
        
            
                
            
        

    	Бесстыжий президент 1 Мы не можем быть предназначены друг для друга, но мы все равно будем семьей
	Бесстыжий президент 2 Усыновленная дочь семьи Лин.
	Бесстыжий президент 3 Чэн Зимин почувствовал, что его присутствие было раздавлено ни на что.
	Бесстыжий президент 4 Впервые вижу женщину, заходящую в мужской туалет без закрытия глаз.
	Бесстыжий президент 5 Этому ребенку всего три года, он не достиг возраста хулигана.
	Бесстыжий президент 6 Это был всего лишь банкет по случаю помолвки. Почему тебя ударили?
	Бесстыжий президент 7 Подросток, который забрался во двор снаружи.
	Бесстыжий президент 8 Линь Чу, ты должен просто быть добровольцем Ци.
	Бесстыжий президент 9 Общество, которое остановилось, чтобы причинить вред.
	Бесстыжий президент 10 Линь Чу слышала звук запирания двери, но не звук открытия двери.
	Бесстыжий президент 11 Она незаметно уставилась на Ян Бэйчэн, которая стояла на коридоре прямо перед ней.
	Бесстыжий президент 12 Красное абрикосовое дерево, склонившееся над стеной.
	Бесстыжий президент 13 Линь Чу, что именно вы делаете на публике?
	Бесстыжий президент 14 Пусть Он преклонит колени здесь до рассвета и заставит Его спеть "Облачный день", когда он случится.
	Бесстыжий президент 15 Мы ждали машину, а не тебя.
	Бесстыжий президент 16 Она опустила голову и увидела Ян Beicheng смотрел вниз тихо, он выглядел довольно прилично с его четко определенными чертами лица....
	Бесстыжий президент 17 Он внезапно протянул Свои мужские руки, которые изначально были на рулевом колесе по направлению к ней.
	Бесстыжий президент 18 Ян Бэйчэн хотел выгнать своего невежественного союзника из машины очень плохо.
	Бесстыжий президент 19 Хочешь ли ты считать Его? Мой Большой Племянник богат и прост.
	Бесстыжий президент 20 "Нет!" Линь Чу размылся инстинктивно.
	Бесстыжий президент 21 Ты была слишком прямолинейна, это напугало твою шлюху.
	Бесстыжий президент 22 В конце концов, у кого нет нескольких бывших парней?
	Бесстыжий президент 23 Глядя в его темные, едва улыбающиеся глаза, которые смотрели на нее, когда его руки все еще были на пряжке ремня безопасности.
	Бесстыжий президент 24 Линь Чу никогда не был в такой спешке, чтобы повесить трубку, присутствие Ян Бэйчэн так ошеломляюще.
	Бесстыжий президент 25 Разве ты не сказал им сегодня вечером, что я твоя девушка?
	Бесстыжий президент 26 Ты планируешь поехать в дом Ченг Зимина и показать своих подозреваемых его родителям?
	Бесстыжий президент 27 Из уважения к Мастеру Янь
	Бесстыжий президент 28 Где Линь Чу? Пусть она выйдет!
	Бесстыжий президент 29 Чувствуешь ли ты себя оправданным в том, что не извиняешься за то, что сделал?
	Бесстыжий президент 30 Никогда не предавай себя и не подставляй других.
	Бесстыжий президент 31 Когда Ян Бэйчэн говорил с Линь Чу, его голос казался несколько тонов мягче.
	Бесстыжий президент 32 Ян Бэйчэн ничего не сказал, он невидимо повернул голову вокруг, чтобы посмотреть на Fu Jingwen и напрягая его Ou
	Бесстыжий президент 33 Когда она появилась перед дверью, его взгляд твердо упал на нее.
	Бесстыжий президент 34 Весенняя вода течет, весенние леса растут, но даже теплый весенний ветерок никогда не сможет сравниться с тобой.
	Бесстыжий президент 35 Она чувствовала, что она не та личность, в которую кто-то влюбится с первого взгляда, особенно, когда это был Ян Бэйчэн.
	Бесстыжий президент 36 Ян Бэйчэн на самом деле остановил ходьбу и не пришел.
	Бесстыжий президент 37 Этот молодой человек был кем-то? Он выглядел очень агрессивным.
	Бесстыжий президент 38 О, так теперь ты меня знаешь?
	Бесстыжий президент 39 У Линь Чу случился внезапный порыв спросить Его, почему он был так добр к ней.
	Бесстыжий президент 40 Поверишь ли ты мне, если я скажу, что забыл дорогу обратно в твой дом?
	Бесстыжий президент 41 В своем ступоре Линь Чу могла чувствовать только знакомый чистый сосновый аромат.
	Бесстыжий президент 42 Ян Бэйчэн на самом деле опустил его голову застенчиво.
	Бесстыжий президент 43 Ян Бэйчэн посмотрел на дверь с извращением.
	Бесстыжий президент 44 Ян Beicheng взял плоскогубцы и нацелился прямо на клапан трубы
	Бесстыжий президент 45 Ян Бэйчэн потер ногу, он чувствовал себя Греей.
	Бесстыжий президент 46 Мастер Янь, что ты имеешь в виду, вешая свою одежду в мой шкаф?
	Бесстыжий президент 47 Линь Чу плохо себя чувствовал и повернулся назад, чтобы посмотреть.
	Бесстыжий президент 48 Странно и холодно, ее сердце билось так быстро, что было трудно для нее успокоиться.
	Бесстыжий президент 49 Ян Бэйчэн, ты знаешь, какой ты хулиган?
	Бесстыжий президент 50 Почему ты не думаешь, что это потому, что ты мне нравишься?
	Бесстыжий президент 51 Ты все еще хочешь посмотреть? Разве ты не видел достаточно?
	Бесстыжий президент 52 Это твой шанс выразить благодарность.
	Бесстыжий президент 53 Думаешь ли ты, что твоя будущая госпожа исполнительный директор - это кто-то, кто будет говорить плохо за чужой спиной?
	Бесстыжий президент 54 Ян Бэйчэн наблюдал за каждым движением Линь Чу.
	Бесстыжий президент 55 Ян Бэйчэн все еще стоял у домофона беспокойно, тихонько ругая свои руки за то, что он неуправляем.
	Бесстыжий президент 56 ее сердце размягчилось на как Ян Beicheng посмотрел теперь
	Бесстыжий президент 57 Я не хочу заразить тебя, иначе...
	Бесстыжий президент 58 Если ты не заботишься обо мне, никто не будет заботиться обо мне.
	Бесстыжий президент 59 Ты та женщина, которая мне нравится, я никогда не обращался с тобой как с другом.
	Бесстыжий президент 60 Зовите меня Ян Бэйчэн, а не Мастер Ян.
	Бесстыжий президент 61 Ты никогда не увидишь, как со мной что-то случится.
	Бесстыжий президент 62 Ян Бэйчэн выглянул из машины с холодным взглядом.
	Бесстыжий президент 63 Ян Бэйчэн беспомощно вздохнула с жалобой, когда пыталась помириться с ним.
	Бесстыжий президент 64 Что это за звук? Почему есть человек.
	Бесстыжий президент 65 Большой Племянник не даст мне ничего съесть!
	Бесстыжий президент 66 Линь Чу притворялась, что вытирает свои слезы.
	Бесстыжий президент 67 Относитесь к Линь Чу как к встрече с родителями.
	Бесстыжий президент 68 Большой Племянник твой ещё молод, ты должен уступить ему.
	Бесстыжий президент 69 Линь Чу, ничего страшного, если у тебя нет денег, но ты должен любить самого себя.
	Бесстыжий президент 70 Она, должно быть, так несчастна, что не может всегда быть так с тобой.
	Бесстыжий президент 71 Было чудесно услышать, как она зовет в свой розыгрыш.
	Бесстыжий президент 72 Услышав этот голос, Линь Чу ушёл в отрыв.
	Бесстыжий президент 73 Вей Зилин взял только ее резюме и сделал фотографию ее резюме.
	Бесстыжий президент 74 Зачем тебе такая двухдюймовая фотография?
	Бесстыжий президент 75 Ты наконец-то признал, что я твой парень?
	Бесстыжий президент 76 Ее отталкивали назад, как раз когда она собиралась открыть дверь.
	Бесстыжий президент 77 Я внизу, в вашем доме.
	Бесстыжий президент 78 Не приводи эту женщину, это раздражает.
	Бесстыжий президент 79 Ты знаешь, что тебя показывают в новостях?
	Бесстыжий президент 80 Линь Чу спустился вниз и увидел, что мужчина сидит на диване, лицом к спине с ней.
	Бесстыжий президент 81 Как будущий сын, нет ничего плохого в том, чтобы проявить уважение к семье моей жены.
	Бесстыжий президент 82 Обещание под китайским ученым деревом
	Бесстыжий президент 83 В сторону, Ян Бэйчэн холодно насмехался, взглянув на невезучего ребенка перед ним.
	Бесстыжий президент 84 Ему нужны были эти слова от неё.
	Бесстыжий президент 85 Beicheng будет ревновать, если ты будешь продолжать работать здесь со мной.
	Бесстыжий президент 86 Если бы я знал, что ты будешь таким после выпивки, я бы вытащил тебя выпивку надолго.
	Бесстыжий президент 87 Если это Ты, то я Уиллинг.
	Бесстыжий президент 88 Хватит сидеть на своей высокой лошади здесь.
	Бесстыжий президент 89 Линь Чу вышла из уборной, а потом ее кто-то заблокировал.
	Бесстыжий президент 90 Деньги были как грязь для Ян Бэйчэн.
	Бесстыжий президент 91 Это... Это было возмутительно...
	Бесстыжий президент 92 Наш внук собирается убраться с тобой, если найдет...
	Бесстыжий президент 93 У меня не было идей, когда я стал стариком.
	Бесстыжий президент 94 Добавить в правило для вашей компании, чтобы запретить офисные романы
	Бесстыжий президент 95 Я хотел удивить тебя
	Бесстыжий президент 96 Этот человек был привык быть хитрым, потому что изменял на экзаменах, когда был моложе!
	Бесстыжий президент 97 Моя цель была очень ясна от начала и до конца.
	Бесстыжий президент 98 Я видел, как твоя старушка вела себя как Большой Плохой Волк, чтобы напугать Линь Чу.
	Бесстыжий президент 99 Старушка Янь надеялась, что Янь Нингбай будет достаточно умна.
	Бесстыжий президент 100 Ян Нингбай услышал это и широко открыл свой глаз.
	Бесстыжий президент 101 Я никогда не думал, что хотел бы, чтобы кто-нибудь в таком размахе
	Бесстыжий президент 102 Женщина в возрасте пятидесяти лет парит у входа в приют.
	Бесстыжий президент 103 Ян... Ян Бэйчэн, там человек стоит снаружи... Снаружи сиротского приюта...
	Бесстыжий президент 104 Я хочу увидеть половину моего шкафа, наполненного твоей одеждой.
	Бесстыжий президент 105 Ян Бэйчэн, как вы произнесли такие бесстыдные слова с прямым лицом?
	Бесстыжий президент 106 Ян Бэйчэн прошел на фронт и, как только он вошел в дверь, фигура бросилась к нему.
	Бесстыжий президент 107 Старушка Ян Пауса и направила свой взгляд на Него, безмолвная.
	Бесстыжий президент 108 Как ты только что назвал меня? Повтори.
	Бесстыжий президент 109 Ты не сделаешь ничего, что причинит мне боль.
	Бесстыжий президент 110 Хочешь, чтобы мы извинились перед ней? Нет!
	Бесстыжий президент 111 Смотря на Ян Бэйчэн, она переосмыслила своё впечатление от него.
	Бесстыжий президент 112 Линь Чу и другие слышали, как яростный гул пришел сзади и почувствовал, что что-то было не так со мной.
	Бесстыжий президент 113 Линь Чу хочет подать на тебя в суд.
	Бесстыжий президент 114 "Ты не умер, не так ли?" Су Чансин кричал
	Бесстыжий президент 115 Кто этот брат, и почему он раздражает других?
	Бесстыжий президент 116 Он сузил глаза на спине Линь Чу; то, что он хотел сделать больше всего сейчас, было ...
	Бесстыжий президент 117 Скажи мне, что я сделал не так, и дай мне шанс загладить свою вину перед Линь Чу, что он был тогда более старшим мальчиком.
	Бесстыжий президент 118 Он всегда был твоим, хотя годы проходили с тех пор.
	Бесстыжий президент 119 С его длинными ногами, Ян Бэйчэн проехал два-три шага.
	Бесстыжий президент 120 Бейхенг Па
	Бесстыжий президент 121 Даже когда вы работаете в учебной комнате, ни одна хорошая мысль не приходит в голову.
	Бесстыжий президент 122 Что такое аутсайдер, как ты, тявкающий на Абу...
	Бесстыжий президент 123 Линь Чу прощупала ладонь, лежащую на плече.
	Бесстыжий президент 124 Мог ли кто-нибудь дать Ему хоть какое-то достоинство, как старейшине!
	Бесстыжий президент 125 В мнении Лу Вейнинга, Вэй Цзилинь никогда не принял бы воображение к Янь Чжицин.
	Бесстыжий президент 126 Момент, когда она вышла из офисного здания, Линь Чу была заблокирована.
	Бесстыжий президент 127 Наблюдая за тем, как она плохо себя ведет, Ян Бэйчэн очень хотел сказать, ему это понравилось!
	Бесстыжий президент 128 Старый мастер Янь и старушка Янь попросили её вернуться, чтобы показать свою поддержку Линь Чу.
	Бесстыжий президент 129 Даже собака издевалась над ней.
	Бесстыжий президент 130 Ян Beicheng стоически не видел ее и почистил ее.
	Бесстыжий президент 131 Неукоснительно Бейхенг
	Бесстыжий президент 132 Ты привел ее на вечеринку в честь дня рождения Нингбая, чтобы расстроить нас.
	Бесстыжий президент 133 Большой Брат Зилин, могу я называть тебя так?
	Бесстыжий президент 134 Когда они вышли, женщина средних лет смотрела в приют.
	Бесстыжий президент 135 Компания распространилась... Распространяется, что я тайно влюблен в тебя.
	Бесстыжий президент 136 Я не мог обнять тебя как следует, пока мы только что были снаружи.
	Бесстыжий президент 137 Зуо Цю взглянул на Линь Чу, который шел к ним от входа и воскликнул "О, Боже!". Внутри
	Бесстыжий президент 138 Вы уверены, что были удивлены и не шокированы?
	Бесстыжий президент 139 Я говорю, что ты не заслуживаешь Его, потому что ты не хороший человек.
	Бесстыжий президент 140 В отличие от некоторых людей, которые сожрали свою нравственность собаками.
	Бесстыжий президент 141 Два слова пришли им в голову в то же время, когда они пришли к Янь Чжицин. "Глупая девочка!
	Бесстыжий президент 142 Я буду заботиться только о делах Линь Чу всю свою жизнь.
	Бесстыжий президент 143 Она... Она моя дочь?
	Бесстыжий президент 144 Я не хочу ее видеть.
	Бесстыжий президент 145 Дай мне немного лица, я сейчас снаружи.
	Бесстыжий президент 146 Слова Дай Хуймина звучали так, как будто она винила директора.
	Бесстыжий президент 148 Теперь, когда ты полон, тебе на меня наплевать.
	Бесстыжий президент 149 149 你好歹也是南家的少爷,能不能有点儿坚持
	Бесстыжий президент 150 Линь Чу сразу же взял его в руки и услышал, как Мо Цзиньси задыхается от рыданий.
	Бесстыжий президент 151 Почему ты сделал это сам, это больно?
	Бесстыжий президент 152 Если вы не можете решить проблему, я могу обратиться только к Цзян Хэ.
	Бесстыжий президент 153 Мне сегодня достаточно отвратительно. Мне нужно, чтобы ты дезинфицировал меня
	Бесстыжий президент 154 Сердце Линь Чу превратилось в холодное, но тепловая волна бросилась к верхней части ее головы
	Бесстыжий президент 155 тонких губ Яна Бэйчэна были теплыми, он кивнул и сказал: "Мне нужно что-нибудь вырезать".
	Бесстыжий президент 156 Почему бы нам не получить разрешение на брак в понедельник?
	Бесстыжий президент 157 Его спина была лицом к Линь Чу, когда он вытирал падающие слезы с его глаз.
	Бесстыжий президент 158 Когда ты будешь готов стать нашим ребенком, мы будем готовы.
	Бесстыжий президент 159 Ян Бэйчэн двинул ногу в боли, чувствуя, как будто ее только что ударил камень.
	Бесстыжий президент 160 Я слышал, что тебя нанял Лин Мао, поздравляю!
	Бесстыжий президент 161 Ты можешь подождать, пока Чу Чу не родит за тебя маленькую жену!
	Бесстыжий президент 162 Она Тенистая, и ты будешь ее Тенистой крестной матерью.
	Бесстыжий президент 163 Чтобы защитить себя, она на самом деле использовала свою биологическую дочь, чтобы прикрыть ее.
	Бесстыжий президент 164 Чэн Цзимин может иметь любовницу там, чтобы дать семье Чэн потомство
	Бесстыжий президент 165 Линь Чу, когда она смотрела, это был молодой человек, который был на стороне Цзян Чандэй.
	Бесстыжий президент 166 Это считается моим свадебным подарком?
	Бесстыжий президент 167 Моя дорогая жена, пока я тебе нужен, это никогда не будет помехой.
	Бесстыжий президент 168 Линь Чу, Вам интересно познакомиться с человеком из семьи Лу?
	Бесстыжий президент 169 Как он мог поверить, что она не страдала от несправедливости, когда она уже плакала?
	Бесстыжий президент 170 Все, что я предлагал семье Лин, было накопление удачи, чтобы я мог встретиться с тобой.
	Бесстыжий президент 171 Это всего лишь маленький подарок от меня, ты... Пожалуйста, не испытывай неприязни.
	Бесстыжий президент 172 Когда она посмотрела на Ян Бэйчэна, она обнаружила, что у него до сих пор есть торжественное выражение.
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Бесстыжий президент 1 Мы не можем быть предназначены друг для друга, но мы все равно будем семьей 


. 				                                                            


                        В банкетном зале отеля Sheng Yue проходила вечеринка по случаю помолвки, но она была оформлена, как будто идет грандиозная свадьба. Там была красная ковровая дорожка и эмси, которые только что познакомили будущих жениха и невесту. Он пел хвалу их любви, произнося трогательную речь, в которой все были в слезах.                                                                                                            


                        Линь Чу смотрел, как пара спускалась по сцене. Красивый мужчина и красивая женщина были прекрасной парой, стоящей вместе.                                                                                                            


                        "Хаха, Президент Линь, вам так повезло, что у вас есть выдающийся зять, он и Ювен - действительно пара, сделанная на небесах", - засмеялся гость, когда произнёс тост.                                                                                                            


                        Линь Чжэнхэ был счастлив, но старался звучать скромно.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу с трудом слышала эти лестные слова, ее глаза наблюдали за будущим женихом, Чэн Цзымином, насмехаясь. Рядом с ним стояла Линь Ювен, которая краснела и кокетливо улыбалась. Чэн Цзымин был джентльменским и великодушным, глядя вниз на Линь Ювен с любовью. Его взгляд невольно пронесся мимо Линь Чу, и он сделал паузу.                                                                                                            


                        После того, как все гости закончили тост, Линь Чжэнхэ привел Чэна Цзымина и Линь Ювэня к каждому столу, по очереди произнеся тост за своих гостей. Госпожа Линь, которую звали Су Чансинь, вдруг холодно сказала: "Линь Чу, проводи меня в уборную".                                                                                                             


                        Линь Чу проглотила сарказм, который она приготовила для блюд, и молча встала. Су Чансинь уже шла перед ней.                                                                                                            


                        Один за другим они вышли из банкетного зала. Никто не заметил позади себя мужчину в обтягивающем костюме. Когда они прошли мимо него, он остановился на месте. Он был симпатичным человеком, который закрыл глаза на Линь Чу.                                                                                                            


                        "Мастер Ян"? Гости ждут в комнате", - неуверенно напомнил ему Зуо Цю.                                                                                                            


                        "Ты можешь пойти первым," приятный, низкий, богатый голос ответил случайно. Это было похоже на внезапный ветер, что никто не может захватить во времени, и прежде чем он знал это, человек шел в направлении Линь Чу направился.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Су Чансинь позаботился о том, чтобы в туалете никого не было, и запер дверь, прежде чем холодно сказать: "Это вечеринка по случаю помолвки Ювэня, почему это так очевидно с твоим выражением? Ты не можешь дождаться, когда посторонние поймут, что что-то не так?"                                                                                                            


                        Линь Чу сделал глубокий вдох, прежде чем спокойно ответить: "Мне не нужно было быть здесь сегодня".                                                                                                            


                        Что она здесь делала? Чтобы посмотреть, как её четырёхлетний парень внезапно обручился с кем-то, кто был только её сестрой по имени?                                                                                                            


                        Она совершенно не знала об этих отношениях. Чен Цзимин все еще встречался с ней в то время. Несмотря на то, что они встречались меньше, она всегда думала, что он занят работой. Чэн Цзымин всегда давал ей понять, как он благодарен за то, что она может его понять.                                                                                                            


                        Они общались по телефону только за одну ночь до того, как на следующий день он отправился навестить семью Линь с Линь Ювэнем. Он стоял перед ней и всей семьёй Лин, чтобы объявить об их помолвке. Семья Лин давно знала о существовании Чэн Цзыминя и знала, что он встречается с Линь Ювэнем. Пока она останавливалась в университетском общежитии, Чэн Цзымин уже несколько раз навещал семью Лин в качестве парня Линь Ювена.                                                                                                            


                        Всё, что Чэн Цзымин дал ей, это предложение: "Линь Чу, любовь - это то, что трудно объяснить". Может быть, мы не предназначены друг для друга, но мы всё равно будем семьёй".                                                                                                            


                        Су Чансинь сузила глаза, и её тон стал рубее, чем раньше. "Что подумают люди, если ты не придешь на эту вечеринку? Они подумают, что мы плохо относимся к приемной дочери, не допуская тебя сюда. Линь Чу, ты должна быть благодарна нашей семье за то, что она тебя воспитала. Я знаю, что тебе нравится Чэн Цзимин, но теперь он невеста Ювэня. Ты должна прекратить свои желания. Важно знать свои ограничения и понимать, где ты стоишь, не ссориться с Ювен за всё".



Бесстыжий президент 2 Усыновленная дочь семьи Лин. 


Су Чансинь никогда не любила Линь Чу и никогда не могла относиться к ней как к дочери.                                                                                                            


                        Линь Чу была удочерена в семье Линь. Давным-давно Линь Чжэнхэ попала в аварию на стройплощадке и была госпитализирована в больницу в критическом состоянии. Он поскользнулся в бессознательном состоянии, и врач заявил, что его ситуация была ужасной. Был шанс, что он может превратиться в овощ. Старушка Линь и Су Чансинь понятия не имели, что делать.                                                                                                             


                        Старушка Линь была очень суеверной. Она сразу же пошла к своему доверенному гадалке, и он дал ей восемь персонажей 1. Гадалка поручила ей найти ребенка, рожденного с этими восемью персонажами, так как ребенок сможет спасти Линь Чжэнхэ и принести ему процветание.                                                                                                             


                        Согласно этим восьми персонажам, ребенку будет уже семь лет. Ни у кого из родственников семьи Лин не было ребенка, рожденного по этим персонажам. Старушка Линь затем пошла в детский дом, чтобы просмотреть их информацию, и нашла кого-то, кто идеально подошел, это был Линь Чу.                                                                                                            


                        Затем семья Линь усыновила Линь Чу. Может быть, это удача, а может быть, гадалка была точной, но Линь Чжэнхэ проснулся на пятый день, когда Линь Чу вошёл в семью. После этого его состояние впоследствии улучшилось.                                                                                                            


                        Однако для Су Чансиня Линь Чу не была настоящей дочерью. Ей было уже семь лет, когда она пришла в семью Линь Чжу. Она уже была взрослым ребенком, а это означало, что ей будет трудно принять чужую семью. Какой бы хорошей Су Чансинь ни была для нее, Линь Чу всегда будет знать, что она не настоящая мать. Кроме того, присутствие этого ребёнка означало, что она лишит Линь Ювэнь своего наследства. Су Чансинь считала, что это несправедливо по отношению к её дочери. Какое право имеет дикий ребёнок на богатство семьи Лин?                                                                                                            


                        Это было просто совпадение, что Линь Чжэнхэ проснулась. Она никогда не верила, что Линь Чу может принести Линь Чжэнхэ какое-то состояние. Если дикий ребёнок смог принести богатство, значит ли это, что настоящая дочь семьи Лин была бесполезна?                                                                                                            


                        Вот почему Су Чансинь никогда не обращалась с Линь Чжу хорошо. Она относилась к Линь Чу как к бедному ребёнку, который нуждался в спонсорстве и всегда давал ей тяжёлые времена. Неважно, в какой ситуации, неважно, по какой причине, Линь Чу всегда был неправ. Она также постоянно напоминала Линь Ювэнь бойкотировать ее и не быть с ней такой милой.                                                                                                            


                        Что касается Линь Чжэнхэ, то у него, естественно, нет отношений с Линь Чу. Он никогда не беспокоил себя с ней. Поскольку Линь Чу уже был усыновлен и предсказание гадалки сбылось, он мог бы с таким же успехом поверить, что она принесла удачу и относилась к ней, как к предмету, помещенному в дом для благословения богатства.                                                                                                            


                        "Тётя Су, не волнуйся. Я не буду продолжать любить человека, который всегда колебался со своими чувствами и даже предал меня за деньги", - честно сказал Линь Чу. Она не пыталась скрыть свой сарказм.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Шлепок!                                                                                                            


                        Су Чансинь сильно ударила Линь Чу по лицу. "Линь Чу, следи за языком. Что вы имеете в виду, колеблясь в чувствах и предавая вас за деньги? Цзимин всегда был вместе с Ювеном. Он никогда ни с кем не был; это ты жаждешь своего шурина".                                                                                                            


                        Су Чансинь сузила ее глаза и жутко указала на нос с угрозой. "Помни, для тебя это односторонняя интрижка. Цзимин никогда даже не смотрел на тебя. Не дай мне поймать ни одного дикого слуха, что там творится".                                                                                                            


                        Су Чансинь опустила руки, посмотрела на слегка покрасневшее лицо Линь Чу и сказала: "Можешь немного успокоиться здесь. Не позволяй никому видеть тебя такой".                                                                                                                                                                                                                                    Восемь иероглифов относятся к китайскому термину "дата и время рождения".



Бесстыжий президент 3 Чэн Зимин почувствовал, что его присутствие было раздавлено ни на что. 


Линь Чу спокойно смотрел, как Су Чансинь изящно ушел. Су Чансинь, казалось, была в гораздо лучшем настроении после того, как дал ей пощечину.                                                                                                            


                        Дверь постучала позади Су Чансинь. Линь Чу была ошеломлена некоторое время, прежде чем повернуть к раковине. Она посмотрела в зеркало на свою слегка красную щеку.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Это был не первый раз, когда Су Чансинь ударил ее. Каждый раз, когда Су Чансинь была чем-то расстроена, она находила причину, чтобы выпустить свой гнев на Линь Чу. Она никогда не бьёт её сильно. Всегда была только одна пощечина, и этого было достаточно, чтобы Су Чансинь почувствовала себя лучше.                                                                                                            


                        Линь Чу саркастически улыбнулась в насмешку над своим затруднительным положением. Она включила кран и брызнула холодной водой на лицо. Холод онемел ее щеки, и краснота не казалась столь очевидной.                                                                                                            


                        Клэри взяла со стены бумажные полотенца, чтобы вытереть лицо, но шероховатое полотенце, похоже, поцарапало ей щеку, снова вызвав боль. Линь Чу сдалась и ждала, пока ее лицо высохнет естественным путем, прежде чем уйти.                                                                                                            


                        Через несколько шагов Линь Чу остановилась, и ее губы плотно закрылись, когда ее глаза замерзли.                                                                                                            


                        Чэн Цзимин выглядел недружелюбно, когда он подошел к ней и вдруг поймал ее за руку.                                                                                                            


                        Линь Чу была брошена в сторону, как ее спина ударила о стену сильно, она нахмурилась от боли и сказала: "Чэн Цзымин, отпусти!                                                                                                            


                        Чэн Цзымин выражение было мрачным, и он затянул свою хватку за ее руку. Он сказал низким и холодным голосом: "Линь Чу, сегодня большой день в семье Линь, перестань ходить с таким лицом, как будто все здесь тебе должны". Я знаю, что ты не можешь это вынести, но я уже помолвлена с Ювен, и мы собираемся пожениться. Не трать время впустую, преследуя меня, и прими свою судьбу. Просто относись к нашему прошлому как к прекрасному воспоминанию".                                                                                                            


                        Линь Чу улыбнулся, но в гневе ответил: "Чэн Цзымин, у тебя уже толстая кожа, нет смысла добавлять на слои. Как ты думаешь, как здорово, что я не могу тебя забыть? Я не такой уж и дешёвый. Я не буду исповедовать свою бессмертную любовь эгоистичному человеку, который ради денег предаст все, что угодно. Ты того не стоишь. Не думай, что ты какое-то сокровище, которое я должен иметь. В тот момент, когда я узнал, что ты мне изменяешь, ты не лучше, чем дерьмо в моем сердце!"                                                                                                            


                        Красивое лицо Чэн Цзиминя искажено. Он крепко обнял её и сказал: "Линь Чу, я знаю твоё чувство, что ты не можешь иметь ту любовь, которую хочешь. Если ты можешь заставить себя чувствовать себя лучше, произнеся эти слова, я смогу понять. Тем не менее, мы уже расстались, и я надеюсь, что вы будете знать, чтобы предотвратить любые подозрения бросают на нас и оставить вещи на хороших условиях. Не создавайте сегодня неприятностей и не расстраивайте всех".                                                                                                            


                        Линь Чу хотел, чтобы блевануть на его упрямые слова, которые были не готовы принять она не любила его, тем больше он думал, что она любит его, тем хуже его слова были. Как она могла когда-либо любить этого отвратительного человека? Он был просто слишком полон собой!                                                                                                            


                        Линь Чу дал холодный смех. "Это действительно здорово! Если ты расстроен, то это замечательно для меня. Господин Чэн, я желаю вам обоим гармоничного союза и пусть вы умрёте без сыновей!"                                                                                                            


                        Она бросила руки и превратилась в туалет рядом с собой.                                                                                                            


                        Чэн Цзимин смотрел, куда вошел Линь Чу, ошеломленный. С искаженным взглядом, он повернулся и пришел лицом к лицу с человеком, который посмеялся над ним. Это было лицо с острыми бровями и парой ярких глаз, это было элегантное лицо, которое было непревзойденным. Чэн Цзимин почувствовал, что его собственное присутствие было раздавлено впустую.                                                                                                            


                        Мужчина структурно совершенствовался, длинные пальцы держались за сигарету, которую он не курил. Он просто сидел и светился на пальцах, как шелковистый белый дым, плывущий вверх.



Бесстыжий президент 4 Впервые вижу женщину, заходящую в мужской туалет без закрытия глаз. 


Кто знал, как долго этот человек там стоит? Чэн Цзимин был слишком занят, предупреждая Линь Чу, что он его не заметил.                                                                                                            


                        Чэн Цзимин опустил голову и быстро прошел мимо человека, как тот, кто был пойман, делая что-то плохое.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Линь Чу был ошеломлен, когда вошел в уборную, это было не похоже на дам. Перед ней стоял ряд писсуаров, пять из которых были заняты. Клэри напугала их, когда стукнула дверь, и все пятеро мужчин повернулись, чтобы посмотреть на нее. На мгновение все замерли.                                                                                                            


                        "А-а-а-а-а-а!" Группа мужчин закричала так громко, что могли разбить наушники.                                                                                                            


                        Линь Чу была настолько ошеломлена, что забыла двигаться, как будто под ногами были корни. Вдруг она увидела только черное. Ее глаза были покрыты кем-то. Было дуновение легкого аромата, и она чувствовала стройные, но сильные руки на глазах. Клэри почувствовала костную структуру его рук и подумала, что это, должно быть, очень красивая рука.                                                                                                            


                        Этот человек не стоял очень близко к ней, но она была так нервничает, что она сделала глубокий вдох и случайно поскользнулся на что-то, что напугало ее достаточно, чтобы попытаться прекратить дыхание. Линь Чу не осмелилась просто пошевелить руками из страха прикоснуться к чему-то, что она не должна была.                                                                                                            


                        Вот почему она не видела мужчин в туалете, которые пытались убежать после того, как получили блик от Ян Бэйчэн. Она слышала шквал ног, который заканчивался закрытием двери.                                                                                                            


                        "Впервые я вижу женщину, которая заходит в мужской туалет, не закрывая глаза. Ты пытаешься показать, что ты крутой?" Дразнящий голос можно было услышать с верхушки ее головы. Он был хриплым и сексуальным, как будто мог проводить электричество. Она чувствовала, как ток течет от лба к мочкам ушей. Линь Чу чувствовал его теплое дыхание у неё на лбу.                                                                                                            


                        Она онемела от ушей до шеи.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу покраснела и окрасилась в красный цвет. Она не была полностью уверена, было ли это из-за того, что ситуация была смущающей или ее соблазнил голос.                                                                                                            


                        Руки, которые закрывали ей глаза, медленно поднимали. Глаза Линь Чу были закрыты довольно долго, и внезапная яркость причинила ей некоторый дискомфорт. Она инстинктивно подняла голову и в яркости увидела лицо очень близко к ней. Джейс посмотрел на нее вниз, его ресницы, слегка прикрывшие темные глаза, слегка приподнялись, и ее глаза стали выглядеть шокирующе.                                                                                                            


                        Этот человек очень хорошо выглядел!                                                                                                            


                        Линь Чу сразу же предотвратил ее глаза, глядя вниз, и не мог не взглянуть на его тонкие губы. Похоже, что там были остатки нежного насмехательства. Выглядело так хорошо, что она почувствовала себя застенчивой.                                                                                                            


                        В панике она опустила голову и...                                                                                                            


                        На этом человеке не было ремня!                                                                                                            


                        Эта штука... Эта штука внутри зависала.                                                                                                            


                        "Ах! Ты... Ты хулиган!" Линь Чу наконец-то вспомнила, как закрыла глаза и закричала. Она крепко держала руки рядом с ногами и сжимала кулаки. Она не посмела пошевелиться.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн оставалась сдержанной и смотрела вниз, спокойно говоря: "О, я была в середине своего дела, а ты вдруг меня напугал". Это так шокировало меня, что я забыла подтянуть штаны".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Кто кого пугал?                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн внезапно поднял руки и подошел ближе, заставив Линь Чу двигаться назад, пока ее спина не прижалась к двери. Он не остановился и продолжал двигаться вперед к ней. Линь Чу не забыл, что его дверь внизу была все еще открыта.                                                                                                            


                        Она смотрела, как он положил руки на дверь, ловя ее полностью. Его губы расцвели в улыбку, и он сказал мягким, но хриплым голосом: "Вы не можете просто видеть их, а не мои, это называется равномерно распределены возможности".



Бесстыжий президент 5 Этому ребенку всего три года, он не достиг возраста хулигана. 


Линь Чу хотел сказать ему, что он сумасшедший. Она без особых раздумий пнула его в ногу и быстро убежала, когда он сделал шаг назад.                                                                                                            


                        Линь Чу бежал до тех пор, пока она была далеко, прежде чем замедлить, затаив дыхание от пробежки. Ее лицо все еще горело, как будто она все еще чувствовала тепло его дыхания дует ей в лоб. Даже этот легкий аромат на нем, казалось, отпечатался на ее коже.                                                                                                            


                        Тем не менее, что-то неприятное проникло в ее мысли внезапно. Линь Чу снова назвал его хулиганом в гневе и остановил ее случайные мысли. Она вдруг поняла, что она приближается к банкетному залу, который был всего в углу.                                                                                                            


                        Она изогнула голову, чтобы посмотреть на шумную вечеринку в банкетном зале. Музыка была слышна с того места, где она была.                                                                                                            


                        Она подумала и решила не входить, отвернувшись, чтобы уйти.                                                                                                            


                        Когда она стояла у главного входа, пытаясь вызвать такси, кто-то вскрикнул сзади. "Мисс Лин!"                                                                                                            


                        Линь Чу неожиданно повернула голову. Это был официант из отеля "Шэн Юэ".                                                                                                            


                        "Вы мисс Лин? Мастер Ян просил передать вам это." Когда он увидел, как Линь Чу кивнула головой, официант передал ей пробирку с лекарствами.                                                                                                            


                        Линь Чу посмотрел на лекарство и почувствовал боль на её лице. Она спросила: "Мастер Янь?"                                                                                                            


                        Официант не ответил, но улыбнулся и вежливо кивнул, прежде чем уйти.                                                                                                            


                        Линь Чу посмотрела, что медицина в ее руках любопытно и думала о человеке, которого она встретила в туалете. Мастер Янь?                                                                                                            


                        В городе Б был только один человек, известный как мастер Янь. Это было из-за него, что никто не осмелился сослаться на другого с той же фамилией, как "Мастер Янь".                                                                                                            


                        Раньше она не встречалась с Ян Бэйчэном. Семья Лин не была на этом уровне. Даже если бы они были, они бы никогда не позволили ей быть частью этого. Как получилось, что Мастер Янь из восьми доминирующих семей был хулиганом?                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу держала его в презрении, плюя в сердце. Она случайно заметила доступное такси и сразу же приветствовала его. Сегодня был неплохой день, подумала она сама. Было очень трудно получить такси в городе B, и все же она легко приветствовали один. Это помогло ей почувствовать себя лучше.                                                                                                            


                        Она опустила голову, чтобы посмотреть на трубку с лекарствами в руках. Это был противовоспалительный анальгетик. Линь Чу не могла не вспомнить об элегантном и красивом лице Ян Бэйчэн. Она вдруг вспомнила, что Ян Бэйчэн, кажется, не была в мужском туалете, когда случайно вошла в него.                                                                                                            


                        "Что за ерунду он говорит о том, что был настолько шокирован, что забыл натянуть штаны! Хм! Тупой хулиган!" Линь Чу пробормотала себе.                                                                                                            


                        Водитель такси впереди смутно слышал такие слова, как "подтягивает штаны", "глупый хулиган". Он любопытно посмотрел на Линь Чу и спросил: "Госпожа, вы знакомы с хулиганом? Вы сделали заявление в полицию? Позвольте мне сказать вам, что вы не должны молчать, такой извращенец зайдёт дальше, потому что вы молчите".                                                                                                            


                        "Нет, вы неправильно поняли. Маленький ребенок в доме моего друга просто играет. Этому ребенку всего три года, он не достиг возраста хулигана, - улыбнулась Линь Чу, когда она ответила.                                                                                                            


                        Как только она закончила отвечать, зазвонил телефон. Улыбка Линь Чу исчезла, когда она увидела имя на экране.                                                                                                            


                        Она не хотела отвечать на звонок, поэтому, прежде чем ответить, позволила телефону зазвонить и сказала: "Тётя Су".                                                                                                            


                        "Так как ты знаешь, как меня так называть, ты должна понять своё место. Я сказала тебе вернуться в банкетный зал после долгого ожидания. Куда ты пошла? Ты хочешь создать неприятности из-за этого, не так ли?" Су Чансинь сказал в очень недружелюбном тоне.



Бесстыжий президент 6 Это был всего лишь банкет по случаю помолвки. Почему тебя ударили? 


Линь Чу сделал глубокий вдох и ответил спокойным голосом: "Тетя Су, я думаю, ты не забыла, почему я подождала некоторое время, прежде чем вернуться на банкет. Мое лицо до сих пор явно опухло и не может быть покрыто пудрой для макияжа". Если я вернусь и кто-нибудь увидит это, они могут догадаться, что что-то случилось между нами, или даже хуже, они подумают, что что-то случилось с семьёй Лин. Сегодня банкет по случаю помолвки для старейшины Мисс Лин, я думаю, вы бы предпочли, чтобы слухи не ходили вокруг да около. Вместо того, чтобы появляться на банкете с ярким и опухшим лицом с отпечатком руки и создавать сплетни о семье Лин, я подумала, что будет лучше, если я уйду первой. Тетя Су, что ты думаешь?"                                                                                                            


                        "Вау, хорошая работа, Линь Чу. Я понятия не имела, что у тебя теперь такой болтливый язык", - резко огрызнулась Су Чансинь и повесила трубку.                                                                                                            


                        Её отношение не повлияло на Линь Чу. Линь Чу повесила трубку и притворилась, что ничего не случилось.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Такси остановилось внизу у нее дома. Она жила на кампусе с университета, и после окончания университета и получения работы, она арендовала двухкомнатный дом со своим приятелем по университетскому общежитию. С тех пор она никогда не возвращалась в дом семьи Лин.                                                                                                            


                        Только тогда, когда семье Лин нужно было продолжать появляться с посторонними, они связывались с ней, чтобы вернуться.                                                                                                            


                        Сегодня была суббота. В тот момент, когда Линь Чу вошла, она увидела, как Сюй Моян, на которой была повязка на волосах, выходит из ванной, чистя зубы. Очевидно, она проснулась от долгого и ленивого сна.                                                                                                            


                        "Почему ты вернулся домой так рано? Банкет должен был только начаться. Чёрт, что у тебя с лицом? Это всего лишь банкет в честь помолвки, почему тебя ударили?" Глаза Сю Мояна всё ещё были в оцепенении и кричали после того, как хорошенько посмотрели на Линь Чу.                                                                                                            


                        Она выплюнула пену из зубной пасты во время всплеска.                                                                                                            


                        Линь Чу стёрла пену с лица Сюй Моян и случайно ответила: "Су Чансинь считала меня эмоционально неуравновешенной и выглядела несчастной. Она беспокоилась, что я могу создать хаос на банкете в честь помолвки, поэтому она дала мне пощёчину, чтобы преподать урок. Я не могу ходить в таком виде и позволять людям указывать на меня пальцем, поэтому я вернулся домой пораньше".                                                                                                            


                        Сюй Моян повернулась обратно в сторону туалета, чтобы выплюнуть зубную пасту и дважды полоскала. Она быстро вышла, забыв положить зубную щетку обратно и заклеймила ее в руках. "Я же говорил, что не стоит ходить и смотреть, как такие подонки, как Чэн Цзимин, становятся все более гламурными". Он должен думать, что вы так сильно любите его, так сильно, что вы находитесь там специально, чтобы создать неприятности".                                                                                                            


                        "Ты правильно догадалась", - сказала Линь Чу, глядя на нее, мрачно.                                                                                                            


                        "Хватит уже с этой семьёй Линь. То, что они приняли тебя на несколько лет, не значит, что они могут обращаться с тобой так бесчеловечно." Сюй Моян также знала, что причина, по которой Линь Чу посетил банкет, была в том, что старушка Линь лично попросила её об этом.                                                                                                            


                        Линь Чу может никого и не слушать, но она всегда будет умиляться со старушкой Линь.                                                                                                            


                        "В конце концов, меня все-таки воспитали. Я придумаю, как отплатить им в будущем". Я просто буду избегать их пока". Линь Чу улыбнулась, но вместо этого у неё болела щека. Раньше это было не так больно, но со временем становилось всё хуже.                                                                                                            


                        Было слышно тихое "ой", и Сюй Моян захотела пойти за лекарством.                                                                                                            


                        "Все в порядке, у меня тут есть лекарство". Линь Чу остановил её.                                                                                                            


                        "Ты купил его на обратном пути?"                                                                                                            


                        Линь Чу виновато кивнула и сказала, что хочет пойти в свою спальню вздремнуть.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Как только она закрыла дверь своей спальни, Линь Чу потеряла всю свою энергию и плечи опустились.



Бесстыжий президент 7 Подросток, который забрался во двор снаружи. 


Она подошла к туалетному столику и села перед ним. Затем она надавила лекарственную мазь на кончик пальца и наложила ее на лицо. Первоначальное ощущение жжения исчезло и остыло после того, как она намазала мазь, от которой слегка пахло мятой. Линь Чу массировала мазь до полного впитывания в кожу перед тем, как безропотно лечь на кровать.                                                                                                             


                        В этот момент она была перегружена гневом и презрением по отношению к Чэн Цзымин, что она не была уверена, если она действительно переехала от него.                                                                                                             


                        Она познакомилась с ним на первом курсе университета. В то время он был младшим в университете А. Они встречались в течение четырех лет, пока она не закончила университет. Чэн Цзимин устроился на работу сразу после окончания университета, и ему приходилось работать усерднее из-за отсутствия у него опыта. Большую часть времени он был занят работой, поэтому естественно, что они проводили меньше времени вместе.                                                                                                             


                        Она звонила ему по телефону и ни разу не сомневалась в нем, когда он говорил ей, что слишком занят, чтобы поговорить с ней. Однако с ним не было ничего необычного, когда она разговаривала с ним по телефону или даже когда она встречалась с ним лично. Он по-прежнему говорил мягко, всегда говорил ей, как он рад, что она рядом с ним.                                                                                                            


                        "Что я сделал, чтобы заслужить такую заботливую и внимательную девушку, как ты". Ты не такая, как другие девушки, которые легко сходят с ума, когда их парни слишком заняты, чтобы проводить с ними время. Ты понимаешь, и другие мужчины сделают все, что угодно, только бы иметь кого-то вроде тебя. Чу-чу, клянусь, я буду добр к тебе".                                                                                                            


                        Позже он появился перед ней вместе с Линь Ювен. Линь Ювен с гордостью представила его как своего парня и объявила о своей помолвке с семьей.                                                                                                 Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        На мгновение Линь Чу была в неверии. Она думала, что это большое недоразумение.                                                                                                             


                        Однако, Чэн Цзымин ответила: "Линь Чу, помимо любви, есть еще более важные для человека вещи, такие как его амбиции и его будущее". На мой взгляд, мужчины, которые отказались от своих мечтаний и будущего ради любви - трусы". Я не трус, и я не могу дать тебе то, что ты хочешь". Я бы не подвела тебя, если бы ты была законной наследницей семьи Лин, но это не так, и мне жаль. Я люблю тебя, но я не могу на тебе жениться. Говорили, что первая любовь незабываема, и ты навсегда останешься воспоминанием о самой чистой любви, которая у меня когда-либо была. Отношения между мной и Ювеном сложны и переплетаются с личными выгодами, это было не похоже на те отношения, которые мы разделяли. Я буду хранить это воспоминание вечно. Людям суждено идти на всевозможные компромиссы и жертвы ради выживания. Я решил пожертвовать любовью. Мне очень жаль".                                                                                                            


                        Чистейшая любовь не имела себе равных перед лицом материализма.                                                                                                             


                        Линь Чу чихнул, когда сказал это. Она уже попрощалась со своими четырехлетними отношениями. Возможно, это была даже не любовь. Как это может быть любовь, когда ее можно легко пожертвовать ради материализма...                                                                                                            


                        Каким-то образом она мечтала о своей сиротской жизни до того, как ей исполнилось семь лет, она мечтала о мальчике, которого встретила, когда ей было шесть лет на заднем дворе приюта. Мальчик ползал во двор снаружи.                                                                                                            


                        На нем был синий клетчатый свитер с V-образным вырезом на белой рубашке и пара униформенных брюк, похожих на костюмные брюки. Он хорошо выглядел в них, но при этом был очень ухоженным.                                                                                                             


                        К тому времени, как он перелез через стену, он был в беспорядке. Он смотрел на нее черными глазами, она была совершенно заворожена, потому что никогда раньше не видела таких красивых глаз.                                                                                                             


                        "Я не хочу идти домой теперь, когда все изменилось", - сказал он. "Ты не должен никому говорить, что я здесь".



Бесстыжий президент 8 Линь Чу, ты должен просто быть добровольцем Ци. 


Он сказал: "Я буду проводить с тобой время каждый день". Что бы ты хотел съесть завтра?"                                                                                                            


                        Он сказал: "С этого момента я буду заботиться о тебе".                                                                                                            


                        Он много чего сказал, но она забыла большинство из них. Клэри не могла отчетливо вспомнить его странный и смешной голос, когда он переживал смену голоса во время полового созревания. Однако она смутно вспомнила, что при первой же встрече с ним он был не в себе, и как сильно он пытался скрыть свое смущение. Клэри вспомнила гордое выражение его лица и мягкость его глаз.                                                                                                            


                        После тяжелого сна из-за ночных снов она почти опоздала на работу. Перед тем как выйти, она посмотрела на свое лицо, и след от пощечины почти исчез и не так очевиден, как раньше. Ей удалось полностью скрыть его с помощью некоторого тонального крема и легкого макияжа.                                                                                                            


                        Она вовремя добралась до своего рабочего места и тут же села за компьютер. Сидящая напротив нее коллега-женщина также была стажером, который совсем недавно поступил на работу в компанию. Она работала в отделе планирования компании по связям с общественностью.                                                                                                            


                        Компания была всего лишь средним предприятием и не была известна. Несмотря на это, конкуренция была острой. Между двумя стажерами только один из них в итоге смог стать постоянным сотрудником. Их отношения не были большими, но, по крайней мере, никто из них не играл никаких неприятных трюков друг с другом.                                                                                                            


                        "Почему ты здесь только сейчас? Менеджер Вы только что пришли, и он не выглядел довольным, когда увидел, что Вас здесь нет", - сказал Чжу Цзин-цзин, притворяясь обеспокоенным. "Сейчас это только наш период стажировки, ваша ежедневная работа будет учитываться как часть вашего окончательного результата оценки". В конце концов, вы можете быть исключены из-за всех этих, казалось бы, тривиальных ошибок, которые вы совершили".                                                                                                            


                        "Я застрял в пробке, но, по крайней мере, я не опоздал, да?" Линь Чу сказал спокойно.                                                                                                            


                        "О, я чуть не забыла, что ты драгоценная дочь семьи Линь. Конечно, ты бы не относилась к своей работе всерьёз. Ты здесь только для того, чтобы скоротать время. В отличие от остальных, кто пытается свести концы с концами, полагаясь на свою работу только для того, чтобы заработать на жизнь."                                                                                                            


                        "Если это так, почему бы тебе не уйти добровольно? Тебе на самом деле не нужна небольшая сумма денег, которую тебе здесь платят, но она мне нужна."                                                                                                            


                        Сначала никто не знал о настоящей личности Линь Чу. Тем не менее, недавно в семье Линь произошло событие, и о её личности сообщили в новостях вместе с этим событием. Семье Лин нравилось использовать ее для демонстрации своей доброты и создания хорошей репутации, поэтому ее имя и даже ее фотографии были замечены в новостях.                                                                                                            


                        В тот момент Линь Чу категорически ответила: "Меня усыновили".                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Тем не менее, это никогда не останавливало Чжу Цзинцзин от прыжков при каждой возможности делать саркастические и пренебрежительные замечания о ней.                                                                                                            


                        "Кто скажет, что люди, родившиеся в богатой семье, не могли работать в одиночку? Кроме того, я всего лишь приёмный ребёнок, не имеющий выдающегося семейного окружения. Никого не волнует, что я потеряю работу, мне эта работа нужна так же сильно, как и тебе". Перестань просить меня уволиться, пусть это будет честная конкуренция". Линь Чу пожала плечами Чжу Цзин-цзин и перешла к вводу своего логина и пароля.                                                                                                            


                        "Линь Чу, Чжу Цзиньцзин, сегодня деловой ужин с представителями Дин Шан, и я хочу, чтобы вы оба пошли со мной. Как вы оба знаете, Дин Шанг является одним из ресторанов, которые принадлежат Yan Hui Group. Если наша компания станет ее долгосрочным деловым партнером, то в будущем можно будет работать с Янь Хуэй. Наша компания очень ценит эту сделку, читайте документы и будьте хорошо подготовлены. Не делайте ошибок в дальнейшем". Менеджер Вы Вэйвен подошел к их столам и передал им документы. "Если кто-нибудь из вас хорошо проявит себя в этот раз, то это внесет большой вклад в вашу окончательную оценку."



Бесстыжий президент 9 Общество, которое остановилось, чтобы причинить вред. 


Линь Чу удивилась, когда увидела документы, которые ей вручили.                                                                                                            


                        Линь Чу подумала: "Янь Хуэй, разве это не компания Янь Бэйчэна?                                                                                                            


                        Помимо пятизвездочного отеля Sheng Yue, расположенного по всему миру, им также принадлежали курорты, сетевые рестораны и таинственный клуб высшего класса, который предназначался только для видных общественных деятелей. В последние годы они даже инвестировали в несколько фильмов и телевизионных работ.                                                                                                            


                        Она долго искала в интернете, но так и не смогла найти видео интервью. Она могла только откопать интервью, но что произвело на нее большое впечатление, так это не содержание интервью, а разговор репортера с Яном Бэйчэном перед интервью.                                                                                                            


                        Репортер спросила: "Мастер Ян, когда у вас будет время для интервью?".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ответил: "В этом нет необходимости". Я недавно научился использовать WeChat, так что вы можете просто взять у меня интервью в WeChat".                                                                                                            


                        Репортёр сказал: "Хорошо, пожалуйста, пришлите мне свой WeChat ID, и я добавлю вас в качестве друга в WeChat".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ответила: "Что такое WeChat ID?"                                                                                                            


                        "Тогда я пришлю тебе свой WeChat ID, ты можешь добавить меня."                                                                                                            


                        "Как мне это сделать?"                                                                                                            


                        "…"                                                                                                            


                        Разве ты еще не научился этому? Ты правда хочешь продолжить это собеседование?                                                                                                            


                        [Примечание редактора: после дружественных переговоров между обеими сторонами, репортер и личный помощник Мастера Яна, господин Зуо Цю, добавили друг друга в WeChat, а репортер провел интервью с господином Янем через WeChat господина Зуо Цю. В то же время, мы узнали больше о приземлённой стороне Мастера Яня].                                                                                                            


                        "…" Линь Чу думал, что невежественная сторона его будет более подходящей.                                                                                                            


                        Она искала бизнес-клиента, с которым собиралась встретиться сегодня вечером, вице-президента компании Ding Shang, чья фамилия Яо. О нём даже была страница на Байду Байке, но всё это было связано с его жизненной историей и достижениями. В нем были только положительные моменты, так что пользы от него было мало.                                                                                                            


                        Линь Чу вдруг вспомнила, что компания, в которой работал Сюй Моян, имела деловые отношения с Дин Шангом, поэтому она сделала телефонный звонок.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Ты ужинаешь с ним?"                                                                                                            


                        Ее тон заставил Линь Чу нервничать.                                                                                                            


                        "Почему? Что случилось?"                                                                                                            


                        "У него очень плохая репутация. Моя компания посылает с ним на деловые встречи только коллег-мужчин. Вначале на деловые встречи с ним отправляли и коллег-мужчин, но он нагло домогался моих коллег-мужчин, несмотря на то, что мои коллеги-мужчины были прямо там. Мои коллеги-женщины боялись потерять работу, поэтому молчали об этом. Однажды он положил на меня руки, и, конечно, я не могла этого допустить. Я поговорила об этом со своим начальником, к счастью, он был очень понимающим. Он даже утешал моих коллег-женщин, которых он сексуально домогался. С тех пор они посылают коллег-мужчин только для того, чтобы поговорить с ним о делах", - сказал Сюй Моян.                                                                                                            


                        Линь Чу нахмурился и ничего не сказал.                                                                                                            


                        Сюй Моян добавил: "Вы сказали, что ваш менеджер попросил вас и Чжу Цзинцзин пойти с ним? Очевидно, что он вас подставляет, вы должны быть осторожны". Если что-нибудь случится, просто позвоните в полицию. Ты потеряешь работу в лучшем случае. Не стоит работать на компанию, которая опускается до бесчестья".                                                                                                            


                        Углы её рта приподняты, Линь Чу была рада, что Сюй Моян беспокоится о ней и предложила свой совет. По крайней мере, теперь она знала, с кем будет иметь дело. Она закончила звонок, пошла в туалет и сняла макияж перед уходом с работы. Голым лицом она почувствовала, что как-то замаскировалась и что это поможет ей скрыть свое присутствие.                                                                                                            


                        --                                                                                                            


                        Побочный рассказ... "Мастер Ян понятия не имеет, как использовать Чет."                                                                                                            


                        Когда Ян Бэйчэн впервые научился пользоваться Уэсхатом, он был в восторге. Он бросил свой телефон Zuo Qiu и заставил Zuo Qiu добавить его в качестве друга в WeChat. Он настаивал на использовании WeChat для общения с Зуо Цю, когда что-то всплывало.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн сказал: "Зуо Цю, пожалуйста, зайдите ко мне в комнату".                                                                                                            


                        Зуо Цю вошел в комнату: "Мастер Ян, что случилось?"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн держал телефон, нажимал на кнопку записи голоса и говорил: "Пожалуйста, отнесите этот документ в отдел планирования".                                                                                                            


                        Зуо Цю как раз собирался забрать документ, но Ян Бэйчэн сказал: "Проверьте свой WeChat!".                                                                                                            


                        Зуо Цю услышал звук уведомления и открыл WeChat на своем телефоне. После того, как он проиграл голосовое сообщение, тогда только Ян Бэйчэн была готова передать документ.                                                                                                            


                        "..." Зуо Циу был совершенно безмолвным.                                                                                                            


                        Позже Зуо Цю разместил тему на онлайн-форуме: "Мой босс настаивает на общении со мной на WeChat, несмотря на то, что я прямо перед ним". Пожалуйста, дайте мне знать, что я должен делать. Срочно. Ждать в интернете".



Бесстыжий президент 10 Линь Чу слышала звук запирания двери, но не звук открытия двери. 


Она не спросила Сюй Моян, почему Янь Хуэй был равнодушен к этому вопросу, она не была настолько глупой. Дин Шан была лишь сетевым рестораном под руководством Янь Хуэй, ответственное лицо должно было лишь периодически отчитываться перед Янь Хуэй. Такой банальный человек, как вице-президент Яо, не оказал существенного влияния на репутацию Янь Хуэй.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        В шесть часов вечера Линь Чу и Чжу Цзинцзин последовали за Вэйвэнем в отель Шэн Юэ после работы. По дороге Ты Вэйвен напомнил им обоим, чтобы они вели себя хорошо.                                                                                                            


                        "Мне бы не хотелось, чтобы кто-то из вас совершил ошибку и в итоге расстроил клиента". Если компания терпит убытки из-за того, что кто-то из вас разрушил шанс компании работать с ними, то ваш период стажировки заканчивается здесь, и вы можете сразу же уйти", - предупредил Вы Вэйвен и бросил взгляд на Линь Чу.                                                                                                             


                        Линь Чу понюхал краткий взгляд, который Вы, Вэйвен, специально подарили ей. Углы ее рта улыбнулись ей так, как будто она не понимала сарказма, направленного на нее, и сказала: "До тех пор, пока это находится в пределах моей рабочей компетенции, я не подведу менеджера You".                                                                                                            


                        У тебя, Вейвен, выражение лица затупилось.                                                                                                            


                        "Менеджер Ты, будь уверен, что сегодня вечером я сделаю всё, что в моих силах", - сказала Чжу Цзинцзин, пытаясь угодить Менеджеру Ты. "Не беспокойтесь обо мне, я просто боюсь, что чье-то упрямство и эго встанут у вас на пути".                                                                                                            


                        Ты, Вэйвен, смотрел на Линь Чу неприятно. Он припарковал машину на стоянке у Шэн Юэ и отвел их в уже забронированную частную комнату. Прождав почти полчаса, вице-президент Дин Шан Яо и остальные наконец прибыли.                                                                                                            


                        Вы Weiwen сидели лицом к двери, в то время как Линь Чу и Чжу Цзинцзин сидели рядом с ним. Когда вице-президент Yao пришел, Zhu Jingjing предложил ее место к ему, поэтому вице-президент Yao сидел между Lin Chu и Zhu Jingjing.                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовал беспокойство о положении сидя, но не было ничего, что она могла сделать кроме держать ее охранников вверх.                                                                                                            


                        Деловой ужин обычно включал в себя больше алкоголя и меньше еды. Вы, Вэйвен, ничего не говорили о деловой сделке, поэтому Линь Чу решила, что она должна знать своё место, и ничего не сказала об этом.                                                                                                            


                        Вице-президент Яо взял на себя инициативу наполнить бокалы Линь Чу и Чжу Цзинцзин алкоголем и сказал: "Я не думаю, что встречался с ними раньше".                                                                                                            


                        "Это стажеры, которые только недавно пришли в нашу компанию и пробыли здесь всего три месяца." Вы, Вэйвен, налили немного алкоголя и в бокал вице-президента Яо.                                                                                                            


                        "Неудивительно, что они так молодо выглядят. Посмотрите на их чеки, такие мягкие и пухлые, как будто вода потечет, если я их ущипну."                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Вице-президент Яо внезапно ущипнул за щеки Линь Чу и сказал: "Я вижу, что у вас нет никакого макияжа. Ваша кожа безупречна. Дай посмотреть, хорошо ли ты пахнешь".                                                                                                            


                        Вице-президент Яо, от которого пахло алкоголем, приблизил нос к Линь Чу, чтобы понюхать.                                                                                                             


                        Линь Чу отшатнулся в шок. Видя, как вице-президент Яо так бесстыдно подошёл к ней, что она скрипела зубами и собиралась встать. Однако, её плечи были прижаты Ты, Вэйвен.                                                                                                            


                        "Лил' Линь, вице-президент Яо - это тот, кто очень хочет дать наставление и предложить помощь молодому поколению". Сегодня тебе повезло. Вы должны воспользоваться этой возможностью, чтобы узнать больше от него, не нужно стесняться", - сказала Вы Вэйвен, прижимая плечи.                                                                                                            


                        "Я думаю, есть еще несколько блюд, которые еще нужно подавать". Позвольте мне пойти и побудить их", - сказала Чжу Цзин-цзин, когда она притворялась и подошла к двери.                                                                                                            


                        Линь Чу услышала звук запирания двери, но не звук открытия двери. Сердце опустилось, она укусила губы и внезапно встала с сумкой.                                                                                                            


                        "Линь Линь, что ты делаешь?" Вы, Вейвен спросил в конфронтационной манере.



Бесстыжий президент 11 Она незаметно уставилась на Ян Бэйчэн, которая стояла на коридоре прямо перед ней. 


Линь Чу спокойно улыбнулся, как будто ничего не случилось, и сказал: "Извините, я хотел бы пойти в туалет".                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Почему вы держите сумку, если идете в туалет?" Вице-президент Яо схватил ее за руку, которую она использовала, чтобы держать сумку. Он агрессивно погладил ее заднюю часть руки, его пальцы сильно пытались извиваться в ее ладони.                                                                                                            


                        Чувствуя отвращение, Линь Чу стиснул ей зубы и силой отряхнул руку, прежде чем сказать: "Я собираюсь прикоснуться к макияжу".                                                                                                            


                        Прежде чем ты, Вэйвен и вице-президент Яо успели отреагировать, она взяла свою сумку и бросилась наружу. Однако, Чжу Цзинцзин остановил ее у двери, сказав: "Линь Чу, ты пьян? В комнате есть уборная".                                                                                                            


                        Ее выражение затвердело. Она хотела уйти, даже если это означало потерю работы. Чжу Цзин-цзин схватила её за запястье и пробормотала: "Линь Чу, не втягивай меня в неприятности, даже если ты не хочешь эту работу". Решение быть штатным сотрудником - на руках менеджера "Ты". Если ты провалил свою стажировку, это будет записано в твоём личном деле. Кто знает, какие замечания он о тебе прокомментирует? Тебе будет трудно найти работу в будущем".                                                                                                            


                        Линь Чу оценил ситуацию. В комнате было еще три человека, и если бы они действительно хотели остановить ее, у нее вообще не было бы шансов уехать.                                                                                                            


                        "Я забыл, где туалет". Рот Линь Чу изогнулся в улыбку, которая ошеломила Чжу Цзин-цзин.                                                                                                            


                        Неожиданно Линь Чу не плакал, не устраивал сцен и не умолял. Линь Чу повернулся и спокойно вошел в туалет. Был слышен звук закрытой и запертой двери.                                                                                                             


                        Линь Чу не расслабился. Она вытащила телефон, и всё её тело бесконтрольно дрожало. Ее пальцы дрожали, пока она искала через свои контакты. Она нашла номер Сю Мояна и позвонила.                                                                                                            


                        "Моян, возьми трубку! Моян!" У неё покраснели глаза, но после долгого ожидания ответа не последовало.                                                                                                            


                        "Лил' Лин, ты ещё не закончила? Сегодня хороший вечер, чтобы повеселиться, не будь такой убийственной!" Вице-президент Яо постучал в дверь и звал ее.                                                                                                             


                        Линь Чу стал больше волноваться по мере того, как стук рос быстрыми темпами. Она знала, что не сможет вечно прятаться в туалете, люди снаружи в конце концов смогут войти.                                                                                                            


                        Она подняла голову и просканировала туалет, ее глаза были прикреплены к вентиляционной трубе у потолка и над туалетом. Она едва могла пролезть, чтобы убежать в соответствии с размером вентиляционного отверстия.                                                                                                            


                        Линь Чу повернулась, чтобы посмотреть на дверь, в которую постоянно стучали. Она набралась сил и наступила на крышку туалета. К счастью, она была достаточно высокой, чтобы схватиться за заслонку вентиляции.                                                                                                            


                        По соображениям безопасности, особенно в случае пожара, в отеле был принят ряд мер предосторожности. Поэтому жалюзи на вентиляции можно было снять вручную. Линь Чу силой сняла ставни и выбросила свои ботинки из вентиляционной трубы. Она изо всех сил пыталась вытолкнуть себя, выползая из вентиляционного отверстия.                                                                                                             


                        В этот момент она услышала, как Чжу Цзинцзин разговаривал с официантом с другой стороны двери. "Откройте дверь. Моя коллега пробыла там очень долго. Она даже не ответила, когда мы постучали в дверь, с ней могло что-то случиться."                                                                                                            


                        Линь Чу был расстроен. Она вытолкнула половину своего тела из вентиляционного отверстия, используя все свои силы, но она была ошеломлена тем, что увидела.                                                                                                            


                        Клэри безучастно смотрела на Ян Бэйчэн, которая стояла в коридоре прямо перед Клэри. Рядом с ним стоял пухлый ребенок, похожий на Ян Бэйчэна. Он выглядел так, словно ему было четыре или пять лет, но с пухлыми щёчками он всё равно хорошо выглядел. На нем была желтая футболка SpongeBob и пара подтяжек, а его толстый круглый живот слегка выпячивался.



Бесстыжий президент 12 Красное абрикосовое дерево, склонившееся над стеной. 


Ян Бэйчэн в тишине поднял бровь. "…"                                                                                                            


                        Линь Чу тоже молчал. "…"                                                                                                            


                        Молодой толстяк сказал со скучным выражением: "Большой Племянник, я видел почти все, что видел теперь, когда был жив".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн остался молчать. "…"                                                                                                            


                        Линь Чу все еще молчал. "…"                                                                                                            


                        "Неужели ты опять видел, как другой мужчина ходил в туалет?" - пошутил Ян Бэйчэн. В этот момент его рашпильный, но нежный голос заставил Линь Чу чувствовать себя особенно безопасно, как будто увидел яркий свет в темноте.                                                                                                            


                        Она чувствовала, что встретила своего спасителя. Ее глаза мгновенно наполнились слезами, ибо она не могла больше сдерживать его. Ян Бэйчэн была полностью застигнута врасплох, так как слезы свободно стекали по ее лицу.                                                                                                            


                        "Спаси меня", ее голос дрожал, когда она рыдала. Она не знала, почему, но Линь Чу почувствовала облегчение, как только увидела его.                                                                                                            


                        Позади них, вход в уборную бросился открытым, и потрясенный и сердитый голос Ты Вэйвен пришел через. "Линь Чу, что ты делаешь, ты немедленно спускаешься! Я взял тебя с собой, чтобы поговорить о делах, чтобы ты приобрел некоторый опыт, но ты меня полностью смутил. Ты ничего не знаешь о том, чтобы ценить чью-то доброту!"                                                                                                            


                        Линь Чу была встревожена, и половина её тела уже вышла из вентиляционной трубы, так что она не могла повернуть голову назад, чтобы увидеть людей позади неё. Она могла слышать только жадные шаги, устремляющиеся к ней, как будто она хотела вернуть ее обратно.                                                                                                            


                        Тревога Линь Чу усилилась, и она поспешно умоляла Ян Бэйчэн: "Пожалуйста, спасите меня".                                                                                                            


                        Слезы на ее глазах подчеркивали четкое различие между черным и белым, и ее взгляд поразил Янь Бэйчэн без предупреждения.                                                                                                            


                        На ее бледном лице не было косметики, только слабые полосы слез, которые стекали по ее розовым щекам, и оттенок красного на кончике носа. Все ее тело дрожало от нервозности, как маленький цветочек, дрожащий на ветке, когда мимо пронесся ветер.                                                                                                            


                        Хотя он знал, что это было несвоевременно и неуместно, Yan Beicheng не мог не думать об идиоме - красное абрикосовое дерево, прислонившееся к стене.                                                1                                                                                                                                                                                                            


                        Он сделал шаг вперед и протянул ей руку помощи. "Ты доверяешь мне?"                                                                                                            


                        Линь Чу не мог позволить себе размышлять над смыслом вопроса - она либо верила, что он может спасти ее, либо верила, что он может поймать ее.                                                                                                            


                        Она посмотрела вниз на руки, которые были протянуты к ней - они были чистыми и справедливыми с отпечатками неглубоких ладоней, суставы длинных пальцев были четкими и слегка выступали, как бамбук. Клэри даже чувствовала ясный, но слабый запах от его аккуратно подстриженных ногтей; это был успокаивающий и приятный запах.                                                                                                            


                        Линь Чу вспомнила, что красивая рука, как и те, что были до нее, раньше закрывала глаза, и кончики пальцев невольно дёргались. Она положила руку в его открытые ладони и почувствовала, как они плотно закрываются вокруг нее. Его хватка была плотной и сильной вокруг ладони, но она не чувствовала боли, только облегчение.                                                                                                            


                        Правильно, как она почувствовала, что человек позади нее коснулся ее, она внезапно подернулся вперед, и нижняя половина ее тела легко упал вперед через вентиляционное отверстие. Она голубь лицом вперед в объятия Ян Бэйчэн, но почувствовала, что его грудь была слишком крепкой, что привело к тому, что она поранила себя.                                                                                                            


                        Затем твердая и мощная ладонь вдавила ей в нижнюю часть спины, и его объятия вокруг нее еще больше затянулись.                                                                                                            


                        Сначала она выбросила свои высокие каблуки, а теперь обувь беспорядочно лежала на земле. Ее голые ноги были подняты с земли Ян Бэйчэн, и одна из его рук пришла поддержать ее чуть ниже нее сзади. Другая рука затем крепко прижала затылок к его плечу.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу испугалась до глубины души и подсознательно крепко взялась за костюм Ян Бэйчэн. С затылком, прижатым к его плечу, она не почувствовала необходимости вырваться на свободу и вместо этого похоронила свое лицо в его рубашке, приняв ясный аромат сосны и кипариса, который заставлял ее чувствовать себя непринужденно.                                                                                                                                                                                                                                    Эта идиома используется для описания неверности жены мужу, поэтому Ян Бэйчэн посчитала это неуместным.



Бесстыжий президент 13 Линь Чу, что именно вы делаете на публике? 


Он чувствовал, как человек в его объятиях дрожит. Ее слезы пропитывали его рубашку, и она прилипла к его груди, как вторая кожа.                                                                                                            


                        "Все хорошо, все хорошо, не бойся." Ян Бэйчэн нежно погладила заднюю часть короны. Он слегка опустил голову, расчесывая губы о линию ее волос прямо над виском.                                                                                                            


                        По ругательному голосу, который он только что услышал через вентиляционную трубу, он мог догадаться, что случилось - за ужином была предложена грязная сделка, чтобы можно было заключить деловое соглашение.                                                                                                            


                        Очевидно, что Линь Чу был подставлен.                                                                                                            


                        Глаза Яна Бэйчэна прищурились, и воздух вокруг него остыл. Из угла глаза он увидел, как ручка в личную кабинку тряслась перед двумя мужчинами, и женщина в угрожающей манере бросилась на улицу.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн полностью проигнорировал их, как будто он их вообще не видел. Он снова опустил голову и разрешил губам пролететь от храма Линь Чу до угла глаза, прежде чем мягко прошептать: "Я здесь, не бойтесь".                                                                                                            


                        Только что Линь Чу была наполнена облегчением после катастрофы, поэтому она выпустила свои эмоции в объятия Ян Бэйчэна, не задумываясь об этом. Теперь низкий и расплывчатый голос Ян Бэйчэн приблизился к ее коже, когда он проскользнул в ее уши. Тепло его дыхания переливалось через угол ее глаза и трепетало по губам.                                                                                                            


                        В голове раздался громкий взрыв, когда Линь Чу вдруг понял, что они оба слишком близко друг к другу, и куда он засунул свой рот!                                                                                                            


                        Уши были настолько красные, что практически испускали дым. Линь Чу быстро оттолкнул человека. "Ты... Убери свой рот подальше от меня!"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ничего не сказал в ответ. "…"                                                                                                            


                        "Этот неблагодарный неблагодарный!                                                                                                            


                        "Не устраивай сцен, я так любезно тебя утешаю." Затем Ян Бэйчэн снова толкнула голову внутрь.                                                                                                            


                        В храме Линь Чу и в углу ее глаза стало жарко после того, как он расчесал губы по ним, и она вообще не могла двигать мышцами. Казалось, что кусок железа давит на ее кожу; казалось, что она беспокоилась о том, что их контакт будет еще более интимным, если она пошевельнется хоть чуть-чуть.                                                                                                            


                        Заметив ее жесткую форму и тот факт, что она не осмеливалась двигаться, изгиб губ Ян Бэйчэна пошел вверх, как он сказал на угол ее глаза: "Ты хочешь отомстить?".                                                                                                            


                        Линь Чу несколько раз моргнула глазами, и ее длинные, свернутые ресницы ободрали губы Ян Бэйчэн, оставив после себя дрожь.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Когда она хотела посмотреть вверх и спросить, она почувствовала, что Ян Бэйчэн прижимает заднюю часть короны на место, не позволяя ей поднять голову, а вместо этого подтолкнула лицо ближе к его груди.                                                                                                            


                        Только тогда Ян Бэйчэн спокойно подняла взгляд, чтобы посмотреть на стоящее перед ним трио.                                                                                                            


                        Чжу Цзин-цзин не мог понять, как Линь Чу до сих пор может встретить такого красавца, пытаясь бежать. Одного взгляда на его взгляд и выражение было достаточно, чтобы сказать, что этот человек носил себя с великолепием.                                                                                                            


                        Вы, Вэйвен, не узнали Янь Бэйчэн и все, что он мог видеть, это Линь Чу, прячущийся в его объятиях. Он воскликнул: "Линь Чу, что именно вы делаете на публике? Тебе не стыдно? Спускайся сейчас же и извинись перед президентом Яо!"                                                                                                            


                        Однако вместо этого голос президента Яо был слышен, когда он заикался: "Президент... Президент Ян!"                                                                                                            


                        Как будто кому-то сообщили, генеральный менеджер отеля "Шэн Юэ" сразу же бросился на место происшествия. Заметив направление взгляда Ян Beicheng и неизвестная девушка в его крепких объятиях, генеральный менеджер мудро держался на расстоянии, не стоял близко.                                                                                                            


                        Под его дыханием, он прошептал: "Мастер Ян, он Яо Синчжи, вице-президент Ding Shang".



Бесстыжий президент 14 Пусть Он преклонит колени здесь до рассвета и заставит Его спеть "Облачный день", когда он случится. 


Взгляд Ян Бэйчэна был ледяным, но его тонкие и четкие пальцы медленно и уверенно массировали заднюю часть короны Линь Чу, чтобы она могла расслабиться.                                                                                                            


                        "Я понятия не имел, что именно так Дин Шанг подходил к деловым сделкам", - холодно сказал Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "Президент... Президент Ян, это недоразумение... недоразумение..." объяснил Яо Синчжи дрожащим голосом.                                                                                                            


                        "Моя девушка была вынуждена сбежать из вентиляционной трубы уборной. Недоразумение, говоришь?" Ян Бэйчэн почувствовал, как человек в его объятиях боролся против его захвата, очевидно, спровоцированного тем, что его назвали его девушкой.                                                                                                            


                        Глаза Ян Бэйчэна сузились, прежде чем он затянул хватку. Низким голосом он предупредил: "Хватит, будь хорошим".                                                                                                            


                        Линь Чу молчал. "…"                                                                                                            


                        Как ее можно было не спровоцировать, когда она внезапно стала его девушкой?                                                                                                            


                        "Я поцелую тебя, если ты не подчинишься!" Ян Бэйчэн опустил голову так, что его рот был прямо у ее уха, прежде чем он подул глоток горячего воздуха к ее мочке уха.                                                                                                            


                        "…"                                                                                                            


                        Что этот хулиган пытался сделать? Почему никто его не останавливал!                                                                                                            


                        Внезапно был слышен громкий "стук". Яо Синчжи упал на колени, потрясенный, услышав, как Ян Бэйчэн назвал ее "своей девушкой".                                                                                                            


                        Молодой Ян Нинбай почти почувствовал боль Яо Синчжи.                                                                                                            


                        "Президент... Президент Ян... Я... Я понятия не имел, мне очень жаль, это всё недоразумение. Госпожа Лин... Госпожа Лин неправильно поняла, я не хочу..." Яо Синчжи заикался нервно, его тревога проявляется в его тоне.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн проигнорировал его. Вместо этого, он опустил голову еще раз, разговаривая с Линь Чу в нежном и мягком тоне. "Детка, я позволю тебе решить".                                                                                                            


                        Линь Чу молчал. "…"                                                                                                            


                        Несмотря на то, что его мягкий тон хорошо слышен всеми, его губы плотно прижаты к мочке уха. Его теплые губы слегка разминали мочку уха, когда он говорил, легкое прикосновение заставляет Линь Чу дрожать невольно. Она не хотела быть настолько недостойной, но не контролировала его.                                                                                                            


                        Все, что она чувствовала - это тепло, царящее на мочке уха, и мурашки, поднимающиеся на коже головы.                                                                                                            


                        "Это все моя вина, президент Ян! Моя вина!" Яо Синчжи хромал от страха и продолжал пытаться помешать мисс Лин говорить. "Я был слеп, я понятия не имел, что госпожа Лин твоя... твоя девушка. Мисс Лин, простите, что так грубо с вами обошлась, и не нужно опускаться до моего уровня. Вы... вы хотите ударить меня в ответ?"                                                                                                            


                        Стоя на коленях, Яо Синчжи в дюйме ближе к паре. Его действия были встречены холодным взглядом Ян Бэйчэна, что побудило его немедленно остановиться. "Нет, нет. Ударив меня, я испачкаю твои руки, я сделаю это сам".                                                                                                            


                        Не задумываясь, он начал сильно бить себя. Шлепки были ясными и четкими.                                                                                                            


                        Пока Ян Бэйчэн не приказал ему остановиться, он не стал бы.                                                                                                            


                        "Так как ты уже на коленях, ты можешь спеть "Завоевание"", - приказал Ян Бэйчэн ясным голосом.                                                1                                                                                                                                                                                                            


                        Все остальные ничего не сказали. "…"                                                                                                            


                        Яо Синчжи был ошеломлен некоторое время, но он начал петь почти сразу же. Он не только звучал так, как будто был на грани слез, но и был вне игры, и его голос, похожий на утку, был ужасно неприятен для ушей.                                                                                                            


                        Затем Ян Бэйчэн повернул голову, чтобы сказать генеральному менеджеру Шэн Юэ. "Пусть встанет на колени до рассвета.                                                 Потом пусть он споет "Облачный день", прежде чем отправить его прочь. Пусть кто-нибудь присмотрит за ним и не дайте ему остановиться".                                                1 "Завоевание" - знаменитая песня На Йена.                                                                                                "Облачный день" - знаменитая песня Стефани Сан.                                                                                                                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.



Бесстыжий президент 15 Мы ждали машину, а не тебя. 


Крутясь, Ян Бэйчэн ушел с Линь Чу на руках.                                                                                                            


                        "Эй, мой Большой Племянник, подожди своего юного дядюшку!" воскликнул маленький Ян Нингбай позади него. Так же, как он собирался бежать за парой, он посмотрел на землю рядом с ним и увидел туфли Линь Чу.                                                                                                            


                        Янь Ningbai схватил обувь в каждой из его пухлой руке и сразу же погнался за парой с поворотом своего маленького дна.                                                                                                            


                        Его маленькие короткие ножки сделали его очень трудно следовать за парой. Через некоторое время он уже не мог видеть фигуру Ян Бэйчэна.                                                                                                            


                        К счастью, его Большой Племянник все еще имел некоторое подобие человека, так как сразу после того, как пухлый мальчик вышел из отеля, он увидел Ян Бэйчэна стоящим у входа, а Линь Чу все еще в его объятиях.                                                                                                            


                        "Мастер Янь, большое спасибо, что помог мне. Можете опустить меня". Линь Чу была слишком смущена, чтобы поднять голову. Казалось, что даже прохладный ночной ветерок не сможет рассеять тепло на её лице.                                                                                                            


                        "Ты не только босиком, но и пол тоже грязный и холодный". Как ты ожидаешь, что я тебя уложу?" Ян Бэйчэн все еще носил ее, как ребенка. Все, кто проходил через вход в отель, бросали на них странные взгляды.                                                                                                            


                        Линь Чу, конечно, ничего из этого не видела. Ян Бэйчэн, с другой стороны, могла видеть все, что происходило, но не обращала на это внимания.                                                                                                            


                        Линь Чу ощущала скучные взгляды в задней части своей короны. Несмотря на то, что она ничего не могла видеть, она все же отчетливо чувствовала глаза прохожих на них.                                                                                                            


                        Более того, у Ян Бэйчэн тоже был низкий голос, поэтому она продолжала чувствовать его дыхание прямо за ухом. Она понятия не имела, делает ли он это нарочно, чтобы она обратила дополнительное внимание на то, что он сказал, или это результат ее успокоение, чтобы слушать его, тем самым делая ее чрезвычайно чувствительной к теплу, которое он излучает.                                                                                                            


                        Линь Чу хотела спрятаться, но задняя часть ее короны была твердо закреплена Ян Бэйчэн. Это было похоже на то, что он пытался защитить ее, что дало ей странное чувство уверенности.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Ты такой нефилиальный племянник, никогда даже не потрудившийся дождаться своего дядюшку!" воскликнул мягким голосом внезапно.                                                                                                            


                        Линь Чу была шокирована, что заставило ее немедленно повернуться. На этот раз Ян Бэйчэн не стала останавливать Линь Чу, когда опустила глаза, чтобы увидеть стоящего перед ними пухлого мальчика, который крепко схватился за пятки в его пухлых руках.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовала себя смущенной и услышала, как молодой мальчик неохотно сказал: "К счастью, ты знала, что будешь ждать меня у входа".                                                                                                            


                        В этот момент рядом с трио медленно подъехал черный Гранд Чероки, и из машины вышел мальчик-колокольчик в форме Шэн Юэ. Он передал ключи от машины и вежливо сказал: "Мастер Ян, ваша машина".                                                                                                            


                        С одной рукой, все еще обнимающей Линь Чу, Ян Бэйчэн протянул другую руку, чтобы получить ключи, прежде чем сказать Ян Нинбай: "Мы ждали машину, а не тебя".                                                                                                            


                        Линь Чу молчал. "…"                                                                                                            


                        Ян Нингбай тоже молчал. "…"                                                                                                            


                        Он чувствовал, что ему было больно!                                                                                                            


                        "Ты, ты... Ты забыл о своем дяде!" воскликнул Ян Нингбай с топотом ног.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн прищурился и сказал: "Если ты будешь и дальше называть нас дядей и племянником, я оставлю тебя на обочине дороги".                                                                                                            


                        Молодой Ян Нингбай почувствовал, что он подвергся насилию и испугался. С каблуками Линь Чу до сих пор плотно в его руках, он сразу же бросился вперед, пока все, что осталось от него было изображение, прежде чем он вновь появился на заднем сиденье автомобиля.                                                                                                            


                        Ближайшая к нему дверь автомобиля закрылась громким "бабахом", ибо он очень беспокоился, что его Большой Племянник действительно бросит его на обочине дороги, чтобы он мог убежать с красивой дамой на руках.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу без раздумий наблюдал за тем, где когда-то стоял молодой мальчик. "Мои туфли..."                                                                                                            


                        "Просто наденьте их позже", - сказал Ян Бэйчэн перед тем, как посадить Лин Чу на пассажирское сиденье машины. Он быстро перевернулся на другую сторону и сам вошел в машину.



Бесстыжий президент 16 Она опустила голову и увидела Ян Beicheng смотрел вниз тихо, он выглядел довольно прилично с его четко определенными чертами лица.... 


Линь Чу повернула голову и сказала: "Господин Янь, спасибо за вашу помощь сегодня вечером. Я пойду одна, после того, как надену туфли".                                                                                                            


                        После этого она посмотрела на Янь Нинбай. Он выглядел озадаченным и спросил: "Почему ты смотришь на меня?"                                                                                                            


                        "Могу я забрать свои туфли обратно? Спасибо, что только что помог мне их носить", - ответил Линь Чу и улыбнулся.                                                                                                            


                        Она не до конца оправилась от шока, который только что пережила. Её глаза и щеки были всё ещё красными, а когда она улыбнулась, то имела близкое сходство с кроликом.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн уставился на нее и внезапно сдвинул лицо ближе к ее.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовала волну тепла, ударившую по ее щекам, и знакомый аромат последовал за ней. Она неожиданно повернула голову и уставилась на увеличенное лицо Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Даже если черты его лица были увеличены, он не выглядел смешным или странным. На самом деле, он выглядел еще лучше вблизи.                                                                                                            


                        Его губы почти касались ее, а его взгляд, казалось, падал на ее губы, когда он смотрел вниз. Линь Чу нервничала, и ее губы дрожали бесконтрольно.                                                                                                            


                        Он был так близко к ней, что это не казалось иллюзией, что ее губы были обгорели от жара его дыхания. Она вздохнула непреднамеренно, так близко к нему, что она могла на самом деле чувствовать вкус воздуха, который он выдыхает. Чувствуя нарастающее напряжение, она сразу же задержала дыхание и держала свое тело неподвижным.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Она забыла, что на самом деле может наклониться назад. Она видела, как его манящие губы мелькали на расстоянии всего лишь дюйма от нее. Одно непреднамеренное скольжение и его губы могли случайно прикоснуться к её губам, но это не так. Он наклонился к ней, и его длинные мужские пальцы обхватили ее за спину. Он схватил ремень безопасности и пристегнул ее.                                                                                                            


                        Линь Чу был безмолвен, "..."                                                                                                            


                        Она хотела выйти из машины.                                                                                                            


                        Он протянул длинные руки к заднему сиденью и нащупал пару туфель. Он согнул тело и схватил ее за лодыжку одной рукой.                                                                                                            


                        "Я могу надеть их сама". Линь Чу сказала, что она быстро сняла ноги.                                                                                                            


                        "Перестань двигаться. В машине так много места, что тебе неудобно наклоняться, пристегнув ремень безопасности", - легкомысленно сказала Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "…"                                                                                                            


                        Тогда позволь мне надеть ботинки, прежде чем помогать пристегнуть ремень безопасности!                                                                                                            


                        Возможно, нет, мне даже не следует пристегивать ремень безопасности после того, как я надену обувь, я должен просто спуститься из машины и уйти.                                                                                                            


                        Тем не менее, Ян Бэйчэн уже держала ногу, ее каблук был полностью завернут в ладонь. Она почувствовала, как ее тело нагревается, и ощущение онемения переместилось с пятки на подошву, затем к ее теленку и, в конце концов, достигло ее сердца.                                                                                                            


                        Внутри машины было тускло, но лицо Линь Чу было красным, как фонарь. Она опустила голову и увидела Ян Бэйчэн, молча смотрящую вниз. Он выглядел довольно прилично со своими четко очерченными чертами лица, почти как не похожий на хулигана, который только что не носил перед ней штанов.                                                                                                            


                        "Где вы остановились? Я отправлю тебя домой." Его голос, казалось, плавал, но она не могла его нормально слышать. Скальп все еще покалывал, уши горели, и, похоже, она потеряла способность слышать.                                                                                                            


                        Вдруг, ее лоб был прижат к чему-то теплому, и она сразу же восстановила свои чувства. Она поняла, что Ян Бэйчэн на самом деле положил заднюю часть руки на ее голый лоб.                                                                                                            


                        Линь Чу повернул ее голову на другую сторону, но он выглядел очень обеспокоенным, брови прижаты друг к другу в хмурый вид, как он спросил: "Почему ваш лоб горит горячим? Вы больны?"                                                                                                            


                        "Нет", - без колебаний отрицал Линь Чу. "Температура моего тела естественным образом высокая."



Бесстыжий президент 17 Он внезапно протянул Свои мужские руки, которые изначально были на рулевом колесе по направлению к ней. 


"…" Ян Бэйчэн смотрел на нее своими темными торжественными глазами и двусмысленной полуулыбкой. "Мисс Лин, у вас довольно необычный опыт".                                                                                                            


                        Линь Чу ничего не сказала, "..."                                                                                                            


                        "Я спросил тебя, где твой дом, но ты не дал мне ответа", - сказал Ян Бэйчэн. Его голос был глубоким и в то же время мягким, когда он был серьезен.                                                                                                            


                        "Все в порядке, я возьму такси". Простите, что так беспокою вас сегодня", - робко сказал Линь Чу. В конце концов, она не так хорошо его знала.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн не сказал ни слова, он молча смотрел на неё.                                                                                                            


                        Линь Чу хотела исчезнуть и сжалась в спинку сиденья, его неподвижный взгляд заставлял ее нервничать. Как только она почувствовала покалывающее ощущение в голове и не знала, что сказать, Ян Бэйчэн в конце концов сказала: "Вы меня ненавидите, госпожа Линь?".                                                                                                            


                        "Нет!" Линь Чу быстро покачала головой. "Я благодарна за вашу помощь сегодня вечером."                                                                                                            


                        "Тогда ты боишься меня?" Ян Бэйчэн продолжал спрашивать и поднимал брови.                                                                                                            


                        "Господин Янь, вы..."                                                                                                            


                        "Или ты все еще держишь обиду за недоразумение в туалете в прошлый раз?" Ян Бэйчэн спросила случайно. Он был харизматичен, его голос был ясен и приятен, трудно было связать его с ее первым впечатлением о нем как о хулигане.                                                                                                            


                        Линь Чу был в растерянности из-за слов, "..."                                                                                                            


                        Недоразумение? Что за шутка!                                                                                                            


                        "Это не так. Как и то, что вы сказали, это было всего лишь недоразумение", - неискренне сказал Линь Чу и посмеялся вынужденно.                                                                                                            


                        В конце концов, она сдалась и сказала ему свой адрес.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн выглядела довольной. Он зажег двигатель машины и начал ехать. Ян Бэйнинг, который некоторое время сидел на детском сиденье сзади, прокрутил телефон, затем повернул голову и выглянул в окно.                                                                                                            


                        В машине было очень тихо, даже Ян Нингбай молчал. Линь Чу почувствовала странное нарастание напряжения, до такой степени, что она боялась даже дышать.                                                                                                            


                        Клэри взглянула в сторону и увидела его мужские руки на рулевом колесе. Как ни странно, от его вида она покраснела.                                                                                                             


                        Джейс вдруг протянул мужские руки, которые изначально были на рулевом колесе, в сторону Клэри. Клэри испугалась. Когда его рука подошла к ней, Линь Чу был так нервничал, что мышцы ее ног затянуты. Ее ноги слегка вздрогнули. Ян Бэйчэн потянулся за своим телефоном в отсеке для хранения консоли подлокотника и взял его руку.                                                                                                            


                        Линь Чу наконец-то успокоилась. Она была слишком смущена, чтобы поднять голову. Она совершенно неправильно поняла ситуацию и испугалась, что Ян Бэйчэн видела, как она поставила свою охрану. Клэри услышала, как он хихикает, и казалось, что он издевается над ней, что заставило ее еще больше бояться смотреть вверх.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн подглядывал за ней, угол его рта приподнялся, когда он почувствовал чувство достижения. Он остановил машину на красном светофоре и быстро послал сообщение со своим телефоном.                                                                                                            


                        Экран телефона Яна Нингбая загорелся, он посмотрел на него и ничего не сказал"...".                                                                                                            


                        После этого Ян Нингбай мягко сказал: "Большой Племянник, я голоден".                                                                                                            


                        "…" Линь Чу повернулся и посмотрел на Янь Нинбай в замешательстве. Разве они не ели в Шэн Юэ только что?                                                                                                            


                        Ян Ningbai коснулся его круглого животика и сказал: "Мы собирались поужинать, но увидели, как вы вылезли из вентиляционной трубы. В тот момент я был настолько шокирован, что забыл, что должен был есть, только теперь голод начался".                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.



Бесстыжий президент 18 Ян Бэйчэн хотел выгнать своего невежественного союзника из машины очень плохо. 


Линь Чу хотел сказать ему, чтобы он высадил её где-нибудь перед домом, и она сама пошла бы домой. Для него было важнее привести ребёнка на ужин.                                                                                                            


                        Однако, утончённый голос Ян Бэйчэн был слабо услышан. "Нингбай голоден".                                                                                                            


                        Линь Чу не знал, как на это ответить, "..."                                                                                                            


                        Что вы собирались сказать, мастер Ян?                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Если я приведу его на ужин после того, как отправлю вас домой, он умрёт с голоду к тому времени", - сказал Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "…" В конце концов, Линь Чу в нерешительном тоне предложила то, что у нее на уме. "Как насчёт того, чтобы я вышел впереди?"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн поднял брови. "Бросив тебя на полпути после того, как я обещал отправить тебя домой? За что ты меня принял?" Линь Чу почувствовала, что он действительно обиделся на её слова, и вдруг она не знала, что сказать.                                                                                                            


                        "Ты, наверное, сегодня тоже ничего не ела. Пойдёмте с нами", - неразборчиво сказала Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу поняла, что на самом деле она не так хорошо его знала. "Я не думаю, что это правильно, беспокоить тебя так сильно".                                                                                                            


                        Он посмотрел на неё из угла своих черных глаз. "Значит, мне не составит труда отправить тебя домой, сделать огромный поворот, а потом только привести его на ужин? Ты чувствуешь, что правильно морить Нингбая голодом? Ему всего шесть лет и ему нужна дополнительная забота".                                                                                                            


                        Линь Чу сказал: "Там впереди станция метро. Почему бы тебе просто не подбросить меня туда? Вообще-то, рядом с моим домом есть станция."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ответил: "Бросить тебя на полпути после того, как я обещал отправить тебя домой? За что ты меня принял?"                                                                                                            


                        "…"                                                                                                            


                        Ты ретранслятор? Мы можем еще поговорить?!                                                                                                            


                        Они застряли в пробке, постоянно останавливались и медленно двигались по дороге. Ян Бэйчэн молчал, но Ян Нингбай постоянно кричал, что он голоден.                                                                                                            


                        У Линь Чу не было выбора, кроме как наконец-то согласиться. "Тогда... Мастер Ян, я присоединюсь к вам обоим за ужином, если вы не против."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн неохотно кивнул.                                                                                                            


                        "…"                                                                                                            


                        Прямо в этот момент она услышала звук телефона, а затем голос Ян Нингбай, говорящий: "Папа..."                                                                                                            


                        "Да. Все идет хорошо с Большим Племянником. Он сегодня очень заботливый. Он даже написал мне смс, чтобы спросить, голоден ли я, и если голоден, то я должен сказать это вслух, и он привезет меня в японский ресторан. Я в восторге!" У Яна Нингбая был детский голос, но он притворялся взрослым, перетаскивая слова и вздыхая в конце предложения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн был безмолвен, "..."                                                                                                            


                        Как и Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Она внезапно вспомнила, как он послал смс-ку, когда остановился на красный свет. Она почувствовала, что он что-то задумал.                                                                                                            


                        Между ними вдруг появилась маленькая, но толстая рука, которая нарушила ее мысли. Ян Нингбай держал смартфон пухлыми пальцами, а потом сказал: "Большой Племянник, твой внук хочет с тобой поговорить".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн очень сильно хотел выбросить своего невежественного союзника из машины. Он холодно схватил телефон и положил его себе на уши.                                                                                                            


                        Он поспешил сказать: "Я не могу говорить, пока вожу машину". Потом он тут же повесил трубку и бросил телефон обратно Яну Нингбаю.                                                                                                            


                        Линь Чу услышал, как Ян Нинбай звонил Ян Бэйчэну, но Ян Бэйчэн надел его бесчувственный фронт и, казалось, был не в восторге от этого. Тем не менее, она чувствовала, что в глубине души он на самом деле чувствовал себя обиженным. 



Бесстыжий президент 19 Хочешь ли ты считать Его? Мой Большой Племянник богат и прост. 


"Мастер Янь, интересно, как он обращается к вам", - смело спросил Линь Чу, пытаясь нарушить неловкую тишину в машине. Тихая атмосфера ее напрягала.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн взглянул на нее и слегка приподнял углы своего рта. Линь Чу не был уверен, что он улыбнулся, и она не знала, в хорошем ли он настроении. Тем не менее, она не осмеливалась смотреть на него напрямую, она только подглядывала за ним из угла глаз время от времени.                                                                                                            


                        "Если вы хотите смотреть, вы можете просто сделать это открыто". Это не то, чтобы я запрещал тебе это делать", - сказал Ян Бэйчэн своим приятно чистым голосом. Она не была уверена, что это иллюзия, но она могла сказать, что он насмехался над ней по его тону.                                                                                                            


                        Она повернулась, чтобы посмотреть на него интуитивно. Его выражение подразумевало, что он знал, что он симпатичный, и он привык, чтобы люди смотрели на него все время.                                                                                                            


                        Линь Чу был совершенно безмолвен, "..."                                                                                                            


                        "Отец Нингбая - мой дедушка, а также младший сын моего прадеда". Когда родился мой дед, моему прадеду уже было 65 лет. Моему дедушке в этом году всего 39 лет, - объяснил Ян Бэйчэн. "Его отец уехал в командировку, а мама занята работой над огромным делом, так что я присматриваю за ним сегодня".                                                                                                            


                        "…." Линь Чу посмотрел на пухлого парнишку, который пускал пузыри ртом в зеркало заднего вида. Она просто подумала, что прадед Ян Бэйчэна испортил свою семейную иерархию.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Большой Племянник, где моя японская кухня?" Ян Нингбай был привезен Ян Бэйчэном в ресторан Сычуань. Он почувствовал острый аромат и почувствовал возникающее чувство горечи и сказал: "Твой дядя ещё молод. Он не может принимать острую еду!"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ответил: "Хеэ, невежественный союзник, желающий есть японскую еду?"                                                                                                            


                        "Большой Племянник, есть ли какое-нибудь не острое мясо? Что-нибудь вроде рёбрышек было бы неплохо", - обидно спросил Ян Нингбай.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн держал меню в руках. Его глаза подходили к паровым свиным рёбрышкам в меню, но он держал ровное лицо и отвечал: "Нет. Они подают только острое мясо".                                                                                                            


                        Ян Нингбай кусал и тянул за носовой платок, предоставленный рестораном: "Ты просто врешь мне, потому что я не умею читать".                                                                                                            


                        В конце концов, блюда, поставленные перед Ян Нингбай, были не острыми овощами.                                                                                                            


                        Линь Чу смотрел на него, грызущего овощи своими дразнящими глазами и грустным лицом. Она почувствовала жалость к нему и сдержанно заказала приготовленные на пару свиные рёбрышки.                                                                                                            


                        Ян Нинбай держал кусок свиных ребер на пару в одной руке, жевал его и окрашивал весь рот в масло. Он был тронут. "Чу-чу, ты действительно лучший. На самом деле в меню есть не острые свиные ребрышки, но Большой Племянник издевался надо мной, потому что я не умел читать. Неудивительно, что в его возрасте он все еще одинок".                                                                                                            


                        Линь Чу не знал, как реагировать, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн тоже ничего не сказал, "..."                                                                                                            


                        "Было бы здорово, если бы ты была женой Большого Племянника, тогда мне не пришлось бы постоянно подвергаться его оскорблениям". Я была бы так счастлива, если бы у меня была такая заботливая и нежная племянница, как ты!" Ян Нингбай ел его ребра с огромным удовольствием. "Хочешь рассмотреть его? Мой Большой Племянник богат и простодушен."                                                                                                            


                        "Кхм!" Линь Чу запихивала в свой рот пропаренную рыбу и капусту с фасолью, но она подавилась, когда услышала это. Масло чили попадало ей прямо в горло, заставляя кашлять до тех пор, пока из глаз не вырвались слезы. Она задыхалась, потому что не могла дышать, и горло было в жгучей боли.



Бесстыжий президент 20 "Нет!" Линь Чу размылся инстинктивно. 


Ян Бэйчэн быстро налил ей стакан воды, затем попросил у официанта маленькую миску льда.                                                                                                            


                        После того, как Линь Чу возобновила нормальное дыхание, он засунул кубик льда ей прямо в рот и сказал: "Пусть он останется у тебя во рту на некоторое время". Тебе станет лучше".                                                                                                            


                        Она почувствовала его прикосновение к губам, и оно онемело. Лицо Клэри уже было красным от кашля, но теперь оно стало еще краснее.                                                                                                            


                        "I…" Линь Чу с трудом говорил.                                                                                                            


                        "Что случилось?" Ян Бэйчэн спросил с обеспокоенным лицом. Он слишком близко подошел к её лицу.                                                                                                            


                        Она чувствовала, как будто вдыхала воздух, который он выдыхал, когда он говорил. Тем не менее, по его выражению она могла сказать, что он действительно обеспокоен, поэтому она не знала, как попросить его держаться подальше от нее.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "У меня в горле застряла рыбья кость..." Линь Чу был подавлен. Она не знала, что можно опозориться даже во время еды.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн взяла пустую чашку и сказала: "Выплюнь кубик льда. Дай посмотреть".                                                                                                            


                        Ее лицо покраснело. Ей было так стыдно, что она хотела спрятаться от всех. Казалось неприличным выплюнуть кубик льда перед ним.                                                                                                            


                        "Поторопись. Не режься у рыбьей кости, - настоятельно призывала Ян Бэйчэн. Он подошел к ней еще ближе, и она об этом не знала.                                                                                                            


                        У нее не было выбора, кроме как прикрыть рот, держа чашку, а затем выплюнуть кубик льда в чашку.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ущипнул ее за подбородок своими длинными мужскими пальцами. Его глаза были прикованы к ее губам, которые были слегка приоткрыты.                                                                                                            


                        Ее губы сильно дрожали. Он не прикасался к ее губам, но они уже были парализованы. Клэри не могла не подумать о том чувстве, когда кончики пальцев прощупывали ее губы.                                                                                                            


                        Он был так близко к ней, что она чувствовала, как он дышит ее губами, и его заостренный нос, казалось, соприкасался с кончиком ее носа.                                                                                                            


                        "Открой рот". Она была потрясена беспокойством, когда она едва услышала его привлекательный хриплый голос.                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовала, что ее голова вот-вот взорвется. Она мурлыкала губами ещё сильнее.                                                                                                            


                        Ху... Хулиган, что ты пытаешься сделать?!                                                                                                            


                        "О чём ты думаешь? Открой рот и дай мне взглянуть на рыбную кость, - сказал Ян Бэйчэн, сжимая ее подбородок.                                                                                                            


                        Она чувствовала, как ее подбородок нагревается и дрожит, но она не хотела делать то, что он сказал. Было унизительно позволять мужчине заглядывать ей в рот. Ей было стыдно позволить своему стоматологу сделать это, не говоря уже о Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "Я выпью воды, чтобы посмотреть, не спустит ли она рыбную кость вниз, - пробормотала Линь Чу. Он стоял так близко к ней, но она не осмелилась говорить.                                                                                                            


                        Она хотела пошевелить подбородком, чтобы избежать его хватки, но это сделало его хватку еще крепче. Дополнительное давление, которое он оказывал, не причиняло ей никакой боли, но этого было достаточно, чтобы держать ее неподвижно.                                                                                                            


                        "Просто послушай меня хоть раз", - мягко сказал Ян Бэйчэн. Лицо Клэри было обгорело от его дыхания, а его тон заставлял ее чувствовать себя неловко. Он говорил с ней, как с ребенком!                                                                                                            


                        "Нет!" Линь Чу инстинктивно расплылась. Ей было так стыдно после того, как она это сказала. Должно быть, что-то взбрело ей в голову, чтобы она так с ним разговаривала. Она даже звучала так, как будто флиртовала!                                                                                                            


                        Линь Чу, ты на самом деле не так хорошо его знаешь!



Бесстыжий президент 21 Ты была слишком прямолинейна, это напугало твою шлюху. 


Лицо Линь Чу горело, она чувствовала себя очень стыдно, как она опустила глаза, не осмеливаясь смотреть на него. Она слышала его низкий смех. Это было похоже на то, как будто кто-то слегка струны на бас-гитаре или похожее на нефритовый жемчуг, катящийся в горле.                                                                                                            


                        Хриплый, сексуальный, низкий смех кружил Клэри в ушах и на лбу, как будто влажный поздний дневной ветер, непрерывно дувший на Клэри. Как будто перо слегка причёсывалось к её сердцу.                                                                                                            


                        Мочки ушей Линь Чу чувствовали, как будто курили от жары, когда она услышала смех Ян Бэйчэна в его голосе, когда он уговаривал ее: "Будь хорошей девочкой и открой, Нингбай все еще в стороне, глядя на нас".                                                                                                            


                        Она не была уверена, что это все ее воображение, Линь Чу чувствовал, что его голос был полон обожания. Она подняла голову и сразу же заперла глаза Ян Бэйчэн со слегка улыбающимися глазами. Ее лицо покраснело, как ее глаза отвлекали в сторону стола и увидел Ян Нинбай держал кусок ребра в одной из его рук во время просмотра их с большим интересом.                                                                                                            


                        Линь Чу приняла решение и открыла рот, думая, что Янь Beicheng только хотел, чтобы проверить ее состояние, только услышать, как он говорит: "Это не так уж и плохо, рыбацкая кость не застряла так глубоко".                                                                                                            


                        При этом его длинные пальцы дотянулись до ее горла, и она попробовала соленость его кожи.                                                                                                            


                        Затем Ян Бэйчэн выщипал рыбью кость и бросил ее на бумажную салфетку.                                                                                                            


                        Затем он встал и потянул за собой Ян Нингбай, сказав: "Я отведу тебя пописать".                                                                                                            


                        "Я не хочу писать!" Ян Нингбай все еще держался за ребра, его рот был очень жирный.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрел на него и случайно сказал: "Просто держись за него и тебе захочется".                                                                                                            


                        Ян Нингбай, "..."                                                                                                            


                        Длинные пальцы Ян Бэйчэна тыкали в выступающий маленький желудок Ян Нинбай и внезапно дали длинный свисток на него.                                                                                                            


                        "...Большой Племянник, это не очень любезно с твоей стороны!" Ян Нингбай немедленно прикрыл его желудок.                                                                                                            


                        "…" Брови Ян Бэйчэн приподняли насмехаясь.                                                                                                            


                        "...от твоего свиста мне хочется в туалет. Быстрее, я не могу больше держать его в руках." Ян Нингбай сказал, когда расплющил губы.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "..."                                                                                                            


                        В конце концов, маленький мальчик, Ян Нингбай, был отброшен в уборную Ян Бэйчэнгом.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        В коридоре к уборной Ян Бэйчэн натерла Ян Нинбай мягкие короткие волосы, окрашенные в цвет каштана, и сказала ему: "Ты была слишком прямолинейна, это напугало твою племянницу". В следующий раз будь немного более эвфемистичным".                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Линь Чу прикрывала лицо на своем месте, слишком смущенная, чтобы кого-то видеть. Ян Бэйчэн вытащил рыбную кость голыми руками, как он не находит ее грязной?                                                                                                            


                        "Линь Чу". Над ней был слышен знакомый голос, на мгновение удививший Линь Чу.                                                                                                            


                        Она подняла лицо с рук и увидела Линь Ювэнь, стоящего рядом со столом с родителями Чэн Цзымина.                                                                                                            


                        Линь Ювен холодно смотрела на нее. Мать Чэн Цзыминя, Ван Цзимин, смотрела на нее извинительно и тревожно. Она подарила Линь Чу извиняющуюся улыбку сзади Линь Ювэня.                                                                                                            


                        Она могла игнорировать Линь Ювэнь, но Чэн Цзиньдун и Ван Цзинлин были старейшинами, поэтому Линь Чу вежливо встала.                                                                                                            


                        "Мисс Линь, дядя, тётя", - приветствовал Линь Чу. Она не делала попыток притвориться, что не знает родителей Чэн Цзиминя.                                                                                                            


                        И Линь Ювен, и её мама знали о её отношениях с Чэн Цзымином. Можно сказать, что Линь Ювен схватил его средь бела дня.



Бесстыжий президент 22 В конце концов, у кого нет нескольких бывших парней? 


Видя, что Ван Цзимин был слишком смущен, чтобы смотреть на нее, она не была уверена, что Ван Цзимин знал, что Чэн Цзимин был дважды ее.                                                                                                            


                        Когда Чэн Цзымин встречался с ней, он, по крайней мере, был с Линь Ювеном в течение года. В течение этого года, Чэн Цзымин был занят работой, по крайней мере, это было то, что она думала. Оглядываясь назад, Чэн Цзымин был действительно занят, был занят тем, что был с Линь Ювеном.                                                                                                            


                        Как бы то ни было, Линь Чу всегда навещал свою семью и много общался с Ван Цзимин. Она даже покупала продукты, чтобы приготовить им еду. Её отношения с Ван Цзинлинь были как у матери и дочери. Ну, по крайней мере, она так думала.                                                                                                            


                        В течение того года не было ничего ненормального в том, как Ван Цзинлин обращался с ней. Всё было как раньше. Это заставило её подумать, что, возможно, Ван Цзимин не знает об отношениях между Чен Цзимином и Линь Ювэнем.                                                                                                            


                        "Какое совпадение встретить вас здесь. Ты ужинаешь со своей подругой?" Линь Ювен высокомерно сказал.                                                                                                            


                        "Да", - ответил Линь Чу вежливо, не желая говорить слишком много.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Сегодня Цимин работает сверхурочно, поэтому я пригласил дядю и тетю пообедать. Если бы я знал, что ты здесь, мы могли бы поесть вместе". Лин Ювен улыбнулся, как гордый генерал, только что выигравший битву.                                                                                                            


                        "Даже если бы ты знал, это было бы неудобно". Я здесь с другом." Линь Чу ответила, улыбнувшись отстранённо.                                                                                                            


                        "Во время обручального банкета вы даже не попрощались перед отъездом пораньше". Ты что-то имеешь против нас с Цзимином? Линь Чу, я понимаю, что ты чувствуешь, но ты не можешь навязывать свои чувства. Хватит всех смущать только из-за своих эмоций. И дядя, и тётя чувствовали себя плохо в день помолвки. Даже если ты ненавидишь меня, нет необходимости втягивать их в это. Цзимин сказал мне, что ты был с ними в хороших отношениях, почти назвав их мамой и папой", - сказал Линь Ювен и холодно улыбнулся.                                                                                                            


                        Ван Цзимин почувствовал тревогу. Похоже, что эти слова предназначались не только для Линь Чу, но и для Линь Ювен возмущалась близкими отношениями, которые у нее были с Линь Чу.                                                                                                            


                        Ван Цзиньлинь извинился перед Линь Чу. Несмотря на это, теперь, когда Линь Ювен была ее будущей невесткой, ей пришлось учитывать чувства Линь Ювеня ради Чэн Цзыминя.                                                                                                            


                        "Ювен, прошлое - это прошлое. В будущем мы станем семьей, а так как она твоя сестра, Цзимин... Цзимин также относится к ней, как к сестре", - сказал Ван Цзинлин, слегка держась за руки Линь Ювэнь.                                                                                                            


                        Линь Ювен улыбнулась Линь Чу и продолжила: "Я просто беспокоюсь, что может быть кто-то, кто не думает так же и не сдастся так легко".                                                                                                            


                        Линь Чу затянула губы ради пожилых Ченгов, на случай, если она скажет что-то плохое. В противном случае она бы сказала Линь Ювэнь правду. С тех пор, как Чэн Цзимин увидел, кто он на самом деле, он не был ничем в ее сердце.                                                                                                            


                        "Не волнуйся. Я не уверена, что тетя Су сказала тебе то, что я сказала во время твоего помолвки. Если нет, не стесняйся спросить ее, каковы были мои слова, когда вернешься домой. Я не из тех, кто не может отпустить вещи. Если между нами больше нет любви, я не заставлю его оставаться рядом со мной. Как ты и сказала, ты не можешь принуждать его, когда дело касается чувств. Я отпустила его, так что я надеюсь, что мисс Лин сделает то же самое и перестанет преследовать прошлое. В конце концов, кто не встречался с несколькими бывшими парнями?" Линь Чу улыбнулась в насмешку.                                                                                                            


                        Если бы старых Ченгов там не было, она бы сменила слово "бывший парень" на "отбросы".



Бесстыжий президент 23 Глядя в его темные, едва улыбающиеся глаза, которые смотрели на нее, когда его руки все еще были на пряжке ремня безопасности. 


Линь Ювен, казалось, поняла, что ее слова на самом деле означают, и ее лицо потемнело.                                                                                                            


                        "Я очень надеюсь на это. Если ты все еще домогаешься его, не вини меня в мести!" Линь Ювен ушла с пожилыми Ченгами после того, как оставила эту угрозу.                                                                                                            


                        Линь Чу сел, не приняв ситуацию близко к сердцу. Чэн Цзимин больше не имеет места в сердце, что, естественно, означало, что не было причин для печали и страданий.                                                                                                            


                        Она не была уверена, почему, но кроме тех дней, когда она узнала правду и банкет в честь помолвки, она на самом деле не думала о Чэн Цзымине. В отличие от прежних дней, она больше не могла испытывать никаких эмоций по отношению к нему.                                                                                                            


                        Как ни странно, в ее голове вспыхнуло лицо Ян Бэйчэн. Мочки ее ушей горели, как будто его дыхание прикасалось к ее коже.                                                                                                            


                        Линь Чу энергично качала головой. Почему она думала о нём без причины?                                                                                                            


                        Она потерла руки и подала сигнал официанту, чтобы он принёс счёт. Все благодаря Ян Бэйчан сегодня вечером, она была в состоянии сделать легкий побег от You Weiwen и Yao Xingzhi, или она была бы использована в своих интересах. Она должна была купить Ян Бэйчэн еду.                                                                                                            


                        Она беспокоилась о том, что ее неверно истолковывают как попытку попасть в хорошие книги Ян Бэйчэн, особенно с тем статусом, который у него есть. Она хотела воспользоваться возможностью тайно оплатить счет.                                                                                                            


                        "Здравствуйте, госпожа, джентльмен, который пришел с вами, уже оплатил счет, - вежливо сказал официант.                                                                                                            


                        В этот момент Ян Бэйчэн вернул Ян Нингбай. Ян Ningbai перепрыгнул на свое место и продолжил пировать на ребрах.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрел на официанта и ушел с улыбкой.                                                                                                            


                        "... Хохо, все благодаря вам сегодня вечером, мастер Ян, за то, что вы мне помогли". Я хотел купить тебе это блюдо, но ты уже устроил его первым, - объяснил Линь Чу, пораженный его элегантным безразличием и попытавшийся умаслить его.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн на мгновение посмотрел на нее, и Линь Чу почувствовал, как она онемела, а потом серьезно кивнул головой и ответил: "Тогда в следующий раз".                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Будет ли "следующий раз"?                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Уходя после еды, Линь Чу не удосужилась ничего сказать о том, чтобы идти своей дорогой. Похоже, Ян Бэйчэн была полна решимости увидеть её дома. Если бы она настояла на том, чтобы уехать сама, то, по мнению Линь Чу, это было бы немного лицемерно и раздражающе.                                                                                                            


                        Ян Нингбай умело забрался на заднее сиденье и на свое безопасное место, пристегнув ремень безопасности самостоятельно. Судя по внешнему виду, внук Yan Beicheng должен часто покидать Yan Ningbai в заботе Yan Beicheng.                                                                                                            


                        Пока она думала об этом, она заметила, что Ян Бэйчэн со структурно совершенными длинными пальцами, протянутыми из угла глаз. Она запаниковала на мгновение и вспомнила, что Ян Бэйчэн ранее протягивала над ней руку, чтобы пристегнуть ремень безопасности.                                                                                                            


                        Это должен был быть джентльменский поступок, но когда он это сделал, то почувствовал себя хулиганом. У него не было чувства вежливости, когда дело доходило до того, чтобы держать дистанцию на безопасном расстоянии, не давая ей возможности спрятаться от него.                                                                                                            


                        Линь Чу, не колеблясь, сразу же потянул за ремень безопасности и быстро пристегнул ремень, прежде чем у него появился шанс что-то сделать.                                                                                                            


                        Следуя за звуком "щелчка" от пряжки, она услышала насмешливый легкий смех Ян Бэйчэн. Инстинктивно Линь Чу повернулась к нему и обнаружила, что смотрит в его темные, слегка улыбающиеся глаза, которые смотрели на нее, так как его руки все еще были на пряжке ремня безопасности. Он выглядел так, как будто смеялся над ней за излишнее обдумывание вещей, когда не собирался помогать ей пристегнуть ремень безопасности.



Бесстыжий президент 24 Линь Чу никогда не был в такой спешке, чтобы повесить трубку, присутствие Ян Бэйчэн так ошеломляюще. 


Линь Чу покраснела и так нервничала, что не знала, куда положить руки. Она чувствовала себя неловко, куда бы она их не положила. Она опустила руки и уставилась прямо на колени. Она могла видеть, как Ян Бэйчэн заводит машину с угла глаз. Он выглядел так элегантно, что с легкостью переключал передачи, его действия были непринужденными, но утонченными.                                                                                                            


                        Машина зашла в тишину. Линь Чу не знал, что сказать. Она была человеком, который не мог выдержать неловко напряженную атмосферу и пытался придумать, что сказать, чтобы снять напряжение. В этот момент зазвонил телефон в её сумке.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовала облегчение, но когда она увидела имя, изображенное на ее телефоне, ее чувство облегчения рассеялось.                                                                                                            


                        Это был Ван Цзиньлинь, мать Чэн Цзиминя. Она не была уверена, что было правильное отношение, чтобы реагировать в этой ситуации.                                                                                                            


                        Она решила ответить на звонок, чувствуя себя немного неловко и в то же время стараясь действовать как можно более естественно. Она поприветствовала "тётушку".                                                                                                            


                        "Дорогой Линь Чу". Голос Ван Цзиньлиня был нежным, как будто он никогда не будет ни с кем спорить, даже до того, как звучал немного робко.                                                                                                            


                        Именно так Линь Чу и представлял себе Ван Цзинлиня все это время. Она была домохозяйкой, которая воспитывала своего ребёнка и заботилась о своём муже, никогда не идя против любого решения или мнения мужа или ребёнка. Она была похожа на женщину, которая в старые добрые времена держала себя в заднем особняке.                                                                                                            


                        "Тётя, я могу вам чем-нибудь помочь?" Линь Чу вежливо спросила.                                                                                                            


                        Она подглядывала за Ян Бэйчэн из угла зрения.                                                                                                            


                        "Линь Чу, только что... Ты в порядке? Я так сожалею о том, что случилось между Ювеном и Цзымином, что не знала об этом. Только когда Зимин привез Ювен домой, чтобы сказать мне, что они обручаются, я узнала об этом. Вообще-то... я всегда считала тебя своей невесткой. Все это время, когда Зиминг был занят своей карьерой, ты многим пожертвовал ради нас, и я до сих пор помню все, что ты сделал. У меня не было возможности поговорить с тобой, даже во время помолвки, пока я не увидела тебя только что. Не принимай близко к сердцу слова Ювен, ты знаешь ее темперамент. Цимин был тем, кто поступил неправильно в этой ситуации. Я уже читал ему лекции об этом. Он обидел тебя, но теперь он с Ювен. Как мать, я действительно ничего не могу сказать. В конце концов, я надеюсь, что моя семья сможет жить в гармонии. Я не хочу ссориться с сыном каждый день и не хочу видеть, как мой сын ссорится с невесткой. Линь Чу, ты... Ты ведь понимаешь, что я пытаюсь сказать, да?"                                                                                                            


                        Конечно, Линь Чу никогда не ожидала, что Ван Цзимин заступится за неё перед Чэн Цзимином, поэтому она ответила: "Тётя, не принимай это близко к сердцу, я никогда не винила тебя. Что касается Чэна... Цзимин, мне тоже не в чем его винить. В любви нет правил, по которым нельзя расставаться".                                                                                                            


                        "Линь Чу, я знаю, что тебе больно. Это вина Цзимина. Я только надеюсь, что это не повлияет на наши отношения. Ты мне до сих пор очень нравишься, и я отношусь к тебе, как к родной дочери", - мягко сказал Ван Цзиминь. В конце концов, ничто не может сравниться с будущим Чэн Цзыминя.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу не возражал против этого, но чувствовал себя ленивым, чтобы справиться с этим дальше. "Я знаю, тётя, тебе не о чем беспокоиться". Я понимаю".                                                                                                            


                        "Вздыхай, ты... Ты понимаешь, это хорошо. Ты была занята в последнее время?" Ван Цзинлин спрашивал.                                                                                                            


                        Линь Чу никогда так не спешила повесить трубку, присутствие Ян Бэйчэн на её стороне было ошеломляющим. Почему эта машина так хорошо работала? Машина была тихой, даже этот шум дороги не слышался.                                                                                                            


                        К сожалению, звук с ее телефона был громким и чистым. Ян Бэйчэн, должно быть, подслушала каждое слово Ван Цзинлиня.                                                                                                            


                        "В последнее время я была занята. Я только что вступила в компанию, и это важное время для меня во время испытательного срока", - случайно дала Линь Чу оправдание.



Бесстыжий президент 25 Разве ты не сказал им сегодня вечером, что я твоя девушка? 


"В последнее время я был занят. Я только что вступил в компанию, и это важное время для меня во время испытательного срока", - случайно дал Линь Чу повод.                                                                                                            


                        Она слышала смущённый смех Ван Цзиньлиня. "Неудивительно, что ты не навещал меня. Я думала, что ты винишь меня."                                                                                                            


                        "Ты слишком много думал об этом. Я навещу тебя, когда будет время", - сказал Линь Чу.                                                                                                            


                        "Хорошо, что ты не винишь меня." Голос Ван Цзиньлиня звучал счастливее.                                                                                                            


                        Наконец повесив трубку, Линь Чу почувствовала себя настолько неловко, что захотела просверлить путь вниз и спрятаться под машиной.                                                                                                            


                        "Что ты собираешься делать в компании?" Хриплый голос Ян Бэйчэн тихо подплыл к ней в бесшумной машине.                                                                                                            


                        У него был приятный голос, подумал Линь Чу, он был лучше, чем те популярные голосовые таланты онлайн. Он обладал низким, но богатым качеством, который был магнитным, а не хриплым голосом, который был похож на боль в горле. Это был голос, который привлекал людей к нему, особенно когда он говорил прямо в ухо, слегка. Она не могла не чувствовать слабость в коленях.                                                                                                            


                        "Завтра я уйду в отставку. Даже если бы ты стал свидетелем того, что произошло сегодня, Яо Синчжи мог бы извиниться передо мной и остановить других в компании, чтобы не доставить мне неприятностей, но Ты, Вэйвен, является шурином босса моей компании. Даже если мой босс знает о том, что он сделал, он ничего не сможет сделать. Если я продолжу работать в этой компании, Ты, Вейвен, издеваешься надо мной. Кроме того, очков за испытательный срок, которые я получу, определенно будет недостаточно, чтобы пройти. Зачем мне тратить там время? Может быть, он ничего и не сможет со мной сделать, но мне будет противно смотреть в лицо этим людям", - ответил Линь Чу на одном дыхании.                                                                                                            


                        "Ты не боишься, что он запишет что-нибудь негативное в твои файлы, что затруднит тебе найти работу?" Ян Бэйчэн продолжила водить машину, но украла её.                                                                                                            


                        У нее был тихий взгляд со стороны лица. Даже когда кто-то обсуждал злобную тему, она все равно смотрела на нее чудесно и спокойно. В эту ночь как будто солнце светило ярким светом, тепло ползло, и первый снег еще не растаял.                                                                                                            


                        Это было красиво и бело, тихо и чудесно.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу посмотрела на него, но быстро отвратила глаза. Она покраснела, как она тихо сказала: "Разве ты не сказала им сегодня вечером, что я твоя девушка? Я думаю, что если мы сможем еще раз похвастаться этим, они не возьмут на себя смелость с отчетом".                                                                                                            


                        Ее мочки ушей начали гореть, и ее слова ускорились. "Кроме того, они могут попытаться убедить меня остаться, но я не хочу. На самом деле у меня нет с вами настоящих отношений, так что рано или поздно они узнают об этом, если я останусь". Причина, по которой они захотят, чтобы я остался, заключается в том, чтобы узнать, смогут ли они воспользоваться тобой. Ты действительно ушел со своего пути, чтобы помочь мне, я не могу позволить им втянуть тебя в их розыгрыши".                                                                                                            


                        Цзин Вэнь была не самой идеальной компанией для работы, но для того, чтобы зарабатывать на жизнь, ей приходилось терпеть многие ситуации. Никто не испытал бы на работе абсолютно гладкого плавания. У некоторых могли быть паршивые коллеги, у некоторых были бы ужасные боссы, некоторые работали бы в плохих компаниях, и были те, кто испытывал огромное давление на работе. Для нее, казалось, что у нее было немного всего.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрел на ее красноватое лицо, и его пальцы, которые держались за руль, слегка пошевелились. Он хотел протянуть руку и погладить ее нежное лицо и ощутить тепло, которое излучало ее лицо. Было ли это так же тепло, как он думал? Его пальцы чесались, чтобы двигаться при мысли, но он должен был держать ее в руке и в конце концов постучал по рулевому колесу непрерывно.                                                                                                            


                        Он прочищал горло и расшатывал галстук своими структурно идеально длинными пальцами. Рот был немного суховат. Что он должен был делать?



Бесстыжий президент 26 Ты планируешь поехать в дом Ченг Зимина и показать своих подозреваемых его родителям? 


Следуя указаниям Линь Чу, черный Гранд Чероки остановился под кондоминиумом, который не был слишком новым и не настолько старым.                                                                                                            


                        Линь Чу подняла голову и увидела, что свет в её доме выключен. Сюй Моян еще не вернулась. Она поблагодарила Ян Бэйчэн и отпустила пряжку к ремню безопасности. Затем она услышала звук открытия двери машины.                                                                                                            


                        Она повернулась назад и была удивлена, увидев, что Ян Бэйчэн и Ян Нингбай спускаются из машины.                                                                                                            


                        "Мастер Ян?" Линь Чу удивлённо спросила.                                                                                                            


                        "Мы проводим вас наверх." Ян Бэйчэн держалась за руку Ян Нингбая и подошла к ней.                                                                                                            


                        "У меня не будет никаких проблем подняться наверх. Охранники в этом районе весьма компетентны." Линь Чу инстинктивно не хотел его беспокоить и не хотел больше с ним связываться.                                                                                                            


                        Она понятия не имела, что Ян Бэйчэн обычно так... помогает другим.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Тем не менее, она также думала, что с таким человеком, как он, обычно не так легко сблизиться.                                                                                                             


                        Длинные ноги Ян Бэйчэна остановились, и он молча посмотрел на Линь Чу. Она почувствовала булавки и иглы на его взгляде, но он поднял брови и сказал: "Я веду себя по-джентльменски, не переусердствуйте".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Она посмотрела на маленькую Ян Нингбай, которая дала ей такой же взгляд. Она не знала, что еще сказать.                                                                                                            


                        Слова Ян Бэйчэн заставили ее выглядеть глупо.                                                                                                            


                        Она опустила голову и перестала говорить. Она шла впереди с душным чувством.                                                                                                            


                        В кондоминиуме был лифт. К счастью, Ян Нингбай была там, так как Линь Чу была менее напряжена тем, что они застряли в герметичном пространстве вместе.                                                                                                            


                        Лифт достиг шестого этажа, и Ян Бэйчэн провожала ее к дому, молча взглянув на номер ее двери. Линь Чу не заметила этого и вынула ключи из сумки, открыв дверь с опущенной головой.                                                                                                            


                        Сверху головы подошел спокойный и приятный голос Ян Бэйчэн и спросил ее: "Ты планируешь пойти к Чен Цзымину домой и выразить свое почтение его родителям?".                                                                                                            


                        Казалось бы, в его тоне не было много эмоций, но Линь Чу почувствовала в нем легкую мрачность.                                                                                                            


                        Опущенная голова Линь Чу скрывала легкий хмурый взгляд. Она не подняла голову, а продолжила стоять лицом к верхушке головы в Янь Бэйчэне и сказала: "Мастер Янь, я думаю, это мое личное дело".                                                                                                            


                        В воздухе царила внезапная тишина, как будто в атмосфере было холодное давление. Линь Чу почувствовала, как ее нервное сердце почти остановилось, когда ключи в ладони пропитались потом. Чувствовался густой запах металла, покрытого потом.                                                                                                            


                        Клэри не осмелилась поднять голову, но услышала холодный стукач. С опущенных глаз Клэри заметила, что пара сделанных на заказ оксфордских туфель, похожих на туфли из Савилл Роу, без колебаний обернулась, ведя Ян Нингбай в сторону лифта. Он все еще находился на шестом этаже и не двигался вниз, поэтому, когда длинные пальцы Ян Бэйчэн нажимали на кнопку, двери тут же открылись.                                                                                                            


                        Линь Чу смотрел, как холодное красивое лицо Янь Бэйчэн втянуло Янь Нинбай в лифт, пока он не закрылся и не спустился вниз. Она все еще чувствовала прохладный воздух в атмосфере, тепло еще не вернулось.                                                                                                            


                        Линь Чу вздохнула и открыла дверь своими ключами. Сюй Моян еще не была дома.                                                                                                            


                        Однако Сюй Моян позвонила сразу после того, как переоделась в тапочки. "Линь Чу, мой начальник увез меня в Ти-Сити сразу после работы. Это было в последнюю минуту. В Ти-Сити сложилась ситуация. Я только что коснулась и увидела твой пропущенный звонок в тот момент, когда включила телефон. Что случилось?"



Бесстыжий президент 27 Из уважения к Мастеру Янь 



                        "Ничего". Я не видела тебя, когда вернулась домой, так что я немного волновалась, - объяснила Линь Чу, когда она вошла в спальню, включила свет и бросила сумку на кровать. Она тоже прыгнула в кровать.                                                                                                            


                        "Мой начальник застукал меня сразу после работы. Мы все время связывались с теми, кто был в Ти-Сити, и там была куча документов, которые нужно было просмотреть. Нам пришлось работать с ними всю дорогу, я был так измучен всем этим, что забыл сообщить вам". Сюй Моян показалась уставшей по телефону. Рядом с ней по телефону раздался звук, когда кто-то говорил с ней по телефону, и это звучало ошеломительно, обсуждая вопрос о достижении определенного консенсуса. Похоже, она была очень занята.                                                                                                            


                        "О да, как прошел твой ужин? Ты этим воспользовался?" Сюй Моян спросила.                                                                                                            


                        "Яо Синчжи действительно был рыбаком. Мой начальник и тот Чжу Цзинчжин пытались втянуть меня в неприятности, но мне удалось сбежать. Им не удалось ничего со мной сделать. Завтра я ухожу в отставку". Линь Чу повернулась на свою сторону, когда возилась с телефоном.                                                                                                            


                        "Просто уйди в отставку. Это паршивая компания. Даже если в этот раз тебе удалось сбежать, но как насчёт следующего раза? Ты не всегда можешь поставить себя в такую ситуацию, придет время, когда ты не сможешь этого избежать. Не волнуйтесь ни о чем в этот период времени, у вас все равно есть я, чтобы помочь с арендой", - пыталась подбодрить Сюй Моян, звучала энергично.                                                                                                            


                        Линь Чу улыбнулась и еще немного поболтала с ней, пока не услышала, как начальник Сюй Моян позвал ее и повесил трубку.                                                                                                            


                        Она легла на кровать и на некоторое время опустошила голову, прежде чем встать и включить компьютер. Пока компьютер включался, она приняла ванну, немного прибралась и переоделась в пижаму, прежде чем сесть и набрать заявление об уходе.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        На следующий день Линь Чу пришёл в офис пораньше. Там было только два человека, когда она пришла. Вы, Вэйвен и Чжу Цзин-цзин, не приехали.                                                                                                            


                        Линь Чу распечатала ее письмо об отставке и увидела, что Вы Weiwen и Чжу Цзинцзин пришли один за другим, когда она шла к своему месту. Они встретились лоб в лоб, и Вы Вэйвен и Чжу Цзинцзин были мгновенно ошеломлены, выглядя неудобно.                                                                                                            


                        Линь Чу не сказала ничего, но пошла обратно к своему месту для того чтобы убрать вверх. Так же, как она готовилась войти в кабинет Тебя Вэйвен, она увидела Чжу Цзин-цзин, идущий с ним. Её губы свернулись. Эти двое, должно быть, обсуждают, как справиться с ситуацией прошлой ночью.                                                                                                            


                        Она не пыталась их избежать и взяла с собой заявление об отставке в офис Твоего Вэйвэня, постучав несколько раз в дверь.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Она вошла, не дожидаясь, пока кто-нибудь отреагирует из-за двери.                                                                                                            


                        Они оба не успели скрыть свои торжественные выражения, когда увидели ее, и оба были удивлены.                                                                                                            


                        Линь Чу подошла прямо к столу и дала Вам Вэйвэнь своё заявление об отставке прямо перед Чжу Цзинцзин: "Менеджер Ты, я пришла, чтобы уйти в отставку сегодня, что, я надеюсь, вступит в силу немедленно".                                                                                                            


                        Вы, Вэйвен, кашляли неудобно и сказали: "Линь Чу, если речь идет о вчерашнем вечере, то мы должны поговорить. То, что произошло вчера, было недоразумением. Я не ожидал, что Яо Синчжи будет вести себя так, как он. Я могу гарантировать, что вы никогда не будете пойманы в другой подобной ситуации снова. Ты можешь спокойно работать здесь, как тебе это? Тебе тоже не нужно ждать окончания испытательного срока. Я просто дам отчет боссу, чтобы сделать тебя постоянным сотрудником, как это?"                                                                                                            


                        Линь Чу не пыталась скрыть свой сарказм в своём ответе. "Менеджер Ты, твоя внезапная порядочность по отношению ко мне - из уважения к господину Яну, верно? Как вы думаете, если я останусь здесь, это поможет бизнесу Янь Хуэй?"                                                                    



Бесстыжий президент 28 Где Линь Чу? Пусть она выйдет! 



                        Вы, Вэйвен, всего на секунду смутились, прежде чем улыбнуться и сказали: "Линь Чу, не надо так говорить". Это всё недоразумение. Почему ты не сказал нам, что ты девушка Мастера Яна? Вы так сдержанно пришли сюда в наш маленький храм. Если бы Яо Синчжи вчера вечером положил на тебя руки, я бы точно тебя защитил".                                                                                                            


                        Линь Чу не прятала своего стукача. "Менеджер Ты, видишь слово "глупый", напечатанное у меня на лице?"                                                                                                            


                        "А?" Ты, Вэйвен, была поражена её словами.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Так как на моем лице не отображается слово "глупый", тогда перестаньте меня обманывать, как дурака". Не думаете ли вы, что я давно знаю о вашем отношении ко мне с тех пор, как я вступил в компанию? Что касается вчерашнего вечера, вы очень хорошо знали, если вы действительно защищаете меня или толкаете меня в эту бездну неприятностей. Вы действительно думаете, что я наивная школьница, которая ничего не знает? Если бы не Ян Бэйчэн, вы бы постарались попросить меня остаться такой милой? Если бы не Ян Бэйчэн, вы бы уволили меня сегодня утром, а не наоборот, если бы я ушла в отставку, вы бы, наверное, нашли время, чтобы оскорбить меня другими обвинениями. Даже если вы не посмеете ничего со мной сделать в будущем и не будете стараться умаслить меня, мне все равно будет противно оставаться в этой компании. Вы двое мне отвратительны. Может, мне и нужна работа, но я не собираюсь работать на такого ужасного человека, как ты".                                                                                                            


                        Линь Чу принял решение уйти в отставку и не собирался отдавать тебе никакого уважения, Вэйвен. Она не прояснила свои отношения с Ян Бэйчэн. Столкнувшись с таким человеком, как Ты Вэйвен, лучше не объяснять вещей, иначе он воспользовался бы возможностью подтолкнуть её к этому.                                                                                                            


                        Может быть, она и свежий выпускник, не знавший игры в грязную политику, но она была не настолько наивна, чтобы быть слепой к любым выгодам, которые она могла бы иметь. Если Вы, Вейвен, думали, что он может что-то получить от нее, то пусть и дальше так думает. В конце концов, слова были из уст Ян Бэйчэн, она не была той, кто начал этот слух.                                                                                                            


                        Она указала на заявление об отставке на столе, и твердо сказала: "Письмо здесь, я ухожу с немедленным эффектом". Если Вы не одобрите его и начнете откладывать мою отставку, меня больше не волнует моя репутация, и я доведу это до суда". Из того, что я собрал, было довольно много людей, которые воспользовались Яо Синчжи. Есть и такие, кто не будет лежать, как я. Дело может затянуться, но чем дольше оно продлится, тем хуже будет репутация вашей компании. Подумай об этом."                                                                                                            


                        Ты, Вейвен, больше не можешь поддерживать нежное выражение, он внезапно встал. "Линь Чу, тебе нужно превратить ситуацию в тупик? Я очень мило с тобой обсуждаю, какое отношение ты проявляешь?"                                                                                                            


                        "Я ухожу в отставку, и всё, что тебе нужно сделать, это одобрить это, чтобы избежать чего-то ненужного." Линь Чу только что закончила предложение, когда услышала шум за пределами офиса.                                                                                                            


                        Ты, Вэйвен, нахмурился и вышел из комнаты, чтобы узнать, что происходит. Чжу Цзинцзин и Линь Чу последовали за ним.                                                                                                            


                        Они увидели женщину средних лет в шифоновой блузке и длинных штанах. Она была на красновато-фиолетовой помаде и с яростным выражением лица. Она кричала: "Где Линь Чу? Заставь её выйти!"                                                                                                            


                        Похоже, она пришла в поисках неприятностей.                                                                                                            


                        Линь Чу нахмурилась и встала перед ней, спрашивая: "Госпожа, я Линь Чу". Чем могу помочь?"                                                                                                            


                        "Вы Линь Чу?" Женщина сердито посмотрела на неё и внезапно жестоко бросила свою сумку в лицо Линь Чу.                                                                                                            


                        На сумке была золотая цепь, которая ударила Линь Чу по голове. Она почувствовала острую боль и почувствовала, как громко звенят уши.                                                                    



Бесстыжий президент 29 Чувствуешь ли ты себя оправданным в том, что не извиняешься за то, что сделал? 



                        "Что ты делаешь?" Линь Чу яростно спросила, отступая, когда ее руки прижаты к затылку.                                                                                                             


                        "Что я делаю? Я здесь, чтобы преподать тебе урок. Ты такая бесстыжая бродяга. Ты продолжала доставать моего мужа, но в итоге позволила ему взять на себя вину за тебя", - подошла дама средних лет и снова замахнулась сумочкой в сторону Линь Чу.                                                                                                            


                        Линь Чу увидел это и быстро уклонился. Вместо этого дама была снесена весом своей сумки, в результате чего ее тело было выброшено на передний край. Она пошатнулась и сумела восстановить равновесие. Можно было только представить, что было в ее сумке, что способствовало весу.                                                                                                 Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Однако, она не собиралась останавливаться. Она тянула за одежду Линь Чу и продолжала: "Пойдемте со мной и объясните им! Скажите им, что он ошибался! Мой муж потерял работу из-за тебя, бесстыдной девчонки вроде тебя, не заслуживающей быть здесь, как будто ничего не случилось. Скажите его начальнику! Ты соблазнила его и подставила!"                                                                                                            


                        "О чем ты говоришь!" Линь Чу пытался обеими руками ослабить хватку дамы, но сила дамы была слишком сильна. Она не только не могла убрать руки леди, но и была оттянута назад вперёд.                                                                                                             


                        Линь Чу запаниковал и ударил леди по колену. Ей надоело быть вежливой с этой неразумной дамой.                                                                                                            


                        Женщина почувствовала боль в колене и у неё не было выбора, кроме как отпустить Линь Чу.                                                                                                             


                        Линь Чу отступила, пока она поглаживала, убирала одежду и говорила: "Я не понимаю, о чём вы говорите! Я никогда не брошусь на кого-то. В конце концов, я могу сказать, что ты не молода, уверена, что и твой муж тоже определённого возраста. Я еще молода, нет причин соблазнять старика. Я даже не знаю, кто вы, не говоря уже о вашем муже. Пожалуйста, перестаньте тут сходить с ума!"                                                                                                            


                        "Ты не знаешь, кто я? Тогда ты должен знать, кто такой Яо Синчжи!" - сердито сказала госпожа. "Вчера он присутствовал на деловом ужине с тобой. Ты сделаешь всё, чтобы получить бизнес-контракт, даже продашь своё тело, чтобы получить его. Как ты можешь быть таким бесстыдным в таком юном возрасте! Вы можете опозорить себя, но не втягивайте моего мужа в неприятности. Его неправильно понял босс, и он даже потерял работу. Теперь все думают, что он злоупотребил своим авторитетом и ни одна компания не стала бы его нанимать. Чувствуете ли вы себя оправданным в том, что не извиняетесь за то, что натворили?"                                                                                                            


                        "Я не извинялся! Наверное, он боится рассказать вам, что он сделал. Вы можете спросить у других, каким на самом деле был ваш муж. Прошлой ночью я проползла через вентиляционную трубу в ванной, чтобы сбежать от него. Я бы не опустилась так низко только ради делового контракта!" Линь Чу скребла зубами и сказала. Часть ее головы, которую ударила цепь мешка, все еще болела, и уши жужжали.                                                                                                             


                        Сразу после того, как она закончила говорить, Чжу Цзинцзин, стоявший рядом, сказал: "Госпожа Яо, приношу свои извинения от имени моей коллеги. Она в этом виновата. До вашего приезда наш менеджер критиковал её и собирался уволить. Мне жаль, что вице-президент Яо попал в неприятности из-за этого."                                                                                                             


                        "Чжу Цзинцзин, почему ты лжешь сквозь зубы?" Линь Чу яростно уставилась на Чжу Цзин-цзин, она так разозлилась, что почувствовала боль в груди.                                                                                                            


                        "Линь Чу, ты был неправ с самого начала. Всё время ты полагался на эти средства, чтобы принести бизнес. То, что я ничего не сказала, не значит, что я не знаю. С моральной точки зрения это было неправильно для тебя, но на этот раз ты даже втянул в это другого человека", - медленно сказал Чжу Цзин-цзин, выглядя расстроенным и расстроенным.                                                                     



Бесстыжий президент 30 Никогда не предавай себя и не подставляй других. 



                        "Даже твоя коллега так сказала, что еще ты можешь сказать!" Дама горела от ярости.                                                                                                            


                        Линь Чу проигнорировал её. Она посмотрела на Чжу Цзин-цзин и чихнула: "Только потому, что я увольняюсь с работы, ты свободно порочишь меня? В глубине души мы оба знали, кто продал её тело в обмен на бизнес-контракты. Мы начали нашу стажировку в то же время, но я никогда раньше не закрывал деловые сделки. Разве я не потерпел бы убытки, если бы действительно полагался на продажу своего тела в обмен на бизнес-контракты? Напротив, вы продолжали закрывать одну деловую сделку за другой. Однажды я увидел, как менеджер Чжэн Хуэй Лоу сгибает руки за плечо перед гостиницей "Хоум Инн 1", и вы оба входите вместе. Я действительно нужен вам, чтобы прояснить ситуацию?"                                                                                                            


                        "У каждого есть свои желания, и то, чем он готов пожертвовать, чтобы стать успешным в своей карьере, зависит от него. Даже если бы я видел это своими глазами, я ничего об этом не говорил. Ты думаешь, что это того стоит, поэтому я не в том положении, чтобы показывать пальцем и судить. Если мой начальник увидит усилия, которые я приложил, и позволит мне остаться, я буду счастлив. Однако, если его волнует только конечный результат, то и мне не будет жаль, потому что я никогда не смогу пойти на такие жертвы, как вы. Я буду жалеть тебя, если ты не можешь быть постоянным сотрудником даже после того, что ты сделал. Я твердо верю в то, что иметь чистую совесть во всем, что я делаю, никогда не предавать себя и никогда не подставлять других. Чжу Цзин-цзин, пожалуйста, не подставляй меня за все противные вещи, которые ты сделал. Нужно ли мне подробно объяснять роли, которые вы с Вэйвеном играли прошлой ночью? Неужели мы должны делать вещи уродливыми?"                                                                                                            


                        Когда Чжу Цзинцзин обвинял Линь Чу, все в офисе смотрели на Линь Чу неприятно. Теперь, когда они услышали это от Линь Чу, Чжу Цзинцзин стал центром внимания.                                                                                                             


                        На самом деле, когда все слушали, как Чжу Цзинцзин говорит о Линь Чу, все они думали, что хотя Линь Чу и держалась на низком уровне, она не казалась человеком с грязной личной жизнью. Они не могли воспринимать Линь Чу как человека, которого описал Чжу Цзин-цзин.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Напротив, все больше верили в Линь Чжу после того, как прослушали ее. По сравнению с Линь Чу, Чжу Цзинцзин казалось, что она более способна на такие вещи. Все с подозрением относились к ней, когда она уже заключила большое количество деловых сделок, будучи всего лишь стажером. Они знали, как трудно получить бизнес-контракт. Более того, у нее были тесные отношения с You Weiwen, и он всегда заботился о ней. О них уже ходило много слухов за их спиной.                                                                                                            


                        В конце концов, они прекрасно понимали, что за человек Вы, Вейвен.                                                                                                             


                         Лицо Чжу Цзин-цзин приняло жуткое выражение, затем она поспешно сказала: "Ты несешь чушь! Я собственными глазами видел, как ты вчера вечером бросался к вице-президенту Яо. Он хотел оттолкнуть тебя, но так случилось, что Мастер Ян увидел это. Ты натолкнулся на объятия Мастера Яна, а потом выкрикивал свои ложные претензии Мастеру Яну. Ты подставил вице-президента Яо, чтобы тебе это сошло с рук".                                                                                                            


                        Госпожа Яо уже плохо соображала из-за внезапной безработицы мужа, она не хотела верить, что муж предал ее. Она слепо возложила вину на Линь Чу, чтобы ей стало лучше.                                                                                                             


                        Прослушав Чжу Цзин-цзин, она бросилась к Линь Чу. Линь Чу забыла поставить ее охрану, потому что она была перегружена ее гнев к Чжу Цзин-цзин-цзин.                                                                                                            


                        "Как вы смеете говорить о других, когда у вас нет чувства стыда? Следуйте за мной и все объясните!" Госпожа Яо схватила Линь Чжу со всей силой, и в процессе также потянула за несколько прядей волос Линь Чжу, которые были вокруг её руки, вызвав боль в коже головы.                                                                                                                                                                                                                                     Крупнейшая бюджетная сеть отелей в Китае                                                                                                                                                                    



Бесстыжий президент 31 Когда Ян Бэйчэн говорил с Линь Чу, его голос казался несколько тонов мягче. 



                        "Отпустите меня, я не ошибся с ним! Почему ты такой неразумный?" Линь Чу изо всех сил пыталась освободиться от госпожи Яо, но госпожа Яо не проявила милосердия и не уступила. Как домохозяйка, работающая полный рабочий день, она очень хорошо справлялась с домашними делами. Линь Чу никогда не могла сравниться со своей силой, вместо этого её раздавило и скрутило в клубок беспорядка.                                                                                                             


                        "Что всё это значит?" сдержанный голос с намеком на гнев был слабо услышан.                                                                                                 Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Что вы делаете? Вы все еще не отпускаете? Менеджер Ты, ты ничего не делаешь?" Зять Твоего Вейвена, Фу Цзинвен, который также был боссом компании, разбрызгался.                                                                                                             


                        Услышав это, госпожа Яо отпустила Линь Чу и держалась прямолинейной, убирая свою внешность.                                                                                                             


                        Линь Чу чувствовала себя неловко, когда ее глаза встретились с Ян Бэйчэн. После драки с госпожой Яо у неё был беспорядок.                                                                                                             


                        Увидев его таким, она крепко опустила голову. Ей было стыдно и она жаждала найти дыру в земле, в которую можно было бы залезть. Ян Бэйчэн, наверное, думала, что она - лисица без всякой репутации.                                                                                                             


                        Вы, Вэйвен, запаниковали, когда увидели Ян Бэйчэн. Ян Бэйчэн взглянул на Линь Чу, его голос был холодным и сдержанным: "Я здесь сегодня как представитель Ding Shang, чтобы извиниться. Яо Синчжи не повел себя во время делового ужина, мне жаль, что госпожа Лин пострадала из-за этого".                                                                                                             


                        "Вовсе нет. Вы слишком добры, чтобы приехать сюда лично, господин Ян, - Фу Цзинвэнь была потрясена неожиданным визитом.                                                                                                            


                        Зуо Цюй, который стоял рядом, улыбнулся и спокойно сказал: "Поведение Яо Синьчжи негативно влияет на репутацию Янь Хуэй. Если об этом станет известно, то они подумают, что это произошло из-за ненадлежащей работы мастера Яна. Поэтому мастер Ян лично посетил компании, с которыми Ян Синчжи имел дело раньше. Он извинился перед всеми работницами, которые постигла та же участь, и это не только ваша компания".                                                                                                            


                        "Все предыдущие инциденты были прикрыты начальником Яо Синчжи, поэтому я не знал об этом". Вчера, после того, как я вернулся, я приказал кому-нибудь расследовать это дело. Яо Синчжи и его начальник уже были уволены. Я искренне извиняюсь за неприятную ситуацию, в которой оказалась госпожа Линь", - Ян Бэйчэн посмотрел прямо на Линь Чу, но он видел только верхнюю часть ее головы, которая была темно-синей.                                                                                                            


                        Между ними стояло несколько человек. Каким-то образом все почувствовали, что когда Ян Бэйчэн разговаривал с Линь Чу, его голос казался на несколько тонов мягче.                                                                                                            


                        Этот глубокий, но в то же время мягкий голос дрейфовал из стороны в сторону, как шепот между влюблёнными, что полностью очаровало всех сотрудниц в офисе.                                                                                                            


                        "Линь Чу, мастер Янь разговаривает с тобой", - быстро сказала Фу Цзинвэнь, увидев, что Линь Чу держит голову опущенной и не реагирует.                                                                                                             


                        Линь Чу чувствовала себя напряженной и не знала, как реагировать. Госпожа Яо внезапно воскликнула: "Это невозможно! Очевидно, Линь Чу..."                                                                                                             


                        "Линь Чу подставил его?" Ян Бэйчэн отрезал ее и намекнул Зуо Цю взглядом.                                                                                                            


                        "Госпожа Яо, госпожа Лин забралась через вентиляционную трубу в ванной комнате". Она случайно наткнулась на Мастера Яна в то время, Мастер Ян собственными глазами видел, как Яо Синчжи в ошеломлении выбежал из комнаты. Кроме того, у нас есть список всех сотрудниц других компаний, которые подверглись преследованиям Яо Синьчжи", - посмотрел Чжу Цзюй, - "Мы также обнаружили запись о пребывании Яо Синьчжи и госпожи Чжу в гостинице. Вы должны пойти домой и спросить господина Яо об этом."                                                                    



Бесстыжий президент 32 Ян Бэйчэн ничего не сказал, он невидимо повернул голову вокруг, чтобы посмотреть на Fu Jingwen и напрягая его Ou 



                        Ян Бэй Чэн не смотрел на госпожу Яо, чье выражение лица утонуло и лицо превратилось в зубы. Он выстраивал деловое и формальное отношение к Линь Чжу, но его голос был особенно нежным, когда он говорил: "Я только что видел, как госпожа Яо напала на вас, вы можете подать на неё в суд за преднамеренную травму, если захотите".                                                                                                             


                        Госпоже Яо было все равно, что на нее могут подать в суд, скорее всего, она этого не слышала, так как она все еще была в сильнейшем шоке от неверности мужа.                                                                                                             


                        Несмотря на то, что госпожа Яо была безжалостна и беспощадна, когда ударила её, Линь Чу не хотела даже видеть, что госпожа Яо испытала разрушительный удар. В конце концов, она тоже была жертвой.                                                                                                             


                        Прежде чем Линь Чу смог ответить, Фу Цзинвэнь могла сказать, что Янь Бэйчэн относился к Линь Чу по-другому, поэтому он быстро сказал: "Линь Чу, будьте уверены, что компания будет действовать в соответствии с этим и не позволит вам страдать от любой формы несправедливости".                                                                                                            


                        Линь Чу улыбнулась и посмотрела на Фу ЦзинВэнь, а потом покачала головой: "Я не собираюсь привлекать госпожу Яо к ответственности за это". Если президент Фу хочет отдать мне должное, не стоит ли сначала разобраться с менеджером Ты и Чжу Цзин-цзин? Вчера вечером в комнате Шэн Юэ, Менеджер Ты держал меня за плечи, чтобы не дать мне двигаться, в то время как Чжу Цзинцзин запер дверь, чтобы не дать мне сбежать. Казалось, что они хотели связать меня и отправить в кровать Яо Синчжи. Иначе мне не пришлось бы вылезать через вентиляционную трубу в ванной. Только что Чжу Цзинчжин даже обвинил меня в том, что я сплю с деловыми клиентами".                                                                                                            


                        Выражение лица Фу Цзинвэня затвердело, и он ничего не сказал. Он хотел оставить хорошее впечатление на Ян Бэйчэн, но не ожидал, что Линь Чу не проявит к нему никакого уважения, и заставил его что-то предпринять.                                                                                                            


                        Первоначально Линь Чу не хотел, чтобы все так обернулось, но она слишком много страдала, чтобы позволить этому ускользнуть. Она даже позволила Fu Jingwen воспользоваться ею, чтобы положить на шоу, что он заботился о своих сотрудниках. Она не могла больше мириться с этим, и она чувствовала, что она должна была сказать что-то. Несмотря на то, что она ушла в отставку, она не хотела, чтобы её коллеги её неправильно поняли. Она хотела воспользоваться шансом, чтобы прояснить ситуацию. Даже если после этого ей никто не поверил, по крайней мере, она попыталась.                                                                                                 Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Она не стала ждать ответа от Фу Цзинвен: "Есть еще одно дело, которое мне нужно, чтобы Президент Фу помог мне".                                                                                                            


                        "Вы можете рассказать мне", лицо Фу Цзинвен скучно, его сочувствие и любовь к Линь Чу несколько минут назад ушли в прошлое.                                                                                                             


                        Линь Чу указал на Тебя, Вэйвен: "До того, как госпожа Яо была здесь, я уже передал своё заявление об отставке руководителю Твоему. Он, похоже, не захотел его одобрять. Так как Президент Фу думает, что я была неправа, я надеюсь, что вы можете одобрить мою отставку, чтобы я могла немедленно уйти".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ничего не сказал, он неразборчиво повернул голову, чтобы посмотреть на Фу Цзинвэнь, напрягая его. Глядя на отношение Ян Бэйчэн к Линь Чу, Фу Цзинвен знал, что если Линь Чу будет продолжать оставаться в компании, это принесет ему большую пользу. Тем не менее, все шло не так, как он хотел.                                                                                                             


                        Хотя Ян Бэйчэн ничего не сказал, казалось, что он давит своим взглядом на Фу Цзинвэнь. Он мог только кивнуть, а потом сказал: "Ничего страшного". Обещаю. Просто сейчас трудно найти подходящую для тебя работу, ты, наверное, понял это, когда подавал заявление о приеме на работу. Если вы не смогли найти подходящую работу после того, как ушли в отставку, вы всегда можете вернуться в любое время. Ты просто должен прийти ко мне".                                                                                                            


                        Линь Чу не ответил прямо на это. Ян Бэйчэн собиралась уходить, учитывая, что всё уже улажено. Фу Цзинвен перестала обращать внимание на Линь Чу и поспешила выпроводить Янь Бэйчэн.                                                                                                            


                        Линь Чу вернулась на своё место, чтобы собрать вещи. После огромной суеты Вы Вэйвен и Чжу Цзиньцзин не были в настроении придираться к ней. Особенно Чжу Цзин-цзин, она беспокоилась, сможет ли она сохранить свою работу.                                                                     



Бесстыжий президент 33 Когда она появилась перед дверью, его взгляд твердо упал на нее. 



                        Фу Джингвен настояла на том, чтобы проводить Ян Бэйчэн в лифт. В этот час все в здании работали в своих офисах, поэтому в лифте их было только трое.                                                                                                             


                        "Президент Фу, я надеюсь, вы сможете подумать о том, что Линь Чу сказал о Вас Вэйвен и Чжу Цзиньцзин." В лифте было очень тихо, были слышны только дыхательные звуки. Фу Цзинвэнь почувствовала беспокойство. Он вдруг услышал холодный и плоский голос Ян Бэйчэн, это была полная противоположность тому тону, который он использовал для разговора с Линь Чу.                                                                                                             


                        Фу Цзиньвэнь была поражена. Прежде чем он успел ответить, Ян Бэйчэн бледно улыбнулся, углы его рта свернулись вверх в ухмылку: "Линь Чу - моя девушка".                                                                                                            


                        Фу Цзинвэнь была в полном шоке, он вдруг почувствовал, что весь мир против него. Его шурин и его сотрудники подставили его!                                                                                                            


                        "Когда я был в офисе, я смотрел на это с точки зрения бизнеса и менеджмента". Теперь я говорю с личной точки зрения и не хочу, чтобы с моей девушкой плохо обращались", - холодно сказал Ян Бэйчэн.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Фу Цзинвен почувствовал, что Ян Бэйчэн был недоволен его отношением к работе в офисе. Он вдруг почувствовал невыносимую жару, его рубашка, которая была под блейзером, уже была пропитана потом без его ведома.                                                                                                             


                        Цзо Цюй передал ему толстый конверт: "Вот все доказательства того, что Чжу Цзинцзин спал с бизнес-клиентами вашей компании".                                                                                                            


                        Пот стекал со лба Фу Цзинвэня, он почувствовал, что что-то весит на него, когда получил конверт: "Господин Янь, будьте уверены, я серьезно разберусь с этим делом".                                                                                                            


                        ...                                                                                                            


                        У Линь Чу не было много вещей на столе. В конце концов, она начала свою стажировку в этой компании не так давно, и она также не была тем, кто любил размещать много личных вещей на своем рабочем столе. Поэтому она могла легко поместить все в свою сумку.                                                                                                             


                        Она не видела Фу Цзинвэнь, когда она ушла из офиса, поэтому она не знала, что Фу Цзинвэнь собирается делать с You Weiwen и Zhu Jingjing.                                                                                                            


                        Теперь она была безработной, но она почувствовала облегчение, выйдя из офиса. Ее настроение было немедленно поднято.                                                                                                            


                        Она вышла из здания и ее движущиеся ноги внезапно остановились. Она увидела, как на обочине дороги остановился знакомый черный Гранд Чероки. Она стояла прямо напротив входа, поэтому ей было трудно притворяться, что она его не видит.                                                                                                             


                        Ян Бэйчэн лениво прислонилась к двери машины. На нем был хорошо выглаженный костюм, похоже, он был сделан на заказ. В отличие от прошлого дня, сегодня он был одет в пару туфель-бродяг, и в нем был оттенок игривости.                                                                                                             


                        Его случайная поза у двери машины сделала его ноги длиннее. Обе его руки были в карманах брюк, и он выглядел строгим, как будто на его лице не было входного знака. Он выглядел так, как будто стрелял ради обложки журнала, даже не пытаясь.                                                                                                             


                        Линь Чу не хотела воспринимать это неправильно и предполагала, что он ждет ее, но она не могла придумать никакой другой причины, почему он не ушел.                                                                                                             


                        Когда она появилась перед дверным проемом, его взгляд твердо упал на нее, она не могла спрятаться, даже если бы попыталась.                                                                                                             


                        Он остался в своей позе и ничего не сказал. Он только смотрел на нее своими темными глазами, его зрение закрепилось на ее лице.                                                                                                             


                        Линь Чу не было другого выбора, кроме как идти пешком, стоя в одном шаге от него и приветствовал "Мастер Янь".                                                                                                             


                        Она посмотрела вниз немного, как она боялась смотреть на него в глаза, не замечая, что его взгляд растет удивительно.                                                                     



Бесстыжий президент 34 Весенняя вода течет, весенние леса растут, но даже теплый весенний ветерок никогда не сможет сравниться с тобой. 



                        Она нашла время, чтобы привести себя в порядок в туалете, прежде чем выйти. Нежный ветерок подул на ее длинные мягкие волосы, и на ее светлом лице пролетело несколько прядей.                                                                                                            


                        Весенний водный поток и родниковые леса растут, но даже весенний теплый ветерок никогда не мог сравниться с Вами.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн молча прочитала это стихотворение. Его темные глаза были нежными и улыбались, как звезды на небе. Они были яркими даже под солнцем.                                                                                                            


                        Он внезапно встал прямо. Его рост был очевиден, так как Линь Чу мог видеть только грудь в этой точке. Она затаила дыхание, когда смотрела, как он приближается.                                                                                                            


                        Как его идеально структурированные пальцы подняли и приложили щеткой к ее губам и носу, как будто она чувствовала запах света, прохладный аромат сосны, когда она была в отеле Шэн Юэ прошлой ночью.                                                                                                            


                        Линь Чу на мгновение остался без сознания, пока кончики пальцев не коснулись ее лица, и как будто через нее протекал внезапный всплеск тока. Лицо покраснело и инстинктивно подняло голову, чтобы посмотреть на него. Выражение его красивого лица не изменилось. Его пальцы ласкали ее пряди волос, которые дул ветер по лицу. Они слегка расчесывали кожу, было немного щекотно и покалывало, но Клэри не осмелилась поднять руки, чтобы прикоснуться к лицу.                                                                                                            


                        Когда кончики пальцев расчесывали ей уши, Клэри вдруг почувствовала сильное покалывание. Солнце, светившее на ее уши, казалось, максимально усиливало тепло над головой.                                                                                                            


                        Линь Чу пришла в себя, чувствуя себя так неловко, что ей захотелось спрятаться, но в конце концов почувствовала острую боль на лице. Его пальцы расчесали рану на щеке.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Она не могла перестать стонать от боли и увидела, что Ян Биченг нахмурилась.                                                                                                            


                        "Я тоже видел, как она ударилась тебя по голове, где именно она тебя ударила", - нахмурился Ян Бэйчэн, как он и спросил.                                                                                                            


                        "Ничего страшного", - ответил Линь Чу и почти сразу же пожалел, что не ущипнула себя.                                                                                                            


                        Ее голос звучал так, как будто он застрял в горле, слабый и претенциозный, она отчаянно желала, чтобы он не принадлежал ей.                                                                                                            


                        Даже если она ничего не сказала, пальцы Ян Бэйчэн уже поднялись вверх, чтобы выяснить это для себя. При первом прикосновении он уже почувствовал очевидную шишку на ее голове. Линь Чу вздрогнула от боли и попыталась отойти.                                                                                                            


                        "Я отвезу тебя в больницу", холодно сказал Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовала неотчетливый гнев от него, но все же была недоверчиво уверена, что это может произойти, поэтому она сразу же отбросила эту мысль и сказала: "Нет необходимости". Это всего лишь небольшая рана, я просто подожду, пока опухоль не утихнет".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн холодно посмотрела на нее и на мгновение замолчала, прежде чем сказать: "Я приехала сюда специально, чтобы отвезти тебя в больницу. Если ты отказываешься ехать, разве это не будет тратой моего времени впустую? Разве мое время настолько бесценно?"                                                                                                            


                        Линь Чу был ошарашен. "Господин Янь, вам нужно вернуться на работу? Если вы так заняты, вам не стоит беспокоиться обо мне."                                                                                                            


                        "Тогда что мы будем делать со временем, которое я тебя ждал? Я не делаю вещей, которые не дают результатов", "Руки Ян Бэйчэн оставили опухоль на голове и вернулись в его карманы".                                                                                                            


                        Его поза выглядела круто и поразительно, но как он выглядел хулиганом?                                                                                                            


                        Клэри заметила, что Ян Бэйчэн не собирается уходить, пока она не согласится, казалось, что он также не собирается позволять ей уходить вот так. У них двоих не могло быть мексиканского противостояния на обочине дороги, тем более, что Ян Бэйчэн была так привлекательна. У Линь Чу не было другого выбора, кроме как кивнуть головой в знак согласия.                                                                                                            


                        Как будто она все еще была в шоке от вчерашнего вечера. Как только Линь Чу села в машину, она тут же пристегнула ремень. Весь процесс был настолько быстрым, что Ян Бэйчэн не знала, что с ним делать.                                                                    



Бесстыжий президент 35 Она чувствовала, что она не та личность, в которую кто-то влюбится с первого взгляда, особенно, когда это был Ян Бэйчэн. 



                        В машине было тихо. Линь Чу очень хотел спросить, почему он был так добр к ней, когда они никогда раньше не встречались. Впервые они встретились, когда она случайно зашла в мужской туалет.                                                                                                            


                        Она чувствовала, что она не из тех людей, в которых кто-то влюбляется с первого взгляда, особенно, когда это был Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Статус Ян Бэйчэн был тем, что она не могла смириться с этим.                                                                                                            


                        Однако, она скрывала эти вопросы в своем сердце и не задавала их вслух. Сидя на пассажирском сиденье своего автомобиля, она чувствовала себя немного нереально и неловко.                                                                                                            


                        Прошлой ночью они расстались довольно несчастливо, кто бы мог подумать, что так скоро снова увидят друг друга. Несмотря на то, что в тот момент она чувствовала, что то, что с ней случилось, было личным делом, и у него действительно не было веских причин злиться.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Линь Чу думала, что Янь Бэйчэн отвезет ее в ближайшую больницу, она не ожидала, что он сделает поворот к больнице Чу Тянь.                                                                                                            


                        Ее рана была всего лишь повреждена кожей, и крови не было. Она думала, что это просто шишка, на которой сумка ударила ее. Она могла просто подождать, пока отёк не утихнет естественным путём. Ничего серьезного. Тем не менее, Ян Бэйчэн настояла, чтобы она сделала рентгеновский снимок, как будто у нее сотрясение мозга.                                                                                                            


                        В конце концов, даже врач подтвердил, что рана не была серьезной и прописал некоторые лекарства для ее лица. Все, что ей нужно было сделать, это нанести крем на ее рану несколько раз.                                                                                                            


                        Вернувшись на первый этаж, Ян Бэйчэн заставила Линь Чу сесть на диван, чтобы подождать, пока он поедет за ее рецептом из диспансера.                                                                                                            


                        Линь Чу нашла пустое место и не могла не следить за Ян Бэйчэн своим взглядом.                                                                                                            


                        В больнице Чу Тянь было не так много людей. Она отличалась от переполненных государственных больниц, где приходилось долго ждать своей очереди. Особенно для Ян Бэйчэн, когда он подошел к VIP-окну, оно было еще более пустым.                                                                                                            


                        Тем не менее, когда она наблюдала за тем, как он лично собирал ее рецепт и занимался для нее делами, она чувствовала себя неловко, как будто что-то не так.                                                                                                            


                        Ее взгляд был сосредоточен на его высокий, лихой спиной, стоял перед диспансером, ожидая. Не было никаких признаков того, что он расслабился, как будто он стоял рядом с кем-то, чтобы сфотографировать его.                                                                                                            


                        Когда Клэри пристально наблюдала за ним, он вдруг повернул голову. Его глаза быстро зацепились за нее, и он поймал ее взгляд на него.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Их расстояние друг от друга было не слишком близко, но и не слишком далеко. Линь Чу отчетливо видел, как его рот нежно улыбнулся. Она не знала, воображает ли она что-то, но это выглядело для неё как снисходительная улыбка.                                                                                                            


                        Линь Чу поспешно отводила глаза, она покраснела настолько, что стало трудно определить, где была опухшая часть ее лица. Все ее лицо было такого же оттенка красного. Она чувствовала, что ее сердце неожиданно трепещет в панике. Она должна была открыть рот, чтобы дышать, полагаясь только на нос, чтобы сделать это не кажется слишком полезным сейчас.                                                                                                            


                        Ее рука прижата к груди, но это не могло остановить ее сердце от биения так странно.                                                                                                            


                        "Линь Чу?" Знакомый голос, который Линь Чу нашел раздражающим, вызвал её.                                                                                                            


                        Линь Чу удивлённо подняла голову. Сердцебиение вернулось в норму, как только она увидела, что Линь Ювен и Ван Цзинлин подошли к ней.                                                                                                            


                        "Такое совпадение, мы только что встретились в отеле прошлой ночью, и теперь мы снова встречаемся," Линь Ювен и Ван Цзиньлинь шли к ней. Она заметила, что Ван Цзинлин держался за руку Lin Yuwen, как будто это было что-то очень важное.                                                                                                            


                        Она сразу же поняла.                                                                                                            


                        "Да, какое совпадение", ответила Линь Чу поверхностно. Ее глаза двинулись в сторону того места, где был Ян Бэйчэн, и она увидела, что он все еще ждет в окне диспансера.                                                                                                            


                        "Что ты здесь делаешь?" Линь Ювен улыбнулась, как она спросила. Она, казалось, была в хорошем настроении, в отличие от вчерашнего вечера, когда она была гораздо более агрессивной. Единственное, что было, ее тон и выражение выглядело так, как будто она не могла дождаться, чтобы начать выпендриваться.                                                                    



Бесстыжий президент 36 Ян Бэйчэн на самом деле остановил ходьбу и не пришел. 



                        "Я жду кого-то", Линь Чу вернула свой взгляд на Линь Ювэнь.                                                                                                            


                        Ее холодное отношение не заставило Линь Ювен уехать. Она гордо смеялась, когда ее руки ласкали ее живот: "Я здесь для проверки". Я сделала тест на беременность дома вчера вечером, и он был положительным. Я здесь сегодня, чтобы пройти тщательный осмотр. Зиминг работает, а тетя беспокоилась, что со мной что-нибудь случится, поэтому она особенно сопровождает меня здесь".                                                                                                            


                        Ван Цзимин улыбнулся неловко и сказал Линь Чу виновно: "Когда мы встретились в отеле прошлой ночью, мы еще не знали. Иначе я бы не позволил ей есть острую пищу".                                                                                                            


                        Линь Чу только и делал, что улыбался. Она увидела, что Ян Бэйчэн взял рецепт и подошёл к ней с полиэтиленовым пакетом в руке, так что она сразу же сказала: "Если это так, то лучше поторопиться с осмотром".                                                                                                            


                        Линь Ювен не выглядела так, как будто собиралась уходить, а Ян Бэйчэн собиралась подойти. Она сразу же дала понять Ян Бэйчэн глазами, что не стоит приходить. Она не знала, поймет ли он ее.                                                                                                            


                        Она почувствовала облегчение, когда Ян Бэйчэн на самом деле перестала ходить и не подошла. Однако, когда он стоял высоким и лихим, на его лице появилось несчастливое выражение лица.                                                                                                            


                        Его брови были приподняты над ней, и его рот выглядел так, как будто он изогнулся в саркастической улыбке. Это заставило Линь Чу чувствовать себя виноватым.                                                                                                            


                        "Линь Чу, несмотря ни на что, ты всё ещё моя младшая сестра по имени. Неужели тебе так неловко между нами обоими? Если бы не наша семья, кто знает, надолго ли ты застряла бы в приюте или что бы ты делала сейчас". Ты бы не смог поступить в университет или найти хорошую работу. Почему ты так неблагодарна, что относишься ко мне с таким холодным отношением? Наша семья воспитывала неблагодарного человека все эти годы?" Лин Ювен вздохнула и покачала головой.                                                                                                            


                        Было неясно, сделала ли она это нарочно, но голос Линь Ювен казался немного громче обычного. Несмотря на то, что вокруг было не так много людей, те, кто был там, оглядывались. Они с презрением смотрели на Линь Чу.                                                                                                            


                        Ван Цзиньлинь дал Линь Чу извинительный взгляд и сказал Линь Ювэню: "Ювэнь, теперь, когда ты беременна, постарайся не злиться". Это не пойдёт на пользу ребёнку".                                                                                                            


                        Линь Чу сделал глубокий вдох. Ей не понравился звук слов Ван Цзиньлиня. Ван Цзиньлинь не обвинял ее напрямую в чем-либо, но ее утешительные слова в адрес Lin Yuwen указывали на то, что именно она злилась на Lin Yuwen.                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовала, что всё это была шутка. Она никогда ничего не делала, чтобы обидеть Линь Юуэнь. Линь Ювен была единственной, кто знал, какова была ее жизнь в семье Лин все эти годы. Ей просто приходилось искажать правду, внезапно объявляя её громко. Чего она пыталась добиться?                                                                                                            


                        Она не создавала проблем и не обижалась, но Линь Ювен подошел к ней и разозлился сам по себе. Линь Чу с самого начала ничего не говорила, а Ван Цзиньлинь обвинял ее?                                                                                                            


                        "Я отношусь к тебе как к сестре и очень надеюсь, что ты благословишь меня и Цзиминя, а также малыша в моём желудке". Пожалуйста, не надо нас ненавидеть, если у тебя есть время, иди домой навестить маму и папу. Несмотря ни на что, твоя нынешняя фамилия все еще Линь", - сказала Линь Ювен, как будто она изо всех сил старалась ее убедить.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу могла только жестко улыбнуться и дать ответ, который противоречил ее воле: "Да, я так и сделаю".                                                                                                            


                        "Линь Чу, не вини Ювен за то, что она так прямолинейна". Это потому, что она обращается с тобой, как с семьёй, и надеется, что все будут в порядке. Что прошло, то прошло, мы должны... смотреть вперёд, ладно?" Ван Цзинлин сказал нежно и попытался улыбнуться.                                                                    



Бесстыжий президент 37 Этот молодой человек был кем-то? Он выглядел очень агрессивным. 



                        Линь Чу действительно не знала, что сказать: "Тётушка, на самом деле я всегда с нетерпением ждала. Те, кто всегда смотрит в прошлое, кажется, все вы. Я уже отпустила все чувства прошлого, но что бы я ни говорила, никто из вас мне не поверит. Каждый раз, когда мы видимся, я всегда спокоен, но мисс Лин всегда будет хотеть видеть, как я злюсь. Вы будете счастливы, если это случится? Мисс Лин, давайте двигаться дальше?"                                                                                                            


                        Выражение Лин Ювен застыло. Линь Чу на самом деле вернула слова Ван Цзинлинь.                                                                                                            


                        "Если вы действительно всё отпустили, то всё так же хорошо". Я просто беспокоюсь, что ты просто говоришь эти слова, но твое сердце все еще ненавидит нас," Линь Ювен не получила то, что хотела, но не хотела проиграть в этой ситуации, так что она солдата дальше.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу был безмолвным.                                                                                                            


                        Линь Ювен погладила животик и сказала: "Ну, мы уже едем, приближается время нашей встречи".                                                                                                            


                        Линь Чу холодно кивнула, наблюдая, как Линь Ювен получает помощь от Ван Цзиньлиня. Животик еще даже не показался, и они уже приняли такие меры предосторожности.                                                                                                            


                        Линь Ювен повернулась только тогда, когда увидела недалеко Яна Бэйчэна, который не был уверен в том, что он делает. Он все еще держался за пластиковый пакет с коробкой с лекарствами внутри.                                                                                                            


                        "Мастер Ян", Лин Ювен вызвал его. Она была немного шокирована и немного удивлена, увидев его.                                                                                                            


                        Ей посчастливилось встретиться с Яном Бэйчэном только один раз. Он был одним из корпоративных партнёров Линь Чжэнхэ и был выше семьи Линь. Линь Чжэнхэ должна была получить приглашение принять участие в вечеринке, на которой она с ним познакомилась. Так как это была не обычная вечеринка, Линь Чжэнхэ специально привезла ее с собой, чтобы расширить свои горизонты и познакомить с большим количеством молодых людей с выдающимся прошлым.                                                                                                            


                        Ян Beicheng присутствовал на вечеринке, где она видела его издалека, однако, она не была квалифицирована, чтобы даже подойти к нему в чате.                                                                                                            


                        Нелегко было забыть встречу с таким человеком, как Ян Бэйчэн, поэтому она узнала его в тот момент, когда положила на него глаз.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн сбила ее с толку, когда она позвала его. Он не спросил ее напрямую, кто она такая, казалось бы, из вежливости.                                                                                                            


                        Линь Ювен был смущен, но представился: "Мастер Ян может не знать меня, но я видел вас раньше на вечеринке". Мой отец - Линь Чжэнхэ."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн всё ещё выглядела смущённой, кто такой Линь Чжэнхэ?                                                                                                            


                        Линь Ювен улыбнулся, "Линь Мао Индастриз".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн подумал об этом и, наконец, вспомнил: "Линь Мао, я слышал об этом".                                                                                                            


                        Затем он вежливо кивнул и сказал. "Простите, мисс Линь. Мне нужно кое с чем разобраться. Сначала я возьму отпуск".                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Ювен, естественно, не посмел его остановить. Она уступила ему дорогу с большой улыбкой на лице.                                                                                                            


                        Линь Чу боялась быть замеченной Линь Ювен, в случае, если она создаст проблемы, и ушла раньше. Она тайно повернулась назад, чтобы посмотреть и увидела Ян Бэйчэн случайно следуя позади в нормальном темпе. Он не сразу побежал за ней. Это было хорошо.                                                                                                            


                        Она увидела, что Ян Бэйчэн посмеялась над ней, и Линь Чу почувствовала ожог вины. Она тут же опустила голову, ходя как маленькая, скромная жена.                                                                                                            


                        "Этот молодой человек был кем-то? Он казался очень высокомерным, - тихо сказала Клэри, - Ван Цзинлин помог Линь Ювэнь.                                                                                                            


                        Она уже считала, что семья Лин - грозная семья. Отношение Линь Ювен было таким приятным, но молодой человек холодно отреагировал на нее, даже не сказав многого. Он даже вел себя так, будто не знал семью Лин, это было довольно высокомерно.                                                                    



Бесстыжий президент 38 О, так теперь ты меня знаешь? 



                        Кто не слышал о Лин Мао? Вся ее семья и соседи знают о компании. Молодые люди в семье всегда завидуют Лин Мао. Это не просто маленькая компания в Б-Сити.                                                                                                            


                        Тем не менее, этот молодой человек должен был подумать о Линь Мао, прежде чем вспоминать о ней. Он специально пытался опозорить Линь Ювена?                                                                                                            


                        Лин Ювен оправилась от смущения. На самом деле не так уж и стыдно, что Ян Бэйчэн игнорирует ее. Было не так уж много людей, которые могли бы привлечь его внимание, и Лин Ювен никогда не ожидала, что Ян Бэйчэн будет держать себя в руках.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Вот почему она улыбнулась в ответ: "Я верю, что вы слышали о Восемь Доминирующих Семей". Этот молодой человек принадлежит к одной из семей в Восемь Доминирующих Семей и следующий в очереди на наследование. Семью Лин можно считать богатой и влиятельной, но по сравнению с Восемью Доминирующими Семьями, мы на самом деле ничто. Реакция Мастера Яна только что была не очень высокомерной, я думаю, он действительно не мог вспомнить. Семья Лин и Ян Хуи не имеют деловых отношений".                                                                                                            


                        "Это действительно мощно!" Ван Цзинлин кивнул в благоговении.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Линь Чу вышел из дверей амбулатории, прежде чем остановиться. У Ян Бэйчэн были длинные ноги, и она догнала ее в два-три шага.                                                                                                            


                        "Давай продолжим идти, почему ты не двигаешься?" Линь Чу услышала дразнящий голос Ян Бэйчэн в верхней части головы.                                                                                                            


                        Магнитный хриплый голос потерял свой четкий и насыщенный тон. Теперь он звучал не как плейбой, а как будто был полностью готов высмеять ее.                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовал себя виноватым, но увидел сумку в руках и сразу же улыбнулся добродушно: "Мастер Янь, позвольте мне взять это".                                                                                                            


                        "О, так теперь ты меня знаешь?" Ян Бэйчэн поднял брови и продолжил говорить загадочным тоном, но не отказался от сумки.                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовала себя слишком виноватой, чтобы поднять голову, но ей пришлось заставить себя посмотреть на него и увидеть его красивое лицо, выглядящее недовольным, как будто он только что пережил обиду.                                                                                                            


                        Линь Чу думал скрыть ситуацию, но уступил в тот момент и ответил ему честно: "Я беспокоился, что Линь Ювен может неправильно понять наши отношения и пойти домой, выкрикивая глупости для семьи Линь". Это принесет тебе неприятности".                                                                                                            


                        "Какие у нас отношения? Звучит так, как будто у нас есть интимные к тому, как вы говорили об этом", - приподняли брови Ян Бэйчэн, но его голос странным образом стал более мягким и не звучал так же сердито, как раньше. В нем также был намек на игривость.                                                                                                            


                        Линь Чу покраснел. Она чувствовала, что он взял на себя смелость с ней, но последнее предложение звучало так, как будто он дразнил ее за то, что она воображала себе вещи.                                                                                                            


                        "Между нами ничего нет!" Линь Чу был немного расстроен и выплеснулся в гневе. Она опустила голову, когда уходила.                                                                                                            


                        Длинные ноги Ян Бэйчэн были в состоянии не отставать от нее в два-три шага, даже когда она бросилась заранее. Он поймал ее на руках с нужным количеством силы: "Эй, ты с ума сошел? Разве мы оба не можем быть в отношениях? Мы ясно видели и обнимали друг друга".                                                                                                            


                        Он не потрудился понизить голос, и те, кто его слышал, обратились к ним с незаконными взглядами.                                                                                                            


                        "Видели что друг с другом?" Линь Чу понизила голос, когда её лицо полностью покраснело.                                                                                                            


                        "Хаха", - хихикала Ян Бэйчэн. Он положил обе руки в карманы и внезапно поднял штаны слегка с ними.                                                                                                            


                        Естественно, Линь Чу подумал о первой встрече, когда они оба заметили его действия. Она тихо нарекала его словом "хулиган" и ушла с опущенной головой.                                                                    



Бесстыжий президент 39 У Линь Чу случился внезапный порыв спросить Его, почему он был так добр к ней. 



                        Она сделала не более двух шагов, когда ее руку снова поймали.                                                                                                            


                        Линь Чу посмотрел вверх и посмотрел на него. Она подумала, что он был порядочным человеком, проведя некоторое время с ним. Ситуация в мужском туалете, возможно, была недоразумением, но теперь она так больше не думала.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн поднял брови и рассмеялся: "Ты перестрелял, машина позади".                                                                                                            


                        Взглянув на его идеально структурированные длинные пальцы, Клэри увидела прямо перед собой его черного Великого Чероки, который она пропустила на два шага, когда опустила голову во время ходьбы.                                                                                                            


                        Линь Чу была так смущена, что выражение ее лица затянулось. Она прошла мимо него, чтобы вернуться.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн не мог не ухмыляться, когда садился в машину.                                                                                                            


                        В машине была тишина, пока они не вышли из ворот больницы. Богатый, серьезный голос Ян Бэйчэн был услышан: "На самом деле, даже если бы они знали, что мы хорошо знаем друг друга, семье Лин все равно будет нелегко со мной встретиться".                                                                                                            


                        Немедленной реакцией Линь Чу было: кто захочет хорошо тебя знать?                                                                                                            


                        Прежде чем она успела что-то сказать, Ян Бэйчэн продолжила: "Хотя я предпочитаю, чтобы они тебя не беспокоили".                                                                                                            


                        У Линь Чу внезапно появился порыв спросить его, почему он так добр к ней.                                                                                                            


                        Она собиралась задать вопрос, когда зазвонил её телефон.                                                                                                            


                        "Тётя", Линь Чу позвонил другим голосом.                                                                                                            


                        Ван Цзиньлинь сказал низким голосом: "Линь Чу, прости меня за то, что так вышло. Ювен сейчас проходит проверку. Я сижу снаружи клиники и тайно звоню тебе. Что касается столкновения между вами обоими, ну, Ювен - моя будущая невестка, будет некрасиво с моей стороны, если я не поддержу ее, я...".                                                                                                            


                        Линь Чу нежно, но твердо прервала её: "Тётушка, тебе не нужно звонить мне, чтобы я объяснялась каждый раз, когда мы с Линь Ювэнем встречаемся".                                                                                                            


                        "Линь Чу, ты с ума сошла?" Ван Цзиньлинь спросил в затруднительном положении.                                                                                                            


                        "Нет. Я просто чувствую, что тебе не нужно слишком сильно об этом беспокоиться. Ты можешь формировать своё мнение и судить меня. На самом деле, в будущем вы с Линь Ювэнем будете семьёй, вполне естественно, что вы не захотите поставить под угрозу гармонию между вами из-за постороннего человека. Поэтому не стоит каждый раз объясняться", - пытался Линь Чу быть терпеливым.                                                                                                            


                        Она уже выбрала свою сторону и действовала в соответствии с ней. Какой смысл было звонить ей, чтобы объяснять свои трудности каждый раз, когда она это делает?                                                                                                            


                        Надеясь, что Линь Чу поймёт?                                                                                                            


                        Неважно, поняла она или нет. После разрыва с Чэн Цзымином она больше не имела ничего общего с его родителями. Ей было все равно, что Ван Цзимин о ней думает. Ван Цзиминь не должен был просить у нее прощения каждый раз, когда она причиняла ей боль. Линь Чу мог терпеть это раз или два, но проходить через это каждый раз было неразумно.                                                                                                            


                        "Я... я просто думаю, что это была такая растрата между тобой и Цзимином. Я не хочу отдаляться от тебя из-за ситуации с Зимингом и Ювеном. I…" Ван Цзиньлинь продолжался бесконечно.                                                                                                            


                        Линь Чу сделал глубокий вдох: "Тетя, на самом деле то, что произошло между мной и Цзимином, уже в прошлом, действительно не стоит поднимать эту тему снова. Кроме того, я думаю, что Линь Ювен принимает близко к сердцу, когда и я, и Цзимин упоминаются вместе. Пожалуйста, не дайте ей неправильно понять, иначе все окажутся несчастными. Для меня это было бы нормально, но ты и Цзимин - люди, которые будут жить вместе с ней. Ради тебя и Зиминга, ради гармонии твоей семьи, я думаю, будет лучше, если ты больше не будешь мне звонить. Если Линь Ювен узнает, она не поймет".                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                    



Бесстыжий президент 40 Поверишь ли ты мне, если я скажу, что забыл дорогу обратно в твой дом? 



                        Ван Цзиньлинь почувствовала, как ее сердце упало на слова. Она поспешно посмотрела в сторону клиники и дала вздох облегчения, увидев, что Lin Yuwen еще не вышел.                                                                                                            


                        Как будто Линь Чу знала, что Ван Цзиньлинь будет делать в этот момент тишины.                                                                                                            


                        Жизнь не была идеальной. Не было никакого способа сделать Линь Ювэня счастливым и в то же время сохранить хорошие отношения с Линь Чу.                                                                                                            


                        Так, Линь Чу неоднократно держала свой телефон рядом, затем держала его подальше от себя и с помощью ногтей царапала крышку телефона, создавая потрескивающий звук: "Алло? Тётя? Тётя? Почему я тебя не слышу? Твой сигнал плохой? Или это мой сигнал плохой? Тетя? Алло? Алло?"                                                                                                            


                        Она держала телефон как можно дальше и повесила трубку.                                                                                                            


                        Заметив забавный взгляд Ян Бэйчэн, Линь Чу почувствовала себя немного смущённой: "Я просто почувствовала, что... никому не пойдёт на пользу продолжать общаться друг с другом".                                                                                                            


                        "Я ничего не сказал. Почему меня так волнует, что я думаю?" Голос Ян Бэйчэн был игривым. Он посмотрел на неё за рулём.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу задохнулся. Она не знала почему, но не придала этому особого значения и расплывчато объяснила.                                                                                                            


                        Она не знала, что сказать. Вдруг она заметила название дороги, по которой они шли: "Это не дорога к моему дому".                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Это путь обратно в мой дом. Он поблизости, так что мы отправимся туда первыми, чтобы наложить на вас лекарство", - посмотрела Ян Бэйчэн и спокойно ответила.                                                                                                            


                        "Это не какая-то серьезная рана. Я могу сделать это в собственном доме. Врачи также сказали, что ничего серьезного", - не знала Линь Чу.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмеялась: "Вы поверите, если я скажу, что забыла дорогу к вашему дому?".                                                                                                            


                        "Хохо, разве мы не были там прошлой ночью?" Линь Чу холодно посмеялся.                                                                                                            


                        "Слишком темно ночью, трудно разглядеть дороги", - смотрел Ян Бэйчэн прямо, когда отвечал серьёзно. Линь Чу почти поверил ему.                                                                                                            


                        "Не волнуйтесь, я могу дать вам указания", - недооценил Линь Чу, насколько толстокожим может быть Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        В конце концов, Ян Бэйчэн уступил и последовал указаниям Линь Чу. Он отвез ее домой и нашел место для парковки.                                                                                                            


                        Прежде чем выйти из машины, Линь Чу снова поблагодарил Ян Бэйчэн. Несмотря на это, если бы не Ян Бэйчэн, находившаяся в ее компании, она не смогла бы так легко уйти в отставку. Кроме того, он также специально отвез её в больницу и потратил на неё много времени.                                                                                                            


                        "Разве вы не обещали купить мне вчера благодарственный обед? Давайте сегодня", - проигнорировала Ян Бэйчэн шокированный взгляд на Линь Чу и спустилась из машины.                                                                                                            


                        Линь Чу быстро отпустила пряжку ремня, чтобы выйти из машины: "Давай поедим поблизости"? Вообще-то в этом районе нет элитных ресторанов. Мастер Ян, если вы не возражаете..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн случайно прервала ее и искренне кивнула: "Я не против поесть в твоем доме".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Она никогда не думала позволить, ему, есть, ей, дому!                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрела на нее свысока: "Утром я пошла в твою компанию, чтобы извиниться, а потом потащила тебя в больницу. Кто бы мог подумать, что это займет весь день, сейчас уже так поздно, и это более утомительно, чем работа".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                    



Бесстыжий президент 41 В своем ступоре Линь Чу могла чувствовать только знакомый чистый сосновый аромат. 



                        Ян Бэйчэн, "Ты действительно хочешь, чтобы я последовал за тобой туда, чтобы найти ресторан, когда я сейчас умираю с голоду?"                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "Я посмотрел вокруг, когда был здесь. Здесь не так много парковочных мест. Выход на парковку занял бы больше часа, и нам пришлось бы парковаться далеко. Парковка на вашей территории ограничена, найти ее было нелегко".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "Ты говорил или не говорил, что купишь мне еду вчера?"                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "Я был так занят, помогая вам с тем и с тем вчера и сегодня. Разве вы не должны выразить свою признательность за это?".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "Не будет ли с твоей стороны неискренним просто купить мне еду в ресторане?"                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Она никогда в жизни не встречала никого настолько бесстыдного!                                                                                                            


                        Ей было любопытно, если она не соглашалась, сколько еще бесстыдных слов может прорасти Ян Бэйчэн?                                                                                                            


                        Она увидела, что Ян Бэйчэн снова начал что-то говорить, и тут же остановила его. Линь Чу чувствовала, что даже если бы Янь Бэйчэн смог продолжить свою дерзость, ей было бы слишком стыдно слушать что-нибудь еще: "Мастер Янь, прекратите говорить". Я... Я приготовлю тебе ужин. Ты мне так помог, что только правильно, что я лично приготовлю тебе ужин."                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовала себя потерянной после того, как закончила свои слова.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, с другой стороны, кивнула в восторге: "Хорошо, что у тебя есть такое осознание".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн последовал за Линь Чу домой и сел на диван, как будто это был его собственный дом. Он позвал Линь Чу: "Иди сюда, я применю лекарство для тебя".                                                                                                            


                        "В этом нет необходимости. Я могу нанести его на лицо, используя зеркало", - ответила Линь Чу неловко, когда начала краснеть.                                                                                                            


                        Сюй Моян и её арендованный дом, состоящий из двух комнат и одной гостиной, никогда раньше не чувствовали себя маленькими. Но когда Ян Бэйчэн сидела на диване, атмосфера в гостиной стала теплой, и пространство стало меньше.                                                                                                            


                        Особенно с длинными свернутыми ногами диван выглядел ниже обычного.                                                                                                            


                        "У тебя до сих пор эта рана на коже головы". Вы этого не увидите". Иди сюда, я помогу тебе нанести лекарство на кожу головы. Или ты хочешь, чтобы я тебя перетащил?" У Ян Бэйчэн глаза сузились, когда она не сдвинулась с места.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу хотела сказать, что даже если бы рана была на затылке, она попыталась бы медленно добраться до нее, даже если бы не видела ее.                                                                                                            


                        Однако, глядя на слабый взгляд Ян Бэйчэн, она потеряла решимость, и Ян Бэйчэн продолжила: "Вы думали, что я последую за вами сюда, чтобы поесть? Вы пострадали из-за сотрудника моей компании. Я должна нести ответственность."                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовал, что что-то не так с его словами, но поскольку он уже озвучил, она ничего не могла поделать, кроме как заставить себя сесть, но на расстоянии от Янь Бэйчэн.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн пытался подавить улыбку; изгиб его губ застал воображение Линь Чу, когда она вошла в оцепенение. Слова "бесконечная похоть" запечатлелись в её мозгу.                                                                                                            


                        Пока она была в ступоре, Ян Бэйчэн взял на себя инициативу, чтобы двигаться к ней. В своем оцепенении Линь Чу чувствовала только знакомый чистый сосновый аромат. Когда она пришла в себя, она увидела, что он внезапно подошел, ее лицо почти прижато к груди.                                                                    



Бесстыжий президент 42 Ян Бэйчэн на самом деле опустил его голову застенчиво. 



                        Именно благодаря тому, что он поднял руки, Линь Чу смог смутно разглядеть контур своей мышечной груди. После этого она почувствовала, как пульсирующая боль в боковой части головы остыла от крема. Прикосновение Линь Чу было легким, как будто он боялся причинить ей боль, как перышко, нежно пасущееся на ране.                                                                                                            


                        Жгучая боль остыла с помощью крема, и она чувствовала себя намного комфортнее.                                                                                                            


                        Однако она не могла расслабиться, когда его грудь почти касалась ее лица. Вдруг она почувствовала тепло его дыхания на ней, как оно падало ей на лоб, слегка дуя в волосы. Это было почти незаметно, но в тот момент, она была настолько сильно ранена, что Линь Чу мог сознательно чувствовать, как ее волосы слегка дует.                                                                                                            


                        Клэри не осмелилась поднять голову, и вместо этого глаза поднялись вверх, только для того, чтобы посмотреть на адамовское яблоко под сексуальным углом. Его нижние челюсти были близки к тому, чтобы коснуться её волос.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн была не из тех, кто игнорировал взгляд ее глаз. Он пытался удержать улыбку, когда опускал лицо в ее волосы и воспользовался возможностью сделать глубокий вдох ее ароматных волос. Он даже беззастенчиво прижимался к ее волосам, когда его губы слегка целовали ее в волосы.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовал лишь небольшую щекотку, но все равно не осмелился поднять голову, чтобы увидеть, как он это делает. Клэри подумала, что его руки, наверное, случайно коснулись ее волос, и не задумывалась об этом. Тепло его дыхания, с другой стороны, было довольно трудно игнорировать. Стало теплее, и его жгучее дыхание переместилось к ее ушам. Линь Чу почти чувствовала, как ее уши курят.                                                                                                            


                        Ее тело не могло не дрожать, и она боялась, что Ян Бэйчэн поймет ее странность. Это было бы слишком неловко. Она торопливо держала голову, пытаясь создать некоторое расстояние между ними, но в итоге ее уши прикоснулись к чему-то мягкому.                                                                                                            


                        Глаза Линь Чу расширились, и она перестала дышать, лицо было настолько красным, что казалось, что вот-вот взорвется.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн выглядела ошеломленной. Он лизал губы, прямо перед ее глазами, и ударил по губам. Ян Бэйчэн на самом деле застенчиво опустил голову: "Ты пользуешься мной?".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Лицо Линь Чу потемнело, когда она оттолкнула его и побежала на кухню.                                                                                                            


                        Кто кем воспользовался?                                                                                                            


                        Она сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться, когда она почувствовала, что кто-то похлопал ее по плечу.                                                                                                            


                        Линь Чу немедленно повернулась. Она не ожидала, что Ян Бэйчэн будет стоять так близко, его тело почти касалось ее спины. Плечи ударили его по груди, но Ян Бэйчэн даже не вздрогнула. Однако при столкновении Линь Чу упала назад. Клэри чуть не упала на задницу, когда длинная рука держала ее на талии и притягивала к его рукам.                                                                                                            


                        "Почему ты такой беспечный?" Ян Бэйчэн держал ее за талию, его губы почти касались ее лба.                                                                                                            


                        Единственной мыслью в голове Линь Чу было то, что возвращение Ян Бэйчэн домой было ошибкой: "Я... Я собираюсь готовить... Ты... Ты ведь уже должен был проголодаться, да?"                                                                                                            


                        Тёмные глаза Ян Бэйчэн заглянули глубоко в неё. У Линь Чу было ощущение, что она как тарелка с едой, которую подают перед ним.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Да, я на самом деле очень голоден", - сказал он. Его голос был хриплым, как будто он спасал свой голос на критический момент.                                                                                                            


                        Сердце Линь Чу начало дико биться, когда она оттолкнула его: "Отпусти меня, я хочу готовить сейчас".                                                                                                            


                        "Хорошо", - рассеянно ответила Ян Бэйчэн, но не отпустила ее.                                                                    



Бесстыжий президент 43 Ян Бэйчэн посмотрел на дверь с извращением. 



                        Линь Чу нахмурилась, когда её лицо обгорело красным и в низкий голос закричала: "Ян Бэйчэн!".                                                                                                            


                        Она слышала мелодичный смех Ян Бэйчэн, идущий над ее головой. Как будто в его горле были нефритовые бобы, катящиеся на нефритовой тарелке. Звук был четкий и мелодичный, низкий изумрудный смех, от которого Линь Чу напивался смехом.                                                                                                            


                        Клэри почувствовала, что мужчины с такими красивыми голосами грешно искушали.                                                                                                            


                        "Правильно, зовите меня в будущем по имени". Не называй меня Мастер Янь, - слегка похлопала Янь Бэйчэн по голове.                                                                                                            


                        Линь Чу быстро почувствовала, как что-то мягкое трепетало по верхней части ее головы. Это могла быть галлюцинация, но она не была уверена. Ян Бэйчэн отпустила ее еще до того, как она успела отреагировать.                                                                                                            


                        Она быстро занялась набегами на холодильник. Она все время говорила себе, что это галлюцинация, и не переусердствовала.                                                                                                            


                        Повезло, что в холодильнике было что готовить. Там были замороженные ребрышки.                                                                                                            


                        И она, и Сюй Моян не были высокодоходными людьми. Сюй Моян начала работать только на полгода раньше, чем она. Они оба заказывали еду на вынос, если работали сверхурочно и были слишком ленивы, чтобы готовить. В противном случае они сами готовили себе еду в обычные дни.                                                                                                            


                        К счастью для нее, Сюй Моян была в отъезде на работу, и ее не было дома в течение этих двух дней. Было бы трудно объяснить, почему она привела Ян Бэйчэн домой.                                                                                                            


                        Длинные ноги Ян Бэйчэн прочесали гостиную. Эти две девушки хорошо ее вымыли, но ничего особенного не было видно. Поэтому он повернулся к спальням.                                                                                                            


                        Одна из спален была заперта. Ян Бэйчэн считала, что это была спальня соседа Линь Чу, Сю Мояна. Дверь противоположной комнаты не была закрыта, оставив ее открытой, чтобы один мог видеть все внутри.                                                                                                            


                        Это была довольно простая спальня, так как комната была не очень большой. Туалетный столик удвоился, как рабочий стол. На нем лежал ноутбук. Односпальная кровать была около 1,67 м в ширину и считалась довольно просторной. Кровать была покрыта белым покрывалом.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн смеялся, несмотря на себя. Он не ожидал от нее такой детской невинности и продолжал сидеть на ее кровати. Он погрузился в глубокие раздумья, прыгнув на мягкий матрас Симмонса.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн внезапно что-то придумал и дал извращенный взгляд на дверь. Он удостоверился, что Линь Чу не будет внезапно врываться и аккуратно врезаться ближе к подушке. Он наклонился, чтобы принять аромат на подушке, закрывая глаза в состоянии опьянения.                                                                                                            


                        Подушка пахла знакомым ароматом волос Линь Чу. Это было похоже на вдыхание прямо из её волос.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн не мог остановиться и обнял подушку, похоронив в ней голову. Он глубоко вздохнул и захотел украсть чехлы с подушки и положить их на свою собственную подушку.                                                                                                            


                        Тем не менее, он знал, что Линь Чу, безусловно, узнает об этом, поэтому он горько отказался от этой мысли. Тем не менее, он не хотел отпускать его. Он снова похоронил свое лицо в подушку и сделал несколько вдохов. Через несколько мгновений тело Ян Бэйчэна застыло, и он перестал двигаться.                                                                                                            


                        У него действительно был стояк, пока он потворствовал аромату волос Линь Чу на подушке.                                                                                                            


                        Выражение Ян Бэйчэн было мрачным. Он сжимал зубы, как он вытащил лицо из подушки с трудом и встал жестко. Он подошел к двери спальни и тайно оглянулся. Линь Чу не было рядом. Поэтому он быстро побежал в ванную, чтобы решить свою дилемму.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн выбросил салфетку, чувствуя отвращение к своему поведению. Он никогда не был человеком с такой слабой силой воли. Однажды кто-то затащил его на собрание, где была группа обнаженных женщин. Он был в состоянии сохранять спокойствие и не реагировал на них. Они совсем на него не влияли.                                                                    



Бесстыжий президент 44 Ян Beicheng взял плоскогубцы и нацелился прямо на клапан трубы 



                        Ян Бэйчэн думал, что это должно быть потому, что он сидел на кровати Линь Чу и обнимал ее подушку, вдыхая ее аромат волос. Должно быть, это был сильный психологический намек внутри него, который вызвал это. Но самое главное, это из-за кровати.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн дал себе это оправдание, когда мыл руки без использования мыла. Он обнюхивал руки, от него до сих пор пахло. Ян Бэйчэн внезапно поднял брови и вошел на кухню с мокрыми поднятыми руками: "Какое полотенце для рук?".                                                                                                            


                        Линь Чу поджарил несколько овощей и быстро посмотрел на него, не сомневаясь: "Это желтый, на котором цветут вишни". Точно такое же полотенце для ванны у меня есть". Ты узнаешь его, когда увидишь".                                                                                                            


                        С этим Ян Бэйчэн бросилась обратно в ванную и сразу же заметила два полотенца с таким же рисунком. С помощью полотенца он вытер руки и хорошенько потёр его, затем положил под нос и понюхал. От него слегка пахло. Затем Ян Бэйчэн положил полотенце обратно, чувствуя себя довольным.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн почувствовал, что он уже сдерживал себя, тем более, что он не сразу вытер полотенце Линь Чу.                                                                                                            


                        После того, как он все установил на место, он не сразу же ушел. Для него каждый уголок дома Линь Чу вызывал любопытство. Он был полон решимости узнать о каждом уголке и трещине дома Линь Чу и познакомиться здесь лучше, чем в его собственном доме.                                                                                                            


                        Проведя поиски в спальне Линь Чу, Ян Бэйчэн снова спрятался в ванной комнате. Он открыл шкаф под раковиной и увидел ящик с инструментами. В нем был ключ, плоскогубцы и другие инструменты. Он должен быть использован для таких ситуаций, как замена лампочек.                                                                                                            


                        Вводить в дом незнакомого человека, чтобы что-то починить, когда в доме было только две девушки, было довольно опасно. Если в этом нет необходимости, обычно пытаются починить что-нибудь сами, если у них есть такая возможность.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн потер подбородок, и его губы изогнулись в улыбку. Он пытался обуздать это, но в конце концов рот застрял.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн взял плоскогубцы и направил их прямо на клапан трубы.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Линь Чу все еще занимался обжаркой овощей. Она ничего не слышала, когда шум кухонного вентилятора и шипение горячего масла продолжались.                                                                                                            


                        Закончив последнее блюдо, она выключила плиту и вентилятор, открыла кухонную дверь и вышла с тарелками посуды в руках. Тогда она услышала, как Ян Бэйчэн взывает к ней, звук его голоса был смешан с особенно ненормальным звуком протекающей воды.                                                                                                            


                        Линь Чу быстро сложила посуду и бросилась в ванную. Она открыла дверь и увидела, что труба прорвалась. Вода яростно вытекала из трубы. Ян Бэйчэн изо всех сил пытался остановить протекание воды, но это вызвало только брызги воды на него неизбежно.                                                                                                            


                        Даже Линь Чу, который стоял у двери, не мог избежать воды. Её одежда была пропитана водой.                                                                                                            


                        Она не носила слишком много дома и только на футболке и паре джинсов. Тонкая футболка была промокла, стала полупрозрачной и цеплялась за тело, демонстрируя изгибы на ней. Можно было даже смутно разглядеть цвет и напечатанные цветы на ее лифчике.                                                                                                            


                        Она не ожидала этого и оказалась неподготовленной. Она стояла в тупике.                                                                                                            


                        "Что, что происходит?" Линь Чу спросила в шоке, тщетно пытаясь спрятаться от брызг воды.                                                                                                            


                        По какой-то причине, казалось, что в нее попадает больше воды, чем раньше.                                                                    



Бесстыжий президент 45 Ян Бэйчэн потер ногу, он чувствовал себя Греей. 



                        Ян Бэйчэн прижал руки к трубе и попытался контролировать направление брызг воды. Он надел невинный взгляд и сказал в затруднении: "Понятия не имею". Я просто хотел помыть руки, но когда я включил кран, все стало так".                                                                                                            


                        Линь Чу подумал: "Почему ты просто не выключил кран!                                                                                                            


                        Тем не менее, сейчас не время брать на себя ответственность. Линь Чу думал, что у Янь Бэйчэна должны быть люди, обслуживающие его дома, и не встречал такой ситуации раньше. Если бы была проблема с трубами или лампочками, кто-то бы уже позаботился об этом. Казалось, что он не стал бы беспокоить себя, поэтому он бы не справился с чем-то подобным.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн не знал, что в этот момент Линь Чу классифицировал его как бесполезный предмет мебели, как вышитую подушку.                                                                                                            


                        Линь Чу заблокировала себя руками и перешла к брызгам воды, чтобы выключить кран. К этому времени она промокла.                                                                                                            


                        Вода наконец перестала брызгать. Линь Чу только что заметила Ян Бэйчэн. Она была настолько сосредоточена на все брызги воды, что она не смогла посмотреть на него должным образом. Она стояла в тупике на месте.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн давно сняла с него пальто. На нем были только рубашка и брюки, а сегодня он был одет в светло-голубую рубашку. После брызг воды его рубашка была более прозрачной, чем футболка Линь Чу, которая плотно прижималась к его телу, показывая его кожу и даже контуры брюшных мышц.                                                                                                            


                        Линь Чу смотрел в изумлении. Кто бы мог подумать, что тощий, высокий человек под этой одеждой может быть таким мускулистым? Даже если она должна была быть более сдержанной, она не могла не посмотреть на его брюшные мышцы. Наблюдая за этими пачками на нем, она думала о том, как соблазнительно было тело этого человека. Его тело выглядело еще сексуальнее в мокрой прозрачной рубашке, более соблазнительно, чем снятие одежды.                                                                                                            


                        Хотя Клэри не осмелилась поднять голову, чтобы посмотреть, она почувствовала саркастический смех, исходящий от взгляда Яна Бэйчэна. Линь Чу виновато уронил ее взгляд и увидел, что его штаны тоже промокли. Костюмные штаны были не такие толстые, как джинсы, ткань обычно была хорошо обтянута, но взгляд рухнул, когда он соприкасался с водой. Хотя он не был прозрачным, он цеплялся за тело, четко формируя форму, на которую она не осмеливалась смотреть прямо.                                                                                                            


                        Лицо Линь Чу покраснело красным, и она сразу же отвратила свой взгляд и взглянула на что-то неладное в глазах Ян Бэйчэн. Его глаза, казалось, смотрели на нее, но на самом деле не на ее лицо.                                                                                                            


                        Линь Чу нахмурился и последовал за его взглядом, только чтобы понять, как неприлично она была. Ян Бэйчэн видела все, что она не должна была показывать.                                                                                                            


                        "Ах!" Линь Чу закричала и попыталась скрыться. Она пнула Ян Бэйчэн в теленка и улетела прятаться в своей спальне.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн потер ногу. Он чувствовал себя прекрасно. Его женщина не стоит с ним на церемонии, что было очень мило.                                                                                                            


                        Когда он думал об этом счастливо, Ян Бэйчэн сняла рубашку и ремень. Он увеличил размер брюшных мышц через зеркало. Он был уверен в том, что увидел, Линь Чу некоторое время смотрел на свои брюшные мышцы.                                                                                                            


                        Он согнул брюшную полость, сделав мышцы более очевидными. Он был вполне доволен ими. Ян Бэйчэн снял штаны и опустил на них глаза, сказав себе: "Даже мое нижнее белье мокрое, оно не будет здоровым, если я буду продолжать носить его".                                                                                                            


                        Он решительно снял свои черные боксеры и снял с крючка распечатанное на цветах банное полотенце Линь Чу и обернул его вокруг талии.                                                                    



Бесстыжий президент 46 Мастер Янь, что ты имеешь в виду, вешая свою одежду в мой шкаф? 



                        Поднявшись на некоторое время перед зеркалом, Ян Бэйчэн понемногу снимал полотенце до тех пор, пока не были видны четкие очертания его живота, раскрывая половину его мышц живота V-образной линии. Он продолжал сгибаться несколькими движениями, которыми постоянно пользовался господин Фитнес, и вышел из ванной комнаты, как будто ничего не произошло.                                                                                                            


                        Линь Чу уже переоделась в сухую одежду, но ей было не по себе от того, что Ян Бэйчэн уставился на нее, пока она не знала об этом.                                                                                                            


                        Она поняла, что Ян Бэйчэн все еще в ванной, когда выносила свою мокрую одежду из комнаты. Она не была уверена в том, что он делает, и не осмелилась вот так просто войти, она вернулась в свою спальню и положила свою мокрую одежду. Она повернулась к тому месту, где оставила посуду в гостиной, и занялась делами, чтобы не сделать ситуацию неловкой.                                                                                                            


                        Когда она повернулась на кухню, чтобы достать последнее блюдо, она наткнулась на Ян Бэйчэн, открыв дверь в ванную комнату.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        "Моя одежда мокрая, я не могу ее носить", - сказал Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу посмотрел на банное полотенце вокруг талии, оно выглядело очень знакомо.                                                                                                            


                        Может ли он не использовать её банное полотенце? Как она смогла спокойно пользоваться этим полотенцем в будущем после принятия ванны?!                                                                                                            


                        У нее было красное лицо, когда она смотрела, как Ян Бэйчэн ходил к ней своими длинными ногами. Полотенце на нем опасно махнуло рукой, так как оно было завязано очень низко.                                                                                                            


                        Линь Чу не мог не затаить дыхание, забыв реагировать. Ее глаза расширились, как она была ошеломлена.                                                                                                            


                        Прежде чем она поняла это, он уже стоял перед ней. Он был так близко, что пальцы ног были почти трогательными. Клэри услышала его за ухом, говоря низким голосом: "Позвольте мне помочь вам с посудой".                                                                                                            


                        В то же время, она чувствовала тепло его дыхания на ее лбу.                                                                                                            


                        Уши Линь Чу вдруг загорелись красным, как она смотрела, как он приносит посуду в гостиную беззаботно с ее вишневого цветка полотенце для ванны вокруг него. Его полуголая, возвышающаяся спина выглядела так сексуально.                                                                                                            


                        Она пошла за ним в гостиную. Он уже сидел за обеденным столом и, похоже, совсем не стеснялся того, как он одет.                                                                                                            


                        Линь Чу сожалела, что не купила большие и свободные футболки, если бы купила, то смогла бы позволить Ян Бэйчэну надеть их.                                                                                                            


                        Кто бы снял одежду в первый раз, когда навещает кого-то?!                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн оглянулась назад и спросила с сомнением: "Ты не ешь?".                                                                                                            


                        Линь Чу внезапно вошла в свою спальню, не сказав ни слова. Вскоре после этого она вышла с простыней.                                                                                                            


                        "Господин Янь, вы можете завернуться в это".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "..."                                                                                                            


                        "Иначе я включу кондиционер на 0 градусов", - сказал Линь Чу с пустым выражением.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "..."                                                                                                            


                        В конце концов, Ян Бэйчэн не воспользовался простыней, а зашёл в спальню Линь Чу и надел своё пальто. Пока это выглядело странно, но по крайней мере, оно было лучше, чем раньше.                                                                                                            


                        "Куда вы положили пальто? Я не видел его в своей спальне, - спросил Линь Чу.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн взглянула на неё и сказала снисходительно: "Оно, конечно же, было в шкафу".                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Мастер Ян, что вы имеете в виду, повесив свою одежду в моем шкафу?                                                                    



Бесстыжий президент 47 Линь Чу плохо себя чувствовал и повернулся назад, чтобы посмотреть. 



                        Несмотря на то, что Ян Бэйчэн надел пальто, Линь Чу до сих пор не посмотрел прямо на него. Она поспешила съесть несколько глотков риса, не заботясь о том, наелась ли она. Она хотела подождать, пока Ян Бэйчэн не уйдет, прежде чем правильно питаться.                                                                                                            


                        Линь Чу позвонила сантехнику своего дома, чтобы зайти, прежде чем броситься в ванную комнату. Она бросила одежду Ян Бэйчэн в стиральную машину, чтобы высушить ее, и подумала об использовании фена, чтобы быстро высушить ее. Она не могла позволить Ян Бэйчэн не быть одета должным образом, особенно с тем, что опасно низкое полотенце для ванной висит на нем. Мысль об этом сделала Линь Чу неудобной.                                                                                                            


                        Она просто бросила одежду в стиральную машину, когда она заметила небольшой кусок черной ткани. Линь Чу любопытно подержала его и узнала, что это за тонкий, растянутый квадрат. Она сдержала свой крик и бросила его в стиральную машину, пожимая друг другу руки. Её ладони горели, а руки всё ещё тряслись.                                                                                                            


                        Если этот маленький боксер был здесь, значит, под полотенцем вокруг Ян Бэйчэн был...                                                                                                            


                        Линь Чу выбежал с красным лицом и указал на Ян Бэйчэн. Она заикалась в панике и ярости.                                                                                                            


                        "Ты... Ты... На тебе ничего нет под одеждой?"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн медленно опустил свои палочки для еды и посмотрел на неё: "Разве ты не знаешь?"                                                                                                            


                        Он начал расстегивать пальто и снимать его, указывал на грудь и говорил: "Разве ты не видел это только что?"                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Мастер Ян, не могли бы вы перестать раздеваться наугад? Что было не так с этим человеком?!                                                                                                            


                        "Я... я говорю о спуске... вниз... там... там ничего нет?" Пальчик Линь Чу покачался, когда она указала на полотенце вокруг его талии.                                                                                                            


                        "О, ты можешь взглянуть, если не веришь мне," Совершенно длинные пальцы Ян Бэйчэн уже щипали край полотенца, пытаясь его ослабить.                                                                                                            


                        "Я не хочу смотреть! Не снимай!" Линь Чу так боялась его снять, что без раздумий побежала к нему и крепко держалась за полотенце.                                                                                                            


                        Линь Чу думала, что ошиблась, но на самом деле заметила оттенок сожаления на лице Ян Бэйчэна.                                                                                                            


                        "Быстро одевайся!" Линь Чу сказала ему.                                                                                                            


                        "Может, сначала отпустишь меня? Или ты действительно хочешь взглянуть? Я не против, если ты тронешь мои брюшные мышцы", - поднял брови Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Линь Чу был ошеломлен. Она так запаниковала, что не заметила, как держалась за полотенце. Более того, ее пальцы касались его талии, а его очень красивые брюшные мышцы были прямо перед ней. Клэри была похожа на хулиганку, кстати, она была наклонена, и ее задница была мешковата в воздухе!                                                                                                            


                        Лицо стало ярко-красным, когда она отпустила руку. К счастью, зазвонил дверной звонок. Это должен был быть водопроводчик, посланный руководством здания. Она поспешно воспользовалась возможностью открыть дверь.                                                                                                            


                        Сантехник вошел, но на мгновение был ошеломлен, когда оглянулся позади Клэри.                                                                                                            


                        У Линь Чу было плохое предчувствие и он повернулся назад, чтобы посмотреть. Она не поняла, что за ней следовал Ян Бэйчэн. На нем не было пальто, и он был голый сверху с полотенцем, обвязанным вокруг талии.                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Водопроводчик неловко кашлянул и пошел в ванную со своими инструментами. Он постучал туда-сюда и поднял голову, чтобы посмотреть на Линь Чу с сомнением: "Кто-то открыл трубный клапан, он не очень поврежден".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                    



Бесстыжий президент 48 Странно и холодно, ее сердце билось так быстро, что было трудно для нее успокоиться. 



                        Водопроводчик затянул клапан за несколько ходов и включил кран. Все вернулось на круги своя: "Взгляните, теперь работает".                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Выпустив сантехника, Линь Чу тут же сняла лицо и выключила стиральную машину в ванной. Она открыла чехол и сняла полумоченную рубашку и брюки, а также маленького боксера и в ярости бросила их в лицо Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        В редком случае неловкости Ян Бэйчэн поймала одежду: "Что ты делаешь?".                                                                                                            


                        "Неужели ты осмеливаешься задать мне этот вопрос? О чем вы думали, мастер Ян? Пришел ко мне домой, чтобы ослабить трубный клапан и снять свою одежду вот так. Ты пытаешься соблазнить меня, или ты думаешь, что я соблазняю тебя? Ты правда думаешь, что я такой легкий человек? Тебе весело играть со мной в эти трюки? Или ты пытаешься дразнить меня, чтобы я дал тебе реакцию ради удовольствия? Разве тебе не хватает работы, чтобы прийти и достать меня? Должна ли я чувствовать себя польщенной из-за этого?" Линь Чу был в ярости.                                                                                                            


                        Линь Чу даже не волновало, что Ян Бэйчэн не надел рубашку. Она положила обе руки на его голую кожу, чтобы вытолкнуть его: "Убирайся! Убирайся отсюда!"                                                                                                            


                        Линь Чу в этот момент не заботилась о манерах и даже забыла о своих оговорках относительно статуса Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Несмотря на то, что Чэн Цзымин ей сейчас не безразличен, она все равно была обманута в отношениях. Также казалось, что в эти два дня ей не повезло, так как она все время натыкалась на Линь Ювэнь и Ван Цзиминя, ругалась на первых и обижалась на вторых. Прошлой ночью Яо Синчжи, Ты Вэйвэнь и Чжу Цзинцзин отвратили ее. Сегодня она была сбита кем-то и потеряла работу. Даже если бы она нашла новую работу, это заняло бы некоторое время, и она не знала, как долго ее сбережения могут продержаться.                                                                                                            


                        У нее даже не было времени успокоиться и переварить все эти цепочки событий, которые расстраивали и давили на нее, когда Ян Бэйчэн прибыла, чтобы создать этот шум.                                                                                                            


                        В конце концов, Линь Чу не смогла больше держать его в себе и была вынуждена отпустить все эти обиды. Это сделало ее смелее и сильнее, даже сумев оттолкнуть Ян Бэйчэн на несколько шагов назад.                                                                                                            


                        Конечно, это произошло потому, что Ян Бэйчэн боялся причинить ей боль, поэтому он уступил ей. Иначе Линь Чу не смог бы его переместить.                                                                                                            


                        Темные глаза Ян Бэйчэн смотрели, как ее лицо покраснело от ярости. Его глаза сузились, и он вдруг бросил свою мокрую одежду на пол. Он держал Линь Чу плотно в руках и повернулся, чтобы прижать ее к стене.                                                                                                            


                        Линь Чу запаниковал, и ее лицо покраснело. Она не была уверена, что это из-за ее ярости или по другой причине. "Ян Бэйчэн", что ты делаешь? Отпусти! Раньше мы не знали друг друга, но ты внезапно стал часто появляться передо мной и всегда был добр ко мне. Я просто нахожу это странным. Я понятия не имею, что я сделал, чтобы вызвать это недоразумение. Ты думаешь, что я легкая женщина? Мы встречались всего дважды, а ты раздеваешься передо мной. Или это ты легкая..."                                                                                                            


                        Линь Чу не удалось закончить свои слова, когда ее губы встретились с его, как он поцеловал ее. Это был не какой-то джентльменский поцелуй в губы, он сразу же сделал нападение на нее, вторгшись в ее рот. Ей негде было спрятаться. Она была вынуждена обменяться с ним слюной. Его вторжение принесло его чистый аромат, смешиваясь внутри ее рта. Он был наполнен его вкусом.                                                                                                            


                        Странный и холодный, он заставил ее сердце биться так быстро, что ей было трудно успокоиться.                                                                                                            


                        Она даже не смела дышать. Она бы вдохнула его дыхание, которое пахло его телом. Какой одеколон на самом деле надел этот человек? Это было похоже на наркотик, который не давал ей покоя и постоянно дразнил ее. Прямо сейчас дразнить было еще более очевидно.                                                                    



Бесстыжий президент 49 Ян Бэйчэн, ты знаешь, какой ты хулиган? 



                        Ян Бэйчэн, наконец, отпустила ее и сказала хриплым голосом: "Ты ничего не сделала, чтобы заставить меня думать, что ты легкая женщина, а я никогда не думала о тебе как о женщине". Я тоже не такая уж и легкая. Я не просто раздеваюсь перед кем угодно, неважно, мужчина это или женщина".                                                                                                            


                        Линь Чу уже целовал Чэна Цзиминя, но это был простой поцелуй, в отличие от поцелуя Янь Бэйчэна, который был интенсивно инвазивным. Может быть, Чэн Цзимин никогда не был таким доминирующим человеком, как Янь Бэйчэн, поэтому она не знала, что будет делать мужчина, если у него появятся чувства к кому-то.                                                                                                            


                        Теперь она была полностью осведомлена о том, что человек будет делать, как Ян Бэйчэн выражал это сейчас.                                                                                                Найдите авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Его хриплый, магнитный голос омыл ее уши, как теплая волна из-за его близости. Она чувствовала покалывание головы. Ее лицо уже было красным, но с дыханием Ян Бэйчэн на нее, красный цвет распространился на ее уши и шею.                                                                                                            


                        Линь Чу смотрел на него гневно, если он был не легко, почему он поцеловал ее? Если он не был легким, почему он снял свою одежду перед ней?                                                                                                            


                        Линь Чу был так зол на него и пытался извиваться от рук, говоря: "Ты никого так не убедишь!".                                                                                                            


                        "Не двигайся", хриплый голос Ян Бэйчэн, похоже, затянулся. Он звучал более беспомощным, без оттенка несчастья, как раньше.                                                                                                            


                        Линь Чу не знала, что она вызывает, и боролась изо всех сил. Ян Бэйчэн вынуждена была надавить на нее сильнее: "Двигайся снова, и ты заставишь полотенце для ванны упасть с меня". К тому времени я уже была бы совершенно голая".                                                                                                            


                        Линь Чу внезапно застыла. Между ними был только кусок полотенца, и она уже чувствовала, как тепло от него двигалось к ее животу. Ее глаза быстро смотрели вниз. Полотенце вокруг талии было свободно. Если бы не те двое, которые сжимались, полотенце давно бы отвалилось.                                                                                                            


                        "Свяжите банное полотенце сейчас же!" Линь Чу гневно сказал.                                                                                                            


                        "Нет, если я тебя отпущу, ты меня вытолкнешь. Ты привяжешь его для меня, и я отпущу тебя за тобой, - сказала Ян Бэйчэн, не отпустив её, крепко держалась за неё.                                                                                                            


                        "Отпустите меня и свяжите сами!" Линь Чу сказал прямо. Она не знала, так ли это, потому что Ян Бэйчэн вела себя так нечестно, что больше не боялась его.                                                                                                            


                        Кем бы ни был Мастер Янь, его имя больше не давило на нее.                                                                                                            


                        "…" Ян Бэйчэн ничего не сказала. Он обхватил ее длинной рукой за талию и полностью вытянул ее в свои руки.                                                                                                            


                        "Тогда пусть будет так, я не буду ее связывать".                                                                                                            


                        Линь Чу сжимала зубы. Она была расстроена. Она не могла поверить, что этот высокий, красивый мужчина в щеголевом костюме может быть таким хулиганом.                                                                                                            


                        "Ян Бэйчэн, ты знаешь, какой ты хулиган?" Линь Чу гневно спросила.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн только слегка сдвинулась с места, заставив Линь Чу сделать резкий вдох. Его губы изогнулись дразнящим образом, и он опустил голову возле ее уха: "Ты ее привязываешь или нет? У меня нет проблем с сохранением этого положения".                                                                                                            


                        Его дыхание было на её ушах и шее, пока он говорил. На белоснежной коже Клэри сразу же появились мурашки, на которых был оттенок светло-красного цвета.                                                                                                            


                        "Я свяжу ее для тебя". Отпусти меня, - покраснела Линь Чу, как она сказала.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн опустил глаза и посмотрел на длинные вьющиеся ресницы. Ее щеки были красивыми с оттенком розово-красного. Он не мог не приблизиться к Клэри. Он чувствовал запах аромата, сходящего с ее кожи. Он знал, что давно предал свою реакцию, но не мог удержаться, когда дело дошло до этого.                                                                    



Бесстыжий президент 50 Почему ты не думаешь, что это потому, что ты мне нравишься? 



                        Линь Чу опустила голову, дышит быстро из-за нервозности. Она чувствовала его приближение, но она не осмелилась поднять голову. Ее щека стала горячее к секунде, как он продолжал дышать на нее. Как воздух стал толще с этим дыханием, Линь Чу не мог не дрожать.                                                                                                            


                        Когда в уголке ее глаза попали губы Ян Бэйчэн, она, наконец, не смогла удержать его: "Отойди от меня!".                                                                                                            


                        Вместо этого Ян Бэйчэн слегка прикоснулась губами к ее щекам. Он подошел близко к ее ушам и сказал: "Свяжите его, быстро".                                                                                                            


                        Наблюдая за тем, как уши Линь Чу покраснели под дыханием, он почувствовал, как пальцы Линь Чу нежно прикасались к нему. Ян Бэйчэн не мог удержаться от стона. Он не мог удержать себя от ее случайной дразнилки.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Неужели ты не можешь быть такой развратной?!                                                                                                            


                        Линь Чу сжимала зубы, когда тянула за полотенце для ванны. Её руки обхватили его талию, чтобы помочь связать его. Она не хотела ничего видеть впереди.                                                                                                            


                        Когда Клэри втянула узел в полотенце, пальцы коснулись его талии, и Клэри вздрогнула от ощущения жжения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн наблюдал за ее смущенным поведением и поднял руку, чтобы оттолкнуть волосы назад за ухо. Его пальцы слегка коснулись ее уха, и он почувствовал явное дрожание.                                                                                                            


                        "Почему ты не думаешь, что это потому, что ты мне нравишься?" Голос Ян Бэйчэн был низким и хриплым, что было магнитным удовольствием для ушей.                                                                                                            


                        "Хватит... Хватит шутить!" Лон Чу смотрел на него. Что тут нравится, когда они встречаются только дважды?                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Мастер Ян, вы совсем меня не знаете. Вы не знаете мою личность и мой характер. Я знаю себя очень хорошо. Я не та божественная красавица, которая могла бы заставить кого-то полюбить меня с первого взгляда". Твои слова совсем не имеют смысла".                                                                                                            


                        "Я не шучу. Я не буду тратить время на такие отстойные шутки. Ты сам сказал, что у меня много работы. Я не уйду с работы только для того, чтобы быть здесь и обнимать какого-то случайного человека", - глубоко посмотрела Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Он говорил это серьезно. Линь Чу не знал, что ему ответить.                                                                                                            


                        В этот момент зазвонил колокол, и Линь Чу дал вздох облегчения. На этот раз Ян Бэйчэн позволила ей легко оттолкнуть его. Линь Чу испугался внезапной потери тепла его тела, и она не привыкла к этому.                                                                                                            


                        Она покачала головой, открывая дверь. О какой ерунде она думала?                                                                                                            


                        Она открыла дверь и была поражена. За дверью была Зуо Цю. У него в руке был бумажный пакет. Он улыбнулся Линь Чу: "Госпожа Линь, я пришла доставить одежду мастера Яня".                                                                                                            


                        Он только что закончил свои слова, когда ошарашился.                                                                                                            


                        Мастер Янь только что провожал её домой, зачем он снял одежду?!                                                                                                            


                        Был ли... был ли поэтому Мастер Ян приказал ему доставить одежду?                                                                                                            


                        Насколько интенсивной была эта "битва"?                                                                                                            


                        У Зуо Цю глаза то вправо, то вперёд между Линь Чу и Янь Бэйчэн со странным взглядом в его глазах.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн молча потянул полотенце вверх. Были определенные вещи, которые Линь Чу было позволено увидеть, но не другие, даже его помощник.                                                                                                            


                        Он взял сумку из рук Зуо Цю и зашёл в спальню Линь Чу. Линь Чу не смог вовремя его остановить. Она повернула голову в сторону Зуо Цю и смущённо сказала: "Господин Зуо, заходите и присаживайтесь".                                                                    



Бесстыжий президент 51 Ты все еще хочешь посмотреть? Разве ты не видел достаточно? 



                        Цзо Цюй вежливо ответил "да" и вошел. Он только что вошел в несколько шагов, когда увидел грязную одежду на полу. Они принадлежали Ян Бэйчэну.                                                                                                            


                        "Хохо, госпожа Лин, я что-нибудь прервал? Вы были... заняты?" Зуо Цю не хватило смелости спросить Ян Бэйчэн, поэтому он воспользовался возможностью спросить Линь Чу, пока его не было рядом.                                                                                                            


                        Выражение Линь Чу потемнело: "В моём доме были какие-то проблемы с трубопроводом". Мастер Янь был промок, поэтому он переоделся".                                                                                                            


                        Несмотря на то, что Линь Чу говорил правду, Зуо Цю, очевидно, все еще не верил ей. Он посмеялся и посмотрел на Линь Чу с выражением "Ну, я не настолько глуп", и продолжил смеяться.                                                                                                            


                        Линь Чу хотел предложить ему стакан воды, но решил этого не делать.                                                                                                            


                        Вскоре после этого вышел Ян Бэйчэн со своей переодетой одеждой. Она не была уверена, что Зуо Цю принес ему никаких боксеров, в противном случае, она задалась вопросом, как Ян Бэйчэн позаботился об этом. Предыдущий не высох, и носить его было неудобно. Не похоже, чтобы Ян Бэйчэн взяла ту, что на полу, чтобы переодеться в спальне.                                                                                                            


                        При этом Линь Чу инстинктивно смотрел на штаны.                                                                                                            


                        Клэри вдруг услышала, как Ян Бэйчэн засмеялся его низким, хриплым голосом: "Ты все еще хочешь посмотреть? Разве ты не видела достаточно?"                                                                                                            


                        "…" Линь Чу думал, что даже если Ян Бэйчэн был одет, он был не более чем хорошо одетым животным.                                                                                                            


                        "Мастер Янь, у вас встреча с президентом Ли", - напомнил Зуо Цю.                                                                                                            


                        "Ян Бэйчэн кивнул и взглянул на Линь Чу". Он даже не попрощался и продолжил следовать за Зуо Цю.                                                                                                            


                        По какой-то причине она разочаровалась и бесцельно пошла в свою спальню. Пройдя мимо коридора, она увидела одежду на полу из угла глаз.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу поспешил открыть дверь, но Ян Бэйчэн и Зуо Цю ушли.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Она пошла подглядывать со своего балкона, но не увидела Чероки.                                                                                                            


                        "Он ушёл довольно быстро. Что мне делать с одеждой?" Линь Чу бормотала, когда оглядывалась на кучу на полу. Она смирилась с судьбой и бросила их в стиральную машину, чтобы снова постирать.                                                                                                            


                        Как она собиралась вернуть одежду без каких-либо средств связи с Ян Бэйчэн и Зуо Цю?                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        На следующий день была пятница. Сюй Моян звонила вчера вечером, чтобы сообщить, что она вернется только в понедельник.                                                                                                            


                        Линь Чу включила компьютер дома, чтобы поискать подходящие рабочие места. Она отправила по электронной почте своё резюме, чтобы подать заявку на как можно большее количество вакансий, которые, по её мнению, подошли бы ей. При таком количестве резюме должна быть хотя бы одна компания, которая свяжется с ней для проведения собеседования.                                                                                                            


                        В городе Б было много вакансий, даже для менее популярной индустрии связей с общественностью. Было много компаний, которые хотели нанять сотрудников по связям с общественностью, однако, было еще больше людей, которые проходили собеседование на эти должности, что сделало это довольно сложной задачей.                                                                                                            


                        Линь Чу понятия не имела, будут ли ей звонить. Она только что закончила университет и даже не закончила стажировку. У нее было всего несколько месяцев опыта работы. В настоящее время компании стремятся нанимать на работу тех, у кого есть опыт работы не менее одного года или более двух лет. Для Линь Чу это ничего не изменило.                                                                                                            


                        Она вздохнула и решила сделать себе чашку медового лимона, когда звонок с неизвестного номера набирался.                                                                    



Бесстыжий президент 52 Это твой шанс выразить благодарность. 



                        Она вздохнула и решила приготовить себе чашку медового лимона, когда поступил звонок с неизвестного номера.                                                                                                            


                        Линь Чу проявила любопытство и положила под руку пустую чашку. Это ведь не мог быть уже ответ на её резюме, не так ли?                                                                                                            


                        "Здравствуйте", Линь Чу ответила на звонок.                                                                                                            


                        Брови Линь Чу удивлённо подняли: "Господин Зуо, откуда у вас мой номер?"                                                                                                            


                        "Хохо, это потому, что когда Яо Синчжи был груб с тобой, господин Янь специально попросил меня получить твой номер у Цзин Вэнь". Если вас не удастся найти в компании, по крайней мере, мы сможем лично связаться с вами по вашему телефону", - спокойно ответил Цзо Цюй с умом. У Линь Чу не было причин сомневаться в нем.                                                                                                            


                        Она продолжала спрашивать: "Господин Зуо, вам что-нибудь нужно от меня?"                                                                                                            


                        "Вот так. Господин Янь неважно себя чувствует с тех пор, как вчера вернулся из вашего дома. Сегодня утром у него внезапно поднялась температура, и тетя Чжуан, которая заботится о доме господина Янь, присутствует на свадьбе своего сына. Она взяла отгул на эти два дня, чтобы поехать домой, так что ее нет рядом. Дома никто не заботится о господине Яне", - сказал Зуо Цюй,                                                                                                            


                        Линь Чу выиграл: "Ну и что?"                                                                                                            


                        "Хохо". Так что, мне нужно, чтобы мисс Лин заскочила к мастеру Яну", - усмехнулся Зуо Цю, как он сказал.                                                                                                            


                        Линь Чу захотел ударить его по лицу под звуки его смеха: "Это... Это кажется более удобным, если господин Зуо подойдет вместо меня". Я не очень хорошо знаком с господином Янем. Более того, у вас есть возможность общаться с мастером Янем по любому вопросу, касающемуся работы".                                                                                                            


                        "Вот так, у меня еще есть работа на сегодня. Со многими из расписаний Мастера Яна я сейчас работаю, так как его нет рядом. Есть много работы и встреч, которые я должен записать от имени Мастера Яна. Я не могу уйти от этого. Если я попрошу отпускные дни, то работа превратится в беспорядок, как только Мастер Ян вернется к работе. Как его помощник, моя работа заключается в том, чтобы помочь мастеру Яну управлять и планировать различные обязанности", - искренне объяснил Зуо Цю.                                                                                                            


                        Линь Чу подумал над этим вопросом и сказал: "Или, может быть, ты можешь найти временного работника или какую-нибудь сиделку?".                                                                                                            


                        Зуо Цю посмеялся ещё раз: "Госпожа Линь, если бы этот план сработал, я бы к вам не обратилась. Тетя Чжуан может быть там через несколько лет, но она сертифицированный лучший дворецкий. Нужно было бы забронировать ее на два года вперед, чтобы нанять ее". Она может сейчас работать на мастера Янь, но всегда есть люди, которые пытаются украсть ее. Очень трудно найти работника, который одновременно является компетентным и заслуживающим доверия. Мастер Янь ненавидит незнакомцев в своем доме. Временных работников легко найти, если не суетиться, но получить кого-то Мастер Янь не знает, чтобы заботиться о нем, это сработает? Мы даже не знаем, сможет ли этот работник работать от всего сердца. Мастер Янь не доверяет ни одному рабочему, кроме тети Чжуан. Даже я, как ассистент, не могу быть с ним слишком случайным".                                                                                                            


                        "В любом случае, госпожа Линь, вы не можете сказать, что не знакомы с господином Янем. Он помогал тебе, когда у тебя были проблемы с Ты Вэйвен и Яо Синчжи, и даже уволил Яо Синчжи на месте за тебя".                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу думал, что это скорее из-за того, что Яо Синчжи серьезно повредил репутации Янь Хуэй.                                                                                                            


                        "Ты не можешь просто игнорировать щедрый поступок". Это твой шанс выразить благодарность. Кроме того, господин Янь свалился с лихорадкой, потому что он был полностью промок в холодной воде во время пребывания в доме госпожи Линь. Он не только болен, но и это повлияло на его работу. Это была такая большая потеря для него. Мисс Лин, вы не можете уйти от этой ответственности", - сидел Зуо Цю в офисе и зевнул. Он был достаточно осторожен, чтобы Линь Чу не услышал это по телефону.                                                                    



Бесстыжий президент 53 Думаешь ли ты, что твоя будущая госпожа исполнительный директор - это кто-то, кто будет говорить плохо за чужой спиной? 



                        Линь Чу не ответил.                                                                                                            


                        "Так как мастер Янь поймал жучок в доме госпожи Линь, наверное, будет лучше, если госпожа Линь позаботится о мастере Яне", - продолжил Зуо Цю.                                                                                                            


                        Линь Чу снова молчала.                                                                                                            


                        Она чувствовала, что нет никаких сомнений в том, что Зуо Цю была помощницей Янь Бэйчэн. Оба они были абсолютно бесстыдны, настолько, что Зуо Цю определённо придумала бы больше причин, если бы отказалась от предложения.                                                                                                             


                        "Я передам вам адрес и номер телефона мастера Яна. Лучше тебе уехать к нему домой. Хотя, наверное, мастер Янь еще не завтракал бы", - ответила Зуо Цю.                                                                                                            


                        "Как его помощник, разве это не ваша работа - готовить завтрак для босса утром?" Линь Чу пожаловался.                                                                                                            


                        "Эй, я живу довольно далеко от мастера Яна. Он живёт в Истсайде, а я в Вестсайде, пока компания на север. Это был бы слишком большой раунд для меня. Если я опоздаю на работу из-за того, что доставлял завтрак Мастеру Яну, я не смогу претендовать на бонус за участие". Я ассистент, а не няня. Работникам плевать на жизнь и смерть их боссов". Зуо Цю вдруг понял, что, возможно, случайно выразил свои скрытые мысли и быстро изменил тему.                                                                                                            


                        "О нет, еще одна огромная куча файлов идет мне навстречу". Не могу больше говорить. Я вешаю трубку. Не забудьте поторопиться, мисс Лин! Иначе никто бы не понял, если бы Мастер Ян умер дома".                                                                                                            


                        Он повесил трубку сразу после этого.                                                                                                            


                        Линь Чу был безмолвным.                                                                                                            


                        Зуо Цю почувствовал себя немного виноватым, повесив трубку, и с трясущимися руками быстро послал сообщение WeChat Яну Бэйчэну. "Мастер Янь, что бы ни сказала вам мисс Линь, пожалуйста, помните, что солнце и луна будут свидетельствовать о моей верности для вас". Неважно, что я сказал, это для вашего же блага и для завершения этой миссии. Не верьте ничему, что мисс Лин говорит обо мне! ┗(T﹏T)┛"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн сидел на кровати, завернутый как кокон - его лихорадка убивала его. Несмотря на то, что она не была высокой, он все еще чувствовал себя немного холодным.                                                                                                            


                        В его руках была фотография с напечатанной на ней датой. Тогда не было цифрового фотоаппарата, так что это был снимок, сделанный с помощью пленки.                                                                                                            


                        Качество фотографии было таким, но она все еще была в хорошем состоянии. Очевидно, что она хорошо сохранилась. Мальчик на снимке сидел под деревом. Маленькая девочка в возрасте от шести до семи лет сидела у него на руках с волосами, завязанными в косички. Маленький мальчик был одет в школьную форму в китайском костюме, а девочка - в официальную форму приюта. Оба ярко улыбались. Маленькая девочка улыбалась так счастливо, что ее глаза коснулись линии.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн вспомнил, что в то время не было смартфонов со встроенными камерами. Более того, с пленочными камерами невозможно было снимать селфи. Таким образом, Ян Бэйчэн израсходовала всю пленку в фотоаппарате, сделав тонны снимков, прежде чем сделать их и подобрать лучший снимок.                                                                                                            


                        Он не осознавал, что улыбается камере, когда вдруг услышал уведомление WeChat на своем телефоне. Он схватил фотографию, когда протянул руку из-под одеяла и схватил телефон.                                                                                                            


                        Он открыл сообщение, отправленное Зуо Цю и ответил: "Какие ужасные вещи ты сказал?".                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Через некоторое время Ян Бэйчэн прислала еще одно сообщение: "Кроме того, думаете ли вы, что ваша будущая госпожа генеральный директор - это тот, кто будет плохо говорить за чужой спиной?".                                                                                                            


                        Зуо Цю был близок к тому, чтобы заплакать, когда получил первое сообщение. Когда он получил второе сообщение Ян Бэйчэн, он сразу встал на колени на месте.                                                                    



Бесстыжий президент 54 Ян Бэйчэн наблюдал за каждым движением Линь Чу. 



                        Он шатко напечатал ответ: "Мастер Ян, я был очень занят без вас. Я сейчас же перестану болтать и вернусь к работе". Хорошо отдохните!"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн проигнорировал его после получения сообщения. Он собирался убрать свой телефон, когда он снова зазвонил, постоянно вибрируя в руке.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрел вниз и увидел, что звонит Линь Чу. Однако на экране не было видно имени Линь Чу, а вместо него были выведены слова "Липкий рис".                                                                                                            


                        Глаза Яна Бэйчэна согрелись, когда он посмотрел на знакомое прозвище. Он даже не знал, что его губы изогнуты в широкую улыбку.                                                                                                            


                        Он заставил Зуо Цю узнать номер телефона Линь Чу, а затем спокойно сохранил его в своем телефоне. Он никогда не говорил Линь Чу, что у него есть её номер.                                                                                                            


                        В настоящее время его телефон звонил громко и вибрировал, но Ян Бэйчэн не поднял трубку, а вместо этого положил телефон на бок. Звонок автоматически перешел на голосовое сообщение, но снова зазвонил менее чем через минуту. Ян Бэйчэн продолжал игнорировать его.                                                                                                            


                        С другой стороны, Линь Чу в конце концов повесил трубку и уставился на телефон.                                                                                                            


                        Это беспокоило, когда кто-то больной не брал трубку. Она вздохнула и переоделась, надев футболку и джинсы. Она не тратила время на то, чтобы надеть что-нибудь приятное. Так было удобнее заботиться о больном человеке.                                                                                                            


                        Линь Чу была ошарашена этой мыслью.                                                                                                            


                        Казалось, ей не безразлично, как она выглядит для Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Она быстро надела пальто и вышла на балкон за одеждой Ян Бэйчэн, которая уже высохла. Она сложила их и положила в мешок. Когда она подняла обтягивающие маленькие боксеры, ее лицо обгорело. Она быстро положила его в отдельный мешок, прежде чем положить его в мешок с остальной одеждой. Тем временем ее ладони все еще горели от прикосновения.                                                                                                            


                        Так как маленькие боксеры нельзя было постирать вместе с верхней одеждой, Линь Чу пришлось вчера мыть их вручную, что вызвало у Клэри дрожь. Это вызвало столь сильную психологическую нагрузку на нее, что она не хотела вспоминать об этом. Линь Чу понятия не имела, как ей это удалось.                                                                                                            


                        Она все упаковала, покраснев, размышляя о том, есть ли у Ян Бэйчэна питательная еда в его доме или нет. Так как у него был кто-то, кто заботился о доме, его дом, вероятно, был хорошо укомплектован. Если у него не хватало ингредиентов, она могла купить их позже. Если бы она готовила отвар в собственном доме, было бы уже слишком поздно к тому времени, когда она принесла его с собой. В конце концов, Линь Чу не знала, в каком состоянии был Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        С этим Линь Чу взяла сумочку и поспешила уехать со всем. В доме Ян Бэйчэн не было прямого поезда, и она не была хорошо знакома с районом. Поэтому она воспользовалась приложением, чтобы вызвать такси и позволить водителю ориентироваться самостоятельно.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн вскипятил немного воды, но не вылил ее в термос. Вместо этого он погрузил термометр в чайник и посмотрел на температуру. Она была в точке перелома...                                                                                                            


                        Он поспешно взорвал термометр, чтобы охладить его, но прежде, чем он смог проверить, была ли она при правдоподобной температуре, зазвонил дверной звонок.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ответил на переговорное устройство, но не сразу открыл дверь. Вместо этого, он подождал еще две минуты, удерживая кнопку для CCTV, наблюдая за каждым движением Линь Чу.                                                                                                            


                        Так как дверь не открывалась, Линь Чу нахмурился и позвонил Цзо Цю. "Господин Зуо, я нахожусь перед домом мастера Яна. Его адрес Динг Сити 23, здание 1, блок 1601?"                                                                    



Бесстыжий президент 55 Ян Бэйчэн все еще стоял у домофона беспокойно, тихонько ругая свои руки за то, что он неуправляем. 



                        "Да, верно", - ответил Зуо Цю по телефону.                                                                                                            


                        "Но я нажал на дверной звонок, и ответа нет", - Линь Чу подняла голову, чтобы посмотреть на номер на двери.                                                                                                            


                        "Возможно, состояние господина Яня ухудшилось. Дай ему немного времени, чтобы открыть дверь для тебя. Люди, которые упали с лихорадкой, не имеют много сил, это трудно для них, чтобы встать с постели. Мисс Лин, подождите немного. Наш босс один дома, и рядом нет никого, кто мог бы ему помочь. Это так волнует, что я начинаю чувствовать себя подавленной за него", - сказал Зуо Цю в серьезном тоне.                                                                                                            


                        Линь Чу укусила ее за губу.                                                                                                            


                        Господин Зуо, это не соответствовало Вашим предыдущим словам.                                                                                                            


                        "Вздохните, госпожа Линь, пожалуйста, дайте знать господину Янь о моей глубокой заботе о нем", - сказал Зуо Цюй, прежде чем быстро повесить трубку.                                                                                                            


                        Линь Чу вздохнул.                                                                                                            


                        Она хотела знать, что именно Ян Бэйчэн ищет при найме на работу.                                                                                                            


                        Тем не менее, она нашла обоснование Зуо Цю. Если бы состояние Ян Бэйчэн было серьезным, ему было бы трудно даже двигаться. Поэтому она снова нажала на дверной звонок.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн все еще стоял у домофона беспокойно, тихо ругая свои руки за то, что вышел из-под контроля. Почему он просто не открыл дверь? Если бы Линь Чу думала, что его нет дома, что бы он сделал, если бы она ушла?                                                                                                            


                        Он собирался бежать за ней, когда снова зазвонил дверной звонок. Звук был музыкой для ушей Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        На этот раз он не осмелился колебаться и сразу же нажал кнопку на переговорном устройстве, прежде чем хрипло произнести: "Госпожа Лин? Что вы здесь делаете?"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн выглядел удивлённым и невинным, из-за чего Линь Чу ничего не заподозрил. Может быть, Зуо Цю не рассказала ему о плане, поэтому она ответила: "Господин Зуо сказал, что вы больны, поэтому я пришла проведать вас".                                                                                                            


                        Ее лицо ярко обгорело на ее словах.                                                                                                            


                        Звучало так, как будто она очень волновалась за него. Линь Чу действительно чувствовал, что она должна нести некоторую ответственность за его болезнь, хотя он просил об этом. Она убедила себя, что она здесь, чтобы взять на себя ответственность за то, что случилось. Было действительно очень грустно, что у него не было никого, чтобы заботиться о нем, она понимала, каково это было, поэтому она не могла отпустить его.                                                                                                            


                        Слабый голос Ян Бэйчэн исходил из переговорного устройства: "Дверь открыта".                                                                                                Найти авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        В то же время, Линь Чу услышала электронный звуковой сигнал. Она открыла дверь и поднялась на лифт.                                                                                                            


                        На кнопках лифта были только нечетные цифры, потому что это был дуплекс. Номера этажей были 1, 3, 5, 7, 9 и так далее.                                                                                                            


                        Линь Чу крепко держалась за мешок с одеждой, стоя в лифте. Было так странно, что она каждый день встречалась с Ян Бэйчэн. Каждый раз, когда она думала, что их время вместе закончилось, они натыкались друг на друга снова.                                                                                                            


                        Честно говоря, она предпочла бы избежать встречи с Ян Бэйчэн, просто передав одежду Зуо Цю. То, что произошло между ними прошлой ночью, все еще сбивало ее с толку. Она не ожидала увидеть его снова так скоро, как не имела возможности прочистить голову.                                                                                                            


                        У нее не было достаточно времени, чтобы успокоиться в лифте, прежде чем она достигла 15 этажа.                                                                                                            


                        Когда дверь открылась, Линь Чу сделала глубокий вдох и выдохнула, прежде чем выйти. Она не знала, когда это случилось, но ее ладони вспотели, а теперь капало так сильно, что казалось, что она не вытирала руки после мытья.                                                                    



Бесстыжий президент 56 ее сердце размягчилось на как Ян Beicheng посмотрел теперь 



                        На уровне было всего два дома, так что найти его было очень легко. Она подошла к входной двери Ян Бэйчэн и собиралась позвонить в дверь, когда заметила, что дверь приоткрыта - тяжелая дверь не была закрыта должным образом.                                                                                                            


                        Она осторожно выдернула дверь и увидела, что Ян Бэйчэн прислонилась к ней, зажавшись под толстым одеялом. У него во рту был термометр, а волосы были в беспорядке. Его темные глаза, которые когда-то были светлыми, теперь выглядели мертвыми, как будто он еще не полностью проснулся.                                                                                                            


                        Он так отличался от обычного человека в костюме, но даже тогда он не выглядел неряшливым. Его волосы были взъерошены, и он едва мог открыть глаза. Честно говоря, на самом деле он выглядел довольно очаровательно.                                                                                                            


                        Линь Чу была ошеломлена, но сразу же пришла в себя. Ее сердце размягчилось, когда она увидела, как выглядит Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "Почему ты здесь?" У Ян Бэйчэн был градусник во рту, но его слова были неясны. Его голос был хриплым, но все равно звучал мягко и нежно. Линь Чу чуть не взъерошил его волосы.                                                                                                            


                        "Господин Зуо сказал, что у вас лихорадка со вчерашнего вечера, и что дома нет никого, кто мог бы о вас позаботиться". Вы завтракали?" Линь Чу немного нахмурилась, как она и просила.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн ответила в оцепенении: "Дома никого нет, и я слишком слаба, чтобы двигаться дальше". Извини, что так медленно открыла дверь".                                                                                                            


                        В его глазах был застекленный взгляд, и его реакция была медленной. Выглядело так, будто лихорадка добралась до него, но по какой-то причине это заставило его выглядеть даже немного милым, уязвимым.                                                                                                            


                        "Вы должны вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть", ответил Линь Чу.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн кивнул, но в тот момент попытался сделать шаг вперед, он пошевелился и чуть не упал. Линь Чу сразу же пошла ему на помощь, когда услышала, как Ян Бэйчэн спокойно извиняется.                                                                                                            


                        Линь Чу покачала головой. "Позволь мне помочь тебе. Позже я сделаю тебе маленький горшочек отвара, а потом отвезу в больницу".                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "В этом нет необходимости. Сегодня утром я принял лекарство от лихорадки", - покачал головой Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "Вы принимали лекарства на пустой желудок?" Линь Чу вздохнул. Она собиралась поддержать Ян Бэйчэна его руками, когда мужчина быстро положил руки ей на плечи, почти завернув ее в руки.                                                                                                            


                        Это внезапное действие немного сдвинуло одеяло, положив ее лицо прямо на грудь. Может быть, на нем и была пижама, но Клэри все еще чувствовала тепло его лихорадочного тела. Жар помог утолить тот чистый аромат, который он всегда излучал.                                                                                                            


                        Лицо Линь Чу обгорело красным, и она поспешила стоять прямо, ее глаза опирались на его структурно идеальную руку на плечах. В этот момент, пришел слабый, но спокойный голос Ян Бэйчэн сверху ее: "Это сделает легче для вас, чтобы помочь мне".                                                                                                            


                        Линь Чу больше не говорила и просто положила руку на талию Ян Бэйчэн. Она стала его человеческим костылем.                                                                                                            


                        Ей повезло, что между ними было толстое одеяло. Линь Чу не чувствовала жгучей жары, пока ее рука была вокруг его талии, и таким образом смогла сохранять спокойствие.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, казалось, прижимал свое тело к ней, сокращая и без того близкое расстояние между ними. Она чувствовала его горячее дыхание на верхней части головы, которое из-за лихорадки горело жарче, чем обычно.                                                                                                            


                        Вдруг она почувствовала, как его губы мягко прижимаются к уху. Линь Чу замерла, пока жужжала голова, и она украла взгляд на Ян Бэйчэн. Его глаза были наполовину закрыты, и он выглядел как человек, который не хотел просыпаться от сна. Его голова опустилась, и он выглядел вялым.                                                                    



Бесстыжий президент 57 Я не хочу заразить тебя, иначе... 



                        Она не могла сказать, делал ли он это нарочно. Линь Чу немного сдвинула лицо в сторону из-за недоверия к личности Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Так же хорошо, что Ян Бэйчэн ничего больше не делала. Казалось, что это было не более чем совпадение. Больше ничего странного не произошло, но она все равно чувствовала себя неловко, когда Ян Бэйчэн была так близка к ней.                                                                                                            


                        Она не была уверена, что это из-за того, что помогла Ян Бэйчэн выдохнуться, но дыхание Линь Чу начало становиться нерегулярным.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрела вниз и увидела, что лицо Линь Чу покраснело. На лбу даже образовались несколько капель пота. Он подумал, что она выглядит очень красиво.                                                                                                            


                        У него уже был жар, а губы уже были сухими и горячими, и теперь он не мог перестать облизывать губы. Он очень хотел прижать Линь Чу к лестнице и страстно поцеловать ее. Он хотел видеть, как она покраснеет от поцелуя, как ее глаза будут смотреть в пьяном виде, как она трепещет в его руках.                                                                                                            


                        Он неуклонно шел и наклонил всё своё тело на Линь Чу. Линь Чу сжимала зубы и больше не могла беспокоиться о том, что ей будет некомфортно. Всё, чего она хотела, это уложить Ян Бэйчэн в постель. Он был слишком тяжёлым, и обе её ноги дрожали от усталости.                                                                                                            


                        Линь Чу было очень трудно следовать указаниям Ян Бэйчэна до его спальни и, наконец, затащить его в постель. Она хотела отпустить его и дать прилечь. Но вместо этого Ян Бэйчэн не отпустил его за талию, и она была снята с охраны, когда он вытащил ее на кровать.                                                                                                            


                        Линь Чу сильно упал на грудь Ян Бэйчэн. Её нос и губы случайно оказались под его губами, и её лицо вонзилось в крючок его шеи.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу застрял. Ее губы все еще чувствовали его гладкую кожу, ее дыхание и губы были наполнены его чистым ароматом.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        На мгновение она была ошеломлена тем, что забыла свой следующий курс действий. Ее лицо все еще было похоронено у него на шее, и ее дыхание было непредсказуемым.                                                                                                            


                        Глаза Ян Бэйчэн потемнели. Он крепко проглотил и отпустил руки вокруг талии, а затем перевернулся, чтобы поймать ее в ловушку на руках. В то время как у Линь Чу все еще было шокированное выражение лица, он вынул термометр из рта и жестко поцеловал ее в губы. Губы Ян Бэйчэна были горячими, и это ошпарило Линь Чу. Он не сдержал нападение и затянул хватку.                                                                                                            


                        Сначала глаза Линь Чу расширились, но медленно впали в интоксикацию, когда она закрыла глаза. Она чувствовала себя немного слабой, как Ян Бэйчэн держал ее крепко, и она могла чувствовать его в ее каждый вздох и существование.                                                                                                            


                        Как раз тогда, когда она чувствовала себя мягкой и слабой, Ян Бэйчэн медленно отпустила ее. Его голова слегка согнулась в сторону и прижалась к ее плечам, когда он вонзил свое лицо в крючок ее шеи, слегка прижав лоб к ней.                                                                                                            


                        "Я не хочу заразить тебя, иначе я бы никогда не остановился, - тихо сказал он.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовала на своей коже что-то легкое, как перо, и прикоснулась к нему, словно лужа нежного крема. Его горячее дыхание было на ее коже, от чего она дрожала. Клэри даже почувствовала, как Джейс давал ей по шее мягкие шеи. Линь Чу покраснел с головы до ног и тут же оттолкнул Ян Бэйчэна, шатаясь от кровати.                                                                                                            


                        Ее ноги коснулись земли, но колени ослабли, и она чуть не упала на колени на ковре. Ей повезло, что она устояла на краю кровати обеими руками, что не давало ей упасть головой вниз. Это было бы слишком неловко.                                                                                                            


                        Тем не менее, Линь Чу чувствовала, что она не лучше сейчас с ее реакцией.                                                                    



Бесстыжий президент 58 Если ты не заботишься обо мне, никто не будет заботиться обо мне. 



                        "Ты... Если ты сделаешь это снова, я никогда не буду беспокоиться о тебе!" Линь Чу покраснел. Её губы всё ещё онемели.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн хрипло ответила: "Если я тебе безразлична, я никому не нужна".                                                                                                            


                        Линь Чу была ошеломлена. Она собиралась отвернуться, но, увидев Ян Бэйчэна таким, она поверила, что он не притворяется, чтобы завоевать симпатию. По какой-то причине она знала, что он говорит правду.                                                                                                            


                        Хотя она не была уверена, почему, но Линь Чу странным образом помешала себе уйти.                                                                                                            


                        Казалось, она помнит тень молодого мальчика, который вписывается в образ этого человека, лежащего перед ней в постели.                                                                                                            


                        Она смутно вспомнила, что молодой мальчик говорил ей те же слова: "Никому на меня наплевать".                                                                                                            


                        Линь Чу ничего не сказала, но тихо подняла градусник, который Ян Бэйчэн бросил в сторону. Она посмотрела на поднимающуюся ртуть внутри термометра, и ее глаза сузились.                                                                                                            


                        Она с сарказмом посмотрела на Ян Бэйчэн: "Мастер Ян, ваш мозг не поджарился, верно?"                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн дал ей невинный взгляд.                                                                                                            


                        Линь Чу держала термометр перед Ян Бэйчэном: "49 градусов". С помощью этого можно приготовить яйцо. Твой мозг не поджарили, верно?"                                                                                                            


                        Линь Чу не поверил бы ему с такой странно высокой температурой.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "..."                                                                                                            


                        Он оставил его в горячей воде, когда Линь Чу позвонил в дверь. Хотя это заняло некоторое время для Линь Чу, чтобы добраться до своего дома, он так боялся, что она уйдет, что он полностью сосредоточился на ней, забыв о термометре.                                                                                                            


                        Когда Линь Чу вошел в свой дом, он даже не думал о термометре, в результате чего он забыл вернуть температуру на нем в норму.                                                                                                            


                        "Это был несчастный случай. У меня действительно лихорадка", - хрипло сказал Ян Бэйчэн, осторожно потянув за угол футболки Линь Чу.                                                                                                            


                        Линь Чу бросила взгляд, чтобы взглянуть на нее, "..."                                                                                                            


                        Жара на его теле не лгала. Линь Чу потрясла термометр, чтобы вернуть отметку на свое первоначальное место, и засунула его в рот Ян Бэйчэна: "Давайте заново измерим вашу температуру".                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        При этом она сидела на диване рядом с кроватью, не зная, что еще ей сказать.                                                                                                            


                        Она не могла не думать о том, почему Ян Бэйчэн не купил себе электронный термометр. Почему он должен использовать этот тип с ртутью? Теперь они были вынуждены ждать его в неловкой ситуации.                                                                                                            


                        Для Ян Бэйчэн, с другой стороны, его темные глаза пристально смотрели на нее, в то время как у него во рту был термометр. Неважно, смотрел ли Линь Чу куда-нибудь еще или опускал голову, чтобы заняться телефоном, она не могла избежать его глаз. Клэри почувствовала, как его взгляд яростно обжигает ее на лбу.                                                                                                            


                        Линь Чу только что просмотрела все счета своих друзей из Вейбо, но не могла сосредоточиться на чтении ни одного из них. Она решила отложить телефон в сторону и встать: "Пойду сделаю тебе отвар". Не путайся с термометром и принимай температуру как следует".                                                                                                            


                        Она выбежала из спальни после того, как закончила свои слова.                                                                                                            


                        Губы Яна Бэйчэна слегка свернулись, его идеальные пальцы касались его губ. Температура Линь Чу все еще была на нем.                                                                                                            


                        …                                                                                                            


                        На кухне Ян Бэйчэн не было недостатка в ингредиентах. Линь Чу нашел просо очень быстро и сразу же положил его в воду, чтобы сделать просо отваром. Она достала из холодильника огурец, нарезала его на полоски и смешала с уксусом и солью, чтобы Ян Бэйчэн приготовила закуску.                                                                    



Бесстыжий президент 59 Ты та женщина, которая мне нравится, я никогда не обращался с тобой как с другом. 



                        У него была лихорадка, и он не мог есть ничего с сильным вкусом, поэтому она не добавляла никаких других специй.                                                                                                            


                        Она нашла несколько лимонов в холодильнике, когда вынимала огурец. Поэтому она взяла лимон и натерла воск на коже солью и порезала его, чтобы замариновать в меду. Было бы лучше, если бы она могла мариновать его дольше, но сейчас на это не хватает времени.                                                                                                            


                        Линь Чу поместил кусочек медового лимона в чашку и налил в нее половину стакана прохладной воды. Она собиралась вскипятить немного воды, когда поняла, что вода в чайнике ещё горячая.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу вспомнил ту необычную температуру на термометре Ян Бэйчэна.                                                                                                            


                        Подождав некоторое время, она сделала чашку идеально теплого медового лимона и другой рукой, подержала термометр, наполненный горячей водой, и отнесла их в комнату Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Его температура на этот раз была гораздо более правдоподобной - 39,8 градусов.                                                                                                            


                        Затем она вернулась на кухню и принесла пшеничный отвар и маринованный огурец, разместив оба на прикроватной тумбочке. К счастью, Ян Бэйчэн был не настолько бесстыден, чтобы сказать, что он не мог поднять чашу.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн съел ее с большим аппетитом, но во время приготовления отвара его взгляд все еще был сосредоточен на ней. Даже если она притворялась, что выглядит занятой, его глаза следовали за ней.                                                                                                            


                        Линь Чу чувствовала себя беспомощной, как она сказала ему с покрасневшим лицом: "Сосредоточьтесь на еде". Почему ты смотришь на меня?"                                                                                                            


                        "Твоя красота - это деликатес", - улыбнулась Ян Бэйчэн и взяла еще один рот, полный отвара, и съела его с радостью.                                                                                                            


                        Линь Чу был взволнован. Судя по его глазам, она почувствовала, что Ян Бэйчэн ест ее вместо этого.                                                                                                            


                        "Мастер Ян, хватит шутить", - сказал Линь Чу неловко.                                                                                                            


                        "Я никогда не шутил, когда речь заходит о сердечных делах", - ответил Ян Бэйчэн всерьез, все еще держа в руках чашу с отваром. Это выглядело немного смешно, что как бы сбрасывало со счетов его серьезность.                                                                                                            


                        "Обычно я шучу со своими друзьями, как Ци Чэнчжи и другие". Но ты мне не друг, и я никогда не планировал переводить тебя в категорию друзей".                                                                                                            


                        Лицо Линь Чу немного побледнело, когда у неё глаза упали. Длинные ресницы прикрыли боль в глазах.                                                                                                            


                        Клэри считала, что ее отношения с Ян Бэйчэн не так уж и плохи. Тем не менее, в конце концов, она даже не считалась его другом. Она даже не могла подружиться с Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        "Ты мне нравишься, я никогда не относился к тебе как к другу", - ответила Ян Бэйчэн случайно.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Мастер Ян, вы..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн перебила ее, "Ян Бэйчэн". Учитывая наши отношения, не нужно быть таким формальным. Зовите меня напрямую по имени, или, если хотите, зовите меня Ян Бэйчэн. Я бы хотела, чтобы так было лучше."                                                                                                            


                        "Мастер Янь, мы не так хорошо знаем друг друга". Линь Чу горела от лица до ушей.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн сузил глаза и слегка насмехнулся. Он опустил чашу с отваром и вдруг встал.                                                                                                            


                        Линь Чу сидела на диване, как будто она укоренилась в нем, наблюдая за его действиями. Она не могла встать и избежать его. Он шел прямо перед ней и согнул руки, держась за спинку дивана, запирая ее на руках.                                                                                                            


                        Глаза Линь Чу расширились, когда он вдруг приблизился. Он был прямо перед ее лицом, и она почувствовала запах его дыхания.                                                                    



Бесстыжий президент 60 Зовите меня Ян Бэйчэн, а не Мастер Ян. 



                        Она так нервничала, что перестала дышать и инстинктивно отступила, но была заблокирована диваном. Это он должен был болеть, но у нее не было сил оттолкнуть его.                                                                                                            


                        "Мы обнялись, поцеловались, и делали это не раз". Ты даже видел моего "младшего брата". И мы плохо знаем друг друга?" Ян Бэйчэн немного чихнул, его губы свернулись в смех.                                                                                                            


                        "…" Линь Чу уделил минутку, чтобы отреагировать на то, кто его "младший брат".                                                                                                            


                        Этот человек... который знал, что у него были неявные моменты...                                                                                                            


                        "Те, кто знаком со мной, никогда не обнимали и не целовали меня и определенно не видели моего "младшего брата"", - подошел Ян Бэйчэн. Линь Чу так нервничала, что пыталась наклонить голову к спине и не решалась двигаться.                                                                                                            


                        Его губы были слишком близко, и дыхание было теплее, чем обычно, из-за его лихорадки. Все, что ей нужно было, это немного пошевелиться, и она прикасалась к его губам щеткой. Линь Чу хотела опровергнуть его, но не осмелилась качать головой.                                                                                                            


                        Губы Ян Бэйчэна свернулись от похоти, его дыхание было горячее на ее губах из-за его лихорадки. Он грубо сказал: "Ты говоришь, что мы недостаточно хорошо знаем друг друга. Тогда как же мы узнаем друг друга получше? Или..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн отпустил одну руку и положил свои идеальные пальцы на пряжку ремня. Он придал ей легкий штрих, и Линь Чу услышал звук "щелчка". Его ремень был отпущен.                                                                                                            


                        Линь Чу расширила глаза, и губы дрожали, как она сказала: "Мастер Янь, вы не можете быть таким хулиганом!".                                                                                                            


                        "Ян Бэйчэн". "Ян Бэйчэн".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Зовите меня Ян Бэйчэн, а не Мастер Ян".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        "Ты звонишь мне или нет?" Ян Бэйчэн немного спустил свой ремень, и уже можно было видеть его маленькие черные боксеры.                                                                                                            


                        Хулиган!                                                                                                            


                        Это был первый раз, когда она увидела, что кто-то угрожает таким образом!                                                                                                            


                        Если она его не послушает, он снимет штаны. Что с ним не так?!                                                                                                            


                        "Ян Бэйчэн!" Линь Чу не осмелилась смотреть, закрыла глаза и неохотно назвала его имя.                                                                                                            


                        "Хорошая девочка", голос Ян Бэйчэна был еще хриплым и плоским от лихорадки, но теперь в нем было чернение смеха.                                                                                                            


                        Глаза Линь Чу все еще были закрыты и ощущали нежное тепло на ее губах. Он не планировал оставлять её губы в ближайшее время и даже оказывал на неё большее давление, открывая рот и пробираясь сквозь зубы.                                                                                                            


                        Глаза Линь Чу открылись в шоковом состоянии. Лицо Ян Бэйчэн почти прилипло к ее лицу. Линь Чу не мог ясно видеть его черты, она могла видеть только его полуоткрытые глаза. Было темно и глубоко.                                                                                                            


                        Линь Чу был ошеломлён. Она почти чувствовала себя засосало в него, но она пришла в себя и грубо оттолкнула его.                                                                                                            


                        Это может быть потому, что он был болен. Просто потребовалось мгновение, чтобы оттолкнуть Ян Бэйчэн. Линь Чу быстро встала и сразу же поместила себя подальше от Янь Бэйчэн. Ее губы все еще горели, как будто их только что поджарили на костре.                                                                                                            


                        Она заикалась: "Пойду помою посуду!"                                                                                                            


                        Она побежала к его прикроватной тумбочке и намеренно передвигалась по большему кругу, чтобы избежать Ян Бэйчэн. Линь Чу взяла поднос и ушла, но, когда она захотела повернуть за дверь, произошел "взрыв". Она ударилась о дверную раму, когда опустила голову.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн мгновенно был ошеломлен, но он попытался удержать смех, когда подошел и спросил: "Ты ранен? Почему ты не посмотрел, куда идешь?"                                                                    



Бесстыжий президент 61 Ты никогда не увидишь, как со мной что-то случится. 



                        Линь Чу яростно смотрел на него: "Возвращайся в свою постель и отдохни"!                                                                                                            


                        Выйдя из спальни, она все еще слышала задушенный смех Ян Бэйчэн. Звучало так, как будто он изо всех сил старался не смеяться вслух, но ничего не мог с собой поделать, и смех катился в горле. Он смеялся над ней, но Линь Чу не мог не заметить, что ее сердце билось быстрее, и ее лицо горело жарче от его сексуального, приятного смеха.                                                                                                            


                        Она почистила все столовые приборы и посуду, но не сразу вернулась. Она вытащила из холодильника бутылку воды, чтобы прокатить ее по лицу, чтобы остудить ощущение жжения на ней, прежде чем сделать глубокий вдох и вернуться к Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Он совсем не похож на пациента, основываясь на его энергичной работе только что.                                                                                                            


                        Она увидела Ян Бэйчэн, сидящую на кровати в тот момент, когда она вошла. Он прислонился к кровати и разговаривал по телефону, его длинные ноги случайно пересекались. Солнечный свет из окна светил на него. Это было безмятежно живописно, и Линь Чу стоял зияя на нем от двери.                                                                                                            


                        Этот тихий, безмятежный момент выстрелил Линь Чу прямо в сердце. Это заставило ее сердцебиение замедлилось, как она чувствовала тепло, окружающее его, но в то же время, это делало ее взволнованной.                                                                                                            


                        "Я знаю", Ян Бэйчэн повесила трубку и посмотрела на Линь Чу.                                                                                                            


                        Линь Чу сразу же вернулась к своим чувствам и вошла в себя невозмутимо и услышала, как он сказал: "Мне нужно в школу". Этот негодяй, Нин Бай, только что создал какие-то неприятности, и учителя хотели бы познакомиться с родителями. Его отец вернется только на следующей неделе, а его мама в Ти-Сити собирает улики".                                                                                                            


                        Он посмотрел на время: "Но сейчас это не так уж и срочно. Встретимся в 3 часа попозже. Это будет, когда закончится школа".                                                                                                            


                        Линь Чу посмотрел на состояние Ян Бэйчэна. Медицина, похоже, заработала, он выглядел сонным, его голос звучал усталым и колючим.                                                                                                            


                        "Как ты пойдёшь туда сегодня днём?" спросил Линь Чу.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн взглянул на неё и улыбнулся: "Могу я попросить тебя подвезти меня?"                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "Я боюсь, что засну за рулем".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн, "Ты никогда не вынесешь, если со мной что-нибудь случится".                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн не дал Линь Чу шанса ответить и немедленно ложился спать.                                                                                                            


                        Линь Чу почувствовал облегчение. По крайней мере, ей не пришлось смотреть ему в лицо. Давление было снято.                                                                                                            


                        Она не осмелилась прикоснуться к компьютеру в его комнате, в случае, если там было что-то важное внутри. Поэтому она пошла в гостиную смотреть телевизор. Она пошла в спальню, чтобы проверить состояние Яна Бэйчэна и уложила его в одеяло.                                                                                                            


                        Когда время подошло к концу, Линь Чу снова зашёл в свою спальню, намереваясь разбудить его. Ян Бэйчэн отогнал одеяло, одна из его длинных ног была обнажена, а другая сторона одеяла была высоко над животом.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Ян Бэйчэн", Линь Чу пытался встряхнуть его, но его длинные руки внезапно протянули руку и обернули ее вокруг талии, втянув в свои руки. Он повернул свое тело в сторону и положил свои длинные ноги на ее талию, обняв ее в своих руках, как буфер.                                                                                                            


                        На этот раз Линь Чу не поддался и ущипнул его за руку, но его руки были жесткие, и она даже не знала, если ей удалось его повредить. Все, что она знала, что ее руки были те, которые пострадали.                                                                    



Бесстыжий президент 62 Ян Бэйчэн выглянул из машины с холодным взглядом. 



                        "Ян Бэйчэн, вставай, разве тебе не нужно в школу?" Линь Чу была связана с ним и могла только стараться оттолкнуть его.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн сделал глубокий вдох, было приятно видеть Линь Чу в руках в тот момент, когда он открыл глаза. Он опустил голову и дал ей поцелуй в губы.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн отпустил ее и встал до того, как Линь Чу успел отреагировать.                                                                                                            


                        Он подошел к своему шкафу и снял штаны, прежде чем потянуть дверь шкафа открыта.                                                                                                            


                        Линь Чу, "..."                                                                                                            


                        Она считала, что нет смысла обсуждать бесстыдство с Ян Бэйчэн. Она очень хотела дать его обтягивающей заднице один большой удар. Она закрыла глаза и выбежала из комнаты покрасневшей.                                                                                                            


                        Через некоторое время Ян Бэйчэн вышла из комнаты в костюме, выглядя как нормальный человек: "Почему ты ничего не сказала, прежде чем выйти из комнаты? Я пациентка, что если бы со мной что-то случилось?"                                                                                                            


                        Линь Чу сжимала зубы, когда отвечала: "Мы могли бы нормально общаться, если бы ты не вел себя как хулиган".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрела на нее со слабой улыбкой. Трудно было понять, о чем он думал: "Пойдем".                                                                                                            


                        "…" Линь Чу чувствовал себя неловко, когда с ним играл Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Никто не заходил в лифт после того, как они вошли в него, там было только двое из них. Ян Бэйчэн уставился на лицо Линь Чу, не пытаясь скрыть свои действия.                                                                                                            


                        В конце концов, Линь Чу не выдержал и сказал: "Ты больше не можешь просто так меня целовать".                                                                                                            


                        "Что плохого в том, что я целую свою девушку?" Ян Бэйчэн поднял брови.                                                                                                            


                        "Кто твоя девушка?!" Линь Чу сделал шаг назад.                                                                                                            


                        "Так и есть. Мы поцеловались, мы обнялись, мы прикоснулись. Ты не берёшь на себя ответственность?" Ян Бэйчэн в пакете.                                                                                                            


                        Линь Чу глубоко вздохнул: "Понятия не имею, почему ты так себя ведёшь после нескольких встреч. Я не понимаю, что именно ты во мне видишь. Я просто никто. Я не могу позволить себе играть в эти игры про отношения. Мастер Ян, если вы хотите излечить свою скуку, я не тот человек, которого вы ищете. Более того, я не совсем совпадаю с вами, мастер Ян".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн не сказал ни слова. Его взгляд на нее превратился из теплого в холодное.                                                                                                            


                        После этого он не сказал ни слова Линь Чу.                                                                                                            


                        Его сердитое, темное лицо предупреждало людей, чтобы они не приближались к нему. Линь Чу не осмеливался ходить рядом с ним. Они шли к гаражу один за другим. Линь Чу не ожидал, что ситуация станет такой неловкой. Она не была уверена, что Ян Бэйчэн все еще нуждается в ней, чтобы подвезти его.                                                                                                            


                        Она все еще держала в руках ключи от машины, которые Ян Бэйчэн передал ей, когда они покинули его дом. Она не могла решить, возвращать ли их Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        В это время Ян Бэйчэн села на пассажирское сиденье, явно решив не садиться за руль.                                                                                                            


                        Линь Чу на мгновение безразлично смотрела. Он все равно хотел, чтобы она поехала за ним, несмотря на неловкую ситуацию.                                                                                                Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        Окно автомобиля опустилось, и Ян Бэйчэн холодным взглядом выглянула из машины: "Вы не собираетесь начинать ехать?".                                                                                                            


                        Линь Чу опустила голову, держа ключи от машины, и пошла к водительскому креслу. С первого дня, когда она встретила Ян Бэйчэн, она пережила, как он высмеивал ее и вел себя по отношению к ней как хулиган, но он никогда не был так холоден по отношению к ней.                                                                                                            


                        По какой-то причине, в ее сердце было несчастье. Даже ее рот был горьким.                                                                    



Бесстыжий президент 63 Ян Бэйчэн беспомощно вздохнула с жалобой, когда пыталась помириться с ним. 



                        Она дотронулась до груди и сильно нажала на нее, но боль не уменьшилась. Это душило ее.                                                                                                            


                        Линь Чу повернулась посмотреть на холодный профиль Ян Бэйчэн. Он должен знать, что она смотрела на него, но он не сделал никакой попытки оглянуться назад, был только жесткий контур его челюсти.                                                                                                            


                        Линь Чу открыла рот, но внезапно появилась боль в груди, которая остановила ее от озвучивания. Она никогда не чувствовала себя так ужасно, и все, с чем она столкнулась, это холодное отношение Ян Бэйчэн к ней.                                                                                                            


                        Она отвернулась от своего взгляда в депрессии и запустила двигатель, не сказав ни слова. Когда она нажала на педаль газа, она поняла, что проблема в том, "что школа Нинг Бай..."                                                                                                            


                        Раньше Линь Чу никогда не чувствовала себя такой нервной, даже когда сдавала экзамены, включая объявление результатов, результаты приёма в среднюю школу и даже поиск работы после окончания учёбы. Она никогда не чувствовала такого беспокойства, когда Ян Бэйчэн игнорировала ее.                                                                                                            


                        Хотя Ян Бэйчэн не стал бы игнорировать ее из-за этого, не так ли?                                                                                                            


                        Она никогда не жаждала услышать голос Ян Бэйчэн, услышать, как он с ней разговаривает.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн все еще не смотрела на нее, но холодно отвечала: "Академия Цзися".                                                                                                            


                        Линь Чу чуть не рассмеялась от восторга, потому что Ян Бэйчэн говорила с ней. Она почувствовала гораздо большее облегчение, когда поспешила ехать в Академию Цзися.                                                                                                            


                        Однако Ян Бэйчэн больше ни слова не сказала ей после того, как они отправились в путь. Впервые Линь Чу смело пыталась найти несколько тем для разговора, но она не смогла заставить Ян Бэйчэн отреагировать на нее. Через некоторое время Линь Чу отказалась от попыток заставить Ян Бэйчэн что-то сказать.                                                                                                            


                        Ситуация продолжалась до тех пор, пока она не остановила машину на парковке Jixia Academy, а они вдвоем вышли из машины и не направились к школе.                                                                                                            


                        Линь Чу сухо посмеялась после поступления в школу и попыталась снова: "Я не ожидала, что Нингбай уже будет в начальной школе". Я думал, что он ещё в детском саду, когда я впервые его увидел".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн посмотрел на неё спокойно, а затем отвернулся от своего взгляда, когда шёл в сторону фронта. Вдруг кто-то потянул за угол его костюма. Хотя тяги было недостаточно, чтобы остановить его движение вперед, этого было достаточно, чтобы он почувствовал небольшое сопротивление.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн повернулся назад и увидел, что обе руки Линь Чу держались за угол его костюма. Она опустила голову, как ребенок, который знал, что она сделала что-то не так. Она продолжала моргать глазами нервно, ее длинные ресницы мигали, когда они открывались и закрывались. Ян Бэйчэн беспомощно вздохнула, когда пыталась помириться с ним. Вздох был настолько тихим, что нервный Линь Чу не смог поймать.                                                                                                            


                        Линь Чу, вздохнув, прогрызла губы и сказала: "Простите".                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн опустил глаза и ничего не сказал. Линь Чу внимательно посмотрела на него. Было все еще трудно понять, о чем он думал с помощью своего выражения. Она решила укусить пулю и сказала: "Мои слова только что не были тщательно продуманы". У меня не было намерения оскорблять тебя. Я просто почувствовала, что между нами слишком большая пропасть, и никогда не думала об этом. На самом деле я никогда не думал о том, чтобы быть с кем-то, кто богат и имеет высокий социальный уровень. Я просто хочу быть с кем-то, с кем у меня есть привязанность, любить и держать, и жить обычной, но счастливой жизнью вместе, посыпанной спорами между ними".                                                                                                            


                        "Я никогда не думал о тебе, как о бабнике". Я знаю, что вы очень ответственный человек. Если подумать, то это я не такой уж и хороший человек. Может быть, из-за моего отсутствия самоуважения я чувствую, что никогда не смогу сравниться с тобой. Кроме того, я очень боюсь ситуаций, с которыми мне придется столкнуться, если мы будем вместе. Наше семейное окружение слишком отличается. Я не понимаю требования твоей семьи к невестке. Сможет ли им понравиться кто-то вроде меня, у кого ничего нет? Что касается семьи Лин, я знаю, что они подумают об этом. Они не хотели бы, чтобы я была лучше их. Если они не смогут остановить меня, они будут надеяться использовать тебя через меня. Если бы мы были вместе, я не могу позволить, чтобы эти нечистые отношения выгоды встали между нами. Вот почему у меня не хватает мужества противостоять давлению, исходящему от наших семей".                                                                                                Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.                                                                                                            


                        "Просто я чувствую себя неполноценным и трусом". Ян Бэйчэн, я недостоин тебя не потому, что ты недостаточно хорош, а потому, что это я недостаточно хорош. И так, Ян Бэйчэн, не мог бы ты не игнорировать меня таким образом? Ты можешь поговорить со мной, пожалуйста? Я ошибалась. Мне больно, когда ты так себя ведешь", - подняла Линь Чу голову и всерьез посмотрела на Ян Бэйчэн.                                                                                                            


                        Ян Бэйчэн держал её лицо руками. Его длинные пальцы, которые казались немного грубыми и слегка мокрыми, мягко ласкали заднюю часть шеи. Она дрожала, когда его большие пальцы касались ее ушей, и они покраснели, распространив румянец по всему лицу.                                                                                                            


                        "Линь Чу, вы заметили, что вы были кокетливы ко мне, когда вы сказали мне не игнорировать вас", Ян Бэйчэн слегка ущипнул ее мочки ушей. Его холодное лицо расплавилось в нежности, как его темные глаза смотрели глубоко и восхитительно на Линь Чу.                                                                    



Бесстыжий президент 64 Что это за звук? Почему есть человек. 



Сердце Линь Чу дрогнуло, когда она услышала, что Ян Бэйчэн сказал: "Ситуация, о которой вы упомянули, является предпосылкой для того, чтобы мы были вместе". Вы рассмотрели возможности и много думали о них. Это значит, что вы что-то почувствовали ко мне и хотите быть со мной". Вы говорите, что не хотите, чтобы что-то нечистое встало между нами, тогда у вас не должно быть этих забот. Даже если бы что-то встало между нами, тебе не нужно беспокоиться о них, потому что я здесь. Я хочу быть твоим человеком, а не твоей обузой. Если бы я не был способен справиться с этими проблемами, я бы не пришел за тобой".


Ян Бэйчэн держал Линь Чу за руки, как только закончил говорить.


Немедленной реакцией Линь Чу было отступление, но она не смогла, так как Ян Бэйчэн держался за нее крепко. Ее белоснежные руки были почти полностью закрыты его идеальными руками.


Линь Чу не мог отрицать радость, которую она чувствовала на него, наконец, понимая ее, и чувствовал огромное облегчение. Тем не менее, она все еще не была уверена в их отношениях.


"Я... Это слишком неожиданно для меня". Мне нужно время. Можем ли мы начать с дружбы? Мы не знаем друг друга достаточно долго, чтобы понять друг друга. Возможно, ты сможешь исследовать обо мне все, но для такого человека, как я, тебе все еще нужно время, чтобы узнать меня", - укусила Линь Чу губу, когда смотрела на Янь Бэйчэн.


Ян Бэйчэн не ответила. Всё, что он сделал, это затащил её с собой и сказал: "Мы опаздываем".


Линь Чу молча следил за ней. Она не была уверена, согласилась ли на это Ян Бэйчэн.


Без всякой причины Ян Бэйчэн внезапно сказал: "Нингбай только короче большинства". Ему уже 6 лет, как раз к первому году".


Линь Чу был взволнован, но позже понял, что он отвечает на вопрос, который она ему задала, пытаясь завязать разговор.


Она была настолько глубока в размышлениях со словами Ян Бэйчэн, что Линь Чу не понимал, что они держались за руки всю дорогу до офиса.


Ян Бэйчэн не отпускала руку. Он заметил Ян Нингбай, сидящую рядом с офисным столом. Стул был довольно высоким, и его две короткие маленькие ножки висели в воздухе.


Рядом с ним сидела 40-летняя учительница. Она выглядела совершенно беспомощной, о чем Ян Нинбай, похоже, не очень заботился.


"Здравствуйте, я Ян Нингбай..." Ян Бэйчэн держал Линь Чу за руку. Он не закончил предложение, не зная, как продолжить.


Что касается обоих их статусов, то, похоже, не стоит говорить, что он был родителем.


Маленький Янь Ningbai спустился со стула и указал на Янь Beicheng во время объявления с гордостью учителю: "Учитель Лю, это мой большой племянник. Моих родителей нет дома, поэтому они не могут приехать сюда, пока старейшинам неудобно их навещать, поэтому у меня нет другого выбора, кроме как пригласить моего большого племянника".


Ян Бэйчэн, "..."


Учитель Лю, "..."
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[...] 
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Бесстыжий президент 65 Большой Племянник не даст мне ничего съесть! 



Так как ужин должен был быть готов, Линь Чу пошел за Янь Нинбай, а позже Янь Бэйчэн из своей комнаты. Она была ошеломлена, открыв дверь.


Ян Бэйчэн заснул и спокойно лежал на своей кровати. Выглядело так, как будто он был в глубоком сне.


Он, должно быть, возился со своим телефоном перед сном, он все еще был в левой ладони. Левая рука лениво лежала на кровати, так как его пять длинных пальцев находились в слегка изогнутом, расслабленном состоянии. Другая рука была на одеяле прямо над животом, а голова немного наклонена в сторону. Он выглядел особенно хорошо во время тихого глубокого сна.


Сердце Линь Чу внезапно забилось, и она подошла к кровати. Клэри заметила слабые тени его длинных вьющиеся ресницы, созданные красными лучами заката, сияющими в его комнате, похожие на миниатюрные веера на его лице.


Линь Чу смотрел на его лицо с очарованием. Не успела она оглянуться, как ее руки уже были под ресницами Ян Бэйчэна, как они оказались всего в нескольких миллиметрах от того, чтобы прикоснуться к ним.


Клэри вдруг почувствовала себя смущенной и быстро оттянула руку, но что-то вдруг схватило их. Следующее, что она поняла, она смотрела в душевные, темные глаза Ян Бэйчэн. В его глазах был намек на сонливость. Он просачивал сексуальность и выглядел очень хорошо.


"Прикоснись к ним, если хочешь", голос Ян Бэйчэн все еще был немного хриплым от того, что только что проснулся. Для него была случайная сексуальность. Казалось, что кто-то изогнул палец, чтобы пощекотать Линь Чу там, где было её сердце, от чего у неё зудит.


Линь Чу сжимала зубы и оттягивала руку. Сейчас она была раздражена своим очарованием. 


"Пора есть. После еды мы снова замеряем температуру", - сказала Линь Чу, положив ладонь ему на лоб, чтобы проверить его температуру. Было не так жарко, как раньше.


Ян Бэйчэн хоть раз не вел себя как хулиган. Он встал без всякой суеты и последовал за Линь Чу вниз.


Линь Чу прошел перед ним и почувствовал тепло его взгляда позади нее. Ей захотелось поцарапать спину. Ее прогулка вниз стала неестественной, и казалось, что она идет вниз вместо этого.


Она пошла на кухню и принесла Ян Бэйчэну тарелку отвара. Позже она достала три гарнира, все легкие и свежие закуски, которые не были пряными.


Ян Бэйчэн посмотрела на Ян Нингбай, у которой были вытянуты ноги. Он собирался начать есть, когда увидел, что Линь Чу вышел с еще несколькими блюдами и комната наполнилась его ароматом.


Когда Ян Нинбай пришел, он также принес с собой детскую тарелку.


Линь Чу поместил омлет с жареным рисом, отбивные из баранины на гриле и все остальные блюда на свою тарелку.


Ян Нинбай принял аромат, он почти слюнявил, как он сказал: "Большой шурин, ты такой добродетельный! Даже если мои мама и папа вернутся, я... я все равно буду часто приходить сюда! Ты можешь приготовить мне вкусную еду!"


Ян Нингбай схватил кусочек бараньи отбивной и посмотрел на равнинный отвар Ян Бэйчэна. Он смело толкнул отбивную ягненка под нос Ян Бэйчэн: "Большой племянник, пахни. Вкусно пахнет?"


Ян Бэйчэн, "..."


"Неважно, как вкусно пахнет, ты не можешь получить ничего из этого. Почему ты вообще заболел? Бедняжка. Такая ароматная отбивная из баранины, сделанная специально большим шурином, но не может быть", - вдруг Ян Байнин испугался, что Ян Бэйчэн откусит, и быстро оттянул руку назад и откусил отбивную из баранины.


Соус капал вдоль его челюсти и на тарелку. Ян Бэйнинг поднял свою мясистую маленькую руку и вытер ее сзади, радостно и громко сутулясь по мере того, как он ел.


Линь Чу собиралась забрать свою часть ужина с кухни. Она не знала о выходках Ян Нинбай и вдруг увидела, как Ян Бэйчэн вошел на кухню. Она была удивлена, увидев, что Ян Бэйчэн протягивает руку к шкафу за бутылкой порошка чили. Он дал Линь Чу один взгляд, прежде чем выйти, не сказав ни слова.


Линь Чу чувствовал себя виноватым за то, что он посмотрел на неё по какой-то странной причине. Это было похоже на то, что она сделала что-то, чтобы заставить его чувствовать себя плохо, но она ничего не сделала!


Внезапно, несчастный крик Ян Ningbai можно было услышать из столовой: "Большой племянник является недружелюбным! Большой племянник, ты ведешь себя по-настоящему непримиримо! Моя баранья отбивная! Мой омлет с жареным рисом! Рыдай, рыдай, рыдай, рыдай, рыдай, рыдай!"


Линь Чу поспешил посмотреть, как тарелку Янь Нинбай покрывают толстым слоем порошка чили. Всё было красным, а еду вообще не видно.


Ее взгляд слегка сместился, и она увидела, что Ян Бэйчэн держит в руках пустую бутылку. Эта бутылка должна была быть наполнена порошком чили. Нетрудно было догадаться, что он вылил все это на тарелку Ян Нингбай.


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн даже не чувствовала себя виноватой в издевательствах над маленьким ребенком. Он положил пустую бутылочку на стол и сказал: "Разве ты не говорил, что они вкусные? Тогда ешь, почему бы тебе не съесть?!"


"Я даже не съел всю эту еду, которую Линь Чу приготовил. Я застрял с отваром, а ты осмеливаешься выпендриваться передо мной. Я заставлю тебя умереть от остроты! 


"Вааа...!" Ян Нингбай открыл рот шире и плакал громче. Он побежал прямо в объятия Линь Чу, крепко обняв ее за талию своими короткими, толстыми ручонками. Его лицо было похоронено в животике Линь Чу.


"Ницца", я не могу... Я не могу так жить! Большой племянник... Большой племянник не разрешает мне ничего есть!"


Ян Бэйчэн ничего не сказал, когда зашёл на кухню. Он вернулся с еще несколькими бутылками порошка чили. Он открыл их и наклонил над тарелкой: "Посмотрим, как ты продолжишь плакать".


Ян Нингбай всерьёз почувствовал, что он не может так жить у большого племянника: "Ты... Ты можешь просто налить это! Ты уже налил тарелку лапши чили, я все равно не могу их есть, мне все равно, если ты нальешь еще несколько бутылок на порошок чили".


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу обвинительно посмотрел на Ян Бэйчэна: "Ян Бэйчэн, как ты мог так поступить?!"


Ян Бэйчэн, "..."


Он не мог съесть ни одной еды, но этот маленький придурок мальчик с радостью выпендривался перед ним. Как он мог принять это лежачим?


"Из-за чего тут ссориться с ребенком?! Ты действительно нечто, не так ли, издевательство над беспомощным ребенком просто так", Линь Чу сочувствовал плачущему Ян Нинбай и чувствовал себя немного злым, наблюдая за тем, как Ян Бэйчэн грубо обращается с Ян Нинбай.


Выражение Ян Бэйчэн стало темнее на словах Линь Чу. Он посмотрел на чашу безвкусный, простой, белый отвар, и сразу же почувствовал бедную, жалкую ауру вокруг него.


"Я пациент. Что он делает, выпендриваясь передо мной? Он мой старший!" Ян Бэйчэн сказал в разочаровании.


Линь Чу, "..."


"Ян Бэйчэн, можно ли напрямую ссылаться на 6-летнего старшеклассника?


Тем не менее, она не могла сейчас беспокоиться о Ян Бэйчэн и опустила голову, как она Ян Бэйнинг: "Я дам вам мою долю еды". Будь хорошим мальчиком и перестань плакать, ладно?"


Ян Нингбай понюхала. Он был очень рад это услышать, но почувствовал необходимость сдержанности и сказал: "А как же ты?".


"Я отлично питаюсь острой пищей. Я просто соскребу сверху порошок чили", - сказал Линь Чу.


Она взяла салфетку из коробки со салфетками на столе, чтобы стереть слезы маленького мальчика, и усадила его как следует. Затем она пошла на кухню, чтобы достать еду, и обменялась ею с Яном Нингбаем.


Линь Чу соскребла порошок чили с отбивной из баранины и омлет из жареного риса в пустую тарелку с ножом. Салат и жареные овощи, однако, были полностью перемешаны с порошком чили и не могли быть съедены.


Линь Чу беспомощно посмотрел на Янь Бэйчэн, и тарелка перед ней внезапно была взбита им. Она смотрела, как Ян Бэйчэн забирает все на кухню и позже возвращается с миской отвара. Он поставил ее перед Линь Чу.


Затем он посмотрел в сторону от нее и дунул.


Ян Бэйчэн не сказала ни слова. Он поднял свою чашу и начал пить свой отвар. Во время выпивки его взгляд дрейфовал в сторону. Он отказался смотреть на Линь Чу.


"Ты злишься?" Линь Чу тихо спросил, как она тайно потянула его за рукав.


Ян Бэйчэн отвернул голову, оттянул рукав от неё и проигнорировал её.


Линь Чу наблюдал за тем, как он вел себя как ребенок, злился из-за такого маленького вопроса: "Хватит злиться". Ты сейчас больна. Подожди, пока тебе станет лучше, и я сделаю тебе что-нибудь приятное".


"Эк!" Ян Бэйчэн подавился своим отваром, когда был взволнован. Он не мог перестать кашлять и пытался закрыть рот. Он кашлял, пока его лицо не покраснело.


Он чувствовал себя ужасно, но не забывал брызгать словом: "Ты... Кашель... Кашель... Ты сказал это... Кашель... Не забывай... Кашель... Кашель!"


"Так ты сейчас со мной разговариваешь?" Линь Чу пыталась сдержать свой смех.


Ян Бэйчэн кашлял, и его идеальные, длинные пальцы тянули за воротник рубашки. Его глаза смотрели сверху, так как он не хотел признаваться Линь Чу.


Линь Чу засмеялся: "Не волнуйся, я не забуду об этом".


Дети ели особенно медленно. К тому времени, как Янь Нинбай закончил свою еду и Линь Чу очистил все тарелки и вымыл их, это было уже 8 что-то.


Тем не менее, Ян Ningbai и Ян Baicheng все еще игнорировали друг друга. Это не было правильным для Линь Чу, чтобы уйти вот так. Оставив здесь одного взрослого и одного ребёнка, она не знала, как Ян Нинбай будет издеваться над Ян Бэйчэн.


Ян Нингбай молча смотрел телевизор в гостиной. Линь Чу заметил, что он смотрел драму о борьбе императорской власти из Америки...


Ей было интересно, понял ли он сюжет, когда вдруг зазвонил телефон Яна Нингбая.


Как будто Ян Нингбай нашел кого-то, кто бы его поддержал. Он позвонил в страхе и сказал: "Папа! Большой племянник издевается надо мной!"


"…"


"Он насыпал порошок чили на всю мою еду! Хм, я знаю, что он ревнует, что я ем еду, приготовленную моей племянницей. Он не может ее есть, поэтому создал проблемы. К счастью для меня, мой шурин - хороший человек. Она дала мне свою порцию еды! Если бы не моя племянница, меня бы до смерти задирал большой племянник!"


"…"


"Да! Ничейная еда вкусная! И у неё лучше характер, чем у большого племянника. Большому племяннику так повезло, что он смог стать шурином. Ему слишком повезло! Да, она здесь, рядом со мной. Хорошо!"


Линь Чу пожалел, что сел рядом с ним.


Как и ожидалось, телефон появился у неё на глазах. Он был схвачен маленькой белой, пухлой рукой.


"Ницца, мой отец хочет поговорить с тобой", - сказал Ян Нингбай.


Линь Чу взяла телефон с опаской: "Алло".


 Голос, который прозвучал в телефоне, звучал на удивление молодо: "Здравствуйте, я отец Нингбая, дедушка Бэйчэна, Ян Хуайань". Ты можешь называть меня внуком, как это делает Бэйчэн".


Вообще-то, Ян Бэйчэн никогда бы не назвал его внуком, но если бы жена Ян Бэйчэна могла называть его внуком, было бы очень мило.


"Вы ошибаетесь. У меня нет отношений с Ян Бэйчэн. Мы просто нормальные друзья", - сказала Линь Чу. Она чувствовала, что они с Ян Бэйчэном, по крайней мере, будут считаться друзьями.


"Все в порядке. Он никогда раньше никого не приводил домой, даже обычную подругу", - не сказал он, - "рано или поздно ты станешь его девушкой".


Линь Чу читал между строк и понимал, что он имел в виду, но ничего не сказал.


"О, точно, не так много общественного транспорта, проходящего мимо Динг Сити в этот час". Рядом нет ни поездов, ни автобусов, даже такси сюда не ходят". Мисс Лин, почему бы вам не переночевать у Бэйчэна", - сказал Ян Хуайань.


Линь Чу рассмеялся, "Я думаю, Нингбай хочет поговорить с тобой".


Потом она передала телефон обратно в руку Нингбая, не сказав многого.


Ян Нингбай взяла телефонную викторину: "Папа, мне нечего тебе сказать. Никто не стесняется! Ты мне раньше не говорил? Женщины, они всегда говорят "нет", но это значит "да"!"


Линь Чу, "..."


Чему этот человек научил своего ребенка!


Ян Нингбай повесил трубку и пришел еще один звонок. Ян Нингбай был гораздо более взволнован, чем сейчас: "Это мама!"


Ян Бэйчэн, который после ужина вернулся в свою спальню, промок в горячей воде в ванной. Всё его тело было красным от жары, почти ошпарив кожу. Он ответил на звонок Ян Хуайань: "Я помогла тебе поговорить с ней". Лучше относись к моему сыну".


"Если он не выпендривается передо мной, я буду лучше к нему относиться. Но так как вы мне очень помогли, завтра я куплю ему вкусную еду", - сказал Ян Бэйчэн.


Ян Хуайань, "..."


Что происходило? Что это было за душное ощущение, когда Ян Бэйчэн оказывал услугу, чтобы обменять вкусную еду на его сына?


Вскоре он показал Ян Бэйчэну, кто был боссом, когда вернулся, чтобы забрать Ян Нинбай домой.


…


Линь Чу не слушал разговора между Янь Нинбай и его матерью. Она встала, чтобы подняться наверх, чтобы попрощаться с Ян Бэйчэн. Несмотря на то, что здесь было трудно получить такси, все еще было доступно приложение такси. Подвезти было бы легко, хотя, возможно, это было бы более выгодно в связи с местоположением.


В тот момент, когда она поднялась по лестнице, она увидела, что Ян Бэйчэн выходит полностью одетым, но его лицо было немного красным: "Поехали". Увидимся дома".


"Все в порядке, я возьму такси. Ты сейчас болен, и тебе не так удобно за рулём", - сказал Линь Чу.


Он был краснолицым и выглядел так, будто у него снова поднялась температура. Линь Чу вдруг вспомнил, что Зуо Цю, провозгласивший свою неугасающую любовь к своему боссу, не появился ни разу за весь день. Он даже не позвонил своему боссу.


Брови Ян Бэйчэна слегка нахмурились, когда он сказал: "Здесь нелегко поймать такси". Таксомоторные компании знают о жителях Динг-Сити из высшего общества, поэтому они не часто приезжают сюда по делам. Что касается индивидуального обслуживания такси..."


Ян Бэйчэн посмотрела на нее: "Уже так поздно. Странный водитель не гарантирует безопасность. Я не чувствую себя в безопасности, если не могу подвезти тебя лично".


Тело Ян Бэйчэн немного пошатнулось после того, как он закончил свои слова. Это было не очевидно, но достаточно, чтобы Линь Чу это увидел.


Ян Бэйчэн держался за перила лестницы и сделал паузу. Голова Янь Нингбая протянулась из-за спины Линь Чу. Он должен был признать, что его большой племянник действительно знал, как действовать!


Линь Чу быстро подошел, чтобы помочь ему. Она чувствовала высокую температуру его тела и чувствовала, что она не может уйти вот так: "Позвольте мне помочь вам вернуться в дом и принять вашу температуру в первую очередь".


"Было бы небезопасно идти домой, если бы вы остались здесь слишком поздно", - посмотрела на нее Ян Бэйчэн, не двигаясь.


Линь Чу опустила глаза, она не могла предложить остаться, не так ли?


Ян Бэйчэн слегка изогнула губы, пока Линь Чу не смотрела: "Почему бы тебе не остаться на ночь? Есть комната для гостей, которую часто убирают. Ты можешь остаться там в любое время."


Глаза маленького Янь Нингбая расширились позади Линь Чу. Неудивительно, что большой племянник последние несколько дней уговаривал тетю Чжуан прибраться в гостевой комнате. Он ждал сегодня!


Это было так хитро!


Линь Чу чувствовала, что Янь Бэйчэн не будет вести себя как хулиган перед ребенком, как Янь Нинбай, поэтому она кивнула в согласии.


Она помогла Ян Бэйчэну войти в комнату и забрала его температуру. Его температура повысилась. Линь Чу не угадала второй раз результат и дала Ян Бэйчэн свое лекарство.


Ян Нинбай взял на себя инициативу и отвез Линь Чу в гостевую комнату. Ян Beicheng дал Ян Ningbai предупреждающий взгляд о разговоре слишком много и тайно послал сообщение Ян Ningbai: "Если вы осмелитесь сказать что-нибудь много, то не будет курицы гриль для вас завтра!


Ян Нинбай молча убрал свой телефон и не посмел сказать ни слова. Он взял Линь Чу в гостевую комнату со всей серьезностью и сказал под предлогом: "Ницца-в-девушке, я собираюсь учиться". Пожалуйста, не забудьте сообщить большому племяннику, что я был хорошим мальчиком и хотел бы завтра приготовить курицу-гриль".


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн была в спальне. Он не выглядел таким слабым, как раньше. Он держал кулак в победе, когда опускал голову и некоторое время смеялся, когда говорил "О да".


Линь Чу чувствовал себя неловко, соглашаясь так небрежно остаться.


Теперь она почувствовала, что это было необдуманное решение с ее стороны. В этот момент она услышала стук в дверь.


Она нервно вздохнула глубоко и открыла дверь. Ян Бэйчэн стояла снаружи с набором пижам: "В этом доме нет одежды, подходящей для тебя". Это моя, она чистая".



Бесстыжий президент 66 Линь Чу притворялась, что вытирает свои слезы. 



Линь Чу взяла пижаму, и ее ладони загорелись. Не смотря ни на что, эта пижама прилипла к его телу, пока он спал по ночам.


Ян Бэйчэн наблюдала, как ее уши покраснели, и она распространилась по шее. Его сердце перестало биться, и он опустил голову, чтобы поцеловать ее в угол ее губ.


Линь Чу почувствовала ожог в углу ее губ и услышала приятный низкий хриплый голос Янь Бэйчэн, доносившийся с верхней части ее головы: "Уже поздно, хорошо отдохните".


Линь Чу не услышала, что именно сказала Янь Бэйчэн, но тут же сделала шаг назад и хлопнула дверью. Его соблазнительный поцелуй чуть не заставил ее сердце выпрыгнуть из тела. Она не подумала дважды, а закрыла дверь. Ее сердце все еще билось.


Ян Бэйчэн была ошеломлена. Он потер нос. Это был просто поцелуй. Почему она так сильно отреагировала?


В конце концов, он мог повернуть назад только овечьими руками. Внезапно он наткнулся на круглую голову, высовывающуюся из спальни, которая принадлежала Ян Нингбай.


Ян Ningbai говорил низким голосом, как будто он вор, боясь быть пойманным: "Большой племянник, я ничего не сказал племяннику только что". Не забудь завтра купить курицу на гриле!"


После этого его маленькая голова быстро исчезла в спальне.


Ян Бэйчэн, "..."


После того, как Линь Чу успокоилась, она поняла, что сделала. Она в трепете открыла дверь и поняла, что Ян Бэйчэн ушла. Она почувствовала облегчение.


Она взяла пижаму в ванную и быстро приняла ванну. Она встряхнула аккуратно сложенную пижаму, и мысль о том, что Ян Бэйчэн надела это на свое тело, заставила ее почувствовать себя горячей повсюду.


Она надела пижаму, но она была слишком большой. Ей пришлось сложить несколько слоев рукава и брючных ножек, чтобы правильно их носить. К счастью, брюки могли быть завязаны на талии, иначе ей приходилось думать о том, как не заставить их упасть на нее.


Немного приведя в порядок, она быстро ушла под одеяло. Простыни и одеяло были вычищены и высушены под солнцем. К ним добавился чистый аромат, который тоже был на пижаме, но у нее возникло неприятное ощущение. Она не была уверена, сможет ли она заснуть сегодня ночью.


…


Ян Бэйчэн бросал в собственную постель, не мог заснуть. Линь Чу был на том же этаже неподалеку. Она оставалась так близко, всего в двух шагах. Для него это была пытка.


Тело Ян Бэйчэна горело от жары, которую невозможно было потушить, сколько бы воды ни использовалось. Он не был уверен, что это из-за его лихорадки, но он чувствовал, что жара хуже, чем обычно. К сожалению, сейчас не время рисковать и принимать ванну.


Он бросил и суетился в постели и потянулся за телефоном на прикроватной тумбочке. Он включил WeChat и нажал на групповой чат с заголовком "8x8 is 64". Там было тихо. Никто бы ничего не сказал без упоминания темы. Это была чат-группа для его нескольких лучших друзей из Восемь Доминирующих Семей. Она была создана Ци Ченлином, который заставил его создать аккаунт в WeChat.


В итоге он создал аккаунт, но знал только, как отправлять сообщения в чат-группе и друзьям. Что касается других функций, он еще не ознакомился с их использованием.


Он некоторое время колебался, прежде чем набрать в чате "Женщина, которая мне нравится...".


Это было неправильно.


Ян Бэйчэн быстро удалила его и отредактировала слова: "Моя будущая жена в гостевой комнате моего дома". Я не могу заснуть и думаю о том, чтобы пойти туда". Что мне делать?"


Он не отправил её сразу после того, как закончил. Ян Бэйчэн мог представить, как эти люди высмеяли бы его, если бы он разослал это сообщение.


Тем самым он раздражённо удалил сообщение и закрыл групповой чат, чтобы найти имя Зуо Цю "Осенний отпуск говорит о грядущей осени" [TN: Слово "Цю" означает осень на мандаринском наречии].


У Янь Бэйчэна подергался рот. Кто-то такой простой, как он, выбрал такое художественное имя, кого он пытался обмануть?


Ян Бэйчэн открыл чат и набрал: "Куда вы обычно обращаетесь за помощью в интернете?".


Зуо Цю был шокирован, получив сообщение Ян Бэйчэн и задался вопросом, не связано ли это с работой.


Это звучало неправильно. Мастер Янь никогда не испытывал проблем, когда дело касалось работы. Если бы он попросил помощи в интернете, то дело было бы не в работе. Это должно быть личное дело. Это как-то связано с Линь Чу?


Что Цзо Цю не знал в тот момент, так это то, что он угадал правду.


Вскоре после этого Ян Бэйчэн получил URL форума от Зуо Цю, который ответил: "Мастер Ян, этот форум довольно популярен".


Ян Бэйчэн вошел в систему и зарегистрировался в соответствии с инструкциями. Там было так много различных модулей, что они затуманили ему глаза.


В конце концов, он кликнул на "отношения" и нашел форумы о том, как завести друзей в одном городе, поискал стенды на одну ночь и некоторые о проблемах в отношениях. Были даже некоторые группы друзей Bosom [TN: Эти группы формируются людьми, которые дают альтернативное название известным романам, фильмам или телепередачам, которые носят описательный и саркастический характер. Пример - Мужчина притворяется кем-то другим и обманывает женщину, чтобы она вышла за него замуж - Аладдин. Это имя было взято из китайского журнала о знаменитостях под названием "Босом-друг" в качестве пародии].


Ян Бэйчэн сомневался насчет этого форума и думал о том, над чем Цзо Цюй всегда был занят. Был ли он настолько одинок?


Тем не менее, он решил попробовать написать что-нибудь: "Женщина, которая мне нравится, живет в гостевой комнате моего дома". Я очень хочу пойти и эта мысль вызывает у меня бессонницу". Что же мне делать?"


Зуо Цю все еще был очень надежен. На этом форуме было много пользователей.


Вскоре после этого он получил много ответов.


1L, "Никто не смог бы взять его, когда они живут под одной крышей со своей богиней. Иди за ней, брат. Не будь трусом. Сделай это с ней!"


Ян Бэйчэн продолжил чтение и не нашел никаких конструктивных предложений. Они все просто отстреливали себе рот, подталкивая его к этому.


Несмотря на то, что ему это очень нравилось.


Наконец, 25 литров, "Оригинальный плакат, как другой человек относится к тебе? Раз уж она осталась с тобой, ты бы ей понравился, да? Тогда вы должны быть в состоянии преуспеть, пройдя через!"


Ян Бэйчэн считал, что это вопрос человеческого достоинства, он не должен отступать и ответил: "Конечно, я ему нравлюсь, мы несколько раз целовались. Только кому-то ненормальному не понравился бы такой красавчик, лихой и вежливый, как я". Я даже поцеловал его перед сном".


Ян Бэйчэн почувствовал, что он - тот, кто уважает правду, и добавил к этому кусок незначительной информации: "Может быть, она была слишком застенчивой, она закрыла меня за дверью комнаты".


Кто-то ответил, 26 литров: "По вашему посту я вижу, что он исходит из места фантазии, по которому вы тоскуете". Если бы ты ей действительно нравился, она бы тебя впустила. Почему она отгородилась от тебя вместо этого? Проснись, молодой человек. Завтра она проведет черту между вами обоими".


27L, "Никто не заметил, что он только что использовал слово "он"? Оригинальный плакат, вы "нападающий" или "получатель"?"


Выражение Ян Бейхенг потемнело и ответило: "Мои руки были слишком быстрыми". Это она! Она!"


30 литров, "Быстрые руки. Кажется, я начинаю что-то понимать."


Ян Бэйчэн покинул форум, когда его выражение потемнело, и яростно послал Зуо Цю сообщение WeChat: "С каким форумом вы меня познакомили?! Это было совершенно бесполезно! Я вычитаю половину вашего бонуса в этом месяце!"


Он бросил телефон к прикроватному столику и прикрыл голову одеялом. Это фиаско хотя бы отвлекло его внимание.


…


Лихорадка Ян Бэйчэн очень быстро спала. Может быть, это потому, что во время сна он закрыл голову одеялом и вспотел. Когда он принял температуру, она вернулась в норму, но у него начали появляться признаки гриппа.


Он встал, чтобы заправить постель, и спустился вниз. Из кухни доносился шипящий звук. Ян Нингбай уже сидел за столом с вытянутыми ногами.


Через некоторое время Линь Чу принес глиняный горшок и наполнил три миски отваром. Она приготовила две солнечные стороны вверх для Ян Ningbai, но яйцо Ян Beicheng было яйцо с браконьерством. Чтобы предотвратить Ян Beicheng от чувства психологического дисбаланса, она умно сделала яйцо пошированное также для себя и даже сделала огромную тарелку жареной лапши.


Ян Бэйчэн не любила яйца-пашот, но когда он увидел, что Линь Чу тоже готовила яйца-пашот, то почувствовал, что у них есть яйца пары. Его настроение резко возросло, и он всё время улыбался. Его улыбки действовали на нервы Линь Чу. Этот человек особенно любил браконьерские яйца?


Когда Ян Бэйчэн оправился от лихорадки, Линь Чу поднял вопрос о возвращении домой. У Ян Бэйчэн не было причин держать её, поэтому он лично отправил её домой.


Вскоре после того, как Ян Бэйчэн ушла, дверь его дома открылась. Женщина средних лет осторожно заглянула снаружи.


"Тётя Чжуан, моя племянница ушла. Теперь ты можешь войти", - посмотрел Ян Нинбай в сторону двери из гостиной и помахал женщине средних лет.


Тетя Чжуань тогда широко улыбнулась и вошла. Чтобы позволить будущей жене Мастера Янь место, чтобы остаться на ночь, она была отправлена домой вчера.


Тетя Чжуан разрезала несколько фруктов для Янь Ningbai и пошла убирать комнату для гостей. Она нашла записку на прикроватной тумбочке, которая написала: "Измените эти простыни с той, что в моей комнате. Не мойте их, просто поменяйте их немедленно. Кроме того, не нужно мыть пижаму, просто положи их на кровать".


Его подписала Ян Бэйчэн.


Тетя Чжуан, "..."


Мастер Янь, когда вы стали таким дураком из-за любви? Тетя Чжуань так тебя боится!


… 


В 16:00 Линь Чу уехал в Шэн Юэ. В дополнение к пробке, она осталась довольно далеко от Шэн Юэ. Ей потребовалось больше часа, чтобы приехать.


Встреча с Линь Чжэнхэ состоялась в 6 часов вечера, но она знала, что если она приедет позже семьи Линь, то они будут ругать ее, даже если она приедет вовремя.


Несмотря ни на что, с пожилым старшим, как старушка Линь присутствовал, Линь Чу не хотел создавать неудобную ситуацию для себя.


Она достигла Шэн Юэ в 5.30 вечера. Линь Чу сделала глубокий вдох и приготовилась объявить свое имя, когда к ней подошла способная женщина в черной форме, выглядевшая около 30 лет. Линь Чу посмотрела на свой бейдж и увидела, что она менеджер лобби.


Это было странно для нее, так как обычно ее не встречал лично менеджер лобби.


"Мисс Линь", менеджер улыбнулся с легкой теплотой, когда она вежливо встретила ее.


Менеджер не объяснил многого на выражении Линь Чу нелепости. Ранее Линь Чу была спасена Ян Бэйчэн перед личной комнатой. Он носил ее на протяжении всей ситуации и не отпускал ее даже тогда, когда они были у входной двери. Теперь это было общеизвестно сотрудникам Шэн Юэ.


После того, как ситуация, генеральный менеджер подтвердил, что это была девушка мастера Яна, сказал ему сам мастер Ян. Так что, естественно, сотрудники Шэн Юэ узнали бы Линь Чу.


Тем не менее, генеральный менеджер передал мастер Янь инструкции и сказал, что Линь Чу был застенчивым и предпочитают низкий профиль. Ее решение было бы окончательным. Что касается правды, то было достаточно хорошо, чтобы все поняли ситуацию.


"Госпожа Линь, вы пришли к господину Янь? Пожалуйста, пройдите сюда", - тепло сказал менеджер.


"Нет, я пришла на встречу с Линь Чжэнхэ."


Менеджер немедленно проверил у официанта, который подтвердил назначенную встречу. Менеджер лично привел Линь Чу в личную комнату.


Линь Чу любопытно спросил: "Господин Янь тоже здесь?"


Менеджер вспомнил указания генерального менеджера и ловко повернулся назад, чтобы спросить: "Мастер Янь не сообщил госпоже Линь, если он был здесь?"


Линь Чу молчал, что это был за вопрос?


"Нет", - ответил Линь Чу.


"Тогда господина Янь здесь нет", менеджер тут же покачал её головой.


Линь Чу, "..."


Линь Чу был доставлен в личную комнату. Семья Линь еще не прибыла.


Около 5.50 вечера семья Линь прибыла. Линь Чжэнхэ помогал старушке Линь через дверь.


Линь Чу встал и с некоторым затруднением позвал старушку Линь, "бабушку".


У старушки Линь было доброе и доброжелательное лицо. У неё были короткие волосы, окрашенные в чёрный цвет, и она была на паре очков для чтения. Она носила чонгсам с меховым платочком на плечах. Старушка Лин слегка оттолкнула руки Линь Чжэнхэ, услышав Линь Чу, и подошла, чтобы подержать Линь Чу за руки.


"Линь Чу, почему ты так долго не навещал бабушку?" Старушка Линь потянула Линь Чу за руку, чтобы сесть. Линь Чжэнхэ должен был сидеть по ту сторону Линь Чу.


Линь Чу собирался ответить, когда приехали Линь Ювен и Чэн Цзимин. Линь Чу немного удивился, но так как это было семейное собрание Линь, невозможно было не пригласить их обоих. Линь Ювен не упустил бы такую возможность похвастаться ей. Для Линь Чу это казалось бы очень обычным делом.


Поэтому она не выражала ни удивления, ни противоестественной реакции. Это не было ожиданием Линь Ювен, поэтому она тут же потянула за собой лицо.


Су Чансинь посмотрела на Линь Чу и улыбнулась Линь Ювэнь, как она сказала: "О чем вы оба старательно занимаетесь?".


Линь Ювен потерла животик: "Это вина Цзимина". Он всегда боится, что я причиню себе боль, и настаивает на том, чтобы идти со мной медленно". Он так нервничал, когда мимо проходил официант, что заставлял меня идти медленно".


Линь Чу холодно посмотрела на нее, но улыбнулась, как она сказала: "Ювен, сколько месяцев малышка?"


Линь Ювен была поражена нежным, улыбающимся лицом Линь Чу и не могла постичь своих мыслей. Она не могла сделать ничего слишком экстремального перед старушкой Линь, поэтому она ответила: "Пять недель".


"О, я слышала, что твой животик появится через четыре месяца. Было бы лучше, если бы свадьба состоялась пораньше, иначе животик не будет хорошо смотреться под свадебным платьем. Даже если твой животик не покажется, с каждым днем ты становишься толще. У меня есть подруга, работающая в свадебном магазине, она встретила много беременных невест, которым пришлось часто возвращаться, чтобы изменить свои размеры. Ты должен быть уверен, что измерения будут шире в день свадьбы. Иначе это будет пыткой для тебя. Это было бы очень хлопотно", - сказал Линь Чу.


Лицо Линь Ювена потемнело. Она внезапно изменила выражение лица и посмотрела на старушку Линь с огорчением: "Бабушка, помнишь, что я тебе говорил? Линь Чу до сих пор обвиняет меня. Она отказывается простить меня".


Старуха Линь вздохнула и посмотрела на Линь Чу. Она пыталась посоветовать ей: "Линь Чу, это не совсем вина Ювэня". Когда речь заходит о делах сердца, судить не посторонним, и это нелегко контролировать, не так ли? Вы выросли вместе как сестры. Даже если бы вы не были настоящими сестрами, вы обе как настоящие сестры. Не усугубляйте ситуацию между вами из-за этого. Ты хорошая девочка, ты определенно найдешь кого-то, кто принадлежит тебе".


Линь Чу могла догадаться, почему её пригласили сюда сегодня вечером. Линь Ювен могла бы действовать, но и она тоже.


Она опустила голову, прикрыв глаза волосами. Глаза расширились, и она перестала моргать, пока не покраснела. В тот момент, когда старушка Лин закончила свои слова, она подняла голову и с покрасневшими глазами сказала: "Бабушка, почему никто мне не верит? Да, в начале я была зла от ярости. В конце концов, я была с Чен Цзимином четыре года, а он изменял мне в течение одного года. Я узнала об этом последней. Разве я не заслуживаю зла за то, что меня обманули? Если бы он хотел порвать со мной, он мог бы сделать это открыто. Просто порвать со мной и быть вместе с Ювен. Если бы он это сделал, я бы не сказала ни слова и все равно уважала бы его как мужчину".


"Но он все еще был со мной, когда встречался с Ювен. Это было нечестно по отношению ко мне и нечестно по отношению к Ювен. Тебе не кажется, что это был и он, лгущий Ювену? По крайней мере, если бы мой парень все еще не провел черту между ним и его бывшей девушкой, пока он был со мной, мне было бы трудно ему доверять. Дело не в том, что он выдающийся, а в том, что он ответственный и нравственный человек. Я чувствую себя нечестно по отношению к Ювен, я боюсь, что ей изменяют!" Линь Чу потерла глаза и воспользовалась возможностью покопаться в них и сделать их водянистыми, в знак искренности.


Чэн Цзимин изменил ей. Если бы он был честен, она бы отнеслась к их четырехлетним отношениям как к обмену на урок понимания того, как выглядит двуличный придурок. Она могла бы забыть о нем в одно мгновение, но он и Лин Ювен не знали, как сдержать. Они хотели видеть ее несчастной. В таком случае, они не должны винить ее за то, что она дала неприятности Чэн Цзимин.


Даже если Линь Ювен все еще любила его, ее слова сделали бы семью Лин недовольна им и быть более осторожными с тем, кто он был. Это сделало бы его желание лучшего будущего гораздо труднее получить.


Хм! Её нелегко было задирать. Это не означало, что она может быть сплющена только потому, что она не реагирует на них.


Как и ожидалось, она видела, как лицо Чэн Цзимина изменилось из угла глаза. Это был не очень хороший взгляд на него. Даже Линь Чжэн и его жена тянули их лица.


Неважно, на кого злились эта пара мужа и жены, и это могли быть и она, и Чэн Цзимин, но пока они были несчастны, она чувствовала себя лучше. По крайней мере, она была здесь не единственной несчастной.


Линь Чу притворилась, что вытирает слезы, и искренне сказала старушке Линь: "Бабушка, я всегда переживаю за Ювен. У меня были четырехлетние отношения с Чен Цзимином, мы были первой любовью друг друга. Меня даже привезли к нему домой, чтобы я познакомилась с его родителями и завязала с ними хорошие отношения. Даже тогда он изменил мне, не задумываясь, и даже не дал мне об этом знать. Он решил подождать и дать мне узнать об этом самой. Как вы могли гарантировать, что он не сбежит к другой женщине, которая может быть богаче семьи Лин и отбросит Ювена в сторону? Он уже делал это один раз, откуда ты знаешь, что он не сделает этого во второй раз?"



Бесстыжий президент 67 Относитесь к Линь Чу как к встрече с родителями. 



"Думаю, меня считают счастливчиком. Я встречалась только с ним, и между нами ничего не было. Но он и Ювен - муж и жена. Ювен так много потеряла бы, если бы встретилась с чем-то вроде этого!"


Старушка Лин моргнула. Она не знала, что еще сказать. В глубине души она думала, что Линь Чу хорошо рассуждает.


Линь Чу не говорила, что Линь Ювен схватил Чэн Цзиминя. Говорить так - значит говорить людям, что его похитили. Но она поместила вину на Cheng Ziming и это сделало Lin Yuwen настолько сердитым, что она не знала, что сказать.


"Ювен продолжала говорить, что я не могу отпустить Чэн Цзыминя, но почему я не могу отпустить человека, который никогда не удовлетворен тем, что у него есть? Я отпустила его давным-давно. Он мне больше не нравится. Тем более теперь, когда он принадлежит кому-то другому, а Ювен уже беременна. Меня не интересует то, что принадлежит кому-то другому". Линь Чу стёрла неожиданные слезы с лица и продолжила. "Но Ювен отказалась верить мне, и похоже, что дядя Лин и тётя Су тоже отказались верить. Я действительно не знаю, что ещё я могу сделать, чтобы все мне поверили". Что касается Чэна Цзиминя, то чего он стоит для меня, чтобы быть упрямым? Я действительно ни о чём не могу думать". 


"Линь Чу, это так зло с твоей стороны - создать раскол между Ювеном и Цзимином!" Су Чансинь внезапно захлопнул стол и встал, указывая на Линь Чу, и закричал.


Линь Чу побледнела, и ее губы дрожали. Она вздрогнула и опустила голову на старушку Линь и сказала: "Бабушка, хороший совет всегда трудно принять". Я говорю это для добра Ювен, но меня неправильно поняли. Честно говоря, даже если бы Чэн Цзымин вернулся ко мне сейчас, я бы его больше не хотела. Если он сможет предать меня однажды, он сделает это снова. В конце концов, это станет только привычкой. Но, думаю, никто из вас все равно не послушает моего совета. Более того, Ювен уже беременна, сейчас уже поздно что-либо говорить".


Линь Чу повернулся к Линь Ювэню и искренне сказал: "Ювэнь, я знаю, что вы не будете слушать ничего из того, что я говорю, но я искренен и не пытаюсь доставить вам неприятностей. Когда-нибудь ты поймешь".


"Хватит!" Су Чансинь закричал. Она подняла руку, пытаясь ударить Линь Чу.


Однако между ними было два человека, и Линь Чу уже была к этому готова, поэтому она подошла к спине и сказала: "Я знаю, что мое пребывание здесь создало неприятности для всех. Я думаю, что вы больше не захотели бы видеть меня здесь". Сначала я возьму отпуск. Бабушка, я навещу тебя как-нибудь в другой день".


Линь Чу убежала после того, как закончила свои слова. Су Чансинь даже не успела остановить ее и дать несколько пощечин. Кроме того, это создало бы такую неловкую ситуацию с Чэн Цзымином.


В конце концов, Линь Чу почувствовала облегчение после того, как вышла из комнаты. Она хорошо знала, как старушка Линь относилась к ней. Старушка Линь была тем, кто помогал применять лекарства на нее каждый раз после того, как она была избита Су Чансинь, но она также будет тот, кто будет стоять и смотреть, пока она была избита. Она даже не пыталась остановить это, потому что не осмеливалась и не хотела вступать в схватку со своей невесткой.


Тем не менее, она была благодарна, что старушка Лин все еще готова помочь заботиться о ней и не бросил ее, когда она заразилась лихорадкой.


Был уровень благодарности, которую она чувствовала к Старушке Лин и она слушала ее в определенной степени.


В момент, когда она вышла из комнаты, ее слезы были уже высохли, но она все равно пошла в туалет, чтобы убраться перед отъездом. Пройдя мимо уединенной комнаты, она поставила рот в жесткую линию и подняла подбородок. Если бы Чэн Цзимин и Линь Ювен создавали ей проблемы, она бы тоже не позволила им жить хорошей жизнью.


Линь Чу вышла из Шэн Юэ в более легком настроении, чем когда она впервые приехала. У Чэн Цзыминя должна была начаться головная боль после большого разочарования.


Однако Линь Чу была ошеломлена, сделав несколько шагов.


Она моргнула, думая, что с ее глазами что-то не так. Там был огромный черный Гранд Чероки припаркован у входной двери. Линь Чу захотела взглянуть на номерной знак и узнать, принадлежит ли он Ян Бэйчэну.


Прежде чем она смогла это сделать, дверь автомобиля открылась, и пара длинных ног вышли из него. Под брючными ногами этих идеально подобранных брюк находилась пара обуви Brogue, на которой не было даже следа грязи. Обувь была элегантной и в ней присутствовал намек на игривость. Линь Чу не мог не почувствовать, что они очень подходят Ян Бэйчэну.


Неудивительно, что Ян Бэйчэн спустилась из машины.


Судя по словам того менеджера из Sheng Yue, Ян Бэйчэн должна была уже быть здесь. Почему он ждал в машине?


Линь Чу не могла притвориться, что не видела его, она была всего в нескольких шагах от Янь Бэйчэн, поэтому ей пришлось подойти и сказать ему: "Мастер Янь приехал на ужин? Тогда я тебя не побеспокою".


Она начала отворачиваться, когда Ян Бэйчэн двинулась вперед и заблокировала перед собой: "Разве вы не говорили, что приготовите мне вкусную еду, как только я поправлюсь? Я уже выздоровел".


Линь Чу, "..."


Она могла бы дать причину, по которой она уже ела, но в тот момент, когда она посмотрела в глубокие, темные глаза Ян Бэйчэн, сияющие в ярком свете под темным небом, она почувствовала предвкушение, которое она не могла отвергнуть.


Звезды в глазах Ян Бэйчэн освещали беззвездное небо городской ночи, превращая темную ночь в интересную.


Зачарованный Линь Чу кивнул в согласии.


До того момента, как она села на пассажирское кресло Великого Чероки, Линь Чу понимала, что согласилась на это в оцепенении, так как была под заклятием.


"Нингбай ела?" Линь Чу повернулась спросить.


"Не-а. Он ждёт, чтобы съесть своего цыплёнка-гриль. Тётя Чжуан приготовила курицу и убрала. Он просто ждёт, когда его зажарят на гриле", - Ян Бэйчэн дал ей беглый взгляд. Он был в таком хорошем настроении, что улыбался.


Линь Чу, "..."


Значит ли это, что курица ждала ее, чтобы приготовить на гриле?


…


В приватной комнате Линь Ювен плакал в объятиях старушки Линь: "Бабушка, ты слышала, что сказал Линь Чу. Я всегда знала, что она недовольна тем, что мы с Цзымином вместе, она возмущена нами за это. Я искренне хотел примириться с ней, но вместо этого она оклеветала Цзиминя и попыталась спровоцировать отношения между мной и Цзиминем. Если бы она хотела лучшего для меня, зачем ей все это говорить? Она хотела, чтобы мы боролись друг с другом, и она хотела, чтобы мама и папа думали о Зимине хуже всего. У нас уже есть ребенок, нужно ли было ей произносить эти слова?"


"Но слова Линь Чу только что..." Старушка Лин была мягкосердечной и сказала это нерешительно.


"Она лжет! Она всегда завидовала мне с тех пор, как мы были молоды, как ты мог слушать ее! Она сирота, которая ревнует, что у меня есть любовь родителей, ревнует, что я настоящая маленькая любовница семьи Лин. Если бы не она, я была бы единственной дочерью семьи Лин. Она просто должна была прийти и бороться за мою долю семьи, но я никогда об этом не говорила. Я прекрасно понимаю, что она всегда хотела всё, что у меня было, с тех пор, как мы были молоды. Она ненавидит, что Зиминг любит меня, а не её, поэтому она хочет отомстить нам. Зиминг уже несколько раз пытался порвать с ней, когда мы были вместе, но она не хотела слушать".


Линь Ювен намекнула Ченгу Цзимину.


Ченг Цзимин сразу понял и кивнул: "Это правда. Я не безответственный человек. Пока я не встретил Ювен, я понял, что она та женщина, которую я люблю". Но тогда у меня была девушка, и я не мог быть несправедлив к Ювен. Я пытался порвать с Линь Чу, но она всегда притворялась, что это неправда, и даже перебивала меня каждый раз, когда я пытался порвать с ней. Она отказывала мне в словах и даже использовала возможность подойти к моим родителям, пока я был занят работой. Она относилась к себе как к невестке и даже заботилась о гостях в моем доме, утверждая эту личность".


Чэн Цзымин вздохнул: "Мои родители - честные люди. Когда мы встречались, она всегда приходила в дом и хорошо знакомилась с моими родителями. Она всегда рассказывала моим родителям о том, как она вела бедную жизнь без родителей. Мои родители были совсем не в курсе реальной ситуации. Я думаю, что сейчас по ее словам можно было бы сказать, что она очень хорошо умеет переиначивать слова. Вот почему мои родители любили ее. Когда я расстался с ней, и она навещала меня, мои родители не хотели прогонять ее, потому что чувствовали, что я обидел ее. Они хорошо относились к ней, чтобы загладить свою вину. В конце концов, она неправильно поняла, что мы не расстались. Но для меня я уже расстался с ней".


"Я всегда был занят работой и не общался с ней, так что, естественно, я думал, что наши отношения закончились. Кто знал, что она подумает, что я изменил ей? Я чувствовал, что поступил с ней плохо, не сказав ей об истинной любви, которую я испытывал к Ювен. Она никогда не виновата в том, что я порвал с ней из-за Ювен, поэтому я чувствовал, что должен ей. Она всегда чувствовала, что я подвел ее и что я порвал с ней из-за денег. Я не пытался объяснить ей, даже когда она думала, что я презренный. Я всегда думал, что если это может сделать ее лучше, думая так, то я оставлю ее в покое. Я не ожидал, что она переборщит сегодня."


Старушка Лин пришла к осознанию и поверила словам Чэн Цзиминя и Лин Ювэня: "Вот что случилось. В данном случае, Линь Чу действительно зашла за борт. Но мы же не можем позволить ей продолжать в том же духе, правда? Рано или поздно ей нужно будет выйти из этой колеи. Кроме того, Ювен и Цзымин собираются пожениться, мы не можем избегать друг друга, так как нам нужно выступать всей семьёй, мы должны есть за одним столом. Наши отношения не должны пострадать из-за этого".


"Мам, я подумала об этом. Линь Чу просто недовольна ситуацией, так как думает, что пострадала от этого. Почему бы нам просто не познакомить её с мужчиной, который ей подходит, и помочь ей забыть о Цзимине? Когда у нее будут новые отношения, она забудет о Цзимине и перестанет создавать проблемы для Ювэня и Цзиминя. Кроме того, когда за ней присматривает мужчина, она будет осторожна, когда дело дойдет до прослушивания Ювен и Цзыминя", - улыбнулась Су Чансинь.


Старушка Лин кивнула: "Это хороший план. Тогда у Линь Чу будет кто-то, кто позаботится о ней".


"Да, мама. Взгляни. Это президент Ян из Чэн Юаня. Ему 45 лет и он разведён. Его бывшая жена опекает их дочь", - Су Чансинь уже подготовилась и взяла фотографию из сумочки.


"Это... Не слишком ли этот мужчина староват? Линь Чу всего 24", - колебалась старушка Линь.


"Мама, хотя Чэн Юань - компания, которая не может сравниться с Линь Мао, но Линь Чу всё равно будет благородной леди, если выйдет за него замуж". Сейчас это намного лучше, чем ее состояние. У неё нет работы и она делит аренду с кем-то другим. Президент Янь может быть разведён, но его бывшая жена опекает их дочь. Линь Чу не будет стыдиться быть чьей-то мачехой. Кроме того, Президент Ян - лихой и вежливый человек и талантливый. Может, он и выглядит простым, но для человека его возраста это считается довольно неплохим. Вы должны помнить, что у Линь Чу не так уж много прошлого. Ей посчастливилось познакомиться с президентом Ян из-за семьи Линь. Иначе у неё никогда не было бы возможности познакомиться с таким человеком, как он. Молодые женщины теперь нацеливаются на богатых мужчин со школы и университета. Посмотрите на этих молодых онлайн-моделей, они не только не замужем, им даже не дали титул. Они готовы делать что угодно за деньги и быть откровенными, разве это не просто быть в такой индустрии? Всё, что нужно сделать президенту Янгу, это помахать рукой, и многие из этих молодых девушек были бы готовы стать госпожой Янг. Линь Чу ни в чём не проигрывает, находясь с президентом Ян, на самом деле, она продвигается вверх по лестнице", - сказал Су Чансинь.


Старая леди Линь считала, что это серьёзные аргументы, "Верно. Возраст и внешность не важны. Разве стабильность - это не то, чего хочет женщина? Представьте его Линь Чу. Она совсем не проигрывает".


"Да. Я хотел показать ей эту фотографию сегодня и познакомить их. Кто бы мог подумать, что она создаст столько неприятностей? Она гордится собой и не понимает наших усилий. Она думает, что мы хотим ее заполучить", - вздохнула Су Чансинь.


"Я хотела пригласить ее стать подружкой невесты и воспользоваться шансом, чтобы улучшить наши отношения", - сказала Линь Ювен в разочаровании, когда она надувала мешок.


Старушка Лин натирала Линь Ювен по голове: "Я знаю, что ты хорошая девочка". Это очень мило с твоей стороны. Я лично приглашу ее на свидание. Она подарит такой старушке, как я, лицо. Мы делаем все для ее же блага. Она поймет".


…


Линь Чу не ожидал вернуться в Динг Сити снова ночью после отъезда утром.


Она вышла за Ян Бэйчэн из лифта. Ян Бэйчэн поднял руки и дверь открылась до того, как у него появилась возможность поместить большой палец на считыватель отпечатков пальцев.


Дверь Ян Бэйчэна была широкой, Линь Чу легко видела человека, стоящего внутри, даже когда он стоял рядом с Ян Бэйчэном. Он выглядел немного старше Ян Бэйчэна, но выглядел более зрелым. Они были на 60-70% похожи друг на друга, но он выглядел более темпераментным и прямолинейным, чем Ян Бэйчэн.


Глаза этого приличного мужчины также были намного теплее, чем у Ян Бэйчэн. Его взгляд теперь был на Линь Чу.


Этот человек, который казался прямолинейным и жизнерадостным в глазах Линь Чу, внезапно ворвался в улыбку и очень тепло сказал: "Ты ведь моя внучка, не так ли? Заходите".


Линь Чу подёрнул рот: "Ты отец Нингбая?"


"Да, я отец. А ещё я внук Бэйчэна", - Ян Хуайань придал Ян Бэйчэну приятный вид. Он не делал ничего особенного, кроме этого, но этого было достаточно, чтобы Линь Чу почувствовал, что он выпендривается.


Теперь Линь Чу поняла дилемму Янь Бэйчэна, она случайно позволила Янь Хуайань воспользоваться тем, что он был старшим членом семьи. Янь Нинбай этот маленький 6-летний мальчик воспользовался случаем, чтобы назвать ее своей племянницей при каждом удобном случае, и теперь был еще один Янь Хуайань, который собирался назвать ее своей внучкой тоже все время.


"Мама, папа флиртует с женщиной у двери", голос Яна Нингбая был слышен, когда он кричал.


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Не долго после этого, рука протянула за Yan Huaian и он был вытянут грубо в сторону. Короткошерстная симпатичная женщина появилась рядом с Янь Хуайань. 


Ее короткие волосы достигли чуть выше плеча, и она носила белую рубашку с длинными штанами. Это, должно быть, мама-адвокат Ян Нингбай.


"Вы, должно быть, Линь Чу. Пожалуйста, заходите и игнорируйте эту пару отца и сына. У них слишком много времени. А, точно, я Ю Цзы. Пожалуйста, не называй меня вельможами, это заставляет меня звучать старой. Просто следуй указаниям Бэйчэна и зови меня А Ю. Нингбай уже сказал мне, что ты заботишься о нем последние несколько дней. Бэйчэн - мужчина, и он склонен быть немного грубоватым со своими способами", - затащил Линь Чу в дом Юй Цзы.


Линь Чу послушал, как Юй Цзы продолжал, когда ее вытащили на фронт. Ян Бэйчэн не выглядел счастливым, когда он вошел и не удосужился быть сердечным со своим внуком.


"Зачем вы пришли? Разве вы не должны были работать аутсайдером?" Ян Бэйшенг понизил голос, как он и просил.


"Я закончил свою работу, поэтому вчера поехал прямо в Ти-Сити, чтобы забрать Сяо Ю и привез ее домой. Мы не хотели больше беспокоить вас, поэтому решили немедленно отвезти Нинбай домой. Кто знал, что Нингбай сказал нам, что вы привезете домой нашего внука, чтобы приготовить ужин. Так как мы не ели, мы могли бы подождать здесь и воспользоваться случаем, чтобы познакомиться с ней", - поднял брови Ян Хуайань, выглядевший довольным.


"Что ж, тогда простите, что прервал ваше семейное воссоединение", - сжимал зубы Ян Бэйчэн.


"Не волнуйся, ничего страшного. Мы будем относиться к этому, как к встрече Линь Чу с родителями. Так она поймёт тебя лучше и поймёт, что ты искренне думаешь о браке, пока встречаешься. Таким образом, она будет чувствовать себя с тобой в безопасности, не так ли?" Янь Хуайань посмотрела на Янь Бэйчэн с видом старшего члена семьи, обеспокоенного более молодым членом семьи.


Ян Хуайань похлопала Ян Бэйчэн по плечам: "Не надо меня благодарить. Как твой внук, правильно, что я беспокоюсь о твоем пожизненном счастье".


Ян Бэйчэн, "Хохо!"


Ужин был приготовлен очень быстро с помощью Ю Цзы. Ян Хуайань и Ю Цзы очень легко ладили, в отличие от того, что думал Линь Чу. Юй Цзы была юристом, который звучал профессионально и доминирующе, но наедине она была живым человеком. Несмотря на то, что она была старше Линь Чу, у них не было проблем в общении. На самом деле Юй Цзы была гораздо более энергичным и живым человеком, чем Линь Чу. Она даже стреляла в собственного мужа время от времени без пощады.


Таймер на духовке прозвонил, и Линь Чу вытащил курицу гриль. Пока она рвала курицу в жаропрочных перчатках, Ян Нингбай незаметно заглянула внутрь и глубоко вдохнула аромат курицы гриль, парящей в воздухе. Из его рта капала слюна.



Бесстыжий президент 68 Большой Племянник твой ещё молод, ты должен уступить ему. 



"Большой шурин, твой дядя хочет съесть барабанную палочку!" Ян Нингбай переехал, когда положил свои две пухлые маленькие руки на прилавок на цыпочках. Его большие черные глаза пристально смотрели на жареного цыпленка.


Линь Чу сорвал кусок оловянной фольги, чтобы обернуть палочку барабана и не дать ей обжечь руку, и передал ее Яну Нинбаю. Ян Ningbai держал барабанную палочку высоко, как факел, и выбежал из кухни в восторге. Он приблизился к тому месту, где был Ян Бэйчэн и не сказал ни слова, но откусил большой кусок курицы перед Ян Бэйчэном.


"Большой племянник, это было приготовлено на гриле большим шурином. На вкус очень вкусно", - забил рот Ян Нингбай палочкой для барабанов. На его рту был слой масла.


Ян Бэйчэн холодно посмотрел на него и внезапно встал и вошел на кухню. Юй Цзы увидела, как он вошел, поэтому она взяла тарелку вареных овощей, чтобы дать им немного места.


Ян Бэйчэн указала на курицу гриль на столе: "Вы дали Нинбаю барабанную палочку".


"Ты тоже хочешь?" Линь Чу засмеялась, как она и просила. Она пошутила, думая, что Ян Бэйчэн не будет так мелочна, как бороться за еду с ребенком.


Кто знал, что Ян Бэйчэн надулась: "Зачем ты дала Нингбай, но не подумала о том, чтобы дать его мне? Ты не видела, как он показывал это передо мной. Моя девушка жарила эту курицу на гриле. Он должен быть благодарен мне за возможность съесть ее. Как он посмел выпендриваться передо мной?"


Линь Чу, "..."


Он действительно собирался бороться за еду с ребенком.


Внезапно Линь Чу поняла, что что-то не так со словами Ян Бэйчэн и покраснела, когда промямлила: "Кто твоя девушка"?


Ян Бэйчэн наблюдала, как Линь Чу опускала голову, и он нежно улыбнулся, как белые тонкие пальцы Линь Чу подхватили последнюю палочку барабанов для него.


"Я хочу, чтобы она тоже была обернута оловянной фольгой". Она должна быть толще, чем у Нингбая", - сказал Ян Бэйчэн.


Линь Чу, "..."


В конце концов, Ян Бэйчэн также взял свой горячий кусок барабанной палочки и с гордостью вошел в гостиную. Он увидел, что Ян Нинбай почти закончил свою барабанную палочку и улыбнулся в восторге, целенаправленно шел прямо напротив Ян Нинбай и взял огромный кусок мяса: "На вкус действительно здорово". Похоже, барабанная палочка больше твоей. Взгляните, даже оловянная фольга обернута толще вашей. Твоя племянница, наверное, беспокоится, что она сожжет меня; она даже намеренно оставила мне большую барабанную палочку".


После чего он откусил её ещё один огромный кусочек перед Ян Нинбай.


Бедный Ян Ningbai закончил свою барабанную палочку, и он мог только смотреть, как он лизал свои губы. Он посмотрел на большую барабанную палочку в руках Яна Бэйчэна, а затем посмотрел на кость, оставшуюся в его руках. Он мог почувствовать вкус оставшейся части курицы, только облизывая кость. Он повернулся к Ю Цзы и побежал за ней своими маслянистыми руками. Его маслянистые руки отпечатались на штанах Ю Цзы.


"Мама! Посмотри, как большой племянник издевается надо мной. Когда вас обоих не было рядом, ты понятия не имеешь, какая жизнь у меня была. Я не могу описать ее тебе!" Ян Нингбай сказал в нищете.


Юй Цзы положил посуду на стол и понес Ян Нинбай наверх. Она опустила голову, чтобы увидеть свои штаны с маслянистыми отпечатками рук, и ее лицо немного подернулось, прежде чем сказать: "Ты здесь старший". Твой большой племянник еще молод, ты должен уступить ему!"


Линь Чу вышла с большим количеством блюд, как раз в этот момент, "..."


Ян Бэйчэн притворился, что ничего не говорит, и подошел, все еще держа в руках барабанную палочку. Он ел ее медленно, и на его лице было видно, что он победил: "Все вы едите то, что готовит моя девушка, и пьете то, что она готовит". Лучше оставьте лучшее для меня."


"…" Юй Цзы посмотрел на Янь Хуайань. Она никогда не понимала, что ее внучатый племянник может быть настолько незрелым.


Янь Хуайань, "..."


Даже ему было стыдно за это.


Ян Нингбай решила не быть слишком расчетливой с этим большим племянником, который был влюблен. Он взял кусочек куриного крылышка и тихо его обгрыз.


Перед тем, как они ушли, Янь Хуайань беспокоился, что он потеряет своего будущего внука после того, как стал свидетелем низких показателей интеллекта Янь Бэйчэн и решил найти способ убедить Линь Чу в дверь. "Шурин, мой внучатый племянник, может иногда иметь некоторые проблемы с его мозгом, но он все еще довольно надежный человек для большей части времени. Пожалуйста... Пожалуйста, не испытывайте к нему неприязни из-за этого!"


Ян Бэйчэн, "..."


Пожалуйста, уходите сейчас же!


…


Янь Бэйчэн делал все возможное, чтобы избавиться от Янь Хуайань и его семьи, когда Линь Чу получил звонок от Сюй Моян.


"Линь Чу, где ты был?"


"Ты вернулся?" Линь Чу был приятно удивлён.


"Да. Нам удалось решить нашу проблему, поэтому я вернулся пораньше с руководителем команды. Я не видел тебя, когда вернулся домой. Ты же не делаешь там глупостей, правда?" Сюй Моян сказала.


"Какие глупости я могу совершать? Я пошёл сегодня на встречу с семьёй Линь Чу, - безмолвно говорил Линь Чу.


"Что ты можешь сказать этой семье? Если бы это зависело от меня, я бы скорее покончил с собой, чем поддерживал бы с ними связь, - сказал Сюй Моян. - Голос был полон презрения.


"Главная причина была в том, что старушка Лин тоже была там". Мне пришлось бы встретиться с ними из-за старой леди Линь", - легко ответил Линь Чу.


Сюй Моян закатила глаза: "Просто потому, что она помогла наложить на тебя какое-то лекарство, и ты навсегда запомнил, какой она хороший человек". Эта старушка Линь - тоже ничего хорошего. Она ничего не сделала, пока смотрела, как тебя пытает семья Лин. Она не сказала ни слова, когда Су Чансинь избивал тебя. Что хорошего в том, чтобы подождать, пока избиение закончится, прежде чем принимать лекарства для тебя?"


Линь Чу вздохнула: "Несмотря ни на что, она единственная, кто заботился о моей жизни в семье Линь. Ничего страшного, я всё равно окажу ей уважение, которого она заслуживает."


"Хорошо, пока я знаю, что с тобой всё в порядке. Ты все еще ешь с семьей Лин? Просто уходи уже, иначе ты не знаешь, что им сказать после такого долгого пребывания", - сказала Сюй Моян.


"О нет, я ушёл перед едой. Если я не сделаю что-нибудь, я не смогу справиться с Линь Ювеном и Чэн Цзимином. Они подумают, что меня легко задирать. Они найдут способ каждый раз доставлять мне неприятности, так что на этот раз я решил доставить им неприятности. Даже если бы Линь Ювен пытался его защитить, Линь Чжэнчжэ все равно был бы настороже, так как он постоянно подозревает людей. Чэн Цзымин может забыть о том, что встал на его хорошую сторону", - объяснил Линь Чу ситуацию.


"Хахахахахаха! Линь Чу, это такая отличная тактика! Ты должен доставить им много неприятностей. Чэн Цзимин подвел тебя первым. Даже если ты отпустил, я всё равно злюсь от твоего имени. Ты сегодня хорошо справился!" Сюй Моян не мог не посмеяться в большом восторге.


Линь Чу улыбнулась и покачала головой: "Если бы не они, постоянно ищущие неприятностей, я бы не сделала то, что сделала сегодня. Я просто надеюсь, что они перестанут доставать меня в будущем".


Когда Ян Бэйчэн вернулась, Линь Чу закончила разговор с Сюй Моян и надела пальто. Она была готова уйти.


"Моя соседка вернулась с работы. Она очень беспокоится обо мне. Мне нужно домой", - объяснила Линь Чу.


На этот раз Ян Бэйчэн не заставила её остаться, и она согласилась забрать её домой.


…


Чэн Цзимин не ожидал, что Линь Чу ответит сегодня вечером. В тот момент, когда он подумал о словах Линь Чу, он подумал о том, как семья Линь сбрасывает со счетов её заявления. Может быть, они и сделали это на поверхности, но в реальности, они бы определённо думали о нём сейчас меньше. Чэн Цзимин чувствовал отвращение до глубины души.


Линь Чжэнхэ, особенно, занимался бизнесом на протяжении стольких лет и видел столько разных людей и ситуаций. Он был хитрым лисом и теперь будет настороженно относиться к нему. Он даже не был уверен, что Линь Ювен будет дистанцироваться от него. Несмотря на то, что Линь Ювен пыталась защитить его сегодня вечером, было трудно сказать, что она на самом деле думала. Только она знала свои собственные мысли. Он не мог быть полностью уверен, что Линь Ювен будет защищать от него.


Это было действительно зло Линь Чу!


Несколько простых предложений от неё омрачили его светлое будущее.


Он отдал всё, что должен был, чтобы быть с Линь Ювэнем. У Линь Чжэнхэ не было сыновей, а в Линь Ювэне была только одна дочь. В будущем он точно унаследует Линь Мао, но из-за Линь Чу его будущее может быть разрушено!


Он так много работал, чтобы получить то, что он хотел, но Линь Чжу уничтожил всю свою тяжелую работу с помощью всего нескольких слов.


Гнев Чэн Цзиминя нарастал по дороге, и он в ярости припарковался прямо под квартирой Линь Чу. Он поднял голову и заметил, что в её доме всё ещё горит свет, и подумал, что она дома, поэтому побежал вверх по лестнице.


Услышав бешеный звонок в дверь, Сюй Моян нахмурился и подошёл к двери, думая, кто это был такой грубиян. Она должна была вернуться в понедельник, но так как её работа закончилась, она последовала за своим начальником и вернулась раньше.


Она посмотрела в глазок двери и открыла дверь разгневанному Чен Цзимину. Он гневно сказал: "Где Линь Чу? Тащите ее сюда!"


"Её нет рядом", - сказала Сюй Моян, не обращая внимания на то, чего хочет Чэн Цзымин, и начала закрывать дверь.


Чэн Цзимин быстро заблокировал дверь и злобно сказал: "Пусть она выйдет сейчас же". Не притворяйтесь, что ее нет рядом, я знаю, что она дома! Она даже не поела, когда выходила из отеля. Куда она могла пойти? Я знаю, что она, должно быть, чувствует вину за то, что саботировала меня, и не смеет приходить передо мной!"


"Чэн Цзимин, ты настолько толстокожий, что пришел кричать перед нашим домом? Ты уверен, что Линь Чу тебя вообще саботировала? Её ещё нет дома. Можешь кричать и кричать сколько угодно, а её всё равно не будет дома. Она не появится перед тобой. Ты правда хочешь противостоять Линь Чу после того, что ты сделал? Не так уж и ужасно с её стороны делать то, что она сделала. Кроме того, если бы все вы не думали, что она так легко издевается и продолжает издеваться над ней, как вы думаете, она бы нанесла ответный удар? Или ей позволено только издеваться, но не дать отпор? Она ничего вам не должна, почему она должна позволять издеваться над собой беззащитно? В этом мире нет такого правила. Кем ты себя возомнил! Когда ты был с Линь Чу, она всегда тебе поддавалась. Теперь, когда ты предал её и подвёл, считается, что тебе повезло, что она не отомстила тебе. Тем не менее, ты подтолкнул свою удачу и продолжал издеваться над ней. Что она должна тебе уступить?


Сюй Моян была так зла на бесстыдные слова Чэн Цзимина. Её слова повергли Чэн Цзиминя в неистовое неистовство.


"Это между мной и Линь Чу". Какое это имеет отношение к тебе? Ты просто аутсайдер, которого тянут за нос и тыкают пальцами. Как я издевался над ней? Я говорю правду. Если бы она не всегда появлялась передо мной и Ювеном, мы бы так о ней не говорили, - сказал Чэн Цзимин с темным лицом.


"Ченг Цзимин, каким бесстыдным ты можешь быть? Когда Линь Чу пришла к тебе по собственной воле? Это вы с Линь Ювеном продолжали приходить к ней безо всякой причины. Каждый из вас думает, что вы кто-то, кто хочет выпендриваться перед Линь Чу и одновременно предупредить её. Линь Чу никогда не обращал на вас внимания после того, как вы расстались. Я умоляю вас перестать быть такими самовлюблёнными и думать, что Линь Чу всё ещё испытывает к вам чувства. Насколько самоуверенным ты можешь быть?! И ты всё ещё смеешь приходить сюда, чтобы противостоять Линь Чу? Что она сказала не так? Она тебя обидела? Разве ты не предал её, изменив Линь Ювэню? Ты не объяснил ей, когда был с Линь Ювен, и даже использовал её как бесплатную рабочую силу, чтобы заботиться о своих родителях. Если бы вам не понадобилось встретиться с родителями, чтобы обручиться с Линь Ювен, вы бы всю жизнь планировали лгать Линь Чу? Такой придурок, как ты, все равно может быть достаточно бесстыдным, чтобы приходить сюда с криками, каким отвратительным ты можешь быть?! Убирайся отсюда! Убирайся отсюда сейчас же и не стой перед моим домом! Ты просто пачкаешь это место!"


Сюй Моян не дала Чэн Цзимину еще одного шанса поговорить. Пока он отвлекался на её гневные слова, она хлопнула дверью прямо ему в лицо.


Лицо Чэн Цзимина почернело, когда он сжимал зубы. Он заметил, что у соседей были открыты двери, и смотрел на все с их дверей. Они смотрели на него снисходительно.


Лицо Чэн Цзымина потемнело, и он повернулся, чтобы уйти. Внезапно дверь за ним открылась.


Чэн Цзимин думал, что Линь Чу, наконец, показывает, но все, что он видел, это Сюй Моян выходит с метлой. Она убрала всю пыль и грязь с цементного пола в сторону Чэн Цзиминя и сказала себе: "Уберите мусор, уберите мусор, уберите весь мусор!".


"Сумасшедшая женщина! Кашель! Сумасшедшая женщина! Кашель!" Чэн Цзимин подавился пылью. Он даже не дождался лифта и побежал вниз по лестнице на пятый этаж, чтобы спуститься оттуда на лифте.


…


Ян Бэйчэн остановил свою машину под домом Линь Чу. Парковка была переполнена, так что Ян Бэйчэн смог остановиться чуть дальше. Линь Чу увидела, что в её доме включено освещение, и сказала: "Моя соседка дома". Я поднимусь наверх одна. Тебе не нужно выходить из машины".


Ян Бэйчэн кивнул. Он ничего на неё не давил. Ему приходилось медленно убирать вещи, иначе она бы его отпугнула.


"Я подожду здесь, пока не загорится свет в твоей спальне", - легко сказала Ян Бэйчэн. Его голос был глубоко зрелым и приятным, намного приятнее голоса Чэна Цзимина. Внутри темной машины Линь Чу чувствовала себя так, как будто она окутана теплым солнечным светом.


После знакомства с Ян Бэйчэн на некоторое время, Линь Чу знал, что Ян Бэйчэн не будет заботиться о людях, которых он не знал. Он даже был бы скупым с его улыбкой. Из-за этого, забота Ян Бэйчэн и чувствительность согревали сердце Линь Чу.



Бесстыжий президент 69 Линь Чу, ничего страшного, если у тебя нет денег, но ты должен любить самого себя. 



Когда она и Чэн Цзымин встречались, они все еще были в школе. У двух учеников не было большой финансовой свободы и они не были материалистичны. Их любовь была очень простой. Они обедали в "Пиццерии" и вместе смотрели фильм. Позже они с Чан Цзымином возвращались в общежитие вместе. Однако Чэн Цзимин никогда не стал бы ждать внизу, пока она не окажется в безопасности в своей комнате. Когда Чэн Цзимин начал работать, и они время от времени встречались, он брал на себя инициативу и вызывал для нее такси. Внешне его действия могут выглядеть джентльменскими, но на самом деле, он просто позволял ей идти домой одной. Ему никогда не приходило в голову видеть ее дома, и он не думал о ее личной безопасности ночью.


Линь Чу посмотрел на Ян Бэйчэн. Его темные глаза светились в темном салоне машины, нежно наблюдая за ней.


Линь Чу дрожала, когда она слегка запаниковала, даже спотыкаясь со словами: "Я... я тогда поднимусь".


Она быстро отстегнула ремень безопасности и собиралась выйти из машины, когда он слегка потянул ее за руку. Он не использовал много силы и Линь Чу не пытался встряхнуть его. Клэри замолчала, когда почувствовала ожог на месте, где он держал ее за руку.


Она стояла лицом к двери машины и была слишком смущена, чтобы оглянуться назад. Она чувствовала мурашки по коже, как она услышала звук движения позади нее и чувствовала тепло, исходящее на ее спине. Она почувствовала, что Ян Бэйчэн приближается. Его чистый аромат окружил ее.


"От чего ты прячешься?" Голос Ян Бэйчэн зазвонил ей в уши. Его глубокий, хриплый голос щекотал ее уши. Казалось, что его губы были прямо возле ее уха, его горячее дыхание дуло на нее. Она дрожала, когда чувствовала, что ее уши горят яростно.


Линь Чу не знал, как ему ответить, поэтому она просто держала голову очень низко. Ян Бэйчэн не могла не посмеяться над ее честной реакцией.


Он двигался вперед и нашел ее губы в темноте. Но так как ее голова была опущена, он мог только умудриться поцеловать угол ее губ.


Линь Чу перестал дышать, так как он, кажется, не двигался дальше. Его лицо почти давит на ее лицо. Из угла ее глаза, она могла видеть его тонкие губы слегка мурлыкали, его дыхание было по всей ее дрожащими губами.


Линь Чу чувствовал, что ее энергия истощена, ее дыхание было неестественным и непостоянным.


"Я хотел бы попросить прощального поцелуя от моей девушки", сказал он тихо. Его низкий баритон был немного хриплым. Он пошел прямо на сердце Линь Чу, и ее сердце начало дико биться.


"Счастливого пути обратно". Я еду домой, - быстро сказала Линь Чу, когда ее лицо обгорело. Она вышла из машины и чуть не упала, когда ослабла в коленях.


Когда ночной ветерок пронесся по ее лицу, жара на нем немного рассеялась. Без этого сильного давления со стороны машины, Линь Чу дышала с облегчением. Она тайно оглянулась на Великого Чероки, который все еще был припаркован там, и сказала себе: "Он действительно что-то". Он продолжает утверждать, что я его девушка. Он хотя бы попросил моего согласия?"


Клэри несколько раз похлопала по лицу, чтобы избавиться от жары, и не заметила тени, проникающей в дверь отряда.


Она опустила голову, чтобы искать ключи. Она все еще находилась под влиянием Ян Бэйчэн и не полностью оправилась от этого. Машина Ян Бэйчэн все еще была припаркована недалеко.


По какой-то причине, Линь Чу не мог не оглянуться на него. Она видела, как Ян Бэйчэн повернул назад свою машину к месту, где он мог наблюдать за ней. Затем он посмотрел в окно машины и помахал ей рукой.


Линь Чу, "..."


Она покраснела и быстро открыла дверь блока и вошла. Ее голова была опущена и не заметила человека внутри. Она внезапно услышала гневный крик: "Линь Чу"!


Линь Чу смотрел в удивлении, как Чэн Цзимин злобно стоял в вестибюле первого этажа. На этом этаже не было жильцов. Жилые этажи были со второго этажа.


Лицо Линь Чу быстро остыло, когда она услышала, как Чэн Цзымин обвинил ее в ярости: "Кто этот человек привел тебя домой?".


"Это не ваше дело", - нахмурилась Линь Чу и недовольно ответила.


"Это роскошная машина. Ты не хочешь отпускать вещи из-за меня, поэтому пошла искать богача? Линь Чу, ничего страшного, если у тебя нет денег, но ты должен любить себя. Не будь таким бесстыдным. Да, я признаю, что подвел тебя, но я не хочу видеть, как ты унижаешь себя", - загадочным тоном сказал Чэн Цзымин.


Линь Чу так разозлилась, что саркастически рассмеялась. Чэн Цзимин покачал головой, как будто в разочаровании, и сказал: "Я никогда не думал, что эта штука между нами может так сильно ударить тебя". Я очень разочарован тем, что у тебя нет самоуважения и нет лучшей заботы о себе".


Линь Чу нетерпеливо прервал его: "Чэн Цзимин, можешь перестать притворяться. Как я не видел, насколько ты самовлюблен? Насколько хорошо вы думаете, что вы думаете, что я не могу забыть о вас? Думаешь, я унижаю себя ради тебя? Ты мечтаешь? Пожалуйста, проснись. Это не твое дело, с кем я вижусь. Я не являюсь чьей-то любовницей. Он намного лучше тебя. Ты даже не достойна носить его туфли! Думаешь, я буду скучать по тебе, когда рядом со мной будет такой хороший человек?"


Чэн Цзимин махнул руками в неверии: "Линь Чу, мы только что расстались. Как быстро ты можешь найти кого-нибудь? Ты оставался рядом со мной лояльно четыре года, не может быть, чтобы эти чувства исчезли за ночь. Ты можешь так говорить, но ты просто обманываешь себя. Я полностью понимаю".


Линь Чу хотел закричать. Чэн Цзыминг продолжил свои самовлюблённые слова: "Я только надеюсь, что ты сможешь повернуть назад, пока ещё есть время". Не унижай себя. Несмотря ни на что, мы вместе уже четыре года. Я не хочу видеть, как ты идешь по неправильному пути".


Если бы у Линь Чу не было никого, с кем можно было бы его сравнить, она бы не поняла, каким смехотворным придурком был такой, как Чэн Цзимин. Если бы Ян Бэйчэну нравились облака в небе, то Чэн Цзымин мог бы быть грязной водой в канализации.


Ченг Зиминг действительно заслужил семью Лин. Поговорка о стадах перьев в конце концов была бы семьей, вместе описывающей их хорошо. Все они были кучкой самовлюбленных людей, которые никому не верили, кроме себя. Сказать что-то настолько нелепое доказало, что его бесстыдство не знало границ.


Линь Чу не потрудился больше с ним разговаривать и сказал: "Чэн Цзымин, раз уж мы расстались, давайте просто оставим это. Пожалуйста, больше не приходите за мной. Мне отвратительно даже смотреть на твое лицо. Вы постоянно просите меня перестать беспокоить вас с тех пор, как мы расстались, но позвольте спросить: когда я вас побеспокоил? Когда я беспокоила Лин Ювен? В какое время вы оба не подошли ко мне, чтобы сказать отвратительные вещи? Чэн Цзимин, ты знаешь, что ты действительно раздражаешь? Пожалуйста, перестань меня искать. Я устал от этого!"


После этого Линь Чу проигнорировал его и пошёл к лифту. Она хотела быстро включить свет в своей спальне, чтобы Ян Бэйчэн вернулась домой раньше. Ночь становилась холоднее, и было неправильно заставлять его ждать.


Кроме того, если она не включила свет, он мог подумать, что с ней произошел несчастный случай.


Тем не менее, Чэн Цзимин оттянул её назад после того, как Линь Чу сделал несколько шагов. Расстроенный голос Чэн Цзиминя можно было услышать, говоря: "Если вы отпустили его, то почему вы саботировали меня сегодня вечером? Ты знаешь, сколько сил и усердия я вложил? Как ты мог разрушить всю мою работу всего лишь несколькими словами?"


Линь Чу громко засмеялся: "Ты много работал? Ты вложил серьёзный труд в построение карьеры голыми руками или устал от тяжёлой работы? Твоей единственной тяжелой работой было придумать, как соблазнить Линь Ювена. Если это то, что вы имели в виду, как усердный труд, то вы хорошо поработали. Чен Цзимин, я не хотел много говорить с тех пор, как мы расстались. Я уже говорил, что отпустил все, я сказал, что такой придурок, как ты, не заслуживает моего внимания. Тем не менее, ты решил не верить мне и продолжать провоцировать меня. У меня нет к тебе никаких чувств. Я даже ненавижу то, что ты сделал. Похоже, вы с Лин Ювен решили заставить меня сказать, что у меня все еще есть чувства к тебе, чтобы ты был доволен. После этого ты просто захочешь продолжать позорить меня".


"Неужели ты думаешь, что меня так легко задирать? Вы утверждали, что подвели меня, и это ваш способ извиниться передо мной? Думаешь, я не могу тебя бросить? Постоянно приходить сюда, чтобы кричать? Только тебе позволено стыдиться меня, а мне не позволено ничего говорить? Кроме того, какие мои слова тебя обидели? Поскольку то, что я сказал, было правдой, о чем ты можешь мне противостоять? Чэн Цзимин, я всегда думал, что вы делаете это за деньги, и это было бы вашим ценностям и не мое дело. Но сейчас я чувствую, что ты гигантский движущийся кусок мусора!"


"Мне все равно, что ты обо мне скажешь. Это я подвел тебя первым, я должен был позволить тебе кричать на меня. Ты любил меня последние четыре года, вот почему ты ненавидишь меня сейчас, я понимаю. Но я не могу стоять в стороне и смотреть, как мои усилия уничтожаются парой слов от тебя", - держит Чэн Цзимин за руку Линь Чу. Линь Чу хотел оттолкнуть его, но не смог.


Линь Чу был расстроен и зол. Чэн Цзымин до сих пор не понял, после того как она так много сказала.


"Линь Чу, ты должен объяснить семье Линь Чу, что ты выдумал все эти слова, что ты просто чувствовал ненависть, потому что однажды любил меня. Что это была попытка саботировать меня", - сказала Чэн Цзымин в срочном порядке. Он вытащил Линь Чу на улицу, как будто хотел, чтобы она объяснила это прямо сейчас.


"Чэн Цзимин, ты сошёл с ума! Я не лгал! Зачем мне говорить все эти слова? Отпусти меня! Думаешь, они глупые? Думаешь, они не могут сказать, лгу ли я? Кроме того, Линь Чжэнхэ всегда очень подозрительно относился к людям. Даже я сказал им, что ты хочешь, он уже подозревает тебя и не будет продолжать доверять тебе. Он из тех людей, которым нелегко отпустить свои подозрения. Вы должны просто сдаться", - Линь Чу ударила другую руку Чэн Цзиминя.


"Ты!" Чэн Цзимин стал злее. Мысль о том, что его усилия были уничтожены словами Линь Чу, не имея надежды на спасение, заставила его затянуть свою хватку на нее. Он хотел просто забить ее до смерти.


Линь Чу нахмурился от боли: "Чэн Цзымин, перестань сходить с ума в моем доме и отпусти меня".


"Не-а. Неважно, сработает ли это, тебе всё равно нужно объясниться с семьёй Линь, - сказал Чэн Цзымин. Неважно, поверили ли они ей, он просто сделает все возможное, чтобы спасти любое маленькое доверие.


"Чэн Цзымин, отпусти меня! Я не пойду с тобой. Хватит меня доставать и отпусти!" Линь Чу сказал в ярости.


Но Чэн Цзимин отказался отпустить и вытащил её к двери. Линь Чу запаниковал и ударил его.


Пощечина на мгновение ошеломила Чэн Цзиминя, и он злобно посмотрел на нее: "Как ты смеешь меня бить!".


Он уже был зол на Линь Чу за саботаж. Пощечина от Линь Чу уничтожила все, что осталось в нем. Он поднял руку, как будто чтобы дать ей пощечину, но его рука была внезапно жестоко ударила палкой. Его рука онемела на мгновение.


Чэн Цзимин отпустил руку, и Линь Чу поспешил отступить. В ее руки была засунута метла. Клэри посмотрела вверх и увидела Сюй Моян, держащуюся за швабру с сердитым взглядом на лице.


"Линь Чу, ты в порядке?" Сюй Моян спросила.


Линь Чу покачала головой. Здесь было неудобно разговаривать с Сю Моян. У них был отличный контакт, и не так уж много нужно было сказать между ними. Они напали вперед, чтобы избить Чэн Цзимина.


Гораздо легче было, когда у одного из них была метла, а у другого - швабра. Может быть, Чэн Цзымин и мужчина, но ему все равно было трудно отбиться от этой атаки.


"Вы сумасшедшие женщины!" Ченг Цзимин закричал, когда выбежал из двери в беспорядке.


Линь Чу и Сюй Моян не побежали за ним. Сюй Моян почувствовала, что недостаточно избила его: "В следующий раз, когда ты вернешься, мы снова тебя побьем!".


Линь Чу не успела спросить, почему Сюй Моян спустилась. Она быстро подтянула Сюй Моян к лифту. Лифт был на том уровне, на котором они находились, так как Сюй Моян только что использовала его, чтобы спуститься. Они недолго ждали.


Линь Чу побежала в свою спальню и включила свет в тот момент, когда они вошли в дверь.


Сюй Моян любопытно спросила: "Куда ты торопишься?"


Линь Чу покраснела: "Я... я не хочу, чтобы кто-то волновался!"


…


Ян Бэйчэн все еще был в машине и ждал, когда загорится свет в спальне Линь Чу. Это заняло много времени, и он беспокоился, что с ней что-то случилось. Он собирался выйти из машины, когда увидел, что кто-то выбежал из здания Линь Чу, похожего на беспорядок. Он разгневался, когда бежал.


Ян Бэйчэн узнал его, когда он приблизился. Это был Чен Цзимин. Похоже, он задержал Линь Чу.


Он не беспокоился о том, что Линь Чу все еще испытывает чувства к Чэну Цзимину. Судя по тому, как он вышел из здания, было легко сказать, что ничего хорошего не случилось с ним с Линь Чу.


Чэн Цзимин заметил, что Великий Чероки Линь Чу вышел и чихнул. Он хотел видеть человека внутри машины, но было слишком темно, и окна автомобиля были затонированы. Он ничего не мог видеть, поэтому мог вернуться только на свой BMW X1.


Это был его недавно приобретенный Х1. Раньше он водил Toyota, но после свидания с Лин Ювен, она не любила его экономичную Toyota, так как она была недостаточно дорогой.



Бесстыжий президент 70 Она, должно быть, так несчастна, что не может всегда быть так с тобой. 



Чтобы произвести хорошее впечатление на семью Лин, он не позволил Лин Ювену заплатить за это. После замены своего предыдущего автомобиля он взял кредит на этот BMW, который считался более дешевой моделью для бренда.


Ян Бэйчэн увидел, что в спальне Линь Чу загорелась лампочка, и повернул, чтобы увидеть, как Ченг Цзимин собирается уезжать. Ян Бэйчэн сузил глаза и начал ехать за ним.


…


"Кто будет волноваться?" Сюй Моян моргнул и держал Линь Чу блестящими глазами.


Линь Чу прислонился к подоконнику и увидел хвост машины Ян Бэйчэна. Она повернулась назад, чтобы увидеть Сюй Моян со сплетничающим выражением лица, и покраснела, когда пыталась сменить тему разговора: "Почему ты только что спустилась?".


Она не хотела скрывать это от Сюй Моян, но ей было слишком стыдно говорить об этом. Кроме того, статус Ян Бэйчэн был слишком шокирующим.


Сюй Моян только посмеялась над попыткой Линь Чу изменить разговор и сказала: "Чэн Цзымин был здесь до того, как вы вернулись домой. Я не впустила его. Он не поверил мне, когда я сказала ему, что тебя нет дома. Поэтому я кричал на него, пока он не ушёл. Я беспокоилась, что он не уйдет вот так. А что, если ты придешь домой и столкнешься с ним? И я спустилась вниз, чтобы посмотреть. Если бы он все еще был рядом, я бы позвонила в полицию. Я боялся, что ты будешь там, поэтому я взял с собой метлу и швабру для самозащиты".


Сюй Моян чихнул: "Этот Чэн Цзимин поистине бесстыден. Он проделал весь этот путь, чтобы обвинить тебя в том, что ты разрушил его тяжелый труд. Я уже слышал о таких придурках, но впервые вижу их собственными глазами".


Линь Чу не мог не посмеяться, пока она качала головой: "Знаешь, что он только что сказал мне? Он хотел, чтобы я пошла с ним в семью Линь, чтобы извиниться и сказать, что все мои слова были ложью, и что я хочу саботировать его, потому что я ненавижу его".


"Что! Я должен был ударить его еще несколько раз, если бы знал! Это так ужасно с его стороны!" Сюй Моян сказала гневно.


"Если бы он меня не беспокоил, я бы не доставила ему таких хлопот. Я не знаю, что происходит у него с Линь Ювэнем в голове. Мы должны просто жить своей жизнью, но они были полны решимости уйти с дороги, чтобы причинить мне неудобства", - покачала Линь Чу головой.


"Что еще у них в голове? Они просто хотят выпендриваться перед тобой и построить своё счастье на фундаменте твоей печали". В конце концов, ты совсем не страдаешь, и это не приносит им никакого удовлетворения". Они думают, что должны жить лучше, чем вы, но видеть, как вы идете по жизни, делает их несчастными. Вот почему именно здесь вы находите свое преимущество. Если ты хочешь, чтобы они перестали тебя беспокоить, просто прояви перед ними чувство страдания, гарантированно сделай их такими счастливыми, что они не смогут спать по ночам", - очистила апельсин Сюй Моян и передала половину Линь Чу.


"Будут ли они продолжать приходить ко мне, чтобы найти свое счастье? Я думаю, что они заслуживают друг друга. Стаи перьев должны быть семьёй вместе", - пошла Линь Чу в ванную и сказала, когда наносила чистящую пену на лицо.


Сюй Моян проследовал за ней в туалет и наклонился к двери. Ее руки были скрещены у груди: "Хорошо, мы уже поменяли тему, так что теперь скажите мне честно". Кто видел тебя дома? Я беспокоилась за тебя, когда Ченг Цзимин изменил тебе, но, похоже, у тебя все в порядке. Я очень рада за тебя, но не думала, что ты так скоро начнешь вторые отношения!"


Сюй Моян положила на неё глаз и улыбнулась застенчиво.


Линь Чу умыла лицо, но не вытерела воду. Она хотела подождать, пока вода на лице высохнет естественным путем, и повернулась к своей спальне. Сюй Моян проследила за ней. Она не собиралась позволить Линь Чу так легко уйти.


Линь Чу медленно сел перед туалетным столиком. Сюй Моян села на кровать рядом с ним.


Линь Чу вздохнула. Она ничего не могла поделать с Сюй Моян. Она налила немного тонера на ватный тампон и намазала его на лицо, как она сказала: "Это Ян Бэйчэн".


Линь Чу проиллюстрировала, как она познакомилась с Ян Бэйчэн, но пропустила некоторые части. Например, когда она впервые встретила его в мужском туалете, Линь Чу просто описала, что она зашла не в тот туалет. Она не сказала, что Ян Бэйчэн снял перед ней штаны.


Она ничего не сказала о неправильной вещи Ян Бэйчэн сделал, когда она была спасена Ян Бэйчэн в Sheng Yue.


"Ты ведь ему нравишься? Это должно быть по-настоящему, верно? Иначе зачем..." Сюй Моян не знала, как судить об этом. Она никогда не контактировала с таким человеком, как Ян Бэйчэн, поэтому она не осмелилась просто прокомментировать это. Она часто общалась с богатыми мужчинами второго поколения, но они считались бедными по сравнению с Ян Бэйчэн. Обычно каждый день рядом с ними были разные молодые модели, входящие и выходящие из клубов. Всегда было весело. Никто не воспринимал свидания всерьез.


Ян Бэйчэн был на гораздо более высоком уровне, чем они. Очень трудно было сказать, был ли Ян Бэйчэн таким же. Она не имела четкого представления о ком-то вроде него.


Линь Чу знала, что Сю Моян беспокоилась. Она покачала головой и сказала: "Он не плейбой". У него есть чувства ко мне, и я чувствую то же самое к нему". Так же, как и причина, по которой ты дала, он наверху. Я никогда не понимала такого, как он. Даже до сих пор, проведя с ним время, я не чувствую, что все это происходит".


Сюй Моян похлопала по плечам: "Если Ян Бэйчэн такой хороший парень, может быть, ты сможешь быть храброй и быть с ним. Я понимаю ваше беспокойство. В этом мире не бывает сказок. Мы, обычные люди, не можем позволить себе играть в эту игру. Но это дело в твоих руках. Если он вам нравится, я предлагаю вам попробовать, чтобы вы не пожалели об этом. Если он хороший человек, не пропустите его. Если ты сделаешь шаг назад и подумаешь об этом, тебе всего 24 года и ты еще молод. У тебя впереди жизнь, чтобы рискнуть. Если он окажется придурком, а ты расстанешься, ты тоже не будешь тратить свою молодость впустую, так как ты еще довольно молод. Но если ты не продвинешься вперед, потому что переживаешь и боишься отношений с ним, ты никогда не узнаешь, выйдет ли что-то из этого. Ты будешь сожалеть об этом в будущем. Результат может быть катастрофическим, но что, если это счастливый конец? Ты никогда не узнаешь".


Линь Чу кивнул. У неё в голове был беспорядок, но она знала, что решение будет зависеть от неё.


Сюй Моян сильно зевнула: "Я пойду спать. Я только сегодня прикоснулась. Эти несколько дней были очень заняты для меня."


"Да, ложись спать", - смеялся Линь Чу, когда позвонил Ван Цзиньлинь.


Линь Чу почувствовал огромное давление, когда увидел имя Ван Цзинлиня. Что Ван Цзинлин хотел от неё на этот раз?


"Здравствуйте, тётя", Линь Чу взял трубку и сказал случайно.


Сюй Моян собиралась ложиться спать, но обернулась, услышав это. Линь Чу была сиротой и не знала многих старейшин, кроме семьи Линь, её родителей и, конечно же, родителей Чэн Цзымина.


Её родители никогда бы не подошли к Линь Чу в одиночку. Они обращались к ней по любому вопросу, поэтому Сюй Моян быстро пришел к выводу, что человек по телефону был Ван Цзиньлинь.


Линь Чу увидела, что Сюй Моян снова сел перед ней и улыбнулся. Она произнесла Сюй Моян имя Ван Цзиньлиня.


Сюй Моян кивнула. Она знала, что всё правильно поняла.


"Тётя, уже поздно, чем могу помочь?" Линь Чу холодно спросила.


Ван Цзиньлинь, похоже, заметила её холодность и немного смутилась: "Линь Чу, я помешала тебе отдохнуть?"


"Я спал, но не ожидал, что тётя уснёт позже меня", - сказал Линь Чу в надежде, что Ван Цзиньлинь будет достаточно вежлива, чтобы не нарушать её спокойный отдых. Тогда она последует этому примеру и повесит трубку.


К сожалению, Ван Цзиньлинь продолжил: "Простите, что разбудил вас, но это срочное дело, о котором мне нужно с вами поговорить". Иначе я не смогу заснуть".


Линь Чу догадался, что Ван Цзинлинь ссылался на то, что случилось сегодня вечером в Шэн Юэ.


Её губы изогнулись в холодную улыбку: "В чём дело, тётя? Скажи мне."


"Линь Чу, я знаю, что Цзимин тебя обидел. В конце концов, вы были вместе четыре года. Это было ужасно с его стороны - закончить с тобой так. Мне всегда было жаль, и я не осмеливаюсь встретиться с тобой лицом к лицу. Я всегда ищу возможность взять Зиминга с собой и извиниться перед тобой".


"Тётя, пожалуйста, не ходи вокруг да около и не говори, о чём ты хочешь со мной поговорить. Я понимаю, какое чувство вины вы с Зимингом испытываете по отношению ко мне", - немного саркастично сказал Линь Чу.


Ван Цзимин не почувствовала сарказма в своих словах, но продолжила: "Я искренне отношусь к тому, что сказала". Я понимаю, что вы расстроены из-за всего этого и ненавидите Цзиминя за это". Но... Разве вы не можете остаться друзьями после расставания? Неужели нужно все делать таким неловким? Даже если вы с Зимингом не можете быть мужем и женой, вы все равно семья. Пока вы все еще в семье Лин, вы будете часто видеться. Зачем усугублять ситуацию? Зиминг сказал мне, что вы... вы сказали старушке Лин, мистеру Лин и миссис Лин сегодня вечером, что Зиминг бросил вас ради Ювен из-за денег, что он не расстался с вами, пока встречался с Ювен. Вы сделали так, будто Зимин был ужасным человеком, который подвел Ювен и подвел вас. Его образ был запятнан перед семьей Лин. Зачем идти на такую крайность?"


"Хотя Зиминг подвёл тебя, я всё ещё чувствую, что был очень порядочен по отношению к тебе. Ты не должен саботировать Зиминга из уважения ко мне. Ювен уже беременна своим ребенком. Знаешь, если... Если Ювен что-то имеет против него, ты разрушишь их брак. Что если ребенок потеряет отца? Насколько это будет ужасно? Не разрушай семью ради собственной ненависти. Как... Как ты мог так поступить? Линь Чу, я всегда считал тебя добрым человеком. Я никогда не ожидал, что ты сделаешь это. Даже если бы ты разбил их на части, это... не принесло бы тебе никакой пользы. Цзимин больше никогда не сможет быть с тобой. Прошлое есть прошлое, почему ты не можешь отпустить его?"


Звук громко просочился из телефона Линь Чу. Сюй Моян мог слышать всё громко и ясно.


Сюй Моян впала в ярость от слов Ван Цзиньлиня: "Какого чёрта! Насколько бесстыднее может быть этот человек, это так нагло с её стороны!"


Ван Цзиньлинь немного недовольно сказал: "Линь Чу, рядом с тобой кто-нибудь слушает"?


Линь Чу проигнорировала её слова и покачала головой Сюй Моян, чтобы заставить её успокоиться. Она была в порядке. Она спросила Ван Цзиньлиня: "Тогда что бы ты хотела, чтобы я сделала, тётя?"


"Линь Чу, ты хорошая девочка, всегда такая добрая. Ты не захочешь разрушить чью-то семью. Ты можешь поговорить с семьёй Линь и сказать им, что ты злилась из-за того, что Цзимин порвал с тобой, и чувствовала, что это несправедливо, поэтому ты намеренно саботировала его? Скажите им, что сразу же пожалели после этих слов и почувствовали, что не должны были так обращаться с Зимингом. Я знаю, что это было бы несправедливо по отношению к тебе. Я приведу Зиминга, чтобы поблагодарить тебя, а потом заставлю его извиниться. Несмотря ни на что, Линь Чу, это ты сказал эти слова, и всё случилось из-за тебя. Если бы ты не сказал их, это не доставило бы нам столько хлопот. Ты можешь... решить это?" Ван Цзиньлинь сказал быстро.


Глаза Сюй Моян расширились в гневе. Ей было трудно держать его в руках, так как она хотела дать хорошую ругань.


"Простите, я не могу", - решительно сказал Линь Чу.


"Линь Чу, ты..."


"Тётушка, если я говорил это, чтобы саботировать кого-то, то я извинюсь". Но нет, я не тот, кто делает что-то подобное, так что нет необходимости извиняться. Каждое слово, которое я сказала, было правдой. Никто из них не причинял вреда Ченгу Цзимингу. Он должен нести ответственность за свои действия. У меня нет причин брать на себя вину за его ошибки. Я больше не имею к нему никакого отношения, зачем мне помогать ему в этом". Линь Чу сказал спокойно.


Ван Цзинлинь нахмурился: "В конце концов, Линь Чу, ты всё-таки проработал с Цзимином четыре года".


"Тётя, ты говорила мне, что наши прошлые отношения должны считаться прошлым. Мы должны смотреть вперёд, а не постоянно твердить о четырёхлетних отношениях". Мы с Зимингом расстались, мы больше не имеем ничего общего друг с другом. Он мне не нужен, и он не стоит того, чтобы я что-то делала для него. Когда Зиминг расстался со мной, единственное, что я могла сделать - это принять свою удачу и принять все это. Я никогда не планировала ничего с ними делать, но Чэн Цзимин и Линь Ювен не позволили бы этому случиться. Я никогда не беспокоил их, но они продолжают загонять меня в угол. Что я должен позволить им издеваться надо мной без возмездия? В этом нет никакой логики".


"Тётя, я не знаю, знала ли ты, что Ченг Цзимин изменил мне. Он встречался с Ювен в течение последнего года, когда мы были вместе. Если бы вы знали об этом и все равно приняли бы мою помощь в вашем доме, не задумываясь, то я смирюсь с этим и больше не планирую заниматься этим делом. Не смотря ни на что, я не тот, кто проиграл в этом. Я никогда не делал ничего плохого никому из вас, и я никогда не делал ничего настолько плохого, что это требует от меня пожертвовать собой ради вас. Что бы я ни говорил о том, что давно забыл об этом с Чэн Цзымином, и они вольны делать все, что им нравится, вы все равно отказываетесь мне верить. Вы продолжали настаивать на том, чтобы я забыл о прошлом, но люди, упоминающие прошлое, - это все вы. Я хотел, чтобы ничего не случилось".


Линь Чу сделала глубокий вдох: "Когда Линь Ювен пришла в поисках неприятностей, ты не остановила её, а вместо этого попросила меня смотреть вперёд. На самом деле, это дело рук Чэн Цзиминя заставило всё так обостриться".


"Линь Чу, пожалуйста, просто помогите. Я обещаю, что Цзимин и Ювен больше не будут тебя беспокоить. Ты... Ты всё ещё называешь меня тётушкой, так что, пожалуйста, помоги. Да, Цзимин потратил один год твоей жизни впустую, это его вина. Но ты все еще молода, тебе всего 24, ты не потратила свою молодость на него. Ты..."


Линь Чу дал Сюй Моян утешение, чтобы она перестала волноваться. Она бы не согласилась на это по глупости. "Простите, тётя. Я больше не имею ничего общего с Чэн Цзымином и не хочу брать вину на себя от его имени". Думаю, нам будет не слишком удобно поддерживать связь. Желаю вам и дяде крепкого здоровья. Кроме этого, я ничего не могу сделать. Дайте Чен Цзимину знать, чтобы он больше не беспокоил меня, и я не доставлю ему проблем. Но если он придет и побеспокоит меня, я не буду стоять в стороне и ничего не делать. Мы должны держаться друг от друга подальше, и все будет хорошо. На этот раз, это просто мой способ выразить свою позицию. Не смотря ни на что, я не буду умолять семью Лин, потому что то, что я сказала - правда. Я не могу отрицать себя. Тетя, уже поздно. Я больше не буду вам мешать. Передавай привет дяде".


Линь Чу не дал Ван Цзиньлиню ответить и повесил трубку.


Сюй Моян разозлилась: "Почему ты помешала мне кричать на неё от твоего имени? Что это за человек?! Ты не много заработал, когда подрабатывал в студенческие годы, но при этом сэкономил половину денег и отдал их родителям Чэн Цзыминя. Они знали о твоей ситуации и все равно с легкостью забрали деньги. Тот Ван Цзимин сказал такие так называемые хорошие слова, извинился перед тобой и в то же время пытался подтолкнуть тебя. Она, наверное, думает, что ты глупая. Чэн Цзимин так ужасно поступил с тобой, но я не вижу, чтобы она принимала меры за свои извинения. У нее нет ничего, кроме слов. Теперь, когда что-то случилось, она бежит за тобой с обвинением. Она мягкий тип плохого человека, эгоистка и заботится только о себе. Повезло, что ты расстался с Ченгом Цзимингом. Даже если бы он тебе не изменил, она все равно встала бы на сторону Чэн Цзимина после того, как вы оба поженились. Она будет издеваться над тобой за то, что у тебя нет дома, куда можно было бы вернуться. Она будет издеваться над тобой, а затем скрутит свои слова, чтобы спросить твоего понимания, утверждая, что она на твоей стороне. Что в этом хорошего?!"


Линь Чу засмеялась, когда массировала плечи Сюй Мояна: "Ладно, ладно. Хватит злиться. Мне ведь повезло, что я порвала с Чэн Цзымином? Его мама права. Мне всего 24. Я должна быть благодарна, что Ченг Цзимин так рано показал свои истинные краски, что я увидела его таким, какой он есть. Я не тратила свою молодость на него и не вышла за него замуж. Раньше я думала, что его мама была милой, но немного нежной. По крайней мере, она не была неразумной, но теперь я видела ее насквозь. Я не думаю, что нет необходимости поддерживать связь с их семьей. Хорошо, что я от них отдохнула. Ты должна быть счастлива, что я не оказалась в их огненной яме".


"Вздыхай, мой дорогой Линь Чу, почему ты всегда такой позитивный. Неудивительно, что Линь Ювен всегда злится на тебя. Наверное, она так несчастна, что не может всегда быть с тобой". Сюй Моян не могла не посмеяться над этим.



Бесстыжий президент 71 Было чудесно услышать, как она зовет в свой розыгрыш. 



Ян Бэйчэн приехал на поезде в Ченг Цимин к старому жилому району. В этом районе было типичное старое жилье с серыми цементными стенами. Позднее жильцы отремонтировали его с помощью раздвижных окон в белой раме, сделанных из пластика и стали. Официального входа в это место не было, и не было никакой охраны.


Этот район был частью старого города. В быстро развивающемся городе B, который развивался очень медленно, обязательно должно было быть несколько заброшенных районов. Это было такое место.


Это был дом Ченг Зиминга. Он жил с родителями. У него все еще не было возможности перевести родителей в лучший дом. Он не осмеливался использовать деньги Линь Ювен, прежде чем жениться на ней, опасаясь, что его последние усилия не увенчаются успехом.


Ян Бэйчэн держал дистанцию с машиной Чэн Цзиминя, чтобы он не заметил, что за ним следят.


После того, как Ян Бэйчэн записала место для парковки Чэна Цзымина и номер машины, она пошла искать место для парковки. В таких старых местах не было выделенных мест для парковки, но в такие времена, когда частные автомобили находились в большом владении, найти место для парковки было все равно сложно, так как оно было заполнено автомобилями.


Ян Бэйчэн с большим трудом припарковался и вышел. Он хорошенько посмотрел на окружающую среду. Не было много уличных фонарей, что делало окрестности довольно темными. Также не было камер наблюдения.


При этом Ян Бэйчэн подошел к задней части своей машины с покерным лицом и вытащил из багажника набор рыбацких орудий. Он вытащил из него рыбацкий крюк. Это был совершенно новый набор рыбацких орудий, который он купил в подарок старому мастеру Яну; в нем были все виды крючков, доступные на рынке.


Ян Бэйчэн сузил глаза и вытащил самый толстый крюк. Он беззаботно шел к машине Чэн Цзиминя.


Он оглянулся вокруг и, как только убедился, что никого нет, быстро использовал рыбный крюк, чтобы придать шине автомобиля злобный удар. Он вытащил крюк дал шине несколько ударов, чтобы убедиться, что она протекает воздух. Затем он быстро проткнул рыбьим крюком оставшиеся три шины.


После этого он снова ушёл бесстрастно.


… 


Чэн Цзимин вернулся домой с мрачным выражением лица и увидел Ван Цзинлиня с таким же жалким взглядом: "Мама, ты звонила Линь Чу?"


Он рассказал Ван Цзимин о том, что случилось сегодня вечером по дороге домой. Он подумал, что так как у Ван Цзинлиня были хорошие отношения с Линь Чу, она не стала бы доставлять ей хлопот, и попросил Ван Цзинлиня убедить ее.


Ван Цзиньлинь кивнул, но выглядел недовольным, поэтому он спокойно спросил: "Она ведь не согласна?".


Ван Цзиньлинь вздохнул и кивнул: "Я всегда думал, что Линь Чу была хорошей девочкой. У неё была хорошая личность и она была доброй. Я не ожидал, что она будет такой расчетливой. Я извинился и утешил её, но она отказалась слушать. Похоже, она сильно пострадала от тебя. Чем больше она любила тебя в прошлом, тем больше ненавидит сейчас. Несмотря на то, что она заслуживает жалости, но быть такой бессердечной и бессердечной, даже тот, кого она жалеет, стал бы человеком, ненавидящим".


"Подумать только, что тебе ее жаль, - гневно сказал Чэн Цзимин.


Ван Цзимин вздохнул, пока она качала головой. "Вздох! Неудивительно, что она не нравится семье Лин. Раньше я думал, что это неправильно, что семья Лин так относится к усыновленным, это было неприлично с их стороны. Но похоже, что семья Лин долгое время жила с ней и лучше знала Линь Чу. Они давно видели её такой, какая она есть".


"Проклятье! Это всё из-за Линь Чу", "Чэн Цзимин гневно и беспомощно пробил воздух".


"Что же нам теперь делать? Семья Лин будет меньше о тебе думать, верно? Что мы можем сделать, чтобы это исправить? Вы... Вы хотите, чтобы я поговорил с госпожой Лин?" Ван Цзинлин спрашивал с беспокойством.


"Они определённо будут предвзято относиться ко мне. Мам, не спеши сначала. Дай мне придумать план. Должен быть способ искупить мой имидж", - сказал Чен Цзимин.


…


Линь Чу лежал в постели. Она не отдала дело Чен Цзимину и Ван Цзинлину в сердце. Она была зла в тот момент, но теперь гнев утих. Она не хотела, чтобы они отрицательно на нее повлияли. Она не сделала ничего плохого и не было смысла в самоистязании.


Её разум был наполнен всем, что связано с Ян Бэйчэн. Она бросилась в постель, не могла заснуть, поэтому взяла телефон за подушку и начала пробираться через Вайбо. Затем она включила WeChat после того, как закончила с Weibo.


В ее контактной книге появилось новое сообщение. Она нажала на него, и появилась просьба к другу: "Когда ласточка вернётся". Кроме этого, из него не было ни другого введения, ни сообщения, подтверждающего его личность.


Линь Чу нахмурилась и решила проигнорировать его. Хотя это было нечастым случаем, но время от времени, незнакомые люди добавляли ее безо всякой причины. Однако большинство из них обычно приходили с посланием.


Например, "Привет, красавица".


Или "Привет, красавица, давай познакомимся".


Такие слова.


Линь Чу знал, что эти люди ищут только одну ночь.


…


Ян Бэйчэн вернулся в Динг Сити. Он даже не поехал домой до того, как добавил Линь Чу в качестве друга на WeChat после того, как вышел из машины. Он вошел в дверь и сменил обувь и опустил голову, чтобы узнать, одобрил ли Линь Чу. Но она этого не сделала.


Он пошёл в свою спальню переодеться и посмотрел ещё раз. Линь Чу до сих пор не одобрил. Он пошёл в ванну и вышел посмотреть ещё раз. До сих пор не одобрил.


Ян Бэйчэн сидел расстроенный на своей кровати. Он проверял свой WeChat каждые несколько минут. Через некоторое время он продолжал пристально смотреть на свой телефон, спускаясь вниз за стаканом воды.


Кстати, он наткнулся на тетю Чжуан, державшую в руках чашку молока, пока она опускала голову, глядя на телефон. Ян Бэйчэн проскользнул через своих друзей в WeChat и увидел, что тетя Чжуан поделилась новостной ссылкой: [Чжун Наньшань говорит: "Если мы не будем контролировать использование пестицидов, Китай не сможет производить детей еще 50 лет!"].


Ян Бэйчэн, "..."


С тех пор, как он добавил тетю Чжуань, он каждый день читал такие шокирующие новости. Это заставило его почувствовать, что Земля больше не безопасна.


"Мастер Янь", - сказала тётя Чжуан, увидев Янь Бэйчэна.


Ян Бэйчэн думал, что тетя Чжуань использует WeChat гораздо дольше, чем он, поэтому он спросил: "Я послал кому-то просьбу о друге, но друг не ответил". Есть ли шанс, что мой друг не получил его?"


"Этого не случится, если твой друг не увидит его. Иначе твой друг, должно быть, проигнорировал его. В Уэш-Шате нет варианта отказа. Либо ты принимаешь его, либо оставляешь его там, чтобы проигнорировать", - сказала тетя Чжуан.


Она быстро добавила, увидев, что выражение Ян Бэйчэн стало темным. "Конечно, если Мастер Ян проявил инициативу, твой друг не будет тебя игнорировать, они просто этого не видели".


Тетя Чжуан поспешила вернуться в свою комнату после того, как сказала это.


Ян Бэйчэн взял стакан воды и вернулся в свою спальню. Он слишком долго ждал и стал нетерпеливым, поэтому позвонил Линь Чу.


Линь Чу только что закончила просматривать счета своих друзей и вынуждена была закрыть глаза и лечь спать, когда телефон зазвонил у ее уха. Она подняла трубку и увидела незнакомый ряд цифр. Она подумала, что это, должно быть, какой-то мошенник, но телефон продолжал звонить, как будто ей нужно было сказать что-то важное. Она посмотрела на номер и узнала его как местный номер.


Итак, Линь Чу ответил на звонок: "Алло".


"Что ты имеешь в виду под "Алло"? Я не очень хорошо провожу время", - с недоверчивостью отнеслась она к знакомому голосу, доносящемуся с телефона.


Линь Чу моргнула, она удивилась, но сомневалась: "Ян... Бэйчэн?"


Ян Бэйчэн была в восторге. У Линь Чу произошла трехсекундная задержка при произнесении его имени, потому что она колебалась, но Ян Бэйчэн взял на себя обязательство удалить его фамилию из ее слов. Его разум держал в курсе, что Линь Чу называет "Бэйчэн". Он был одолел его с невероятной радостью.


Было чудесно слышать, как она зовет Бэйчэн!


Ян Бэйчэн улыбнулась. Его сердце билось от волнения, и он прыгнул на кровать и покатался.


Он катился, нежно отвечая: "Да, это я".


Он звучал мило, как кто-то безумно влюбленный.


Линь Чу был ошеломлён своими выходками.


Он выглядел несчастным, когда она взяла трубку, и вдруг, после того, как он просто назвал своё имя, он стал таким милым и липким.


Линь Чу пыталась стереть все мурашки по руке. Она хотела спросить: "Могу я вам чем-нибудь помочь?", но мысль о непредсказуемом темпераменте Ян Бэйчэн заставила ее изменить вопрос: "Ты не ложилась спать?".


Сердце Ян Бэйчэн бьётся всё быстрее и сильнее. Он чувствовал, как его лицо горит. Он на мгновение засунул лицо в прохладное одеяло, а затем застенчиво положил лоб на кровать, пока крутился.


Видишь это? Было по-другому, когда у тебя есть девушка.


У него была девушка, которая заботилась о нем!


Она беспокоилась, что он плохо отдыхает!


Его Чу Чу был очень внимателен!


"Да, я не спал. Я не могу спать, потому что думал о тебе", - застенчиво размышлял Ян Бэйчэн. Его голос был ещё мужественнее, чем раньше.


"…" Линь Чу дрожал. Она не ожидала, что Ян Бэйчэн скажет что-то подобное без предупреждения. Линь Чу была ошеломлена этой внезапностью и не знала, как реагировать.


"Ты уже спала?" Ян Бэйчэн спросила нежно.


Линь Чу подумал, что это глупый вопрос. Если она спала, как она могла ответить на звонок?


"Ещё нет", - честно ответила Линь Чу.


"Ты уже прочитал свой УэсЧет?" Ян Бэйчэн спросила ещё раз.


Lin Chu не знал почему он спросил это и внезапно вспомнил "когда ласточка возвращает", но она не была уверена если это был он, поэтому она ответила честно, "я прочитал это. Кто-то, кого я не узнал, пытался меня добавить, поэтому я проигнорировал его. Нет ничего хорошего в дружеской просьбе этих незнакомцев".


Ян Бэйчэн на мгновение замолчала: "Хорошая девочка". Ты поступила правильно. Ты никогда не должна давать возможности этим незнакомцам".


Лицо Линь Чу покраснело, и её сердце билось быстрее, когда он назвал её хорошей девочкой. Она спряталась глубже в одеяло, когда поднялась температура.


"Скоро ложись спать", - тихо сказал Линь Чу.


"Хорошо, я добавлю тебя в WeChat". Не забудь удовлетворить просьбу моей подруги." Ян Бэйчэн сказал аккуратно и выключил свет в своей комнате с пультом. Он вскрыл одеяло и прикрылся.


Он бросился в постель и удобно устроился в темноте. Вчера вечером под ним были простыни, которыми пользовался Линь Чу. Одеяло было тем, что покрывало Линь Чу прошлой ночью, а пижаму, на которой он был, Линь Чу носил прошлой ночью. Ян Бэйчэн чувствовал пульсирующее ощущение, пробираясь сквозь него.


Его глубокий, хриплый голос последовал за этой рябью. Возможно, это и есть эффект комфортной обстановки, но голос Ян Бэйчэна звучал ещё более непринуждённо и опьяняюще. Линь Чу слушала, как она чувствовала, что он нежно шепчет ей на ухо.


Линь Чу быстро ответила, почувствовав, как ее голова онемела от жары. Ее дыхание было нерегулярным, и она могла слышать его дыхание по телефону.


Глубокий смех Ян Бэйчэн, который звучал как нефритовый жемчуг, можно было услышать по телефону. Уши Линь Чу покраснели на его голосе. Она хотела держать уши на расстоянии от этого прекрасного голоса, чтобы обуздать эффект, который он имел на нее, но она не могла вынести, чтобы не слушать его, как это звучало замечательно.


После смеха Ян Бэйчэн с радостью прошептала: "Ты скучала по мне?".


Линь Чу почувствовала, как всё её тело стало теплее, и она чувствовала себя неуютно под одеялом. Она закрыла лицо одной рукой, но это не помогло, и тихо сказала: "Разве мы не виделись только что?".


По телефону Ян Бэйчэн снова засмеялась. Линь Чу прозвучало так, будто она кокетничала с ним, это было немного неловко и невольно.


Ян Бэйчэн был так счастлив, что ему пришлось закрыть рот, чтобы не смеяться слишком громко. Его плечи дрожали от задушенного смеха.


Линь Чу не мог устоять перед его смехом, это было слишком заманчиво. Клэри задалась вопросом, специально ли он это делал.


Она поспешила сказать: "Иди... Иди спать". Я вешаю трубку, спокойной ночи".


"Сначала одобрите меня на WeChat", - быстро сказала Ян Бэйчэн перед тем, как повесить трубку.


Линь Чу согласилась перед тем, как повесить трубку.


Ян Бэйчэн быстро вывернул свой WeChat и поменял удостоверение личности с "Когда ласточка вернётся" на "Ян Бэйчэн" и снова послал запрос другу Линь Чу.


Линь Чу не сразу зашёл в WeChat. Она закопала своё лицо в подушку на некоторое время. Она даже не поняла, что её губы изогнулись в лёгкую улыбку.


Через некоторое время, когда она почувствовала, что её лицо не так горячо, Линь Чу включила только Уэчхэт. К ней пришла настоящая дружеская просьба.


Линь Чу, "..."


Разве Ян Бэйчэн не знал, что нужно поменять его фотографию вместе с именем?


"Когда ласточка возвращается" - это действительно он. Теперь в ее WeChat было два запроса с точно такой же фотографией, выстроенных вместе.


Линь Чу одобрила запрос. Ян Бэйчэн, должно быть, стоял рядом со своим WeChat, потому что сразу же было послано сообщение: "Спокойной ночи".


Линь Чу также ответила "Спокойной ночи" и положила свой телефон рядом с подушкой. Глаза были закрыты, но сердце билось так сильно, что она не могла заснуть.


…


На следующий день Чэн Цзимин был готов покинуть дом на свидание с Линь Ювеном. Он весь вечер разговаривал по телефону с Линь Ювэнь, чтобы убедить ее в своей истинной любви к ней, а не к деньгам. Он чувствовал, что Лин Ювен купился на это. Она даже обещала объяснить родителям и убедиться, что они не поймут его неправильно.


Вот почему Чен Цзимин был в хорошем настроении сегодня утром. Его ключи от машины были в его руках, и он был в хорошем настроении. На выходе он наткнулся на соседа и незаметно вывел логотип BMW на ключах, завидуя своему соседу.


"Зиминг, ты уходишь?" Тетя, живущая на третьем этаже подразделения, заметила Ченга Зиминга.


Ченг Зиминг кивнул. "Есть, чем заняться".


Тетя увидела ключи от машины с сине-белым логотипом в руках и улыбнулась еще теплее. "У тебя самое многообещающее будущее среди всех нас здесь, в этом месте."


Она повернулась к молодому человеку рядом с ней и сказала: "Ты должна учиться у своего брата Чена здесь. Цзимин, не забудь помочь нашему Сяо Юаню в будущем".


"Результаты Сяо Юаня хорошие. Он даже поступил в университет "Б". У него определенно будут большие перспективы в будущем", - улыбнулся Чэн Цзимин, как он сказал.


Его соседка улыбнулась похвале и, обменявшись еще несколькими словами, привезла сына домой.


В тот момент, когда она вошла в дверь, ее выражение изменилось на пренебрежительное. "Хм! Все, что он сделал, это встретился с богатой женщиной. Чем можно похвастаться, когда на женщину накладываешь губки? Просто двигайся, если у тебя действительно есть деньги. Почему ты все еще остаешься в этом месте? Сяо Юань, помни, если тебе нужны деньги, никогда не делай то же самое, что Чен Цзимин. Это так неловко. Они единственные, кто не знает и все еще думает, что у них все хорошо, ведут себя так, будто они выше нас".


…


Чэн Цзимин не знал реальных мыслей тети и шел с высоко поднятой головой к своей машине. Но он был внезапно ошеломлен.


Почему все четыре его шины были проколоты?!


…


Линь Чу все еще была дома, отправляла по электронной почте свое резюме, чтобы устроиться на работу. Она не слышала ни об одном из своих предыдущих заявлений, но она не паниковала по этому поводу, так как только что их подала.


Сюй Моян вышла позвонить и быстро вернулась. Она выглядела взволнованной: "Линь Чу, есть вакансия".


Линь Чу удивлённо отодвинула глаза от экрана компьютера. Она посмотрела на Сюй Моян в предвкушении.


"Есть одна профессиональная компания по связям с общественностью". Компания не большая, но босс известен среди коллег, поэтому требования гораздо выше, чем в обычных компаниях. Проекты, которые они берут на себя, огромны. Каждый проект - это гонорар на полтора года, поэтому они не нанимают многих. Каждый сотрудник - элита. Мой клиент сказал мне, что сейчас там есть вакансия, но, наверное, конкуренция должна быть жесткой. Многие хотят учиться у босса. Я слышал, что если бы вы работали под его началом раньше, то это было бы равносильно покрытию золотом, и гораздо полезнее, чем то, что вы узнаете в брендовых университетах. Каждая компания будет бороться, чтобы иметь вас, как только вы покинете эту компанию, и ваши преимущества будут только расти", Сюй Моян взял коробку йогурта и сидел со скрещенными ногами рядом с Линь Чу.



Бесстыжий президент 72 Услышав этот голос, Линь Чу ушёл в отрыв. 



"Кстати, босс этой компании - Вэй Цзилинь". Изначально он руководил этой частью в Ву Фэне, но позже Вэй Цзыли понял, что он слишком квалифицирован для работы в Ву Фэне. Ведь дела, над которыми он мог работать в Wu Feng, были ограничены, уверен, что Вэй Цзылинь тоже так думал. Именно поэтому он основал эту компанию после этого, помимо того, что он регулярно работал с Восемью Доминирующими Семьями, он также брался за дела от некоторых других компаний, но, конечно же, приемлемая цена была бы предпосылкой".


Линь Чу кивнул: "Я знаю его. Когда я учился в школе, однажды он пришёл прочитать лекцию. Он был по-настоящему компетентен".


В это время зазвонил SMS-уведомление о телефоне Сюй Мояна. Сюй Моян прослушивала телефон, чтобы открыть сообщение, затем она переслала сообщение Линь Чу и сказала: "Интервью завтра в 10 часов, это документы, необходимые и адрес компании". У моего клиента дружеские отношения с менеджером по персоналу этой компании. Несмотря на то, что вы не можете попасть в компанию напрямую, все равно целесообразно добавить слот для интервью".


Отношения между Линь Чу и Сюй Моян выходили за рамки благодарности друг другу. Она сразу же обняла Сю Моян: "Этого достаточно".


Из-за нехватки времени Линь Чу поспешила подготовить документы, необходимые ей для интервью. 


...


Сегодня вечером Ян Бэйчэн вернулся к себе на прежнее место. Он открыл свой WeChat, Линь Чу не посылала ему никаких сообщений, и не видел ее обновлений в Moments.


Ян Бэйчэн ласкал подбородок и некоторое время размышлял, а потом надел свою тренировочную одежду. Как раз в тот момент, когда он собирался идти в спортзал, держа в руках телефон, он увидел, как тетя Чжуан выходит из туалета на первом этаже в маске для лица.


Ян Бэйчэн помахал руками в сторону тёти Чжуань, тётя Чжуань поняла, что в последнее время Ян Бэйчэн ведёт себя странно, поэтому в этот момент она сомневалась в отношении Ян Бэйчэна, но всё равно подошла к нему и спросила: "Сэр, в чём дело?".


"Подойдите и сфотографируйте меня", - сказала Ян Бэйчэн, а затем подошла к спортзалу. 


Тетя Чжуан последовала за ним в маске для лица. Ян Бэйчэн снял топ после того, как вошел в спортзал, посмотрел в зеркало и затем спросил тетю Чжуань: "У меня отличная фигура, правда?".


Тетя Чжуан не знала, что стало с Ян Бэйчэн, он не был нормальным с тех пор, как познакомился с госпожой Линь. 


После того, как она услышала вопрос от Ян Бэйчэн, она без колебаний протянула большой палец: "Сэр, ваша фигура чрезвычайно велика!".


Ян Бэйчэн был очень доволен, он передал свой телефон тете Чжуан, а затем сел на комплексное тренировочное оборудование, он поднял руки и спустил вниз гири", тетя Чжуан, быстро, захватить мои идеальные плечи и бицепсы. Не забудьте включить мое лицо в фото".


Он услышал звук затвора, затем Ян Бэйчэн встал перед тренажером с грудной мушкой, обе руки схватились за тренажер и двигали руки в сторону и назад, "Быстро сфотографируйте мои мышцы груди, не забудьте сфотографировать и мое лицо на нем".


После этого тетя Чжуан услышала, как Ян Бэйчэн велел ей безостановочно фотографировать его мышцы, а также включить его лицо. 


Тетя Чжуан была безмолвна, "..."


После того, как Ян Бэйчэн позировал на беговой дорожке для фото, тогда только он был готов отпустить тетю Чжуан.


Тетя Чжуан пошла в туалет, чтобы снять маску для лица. В глубине души она чувствовала, что ее работа становится все труднее и труднее. 


Ян Бэйчэн вдоволь отнес телефон в свою спальню, быстро принял душ и удобно расположился на кровати. Он открыл свой WeChat Moments и разместил на нём фотографию, а затем, как сумасшедший, начал освежать приложение, ожидая, когда Линь Чу его увидит.


Вместо того, чтобы услышать ответ от Линь Чу, он услышал ответ от Ци Чэнцзы и остальных.


Под фотографией Ци Чэнцзы был первым, кто прокомментировал: "Что за безумие ты задумал?".


Хань Зуоли прокомментировал: "Ян Бэйчэн, ты похотлив!"


Вэй Цициан прокомментировал: "У него жара".


Чу Чжаоян прислал только смайлик, "[Презрение]"...


Вэй Цзыки прокомментировал: "Я слышал, ты начал новый роман".


Ци Чэнлин ответил Вэй Цзы: "Откуда ты знаешь?"


Вэй Цзылинь: "Я сказал это".


Ян Бэйчэн посмотрел на все эти комментарии и потерял слова. Он хотел видеть только Линь Чу, а не их.


Ян Бэйчэн быстро удалил фотографию, и его телефон после этого вибрировал как сумасшедший. Он посмотрел на него, и это были те, кто в групповом чате "8x8 это 64" кричал на него. 


Ян Бэйчэн не потрудился прослушать его, он сразу же поискал Зуо Цю и спросил: "Можно ли заблокировать некоторых людей от просмотра моих обновлений в "Моментах"?


Зуо Цю быстро ответил: "Да".


Затем он рассказал Ян Бэйчэну, как это сделать, а также вдумчиво научил Ян Бэйчэну, как позволить только одному человеку увидеть это. 


Зуо Цю спросил: "Мастер Янь, что вы думаете о моем ответе?".


Ян Бэйчэн ответил: "Довольно здорово".


Ян Бэйчэн сделал то, что сказал ему Зуо Цю, и смог изменить настройки.


Зуо Цю сказал: "Мастер Янь, тогда бонус этого месяца..."


Ян Бэйчэн был счастлив: "В прошлый раз я сказал, что вычту половину, но сейчас восстановлю".


Зуо Цю ответил: "Спасибо, господин Янь!"


Ян Бэйчэн закрыл чат с Зуо Цю. Он ждал полдня, но так и не получил никаких сообщений от Линь Чу. Он не мог больше ждать, поэтому просто пошел вперед и отправил Линь Чу текстовое сообщение. 


Линь Чу занималась сортировкой своего резюме, она нервничала по поводу завтрашнего интервью, которому придавала большое значение. Она разобралась с диссертацией в университете, а также с некоторыми наградами.


Её телефон вибрировал. Линь Чу сделала небольшой массаж шеи, и её сердцебиение на некоторое время испортилось, после того, как она увидела, что это было сообщение от Ян Бэйчэн. 


Помимо того, что она целый день искала работу в интернете дома, она не могла не заметить, что в остальное время ее мысли дрейфовали к Ян Бэйчэн. Ян Бэйчэн не связывалась с ней в течение дня. Хотя Линь Чу сказала себе, что это нормально, она все же чувствовала себя немного необычно. Ей всегда было интересно, что он задумал.


Вчера вечером они просто разговаривали по телефону. Он даже докучал ей, чтобы добавить ее в качестве контакта на WeChat, но она не услышала от него сегодня вообще.


Она была слишком смущена, чтобы проявить инициативу и поговорить с ним сначала целый день. Она почувствовала облегчение, когда увидела, что он послал ей текстовое сообщение, она даже с нетерпением ждала его содержания. 


Линь Чу сделал глубокий вдох, а затем она открыла свой телефон, чтобы открыть сообщение. Всё, что она получила, это очень короткое сообщение от Ян Бэйчэн с вопросом: "Почему тебя не было в "WeChat"?".


Она не могла вспомнить с тех пор, как начала краснеть, и сердцебиение увеличивалось с каждым разом, когда она видела его имя. Несмотря на то, что это было всего лишь короткое и простое сообщение, углы ее губ заворачивались бессознательно. 


Лицо горело, а задняя часть шеи начинала онемевать. Она ответила покрасневшим лицом: "У меня завтра собеседование, и я готовлю документы для собеседования сейчас".


Вскоре после того, как она отправила сообщение, ей позвонила Ян Бэйчэн. 


Линь Чу не знала, кто они, с кем встречаются?


Это было довольно случайно и естественно. 


Однако, это было одностороннее уведомление от Ян Бэйчэн, что она его девушка, и это случилось буквально вчера. Они слишком быстро прогрессировали?


Оба они не сели и не говорили об этом всерьез, Ян Бэйчэн просто упорно преследовала ее. У нее даже не было времени, чтобы обдумать это как следует, и теперь она невольно оказалась в неловкой ситуации. 


Линь Чу взяла трубку, и вдруг она не могла говорить естественно, как раньше. Она была немного застенчивой, "Привет".


Из телефона она услышала мягкий и мягкий смех Ян Бэйчэн. Телефон был плотно прикреплен к ее уху, и его приятный смех, казалось, тоже был прикреплен к ее уху, прыгая ей в уши и снимая щекотание, которое она испытывала внутри.


"Почему вы так поздно готовите документы для интервью?" Ян Бэйчэн спросил с улыбкой ясным голосом.


"Это было представлено клиентом Мояна. Мне сообщили о результатах только сегодня, а завтра я должна присутствовать на собеседовании". Линь Чу растянула спину, встала и потренировалась во время разговора по телефону. "В эту компанию очень трудно попасть. Я слышала, что многие претенденты соревнуются за эту должность. Я немного нервничаю и боюсь, что не полностью готова".


"Какая компания?" спросил Ян Бэйчэн. 


"Линь И", ответил Линь Чу.


Она еще некоторое время разговаривала с Ян Бэйчэн, а потом повесила трубку, потому что Ян Бэйчэн не хотела беспокоить свою подготовку. 


Линь Чу подумала о том, почему Ян Бэйчэн звонила ей. Она открыла свой WeChat, но не видела никаких сообщений от Ян Бэйчэн. Она нажала на кнопку Moments (Моменты), чтобы просто посмотреть новые обновления, но как только она обновила страницу, ее экран сразу же заполнился фотографиями мышц Ян Бэйчэн. 


Линь Чу была безмолвна, "..."


Значит, Ян Бэйчэн хотел, чтобы она посмотрела на его мускулы?


У нее не было общих друзей с Ян Бэйчэн, поэтому она не заметила, что под фотографией были другие комментарии. Линь Чу не знала, что сказать, если бы она не дала Ян Бэйчэн знать, что видела его, Ян Бэйчэн не стала бы легко бросать этот вопрос.


Поэтому она нажала на кнопку "like" в качестве подтверждения. 


...


Ян Бэйчэн лежала на его кровати. Как только он услышал звук уведомления о новом сообщении WeChat, он тут же схватил телефон и увидел, что Линь Чу нравится его фотография. Он почувствовал, как волны радости распространились по всему его телу, пока он катался на кровати. 


...


На следующий день Сюй Моян уже ушёл на работу. Линь Чу проснулся немного поздно и приготовил себе лапшу быстрого приготовления.


Вчера она поздно легла спать. В дополнение к подготовке документов для собеседования, она смоделировала некоторые вопросы, которые может задать интервьюер. Она также зашла в интернет, чтобы найти некоторые дела, над которыми работал Вэй Цзилинь.


Было много случаев, поэтому Линь Чу начинала с экстремальных, популярных, а также неизвестных. Если бы интервьюеры спрашивали о делах, которыми занималась компания, она могла бы применить другой подход. 


Компания Вэй Цзилинь - это Линь И, это было одно из офисных зданий высшего класса в районе КБР. Оно также было на удивление близко к Янь Хуэй.


Из-за важности собеседования с ней, а также из-за страха перед сильными пробками или другими авариями, Линь Чу выехала с опережением графика и прибыла в Линь И на полчаса раньше.


На табличке перед офисом было видно, на каких этажах находятся компании, а Линь И занимает с пятнадцатого по восемнадцатый этаж. 


Линь Чу прибыл на пятнадцатый этаж и спросил, где находится приемная. Затем она пошла в небольшой конференц-зал на пятнадцатом этаже и подождала снаружи.


Снаружи зала заседаний стоял ряд людей, казалось, что все они были там на собеседовании. Линь Чу не удивилась, что кто-то приедет так рано, но она была шокирована количеством людей. Это оказалось больше, чем она ожидала. 


Заявители выстраивались в очередь, никто не издавал громких звуков. Некоторые из них просто знакомились друг с другом в разговорах, но все они были очень вежливы. Никто не хотел оставлять плохого впечатления о компании во время собеседования.


Линь Чу стоял в конце очереди. Она сфотографировала длинную очередь, но сфотографировала только их ноги. Из уважения к их личной жизни, она не запечатлела их лица. Потом она отправила сообщение в "Моментах": "Пожелай мне успеха!"


После того, как она разослала его, она услышала, как кто-то назвал её имя в удивлённом тоне: "Линь Чу?".


Услышав этот голос, Линь Чу нахмурилась и очень удивилась, встретив здесь Чжу Цзин-цзин.


Чжу Цзинчжун взглянул на очередь и уставился на Линь Чу с недружелюбным лицом. "Вы пришли на собеседование?"


Линь Чу увидела простой и профессиональный наряд, который носил Чжу Цзинцзин, это была такая же манера одеваться когда она пошла к Цзин Вэнь для интервью. Именно из-за её невинного внешнего вида Ты, Вэйвен, пристрастился к этому, и её наняли на работу на месте. 


Казалось, что у Чжу Цзин-цзин нет идей получше, она все равно хотела сделать это нетрадиционным и извращенным способом. 


Линь Чу не скрывал своего сарказма, она хотела, чтобы Чжу Цзинцзин знал, что она видела через свои намерения. Она холодно свернула губу и сказала: "Какое совпадение, кажется, что вы также должны присутствовать на интервью".


Когда она ушла в отставку из Цзин Вэнь, она перестала обращать внимание на Тебя Вэйвэнь и Чжу Цзинцзин. Для неё это было всё равно, что перевернуть страницу и перейти к другому этапу своей жизни. Ей было всё равно, хорошо это или плохо.


Из-за вмешательства Янь BeiCheng, она угадала что Zhu Jingjing не закончил хорошо. Что касается Вас Вэйвэнь, то он был шурином босса Цзин Вэня, так что его последствия не были бы ужасными. Конечно, было бы хуже, если бы его жена знала об этом.


Видя, что Чжу Цзин-цзин пришёл сегодня на собеседование, казалось, что её уволил Цзин Вэнь. Может быть, они позволили ей уйти в отставку самостоятельно, только чтобы сохранить часть её достоинства. 


С тех пор, как она ушла в отставку, она не связалась со своими коллегами в Цзин Вэнь, так что ей было непонятно, что случилось с Чжу Цзин-цзин и Ю Вэйвэнем.


Линь И была довольно известна в этой отрасли. Вэй Цзилинь был известен высокими стандартами, и семья Вэй, которая была одной из восьми доминирующих семей, стояла у истоков компании. Его статус не был тем, с чем можно было бы сравнить обычные компании по связям с общественностью, поэтому Линь Чу не думал, что трюки, которые Чжу Цзиньцзин играл в "Цзин Вэнь", могут быть использованы здесь.


Линь Чу не хотел беспокоить Чжу Цзин-цзин. Внезапно, Zhu Jingjing чихнул и внезапно сказал вслух: "Линь Чу, я вижу, что вы имеете довольно много нервов. Вы тогда переспали с клиентом компании, что заставило его жену пройти весь путь до компании. Ты знал, что больше не можешь оставаться, поэтому быстро ушёл в отставку, пока компания не уволила тебя. На вашем месте я бы поехал в другое место и работал в посредственной компании, если бы хотел остаться в этой отрасли. Вы все еще осмеливаетесь продолжать работать в районе Сити Б и прийти в такую респектабельную компанию, как Линь И. Должен ли я сказать, что ты смелый или бесстыжий? В городе Б есть только несколько компаний по связям с общественностью. Кого, по-вашему, можно обмануть своим прошлым проступком?"


Как только Чжу Цзинцзин сказал это, все люди, ожидавшие интервью снаружи, оглянулись. Те, кто пришли на собеседование, большинство из них были не свежими выпускниками, у них уже был определенный опыт работы и они уже достигли определенных успехов в этой области. Также был один или два бесстрашных человека, которые пришли сюда без опыта работы сразу после окончания школы. Оставляя в стороне вероятность того, что они получат работу, они пришли сюда, чтобы получить некоторый опыт.


Поэтому они могли бы легко узнать о Цзин Вэне, если бы немного поинтересовались.


Линь Чу была ошеломлена, она не ожидала, что Чжу Цзин-цзин будет лгать без стыда, давая ложный отчет о фактах. Она не смогла понять, казалось, что она никогда не ошибалась Zhu Jingjing. Однако, Чжу Цзинцзин постоянно возражала ей, делая вещи, которые причинили бы вред другим без пользы для себя. 


Линь Чжу не паниковала, хотя люди вокруг бросали пренебрежительные взгляды на нее. Даже сотрудник Линь И, который держал документы опрашиваемых и собирался войти в комнату заседаний, смотрел на нее презрительно. Казалось, что она думала, что что-то не так с характером Линь Чу.


Несмотря на это, Линь Чу всё равно спокойно сказала: "Чжу Цзинцзин, есть кое-что, о чём я раньше не задумывалась". После того, что вы только что сказали, я бы очень хотела спросить вас. Я никогда тебя не обижал, ты сам навлек на себя ответственность за то, что тебе пришлось уйти от Цзин Вэня. Полагаю, вы не ждали, пока Чинг Вэн уволит вас, а сами ушли в отставку из-за своей репутации. Мне просто любопытно, почему вы нацелились на меня и подставили?"


"В то время в Цзин Вэне мы боролись за должность штатного сотрудника. Я мог понять, что вы готовы сделать всё, что угодно для этой должности, вы считаете, что она стоит больше, чем ваше тело. Вот почему ты спал с клиентами и Ты, Вэйвен. Ты даже подставил меня, чтобы избавиться от меня как от конкурента".


"Что касается такой гнилой компании, как Цзин Вэнь, я не собирался оставаться. Мы больше не имеем никакого отношения друг к другу, но теперь ты опять подставляешь меня, как только мы встретились. Это потому, что ты думаешь, что пока меня выгоняют, ты получишь работу в "Лин И"? За кого ты принимаешь других конкурентов? Или ты хочешь продолжать подставлять всех одинаково?"


Выражение лица Чжу Цзинцзин изменилось, она указала на Линь Чу и яростно сказала: "Линь Чу, перестань нести чушь!"


"Это я соблазнила клиента или ты? Это я тебя подставила или это ты меня подставила? Всё зависит от улик. Я могу доказать это уликами, а вы? Или ваши улики основаны только на ваших собственных словах? Я считаю, что большинство из вас здесь не новички, у вас есть сеть и контакты. Вы можете легко спросить, был ли один из сотрудников по имени Чжу Цзинцзин, который недавно покинул Цзин Вэнь. Она ушла, потому что была найдена соблазняющей клиента и спящей со своим боссом. Как вы сказали, в этом небольшом кружке по связям с общественностью в городе Б легко узнать, кто прав, а кто нет". 



Бесстыжий президент 73 Вей Зилин взял только ее резюме и сделал фотографию ее резюме. 



"Ты несешь чушь!" Чжу Цзин-цзин сказала с красным лицом, что она уже могла заметить, что люди странно на нее смотрели.


"Хорошо. Хватит повторять одно и то же предложение. Ты не можешь определить, что я говорю глупости, просто сказав, что я говорю глупости. Ты можешь показать улики, если они у тебя есть. Иначе можешь перестать шуметь". Линь Чу сыт по горло. Они были коллегами, чтобы она не беспокоилась о ней тогда. В конце концов, они должны были видеться каждый день и работать вместе. Теперь, когда у них больше не было никаких отношений, а Чжу Цзин-цзин пыталась разрушить свои шансы найти работу, она больше не могла этого выносить. 


"В это время вы с менеджером Цзин Вэнем подставили меня, чтобы я угождал клиенту". Теперь, когда я думаю об этом, если бы я не сбежала в тот раз, вы бы подставили меня и сообщили в компанию, сказав, что я соблазнила клиента на следующий день. Вы бы попросили Вас, Вейвен, уволить меня за то, что я использовал неподобающие методы ведения бизнеса. Меня заставили сбежать из ванной из-за вас обоих. Я знал, что до тех пор, пока такие люди, как ты, в Цзин Вэне, я никогда не смогу остаться там надолго. Я не ты, я бы не продал себя на полную ставку. Тебе остаётся только винить себя в том, что ты потерял работу, а теперь ты всё ещё подставляешь меня, как и раньше. Если бы ты играл честно, я бы ничего не сказал о том, что ты сделал тогда".


"Чжу Цзин-цзин, позволь мне посоветовать тебе не перегибать палку. Не всегда прибегай к бесчестным средствам, это не сработает каждый раз. Лучше вести себя честно и справедливо."


Остальные люди там не были дураками, включая работника, который только что проявил пренебрежение к Линь Чу. Чжу Цзин-цзин не могла ничего сказать Линь Чу, она только неоднократно кричала на людей, видя, что они уже знают, кто говорит правду, а кто лжёт. 


"Отлично! Чжу Цзин-цзин-цзин, ты всё ещё осмеливаешься появиться в этой отрасли!" Вдруг пронзительный и огненный голос женщины был услышан. 


Линь Чу оглянулась, и увидела, как жена Яо Синчжи выбегает из угла. Возможно, из-за того, что Яо Синчжи потерял работу, то, как госпожа Яо одевалась, было просто и экономно. У неё не было ни макияжа на лице, ни причёски. Это сделало ее более проницательной. 


Госпожа Яо подошла, чтобы потянуть волосы Чжу Цзин-цзин. Чжу Цзин-цзин имела ее волосы падающие вокруг нее сегодня как раз для того чтобы показать ее невинность которая сделала ее более удобной для госпожи Яо. 


Чжу Цзин-цзин вскрикнула, а потом госпожа Яо ее потянула на землю. Госпожа Яо сидела на ней прямо, шлёпая Чжу Цзин-цзин по лицу безостановочно, в то время как она тянула за волосы. 


Она ругалась: "Как такая бесстыдная женщина, как ты, смеет оставаться в городе Б! Какая бы компания тебя не наняла, она тоже не будет хорошей. Ты - бич. Ты соблазнила моего мужа и заставила его потерять работу, сейчас нет компаний, готовых его нанять. Вы также соблазнили своего начальника, и теперь его жена подает на развод после того, как узнала об этом. Забудьте о его работе, я думаю, он даже не может удержать большую часть своих активов. Ты должен просто удариться головой и умереть, я не могу поверить, что у тебя все еще хватает мужества действовать показным образом!"


"А! Отпустите меня!" Чжу Цзинцзин закричал и оттолкнул госпожу Яо.


Однако, после того, как госпожа Яо ударила её по голове, её зрение было прерывисто чёрным. Даже если она толкала обеими руками, это не давало особого эффекта. Вместо этого госпожа Яо потянула за волосы и продолжала стучать головой Чжу Цзинцзин по мраморному полу.


Хотя госпожа Яо была сумасшедшей, она каким-то образом смогла контролировать свою силу. Она боялась стать причиной серьезной аварии. Несмотря на это, Линь Чжу могла представить себе боль, только услышав стук. 


"Зачем мне отпускать тебя, бесстыжая девчонка! Я сказала, что избила бы тебя, как только увидела, и забила бы до смерти, если бы ты появилась у меня на глазах! Я даже не знаю, со сколькими мужчинами ты переспала. Ты просто грязная, но все равно хочешь так одеваться, чтобы вести себя невинно. Кого ты хочешь соблазнить!" Госпожа Яо яростно закричала: "Ты думаешь, что будешь чистой, если будешь так выглядеть? Я даже не могу сосчитать, с кем ты спала. Нет никакой разницы между тобой и проституткой. Если мужчины в этой компании узнают об этом, то кто бы ни прикасался к тебе - это люди, которые не боятся отвращения!"


Линь Чу, естественно, не стал бы вмешиваться, у Чжу Цзинцзин всё равно были плохие намерения по отношению к ней. Хотя Яо Синчжи тоже был виноват, Чжу Цзинцзин сыграл свою роль в разрушении семьи. Было разумно позволить госпоже Яо надавить на нее. Это была также карма Чжу Цзинцзина. Линь Чу не был достаточно добр, чтобы отплатить за злонамеренные действия, которые Чжу Цзиньцзин сделал с ней, помогая Чжу Цзиньцзину. Ей только нужно было обеспечить что Zhu Jingjing не будет забито до смерти госпожой Yao. 


Как раз тогда, когда Линь Чу задавалась вопросом, почему охранники здания не прибыли, чтобы справиться с ситуацией, она увидела, как три охранника спешат. Они поспешно оттащили госпожу Яо от Чжу Цзин-цзин, но она всё ещё бьёт её по ногам. Не уверена, что Чжу Цзин-цзин просто не повезло, но как только она встала, госпожа Яо ударила её ногой и снова упала на пол. 


Видимо, работница Линь И, которая только что была перед комнатой для совещаний, положила свои вещи в комнату для совещаний, а затем быстро сообщила об этом охранникам. 


Затем она поспешно подошла и сказала: "Госпожа, это наша компания, пожалуйста, не решайте здесь свои личные вопросы". Если вы продолжите устраивать сцену, мне придется вызвать полицию". 


Охранник понял выражение глаз сотрудника и быстро вытащил госпожу Яо. 


Миссис Яо все еще кричала на выходе. "Чжу Цзин-цзин, я не прощу тебя! Все уже знают, что вы сегодня сделали. Я посмотрю, будет ли эта компания все еще нанимать тебя. Если такой сотрудник, как ты, запятнает репутацию компании, люди даже подумают, что компания занимается проституцией от имени компании по связям с общественностью. Чжу Цзин-цзин, ты плохо кончишь, ты..." 


Голос миссис Яо зазвучал, когда она уходила все дальше и дальше. 


Чжу Цзин-цзин, наконец, встала, но её одежда была морщинистая и грязная, а область вокруг рта и щек была вся опухла из-за госпожи Яо. Даже глаза болят, и она едва могла их открыть. 


Ее длинные волосы были грязными и запутанными, она выглядела как крайний беспорядок. 


Чжу Цзин-цзин попыталась распутать волосы, но она потянула на коже головы, и это было так болезненно, как будто ее кожа головы рвалась. Она бешено дышала. Хотя она выглядела как беспорядок, она также выглядела жалко. 


Линь Чу холодно посмотрела на ее претенциозный поступок. Затем она ненадолго сдвинула свое поле зрения, потому что боялась, что ей будет противно. 


Тем не менее, Линь Чу не ожидал, что Чжу Цзин-цзин будет как неумолимый, как таракан. У Чжу Цзинцзин были слезы, стекающие вниз по ее лицу. "Линь Чу, ты должен так меня подорвать, только тогда ты будешь доволен?"


"Какое отношение это имеет ко мне?" Линь Чу с недоверчивостью сказал: "Думаешь, это я пригласил госпожу Яо сюда? Как ты думаешь, насколько важно, чтобы ты заслуживал моего внимания".


"Линь Чу, ты..." Чжу Цзин-цзин начал печально плакать, она была совсем другим человеком по сравнению со своей навязчивой манерой. 


Линь Чу чувствовала себя странно, потом она услышала, как сотрудница Линь И вежливо призвала человека, стоящего за Линь Чу, "Президента Вэя".


Линь Чу подняла брови. Она не могла в это поверить, Чжу Цзиньцзин хотела привлечь внимание Вэй Цзилиня своим актом?


Должно быть, она была очень уверена в себе!


Кроме этой возможности, Линь Чу не мог думать о других причинах, почему Чжу Цзиньцзин решил изменить ее отношение. 


Конечно, она видела, как Чжу Цзиньцзин осторожно посмотрел на Вэй Цзилиня. Она выглядела довольно жалко. 


Однако, Вэй Цзилинь не прогулялся. Он только стоял перед дверью конференц-зала на некоторое время. Он положил одну из рук в карман, затем холодно посмотрел на Чжу Цзилинь с черными глазами. Он выглядел строгим, казалось, что он не купился на внешний вид Чжу Цзин-цзин-цзин. 


Вэй Цзилинь посмотрел только на своего помощника, который стоял сзади, чтобы сделать знак, затем он вошел в комнату для совещаний. 


"Госпожа Чжу, мы только что подтвердили, что вы не только получили деловые контракты ненадлежащим образом, но и подставили коллегу. Наша компания требует от своих сотрудников не только высокой работоспособности, но и хорошего характера. Если госпожа Чжу будет вести себя подобным образом на улице, это принесет дискредитацию компании и повлияет на ее имидж. Поэтому я прошу госпожу Чжу уйти. Мы не хотим брать интервью у госпожи Чжу", - медленно сказал помощник Шэнь Цзуньи. 


"Наша компания не будет распространять то, что случилось сегодня здесь", - сказал Шэнь Зуньи. Затем он сказал сотруднице Линь И: "Пожалуйста, пришлите госпожу Чжу".


Какой бы толстокожей ни была Чжу Цзин-цзин, ей не хватило смелости остаться там в то время. Она уже бросилась на улицу, выглядела подавленной, пока её не вышвырнули. 


Выражение Шэнь Чжунъи не изменилось, как будто ничего не произошло. Он сразу же вызвал на собеседование первого заявителя.


...


К тому времени, как Линь Чу закончила собеседование, было уже почти полдень. Она была не последней, кто прошел собеседование, за ней еще оставались люди.


Она увидела сообщение, которое Сюй Моян послал ей после того, как она вышла из Линь И, попросив позвонить ей, как только она закончит собеседование. Она знала, что Сюй Моян обеспокоена интервью, поэтому она перезвонила.


Линь Чу также сказала ей о как Чжу Цзинцзин попытался оклеветать ее но не преуспел, и также как ее попросили уйти. 


"Хаха, это карма! Думает ли она, что все как люди в Цзин Вэнь? Ухабы в Jing Wen даже не видели много жизни. Она думает, что её любят все. Она даже не подумала о том, кто основал Линь И, будет ли Вэй Цзилинь заботиться о ней?" Сюй Моян громко смеялась. 


"Говори потише. Ты сейчас работаешь? Если люди услышат тебя, ты можешь навлечь на себя неприятности", - вспоминает Линь Чу.


"Упс, я просто стал слишком эмоциональным," Сюй Моян понизила голос, "Как прошло ваше интервью?"


"Сегодня на интервью было много людей. Когда я ждала снаружи, я могла слышать их разговоры. Большинство из них либо окончили престижные университеты, либо уже имеют большой опыт работы после нескольких лет работы в этой области. Некоторые из них даже работали над известными делами. Многие из них брались за кейсы в крупных компаниях, некоторые даже работали над некоторыми горячими темами. Я думаю, что я уступаю им".


Линь Чу сказал, идя на автобусную остановку: "Я думаю, что это мое лучшее выступление на собеседовании, но я думаю, что это бесполезно, потому что там много выдающихся кандидатов. Я не уверен в себе. По крайней мере, я получу некоторый опыт, посетив это собеседование". Вей Зилин задал мне несколько уместных вопросов. Всего несколько минут простого общения во время собеседования, но он мог бы умудриться ударить гвоздем по голове, так что мне очень хочется работать там и учиться дальше".


Пока она общалась с Сюй Моян, она услышала, как кто-то позвонил Сюй Моян. Линь Чу быстро повесила трубку, потому что не хотела мешать работе. 


Она добралась до автобусной остановки и немного подождала. Потом ей позвонила старушка Линь. 


"Линь Чу, ты ушла, не сказав ни слова в тот день. Я беспокоюсь за тебя, - сказала старушка Линь. 


"Я в порядке. Прости, что не смогла поужинать с тобой в тот день", - сказала Линь Чу. Приехал автобус, и она села в него.


К счастью, это был день недели. Несмотря на то, что места в автобусе были полностью заняты, автобус не был забит. Линь Чу нашла место для стоянки, а старушка Линь сказала: "Мне сегодня нечем заняться". Я просто хочу, чтобы мы поели вместе, только мы оба. Давайте не будем приглашать остальных. Я давно тебя не видела. Я скучаю по тебе. Мы даже долго не общались в последний раз. Теперь ты свободен?"


"Я...", как раз когда Линь Чу собиралась что-то сказать, её прервала старушка Линь.


"Я слышала, вы ушли в отставку. С тобой плохо обращались в твоей старой компании?" Старушка Линь спросила: "Вы ещё не нашли новую работу? Скажи мне, бабушка всё уладит".


Линь Чу не хотела лгать старушке Линь. "Ничего страшного. Я сегодня на собеседование".


"Тогда ты закончил собеседование?" Старушка Линь спросила.


"Да", ответила Линь Чу.


Старушка Линь выглядела довольной и звучала более расслабленной. "Ты можешь выйти сейчас? Давайте вместе поужинаем. Рано или поздно ты будешь так занята работой, что я не знаю, когда мы снова увидимся. Просто относись к этому, как к празднованию моего дня рождения заранее. Ты очень способна, ты пройдешь собеседование. Я желаю тебе заранее, чтобы все прошло хорошо в твоей работе. Как насчет того, чтобы я забрал тебя?"


Она знала, что не сможет сбежать от старой леди Лин, так как так настойчиво обедала с ней. Линь Чу было просто любопытно, почему Старушка Линь приглашала её на свидание, и за этим стояли её настоящие намерения. 


"Всё в порядке, я пойду туда одна", - сказал Линь Чу.


Старушка Линь выглядела очень довольной, когда услышала, что Линь Чу согласился. Они решили встретиться в Шэн Юэ. 


Линь Чу вышел на следующей остановке. До Шэн Юэ не было ни прямого автобуса, ни метро, поэтому Линь Чу вызвал такси.


...


Линь Чу не знала, что после окончания собеседования Вэй Цзилинь взяла только своё резюме и сфотографировала его. Потом он прослушивал его "WeChat". 


...


Линь Чу приехал в Шэн Юэ, затем она проследовала за официантом в комнату, где находилась старушка Линь. 


Официант открыл ей дверь. Линь Чу стояла перед дверью и была ошеломлена. Линь Ювэнь и Чэнь Цзымин сидели рядом со старушкой Линь. 


Старушка Линь увидела Линь Чу, а затем поспешно помахала руками, чтобы заставить ее войти. "Я столкнулась с Ювеном и Ченом Цзимином, которые вернулись, чтобы разобраться с чем-то по дороге сюда, поэтому они пришли сюда со мной."


Старушка Лин некоторое время колебалась, а потом сказала, как будто ходит по яичной скорлупе: "Они тоже пришли". Ты не возражаешь?"


Линь Ювен встал, прежде чем Линь Чу смог что-то сказать. "Линь Чу, если ты не хочешь нас видеть, мы уйдём". Мы специально приехали сюда с бабушкой, потому что хотим помириться с тобой с тех пор, как в прошлый раз расстались на плохих условиях."


Чэнь Цзимин посмотрел на Линь Чу со странным выражением лица. На следующий день после того, как он покинул ее дом той ночью, у него были проколоты все автомобильные шины. Улик не было, но совпадение показалось ему странным.


Линь Чу улыбнулась, когда вошла: "До тех пор, пока вы оба не будете доставать меня в будущем, у меня не будет никаких проблем".


Старушка Линь засмеялась, а затем сделала жест рукой, попросив Линь Чу сесть рядом с ней: "Линь Чу, как прошло сегодняшнее интервью?"


"Всё в порядке. Соревнование было ожесточённым, и было много выдающихся людей", - улыбнулась Линь Чу в тусклой улыбке.


"О? Для какой компании вы давали интервью? Скажите нам, и мы передадим вам привет, и вы сможете сразу же попасть внутрь", - сказала Линь Ювен, лаская пальцами волосы и аккуратно подсовывая их за ухо. Она показала уверенную улыбку и сказала: "Если бы ты сказала нам заранее, тебе даже не понадобилось бы присутствовать на собеседовании". Нетрудно попросить небольшую компанию по связям с общественностью предложить вам должность от имени семьи Лин. Вы легко можете достичь цели в определенных вопросах, зачем вам нужно быть возвышенным".


"Верно", - схватила старушка Линь Чу за руку, - "Почему тебе нужно страдать на улице". Мы определённо поможем тебе, если это в наших силах. Скажите нам, в какой компании и я позволю Ювену связаться с ними через некоторое время. Семья Лин все еще влиятельна и респектабельна".


Линь Чу понял смысл слов старой леди Линь. Наверное, она подумала, что такой банальный вопрос не потребует от Линь Чжэнхэ заниматься им самостоятельно. Небольшие компании должны были бы сделать Линь Ювэнь эту услугу, так как она была дочерью семьи Линь. 


Никто из них не мог себе представить, что Линь Чу будет присутствовать на собеседовании в крупной компании. Линь Чу знала о своих возможностях. Подобно тому, как она начала работать в Цзин Вэнь, она могла начать свою карьеру только в небольшой компании, так как была всего лишь свежим выпускником с небольшим опытом работы. 


Линь Чу не хотела, чтобы старушка Линь чувствовала себя неловко, говоря о Линь И. Она знала, что старушка Линь искренне хочет ей помочь. Однако Вэй Цзилинь не был тем, у кого Линь Юйвен мог бы попросить об услуге, даже Линь Чжэнхэ не мог.


В конце концов, если бы она хотела потянуть за ниточки, чтобы попасть внутрь, она могла бы просто попросить Ян Бэйчэн. Это можно было бы легко уладить словом, основанным на отношениях между Ян Бэйчэн и Вэй Цзилинь. Однако, она не хотела этого делать.


"В этом нет необходимости. Эта компания не та, в которую я могу подергать за какие-то ниточки. Я думаю, что я выступила хорошо, но есть много впечатляющих людей. Я не очень уверен в себе, но я воспринимаю это как опыт обучения", - сказал Линь Чу с точностью до наоборот.



Бесстыжий президент 74 Зачем тебе такая двухдюймовая фотография? 



Линь Ювен чихнул и сказал: "Линь Чу, тебе надо просто слезть с высокой лошади". Не стыдно просить нас о помощи. Это всё равно лучше, чем на каждом шагу натыкаться на коряги. Хочешь умереть с голоду, когда у тебя нет работы и дохода?"


Линь Ювен подняла руку и нежно коснулась пряди волос со стороны ушей. "Линь Чу, я знаю, что у тебя высокая самооценка, но чтобы жить, ты должен забыть о своей самооценке". Не стыдно просить нашей помощи. Я понимаю, что ты солгала папе, что уже нашла работу из гордости. Я рад, что ты сегодня сказал нам правду, это показывает, что в последнее время тебе нездоровится. Назовите компанию, и я вам помогу".


"Верно", - кивнула старушка Лин, - "Ювен делает это для твоего же блага". Мы семья, и нечего стыдиться." 


Линь Чу посмотрела на Линь Ювэнь, а потом сказала: "Это Линь И, компания Вэй Цзилинь". Все знают о статусе Линь И в отрасли. Многие хотят попасть внутрь, мне уже повезло, что у меня есть возможность присутствовать на собеседовании". Я не ожидаю там работать. Ты должен знать о Вэй Цзилине. Не говоря уже о тебе, даже если бы это был дядя Лин, Вей Зилин не захотел бы сделать ему одолжение. Вот почему я ничего не сказал. Конечно, если ты попросишь Вей Зилина и подернешь за ниточки, я буду очень благодарен. Я не настолько самодовольный, я не буду гордиться, когда речь идет о том, чтобы зарабатывать на жизнь". 


Выражение лица Лин Ювен изменилось. Она яростно захлопнула стол, и старушка Лин испугалась.


"Линь Чу, ты нарочно пропустил это в начале. Ты просто хотел, чтобы я выставил себя дураком!" Линь Ювэнь гневно сказал.


Линь Чу сказал спокойно: "Я уже говорил вам, что у компании строгая политика. Невозможно попасть внутрь, просто потянув за какие-то ниточки. Я не хотел тебя смущать, поэтому только что тебя отверг. Я ничего не могу с собой поделать, раз ты мне не поверила."


"Ты..." Линь Ювен был убежден, что Линь Чу сделал это намеренно. Как раз тогда, когда она собиралась впасть в ярость, ей позвонили. 


Хотя человек на другом конце телефона не мог ее видеть, Линь Ювен тут же убрала ее разгневанное лицо. Она вежливо сказала: "Президент Ян, вы уже здесь? Мы ждем вас в Зао Ян Холле".


"…"


"Хорошо".


Линь Чу нахмурился. После того, как Линь Ювен повесила трубку, она спросила старушку Линь: "Бабушка, кто-нибудь ещё придёт?"


Старушка Линь неловко улыбнулась. У неё были изменчивые глаза, она не осмеливалась смотреть на Линь Чу напрямую. Потом она пробормотала, "Да... это хороший деловой друг твоего дяди, Ян Чжиюань, президент Ян".


Сердце Линь Чу замерзло. Она смутно догадывалась о настоящих намерениях старушки Линь. Она сказала низким голосом: "Бабушка, разве ты не говорила, что мы будем только вдвоём? Мне нечего сказать о том, что здесь будут Ювен и Чен Цзимин. Почему к нам присоединяется незнакомец? Если он дружит с дядей Лином, думаю, его возраст тоже довольно похож на дядю Лина. О чем он может говорить с таким молодым поколением, как мы?"


"Об этом..." Старушка Лин заикалась, "Линь Чу..."


"Я объясню", - сказал Лин Ювен. "Как раз сейчас, когда Ян Чжиюань позвонил, он уже был на парковке". Он будет здесь через минуту."


Ей нужно было всё прояснить до приезда Ян Чжиюаня, чтобы Линь Чу не показала своё длинное лицо перед Ян Чжиюанем и не унизила его. 


У них не было другого выбора, кроме как обманом заставить ее прийти. Если бы они сказали ей правду, она бы никогда не появилась, если бы это был порядочный молодой человек, не говоря уже о Ян Чжиюань, который был довольно старым и разведенным с детьми. 


Кроме того, они бы никогда не познакомили Линь Чу с хорошими мужчинами. 


Они были бы счастливы, если бы Линь Чу жил плохо. Было бы лучше, если бы Линь Чу навсегда остался под ними. Она не могла видеть Линь Чу лучше, чем она. 


Поэтому они могли только обмануть Линь Чу и не дать ей уйти.


"Ян Чжиюань, президент Ян, является президентом Чэн Юаня". Мне всегда было жаль тебя за то, что произошло между мной и Цзимином. Моя мама чувствует то же самое, поэтому она искала подходящего мужчину для тебя. Мы также хотим, чтобы ты была счастлива и не зацикливалась на прошлом, поэтому я хотела бы представить тебя ему. Президент Ян выдающийся, он сам управляет компанией. Хотя масштабы бизнеса Чэн Юаня не так велики, как у Линь Мао, это не маленькая компания. Вы не должны конкурировать за маленькую должность с другими людьми, если вы просто женитесь на нем. Ты будешь женой президента", - сказал Линь Ювэнь.


Линь Чу никогда не слышала о Чэн Юане, но она также знала, что люди, которых Су Чансинь представила, не будут такими великими, какими она это сделала. 


Даже если бы он был великим, должны быть некоторые аспекты, которые не устраивали бы ее.


"Я благодарна тете Су за доброту и внимание", - сказала Линь Чу, случайно уложив волосы за уши. "Ты можешь просто сказать мне правду. Так как он дружит с дядей Линь, я уверена, что он определённого возраста. Он разведён или овдовел?"


Выражение лица Лин Ювэня застыло. Сердце Линь Чу замерло. Она знала, что была права. 


Старушка Линь схватила Линь Чу за руку с тревогой. "Линь Чу, твоя тётя Су делает это для твоего блага. Я согласился только потому, что она права. Если бы тебе это не было выгодно, я бы не согласилась. Я видела фотографии президента Яна. Хотя ему уже 45 лет, и он намного старше тебя по возрасту, на фотографиях он все равно выглядел молодым и лихим. У него есть свои дела, и он обязательно о вас позаботится".


Линь Чу холодно убрала руки с ладони старой леди Линь. "Бабушка, ты думаешь, что это для моего же блага, или думаешь, что если я найду кого-нибудь другого, то перестану думать о Чэнь Цзимине?"


"Линь Чу, ты наконец-то признала, что всё ещё испытываешь чувства к Чен Цзимину. Ты всё ещё надеешься помириться с ним", - кричал Линь Ювен, как сумасшедшая. 


Линь Чу не могла не закатать глаза. "Только ты будешь считать его сокровищем". Можешь перестать извращать мои слова? Я говорила это много раз, я не заботилась о нём с тех пор, как мы расстались. Делайте, что хотите. Хватит втягивать меня в это, и тебе не нужно искать мужчину для меня. Мне плевать на Чена Цзиминя, так что можешь перестать доставать меня этим делом?"


"Линь Чу, не будь неблагодарным", - яростно сказал Линь Ювен. "Моя мама ходила вокруг да около и помогала тебе найти кого-то, кто мог бы о тебе позаботиться. Ты даже не сказала "спасибо", и ведешь себя так, будто мы делаем больше вреда, чем пользы. Твою совесть съела собака! Как вы думаете, какого человека вы можете найти как приемного ребенка и сироту. Даже если мы познакомим вас с сыновьями выдающихся семей, они даже не подумают. Ты можешь оставить в стороне свою гордость и высокомерие!"


"Тебе не нужно чувствовать себя обиженным. Ты вышел из лиги президента Яна. Он старше тебя, но не намного старше, есть много девушек помоложе и красивее, которые хотят быть с ним. Если бы не семья Лин, Президент Янг даже не рассматривал бы тебя. У тебя нет ни родителей, ни статуса, теперь у тебя даже нет работы. Какие у тебя есть права, чтобы быть несчастным с Президентом Ян?" Линь Чу чихнула и скрутила губы: "Когда моя мама знакомит вас с Президентом Ян, она уже отбросила своё достоинство в сторону."


Линь Чу встала с холодным лицом. "Спасибо дяде Линь и тёте Су за любовь и заботу. Прости, что не согласен с тобой в этом вопросе, неважно, даже если ты сказал, что у меня нет совести. Я никогда не думал жениться только ради денег и пренебрегать характером человека из-за его богатства. Вы сказали, что есть много молодых и красивых девушек, которые готовы быть с Президентом Ян, так что пусть они будут. Я также никогда не думал о том, чтобы искать кого-то из богатой семьи. Если я просто хочу жить простой жизнью с кем-то обычным, это даже не повлияет на вас. Это не ваше дело, даже если я страдаю от бедности. Тебе не нужно "беспокоиться" обо мне по этому поводу. Я отвечаю за свою собственную любовную жизнь, нет необходимости беспокоить дядю Лина и тетю Су".


"Линь Чу, не говори так", - сказала старушка Линь и схватила Линь Чу. "Президент Ян неплох. Ты должна поверить бабушке, я хорошо разбираюсь в людях, прожив так много лет. Ты ничего не потеряешь, если сойдёшься с Президентом Ян. Мы просто хотим, чтобы ты прожила хорошую жизнь и как можно быстрее избавилась от боли".


"...Линь Чу вытащила руку и потеряла слова." "Я совсем не страдаю, но думаю, что нынешняя ситуация заставляет меня страдать". Бабушка, я сама принимаю решения, когда дело касается моих отношений. Я не буду опускаться так низко только для того, чтобы быть с кем-то, кто уже может быть моим отцом с его возрастом за деньги. Я хочу быть с тем, кого люблю, независимо от его богатства".


Линь Чу вздохнула, затем опустила голову, чтобы посмотреть на старушку Линь, которая оказалась в затруднительном положении, и продолжила: "Я боюсь, что бабушке придется нелегко сказать президенту Яну, что мне нужно идти, потому что у меня есть, чем заняться. Если ты скучаешь по мне, я буду рада познакомиться с тобой. Однако, если что-то подобное повторится, прости, что не могу тебя увидеть".


"Линь Чу!" Линь Ювэнь позвала её, выглядящей недовольной. "Как ты думаешь, что ты делаешь, уезжая вот так? Ты хочешь, чтобы Президент Ян проделал весь этот путь зря? Как ты хочешь, чтобы мы объяснили президенту Янг?"


"От вас зависит, как вы хотите объяснить. Вы все равно не получили моего разрешения на это. Почему я должен объяснять за вас?" Линь Чу сказал прямо. Как только она открыла дверь, она наткнулась на кого-то лоб в лоб, когда этот человек собирался войти. 


Линь Чу сделала два шага, чтобы дистанцироваться от человека и внимательно осмотрела его с головы до ног. Ему было 40 или 50 лет, либо фотография была отредактирована, либо недавно этот человек слишком много ел. Он выглядел намного толще, чем на фото. На нем был костюм, но он не закрывал торчащий живот, хотя это было нормально для людей его возраста.


Его квадратное лицо выглядело слегка круглым из-за пухлости. У него была пара очков в золотой оправе, сидящая на переносице, которая не была высокой. Он не был похож на джентльмена, он был больше похож на скупого и хитрого бизнесмена. У этого человека перед глазами были приличные черты, он не был уродлив, но и выглядел он не совсем симпатично. 


Он должен быть Ян Чжиюань, или президент Ян, что старушка Линь и остальные обратились к нему как.


"Это..." Ян Чжиюань уже угадал в глубине души.


Линь Ювэнь улыбнулась и поспешила представить: "Президент Ян, это моя сестра Линь Чу".


Ян Чжиюань посмотрел на Линь Чу, и в его глазах за очками промелькнуло чувство удивления. Он не ожидал, что приемная дочь семьи Линь будет такой красивой. 


Линь Чу не была такой, чтобы привлечь чье-то внимание на первый взгляд. Она не была шокирующе красивой, ее красота не была ошеломляющей. Этот тип красоты не будет длиться долго, и люди, которые принадлежат к этой категории будут выглядеть более распространенными, чем больше вы на них смотрите. 


Линь Чу была от природы упрямой. На ее лице все еще оставался след упрямства, который был оставлен после спора между ней и Линь Ювэнь. Она была честной и красивой. Она была тихой, как элегантная дама, и в то же время бодрой, как кролик. 


Ян Чжиюань уже чувствовал, что это Линь Чу. 


Сначала он думал, что Линь Чу станет для него мостом, чтобы связать себя с семьёй Линь. Линь Ювэнь была драгоценной дочерью семьи Линь, поэтому было нереально, чтобы она вышла за него замуж. Линь Чу была приемной дочерью семьи Линь, которую они готовы были передать. В то же время, он мог официально установить отношения с семьёй Лин. В конце концов, Чэн Юань был ниже Линь Мао. 


Честно говоря, он не был заинтересован в личности Линь Чу. Он хотел жениться на ней только из-за её фамилии. Все красавицы кампуса и молодые модели, знаменитости из C-листа и D-листа, все они были красивы и имели красивое тело. Любой из них был бы лучше приемной дочери. Тем не менее, он не ожидал, что он будет доволен Линь Чу. 


"Президент Янг, простите. Что-то срочное всплыло, я должен уйти сейчас", Линь Чу подавил ее недовольство и сказал вежливо.


То, как Ян Чжиюань смотрел на нее, заставляло ее чувствовать себя больной, казалось, что она была объектом, которым он был доволен. 


Ян Чжиюань не ответил, он сказал старушке Линь и Линь Ювэнь напрямую: "Я пошлю госпожу Линь".


Старушка Линь была рада услышать, что президент Ян был явно доволен Линь Чу. Она поспешно кивнула: "Хорошо, вы оба можете провести некоторое время вместе".


Линь Чу ничего не сказала. Она уже решила, что с Ян Чжиюань снаружи всё прояснит. Её не волновало, что она обидит Ян Чжиюань, интересы семьи Линь Чу не её дело. 


"Линь Чу, я отправлю тебя", - сказала Ян Чжиюань и вышла за Линь Чу из комнаты.


Чэнь Цзимин смотрел, как они уходят, и в его глазах было ощущение злобы. 


Проходя по коридору, Ян Чжиюань представился. "Позвольте мне представиться. Меня зовут Ян Чжиюань, я президент Чэн Юаня."


"Я знаю, сказала мне госпожа Линь", вежливо сказала Линь Чу.


Ян Чжиюань услышал, как Линь Чу обращается к Линь Ювэню, а потом слегка приподнял брови.


Линь Чу неторопливо сказал: "Президент Ян, возможно, неясно выразился по поводу моих отношений с семьёй Линь". Несмотря на то, что я приемная дочь, вы не получите никакой выгоды от семьи Лин, если будете вместе со мной". Я не нравлюсь мистеру Лин и миссис Лин, а миссис Лин обращается со мной, как с шипом во плоти. Вы можете сказать, что я просто приемная дочь семьи Лин по имени. Что касается связей через браки, это не пойдет на пользу Чен Юаню".


"Тебе не нужно беспокоиться об этом", - сказал Ян Чжиюань, он уже думал об этом заранее. "Госпожа Линь, хотя мы только что познакомились, вы мне интересны". Мы можем попытаться встречаться. Несмотря на то, что я намного старше вас, я считаю, что возраст не является проблемой для моего статуса. У меня есть дочь, но она живет с моей бывшей женой. Если ты будешь со мной встречаться, то не будешь давить на тебя как на мачеху".


В это время мимо проходил официант. Он увидел Линь Чу и удивлённо расширил глаза. Потом он подло взглянул на Ян Чжиюань. 


Ян Чжиюань заметил и сурово посмотрел на официанта: "Что случилось?"


"Нет, простите за беспокойство." Официант быстро извинился и ушел в спешке.


...


Ян Бэйчэн встретился с Вэй Цзилинь на обеде в Шэн Юэ. Сразу после того, как он сел, Ян Бэйчэн прямо сказал: "Резюме Линь Чу, дайте его мне быстро".


Вэй Цзылинь щелкнул языком и забрал резюме Линь Чу. 


Ян Бэйчэн быстро схватил его. Затем Вэй Цзилинь увидел, как он выкапывает 2-дюймовую фотографию с белым фоном на резюме. 


"…" Вэй Зилин надавил на резюме, чтобы Ян Бэйчэн не уничтожил его, и спросил: "Что ты делаешь?".


Ян Бэйчэн взглянул на него, а затем оттолкнул руку. "Как ты можешь хранить фото моей девушки? Это я должен её хранить".


После того, как он это сказал, он опустил голову и продолжил копать. 


"…" Вей Зилин смотрел на него безмолвно. "Это резюме, верно? Оно должно попасть в архивы компании. Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что я его храню? Зачем тебе такое двухсантиметровое удостоверение личности?"


"Только я могу посмотреть на фотографию моей девушки с голыми лицами. Как ее можно просто показать людям в вашей компании", - сказал Ян Бэйчэн во время сноса фотографии. Затем он ущипнул фотографию длинными пальцами и положил в бумажник.


Вэй Цзылинь нечего было сказать, "...".


Он чувствовал, что Ян Бэйчэн был пьян в любви до такой степени, что становился умственно отсталым. 


"Это должно быть заархивировано. Что, по-твоему, ты делаешь, унося фотографию?" Вэй Зилин свернул губы.


Это он навлек это на себя. Он сфотографировал резюме Линь Чу и отправил его Ян Бэйчэну, чтобы выставить напоказ. В итоге его вытащили и забрали фотографию.


Ян Бэйчэн закатил глаза и ответил: "Не похоже, что ты не знаешь, как выглядит Линь Чу. Тебе не нужны фотографии".


Вэй Цзилинь был безмолвен, "..."


Вэй Цзилинь подумал про себя: "Янь Бэйчэн, ты же все-таки президент Янь Хуэй". Это нормально, что ты говоришь что-то настолько непрофессиональное?


"Так получилось, что жена Яо Синчжи знала о том, что Чжу Цзинчжин придет сегодня на собеседование в мою компанию". Это вы ей сказали?" Вэй Цзилинь поднял брови и спросил.


"Цк", Ян Бэйчэн не отрицал. 



Бесстыжий президент 75 Ты наконец-то признал, что я твой парень? 



"После того, как госпожа Яо и Чжу Цзин-цзин покинули компанию, они снова начали драться на улице". Точнее говоря, госпожа Яо держала Чжу Цзинцзин и объявила обо всём, что делала Чжу Цзинцзин на публике. Это даже было снято прохожими и загружено в интернет. После этого их забрала только полиция", - сказал Вэй Цзилинь, улыбаясь наполовину. 


Ян Бэйчэн поднял брови и в конце концов признался: "Я хочу, чтобы Чжу Цзиньцзин держался подальше от города Б и убрал ее с глаз моей жены". Если она продолжит оставаться в городе Б, что если они случайно наткнутся друг на друга, как сегодня".


Вэй Цзилинь взглянул на него, он почувствовал, что люди, ориентированные на жену, все психи. Структура их мозга не была тем, что люди, которые были одиноки и нормальные понимают. 


В это время в дверь комнаты несколько раз постучали. Затем официант открыл дверь и вошел. Это был официант, который прошел мимо Линь Чу и Ян Чжиюань. 


"В чём дело? Мы никого не просили", - нахмурился Ян Бэйчэн, но он не поднял шума. 


Официант поспешил сказать: "Господин Янь, я только что видел госпожу Линь с мужчиной средних лет. Я подслушал их, когда проходил мимо, казалось, что это свидание вслепую. Я слышала, как мужчина сказал мисс Лин, что очень любит ее".


Официант собирался сказать, что, согласно тому, что он слышал, этот человек не будет угрозой для Ян Бэйчэн. Он слышал, что он разведен, и у него даже есть дочь. Ян Бэйчэн немедленно встал и бросился, чтобы официант не успел закончить свои слова. 


В комнате остались только официант и Вэй Цзылинь, незаметно смотрящие друг на друга.


Вэй Цзылинь неторопливо встал и постучал по плечу официанта, когда тот проходил мимо. "Я скоро вернусь". Не отменяйте то, что я заказал, я съем это позже".


После этого он медленно вышел через дверь. 


...


Линь Чу почувствовал себя неловко после того, как послушал Ян Чжиюаня. Она знала, откуда у него появилась уверенность в себе, но всё равно чувствовала отвращение. Она спокойно сказала: "Спасибо вам, Президент Ян, за ваши добрые слова. Тем не менее, я думаю, что еще слишком рано говорить об этом. Кроме того, я думаю, что мы не подходим друг другу, независимо от возраста, семьи, статуса и других аспектов. Я думаю, что с вами будет много девушек помоложе. Я не способен и не успешен, я обычный и недостойный вашего восхищения. Мне жаль, что Президент Янг приехал сюда просто так".


Выражение лица Ян Чжиюаня затонуло. Его неудовольствие было написано повсюду на его лице. 


Видимо, он чувствовал, что его признание по отношению к Линь Чжу считалось чрезвычайно высокой похвалой и честью для нее. С ее ненадлежащим званием в семье Линь, и она была безработной, она должна быть счастлива, что он пристрастился к ней. 


Была ли она играть трудно получить, действуя, чтобы быть сдержанным, так что он будет думать высоко о ней? 


Ян Чжиюань улыбнулся. Ветер дул сбоку, поднимал волосы Линь Чу и прилипал к её лицу. Её щеки, кончик носа и рыжие губы были смутно видны под её мягкими чёрными волосами. 


Черные волосы подчеркивали гладкость кожи и покраснение губ. Ян Чжиюань проглотил, он был очарован Линь Чу. Ему вдруг захотелось прикоснуться к ее лицу, чтобы увидеть, насколько оно гладкое, как кажется.


Из-за этого Ян Чжиюань уже забыл о своем неудовольствии. Для него было просто встречаться с молодой моделью или знаменитостью, ему просто нужно было заплатить им. Однако их лица и тела были вылеплены скальпелями и инъекциями. Они были красивы, но у них не было ауры элегантности и класса, как у Линь Чу. 


Это было другое. 


"Мы узнаем, подходим ли мы друг другу, когда проведём время вместе", - самовлюблённо улыбнулся Ян Чжиюань. Для Линь Чу такая улыбка не подходила к круглому лицу, как у него. Он продолжал говорить: "Госпожа Лин узнала бы, что я отличный вариант, проведя некоторое время со мной".


Линь Чу никогда не отрицала, что она была кем-то поверхностным и заботилась о внешности. Для Ян Чжиюаня было немного тяжело вести себя круто с его лицом. 


"Мне жаль, - сказал Линь Чу, - у меня уже есть кто-то другой."


У Ян Чжиюаня кончалось терпение, он начал говорить в более холодном тоне. "Госпожа Линь, я знаю, что вы только что окончили университет. Вы ещё молоды. У вас есть наивные фантазии о жизни и обществе, а также чудесные ожидания по отношению к любви". Рано или поздно вы поймете, что любовь - ничто по сравнению с реальностью жизни. Что кто-то другой, о ком вы говорите, может быть молодым, лихим. Кроме того, я полагаю, что у него нет ничего похожего на тебя. У него могут быть отличные речи об успехе в жизни, обещающие тебе славное будущее. Однако, это пустые слова, и он не может обеспечить тебя. Любовь исчезает без материализма. Если он встретит кого-то лучше, чем вы, он бросит вас, не колеблясь".


Линь Чу не могла отрицать, что это было так, когда она была вместе с Чэнь Цзиминем в начале. Чэнь Цзымин был таким же, как он описывал. 


Тем не менее, она знала, что человек, с которым она была сейчас, не разочарует ее и положить ее через все это. Он отличался от Чен Чжиминя. 


Ян Чжиюань может быть прав, но она испытала все это только из-за Чэнь Цзимин. 


"Это мое собственное дело, независимо от результата. Президент Ян, вы не должны беспокоиться об этом." Линь Чу была так же нетерпелива, как Ян Чжиюань, но она оставалась вежливой, как и раньше, так как просто хотела избавиться от Ян Чжиюань. "Простите, у меня есть кое-что важное". Я должен уйти".


"Подожди!" Ян Чжиюань быстро схватила ее за руки, когда она собиралась повернуться. 


Казалось, он боялся, что она сбежит, поэтому его хватка была очень крепкой. Линь Чу нахмурился. 


Ян Чжиюань увидел ее лицо, но не ослабил хватку.


"Может быть, я сейчас и был слишком серьёзен, но ты слишком невиновен, и мне нужно, чтобы ты ясно это понял". Ты поймешь, что я для тебя самый подходящий человек, как только ты пойдешь со мной на свидание и увидишь реальность всего", - сказала Ян Чжиюань. Он посмотрел на ближайшую парковку и спросил: "Куда ты идешь? Я пошлю тебя".


Линь Чу хотела отвести руку, но Ян Чжиюань так крепко держался за нее, что ей было больно. Линь Чу чувствовала, как её гнев быстро нарастает.


"Пожалуйста, отпустите мою руку, президент Ян", - сказал Линь Чу, выглядя недовольной. 


Ян Чжиюань пытался сохранять спокойствие, когда говорил: "Госпожа Линь, я был вежлив с вами из уважения, но это не значит, что я должен с вами мириться".


Линь Чу понял, что имел в виду Ян Чжиюань, он говорил ей не быть неблагодарной.


Линь Чу свернула губы и чихнула: "Я просто не хотела, чтобы ты меня посылал, как ты меня терпишь? Я не имею к тебе никакого отношения, ты не имеешь права комментировать мои действия. Президент Янг, я проясню это с вами, как и вы. Это моё решение - жить в нищете или вести богатую жизнь. Это моя собственная жизнь, поэтому выбор за мной, а не за вами. Ты думаешь, что быть богатым - это твое преимущество, но меня это не волнует. Ты думаешь, что есть много девушек, которым ты нравишься, тогда ты можешь пойти за ними".


"Для меня ты достаточно взрослый, чтобы быть моим отцом. Откуда у тебя хватило уверенности прийти ко мне? Мне не нравятся твои деньги, и мне не нравится твой возраст, так что тебе не нужно мириться со мной. Нам не нужно продолжать, - сказал Линь Чу, яростно тряся рукой, чтобы избавиться от его хватки.


Лицо Ян Чжиюаня покраснело, и ей стало стыдно за это услышать. Он стал более неохотно отпускать Линь Чу. 


"Сегодня я подвезу тебя, несмотря ни на что. Я был вежлив с тобой, увидев, что ты ещё молод. Раз уж ты это сказал, я не обязан тебя уважать. Какие права, по-твоему, ты должен выбрать? Семья Лин отдаст тебя мне, если я захочу", - сказал Ян Чжиюань.


"Отдать ее тебе? Пусть семья Лин сначала придет ко мне и посмотрит, посмеют ли они это сделать!" На запястье Ян Чжиюаня была лишняя рука. Она была мужской и привлекательной. 


Ян Бэйчэн скрежещал зубами, отмахнулся от руки Ян Чжиюаня и спросил Линь Чу: "Что этот дядя пытается сделать, толкает и вытягивает на людях?".


Ян Чжиюань так разозлился, что его лицо скрутилось, когда он услышал, как Ян Бэйчэн назвал его дядей. Линь Чу уже сделал саркастическое замечание о том, что он старый, теперь, когда Ян Бэйчэн назвал его дядей, он был в ярости. 


Он посмотрел на Янь Бэйчэна и подумал, что он тоже не молод. Кого он назвал дядей!


"Кто это?" Ян Чжиюань спросил недоброжелательно, но он направил свой вопрос Линь Чу.


Ян Бэйчэн проявил пренебрежение к Ян Чжиюань на его соблазнительном лице. Он взял Линь Чу за ее плечи длинными руками и держал ее на руках. 


Сердцебиение Линь Чу было испорчено. 


Когда она сказала Ян Чжиюань, что у неё есть чувства к кому-то другому, она не просто использовала это как оправдание. Она не знала, как она это размыла, и в ее голове появился образ очаровательного лица Ян Бэйчэна. 


Линь Чу покраснела. У неё не было выбора, кроме как сказать: "Мой парень".


Клэри почувствовала, как онемела кожа головы после того, как сказала это, она не осмелилась ни с кем посмотреть в глаза. Она чувствовала, что Ян Бэйчэн обнял ее еще крепче, его длинные руки протянулись через спину и держали ее локоть. Как будто на нее надели наручники и крепко закрепили.


Ян Бэйчэн пошевелил губами и бледно улыбнулся в сторону Ян Чжиюаня. "Я здесь, чтобы забрать свою девушку". 


После того, как он сказал это, он перестал беспокоиться о Ян Чжиюань. Потом он повернулся и ушёл с Линь Чу.


Ян Чжиюань побледнел от злости, когда увидел, как они уходят, он услышал, как Ян Бэйчэн спросил Линь Чу: "Он беспокоил тебя?"


Его лицо приняло более жуткое выражение, как он увидел, что Линь Чу сделал паузу на мгновение и кивнул. 


Линь Чу почувствовала, что её кожа головы онемела, как будто её поднимали. Она опустила голову, но чувствовала, что Ян Бэйчэн смотрит на нее. Ее лицо горело от его взгляда. Лицо становилось всё краснее и краснее бесконтрольно.


"Можешь перестать пялиться..." Линь Чу взяла себя в руки и посмотрела вверх. Не успела она закончить предложение, как на ее голове появилась тень. Он поцеловал ее, пока они шли, с рукой на плече. 


Линь Чу расширила глаза, когда она задыхалась. 


Это было на публике!


Вдобавок ко всему, это было перед дверным проемом переполненного и занятого Шэн Юэ!


Линь Чу оттолкнула его мгновенно, она почувствовала мягкую ласку на губах. Она услышала, как он шептал своим сексуальным глубоким голосом, и ее губы чувствовали себя так, как будто их ударило током: "Ян Чжиюань смотрит позади". Разве я не твой парень?"


Линь Чу был в растерянности из-за слов, "..."


Линь Чу был внезапно недееспособен. Ян Бэйчэн воспользовался возможностью поцеловать ее глубже, наполнив весь рот своим. Линь Чу был почти поднят с земли им, она не могла перестать дрожать. 


Ян Чжиюань ворчал гневно, а затем вошел в Шэн Юэ с холодным лицом. 


Вэй Цзылинь поднял брови, затем он нашел хороший угол и без колебаний сфотографировал Ян Бэйчэн и Линь Чу. После этого он отправил фото в групповой чат "8x8 is 64". 


...


"Президент Ян", Линь Ювен почувствовала себя плохо, когда увидела, что Ян Чжиюань вернулся один без Линь Чу.


Ян Чжиюань прямо сказал с суровым лицом: "Семья Линь зашла слишком далеко в этом вопросе". У Линь Чу уже есть парень, но ты все равно познакомил ее со мной. Мне не нужно умолять кого-то, кто не имеет ничего общего с моей женой. Я не в отчаянии до такой степени. Многие женщины жаждут быть госпожой Ян. Даже если Линь Мао превосходит Чэн Юаня, нет причин так меня унижать!"


Выражение лица Линь Чу изменилось, её глаза моргали безостановочно, пока её глазные яблоки катились вверх и вниз. Она поспешила встать. "Президент Ян, вы... вы сказали, что у Линь Чу есть парень? Это невозможно, она... она только что рассталась."


"Что значит "невозможно"? Должен ли я лгать тебе о чём-то убогом, вроде этого? Я только что видела её парня своими глазами и видела, как они уходили вместе."


Ян Чжиюань пропустил ту часть, где Ян Бэйчэн попросил семью Лин поехать к нему. Он не хотел, чтобы они узнали о чём-то настолько неловком, как это. Кроме того, он не поверил Ян Бэйчэну, потому что чувствовал, что Ян Бэйчэн лишь выставляет смелый фронт и блефует. 


Чен Цзимин думал о Великом Чероки, которого он видел той ночью, но он не мог ясно видеть человека в машине. Он спросил: "Президент Ян, вы видели, ехал ли он? Если да, то на какой машине он ехал?"


"Нет, вы думаете, я всё ещё был в настроении смотреть на них?" Ян Чжиюань недоброжелательно ответил: "Хм, я вспомню, какое унижение мне причинила семья Лин!"


Ян Чжиюань ушёл, сказав это.


"Что... что нам теперь делать? Почему Линь Чу не сказала нам, что у неё есть парень? Кроме того, она выглядела так, как будто не забыла Цзиминя". Старушка Линь была встревожена. Она схватила Линь Ювэнь и сказала: "Она заставила нас обидеть президента Яна без всякой на то причины".


"Бабушка, не волнуйся," Чен Цзимин был спокоен. "Чен Юань не сравнится с Линь Мао". Ян Чжиюань сказал это, потому что он хочет получить какую-то выгоду от Линь Мао. Не думаю, что Линь Чу его сильно волнует. Он просто хочет воспользоваться этой возможностью, чтобы получить какую-то выгоду. Он только притворялся злым. Он не вспомнит, что здесь произошло сегодня, если Линь Мао предложит ему какие-то деловые сделки".


Старушка Линь была скептически настроена: "Неужели?"


"Верно", - успокаивающе сказала Линь Ювен. "Ян Чжиюань пообещал встретиться с Линь Чу только потому, что он может получить выгоду от семьи Линь". Иначе он бы даже не захотел встречаться с Линь Чу с её статусом. Он не посмел бы обидеть семью Линь. Не волнуйся".


"Ну, это облегчение." Старушка Лин выпрямила грудь, подняла чашку и выпила горячего чая, чтобы успокоить нервы.


...


Линь Чу сел на "Великий Чероки" Яна Бэйчэна. Ян Бэйчэн не заводила машину, а смотрела на нее. 


Линь Чу опустила голову, она покраснела, как сумасшедшая. Она стеснялась смотреть на него, так как чувствовала, что его взгляд выдает жару. Она все еще чувствовала мягкое ощущение на губах, что он оставил позади. 


Она подсознательно засосала в губы, когда подумала о том, что только что произошло. Она тайно облизывала губы и чувствовала аромат его губ. 


Ян Бэйчэн была очень рада, потому что Линь Чу обратилась к нему, как к своему парню. 


Несмотря на то, что он знал, что ее слова регулируются целесообразностью, он все равно был счастлив. Она не была готова признать это все время, но он был рад, что она прибегла к нему в критический момент. 


Он был чрезвычайно взбешен, когда услышал, что у нее назначено свидание в Шэн Юэ. 


Когда она вышла за дверь, Линь Чу вернул ее к нему, и он увидел, как Ян Чжиюань схватил Линь Чу за руки. Его яростный огонь горел все выше и выше. 


Однако он больше не сердился, когда она услышала ее отказ от Ян Чжиюаня и она назвала его своим парнем. 


Он думал про себя, как он посмотрел на застенчивое и смущенное лицо Линь Чу. 


Она была потрясающе красива. 


Ян Бэйчэн не мог оторвать от нее глаз, он чуть не забыл, почему уставился на нее. Его глаза были устремлены на нее.


Линь Чу не мог помочь и повернул голову, чтобы посмотреть на него: "Хватит пялиться". Ты поведешь или нет?" 


"Ты наконец-то признала, что я твой парень?" Ян Бэйчэн спросила с полу-улыбкой. Он перестал класть руку на руль, повернул тело и положил локти на спинку стула. Он выглядел негодяем, когда откинул боковую часть головы на ладонь. 


"..." Она все еще краснела. Линь Чу пошевелила ртом, но ничего не сказала, чтобы отрицать это. 



Бесстыжий президент 76 Ее отталкивали назад, как раз когда она собиралась открыть дверь. 



Казалось бы, она пыталась отбросить его в сторону после того, как он выполнил свое предназначение, если бы она поспешно отрицал это. Она просто использовала его как оправдание, если бы отрицала это сейчас, это было бы слишком лицемерно. Кроме того, Ян Бэйчэн никогда не скрывал своих чувств к ней.


Линь Чу чувствовал к нему привязанность. Хотя в ее сердце была некоторая неуверенность, она не могла отрицать свои чувства к нему. 


Таким образом, она не могла ничего сказать, чтобы отрицать это.


Видя, что она не опровергает, и ее уступчивое лицо, глядя вниз, Ян Beicheng лопнул с радостью. 


Она соглашалась косвенно!


Ян Бэйчэн больше не давила на нее. В конце концов, чем больше спешила, тем меньший прогресс могла сделать Ян Бэйчэн. Разве это уже не было большим улучшением?


Когда он отвозил Линь Чу от Шэн Юэ, он сказал: "Мне нужно встретиться с клиентом во второй половине дня, боюсь, что у меня нет времени приводить вас на обед".


После отправки Линь Чу домой, путешествие в Янь Хуй будет долгим.


Линь Чу покачала головой: "Всё в порядке". Я поем дома".


Она остановилась на минуту и спросила: "Ты ела?"


"Вскоре после того, как я сел в комнату, я услышал, что ты пришёл на назначенное свидание, так что у меня не было времени поесть. Я попрошу Зуо Цю заказать мне еду на вынос. Я поем, как только вернусь в офис", - посмотрел на нее Ян Бэйчэн, и на его лице появилась бледная улыбка.


Линь Чу схватила ремень безопасности и немного отрегулировала его, она была виновата, услышав его слова, но она не знала, почему так себя чувствует.


Она размыла объяснение интуитивно. "Старушка Линь пригласила меня на ланч и сказала, что нас будет только двое. Когда я приехала туда, только тогда я узнала, что Линь Ювен и Чен Цзимин там. Я не знал, что они обманом заставили меня встретиться с Ян Чжиюань".


Ян Бэйчэн посмотрел на нее и нежно улыбнулся, а потом ничего не сказал. 


Великий Чероки остановился внизу у Линь Чу. Линь Чу не пригласила его к себе на обед. Ян Бэйчэн опоздала к тому времени, как она закончила готовить.


Она посмотрела на время, показанное в машине, уже было поздно.


Линь Чу расстегнула ремень безопасности. Несмотря на колебания, Клэри сказала: "Несмотря на то, что у вас мало времени, не спешите и езжайте медленно по дороге".


Ян Бэйчэн был безопасным водителем. Она была в его машине несколько раз, и он никогда бы не обгонял другую машину с нетерпением. Если бы он столкнулся с медленным водителем перед собой или с водителем, не подчиняющимся правилам дорожного движения, она бы никогда не услышала его жалобы. Он был очень терпелив.


Линь Чу всегда чувствовал себя в безопасности и непринужденно, когда она сидела в его машине. Тем не менее, она бы все равно беспокоилась, если бы он ехал один.


Линь Чу знала, что он уже был у нее в сердце. Она знала о его темпераменте, но она все еще беспокоилась о его участии в аварии.


Возможно, он ей нравился больше, чем она думала, не зная об этом.


Ян Бэйчэн ничего не сказала. Он нежно смотрел на нее своими темными глазами. Его глаза были переполнены любовью, что Линь Чу нашел это немного невыносимым.


Ее забота о нем согрела его сердце.


Теплое чувство кружилось вокруг его груди, задерживаясь и расширяясь. 


Линь Чу стеснялся его взгляда на нее. Она смотрела вниз, как ее лицо покраснело. Она заикалась: "Я... я пойду сейчас же".


Как раз когда она собиралась открыть дверь, ее затянуло обратно. После этого ее спина была прижата к двери машины. Он наклонился к ней, чтобы она не заметила. Следующее, что она поняла, что он был прямо перед ее глазами, близко к ней. 


Линь Чу дышала быстро и тревожно. Ее талия была проведена его ладонью, и она чувствовала волны тепла, давящие на ее одежду. Она задыхалась, и она так нервничала, что все ее тело было жестким.


Очаровательное лицо Ян Бэйчэн было в дюймах от нее. Их дыхание переплелось, и температура в машине росла. 


Он смотрел на ее лицо своими темными глазами. Его нежный взгляд горел на той части ее лица, на которую она упала. 


"Я на самом деле злюсь, что ты связываешься с другими мужчинами, даже если это не было твоим намерением". Когда я узнала, что ты встречаешься с ним вслепую, когда увидела, что вы двое стоите вместе и он дергает тебя за руку, когда услышала, что твое имя упоминается вместе с другими мужчинами, я разозлилась", - сказала Ян Бэйчэн всерьез. Его низкий голос звучал напряженно, так как его взгляд усиливался. 


Глаза Линь Чу мерцали, а ресницы трепетали. Клэри посмотрела на Ян Бэйчэна, который был всего в дюймах от нее. Хотя его лицо было увеличено, она не смогла найти никаких недостатков на его лице. 


"Простите..." Она не знала, почему извинилась, хотя и не сделала ничего плохого.


Тем не менее, Ян Бэйчэн была безумна. Его серьезное лицо показало, что он принял это дело близко к сердцу, поэтому извинения просто сбежали из ее уст подсознательно. 


"Почему ты извиняешься?" Ян Бэйчэн наклонился ближе, он прозвучал серьезно, когда шевельнул тонкими губами и говорил тихо. Его черные глаза были слегка сужены и выглядели угрожающе. "Ты сожалеешь, потому что не можешь принять меня, или потому что будешь продолжать ходить на свидания вслепую?"


Линь Чу расширила глаза, она не знала, почему он так думает. Она быстро покачала головой: "Нет..."


Ян Бэйчэн вздохнул с облегчением, когда услышал это. Его свирепые глаза стали очень нежными.


Он крепко держал ее лицо, когда она качала головой. Потом он поцеловал ее в губы. Холодное, но властное дыхание вошло прямо в ее рот и переплелось внутри нее. Задняя часть головы была крепко прижата им к окну автомобиля, и это слегка ранило ее, но в тот момент ей было все равно. Ее рот был наполнен его дыханием, и ее лицо, которое держали его мужские руки, было горячо. 


Спустя долгое время он медленно отошел, но все равно был очень близко к ней. Он не говорил, но она чувствовала его горячее дыхание на кончике носа и губ. Ее губы дрожали бесконтрольно. Прикосновение его мягких губ лежало на ее, яркое чувство прилипло к ее губам.


Линь Чу покраснел, как сумасшедший. Она не заметила, что схватилась за воротник его костюма. 


Ян Бэйчэн опустил глаза, он бледно улыбнулся, как только заметил это. Его щеки были окрашены в светло-красный цвет, его соблазнительное лицо выглядело более соблазнительным, когда он не вел себя как бич. 


Линь Чу не знал, что человек может выглядеть так очаровательно, когда он был влюблен. 


Ян Бэйчэн снова поклеил ее мягкие губы и натер большой палец о ее нежную щеку. С того момента, как он начал целовать ее до сих пор, она не проявила никакого сопротивления и приняла смиренно.


Она все еще краснела. Он был в восторге от того, что увидел ее застенчивое, но уступчивое лицо. Он внезапно захотел позвонить Зуо Цю и попросить его отменить встречу во второй половине дня. Он не хотел уходить. 


Он вздыхнул и тихим хриплым голосом сказал: "Я пошлю тебя наверх".


"В этом нет необходимости. Ты не опоздаешь?" Линь Чу опустила голову и говорила тихо. Она застенчиво подняла голову и посмотрела на него. 


Когда она увидела его улыбающееся лицо, он как будто знал, о чем она думает, и она была чрезвычайно виновата. Она быстро посмотрела вниз, и только потом узнала, что держится за его одежду. 


Клэри подумала о выражении его лица, как будто он говорил ей, что может уйти, только если она отпустит его. 


Линь Чу был подавлен. Она быстро отпустила руки. Она хотела выйти из машины, не оглядываясь назад, но не хотела расставаться с ним. Она набралась смелости и взглянула на него. На его очаровательном лице была нежная, но игривая улыбка. 


Линь Чу покраснел и поспешил сказать: "Езжайте по дороге безопасно".


Затем она повернулась, чтобы открыть дверь машины. Она не знала, сделал ли он это нарочно, но когда она повернулась, угол ее глаз прикоснулся к его губам. Ее веки нагревались. Она закрыла лицо и спустилась из машины. После этого она убежала, не оглядываясь. 


Она нервничала после того, что Ян Бэйчэн сделал с ней. Она вытащила ключи, но дрожала слишком сильно, что не могла правильно вставить ключ в замочное отверстие. Она наткнулась на ключ, и только после нескольких попыток смогла открыть дверь.


Линь Чу знала, что Янь Бэйчэн не ушел. Она не слышала звука отъезжающего автомобиля. Она была более обеспокоена, когда она знала, что он смотрит на нее сзади. 


Она знала, как сильно она выглядела. Это было неловко. 


Тогда, когда ее чувства к нему не были глубокими, она все еще могла заставить себя сохранять спокойствие. Иногда он заставлял ее бить сердце, она паниковала и делала глупости. 


Теперь, когда она почувствовала глубокую привязанность к нему, и он становился все более важным для нее без ее ведома, ей было труднее сохранять спокойствие. Она всегда старалась выглядеть наилучшим образом перед ним, но она всегда заканчивалась тем, что смущала себя больше. 


Ян Бэйчэн запустил свою машину и уехал только после того, как увидел ее входящей в лифт через стекло двери блока.


Через некоторое время он решил, что она уже будет дома, Ян Бэйчэн позвонил Линь Чу только для того, чтобы убедиться, что она зашла в свой дом, как раз для того, чтобы он мог быть вольготно. 


Сердце Линь Чу было согрето вниманием Ян Бэйчэн, но она всё равно слегка нахмурилась и сказала: "Не разговаривай по телефону за рулём".


"На мне наушники, можно немного поболтать", - мягко сказала Ян Бэйчэн. Через телефон, который был тесно прикреплен к ее уху, его голос казался более четким. Как будто он был рядом с ней, это было очень интимно. 


Уши Линь Чу были горячими. Она призвала Ян Бэйчэн поспешить повесить трубку и сконцентрироваться на вождении автомобиля.


"Хорошо", колядка Ян Бэйчэн. По его тону, казалось, ему понравилось, что Линь Чу присматривает за ним. "Я забыл сказать тебе только что, что у меня сегодня назначен ужин, и я не могу навестить тебя сегодня вечером."


"Кто... кто ждёт тебя?" Линь Чу пошла в свою спальню и выбросила свою сумку. Потом она свернулась в угол своей кровати, обнимая колени, глядя в окно. Её лицо бесконтрольно нагревалось и онемело.


Ян Бэйчэн уже давно ушла, но она все равно не могла оторвать глаз от вида из окна. Углы ее рта бессознательно приподнялись от счастья. 


Ян Бэйчэн не злилась. Хотя Линь Чу не мог этого видеть, его привлекательные тонкие губы показывали нежную и сдержанную улыбку. "Мне нравится, как ты безоговорочно и прямолинейно разговариваешь со мной. Это показывает, что ты обращаешься со мной не как с аутсайдером".


Линь Чу был безмолвен, "..."


Почему он так думает?


Однако, это была правда.


"Ты должен сконцентрироваться на вождении", - сказал Линь Чу и повесил трубку.


Ян Бэйчэн улыбнулся и отложил телефон в сторону. 


...


В связи с тем, что Ян Чжиюань поспешно уехал в неудовольствие, у троих из них не было аппетита, чтобы продолжать есть, хотя они и не думали, что это большое дело. 


После нескольких укусов, чтобы немного наполнить их желудок, Линь Ювен и Чэнь Цзимин отвезли старушку Линь домой. После этого они оба вернулись в Линь Мао.


Вскоре после того, как они покинули район, Линь Чу повернула руль и припарковала машину на обочине дороги. Она выглядела расстроенной.


"В чём дело? Мы не вернемся в офис?" Чен Цзимин выглядел озадаченным.


Линь Ювен заглушила двигатель машины и отстегнула ремень безопасности. Потом она яростно сказала: "Что со мной не так? Разве ты не знаешь? Возвращаешься в офис? Я не в настроении".


Чен Цзимин сделал небольшую паузу. Линь Ювен была несчастна, но она не показала это только что. "Ювен, в чём дело? Почему ты так злишься?"


Чен Цзимин протянул руку, но Линь Ювен невежливо пожала ему руку.


"Играешь в дурака? Не думай, что я не видел этого сейчас. Когда Ян Чжиюань только что вошел в комнату, было очевидно, что его интерес к ней был написан повсюду на его лице. Думаешь, я не видел твоего длинного лица только что? Это потому, что ты ревнуешь, что другие мужчины интересуются ею? Или ты думаешь, что Линь Чу было бы стыдно встречаться с Ян Чжиюань? Ты ведь не забыл её?" 


"Это невозможно." Чэнь Чжимин протянул руку, чтобы снова держать её за руку. На этот раз она не стряхнула его, он знал, что ситуация все еще обнадеживает.


Линь Ювен уже решила, что это он и планирует жениться на нем. Вдобавок ко всему, она была беременна. Поэтому Линь Ювен никогда бы не порвала с ним, несмотря ни на что.


Чен Цзимин был очень уверен в себе, потому что хорошо знал об этом.


"Я бы не хотел, чтобы она жила хорошей жизнью", Чен Цзимин был особенно искренен. "Вы можете думать, что я презренный, но после того, как я порвал с ней, я не хотел видеть её лучше, чем я". Даже если это значит, что она замужем за мужчиной средних лет. Я знаю, что тётя познакомила Ян Чжиюань с Линь Чу, чтобы отвратить её. Из того, что я думаю, мы не должны даже знакомить ее с таким мужчиной, как Ян Чжиюань. Пусть она смотрит на нас всю свою жизнь". 


Это были его искренние мысли. Это потому, что он выбрал Линь Ювэнь, а не Линь Чу. Если бы Линь Чу был лучше его, бросить Линь Чу было бы ошибкой.


Он не хотел об этом сожалеть. Он предал Линь Чу и выбрал Линь Ювен в начале, потому что он думал, что Линь Ювень был лучше, чем Линь Чу во всех аспектах. Она была красивой. Самое главное, она была богата. Линь Ювен мог предоставить ему все, что Линь Чу не мог. 


Каждое его решение было принято после тщательного планирования и размышлений. Он не хотел, чтобы Линь Чу была исключением. Для него, расстояние между ним и Линь Чу должно быть все дальше и дальше друг от друга с тех пор, как он бросил ее. Она могла только смотреть на его спину, и в конце концов потерять из виду его, даже его тень. 


Он хотел, чтобы все смотрели на него и быть ниже его, в том числе Линь Чу.


Он хотел, чтобы Линь Чу знала, что она недостойна его. Как он мог вынести, чтобы Линь Чу жил хорошей жизнью? Она может быть плохо подходит Ян Чжиюань, если она вышла за него замуж из-за его возраста, но в то же время, она может быть в состоянии переехать в высшие слои общества из-за этого. 


Это не то, что он хотел бы видеть. Он и Линь Чу принадлежали к двум разным мирам. Кроме того, что они должны были видеться с ней из-за её отношений с семьёй Линь, они никогда не должны натыкаться друг на друга ни на каких других мероприятиях высшего общества. 


Чэнь Цзымин случайно встретился с Линь Ювэнем в этом вопросе. Он говорил с ней. 


Линь Ювен выглядела довольной, но скептически спросила: "Ты правда так думаешь?".


"Конечно. У меня нет причин лгать вам", сказал Чэнь Цзимин во время массажа задней части руки большим пальцем, как она была медленно убеждена. "С тех пор, как я порвал с ней, я уже думал, что мы пришли из разных миров". Если она останется в низших слоях общества и будет жить обыденно, то только тогда она никогда не будет беспокоить нашу жизнь". Кто она такая, чтобы вступать в наш круг? Она сделала так, чтобы казалось, что наш круг низкоклассный, и каждый может легко в него войти".


"Верно", Лин Ювен кивнула и искренне согласилась. "Не думаю, что моя мама рассматривала это в целом. Я скажу ей, что если она хочет, чтобы ее представили, она должна представить другого офисного работника вроде Линь Чу. Разве Линь Чу сама не сказала? Ей плевать на деньги, так что мы можем просто исполнить её желание. Я тоже не хочу, чтобы она была в одном кругу со мной. Ей не место в этом кругу. Какие права она должна иметь, чтобы быть моей ровня?"


Линь Чу сделал небольшую паузу и посмотрел на Чэнь Цзиминя: "Ты думаешь, я слишком мелочный?"


"С чего бы это? Линь Чу забрала часть того, что принадлежало тебе. Ты всё ещё думаешь о том, чтобы представить ей подходящего мужчину, ты уже считаешься очень щедрым и добрым. Она не принадлежит к тому же миру, что и мы. Заставить её принять участие нехорошо для неё, и рано или поздно она будет страдать. Мы делаем это для ее же блага", - сжимает руку Линь Ювен и улыбается Чэн Цзимин.


"Здорово, что ты меня понимаешь". Неважно, даже если другие люди меня неправильно понимают", - мягко сказала Линь Чу.


...


Поскольку Ян Бэйчэн упомянул, что у него назначен вечерний ужин, вполне вероятно, что он выпил бы довольно много и был бы слишком уставшим, чтобы прийти к нам после ужина. 


Поэтому после ужина с Сюй Моян, Линь Чу принял быстрый душ. Затем она переоделась в пижаму и вернулась в свою комнату, чтобы посидеть в интернете. 



Бесстыжий президент 77 Я внизу, в вашем доме. 



Линь Чу сидела перед компьютером и положила подбородок на руку. Ее сердце было наполнено теплом, как человек, которого она беспокоилась, продолжали думать о ней, а также.


Честно говоря, она не могла вспомнить подробности того, что видела в интернете. Ничто из этого не произвело на нее впечатление. Она не знала, что глупая улыбка все это время была на ее лице.


Линь Чу вернулась к своим чувствам, когда вдруг зазвонил дверной звонок. Она поняла, что сейчас ведет себя как дура. Она чувствовала себя крайне неловко, несмотря на то, что была единственным человеком в комнате.


Когда Линь Чу подошла к дверному проему, ее первоначальной реакцией было желание узнать, здесь ли Ян Бэйчэн. Ее сердце дико стучало, и она слегка волновалась. Она не могла остановить себя от чувства надежды. Только тогда она поняла, что на самом деле надеялась, что Ян Бэйчэн приехала.


Дверь спальни Сюй Моян была закрыта, но изнутри был слышен чрезвычайно мелодичный голос, который эхо от ее компьютера. Линь Чу знала, что она была на сайте YY, пока ее дверь была закрыта. Пока они ужинали, Сюй Моян с волнением рассказала ей о событиях, которые будут транслироваться сегодня вечером в YY. Сюй Моян сразу же ждала за компьютером, как только она закончила ужин, потому что ее любимый идол-мужчина появлялся в случайное время.


Когда она открыла дверь, Линь Чу не ожидала, что Чэн Цзимин будет стоять у двери вместо Янь Бэйчэн.


Линь Чу собирался закрыть дверь, ничего не сказав дальше, но Чэн Цзимин стоял на пути.


"Я просто хочу сказать несколько вещей". Чэн Цзимин выглядел довольно искренним, когда говорил это. Он больше не казался таким высокомерным, как последние несколько раз.


Тем не менее, Линь Чу не верил ему, когда он вел себя так. В конце концов, леопард никогда не мог изменить свои пятна. Она отказалась верить, что природа Чэн Цзымина может измениться внезапно. Она знала, что должна сдерживать себя.


Как и ожидалось, она слышала, как Чэн Цзимин сказал: "Линь Чу, не вступай в отношения с Ян Чжиюань. В будущем вы можете оказаться в подобной ситуации, но не соглашайтесь на это, даже если ваш поклонник - не Ян Чжиюань".


Линь Чу подняла брови. Это было невероятно смешно для нее. В полдень она уже четко заявила, что не влюбится в Ян Чжиюаня, даже если он станет еще богаче. Почему Чэн Цзимин поспешил сюда, чтобы рассказать ей об этом?


Казалось, что Чэн Цзимин не заметил насмешливого выражения лица Линь Чу. Он сказал: "Ты был прав. Ян Чжиюань слишком стар для тебя. Тебе не нужно выходить за него замуж из-за его денег".


Линь Чу молчал. В конце концов, Чэн Цзимин не слушал ничего из того, что она говорила. Если бы он послушал ее, он бы не пришел сюда, чтобы сказать это.


"Ранее сегодня Ян Чжиюань упомянул, что у тебя был парень", - сказал Чэн Цзимин. Он не дождался ответа Линь Чу. Он беспокоился только о себе, когда говорил: "Ты не должен это отрицать". Он увидел вас после обеда и поговорил с вами обоими".


Линь Чу держал маму. Она не могла удостовериться, что ответит Чен Цзимину. Она наконец-то поняла, что Ченг Цзимин был сумасшедшим.


Во второй половине дня Ян Чжиюань увидел мужчину, который оказался парнем Линь Чу, но никогда не упоминал о своем возрасте. Чэн Цзимин угадал и спросил: "Когда Ян Чжиюань сказал, что видел твоего парня сегодня днем ранее, он говорил о человеке, который водил Великого Чероки?".


"Какое это имеет отношение к тебе?" спросил Линь Чу. Строгий взгляд появился у нее на лице, когда она услышала, как он упомянул Ян Бэйчэн.


"Линь Чу, тебе не кажется, что ты лицемерно себя ведешь? С одной стороны, ты сказала, что не выйдешь замуж за того, кто тебе не нравится, ради денег, потому что деньги для тебя не все. Однако, ты встречаешься с парнем, который водит дорогую машину. Не притворяйтесь, что вы оба влюблены. Для человека с вашим статусом было бы очень трудно выйти замуж за состоятельную семью. Вы отвергли Ян Чжиюаня, потому что он недостаточно богат для вас, но человек, который управляет этим великим Чероки, может быть не обязательно моложе Ян Чжиюаня".


Линь Чу знал, что Чэн Цзимин хотел сказать, что молодой богач никогда не полюбит ее по-настоящему. Он намекал, что она может привлечь только старых богачей.


"Линь Чу, я знаю, что ты несчастен, но ты должен просто принять это. В следующий раз ищите такого обывателя, как вы, у которого не так уж много денег. Это будет достаточно хорошо для вас, чтобы жить обычной жизнью вместе. Не стоит думать о вступлении во влиятельный общественный круг, как все мы. Этот круг тебе не подходит."


Линь Чу чихнул. Что он имел в виду, когда сказал, что она пытается войти в "его" социальный круг? К какому кругу принадлежал Чэн Цзимин? Он высокомерно полагал, что он лучше всех остальных просто потому, что он был зятем семьи Лин. Он предположил, что теперь он принадлежит к высшему классу.


Чэн Цзимин думал, что Линь Чу ответит и отругает его, как она сделала в прошлом, когда он сказал эти вещи.


Он никогда не ожидал, что Линь Чу просто улыбнется и скажет: "Хорошо, я понимаю. Спасибо за любезные предложения".


Ченг Цзимин был напуган. Он снова бороздил брови. "Линь Чу, ты меня не слушаешь".


"Мистер Ченг, теперь мы не имеем никакого отношения друг к другу. Я не заслуживаю твоего беспокойства. Кроме того, пожалуйста, не приходите ко мне домой и не беспокойте меня больше, потому что мой парень приходит часто. Что случится, если он увидит это и ошибочно посчитает, что я все еще питаю к тебе чувства? Я очень дорожу своим нынешним парнем. Если вы снова придете и будете меня преследовать, мне придется позвонить в полицию и доложить о вас, господин Чэн", - ворчал Линь Чу. Она закрыла дверь, не сказав ни слова.


Ответ Линь Чу шокировал Чэн Цзиминя. Он не смог остановить ее вовремя.


Линь Чу закрыла дверь, но она все еще слышала, как Чэн Цзимин кричал снаружи. "Какой парень? Он действительно твой парень?"


Линь Чу проигнорировал его. После нескольких минут молчания она подкралась к глазку и выглянула. Она видела, что Чен Цзимин не ушел. В его руке появилась сигарета, которую она не заметила, и он горячо курил ее. Больше половины сигареты осталось, но он бросил ее на землю. Он небрежно наступил на него несколько раз, чтобы погасить его перед тем, как яростно уйти.


Линь Чу была полна отвращения, когда она вернулась. Она действительно чувствовала себя слепой в прошлом. Ей было интересно, как она влюбилась в такого дегенерата, как он.


Изначально она была в довольно хорошем настроении, но Чэн Цзимин испортил ее, потревожив. Она искала телевизионную драму, чтобы посмотреть. Она не знала, как все обернется, так как какое-то время просто хотела, чтобы что-нибудь отвлекло ее разум. В конце концов, она просто посмотрела половину эпизода, прежде чем снова зазвонил ее сотовый.


Линь Чу чуть не бросила телефон, когда поняла, что на экране отображается имя Ян Бэйчэн.


Человек, о котором она недавно думала, внезапно позвонил ей. Она очень надеялась услышать его голос. Линь Чу искренне беспокоилась, что она сделает какую-нибудь глупость или опозорится, потому что так нервничала.


Её мобильник продолжал звонить. Линь Чу сделала глубокий вдох и успокоилась, прежде чем ответить.


"Ты спал?" Ян Бэйчэн говорил первым, не дожидаясь, пока Линь Чу что-нибудь скажет.


Его голос звучал с оттенком усталости, и он также казался слегка подвыпившим. Он говорил тихо и звучал несколько ошеломленно.


Чен Цзимин раздражал ее раньше. Она почувствовала неописуемое облегчение, когда услышала голос Ян Бэйчэн. Так как она была слегка встревожена, она захотела отдохнуть от Ян Бэйчэна и искать у него утешения.


Глаза Линь Чу внезапно расширились. Она была ошеломлена своими мыслями. Ей было интересно, когда она начала так сильно полагаться на Ян Бэйчэн. Она даже хотела вести себя с ним, как избалованный ребенок!


"Нет, я в сети". Линь Чу чувствовала себя разочарованной. Почему она так взволновалась, когда услышала его голос?


Она вернулась в свою спальню и села на кровать, когда говорила.


"Я внизу, у тебя дома", - сказал Ян Бэйчэн. Его вялый голос показал, что он выпил немного алкоголя. "Надевай дополнительную одежду, когда спускаешься". На улице холодно".


Линь Чу, "..."


Она никогда не говорила, что спускается.


"Ты много выпил?" Линь Чу открыла дверь гардероба, когда она говорила, и сняла пальто.


"Я в порядке", пробормотал Ян Бэйчэн.


Линь Чу сразу понял, что он не в порядке. "Подожди минутку."


Пока она говорила, Линь Чу надела пальто и пошла на кухню.


"Пожалуйста, не говорите мне, что вы приехали сюда одна", - сказала Линь Чу, когда она взяла из шкафа вакуумную колбу среднего размера. Сюй Моян купила эти фляжки в Японии, когда была там в командировке. Она привезла одну и для Линь Чу. Их удобно было использовать на улице, потому что они могли эффективно держать вещи горячими или холодными.


"Нет, Шао Хуай отвез меня сюда." Ян Бэйчэн тихо смеялась. Его смех был настолько соблазнительным, что отвлек Линь Чу. Она ослабила хватку вокруг фляжки. Вакуумная колба шумно сжималась, когда упала на стол.


Естественно, Ян Бэйчэн тоже слышала этот шум. Он опять нежно хихикал. "Не торопись. Не нужно торопиться. Я подожду тебя".


"Я не спешу", - стыдливо сказал Линь Чу. "Сначала я повешу трубку. Я скоро спущусь вниз."


Она закончила телефонный звонок, как только закончила говорить.


"Что ты делаешь? Что это за шум?" Сюй Моян бросилась к дверям кухни. Она просунула голову внутрь, чтобы посмотреть.


"Ничего". Я просто делаю медовый напиток". Линь Чу взял банку мёда из шкафа. "Разве твой кумир не появится сегодня внезапно? Ты можешь прийти сюда? Что случится, если твой кумир появится, пока тебя нет?"


"О нет! Я закончил болтать. Сюй Моян вскрикнула, пока она не ускользнула и не убежала обратно.


Линь Чу хихикал. Смешав мед с теплой водой, она вылила его в колбу и бросилась наружу.


… 


Линь Чу открыл дверь экрана. Уличный фонарь не светился особенно ярко, но она ненадолго оглянулась. Рядом с левой стороны припаркован Гранд Чероки. Она заметила, что фары машины были включены. 


Линь Чу поспешно переехал. Задние двери машины были открыты, когда она подбежала к машине. Линь Чу открыл дверь и увидел Ян Бэйчэна, сидящего внутри. Клэри ясно видела, что он смотрел на нее, потому что в машине были включены огни.


Лицо Линь Чу покраснело. Когда она сидела внутри, она заметила, что впереди никого нет.


Заметив взгляд Линь Чу, Ян Бэйчэн объяснил: "Шао Хуай пожаловался, что ему стало скучно в машине, поэтому он вышел на улицу подышать свежим воздухом".


Линь Чу никогда бы не поверил в эти оправдания. Она не видела никого рядом с машиной, когда приехала сюда. Невозможно было, чтобы Шао Хуай ушел далеко только на глоток свежего воздуха. Тем не менее, она оставила маму. Она чувствовала слабый запах алкоголя после того, как закрыла дверь машины, но это было невыносимо, потому что было очень светло.


"Ты много выпил?" спросил Линь Чу.


Хотя она ни лично, ни открыто не соглашалась быть подружкой Яна Бэйчэна, ее тон указывал на то, что она больше не относится к нему как к аутсайдеру.


Ян Бэйчэн был слегка опьянен алкоголем, который он пил, но он все же заметил изменения в тоне и словах Линь Чу. Его черты расслабляли, в то время как намеки на радость в его черных глазах больше нельзя было подавить.


Теперь на ночном небе не было звезд, но в темных зрачках Ян Бэйчэна были ослепительные очки света. Оно выглядело красивее, чем небо.


Вдруг он поднял руку и притворился, что закрывает рот. Он выдохнул на ладони и понюхал ее, пока не наморщил брови. Он повернулся к Линь Чу и спросил: "От меня воняет?"


Линь Чу покачала головой и передала ему фляжку. "Я только что сделала этот медовый напиток. Тебе стоит выпить. Тебе станет легче".


Ян Бэйчэн послушно взял колбу и проглотил слегка тёплый медовый напиток. После этого его желудок почувствовал себя намного лучше. Вкус алкоголя во рту выцветал, и вместо него на смену ему пришел сладкий вкус меда.


Ян Бэйчэн положил колпачок обратно на фляжку, как только закончил пить. Он посмотрел на Линь Чу нежным взглядом. Она была наполнена любовью, которая больше не могла быть скрыта.


Любовь в его глазах была настолько очевидна, что Линь Чу не мог предположить, что она ошибалась.


Линь Чу была в растерянности, потому что взгляд Ян Бэйчэн заставил ее немного смутиться. Она сместила взгляд, но не могла остановить себя от того, чтобы смотреть на него снова. Её рот дёрнулся несколько раз, прежде чем она тихо спросила: "Разве ты не говорила, что не придёшь сегодня вечером?"


"Я ничего не мог с собой поделать. Я хотел приехать и увидеться с тобой." Углы губ Ян Бэйчэн слегка свернулись вверх. Его выражение подразумевало, что он говорил эти вещи, потому что он знал, что Линь Чу хочет, чтобы он сделал это.


Неизвестно, звучал ли его голос немного чище, чем раньше, потому что мед смазал его горло. Однако, он не говорил громко. Его мягкий голос выглядел так, как будто он застрял у него в горле.


Его голос намотался вокруг ее ушей в ограниченном пространстве машины. Это было настолько соблазнительно, что ее ушные доли уже были красными.


Внезапно Ян Бэйчэн переместилась, чтобы сесть поближе к ней. Потрясенный, Линь Чу инстинктивно отступил и избежал его, но она не могла спрятаться, когда вся ее спина прислонилась к двери машины. Ян Бэйчэн сжимал себя ближе к ней, пока их бедра не сжимались.


Всё тело Линь Чу стало теплее. Она так нервничала, что дрожала в обмороке.


Она смотрела, как Ян Бэйчэн прикрывал его рот и снова выдыхал против его руки. Чуть позже он повернулся к ней и спросил: "Ты уверен, что я не воняю?".


Линь Чу была ненадолго ошарашена, прежде чем поняла, что имел в виду Ян Бэйчэн. Когда она только вошла в машину, от нее исходил слабый запах алкоголя. Честно говоря, она совсем не находила это омерзительным.


Раньше она ненавидела зловоние, которое валялось вокруг после того, как люди пили алкоголь. Ей не нравился запах, даже если он был слабым. Однако, она не жаловалась, когда дело касалось Ян Бэйчэн.


Несмотря на нерешительные чувства в сердце, Линь Чу знала, что она чувствовала себя так, потому что ей нравился Ян Бэйчэн. Она ничего не ненавидела в Ян Бэйчэне только за то, кем он был.


Линь Чу поспешно покачала головой, когда увидела, что Ян Бэйчэн слегка бороздит брови, как будто он ненавидит запах алкоголя на своем теле. Она собиралась сказать, что это не отвратительно. Однако Ян Бэйчэн внезапно набросилась на нее и поцеловала, когда она только что открыла рот. Он немедленно прикрыл ей губы. Пока ее рот был открыт, он воспользовался возможностью войти в него и проложить свой путь вместе с ней. Он запечатал ее губы так плотно, что воздух тоже не мог выходить. Слабый вкус алкоголя на губах и зубах вторгался и в ее полость одновременно.


Однако Линь Чу не нашел это отвратительным. Напротив, казалось, что пьянство Ян Бэйчэн тоже слабо сказалось на ней, так как светло-красные пятна смутно образовались на ее щеках.


Ее сердце билось дико и энергично, когда он крепко держал все ее тело. Она стала совершенно беспомощной, когда он поцеловал ее. Она никогда не знала, что поцелуи могут быть такими приятными. Это было приятное и пьянящее чувство, которое прямо пронзило глубины ее сердца.


Ян Бэйчэн слегка ослабил хватку. Глаза Линь Чу, похожие на лань, обычно имели ясное представление обо всём, но теперь они выглядели слегка запутанными.


Линь Чу видела, что Янь Бэйчэн с неописуемой нежностью смотрела на свои сумрачные глаза. Тем временем, его привлекательные тонкие губы слегка вытянулись в дугу.


Ян Бэйчэн нежно прижал губы к ее. Его рашпильный голос бормотал: "Я хотел поцеловать тебя, как только ты войдешь внутрь, но я боялся, что ты возненавидишь это, потому что я на вкус как алкоголь".


Линь Чу чувствовал, как его губы вибрировали против ее собственных, когда он говорил. Он наложил на неё руки, не желая уезжать. Она не могла избежать его, потому что затылок был прижат к окну машины. Она не знала, что делать, когда Ян Бэйчэн дразнила ее.


Внутренняя часть автомобиля была ярко освещена. Когда Ян Бэйчэн опустил глаза, он увидел, что ее щёки покраснели. Он не мог подавить любовь, которая росла в его сердце. Хотя он уже втянул ее в объятия, он все равно чувствовал, что отчаянно хочет прижать ее ближе к груди. Джейс прижал губы к горящим щекам Клэри, в то время как его нос нюхал душистый аромат, который струился с ее лица.


Прошло несколько мгновений, прежде чем Ян Бэйчэн наконец-то выдохнула и отпустила ее. "Я провожу тебя наверх. Тебе нужно лечь спать пораньше."


Линь Чу никогда не ожидала, что Ян Бэйчэн отпустит её и позволит ей вернуться так быстро. Сначала она предположила, что он будет настаивать на том, чтобы проводить с ней больше времени, так как он приехал сюда, несмотря на то, что был пьян.


Углы губ Ян Бэйчэна свернулись вверх в улыбку, которая заставила Линь Чу покраснеть. "Я пришла, потому что хотела обнять и поцеловать тебя."


Линь Чу, "..."


"Хочешь остаться здесь, чтобы мы могли поцеловаться подольше?" Ян Бэйчэн мягко посмеялась. Он собирался снова схватить Линь Чу.


Линь Чу покраснел и быстро оттолкнул его. Она лихорадочно толкнула дверь машины и выбралась.


Она только что закрепилась до того, как заметила, что Ян Бэйчэн проследила за ней.


"Я просто провожу тебя наверх", - спокойно объяснил Ян Бэйчэн под сомнительным взглядом Линь Чу.


"Моя соседка по дому дома", роптала Линь Чу.


Ян Бэйчэн сузил глаза. "Ты все еще планируешь скрыть мое существование?"


"Нет, я просто пока не знаю, как ей сказать", - поспешно сказал Линь Чу. Ян Бэйчэн источал внушительную силу, когда сузил глаза. Линь Чу чувствовал большое давление.


Она услышала, как Ян Бэйчэн тихо фыркнул, прежде чем он протянул руку и схватил ее за руку. Его длинные пальцы с четкими суставами обмотались вокруг пальцев. Он протянул их через промежутки между ее пальцами и крепко держал ее руку.


Ее пальцы были мягкими и, казалось бы, бескостными, в то время как пальцы Ян Бэйчэн были стройными и крепкими. Держа ее за руку, он иногда оказывал немного больше силы в своей хватке. Она чувствовала, как его длинные пальцы слегка выступали наружу.


Аромат алкоголя выцветал, как только они вышли на улицу. Она стояла рядом с Ян Бэйчэн и шла с ним, когда их руки ласково терелись друг о друга. Она могла слабо чувствовать запах хрустящего мужественного аромата, который дрейфовал от его тела. Она не знала, каким одеколоном он пользовался, но пахло, конечно, вкусно.


Это был первый раз, когда она прошла с ним в такой интимной манере. Это была холодная ветреная ночь, но она чувствовала, как будто ее щеки горят. 



Бесстыжий президент 78 Не приводи эту женщину, это раздражает. 



Они бессознательно перестали ходить, но разум Линь Чу всё ещё блуждал.


"Разве ты не собираешься открыть дверь?" Хриплый и мелодичный голос Ян Бэйчэнг эхо над ее головой.


Линь Чу моргнула и быстро подняла голову. Кстати, ее взгляд встретил темные глаза Ян Бэйчэн, которые были опущены. Клэри посмотрела на его лицо с улыбкой. "Не хочешь открыть дверь и войти внутрь?"


"А? О!" Линь Чу отреагировала и поспешила за ключом в кармане пальто.


Поскольку Ян Бэйчэн держала правую руку, Линь Чу не могла открыть дверь, потому что не привыкла пользоваться левой рукой. Она тоже нервничала.


"Ты должен отпустить первым. Трудно открыть дверь левой рукой, - сказала Линь Чу, отрывая руку.


Ян Бэйчэн послушно отпустил ее. Тем не менее, он обошел ее и двинулся в сторону ее левой стороны в то же время, и держал ее левой рукой.


Линь Чу, "..."


К счастью, ей было немного легче, когда она могла использовать правую руку. Несмотря на то, что дверь была открыта, Ян Бэйчэн все еще отказывался ослаблять свою хватку вокруг нее. Похоже, он хотел проследить за ней до дома.


Линь Чу бросил эту тему. Честно говоря, не нужно было скрывать существование Ян Бэйчэн от всех остальных, если бы она решила быть с ним. У нее также были прекрасные отношения с Сюй Моян, и она ей очень доверяла. Даже если бы она решила скрыть это от других людей, она бы никогда не стала скрывать это от Сюй Моян.


Как только они оба оказались в лифте, Ян Бэйчэн опустил голову и посмотрел на Линь Чу, нисколько не моргнув. Линь Чу чувствовал себя неуютно под его взглядом. Она отчаянно хотела найти трещину и похоронить себя в ней. Нежный взгляд Ян Бэйчэн как будто просверливал пылающие отверстия в ее лице.


Лицо Линь Чу болезненно горело. Она слишком боялась поднять голову и посмотреть на него. Он все еще держал ее за руку. Линь Чу набралась смелости и коротко ущипнула его за палец. "Пожалуйста, перестань смотреть на меня!"


Ян Бэйчэн отказался отозвать свой взгляд. Хуже того, он сделал шаг вперед. Парадные колпачки их обуви почти касались пальцев ног. Его длинная рука мгновенно втянула ее в объятия, пока он не опустил голову и не направил губы прямо на ее.


Линь Чу чувствовал себя ошеломлённым после того, как поцеловал её. Что случится, если кто-то внезапно войдет в лифт?


Он крепко держал ее. Не успела она оглянуться, как он толкнул ее к стене лифта. Она не могла думать ни о чем другом, потому что чувствовала себя так, как будто она была в огне, когда он поцеловал ее.


Ян Бэйчэн медленно отпустила ее. Его палящее дыхание рассеялось по ее лицу, когда он опустил голову. Когда он увидел ошарашенный взгляд на ее лицо, он почувствовал к ней особое влечение из-за ее кроткого поведения. Он не мог остановить себя, чтобы опустить голову и клевать ее губы, углы ее рта и кончик носа.


Линь Чу так волновалась, что замерла на месте. Она чувствовала, как будто его дыхание просочилось во все ее клетки в каждой части тела.


В конце концов, она даже не могла понять, как мужчина вытащил ее из лифта. Как только она это поняла, они оба уже стояли у входа в ее дом.


Лицо Линь Чу сильно горело. Щеки были покраснели, губы распухли, но она совершенно не знала об этом. Она планировала подождать снаружи и успокоиться, прежде чем войти внутрь. Тем не менее, она смотрела, как Ян Бэйчэн поднял руку и нажал на дверной звонок.


Линь Чу, "..."


Линь Чу вспомнила, что дверь комнаты Сюй Моян была закрыта, потому что она смотрела видео на YY. Ей было интересно, слышала ли другая женщина дверной звонок. Она как раз собиралась достать ключ и открыть дверь, прежде чем услышать несколько шумов в доме, когда кто-то переехал.


Дверь открылась немедленно.


Она только что услышала, как Сюй Моян сказал: "Разве ты не взял с собой ключ..."


Ее слова внезапно исчезли.


Был ошеломленный взгляд на лице Сюй Моян, когда она увидела, что Ян Бэйчэн стоит у входа, прежде чем ее взгляд скользил к его руке, которая держала Линь Чу.


Через несколько мгновений Сюй Моян без слов сказал: "Линь Чу, ты нашёл себе нового любовника?"


Линь Чу, "..."


"..." Ян Бэйчэн расстроился, потому что хотел быть первой любовью Линь Чу. "Здравствуйте, я парень Линь Чу, Ян Бэйчэн."


"Ян Бэйчэн"? Как и в "Мастер Ян", этот Ян Бэйчэн?" спросил Сюй Моян в удивительной манере. Внезапно все рассвело на Сюй Моян, когда она вспомнила о том, что Линь Чу упомянула ранее. Она удивлялась, почему никогда не думала об этом. Никогда бы не подумала, что Линь Чу так быстро к этому придет.


Сюй Моян внезапно схватила Ян Бэйчэн за руки. "Мастер Ян, я не хотел намеренно ссылаться на вас под вашим полным именем раньше. Я не пытался проявить неуважение к тебе!"


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Сюй Моян была умным человеком, когда дело касалось работы, но она была такой другой, когда была за пределами офиса.


Сюй Моян отпустил руку Ян Бэйчэна и дал ему немного пространства. "Мастер Ян, пожалуйста, заходите и присаживайтесь!"


Ян Бэйчэн заметил, что Линь Чу был смущен. Он сказал: "Уже поздно. Я вернусь в другой день."


Линь Чу повернулся к Сюй Мояну и сказал: "Он выпил сегодня вечером, так что мы должны отпустить его домой пораньше".


Сюй Моян всегда был чрезвычайно вежливым человеком. Она почувствовала стресс, когда столкнулась с таким уважаемым человеком, как Ян Бэйчэн, который среди мужчин был похож на бога.


Ян Бэйчэн слегка улыбнулся и взглянул на Линь Чу. Он ушел только после того, как попрощался с ней.


Сюй Моян не спешила возвращаться, чтобы войти в YY после того, как она закрыла дверь. Она остановила Линь Чу и подмигнула, сказав: "За короткое время вы, безусловно, добились большого прогресса". Когда я услышала, как ты сейчас с ним разговариваешь, ты показалась мне его женой. Ты тоже так беспокоилась о нем".


"Разве тебе не нужно вернуться в YY?" спросил Линь Чу.


Сюй Моян помахала ей рукой. "Мой кумир просто появился и сказал несколько слов перед отъездом. Неважно, слушаю ли я вещи после этого или нет. Поторопись и скажи мне правду. Даже не думай сегодня спать, если оставишь какие-нибудь подробности".


Разговор продолжался долгое время, когда она начала все объяснять.


Так как пришло время ей сказать эти вещи, Линь Чу подумала, что она должна рассказать Сюй Моян всю историю, не щадя деталей. Это бы помешало Сюй Моян спросить об этом позже.


… 


Ян Бэйчэн вернулся в свою машину. Шао Хуай вернулся и подождал его некоторое время после того, как он ушел с Линь Чу. В настоящее время они возвращаются в Динг-Сити.


Ян Бэйчэн бессознательно погладил его по губам рукой. Он не мог не улыбнуться.


Он вытащил свой сотовый через некоторое время. Он разблокировал свой телефон и прослушивал приложение WeChat на экране. Сначала он хотел отправить сообщение Линь Чу, но в итоге заметил, что групповой чат "8x8 это 64" был необычайно живым.


Когда он открыл групповой чат, чтобы посмотреть, он обнаружил, что Вэй Цзилинь прислал изображение. Фотография была сделана, когда он поцеловал Линь Чу ранее во второй половине дня на входе в Шэн Юэ. Фотография была сделана не под хорошим углом. Черты лица Линь Чу не были видны, так как ее спина была обращена к объективу. Это только показало, что он держал ее. Длинные волосы и длинное белое пальто сделали ее взгляд исключительно грациозным и утонченным.


Напротив, его лицо было хорошо видно. Он был прямо перед объективом, когда он опустил голову и поцеловал Линь Чу.


Под изображением он увидел, что Вэй Цзыки написал: "О, видимо, он влюбился".


Хань Чжуоли написала: "Не могу поверить, что Ян Бэйчэн нашел себе жену!"


Чу Чжаоян тайно наблюдал за минутой молчания для Хань Чжуоли.


Вэй Цзыцян написал: "Я собираюсь спамить это в свои Моменты!"


Ян Бэйчэн перестал читать после того, как увидел это сообщение. Он сразу же перешел на страницу "Моменты". Он видел, что кроме Вей Цицианяна были и другие люди, которые поделились этой фотографией. Они даже написали тот же самый заголовок, в котором говорилось: "Ян Бэйчэн, она твоя жена?".


Ян Бэйчэн твердо ответила на все сообщения, сказав: "Не твое дело, если она моя жена!".


После этого он добавил прохладный смайлик смайлика в солнечных очках. Он никогда не чувствовал себя таким гордым.


В конце концов, он понял, что чувствовали Ци Чэнчжи и Ци Чэнлин, когда они публично демонстрировали свою любовь в прошлом. Это, конечно, было захватывающее чувство.


… 


В семейном особняке Янь старушка Янь только что говорила по телефону со старушкой Хань. Она сразу же открыла WeChat и увидела фото, которое старушка Хан прислала ей. На фотографии Ян Бэйчэн целовался с Линь Чу.


Ян Бэйчэн и его хитрые друзья никогда бы не добавили старушек в качестве друзей в WeChat. Хань Чжуоли был единственным небрежным человеком, которого поймали, потому что он добавил старую синьору Хань в качестве друга. Тем не менее, не имеет значения, что он дружил со старушкой Хань, потому что Хань Чжуоли просто блокировал ее от некоторых вещей, которые он обычно размещал. Был период, когда она предположила, что ее внук не использовал УэшЧат. Позже она поняла, что ее внук был очень хитрым только после того, как старушка Янь все ей объяснила.


К сожалению, Хань Чжуоли забыла об этом на этот раз. Как только старушка Хань всё увидела, она сделала телефонный звонок и сразу же связалась со старушкой Янь.


Старая леди Ян надела очки для чтения и позвонила старому господину Яну. "Поторопись и посмотри на это. У нашего внука уже есть девушка".


Старый мастер Ян раньше ухаживал за растениями перед французскими окнами в зале. Он поспешно переехал, когда услышал это. "Дай посмотреть".


Старая леди Ян передала свой мобильный телефон старому господину Яну. Его лицо какое-то время выглядело разочарованным. "Я не знаю, как она выглядит, потому что не вижу ее лица."


Одна мысль пришла в голову старой леди Янь. На ее лице появилось беспокойное выражение, когда она посмотрела на фотографию в телефоне. "Как ты думаешь, нашего внука сейчас привлекают молодые модели и мелкие знаменитости, как и другие богатые юноши? Эта девушка из приличной семьи?"


"Ты говоришь как старуха, которая постоянно выливает всякую ерунду!" Старый мастер Ян намазал губы и чихнул. "Неужели наш внук такой неразумный человек? Ты видел, как он рос с самого детства. Разве вы не должны быть хорошо осведомлены о его характере и морали?"


"Ты прав". Старушка Ян кивнула. Тем не менее, она все еще волновалась. "Неужели я не могу за него волноваться? Наш внук ведет жалкую жизнь с детства. Его отец скончался в молодости, пока его мать..."


"Не поднимай эту женщину, это раздражает". Старый мастер Янь раньше был в довольно хорошем настроении, но сразу же испортился. "Кого ты называешь его матерью? Она не подходит для того, чтобы быть матерью! Она не имеет права быть матерью Бэйчэна, так что в следующий раз не называй ее так. Разве ты не оскорбляешь Бейчена, делая это?"


"Я знаю, знаю. Это было просто проскок языка". Старая леди Ян намеренно похлопала по губам. "Я все еще беспокоюсь о нашем внуке. Мне позвонить ему и спросить об этом?"


Старый мастер Ян помахал рукой. "Все в порядке, мы не должны обременять нашего внука". Так как они никогда не планировали делиться этой новостью со стариками вроде нас, мы должны просто притворяться, что не знаем об этом. Наш внук всегда знал, как поступать правильно. Он привезет ее навестить нас в наш дом, когда захочет, чтобы мы о ней узнали".


"Разве это неправильно, что меня это беспокоит? Я буду лежать бодрствуя, думая об этом, если не спрошу его об этом ясно, - сказала старушка Ян. Однако она больше не планировала звонить Ян Бэйчэн.


Старый мастер Ян взял лейку и вернулся во французское окно, чтобы продолжить полив растений там. Он добавил: "Да что с тобой такое? Ты волновалась, когда он был один, но все равно волнуешься, хотя он уже нашел себе девушку. Разве ты не можешь просто порадоваться за него?"


Старушка Янь раздраженно сняла очки для чтения и выбросила их в сторону. "Я закончил говорить с тобой. Я иду спать!"


Старый мастер Янь смотрел на фигуру старой леди Янь со спины, когда она яростно уходила. Он пробормотал: "Разве ты не говорил, что не можешь заснуть раньше?"


Старая леди Ян повернулась, когда услышала это. Она припугнула: "Ты так раздражаешь!"


… 


На следующий день Линь Чу просто спала, потому что провела всю ночь в чате с Сюй Моян. Ее разбудил телефонный звонок.


Номер телефона, который отображался на экране ее мобильного телефона, указывал на то, что он принадлежит стационарному телефону, но она его не узнала.


Линь Чу взял трубку. Она показалась немного смущенной, когда ответила: "Алло?" Тем не менее, все ее тело было наполнено энергией, и она села внезапно, когда человек на другой линии говорил.


"Ты серьезно? Неужели меня наняла Линь И?" спросила Линь Чу шокированным голосом, пока она ущипнула за щеку.


"Да, удобно ли вам завтра начать работу в офисе? Нам сейчас очень не хватает рук", - сказал другой участник.


"Да, это удобно для меня!" Линь Чу поспешил сказать. Она закончила все с человеком на другой линии, который был из отдела кадров. Она выслушала, как другая женщина лаконично объяснила вопросы, касающиеся заработной платы. Их разговор закончился после этого.


Линь Чу счастливо каталась на своей кровати. Ее первой реакцией после этого было сообщить об этом Ян Бэйчэн.


Она нашла номер телефона Яна Бэйчэна в своих контактах, но ей было слишком стыдно звонить ему. Она напомнила, что никогда раньше не брала на себя инициативу позвонить Ян Бэйчэн.


Хотя они не говорили это открыто, она знала, что они оба теперь определенно находятся в отношениях друг с другом. Она чувствовала себя очень взволнованной, потому что это был ее первый раз, когда она звонила ему спонтанно.


Она сделала несколько глубоких вдохов. В конце концов, она почувствовала, что должна естественным образом добиться прогресса с Ян Бэйчэн. Она не могла паниковать только потому, что должна была сделать телефонный звонок. Она закрыла глаза и заставила себя нажать кнопку вызова. Однако она никогда не ожидала, что голосовая запись, указывающая на то, что другая сторона выключила его телефон, будет эхо от ее телефона.


Линь Чу был немедленно ошарашен. Она чувствовала, как будто кропотливо закачала воздух в воздушный шар и чуть не наполнила его, только для того, чтобы из него внезапно произошла утечка воздуха. Она была слегка разочарована.


Она снова открыла Уайчат. Она задается вопросом, должна ли она послать сообщение Ян Бэйчэн или нет. Однако, в конце концов, она увидела, что Ян Бэйчэн поменял свою фотографию в профиле WeChat. Вместо этого он использовал двухдюймовую фотографию на ее удостоверении личности!


Линь Чу, "..."


Она безмолвно закрыла приложение WeChat. Она решила, что больше не будет посылать ему сообщения. Она не спросила Зуо Цю, почему она не могла связаться и с Ян Бэйчэн. Вместо этого она рассказала Сюй Моян хорошие новости о том, что её наняла Линь И. После этого она пошла в супермаркет. Она планировала устроить праздник на ужин сегодня вечером, чтобы отпраздновать свою успешную работу в Линь И с Сюй Моян.


Ее мобильный телефон зазвонил так же, как она вошла во вход в ее дом после возвращения из супермаркета.


Линь Чу положил пакеты с продуктами на пол. Она вытащила свой мобильник из кармана и посмотрела на него. Ян Бэйчэн звонила ей.


Она посмотрела на время на своем телефоне. Сейчас было 11:25 утра. Она вспомнила, что вышла из дома в 9:50 утра раньше.


Линь Чу ответила на звонок только после того, как ее дыхание успокоилось. Магнитный и элегантный голос Ян Бэйчэн дрейфовал в ее уши сразу после того, как она подняла трубку. "Я был в самолете, когда ты позвонил мне раньше. Я не мог ответить, потому что мой телефон был выключен".


Разочарование, которое чувствовала Линь Чу, исчезло в одно мгновение, когда она услышала это. Ян Бэйчэн объяснил: "Сегодня утром я поехал в офис и поспешно решил совершить поездку в Нинг-Сити в последнюю минуту. Я вернусь через несколько дней."


Ян Бэйчэн сделал паузу. Его ясный и мелодичный голос звучал с восторгом. "Ты скучал по мне?"


"..." Хотя это не было ее первоначальным намерением, Линь Чу не отрицала этого. Когда она узнала, что ее наняли, первым человеком, с которым она хотела поделиться этой новостью, был Ян Бэйчэн. Возможно, она скучала по нему.


"Кто-то из Линь И сообщил мне сегодня утром, что я могу начать работать там завтра". Я просто хотел сказать тебе это." Линь Чу несла свои продукты на кухню.


"Я вернусь как можно скорее", - сказал Ян Бэйчэн немедленно.


"Ты должен сосредоточиться на своей работе. Я просто хотел, чтобы ты знала. Ничего страшного", - сказал Линь Чу. Она вернулась в свою комнату, как только закончила хранить продукты.


"Это очень важно, потому что я не могу отпраздновать это с тобой в первый раз", - сказал Ян Бэйчэн. Его нежный голос звучал очень искренне.


Эти слова мгновенно проникли в сердце Линь Чу. Она никогда не знала, что Ян Бэйчэн может говорить такие романтические вещи.


Позже, как только Сюй Моян провела больше времени с Ян Бэйчэн, она сказала что-то Линь Чу, что прекрасно подвело итог. "Твой Ян Бэйчэн, безусловно, умелый мальчик, который заработал отличный балл в произнесении сладостей!"


Линь Чу поболтала с Ян Бэйчэн некоторое время до того, как она закончила звонок, так как она беспокоилась о том, чтобы помешать его работе.


В конце концов, Ян Бэйчэн все еще настаивал на том, чтобы он вернулся как можно скорее.


… 


На следующий день Линь Чу добрался до Линь И ярко и рано. Она явилась на службу в департамент людских ресурсов и начала процедуры, которые должны были быть введены на ее новой должности. Сотрудником отдела кадров, который звонил ей вчера, была молодая женщина по имени Чжоу Синьман. Она привела Линь Чу в отдел по связям с общественностью.


Только тогда Линь Чу понял, что отдел по связям с общественностью Линь И был разделен на несколько более мелких секций. Руководитель каждой секции руководил бы несколькими учениками, которые отвечали бы за различные дела.


"Это руководитель секции Лу, Лу Ликсин. Мы зовем его брат Лу. Отныне он будет твоим наставником, - объяснил Чжоу Синьман.


Перед Линь Чу стоял почти пятидесятилетний мужчина средних лет. Он носил очки и носил себя с рафинированным воздухом. Он любезно улыбнулся Линь Чу. Рядом с ним была женщина, которая оказалась почти того же возраста, что и Линь Чу. 


Молодая женщина поприветствовала ее в дружелюбной манере. "Здравствуйте, я Чжэн Юнтон". Я также ученик под тем же наставником, что и ты".


"Юнтон, пожалуйста, расскажи Линь Чу о конкретных вопросах, связанных с твоей работой". Сейчас я пойду в отпуск, - улыбаясь, сказал Чжоу Синьман.


"Ладно, иди и займись своими делами", - сказал Чжэн Юнтон. Она обратилась к Линь Чу и сказала: "Первоначально у нашего наставника было два ученика под его началом, в том числе и я. Однако другой недавно подал в отставку. Руководители различных секций, как правило, берут на себя ответственность за связи с общественностью. Президент Вей обычно не занимается этими вопросами лично. Президент Вэй будет лично решать только некоторые более важные вопросы. Однако президент Вэй также время от времени будет принимать случаи, когда руководители секций оказываются заваленными работой. Помощник президента Вэя Шэнь Цзуньи - единственный, кто находится непосредственно под его руководством. У него нет учеников. Иногда он выбирает некоторых из нас из секций, чтобы помочь ему, когда ему понадобятся помощники. Это хорошие возможности для нас. Вы получите большой опыт и многому научитесь, если будете непосредственно помогать президенту Вэй в деле: "Функция социальных сетей в WeChat. Как временная шкала



Бесстыжий президент 79 Ты знаешь, что тебя показывают в новостях? 



Кто-то аккуратно ударил Чжэн Юнтуна по голове файлом сразу после того, как она закончила говорить.


Лю Лисин притворился несчастным, когда сказал: "Маленькая девочка, ты жалуешься, что я не могу быть твоим наставником?".


"Но, сэр, лидеры других секций и наставники, такие как вы, всегда хотят участвовать в большем количестве дел с Президентом Вей". То же самое и с другой мелкой жареной картошкой, как мы", - улыбаясь, сказал Чжэн Юнтун. Она его не боялась.


Лю Ликсин смеялся. "Эй, не сбивай новобранца с пути!"


Чжэн Юнтун хихикал и тянул в Линь Чу. "Пойдем, я познакомлю тебя с твоими коллегами".


Пока они шли, Чжэн Юнтун продолжил свою предыдущую дискуссию. "К счастью, мы не должны конкурировать друг с другом, чтобы стать помощниками президента Вэя". Нас тоже не нужно рекомендовать нашим наставникам. Большую часть времени мы будем делать по очереди наугад. Фиксированного порядка нет, но после того, как вы были выбраны, они не выберут вас снова до тех пор, пока ротация не будет завершена по всему офису. Вот почему никто из нас не беспокоится. Мы не должны замышлять или поддерживать друг друга тайно. Честно говоря, рабочая обстановка в этом офисе довольно хорошая. Все довольно хорошо ладят, кроме этого человека, конечно".


Чжэн Юнтун указывает спереди на работницу в средней секции. Женщина в настоящее время повторно наносит макияж. "Ее зовут Ху Юэша. Она безумно влюблена в президента Вей. Она считает врагами всех незамужних женщин, которые длительное время разговаривают с Президентом Вей. Всякий раз, когда наступает очередь сотрудника-женщины, которого вызывает председатель Вэй для ведения дела, Ху Юэша будет дразнить её, когда она работает с председателем Вэй над этим делом. Она создаст впечатление, будто другая женщина сделала с ней много ужасных вещей. Тем не менее, все будет хорошо, пока ты знаешь об этом. Ты можешь просто игнорировать ее. Ее слова не могут навредить тебе, и тебе не причинят никакого вреда. Почему мы должны бояться ее бессмысленных оскорблений, если мы просто делаем свою работу честно? Она просто одержима им. Кроме пожилых женщин в компании, она беспокоится о том, что другие женщины в возрасте тридцати лет и младше тайно влюблены в президента Вэй, независимо от того, замужем ли они уже или у них есть парни".


"По ее словам, замужние женщины могут просто заводить интрижки, а те, у кого есть парни, просто расстаются с ними". Она думает, что никто не застрахован от очарования президента Вей". Чжэн Юнтун вздрогнула и потерла руки. Ей казалось, что она отвратительна этой мыслью. "Ты должен избегать ее, если можешь. Я не боюсь женщины, которая храбро преследует любовь, но я боюсь ее, потому что она неразумно одержима им!"


Линь Чу осторожно кивнул. Хотя она и не стала бы выносить суждения, основываясь исключительно на том, что сказала Чжэн Юнтун, по крайней мере, она знала, чего ожидать теперь. Если бы Ху Юэша действительно была такой, она бы, конечно, держалась от нее подальше, если бы это было возможно.


Чжэн Юнтун провёл Линь Чу по офису и познакомил её со всеми, кто работал в том же отделе, что и они.


"У нас не так много коллег в других отделах". Вы будете встречаться с ними медленно, когда мы будем обедать вместе и во время ужина, который запланирован компанией", - сказал Чжэн Юнтун.


Чжэн Юнтон был блестящим собеседником. Через некоторое время Линь Чу обнаружила, что Чжэн Юнтун была на год старше её и закончила университет Б. Лю Ликсин выбрал ее для этой работы. Он иногда ходил в Университет Б на лекции. Он считал, что Чжэн Юнтун - живой и умный человек, который легко может оставить хорошее впечатление на других. Ее таланты могли бы быть отполированы, если бы она прошла обучение в этой области.


Линь Чу не давали много работы, потому что она только что присоединилась. В основном они хотели, чтобы она сначала привыкла ко всему.


Чжэн Юнтун дал Линь Чу информацию о последнем деле, над которым они с Лу Лисинь работали в настоящее время, чтобы она могла ознакомиться с ним. Линь Чу справилась бы с ними, если бы смогла наверстать упущенное. Иначе она могла бы сначала познакомиться со стилем работы Лю Ликсина.


В полдень Чжэн Юнтун затащил Линь Чу пообедать с несколькими коллегами из того же отдела. Она никогда не ожидала, что Ху Юэша тоже будет там.


Взгляд Ху Юэша показал, что она думала о Линь Чу, как о новом сопернике в любви, который появился внезапно. Линь Чу был полностью онемел от этого. Теперь она поверила Чжэн Юнтуну. К счастью, Ху Юэша не пересек черту. Она не задавала ей слишком много вопросов, потому что они встречались впервые. Более того, они еще не были знакомы друг с другом.


… 


Линь Чу удалось наладить бесперебойную работу до пятницы. Рабочие условия в Линь И были поистине отличными. В отличие от Лин И, Цзин Вэнь был хаотичен.


Линь Чу чувствовала, что ей теперь не о чем беспокоиться. Она была необычайно расслаблена. Вэй Цзылинь редко приходил в отдел по связям с общественностью и не давал Линь Чу никакого особого обращения. Казалось, что Ху Юэша больше не опасается ее.


Уже было 13:00, когда она вернулась во второй половине дня после обеда с Чжэн Юнтуном и несколькими другими коллегами. Они просматривали веб-страницы и некоторое время отдыхали, так как им нечего было делать.


Столы Чжэн Юнтуна и Линь Чу были рядом друг с другом. Внезапно Линь Чу услышала, как другая женщина сказала: "Боже мой".


Когда Линь Чу любопытно посмотрел на нее, Чжэн Юнтон уже повернулся к ней. Она сказала: "Посмотрите на это. Согласно новостям, Ян Бэйчэн встретила женщину в городе Нин. Она якобы его жених. Они сказали, что его семья хочет, чтобы он женился на этой женщине. Похоже, что четкая картина Ян Бэйчэн никогда не публиковалась в интернете. Это фото тоже расплывчатое, но по крайней мере, мы можем видеть его здесь".


Линь Чу подошел ближе, чтобы взглянуть. Хотя это было неясно, она могла смутно видеть его на фотографии. Этот человек, вероятно, был Ян Бэйчэн. Напротив него сидела молодая женщина, а рядом с ними сидели соответственно две женщины среднего возраста. Они, похоже, были опекунами обеих сторон.


Он сказал ей, что поехал в Нинг-Сити на работу. Как он нашел время встретиться с этой женщиной?


Линь Чу посетила этот сайт, как только ей удалось его найти. В отчете говорилось, что пара обедала в очень известном западном ресторане в городе Нин. Обстановка там была исключительно романтичной. В прошлом году он занял первое место в десятке лучших ресторанов города Нинг, которые пары должны были посетить на свидания.


Линь Чу не верил, что Янь Бэйчэн был непостоянным человеком, который никогда не мог быть удовлетворен. Однако, казалось, что он пошел на свидание с другой женщиной за спиной Линь Чу, несмотря на то, что вчера вечером говорил с ней по телефону. Линь Чу не поверил бы ему, если бы он сказал, что другая женщина была просто его деловым партнером.


Она никогда не думала, что ей так не повезет. После встречи с таким человеком, как Чэн Цзымин, возможно, она наконец-то обнаружила, что Ян Бэйчэн тоже такой.


Несмотря ни на что, она все еще верила в характер Ян Бэйчэн.


К сожалению, в ее сердце все еще было неприятное ощущение. Независимо от того, что она думала, она хотела докопаться до сути.


Казалось, что она потеряла контроль над руками, прежде чем все обдумать. Она взяла свой мобильник со стола, как будто была одержима. Когда она открыла WeChat, первым появилось имя Ян Бэйчэн. Фотография его профиля все еще была ее двухдюймовым опознавательным фото.


Изначально она задавалась вопросом, как бы она спросила об этом Ян Бэйчэн, не делая слишком очевидным, что она ведет себя преднамеренно и мелочно. В конце концов, кастрюли в ее сердце мгновенно исчезли, когда она увидела фотографию его профиля.


Этот человек открыто использовал ее фотографию в качестве своей профильной. Почему она сомневалась в нем, когда он вообще не скрывал ее существования?


Линь Чу решил бросить это дело. Она открыла свои Моменты, когда заметила, что появились новые обновления. Она случайно заметила, что последним постом был эгоист, который разделял Зуо Цю. Это показало, что он сейчас в командировке. Ничего страшного. Это было очень распространенное дело.


Зуо Цю позвонила ей в день, когда Ян Бэйчэн заболел лихорадкой. После этого он послал ей запрос на дружбу в Уэсхате. Линь Чу принял это, потому что он не был незнакомцем.


С тех пор ее Моменты были наполнены селфи Зуо Цю, но Линь Чу со временем привыкла к этому.


Кстати, на заднем плане фотографии было еще два человека. Линь Чу использовал два пальца, чтобы скользить по экрану и увеличивать изображение. Она обнаружила, что человек, стоящий за Зуо Цю, действительно был Ян Бэйчэн. Выражение его лица не было видно отчетливо, потому что он стоял позади Зуо Цю вдали.


Напротив него была молодая женщина. Она смутно видела, что женщина выглядела нежной и грациозной. Она также была красивой и желанной. На этой фотографии не было никакой разницы между ее силуэтом и тем, что было в новостной статье.


Она просто увидела, как два человека стоят вместе. Инстинкты Линь Чу сказали ей, что, вероятно, это ничего не значит для Ян Бэйчэн, но эта молодая женщина могла бы чувствовать себя иначе. Она закрыла свой Уэсхат и бросила это дело.


Ей не нужно было беспокоиться об этом, если Ян Бэйчэн ничего об этом не думала. В конце концов, Ян Бэйчэн не могла контролировать чужое мнение. Было очевидно, что Ян Бэйчэн не сделала ничего плохого. Было бы несколько неразумно для нее допрашивать его за это.


Она не ожидала, что Сюй Моян позвонит ей, как раз когда она собиралась положить свой телефон обратно.


Линь Чу ответил. Прежде чем говорить, она услышала, как Сюй Моян сказал: "Линь Чу, ты читал новости? Не могу поверить, что Ян Бэйчэн была бы такой неразумной! Я так конфликтую. Разве это не я ранее говорил тебе попробовать эти отношения? В конце концов, прошло всего несколько дней, но сейчас о нем так много слухов. Разве это не делает меня неловким? Я очень волнуюсь, что подал тебе плохую идею и поставил тебя в плохое положение".


Телефон Линь Чу отлично усиливал шумы. Более того, Сюй Моян также громко говорил по телефону. Она боялась, что кто-нибудь другой подслушает это. Линь Чу тайком взглянула на Чжэн Юнтуна и заметила, что в настоящее время смотрит видео. Она вздохнула с облегчением, прежде чем поспешно схватила телефон и вышла на улицу.


"Потише. Кто-то мог тебя услышать", - прошептал Линь Чу в коридоре. "Я читал новости, но трудно разобрать, настоящая ли эта новость или фальшивая, потому что она просто написана, чтобы быть привлекательной". Я доверяю ему и не собираюсь сомневаться в нем из-за этой статьи. Если что-то случится, я подожду, пока он вернется и спрошу его как следует. Сейчас еще слишком рано быть подозрительным".


"Это правда". Сюй Моян расслабилась, когда заметила, что Линь Чу довольно спокойна.


Пара закончила звонок, ничего не сказав. Когда Линь Чу повернулась, чтобы вернуться, она была шокирована, узнав, что Вэй Цзилинь сейчас идет к ней.


Она никогда не встречалась с Вей Зилином, кроме как в день собеседования. Ей было интересно, не подслушал ли он ее разговор только что.


Линь Чу приветствовал его, "Президент Вэй". Вей Зилин выглядел особенно дружелюбно, когда улыбнулся ей и кивнул. Он ушел, ничего не сказав.


Тем не менее, Линь Чу чувствовал, что Вэй Цзилинь смотрел на нее довольно странно.


Вэй Зилин позвонил Яну Бэйчэну, как только вернулся в свой офис. "Ченгер", ты знаешь, что тебя показывают в новостях? Ваша жена видела фото, где вы ужинали с другой молодой женщиной. Приготовься встать на колени и извиниться, когда вернешься. Я не знаю, что чувствует ваша жена, но на ее месте я бы заподозрил, что вы делаете неподобающие вещи и завязываете внебрачный роман".


"..." Ян Бэйчэн внезапно повесила трубку, ничего не сказав.


Вэй Цзилинь смотрел на свой телефон, в то время как постоянно раздавался щелчок. Он был любезен сообщить об этом человеку, но другая сторона вообще не ответила.


Ян Бэйчэн не был в настроении общаться с Вэй Зилином. Он просто боялся, что Линь Чу неправильно понял. Тем не менее, он не беспокоился, что Линь Чу не доверяет ему. Напротив, поскольку Линь Чу недавно пережила нечто подобное с Чэн Цзымином, ей было бы трудно не задумываться, если бы это повторилось.


Он сразу же позвонил Линь Чу после того, как повесил трубку. Ян Бэйчэн был необычайно взволнован, потому что он звонил долгое время. Зуо Цю сидел рядом с ним, потому что он появился, но теперь он выглядел очень раздражающе для Янь Бэйчэн.


Он направил свой стройный палец на случайное место рядом с дорогой. "Стоп". 


Шао Хуай посмотрел в зеркало заднего вида, чтобы проверить состояние движения перед поворотом рулевого колеса и остановил машину на обочине дороги.


"Убирайтесь, оба. Возвращайся, когда я тебе позвоню", - поспешил Ян Бэйчэн, прежде чем Линь Чу взял трубку.


Шао Хуай и Зуо Цю взглянули друг на друга прежде чем они быстро вышли из машины. Они стояли на обочине дороги в прохладный ветер и смотрели на Яна Бэйчэна, который был в машине.


Линь Чу собирался вернуться на работу, когда звонил Ян Бэйчэн. Ей было плохо, что она позволила этому помешать ее работе. Она просканировала окрестности, но, похоже, никто не обратил на нее внимания. Она быстро взяла телефон и вышла на улицу, прежде чем ответить на звонок.


"Алло?" На этот раз Линь Чу немедленно вышел на лестницу. Она ответила на звонок затихшим тоном.


"Я мешаю вашей работе?" Ян Бэйчэн нежно спросил.


"Я как раз готовился к работе. Мне было довольно стыдно выходить на улицу и отвечать на звонки, пока все были заняты работой", - честно сказал Линь Чу.


"..." Ян Бэйчэн сделала паузу. Он не знал, злится она или нет. "Ты читал новости?"


Линь Чу проглотил. Вдруг она не могла понять, звонил ли он ей, чтобы объяснить, что это недоразумение, или хотел положить свои карты на стол.


Действительно, она всегда чувствовала, что Ян Бэйчэн - ответственный человек. Он был достаточно смелым, чтобы принять последствия своих действий, и он никогда не будет бить вокруг да около. Однако не исключено, что он просто использовал эту новость, чтобы извиниться перед ней и заявить, что хочет расстаться.


Линь Чу чувствовала, как будто её сердце внезапно перестало биться. Она поняла, что никогда не думала об этой возможности с самого начала. Ее сердце разбилось, когда эта мысль пришла ей в голову. Казалось, что тупой нож режет поверхность ее сердца, но в конце концов он не мог его разрезать. Это было так больно, что ее настроение было испорчено.


Это было всего лишь предположение. Однако обидные чувства, которые она испытывала сейчас, были более сильными, чем когда она изначально узнала о предательстве Чэн Цзымина.


Линь Чу слабо прислонился к стене и сделал глубокий вдох. Она не притворялась, что не знает. Она сделала голос как можно более спокойным, прежде чем сказать: "Да, я прочитал".


Ее сочиненный тон заставил Ян Бэйчэн ужасно волноваться. Ему было не терпится опустить окно. Он хотел спросить двух мужчин, которые стояли на обочине дороги на холоде, что он должен делать.


Ян Бэйчэн выдохнул и сказал: "Отчет вводил в заблуждение. Когда я поехала в Нинг-Сити по делам на работу, там случайно оказались и мои старшие родственники. Они пригласили меня на ужин, и я пошел с ними из уважения. Я никогда не знал, что молодая женщина и ее мать тоже будут там. Я придумал оправдание и через некоторое время ушел. Думаю, я знаю причину, по которой новостной портал смог получить эту фотографию".


Линь Чу тоже знал. Родственники Яна Бэйчэна, вероятно, слили информацию репортеру. Он специально ждал там, чтобы сфотографировать.


Однако по тону Яна Бэйчэна она могла сказать, что он не с нетерпением ждет встречи со своими родственниками в городе Нин. Он даже упомянул, что они просто случайно встретились, несмотря на то, что были в одном городе. Лин Чу успокоилась, когда услышала, как он это сказал. Неудобное ощущение, которое она чувствовала только что, исчезло, в то время как все ее тело снова наполнилось энергией. Казалось, что кто-то схватил ее сердце раньше и внезапно отпустил. Она почувствовала облегчение.


Линь Чу стоял в вертикальном положении. Она перестала прислоняться к стене, потому что было немного холодно. Она бессознательно говорила, как жена, которая сейчас разжигает неприятности. Казалось, что она бросала истерику, чтобы отомстить за то, что ее предали. "Тогда почему ты встретил ее снова?"


"Опять?" Ян Бэйчэн была мгновенно ошеломлена. Он временно не мог реагировать.


Линь Чу не сердилась, но ее душевное состояние казалось слегка встревоженным, когда она ворчала: "Я видела эгоизм, который Цзо Цюй разместил на своих Моментах сегодня. Ты стоял позади него с той молодой женщиной, но ты был недалеко. Ваши глаза были наполнены любовью, когда вы стояли лицом друг к другу".


Ян Бэйчэн действительно почувствовал, что его ошибочно обвинили, когда услышал преувеличенное описание Линь Чу. Он сразу же опустил окно автомобиля и яростно засиял на Зуо Цю, который стоял рядом с машиной в морозную холодную погоду.


Зуо Цю моргнул и быстро вдохнул сопли, которые скоро капали. Он был совершенно невиновен.


Ян Бэйчэн безжалостно закатила окно автомобиля обратно. Все это время он не забывал смотреть в окно и заострять внимание на Цзо Цю.


Зуо Цю заметил, что Янь Бэйчэн постоянно странно поднимал свой взгляд, когда закатывал окно автомобиля. Его глаза больше не могли быть видны, как только окно было плотно закрыто. Только тогда Ян Бэйчэн снова положил свою нижнюю часть на кожаное сиденье.


Зуо Цю невинно посмотрел на Шао Хуай, который стоял рядом с ним. Он заметил, что Шао Хуай восхищался длинными ногами проходящей мимо красивой женщины в мини-юбке. Зуо Цю чувствовал себя заброшенным. Он нуждался во внимании своего товарища. Он протянул руку и потянул на Шао Хуай, потому что он хотел, чтобы взгляд Шао Хуай был сосредоточен на нем снова.


Шао Хуай похлопал Зуо Цю по плечу. "Не плачь, тебе станет лучше, когда ты пойдешь домой и подрочишь."


Зуо Цю, "..."


Вдруг они услышали, как кто-то храпел и смеялся рядом с ними. Zuo Qiu и Shao Huai посмотрели там в то же самое время. Они видели молодую женщину, которая держала в руках журнал манга. Она странно на них смотрела. Ее взгляд тоже казался слегка извращенным. Она засмеялась и быстро ушла, когда заметила, что они смотрят на нее. Однако время от времени она возвращалась назад, когда ее сомнительный взгляд блуждал по телам двух мужчин.


Так как они оба были натуралами, Зуо Цю и Шао Хуай понятия не имели о том, что подразумевал ее взгляд. Они были ужасно наивны.


Внутри машины Ян Бэйчэн с тревогой объяснял всё Линь Чу. Он был настолько бешеным, что заикался. "Нет... Эта... Эта женщина сама побежала в филиал моей компании в Нинг-Сити и остановила меня у входа". Однако, я жестоко прогнал ее, клянусь! Завтра я возвращаюсь в Б-Сити. Пожалуйста, подождите меня."


"Хорошо, мне нужно вернуться на работу, чтобы больше с тобой не разговаривать. Пока." Линь Чу закончила звонок, как только закончила говорить.


"..." Ян Бэйчэн посмотрел на свой телефон в глупой манере. Она... Она все еще злится на него?



Бесстыжий президент 80 Линь Чу спустился вниз и увидел, что мужчина сидит на диване, лицом к спине с ней. 



Ян Бэйчэн на некоторое время погрузилась в свою печаль. Кто-то несколько раз постучал в окно автомобиля, прежде чем Ян Бэйчэн опустил его и увидел, как Зуо Цю наклоняется к нему. Его лицо было прямо за окном машины. "Мастер Ян, мы опоздаем, если не уйдем в ближайшее время."


Ян Бэйчэн разрешил им войти в машину с нетерпеливым выражением лица.


Ян Бэйчэн взглянул на Зуо Цю. Он ничего не сказал, но это поставило Зуо Цю на грань.


Прошло некоторое время, прежде чем он пробормотал: "В следующий раз не публикуйте так много селфи в Интернете". Если ты все равно собираешься это сделать, обрати внимание на вещи, которые стоят за тобой!"


Зуо Цю был в шоке. Он мгновенно отреагировал и открыл свой УэсЧат. Он внимательно наблюдал за фотографией, которую сделал ранее, и с удивлением обнаружил, что в кадре также находились Ян Бэйчэн и мисс Чен.


Первым инстинктом Зуо Цю было удалить фотографию, но Ян Бэйчэн сразу же выстрелил в него кинжалами. "Ты сделаешь так, чтобы это выглядело как будто я виновен, если ты удалишь это."


Зуо Цю выбрал контакт Линь Чу на WeChat и отправил ей сообщение.


"Госпожа Лин, господин Ян и госпожа Чен действительно невиновны. Т.Т."


У Линь Чу не было времени проверить ее сообщения в WeChat на работе. Она открыла его по дороге домой только после работы, когда ей было скучно в метро.


В итоге она увидела девятнадцать непрочитанных сообщений от Зуо Цю.


"Мисс Лин, мастер Ян был очень строг, когда отправил мисс Чен."


"Госпожа Лин, мастер Ян даже пальцем не коснулась."


"Мисс Лин, почему вы не отвечаете? Вы действительно сердитесь, мисс Лин? OTL"


Линь Чу молчала, когда читала те сообщения, которые были отправлены в полдень. Она не ответила, потому что с тех пор прошло много времени. Она обнаружила, что фамилия молодой женщины, с которой Ян Бэйчэн познакомился в городе Нин, была Чен.


Линь Чу рассказала об этом Сюй Моян, когда вернулась домой. Только тогда Сюй Моян успокоился.


… 


Линь Чу проснулся рано в субботу и освежился. Как только она закончила завтракать, она увидела Сюй Моян, которая все еще была одета в пижаму с постельными волосами, выходя из комнаты и зевая. Когда она заметила, что Линь Чу уже аккуратно одета, она вспомнила, что происходит. "О да, сегодня ты собираешься посетить детский дом".


Линь Чу улыбнулся и подошел к двери. Подарки, которые она приготовила для приюта, уже были размещены на входе. Это были не дорогие вещи. Просто закуски, фрукты и маленькие игрушки.


"Подожди". Сюй Моян быстро вернулась в свою комнату. Через несколько минут она принесла большую сумку. "Это одежда, которую я купила для детей. Ты можешь принести и их".


"Хорошо". Линь Чу не должен был быть скромным вокруг Сюй Мояна. Она ушла из дома с этими вещами.


Ее финансовое положение улучшилось после того, как она покинула детский дом. Из-за этого она могла иногда возвращаться в приют с подарками. Как только она нашла работу, она подумала о том, чтобы навестить их снова. Подарки уже давно куплены. Она решила пойти сегодня, когда поняла, что ей сегодня нечего делать.


Учителя в детском доме приходили и уходили, но старый директор остался там, где она всегда была. Линь Чу действительно уважал её за это. Старый директор был единственным человеком, которого она считала настоящим членом семьи.


Линь Чу перевозил сумки различных размеров и называл их такси.


Поскольку цена земли в городе Б не была непомерно высокой более двадцати лет назад, детский дом не располагался в отдаленном районе. Вместо этого он был расположен в городе. Несмотря на то, что она находилась не в дорогостоящем центре города, она могла поехать туда на такси, потому что это было не слишком далеко.


Перед тем, как такси добралось до входа в детский дом, Линь Чу увидел издалека пожилую женщину, стоящую у дверей. Женщина смотрела в ее сторону.


Ободы глаз Линь Чу покраснели, и ее сердце сразу же разогрелось.


Эта женщина была старым директором приюта. Старый директор в детском доме была воспитательницей, когда была моложе. Позже она приняла на себя обязанности предыдущего директора и все это время оставалась в детском доме, не выходя из него. Она никогда не выходила замуж и не имела детей. Она просто относилась к детям в детском доме, как к своим собственным.


Когда несколько десятилетий назад некоторые из детей покинули детский дом, они стали бессердечными негодяями. Некоторые забыли свои корни, в то время как другие вернулись, чтобы занять деньги. Старый директор не был богат, но она все равно одолжила им денег. К сожалению, эти люди полностью исчезли после этого и больше никогда не возвращались. Невозможно было просить их вернуть деньги сейчас. Между тем, были и другие, кто постоянно пытался умаслить директора, притворяясь послушным и уважительным по отношению к ней. К сожалению, они действовали так, как будто она была у них в долгу, когда они не могли извлечь пользу из своих действий. После этого они перестали с ней связываться.


Тем не менее, старый директор не утратил из-за этого доверия к детям. Она продолжала обращаться с ними доброжелательно, как и в прошлом.


Старому директору повезло, потому что было много других сирот, таких как Линь Чу, которые все время помнили о ее доброте. Они не обязательно были богаты, но иногда возвращались, чтобы посетить детский дом. Они внесли свой вклад в самое лучшее из того, что у них было.


Когда такси добралось до входа в детский дом, Линь Чу передала водителю уже приготовленную ранее мелочь. Она сразу же спустилась из машины, не желая, чтобы старый директор долго ждал.


"Почему ты вышел и снова ждал меня? Неважно, кто из нас вернется, вы всегда будете ждать у входа, чтобы поприветствовать нас. Ты знаешь, что нам от этого плохо? В следующий раз я не собираюсь информировать тебя заранее". Линь Чу помог старому директору, когда они вместе вошли внутрь.


Рука Линь Чу была на руке старого директора. Старый директор дважды ласково похлопал ее и поднял голову, чтобы посмотреть на Линь Чу. Она расслабилась, когда заметила, что ее цвет лица здоров. "У меня сейчас не так много дел. Помимо заботы о детях, все, что я делаю, это с нетерпением жду ваших визитов. Я чувствую облегчение, когда выхожу и жду тебя".


"Это хорошо, когда погода хорошая, но сейчас становится холоднее. Вы должны заботиться о своем здоровье", - сказал Линь Чу.


Старый директор улыбнулся. Она собиралась поговорить, когда они вместе вошли в дом, но несколько маленьких детей, игравших в саду, сразу же подбежали к ним.


"Чу-чу!"


Несколько детей кричали ей детскими голосами. Они встречали ее таким образом с самого детства. Им было около пяти или шести лет, но они продолжали это делать. Линь Чу не возражал.


Линь Чу заметил, что лица маленьких детей покраснели от ветра, когда они играли на улице. Она сказала: "Все вы должны пойти со мной в дом". Я принесла подарки, а Моян тоже купила тебе одежду".


"Иди и расскажи другим детям!" сказал старый директор, когда она улыбалась.


Дети хлопали в ладоши и проскакивали в дом.


Улыбка на лице старого директора исчезла. Она посмотрела на Линь Чу с обеспокоенным выражением. "Вы были в порядке в последнее время? Я слышал, что ты и Чен Цзимин..."


Линь Чу был в шоке. "Как ты узнал?"


Старый директор улыбнулся. "Хексуан сказал мне, когда она пришла несколько дней назад."


Старый директор видел, как Линь Чу дуется. Было очевидно, что ей не нравится Чжу Хэсюань за то, что она сплетничала о ней. Однако старый директор не возражал. Она просто сказала: "Неважно, каковы были ее намерения, когда она говорила эти вещи. По крайней мере, она сообщила мне о твоей ситуации..."


Линь Чу держал руку старого директора. "Тебе не нужно волноваться". Я никогда не говорил тебе этого раньше, потому что не хотел, чтобы эти мелочи беспокоили тебя. Я правда не думаю, что это важно. Я не собираюсь настаивать на том, что не должно быть моим. Этот человек добровольно бросил меня ради денег, чтобы я не расстроился, что потерял и его тоже".


Старый директор перестал волноваться, когда поняла, что Линь Чу действительно бесплодна. После этого она бросила эту тему.


Линь Чу рассказала бы старому директору о своих отношениях с Янь Бэйчэном сейчас, если бы не новости и инцидент с эгоистичностью Зуо Цю. Старый директор с облегчением узнает, что у нее снова есть парень.


Новости могли преувеличивать правду, но Линь Чу пока не хотела упоминать о своих отношениях. Она хотела дождаться возвращения Ян Бэйчэн, чтобы сначала все подтвердить собственными глазами. Честно говоря, она не верила в это.


"Был период времени, когда ты не пришел. Ты будешь спать здесь сегодня? В детском доме много пустых комнат", - сказал старый директор, когда они оба вошли в дом.


Линь Чу некоторое время размышляла, прежде чем согласилась. Старый директор был очень рад. Она сразу же пошла убирать комнату для Линь Чу.


Через некоторое время старый директор пошла на кухню, как только она закончила уборку комнаты, но была остановлена Линь Чу. "Ты не должен переусердствовать. Ты совсем не отдыхал с тех пор, как я приехал."


"Я скоро закончу". Пойду перекушу на кухне. Я сам их сделал. Тебе не нравится тыквенное печенье, которое я обычно делаю? Я испекла немного для тебя сегодня утром", - с радостью сказал старый директор.


Через несколько мгновений она вышла с подносом тыквенного печенья. "Попробуй их и скажи мне, ухудшились мои навыки или нет."


Линь Чу схватил одного и укусил. В мире существуют различные виды закусок, и уникальные для других стран закуски можно купить в Интернете. Эти тыквенные печенья уже не были таким вкусным деликатесом.


Тем не менее, когда Линь Чу был младше, приют не располагал достаточным количеством средств. Старый директор всегда использовал ингредиенты, которые у нее были под рукой, для приготовления закусок. Линь Чу пропустил вкус еды старого директора. Она также была достаточно добра, чтобы относиться к Линь Чу как к своей настоящей внучке.


В последнее время Линь Чу неоднократно подвергался жестокому обращению со стороны семьи Линь. Она чуть не задохнулась рыданиями, когда съела тыквенное печенье, которое старый директор рано проснулся, чтобы испечь. Она тут же прижалась к груди старого директора. "Ты такой милый. Мне всегда больше всего нравились твои закуски".


"Глупая девочка". Старый директор нежно погладил ее волосы. "Ты можешь вернуться сюда, если над тобой издеваются во внешнем мире". Я всегда буду здесь".


Линь Чу кивнул в тишине. "Если бы я мог, я бы счастливо вырос здесь все это время, чтобы быть с тобой."


Старый директор взъерошил ей волосы. Ее сердце тоже было наполнено сожалением. Если бы она знала об этом заранее, она бы не позволила семье Лин удочерить ее. Они были богатой семьей, но это ничего не значило.


Старый директор винил себя даже после всех этих лет. Тем не менее, она никогда не упоминала об этом Линь Чу, потому что не хотела причинить ей еще больше боли.


Линь Чу убедил детей вздремнуть после обеда. После того, как она поиграла с ними раньше, ей также было утомительно заставлять их ложиться спать. Она тоже выглядела уставшей, поэтому старый директор ворчал ей, чтобы она вернулась в дом и отдохнула какое-то время. Она была бы заряжена энергией и готова снова бегать по округе позже, как только дети проснутся от сна.


Линь Чу заснула во время сна, когда услышала звук смеха, доносящегося снизу. Старый директор смеялся. Ей было интересно, с кем она разговаривает и что сделало ее такой счастливой.


Она потерла глаза. Теперь она была более любопытной, чем сонной. После того, как она открыла дверь, звук болтовни и смеха стал более отчетливым. Этот утонченный голос, напоминающий прохладный ветерок, шелестящий сквозь листья ивы, звучал ей очень знакомо.


Линь Чу спустился вниз и увидел, что на диване сидел мужчина со спиной, обращенной к ней. Спина у него была ровная, и он носил светло-серый костюм, который хорошо сидел на его теле. Вид его тела со спины придавал желанную ауру. Светло-коричневое кашемировое пальто и клетчатый шарф были повешены на боковой стороне дивана.


Линь Чу не мог не узнать этот знакомый силуэт.


Старый директор первым заметил, что Линь Чу идет по лестнице. Она телепортировалась и позвонила ей, сказав: "Линь Чу, приезжай быстрее". Ты никогда не говорила мне, что нашла себе такого хорошего парня".


Она могла сказать, что старый директор был в восторге, но она не знала, как Ян Бэйчэн сумела произвести на нее хорошее впечатление. Это был его первый визит в детский дом, и он уже сделал старого директора таким счастливым.


Ян Бэйчэн встал с места, когда услышал это. Он повернулся и улыбнулся Линь Чу, который все еще выглядел смущенным происходящим. Углы его губ были свернуты вверх, в то время как его черные глаза были наполнены освежающей мягкостью. Он напоминал приятное теплое июньское солнце, которое согрело всю комнату в лучах весны.


Он был воплощением нежного и утонченного человека.


Старый директор положила руку ей на грудь и задыхалась от восхищения, когда увидела его.


Этот молодой человек был таким красивым!


Линь Чу подавила ярость в сердце. Она все еще думала об инциденте с фотографией, но ее лицо не было выражено, когда она подошла. Она просто взглянула на Ян Бэйчэн насквозь. Тем не менее, она была единственным человеком, который знал о неописуемом облегчении в ее сердце. Ян Бэйчэн сразу же приехал к ней, когда вернулся. Утешение, которое она чувствовала в сердце, было неописуемым. Казалось, что все успокоилось, как только она его увидела. Нерешительные чувства и переживания, которые она испытывала раньше, теперь совершенно незначительны.


Он носил простую и чистую белую рубашку без галстука. Его стройное и грациозное тело купалось в солнечном свете, сиявшем в комнате. Все в нем было великолепно.


Казалось, что все будет идеально, пока он существует и является частью ее жизни.


"Как ты узнал, что я здесь?" Линь Чу была ошеломлена некоторое время перед тем как она пошла к Yan Beicheng и спросила его.


Несмотря на то, что старый директор присутствовал, Ян Бэйчэн не сдерживал себя, когда он пытался сделать карри благосклонность Линь Чу. Он пропустил безразличное выражение Линь Чу и протянул руку, чтобы вытащить ее ближе к нему. "Я сразу же пошла к тебе домой, но Сюй Моян сказал, что ты здесь". Поэтому я и пришел".


Ян Бэйчэн не сказала ей, как он невероятно нервничал по дороге. Он бросился на поиски Линь Чу сразу после того, как спустился с самолета. Линь Чу прекратила звонок, не объяснив свои вчерашние чувства, из-за чего он не мог заснуть. Они только недавно вступили в отношения, но Ян Бэйчэн беспокоился, что сегодня он потеряет свою девушку.


Он видел отношение Линь Чу к Чэн Цзымину собственными глазами. Он знал, что эта женщина будет искренне предана кому-то, когда они будут в хороших отношениях. Тем не менее, как только кто-то предал ее, она бы порвала с ними, не задумываясь. Они не смогут примириться.


Этот инцидент был действительно недоразумением. Он никогда не хотел, чтобы это случилось, и он не хотел делать ничего, что могло бы разочаровать Линь Чу. Не было необходимости для него бросать любопытные взгляды на других женщин, когда у него уже был Линь Чу. Тем не менее, он также частично несет ответственность за этот вопрос, поскольку он дал другой стороне возможность использовать его в своих целях. Если бы он сделал лучше, этого недоразумения не произошло бы.


Он был ужасно встревожен во время своего путешествия в дом Линь Чу. В конце концов, Сюй Моян сказал ему, что Линь Чу не был дома, а находился в приюте. Сюй Моян специально пропустила некоторые детали. Это была вина Ян Бэйчэн. Кто сказал ему быть настолько небрежным, чтобы втянуть себя в такой скандал? Когда Сюй Моян увидела потрясенное и запаниковавшее выражение его лица, она подумала, что это ему на руку.


Ян Бэйчэн предположил, что Линь Чу побежала прятаться в приюте, потому что она была злая и грустная. Его разум ужасно мучился на протяжении всего пути туда.


Он мог выпустить только краткий вздох облегчения, когда увидел Линь Чу сейчас.


Линь Чу заметил, что его багаж все еще находится в углу, а его одежда испачкана пылью.


"Ты пришла сюда сразу после того, как вышла из самолета?" Линь Чу не мог не спросить.


Ян Бэйчэн не смог подавить улыбку, образовавшуюся по углам его губ. Он знал, что Линь Чу не злилась на него, так как она так беспокоилась о нем сейчас. Он сказал: "Не могу дождаться, когда увижу тебя".


Линь Чу покраснела, когда увидела дразнящее выражение лица старого директора. Она пробормотала: "Я уже планировала приехать сюда сегодня".


Ян Бэйчэн поняла, что Сюй Моян заманил его сюда. Он молча сделал ментальную записку, чтобы отомстить ей. Тем не менее, он был в восторге от того, что Линь Чу не злится на него.


"Не стойте просто так, поторопитесь и сядьте", - с радостью сказал старый директор.


Ян Бэйчэн сразу же потянул за Линь Чу и заставил ее сесть с ним. Он сидел очень близко к ней.


Старый директор смотрел на Ян Бэйчэн вверх и вниз. Она чувствовала, что он более чем в сто раз лучше, чем Чэн Цзимин во всех отношениях.


Ян Бэйчэн взял чек из кармана костюма и передал его ей. "Я знаю, что это место похоже на дом Линь Чу". Она очень привязана к нему. Я также очень благодарен тебе за то, что ты любишь и защищаешь ее. Линь Чу много страдала, но ей повезло, что у неё был ты. Это всего лишь маленький жетон в приют от меня".


Выражение старого директора изменилось, когда она увидела цифры на чеке, но не взяла его. "Я хорошо заботился о Линь Чу, потому что обращался с ней, как с собственной внучкой". Я сделал это не ради денег."


"Пожалуйста, не поймите меня неправильно", - искренне сказала Ян Бэйчэн. "Это всего лишь мое пожертвование детскому дому". У меня нет других намерений. Я надеюсь, что это место будет процветать, потому что это был дом Линь Чу. Я надеюсь, что и здесь дети будут жить лучше. Я знаю о трудностях, с которыми сталкиваются детские дома. Почему я не должен помогать, когда я в состоянии это сделать? Когда детский дом будет процветать, Линь Чу будет счастлив и я тоже. Более того, я тоже знаю о ваших пожертвованиях в детский дом. Линь Чу не хочет, чтобы тебя всегда беспокоили вопросы, связанные с подачей заявлений в детский дом".


"Это..." Старый директор колебался и посмотрел на Линь Чу. В конце концов, она почувствовала, что в этом случае не так уж и сложно принять чек.


"Так как Линь Чу считает тебя своей настоящей бабушкой, ты и моя бабушка тоже". Мой долг - проявлять уважение к тебе и делать такие вещи". Ян Бэйчэн звучал очень искренне, когда говорил это. Никто не мог питать к нему никаких неприятных чувств, когда они увидели его красивое и утонченное лицо.


Лин Чушоу, что старый директор был обеспокоен, поэтому она попыталась утащить его после того, как шепнула: "Пойдем со мной на некоторое время".


Ян Бэйчэн любезно улыбнулась старому директору. Его улыбка на мгновение заставила старого директора почувствовать головокружение. Как только она вернулась к своим чувствам, Ян Бэйчэн и Линь Чу больше там не было.



Бесстыжий президент 81 Как будущий сын, нет ничего плохого в том, чтобы проявить уважение к семье моей жены. 



Линь Чу сказала Ян Бэйчэн, чтобы она вышла до того, как прошептала: "Ты не должна этого делать".


"Делать что? Я делаю это, чтобы проявить уважение к твоей семье. Зять должен принести подарки во время своего первого визита. Точно так же я вежлив, делая вещи, которые пойдут на пользу детскому дому. Старый директор - пожилая женщина. Это будет плохо для ее здоровья, если она будет так волноваться. Ты тоже почувствуешь облегчение, если мы сможем хоть немного облегчить ее бремя". Ян Beicheng опустил глаза и увидел руку Линь Чу, висящую рядом с его бедром. Она была бледной и эластичной.


Он скрутил свои длинные пальцы и согнул их вперёд, не делая это слишком очевидным. Линь Чу не заметила этого, потому что она все время смотрела на Ян Бэйчэн. Он держал ее руку из ниоткуда и разминал ее здесь и там. Клэри почувствовала покалывание в щеке, когда его шероховатые пальцы прикоснулись к ладони и задней части руки. Щёки Линь Чу стали невероятно красными.


"Ты определенно будешь несчастна, если я откажусь проявить уважение к семье Лин". Ты считаешь старого директора своей родственницей, считая ее своей бабушкой. Это делает ее одним из членов твоей семьи. Как будущий зять, нет ничего плохого в том, чтобы проявить уважение к семье моей жены", - с улыбкой сказал Ян Бэйчэн. Его глубокий голос дрейфовал в уши Линь Чу вместе с ветром.


Лицо Линь Чу обгорело, когда она покраснела. Даже холодный ветер не мог понизить температуру лица или кожи головы. Она опустила голову и бормотала: "Кого ты называешь своей женой?"


После этого они вошли внутрь. Ян Бэйчэн все еще держала ее за руку. Пара бессознательно вошла в дом, пока их пальцы были переплетены.


Ян Бэйчэн уже поначалу произвела хорошее впечатление на старого директора, но ее мнение о нем ухудшилось, когда Ян Бэйчэн внезапно принесла чек с большой суммой денег, написанный на нем. Она была не уверена, что Ян Бэйчэн - это тот тип людей, которые завоёвывают людей деньгами. Возможно, он думал, что старый директор пытался полагаться на Линь Чу, чтобы извлечь выгоду для себя.


Ян Бэйчэн только приехал и сидел некоторое время до того, как Линь Чу спустился вниз. Из-за этого старый директор долгое время не мог с ним разговаривать. Он упомянул, что был парнем Линь Чу. Из их разговора она заметила, что он очень беспокоился о Линь Чу. Старому директору он понравился из-за этого. Ей не хватило времени, чтобы подробно спросить Яна Бэйчэна о его статусе, происхождении и работе.


Ранее он с легкостью выписал чек. Когда старый директор увидел это, она поняла, что Ян Бэйчэн определенно не обычный человек.


Тем не менее, это не имело значения для старого директора, потому что деньги были не всем для нее. Важной частью было то, что у него был хороший характер, в отличие от Чэна Цзимина. Если Ян Бэйчэн был богатым и уверенным в себе человеком, который не предал бы Линь Чу за деньги, то он, безусловно, был хорошим человеком.


Когда эта мысль пришла ей в голову, она увидела, как молодая пара входит в дом вместе, держась за руки друг друга. Лицо Линь Чу было ужасно красным. Линь Чу сказал, что погода на улице была холодной из-за сильного ветра. Однако старый директор считал, что краснота на щеках Линь Чу не имеет ничего общего с погодой на улице.


Она улыбнулась, когда увидела, как пара держится за руки друг друга. Линь Чу была так смущена, что хотела отпустить, но Ян Бэйчэн плотно держала ее за пальцы. Его темные глаза были невероятно честными. Он выглядел элегантно и освежающе.


Когда они сели, их приветствовал старый директор, дразнящий и радостно выражающийся. Линь Чу покраснел и сказал: "Оставь себе чек. Не нужно быть скромным рядом с ним".


"Да, пожалуйста, думайте обо мне, как о своём внуке", - сказал Ян Бэйчэн в очень искренней манере. Он был поистине порядочным, надежным и исключительным молодым человеком.


Старый директор смирился с этим, больше не чувствуя давления.


"Чу-чу, почему ты держишь его за руку?" Внезапно, хрустящий детский голос перевернулся.


Из ниоткуда неожиданно появился бледный и красивый маленький мальчик, которому было около пяти-шести лет. Он явно только что проснулся. Его маленькое лицо все еще было розовым от сна, и его большие яркие глаза мерцали, как будто это были бассейны с водой. Как красивы были его глаза!


Если бы Ян Нингбай увидел его, он бы непременно сказал, что этот мальчик был бы самым популярным учеником в Академии Цзися, если бы он также посещал эту начальную школу.


Маленький мальчик побежал в сторону Ян Бэйчэн и Линь Чу. Его блестящие глаза, похожие на ладони, сердито смотрели на переплетенные руки пары. Затем он протянул руку, похожую на когти, и решительно отделил их руки.


Ян Бэйчэн тоже был ошеломлен. Он смотрел, как маленький мальчик упрямо втискивался между ними и сидел там. Он держал Линь Чу за руку обеими своими маленькими ручками и смотрел на Ян Бэйчэн. Он повернул голову в сторону Линь Чу и сказал: "Чу Чу, как моя будущая жена, ты не можешь просто держаться за руки с кем-то еще!".


Линь Чу был безмолвным.


Ян Бэйчэн чувствовал себя так, как будто слышал один из нервов в его мозгу. Похоже, он сломался.


Он положил обе руки под подмышки мальчика и перенес его на руки старого директора. Далее, он не жалел усилий, чтобы цепляться за Линь Чу. Теперь между ними не было места.


Он положил свою мускулистую руку на плечи Линь Чу и втянул ее в крепкие объятия. После этого он опустил голову и поцеловал Линь Чу в щеку.


К счастью, он знал, что старый директор присутствовал. Было бы неуважительно, если бы он просто подбросил ей в губы насильственный поцелуй.


Как и ожидалось, он громко шумел губами перед тем, как выстрелить кинжалами в маленького мальчика, который выглядел ошеломленным в объятиях старого директора. Ян Бэйчэн высокомерно сказала: "Она моя жена!"


Линь Чу не знал, что сказать.


Старый директор тоже молчал.


Маленький мальчик был ошеломлен на три секунды, пока не выколол глаза и не бросился на грудь старого директора. Он выглядел ужасно несчастным. "Он... Он украл мою жену! Хулиган... Он издевается над ребенком! Он... Он... Он... Почему он издевается над шестилетним мальчиком? Тебе не стыдно? Моя жена... Он не может поцеловать мою жену!"


Линь Чу до сих пор не знал, что сказать.


Ян Бэйчэн тоже была безмолвна.


Старый директор понятия не имел, как утешить этого мальчика. Линь Чу мог только тайно обратиться к Ян Бэйчэну и сказать ему, что мальчика звали Мо Цзиньси. Он сказал, что женится на Линь Чу, когда станет старше. Линь Чу забыла об этом, потому что думала, что он просто шутит. Она никогда не ожидала, что Мо Цзиньси вспомнит об этом до сих пор.


К счастью, другие дети сейчас были внизу, потому что они проснулись от сна. Мо Цзиньси проглотил свои слезы. Он не хотел, чтобы другие подумали, что он не мужественный, когда увидели, что он плачет.


Ян Бэйчэн проигнорировал его. Ему не нужно было обращать внимание на того, кто пытался украсть его жену.


Он поприветствовал детей и сказал им, что принес им подарки. Когда Ян Бэйчэн сказал им, что подарки были в багажнике его машины, дети шумно шли за ним на улицу.


Мо Цзиньси тоже хотел получить подарки, но чувствовал, что покажется слабым, если примет подарки Янь Бэйчэна.


Линь Чу протянула ему руку. "Пойдем, посмотрим, есть ли что-нибудь, что тебе понравится". Он уже купил эти подарки в любом случае, так что они будут потрачены впустую, если ты откажешься их принимать".


Мо Цзиньси почувствовал конфликт, когда пощадил взгляд на дверной проем. Он смотрел, как другие дети собирались вокруг Ян Бэйчэн. Они выглядели очень взволнованными, когда выбирали подарки. Он ругал себя за то, что был бесполезен, прежде чем сказать неохотно: "Я... Я тоже пойду посмотрю".


Ян Бэйчэн принесла игрушечную машину. Мо Цзиньси смотрел на игрушку с желанием. Линь Чу мягко кашляла, чтобы что-то означать для Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн поднял брови и сразу же отдал игрушечную машину маленькой девочке. Он взял куклу Барби, которую держала девочка, и засунул ее в руки Мо Цзиньси. Он похлопал по голове и сказал: "Ты можешь играть с куклой и притворяться, что ты муж и жена, пока у тебя это получается"!


Мо Цзиньси, маленькая девочка, и Линь Чу - все были ошеломлены.


Линь Чу не выдержала, когда увидела жалкое выражение лица Мо Цзиньси. Он собирался разрыдаться. Она повернулась к Ян Бэйчэн и прошептала: "Как ты можешь издеваться над ребенком"?


Он издевался над Нингбаем дома и издевался над Мо Цзиньси, когда был на улице.


Ян Бэйчэн в пакете. "Почему я должен быть милым с ним, когда он был достаточно храбр, чтобы украсть мою жену? Я должен преподать ему урок, чтобы он не недооценил своего соперника. Иначе я не буду доволен".


Линь Чу не знал, что сказать.


Тем временем, Мо Цзиньси побежал в дом и забрался на ногу старому директору. Он начал жаловаться на Ян Бэйчэн и говорить о нем плохие вещи. Он сказал старому директору открыть ей глаза шире, чтобы увидеть, что на самом деле происходит. Мо Цзиньси хотел, чтобы старый директор остановил Чу Чу от обмана Янь Бэйчэна.


"Он злой!" Мо Цзиньси покачал головой. Он искренне умолял старого директора и плакал, пока не засосался.


К сожалению, он был наполнен печалью, когда заметил, что старый директор просто притворялся, что согласен с ним. Напротив, она на самом деле пригласила Ян Бэйчэн остаться на ужин. Она даже настаивала, чтобы он остался здесь на ночь.


Линь Чу взглянул на человека, который элегантно сидел на боку в данный момент. Она повернулась к старому директору и сказала: "Он только что вернулся из командировки. Боюсь, у него еще есть кое-какая работа".


"Все в порядке. Я уладил всю свою работу. Более того, сейчас выходные, так что мне все равно нужно отдохнуть". Ян Бэйчэн хихикал. "Буду ли я беспокоить тебя, если останусь здесь на ночь?"


"Ты бы меня совсем не побеспокоил". Я пойду и приведу в порядок место для тебя. Вы можете занять комнату напротив комнаты Линь Чу", - сказала старая директор, прежде чем она с радостью встала и пошла убираться в комнате.


Когда Линь Чу увидела это, она встала и пошла помогать занятому старому директору. Старый директор видел, как Линь Чу шла за ней внутрь, когда она повернулась. Она сказала: "Садись. Тебе не нужно вставать. Мне нечего делать. Мне полезно поработать и пошевелить ногами".


Старый директор взял новый комплект простыней и одеяло, чтобы поменять прежние. Она сказала: "Этот молодой человек кажется мне хорошим человеком. Ты определенно можешь на него положиться".


Линь Чу покраснел и молчал. Старый директор остановил Линь Чу, чтобы сесть у кровати. "Мы должны воспользоваться возможностью немного поболтать, так как сейчас здесь больше никого нет". Было трудно разговаривать, потому что дети только что были рядом. Поверь мне, я умею судить других, потому что дожил до этого возраста. Однако, в то время..."


Старый директор вспомнил инцидент, когда она разрешила семье Линь усыновить Линь Чу. Она чувствовала, что создала проблемы для Линь Чу. "Это старушка Лин пришла, чтобы усыновить тебя. Ни Линь Чжэнхэ, ни Су Чансинь не присутствовали. Я заметил, что личность старушки была немного слаба, но я только согласился позволить ей усыновить вас, потому что она не кажется плохим человеком, который может навредить вам. Я никогда не думал, что... В конце концов, я совершил ошибку в суждении, которая привела к тому, что с тобой плохо обращались. Ты сказал, что охотно останешься здесь. Если бы это зависело от меня, почему я должен был сказать обратное? Теперь я сожалею об этих решениях. Несмотря на то, что условия здесь были немного хуже, по крайней мере, у тебя не было проблем с сердцем".


"Пожалуйста, не говори так. Я всегда была одета и накормлена за годы, проведенные в доме Лин. Неужели теперь все не так уж хорошо?" - сказала Линь Чу, утешая старую женщину.


"Ты правда хорошо себя чувствуешь?" Старый директор ей не поверил. Она знала о позорном поведении семьи Лин все эти годы. "Когда я узнал, что с тобой плохо обращаются в доме Лин, я хотел вернуть тебя сюда. Но семья Лин... Семья Лин... О!"


Было несколько раз, когда она просто хотела навестить их и увидеть Линь Чу, но ее прогнали они.


"Мы не должны думать о прошлом". У меня сейчас все очень хорошо. Я очень рад, что могу стоять на двух ногах", - сказал Линь Чу.


Старый директор кивнул. Она тоже не хотела говорить о прошлом. Она просто сказала: "Этот молодой человек Бэйчэн кажется мне хорошим человеком. Я могу сказать, что его прошлое не обычное. Это всего лишь его первый визит, но он принес так много вещей, чтобы пожертвовать в детский дом, как будто это пустяки. Меня не волнует его статус, богат он или нет. Тем не менее, я могу сказать, что он не из тех людей, которые хвастаются или тратят свои деньги, дурачась только потому, что он богат. Он из тех, кто... Я могу сказать одним взглядом, что он ответственный и заслуживающий доверия человек. Я рада, что он заботится о тебе. Ты так много страдал. Ты заслуживаешь счастья".


Ободы глаз Линь Чу покраснели. Она обняла старого директора и прислонилась к плечу. Она чувствовала, что нашла свой дом. 


… 


Когда они ужинали по вечерам, Мо Цзиньси был вынужден сидеть на самом дальнем месте от Линь Чу из-за Янь Бэйчэн. Его взгляд был наполнен горечью, когда он смотрел на Линь Чу во время еды.


После ужина его настроение улучшилось, когда Линь Чу некоторое время играл с ним и другими детьми.


Дети рано легли спать, потому что были еще маленькими. Их уже отправили спать в 20:30.


Старый директор тоже рано лег спать, потому что она была пожилой женщиной.


Сначала Линь Чу вернулась в свою комнату, так как ей нечего было делать. Она не хотела оставаться наедине с Ян Бэйчэн в просторном приюте. Это было бы крайне неловко.


Она лежала на кровати после душа, но не могла заснуть. Ее разум был наполнен мыслями о Ян Бэйчэн, которая останавливалась в противоположной комнате. Так как в ее комнате не было туалета, она прошла мимо комнаты Ян Бэйчэн, когда возвращалась из общей ванной после душа. Она чувствовала себя настолько виноватой, что почти не могла войти в свою комнату.


Теперь она потянула одеяло к подбородку, но не могла остановить свой взгляд от взгляда на дверь. Она собиралась достать свой телефон и просмотреть паутину, когда услышала стук в дверь. Линь Чу была так шокирована, что чуть не уронила телефон.


Линь Чу поднял одеяло и спустился с кровати. Она подошла к дверному проему и заикалась: "Кто... Кто это?"


"Это я". Изысканный голос Ян Бейхенг эхом с другой стороны двери.


Его голос звучал несколько иначе, чем когда Клэри услышала его лицом к лицу с ним. Ее сердце пропустило ритм. 


"Я иду спать", бормотал Линь Чу.


По другую сторону двери Ян Бэйчэн сказала всего три слова. "Пожалуйста, откройте".


Он специально сделал свой мягкий голос более соблазнительным. Он нежно тянул ее за сердечные струны. Лицо Линь Чу покраснело и фактически открыло ему дверь.


Она видела, как Ян Бэйчэн стояла у двери, держа подушку. На нем была нормальная клетчатая пижама. Он выглядел совершенно безобидным.


Он вошел, не дожидаясь, пока Линь Чу скажет что-нибудь, и с легкостью закрыл за собой дверь. Он опустил голову и сказал Линь Чу, который все еще был в растерянности: "Я не мог уснуть, поэтому пришел переспать с тобой".


Тогда он уже проскользнул под обложки, не дав Линь Чу возможности ответить. Он похоронил себя под одеялом Линь Чу.


Он похлопал пространство рядом с собой. "Иди сюда!"


Он всегда был негодяем, но настаивал на том, чтобы надеть невинное лицо. Он попросил ее лечь с ним в постель, как будто это совершенно разумно.


Линь Чу чувствовала, что ее руки и ноги дрожат. Тем не менее, они дрожали, потому что она была обеспокоена, а не потому, что она была зла.


Ян Бэйчэн лежала боком на том месте, где только что лежала. Одеяло было очень теплым, так как тепло от ее тела все еще было на месте. Он засунул голову в ладонь, а на его лице появилась бледная улыбка. Он выглядел несравненно очаровательно. Когда Линь Чу покраснела, она почувствовала, что ее сердцебиение не ее собственное.


"Я... Ты можешь спать здесь". Вместо этого я пойду спать в твою комнату, - поспешил Линь Чу, боясь даже посмотреть Ян Бэйчэну в глаза. Она повернулась и была готова выйти из комнаты.


Однако, как только она собиралась повернуться и открыть дверь, появилась рука и нажала на дверь, чтобы закрыть ее. Его пальцы были стройными, а суставы четкими. Его торчащие вены могут быть слабо видны на спине его чистой честной руки. Его короткие ногти тоже были аккуратными и чистыми. Казалось, что каждая его часть привлекательна.


Линь Чу считал, что этот человек был чрезвычайно утончён, даже до мельчайших деталей.


Теплое тепло его тела излучалось позади нее. Его жгучее дыхание брызнуло на мочки ушей Клэри, и его рашпильный голос занесся в уши, когда он пробормотал: "Я просто хочу обнять тебя, чтобы ты уснул". Я больше ничего не собираюсь делать".


Линь Чу опустила голову. Она слишком боялась поднять его даже на дюйм, потому что она знала, что задняя часть шеи будет покраснена красным, если она обнажит его.


Ян Бэйчэн освободил свою хватку от двери. Рука Линь Чу всё ещё была на ручке, но она больше не пыталась её открыть. Она смотрела, как красивые и тонкие пальцы Ян Бэйчэн медленно скользили вниз и держали ее за руку, чтобы заставить ее отпустить дверь. Линь Чу перестал сопротивляться. Она была исключительно послушна, так как согласилась с действиями Ян Бэйчэн.


Он обнял все ее тело со спины. Линь Чу почувствовал широту груди, когда он завернул ее. Она почувствовала неописуемое ощущение комфорта и облегчения.


"Я знаю, что это очень особенное место для тебя". Ян Бэйчэн немного опустил голову. Он прижал губы к мочке уха, когда открывал рот, чтобы говорить. Это заставило Линь Чу ужасно дрожать. Ее ухо стало алым. "Я не собираюсь пробовать ничего смешного здесь". Кроме того, мы не знаем, кто останется в этой комнате в будущем. Мы не можем позволить никому запятнать место, где мы занимались любовью раньше".


"Ты... Не глупи!" Этот человек, конечно, мечтал, если думал, что они собираются заняться любовью здесь.


Он настаивал на том, что он ничего не сделает с ней, но эти мысли явно блуждали в его сознании.


Ян Бэйчэн перевернул Линь Чу и держал ее. Он опустил голову и поцеловал кончик ее носа. Он подбросил короткий поцелуй ей в губы, выпустив тихую и рашпильную хихиканье. Казалось, что этот шум застрял у него в горле. Это было настолько мелодично, что этого было достаточно, чтобы она расплавилась на полу.
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"Я серьезно. Наш первый раз должен быть у меня. Мы должны лелеять и помнить об этом как следует". Ян Бэйчэн приложил губы к её губам, прошептал эти слова и вдохнул в рот Линь Чу.


Его руки сразу затянулись вокруг неё. Потом он поднял её.


Линь Чу была в шоке, но она слишком боялась кричать. Стены приюта не были звуконепроницаемыми. Клэри почувствовала, что голова кружится, а потом оказалась на кровати.


Ян Бэйчэн крепко держал ее, не желая ослаблять хватку. Он прижался к ее шее и сказал: "Я больше ничего не буду делать". Я просто хочу обнять тебя, пока мы спим". Пожалуйста, не прогоняй меня и не уходи".


"Сначала отпусти меня". Линь Чу чувствовала, как будто она покраснела с головы до ног. Она не могла нормально говорить.


Она заметила, что Ян Бэйчэн не хотела её отпускать. Вероятно, он боялся, что она сбежит. Линь Чу просто сказала: "Я не уйду". Просто я чувствую себя очень тяжело, когда ты вот так давишь на меня".


Через некоторое время Ян Бэйчэн медленно ослабил свою хватку и прилег вместо этого рядом с ней. Он обхватил ее рукой и снова втянул в свои объятия.


Линь Чу действительно чувствовал себя неловко, когда держал ее вот так. Мужские и женские персонажи по телевизору нарисовали красивую сцену, когда они обняли друг друга, чтобы спать таким образом. На самом деле, было ужасно больно, когда они терелись друг о друга вот так.


Линь Чу двигался несколько раз. Она продолжала искать удобное положение, чтобы спать спокойно. У неё не было никакого опыта в этом, так как это был первый раз, когда кто-то держал её таким образом. Прошло некоторое время, но она все еще не могла найти удобное положение.


Напряженный голос Ян Бэйчэн эхо над ее головой. "Хватит корчиться".


Линь Чу моргнула, когда Ян Бэйчэн прижался к её талии.


Линь Чу сделала глубокий вдох. Горячая штучка, которая терелась о неё, была безошибочной.


"Почему бы тебе... не вернуться и не поспать в своей комнате", - лихорадочно сказал Линь Чу.


"Я не смогу заснуть, если ты заставишь меня вернуться. Я тоже не могу принять душ, потому что в моей комнате нет ванной." Голос Ян Бэйчэн теперь звучал более хриплым. Он прижал губы к ее лбу. Они были такими горячими, что Линь Чу был в растерянности. Она ужасно уклонилась.


"Это ты настояла на том, чтобы прийти", бормотала Линь Чу. Он всё ещё терелся о неё, а она понятия не имела, что делать. Она просто хотела двигаться назад, но Ян Бэйчэн держала ее так крепко, что она не могла двигаться.


"Пожалуйста, помогите мне". Внезапно Ян Бэйчэн держала мягкую бледную маленькую руку Линь Чу. Он разминал её ладонь большим пальцем.


"Что?" Линь Чу была настолько ошеломлена, что сразу не отреагировала.


"Я обещал тебе, что нашего первого раза здесь не будет, так что я не буду пробовать ничего смешного". Но достаточно ли ты бессердечен, чтобы заставить меня вернуться в постель одного и страдать в одиночестве?" - сказал Ян Бэйчэн, когда он держал Линь Чу за руку и прижал ее к голове.


Линь Чу была настолько шокирована, что внезапно вдохнула. Ей захотелось немедленно оттянуть руку назад. "Ты... Реши эту проблему сама!"


Ян Бэйчэн хотел сказать, что ему больше не нужно было использовать свои руки, когда она была у него. На самом деле, он пылко целовал Линь Чу. Этот поцелуй привел её в оцепенение. "Будь хорошей девочкой и помоги мне. Ты сделала это, когда раздавила вокруг себя. Разве тебе не будет плохо, если ты не поможешь мне избавиться от этого?"


Линь Чу знал, что этот человек не может быть таким честным, каким кажется сейчас. Он обещал, что ничего не сделает с ней, но он раскрыл свои истинные намерения через несколько мгновений после того, как лежал.


Пока она мысленно критиковала его, он уже протянул ей руку глубоко в его пижамные днища.


Линь Чу не хотел поддаваться ему. Она скрежещала зубами, прежде чем пнуть ту часть живота Ян Бэйчэна, которая находилась рядом с его внутренним бедром.


… 


Ян Бэйчэн был исключительно свежим и живым, когда проснулся на следующее утро. Тем временем, все тело Линь Чу было некомфортно. Ян Бэйчэн поцеловала его в губы после того, как случайно возбудила его прошлой ночью. Он не жалел усилий, когда разозлил её. Он даже держал её за руки и отказался дать ей уйти.


Линь Чу ужасно разозлилась, когда увидела эльфийское выражение лица Янь Бэйчэн, когда он закончил. Она укусила его лицо в ярости, не задумываясь.


След от укуса до сих пор виден на щеке Ян Бэйчэна.


Он был совершенно безболезненным и по-прежнему выглядел утончённым, как обычно. Даже намек на гордость просачивался сквозь его черные глаза. Казалось, что он выглядел более привлекательно с этим следом от укуса на лице.


Пара только что открыла дверь своей спальни, когда заметила Мо Цзиньси, стоящего у двери. Линь Чу был шокирован, увидев серьёзное выражение его маленького лица.


"Цзиньси, зачем ты здесь?" спросил Линь Чу. Она почувствовала себя виноватой, когда посмотрела на кристально чистые чёрные глаза Мо Цзиньси.


Мо Цзиньси поднял свои гладкие бледные руки. Он обвинил их и заикался: "Вы оба... Почему вы вышли из одной комнаты? Мальчикам и девочкам в приюте нельзя спать в одной комнате! Мы должны закрывать глаза, когда смотрим телевизор и видим, что мужчины и женщины там спят в одной комнате".


Они должны закрыть глаза, потому что мужчины и женщины по телевизору целовались, когда они были в одной комнате.


Мо Цзиньси сразу же яростно посмотрел на Линь Чу и Янь Бэйчэна, когда он собрал все части вместе.


Они оба провели ночь вместе в одной комнате. Значит ли это, что они всю ночь тоже целовались?


Внезапно глаза Мо Цзиньси, похожие на лань, закрепились на щеке Янь Бэйчэна, когда он все понял. 


Ян Бэйчэн поднял брови и последовал за взглядом Мо Цзиньси. Он погладил след от укуса на щеке и прошептал: "Чу Чу провела всю ночь, обгладывая меня, чтобы показать, как сильно она меня любит".


Линь Чу разом била головой и пялилась на Ян Бэйчэна.


Почему он говорил с ребёнком абсолютную ерунду?


У него было вспоминающееся выражение лица, и он даже подмигнул Мо Цзиньси, пытаясь спровоцировать его.


Он сделал это потому, что Мо Цзиньси вчера втиснулся между ними? Почему этот человек до сих пор зациклился на этом? Он издевался над ребёнком!


Ободы глаз Мо Цзиньси покраснели. Он вырвался в слезах и убежал, закрывая лицо.


Ян Бэйчэн уже опустил голову, не дожидаясь, пока Линь Чу отругает его и скажет: "Я заранее учу его пугающей реальности соперников по любви". Таким образом, он не проиграет, когда будет преследовать свою будущую жену".


Он сделал паузу, и его черные глаза мерцали. На его лице был глубокий взгляд. "В конце концов, никто так не гениален, как я". Ему не придется беспокоиться о больших угрозах в будущем, теперь, когда он уже пытался пойти против меня".


Праведное выражение лица появилось у него перед тем, как он ушел.


Линь Чу не знал, что сказать.


Как он придумал эти безумные рассуждения? Он казался таким довольным собой!


Когда они оба спустились вниз, дети были в саду, делали утреннюю гимнастику перед завтраком. Линь Чу пошёл на кухню, чтобы помочь приготовить еду. Тем временем Ян Бэйчэн отправился на задний двор, так как ему нечего было делать.


Во время прогулки он увидел вдалеке толстое старое дерево китайского ученого. Ветви были голыми, потому что была зима. Ветви беспорядочно раскидывались наружу. Здесь и там было несколько засохших листьев, но это было уже не так пышно, как вспоминал Ян Бэйчэн.


Он ждал с полудня до заката, когда был здесь в последний раз. К сожалению, он никогда не видел Линь Чу. После этого он вернулся на несколько недель подряд. Однажды он спрятался в углу и над головой людей в приюте, которые говорили о Линь Чу. Только тогда он узнал, что Линь Чу был усыновлён. Однако он не знал, кто её усыновил. Он просто знал, что семья богата. Они могли бы дать Линь Чу лучшую жизнь.


Когда он недавно читал газету, он наткнулся на фотографию семи-восьмилетнего ребенка, похожего на маленькую девочку, с которой он играл, когда был моложе. В статье говорилось, что она была приемной дочерью семьи Линь Чу. Семья Лин удочерила ее из приюта, когда ей было семь лет.


Ян Бэйчэн немедленно послал кого-нибудь расследовать это. Он обнаружил, что Линь Чу была маленькой девочкой, которая играла с ним под старым китайским научным деревом. Она была девочкой, которая подбадривала его и проводила время с ним во время самого жалкого периода его жизни.


Сердцебиение Ян Бэйчэна в тот момент стало неустойчивым.


Его глаза бросились на старое китайское научное дерево прямо сейчас. Он стоял под этим деревом, наступая на несколько увядших листьев на земле. Он положил свою стройную ладонь на разноцветную темно-зеленую кору китайского ученого, когда он ходил вокруг дерева. После этого он остановился на одном месте и опустил голову, чтобы посмотреть на свои ноги.


"Что привело тебя сюда?" Нежный голос дрейфовал сзади него. Он увидел Линь Чу, стоящего рядом с ним. Она выглядела грациозно и красиво, когда улыбалась. В это прохладное утро она выглядела исключительно великолепно.


Ян Бэйчэн обернулась и увидела, что теперь, когда она была на холоде, ее кожа выглядела бледнее, чем обычно. Он протянул ей руку. Было холодно и сухо.


Он без раздумий засунул ее руку в карман пальто и погладил ее.


"Ничего страшного, я просто хотел выйти наружу и взглянуть." Слабая улыбка появилась на углах губ Ян Бэйчэн. Он опустил голову и поцеловал ее в губы. Когда он заметил, что ее губы ледяные из-за холодной погоды, он приложил к ним губы и потер их какое-то время. Он отпустил ее только после того, как разогрел.


Линь Чу не избегал его. Все ее тело стало теплым с головы до ног, и ее бледные щеки были также нежным розовым оттенком. Она немного рассталась с губами, но не смогла ничего сказать.


Когда она подняла глаза, то увидела на нежном и гладком лице Ян Бэйчэн бледную улыбку. Линь Чу ужасно смутилась, когда заметила, что его улыбка наполнена лаской. Она запаниковала до того, как в её голове появилась идея. Она нашла что-то, о чём можно было бы поговорить, когда указала под ногами Ян Бэйчэна. Клэри с улыбкой сказала: "Кстати, ты стоишь на том месте, где мы с мальчиком постарше похоронили кое-какие вещи". Мы обещали выкопать эти вещи вместе, когда мне исполнится восемнадцать лет".


"Что вы там похоронили? Это были жетоны твоей любви?" Ян Бэйчэн, очевидно, знал ответ. Он специально задавал эти вопросы. 


Линь Чу закатила глаза. "Это были обычные предметы домашнего обихода для детей, но я дорожил этими вещами, когда был моложе. Когда я думаю об этом сейчас, это кажется довольно значимым."


Она поспешила дать объяснение, потому что беспокоилась, что Ян Бэйчэн слишком задумчиво подумает и решит, что говорит о своей детской любви. "Однажды, когда я еще жила здесь, я вышла поиграть. Я увидела, как мальчик постарше перелез через стену. Я не помню всей истории, но смутно помню, что старший мальчик выглядел очень красиво в школьной форме. Наверное, он был из богатой семьи, но я не знал, почему он выглядел так грязно. Возможно, над ним издевались".


Линь Чу посмотрел на Ян Бэйчэна и улыбнулся. "С того дня старший мальчик приезжал каждые выходные". Я поболтал с ним и сделал его счастливым, когда заметил, что он страдает. У меня не было родителей, но я была вполне счастлива в приюте, потому что старый директор относился к каждому из нас как к своим внукам. Но это было нормально, когда дети препираются между собой. К сожалению, не все воспитатели приюта были похожи на старого директора, который справедливо ко всем относился. Неизбежно, что у некоторых из них были фавориты среди детей. Были и такие, которые никогда не были связаны ни с одним из нас. Они тайно не любили некоторых из детей без причины. Некоторых из нас это несколько беспокоило. Тем не менее, это не кажется большим, когда я думаю об этом сейчас. Здесь все было намного лучше, чем в семье Лин. Я просто чувствовал, что со мной ужасно плохо обращаются, потому что в то время я был ещё молод.


"Мальчик буквально появился из ниоткуда". Иногда мне приходилось подбадривать его, но большую часть времени именно он терпел моё присутствие. Он никогда не злился на меня. Когда я была внизу, вместо этого он меня успокаивал". Линь Чу прищурилась, когда улыбалась и думала о тех предыдущих днях.


"Кроме пельменей и куриных барабанных палочек, которые у нас были в новом году, единственное, что меня тогда волновало - это время, когда я познакомился с этим старшим мальчиком. Он также приносил мне вкусную еду во время каждого визита". Линь Чу сказал с улыбкой. Позже мы решили взять некоторые вещи, которые мы дорожим, и похоронить их под этим китайским научным деревом вместе". Как только мне исполнится восемнадцать лет, мы их выкопаем и отдадим другому человеку наше самое ценное на тот момент имущество".


Её сердце тогда было в смятении. С одной стороны, она не хотела хоронить свои самые ценные вещи, потому что они были ей дороги. С другой стороны, она поняла, что старший мальчик всегда был очень добр к ней. Почему она не хотела отдавать ему свои сокровища? Ей было неправильно быть такой мелочной.


В конце концов, она похоронила свои сокровища со слезами на глазах.


"Просто после этого меня внезапно удочерила семья Лин". Мы с старшим мальчиком обещали встречаться здесь каждые выходные, но у нас не было возможности связаться друг с другом. Я был ещё ребёнком, поэтому у меня не было телефона или чего-то ещё. Вот как мы потеряли связь друг с другом. Я уверен, что он продолжал приходить после этого. Должно быть, он долго ждал меня, не зная, что кто-то уже забрал меня".


"Что случилось с предметами вон там?" Ян Бэйчэн указал на землю. Ему было очень любопытно, что тогда похоронили Линь Чу.


"Они до сих пор там похоронены. Я обещал ему, что мы выкопаем их вместе", - сказал Линь Чу. Я думал, что выкопаю их вместе с ним, если нам суждено будет встретиться в будущем". Иначе я бы оставил вещи, похороненные там, навсегда, на память, если бы наши пути больше никогда не пересекались".


Линь Чу почувствовала себя смущённой, когда хихикала. Она говорила так, словно беспокоилась о том, что Ян Бэйчэн начал ревновать. "Честно говоря, я уже не помню, как выглядит этот старший мальчик теперь, когда прошло столько лет. У меня просто смутные воспоминания о нем. Я боюсь, что не узнаю его, даже если мы встретимся в следующий раз". Возможно, я уже видел его до этого. Мы могли бы почистить плечи друг другу или еще что-нибудь, но я просто не узнал его. Наверное, он тоже не помнит, как я выгляжу. В конце концов, я была так молода в то время. Я уже не тот человек".



Бесстыжий президент 83 В сторону, Ян Бэйчэн холодно насмехался, взглянув на невезучего ребенка перед ним. 



Когда он впервые услышал ее речь, Ян Бэйчэн, казалось, была в хорошем настроении, когда он улыбался. Тем не менее, его выражение сразу же затонуло, когда он услышал последние несколько предложений Линь Чу.


Его черные глаза смотрели Линь Чу пристально, как будто она была внесена им в черный список. Его глубокие глаза сделали прохладу по шее Линь Чу. Она понятия не имела, что она сделала неправильно, но его взгляд заставлял ее чувствовать себя ужасно виноватой.


Не сказав больше ни слова, Ян Бэйчэн повернулась и ушла. Хотя он не сделал ни шагу, чтобы удалить руку в кармане, он не показал никаких признаков желания обратить на нее внимание. Казалось, что он бросал в нее истерику.


Линь Чу чувствовал себя особенно запутанным, как будто она была ошибочно обвинена в преступлении.


Тем не менее, Линь Чу отказался позволить ему привыкнуть к плохой привычке выпадать с ней, ничего не сказав. Если бы она позволила ему продолжать вести себя так, то с этого момента будет только хуже!


Она только что простила его за вчерашний вопрос. Она решила не спорить с ним по этому поводу, потому что была щедра. Теперь он этим воспользовался. Так как ей было нелегко злиться, он совсем не нервничал из-за этого!


Линь Чу стонала в гневе внутри и почувствовала, как ее темперамент закипел. С ледяным выражением лица она вытащила руку из его кармана, не сказав ни слова Ян Бэйчэну. Она быстро прошла мимо него и вошла в дом.


Все за обеденным столом почувствовали непривычную атмосферу между Линь Чу и Янь Бэйчэн недолго осталось до еды. Пара не разговаривала друг с другом, так как они вошли в дом.


Взгляд Мо Цзиньси танцевал туда-сюда между парой.


Линь Чу относилась к Янь Бэйчэн строго, но она относилась ко всем остальным как обычно.


Старый директор все еще беспокоился, когда они собирались уходить. Она оттащила Линь Чу и прошептала: "Что происходит между вами и Бэйчэном? Утром вы оба были в порядке, так почему же вы оба сейчас не разговариваете друг с другом?"


"Ничего страшного, я просто не привыкла к его дурным привычкам", - пренебрежительно сказала Линь Чу. Тем не менее, ее взгляд все еще смещался в сторону Ян Бэйчэн, но Ян Бэйчэн сразу же поймала ее взгляд. Она почувствовала себя виноватой и быстро отбросила свой взгляд. Кончики ее ушей покраснели.


Старый директор не советовал Линь Чу дальше, так как она знала, что у Линь Чу есть чувство приличия. Кроме того, было бы неразумно, если бы она продолжала вмешиваться в дела молодых людей.


Тем не менее, она все еще беспокоилась, что реальная обида будет расти между ними от этой мелкой ссоры. Отправив пару к двери, она передала Ян Бэйчэн деревянный контейнер с едой и сказала: "Я заметила, что вчера днем ты с радостью съела мои закуски. Утром я плохо спала, поэтому проснулась раньше, чем обычно, и приготовила для вас несколько блюд". Ешьте их дома. Обычно ты ешь изысканные блюда, так что думай о том, чтобы съесть эти блюда, как об изменении вкусов".


Хотя закусок в контейнере было не так уж много, но их было еще много на выбор. Чтобы приготовить все закуски, старый директор, должно быть, проснулся в нечестивый час и, вероятно, проспал всего час или два.


"Директор..." Углы глаз Линь Чу начали поливать.


Никто никогда раньше не доставлял ей столько хлопот.


Она знала причину, по которой старый директор так себя вёл. Старый директор хотел лечить Ян Бэйчэн так хорошо, как она могла, чтобы он не забыл лечить Линь Чу так же.


Старый директор посвятил ей все детскому дому, чтобы она не могла жить в хороших условиях. Всё, что она могла делать - это то, в чём она была хороша.


"Ты глупое дитя, не надо плакать". Сейчас я мало сплю, так что я не буду спать, даже если ты меня заставишь". Старый директор слегка потянул за руку Ян Бэйчэн, когда она говорила. "Я не знаю, что случилось между вами обоими сегодня. Это нормально, что вы, молодые люди, время от времени ссоритесь, так что я не буду слишком беспокоиться об этом". Но вам лучше не задирать Линь Чу только потому, что у неё нет дома, куда можно было бы вернуться. Несмотря на то, что у меня может быть тело старых костей, я - её дом. Если ты осмелишься снова издеваться над ней, этот старый мешок с костями не отпустит тебя так легко. Я должен сообщить тебе, что у Линь Чу... У Линь Чу тоже есть дом! С тех пор, как она была ребёнком, я не мог защитить её. Я не смог вернуть её, несмотря на то, что знал, как сильно она пострадала от рук семьи Линь."


"Что ты говоришь", - сказал Линь Чу с слезливыми глазами. "Это никогда не было твоей ответственностью."


"Ты молчи!" - прервал старый директор, не давая себя успокоить. "Это между мной и Ян Бэйчэн, так что не перебивай меня. В общем, этот ребёнок много страдал, и ей даже пришлось встретиться с таким человеком, как Чэн Цзымин. Я не могу больше просить ее страдать".


Ян Бэйчэн не смотрела на Линь Чу и просто торжественно кивнула старому директору, не дав никаких обещаний.


Просто посмотрев в его пару глубоких, черных глаз, старый директор более чем достаточен, чтобы отпустить ее и удержать его.


"Вы оба можете идти. Езжайте осторожно. Бэйчэн, конечно, занят работой, но Линь Чу должен часто приезжать. Я знаю, что ты хочешь быть сильной, но забота о здоровье тоже важна, так что не переутомляй себя". Старый директор ласкал лицо Линь Чу и смотрел, как Линь Чу кивает головой. С любовной улыбкой она сказала: "Хорошее дитя, уходи. Вчера ты провёл здесь целый день, а завтра у тебя ещё есть работа. Иди домой и отдохни пораньше".


"Если на следующей неделе у меня ничего не будет, я снова приеду к тебе", - сказала Линь Чу.


Обычно она приезжала только раз или два в месяц. Когда она заходила на этот раз, старому директору казалось, что она сильно постарела, что заставляло Линь Чу чувствовать, что она задыхается. Она могла винить себя только в том, что не посещала его чаще.


"Не будь смешной. Не нужно навещать, если ты будешь занят. Кроме того, ты не будешь слишком занята на свиданиях?" Старый директор пошутил.


Мо Цзиньси схватился за ногу старого директора и поднял своё бледное и нежное лицо, чтобы посмотреть на Линь Чу. Он сказал: "Линь Чу, это плохо, если он тебя злит". Если ты несчастна, думай обо мне! Я, я всегда буду ждать тебя здесь!"


Линь Чу улыбнулась и сгладила своё согласие, не желая разочаровывать ребёнка.


В сторону, Ян Бэйчэн холодно насмехалась, глядя на невезучего ребёнка перед ним.


Он еще мокрый за ушами, но уже подумывал о том, чтобы пойти за чужой женщиной!


Как амбициозно!


Линь Чу отказалась от того, чтобы старый директор стоял на холоде и смотрел, как они уходят, поэтому она настояла на том, чтобы старуха и ребенок вернулись в дом. Сразу после того, как она посмотрела, как старый директор входит в дом с ребенком, ее улыбка тут же упала, и она даже не пожалела ни одного взгляда на Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн также дулся по неизвестным причинам, поэтому он мог только следовать за Линь Чу. Однако он не мог не почувствовать тайное облегчение, как только увидел, что она вошла в пассажирскую часть автомобиля до того, как он это сделал.


Подобно тому, как Ян Beicheng поселился на своем месте, BMW X1 подтянул медленно позади него.


Чэн Цзимин уже видел Великого Чероки впереди, но было слишком темно, чтобы он мог четко видеть номерной знак. На этот раз он запомнил бы это ясно.


Тем не менее, он прибыл чуть позже и увидел только заднюю часть человека, входящего в машину. Он не мог разглядеть ни внешность человека, ни его возраст.


Он не сомневался, что это был автомобиль, который он видел припаркован под домом Линь Чу. Он решил посетить детский дом по прихоти, поэтому не смог объяснить, почему ему вдруг захотелось увидеть, как жил Линь Чу все эти годы.


Когда он учился в колледже, Линь Чу несколько раз приводил его в детский дом, чтобы и он знал старого директора.


С тех пор, как Ян Чжиюань выразил свою симпатию к Линь Чу, он всегда чувствовал себя немного неуютно внутри, заставляя его быть на грани.


Он никогда не ожидал, что увидит этого знакомого черного Великого Чероки по прибытии. Он отказался верить, что это было просто совпадение для той же модели, чтобы появиться на входе в детский дом, так что это может быть только тот, что Линь Чу был с.


Как только Великий Чероки уехал, Чэн Цзимин без колебаний последовал за ним.


Но он всё равно взял трубку, чтобы позвонить Линь Чу.


В машине Ян Бэйчэн и Линь Чу всё ещё давали друг другу холодное плечо. Когда имя Чэн Цзимин появилось на её телефоне, Линь Чу сразу повесил трубку. Однако имя Чэн Цзыминя появилось еще раз всего через несколько секунд.


Линь Чу хватило его домогательств и не хотела с ним разговаривать, так как знала, что он звонит только для того, чтобы повторить бессмыслицу, поэтому она повесила трубку еще раз.


Когда Ян Бэйчэн поехал, он быстро взглянул на экран телефона Линь Чу, как раз в тот момент, когда телефонный звонок поступил во второй раз, и сумел увидеть, как имя Чэн Цзымина ярко вспыхнуло на экране.


Ян Бэйчэн все еще злился, что Линь Чу не смог его вспомнить. В конце концов, все эти годы он думал о юной леди. Его воспоминания о ней были совершенно незатронуты временем. Он узнал ее сразу после того, как увидел ее фото в газете. Линь Чу так и не узнал его.


Даже когда он стоял под старой пагодой и пытался привести ее в воспоминания о своих воспоминаниях, Линь Чу все еще говорила, как будто она говорила о незнакомце.


Ян Бэйчэн полностью забыл, что когда они впервые встретились, Линь Чу было только шесть лет, что означало, что она не могла вспомнить много о нем на всех.


Прежде чем его мрачное настроение могло улучшиться, он заметил, что Линь Чу как раз собирался отклонить еще один звонок. Он спросил с саркастическим тоном: "Почему вы так стесняетесь отвечать на телефонные звонки со мной здесь?".


Линь Чу взглянул на него, как только он заговорил. Раньше всё было прекрасно, но тут он вдруг стал саркастичным. Он проснулся не с той стороны кровати или что-то вроде того?


Линь Чу скрипел зубами и принял звонок прямо ему в лицо. В ответ выражение Ян Бэйчэн только потемнело.


Его девушка отвечала на звонок своего бывшего прямо у него на глазах, он не мог представить ничего более взволнованного, чем это.


Если бы Линь Чу знал, о чём он думает, она бы определённо почувствовала, что он просто переборщил.


Линь Чу холодно ответил на звонок, тогда голос Чэн Цзимина был услышан и спросил: "Ты был сегодня в детском доме?".


"А тебе-то что?" Линь Чу ответил безразлично.


"Всё, что тебе нужно сказать, это "да" или "нет". Ты ездил с человеком, который водит Великого Чероки?" - спросил Чэн Цзимин.


Брови Линь Чу бороздили, но она не ответила. Чэн Цзимин интерпретировал её молчание как признак вины. "Я видел это".


"Чэн Цзымин, это не твое дело. Хватит совать свой нос в чужие дела и вести себя так раздражающе". Линь Чу закончил звонок, не дождавшись ответа, и немедленно занес в чёрный список номер телефона Чэн Цзиминя.


Раньше она этого не делала, потому что забыла об этой неприятности человека. Чэн Цзымин тоже никогда ей не звонил.


Что касается разговора, которым она только что поделилась с Чэн Цзымином, то Ян Бэйчэн услышала его так же ясно, как и день назад. Он еще раз взглянул на Линь Чу и увидел, что она хмурится в зеркало заднего вида.


Он также посмотрел в зеркало заднего вида и увидел следующий за ними BMW X1.


Ян Бэйчэн чихнул перед тем, как внезапно повернуть руль в одну сторону. Он остановил машину на обочине, и, конечно же, BMW X1, который преследовал их, тоже остановился.


Линь Чу вопросительно посмотрел на Ян Бэйчэна, но он просто взял телефон, чтобы сделать телефонный звонок.


"Мастер Янь", - сразу же ответил Зуо Цю.


"Ваша машина застрахована?" спросил Ян Бэйчэн.


"Конечно, полный пакет!" Зуо Цю сказал с воодушевлением, несмотря на то, что не знал причину вопроса.


Выражение Ян Бэйчэн осталось тем же, что и в дальнейшем: "Мне нужно, чтобы вы приехали и врезались в машину, достаточно, пока не будет больно".


Затем он продолжил рассказывать Зуо Цю об их местонахождении.


"Мастер... Мастер Ян..." Зуо Цю был ошарашен. "Я... я только что купил эту машину, я получил ее только на прошлой неделе. Она совершенно новая. Я даже не могу вынести, чтобы испачкать ее одной каплей грязи".


Не меняя тона, Ян Бэйчэн спокойно ответила: "Как только вы застрахуете свою машину, передайте мне счет, и я снова заплачу вам ту же сумму".


"Хорошо, я сейчас же перейду к делу. Я буду там через пятнадцать минут", - с легким волнением ответил Зуо Цю.


Ян Бэйчэн поднял бровь, услышав ответ. "Похоже, что этот ребёнок рядом".


Затем Ян Бэйчэн закончил звонок, не сказав ни слова. Он заметил шоковый взгляд Линь Чу.


Телефон Ян Бэйчэна был намного лучше, чем у Линь Чу, по крайней мере, он не страдал от утечки звука. Линь Чу не мог услышать то, что сказал Зуо Цю, но слова Янь Бэйчэн были ясно услышаны ею.


Хотя она может быть шокирована, она не сделала никаких ходов, чтобы остановить его тоже.


Ян Beicheng осмелился сделать это потому что он не беспокоился о последствиях. Кроме того, Ченг Цимин хотел следить за ними. Он игнорировал все, что они говорили, как жалкий негодяй.


Она никогда не стала бы умолять о пощаде от имени Чэн Цзымина. В конце концов, его машину всего несколько раз сталкивали. Ченг Цзимин тоже не был бы тем, кого бы столкнули.


В конце концов, несмотря на то, что Ян Бэйчэн все еще был зол, она понятия не имела, о чем именно он дуется. Это был вопрос и между ними. Естественно, она не позволила бы Чэну Цзимину еще больше усугубить неприятности между ними.


Линь Чу считал, что такое незначительное разногласие было не более чем регулятором между влюбленными. Однако, если бы Чэн Цзымин был добавлен в смесь, то только он просил о смерти.


Таким образом, Линь Чу ничего не сказал. Ян Бэйчэн поднял бровь еще раз, как будто он ждал, когда Линь Чу попросит о пощаде, но Линь Чу вообще ничего не сказал.



Бесстыжий президент 84 Ему нужны были эти слова от неё. 



Они проигнорировали друг друга, пока ждали в машине 15 минут. Затем с противоположной стороны дороги приехал белый LaCrosse. Он незаметно припарковался на обочине. Водитель выглянул из машины. Это был Зуо Цю?


Ян Бэйчэн был безмолвен.


Он боялся, что Ченг Цзимин его не увидит?


Издалека он увидел, что Зуо Цю вытащил свой телефон, и сразу зазвонил телефон Ян Бэйчэна.


Ян Бэйчэн ответила на звонок, ничего не сказав. Он не мог побеспокоиться об ответе.


Он услышал, как Зуо Циу сказал: "Господин Янь, я здесь!"


У Ян Бэйчэна дёрнулся рот. "Я вижу тебя. Ты видишь BMW X1 позади меня? Это машина, на которой едет Ченг Цимин".


Зуо Цю очень хорошо знал, кто такой Ченг Цимин благодаря Ян Бэйчэн.


"Я вижу!" Зуо Цю быстро ответил.


"Хорошо. Разбей его. Если ты сможешь уничтожить его машину, я куплю тебе новую машину". Вы можете выбрать любую модель", - сказал Ян Бэйчэн случайно.


Зуо Циу повесил трубку и встряхнул конечности. Он подумал о том, насколько маленькой была его машина и как ему было бы совершенно невозможно уничтожить машину Чэн Цзымина, но она все равно была способна создать ему некоторые неприятности.


Затем он включил свой сигнальный фонарь и повернул на противоположную сторону дороги. Чэн Цзымин все еще хмурился. Он понятия не имел, что эти двое делали внутри Большого Чероки. Почему он остановился там и никто не выходил из машины?


Может быть, этот человек не мог сдержать себя и не мог дождаться, когда они приедут домой и сделают это на обочине дороги?


Как он мог сделать что-то подобное средь бела дня?!


Когда Линь Чу стал таким бесстыдным? Была ли она готова пожертвовать всем ради денег и ради мести ему?


Как он думал об этом, его машина внезапно сильно вздрогнула, как будто кто-то ударил его с заднего сиденья машины.


Чэн Цзимин собирался спуститься вниз в своей машине, чтобы посмотреть, когда черный Великий Чероки перед ним свернул в дорогу.


Ченг Зиминг колебался. Он не мог позволить человеку, который врезался в него, уйти, поэтому он выглянул в окно. Он увидел человека, выглядывающего из белого окна ЛаКросса. Он махал ему наглостью. "Простите, простите. Я только что получил водительские права. Я в этом новичок. Я хотел припарковать свою машину. Я оценил расстояние, но все равно врезался в твою машину."


После этого Зуо Цю вышел из машины и искренним жестом передал Ченгу Цзимину свою карточку с именем. "Я очень извиняюсь за это. Это моя карточка с именем. У моей машины есть страховка. Ты можешь починить свою машину и рассчитывать на меня".


Помимо отличного отношения, этот человек взял на себя инициативу заплатить за ущерб. Для Ченг Цзиминга было бы не самое лучшее, что могло бы произойти с ним.


Он взял карточку с именем и увидел на ней обозначение. Шокировало то, что на карточке было написано "Помощник генерального директора Янь Хуэй". В его глазах появилось восхищение, и он быстро вышел из машины. Он плотно зажал карточку в костюме, как будто боялся, что Зуо Цю заберет карточку обратно.


Он пожал руку Зуо Цю вверх и вниз. Он выглядел таким взволнованным, что наконец-то встретил своего лучшего друга, но так старался сохранить нейтральное выражение. "Итак, это мистер Зуо."


Зуо Циу поднял брови, как будто это что-то значило. "Ты меня знаешь?"


Чэн Цзимин воспользовался случаем, чтобы передать Зуо Циу свою карточку с именем. "Я менеджер отдела продаж Лин Мао". Приятно познакомиться, мистер Зуо."


Зуо Цю ничего не упомянул о том, что не знал его, и вежливо улыбнулся. "Господин Чэн, я помню. Вы жених мисс Лин".


Чэн Цзимин не возражал, что высокомерное отношение Зуо Цю сейчас сильно отличается от того, как он выглядел сейчас. Он был чрезвычайно польщен тем, что Зуо Цю знал, кто он такой. Он хотел оставить хорошее впечатление на Зуо Цю. Если бы он мог иметь возможность работать с Янь Хуэй, он бы получить более высокую благосклонность с Линь Чжэнхэ и укрепить свой статус.


Зуо Цю не имел намерения дать ему шанс сделать это даже после того, как заметил его подлые выражения и поведение. Он был полон намерения получить свою благосклонность и, вероятно, использовать их связь. Возможно, он немного шатался перед Ян Бэйчэном, но он все равно был довольно харизматичен, имея дело с посторонними.


Перед тем, как Чэн Цзимин смог что-то сказать, он продолжил: "Я прошу прощения за то, что сегодня врезался в вашу машину". Вот номер моего страхового агента. Вы можете связаться с ним в любое время."


Зуо Цю передал ему другую карточку с именем.


"Всё хорошо, всё хорошо. Так как мы знаем друг друга, эта маленькая вмятина на самом деле ничто. Это не будет дорого стоить. Мы друзья, и нам не нужно ранить чувства друг друга из-за этого." Чэн Цзимин принял карточку с именем и вел себя так, как будто совсем не возражал. Он также держал карточку с именем в костюме.


Зуо Цю сухо посмеялся и подумал: "Кто теперь твой друг? 


Тем не менее, так как Чэн Цзымин отдал все свои силы, он не собирается стоять с ним на церемонии.


Он кивнул. "В таком случае, сначала я возьму отпуск". Мне еще нужно кое-что сделать. Поговорим в другой раз."


Чэн Цзимин мог сказать, что он просто дал поверхностный повод, но не осмелился его остановить. Он даже вежливо улыбнулся, наблюдая, как Зуо Цю садится в машину.


Зуо Цю вспомнил слова Яна Бэйчэна и стиснул зубы. Он сделал задний ход и повернул руль, чтобы вывести машину на дорогу. Как будто он опять не оценил пространство и изгиб. Ченг Цзимин мог только наблюдать, как LaCrosse Зуо Цю врезался в заднюю часть его BMW и сопровождался жалким криком. Огромная вмятина появилась на заднем сиденье этого автомобиля. Можно с уверенностью сказать, что краска на автомобиле была поцарапана до неузнаваемости.


Зуо Цю выглянул из окна автомобиля с зеленым лицом и извинился. "Мне очень жаль. Так, так, извини. Я только что получил права на этой неделе, и мне ещё предстоит освоить вождение как следует".


У Ченга Цзиминга рот дёргался, но он мог смеяться только дрильно. "Ничего страшного. Ничего страшного. Если хочешь, я помогу тебе вывезти машину?"


Зуо Цю стыдно смеялся. "Думаю, я бы хотел попрактиковаться в вождении как следует."


Лицо Чэн Цзымина стало зелёным. "Не тренируйся и на моей машине тоже!".


К сожалению, Зуо Цю, кажется, не уловил мрачного выражения на лице Чэна Цзымина. Он даже не потрудился сделать резервную копию своей машины, но решил протиснуться мимо задней части BMW X1, чтобы выйти на дорогу, жестоко запихивая свою машину на выходе.


Чэн Цзимин понятия не имел, как Цзо Цюй ездит, и на боку BMW X1 образовалась длинная, глубокая царапина. Он видел, как Зуо Цю уехал с плоским фронтом на своем LaCrosse. Почему-то он выглядел так, будто уехал счастливо.


Ченг Цимин опустил голову, чтобы посмотреть на свой сильно поцарапанный автомобиль, и задался вопросом, сколько денег понадобится на ремонт. Он заранее отказался от Зуо Цю и теперь слишком стесняется упоминать о контакте со своим страховым агентом.


Чэн Цзымин в ярости выбил дверь своей машины, когда посторонние лица смотрели на него с ошеломительными выражениями.


Он любил эту машину так, как будто это был кусок сокровища, когда он впервые её получил. Он не мог смириться с тем, что она испачкана или наткнется на что-нибудь. Но сегодня она была полностью уничтожена. Она была в отчаянном состоянии, и он не мог не думать, что пришло время кому-то разобрать эту машину.


…


Ян Бэйчэн припарковал свою машину под домом Линь Чу, не сказав ни слова. Линь Чу вышел из машины с холодным выражением лица и не потрудился с ним попрощаться. Она даже не попросила его ехать безопасно, что действительно беспокоило Ян Бэйчэн. Он знал, что он был темпераментным сегодня утром, но его настроение резко улучшилось после того, как он имел дело с Чэн Цзымин. Тем не менее, он снова чувствовал себя угрюмым теперь, когда Линь Чу был несчастлив.


Он нахмурился, когда спустился вниз и запер его, следуя за Линь Чу через дверь блока. Линь Чу взглянул на него и увидел, что он следует за ней в лифт. Линь Чу сделала "хм" в сердце. Он был зол сегодня утром, да? Тогда перестань следить за ней домой!


Линь Чу вытащила ключи, чтобы открыть дверь после того, как вышла из лифта. Ян Бэйчэн опустил глаза и увидел, что она гладко открыла дверь, в отличие от последних нескольких раз, когда она была неуклюжа с ней.


Линь Чу только что открыл дверь и приготовился закрыть ее перед лицом Ян Бэйчэна, когда тот заставил себя войти. Он закрыл дверь и прижал её к ней.


Линь Чу был потрясен своим мрачным выражением. Он тяжело дышал, когда прижимал ее к двери. Затем он прислонился к ней своим телом. Его тело было очень горячим.


Лицо Линь Чу покраснело. Она чувствовала, что теряет верх, поэтому она расширила глаза в попытке выглядеть разъяренной.


Ян Бэйчэн не заботилась о своих выражениях и отмахнулась от них пренебрежительным звуком. Она могла смотреть сколько угодно, но никогда не выглядела такой злой, как хочет. "Зачем терять самообладание со мной всю дорогу? Ты чувствуешь боль от имени Чэн Цзиминя, потому что я издевался над ним?"


Линь Чу разозлилась на слова Ян Бэйчэна. Он не только не раскаялся, но и тут же выкрикивал обвинения в её адрес. "Хватит втягивать в это Чэн Цзиминя". Ты можешь бить его своей машиной, пока он не превратится в калеку, и это все равно ничего не будет значить для меня". Я даже не спросил, что с тобой сегодня утром! Ты так вышла из себя из ниоткуда. Ты должен хотя бы сказать мне, почему ты злишься! Что значит для тебя просто относиться ко мне с таким сытным отношением?! Я никогда не знал, что у тебя такой плохой характер, я..." 


Ян Бэйчэн поцеловала ее до того, как она успела закончить.


Линь Чу хотел оттолкнуть его, но почему-то не смог. Как будто его тело было крепко прибито к тому месту, где он был. Его грудь была похожа на стену, и она горела.


Ее рот был наполнен вкусом его, горячий и пронзительно холодный в то же время. Это напомнило ей о прошлой ночи, и ее тело начало дрожать. Она была охвачена Его присутствием, и ее гнев странным образом исчез.


Ян Бэйчэн медленно освободил ее от поцелуя. Его длинные, сильные руки все еще окружали ее. "Я был неправ".


Линь Чу был не в себе. Она никогда не думала, что эти три слова могут так легко выйти из уст Ян Бэйчэн.


Возможно, она не знала его достаточно долго, но Линь Чу всегда думала о Ян Бэйчэне как о человеке, который не будет извиняться легко.


Это могло быть и потому, что он редко совершал ошибки.


"Сегодня утром я думал о кое-чем и переборщил с этим". Мне очень жаль. Я не злюсь на тебя. Я злюсь на себя". Ян Бэйчэн выдохнул и извинился низким голосом.


Линь Чу смотрел, как его темные, нежные глаза пристально смотрели на нее. Они были наполнены до краев сожаления. Она больше не могла злиться на него.


Она не знала, когда, но она уже положила руки на его шею. Внезапно она подтянулась к его шее и повесилась на нем. Она подняла голову и укусила его за шею.


"В следующий раз... в следующий раз тебе больше нельзя быть таким! Даже если ты на что-то злишься, ты должен сказать мне причину. Что это за отношение к тебе, когда ты теряешь самообладание без причины?!" Линь Чу сказал мрачно.


Изначально Ян Бэйчэн был рад услышать от Линь Чу, что "даже если бы Чэн Цзымин был сбит калекой своей машиной, это все равно ничего бы для нее не значило", теперь, когда он подумал о том, что она сказала "потерял самообладание и не удосужился предупредить меня", он не мог не посмеяться.


Как ты мог предупредить кого-то, когда ты был в центре гнева?


Как будто он знал ее мысли. Ему не нужно было, чтобы она произносила их вслух, когда он крепко обнимал ее. Он объяснил маленьким голосом: "Простите. Дело не в том, что я не забочусь о тебе после того, как ухаживаю за тобой". Я также не из тех, кто теряет самообладание и играет с тобой в эмоциональные игры. Я могу разозлиться, если у нас будут разногласия в будущем, но я никогда не сделаю тебе ничего плохого. Я также никогда больше не буду терять самообладание без причины. Сегодня это была моя вина".


Линь Чу уже был ошеломлён своими извинениями. Она не ожидала, что он будет настолько искренен, что пойдёт и объяснится. Он даже подумал о том, какие опасения она не озвучила. Как она могла до сих пор злиться на него, когда он был так чувствителен к ее мыслям?


Он нес ее без намерения опустить. Её ноги совсем не касались земли, когда он привёл её в спальню.


"Опусти меня, Моян может быть дома", - тихо сказал Линь Чу.


Однако Ян Бэйчэн отказалась отпускать и сказала: "Кажется, она очень умная". Либо она скроется, либо спрячется в комнате".


Линь Чу не смогла найти в ней ни слова, чтобы опровергнуть.


Ей было бы неловко прятаться в комнате!


Это был дом, который они с Сюй Моян сняли вместе. Даже если это был он, и это было действительно неудобно для него, чтобы уйти, она все еще не получила согласие Сюй Моян, прежде чем позволить ему остаться.


Думая об этом, она нигде не видела Сюй Мояна, когда они проходили мимо гостиной и увидели, что дверь спальни Сюй Мояна была закрыта. К тому времени Ян Бэйчэн уже везла ее в комнату и закрыла за ним дверь.


Он сел прямо на ее кровать и поставил ее на колени.


"Значит, было бы неважно, если бы я покалечил Чэн Цзиминя на своей машине?" Ян Бэйчэн спросил с поднятой бровью. Он все еще чувствовал себя счастливым по этому поводу.


"До тех пор, пока тебе не нужно нести ответственность за это", - честно сказал Линь Чу.


Очевидно, что не имеет значения, мертв он или покалечен, но нести ответственность за последствия для такого человека, как он, не будет стоить того.


Ян Бэйчэн был очень рад. Он слегка поцеловал Линь Чу в угол ее губ.


Линь Чу покраснел и с трудом избежал поцелуев. Она не осмеливалась смотреть в его глаза горящей страстью.


"Скажи мне, что случилось с тобой сегодня утром? Почему ты вдруг разозлился?" спросил Линь Чу.


"Я расскажу тебе в будущем", - ответил Ян Бэйчэн.


Она видела теплый и ясный взгляд в его глазах и знала, что он не скрывается от вопроса и не пытается его избежать. Итак, Линь Чу не продолжила свой допрос.


Линь Чу была довольно усталой со времени пребывания в детском доме, и помимо того, что просыпалась рано утром, можно было с уверенностью сказать, что она была измотана. Она зевнула в объятиях Ян Бэйчэн.


Затем Ян Бэйчэн отпустила ее, чтобы она отдохнула, и ушла.


Линь Чу тянул за руки сонливо и сказал ему быть осторожным на дороге. Ян Бэйчэн почувствовала себя намного лучше со своими словами. Он нуждался в этих словах от нее.


Линь Чу оставил свою машину, не сказав ни слова, как раз сейчас, когда они не разговаривали друг с другом. Это было неправильно для него уехать вот так.


Ян Бэйчэн поцеловал Линь Чу в сонную щеку. "Попроси меня остаться, если не хочешь, чтобы я уехал".


"Хватит играть. Я всё ещё останусь с Мояном", - ответил Линь Чу. Было бы неправильно, если бы мужчина остался здесь.


Ян Бэйчэн ничего не сказал. Он придумал, как убедить Линь Чу переехать к нему домой.


Её лицо покраснело под его взглядом. Она не оттолкнула его, когда он обнял её. Ян Бэйчэн не могла не обнять ее покрепче за ее нежное, покорное поведение. 


Он действительно планировал уйти, но, глядя на Клэри таким взглядом, обнаружил, что ноги отказываются сдвинуться с места.


Линь Чу посмотрел на человека, который неоднократно говорил, что собирается уйти, блуждая на ее кровати, пока он не прижал ее под себя.


"Что... Что ты делаешь? Не... Не здесь!" Линь Чу заикался от нервозности. Ян Бэйчэн не могла не посмеяться. Его симпатичные тёмные глаза тоже смеялись над ней.


"О чём ты думаешь? Я просто обнимаю тебя."


Линь Чу ему не поверил. "Ты сказала то же самое прошлой ночью."


"Прошлой ночью. Значит, ты всё ещё помнишь это?" Со слабой улыбкой на лице Ян Бэйчэн поймал её за руку и положил в верхнюю часть штанов.


Линь Чу почувствовала, как её лицо горит так яростно, что подумала, что оно вот-вот взорвётся. Она быстро оттянула руку назад. На этот раз Ян Бэйчэн не давила на руку. Вместо этого он продолжал держаться за нее, слегка целуя ее в лицо и губы снова и снова.


Через некоторое время он вонзил свое лицо ей в шею и вдохнул. Его голос был хриплым, когда он сказал: "А что, если я не уйду?


Линь Чу вдруг воспользовался возможностью оттолкнуть его. "Иди домой, иди домой сейчас же! Хватит играть и будь осторожен на дороге позже. Позвони мне, когда будешь дома, или можешь послать сообщение через WeChat или что-нибудь в этом роде".


После паузы она добавила в торжественном тоне: "Тебе нельзя здесь оставаться". Моян рядом!"


Ян Бэйчэн поднял голову и посмотрел на нее. Это был не тот блестящий, известный мастер Ян. Теперь он был похож на бедного ребенка, которого она выгнала и запретила ему идти домой. Бедняжка.



Бесстыжий президент 85 Beicheng будет ревновать, если ты будешь продолжать работать здесь со мной. 



Ян Бэйчэн обдумывал что-то в его голове. Если он не смог заставить ее жить вместе в городе Дин в течение этих нескольких дней, должен ли он найти возможность остаться здесь на два дня, когда Сюй Моян ушла на работу?


Конечно, он не мог сейчас об этом говорить. Линь Чу не согласился бы. Ему пришлось подождать, пока Сюй Моян уедет.


Ян Бэйчэн решил уехать после того, как пришел к мысли. Он поцеловал Линь Чу и прижал свои длинные пальцы к её талии. "Я пойду. Я правда ухожу".


Линь Чу не смог сдержать её смех. "Поторопись и иди домой."


Линь Чу лениво повернулась на кровати и суженными глазами смотрела, как Ян Бэйчэн уезжает. Вскоре после этого она услышала, как закрылась главная дверь.


После этого голова Сюй Моян выскочила из-за двери спальни. Она протиснулась сквозь дверную щель.


Линь Чу покраснела. "Ты... Ты дома!"


Сюй Моян закатила глаза. "Конечно, я дома! Я слышала, как вы двое дурачились, когда я пошла в туалет. Это так напугало меня, что я вытерла задницу со скоростью света и спряталась в своей спальне."


Линь Чу быстро накрыла голову одеялом и завернулась, как кокон.


…


Ян Бэйчэн выходил из лифта, когда получил сообщение от Зуо Цю. "Мастер Янь, миссия выполнена". Я отправил вам записанное видео через WeChat.


Ян Бэйчэн нажал на WeChat и посмотрел весь инцидент, когда Зуо Цю врезался в машину Чэна Цзиминя. Он собирался ответить хорошо проделанной работой, когда решил позвонить ему напрямую.


"Мастер Янь?" Зуо Цю сразу же взял трубку. Он испугался, что Ян Бэйчэн не доволен его работой.


"Молодец. Можете ли вы связаться с начальником Сюй Моян, чтобы договориться о том, чтобы она ушла в аутсайдерство..." Ян Бэйчэн проинструктирована.


…


Линь Чу и Сюй Моян не знали, что Ян Бэйчэн замышлял, чтобы Сюй Моян ушла в аутсайдерство.


На следующий день был понедельник. Линь Чу ушла на работу и последовала за Чжэн Юнтуном и ее наставником, Лу Лисинь, на встречу.


Вэй Цзилинь сидел за столом и слушал отдел по связям с общественностью, когда они сообщали о последних достижениях в своих проектах.


В конце встречи он случайно сказал: "У меня на руках проект, в котором мне поможет один из ваших учеников".


Затем он притворился, что хорошо рассмотрел всех учеников отдела по связям с общественностью. Все были спокойны, так как знали о привычке Вей Зилина выбирать кого-то. Не было необходимости бороться за шанс. Если бы вы боролись за него в этот раз, у вас не было бы шанса в следующий раз. Не было необходимости тратить время впустую, так как рано или поздно у каждого будет свой шанс.


Шэнь Зонги уже подготовил список имен, который они заранее обсудили. Вэй Цзилинь взглянул на него с причинно-следственной точки зрения и сказал: "Линь Чу у нас новенькая, давайте попросим ее помочь в этот раз".


Чжэн Юнтон подарил Линь Чу тайный поздравительный большой палец со стороны.


"Приготовься. Сегодня днём ты отправишься со мной в путешествие", - сказал Вэй Цзилинь.


Линь Чу согласился. После обеда Линь Чу получил звонок от Шэнь Цзуньи с просьбой подождать её в вестибюле компании. Вэй Цзылинь уйдет через 5 минут.


Линь Чу не осмелился задержать его и быстро собрал ее вещи, прежде чем идти вниз.


Вскоре после этого она заметила, что Вэй Цзилинь и Шэнь Цзун-ги приближаются к ней.


Wei Zilin дал ей легкий кивок. Линь Чу не был уверен, если Вэй Цзилинь знала о ее отношениях с Янь Бэйчэн. Она надеялась, что он ничего об этом не знает. Иначе было бы очень неловко, если бы они увидели его на работе.


Такие люди всегда зависали в одних и тех же кругах. Их привычки казались похожими. Они были холодны по отношению к тем, кого не знали хорошо и обычно имели пугающие личности.


Ей повезло, что она привыкла к Ян Бэйчэн. Даже если Вэй Цзилинь сейчас не очень хорошо себя чувствовала, она все равно могла вести себя нормально перед ним.


Шэнь Зонги сидел на пассажирском сиденье, поэтому Линь Чу была вынуждена сидеть с Вэй Цзылинем на заднем сиденье.


Шэнь Цзуньи передал Линь Чу документ. "Этим проектом занялся президент Вэй". Сначала узнай об этом."


Линь Чу взял документ и открыл его. Первые слова, которые она увидела, были "Янь Хуэй". "На этот раз мы работаем с Янь Хуэй?"


"Вопросы, связанные с компаниями восьми доминирующих семей, неважно, большие они или маленькие, всегда решаются лично президентом Вэй", - объяснил Шэнь Зонгьи.


Линь Чу интересовалась, не собираются ли они встретиться с Ян Бэйчэн.


Она утешила себя тем, что этого не случится. Этим должен заниматься конкретный отдел в Янь Хуэй. Однако, сам Вэй Цзилинь был бы там. Как Янь Бэйчэн могла не приветствовать его, если он пришел в компанию лично?


Она закончила беспокоиться всю дорогу туда и не смогла прочитать много документов по прибытии в Yan Hui. А также потому, что Линь И была очень близка к Янь Хуэй. Даже с разбушевавшимся джемом "Б-Сити" туда можно было добраться всего за 20 минут. Без пробки они могли бы быть там менее чем за 10 минут.


Она поехала за Вэй Цзилинь в Янь Хуэй и лифт. Ее веки подергались, когда она увидела, что Шэнь Зонги нажал кнопку на 26 этаже.


"Президент Вэй, мы сейчас же встречаемся с генеральным директором Янь Хуэй?" Линь Чу выкинула этот вопрос из своего рта. Она не притворялась глупой. Они определённо собирались на 26-й этаж. Если бы не встреча с Ян Бэйчэн, что бы это могло быть? Было бы слишком претенциозно притворяться, не зная, что происходит.


Вэй Зилин поднял бровь и посмотрел на неё со слабой улыбкой на губах. Линь Чу взволновался под его взглядом. Интуиция подсказывала ей, что Вэй Цзилинь, должно быть, что-то знал о ней, но она не знала, что это за секрет.


"Золовка, здесь нет посторонних, ты можешь быть со мной откровенен", - сказал Вэй Цзилинь медленно.


Линь Чу не знала, что сказать.


Могли бы эти люди дать ей немного времени, чтобы подготовиться к таким ситуациям?!


"Ты... Ты всё знаешь?" Линь Чу смеялась до коликов.


"Бэйчэн будет ревновать, если ты продолжишь работать здесь со мной." Вэй Зилин предал Ян Бэйчэн без колебаний.


"Даже 2-дюймовые фотографии, которые вы использовали в своём резюме, когда пришли на собеседование, он забрал у вас."


Линь Чу был безмолвным


Она, наконец, узнала, как Ян Бэйчэн получил фотографию для своего профиля в WeChat.


"Вот почему он дал мне этот проект, чтобы работать вместе". Он не сказал почему, но я ведь не глупая, правда? Я приведу тебя сюда, чтобы познакомить с ним, а потом ты будешь отвечать за этот проект". Я не буду следить за этим. Ты можешь связаться с ним напрямую для чего угодно. Наши компании очень близки друг к другу. Это всего лишь несколько шагов, чтобы добраться сюда. Вы можете принести документы в гости, когда будете свободны. Было бы неплохо". Вей Зилин сказал.


Линь Чу до сих пор не знал, что сказать.


"Президент Вэй, вы говорите об этом так, как будто это игра в домик".


"Это не крупный проект, так что не стоит нервничать. Кроме того, если бы что-то пошло не так, Ян Бэйчэн всегда была бы здесь. Вы можете обсудить все, что угодно между вами двумя. Он не допустит, чтобы что-то пошло не так". Линь Чу читал между строк слов Вэй Цзилиня. На этой работе ей нечего было предложить. Она получила ее так легко, потому что Ян Бэйчэн хотел использовать предлог работы, чтобы увидеть ее. В этом было что-то такое, что она не могла точно определить.


Вэй Зилин смотрел номер на экране лифта. Теперь они были на 23 этаже. Он закрыл рот руками и кашлял несколько раз.


У нее было ощущение, что ее обманули он и Ян Бэйчэн. Линь Чу хотел его проигнорировать. Они с Ян Бэйчэн были близки, и он назвал ее "невесткой". В этом случае Линь Чу не удосужился встать на церемонию, было бы слишком претенциозно продолжать быть вежливым.


Ян Бэйчэн прикрывала ее, так что не нужно было бояться, если Вэй Цзилинь разозлится.


Вэй Цзилинь продолжал притворяться, что кашляет, когда Линь Чу не дал ему никакой реакции, хотя. Линь Чу побеспокоился о своем голосе и, наконец, посмотрел на него.


Вэй Цзилинь расслабился и сказал: "Золовка, когда выйдешь, не говори Ян Бэйчэну, что я зову тебя своей невесткой".


Линь Чу поднял бровь. "Почему?"


Вэй Цзилинь не знал, как это объяснить. Потому что, когда Ци Чэнчжи и Ци Чэнлин познакомились со своими женами, они заставили всех называть их невестками, независимо от того, сколько им лет. Через некоторое время в кругу друзей каким-то образом вытравилось неписаное правило: кто бы ни нашел жену, она будет известна как их невестка!


Ян Бэйчэн нашел его в считанные секунды, что вызвало тревогу в Хань Чжуоли. Последние несколько дней Ян Бэйчэн красовалась в их групповом чате. Среди всех текстов было вот это: "Твоя невестка вчера приготовила для меня отличный ужин!"


И это: "Я только что отправил твою невестку на работу. Зилин, позаботься о ней!"


Некоторые из них очень хотели, чтобы их вырвало, и если возможно, вышвырните и его из группы. К сожалению, Ци Чэнлин был администратором группы. У него была жена и сын, и он совершенно не ревновал к выходкам Яна Бэйчэна. Не было никакой возможности выгнать его.


На 26 этаже Вэй Цзилинь привел Линь Чу и Шэнь Зонгьи в офис Янь Бэйчэна. Zuo Qiu немедленно встал и вызвал уважительно: "Мисс Лин, добрый день!".


Вэй Цзылинь молчал.


Разве он не видел его и здесь?


"Президент Вэй, господин Янь ждёт внутри", - наконец-то позвонил Зуо Цю.


Зуо Цю не беспокоило несчастье Вэй Цзилиня. Его боссом был Ян Бэйчэн, и встать на добрую сторону госпожи генерального директора было важно.


Он дважды постучал и услышал, как Ян Бэйчэн сказал: "Входите". 


Зуо Цю открыл дверь для Вэй Цзилиня и остальных, чтобы войти.


Вэй Цзылинь не потрудился скрыть причину, по которой он был здесь, и сразу же сказал: "Я привез тебе того, кого ты хотел видеть". Я буду отвечать за этот проект, а Линь Чу будет бегуном. Она может прийти в любое время, а вы двое можете обсудить остальное".


"Конечно", Ян Бэйчэн подмигнула Линь Чу, как будто Вэй Цзилинь не существует.


Вэй Цзилинь и Шэнь Зонги молчали.


Линь Чу не смогла найти в ней ни одного слова.


Она чувствовала себя слишком смущённой, чтобы стоять здесь!


"Теперь, когда мы закончили говорить о работе. Давайте поговорим о чем-нибудь личном". Ян Бэйчэн встала и остановила Линь Чу, чтобы вместе посидеть на диване. Он даже не удосужился признать присутствие Вэй Цзилиня и Шэнь Зонги.


Вэй Цзылинь тоже не стоял с ним на церемонии и сел сам, заставив Шэнь Цзуньи тоже сесть.


Линь Чу посмотрел на него с расстроенным выражением лица. Это был конец их деловой встречи? Она до сих пор ничего не знала о проекте.


Затем Ян Бэйчэн с большой улыбкой посмотрел на Вэй Цзилиня и дал ему дурной глаз. "Ты уже назвал ее "невесткой"?"


Вэй Зилин злобно указал на Ян Бэйчэн. "Как ты мог так сжечь мосты?!"


"Я старше тебя, так что нет ничего плохого в том, что ты называешь Линь Чу своей невесткой. Ты был так счастлив назвать Сон Ю своей невесткой." Ян Бэйчэн посмотрел на него.


"Как я могу ошибаться, когда это ты здесь такая яркая?" Вай Зилин ответил, не сдерживаясь.


Идиот, о какой ерунде он говорил перед своей будущей женой?!


У Ян Бэйчэн еще была работа. Он планировал уютно устроиться в Линь Чу, пока она была здесь, но Вэй Цзылинь, похоже, игнорировал его намёки и отказался уходить.


Вэй Цзилинь взял Линь Чу с собой, когда пришел Зуо Цю, чтобы объявить, что следующий человек, чтобы встретиться с ним, прибыл.


…


Когда пришло время возвращаться домой, Линь Чу, как обычно, вышла из здания и пошла к железнодорожным станциям. Тогда зазвонил её телефон.


Звонок был от Ян Бэйчэн.


Линь Чу любопытно ответила на звонок и услышала, как Ян Бэйчэн спрашивает: "Куда ты идешь? Ты не можешь посмотреть на обочину дороги?"


Линь Чу остановилась на своих путях и осмотрелась. Там, как будто никого нет на обочине. Она подумала о маршруте из Янь Хуэй сюда. Ей не на что было обратить внимание, поэтому она повернула внимание на противоположную сторону дороги. Там был припаркован Гранд Чероки.


Когда она приехала в Линь И на работу на прошлой неделе, Ян Бэйчэн была в затруднительном положении. Когда он вернулся, это была уже суббота, поэтому она не ожидала, что Ян Бэйчэн заберет ее.


Тем не менее, она не делала попыток скрыть свои отношения с Ян Бэйчэн. Официально они были парнем и девушкой, и не было причин чувствовать себя виноватой по этому поводу.


Поэтому, несмотря на то, что у дверей ее компании было много людей, она все же перешла дорогу к нему с высоко поднятой головой. Однако, когда она села в машину, она превратилась обратно в труса и сделала вздох облегчения.


Ян Бэйчэн засмеялся, когда он посмотрел на нее. "Я здесь, чтобы забрать тебя". Тебе не нужно выглядеть таким испуганным".


Линь Чу посмотрел на его красивое лицо. Маленькая улыбка висела у него на губах, и он выглядел харизматичным, как всегда. Чтобы быть любимым человеком, который преуспел в жизни, как он, заставил Линь Чу покраснеть, Клэри почувствовала себя довольной и даже немного гордилась.


"Ну, я горжусь. Это первый раз, когда кто-то забирает меня с работы", - сказала Линь Чу, почувствовав, что у нее горят уши.


Ян Бэйчэн протянул длинные, красивые руки и держался за руку, которую она случайно положила на ногу. Слегка шероховатый большой палец натирал белую, мягкую кожу сзади ее руки. Звезды, казалось, сверкали в его смехотворных глазах. Они выглядели такими нежными. "Отныне я буду забирать тебя с работы каждый день". Если мне понадобится развлекать клиентов после работы, или у меня будет аутсайдерство, я позову Шао Хуай. Каждое утро одно и то же."


"Тебе не нужно забирать меня утром. Слишком рано. Тебе нужно проснуться очень рано, чтобы поехать из дома в мой, а потом в компанию. Тебе нужно дольше спать." Линь Чу не из тех, кому нужно было так сильно баловать. Она не была из тех людей, которые должны были беспокоить своего парня только для того, чтобы заставить себя чувствовать себя любимой и заставить его доказать, что она была у него в сердце.


Ян Бэйчэн смеялся без всякой причины, и ему это очень нравилось.


Линь Чу не сдержалась и мягко ударила его по ребрам указательным пальцем. "Я беспокоюсь за тебя. Над чем ты смеешься?"


Взгляд Ян Бэйчэн стал ещё мягче. Он не торопился ехать на своей машине, так что он крепко сжал ее руку. "Я почувствовал, что то, как ты со мной разговариваешь, похоже на то, как жена беспокоится о своем муже". Это звучало как мелочь, которая случается в нашей скучной повседневной жизни. Ничего особенного, но это действительно согревает его сердце".


"Ты слишком много думаешь об этом!" Линь Чу покраснел и воскликнул.


Он не заметил этого, но после того, как она сказала это, он вдруг понял, что действительно очень сильно любит и беспокоится о ней. Это произошло так естественно, что он даже не подумал дважды сказать, что он сделал. Он даже не стеснялся своих слов.


Ян Бэйчэн улыбнулся и ничего не сказал, но выражение его лица сказало ей, что она легко смущается, поэтому он позволил ей сделать так, как она хочет. Но даже это заставило Линь Чу чувствовать себя неловко.


"Почему бы тебе тогда не переехать ко мне домой? Так мне не придется каждый день ездить к тебе домой. Линь И очень близка с Янь Хуэй, так что не будет лишних хлопот". Ян Бэйчэн воспользовалась возможностью, чтобы убедить ее.


Линь Чу ущипнула его за руку. "Хватит шутить. Слишком рано для этого."


Ян Бэйчэн не ожидала, что она сразу согласится. "В любом случае, я все равно заеду за тобой утром."


Он рассчитывал на то, что Линь Чу будет так беспокоиться о нём, что она проследит за ним до Динг Сити.


Линь Чу заметил, что он не собирается возвращаться к ней домой. Она подумала, что раз уж они оба встречаются, то они не вернутся домой сразу же. Возможно, Ян Бэйчэн везла ее на ужин, поэтому она не просила многого.


Машина наконец-то была припаркована на парковке Шен Юэ.


Шэн Юэ был под зонтиком Ян Хуи. Приехать сюда было все равно, что вернуться домой к Ян Бэйчэн.


На входе менеджер Шен Юэ, кажется, уже знал, что они приезжают. Он очень быстро поприветствовал их вежливо. "Мастер Ян, госпожа Лин".


Линь Чу улыбнулся менеджеру и кивнул ему. Менеджер продолжил: "Мастер Янь, мастер Чэн и остальные уже здесь".


Ян Бэйчэн кивнул и помахал официанту, который был готов их направить. "Мы пойдём сами".


Затем официант ушел, чтобы помочь другим клиентам. Ян Бэйчэн держал Линь Чу за руку, когда они направлялись.


"Есть другие?" спросил Линь Чу.


"Вы познакомились с Вэй Цзилинь. Тебе стоит познакомиться с другими моими друзьями. Ты столкнёшься с ними во время работы в Линь И, так что тебе лучше с ними познакомиться. Кроме того... Это наша неписаная традиция. Мы должны показать друг другу наших будущих жен". Ян Бэйчэн улыбнулась и крепко держалась за руку.


Линь Чу не могла не нервничать по этому поводу. Она не знала, как о ней подумают. Довольны ли они ею? Чувствуют ли они, что она не может сравниться с Ян Бэйчэн?



Бесстыжий президент 86 Если бы я знал, что ты будешь таким после выпивки, я бы вытащил тебя выпивку надолго. 



Ян Бэйчэн сжала руку. "Не волнуйся. Ты ведь знаешь Ци Чэнчжи и Ци Чэнлина?"


Он увидел, как Линь Чу кивает и продолжил: "Обе их жены из нормальных семей". Жена Ци Чэнчжи, Сон Ю, может считаться его возлюбленной детства. Но её семья обанкротилась, и она живёт, как обычные люди. Жена Ци Чэнлиня, Руан Данчэнь, родом из семьи интеллектуалов, но в последнее время ее семейное положение также улучшилось. Оба они такие же, как и вы, обычные сотрудники компании. Никто ничего не скажет против них, и их не волнует статус. Кроме того, они тоже здесь. Ты можешь поговорить с ними позже".


Линь Чу почувствовал себя лучше после того, как услышал это. Тем не менее, она все еще имеет некоторые оговорки по поводу встречи, тем более, что она на самом деле не знал никого там.


Они услышали смех изнутри комнаты, когда подошли к двери. Частная комната Шэн Юэ имеет довольно толстую дверь, и звукоизоляция была неплохая. Если можно было услышать звук, исходящий изнутри, то смех, наверное, был очень громким.


Ян Бэйчэн не стучал, они бы все равно не услышали. Более того, Ян Бэйчэн и его друзья никогда не относились друг к другу как к посторонним.


Когда дверь открылась, смех внутри утих. Ян Бэйчэн немного улыбнулся, положив руки на плечи Линь Чу. Он впустил её первой. Линь Чу так нервничал. Она чувствовала, что голова онемела, а ноги как будто перестали ей принадлежать. Она понятия не имела, как ей удалось туда войти.


Линь Ювен заметила Ян Бэйчэн, стоящую за дверью, и была мгновенно ошеломлена. Она нахмурилась.


"Что это?" Чэн Цзимин любопытно спросил, когда заметил, что Линь Ювен перестала ходить.


Линь Ювен не ответила ему, но она потянула его за руку и бросилась к Яну Бэйчэну, прежде чем он вошел в личную комнату. Она быстро крикнула: "Мастер Ян".


Ян Бэйчэн сделала паузу и медленно повернулась. Он увидел, как Ченг Цзимин и Линь Ювен перешли на другую сторону. Он поднял одну из своих толстых темных бровей и кивнул в Линь Ювен. "Мисс Лин".


После этого он беззвучно посмотрел на Чэн Цзыминя, как будто спрашивая, кто он такой.


Ченг Цзимин мгновенно смутился. Быть никем в чьих-то глазах было тошнотворным чувством, особенно когда они узнали вашу жену, но не вас.


Линь Ювен с улыбкой сказал: "Это мой жених, Ченг Цзимин".


Ян Бэйчэн посмотрел на него и снова кивнул. Его выражение не выявило ничего особенного, но Чэн Цзымин почувствовал, что Янь Бэйчэн смеялся над ним своими ясными, темными глазами, называя его мужчиной, который жил за счет женщины.


Линь Ювен чувствовал, что задняя часть женщины, которая вошла в комнату до Ян Бэйчэн, выглядела знакомо. Слишком знакомой. Имя Линь Чу всплыло у нее в голове, хотя она находила его нелепым.


Она знала, что это не может быть Линь Чу. Как Линь Чу могла быть с Ян Бэйчэн? Как он мог быть так близок к тому, чтобы держать её плечи под защитой? Она не могла выкинуть из головы знакомое. Она должна была увидеть этого человека сама, поэтому решительно призвала Ян Бэйчэн.


Теперь, когда она стояла перед Ян Бэйчэн, ее глаза пытались пройти мимо Ян Бэйчэн, чтобы заглянуть в комнату. Однако, все, что она могла видеть, это многочисленные тени, движущиеся по комнате. Она ничего не могла видеть. Другие частные комнаты постоянно открывались и закрывались. Изнутри был слышен смех и звук громкого пьянства. Также раздавался звук официантов, подающих еду и толкающих свои тележки с грязными тарелками, смешанными с остальными шумами. Она не могла сказать, был ли это голос Линь Чу в отдельной комнате.


Хотя она чувствовала, что это была нелепая мысль, в которую она не могла поверить, её сердце было не в восторге от этого.


Ян Бэйчэн был намного выше Чэна Цзиминя, и теперь он стоял перед ней. У него была стройная рама, но он все равно мог закрыть ей глаза. Линь Ювен не осмеливался открыто смотреть в комнату. Она слышала, как кто-то слабенько назвал имя "Чэнчжи", и знала, что это собрание друзей Ян Бэйчэна. Ни один из них не был человеком, которого она могла бы позволить себе обидеть.


"Хохо, мастер Ян пришёл поужинать с друзьями?" Линь Ювен пытался завязать разговор, пытаясь узнать больше от самого Ян Бэйчэна.


Ян Бэйчэн не стал скрывать свою циничную улыбку. Его послание было ясным, Линь Ювен не был квалифицирован, чтобы узнать о своих личных делах.


Ян Бэйчэн нарисовал, как Линь Ювен побледнел: "Я здесь, чтобы поужинать с друзьями".


Линь Ювен заставил улыбнуться и поспешил сказать: "О да, я вот-вот выйду замуж за Чена Цзимина, так что я пригласил нескольких друзей на ужин, чтобы передать им мои свадебные приглашения".


После этого Линь Ювен сделала паузу и стиснула зубы. Она достала розовое приглашение, которое выглядело как поздравительная открытка. У него был очень сложный дизайн. При открытии открытки всплывала 3D-церковь.


"Мастер Ян, заходите, если хотите. Это было бы величайшей честью для семьи Лин. Свадьба состоится в Шэн Юэ." Лин Ювен улыбнулась, когда передала ему приглашение обеими руками.


Ян Бэйчэн опустил глаза и быстро взглянул. Он не открыл его, а кивнул. "Я проверю свое расписание и приеду, если смогу."


Линь Ювен была очень польщена. Ян Beicheng, возможно, и не придет, и он мог бы быть просто вежлив, но Линь Ювен был достаточно счастлив, что он был готов быть вежлив с ней.


Взгляд Ян Бэйчэн отступил. Он выглядел так, как будто хотел отослать своих гостей. Линь Ювен тоже не могла больше оставаться, поэтому она снова заставила улыбнуться и сказала: "Мы больше не будем отнимать у вас время, господин Ян".


Ян Бэйчэн холодно кивнул и ничего не сказал. Он закрыл дверь перед Линь Ювен, что удивило ее достаточно долго, чтобы пропустить все, что происходило в комнате.


Ченг Цимин хотел попасть на хорошую сторону Ян Бэйчэн, но он почувствовал отвращение, когда увидел, что Ян Бэйчэн игнорирует его и даёт ему снисходительный взгляд.


Он потянул за собой Линь Ювена и двигался дальше. Он спросил шепотом: "Как вы с ним познакомились? Ты даже взял на себя инициативу поговорить с ним. Зачем ты вообще беспокоишься? Он явно смотрел на нас свысока".


"Вполне естественно, что он смотрел на нас свысока. Я не чувствую себя плохо из-за этого. Для нас открылась возможность, даже если мы сможем найти с ним хоть какую-то связь. На самом деле я не собирался звать его, так как он не стал бы сильно беспокоиться о нас, но с ним была женщина, которая, как мне показалось, выглядела знакомой со спины", - сказал Линь Ювэнь.


"В этом нет ничего странного. Ян Бэйчэн привел дочь какого-то богача на встречу с друзьями. Было бы естественно, если бы вы нашли ее знакомой". Чэн Цзимин мало что об этом думал.


"Нет, я думал, что это выглядело как... Как будто это был Линь Чу," Линь Ювен укусил её за губу. Она всё равно думала, что это смешно, но всё равно сказала это вслух.


Чэн Цзимин засмеялся в тот момент, когда она произнесла имя. Он держал голову высоко, а потом яростно смеялся, словно только что услышал очень смешную шутку.


"Это невозможно. Вы, наверное, ошибаетесь. Статус Линь Чу и Ян Бэйчэн в милях друг от друга. Вы могли бы дать ей лестницу, а она все равно не достигла бы уровня Ян Бэйчэна. Как она могла присутствовать на встрече с друзьями Ян Бэйчэн? У нее нет возможности быть в таком кругу общения. Она даже не может попасть в наш круг общения. Ты слишком много думаешь об этом."


Чэн Цзимин обхватил Линь Ювэнь рукой талию. "Ты всегда беспокоишься о ситуации Линь Чу". Всегда в полной боевой готовности. Вот почему ты так подозрительно относишься ко всему, что с ней связано. Я бы сказал, что у тебя слишком высокое мнение о ней. Она не стоит того внимания, которое ты ей уделяешь. Мы на другом уровне, чем она, и расстояние между нами будет только увеличиваться. Разве вы не ставите ее на высокий пьедестал, так заботясь о ней?"


Лин Ювен кивнула. Чэн Цзимин звучал правильно, даже она подумала, что это смешно. Линь Чу никогда не могла быть с Ян Бэйчэн.


Тем не менее, она не чувствовала себя совершенно спокойно из-за этого. Ей нужно было быть уверенной, поэтому она подумала об этом и вытащила свой телефон.


Она хотела позвонить Линь Чу, но подумала, что ей нельзя доверять. Интуиция подсказала ей, что Линь Чу не будет с ней честен, поэтому она позвонила по домашнему номеру Линь Чу.


Доставка Сюй Моян только что пришла, когда дома зазвонил телефон. В этом было что-то странное, потому что телефон оставил предыдущий арендатор дома, который они вместе снимали. Обычно они им не пользовались. При необходимости они связывались друг с другом по мобильному телефону. Звонили даже те, кто занимался продажей телефонов, а не по стационарному телефону.


Она взяла трубку и услышала, что это Линь Ювен. Сюй Моян не была в настроении говорить с ней вежливо.


"Линь Чу там?" Линь Ювен грубо спросила.


Сюй Моян немного нахмурилась, пытаясь выяснить причину, по которой Линь Ювен звонила Линь Чу дома, но не на мобильный. Линь Ювен никогда не звонила на этот номер с того дня, как они с Линь Чу переехали.


Её действия, похоже, указывали на то, что она пыталась выяснить местонахождение Линь Чу.


Сюй Моян была начеку и холодно ответила: "Линь Чу готовит на кухне". Чего ты хочешь?"


Линь Ювен нахмурилась и сказала: "Спроси у неё телефон".


"Что бы ты ни хотел сказать, просто скажи это. Если тебе нечего сказать, просто повесь трубку. Кухня сейчас горит, она занята приготовлением еды. У кого есть время поговорить с тобой? Если у тебя есть что-то срочное, просто позвони ей на мобильный. Как ты думаешь, насколько важно, чтобы она побежала к телефону специально для тебя?" Сюй Моян больше не беспокоилась о ней и повесила трубку.


Линь Ювен почувствовала себя лучше. Наверное, она ошибалась.


…


Ян Бэйчэн закрыла дверь и повернулась. Линь Чу сидел там, где не было видно из двери. Она почувствовала себя немного взволнованной, когда увидела, как Ян Бэйчэн подошла.


Когда Ян Бэйчэн сел, она быстро сказала ему низким голосом: "Я не хочу, чтобы семья Лин что-нибудь обо мне узнала".


Темные глаза Ян Бэйчэн выглядели так, как будто они улыбались, когда смотрели на нее. Смех вырвался из него. "Я ничего не говорил".


Линь Чу не знал, что сказать.


Он сказал, что не хочет сейчас скрывать их отношения, но здесь он говорил ей об этом.


"Дело не в том, что я пытаюсь держать тебя в секрете, я просто не хочу, чтобы семья Лин узнала о нас". Я ведь не помешала тебе познакомиться с самыми близкими мне людьми, не так ли? Как директор и Мойан. Я действительно думаю, что семья Лин не заслуживает того, чтобы знать о нас". Линь Чу сказал тихо.


Ян Бэйчэн передал Линь Чу приглашение на свадьбу. "Линь Ювен только что подарил мне это". Это их свадьба. Ты не можешь сейчас прятаться. Хочешь, чтобы я пошла?"


Линь Чу был ошеломлён. Она приняла приглашение на свадьбу и, прежде чем что-то сказать, Хань Чжуоли заговорила с противоположной стороны: "Прекратите шептаться между вами обоими". Ты пытаешься показать, какая ты любящая?"


Ян Бэйчэн поднял бровь, и его губы изогнулись. "Моя девушка, Линь Чу. Мы встречаемся ради брака. Она будет будущей миссис Ян. Все вы должны одобрить ее. Позаботьтесь о ней в следующий раз, когда встретитесь с ней".


Линь Чу покраснела и украла беглый взгляд на Ян Бэйчэн. Он не предупреждал ее, чтобы она всем рассказала, что она миссис Ян. Было стыдно сидеть здесь вот так.


Ци Чэнчжи случайно посмеялся. "Давайте поменяемся номерами. Бэйчэн всегда идет наперекосяк. Если его нет рядом, вы можете позвонить нам, если возникнут неприятности".


Линь Чу немного колебался. Они встречались только в первый раз, и вдруг её телефон заполнился таким количеством ценных номеров. Она вдруг почувствовала, что её телефон стал тяжелее.


Тем не менее, это был способ каждого показать ей свою доброту, так что она не отвергнуть их. В противном случае, это было бы нехорошо с ее стороны. Это тоже показалось бы лицемерным. Это было бы так, как если бы она отвергала добрые намерения каждого.


Ян Бэйчэн хотел познакомить ее со своими друзьями, потому что хотел привести ее в свой мир. Она не хотела создавать стену между собой и его миром только потому, что чувствовала себя немного неловко. Она хотела, чтобы его друзья приняли ее, и не хотела, чтобы он ушел от них, и чтобы они не смотрели на нее свысока.


Ян Бэйчэн с радостью достала свой телефон и сказала: "Вы все можете записать ее номер". Я сохраню все ваши номера на ее телефоне от ее имени".


Ян Бэйчэн напечатала на своем телефоне, пока он разговаривал, и вошла в WeChat, добавив Линь Чу в чат-группу "8x8 - 64".


Все были в счастливом настроении и немного выпили. Ян Бэйчэн был вынужден сесть за руль, но никто не дал ему отступить. Вместо этого они заставили Линь Чу пить за него. К счастью для Линь Чу, Ци Чэнчжи и другие были довольно рыцарскими и не заставляли ее пить слишком много. Может быть, они ещё не были знакомы с ней.


У Линь Чу была прямолинейная личность. Питьевая способность в стороне, она выпивала до тех пор, пока кто-нибудь поджаривал её. Она не собиралась смущать Ян Бэйчэн. Она пила, пока не становилась пьяной. Ее лицо было ярко-красным, но она не была пьяна. Хотя выглядело так, будто она была бы пьяна, если бы выпила еще один бокал.


Ци Чэнчжи и остальные перестали просить ее выпить. Все, что они сделали, это сказали Ян Бэйчэну, чтобы он в следующий раз привез своего водителя. В конце концов, у него появилась девушка. Как он мог позволить ей пить от его имени по такому счастливому случаю? Он должен был выпить по такому случаю со своими лучшими друзьями.


Ян Бэйчэн проигнорировал их. Он посмотрел на покрасневшее лицо Линь Чу и почувствовал себя подавленным. Эти большие, ясные глаза начали показывать ошеломленный взгляд в них.


"Посмотрите, что вы сделали", - упрекнул их Ян Бэйчэн. Он попросил официанта принести стакан медовой воды для Линь Чу и заставил её что-нибудь съесть.


Хань Чжуоли и остальные быстро извинились перед Линь Чу во время смеха. Линь Чу, конечно, не мог их винить. Кроме того, все хорошо проводили время.


Так как у Ци Чэнчжи, Ци Чэнлиня и Вэй Цзици были дети дома, они не задерживались надолго и ушли, заполнив желудок.


Ян Бэйчэн и Линь Чу стояли за дверями Шэн Юэ, ожидая, когда жокей принесет их машину. Лицо Линь Чу все еще качалось красным, и она не была уверена, из-за холода или из-за выпивки.


Ночь была холодной, поэтому Ян Бэйчэн прикрыл лицо и уши Линь Чу руками, чтобы заблокировать ветер. "Я попрошу водителя приехать в следующий раз". Тебе не нужно пить от моего имени."


Она не была уверена, что это из-за алкоголя или из-за пьянства, но Линь Чу стал немного смелее. Она без колебаний положила руки на пальто Яна Бэйчэна и обняла его на талии.


Она на самом деле не чувствовала его до этого момента. Она только что поняла, насколько тверд его живот.


Может, она и не прикасалась к ним раньше, но она их видела. Эти 8 упаковок были не только для показа. Она не ожидала, что его талия и спина тоже будут твердыми. Это заставляло ее чувствовать себя в безопасности.


"Мне нравится ощущение, что я пью за вас. Это заставляет меня чувствовать себя ближе к тебе." Линь Чу подняла голову, и её ресницы дрожали. Она смотрела на него под лунным светом. Он выглядел хорошим человеком, стоящим сильным во времена холода и хаоса.


Клэри смотрела, как его губы изогнулись в легкую улыбку. Его слабый взгляд, казалось, принадлежал только ей. Клэри почувствовала его чистый, хвойный аромат, принесенный ей холодным ветром.


Линь Чу похоронил ее лицо в своей выпивке. Она даже втирала в него лицо. Ее действия превратили Ян Бэйчэн в кашу.


Ян Бэйчэн воспользовался возможностью обнять ее поближе. Он опустил голову, когда его дыхание обрушилось на нее, и ей стало теплее на холодном ветру. Его дыхание дуло ей в уши, и они сразу покраснели, как будто пропитались кровью.


Ян Бэйчэн не могла не посмеяться над ее покорной коинессенцией. Его смех застрял в горле и урчал в груди. Линь Чу почувствовала трепет на груди, и ее уши уловили звук его соблазнительного смеха.


"Если бы я знал, что ты будешь таким после выпивки, я бы давно тебя выпил". Глубокий голос Ян Бэйчэн был хриплым, когда он произнес эти слова ей в ухо. Его темные глаза смотрели, как цвет ее горящих ушей немного утих. Он слегка опустил голову и наклонился ближе, чтобы поцеловать Клэри в ухо.


Линь Чу, очевидно, дрожал в его руках, так сильно, что она прижала свой лоб сильно на груди. Это заставило Ян Бэйчэн смеяться.


Из угла глаза он увидел, что его машину переехали. Затем Ян Бэйчэн снова поцеловала ее бледные, но красные уши, прежде чем помочь ей сесть в машину.


Линь Ювен вышел, чтобы ответить на звонок, и увидел, что Ян Бэйчэн обнимает женщину издалека. Они выглядели раздражающе уютно вместе.


Однако, женщина на руках у Ян Бэйчэн, стояла спиной к входу. Ее лицо застряло близко в объятиях Ян Бэйчэн. Судя по тому, как Ян Бэйчэн держал ее на руках, он действительно так дорожил ею, что был готов защитить ее любой ценой.
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Даже если это был не Линь Чу, Линь Ювен все равно был любопытен. Какая женщина сделала бы Ян Бэйчэн такой защитницей над ней?


Судя по действиям Ян Бэйчэн, это был не просто роман с ним.


Небо было слишком темным для Линь Ювэнь, чтобы определить, принадлежала ли задняя часть женщины на руках Ян Бэйчэн Линь Чу. Состояние было не так ясно, как когда они были в Sheng Yue.


Тем не менее, это было похоже на то, что она была под заклинанием, она не могла чувствовать себя непринужденно, не видя женщину своими собственными глазами. Она не могла больше уделять внимание Су Чансинь на другом конце телефона и быстро сказала: "Мама, у меня что-то происходит". Я перезвоню тебе позже".


Она повесила трубку, не дожидаясь ответа Су Чансинь, и побежала к входу. Её высокие каблуки завалились на пол. Ей даже было все равно, скользкий ли пол.


Спина женщины продолжала стоять лицом к ней, даже когда Ян Бэйчэн позаботилась о том, чтобы провести ее на пассажирское сиденье. Она видела только длинные шелковистые волосы и стройную спинку.


После этого Ян Бэйчэн тоже села в машину. Под ночным небом невозможно было ничего увидеть в темной модели машины.


Ян Бэйчэн посмотрела на Линь Чу, которая была слишком застенчивой, чтобы смотреть на него, и опустила голову, ведя себя как испуганный страус. Он улыбнулся и помог ей пристегнуть ремень безопасности.


Он поднял свои длинные, идеальные пальцы и толкнул ее мягкие, шелковистые волосы за ухо, чтобы показать покрасневшие щеки.


"Ты только что кокетливо себя вел, чего тут стыдиться", - засмеялся Ян Бэйчэн, когда его темные глаза страстно смотрели на ее лицо.


Он услышал, как она смущенно пробормотала "остановись" и чуть не замерзла.


Не задумываясь, он наклонился, чтобы крепко поцеловать ее в губы, Лин тут же прикрыла рот: "Я только что выпила алкоголь, вкус у меня во рту не очень хороший".


Ян Бэйчэн хотел сесть за руль, но, услышав эти слова, он оттянул ее руку от рта и стал еще ближе. Он продолжал двигаться к ней, пока говорил своими сексуальными тонкими губами: "Когда я пришёл за тобой, когда был пьян, запах алкоголя на моём дыхании тебя не беспокоил". Ты сказал, что все не так уж плохо, я тоже так думаю".


При этом он снова поцеловал её, его язык даже протянулся к её рту на вкус. Он быстро отступил и почти сразу же отступил, не дав Линь Чу шанса оттолкнуть его.


Он уехал до того, как Линь Чу смог отреагировать.


Линь Чу расстегнул ремень безопасности, когда они добрались до ее здания. Она собиралась выйти из машины и не спешила напоминать ему ехать домой безопасно. Она знала, что он проводит её до входа в дом.


Но, как только ее рука достигла двери машины, он вдруг положил руки на ее талию и зачерпнул ее. Прежде чем Линь Чу смог отреагировать, она уже была в его объятиях, сидя у него на коленях. Ян Бэйчэн немного отодвинул своё сиденье.


Линь Чу настолько нервничала, что проснулась, что почувствовала, что что-то под ним выпирает, очевидно.


"Ян Бэйчэн!" Линь Чу покраснела и с тревогой двигалась. После той ночи в приюте она не знала, что сказать. Она не хотела больше помогать ему.


Ян Бэйчэн сказал сдержанным голосом: "Хватит двигаться, чем больше ты двигаешься, тем хуже становится".


Линь Чу сразу замерла и не посмела двигаться вообще. Это было похоже на то, что алкоголь, оставшийся в ней, полностью испарился. Клэри нервничала и взволнованно ударила его по груди: "Ты - слишком много!".


Ян Бэйчэн слегка засмеялся из горла, его глубокий, насыщенный голос звучал хрустящим и окрашенным страстью. Это была музыка для ушей.


"Мне нравится, когда ты со мной застенчиваешь", - подошел Ян Бэйчэн близко к уху и дунул в него, пока он говорил.


Лицо Линь Чу обгорело красным. Она сделала паузу и сказала: "Я думаю... Я думаю, что у меня вошло в привычку так себя вести с тобой. Я не знаю, что на меня нашло. Я никогда раньше не вела себя кокетливо, даже с... Я никогда не была с ним застенчивой".


Ян Бэйчэн знал, о ком говорил Линь Чу, это был Чэн Цзимин. Несмотря на то, что Чэн Цзымин был ее бывшим парнем, он все равно чувствовал себя несчастным из-за этого, он сожалел, что нашел ее так поздно. Иначе не было бы Чэн Цзыминя.


Он не злился, потому что у нее был бывший парень, это его совсем не беспокоило. Он был зол не на Линь Чу, а на себя, потому что он не нашел ее раньше, что привело к ее страданиям с этим бывшим парнем.


Однако, когда она сказала, что никогда не действовала застенчиво с Чэн Цзымином, а только с ним, несчастье Янь Бэйчэн из-за этого исчезло.


Он опустил голову как раз вовремя, чтобы поймать виновное выражение лица Линь Чу. Она, должно быть, расстроена тем, что случайно упомянула Чэн Цзиминя. Это было табу, воспитывать бывшего перед нынешним парнем!


Линь Чу не видела, как Ян Бэйчэн ворвался в улыбку. Она почувствовала, что над ней висела тень, и внезапно была подтолкнута к рулю. Его поцелуй сразу же окутал ее и яростно завладел ее ртом. Чем дольше он целовался, тем глубже он становился. Линь Чу не могла остановить себя от дрожи, ее сердце горит горячим из-за его соблазнения. Все, что она могла принять его дыхание, она пахла приятно, и она тянула в ее сердце.


Всё её тело хромало, но он крепко держался за неё. Его сильные руки были на спине, защищая ее от твердого руля. Будучи обнятым так крепко в руках, без швов между ними, дал ей сильное чувство безопасности.


Ян Бэйчэн освободила ее губы с большим трудом. Его лоб касался ее, в то время как их носы слегка терелись друг о друга.


Оба их дыхание было хаотичным, их носы касались, и их дыхание смешалось. Между ними было негласное ощущение близости.


"Я бы очень хотел, чтобы мы оба возвращались в Динг Сити вместе каждый раз, когда я подвожу тебя, и не приводили тебя сюда и не возвращались домой в одиночестве позже". Знаешь, я привыкла к этому, но сейчас, каждый раз, когда я еду домой, машина чувствует себя пустой. По дороге домой я теряю в себе всю жизнь, как будто потеряла часть себя", - сказал Ян Бэйчэн своим глубоким голосом, он чувствовал себя эмоционально опустошенным.


Линь Чу все еще был прижат к нему, но не оттолкнул его. Она позволила ему держать ее крепко, как ее скальп сгорел: "Я... Я больше не упрямый, консервативный я". Я знаю, что через некоторое время нам нужно перейти на следующий уровень. Я также знаю, что я поддался своим чувствам и тебе. Я не буду возражать против того, чтобы жить вместе, и не буду дразнить тебя и ждать, пока мы поженимся или что-то в этом роде. Но мы вместе всего лишь ненадолго, это слишком быстро".


Линь Чу посмотрела на Янь Бэйчэн, он, кажется, не возражал против её слов, поэтому она продолжила: "На самом деле, возможно, я была с Чэном Цзымином четыре года, и он попросил меня об этом, пока мы встречались, но я всегда его отвергала. Я никогда... Никогда не была с ним раньше". Я полагаюсь на то, что подсказывает мне мое сердце. Теперь, когда я вспоминаю об этом, я думаю, может быть, я никогда по-настоящему не любила его так сильно, именно поэтому я инстинктивно не хотела быть так близка с ним".


Линь Чу посмотрела на Ян Бэйчэн, ее мягкие пальцы играли бессознательно с пуговицами на его рубашке: "Если это ты, то я согласен, но... это слишком быстро".


Когда они были у входа в компанию, а Ян Бэйчэн пыталась узнать о своих мыслях о совместной жизни, она задумалась об этом по пути. После тщательного обдумывания она поняла, что если это была Ян Бэйчэн, то она совсем не против. Она была очень готова пойти с ним до конца.


Это отличалось от того, когда она была с Чэн Цзымином, она не стеснялась отвергнуть его вообще.


Тем не менее, она беспокоилась, что Ян Бэйчэн не будет воспринимать ее всерьез, если она согласилась немедленно.


В конце концов, они не были вместе долгое время, они были вместе только в течение коротких двух недель. Это было слишком быстро, и это выглядело бы так, как будто у нее не было самоуважения.


Чем больше она заботилась о Ян Бэйчэн, тем больше это заставляло ее задуматься. Она боялась, что он больше не будет иметь хорошее впечатление о ней.


Ян Бэйчэн не возражала, что Линь Чу беспокоилась об этом. Его настроение улучшилось после того, как он услышал слова Линь Чу и его губы изогнулись вверх.


"Тогда я приторможу", - сказал Ян Бэйчэн, когда он снова её поцеловал.


"…" Линь Чу не чувствовал, что он вообще тормозит.


Вдруг зазвонил телефон Линь Чу, удивив её. Ян Бэйчэн все еще была прижата к ее рту. Линь Чу толкнул его, но он не хотел уезжать. Его красивые, горящие тонкие губы все еще были прижаты к ее.


Пока Ян Бэйчэн говорила, что его не волнует вкус алкоголя у нее во рту, она все еще беспокоилась, что будет резковато, если она начнет говорить, поэтому она попыталась уехать, но Ян Бэйчэн крепко прижала к ее рту и не отпускала.


Линь Чу не могла оттолкнуть его и могла только позволить ему надавить на нее. У неё не было другого выбора, кроме как сказать очень мягким голосом: "Мне нужно ответить на этот звонок".


Их губы терелись друг о друга, пока она говорила, она чувствовала себя настолько интимно, что Ян Бэйчэн хотел, чтобы забрать ее домой немедленно.


Линь Чу оттолкнула его с трудом, но она все еще была у него на руках, так как он отказался ее отпускать.


Линь Чу могла только сидеть там и наклониться вперед к месту пассажира, чтобы добраться до ее сумки. Линь Чу почувствовал его реакцию от ее движения и покраснел, как он посмотрел на нее: "Прекратите играть!


Ян Бэйчэн слегка улыбнулась и ничего не сказала. Это было не то, что он мог контролировать, не так ли? Он мог только сжимать ее то тут, то там на талии. По крайней мере, его руки веселились.


Линь Чу увидел, что звонок был от старушки Линь и не мог не вздыхать. Её хорошее настроение упало вместе с звонком.


Линь Чу сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться и принял звонок "бабушка".


"Линь Чу, ты занята?" Старушка Линь спросила.


"Не совсем. Что-то случилось?" Линь Чу спросила слабо.


Старуха Линь не ответила, но продолжала спрашивать: "Где ты сейчас?"


Линь Чу поднял бровь. Она не поняла, почему старушка Линь задала этот вопрос. Звучало как обычный вопрос, но странно, как он был задан.


Линь Чу всегда остерегалась семьи Линь. Она подумала и сказала: "Я дома".


Она была внизу от своего дома, так что это всё ещё считалось домашним.


"Ты был дома весь день?" Старушка Лин спросила.


Линь Чу нахмурилась и посмотрела на Ян Бэйчэн. Ян Бэйчэн очень ясно слышала их разговор.


Если это было раньше, то, наверное, можно было бы считать попыткой найти тему для разговора, но этот вопрос показался сомнительным.


Линь Чу не хотела создавать больше неприятностей, поэтому она кивнула и сказала: "Да, я была".


Старушка Линь звучала гораздо более расслабленно: "Вот так, ваша сестра и Чэн Цзымин будут проводить свою свадьбу в эту субботу в 11.58 утра. Я позвонил, чтобы сообщить вам заранее. Я попрошу водителя доставить вам приглашение на свадьбу. Ты... Ты ведь придешь, да?"


"Да", Линь Чу ответила легкомысленно.


Старушка Линь с облегчением вздохнула и сказала серьёзно: "Линь Чу, я знаю, что эта свадьба будет для тебя неудобной. Но... Это большое событие для семьи Лин. Если ты не придешь на свадьбу Ювен, публика воспримет это негативно. Ты... Ты должен смириться с этим. Это будет тяжело для тебя. Бабушка вспомнит твое доброе дело!"


Линь Чу улыбнулась сардонично, даже Ян Бэйчэн смог это увидеть. Он знал о её темпераменте. Для двоих людей, которые проводили свою жизнь друг с другом, это не называлось бы жизнью, если бы им постоянно нужно было притворяться друг с другом.


"Не волнуйтесь. Я не несчастен. Я приеду вовремя. Я не сделаю ничего, чтобы опозорить или запятнать репутацию семьи Линь Чу", - сказал Линь Чу.


Она сказала всё, что хотела сказать старуха Линь, оставив старухе Линь больше нечего добавить. Ещё несколько слов она произнесла неловко, а затем повесила трубку.


Линь Чу нахмурилась: "Почему она вдруг стала беспокоиться о том, где я и что делаю?".


Ян Бэйчэн выяснила причину. Раньше он ничего не говорил, но так как она ответила на звонок старушки Лин, он сказал: "Полагаю, это Линь Ювен". Помнишь, как Линь Ювен позвонила мне в Sheng Yue после того, как ты вошел в комнату? Её глаза всё время блуждали в комнате. Она, должно быть, видела тебя, но не могла быть уверена, поэтому захотела взглянуть. Так как она ничего не могла видеть, она, должно быть, заставила старушку Лин позвонить вам и узнать больше".


"Она действительно беспокоится обо мне", - саркастически сказал Линь Чу.


Ян Бэйчэн засмеялся и вытащил приглашение на свадьбу, которое Линь Ювен передал ему: "Линь Ювен только что передал это мне за пределами отдельной комнаты. Хочешь, чтобы я присутствовал?"


Линь Чу опустила глаза, чтобы подумать. Они не могли скрывать свои отношения всю жизнь. Она хотела выйти замуж за Ян Бэйчэна в будущем. Даже если сейчас они ничего не скажут, они могут пожениться, и семья Лин все равно узнает об этом. Они бы воспользовались возможностью рано или поздно получить любую выгоду от Ян Бэйчэн.


Подумав об этом, Линь Чу сказал: "Ты хочешь поехать? Я знаю, что мы не можем скрывать наши отношения навсегда, поэтому с меня хватит попыток быть осторожным. Рано или поздно всё закончится так же. Если ты хочешь присутствовать на свадьбе, мы пойдём. Если ты не хочешь развлекать этих людей, тогда я пойду один. Ты знаешь меня, я не позволю издеваться над собой".


Ян Бэйчэн улыбнулась и ударила ее по губам: "Я пойду, если в тот день у меня ничего не будет".


Линь Чу кивнула. Это тоже было бы неплохо, иди с потоком.


Ян Бэйчэн провела Линь Чу до двери. Как только она вернулась домой, Сю Моян рассказала Линь Чу о звонке Линь Ювэня на их стационарный телефон. Линь Чу знала, что Ян Бэйчэн была права.


К счастью, Сюй Моян сказала, что Линь Чу дома, это совпало с ответом, который она дала старушке Линь.


…


На следующий день Ян Бэйчэн уже ждал в машине, когда Линь Чу спускался вниз.


Следуя инструкциям Ян Бэйчэна, он знал, что Линь Чу должен быть сегодня в Янь Хуэй, чтобы встретиться с отделом планирования. Он отвез её прямо в Янь Хуэй, чтобы сэкономить время.


Линь Чу не согласился и настоял на возвращении в офис. Сначала она хотела забрать план у Вэй Цзилиня. Ян Бэйчэн могла уступить только ей.


Шэнь Зонги передал дело Линь Чу. С Ян Хуэй обсуждалось несколько предварительных рамок. Она должна была выбрать одну. Самое главное, чтобы Линь Чу связалась с Янь Хуэй и дала им знать ее.


Линь И была рядом с Янь Хуэй. Прогулка заняла всего 20 минут. Так как расстояние было довольно близко, не было автобусной станции, поэтому она не могла поехать на ней. Что касается вызова такси, то, учитывая пробку, ей понадобилось бы примерно столько же времени, чтобы дойти пешком.


Однако Вэй Цзилинь разрешил своему водителю взять Линь Чу. Он сказал ей сообщить Шэнь Zongyi в любое время, если ей нужно будет уехать. Если бы водитель мог это устроить, он мог бы ее подбросить. В противном случае Ян Бэйчэн может быть несчастлив и подумать, что Вэй Цзилинь плохо обращается со своей девушкой.


"Тебе не нужно чувствовать давление". Это не что-то важное. Водитель Чен - водитель компании. Нам нужно постоянно ездить на работу, поэтому мы свяжемся с водителем Ченом. У президента Вэй есть личный водитель, так что он не конфликтует", - объяснил Шен Зонги.


С тех пор, как он это сказал, Линь Чу смог принять его только с красным лицом.


Повезло, что условия на дороге в тот день были хорошие. Она добралась до Янь Хуэй менее чем за 10 минут.


"Я не уверен, сколько времени займёт встреча". Водитель Чен, ты можешь вернуться первым. Встреча может занять некоторое время", - сказал Линь Чу. Нет смысла заставлять водителя Чена ждать здесь.


"Все в порядке. Сегодня днём не так уж много назначений на мои услуги. Я буду ждать тебя в машине", - усмехнулся водитель Чен.


"Не надо, не надо", внезапно появился Зуо Цю и помахал руками водителю Чену. 


Он повернулся к Линь Чу, чтобы крикнуть: "Госпожа..."


Он подумал и решил не называть ее "госпожа генеральный директор" на публике. Это не выглядело уместным, когда вокруг так много людей. Он делал коричневые носы наедине.


"Мисс Лин, я здесь, чтобы поприветствовать вас". Когда мисс Лин закончит, у нашей компании будет водитель, который отправит ее обратно", - объяснил Зуо Цю, а затем повернулся, чтобы сказать последние слова водителю Чену.


Водитель Чен подозрительно посмотрел на Зуо Цю. Неужели этот хитрый молодой человек пытался ухаживать за Линь Чу?


Водитель Чен подумал, что в этом случае лучше не быть третьим колесом, и повернулся, чтобы уйти.


Зуо Цю оглянулся вокруг, чтобы убедиться, что там никого нет, а затем с улыбкой сказал: "Госпожа генеральный директор, господин Янь попросил меня приехать и забрать вас". Он беспокоился, что вы не знаете дорогу в отдел планирования, а так как вы здесь впервые, вы можете нервничать".


"Можешь звать меня Линь Чу, не надо звать меня госпожой генеральный директор". Линь Чу покраснела, когда увидела, как Зуо Цю ярко улыбается.


"Хохо, здесь нет посторонних, я должен называть тебя госпожой генерального директора", - беззастенчиво сказала Зуо Цю.


Линь Чу, "..."


Ты тоже будешь аутсайдером.


…


Менеджер Лян из отдела планирования лично видел, как Цзо Цюй привез Линь Чу, а затем Цзо Цюй представил ее: "Это госпожа Линь из Линь И. Она будет отвечать за связь между двумя компаниями. Менеджер Лян, пожалуйста, позаботьтесь о ней".


Менеджер Лян никогда не видел, чтобы Зуо Цю лично просил позаботиться о ком-нибудь. Его талантливые глаза смотрели от Зуо Цю до Линь Чу и смеялись, как он говорил: "Ассистентка Зуо, госпожа Линь - ваша девушка?".


То, как Зуо Цю был так внимателен к ней, было именно так, как он был с их генеральным директором.


Зуо Цю был ошеломлен и чуть не ударил менеджера Ляна по голове. Он сдержался и быстро сказал: "Хватит... Хватит нести чушь! Я попаду в неприятности, если кто-нибудь тебя услышит!"


Менеджер Лян смотрел, как Зуо Цю взбесился. Не похоже, что ему было стыдно. Он боялся, что кто-то неправильно поймет. Ему было любопытно, была ли Линь Чу дочерью какой-то богатой семьи, о которой нужно было заботиться на работе?


Менеджер Лян тут же хихикал: "Мисс Линь, я просто шучу с ним, пожалуйста, не принимайте это близко к сердцу". Если я только что обидела вас, то прошу прощения за это. Мне очень жаль".


Линь Чу быстро отказался. Она не стала бы держать это против менеджера Ляна.


Зуо Цю быстро вернулся на работу после того, как убедился, что Линь Чу прибыл. Затем Линь Чу начала встречу с менеджером Ляном.


После их встречи ее проводил сотрудник отдела планирования Цюй Чжаофэн. Цюй Чжаофэн посмотрел на человека, стоящего перед ним. Линь Чу улыбалась и выглядела мило. Он произвёл на неё хорошее впечатление и влюбился в неё.


"Госпожа Линь, позвольте мне проводить вас", - сказал Цюй Чжаофэн, который хотел воспользоваться возможностью поболтать с ней.


"Не волнуйся, ты можешь вернуться к работе". Я сам уйду", - улыбнулся Линь Чу и отверг его.


"Я сейчас не слишком занят. Кроме того, мы будем двумя главными людьми, ответственными за этот проект. В будущем мы будем часто контактировать друг с другом. Тебе не нужно стоять со мной на церемонии", - тепло улыбнулся Цю Чжаофэн. Он дал людям ощущение комфорта.


Цюй Чжаофэн не был кем-то особенно красивым, особенно когда был Ян Бэйчэн в сравнении с ним. Линь Чу уже привык к нему и онемел к тому, каким красивым может быть мужчина.


Тем не менее, Цюй Чжаофэн имел чистый вид, что сделало его приятным.


Линь Чу не отказал ему в дальнейшем, так как он настаивал. Двое из них подошли к лифту и Цюй Чжаофэн спросил: "Судя по внешнему виду, вы должны быть свежим выпускником".


"Да, я только что выпустился в этом году. Но я нашел себе стажировку перед тем, как получить диплом об окончании школы. После этого я присоединился к Линь И", - кивнул Линь Чу и честно поделился.



Бесстыжий президент 88 Хватит сидеть на своей высокой лошади здесь. 



"Тебе удалось поступить в Линь И сразу после выпуска. Это уже кое-что. Если бы это был я, я бы даже не осмелился пойти на собеседование", - засмеялся Цюй Чжаофэн.


Линь Чу смеялся досуха. Она знала, что поступление в Линь И не имеет ничего общего с её способностями. Это было из-за Ян Бэйчэн.


"О да, вы учились в университете в Б-Сити?" Цю Чжаофэн спросил снова.


Линь Чу не придала значения своему разговору с Цюй Чжаофэн и кивнула: "Да, я закончила университет "А".


"Какое совпадение. Я тоже. Похоже, мы выпускники. Я старше тебя, так что я твой старший. Отныне можешь звать меня старшим, Джуниор Линь", - воспользовался случаем и сказал Цю Чжаофэн.


Цюй Чжаофэн уже начал называть ее Джуниор Линь, Линь Чу не была к этому готова, но она не думала, что это разумно, поэтому назвала его Старшим.


Двое из них стояли перед лифтом, когда он открылся. Перед ней стояла Ян Бэйчэн.


Звукоизоляции для лифта не было. Когда дверь открылась, Ян Бэйчэн четко слышала, как они оба называли друг друга старшим и младшим.


Цю Чжаофэн стал серьезным, "генеральным директором".


Ян Бэйчэн кивнул и посмотрел на Линь Чу. Это заставило Линь Чу чувствовать себя виноватой, но она не знала почему. То, как он смотрел на неё, было похоже на то, что она ему изменила.


Она увидела, как Ян Бэйчэн насмехнулся над ней, а он повернулся к Цю Чжаофэну и сказал: "Пожалуйста, позовите Цюо Цю для меня".


Цюй Чжаофэн был мгновенно ошарашен, прежде чем ответить "Да", и он извинился перед Линь Чу.


"Старший, ты можешь уйти, если занят", - быстро сказал Линь Чу.


Цюй Чжаофэн ушёл, чувствуя себя странно. Он мог позвонить помощнику Цзюо по телефону, зачем он ему понадобился для поездки?


Ян Бэйчэн в обморок посмотрел на Линь Чу, как будто ничего не случилось, и направился к отделу планирования.


Линь Чу посмотрел, как Ян Бэйчэн ушёл и быстро зашёл в лифт.


…


Менеджер Лян был в офисе, читал предложение, присланное Линь Чу. Это не был крупный проект, и им занимался Вэй Цзилинь, он был одним из самых легких для завершения.


Внезапно он увидел теневой ткацкий станок над своим столом. Менеджер Лян поднял голову врасплох и чуть не упал.


"C...ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР!"


Он был сумасшедшим? Он стоял впереди, не сказав ни слова, с холодным взглядом в глазах.


Менеджер Лян думал об этом, когда он встал: "Генеральный директор, я могу вам чем-нибудь помочь?"


Ян Бэйчэн посмотрел на него и случайно сказал: "Скажите сотрудникам вашего отдела, что наша компания запрещает сотрудникам встречаться с клиентами".


Менеджер Лян, "..."


Что здесь происходило?


"Отправьте письмо сейчас же", Ян Бэйчэн наблюдал за ним.


Он смотрел, как менеджер Лян посылал электронное письмо, прежде чем снова давать указания: "Помните, компания - это место для работы". Сюда присылают представителей других компаний, чтобы поговорить о работе, а не для молодых людей в нашем отделе на сегодняшний день".


Ян Бэйчэн кашлял, он выглядел мертвецки серьезным и прямолинейным. Его длинные, тонкие пальцы подправили галстук: "Это нехорошо для имиджа компании".


Менеджер Лян, "..."


Какое отношение это имеет к имиджу компании!


В их отделе было так много мужчин и женщин брачного возраста. У них было не так много развлечений, кроме работы, а когда представилась редкая возможность познакомиться с клиентами, им все равно не разрешалось никого ухаживать, даже если человек производил на них хорошее впечатление!


Ян Бэйчэн не заботилась обо всех этих мыслях менеджера Лян. Он ушел с махом руки.


Когда он вышел из отдела планирования, Цюй Чжаофэн вернулся с Зуо Цю.


"Генеральный директор, вы меня искали?" Зуо Цю был любопытен, почему он позволил Цю Чжаофэну совершить поездку.


Ян Бэйчэн взглянул на Цю Чжаофэна и сказал Зуо Цю: "Следуйте за мной".


Зуо Цю последовал за Янь Бэйчэном, и когда они были на расстоянии от Департамента планирования, Янь Бэйчэн помахал рукой: "Больше ничего нет, ты можешь вернуться".


Зуо Цю, "..."


…


Линь Чу вышел из Yan Hui для того чтобы увидеть Shao Huai стоящим перед Audi A6. Ян Бэйчэн знала, что хочет сохранить низкий профиль и не хочет публично подниматься на борт "Великого Чероки" Ян Бэйчэн.


Сотрудники Ян Хуэй узнали машину генерального директора.


Эта Audi была машиной компании, это было вполне нормально, подвезти ее на ней.


"Мисс Лин", Шао Хуай позвонила с улыбкой.


Линь Чу ярко улыбнулась и помахала Шао Хуай. Она собиралась сесть в машину, но Шао Хуай не пошевелился: "Это... Ты не сядешь в машину? Разве это не та машина, чтобы забрать меня обратно?"


Было бы неловко, если бы это было так.


"Это машина, чтобы забрать тебя обратно, но тебе нужно подождать некоторое время", - сказал Шао Хуай с нежным взглядом в глазах.


Он открыл ей дверь и сказал: "Мисс Лин, сначала подождите в машине".


Линь Чу, казалось, что-то понял и не спросил дальше.


Через некоторое время она увидела Ян Бэйчэн через окно автомобиля. Он вышел из компании своими длинными ногами и спустился по короткой лестнице перед входом. Он выглядел таким элегантным.


Машина была окрашена в черный цвет. Даже послеполуденное солнце не смогло проникнуть в нее, но когда Ян Бэйчэн оглянулся, Линь Чу подумал, что он может ее увидеть.


Он был одет в черное кашемировое пальто поверх своего щеголевого костюма. Когда он сидел в машине, она чувствовала мороз на нем.


Шао Хуай также сел в машину и уехал.


Линь Чу догадалась, что они ждут Ян Бэйчэна, но она не ожидала, что Ян Бэйчэн уедет с ней.


Она слышала, как Ян Бэйчэн объясняла: "Уже полдень". Давай пообедаем вместе, прежде чем я отвезу тебя обратно в офис".


На этот раз они уехали не к Ян Бэйчэн, а куда-нибудь подальше. Это был ресторан, специализирующийся на кантонской кухне. 


Это был знаменитый ресторан с аутентичной кухней. Это был первый филиал здесь из старого, известного ресторана в Гонконге. Когда он был открыт, он всегда был полон. Чтобы попасть сюда, нужно было стоять в очереди от одного до двух часов. Сейчас было лучше, но все равно требовалось заблаговременное бронирование.


Шао Хуай припарковался на парковке, а Ян Бэйчэн разрешил ему уйти на обед. Ему не нужно было возвращаться, так как Ян Бэйчэн лично отвезет Линь Чу к себе в офис после обеда.


Они оба вышли из машины, и Линь Чу пошёл рядом с Ян Бэйчэн. Он внезапно взял её за руки и перестал ходить.


Линь Чу не был к этому готов и продолжил идти дальше. Она отступила назад и пошатнулась навстречу ему. Она удивлённо подняла голову и увидела, что Ян Бэйчэн поднял бровь, спросив в саркастическом тоне: "Старший брат? Младшая сестра?"


"…" Линь Чу мгновенно моргнула, когда нарисовала пустое место, но позже поняла, что имел в виду Ян Бэйчэн.


"Он счастливо общался со мной, я не могу отвергнуть его хладнокровно", - думал Линь Чу, каким мелочным может быть этот человек, когда он ревнует. Она заметила, что Ян Бэйчэн выглядела очень несчастной, и огляделась вокруг, прежде чем попросить его опустить голову.


Ян Бэйчэн подняла бровь и беззвучно обязана была. Линь Чу быстро поцеловала его в губы: "Ладно, теперь перестаньте ревновать". Это было нормальное взаимодействие и ничего не значило. Неужели ты думаешь, что я такая красавица, что все влюбятся в меня с первого взгляда?"


У Ян Бэйчэн подергался рот. Он хотел посмеяться, но старался изо всех сил сохранить самообладание. Линь Чу, с другой стороны, не мог не посмеяться.


"В следующий раз не позволяй ему называть тебя младшей сестрой", Ян Бэйчэн бросил на неё взгляд своими тёмными глазами.


"Это должно зависеть от ситуации". Если мы собираемся работать вместе, я не могу обидеть его из-за мелочи, - пробормотал Линь Чу.


Ян Бэйчэн смотрел на неё слабо, очевидно, не соглашаясь.


Линь Чу не думал, что он доминирует. Чэн Цзимин никогда не беспокоился о таких вещах. Несмотря на то, что Янь Бэйчэн выглядела мелочной, Линь Чу не думал, что он был строг с ней. Часть ее была втайне счастлива от этого.


Линь Чу держал обе руки и опустил голову, чтобы посмотреть на них. Его руки были большими и элегантными. Они выглядели так хорошо, что любой, кто смотрит на его руки будет иметь сердце пропускать биение.


"По крайней мере, часть времени мы бы использовали, чтобы встретиться из-за работы". Конечно, это было бы не часто, но это должно быть несколько раз в месяц, не так ли? Я думаю, что это нормально - разговаривать между нами. Это не перерастет ни в что серьезное. Если мы будем работать вместе, как мы можем смотреть друг на друга с пустым выражением?" Линь Чу пожал ему руки.


"Но я обещаю тебе, я бы убедился, что между нами есть грань. Если я почувствую, что он пересек черту, я скажу ему и не буду сдерживаться".


Линь Чу действительно думал, что она не та, кого все полюбят с первого взгляда.


Насколько очаровательной она могла быть, чтобы заставить кого-то влюбиться в нее за один разговор о работе?


Ян Бэйчэн ничего не сказала, чтобы упрекнуть её, но взяла её в ресторан.


Их место зарезервировала Ян Бэйчэн. Их было только двое. Не было необходимости в отдельной комнате, так как они были в укромном уголке.


Ян Бэйчэн позволила Линь Чу заказать несколько своих любимых и тихо запомнила их.


Когда блюда были поданы, Ян Бэйчэн внезапно закричала: "Я тоже закончила университет "А"".


Линь Чу, "..."


Он все еще думал об этом?


"Давай послушаем, как ты зовёшь меня старшим братом", Ян Бэйчэн пару раз стучал по столу стройными пальцами, пока он смотрел на Линь Чу с огнём в глазах.


"…" Это было естественно, когда Цюй Чжаофэн и она передали это друг другу. Для них это был довольно наивный термин. Когда она училась в университете, так все обращались к старшим и младшим по возрасту.


Но когда Ян Бэйчэн заговорила об этом, казалось, что этот термин несет в себе неясное значение, это было похоже на... Это было похоже на термин, используемый между парами, который девушки использовали бы на своих парней, когда были застенчивыми.


Линь Чу не мог не покраснеть. Она открывала рот, но слова "старший" не могли выйти из него.


Через некоторое время Ян Бэйчэн стала нетерпеливой: "Тебе было довольно легко его так называть, почему ты не можешь сделать то же самое со мной".


Линь Чу надул. Он не хотел отпускать это. Он был готов подождать, пока она это скажет, поэтому она вынудила его: "Се..... Старший брат".


Ян Бэйчэн была очень рада это услышать. То, как она сказала, отличается от Цю Чжаофэн!


Линь Чу чувствовала, что после упоминания Ян Бэйчэн как таковой, она будет чувствовать себя смешно каждый раз, когда будет называть Цю Чжаофэна "Старшим". Ей было интересно, специально ли это сделала Ян Бэйчэн.


Она вдруг увидела, что мужчина сидит напротив неё и встал. Она задалась вопросом, куда он хочет пойти, когда она заметила, что он склоняется над столом. Его идеальные, элегантные пальцы слегка приподняли ее подбородок, и он прижал к ней губы.


Официант, подойдя к официанту, чтобы подать им посуду, покраснел перед глазами, увидев сцену. Он не знал, уходить или оставаться.


"Хорошая девочка, ты должна так часто меня называть", тонкие губы Ян Бэйчэн показали красивую улыбку, его слегка грубые указательные пальцы коснулись ее нижней губы.


Он снова сел, чтобы тихо и с удовольствием кричать: "Младшая сестра".


Линь Чу увидел, как официант покраснел в алом красном. Он поспешно положил два блюда в руку и рассыпал их в флюрере.


…


Работа Линь Чу прошла гладко и довольно скоро, уже в субботу. Пришло время присутствовать на свадьбе Линь Ювэня и Чэн Цзиминя.


Ян Бэйчэн сегодня должен был работать сверхурочно, поэтому он не смог присутствовать. Линь Чу чувствовал, что это было так же хорошо, чтобы все происходило естественно.


Линь Чу взял такси до Шэн Юэ. Там было плохое движение, поэтому она уехала за два часа до свадьбы. Это было на случай, если семья Линь Чу посчитает, что она намеренно опоздала.


С этим она приехала на полчаса раньше. 


Семья жениха должна была приветствовать гостей, хотя большинство приглашений были отправлены семьёй Лин. Семья Лин была людьми с хорошей репутацией, которую они, естественно, чувствовали, что они из другой иерархии, чем родители Чэн Цзымин. На этот раз именно Линь Чжэнхэ и его жена приветствовали гостей вместе с родителями Чэна Цзымина.


Когда приехал Линь Чу, Су Чансинь не было рядом, так как она беспокоилась за старушку Линь и пошла ее сопровождать. Чэн Цзымин и его родители, а также Линь Чжэнхэ приветствовали гостей у входа.


Линь Чэнхэ холодно кивнул, когда увидел Линь Чу: "Ты здесь".


Линь Чу не пытался быть дружелюбным. Она передала привет родителям Чэн Цзымина, кивая им: "Дядя, тётя".


Отношение Ван Цзиминя к Линь Чу изменилось с тех пор, как Линь Чу в последний раз злился на её сына. Она хотела, чтобы Линь Чу объяснил семье Линь Чу, но Линь Чу отказался. Это произошло потому, что Линь Чу перешла от любви к ненависти. Это уничтожило впечатление Ван Цзиньлиня о Линь Чу.


Её выражение было неприятным, когда она снова встретила Линь Чу.


"Линь Чу, ты здесь", Ван Цзиньлинь жестко улыбнулся. В ней не было дружелюбия, но она всё равно хотела вести себя так, как будто они были близки. Это сделало ситуацию неловкой.


"Дядя, тётя", Линь Чу случайно закричал. В ней тоже не было много дружелюбия.


Ван Цзиньлинь вел себя так, словно боялся, что Линь Чу создаст неприятности, и нерешительно спросил: "Ты в порядке?".


Линь Чу знал, что Ван Цзиньлинь имел в виду, но притворился, что нет. Она в недоумении посмотрела и спросила: "Я в порядке, тётя. Какие-то проблемы?"


Улыбка Ван Цзинлиня застыла. Она была уверена, что Линь Чу здесь, чтобы создать проблемы.


Если бы это зависело от неё, она бы никогда не пригласила Линь Чу на свадьбу. Кто бы мог пригласить бывшую девушку жениха, чтобы создать неприятности?


Кроме того, Линь Чу не мог отпустить Чэн Цзиминя. Кто знает, какие ситуации она может создать в будущем?


"Госпожа Линь", знакомый женский голос с энтузиазмом кричал. Линь Чу и Ван Цзимин повернулись к женщине-менеджеру, отвечающей за лобби Шэн Юэ, с большой улыбкой на лице.


Ван Цзинлин был удивлен. Эта женщина-менеджер, возможно, не очень высокого ранга, и не казалось необходимым быть с ней в дружеских отношениях. Тем не менее, этот менеджер получил здесь много VIP-персон и всегда был с ними вежлив. Но она никогда не была так дружелюбна ни к кому, кроме владельца Sheng Yue, Yan Beicheng и его друзей.


Так как Чэн Цимин был с Линь Ювен, статус семьи Чэн значительно улучшился. Ужин в ресторане "Шэн Юэ" стал нормой, и они больше знали об инсайдерских новостях.


Линь Чу улыбнулась, когда женщина-менеджер приветствовала ее. Менеджер посмотрел на семью Лин, занятую гостями, и понял ситуацию: "Мисс Лин, позвольте мне проводить вас к месту свадьбы".


"Спасибо за беспокойство", Линь Чу не стояла на церемонии. Она знала, что менеджер был рад услужить.


Ван Цзиньлинь не мог не спросить Линь Чу перед менеджером: "Линь Чу, вы хорошо знаете друг друга?".


"Да, я был здесь несколько раз. Мы познакомились после нескольких визитов", - не удосужился Линь Чу объяснить слишком много.


Ван Цзиньлинь улыбнулась и не продолжила свой допрос. Она наблюдала за тем, как менеджер вывел Линь Чу и тихо пробормотала Чэн Цзымину: "Что она имеет в виду, познакомившись с менеджером после нескольких визитов? Мы часто бывали здесь, но этот менеджер никогда не был так дружелюбен с нами".


Взгляд Чэн Цзимин оставил Линь Чу и ответил снисходительно: "Ты знаешь ее работу. Она работает в сфере связей с общественностью. Конечно, она знает, как налаживать связи. Что касается нас, то нам не обязательно специально вставать на хорошую сторону этого менеджера. Естественно, мы не будем с ней так дружелюбны. Тем не менее, Линь Чу может захотеть что-то от этого менеджера. Она могла бы смотреть на получение контракта с Шэн Юэ, так что это не удивительно, что она находится на хороших условиях с этим менеджером".


Ван Цзиньлинь нахмурился и вздохнул. Она покачала головой в неодобрении, как она сказала: "Я всегда думал о ней, чтобы быть наивной девушкой, когда вы были в школе вместе". Кто бы мог подумать, что она изменится, когда начнёт работать". Она знает, как строить планы, заботясь только о деньгах. Что хорошего может выйти из дружбы с ней? Девушки должны знать свое место. Заниматься бизнесом с мужчинами во внешнем мире, в конечном итоге, будет только то, что ее будут использовать в своих интересах. Это будет плохо для ее репутации".


Ван Цзимин взглянул на Чэн Цзиминя: "Слава богу, ты порвал с ней и сошёлся с Ювен. В противном случае, вы бы все равно в конце концов расстались, даже если бы вы все еще были вместе. Она не заботится о своей репутации, и если бы ходили слухи о ней, или если бы она воспользовалась преимуществами в своей работе, ты был бы единственным на проигрышном конце".


Чэн Цзимин кивнул: "Я все это время знал, что принял правильное решение".


…


Линь Чу не знал о сценарии, "написанном" матерью и сыном дуэта Ван Цзинлиня и Чэн Цзиминя. Она неосознанно стала человеком, которому было наплевать на её репутацию.


Линь Чу последовала за менеджером, когда ее привели к столу, зарезервированному для семьи невесты. Старушку Линь сопровождали за столом Су Чансинь. Был ещё один человек, которого она удивила.


Янь Чжиюань.


Линь Чу была ошеломлена. Она стояла у своего места и не занимала его.


Ян Чжиюань смотрел на Линь Чу. Линь Чу нахмурилась, так как её место находилось между Янь Чжиюань и Су Чансинь.


На сиденье было выведено ее имя, поэтому она не могла изменить свое место.


Линь Чу укусила ее за губы. Она сардонично смеялась в сердце. Когда Янь Чжиюань стала членом семьи Линь? Он сидел за главным столом рядом с ней.


Су Чансинь делал это нарочно, чтобы заставить людей неправильно понять ситуацию?


"Вы займёте своё место? Чего ты стоишь? Где твои манеры?" Су Чансинь холодно сказала, когда поднимала голову, чтобы посмотреть на Линь Чу.


"Линь Чу, быстро займи своё место. Президент Ян специально взял немного времени, чтобы присутствовать на свадьбе. Он ищет возможность нормально пообщаться с вами. Вы должны узнать друг друга и побольше общаться, - сказала старушка Линь.


Линь Чу не хотел ссориться с ними здесь. Она могла только занять своё место и с мрачным выражением лица холодно сказала: "Я не знала, что Президент Ян стал членом семьи Линь".


Выражения Су Чансинь и Ян Чжиюань изменились в словах Линь Чу. Она не пыталась сдерживать свои комментарии.


Су Чансинь быстро проверила свои эмоции и случайно сказала: "Когда вы поженитесь, Президент Ян станет членом нашей семьи. Президент Ян искренне воспользовался этой возможностью, чтобы лучше узнать вас. Зачем беспокоиться об этой незначительной детали?"


"Думаю, я ясно дала понять, что у меня уже есть парень. Президент Янг уже встречался с ним в последний раз. Он молод, холост, раньше не был женат и не имеет детей. Его внешность, характер и харизма намного превосходят внешность Президента Янга. Почему я должна расстаться со своим парнем и познакомиться с Президентом Янгом?" Линь Чу с сарказмом посмотрел на Ян Чжиюань.


"Линь Чу! Не смей перегибать палку! Мы тебя уважаем, но ты отворачиваешься от этого. Какой у тебя парень? Мы его не одобряем! Это ваша удача, что вы нравитесь президенту Яну. Хватит тут сидеть на высокой лошади!" Су Чжансинь бушевала на Линь Чу, но держала голос тихо.


Линь Чу холодно посмотрела на Су Чансинь, что застало её врасплох. Линь Чу никогда не смела так смотреть на неё с тех пор, как присоединилась к семье Линь. Если бы Линь Чу осмелилась проявить неуважение, она бы давным-давно дала ей большую пощечину.



Бесстыжий президент 89 Линь Чу вышла из уборной, а потом ее кто-то заблокировал. 



У Су Чансинь ладони так чесались, что она едва могла выдержать.


Она посмотрела на лицо Линь Чу без выражения лица и вдруг почувствовала, что в ней что-то изменилось.


Она не знала, что Линь Чу был вместе с Ян Бэйчэн в течение долгого времени, и можно было принять поведение своей компании. 


Два человека влияли бы друг на друга, если бы они проводили слишком много времени вместе. 


Отстраненность в глазах Линь Чу имела следы снисходительности, которую Ян Бэйчэн имела по отношению к другим людям. Из-за внушительной манеры Ян Beicheng, она была более или менее под влиянием его.


"Мне не нужно тебя уважать", - сказал Линь Чу недоброжелательно.


"Ты..." Су Чансин больше не мог держать его в себе. Её рука, которая изначально была положена на колено, уже была на столе.


Она слышала, как Линь Чу холодно сказала: "Я присутствовала на свадьбе, чтобы мы все еще могли выглядеть в хороших отношениях. Я не хочу никого сбивать с толку, ни заставлять вас неправильно понимать, что я пытаюсь доставить вам неприятности". Я тоже не думаю, что вы хотите устраивать здесь сцену, тётя Су".


 "Ты!" Су Чансин скребла зубами. Она была полна ненависти. Её ладони, которые изначально были сжаты в кулак, были насильно опущены обратно на колено. 


Ян Чжиюань попытался подавить его длинное лицо, а потом спокойно сказал: "Линь Чу, зачем ты делаешь вещи уродливыми? Я искренне считаю тебя замечательным, поэтому я снова здесь". Я видела твоего парня, он моложе меня и тоже довольно симпатичный. И что с того? Возраст и внешность не могут оплатить счета. Ты можешь чувствовать любовь сейчас, но как насчет будущего? Тетя Су делает это для твоего же блага. Ты еще молода и наивна, мы тебя не виним. Тем не менее, вы не должны неправильно понимать добрые намерения человека, и зря тратить усилия семьи Лин. Вы не должны решительно отвергать идею быть со мной, нет ничего плохого в том, чтобы оставить какую-то свободу действий на случай, если вы передумаете".


Ян Чжиюань выпрямил спину, на углах его рта появилась тщеславная слабая улыбка, - вот в чем разница между мной и молодым поколением. Я стар, но я всегда могу напомнить тебе и направить тебя по правильному пути, если ты со мной". Семья Лин не подставила бы тебя, ты только что зашла слишком далеко".


"Президент Янг, почему вы заставляете кого-то делать что-то против его воли? Я неблагодарный. Если я выйду за тебя замуж, я буду для тебя неблагодарным грузом. Вот кто я. Ты сказал, что есть много молодых женщин, которые хотят выйти за тебя замуж, ты не должен унижаться, придя ко мне. Это мой выбор быть с моим парнем, даже если в будущем я буду страдать от бедности. Ты можешь прийти ко мне в будущем и сказать, что предупреждал меня, но я тебя не слушал. Неважно, что будет в будущем, но я сейчас с моим парнем и не приму тебя. Я готова признаться, если я действительно бедна в будущем".


"Из того, что я думаю, тебе нечем гордиться. Я знаю о своем статусе, поэтому никогда не думала встречаться с кем-то из своей лиги. Надеюсь, Президент Янг тоже. Если ты думаешь, что ты не в моей лиге, то пусть так и будет. Мы не подходим друг другу. Семья Лин не имеет права решать за меня, так что тебе больше не нужно говорить со мной об этом. Кроме того, мне нечего тебе сказать. Мне не нужны твои деньги, и мне не нужно, чтобы ты был моим тренером по жизни. Я неблагодарный, и тебе не нужно тратить усилия на такого неблагодарного человека, как я. Ты можешь сказать, что я бесчувственный и неблагодарный. Как хочешь. Я просто надеюсь, что больше не увижу тебя наедине", - приводил в ярость Линь Чу. Клэри открыла перед собой бутылку с минеральной водой и налила в чашку. Затем она подержала чашку и проглотила все в желудок. 


Ян Чжиюань чуть не захотел кричать на нее, но он держал свой гнев в себе, он даже хотел дать ей пощечину. Он никогда не видел такого неблагодарного человека!


Разве все, что она говорила, не намекало на то, что он не знает своего места?!


У неё не было прав!


Ян Чжиюань сидел за главным столом, он не отказался от Линь Чу. Это было потому, что он не мог отказаться от отношений с семьёй Линь, а также он не был готов принять отказ.


Было так много молодых моделей, желающих подойти к нему, что было так здорово в Линь Чу, что она подняла свой нос на него?


Линь Чу не хотел беспокоить его. Она даже не хотела смотреть на него, не говоря уже о разговоре с ним, чтобы узнать его дальше. По сравнению с Ян Чжиюань, она предпочитала смотреть на Су Чансиня. По крайней мере, ей было бы легче, если бы Су Чансинь был обескуражен. 


Некоторые гости хотели поприветствовать Су Чансинь. Однако, они увидели, что она настолько разозлилась, что не смогла спрятать красноватое лицо. Было видно, что что-то происходит между ней и ее приемной дочерью. Поэтому они остановились и повернулись, чтобы вернуться на свои места.


Семья Линь имела доброжелательный имидж, они всегда использовали личность Линь Чу как приёмную дочь, чтобы выставить напоказ свою доброту. Они делали это только для того, чтобы показать простолюдинам, чтобы внести небольшой вклад в работу семьи Лин на фондовой бирже. Однако, остальные знали, что семья Линь не была так добра к Линь Чу, их отношения были не очень хорошими.


Хотя они были просто слухи, они слышали, что Линь Ювен украл ее мужа из Линь Чу. Семья Линь не имела намерения утешать Линь Чу, они не чувствовали себя виноватыми. Они были так счастливы, что хотели, чтобы весь мир узнал, что их дочь выходит замуж. Исходя из этого, они уже могли сказать, что отношения между Линь Чу и семьёй Линь не были близки. 


Они видели старика, сидящего рядом с Линь Чу, все они были наблюдательны и видели недовольство в глазах Линь Чу. Кроме того, они видели, что Су Чансинь была в ярости, она, должно быть, что-то задумала. Некоторые из них догадались, что Су Чансинь пыталась подставить свою приемную дочь, познакомив ее со стариком. 


Правда, они были правы. 


Было трудно держать такие вещи в секрете. Все семьи в Круге были взаимосвязаны, и слухи быстро распространялись из-за этого. Поэтому они знали об отношениях между семьёй Лин и Линь Чу.


Теперь, когда они посмотрели на это, казалось, что Су Чансинь ленится даже притворяться. 


Углы рта Линь Чу были сдернуты, затем она показала фальшивую улыбку: "Надеюсь, в будущем тётя Су не будет беспокоиться о моём деле". Не представляй мне мужчин. Твоя доброта - привилегия, которую я не могу себе позволить."


Тетя Су чуть не постучала по столу и не вскочила на ноги. Линь Чу встал: "Сегодня много гостей, они ждут, когда тётя Су поприветствует их". Я извинюсь на минутку и пойду в туалет, чтобы убраться с дороги".


Су Чансинь подняла глаза и была ошеломлена, Линь Чу о ней не беспокоилась. Она вышла из коридора и пошла в туалет. 


Она просто взбесилась. Она не винила и не подвергала себя цензуре. Она не хотела идти в туалет.


Уборная была пуста, поэтому она просто ходила туда-сюда перед раковиной, размахивая руками, пока не успокоилась. Она посмотрела в то время, когда было 11:50 вечера, и свадьба вот-вот должна была начаться.


Линь Чу вышла из умывальника, потом ее кто-то заблокировал.


Сегодня она чувствовала себя немного не в своей тарелке. Она нахмурилась и, задыхаясь, посмотрела вверх, и ударилась лбом о кого-то. 


Линь Чу моргнула, потом увидела человека спереди. Она выглядела немного глупо, спрашивая: "Разве ты не работаешь сверхурочно?"


"Я закончил свою работу, так что я пришел, зная, что ты здесь". Менеджер сказал, что вы пошли в туалет, так что я еще не вошел в зал", - сказал Ян Бэйчэн с теплой улыбкой в сопровождении своего приятного глубокого голоса.


Он специально понизил голос. Его голос был немного нечетким, и он слегка дрейфовал в ее уши. Линь Чу был очень внимателен, чтобы она могла его услышать. Продолжительный эффект его голос был увеличен, его хриплый и магнитный голос делал ее уши красными, как будто она была в состоянии опьянения. 


Его дыхание вырвалось из носа, пока он улыбался, и он посыпал на кончик ее носа и губ.


Она была промывка, оттенок красного медленно расширяется с верхней части головы до пальца ноги. Она почувствовала небольшую шаткость на ногах. 


Ян Бэйчэн держал ее талию обеими руками, а затем он вдруг поднял ее. Ее глаза почти встретил его, и она боролась, чтобы добраться до земли с кончиками пальцев ног. Ее спина была прижата к стене крепко, она не могла двигаться. 


Она была полностью поймана в его руках, что она не могла свободно двигаться.


"Я боялся, что с тобой случится что-то неприятное, поэтому как можно скорее закончил работу и приехал сюда", - сказал Ян Бэйчэн хриплым голосом. Его губы были близко к ее. Когда он говорил, казалось, что его губы почти касались ее, но это не так. Близость и близость заставили ее сердце трепетать.


Ее гнев исчез, когда она увидела его. Казалось, что когда она была в его объятиях, с ним, казалось, уже ничего не имеет значения. 


Невольно, ее руки обернулись вокруг его талии. Видя, что губы Ян Бэйчэн приближался к ее, она прошептала: "Свадьба вот-вот начнется".


"Все в порядке, есть еще несколько минут", - улыбнулась Ян Бэйчэн в тусклой улыбке. Потом он поцеловал мягкие губы, которые были всего в дюймах от него. 


Она была прикрыта им, так что больше ничего не могла видеть. Как будто его объятия стали целым миром. 


Линь Чу также забыл, что они были в коридоре, и он поцеловал ее так сильно, что она едва могла дышать. 


Ван Цзиньлинь хотел быстро пойти в туалет перед свадьбой. Иначе у неё не было бы возможности сделать это, как только родители молодоженов пригласили бы их присоединиться к невесте и жениху на сцену.


Пока она шла, ее ноги внезапно остановились. Она расширила глаза и увидела, что мужчина сглаживает Линь Чу. 


Мужчина стоял лицом к ней со спиной, и только его прямая спина была видна. Под его шерстяным пальто длиной до колена появилась пара длинных ног, ноги были прямыми и мужскими. Он был выше ее сына. Несмотря на то, что она видела только его спину, она чувствовала, что он обходительный человек. Ван Цзимин не хотел признавать, что он лучше Чэнь Цзиминя, хотя и немного.


Тем не менее, это была только его спина, и это не показало много о нем.


Хотя она не могла видеть внешний вид человека, она могла распознать Линь Чу. Ее глаза были закрыты, и она держалась на руках у человека. Они были неразделимы.


Линь Чу был слишком бесстыден!


Ван Цзиньлинь был в ярости. Она даже не хотела больше ходить в туалет. Она повернулась и в гневе топтала ногами в коридор. 


Отец Чэнь Цзиминя Чэнь Цзиндун увидел, что Ван Цзинлин вернулся, но она выглядела неправильно. Он остановил ее и мягким голосом спросил: "Ты не пошел в туалет? Почему ты так быстро вернулся?"


"Даже не упоминай об этом. Я не пошёл, - сказал Ван Цзинлин с длинным лицом.


Чен Цзиньдун был любопытен", "Что случилось?"


Ван Цзинлин взглянул на Чена Цзиньдуна, а потом она оглянулась вокруг. Жених и невеста не вошли в зал, играла только мелодичная фортепианная музыка. Музыка была настолько громкой, что другие не могли отчетливо услышать ее слова. 


Только тогда Ван Цзиньлинь впустил Чэн Цзиндуна, а затем она сказала ему в ухо: "Просто... только что, когда я шла в туалет, я увидела, как Линь Чу целуется и обнимается с мужчиной. Как бесстыдно! Сегодня свадьба Цзыминя и Ювэня, что она делает на улице? Если бы люди видели, мы бы наверняка были посмешищем! Бывшая девушка Зиминга сделала что-то бесстыдное во время свадьбы с неизвестным мужчиной. Это общественное место. Как она могла... Как она могла так себя вести с этим мужчиной? Как бессовестно!"


Ван Цзинлин произнес каждое слово. Она посмотрела на стол напротив красной ковровой дорожки, Ян Чжиюань все еще сидела там. 


"Мать нашей невестки была настолько внимательна, что представила подходящего партнёра для неё". Однако президент Ян все еще сидит там, и она делает что-то непристойное с неизвестным человеком. Хорошо, что Цзимин расстался с ней, если бы не она, он был бы с ней дважды. Кроме того, как бы наши родственники справились с этим, если бы это увидели другие люди? Как они собираются встретиться с президентом Янг? Она даже не думает о неуместности своего поведения в этом случае или о чувствах других людей в этом. Я думаю, что она делает это нарочно, чтобы опозорить семью Линь и настроить семью Линь и Президента Ян друг против друга. Она недоброжелательна, несмотря на то, что наши родственники хорошо с ней обращаются. Она неблагодарная девчонка!"


"Вы ошиблись? Линь Чу - честная женщина, она не похожа на такого человека", - мягко и нерешительно сказал Чэнь Цзиньдун. 


"Я бы никогда не перепутал её с кем-то другим! Последние четыре года она приходила к нам почти каждый день. Она была милой, но могла измениться. После того, как она познакомилась с реалиями общества на работе, ей трудно оставаться невинной. Нельзя судить о книге по ее обложке. Она выглядит невинной, но откуда нам знать, какая она на самом деле внутри? Особенно те, кто работает в сфере связей с общественностью, они хитрые и беспринципные! Кто знает, чем она на самом деле занимается? Вы только что видели ее в дверном проеме, она, кажется, была близка с менеджером, что они выглядят как сестры. Она пришла к Шэн Юэ только несколько раз, но она уже была так близка с менеджером. Кто поверит, если вы скажете, что она не хитрая?"


Чэн Цзиньдун молчал и не разговаривал. Он как-то согласился со словами Ван Цзинлиня.


"Она все время держала против нас ошибки Цзимина и говорила, что это Цзимин обидел ее, чтобы мы чувствовали себя виноватыми за нее всю оставшуюся жизнь". Теперь мне интересно, кто прав, а кто нет в этом деле? Как она не виновата в том, что Зиминг порвал с ней? Может быть, была какая-то неверность, о которой мы не знали, она могла сначала тайно предать его", - горела Ван Цзиминь. Ее глаза были узкими, жесткими и холодными. Её обычное нежное выражение стало чрезвычайно беспощадным и подлым. 


"Она порвала с Цзимином всего несколько месяцев назад, а теперь нашла себе парня? Слишком быстро! Она не похожа на ангела или что-то в этом роде, я не думаю, что мужчины будут роиться вокруг неё, как мухи", - чем больше Ван Цзимин думал об этом, тем больше её убеждал. Она щелкнула языком и сказала: "Я почти уверена, что она нашла кого-то другого и все это время была вдвоем. После этого она позволила Цзимину расстаться с ней первой, чтобы он был ей должен навсегда".


Чен Джиндонг посмотрел на противоположный стол. Видя, что место Линь Чу все еще пустое, он стал больше верить в слова Ван Цзиньдин. 


"Свадьба вот-вот начнётся, но она ещё не вернулась". Это неуместно, - с глубоким голосом сказал Чэнь Цзиньдун.


Ван Цзинлин вздохнул, а потом утешил Чена Цзиньдонга, - не сердись. Разве не хорошо, что Цзимин женат на Ювен? Линь Чу не получила никаких льгот. Мне просто жаль её. Когда она ещё училась в школе, она была такой невинной и порядочной девочкой".


Чен Цзиньдун тоже вздохнул. Ван Цзиндин сказал: "Вот почему очень важно иметь руководство родителей. Посмотрите на Цзимин и Ювен, они - прекрасный пример. Линь Чу была порядочной девушкой, но родители не сдерживали её, поэтому она пошла по неправильному пути".


...


Ян Бэйчэн опустил голову и посмотрел на Линь Чу, который был на руках и покраснел. Ее большие глаза, влажные губы и расплывчатое лицо заставляли его смеяться, несмотря на себя.


Его толстые мужские ладони коснулись верхней части ее головы и немного испортили ей прическу: "Ты иди первой, я пойду позже".


Через некоторое время только она оправилась от своих мыслей. Клэри заметила притягательный изгиб его тонких губ, губы слегка опухли, казалось, что они стали более аппетитными. Клэри подумала о причине этого, и она не могла смотреть ему прямо в глаза.


Она сосала себе в губы и проглотила. Она была очарована им. 


На его чистом подбородке были следы зеленой щетины, спрятанные под кожей. Он не был колючим, и это не маскировало его мужественность в то же время. Линь Чу думал, что он выглядел сексуально. 


Иногда, когда он подбирал ее после работы, его щетина росла чуть позже, чем через день. Они были недолгими, но она слегка чувствовала это, когда он её целовал. Тонкое колючее и зудящее ощущение было довольно забавным.


Линь Чу была смущена, поэтому она держала свое желание, она хотела поцеловать его подбородок. Она хотела почувствовать, как его спотыкание колючит её губы.


Ее расплывчатые глаза медленно падали на его торчащее горло. Яблоко его Адама двигалось вместе с его вяленым дыханием. Это было мужественно. Все эти мелкие детали о нем заставили Линь Чу почувствовать, что он был сильным и мужественным.


Она слышала слова Ян Бэйчэн и не знала, что на неё нашло. Она была движима импульсом, она посмотрела вверх и слегка ударил его по подбородку. Казалось, что его подбородок был побрит, но она все еще чувствовала существование его щетины. Они не были колючими, но они не чувствовали себя так гладко, как его щеки. Клэри была очарована грубым ощущением, которое она испытывала на его подбородке. 


Янбейчэн чувствовал только мягкое прикосновение к его подбородку. Это было всего на мгновение, но мягкое ощущение было очень комфортным. Это было похоже на мокрые перья, или сало, щекотание его сердца.


"Ты не пойдешь со мной?" спросила Линь Чу, потом опустила голову и схватила его за галстук. Она ущипнула пальцы за галстук и потянула его неосознанно. Ян Бэйчэн увидел, что затылок у нее красный, он чуть не захотел снова ее поцеловать, но сдержался. 


"Я не планировал держать это в секрете, - мягко сказал Линь Чу. 


Ян Бэйчэн внезапно сжала её: "Сначала мне придётся всё уладить".


Линь Чу задыхнулась, она не заметила. Однако, после того, как Ян Бэйчэн упомянула об этом, она посмотрела вниз подсознательно и увидела огромную выпуклость. 


Ян Бэйчэн опустил голову и приблизился к ее горящим красным ушам, его тонкие и теплые губы периодически касались ее ушей. Его глубокий и сексуальный голос пронзил ее уши: "Ты можешь мне помочь". Мы можем войти позже вместе".


Лицо Линь Чу покраснело, она оттолкнула его без колебаний. Она подумала про себя: "Я помогла тебе только один раз, и этот человек ведет себя так, будто он зависим и не может перестать вспоминать об этом!".


"Ты... ты можешь сделать это сама!" Линь Чу сказала. Изображение того, как он сам оседлал её, появилось у неё в голове и заставило сжечь её лицо.


Ян Бэйчэн не мог сдержать себя в ту ночь, он не хотел, чтобы она сделала это изначально. Поэтому, когда она оттолкнула его, он отпустил ее.


Он ущипнул ее мягкие руки и мягко сказал: "Ты можешь войти первым".


Только если бы Ян Бэйчэн не сказала этого, теперь Линь Чу даже не могла смотреть на свои собственные руки.


Они горели, как сумасшедшие, после того, как он ущипнул их, она захотела взять несколько кусочков льда.


кубики в ее руках так плохо.


Клэри обернулась и посмотрела на Ян Бэйчэн, он все еще смотрел на нее. Казалось, он хотел видеть, как она входит в зал. Обе его руки были помещены в карманы пальто. Его пальто было слегка увеличено, это не показалось странным, так как его руки были собраны навстречу друг другу. 


Линь Чу был овечкой из-за Ян Бэйчэн острое сверкающие глаза. Она быстро развернулась и побежала обратно в зал. 


К счастью, в зале было темно, на красной ковровой дорожке остались только прожекторы. Линь Чу ходила ненавязчиво, никто не мог сказать, что в ней было что-то необычное.


Когда она вернулась, ей захотелось пойти в туалет, чтобы посидеть где-нибудь подальше от Ян Чжиюаня. Однако, было только три пустых места. Два рядом с Ян Чжиюань и одно рядом с Су Чансинь, которое предназначалось для Линь Чжэнхэ. 



Бесстыжий президент 90 Деньги были как грязь для Ян Бэйчэн. 



Линь Чу нахмурился. Она догадалась, что второе пустое место зарезервировано для Ян Бэйчэн. Семья Линь решила сохранить место, независимо от того, придет он или нет. Если он не пришёл, то не составит особого труда удержать место. Если бы он пришел, это было бы не хуже. Было бы хуже, если бы он присутствовал на свадьбе, и для него не было зарезервировано места.


Линь Чу не хотела, чтобы Янь Бэйчэн сидела рядом с Су Чансинь, поэтому она села на свое оригинальное место.


Су Чансинь хотела прочитать Линь Чу лекцию, но в этот момент на сцене с энтузиазмом объявили о входе жениха и невесты.


Прожекторы сияли в сторону входа в зал.


Жених, Чэн Цзымин, первым делом прошел по красной ковровой дорожке и подождал некоторое время рядом с основным столом. Вскоре после этого, как играл свадебный марш, вошла Линь Ювен, обняв Линь Чжэнхэ. Они шаг за шагом шли в зал.


Голову Линь Ювэнь держали высоко. Она была полна гордости за то, что была в центре событий ночи. У нее была элегантная улыбка на лице, как прожекторы сосредоточены на ней и следовал за ней каждый шаг. Она была главным событием.


Вдруг, среди гостей роптали. Внимание больше не было на ней. Лицо Лин Ювен упало. Другой мужчина шел по красной ковровой дорожке.


Сторона прожекторов сияла на нем, она чувствовала себя гораздо ярче, чем свет, который в настоящее время на ней.


Линь Ювен был поражен и удивлен. Ян Бэйчэн, он был здесь, чтобы присутствовать на ее свадьбе!


Ей было все равно, что Ян Бэйчэн украла ее гром. Она думала только о том, как она будет гордиться тем, что люди узнают, что Ян Бэйчэн приехала на ее свадьбу!


Она даже не возражала, что Линь Чжэнхэ был переполнен волнением, дрожащим рядом с ней, что он так сильно хотел оставить ее на красной ковровой дорожке, чтобы поболтать с Ян Бэйчэн.


Мало кто из гостей знал, кто такая Ян Бэйчэн, так как многие даже не могли прикоснуться к тому социальному уровню, на котором находится Ян Бэйчэн. Ян Бэйчэн не очень часто появлялась в новостях и была очень низкопрофильной.


Все, что они видели, это уникальный харизматичный, красивый мужчина, внезапно вошедший, в то же самое время, когда невеста входила.


Никто не мог игнорировать даже более темные углы прожекторов. Он выглядел высоким и мощным, как его длинные ноги шли спокойно. У него было холодное выражение лица. Ближайшие к нему люди не могли не смотреть, когда он смотрел на них. Никто не осмеливался на них смотреть.


Ян Бэйчэн вошёл так же, как тот высокий и элегантный.


Цуй Чжунчжи был беззаботным, красивым молодым человеком; Он поднял свою чашку вина, когда его глаза смотрели на голубые небеса; Он сиял, как нефритовое дерево на ветру.


Несмотря на то, что многие понятия не имели, кто такой Ян Бэйчэн, они все еще были в восторге от него.


Чэн Цзимин стоял на другом конце ковра в смокинге своего жениха. Он был высокий, стройный и довольно симпатичный. Если не принимать во внимание его статус, его будут считать выдающимся молодым человеком.


Однако, с Ян Бэйчэном здесь не было никакого сравнения. Чэн Цзимин был ничем рядом с ним. Он был бы исключительным, но с Ян Бэйчэном рядом, он выглядел как бутлег-версия кого-то.


Случайный человек шепнул человеку рядом с ним: "Разве это не Мастер Янь?"


"Ян Бэйчэн, этот Мастер Ян?"


"Ага. Однажды у меня была возможность увидеть его издалека."


"Когда семья Лин приблизилась к Ян Бэйчэну? Вообще-то, они заставили его присутствовать на свадьбе!"


Чэн Цзимин видел, как Линь Ювен с гордостью смотрела ей в глаза. Он посмотрел на Ян Бэйчэн и тоже почувствовал себя счастливым.


Хотя ему и не понравилось отношение Ян Бэйчэн к нему, но заставить Ян Бэйчэн присутствовать на его свадьбе дали ему существенный толчок.


Ван Цзинлин взволнованно вытащил одежду Чэна Чиндона: "Это... Это Янь Бэйчэн!"


"Откуда ты знаешь?" Ченг Джиндан спросил в сюрпризе. Он никогда не встречал его раньше.


"Я познакомился с ним, когда сопровождал Ювен в больницу на осмотр. Ювен поприветствовала его в то время. Однако, похоже, он не знал ни Ювена, ни семью Лин. Я думала, что он был очень высокомерен, но Ювен объяснил мне, что он был из одной из восьми доминирующих семей, исключительно маленькой группы крема-де-ла-крема. Семья Лин для него ничто. Я никогда не думала, что семья Лин сможет пригласить его на свадьбу. Ювен такая способная девушка", - считает Ван Цзинлин, что Линь Ювен была идеальной невесткой.


Она могла бы быть такой высокомерной, как захочет. Просто потерпите это какое-то время, и все скоро закончится, если это пойдет на пользу ее сыну".


Затем все смотрели, как Ян Бэйчэн шла прямо к главному столу и стояла перед единственным пустым местом.


Его красивые брови немного поцарапали, когда он смотрел на Ян Чжиюань, сидящую сбоку. Линь Чу дал Ян Бэйчэну беспомощный взгляд, который Су Чжэньсинь уловил. Ее выражение лица стало пугающе холодным, так как она поняла, что Линь Чу использует возможность соблазнить Ян Бэйчэна.


Хм! Если бы не семья Лин, приглашающая Ян Бэйчэн на свадьбу, со скромным прошлым Линь Чу, как бы она вообще могла иметь шанс увидеть Ян Бэйчэн в течение своей жизни, а тем более иметь возможность поужинать с ним за одним столом!


Этот неблагодарный Линь Чу получил преимущество от семьи Линь и все же имел наглость соблазнить Ян Бэйчэн.


Она действительно была способна, такая бесстыжая шлюха!


Су Чансинь подавила в ней несчастье. Она не осмелилась показаться мрачной перед Ян Бэйчэн. Может быть, она и старше, но провозглашать свой возраст перед Ян Бэйчэн не стоило. Она встала и взяла на себя инициативу приветствовать его: "Господин Янь, мы не ожидали, что вы придете, но мы приготовили для вас место". Пожалуйста, садитесь".


На мгновение никто не заметил, что Линь Ювен уже достигла стороны Чэн Цзиминя.


Линь Чжэнхэ больше не расстраивался из-за того, что передал свою дочь своему зятю. В любом случае, он был равносилен тому, чтобы быть женатым на семье. Он не беспокоился о том, что Чэн Цзымин будет плохо обращаться с Линь Ювэнем, на самом деле, он должен был подчиниться прихоти семьи Линь, так как он нуждался в них, чтобы иметь хорошую жизнь.


Вот почему он не потрудился уйти изящно после того, как Линь Ювен привел Линь в Чэн Цзымин. Он спешно спустился по сцене и посмотрел почти в ляпсу.


"Господин Янь, мы польщены вашим присутствием. Добро пожаловать!" Линь Чжэнхэ взволнованно пожал Ян Бэйчэн руку.


Ян Бэйчэн опустил глаза и бросил на него взгляд, без выражения лица. Он просто слегка кивнул и не пытался быть смиренным, так как случайно ответил: "Я все равно заскочу сегодня к Шэн Юэ, так что заскочил ненадолго".


Улыбка Линь Чжэнхэ застыла. Он ожидал, что Ян Бэйчэн будет вежлив, чтобы выглядеть знакомым друг с другом.


"Могу я попросить вас сказать пару слов на сцене позже, господин Ян? Всего несколько благословений для моей дочери и зятя", - улыбнулся Линь Чжэнхэ.


Неважно, какие у них с Ян Бэйчэн настоящие отношения. Если бы Ян Бэйчэн смогла дать несколько слов благословения паре на сцене, это дало бы семье Линь большую репутацию.


Линь Чу думал, что Янь Бэйчэн отвергнет эту просьбу. Она не ожидала, что Ян Бэйчэн взглянет на сцену и затем кивнет головой, несмотря на его холодный ответ: "Конечно".


Линь Чжэнхэ была настолько рада, что казалось, что у него на лице расцвел цветок. Холодное отношение Ян Бэйчэна его совсем не беспокоило. До тех пор, пока он был готов говорить на сцене, неважно, что его отношение было.


"Мастер Ян, пожалуйста, садитесь. Займите свое место", Линь Чжэнхэ жестом в сторону пустого стула.


Ян Бэйчэн не садился. Это не казалось правильным сидеть рядом с Су Чансинь.


Этот стол принадлежал семье Линь и младшему брату Линь Чжэнхэ. Все быстро встали, кроме старушки Лин. Она уже много лет была наверху и считала себя старшей первой леди семьи. Несмотря на то, что семья Лин может и не быть на том же уровне, что и семья Янь, она все равно была старшей, и Янь Бэйчэн не должна была ничего говорить об этом. Даже если бы Старый Мастер Янь семьи Янь или Старая Леди Янь были здесь, она все еще видела бы себя на том же уровне, что и они.


Однако Ян Бэйчэн, похоже, не хотела занимать его место. Линь Чжэнхэ беспокоилась о том, что Ян Бэйчэн просто появится и уйдет в следующий момент. Но Ян Бэйчэн пообещал дать благословение паре на сцене, он, вероятно, не стал бы возвращаться к своим словам.


Следующее, что сделал Ян Бэйчэн - повернулся и опустил голову в сторону зияющего Ян Чжиюаня, который забыл встать и холодно сказал: "Не могли бы вы поменяться местами со мной?".


Ян Чжиюань был ошеломлен, когда увидел Ян Бэйчэна. Никто больше не мог его узнать, но он узнал!


Это был человек, который в тот день обнял Линь Чу у входа в Шэн Юэ, утверждая, что он ее парень!


Он всегда думал о парне Линь Чу, как о красивом молодом человеке, у которого не было большого будущего!


Ян Чжиюань не мог не молча проклял Ян Бэйчэна и Линь Чу. Эти два нечестных человека даже не потрудились выяснить его настоящую личность.


Если бы он знал, что парень Линь Чу - это Янь Бэйчэн, он бы не стал так домогаться Линь Чу. Было бы безумием ссориться с Ян Бэйчэн из-за женщины!


Линь Чу тоже был ужасным человеком. Она знала, кто такой Ян Бэйчэн, и не удосужилась сообщить ему об этом. У нее хватило наглости настаивать на том, что ей плевать на деньги и она просто искала нормальную жизнь.


Хм! Она уже была с Ян Бэйчэн, зачем ей деньги? Деньги для Ян Бэйчэн были как грязь!


Он догадался, что Линь Чу, наверное, хладнокровно смеялась над ним, ожидая, что он обидит Ян Бэйчэн и выставит себя дураком!


Неудивительно, что семья Линь Чу так пренебрегала Линь Чу. У неё было такое злое сердце и она была неблагодарной!


Он никогда не задумывался о том, зачем Линь Чу рассказывать ему об этом. Для Линь Чу он был просто незнакомцем, не имеющим к ней никакого отношения. Кто мог сказать что-то подобное незнакомцу?


Кроме того, даже если бы Линь Чу сказал ему, он бы поверил?


Сирота без родителей, приёмная дочь, которую семья Лин игнорировала, была с Ян Бэйчэн?


Если бы он не видел этого своими глазами, то даже услышав об этом, посмеялся бы!


Однако, не то, чтобы он столкнулся с Ян Бэйчэн, Ян Чжиюань не осмелился высказать свое мнение. В конце концов, он пришел в себя и быстро встал и позволил ему занять место.


Это было похоже на неприятный обмен, который они имели в Sheng Yue ранее не произошло. В деловом мире нужно было быть толстокожим. Он быстро улыбнулся и сказал: "Конечно, ты можешь занять это место". Пожалуйста, садитесь, мастер Ян".


Линь Чу и Ян Бэйчэн ничего не сказали о своих отношениях. Ян Чжиюань понятия не имел, о чём они оба думают и какова ситуация между ними. Естественно, он не сказал ни слова. Если бы он это сделал, то, возможно, был бы шанс, что он обидит Ян Бэйчэна и понес бы убытки.


Он может быть в ярости от Линь Чу и Янь Бэйчэна, но он все равно понимает, что в этих обстоятельствах было важнее. После того, как он выпустил пар в своем сердце, он не так много, как сделать проблемы для себя.


Ян Бэйчэн сел с мрачным выражением. Он посмотрел на Линь Чу и, прикрыв руки скатертью под столом, медленно положил ее на колено и держал в руках.


Колено Линь Чу нагрелось, и она вздрогнула на мгновение, но не сдвинула его с места. Угол ее глаз посмотрел на всех остальных, и ее левая рука потянулась под стол, чтобы тайком осторожно проткнуть пальцем его заднюю часть руки. Она бросила взгляд на Яна Бэйчэна и увидела, как его глубокие, темные глаза расслабляются. Задняя часть его руки на мгновение затянулась при ее прикосновении, но он все равно вел себя так, как будто ничего не случилось.


Линь Чу изначально чувствовал себя немного смущенным, но после того, как увидел реакцию Ян Бэйчэн, вдруг почувствовал себя игривым. Она тихо ущипнула его длинные пальцы и поместила их по контуру его костяшек, которые были видны.


Клэри не могла не представить его идеальные, стройные пальцы, когда ее пальцы скользили по ним.


Ян Бэйчэн остался без выражения лица, когда он слегка приподнял указательный палец и несколько раз прокопал ей ладони.


Линь Чу вздрогнул от щекотки и чуть не выпустил кошку из мешка. Она быстро держала его длинный палец, немного переборщив с силой. Губы Яна Бэйчэна изогнулись в очень тусклую улыбку, когда в его темных глазах появилась вспышка. Он втирал пальцы в ее ладони.


Линь Чу вначале не очень много думала об этом, так как сразу не поняла действий Янь Бэйчэн. Только после того, как его пальцы переместились внутрь и наружу несколько раз, она вдруг поняла, что он имел в виду, и ее лицо внезапно сгорело.


Этот хулиган!


Она... Она даже не... Как он всегда находил возможность в каждом случае действовать таким образом?!


Ладони Линь Чу загорелись, и она быстро отпустила руку. От разочарования она ущипнула заднюю часть его руки и, положив её на стол, оставила левую руку при себе. Она не собиралась давать Ян Бэйчэну еще одну возможность.


Ян Бэйчэн совсем не возражала. Его ладони все еще были на ее коленях. Ему было интересно, как ее колено так выросло. Сидя, он почувствовал небольшую выпячку из ее коленной чашечки, она казалась ему маленькой и изысканной в его ладонях. Он не мог не пошевелить ладонями, потирая при этом ее колено.


Линь Чу так хотел взглянуть на Янь Бэйчэн, но Янь Бэйчэн был подлый в момент его приезда. Он не раскрыл их отношения, что заставило ее задуматься о том, что думает Ян Бэйчэн. Она не осмелилась сделать необдуманный шаг.


Честно говоря, она была немного зла на него. Они согласились быть открытыми в своих отношениях, но Ян Бэйчэн ничего не сказала по прибытии. Они решили не раскрывать это?


Она чувствовала себя немного подавленной из-за этого.


Эмси на сцене сенсационировали встречу жениха и невесты, добавив между ними много сладких и трогательных моментов. Затем он пригласил жениха и отцов невесты выступить на сцене.


Однако не многие из присутствующих под сценой слушали, даже родители Линь Ювен.


Все свернули шеи, пытаясь увидеть Ян Бэйчэн. Даже те, кто сидели сзади, кто ничего не мог видеть спереди, сгибали шеи как можно больше, как будто они могли видеть больше всего спереди, и говорили себе, что они это делают.


Единственными людьми, которые всерьёз наблюдали за этой новой супружеской парой, были Ченг Цзиндун и Ван Цзинлин. Ван Цзинлин всегда чувствовала, что никто не лучше ее сына.


Даже сердца Линь Ювен и Чэн Цзимин не были полностью увлечены свадьбой. Их глаза не могли не смотреть на Ян Бэйчэн под сценой. Когда они поняли, что Ян Бэйчэн сидит рядом с Линь Чу, их выражения изменились.


Линь Чу должен был сидеть с Янь Чжиюань. Когда Ян Бэйчэн поменялся местами с Ян Чжиюань?!


У Линь Ювена было плохое предчувствие. Что-то было не так, но она не могла прикоснуться к нему пальцем.


Ян Чжиюань была немного раздражена и зажгла сигарету. Он вдыхал и выдыхал дым, который дул в направлении Линь Чу.


Линь Чу нахмурился очень слегка, и Ян Бэйчэн повернулся в сторону Ян Чжиюаня: "Простите, но я не выношу запаха табачного дыма".


Возможно, это прозвучало несколько высокомерно, но Ян Чжиюань не осмелилась ослушаться. Он быстро извинился дважды и потушил сигарету.


Линь Чу не мог не взглянуть на Ян Бэйчэн, он сжал её колено.


В этот момент кто-то подошел к Эмси и прошептал ему что-нибудь. Эмси улыбнулся и сказал: "У нас сегодня очень важный гость, который взял тайм-аут из своего плотного графика, чтобы дать этой новобрачной паре несколько слов благословения". Верно, это Ян Бэйчэн, мастер Ян. Давайте поднимем руки для Мастера Яна. Подойдите сюда и скажите пару слов".


Ян Бэйчэн сжимал колено Линь Чу и встал, чтобы опровергнуть свой костюм, который естественно расстегнулся, когда он занял свое место. Он подошел к сцене спокойно и элегантно.


Под прожекторами он выглядел высоким и достойным, с прекрасным видом.


Невеста, жених и Эмси, возможно, были одеты грандиозно и великолепно, но даже тогда они не могли сравниться с Ян Бэйчэн, которая была одета в простой костюм, сделанный по индивидуальному заказу. Он выглядел элегантно, и каждый его жест говорил о величии.


Ян Бэйчэн немного посмотрела на Чэна Цзиминя. По какой-то причине сердце Чена Зиминга пропустило ритм.


Глубокий, богатый голос Ян Бэйчэн вскоре заполнил зал: "Я здесь сегодня, чтобы поблагодарить господина Чэна за то, что он отпустил кого-то, как я встретил свою девушку, Линь Чу. Я благодарю его за то, что он предал Линь Чу, дав мне возможность быть рядом с ней, быть с ней, и защищать ее всем сердцем". Я также благодарна госпоже Линь за то, что она без колебаний соблазнила парня Линь Чу, что позволило Линь Чу увидеть истинное "я" господина Чэна, помогая ей избежать катастрофы, когда ей лгали, изменяли и проигрывали ему. Госпожа Линь пожертвовала собой, чтобы стать пробиркой в этой ситуации, и в своем дарственном духе приняла господина Чэна за себя. Я очень рада и благодарна за это. Поэтому я здесь, чтобы присутствовать на свадьбе, потому что мне нужно поблагодарить жениха и невесту за то, что они позволили нам быть вместе".


Ян Бэйчэн даже кивнул после своей речи Чэну Цзимину и Линь Ювену. Он полностью проигнорировал выражение шока и гнева на их лицах и улыбнулся, когда уходил со сцены. Выдержка из стихотворения "Ода восьми пьющим бессмертным" поэта династии Тан Ду Фу, описывающего симпатичного молодого человека по имени Цуй Цзунчжи.



Бесстыжий президент 91 Это... Это было возмутительно... 



Линь Чжэнхэ и Су Чансинь были так шокированы, что тут же встали. Они не ожидали, что Ян Бэйчэн скажет эти слова на сцене. Еще более неожиданным для них было то, что Ян Бэйчэн и Линь Чу были вместе!


Как Линь Чу так повезло, что он смог познакомиться с Ян Бэйчэном и быть с ним? Откуда у неё появилась возможность познакомиться с ним?!


С другой стороны, Ван Цзиньлинь перенес удар. Её лицо было чрезвычайно бледным, так как она крепко держалась за руки Чэн Цзиньдуна: "Это... Это невозможно... Как... Как..."


Как Линь Чу оказалась таким невероятным человеком? Чэн Цзымин, возможно, был выдающимся, но Чэн Цзымин даже не был бы квалифицирован для сравнения с Ян Бэйчэн.


Она... Она не хотела, чтобы у Линь Чу была хорошая жизнь!


Хотя она привыкла думать, что Линь Чу был неплох, но она все же надеялась, что она не найдет никого лучше, чем Чэн Цзымин. В сердце Ван Цзиминя никто не мог сравниться с её сыном. Она хотела, чтобы Линь Чу всегда помнила своего сына, чтобы ее муж никогда не дожил до Чэн Цзыминя. Чем больше она вспоминала о том, каким выдающимся был Чэн Цзымин, тем лучше.


Даже когда она узнала, что Су Чансинь знакомит Ян Чжиюаня с Линь Чу, Ван Цзимин не захотел этого делать. Она думала, что Су Чжэньсинь был слишком добр к Линь Чу. Для человека со статусом Линь Чу, как она могла выйти замуж за такую богатую семью?


Если бы это зависело от неё, то Линь Чу лучше всего подошёл бы нормальному рабочему мужчине, который был бы того же роста, что и она. Они должны просто жить нормальной жизнью вместе.


Кто бы мог подумать, что где-то по дороге Линь Чу вступила в отношения с Ян Бэйчэн.


Это... Не так давно они с Чен Цзимином расстались.


Когда она смотрела, как Ян Бэйчэн идет по сцене, Ван Цзимин не был уверен, что она это вообразила, но это выглядело очень похоже на спину человека, которого она видела перед туалетом.


Однако на этот раз Ян Бэйчэн сняла пальто и была в его костюме. Он выглядел немного по-другому, чем в туалете.


Когда вошла Ян Бэйчэн, Ван Цзинлин сфокусировался только на лице Ян Бэйчэн. В дополнение к слабому освещению, она не заметила, как выглядел его пальто.


"Вы... Вы оба..." Су Чансин был ошарашен. Она не знала, что сказать.


Когда Ян Бэйчэн спустился со сцены и встал перед своим креслом, Линь Чжэнхэ и Су Чансинь потеряли то волнение и радость, которые они чувствовали до этого.


Кто-нибудь слышал слова Ян Бэйчэн? Были ли эти благословения? Он был здесь, чтобы создать неприятности!


Он также воспользовался случаем, чтобы сообщить, что даже если бы он был в отношениях с Линь Чу, семья Линь не имела бы к нему никакого отношения. У них не было бы возможности воспользоваться им!


Ян Бэйчэн проигнорировал Линь Чжэнхэ и Су Чансинь и весело и комфортно сел на свое место. Он тайно подмигнул Линь Чу.


Линь Чу не планировал портить свадьбу Линь Чжэна Цзиминя и Линь Ювэня, но так как Янь Бэйчэн хотела помочь ей отомстить, она почувствовала себя довольно хорошо и тихо сказала: "Это непослушно".


"…" Ян Бэйчэн щелкнул языком от неудовлетворенности. Он ждал ее похвалы, а не того, чтобы она сказала ему, что это непослушно.


Линь Чу почувствовала, как ее голова онемела от глубокого взгляда Янь Бэйчэн, в котором был немного завидный взгляд. Это было не время хвалить его перед семьей Линь. Она должна была оставить семью Лин с некоторым достоинством.


Более того, сегодня у них уже был очень плохой день.


Линь Чжэнхэ больше не хотела держать здесь Ян Бэйчэн. Он хотел выгнать его вместе с Линь Чу. Теперь он подозревал, что Линь Чу требовала отомстить семье Лин, сохранив ее отношения с Ян Бэйчэн в секрете.


Линь Чжэнхэ также чувствовал себя немного виноватым. Они никогда не обращались с Линь Чу хорошо. Они даже намеревались выдать Линь Чу замуж за такого старика, как Ян Чжэюань.


Программа на сцене продолжалась, как обычно, но с перерывом Ян Бэйчэн, жених и невеста потеряли все свое настроение. Эмси также были в курсе их изменения настроения. В то время как его голос продолжал буметь с энтузиазмом, он, очевидно, также ускорил прогресс на сцене, чтобы закончить его рано и позволить молодоженам уйти со сцены.


Линь Ювен постаралась изо всех сил подавить ярость в сердце и пошла в зал за сценой с Ченом Цзимином, чтобы отдохнуть.


В тот момент, когда она вошла в зал, Линь Ювен разбила весь грим на столе, напугав свадебных визажистов.


Чэн Цзимин все же смог удержаться в гневе и заставил визажистов выйти из зала первыми.


Он закрыл дверь, и его красивое лицо закрутилось от злости.


"Она... Как она оказалась с Ян Бэйчэн?! Это что, шутка? Я сплю?" Линь Ювен дрожала от гнева.


Лицо Чэн Цзымина было мрачным, когда он думал о чём-то.


"Скажи что-нибудь! Я ожидал, что Линь Чу поступит плохо, и что нам теперь делать?" Линь Ювен чуть не сказала вслух, что у Линь Чу нет дела лучше, чем у неё. Она не заслуживает мужчину лучше своего!


Когда Линь Чу была принята в семью Линь в возрасте 7 лет, Линь Ювен подумала, что сирота не имеет права называть ее сестрой и претендовать на то, что по праву принадлежит ей.


Кроме того, Су Чансинь часто учил Линь Ювэнь урывать все, что принадлежало Линь Чу. Она украла Чэн Цзыминя у Линь Чу, потому что она не только думала, что Чэн Цзымин был хорошим уловом, но и он был парнем Линь Чу.


Когда Чэн Цзымин встретил её, это было похоже на открытие настоящей любви. Независимо от того, сколько он будет стоять, чтобы получить, в конце концов, он все равно был очень хорош для нее. Он даже повесил трубку с ней, когда дело дошло до того, чтобы смотреть вниз на Линь Чу. Линь Ювен была, в конце концов, единственной дочерью семьи Линь. Она должна была унаследовать Линь Мао в будущем.


Вместо того, чтобы искать другого богатого человека, который мог бы взять Линь Мао в свои руки, было бы лучше быть с кем-то вроде Чэн Цзиминя. У него не было бизнес-фондов, и ему нужно было бы положиться на нее. Он должен был бы повиноваться ей, так как считалось, что он женат на ее семье, а не наоборот.


Она действительно чувствовала себя хорошо, когда схватила Чэн Цзыминя со стороны Линь Чу. Но с ростом времени она нашла настоящую любовь в Чэн Цзымине.


"Я не думаю, что Линь Чу продержится долго с Ян Бэйчэн", - сказал Чэн Цзимин низким голосом.


Линь Ювен успокоился немного после того, как услышал его слова: "Конечно! Как Ян Бэйчэн может быть серьезным с Линь Чу?!"


Чэн Цзымин кивнул: "Не волнуйся. У меня есть кое-что против неё. Ян Бэйчэн наверняка её бросит."


"Что это у тебя?" Линь Ювен была приятно удивлена.


Чэн Цзимин покачал головой: "Я скажу тебе, когда все улажу".


Он увидел, как упала Линь Ювен; ей это не понравилось. Чэн Цзимин быстро подошел к ней и обнял ее за плечи. Он нежно потер ее нос: "Посмотри на себя, разве я не всегда говорил тебе, какой ты прямолинейный? Ты всегда был наивным. Если я скажу тебе заранее, ты случайно раскроешь мои планы. Давай я сначала разберусь с этим, а потом расскажу тебе об этом".


Ченг Цзимин думал о Великом Чероки.


Линь Чу и Ян Бэйчэн встретились ненадолго. Она встречалась с Ян Бэйчэнгом и еще одним стариком, который водил этот "Гранд Чероки". Ян Бэйчэн была обманута. Он бы не смог этого вынести.


Линь Ювен сияла от слов Ченга Цзиминга.


"Ладно, давайте не будем слишком много об этом думать. Отдохните, и мы пойдём произнесём наши тосты". Не позволяй Ян Бэйчэну ничего заметить. Если он это сделает, он может что-то сделать с нашей семьей, и это будет катастрофа".


"Я знаю", Линь Ювен раздраженно кивнула.


…


На банкете блюда подавались очень быстро, и вскоре после этого все столы были заполнены блюдами. Несмотря на то, что накрытые блюда на банкетах были не самой лучшей дегустацией, в конце концов, это был Шэн Юэ. Ремесленное мастерство там было намного лучше, чем в других отелях.


Не было много творческого подхода к блюдам. Там был морской огурец, морское ушко, рыба и т.д. На столах не было ничего нового.


Никто не был в настроении есть за семейным столом Лин. Они только и делали, что поджаривали друг другу тосты. Ян Бэйчэн был единственным, кто клал еду на тарелку Линь Чу, в то время как он не ел много.


"Сладкая и кислая китайская рыба, это твоя любимая". Я особенно приказал им делать это с особой осторожностью, так как знаю, что вы будете здесь", - сказал Ян Бэйчэн Линь Чу, полностью игнорируя всех остальных.


Он предлагал, чтобы никто не ел ничего вкусного, если Линь Чу не будет здесь?


Линь Чжэнхэ и Су Чансинь были возмущены всей этой ситуацией, но они не осмелились ничего сказать Ян Бэйчэну. Если бы Янь Бэйчэн не был здесь, они бы разорвали Линь Чу на части!


Когда Ян Бэйчэн закончила кормить Линь Чу, также пришло время для Чэна Цзиминя и Линь Ювэня начать поджаривать все столы. Ян Бэйчэн, однако, продолжала спрашивать Линь Чу: "Ты наелся?".


Линь Чу кивнул. Даже если она все еще была голодна, она уже была полна, просто посмотрев на выражение Линь Чжэнхэ и других. Нельзя было иметь хороший аппетит, чтобы поесть здесь.


"Тогда пошли. Нам есть чем заняться, сначала возьмем листья", - сказала Ян Бэйчэн и холодно кивнула в сторону Линь Чжэнхэ и Су Чансинь.


Он забрал Линь Чу с собой. Он не торопился выходить на улицу и позволил гостям увидеть, как они уходят, не поджаривая молодоженов. Похоже, что между ним и семьёй Линь не было ничего особенного.


Линь Ювен и Чэн Цзымин только начали поднять тост за каждым столиком после некоторого отдыха. Линь Ювен увидел, как Ян Бэйчэн взял с собой Линь Чу, и они уже были у двери.


Это было похоже на то, как будто что-то только что сорвало мысль Лин Ювена. У неё больше не было настроения произносить тосты. Линь Чу сделала это нарочно, она пришла сюда с Ян Бэйчэн, чтобы создать неприятности и уничтожить свою брачную ночь, она даже не потрудилась притвориться вежливой.


Линь Ювен побежала за ними с мрачным лицом. Чэн Цзимин поспешил, так как его выражение изменилось: "Ювен, что ты делаешь? Нам все еще нужно поднять тост за каждый стол".


"Что там за тост? Кто-то уже создал нам здесь проблемы! Мне было интересно, почему Линь Чу с готовностью согласился присутствовать на свадьбе. Потому что она хотела создать нам неприятности и опозорить нас!" Линь Ювен сказала, когда выходила.


Линь Чжэнхэ и Су Чансинь заметили что-то неладное и подбежали, чтобы попытаться остановить ее, но они ничего не могли сделать и могли только следовать за Линь Ювен.


Толпа наблюдала за тем, как все начали догадываться, что происходит. Изначально они планировали сблизиться с семьёй Лин по причине их отношений с Ян Бэйчэн, но все они положили конец этой мысли. Они даже подумывали о том, чтобы отойти от семьи Лин, когда придёт время.


Ян Бэйчэн не заботился о том, о чем кто-то думал, в то время как Линь Чу не приходило в голову думать об этих людях. Тем не менее, Ян Бэйчэн сделал остановку у входа, где были собраны красные пакеты, когда он вёл её в коридор.


Линь Чу с удивлением посмотрел на Янь Бэйчэн: "Я уже отдал свой, когда приехал".


Семья Линь не заботилась о нескольких тысячах долларов, подаренных родственниками и друзьями Чэн Цзымина, все они были обычными людьми, чей самый щедрый пакет составлял две-три тысячи долларов. Приглашения же семьи Лин - это те, чьи пакеты начинаются, по крайней мере, с пяти цифр, а это была редкость. Те, кто заботился о своей репутации, давали шестизначные цифры. Их чеки были помещены в красные пакеты. Пакеты были тонкие и низкопрофильные, но экстравагантные.


Тем не менее, Линь Чу всё ещё считался стажером в Линь И. Она не зарабатывала высокую зарплату и никогда не зависела от семьи Линь, поэтому она не могла внести большой вклад в свой пакет. Она могла только вилку из трех тысяч. Даже если бы семья Лин обвинила ее в скупости, ей было бы все равно. Она была здесь только для того, чтобы присутствовать на церемонии и отдать свою красную пачку. Ничто не смущало всю ситуацию. Она просто хотела убедиться, что Чэн Цзимин не собирается обвинять ее в том, что она не дала красную пачку, потому что она все еще не перестала быть с ним.


Ян Бэйчэн не сказала ни слова и выписала чек. Человек, который отвечал за красные пакеты, был ошеломлен, когда увидел цифры на них.


Ян Бэйчэн передал красную упаковку и сказал случайно: "Это считается подарком в знак благодарности Ченгу Цзимингу и Линь Ювену".


Он начал забирать Линь Чу, когда пронзительный голос закричал позади него: "Линь Чу, остановись!"


Ян Бэйчэн поднял бровь и остановился. Оба оглянулись и увидели, что Линь Ювен бежит к ним в свадебном платье. Чэн Цзымин последовал за Линь Чжэнем и его женой.


"Линь Чу, каким бесстыдным ты можешь быть? Это такой важный день для меня, но вы намеренно пришли, чтобы создать неприятности. Если бы ты не был искренним с твоим благословением, то не должен был приходить! Хватит притворяться великодушным ко всему. Ты мне отвратителен!" Линь Ювен в ярости указал на Линь Чу.


Линь Чу хотел её проигнорировать. Она никогда не планировала неприятностей сегодня. Она понятия не имела, что Ян Бэйчэн сделает то же, что и он. Изначально она думала, что просто пройдет свадебную церемонию, и все закончится. Она не ожидала, что Ян Бэйчэн сделает это, и не чувствовала, что с этим что-то не так. Ян Бэйчэн заступалась за нее, и она была рада этому. Естественно, она приняла намерения Ян Бэйчэн и его внимание к ней.


Она не стала бы обижать Ян Бэйчэн из-за семьи Лин, отвергнув его попытку сделать ей доброе дело. Почему Линь Ювен считала, что только ей было позволено издеваться над другими, в то время как другим не было позволено отомстить за ее издевательства?


Кто, по мнению Линь Ювен, хотел, чтобы все уговаривали ее и издевались над другими ради ее развлечения?


"Мастер Ян, не обманывайте ее! Она лучшая, когда дело доходит до того, чтобы вести себя невинно, сидя на высокой лошади, как будто она не сделала ничего плохого. Это всегда вина других, когда дело доходит до нее, она всегда ведет себя так, как будто над ней издеваются, но притворяется, что она так щедра, чтобы отпустить его" Линь Ювен была полна ненависти, как она сжимала зубы. Было так раздражающе видеть, как Линь Чу ведет себя так спокойно.


Линь Чу всё ещё смотрела на неё, не выражая своего мнения. Как будто ничто из того, что она сказала, не имело для неё значения. Она не боялась, что Ян Бэйчэн поверит ее словам, что сделало Линь Ювэнь настолько злой, что она чувствовала, что ее мозг вот-вот взорвется.


"Это все часть ее притворства! Вы узнаете это вскоре после того, как проведете с ней время! Я провел с ней десятки лет и видел ее такой, какая она есть на самом деле! Можешь спросить мою свекровь, если не веришь мне. Моя теща - самый добрый человек на свете. Она всегда относилась к Линь Чу как к дочери, но даже она поняла истинный цвет Линь Чу".


Ван Цзиньлинь и Чэн Цзиньдун поспешили услышать, как Линь Ювен произнес эти слова. Они были взволнованы тем, что внезапно оказались втянутыми в ситуацию.


Возможно, Линь Чу до сих пор равнодушна к Линь Ювэнь, но она не собиралась позволять ей продолжать нести чушь. Ни у кого не было бы столько терпения. Тем не менее, она вдруг почувствовала несколько легких сжиманий на руке, которая была завернута в руки Ян Бэйчэн.


Затем она услышала, как Ян Бэйчэн апатично сказала: "Мисс Лин, сегодня я буду вспоминать о вашей клевете и обвинениях в адрес моей девушки". Что касается того, что будет дальше для семьи Лин..."


Ян Бэйчэн улыбнулся и сказал: "Ну, у нас будет много времени, чтобы разобраться с этим".


"Очевидно, что семья Лин не приветствует нас. Тогда мы возьмем отпуск", - сказал Ян Бэйчэн случайно.


Все началось с того, что только Линь Ювен создал шум, но Ян Бэйчэн распространил его на всю семью Лин. Каждый гость, который был свидетелем этой сцены, теперь знал, что Ян Бэйчэн больше не будет ассоциироваться с семьей Лин.


Оглядываясь назад на действия Лин Ювен, можно было понять, что она была зла из-за того, что ее свадьба была разрушена, но она действительно должна была понять, с кем она имела дело. Неважно, насколько она была зла, она должна была это терпеть. Несмотря на то, что ситуация, возможно, была смущающей, это было лучше, чем быть смущенной и в то же время причинить потерю семье Лин.


Все там не могли не вздохнуть или покачать головой. Они думали, что это был безмозглый поступок со стороны Лин Ювен. В прошлом они слышали, что она была вполне способным человеком, который знал, что в конечном итоге она будет вести себя так...


Линь Чжэнхэ и Су Чансинь были шокированы словами Ян Бэйчэн. Неужели Ян Бэйчэн действительно предпринял бы действия против семьи Лин по такому маленькому поводу?


Линь Чжэнхэ лично считала, что это маловероятно. Было бы плохо для репутации Ян Бэйчэн, если бы люди узнали об этом.


Ян Бэйчэн не заботилась об их мыслях. Он начал тянуть Линь Чу, когда она потянула его за руку.


"Подожди", - сказал Линь Чу. Ян Бэйчэн не отпустил, поэтому Линь Чу потянул его в сторону стола, где были собраны красные пакеты.


Все смотрели, как Янь Бэйчэн последовала за Линь Чу послушно, как она потянула его за стол. Там была честная к добру улыбка на его лице. Он выглядел совершенно иначе, чем тот холодный, расчетливый человек только что. Это сбило с толку тех, кто думал, что они знают, кто такой Ян Beicheng, и все начали переоценивать свое впечатление о нем.


Линь Чу холодно сказал ответственному за коллекцию красных пакетов: "Я бы хотел забрать обратно красный пакет, который мы только что раздали".


Все были ошеломлены. Кто бы потребовал свою красную пачку после того, как её раздал? Это... Это было возмутительно!



Бесстыжий президент 92 Наш внук собирается убраться с тобой, если найдет... 



Линь Чу не беспокоился о них и продолжал говорить: "Красные пакеты даются добровольно, как искреннее благословение молодоженам". Так как госпожа Чэн не заботится о нашем благословении, нет необходимости тратить эти деньги зря".


"Это..." Лицо, ответственное за стойку, колебалось. Линь Чу уже протянул ей руку, должен ли он действительно вернуть ее?


Ян Бэйчэн только что передал ему красный пакет. Ему не удалось положить его в коробку, как Линь Ювен и другие внезапно бросился наружу.


"Возьми обратно!" Линь Ювен побежал к нему и вырвал у него из рук красную пачку. Имя Ян Бэйчэн действительно было написано на нем. Она бросила его в лицо Линь Чу.


К сожалению, в красной упаковке был только тонкий чек. Он парил в воздухе и даже не коснулся лица Линь Чу. Он парил вниз прямо перед Линь Чу, которая быстро схватила его руками.


"Как ты можешь забрать красный пакет, который уже был раздан? Это такой низкоклассный, мелкий антик, что смущает Мастера Яна! Разве ты не видишь, что это за повод, прежде чем сделать что-то настолько бесстыдное?! С такой толстой кожей, как ваша, и таким мелким отношением, вы выбрасываете свою репутацию за маленькие деньги. Тебе должно быть стыдно быть на людях!"


Линь Чу было всё равно. Она мрачно смеялась и заставила красное упаковать в ладони Ян Бэйчэн. Затем она сказала Ян Бэйчэн: "Для вас ничего не будет значить, если вы дадите красную упаковку такому человеку. Они не вспомнят, что вы сделали для них хорошего, для вас бесполезно давать им красную упаковку". Даже если у тебя есть деньги, нет необходимости растрачивать их на кого-то вроде этого. Они могут подумать, что ты должен им эти деньги, даже если это ты им их отдал".


Линь Чу не волновало, что её действия считаются мелкими. Эти люди все равно не осмелились бы сказать что-нибудь при Ян Бэйчэне. Она видела, как много нулей писали чек Ян Бэйчэн и не хотела, чтобы он был у Линь Ювэнь.


Они бы оставили его там, если бы Линь Ювен не сбежала, чтобы создать хаос. Но после шума Lin Yuwen, очевидно, что между ними не было больше вежливости, поэтому не было причин терять деньги из-за нее.


Ян Бэйчэн был еще спокойнее, он оставил решение своей будущей жене. Более того, он не думал, что Линь Чу сделал что-то плохое. На самом деле, было приятно видеть, что Линь Чу ободрился, она не делала ничего низкого вниз, кто-то выходил из себя на нее, и она все еще ожидалось, что она заплатит за это? Кем думала семья Линь Чу? Не было смысла вставать на их хорошую сторону.


Ну и что, если они забрали деньги обратно? Заслуживали ли они, чтобы их ругали, а после этого отдали свою красную пачку с улыбками на лицах? Никто не заслужил, чтобы его удешевили до такой степени.


Сегодня он уничтожил этот случай, и что с того?


Конечно, этот случай состоялся в Шэн Юэ. Полная гибель этого дня привела бы к потере Шэн Юэ, поэтому он не зашел так далеко.


Ян Бэйчэн улыбнулся, когда держал красный пакет: "Конечно, я позволю тебе принять все решения".


Все были шокированы. В то время как Линь Ювэнь была опрометчивой и глупой в своих действиях, все чувствовали, что Линь Чу тоже не очень хорошо справлялась. Несмотря на то, что заплатить за это было довольно ужасно после того, как её отругали, но чем богаче семья, тем более выдающейся и достойной она хотела бы казаться. Даже если бы кто-то был недоволен этим, он определённо заставил бы себя пройти сквозь ситуацию и не сделал бы того, что сделала Линь Чу.


Даже если бы это дало им глубокое чувство удовлетворения.


Тем не менее, Ян Бэйчэн, кажется, не винил ее, и он даже не чувствовал себя смущенным по этому поводу. Он все улыбался, и казалось, что хвалебные отзывы о Линь Чу - это все, чего не хватало. Это перевернуло восприятие всех присутствующих.


Ян Бэйчэн тоже очень хотел забрать красную упаковку Линь Чу. Может быть, это и не так много, но все же было ужасно отдать ее Линь Ювэню и Чэну Цзимину. Кроме того, зарплата Линь Чу была невысокой, зачем ей отдавать с трудом заработанные деньги этой дешёвой паре.


Похоже, Линь Чу знал, о чём думает Ян Бэйчэн. Она сжала его руку и тихо сказала: "Я не могу вернуть свои, они уже в коробке". Было бы слишком тяжело искать его там".


Ян Бэйчэн кивнула и решила отпустить его. Он ушел с Линь Чу, не оглядываясь назад, даже не потрудившись попрощаться с семьей Линь.


Всё, что он услышал, так это крики сзади: "Госпожа Чэн упала в обморок!"


Чэн Цзиньдун сразу же повернулся к крику и успел удержать Ван Цзинлина. Ченг Цзимин тоже бросился. На мгновение там, где они были, царил хаос.


Выражения Линь Юньвэня и Су Чансиня были мрачными. Эта Ван Цзимин действительно не могла удержаться. Ситуация уже вышла из-под контроля, и здесь она создавала еще больший хаос! Неужели им и сегодня было недостаточно стыдно?!


…


Оба они сели в машину, когда Линь Чу вдруг вспомнил, что Ян Чжиюань курил за столом. Она лишь слегка нахмурилась, но этот человек заметил это. Она вдруг поняла, что не видела его курящим, когда они были вместе. Она задала ему вопрос.


"Я не так много курю сейчас. Раньше у меня была зависимость, но с тех пор, как Ци Чэнчжи и Сон Ю встретились, Ци Чэнчжи никогда не разрешал никому из нас курить, когда они оба присутствовали на наших собраниях, потому что Сон Юй не любит запах сигарет. Через некоторое время я привык к этому и стал меньше курить. Я курю только для того, чтобы расслабиться, когда очень занята и слишком устала. Иначе я мало курю".


Ян Бэйчэн посмотрела на нее: "Думаю, ты тоже не любишь курить".


"Да. Мне не нравится запах пассивного курения. Кроме того, это также плохо, даже если это дым из первых рук. Это вредно для твоего здоровья."


Линь Чу продолжил: "Надеюсь, ты будешь меньше курить, а ещё лучше - вообще не будешь курить". Это не потому, что мне не нравится запах курения, а потому, что это вредно для здоровья".


"Я больше не ношу с собой сигареты. До тех пор, пока они не при мне, я могу терпеть их, когда захочу покурить". Кроме того, я также считаю, что заставлять некурящих принимать твой пассивный дым - это очень эгоистичный поступок", - сказал Ян Бэйчэн, когда его темные глаза всерьез посмотрели на нее.


Ян Бэйчэн завёл машину, когда они продолжали болтать.


…


В семейном особняке Янь старушка Хань сразу же позвонила старушке Янь, узнав эту новость.


Старуха Хань была королевой сплетен с этими несколькими семьями. У старой госпожи Ци теперь был дом, полный детей и внуков, а также немало правнуков. Она жила довольной жизнью, каждый день заботилась обо всех этих детях. Теперь у нее не было времени на сплетни.


Старушка Хань, которая очень беспокоилась о счастье всей жизни Хань Чжуоли, была занята поиском хороших девушек, чтобы познакомить ее с Хань Чжуоли. Её не волновало ни прошлое, ни карьера девушки. Все, что ей было нужно, это хорошая девушка, которая знала свои обязанности, имела приятное лицо и чтобы ее внуку она понравилась. Этого будет достаточно.


Так как старушка Хан всегда была начеку, она постоянно пыталась получить новости о разных типах девушек. Из-за этого она создала сеть связей. В тот момент, когда Ян Бэйчэн появилась на свадьбе семьи Лин, чтобы публично объявить Линь Чу своей девушкой, кто-то сразу же отправил старушке Хань сообщение WeChat.


Старуха Хань была взволнована. Даже Ян Бэйчэн нашла себе будущую жену, и до сих пор нет никаких новостей от её внука.


Несмотря на то, что она была встревожена, старуха Хань все еще помнила о том, что нужно срочно позвонить старухе Ян и рассказать ей об этом. Они продержались полтора часа, прежде чем закончить звонок.


Старушка Янь поспешила в кабинет и открыла дверь. Старый мастер Ян надел очки для чтения. Он держал в руках книгу о Фэн Шуй, похоже, он знал, о чём читал. Старая госпожа Янь думала, что то, как его очки были положены ему на нос во время изучения Фэн-Шуй, сделало его похожим на мошенника, который обманывает людей, утверждая, что он божественен.


Старый мастер Янь поднял голову, чтобы увидеть старую госпожу Янь, бегущую с телефоном в руках: "Угадай, что? Старая госпожа Хань только что позвонила мне, чтобы сказать, кто девушка нашего внука!"


Старый господин Янь немедленно положил свою книгу по фэн-шуй и с любопытством снял очки для чтения, глядя на старую госпожу Янь: "Кто это?".


"Это приёмная дочь семьи Линь. Её зовут Линь Чу". Старушка Янь была наполовину обеспокоена, наполовину взволнована.


Она беспокоилась о характере Линь Чу. По словам старухи Хань, семья Линь была не очень хороша. В то же время она была взволнована тем, что Ян Бэйчэн больше не одинок. Она, наконец, смогла присоединиться к старой госпоже Ци, чтобы посмеяться над старой госпожой Хань.


"Семья Лин?" У старого мастера Яна было пустое выражение лица.


"Это Лин... Лин..." Старая леди Ян начала ломать себе мозги. Старушка Хань только что сказала ей имя, оно было прямо у ее губ, но она не могла его понять.


Через некоторое время она хлопала в ладоши и слишком громко объявляла: "Линь Мао!".


Внезапно высокая подача напугала Старого Мастера Яна, и он пробормотал: "Как ты можешь быть таким незрелым в этом возрасте?".


"Пришло время читать мне лекции?" Старая госпожа Янь смотрела на него, как она несчастливо на него накинулась.


Старый мастер Янь был ошарашен, и медленно сказал: "Я не слышал о Линь Мао раньше".


"Это... Это этот человек..." Старушка Янь вытащила свой телефон и искала Линь Чжэнхэ на Байду и показала старому господину Яню фотографию, которая на нем появилась.


"Старая госпожа Хань собрала кое-какую информацию, эта семья Линь не очень хороша. Они усыновили Линь Чу много лет назад из-за суеверий, но не заботились о ней. Они создали себе образ благотворительной семьи, но на самом деле были очень недобры к Линь Чу. После этого Линь Ювен четыре года похищала своего парня. Свадьба семьи Линь сегодня была свадьбой между Линь Ювен и бывшим парнем Линь Чу. Наш внук сегодня присутствовал на свадьбе и застрял за Линь Чу. Он действительно разозлил семью Линь. Похоже, Линь Чу не в хороших отношениях с семьёй Линь, иначе мы не должны позволить нашему внуку испортить чужую свадьбу".


"В остальном, семья Линь невыносимая. У семьи Лин нет хороших характеристик. Меня это беспокоит. Хотя Линь Чу не ладит с семьёй Линь, что если её характер тоже плохой?" Старая леди Янь сказала, что обеспокоена.


Старый господин Янь тоже нахмурился: "Не смотря ни на что, семья Линь воспитывала Линь Чу. Даже если бы они были к ней недобры, всё равно нехорошо делать беспорядок". Тем не менее, мы неясны в деталях, было бы несправедливо судить об этом просто так. Но, глядя на текущую ситуацию, кажется, что эта госпожа Линь - нехороший персонаж".


"Ну, хорошо это или нет, но нам все равно нужно будет сначала встретиться с ней, чтобы хорошо понять, кто она такая". Вздох, это беспокоит. Я не могу с этим смириться, не убедившись лично, что она за человек! Ничего страшного, если она сирота. Даже если ей придется носить с собой фамилию Лин, это тоже будет нормально, нашей семье нечего бояться. Неважно, какая у неё работа. Важнее всего её характер. Наш внук специально выбрал такой публичный повод, чтобы объявить о своих отношениях с Линь Чу и даже встал на защиту Линь Чу, чтобы создать такой хаос во время свадьбы семьи Линь. Должно быть, он очень серьёзно относится к этим отношениям", - сказала старушка Янь.


Старый господин Янь начал молчать. Он тоже не мог придумать хороший план.


Старая госпожа Ян огорчилась, когда поцарапала челюсть и сказала: "Я... Я позвоню старой госпоже Хань еще раз, чтобы она узнала, где работает эта девушка".


"Что ты делаешь? Не делай ничего поспешного. Наш внук будет гашиш с тобой, если узнает". Старый господин Ян смотрел на нее. Он боялся, что Ян Бэйчэн разозлится, если узнает.


"Но я..."


Старушка Янь собиралась что-то сказать, когда у двери вдруг раздался молодой, хрустящий голос: "Старшая тётя".


"…" Старая леди Ян повернулась, чтобы увидеть, как маленькая круглая голова Яна Нингбая заглядывает в комнату.


Его две маленькие толстые руки покоились у двери, когда его пухлое маленькое тело спряталось за стеной. Он смотрел на них своими большими черными глазами и выглядел очаровательно.


Старушка Янь была особенно рада этому. Услышав, как Ян Нингбай называет ее старшей тетушкой, она почувствовала себя молодой.


"Почему ты прячешься там? Заходите, если что-то понадобится". Старушка Янь помахала рукой.


Маленькие белые зубы Ян Нинбай можно было увидеть, как он посмеялся и с радостью побежал туда. Он поднял глаза своим милым маленьким личиком и спросил: "Хотите узнать больше о моей большой племяннице?".


"Хм? Ты ее знаешь?" Старая леди Янь была удивлена, даже старый мастер Янь оглянулся.


Две пары ярких, старых глаз смотрели на него. Он вздрогнул, когда почувствовал сильное давление: "У меня... у меня есть фотографии!"


"Быстрее, покажи нам!" Старая леди Ян сказала с нетерпением и перенесла Яна Нингбая, чтобы он посидел на диване.


Ян Нинбай вытащил телефон из больших карманов на задней части штанов. Он умело включил WeChat, чтобы найти счет Яна Бэйчэна. Его действия поставили старушку Янь в депрессивную ситуацию.


Ее внук добавил Ян Нингбай, но отказался добавить ее в друзья!


Позже она увидела, как Ян Нинбай кликнула на фотографию Ян Бэйчэн в профиле: "Посмотрите на это, это двухдюймовая фотография моей большой невестки". Папа, который также является твоим любимым младшим братом, сказал..."


Старая леди Ян, "..."


Старый мастер Ян, "..."


Они действительно хотели остановить этого придурка мальчика от разговора!


Ян Нингбай не заметил мрачных лиц старого хозяина Яна и старушки Ян. Его толстые белые руки все еще держались за телефон, когда он страстно продолжал объяснять: "Ее нанял мой племянник, компания Зилина". Эта фотография должна была быть в её резюме. Дорогой племянник Зилин хотел показать это моему большому племяннику, но в конце концов, большой племянник сделал эту фотографию для себя и выложил их в качестве своей профильной фотографии.


Как член чат-группы "8x8 это 64", Янь Хуайань очень хорошо знал о последствиях этого действия. Вэй Зилин уже жаловался на это в чате.


Старушка Янь тихо извинялась за Вэй Зилина. Ему не только нужно было справиться с её внуком, но и его пришлось тащить вниз вместе с ним, чтобы стать племянником этого придурка мальчика. Просто думать об этом было утомительно.


Поскольку Ци Чэнчжи и другие были близки к Янь Бэйчэну, и все были одного поколения, это заставило Янь Бэйчэна чувствовать себя неуравновешенным, чтобы Янь Нинбай называл его племянником и называл других "дядями". Именно поэтому все пошли по стопам Ян Бэйчэна и стали племянниками Ян Нингбая.


На самом деле это делал Ян Бэйчэн. Он не мог смириться с этим, поэтому он и своих братьев уложил.


Старушка Ян взяла телефон Яна Нингбая, чтобы хорошенько взглянуть на фотографию. Старый господин Ян надел очки для чтения и подошел ближе, чтобы тоже хорошо рассмотреть.


На 2-дюймовом фото паспорта на ней не было косметики. Ее волосы были вытянуты обратно в хвост, что сделало ее выглядеть моложе.


"Эта девушка выглядит красивой и чистой. Для неё это нежное поведение", - сказала старушка Ян. Хотя фотография Линь Чу выглядела не очень красиво и ее нельзя было сравнить с теми знаменитостями, которые делали пластическую операцию, она выглядела естественно красиво. Она выглядела очень уютно.


 Ее лицо без макияжа выглядело чистым и чистым.


"Похоже, кто-то понимает её обязанности", - кивнул сбоку старый мастер Янь.


У старой госпожи Янь сложилось очень хорошее впечатление от фотографии Линь Чу: "Это фотография для паспорта, самая уродливая". Если бы она сама не была красавицей, было бы трудно сделать хорошую фотографию". Эта девушка должна быть намного красивее в лицо".


"Большая племянница очень милая. Ее кулинарные навыки великолепны. Еда, которую она готовит, на вкус великолепна!" Ян Нингбай был нежен к своей большой племяннице. Большой племянник не осмеливался пялиться на него, если он дразнил его вместе с Линь Чу. Большой племянник даже пытался подкупить его, принимая его, чтобы иметь хорошую еду. Вот почему Янь Ningbai был так готов похвалить Линь Чу, добавляя на хорошие очки для Линь Чу перед его двумя старейшинами.


Старушка Янь потерла голову Янь Нинбай, но ничего не сказала. Она нашла Линь Чу приятным для глаз. Она нашла бы возможность лично проверить Линь Чу.


…


На следующий день было воскресенье. Линь Чу и Ян Бэйчэн посетили детский дом и вернулись туда после ужина. Директор была так счастлива, что настояла на том, чтобы лично приготовить им еду. Даже Линь Чу не могла остановить её. В конце концов, она пошла на кухню, чтобы помочь старому директору.


Чёрный Гранд Чероки остановился под домом Линь Чу. Линь Чу отстегнула ремень безопасности, но не вышла из машины. Вместо этого она сказала: "Там холодно. Не выходите из машины. Этот район до сих пор считается безопасным, несмотря на то, что здания немного старые. Охрана хорошая, а охрана строгая".


Ян Бэйчэн подумала об этом и согласилась с ней. Когда он впервые увидел Линь Чу дома, его остановили охранники у двери. Линь Чу должен был показать им входной билет в этот район, и в то же время охранники узнали ее, прежде чем пропустить его.


Как он часто появлялся, охранники начали узнавать эту машину и больше не останавливали его.


Ян Бэйчэн подумал об этом. Это было из заботы Линь Чу, поэтому он не отклонил ее просьбу и кивнул.


Он поднял глаза и увидел гостиную, в одной из спален был включен свет. Сюй Моян был дома. Поэтому он сказал: "Я уйду, когда увижу, как загорятся огни твоей спальни".


Линь Чу кивнул: "Хорошо. Пожалуйста, будьте осторожны на дороге."


Сказав это, она почувствовала, что не хочет разлучаться с ним так скоро. Она не хотела уходить. Казалось, что чем дольше она была с этим человеком, тем больше она хотела придерживаться его.


Она покраснела, когда смело протянула руку Ян Бэйчэн. Она держала его обеими руками, пока ее большие пальцы нежно терелись о его заднюю часть руки. Она опустила глаза, чтобы хорошо рассмотреть его.


Этот человек хорошо выглядел везде. Его руки были настолько изящны, что Клэри была слишком смущена, чтобы показать свою.


Она слишком долго стеснялась прикасаться к его рукам. В противном случае, она хотела бы медленно, осторожно ласкать его каждый палец, каждый костяшок и каждую кость.


Она посмотрела на него с красным лицом и была мгновенно ошеломлена. Она посмотрела прямо в темные глаза Ян Бэйчэн.


Он как-то приблизился к ней, очень близко.


Клэри почувствовала его горячее дыхание у нее на лбу, когда он дышал. Внезапное дыхание тепла на ее голове, как горячий сухой ветерок выпечки ее.


"Если вы хотите прикоснуться к ним, не торопитесь". Я ничего не скажу", - горловой смех Ян Бэйчэн можно было услышать с верхней части ее головы.


Линь Чу, "..."


Что он имел в виду?!


Он уже упоминал об этом еще до того, как она что-то сделала. Она могла только представить, что еще он скажет, если она действительно потратит время, чтобы дотронуться до его рук.


"Если ты не хочешь разлучаться со мной, почему бы тебе не пойти со мной домой?" Пять идеальных, стройных пальцев Ян Бэйчэн прошли между тонкими, мягкими пальцами Линь Чу и держали ее руки, переплетая их.


Линь Чу не отрицал, что ушла от него с тяжелым сердцем. Не нужно было ничего скрывать от Ян Бэйчэн. Её мягкие руки прижались к его спине.


"Я возвращаюсь", - быстро сказал Линь Чу и отпустил ее руку. Но Ян Бэйчэн не отпустил, он продолжал держаться за них.


"Подожди ещё немного. Я хотел бы поговорить о чём-нибудь серьёзном", - засмеялся Ян Бэйчэн, когда Линь Чу с некоторой застенчивостью взглянула на него.


"Я слышал, как директор сказал, что вы хотели бы стать спонсором Мо Цзиньси?" Ян Бэйчэн спросила.


Линь Чу кивнул: "Да. Человек, первоначально спонсировавший Jinxi, внезапно сказал, что он не в состоянии продолжать. Должно быть, у него были неприятности. Другие дети уже имеют спонсоров и Jinxi не должны позволить его исследованиям отстать. Директор уже старый, мы не можем позволить ей использовать свои деньги для этого. У неё уже достаточно дел по другим большим и малым вопросам. У меня еще есть месячный испытательный срок. После этого моя зарплата вырастет. Если я смогу продолжать там работать, мой доход будет расти с каждым годом, и в дополнение к комиссии по бизнесу, мое поступление будет не так уж и плохо. Спонсировать Цзиньси было бы не так уж и сложно, поэтому я мог бы взять на себя обязанности его спонсора".



Бесстыжий президент 93 У меня не было идей, когда я стал стариком. 



Линь Чу улыбнулся: "Кроме того, он мне нравится. Если у меня есть возможность в будущем, я хотел бы усыновить его. Цзиньси был хорошим мальчиком с самого детства. Иногда он может быть нахальным, но это мило. В приюте сейчас не так много детей, и семьи склонны усыновлять детей. Они любят воспитывать их с раннего возраста, и обычно не усыновляют тех, кто уже повзрослел. Среди непосвященных есть хорошие и непослушные дети. Никогда не бывает хорошо, когда у них нет нормальной семьи. А что если семьи, усыновляющие их, не так хороши, как они говорят? Даже если бы у них были регулярные посещения, им просто нужно было бы сделать какую-нибудь поверхностную работу, и это можно было бы легко прикрыть".


"Есть добрые семьи, которые все еще хотят усыновить сирот, даже если у них уже есть дети". Но есть и такие семьи, в которых нет детей, которые усыновляют, но не могут с ними справиться или даже позже завести детей". Таких ситуаций много. Когда у них есть собственные дети, они медленно начинают игнорировать усыновленного ребенка. Если это произойдет, ребенок с тем же успехом может остаться в детском доме. Хотя не в каждом детском доме есть такой директор, как наш, но, по крайней мере, наш детский дом является надежным. Дети здесь живут счастливой жизнью, и здесь с ними не будут плохо обращаться. Я очень священен для этих хорошо воспитанных детей. Что, если их усыновит недостойная семья? Если я смогу, я позабочусь о них как можно больше".


Ян Бэйчэн знала, что Линь Чу, наверное, думала о своей ситуации, поэтому не хотела, чтобы с кем-то из детей плохо обращались.


"Я подумала, давайте вместе будем его спонсировать". Я легко могу сэкономить эту сумму денег, но я понимаю, что это ваши благие намерения". Так что давайте сделаем это вместе", - сказала Ян Бэйчэн.


Что касается вопроса усыновления, если бы Линь Чу был готов, то и он был бы готов. Таким образом, этот маленький ребенок должен был бы называть его "папа" и признавать Линь Чу "мамой". Не нужно было ничего говорить о женитьбе на жене!


Настроение Ян Бэйчэна прояснилось от этой мысли. Усыновление было хорошей идеей.


Линь Чу кивнул в знак согласия. На этот раз она действительно выходила из машины и перестала с ним связываться. Она снова напомнила ему о том, что нужно быть осторожным на дороге, и посмотрела на него. Она взяла на себя инициативу смело двигаться к нему и поцеловала его в челюсть. Она уже давно хотела это сделать.


Через целый день щетина на его челюсти стала немного очевидной. Как ее мягкие губы коснулись их, она чувствовала себя немного колючей и щекотливой, как электрический ток течет по ней. Она немного онемела.


Это было довольно забавное чувство, так как оно указывало на разницу между ними.


На этот раз она была полностью готова. Она вышла из машины сразу же после успешной атаки тайком. Ян Бэйчэн даже не успела затащить ее обратно в машину.


Он видел, как она сделала на него лицо снаружи машины, и побежал к входу в здание, как будто боясь, что он поймает ее. Она быстро достала ключи, чтобы открыть дверь отряда.


Ян Бэйчэн не думала гоняться за ней. Он сидел в машине и смеялся над ее детским поведением. Он поднял руку и мягко приласкал челюсть там, где она его поцеловала. Она все еще ощущала мягкость, как будто к ней прикасался зефир.


Ян Бэйчэн улыбнулся себе, когда ласкал челюсть, его темные глаза были звездными. В нем была аура элегантности, как будто весна пришла рано для него. Жаль, что никто не видел, как он сейчас выглядит красиво, иначе его бы точно так же сильно влюбились в него.


Когда он случайно посмотрел вверх, он вдруг увидел BMW X1.


Глаза Яна Бэйчэна сузились, когда он включил фары, чтобы увидеть впереди номерной знак BMW X1. Он принадлежал Ченгу Цзимину.


Этот человек только вчера женился, что он делал здесь в поисках Линь Чу сегодня?


Насколько отвратительным может быть этот человек, постоянно ее домогаясь?


Лицо Яна Бэйчэна потемнело, когда он слез с машины в приступе. Он подошел к багажнику машины и вытащил самый большой крюк, который у него там был.


Это был крюк, который он купил в интернете после того, как использовал рыбацкий крюк, чтобы проколоть шины машины Ченг Цзиминга в последний раз. Оригинальный крюк был подарен старому господину Яну.


Он не смог найти нужный ему крюк, но нашел тройной крюк, который использовали те чернокожие мужчины, которых видели по телевизору и которые не могли найти ничего хорошего посреди ночи. Они всегда использовали этот крюк, чтобы залезть на стену, привязав его к веревке.


Ян Бэйчэн был взволнован тем, что нашел этот крюк онлайн, этот интернет-продавец действительно продавал много странных безделушек. Так что он купил одну и разобрал ее, превратив в крюк, который мог поместиться вручную.


С тех пор, как в последний раз проколол шины Ченг Циминга, Ян Бэйчэн решил оставить себе запасной инструмент на случай похожих ситуаций. Кто знал, что когда-нибудь ему понадобится его использовать? Похоже, что он был прав, так как это было подходящее время, чтобы использовать его.


Ян Бэйчэн оглянулся вокруг, чтобы убедиться, что никого нет. В дополнение к его последнему опыту, у него был более крупный и длинный крюк, который облегчал прокол всех четырех шин. Скорость выпускаемого воздуха была намного выше.


Ян Бэйчэн вернул крюк в багажник и остановился перед дверью аппарата. Он нажал на кнопку дома Линь Чу.


Сюй Моян был дома. Она увидела Ян Бэйчэн, стоящую снаружи через домофон, но не увидела Линь Чу. Она думала, что Линь Чу должен стоять рядом с ним, поэтому она не была замечена на экране, поэтому она жужжала в дверь.


…


Линь Чу вышла из лифта, чтобы увидеть Чэн Цзиминя, стоящего перед ее домом. Её лицо сразу же стало мрачным.


Сюй Моян не должна была знать, что он был там, иначе она бы прогнала его.


"Чего ты от меня хочешь?" Линь Чу сказала с нетерпением. Это было раздражающе.


Чэн Цзимин с сарказмом спросил: "Знает ли Янь Бэйчэн об отношениях между вами и владельцем этого Великого Чероки?"


"Что?" Линь Чу моргнула, когда была ошеломлена.


Чэн Цзимин истолковал это как вину Линь Чу и вел себя как начальник: "Расстанься с Ян Бэйчэн". Начни разрыв с ним, и я оставлю тебе немного достоинства. Иначе я скажу Ян Бэйчэн, что ты была с богатым стариком до него".


Ченг Цзимин фыркнул: "Ну, это может быть до него". Кто знает, может быть, ты все еще встречаешься с ним".


Линь Чу даже не смогла разозлиться из-за этого. Она могла только безмолвно спросить: "Как ты думаешь, почему владелец этого великого Чероки - богатый старик?"


Чэн Цзимин был ошеломлён. У него не было доказательств этого и даже не было попыток должным образом расследовать это дело. Эта мысль была всего лишь предвзятым представлением о нем.


Когда он впервые увидел, что Линь Чу вышел из черного Великого Чероки, Ян Бэйчэн еще не появился. В то время Линь Чу к нему была нелюбимой одинокой дочерью семьи Линь, которая ничего не имела. Она была всего лишь низкоуровневым сотрудником в своей компании, заработавшим как раз достаточно, чтобы выжить. Даже аренда ее дома должна была быть разделена с кем-то другим.


Она была бывшей девушкой, которую он не хотел. Она, конечно, не смогла бы найти кого-то лучше, чем он. Там было так много богатых, красивых молодых людей?


Она могла выполнить только одно условие из трех.


Он думал, что это правильно, что Линь Чу не может найти хорошего человека. С кем-то из качества Линь Чу, если бы она хотела кого-то с деньгами, не было бы много вариантов для нее. Ей бы повезло, если бы она смогла заполучить кого-то богатого.


"Я понятия не имел, когда стал стариком", прохладный голос внезапно пришел сзади.


Линь Чу оглянулся врасплох и увидел, как подошел Ян Бэйчэн.


Лицо Чэн Цзиминя изменилось, когда он стал нервничать. Он содрогнулся от всего сердца, увидев темное выражение лица Ян Бэйчэна.


"Почему ты не одел пальто?" Это было первое предложение, которое выскочило из рта Линь Чу, увидев Ян Бэйчэна.


Ян Бэйчэн не могла не дать нежную улыбку. Он подошёл и естественным путём обнял её за талию: "Я ждал, когда ты включишь в машине свет в спальне. Потом я увидел машину Чэн Цзиминя. Я беспокоилась, что он будет доставать тебя, поэтому быстро подошла посмотреть. Я не подумала надеть пальто. Это всего лишь несколько шагов вверх, не так уж и холодно".


Тем не менее, Линь Чу все равно укорительно смотрела на него, так как не соглашалась с этим. Она винила его в том, что он плохо о себе заботился.


Лицо Чэн Цзиминя стало мрачным. Что он имел в виду, преследуя Линь Чу?


Это Линь Чу не отпустил его. Это она отказалась позволить ему жить спокойно!


Если бы Линь Чу мог просто жить честно и встречаться с кем-то нормальным, никогда не появляться перед ним и не ввязываться в их общественный круг, он бы никогда не приехал сюда за ней!


Это всё из-за намерения Линь Чу навлечь на себя неприятности!


Когда он увидел, что Линь Чу и Янь Бэйчэн подают друг другу сигналы, как будто других людей вокруг нет, и игнорируя его, он почувствовал духота в груди.


Ян Бэйчэн не посмотрел на Чэна Цзиминя, когда он сказал Линь Чу: "У вас есть номер Линь Ювэня?".


"Есть", - ответил Линь Чу. Она не спрашивала его о необходимости номер и сразу же искала номер Lin Yuwen.


Несмотря на то, что она не связалась с Линь Ювеном, у неё всё равно был номер.


Ян Бэйчэн взяла телефон и позвонила: "Госпожа Чэн, это Ян Бэйчэн". Ваш муж сейчас пристаёт к Линь Чу в её доме. Пожалуйста, подойдите и заберите его. Он уже женат, но не знает, как себя уважать. От этого у нас с Линь Чу болит голова. Я надеюсь, что госпожа Чэн сможет контролировать своего мужчину и заставить его перестать обращать внимание на чужую девушку. Было бы хорошо, если бы он остался верным после брака".


Чэн Цзимин не ожидал, что Ян Бэйчэн свяжется с Лин Ювен напрямую.


Хотя он и сказал Lin Yuwen, что у него есть что-то, что может быть проведено против Линь Чу, но старик, который вел Великий Cherokee был просто плод его воображения. Он не осмелился сказать Линь Ювену, что он приезжает к Линь Чу сегодня вечером.


Линь Ювен был чрезвычайно ревнивым человеком. Она очень заботилась о его прошлом с Линь Чу. Это бы ему совсем не помогло, даже если бы он объяснил, зачем он здесь. Она не хотела, чтобы он оставался с ней наедине.


Неизвестно, какая реакция была у Линь Ювена на другом конце линии. Он не мог ничего расшифровать со спокойным выражением Ян Бэйчэн, что не оставило никаких подсказок на его лице. Затем Ян Бэйчэн повесил трубку.


"Миссис Ченг уже едет сюда", холодно сказала Ян Бэйчэн.


"В этом нет необходимости. Я дам ей знать, чтобы она не приходила. Я сам уйду", - сказал Чен Цимин с мрачным лицом. Он подошел к лифту и нажал на кнопку. Ян Бэйчэн только что вышел из лифта, так что он все еще был на этом уровне.


Дверь лифта открылась, но Ченг Цимин не сразу вошел. Он посмотрел на Яна Бэйчэна: "Мастер Ян, вы должны быть очень осторожны. Но так как вы мне не верите, я ничего не могу ни сделать, ни сказать". Я просто надеюсь, что господин Янь не будет разочарован в будущем".


Чэн Цзимин вошел в лифт после того, как закончил свои слова.


У Линь Чу было что-то вроде гнева. Как она могла не рассердиться?


Они уже расстались. Кроме того, это он, Чэн Цзымин, изменил ей. Что дало ему право приходить сюда и злить её?


Почему Чэн Цзимин должен желать ей зла?


До того, как они с Ян Бэйчэн встретились, Чэн Цзимин и Линь Ювен по очереди выпендривались перед ней. Они пытались заставить ее признать, что она несчастна, что подбодрило бы их. Вместо этого они были расстроены, когда это ее не беспокоило.


Теперь, когда она была с Ян Бэйчэн, они снова обливали ее холодной водой. Она хотела спросить их, о чем они думали? У них что, какая-то болезнь в мозгу?!


"Сначала иди домой. Я посмотрю внизу", - сказал Ян Бэйчэн, натирая мягкие волосы Линь Чу на голове.


Изначально она была зла, но с нежным прикосновением Ян Бэйчэн к голове ее гнев уменьшился наполовину.


"Подождите минутку", - потянул Линь Чу за рукава и повернулся, чтобы открыть дверь ключами.


 Открыв дверь, она повернулась назад, чтобы напомнить ему: "Не уходи пока, я выйду через минуту".


Линь Чу вошла только после того, как Ян Бэйчэн кивнул.


Через две-три минуты она вышла в огромном чёрном пальто.


"У нас дома нет мужской одежды. Я купила его два месяца назад, когда пальто парня стало популярным в этом году. Размер большой и разрез считается унисексом. Оно не будет плохо смотреться на тебе. Надень это, прежде чем отправиться вниз", - сказала Линь Чу, когда давала пальто Ян Бэйчэну.


Это было действительно огромное пальто". Линия плеч упала на рукава, что сделало женщин меньше.


Но Ян Бэйчэн просто посмотрела на него и не взяла пальто с рук. Каким бы большим оно ни было, оно все равно было пальто для женщин.


"Наденьте его быстро. На улице темно, никто ничего не видит", - сказала Линь Чу.


"…" Ян Бэйчэн не мог ничего сказать, чтобы отвергнуть ее, несмотря на то, что ему было трудно надеть женскую одежду. Также было слишком стыдно носить ее.


Тем не менее, он не мог вынести, чтобы отвергнуть Линь Чу, как он смотрел, как она заботится о нем и старался изо всех сил, чтобы заботиться о нем.


Он кивнул, как робот, когда его шея двигалась жестко, но он все равно утверждал: "Если это не устраивает меня, я сниму его".


Линь Чу чуть не засмеялся: "Конечно, это твое решение. Ты - это нечто. Такой большой кусок человека, который так тщеславен."


Ян Бэйчэн заявил о своей невиновности, когда бормотал: "Это не напрасно!"


Он продолжал бормотать об этом, но всё равно протянул руки, чтобы Линь Чу помог ему надеть пальто. Это удивительно подошло ему.


Ян Бэйчэн был высоким, а пальто Линь Чу было в стиле "парень". Оригинальный размер уже был слишком большим для нее, но она выбрала для себя больший размер. Теперь, когда пальто было на Yan Beicheng, плечи подошли. Длина пальто достигала бедра, оно выглядело как мужское пальто, предназначенное для ношения поверх костюма, на нем оно совсем не выглядело странным.


Черное пальто казалось лучшим из его физических качеств. Он выглядел выше и стройнее. Нижняя часть подола была короткой, что показалось лучшим из его ног.


Линь Чу купил повседневный стиль. Она редко видела, чтобы Ян Бэйчэн носил повседневную одежду. Теперь, когда она посмотрела на него, он выглядел шикарно и расслабленно. Он хорошо выглядел, хотя и отличался от своего обычного стиля.


"Разве это не мило?" Линь Чу улыбнулась, когда сфотографировала его со своим телефоном.


Ян Бэйчэн посмотрела на эту фотографию. Он не ожидал, что будет выглядеть вполне нормально. Это было похоже на мужскую одежду, что принесло ему облегчение.


Он привел себя в порядок и подумал, что выглядит хорошо. Он чувствовал, что он естественно сделан для всех типов одежды, он хорошо выглядел во всем.


Линь Чу не знал, что Янь Бэйчэн в тот момент потакал его нарциссизму и держался за руки: "Поехали". Я пойду с тобой".


Ян Бэйчэн посмотрел на неё и пошёл с ней в лифт. Линь Чу объяснил: "Если бы я знал, что ты уезжаешь, я не буду сопровождать тебя. Но я знаю, что ты будешь ждать меня внизу, а значит, я пойду с тобой вниз".


Ян Бэйчэн улыбнулась и потянула за руку, зажав их в своей. Он вдруг сказал: "Как насчет того, чтобы я принесла сюда несколько предметов одежды? Если бы была другая ситуация, как сегодня, ты можешь принести ее мне".


"Для них нет места", - сказал Линь Чу бестактно. Они вышли из лифта.


Выйдя из двери подразделения, они увидели, что Чэн Цзимин стоит рядом со своей машиной и выглядит ужасно. Он был немного удивлен, увидев Яна Бэйчэна и Линь Чу.


Линь Чу был любопытен. Он сказал, что уезжает, верно? Почему он всё ещё был здесь?


Она бросила взгляд на Чэн Цзиминя и заметила проколотые шины.


"На что ты смотришь?" Ян Бэйчэн держался за ее талию и сжимал ее, когда он опускал голову, чтобы спокойно сказать ей в уши. Его низкий, глубокий голос немного охладился в ночном воздухе. Он воспользовался возможностью укусить ее за ухо, словно это было наказанием за то, что он посмотрел на Чэн Цзыминя.


Ухо Линь Чу горело красным: "Что это за выстрел в темноте?! Я смотрел на него, потому что он сказал, что уходит, но он всё ещё здесь. Вместо этого я увидел его проколотые шины. Это действительно кусок невезения".


Линь Чу не мог не посмеяться над своими страданиями.


Ян Бэйчэн тоже немного посмеялся. Ему было приятно видеть, как Линь Чу наслаждается этой сценой. Он не мог не поцеловать ее в угол ее губ.


Чэн Цзимин наблюдал за тем, как эти двое сблизились, как будто никого не было рядом, и разозлился. Он посмотрел на них и заметил, что Ян Бэйчэн и Линь Чу идут к черному Великому Чероки. Это был тот же самый, который он видел, управляя Линь Чу вокруг.


Ян Beicheng открыл дверь машины и взял пальто, чтобы переодеться. Он вернул Линь Чу пальто к ней и привел Линь Чу к нему.


Чэн Цзимин пошел зеленым, как он увидел Ян Beicheng посмотреть на него с саркастическим смехом в его глазах.


Только теперь он понял, что это была полная шутка для него, чтобы предположить, что Великий Чероки принадлежал старику, который держал Линь Чу в качестве любовницы. Машина всегда принадлежала Ян Бэйчэну.


Он видел машину, забирающую Линь Чу очень рано.


Если это так, то был ли Линь Чу уже с Ян Бэйчэном раньше?


Он и Линь Ювен пришли к ней, чтобы обвинить ее в том, что она не отпустила его. Они даже посоветовали ей найти нормального мужчину, с которым она могла бы провести свою жизнь. Возможно, Линь Чу все это время смеялся над ним.


Когда она познакомилась с Ян Чжиюань, она, наверное, с гордостью думала, что у нее уже был такой выдающийся человек, как Ян Бэйчэн, как она могла даже подумать о Ян Чжиюань?


Она утверждала, что ее не волнуют ни деньги, ни статуи, поэтому она отвергла Ян Чжиюань. Но на самом деле, у нее уже была Ян Бэйчэн, которая была намного богаче и выше в общественных кругах.


Чэн Цзимин чихнул и посмотрел на Линь Чу с сардонией. Он всегда знал, что она лицемерка.


Линь Чу не знал, что Чэн Цзымин имел так много бессмысленных мыслей в его сознании. Все, что она знала, это то, что Чэн Цзымин и другие имели бредовые паранойи, думая, что все замышляли вокруг них, пока они были самыми чистыми и наивными из всех.


Она не хотела смотреть на Чэн Цзыминя, так как ему было противно. С ее стороны под холодным ночным ветром дрейфовал глубоко насыщенный голос Ян Бэйчэн: "Господин Ченг, вы не уходили?".


Ченг Цзимин посмотрел на этого выдающегося человека перед собой. Ян Бэйчэн был на полголовы выше его. Он выглядел элегантным и красивым в длинном черном пальто.


Однако тон его голоса звучал холоднее, чем ночная температура, и был наполнен сарказмом.


"Мои шины проколоты каким-то нецивилизованным человеком", - сказал Чэн Цзимин жестко, когда подозрительно посмотрел на Яна Бэйчэна.


Это было слишком большое совпадение. В последний раз, когда он приходил в поисках Линь Чу, его автомобильные шины были проколоты на следующий день после того, как он поехал домой. Сегодня в доме Линь Чу, его шины снова были проколоты.


Чэн Цзимин не верил, что это не имеет никакого отношения к Ян Бэйчэну.


Тем не менее, было трудно представить себе, что он делает что-то настолько унизительное, глядя на вертикальную харизму он исходил сейчас.


Видя, что Ян Бэйчэн не отреагировал, Чэн Цзымин инсинуировал: "Видел ли мастер Ян подозрительного персонажа, приближающегося к моей машине?".


Ян Бэйчэн ответил спокойно, не меняя своего выражения: "Нет. В этом случае господин Чэн может подождать госпожу Чэн. Сначала мы поднимемся наверх".


Ченг Цимин не осмелился противостоять Ян Бэйчэн. Он мог только смотреть, как Ян Бэйчэн аккуратно привел Линь Чу наверх.


Ян Бэйчэн не сразу ушёл, так как чувствовал себя обеспокоенным. Он настаивал на том, чтобы подождать, пока Линь Ювен заберет Чэн Цзымин, прежде чем уйти. Итак, Линь Чу позволил Ян Бэйчэн войти в дом, чтобы подождать.


Сюй Моян надевал маску для лица во время просмотра эстрадного шоу в гостиной. Когда Линь Чу пришла, чтобы вытащить пальто, она знала, что это как-то связано с Ян Бэйчэн. Она была уверена, что Ян Бэйчэн не придет. Кто знал, что Линь Чу вернёт Ян Бэйчэн.


Сюй Моян моргнула. Зеленая маска на лице все еще была приклеена к ее лицу, которое Ян Бэйчэн застала врасплох. Было так неловко: "Линь Чу, почему ты не сказал мне, что привезешь сюда кого-то! Посмотри на меня, это так неловко! Я ненавижу тебя всю жизнь!"


Она убежала после того, как закончила свои слова.
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Линь Чу не могла не смеяться и думала, что это не очень любезно с ее стороны. Она снова посмеялась, когда посмотрела на Ян Бэйчэн и пошла извиниться перед Сюй Моян.


Ян Бэйчэн больше нечего было делать, поэтому он сидел в гостиной и смотрел телевизор. Он не переключил канал, но продолжал смотреть эстрадное шоу, которое смотрела Сюй Моян.


Через некоторое время вышел Линь Чу. Она, вероятно, удалось уговорить Сюй Моян. Ян Бэйчэн заметил, что Сюй Моян прокралась в ванную комнату, чтобы умыться, а затем спряталась в своей спальне.


Линь Чу была очень смущена. "В следующий раз тебе не разрешат войти, если Моян дома. Это очень неудобно. Моян теперь не осмеливается даже выйти".


Ян Бэйчэн хотела сказать ей, что не будет неловко, если она проследует за ним в Динг Сити, чтобы остаться. Однако он подумал о словах, сказанных Линь Чу на днях, и молчал.


Примерно через полчаса Ян Бэйчэн пошла к балкону и посмотрела вниз. Линь Чу последовала его примеру. Вскоре после этого въехал спортивный автомобиль.


Дверь машины открылась через некоторое время после того, как она была припаркована. Линь Ювен вышла из машины и пешком направилась к Чен Цзимину. Они могли слышать только то, о чём говорили, когда Линь Ювен взбесилась и подняла голос. Иначе они не могли сказать, о чём речь. Судя по тому, что они видели, они оба спорили.


Вскоре после этого голос Линь Ювен смягчился под уговорами Чэн Цзиминя. Чэн Цзимин потирал ей животик, как он это делал. Похоже, они помирились. Затем они оба сели на спортивную машину Линь Ювена и уехали.


Линь Чу совсем не было любопытно, как Чэн Цзымин смог ее успокоить. Наверное, он чем-то её балует.


Ян Бэйчэн уехал после того, как они оба уехали.


На следующий день, когда Линь Чу работала, машина Чэн Цзымина пропала. Наверное, её отбуксировали прошлой ночью.


…


Сотрудничество Ян Хуэй и И Лин прошло гладко. Конец года прошел впереди. Компании уже готовились к ежегодным встречам. После этого у сотрудников было бы время уехать в отпуск.


Может быть, Линь И и не особо крупная компания, но ее ежегодная встреча всегда проходила очень хорошо. Вэй Цзилинь был очень щедр. Он награждал своих сотрудников каждый год, поэтому сотрудники Линь И всегда предвидели ежегодные встречи.


В течение дня операционный отдел разослал групповое электронное письмо, подтверждающее, что каждый сотрудник будет ездить в Хайнань для участия в ежегодном собрании в этом году. Это также дало бы им преимущества в путешествиях вместе с этой поездкой.


Чжэн Юнтун был в восторге с момента получения письма. После обеда она пригласила Линь Чу в торговый центр, чтобы купить купальники.


Торговый центр находился недалеко от Линь И, примерно в десяти минутах езды от компании. Последний раз Линь Чу владела купальником, когда она училась в начальной школе. В школе были уроки плавания, а также использовался единый дизайн купальников. Она уже давно переросла его.


Кроме того, Б-Сити был городом, расположенным внутри страны, поэтому поблизости не было моря. Если бы кто-то хотел сохранить физическую форму, плавая, ему пришлось бы ходить в санаторий. Линь Чу не была активным человеком. Когда она встречалась с Чэн Цзымином, она посещала семью Чэн всякий раз, когда у нее было на это время. После того, как они расстались, она большую часть времени оставалась дома. Теперь, когда она была с Ян Бэйчэн, у нее было еще меньше времени для себя, поэтому у нее не было возможности купить купальник.


После некоторых раздумий она подумала, что пришло время купить новый. Так что после обеда она просто пообедала с Чжэн Юнтоном, а потом отправилась в торговый центр.


Выбор купальника Чжэн Юнтоном был довольно милым. Это был ансамбль из двух частей. Нижняя часть была маленькой юбкой с оборками. Юбка была не слишком длинной, поэтому часть брюк все еще видна. В верхней части её ансамбля также были оборки. Она не была консервативной, но и не была слишком разоблачительной.


Линь Чу не выбрала целостный ансамбль. Она не была настолько консервативна, пока не смогла принять и бикини. В конце концов, она выбрала купальник в стиле бандо. Разрез для нижней части был не слишком высоким и выглядел безопасно. Может, стиль бандо и не был сексуальным, но и не был скучным.


После некоторых раздумий она выбрала полупрозрачный халат длиной до бедра. Ей было бы комфортнее, если бы она носила его на берегу моря.


…


Когда Ян Бэйчэн забрал Линь Чу после работы ночью, он заметил сумку с логотипом торгового центра в ее руках, когда она села в машину. Он случайно спросил: "Что ты купил?"


Линь Чу положила сумку с логотипом на заднее сиденье автомобиля и пристегнула ремни, как она ответила: "В этом году ежегодное собрание нашей компании состоится в Хайнани". Сегодня днём я пошла с коллегой в торговый центр, чтобы купить комплект купальников и халат".


Ян Бэйчэн ничего не сказала, кроме того, что тайком посмотрела ему в спину из уголка глаза. Он очень хотел это увидеть.


"Как насчет того, чтобы надеть его и сфотографировать для меня, когда ты вернешься позже?" Ян Бэйчэн сказал с предвкушением.


Когда он остановился на красный свет, он не мог не схватить Линь Чу. Он не удосужился быть осторожным. "Какой стиль ты выбрал?"


Линь Чу онемел от своих выходок. "Это... Это обычное дело. Это не совсем разоблачение. Я сфотографирую тебя на берегу моря, когда буду на Хайнане."


"Я хотел бы увидеть это лично." Ян Бэйчэн протянула руку. Ему не терпелось открыть сумку, чтобы посмотреть.


"Лично... Мы можем поговорить об этом в будущем!" Линь Чу сказал. Она не планировала носить его специально для него.


Было стыдно даже позволить ему увидеть её в ней через экран, не говоря уже о картине.


Линь Чу собиралась залезть в свою сумку для покупок после того, как они пришли к ней домой той ночью, когда длинные руки Ян Бэйчэн тоже протянули ей руку. Его действия были не слишком быстрыми. Он был довольно спокойным и элегантным, но он все еще держал руки на сумке перед ней, так как его руки были длиннее.


Его совершенно тонкие пальцы ущипнули сумку. Линь Чу почувствовал нервозность без всякой причины и почувствовал, как ее лицо горит.


Приятные темные глаза Ян Бэйчэн смотрели на нее. "Если ты не надел его для меня, дай мне хотя бы взглянуть на купальник."


Лицо Линь Чу продолжало гореть. Она не смогла остановить его и могла только смотреть, как он протягивает руку в сумку для покупок, чтобы вытащить купальник. Верхняя и нижняя части были проведены между тонкими пальцами Ян Бэйчэн. Было такое ощущение, что он щипал ее бюстгальтер и нижнее белье, из-за чего Линь Чу было слишком стыдно даже смотреть на них.


Она закрыла глаза и схватила их обратно. Она бросила их в сумку для покупок и обняла их на руках.


Ян Бэйчэн посмотрела на нее с душой. "Ты собираешься это надеть?"


"Это... Это довольно нормально", - сказал Линь Чу с чувством вины.


Она действительно думала, что этот купальник выглядит нормально. Точка путешествия, как Хайнань, была не единственным местом, где девушки были смелыми со своими купальниками, они даже носили их таким образом в обычных натурных санаториях. Мало кто уже носил цельные костюмы, даже дети.


Когда сегодня днем она пошла с Чжэн Юнтуном за покупками купальников, она даже поддержала Чжэн Юнтуна, который сказал, что у ее племянницы было довольно много комплектов бикини.


Ян Бэйчэн плохо себя чувствовала. Многие мужчины воспользовались бы этим ансамблем.


Он избавил Линь Чу от одного взгляда: "Если бы была возможность, ты бы надел её для меня?"


Линь Чу чувствовал, что в его словах есть какой-то скрытый смысл. Она колебалась перед тем, как кивнуть. "Хорошо".


…


Компания забронировала целый рейс на день вылета в Хайнань. Сотрудникам Линь И было сказано собраться в аэропорту.


Чжэн Юнтун был особенно взволнован, потому что, когда операционный отдел организовывал отель, они поместили Чжэна Юнтуна и Линь Чу в один номер. Это заставило Чжэна Юнтуна с нетерпением ждать поездки.


Она чувствовала, что хорошо ладит с Линь Чу.


После того, как Линь Чу зарегистрировала свой багаж, она заметила, что у Чжэн Юнтуна была большая сумка.


Чжэн Юнтун объяснил, что Линь Чу придал ей сомнительный вид. "Это долгий перелёт в Хайнань. Я должна взять с собой подушку для шеи, одеяло и все остальное, чтобы в самолете мне было удобно спать".


У Линь Чу не было большого опыта в путешествиях. Семья Линь Чу никогда не брала ее с собой на каникулы, а ее университетские дни были заняты неполный рабочий день для оплаты учебы и проживания. У нее не было денег на отпуск.


Честно говоря, она впервые летела на самолете, поэтому ничего не привезла с собой, как это делала Юнтон.


Тем не менее, она была тем, кто принимал вещи, как они пришли. Она была в состоянии адаптироваться к любому состоянию, так что она не беспокоилась много.


В самолете, в тот момент, когда она и Чжэн Юнтун нашли свои места, Чжэн Юнтун уже достала свое снаряжение и уютно устроилась под одеялом и подушкой для шеи.


Линь Чу действительно выглядела удобно.


"Эм... Линь Чу". Мужской голос звучал сверху. Он не был особенно знаком.


Линь Чу посмотрела на коллегу из оперативного отдела. Она вспомнила, что его звали Луо Цзинфэн. Она пробыла в Линь И некоторое время и запомнила большинство имён своих коллег в компании.


"Брат Луо", Линь Чу вежливо кричала. В самолёте ходило много людей, и её коллеги до сих пор садятся в самолёт. Ей было неудобно вставать.


Любого коллегу старше одного в компании вежливо называли "братом" или "сестрой" в дополнение к своим именам. Все называли его так, поэтому Линь Чу последовала их примеру.


"Я вижу, что вы ничего для себя не приготовили". Это будет долгая поездка на самолете. Можешь взять мой." Луо Цзинфэн сказал. Линь Чу видел, как он доставал сумку, которая ещё не была открыта. Там было четыре предмета для путешествия.


Одеяло, подушка для затычек в ушах и маска для глаз.


"Я ими раньше не пользовался. Они все новые и еще не открыты. Они чистые." Луо Цзиньфэн беспокоился, что Линь Чу не захочет этого, и быстро объяснил.


Линь Чу была ошеломлена, когда смотрела на Луо Цзинфэн. Она не очень хорошо его знала. Она знала только то, что Луо Цзинфэн была на два или три года старше её. Иногда они разговаривали, но никогда не слишком долго.


Ей не нужно было быть самовлюблённой или медлительной, чтобы догадаться, что Луо Цзинфэн может влюбиться в неё. Она не хотела, чтобы он ожидал от неё чего-то, поэтому Линь Чу покачал её головой. "Я в порядке. Я не чувствую себя неловко. К тому же, с моей стороны будет некрасиво, если я буду зажигать то, что ты купил. Оставь их себе, брат Луо."


Луо Цзинфэн покраснел. "Я мужчина, я могу справиться. Мы... Мы коллеги. Нет необходимости стоять на церемонии со мной."


Его слова сделали Линь Чу ещё более неохотным смириться с этим. Она думала о том, как отвергнуть его, не опозорив его, когда Шэнь Цзуньи пришёл с другим коллегой-мужчиной.


У этого коллеги-мужчины была большая коробка. Там были коробки с четырьмя предметами первой необходимости. Шэнь Зонги взял коробку для Линь Чу. Несмотря на то, что Чжэн Юнтун привез ее с собой, они были куплены в соответствии с количеством сотрудников в самолете, поэтому Шэнь Цзуньи передал Чжэн Юнтуну и ее коробку.


"Компания раздала их всем, кто мог их использовать во время путешествия", - сказал Шэнь Цзуньи, глядя на Ло Цзиньфэн без улыбки. Луо Цзинфэн поставил свои вещи в неловкое положение. Было довольно неловко продолжать стоять там.


Линь Чу быстро сказал: "Спасибо, брат Луо. У меня уже есть свои. Можешь оставить свои себе".


Луо Цзинфэн мог только кивнуть и забрать свои вещи.


Линь Чу увидел, как Шэнь Цзуньи смотрел на него. Может быть, на его лице и не было выражения, но Линь Чу почти мог видеть слова "Пожалуйста", отпечатанные на его лице.


Линь Чу хранил молчание.


После того, как Ло Цзиньфэн ушёл, Чжэн Юньтун тайно наклонился к ней и сделал лицо. "Он ухаживает за тобой?"


Линь Чу был немного смущен. "Может быть. Но я никогда с ним не общалась".


"Он кажется милым. Тоже неплохо выглядит." Чжэн Юнтон прикрыла рот, когда смеялась.


"У меня уже есть парень", - честно сказала Линь Чу, не оправдываясь.


"Правда? Ух ты, ты молодец. Никогда не слышал, чтобы ты упоминала об этом." У Чжэн Юнтон глаза загорелись от волнения, когда она несколько раз ткнула её.


"Ну, меня никто не спрашивал. У меня нет причин объявлять об этом, верно? Это было бы так раздражающе". Линь Чу улыбнулась.


Чжэн Юнтон был очень любопытен. "Как выглядит твой парень? Есть его фотография?"


Это заставило Линь Чу понять, что она никогда раньше не фотографировалась с Ян Бэйчэн. Она честно покачала головой. "У меня его нет."


Чжэн Юнтон не поверил ей, поэтому Линь Чу толкнула свой телефон в руки Чжэн Юнтона. "Можешь обыскать мой телефон, если не веришь."


Чжэн Юнтун быстро вернул ей телефон. "Я верю тебе, верю."


Что касается того, как работал парень Линь Чу и как выглядела его семья, Чжэн Юньтун не спрашивал подробно. Было бы неудобно задавать слишком много личных вопросов. Кроме того, Линь Чу был еще новичком в Линь И, никто не имел возможности узнать о личной жизни друг друга.


Луо Цзиньфэн вернулся на своё место. Коллеги похлопали его по плечу, чтобы утешить его. "Всё в порядке. Всегда будет еще один шанс".


Линь Чу тогда не знал, что случилось с Луо Цзинфэном. Она услышала вибрацию своего телефона и включила его. В WeChat было несколько новых сообщений.


Она зашла в приложение и увидела, что групповой чат 8x8 это 64.


В эту группу она попала после того, как встретилась с друзьями Ян Бэйчэн и обменялась с ними номерами.


Она зашла в группу и увидела, что первое сообщение было отправлено Вэй Цзилинь. "Ян Бэйчэн, Ян Бэйчэн, в нашей компании есть молодой человек, который пытается пойти за Линь Чу".


Линь Чу был безмолвен.


Затем Ян Бэйчэн ответила: "Добавьте в правило для вашей компании запретить офисные романы".


Вэй Цзилинь не знал, что сказать.


Линь Чу думал о том, как такой зрелый и спокойный человек, как Вэй Цзылинь, может оказаться сплетней.


Однако Вэй Цзилинь сидел в бизнес-классе, так что она все равно не могла его увидеть.


Когда она думала об этом, ее телефон зазвонил.


Линь Чу посмотрела вниз и увидела, что звонок был от Ян Бэйчэн. Еще было время до отлета самолета, поэтому Линь Чу направилась к тому месту, где стюардессы отдохнули позади.


Рейс был полностью забронирован. Одного самолета было недостаточно, чтобы вместить всех сотрудников Линь И, и им понадобилось три самолета. Не каждый самолет был полон. Задняя часть самолета была пуста, и никто из сотрудников не сидел там.


Линь Чу с облегчением ответила на звонок в конце самолёта. Богатый и глубокий голос Ян Бэйчэн был слышен с другого конца. "Почему вы ничего не сказали о том, что кто-то ухаживал за вами в компании?"


"Я только сегодня узнала. Я редко с ним разговаривала и не вела себя с ним слишком знакомо. Кроме того, он мог просто быть добрым." Линь Чу опустила голову и сказала тихо. Она не могла не поцарапать перед собой стол.


Она услышала, как Ян Бэйчэн фыркнул в недоверии.


"Это такое маленькое дело. Вы действительно думали, что это стоит телефонного звонка," Линь Чу покраснела, как она сказала.


Рот Линь Чу изогнулся в улыбке от того, как он нервничал.


"Кто-то охотится за моей будущей женой", - сказал Ян Бэйчэн в том же тоне, что заставило лицо Линь Чу яростно гореть.


"Разве ты не занят?" Линь Чу не знала, как ему ответить, поэтому быстро поменяла тему.


Она услышала легкий смех Ян Бэйчэн. Он звучал глубоко и хрипло, мелодично, как обычно. Его легкий смех никогда не был громким. Звучало так, словно нефритовый жемчуг падал на нефритовую тарелку, слегка и элегантно подпрыгивая в тарелке. Хрустящий и мелодичный звук прилип к тарелке. Его можно было услышать, только если они слушали его рядом с ухом. Это был хороший звук, но и маленький. Чем меньше звук, тем больше человек хотел бы его слышать. Он соблазнял вас медленно, потянув за сердечные струны.


Его легкий смех, который тянет за сердечные струны, можно было услышать по телефону. Он прилипал к ее уху и тикал, пока не стал красным.


"Сегодня не так уж и плохо. Я не настолько занят, - сказал Ян Бэйчэн из своей машины. Шао Хуай был за рулём, пока Зуо Циу был на пассажирском сиденье.


Ян Бэйчэн выглянул в окно. Аэропорт находился на некотором расстоянии впереди.


Он опустил окно и впустил ветер. Он заговорил с ветром: "Ты будешь скучать по мне, пока тебя не будет несколько дней?"


Линь Чу переехала на самое дальнее место рядом с окном. Клэри осмотрелась и убедилась, что никого нет, прежде чем спокойно ответить: "Я справлюсь".


После этого она не слышала голоса Ян Бэйчэн. Линь Чу почувствовала себя немного виноватой и медленно сказала: "Ты всё ещё там?".


"Нет", - холодно ответила Ян Бэйчэн. Он не был счастлив.


Линь Чу молчал.


"Ты сошёл с ума?" Линь Чу проверила воду с вопросом, её голова прислонилась к окну.


"Неа. Я вешаю трубку, если больше ничего нет", - холодно ответил Ян Бэйчэн и повесил трубку.


Линь Чу была ошеломлена. Она не могла поверить, что он действительно повесил трубку так решительно. Это был первый раз, когда он повесил трубку.


Все это время он настаивал на том, чтобы она повесила трубку до того, как он это сделает. Так было каждый день.


Линь Чу посмотрела на свой телефон, чувствуя себя немного злой. Она надула трубку и пробормотала: "Это так мелочно с его стороны!"


Тем не менее, она подумала о тишине Ян Бэйчэн и решила держать себя в руках и перезвонить.


Она понятия не имела, как другие пары ведут себя в их отношениях. По крайней мере, они не были бы похожи на нее там, где, казалось бы, переворачивались столы!


Именно Ян Бэйчэн каждый раз была мелочью, и она всегда должна была быть той, кто его уговаривал.


Ян Бэйчэн сожалела о том, что он повесил трубку. Не так давно он пообещал ей, что не будет этого делать, но здесь он сделал это снова.


Он сжимал свои тонкие губы. Он хотел ей перезвонить, но только что нажал на свои контакты, когда Линь Чу перезвонил ему.


Губы Ян Бэйчэн изогнуты вверх понемногу. Его мрачное настроение сразу же прояснилось.


Ян Бэйчэн ответил на звонок и сказал перед тем, как Линь Чу успел что-то сказать: "Я ошибался".


Линь Чу был ошеломлён. Она позвонила, чтобы уговорить его, верно? Почему это он извинился? "Что?"


"Мне жаль, что я вышел из себя. Я не была счастлива, потому что ты меня не слушаешь." Ян Бэйчэн старался как можно ближе подойти к окну, чтобы его голос исчез с ветром. Таким образом, Зуо Цю и Шао Хуай не смогли бы его услышать.


Темперамент Линь Чу растаял. Она поняла, что этот человек был очень дотошным, когда дело касалось всего, что имеет отношение к их отношениям.


"Я только играл с тобой", - тихо сказал Линь Чу. Её уши горели красным цветом и дрожали, потому что она слишком нервничала.


Её голова была почти зарыта в угол между сиденьем и окном. "Я был бы уверен, очень скучал по тебе".


Она услышала легкий смех Яна Биченга, как он сказал: "Если есть молодые люди, которые пытаются подойти к вам поближе, не будьте с ними милыми".


"Я знаю", - ответил Линь Чу с красным лицом. Насколько популярной он на самом деле её считал?


Она думала, что слышала низкий смех от конца Ян Бэйчэн, но это был не голос Ян Бэйчэн. "Рядом с тобой кто-то есть?"


"Да, я в машине с Шао Хуай и Зуо Циу", - сказала Ян Бэйчэн.


Линь Чу был смущен. Эти двое слышали, что она сказала!


"Самолет вот-вот взлетит. Я... Я выключу телефон. Я вешаю трубку". Линь Чу была так смущена, что у неё дрожали руки.


"Подожди. Позвони мне, когда выйдешь из самолета", - сказал Ян Бэйчэн.


Похоже, он тогда о чём-то подумал. "Забудь об этом, я не смогу забрать трубку в то время". Не забудь отправить мне сообщение или "WeChat me"."
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"Хорошо". Линь Чу подчинился.


"Не забывай думать обо мне", - добавил Ян Бэйчэн.


Линь Чу покраснел. Она в спешке согласилась, прежде чем повесить трубку.


Когда она вернулась, её щеки всё ещё были покраснели. Чжэн Юнтон дразнил ее, говоря: "Ты разговаривала со своим парнем по телефону?"


Луо Цзиньфэн случайно услышал это, когда собирался приехать. Его выражение лица потемнело, и он закрыл глаза на Линь Чу. Он особенно хотел услышать её ответ.


Линь Чу заметил это. Не имело значения, питал ли Луо Цзиньфэн романтические чувства к ней, так как он ничего ей не говорил, но было бы неправильно, если бы она отвергла его по своей воле. Если бы это всё-таки было недоразумение, она бы ужасно смутилась, если бы он поднял большую шумиху.


К счастью, Чжэн Юнтун задал этот вопрос. Если бы Ло Цзиньфэн на самом деле не чувствовала себя так по отношению к ней, то Линь Чу могла бы использовать эту возможность, чтобы ответить на вопрос Чжэна Юньтуна, не делая его слишком резким. Ни одна из сторон не была бы унижена, если бы она сказала это так. Время было подходящее.


Линь Чу чувствовала себя немного неловко, но она крепко кивнула и сказала: "Да".


Выражение Луо Цзиньфэн на мгновение застыло, прежде чем его заменило разочарование, которое невозможно было скрыть. Он молча упал, опустив голову и уйдя.


… 


Линь Чу никогда не ожидал, что мелкий инцидент на самолете может быть так легко разрешен. Теперь у неё ничего не было на уме. Она надела маску для глаз, как Чжэн Юнтон, и заснула.


Самолет приземлился во второй половине дня в 14:15. Они собрались снова, как только они получили свой багаж и сели в автобус, который их компания зафрахтовала, чтобы отвезти их в отель вместе. Было уже почти 15:00, когда автобус отбыл.


Они ожидали, что после столь долгого сидения в самолете все будут довольно уставшими. Поскольку они были здесь, чтобы повеселиться и только что приехали на новое место, все на пути выглядело для них интересно. Конечно, они были очень взволнованы. Автобус был таким же шумным на протяжении всего их путешествия, и никто не чувствовал себя сонным.


Линь Чу и Чжэн Юнтон были так же энергичны, как и сейчас, когда они спали в самолете.


Линь Чу написала Ян Бэйчэн смс, чтобы сообщить ему, что она прибыла в целости и сохранности. Ян Бэйчэн сразу не ответила. Вероятно, он был занят.


Сегодня вечером состоится ежегодный ужин, так что все освежились, как только добрались до отеля. Они уже собрали макияж и одежду, в которую собирались переодеться позже. В связи с долгим путешествием, они удобно оделись для путешествия.


Во время ежегодного ужина вечером мужчины носили костюмы и галстуки, а женщины - платья. Некоторые из женщин были даже одеты в платья, которые выглядели немного более формально.


Линь Чу специально не покупала непрактичное платье. Она могла носить такие платья только во время ежегодных ужинов, но не в обычных случаях. Если бы она носила одно и то же платье каждый год, некоторые смутьяны критиковали бы её за спиной. У нее не было причин давать им такую возможность.


Линь Чу просто выбрала обычное летнее платье из своего шкафа и принесла его с собой.


Когда Линь Чу и Чжэн Юнтун нашли стол, за которым был закреплен их отдел в банкетном зале, они случайно увидели, как подошел Ху Юэша. Они оба были шокированы, когда заметили, что Ху Юэша была одета в парадное платье.


На ней было черное платье длиной до пола.


Ху Юэша увидел, что Линь Чу и Чжэн Юнтон были одеты в красивую, но простую одежду. Её настроение сразу же улучшилось, когда она заметила, что никто из них не нарядился и не накрасился. Она даже улыбнулась им.


"Я слышала, что она пошла в салон красоты высокого класса во второй половине дня сразу после того, как добралась до отеля и положила свой багаж. Этот салон был довольно оживлённым сегодня, потому что там было много наших коллег-женщин", - прошептала Чжэн Юнтун.


"Разве мы не посещаем ежегодный ужин только для того, чтобы поесть и выиграть какие-нибудь призы? Это было действительно необходимо?" тихо спросил Линь Чу.


"Очевидно, ты не знаешь, о чём думают эти женщины. У тебя уже есть парень, а что касается меня, то я не собираюсь мечтать, потому что знаю своё место, но другие женщины другие. Им неуместно куколовать себя или шикарно одеваться в офисе в нормальных условиях, потому что это приведет к негативным последствиям. В таком случае, разве ежегодный ужин не является для них шансом показать себя настолько, насколько они любят? Они беспокоятся о том, что не сделают себя достаточно привлекательными, несмотря на то, что будут куколками. Хотя они могут и не привлечь Президента Вэй, но в нашей компании есть много других красивых молодых людей. Они будут рады привлечь одного из них. Что касается Ху Юэша, то она определённо хочет привлечь внимание Президента Вэя. Ей плевать на других". 


Линь Чу позабавился замечаниями Чжэн Юнтона. У неё всегда складывалось неправильное впечатление, что Чжэн Юнтон моложе её из-за детского лица.


Линь Чу слегка постучала по лбу Чжэна Юньтона. "Надо было приложить усилия, чтобы накраситься. Ты ещё не замужем?"


Чжэн Юнтон беспомощно ударила себя по лицу. "Думаешь, я не хотела этого делать? Я выгляжу некрасиво, когда накрашиваюсь! Я даже подошла к косметической стойке Би и попросила продавщицу накрасить меня. Остальные выглядели очень хорошо с макияжем, но я выглядела ужасно. Я лучше буду выглядеть вот так".


Когда она говорила, она прислонилась к уху Линь Чу и прошептала: "Честно говоря, Ху Юэша действительно сошла с ума. Как президент Вэй мог просто встречаться с кем-то с таким социальным статусом? Это была бы настоящая любовь, если бы он встречался с кем-то из нормального окружения, вроде нас. Вы не знаете об этом, потому что никогда не посещали наши предыдущие ежегодные ужины, но наша компания каждый год приглашает на выступления маленьких знаменитостей. Все знают этих знаменитостей, но нанимать их не дорого. Но мы никогда не нанимали женщин-знаменитостей. Почему? Это потому, что компания хотела предотвратить запутывание Президента Вей с кем-либо из них. Эти женщины-знаменитости довольно бесстыдны. Они бы использовали их выступление как шанс сблизиться с Президентом Вей. Это было бы неприятно. Любая первоклассная знаменитость на самом деле посещала бы наше мероприятие, не получая за это денег. Тем не менее, Президент Вей никогда не делал этого, так как хотел избежать предсказуемых осложнений. Ху Юэша действительно тратит своё время".


Линь Чу кивнула. Она согласилась с мнением Чжэн Юнтона.


… 


Им повезло, что их компания не мучила их, попросив персонал подготовиться к выступлению на сцене в рамках программы. Они просто наняли местных артистов, которые исполняли короткие комедийные скетчи или волшебные шоу на сцене, и несколько третьесортных певцов, чтобы сотрудники могли насладиться их трапезой, позже выйти на сцену и поиграть в игры, а также выиграть несколько призов.


Вей Зилин вышел на сцену и сказал несколько вещей перед началом банкета. Его речь была недолгой и довольно юмористичной.


В конце своей речи Вей Зилин улыбнулся и сказал: "Я пригласил очень важного гостя сегодня вечером. Он внес большой вклад в вручение призов, которые мы будем раздавать сегодня".


Через несколько мгновений глаза Линь Чу расширились. Она была шокирована, увидев, что человек, выходящий на сцену, был не кем иным, как Ян Бэйчэн, с которой она говорила по телефону сегодня утром!


Теперь Линь Чу понял, что причина, по которой он не ответил на сообщение, которое она послала ему днем, заключалась в том, что он был в самолете в то время.


Ян Бэйчэн притворилась, что безразлично сканирует область под сценой. Он сделал паузу, когда увидел Линь Чу. Углы его губ свернулись в улыбку, когда он заметил, что Линь Чу смотрел на него.


Это было за то, что он держал её в секрете.


Ян Бэйчэн не пытался скрыть свою мягкую хихиканье. Углы его губ протянулись наружу в ласковой манере.


Плечо Линь Чу затонуло, когда Чжэн Юнтон прислонился к ней. "О, он такой красивый."


Линь Чу ничего не сказал.


Она не обратила внимания на то, что Ян Бэйчэн сказал на сцене. Она опустила голову и уставилась на свой сотовый. Она хотела допросить его, но, похоже, не смогла сформулировать приговор.


Она была и счастлива, и удивлена, что он здесь.


Ее мобильник вибрировал ни с того ни с сего. Это было сообщение от Ян Бэйчэн: "Я не отвечала на ваши сообщения, потому что хотела удивить вас и позволить вам увидеть меня на этой сцене".


Не задумываясь, Линь Чу ответила: "Я определённо была шокирована".


Ян Бэйчэн не ответил.


Сейчас Линь Чу не мог побеспокоиться о том, чтобы посмотреть выступления или поучаствовать в играх. Она ничего не выиграла, но никогда не была счастливчиком. Она просто получила утешительный приз, который был вручен и всем остальным. Это была эгоистичная палочка.


Банкет закончился чуть позже 21:00. Линь Чу пошла сначала принять душ, вернувшись в свой номер. Чжэн Юнтон возился со своим призом. Этой женщине определённо повезло. Она выиграла iPhone 6.


Чжэн Юнтун все еще показывала свой приз в "Моментах", когда Линь Чу вошел в ванную.


Когда Линь Чу вышла из ванной, она заметила, что в спальне вдруг стало необычно тихо. Позже она заметила, что Ян Бэйчэн сидит у своей кровати. Тем временем, Чжэн Юнтон пряталась в углу со слезливым выражением лица.


"Линь... Линь Чу, почему ты не сказала мне, что твой парень - Янь... Мастер Янь!" Чжэн Юнтон вообще не был психически к этому подготовлен. Она чуть не обмочилась, как только открыла дверь.


Углы губ Линь Чу вытянулись вниз. "Я не пытался тебя удивить. Я никогда не думал, что..."


Чжэн Юнтун дважды скулила, пока не закрыла лицо и не побежала в туалет.


Только тогда Линь Чу повернула в сторону Янь Бэйчэна. Компания забронировала для них номер в пятизвездочном отеле, но номера не считались просторными.


Ян Бэйчэн просто сидел сбоку от кровати, но он явно занимал большую часть места в комнате. Его длинные ноги уже заполнили дверной проем.


"Почему вы пришли так внезапно?" спросил Линь Чу, покраснел.


"Я скучал по тебе, - ответила Ян Бэйчэн глубоким голосом и протянула ей руку.


Линь Чу стыдливо подняла руку. Её щеки были красными, когда она положила руку ему в ладонь. Ян Бэйчэн остановил ее так, что она стояла между его коленей.


"Сначала я хотел приехать, чтобы мы могли вместе осмотреть достопримечательности." Ян Бэйчэн протянул свои пять пальцев сквозь нее. Он мягко и осторожно разминал каждый ее палец от кончиков пальцев до костяшек пальцев.


Джейс вытянул длинную руку и подтянул ее ближе к талии, пока Клэри чуть не зашвырнула в него.


Клэри была одета в белый купальный халат отеля над пижамой. Он был очень толстым, и ремень был плотно пристегнут. Однако в животе Ян Бэйчэн, когда он увидел Клэри в таком наряде, замерзла жара.


Линь Чу инстинктивно засосала в живот, когда заметила, что лицо Ян Бэйчэн в дюймах от ее собственного. Она затаила дыхание, потому что он очень нервничал в тот момент.


"Мой... Мой коллега все еще здесь", Линь Чу заикалась с тревогой. Она чувствовала, как будто кровь по всему телу мгновенно стекала к ее голове. Она чувствовала ужасную лихорадку.


Ян Бэйчэн ущипнула ее за талию. Его голос стал хриплым. Он чувствовал, как будто его горло пересохло. "Давайте прогуляемся".


Линь Чу кивнула покрасневшим лицом. "Пожалуйста, подождите меня."


Она слишком боялась тусоваться с ним здесь. Тем временем Чжэн Юнтон всё ещё пряталась в ванной, слишком боялась выйти.


Линь Чу схватила одежду и побежала в ванную. Она заметила, что Чжэн Юньтун всё ещё выглядел шокированным. Крышка сиденья унитаза была опущена, а Чжэн Юнтун сидел на ней. Линь Чу опустилась на колени внутри ванны и закрыла шторы для душа. Она переоделась и всё объяснила Чжэн Юнтуну.


Однако Чжэн Юнтун не подумал, что это какая-то проблема. Она не была неразумной и была бы раздражена только тем, что Линь Чу ходила и хвасталась статусом Янь Бэйчэн.


"Мы... Мы ненадолго выйдем на улицу", - застенчиво сказал Линь Чу. "Я возьму один из ключей от комнаты, чтобы тебе не приходилось не спать и ждать меня."


Чжэн Юнтон хихикал. "Вообще-то, ты не обязан возвращаться, если не хочешь."


… 


Ян Бэйчэн отвез Линь Чу на частный пляж отеля. Ночью там было не так много людей, но время от времени они встречаются только с несколькими парами или небольшими семьями.


Однако в вестибюле отеля она столкнулась с несколькими коллегами из одной компании. Они были ошеломлены, увидев, что Ян Бэйчэн и Линь Чу держатся за руки друг друга, но никто из них не был достаточно смел, чтобы сделать шаг вперед и спросить ее о нем. Ян Бэйчэн кивнул им, когда услышал шепот Линь Чу о том, что они были ее коллегами. Её коллеги были абсолютно ошарашены. В конце концов, они побежали в комнату Чжэн Юнтона.


В ту ночь дверь в комнату Чжэн Юнтуна чуть не была сломана, потому что в нее столько раз стучали.


"Разве вы не говорили, что скучали по мне сегодня днём? Почему ты сейчас такая тихая?" Они стояли на пляже под темным небом. Ян Бэйчэн втянул Линь Чу в свои объятия и обнял её, не сдерживаясь.


Они услышали звук волн, разбивающихся рядом с ними, и песок под их ногами был тонким и гладким. Яркая луна сверкала в сумрачном небе над их головами, в то время как серебристый лунный свет излучался на лицо Яна Бэйчэна, освещая его черты. Он выглядел несравненно захватывающе.


Линь Чу взглянул в темные глаза Ян Бэйчэна. Это была чрезвычайно прохладная ночь, но они, казалось, сгорели.


Она засосала дыхание, когда в нижней части живота появилось теплое чувство. Она чувствовала, что их отношения вот-вот сделают огромный шаг вперед после приезда Ян Бэйчэн.


Мужчина с черными глазами, казалось, приближал ее к себе. Он смотрел на нее, как тигр, который наблюдал за добычей. Как будто он хотел уничтожить каждый ее сантиметр.


Линь Чу чувствовал беспокойство, но она не пыталась сопротивляться ему. Она знала, что рано или поздно им придется сделать этот шаг вместе.


Она с готовностью отдалась бы ему, если бы они смогли стать ближе друг к другу.


Самое главное, что она доверяла ему.


Взгляд Ян Бэйчэн сгорел ярче. Казалось, он понимал ее мысли. Его длинные руки крепко прижали ее к его животу. Он опустил голову и поцеловал ее в губы.


Ночь была холодной, но его губы и зубы были почти невыносимо горячими, когда они пасутся на внутренней стороне рта Линь Чу. Клэри почувствовала, как его руки обхватили её талию. Одна из его рук двигалась вверх, а другая - вниз. Ошпаривающее тепло, которое излучалось от его ладоней, уже проникало в ткань ее одежды. Тело Линь Чу дрожало, когда оно нагревалось. Она прижала руки к его жесткой груди. Было так жарко, что кончики пальцев дрожали.


Линь Чу решил, что она не отвергнет его, если он отвезет ее обратно в свою комнату сегодня вечером.


Импульсивная мысль всколыхнулась в глубине её сердца. Она хотела приблизиться к нему, она хотела, чтобы их тела стали единым целым. Его ладони теперь давили на нее сильнее. Она чувствовала его агрессивность.


Ян Бэйчэн освободила свои губы в этот момент. Он опустил взгляд и посмотрел на ее губы, которые стали пухлыми и красивыми после того, как он их поцеловал. Холодный лунный свет заставил ее щеки выглядеть покрасневшими, и она казалась теплой и счастливой.


Она напоминала цветок, известный как "королева ночи". Ян Бэйчэн чувствовала, что лунный свет усилил очарование Линь Чу. Она выглядела как свежецветущий цветок, когда ее бледная кожа была освещена лунным светом. Она была природной красавицей, чистой, как девственница.


Глаза Ян Бэйчэн светились ярче. Он хотел продолжать смотреть на Линь Чу. В тот момент, когда его взгляд упал на ее лицо, он уже не мог оторвать глаза. Все, что он мог сделать, это смотреть на розоватый оттенок на гладкие белые щеки Линь Чу, как цвет становился все более и более очевидным.


Там был нежный взгляд в ее глазах, как она осталась в его объятиях. Она выглядела прекраснее, чем когда-либо прежде. Когда она опустила голову, потому что боялась смотреть на него, она выглядела более кроткой и послушной.


"Завтра я отведу тебя к морю, чтобы хорошо провести время. Вэй Цзилинь забирает с собой Шэнь Цзуньи. Если тебе неудобно, ты можешь взять с собой коллегу, которая остановилась в одной комнате с тобой". Ян Бэйчэн опустил голову и посмотрел на ее кроткие глаза. Он не мог не прижимать кончик носа к ее ярко-красным щекам, лаская их туда-сюда. Ошпаривающее дыхание из его носа распылялось по ее щекам до самых уголков рта.


Сердце Яна Бэйчэна билось от нервозности, в то время как его внутренности наполнялись невыносимой жарой. Морской бриз, дувший ночью, не мог погасить бушующий огонь в его животе. Он не мог остановить себя, чтобы обернуть руки вокруг нее крепче. Линь Чу чуть не задохнулась. Казалось, что он терется о ее кости.


Ян Бэйчэн прижал свои теплые тонкие губы к гладкой коже по углам ее рта. Клэри только что закончила принимать душ, когда он подошел к ней в комнату. На ее лице не было макияжа. Оно было чистым и ароматным.


"Не забудьте надеть новый купальник", - хриплым голосом сказала Ян Бэйчэн. Его длинные пальцы постепенно и бессознательно заползли под подол ее одежды.


"Здесь есть и другие люди". Углы губ Линь Чу, где он целовался, были теплыми. Она решила просто похоронить голову в его объятиях, как страус.


Она знала, что Ян Бэйчэн смеялся, когда почувствовала, как вибрирует его грудь. Он тёр свои горящие губы туда-сюда о её виски и углы её глаз.


В конце концов, Линь Чу была красной, как созревшие плоды. После этого Ян Бэйчэн отправил её обратно в свою комнату.


Линь Чу заметила, что ее комната была черной, когда она вошла внутрь. Она предположила, что Чжэн Юнтон уже спит, но обнаружила, что другая женщина все еще держала телефон, когда, наконец, зашла внутрь. Она выглядела странно бледной, когда свет от экрана телефона подсвечивал ее лицо. Картинка выглядела очень жутко.


Линь Чу была в шоке. Клэри похлопала по груди и сказала: "Я думала, ты спишь".


"Разве ты не можешь сказать, что я просто притворялась? Остальные видели вас с Ян Бэйчэн вместе, когда вы выходили. Они подбежали и попросили меня подтвердить это. Они доставали меня всю ночь. Я ничего не мог сделать, кроме как ответить на их вопросы. Главное, что я тоже ничего не знал. Я просто сказал им, что знаю, что вы встречаетесь". Чжэн Юнтон сел и включил настенный светильник. Она положила мобильный телефон рядом с подушкой.


"Им было очень любопытно и они хотели знать такие вещи, как то, как вы познакомились, точные детали ваших отношений, и как долго вы были вместе". Были и другие, кто переступил черту, потому что не хотели видеть тебя счастливым. У них был ревнивый голос, и они думали, что Мастер Ян просто плейбой. Некоторые из них считали, что это ваша первая встреча с Мастером Яном. Они сказали, что вы просто соблазнили его на одну ночь с вами". Чжэн Юнтон закатила глаза. Она была очень раздражена. "Я притворилась, что сплю, потому что не могла с ними поговорить. Они пришли и позвонили в дверь, но я проигнорировала их всех."



Бесстыжий президент 96 Этот человек был привык быть хитрым, потому что изменял на экзаменах, когда был моложе! 



Линь Чу никогда этого не ожидал. Она была очень довольна условиями работы в Линь И с тех пор, как все хорошо ладили. Она никогда не думала, что их настроение станет кислым, когда сегодня вечером появится Ян Бэйчэн.


Тем не менее, Линь Чу не была замужем. Те немногие, о ком она говорила, были из других отделов. У нее не было проблем с людьми из отдела по связям с общественностью. Они вероятно не пришли и не спросили об этом потому что они еще не услышали о слухах. С другой стороны, возможно, они уже слышали об этом, но чувствовали, что это не их дело. В конце концов, не всем было интересно сплетничать. Ху Юэша не спешила, потому что была предана Вэй Цзилинь. Ей было наплевать на Ян Бэйчэн.


Линь Чу размахивала рукой, как будто хотела отложить это дело в сторону. Она повернулась к Чжэну Юнтону и сказала: "Завтра мы отправляемся в море, чтобы повеселиться". Ты должна поехать с нами. Президент Вэй возьмёт с собой помощника Шэня, чтобы вы не волновались".


Изначально Линь Чу беспокоилась, что Чжэн Юнтону будет неловко, если она пойдёт с нами. Увидев ситуацию сегодня вечером, Линь Чу поняла, что Чжэн Юнтон попадёт в эту переделку, если оставит её. Чжэн Юнтун тоже не сможет наслаждаться собой.


В конце концов, Чжэн Юнтун некоторое время размышляла, прежде чем сказать: "Я приду".


… 


Чжэн Юнтун вчера вечером с трудом определилась, но на следующий день она была более взволнована, чем Линь Чу. Она даже проснулась раньше, чем она.


Они оба носили купальники под обычной одеждой. Перед отъездом они принесли с собой солнцезащитный крем и другие предметы первой необходимости.


Прошлой ночью Ян Бэйчэн напомнила Линь Чу, чтобы она надела свой купальник сегодня. Её лицо обгорело, когда она вспомнила об этом.


Она увидела Ян Бэйчэн, сидящую на диване в вестибюле отеля, когда приехала туда. Это было редкое зрелище - видеть его одетым так непринужденно. Он просто носил простую белую хлопчатобумажную футболку с короткими рукавами и пару длинных брюк хаки. Его длинные конечности были согнуты, когда он неторопливо сидел там с расправленными ногами. Он не мог нормально вытянуть длинные ноги, так как диван был необычайно коротким.


В настоящее время он носил темно-зеленые очки и держал в руке мобильный телефон, но Линь Чу не мог видеть, на что он смотрел.


Казалось, что он заметил, как она приближается к нему. Когда он поднял голову в расслабленной манере, то увидел, что Линь Чу действительно идет сюда. Углы его губ сразу же вытянулись в теплую улыбку, которая могла растопить снег. В то же время он снял свои солнечные очки.


Он не заботился о людях вокруг него, когда он стоял и шел в сторону Линь Чу и держал ее за руку.


Чжэн Юнтун бросился представиться Цзо Цю давным-давно. Она не была застенчивой и также предпочитала разговаривать с незнакомыми людьми, чем оставаться здесь и действовать как третье колесо вокруг Ян Бэйчэн.


"Хорошо спалось прошлой ночью?" Ян Бэйчэн остановила Линь Чу. Он опустил голову и нежно поцеловал её в губы. Его не волновало, что за ними кто-то наблюдал.


Теплые губы Линь Чу медленно дрожали. Она собиралась ответить на его вопрос, но появились Вэй Цзилинь и Шэнь Цзуньи.


Вэй Цзылинь грубо чихнул на Янь Бэйчэна, но выражение Янь Бэйчэна осталось неизменным. Он спокойно держал Линь Чу за руку. Она не могла избавиться от него, даже если бы захотела.


Шестеро из них сели в машину и вместе поехали к пирсу. Ян Бэйчэн владел яхтой. Он выходил в море на рыбалку и так далее, когда приезжал сюда на каникулы зимой.


Когда у них были вечеринки, он приглашал Ци Чэнчжи и остальных, только если они не были заняты. Раньше он никогда не приводил на яхту женщин с рифф-рейфом.


Как только они поднимались на борт яхты, капитан яхты отвечал за управление ею. Ян Бэйчэн немедленно отвез Линь Чу в каюту.


Чжэн Юнтон и Шэнь Цзуньи не были совершенно незнакомыми людьми. В конце концов, они работали в одной компании. Она поспешила поболтать с Шэнь Зонги. Вэй Цзилинь остался с Зуо Цю.


Зуо Цю чувствовала себя очень напряженной. Он хотел, чтобы Линь Чу пригласила ещё двух своих коллег-женщин. Теперь он чувствовал себя брошенным. Хуже того, он чувствовал себя очень странно теперь, когда остался наедине с Вэй Цзылинь.


Зуо Цю повернулся к Вэй Цзилинь и посмотрел на него со слезами на глазах, но Вэй Цзилинь только чихнул и сказал: "Почему ты смотришь на меня? Разве ты не знаешь, что это странно, когда двое мужчин ведут себя друг с другом так, как будто они любят друг друга"?


Он ушёл сам, после того, как сказал это.


Зуо Цю остался безмолвным.


… 


Ян Бэйчэн затащил Линь Чу в хижину и толкнул ее к двери так же, как он закрыл ее за ней.


"Ян..." Линь Чу только что открыла рот, но Ян Бэйчэн немедленно запечатала губы. Он агрессивно проникал в её рот. Он действовал нетерпеливо и навязчиво. Линь Чу не понимала, что из-за этого она дрожала яростно.


"Ты носишь её под собой?" Ян Бэйчэн прижал его теплые губы к ее. Его дыхание было напряженным, когда он говорил. Его глубокий голос дрожал, и он был очень нестабилен.


Температура его тела была выше, чем когда-либо.


Кабина не была просторной, но у Линь Чу не было достаточно времени, чтобы осмотреться, когда Ян Бэйчэн затащил ее внутрь. Ян Бэйчэн запер ее в своих объятиях. Она не могла видеть ничего, кроме него.


Из угла глаза она могла видеть каждую сторону комнаты. Ей было интересно, не кажется ли эта хижина необычайно маленькой просто потому, что Ян Бэйчэн была здесь с ней.


До этого Ян Бэйчэн некоторое время жила в своем доме. Она думала, что это довольно просторный дом, но ей казалось, что площадь уменьшилась, когда здесь стояла Ян Бэйчэн. Прошлой ночью она чувствовала то же самое в гостиничном номере.


Линь Чу не могла сказать, просторный ли это домик. Она просто чувствовала, что Ян Бэйчэн занял большую часть пространства, когда он стоял здесь. Его присутствие было просто слишком доминирующим. Для неё было невозможно поспевать за чем-либо ещё.


Ян Бэйчэн понял, что происходит, когда заметил, что лицо Линь Чу вдруг стало ярко-красным. Он поцеловал её, пока его рука гладила гладкий материал, уникальный для купальников.


Линь Чу был ошеломлён. Её разум на мгновение остался совершенно пустым. Когда она схватила его за руку и сказала: "Ян Бэйчэн, ты...", в её глазах был очень смущённый взгляд.


Ян Бэйчэн сделал паузу и остановил свои бродячие руки. Его губы все еще были прижаты к ее губам, но он остался неподвижен. Линь Чу хотела спрятаться, но ей некуда было идти. Она прижала губы к его губам и сказала: "Не здесь".


Мочки ушей Линь Чу обгорели и стали ярко-красными, когда она натирала губы о его. Красноватый оттенок распространялся мимо ее воротника.


Ян Бэйчэн чувствовал, как будто в его сердце бушевало пламя желания, особенно когда он услышал, что Линь Чу сказал это. Она вовсе не отвергала его. Скорее, она просто заявила, что местоположение было неподходящим.


Он заметил, что ее голова была склонена, а щеки покраснели, но она не выглядела совершенно неудобно.


"Не здесь", - повторила Ян Бэйчэн. В его хриплом и напряженном голосе был отчетливо слышен веселый тон. Он чувствовал вибрации между ее губами, когда проникал в ее рот. Все его тело яростно покалывало.


"Я же говорил, что отнесусь к этому серьезно". Я не собираюсь этого делать, пока мы снаружи, - сказала Ян Бэйчэн.


Ремни Линь Чу трепетали. Его губы всё это время были прижаты к её губам. Клэри дышала осторожно, потому что боялась подвести бдительность. Её дыхание наверняка вырвалось бы из её рта, если бы она заговорила. Они чувствовали запах дыхания друг друга, как близко они были сейчас.


Линь Чу всегда ненавидела запах чужого дыхания, независимо от того, кто они были. Истории о красивых женщинах со сладко пахнущим дыханием были ничем иным, как ложью.


Тем не менее, она не чувствовала этого к Ян Бэйчэн. Она не думала, что его дыхание было неприятно пахнущим, но, возможно, это потому, что он ей нравился. Сначала она считала поцелуи негигиеничными. Она даже чувствовала это, когда была с Чен Цзимин. Напротив, с Ян Бэйчэн этого никогда не было. Ей нравилось, когда он целовал ее, и она тоже любила его целовать. Ей нравилось прикасаться к нему.


Однако, она чувствовала себя застенчивой. Она беспокоилась, что ее дыхание будет плохо пахнуть, если она выдохнет, когда они говорят.


Когда Ян Бэйчэн была прижата к ней, она чувствовала себя слишком смущенной и неловкой, чтобы говорить.


Размышляя, она услышала, как Ян Бэйчэн сказала: "Раз уж ты уже надела его, дай мне посмотреть".


Вдруг лицо Линь Чу стало таким горячим, что она подумала, что оно отвалится. Она знала, как выглядит купальник, и чувствовала себя прекрасно, когда ей приходилось его надевать, когда она шла купаться. Тем не менее, она должна была снять свою одежду перед ним сейчас и показать скудный купальник для него. Это заставило ее почувствовать, что на ней ничего нет. Она не могла заставить себя сделать это.


Линь Чу покраснела и покачала головой. Она отказалась согласиться на его просьбу.


Ян Бэйчэн знала, что никогда не согласится из-за своего характера. Он сказал: "Тогда дайте мне это почувствовать".


Линь Чу сразу на него посмотрела. "Ты... Ты..."


Клэри долго жаловалась, прежде чем поняла, что он негодяй, который останется невоспитанным, сколько бы раз она ни ругала его. Линь Чу был в растерянности из-за слов.


"Ты... Вытащи руку!" сказал Линь Чу стыдливо.


"Ты должен дать мне почувствовать это, если не хочешь, чтобы я это увидел", - сказал Ян Бэйчэн. Он поцеловал Линь Чу, не дав ей шанса сопротивляться.


В конце концов, он почти коснулся каждого дюйма тела Линь Чу, но Ян Бэйчэн не почувствовала никакого облегчения. Его руки жаждали погладить ее, и он обнаружил, что теперь становится все труднее и труднее удерживать себя в руках.


"Сначала ты можешь пойти и повеселиться. Я останусь здесь ненадолго, а потом пойду туда", - сказал Ян Бэйчэн напряженным голосом. В конце концов, он больше не мог сдерживать себя.


Линь Чу знал причину. Лицо Линь Чу полностью покраснело, когда она опустила глаза и посмотрела на него. Она не хотела уходить, но она также беспокоилась, что человек будет ненасытным. Она чувствовала конфликт, как она открыла и закрыла рот. В конце концов, она убежала на улицу, не сказав ни слова.


Так как она слишком боялась сразу же искать Чжэн Юньтуна, то вместо этого пошла в конец яхты. Она подошла к концу только после того, как дуновение морского бриза успокоило ее.


Через некоторое время вышел Ян Бэйчэн. Его лицо выглядело нормальным, а глаза - светлыми и чистыми. Линь Чу понятия не имел, что он сейчас делает.


Его глаза нашли Линь Чу сразу после того, как он вышел. В его глазах был глубокий взгляд.


Никто не знал, откуда Вэй Цзилинь взял рыболовное снаряжение. Он решил пойти на рыбалку с Ян Бэйчэном, так как им нечего было делать, пока они были в море. Они соревновались, чтобы узнать, кто сможет поймать больше рыбы.


Шэнь Цзюй и Зуо Цю также не имели больше ничего общего, поэтому они решили пойти с ними на рыбалку.


Линь Чу вздохнул с облегчением. Она пошла и загорела с Zheng Yuntong рядом с ними. Морской бриз дул, и она пошла бы над и посмотрела как мужчины делали в их соревновании время от времени.


Когда она лежала на шезлонге, Чжэн Юнтун повернулась к Линь Чу и прошептала: "Вы сказали, что мы выходим в море, но ни президент Вэй, ни господин Янь еще не сняли с них одежду. Я знаю, что вы привыкли видеть его таким, но у меня никогда не было такой возможности". Было бы неплохо, если бы я только мельком взглянул".


Линь Чу не смогла остановить себя от фыркания в развлечениях. "Ты можешь сказать им сама, если хочешь увидеть это."


"Я слишком боюсь и не хочу, чтобы меня уволили из Линь И." Чжэн Юнтон обернула её огромную рубашку вокруг тела. Она была слишком застенчивой, чтобы снять рубашку и носить только купальник перед теми мужчинами.


Линь Чу тоже не планировала снимать одежду. Хотя Ян Бэйчэн хотела увидеть ее в купальнике, Линь Чу чувствовал, что не хочет, чтобы кто-то еще видел ее в таком виде.


Чжэн Юнтон не мог сидеть неподвижно. Перед отъездом она ненадолго прилегла, чтобы понаблюдать за результатами их соревнований, но, тем не менее, была слишком напугана, чтобы подойти к Ян Бэйчэн и Вэй Цзилинь. Она была только достаточно смелой, чтобы увидеть, как Шэнь Цзюй и Шэнь Цзюй фаридируют.


Ян Бэйчэн заметил, что в его ведре была только одна рыба, но в ведре Вэй Цзилиня было две рыбы. Он повернулся и посмотрел на Линь Чу, но не мог сказать, если она смотрела, потому что она была в солнечных очках. Ян Бэйчэн улыбнулась Линь Чу, но она не ответила.


Ян Бэйчэн повернулась назад и воскликнула из ниоткуда: "Посмотрите туда быстро!".


Вэй Цзилинь инстинктивно оглянулся, прежде чем понял, что там ничего нет. Отвернувшись, он случайно поймал Ян Бэйчэн, схватив одну из рыб в своем ведре и положив ее в свое.


Вэй Цзилинь и Линь Чу потеряли слова.


"Хаха, эта рыба была очень живой. Я видел, как она прыгнула прямо в моё ведро", - искренне сказал Ян Бэйчэн. Он совсем не чувствовал себя виноватым. Был очень честный взгляд в его глазах.


Вэй Зилин храпел, и его выражение лица показало, что он совсем не верил своему другу.


Этот человек был привык к хитрости, потому что он обманывал на экзаменах, когда был моложе!


… 


Вечером, когда солнце начало садиться, яхта начала двигаться к берегу.


Они не вернулись в отель. Вместо этого яхта причалила к причалу маленького острова. Это был ни в коем случае не большой остров, можно было взять его целиком, как только ступить на него. На острове не было магазинов, но он был наполнен пышной зеленью и различными видами фруктовых деревьев. Они могли сказать, что кто-то владел этим островом, когда увидели вдалеке виллу.


Дизайн виллы был очень современным. Она была очень красивой. Линь Чу считал, что слово "великолепная" наиболее подходящее для описания.


Она проследила за Ян Бэйчэнгом мимо ворот виллы и увидела большой бассейн, который уже был наполнен чистой водой.


Когда Ян Бэйчэн заметил направление, в котором Линь Чу смотрит, он объяснил: "Это место принадлежит мне". Я никогда не останавливался в гостиницах, когда приезжал сюда во время каникул". Я всегда останавливался здесь и использовал это место для короткого отпуска".


Ян Бэйчэн и другие поймали хорошее количество рыбы. Они положили все это на кухню и приготовили рыбу в качестве основного блюда сегодня вечером.


Ян Бэйчэн провел для них экскурсию по вилле. Когда они заметили, что всего на вилле пять спален, они задались вопросом, планировал ли Ян Бэйчэн это заранее. 


Вэй Цзилинь, Шэнь Зонги и Зуо Цю, естественно, сняли по одной комнате для каждого из них. Мысли Чжэн Юнтон замыкались, когда она заметила, что взгляд Ян Бэйчэн приземлился на нее. Она понятия не имела, что это значит, но повернулась к Линь Чу и заинтригована: "Я... Я тоже хочу свою комнату".


Чжэн Юнтон опустила голову и побежала, как только закончила говорить. Она случайно выбрала комнату, открыла дверь и промчалась внутрь. Вскоре она сразу же отступила. Все ее лицо было ярко-красным, как она сказала: "Помощник Шень, простите! Мне очень жаль. Я вошла не в ту комнату".


Она сразу же сбежала. К счастью, в соседней спальне никого не было. Чжэн Юнтон не вернулась после того, как зашла внутрь.


Линь Чу знала о намерениях Ян Бэйчэна. Она не хотела притворяться, что не знала. Она послушно следовала за Ян Бэйчэном в его спальню.


Таковы были её мысли, но Линь Чу запаниковала, когда на самом деле вошла в комнату. Она чувствовала, что больше не может стоять. Ее руки и ноги чувствовали себя неловко, независимо от того, как она их расположила, в то время как ее лицо покраснело, независимо от того, куда она посмотрела.


Это было особенно очевидно, когда Клэри увидела кровать королевского размера в центре комнаты в тот момент, когда она вошла внутрь. Казалось, что все ее тело сейчас горит.


Вилла была огромной, но спальни были не такими массивными, как они себе представляли. Линь Чу не видела других спален, но она все равно чувствовала, что эта спальня более просторная, чем остальные.


"Мы остановились в главной спальне", - объяснил Ян Бэйчэн, как будто он может читать мысли Линь Чу.


Линь Чу выглядела несколько рассеянной, и она просто дала краткий ответ. Её взгляд не приземлился на кровать, потому что она была слишком напугана. Она просто осмотрела другие места. Ян Бэйчэн думала о том, что Линь Чу останется здесь на ночь. Она также будет делить его кровать. Он был так взволнован, что даже не заботился о еде. Его глаза сверкали, когда он смотрел на Линь Чу.


Линь Чу чувствовала себя так, как будто ее щеки загорелись, когда Ян Бэйчэн уставился на нее. Она не могла больше оставаться здесь. Она лихорадочно сказала: "Хватит на меня пялиться!"


"Почему я не могу смотреть на тебя, когда ты так красива?" Глаза Ян Бэйчэн, кажется, улыбались. Его черные зрачки выглядели так, как будто они сгорели. "Когда я вижу тебя стоящей в моей спальне вот так, кажется, что ты начинаешь жить со мной. Я очень надеюсь, что мы не просто проведем одну короткую ночь вместе. Я действительно хочу, чтобы ты была там в каждый момент моей жизни. Я хочу, чтобы твоя тень присутствовала в каждой детали и в каждом уголке моей жизни".


Вдруг Линь Чу почувствовала, что трудно контролировать себя, когда заметила, что он смотрит на нее в такой нежной манере. Она боялась стать мягкой. Если бы это произошло, она согласилась бы переехать в город Дин и жить с ним в будущем в этом случае.


"Я... я сначала приготовлю ужин!" Линь Чу расплывается. Она повернулась и ушла.


Ян Бэйчэн не пошла за ней. Он просто смотрел на силуэт Линь Чу, когда она сбежала с тревогой. Он улыбнулся, как любовь наполнила его взгляд.


… 


Линь Чу пошел на кухню, чтобы приготовить рыбу, которую они недавно поймали. Когда она пошла в холодильник, чтобы найти другие ингредиенты, она заметила, что там были и другие виды местных морепродуктов, такие как крабы, гребешки, морские улитки и омары. Кроме того, там были и лимоны, а также азиатские и западные приправы. Холодильник, безусловно, был хорошо укомплектован.


"Мисс Лин, эти вещи были доставлены только сегодня утром. Они все свежие", - объяснил Зуо Цю, когда он появился у двери. Он беспокоился, что Линь Чу этого не знает.


Очевидно, Линь Чу знал, что Янь Бэйчэн не решил привезти их на виллу в последнюю минуту. Если бы это было решение в последнюю минуту, ничего бы не было подготовлено заранее. Хотя никто не оставался на вилле долгое время, она заметила, что она была безукоризненно чистой. Просто взглянув на это, она была уверена, что сотрудники Ян Бэйчэн приехали, чтобы заранее все подготовить. Она не была шокирована, когда обнаружила, что холодильник наполнен свежими ингредиентами.


Тогда к ней подошел Чжэн Юнтон. Она решила приготовить еду с Линь Чу на кухне.


Ян Бэйчэн и трое других поймали в общей сложности десять рыбок. Линь Чу разделила их на четыре порции. Она приготовила три рыбы на гриле, приготовила две на пару и тушила ещё три. К счастью, эти рыбы не были слишком большими. Поначалу может показаться, что рыбы было много, но на самом деле это было правильное количество, когда их готовили. Последняя рыба была самой большой. Она жарила её и подавала со сладким и кислым соусом позже.


Линь Чу попросила Цзо Цю и Шэнь Цзуньи помочь ей отшлепать гребешки, прежде чем ей придется отпаривать их с помощью стеклянной лапши. После этого она приготовила на пару крабов, поджарила морских улиток с чили и запекала омаров с макаронами.



Бесстыжий президент 97 Моя цель была очень ясна от начала и до конца. 



Они приготовили несколько освежающих холодных закусок. После того, как все блюда были размещены на столе, на нем уже не осталось места. Чжэн Юнтун не очень умел готовить. Обычно она готовила дома только тогда, когда была голодна. Когда она заметила, что Линь Чу очень искусна в этом деле, она решила помочь ей на стороне.


Цзо Цю пускала слюни и фотографировалась у стола. Он разместил их в "Моментах" и написал: "Это сделала жена президента". Выглядит здорово! Мы можем наслаждаться этим благодаря нашему президенту!"


Ян Бэйчэн был в восторге, когда увидел это. Он пошел и "понравился" посту Зуо Цю.


Вэй Цзилинь тоже фотографировал, но вместо этого поделился ими в своей группе WeChat.


Чу Чжаоян был первым, кто зашел в интернет. Он просто ответил вопросительным знаком, ничего больше не сказав.


"Линь Чу сделал это", - ответил Вэй Цзилинь.


Хань Чжуоли написал: "Чёрт, ты в доме Чэнэра?"


Вэй Цзыцян прислал: "Идиот, Большой Линь в настоящее время присутствует на ежегодном мероприятии своей компании".


Вэй Цзылинь написал: "Мы в Хайнане. Ченгер приехал сюда повидаться со своей женой."


Ци Чэнчжи плакал: "Этот одинокий человек с болью это слышит".


Хань Чжуоли ответил: "Ци Чэнчжи, ты женатый мужчина. Хватит притворяться холостяком".


Чу Чжаоян написал: "Исчезни".


Вэй Цициань прислал: "Да, Ци Чэнчжи говорит от твоего имени".


Чу Чжаоян ответил: "Проваливай".


Вэй Цициань насмехался: "Ш*т, хватит старого Чу!"


Хань Чжуоли сказал: "Чу Чжаоян, как ты смеешь смеяться над нами, когда ты еще не замужем!"


Чу Чжаоян написал: "Хаха."


Когда Линь Чу вышла, она заметила, что Вэй Цзилинь держал в руках мобильник и смеялся. Когда он подошел, на лице Яна Бэйчэна было самодовольное выражение. Он затянул руку на плечи Линь Чу. Прежде чем Линь Чу смог отреагировать, он сфотографировал их обоих и поделился этим в своей группе WeChat.


Ян Бэйчэн написал: "Моя жена - великолепная и добрая женщина. Я знаю, что вы все завидуете".


Чу Чжаоян молча выразил свое горе.


Мобильный телефон Линь Чу постоянно вибрировал у неё в кармане. Она потеряла дар речи, когда открыла свои сообщения и увидела историю их разговоров.


Она просто планировала положить свой мобильный телефон обратно и хранить молчание, но Ян Бэйчэн воспользовался этой возможностью, чтобы забрать свой телефон. Он несколько раз прослушивал экран, но Линь Чу понятия не имел, с чем он возится.


После этого она просто услышала, как Вэй Цзылинь сказал: "Бесстыжий!".


Линь Чу взглянул на Ян Бэйчэн, когда вернул ей телефон. Она заметила, что в истории чата 8x8 появилось её собственное имя - 64 WeChat group.


В сообщении Линь Чу было сказано: "Дорогой муж, муа!"


Ян Бэйчэн была помечена в конце этого сообщения.


Линь Чу был безмолвным.


Почему Ян Бэйчэн говорил сам с собой? 


… 


После ужина все решили собраться и поиграть в карты, потому что им больше нечем заняться. Ян Бэйчэн и мужчины привыкли играть в карты, но ни Линь Чу, ни Чжэн Юнтон не знали правил.


Ян Бэйчэн попросил Линь Чу занять его место, пока он стоял сзади и направлял ее. Шэнь Чжэн Юньтун сознательно оставил некоторое пространство для Чжэн Юньтуна. Он учил ее во время игры.


Линь Чу смог понять основные правила после игры в один раунд. Она настаивала на том, что хочет играть сама, не руководствуясь Ян Бэйчэн. Она не думала бы о себе, если бы Ян Бэйчэн встал рядом с ней и сказал ей, какую карту выложить. Более того, не было бы никакого азарта в выигрыше, если бы она просто позволила Ян Бэйчэн решить, как ей поступить.


К счастью, Ян Бэйчэн и Вэй Цзилинь не делали больших ставок, потому что Шэнь Цзуньи, Зуо Цю и Чжэн Юньтон были здесь. Их ставки были в пределах диапазонов, которые офисные работники могли позволить себе проиграть. Линь Чу не чувствовала бы давления, даже если бы проиграла.


Однако Вэй Цзилинь и Зуо Цю больше не могли выдержать победы над Линь Чу после того, как она проиграла несколько раундов. Линь Чу потянула за рукав Ян Бэйчэна. Когда Ян Бэйчэн опустил голову и посмотрел на неё, Линь Чу увидел дразнящее выражение лица. Лицо Линь Чу было ярко-красным, когда она сказала: "Пожалуйста, помогите мне". Ты мне все еще нужен".


Ян Бэйчэн наклонилась вперед с обаянием джентльмена. Он распахнул руки и обернул их вокруг Линь Чу, втянув ее в свои объятия. Он держал Линь Чу за руки, пока она держала карты. Его тепло почти заставило Линь Чу разбросать свои карты.


Ян Бэйчэн прижал его губы к уху Линь Чу намеренно, когда он сказал ей, какие карты играть. Он выдохнул прямо на её ухо. Его действия сделали невозможным для Линь Чу услышать то, что он сказал после этого. Ее лицо было чрезвычайно красным и теплым, и она чувствовала, как будто вокруг нее была огромная печь.


"Ты победил". У длинных пальцев Ян Бэйчэн были отчетливые суставы. Он взял последнюю карту в руке Линь Чу и выбросил ее, прежде чем надавить на щеку.


Линь Чу была настолько ошеломлена, что не поняла, когда Вэй Цзилинь и остальные ушли. Возвратившись к своим чувствам, она обнаружила, что только она и Ян Бэйчэн остались в коридоре.


Мочки ушей Линь Чу некоторое время были онемели. Она опустила голову с тревогой, потому что была слишком напугана, чтобы встретиться с человеком. Ян Бэйчэн держала её за руку и вела в спальню.


"Пойду приму душ!" Линь Чу спряталась в ванной до того, как Ян Бэйчэн смогла что-то сказать.


Ян Бэйчэн был ошеломлён, и он не мог не посмеяться.


Честно говоря, он перестал волноваться, как только они достигли этой стадии. Он не слишком давил на Линь Чу. Она просто пугала себя.


Ян Бэйчэн ожидал, что душ Линь Чу займет много времени, поэтому он пошел в общую ванную комнату рядом с главной спальней.


Как и ожидалось, Линь Чу еще не вышел после возвращения.


Линь Чу стоял перед зеркалом в ванной и готовился мысленно. Она вышла из ванной только после этого.


Она никогда не ожидала провести здесь ночь и просто предполагала, что они вернутся после однодневного путешествия к морю. Она не взяла с собой ни одежды, ни пижамы. К сожалению, она поняла это только после того, как закончила принимать душ. В конце концов, она решила снова надеть свой купальник и предыдущий комплект одежды.


Когда она появилась, то увидела, что Ян Бэйчэн надела купальный халат. Он выглядел очень терпеливым, когда сидел на боковой стороне кровати.


Его мышечная грудь была частично обнажена, так как закрылки перед купальным халатом были ослаблены. Его стройная нога выталкивалась из нижнего подола халата. Она была невообразимо длинной.


Линь Чу смотрел на него, когда он повернулся и посмотрел на нее. Там был глубоко безмятежный взгляд в его черных глазах и нежная улыбка на его лице. "В шкафу есть пижама и купальный халат".


"Я... я не видел." Линь Чу с тревогой дернула за лацкан.


Она надела свободную белую рубашку и пару джинсовых шорт, чтобы было удобнее, когда они выходили в море. Длинная рубашка закрыла шорты и сделала так, чтобы под ней не было одежды. Ее стройные бледные ноги были обнажены. Они были гладкими и красивыми.


"Я знаю". Ян Бэйчэн до сих пор помнит то, что случилось, когда они только что вошли в комнату.


Ян Бэйчэн протянул руку Линь Чу. У нее были проблемы с дыханием, так как комната каким-то образом становилась теплее и теплее. Она была так нервничала, что она уклонилась, как она положила свою руку в его ладонь. Ян Beicheng не тянул ее к нему силой, но мягко, поэтому она ходила между его коленями медленно.


Клэри только что закончила принимать душ, и от ее теплой кожи исходил легкий аромат мыла. Горло Ян Бэйчэна вздрогнуло, и он искренне сказал: "Линь Чу, я никогда не скрывал своих чувств желания к тебе". Я был полон решимости завоевать тебя с самого начала. В первый раз, когда вы случайно бросились в мужской туалет в Шэн Юэ, я тогда подумал про себя, что хочу, чтобы вы стали моей женщиной. Когда я узнал тебя после этого, я понял, что ты мне нравишься и я хочу быть с тобой. Я хочу заниматься любовью с женщиной, которую люблю. Я никогда не скрывал этого от тебя.


"Однако, я преследовал тебя не только потому, что хотел переспать с тобой". Тем не менее, я знал, что мы естественно перейдем к этому шагу после того, как вступим в отношения друг с другом. Вот почему я всегда с нетерпением ждал этого. Моя цель была очень ясна от начала и до конца. Я тоскую по тебе, я хочу спать с тобой, и я хочу, чтобы ты была моей. Я хочу, чтобы ты была больше, чем просто моей девушкой, и я хочу больше, чем просто твое тело. Я искренне встречаюсь с тобой в надежде жениться на тебе в будущем. Я не просто говорю тебе приятные вещи, чтобы ты согласилась с моими желаниями сейчас. Я хотел жениться на тебе с самого начала. Единственный человек, за которого я когда-либо выйду замуж - это ты.


"Я не разочарую тебя и никогда не приму тебя как должное". Я встречаюсь с тобой не только ради забавы. Я никогда не скрывал своей решимости преследовать тебя как свою цель. По моему мнению, моей конечной целью всегда было завоевание тебя. Дело было только в том, случится ли это рано или поздно. Я все время пытался достичь этой цели, но я не собираюсь заставлять вас, если вы не готовы сегодня вечером. Я могу подождать. Я просто хочу, чтобы ты знал, о чем я думаю".


Ян Бэйчэн держала ее за руку и утешала. "Пожалуйста, не нервничайте. Ты не должна чувствовать давление, как и не должна заставлять себя следовать моим желаниям". Ты можешь сказать мне сейчас, если не хочешь этого делать. Я не могу отрицать, что я действительно хочу это сделать, но я действительно не хочу, чтобы ты жалел о чем-то. Я могу подождать, пока ты не будешь готова. Я буду усердно работать, чтобы ты мне поверила. Я хочу, чтобы ты охотно отдала себя мне, чтобы наши отношения стали более интимными.


"Это не твоя вина, если ты не хочешь делать это сейчас". Это просто означает, что я не сделала свою работу должным образом. Я не смог заставить тебя почувствовать, что ты можешь отдать себя мне, не беспокоясь". Глаза Яна Бэйчэна были наполнены теплом, когда он улыбнулся. Теперь его красивое лицо выглядело более гладким и счастливым, чем раньше. "Я не пытаюсь заставить тебя чувствовать давление". На самом деле все наоборот. Я говорю тебе, что у меня на уме, и кладу свои карты на стол, потому что не хочу, чтобы у тебя были сомнения".


Он был абсолютно откровенен с ней, его взгляд был ясен и справедлив.


Линь Чу знал, почему он был так откровенен с ней. Ян Бэйчэн тосковал по ней с самого начала. Он всегда имел эту цель в виду и знал, что у него будут другие шансы в будущем, если сегодня ничего не получится. Ян Бэйчэн просто хотела, чтобы Линь Чу доверяла ему и отдавала себя ему с радостью.


Он не будет заставлять ее сделать это, потому что он не просто встречается с ней, чтобы она переспала с ним.


Он очень серьезно относился к ней, и он сказал ей это очень ясно. Его взгляд был искренним, и она верила всему, что он говорил.


Честно говоря, Линь Чу была уверена, что ей очень нравится этот человек перед ней. Она не планировала скрывать это или откладывать на потом. Она немного нервничала на ранних стадиях их отношений, потому что не была уверена в их совместимости, были ли его чувства к ней искренними и продлится ли их отношения.


Однако она решила, что хочет быть с ним сейчас. Она не будет сожалеть о своем решении независимо от того, как все обернулось в конце концов. Как ни странно, но теперь она полностью верила в него. Она верила, что их отношения будут продолжаться до конца. Она знала, что Ян Бэйчэн не бросит ее, что бы ни случилось.


Этот человек никогда не причинил бы ей вреда и не сделал бы ничего, что могло бы ранить ее чувства.


Линь Чу бездумно опустила голову и поцеловала его в губы.


Это был ее ответ.


Ян Бэйчэн была явно ошеломлена. Казалось, что он никогда не ожидал, что Линь Чу примет такое решение. После этого его одолела волна восторга, и его сердце дико стучало, как будто оно вот-вот выпрыгнет из груди. Внезапно, он обернул свои сильные руки вокруг нее плотно. Ян Бэйчэн перевернул Линь Чу и толкнул ее к себе в объятия.


"Ты уверен, что не пожалеешь об этом?" спросил Ян Бэйчэн хриплым тоном. Его голос был напряжённым и заволнованным от беспокойства.


Его черные глаза сверкали, когда он смотрел на Линь Чу. Они были очень теплые и с оттенком горящего желания. Он отчаянно пытался сдерживать себя.


Линь Чу покачал головой и дрожал, как она проглотила. Ее рот чувствовал себя довольно сухим. "Я просто нервничал. Я очень нервничаю".


Линь Чу бессознательно схватил часть купального халата около талии. Она дрожала яростно.


Ян Бэйчэн заметила, что её лицо было невероятно красным. Ее глаза не переставали моргать от нервозности. Ремни трепетали, а губы яростно дрожали.


Дыхание пары переплелось в теплое и тяжелое. Вдруг Ян Бэйчэн спокойно засмеялась. Его соблазнительные и привлекательные губы слегка дрожали, пока они не вытянулись в красивый изгиб. "Я тоже".


"Ты сказал, что хочешь подождать, пока я тебе не доверюсь, но на самом деле я уже давно тебе доверяю", - прошептал Линь Чу.


Черные глаза Ян Бэйчэн сверкнули перед тем, как он поцеловал ее в губы. Его движения были очень нежными. Казалось, что он пытался сделать ее менее нервной, потому что беспокоился о том, что она слишком волнуется. Линь Чу не знал, что делать. Она могла только следовать за Ян Бэйчэн. Когда она почувствовала некоторую прохладу по отношению к своему телу, она открыла глаза и посмотрела мимо ресниц, которые слегка дрожали. Она заметила, что Ян Бэйчэн смотрела на нее все это время.


"Мне очень нравится использовать этот метод, чтобы увидеть, как ты выглядишь в купальнике". Ян Бэйчэн уставился на нее своим немигающим взглядом. Линь Чу понятия не имел, что делать.


Когда он поцеловал её, Линь Чу почувствовал, как её тело остыло, прежде чем оно снова постепенно разогрелось. Она не понимала, когда он снял с неё купальник. Она просто почувствовала, что всё её тело нагревается, когда он ласкает её. Он нежно и осторожно поцеловал каждый сантиметр ее кожи, тщательно следя за тем, чтобы на ее теле было столько поцелуев, сколько пятен в его глазах.


Она уже знала, что ее первый раз будет самым болезненным. Она могла придумать различные отговорки, но главной причиной было то, что она нервничала. Хотя она чувствовала себя немного неуютно в руках Ян Бэйчэн, это ощущение длилось лишь мгновение. Она чувствовала себя хорошо, как только оно прошло. Тем не менее, она не могла остановить слезы от падения. Она слышала, как Ян Бэйчэн тихо утешала ее снова и снова. Там был нежный взгляд в его глазах, в то время как его красивое лицо выглядело обеспокоенным. Он поцеловал слезы в ее глазах, как будто она легко сломается.


Линь Чу продолжал держать его крепко и поцеловал. Ян Бэйчэн только после этого расслабился. Линь Чу не помнила, когда ее разум затуманивался. Она просто чувствовала сильное чувство, как будто она качается вверх и вниз. Казалось, что она яростно уходит, и посреди ночи на нее обрушилась внезапная гроза, и на нее бесконечно обрушивались волны.


… 


Мягкий матрас постепенно перестал дрожать, но Ян Бэйчэн продолжал крепко держать Линь Чу. Оба были покрыты потом. Когда бусины пота постепенно высохли, они почувствовали себя липкими и неуютными.


Несмотря на это, Ян Бэйчэн продолжала обнимать ее крепко. Он не хотел ее отпускать.


Линь Чу не был уверен в том, как встретиться с Янь Бэйчэн после того, как они вместе пережили этот опыт. Они стали ближе друг к другу, но теперь все было по-другому.


Она не была застенчивой, так как они слишком сблизились. Она чувствовала себя крайне смущенной сейчас, когда они оба были зажаты друг против друга, несмотря на то, что были голыми. Она просто хотела найти место, чтобы спрятаться, но Ян Бэйчэн отказалась ее отпускать.


Все ее лицо было красным, когда она похоронила его на груди Ян Бэйчэн. К сожалению, казалось, что Ян Бэйчэн не довольна этим. Он пропустил пальцы сквозь ее волосы и причесал их обратно. Ее гладкие длинные волосы выглядели как шелк, когда он был распущен на подушке вокруг ее головы.


Он прижал свои тонкие и костлявые пальцы к ее обнаженным ушам и натер их от кончиков до мочек ушей. Он заметил, что кончик ее ушей был красного цвета. Хотя Линь Чу похоронил ее лицо и не хотел поднимать голову, она непреднамеренно обнажила ее ярко-красные уши. Ян Бэйчэн могла представить, насколько красным было ее лицо в данный момент.


Он положил свои теплые ладони вокруг ее плеч и держал их. Он не мог не погладить гладкую кожу. Но одна рука, которую он держал на талии, отказалась вести себя хорошо. Она блуждала повсюду вокруг ее тела.


Линь Чу больше не мог этого выносить. Она оттолкнула его и сказала: "Пожалуйста, отпустите меня". Пойду приму душ".


Ян Бэйчэн наконец-то смогла насладиться этим дразнящим угощением. Он подавлял свои желания в течение многих лет и пережил много неприятностей, чтобы найти Линь Чу, так что он не мог просто отпустить ее после того, как он восхитился ее сладостью сегодня вечером.


"Ты можешь пойти и принять душ позже. Ты всё равно вспотеешь", - сказал Ян Бэйчэн. Он не мог не поцеловать её снова, когда увидел её гладкие и розовые мочки ушей.


"Нет... Я не могу." Лицо Линь Чу было чрезвычайно красным, и ее дрожащее сердцебиение перекликалось с этим чувством. Слова Ян Бэйчэн напугали её. "Я не могу выдержать второй раунд".


Теперь ей было очень больно. Казалось, что она только что сделала энергичные упражнения. Ее руки и ноги не были похожи на ее собственные. Она чувствовала себя человеком, который был вынужден сделать раскол, несмотря на то, что не имел никакого опыта в танцах. Ее тело просто невыносимо болело.


Ян Бэйчэн согнул руки. Он очень хотел это сделать, но все равно был обеспокоен телом Линь Чу. Это неизбежно было бы невыносимым испытанием для нее, потому что сегодня вечером это был ее первый раз. Ян Бэйчэн обнял ее и почувствовал, что не хочет на нее давить. Он прижимал свои ладони и мышцы к ее гладкой и мягкой коже. Однако ему было действительно трудно сдерживать себя.


Он мог удовлетворить только свои желания, поцеловав щёки и губы Линь Чу. "Сначала я приму душ. Я выйду и отнесу тебя туда через некоторое время".


"Я могу пойти туда одна. Я просто приму быстрый душ", - сказал Линь Чу. Она обернулась и попыталась забрать свою одежду, которая была разбросана рядом с кроватью. Она просто растянулась, но этого одного движения было достаточно, чтобы у нее поранилась рука.


Она смотрела, как Ян Бэйчэн поднимает бровь. На его лице была слабая улыбка, когда он сказал: "Ты действительно думаешь, что можешь ходить, когда тебе не хочется двигать рукой? Почему бы тебе не сделать два шага передо мной? Мы можем провести второй раунд, если ты еще можешь ходить".


Линь Чу была так смущена, что стала безмолвной.


Она чувствовала себя неловко, когда Ян Бэйчэн держал её сейчас вот так. Всё её тело было бы обнажено, если бы он поднял одеяло. Она не могла не чувствовать себя застенчивой, когда он держал её на руках.


Комментарий Ян Бэйчэн заставил Линь Чу слишком бояться, чтобы доказать, что он ошибается. Она не могла поверить, что этот человек хочет пойти на это снова. Его выносливость была поистине ужасающей. Он, конечно, говорил это не только для того, чтобы запугать ее. Если бы она была достаточно смелой, чтобы сказать, что она все еще может ходить, Ян Бэйчэн по стечению обстоятельств будет иметь причину, чтобы иметь свой путь с ней. Он бы не позволил ей после этого покинуть постель.


Ян Бэйчэн опустил свое тело и поддержал себя, положив руки на каждую ее сторону. Он прижимал губы к углу ее губ и бормотал: "Ты действительно можешь ходить сам по себе?".


Она нашла его хриплый и магнитный голос довольно соблазнительным. Тем не менее, он звучал гнилым до глубины души, когда Клэри услышала его речь сейчас.


Покрасневшее лицо Линь Чу продолжало гореть. Она нерешительно шептала: "Я не могу".


Ян Бэйчэн хихикал. Он повернулся и пошел включать воду и регулировать температуру воды.


Когда он вернулся, то увидел, что Линь Чу плотно обернула одеяло вокруг себя. Он засмеялся и спросил: "Ты голоден?"


Линь Чу покачала головой. Она съела слишком много во время ужина, так что она не могла проголодаться даже после интенсивных упражнений.


Ян Бэйчэн сняла одеяло с ее тела и понесла ее на руках.


Линь Чу была вынуждена плотно обернуть руки вокруг его шеи. Она накладывала пластырь на его тело, чтобы не дать раскрыться слишком большому количеству своего тела. В голове она ворчала, что этот человек собирается задирать ее до смерти!


… 


Линь Чу заснула в ванной, но на следующее утро проснулась на кровати. Ей стало немного неловко, когда она поняла, что Ян Бэйчэн убрала ее прошлой ночью.


Они уже вступили в интимную связь друг с другом, но она все равно чувствовала себя неловко, когда ему приходила в голову мысль вытирать ее тело.


Линь Чу не знала, когда Ян Бэйчэн проснулся, но она просто открыла глаза и возбудилась, когда Ян Бэйчэн открыл его. "Теперь ты в порядке?"


Линь Чу моргнула в шоке. Она не могла сказать, задавала ли Ян Бэйчэн ей риторический вопрос. Она внезапно задыхнулась, когда Ян Бэйчэн наклонился над ее телом и обнял ее.


Слишком рано утром!


"Я сдерживала себя всю ночь", - сказала Ян Бэйчэн. Его тон тоже звучал немного беспокойно.


Линь Чу был в растерянности из-за слов.


… 


Все остальные уже проснулись, когда Линь Чу и Ян Бэйчэн спустились вниз. Чжэн Юнтон уже закончил готовить завтрак на кухне, и из-за этого Линь Чу почувствовал себя крайне виноватым.


Вэй Цзилинь и остальные были довольно внимательны. Они не упоминали об этом инциденте, чтобы Линь Чу не чувствовал себя смущённым. Все остальные, конечно же, знали, что произошло прошлой ночью, когда она делила комнату с Ян Бэйчэн.


Тем не менее, она никогда не ожидала, что Вэй Цзылинь завтракает, как ни с того ни с сего. "Ченгэр, хорошая работа по прохождению теста прошлой ночью. Не забудь угостить своих старших братьев едой, когда мы вернемся".


"Пффф!" Линь Чу мгновенно отвлекся. Она выплюнула воду, которую сейчас пьёт. Она брызнула по всему телу Вэй Цзилиня. Она тоже начала задыхаться от воды.


Ян Бэйчэн похлопала Линь Чу по спине, чтобы успокоить ее, в то время как Чжэн Юнтон дал ей еще один стакан воды. Потребовалось некоторое время, чтобы Линь Чу встала на ноги лучше.


После этого Ян Бэйчэн взглянула на Вэй Цзилинь. "Ты должен был сказать эти вещи втайне". Ты напугал мою жену, сказав это вслух".


Линь Чу был безмолвным.


Чжэн Юнтон почувствовала, что ее первоначальные впечатления о Вэй Цзылине и Янь Бэйчэне были полностью подорваны после того, как она осталась здесь на ночь.


… 


Все отправились возвращаться сразу после того, как закончили завтракать. Их компания наняла тренера, чтобы взять всех сотрудников в аэропорт в полдень, так как они должны были поймать их рейс сегодня днем.



Бесстыжий президент 98 Я видел, как твоя старушка вела себя как Большой Плохой Волк, чтобы напугать Линь Чу. 



Так как Ян Бэйчэн был здесь, Линь Чу, конечно же, больше не уезжал на автобусе. Однако они забронировали тот же рейс, поэтому им пришлось прибыть в аэропорт вовремя.


Яхта переправила шестерых человек обратно в отель. Когда они были в вестибюле гостиницы, они увидели Ху Юэша, выходящего из лифта вдали.


Ху Юэша не была шокирована, увидев, что Линь Чу и Ян Бэйчэн держатся за руки друг друга, потому что вчера вечером об этом ходили слухи. Тем не менее, её выражение мгновенно потемнело, когда она заметила, что Чжэн Юнтун был с этой группой людей. Хуже того, она была одета в ту же одежду, что и вчера.


Чжэн Юнтун пытался использовать Линь Чу, чтобы приблизиться к Вэй Цзилинь?


Чжэн Юнтун бросилась на сторону Шэнь Цзуньи, когда увидела выражение лица Ху Юэша. Она даже подняла голову и с уважением посмотрела на него.


Шэнь Цзыли взглянул на нее сквозь угол его глаза.


Чжэн Юнтон вчера был в полном порядке. Шэнь Цзуньи как раз собирался спросить, что она делает, прежде чем Чжэн Юнтон спокойно объяснил: "Ху Юэша безумно влюблен в президента Вэя. Любой, кто стоит менее чем в метре от Президента Вэй, автоматически становится её соперником в любви. Судя по тому, как она смотрела на меня раньше, она определенно неправильно это поняла. Помощник Шень, пожалуйста, подыграйте и притворитесь, что я влюблена в вас. Притворяться, что я влюблена в тебя, почти так же плохо, как Ху Юэша пялится на меня кинжалами".


Шэнь Зонги потерял слова.


Он заставил смеяться. Чжэн Юнтон создал впечатление, что влюбленность в него - ужасная вещь. Она даже поставила его на один уровень с врагом Ху Юэша.


Шэнь Цзуньи спокойно посмотрел на Чжэна Юньтуна, в то время как по углам его губ появилась горькая улыбка.


Как и ожидалось, Ху Юэся расслабилась, и её выражение вернулось в нормальное русло, когда она увидела действия Чжэн Юнтуна.


… 


Ян Бэйчэн вернулся с остальными на чартерном самолете Линь И. Lin Chu также получил повышение класса, потому что Ян Бэйчэн забронировал место в салоне первого класса. Они сели на самолет с Wei Zilin первыми, так как у них были билеты первого класса. 


Её коллеги, которые сели на самолёт после неё, определённо заметили бы это. Линь Чу решила надеть маску для глаз и покрыться одеялом. Она бы чувствовала себя более расслабленной, если бы не встретила их взгляды.


… 


Ян Бэйчэн отвез Линь Чу домой, как только они добрались до Б-Сити ночью. По дороге ему позвонил Ян Хуайань.


После того как Ян Beicheng положил в его наушники и ответил на звонок, он услышал, что Ян Хуайань сказал: "Когда вы принимаете Линь Чу обратно в особняк, чтобы встретиться с нами?".


"Почему ты спрашиваешь?" Ян Бэйчэн спросил, когда поднимал брови.


Янь Хуайань взглянул на Янь Нинбай, который грыз хвост свиньи, когда сидел рядом с ним. Он взъерошил мягкие волосы маленького мальчика и сказал: "Нингбай случайно выпустил их из дома".


Янь Хуайань слишком боялся сказать, что Янь Нингбай намеренно раскрыл этот секрет.


Ян Beicheng просто ответил, что он понял, прежде чем он закончил звонок.


Он припарковал свою машину внизу в доме Линь Чу. Ян Beicheng смотрел на Линь Чу и медленно протягивал руку. "Я правда не хочу отправлять тебя домой".


Линь Чу молчал и держал его за руку.


Она уже продвинулась на эту сцену с Ян Бэйчэн. Единственной причиной, которая мешала ей переехать в Дин Сити, было то, что она чувствовала себя плохо, если ей пришлось оставить Сюй Моян здесь одну.


Ян Бэйчэн больше не упоминала об этом. Вероятно, он знал, о чём она думала. Он просто потянул Линь Чу к себе и усадил ее на бедро.


Недавно он почувствовал вкус этого незабываемого опыта. Хотя сегодня утром он просто удовлетворил свои желания, теперь он не хотел отпускать Линь Чу. Он отчаянно хотел связать ее на свою сторону каждый день, чтобы он мог видеть ее все время.


"Я отвезу тебя домой, чтобы позже познакомиться с моими родственниками", - сказал Ян Бэйчэн, обнимая её за талию. "Завтра я уезжаю в командировку, но вернусь в пятницу или субботу". Могу я отвезти тебя в особняк, чтобы встретиться с ними, когда вернусь?"


"Зачем ты приехал в Хайнань, если завтра уезжаешь в командировку?" Линь Чу больше не беспокоилась о встрече с родственниками, когда услышала это. "Ты будешь измотана."


Ян Бэйчэн смеялась и целовалась в губы. "Я уезжаю только завтра вечером. Я не тороплюсь."


Линь Чу расслабилась, но она вспомнила о встрече с его родственниками после этого. "Я очень нервничаю из-за встречи с вашими родственниками. Твоя семья..."


"Мой отец скончался давным-давно. Единственные люди дома - это мои бабушка с дедушкой и дядя, Ян Хуайань, с которым вы уже познакомились", - сказал Ян Бэйчэн. Он отказался признать Ян Ningbai как одного из его старейшин. "Тебе не стоит волноваться, потому что ты уже знаешь моего дядю". Поскольку вы уже знакомы с личностью моего дяди, вы, наверное, тоже можете догадаться, каковы мои бабушка и дедушка. Двое стариков очень милые. Они еще молоды в душе. Тебе не нужно беспокоиться о том, что они предвзято относятся к тебе".


"Возможно, так и есть, но я все еще нервничаю. Я боюсь, что я им не понравлюсь", - сказал Линь Чу. Они не назначили время для встречи с его родственниками, но Линь Чу так волновалась, что ее сердце было душно, и у нее были проблемы с дыханием, когда она думала об этом сейчас. Она чувствовала, что ее тоже хочется вырвать.


Ян Бэйчэн не могла не посмеяться. "Ты им не понравишься". Ты мне нравишься, и я думаю, что ты замечательная. Их вкусы не хуже моих".


В глазах Линь Чу был намёк на горечь, когда она посмотрела на него. Он не беспокоился о таких вещах, но было ли неправильно, чтобы она нервничала?


"Пока не надо об этом думать. Мы можем поговорить об этом позже, когда я вернусь из командировки". Ян Бэйчэн знал, что не сможет остановить Линь Чу от беспокойства, просто сказав пару слов.


Однако рано или поздно ей нужно было встретиться с его семьёй. Он чувствовал, что сможет вернуть Линь Чу домой, так как они достигли этого этапа в своих отношениях.


Он также беспокоился, что Линь Чу втайне сомневалась в нем. Они уже делали друг с другом интимные вещи. Если бы он не выразил свои истинные чувства, она бы позволила своему воображению дикой, когда ей больше нечего делать. Возможно, она не сделала бы этого, когда они были вместе, но была возможность, что ее ум будет бродить, когда она была одна. 


Линь Чу покорно кивнула. Она также знала, что рано или поздно ей придётся встретиться с его семьёй, но всё равно переживала по этому поводу. Тем не менее, она должна была встретиться с его семьёй, независимо от того, нравится она им или нет.


Ян Бэйчэн было трудно устоять перед ней, когда она вела себя покорно. Он прижал ее прямо к рулю и страстно целовал. Честно говоря, он не хотел разлучаться с ней сегодня вечером. Он очень хотел взять ее с собой в Динг-Сити.


Он сжимал руки и чувствовал, что никогда не сможет ухватиться за ее талию за то, как она стройна, и он не сможет достаточно крепко держать ее, как бы сильно он ни старался. Линь Чу чувствовал, как будто он высасывал из нее дыхание, когда целовал ее. Ее рот был наполнен его дыхание, которое было тяжелым, но освежающим. Когда она почувствовала, что вот-вот потеряет сознание от неспособности дышать, теплые губы Ян Бэйчэн проскользнули в угол ее рта. Линь Чу яростно дрожал, когда его язык щекотал ей шею.


Вдруг рожок руля издал громкий натянутый шум. Кто-то из дома наверху открыл окно и закричал: "Кто случайно издает звук своего рожка посреди ночи? Разве у тебя нет манер?"


Ян Бэйчэн глубоко вздохнул и потянул Линь Чу к нему.


Лицо Линь Чу теперь было ярко-красным. Соседи заметили, что Ян Бэйчэн каждый день возил ее домой в своем Великом Чероки. Они задавали ей вопросы о ее парне каждый раз, когда видели ее. Они говорили: "Лил Лин, у тебя уже есть парень?", "Твой парень водит хорошую машину". Чем он зарабатывает на жизнь?", и "Лил Лин так повезло".


Ей было интересно, узнал ли человек, что машина Ян Бэйчэн.


"Тебе стоит подняться наверх", - сказала Ян Бэйчэн. Однако, его руки все еще были обернуты вокруг ее талии, и он еще не отпустил ее.


Когда Линь Чу увидела его таким, она почти сказала, что хочет поехать с ним домой, но в конце концов остановилась. Она попрощалась с Ян Бэйчэн и толкнула красным лицом дверь в квартиру.


Ян Бэйчэн сел в машину и уехал только тогда, когда увидел, что в комнате Линь Чу включено освещение. По дороге домой он позвонил в семейный особняк Ян.


"Бабушка, завтра я уезжаю в командировку". Когда я вернусь из поездки, я найду время, чтобы привезти свою девушку домой и познакомиться со всеми вами", - сказал Ян Бэйчэн. "Я еще не назначил время с тех пор, как не знаю, как долго я буду отсутствовать в этой поездке". Как только я вернусь, я обсужу время и свидание с Линь Чу".


Старушка Ян поняла, что Ян Бэйчэн не убегает от этого дела, когда открыто упомянула имя своей девушки. Тем не менее, пожилая женщина не знала, возбуждена она или беспокоится по этому поводу.


"Мой дорогой внук". Старушка Янь долго колебалась, но в конце концов не могла сдержаться. "Чем эта девушка зарабатывает на жизнь?"


Ян Бэйчэн смеялась. Он не видел насквозь старую леди Янь. Его тон был добрым, когда он сказал: "Ее зовут Линь Чу, и она приемная дочь семьи Линь". Тем не менее, семья Лин плохо с ней обращалась, но она совсем не пыталась на них положиться. В настоящее время она работает в отделе по связям с общественностью компании под названием Линь И и редко контактирует с семьёй Линь. Бабушка, она отличная молодая женщина. Ты узнаешь об этом, как только познакомишься с ней. Более того, вы уже знаете о позорном поведении семьи Линь И, потому что слышали слухи. Меня не удивляет, что Линь Чу почти не разговаривает с ними. Они делали отвратительные вещи".


"А, понятно. Ты должен взять её с собой домой. Мы не будем предвзято относиться к ней", - сказала старушка Янь.


Она знала, что Ян Бэйчэн явно обожал эту женщину, когда услышала, как он говорит о ней. Старая леди Янь не хотела отвергать эту женщину еще до того, как встретила ее. Она не хотела ранить чувства внука или вызвать раскол между ними.


Естественно, все было бы хорошо, если бы эта молодая женщина была действительно хорошим человеком. Если бы она не была... Старушка Янь перейдет этот мост только тогда, когда доберется до него.


Ян Бэйчэн закончила звонок, ничего больше не сказав.


… 


Линь Чу работал сверхурочно в офисе в субботу утром. Утром у неё не было много работы, поэтому она могла всё завершить вовремя. Новый год отмечали бы через неделю. Линь Чу планировала закончить работу утром, чтобы после этого она могла взять сирот на стрижку. Пока она была в "Пицца Хат", она брала их поесть.


Дети получали финансовую помощь, но она использовалась для оплаты их учебы в школе и других ежедневных расходов. Обычно детям никогда не давали возможности поесть в "Пицца Хат", "Макдональдс" или в других местах быстрого питания. Большинство людей не думало, что это большое дело, но эти дети ели фастфуд меньше одного раза в год. Они были счастливее съесть ее один раз, чем встретить Новый год.


Сегодня утром она прочитала сообщение от Ян Бэйчэна, которое он отправил вчера в полночь. В сообщении говорилось, что он уже вернулся. Он не звонил ей по телефону, а просто отправил смс-ку, потому что беспокоился о том, чтобы разбудить ее.


В своем сообщении он сказал, что сегодня ему нужно идти в офис на работу. Он придет к ней днем, если сможет закончить работу.


Линь Чу снова взглянул на смс-ку Ян Бэйчэн. Они говорили по телефону каждый вечер, даже когда Ян Бэйчэн посещала банкеты. Он находил время, чтобы позвонить ей, чтобы они могли коротко поговорить. Если обстоятельства позволяли, он даже заснял на видео, как она звонила.


Это все равно было не то же самое, что встречаться каждый день лично, поэтому она очень скучала по нему.


Особенно это было заметно, когда их отношения достигли такого уровня, когда они делали друг с другом интимные вещи. Линь Чу ничего не раскрывала на поверхности, но теперь она тайно очень сильно полагалась на него. Пара была вынуждена быть отделена друг от друга в тот период, когда они не могли вынести, чтобы быть отдельно. Было естественно, что они ужасно скучали друг по другу.


Ян Бэйчэн ясно предвидела это. Он уже заранее сказал ей, что хочет, чтобы она встретилась с его опекунами. Линь Чу нервничала, но и она испытывала огромное облегчение. Если бы Ян Бэйчэн не сказал этого, она бы позволила своему воображению разбушеваться, когда он отправился в командировку сразу после их возвращения.


Чрезвычайно милая улыбка появилась на углах губ Линь Чу, когда она прочитала сообщение Ян Бэйчэн. Чжэн Юнтон почувствовала ужасное раздражение, когда увидела его.


Когда Линь Чу вышла из главного входа в офисное здание, она увидела старую женщину, пытающуюся привлечь внимание прохожих, чтобы они одолжили ей денег. В это время года было слишком много мошенников. Было обычным делом видеть пожилых мужчин и женщин, которые устроили бы фальшивые несчастные случаи, чтобы обмануть других. Молодые люди теперь слишком боялись идти вперед и помогать им из-за этого. Естественно, никто из прохожих не обратил внимания на старуху. Они просто предположили, что она обманывает их деньги.


Была женщина средних лет, которая, казалось бы, была более прямолинейной. Она повернулась прямо к старухе и сказала: "Старуха, я вижу, что ты хорошо одета, и ты обращаешь внимание на свою одежду". Зачем ты проделала весь этот путь, чтобы обмануть других? Сейчас все переживают трудные времена, чтобы просто прожить жизнь. Такие люди, как ты, специализируются на обмане молодежи. Разве это не форма издевательства?"


На лице старушки появилось тревожное выражение, когда ее несправедливо обвинили. Она растоптала ноги, чувствуя себя расстроенной и встревоженной. "Я не пытаюсь никого обмануть". Я действительно не пытался этого сделать! Ты... Если ты отправишь меня домой и последуешь за мной туда, я верну тебе твои деньги!"


Женщина средних лет ей совсем не верила. Она пожала старушке руку. "Такие мошенники, как ты, в наши дни такие постыдные".


Она ушла сразу после того, как сказала это.


Старушка Ян мысленно вздохнула. Она внутренне стыдилась, что в конце концов унизила себя, когда пришла проверить свою внучку.


Это не она пришла с этой идеей. Она посетила семейный особняк Ци, чтобы поболтать со старушкой Ци. Когда их беседа становилась захватывающей, она случайно упомянула о своих беспокойствах по поводу своей будущей внучки. Она боялась, что её внук будет обманут, но ещё больше переживала за свои собственные отношения с внуком. Она не хотела, чтобы она раскрыла что-нибудь неуместное небрежно.


У старушки Ци было много внуков и даже правнуков, которые ползали по полу. Ей нечего было недовольства. В свободное время ей было нечем заняться, кроме как устраивать гостевые выступления в телевизионных драмах и фильмах, в производство которых компания Хань Чжуоли вложила деньги. Кроме этого, ей нравилось слушать проблемы своей старой подруги и помогать ей их решать.


Старушка Ци сразу же дала предложение старушке Янь, когда услышала это. Она сказала ей проверить Линь Чу, притворившись без гроша в кармане старухой, которая пыталась вернуться домой после того, как потеряла бумажник. Она дала старой леди Янь бесплатные уроки актерского мастерства, чтобы помочь ей, потому что она беспокоилась, что не сможет действовать убедительно, и сказала своему водителю, Лил Фан, отвозить ее в семейный особняк Янь каждый день, чтобы она могла давать старой леди Янь уроки актерского мастерства.


Старая леди Янь не могла играть никакой другой персонаж, кроме роли потерянной старой женщины сейчас. Она была по-настоящему убедительна, когда играла.


Когда старушка Янь обернулась, она сразу же увидела, как Линь Чу выходит на улицу. Старуха остановила Линь Чу на лестнице и схватила за руку. Она вела себя так, как будто была в панике, что чуть не заплакала. "Юная леди, пожалуйста, помогите мне. Пожалуйста, помогите мне. Я не мошенник. Моя... Моя семья богата! Кто-то украл мой бумажник, но я не знаю, куда они пошли. Я не могу сейчас вернуться домой."


"У тебя что, нет мобильника? Ты должен связаться со своей семьёй, чтобы они могли приехать и забрать тебя", - сказал Линь Чу.


"Он был и у меня в сумке", - сказала старушка Янь, когда жестикулировала. "Сумка была такого размера. В ней были мои деньги и мобильник. Молодой человек на мотоцикле схватил его и убежал. Я не помню номера телефонов членов моей семьи, потому что я слишком старая! Теперь у меня нет с собой денег. Я некоторое время гулял, но больше не могу ходить. Никто не хочет одолжить мне даже один юань!"


Линь Чу размышляла перед тем, как сказала: "Почему бы мне пока не сопроводить тебя в полицейский участок? Ты можешь сделать заявление в полицию."


Даже если старуха не знала дороги назад, по крайней мере, полиция может отправить её домой.


Старушка Ян прикрыла лицо и заплакала. Она думала, что её внучка, конечно, умна. Эту молодую женщину не обманули бы при нормальных обстоятельствах.


"Я старая женщина с плохой памятью. Я не помню, как выглядел этот молодой человек, и не знаю номер его машины. Я даже не знаю разных марок мотоциклов, поэтому не смогу его узнать". Я упал на землю, когда он вдруг схватил мою сумку, и это меня ужасно напугало. Как я смогу запомнить столько вещей? Полицейский рапорт... Полицейский рапорт был бы бесполезен! Теперь я... Я просто хочу как можно скорее вернуться домой. О, нет, нет... Я просто хочу домой..."


Взгляды прохожих дрейфовали, когда старушка Янь начала плакать.


Никто не хотел ей помогать, когда она хотела занять немного денег, потому что они предполагали, что она мошенница, но теперь они смотрели на Линь Чу с осуждающими взглядами, когда старуха плакала перед ней. Они чувствовали, что такой молодой человек, как Линь Чу, должен был сочувствовать старой женщине, и задавались вопросом, не издевается ли Линь Чу над пожилой женщиной по каким-то причинам.


Было несколько смутьянов, которые достали свои мобильные телефоны, чтобы снять видео.


Линь Чу игнорировала их и просто не спускала глаз со старухи. Пожилая женщина выглядела довольно энергичной, судя по тому, как она была одета. Её короткие волосы были окрашены в чёрный цвет, и даже скручены в модном стиле. Судя по ее лицу, ей было около шестидесяти лет. Она также хорошо себя носила. Линь Чу действительно не могла сказать свой настоящий возраст.


Хотя она и не могла сказать, была ли старуха в дорогой одежде, Линь Чу заметила, что она была прилично одета, и явно очень конкретно - в одежде, которую она носила.


Старуха Янь следовала указаниям старухи Ци.


Старуха Ци сказала: "Ты действительно будешь выглядеть как несчастная пожилая женщина, если будешь носить очень простую одежду". Однако, любой, у кого есть мозги, определённо подумает, что ты хочешь обмануть их деньги. Считаете ли вы, что есть добрые люди, которые с готовностью выбрали бы быть обманутыми из-за своей щедрости? Вы бы помогли кому-нибудь, когда вы ясно знали, что они собираются обмануть вас?"


Старушка Янь тогда крепко качала головой туда-сюда.


Старая леди Ци продолжила: "Вы не должны одеваться экстравагантно, но вы должны выглядеть ясноглазым и живым". Таким образом, другие люди будут знать, что вы живете хорошей жизнью, и что ваша семья тоже в порядке". Они поверят, что ты на самом деле потерял свой бумажник. Эта девушка определенно хороший человек, если она поможет тебе. Напротив, вам стоит подумать о вашей потенциальной внучке, если она не хочет протянуть вам руку помощи".


Старая леди Ян почувствовала, что этот совет был разумным, когда услышала его. Она сразу же сказала: "Это правда, что у таких старушек, как мы, всегда есть самые злые идеи!"


Старушка Ци была безмолвна.


Она не стала бы спорить с этой простодушной женщиной.


Так они придумали свою нынешнюю схему.


Старушка Янь похвалила свои актерские способности, когда она плакала. Когда она посмотрела сквозь пространство между пальцами, то увидела кого-то, кто ехал на Bentley Mulsanne позади Линь Чу. Машина медленно остановилась, пока Чу Чжаоян не спустился с неё.


Он был недолго в шоке, когда увидел старушку Янь, плачущую там. Он как раз собирался подойти и спросить ее, что происходит.


Старуха Янь запаниковала. Она была бы разоблачена, если бы Чу Чжаоян подошел.


Пока Линь Чу отвлекался, старушка Янь заглянула в пространство между пальцами. Чу Чжаоян заметила, что на ее глазах не было слез, когда она смотрела на него. "Не подходите!"


Чу Чжаоян остановился на своих следах, и его губы пошевелились. В конце концов, он повернулся и вошел в главную дверь офиса за Линь Чу. Он притворился, что не видел двух женщин.


Только тогда старушка Янь подвела бдительность и полностью открыла глаза.


Чу Чжаоян просканировал его окрестности, как только он вошел в главную дверь. После этого он зашёл в кофейню и сел у французской витрины. Выглянув из окна, он увидел старушку Янь и Линь Чу.


Он посмотрел на них, прежде чем повернуться, вытащил свой мобильный телефон и позвонил Ян Бэйчэну. "Я видел, как твоя старушка вела себя, как большой злой волк, чтобы напугать Линь Чу".


Ян Бэйчэн была ошеломлена на мгновение. Однако, Чу Чжаоян был слишком ленив, чтобы объяснять дальше. Его предыдущее предложение было уже достаточно длинным. Он внезапно закончил звонок.


Ян Бэйчэн был ошеломлен, когда другая сторона внезапно повесила трубку. Потом он расширил глаза. "Он такой ленивый! Неужели его убьёт, если он попрощается?"


… 


Линь Чу действительно не думала, что старуха была мошенницей, когда рассматривала свой стиль одежды, манеру держать себя в руках и то, как она носила себя. Тем не менее, она могла бы быть мошенником, который был высококвалифицированным актером.


Тем не менее, Линь Чу до сих пор утешает ее, сказав: "Не плачьте, нет необходимости беспокоиться". Можете ли вы сказать мне, где вы живете?"


"О". Старушка понюхала и взяла кусок папиросной бумаги, который Линь Чу передал ей. Она притворилась, что опустила голову и вытерла несколько капель слез и соплей, которые вытеснила. Она просто держала папиросную бумагу, потому что не знала, куда её выбросить. Мусорное ведро было в нескольких метрах. Что бы она сделала, если бы Линь Чу убежала, когда шла туда?


Линь Чу заметила, что эта старуха не была одета поношенной. Ещё она беспокоилась об окружающей среде, так как отказывалась мусорить. Линь Чу была больше убеждена, что она не мошенница. Она вытащила пластиковый пакет из сумки. "Ты можешь бросить его сюда".


Старушка Янь бросила в пакет салфетку, испачканную соплями и слезами. Она не забыла сделать комплимент Линь Чу. "Юная леди, вы такая внимательная".


Она имела в виду то, что сказала.


Линь Чу улыбнулась. "Почему бы тебе не сказать мне, где ты живёшь?"


Казалось, пожилая женщина забыла свой адрес. Она несколько минут размышляла, пока Линь Чу терпеливо ждала, не торопясь.


Старушка Янь вздохнула и яростно похлопала по бедру, когда почувствовала, что уже достаточно наложила на себя руки. "Посмотрите на мой разум сейчас. Люди вроде меня часто забывают вещи, потому что мы старые. Моя семья записала мой адрес на мобильный телефон, потому что беспокоилась, что моя память ухудшилась".


Линь Чу обеспокоилась, когда услышала это. Она вспомнила, как старуха сказала, что кто-то украл её телефон. Она ошиблась?


Однако старушка Янь продолжила: "Они написали это и на листе бумаги". Они боялись, что у меня не будет с собой телефона, если я попаду в аварию". Они позаботились о том, чтобы я носила его с собой, куда бы я ни пошла".



Бесстыжий президент 99 Старушка Янь надеялась, что Янь Нингбай будет достаточно умна. 



Старушка Ян засунула руку в воротник и вытащила амулет. К нему была прикреплена маленькая записка.


Клэри специально купила этот реквизит в оптовом магазине, чтобы сыграть эту роль как следует. Обычно она никогда его не носила.


Линь Чу взяла лист бумаги, который был ещё тёплым. На нём был написан адрес элитного жилого района.


Линь Чу вернула записку старухе. Она оценила стоимость проезда в такси и догадалась, что старуха вернётся домой дешевле, чем за пятьдесят юаней. Однако она решила вместо этого дать ей сто юаней, так как беспокоилась, что по дороге домой старуха столкнется с еще большими неприятностями.


"Эти деньги для тебя. Вы должны вызвать такси и вернуться домой", - сказала Линь Чу.


Старуха не выглядела для неё мошенницей. Если бы она ошибалась, Линь Чу просто потеряла бы сто юаней. Однако она смогла бы помочь старой женщине, если бы она действительно попала в беду. Линь Чу не хотел необоснованно обвинять старую женщину и заставил ее бродить у дороги весь день. Она нашла её очень жалкой.


Старушка Янь не брала у неё денег. Она взяла Линь Чу за руку и сказала: "Ты добрая молодая женщина". Я умоляла стольких людей помочь мне, но никто из них не захотел протянуть мне руку. Тем временем, ты дала мне сразу сто юаней. В таком случае, ты должна просто следовать за мной домой. Моя семья вернёт тебе деньги там. Я действительно не мошенник".


"Я знаю. Не волнуйся, я тебе верю. Но ты не обязан возвращать мне деньги, - сказала Линь Чу, когда держала старую женщину и вела ее к обочине дороги. Она использовала заявление на телефон, чтобы вызвать такси. "Убедитесь, что вы сохранили этот листок бумаги с вашим адресом". Не потеряй его снова."


Линь Чу никогда не ожидала, что старушка Янь схватит её за руку и откажется отпустить. "Я не могу этого сделать. Молодым людям вроде тебя нелегко зарабатывать деньги. Я не могу взять у тебя ни цента."


Впечатление старой госпожи Янь о Линь Чу теперь лучше. Она затащила Линь Чу в такси, не дав ей протестовать. "Пожалуйста, пойдёмте со мной. Я верну вам деньги".


Старушке Янь было бы плохо, если бы она обманула такую добрую молодую женщину своими деньгами.


Линь Чу не могла отказать ей, даже если бы захотела, потому что старуха затащила её в машину, и водитель начал уезжать. Линь Чу был удивлён. Несмотря на возраст пожилой женщины, она была довольно сильной.


Машина переехала лишь ненадолго, прежде чем Линь Чу получил телефонный звонок от старого директора. Она спросила Линь Чу, закончила ли она свою работу и где она сейчас.


"Я закончил работу, но встретил старую женщину". Сейчас я отправляю её домой". Линь Чу посмотрела спереди на цифровые часы под счетчиком оплаты проезда. Сейчас было чуть больше десяти часов. Она добавила: "Наверное, мне понадобится ещё около двух часов, чтобы добраться туда". Дети могут проголодаться".


"Все в порядке. Они очень счастливы сегодня. Они охотно пойдут голодными и подождут, чтобы поесть пиццу. Дети отказываются есть нормальную еду с утра. Они ели только чуть-чуть. Они беспокоились о том, что переедают и слишком насыщены, чтобы есть после обеда", - сказала старая директор, когда она смеялась.


Линь Чу слышала, как дети кричали "Чу Чу" со стороны всё это время.


"Я приготовила несколько фруктов. Они не будут голодны, если съедят фрукты, - сказал старый директор.


Линь Чу улыбнулся. Нежное выражение лица появилось на её лице, когда она подумала о жадных детях, которые с нетерпением ждали пиццы.


Старая госпожа Янь смущенно переместилась на своем месте, когда Линь Чу закончила звонок. "Юная леди, я задерживаю ваши планы?"


"Нет, времени должно быть достаточно", - сказала Линь Чу, улыбаясь.


Глаза старой леди Янь блестели, когда Линь Чу не смотрел. Она спросила: "Юная леди, куда вы пойдёте позже?"


Линь Чу никогда не любила говорить о себе, но скрывать было нечего. Она ответила: "Я иду в детский дом". Я строила планы со старым директором и детьми. Мы собираемся пригласить детей на обед. После этого мы отвезем их в салон. Разве Новый год не за углом?"


Сначала она хотела купить новую одежду для детей, но старый директор сказала ей, что дети неохотно носят одежду, которую она им ранее дала, и хочет оставить их носить во время новогодних праздников. Старый директор не хотел, чтобы Линь Чу тратила деньги впустую.


Честно говоря, старый директор хотел, чтобы Линь Чу скопила собственные деньги, потому что она не зарабатывала много на своей работе. После того, как она взяла на себя ежедневные расходы, она потратила остальную часть денег на детей и даже предоставила Мо Цзиньси финансовую помощь. После этого Линь Чу наверняка осталась бы почти ни с чем.


"Юная леди, вы так добры", - сказала старушка Янь, когда она телепортировалась. Она тепло потянула руки Линь Чу и подержала их. "Барышня, вы были единственным человеком, который помог мне среди всех этих людей раньше. Я знала, что вы человек с добрым сердцем".


Линь Чу просто улыбнулась, но ничего не сказала.


Старушка Янь не могла придумать тонкого способа спросить Линь Чу о себе.


Через некоторое время она спросила: "Почему ты так хочешь навестить детей в приюте? Сейчас очень редко можно увидеть людей, которые о них беспокоятся".


Семья Янь также пожертвовала бы на благотворительность. Восемь доминирующих семей вместе основали фонд. Деньги, которые ежегодно перечисляются в фонд, будут направлены на поддержку различных вечеринок, и детский дом, безусловно, входит в их квоту.


Они делали это только потому, что знали, что они способны на это. Для них не было большой проблемой помогать. Ведь деньги, которые они жертвовали, считались для них ничем, и, помогая людям своими деньгами, добрая карма возвращалась к ним. Они верили, что смогут заработать деньги, только если ими воспользуются. Не хорошо было охранять деньги, как скупой человек.


Для них было естественно отплатить обществу, как только они вышли на эту ступень и достигли этого статуса.


Напротив, Линь Чу явно не зарабатывала много денег, поэтому ей было очень утомительно помогать детскому дому.


Такие молодые люди, как она, которые желали лучшего в жизни, всегда старались изо всех сил. Они хотели постоянно улучшать свою жизнь. Родные чувствовали, что в будущем будут заниматься благотворительностью только тогда, когда их жизнь станет лучше. Однако когда же они, наконец, сочтут свою жизнь "лучшей"?


К сожалению, молодые люди, которые были из богатых семей, редко имели такое же мышление, как Линь Чу.


Линь Чу был мгновенно ошеломлён. Она не ожидала, что старушка Янь будет продолжать спрашивать её об этом. Не желая показаться грубой, она просто сказала: "Я выросла в этом приюте до семи лет". Старый директор всегда очень добр к детям, потому что она относилась к нам, как к своим родственникам. Хотя я не могу дать ей много, я хочу помочь старому директору как можно больше, потому что сейчас я зарабатываю свои собственные деньги". Эти очаровательные дети тоже очень послушны. Я хочу сделать все, что в моих силах, чтобы заботиться о них и сделать их счастливыми".


Старушка Ян кивнула и перестала спрашивать дальше.


Однако старушка Янь тоже не просто так сидела. Она продолжала вести светскую беседу с Линь Чу. Она не спрашивала её о личных вопросах, но они болтали о других вещах, таких как работа Линь Чу, интересы и увлечения.


"Верно, я блуждала, но забыла спросить, как тебя зовут", - сказала старушка Янь.


Линь Чу улыбнулась и сказала: "Меня зовут Линь Чу".


Такси проехало по указанному адресу и остановилось перед особняком семьи Янь, не замечая этого.


Линь Чу был ошеломлён, увидев величественный и великолепный особняк. Она подумала про себя, что старуха по внешнему виду действительно не похожа на ту, которая жила здесь.


У Линь Чу не было другого выбора, кроме как следовать за ней из машины, потому что старуха настаивала на этом. Она вспомнила, что через некоторое время ей нужно было поехать в приют. Однако, казалось, что из этого места будет трудно поймать такси. Она попросила водителя подождать ее, потому что скоро ее нужно будет подвезти.


Она сделала всего несколько шагов, прежде чем увидела, что Ян Нингбай бежит к ним. Он держал в руках игрушку-трансформер, которую уже превратил в самолет, и издавал изо рта звуки "vroom vroom" двигателя.


Ян Нинбай остановился в шоке, когда увидел, что старушка Ян и Линь Чу идут вместе. Его черные зрачки контрастировали с белым склером его больших глаз. Его взгляд был наполнен сюрпризом, когда он перемещался туда-сюда от Старой Леди Янь до Линь Чу.


Его рот был зияющий открытый, потому что он собирался приветствовать ее, но старая леди Янь смотрел на него. Ян Нингбай немедленно закрыл рот. Он был настолько ошеломлен, что чуть не уронил свою игрушку Трансформеры и разбил ее на куски.


"Нингбай"? Зачем ты здесь?" Линь Чу спросил в удивленном тоне. Она не ожидала увидеть этого маленького мальчика здесь.


Она скучала по этому странному мальчику, потому что давно его не видела.


Старушка Янь сделала небольшой шаг назад, прежде чем указала на себя и помахала рукой.


Линь Чу показалось странным, когда Янь Нинбай кивнула старушке Янь.


Старуха Янь надеялась, что Янь Нинбай будет достаточно умна, чтобы понять намек.


"Старшая..." Ян Нингбай перетащил его слова. Старушка Янь теперь стояла на несколько шагов позади Линь Чу. Янь Ningbai сузил глаза и улыбнулся, когда заметил, что старуха сразу же стала беспокоиться. Он продолжил: "Ницца, я пришёл к своей старшей... к моей старшей тёте, чтобы поиграть. А ты?"


Старушка Ян вздохнула с облегчением, прежде чем взглянуть на маленького отродья.


"Бумажник этой старушки был украден, поэтому я отправил ее домой". Какое совпадение. Я не знала, что ты тоже живешь неподалеку, - сказала Линь Чу Янь Нинбай с нежным взглядом в глазах.


"Неужели?" Ян Нингбай подчеркнула последний слог. Его подозрительный маленький взгляд приземлился на старушку Янь, которая была на несколько шагов позади Линь Чу.


Старушка Ян отодвинула свой взгляд виновато, она даже не осмелилась посмотреть на Ян Нинбай.


Старая леди Янь беспокоилась, что маленький ребёнок Янь Нинбай скажет что-нибудь ещё. Она отчаянно сказала: "Я живу где-то здесь". Сначала я хотела угостить вас едой, но я не буду заставлять вас оставаться, потому что знаю, что вы заняты. Пожалуйста, сначала пойдем со мной. Я хотел бы вернуть тебе твои деньги".


Старушка Янь настояла на том, что хочет вернуть Линь Чу свои деньги. Молодая женщина не отвергла своего предложения, потому что хотела, чтобы ей было спокойно.


Она собиралась поговорить с Ян Нинбай, пока маленький мальчик не подбежал к нему. Ребенок держал игрушку Оптимус Прайм. Живые дети убегали, преследуя друг друга.


Линь Чу и старушка Янь вместе вошли во двор. Старушка Янь держала Линь Чу за руку, когда они шли к входу в её дом. Она с энтузиазмом затащила Линь Чу внутрь. "Пожалуйста, входите. Я не заставлю вас остаться на ужин, но уверена, что вы сможете уделить время чашечке чая. Мне тоже нужно забрать твои деньги, нет?"


Линь Чу не смогла устоять перед энтузиазмом старой госпожи Янь. Она пошла за старушкой Янь внутрь, пока пожилая женщина не привела ее в холл и не попросила присесть в дружелюбной манере.


"Лиль Чэнь, поторопись и налей Линь Чу чашку чая, чтобы согреть её". Сегодня такая холодная погода", - сказала старушка Янь. "Линь Чу, пожалуйста, подожди немного. Я сейчас принесу деньги".


Как только старушка Янь ушла, тётя Чэнь появилась с чашкой горячего пу-эр-чая. Она подарила его Линь Чу, чтобы она могла подержать его и согреть руки.


Когда старушка Янь прихрамывала из зала, она увидела, как старый господин Янь тайком забирается на подножие стены. Он тайно подглядывал за Линь Чу.


"Тч!" Старая госпожа Янь ненадолго чихнула.


Как стыдно!


Старый господин Янь посмеялся над ней, когда она сказала ему, что собирается скрыть свою личность, когда пойдет сегодня искать Линь Чу. Он упрекнул её в том, что она не может сохранять спокойствие. Он удивился, почему она не беспокоится о том, что расстроит Ян Бэйчэн, если он узнает об этом.


Этот человек не имел права тайком смотреть на нее, если думал, что он так способен!


Старая госпожа Янь закатила глаза на старого хозяина Янь. Она прихрамывала в спальне одна и вытащила бумажник из сумочки. Она вытащила двести юаней.


Линь Чу сделала глоток парного чая, прежде чем увидела, как старушка Янь выходит с улыбкой на лице. "Вот, юная леди. Это твои деньги. Я даю тебе еще сотню юаней на такси".


Линь Чу не хотела принимать их. Однако, старушка Янь сказала: "Нельзя так говорить. Ты бы не тратил время впустую, если бы не отправил меня домой". Тебе даже пришлось отправиться в такое долгое путешествие. Тебе придётся потратить больше денег, чтобы потом попасть в приют. Молодым людям нелегко зарабатывать деньги. Из-за меня тебе пришлось потратить деньги впустую, поэтому вполне естественно, что я компенсирую тебе это".


Линь Чу упорно отказывалась от своего предложения. "Госпожа, я не это имела в виду. I…"


Старуха взяла из кармана еще одну красную записку и положила ее на ладонь Линь Чу еще до того, как Линь Чу закончил говорить. "Я дам тебе ещё сто юаней, если ты снова откажешься от денег".


"Нет, ты..."


Старушка Янь не спорила с ней. Она просто молчала и в одно мгновение положила на ладонь еще сотню юаней.


Линь Чу была ошеломлена. Она слишком боялась сказать что-нибудь ещё.


В любом случае, она отказалась принять деньги. Она поспешно обдумала это, прежде чем быстро положить триста юаней на чайный столик. Она безумно встала и сказала: "Госпожа, мне пора уходить".


"О, пожалуйста, подождите минутку." Старушка Янь потащила Линь Чу.


Линь Чу слишком боялась, чтобы силой пожимать ей плечами, потому что это было невежливо. Она также беспокоилась о том, что может навредить старушке Янь.


Она смотрела, как Старушка Янь забрала триста юаней и добавила еще двести юаней. Она сказала: "Я не могу поехать с тобой, потому что я занята днём". Пожалуйста, примите эти пятьсот юаней. Если вы не хотите использовать их в качестве такси, вы можете рассматривать их как подарок от меня, чтобы угостить детей. Разве вы не везли их в "Пицца Хат"? Ты можешь использовать эти деньги, чтобы оплатить их еду. Можешь считать это маленьким подарком от меня. Почему ты должен отвергнуть это сейчас?"


Линь Чу уж точно не могла с ней поспорить, когда использовала эту причину.


Она могла принять только деньги. "От имени детей, большое спасибо. Они будут благодарны, когда узнают об этом. Не возражаете, если я попрошу их прислать вам поздравительную открытку? Каждый год дети будут писать поздравительные открытки добрым людям, которые оказывают им материальную помощь. Несмотря на то, что открытки не стоят много, они символизируют благодарность детей. Старый директор всегда учил их, что они всегда должны быть благодарны".


"Конечно, я не против. Это чудесно!" Старушка Янь поспешила найти бумагу и карандаш, чтобы записать адрес и номер телефона Линь Чу. Она с радостью сказала: "Тогда я... буду ждать поздравительных открыток!"


Линь Чу хранила адрес как следует перед отъездом.


Она видела, как Янь Нинбай приседала у двери, когда выходила из главного входа. Он превратил свою игрушку для самолета в обычную форму Трансформеров.


"Нингбай"? Почему ты здесь одна? Где твой друг?" Линь Чу пошёл в сторону Янь Нинбай.


Ян Нингбай поднял голову и посмотрел на нее. Он сказал: "Он пошел домой поесть!"


Он встал, но чуть не упал, так как его ноги были слегка онемели от приседания в течение некоторого времени и не могли устойчиво стоять.


Линь Чу поспешно держал его. "Ноги онемели?"


Красивое круглое лицо Ян Нингбая покраснело, когда он кивнул.


Линь Чу погладил его мягкие волосы. Она встала на колени, чтобы он мог сидеть на её бедрах. Она массировала его ноги, чтобы улучшить кровообращение. По мере того, как кровь постепенно текла там, онемение в его ногах стало хуже, как он восстановил ощущения там.


"Потерпите немного. Постарайтесь несколько раз топтать ноги на земле", - сказал Линь Чу.


Ян Нинбай держала Линь Чу за плечи и спустилась с ног. Он все еще держал в руках игрушку Трансформерс, пока терпел боль. Он скрипел зубами, пока несколько раз топтал ноги. Как и ожидалось, боль исчезла через несколько мгновений.


"Старший шурин, ты уже поел?" Ян Нингбай поднял голову и спросил.


Линь Чу покачала головой. "Пока нет. Сейчас я иду в приют, чтобы отвезти детей на ужин. После этого я отведу их в салон".


Когда Ян Нинбай услышал это, он тут же поднял свои пухлые маленькие ручки. "Я... я тоже хочу пойти!"


"Ты не можешь так поступить. Разве члены твоей семьи не дома?" - сказала Линь Чу, пока качала головой.


Она вспомнила, что Ян Нингбай упоминал о жене своего старшего брата ранее. Раньше она об этом не думала, но сейчас, после того, как сказала это, была ошеломлена. Она думала о том, как члены семьи Янь были родственниками. Если Ян Ningbai был дядей Ян Beicheng, то его старший дядя и старшая тетя были не кто иной как дед и бабушка Ян Beicheng.


Lin Chu не смог соединить точки раньше потому что Yan Ningbai был все еще молод.


Это означало, что дедушка и бабушка Yan Beicheng тоже жили здесь?


Линь Чу сразу занервничал. Она смотрела, как Ян Нинбай доставал из кармана его мобильный телефон и делал телефонный звонок. "Отец, я познакомился со старшей невесткой. Пожалуйста, дай старшей тете знать, что я собираюсь пообедать с ней."


"Почему бы тебе самому ей не сказать?" Ян Хуайань спросил любопытно.


"Разве старшая тётя и старшая шуринка не будут родственниками в будущем? Так как старшая свояченица здесь, я беспокоюсь, что она будет волноваться, если я позову старшую тетю прямо перед ней. Когда придет время, как я объясню старшей тете, что хочу поужинать со старшей племянницей? Старшая тётя будет настаивать на разговоре со старшей шуриной по телефону. Это... Это ужасно! Старшему племяннику и старшей шурине будет удобнее поговорить с ней, когда они вместе". Ян Нингбай вывихнул талию. Его маленькие щечки были розовыми, когда он поднимал свой двойной подбородок. "Я... Я такой внимательный!"


"Хороший мальчик". Ян Хуайань открыто хвалил своего сына. Он решил позволить ему делать то, что ему нравится, потому что гордился им. "Я не ожидал ничего меньшего от своего сына".


"Отец, когда ты позвонишь старшей тёте позже, скажи ей, чтобы она купила мне ещё и модель Гундама. Я хочу самую большую!" Ян Нингбай добавил.


"..."


"Не волнуйся, старшая тётя определённо согласится." Ян Нингбай посмотрела на Линь Чу и хихикала. "Она так меня любит. Я должна сказать тебе кое-что ещё, когда вернусь домой. Это так интересно!"


Линь Чу не знала, что ещё сказал Янь Хуайань во время звонка, но после этого Янь Нинбай передала ей телефон.


"Шурин, я оставлю Нинбай тебе. Этот мальчик довольно непослушный. Простите, что причиняю вам неудобства", - сказал Ян Хуайань.


"Всё в порядке, Нингбай мне очень нравится", - ответил Линь Чу.


Янь Хуайань сказал еще несколько вещей, прежде чем он попросил поговорить с Янь Ningbai. Он поручил своему сыну быть послушным и не попадать в неприятности. После этого он положил телефон.


Янь Хуайань сразу же позвонил старушке Янь после того, как он закончил предыдущий звонок. Когда старушка Янь услышала, что Янь Нинбай хочет модель Гундама, она поняла, что маленький ребенок угрожает ей, взяв дело в свои руки.


Когда она посмотрела через промежутки между занавесками ранее, она увидела, что Ян Нинбай общается с Линь Чу у двери.


Старушка Янь была вынуждена согласиться на его просьбу.


Как только Линь Чу получил разрешение Янь Хуайань, она взяла с собой Янь Нинбай и села в такси.


… 


Когда старушка Янь закончила звонок, она обернулась и увидела старого хозяина Янь на другой стороне. Он тайком подглядывал наружу через щели между занавесками.


Старая леди Янь снова чихнула. По мере того, как он становился старше, этот старик выглядел более извращенным, когда делал такие подлые вещи.


Старый мастер Ян только стоял вертикально, как только Линь Чу и Ян Ningbai вошли в такси. Лицо старика покраснело, когда он сразу же увидел радостное выражение на лице старой леди Янь. Он притупился перед тем, как взять свою банку для полива, чтобы пойти и поливать цветы.


"Что ты думаешь? А ты как думаешь? Тебе не кажется, что наша внучка превосходна?" Старушка Ян спросила с волнением.


Старый мастер Ян вздохнул дважды. "Кажется, она в порядке, но я не уверен, потому что ещё не говорил с ней. Вы не очень беспокоились о том, что она не встретится со знаком? Почему она тебе так нравится сейчас, несмотря на то, что провела с ней так мало времени? Не могу поверить, что ты даже назвал ее своей внучкой".


"О нет, я, конечно, волновался за неё вначале, но теперь я думаю, что Линь Чу - прекрасный человек." Старушка Янь подробно объяснила весь инцидент.


"Просто подумайте об этом. Все остальные думали, что я мошенник. Хотя некоторые из них, возможно, сначала колебались, в конце концов, решили предположить, что я мошенник. Они даже не могли смириться с потерей нескольких десятков юаней. Линь Чу был единственным человеком, который был готов помочь мне. Она также бережливый человек, который хотел помочь детям в приюте. Она так добра! Она ушла из приюта, когда ей было семь лет, но она так заботится о старом директоре и жалеет сирот. Если бы семья Лин любезно воспитывала ее, я сомневаюсь, что она была бы неблагодарна по отношению к ним", - сказала старушка Янь, покачивая головой.


"Вы спрашивали ее о том, что случилось между ней и семьей Лин?" Старый мастер Ян поднял голову, когда перестал поливать растения.


"Нет. Ты забыл, что это была наша первая встреча? Она просто думает, что мы незнакомцы, которые встретились случайно. Она не знает, что мы встретимся снова в будущем. Как я мог задать ей такой личный вопрос? Она бы отказалась мне сказать. Разве она не заподозрит, если я спрошу у нее такие подробности?" - сказала старушка Янь, закатывая глаза. Казалось, что она принижает интеллект старого хозяина Яна.



Бесстыжий президент 100 Ян Нингбай услышал это и широко открыл свой глаз. 



Старый мастер Ян смеялся от разочарования. У нее хватило наглости смотреть на него с таким IQ.


"И теперь ты боишься, что она может быть скептически настроена? Вы забыли, что наш внук должен был привезти ее в дом и познакомить с семьей? Когда придет время, она узнает, что ты ей соврал". Старый мастер Ян сказал с улыбкой.


"О да, я забыл об этом. Что мне теперь делать?" Старая леди Ян похлопала по бедру и запаниковала. "Раньше я думал только об испытании Линь Чу. Я... у меня тогда были сомнения насчёт неё, так что я не слишком много думал об этом. Однако, поладив с ней, я узнал, что она действительно хороший ребёнок. Думаешь, она разозлится на меня за то, что я ей соврал?"


Как раз в тот момент, когда старый мастер Ян собирался что-то сказать, позвонили в дверь.


Тетя Чен пошла открывать дверь. Спустя некоторое время они услышали, как тетя Чен поприветствовала "Молодого господина Яна".


Старая леди Янь все еще страдала от своей нечистоты совести, поэтому она испугалась, когда услышала это. Она чуть не захотела спрятаться за занавесками.


Старый господин Янь храпел на неё: "Посмотри на себя". 


Как Ян Beicheng подошел к ним, он даже принес холод снаружи, что окружало его. Старая леди Ян сказал, виноват, глядя на своего высокого и крепкого внука, стоящего перед ней: "Почему вы не позвонили нам, прежде чем прийти к нам?


Старушка Ян не осмелилась признаться Ян Бэйчэн в том, что она пошла тестировать Линь Чу. Ян Бэйчэн увидела, как виновата старушка Янь, и он смеялся в своем сердце. Вместо того, чтобы разоблачить её, он вёл себя так, будто ничего не случилось: "Разве я не поехал в командировку? Я просто вернулся вчера посреди ночи. У меня есть кое-какая работа, поэтому сегодня я поехал в компанию, чтобы все уладить. Я подумывал пойти с тобой на ланч после того, как закончу работу. Я принесла сувениры из Ронг Сити для вас двоих."


Как говорил Ян Бэйчэн, он положил три огромных бумажных пакета на кофейный столик.


"А ещё, разве я не говорил, что привезу Линь Чу в гости? Я ещё не говорил с ней, когда, но подумывал сделать это во время китайского новогоднего праздника. В это время все должны быть свободны, и я не думаю, что она будет против, поэтому я предупреждаю вас обоих. Я подумала, что бабушке должно быть очень любопытно в Линь Чу, особенно в её отношениях с семьёй Линь, поэтому я хотела сначала поговорить с вами обоими перед тем, как ехать в Линь Чу".


Старушка Янь больше не могла заботиться о своей нечистоплотной совести. В этот момент ей было довольно любопытно об отношениях Линь Чу с семьёй Линь. 


Ян Бэйчэн посмотрела на двух сидящих перед ним старейшин взволнованным взглядом на их лица и выпрямила уши.


Тетя Чен заварила чайник и подала его трем из них. Она уже хранила чашку, которую Линь Чу использовал до прихода Ян Бэйчэна.


"Прежде чем я объясню о её отношениях с семьёй Линь, я хочу сказать вам обоим кое-что". Я вспомнил, что мне было 15 лет, когда мой отец попал в беду. В то время я был очень подавлен, и именно Линь Чу помогла мне. В то время ей было 6 лет. Я не хотел возвращаться домой после школы, так что я свободно бродил по округе. Всё, чего я хотел, это найти тихое место и спрятаться там, где вы оба никогда не найдете. Я пробирался сквозь стену и случайно оказался в ее приюте. Я увидел ее в тот момент, когда спрыгнул со стены. В это время она была единственной, кто сделал меня счастливым. Иногда ее шутки были очень детскими, но я знал, что она просто хотела меня рассмешить". Когда Ян Бэйчэн говорил, выражение его лица стало мягче, и он улыбнулся бессознательно, вспоминая воспоминания.


"Я вспомнила, что в то время мы все очень волновались за тебя. Ты мало говорил, и в тебе не было ни намека на энергию. Казалось, что твоя душа покинула тело. Мы все очень волновались за тебя, но через некоторое время ты оправился от этого, и Линь Чу был причиной этого". Старушка Янь вздохнула и сказала: "Кто бы мог подумать. Должно быть, это судьба, что вы знали друг друга с тех пор, как вы оба были так молоды. Более того, вам обоим удалось найти друг друга после стольких лет".


Ян Бэйчэн кивнул и засмеялся, думая об этом. "Ее удочерила семья Лин, когда ей было семь лет. Я пошла ее искать, но она уже ушла. В то время я не знал, какая семья удочерила ее. До недавнего времени я видел её вместе с семьёй Лин в газете. В газете сообщалось, что семья Лин удочерила ее из приюта Сострадания, когда ей было семь лет. Я мгновенно подумал о маленькой девочке много лет назад. Когда я смотрел на ее лицо, мне казалось, что я все еще вижу маленькое округлое лицо с детским жиром. Таким образом, я сразу же попросил кого-нибудь узнать об этом".


"Семья Лин использует усыновление как фасад для создания благотворительного имиджа в последние несколько лет, чтобы укрепить репутацию Лин Мао". Семья Лин никогда не была добра к Линь Чу. Семья Линь усыновила Линь Чу, потому что Линь Чжэнхэ был ранен и впал в кому. Так как старушка Линь была суеверной, она усыновила Линь Чу. Как только Линь Чу присоединилась к семье Линь, Линь Чжэнхэ проснулась. Когда Линь Чу была маленькой девочкой, всё, чего она хотела - это дом, родители, которые любили её, и семья, с которой можно было бы жить".


"Она была маленьким ребёнком, который был всего на год старше Нингбая. Когда она впервые попала в новую семью, она очень нервничала и боялась, что она не понравится людям в семье. Когда она увидела Линь Чжэнхэ, она набралась смелости и назвала его "отцом". Она хотела, чтобы она понравилась людям из семьи Линь, и хотела быть частью семьи. Тем не менее, после того, как она сказала это, Су Чжэньсинь дал ей пощечину. Она сказала, что не имеет права быть их дочерью и называть их родителями. Семья Лин вырастила ее из жалости, но она все еще была сиротой без отца и матери. Они напомнили ей, чтобы она не забывала о своей личности, так как она была всего лишь благотворительной организацией семьи Лин".


"Это слишком!" Старушка Янь была в ярости, особенно когда думала о ком-то в этом возрасте, Янь Нинбай. Она чувствовала себя очень неуютно.


В то время Линь Чу была примерно того же возраста, что и Янь Нинбай, но Янь Нинбай не страдала даже слегка дома. Тем не менее, с Линь Чу, которая была того же возраста, так обращались.


"В то время Линь Чу было всего 7 лет, и Су Чансинь смог это сделать". Я подумал, что с тех пор можно представить, как Линь Чу должен был жить". Чем старше она становилась, тем жесточе к ней относилась семья Линь. Линь Ювен думает о Линь Чу как о человеке, который не имел ничего общего с семьёй Линь, но имел титул второй дочери семьи Линь. Она считала, что это было очень несправедливо. Изначально это было что-то, что полностью принадлежало ей, но она должна была поделиться этим с Линь Чу. Будь это что-то незначительное, она была просто недовольна этим. Поэтому она часто издевалась над Линь Чу. Линь Чжэнхэ и Су Чансинь, естественно, не заботились об этом. Даже старушка Линь, которая, как известно, была добрее всех к Линь Чу, тоже была на стороне своей внучки. Всё, что она делала, это притворялась, что утешает Линь Чу после того, как что-то случилось". 


"Я смогла узнать только часть того, что случилось раньше, так что это не всё, что случилось. Тем не менее, из того, что я нашла, Су Чансинь всегда была плохой для Линь Чу. Несколько раз Линь Чу заболевал от побоев. Однажды зимой на улице шел снег, и Су Чансинь гнался за Линь Чу во двор из-за обвинения Линь Ювэня. Дома были обогреватели, поэтому Линь Чу носила только носки и тапочки на ногах. Она простояла под снегом полдня, и к тому времени, как ее впустили обратно в дом, у нее обморозили пальцы ног, и она спустилась с жаром".


"Старая леди Лин испугалась, поэтому она отвезла ее в больницу. Обычно, когда Су Чансинь ударил её, старушка Линь просто смотрела в сторону и делала вид, что говорит несколько слов или убеждала Линь Чу извиниться. Однако Линь Чу в этом никогда не виновата, и иногда дети очень упрямы. Пока они думают, что правы, они никогда не будут извиняться, даже если им придётся за это страдать. Иногда старушка Линь предпочитает просто уйти из дома и вернуться к комфорту Линь Чу и нанести мазь на раны после того, как закончится Су Чансинь. Если она заболеет, она привезёт её в больницу".


"Позже, когда Линь Чу повзрослела, она, наконец, поняла, как не попасть в такие ситуации, чтобы больше не страдать". После учебы в университете она познакомилась с Чэн Цзымином, и они оба встретились. Чэн Цзымин старше ее, поэтому он закончил школу раньше нее. После окончания университета он встретил Линь Ювен и тайно преследовал ее. Позже, даже после того, как он встретился с Линь Ювен, он не расстался с Линь Чу. Линь Чу жила в общежитии университета, поэтому она не знала, что происходит на улице. Кроме того, она была занята оплатой за обучение и проживание. Когда она накапливала деньги, она отдавала их в приют. Время от времени она также приходила в семью Ченг и покупала что-нибудь для родителей Ченг Зиминга". Ян Бэйчэн чувствовала себя раздраженной, когда говорила это.


Благие намерения Линь Чу в прошлом были напрасными. Более того, как ему было удобно, когда она так мило обращалась с другим мужчиной?


"Родители Чэн Цзымина знали об этом рано, но не сказали Линь Чу. Хотя они знали, что это было нелегко для нее, но они все равно приняли ее подарки без каких-либо угрызений совести. Линь Ювен также много раз приводила Чэн Цзыминя домой. Только когда они официально обручились, Линь Чу узнала, что Чэн Цзымин предал её давным-давно. Тем не менее, Линь Ювен и Чэн Цзымин постоянно раздражали Линь Чу, выпендриваясь перед ней. Он был просто придурком, поэтому Линь Чу держал обиду. Хотя она чувствовала себя неуютно сначала, после того, как она увидела его до конца, все, что она чувствовала, это раздражение по отношению к Чэн Цзымин. Несмотря на это, Линь Ювен и Чэн Цзымин не верили в это. Они не сдались и продолжали преследовать ее".


Ян Бэйчэн сделала глоток и продолжила: "Вообще-то, так и было. Вы оба можете также искать доказательства, если вам нужны доказательства". По моему мнению, основываясь на поведении семьи Линь Чу, было бы странно, если бы Линь Чу ладила с ними".


"О, я думаю..." Старушка Янь хотела сказать, что чувствовала, что Линь Чу всегда держала приют в уме. Если семья Линь была по-настоящему добра к ней, почему она не хотела ладить с ними?


Тем не менее, она вспомнила, что Янь Бэйчэн не знала, что пошла искать Линь Чу. Поэтому старушка Янь быстро закрыла рот, закатала глаза и притворилась, будто ничего не сказала.


Углы губ Янь Бэйчэн слегка подергивались, и он делал вид, что ничего не слышит. 


"Так как она порядочная леди, вы должны скоро вернуть ее домой." Старый мастер Ян сказал очень спокойно. У него было ровное выражение лица, но он не мог не двигать задницей вперед. Затем он посмотрел Ян Бэйчэн своими яркими пронзительными глазами, как будто надеялся, что Ян Бэйчэн немедленно привезет Линь Чу.


Глаза Ян Бэйчэна были наполнены улыбками, когда он ласкал красную фарфоровую чашку своими хорошо структурированными стройными длинными пальцами. Интенсивный аромат чая наполнял воздух и их носы. Низкий голос Яна Бэйчэна, казалось, превращался в бледный белый пар, излучающий чай. "Разве китайский Новый год не на следующей неделе? В первый день китайского Нового года будет много посетителей. Я поговорю с ней и постараюсь привести ее как можно скорее, начиная со второго дня".


Старая леди Янь немного продвинулась вперед и задумалась. "О, я имею в виду... почему бы не привезти ее в канун Китайского Нового Года? Может быть, она проводит его с семьей Лин? Китайский Новый Год должен быть счастливым днём, зачем ей задыхаться с семьёй Лин и проводить этот день неудобно. Кроме того, семья Лин не относилась к ней как к члену семьи, верно?"


"Я уже спрашивала её, но она хотела сопровождать директора детского дома в канун китайского Нового года. В конце концов, воспитатели детского дома вернутся домой, чтобы отпраздновать этот праздник. Принцип дома - это детский дом, так как у нее нет родственников. Таким образом, принцип и дети останутся в детском доме в канун китайского Нового года. Линь Чу переживает, поэтому она всегда будет возвращаться и сопровождать их каждый китайский Новый год". Ян Бэйчэн сказал. 


Два старейшины кивнули в знак понимания и согласились с договоренностью Ян Бэйчэна.


...


Линь Чу привел Янь Нинбай в детский дом, думая, что, поскольку они все примерно одного возраста, они могут хорошо уживаться. 


Линь Чу познакомил Янь Нинбай с детьми, и Мо Цзиньси понял, что у них с Янь Нинбай, казалось, хорошие отношения, и тут же почувствовал угрозу. Когда он услышал имя Ян Нинбай, он вдруг подумал о Ян Бэйчэне.


"Чу Чу, кто он?" Мо Цзиньси воспользовался возможностью подержать другую руку Линь Чу.


Янь Нинбай услышал это и широко открыл глаза. Потом он посмотрел на симпатичного парня перед собой. Почему он так близко назвал имя своей невестки!


"Ты... ты не должен её так называть! Это очень грубо!" Ян Нингбай встал прямо своим маленьким животиком и уставился на Мо Цзиньси. Затем он закатил глаза и сказал: "Ты должен хотя бы... хотя бы звать её сестрой Чу Чу".


"Цзиньси, он..." Линь Чу собирался его представить, но их отношения были действительно немного странными.


Оказалось, что Линь Чу не нужно было ничего говорить, так как Янь Нинбай уже выпрямил его пухлое маленькое тело и с гордостью сказал: "Я ее дядя"!


Линь Чу был безмолвен, "..."


"Ты, ты ведешь себя невежливо!" Мо Цзиньси гневно сказал, когда его щеки были пухлыми.


"Как я могу быть грубым? Это действительно наши отношения. Моя невестка выйдет замуж за моего большого племянника, так что я ее дядя!" Ян Нингбай еще больше изогнул грудь. 


"Чу Чу никогда не выйдет замуж за твоего большого племянника, она выйдет за меня!" Мо Цзиньси поспешил сказать.


Ян Нинбай закатил глаза и сказал: "Это моя невестка". Если хочешь на ней жениться, называй меня дядей".


Ян Нингбай гордо поднял брови и сказал: "Давай, послушаем, как ты называешь меня дядей".


Мо Цзиньси не смог отреагировать на это в данном случае. Он чувствовал, что был бы в невыгодном положении, если бы ему нужно было назвать этого пухленького малыша "дядей", чтобы быть с Чу Чу!


Тем не менее, через некоторое время Мо Цзиньси вернулся к своим чувствам. "Это неправильно. Я должен буду называть тебя дядей, если Чу Чу выходит замуж за твоего большого племянника. Но если она не выйдет замуж за твоего большого племянника, то она не будет иметь к тебе никакого отношения, и мне не придётся называть тебя дядей!"


Директор подошел к ним с улыбкой, неся сумку, и прервал спор двух детей. "Вот так, вот так. Вы оба голодны? Пойдёмте поедим, хорошо!"


Маленькие дети радостно танцевали и разбежались на улице. Они болтали по дороге туда, и казалось, что они очень счастливы.


"На этот раз очень добрая бабушка специально потратила немного денег, чтобы купить всем вам еды, потому что знала, что вы все хорошие дети." Линь Чу сказал.


Когда дети услышали это, они были особенно благодарны. Еще до того, как Линь Чу даже упомянула об этом, они взяли на себя инициативу сделать благодарственную открытку для бабушки.


Затем Линь Чу дала обращение к директору.


Директор не очень любила пиццу, и ей не показалось, что она особенная, на самом деле, вкус у неё был странный. Тем не менее, наблюдая за тем, как дети счастливо едят, она в итоге довольно много ела бессознательно. 


В конце концов, когда все выходили из ресторана, желудки всех были наполнены до краев. Так как дети были ещё очень маленькими, они боялись, что могут разойтись. В конце концов, Линь Чу и директор были там единственными взрослыми. Более того, директор был слишком взрослым, чтобы заботиться обо всех детях. Поэтому они не задерживались надолго, прежде чем вернуться в детский дом. Рядом с приютом была парикмахерская, поэтому они привезли детей постричься.


Мо Цзиньси коснулся своей длинной челки, которая прикрывала его брови, и сказал парикмахеру: "Дайте мне более короткую стрижку, насчет этой короткой".


Мо Цзиньси указал на то, как коротко он хочет, чтобы его волосы были короткими.


"Разве это не стрижка кистью?" Парикмахер сказал улыбаясь. Он видел, как очаровательно выглядит Мо Цзиньси, и он ему тоже очень понравился. "Зачем ребёнку держать такую причёску в наши дни? Кроме того, сейчас зима. Если подрезать ее слишком коротко, то будет холодно, когда дует ветер".


Линь Чу также считал, что оригинальная причёска Мо Цзиньси очаровательна, как крошечный арбуз. Его волосы были очень мягкими и слегка каштановыми.


"Если бы волосы были короче, то они бы долго росли." Мо Цзиньси тайно посмотрел на Линь Чу и сразу же отвлекся от взгляда: "Чу Чу, Чу Чу работает очень усердно".


Директор сказал ему, что его плата за обучение и другие расходы будут оплачены Чу Чу. 


Он знал, что Чу Чу снимает дом и очень много работает. Хотя он не знал, сколько денег зарабатывает Чу Чу, он редко видел, чтобы она что-нибудь покупала для себя. Поэтому он не хотел больше тратить её деньги и хотел помочь ей сэкономить. 


Он был мужчиной, поэтому, когда вырастет и заработает денег, то заплатит за Чу Чу. 


Линь Чу болел за свою чувствительность и говорил: "Обычно именно директор будет стричь твои волосы, поэтому мы не часто сюда приезжаем". Так как наступает китайский Новый год и наш Цзиньси такой красавчик, чтобы отпраздновать праздник, нужно иметь хорошую прическу. Более того, детская стрижка не дорогая, и она не будет стоить так дорого. Не волнуйся".


Мо Цзиньси поверила в нее и согласилась. Потом он напомнил парикмахеру: "Эй... дядя, можешь сделать меня чуть красивее!"


Парикмахер очень старался не смеяться и согласился.



Бесстыжий президент 101 Я никогда не думал, что хотел бы, чтобы кто-нибудь в таком размахе 



Ян Нингбай посмотрел в зеркало и задумался на мгновение. Кто знал, о чем он думал? Потом он подбежал к мальчику-шампуню, чтобы помыть волосы.


Вымыв волосы, он сел на стул, достал мобильный телефон и показал парикмахеру фотографию. На фото была западная модель-мужчина, которая была одета только в пару джинсов. Его волосы были седыми с намеком на белый цвет, и он побрил обе стороны волос. Волосы на верхней части головы были длинными, и они были намазаны воском в сторону левой стороны. Его пушистые волосы, казалось, были наполнены воздухом, так как они вздувались вверх, и это делало его особенно красивым.


"Я хочу эту прическу, окрасьте мои волосы в этот цвет... серого цвета старика!" Ян Нингбай сказал.


Парикмахер остался безмолвным. "…"


Серый цвет старика... Это было довольно точное описание.


...


Дети пропустили послеобеденный сон, так как они довольно долго ели во время обеда и пошли стричься.


После стрижки дети вернулись в детский дом. Издалека они увидели высокую фигуру в черном пальто, стоящую у входа в приют.


Ян Бэйчэн держал обе руки в карманах пальто. Черное пальто усиливало его светлое и чистое лицо, что делало его еще более сияющим в зимний день.


Человек стоял прямо, и прошла неделя с тех пор как они встретились. 


Более того, это было сразу после такой близости. Теперь, когда они встретились, Линь Чу чувствовал себя немного нервным, и она не знала, как реагировать естественно. Она бессознательно замедлила темп и стала больше нервничать, когда подошла ближе. 


"Это мой большой племянник!" Ян Нинбай пожал Линь Чу руку, которая была рядом с ним. Затем он ослабил хватку и побудил Линь Чу поторопиться.


Директор стоял сзади, группируя детей с любящей улыбкой на лице. Она пыталась дать им двоим возможность поговорить.


Линь Чу покраснела, и прежде чем она смогла пойти к Ян Бэйчэн, он уже подошел к ней своими длинными ногами. Он остановился перед ней и показал нежную улыбку тонкими губами.


"Почему вы не сообщили об этом перед тем, как прийти?" Линь Чу спросил низким голосом. Она услышала, насколько мягким был ее тон, и казалось, что это не она издает звук.


Они никогда не контактировали друг с другом с тех пор, как она получила текстовое сообщение с середины ночи. 


"Я очень скучаю по тебе, поэтому пришла забрать тебя". Ян Бэйчэн опустил голову и с нежной улыбкой посмотрел на Линь Чу. Как и ожидалось, он видел, как ее щеки покраснели от его слов.


Они не встречались почти неделю. Несмотря на то, что у них были видеозвонки, они отличались друг от друга в реальной жизни. Если бы детей не было рядом, он бы уже обнял и поцеловал ее. То, как она выглядела, когда опустила голову, слегка коснулось его сердца. Ее веерообразные ресницы словно расчесывали его сердце, что вызывало у него ощущение жжения и зуда.


Когда он стоял у входа и увидел, что Клэри издалека идет к нему, он почувствовал неописуемую гордость. Грациозная и нежная женщина была его.


Он слегка пошевелил руками, которые опирались на обе стороны его тела, и пошевелил пальцами вперёд, чтобы зацепить её мягкие пальцы. Их действие выглядело так, словно они были парой молодой пары, только что влюбившейся, осторожной и в то же время двусмысленной. 


Вдруг голос прервал хорошее настроение. "Большой племянник, посмотри на мою новую прическу, я красиво выгляжу?"


Ян Бэйчэн почувствовал, как его веки слегка дрожат, и посмотрел на новый взгляд Ян Нингбай. Ян Нингбай особенно гордился этим. Время от времени он поднимал руку, чтобы потрогать волосы.


"..." Ян Бэйчэн громко засмеялся и сказал: "Тебя побьют, когда ты доберешься до дома".


Это отродье испортило хорошее настроение!


Ян Нингбай была безмолвна. "..."


...


Директор заметила, что это было их воссоединение, поэтому она не просила Линь Чу остаться. Сначала она хотела попросить Линь Чу остаться на ночь. Однако, увидев, как молодая пара хочет быть вместе, она отправила их прочь.


Вместо того, чтобы отправить Янь Нинбай обратно в особняк, Янь Бэйчэн послал его прямо в жилой район дома Янь Хуайань, город Шэн. Это был жилой район, который Янь Хуэй инвестировал и развивал. Он был соединен с жилым районом, в котором остановился Янь Бэйчэн, и эта связь предназначалась для большого процветания. 


Юй Цзы была дома в то время, и когда она увидела Линь Чу, она настояла на том, чтобы они остались на ужин. 


"Линь Чу приготовила ужин в последний раз в Дин Сити, так что на этот раз моя очередь." Ю Цзы сказал.


Поэтому Ян Бэйчэн и Линь Чу не отказались и остались.


Ю Цзы поспешил на кухню. Линь Чу хотел помочь, но Юй Цзы прогнал ее. Таким образом, она могла сидеть только на диване в гостиной вместе с Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн тайно посмотрел на Линь Чу по углам его глаз. Казалось, что она очень сосредоточилась на рекламе, которую показывал телевизор. Затем он приблизился к ней и наклонился прямо рядом с ней.


Линь Чу был ошеломлен, и она была крайне смущена. Она думала о том, чтобы уехать, и когда она собиралась это сделать, он схватил ее за талию. Затем он дотянулся до другой руки, чтобы схватить ее, и скрестил их пальцы.


Линь Чу посмотрел на Янь Хуайань с неловкостью и увидел, как он подбирает Янь Нинбай. Казалось, что он разговаривал сам с собой. "Сынок, пойдём пописаем". Мы вообще ничего не видели, да!"


"Папа, я красиво выгляжу в своей новой стрижке?" Ян Нингбай не забыл спросить.


"Красавчик, как маленький старик", - неискренне ответил Ян Хуайань. "После того, как твой большой племянник и невестка уйдут, ты получишь избиение от мамы!"


Ян Нингбай был безмолвен, "..."


"Хватит дурачиться. Как будет неловко, если кто-нибудь это увидит." Линь Чу мягко сказал, когда они были единственными, кто остался в гостиной. 


"Я не дурачусь, я просто скучаю по тебе. Мой разум будет в покое только тогда, когда я буду держать тебя в своих объятиях", - сказал Ян Бэйчэн. Пользуясь случаем, что никого не было рядом, он быстро клевал ей в губы. 


По стечению обстоятельств Юй Цзы видела их, когда она выносила посуду. Она вела себя так, словно ничего не случилось, и посмотрела на потолок. "Я смотрела на трещину на потолке и вообще ничего не видела!"


Линь Чу ничего не сказала. "..."


С каких пор в потолке была трещина.


"Ладно, ладно, давай поедим. Вы оба можете продолжить, когда вернётесь домой." Янь Хуайань снова появился с Янь Нингбай.


Всю ночь над Линь Чу постоянно смеялась эта пара.


...


В ту ночь, когда они покинули город Шенг и вернулись в дом Линь Чу, Янь Бэйчэн обычно смотрел наверх, чтобы увидеть, горит ли свет.


"Сюй Моян нет дома?" Ян Бэйчэн спросила.


"Она в командировке. Она вернётся послезавтра", - объяснил Линь Чу.


Ян Бэйчэн взглянул на неё и дал объявление, сказав вкратце: "Я провожу тебя".


Линь Чу знал, что нет смысла отказываться, основываясь на его темпераменте. Она согласилась и вышла из машины с Ян Бэйчэном.


Линь Чу начала искать ключ, чтобы открыть дверь отряда. Затем она увидела, что рядом с ней стоит Ян Бэйчэн, загораживая фонари и лунный свет. Ночное небо на ее голове было очень большим, но присутствие Ян Бэйчэн было настолько сильным, как будто он полностью окутал ее в ее объятия.


Даже опустив голову, она чувствовала, как его горящие глаза смотрели на нее.


Линь Чу заставила себя сохранять спокойствие, пока она открывала дверь. Свет внутри был питается от сенсорной системы, и Линь Чу обычно топот на ногах, чтобы включить свет. Однако, когда Ян Бэйчэн охранял ее, она чувствовала его присутствие, даже когда было темно. Слабый запах его одеколона был приятным, и это заставляло ее чувствовать себя непринужденно.


Ян Бэйчэн нажала на кнопку лифта, прежде чем она успела это сделать. Он никогда не позволял ей сделать это, когда они вместе сидели в лифте.


Он сказал, что на кнопках было много бактерий, так как многие люди к ней прикасались. Поэтому он никогда не позволял ей прикасаться к кнопкам. 


Когда дверь лифта открылась, Ян Бэйчэн протянул руку, чтобы остановить дверь для нее, чтобы войти первым, и он последовал за ней.


С самого начала взгляд Ян Бэйчэн был зафиксирован на лице Линь Чу, которое сильно горело.


В тот момент, когда дверь лифта закрылась, Ян Бэйчэн бросился к ней. Линь Чу не была готова, и она внезапно была плотно обнята им. Он толкнул ее к стене лифта и яростно прижал к ней губы, втолкнул язык в ее рот и переплетал его с ее. Свежий вкус во рту передавался ей.


Линь Чу начала чувствовать, как её мозг стал пустым. Все, что она слышала, это звук, как ее губы прикасались к его и ее собственному сердцу, бьющемуся очень сильно. 


Ян Бэйчэн неохотно расслабил объятия, не желая отпускать ее. Он погладил ее по спине и сказал: "С тех пор как я вернулся, я не смотрел на тебя как следует".


Джейс опустил голову, и его темный взгляд, не теряя ни дюйма, пристально смотрел на ее лицо. Джейс медленно посмотрел от линии ее волос до каждой вены на лбу, затем на брови и глаза. Он вдруг остановился, как будто считал ее ресницы.


Через некоторое время он переместился вниз, чтобы посмотреть на ее щеки, кончик носа, подбородок и обратно к губам.


Линь Чу нервничал с его взглядом, и она не могла не трепетать.


"Ты... перестань смотреть..." Линь Чу сказала, что с дрожащими губами. Она очень нервничала, когда он пялился. 


Она даже не заметила, что дверь лифта открылась, пока Ян Бэйчэн не вывел ее. Вскоре они прибыли перед ее домом.


Ян Бэйчэн взяла ключи из ее руки. Линь Чу была в оцепенении от того, что на нее уставилась Янь Бэйчэн, и она даже не заметила, что Янь 


Бейхенг делал. Ян Бэйчэн открыл дверь, но он все еще пристально смотрел на нее.


Вскоре после этого Линь Чу услышала звук закрытия двери. Прежде чем она успела что-то сказать, ее снова поцеловал Ян Бэйчэн, и ее толкнули на кровать. 


"Сразу после возвращения из Хайнаня я отправился в командировку. Поэтому я не смогла хорошо на тебя взглянуть и не смогла быть с тобой". Yan 


Бейхенг погладил ее волосы тонкими длинными пальцами и кончиками пальцев слегка очертил контур ее лица.


"Я очень скучала по тебе, когда была в отъезде", - сказал Ян Бэйчэн хриплым голосом. "Особенно, когда я лежала в постели ночью. Я вообще не мог заснуть, потому что думал о тебе". Здесь больно".


Ян Бэйчэн двинула руку вниз и прижала ее к его днищу.


Лин Чу задыхнулась и услышала, как Ян Бэйчэн спросила: "Ты скучаешь по мне?"


Он был так близко к ней, что губы почти касались ее. Когда он заговорил, его горячее дыхание обрушилось на ее лицо, и она стала ярко-красной.


Рука Линь Чу всё ещё была на месте с горящей горячей ладонью, обёрнутой вокруг неё. Хотя ее рука сильно дрожала, она держала руку, чтобы почувствовать его. Это было очень смело с ее стороны, так как она не осмелилась сделать это раньше.


"Вернувшись из Хайнаня, ты сразу же отправился в командировку". Однако, вы сказали мне, что хотите привести меня в гости к бабушке и дедушке, так что это помешало мне думать глупости, когда вы были в отъезде. Я знаю, что ты хотел заставить меня чувствовать себя непринуждённо. Благодаря тебе, я чувствую облегчение, и я чувствую себя в безопасности. Я не волновалась, но я очень скучаю по тебе из-за этого". Линь Чу держал его за руку, которая ласкала её щеку.


"Ян Бэйчэн, до тебя я никогда не верил, что мужчина может быть настолько дотошным к женщине. К тому же, я не думала, что человек может заставить меня чувствовать себя в такой безопасности. Более того, я никогда не думала, что кто-то будет относиться ко мне так же, как и ты, и заботиться обо мне до такой степени. Я не могла поверить, что буду скучать по кому-то так сильно, как никогда раньше. Я не думал о глупостях, все, что я делал, это скучал по тебе. Я хотела, чтобы ты скоро вернулся, и я хочу быть с тобой всегда. Я никогда не думал, что мне так понравится человек. Ты мне очень, очень нравишься. Ты мне так нравишься, что если ты перестанешь любить меня, я боюсь, что никогда не полюблю кого-то другого".


Линь Чу подняла руку, чтобы нежно погладить его красивое лицо. Клэри не знала, связано ли это с ее словами, но лицо Ян Бэйчэна немного покраснело, а его глаза пугающе темные.


Ремни Линь Чу слегка трепетали, как будто их обжег интенсивный взгляд Ян Бэйчэн.


"Я плохо разбираюсь в словах. Мне кажется, что у меня всегда было такое чувство, но я никогда его не замечал. Тем не менее, в этот раз, когда вы находитесь в командировке, это ощущение было более ясным и сильным. Я понимаю это чувство только тогда, когда ты не рядом со мной", - сказал Линь Чу. 


Ян Бэйчэн сделал глубокий вдох, так как больше не мог держать его в руках и крепко поцеловал ее. Они были так близки только один раз, потому что она впервые оказалась на острове той ночью, и он не осмелился зайти за борт. Несмотря на то, что он уговорил ее повторить это на следующее утро, он сдержал себя, так как она еще не полностью оправилась.


Более того, Линь Чу постоянно напоминал, что все ждут, и они должны вернуться как можно скорее. Таким образом, чтобы успеть на дневной рейс, им пришлось собрать багаж, а Ян Бэйчэн не получал полного удовольствия от полета.


После того, что они оба пережили, все, что они хотели - это остаться вместе и быть ближе друг к другу. Однако Ян Бэйчэн пришлось отправиться в командировку. В течение нескольких дней, когда он был в отъезде, он очень скучал по Линь Чу.


Даже когда ночью ему снился сон, он несколько раз видел ее во сне и заметил, что его постель была мокрая, когда он просыпался утром. Он не знал, был ли он сверхчувствительным или нет, но он чувствовал, что официанты смотрели на него странно.


В этот момент Ян Бэйчэн чувствовал, как будто его сердце вот-вот выпрыгнет из груди с Линь Чу на руках. Он крепко держал ее и не хотел отпускать. Линь Чу начала чувствовать, как будто ее тело горит, и в него попали электрические разряды. Вместе с движением ладоней, она почувствовала жжение, вплоть до момента, когда его мужественность давила на ее вход. Через туманные глаза она увидела, как пот на лбу Ян Бэйчэн капал на грудь. В тот момент, когда ее кожа обгорела от капли пота, он захлопнул ее мужское достоинство.


"..." Линь Чу на мгновение почувствовала, как её мозг остался пустым. Затем она подсознательно крепко держалась за Ян Бэйчэн, как будто плыла среди огромных волн, и Ян Бэйчэн была единственным спасающим жизнь бродячим деревом. Если бы она не держалась за него крепко, ее бы унесло.


Линь Чу похоронила ее лицо в затылке и вдохнула запах его тела. Так как он потел, он не пах так свежо, как раньше. Тем не менее, его интенсивные мужские гормоны давали еще один уникальный запах. Сердце Линь Чу не могло не смягчиться от вдыхания его запаха.


После признания своих чувств, химия между ними стала ещё сильнее. Чувства Линь Чу к Янь Бэйчэну были настолько сильны, что она захотела навсегда остаться в его объятиях.


…


Утром Ян Бэйчэн постепенно просыпалась в оцепенении. Он почувствовал мягкость в руках. Он почувствовал знакомый, сладкий запах, которого раньше не было, когда он спал один. 


Его длинные ресницы несколько раз мягко мерцали, прежде чем он открыл глаза. Когда он увидел Линь Чу, крепко спящего на руках, его холодный темный взгляд стал чрезвычайно нежным. 


Линь Чу был в глубоком сне. Ее щеки были покраснели, и она выглядела красивой. Ее спокойное и устойчивое дыхание дуло ему на грудь, и было теплое, но зудящее. 


Пока Линь Чу спала крепко, она почувствовала легкий зуд на глазах, кончик носа, и вскоре, ее губы. 


Она лениво потерла глаза и дважды моргнула, прежде чем полностью открыть глаза. Когда она увидела Ян Бэйчэн, она была ошеломлена. Только через некоторое время она вспомнила, почему он здесь.


Видя, что она проснулась, Ян Бэйчэн крепко держала ее. Он ласкал всё её тело и был особенно доволен. Наконец, он поцеловал ее в губы.


Линь Чу была в шоке, и она быстро закрыла рот. "Он воняет".


"Кто воняет?" Ян Бэйчэн поднял бровь.


"Я имел в виду себя." Линь Чу выдохнула в ладони и сказала: "Я всю ночь проспала, так как же можно не иметь плохого запаха? Плохо пахнет."


"Я не против. Мы должны продолжать делать это и в будущем, нюхать запах друг друга утром после того, как проспали всю ночь." Ян Бэйчэн отодвинул руку, чтобы опустить ее руку. Затем он подбросил ей еще один поцелуй в губы и проткнул язык между ее губ, несмотря ни на что.


Лицо Линь Чу сильно горело из-за того, что он сделал. Просто представляя себе запах во рту после целой ночи, она чувствовала себя очень неуютно. Тем не менее, то, что он сказал, звучало отвратительно, но интересно. Она не ожидала, что он скажет эти слова, делая это звучит как его фетиш. 


После того, как Ян Бэйчэн закончил говорить, он уставился на нее, не моргнув.


Линь Чу не осмелилась двигаться, пока она еще была в его объятиях. Затем она смело дотянулась до руки, чтобы мягким кончиком пальца проткнуть его твердую талию.


"Не смотрите на меня так", - сказал Линь Чу, краснея.



Бесстыжий президент 102 Женщина в возрасте пятидесяти лет парит у входа в приют. 



Это был второй раз, когда они оба проснулись вместе утром. В последний раз на вилле Ян Бэйчэн не могла нормально на нее смотреть, потому что им пришлось спешить домой. 


"Я редко вижу тебя, как только открываю глаза утром, когда ты лежишь рядом со мной и на моих руках." Ян Бэйчэн пропустила свои стройные и структурированные пальцы сквозь свои длинные волосы. "В последний раз, когда я был на вилле, я не испытал этого, потому что нам пришлось бежать."


"Я... Я тоже. Способность видеть тебя в тот момент, когда я открываю глаза, заставляет меня чувствовать себя непринуждённо". После того, как Линь Чу сказала это, она почувствовала себя очень смущённой. Увидев гордую улыбку на лице Ян Бэйчэн, она сразу же поменяла тему. "Ты голоден?"


"Я голоден". Ян Бэйчэн ответила очень быстро. Затем он уставился на Линь Чу своими горящими глазами, как будто собирался проглотить ее. 


"Хватит дурачиться". Линь Чу нежно пнул своего теленка под одеяло. Неосознанно, Линь Чу начал быть менее скромным по отношению к нему. Не было ни намека на неловкость, ни колебаний. Она могла вести себя как избалованный ребенок или быть грубой с ним безо всякого давления.


В прошлом она даже не смела думать о том, чтобы сделать такое с грациозным и красивым мужчиной перед ней.


Ян Бэйчэн хихикала. Ему нравилось, когда она грубо обращалась с ним без всякой скромности. В конце концов, она никогда бы по-настоящему не причинила ему вреда. Ее удары и пинки были мягкими, как царапина.


"Пойду куплю завтрак". Ян Бэйчэн сказала: "Если тебе лень вставать, просто приляг ненадолго".


Не зная, смущает ли её Ян Бэйчэн или нет, он не дразнил её, чтобы она встала с постели вместе. Тем не менее, он не прикрывался перед Линь Чу. Он отворачивался от одеяла и вставал с кровати голый.


Будь то в последний раз или вчера вечером, Линь Чу никогда не смотрел на него, когда она была в его руках, так как она была слишком занята. Внезапно Линь Чу увидел его тело, и она чуть не закричала. Затем она сразу же схватила одеяло, чтобы прикрыть голову.


Ян Бэйчэн хихикал. Линь Чу спряталась под одеялом и не осмелилась показаться. Вдруг она услышала расплывчатый звук, и ее отстранили от одеяла. 


Она увидела, что Ян Бэйчэн уже аккуратно одета во вчерашнюю одежду. После самой одежды он сразу показался достойным человеком, которому, казалось бы, не место в этом мире.


Ян Бэйчэн увидела, что ее лицо покраснело, спрятавшись под одеялом. Теперь, когда она вышла из одеяла, она быстро задохнулась. Он ущипнул кончик ее носа и опустил голову, чтобы подбросить поцелуй перед отъездом. 


Поскольку Ян Бэйчэна не было рядом, Линь Чу быстро приготовился. 


Когда он вернулся, она нашла новую зубную щетку для Ян Бэйчэна. Через некоторое время она услышала звонок в дверь. Когда она открыла дверь, она увидела Ян Бэйчэн в костюме. В одной руке у него было соевое молоко и оладьи, в другой - бумажный пакет.


Линь Чу взял завтрак из руки. Пока она интересовалась бумажным пакетом, она увидела, что Ян Бэйчэн достала чистый комплект одежды из бумажного пакета и объяснила: "Я всегда держала запасную смену одежды в багажнике".


Линь Чу ничего не сказала. "..."


Она почувствовала, что он планировал дождаться возможности войти в её дом и переночевать здесь.


Ян Бэйчэн пошел переодеться, а Лим Чу взял завтрак на кухню. Она накрыла соймолоко и оладьи, и быстро приготовила два гарнира.


Когда она собиралась вынести посуду, она почувствовала, что на кухне стало меньше места. Она обернулась и увидела, что заходит Ян Бэйчэн. 


Линь Чу всегда была внимательным человеком, но она почувствовала себя очень бесполезной, когда появилась Ян Бэйчэн. Казалось, что она потеряла все свои чувства, и даже миску с соевым молоком она не могла держать как следует.


Ян Бэйчэн ничего не сказала. Он взял две миски с молоком из ее руки и сказал: "Очень жарко, я принесу его тебе".


Он очень крепко держал две миски с молоком в руках. Тем не менее, вместо того, чтобы повернуться, он быстро опустил голову, чтобы посадить поцелуй в губы, прежде чем уйти. 


Линь Чу не знал, как она принесла гарниры к столу. Она села и заметила, что Ян Бэйчэн не ест. Она удивилась, когда увидела, как он поднимает бровь, и спросила: "Где оладьи?".


Линь Чу ничего не сказала. "..."


Она забыла об этом!


Линь Чу покраснел, почувствовал себя смущённым. Она опустила голову и побежала обратно на кухню.


Она вытащила оладьи. Ян Бэйчэн взяла одну и начала есть. Пока он это делал, он все время смотрел на нее со слабой улыбкой на лице, как будто смеялся над ней! 


Линь Чу взбесился и пнул ногами под стол. "Разве ты не устал от этого? Неужели так весело дразнить меня!"


Ян Бэйчэн хотела кивнуть, но, похоже, Линь Чу был раздражён, поэтому он схватил соимилку и сел рядом с ней. "Я не смеялась над тобой, не сердись!"


Линь Чу увидел жалкое выражение его лица, и она больше не злилась. Она не могла себя контролировать, когда углы ее губ свернулись. 


Ян Бэйчэн не вернулся на свое прежнее место. Он продолжил сидеть и сказал: "Вчера я вернулся в особняк. Мои бабушка и дедушка знают о тебе и хотят с тобой познакомиться".


Хотя Линь Чу нервничала, она хотела встретиться с людьми из семьи Янь, чтобы получить их одобрение. Таким образом, она не отказалась от его приглашения. "Когда будет подходящее время?"


"На следующей неделе будет китайский Новый год, и в первый день дома будет слишком много людей. Со всеми приезжающими и уезжающими людьми мы не сможем вести нормальный разговор". Мои бабушка и дедушка хотят встретиться с вами как можно скорее, так что как насчет второго дня?" Ян Бэйчэн говорил очень серьёзно, так как не осмеливался дразнить Линь Чу за то, что ему не терпелось познакомиться с бабушкой и дедушкой. 


Линь Чу подумал об этом и кивнул. "Хорошо. А потом... Какое у них хобби и что им нравится?"


Ей не нужно было ходить в гости к семьям, так как её коллеги уже вернулись в родной город, поэтому лишь немногие остались в Б-Сити. Более того, так как ее лидером был Вэй Цзилинь, не было необходимости сознательно угождать ему.


В первый же день она будет свободна, чтобы забрать подарки для его бабушки и дедушки. 


"У старого хозяина нет никаких увлечений, кроме садоводства". Обычно он любит покупать цветы и растения. Когда он сталкивается с красивыми цветочными горшками, он покупает их независимо от материала. Старушка любит смотреть сериалы, которые смотрят молодые люди. Она смотрит его до тех пор, пока сериал популярен. Кроме этого, у нее нет других увлечений, - ответил Ян Бэйчэн. Увидев озадаченное выражение лица Линь Чу, он с улыбкой спросил: "Ты думаешь, какие подарки им подарить?".


Линь Чу кивнул. "Я должен хорошенько подумать. У старого хозяина легко, я могу совершить поездку на цветочный рынок, но что я могу купить для старушки".


"Старушка, как Нингбай, соберёт товар, который ей нравится. Нингбай любит смотреть мультфильмы, и он пытается заставить свою семью купить ему игрушки мультфильмов. Иногда, когда старушка находит товары из сериалов, которые ей нравятся во время шоппинга, она покупает некоторые из них. Однако, учитывая ее возраст, шоппинг может быть утомительным для нее, так что она, как правило, не покупает много. Я попрошу Зуо Цю купить немного, чтобы мы принесли его сюда. Старушка будет счастлива".


Лин кивнула и не настаивала на покупке подарков сама. Поскольку Ян Бэйчэн взяла на себя инициативу и была внимательна, она не хотела отказываться от его добрых намерений. 


...


В канун китайского Нового года компания подарила сотрудникам досрочный отпуск. Сюй Моян ушла домой два дня назад. Линь Чу рано утром отправился в детский дом.


Когда она была ребенком, она всегда с нетерпением ждала китайского Нового года. 


Однако это никогда не было связано с новой одеждой или вкусной едой. В конце концов, семья Линь Чу никогда не обращалась с ней хорошо. Вся ее одежда была нежелательной одеждой Лин Ювен. Несмотря на то, насколько богата семья Линь, Шу Чансинь не хотела больше тратить деньги на Линь Чу. Достаточно было дать ей еду и отправить в школу. 


Поэтому Линь Чу никогда не ждала новой одежды во время китайского Нового года. Причина, по которой ей нравился праздничный сезон, заключалась в том, что семья Линь и их соседка устраивали фейерверки во время китайского Нового года. Это было чрезвычайно красиво, в небе царили всевозможные фейерверки. 


Теперь, когда она стала старше, ее больше не волновал обычай носить новую одежду во время китайского Нового года. Она покупала только тогда, когда ей чего-то не хватало, и у нее уже было достаточно одежды. Таким образом, в этом году она купила только свитер и отвезла его в детский дом. 


По дороге туда она также купила несколько фейерверков и планировала отправить его ночью для детей.


Сейчас китайский Новый год уже не такой праздничный, как раньше, так как у взрослых к нему уже нет особых чувств. Однако дети все равно были очень взволнованы. Они вставали рано утром от волнения и смотрели на улицу из окна гостиной. Некоторые дети были слишком короткими, поэтому они наступили на маленький стульчик.


Когда Линь Чу впервые вошла в подъезд приюта, она увидела, как на окно прислонились дети. Казалось, что на подоконнике стоял ряд крошечных головок, и она не могла не рассмеяться.


Мо Цзиньси взвизгнула от восторга: "Чу Чу!".


Он был первым, кто поспешил вперед. Остальные дети заметили и плотно последовали за ним.


"Ты пришёл, Чу Чу!" Мо Цзиньси сказал взволнованно. Вместе с другими детьми они забрали фейерверк из рук Линь Чу.


"Сегодня вечером мы это устроим?" Ши Ту держал в руках огромный фейерверк, который наполнил его руки.


"Да, после того, как мы закончим есть китайский новогодний ужин, мы сможем его разжечь до полуночи". Если вас, ребята, не интересуют певческие и танцевальные программы по телевизору, мы можем продолжить фейерверк. Таким образом, я не буду прерывать перекрёстные переговоры". Линь Чу сказала, улыбаясь, и прикоснулась к крошечной голове Ши Ту.


Ши Ту была того же возраста, что и Мо Цзиньси. Они учились в одной начальной школе и в одном классе.


У детей их возраста уже начала появляться любимая знаменитость. Однако их не интересовали обычные певческие и танцевальные представления. Вместо этого их любимым развлечением были перекрёстные беседы. 


"На улице целый день петарды, очень оживленно!" Он сказал, поднимая голову.


"Чу-чу, ты купил петарды?" Ши Ту поднял своё крошечное личико и спросил с предвкушением.


После того, как дети убрали фейерверк, Линь Чу достал несколько крошечных коробочек и подарил каждому ребёнку по коробке. В коробке были маленькие округлые петарды, которые при бросании на землю издавали треск. Это позволяло детям безопасно играть и удовлетворяло их желание играть с петардами.


"Иди поиграй во дворе, но не задерживайся слишком долго, на улице холодно", - напомнил Линь Чу.


Дети с радостью вынесли коробки. Через некоторое время повсюду раздавались звуки, и они могли слышать их даже изнутри дома.


Директор достала все китайские новогодние орехи, фруктовые конфеты и шоколад. Она подошла к обеденному столу с Линь Чу и начала готовить пельмени во время разговора. 


Линь Чу упомянула о посещении бабушки и дедушки Ян Бэйчэн на второй день китайского Нового года.


"Ян Бэйчэн" - хороший ребенок. Я мог сказать от способа, которым он носит себя, что не должно быть проблемы с моралью и образованием его семьи. Его дедушка и бабушка также должны быть хорошими людьми," сказал директор.


 "Да, он сказал мне не волноваться. Я просто нервничаю, потому что боюсь, что не смогу угодить его бабушке с дедушкой", - сказал Линь Чу.


"Ах да, он сказал тебе, что его отец давно скончался, но как же его мать?" Директор вдруг спросил.


Только тогда Линь Чу вспомнил, что Ян Бэйчэн упоминал о своём отце только ей. Он ничего не говорил о своей матери. Более того, он сказал, что дома только его бабушка и дедушка и Янь Хуайань. Он не упомянул свою мать.


В эти дни она всегда нервничала по поводу встречи с его семьей, поэтому у нее не было времени на раздумья. Теперь, когда директор упомянул это, она чувствовала, как будто Ян Beicheng намеренно не говорил о его матери.


Если бы ничего не случилось, никто бы не забыл о своей матери.


Линь Чу подумала, что что-то должно было случиться, так как Янь Бэйчэн не говорил об этом. Она не спросит, не хотел ли он говорить об этом. В конце концов, он скажет ей, когда будет готов.


Она чувствовала, что Ян Бэйчэн намеренно что-то от нее не скрывает. Причина, по которой он никогда не говорил об этом, наверное, в том, что в его сердце есть препятствие. Возможно, была причина, по которой он ничего не сказал. Если бы он мог сказать это, он бы уже сказал ей. 


Директор кивнул в знак согласия. В тот момент они услышали какой-то шум у двери.


Линь Чу положила кожу пельменей, которую она только что подобрала и вышла за дверь. Она увидела, как Мо Цзиньси держал щенка на руках. На теле щенка были пятна пропавшей шерсти, и под ним была видна его кожа. Однако оставшаяся шкура, покрытая мехом, была грязной и запутанной, на ней были кусочки снега. 


После тщательного осмотра это должен был быть хаски.


"Чу Чу, иди посмотри", Мо Цзиньси подбежал к Линь Чу.


Из-за отсутствия шерсти собака дрожала.


"Что случилось?" Линь Чу спросил удивительно.


"Мы только что играли во дворе и увидели, что кто-то оставил его на дороге снаружи". Мы погнались за ним и позвали, но он так и не повернул назад. Потом мы услышали, как какой-то прохожий сказал, что собака выглядит больной, и этот человек бросил её".


Сказал Мо Цзиньси, и у него испугались глаза.


Тянь Тянь уже начал плакать: "Как... как он может быть настолько плохим! Его можно вылечить, зачем ему выбрасывать. Собака такая жалкая!"


Когда Тиан Тиан заплакал, другие дети тоже начали плакать. Дети думали о себе, так как их бросили отец и мать. Их тоже бросили на обочине дороги?


Эти дети были очень сострадательны, поэтому им стало грустно. 


"Хватит плакать. Я думаю, что это какая-то кожная болезнь. Я отнесу его в ветеринарную клинику, чтобы проверить, нет ли у него других проблем, и постараюсь изо всех сил его спасти". Линь Чу сказала, что когда она забирала маленькую хаски у Мо Цзиньси. Она не возражала против того, что она была грязной. "Тем не менее, я готовила пельмени с директором. Теперь, когда я ушёл, директор не сможет сделать всё сам". Вы все должны помочь директору. На улице холодно, так что не выходите больше".


"Чу Чу, я хочу пойти с тобой, чтобы побаловать щенка", - сказал Мо Цзиньси.


"Будь хорошим и жди меня здесь. Я позвоню тебе, если что-нибудь случится", - сказал Линь Чу.


На улице было холодно, и щенок был очень слаб, поэтому она не осмелилась его искупать. Все, что она могла сделать, это обернуть его одеялом и вызвать такси, чтобы отвезти ее в ветеринарную клинику неподалеку. 


К счастью, это не было большой проблемой. Это была просто кожная болезнь, из-за которой у нее падал мех. Однако плата за услуги ветеринара была даже дороже, чем в обычной клинике. Поэтому многие люди бросали своих питомцев из-за такой маленькой проблемы. 


Врач сделал щенку противовоспалительную инъекцию и прописал ему некоторые пероральные препараты и мазь для нанесения на раны. Линь Чу подумала, что так как они уже были там и щенок казался очень жалким, она попросила врача сделать ему прививку. В конце концов, она должна была позаботиться о нем какое-то время, будь то временно или навсегда.


После нескольких инъекций, щенок уже дрожал и дрожал от боли. Линь Чу подобрала его и случайно затянула на место укола, отчего щенок завывал от боли.


"Не купайте его неделю. Вы можете очистить пораженные участки, продезинфицировать его и применить к нему лекарства", - посоветовал врач.


Линь Чу отметил меры предосторожности и поинтересовался, какой рацион подходит щенку на данный момент. 


Врач осмотрел его зубы и сказал, что щенку около трех-четырех месяцев. Он порекомендовал щенкам несколько марок собачьих кормов, а также сухое собачье молоко и добавки с кальцием. Лин заметил все это.


Сегодня был китайский Новый год, поэтому было особенно сложно поймать такси. Линь Чу долго ждал на обочине дороги, прежде чем успел вызвать таксиста, готового рано выехать на работу. Услышав, что это место было близко и по дороге домой, он согласился отправить Линь Чу.


После суматошного дня, по возвращении было около 5 часов, и небо начало темнеть. 


Выйдя из машины, Линь Чу увидел женщину лет пятидесяти, парящую у входа в приют. Время от времени она подглядывала внутрь через дверь железного забора приюта.


Женщина не очень хорошо одевалась. Казалось, что пальто у неё уже много лет, а сапоги на ногах порваны.


"Какая разница?" Линь Чу спросил подозрительно.


Женщина была ошеломлена и быстро покачала головой. "Нет... ничего."


Она не посмотрела на Линь Чу и быстро повернула и ушла. Поспешив уйти, она повернулась, чтобы взглянуть на неё. 


Линь Чу немного нахмурилась, так как боялась, что кто-то снова бросит своего ребенка. Оглянувшись вокруг, она не нашла ничего подозрительного. Она подумала, что дама уродка, и толкнула дверь, чтобы войти в детский дом.


Небо потемнело, и она не забыла запереть дверь.


Зайдя внутрь, дети поспешили вперед: "Чу-чу, как щенок?".


Директор также вышла, так как она очень волновалась.


"Не волнуйся, это просто кожная болезнь", - сказал Линь Чу. "Я сделала ему несколько инъекций и купила лекарства". Тем не менее, так как это кожное заболевание, вам нужно будет мыть и дезинфицировать руки каждый раз после того, как вы прикоснетесь к нему".


Дети покорно кивнули и спросили: "Тогда... мы можем оставить его себе?"


"Нужно, чтобы люди позаботились об этом сейчас. Это неудобно для директора, так как она слишком старая, а вы слишком молоды. Я пока принесу ее домой, а когда приеду, принесу, ладно?" Линь Чу обсуждал с ними.


Хотя дети были неохотно, у них не было другого выбора, кроме как согласиться, глядя на жалкий взгляд щенка.


"Можем ли мы дать ему имя?" спросил Тянь Тянь. Она не могла не ласкать голову щенка своей маленькой ручкой. 


"Да. Ребята, вы можете придумать название?" Линь Чу сказала с улыбкой.


"Это мужчина или женщина?" Ши Ту спросил любопытно, пока он моргал глазами. 


"Это девушка." Линь Чу сказал.


Мо Цзиньси долго смотрел на щенка и сказал: "А как же... как же Чу Си? С тех пор, как мы вернули его сегодня".


Это было хорошее имя, и все его одобрили. Имя щенка было исправлено как таковое.


Дети были взволнованы и продолжали звать "Чу Си".


"Он не может сейчас подвергаться воздействию воды, так что не купай его." Линь Чу сказал.


После того, как дети дали обещания, Линь Чу спросил: "Как насчёт кнедликов?".


"Готово! Мы раскатали лист с кнедликами сбоку. Мы сделали это очень быстро!" Тянь Тянь с радостью сказал: "Директор похвалил нас за то, что мы хорошо поработали! Пельмени готовы!"


"Мы ничего не приготовили для щенка, но я только что нашёл несколько старых одеял. Я могу сделать из него простую раскладушку и дать ему поспать на ней на время". Директор сказал и пошел за одеялами.


Там было несколько слоев одеял, так что они были толстыми и теплыми.


Линь Чу поместил Чу Си поверх одеял. Она пошла на кухню налить небольшую миску молока и приготовить на пару рубленый мясной фарш. Она не добавила в него никаких специй и смешала его с некоторыми овощами для Чу Си. Завтра она собиралась пойти на цветочный рынок, чтобы купить горшки цветов для старого хозяина. По дороге она могла бы купить немного собачьего корма и таблетки кальция для Чуси. 



Бесстыжий президент 103 Ян... Ян Бэйчэн, там человек стоит снаружи... Снаружи сиротского приюта... 



У Чу Си тусклые глаза загорелись, когда она почувствовала запах аромата и почувствовала доброту, которую распространил Линь Чу и другие. Теплое помещение еще больше смягчило ее, и она виляла хвостом в качестве эксперимента.


"Она виляет хвостом!" Ши Ту кричала в возбуждении.


Линь Чу ласкала голову Чу Си. "Не волнуйся. Не бойся. Ты голоден? Это тебе".


Кажется, Чу Си поняла её слова. Вместо того, чтобы начать питаться своей едой, она подошла к ним и в знак близости натерла голову о ноги, прежде чем повернулась назад и экспериментально облизала тарелку с молоком. Получив вкус ароматного молока, она начала жадно пить.


Линь Чу встал, чтобы приготовить ужин. Ужин в канун Нового года был простым. Старый директор заранее тушил говядину, рубец и свиные отбросы, коптил рыбу и готовил желе из свиной кожи. По дороге сюда она также купила жареного цыпленка. Их можно было подавать после нарезки и облицовки. Оставалось только приготовить креветки, рыбу на пару, поджарить овощи, бросить ветчину, огурец и рисовую лапшу, чтобы сделать салат - простой, но любимый веером у детей. Наконец, она сделала фруктовый салат.


Она и старый директор были единственными двумя взрослыми, и дети, как правило, не едят много. Они уже не смогли бы доесть эти несколько блюд.


Как только она закончила резать тушеное мясо, ей позвонил Ван Цзиньлинь.


Линь Чу подняла бровь на звонке. Родители Чэн Цзиминя должны были ненавидеть её до глубины души после фиаско на свадьбе. Правда, они вообще не связывались с ней до этого дня. Вероятно, это было не для того, чтобы пожелать ей счастливого нового года.


Линь Чу помыла руки и ответила на звонок. Она холодно сказала "тётя".


"Линь Чу, ты сегодня не вернёшься на Новый год?" спросила Ван Цзинлин по телефону.


Линь Чу подняла брови и спросила, хотя она уже знала ответ: "Куда возвращаешься?".


"Линь Чу, почему ты стала такой? Ты знаешь, о чём я говорил. Когда-то ты был добрым сердцем, а теперь считаешь и замышляешь деньги. Ты меня разочаровываешь." Ван Цзинлинь звучал грустно.


Терпение щелкнуло по лицу Линь Чу. Она хотела немедленно повесить трубку, но потом услышала, как Ван Цзинлин сказал: "Семья Лин вырастила тебя, только для того, чтобы ты испортил свадьбу Цзиминя и Ювэня, а теперь ты даже не вернешься на Новый Год! Почему ты... почему ты стал таким холодным сердцем?"


"Это твое дело?" Чихнул Линь Чу. Она больше не пыталась вести себя хорошо с Ван Цзинлинь.


Ей было наплевать на то, чтобы разозлить Ван Цзинлиня. Если бы она продолжала вежливо относиться к Ван Цзиньлиню, то женщина продолжала бы приставать к ней, подвергая ее этим надоедливым эгоцентричным тирадам.


Она не хотела знать, известно ли паре, что Чэн Цзимин предал её. Судя по ее нынешнему отношению, было очевидно, что они знали. Кроме того, Ян Бэйчэн не хотела бы, чтобы она поддерживала связь с семьей своего бывшего парня.


Эти люди не стоили того, чтобы причинять Ян Бэйчэн неудобства.


"Ваша семья является родственницей Линзов, но это не распространялось на вмешательство в семейные дела Линзов, не так ли? Возвращаюсь ли я на Новый год, куда хочу его провести, подвел ли я кого-нибудь или нет... это все ваше дело? Как вы сказали, я настолько хладнокровен, что прервал все контакты с Линзами. Как ты думаешь, почему я все еще должен слушать твои выговоры? Какие у тебя есть основания диктовать мои качества?" - бесцеремонно сказал Линь Чу.


"Ты..." Ван Цзинлин дрожал от ярости. Она оглянулась вокруг своего дома. В канун Нового года в доме должно было быть полно народу, но теперь он был пуст.


Ее сын женился, но он, казалось, все делал наоборот, сбежал на Новый год в дом семьи Лин, оставив ее и Чэн Цзиньдуна дома. Она приготовила целый стол с блюдами, но никто не вернулся, чтобы их съесть. 


Его сын мог бы и не жениться.


Слезы вот-вот упадут с глаз Ван Цзинлиня. Клэри в плачевном тоне сказала: "Линь Чу, ты тоже мстишь нашей семье? Вы попросили Ян Бэйчэн угрожать семье Лин, чтобы они не раздражали вас в Новый год и не звонили домой. Если бы не тот факт, что ваша репутация пострадает, когда новости будут распространяться, вы также сделали так, что Цзимин не сможет провести Новый год дома. Мистер и миссис Лин единственные дома, потому что вы не вернулись. У Ювен не хватило духу оставить их в покое, и поэтому она поехала домой на Новый год с Цзымином на буксире. Вы думали о нашей семье? Теперь остались только я и твой дядя. I…"


"Как это вообще моё дело?" холодно спросил Линь Чу.


Ван Цзиньлинь был ошеломлён. "Что?"


"Я сказал, что Линь Ювен привезла Чэн Цзиминя на Новый год, потому что не хотела, чтобы ее родителям было одиноко, оставив вас двоих дома одних... Как это может быть моим делом? Линь Ювен - твоя невестка. Если вы недовольны, пожалуйста, поговорите с ней. Чэн Цзимин - ваш сын, и если вы несчастны, потому что он оставил родителей одних в попытке подлизаться к своим родственникам, поговорите с ним. Сказать, что это я доставил вам неприятности - уморительно. Я отказываюсь нести ответственность за это, потому что не хотел возвращаться в дом Лин. Я не вернулся в прошлом году, и в этом году все будет так же. Линзы хотят, чтобы я вернулся только из-за моих отношений с Бэйчэнгом. Почему я должна доставлять им удовольствие? Бэйчэн сделал это для меня, потому что он не хотел, чтобы я чувствовала себя подавленной, когда я отмечаю Новый год, и я рада, что он это сделал. Ты думаешь, что я хладнокровна и безжалостна. Если это так, то почему я должен сочувствовать тебе только потому, что ты позвонил мне?"


"Не буду. Миссис Ченг, не звоните мне в будущем. Я не буду отвечать на ваш звонок, даже если бы вы ответили, потому что, видимо, я настолько хладнокровен. Это не моё дело, касающееся твоей семьи и семьи Лин. Если вы хотите, чтобы Бэйчэн угрожал вашей семье и будущему Чэна Цзиминя, тогда вы можете позвонить", - бесцеремонно сказал Линь Чу.


"Ты... Ты..." Лицо Ван Цзиньлиня побледнело от угрозы Линь Чу. Ее губы дрожали, зубы болтали, язык выпрямился. Она была в таком ярости, что ей было трудно говорить. "Как ты могла так со мной разговаривать? Я... Я твой старшеклассник!"


"Простите, я спешу на свой новогодний ужин", - сказала Линь Чу. Она повесила трубку без прощания, чтобы Ван Цзинлин не настойчиво произносила свои неразборчивые слова.


...


После ужина, когда по телевидению транслировались передачи, которые не понравились детям, она привела их в сад на фейерверк, который экспоненциально усилил их настроение. Чу Си, испугавшись звука фейерверков, в страхе побежала на кухню со своим хвостом между ног. Старый директор завернул его в одеяло и утешил обниманием. Чу Си, будучи умным существом, оно было, зарылся в объятия директора нежно, радуя ее. 


Когда наступила полночь, Линь Чу пошел готовить пельмени. Её телефон вибрировал в кармане джинсов. Она выловила его, глядя на кастрюлю. Она беспокоилась, что это был еще один звонок от семьи Линь или Ван Цзинлинь, но на самом деле это был звонок от Янь Бэйчэн. Углы ее рта подтянулись при виде его имени.


Он не звонил ей целый день, и она предположила, что он забыл сделать это в суматохе.


"Привет". Линь Чу ответил на звонок. Она хотела бросить немного истерики и дать ему знать, что она была немного раздражена на него за то, что он не связался с ней в течение целого дня. По неизвестным причинам, ее голос был нежным, когда она говорила, настолько нежным и послушным, что это была самая далекая вещь от гнева.


Звук петарды значительно уменьшился, когда она дошла до кухни, но это все же мешало ей в какой-то степени слушать. Она едва различила, как Ян Бэйчэн хихикает по ту сторону телефона.


"Ничего страшного. Я просто хотела первой пожелать вам счастливого Нового года", - магнитный и гравийный голос Ян Бэйчэн упал ей на уши.


Она услышала слабые отголоски взрывов фейерверков и фейерверков с другой стороны, в том, что она чувствовала в оживленной атмосфере.


Услышав его голос и взрывные звуки фейерверков, ее сердце согрелось даже поздней ночью.


"С Новым годом! Я первая пожелала тебе?" спросил Линь Чу.


"Мм. Я ушёл, чтобы позвонить тебе, прежде чем кто-то из них пожелал мне", - ответил Ян Бэйчэн с юмором, шнуруя свой голос. Линь Чу смеялся, представляя, как разыгрывается сцена.


С другой стороны телефона пронзил крик Ян Нингбай. "Старейшина Племянник, быстрее, иди сюда и ешь свои кнедлики!"


"Иди. Я тоже почти закончил. Мы готовимся к еде." Линь Чу сказал.


Ян Бэйчэн повесил трубку.


Линь Чу не спрашивал о том, что он угрожал Линам. Она думала только о том, что он немного глуп, делая все это, не сказав ей. Кто знает, что еще он сделал для нее с таким намерением?


Чу Си сначала был немного застенчив, но у него была кратковременная память, характерная для щенка. Увидев, что люди в доме какое-то время относились к нему с добротой, он пролил свою застенчивость и начал бегать вокруг них.


"Я съел один с начинкой для торта!" Тяньтянь с радостью сказала, что ее щеки забеременели.


"Я съел один с белой сахарной начинкой!" Ши Ту сказал, что глаза сузились от сладости.


"Я съел один с финиками!" Мо Цзиньси выплюнула ядро.


"Айё", - неожиданно позвонил старый директор, - "Я укусил монету."


Это разозлило детей. Они начали пахать в миске с кнедликами, глаза закрепились на блюдечке посередине. Они хотели узнать, есть ли в миске пельмени монеты, но они также не хотели случайно проткнуть их палочками для еды. Они не хотели пропустить восторг и сюрприз от укуса монеты. 


Их взоры были очаровательно встревожены.


Тянь Тянь была самой младшей, и поэтому она не так умела пользоваться палочками для еды. Она подобрала клёцку, но потом она поскользнулась на полу. С восклицанием удивления Тянь Тянь приготовилась поднять его, но потом Чу Си бросилась к нему навстречу и схватила его ртом раньше, чем смогла.


Затем она проглотила пельмень, не разжевывая его, как будто боялась, что кто-нибудь схватит угощение, и быстро убежала с хвостом между ног. На полпути она ошпарила язык горячим пельменем, окунулась в миску с водой и выпила в ней воду со всей силы. После этого он растянул язык и не мог перестать дышать. Он смотрел в сторону пельменей, которые все ели просто так.


Линь Чу доела пельмени и слегка приласкала голову. "Их нельзя есть. Они тебе не подходят".


Дети доедали пельмени с большим трудом. В остальных кнедликах осталось три монеты. Они все были наполнены едой, но все равно не хотели сдаваться.


Их сияющие глаза все еще были прикованы к остальным кнедликам.


Опасаясь, что кожа пельменей склеится, когда они остынут, Линь Чу вытащил несколько тарелок и отделил кнедлики, прежде чем дать им остыть и положить в холодильник.


"Не волнуйся. Все кнедлики для тебя охлаждены. Завтра утром мы поджарим их на гриле и посмотрим, кто получит монеты", - заверил Линь Чу.


Дети больше не могут запихивать еду себе в животы. Имея эту цель в голове, они пылко кивали головой и начинали предвкушать следующее утро.


Линь Чу посмотрел на время. Оно приближалось к часу ночи, поэтому она послала детей почистить и поспать.


Она уложила их всех в постель, и дети мгновенно заснули.


Линь Чу вернулась в гостиную, чтобы прибраться. Старый директор предложил помощь, но Линь Чу категорически отказалась. Ей чуть не пришлось тащить старого директора в постель.


Линь Чу бросила детскую одежду в стиральную машину, привела в порядок обеденный стол и начала мыть посуду. Когда она мыла пол, Чу Си внезапно залакала у двери. Нежный и проницательный, лай маленького щенка был от природы не опасен, но он лаял настойчиво и со всей силы.


Линь Чу послушал, и казалось, что за дверью что-то есть.


Было полночь, и Линь Чу занервничал. Все здесь были относительно слабы; единственными взрослыми, присутствовавшими в приюте, были она и старый директор, в то время как остальные - все дети. Если бы воры и грабители знали об этой ситуации и решили совершить преступление в Новый год, они были бы в опасности.


Линь Чу сжимала швабру в руках, пока искала факел. Она подошла к двери и закрепила цепь безопасности, прежде чем открыть ее и продлить факел снаружи.


Во дворе перед домом не было ничего необычного. Когда фонарь зажег ворота, Линь Чу увидела высокий силуэт, стоявший снаружи. Свет был недостаточно ярким, поэтому она не могла видеть его лицо отчётливо, лишь умудряясь опознать его как мужское.


Линь Чу была так напугана, что чуть не закричала. Она поспешно закрыла дверь, извлекла телефон из кармана джинсов с дрожащими руками, нашла первую запись в ее контактах - Ян Бэйчэн - и позвонила ему.


Когда Ян Бэйчэн взяла трубку, Линь Чу заикалась, голос все еще дрожал от страха. "Ян... Ян Бэйчэн, мужчина стоит снаружи... возле приюта". Я не знаю, грабитель ли он или кто, я..."


"Это я". Ян Бэйчэн сказал в отставке, выражение стоическое.


Он настолько страшный? Взломщик? Какое плохое зрение!


"А?" Линь Чу замёрз. Она не пришла в себя ни на минуту, вероятно, из-за шока, который она пережила.


"Это я у ворот", вздохнула Ян Бэйчэн. "Я закончила есть пельмени дома и хотела навестить тебя здесь. Ворота были заперты, и я хотела позвонить тебе, но потом твой факел засиял на мне. Я подумал, что ты меня видела."


Линь Чу, "..."


Уверенная, Линь Чу развязала дверную цепь и схватила ключи, чтобы открыть ворота.


Когда дверь была открыта, Чу Си тоже отворачивалась. Опасаясь, что щенок заблудится в ночи, Линь Чу нарекала смиренно: "Чу Си, не беги!".


Чу Си скулила в ответ. Он уставился на ворота, а затем на Линь Чу. Позже он начал бегать вокруг лодыжек Линь Чу, чуть не споткнув её.


Увидев очаровательные поступки щенка, Линь Чу рассеяла первоначальные страхи. Она указала в сторону дома и сурово сказала: "Возвращайтесь! Быстро!"


Чу Си снова скулила, лапала Линь Чу, прежде чем вернуться в дом, склонила голову и виляла хвостом.


Линь Чу закрыла дверь, прежде чем выбежала к воротам, чтобы отпереть её. Это действительно была Ян Бэйчэн у ворот, нежно улыбаясь ей. Сзади, вдали, был устроен фейерверк. Они выстрелили в небо и вспыхнули в черном ночном небе. Они продолжали расцветать, один за другим.


Многоцветные потоки света лились на Ян Бэйчэн, подчеркивая его резные черты лица.


Линь Чу подняла кулак и ударила его в грудь. "Ты напугал меня! Я думал, ты преступник! Просто позвони мне, если приедешь. Что ты делал, шатался у двери?"


Ян Бэйчэн знала, что она была напугана, когда звучала почти в слезах. В приюте были только она и старый директор вместе с парой детей. Неудивительно, что она испугалась.


"Простите, я была небрежна". Ян Бэйчэн держал ее за кулак и втянул ее в свои объятия. Он опустил и поцеловал сладко пахнущую верхушку ее головы. "Я не буду тебя так пугать в будущем. Извини".


"Это... Это я слишком остро отреагировал." Линь Чу пожалела после того, как ударила его.


Он был занят весь день, ехал сюда только после того, как отсчёт пошёл вместе с семьёй. Было два часа ночи, он все еще излучал прохладу от времени, проведенного на улице, и все же Клэри приветствовала его кулаком.


Этот удар тоже не был показательным, она не сдерживала своих сил.


Она не могла не разминать то место, которое ударила. "Было больно?"


"Нет", - ответила Ян Бэйчэн, не задумываясь. Его твердая ладонь прикрыла затылок и слегка массировала его.


"Почему ты плохо отдохнул, придя ко мне в гости, когда уже так поздно? Ты ведь должен навестить своих родственников завтра, не так ли?" Линь Чу отдохнула на его костюме, остыла на ощупь и посмотрела вверх.


Клэри не отпустили из его объятия, поэтому она тут же обхватила его за талию.


Клэри в спешке открыла для него дверь, забыв надеть пальто, и на ней был только свитер. Ветер пронесся сквозь ее свитер, и она почувствовала холод, поэтому она засунула руки в его пальто.


Видя это, Ян Бэйчэн открыл пальто и завернул ее в него так, что они оба разделили пальто.


"Мы закончили есть пельмени, и все готовились к этому дню, но я вернулась в свою комнату, и кровать была холодной. Я не могла заснуть, потому что скучала по тебе, так что я пришла". Кульминацией этого ощущения стало то, что Янь Хуайань подошел к нему с женой прямо к лицу и рассказал о том, как он будет чувствовать себя тепло в этот холодный день с женой на руках.


Ян Бэйчэн опустил голову. Петарды издалека были еще громкими, поэтому он прошептал ей на ухо. Его губы, изначально прохладные от ветра, начали нагреваться после трения с ее ухом.


Тело Линь Чу также нагревалось в тепле его пальто.


Ян Бэйчэнь посмотрела на ее тонкое тело, полностью поглощенное его пальто. Ее изысканное лицо было прямо перед его линией зрения, ее ясное лицо под лунным светом холодной зимы.


Его дыхание раздулось на ее ухо, и он видел, как оно вспыхивало и невольно дёргалось, как у кролика. Его теплый взгляд медленно двигался от ее уха к щеке, ее изысканная кожа сильно покраснела.


Когда он приблизился, Линь Чу почувствовал себя застенчивым и зарылся дальше в грудь. "Я могу подумать, что ты здесь только потому, что хочешь, чтобы я согрела твою постель".


"Мм. Я бы хотел, чтобы ты делала это каждый день", - с улыбкой сказал Ян Бэйчэн. Ветер коснулся ее волос, скрывая ее красивые, светлые уши. Его элегантные, стройные кончики пальцев ласкали длинные волосы у Клэри и заправляли их за ухо, раскрывая покрасневшие уши и небольшую часть лица.


Он опустил голову, губы сжались в корень ее уха, и целовал их вверх, пока они не остановились у частично обнаженного лица Клэри. Его губы слегка ласкали ее нежную кожу, освежающий вкус заставлял его еще больше сжимать руки.


"На улице холодно. Давай сначала зайдем, - сказал Линь Чу. Клэри разогрелась после бесконечных легких поцелуев Джейса, и ее кожа головы покалывала. Ее голос дрожал, и он вошел в его уши, обработанные ветром.


Ян Бэйчэн беззвучно хихикала. Линь Чу чувствовал ошпарившую арку его губ, пронзившую ее щеки, и она чувствовала, как воздух выдыхается из его ноздрей.


Ян Бэйчэн освободил ее от его рук. Оставив свои объятия без пальто, чтобы держать ее в тепле, было так холодно, что Линь Чу чуть-чу чуть оборвал. Было еще холоднее, чем раньше.


Ян Бэйчэн снял пальто и накрыл ее. Видя тонкий светло-голубой свитер, который он носил внутри, Линь Чу захотел вернуть ему пальто. "Зачем ты снял его для меня? Дом всего в двух шагах". 



Бесстыжий президент 104 Я хочу увидеть половину моего шкафа, наполненного твоей одеждой. 



 "Будь хорошим и носите его". Ян Бэйчэн держала плечи, не давая ей снять пальто, и повернулась, чтобы открыть багажник машины. 


Линь Чу посмотрел, как он вытащил из машины шесть фейерверков. Они были похожи на пушки. Они были бы такими же громкими, как одна?


Он вытащил зажигалку из карманов брюк и быстро зажег предохранитель, после чего побежал обратно к Клэри и крепко обнял ее. Линь Чу не получил, чтобы вернуть пальто к нему, прежде чем фейерверк звучал шесть раз соответственно. Они выстрелили в небо подряд и взорвались в ослепительные цветы.


Такое ощущение, что оно никогда не прекращалось.


Фейерверк казался более великолепным, чем те, что она видела раньше.


Ослепительные потоки света сияли на обоих, когда фейерверки расцвели. Глаза Линь Чу сияли, когда её взгляд зациклился на фейерверке. Клэри была окутана в объятия Ян Бэйчэн, и громкие взрывные звуки стали музыкой для ее ушей.


Они не знали, как долго продолжались взрывы, только то, что взрывы, казалось бы, продолжались долгое время.


Последний фейерверк загорелся, и оранжевое пламя вспыхнуло в небо, как падающие звезды в обратном направлении. Они расцвели на изображениях, похожих на одуванчики, и медленно исчезли в ночи.


Линь Чу взглянул на Ян Бэйчэна и заметил его серьезное выражение. Это, в свою очередь, заставило Линь Чу понервничать.


"Я думаю, что мы должны серьёзно обсудить этот вопрос, в отличие от прошлых нескольких раз, когда я только что упомянул об этом мимоходом", - сказал Ян Бэйчэн всерьёз.


Линь Чу был полон сомнений и удивления. Она понятия не имела о чём-то, что могло бы навести на Ян Бэйчэн хмурое впечатление.


Ян Бэйчэн был одет только в тонкий свитер, но он не чувствовал ни малейшего холода, вероятно, потому что он был поглощен нервами. 


 "Линь Чу, когда я был в семейном особняке, я увидел, как Янь Хуайань вернулся в свою комнату с Юй Цзы на руках, и подумал, как было бы здорово, если бы ты был со мной. Когда я одна дома, лежа на кровати, я всегда думаю о тебе рядом со мной. Каждое утро, когда я просыпаюсь, я думаю о том, как было бы здорово, если бы ты лежала у меня на руках".


"Когда я проснулся в твоем доме тем утром, первое, что я увидел, когда открыл глаза - это ты. Это было абсолютно удивительно, до такой степени, что я думаю об этой сцене каждый день после этого. Когда я смотрю на свою кровать, я тоскую по морщинам, которые ты сделаешь на моих простынях. Я хочу увидеть половину моего шкафа, наполненного твоей одеждой. Я хочу видеть твою зубную щетку и кружку над раковиной. Я хочу видеть, как твое полотенце сушится рядом с моим. Я принесла в свою спальню туалетный столик, совершенно новый, без ничего на нем. Я хочу видеть, как весь твой макияж захламляет этот стол".


"Я хочу видеть, как ты оставляешь следы своей жизни и случайно кладешь безделушки в каждый уголок моего дома. Я хочу, чтобы мой дом был фоном твоих снимков. Я хочу иметь возможность с беглым взглядом обнаружить вещи, которые вы потеряли где-то, где бы я ни находился".


"Линь Чу, я прошу тебя серьёзно. Ты всё ещё колеблешься? Ты согласишься переехать ко мне?" Ян Бэйчэн все еще обнимал Линь Чу. Хотя он не мог позволить себе быть затронуты холодом, он преувеличивал, используя благоприятную холодную погоду, чтобы поставить шоу. 


Он считал, что встряхнуть его на холоде, если Линь Чу до сих пор не дал своего согласия. Если она не дала согласия, он будет страдать на холоде, а не выходить в помещение.


Линь Чу заметно боролся. Она хотела сказать "да", но она размышляла о чём-то или о чём-то другом.


Линь Чу ухватился за подол куртки и положил её лоб на грудь. "Я не откажусь, если мы будем жить вместе; я также хочу испытать на себе всё, что вы сказали ранее". Чем дольше я с тобой, тем меньше я хочу расстаться с тобой". Но мы с Мойаном вместе снимали наш дом, и срок аренды истекает только через семь месяцев. За исключением аренды, я буду чувствовать себя плохо, если оставлю Мояна одного и перееду к тебе".


"Может, Моян и зарабатывает немного больше, чем я, но она не так уж хорошо зарабатывает. После истечения срока аренды ей придется искать квартиру одной и жить с незнакомцами, и она не сможет этого сделать. Если она снимет дом одна, это будет не так выгодно, как проживание со мной. Я чувствую себя плохо, потому что мне кажется, что я внезапно бросаю ее на произвол судьбы", - сказал Линь Чу.


Она была такой. Если бы кто-то издевался над ней, она бы заставила его заплатить". Если кто-то другой относился к ней доброжелательно, она всегда думала о них, что бы она ни делала".


 "Об этом у меня есть идея". Ян Бэйчэн уже думала об этом. "Так как вы уже заплатили за квартиру, пусть так и будет". Иногда я езжу в командировки. Если поездка займет много времени и тебе скучно оставаться в городе Дин в одиночестве, ты можешь вернуться и остаться с Сюй Моян на время, но ты должна вернуться, когда я вернусь. Ян Хуэй уже разработал несколько объектов недвижимости. Вы можете позволить Сюй Моян выбрать один из них, как она посчитает нужным, когда истечет срок аренды, а я просто получу от нее символическую сумму. Это не заставит её чувствовать себя плохо, как будто она пиявка от вас, и это будет сумма, которую она может себе позволить. Как это?"


Его низкий, ровный голос один за другим произносил решения всех ее угрызений совести, и теперь она от них избавилась.


"Зачем спрашивать меня, когда ты уже обо всём подумал", - сказал Линь Чу, её тон. "Моян дома на Новый год и вернётся через шесть дней". Я поговорю с ней."


"Завтра утром я возвращаюсь домой к своей семье и навещу родственников с Янь Хуайань. Мы навещаем только семь других семей, так что все должно быть сделано в течение получаса. Я приеду днем, чтобы собрать с вами вещи и перевезти их ко мне домой", - сказал Ян Бэйчэн.


Линь Чу покраснел. Она не ожидала, что он захочет, чтобы она сразу же переехала ко мне.


"Разве это не слишком быстро? Ты так занята завтра". Линь Чу сказал. Увидев, что бровь Ян Бэйчэн поставлена под сомнение, она развилась, опасаясь недоразумений. "Я уже согласилась, так что я не буду тянуть время нарочно или что-то в этом роде". Я только думаю, что это слишком поспешно, что с визитами, которые мы совершаем в ближайшие два дня, и со мной, возвращаясь с тобой в твой семейный дом послезавтра". Будет то же самое, если я перееду через три дня".


"Я подумывал о том, чтобы отвезти тебя домой, как только смогу, после того, как ты наконец-то согласишься. Я не могу дождаться, не тогда, когда подумываю обнять тебя в комфорте своей кровати. Как я могу терпеливо ждать три дня?"


Линь Чу вспомнил, как он говорил, что вернётся домой только завтра утром; очевидно, он планировал остаться здесь на ночь. У Линь Чу не хватило духу отправить его обратно в ночь, и поэтому она не играла в забывчивость.


"Пойдёмте внутрь. Холодно, - сказал Линь Чу Ян Бэйчэну, который до сих пор не хотел надевать пальто.


Ян Бэйчэн схватил Линь Чу за руку и вытянул ее внутрь. Линь Чу запер ворота, и они вдвоем забежали внутрь.


"Бэйчэн здесь", внезапно зазвонил голос старого директора, поразив Линь Чу.


Она повернулась назад и увидела, как старый директор выходит в очках и с шалью на шее. Директор улыбнулась, когда увидела Ян Бэйчэн.


"Мы тебя разбудили?" Линь Чу покраснела от смущения.


Ян Бэйчэн, навещающая её ночью, не то, чем ей стоит гордиться.


"Нет. Я легко сплю, я проснулась, когда услышала, как открылась дверь. Я боялась, что кто-то вломился, поэтому вышла посмотреть", - весело ответил старый директор. "Теперь, когда я вижу, что это был Бейхенг, я чувствую облегчение. Вот, вот, не обращай на меня внимания. Я возвращаюсь спать".


Старый директор не упомянул о подготовке комнаты для Ян Бэйчэн, особенно когда мужчина прибыл так поздно ночью. Она не была настолько бесчувственной.


Линь Чу покраснела. Когда старый директор отступил в свою комнату, она взглянула на Ян Бэйчэна и застенчиво толкнула его.


Ян Бэйчэн слегка посмеялся, когда он схватил ее за стройный палец. Он чувствовал себя мягко, и до сих пор прохладно на ощупь.


 "Awoooo..." Откуда-то доносился звук, и черная, крошечная тень, похожая на крысиный штрих между Линь Чу и Янь Бэйчэн. Она упорно пихала Ян Бэйчэну на ноги с тощей задней частью, как будто пыталась оттолкнуть его.


Ян Бэйчэн опустил взгляд и посмотрел вниз на безволосый уродливый комок на полу. Линь Чу улыбнулся: "Я не мог сказать тебе сейчас, но это Чу Си". Его привезли домой дети сегодня днём после того, как его бросил хозяин, заразившись каким-то кожным заболеванием. Сегодня днём я принесла его в клинику для домашних животных, сделала ему инъекции вакцин и купила лекарства. Что бы ни случилось в будущем, я не собираюсь от него отказываться".


"Во время Нового года в приюте не так уж много людей. Старый директор уже в старшем возрасте, и она должна заботиться и о детях. Я собиралась принести его домой и ухаживать за ним до тех пор, пока Моян нет дома, и обсудить с ней вопрос об усыновлении щенка. Теперь, когда я переезжаю к тебе, ты не против позаботиться о щенке? Если вы не возражаете, я подумываю об усыновлении навсегда, чтобы мне не пришлось искать опекуна. Будет тяжело, когда придется сменить владельца после того, как я буду долго ухаживать за ним."


 "Как я могу возражать, когда ты все это говоришь?" Ян Бэйчэн улыбнулся, его взгляд нежный. Он не был несчастен. "Я не возражаю против животных. Можешь усыновить его, если хочешь."


 "Мм." Линь Чу почувствовал облегчение после того, как разобрался с будущим домом Чу Си.


Этот крохотный кусок не смог отомстить, как бы он ни был болен, и его будущее полностью зависело от судьбы и прихотей людей. Линь Чу жалел его, его будущее зависело от удачи, и он не мог контролировать, столкнётся ли он с владельцем, который будет хорошо с ним обращаться. 


Внезапно Чу Си резко скрипел. Его две передние лапы набросились на ноги Ян Бэйчэна, прежде чем он поспешно убрал их и убежал, споткнувшись о пол на всем протяжении. Возможно, потому, что он понимал их слова, но, скорее всего, был счастлив без всякой причины.


С другой стороны, Ян Бэйчэн чувствовала себя так, как будто его дразнила собака.


Взгляд Линь Чу последовал за отступлением Чу Си. Чувствуя, как пламенный взгляд Ян Бэйчэн приземляется на нее, она подняла голову и наткнулась прямо на горящий взгляд Ян Бэйчэн.


"Отведи меня в свою комнату". Ян Бэйчэн опустил голову, голос хриплый.


Лицо Линь Чу было красным, как помидор. Её руки были особенно горячими на его ладонях. Она опустила голову и привела его наверх в свою комнату.


В комнате все еще был тот, на котором Ян Бэйчэн настаивал на вторжении, когда он впервые посетил ее.


Линь Чу хотела рассказать ему о своих планах пойти на цветочный рынок и купить горшок с цветами для старика. Она не очень много знала о цветах, но она искала в интернете информацию о видах цветов, которые подходят для новогоднего праздника, и хотела узнать мнение Ян Бэйчэна.


Она не успела промолвить ни слова, как он крепко обнял ее и прижал губы к ее губам.


Кто-то все еще устраивал фейерверк на улице. Изумрудно-зеленые взрывы фейерверков врывались в жизнь за окном, как будто они были рядом с ними. Ян Бэйчэн держал ее так, чтобы ее взгляд совпадал с его. Его тонкие, раскалённые губы ошпарили её, когда он ворчал в неё: "Целовать тебя фейерверками снаружи, освещающими нас, очень приятно".


Линь Чу был безмолвным. Она крепко держала Ян Бэйчэн. Каждый год на Новый год она непременно возвращалась в детский дом, но ей всегда приходилось спать одной. Это был первый раз, когда кто-то оставался рядом с ней, отгораживая ее от одиночества. У нее были угрызения совести из-за громких шумов, нарушающих ее сон, но Чэн Цзымин заботился только о том, чтобы воссоединиться со своей семьей. Он не позвонил ей ни разу, и даже смс-ки, которые он ей посылал, были массовым приветствием.


Теперь, когда Ян Бэйчэн был с ней, эти раздражающие звуки беспокоили ее меньше, чем раньше.


Руки Линь Чу, которые обволакивали его плечи снизу, затянулись, когда он вошел, ее пальцы крепко держались на твердой мускулатуре плеч.


Ян Бэйчэн опустился вниз и поцеловал ее в губы, умоляя расслабиться, когда увидел, что она сдерживает стоны, скрежещу зубами. "Петарды снаружи довольно громкие, так что можешь выпустить их."


 "…" Линь Чу понял смысл его слов после некоторых раздумий. Она укусила его за плечо в ожесточении и почувствовала необоснованное удовлетворение удушить ее, когда увидела следы от зубов, которые она оставила на нем.


...


Линь Чу устала от Ян Бэйчэн. Она закончила обертывать половину пельменей и привезла Чу Си в клинику в тот же день, вернулась, чтобы приготовить новогодний ужин, устроила фейерверк с детьми, и приступила к приготовлению пельменей сразу же после того, как ненадолго посмотрела программу Гала по телевизору.


Когда они закончили есть, ей пришлось привести в порядок посуду и помыть обеденный стол. Она мыла пол, когда пришла Ян Бэйчэн.


Думая о мытье, Линь Чу замерла и попыталась встать.


Ее тело почувствовало хромоту, и она не могла собрать энергию до того, как ее ворвали в объятия Ян Бэйчэн. Они лежали ближе, чем раньше в этом положении; под ней была прижата Ян Бэйчэн.


"Что ты делаешь?" Слегка хриплый голос Ян Бэйчэн был задушен с удовлетворением.


Он опустил взгляд и встретил туманные глаза Линь Чу. На ее длинных вьющихся ресницах висели жемчужные слезы, которые трепетали с тревогой. Она выглядела очаровательно опустошенной, что заставило Ян Бэйчэн захотеть дразнить ее еще больше.


Он еще больше не хотел отпускать ее после того, как увидел ее в таком виде.


Джейс затянул руки, сжимая Клэри в объятиях, когда его руки странно ласкали гладкую спину. Он опустил голову, чтобы поцеловать Клэри в глаза, почувствовав вкус влаги на ресницах, которая бесконечно смягчала его.


Линь Чу похлопал его по груди. Она дрожала от его поцелуев, полностью окутанная его присутствием.


Она лежала в его руках, плотно прижавшись к нему, и каждый вдох был наполнен его ароматом. Каждый дюйм ее тела был поперчен его поцелуями.


"Я только что вспомнил, что не закончил работу по дому. Я мыл пол, когда вы пришли, - сказал Линь Чу.


"По-моему, пол выглядит довольно чистым, - ответил Ян Бэйчэн, его губы ласкали кончик ее носа.


"Ты шутишь. На что ты смотрела, когда впервые пришла? И ты утверждал, что он чистый, - отчаянно сказал Линь Чу и засмеялся.


 "Я все время смотрел на тебя", - с улыбкой сказал Ян Бэйчэн, его низкопробная хихикающая хихикающая сексуальность.


В маленькой комнате было тепло. Несмотря на то, что свет был приглушен, она чувствовала себя исключительно яркой для ее глаз.


"Мне нужно спуститься вниз и закончить. Завтра Новый год, и дом должен быть чистым". Линь Чу хотела встать, но обнаружила, что у неё осталось мало энергии.


"Сегодня уже Новый год." Ян Бэйчэн сказала.


Линь Чу поняла, что это правда. Она просто не поняла этого, потому что на улице было ещё темно.


"Это говорит о том, что это моя привычка - держать дом чистым во время Нового года. Это детский дом, но у старого директора много друзей, которые посещают его. Старушка, живущая неподалеку, иногда приносит с собой еду: нездоровую пищу для детей, домашние ребрышки, овощи, рис и лапшу, подаренные ей родственниками, и все остальное, что только можно вообразить. Приезжают и другие люди, которые отмечают Новый год. Я должна привести дом в порядок к Новому году", - объясняет Линь Чу. Она посмотрела на время; было уже три часа ночи.


"Не двигайся. Я спущусь вниз". Ян Бэйчэн прижимал её к простыням и спрашивал: "Неужели мытьё пола - единственное, что осталось?".


Линь Чу замёрзла. "Ты, вытираешь пол? Не тяни меня за ногу. Спи, я закончу убирать за короткое время."


"Я не могу спать, если тебя нет со мной. А ещё, как я буду чувствовать себя непринуждённо, когда узнаю, что ты там внизу работаешь?" Ян Бэйчэн прижала ее к кровати. "Мне нужно только помыть пол внизу, да?"


Линь Чу кивнула. "И ты никогда не делала этого раньше."


"Вот почему мне придется попробовать один раз сегодня." Ян Бэйчэн поцеловал ее. "Сначала поспи. Я скоро вернусь."


Линь Чу не мог с ним спорить. В конце концов, он уже становился суровым, настаивая на том, чтобы она осталась на месте. Линь Чу мог только смотреть, как он выходит за дверь.


Линь Чу почувствовал себя не в своей тарелке, позволив Ян Бэйчэну вымыть пол внизу. Когда человеку понадобилось заниматься домашними делами? Даже не упоминайте о мытье пола; держал ли он когда-нибудь швабру в руках?


Линь Чу хотела выйти на улицу и понаблюдать за ним, но она не хотела двигаться. Ее кости чувствовали себя так, как будто они распадались, а руки и ноги болели, когда она их двигала. Она не могла заснуть, думая о Ян Бэйчэне.


Она не знала, сколько времени прошло, прежде чем Ян Бэйчэн открыла дверь и вернулась обратно. Он улыбнулся, когда увидел, что она не спит. "Вы ждали меня?"


"Мм." Линь Чу не возражала. Она протянула свои справедливые руки к нему из-под одеял.


Ян Бэйчэн смотрела на ее голые плечи, которые были открыты одеялами. Они были справедливыми и красивыми, ее изысканные воротники были нежными, как нефрит с тонкой резьбой. Он знал, что она была голая под одеялом, и хотя у него не было сердца, чтобы заниматься любовью, его сердце было наполнено теплом, зная, что она ждала его под простынями.


В доме было тепло. Ян Бэйчэн носил внизу только свитер и пару штанов, но это не могло сравниться с теплым телом внутри простыней, так что его кожа чувствовала себя прохладнее.


Ян Бэйчэн быстро снял одежду, зарылся внутрь одеял и зацепился за Линь Чу, отчего она вздрогнула от холода.


"Ты никогда не делал эту рутинную работу". Все прошло хорошо?" Линь Чу спросила с улыбкой на лице.


Они лежали лицом к лицу на узкой кровати. Его глаза были ясны, но они были подчеркнуты с легкой усталостью. Трудно было представить себе, как он моет пол с горбатой спиной.


"У меня немного болит спина", - сказала Ян Бэйчэн. "Я принесу тебе роботизированный пылесос, чтобы в будущем тебе не приходилось горбатиться спиной". Даже я не могу этого вынести".


В основном это была его неопытность. Хорошие роботизированные пылесосы были слишком дорогими, а дешевые - ненадежными. Мало того, что старый директор не захотел его покупать, так еще и она и Сюй Моян не желали выкладывать за него деньги. Почистить дом губчатой шваброй было легко, как только они привыкли к этому.


Этот мужчина выполнял для нее эту маленькую работу, когда он, прямолинейный мужчина с твердой опорой, вероятно, не делал ничего из этого с самого детства. Линь Чу сожалела о своем решении, она не должна была соглашаться с ним и заставлять его делать эту неприглядную работу.


Мягкие руки массировали его талию, пытаясь прогнать легкую боль. Ян Бэйчэн устроилась поудобнее под ее миниатюры, и его ладонь игриво натирала ей талию.


Линь Чу остановила свои действия и ни с того ни с сего спросила: "Ян Бэйчэн, ты уже приближаешься к сорокалетию, не так ли?".


 "…" Ян Бэйчэн застыл в своих действиях и под настроение сказал: "Кто приближается к сорокалетию? Я только что из тридцати!"


Затем он обернулся душно и не посмотрел на нее.


Линь Чу моргнул. Другое дело, что женщины чувствительны к своему возрасту. Почему мужчина так заботился об этом?


Теперь она знала о причудах Ян Бэйчэн. Она подхватила и уговорила его: "Я не знала". Я тоже довольно забывчив. Я так долго была с тобой, но никогда не спрашивала о твоем возрасте".



Бесстыжий президент 105 Ян Бэйчэн, как вы произнесли такие бесстыдные слова с прямым лицом? 



Ей было любопытно прошлое Ян Бэйчэн. Она искала информацию, но в интернете ее было мало. Линь Чу сочла неловким говорить об этом.


"Но я знаю, что ты не ребёнок за двадцать", - сказал Линь Чу. "Твоя зрелость и уравновешенность - это то, чего нет у мужчин в двадцать лет". Ты мне больше нравишься. Каждый твой жест просачивается харизмой."


Углы рта Ян Бэйчэн не переставали подниматься. Он был по глупости счастлив, когда услышал ее похвалу, но должен был принять свою зрелость и стойкость и не смеяться таким неприличным образом. Углы его рта закрутились от его попыток подтолкнуть его восторг.


"Мне 33". Ян Бэйчэн сказал устойчивым, глубоким голосом. "Мне 33 года".


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн, как ты произнесла такие бесстыдные слова с прямым лицом?


Разве быть 33-летним - это не то же самое, что приближаться к сорокалетним?


И у него хватило наглости раздражать ее.


Ян Бэйчэн была в восторге от Линь Чу. Он повернулся к ней спиной, обнял ее и пожал плечами. "Спина у меня не совсем из-за уборки". Главная причина - я работаю слишком тяжело на вас перед уборкой пола. Я потратил всю свою энергию на это".


 "…" У Линь Чу не было лекарства от своего бесстыдства. Она ударила его руку и сказала: "Спи. У нас осталось не так уж много времени, а завтра нам всё равно придётся рано вставать".


...


В результате их дурачества, они проспали всего три часа.


Линь Чу почувствовала движение рядом с ней. Она открыла глаза и увидела, что Ян Бэйчэн уже проснулся и надел его одежду. Когда он надевал штаны и свитер, мышцы его тела растягивались и сокращались завораживающим образом.


Клэри до сих пор помнит упругость его мышц под руками.


Ян Бэйчэн не ожидал, что Линь Чу проснется. Он повернулся назад, желая поцеловать ее и увидел, что Линь Чу уставился на него с заснувшими глазами. 


Несмотря на то, что в доме было жарко, утром все еще было немного холодно. Ян Бэйчэн опустил голову и поцеловал ее в губы: "Уже проснулся?".


"Мм". Линь Чу чувствовал себя прохладно без тепла его тела, чтобы согреть ее. Она обернулась простыней: "Ты уже уходишь?"


"Нет. Я принесла сменную одежду. Она в машине, так что я спущусь за ней и переоденусь", - сказал Ян Бэйчэн. "Кроме того, я купила новую одежду для детей. Сейчас они быстро растут, так что не будет иметь значения, если одежда, которую я купила, будет немного больше по размеру". Пусть они наденут новую одежду и будут в хорошем настроении на Новый год".


Линь Чу посмотрел на него с улыбкой. Она никогда не думала, что этот человек подумает об этом, когда он уже и так каждый день был чрезвычайно занят. 


Ян Бэйчэн больше не была просто красивым человеком в ее глазах. Каждый раз она замечала в нем больше хороших качеств и не обнаруживала недостатков.


Линь Чу протянула две руки изнутри простыни, и мурашки сразу же образовались на ее коже.


Ян Бэйчэн смотрела на нее нежно и с точечной улыбкой. Он держал ее на руках и плотно обернул одеялами, опасаясь, что она почувствует холод. Только после этого он усадил ее на колени.


Линь Чу обернул руки вокруг шеи и натер ей лоб на изгибе шеи жестом, похожим на Чу Си. Ее голые предплечья сидели на его свитере, который чувствовал себя прохладно на ощупь.


Ян Бэйчэн опустил голову, заострил ей губы и поцеловал их. "Что случилось? Ты особенно прилипчивый сегодня утром."


"Теперь, когда я увидел тебя в первый же момент, когда открыл глаза, я понял, что чувствую себя очень хорошо." Линь Чу сказала, и она не могла не улыбаться. "Только сейчас, когда я увидел тебя, я понял, что... ты мне очень нравишься. Ты мне очень, очень нравишься. Я не смогу найти другого мужчину вроде тебя".


Линь Чу обняла его.


Его твёрдые мускулы были твёрдыми на ощупь и давали ей ощущение безопасности.


Ее слова коснулись сердца Ян Бэйчэн, и он был наполнен любовью к женщине. Его тонкие, раскаленные губы прижимались к ее ушам, а его сексуальная, легкая хихикающая хихикала - музыка к ее ушам.


Ян Бэйчэн некоторое время дурачился с ней на руках, прежде чем уйти. Глядя на закрытую дверь, Линь Чу не могла контролировать свою улыбку - счастье всегда четко выражалось на лице.


Она чувствовала, что ей повезло с самого рождения. Она не могла сравнивать себя с более удачливыми людьми, она никогда не была бы удовлетворена, если бы она сделала это.


Хотя она была сиротой, брошенной родителями, но ей повезло, что ее поместили в этот приют. В последние годы довольно часто поступают сообщения о случаях жестокого обращения с детьми в детских домах. Были случаи, которые еще не были выявлены. Никто не знал, какие гнусные проступки эти люди совершили тайно.


С другой стороны, она не страдала от жестокого обращения, и о ней заботились такие люди, как старый директор, который заботился о ней.


Позже ее удочерила семья Лин. Несмотря на то, что она страдала от побоев и ругани, у нее все еще была возможность учиться. Она не жалела себя за то, что не смогла посещать частные школы, такие как Линь Ювен. Она считала себя счастливой до тех пор, пока у нее была возможность ходить в школу. Ей не на что было жаловаться или просить, когда она закончила университет. По крайней мере, она могла найти работу с ее квалификацией и работать, как нормальные граждане.


И она познакомилась с Ян Бэйчэн. По ее мнению, это было самое счастливое событие в ее жизни; она, наверное, израсходовала всю свою удачу на это.


Она не знала, какие добрые дела сделала в прошлой жизни, что заставило Ян Бэйчэн обратить на нее внимание и, как и она в этой жизни, заставило такого необыкновенного человека, как он, пожертвовать своим достоинством и приблизиться к ней просто для того, чтобы быть вместе с ней. Теперь, когда она подумала об этом, это все еще было похоже на сон.


Линь Чу улыбнулась и покачала головой, отбросив эти мысли, и встала с постели, чтобы переодеться в наряд дня. Спустившись вниз по лестнице, она увидела, что Ян Бэйчэн тянет несколько мешков, а Шитоу и Мо Цзинси помогают нести по несколько. Чу Си виляла хвостом и обводила их с аппетитом, чуть не споткнув Шитоу несколько раз.


Ян Бэйчэн отпустил детей обратно в свои комнаты, чтобы переодеться. Дети вскрикнули от счастья и побежали с новой одеждой на руках. Даже Мо Цзинси временно отбросил свою личность как соперника по любви. Он был переполнен радостью, но думал, что должен был проявить больше достоинства. Он закрыл рот, чтобы сдержать свои элитные крики, и побежал обратно в свою комнату с красным лицом.


Ян Бэйчэн также вернулся в свою комнату, чтобы переодеться. Линь Чу взял из холодильника пельмени прошлого дня на обыск.


Старый директор вышла с крошечной рубашкой в руках, детским нарядом, судя по размеру.


Линь Чу вышла посмотреть и любопытно спросила: "Это..."


"Это наряд Тиан Тиан, когда она была маленькой". Я его достала и приспособила для Чу Си", - объяснил старый директор. "Мы должны сделать Чу Си новым нарядом на Новый год, верно? У него такой маленький мех, и большая часть кожи тоже обнажена. Мне холодно только от того, что я его вижу".


Линь Чу перенес Чу Си. Острый маленький ротик Чу Си подошел близко к ткани. Некоторое время он нюхал, но не почувствовал никакого запаха, поэтому он скулил и толкнул ткань своими крошечными лапками в отторжение.


"Будь хорошим. Сейчас Новый год, так что мы купили тебе новый наряд", - подбодрил Линь Чу.


Линь Чу пыталась засунуть лапы в рукава, а Чу Си стала упорно лизать руку Линь Чу, пока она не стала мокрой, липкой и чешуйчатой.


После того, как она наконец-то надела Чи Си с трудом, ее рука была мокрая, как будто она окунула ее в воду.


Это был первый раз для Чи Си, когда она носила одежду, и она была настолько дискомфортна, что она была в растерянности, как она должна ходить. Она держала переднюю лапу вверх, опустила ее экспериментально и попыталась сделать первый шаг. После нескольких попыток она наконец-то смогла ходить, но две ее передние лапы были наклонены под ужасным углом.


Чу Си ворчал, когда услышал смех старого директора и Линь Чу и повернулся, чтобы уйти, но его передняя лапа случайно поскользнулась, и он упал на землю. Чу Си почувствовал себя смущенным, повернувшись головой к двум женщинам, и пошел прятаться за диван с опущенной головой.


Ян Бэйчэн и дети закончили переодеваться. Дети были очень взволнованы своей новой одеждой, в том числе и Мо Цзинси, который улыбался с покрасневшим лицом, мыслью о том, чтобы остаться спокойными и собранными, выброшенными на ветер.


 "Чучу, Чучу, смотри, я красиво выгляжу?" Тянь Тянь спросила в новой одежде.


Линь Чу только что закончил облицовку пельменей на гриле. Она внимательно изучила её и сказала: "Ты выглядишь так же красиво, как модель". Тиан Тиан покинул кухню, счастлив и доволен.


Линь Чу повернулась назад, чтобы продолжить жарить кнедлики на гриле, и услышала знакомый и устойчивый звук шагов.


Ей не нужно было гадать, кто это был. Линь Чу засунул тарелку с кнедликами в руки. "Выньте это, чтобы директор и дети сначала поели".


Ян Бэйчэн некоторое время был в замешательстве, пока не ворвался в беспомощную улыбку. Он подавал кнедлики и вернулся на кухню.


"Они еще не готовы. Зачем ты сюда вернулся?" Линь Чу не хотел, чтобы он знал, что она не сможет работать в его присутствии.


Ян Бэйчэн подошёл к ней ближе и обнял её со спины. Подбородок расположился на ее плечах, и он повернул голову, чтобы искусно поцеловать ее в мочку уха.


Его губы никогда не покидали ее уха, играя с мочкой уха близко к сердцу. Он нашел жемчужную, полную мочку очень красивой.


 "Когда я вчера ел пельмени, я не мог перестать думать, как было бы здорово, если бы те, что я ел, были сделаны тобой". Я хочу попробовать пельмени, которые ты обернул, и узнать, как они на вкус". Ян Бэйчэн держала ее крепче, его глубокий, мелодичный голос проникал в ее уши вместе с горячим дыханием, ощущение зуда и покалывания ослабляло ноги.


"Сегодня утром ты можешь съесть все, что захочешь". Нельзя сказать, что они не очень вкусные, - сказал Линь Чу, обливая пельмени.


Ян Бэйчэн хихикал: "Повернись и дай мне поцеловать тебя".


Линь Чу был смущен своим прямым требованием. Она поспешно похлопала его блокирующие руки, которые в настоящее время покоятся на её талии. "Не валяй дурака. Дети придут в любое время."


 "Позволь мне поцеловать тебя один раз, и я тебя отпущу." Ян Бэйчэн затянул свою руку вместо того, чтобы ослабить ее. "Если нет, если старый директор или дети внезапно придут..."


Линь Чу не давал ему прогуляться. Она быстро обернулась, подбросила поцелуй в его улыбающиеся губы и повернулась назад с уже невероятно покрасневшим лицом.


Ян Бэйчэн поцеловала мочку уха, прежде чем отпустить. Он опасался, что не сможет сдержать его порывов еще до того, как Клэри разозлится.


Он выпрямил спину и с большим трудом сдерживал неистовое желание похитить ее обратно в комнату. Он легко кашлянул: "Что-нибудь еще, что ты хочешь, чтобы я вытащил?


Линь Чу указал на рисоварку. "Вытащите отвар".


Дети доели первую тарелку пельменей и не нашли ни одной монеты. Когда Линь Чу подала оставшиеся две тарелки, дети уже не могли есть. Мальчики засунули ещё немного в рот, но монет не оказалось.


А потом они внезапно увидели, как Ян Бэйчэн палочками отбивной ловит монетку из своего рта, когда он ел отвар и пельмени с элегантностью, подходящей для заведения Michelin.


После еще нескольких пельменей он выбрал еще одну монету и отложил ее в сторону.


Дети, полные кнедликов, были в пустыне. Они смотрели на несколько пельменей, оставшихся в тарелке. Ян Бэйчэн поднял бровь, случайно подобрал один и, наконец, раскопал последнюю монету, оставшуюся в связке.


Он просканировал разочарованные детские взгляды и улыбнулся. "Меня не волнует, смогу ли я найти монеты в моих пельмени, но они пришли за мной сами. Ничего не могу с собой поделать."


Дети: "…"


Разочарованные, все дети побежали играть с Чу Си. Линь Чу взглянул на Ян Бэйчэн, который все еще ел его отвар медленно. Она также не имела возможности справиться с раздражающими детскими тенденциями Ян Beicheng.


В предыдущий момент он думал о детях и покупал новую одежду для них, а в следующий момент он сознательно разозлил детей. Ян Бэйчэн сделал это непреднамеренно, как он поступил с сыном Ци Чэнлиня, Ци Юхуаном, и Янем Нинбаем. Оба были невероятно дерзкими детьми, которых он должен был заткнуть резкими словами. Именно его отношения с этими двумя детьми определили его способ обращения с ними в худшую сторону. Его слова ранее были произнесены по привычке.


"Я хотел сказать тебе вчера, но у меня не было времени", - сказал Линь Чу. Когда она увидела, что Ян Бэйчэн смотрит на нее с полу-улыбкой, она мгновенно поняла, о чем он думает.


К счастью, старого директора и детей не было. Линь Чу пригнула голову и покраснела: "Это серьезно! Не думай обо всех этих непристойных вещах".


"Какие непристойности?" Ян Бэйчэн хихикала. "О чём, по-твоему, я думаю? Или о чем ты думаешь? Дай угадаю?"


Лицо Линь Чу разогрелось. Она смотрела на него: "Прекрати!"


Ян Бэйчэн прочитала ситуацию. Он сказал: "О какой серьёзной теме ты говорил?"


"Сегодня я хотел посетить цветочный рынок и купить растение в горшке для твоего отца". Линь Чу ущипнула ложку и несколько раз помешала отвару, прежде чем разбросать на неё мясную нить и съесть полный рот. "Какое растение нравится твоему отцу?"


Она должна подарить им что-нибудь, что понравится им в первый же визит. Мистер и миссис Ян знали о ее ситуации, так что ей не нужно будет покупать что-то ценное для них, что она не может себе позволить. Статус Янь также означал, что они мало чего желали.


И это были вещи, которые она не могла себе позволить, поэтому она решила не опозориться. Подарок, который она купила, был бы хорошим, если бы он был выбран с осторожностью и по их вкусу.


Если бы она купила слишком дорогой подарок, на нее, вероятно, смотрели бы свысока, даже если бы она потратила свои сбережения. Если бы она использовала деньги Яна Бэйчэна, его родители бы все увидели - они не глупые.


"Ты можешь купить тот, о котором легко заботиться, который хорошо растет с небольшим количеством воды и без удобрений", - сказал Ян Бэйчэн. Его тонкие костлявые пальцы ущипнули за маленькую глыбу мясной нити и разбросали ее по его отвару. Беловатый отвар сверкал отраженным светом и выглядел аппетитно в паре с ароматной мясной нитью.


"Старик любит выращивать растения, но он противоположность зеленому пальцу. В начале у него были большие надежды, и он купил много редких растений у себя дома и ухаживал за ними. Он удобрял и регулировал для них температуру окружающей среды, но они не цветут, а их листья все увядают. Это сделало его объектом дразнящей мамы в течение месяца. Затем я купил ему несколько растений, за которыми было легко ухаживать, но он оплодотворил их до смерти. После этого он вообще не осмелился удобрять свои растения, поэтому все растения, которые я покупаю для него, легко ухаживать. Этот вид не вызывает беспокойства, пока он выглядит праздничным", - объяснил Ян Бэйчэн. Он заметил, что в миске Линь Чу не осталось мясной нити, и он протянул руку, чтобы разбросать на нее щепотку.


Ян Бэйчэн не мог не рассмеяться, когда вспоминал о каком-то событии. "Один год кто-то принёс ему эпифиллимовый завод. Старик был так счастлив, но потом растение совсем не зацвело, а несколько листьев завяли. С тех пор старик перестал пытаться ухаживать за этими редкими растениями. Так что вам не нужно будет волноваться. Вы можете просто принести любое нормальное растение. Этот вид не является главной заботой, пока он выглядит красивым и праздничным. Не будет иметь значения, если это просто какое-нибудь растение, которое можно увидеть на улице. Мой отец будет счастлив, если сможет хорошо о нем заботиться".


Линь Чу кивнул с улыбкой. Она услышала, что Ян Бэйчэн продолжил: "Я приеду за тобой после того, как закончу свои визиты, и мы сможем собрать растение вместе".


"В этом нет необходимости. Это потратит много времени. Мне все равно нечем заняться днем, и мне не нужно никого навещать". Линь Чу собрала миску и посуду Ян Бэйчэна, когда заметила, что он закончил еду и отнес её на кухню вместе со своей. "Разве тебе не нужно перевезти мои вещи в твой дом? Нам придется долго собирать вещи".


Ян Бэйчэн перестала спорить. На данный момент самой важной задачей в его голове было привезти Линь Чу в город Дин.


"Вижу, ты думал об этом." Ян Бэйчэн подошёл ближе, его тёплая ладонь разминала её талию.


"Если ты будешь смеяться надо мной, я отменю свое решение." Линь Чу смотрел на него.


Ян Бэйчэн посмеялась и посмотрела на время. "Мне пора. Я вернусь днём, как только смогу."


Линь Чу увидел Ян Бэйчэна и вернулся, чтобы приготовить рис и молоко для Чу Си.


Был Новый год, так что большинство магазинов не было открыто. Самые большие торговые комплексы были, но частные магазины, такие как зоомагазины, скорее всего, будут закрыты.


Линь Чу отправился на цветочный рынок. Там было много зоомагазинов на одной из улиц, и она планировала сделать объезд и посмотреть, открыт ли кто-нибудь из них. Если бы их не было, ей пришлось бы купить их через интернет.


...


Когда Линь Чу вернулась, было две тридцать минут вечера.


Чу Си лежала в ожидании перед дверью, когда услышала шаги. Когда она вошла, она встала и поклонилась ей.


Старый директор хихикал при виде. "Смотрите, Чу Си в праздничном настроении. Он кланяется тебе".


Линь Чу положила цветы, которые она купила, на стол, чтобы Чу Си не выкопала их из горшка из любопытства. Она присела на корточки, понесла Чу Си и сказала старому директору: "Зоомагазины сегодня не открыты, так что пока нам придётся самим готовить его еду". Я просто боюсь, что это сделает его придирчивым едоком, который не любит собачий корм".


Чу Си лаяла в сторону двери, как только закончила говорить.


А потом она услышала знакомый детский голос, кричащий: "Ницца в законе!"


Линь Чу отпустила Чу Си и открыла дверь Яну Нингбаю, который забежал внутрь. Его красные снежные сапоги были особенно привлекательны. Следуя за Янь Ningbai, Янь Хуайань и Юй Цзы вошли с Янь Beicheng, чье каменистое лицо сказало ей, что он думал, что трое из них помеха.


Линь Чу приветствовал их троих в доме. Ян Нинбай позвонил с удивлением, когда заметил Чу Си: "А что, тут немая лайка!".


Чу Си тут же лаяла, показывая свое недовольство именем.


"Это Чу Си", - объяснил Линь Чу. "Цзинси и его друзья принесли его вчера". Он был брошен старым хозяином, потому что был болен, поэтому я пока ухаживаю за ним". Несмотря на то, что у Чу Си не было много меха, он был в гораздо лучшем настроении. Его лазурные глаза блестели красиво.


"Ээээ, пошли!" Ян Нинбай присел на корточки и протянул руку к Чу Си.


"Его зовут Чу Си!" Мо Цзинси откуда-то выскочил, озвучив недовольство Чу Си от имени, когда услышал, что Янь Нинбай называет его "Эр Эр".


Чу Си, "Лай!"


"Эр Эр" - это прозвище. Это значит, что я люблю тебя и называю милым!" Ян Нинбай сладко соврал Чу Си, не задумываясь о том, поймет ли Чу Си его слова. "Бай" в "байнянь" означает "лук", "эр" означает "глупый".



Бесстыжий президент 106 Ян Бэйчэн прошел на фронт и, как только он вошел в дверь, фигура бросилась к нему. 



Чу Си громко лаял несколько раз, как будто говорил: "Кого ты пытаешься обмануть!".


Мо Цзиньси слегка ухмылялся перед тем, как хлопать в ладоши Чу Си. "Чу Си, иди сюда!"


Чу Си тут же бросился, его хвост сильно вилял, как пропеллеры вертолета, прежде чем начал тереться головой о ногу Мо Цзиньси. Мо Цзиньси начала поглаживать свою маленькую голову, и собака с комфортом закрыла глаза, прежде чем голова начала опускаться. Внезапно она упала на землю мягким ударом.


Ян Бэйчэн был последним, кто вошёл. Линь Чу сразу подошел к нему и с надувной душкой сказал ей: "Они настояли на том, чтобы прийти и пожелать нам счастливого нового года".


Янь Хуайань раздавал детям красные конверты, которые, в свою очередь, были собраны старым директором. В конце концов, это были всего лишь пожертвования в детский дом на имя красных конвертов.


Старый директор заваривал чай, за которым Ян Хуайань и остальные поделились парой напитков. Пока они ели закуски, Ян Бэйчэн сказал: "Мне все еще нужно привезти Линь Чу домой, чтобы собрать вещи".


Ян Хуайань был слегка ошарашен. Он почистил лесной орех и сказал: "Вы оба собираетесь на прогулку?"


Ян Бэйчэн прочистила ему горло и выпрямила спину - неоднозначное выражение его лица, когда он говорил: "Она собирает вещи и переезжает в Дин Сити".


Ян Хуайань щелкнул его языком. "Все эти публичные проявления привязанности, почему бы не быть нахальным с Хань Чжуоли и его бандой холостяков."


Глаза Яна Бэйчэна вспыхнули чем-то неизвестным, как будто он что-то придумал, и угол его рта слегка подёрнулся.


Затем он повернулся к Яну Нинбаю, который ел широкие бобы, и сказал: "Не беги, когда вернешься домой". Я сам поговорю со старым хозяином и старушкой".


"Я знаю!" Ян Нингбай прогрыз бобы во рту, прежде чем вымыть их полным ртом. Вздохом он сказал: "Думаешь, мне нравится смотреть, как дядя и тетя весь день волнуются? Как старший, я тоже очень беспокоюсь о тебе!"


Ян Бэйчэн фыркнул перед тем, как ответить: "Если ты так способен, то не проси у меня красных конвертов. Как твой старший племянник, не должен ли ты дать мне вместо этого красные конверты?"


Как только Ян Нингбай услышал это, он опустил широкие бобы, чтобы подержать его выпуклый живот. Все красные конверты, которые он собрал сегодня, были завязаны вокруг его пояса.


Он посмотрел на Яна Бэйчэна с шоком, выгравированным на его лице. "Ты... ты... ты пытаешься зависеть от старших, несмотря на то, что сам взрослый?"


Ян Бэйчэн ничего не сказал в ответ. "…"


Линь Чу тоже. "…"


Ян Нингбай подбросил голову в объятия Ян Хуайань. "Отец, я... Этот маленький кусочек денег у меня есть, чтобы обеспечить для себя, когда я старею, и все же мой старший племянник тоже за ним охотится!"


Ян Хуайань тоже ничего не сказал. "…"


"Хватит нести эту чушь!" Заметив, что выражение Ян Бэйчэн к секунде становилось все более бурлящим, Юй Цзы отчасти рассмеялась, когда носила Ян Нинбай, почти вызывая у нее вывих талии.


Как только она почувствовала плотную задницу сына на бедрах, ее вес был более чем достаточен, чтобы подтвердить, что она скоро почувствует онемение в ногах.


Ян Бэйчэн насмехался. "Дядя, ты должен начать терять вес сейчас, когда у тебя есть годы. Иначе, когда болезни сердца, диабет, высокое кровяное давление и высокий уровень холестерина догонят тебя, я даже не смогу выполнить свой филиальный долг перед тобой".


"Пфф!"


Янь Хуайань немедленно выплёвывает полный рот чая, который он только что выпил, не говоря уже о том, что чуть не задушил себя.


"Сейчас Новый год, так что не надо проклинать моего сына!" Янь Хуайань гневно чихнул.


Ян Бэйчэн спокойно поставил чашку. "Раз уж мы все здесь, следуйте за мной к Линь Чу и помогите перевезти багаж. Изначально я хотел позвонить Зуо Цю, но так как вы все здесь, я могу сэкономить силы, ожидая его".


"…" Рот Янь Хуайань немного подергался перед тем, как сказал. "Вы не только разозлились на нас за то, что мы приехали на Новый год, не предупредив вас заранее, теперь мы даже должны быть вашими свободными работниками".


Ян Бэйчэн щелкнул языком. "Не говори так. Считай, что это помогает твоему внуку".


"Очень хорошо". Ян Хуайань уже стоял, когда отламывал крошки на своем теле. "Мой внучатый племянник и его жена переезжают сегодня, и хотя это может быть и не новый дом, у них все еще есть место, которое они могут назвать своим, так что мы должны отпраздновать."


Как только его слова упали, он позвонил Хань Чжуоли. "Эй, Чжуоли! Ничего особенного, но так как сейчас Новый год, мы должны встретиться!"


"…"


"Домой к Ян Бэйчэн, конечно же. С сегодняшнего дня Линь Чу переезжает к Янь Бэйчэну, и мы уже в пути, чтобы помочь с переездом. Позвоните нескольким вашим присяжным братьям, чтобы мы могли поехать в Динг-Сити на новоселье!" продолжил Янь Хуайань.


"…"


"Не надо так злиться! Ты просто еще не можешь найти ту, верно? Ты еще молода, еще нет сорока, так что не о чем беспокоиться!"


"…"


После окончания звонка Янь Хуайань почувствовал, что гнев, накопленный из-за Янь Бэйчэн, рассеялся полностью.


Юй Цзы встал и помог Янь Нинбай надеть куртку, в то время как скудный взгляд на Янь Хуайань. "Почему ты так злишься, заходя так далеко, чтобы взбудоражить Хань Чжуоли во время Нового года".


"Я был взволнован своим внуком, так что не мог найти кого-то другого, на кого можно было бы снять этот стресс." Янь Хуайань передал ей шарф Янь Нинбай, когда он говорил, в который Юй Цзы плотно завернул Янь Нинбай.


Когда Линь Чу попрощалась со старым директором и детьми, она позвонила и Чу Си.


Линь Чу подобрал Чу Си, чтобы нести и Янь Нинбай уставился на нее, прежде чем он спросил: "Мой, мой внук, могу ли я держать его?".


Линь Чу улыбнулся перед тем, как передать собаку Ян Нинбай.


Возможно, потому, что она была брошена своим предыдущим владельцем вчера, Чу Си до сих пор скрывает травму в сердце, несмотря на его живой экстерьер. В машине с Янь Ningbai, собака была вялой и унылой, как будто она полностью потеряла свой пыл. Кроме того, время от времени она даже дрожала, хвост складывался между задними лапами и практически прилипал к животу.


Как только они прибыли в дом Линь Чу и вышли из машины, Чу Си сразу же взбодрился, увидев Линь Чу. Тем не менее, у Линь Чу все еще был хвост между задними ногами, когда она пробежала к Линь Чу, чтобы потереться о ее ноги.


"Он был в самом низу всю дорогу сюда, он мог быть болен?" Ян Нинбай склонился, чтобы мягко погладить Чу Си.


Линь Чу прижала Чу Си к рукам. "Ты думал, что я больше не хочу тебя? Не бойся, я возьму тебя с собой в мой новый дом, я никогда тебя не оставлю. Сначала следуй за Нингбаем".


Чу Си вилял хвостом и мягко скулил, пока не приподнял голову, чтобы облизать лицо Линь Чу.


Линь Чу не избежала этого, но прежде чем Чу Си смог ее облизать, собака была увлечена Ян Бэйчэном и помещена в объятия Ян Нинбай. "Несите её как следует".


После наливания воды и сока для Янь Хуайань и остальных, Линь Чу пошла в свою комнату, чтобы упаковать все вещи, которые ей нужно было принести.


Ян Бэйчэн настояла на том, чтобы помочь ей собрать вещи, но Линь Чу категорически отказалась.


Он не собирал свои вещи каждый раз, когда отправлялся в командировку, так что он определенно не знал, что собирать. Кроме того, он даже мог причинить больше неприятностей, чем помощи.


Как только Линь Чу закончила собирать вещи, Ян Бэйчэн увидел только три коробки - две большие и одну маленькую.


В двух больших коробках она держала свою одежду, а в маленькой - предметы первой необходимости, в том числе средства по уходу за кожей и тому подобное.


"Это все?" спросил Ян Бэйчэн с поднятием бровей.


"Я взяла только часть своей одежды, но все мои повседневные вещи были упакованы". Хотя это может быть и арендованный дом, мне пришлось купить небольшую бытовую технику, но ее нельзя использовать у вас дома, поэтому я оставляю ее здесь". Кроме того, Моян еще не вернулась. Если бы я опустошил все свои вещи, пока ее здесь не было, что бы она подумала, вернувшись домой?" - сказала Линь Чу.


Она оставила кое-какую одежду, потому что беспокоилась, что Сюй Моян будет скучать по ней. Если бы это случилось, она бы обсудила это с Ян Бэйчэн, чтобы узнать, можно ли ей разделить свое пребывание здесь и в Динг Сити.


Однако, она не осмелилась обсуждать это с Ян Бэйчэн сейчас, опасаясь, что он разозлится.


"Как только она вернётся на шестой день Лунного Нового Года, я поговорю с ней и переведу всё остальное". Боясь, что Ян Бэйчэн разозлится, это всё, что мог сказать Линь Чу.


Ян Бэйчэн просто кивнул головой, не имея собственного мнения.


Таким образом, Yan Beicheng мог приспосабливать все вещи Lin Chu в его машине в одиночестве; не было никакой потребности в машине Yan Huaian вообще.


…


Как только все приехали в Динг-Сити, а Ян Бэйчэн вышел из машины, он увидел Range Rover и Bentley Mulsanne, а это означало, что приехал Ци Чэнчжи и остальные.


Он никогда не ожидал, что они прибудут так быстро.


Ян Бэйчэн подошел к входу, и как только он вошел в дверь, фигура бросилась к нему. Рука зацепилась за его шею, прежде чем его затащили внутрь, в то время как другая рука начала сжимать его горло.


"Ты недостаточно предан, как брат! Ты сказал, что теперь у тебя есть жена, но зачем тебе нужно было втирать ее нам в лицо!" Звучал гневный голос Хань Чжуоли прямо над головой Яна Бэйчэна.


Линь Чу знала, что они просто шутят, поэтому она не обращала на них дополнительного внимания. Янь Хуайань и Юй Цзы просто помогли ей с багажом.


Ян Бэйчэн сразу же пнула Хань Чжуоли, а другой мужчина мгновенно ослабил хватку.


Не нужно было об этом думать, старушка Хань, должно быть, снова давила на Хань Чжуоли.


"Когда Чэнчжи и Чэнлин поженились, старушка Ци звонила моей бабушке почти каждый день. Она говорила о том, как хорошо с ней обращалась первая невестка, а на следующий день - вторая невестка. Как будто этого было недостаточно, на самом деле судный день был, когда обе пары родили детей, и теперь у меня уже не хватает смелости вернуться домой". Хань Чжуоли чувствовал такую горечь в сердце, что даже чай был для него горьким. Вместо этого он спросил тетю Чжуань: "Тетя, у тебя есть сок? У меня горькое сердце, поэтому я хочу что-нибудь сладкое для своего рта".


Линь Чу ничего не сказал. "…"


Тетя Чжуан тоже ничего не сказала. "…"


Тетя Чжуан без выразительности налила две чашки сока. Одна была отдана Янь Нинбай, а другая Хань Чжуоли.


Странная пара взрослого и ребенка сразу же приняла большие глотки сока, прежде чем вздохнуть одновременно, полная картина освежения.


Тетя Чжуан искренне чувствовала, что этот мастер Хань, казалось, регрессирует по личностным качествам, когда он становится старше.


"Хотя это было нелегко, но старушка Ци остановилась в своих выходках. Теперь она провоцирует мою бабушку только раз в голубую луну. Тогда старушка Янь сегодня позвонила моей бабушке и сказала, что ты привезёшь Линь Чу домой. Бабушка сказала, что даже Ян Бэйчэн успокоился, так почему я все еще одинок и свободен! Она даже спросила, жду ли я Чу Чжаояна, чтобы найти жену? Она даже сказала, что если старому Чу удастся найти жену раньше меня, то я буду позором для семьи. А!" Хань Чжуоли тяжело вздохнул.


Чу Чжаоян уже поднял чашку, чтобы выпить чаю, но как только услышал, что сказал Хань Чжуоли, он, не произнеся ни слова, взглянул на Хань Чжуоли. Заметив, что у Хань Чжуоли еще осталось полстакана сока, он протянул руку и налил в стакан чай.


После смешивания чая оранжево-желтый цвет сока полностью окрасился в коричневый цвет.


"Старина Чу, что ты делаешь?" Хань Чжуоли воскликнул. Его сок!


"Найти тебе жену будет трудно", - спокойно сказал Чу Чжаоян. Он редко говорил так много за раз.


"Я, я буду драться с тобой!"


Линь Чу понятия не имел, как Хань Чжуоли будет бороться против Чу Чжаояна, и прежде чем она узнала, Ян Бэйчэн затащил ее в свою комнату, чтобы распаковать вещи.


Ян Бэйчэн наблюдал за тем, как Линь Чу вешала свою одежду в его шкаф, ее одежда медленно выставлялась на обозрение рядом с его комнатой. Как он смотрел, как она идет о своей задаче, Ян Beicheng не мог сдержать радость, которую он чувствовал в своем сердце.


"Отныне покупайте все, что вам нравится, и показывайте это здесь". Если в доме есть какая-нибудь мебель, которая вам не нравится, мы можем ее поменять". Теперь, когда вы будете жить здесь, вы можете все устроить по своим предпочтениям. Если есть какое-то украшение или мебель, которые вам не нравятся, скажите мне", - сказал Ян Бэйчэн.


Когда он смотрел, как Линь Чу выставляет свои средства по уходу за кожей и косметику на туалетном столике, пустой туалетный столик, похожий на туалетный столик в модельной комнате, казалось, оживал вместе с вещами, которые на нем выставлялись.


До встречи с Линь Чу он никогда этого не чувствовал; он всегда думал, что его спальня действительно чувствует себя как дома. Однако с тех пор, как он встретил Линь Чу, его спальня перестала радовать его глаз. Он чувствовал себя особенно пустым для него, как никто не жил в комнате, как спальня в модельном доме.


Это ощущение было особенно тяжелым, когда он впервые пришел в дом Линь Чу. Несмотря на то, что он видел, что её спальня была маленькой и набитой до потолка вещами, она не была грязной и ничуть не грязной. Куклы, которые были выставлены во главе ее кровати и на подоконнике, особенно показали ее женственность.


Взгляд Линь Чу просканировал спальню; это была действительно спальня, которая в значительной степени носила стиль холостяка. "Нет необходимости менять мебель, какой смысл так сильно менять вещи". Мне тоже нравится стиль ваших простыней и одеял. Как только я начну покупать эти маленькие инструменты, которые сделают вещи удобными дома и принесут их сюда, стиль комнаты тоже будет медленно меняться".


Линь Чу как раз собиралась распаковывать вещи; оставалось только положить зубную щётку и чашку рядом с Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн подошел к ней, чтобы взглянуть на нее, прежде чем сказать: "Если послезавтра у вас ничего не будет, пойдемте в супермаркет".


"Зачем?" Линь Чу вешала своё полотенце на вешалку, прямо рядом с полотенцем Ян Бэйчэна, когда он говорил. Она повернулась и спросила, ее руки успокоились от действия.


"Это не пара". Ян Бэйчэн указала на свою зубную щётку и чашку, которая держала её. "Послезавтра послезавтра мы можем пойти взять пару наборов вместе с полотенцами."


Он молча размышлял перед продолжением: "Сегодня вечером я составлю список". Всё, что может быть сделано в пару наборов, будет изменено". Включая стаканы и кофейные кружки".


Линь Чу не мог не улыбнуться его словам, её сердце раздулось от сладости. Этот человек так беспокоился о таких мелочах, как эти.


Ян Бэйчэн не услышала ее реакции, но когда он опустил взгляд, чтобы увидеть сладкую улыбку, тянущуюся к ее губам, а также ее снежную кожу и прозрачные глаза, он не мог не обнять ее полностью. Он толкнул ее к стене и поцеловал ее в губы, и его зубы тянулись к ее губам, а язык прикатывал к ее языку.


Линь Чу чувствовал легкий оттенок боли в своих действиях, хотя это было ни в коем случае не неудобно, его охватывающие эмоции по отношению к ней полностью переполнены ее. Ее руки плотно обмотаны вокруг его шеи, и она вернула поцелуй с таким же количеством эмоций.


"Я на седьмом небе от счастья думаю о том, чтобы каждый день ходить с тобой на работу и забирать тебя с работы, чтобы отныне возвращаться домой вместе", - смиренно расправилась Ян Бэйчэн.


"Я... я немного нервничаю. Отныне мы будем жить вместе. Это больше не свидания, где мы видимся каждый день, но мы возвращаемся в разные дома". Мы будем жить вместе, так что все мои маленькие причуды и недостатки будут видны тебе". Линь Чу крепко держался за рубашку. "Я чувствую, что больше не могу ничего от тебя скрывать, хорошо это или плохо, так что... тебе не позволено меня не любить."


Ян Бэйчэн улыбнулся, пока не раздался грохот в горле, и из его рта не раздался похожий на джейд смех.


"Ты мне не понравишься. Мне нравится жить вместе, понимать друг друга, уступчиво относиться друг к другу". Ян Бэйчэн однажды ударил ее по губам, прежде чем продолжить: "Я хочу знать все твои маленькие привычки, твои милые хобби, твои крошечные причуды. Даже если мы поссоримся, разозлимся и будем бросать истерики друг в друга, мне это тоже понравится". Я хочу знать, как ты ведешь себя, когда тебе удобно дома, как ты выглядишь, когда спишь, когда просыпаешься. Я даже хочу посмотреть, как ты ведешь себя лениво, когда ты дома. Мне не нужен идеальный любовник, все, чего я хочу, это чтобы ты остался со мной, чтобы я тебе продолжал нравиться, чтобы мы делили жизнь и ее ухабистые дороги".


Сердце Линь Чу было полностью обращено к каше своими словами. Каждое произнесенное предложение было похоже на маленькие камни, которые были брошены в озеро ее сердца, медленно вызывая в ней легкие, но невыносимые пульсации.


"Я говорю, очевидно, что кто-то вроде тебя плохо произносит такие романтические слова". И все же ты произносишь такие милые слова один за другим, как будто у тебя в голове была книга сокровищ". Услышав все его слова, Линь Чу почувствовала, что она парит на облаках.


Ян Бэйчэн ничего не сказал в ответ. "…"


У них была такая хорошая атмосфера, но ей пришлось пойти и сказать что-то вроде этого...


"Старший племянник, шурин, мой отец спрашивает, закончили ли вы. Если ты закончил, то мы будем есть с другими дядями. Племянник Чэнчжи заказал у Ван Чао еду на вынос!" Голос Яна Нингбая зазвонил прямо у их двери.


Ян Бэйчэн бороздил брови и стонал. "Это маленькое отродье так раздражает!"


Нехотя, он отпустил Линь Чу.


Как только пара прибыла в гостиную, они заметили, что Ци Чэнлин и его семья тоже приехали. Ци Юнин был ещё молод, ещё в том возрасте, когда она умела только спать и делать пузырьки со слюной, так что в настоящее время она находилась в доме своей бабушки. Сын Ци Чэнчжи, Ци Юджин, тоже нигде не был замечен.


Ци Юйсуань в настоящее время играл с Чу Си, пока он лежал на земле. Однако, из-за того, что он слишком долго склонялся, его маленький круглый живот причинял ему неудобство, поэтому он решил просто сесть на землю вместо этого. Со сложенными внутрь пухлыми ногами, он протянул свои маленькие, бледные, пухлые руки к Чу Си и сказал: "Чу Си, подойди, пожми руку".



Бесстыжий президент 107 Старушка Ян Пауса и направила свой взгляд на Него, безмолвная. 



Чу Си поднял голову и посмотрел на Ци Юйсуань своими ясными голубыми глазами. Он наклонил голову и протянул руку вниз, чтобы с удовольствием лизнуть маленькую толстую руку Ци Юйсуаня.


"Эй, не так! Пожмите руки, пожмите их вот так!" Ци Юйсуань поймал одну из лап Чу Си в руках и пожал ей.


Чу Си нетерпеливо оттянул лапу, не обращая внимания на его просьбу, повернулся назад и побежал.


Тётя Чжуан приготовила еду и пригласила всех на ужин.


Чу Чжаоян подхватил кусок пропаренного цыпленка. Когда он готовился окунуть его в приправы, он почувствовал, как что-то тянет за ногу брюк.


Он опустил глаза, чтобы увидеть, как Чу Си тянет лапой за ногу брюк, умоляя его.


Чу Чжаоян посмотрел на кусочек курицы в палочках для еды, а затем на Чу Си.


Чу Си нежно хныкал, и он снова ухватился за штанину Чу Чжаояна своей мягкой, розовой лапой.


Чу Чжаоян взглянул на Линь Чу и увидел, что ее внимание было в другом месте, поэтому он быстро обрушил курицу и бросил ее на стол. Чу Си ушел с курицей между зубами, и Чу Чжаоян беззаботно взял для себя еще один кусочек и начал есть.


Через некоторое время Чу Си снова вернулся, но не для еды. Он несколько раз нюхал лодыжку Чу Чжаояна, пока не свернулся и не заснул рядом с ней.


Чу Чжаоян посмотрел вниз. После этого он не посмел пошевелиться, и его уши покраснели.


...


На следующий день Ян Бэйчэн привел Линь Чу в дом семьи.


Линь Чу все еще сжимала в руках купленное ею для старика растение "Поинсетия". Оно не было ни редким, ни дорогостоящим, но было в праздничном красном цвете, подходящем для новогоднего веселья.


Линь Чу мало что знала о цветах. В последний день она побывала в разных магазинах, прежде чем попасть в один из них под этот притягательный оттенок красного цвета. Это растение идеально подходило для этого случая, имело благоприятное название, и владелец магазина сказал, что за ним легко ухаживать, поэтому она купила его.


Утром она спросила Яна Бэйчэна, и он подтвердил, что в семейном доме нет этого растения. Линь Чу выпустила дыхание облегчения. Теперь важно только то, что старику понравилось.


Когда они отправились, Ян Бэйчэн позвонила, чтобы сообщить им, что они уезжают.


Старушка Янь была почти калекой от чувства вины, как только повесила трубку. Она взглянула на господина Яна, который собирался полить его цветы, банку с водой в руках, и спросила: "Скажите, мне придумать оправдание и вести себя так, будто меня нет дома? Просто... просто скажите, что старушка Хань ревновала, что у меня есть внучка, и она позвонила мне, потому что хотела испортить сегодняшний день, позвав меня к себе домой, чтобы я не увиделся со своей внучкой"?


"…" Старый господин Хан смотрел на неё безмолвно, прежде чем продолжить движение к французскому окну.


"Не молчи! Разве ты не видишь, что я волнуюсь?" Старая госпожа Хань была в отчаянии. Она пошла за своим мужем. При виде, как он наклоняется, чтобы полить его цветы, ей захотелось нанести удар по его задней части.


"Кто просил тебя притвориться потерявшейся перед внучкой", - ухмылялся старый господин Ян. "Теперь ты знаешь, что нужно бояться? Подожди, пока приедет твоя внучка, посмотри на себя и скажи: "Эй, это не та ли старая женщина, которая заблудилась с тех пор?". Ты лгал ей еще до того, как встретил. Что бы об этом подумала наша внучка? Она бы предположила, что мы ее оцениваем, потому что не удовлетворены ею. Тебе было бы хорошо, если бы тебя так обманывали? Вы знали, что мы все равно встретимся, когда Бейхенг привезет ее сюда. Если бы вы решили сделать это, несмотря на это, вы должны были знать, что это обернется против вас".


Старый мастер Ян совсем не волновался, процветал на нервах у жены.


Теперь, когда он старел, у него не было другого развлечения, кроме как заботиться о своих штанах и ходить домой на рыбалку. Но это было мгновенно. Он не мог ходить на рыбалку каждый день, не так ли? В остальное время ему было скучно, и единственный способ влить в свою жизнь немного веселья - это ссориться с женой.


Старая леди Янь знала об этом хобби своего мужа, конечно, но она не могла устоять перед своим желанием пнуть его в задницу, которая почти опрокинула его на пол: "Вы говорите мне это сейчас". Почему ты не остановил меня, когда я пошла наткнуться на Линь Чу? Ты тоже подкрался к ней, когда мы вернулись. Оставив меня злодеем, когда у тебя есть хорошие части для себя, ха!"


Старый мастер Янь разминал его зад. "Разве я не советовал тебе не делать этого? Ты не слушал. Тем не менее, я все равно не мог не взглянуть, когда ты привел ее домой."


"Чертов старик!" Старая леди Ян плюнула. Какое-то время она думала: "Нет, мне все равно пора идти". А что, если я разозлил свою внучку? Я собираюсь забрать свою сумку. Просто... просто скажи, что старушка Хан меня отозвала."


"Вернись, вернись!" Старый господин Ян остановил её. "Что ты делаешь? Думаешь, кто-нибудь поверит в твою хрупкую отговорку? Неужели старушка Хань отзовёт тебя сегодня, когда ты только что объявил миру, что твоя внучка приедет вчера? Думаешь, наш внук глуп? Если наша внучка думает, что тебе не нравится, и избегает её, потому что ты просто так встал и ушёл?"


"Тогда ты... ты говоришь мне, что делать?" Старая леди Ян растоптала ногу в шоу беспокойства. "Не говори мне, что я все равно не должен был этого делать, когда я это делал!"


Она до сих пор вспоминает свои актерские способности с тех пор с нежностью.


Старый мастер Ян закончил поливать свои цветы. Он встал, растянул спину и согнул мышцы, прежде чем сказать: "Можете притвориться, что предыдущая встреча была случайной. Когда она приходит, ты можешь вести себя так, как будто удивился, увидев, что твоя внучка - милая молодая женщина с прошлого раза. Разве это не поможет? Посмотрите на себя, все озабоченные и неустроенные!"


У старой леди Ян губы шевельнулись, но реторты не вышли.


"Ты все еще такая хитрая в старости!" Старушка Ян храпнула и ушла.


"Эй! Я предлагаю тебе совет, старуха, но ты все еще хрюкаешь!" Старый господин Янь пожал свою банку с водой и вернулся в свою комнату с зажатыми за спиной руками.


Через некоторое время он закричал: "Иди посмотри! Как на мне этот наряд? Я выгляжу достаточно формально?"


...


Ян Бэйчэн припарковал Великого Чероки за Лексусом, когда приехал с Линь Чу.


Когда Линь Чу вышла из машины, она увидела, что дверь "Лексуса" открыта, а Ян Нингбай вышел из нее.


Линь Чу понял, что они приехали раньше, но не вошли. Она посмотрела на Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн взяла ее за руку с маленькой улыбкой и ущипнула. "Я боюсь, что ты будешь нервничать". Если с тобой войдут еще люди, это поможет снять твою тревогу".


Она знала, что этот мужчина был скрупулезен, когда дело касалось ее, и что ей не нужно ни о чем беспокоиться - он делал для нее все, что мог, и думал о многих вопросах, которые она даже не рассматривала, - но она все равно была удивлена и тронута, когда услышала, как он сказал это.


Линь Чу подарил Янь Хуайань и его семье благодарный взгляд. Юй Цзы улыбнулся и сказал: "Послушайте, вы уже близки со своими родственниками еще до того, как вы действительно стали частью семьи". Тебе не нужно беспокоиться о старой паре, ты им уже очень нравишься, даже если они тебя раньше не встречали". Они даже позвонили мне вчера вечером, чтобы спросить, что они должны приготовить для тебя".


Беспокойство Линь Чу утихло, когда она услышала свои слова. Она пошла за Ян Бэйчэном в дом, но чем глубже она заходила, тем больше казалось, что что-то не так.


"Это ваш семейный дом?" Линь Чу спросила с удивлением.


Ян Бэйчэн кивнула, сказав очевидное: "Да, а что?".


"Я... я встретил старую женщину у себя в офисе. Её сумочку и телефон ограбили, поэтому я отвез её домой, в этот дом." Линь Чу проглотил, все больше и больше нервничал.


Эта старуха, должно быть, бабушка Ян Бэйчэн.


С этой мыслью Линь Чу посмотрела на Янь Нинбай.


В прошлый раз она познакомилась с Ян Нингбай, но парень ничего не сказал.


Ян Ningbai сжимал бедро Yu Zi, пока он продал старушку Ян без раздумий. "Тетя посмотрела на меня и сказала, чтобы я ничего не говорил". Ницца, я должен жить здесь долгое время. У меня тоже нет выбора!"


Линь Чу не была глупой. Если бы Янь Нинбай знал её, то старушка Янь, естественно, знала бы, кто она такая.


И Янь Нинбай тоже взглянула на нее. Было очевидно, что она уже знала, кто она.


Вероятно, она волновалась и хотела увидеть свою личность самой.


Линь Чу не злилась. Вполне естественно, что старушка Ян беспокоилась о том, что девушка Ян Бэйчэна неадекватна и ниже его, или что она была лгуньей с проблемной личностью, охотясь за личностью Ян Бэйчэна и его статусом, когда он был таким же необыкновенным человеком, как и он.


Линь Чу понимала ее опасения.


Она не была зла, но она была сделана еще более нервной. Она не знала, как старая леди Янь видел ее, и если она была удовлетворена. Она прочесала ее воспоминания о встрече быстро, она не сказала или сделать что-нибудь неуместное и был достаточно вежлив, поэтому она не должна была раздражать старую женщину в любом случае.


Старая леди Ян направила тетю Чэнь для того чтобы расследовать почему Ян Beicheng и компания еще не приехали, но после этого она услышала слова Ян Ningbai как только она вышла из двери. Она хлопала в ладоши. "Старая госпожа Янь, что мне делать, молодой господин уже продал вас!"


Тетя Чен сразу же вернулась, чтобы сообщить об этом Старушке Янь, чтобы она могла спасти театральные постановки, когда они вошли, но потом Янь Бэйчэн позвонила ей сзади: "Тетя Чен".


Тетя Чен жестко повернулась назад. Она не могла отправить сообщение после того, как ее поймали с поличным,


Она могла только гримасничать: "Второй молодой господин, самый молодой господин, старушка попросила меня искать тебя и приветствовать тебя".


Ян Бэйчэн поднял брови. "О. Ну что ж, пойдёмте."


Тетя Чен ответила: "Ай".


Она открыла им дверь. Преодолевая восторг, старушка Янь хотела пройти перед ними и поприветствовать их, но чувствовала себя виноватой, поэтому могла следовать только за старым хозяином Янем. Она не понимала взгляд тети Чэнь на противоречивую тишину, поэтому она не обращала на это внимания.


Ян Бэйчэн действовал забывчиво, как волк в стаде овец. Формально он сказал: "Дедушка, бабушка, я привез свою девушку домой. Это моя девушка, Линь Чу".


"Старый хозяин, старушка, с Новым годом." Линь Чу сказал. Так как она уже знала, кто такая старуха, она не хотела притворяться.


Но потом старушка Янь в удивлении похлопала по бедру и сказала: "О, девочка, это ты!"


Линь Чу, "..."


Тетя Чен, "..."


Ах, старушка, остальные уже знали! Почему ты все еще играешь здесь?


Старушка Янь подошла к ней и с удивлением и восторгом схватила ее за руку. "Ах, девочка, ты... ты та девушка, о которой всегда говорил Бэйчэн? Это действительно судьба! Быстрее, входите, входите!"


Линь Чу, "..."


"Хахаха, в последний раз, когда я тебя видела, я пришла домой и сказала старику, что была бы так рада, если бы девушка Бэйчэна оказалась такой же девушкой, как ты! Я не думал, что это будешь ты! Мое желание исполнилось! Это лучший Новый год!" Улыбка старой леди Ян протянулась к ее ушам.


"…" Дело не в том, что Линь Чу не хотела объяснять, а в том, что она не знала, что может сказать перед лицом убедительного поступка старухи.


Тетя Чэнь была физически не в состоянии смотреть на затонувший поезд, который была старушка Янь, действующая перед своей внучкой, которая уже все знала, поэтому она бросилась обратно на кухню, чтобы приготовить закуски.


Старушка Янь вытащила Линь Чу на диван. "Тебе не нужно нервничать". Перед тем, как вы пришли, Бэйчэн уже рассказал нам, что у него есть девушка, а еще он рассказал нам все о вас. Мы не семья, которая придает важное значение статусу. Пока ты милый и Бэйчэн нравишься, все в порядке. Не для того, чтобы хвастаться, но такой семье, как мы, больше не нужно расширять наши горизонты за счет брачных союзов или чего-то еще. Будет хорошо, если мы сможем, но это не приоритет. Неважно, являются ли их супруги из благородной семьи или нормальными гражданами, пока им это нравится". 


"Я не ожидал, что девушка, о которой говорил Бейхенг, будет тобой. С тех пор, как мы встретились в последний раз, я уже знаю, что ты добродушная женщина без недостатков". Старушка Янь слегка похлопала Линь Чу, проявив свою привязанность.


Старушка Янь произвела хорошее впечатление на Линь Чу после предыдущего инцидента.


"Ты мне нравишься с нашей последней встречи". Я не ожидала, что ты будешь моей внучкой". Старая леди Янь с радостью сказала, что складки в углах её глаз стали более заметны. Она схватила Линь Чу за руку и не отпускала. "Это судьба".


"Старшая тётя, перестань притворяться". На боку, Ян Нинбай ел апельсины с этими пухлыми маленькими ручками, апельсиновый сладкий сок был на всех его пальцах. "Ничейный шурин все знает".


Старушка Ян сделала паузу и направила свой взгляд на него, безмолвный.


Ян Нингбай отбросил кожу апельсина, подобрал другой апельсин и высосал из него сок. "Все о том, когда в последний раз ты притворялась старушкой, которая заблудилась только для того, чтобы обмануть Нинбай!"


Старушка Ян, "..."


Линь Чу, "..."


Она намеревалась подыграть актеру старой леди Янь!


Юй Цзы перетянул Янь Нинбай через край. "Ты съел столько фруктов. Я веду тебя в туалет".


Старушка Янь была в таком ярости, что её лицо скомкалось. Почему у этого парня так распустился рот?


Ян Бэйчэн знала, как Ян Нингбай. Он не мог хранить секреты своей жизнью. Если бы вы попросили его об одолжении, он бы сделал все, чтобы саботировать его, даже после того, как он сделал вам одолжение.


Линь Чу извинился перед овцами: "Старушка, прости, что не сказал тебе, что знал об этом".


"Я знаю, я знаю". Старушка Ян сказала. Это она притворялась. Линь Чу просто подыгрывала, чтобы спасти своё лицо.


Чем больше она думала об этом, тем больше извинялась перед Линь Чу.


"Вздыхай!" Старушка Янь прикрыла ее лицо, как будто не осмелилась смотреть ей в лицо: "Это было неправильно с моей стороны". Линь Чу, пожалуйста, не вини меня за то, что я сделал. Мне просто любопытно, и... По правде говоря, я чувствовал себя неуверенно, поэтому я должен был увидеть тебя сам и убедиться во всём, прежде чем камень в моём сердце успокоится. Вот почему я не сопротивлялась и пошла искать тебя. Прости, что соврал тебе".


"Не говорите так, пожалуйста," Линь Чу поторопилась помахать рукой, она не смогла принять извинения старушки Янь. "Я ничего об этом не думаю. Ты ничего обо мне не знаешь, кроме того, что сказал тебе Бэйчэн, так что вполне естественно, что у тебя есть ко мне некоторый запас. В конце концов, мы вдвоем только что встретились. Я ему нравлюсь, так что он будет говорить обо мне только хорошее, и он может быть немного предвзятым. И я, приехав сюда с ним, естественно, покажу перед вами двумя мои лучшие качества и спрячу плохие, так что вы не увидите мою настоящую сторону. Это нормально, что ты захочешь убедиться в этом сам".


Старушка Ян поспешно кивнула. "Это так, но это все равно неправильно с моей стороны."


"Бабушка, давай забудем об этом инциденте." Ян Бэйчэн, стоявшая сбоку, без слов сказала: "Теперь ты знаешь Линь Чу и она понимает мотивы твоих действий. Давайте перестанем говорить об этом и начнем все заново с сегодняшнего дня."


"Да". Линь Чу кивнула в знак согласия.


Старушка Янь с радостью согласилась и продолжила набивать Линь Чу едой.


Помня о том, что она не показывала свой подарок паре, Линь Чу посмотрела на Ян Бэйчэна.


Ян Бэйчэн улыбнулась и встала, чтобы принести подарок. "После того, как она вошла, её затянуло к тебе, и у неё не было возможности показать тебе свой подарок". Это растение, которое Линь Чу купила для дедушки".


Старик взглянул на праздничное, благоприятное красное растение, и оно взбодрило его. Он быстро поставил растение у французского окна, блуждая о звездном вкусе Линь Чу повсюду, и искал способы ухода за растением на своем телефоне.



Бесстыжий президент 108 Как ты только что назвал меня? Повтори. 



Затем Ян Бэйчэн взял комплект компакт-дисков и сказал старушке Ян: "Это компакт-диски с драмой, которую вы всегда любили смотреть, чтобы вам не пришлось смотреть ее по телеканалам. Каналы не только вставляют рекламу в середину, но и подвергают цензуре большое количество контента. Это неотредактированная версия с закулисными кадрами в конце драмы тоже. Они также поставляются с набором торгово-акционных фигур".


Старушка Янь взглянула. Керамические фигурки императора и его королевы, других наложниц и евнухов были очаровательны, и они ей очень понравились. 


Там была также записная книжка, которая была искусно сделана, чтобы имитировать императорский мемориал.


Старушка Янь любила их всех и хорошо их хранила. Ее счастье к тому времени еще не рассеялось. "У меня... у меня теперь есть внучка!"


Старушка Янь взяла телефон и позвонила. "Старая Хань!"


"..."


"Хаха, ничего особенного, только то, что Бэйчэн сегодня привез свою девушку домой. Хочешь прийти? Счастливо поужинать вместе, пока я представляю тебе свою внучку."


"..."


"Я позвоню Старому Вэй и Старому Чу и другим. Я не буду беспокоиться о том, чтобы позвонить старушке Ци, она дома, ухаживает за своим правнуком. Вам троим всё равно наверняка скучно, потому что у вас нет внучки или правнуков. Заходите!"


"..."


"У вас нет времени? Это невозможно - у вас нет внучки, чтобы навестить вас."


"..."


"Прекрасно. У тебя есть время завтра? Я везу свою внучку к тебе домой за открытками."


"..."


"Ты тоже завтра занят? Ты должен навестить меня послезавтра. Мы можем посмотреть диски с драмами, которые моя внучка купила для меня!


"..."


Лицо Линь Чу было в конвульсиях, когда она пыталась удержаться в своём веселье. Даже она находила слова старухи весьма разгневанными; трудно было представить, насколько разгневанной была старуха Хань на другом конце телефона. 


Старая госпожа Ян посмотрела на свой телефон и сказала старому господину Яну: "Скажите, почему этот старый Хань повесил трубку?".


Старый господин Ян подумал: "Я бы тоже повесил трубку, если бы это была Старуха Хань". Как бесит!


Старая госпожа Ян звонила своим друзьям одна за другой, чтобы позлорадствовать. Конечно, кроме старушки Ци, которая посылала свои желания с улыбкой, все остальные повесили трубку с раздражённым выражением лица. 


Старушке Янь было все равно. Она выглянула из окна. "Почему соседи ещё не пришли?"


Старый господин Ян почистил бороду. Он сказал: "Не обращай на неё внимания. Она уведомила людей, что будет навещать соседей только на второй день Нового года, потому что многие приедут в гости накануне. После того, как она сказала это, соседи могут навещать ее только сегодня. Она ждет, когда ты придешь, чтобы показать тебя соседям".


"И ты тоже не выпендриваешься? Если у тебя нет намерения, ты не будешь каждый день ходить на рыбалку и возвращаться с крошечной рыбой в ведре, рассказывая всем, что ты это ловишь, чтобы приготовить блюдо для своей внучки!". Старая леди Янь передала в эфир грязное бельё старого мастера Янь без резерва. "Это продолжалось неделю, пока ты, наконец, не купил на рынке рыбу покрупнее. Когда ты вернулся, ты кричал так громко, что все в округе знали, что рыба для твоей внучки. Когда я вышел сегодня на улицу, наш сосед Сяо Лин отодвинул меня в сторону и сказал мне, что твой голос чуть не шокировал их старушку, попавшую в больницу, и что она должна остаться дома на некоторое время до того, как поправится".


Старый мастер Ян: "..."


Прежде чем старый господин Янь смог попытаться вернуть себе достоинство, зазвонил дверной звонок. Тетя Чен открыла дверь, чтобы поприветствовать соседей, приехавших в гости. 


Старая госпожа Янь была очень рада. Она крепко сжала руку Линь Чу, пока ходила по округе и представляла Линь Чу своей внучкой. Несколько групп приходили и уходили, а старушка Янь так улыбалась, что показывала зубы.


Линь Чу попросила помочь ей на кухне, когда увидела, что Юй Цзы входит, чтобы помочь тёте Чэнь с ужином. 


Старушка Янь увидела, что Юй Цзы зашла и согласилась, опасаясь, что Юй Цзы подумает, что она играет в любимчиков. 


"Послушай, это только твой первый день здесь, и я..." Старая леди Ян сказала "овечья".


"Я рада, что ты не обращаешься со мной как с чужаком", - с улыбкой сказала Линь Чу, когда надевала фартук, который ей подарила тётя Чэнь.


Вскоре после того, как она вошла на кухню, она услышала голос старой леди Янь снаружи и сказала: "Моя внучка готовит нам ужин! Да, с моей невесткой."


Смутно, она также услышала, как кто-то ответил: "Тебе очень повезло".


Старая леди Ян была на седьмом небе от счастья.


Когда в тот вечер они уехали в Динг-Сити, старушка Ян держала руку перед дверью: "Приходите завтра в гости". Я отведу тебя к старому Ханю, чтобы поиграть в карты!"


"..." Линь Чу жалела старушку Хань. 


…


Линь Чу села на пассажирское сиденье, ее сердце разогрелось. В багажнике все еще было полно пищевых продуктов, которые старушка Янь настаивала, чтобы они принесли домой.


Ян Бэйчэн увидела, как ее рот раскрылся с теплой улыбкой, ее боковой профиль был нежным и теплым. Его сухая и теплая рука протянулась, чтобы подержать ее за руку, его большой палец нажимал и слегка разминал ее ладонь.


"Вы теперь облегчены?" Низкий, богатый голос Ян Бэйчэн был задушен весельем. 


Линь Чу сначала была застенчивой, но потом она зажала руку и мягко ответила: "Мм".


"Я не ожидал, что Старый Хозяин и Старушка будут такими очаровательными", - с улыбкой сказал Линь Чу.


Ян Бэйчэн ущипнула её за лицо: "Как бы ты их назвала?"


"..." Лицо Линь Чу разогрелось.


Когда они ужинали в семейном доме, Клэри назвала их Старым Хозяином и Старушкой, но они настояли на том, чтобы она назвала их Дедушкой и Бабушкой. 


Они также сказали, что Ян Бэйчэн никогда не приводил девушку домой, хотя ему было уже за тридцать. Иначе они бы не так волновались о браке Ян Бэйчэн. 


То, что он привез Линь Чу домой, означало, что он был уверен, что она была девушкой для него. У них тоже была такая же мысль, и поэтому они захотели, чтобы Линь Чу изменил ее.


Много взглядов было на нее, и поэтому она могла только называть их дедушкой и бабушкой с неохотой.


Старый господин Янь был очень рад, и старая госпожа Янь попросила ее повторять слова снова и снова.


В ограниченном пространстве машины не было никого, кроме нее и Ян Бэйчэн. Она не могла делать это снова и снова перед Ян Бэйчэн, несмотря ни на что.


"Вы звонили им так естественно в доме". Почему ты не можешь сделать это сейчас?" Ян Бэйчэн посмотрела на нее, когда машина превратилась в ворота Динг Сити.


"Я все еще не привыкла к этому." Линь Чу сказала, что её сердце бьётся быстро.


"Скоро тебе придется к этому привыкнуть. Когда будешь со мной разговаривать, не забудь назвать их тоже дедушкой и бабушкой, чтобы не обращаться к ним неправильно и не разочаровывать". Ян Бэйчэн сказал, что пока он припарковал машину в гараже.


После того, как он заглушил двигатель, Линь Чу распстегнула ремень безопасности и переместилась, чтобы открыть дверь, прежде чем Ян Бэйчэн прижалась к ней близко. 


Она была лицом к двери, ее спина полностью открыта перед ним. Она чувствовала горячую жару на спине, горячее дыхание человека дует ей на шею. 


Линь Чу связал ее длинные волосы, чтобы сделать ее работу более удобной и не развязывать его. Ее бледная, нежная шея была обнажена, жемчужное пространство кожи еще больше арестовывая в неосвещенном салоне автомобиля. 


Ян Бэйчэн повернул Линь Чу лицом к нему и увидел, что ее лицо покраснело довольно красным, и ее ресницы трепещут. Он хрипло ответил: "Ты собираешься это сказать?"


Линь Чу быстро посмотрела на него, прежде чем она слегка посмеялась и сказала: "Если я скажу это сейчас, то это прозвучит так, будто я зову тебя своим дедушкой".


В последний день он уже разозлился, когда она сказала, что ему около сорока. Как он позволил ей поскользнуться, когда она назвала его своим дедушкой?


Ян Бэйчэн ущипнул ее за талию, захотел посмеяться и в то же время разозлился: "Как ты должен меня называть?"


Линь Чу долго пыталась, ее глаза блестели от радости, но ей так и не удалось его так назвать. Ее взгляд упал на его тонкие губы. Они образовали красивый изгиб и излучали тепло.


Уши Линь Чу были кроваво-красными, а кожа головы покалывала. Она мягко прошептала "Beicheng".


Ян Бэйчэн был ошарашен на секунду, пока его глаза не просветлели страшно.


В начале она называла его "Молодой господин Янь". Когда они встретились и узнали друг друга поближе, она перестала относиться к нему как к незнакомцу и назвала его по имени.


Ян Бэйчэн. Эти знакомые три слога звучали как музыка, когда она произносила их. Это означало, что он больше не был знакомым. Она назвала его так близко, без всяких угрызений совести. 


Но теперь она назвала его Бэйчэн. Ян Бэйчэн почувствовал себя ожесточённым, его живот покраснел от жары.


Линь Чу чувствовал, что его взгляд подожжет ее. 


С этой мыслью Ян Бэйчэн подошел к ней и яростно поцеловал, его язык, двигая ее губами и зубами и разжигая нежности огня на каждом дюйме ее тела, поцелуй словно он пытался засосать ее губами.


"Как ты только что назвал меня? Скажи это еще раз." Ян Бэйчэн обхватил ее руками талию и прижал к груди, его губы закрепились на губах Линь Чу повсюду.


Губы Линь Чу покалывали и обжигали горячими, на грани потери чувств от его министаций, но невероятно горячими и дрожащими к губам Ян Бэйчэн. Она почувствовала, что рот Ян Бэйчэн под углами ее рта переходит в подбородок, и они остановились на мочке уха. Его зубы закрепились на боковой стороне ее уха, и в ее ухо зацепились мимолетные слова: "Будь добр и назови меня так еще раз". Мне нравится это слышать".


Линь Чу чувствовала себя уступчивой и плывущей. Ее мозг не мог хорошо функционировать, и поэтому она могла только послушно подчиняться его требованию: "Бэйчэн".


Это звучало так тихо, что казалось, что большая часть этого осталась внутри ее голосовых связок, но это звучало деликатно для ушей Ян Бэйчэн.


"Это первый раз, когда мы возвращаемся в то же самое место, откуда мы отправились вместе." Ян Бэйчэн сказала, и он крепко поцеловал ее: "Я счастлива".


"Я тоже." Линь Чу не мог не смеяться. "Такое ощущение, что мы возвращаемся домой вместе".


"Это не чувство, а то, что произошло на самом деле." Ян Бэйчэн напомнила ей. 


…


Они снова посетили семейный дом на третий день Нового года, и старушка Янь привела их к старушке Хань, чтобы раздражать другую женщину. Им больше нечего было делать до конца дня.


В Новый год Линь Чу провела онлайн исследование о том, как ей следует ухаживать за щенком, и купила кое-какие вещи. Импортный органический корм для собак прибыл домой вместе с собачьими таблетками кальция, палкой для прорезывания зубов и овечьим молоком в сухом виде через четыре дня.


Сюй Моян возвращалась только на шестой день. Линь Чу попросила у нее время прибытия и поехала за ней на вокзал. Ян Бэйчэн хотел отвезти её туда, но Линь Чу отказалась.


"Ваше пребывание там создаст стресс для Моян". Мне ещё нужно поговорить с ней о моём переезде. Если ты там будешь, будет казаться, что мы давим на нее, чтобы она согласилась", - сказал Линь Чу.


Несмотря на это, Ян Бэйчэн не мог позволить ей взять такси, поэтому он позвонил Шао Хуай, чтобы сопроводить её до вокзала.


На вокзале было многолюдно. Это было пиковое время перевозки, так как люди возвращались к работе. Линь Чу заметила Сюй Моян в толпе, с огромным чемоданом и красным пальто.


Линь Чу помахал ей в спешке, в то время как Шао Хуай добровольно забрал у Сюй Моян багаж.


Они вдвоем вошли во входную дверь своего дома. Сюй Моян отложила свои сумки в сторону, не распаковывая их. Она сказала: "Скажи это. Что случилось? Ты пыталась хранить молчание всю дорогу назад, как будто ты сделала что-то, что причинило мне вред".


Линь Чу посмотрела на свои багажные сумки. "Разве ты не собираешься их распаковать?"


"Я вернулась всего на несколько дней, так что не принесла много." Сюй Моян бесстрастно махала рукой. Она прищурилась и сфокусировала взгляд на Линь Чу. "Посмотрите на себя, все виноваты? В чем дело?"


Линь Чу могла рассказать ей идею Ян Бэйчэн только с неохотой.


Сюй Моян спросила и ткнула Линь Чу в лоб. "Все эти скрытые взгляды и заикания, и это только по мелочам? Я знаю, что ты думаешь, что я не могу позволить себе снимать дом в одиночку, но тебе ведь когда-нибудь придётся выйти замуж, да? Неважно, кто из нас уезжает, или когда ты уезжаешь, в конце концов наступит день, когда нам придется идти разными путями. Ты ведь не можешь быть старой девой только для меня, не так ли? Я не буду делать это для тебя, по крайней мере, говорю тебе. Тем не менее, я могу иметь эту двухкомнатную квартиру для себя, в то время как сейчас плачу только половину квартплаты; это я наживаюсь на этой договоренности".


Линь Чу знал, что Сюй Моян только пыталась успокоить её, но это сработало.


"Несмотря на это, я думаю, что будет более адекватно, если вы сможете найти кого-то, кто обладает хорошей личностью, заслуживает доверия и совместим со мной, чтобы заменить вас". Не смотря ни на что, вы уже заплатили за квартиру. Несмотря на то, что Ян Бэйчэн богата, именно вы заплатили за аренду, и вы не можете так тратить ее впустую. Это все равно не поможет, даже если Ян Бэйчэн возместит тебе ущерб. Теперь Вы можете жить в Yan Beicheng, не задумываясь, в то время как мы вдвоем будем искать подходящих жильцов. Мы можем вернуть вам арендную плату таким образом. Примерно за два или три месяца арендная плата будет потрачена впустую, но это все равно лучше, чем тратить семь или восемь месяцев впустую".


Линь Чу кивнул и сказал: "Он сказал, что после истечения срока аренды вам не придется искать новую квартиру. Вы можете выбрать любую из квартир Янь Хуэй и посмотреть, какая из них более удобна для вас, а он предложит вам разумную цену". Таким образом, вам не придется везде искать дом, обладающий обоими качествами".


Сюй Моян решительно согласилась, не затрагивая скромности; она знала, что Линь Чу будет чувствовать себя плохо, если она не согласится.


Сюй Моян хотела попросить Линь Чу остаться на ночь, так как это был последний раз, когда они будут в одном доме с соседями по комнате. Когда Линь Чу ушла, она была не привыкла к этому. 


Прежде чем она успела произнести слова, Ян Бэйчэн позвонила Линь Чу.


Линь Чу взяла трубку и услышала, как низкий богатый баритон сказал ей: "Я внизу".


Сюй Моян подняла брови на безмолвное выражение Линь Чу, а затем Линь Чу повесила трубку, сказав: "Он здесь, чтобы отвезти меня домой".


"Цк!" Сюй Моян не знала, что сказать на тему Ян Бэйчэн. Когда они не знали друг друга, она приняла его за отстраненного и холодного присутствия. Он оказался навязчивым парнем, который ни на секунду не мог быть отдельно от своей девушки.


"Точно. Иди, я не задержу тебя надолго. Не забывай иногда навещать меня." Сюй Моян сказала. Она встала и сделала паузу перед тем, как пробормотать: "Я говорю так, как будто отправляю дочь к родственникам".


Линь Чу не мог не хихикать над этим.


Сю Моян позвонила ей той ночью.


Ян Бэйчэн работала в кабинете. Он должен был вернуться на работу на следующий день, и ему нужно было заранее подготовиться к большому количеству дел. Когда они возвращались домой из "Сюй Моян" в тот день, Зуо Цюй даже позвонил, чтобы кое-что обсудить с ним.


Линь Чу закончила душ и отступила в спальню, намереваясь ненадолго просмотреть паутину. Она села на кровать и внезапно наполнилась чувством теплого удовлетворения, как будто они с Ян Бэйчэн годами были парой, состоящей в браке.


Она переехала в дом всего на три дня, но уже чувствовала себя устроенной, как будто ей суждено было жить домашней жизнью с Ян Бэйчэн. Она думала о том, что Ян Бэйчэн работает в кабинете неподалеку, и о том, что она ждет, когда он вернется к ней после работы, и она чувствовала себя довольной.


В тот день Ян Бэйчэн помогла ей перевезти сюда все свои вещи. Небольшие украшения и плюсы в ее старой комнате были перенесены в спальню, наполнив холодную, современную спальню Ян Бэйчэн чувством тепла и уюта. 



Бесстыжий президент 109 Ты не сделаешь ничего, что причинит мне боль. 



Случайно поставленные безделушки сразу же показали, что они остались вместе. Они впрыскивали тепло в это место и заставляли его чувствовать себя более приземленным.


Линь Чу приняла звонок Сюй Моян и дразнила её: "Уже скучаешь по мне?"


Сюй Моян улыбнулась. "Ты хочешь. Я звоню, чтобы сказать тебе, что тебе стоит зайти в сеть и посмотреть. Иди в Вечат, я пришлю тебе адрес. Семья Лин на самом деле закончила. Они заслужили это за то, что играли хороших парней."


Чувствуя себя странно, Линь Чу вошла в Wechat и прочитала сообщение, которое ей прислала Сюй Моян, и которое было ссылкой на сайт.


Она нажала на него, и появилось видео, на котором Линь Ювен и Су Чансинь ругают Линь Чу, но это не было видео, на котором Линь Ювен ругает Линь Чу в лицо. 


На видео Линь Ювен всё ещё была одета в своё свадебное платье. Очевидно, что она была в комнате ожидания вместе с Су Чансинь. Су Чансинь умиротворяла Линь Ювэнь, и их разговор постепенно сменился курсом на Линь Чу. 


"Мама, Линь Чу здесь, чтобы отомстить нам! Ей не понравилось, что мы с ней плохо обращались. Она до сих пор помнит время, когда я обвинила её в том, чего она не делала, и ты избивала её так сильно, что она не могла встать с кровати. Тогда у неё не было сил искать мести, но теперь у неё это есть, и она идёт за нами. Уничтожит мою свадьбу, сделает нас посмешищем публики. Прошлые события вместе с тем, как я вырвал у неё Чэн Цзиминя... вот почему она хочет, чтобы с нами покончили прямо сейчас! Скажите, она сделает что-нибудь против Лин Мао?"


"Она не посмеет!" Лицо Су Чангсина искажено от ярости. Она держала в руках предмет, похожий на ручку, но потом в приступе гнева лоббила его в сторону. Она приземлилась на зеркало, отскочила от него с трещиной и вяло скатилась по полу.


"Если она возложит руки на Линь Мао, то она станет неблагодарной стервой на глазах у публики и будет подвергаться оскорблениям и личным нападкам". Разве ты не знаешь, как Линь Чу на самом деле выглядит после стольких лет жизни с ней? Эта фальшивая сука не потерпит оскорблений по отношению к себе, когда сможет направить их на нас. Теперь, когда все знают, что мы её вырастили, она утонет от оскорблений, если осмелится дотронуться до Линь Мао. Она не посмеет; она должна будет заботиться о своей репутации, иначе подходящий холостяк, которого она нашла для себя, улетит. Все заботятся о репутации. Кто захочет жениться на женщине с плохой репутацией?"


Су Чансинь мурлыкала по губам и издевалась над ней. "Все знают только, что она неблагодарная. Они не знают, как мы с ней обращались. Теперь мы - жертвы. К тому же, с этой ее фальшивой задницей, ты думаешь, она осмелилась бы умолять кого-нибудь принять меры в отношении семьи Лин только потому, что ей было больно? Она не только этого не сделает, но и притворится альтруисткой и не будет беспокоить нас, как белый лотос, которым она является!"


Видео было коротким, в нем транслировались только несколько предложений, которыми обменялись Линь Ювен и Су Чансинь, но внизу была также длинная статья, в которой все подробно объяснялось - как Линь Ювен и Чэн Цзымин встретились, как Чэн Цзымин изменил Линь Чу и как он делал невыразимые поступки за деньги. В статье также не пощадили Чэн Цзимин и Ван Цзимин, заявив, что они ничего не сказали Линь Чу даже после того, как узнали, что их сын ей изменил. 


Линь Чу сморщила брови. Она прочитала новости и поняла, что видео уже повсюду на Вайбо и Вешате. 


"Что происходит? Это ручная работа Ян Бэйчэн?" Сюй Моян спросила.


"Это не так." Линь Чу была уверена в себе, и она непоколебимо верила в него. "Если это всего лишь жест, направленный на семью Ли, то это может быть он, но он определённо не будет втягивать меня в это и раскрывать мои секреты, если захочет принять меры". Я знаю его. Он не будет втягивать меня в это и причинять мне боль, если он будет действовать. Кроме того, я верю, что такая паршивая тактика - не его идея".


Ян Бэйчэн вошла сразу после того, как закончила печатать эти персонажи, прижав к груди ноутбук. На нем был тонкий свитер с V-образной шеей в паре с брюками похожего оттенка, подчеркивающий его удачные пропорции. 


Когда он увидел, что Линь Чу уставился на него, он отправился на другую сторону кровати и сел. Он откинулся на подушки, опустил губы к ней и поцеловал. "Я работал в кабинете, но не мог не думать о тебе". Я не могу много работать, когда отвлекаюсь, поэтому я принёс сюда свой ноутбук, чтобы работать с тобой рядом со мной".


Линь Чу вдохнул свой аромат, мужской и ободряющий. 


"У тебя ещё много дел?" спросил Линь Чу.


"Через некоторое время я закончу." Ян Бэйчэн посмотрел на неё. "Что случилось?"


"Я скажу тебе после того, как ты закончишь работу." Линь Чу сказал, не желая его беспокоить.


Ян Бэйчэн быстро отложил свой ноутбук в сторону. "Скажи мне сейчас. Работа нигде так не важна, как ты. Если ты не скажешь мне, что случилось, я тоже не смогу сконцентрироваться на работе".


Линь Чу увидела, что он решил подождать, пока она признается, и передала ему свой телефон. "Посмотрите на эту статью в новостях".


Ян Бэйчэн поднял бровь и закончил читать с чувством сомнения. После того, как он закрыл вкладку, он взглянул на слова Линь Чу к Сюй Моян. После того, как он прочитал новость, его интуитивная реакция была в том, что это он сделал для Линь Чу. Это было совершенно нормально.


Он действительно угрожал Линь Ювэню и Чэн Цзымину, хотя и мягко, на их свадьбе. 


Но это действительно была не его ручная работа. Линь Чу был прав. Если бы это сделал он, он бы направил свой гнев на Линь Мао или семью Линь. Неважно, что он делал, он бы не втягивал в это Линь Чу.


В новостях Линь Чу выглядела как жертва, но она тоже была погружена в эту грязную лужу. Вывод грязного белья на глазах у публики означал, что папарацци будут преследовать её в своё время.


Никто не хотел бы, чтобы ее разоблачили таким образом, чтобы она стала мишенью для чужих заостренных слов и предметом их сплетен.


Он не ожидал, что Линь Чу доверять ему безвозвратно. Она доверяла ему не быть тем, кто стоит за этим без всяких вопросов или размышлений, доверяла ему не привлекать ее независимо от того, что он бы сделал.


Он посмотрел на обмен между ней и Сюй Моян. Это были только секунды между сообщениями, которые показали, что Линь Чу ответил Сюй Моян, не задумываясь ни на минуту.


Если бы она даже слегка сомневалась в нем, она бы не ответила ей сразу же.


Ян Бэйчэн почувствовал трепетание в груди. Он был переполнен любовью к Линь Чу на ее безоговорочное доверие к нему. Его сердцебиение ускорилось неконтролируемо, и его грудь чувствовала себя близко к разрыву с ним. 


Он всегда был стойким и самодисциплинированным. На протяжении всей своей жизни он никогда не чувствовал себя так, как будто он вот-вот потеряет контроль над собой. Иногда даже его семья не могла дать ему безоговорочного доверия таким образом. Всегда было что-то, в чем они сомневались и что они могли отпустить только после того, как попросили разъяснений.


Линь Чу здесь даже не спрашивал.


Ян Бэйчэн обнял её. Серьёзное лицо Линь Чу было смыто с душа, который у неё был раньше. Её чистый, мягкий аромат шампуня попал ему в ноздри, и он не мог не разминать её в своих объятиях.


"Ты мне так сильно доверяешь?" Ян Бэйчэн быстро положил ее ему на колени и позволил ей устроиться.


Его губы коснулись точки ее носа, когда он опустил голову, и он продолжил жест с нежностью.


Его сердце было наполнено теплом, потому что она доверяла ему. Его теплые, темные радужные оболочки крови тепло и любовь, как они сосредоточены на ее бледной, красивое лицо, нетерпеливо. 


Сердце Линь Чу билось быстрее в его действиях. Она заикалась, когда пыталась говорить, и она не осмеливалась двигаться, так что она могла ответить только с нагретыми щеками: "Мм. Я знаю, что ты не сделаешь ничего, что причинит мне боль".


Руки Линь Чу заперты за талией. "Мы недолго были вместе, но я доверяю тебе. Ты никогда не предавал моего доверия, что бы ты ни говорил и ни делал. Я вижу всё, что ты для меня сделала. Я знаю все, и я хранил их в своих воспоминаниях. Я не буду так неблагодарна и сомневаться в тебе из-за того, что ты не сделала. У Мойан была такая мысль, потому что она плохо тебя знает. Я знаю, так что я не буду сомневаться в тебе".


Линь Чу раньше не думала об этом всерьёз. Она только знала, что он ей очень нравится, он ей нравился до глубины души. Она не хотела уходить с его стороны ни на секунду. Каждый раз, когда она видела его, она всегда хотела зарыться дальше в его объятия. Она жаждала быть рядом с ним, не могла не хотеть делиться с ним всем, каждое маленькое действие, каждый интимный жест. 


Сегодняшние события заставили ее задуматься. Она не сомневалась в нем вообще, ни на секунду, она доверяла ему, что много, и это заставило ее понять, что чувства, которые она питала к нему были уже не только привязанность.


Она любила его.


Харизма этот человек обладал был ужасающим. Они встречались всего несколько месяцев, но она оказалась не в состоянии оставить его.


Ян Бэйчэн затянула руки. Он перевернул их обеими руками так, что оказался выше нее, и поцеловал ее тяжело, отчаянно и агрессивно, как неопытного, неопытного, едва взрослого ребенка, не знавшего границ. Его язык напал на внутреннюю часть ее рта силой, без всякого подобия мастерства.


Линь Чу пантомизировал. Она схватилась за его плечи, открыла рот и с трудом сказала: "У тебя еще есть работа".


"У меня осталось совсем немного. С меня хватит. Будет то же самое, если я поработаю над этим в офисе завтра." Ян Бэйчэн сказал, что его губы ласкают ее, его тонкие, длинные пальцы уже работают над развязыванием тонкого ремня вокруг ее талии.


"Я еще не закончил говорить об этом только что." Линь Чу уступила под его министериалами, небольшая часть ее сознания осталась единственной вещью, когда она заикалась в словах. 


"Мы поговорим об этом после того, как закончим". Ян Бэйчэн поцеловал ее, и он вошел. 


Пушистая кровать дрожала и грохотала. Линь Чу ужасно тряхнулась, чувствуя, что она уплывает, ее хватка за корни расшатывается, когда ее бросают на девятое облако. Ян Бэйчэн был совершенно не в себе, отпустив свой запас, когда он затянул талию Линь Чу и продолжил трястись, кульминации нигде не видно. 


Линь Чу не знал, как справиться с его неконтролируемым, ненасытным голодом. Она могла только сжимать его плечи, так крепко, что ее ногти копались в его мышцах. Наконец, эйфория была слишком сильна для нее, и она укусила его крепко на плечо.


…


Ян Бэйчэн держал на руках Линь Чу, оба они были покрыты тонким слоем пота. Его длинные пальцы мягко вытерли несколько капель пота на лбу Линь Чу, и его вдруг одолело желание выкурить сигарету.


Теперь Ян Бэйчэн знал, что в афоризме "надо курить после секса" есть доля правды. 


"Что вы думаете по этому поводу?" Линь Чу случайно наклонилась на грудь, ее кончик пальца отслеживал круги на груди Ян Бэйчэн.


"А ты?" Ян Бэйчэн прижала руку к его груди, ограничивая его движение.


Она следила за кругами особенно нежно, щекоча его грудь.


"Что я вижу, так это то, что это втянуло меня в это, хотя главный смысл в том, чтобы раскрыть обманчивую сторону Линза". Это привело к потере репутации семьи Лин, а также к тому, что все мои грязные вещи были выложены в эфир, чтобы все видели. Все эти дела не стоят того, чтобы хвастаться. Я не знаю, хочет ли другая сторона только преподать урок семье Лин и опозорить их, или есть какой-то другой мотив". Линь Чу сморщила брови, немного подумала и покачала головой: "Кроме вражды с Линь, у меня нет претензий к другим людям. Семья Лин не будет ставить себя в невыгодное положение, только чтобы опозорить меня". Они потеряли гораздо больше, чем я. Или я просто пушечное мясо в их схемах?"


Ян Бэйчэн поцеловала кончик носа. "Я звоню для расследования."


Затем он встал и надел брюки. Он не пристегнул ремень, решив вместо этого потянуть молнию на полпути вверх, обнажив свою узкую, твёрдую талию, настолько привлекательную, что Линь Чу захотел прочувствовать.


Клэри не успела убрать свой тоскливый взгляд, как Ян Бэйчэн посмотрела прямо на нее.


Были ли глаза на затылке этого человека?


Линь Чу натянула одеяла, чтобы прикрыть своё лицо от мужского смеха.


Ян Бэйчэн посмеялась и вышла позвонить, ничего не сказав.


Он вернулся примерно через полчаса, только для того, чтобы увидеть Линь Чу, зажатую в простынях, только ее глаза на открытом воздухе, суетясь неудобно, когда она заметила его. 


Ян Бэйчэн быстро схватил кокон одеяла человека на коленях и снял одеяла, чтобы раскрыть ее лицо: "Ты что, идиот? Если ты думаешь, что твой парень выглядит сексуально, ты можешь смотреть на него сколько угодно. Кто будет смеяться над тобой?"


Он так и сказал, но его самодовольное лицо заставило ее пнуть его из-под простыней. "Разве ты не смеешься надо мной?"


Ян Бэйчэн усмехнулся, прижал ее к его рукам и некоторое время месил ее. "Ладно, ладно, я остановлюсь."


Линь Чу всё ещё курила. Она подняла шею только для того, чтобы укусить его за подбородок, не звучно, а только для того, чтобы оставить след, как символическое напоминание.


Глаза Ян Бэйчэн потемнели. Он сжал ее и просунул руку под простыни. "Ты соблазняешь меня?"


Линь Чу сжимал руку и зарылся в грудь: "Что у тебя?"


Ян Бэйчэн спросил. Он не продолжил свои ухаживания, но и не убрал руку, ущипнув Линь Чу за простыни, заставив ее покраснеть довольно красным цветом. Клэри поймала его за запястье и попыталась вытащить его.


Ян Бэйчэн не двигался. Он справедливо сказал: "Хватит играть". Мы говорим о серьезных проблемах".


Линь Чу, "..."


Кто с тобой играет?!


Ян Бэйчэн играл с ней, его невероятно опытные пальцы делали Линь Чу слабым. "Оставайтесь на месте!"


Угол рта Ян Бэйчэн подтянулся. Он опустился, чтобы поцеловать ее в лоб, в то время как его рука продолжала свои действия: "Ты знаешь, кто такая Чжу Хэсюань?".


Линь Чу замер. Она моргнула и вопросительно сказала: "Она жила со мной в приюте. Она всё ещё была там, когда семья Линь удочерила меня. Дети, такие же старые, как я тогда, редко усыновлялись. Когда старушка Линь захотела познакомиться с детьми, старый директор позвал нас с Чжу Хэсюань. Семья Лин была богата, поэтому она очень хотела, чтобы её удочерили. Она всегда преуспевала и была целеустремленной, а также была одним из лучших воспитанников приюта, который всегда получал похвалу и популярность. Но потом семья Лин забрала меня. Я была под строгим руководством семьи Лин, поэтому я не могла вернуться в детский дом, пока не повзрослела. Только когда я прокралась обратно, я услышала, что Чжу Хэсюань несчастлив из-за этого".


"Вообще-то, она не только несчастна." Тонкие, нежные пальцы Ян Бэйчэн закрутили прядь ее волос в бесконечные локоны. "Она думала, что усыновление семьёй Лин означает хорошую жизнь, и что ты украл у неё шанс на это. Ты уже покинул приют, чтобы жить, как королева, пока она все еще застряла в приюте, не имея представления о том, что ее будущее ждет, пытаясь привлечь к себе внимание, чтобы она понравилась людям. Она всегда тебя ненавидела".


"Когда я вернулась в приют в то время, старый директор сказал мне, что Чжу Хэсюань спросил ее о моем расставании с Чэн Цзымином. Когда мы оба были в приюте, и после того, как мы оба уехали, мы иногда натыкались друг на друга, когда навещали друг друга. Казалось, что я ей не нравлюсь, и ее слова были горькими и резкими. Но я думаю, что это не зашло так далеко, как ненависть". Линь Чу сморщила брови. "Сколько лет прошло с тех пор? Как возможно, что она до сих пор ненавидит меня?"


"Ее эмоции по отношению к тебе не настолько сильны, чтобы оправдывать ее прямую ярость. Ты всего лишь дополнительная выгода." Ян Бэйчэн ущипнул прядь ее волос в его пальцах и повесил ее перед носом, нюхая аромат ее волос. 


Этот интимный жест смутил Линь Чу. 


"Семья Линь в настоящее время запрашивает предложения против другой компании подобного калибра для проекта под руководством Ци Линь". Эта новостная статья - результат нездоровой конкуренции. Другая компания вынуждена как-то разрушить репутацию семьи Линь, когда она так близка к решающему моменту. К завтрашнему дню цены на акции Линь Мао снизятся. Ты знаешь, что делает Чжу Хэсюань после окончания школы?"


"Мм, она репортер..." Линь Чу замерла до того, как соединила точки.


Ян Бэйчэн ущипнула кончик носа. "Чжу Хэсюань уже брала интервью у этой компании, так что она дружелюбна с ними. Она тоже писала новости за своим боссом в обмен на деньги. Вот почему компания наняла ее для этого. Делать это означало вовлечь и тебя, поэтому она включила тебя в статью."


"Столько лет прошло. Она сделала это только из-за того, что случилось так давно, она..." Линь Чу нашел это забавным. Неужели она так низко опустилась? Китайский сленг, по сути, означает "фальшивая сучка".



Бесстыжий президент 110 Хочешь, чтобы мы извинились перед ней? Нет! 



"Расследование только что было поспешным, так что есть еще много чего, чего мы не понимаем". Позвольте мне попросить кого-нибудь должным образом проверить Чжу Хэсюань. Наверное, она всегда завидовала тебе за то, что ты живешь хорошей жизнью. Она будет счастлива из-за твоих страданий, как только расследует это. Мы все еще можем положить конец этим новостям, но Чжу Хэсюань работает с основными СМИ. Стереть ее будет невозможно, особенно сейчас, когда она по всему интернету. Единственное, что мы можем сделать - это работать с общественностью, чтобы снизить накал страстей в этой ситуации", - холодно сказала Ян Бэйчэн после некоторых раздумий.


"Я знаю. Я уже сталкивался с подобными ситуациями. Не будет никакого смысла стирать новости. Самый быстрый и эффективный способ справиться с этим - создать еще одну горячую новость, чтобы похоронить тепло оригинальной новости". Но на этот раз нам ничего не нужно делать. Кроме того, что мои личные новости раскрываются, я не думаю, что понесла какие-либо потери. Если бы вы помогли спасти эту ситуацию, разве это не дало бы преимущество семье Лин?" Линь Чу сказал.


"Должно быть, они отчаянно пытаются найти выход из этой ситуации". Пусть сами решают, нет причин им помогать. Не нужно объявлять их имя, когда делаешь доброе дело. Даже если и так, они не будут благодарны. Они просто воспользуются возможностью связать свое имя с вашим. Это было бы так отвратительно", - в гневе надули щеки Линь Чу.


Ян Бэйчэн щекотала её и тыкала в щёки.


"Любой может узнать мою историю, посмотрев новости". Для меня это нормально. Нет необходимости помогать семье Лин. Нельзя тайно подавлять новости, - сказала Линь Чу, беспокоясь за Ян Бэйчэн.


"Я сделаю всё, что вы скажете", - кивнула Ян Бэйчэн.


Линь Чу не могла не посмеяться: "О да, можно ли держать мой контакт в секрете? На случай, если эти репортёры попытаются заставить меня прокомментировать."


"Это не было бы проблемой, я уже отдал приказ", - кивнула Ян Бэйчэн.


…


На следующий день был седьмой день лунного Нового года. Это был первый рабочий день китайского Нового года.


Она не была уверена, что это был Yan Beicheng, но никто не дал ей никаких звонков. Линь Чу дала ей мысль и наконец поняла. Им нужна была семья Лин, она считалась случайной. Теперь, когда эта история оказала свое влияние, никто не пришел бы к ней за правдой.


В любом случае, был ещё Чжу Хэсюань. Она была в курсе событий и могла появиться в новостях как кто-то близкий к сюжету. Не было необходимости раскрывать её имя и выставлять себя напоказ.


Когда рынок открылся, Линь Чжу проявила к нему некоторый интерес, хотя она никогда не интересовалась фондовым рынком. У Линь Мао были неприятности.


"Линь Чу, когда ты так заинтересовался фондовым рынком? Ты планируешь инвестировать?" Чжэн Юнтон спросила, когда она вернулась с чашкой кофе в руке и увидела экран компьютера Линь Чу.


Линь Чу не потрудилась ничего скрыть отсюда. Даже если бы Чжэн Юнтон не видела новостей, кто-то бы ей рассказал, и рано или поздно она бы узнала об этом.


Она тихо сказала: "Ты вчера видела новости о семье Линь?".


Чжэн Юнтун кивнул от стыда: "Я слышала, как ваше имя упоминалось на видео, и подумала, что это можете быть вы. Но это ваше личное дело, и мне было слишком стыдно спрашивать вас об этом".


Линь Чу искренне кивнула: "Это я. Я понятия не имею, кто это сделал. Я думаю, что семья Лин, возможно, плохо себя чувствует после выхода новостей, так что я решил взглянуть".


"Ты думаешь о том, чтобы помочь им?" Чжэн Юнтон попросил врасплох.


Судя по видео, Линь Ювен и Су Чангсин не сдержались при обсуждении Линь Чу. Можно сразу понять, что у Линь Чу не было хорошей жизни с семьёй Линь. Если бы это зависело от неё, она бы даже пальцем не пошевелила, чтобы помочь семье Линь.


Линь Чу покачала головой: "Ну, они меня воспитали. Я не собираюсь втирать им соль в рану и доставлять больше неприятностей, но и помогать им я тоже не собираюсь". Я просто планировала выяснить, как продвигается ситуация, так что я проверяю".


В этот момент Чжэн Юнтун позвонил. Она не пыталась скрыть звонок от Линь Чу "Алло".


"…"


"Нет, это выходит за рамки моего бюджета".


"…"


"Это очень срочно. Мне конкретно не нужно хорошее место, но мне нужно переехать как можно скорее". Я уже сказала тебе, какую аренду я могу себе позволить. Если арендодатель из-за этого поднимет цену, я не соглашусь".


Линь Чу послушала сбоку и после того, как повесила трубку, спросила Чжэн Юнтун: "Вы ищете место для ночлега?"


"Да. Сын владельца моей первоначальной квартиры женится. Он внезапно сказал мне съехать и дать его сыну в подарок на свадьбу. Он хочет вернуть оставшуюся часть моего залога и заставить меня съехать через месяц. Разве это не лунные новогодние праздники? Я был в своем родном городе, когда она позвонила мне в начале Лунного Нового Года. Она практически испортила мне праздник. Я все думал о том, как решить проблему с жильем. Я пошел прямо к агенту по недвижимости, как только вернулся вчера. Но найти подходящее место с такими сжатыми сроками не так-то просто. Даже если арендодатели поднимут цену, это будет потеря для меня", - выпил Чжэн Юнтун полный рот кофе и сказал раздраженно.


"Вы не против разделить с кем-нибудь дом?" спросил Линь Чу.


"Я не против, если мы поладим", - сказал Чжэн Юнтон. Снимать квартиру с кем-то, с кем не удаётся поладить, было довольно ужасной вещью. Они могут каждый день ссориться из-за мелочей.


"Я снимал двухкомнатный дом с подругой, но переехал во время каникул", - сказала Линь Чу, сообщив ей адрес.


По внешнему виду Линь Чу, Чжэн Юнтон знала, что она переехала к Ян Бэйчэну. Она ничего не сказала, но все равно не могла не придать Линь Чу игривый вид.


Линь Чу ткнул ее в заднюю часть руки, прежде чем сказать: "Моя подруга обладает великой личностью и прямолинейна". Она очень похожа на тебя. Думаю, вы двое поладите. Дом до сих пор арендован более чем на семь месяцев. Она хотела бы найти кого-нибудь, с кем она сможет ужиться, чтобы разделить аренду. Таким образом, я тоже не потеряю денег за аренду. Я бы чувствовал себя лучше с кем-то, кто будет сопровождать ее. Если вас это интересует, давайте пойдем туда и поговорим с моей подругой. Если надолго, можешь остаться здесь. Это также решит вашу проблему с арендой".


Чжэн Юнтон сразу же кивнул: "Если это кто-то, кто сможет с тобой ужиться, то у меня наверняка не будет никаких проблем. Сколько стоит аренда?"


"Мы делим арендную плату, так что она составляет половину каждого по 3500 долларов в месяц", - сказал Линь Чу.


Чжэн Юнтун была так счастлива, что стукнула своей чашкой по столу, громкий шум напугал других коллег: "Лучше этого быть не может". Дом, в котором я остановился, требует более 4000 долларов в месяц". Это намного меньше, чем мой первоначальный бюджет. Как думаешь, когда бы это было подходящее время?"


Линь Чу посмотрела на своё нетерпение и сказала: "Сначала я ей позвоню".


Чжэн Юнтон быстро кивнул: "Я переезжаю в конце этого месяца". Если это возможно, я хотел бы переехать сразу после этого."


Линь Чу позвонила Сюй Моян перед Чжэном Юньтуном и рассказала ей о ситуации. Они договорились о времени, и она сказала Чжэн Юнтун: "Как насчёт этой субботы? Я приведу тебя домой, чтобы поговорить с Моян".


Линь Чу наконец-то сумела решить свою дилемму.


…


Лу Лисинь пришел во второй половине дня, чтобы получить Линь Чу и Чжэн Юнтун для встречи с ним.


Лу Лисинь объяснил им в машине: "Вы знаете о Линь Мао. Линь Мао хочет спасти их репутацию и остановить эту проблему от дальнейшего развития. Сегодня утром они связались с президентом Вэй. Президент Вэй попросил, чтобы вы оба тоже пришли".


"Подойду ли я для этого?" Линь Чу хорошо знал темперамент Линь Ювэня. Один взгляд на неё - и она будет как дикая собака. Было бы нелегко говорить о делах.


Все в Линь И теперь знали об отношениях между Линь Чу и Ян Бэйчэн. Они также знали, что Линь Чу не чужая Вэй Цзилинь, поэтому он честно сказал ей: "Президент Вэй хочет, чтобы вы пришли сюда, чтобы дать вам выход, чтобы освободиться от некоторого разочарования". Вам не нужно волноваться".


Глаза Чжэн Юнтуна расширились: "Разве это не использование официальных дел для личной выгоды?"


Губы Лю Ликсина подергались, и он ударил Чжэна Юнтона по голове: "Какое официальное дело имеет значение для личной выгоды?! Президент Вэй такой человек? Мы придумали идеальное решение для этого, которое также позволит Линь Чу получить некоторый релиз. Это называется беспроигрышным, вы понимаете?"


"Тем не менее, я не думаю, что они будут рады видеть меня. Как только они начнут отстреливать себе рот, каждый из вас тоже будет под обстрелом", - сказал Линь Чу.


"Тогда мы просто оставим их в покое. Это они к нам обратились в первую очередь", - это, кажется, не беспокоило Лу Ликсина. Он хотел покурить, но ради двух своих учениц в машине, он решил против этого. Он ударил по губам; было трудно подавить желание.


"Наша компания не просто берется за дела. Кто-то пришел к нам, умоляя от их имени. Президент Вэй увидел, что это был Линь Мао, и связался с господином Янем. Господин Янь подумал, что это пойдет вам на пользу, поэтому президент Вэй взялся за это дело. Если они не согласятся, мы просто уйдём. Линь И не испытывает недостатка в работе. Это семья Линь умоляет нас, а не наоборот. Если они чувствуют, что другая компания может сделать лучше, они могут пойти к ним".


"Тч! Если бы это была другая компания, мы бы сделали то же самое", - фыркнул Лу Лисинь, ситуация его совсем не беспокоила.


Линь Чу почувствовал себя намного лучше после того, как услышал его слова.


Трое из них прибыли в Линь Мао, и Лу Лисинь проинформировал их об их личности и бизнесе здесь. Трое из них были доставлены в конференц-зал на верхнем этаже.


Возможно, это произошло из-за того, что Вэй Цзилиня здесь не было, поэтому семья Линь Чу не ждала в комнате. Переговорная была пуста, спасибо троим из них.


После того, как секретарша ушла, Лу Лисинь снова храпел: "Похоже, что семья Лин привыкла наступать на маленьких людей и поклоняться тем, кто выше по иерархии". Ничего хорошего из таких людей не выйдет".


Вскоре после этого, конференц-зал открылся и секретарша пришла с четырьмя чашками чая.


Лин Ювен и Чен Цзимин последовали за ним. Линь Ювен внезапно остановилась, когда ее лицо потемнело. Она даже не посмотрела на Линь Чу и сказала Лу Лисинь: "Почему она здесь?".


Lu Lixin встал и улыбнулся твердо, но вежливо: "Мисс Лин, господин Чэн, как вы? Мы отвечаем за ваше дело. Меня зовут Лу Лисин."


Лу Лисин вытащил свою карточку с именем, как будто не слышал вопросов Линь Ювена и вёл себя так, будто не знал отношений между Линь Чу и семьёй Линь. Его выражение не изменилось по мере того, как он делал введение: "Эти двое - мои ученики, Чжэн Юнтун и Линь Чу".


Чжэн Цзимин нахмурился и кивнул на Лу Лисинь.


Линь Ювен посмотрел на Линь Чу: "Что ты здесь делаешь? Мне не нужно, чтобы ты справлялся с нашей ситуацией."


Линь Чу ответил случайно: "Простите, я здесь, потому что это решение компании". Если у мисс Линь возникли проблемы, пожалуйста, свяжитесь с нашей компанией. Они примут меры, чтобы убрать меня, если сочтут, что я не подхожу для этой работы".


Линь Ювен холодно посмотрел на Лу Ликсина: "Так ваша компания обращается с вашими клиентами?"


Лу Лисинь улыбнулся и ответил случайно: "Мисс Линь, мы здесь, чтобы поговорить о бизнесе, а не спорить. Если мисс Лин сочтет моего ученика неудовлетворительным, вы можете подать жалобу в нашу компанию. Линь Чу всегда была уместна в своих словах; я не нахожу в них ничего плохого".


"Хорошо, я позвоню в вашу компанию и заставлю их сменить кого-нибудь здесь!" Линь Ювен сказала, когда доставала свой телефон перед ними.


Никто не был уверен в том, что было сказано на другом конце линии, когда Линь Ювен потребовала сменить персонал. Но можно было догадаться, что лицо Лин Ювен потемнело.


Лю Лисин улыбнулся и спросил после того, как она повесила трубку: "Мисс Лин, вы решили, что мы должны уйти, или...".


"Я извиняюсь за свою дочь. Ей еще многому предстоит научиться. Пожалуйста, присаживайтесь", - внезапно открылась переговорная и вошла Линь Чжэнхэ. По какой-то причине он узнал о ситуации.


"Папа..." Линь Ювен начала жаловаться, когда Линь Чжэнхэ подала ей предупредительный блик. Она могла только сердито сесть.


Линь Чжэнхэ зажал руки, когда он положил их на стол: "Вы знаете о ситуации в Линь Мао. Как ты собираешься её разрешить?"


"Господин Линь, вы хотите подавить новости, или хотите спасти репутацию Линь Мао?" Лю Лисин спросил, как он спокойно выпил глоток чая.


Линь Чжэнхэ мрачно нажал на губы, прежде чем сказать: "Это было бы, конечно, чтобы спасти репутацию Линь Мао". Даже если новости подавлены, все узнали об этом. Ущерб всё равно будет".


Лу Ликсин кивнул: "Конечно, если все, что вы хотите, это чтобы новости были подавлены, все, что нам нужно сделать, это создать еще одну горячую тему для новостей и позволить этому вопросу медленно исчезать". Но это, очевидно, будет лишь временным решением, а не постоянным". Приведем несколько знакомых примеров, когда мужчина-знаменитость, изменивший своему браку, был разоблачен средствами массовой информации. Прошло пять лет с момента его последнего появления на экране, потому что зрителям это не понравилось. Это была бы старая новость, о которой мало кто будет упоминать, но люди склонны ее вспоминать. То же самое и с Лин Мао, даже если бы прошло меньше пяти лет, даже год или несколько месяцев, Лин Мао не смог бы это принять".


Выражение Линь Чжэнхэ застыло, но он не возражал.


"Итак, что ты запланировал?"


"Первоначально, этот вопрос можно было бы решить всего несколькими словами описания. Мы могли бы создать ложный образ счастливой семьи". Всё, что вам нужно было сделать, это сделать несколько публичных выступлений и сфотографировать несколько ситуаций, как миссис Лин доставляет тоники и добавки в Линь Чу или ходит по магазинам вместе. К сожалению, поведение мисс Лин и миссис Лин и их слова были слишком очевидны, их было бы трудно украсить", - так выглядел бледный Линь Ювен Лу Линсин.


Он продолжил: "Если мы не можем подавить новости или создать ложный образ мира, то остается только один путь".


Он посмотрел на все три из семьи Lin, и Lu Lixin размыл только одно слово, "Извинитесь".


Как цвета на всех трех лицах изменились, он продолжил: "Так как это реальность ситуации, нет смысла отрицать это". Осталось только принести Линь Чу искренние извинения". Конечно, поскольку президент Линь не появился на видео, вы можете действовать так, как будто не знаете всей ситуации и сказать, что ваша жена и дочь скрыли это от вас". Ведь можно поверить, что вы всегда заняты на работе и не знаете, что происходит дома. Таким образом, когда госпожа Лин и госпожа Лин извинятся перед Линь Чу, вы можете отругать их с мучительным недоверием. В то же время, выразите сожаление, что не заботитесь о Линь Чу лучше".


"После того, как миссис Линь и мисс Линь извинятся и публика успокоится, они начнут прощать вас, увидев вашу искренность. Они даже пожалеют вас во многих отношениях. Как только это противоречивое чувство начнет расти в людях, Линь Мао медленно восстановит свою репутацию", - сказал Лу Лисинь.


Слушая, Линь Чу понял, что это был план Ян Бэйчэна и Вэй Цзилиня.


Ян Бэйчэн не создавал такой ситуации с Линь Мао, но так как эта ситуация была разоблачена, Ян Бэйчэн не стал бы спасать Линь Мао, а воспользовался бы возможностью, чтобы позволить Линь Чу отомстить.


Линь Чжэнхэ сразу понял, что Лу Лисинь просит его выбрать между его репутацией и его женой и дочерью. Если бы он должен был защитить Линь Мао и себя, он должен был бы принести в жертву Су Чжэнсинь и Линь Ювэнь.


Он не появился на видео. Независимо от того, верила общественность или нет, у него было преимущество настаивать на том, что он не был в курсе всей ситуации. Что касается очень враждебно настроенных Су Чансина и Линь Ювэнь, то им не удалось избежать этого, так как они были четко услышаны и видны на видео, они не смогли бы избежать преследования со стороны общественности.


Прежде чем Линь Чжэнхэ смогла ответить, Линь Ювен уже встала, так как обе ее руки сильно ударили по столу. Она злобно посмотрела на Линь Чжу: "Хотите, чтобы мы извинились перед ней? Ни за что!"


Выражение Лу Ликсина не изменилось, он действовал профессионально: "Вот решение, которое мы предоставили". Если госпожа Линь недовольна, то нам очень жаль. Это лучшее, что мы можем сделать."


Линь Ювен указал на Линь Чу и в ярости закричал: "Это всё, что ты делаешь, не так ли?! Ты сказал Ян Бэйчэн, чтобы она помогла тебе отомстить нам, не так ли? Ты притворяешься этой бедняжкой, чтобы завоевать сочувствие, а потом бросаешь на нас грязь, чтобы потом заставить нас извиниться. Что это за решение?! Все, что ты говоришь - полная чушь! Ты идешь за нами, чтобы отомстить!"


Линь Чу спокойно ответила: "Госпожа Линь, пожалуйста, успокойтесь, и пожалуйста, запомните свой статус. Вы - юная леди из богатой семьи, вам следует перестать произносить грязные слова и иметь хоть какую-то чувствительность. Я не в курсе этой ситуации с семьёй Лин и это определённо не моё дело. Если бы я стала мишенью семьи Лин, я бы тоже не стала тащить себя через грязь. Выставлять себя жертвой, объявляя о своих личных делах общественности? Какая от этого польза? Это позорно".


"Откуда нам знать? Ты можешь навредить себе только ради мести!" Линь Ювен сказал необоснованно.


Линь Чу больше ничего не сказал. Лучше всего было остановиться на этом, тем более, что её наставник, Лю Лисин, присутствовал.


Лу Лисинь уже получил конкретные указания от Вэй Цзилиня, поэтому он не слишком много отдал семье Линь Чу: "Вы можете подумать над этим вопросом". Если вы чувствуете, что я недостаточно профессионален и использую эту ситуацию для личной выгоды, то я умоляю вас найти другую помощь". Если вы можете найти кого-то, кто сможет найти лучшее решение, чем я, то я признаю свою некомпетентность".


"Мне никто из вас не нужен! Хочешь, чтобы я извинился перед тобой? Никогда! Почему вы должны извиняться от нас? Ты недостоин этого!" Линь Ювен закричала и схватила горячий чай перед ней, чтобы плеснуть на Линь Чу.


Она была сиротой, которая хотела всё, что принадлежало Линь Ювэню с самого детства. Теперь, когда они повзрослели и она забрала у неё своего парня, Линь Чу продолжала вести хорошую жизнь, сразу же объединившись с Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн была человеком, которого она никогда не могла быть достойной, она даже не смела мечтать об этом. Тем не менее, теперь он был с Линь Чу.


Мысль об этом чуть не заставила сердце и легкие Линь Ювена взорваться от злости.


Повезло, что Линь Чу быстро среагировал и быстро двинулся в поворот. Чашка разбила стену за ней и желтовато-коричневый цвет чая запятнал белую стену, капая вниз и выходя из изогнутого шлейфа желтовато-коричневых пятен.


Lin Chu не получил брызги но Zheng Yuntong, который сидел на стороне, получил немного чая на ее одежде.


"Ты ранен?" Линь Чу проверила Чжэн Юньтуна.


"Я в порядке. Просто немного чая на одежде", - ответил Чжэн Юнтун. Её это не беспокоило.


"Ювен!" Линь Чжэнхэ предупредила.


Линь Ювен тяжело дышала вместе с Чэн Цзымином, пытаясь посоветовать ей успокоиться: "Ты беременна нашим ребенком, постарайся на него не влиять". Это вредно для твоего тела."


Линь Чжэнхэ выглядела мрачно. Он не ожидал, что сегодня все так обернется, он мог только холодно ответить: "Я все обдумаю и дам тебе ответ".


У Линь Чжэнхэ не было много времени на размышления. Один день проигранный скандалу был еще одним днем душевной боли для компании.


Что бы ни случилось с семьей Лин, это не было делом Линь Чу и других. Они кивнули и ушли без забот.


…


Той ночью Линь Чу рассказывал Ян Бэйчэн о том, что случилось днём. Ян Бэйчэн обдумывал этот вопрос и решал, как отомстить семье Лин, пока они находились в хаосе, когда Линь Чу получил звонок из полицейского участка.


"Хорошо, я приеду немедленно".


Ян Бэйчэн увидел, что Линь Чу повесил трубку и спросил: "Что случилось?"


"Одевайся. Я скажу тебе по дороге туда". Линь Чу вытащил Ян Бэйчэн и вернулся в спальню, чтобы переодеться. Вскоре после этого они ушли.



Бесстыжий президент 111 Смотря на Ян Бэйчэн, она переосмыслила своё впечатление от него. 



Линь Чу объяснил по дороге.


Оказалось, что в тот вечер Чэн Цзимин снова отправился в арендованный дом, где жили Линь Чу и Сюй Моян.


Чэн Цзимин был там для Линь Чу, но так как Линь Чу уже переехала к Ян Бэйчэну, Чэн Цзимин не смог бы найти ее там.


Чэн Цзимин хотел, чтобы Линь Чу взял на себя инициативу и сообщил общественности, что все это всего лишь слухи. Он хотел, чтобы она всем рассказала, что все это было уловкой того, кто хотел уничтожить семью Лин, и что этот человек намеренно ввел в заблуждение Су Чансиня и Линь Ювэня, чтобы сказать эти слова, когда на самом деле и мать, и дочь обращались с ней хорошо.


Если Линь Чу, как человек, замешанный в этом деле, встал, чтобы прояснить ситуацию, то никто не может ничего прокомментировать, даже если у него остались подозрения на этот счет.


Линь Ювен и Су Чансинь никогда бы не принесли извинения. Линь Ювен рассказал Су Чансинь о ситуации, когда они вернулись домой. Су Чансинь сразу же проклял Линь Чу и подумал, что это дело рук Линь Чу. Она, наверное, ревновала семью Линь, которая жила хорошей жизнью и была предательницей семьи.


Чэн Цзымин также был уверен, что Линь Чу стоит за всем этим. Линь Чу утверждала, что не хочет раскрывать свои личные дела, но чего это стоит на самом деле? Если бы она смогла заставить семью Линь в беде и в то же время завоевать симпатии общественности, то одним выстрелом она бы убила двух зайцев.


Он бы сделал то же самое, если бы это был он.


Однако, сейчас они стояли на разных позициях.


Сюй Моян была так зла на его слова, что она хотела дать Чэн Цзимин хорошую ругань. Чэн Цзимин никогда не любил Сюй Моян. Он думал, что у нее был плохой характер и она была слишком сильной. Кто бы посмел захотеть быть с такой женщиной, как она?


Он не хотел больше ничего ей говорить и просто шумно кричал, чтобы Линь Чу вышла.


Сюй Моян сказал ему, что Линь Чу не было там, но Чэн Цзымин не верил ей. Сюй Moyan после этого сказала что Lin Chu двинул внутри с Yan Beicheng.


Чэн Цзимин верил в это. Он также знал, что если бы он попросил Линь Чу встретиться с ним, то Линь Чу не согласился бы. Она даже не ответила бы на его звонок.


"Позвони Линь Чу и пригласи её на свидание!" Чэн Цзимин приказал грубо. Его лицо было опущено очень низко, как будто Сюй Моян ему что-то должен.


"Зачем мне это делать? Чэн Цзимин, ты женатый человек. Ты также признался, что именно ты подвёл Линь Чу, так что же ты её достаёшь? Убирайся отсюда и перестань нарушать покой. Я не буду помогать тебе приглашать Линь Чу на свидание. Никто тебе ничего не должен. Твои проступки разоблачены, и у тебя всё ещё хватает наглости приехать искать Линь Чу? Это не Линь Чу, но даже если бы это было так, это было бы справедливо, потому что ты заслуживаешь этого. Перестань быть таким бесстыдным и убирайся отсюда!" Сюй Моян бушевал.


Чэн Цзымин пошел зеленым в лицо на ругань Сюй Мояна, взгляд в его глазах был пугающе тёмным: "Какое отношение это имеет к тебе? Сюй Моян, с меня хватит. Кем ты себя возомнил, чтобы судить это дело между мной и Линь Чу? Не смотря ни на что, тебе нужно вытащить её сюда. Ты можешь принять решение за Линь Чу? Ответ - нет!"


Сюй Моян чихнул: "Что это? Кем ты себя возомнил? Все здесь должны следовать твоим инструкциям?"


Этим она плотно закрыла дверь.


Чэн Цзимин больше не мог этого выносить после того, как его так отругала Сюй Моян. Он грубо толкнул дверь и попытался ворваться: "Значит, ты не хочешь звонить, да? Тогда я не уйду, пока ты не сделаешь этого!"


"Чэн Цзимин, ты такой хулиган и хулиган! Ну и ладно! Хочешь подождать здесь? Я звоню в полицию!" Сюй Моян взяла телефон, чтобы позвонить в полицию.


Чан Цзымин, конечно, не дал согласия. Он выхватил телефон у Сюй Моян и разбил его о землю.


Сюй Моян была побеждена гневом, когда она кричала кроваво-красными глазами: "Чэн Цзымин, разве запугивание женщин - единственное, что ты умеешь делать?".


Этим она дала Чэн Цзимину пощечину.


Чэн Цзимин всегда ей не нравился. Когда он был с Линь Чу, Сюй Моян уже действовал отрицательно об их отношениях, всегда говорил, что Чэн Цзимин был ненадежным.


После получения пощечины, он вернул услугу. Как может сила женщины сравниться с силой мужчины? Пощечина Сюй Моян дал Чэн Цзимин было ничто по сравнению с пощечиной Чэн Цзимин дал ей.


Лицо Сюй Моян было красным от боли. Независимо от того, какой силой она была, у нее есть слабые моменты. На этот раз она жила одна, и ей не на кого было положиться. Слезы наполняли ее глаза.


Соседка услышала спор и вышла на улицу, чтобы узнать, что происходит. Они увидели, что лицо Сюй Моян с одной стороны опухло до красного цвета, и она плакала.


Соседка быстро обняла Сюй Моян и попросила дочь вызвать полицию.


Чэн Цзымин захотел бежать, когда понял, что создал огромные неприятности, но муж соседа остановил его и отказался его отпускать. Он указал ему в нос и отругал его за то, что он не был мужчиной за то, что ударил женщину.


"Сяо Сюй, он твой парень?" Соседка выглядела неодобрительно. Если это был ее парень, они должны немедленно расстаться.


Сюй Моян покачала головой и вытерла слезы: "Нет, он бывший парень моей подруги". Он изменил ей и женился на дочери богача. Он подвел моего друга. Теперь, когда в семье есть проблемы, он вернулся сюда за помощью моей подруги, но она больше не остается. Тем не менее, он настаивает на том, чтобы я вызвал ее. Когда я отказалась, он попытался ворваться в мой дом, и я ударила его. Но он дал мне пощечину в ответ".


Соседка очень разозлилась и плюнула на Чэн Цзыминя: "Что это за человек, что ты за человек?! Тебя нужно отправить в полицейский участок. Называть тебя презренным человеком было бы похвалой для тебя!"


Чэн Цзымин удерживался мужем и не мог сбежать. Он выглядел жалкой фигурой, пока его ругали, и его одежда была взъерошена.


Когда муж соседа почувствовал, что не может долго держаться, он попросил дочь позвать соседей сверху и снизу, чтобы они пришли посмотреть на Чэн Цзыминя.


Точно так же любые попытки Чэн Цзыминга сбежать были тщетны, так как все соседи, которые слышали новости, пришли посмотреть на него.


Это продолжалось до тех пор, пока не приехала полиция, чтобы забрать Чэна Зиминга. Сюй Моян также проследила за ними, чтобы записать свои показания.


Сюй Моян не так уж и беспокоилась, так как записывала только свои показания. Обвинение было предъявлено Чену Цзымину. Чего она не ожидала, так это того, что когда полиция захотела, чтобы Чен Цзимин пришел залог за него, он фактически дал им номер Линь Чу.


Сюй Моян не планировал сообщать об этом Линь Чу. Она догадалась о намерениях Чэн Цзиминя. Она отказалась ей звонить, поэтому Чэн Цзимин воспользовался возможностью связаться с Линь Чу.


Сюй Моян немедленно позвонил Линь Чу и объяснил ситуацию.


…


По дороге туда Ян Бэйчэн позвонил адвокату Ян Хуэй, господину Чжоу, чтобы он тоже поехал в полицейский участок.


Линь Чу считал, что Сюй Моян не нарушал закон. Они собирались просто забрать её, нужен ли был адвокат?


Но так как Ян Бэйчэн связалась с ним, она тоже не возражала.


В полицейском участке Сюй Моян успокоилась. Однако Линь Чу взбесилась, увидев распухшую пощечину на лице Сюй Моян. Она не могла больше сдерживать его.


Ей захотелось вырвать при виде лица Чэн Цзыминя. Она была полна ненависти к нему. Как мог такой отвратительный, дешевый человек существовать в этом мире?!


Она подошла к нему в несколько шагов и дала Чэн Цзимину пощечину: "Я понятия не имею, что ты можешь ударить женщину". Ты заставляешь меня чувствовать отвращение. Ты никогда не слушал, когда я говорил тебе перестать доставать меня. Если бы у тебя была хоть капля способностей, ты должен прийти за мной и перестать домогаться Мояна! Позволь мне сказать тебе вот что, я больше не живу там, так что перестань ходить туда каждый день. Я хочу, чтобы меня вырвало при виде тебя. Я никогда в жизни не чувствовала такого отвращения к кому-то. Эта пощечина, которую я дал тебе, только что испачкала мои руки!"


Чен Цзимин выглядел оторванным от пощечины. Он встал в ярости, как будто собирался ударить Линь Чу.


Он поднял руки на полпути, когда кто-то схватил его за запястья. Он поднял голову и увидел, что Ян Бэйчэн защищает Линь Чу позади него. Он укрепил свою хватку и холодно сказал: "Ну, разве вы не что-то? Попробуй прикоснуться к волоску на ее голове и посмотрим, что получится".


Чэн Цзимин нахмурился от боли, когда его выражение изменилось. Он не ожидал, что Ян Бэйчэн будет таким сильным.


Те из восьми доминирующих семей были бы отправлены в институт Ланьшань, чтобы научиться боевым искусствам. Им не нужно было становиться экспертами, но они должны были научиться достаточно для самосохранения. Этого было более чем достаточно, чтобы позаботиться о Чен Цзимине.


Пальцы Яна Бэйчэна нашли на нем острую точку и не нужно было тратить слишком много энергии, чтобы навредить Ченгу Цзимину, который хотел заплакать от боли.


Ян Бэйчэн отпустил запястья с отвращением, как будто они были грязными. "Думаю, ты не в состоянии ничего вынести, так как все, что ты знаешь, это бежать к своей бывшей девушке, чтобы домогаться ее". Раньше я думал, что ты просто бесполезен, зависящий от денег женщины. Но сегодня, увидев, что ты способен ударить женщину, я переоценил тебя. Для меня это было открытием глаз".


Чэн Цзимин стал бледным и зеленым: "Только потому, что Ювен сказал несколько гневных слов во время нашей свадьбы, ты мстишь семье Лин такими подлыми средствами. Насколько хорошим ты можешь быть? Говорят, что Мастер Янь - впечатляющая сила природы, которая знала, что ты будешь таким мелочным человеком".


Ян Бэйчэн холодно усмехнулся от равнодушия: "Цк. Мне не нужно использовать эти подручные средства, чтобы заботиться о семье Лин. Это было бы слишком тяжело".


Ян Бэйчэн холодно улыбнулась и проигнорировала его.


Линь Чу уже был с Сюй Моян. Они не планировали подписывать залог за Чэна Цзиминя, никто о нём не заботился. Таким образом, Чэн Цзымин не смог бы уйти, и ему пришлось бы позвонить семье.


Линь Чу услышал его телефонный звонок Ченгу Цзимину. Он попросил держать это в секрете от Ван Цзиминя, иначе она будет волноваться и плакать.


Когда Чэн Цзимин звонил, адвокат Чжоу приехал в спешке. Несмотря на то, что он переехал, он выглядел так, словно переехал в спешке из машины и не удосужился остановиться, чтобы перевести дыхание. В воздухе чувствовался холодный ветер, дрейфующий от его одежды.


Ян Бэйчэн оттянул адвоката Чжоу в сторону, чтобы объяснить это.


Он рассказал адвокату Чжоу, как Чэн Цзимин выглядел, как будто собирался повесить трубку. "Не разоблачайте личность Сюй Мояна, но то, что Чэн Цзимин сделал сегодня, должно быть раскрыто завтра вместе с фамилией Лин". В любом случае, это одно и то же дело. Так как он ведет себя так бесстыдно, я разорву его на части".


Адвокат Чжоу кивнул. Никто не беспокоился о Чэне Цзимине, но Сюй Моян был увезен.


Сюй Моян сегодня испытала шок ради Линь Чу, и это действительно была ее вина. Линь Чу чувствовала себя виноватой и настаивала на сопровождении Сюй Моян. Она отказалась возвращаться в город Дин с Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн посмотрела на нее без выражения. Он не сказал ни слова и не выглядел рассерженным. Но было очевидно, что он не захотел.


Линь Чу притворилась, что не замечает. Сюй Моян натирала собственное лицо лечебным кремом, как она сказала: "Прекратите, ничего серьезного". Сколько еще шока я могу быть в шоке? Тебе не нужно оставаться здесь, чтобы сопровождать меня".


Линь Чу вырвала крем из рук и надавила на палец, чтобы помочь Сюй Моян надеть его. Она не позволяла ей двигаться: "Почему ты стоишь на церемонии со мной? Это я втянул тебя во все эти неприятности. Если ты позволишь мне оставить тебя здесь, я не смогу сегодня спокойно спать. Это ты должен остановить это."


В конце концов, Сюй Моян вынуждена была уступить, посмотрев на потемневшее выражение Ян Бэйчэн, но она всё равно тихо сказала Линь Чу: "Только... Только один раз. Я не могу выдержать такого давления со стороны Ян Бэйчэн".


Рот Линь Чу дёрнулся: "Хорошо, я понимаю".


Ян Бэйчэн забрал их обоих и, похоже, решил отложить свой отъезд.


Он сидел на диване жестко, как статуя, и не пытался уйти. Он сидел тихо более десяти минут.


У Сюй Мояна не было терпения Линь Чу. Она не могла остаться там, не почувствовав давления со стороны Ян Бэйчэн. Она придумала предлог, чтобы пойти на кухню и вскипятить несколько яиц, чтобы успокоить опухшее лицо.


Ян Бэйчэн включила телевизор с пультом в случайном порядке и переключила канал на серфинг. На телевидении не было ничего хорошего. В конце концов, он остановился на некачественном эстрадном шоу.


"..." Когда Сюй Моян вернулась с яйцами для лица, она увидела, что Ян Бэйчэн не собиралась уходить, так как он включил телевизор. Она хотела посоветовать Линь Чу вернуться в город Дин вместе с Ян Бэйчэном.


Смотря, что чистый, прямой взгляд на Ян Beicheng, но зная правду о том, что он настаивает на том, чтобы остаться, делая вид, что он не должен уезжать, она переоценила свое впечатление о нем.


Линь Чу передал стакан воды Янь Beicheng и посмотрел на время. В конце концов, она сказала: "Уже поздно". Это долгий путь назад. Тебе лучше уйти, пока не стало слишком поздно".


Ян Бэйчэн не сказала ни слова, но посмотрела на нее в тусклом состоянии. Его темные глаза, казалось, говорили, что он сейчас в печальном состоянии, как будто его бросили. 


Линь Чу нежно обнял его и спокойно сказал: "Уже очень поздно". Я бы беспокоился за тебя, как только ты выйдешь на дорогу".


Лицо Ян Бэйчэн, похоже, слегка взбодрилось. Линь Чу подумала, как лучше убедить его уйти, когда увидела, что Ян Бэйчэн всерьёз кивает. "Слишком поздно и слишком беспокоиться, чтобы быть в дороге". Сегодня я чувствую себя подавленной и очень усталой. Я боюсь, что со мной что-то действительно может случиться в дороге".


Линь Чу, "..."


Судя по его словам, он не собирался уходить.


Несмотря на то, что его слова не содержали много воды, и он не выглядел как кто-то в плохом настроении, но Линь Чу начал беспокоиться. Что, если это правда?


Сюй Моян воспользовался случаем, чтобы сказать: "Линь Чу, почему бы не позволить мастеру Янь остаться на ночь? Он всё равно будет в одной комнате с тобой. Не будет никаких проблем".


Линь Чу плохо себя чувствовал и колебался. Прежде чем что-либо сказать, Ян Бэйчэн уже кивала. "Спасибо госпоже Сю, что была так искренна, позволив мне остаться на ночь. Было бы нехорошо с моей стороны настаивать на том, чтобы я ушла".


Как он и сказал, он уже доставал свой телефон из кармана. "Тётя Чжуан, это я". Упакуйте свежий комплект одежды, чтобы завтра переодеться, и пусть Шао Хуай утром первым делом привезёт его на старое место Линь Чу".


"…"


"Да, Шао Хуай знает место."


Сюй Моян, "..."


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн разобрался с размерами гостиной после того, как повесил трубку. Он приезжал сюда не часто, но был достаточно знаком с этим местом.


"Чэн Цзимин" знает это место. Это нехорошо, если он часто приезжает сюда, чтобы домогаться вас", - сказал Ян Бэйчэн ясным голосом. Он выглядел мрачно.


Если бы Чэн Цзимин постоянно приезжал сюда, чтобы домогаться Сюй Моян, она была бы в растерянности. Линь Чу чувствовал бы себя виноватым. В конце концов, это случилось из-за нее.


"Я попрошу кого-нибудь прийти завтра, чтобы дать тебе несколько вариантов аренды". Ты можешь выбрать и переехать немедленно. Что скажешь? Не беспокойся об аренде здесь. Я найду адвоката, который свяжется с вашим арендодателем и вернет вам оставшуюся часть арендной платы", - сказал Ян Бэйчэн, глядя на Сюй Моян.


Сюй Моян кивнул. У нее не было причин отказываться от этого. "Тогда я не буду стоять на церемонии". Меня очень раздражает Чэн Цзимин. Этот толстокожий человек может просто прийти сюда, чтобы достать меня из-за каждой мелочи, с которой он сталкивается."


Линь Чу подумал о Чжэне Юнтоне и обсудил это с Сюй Мояном. Сюй Моян чувствовала, что она все еще будет жить в одном доме с Чжэном Юньтуном. Там был бы кто-то, кто бы сопровождал ее в немного большем месте, и она могла бы сэкономить на половине арендной платы. Кроме того, Чжэн Юнтуну сейчас негде было остановиться, и оставлять ее было неправильно.


…


Дело Чэн Цзиминя было распространено в интернете на следующий день. Не было никакого упоминания о Сюй Мояне. Все, что было сказано, это то, что Чэн Цзымин приставал к женщине, врываясь в ее дом и нанося ей удары.


Линь Ювэнь уже навредила их репутации. После этой новости репутация Чэн Цзыминя неуклонно падала в канализацию.


Чжэн Юнтон выключила веб-страницу и злобно укусила мягкие конфеты в рот, как она сказала: "Какой презренный человек! Служит ему!"


Прошлой ночью Линь Чу связалась с Чжэном Юньтуном, чтобы объяснить, почему он переехал в другой дом. Она должна была объяснить ей причину.


Линь Чу наблюдал за биржей и указал на экран компьютера. "Акции Линь Мао упали ещё больше из-за того, что с ним случилось".


"Разве они не вели себя высокомерно вчера? Они не хотели пользоваться нашими услугами. Давайте посмотрим, что они планируют делать дальше", - фыркнул Чжэн Юнтон.


"Нет необходимости планировать. Линь Чжэнхэ связался со мной. Он согласился с нашим планом, - подошел Лу Лисинь и дал столу два удара костяшками, как он и сказал.


Следующее, что они узнали, это то, что они были заняты подготовкой к пресс-конференции для Линь Ювэня и Су Чжэньсиня, чтобы принести свои извинения. Они должны были убедиться, что подготовка не будет поспешной, так что сегодня ее невозможно будет провести.


Линь Чжэнхэ больше не мог ждать. Он потерпел ужасную потерю за эти два дня и потребовал самой быстрой скорости в выполнении всего, что было сделано. Пресс-конференцию решили провести в полдень следующего дня.


Лу Лисин взял на себя ответственность только за общую картину. Что касается подробностей, то они, естественно, были переданы ей и Чжэн Юнтуну.


Оба они нашли место для проведения пресс-конференции и подготовили зал к следующему дню. Сегодня в полдень Лу Лисинь привез Линь Чу и Чжэн Юньтуна в Линь Мао, чтобы обсудить с Линь Чжэнем и Линь Ювэнем речь для них и Су Чансинь на следующий день.


Для Су Чансиня уже был готов сценарий. Все, что нужно было сделать Су Чансину, это запомнить его и произнести слово в слово. Главной дискуссией было выяснить, как должен быть написан сценарий, чтобы Линь Чжэнхэ и Линь Ювэнь приняли его.


На этот раз машиной компании пользовался кто-то другой, поэтому Лу Лисинь отвез Линь Чу и Чжэн Юньтуна в Линь Мао на своей машине.


По дороге туда Линь Чу принял звонок Ян Бэйчэна. Он сообщил ей, что сегодня вечером он должен развлечь гостей и попросит Шао Хуай забрать её.


Линь Ювен смотрел на Линь Чу с ненавистью. "Ты наконец-то исполнил своё желание. Мы с мамой будем скромно извиняться перед тобой на людях. Теперь ты счастлива?"


"Госпожа Линь, давайте не будем забывать о наших словах", - холодно сказал Линь Чу с намеком на сарказм.


"Не забывайте, как начались все эти неприятности. Репортёры повсюду. Мы не можем гарантировать, что они где-то тайно нас снимают. Вы уже однажды попали в эту ловушку, не помните, госпожа Линь?"


"Когда я сказала что-нибудь непригодное? С камерой было бы еще лучше. Все увидят тебя такой лицемеркой, какая ты есть на самом деле", - сказала Лин Ювен, сжимая зубы.


"Давайте сначала поговорим о делах", Линь Чжэнхэ предупредила Линь Ювэнь.


Затем он дал Линь Чу недружелюбный взгляд: "Помни, кто ты".


Линь Чу сардонично нажала на губы и больше ни слова не сказала.


Линь Ювен посмотрел не более чем на несколько предложений по сценарию, прежде чем сердито сказать: "Я не согласен с этой частью!".


Лу Лисин холодно сказал: "Мисс Лин, мы надеемся на ваше сотрудничество. Если вы продолжите идти против нас, то больше нет необходимости работать вместе". Вы только тратите все наше время впустую. Я все проясню. Вы должны сказать это искренне, чтобы это вступило в силу. Публика не глупа. Они смогут сказать, сколько искренности ты вливаешь в свои слова. Даже если ты притворяешься, тебе нужно сделать так, чтобы это выглядело по-настоящему ради тебя. Если вас не устраивает этот сценарий, и вы не хотите плачевно извиняться, мы можем изменить его содержание. Но если нет никакого эффекта, это не будет иметь никакого отношения к нам, а к тому, что вы отказываетесь сотрудничать. Вы можете быть недовольны нами и придираться к нам, но Линь Мао больше не может позволить себе ждать. Если вы так недовольны, вы можете получить другую компанию, которая поможет вам. Мы не хотим рисковать репутацией Линь И, потакая вам".



Бесстыжий президент 112 Линь Чу и другие слышали, как яростный гул пришел сзади и почувствовал, что что-то было не так со мной. 



Линь Чжэнхэ глубоко вздохнул и мрачно сказал: "Цзимин, уведи Ювэнь". Я сам это обсужу".


"Папа!" Линь Ювен встала в возбуждённом состоянии, мгновенно забыв о своём животике. Её маленькая шишка слегка поцарапала боковую сторону стола. Это не казалось слишком серьезным.


Тем не менее, Линь Ювен сразу же покрыл ее животик защитно, указывая пальцами на нос Линь Чу. "Ты позволяешь ей выпендриваться перед нами? Разве это не ясно? Это она стояла за всем этим. Она хотела, чтобы мы опустили голову к ней и извинились. Разве она не была тем, кто стоит за сегодняшними новостями Зиминга?"


Линь Чжэнхэ прижал губу и сверкал яростно. Никто не был уверен, что это был блик для Линь Чу или для Линь Ювэнь.


Чэн Цзимин быстро держался за руки Линь Ювэня: "Ювэнь, давай уйдем. Прошлая ночь была моей виной за то, что я позволил кому-то натравить на меня что-то".


Линь Ювен пожал руку Чэн Цзымину и указал на Линь Чу: "Я не уйду, перестань тянуть меня! Всё это было для нас ловушкой, устроенной Линь Чу! Как может быть совпадением, что в комнате была камера, которая записывала всё, что мы говорили? Вчера вечером Цзимин отправился искать тебя, чтобы попросить о помощи. Если бы вы заступились за нас и сказали, что всё было лишь слухом, никто бы ничего не сказал, и это будет концом ситуации. Нас это не смутит. Но вы настаивали на том, чтобы разоблачить Зиминга, который пошел вас искать, и теперь вы ведете себя так высоко и могущественно, как будто вы не желаете быть на одной стороне с нами. Разве ты не отвратителен?!"


"Возможно, мы не относились к тебе, как к части семьи Лин. Возможно, я не обращался с тобой, как с сестрой. Но все это в пределах разумного. Ты была аутсайдером, для начала. Кроме того, наша семья воспитывала и поддерживала тебя в школе. Ты должна быть хотя бы благодарна за это! Неужели тебе было так трудно встать и прояснить, что все это было недоразумением?"


Линь Чжэнхэ ничего не сказала и не подтолкнула Чэн Чжиминя забрать Ювэнь. Он хотел знать отношение Линь Чжу ко всему этому.


Это была правда. Если бы Линь Чу был готов сделать это, это бы решило все их проблемы.


Линь Чу слегка посмотрел на животик Линь Ювэня и холодно ответил. "Это было бы трудно. Во-первых, я этого не делал, и если вы не верите, я ничего не могу сделать. Номер два, разоблачение о Цимине было правдой. Зачем мне заставлять себя чувствовать себя плохо и лгать? В будущем я верну тебе все деньги, которые ты на меня потратил. Я никогда не отомщу за все пытки, которые я пережил раньше. Мы ничего друг другу не должны".


Линь Чу поместила речь напротив неё. "То, что я только что сказала, считалось личным. Теперь давай поговорим о делах. Я надеюсь, что президент Линь и мисс Линь смогут взглянуть на отношения между нами и обсудить это как рабочие партнёры. Было бы очень непрофессионально относиться к этому эмоционально и принимать это на свой счет".


Линь Чжэнхэ подарила Линь Чу смертельный взгляд, в результате чего у Линь Чу возникло ощущение, что за ней наблюдает ядовитая змея. Ей было очень неудобно.


"Выведи её на улицу", - сказал Линь Чжэнхэ Чэну Цзимину с мрачным лицом.


С большим усилием Чэн Цзымин наконец-то вытащил оттуда Линь Ювэнь, что значительно облегчило работу. Линь Чжэнхэ больше ничего не сказала. Все, что он сделал, это заставил своего секретаря отметить важные моменты, на которые он должен был обратить внимание завтра.


…


Линь Ювен вернулась в свой кабинет к Ченгу Цзимину. Она не собиралась сдаваться легко и вместо этого выпустила свой гнев на Чэн Цзыминя.


Линь Ювен раздавила держатель ручек, файлы и даже клавиатуру на столе. Все было брошено на пол.


Она была настолько поглощена гневом, что ее волосы сделали ее похожей на сумасшедшую леди, и она дышала дико.


"Ювен, успокойся. Ты беременна. Это повлияет на здоровье нашего ребенка", - пытался успокоить ее Чэн Цзимин. Он нахмурился на безумный поступок Лин Ювен. Его терпение вот-вот прекратится.


Линь Ювен выбрал синюю папку и бросил ее в голову Чэн Цзымину. Ченг Цзимин переместился в сторону, но не вовремя. Твердый костяк папки ударил его по углу лба. Она не кровоточила, но выцарапала красную линию на лбу. Ченг Цзимин нахмурился от боли.


Линь Ювен не был доволен нетерпеливым взглядом на лице Чэна Цзимина: "Какое выражение ты мне сейчас показываешь?! С тех пор, как я забеременела, вы с мамой только и говорите о ребенке. Когда-нибудь кто-нибудь из вас беспокоился обо мне? В ваших глазах все, что я есть - это беременность. А как же я? Так раздражает слышать, как вы все каждый день клянётесь!"


Чэн Цзимин пытался контролировать свой характер: "Это потому, что мы беспокоимся о тебе". Потише, сотрудники снаружи тебя слышат."


"О, теперь вы думаете, что я стесняюсь! У тебя есть всё, чего ты хотел с тех пор, как женился на мне, так что больше нет смысла меня уговаривать, верно?!" Линь Ювен указал на нос Чэн Цзиминя. Она оглянулась и нашла стол пустым. Нечего было бросать, кроме монитора.


"Ювен, хватит!" Чэн Цзимин больше не мог этого выносить и сказал низким голосом.


Линь Ювен яростно помахала рукой: "Хватит? Почему бы тебе просто не сказать, что ты не способен? Ты не смог найти Линь Чу прошлой ночью и попал в большие неприятности. Если бы не ты, мы бы поспешили к Линь И, чтобы разобраться с этим? Мы просто отвергли их вчера и в итоге вернулись сегодня, как это неловко?! Теперь ты обвиняешь меня?"


Чэн Цзимин больше не мог этого выносить и поднял голос, не заботясь о том, что сотрудники снаружи услышат его: "Линь Ювэнь! Как ты можешь не знать, что я к тебе чувствую? Теперь ты возлагаешь всю вину на меня? Вы просите меня взять на себя всю ответственность за все? Это было вызвано тобой, и все же ты хотел, чтобы я умолял Линь Чу о помощи. В конце концов, они меня унизили. Почему бы тебе не подумать обо мне? Я очень зол из-за всего этого, но ты не понимаешь, что я чувствую, и думаешь, что я бесполезна".


"Когда я просто заботилась о ребенке? Когда ты забеременела и хотела остаться дома, я сопровождала тебя там. Ты сказала, что никто не празднует Лунный Новый Год с твоими родителями, что они совсем одни, что у Линь Чу нет сыновнего благочестия и он никогда не вернется домой. Поэтому я провёл вас домой, чтобы провести Лунный Новый Год с ними, оставив собственных родителей дома одних. Что я сказала родителям? Ничего. Я понял тебя, потакал тебе, и всё равно ты так о нас говоришь? Кто может быть таким же счастливчиком, как ты, чтобы иметь заботливую свекровь, которая никогда не будет тебя преследовать?"


"Разве это не наказание? Ты жалуешься у меня за спиной, да? Все, что ты всегда был несчастлив со мной, я прав? Вот почему ты не можешь не сказать эти слова сейчас! Вот такой я есть! С тех пор, как твоя семья узнала, что мы вместе и собираемся пожениться, они уже должны знать. Слишком много различий между нашими семьями. Ты, конечно, будешь держаться поближе к моей семье. Твои родители могут выглядеть понимающими на поверхности, но они жалуются тебе за моей спиной, что это значит? Ты не думал об этом раньше? Разве твои родители не рады, что ты женился на богатой девушке, которая может принести тебе светлое будущее? Ты хочешь хорошую жену, светлое будущее и чтобы жена подчинялась любой прихоти твоих родителей. Как они могут иметь все? Если пожалеешь об этом, возвращайся в Линь Чу!" Линь Ювен яростно сказал.


"Так вот о чём ты всегда думал обо мне. Ты всегда смотрел на меня свысока, - зелёное лицо Чэн Цзиминя. В его глазах было разочарование, оно выглядело грустным.


Линь Ювен был ошарашен и мог смотреть только на то, как Ченг Цзимин в разочаровании выбежал из комнаты.


Лин Ювен стал еще злее. Она хотела перевернуть этот стол. Она думала, что всё случилось из-за Линь Чу. Если бы не Линь Чу, не было бы столько проблем.


Она тяжело дышала. Никто не знал, о чём она думала. Позже она выбежала в яростном приступе.


Сотрудники, слушавшие ссору в офисе, быстро опустили головы, чтобы притвориться занятыми.


Лин Ювен поднялась на лифте в подвальный паркинг. Так как она была одета в квартиры из-за беременности, она смогла очень быстро ходить.


Когда она достала ключи от машины, они все еще были в пяти или шести метрах от нее. Автомобильные огни засияли дважды, и раздался звук открытия машины.


Линь Ювен сидела в машине, не зная, куда ей следует ехать. Всё, что она знала, это то, что она не хотела быть в одном месте с Линь Чу.


Вдруг она увидела, что Lu Lixin вышел с Lin Chu и Zheng Yuntong к машине Lu Lixin.


Глаза Линь Ювена сузились. Ее гнев перерос в большую ненависть. Она могла видеть только огонь в глазах, как она безумно запустила двигатель своей машины, жестоко наступив на акселератор.


Машина сигналила дико, как она пошла прямо к Линь Чу. Сигнал громко эхом, как звук отскочил от стен подвала, звук, как рев из кровавого рта ужасного монстра.


Поскольку она была беременна более четырёх месяцев, её животик уже выпячивался. Купе спортивного автомобиля никогда не было удобно, поэтому она поменяла его вручную на обычный седан - BMW 7 серии.


Линь Чу и остальные слышали яростный гул сзади и чувствовали, что с ним что-то не так. Они повернулись назад, чтобы посмотреть и увидели, что BMW приближается к ним безумно, как будто он потерял управление.


Они смотрели, как машина приближалась к ним. Она не только не повернула в другую сторону, но и повернула в сторону того места, где был Линь Чу, как будто хотела сбить Линь Чу.


Трое из них не шли в очереди, у них было некоторое расстояние между ними и Линь Чу на самом дальнем расстоянии снаружи.


Лу Лисинь и Чжэн Юнтун побелились от страха. Они сразу побежали для того чтобы потянуть Lin Chu назад. Они так нервничали, что их колени ослабли.


Они услышали взрыв, запястья Линь Чу попали в боковое зеркало сбоку машины.


Машина ехала так быстро, что этот удар очень сильно ранил Линь Чу. Было так больно, что она плакала.


Лу Лисин и Чжэн Юнтон потянули Линь Чу с обеих сторон. Они тянули ее так быстро, что потеряли равновесие и все трое упали на твердый цементный пол.


Глаза Линь Ювэнь были красные с безумием, она не смогла затормозить во времени и сфокусировала все свое внимание на Линь Чу, что она не заметила, что она была на противоположной стороне полосы. Она собиралась врезаться в машину прямо перед ней. Она постоянно сигналила ей.


В тот момент расстояние между обеими машинами было очень близко, она была на максимальной скорости, и было уже слишком поздно тормозить ее машину.


Линь Ювен мало что думала. Она несколько раз сильно нажимала на тормоза, поворачивая руль, чтобы машина не приближалась к этому месту. Тем не менее, инерцию автомобиля невозможно было остановить, даже ее попытки повернуть руль были бесполезны.


Прямо перед ней стоял толстый цементный столб, и если ей не удавалось повернуть, в него врезалась машина.


Линь Ювен продолжал поворачивать руль, но он ничего не мог сделать для инерции машины. Шины резко закричали на полу, когда он разбился при боковом развороте туда-сюда.


В конце концов, дверь заднего сиденья сильно ударилась о цементный столб. Сильный удар от аварии создал там огромную вмятину, которая ударила по Лин Ювену сбоку. Зеркало автомобиля было полностью разбито и прошёл дождь по голове Лин Ювена, как град.


Машина сильно покачалась. Все, что чувствовал Линь Ювен, это сильное дрожание от машины. Казалось, что это могло заставить ее кости развалиться на части. Боковая часть ее тела сильно пострадала.


Ее тело было брошено в сторону двери из-за инерции, и ее голова ударилась о цементный столб из окна. Затем ее бросили в другую сторону, на пассажирское сиденье.


Линь Ювен почувствовала сильный удар по боковой части живота, при этом с живота стала ощущаться острая боль. Ее руки и ноги замерзли, и в голове возникла ужасная боль.


Она чувствовала боль в животе, становилось все хуже, она не заботилась о боли в руках и шатко покрывала животик ими, слабо плакала: "Это действительно больно... Помогите... Помогите!".


Линь Чу и другие не слышали ее. Голос Линь Ювэнь был слишком слабым и маленьким и не мог идти своим путем.


Кроме того, автокатастрофа подвергла всех троих сильному шоку, они до сих пор не оправились от него.


Lu Lixin был первым, кто собрался и встал. Он сказал Линь Чу и Чжэн Юнтону: "Как у вас обоих дела?".


Линь Чу покачала головой. Чжэн Юнтон сказал: "Мне немного больно от падения. Иначе всё в порядке".


Она заставила себя встать и потерла свою болезненную задницу.


Они вдвоём помогли Линь Чу подняться. Когда Лу Лисинь дотронулся до запястья Линь Чу, Линь Чу было так больно, что она кричала от боли.


Лу Лисинь и Чжэн Юнтон посмотрели на него. Запястье Линь Чу было ужасно опухшим.


Лу Лисинь наконец вспомнил ту сумасшедшую машину после того, как подтянул Линь Чу. Машина, в которую чуть не врезался Линь Ювен, также была припаркована неподалеку. Водитель вышел из машины, чтобы узнать, что случилось.


Он переехал в эту сторону, бормоча: "Кто был за рулём? Этот человек был сумасшедшим? На такой скорости гарантированно произошла авария".


Лю Ликсин и владелец машины добрались до разбитой машины почти в одно и то же время. Стекло пассажирского сиденья было слишком темно затонировано. Они ничего не видели, поэтому им пришлось перейти на другую сторону.


Стекло на окне с этой стороны исчезло. Когда они посмотрели в него, то увидели Линь Ювена, лежащего на водительском и пассажирском сиденье. Рука закрывала животик, когда она плакала и звала на помощь. Её голос был маленьким и не слышным.


Окно автомобиля было разбито до полусмерти и было повсюду на Лин Ювен. Она выглядела особенно взволнованной, и ей было трудно помочь.


Очевидно, что Линь Ювен был мишенью Линь Чу. Она только хотела поступить с ней плохо, даже убить Линь Чу на своей машине.


Или, может быть, она не хотела убивать Линь Чу. Она могла хотеть преподать ей урок, только причинив ей боль. Никто не знал, о чём она думала. Единственное, о чём она не думала, это о том, что может произойти в результате её действий.


Она не только не смогла сбить Линь Чу с ног, но и втянула себя в аварию.


Несмотря на то, что у Линь Ювэнь были плохие намерения, Лу Лисинь не собирался оставлять ее в кровати и позвонил 120.


Он повесил трубку, и владелец машины рядом с ним схватил Лю Лисина на руках: "Вы все видели". Это не моя ответственность. Она ехала в противоположных направлениях и разбила свою машину, пытаясь избежать меня".


"Не волнуйся. Мы все видели. Кроме того, есть еще камера слежения. Не волнуйся, - кивнул на него Лю Ликсин, чтобы успокоить, и указал вверх.


Водитель машины вздохнул с облегчением: "Тогда, наверное, мне пора ехать?"


Лю Лисин остановил его, "Не надо. Это автомобильная авария. Эта дама пыталась сбить и убежать. Мы не знаем, хотела ли она убить или навредить. Нам все еще нужно сделать полицейский рапорт. Полагаю, вам тоже нужно будет записать свои показания".


Подошли Чжэн Юнтон и Линь Чу. Владелец машины выглядел расстроенным. Похоже, он не мог уехать.


Лу Лисин позвонил в полицию.


Скорая и полиция прибыли одновременно. Парамедики поспешили и осторожно вытащили Линь Ювэня из машины и направили его в машину скорой помощи.


Чжэн Юнтун сказал им, что Линь Чу был сбит машиной, поэтому они позволили Линь Чу подняться и в машину скорой помощи.


Чжэн Юнтун, Лу Лисинь и владелец машины остались, чтобы ответить на вопросы полиции.


Линь Ювэнь жалко плакал в скорой.


Линь Чу смотрела, как нижняя часть тела Линь Ювэня истекла кровью, умирая белой тканью на носилках красного цвета.


"Больно! Очень больно!" Линь Юнвэнь прикрыла животик, когда она обильно плакала.


Она отказалась открывать глаза и держала их закрытыми. Никто не был уверен, что это из-за боли или она не может смотреть правде в глаза. Ее слезы текли свободно.


На самом деле, Линь Ювен могла чувствовать состояние своего тела. Она чувствовала, что кровь течет непрерывно из нее, ее животик медленно опорожняет понемногу.


Линь Чу не нравился Линь Ювен, но она не ненавидела ее тоже.


Что бы ни сделал Линь Ювен, Линь Чу уже получил ее вкус мести. Она не держала эти злодеяния в сердце и не пытала себя из-за них. Кроме того, она никогда не думала о Линь Ювене как о враге.


Это был кто-то, кто не был существенным для ее жизни, какая ненависть может быть найдена там?


Она никогда не ревновала Линь Ювен. Естественно, она не питала к ней ненависти.


Вот почему она никогда не задумывалась о том, чтобы причинить Линь Ювену вред, не говоря уже о том, чтобы проклясть ребенка в животике.


Ребенок был невиновен. Это была жизнь. Он уже сформировался после более чем четырех месяцев в ее животике. Неважно, насколько злой была Линь Ювен, не было необходимости проклинать маленькую жизнь в ее животике до смерти.


Она не ожидала, что Линь Ювен так легко воспримет это и убьет своего ребенка своими руками.


Линь Чу посмотрела на нее, ненавистная, но полная жалости.


"Помогите, помогите!" Линь Ювен плакала.


Парамедик на ее стороне мог только утешить ее. Было очевидно, что ребёнок ушёл.


В больнице Линь Ювен вытащили из скорой. Она внезапно открыла глаза и посмотрела на Линь Чу, она подняла голову, чтобы безумно кричать: "Линь Чу, это из-за тебя! Это всё из-за тебя! Если что-то случится с моим ребёнком, это твоя вина!"


Линь Чу нахмурилась. Она очень хотела сказать Линь Ювену, что у неё проблемы с психикой. Её обвиняли во всём.


Линь Чу привезли в отделение ортопедии и сделали рентген. Пока медсестра помогала ей с повязкой, ей позвонил Шао Хуай.


"Мисс Лин, я у входа в вашу компанию. Я только что спросила ваших коллег, они сказали мне, что все ушли с работы. Почему я вас не видела?" Шао Хуай спросил. В его голосе была какая-то паника, он беспокоился, что с ней что-то случилось.


Повязка Линь Чу была почти закончена. Она могла уйти вскоре после того, как разобралась с бумагами. Это не займёт много времени, поэтому она сказала Шао Хуай адрес больницы: "Я в больнице. Не волнуйся, ничего серьезного. Просто..."


Прежде чем Линь Чу смогла закончить, была открыта палата клиники и пришел полицейский: "Вы госпожа Линь? Есть несколько вопросов, которые мне нужно задать вам в связи с этой автокатастрофой".


Линь Чу вспомнила, что она всё ещё разговаривала по телефону: "Хорошо, позвольте мне сначала закончить звонок".


Полицейский кивнул, и Линь Чу продолжила: "Шао Хуай, я..."


Она только что произнесла три слова, когда поняла, что звука с другого конца больше нет.


Линь Чу любопытно посмотрела на экран и поняла, что Шао Хуай уже повесила трубку.


…


Ян Бэйчэн был на пути к Шэн Юэ. Шао Хуай был послан забрать Линь Чу, так что Зуо Цю был его водителем сегодня.


Он видел, как звонил Шао Хуай. Ян Бэйчэн задался вопросом, что случилось с Линь Чу и взял трубку: "Что происходит?"


"Мастер Ян, госпожа Лин попала в аварию и сейчас находится в больнице. Я только что был у неё в офисе..." Шао Хуай не успел рассказать всю историю, он решил предоставить основные моменты и рассказать всю историю позже.


"Какая больница?" Ян Бэйчэн побледнел от новостей о том, что Линь Чу попал в аварию. На нём был холодный пот.


Он не знал, что его голос дрожал, а руки и ноги замерзли.


Шао Хуай сказал ему название больницы и заметил что-то не так с тоном Yan Beicheng. Он не хотел, чтобы он волновался и сказал: "Госпожа Лин сказала...".


Ян Бэйчэн больше не могла слушать и повесила трубку. Он сообщил Зуо Цю название больницы и проинструктировал: "Отправляйтесь в больницу и позвоните клиенту". Отодвиньте расписание". Я дам тебе больше подробностей, как только увижу Линь Чу. Лично я извинюсь позже".



Бесстыжий президент 113 Линь Чу хочет подать на тебя в суд. 



Зуо Цю не посмел возразить и сразу же позвонил секретарше.


Человек, находившийся на другой линии, вежливо согласился, но также выразил некоторое недовольство во время разговора.


Встреча уже была подтверждена. Вам было весело отменить его сейчас, а не раньше? Их генеральный директор уже ехал на встречу.


Зуо Цю чувствовал, как его живот завязан в узлах. Этот клиент отличался от других. Компания придавала ему огромное значение, даже Ян Бэйчэн относился к нему очень серьезно и не допускал ошибок.


Если бы клиент был несчастлив, Ян Хуэй страдала бы при следующей встрече.


Зуо Цю подумал об этом и сказал: "Мне очень жаль". Президент Янь на самом деле в пути. Но ему только что позвонили и сказали, что жених президента Яна попал в аварию. Мы до сих пор не знаем, какова ситуация. Я боюсь, что президент Янь не смог бы сконцентрироваться, даже если бы он встретился с президентом Сюй, он будет беспокоиться о состоянии своего жениха".


Секретарь с другой стороны заставил его подождать, пока он доложит об этом президенту Сюй. Они не ожидали, что Председатель Сюй лично возьмёт трубку. Цзо Цюй не осмелился говорить от имени Янь Бэйчэна и вместо этого передал ему телефон.


Ян Бэйчэн заставил себя сохранять спокойствие, но он не мог контролировать дрожь в своем голосе. Это было легкое дрожание, которое было не очень очевидным: "Президент Сюй, мне ужасно жаль". Я очень ждала этой встречи, но мне только что позвонили и сказали, что мой жених...".


"Я понимаю", трепет в голосе Ян Бэйчэна не ускользнул от ушей президента Сюй.


Тот, кого высоко ценил Ян Бэйчэн, определенно не был обычным человеком. Как и Ян Бэйчэн, он был ориентирован на детали и не пропустил небольшой трепет в голосе Ян Бэйчэна. Он понимал ситуацию и совсем не чувствовал себя оскорбленным. В конце концов, в этом был кто-то, кого он любил.


"Президент Ян, идите и присмотрите за своим женихом". Вам не нужно беспокоиться о том, что случилось сегодня. Мы можем встретиться в другое время. Вам не за что извиняться. Чрезвычайная ситуация может случиться с любым человеком", - сказал Президент Сюй всерьёз.


"Спасибо", Ян Бэйчэн поблагодарил его и повесил трубку.


…


Зуо Цю остановил машину перед больницей. Ян Бэйчэн открыл дверь еще до того, как машина правильно припарковалась. Ударившись ногами об землю, он понял, что чувствует слабость в коленях.


"Мастер Ян?" Зуо Цю закричал тревожно. Он повернулся назад, чтобы посмотреть на него. На мрачном лице Яна Бэйчэна не было никаких странных признаков.


"Я в порядке", - ответила Ян Бэйчэн случайно и больше ни слова не сказала. Если бы он это сделал, то мог бы предать свои взволнованные эмоции.


Он сделал глубокий вдох и остался твердым. Он вышел из машины и позвонил Линь Чу.


Когда Линь Чу поднял трубку, Янь Бэйчэн нервно спросил ее еще до того, как она ответила: "Где ты?".


Линь Чу сказал ему. Она могла сказать, что он нервничал и беспокоился о том, что он неправильно понял ситуацию и стал еще больше волноваться. Поэтому она быстро успокоила его. "Я в порядке, не волнуйся об этом. Я только что ударилась запястьем..."


"Давай поговорим, когда я тебя увижу", он не мог расслабиться, пока не увидел ее.


Когда Шао Хуай позвонил ему, он не говорил так, как будто был в панике. Он знал, что с Линь Чу ничего плохого не случилось. Но он волновался. Его руки чувствовали холод, и они дрожали. Он потел холодным потом всё время.


Линь Чу был доставлен в больницу общего профиля. Там было много людей. Многие из них ждали у лифта. Лифт был очень медленным, так как он останавливался на долгое время на каждом уровне.


Ян Бэйчэн не набрался терпения подождать и направился прямо к лестнице. По дороге наверх его длинные ноги шли по две-три ступени за раз. Ему повезло, что он обратил внимание на тренировки. Он поднялся на три уровня, сохраняя при этом скорость, и вынужден был бежать через толпу, чтобы попытаться добраться до нее. Он уже вспотел и немного затаил дыхание.


Наконец, он нашел отдел ортопедии и поспешил туда, где сидел Линь Чу. Она была на узкой кровати и была готова встать и уйти.


Ян Бэйчэн сразу же бросилась и схватила ее за руки. "Где ты поранилась?"


Он не знал, потому ли это, что бежал слишком быстро и был бездыханным, или потому, что ему было плохо от беспокойства, но голос Ян Бэйчэн был ужасно дрожащим.


Он держался за ее плечи и внимательно смотрел на нее вверх и вниз. Он видел только перевязанное запястье и бледное лицо.


"Меня только ударили по запястью". Доктор сказал, что проблем не так уж и много. Я нигде больше не поранился, не волнуйся, - ответил Линь Чу.


Ян Бэйчэн внезапно взял Линь Чу на руки и крепко обнял ее. "Хорошо, что ты в порядке, хорошо, что ты в порядке".


Линь Чу похоронил её лицо у него в груди. Впервые она почувствовала запах пота на его руках, пока он был в костюме. Как будто она почувствовала запах его беспокойства и тревоги.


"Я напугал тебя?" Линь Чу спросила тихо и слегка приподняла голову. Она видела только его подбородок.


Она увидела, что его подбородок всё ещё дрожит, и почувствовала его трепетное дыхание на лбу и ушах. Было жарко, и ей было больно за него.


Он затаил дыхание: "Ты напугал меня, ты действительно напугал меня".


Ян Бэйчэн опустил голову и закопал ее в длинные волосы. "В следующий раз... в следующий раз тебе не разрешат этого делать. Тебе не позволено меня так напугать". По дороге сюда я не мог до тебя дозвониться, я не знал, как тебе больно. Мне было так страшно. Мое сердце просто опустело, я больше ни о чем не могла думать".


Он обнял ее еще крепче, стараясь не дотронуться до больного запястья. Джейс обнял Клэри, крепко держа ее в руках. Он хотел, чтобы Клэри осталась там и привезла ее домой.


Линь Чу могла обнять его только вокруг талии, она не осмеливалась двигать раненую левую руку.


Она глубоко вдохнула его. "Я буду очень осторожен в будущем и не позволю тебе так больше беспокоиться обо мне".


Ян Бэйчэн опустил голову и мягко поцеловал ее в голову.


Она не знала, что он позволил своему воображению разбушеваться по дороге сюда. Он воображал всевозможные способы, чтобы она могла пострадать.


Он думал о том, что она лежит на больничной койке, повсюду раненая. Или о том, что она была без сознания, вся в крови. Также было изображение ее в автокатастрофе. Он не знал, как она могла попасть в аварию; он мог только представить, что ее сбила машина, и она вылетела из картины в его голове. Мысль о том, что все это заставило его вспыхнуть в холодном поту, возненавидела эти изображения.


Когда он бросился и увидел, что Линь Чу сидит невредимой на больничной койке только с повязкой на запястье, он, наконец, расслабился и вздохнул с облегчением. Тем не менее, его глаза были слегка мокрые и красные.


Он боялся, что она это заметит, и старался изо всех сил сдержать его слезы.


Теперь, когда она была у него на руках, он, наконец, почувствовал себя в безопасности и успокоился.


В тот момент, когда он услышал новость, его сердце взбесилось. Все, чего он хотел сейчас, это удержать ее и никогда не отпускать. Он хотел всегда держать ее в поле зрения, иначе он никогда не сможет перестать беспокоиться.


Он опустил голову и не мог перестать вдыхать аромат ее волос и поцеловал ее в лоб.


"Разве вы не ходили на встречу с клиентом? Что ты здесь делаешь?" спросил Линь Чу. Она начала смущаться его поцелуями, и её лицо покраснело, но оно выглядело лучше, чем её бледное лицо.


"По дороге мне позвонили из Шао Хуай и сказали, что ты попал в аварию. Поэтому я отменила встречу, - сказала Ян Бэйчэн случайно, как будто встреча была чем-то неважным.


Но Линь Чу понимал, что любой вопрос, требующий присутствия Ян Бэйчэна, был не маловажен.


"Я сказал Шао Хуай, что ничего серьезного, не так ли?" Линь Чу сказал. Она чувствовала себя тёплой и виноватой в то же время, что Ян Бэйчэн бросил свою работу только для того, чтобы увидеть её.


"Я не закончил слушать его". Я не могу ни на чем сосредоточиться после того, как услышал новости о вашей аварии, так что я пришел немедленно", сказал Ян Бэйчэн тихо, но непреклонно. Он не пожалел о своем решении.


"Разве клиент не разозлится на тебя? Это повлияет на ваш бизнес?" Линь Чу слегка нахмурилась, так как винила себя.


"Не-а. Я все объяснил правильно. Бизнес не так важен, как ты", - поцеловала ее Ян Бэйчэн между глаз и сгладила нахмуренность.


Губы Линь Чу не могли не изогнуться вверх, несмотря на то, что это было немного похоже на то, чтобы воспользоваться ситуацией, но она все равно чувствовала себя очень счастливой на его словах. Она подняла голову, чтобы поцеловать его челюсть. "Ты лучшая".


Ян Бэйчэн не смогла устоять перед ее легкой дразницей. Кроме того, он так беспокоился за нее, но теперь, когда он нашел ее в порядке, он не мог не поцеловать ее страстно.


Они услышали смущенный кашель со стороны.


Линь Чу окоченевла и отделилась от Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн так волновалась за неё только сейчас. Когда она увидела, насколько он обеспокоен, глаза Линь Чу могли видеть только его. Она совершенно забыла, где они были, и только хотела успокоить беспокойное сердце Ян Бэйчэн.


Услышав кашель, она повернулась к медсестре, которая помогала с повязками, выглядя смущенной.


"Мисс Лин, вы закончили". Нам нужно позаботиться о следующем пациенте", - объявила медсестра.


"Мне так жаль. Мы сейчас уйдём, - быстро сказала Линь Чу, когда её лицо обгорело от смущения.


За пределами клиники Ян Бэйчэн спросила ещё раз: "Как именно произошёл несчастный случай?"


Линь Чу рассказала ему о том, что случилось с Линь Ювен. "К счастью, мой наставник и Юнтон отодвинули меня назад во времени, иначе у меня были бы большие неприятности". С другой стороны, Линь Ювен, наверное, получила своё возмездие. Просто грустно, что ее ребенок был единственным, кто должен был взять на себя этот грех".


Они вдвоем болтали, когда направлялись к лифту. Теперь, когда с Линь Чу всё было в порядке, не нужно было торопиться.


Пройдя мимо лестницы, они увидели, как Чэн Цзимин с тревогой бежит вверх. Его костюм был расстегнут и открыт спереди. Его галстук был расстегнут, так как воротник рубашки тоже был расстегнут. Его ухоженные волосы были взъерошены, а там лоб был потный. Он выглядел бездыханным.


Когда он увидел Ян Бэйчэна и Линь Чу, он тут же остановился и был мгновенно ошеломлен. Он прижал губы и, не сказав ни слова, поднялся по лестнице.


Вскоре после этого, Чэн Цзиньдун прибыл, поддерживая Ван Цзиньлиня. Они оба шли медленно. Ван Цзинлин выглядел слабым и унылым. Она плакала и бормотала в то же время, казалось, что в ней не осталось много энергии. Чэн Цзиньдун держал ее на руках, почти неся ее всю дорогу.


Ван Цзиньдин вдруг остановился и забыл ее плач, когда она увидела Линь Чу и Янь Бэйчэн. Глаза Ван Цзинлинь блестели, в ее глазах были смешанные эмоции. Она не знала, ненавидеть их, ревновать или стесняться. Она тянула Ченг Цзиньдуна и поспешно ушла.


"Хочешь пойти проверить их?" Ян Бэйчэн повернулась спросить. Он хотел посмотреть, во что превратилась Линь Ювен, и узнать, чем она закончилась.


Линь Чу покачала головой. "Всё в порядке. Какой смысл видеть, насколько ужасна ее ситуация сейчас? Семья Лин не отпустит меня и подумает, что я здесь, чтобы позлорадствовать".


…


Лин Ювен проснулась от анестезии. Все, что она чувствовала, это сильную боль, как будто в ней была пустота.


Она опустила голову и обнаружила, что на животе все еще была небольшая шишка, но не такой большой, как раньше. Она дотронулась до него руками. Это было гораздо более лестно.


Изображения несчастного случая вспыхнули у нее в голове. Она вспомнила окровавленную лужу под ее телом. Она подняла глаза, чтобы увидеть Линь Чжэнхэ, Су Чансинь, Чэн Цзиньдун, Ван Цзиньлинь и Чэн Цзимин, стоящие у ее кровати.


Су Чансинь вытирала слезы от глаз, плакала тихо. Ее глаза были ужасно красные. Линь Чжэнхэ выглядела очень мрачно. Вокруг него было мрачно.


Ван Цзиньлинь плакал нон-стоп, как будто боялся, что никто не услышит ее крики. Она продолжала повторять в объятиях Чэн Цзиньдуна: "Мой внук, мой бедный внук! У семьи Ченг наконец-то появился отпрыск, но, его больше нет... его больше нет вот так. Какая трагедия! Его отец, мне больно, мне очень больно! Этому ребёнку всего четыре месяца, и он уже сформировался, вот так, он вырван, и жизнь потеряна..."


Лицо Лин Ювен было белым, как простыня. Мысль об этой кровавой сцене заставила ее чувствовать себя еще хуже.


Это был ее ребенок, ребенок, которого она ждала!


Возможно, она посмотрела свысока на Чэн Цзыминя подсознательно и подумала, что Чэн Цзымин должен был положиться на нее. Но, это был человек, которого она выбрала, между ними была любовь. Даже если она смотрела на него свысока, она любила его.


Это было дитя человека, которого она любила и ее, и оно исчезло, вот так!


Ребенок уже сформировался и удалился из ее животика, пока она была под наркозом. Мысль об этой сцене была ужасающей.


"Мама!" Чэн Цзимин внезапно взывал, чтобы Ван Цзимин больше не плакал.


Она посмотрела на Линь Ювэнь, чье лицо было призрачно бледным, она плохо плакала. Она повернулась и посмотрела на Линь Чжэнхэ и Су Чансинь, которые яростно смотрели на нее, сжимая зубы с ненавистью. Особенно это было заметно у Линь Чжэнхэ, чье лицо было страшно темным. Оно напугало Ван Цзиньлинь и повернуло ее взгляд в другое место. Она спряталась в объятиях Чэн Цзиньдуна и продолжала рыдать.


Су Чансинь больше не мог этого выносить. Она всегда считала, что Ван Цзиньдин - это тот, кто не умеет действовать перед людьми. У неё была низкоклассная личность. На первый взгляд, она была нежной, но на самом деле, она была трусом. Она всегда вела себя робко и никогда не была великодушной.


Ее дочь теперь оказалась такой. Потеря ребенка была большой потерей для всех и для Ван Цзиньлиня. Особенно для Лин Ювен.


Тем не менее, в конце концов, это был Ван Цзинлин, плакавший обильно, каждое сказанное слово было похоже на нож в сердце Lin Yuwen. Она начала подозревать, что Ван Цзиньлинь делал это нарочно.


Лицо Су Чансинь было бледным, а глаза - красными, она гневно сказала: "Хватит!". Ты не единственный грустный человек здесь! Ювен всё ещё лежит больной в постели. Это был ее кусок, который был потерян, она чувствует себя хуже, чем ты, перестань раздражать всех здесь своими криками! Ребенок может уйти, но она не может забеременеть снова. Для кого ты выступаешь со своими плачами? Ты нарочно пытаешься заставить Ювен чувствовать себя плохо? Она сейчас не чувствует себя счастливой, и самое худшее, что с ней случилось - это недостаточный отдых и слишком много мыслей. Ты пытаешься сделать ее еще более больной?"


Ван Цзинлин задохнулась и попыталась остановить себя от слез. Она думала, что Су Чансинь ведет себя очень неразумно и выглядит еще более несчастной.


"Что происходит?!" Линь Ювен закричала.


Су Чангин перестала беспокоить себя Ван Цзиньлинь и быстро пошла утешать Линь Ювен. "Не волнуйся, я знаю, что тебе сейчас грустно". Ребенок... ушел."


Су Чансинь попыталась сдержать слезы и сказала удушающе: "У этого ребёнка нет с нами судьбы". Когда мы вернемся домой, мы... Мы хорошенько похороним его". Вы оба еще молоды, еще есть шанс. Не торопитесь заботиться о своём теле, и у нас будет ещё один ребёнок. Повезло... Повезло, что ты в порядке, да?"


Лин Ювен обняла животик и почувствовала сильную боль. "Это всё из-за Линь Чу, это всё из-за неё! Это она нас подставила, она так наполнила меня ненавистью, что..."


"Почему не она попала в аварию?! Почему я не мог убить ее своей машиной?!" Линь Ювен закричала взволнованно; ее руки были в кулаке, когда она яростно ударилась о стену.


"Ювен, успокойся, успокойся. Не поранься и не тяни за рану", - пытался успокоить Су Чансинь.


"Вы госпожа Линь Ювен?" В комнату вошли двое полицейских в форме.


Все посмотрели врасплох. Двое полицейских подошли и показали документы, удостоверяющие личность. "Мы видели записи с камер наблюдения с парковки и у нас к вам несколько вопросов."


Линь Ювен нервно посмотрел на Линь Чжэнхэ. У неё в голове был беспорядок, и она не знала, что ответить.


Линь Чжэнхэ мрачным голосом сказала: "Моя дочь только что закончила операцию и находится в нехорошем состоянии. Можем ли мы дать ей сначала отдохнуть перед допросом? Тем временем, я хотел бы связаться с нашим адвокатом".


Нападение на кого-то нарочно, было преступлением. Если это было серьезно, ее могли обвинить в намерении убить. Линь Чжэнхэ пришлось подождать адвоката и обсудить, как лучше всего ответить на вопросы с Линь Ювен и спасти ситуацию.


В этот момент в комнату вошел элегантно выглядящий мужчина средних лет в костюме.


"Извините, что прерываю, но я действующий адвокат Линь Чу, это моя карточка с именем". Адвокат Чжоу передал карточку с именем Линь Чжэнхэ.


У Линь Чжэнхэ было плохое предчувствие.


Линь Ювен причинил боль Линь Чу. Судя по внешнему виду, Линь Чу не сильно пострадала, но на запястье была небольшая травма. Что бы это ни было, намерения Линь Ювэня были пугающими.


Ян Бэйчэн показал, как сильно он заботился о Линь Чу во время свадьбы. Он не позволил бы этому случиться так легко.


Как и ожидалось, адвокат Чжоу взял письмо адвоката и передал его Линь Чжэнхэ. "Я представляю интересы госпожи Ли, чтобы официально подать в суд на госпожу Линь Ювэнь".


С этим он кивнул и ушёл.


Линь Чжэнхэ опустил голову, чтобы прочитать карточку с именем. Как он и думал, это был человек Ян Бэйчэн.


Его выражение изменилось после прочтения письма адвоката.


То, чего он боялся, случилось.


Линь Ювен нервно спросил, когда заметил изменение в выражении Линь Чжэнхэ: "Папа, что там написано?"


Линь Чжэнхэ ничего не сказал. Су Чжэньсинь подошёл к нему и выхватил письмо. Она прочитала слова на нём, и её глаза расширились от ярости. "Эта сука!"


"Мама, что там написано?" Линь Ювен хотела забрать письмо из рук, но не имела сил.


Линь Чжэнхэ сжимал зубы и говорил: "Линь Чу хочет подать на тебя в суд, за намерение убить".


Линь Ювен был шокирован и потрясён. "Папа, папа, что мне делать?"


"Сначала успокойся!" Линь Чжэнхэ приказал. Он посмотрел на двух полицейских, намекая на их присутствие и не дать ей сказать слишком много. "Я позову сюда адвоката Лю. Мы поговорим, когда он приедет. Прежде чем он это сделает, не смей говорить ни слова."


Ван Цзиньлинь скулила, когда сказала Чэн Цзиньдуну, что собирается в уборную и вышла из комнаты, но вместо этого пошла к врачу.


"Супервайзер Чжэн, как там Линь Ювен? Я понимаю, что выкидыш, когда ребенок такой большой, повлияет на его организм. Прошло уже более четырех месяцев с тех пор, как у нее появился животик, ребенок даже сформировал свою форму. У нее был такой неестественный выкидыш. Может ли она... забеременеть снова?" Ван Цзиньлинь спросил нерешительно.


"В состоянии Линь Ювэнь её тело слегка повреждено, но это не значит, что она больше не может иметь детей". Её тело сейчас очень слабое и нуждается в надлежащем уходе. О ней нужно заботиться лучше, чем о женщине, находящейся в заключении. Как только ей станет лучше, ей нужно будет восстановить поврежденное тело с помощью правильного питания. Ей придется продержаться в течение одного-двух лет и вернуться на повторный осмотр тела. До тех пор, пока она будет ухаживать за собой очень осторожно, она сможет забеременеть. Убедитесь, что вы ухаживаете за ней должным образом. Она не должна выдыхаться, даже маленькая капля холодной воды отталкивает. Я перечислю, на что нужно обратить внимание, и вы сможете отвезти ее домой для более тщательного ухода".


Ван Цзиньлинь с облегчением узнал, что Линь Ювен снова сможет забеременеть.


Будущее её сына может быть важным, но кровь тоже важна. Семейная линия Чэн должна быть продолжена.


Честно говоря, она не смогла бы расстаться с таким родственником, как Лин. Когда она узнала, что Линь Ювену нужен отдых на один-два года, пусть так и будет. Один или два года не считались слишком долгими. Оба были еще молоды. Все было хорошо, пока они могли снова забеременеть.



Бесстыжий президент 114 "Ты не умер, не так ли?" Су Чансин кричал 



Ян Бэйчэн привез Линь Чу обратно в Динг Сити. Лу Лисин и Чжэн Юнтун позвонили, чтобы проверить ее, и Линь Чу объяснил все, поблагодарив их обоих.


Тётя Чжуан узнала об этом, прослушав большую часть разговора по телефону. Она не сказала ни слова, но пошла в холодильник и вытащила две свиные рысаки, решив сварить их сегодня вечером, так как это было бы полезно для Линь Чу.


Ян Бэйчэн получила звонок от адвоката Чжоу. Так как Линь Чу также разговаривал по телефону поблизости, и сигнал повлиял на звонок, он переместился перед французским окном и посмотрел вниз на тихий ночной пейзаж. "Ты дал им это? Какова была их реакция?"


Линь Чу закончила звонок и повернулась, чтобы посмотреть на высокого, стройного Яна Бэйчэна, стоящего перед окном. У него была рука в кармане, а другой держал телефон. Его длинные пальцы, прижатые к корпусу телефона, выглядели элегантно. Он излучал чистую, хрустящую ауру и обладал уникально зрелым темпераментом. Глядя на него, стоящего там, она чувствовала покой.


Она слышала, как Ян Бэйчэн время от времени говорил "да". Что касается того, что случилось, трудно было сказать, даже слушая его.


"Мы сделаем это по плану", Ян Бэйчэн повесила трубку после того, как сказала это.


Он повернулся назад, чтобы увидеть любопытный взгляд Линь Чу, а Ян Бэйчэн объяснил: "Я попросил адвоката Чжоу дать Линь Ювэню письмо адвоката. Мы подаем на неё в суд за намерение убить".


Линь Чу кивнула. Она не возражала.


Линь Ювен хотела убить её. У неё не было причин жалеть Линь Ювен.


Её предыдущее сочувствие было к ребёнку в животике Линь Ювэнь, потому что у него была мать, которая не знала, как о нём заботиться. Но для Лин Ювен сочувствие было бы потрачено впустую.


Ян Бэйчэн держала Линь Чу на руках и аккуратно подняла ее левую руку. Он был осторожен, чтобы не дотронуться до ее раны. "Я дам тебе месячный отпуск. Можешь отдохнуть дома".


Правый палец Линь Чу нарисовал круг на задней стороне руки. "Пожалуйста, не надо. У меня болит левая, но не правая рука. Нет никаких проблем. Если ты позволишь мне отдохнуть дома и ничего не будешь делать, мне будет ужасно скучно".


Ян Бэйчэн слегка нахмурилась. "Разве люди не говорят, что тебе нужна сотня дней, чтобы отдохнуть, если ты повредил мышцы или кости? Я дал тебе меньше дней".


"Я действительно в порядке." Линь Чу посмотрел изнутри рук не соглашаясь. Её взгляд упал на его слегка прижатые губы.


Клэри подняла правую руку и мягко потёрла подбородок, чтобы расслабить его тугие мышцы. Клэри быстро поцеловала его в тонкие, слегка стройные губы. "Отпустите меня на работу, пожалуйста? Вей Зилин там, и мой наставник знает, что я пострадал. Он не позволит мне сделать что-нибудь слишком утомительное".


После поцелуя Ян Бэйчэн стала мягкосердечна, он опустил голову, долгое время смотрел на нее с душой и в конце концов невольно надул. "Тогда хотя бы отдохни пару дней дома". Даже если ваша рука в порядке, вы должны расслабиться после такого большого шока сегодня".


Прежде чем Линь Чу смог что-то сказать, Ян Бэйчэн держал её крепче в руках. "Просто относись к этому, как к способу заставить меня почувствовать себя лучше из-за твоего состояния, хорошо? То, что случилось сегодня, действительно напугало меня. Мне нужно, чтобы ты была дома, чтобы чувствовать себя лучше. По крайней мере, дай мне два дня, чтобы почувствовать себя лучше".


"Хорошо," Линь Чу не спорил и согласился отдохнуть два дня дома.


Ян Бэйчэн напрямую связался с Вэй Цзилинь, это был простой отпуск.


После того, как Ян Бэйчэн повесил трубку с Вэй Цзылинем, он посмотрел на Линь Чу. Он подумал и решил сообщить ей о своём решении. "Это дело еще не закончено. Линь Ювен пыталась сбить вас с ног, но вместо этого потеряла своего ребенка, потому что у нее не было благих намерений. Это возмездие, созданное ее собственными руками. Это был не я. Я не мстил ненавистью".


Как бы Линь Ювен ни оказалась, Линь Чу было все равно. Она указала на вишни на столе и потянула за руку. "Я бы хотел это съесть".


Ян Бэйчэн ничего не сказал, кроме как вытащил кусок ткани, чтобы поместить его на ладонь левой руки. Его правая рука взяла тарелку с вишнями и отдала их Линь Чу. Он разрешил ей плюнуть ямами в его ладонь.


Линь Чу жевал вишни, которые были настолько красными, что они выглядели черными, ее рот стал ярко-красным. "Что ты собираешься делать?"


Ян Бэйчэн рассказал ей о судебном иске, которым он ударил Линь Ювэня. "Когда придёт время, тебе придётся давать показания в суде".


Ян Бэйчэн сказал, что его пальцы неосознанно скрутили кончики ее волос игриво. Он никогда не собирался отправлять Линь Ювен в тюрьму. Было бы неплохо, если бы его иск смог это сделать, но адвокат Чжоу заранее проанализировал дело для него. Хуже всего было бы, если бы Линь Ювен был оштрафован.


Была еще одна причина, по которой он хотел подать в суд на Линь Ювена с таким серьезным обвинением. Но он не осмелился сказать Линь Чу правду, он не был уверен, что Линь Чу будет плохо о нем думать за это.


Несмотря ни на что, Линь Чу должен был дать показания в суде.


Линь Чу не был обременён этим и выплюнул вишнёвую яму в ладони, как она кивнула. "Без проблем".


"Ты не сможешь скрыть тот факт, что Линь Ювен пытался сбить тебя с ног. Даже если ты не дашь показания, репортёры всё равно расскажут о её попытке сбить тебя с ног. Что касается твоих показаний в суде, я сделаю все возможное, чтобы помешать средствам массовой информации сообщить о твоих показаниях". Ян Бэйчэн ущипнул брови. Больше всего его беспокоило то, что ему пришлось втянуть в это Линь Чу.


"Все в порядке. Я не настолько хрупок. Кроме того, я много раз был перед СМИ, когда был с семьёй Линь. Семья Лин зависела от меня в создании их репутации. Они всегда устраивали мне встречи с прессой. Как вы сказали, возмездие Линь Ювен было ее собственными руками, и я не готов был позволить ей сбить меня с ног зря". Линь Чу выбрала вишню и засунула ей в рот. Одна сторона ее щеки от этого стала пухлой.


Она держала лицо Ян Бэйчэн обеими руками. "Тебе не нужно беспокоиться обо мне, не чувствуй вины за то, что втянул меня в это". Ты пойдешь за Лин Ювен ради меня. Этот мир не гарантирует, что у него есть все, что он хочет. Если мы хотим наказать Лин Ювен, мы должны от чего-то отказаться. Нет такой вещи, которая позволила бы нам уйти от всего, что мы хотим".


Линь Ювен подняла голову и поцеловала его в подбородок. "Кроме того, я верю, что ты защитишь меня."


"Точно." Ян Бэйчэн улыбнулась, когда он крепко обнял ее и поцеловал в губы.


…


На второй день Ян Бэйчэн попросил кого-нибудь доставить несколько потенциальных арендных адресов в Сюй Моян. Сюй Моян выбрала место и на третий день переехала к Чжэну Юнтуну.


Возможно, Линь Чу не смогла помочь им переехать из-за своей травмы, но она вышла пообедать с ними обоими.


Пока она была в доме Сюй Мояна и Чжэн Юньтуна, Чжэн Юньтун нашел видео для пресс-конференции семьи Линь. У Линь Ювэнь случился выкидыш, и она все еще находилась в больнице, поэтому не пришла.


Кроме семьи Лин присутствовали только Лу Лисинь и Чжэн Юнтун. Линь Чу находилась в отпуске по болезни, поэтому, естественно, она тоже не присутствовала.


Су Чансинь очень беспокоилась о Линь Юйвэнь из-за несчастного случая и выкидыша, кроме того, на нее был подан иск Ян Бэйчэн за намерение убить. Она была в особенно плохом состоянии, что сделало эффект от пресс-конференции еще лучше.


Ей не нужно было притворяться, когда она извинялась. Ее бледное, изможденное лицо сделало ее взгляд полным сожалений и раскаяния. Это была очень трогательная сцена. Все действительно думали, что она извинялась, так как знали, что она ошибалась.


Что касается Линь Чжэнхэ, он ругал свою жену и дочь за то, что предал свое доверие и не заботился о Линь Чу. В то же время, он упрекнул себя в том, что не обнаружил проблему во времени и позволил Линь Чжу страдать в течение многих лет, как он не заботился о ней хорошо.


Как он предупреждал себя, он не забыл подчеркнуть, что он всегда был занят работой, чтобы дистанцироваться от ситуации.


Что касается Чэн Цзиминя, он искренне рассказал историю своей любви к Lin Yuwen, которая не имела ничего общего со славой и деньгами. Просто так получилось, что Линь Ювен был богат, и все это было совпадением. Он признался, что подвел Линь Чу, но когда любовь пришла стучать, никто ничего не мог с этим поделать. Он добавил, что Линь Ювен и он всегда извинялись перед Линь Чу, но Линь Чу никогда не предлагал им своего прощения.


Линь Чу думала о них хуже, и в дополнение к своей неприязни к Линь Ювэню, всегда их ненавидела.


"Всё это бессмысленно. Вы даже не представляете, насколько отвратительны были я и наш наставник, когда мы смотрели их выступление со сцены. Вся эта семья действительно отвратительна. Ханжеская!" Чжэн Юнтон сказал.


Линь Чу тоже почувствовал, что это бессмысленно после просмотра. Поэтому она выключила видео.


Линь Мао не сохранила большую часть своей репутации, в основном из-за неудачного покушения Линь Ювен на убийство, в результате которого у нее случился выкидыш. Вместо этого они опустились на самое дно.


Суд также принял решение о дате суда, которая наступила через два дня.


Как ответчик, Линь Ювен была взята под стражу.


Линь Чжэнхэ также готовилась к тому, что должно было произойти. Адвокаты использовали предлог плохого состояния здоровья Линь Ювэня, чтобы обратиться в суд с просьбой разрешить Линь Ювэню продолжить пребывание в больнице.


Однако Линь Ювен оказался в неловкой ситуации. Ей больше не нужно было оставаться в больнице. Все, что ей было нужно, это отдых дома. Больницы, как правило, не позволяли пациентам, перенесшим выкидыш, например, ее, оставаться в больнице слишком долго.


Суд отклонил апелляцию адвоката после того, как вышел отчет врача.


Ян Бэйчэн рассказала обо всем этом Линь Чу, когда возвращалась в город Дин из дома Сюй Моян.


Линь Чу посмотрела на Ян Бэйчэн. У неё было ощущение, что результаты как-то связаны с Ян Бэйчэн. Учитывая состояние здоровья Линь Ювен, было бы неплохо позволить ей продолжить пребывание в больнице. Конечно, не было бы неправильным и отклонение апелляции.


Но это было действительно решающим для судов...


Ян Бэйчэн сел на кровать и протянул свои длинные ноги, когда он скрещивал ноги. Он прислонился к подушке и работал со своим ноутбуком, положенным на ноги.


Когда он заметил Линь Чу в комнате, он не мог сосредоточиться на работе в кабинете. Он должен был быть рядом с ней, чтобы сосредоточиться на работе.


Когда у него была работа в ночное время, он больше не делал их в своем кабинете. Он должен был сидеть на своей кровати с Линь Чу сопровождающих его на стороне.


Когда он устал от работы, он повернулся, чтобы дать ей поцелуй и стать полным энергии.


Ян Бэйчэн больше не мог сосредоточиться на работе, когда он чувствовал, что Линь Чу смотрит на него.


Он отложил в сторону свои документы и повернулся к ней, пока она смотрела на него в оцепенении. Он дал ей быстрый поцелуй в губы. "На что ты смотришь?"


Линь Чу подумал об этом. Не похоже, что что-то действительно стоит знать правду, поэтому она покачала головой. "Ничего. Я просто хотел посмотреть на тебя."


Ян Бэйчэн внезапно проголодался, уставившись на неё. Он закрыл ноутбук и толкнул ее в трюм. Он яростно поцеловал ее.


"Моя... Моя рука болит!" Линь Чу держал её левую руку.


Ян Бэйчэн осторожно потянула за правую руку. "Это ничего не беспокоит. Кто позволил тебе соблазнить меня своим взглядом?"


Линь Чу поцеловал его бездыханным. "Я смотрю на тебя нормально. Я не соблазняю тебя."


"Ты соблазняешь меня, когда смотришь на меня", - сказала Ян Бэйчэн и без колебаний спустила свой пояс.


"Мастер Янь, старый мастер Янь и старая леди Янь, а также второй мастер Янь и его семья здесь", - звонил голос тети Чжуань снаружи двери спальни.


Линь Чу быстро натянула свои пижамные штаны. "Быстро вставай".


"Что они здесь делают так поздно ночью? Они должны спать дома." Ян Бэйчэн сжимал зубы и сжимал в сторону Линь Чу. Он не хотел вставать. Он посмотрел на часы на прикроватной тумбочке. На самом деле было только 8 вечера.


"Быстро спускайся вниз. Мы не можем позволить дедушке и бабушке так долго ждать", - сказал Линь Чу. Клэри вдруг поняла, что не в состоянии натянуть штаны. Она опустила голову и увидела, что его руки не сдвинулись с места.


"…" Линь Чу покраснел ярко-красным. Это было слишком заманчиво. Она немного сдвинулась, пытаясь выскользнуть из штанов.


"Не двигайся". Ян Бэйчэн опустил голову и закопал лицо ей в шею, прежде чем сделать глубокий вдох. Он внезапно перевернулся и лежал плоско рядом с Линь Чу.


Линь Чу опустила глаза и увидела его "аплодисменты стоя". Она быстро предотвратила ее глаза.


"Ты можешь спуститься первым. Я присоединюсь к вам через некоторое время", сказал Ян Beicheng в то время как недовольный не получить то, что он хотел, он протянул руку, чтобы дать ей еще один страстный поцелуй.


Он промямлил жалобу: "Они настоящие нарушители спокойствия".


Линь Чу сдерживал её смех. Она не осмелилась думать о том, что если он решит позволить своей "реакции" успокоиться или решить его "от руки". Клэри быстро прибралась и пошла к зеркалу, чтобы убедиться, что все в порядке, прежде чем спуститься в гостиную.


Ян Нинбай дразнил Чу Си ломтиком сыра в форме кости. Четыре короткие маленькие ножки Чу Си пытались прыгать так высоко, как могли, но все равно не могли добраться до сыра в руках Ян Нинбай. В конце концов, он беспомощно стоял на задних ногах и положил свои передние лапы вместе и молился Ян Ningbai. Ян Ningbai был настолько щекотали его, что он дал ему дольку сыра.


Линь Чу покраснела, как она взывала к старейшинам. Старушка Янь взглянула и поняла, что они пришли в гости не в то время.


Для этих двух молодых людей было слишком рано...


Старушка Янь кашлянула и быстро притащила Линь Чу к ней. "Дитя мое, я слышала, что ты пострадал. Мы пришли навестить тебя. Дома ещё остались тоники, которые я принёс для тебя. Дай мне быстро взглянуть на твою руку."


Старушка Янь почувствовала себя намного лучше после того, как увидела, что рана Линь Чу не была серьёзной. "К счастью, только запястье было повреждено. Всё хорошо, всё хорошо. Этот Линь Ювен - слишком много! Это действительно напугало нас, когда мы услышали это. Ченгер рассказал нам о том, как подать на неё в суд. Мы не можем позволить ей так легко отделаться от этого".


"Мой старший брат лично вчера ходил в суд и сидел в кабинете председательствующего судьи. Он не сказал ни слова. Он только и делал, что сидел там гневно и пугал судью. В конце концов, он не мог этого принять и отдал приказ об отклонении апелляции Линь Ювэнь на продолжение пребывания в больнице. Потребовалось много уговаривания, чтобы, наконец, избавиться от старшего брата", - нежно засмеялся Янь Хуайань.


Старый мастер Ян отправился в здание суда, и это было похоже на статую Будды. Слово дошло до Господа Справедливости. Старый господин Янь направился прямо к председателю суда и упрямо сидел там. Он даже позвонил тёте Чэнь домой, прямо перед председательствующим судьёй, попросив её доставить его обед через его водителя, Сяо Дэна.


Председательствующий судья не осмелился действительно позволить старому господину Яну съесть его коробку с обедом там. Кроме того, он даже не ел свой собственный обед и не мог оставить Старого Мастера Яна в офисе, пока он уезжал на обед.


К сожалению, он не смог ни ругать этого старого господина, ни советовать ему. Единственное, что он мог сделать, это уговорить его.


В конце концов, он мог поддаться только на просьбу старого господина Яна. Только тогда старый мастер Ян покинул свой кабинет, улыбаясь до конца.


Линь Чу, наконец, понял, что это не дело рук Янь Бэйчэн. Это было из-за старого хозяина Яна.


Линь Чу не знал, что сказать. Она была очень тронута. Эти двое старейшин пришли помочь ей в этой незначительной ситуации. Однажды Ян Бэйчэн сказал ей, что старый господин Янь больше ни в чем не замешан. Несмотря на то, что у него все еще была своя сеть людей, он не использовал их, если в этом не было необходимости.


На этот раз он взял дело в свои руки ради нее.


Линь Чу начала нюхать, когда ее голос стал немного царапать: "Дедушка, бабушка, ты делаешь все это для меня". Спасибо".


Она никогда не представляла бабушку и дедушку Ян Бэйчэн такими очаровательными людьми.


До того, как она их встретила, она думала о них, как о строгих людях. Семья Янь, в конце концов, была семьей, которая пришла из длинной очереди. Они должны были иметь высокие стандарты и вести себя в строгом смысле.


Когда она последовала за Ян Бэйчэнгом обратно в старый особняк на второй день лунного нового года, старый мастер Ян не сказал много. По описанию старой леди Янь, она поняла, что старый мастер Янь вёл себя как строгий человек, но на самом деле он был очень мягкосердечным. Судя по тому, что она видела сейчас, он был прямолинейным человеком.


Старая леди Янь была как маленький ребёнок.


Двое старейшин ничего не говорили о её происхождении и, тем не менее, относились к ней так доброжелательно. Они не возражали против того, чтобы она была вместе с Ян Бэйчэн. Это было то, чего она никогда не ожидала.


Несмотря на то, что она не часто виделась с семьёй Лин, но когда она была моложе и всё ещё оставалась с семьёй Лин, из разговоров семьи Лин можно было сделать вывод, что богатые люди были очень особенными насчёт совпадения статусов. Даже семья Лин была особенной, какие семьи более уважаемые и богатые?


Никогда бы не подумала, что старый господин Янь и старушка Янь будут так безразлично к этому относиться. Они даже нашли время, чтобы лично разобраться с её ситуацией.


Старая госпожа Янь потерла Линь Чу голову. "Вздыхай, разве ты не глупый ребёнок? Это совсем не так уж и важно. Твоему дедушке все равно нечего делать дома. Он только и делает, что ходит передо мной, у меня от этого кружится голова. Наконец, у него есть возможность показать свою разносторонность, конечно, он должен воспользоваться шансом, чтобы похвастаться этим. Дома ему все равно становилось скучно".


Как она сказала, спустилась Ян Бэйчэн. Он поменял штаны. Линь Чу сразу понял, что произошло.


Чу Си разрешил Ян Нинбай натереть животик, когда он перевернулся и встал. Он особенно пошел к Ян Beicheng в попытке попасть в его хорошие книги, потирая себя на его ногах. Он перевернулся и показал Ян Бэйчэн, что это толстый, маленький розовый животик. Он хотел, чтобы Ян Бэйчэн помассировал его.


Ян Бэйчэн опустил глаза, чтобы посмотреть на него. Он молча перевернул его и продолжил вперёд, но Чу Си перевернулся снова и перебежал к Ян Бэйчэн с его короткими маленькими ножками и прилег, чтобы показать свой животик ещё раз.


Ян Бэйчэн, "..."


"Хахахаха"! Чу Кси, Чу Кси, держись за хребет! Иди сюда, пусть твой двоюродный дедушка тебя потрёт", - помахал Ян Нинбай Чу Си.


Янь Хуайань, "..."


Ю Цзы, "..."


Дорогой сын, ты когда-нибудь спрашивал нас, можно ли относиться к Чу Си как к внуку?


Чу Си понял, что Ян Бэйчэн не будет натирать животик, и бросился к Ян Нинбай. Он даже не остановился и не выщипнул прямо перед Ян Ningbai. Его собачья голова ударилась об пол, но не повредила. Его лапы поднялись в воздух, как он ждал, пока Ян Ningbai потереть животик.


Старушку Янь щекотало вот этим. "Этот малыш понимает наши слова!"


"Чу Си выглядит немного больше, чем в прошлый раз, когда мы его видели?" спросил Ю Цзы.


Линь Чу кивнула. "Чу Си - это от родословной больших собак. Она быстро растет."


Как будто Чу Си знал, что они говорят об этом. Он посмотрел на них, а затем снова оглянулся. Ему было так комфортно, когда Ян Нинбай натирала животик, ноги от него отрывались, как ему нравилось.


…


Линь Чу уехал на работу на следующий день. Вся компания узнала обо всём, так как это была такая большая новость, вкупе с двумя выходными Линь Чу.


Когда Линь Чу пришла в офис, многие из её коллег пришли, чтобы показать свою заботу. Она была постоянно окружена людьми.


Только с началом рабочего дня все вернулись на свои посты. Только тогда у Лу Лисинь и Чжэн Юнтун появилась возможность спросить о её состоянии.


Менее чем за полчаса до обеда Линь Чу позвонили из приемной и сообщили, что к ней приехал Су Чансинь.


Линь Чу нахмурилась. Су Чансинь должна быть здесь из-за Линь Ювэня.


Либо она кричала на неё за то, что она вызвала выкидыш у Линь Ювэнь и посадила её в слабое состояние в больнице, либо она собиралась противостоять ей по поводу иска Линь Ювэнь и заставить её отозвать его, воспользовавшись случаем, чтобы дать ей ругательство.


Если бы она могла угадать исход встречи, то не было бы смысла заставлять себя проходить через ругань Су Чансинь, поэтому она сказала секретарше: "Скажите ей, что я в отпуске и в отпуске с работы".


Секретарша услышала ее и повесила трубку. Она посмотрела на Су Чансинь, которая сидела на соседнем диване и вежливо сказала: "Простите". Я позвонила в отдел по связям с общественностью, и мне сказали, что мисс Лин ушла и не пришла на работу".


Су Чансин сузила глаза. Секретарша знала, что она пришла к Линь Чу, её реакция не отражала тот факт, что Линь Чу не была на работе.


"Неужели?" Су Чансинь улыбнулась сардонично и ответила саркастическим тоном. Она еще раз взглянула на секретаршу и ушла через дверь. Однако она не ушла и встала у двери, чтобы подождать.


Судя по реакции этой секретарши, она знала, что Линь Чу сегодня на работе. Даже не думайте ей врать!


До обеда оставалось 20 минут. Линь Чу определённо выходила на обед.


Она могла позволить себе подождать 20 минут.


Су Чансинь раздражённо смотрела на свой телефон. Секретарь не знал о ситуации и позвонил Линь Чу, чтобы сообщить ей, что Су Чансинь ушла. Линь Чу поблагодарила её.


После того, как Линь Чу занялась проектом "Линь Мао", команда Линь Чу была менее занята. Сверхурочные в обеденный перерыв не понадобились, поэтому Линь Чу пошла обедать с Чжэном Юнтоном.


Так как у Линь Чу было повреждено запястье, они решили взять что-нибудь легкое и выбрали ресторан Цзянсу и Чжэцзян недалеко от офиса.


Когда наступило время обеда, внизу было много офисных работников, из-за чего вход выглядел очень занятым.


Когда Линь Чу прошла мимо секретарши, она пошла поздороваться и еще раз поблагодарила ее.


"Госпожа Линь", позвонил молодой человек. Он выглядел чисто и, похоже, был примерно того же возраста, что и Линь Чу.


У него в руках был фиолетовый термос. Линь Чу посмотрел и узнал его. Он был водителем из старого особняка, Сяо Дэн.


"Это суп из ребрышек, сваренный тётей Чэнь. Старушка Янь попросила меня принести его тебе. Старушка Ян сказала, чтобы ты выпила его во время обеда за едой. Сейчас холодная погода, ты почувствуешь себя теплее после того, как выпьешь это. Здесь больше заботятся об ингредиентах, чем о гостиницах", - сказал Сяо Дэн.


Этот суп из ребер содержал не только чистые свиные ребра, но и много тоников, которые были полезны для женщин. Сяо Дэн не знал об этом, но он знал, что в нем много хорошего.


"Спасибо. Спасибо, что приехали сюда. Ты ведь не обедал, да? Почему бы тебе не присоединиться к нам?" Линь Чу улыбнулась, когда брала термос.


Сяо Дэн сразу же помахал руками "нет". "Всё хорошо, всё хорошо. Тетя Чен приготовила мне еду. Я поем в особняке".


Линь Чу кивнул и не настаивал.


Сяо Дэн собирался уйти, когда саркастический женский голос позвонил сбоку: "Значит, посадки Ян Бэйчэна недостаточно, ты даже положил глаз на этого мужчину". Линь Чу, ты действительно нечто! Ты хочешь деликатесов, и даже овощей и тофу. Я понятия не имела, что у тебя такая смешанная палитра."


Линь Чу и Сяо Дэн оглянулись и увидели, как Су Чансинь проезжает мимо.


Выражение лица секретарши изменилось. Она видела, как она только что ушла, почему она все еще была здесь?!


"Я всегда знала, что ты бесстыжий, но понятия не имела, что этому нет предела. Значит, ты думаешь, что у тебя столько шарма, поэтому ты наслаждаешься вниманием кого-то, кто ухаживает за тобой, пока ты с Ян Бэйчэн? Знает ли Ян Бэйчэн, насколько ты бесстыдна?" Су Чансинь сказала снисходительно, ее слова были особенно ужасны для слуха.


Линь Чу подумала, что это была такая шутка. Она очень хотела спросить: "Госпожа Су, знает ли Линь Чжэнхэ, насколько вы безмозглая?".


Сяо Дэн безразлично смотрел на Линь Чу. "Это...?"


"Почему ты не знаешь, что у неё есть парень? Линь Чу, теперь я вижу, что ты отвергла Яна Чжиюаня не потому, что он недостаточно заработал, а потому, что он был старым! Теперь, когда у тебя есть такая молодая штучка после тебя, это должно быть приятно, не так ли? Одного человека недостаточно для тебя, не так ли?" Су Чансинь сказала саркастически, когда хладнокровно смеялась.


"Госпожа Су, вы общественная фигура, как вы можете говорить такие грязные слова? Вам не кажется это неловким?" Линь Чу холодно ответила. Слова Су Чансинь были низкими и отвратительными.


Она выдохнула, чтобы успокоиться, и обратилась к Сяо Дэн. "Это Су Чансинь, госпожа Су, мать Линь Ювэнь."


Сяо Дэн сразу понял, когда услышал имя.


Слова Сю Чансиня разозлили его. Теперь ему не нужно было стоять на церемонии и говорить мрачным голосом: "Госпожа Су, я - водитель двух старейшин семьи Янь. Старушка Янь поручила мне принести этот суп госпоже Лин. Он не имеет никакого отношения к тем грязным делишкам, которые описывает госпожа Су. Из того, что я знаю, Линь Мао может быть компанией среднего масштаба, но она все еще котируется на бирже. Люди знают об этом. Я не ожидал, что госпожа Су будет так бестактна со словами. Я просто никто. Твои оскорбления не влияют на меня. Что касается ваших слов госпоже Лин, я повторю их в точности старому господину Янь и старушке Янь".


Сяо Дэн был слишком смирен, объявив себя никем. Может быть, он просто водитель, но нужно внимательно присмотреться к тому, чьим он был водителем. Два старейшины семьи Янь проводили время только с теми, с кем они ладят и обычно не появляются перед большинством людей. Многие не имеют возможности познакомиться с двумя старейшинами семьи Янь, в свою очередь, они постарались встать на хорошую сторону Сяо Дэн.


Можно сказать, что Су Чансинь не мог позволить себе даже обидеть их водителя.


Су Чансинь думал только о том, чтобы отругать Линь Чу и не думал многого. Теперь, когда её мозг начал работать, она сразу же поняла свою ошибку и побледнела.


Су Чансинь стала нервничать после того, как услышала слова Сяо Дэна. Но она столкнулась со многими коллегами Линь Чу из Линь И, которые ушли на обед. Поэтому она стояла на своем и отказывалась от своих слов.


Несмотря на то, что Ян Бэйчэн нравился Линь Чу, но с двумя старейшинами семьи Янь всё может быть не так, как раньше.


Она посмотрела на термос в руках Линь Чу. Она слышала, что два старейшины семьи Янь очень любят Янь Бэйчэн. Должно быть, из-за Янь Бэйчэна они должны были проявить заботу о раненой руке Линь Чу.


Они могут фактически смотреть вниз на Линь Чу. Иначе они не послали бы просто водителя. Было очевидно, что Линь Чу не важен для них.


На их уровне они бы искали соответствующие статусы. Семья Янь принадлежала к длинному ряду старой семьи. Чем старше семейная линия, тем традиционнее они были. Традиции запечатлелись в их генах, их было нелегко изменить.


Какие другие семьи были бы похожи на семью Ци? Это было исключение.


Кроме того, внучки Ци были другими. Одна из них была подругой семьи Ци до того, как ее семья обанкротилась. У другой был дедушка, который был академиком, с которым обращались как с национальным сокровищем. Обычные богатые семьи не могли сравниться с его репутацией.


Она не верила, что два старейшины семьи Янь вообще не возражали против Линь Чу!


Никто не был уверен, считала ли она это логическим рассуждением или утешала себя своими мыслями. Су Чансинь на самом деле сумела убедить себя в своей догадке.


Она решила проигнорировать Сяо Дэн. Его слова только что опустили её вниз, поэтому она попыталась сохранить спокойствие и изменить тему разговора. "Разве вы не говорили, что ушли и не на работе?"


Она не ожидала, что Линь Чу не будет смущена, вместо этого она холодно сказала: "Госпожа Су, вам нужно, чтобы я произнесла это так чётко? Я просто не хочу тебя видеть."


"Ты..." Су Чансинь не ожидал от Линь Чу такой прямолинейности. Она даже не дала ей ни капли достоинства. Она подняла руки, пытаясь ударить её, как в молодости.


Линь Чу в то время никогда не мстила, когда её били или ругали.


Тем не менее, она забыла, что не только Линь Чу больше не был таким слабым маленьким ребенком, она больше не была ребенком, с которым ей было позволено терять самообладание.


Она была остановлена до пощечины приземлился на Линь Чу. Сяо Дэн поймал её запястье и холодно отбросил в сторону. Су Чансинь потеряла равновесие и осторожно отступила. Она пыталась уравновесить себя.


"Здесь не место для того, чтобы кричать на людей или бить других, когда есть ссора". Госпожа Су, пожалуйста, запомните своё место", - холодно сказал Линь Чу.


"Неужели? Ты теперь выпендриваешься, что ты невестка семьи Янь?" Су Чжансинь бушевала от того, что некуда было выпустить пар, она дрожала от злости.


Чжэн Юнтон спокойно пошла к секретарше. "Немедленно вызовите охрану."


Линь Чу не планировала больше с ней беспокоиться. Она увидела, что Чжэн Юнтун вернулся, и попросила Чжэна Юнтуна уйти вместе.


Су Чансинь быстро потянула за руку. Никто не знал, сделала ли она это нарочно, но она ухватилась за раненую левую руку Линь Чу. Она боялась, что Линь Чу сбежит, поэтому крепко держалась.


Лицо Линь Чу побледнело. Было так больно, что она согнулась и захотела вырвать руку. Су Чансинь видела это. Если до этого она сделала это случайно, то теперь это было специально. Она держалась за запястье Линь Чу ещё крепче.


"Линь Чу, я хочу, чтобы вы отозвали иск!" Су Чансинь раскрыл ей причину быть здесь.


Сяо Дэн изменил выражение лица и бросился к Су Чансинь, чтобы схватить её за запястья. Су Чансинь закричала от боли и вынуждена была отпустить Линь Чу.


"Как ты?" Чжэн Юнтон беспокоился.


Линь Чу покачала головой, на лице не было цвета. Запястье поправлялось. Было бы не больно, если бы никто не дотронулся до него, но из-за того, что Су Чансинь делает, сейчас очень больно, хотя никто и не дотрагивался до него.


Сяо Дэн отбросил Су Чансинь в сторону. На этот раз он был осторожен и прикрыл переднюю часть Линь Чу.


Линь Чу появился на полпути сзади Сяо Дэн и холодно посмотрел на Су Чансиня. "Основываясь только на вашем отношении, я не откажусь от иска". Это Линь Ювен пытался сбить меня с ног. Если бы не мои коллеги, которые вытащили меня, я был бы уже мёртв. Если бы это было так, то Линь Ювэнь не просто стояла бы перед обвинением в намерении убить, это было бы прямое обвинение в убийстве. Она даже не сможет мечтать о выходе из тюрьмы. С таким злым умыслом, как я могу отозвать иск? На этот раз я должен преподать ей урок, чтобы она больше не делала ничего такого наглого. Госпожа Су, раз уж вы не знаете, как учить вашу дочь, то пусть реальность научит ее. Мир не вращается вокруг нее. Вы должны заплатить за убийство, даже если вы навредите людям, вы должны заплатить за это!"


У Су Чэньсинь глаза покраснели от ярости. "Тогда как насчет благодарности за то, что воспитал тебя? Ты им не отплатишь? Мы воспитывали тебя ни за что. Вы неблагодарны, что отправили нашу дочь в тюрьму. Я хочу, чтобы все здесь и семья Янь знали, что ты тот, кто отплачивает за нашу доброту неблагодарностью!"


"Госпожа Су, вам нужно повесить ваше грязное белье на людях? Неужели вы хотите описать меня как человека, который отплачивает за вашу доброту неблагодарностью, когда вы очень хорошо знаете, какую жизнь я вел в семье Лин? Когда ты бил меня до тех пор, пока я не заразился лихорадкой, когда ты бил меня до тех пор, пока я не был госпитализирован, когда шел снег, и ты заставлял меня стоять во дворе с парой тапочек в снегу с полудня до полуночи, все это было из-за того, что небеса позаботились обо мне, чтобы я не умер в тех ситуациях. Я был усыновлён тобой, моя жизнь не была продана тебе. Разве недостаточно было того, что я страдал все эти годы?" Линь Чу не чувствовал себя грустным, открывая это. Она тоже не злилась. Она говорила о нормальной ситуации, но её лицо было холодным.


"Разве тебе не нужно платить за убийство? Разве одного не нужно наказывать за то, что он причинил боль другому? Лин Ювен была безрассудна, она хотела лишить меня жизни. Почему я должен простить ее и отозвать иск?"


"Ты ведь не умерла, не так ли?" Су Чансинь закричала.


Все вокруг резко вздохнули. Они не ожидали, что Су Чансинь скажет эти слова беззастенчиво.


Линь Чу была их коллегой, они бы встали на сторону Линь Чу, так как знали её. Но после того, как они услышали слова Су Чансинь, у них сложилось худшее впечатление о семье Линь Чжу.


"Поскольку ты в порядке и только поранил запястье, почему моя дочь должна страдать? Её тело сейчас такое слабое. Настало время, чтобы она снова поправилась, но она должна... должна..." У Су Чансинь глаза покраснели, когда она говорила.


Тюрьма была пригодна для людей?


Она боялась, что Линь Юэнь пойдёт хорошо выглядеть и уйдёт развалившись на части.


Линь Чу была так зла, что сардонно смеялась. "Если я умру, Линь Ювен должна будет заплатить своей жизнью". Тогда умолять кого-то было бы бесполезно для тебя. У тебя не было бы времени показывать мне в лицо и кричать".


Чжэн Юнтон до сих пор бормотал о том, как безопасность так долго.


Так как днем в лифте было много людей, охрана не могла быстро подняться наверх. Наконец, они добрались до них.


Они увидели группу людей в кругу с Су Чансинь, кричащих и кричащих посередине. Чжэн Юнтун быстро указал на Су Чансинь и сказал: "Уведите ее, быстрее! Она не из нашей компании, она здесь, чтобы создавать неприятности. Как вы делали свою работу? Вы позволили какому-то случайному человеку войти сюда. Запомните лицо этого человека и не пускайте ее в следующий раз".


"Какая сука осмелилась мне это сказать?!" Су Чангсин был в ярости. Маленькая сучка на самом деле осмелилась говорить о ней в таком тоне!


У охранника разболелась голова, когда он услышал эти слова. Похоже, Су Чжансинь действительно была сумасшедшей женщиной, чтобы создать неприятности.


Они не сказали ни слова и вытащили её.


"Отпустите меня! Отпустите меня! Линь Чу, отзовите иск! Как ты можешь быть таким неблагодарным по отношению к нашей семье? Ты злой человек, который заслуживает смерти! Ты должен был умереть!" Су Чансинь закричал. Она потеряла всякую сдержанность.


Когда она впервые пришла, на ней был красивый ансамбль, и ее волосы были элегантно завязаны. Теперь, когда ее утащила охрана, ее одежда была скомкана, а элегантная прическа распущена, как будто пряди волос упали с ее лица, что сделало ее взгляд взъерошенным.



Бесстыжий президент 115 Кто этот брат, и почему он раздражает других? 



Су Чансинь не успел, это было безумие. Она не боялась, что Линь Чу захочет подать в суд на Линь Ювэня. Как сказал адвокат, в данном случае Линь Чу в конечном итоге будет признана виновной. Была большая вероятность того, что она будет оштрафована только за возмещение ущерба. Шансы на тюремное заключение были низкими. В конце концов, дело не было четко определено. Это могло быть преднамеренное убийство или умышленное ранение.


Она больше беспокоилась о том, что Линь Ювен даже не полностью зажила, но была взята под стражу. Несмотря на то, что семья Лин дала взятку в центре содержания под стражей, чтобы Линь Ювен не подвергалась издевательствам. Тем не менее, это не было стопроцентной гарантией.


Несмотря на то, что она не подверглась бы издевательствам, ей было бы трудно хорошо питаться и спать. Там ей было бы тяжело выздороветь.


Пусть Линь Ювен перенесет там тяготы, как будто ее сердце вырвано и скручено в нити!


Поскольку Су Чансинь была выгнана охранниками из здания, она перестала заботиться, так как все равно не могла.


Су Чжансинь пошла в дрожь, когда разбирала одежду и волосы. Она поняла, что все вокруг смотрят сцену, и это заставило ее чувствовать себя смущенной.


Она мурлыкала губами, притворялась спокойной и бесстрастно входила в машину. Тем не менее, она осталась там без движения.


Она ждала там, Линь Чу не должен был уйти на обед? Ее выгнали, но если бы она столкнулась с Линь Чу здесь, то результат был бы другим! Охранник смог выгнать её из компании, но не с улицы. Они не могли выгнать её оттуда!


Когда пришло время и новости распространились, Линь Чу изгнала людей. Следовательно, она была ничем не лучше других.


Она не могла заставить себя много заботиться сейчас, ее дочь собиралась попасть в неприятности. Кто бы заботился о репутации!


Наверху, Линь Чу нахмурилась, как она думала, а затем позвонила охраннику и спросила, уехал ли Су Чансинь или нет.


"Она зашла в машину и не двигалась, машина всё ещё припаркована на обочине у входа". Охранник сказал.


Линь Чу повесила трубку. Чжэн Юнтон всё ещё беспокоился и спросил: "Как твоё запястье? Давай вернёмся в больницу и проведём повторный осмотр?"


"Всё в порядке, боль утихла". Линь Чу ответила, запястье уже было пластифицировано. Некоторое время назад Су Чансин схватил и потянул его, причинив лишь небольшую боль.


Чжэн Юнтон пошёл и посмотрел в окно. "Какая машина принадлежит Су Чансину?"


"Я думаю, что это белая." Линь Чу подошла, когда указала на одну из машин на обочине дороги.


В это время был только один седан белого цвета у придорожной полосы внизу, его было легко опознать.


Чжэн Юнтон продолжила: "Как насчет того, чтобы вызвать доставку, судя по текущей ситуации, похоже, что она планирует заблокировать вас, если вы спуститесь вниз".


Линь Чу также просмотрел стратегию Су Чангсина и согласился вызвать доставку.


Когда они собирались звонить в службу доставки, им позвонила Ян Бэйчэн. Как только звонок был принят, он сразу же спросил: "Мне только что звонил Сяо Дэн, что Су Чансинь поехал туда и домогался тебя, как дела?".


"Я в порядке, все здесь помогают." Линь Чу сказал: "Сяо Дэн тоже здесь, так что ничего страшного не случится". Мы с Юнтоном думали сходить куда-нибудь и купить Цзянсу и Чжэцзян, но Су Чансинь ждёт внизу. Мы не можем сейчас выйти, поэтому планируем вызвать доставку".


"Нет необходимости, я попрошу Шэн Юэ немедленно отправить его вам. Кто знает, сколько времени займёт доставка, если ты позвонишь. К этому времени время обеда, вероятно, закончится." Ян Бэйчэн сказал, что пока он откладывал документы, чтобы сконцентрироваться на разговоре с Линь Чу. "Шэн Юэ всё равно недалеко от Линь И". Сейчас вы ранены, и мне нелегко, если бы вы просто вызвали любую доставку". Кто знает, что в ингредиентах и количестве масла."


Зуо Цю догадался, что Ян Бэйчэн не повесит трубку даже после получасового разговора. Он посмотрел на время, и, получив намек от Ян Бэйчэна, сначала разрешил начальству уйти.


Начальники тайком взглянули на Ян Бэйчэн. Этот человек начал разговаривать по телефону со своей девушкой и полностью их проигнорировал. Это они теперь чувствовали себя неловко от ситуации. 


Когда они были на встрече, выражение Ян Бэйчэн было таким же серьезным, как и всегда. Пока он работал, атмосфера была особенно подавлена, и они не осмеливались навязываться ему. Все было сказано в осторожном и торжественном тоне, они просто не могли не дрогнуть в его присутствии.


Как только Зуо Цю получил звонок и проговорил пару слов Яну Бэйчэну, его выражение стало темнее. Это было пугающе и пугающе, они не могли не сидеть.


После этого, когда Ян Бэйчэн звонил, его выражение оставалось темным. Хотя, как только другая сторона взяла трубку, выражение лица Ян Бэйчэна стало нежным, как весенний ветер. Тепло почти ослепило их.


Разница в обращении была настолько велика, что начальство почувствовало горечь.


Линь Чу услышала другие фоновые шумы с другой стороны телефона, она нахмурилась и села на свое сиденье. Она слегка повернула стул и спросила: "У тебя ещё нет перерыва?"


"Я был на встрече", - ответил Ян Бэйчэн, посмотрев на дверь и увидев, что Зуо Цю ушёл, и закрыл за собой дверь. Голос Ян Бэйчэн стал мягче. 


Низкий и чисто магнитный голос, уже приятный для уха, теперь тихий и мягкий, передавался напрямую через мобильный телефон Линь Чу, который был прижат к ее ушам. Затем ухо Линь Чу начало онемевать и краснеть от него.


Всё лицо Линь Чу покраснело, затем она тайком взглянула на Чжэн Юнтуна. Чжэн Юнтун стоял у подоконника, притворяясь, что смотрит на пейзаж.


Тогда Линь Чу сказала в нижнем томе: "Уже довольно поздно, и ты не взяла еду". Ты звонишь мне и ворчишь, но не обращаешь на себя внимания".


Ян Бэйчэн мягко засмеялся, как будто ему понравилось ее осуждение. "Я понял, я сейчас же поем".


Линь Чу подумала об этом и не убедилась. Она знала, насколько он занят, и боялась, что он начнет занят и забудет об этом. "Тебе нужно сейчас же поесть, а пока ты ешь, сфотографируй и дай мне посмотреть". Тогда я больше не буду волноваться".


"Хорошо." У Яна Бэйчэна глаза были морщинистые, а зрачки нежные, похожие на размазанные чернила.


Повесив трубку, он лично позвонил Шэн Юэ и заказал легкие и вкусные блюда. Он попросил доставить их в кратчайшие сроки. Затем он позвонил адвокату Чжоу, а затем позвонил Зуо Цю, чтобы съесть еду.


Линь Чу повесила трубку, она изначально потеряла аппетит из-за шума, вызванного Су Чансинь. Несмотря на то, что она не была настолько зла, она была раздражена. Однако, после разговора по телефону с Ян Бэйчэн, её раздражение мгновенно исчезло.


Затем она нашла номер телефона старушки Янь из адресной книги и продолжила набирать его.


Сначала она хотела подождать, пока ее душевное состояние успокоится, прежде чем звонить. Теперь, когда стало лучше, она испугалась, что Старушка Янь будет волноваться, поэтому она быстро позвонила ей.


Телефон зазвонил только дважды, и старушка Янь сразу же взяла трубку. "Линь Чу, я просто звонила тебе, но не смогла дозвониться, потому что ты помолвлена по другим звонкам."


"Только что Бэйчэн звонил мне, и мы немного поговорили, - объяснил Линь Чу, - Как только он повесил трубку, я позвонил тебе сразу после этого."


"Вздох, я слышал от Сяо Дэна, что Су Чансинь пошёл тебя искать?" спросила старушка Янь, её голос волновался.


"Да, но не волнуйся, ничего не случилось", - сказал Линь Чу.


"Пусть Чэн-Эр разберется с этим делом, не волнуйся, - сказала старушка Янь, махнув рукой.


Клэри была в том возрасте, когда ее завтрак доставляли рано, и около половины одиннадцати она должна была закончить свой обед. В настоящее время она наслаждалась чаем, пока чистила орехи. Она жевала его во рту, издавая треск и хруст. "Этот костный суп, пей, пока можешь". Я специально попросил Сяо Чена бросить много ингредиентов, полезных для женщин. Это согреет тебя".


Тогда Линь Чу согласился один за другим.


Доставка Шэн Юэ пришла в мгновение ока, и она не пришла в обычном контейнере для вывоза. Она пришла с мисками и тарелками Шен Юэ для сохранения тепла. Ян Бэйчэн говорил раньше, что эти контейнеры для вывоза, как говорят, могут выдержать высокую температуру, но кто на самом деле может подтвердить это, что если это было нехорошо? Они были бы хороши для других, но не для Линь Чу.


Когда генеральный менеджер услышал это, он подумал, что Ян Бэйчэн на самом деле имеет потенциал, чтобы стать недобросовестным бизнесменом.


…


Су Чансинь все еще ждал внизу, а Линь Чу не вышел. У неё не было других идей, кроме как искать Линь Чу, она понятия не имела, кого ещё искать.


Подобно тому, как она думала, должна ли она ждать, пока Линь Чу уйдет с работы ночью, она не заметила Mercedes Benz, который был припаркован на свободном пространстве несколько мест позади нее.


В ее машине несколько раз постучали в окно, Су Чансинь повернулся и понял, что рядом с ней припаркован полицейский автомобиль. Затем из машины спустился полицейский в форме.


Су Чансинь нахмурилась, она опустила окно. Она еще не сказала ни слова, затем полицейский предъявил свое удостоверение личности и продолжил: "Госпожа, пожалуйста, выйдите из машины".


"Зачем?" Су Чангсин невежливо спросила: "Нам разрешено припарковаться здесь. Более того, вы не из дорожной полиции".


"Это я доложил о вас. Мисс Су, вы приставали к моему клиенту, и причинили большую неприятность моему клиенту." Голос адвоката Чжоу был услышан.


"Госпожа, пожалуйста, пойдемте с нами", - официально сказал полицейский.


Су Чансинь был доставлен в полицейский участок для чтения лекций. Затем новости просочились из неизвестного источника и попали в СМИ.


Когда Су Чан покинула участок, ее окружили репортеры. Микрофоны, диктофоны и камеры были прижаты к ее лицу. Её даже пару раз ударили по лицу объективом камеры, и это было больно.


Ночью Линь Чу посмотрела видео, на котором Су Чансинь выходит из полицейского участка онлайн. Су Чансинь не думала, что она будет окружена таким количеством репортёров у входа в полицейский участок. Она не могла уйти, даже если бы захотела.


Столкнувшись с грубыми вопросами репортеров, Су Чансинь не смогла удержать себя в руках. Наконец, она не могла больше молчать, и в конце веревки, она начала кричать: "Уйди с дороги!".


Вся сцена была хаотичной, яростное и искажённое лицо Су Чансинь время от времени становилось фокусом съёмок камеры. Это делало сцену особенно неловкой. 


…


Линь Ювен понятия не имела, как она достигла этой стадии в своей жизни. Она была великой, богатой юной леди, но неожиданно ей пришлось задержаться вместе с этими людьми всех видов. Более того, ей приходилось убираться с этими людьми. 


С тех пор, как она родилась, она никогда не делала этого раньше!


Все это было связано и с тем, что семья Лин тоже была связана, что ей было дано максимальное утешение, пока она находилась там. Они избавили ее от тяжелой работы, только легкая работа, которая включала в себя вытирание подоконников, стола и стульев.


Используя только большой и указательный пальцы, чтобы защемить угол грязной тряпки, она начала работать неохотно. Она посмотрела на довольно сильную женщину рядом с ней, а затем в высокомерном тоне сказала: "Помоги мне выполнить мои обязанности, и я дам тебе 200 юаней".


Манера говорить Линь Ювен была ужасной, и ее выражение было очевидно, что она смотрела на нее свысока. 


Сильная женщина оглянулась и яростно захлопнула швабру. "Какой смысл вести себя с нами так высокомерно, пока вы здесь?!"


Линь Ювен изменила цвет лица, когда она стала немного напряженной. Она ни над кем не издевалась и даже предлагала деньги за работу. Почему эта женщина была так недовольна?


"Я не могу делать эту работу, а ты не можешь зарабатывать деньги, пока ты здесь. Я даю тебе шанс, почему ты не можешь распознать мои благие намерения!" Линь Ювен смотрела в отвращении на сильную женщину, которая шла к ней.


"Ф*к, ты действительно думаешь, что ты кто-то особенный! Ты не можешь этого сделать?" Надежная женщина внезапно подняла пластиковое красное ведро, которое было рядом с ногой Лин Ювена, и продолжила сбрасывать его в голову Лин Ювена. Затем она захлопнула ведро на землю. "200 юаней" было? Ты называешь меня нищим! Кто хочет добровольно заниматься для тебя ручным трудом, мы все вместе под стражей. Кому, по-твоему, ты выпендриваешься?!"


Линь Ювэнь резко кричала, так как изнутри было холодно. Была зима, и следственный изолятор не был бы так добр, чтобы давать им теплую воду для работы. Вода была холодной, как лед, добавляя к холодному зимнему воздуху ведро воды, которое могло пробивать кости, затем на нее наливали. Линь Ювен начала дрожать от холода, ее и без того больной цвет лица стал бледнее, а губы пурпурными. 


Она сделала шаг вперед, а затем из ниоткуда нога была вытянута на лодыжке. 


"Ах!" Линь Ювен закричала, как громкий удар был слышен, все ее тело упало на лужу воды.


Однажды сильная женщина пнула ее, и кто-то закричал: "Кто-то идет!"


Они тут же рассеялись, и каждый делал свою работу, как будто ничего не произошло. 


Когда подошли полицейские, они оглянулись вокруг и подняли Линь Ювен. Они спросили, что происходит, и никто не ответил.


Линь Ювен указала на сильную женщину и сказала: "Это она, она облила меня водой, и кто-то пнул меня!".


"Я не делал этого, я мыл пол. Она сама споткнулась и пролила воду, теперь она винит меня". Сильная женщина сказала.


Остальные сказали: "Правильно, она сделала это с собой". Больше никто не участвовал".


"Она даже пыталась дать деньги мисс Лили, чтобы мисс Лили сделала за нее свою работу."


В конце концов, вопрос был решен безрезультатно. Линь Ювен не только не нашла справедливости, но и получила выговор. Однако, поскольку семья Лин дала взятку офицерам, с ней не обошлось сурово. Линь Ювен была отправлена в свою камеру.


Во время досуга вечером дверь Линь Ювен внезапно распахнулась. Утром Линь Ювен промокла холодной водой, и теперь ее веки были тяжелыми, она знала, что она определенно больна.


Как только она открыла веки, она была сдернута за волосы и упала с кровати. 


"А! Что вы делаете!" Лин Ювен закричала.


"Холодно, одеял недостаточно!" Закончив предложения, некоторые из них забрали у неё одеяло и постель.


Другой посмотрел на ее стол и открыл ящик, ее взгляд скупо скрасился. "О, так много хороших лакомств! Есть даже готовое к употреблению птичье гнездо!"


Женщина больше ничего не сказала, вытащила весь ящик и взяла ящик с собой.


"Ребята, ребята, верните его! Отдайте мне все!" Линь Ювен закричала, когда лежала на холодном полу, ползая к двери, но все уже ушли.


Она становилась слабее и теряла энергию. Пол был настолько холодным, что она почувствовала, как он пронзил ее кости. Она хотела встать, но не смогла. Беспомощная, она заснула, и в конце концов, это был ее товарищ по тюрьме, который вернулся и увидел, что она упала в обморок на полу. Затем она привела ее в лазарет.


…


В день заседания суда приехали Янь Хуайань и Юй Цзы. Два старейшины были старыми, Линь Чу и Янь Beicheng попросили их не утруждать себя приездом.


Семья Лин была неразумна, Линь Чжэнхэ, вероятно, пришел бы с такой толстой кожей, чтобы потребовать что-нибудь от двух старейшин. Возможно, Су Чжэнсинь даже вызовет сцену, это было бы неуместно для двух старейшин, чтобы смотреть.


Хотя Янь Ningbai был на школьных каникулах, Янь Хуайань и Юй Цзы не принесли его с собой и отправили в семейный особняк.


На входе в особняк семьи, Янь Ningbai отказался отпустить ногу Янь Хуайань. Все его конечности были обернуты вокруг него. "Папа, папа, возьми меня с собой! Я также забочусь о большой племяннице!"


"Хватит создавать неприятности, оставайся дома. Там не детская площадка. Что если семья Лин сошла с ума и причинила тебе боль." Ю Цзы наконец-то вытащил Янь Нинбай с ноги Янь Хуайань. "Оставайся дома и слушай своего старшего дядюшку и старшую тётю, мы перезвоним, чтобы сообщить последние новости."


Затем Ян Хуайань схватил Ян Нингбая за воротник и затащил его обратно в дом. "Посмотрите на своего старшего дядюшку и старшую тётю, они терпеливо ждут новостей дома."


Старый мастер Ян, "..."


Старая леди Ян, "..."


Неужели их нельзя сравнивать с этим отродьем Ян Нингбай?


Старая леди Ян отвела Яна Нингбая в гостиную. "Нам также интересно узнать, как продвигается дело, так что ваши родители все равно позвонят нам и проинформируют о ситуации. Если вы будете дома, то скоро узнаете и обо всём".


После долгих уговариваний, Ян Нингбай наконец-то осталась позади. Янь Хуайань и Юй Цзы быстро отправились в суд.


…


Мо Цзиньси тоже был в отпуске, и ему было хорошо в детском доме. Он увидел новости по делу Линь Чу и позвонил ей раньше, он знал, что у неё всё хорошо.


Директор был старым и не мог привести его в гости к Линь Чу, даже старому директору было трудно распознать дороги сейчас, если он выходил один.


Когда он спросил о Линь Чу судится Линь Ювэнь, Линь Чу сказал ему, чтобы не беспокоиться об этом. Хотя Мо Цзиньси считала, что Линь Чу сказал это только потому, что боялась, что он будет волноваться. Поэтому Мо Цзиньси стал ещё более любопытным.


Затем он достал свой маленький телефонный справочник и нашёл телефонный номер Ци Юхуана. Он пошел в гостиную приюта, взял стационарный телефон рядом с диваном и набрал его.


Несмотря на то, что двое маленьких ребят начали ссориться, как только встретились, но по мере того, как они ссорились, их отношения еще больше углублялись, и они даже обменялись телефонными номерами. Конечно же, телефон Мо Цзиньси был стационарным телефоном приюта.


Ян Нинбай услышала это и скрылась от глаз старейшины. Он пробрался на задний двор: "Ты... хочешь пойти в суд и посмотреть?"


Удивленные глаза Мо Цзиньси сияли. "Может ли твоя семья отвезти нас туда?"


"Мы можем поехать сами, нам не нужна семья, чтобы привести нас туда? Подожди меня, я приеду за тобой в приют." Ян Нинбай не стал ждать ответа Мо Цзиньси, не стал ждать, пока Мо Цзиньси отвергнет его, и повесил трубку.


Он тайком зашёл внутрь и взял свою маленькую сумку и деньги, которые получил на Новый год. Затем он засунул свою сумку в пуховую куртку, сделав себя похожим на мяч.


Старый мастер Ян поливал цветы у входа, в то время как старушка Ян ставила DVD, который Ян Бэйчэн и Линь Чу принесли обратно в DVD-плеер, чтобы играть на нем.


Ян Нингбай бросился за старушкой Ян и повернулся спиной к старому господину Яну, который поливал растения перед французским окном. Затем он быстро закричал: "Старший дядя, я иду искать своих друзей!".


"Давай, не убегай слишком далеко". Старый мастер Ян сказал, не поднимая головы.


Затем Ян Нингбай быстро сбежал, старый мастер Ян на некоторое время поднял голову и выглянул в окно. Он увидел спину Ян Ningbai, который бежал быстро, он думал, что он просто хотел выйти и играть, следовательно, он не платит больше ума.


Ян Ningbai выбежал из района и остановил такси на обочине дороги. Затем он забрался внутрь и дал адрес приюта.


Водитель дал ему странный взгляд, этот ребенок убежал из дома и планировал пойти в детский дом, чтобы стать сиротой?


Чем больше он думал об этом, тем больше ему было любопытно. Тогда водитель не мог не посмотреть на него из зеркала заднего вида. Ян Нингбай сдвинул свою маленькую задницу и крепко держал рюкзак на руках. "У меня нет денег. То, что я маленький ребенок, не значит, что ты можешь меня ограбить! Я... Я уже позвонил директору приюта, если меня не будет вовремя, она, она позвонит в полицию!"


Водитель, "..."


Кто этот отморозок, и почему он выходит раздражать других?


Ян Нингбай все еще беспокоился, он сдвинул глазные яблоки вниз и вытащил мобильник из рюкзака. Затем он притворился, что дважды тыкает в экран. "Папа, это я. Я почти добрался до приюта, как только подобрал Цзиньси, пойду поищу вас. Ты спрашиваешь номер машины?"


Затем Ян Нингбай переместился обратно в середину и зачитал слово за словом информацию о водительском удостоверении, которое было выставлено на переднем пассажирском сиденье. 


Затем водитель снова посмотрел в зеркало заднего вида, "..."


Малыш, твой мобильник был перевернут.



Бесстыжий президент 116 Он сузил глаза на спине Линь Чу; то, что он хотел сделать больше всего сейчас, было ... 



Водитель задавался вопросом, из какой семьи пухленький ребенок, потому что богатые преимущественно живут в этом жилом районе. Говорили, что даже если кто-то из них богат, они не могут жить внутри, они должны быть не только богатыми, но и благородными.


"Малыш, разве твоя семья не будет волноваться, что ты здесь сам?" Водитель попросил по доброте душевной. Если этого не случится, он подумал о том, чтобы отправить ребенка в полицейский участок.


"Дядя, ты не слышал, что я тебе только что сказал? Я уже позвонил отцу, и он знает!" Ян Нингбай сказал: "Не надо, не приводи меня куда-нибудь еще!"


Водитель сам не был уверен, поэтому он привез Ян Нингбай в детский дом, думая, что ему повезло с ним встретиться. Что бы случилось с этим ребенком, если бы он на самом деле встретил кого-то, у кого были злонамеренные намерения?


"Дядя, подожди здесь немного." Ян Нингбай снова позвонил в приют. На этот раз за ним заехал Ши Ту.


Он хотел, чтобы Ши Ту передал телефон Мо Цзиньси, чтобы он быстро вышел.


Мо Цзиньси не ожидал от Янь Нинбай такой сильной инициативы. Сказав Ши Ту прикрыть его, он выбежал, неся рюкзак.


Он увидел, как Ян Нинбай открыл дверь машины на заднем сиденье, подзывая его приехать. "Поторопись".


Мо Цзиньси посмотрел на его левую и правую сторону. Повернув голову назад, он был шокирован, увидев ряд людей, стоявших у окна гостиной на первом этаже приюта. Внимательно посмотрев, выяснилось, что Ши Ту, Тянь Тянь и другие махали ему рукой!


Мо Цзиньси выдохнул облегченный вздох, потерев грудь, где бьется его сердце. Он забрался в машину и закрыл дверь.


Ян Нингбай объявил адрес здания суда.


Водитель почувствовал себя еще более странным; он все время смотрел на Мо Цзиньси в зеркало заднего вида.


Мо Цзиньси был более осторожен, чем Янь Нинбай, смотрел на него с бдительностью и черными круглыми глазами. "Дядя, почему ты продолжаешь подглядывать за мной? Не смей думать, что можешь издеваться над кем-то только потому, что вокруг нет взрослого!"


Водитель, "..."


Он не должен был позволять этим двум отродьям садиться в его машину!


Водитель стал умнее, он больше не смотрел и ничего не спрашивал у них на протяжении всей поездки. В конце концов, он припарковал свою машину в целости и сохранности перед воротами здания суда.


Ян Нингбай довольно долго изучал номер, выставленный на счетчике оплаты проезда, вытащил 100 баксов и отдал их водителю. Он также использовал калькулятор в своем телефоне, чтобы рассчитать изменения; он был очень проницательным с его большими глазами, бросая то тут, то там.


В этот момент, многие люди шли в сторону суда. Оба следовали за толпой и вошли; охранник не обращал на них особого внимания, так как считал, что они дети определенной семьи в толпе.


Как только они вошли внутрь, Ян Нинбай искал кого-то, кто бы спросил о месте проведения суда, в то время как Мо Цзиньси держал его за руку.


…


Суд должен был скоро начаться, когда они нашли его; две маленькие головы прокрались внутрь через дверь.


Только когда Ян Нингбай тайно вошел внутрь, он помахал рукой в спину. "Я только что видел большого племянника. Пойдёмте туда".


За ним последовал Мо Цзиньси.


Сердца двух маленьких ребят неистово бились, так как они впервые пришли в такое торжественное место, как здание суда. Мо Цзиньси очень испугался внутри, но не захотел показывать. Он серьёзно посмотрел на своё лицо и продвинулся вперёд. Его глаза, напротив, продолжали бросать дартс с обеих сторон, оценивая это скрытно. 


Ян Нингбай погладил его маленький живот. Прежде чем тайно выбежать из приюта, он намеренно съел кусок чизкейка, чтобы вырвать его мужество. 


"Вперед". Ян Нингбай потащил Мо Цзиньси за руку, глядя на него с распросами. "Ты боишься?"


"Кто боится!" Мо Цзиньси нахально посмотрел на Янь Нинбай с его ноздрями, раздутыми в преувеличениях.


Однако, говоря храбрым голосом, он поднял голос несколько случайно.


Ян Бэйчэн, Ян Хуайань и Ю Цзы обернулись подсознательно, услышав голос ребенка.


"…" Янь Хуайань медленно встал. "Это отродье!"


Пока он говорил, он шел к ним с большим шагом.


Ян Бэйчэн последовал за ним. Он увидел их обоих с виноватыми взглядами на их лицах и несимпатично спросил: "Почему вы двое пришли сюда?".


"Мы беспокоимся о большой племяннице!" Ян Нингбай сказал, поднимая голову. Он все еще был немного напуган, даже его ладонь, которая держала маленькую руку Мо Цзиньси, потела.


Мо Цзиньси сжимал зубы и шагнул вперед. "Это я позвонил ему, потому что беспокоился о деле Чу Чу". Поэтому мы решили приехать сюда вместе".


"Так как вы уже здесь, я разберусь с вами обоими, когда мы вернёмся." Ян Бэйчэн сказал глубоким голосом, с мешковатыми губами, и протянул руку к Мо Цзиньси.


Хотя Мо Цзиньси было довольно стыдно, он все же взял Ян Бэйчэна за руку. Ему было гораздо спокойнее, зная, что взрослый человек рядом с ним.


Тем не менее, он всё ещё надувал щёки и говорил: "Не... не думай, что я не против". Ты все еще мой враг!"


"…" Ян Бэйчэн чихнул на него. "Ты меня даже не волнуешь".


Впоследствии он заставил Мо Цзиньси присесть.


Ян Хуайань также тащил крошечную пухленькую ручку Ян Нингбая. Он все еще не мог устоять перед тем, чтобы слегка ударить себя в ягодицы. "Я разберусь с тобой, как только мы вернемся домой.


Когда они вернулись, чтобы сесть, Юй Цзы с раздражением ущипнул нос Янь Нинбай. "Твой старший дядя и старшая тётя знают, что ты выбежал из дома?"


Когда Ян Нингбай повернул глаза, Юй Цзы знал, что происходит. Она сразу же вышла позвонить в особняк и объяснить ситуацию. Затем она позвонила в приют, сказав директору, чтобы он не беспокоился о Мо Цзиньси, когда он был с ними.


… 


Когда начался суд, Линь Ювен был выдвинут вперед и вошел в док. Су Чансинь, который сидел на скамейке запасных, расположенной по другую сторону коридора, невольно кричал "Yuwen!".


Слезы продолжали струиться по ее щекам. Глядя на Линь Ювэнь, которая стала очень худой, Су Чжэньсинь всхлипнула и отдохнула в объятиях Линь Чжэнхэ.


Никто точно не знал, каким тяготам подвергалась Линь Ювен. Как будто под ее ногами была пустота, она не могла нормально ходить. Ее лицо было настолько бледным, что не было видно ни одного цвета, она даже выглядела хуже, чем в день аборта.


Кожа на ее щеках опустилась внутрь, скулы все больше и больше выступали, глазные впадины были слегка полыми, а тени были окружены снизу.


Как только Линь Ювен вышла, она повернула голову, чтобы поискать силуэт своих родителей в галерее. Она плакала и кричала, когда увидела Линь Чжэнхэ и Су Чансинь: "Папа! Мама! Помогите! Помогите! Я не хочу больше возвращаться. Это так страшно, я больше не хочу возвращаться! Помогите мне! Помогите!"


Су Чансинь хотела что-то сказать, но не осмелилась говорить после того, как ее отрезал кто-то, кто сурово сказал "тишина".


"Если галерея всё ещё хочет шуметь, судебный пристав тебя отсюда уберёт!" - сурово сказал судья.


Су Чансинь и Линь Ювен не посмели больше говорить. Линь Чу сидел у стола истца с адвокатом Чжоу, занимаясь каждым запросом и защитой, а также доказательствами, представленными обеими сторонами.


Лу Лисинь, Чжэн Юнтун, а также владелец автомобиля с того дня присутствовали на суде в качестве свидетелей.


В конечном итоге Линь Ювень был осужден по уголовному обвинению в преднамеренном нанесении легких телесных повреждений и приговорен к помещению под наблюдение на год.


Су Чансинь вздохнул с облегчением. В любом случае, ее больше не нужно было сажать в тюрьму.


После окончания судебного разбирательства семья Линь и семья Чэн вместе ждали выхода Линь Ювэнь.


Су Чэньсинь всегда думала о том, как выглядит измученная Линь Ювен. Когда ее глаза окутаны гневом, она бросилась к Линь Чу, когда столкнулась с ней у двери.


"Линь Чу, ты так жестоко обращался с моей дочерью. Я с тобой еще не закончил!" Су Чансинь вскрикнула. Она махнула рукой, желая ударить ее, но Ян Бэйчэн заблокировал ее, когда он силой схватил ее за запястье.


Это было так больно, что Су Чансинь вернулась к здравому смыслу. Она упала в холодный взгляд Ян Бэйчэн, который не содержал нити эмоций сразу, заставляя ее дрожать без всякой причины. Ян Бэйчэн грубо откинула ее назад; ее тело не могло не упасть назад. Обе ее конечности машут в воздухе, ее тело качается, и она вот-вот упадет. Линь Чжэнхэ, к счастью, поймала ее вовремя.


"Если ты не умеешь говорить на человеческом языке, заткнись". Не сходите здесь с ума", - безразлично сказала Ян Бэйчэн.


"Ты не можешь издеваться над Чу Чу!" Мо Цзиньси был похож на злобного маленького зверька; он подпрыгнул, используя всю силу своего тела, и безжалостно ударил Су Чансина по голени.


Так как на передней части голени не было много плоти, и именно там, где кость прилипла к коже, такой удар был мучительным.


Вместе с болезненным лаем Су Чансинь смотрел на Мо Цзиньси со зловещим взглядом.


"Какой плохо воспитанный ублюдок!" Линь Чжэнхэ поднял руку, собираясь дать Мо Цзиньси пощечину. 


Он не только не мог позволить себе обидеть Янь Бэйчэн, но и ничего не мог сделать, чтобы помочь ее единственной дочери, которая страдала от такого несчастья. Они не смогли научить Линь Чу - которую они могли бить и ругать по своему усмотрению в прошлом - уроку из-за тех отношений, которые у нее в настоящее время сложились с Янь Бэйчэн. Вместо этого они должны были быть с ней теперь поражены.


Усиливающаяся ненависть породила гнев; даже ублюдок, пришедший из ниоткуда, осмелился ударить Су Чансинь теперь.


С изменением лица Линь Чу продвинулась вперед, чтобы защитить Мо Цзиньси.


Маленький парень, который был в непосредственной близости от Мо Цзиньси, двигался быстрее.


В этот момент мягкий голос Ян Нинбай кричал в ожесточении: "Ты осмеливаешься его ударить!"


Он уже стоял рядом с Мо Цзиньси, чтобы защитить его, задаваясь вопросом, осмелился ли Линь Чжэнхэ ударить его. 


Конечно, Линь Чжэнхэ сделал паузу на некоторое время, так как он не осмелился прикоснуться к Ян Нинбай. Вместо этого, он изменил направление и двинулся в сторону Мо Цзиньси.


Янь Huaian выдвинул вперед быстро и вытянул обоих детей позади его для того чтобы защитить их. Он посмотрел торжественно на Линь Чжэнхэ. "Сегодня мы стали свидетелями настоящей семьи Лин!"


По мере того как его движение остановилось, Линь Чжэнхэ разозлился и отозвал его руку. Независимо от того, как он был в ярости, он не осмелился поднять руку, пока Янь Huaian блокируя перед ним. Его грудь, в то же время, были постоянно колеблется, и его зубы были почти сломаны от шлифовки.


Су Чансинь была в боли, так сильно, что она должна была обнять ноги. Затем Ван Цзиньлинь помог ей подняться рядом с ней.


Янь Хуайань передал двух детей Юй Цзы и Линь Чу, чтобы заботиться о них. Некоторые просто покинули суд, не обращая внимания на семью Линь.


Через некоторое время они ушли, Линь Ювен был выведен на улицу.


Как только она увидела Су Чансинь, Линь Ювен побежала к ней. "Мама! Я хочу домой, быстро отвези меня домой!"


"Хорошо, хорошо, мама отвезёт тебя домой. Ты... в порядке?" Су Чансинь не осмелилась прикоснуться к тощему лицу Линь Ювен, когда она обняла её.


Прошло всего несколько дней, но она стала такой слабой и ослабела.


Однажды Линь Ювен закричала, желая избавиться от всех обид и преступлений, от которых она страдала, и от скрытого гнева, который у нее был.


После того, как она закричала, она внезапно начала дергаться. Она упала в обморок, когда оба ее глаза закатились, упав с объятия Су Чансиня.


"Ювен!" кричала Су Чансинь. Линь Чжэнхэ немедленно подержала Линь Ювэнь. 


Чэн Чжимин пришел и понес Линь Ювэнь, а затем поспешил в больницу.


… 


В палате, Лин Ювен все еще был в коме. Врач позвал Линь Чжэнхэ и других членов семьи и сказал: "Пациентка не заботилась о своем теле должным образом, когда у нее случился выкидыш". Я не знаю, как вы все ухаживали за ней, но ее тело очень слабое. Не только ее питание недостаточно, но и она простудилась". Это очень тяжело".


"Очень тяжело? Это... это..." Ван Цзинлин расплывчатый.


Больше всего ее волновало, сможет ли Линь Ювен еще рожать.


Врач сказал с могильным взглядом: "Ее тело слишком сильно ослабло из-за предыдущего выкидыша". Если о ее теле хорошо позаботиться, то через год или два она будет полностью здорова". Не говоря уже о том, что ее нынешнее состояние с недостаточным количеством пищи и простудой уже повредило ядро. Боюсь, что в будущем ⸺". 


Доктор вздохнул. "Ей очень трудно забеременеть. Теперь, когда ее здоровье ухудшилось до предела, ей будет трудно рожать позже, даже если ей все-таки удастся забеременеть. Либо ей будет очень легко выкинуть ребенка, либо она рискует потерять ребенка или жизнь во время родов, что очень важно. Если нет, то оба ⸺".


Врач посмотрел на них и продолжил: "Поэтому вы все должны все обдумать". На кону не только плодородие мисс Лин, но и ее собственное здоровье. Невозможно, чтобы она была так же здорова, как раньше, и жила как обычный человек. Кроме того, она обязана принимать лекарства и регулярно ходить в больницу на осмотры и уколы. Из-за недостатка энергии она не может делать энергичные упражнения. Ей нужно время, чтобы жить нормальной жизнью. Половая жизнь пары должна быть сдержанной и после выздоровления".


Глядя на Чэн Цзыминя, врач сказал: "В краткосрочной перспективе, она должна воздержаться от секса".


"Что? Вы намекаете, что мой сын не может иметь ребенка?!" Ван Цзимин всегда была нежной и говорила в мягком тоне, но в этот момент она вдруг закричала.


Закончив предложение, ее глаза откинулись назад и она упала в обморок.


Су Чансинь смотрела на Ван Цзиньлиня, который потерял сознание.


Линь Ювен уже была в такой плохой форме, но все, о чем думал Ван Цзиньлинь, так это о том, что она не в состоянии родить ребенка для семьи Чэн. Ей абсолютно наплевать на жизнь Линь Ювен!


Как она могла не злиться!


Чэн Цзимин не мог описать, что он чувствует сейчас. Линь Ювен больше не мог зачать, он, таким образом, не мог иметь собственного ребенка. Он все еще должен был делать то, что чувствовала и хотела семья Лин. Чувствуя себя очень подавленным, он выглядел мрачным. Он, очевидно, знал, что Линь Чжэнхэ и Су Чансинь были несчастны теперь из-за того, что Ван Цзиньлинь сказал, но у него не было сердца, чтобы объяснить и заискивать с ними.


У него была только одна палата для Ван Цзиньлиня. Чэн Цзиньдун считался добрым и внимательным, так как он мало что комментировал.


Линь Чжэнхэ утешил Су Чансиня. "Не волнуйтесь, в этой больнице так сказали. Тело Ювэня не нужно лечить только в этом месте. К тому же, эта больница не так известна. Как только Ювен проснётся, мы переведём её в другую больницу, в больницу Чу Тянь. Их оборудование самое современное и врачи там не имеют аналогов в других больницах".


Линь Чжэнхэ сказал все это перед врачом. Лицо врача утонуло и повернулось к выходу, больше не обращая на них внимания".


Линь Чжэнхэ взглянул на Су Чансинь с осмысленным взглядом. Затем она закрыла дверь палаты.


Вернувшись, она услышала, как Линь Чжэнхэ сказала Чэн Цзидуну и Чэн Цзымину: "Я не доверяю этой больнице". Тем не менее, она должна попробовать лечиться в больнице Чу Тянь. Даже если больница Чу Тянь по-прежнему ничего не может сделать, я выясню, как искать специалистов за рубежом, чтобы лечить Ювэнь. Поэтому я надеюсь, что Ювен не должна знать о том, что у нее слабое тело, и что она не может выносить ребенка. Я также надеюсь, что вы ничего не упомянули при ней".


"Теперь, когда её здоровье хрупкое, она не может перестать думать. Если у нее будет слишком сильное психическое напряжение и возникнут какие-то проблемы с ее психическим здоровьем, ей будет все труднее и труднее восстанавливаться". Ювен только что прошла через многое. Сейчас самое главное, чтобы она чувствовала себя лучше и не беспокоилась по этим вопросам", - глубокомысленно сказала Линь Чжэнхэ.


Су Чансинь кивнул рядом с ними, соглашаясь с его словами. Ее тело было нездоровым с самого начала. Если бы она не была оптимистичной и весь день погрязла в страданиях, ее телу было бы труднее выздороветь.


Линь Чжэнхэ взглянул на Чэн Цзымин с осмысленным взглядом, он знал об амбициях Чэн Цзымин обладал и говорил глубоким голосом: "До тех пор, пока вы относитесь к Ювэнь хорошо, я не буду относиться к вам плохо". Я знаю, что вы все беспокоитесь о ребенке. Имея такое большое семейное предприятие, мы, семья Лин, больше беспокоимся, чем вы. Нам нужен наследник, чтобы унаследовать Лин Мао. Ювен, следовательно, поправится несмотря ни на что. До тех пор, пока вы будете относиться к Ювен хорошо и внимательно, я не буду относиться к вам плохо".


Чэн Цзимин кивнул. Хотя он не выглядел так подавленным, как раньше, но и не выглядел счастливым. Как он, казалось, довольно грустно за то, что несчастье Линь Ювен прошла, его реакция до и после были более или менее же, и он на самом деле выглядел довольно естественно.


"Я не сделаю ничего, что могло бы навредить Ювену, даже если бы вы не упомянули обо всем этом". Чэн Цзимин занимал позицию, которая не была ни послушной, ни высокомерной без изменения мимики. "Не волнуйся, я скажу маме не упоминать обо всем этом Ювену."


Удовлетворенный тем, каким тактичным он был, Линь Чженге больше не говорил.


… 


Когда погода стала теплее, запястье Линь Чу почти зажило. Она все еще не могла поднимать тяжелые предметы и должна была быть осторожной, чтобы не получить удар после снятия повязки. Кроме того, она могла функционировать ловко. Через некоторое время она полностью восстановилась.


Линь Чу также знала, что Линь Ювен находится в плохом состоянии и не может рожать. Несмотря на то, что семья Линь Чу перевела ее в больницу Чу Тянь, ее состояние осталось прежним. Возможно, она могла зачать, но шансы были слишком малы. С состоянием Lin Yuwen, она не смогла бы справиться с беременностью, даже если бы она забеременела. Не только ребенок может потерять жизнь, но и мать может умереть.


Линь Чу всегда считала, что это было истинной целью Ян Бэйчэн, подавшей в суд на Линь Ювен. Он ясно знал, что Линь Ювен в конечном итоге будет иметь легкое наказание, но он настаивал на подаче иска. Цель никогда не заключалась в результатах судебного процесса, но трудности, которые Линь Ювен испытала в центре содержания под стражей во время процесса, и последствия после того, как она была освобождена.


Однако Линь Чу абсолютно не сочувствовала Линь Ювэнь, так как она пыталась убить Линь Чу. Она не была Девой Марией, наоборот, она также жалела Линь Ювэнь. 


Так как именно этот метод выбрал Ян Бэйчэн, чтобы избавиться от обиды, он не хотел ей ничего объяснять. Было неуверенно, если это было потому, что он боялся, что она могла подумать, что его метод был слишком безжалостен. 


Линь Чу думал, что он будет слишком много думать, если Ян Бэйчэн действительно почувствует это. Она никогда не думала, что это было чрезмерно, когда дело доходило до него, делая вещи, чтобы помочь выпустить свое недовольство. 


Ну, она бы просто сделать вид, что она ничего не знает, так как он не сказал ей открыто, а вместо этого она будет помнить, как хорошо он обращался с ней в ее сердце. 


Смотря в то время, Ян Бэйчэн говорил бы о делах с Президентом Сюй сегодня вечером, было бы неизбежно, что он выпил немного. Позже Линь Чу погрузил лимоны с медом, готовясь ждать возвращения Ян Бэйчэна, чтобы сделать ему медово-лимонную воду. 


Она не просила тетю Чжуан сделать это. С тех пор, как она начала жить здесь, она всегда лично делала то, что давала Ян Бэйчэн. 


Когда она поместила медовые лимоны в контейнер и поместила их в холодильник, она услышала звонок в дверь. 


Она, однако, некоторое время не слышала, как кто-то входил, а только слышала, как голос тети Чжуань слабо звучал из дверного проема: "Могу я спросить, кто -". 


Линь Чу вышел с подозрением. Когда она подошла к дверному проему, то увидела женщину, стоящую за дверью, в классическом тренч-пальто какого-то роскошного бренда, который славился тренч-пальто с приличным черно-белым узорчатым плащом внутри и парой высоких каблуков. Ее темперамент был элегантным и зрелым. 


Линь Чу не могла точно сказать свой возраст, но была уверена, что женщина не превзошла тридцати. Судя по ее зрелому и приправленному темпераменту, она считала, что она старше ее. 


Женщина вежливо ответила на предыдущий вопрос тети Чжуань: "Привет, я подруга Бэйчэна". Меня зовут Лу Вайнинг". 


"О, о." Тетя Чжуан на самом деле не знала, кто она и должна ли она пригласить ее войти. Затем она повернула голову и посмотрела на Линь Чу. 


Линь Чу думала, что Лу Вайнин кажется знакомым, но она не могла вспомнить. Так как она сказала, что была подругой Бэйчэна, было бы невежливо с её стороны не впускать её в дом. Возможно, визит был связан с работой? 


По какой-то неизвестной причине Линь Чу сочла, что она ей не понравится, независимо от того, кто такой Лу Вэйнин и чем она занималась. 


Например, то, как она произнесла имя Бэйчэн в такой интимной манере. Её выражение было довольно загадочным, когда она произносила его; оно было несколько двусмысленным, как будто... как будто она говорила о своём собственном мужчине. 


Линь Чу бледно улыбнулась и отошла в сторону. "Мисс Лу, пожалуйста, входите". 


Lu Weining взглянул на Линь Чу с удивлением, как будто она не ожидала, что Линь Чу может действовать как хозяин дома. 


Оказавшись внутри, ее взгляд слегка опустился вниз и мгновенно приподнял голову. Она спросила, озадаченная: "А Бэйчэн нет?". 


Это был первый раз, когда Линь Чу почувствовала такое отвращение к этим двум словам. Она смутно улыбнулась и ответила: "У него сегодня деловой ужин; он вернётся поздно". 


Лу Вайнинг чувствовал себя всё более неуютно. Хотя слова Линь Чу были нормальными, она верила, что женщина на ее глазах, казалось, была очень близка с Ян Бэйчэн. 


"Госпожа Лу, присаживайтесь, пожалуйста". Я думаю, он скоро вернётся", - сказала Линь Чу, указывая на диван. 


Присев, Лу Вайнинг вспомнила о вспышке, и она снова улыбнулась. "Я пришел так самонадеянно, что подумывал преподнести Бэйчэну сюрприз с тех пор, как приехал в Б-Сити на работу". Так что я просто приехал, не связавшись с ним заранее, но не ожидал, что его не будет дома. Это моя вина, он, должно быть, не часто бывает дома, потому что он так занят". 


Выражение лица Линь Чу не изменилось, когда она спокойно села. Она также не поняла, о чём говорил Лю Вайнинг. 


Лу Вайнин на самом деле рассчитывал на то, что Линь Чу спросит её о личности. Она чувствовала себя как кулак, ударяющий в хлопок, нигде не применяя силу в этом мягком объекте. 


Лу Вайнинг могла только смеяться в одиночестве, поддерживая себя, продолжая говорить: "Довольно случайно, когда мы с Бэйчэном чуть не обручились, когда были детьми, но мы оба знали, что это была шутка, сделанная старейшинами семьи". Никто не воспринимал это всерьез". 


В этот момент тетя Чжуан принесла прохладительные напитки. Она с недовольным взглядом посмотрела на Лу Вайнинга. 


Интересно, откуда взялась эта женщина? У нее была такая толстая кожа, и она рассказала госпоже Линь о своем детстве. Кому какое дело до ее детства! 


Она поставила чашку перед Лу Вайнин с унылым лицом и передала ещё одну чашку Линь Чу. 


Чашки Линь Чу и Ян Бэйчэн были версией пары. Во время китайских новогодних праздников Янь Бэйчэн специально тащила ее и поехала на рынок, чтобы купить чашки вместе с полотенцами, палочками для еды и ложками. Все, что можно было поменять на версию пары, было изменено. 


Лу Вайнинг узнал разницу между чашками Линь Чу. Она знала об этом бренде и ей очень понравился стиль этой чашки. Однажды она подумала о том, чтобы купить их, чтобы использовать их вместе с Ян Бэйчэн. 


Когда у неё вздрогнули веки, она от ужаса смеялась. "Я только что говорил о себе, как только приехал". Я не спрашивала, кто ты такой ⸺". 


"Я Линь Чу, девушка Ян Бэйчэн". Линь Чу спокойно потягивал чай, наслаждаясь ароматом чая. 


Пока держал чашку, горячий воздух повернул в белый дым и постепенно дрейфовал в воздух, формируя хрупкую границу которая отделяла ее и Lu Weining. 


Будучи отделенным белым дымом, Lin Chu вспомнил почему она нашла Lu Weining знакомым. Она спросила в собранном виде: "Судя по акценту госпожи Лу, он не похож на жителя города Б.". 


"Я из Нинг-Сити." Лу Вайнинг потягивал чай и с апологетическим видом сказал: "Простите, только что... Я думала, вы горничная. Я не знала, что ты ⸺". 


"Мисс Лу всегда останавливалась в Нинг-Сити". Я понимаю, что вы не знаете о ситуации с Бэйчэном", - мягко сказал Линь Чу. 


Лу Вайнинг положила свою чашку. "Я в основном не знаю, что у Бэйчэна есть девушка. В последний раз, когда он ездил в Нинг-Сити, я не слышал, чтобы он упоминал об этом, когда мы встретились. Если бы я знал об этом раньше, я бы не приехал поспешно и не стал бы снова вызывать недоразумения". 


"Ничего страшного. В то время он гонялся за мной. Официально мы ещё не были вместе", - сказал Линь Чу безмятежно. В тот момент они оба на самом деле просто встретились, и она не очень-то привыкла к новым отношениям. Конечно, она не могла сказать Лю Вайнингу правду. "Даже если это будет настоящее, не будет никакого недоразумения". Я доверяю ему." 


Лу Вайнинг холодно улыбнулся, больше не разговаривая. 


Линь Чу была не заинтересована в том, чтобы ответить ей. Лу Вэйнинг явно пришёл сюда со злым умыслом; таким образом, она не утруждала себя беседой и смехом с Лу Вэйнинг. Она даже не хотела притворяться. 


Было неизвестно, в каком углу Чу Си спала раньше, но она вышла с расплывчатыми глазами, виляя хвостом и двигаясь к ногам Линь Чу. Лапы продолжали тянуть ее за ноги, стараясь изо всех сил прыгнуть на колени. 


Когда она засмеялась, Линь Чу поднял и понес эту крошечную штуку. Чу Си уже была длиннее половины руки, и она имела довольно большой вес. 


Чу Си закрутилась на ногах Линь Чу и опрокинулась, когда нашла нужное место. Его голова толкалась и прислонялась к животу Линь Чу, чтобы побудить Линь Чу ласкать голову. Линь Чу погладил его всего несколько раз, пока он не почувствовал себя настолько комфортно, что прищурился, почти заснув. 


"Этот малыш такой милый." Лу Вайнинг улыбнулся. "Я помню, что Бэйчэн не любит держать таких домашних животных." 


"Это я принёс его сюда", - безразлично сказал Линь Чу, подразумевая, что Ян Бэйчэн не будет держать чужих домашних животных, но он определённо сделает исключение, если его привезёт она. Ничего особенного не обсуждалось бы. 


Лу Вайнинг дал жесткую улыбку. "Могу я погладить ее?" 


С тех пор, как Чу Си вернули, она не встретила незнакомца. Янь Хуайань и другие люди познакомились с Чу Си раньше. 


Линь Чу кивнул. Кто знал, что Лу Вэйнинг просто протянула руку и даже не прикоснулась к его голове, Чу Си вдруг открыла глаза и завопила. Она не захотела позволить Лу Вайнинг подойти к ней. 


Пара лазурных глаз смотрели на неё с отвращением. Он повернул голову и похоронил себя в животе Линь Чу, не потрудившись посмотреть на Вайнина. Особенно раздражало видеть такой отвратительный взгляд. 


Угол губ Линь Чу слегка подёргивался, думая, что этот крохотный парень довольно умён и знает, кто его раздражает. 


Апологетическая улыбка всё ещё висела на её лице. "Простите, этот маленький парень обычно не такой, он очень дружелюбен с людьми. Я не знаю, почему он обращается с тобой ⸺". 


"Все в порядке", - сказал Лу Вайнинг, выглядя несколько недовольной; в ее словах присутствовал намек на подразумеваемый шип. 


Спрятавшись на кухне, тетя Чжуан колебалась, стоит ли ей звонить Ян Бэйчэну или нет. Наконец-то он вернулся домой. 


По мере того как она услышала звук открытия двери, Линь Чу поднялась и направилась к дверному проему. Вошёл Янь Бэйчэн; его тело несколько разносило слабый запах алкоголя. 


В черном наряде холодный воздух снаружи прилип к его пальто. Длинные ноги шли внутрь с устойчивой и трезвой скоростью, в отличие от людей после делового ужина, с которыми Линь Чу столкнулся, которые возвращались в состоянии опьянения и показывали все свои уродливые бока. Даже Линь Чжэнхэ был таким. 


Ян Бэйчэн часто выходил на деловые ужины, в то время как Линь Чу жил вместе с ним. Каждый раз, когда он возвращался, однако, всегда будет стабильным, как обычно. Он никогда не видел, забывая о своих манерах и не будет делать вещи трудно для нее. 


Когда он увидел, что Линь Чу приветствует его, Янь Бэйчэн склонил голову и его взгляд, который стал нежным, как вода упала на лицо Линь Чу, наблюдая, как она суетилась перед его глазами. Сначала она взяла его тапочки, согнула спину и положила их перед ним; она приступила к снятию его пальто. 


Ее знакомые движения и естественные вибрации напоминали, как жена занята ради него. 


Взгляд Ян Бэйчэна стал мягче; угол его губ не мог не свернуться вверх; его черные глаза мгновенно уставились на лицо Линь Чу до такой степени, что ее лицо стало красным. Он поднял голову и закатил глаза. 


"Сколько ты выпил?" Линь Чу взял пальто и отдал тапочки. 


"Не много." Ян Бэйчэн улыбнулся, снял обувь и надел тапочки. "Я позволил Зуо Цю выпить большую часть. Я помню, что ты говорил мне пить меньше." 


Линь Чу на цыпочках возле подбородка почувствовал запах. Ему было щекотно от дыхания, которое посыпалось на его подбородок. 


Когда сердце Ян Бэйчэн стало горячее, он сразу же взял ее в свои объятия, поднял, прижал ее к стене и поцеловал ее в губы, закатываясь в рот на некоторое время и встраивая ее в свои объятия со всей своей силой. 


Путаница так на мгновение еще не была полностью закончена. Две губы, крепко прикрепленные к губам, с некоторой выпивкой, его горло переполнено мягкими улыбками, как будто он непосредственно кормит нефритовыми бусинками из своего горла в ее рот. 


Смутный запах алкоголя вовсе не был неприятным, но заставил Линь Чу сильно покраснеть. 


Изначально она была несчастна из-за Лу Вайнинга; в этот момент она не могла о ней беспокоиться. 


"Запах алкоголя не очень тяжёлый, да?" Ян Бэйчэн спросила в мягком тоне. 


"Отпустите меня, пришёл гость." Лицо Линь Чу было раскрасневшимся, она схватила его за плечо и крепко прищемила его, воспользовавшись возможностью выпустить воздух, когда ее раздражение вернулось в тот момент, когда она подумала о Лу Вайнинге. Однако то, что она нежно произнесла, вышло: "Нас увидят как шутку". 


Было так больно, что Ян Бэйчэн на мгновение застыла. Он не осмелился кричать от боли, вместо этого он выдержал и уложил ее. Только тогда он повернул голову. Взглянув на Лю Уэйнина, который выглядел неловко, сидя в гостиной, он приподнял бровь, как будто не знал, что это она. 


Когда Лу Вайнинг увидел, как только что вошла Ян Бэйчэн, она тоже собиралась встать и поприветствовать его, но поняла, что Ян Бэйчэн с самого начала не знала о ее существовании, пока не заговорила. 


Его внимание было сосредоточено на Линь Чу с тех пор, как он вошел, глядя на нее с интенсивной концентрацией. 


С возможностью встречи семьи старейшин, состоявшейся в городе Нин в прошлый раз, она была приведена, чтобы присутствовать, а также. Когда она познакомилась с Ян Бэйчэн, он тоже никогда не обращал на неё внимания. 


Она попыталась взять на себя инициативу и поговорить с Яном Бэйчэном, но он всегда отвечал холодным коротким ворчанием. Продолжать разговор было абсолютно невозможно. 


В тот момент он выглядел равнодушным, она думала, что он просто выглядит холодным и отстраненным, что соответствует его благородному нраву. Это всегда было трудно забыть его, особенно в сердцах людей. 


Ян Бэйчэн и Линь Чу не говорили громко только что, но это звучало слабо и отдаленно. Очевидно, что тон Ян Бэйчэна был чрезвычайно нежным, хотя все содержание разговора не было услышано. 


Она не ожидала, что апатичный человек, с которым она познакомилась в городе Нин, будет иметь такую нежную и ласковую сторону. 


Видя, насколько естественно и хорошо они общались друг с другом, она не могла сказать, как долго они жили вместе. 


Когда они оба были вместе, это стало маленьким миром само по себе. Никто больше не мог войти и участвовать. Их аура между собой была очень приятной, теплой и хорошо сочеталась. 


Она почувствовала, что ее ноги только что стали слабыми; затем она упала обратно на диван, думая, что она просто лишняя. 


Ян Бэйчэн просто равнодушно посмотрел на Ю Вэйнина, повернул голову и спросил Линь Чу: "Твой друг?". 


"…" Линь Чу почувствовал себя намного лучше, услышав это, и взглянул на реакцию Лу Вайнинга. Увидев, как ей было неловко, она подняла настроение. 


Однако то, как она смотрела на Ян Бэйчэн, все еще было холодно и очень зловеще. "Это Лю Вайнинг. Госпожа Лу сказала, что она твоя подруга и пришла сюда искать тебя". 


Ян Бэйчэн поднял брови, явно пытаясь вспомнить, откуда взялся этот человек. 


Линь Чу повернулась и пошла на кухню; слова, которые она пробормотала перед собой, деликатно прозвучали в его ушах: "Он до сих пор не готов признать, что состарился; он даже не может вспомнить своего собственного друга". 


Ян Бэйчэн, "..." 


Он сузил глаза на спине Линь Чу, теперь больше всего он хотел прижать ее к кровати и яростно наказать ее маленький ротик! 


"Простите, что я самонадеянно пришёл, - искренне сказал Лю Уэйнинг, - она казалась воспитанной и непринуждённой. 


Ян Бэйчэн поднял брови. "Госпожа Лу, где мы познакомились? У меня не так много друзей, поэтому я их всех помню". 


Когда Линь Чу принесла медово-лимонную воду, она вовремя поняла, что он сказал. Она чуть не захотела посмеяться вслух из хора. 


"Выпей это. Это тебе, чтобы протрезветь, - сказала Линь Чу, передавая чашку. 


Ян Бэйчэн взяла чашку и выпила её послушно. Лу Вайнинг был прав, что и Ян Бэйчэн, и Линь Чу на самом деле были версией пары. 


"Ранее мы вместе обедали в Нинг-Сити", - сказал Лу Вайнинг невозмутимо. 


Линь Чу даже восхищалась толстой кожей. 


Ян Бэйчэн нахмурился, выглядело так, будто он пытался вспомнить всё это напряжённо. Он сказал с неуверенностью: "В прошлом я действительно обедал с несколькими старейшинами в Нинг-Сити". 


Какое-то время он, кажется, что-то вспоминал. "Мисс Лу в то время была с Президентом Лу?" 


Наконец-то на лице Лу Вайнинга появились изменения. Линь Чу не ожидала, что из ее уст вырвется: "Бэйчэн, не скучно ли продолжать притворяться? Мы оба даже не чужие; мы знали друг друга, когда были молоды". 


"Госпожа Лу, не говорите о словах, которые заставят людей неправильно понимать. Вы не можете сказать, что мы знали друг друга с детства. Когда я была моложе, о вас только раз или два упоминали старейшины семьи. К тому же, мы встречались только раз или два и почти не разговаривали. Если подумать, то встреча, которая у нас была раньше в Нинг-Сити, была всего лишь один раз после стольких лет. На самом деле мы не близки", - холодно ответил Ян Бэйчэн, допив медово-лимонную воду и поставив чашку. 


"Очевидно, это у меня есть желания. Я всегда думала, что нас считают друзьями." Лу Вайнинг спокойно улыбнулся. "Тетя Цзян всегда приводила тебя к нам домой, когда мы были молоды. Оказалось, что ты совсем не помнишь. I ⸺" 



Бесстыжий президент 117 Скажи мне, что я сделал не так, и дай мне шанс загладить свою вину перед Линь Чу, что он был тогда более старшим мальчиком. 



Лицо Ян Бэйчэн резко утонуло. Его холодные черные ирисы потемнели, медленно превращаясь в кровь от злости. "Мисс Лу, мы не так уж близки". Я не помню, чтобы кто-нибудь водил меня к вам домой, когда я была маленькой".


Эти воспоминания унижали его; он не хотел даже думать о них. 


Может быть, он и хотел называть ее своей матерью, но дело было в том, куда делась его вежливость.


Если кто-то думал, что упоминание Цзян Чандэя обратится к нему, то он был глубоко заблуждан; это только еще больше отвратило его.


Ян Бэйчэн был в ярости. Он не проявлял никаких признаков эмоциональной суматохи, но все видели, что его выражение было отвратительным и яростным.


Линь Чу раньше не видел, чтобы Ян Бэйчэн проявлял ярость такой степени. Он всегда был человеком самодисциплины, его спокойный, контролируемый фасад ломался только тогда, когда дело доходило до нее, либо из-за нервозности, либо из-за беспокойства. Это были единственные времена, когда его лицо проявляло хоть какое-то подобие эмоций. Он перестанет скрывать свою истинную личность тоже, когда он был с Чу Чжаоян и другие. Кроме того, она никогда не видела трещины на его фасаде.


Она не нервничала ни в коем случае, однако, не тогда, когда угроза не была направлена на нее. 


Лу Вайнин замер от шока. Она моргнула, не осмеливаясь посмотреть Ян Бэйчэн в глаза.


Ей пришла в голову мысль, и она с тревогой облизывала губы. "Я сказал не то".


Ян Бэйчэн издевался над его ртом, лицо каменистое. 


Лу Вайнинг выглядел опустошенным. Она губительно улыбнулась: "Ян Бэйчэн, я..."


"Мисс Лу". Ян Бэйчэн перебил ее.


Улыбка Лу Вайнинг предала её страданиям. Она назвала его Beicheng, но он ответил холодным "госпожа Лу"; любой мог услышать разницу в их намерениях.


Ян Бэйчэн не озвучивал своих мыслей, но из того, как он ее называл, было видно - они не были так уж близки, поэтому не было необходимости, чтобы она называла его так ласково.


Лу Вэйнинг уставился на Янь Бэйчэн с задумчивостью, ее взгляд был бесцеремонным и мольбой, полностью игнорируя присутствие Линь Чу. Линь Чу очень хотела дать ей пощечину при виде женщины, соблазняющей своего мужчину прямо перед ней. Есть ли у женщины хоть какое-то чувство собственного достоинства?


Ян Бэйчэн, похоже, не поняла, что её взгляд пытался передать. Он встал. "Я не собираюсь тебя провожать".


Лю Вайнинг, "..."


Ее безупречные и слегка длинные ногти, красивые и изысканные после маникюра, который она сделала специально для этого случая, глубоко вкопались в плоть ее ладони, но она не чувствовала боли. Она не ожидала, что Ян Бэйчэн полностью избавится от всякой вежливости, когда он приказал ей уйти, даже не беспокоясь о пустых банальностях, в то время как совершенно слепая к своим чувствам к нему.


Она запомнила слова, которые сказала Линь Чу до того, как Янь Бэйчэн вернулся. Ее действия тогда были смехотворными после того, как Ян Бэйчэн отказалась от своих ухаживаний.


Тетя Чжуань появилась, не заметив ее перед дверью, с ее пальто, затянутым на одну руку, и ее сумочку, которую несла другая, как будто она не могла дождаться, когда она уйдет. 


Лу Вэйнин скребла зубами, крепко держась за клочья ее достоинства, и кивнула в сторону Линь Чжу. "Госпожа Линь, мы встретимся, когда придёт время."


Линь Чу кивнула в ответ и больше ничего не сказала.


Лу Вэйнин снова взглянула на Янь Бэйчэн, ее нежелание уступать несколько раз было заметно в глазах, прежде чем она взяла пальто и сумку у тети Чжуан. Она все еще держала голову высоко, когда выходила из двери; она не позволяла себе проявить ни капли ранимости.


Линь Чу восхищалась ею за это.


После того, как Лу Вэйнин ушёл, она вынула телефон. "Тётя".


…


После того, как двери были закрыты, Линь Чу дал Ян Бэйчэну боковой глаз. Ее выражение, которое было нежным и безмятежным в присутствии Лю Вайнина, быстро охладилось. Она "прокололосовала" и поднялась наверх, оставив Ян Бэйчэн в покое.


"..." Ян Бэйчэн позвонила в отступление Линь Чу: "У меня всё ещё кружится голова, так что я хочу выпить ещё немного".


Он не получил ответа.


Тётя Чжуан вернулась после того, как увидела Лу Вайнинга. Она посмотрела на Ян Бэйчэн, который, в свою очередь, встретил ее глаза.


Она дважды "спросила" и вернулась на кухню, чтобы прибраться.


Ян Бэйчэн, "..."


Он вернулся в спальню и увидел Линь Чу, сидящую на кровати, спиной к спинке и поддерживающую ее на руках. Она держала телефон, предположительно посреди разговора с Сюй Моян.


Ян Бэйчэн переметнулась. Он взял её за талию и втянул женщину в его руки. 


Линь Чу прямо пнул его на длинные ноги и, холодно взглянув на него, "прокололся", прежде чем выйти из-под руки и сесть на диван вместо этого.


"..." Ян Бэйчэн не смогла взглянуть на ее разговор с Сюй Моян. Он бессловесно следовал за ней и драпировал себя над Линь Чу, руки которой обхватывали ее талию.


Уроки, извлеченные из его предыдущей попытки, он не отпускал, крепко держа Линь Чу даже тогда, когда она изо всех сил старалась вырваться из его рук. Линь Чу заблокировал ее телефон и положил его на боковой стол. Она бесцеремонно сказала Ян Бэйчэн: "Отпустите". Теперь я сержусь на тебя".


"..." Ян Бэйчэн положила Линь Чу на колени безо всякого выражения и держала её в руках. "Что я сделала, чтобы раздражать тебя?" Длинные, слегка ватные и мягкие слова, слова, предающие его застенчивость, были произнесены тем низким голосом, который он произнес.


Линь Чу скрежещала зубами и топтала ее своей скользкой ногой - этот человек все еще имел наглость действовать все уязвимые перед ней, когда он был на улице, ударяя по девушкам слева и справа.


Она также носила пушистые тапочки, чтобы ее топот не болел. 


"Откуда такой внезапный нрав?" Ян Бэйчэн держала ее крепко: "Что случилось? Если я сделала что-то не так и разозлила тебя, ты должна сказать мне, чтобы я знала. Если ты будешь париться из-за этого в одиночестве и не скажешь мне, я не буду знать, как я могу измениться к лучшему". Дымок - это нехорошо."


Линь Чу, "..."


Слушая его слова, она вдруг перестала злиться...


Она знала, что все это было односторонним со стороны Лу Вайнинга, и Ян Бэйчэн, давая ей холодное плечо так, что не оставила никаких аргументов и оскорбила ее достоинство, подкрепила это заявление. Она знала, объективно, что это не было на Yan Beicheng, но слова Лу Вайнинг пробудили в ней негативные чувства, что она не могла не дать волю Yan Beicheng. 


"Давай, скажи мне и дай мне шанс загладить свою вину". Отношение Ян Бэйчэн было апологетическим; он определил, что все, что говорит Линь Чу, правильно и что все его ошибки должны быть исправлены.


"..." Когда Линь Чу столкнулся со своим раскаивающимся отношением, ему было трудно держать её лицо каменистым. Она всё ещё была раздражена, но её тон сильно смягчился по сравнению с тем, что было минуту назад. Она сказала: "Вы двое были почти обручены".


"Кто?" Ян Бэйчэн спросила невинно.


"Попробуйте еще раз?" Линь Чу подняла бровь и сказала из-за скрещенных зубов.


Её враждебный взгляд передал послание: "Попробуй ещё раз, и я дам тебе попробовать последствия."


"..." Ян Бэйчэн, прижатая к шее Линь Чу. "Ты говоришь о Лу Вайнинге?"


Линь Чу скоро выдохнул. Чувствуя, что её гнев утих, Ян Бэйчэн держала мочку уха между его стройными пальцами и ущипнула её, перьевой лампой, всякий раз, когда ему хотелось, пока она не покраснела между кончиками пальцев, и её гнев не утих.


"Мой отец умер, когда мне было пятнадцать". А до этого моя... мать..." Губы Ян Бэйчэн начертали тонкую, твердую линию. Он сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить: "Хотел, чтобы я обручился с ней, но потом все мои бабушка, дедушка и отец сказали, что я слишком молод для брака, и что у меня будут свои планы, когда я подрасту, так что я должен иметь свое собственное право голоса в отношении моего брака". Она упомянула об этом несколько раз позже, но мои бабушка и дедушка всегда отвергали это".


Должно быть, "она" в последнем предложении упоминала его мать, догадался Линь Чу.


"Я нечасто встречался с Лу Вайнингом, максимум по нескольким важным поводам. Мы только представлялись друг другу и обменивались несколькими предложениями. Честно говоря, я уже забыл, как она выглядела", - сказал Ян Бэйчэн и насмешливо храпел.


Линь Чу медленно подняла голову и спросила: "Это та самая женщина на фотографиях папарацци того времени в городе Нин?".


"Мм. Моя мать живёт с родителями в городе Нин. Я была там по делам, и навещать ее было уместно только тогда, когда я на их территории. Мы ужинали вместе, но я не ожидал, что она пригласит отца Лю Вайнинга. Она тоже была там". Уголок рта Ян Бэйчэн подтянулся в насмешку. "Не знаю, кто из них назвал папарацци."


Линь Чу посмотрела вниз, ее толстые ресницы скрывали ее взгляд. 


Она вспомнила, как Ян Бэйчэн сказал ей, что он навещал своих стариков как раз в качестве задумки. 


Клэри не знала, каковы его отношения с матерью. Когда он упомянул о ней тогда, он сделал паузу, прежде чем продолжить, его нежелание в этом вопросе стало очевидным. Теперь она поняла, почему он сказал ей, что навещает своих старейшин, но не свою мать; ему не нравилось упоминать о ней. 


Она вспомнила, что он упомянул только своих бабушку и дедушку, семью Янь Хуаяна, и своего покойного отца, когда говорил о семье, а его мать пропустили.


Причина, по которой он не любил говорить о своей матери, пока она была еще жива все это время, была в том, что между ним и ней были отдаленные отношения. 


"Тетя Цзян, о которой только что говорил Лу Вайнинг..." Линь Чу был прерван Ян Бэйчэном. 


"Я отвезу тебя в одно место", - сказал Ян Бэйчэн, пока он её подтягивал. "Иди переоденься".


Он вышел из спальни.


Линь Чу открыла рот, чтобы сказать что-то, но его уже не было.


Клэри вздохнула от эмоций, которые она с трудом могла выразить, но знала, что это определенно нехорошо. 


У него что-то было в голове, но он не хотел ей доверять.


Возможно, это был его личный роман, так что он не хотел говорить об этом было совершенно разумно, но она чувствовала, что их отношения достигли такой стадии, когда нет необходимости в тайне.


Он знал о ней все, но она поняла, что не знала о нем многого.


Он сказал ей, что она была единственной женщиной, на которой он хотел жениться, и она ответила взаимностью. Когда они вдвоем играли в долгую игру, ей было важно узнать о нем все. 


Она не хотела доставать его, но это не означало, что она должна была позволить ему держать все свои секреты при себе, вместо того, чтобы рассказывать ей. 


Сегодняшний инцидент заставил ее понять, что у него действительно не было намерения.


Лю Вайнинг, зная что-то, чего она не делала, была последней каплей. Это заставило ее почувствовать, что она не в курсе.


Может быть, эта часть больше всего ее беспокоила. 


Клэри не замечала приближающихся шагов, погружаясь в задумчивые мысли, пока в ее поле зрения не появилась пара черных, скользких ног. Подол брюк упал на его красивые ножки. 


Только тогда она поняла, что Ян Бэйчэн вернулась. Удивленная, Клэри посмотрела вверх, только чтобы увидеть фотографию, бумага пожелтела с возрастом.


Объект изображения был совершенно незнакомым.


Разве девочка не сидела у мальчика на коленях?


Подросток позади девочки тоже был смутно знаком. Кусочки ее воспоминаний вернулись в форму, и ранее размытый силуэт подростка сформировался в его сознании. 


Она была слишком маленькой, и с тех пор прошло уже много лет, поэтому ей было немного неясно, как выглядит подросток, но она все вспомнила, когда увидела фотографию. 


"Ты -" Рот Линь Чу широко открылся с ошеломляющим сюрпризом.


Она посмотрела на фотографию, а затем на Ян Бэйчэн, глаза были наполнены изумлением.


Теперь, когда она внимательно посмотрела на фотографию, она обнаружила, что Ян Бэйчэн действительно имеет поразительное сходство с подростком на фотографии, единственное различие между тем, что тогда и сейчас было зрелость в его чертах его возраста одарило его, и время линий было вырезано на его лице, которое долгое время было избавлено от молодости и свежести, которые определяли его подростковые годы.


Он был весь заполнен коллагеновыми щеками и нежными улыбками и обезоруживающим очарованием. Теперь это было заменено острыми ножевыми краями и четкими, красивыми чертами.


Она не смогла примирить Яна Бэйчэна со старшим мальчиком, когда встретила его только потому, что по большей части забыла, как он выглядел.


Она бы точно опознала его, если бы вспомнила.


"Мне было пятнадцать, и смерть отца сильно ударила по мне". Тогда я почувствовала, что весь мой мир в руинах, и все было мрачно. Моя семья беспокоилась обо мне, и кто-то всегда был рядом со мной в любое время суток". Ян Бэйчэн нежно улыбнулась.


Он вытащил двери шкафа, взял пальто для Линь Чу, чтобы надеть его, и вывел ее, которая еще не оправилась от шока, на улицу. 


Когда они спустились по лестнице, тетя Чжуан уже закончила уборку на кухне и надевала маску из зеленого густого гусяка на лицо.


"Господин?" Тетя Чжуан посмотрела на них с удивлением; казалось, что они планировали выйти.


Линь Чу все еще была одета в шезлонг.


"Мы собираемся куда-нибудь сходить". Вам не нужно ждать нас", - сказал Ян Бэйчэн и вытащил Линь Чу на улицу.


Он продолжил после того, как они оба вышли за дверь. "К тому времени Ян Хуайань уже был в университете". Когда он не имел школу, он пришел бы искать меня в академии Jixia. Когда я посетил дом семьи, мои бабушка и дедушка также сопровождали бы меня, в страхе что мой разум побродил бы к несчастливым местам когда я был один. Они также ломали себе голову, чтобы рассказать мне шутки; мой дедушка никогда никуда не ходил без книги шуток в руках, чтобы однажды он мог наклеить ярлык на тех, кого считал забавными, и прочитать их мне. Бабушка искала комедийные шоу и фрагменты по телевизору и записывала их для меня".


Ян Бэйчэн смягчился, когда поднял вопрос о том, что его семья показала ему. "Но они слегка перестарались. Иногда я жаждал покоя и тишины в одиночестве. Тогда я испытывал сильный стресс, когда кто-то всегда рядом со мной, проверяя меня на признаки слабости и делая худшие выводы, когда что-то не так, как будто я был хрупким стеклянным шаром, склонным к разбиванию".


"Так что однажды я улизнул в поисках места, где можно спрятаться на время. Я забрел в приют, а потом встретил тебя."


Линь Чу забыл спросить его о матери, когда он слушал его слова. 


Они болтали на протяжении всего путешествия, и машина внезапно остановилась.


Ян Бэйчэн вытащила Линь Чу из машины, и она пришла в себя, когда на ее лице дул холодный ветер. Только тогда она обнаружила, что они прибыли перед детским домом. 


"У меня нет ключей от приюта, и уже слишком поздно, - сказала Линь Чу, не желая будить старого директора.


"Через некоторое время мы уедем, так что нам не нужно звонить старому директору", - сказал Ян Бэйчэн, держа Линь Чу за руку и пройдя к задней части приюта. 


Высокое, широкое пагода было видно с низких стен. Под ним были захоронены реликвии.


Она была усыновлена семьей Лин вскоре после того, как они похоронили их, поэтому они остались там и по сей день. Они понятия не имели, что похоронили другие. 


Когда она сосредоточилась на дереве, кто-то бросился вперёд со стороны. Она повернула взгляд на силуэт и поняла, что это Ян Бэйчэн. Он наступил на стену, и его руки зацепились за верхнюю часть, поддерживая тело, когда он легко залез в стену.


Клэри посмотрела на него, когда он присел на корточки на стене, глубоко задумавшись, и прыгнула вниз. Он похлопал руки от пыли и сказал Линь Чу: "Я поднимаю тебя".


Линь Чу посмотрел на высокие стены, а затем на него.


"Я защищу тебя. Ты не пострадаешь." Ян Бэйчэн слегка ущипнула за талию. 


Линь Чу слегка покраснела. К счастью, освещение в этом районе было тусклым, а в темноте ее румянец не был заметен.


Ощущение, что она тайно совершает плохие поступки, было довольно волнующим. Она чувствовала, как будто перенеслась в прошлое, когда была непослушной и непослушной. 


Несмотря на то, какой она была сейчас, она бесконечно разочаровывала старого директора.


Ночь была холодной. Она потирала руки и решительно сказала: "Давай!".


Ян Бэйчэн хихикала. Его руки схватили ее за талию и подняли.


Линь Чу тоже была вполне способна использовать руки и ноги, чтобы закрепиться на стене, хотя Ян Бэйчэн взяла на себя основную тяжесть ее веса и сэкономила большую часть сил. 


Пока она не забралась за стену, Ян Бэйчэн сказала: "Подождите там". Не прыгай сначала вниз".


А потом она посмотрела, как Ян Бэйчэн без особых усилий прыгнула на стену и во двор.


Он похлопал в ладоши и протянул руки в сторону Линь Чу. "Прыгай. Я здесь для тебя".


На этот раз Линь Чу без колебаний прыгнул вниз, как только Ян Бэйчэн заговорил в его объятия и крепкие объятия.


Ян Бэйчэн мягко засмеялась и поцеловала её прохладный лоб. "Нужно немного колебаться". Почему ты просто прыгнул вниз после того, как я сказал? Ты не боишься?"


"Ты сказал, что поймаешь меня. Чего тут бояться?" Линь Чу посмотрел вверх. Её выражение подсказывало, что доверие к нему само собой разумеется, а её ясные, огромные глаза сияли доверием.


Это разогрело сердце Ян Бэйчэн в эту холодную ночь. Когда она подняла голову, чтобы посмотреть на него, он быстро проглотил ее губы своими.


Линь Чу, наконец, отпустили после долгого времени, ее лицо горело. Клэри мягко спросила: "Хочешь раскопать то, что мы здесь похоронили?"


Линь Чу все еще считал судьбу радостно загадочной.


Как получилось, что Ян Бэйчэн был старшим мальчиком, с которым она познакомилась в детстве?


И она даже встречалась с ним. Это было то, что она никогда бы не представила, когда была ребенком.


С того момента, как она была усыновлена семьей Лин и потеряла контакт со старшим мальчиком, она больше не надеялась, что сможет встретиться с ним снова.


Тем не менее, когда она пряталась в своей комнате после избиения Су Чансинь, она вспоминала о своем времени в детском доме. Больше всего она вспоминала о том, как играла со старшим мальчиком. 


Она была самой счастливой тогда.


Каждый раз, когда она плакала или чувствовала себя несчастной, она думала о тех моментах и убеждала себя, что старший мальчик определенно будет радоваться за нее, хотя его и не было с ней. Она не осмеливалась вызывать в воображении любовный визит старого директора, так как с мыслью о ней ее слезы всегда становились более свободными. Она могла думать только об улыбке старшего мальчика.


Она протянула себе руку с мыслью о том, что когда-нибудь в будущем будет искать старшего мальчика, и о беспокойстве, которое старший мальчик, должно быть, почувствовал, когда она внезапно исчезла. Она смогла выжить только в семье Лин с теми мыслями, которые поддерживали ее. Она не ожидала, однако, воссоединиться с мальчиком и стать любовником спустя десять лет, как крутились шестерни судьбы.


Мальчик казался намного старше, когда они играли вместе в прошлом. В ее глазах он был похож на взрослого, так что она определенно никогда не думала встречаться с ним. 



Бесстыжий президент 118 Он всегда был твоим, хотя годы проходили с тех пор. 



Ян Бэйчэн напевал в знак согласия и отпустил ее, чтобы дотянуться до его задних карманов. Линь Чу понял, что он взял с собой лопату с короткими ручками. 


"Когда ты взяла её с собой?" - спросила она с сюрпризом. Этот человек действительно был немного неортодоксальным. 


"Когда я пошёл в кабинет за фотографией, я вспомнил, что нам придётся что-то выкопать, поэтому я взял это с собой", - объяснил Ян Бэйчэн, и он взял Линь Чу с собой, пока они не оказались в тени старого тополя. 


Они начали копать, когда нашли место.


Когда они были моложе, Ян Бэйчэн тоже тайком прокрался через стену, чтобы встретиться с Линь Чу, так что у них была только лопата для игрушек, которую Линь Чу нашел для них, когда они хотели что-нибудь похоронить.


С таким хрупким инструментом они копали целый день без остановки, но в результате яма оказалась не настолько глубокой. Хотя лопата, которую принес Ян Бэйчэн, не была большой, этого было достаточно.


Через некоторое время они выкопали твердую металлическую коробку. 


Линь Чу вытащил её. Коробка была одним из тех металлических контейнеров для фруктовых капель десять лет назад. Эти сладости не были настолько вкусными на самом деле, но люди тогда, когда большинство людей были не в восторге от них, потому что они могли есть их только во время китайского Нового года. Эта металлическая коробка выглядела старомодно, сверху была напечатана картинка со звездочкой - она была астрономически популярна тогда, а сейчас она похоронена под песками времени.


Коробка так долго ржавела. Линь Чу не могла открыть коробку, поэтому через долгое время она затолкала ее в руки Ян Бэйчэна. "Быстро, открывай".


Ян Бэйчэн должен был попробовать несколько раз, прежде чем ему удалось открыть коробку, зубы скребли зубами.


Линь Чу вытащила телефон и включила фонарик сзади.


В коробке было две маленькие сумки - одна ее, а другая принадлежала Ян Бэйчэн. 


Двое из них согласились упаковать свои вещи в маленькие мешочки из ткани, чтобы другой не видел, что они упаковали, положили их в коробку и закопали. 


Линь Чу сначала вытащила свою сумку и открыла ее, обнаружив двух кукол, держащихся за руки.


"Так вот что вы похоронили", - сказал Ян Бэйчэн мелодичным голосом, один из которых был наполнен весельем и теплом.


Линь Чу кивнула. "Я помню, что уроки декоративно-прикладного искусства тогда научили нас делать этих кукол из перчаток. Это просто, даже дети нашего возраста тоже могут этому научиться".


Куклы в руках Линь Чу были сделаны из перчаток из белой пряжи, которые теперь пожелтели.


Хлопок был забит в перчатки, а та часть, в которой должна была находиться ладонь, была перевязана на две части, верхняя часть - это головы, а нижняя часть - тела. Большой палец был отрезан, передний и средний пальцы переставлены как руки, а два других пальца - как ноги. 


Две изогнутые линии и маленькая точка - глаза и рот, соответственно, были нарисованы черной акварельной краской, но после многолетнего выветривания под землей они потускнели.


"Я сшил руки двух кукол, потому что в моём сознании это было похоже на то, как я держусь за руки со старшим мальчиком", - с улыбкой сказал Линь Чу. 


Оглядываясь назад, можно сказать, что эти две куклы были простыми и грубо сделанными, их форму едва можно было различить, но она думала, что они были хороши.


Ян Бэйчэн приподнял брови. Эти куклы были немного слишком простыми; не было ничего, что напоминало бы волосы или одежду, когда она могла бы нарисовать их.


"Кто ты? Кто из них я?" спросил Ян Бэйчэн, подойди поближе.


"Эта меньшая - я, а большая - ты." Линь Чу подобрала куклы кончиками пальцев и тряхнула их в сторону Ян Бэйчэн.


"Вы были довольно изобретательны, когда были маленькими, - с улыбкой сказала Ян Бэйчэн, - Вы срезали углы, пока делали их, так что теперь мы можем полагаться только на размер, чтобы отличить их друг от друга".


"Мне было всего шесть! Это уже довольно впечатляюще", - отчаянно сказал Линь Чу. Она с любовью смотрела на кукол; эти сувениры имели большое значение. 


Старый директор хранил все свои вещи, которые она оставила в детском доме. Их было не так уж много, ничего, что можно было бы сохранить. После того, как она пошла в дом Лин, там было еще меньше вещей, которые стоило сохранить. 


"Возьмите их домой и положите в комнату, - сказала Ян Бэйчэн, - это символ нашей молодой любви."


Линь Чу, "..."


Она хотела сохранить это только на память; она даже не думала о таких бесстыдных последствиях.


"Открой свой и увидишь", Линь Чу приставала, обнимая своих кукол. 


Ян Бэйчэн посмотрел на нее, пока не улыбнулся и не открыл свою сумку.


В ней была красная бархатная коробка, раскрывающая кольцо, лежащее внутри при открытии. Это был очень простой, нетронутый круг из металла. 


Ян Бэйчэн вытащил кольцо и сказал: "Я купил его со всеми моими сбережениями". Мой отец только что скончался, и моя... мама снова подняла тему моего брака. Оно так и не набрало оборотов после той огромной истерики, которую я выкинула, и поддержки моих бабушки и дедушки. Тогда я думал, что хочу искать девушек, которые мне нравятся, в одиночку. Мой брак не должен контролироваться другими людьми, они не должны говорить мне, за кого мне выходить замуж. Никто не может контролировать мою жизнь и добиваться от нее скрытых мотивов. Прямо тогда я подумал о тебе".


"Ты была еще маленькой девочкой, но твое лицо появилось у меня в голове. Может быть, это потому, что я чувствовала себя беззаботной, когда проводила с тобой время - я не думала о вещах, которые делали меня несчастной, и мое сердце было наполнено неразбавленным счастьем. Моя мама делала меня несчастным, так что я автоматически думал о тебе, чтобы подбодрить меня".


Ян Бэйчэн продолжила с теплой улыбкой: "Ты была так молода тогда. Я тоже была озадачена, как я могла чувствовать это по отношению к тебе? А еще, как обернется наше будущее, и если судьба заставит наши орбиты столкнуться - на эти вопросы никто не сможет ответить. Нам обоим пришлось встать на собственные пути, на пути, которые никто не знал, когда они разойдутся. Никто не знал, останемся ли мы на связи. Может быть, через несколько лет мы бы разошлись по независящим от нас обстоятельствам, и мы были бы ничем иным, как незнакомцами. Может быть, мы бы забыли, что другой когда-либо существовал".


"Когда ты сказал мне, что мы должны похоронить наши сокровища и раскопать их после того, как вырастем, я опустошил свои сбережения и пошел в ювелирный магазин. Тогда у меня было не так много денег, так что я мог позволить себе только самое дешевое кольцо. Я подумала, что если нам так повезет, что у нас будет возможность раскопать его вместе, когда мы повзрослеем и станем такими же людьми, как раньше, то ты станешь моей девушкой, и я тоже отдам тебе это кольцо".


"Я думаю, пришло время вернуть его владельцу", - сказал Ян Бэйчэн, держа кольцо кончиками пальцев.


"Так это кольцо для меня? Если бы ты не нашел меня после того, как похоронил его, ты бы не выкопал его и не подарил бы кому-нибудь другому, не так ли?" Линь Чу посмотрел вниз на кольцо, зажатое в пальцах Ян Бэйчэн.


Это кольцо было простым. Его дизайн устарел на два десятилетия, а узоры, вырезанные на металле, не могли сравниться с современным дизайном. Его изготовление не было связано со сложными техниками. 


Линь Чу по-прежнему считал его красивым, хотя даже более дорогим, чем более дорогие кольца.


Это было кольцо, которое Ян Бэйчэн купил со всеми своими сбережениями. Оно было самым ценным, любое другое кольцо сейчас не может сравниться с этим. 


Линь Чу думала, что если она выйдет замуж в будущем, то будет носить его в качестве обручального кольца.


Однако в этот момент она не сказала об этом Ян Бэйчэну, так как он может над ней посмеяться. 


Сказав это, она выглядела бы отчаянно, чтобы стать его невестой. 


Ян Бэйчэн хихикал, его низкий, богатый баритон, резонирующий в темноте. "Да. Это всегда было твоим, несмотря на то, что с тех пор прошли годы. Это кольцо всегда будет твоим".


У него никогда не было невесты. Если бы она была, то это была бы она. Она, с которой он был помолвлен много лет назад.


Он не ожидал, что найдет девушку с тех пор и привезет ее сюда, чтобы вернуть сокровища, которые они похоронили вместе, - те сокровища, которые, как он думал, останутся под землей навсегда. 


Ян Бэйчэн слегка поднял левую руку Линь Чу и надел кольцо на средний палец.


Ее бледные, стройные пальцы были прекрасны. Серебристо-белое кольцо выглядело элегантно и изысканно на ее пальце.


Джейс посмотрел на Клэри, на девушку поменьше, на кольцо, которое он купил для нее, и это был жест, похожий на символ того, что он навсегда связал ее. Ян Бэйчэн стал необъяснимо эмоциональным при этом жесте, чувствуя, что он успешно выполнил массированное задание. 


Он взял ее за руку и поцеловал костяшку ее пальца, носящего кольцо.


Линь Чу предположил, что кольцо - это все, что он похоронил. Она хотела встать, но потом увидела, как Ян Бэйчэн снимает подушку внутри коробки. Клэри посветила фонариком и заметила, что под подушкой спрятан клочок бумаги.


Кусок бумаги, сложенный четыре раза, был чудесным образом цельным и неповрежденным из множества слоев защиты, под которым он находился - он был хорошо спрятан под подушкой в кольцевой коробке, которая была обернута слоем ткани, которая, в свою очередь, была помещена внутрь металлической коробки.


Ян Бэйчэн передала ей коробку с кольцами, чтобы она могла сама убрать клочок бумаги. 


Любопытно, что Линь Чу осторожно сняла его и открыла, только для того, чтобы раскрыть два написанных на нем символа: Чжи Янь.


Чистописание было грандиозным - было видно, что писатель занимался каллиграфией с самого детства, а уравновешенность истекала кровью из каждого штриха - в стиле, который, очевидно, принадлежал Ян Бэйчэну, но был менее определённым из-за его молодости. Также у него было ощущение откровенной наглости по сравнению с его нынешним почерком, который перелился в сильные, уверенные штрихи, столь же сдержанные, как и тот, кто их написал.


"Тот факт, что у каждого из восьми доминирующих семей есть второе имя, довольно широко известен. Яны - потомки императора королевства Янь, у которого когда-то была фамилия Цзи. Когда королевская семья покинула страну и ушла под радар, они не осмелились сохранить свою фамилию, поэтому спрятали ее в своем втором имени. Это мое; я открою его только своей жене", - спокойно сказал Ян Бэйчэн, его улыбка теплая и чистая при лунном свете, его радужные оболочки подсвечивались под лучами нежного света.


Линь Чу хотел спросить его, почему он сказал это так двусмысленно, когда это не было предложением - почему он сказал ей свое второе имя, когда он сказал раньше, что он будет делиться им только со своей женой. 


Каковы были на самом деле его намерения? Он мог бы дать ей прямой ответ!


Но потом углы ее рта невольно поднимались, пока она не оказалась на грани потери контроля над своим выражением, и она перестала сопротивляться и смеяться, ясно и громко. Она сложила лист бумаги и аккуратно положила его в карман, чувствуя, как он горит горячим внутри.


Ян Бэйчэн наблюдала за ее действиями и с улыбкой спросила: "Тебе холодно?".


Линь Чу покачала головой, и она услышала, как он сказал: "Может, тогда посидим здесь немного?".


Линь Чу кивнула и увидела, как Ян Бэйчэн садится на землю, ничто не давило на него, а спина покоилась на старом тополе, выглядя расслабленной.


Земля была холодной. Линь Чу сжимала пальто и готовилась сесть на землю, когда Ян Бэйчэн потянул ее к себе на колени, ее спина прислонилась к его груди.


"Земля холодная. Я буду твоей подушкой, - сказал Ян Бэйчэн, - его стройные пальцы расчесывали ее волосы в сторону и раскрывали заднюю часть бледной шеи, на которой он опустил голову и подбросил поцелуй. 


Поцелуй был теплым, когда его мокрые, нежные губы приземлились на ее кожу, но, когда они ушли, эта область осталась влажной и прохладной; она вздрогнула.


Боясь, что ей станет холодно, Ян Бэйчэн распахнул пальто шире и плотно обернул ее в него.


"Эта фотография может быть сделана здесь". Ян Бэйчэн приблизился к ее уху и направил свой взгляд вниз, чтобы увидеть, как ее мочка уха постепенно краснеет. Он не мог устоять перед поцелуем.


Линь Чу тихо напевал. 


Кто бы мог подумать?


Когда она впервые сфотографировалась с Ян Бэйчэн, они оба были наивны и не питали никаких других мыслей. Она была еще маленькой и не знала о чувствах привязанности между разными полами; с другой стороны, Ян Бэйчэн определенно не испытывала бы таких чувств по отношению к маленькой девочке. Их отношения тогда, изображенные на картинке, были больше похожи на отношения между братьями и сестрами. 


Разница между их возрастом тогда казалась большой, но сейчас эта разница кажется бессмысленной.


Ян Бэйчэн посмотрел вниз на Линь Чу. Маленький, с запахом молока ребёнок, который когда-то умещался в руках, теперь вырос и стал красивой юной леди.


Женщина, которую он, после кропотливой разработки и внедрения различных планов и стратегий, удалось похитить в его постели, а затем его дома, стала его девушкой и женщиной, за которую он хотел жениться в будущем. 


Это было то, что он определенно не думал, что произойдет в возрасте пятнадцати лет.


Кто бы мог подумать, что ребёнок того времени теперь будет крепко обниматься, обмениваться поцелуями и прикосновениями и делиться с ним близкими и интимными жестами? 


Даже такой человек, как Ян Бэйчэн, был немного виноват, когда подумал о том, как она выглядела в шестилетнем возрасте.


Глядя вниз на Линь Чу, лицо покраснело красным, Ян Бэйчэн тоже почувствовала, что судьба действительно таинственное существо. Ребенок из его воспоминаний вырос в женщину, маленькая девочка, которую он видел как сестру, стала его девушкой, которая в конечном итоге заперта в его руках. 


Его сердце почти разрывалось от любви. Блаженное лицо Линь Чу было всего в дюймах от него, и он поддался все возрастающему голоду, сосать ей шею, пока на ней не появилась красная метка и нежно поцеловать ее несколько раз. 


Линь Чу убрал ее шею и зарылся в его руки, все еще чувствуя себя сюрреалистично.


Сюрреалистично, что она встретила его, когда он пробрался в детский дом со стены, и что она оказалась с ним после восемнадцати лет различных обстоятельств.


Если бы он не преследовал ее с решимостью, их пути разошлись бы навсегда.


Линь Чу чувствовал себя счастливым, а также боялся альтернативных возможностей в то же время. Она подогнула себя ближе к нему.


Как будто он знал, что она думает, Ян Бэйчэн поцеловал ее в лоб нежно. Он вытащил телефон из кармана пальто.


Линь Чу видел, как он включил камеру и открыл ночной режим. Богатый, слегка хриплый баритон Ян Бэйчэн прозвучал в верхней части ее головы, сказав: "Мы позировали именно так, как на фотографии". Как насчет того, чтобы сфотографировать нас сейчас?"


Его голос, глубже, чем богатое, насыщенное вино в эту морозную зимнюю ночь, согревал ее с головы до ног.


Линь Чу кивнул, а Ян Бэйчэн протянул руку вперед, подняв телефон. Несмотря на то, что ночь была темной, изображение этих двоих было ясным под ночным режимом.


Он установил таймер, и фотоаппарат затворился несколько раз через три секунды, сделав несколько снимков.


Ян Бэйчэн втянул руку, и он вместе с Линь Чу, втянутым в руки, выбрал лучший и спас его. 


"Маленькая леди того времени выросла", - тепло сказал Ян Бэйчэн, глядя на фотографию.


Мысль Линь Чу блуждала, глядя на фото, но потом она сразу покраснела, когда услышала его слова. 


Приговор прозвучал вполне нормально, но она услышала двусмысленность в его словах. 


Его теплые слова разбросаны по ней, как лучи солнца, в то время как она была обернута плотно его руки, его пальто непроницаемой крепости, защищая ее от ветра и давая ей тепло. Его объятия были похожи на печь.


Линь Чу стыдно спрятал ее невероятно красное лицо в его объятиях. Помня о том, что ее нынешним любовником был старший мальчик много лет назад, чувствовал себя несколько странно. 


Это было похоже на осознание того, что твой любовник тоже твой брат и сестра - странно удручающе.


Ян Бэйчэн хихикал, и его грудь вибрировала от радости. Он посмотрел на женщину на руках, и шипы похоти вспыхнули у него на позвоночнике. Он опустился, чтобы поцеловать ее в губы, и обернул ее еще туже в пальто.


Под лунным светом на стволе дерева расположился худой очаровательный мужчина и растянул длинные ноги. Женщина на его руках казалась ему более миниатюрной, так как он крепко держал ее на руках, прикрывая все, даже лицо, за исключением некоторых нежилок ее длинных волос.


Все было спокойно и красиво.


Вдруг, пронзительный свет сиял на них, и пронзительный голос кричал: "Кто там?".


Линь Чу вернула свои чувства с позиции в объятиях Янь Бэйчэн, и она вместе с Янь Бэйчэн повернула головы в сторону голоса и столкнулась со слепящим лучом света от фонарика. 


Линь Чу не могла открыть глаза под сильным светом, и она заблокировала его рукой, глаза полуоткрытыми. Ян Бэйчэн поднял ее вместе с ним, и она толкнула за него, чтобы подвести ее на землю.


Человек хорошо посмотрел на них, и он сказал: "Линь Чу? Уже за полночь, что ты..."


Что вы двое делаете, приходите в приют, чтобы поцеловаться посреди ночи?


Все пары делают что-то настолько странное?


Линь Чу узнал человека. Это был господин Ван, учитель из приюта, которому было за сорок, и у него было сильное телосложение. 


Под фонариком господина Вана Линь Чу была так смущена, что не знала, что сказать. 


Если не считать того, что они вторглись в приют, взобравшись на стену снаружи, то их тоже поймали с поличным, когда они целовались. Это было так неловко. 


Господин Ван выключил фонарик. Он отметил, что под тополем была дыра. Ян Бэйчэн на трубе: "Я разговаривал с Линь Чу этой ночью, и мы вспомнили, что мы кое-что похоронили под этим деревом. Мы пришли сюда, чтобы выкопать их импульсивно, как полуночная охота за сокровищами".


Господин Ван вырвал улыбку. Он подумал: "Как эти двое начали целоваться, когда копали вещи?"


Он был менее удивлён, после того, как понял, насколько нежными были молодые люди, когда они встречались.


Он все еще смотрел на них. "Ты, правда! Ты можешь просто позвонить нам, если захочешь, и я открою тебе дверь. Что ты делаешь, забираешься на стену? Я вышел за водой и увидел силуэты в окне. Я был почти шокирован до смерти!"


"Маленький Ван, что происходит? Снаружи кто-нибудь есть?" Старый директор вышел в пижаме и пальто. Она начала, когда увидела Линь Чу и Ян Бэйчэн: "Зачем ты пришёл посреди ночи?"


Линь Чу, Ян Бэйчэн, "..."


Ян Бэйчэн повторил то, что сказал ей господин Ван. Она была скептически настроена, но не стала заниматься этим делом.


Эти двое, так близко друг к другу, вероятно, придумали еще одну игру. 


"Ты все равно здесь, так что не возвращайся, когда уже так поздно ночью". Я сохранил для тебя комнату, так что ты можешь просто остаться здесь на ночь, - зевнул старый директор и сказал.


Их не беспокоила температура на открытом воздухе, что с ними связано, и их старые воспоминания согревают их, но они начали чувствовать себя так, как будто они замерзли насквозь. Они не хотели утруждать себя дорогой домой, поэтому они согласились остаться; на следующий день была суббота, так что им все равно не нужно было работать. 


После того, как они вернулись в свою комнату, Ян Бэйчэн сначала пошла в душ, а Линь Чу уставилась на кольцо на пальце.


Когда Ян Бэйчэн вернулся, только что приняв душ, он увидел, как Линь Чу мечтает, уставившись на кольцо, и поднял её ему на колени. "Кольцо разобьётся вдвое от твоего взгляда".


"Я просто думаю, что это чудесно. Кто бы мог подумать, что мы окажемся вместе после того, как повзрослеем?" Линь Чу обнял его за талию.


Их первая встреча была делом рук судьбы.



Бесстыжий президент 119 С его длинными ногами, Ян Бэйчэн проехал два-три шага. 



"Хмм." С улыбкой на лице, Ян Бэйчэн лежал на кровати с Линь Чу в объятиях.


Его длинные пальцы нежно толкнули ее волосы за ухо.


Линь Чу внимательно слушал его сердцебиение, спокойный темп заставлял ее чувствовать себя непринужденно.


Через минуту колебания она спросила: "Ян Бэйчэн, не могла бы ты... рассказать о своей маме? Кажется, ты не хочешь говорить о ней, потому что каждый раз, когда она упоминает о ней, твое настроение сразу же испаряется. Вы оба..."


Линь Чу сделал тяжелый вдох и через зубы спросил: "Что именно случилось?"


Рука Ян Бэйчэн, которая бегала сквозь волосы, слегка приостановилась, прежде чем она в последний раз толкнула волосы за ухо. Легко, его ладонь упала к ее талии. "Её?"


Ян Бэйчэн холодно насмехалась. "Мне нечего о ней сказать".


Даже если бы она знала, что неприязнь не направлена на нее, Линь Чу все равно чувствовала себя несчастной.


Она на мгновение замолчала, прежде чем освободиться от его объятий, не сказав ни слова.


Ян Бэйчэн наблюдал за ней спокойно, путаница мигала в его выражении.


"Ян Бэйчэн, я, возможно, не знаю, что случилось между вами и вашей матерью, что могло вызвать у вас такое неудовольствие, когда вы упоминали о ней". Я не начну проповедовать, что надеюсь спасти и ваши с ней отношения". Это твоя проблема. Она могла сделать что-то, что вы не смогли простить, вот почему вы ее так ненавидите. Но сейчас ты встречаешься со мной, ты даже говорил о том, что женишься на мне и проведёшь остаток своей жизни со мной. Я такой же.


"Так что, я хочу знать о тебе все". Кого бы ты ни ненавидел, я буду ненавидеть с тобой; кого бы ты ни любил, я буду любить с тобой". Мне не нравится, что у меня есть только поверхностные знания о тебе сейчас. Все мои дела, будь они хорошими, плохими, приятными, смущающими, ты знаешь, как спина твоей руки, потому что я не скрываю их от тебя. Изначально я думал, что понимаю тебя досконально, но понял, что это не так. Даже то, что Лу Вайнинг, о котором ты говорил, никак не связан с тобой, знал о тебе больше, чем я. Если бы не она, я бы никогда не узнал о твоих плохих отношениях с матерью. Когда ты рассказывал мне о своей семье раньше, ты никогда не упоминал и о ней. Я подумал, что ты не хочешь говорить о ней, так что я решил подождать, подождать, пока ты расскажешь мне о ней по доброй воле.


"Тем не менее, она уже упоминалась, но ты все равно не хочешь рассказывать мне о ней. Изначально я был уверен, что могу подождать тебя, но я не знаю, есть ли у меня эта уверенность. Кто знает, ты можешь даже не говорить о ней со мной до конца своей жизни". Перед тем, как остановиться, Линь Чу тянула за свои руки, решив вместо этого схватить его за руки.


Его руки были чистыми, красивыми и очень большими. Ей пришлось использовать обе руки, чтобы полностью прикрыть одну из его. "Ян Бэйчэн, ты сказала, что хочешь выйти за меня замуж и только за меня". Я чувствую то же самое, я хочу провести с тобой вечность". Я хочу состариться вместе с тобой, я хочу, чтобы мы крепко держались друг за друга, пока мы вместе гуляем по окрестностям". Когда мы оба уйдем на пенсию, я хочу отправить тебя на рынок, а когда ты вернешься с продуктами, я хочу готовить для тебя. Я хочу жить с тобой и умирать с тобой, но я не хочу умирать с человеком, которого я знаю недостаточно. Может быть, у каждого, даже у мужа и жены, есть свои секреты. Те секреты, которые несущественны и неважны для меня, не имеют значения, но этот вопрос, очевидно, не..."


На полпути к своей тираде Линь Чу тяжело вздохнула и упала назад, чтобы прислониться к стене.


"Может быть, я просто слишком много думаю об этом, но кто-то, не относящийся к делу, знал об этом, а я нет, так что, может быть, я чувствую себя немного не в своей тарелке", - слабо сказала Линь Чу.


Тем не менее, она всё ещё чувствовала себя несчастной.


Не хотел ли он рассказать ей, потому что чувствовал, что она до сих пор не заслуживает того, чтобы знать о том, что скрыто глубоко в его сердце?


Другими словами, это потому, что она еще не вошла в его сердце полностью?


Как только она подумала об этой возможности, Линь Чу почувствовал, что плачет.


Она была так влюблена в него, что он был практически зеница ока. Когда она говорила о том, что живет с ним и умирает с ним только сейчас, она не говорила этого только потому, что это звучало хорошо. Она действительно верила, что не сможет жить хорошо, если его больше не будет рядом.


Тем не менее, как и сейчас, она должна была узнать кое-что от постороннего человека.


Даже если бы она спросила его об этом напрямую, он все равно не говорил об этом.


Если бы он действительно не хотел говорить об этом и объяснил ей, почему, то она не стала бы подталкивать его к этому. Однако он отверг ее и уклонился от темы полностью, не объяснив ей причину.


Она не могла не вспомнить то время, когда они были дома, и она также упомянула его мать. Ян Бэйчэн внезапно изменил тему, сказав, что хочет ее вывести, а это значит, что и в тот раз он не хотел говорить о своей матери.


Внезапно Линь Чу не захотел больше обсуждать эту тему. Она чувствовала себя расстроенной и уставшей, и поэтому она легла на кровать, но повернулась лицом к нему. Она закрыла глаза плотно, боясь, что она будет плакать, если она держит их открытыми.


Это был действительно первый раз, когда она почувствовала такое уныние с тех пор, как она начала встречаться с Ян Бэйчэн. Это было совсем не похоже на незначительные разногласия, которые у них были раньше.


Через мгновение она почувствовала, как человек, стоящий за ее движением, сдвинулся с места под его весом, прежде чем ее затянули в его объятия со спины.


Линь Чу окоченел. Она думала, что он скажет что-то, но, как она ждала, ни одно слово не было произнесено. Он просто затянул ее крепче в свои объятия.


Линь Чу был разочарован, но ничего не сказал. Долгое время она не могла заснуть, в отличие от того, где она найдет огромное утешение в его руках.


…


На следующее утро пространство рядом с ней было пустым. Линь Чу была ошеломлена на мгновение, прежде чем она встала, чтобы переодеться и принять душ.


Она предположила, что Бэйчэн рано проснулся и спустился вниз, чтобы поиграть с детьми или поболтать со старым директором.


Однако, спустившись вниз, она обнаружила, что дети играют сами по себе, а Ян Бэйчэн нигде не видно и она не слышит его голоса.


"Ищете Бэйчэна?" Старый директор улыбался, тарелка жареной лапши в руке. "Он ушел рано утром. Сказал, что ему нужно бежать, и не хочет тебя будить."


Линь Чу замерла на мгновение, прежде чем уныло кивнула головой. Она испугалась, что Ян Бэйчэн на самом деле не имеет поручения бежать, и просто избегала ее.


Она тоже немного сожалела; если бы только ее любопытство не было лучшим, если бы только она ревновала к Лю Вайнингу, знающему о Ян Бэйчэн вещи, которых она не знала. Если бы она не спросила его об этом, то между ними все было бы хорошо, и такая суета не была бы вызвана; они даже могли бы теперь завтракать вместе.


"Он ушёл, не позавтракав?" спросила Линь Чу.


"Ах, он сказал, что это срочно, и он ушел в спешке, но мне удалось передать ему две булочки", - ответил старый директор.


Линь Чу молчал.


Заметив странное выражение, которое она носила, старый директор поставил свою тарелку вниз и потянул Линь Чу к ней. "Вы поссорились? Разве между вами обоими не было всё ещё хорошо прошлой ночью? Вы оба даже сбежали, чтобы провести немного интимного времени вместе, потому что у вас не было ничего лучше".


Линь Чу покачала головой. "Это ерунда."


Линь Чу изо всех сил пыталась скрыть это, но старый директор мог сказать, что что-то изменилось. Однако она не могла ничего сказать, так как Линь Чу тоже ничего не делала, но это не означало, что она не беспокоилась о Линь Чу и Ян Бэйчэне.


Линь Чу беспокоилась, что старый директор будет волноваться, поэтому она улыбнулась и сказала старому директору что-то интересное.


Старый директор слегка похлопал её по руке. "Если ты чувствуешь себя подавленным, то тебе не нужно утешать меня". Я еще не так слаба. Что касается тебя, ты не должен держать все в себе и причинять себе такой дискомфорт".


Линь Чу опустила голову, больше не притворяясь, что она в порядке. Тем не менее, она все еще боялась, что старый директор будет беспокоиться о ней, поэтому она настаивала: "Я поговорю с ним как следует об этом, это действительно ничего".


Старый директор кивнул.


После того, как она закончила с едой, Линь Чу убрала со стола и пошла на кухню, чтобы вымыть посуду.


Как только она закончила, она начала разговаривать со старым директором. Ей не хотелось возвращаться в Динг-Сити прямо сейчас, и всё же она понятия не имела, куда ещё пойти, кроме как в Динг-Сити.


Сюй Моян отправилась в поход с Чжэном Юнтуном.


Она боялась, что если вернётся в Динг-Сити, то не найдёт там Яна Бэйчэна, а это значит, что он избегает её. Если же она вернулась в большой дом с таким настроением, как сейчас, то боялась, что оно только ухудшится.


Старый директор, казалось, понял, поэтому она обручилась с Линь Чу в разговоре. Как раз тогда старушка Янь позвонила Линь Чу, сказала, что ужасно скучает по ней, и попросила навестить её.


"Все в семье Бэйчэн - хорошие люди, так что уходите! Видя, что они так любят тебя и хорошо с тобой обращаются, я чувствую себя непринуждённо", - с любовной улыбкой сказал старый директор.


Линь Чу кивнула головой. Как раз в тот момент, когда она собиралась уходить, кто-то вошел вместо нее.


"Линь Чу? Какое совпадение. Я не ожидал увидеть тебя здесь, так как не мог застать тебя в последние несколько раз". Женщина, которая только что вошла, была примерно того же возраста, что и Линь Чу. Она была одета в белую рубашку и светло-голубые джинсы, выглядела свежей и способной.


"Хексуан, ты здесь", - с улыбкой сказал старый директор, когда она вышла со своего места.


"Хм, у меня было собеседование неподалеку, так что я подумал, что тоже могу зайти". Хексуан подошел к старому директору с пакетом фруктов в руке. "Ты в последнее время хорошо себя чувствуешь?"


"Я была великолепна и счастлива, что ты здесь. Что это у тебя с собой?" - спросил старый директор с обвинениями. Ей не нравилось, что дети тратят на нее деньги.


"Это не стоило мне больших денег", - с улыбкой сказала Чжу Хэсюань, которая слегка упала, когда она взглянула на Линь Чу.


Заметив, что Линь Чу смотрела на неё с пустым лицом, ни капли энтузиазма, она продолжила: "Линь Чу, ты же не винишь меня в том, что я написал в прошлый раз, верно? В конце концов, это моя профессия, и я не могу сообщать ложные факты только потому, что знаю тебя". Тем не менее, доклад не клеветует на тебя ни в коем случае, я..."


"Мне действительно не нравится, когда мои личные дела публикуются, но у тебя есть свобода действовать так, как ты хочешь, так что я не могу многое контролировать." Линь Чу холодно посмотрела на неё перед тем, как издеваться. "Самое большее, что я могу сделать, это избежать разоблачения моих личных дел, чтобы отныне я не позволял другим писать обо мне."


Чжу Хэсюань не заботилась о насмешках, которые были направлены на неё. Она сухо засмеялась и ответила: "На этот раз я бы тоже не назвала это написанием отчёта о тебе. В конце концов, единственной неудачницей была семья Лин. Благодаря этой возможности, было раскрыто истинное лицо семьи Лин, и они даже извинились перед вами, так что я не думаю, что вы не понесли никаких потерь вообще. Не смотря ни на что, мы выросли вместе, чтобы я никогда не причинил тебе боль намеренно. Я знала, что репортажи об этом не причинят тебе вреда, и я действовала, руководствуясь профессиональным инстинктом журналиста, когда опубликовала их".


"Неужели?" Линь Чу подумала о том, когда Янь Бэйчэн сказал ей, что Чжу Хэсюань получил деньги после публикации доклада, и её сарказм только усугубился. "И здесь я подумала, что вы написали отчёт, потому что у вас хорошие отношения с Цзинь Хэ."


Чжу Хэсюань тут же замёрз. Она понятия не имела, что Линь Чу знает об этом, и не могла удержать свой шок от показа.


"Я всегда думала, что наши отношения были простыми, но я никогда не делала ничего, что оправдывало бы твои действия против меня за моей спиной. Не думай, что никто не знает, что ты делаешь. Если это повторится, я не буду такой милой", - сказал Линь Чу.


Как только она увидела, что выражение Чжу Хэсюаня омрачилось гневом и потрясением, только тогда Линь Чу сказала, что ей есть чем заняться, и ушла.


…


Линь Чу взял такси до семейного особняка Янь. Как только она вошла в дом, старушка Янь поняла, что пришла одна и с удивлением спросила: "Бэйчэн не поехал с тобой?".


Линь Чу была ошеломлена, прежде чем ответила: "Его уже не было, когда ты только что позвонила".


Старая госпожа Янь почувствовала себя немного смущённой. "Я подумал, что вы оба вместе, и решил, что этого достаточно. Мой ребёнок сказал мне, что в эти выходные у него ничего не происходит, так почему же он снова оставил тебя одну?"


"Я думаю, у него была работа." Линь Чу говорил с улыбкой, казалось бы, без улыбки. Она обняла старушку Янь и сказала: "Или ты беспокоишься, что я пришла сюда одна?"


"О боже, боже, дорогая!" Старушка Янь была полностью поражена очаровательным поведением Линь Чу. "Зачем ты меня беспокоишь! Ему не нужно возвращаться, тебя более чем достаточно!"


Линь Чу прошёл со старухой Янь в гостиную и увидел, что Янь Хуайань и его семья тоже здесь. Янь Хуайань взглянул на неё со знающим взглядом, как будто он знал, что она только что солгала старушке Янь.


Сегодня компания была закрыта, и у Яна Бэйчэна не было работы, которую он должен был выполнять.


Ян Хуайань работал с Ян Бэйчэнгом, так что он знал это слишком ясно.


Линь Чу сидел прямо напротив Янь Хуайань и чувствовал себя немного виноватым.


Как раз тогда появилась тетя Чэнь с тарелкой свежесрезанных фруктов, которая побудила Линь Чу подняться и уйти мыть руки. Как только она вышла из туалета, она увидела, что Янь Хуайань стоит в коридоре, а его тело обращено к двери туалета.


Линь Чу была ошеломлена, так как было очевидно, что Янь Хуайань ждал её.


"Бэйчэн" сегодня не работает. Когда он вчера ушёл с работы на деловую встречу, я встретил его у входа в компанию, и он похвастался, что проведёт с тобой выходные дома, так как ничего не выстроился в очередь", - спокойно сказал Янь Хуайань.


Линь Чу не осмелился встретиться со своими глазами, которые были похожи на ясные черные глаза Янь Бэйчэна. Клэри почувствовала, что встреча с его взглядом будет означать разоблачение ее самых глубоких мыслей.


"Судя по всему, вы с ним спорили?" Ян Хуайань слегка прищурился.


Обычно он не был любопытным человеком, особенно когда речь шла о личных делах этой конкретной пары. Тем не менее, Юй Цзы заметил странность в реакции Линь Чу и настаивал на том, что он пришел спросить.


Кроме того, он слишком хорошо знал о чувствах Янь Бэйчэна по отношению к Линь Чу и был уверен, что Янь Бэйчэн не будет опрометчиво спорить с Линь Чу. Даже если бы действительно что-то происходило, Ян Бэйчэн определенно сначала признал бы свои ошибки, чтобы их разногласия не затягивались.


"Прошлой ночью к нам домой приходила дама по имени Лу Вайнинг." Когда Линь Чу говорила, она заметила, что Янь Хуайань выглядит растерянным, что означало, что он понятия не имел, кто такой Лу Вайнинг. "Она, кажется, из города Нин".


Как раз тогда, взгляд Янь Хуайань наконец-то изменился. Теперь было очевидно, что хотя он и не знал, кто такой Лу Вейнинг, он все же понимал ситуацию, как только упоминался город Нин. Он просто не знал, связано ли это с семьёй Лу.


"Она упомянула, что когда Бэйчэн отправился в командировку в Нин-Сити, он встретил её за ужином со старейшинами своей семьи", - спокойно продолжила Линь Чу. "Меня это совсем не волнует. Бэйчэн объяснил мне кое-что ясно, чтобы я не злился на него из-за этого".


Янь Хуайань хранил молчание; он мог только догадываться, что вызвало эту неприятность между ними.


Однако, он не ошибался раньше; Линь Чу никогда бы не стал спорить с Ян Бэйчэн по поводу незначительных вопросов. Даже дело с Lu Weining, которое определенно засчитало бы как что-то большое к другим парам и было бы причиной для спора, она не возражала вообще.


"Однако, мисс Лу упомянула мисс Цзян вчера вечером, что вызвало ярость Бэйчэна". Этот человек... это мать, о которой Бэйчэн всегда не хочет говорить, верно? Потому что я спросила его о его матери, и он не хотел мне рассказывать, так что мы сейчас спорим. Я чувствую, что, возможно, слишком много думаю, но я просто не могу не расстраиваться из-за этого. Такой посторонний человек, как Лю Вайнинг, знал что-то, чего я не знала, и он тоже не собирается мне об этом рассказывать. Даже когда я спросил его об этом, он все равно этого не сделал".


Линь Чу покачала головой. "Даже если бы я не спросил об этом, это дело в конце концов стало бы шрамом на моём сердце, так как я буду постоянно удивляться, почему он мне не сказал". Может быть, вы, мужчины, думаете иначе, чем мы, женщины, и чувствуете, что не имеет значения, если мы не знаем о некоторых вещах, так как вы все равно будете относиться к нам хорошо. Но я определенно не чувствую этого. Я люблю его, так что я хочу знать о нем больше. Кроме того, это то, что знает человек, не имеющий отношения к делу, но я... его самый близкий любовник, не знает.


"Когда я проснулась сегодня утром, его уже не было, и он даже ничего не сказал перед отъездом, так что я понятия не имею, куда он поехал." Линь Чу горько улыбнулся и продолжил в самоуничижительном тоне: "Как только я понял, что случилось, я начал сожалеть о своём решении. Если бы я только не спросил его об этом".


"Это дело..." Ян Хуайань выдохнул глубокий вдох, прежде чем продолжить: "Прежде чем говорить о том, что Бэйчэн не хочет упоминать о ней, этот человек на самом деле является человеком, которого вся наша семья не хочет воспитывать". Мой старший брат и его жена тоже не любят упоминать о ней. Я думал, что Бэйчэну все эти годы было наплевать на это, с тех пор как случился инцидент, когда на самом деле он ужасно заботится об этом, поэтому он не хочет подвергать себя большому воздействию. Чем глубже она скрывается, тем сильнее он страдал.


"Несмотря на то, что я считаю это инсайдером, я не думаю, что было бы уместно говорить об этом." Янь Хуайань потер в угол глаза. "Я думаю, что это личный вопрос Бэйчэна, так что было бы лучше, если бы он говорил об этом сам, так как это пересекало бы границы, если бы я говорил об этом. Кроме того, если он узнает, он может даже обвинить меня. Однако, я хочу, чтобы вы знали, что Бэйчэн никогда не намеревался, чтобы Лу Вайнинг узнал об этом. Мисс Цзян действительно является существованием, о котором Бэйчэну трудно говорить, поэтому ему было бы невероятно трудно взять на себя инициативу и поговорить об этом. Если бы это было возможно, вся наша семья хотела бы, чтобы этого человека не существовало, чтобы нам никогда не приходилось думать о ней. Он не говорит вам не потому, что не заботится о вас или не хочет делиться с вами своим прошлым, а потому, что ему слишком трудно говорить об этом. Если бы на его месте была я, я бы тоже не знала, как сказать Ю Цзы. Поэтому я надеюсь, что ты не будешь винить его в этом и не вызовешь недоразумения между вами обоими".


Линь Чу отчаянно кивнула головой. "Я не знала... Я заставила его сделать то, чего он не хотел."


Ян Хуайань покачал головой. "Он очень серьёзно относится к тебе. Он не говорит тебе, потому что не заботится о тебе. Напротив, ты у него в сердце. Боюсь, что он сам не хочет столкнуться с этим вопросом со своей матерью, поэтому он тоже не хочет, чтобы ты столкнулся с этим."


Янь Хуайань хихикал. "Мы, мужчины, очень гордые. Может быть, он не хочет говорить тебе, потому что думает, что это неловко, и боится, что ты будешь смотреть на него свысока".


Линь Чу не знала, действительно ли Янь Бэйчэн так думает, но если бы он действительно так думал, она бы назвала его дураком.


Однако, прослушав Янь Хуайань, Линь Чу уже не была так уверена, как раньше. Кроме того, она даже чувствовала, что она пошла на дикую погоню за гусями по поводу всего этого тоже.


Признавая, что она поняла это, Янь Хуайань затем ушел первым.


После обеда в особняке семьи Янь, Линь Чу начала беспокоиться о Янь Бэйчэне и подумала о том, чтобы вернуться и извиниться перед ним, чтобы он не переусердствовал. С тех пор, как он уехал тем утром, он вообще не звонил, так что она не знала, что он чувствует в настоящее время.


Старушка Янь попросила Сяо Дэна отправить её домой. В машине Линь Чу хотел позвонить Ян Бэйчэну. Однако она обнаружила, что в её телефоне полностью разрядились батарейки.


Приехав в город Дин и войдя в дом, она увидела, как тётя Чжуан вытирает со стола. В противном случае в доме больше ничего не было слышно. "Бэйчэн еще не вернулся?"


"Да", - ответила тётя Чжуан. Она как раз собиралась спросить Линь Чу, что они оба не вместе, но как только она увидела реакцию Линь Чу, она остановилась.


Линь Чу была слегка подавлена. Она думала, что он вернулся, но так как он не вернулся, она не могла узнать, злится он на нее или нет.


Она вернулась в спальню с опущенной головой и планировала зарядить телефон, пока менялась, чтобы потом позвонить Ян Бэйчэну.


После переодевания она снова спустилась вниз, чтобы увидеть, как тетя Чжуан повесила трубку. Заметив присутствие Линь Чу, когда она повернулась, тётя Чжуань сказала: "Это был Хозяин, и он спросил, вернулись ли вы домой. Я сказала, что ты вернулся, но прежде чем я смогла сказать что-нибудь ещё, он повесил трубку".


Пока он связывался с домом, Линь Чу мог быть уверен. Благодаря словам Янь Хуайань, она не осмелилась позволить своему воображению бежать дикой, но она все еще не могла решить, должна ли она позвонить ему или нет.


Она вернулась в свою комнату с бороздчатыми бровями, ее телефон в руках, как она махала туда-сюда на свое решение. Прошло полчаса, как она вдруг задумалась, когда дверь комнаты грубо распахнулась.


Линь Чу с удивлением взглянула на Ян Бэйчэн, стоящую у двери, все еще одетую в вчерашнюю ночную одежду, хотя и слегка помятую. Его обычно чистое и ясное лицо было даже растущей щетиной. Вероятно, это произошло потому, что он ушел рано утром и ничего не взял с собой вчера вечером, поэтому он не побрился и даже выглядел слегка растрёпанным.


Она не знала, было ли это из-за щетины, которая придала ему взъерошенный вид, но Линь Чу заметила, что его глаза были кровоточащими. С тех пор как он появился в двери, она могла чувствовать запах сигарет, дрейфующих о нем. Запах висел сильно в воздухе, и она даже могла чувствовать его, несмотря на то, что был в нескольких шагах от него. Клэри не знала, куда он ушёл утром, и не знала, сколько он выкурил.


Она вспомнила, что Ян Бэйчэн говорил ей раньше, что он будет курить только в случае особой тревоги, в противном случае он вообще не будет курить. Кроме того, с тех пор как они начали встречаться, она не видела, чтобы он взял сигарету.


Даже когда он приходил за ней после работы, она никогда не улавливала от него ни малейшего запаха сигарет, а это означало, что он не курил, когда его не было с ней в течение дня.


С его длинными ногами, Ян Beicheng прошел через два-три шага, прежде чем немедленно подобрать Линь Чу, который смотрел на него ошарашенный на кровати, чтобы потянуть плотно в его объятия.


Громко шлепнув, его большая ладонь однажды ударила ее по спине, оставив Линь Чу ошеломленным.


Затем, ее голова была окутана его сильной ладони, прежде чем быть толкают плотно в грудь, что делает ее не в состоянии смотреть на него вверх. Она могла чувствовать только запах табака, который запятнал его рубашку и легкий холод, что он носил с собой.


"Куда ты убежал? Ни один из моих звонков тоже не прошел", - ругала Ян Бэйчэн, хотя могла сказать, что он тоже с облегчением увиделся с ней. "Когда я пришла в приют, старый директор сказал, что тебя вызвали в семейный особняк, и она беспокоилась, что мы тоже поссорились. Потом я пошла в особняк, но мне сказали, что вы уже уехали. Я пыталась дозвониться до тебя, но ни один из моих звонков не прошел, поэтому я пошла к Сюй Моян, но никого не было дома. Потом, когда я только что позвонила домой, тётя Чжуан сказала мне, что ты вернулся, и тогда только я могла вздохнуть с облегчением. Я подумала, что ты злишься на меня и исчезла, бог знает куда!"


Он был действительно в панике. На самом деле он ненадолго ушёл, чтобы прочистить голову, так как ему было интересно, как рассказать об этом Линь Чжу. Такие вещи никогда не было легко объяснить.


Он никогда не ожидал увидеть Линь Чу пропавшим без вести, когда вернулся.


Когда он думал о том, что она сказала вчера, а также отношение, с которым он ответил, он понял, что она, возможно, неправильно понял его. Он боялся, что она будет расстроена и не захочет возвращаться в город Дин, поэтому он бегал вокруг, как безголовый цыпленок пытается искать ее.


Как только он услышал, что тетя Чжуан сказала, что она вернулась домой, только тогда он смог расслабиться. Не сказав больше ничего, он повесил трубку, чтобы развернуть машину, и сразу же поспешил домой. Он продолжал говорить себе, что несмотря ни на что, он не позволит ей уйти тихо, в то время как произошло недоразумение.


"Вы чуть не довели меня до сердечного приступа!" Ян Бэйчэн воскликнул несколько неловко и еще раз отшлепал ее позади. "Разве я не говорил тебе в прошлый раз, чтобы ты меня так больше не напугал?"


Линь Чу сжимался сразу же после того, как услышал его слова, даже чувствуя себя слегка виноватым. "Утром ты ушёл, ничего не сказав, а я тебя не видел, как только проснулся, и подумал, что ты разговариваешь со старым директором в гостиной внизу". Но когда я спустился, мне сказали, что ты уже ушёл. Ты даже не подождала меня и не сказала почему. Прошлой ночью между нами были такие ужасные вещи, что я не осмелился позвонить тебе, так как боялся, что ты не ответишь на звонок, или что ты не захочешь со мной разговаривать. Я думал, что мы были достаточно близки, чтобы ты мог поделиться чем-то между нами, но твоя реакция прошлой ночью сказала обратное.


"Как только старушка Янь позвонила мне, я пошла в семейный особняк Янь". Я хотел позвонить тебе на обратном пути, но понял, что мой телефон сдох. Я как раз собирался позвонить и вам, но вы позвонили домой, чтобы повесить трубку, как только услышали, что я вернулся. Я боялся, что ты не захочешь со мной разговаривать, я..."


Линь Чу обернула руки вокруг талии и нанесла ему раздраженный удар по спине. "Ты сказала, что я чуть не довела тебя до сердечного приступа, но для меня это было то же самое! Из-за того, что ты ушел, ничего не сказав после вчерашнего фиаско. Я все думал, что не надо было так много просить, и что если бы я только не попросил тебя, тогда все было бы хорошо. Могу я не вести себя глупо? Тогда бы мы не спорили. Ян Бэйчэн, это ты сказала, что мне никогда не должно быть страшно или грустно, но на этот раз я очень волновалась. Мало того, я боялась и жалела, я даже надеялась, что время повернется вспять. I—"


Линь Чу больше не могла говорить, так как слёзы, которые она изо всех сил старалась сдержать, наконец-то упали. Голос Линь Чу уже ломался, когда она говорила, поэтому она старалась изо всех сил не плакать, так как не хотела опозориться еще больше, но в конце концов сдалась.


Ее горячие слезы пропитали его рубашку и замерзли, из-за чего она прилипла к груди, хотя ему все равно было жарко.


Ян Бэйчэн застыла, и он слегка оттолкнул ее, чтобы увидеть, как слезы падают с красных глаз. Ее скорбящее лицо заставило его почувствовать, как будто его сердце было заколото.


"Мне очень жаль", - хрипло сказал Ян Бэйчэн, наблюдая, как она плачет, его грудь болит.


Он не мог не задаться вопросом, почему он был так осторожен. Она была права, он знал о ней все, и все же, почему она не знала все, что о нем?


Если бы это был он, он также был бы расстроен и слишком много думать, если она была нерешительной и не желая говорить ему о себе.


"Не плачь". Ян Бэйчэн сейчас немного запаниковала. Он не знал, как успокоить ее, так как она никогда раньше так много не плакала перед ним.


Совершенно не понимая, что делать, он держал ее за плечи и опускал голову подсознательно, чтобы поцеловать ее слезы.


"Не плачьте, простите, это моя вина, простите". С ней на руках, Ян Бэйчэн целовал ее слезы с каждым извинением.


Иногда, когда человек плакал так сильно, как сейчас, он плакал только тогда, когда его утешали, и вел себя больше как избалованный ребенок.


Линь Чу качала головой и рыдала. "Это я виноват. Я уже знала, что ты не захочешь говорить об этом, так как это могло бы тебя расстроить, но я всё равно заставила тебя это сделать. Ян Бэйчэн, я больше не буду спрашивать. Если ты не хочешь говорить об этом, ты не должна. Как только ты захочешь поговорить об этом, я выслушаю. Если ты не хочешь говорить об этом, я не буду спрашивать вечно. Больше не исчезай, не сказав ничего похожего на сегодняшний день. Даже если ты вернешься за мной после того, как уедешь, но ты знаешь, что я не знаю. Я так испугалась, что подумала, что ты злишься на меня и больше не хочешь меня..."


Прежде чем она успела закончить, он поймал ее губы в поцелуе вместе с солеными слезами, которые прокатились мимо нее. Он попробовал ее слезы, которые стекали в его рот, и почувствовал, как его сердце болит от солености.


"Я никогда не захочу тебя, никогда в жизни". С ее слезами, окрашивающими его губы, он хрипло говорил, ее плачущее лицо заставляло его сердце болеть неудобно.


В этот момент он чувствовал, что его сердце скручивается, как глина. Он не мог не втянуть Линь Чу обратно в свои объятия. Он держал ее крепко и толкнул ее к своему сердцу, только тогда боль немного утихла.


"Наконец-то я нашёл тебя после стольких трудностей. Теперь, когда я встретил тебя, почему бы мне не хотеть тебя". Ян Бэйчэн продолжил: "Простите, это была моя вина. Я больше никогда этого не сделаю. Пожалуйста, перестань плакать, мне больно".


Линь Чу качала головой и нюхала, её слезы автоматически ещё больше впитывали его рубашку.


Как только она подняла голову, все ее слезы были стерты. Остались только красные глаза, как у кролика.


Она снова нюхала. "Я знаю, что у меня плохая личность, и я причинил тебе боль этим". Я больше не буду об этом спрашивать. Но раз уж мы сейчас живем вместе, то в будущем определенно будет больше споров и истерик, если не по этому поводу, то по другим вопросам. Моя личность в том, что после того, как я брошу свою истерику, я буду чувствовать себя лучше через пару дней. Если я совершил ошибку и вы разозлитесь, не могли бы вы дать мне пару дней, пожалуйста? Ты можешь спорить со мной и ругать меня, но, пожалуйста, не уходи, не сказав ничего подобного снова. Если ты думаешь, что у тебя со мной кончается остроумие, и ты не хочешь быть в том же пространстве, что и я в этот момент, ты можешь уйти, но скажи мне, пожалуйста? Скажи мне, что ты вернешься, куда бы ты ни пошла, хорошо?"


Ян Бэйчэн знал, что на этот раз он действительно напугал ее и еще больше возненавидел его опрометчивость. Он держал ее еще крепче, чем раньше, не зная, как правильно утешить и успокоить.


"Я обещаю тебе". Ян Бэйчэн продолжил слегка: "На этот раз это все моя вина, простите".


Линь Чу покачала головой. "Пока ты возвращаешься."


Ян Бэйчэн опустил голову, чтобы слегка поцеловать её волосы, когда они сидели вместе на кровати.


Опасаясь, что ей будет неудобно, он положил ей на спину подушку, чтобы она могла удобно прислониться к ней. Видя красное лицо Линь Чу от всех ее плачей, он чувствовал, как пощечина.


Он был тем, кто сказал ей, что она не будет плакать или расстраиваться вокруг него, но он был тот, кто вернулся на своих собственных словах. Он начал ругать себя внутри - это была женщина, которую он, наконец, преследовал после долгих трудностей, поэтому он поклялся защищать и любить ее должным образом, но он заставлял ее грустить снова и снова.


"Я ушёл сегодня утром не потому, что был зол на тебя". Ян Бэйчэн сидел прямо перед ней, его тон был мягким, но его выражение было серьезным. Он сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить: "Мне просто нужно было немного пространства, чтобы прочистить голову, потому что я думал о том, как поговорить с тобой о моей матери". Честно говоря, я действительно не хочу говорить о ней".


"Если ты действительно не хочешь, то..."


Ян Бэйчэн держала Линь Чу за руки и прервала ее. "Я не хочу, мне просто слишком стыдно, так как всё это было совсем нечестно. С тех пор, как я начал встречаться с тобой, я хочу быть абсолютно хорошим человеком в твоих глазах, так что я не хотел, чтобы ты узнала о моих неловких вещах".


"Я не думаю, что твои дела смущают". Линь Чу бороздила брови. "Возьми, к примеру, мои дела, как дела с семьёй Линь, и то, что я сирота, я могу быть ещё хуже, чем обычные люди. Не думаю, что я вообще тебе подхожу, но ты никогда не находила меня смущённой и неприятной. Ты тоже считаешь все мои проблемы своими, так почему же я должна думать, что твои проблемы смущают?"


Линь Чу тоже знал, что это всего лишь мужское эго. Он надеялся, что его будут считать справедливым и благородным, ярким и аккуратным в её глазах. Даже если это не было позором для нее, но так как он заботился о ней очень сильно, весь вопрос был значительно увеличен в его сердце.


Тем не менее, Линь Чу не сказал ему этого. Она просто встретила его взгляд напрямую, чтобы он понял ее мысли ясно.


"Значит, вы ушли рано утром и так много курили, потому что беспокоились об этом?" Линь Чу смотрел на него.


Ее безудержной реакции было достаточно, чтобы Ян Бэйчэн подсознательно расслабилась.


"Это может показаться вам глупым, но я действительно..." Ян Бэйчэн подтянула губы в самоуничтожающую улыбку. "Я провел все утро, говоря себе, что ты никогда не будешь смотреть на меня свысока из-за чего-то подобного". Мне тоже было интересно, как поговорить с тобой обо всем этом. Прошло много лет с тех пор, как кто-то упомянул мою мать. Она... После всех этих лет, я намного привык называть ее мисс Цзян.


"Эпоха, когда она вышла замуж за моего отца, была не лучшим временем для свободной любви. Большинство отношений началось потому, что семейные старейшины либо знакомили пары друг с другом, либо устраивали им свидания вслепую. Основание семьи Цзян находится в городе Нин, и до того, как она была назначена на свидание вслепую с моим отцом, у нее был любовник по имени Лу Чжентин, который также был из города Нин. Однако судьба семьи Лу не была столь удачной, как у семьи Цзян. Семья Цзян была одной из элиты в городе Нин, а старушка из семьи Цзян, которая также была матерью мисс Цзян, сильно отличалась от моих бабушки и дедушки. Старуха была очень снобистской и никогда не прикрывала глаза на семью Лу. Не заботясь о противостоянии мисс Цзян, она вышла замуж за моего отца.


"Семья Лу послала Лу Чжэнтина на свидание вслепую". Семья Лу была намного сильнее семьи Лу, поэтому считалось, что Лу Чжентин поднимается по социальной лестнице, претендуя на родство". Ян Бэйчэн сухо засмеялась перед тем, как продолжить: "Однако, хотя она и вышла замуж за моего отца, она ни разу не забыла о Лу Чжэнтине. Мой отец и она относились друг к другу как к гостям. После того, как они поженились, и она родила меня, она почувствовала, что закончила свою работу". Я был ее сыном с мужчиной, которого она не любила. Поэтому в ее глазах отец был одной из причин, по которой семья Цзян заставила ее расстаться с Лу Чжэнтином. Она чувствовала, что если бы это было не так, потому что семья Янь внезапно распространила слухи о том, что мой отец ищет жену, то, возможно, у неё был бы шанс быть с Лу Чжентином. Из-за этого она тоже меня недолюбливает.


"Я очень похож на отца, и у меня с ней мало общего, так что она недолюбливала меня ещё больше". С самого детства она даже не смотрела на меня, так как смотрела на меня, напоминая ей моего отца, которого она не любила. Так что было много раз, когда я замечал, что она будет смотреть на меня по-другому. Я не мог понять ее взгляд в молодости, но по мере того, как я становился старше, я понимал, что она смотрела на меня с отвращением в глазах".


Линь Чу не мог не злиться; что бы ни случилось, он все равно был ее ребенком. Она вынашивала его в течение десяти месяцев и тоже рожала с большим трудом. Линь Чу просто не могла понять, почему она с отвращением смотрит на свою собственную плоть и кровь.


Независимо от того, что Ян Бэйчэн страдал, для Линь Чу было очевидно от личности Ян Бэйчэна, что отец Ян Бэйчэн был определенно великолепным человеком. Кроме того, пара старейшин в семье Янь тоже были милыми людьми, поэтому их сын, должно быть, тоже хорошо воспитывался. Будь то его характер или внешность, и то, и другое было бы определенно превосходно.
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Такой человек был достоин хорошего отношения к своей жене. Она должна была любить и уважать его. К сожалению, мать Ян Бэйчэн вообще не дорожила своим мужем. Хуже того, она ненавидела его.


С другой стороны, она никогда не понимала, что Лу Чжэнтин поначалу был исключительным человеком. Возможно, она предвзято относилась к нему, потому что в то время уже была предана кому-то другому. Она чувствовала, что отец Ян Бэйчэн не соответствует Лу Чжэнтину.


"Мой отец никогда не говорил, что его отношения с мисс Цзян были каменистыми. В конце концов, ее выбрали мои бабушка и дедушка. Мой отец беспокоился, что два старейшины почувствуют беспокойство и будут винить себя, если они обнаружат фактическую ситуацию между ним и мисс Цзян. Никто в семье Янь никогда не разводился.


"Мой дед тогда руководил компанией, потому что отец часто уезжал в командировки. Был случай, когда моему отцу нужно было поехать в филиал за границу, чтобы стабилизировать офис вон там". Он отсутствовал полтора года. После того, как отец уехал, я... госпожа Цзян отправила меня в особняк, чтобы бабушка могла позаботиться обо мне, пока госпожа Цзян сама возвращалась в Нинг-Сити. Она оставалась в Нинг-Сити все это время, пока моего отца не было. Она даже не вернулась на Новый год или другие фестивали.


"Позже мой отец вернулся, потому что ему больше не нужно было жить за границей в течение длительного времени". От него требовалось уезжать за границу только на один-два месяца каждый год, чтобы ненадолго разобраться с делами на работе. Когда мне было пятнадцать лет, был один раз, когда мой отец вернулся из-за границы и обнаружил, что госпожа Цзян снова вернулась в город Нин. Несмотря на то, что он был несчастлив, он все равно был вынужден привезти ее домой. Можете ли вы угадать, что случилось в конце концов?" Улыбка Яна Бэйчэна всегда была приятной, но теперь его выражение выглядело невыносимым. Очевидно, он издевался. "Очевидно, она воспользовалась возможностью поехать в Нинг-Сити, чтобы встретиться с Лу Чжентином наедине, пока отца не было. Всякий раз, когда отец был за границей, она возвращалась домой к родителям, чтобы побыть с Лу Чжентином. Прошло много лет, но никто из нас этого не осознавал.


"Кстати, жена Лу Чжэнтина скончалась за год до того, как отец покинул страну на самый долгий срок. Госпожа Цзян обнаружила эту информацию, когда была в городе Б, но не могла сидеть спокойно. К тому времени ее душа уже устремилась в Нинг-Сити. Она хотела вернуться сразу после того, как мой отец уехал за границу. Когда мне было три года, она с нетерпением сбежала, чтобы завести роман с Лу Чжэнтином. Возможно, это началось еще до того. Семья жены Лу Чжентина была более состоятельной, чем семья Лу. Семья Lu постепенно процветала из-за финансовой помощи от жены Lu Zhenting. Семья Lu была даже в положении которое было немного лучше чем семья Jiang.


"Конечно, мой отец так разозлился в то время, что хотел развестись с ней. Оба они рассказали своим семьям о ситуации, когда вернулись в город Б. Мои бабушка и дедушка были ужасно шокированы, но я чувствовал отвращение. Она никогда не любила меня, но я привык к этому после стольких лет. К счастью, двое старейшин были добры ко мне. Я чувствовал, что у меня никогда не было матери, но я был смирен с этим. Она даже не могла дождаться развода. Однако, я никогда не ожидал, что она воспользуется возможностью сбежать и завести сына с другим мужчиной, пока мой отец был за границей. 


"Я не знаю, почему они начали спорить, когда ехали в бюро по гражданским делам. Мой отец отвлекся, когда они столкнулись с машиной, которая появилась из ниоткуда. К сожалению, он не смог уклониться от нее. Несмотря ни на что, он инстинктивно отреагировал, защищая эту женщину в тот момент. Он повернул руль так, что другая машина врезалась в его сторону. Он умер на месте". Ян Бэйчэн закрыл глаза. Его голос слегка дрожал. "Тем временем, эта женщина получила лишь незначительные травмы."


Он сделал глубокий вдох. "Мой отец заботился обо всем для меня, потому что мать никогда не заботилась обо мне с самого детства. Он утешал меня, когда мать причиняла мне боль. В моих глазах отец был поистине замечательным человеком. Он заслуживал лучшей женщины. Если бы не она, мой отец не умер бы напрасно. Он был единственным сыном моих бабушки и дедушки. Он был выдающимся с самого детства, и он стал знаменитым прекрасным джентльменом, когда повзрослел. Многочисленные семьи хотели, чтобы он женился на их дочерях в то время. К сожалению, вместо этого он женился на этой женщине.


"Ян Хуайань рассказал мне, что он был на банкете с моим отцом, когда они были намного моложе. Когда мой отец приехал туда в то время, кто-то вспомнил, что появился изысканный господин. Этот человек имел в виду моего отца". Ян Бэйчэн сильно вздохнул. "Он был красивым, честным, нежным, вежливым и скромным по отношению ко всем. Тем не менее, он никогда не был слишком робким, чтобы осуществлять грандиозные планы. У него был хороший глаз на бизнес, и он был очень умелый, как и он. Тем не менее, он был почетным человеком, который принимал решительные решения.


"Два старейшины постоянно винили себя после того, как мой отец встретился с этим несчастным случаем". Судьба моего отца не обернулась бы так, если бы мои бабушка и дедушка не выбрали для него эту женщину. Нельзя было отрицать тот факт, что он был выдающимся и впечатляющим человеком, чей мир был его устрицей. Мои бабушка и дедушка были огорчены, но они также беспокоились обо мне. Они беспокоились, что я никогда не смогу взять себя в руки. Они заставили себя улыбаться вокруг меня. Они хотели сделать меня счастливой и поднять мне настроение". Глаза Ян Бэйчэн открылись. Они были ужасно кровоточат.


Он посмотрел на Линь Чу. "В тот период я даже почувствовал, что больше не могу жить". Мой отец всегда был моим примером для подражания, и я боготворил его. Я всегда зависела от него больше всего. Человек, на которого я полагался и которым восхищался все это время, внезапно исчез. Мне повезло, что я встретил тебя в тот момент.


"Моя мать вернулась в Нинг-Сити, как только обряд похорон моего отца был закончен. Ей было слишком стыдно оставаться в доме Янь. Мои бабушка и дедушка больше не могли принять эту женщину, потому что она стала причиной смерти их единственного сына. Возможно, она тоже боялась. Последние действия моего отца перед его смертью, вероятно, нанесли ей шрам, но я не знаю, были ли какие-либо угрызения совести в ее сердце. Я не мог потрудиться расследовать ее жизнь после того, как она вернулась в Нинг-Сити. Я не знаю, вступила ли она в отношения с Лу Чжентином сразу же. Если бы это случилось, ей, вероятно, пришлось бы сделать это тайно. В конце концов, она была вынуждена вести себя как скорбящая вдова, потому что мой отец недавно скончался.


"Я никогда не ожидала, что она пойдет на обследование после возвращения и обнаружит, что она более двух месяцев беременности. Согласно количеству месяцев, этот ребенок мог быть ребенком моего отца. Мой отец все еще был в Б-Сити в то время, и она тоже. Однако это не останавливало нас от подозрений, пока она не родила ребенка и не сделала ДНК-тест. Тест доказал, что девочка была ребенком моего отца. Двое старших хотели забрать ребенка с собой, но она отказалась им это позволить. В конце концов, старейшины уступили.


"Я прекрасно понимаю, о чем думали два старейшины. Эта девочка родилась после того, как у нее был роман, и после того, как мой отец попал в аварию. Два старейшины тайно затаили обиды. Когда они думали об этом ребенке, они вспоминали горе и судьбу моего отца. В глубине души они не хотели ее видеть. Полагаю, она не страдала, пока жила в доме Цзян. Поэтому старейшины не настаивали на том, чтобы забрать ее, а просто сосредоточили свою энергию на том, чтобы вырастить меня.


"Что касается причины, по которой она отказалась отдать свою дочь, - сказал Ян Бэйчэн перед тем, как он насмешливо чихнул, - возможно, она почувствовала угрызения совести по отношению к моему отцу". Возможно, она наконец поняла, что разочаровала его. Из-за этого она родила ребенка вместо того, чтобы сделать аборт, и даже хотела вырастить его сама, в качестве компенсации. Эта девочка была жизнью, которую оставил позади мой отец. Эта женщина делала это, чтобы загладить вину перед моим отцом. Однако, ее рассуждения показались нам нелепыми. Она, как всегда, была равнодушна ко мне.


"Эта девочка была моей младшей сестрой, но моя ненависть к ее матери не имела ничего общего с этим ребенком". Она была единственной вещью, которую мой отец оставил после своей смерти. Я ходил к ней несколько раз в прошлом. Я с облегчением узнал, что госпожа Цзян действительно хорошо с ней обращалась. Она отказалась вернуться домой со мной, потому что хотела быть со своей матерью. Она тоже была незнакома с нашей семьей. Я не заставлял ее, потому что понимал это.


"Позже, после более чем года, Лу Чжентин снова вышла замуж. Однако он не женился на этой женщине. Вначале семья Цзян не дала ей быть с Лу Чжэнтином, потому что они принизили семью Лу. Родители Лу Чжентина все это время держали обиду. Семья Лу также отказалась принять ее, потому что она была разведена с сыном. Она все еще была замужем, когда у нее был роман с Лу Чжентином, и она родила ему сына за спиной мужа. Полагаю, что из-за этого семья Лу смотрела свысока на её характер. Они беспокоились, что в будущем она внезапно сделает Лу Чжентина рогоносцем.


"У Лу Чжэнтина была дочь с женой после его свадьбы". Эта дочь - Лу Вайнинг", - сказала Ян Бэйчэн. Он насмехаясь свернул губы. "Я не знаю, был ли Лу Чжентин проклят, но его жена умерла от рака три года назад", - сказала Ян Бэйчэн. "Он так и не женился. Я не могу расследовать его отношения с моей матерью. Всё в порядке, пока она не может выйти замуж за Лу Чжентина.


"Все это время она не могла выйти замуж за Лу Чжентина с момента смерти моего отца и до сих пор. Не знаю, чувствует ли она втайне раскаяние". Ян Бэйчэн насмешливо чихнула. Он в основном чувствовал, что она ни о чем не жалеет. "Тем не менее, наша семья тайно сделала все, что могла, чтобы предотвратить это". Мне тогда не хватало средств, чтобы сделать это, поэтому Старый Хозяин делал все, пока Старуха помогала ему со стороны. Я не думал, что они делали что-то плохое. Мой отец был выдающимся человеком, но она заставила его умереть напрасно, в то время как она убежала, чтобы быть с человеком, которого она любила. Какое у нее было на это право? Я хотел, чтобы она была отделена от своей истинной любви до конца жизни. Это служит ее праву".


Когда Ян Бэйчэн посмотрел на Линь Чу, он понял, что она все еще держит его за руку. Ему не хватило сил вернуть этот жест. Он слишком боялся прикоснуться к ней.


Глубоким голосом он спросил: "Думаешь, я бессердечный?".


Линь Чу покачала головой. "На твоем месте я бы чувствовал то же самое".


Ее слова были искренними. Она сказала это не просто для того, чтобы утешить его. Ян Бэйчэн вздохнула с облегчением.


"Тогда два старейшины делали это только из мести. Их единственный сын отдал свою жизнь за женщину, которая недостойна спасения. Я не знаю, могли ли два старейшины остаться сильными, если бы нас с Янь Хуайань больше не было. Они ничего не сделали семье Цзян, но просто отказались позволить госпоже Цзян исполнить ее желания. Мои первоначальные чувства умерли, потому что с тех пор прошло столько лет. Этот инцидент сделал меня чрезвычайно горьким, когда я был моложе, но я постепенно успокаивался по мере того, как рос.


"Я до сих пор равнодушен к ней, но я обращаюсь к ней, как к своей матери, только для того, чтобы относиться к ней с уважением". Я не хочу, чтобы посторонние считали семью Янь посмешищем. Когда мой отец умер тогда, мы просто сказали посторонним, что это был несчастный случай. Никто кроме нашей семьи не знает настоящей причины, тем более того, что у нее был роман. Я думаю, что это была главная причина, по которой два старейшины тайно запрещали ей быть с Лу Чжентином. Они делали это не только потому, что возмущались ею. Иначе кто-то бы точно заметил, что что-то не так. Они могли бы догадаться, что случилось с моим отцом. Мой отец уже умер, но они не могли позволить ему стать посмешищем, о котором все постоянно сплетничали даже после его смерти".


На самом деле, он очень неохотно называл эту женщину "матерью". Слово "чудовище" чуть не ускользало от его губ каждый раз, когда его заставляли так ее называть.


"Я не знаю, как семья Цзян узнала, что я была в Нин-Сити, когда я ездила туда по делам раньше. Они позвонили мне и попросили навестить их. Другие люди неизбежно задумывались бы над этим вопросом, если бы обнаружили, что я отказываюсь даже встречаться с ними, пока я там. Я не могу представить, как они могли оклеветать семью Янь и двух старейшин за их спиной. Вот почему я нанес им визит". Ян Бэйчэн смеялся над собой. "Это было просто желаемое со стороны старой леди Цзян". Моя мать никогда не хотела меня видеть. Тем не менее, она пригласила меня на ужин в ресторан в тот вечер. Она сказала, что это был просто семейный ужин, чтобы мы могли присесть и хорошо поболтать, потому что мы не виделись много лет.


"Я не ожидала увидеть Лу Чжэнтина и его дочь, Лу Вайнинг, когда я приехала туда". У Ян Бэйчэна веки недолго дергались, когда он тихо чихнул. "Я понял, что она пыталась сделать. Очевидно, она хотела свести меня и Лю Вайнинга. Меня уже отталкивал Лю Чжентин из-за того, что он и моя мама делали в прошлом. Я понятия не имею, как они могли быть такими бесстыдными и уверенными в себе. Как они ожидали, что я улыбнусь и посмотрю им в лицо? Даже если бы я не встретил тебя в то время, они бы все равно мечтали, если бы хотели, чтобы я женился на Лю Вайнинге.


"Мисс Цзян была поистине наивной. Она не могла выйти замуж за Лю Чжэнтина, но они тайно продолжали быть любовниками все эти годы. Неужели она думала, что мы не знаем? Лу Вайнинг не была её дочерью, но она была ребёнком Лу Чжэнтина. Моя мать хотела подружиться со мной и Лу Вайнинг, чтобы получить благосклонность Лу Чжентина. Казалось, что она пыталась загладить свою вину перед ним. Она хотела помочь семье Лу, позволив дочери Лу Чжентина выйти замуж за Янь. Теперь она возлагала свои ранее неисполненные желания на Лу Вайнинга.


"Лу Вайнинг была дочерью предыдущей жены Лу Чжэнтина". Несмотря на то, что его предыдущая жена уже была мертва, моей матери нужно было выкрикивать благосклонность к Лу Вайнингу, если она хотела быть с Лу Чжентином. Лу Вайнинг был также любим старейшинами в семье Лу. Если моя мать всё ещё хотела выйти замуж за Лу Чжэнтина, ей нужно было положиться на Лу Вайнинг, чтобы высоко отзываться о ней в семье Лу". Ян Бэйчэн чихнул. "Я никогда не думала, что она все еще хочет выйти замуж за Лу Чжэнтина". Она не сдавалась до сих пор".


Лу Вайнинг любила цепляться за него с самого детства. Ее намерения были предельно очевидны. Цзян Чангдай действительно не жалел усилий, чтобы помочь Лю Вайнингу.


В конце концов, его мать смотрела на него как следует и давала ему в лицо. Тем не менее, сердце Ян Бэйчэн было наполнено отвращением, когда он понял, что она делает это только для того, чтобы завоевать расположение постороннего человека.


"Одна из причин, почему я никогда не говорил вам об этом в прошлом, была в том, что я не хотел думать об этих воспоминаниях. Я чувствовал боль каждый раз, когда думал о них". Он сделал глубокий вдох. Теперь его дыхание было слегка дрожащим. "Другая причина была в том, что это было по-настоящему стыдно". Мне было очень стыдно говорить об этих вещах".


"Вы закончили?" спросил Линь Чу. У неё было ужасное выражение лица, и её тон звучал слегка обвинительно.


Ян Бэйчэн был настолько ошеломлён, что просто безучастно смотрел на неё. Он не знал, как реагировать.


Он покорно кивнул, прежде чем Линь Чу внезапно набросилась на него. Она сняла с него рубашку и укусила его за грудь. Ян Бэйчэн почувствовал удар боли. Когда он опустил голову, он мог бледно видеть два ряда мелких следов зубов на собственной груди.


"Это не твоя вина и не вина семьи Ян. Не думаю, что тебе есть за что стыдиться. Я злюсь, потому что тебе было стыдно рассказать мне об этом." Линь Чу некоторое время размышляла, прежде чем поняла, что ещё не закончила выражать свой гнев. Она решила укусить его снова.


Ян Бэйчэн не рассказал ей, как его мать обращалась с ним, когда он был моложе, но Линь Чу мог себе это представить. Эмоциональное насилие было наименьшим из ее беспокойств. Это была женщина, которая не заботилась о собственной плоти и крови просто потому, что не любила его.


Хотя его отец был там с ним в то время, он не мог быть с ним во все времена. Его карьера все еще была основой его жизни. Ян Бэйчэн, должно быть, страдал невообразимо, когда его отца не было рядом и в местах, где он не мог его видеть.


Возможно Линь Чу была замучена домочадцами Линь, но она знала что те люди не были ее настоящей семьей. Она не делилась с ними никакими кровными отношениями. Они причиняли ей физическую боль, но ее сердце страдало не так, как раньше.


Однако для Ян Бэйчэн всё было по-другому. В конце концов, эта женщина была его матерью. Боль от боли, которую испытывал человек, находившийся ближе всего к тебе, была больше, чем раны плоти.


Линь Чу был раздражен тем, что Ян Бэйчэн чувствовал себя противоречивым из-за незначительных вещей. Она ударила его в грудь, но она поспешно обняла его крепко, потому что она чувствовала себя плохо для него.


Ян Бэйчэн не мог не посмеяться, когда увидел ее противоречивые эмоции. Изначально он был полон отрицательных эмоций, когда вспомнил о происшествии с Цзян Чандэй, но теперь эти чувства в основном исчезли.


"Мне очень жаль. Я больше никогда ничего от тебя не буду скрывать". Ян Бэйчэн крепко обнял Линь Чу. Его тонкие и теплые губы мягко целовали углы ее глаз, когда он нежно ласкал их.


Его губы были слегка сухими. Они были слегка грубыми, когда терелись о гладкую кожу по углам глаз. Его губы не были такими влажными и эластичными, как раньше. Теперь они чувствовали себя суше и теплее.


"Поначалу я чувствовала себя очень конфликтно, но поняла, что это не так уж и важно, после того, как правильно рассказала об этом", - тихо сказала Ян Бэйчэн. Его губы медленно скользили по углам ее глаз, пока он теперь держал ее крепче.


Казалось, он боялся, что она уйдет. Он был рад, что она ждала его здесь.


"Поторопись и прими душ". Все твое тело пахло дымом. Он такой сильный, - сказала Линь Чу, похлопывая его.


Ян Бэйчэн слабо засмеялся перед тем, как снова поцеловать ее. После этого он взял чистую одежду и пошел в туалет.


Линь Чу почувствовал облегчение, потому что Ян Бэйчэн распутала узел в ее сердце. Тем не менее, она была внутренне наполнена печалью о тех неприятностях, с которыми Ян Бэйчэн столкнулся, когда он был моложе. Он не сказал Линь Чу точно как его мать обращалась с ним, как он не хотел, чтобы она чувствовала себя еще более обеспокоенным для его ради.


Через некоторое время она получила телефонный звонок от старой леди Янь.


"Линь Чу, Бэйчэн уже вернулся?" спросила старушка Янь с тревогой.


Старушка Ян почувствовала, что что-то не так, когда Ян Бэйчэн безумно бросился к ней. Она особенно беспокоилась, что между Линь Чу и Ян Бэйчэн возникли проблемы.


В конце концов, Янь Хуайань кратко объяснила ей ситуацию.


Старушка Янь не думала, что Линь Чу имеет неверное представление. В будущем они неизбежно столкнутся с Цзян Чандэй. Они не могли держать ее в темноте когда дело дошло до спора между Jiang Changdai и семьей Yan. Это только создало бы проблемы для Линь Чу.


Цзян Чангдай был ужасно неразумным человеком. Она просто придумывала злые идеи ради споров. Цзян Чангдай мог застать Линь Чу врасплох, потому что она ничего не знала. Из-за этого Линь Чу легко бы оказалась в невыгодном положении. Так как Линь Чу была незнакома с личностью Цзян Чангдая, она была бы уважительна к другой женщине, потому что была матерью Янь Бэйчэн. К сожалению, она не смогла бы достичь ничего плодотворного, сделав это.


Старушка Янь чувствовала, что Янь Бэйчэн не вложила достаточно сил в это дело.


Она позвонила Линь Чу, потому что планировала все объяснить, если Ян Бэйчэн еще этого не сделала. Ян Бэйчэн никогда бы не осмелилась обвинить ее в этом.


"Да". Линь Чу посмотрела на ванную перед тем, как вышла из спальни и пошла в кабинет рядом с ней. "После того, как Бэйчэн вернулся, он... Он рассказал мне о своей матери."


В конце концов, она не была достаточно смелой, чтобы просто назвать эту женщину госпожой Цзян, как Бэйчэн. В конце концов, Бэйчэн все еще уважал ее в некоторой степени.


"Бабушка, я был слишком упрям, когда дело дошло до этого". Я не должна была его так заставлять", - прошептала Линь Чу.


"Ты не сделал ничего плохого. Ты должна знать об этом. В конце концов, ты будешь жить с ним. Эта женщина..." Старая леди Янь сделала паузу, прежде чем она ненадолго взглянула на старого хозяина Яня. Он сидел рядом с ней с суровым взглядом на лице. Она продолжила: "Она всегда будет частью жизни Бэйчэна". Мы можем редко ее видеть, но наши пути неизбежно пересекутся". Вы должны знать об этом, чтобы знать, как с ней обращаться".


"Я знаю", - сказал Линь Чу, кивая.


"Бэйчэн, наверное, никогда тебе этого не говорил, но Цзян Чандэй... Она мать Бэйчэна, но она так с ним обращалась", - сказала старушка Янь перед тем, как вздохнуть.


Линь Чу сказала, что Бэйчэн не говорил ей об этом. Старушка Янь сделала глоток чая, который передал ей Янь Хуайань. "Мать Бэйчэна никогда не кормила его грудью, даже когда он был маленьким". Цзян Чандай передал его няне сразу после рождения. Ей никогда не нравилось смотреть на него. Когда Бэйчэн был маленьким, недавно родившимся ребенком, он часто болел. Однажды, когда няня уезжала в отпуск, у него дома поднялась температура. Он плакал, пока его голос не становился хриплым. Цзян Чандэй проигнорировала его и даже пожаловалась, что он раздражает. Она засунула ему в руки детскую бутылочку и бросила туда игрушки, пока не заперла младенца в его комнате.


"Я знал о её постыдном поведении". Я знал, что няни не было рядом, так что я пошел проверить ребенка, потому что волновался. Я услышала, как Бэйчэнг плакал, как только зашла внутрь. Когда я подошла посмотреть, то поняла, что его тело ужасно лихорадит, голос хриплый от слез, а лицо ярко-красное. Я так испугалась, что безумно отвезла его в больницу. Доктор сказал мне, что я потеряла бы ребенка, если бы пришла позже. В то время я действительно боялась, потому что едва спасла ему жизнь. Я боялся, что высокая температура повредит его мозг, но, к счастью, он все еще в порядке. Я дал пощечину Цзяну Чангдаю, потому что был так зол в то время. После этого она ограничила себя, но попросила няню уделить больше внимания Бэйчэну. Тем временем, она даже не взглянула на него.


"Beicheng действительно нуждался в своей матери, когда он был немного старше и как только он понял больше вещей. Однако она никогда не носила с собой Бэйченга, а просто холодно смотрела на него. Бейхенг много раз обращался к ней сам по себе, но она всегда его игнорировала. Она холодно сказала ему, что мальчики не должны всегда цепляться за своих матерей и просить, чтобы их несли. Этому мальчику было всего два или три года. Он был похож на маленькую булочку. Он ходил по яичной скорлупе только для того, чтобы приблизиться к матери и сделать ее похожей на него. Ты не знаешь, как сильно болело мое сердце, когда я видела, как он это делает. Когда ребёнку нужно было сделать так, чтобы его мать понравилась ему?


"Однажды, Бэйчэн случайно дотронулся до одной из ее брошей. Он просто дотронулся до нее, но она утащила Бэйчэна и жестоко ударила его, когда увидела это. Позже мы узнали, что Лу Чжэнтин дал ей эту брошь перед свадьбой", - сказала старушка Янь. Мы немедленно отвезли Бэйчэна в особняк, чтобы там о нем позаботились". Мы с его дедушкой могли бы позаботиться о нем, потому что тогда мы были еще моложе". Мы скорее сделаем это, чем оставим его с Цзян Чандэй. Мы забрали его домой только тогда, когда его отец был в отпуске с работы". 



Бесстыжий президент 121 Даже когда вы работаете в учебной комнате, ни одна хорошая мысль не приходит в голову. 



"Я отчетливо помню, когда Бейхенгу было семь лет, и уже почти наступил Новый год". Она редко привозит Beicheng в торговый центр, чтобы купить новую одежду, это всегда была я. Она никогда не делала этого раньше, и Бэйчэн был в восторге. Этот маленький ребёнок никогда не отказывался от любви матери, даже если это было чуть-чуть здорово. Но, знаешь, что случилось? Она привела его в торговый центр, и пока Бэйчэн переодевался в примерочной, ей позвонили. Мы уже догадались, что случилось, вероятно, ей позвонил Лу Чжэнтун, и когда она вышла, чтобы принять звонок, мы не знаем, какие новости она получила. На самом деле она была настолько ошеломлена, что оставила Бэйчэн в торговом центре и забыла о нём".


"Когда Бэйчэн закончил переодеваться и вышел, он был так взволнован тем, что показал ей, хорошо он в них выглядит или нет. Но он не мог ее найти. Владелец магазина сказал ему, что его мать вышла принять звонок, Бэйчэн потом терпеливо ждал в магазине. Пока торговый центр не закрылся, Цзян Чандэй не вернулся. Затем Бэйчэн вернулся в примерочную, когда он плакал, чтобы переодеться обратно, он все время носил ее, пока ждал возвращения Цзяна Чанджая и смотрел на них".


"В тот день отец Бэйчэна работал допоздна, когда он вернулся ночью, он заметил, что его сына нет дома, и ее тоже нет. Он подумал, что Бэйчэн был с нами в нашем доме, позвонил нам и узнал, что Бэйчэн не вернулся. Тогда мы встревожились и быстро отправились на его поиски. Он был маленьким ребенком, уже почти наступил Новый год, а торговые центры были заполнены людьми. Если бы он... Если бы он встретил похитителя, что бы произошло? Бейчергу повезло, что он его не встретил. Если бы у него были последствия, это было бы невообразимо. В то время я был просто..." Старушка Ян была задушена эмоциями, "Просто надеялась, что эти двое разведутся! Выходить замуж за такую женщину было делом рук дьявола!"


Как говорила старушка Ян, слезы катились по ее лицу.


Тетя Чен затем принес Ян Ningbai в спальню, чтобы спать, такие разговоры были плохими для ребенка, чтобы слушать в конце концов.


Юй Цзы сидел рядом со старушкой Янь, она молча протянула к ней салфетку.


Старая леди Янь вытерла слезы и вытерла нос, а затем продолжила: "Владелец магазина сжалился над ним и привез его в полицейский участок. После этого полицейский участок связался с нами, и только тогда наши сердца успокоились". Когда Бейхенг увидел нас, он сразу же начал плакать и практически плакал. До этого, даже когда он был чем-то расстроен, я никогда не видел, чтобы он плакал так громко, он был так напуган. В течение нескольких дней после того инцидента ему снились кошмары. Он звал отца, мать, дедушку и бабушку, кричал, чтобы они его не бросали, и говорил, что хочет домой".


"Мне было трудно представить, такого маленького ребёнка совсем одного в торговом центре". Глядя на людей, которые заходят и выходят, но ни одна из них не пришла за ним домой. До тех пор, пока торговый центр не опустел, никто не приходил за ним. Представьте, как он был напуган". Старушка Янь плакала, когда говорила: "После того случая Бэйчэн бросил Цзян Чандэй. Он больше не искал ее внимания".


"В связи с юным возрастом он все еще носил в своем сердце кусочки надежды. Но Цзян Чандэй был далек по отношению к нему, она всегда носила этот взгляд, как будто ей на него наплевать, и была беспечна по отношению к нему. Тогда у него больше не было чрезмерных ожиданий. Когда он вырос, его сердце полностью сдалось, как хорошо. Он все еще обращался к ней как к "маме", когда он встретил ее, но, кроме этого, он не будет говорить ничего другого. Он больше не пытался привлечь ее внимание. До того, как Бейчангу исполнилось семь лет, он все еще спрашивал, нравится ли он своей матери или нет. Нравится он ей или нет? Если бы он старался сильнее, понравился бы он своей матери немного больше?"


"Мы могли бы утешить его, только сказав, что она бы понравилась. После семи лет он больше не задавал нам таких вопросов. Когда Бэйчэну было десять, он уже сформировал собственное мнение. Хотя он был молод, у него была смелость взрослого человека. Он был равнодушен к Цзян Чандэй, и Цзян Чандэй был этим недоволен. Затем она спросила, почему Бэйчэн был так безразличен и не относился к ней, как к матери. Это продолжалось до пятнадцати лет, и после этого вы уже знали".


"Я поняла, что Бэйчэн, дело не в том, что он не захотел открываться. Правда в том, что трудно было даже вспомнить об этом, говорить об этом было бы труднее. Как будто он снова переживает воспоминания". Старушка Ян вздохнула.


"Бабушка, прости меня. Я просто настаивала на"


"Глупое дитя, это не твоя вина! Рано или поздно ты всё равно узнаешь!" Старая леди Ян сказала.


Они обменялись еще парой слов и закончили разговор.


Линь Чу не посмела сразу вернуться, не тогда, когда она так плакала. Когда она задумалась о том, как Ян Бэйчэн в молодости пережил такое испытание, это стало невыносимым для нее, и слезы не переставали течь. Она не могла вернуться сейчас и продолжать беспокоить Ян Бэйчэн.


Затем она планировала некоторое время спрятаться в умывальной, чтобы умыть лицо и дать глазам успокоиться от покраснения, после чего вернулась.


Однако, открыв дверь, она наткнулась на объятия Ян Бэйчэн.


Он надел удобную домашнюю одежду, это были синие повседневные брюки и белая бейсбольная футболка. Он только что закончил принимать душ, и дуновение духа от мытья тела со знакомым сладким запахом ударило Клэри в ноздри. 


С тех пор, как они съехались, они стали пользоваться одними и теми же бутылками шампуня и боди-мойки. Это были одни и те же вещи, но при использовании на разных людях она излучала разные ароматы. Когда Ян Бэйчэн использовал их, аромат был особенно мужским. Ей нравилось, он как будто оказывал стимулирующее действие, из-за чего она ослабевала в коленях.


Футболка, которую он носил, выглядела немного влажной, было очевидно, что он только что вышел из душа. Влага на его теле еще не полностью высохла, поэтому вода застряла на его рубашке.


Кроме того, его волосы были всего несколько раз потерты полотенцем, они еще не высохли. Теперь они были наполовину сухими, а концы капали каплями воды на его плечо, в результате чего область плеча выглядела влажной. Он издал сладкий аромат шампуня, который проникал в ноздри.


Линь Чу не посмела позволить Ян Бэйчэн увидеть ее плач, она затем опустила голову и не поднимала ее.


Поскольку все ее тело было в руке Ян Бэйчэн, его голос был отчетливо слышен с верхней части ее головы. "Когда я вышел из душа, я не видел тебя поблизости, почему ты здесь?"


Линь Чу покачала головой и не сказала ни слова. Если бы она это сделала, её бы разоблачили. 


Ян Бэйчэн знала, что что-то не так и нахмурилась. Его голос был напряжён. "Что случилось?"


Линь Чу не могла ему врать, она тихо сказала: "Только что звонила бабушка, думаю, из-за того, что ты внезапно пошла в Семейный особняк и ушла, она стала беспокоиться о нас". Я ответила на её звонок. Потом... Бабушка рассказала мне о твоем детстве."


Она говорила тихо и робко, как будто это был ребенок, совершивший преступление, и пыталась действовать робко по отношению к взрослому человеку.


Ян Бэйчэн крепко обнял ее, когда почувствовал удар в сердце.


"Теперь все в прошлом. Более того, с тех пор, как мне исполнилось десять, я уже перестал заботиться". Ян Бэйчэн знал, что она чувствует себя подавленной, затем он склонил голову вниз и приземлил горящий поцелуй на ее голову.


Он просто поднял ее, сел на диван в кабинете и обнял прямо на коленях.


"Ты не возражаешь, но я возражаю". Думать, что ты пережил такое испытание в детстве, меня это беспокоит". Голос Линь Чу был приглушён. 


Что это была за ужасная мать!


"Я знаю, это то же самое, что когда я знала, что ты страдаешь в семье Линь Чу". Это тоже огорчает", - прошептал Ян Бэйчэн, его голос был элегантным, и особенно успокаивающим, когда он пробормотал, - "Если ты не хочешь, чтобы я грустил о твоём прошлом, я бы хотел, чтобы ты не грустил и о моём тоже". В любом случае, всё это в прошлом, мы можем смотреть вперёд и хорошо относиться друг к другу. Если мы не позволим себе ошибаться друг другу, и не позволим другим ошибаться себе".


Линь Чу кивнул, прошлое нельзя изменить. Отныне они просто будут усерднее работать вместе.


В конце концов, она подняла голову, ее лицо наполнено слезами, которые не могли быть остановлены.


Ян Бэйчэн не носила с собой носовые платки и салфетки. Затем он использовал рукав, чтобы вытереть ее слезы. Материал футболки был мягким и удобным, он аккуратно вытер, чтобы не повредить ее нежную кожу.


Линь Чу застенчиво потерлась в его объятиях, она выглядела такой маленькой. Вместе с ее длинными рассеянными волосами, которые покрывали его руки, которые были на ее спине, она была сладкой и приятной.


Человек, который был расстроен из-за него, и в настоящее время ведет себя застенчиво в его объятиях. Ян Бэйчэн посмотрела на верхнюю часть своих темных волос и почувствовала огромное обожание. Ему было не терпится ущипнуть ее.


Точно так же, как он искал ее губы, она внезапно подняла голову. Клэри посмотрела вверх с рыдающим маленьким красным лицом, даже ободок ее глаз был красным. Это выглядело особенно очаровательно и стимулировало людей любить ее дорогой. Она выдала жалкий взгляд, который заставил его хотеть объединить ее в свои кости.


Захват рук вокруг нее не мог не затянуть, это заставило Линь Чу чувствовать себя несколько больно от этого. Она ничего не сказала об этом, так как эта его сила дала ей душевный покой.


"Ян Бэйчэн, в будущем я никогда не сделаю ничего, что заставило бы тебя пожалеть, и не сделаю ничего, что заставило бы тебя грустить". Не смотря ни на что, я бы поставил тебя на первое место". Линь Чу покраснела, каким-то образом вывернув язык: "Я... Как только я буду с тобой, я буду верен тебе до самой смерти и никогда не покину твою сторону!"


Ян Бэйчэн была безмолвна, "..."


Что это было и какая связь?


Ян Бэйчэн громко чихнула и, не раздумывая, положила ладонь ей на голову и продолжила растирать волосы: "Есть крошечное существо без совести, она только что сказала мне, что будет верна до самой смерти и никогда не покинет меня". Следовательно, она забыла меня на 18 лет".


Линь Чу была безмолвна, "..."


Затем она просто вела себя скромно, потирая себя в его объятиях, она использовала свою голову, чтобы потереться о его мягкую футболку. Она становилась немного затягивающей, ее руки затягивались вокруг его талии, и она поднимала голову, чтобы покусывать ему на подбородок. 


"Почему ты пытаешься соревноваться с шестилетним!" Линь Чу опустил голову и слегка отсасывал у Адама его едва заметное яблоко. Клэри слегка грызла зубы, оставив два ряда слабых следов от зубов на его горле. Прекрасно очерчивая положение гортани. "Я... Я никогда больше не забуду о тебе. Ты такая милая, что легко о тебе забудешь."


Горло Ян Бэйчэн слегка опустилось, когда ее так мягко дразнили. Джейс почувствовал, как его горло покалывает от ее зубов, любовь кусает его, губы, которые сосались, были влажными и блестящими, и он не мог выдержать щекотки. Сердце его было возбуждено беспокойно и свирепо, его низ был еще более доблестным.


Он думал о том, что она расстроена из-за того, что он пережил в прошлом, ядро его сердца чувствовал себя теплым тем более. Он удалил ее лицо из горла, как он поцарапал поверхность, где она сделала его зудеть больше всего, и опустил голову, чтобы твердо закрепить губами.


Линь Чу была нажата на него на диване, как она почувствовала, что его рука приходит в ее одежду и медленно двигаться вверх. Клэри показалось, что поцелуев было мало, но когда его тонкие губы начали целоваться вниз, ситуация начала ухудшаться.


Линь Чу схватился за плечи. "Всё ещё светло!"


"Нам все равно нечего делать". Ян Бэйчэн пробормотала, пока он снимал с неё воротник рубашки.


Линь Чу был безмолвен, "..."


Если нечего было делать, тогда они должны были это делать?


"Пожалуйста, я правда хочу тебя прямо сейчас." Ян Бэйчэн держал её крепко, боясь, что она воспользуется возможностью сбежать. Он поднял голову с ключицы, зрачки его глаз ярко загорелись, когда он смотрел ей в глаза.


Ее тонкие черты лица ничуть не казались ему непривлекательными, легкая покраснение лица и туманные глаза заставили его затянуть горло.


"О вчерашней драке, и этим утром, когда я ушел, не сказав ни слова. Я знаю, что напугал тебя, прости. Этого больше не повторится." Он крепко обнял ее, его лицо было наполнено любовью и заботой о ней, и это заставило ее понять его текущие эмоции.


Он хотел наверстать вчерашнее и утреннее и хотел, чтобы она была рядом с ним.


Она хотела того же.


Линь Чу покраснел, используя ее тонкий и мягкий голый палец ноги, чтобы мягко потереть на спине ноги. "Закрой дверь".


Он был занят, неся ее внутрь, что он забыл закрыть дверь. 


Ян Бэйчэн хотел застегнуть ее и никогда не отпускать, он отказался вставать. 


Однажды Линь Чу просто пнул его ногой. "Иди и закрой дверь! А если подойдёт тётя Чжуан?" 


Ян Бэйчэн глубоко вздохнул и яростно отсосал ей по губам, прежде чем встать, чтобы закрыть дверь, затем запер ее. Он вернулся и снова лежал на ней. "Учебная комната дает другое ощущение". 


Затем Линь Чу использовала свой кулак, чтобы ударить его один раз слегка и играл с ним. Он делал свои ходы на нее шаг за шагом, и как раз тогда, когда он собирался бросить якорь и войти, Линь Чу вдруг остановил его говоря: "Подождите, где зонтик"? 


Ян Beicheng был ошеломлен, "зонтик" был термин Линь Чу будет использовать, когда она была слишком смущена, чтобы сказать фактическое слово. 


Он скрипел зубами, на этот раз вздохнул ещё глубже. Он свирепо кусал ее губы, и даже глаза уже были красными. "Это специально?" 


"..." Линь Чу сократила шею. Несмотря на то, что это было не нарочно, бросая и поворачивая таким образом и в конце концов заблокировать его в последний момент, не в состоянии войти. Должно быть, это была пытка. "Это не преднамеренно, иди быстро и возьми его." 


Ян Бэйчэн был взволнован и безмолв, он действительно понятия не имел, как с ней справиться. "Что еще тебе нужно, скажи все сразу". 


"Больше ничего", - сразу ответил Линь Чу. Она не осмелилась просить больше, не то, что было что-то еще, чтобы просить в любом случае. 


Глядя на его красивое лицо, которое застыло от выносливости, Линь Чу почувствовала себя извинительной. Она посмотрела вверх и держала его лицо, начала целовать его в мягкие тонкие губы: "Мне очень жаль, когда вы вернетесь ... ...я заглажу свою вину!" 


Ян Бэйчэн поднял брови и эластично улыбнулся. "Ты сам это сказал." 


После этого он встал в мгновение ока. Линь Чу заметил, что он не надел одежду и не вышел из комнаты. Вместо этого он подошел к столу и вытащил ящик, чтобы достать коробку с Дюрексом.


"…" Линь Чу была безмолвна, когда смотрела на него. "Почему это у тебя здесь?" 


"Для удобства я положил их в спальню, кабинет, ванную комнату, пока это место, где мы будем наедине, я приготовил их. Чтобы сэкономить время, чтобы не ходить далеко, чтобы достать их." Ян Бэйчэн с гордостью прищемила зонтик. "Видишь, сегодня это пригодилось." 


Линь Чу внезапно укусил его за плечо: "Даже когда ты работаешь в учебной комнате, ни одна хорошая мысль не приходит в голову". 


"Как это плохая мысль?" Ян Бэйчэн накинула его на него, распахнула дверь и зашла внутрь.


...


Чэн Цзимин прибыл туда, где Линь Чу и Сюй Моян изначально сняли свой дом. Он прислонился к стене, но не позвонил в дверь.


Он понятия не имел, что он там делает. По словам Сюй Моян, Линь Чу переехала, и в настоящее время она живет с Ян Бэйчэн. Он не знал адреса Ян Бэйчэн и каким-то образом оказался там бессознательно.


После неприятного разговора с Сюй Моян, он не постучался в дверь. Это было не из-за страха или неловкости, а из-за необъяснимых эмоций.


Он не хотел встречаться с Линь Чу. Если они встретились, Линь Чу только держал обиду на него. Следовательно, он понятия не имел, что он там делает.


Он вдруг вспомнил времена, когда Линь Чу и он был вместе?


В то время, когда он встречался с Линь Ювэнем за спиной Линь Чу, он иногда думал о ней. Он приходил искать её несколько дней в месяце, встречался с ней и ходил на свидания. Возможно, у него не было намерения расставаться с Линь Чу, хотя в конце концов он бы женился на Линь Ювэнь. Он затягивал расставание по одному дню за раз.


Он просто не понимал этого. Вспомнив те дни, он узнал, что не хочет отпускать Линь Чу. 


Когда он был с Линь Чу, это был самый спокойный и беспокоящий момент для него. Не было никаких запятнанных интересов, только чистая простая любовь.


Прямо сейчас ему не хватало того спокойствия, которое было тогда. Просто теперь он сделал свой выбор, он мог только двигаться вперед со своим решением.


С тех пор, как Линь Ювен был выписан, в семье был беспорядок.


У больницы Чу Тянь также закончились методы, и она пришла к выводу, что больше не сможет рожать. Линь Чжэнхэ уже спрашивала о возможности ЭКО, если это было невозможно, то они нашли бы суррогатную мать.


Ван Цзинлин плакал дома каждый день, и каждый раз, когда он возвращался Ван Цзинлин будет ворчать в уши о том, что Lin Yuwen не в состоянии произвести наследника сейчас, что они должны делать? Она приставала к нему о том, было ли найдено решение, и о возможности того, что у старой семьи Чэн не будет наследника. Если бы он привез Lin Yuwen домой, Ван Цзинлин смогла бы удержать себя от того, чтобы спросить, но вскоре после того, как она начала арфировать на эту тему перед Lin Yuwen. Теперь Линь Ювен почувствовала только раздражение, и отказалась уступить Ван Цзинлинь и бесцеремонно вернулась к ней.


Линь Ювен все это время держалась за свою личность, она знала в глубине души, что никогда не сможет противостоять Ван Цзиньлинь и Чэн Цзиньдуну. Просто раньше Ван Цзинлин был нежен и милостив к ней, поэтому Линь Ювен дала ей должное филиальное благочестие.


В настоящее время, из-за невозможности родить ребенка, Ван Цзинлин считал, что Линь Ювен больше не является полноценной женщиной. Ну и что с того, что она была богата? Даже если она была богата, она больше не подходит для своего сына, ее отношение постепенно изменилось, а также.


Разногласия затем углубились оттуда.


Когда Линь Ювен был груб по отношению к ней, Ван Цзиньлинь плакал и надевал на нее вид, как будто она была неправа. Чэн Цзимин мог только попросить Линь Ювен вынести, пусть Ван Цзинлин прогуляется и забудет об этом. Но Линь Ювен была также в ее самый чувствительный и параноидальный период, не будучи в состоянии родить наследника, она боялась, что Чэн Цзымин будет нелоялен к ней.


Когда Чэн Цзымин был добрым и понимающим по отношению к ней, она предположила, что Чэн Цзымин делал это только из-за Линь Мао. Если бы она больше не служила цели Чэн Цзымин, они бы давно развелись. Когда Чэн Цзымин была раздражена тем, как она спорила, она предположила, что Чэн Цзымин больше не был к ней привязан, и это сыграло большую роль в том, почему она не могла зачать. В конце концов, любое недовольство до сих пор будет выходить наружу.


Все, что было сказано, выйдет неправильно, если Чэн Цзымин посоветовал Линь Ювэнь не задницу головы с Ван Цзинлинь. Линь Ювен опровергала бы, сказав, что семья Чэн больше не уважала ее, и это было потому, что она больше не могла зачать.


Из-за непостоянного темперамента Линь Ювен, из-за которого Чэн Цзымин был и умственно, и физически истощен, он больше не любил быть дома. Каждый день он организовывал для своего расписания сверхурочные или развлечения. Именно из-за этого, когда он поздно возвращался, Линь Ювен предполагал, что Чэн Цзымин был на улице, будучи бабником, тем самым вызывая более жестокие ссоры.


Как только тело Линь Ювен оправилось и она вернулась на работу, она начала пристально наблюдать за Ченом Цзыминем. Буквально на прошлой неделе, когда она увидела, как Чэн Цзымин разговаривает с сотрудницей женского пола, сотрудник женского пола хихикал от шутки. Затем Линь Ювен предположила, что Чэн Цзымин переспал с сотрудницей и нашел оправдание, чтобы уволить ее.


Чэн Цзымин был в ярости, но не смог разозлиться на Линь Ювен. Линь Чжэнхэ и Су Чансинь также постоянно следили за ним, опасаясь, что он вызовет недовольство у Линь Ювэнь.


Он был настолько раздражен и устал сейчас и чувствовал, что не к чему стремиться в своей повседневной жизни. Когда он пришел в компанию, он увидел недоверчивое лицо Линь Ювена, и он увидел бы то же самое лицо, если бы он пошел домой. Он понятия не имел, что сказать, чтобы сделать Линь Ювен счастливым.


Если бы он вежливо говорил, чтобы уговорить ее, Линь Ювен сказал бы, что он просто раздавал цветочную речь, и это было неискренне. Если бы он ничего не говорил, Lin Yuwen бы предположить, что его сердце больше не заботится о ее существовании, и не будет даже говорить с ним ни слова.


Дни были почти невозможно пережить, это дало ему головную боль, просто думая об этом.


Теперь он задавался вопросом о тех усилиях, которые он дал, и жертвы, которые он сделал, независимо от того, стоит ли это или нет.


Компания еще даже не была в его власти, но рождение ребенка, безусловно, больше не было на столе.сленг использовался для описания презервативов.



Бесстыжий президент 122 Что такое аутсайдер, как ты, тявкающий на Абу... 



Когда его разум все еще обрабатывал его мысли, дверь лифта открылась, и молодая пара ушла. Подойдя ближе, они бросили странный взгляд на Чэн Цзыминя, намекнув на осторожность в глазах. 


Дама вытащила ключи из сумки, и как раз в тот момент, когда она собиралась вставить ключ в замочную скважину двери, Чэн Цзимин повернулся с удивлением, написанным на его лице. 


Дама потянула за руку мужа, и мужчина слегка нахмурился. "Простите, вы кого-то ищете?" Мужчина спросил, как он посмотрел на Чэн Цзыминя. 


"Я пришёл повидаться с подругой, но её нет дома, и её телефона нет. Но это её дом, так почему же вы..." Чэн Цзимин спросил, как он указал на дверь. 


Выражение этого человека сразу же расслабилось, думая, что этот друг, кажется, не очень близко с человеком перед ним. "Арендатор до нас переехал до того, как мы переехали, поэтому арендодатель сдал нам дом в аренду." 


Чэн Цзимин был ошеломлен на мгновение, казалось бы, в легком трансе. Его последнего следа Линь Чу больше нет. 


Он посмеялся над собой, затем ушел с опущенной головой, оставив пару удивляться этому странному человеку. 


…


Вместо того, чтобы вернуться домой, Чен Цзимин отправился в больницу. Ван Цзимин отдыхал в постели, в то время как Чэн Цзиндун сидел на стуле рядом с ней, чистили яблоко для Ван Цзинлина. 


При виде Чэн Цзиминя лицо Ван Цзинлиня зажглось. Она поприветствовала Чэна Цзиминя мягким смехом и помахала ему рукой. Видя, что за ним никого нет, на ее нежном лице появилось усмешливое выражение. 


"Я знаю, что теперь она не в состоянии выносить детей, но это не мешает ей ходить, не так ли? Из-за нее я сейчас в больнице, а она даже не хочет меня навещать?" У Ван Цзинлинь глаза покраснели, когда она медленно говорила. Она даже слегка дрожала, слезы на краю глаз. 


Когда вчера вечером Линь Ювен пошла домой на ужин, Ван Цзиньлинь где-то подцепила какое-то лекарство и решила приготовить его перед ужином. Как только Линь Ювен вошла в комнату, она сразу почувствовала горький вкус, который наполнил воздух. Зловоние пронизывало весь дом, и Бог знал, какие неизвестные предметы были добавлены в лекарство черными чернилами. 


Ван Цзинлин головокружительно попросил Линь Ювен закончить лекарство. С отвратительным выражением лица, как Линь Ювен должна была пить эту неизвестную вещь, которая имела чрезвычайно отвратительный зловоние? Кроме того, Ван Цзиньлинь принесла это из-за ее бесплодия, так старая женщина пыталась ее унизить?


Линь Ювен отказалась прямо, дав понять, что ее родители уже имели профессионалов, которые помогали ей. Как бы она ни сдерживала себя, выражение ее лица все равно было очевидно, что она расстроена. 


Тем не менее, Ван Цзиньлинь чувствовала, что ее тяжелый труд и усилия не были поняты Линь Ювен. "Ювен, это хорошая медицина". Пожалуйста, просто выпейте это. Я знаю, что оно не очень вкусное, но просто задержите дыхание и проглотите его". Я даже приготовила цукаты и рулеты из боярышника, ты можешь съесть его после лекарства". 


"Я не буду это пить!" Линь Ювен кипела от ярости. Ван Цзинлин вёл себя безнадежно глупо! Как старуха могла не понимать её слов? 


"Ювен, я получил это лекарство после того, как поспрашивал многих людей у чрезвычайно известного старого врача. Это эксклюзивное лекарство доктора, и оно обычно не предоставляется посторонним. Я даже потянул за некоторые ниточки, чтобы посетить врача, и только удалось получить мои руки на лекарство после того, как ехать туда и обратно в течение более четырех часов на машине. Пожалуйста, просто выпейте его, попытка все равно не повредит", - убедил Ван Цзиньлинь.


Линь Ювен с нетерпением ответил: "Мои родители нашли известного врача, чтобы заботиться обо мне. Доктор - профессионал, поэтому я считаю, что ему можно доверять больше. Я даже не знаю, какой босоногий великий бессмертный вам удалось найти, но я уверен, что он просто пытается обмануть вас в ваших деньгах! Самое важное сейчас для меня - это заботиться о себе и заботиться о своем здоровье. Если я пью такие случайные лекарства, что мне делать, если со мной случится что-то плохое?" 


"Как ты можешь такое говорить? Забудь об этом! Если ты даже не можешь оценить мои усилия, но как ты смеешь говорить об этом таким тоном!" Со слезами на глазах Ван Цзиньлинь толкнула лекарство в сторону Ювэня и закричала: "Просто закрой глаза и выпей все! Говорю тебе, с тобой всё будет в порядке! Ничего плохого не случится!" 


"Я не буду это пить!" Линь Ювен нетерпеливо кричал в ответ, отталкивая лекарство обратно. 


Они оба продолжали спорить, толкая лекарство туда-сюда. Внезапно Ван Цзиньлинь потеряла хватку на чаше, и когда чаша опрокинулась, на тело Ван Цзиньлиня плеснуло кипящее горячее лекарство. 


К счастью, ее одежда защищала ее тело, так что только ее руки были ошпарены. 


Заикаясь, Ван Цзиньлинь упала в обморок и была госпитализирована в больницу.


Думая о вчерашнем инциденте, Чен Цзимин ударился головой. Теперь, когда Ван Цзиминь снова разглагольствовал о Линь Ювэне, Чэн Цзимин не мог опровергнуть, а только молчал. С этим его настроение еще больше омрачилось. 


Как он собирался так жить? 


…


На работе в понедельник Линь Чу столкнулась с кем-то, кого она не ожидала увидеть в Линь И - Лу Вейнинг. 


После того, как она узнала о Цзян Чандай и семье Лу, её чувства к Лу Вэйнингу стали ещё более сложными. Честно говоря, теперь ей не нравилось ещё больше. 


И не потому, что ей тоже нравилась Ян Бэйчэн, а потому, что Цзян Чандай была готова любить кого-то, кто не имел с собой кровных связей, просто чтобы угодить Лу Чжэнтину, и все еще не хотела делиться этой маленькой любовью к своей плоти и крови. 


Линь Чу даже сейчас ненавидит Лу Вайнинга. 


Она знала, что вела себя неразумно и неразумно, но для неё было невозможно удержать правильный настрой, когда дело касалось любых дел, связанных с Янь Бэйчэн. 


Как только Лу Вэйнин вошел в офис Вэй Цзилиня, отдел по связям с общественностью сразу же начал их обсуждение затихшим шепотом. 


"Кто это? У нее класс, она не похожа на обычного человека". 


"Может ли быть, что она девушка президента Вэй? Не каждый день мы видим здесь такую молодую и красивую леди, чтобы увидеть президента Вей." 


"Хм!" Ху Юэша храпел несчастливо. 


"Хватит гадать! Это был генеральный директор Син Чуан. Была новость, что Син Чуан недавно подписал контракт с двумя очень популярными актерами. Один из них - Ван Хайюэ, актер, который в настоящее время популярен после взорванного фильма для молодых взрослых, в котором он снялся; другой - Шу Юсинь, актриса, эксплуатируемая из Тан И, которая прославилась после того, как снялась в нескольких идольских драмах. Очевидно, они пообещали Шу Юсинь специальную личную студию и команду, чтобы просто прихватить ее с собой. Думаю, они здесь, чтобы устроить собственную команду по связям с общественностью Шу Юсинь". 


Через некоторое время Лю Ликсина вызвали в офис, и все сразу поняли, что догадались. 


После того, как Лю Ликсина не было почти час, он наконец-то вышел с Лю Вайнингом. 


Неожиданно Лю Вайнинг пошёл в Линь Чу и сказал: "Мисс Линь, я не ожидал, что мы встретимся так скоро". 


У Линь Чу не было выбора, кроме как встать и ответить кивком. "Госпожа Лу". 


"Я пришла только потому, что Линь И - лучшая компания по связям с общественностью в этой линии, но я не ожидала увидеть вас здесь". Оказалось, что вы тоже здесь работаете." Лю Вайнинг остановилась на минуту и хихикала, как будто внезапно что-то придумала. "О, мой глупый мозг, как я не смог установить связь раньше? Президент Вэй - лучший друг Бэйченга, так что нет ничего удивительного в том, что ты здесь работаешь." 


Из того, что было и не было сказано, она явно пыталась указать на то, что Линь Чу использовала свои отношения с Ян Бэйчэнгом, чтобы проложить себе путь в компанию. 


В других нормальных компаниях она может быть неприятна коллегам или тайно изолирована группами при таких обстоятельствах. В конце концов, кумовство никому не нравилось, и если благосклонно относившийся к ней человек был некомпетентен, то на него, естественно, смотрели свысока. 


Если бы коллеги Линь Чу из отдела по связям с общественностью не знали о её отношениях с Янь Бэйчэн до этого, то они могли бы быть убеждены и смотрели бы на неё свысока теперь, когда Лю Вэйнинг вдруг разоблачил её. 


Однако они уже знали обо всём этом заранее, поэтому у них было время обработать эту информацию. Более того, Линь Чу не получала никакого особого обращения или сортировки в компании только потому, что она была девушкой Янь Бэйчэн, как и не использовала свой статус для издевательств над коллегами. Напротив, она была такой же, как и любой другой обычный сотрудник. Она хорошо ладила со своими коллегами, и они всегда обедали в кафетерии. В дни, когда они уставали от еды в кафетерии, они даже выходили на обед. Не было никакой разницы между ее миром и их миром. 


Поэтому ее коллеги были равнодушны, так как слышали слова Лу Вайнинга.


Они были в этой очереди уже некоторое время, так что они многое видели. Поработав со многими агентствами, они поняли, какие повороты происходят в отрасли. Они были свидетелями множества схем и эскизных средств, так как же они не могли видеть через истинные намерения Лу Вайнинга? 


С другой стороны, им было немного любопытно, почему мисс Лу так стремилась спровоцировать отношения Линь Чу со своими коллегами. Если обиды между коллегами росли, и они объединились, чтобы изолировать Линь Чу, то Линь Чу уже не могла выжить в компании. 


Было очевидно, что госпожа Лу знала о статусе Линь Чу, но они просто не могли понять, почему госпожа Лу была такой глупой. Даже если бы Линь Чу ушла в отставку, Ян Бэйчэн всё равно бы о ней позаботился. Юная леди просто не хотела бездельничать без дела. Тем не менее, она тоже не нуждалась в этой работе. 


Даже если бы случилось худшее, Ян Бэйчэн просто открыла бы для нее другую компанию, так что, несмотря ни на что, у нее все равно был бы выход. 


Это также было одной из причин, почему они никогда не комментировали ничего плохого о Линь Чу. Все знали, что что бы они ни делали, Линь Чу все равно останется на вершине, так почему бы им просто не построить с ней хорошие отношения? 


Они не пытались воспользоваться ею в любом случае, только то, что если бы они нуждались в помощи, Линь Чу все равно протянул бы руку помощи, когда это возможно. 


Чжэн Юнтон был идеальным примером. Её проблема с жильём была легко решена, не так ли?


Они просто не могли понять, почему Лу Вэйнин, генеральный директор компании Xing Chuang, не мог понять такую простую идею. 


Разве она не должна была быть в состоянии пропустить общую ситуацию, так как она была так высоко над головой? 


Кроме того, у нее было так много художников, тайно замышляющих друг против друга под ее присмотром, разве она не должна была понять это еще лучше, так как она видела много похожих ситуаций? 


Во время разговора с Лу Вэйнин она заметила реакцию Линь Чу и ее коллег, и была удивлена ее неожиданным наблюдением. 


Коллеги из отдела по связям с общественностью не проявили никаких признаков удивления, и даже Линь Чу осталась чрезвычайно спокойной. 


Линь Чу вообще не беспокоилась. В конце концов, Лу Вайнинг был прав. Она действительно прошла через заднюю дверь, чтобы войти в компанию, и все в компании знали об этом. 


"Да, слава богу, что я сегодня здесь". Иначе было бы очень трудно попасть в эту компанию с моей квалификацией", - ответила Линь Чу кивком, совершенно бесстыдно.


Лу Вайнинг фыркнул. "Как толстолицая эта женщина! 


Но в этом есть смысл. Если бы она не была такой толстолицой, как была, как бы она могла преуспеть в погоне за Ян Бэйчэн? Кто знал, какие уловки она использовала? 


Лу Вайнинг нежно улыбнулся. "Я только что видела Вас, поэтому уже сказала Президенту Вэй, что надеюсь, что долгосрочное сотрудничество Синь Чуан может быть поручено Вашей группе. Господин Лу проинформирует вас о деталях". 


Лу Вайнин, прежде чем продолжить, бросил взгляд на Лу Лисинь: "В любом случае, я лично знаю Бэйчэн, так что я должен отдать вам приоритет, если я могу чем-то помочь в бизнесе". 


Так как она так прямо сказала, было очевидно, что она пыталась ввести в заблуждение коллег по отделу по связям с общественностью, чтобы они подумали, что Линь Чу сорвал деловую сделку, а также чтобы наставник Линь Чу, Лу Лисинь, почувствовал, что он получил деловую сделку только благодаря Линь Чу. Прежде всего, позволить Чжэну Юнтону подумать, что Линь Чу украл центр внимания.


Конечно, это всё мысли Лу Вайнина. 


Лу Лисинь и Чжэн Юнтун продолжали заниматься своим делом, не выражая ни малейшего намека на недовольство. 


Вместо Линь Чу другие коллеги продолжали смотреть на Лу Вэйнина странным взглядом.


Даже Ху Юэша прошептала коллеге позади неё: "Она такая болтунья, она ведь соперница Линь Чу?". 


"Спасибо за предложение, госпожа Лу, но все группы в нашей компании одинаково превосходны, так что нет необходимости обращать особое внимание на тех, кого вы предпочитаете". Каждый наставник каждой группы имеет довольно хорошую репутацию на улице, поэтому естественно, когда к нам приходят сторонние компании, они всегда стремятся к сотрудничеству. Поэтому никто не беспокоится о том, чтобы ухватиться за деловую возможность или что-то в этом роде", - мягко ответил Линь Чу, не намереваясь оставлять лицо Лю Вайнину. 


В конце концов, у нее была Ян Бэйчэн, так что ей не нужно было беспокоиться о Лу Вайнинге. 


Более того, с положением Линь И в индустрии, не было необходимости радовать любую другую компанию. Когда приходит время, когда в компании возникают проблемы, требующие помощи в плане связей с общественностью, они всегда возвращаются обратно. 


Лу Вэйнинг не ожидала, что Линь Чу так отреагирует, но подумав об этом, она почувствовала, что Линь Чу просто нарочно восхваляет всех, в случае если она потеряла свое место в компании в будущем. 


Клэри ненадолго взглянула на дорогие женские часы на запястье. "Почти перерыв на обед. Госпожа Линь, не могли бы вы принять мое приглашение на обед? Мне нужно с вами кое-что обсудить."


"..." Линь Чу не хотела с ней разговаривать, но она знала, о чём думает леди. Она предпочла бы объяснить это Лю Вайнингу, чем позволить Лю Вайнингу действовать за её спиной позже.


"Обед не нужен, у меня планы с коллегами", - холодно ответила Линь Чу и обратилась к Чжэну Юнтону. "Юнтон, пожалуйста, приберегите для меня место, я присоединюсь к вам, ребята, через некоторое время."


…


Обе дамы выбрали место в неприметном уголке кафе внизу. Лу Вайнинг заказал чашку зеленого чая, а Линь Чу, которая не хотела пить кофе на пустой желудок, в итоге просто выпила стакан воды. Кроме того, она собиралась пообедать в ближайшее время. 


Лу Вэйнин посмотрел на стакан воды перед Линь Чу и почувствовал, что Линь Чу проводит черту между ними обоими, намеренно не давая ей в лицо. Она думала, что Линь Чу притворяется благородным и не таким хорошим человеком, каким она притворяется. 


Но всё это имело смысл. Она провела исследование Линь Чу и выяснила, что Линь Чу - сирота, усыновленная семьёй Линь. Линь Чу жила невыносимой жизнью в семье Линь, и они никогда не воспитывали её достаточно хорошо. Неудивительно, что она оказалась такой неискушенной, совершенно не знающей, как очаровывать людей, поэтому всегда обижала людей своими словами.


Однако, это показало, что Линь Чу была белоглазым волком. Хотя семья Линь не относилась к ней хорошо, не было отрицания того факта, что они растили ее, но она только помнила о злых делах, а не о помощи, которую они дали ей, в конечном счете, заставляя семью Линь в их нынешней ситуации. 


Кто знал, какими средствами она обманывала и Ян Бэйчэн.


"Госпожа Лу, вы хотите что-то сказать?" Линь Чу мягко спросила. Когда она пила из своей чашки, слабый вкус лимона в воде делал её немного голодной. 


Лу Вайнинг потягивала чашку чая и вытирала отпечаток губной помады с чашки бумажным полотенцем. В дополнение к мягкой улыбке, окрашенной на ее лице, она выглядела очень профессионально, и как будто не было никакой враждебности по отношению к Линь Чу. 


"Я просто хочу извиниться перед тобой за то, что произошло на днях. Я не должна была внезапно приходить и говорить все эти неподобающие вещи". Лю Вайнинг улыбнулся извинительно. "Я тоже не ожидал, что Бэйчэн так сильно отреагирует на тетю Цзян. Возможно, это потому, что ты был там, а он не хотел, чтобы ты знал о..."


Лю Вайнинг внезапно сделал паузу и посмотрел на Линь Чу жалким взглядом в ее глаза. Она закрыла рот рукой, но при этом была достаточно осторожна, чтобы не дотронуться до помады на губах. "Я не это имел в виду, просто вопрос между Бэйчэном и тётей Цзян..."


"Он мне всё рассказал, - прямо сказал Линь Чу и бросил ледяной взгляд на Лу Вайнинга, - Госпожа Лу, не стоит всё обдумывать. Бэйчэн сказал, что ему просто не нравится, когда посторонний человек комментирует его дела и дела его матери. Что бы ни происходило между ними, это будут только дела семьи Янь. Это не имеет никакого отношения ни к кому другому, не говоря уже о семье Лу". 


Линь Чунь подчёркивала слова "Семья Лу", когда говорила, делая их особенно саркастичными. Выражение Лу Вэйнинг сразу же изменилось, когда она поняла значение слов Линь Чу.


"Семья Лу определённо не имеет ничего общего с семьёй Янь, а госпожа Лу не имеет ничего общего с Beicheng". Это то, что Beicheng сказал мне и дал понять вам вчера вечером. Поэтому, госпожа Лу, я надеюсь, что отныне вы будете осторожны со своими словами. Не обращайтесь к нему как к Бэйчэну, чтобы казалось, что вы оба так близки и нежны. Как его девушка, я не буду счастлива, если кто-то другой вас не так понял. Кроме того, Бейхенг никогда не давал показания не имеющим отношения к делу людям. Если мисс Лу забудет о своем положении и обратится к нему как к Бэйчэну на публике, он может сразу же вас позвать. Это бы не выставило вас в хорошем свете, не так ли? Для того, чтобы язык не поскользнулся, я думаю, будет лучше, если госпожа Лу начнёт обращать на него должное внимание сейчас. Мастер Ян, господин Ян или что-то в этом роде, это не имеет значения, но вы не квалифицированы называть его Бэйчэн." 


Линь Чу мягко прижала пальцы к закруглённому краю высокого квадратного стекла, которое она держала в руках, и продолжила: "Кроме того, вы не являетесь ни членом семьи Янь, ни членом семьи Цзян, так что у вас нет права говорить об их проблеме за их спиной, и вы определённо не имеете права совать свой нос в это дело для себя". 


Оглядываясь назад на выражение Лу Вайнина, которое постепенно становилось жестче, Линь Чу больше не мог держать в храпе. "По сути, о чём такой аутсайдер, как ты, тявкает? Это не твоё дело, так что, пожалуйста, иди и засунь голову кому-нибудь в задницу."


Лицо Лу Вайнинг покраснело, когда она вскипела от ярости и громко закричала пальцем, указывая на Линь Чу: "Ты... Как ты можешь говорить в такой вульгарной манере! Бэйчэн знает об этой твоей стороне? Я пришла извиниться перед тобой с искренним сердцем и даже пыталась заставить тебя понять недоразумение между Бэйчэном и тётей Цзян из благих намерений, но ты... Ты...". 


"Простите, я просто беспокоюсь, что вы не поймете моего смысла, если я не буду говорить достаточно ясно". Иначе ты все еще можешь думать, что мы беспокоимся о тебе, и ты все еще достаточно ободряешься, чтобы поднять этот вопрос в будущем". Линь Чу медленно вставала, качая стакан воды в руке. 


У неё было всего два глотка воды, так что стакан был почти полон на данный момент. 


Линь Чу постаралась встать медленно, продолжая смотреть холодными глазами на Лу Вейнинга. "Если вы ещё раз назовёте его Бэйчэн, верите ли вы, что я брошу в вас стакан воды?" 


Лу Вайнинг была полностью ошеломлена. "Ты... Как ты смеешь! Мисс Лин, вам не кажется, что вы сейчас ведёте себя, как панталон? Кроме того, кто вы такая, чтобы принимать решения за Бэйчэн? Вы даже не обсуждали это с ним и вы... А!" 


Без колебаний, Линь Чу размахивал стаканом воды. Как маленький водопад, лимонная минеральная вода пролилась с головы Лу Вайнинг и опустила волосы, пропитывая её до плеч.


Белая шифоновая блузка под гладким блейзером сразу же стала прозрачной, но, к счастью, блейзер сильно прикрылся.


"Госпожа Лу, вы свободны от своего статуса, так почему же вы до сих пор вмешиваетесь в дела Бэйчэна? Я уже однажды сказала, что обрызгаю вас своим стаканом воды, если вы еще раз обратитесь к нему как к Бэйчэну, и я это сделала. Я поступаю так, как считаю нужным, и предлагаю госпоже Лу отнестись к каждому моему слову серьезно. Ты думаешь, я весь в разговорах?" Линь Чу холодно опустил стакан. 


"Посмотри, какая ты вульгарная, как ты можешь подходить для..." Лу Вайнинг вздрогнула, когда чуть не назвала имя Бэйчэн на подсознательном уровне, но теперь она испугалась. Она посмотрела на стакан зеленого чая на столе, который блокировал ее перед тем, как продолжить: "Как ты можешь заслужить Beicheng! Как ты смеешь брызгать на меня водой!" 


"Столкнувшись с кем-то, у кого слабое внимание, почему я не могу?" Линь Чу сказал безразлично и встал, чтобы уйти. 


Лу Вайнинг тоже встал. Бледнолицая с мокрыми волосами, застрявшими на лице, она выглядела крайне смущенной и неловкой. "Посмотрите на своё поведение! Ты просто опозоришь Бэйчэна и семью Янь! Веди себя, как милая приятная девушка вокруг всех остальных, и превращайся в вульгарную грубиянку за спиной Бэйчэна. Ты просто наживешь себе врагов повсюду! Это ваше поведение только затянет его вниз". 


Линь Чу не хотел больше беспокоить ее, но Ян Бэйчэн внезапно позвонил ей в тот самый момент. 


Линь Чу посмотрела на экран своего мобильного телефона и приняла входящий звонок, переключившись в режим громкоговорителя. Прежде чем Ян Бэйчэн смогла говорить, она уже начала: "Лу Вайнинг пришел поговорить со мной, но она продолжала обращаться к вам как к Бэйчэну, как будто вы так нежны друг к другу". Мне это не понравилось, поэтому я брызнул на неё стаканом воды". 


Глаза Лу Вайнинг расширились от удивления, но она могла слышать только сказочный смех Ян Бэйчэн из другого конца разговора. "Все в порядке, она все равно не имеет права меня так называть". "Белоглазый волк" - термин, используемый для обозначения неблагодарных и порочных людей.



Бесстыжий президент 123 Линь Чу прощупала ладонь, лежащую на плече. 



Линь Чу не ответила ему, вместо этого она сказала Лу Вайнину напрямую: "Слышишь?". 


Выглядя жалко, Лу Вайнинг в данный момент не мог произнести ни слова. 


Голос Ян Бэйчэн передал по телефону: "Лу Вэйнинг все еще там?" 


Линь Чу выключила громкую связь и начала уходить, держа телефон в руках. Она услышала, как Линь Чу ответила ворчанием: "Она сказала, что я не подхожу для того, чтобы быть с тобой, потому что я вульгарна, и что я двулична и показываю тебе другой взгляд, когда я перед тобой". 


Ян Бэйчэн улыбнулась: "Какой другой взгляд?" 


"Сорока, наверное." Линь Чу тоже улыбнулась: "Да, я и вправду сейчас была землеройкой". 


"Ничего страшного, издевательства над людьми лучше, чем издевательства. Ты знаешь, как издеваться над людьми, и это избавит меня от беспокойства, что ты не можешь защитить себя, когда над тобой издеваются на улице". Ян Бэйчэн держал телефон, когда выходил из лифта. "Если ты издеваешься над кем-то, я тебя прикрою". Посмотрим, кто посмеет сказать, что это ты". 


Так случилось, что рабочие в его окрестностях собирались уходить на обед, когда увидели Яна Бэйчэна по телефону с поднятой головой и высоко поднятой грудью. Выражение его лица, однако, было очень нежным; его губы свернулись вверх, и то, как он мягко разговаривал по телефону, было действительно шокирующим. 


Те, кто был ближе к Ян Бэйчэну, не могли не содрогнуться, услышав, что сказал Ян Бэйчэн. 


… 


Линь Чу не ожидала, что Лу Вайнинг все еще не изменила своему первоначальному устремлению после неприятной ссоры в кофейне. Она по-прежнему настаивала на долгосрочном сотрудничестве со своей группой. 


Линь Чу задалась вопросом, не может ли быть, что Лу Вэйнин все еще хочет показать свою щедрость и благородство? 


Она пошла в офис Синь Чуана в городе Б вместе с Чжэном Юньтуном и Лу Лисинь. Несмотря на то, что для Шу Юсинь была создана студия, она все еще не покинула Синь Чуан. 


Синь Чуан открыла офис для студии Шу Юсинь в их собственном офисе и арендовала офисные помещения обратно к ней, основываясь на рыночной цене. Таково было качество бизнесмена, где Xing Chuang заработал часть своих вложений в Шу Юсинь.


После подписания контракта менеджер Шу Юсинь пожелал, чтобы обе стороны смогли встретиться, чтобы понять и оправдать ожидания, так как в конце концов они все-таки будут работать вместе в будущем. Учитывая, что знаменитости всегда будут иметь что-то в новостях, независимо от их значимости, они должны иметь хорошую поддержку и тесные связи в области связей с общественностью. 


"Юсин" в настоящее время снимает рекламный ролик в студии на третьем этаже. Она будет закончена некоторое время спустя. Почему бы нам не пойти и не посмотреть вместе?" Менеджер Шу Юсинь, госпожа Лан, предложила. 


Лу Лисинь кивнул и привел в студию Чжэна Юнтона и Линь Чу.


Войдя в студию, они увидели, что студия находится в напряжённом и хаотичном состоянии, и все заняты своими делами. Шу Юсинь делал различные позы на фоне белой ткани. Свет был сильным и ярким, чтобы ее кожа выглядела полупрозрачной, но все равно она была не так хороша, как фотографии, выложенные в интернете. 


В настоящее время, независимо от того, предназначены ли они для печати или для телевидения, все фотографии будут фотошопироваться до тех пор, пока кожа не будет выглядеть гладкой, справедливой и безупречной. Но на самом деле, поры лица Шу Юсинь были грубыми и большими из-за ее суматошного рабочего графика и личной жизни. Темные круги под ее глазами даже не могли быть покрыты маскировщиком. 


Сделав несколько фотографий, Шу Юсин спустилась вниз, чтобы сменить наряд и подправить макияж. Во время этого перерыва она встретилась с Линь Чу и командой и завязала простой разговор. 


Несмотря на то, что она была с ними довольно вежлива, можно с уверенностью сказать, что она не была с ними теплой и дружелюбной. 


Внезапно Шу Юсинь встала и с энтузиазмом крикнула: "Президент Лу". 


Линь Чу обернулась и увидела, что Лу Вэйнин идёт к ним со своим помощником. Она скрепила светло-голубой костюм со своей белой блузой, благодаря чему изначально строгий офисный костюм выглядел неожиданно очаровательно. Кроме того, она выглядела намного моложе своего настоящего возраста. 


Лю Вайнинг улыбнулась, когда подошла, как будто неприятного инцидента с Линь Чу так и не случилось. 


"Я слышала, что несколько сотрудников Линь И посетили её, так что я пришла посмотреть", - сказала Лю Вайнинг. Она улыбнулась и вежливо кивнула в сторону Линь Чу. 


Она была готова притвориться. Линь Чу не хотела показаться невежливой и в этот момент, поэтому она также улыбнулась и кивнула в знак приветствия Лу Вайнинг. 


"Вы должны знать, что Линь И и их люди - все элиты". Приятно поболтать с господином Лу и его командой, чтобы познакомиться с ними, так как вы будете часто общаться с ними позже. Они также являются вашей командой по связям с общественностью, и они помогут решить любые вопросы, которые могут возникнуть у нас. Поэтому для вас важно хорошо с ними ладить, чтобы облегчить работу", - сказал Лу Вайнинг. Она попросила команду принести несколько стульев, чтобы они все могли сесть и поболтать.


Линь Чу выглядела неэнтузиастично; она вежливо отвечала, когда ей нужно было поговорить. Руководителем команды все-таки был Лю Ликсин. Разговаривать меньше и позволять Лу Ликсину вести его - это был правильный путь, и Лу Вайнинг не мог сказать многого. 


"А? Чей телефон звонит?" Чжэн Юнтон повернула голову и спросила, как она услышала слабый рингтон. 


Лу Вэйнин держала телефон в руке; Шу Юсинь была со своим ассистентом. Затем Линь Чу открыла сумку, чтобы проверить. Конечно, это была её сумка. 


Узнав, что это был звонок от Ян Бэйчэн, она извинилась, встала и ушла, чтобы ответить на звонок. 


"Вы вернулись в компанию?" спросила Ян Бэйчэн. 


Так как она собиралась в Синь Чуан сегодня днем, она беспокоилась, что вернется в Линь И поздно, и что Ян Бэйчэн придется долго ждать у ворот. Следовательно, она упомянула ему заранее. 


"Нет, я всё ещё в Синь Чуане, разговариваю с Шу Юсинь. Лу Вайнинг тоже здесь". Линь Чу сказал и повернулся, чтобы взглянуть, и поймал Лу Вайнинг, глядя на нее.


Несмотря на то, что Лу Вайнинг была поймана, когда смотрела, она не сомневалась в себе, вместо этого кивнула ей головой и постепенно повернула голову назад, как будто взгляд не шпионил за ней только что.


Линь Чу укусила её за губы насмешкой.


"Пришло время уходить с работы". Почему ты ещё не ушёл?" Ян Бэйчэн взглянул на свои наручные часы. Его глаза сузились, когда он услышал имя Лу Вайнинг, чувствуя недовольство. 


"Разговор затянулся надолго", - сказал Линь Чу. В студии царила суматоха, и она стала очень шумной. Линь Чу решила уйти, но она всё равно закрыла уши и подсознательно понизила голос. "Некоторое время спустя я вернусь прямо из Син Чуан". Тебе не обязательно приезжать, чтобы забрать меня". 


Ян Бэйчэн не ответила. Через некоторое время, когда она собиралась начать говорить, она услышала, как он сказал: "Подожди меня там". 


Он повесил трубку, не собираясь больше позволять Линь Чу говорить. 


Несмотря на то, что он знал, что Линь Чу не поставит себя в невыгодное положение и что Лу Лисинь и Чжэн Юньтун помогут предотвратить это, он все равно не чувствовал себя комфортно до тех пор, пока присутствовал Лу Вэйнин. 


Линь Чу моргнула глазами и пристально посмотрела на свой телефон. Она подумала про себя: что будет, если она уйдет через некоторое время и снова столкнется с Лу Вэйнин, а Ян Бэйчэн еще не приехала? 


Она не стала бы добровольно ставить себя в неблагоприятное положение, но это не означало, что она была бы готова иметь дело с Лу Вайнингом. 


Когда она вернулась, Шу Юсинь говорила о том, как ее запугивают в интернете, и обсуждала, как искупить свою вину. Она позавидовала нескольким знаменитостям, которым удалось вернуться к жизни после того, как они стали жертвами киберзапугивания. Лу Лисин дал ей несколько рекомендаций, чтобы она попробовала. 


"Это накопилось за долгое время. Вы не можете спешить через это иначе это вызовет обратный эффект," сказал Lu Lixin. 


Стилист призвал Шу Юсинь сменить наряд. Лу Вайнинг предложил купить ужин для них троих. Лу Лисин собирался отказаться, когда Линь Чу почувствовала, что ее ладонь покоится на плече. 


Неожиданно повернув голову, она неожиданно увидела Ян Бэйчэн. Когда он приехал? 


"Как ты так быстро приехал?" Линь Чу спросил в затихшем тоне, приятно удивившись.


"Сегодня я уже давно закончил работу и хотел забрать тебя раньше. Когда я позвонил тебе, так случилось, что я был поблизости". 


Когда он говорил, его рука, лежащая на плече, естественно упала, чтобы держать её за руку. Его характерные длинные пальцы сплетались и переплетались с ее мягкими тонкими пальцами. 


Мягкие пальцы Линь Чу не могли устоять перед тем, как надавить на заднюю часть тощей руки. "Не звони во время вождения в будущем, даже ношение наушников тоже опасно". 


"Я тебя послушаю." Слабая улыбка висела на привлекательных губах Ян Бэйчэна, его голос звучал чистым и насыщенным. Он не скрывал своих привязанностей, когда смотрел на Линь Чу, совершенно невежественный людям и их глазам вокруг них.


Лу Вайнинг смотрел на сторону с рукой в кармане брюк. Ее действия казались свободными и уверенными, но в действительности, ее кулак плотно хватал в кармане. 


Пока с ладони не началась пронзительная боль, Клэри выскользнула из него и быстро отпустила хватку. Вытащив его из кармана, чтобы взглянуть на него, Клэри почувствовала синяки на ладонях со следами пальцев, кровяные вены стали слабыми. 


Лу Вайнинг подошел к Ян Бэйчэну и Линь Чу и, улыбаясь Ян Бэйчэну, встал перед ними, приветствуя их: "Мастер Ян, я не ожидал, что вы придете сюда". 


Судя по тому, как она говорила, он был здесь ради неё. 


Но не смотря ни на что, в конце концов, она не назвала его Бэйчэнгом. 


Ян Бэйчэн холодно сузил на неё глаза: "Я здесь, чтобы забрать Линь Чу". 


Лю Вайнинг чувствовал себя несколько неловко из-за его холодного отношения. Пальчик слегка согнулся, чтобы немного подтолкнуть волосы за ухо, но оставил за ухом бакенбарды, изогнутые в притягательную дугу, что сделало ее привлекательной и в то же время дерзкой.


Лу Вайнинг слегка наклонила голову, она знала, под каким углом и в какой манере она выглядит лучше всего, легко и вежливо улыбнулась Ян Бэйчэн и сказала: "С моей стороны было грубо и нагло с моей стороны внезапно посетить вашу квартиру в прошлый раз". Я даже сказала несколько неуместных слов, которые заставили вас обоих неправильно понять...".


"Не было никакого недоразумения, мы в порядке. Не волнуйтесь, Линь Чу не принял ваши слова близко к сердцу", - безразлично сказал Ян Бэйчэн. Он выглядел несколько раздражённым, так как постоянно поворачивал голову, чтобы понаблюдать за студией. 


Лу Вайнинг задохнулся на мгновение и сразу же ответил: "Я рад это слышать, но это была моя вина, несмотря ни на что". Если мастер Ян и госпожа Лин не возражают, я угощу вас ужином, чтобы официально извиниться. Ничего страшного?"


Хотя Ян Бэйчэн ничего не говорил, на его выражении было написано слово "отвратительно". 


Выражение Линь Чу осталось прежним, просто подумав, что Лю Вэйнинг сказал, что она двулична перед Ян Бэйчэном. Этот разговор должен быть передан Лу Вайнину. 


Звук затвора камеры привлек их внимание. Когда они повернулись головой, фотограф, который ждал сбоку, чтобы заснять Шу Юсинь, держал фотоаппарат напротив них. 


Увидев, как троица повернулась, он посмеялся и пошёл к ним. "То, как президент Вэй и этот господин смеялись и смотрели друг на друга, очень хорошо смотрелось на фотоаппарате. Я все-таки сделал снимок, потому что я фотограф". 


Ян Бэйчэн протянул руку и взял фотоаппарат фотографа. Его действия были настолько неожиданными и плавными, что фотограф даже не успел отреагировать. Затем фотограф понял, что фотоаппарат забрали без сопротивления. 


Тонкие и милые пальчики Яна Бэйчэна несколько раз нажимали на кнопку фотоаппарата, пока не появился конкретный снимок и не удалили его. 


"Мистер, вы..." Глаза фотографа широко открылись, и он сердито смотрел на него. 


Это была его работа, и он верил, что это был отличный снимок. Почему он удалил свою фотографию? 


"Мисс Лу не замужем, но рядом со мной невеста". Вы не только снимаете эту фотографию и произносите такие слова, но и возмущаете меня и мою невесту". Ян Бэйчэн поднял руку, чтобы показать, что он держался за руки с Линь Чу. "Нетрудно отличить мои отношения с невестой". Как вы можете сфотографировать меня с другой женщиной? Я подумал, что фотографы должны быть наблюдательными и подробными". 


Ян Бэйчэн насмехался, затем посмотрел на Лу Вэйнинга и продолжил: "Кроме того, мы с невестой хорошо подходим друг другу, а не с госпожой Лу". 


Лицо Лу Вайнинга в одно мгновение было обесцвечено грубыми словами Ян Бэйчэн. Оба ее кулака сжались, и она больше не могла поддерживать свою улыбку. 


Ян Бэйчэн наплевала на Лу Вайнинг и сказала Линь Чу: "Дайте вашим коллегам знать, что мы уезжаем заранее". 


Линь Чу кивнула, и они оба пошли сообщить Лу Ликсину. 


Так как Лу Лисинь тоже планировал уехать, он уехал вместе с Чжэном Юнтоном. 


Только после того, как из дверного проема студии исчезли фигуры, фотограф отвлекся от своего взгляда. "Госпожа Лу..." 


Это был Лу Вайнинг, который сказал ему сделать это, но было неожиданно, что Лу Вайнинг в конце концов будет унижен. 


Лу Вайнинг повернулся и ушел с блестящим взглядом. Ее лицо выглядело ужасно опущенным и темным.


Когда она вернулась в офис, зазвонил телефон. 


Глаза Лю Вайнинга сверкнули, увидев имя на телефоне. Угол ее губ нарисовал, казалось бы, счастливую и расчетливую улыбку, когда Клэри ответила на звонок: "Чжицин". 


… 


Выходя из Синь Чуаня, это было на пятнадцать минут раньше, чем время выхода с работы.


Сев в машину, Ян Бэйчэн готовился к вождению, когда ему позвонили из семейного особняка. 


Линь Чу увидел тонкое изменение на лице Ян Бэйчэна. Углы его рта изогнулись вверх, и лицо наполнилось радостью, которую невозможно было спрятать, несмотря на то, что он пытался ее контролировать. 


Ян Бэйчэн сказал Линь Чу после окончания звонка: "Бабушка хочет, чтобы мы вернулись". Моя сестра приехала". 


Линь Чу была настолько шокирована, что некоторое время была безмолвна, обе губы были слегка приоткрыты. 


Ян Бэйчэн посмотрела на неё и нашла её забавной. Он протянул ей руку и сжимал губы, делая ее похожей на маленькую утку. 


Линь Чу посмотрела на него и опустила обе руки вниз. Клэри почувствовала, что ее губы опухли от его сжимания. 


Уставившись на полные и пухлые губы, Ян Бэйчэн положила пальцы на мягкие губы и слегка прижала их на мгновение. Цвет его зрачка стал темнее. 


Мозг Линь Чу онемел от его ласки. Думая, что он всё ещё хочет дразнить её в этот момент, она укусила его большой палец в негодовании. 


Она просто хотела выразить свое смущение и не кусала его слишком сильно, а вместо этого просто нежно сосала его. Глаза Ян Бэйчэн стали темнее. 


Его не беспокоило то, что он только что сказал. Он сразу бросился на нее, прижал к двери машины и поцеловал мягкими губами. Его руки проникли к ее талии подсознательно, подняв и прижав ее к животу. Фигура ее спины красиво изогнулась, и его поцелуй стал глубже, когда она была прижата к окну машины.


Линь Чу не мог нормально дышать из-за поцелуя. Она чувствовала только его сильный запах, окрашивающий ее губы и зубы. Она боролась, чтобы контролировать себя среди его тяжелой мужественности и абсолютной силы.


С большим трудом Ян Бэйчэн слегка отпустила губы, хотя его руки продолжали держать ее крепко и крепко. Глядя на ее симпатичные губы, сияющие оттенком блестящего алого цвета, он не мог не расслабиться и снова нежно посветить ей на губы.


Он снова тяжело поцеловал ее, отпустив только тогда, когда они оба должны были вздохнуть. Видя, что он собирается целовать снова, Линь Чу быстро подняла руку, чтобы закрыть его губы.


У Ен Бэйчэн было сильное желание, и она внезапно остановилась. Он нашел ее счастливой и забавной в то же время. Он поднял на неё бровь и вытащил её руку из губ.


"Я просто хочу поцеловать тебя. Ты спровоцировал меня, когда у тебя только что отщипнули зубы", - сказал Ян Бэйчэн. Он деликатно поцеловал ее ладонь и вдруг пощекотал ее.


Ладонь Линь Чу стала горячей и чешется. Клэри быстро сжала ладонь в кулак, но он ласкал ее четкие костяшки. 


"Хватит играть, расскажи мне о своей сестре". Линь Чу бросил руку, чтобы остановить его действия. "Ты сказал мне, что у тебя есть сестра. Я ничего о ней не знаю, кроме этого. Я даже не знаю, как её зовут. Сегодня я встречусь с ней в первый раз. Расскажите мне о ней, чтобы я был честно подготовлен". 


Ян Бэйчэн наконец-то перестала с ней валять дурака. Несмотря на то, что ей было неудобно сидеть в своей нынешней позе, он все равно не хотел отпускать ее. Он обнял ее мягкое тело и счел удобным разговаривать с ней в таком состоянии. 


Он сразу оттолкнул стул назад, выловил ее и полностью обнял. 


"…" Линь Чу покраснел, когда она ударила его руку, которая чувствовала себя прочной даже под рубашкой. "Говорите как следует".


"Я говорю с тобой как следует". Ян Бэйчэн обняла ее покрепче. 


Линь Чу посчитала, что он не собирается говорить о делах должным образом, поэтому она просто послушно позволила ему обнять ее. 


Видя, насколько послушной она выглядела и что больше не выступает против, Ян Бэйчэн не могла не улыбнуться. Его глаза стали очень нежными. Он не мог ничего поделать и снова поцеловал ее в губы, а только потом сказал: "Разве я не говорил тебе, что моя сестра родилась после того, как этот человек уехал в Нин-Сити?". 


Линь Чу кивнула, указывая, что она помнит.


"Её зовут Янь Чжицин". Ей уже должно быть 18 лет. Госпожа Цзян всегда возвращала ее каждый год, чтобы встретиться с моими бабушкой и дедушкой. Хотя Чжицин воспитывается в городе Нин, можно предположить, что госпожа Цзян не хотела отказываться от семьи Янь, которая является таким большим ресурсом. Поэтому она все еще позволяла Чжицину поддерживать связь с семьей Янь. Так как она не выросла вокруг моих бабушки и дедушки и возвращается только раз в год, чувства, которые они разделяли, не очень сильны. Однако старейшины всегда жалели ее, учитывая, что она биологический ребенок, которого оставил мой отец, и они нечасто встречаются. Следовательно, их забота о ней проистекает из желания компенсировать ей не только инстинктивную семейную любовь". 


"Но этот тип любви отличается от тебя, твоего великого дяди, и Нингбая, верно?" спросил Линь Чу. 


Ян Бэйчэн кивнул. То, как его бабушка и дедушка относились к нему, Янь Хуайань и Янь Нинбай были безусловной любовью от всего сердца. Они были готовы сделать все, что угодно для них, как родители были бы готовы пожертвовать все, что угодно и терпеть тяготы для благополучия их собственных детей.


Что касается Янь Чжицин, то они чувствовали себя более жалкими и компенсирующими больше. К тому же, она была рядом с Цзян Чандэй с самого детства. Тот факт, что Цзян Чангдай был человеком, которого ненавидели его бабушка и дедушка, вызвал еще большее непонимание между ними и Чжицином. 


В силу того, что Цзян Чангдай был своего рода личностью, бабушка и дедушка были более или менее обеспокоены тем, что Янь Чжицин будет находиться под влиянием с самого раннего возраста. Поэтому они, конечно, не относились к ней так, как к Янь Бэй Чэн и другим с большой заботой и любовью. 


Если бы дети сделали что-то, что разбило бы сердца родителей, родители не могли бы бросить и игнорировать детей, но они не были бы полностью любящими, как раньше. 


Не говоря уже о таком типе эмоций, которые требовали покаяния. Если бы ребёнок был хорошим, чувства становились бы сильнее; если же ребёнок был непослушным, то этот тип чувств рано или поздно истощался бы. 


Линь Чу, однако, знала, что она была биологической сестрой Янь Бэйчэн в конце концов. 


Если бы Ян Бэйчэн в ее присутствии все еще мог бы называть Цзян Чангдай "матерью", он бы также был более терпим к своей биологической сестре, настолько, что его сердце хотело бы стать ближе к ней. 


Когда Ян Бэйчэн взглянул на прекрасную женщину в его объятиях, раздражение, которое он сначала почувствовал от упоминания Цзян Чандэй, исчезло. 


Поцеловав брови, он сказал: "Каждый год госпожа Цзян всегда возвращала Чжицина, но только Чжицин возвращался в особняк". Ей стыдно возвращаться. Возможно, проистекающая из сердца искупления, она однажды вернулась, приведя с собой Чжицина, который был только что рожденным после того, как мой отец умер на год. Чжицин была в ее объятиях в то время, и мои бабушка и дедушка не хотели с ней встречаться. Тогда они только согласились позволить Чжицину навестить ее и хотели, чтобы кто-нибудь привез ее сюда". 


"Она боялась, что Чжицин не вернется после того, как заберет ее, и что мои бабушка и дедушка просто скажут, что Чжицин исчез", - объяснил Ян Бэйчэн. Увидев, как ее ушной хрящ выглядел довольно красным, он поцеловал его во время разговора. 


Щеки Линь Чу обгорели. Вместо того, чтобы говорить о чем-то серьезном, этот мужчина упорно хотел поцеловать Клэри, сформулировав несколько предложений. Он даже время от времени нюхал аромат её лица, целовал ушной хрящ и мочку уха. Он просто не мог оставаться неподвижным ни на минуту.



Бесстыжий президент 124 Мог ли кто-нибудь дать Ему хоть какое-то достоинство, как старейшине! 



Если они будут продолжать так целоваться, смогут ли они вернуться в особняк? 


"Она хотела использовать визит Чжицина, чтобы извиниться перед двумя старейшинами", - насмехалась Ян Бэйчэн. Может быть, ей и не жалко моего отца, но его смерть превратилась в ее кошмар, а назойливый узел в ее сердце сделал ее жизнь несчастной". Когда она впервые привезла Чжицина домой, она выглядела ужасно бледной". 


"Но для кого она притворяется? Она просто хочет, чтобы прощение двух старейшин помогло ей почувствовать себя лучше, а не расстраиваться из-за моего отца. Короче говоря, все, что она сделала, это для себя, чтобы избавиться от мучений в сердце", - холодно сказала Ян Бэйчэн. 


Она могла сказать, что у двух старейшин нет планов встретиться с ней снова, даже если она использует свою дочь". Дочь, которая, напротив, не может быть ближе к двум старейшинам и не знакома с моей семьей". Ян Бэйчэн скрутил длинные волосы Линь Чу кончиками пальцев. Он чувствовал себя спокойно с ней в своих объятиях.


"Как таковая, она никогда не возвращалась в город Б, пока Чжицин не повзрослел". Наверное, она считала, что два старейшины не станут задерживать ее силой, так как Чжицин достаточно взрослый, чтобы лучше знать. Каждый раз, когда она посылала Чжицина в особняк, она уезжала и возвращалась, чтобы забрать ее. С тех пор они навещали ее только раз в год", - сказала Ян Бэйчэн. 


"Кроме ее ежегодного визита, я иногда разговаривал с ней по телефону. Не могу сказать, что знаю эту сестру очень хорошо, так как мы не часто общаемся, но она довольно задумчива, когда мы разговариваем по телефону или тусуемся". Она также выглядела бы умной перед двумя старейшинами. Это довольно интересно". Ян Бэйчэн нахмурилась и продолжила: "Иногда я чувствую, что она немного избалована и упряма". 


Линь Чу прекрасно поняла. Для посторонних Ян Бэйчэн выглядела прямо и серьезно, казалось, что он не может хорошо ладить ни с кем. Даже для такого пожилого человека, как Линь Чжэнхэ, с ним бы тоже общались с осторожностью подсознательно, не говоря уже о Ян Чжицине. 


Хотя она была его сестрой, она, по сути, не выросла вместе с ним с самого раннего возраста и, таким образом, не понимает его. Янь Бэйчэн имеет большую репутацию, и семья Янь была известна как первоклассная семья. 


Когда Янь Чжицин общалась с Янь Бэйчэном, она неизбежно нервничала и несколько боялась его. Поэтому она была внимательна к своему поведению. К тому же, она знала, как вести себя умно, что очень нравилось людям. 


Она была еще молода, так как ей было всего 18 лет. Может быть, она и взрослая, но в их глазах она была не более чем ребенком. Даже если бы она замаскировала свои истинные черты, это было бы случайно. 


Линь Чу также считала, что это не такая уж большая проблема, так как дети были бы более или менее волевыми. 


Янь Бэйчэн больше рассказала о Янь Чжицин, в том числе о своей личности. Ничто не могло ускользнуть от глаз Янь Бэйчэн, независимо от того, насколько хорошо Чжицин это скрывала, или от того, что она никогда не подвергала себя опасности. 


Ян Бэйчэн знала, что он холодный человек. Поскольку они всегда жили вместе, у него, естественно, были очень близкие отношения с двумя старейшинами, Янь Хуайань и Янь Нинбай. Янь Чжицин действительно была его сестрой, но они не проводили время вместе. Он не знал Янь Чжицин хорошо, так что он не будет помогать и защищать ее вслепую, он все еще заботился о Линь Чу больше. 


Когда он говорил и хмурился, он обернул волосы Линь Чу вокруг пальца. "Она, кажется, была относительно ближе к Лу Вайнину". Трудно сказать, поможет ли она Лу Вайнину умышленно или будет грубить вам. Она не посмеет сделать слишком много, раз уж я здесь. Вы должны быть в курсе ситуации". 


Линь Чу кивнула и сказала: "Я могу поверить, что госпожа ближе с семьёй Лу в городе Нин. Если она хочет околдоваться за Лу Чжэнтина, она определённо позволила бы твоей сестре быть с Лу Вайнин в дружеских отношениях". 


Ян Бэйчэн засмеялась, выслушав то, как она описала себя. 


Глядя на послушную молодую женщину в его объятиях, он задумался, как же то, как она говорит, может звучать так мило. 


Ее лоб обгорел от его взгляда. Она пыталась толкнуть его, но не смогла, так как за ним стояло крепкое и прочное автомобильное сиденье.


"Быстро верните меня на место. Дедушка и бабушка ждут нас дома". Линь Чу сказал: "Примерно в это время на дорогах будет сильное движение". 


Ян Бэйчэн был недоволен, поэтому он крепко обнял ее, прежде чем отпустить, чтобы она вернулась на переднее пассажирское сиденье.


Наверное, они рассчитывали, что вечером будет ужасная пробка, из-за которой они задерживаются в пути. В особняке не позвонили, чтобы призвать их.


К тому времени, как они прибыли в особняк, их уже было 7. 


Тетя Чен открыла им дверь. Как только они вошли, они почувствовали, как тепло в Особняке.


Освещение было теплых цветов, выглядело особенно нежным и уютным ночью. Стоя у входа, из гостиной можно было услышать смех и болтовню. 


"Было приятно услышать то, что вы сказали". Если вы думаете о нас, почему вы не вернулись во время китайского Нового года". Старушка Янь звучала недовольно, но тон ее голоса был счастлив.


Хрустящий и нежный женский голос ответил немедленно. "Бабушка, я хотела приехать на китайский Новый год, но не собираюсь ли я поступить в университет в этом году? Я подумала, что раз уж у меня скоро будут каникулы, то я все равно могу приехать и остаться подольше. Разве не здорово, что я могу составить дедушке и бабушке компанию? Сначала моя семья хотела, чтобы я учился за границей, но я с этим не согласился. Нет ничего плохого в университетах у нас на родине. Я буду далеко от дома и семьи, если поеду за границу, и будет неудобно возвращаться и приезжать в гости, когда я буду думать о дедушке и бабушке. Так что, я подумал поучиться в Б-Сити. Я поговорил со своей семьей, и они, наконец, согласились с большим трудом". 


Линь Чу считал, что ясный голос принадлежит Янь Чжицину. Она просто не знала, знала ли она о делах между Цзян Чандэй и семьёй Янь, или только знала, что у них не было хороших отношений друг с другом. Она избегала упоминания Цзян Чандэй и вместо этого сказала "семья". 


"Будет здорово быть в Б-Сити и быть рядом с дедушкой, бабушкой и братом". Я могу не только приезжать к вам в любое время, но и обосноваться в Би-Сити". Я подумал, что останусь в Си-Сити, когда закончу школу, и всегда смогу сопровождать дедушку с бабушкой. Я хочу изучать исполнительское искусство, поэтому подал заявление в Киношколу Киото. Я приехал сюда на экзамены и останусь до начала учебы". 


"Ты хочешь изучать исполнительское искусство? Хочешь быть актрисой и быть в индустрии развлечений?" Старая леди Ян сказала в сюрпризе, не в пользу этого. 


Обычно она общалась со старушкой Хань. Семья Хань управляла всеми видами бизнеса развлечений. Хань Банг был большим боссом в индустрии развлечений страны. Старушка Хань имела четкое представление о том, как работает индустрия, так как ей нравилось спрашивать Хань Чжуоли об отраслевых вопросах, таких как негласные правила и прочее. 


Поспрашивая, она рассказывала старушке Янь. Старушка Янь любила смотреть телевизионные драмы, но ей не нравились те, кто работает в индустрии развлечений, и мелкие актеры. Несмотря на то, что ее не волновало семейное окружение внучки, она была бы первой, кто сломал ноги Яну Бэйчэну, если бы он встречался с несовершеннолетней знаменитостью. 


Эти молодые люди отличались от старушки Ци. Личность старой леди Ци была громкой и сильной. Пройдя через заднюю дверь Хань Чжуоли, она могла действовать, как ей заблагорассудится сердце. Кто осмелится подставить старушку Ци? 


Янь Чжицин намазала ей губы, пока пожимала руку старой госпоже Янь. "Бабушка, я знаю, о чем ты думаешь. Не волнуйся, я не похожа на этих маленьких знаменитостей. Разве те, у кого нет сильной поддержки, не должны думать о каждом способе стать знаменитостью? Разве ты не здесь? Я твоя внучка. Кто осмелится поставить меня в невыгодное положение? У старшего брата Хана и брата хорошие отношения. Я могу войти в его компанию сразу после выпуска. Никто не посмеет навязать мне негласное правило, тебе не кажется, что это правда? Кроме того, до окончания университета осталось четыре года, и, возможно, в это время я передумаю и решу стать режиссером?"


"К тому же, я очень уверен в себе на этом экзамене", - сказал Ян Чжицин. Семья также расчистила для нее дорогу средствами подкупа. Несмотря на собеседование в киношколе или возвращение в город Нин, чтобы сдать вступительные экзамены в колледж, она проходила через простую формальность. 


Во время экзамена она писала свое имя и отвечала на вопросы, как ей заблагорассудится, до тех пор, пока не сдавала пустую экзаменационную работу.


Старушка Янь не любила этого, но, по сути, она была ее внучкой, которая не часто была рядом с ней. Она не только умела вести себя мило, но и, возможно, перестала быть верной. Суть в том, что она боялась, что ненависть будет разожжена, и поэтому решила не обсуждать этот вопрос дальше. 


Поскольку она уже была здесь, чтобы сдать экзамен, она сначала принимала меры, а затем рассматривала последствия. Ей было наплевать на мнение как старика, так и старушки. Не нужно было говорить многословно.


Тем не менее, она все еще была дочерью своего покойного сына. Старушка Янь не чувствовала себя хорошо в сердце, но она просто вздохнула и больше не разговаривала. 


Женский голос, доносившийся из гостиной, был очарован милым и звонким тоном молодой девушки. Услышав её голос, люди действительно полюбили бы её; неудивительно, что старушка Янь была так счастлива, просто услышав её голос. 


Даже если бы они еще не встретились, Линь Чу уже могла представить, как Янь Чжицин выглядела в ее голове. 


Ян Бэйчэн держал Линь Чу за руку, входя в гостиную. Линь Чу увидела молодую женщину, которая стояла спиной к дверному проёму и разговаривала со старушкой Янь. 


У молодой женщины было тонкое телосложение. Ее волосы были длинными, волнистыми и окрашены в светло-коричневый цвет, свисая вниз, как водопад, почти до талии. Она была одета в молодой и живой наряд - свободный белый свитер в паре с джинсовыми шортами и на паре черных шелковых цилиндрических чулков, которые проходили мимо ее колен.


Однако такие пожилые люди, как Старый Мастер Янь и Старая Леди Янь, не понимали, предназначен ли ее наряд для жаркой или холодной погоды. 


Старая леди Янь больше не имела желания продолжать обсуждаемую тему. Она видела, как Ян Бэйчэн и Линь Чу держались за руки и пришли как раз вовремя. Она сразу же с радостью помахала им: "Ребята, вы пришли! Приходите быстрее!" 


Янь Чжицин повернула голову, как только услышала, что сказала старушка Янь. Линь Чу посмотрела на нее и подумала, что она действительно очень красивая молодая женщина, неудивительно, что у нее есть уверенность в том, что она хочет стать актрисой. 


Думая о генах семьи Янь, было бы довольно трудно, если бы Янь Чжицин захотела быть уродливой. 


Янь Чжицин держала ее улыбку, выглядя невинной и незатронутой. Хотя для Янь Бэйчэн и двух старейшин семьи Янь она считалась маленькой девочкой, Линь Чу по-разному относилась к 18 годам. 


Она прошла через это с 18 лет, и ей было известно, что молодые женщины в этом возрасте считали себя взрослыми в своих сердцах. Больше всего они презирали то, что к ним относились как к маленьким девочкам, которые были еще наивными, и было очень маловероятно, что они проявят такую невинную внешность. 


Янь Чжицин улыбнулась, глядя на нее вверх и вниз. Ее глаза так сильно прищурились, что превратились в изгиб, что людям было трудно увидеть то, что выражали ее глаза. 


"Чжицин, это твоя невестка". Старушка Янь улыбнулась и продолжила: "Бэйчэн упоминал вам о Чжицине, да?" 


Линь Чу улыбнулась и кивнула: "Да, Бэйчэн упоминал о ней".


"Золовка", Ян Чжицин поприветствовала ее, когда она улыбалась. Она была удивлена, так как не ожидала, что Ян Бэйчэн вспомнит о ней. 


В конце концов, разговоры о ней означали бы, что он также должен был бы упомянуть о делах прошлого. В противном случае, она удивилась бы, почему она и ее мать остались в городе Нин, в то время как семья Ян осталась в городе Б. 


Янь Чжицин также не знал конкретных деталей. Она знала только то, что ее отец рано умер, а мать затем привезла ее обратно в город Нин. 


Что касается того, почему она разлучилась со своим братом, то Цзян Чандэй объяснил ей, что и мать, и отец уже готовились к разводу до того, как отец скончался; даже документы о разводе уже были подготовлены. Было решено, что Янь Бэйчэн останется с семьей Янь, и она последует за Цзян Чандэй. 


По словам матери, она чувствовала, что отношения между ее родителями не очень хорошие, настолько, что это можно было описать как отсутствие чувств. 


Она также знала, что Цзян Чандай все еще что-то скрывает от нее и не хотела говорить об этом. 


Линь Чу также улыбнулась и кивнула, бесстыдно назвав её "Чжицин". 


"Брат, ты такой плохой". Я даже не знал, что у тебя есть девушка, и ты никогда не говорил мне", - сказала Янь Чжицин, когда надувала губы. 


Выражение Ян Бэйчэн не сильно смягчилось. Он лишь слегка кивнул и сказал: "Я всегда так занят и не связывался с тобой, поэтому забыл тебе сообщить". 


"Серьезно, как ты можешь забыть о том, что у тебя есть девушка, что так важно? Твои слова неприятно слышать невестке". Янь Чжицин закатила на него глаза, но улыбнулась, когда посмотрела на Линь Чу: "Золовка, не обижайся". Мой брат как таковой. Он не имел в виду то, что сказал, не надо принимать это близко к сердцу".


Все присутствующие были проницательными людьми. Даже если Янь Чжицин хихикал и выглядел дружелюбно, из ее слов можно было услышать что-то подозрительное. 


Старый мастер Янь молча бороздил брови. 


"Вовсе нет." Если бы это было в другой раз, Линь Чу добавил бы фразу: "Я также недавно слышал, как Бэйчэн упоминал, что у него есть сестра". 


Она осмелилась произнести такие слова даже перед Ян Бэйчэном, но ограничилась в присутствии двух старейшин. 


"О да, старшая сестра Лу тоже пришла. Ты в курсе, брат?" Ян Чжицин улыбнулась и спросила. 


Лицо Ян Бэйчэн замерзло. Его черные глаза холодно посмотрели на нее и подняли одну из его толстых бровей с насмешкой: "Ты очень близок с ней".


"Да, я тусовался со старшей сестрой Лу с самого детства, не так ли? После того, как она поступила в университет, Большая Сестра Лу всегда возвращалась в школу, чтобы навестить меня", - телепортировал Янь Чжицин. "Я не знал, что у тебя уже есть девушка. Я часто шучу о том, что хочу, чтобы Старшая Сестра Лу была моей невесткой. Хотя я не могла вынести того, чтобы быть отдельно от нее, когда Старшая Сестра Лу приехала в Б-Сити на работу, я все равно очень поддерживала ее...". 


"Чжицин!" Старушка Янь с раздраженным взглядом закричала, услышав, как Чжицин вел разговор. "В детстве не стоит связываться со взрослыми делами". Твоя старшая сестра Лу - это то, во что ты веришь. Раньше можно было пошутить, но нельзя просто так шутить, чтобы потом люди неправильно поняли". 


Услышав фамилию Лу, старушка Янь знала, о ком говорил Янь Чжицин. Внутри неё было много детективов. 


Цвета на ее лице стали более уродливыми, когда она подумала о своем сыне. 


"Количество раз, когда я встречался с госпожой Лу, можно было пересчитать только одной рукой, и на самом деле все они были на публике. Я понятия не имею, почему у вас такие идеи. Мисс Лу слишком легкомысленна, у нее такое богатое воображение". Ян Бэйчэн взглянула на Ян Чжицин: "И более того, она уже такая старая". 


Янь Чжицин, "..." 


Линь Чу думала, что ей повезло, что Лу Вэйнинг не был здесь, иначе она была бы так зла на слова Ян Бэйчэн, пока не упала на спину.


Женщины ненавидели больше всего, когда другие люди говорили, что они старые, особенно исходя из преднамеренных и отвратительных слов, произнесенных Ян Бэйчэн, в которую она влюбилась. Она, конечно, сходила с ума и сходила с ума. 


Слова Ян Бэйчэн были полны злобы. 


Уголок губ Ян Бэйчэн превратился в издевку. "Так как ты близок с ней и часто встречаешься в Б-Сити, ты мог бы рассказать ей то, что я сказал сегодня." 


Губы Янь Чжицина сдулись жалко. "Бабушка, брат, я сделал это не нарочно." 


Старушка Янь уже не была в восторге, всегда думала, что Янь Чжицин не очень хорошо воспитан Цзян Чандэй. Она похлопала по затылку, но была не так счастлива, как раньше. 


"О да, тётя Чен, вы можете пойти готовить ужин. Я думаю, что Хуайань и другие скоро приедут", - сказала старушка Янь. 


Она обратилась к Ян Бэйчэну и Линь Чу и сказала им: "Я уже позвонила в Хуайань. Он покинул компанию, чтобы забрать Ю Цзы и Нинбай, прежде чем приехать, поэтому они немного медленнее вас. Они должны приехать сюда в ближайшее время". 


Звонок в дверь зазвонил в тот момент, когда она закончила свой приговор. 


Тетя Чен пошла и открыла дверь. Маленький пухленький мальчик ворвался и закричал: "Старший дядя, старшая тетя"! 


Он хотел броситься в объятия старой леди Янь, но увидел, что в гостиной есть еще один человек, что заставило его остановиться. Он уставился на минуту и перестал разговаривать, как только взглянул на Янь Чжицина. 


Линь Чу отметил, что маленькое, круглое и светлое лицо Янь Нинбая было заполнено отчуждением по отношению к Янь Чжицин. Похоже, она ему не понравилась. 


"Привет, маленький дядя, мы не встречались больше года." Янь Чжицин поприветствовала ее бревном, ее глаза очаровательно изогнулись. 


Ян Нинбай смотрел на нее своими большими и блестящими черными глазами и не произнес ни слова. 


Янь Чжицин был, пожалуй, единственным человеком из всей семьи Янь, который взял на себя инициативу и назвал Янь Нинбай "дядей". 


Янь Ningbai, однако, не был счастлив вообще. Используя слова Янь Хуайань, все мужчины были недостойны. Они не лелеяли тех, кто взял на себя инициативу, чтобы подойти к ним, но они постоянно думали о тех, кто презирал их. 


Несмотря на то, что его сын был очень маленьким, у него уже был такой паршивый нрав. 


Взглянув на Янь Чжицина, как будто этого человека не было, он проигнорировал ее.


Он обернулся и бросился в сторону Линь Чу: "Большой шурин, иди обними дядю"! 


Улыбка Янь Чжицина застыла. Юй Цзы улыбнулся, пытаясь помочь ей избавиться от смущения. "Этот ребёнок стесняется встречаться с незнакомцами". Может быть, он чувствует себя немного отчуждённым, так как вы двое не встречались больше года." 


"Да, мой сын очень застенчивый", - добавил Ян Хуайань. 


Ю Цзы, "..." 


Было бы лучше, если бы это заявление не было сделано, если бы кто-нибудь знал, что ребенок из какой бы семьи был достаточно наглым, чтобы назвать кого-нибудь своим племянником, не наплевав ни на что?


Выражение Янь Чжицин стало жестким, а ее улыбка исчезла. Она кивнула, сказав себе, что не будет спорить с этим ребенком, у которого нет нормальных манер. 


Было неизвестно, почему она никогда не нравилась Янь Нинбай. 


Когда он был новорожденным, он ничего не знал. Тем не менее, он перестал обращать на нее внимание с тех пор, как он начал понимать слова и знал, как называть отца и мать. 


Тот, кто обнимал его, был в порядке, кроме нее. Он плакал в тот момент, когда она обнимала его. 


Как Янь Нинбай научился говорить ловко и понимать больше, он все больше и больше не утруждал себя вниманием к ней. Он даже не говорил с ней, когда они встретились игнорируя ее полностью с холодным видом, как он вел себя только что. 


Она была в ярости. 


Линь Чу посмотрел на Янь Ningbai расширенные пухлые руки и было сильное желание закатать рукава, чтобы увидеть, если его руки выглядят как корни лотоса. 


"Большая племянница, обними меня!" Ян Нингбай призывал во время ходьбы на цыпочках. 


"Ты уже вырос таким большим, но всё равно ведёшь себя мило, как избалованный ребёнок". Есть ли там дядя, который будет вести себя мило по отношению к их шурину?" - с презрением сказала Ян Бэйчэн. 


Как можно было носить с собой такого толстяка? Это утомило бы Линь Чу! 


Ян Нинбай почувствовал боль. После того, как он взглянул на Ян Бэйчэна, он всерьез посмотрел на Линь Чу. 


Линь Чу растаял на своем очаровательном взгляде, думая, как может Янь Бэйчэн быть таким злобным, чтобы ранить крошечную душу такого милого малыша. Впоследствии она посмотрела на него. 


Ян Бэйчэн, "..." 


Что за милая игра? Что случилось с естественными принципами? 


Линь Чу держал Янь Нинбай за подмышки, желая его поднять. Она вырастила его ненадолго и пыталась нести его, но не смогла. 


Линь Чу, "..." 


Ян Нингбай, "..." 


Он чувствовал, как его сердце получает огромный удар. 


Таким образом, он не надеялся, что Линь Чу будет нести его больше. Как ловкий жирдяй, он заполз на диван сам и окунулся в объятия Линь Чу добровольно. 


Линь Чу, "..." 


Обнимая мягкое тело Янь Нинбай, Линь Чу вспомнила о своем желании минуту назад. Ее руки молча закатали рукава Янь Нинбай. 


Уставившись на маленькую, светлую и пухлую руку Ян Нинбай, она ткнула в нежную и упругую плоть. 


"Она действительно похожа на корень лотоса!" Линь Чу воскликнула в приятном сюрпризе. Ущипнув за локоть, даже кусочек локтя был мягким. 


Ян Нингбай, "..." 


Он не ожидал, что большая племянница была также, казалось бы, настоящим человеком, который был хитрым!


Другие взрослые не могли не посмеяться вслух. Лицо Яна Нингбая покраснело от возмущения. 


Может ли кто-нибудь дать ему хоть какое-то достоинство, как старейшине! 


Глядя на то, как радостно и гармонично они были, и тесная связь, что Линь Чу и Янь Ningbai поделились, сердце Янь Чжицин чувствовал себя несчастнее.



Бесстыжий президент 125 В мнении Лу Вейнинга, Вэй Цзилинь никогда не принял бы воображение к Янь Чжицин. 



Она якобы была частью этой семьи, и хотя она посещала ее только раз в год, прошло уже более десяти лет или около того. По сравнению с Линь Чу, которая была вместе с Янь Бэйчэн всего пару месяцев, они должны быть ближе и более близки с ней! 


Кроме того, Линь Чу встречалась только с Янь Бэйчэн. Они ещё не были женаты, но она уже считалась невесткой семьи Янь. 


Её даже попросили обратиться к Линь Чу как к невестке.


У Линь Чу не было статуса, вместо этого она должна была быть аутсайдером. 


Внучка семьи Янь, с другой стороны, в сравнении с Линь Чу, сейчас казалась аутсайдером. Она была единственной, кто, казалось, был отвергнут всеми остальными. 


Глаза Янь Чжицин вдруг покраснели. Она держалась за руку старушки Янь со слезами на глазах и мягко кричала: "Бабушка".


"Что случилось?" Старушка Янь была шокирована неправильным выражением внучки. 


"Вы... Вы все любите невестку больше, чем меня?" Ян Чжицин спросил задушенным голосом, как капля слеза скатилась по ее щеке. 


Линь Чу вскочил врасплох. Раньше атмосфера радости и гармонии внезапно стала напряженной, и комочки смеха улеглись. Все чувствовали себя неловко и молчали. 


"Дитя моё, что это за чушь?" Старая леди Ян ответила хмурым голосом. Очевидно, что она была недовольна Ян Чжицин, который внезапно начал плакать без причины, полностью испортив атмосферу. 


Этот ребенок никогда не вел себя так в прошлом. 


"Даже Нинбай, кажется, не любит меня, "Янь Чжицин пробормотал. 


Выражение Юй Цзы тоже стало кислым. Как она могла настроить себя против маленького ребенка? 


Янь Чжицин плохо отзывалась о Янь Нинбай. 


Однако, она была просто невесткой семьи, поэтому молчала. С другой стороны, у Янь Хуайань было яростное выражение лица. "Нингбай всего лишь ребёнок, и он стесняется незнакомцев". Он так себя ведет с людьми, с которыми не знаком. Линь Чу часто проводит время с Нинбай, так что для него естественно быть ближе к ней. Ты уже взрослый, почему ты до сих пор ведёшь себя как ребёнок, суетишься из-за такой мелочи? После того, что вы сказали, Нингбай будет труднее сблизиться с вами в будущем. Тогда ты все еще будешь винить его?" 


"Я не это имел в виду, - прошептал Ян Чжицин, - "Дядя... Не будь таким свирепым..." 


Старушка Янь тяжело вздохнула. Она сожалела о своих поступках, не позволив Цзян Чангдай привезти в гости свою внучку только из-за ее гнева по отношению к Цзян Чангдай. Если бы нет, то ее внучка могла бы и не оказаться такой.


Ее отношение сейчас было точно таким же, как у Цзян Чандэй тогда. 


"Хватит, давайте больше не будем об этом. Дитя моё, дети такие простодушные. Он просто не знаком с тобой, вот почему он не близок к тебе. Больше ничего нет, так что перестань передумывать, - успокоила старушка Янь Чжицин, когда она похлопала по руке. 


Старушка Янь тянул Янь Чжицина в сторону Янь Нинбай, который сразу же затянул руки, которые кружили Линь Чу. С Янь Чжицин уставился на него, он быстро похоронил свое лицо на шее Линь Чу, выглядя, как будто он был очень напуган. 


"Послушай, ты напугал Нинбай, не так ли? Как ты можешь ожидать, что он приблизится к тебе в будущем?" Старушка Ян спросила. 


Ян Чжицин, "..." 


У нее было ощущение, что этот маленький толстяк просто притворяется! 


Если бы он мог так хорошо играть, то стал бы актером! 


Она едва могла сдержать в себе гнев и разочарование от того, что ребенок замышлял против нее. 


"Ладно, хватит. Пойдемте, поужинаем, - сказала старушка Янь, намереваясь оставить это дело позади. 


За обеденным столом Янь Чжицин чувствовал себя немного виноватым. Она чувствовала, что поступила слишком рано, поэтому беспокоилась, что семья Янь будет не любить ее за это. 


Помня об этом, она быстро взяла кусочек куриного крылышка Кока-колы и поместила его в чашу Янь Нинбай. "Нингбай, извини за недоразумение."


Ян Нингбай с жадностью смотрел на куриное крылышко в своей миске. К всеобщему удивлению, он без раздумий отказался от искушения хорошей еды. Его глаза расширились в страхе, и он сразу же повернулся и похоронил себя в объятиях Янь Хуайань. 


"Папа, мне страшно!" 


Янь Чжицин, "..." 


Почему этот ребёнок был таким надоедливым! 


"Все в порядке, не бойся." Как Янь Хуайань притворялся, что похлопывает по голове Янь Нинбай в утешительной манере, его другая рука протянула под стол и ущипнула пухленькую руку его сына, сигнализируя ему, чтобы он не толкал свою удачу. 


Затем он подобрал куриное крыло из чаши Ян Ningbai с палочками для еды. "Чжицин", пожалуйста, не обращай на него внимания. В конце концов, дети могут быть довольно робкими. Раньше он боялся, и ему просто нужно время, чтобы успокоиться. Он будет в порядке, если вы, ребята, будете больше ладить в будущем." 


Ян Чжицин ответил яркой улыбкой, казалось бы, не затронутой характером маленького мальчика. "Я понимаю, я буду приходить почаще, чтобы поиграть с Нингбаем." 


Янь Нинбай наконец-то выполз из рук Янь Хуайаня и сразу же взял его палочки для еды, чтобы получить еще один кусочек курицы и начал есть с удовольствием. 


Янь Чжицин остановилась на секунду, как она протянула руку к блюду, бросив ненавистный взгляд на Янь Ningbai, когда никто не обращал внимания, прежде чем она продолжала есть. 


Поскольку Янь Чжицин проделала такой долгий путь, она решила провести ночь в Семейном особняке, чтобы сопровождать двух старейшин, и они также с радостью согласились. 


Они хотели воспользоваться возможностью провести больше времени с Янь Чжицин и, надеюсь, оказать на нее хорошее влияние. Было бы еще лучше, если бы они смогли научить ее чему-нибудь. 


Тем временем, Ян Бэйчэн и Ян Хуайань ушли со своей семьей после ужина. 


Когда они сели в машину, Ян Нинбай сел на детское сиденье на заднем сиденье. После того, как Юй Цзы пристегнул ремень безопасности, она в конце концов спросила: "Почему Янь Чжицин тебе так не нравится?". 


Ян Нинбай вытащил шоколадный шарик из кармана. Сняв обертку, он засунул шоколад себе в рот, его круглые щеки теперь полностью фаршированы.


"Что опять говорят? Глаза ребёнка чистейшие и видят сквозь них, кто хороший, а кто плохой", - бормотал он. 


Ян Хуайань, "..."


Ю Цзы, "..." 


Ян Нингбай, казалось, знал, что он слегка невежественен по отношению к родителям, поэтому, облизывая шоколадное пятно, прилипшее к его указательному и большому пальцам, он продолжил: "О, она даже не так хороша, как притворяется! В прошлый раз, когда она пришла повидаться со старшим дядей и старшей тетушкой, она тоже очень хорошо себя вела, как и сегодня". 


Ян Нингбай закрыл рот шоколадом. Он счастливо улыбнулся, когда попробовал сладкий и гладкий шоколад во рту. "Однако, когда старшего дяди и старшей тёти нет рядом, а есть только мы оба, её отношение полностью меняется, и она просто игнорирует меня". Бедняжка, я тогда была еще так молода и невинна, что не знала, что об этом думать". 


Янь Хуайань, "..." 


Ю Цзы, "..." 


"Тогда я просто хотел поиграть с ней! Я взял свои игрушки и пошел ее искать, но она оттолкнула меня и даже приказала не беспокоить ее очень свирепо". Ян Нинбай свернул шоколад языком и толкнул его в другую щеку, чтобы сосать. "С тех пор я просто начал ее игнорировать! Она внезапно стала такой нежной сегодня вечером, так что я знал, что она просто ставит шоу для всех вас. Я не собираюсь действовать рядом с ней! Так как она такая злая, я просто буду игнорировать ее". 


Пока Ян Нинбай продолжал говорить, он протянул свои стрелковые руки к Юй Цзы в очаровательной манере с безопасного места. 


Юй Цзы не знала, что ее сын подвергся жестокому обращению со стороны Янь Чжицина. Ее сын был таким очаровательным ребенком, кто мог его не любить? 


Она не хвасталась тем, что он был ее сыном, не отрицая того, что он действительно был любимцем, которого все обожали. 


Более того, его любили и обожали в семье с самого детства. Но теперь, когда Юй Цзы узнала, что с ним плохо обращался Янь Чжицин, и хотя она была в ярости, она постаралась не показывать его перед Янь Нинбай. 


Ее сердце болело за сына, у которого было ранено его маленькое невинное сердце, и она протянула руку, чтобы отстегнуть ремень безопасности, а затем взяла его в свои объятия. 


"Хорошо, просто игнорируйте ее в будущем", сказал Ю Цзы. 


Хотя она была хорошей личностью, и она хорошо ладила с Линь Чу, ее семья была все еще известна своим происхождением. Её дед состоял в Министерстве юстиции, отец возглавлял генеральную прокуратуру, мать - суд, а брат - известный адвокат. 


Кстати, социальный статус ее семьи был совсем не низким. Она была доблестным адвокатом в суде и, конечно же, не испытывала недостатка в силе. Просто Янь Хуайань был более навязчивым, поэтому она не была столь заметной, когда была с ним. 


Как младшая дочь в семье, ее с самого раннего возраста околдовали, так что для нее было вполне естественно иметь немного темперамента. Однако семья Янь всегда была добра к ней, поэтому, естественно, не было ни ссор, ни споров. Поэтому, услышав о поведении Янь Чжицин по отношению к Янь Нинбай, Юй Цзы не могла удосужиться попросить сына притвориться, что ей нравится Янь Чжицин, и притвориться, что это ложный фронт. 


Если ее сын ей не нравится, он должен просто игнорировать ее. Ему не нужно было давать ей лицо! 


Янь Хуайань заметил яростное выражение лица своей жены через зеркало заднего вида, но молчал с улыбкой на лице. 


С самого начала у него не было особых чувств к Янь Чжицину, но теперь, когда он узнал, что она тайно плохо обращалась с его сыном, как он мог позволить своему сыну угодить ей? Насколько большой она себя считала? 


Янь Нинбай извивалась в объятиях Юй Цзы и сказала: "Я все еще предпочитаю Большого Племянника и Большую Ничью!"


Ю Цзы улыбнулся и щелкнул круглой головой.


...


До того, как Линь Чу встретила Янь Чжицина, она никогда не чувствовала к себе большого отношения. Янь Чжицин была всего лишь молодой женщиной, с которой она никогда не встречалась, но она все еще была слегка взволнована. В конце концов, Янь Чжицин была младшей сестрой Янь Бэйчэна. 


Однако после знакомства с ней было очевидно, что Янь Чжицин была на стороне Лу Вэйнина. Каждое слово, которое она сказала, было косвенным ударом по Линь Чу. 


Линь Чу был просто забавен. Lu Weining не имел ничего общего с Yan Beicheng с самого начала. Более того, старший брат уже не любил ее, так как эта младшая сестра могла заставить их отношения, когда она даже не была близка со своим братом? 


Пока Линь Чу продолжала думать о Янь Чжицине, кто-то протянул ей руку. 


Когда она, наконец, оправилась, то заметила, что Янь Бэйчэн протянул руку, чтобы подержать ее за руку, и отдохнул на коленях. 


"Не нужно принимать слова Чжицина близко к сердцу". Если она и дальше будет так себя вести, тебе тоже не нужно о ней заботиться". Вы можете просто игнорировать ее", - сказал Ян Бэйчэн, его четкий голос звучал очень тепло в тихой машине. "Если она перейдет черту, ты можешь просто поговорить с ней". Все в порядке". 


Линь Чу, которая изначально была расстроена из-за этого, начала смеяться, когда услышала, что сказал Ян Бэйчэн. По его словам, он звучал так, как будто его сестра несущественна и совсем не важна. 


Хотя это было неуместно, она все равно чувствовала себя счастливой. 


…


Двое старейшин обычно рано ложились спать, поэтому Янь Чжицин тоже рано ушла в свою комнату. 


Ее ноутбук был размещен на маленьком круглом столе в комнате, и когда она собиралась запустить интернет-браузер, ей позвонил Лу Вайнин. 


Оказалось, что Лю Вайнинг знал, что она пришла и пригласила её выпить.


Янь Чжицин переоделась и спустилась вниз с сумкой в руках. Как раз тогда она столкнулась с тётей Чен. 


Хотя тетя Chen не любила Yan Zhiqing, она все еще была вежлива и вежлива к ей по мере того как она все еще была внучкой 2 старейшин семьи Yan. "Госпожа, уже поздно". Ты уходишь?" 


"Сейчас только 9:30 вечера, еще не так поздно", - с нетерпением сказал Янь Чжицин. В глубине души тетя Чен была просто никем. 


В течение дня перед старым хозяином и старушкой она все еще была вежлива по отношению к тете Чен, но теперь, когда вокруг никого не было, она была слишком ленива, чтобы даже притворяться милой. 


Она не была глупой. Она была уверена, что тетя Чен не будет болтать сказку старой леди о таком маленьком вопросе, и даже если она была по вине, старуха не была бы счастлива с тетей Чен, если бы тетя Чен были жаловаться на нее. 


Поэтому, даже если она была груба с тетей Чен, тетя Чен все равно должна была вытерпеть это. 


Однако тетя Чен, с другой стороны, не задумывалась над ситуацией. У нее не было намерений опускаться до ее уровня, и, по ее мнению, поведение Янь Чжицин было просто нелепым. Это не стоило ей времени злиться из-за чего-то подобного. 


"Для такой молодой леди, как ты, опасно выходить по ночам в одиночестве..."


Прежде чем тетя Чен смогла закончить предложение, Янь Чжицин с нетерпением прервал: "Я уже строил планы с другом, так что я не собираюсь выходить один. Я встречаюсь с сестрой Лу, так что, если вы все еще беспокоитесь, не могли бы вы ей позвонить"? 


Ян Чжицин размахивала телефоном перед тетей Чен, явно пытаясь спровоцировать тетю Чен.


Хотя тетя Чен была зла, она знала, что Янь Чжицин была просто бесчувственной маленькой девочкой, так что не было никакой необходимости, чтобы она обиделась. 


Если она не знала, что хорошо для себя, тетя Чен была слишком ленива, чтобы даже беспокоиться. "Тогда ладно. Будьте осторожны, мисс, - ответила тетя Чен мягкой улыбкой. 


С этой улыбкой она повернулась и ушла. 


Тем не менее, она все еще могла слышать Янь Чжицин за ее спиной. "Кем ты себя возомнил, сующий свой нос в мои дела! Даже горничная в моем доме не осмеливается меня контролировать!" Янь Чжицин даже не удосужилась понизить голос, ее слова сильно саркастичны. 


Выражение тети Чэнь потемнело, когда она фыркнула. Если бы она побеспокоила эту девушку в следующий раз, то называла бы себя "п*ч". 


… 


После адреса, который дал Лу Вэйнинг, Янь Чжицин прибыл в лаундж-бар, где в основном продавали кофе, алкоголь и некоторые простые западные блюда. Атмосфера в баре была довольно хорошей. Теплый свет был тусклым, а сиденья были мягкими и удобными. Помимо успокаивающей джазовой музыки, которая играла в баре, не нужно было беспокоиться о том, что другие люди подслушивают, когда кто-то говорит. 


Клиенты в баре разговаривали мягкими голосами, так что атмосфера в целом была не такой уж и плохой. 


Когда Ян Чжицин вошел и посмотрел вокруг, в круглых диванных кабинках сидели иностранцы, у каждого из которых было пиво в руках, пока они разговаривали. 


Ее глаза просматривали весь бар, и в конце концов она увидела, что Лу Вайнинг стоит перед круглой диванной кабинкой и разговаривает с мужчиной. 


Мужчина был невыразителен, и хотя он не казался нетерпеливым, он тоже не казался дружелюбным. Как будто он просто отвечал на каждый вопрос Лу Вайнинга и держал свои ответы короткими и резкими, что заставляло Лу Вайнинга чувствовать себя невероятно неловко. 


Через некоторое время Лю Вайнинг наконец-то ушёл. Кажется, что она, наконец, заметила, что этот мужчина совсем не заинтересован. 


Отвернувшись и заметив, что Янь Чжицин стоит у входа, она помахал ей рукой. 


Затем Янь Чжицин вернулась на свое место. Она не могла не взглянуть на мужчину. Никто в этой кабине не был с ним сравним, независимо от внешнего вида и темперамента. 


Он был чрезвычайно выдающимся среди группы.


Янь Чжицин даже почувствовал, что, даже если бы он стоял рядом с Янь Бэйчэном, он тоже не мог проиграть. 


"Он знакомый?" спросил Янь Чжицин. Ее глаза не могли не дрейфовать, и чем больше она смотрела, тем больше она не могла вернуть свой взгляд. 


Лу Вайнин заметил ее реакцию и улыбнулся. "Я бы не осмелился назвать его знакомым". Это Вэй Цзылинь, младший брат Вэй Цзыки из семьи Вэй. Он открыл компанию по связям с общественностью, которая является одной из лучших и наиболее известных в отрасли. Вы знаете о двух новых художниках, подписанных нашей компанией? Для одного из них мы открыли студию и начали работать с Линь И. Отныне все вопросы по связям с общественностью будут решаться ими. Так получилось, что он привел сюда своих коллег-мужчин из компании, чтобы встретиться, так что я просто подошел поздороваться". 


"Неудивительно, что у него хорошая аура, и он почти так же хорош, как и мой брат", - сказала Янь Чжицин, так как ее глаза остались приклеенными к лицу Вэй Цзилиня. 


Я смотрю, как ты растёшь с самого детства, и почти забываю, что тебе уже 18 лет". Теперь ты - молодая леди", - с улыбкой сказал Лу Вэйнин. "Хотя я не очень хорошо знаком с Вэй Цзилинь, у нас все еще есть некоторые рабочие отношения, так что, возможно, я смогу вам немного помочь". Хочешь, я найду возможность познакомить тебя с ним?" 


По мнению Лу Вейнина, Вэй Цзилинь никогда бы не пристрастился к Янь Чжицину.


Тем не менее, ей пришлось продолжать уговаривать ее из-за Ян Бэйчэн. 


На самом деле Янь Чжицин была не более чем маленькой девочкой, которой еще только предстояло повзрослеть. Она была явно не самая яркая лампочка, но она думала, что способна на все. Кроме того, у нее хватало смелости думать, что у нее довольно хорошие качества, но с точки зрения Лу Вэйнина, Янь Чжицин была непривлекательна для мужчин. К сожалению, она была совершенно не в курсе. 


Говоря прямо, у нее не было чувства самосознания. 


Вэй Цзилинь была почти на двенадцать лет старше её. В глазах Вэй Цзилиня Янь Цзицин был всего лишь маленькой девочкой, так что он, конечно, даже не рассматривал ее вообще. 


Несмотря на то, что Янь Чжицин достигла совершеннолетия, технически она не закончила среднюю школу. До ее вступительных экзаменов в колледж оставалось еще два месяца. В таком возрасте Вэй Цзилинь относился к ней только как к ребенку, поэтому у него не могло развиться никаких романтических чувств или чего-то подобного. 


Это было бы похоже на свидание с несовершеннолетним, и с каких пор у Вэй Цзылинь был такой вкус к женщинам?


Кроме того, у Янь Чжицин был неприятный характер. Какую женщину Вэй Цзилинь никогда не встречал? Почему он согласился на неё? 


Несмотря на то, что Лу Вэйнин звучал вежливо, она чихала в глубине души. 


"Как вы можете так говорить, сестра Лу?" Ян Чжицин выпустила неловкий кашель, её покрасневшее лицо всё ещё видно под тусклым светом: "Я просто..." 


Глаза Янь Чжицин мерцали, когда она быстро продолжила: "Я ведь сейчас здесь, в городе Б, не так ли? Но я до сих пор никого не знаю. Если у вас есть подходящие встречи или поводы, пожалуйста, приведите меня с собой и познакомьтесь со мной". 


"Это совсем не проблема", - с улыбкой сказал Лю Вайнинг, когда она закрутила соломинку в бокале для коктейлей. "Однако, со статусом семьи Янь, они должны знать больше людей, чем я. В конце концов, их статус намного выше моего". Ты должен позволить Бэй... Мастер Янь вытащит тебя и познакомит со всеми. Если он занят, у него должна быть девушка, чтобы вывести тебя на улицу. Я уверен, что господин Янь уже познакомил Линь Чу со всеми. Она знает всех, кого я знаю, но есть много людей, которых она знает, а я нет. Кроме неё, есть ещё Ю Цзы, нет?" 


Под звуки Линь Чу Янь Чжицин тут же начала кипеть от ярости, а выражение презрения, появившееся на ее лице, было неконтролируемым. 


Она также заметила внезапное изменение в обращении Лу Вайнина к Ян Бэйчэн. "Почему ты ведешь себя как незнакомец сейчас? Ты всегда напрямую называла моего брата по имени". 


Лу Вайнинг перестал перекручивать соломинку и выпустил смущающую улыбку: "Ну, теперь его положение изменилось". У господина Яна в прошлом не было девушки, так что никто бы не понял, если бы я обратился к нему таким образом. Тем не менее, у него теперь есть девушка, и Линь Чу не любит, когда я обращаюсь к нему по имени". 


"Кто она такая, чтобы не любить его? Ты знаешь моего брата намного раньше, чем она, так как она может контролировать то, как ты обращаешься к нему? Кроме того, даже если она девушка моего брата, значит ли это, что она имеет право контролировать круг друзей моего брата?" Ян Чжицин яростно вскрикнул.


Прямо тогда пришел официант, чтобы принять ее заказ. Хотя Ян Чжицин был немного нетерпелив, она все равно заказала коктейль. 


Янь Чжицин, может быть, уже и взрослый человек, но ей все равно было неуместно так быстро начать пить на улице. Однако, Лу Вейнинг ничего не сделал, чтобы остановить ее.


Пока Янь Чжицин была счастлива, она не собиралась быть злой. 


"Я не знаю, - покачала Лю Вайнинг головой, - я не хотела говорить тебе об этом, но раз уж ты заговорила об этом, я решила, что будет лучше, если я расскажу тебе всё, или ты поймёшь, что я неразумна". Ну, наша компания сейчас работает с Линь И, и как ты знаешь, Линь Чу работает в Линь И. Раньше я об этом не знал, и когда на днях увидел её в офисе в Линь И, подумал, что было бы неплохо, если бы я предложил ей эту деловую сделку, раз уж мы знакомы. Я даже пригласил ее выпить, но она не только не оценила мою доброту, когда услышала, как я обращаюсь к господину Яну как к Бэйчэну, она пролила на меня целый стакан воды и предупредила, чтобы я так больше не делал". 


Лу Вайнинг продолжил с горьким выражением. "Я... За всю свою жизнь я никогда не видел такого вульгарного человека. Она и на людях меня смущала. В тот момент, я просто очень... Я просто хотел залезть в дыру и спрятаться. Даже после того, как я ушла из кафе, я все еще горела от стыда с головы до ног. Это было так стыдно! Люди могли подумать, что я какая-то любовница или что-то вроде того..."


"Это слишком!" Ян Чжицин запретила себе хлопать по столу. 



Бесстыжий президент 126 Момент, когда она вышла из офисного здания, Линь Чу была заблокирована. 



Лу Вайнинг держала ее за руки и утешала: "Не сердись". То, что уже случилось, просто считайте, что повезло, что это не сильно повлияло. Я бы не упомянул об этом, если бы мы не встретились сегодня. Просто забудь об этом. Ах да, вы сегодня посетили Особняк, два старейшины, должно быть, очень счастливы, да?"


Ян Чжицин с раздражением ответил: "Не говори об этом. Предполагалось, что это будет счастливый день, но мои бабушка и дедушка настояли на том, чтобы мой брат привез Линь Чу. Они даже заставили меня обратиться к ней как к невестке. Я не хотела, но было бы нехорошо с моей стороны возражать, так что мне пришлось. Сестра Лу, не вините меня. Вы единственная невестка, которую я узнаю."


"Я похожа на кого-то мелкого? Как я могла позволить тебе создавать трения с твоей семьей от моего имени? Достаточно того, что я знаю, что вы думаете обо мне." Лу Вейнинг улыбнулась с пониманием, когда держала Янь Чжицина за руки.


Янь Чжицин крепко держала ее за руки. "Сестра Лу, вы лучшая. Я мало думала о Линь Чу сегодня вечером. Она полна притворства. Мой брат на самом деле ругал меня за неё. Всё, что я сделала, это сказала несколько безобидных слов, а я даже не делала это нарочно. Она притворялась таким хорошим человеком перед моим братом, бабушкой и дедушкой. Даже тот маленький мальчик, Ян Нингбай, был обманут ею. Я думаю, что Линь Чу спровоцировал его пойти против меня, Янь Нинбай был так груб со мной сегодня вечером. Сестра Лу, было бы здорово, если бы ты была моей невесткой, намного лучше, чем этот лицемер, Линь Чу".


Выражение Лу Вэйнинг немного изменилось, так как она быстро помахала рукой и сказала: "Чжицин, не позволяй мастеру Янь слышать, как ты говоришь эти слова. Он может подумать, что я пытаюсь что-то спровоцировать. Я ему уже не нравлюсь из-за Линь Чу".


"Что ты имеешь в виду под "спровоцировать"? Ты ничего не сказал, это всё моё собственное мнение! Это такая шутка, что они не могут видеть так ясно, как я, тем более, что они намного старше и видели так много жизни и людей. Эта Линь Чу не смогла бы догнать тебя, даже если бы ехала на Lamborghini", - закатила глаза Янь Чжицин. Она действительно думала, что все выяснила.


Лу Вайнинг, похоже, была в восторге от ее слов. Она похлопала ее по руке. "Ты все тот же, всегда смешной со своими словами".


Янь Чжицин сладко улыбнулась и сказала: "Сестра Лу, не волнуйся. Она может притворяться только так долго. Она не может всю жизнь притворяться, да? Рано или поздно она раскроется. Мои брат, бабушка и дедушка скоро увидят ее насквозь. Я тоже подумал об этом. Я найду возможность познакомить вас с моими бабушкой и дедушкой. Они полюбят тебя, когда познакомятся с тобой. Ты намного лучше, чем Линь Чу. Мои бабушка и дедушка всегда прячутся дома, и никто не осмеливается приводить к ним дочерей, так что они мало что знают".


"Но если я познакомлю тебя с ними, они будут сравнивать тебя с Линь Чу. Вы понравитесь двум старейшинам больше и поймёте, что Линь Чу - ничто", - сказала Янь Чжицин, чем больше она думала, что в этом есть смысл.


Лу Вэйнин выглядела нерешительно, она отпустила соломинку во рту: "Не думаю, что это уместно". По правде говоря, я отпустил ее. В конце концов, с мастером Яном..."


"Перестань быть таким незнакомцем передо мной! Странно и неправильно это слышать", - прервал ее Ян Чжицин и надел яростное выражение.


Лу Вайнинг нежно улыбнулся. "Хорошо, я не буду с тобой неразумной. Но если меня обрызгают кислотой за то, что я выкрикиваю его имя на глазах у Линь Чу, я буду винить тебя".


"Она не посмеет!" Ян Чжицин сказал надменно.


Лу Вайнинг сделал ещё один глоток её коктейля. "Я просто думаю, что Бэйчэн уже сделал свой выбор. Это односторонняя интрижка, что у меня есть чувства к нему". Он сейчас с Линь Чу, зачем мне создавать больше проблем? Если бы до меня дошли слухи, разве я не стала бы третьей стороной? Кроме того... Нехорошо делать что-то подобное."


"Что в этом плохого? Я не прошу тебя делать что-то плохое, например, разрушать их отношения. Я просто прошу тебя познакомиться с моими бабушкой и дедушкой, они точно тебя полюбят. Это не то, чтобы я заставил тебя подставить Линь Чу. Я просто хочу, чтобы мой брат увидел, какой ты хороший человек. Если ты ему нравишься, значит, ты не сделал Линь Чу ничего плохого. К тому времени Линь Чу не сможет помешать вашим отношениям".


Янь Чжицин вздохнул: "Сестра Лу, вы всегда так себя ведёте. Вы слишком добросердечны. Вот почему тебя легко использовать в своих интересах! Просто относись к этому так, как будто проводишь время с двумя старейшинами, иначе дома им будет слишком скучно. Даже если бы это было не из-за моего брата, все равно было бы здорово познакомиться с двумя старейшинами!"


Лю Вайнинг выглядел нерешительно перед тем, как кивнуть: "Ну ладно."


Ян Чжицин хлопала в ладоши. "Это здорово. Давайте я найду возможность познакомить вас!"


…


Линь Чу до сих пор не знала, что Янь Чжицин и Лу Вэйнин строят против нее заговор. На следующий день она отправилась обедать с Чжэн Юнтуном и несколькими коллегами на работу.


Поблизости открылось новое местечко с горячими шпажками. Это была знаменитая сеть из Чэнду, которая была вкусной и недорогой. По мере его открытия проходила онлайн-акция на WeChat, где можно было получить 30% скидку при определенном количестве "лайков", ресторан даже бросал бесплатные овощные шампуры.


Несмотря на то, что промо-акция стоила не очень много, она все же была чем-то для тех, кто зарабатывает на жизнь. Никто не упустит такую возможность, когда была возможность сэкономить. Поэтому все впали в ажиотаж от коллекционирования "лайков", даже Линь Чу впал в ажиотаж.


Поэтому все собрались, чтобы отправиться туда сегодня днём.


В тот момент, когда она вышла из офисного здания, Линь Чу была заблокирована.


Это была прилично выглядящая красивая женщина. Трудно было сказать её возраст, но по внешнему виду можно было сделать хорошую догадку и сказать, что ей было около 40 с лишним лет. Пока она была пожилой женщиной, у которой был светлый макияж и темно-красная помада, она выглядела как старый "белый цветок лотоса".


По лицу женщины можно было смутно заметить некоторое сходство с определённым человеком. У Линь Чу было хорошее представление об этой женщине.


Линь Чу насмехалась в сердце над тем, как женщина выглядит высокомерно, и над тем, как она измеряла ее, даже не признавая ее. Это было очень грубо.


Она достойно кивнула, но не улыбнулась. Она холодно сказала: "Привет".


У Линь Чу не было никаких планов умаслить её после того, как она угадала её личность.


Она не заплатила за прошлые страдания Ян Бэйчэна и до сих пор обязана Ян Бэйчэну жизнью его отца. Хотя Линь Чу не должна была требовать извинений от имени Янь Бэйчэн, она тоже не чувствовала необходимости быть с ней милой.


Цзян Чандэй сжимал ее губы вместе несчастливо. Линь Чу не хотела терять с ней время, но она хотела знать, зачем она здесь, поэтому сказала Чжэн Юнтону и остальным: "Вы можете сначала подойти, я пойду поищу вас позже".


Чжэн Юнтун взглянул на Цзян Чандай и кивнул: "Позвоните нам, если что-нибудь понадобится".


"Не волнуйся", Линь Чу подарил ей тёплую, нежную улыбку. Однако, когда она вернулась к Цзян Чангдай, ее выражение было холодным.


Цзян Чангдай был в ярости. Она встречала людей, которые говорили одно в лицо человеку, а другое за его спиной, но она никогда не видела, чтобы кто-то так быстро менял свое выражение!


Она вежливо говорила со своими коллегами, но было так холодно, когда дело доходило до нее. Неужели она не знала, кто она такая? Ну, она бы заплакала, как только бы раскрыла свою личность!


Цзян Чандай всё ещё размышлял над тем, как лучше всего прицепиться к Линь Чу. Она не ожидала, что Линь Чу будет настолько волевым и будет вести себя так ужасно при первой встрече.


В то же время, Цзян Чангдай поверила словам Янь Чжицина. Линь Чу не был хорошим человеком и недостойным Янь Бэйчэна. Лу Вайнинг был намного лучше. Она всегда изо всех сил старалась сделать ее счастливой, когда они были в городе Нин, она также была особенно уважительна к ней, в отличие от Линь Чу.


Ян Бэйчэн, возможно, не знала, насколько грубой она была лично.


Только после того, как коллеги Линь Чу уехали, Цзян Чангдай холодно сказал: "Наверное, вы - Линь Чу?".


Линь Чу насмехалась над её сердцем. Кому она пыталась выпендриваться?


Она улыбнулась с смутным сарказмом. "Ты понятия не имеешь, кто я, и всё же переступаешь передо мной дорогу, чтобы преградить мне путь?"


Цзян Чангдай был ошарашен ретортом Линь Чу и стал злее с каждой минутой. Чем больше она смотрела на Линь Чу, тем меньше она ей нравилась.


Тем не менее, она не могла молчать на саркастический комментарий Линь Чу, потому что Линь Чу продолжал: "Если ты блокируешь не того человека, я буду в пути".


Линь Чу подарила маленькую обязательную улыбку и повернулась, чтобы уйти.


Цзян Чангдай быстро сказал несчастливо: "Да, я знаю, что ты Линь Чу".


Тогда Линь Чу стояла на своём месте. Она молчала и выглядела так, будто ничего не собиралась говорить.


Цзян Чангдай холодно измерил Линь Чу и посмотрел на её модное, но низкопрофильное платье - обычную светло-голубую джинсовую рубашку, покрытую кисточкой, в паре с легкими размытыми джинсами. Но для Цзян Чангдай это выглядело как низкоклассный выбор. На ней не было фирменных вещей, и она носила только одежду, которая стоила несколько сотен юаней. Она едва ли могла сравниться с достойным и великодушным Лу Вэйнингом.


"Я мать Бэйчэна", подбородок Цзян Чандэй слегка приподнялся с смутно высокомерной улыбкой.


Пришло время этому Линь Чу испугаться и пожалеть о своих грубых поступках!


Она была так груба с ней минуту назад, теперь, когда она знала свою настоящую личность, теперь она должна знать своё место. Если она хочет быть с Ян Бэйчэн, она должна знать, чтобы лучше относиться к своей будущей свекрови.


Тем более, что у Линь Чу не было семьи и она была совсем одна. Ей не на кого было положиться, на такую женщину, которой некуда было пойти домой после того, как она ввязалась в большую ссору с мужем. Было бы правильно, если бы она обращалась с ней хорошо.


Линь Чу дала преувеличенную реакцию осознания, когда она кивнула, как будто только что встретила человека, которым чрезвычайно восхищалась, но просто сказала: "О, так это госпожа Цзян".


Ее тон не содержал никаких эмоций, но Цзян Чангдай мог сказать сарказм, заложенный в реакции.


Ее лицо потемнело, и она холодно сказала: "Есть несколько вопросов, которые я хотела бы обсудить с мисс Лин".


Линь Чу кивнула. Так как она попросила Чжэн Юнтуна и остальных уйти первыми, у неё уже были планы.


Они не пошли ни в какой ресторан и вместо этого выбрали кафе, но не то, которое находится под офисом.


У сотрудников там теперь осталось глубокое впечатление о ней после ситуации с Лу Вайнинг. Больше туда ходить было бы нецелесообразно.


Так как это была деловая зона и популярное место для обсуждения бизнеса, вокруг было много тихих, стильных кафе.


Они нашли одно из них после короткой прогулки.


Цзян Чандай был поражен тем, что Линь Чу выбрал кафе.


Это было бы обычным выбором в любое другое время, но это был обеденный перерыв. Очевидно, что Линь Чу не планировал долго болтать.


Цзян Чангдай чувствовала себя несчастной, когда пошла за Линь Чу. Они нашли угловое сиденье, которое нужно было занять. Цзян Чангдай не любила кофе, поэтому заказала чашку чёрного чая.


Линь Чу заметила, что это был именно стиль Лу Вайнинга. Может, они и не мать и дочь, но выглядели они точно так же.


Линь Чу не заказывала ничего, кроме стакана воды. Позже она планировала взять свои шампуры.


Цзян Чандай холодно смотрел. Она думала, что отношение Линь Чу было отрезанным от низкого класса. Она показывала все, что ей не нравилось на лице, и даже не беспокоилась о цивилизованности в вещах. Она была такой обыкновенной.


Она не ожидала, что Линь Чу будет первым, кто заговорит. "Это должен был быть Бэйчэн, чтобы привести меня на встречу с мисс Цзян". Я не ожидал, что мисс Цзян будет так нетерпелива и появится здесь".


Эти слова были завуалированным сарказмом о том, что Ян Бэйчэн не заботился о Цзян Чандэй? Всё это время он не приводил Линь Чу на встречу с матерью, а теперь она намекает, что вместо этого Цзян Чандэй был вынужден устроить встречу. Это наводит на мысль, что она была безоговорочной и не имела достоинства.


Или, может быть, она была саркастична по обоим пунктам.


Несмотря на это, Цзян Чангдай был полон гнева.


Цзян Чангдай сузила глаза: "Мисс Лин, я здесь старшая, а также мать Бэйчэна. Я не думаю, что с вашей стороны уместно называть меня такой".


Линь Чу улыбнулась: "Вот как вас называл Бэйчэн, мисс Цзян".


Цзян Чандэй чувствовала, как подёргиваются её веки. Выражение Линь Чу было густым сарказмом. Она знала, что Линь Чу знал о том, что случилось давно.


Как Ян Бэйчэн могла быть настолько бестактна, чтобы рассказать постороннему о таком позорном прошлом?


Линь Чу храпнула в своем сердце от гнева, который вспыхнул на глазах у Цзян Чандэй. Значит, она знала о своем позорном поведении и боялась, что кто-нибудь узнает об этом? Тогда ей не следовало их делать!


Она злилась на мысль о том, что не сможет встретиться со своим будущим тестем, который умер просто так, как и Ян Бэйчэн. Тем не менее, Цзян Чандай была еще достаточно толстокожей, чтобы появиться, и вела себя как теща, которая была недовольна своей невесткой. Какая шутка!


"Сегодня, похоже, госпожа Цзян, я боюсь, что вы не хотите, чтобы я даже назвала вас тетушкой", - слегка улыбнулась Линь Чу, невозмутимо сделав глоток своей воды.


"Чжицин был прав, ты умеешь притворяться". Цзян Чандэй сузила глаза в гневе.


Линь Чу наконец-то поняла, почему это происходит. Она посмотрела на время. Клэри пришлось спешить на обед, поэтому она взглянула на Цзян Чандэй. "Мисс Цзян, могу я узнать, зачем вы здесь? Посмотрите на время, я бы не хотела нарушать ваш обед."


Цзян Чангдай в ярости расширила глаза, она торопилась завершать разговор?


Цзян Чангдай был полон гнева. Она планировала терпеливо посоветовать Линь Чу, но после встречи с Линь Чу решила дать прямой приказ: "Ты мне не нравишься". Хватит позорить себя и расстанься с Бэйчэном. Ты собираешься превратить Бэйчэн в посмешище".


Губы Линь Чу свернулись в молчаливый саркастический смех.


Эта женщина была по-настоящему снисходительна к себе. Она проделала весь этот путь только для того, чтобы сказать, что не любит ее, и отдала приказ о расставании, ожидая, что она сделает то, что ей было сказано. Неудивительно, что она не могла забыть своего старого любовника после замужества и в итоге пренебрегла своим мужем и сыном. Она разрушила свою семью своими собственными руками.


"Бэйчэн знает, что ты здесь, чтобы увидеть меня?" Линь Чу медленно спрашивала.


Цзян Чандай сжимала зубы, когда веки дёргались: "Какое отношение это имеет к Бэйчэну? Думаешь, у меня нет власти над сыном?"


Линь Чу медленно улыбалась. "Бэйчэн очень хорошо понимает вашу личность и отношение. Он знал, что вы будете недовольны с самого начала, но он все равно решил быть со мной. Разве госпожа Лу не ваш первый выбор? Вы создали им возможность встретиться, к сожалению, Бэйчэн не выразил никакого интереса. Если бы ваши слова имели хоть какой-то вес, он бы не ухаживал за мной и был бы вместе с госпожой Лу, и вам бы не пришлось проделать весь этот путь до города Нин, чтобы увидеть меня за его спиной, не так ли?".


"Он мой сын! В конце концов, ему нужно будет подчиниться мне!" Цзян Чангдай сказал "мрачный".


Линь Чу хотела бросить ей в лицо стакан воды. Не было ни одного дня, когда она заботилась о Яне Бэйчэне, а теперь претендует на него как на своего сына?


Линь Чу случайно сказала: "Конечно, вы можете встретиться с Бэйчэном и попросить его расстаться со мной". Если он не решит меня бросить, я точно не буду той, кто порвет с ним". Бэйчэн - такой хороший человек, что я не вынесу, если брошу его. Однако, даже если тебе удастся убедить его, я все равно пойду за ним нагло. Бэйчэну не нравится Лу Вайнинг, но она все равно беззастенчиво идет за ним. Мы с Бэйчэном заложили фундамент наших отношений, чего же я жду? Такой хороший человек, как Бэйчэн, стоит того, чтобы ухаживать за мной".


Цзян Чангдай была ошеломлена, но в то же время она была безумна.


Через некоторое время ее рот слегка открылся и указал на Линь Чу. "Значит, правда ускользнула от тебя, не так ли?! Ты ведь охотишься за деньгами Бэйчэна? Такая материалистическая женщина, как ты, никогда не будет достойна его."


Цзян Чандэй взяла чековую книжку из сумочки и ручку. Она колебалась перед тем, как писать на ней, потом стиснула зубы и написала на ней миллион юаней. Она порвала чек и просунула его на стол.


"Это один миллион. Возьмите его и расстаньтесь с Бэйчэном", - выпрямилась Цзян Чандэй и постаралась выглядеть благородно и элегантно.


Рот Линь Чу дёрнулся: "Что ж, хотя я ценю этот жест, но этот миллион даже не может купить мне туалет в городе Б, а ты хочешь, чтобы я отказалась от Beicheng ради этого миллиона? Ты смотришь свысока на Beicheng? Разве это не глупо для меня - отдать его всего за один миллион?"


"Значит, ты думаешь, что этого недостаточно? Не волнуйся, я передам эти слова Бэйчэну", - холодно улыбнулся Цзян Чангдай.


"Я смотрю на тебя высоко, предлагая тебе этот миллион. Бэйчэн не тот, кто этого не стоит, а ты".


Линь Чу улыбнулась приятно. "Когда я выйду замуж за Beicheng, моя чистая стоимость будет на другом уровне!"


В этот момент Линь Чу начал смотреть на Цзян Чандэй как на шутку. Она действительно была глупо наивна, неудивительно, что она предаст отца Ян Бэйчэна ради такого никчёмного человека, как Лу Чжэнтин.


Она не очень хорошо разбиралась в людях, казалось, что у нее были здоровые глаза, но она вела себя как слепая. Возможно, поэтому она оставила бриллиант ради чего-то менее достойного, чем стекло, и поклонилась ему.


"Мисс Цзян, я не должна была об этом упоминать, но Бэйчэн и старушка Янь рассказали мне о вашем прошлом. Насколько я знаю, всё, что вы делали, это рожали Бэйчэна. После этого вы никогда не брали на себя ответственность за него. Бэйчэн - ваш сын, а в конце концов, вы его биологическая мать. Неважно, что ты сделала ему плохого, он все равно уважает тебя. Я просто чужак, который не должен много комментировать. Я просто посмотрю, насколько он уважает тебя и последую его примеру. Что касается решения от имени Бэйчэна, например, выбора жены для него, я думаю, вам следует обсудить этот вопрос с Бэйчэном и позволить ему решить, готов ли он принять эту вашу добрую волю".


Другими словами, она имела в виду, что "Вы даже никогда не брали на себя заботы по воспитанию своего сына, и все же думаете, что сможете выбрать ему жену? Ну, это было бы желанной мыслью!


"Кроме того, по твоей логике, если Бэйчэн должен повиноваться тебе, потому что он твой сын, то мои отношения с Бэйчэном уже получили благословение двух яньских старейшин. Они не заботятся о своем статусе и будут оказывать поддержку до тех пор, пока Бэйчэн счастлив. Может быть, ты и жил в городе Нин все эти годы, но ты все еще не женился, не так ли?". Линь Чу подняла бровь, как будто испугавшись, что Цзян Чандэй не понимает сарказма в её словах. Брови были подняты высоко, а улыбка на губах была особенно широкой.


Цзян Чангдай наконец-то получила сообщение, и выражение ее лица изменилось. Ее глаза обернулись вокруг нее, она указала на Линь Чу дрожащими пальцами. Она никогда раньше не встречала женщину с таким умным ртом, идущую прямо в яремную вену с каждым словом!


"По логике твоей теории, ты всё ещё считаешься невесткой двух старшеклассников. Разве вы не должны подчиняться их желаниям?" Линь Чу улыбнулась, выглядя особенно мило.


Цзян Чандай так разозлилась, что ей пришлось прижать руки к сердцу. "Ты молодец, правда? Я передам все эти слова Бэйчэну".


Линь Чу, похоже, совсем не возражала. "Пожалуйста. Он хорошо знает мой темперамент. Я всегда была честна с ним с тех пор, как мы встретились. Я никогда не пытался скрыть, кто я такой. Я могла бы притворяться некоторое время, но не могу притворяться вечно, не так ли? Я стою за слова, которые упомянула. Если я тебе не нравлюсь и ты хочешь, чтобы я порвала с Бэйчэном, тогда, пожалуйста, поделись этим с Бэйчэном. Я теперь его девушка, так что ты не считаешься моей свекровью. Ты не можешь контролировать меня, единственный человек, который может контролировать меня, это твой сын".



Бесстыжий президент 127 Наблюдая за тем, как она плохо себя ведет, Ян Бэйчэн очень хотел сказать, ему это понравилось! 



Это не от нее зависело - контролировать этого сына.


"Когда ты станешь моей свекровью, я начну относиться к тебе с уважением." Фальшивая улыбка была на лице Линь Чу. Её глаза не улыбались, а выглядели холодными. Она была полна сарказма.


Цзян Чандай почувствовал, что ее ударили по лицу! Она никогда не заботилась о Яне Бэйчэне и даже чуть не потеряла его, когда он был моложе. Теперь она хотела, чтобы он женился на дочери ее бывшего любовника, и это было безумием для нее. Ей было противно думать, что Цзян Чандэй может придумать такую мысль, что ее стошнит.


Вместо того, чтобы описывать ее глупость, лучше было сказать, что она никогда не задумывалась о Ян Бэйчэне и даже не беспокоилась о нем, иначе она не сделала бы с ним ничего подобного.


Нормальные люди никогда бы не сделали то, что сделала она. Можно было даже заменить их мозги ногами, чтобы знать, что Ян Бэйчэн никогда бы ее не послушала. Тем не менее, у нее все еще хватило наглости прийти и искать ее, чтобы сыграть роль несчастной свекрови.


Линь Чу больше не могла оставаться, она даже не могла продолжать улыбаться.


Ее глаза немного покраснели, так как сердце болело ради Ян Бэйчэн. Она даже хотела допросить Цзян Чандэй от имени Янь Бэйчэна. Как она относилась к Ян Бэйчэн?


Какая часть Ян Бэйчэн не могла сравниться с другой? Он был ее настоящим сыном, но она относилась к дочери своего бывшего любовника, который не имел с ней кровных связей, лучше, чем она относилась к нему.


Она хотела кричать вслух: "Ты непригодная мать, почему ты не могла отпустить Ян Бэйчэн и жить своей жизнью? Ты бы предпочла опустить себя, чтобы сделать счастливой дочь своего старого любовника. Хорошо, но прекрати своё отвратительное поведение с Ян Бэйчэн.


Может показаться, что он холодный, далекий человек, но ему все равно будет грустно. Даже если бы он больше не питал к тебе никаких надежд, ты все равно была бы его настоящей матерью. Он все равно будет чувствовать боль от того, как ты с ним обращаешься.


Она хотела кричать на Цзян Чандэй о том, что у нее такой хороший сын, но почему он ей не понравился?! Почему она не любила его?! Может, она его и не любит и не лелеет, но, пожалуйста, не уничтожайте его!


Даже если он заслужил кого-то лучше, чем Линь Чу, этот кто-то не должен быть похож на Лу Вайнина! Не тот, кого Цзян Чандай использовал как инструмент, чтобы сделать своего старого любовника счастливым.


Только такой слепой, как Цзян Чантай, не мог видеть, насколько велик и выдающющ Янь Бэйчэн.


Она никогда не встречала такой ужасной женщины, как она. Было бы хорошо, если бы Цзян Чандэй смог избавить Янь Бэйчэн от второстепенных мыслей, но даже этого не существовало.


Она плохо относилась к Ян Бэйчэну и никогда ничего ему не давала, но теперь она хотела контролировать его. Она никогда не относилась к нему как к человеку, но как к объекту без эмоций.


Но Ян Бэйчэн все еще была человеком. Его сердце было сделано из плоти. Она знала, что у этого человека очень доброе сердце. Когда он был в своей печали, он все еще помнил, чтобы относиться к маленькой девочке с добротой. Он мог утверждать, что не любил Мо Цзинси, но все равно покупал детям новую одежду. Он жаловался на Ян Нинбай, но все равно хорошо заботился о ребенке.


Он был самым добрым человеком, которого она знала, но его топтал Цзян Чангдай!


Если бы только Цзян Чандэй мог относиться к Янь Бэйчэн немного лучше, даже если бы она могла показать ему клочок беспокойства, если бы она могла просто спросить его время от времени, если бы он ел, то этого было бы достаточно для Янь Бэйчэн, чтобы показать ее филиальное благочестие и уважение.


Линь Чу чувствовал себя злым ради Янь Бэйчэн. Как такой хороший человек может быть связан с таким человеком, как Цзян Чандэй?


Она опустила голову, чтобы волосы закрыли глаза. Она закрыла глаза, чтобы слеза не выпала из них.


Даже если слезы предназначались для Ян Бэйчэн, она не хотела, чтобы Цзян Чандэй их видел. С отношением Цзян Чандэй, слезы могут быть ошибочно приняты за то, что она уступила Цзян Чандэй.


Она сделала глубокий вдох и с трудом сдерживала слезы, прежде чем поднять глаза, чтобы посмотреть на Цзян Чандай.


Линь Чу сжимала зубы и говорила: "Не смотря ни на что, ты мать Бэйчэна". Из-за Бэйчэна я не смогу сказать тебе много слов. Если бы это был кто-то другой, кто сделал то, что сделал ты, я бы сказал ей, что она не заслуживает быть матерью, она даже не заслуживает быть человеком! Как жена, она была неверна. Как мать, она родила ребенка и пренебрегла им. Как человек, обязанный другой жизни, она отплатила их добротой неблагодарностью. Как такой человек мог подумать, что она может сказать мне, кого я достойна? Такой человек достоин только человека с худшим сердцем и худшей личностью, они оба будут похожи на черепаху и зеленую фасоль.


Цзян Чангдай была так зла, что ее лицо побледнело. Ей чуть не пришлось лечь на своё место. Линь Чу утверждала, что ей нечего сказать, но она не пропустила ничего из того, что было сказано. Может показаться, что она говорит о ком-то другом, но каждое предложение было нападением на неё!


Линь Чу продолжала напоминать ей о прошлом, которое она намеренно пыталась игнорировать или забыть. Ей не было дано места для сочувствия, и Линь Чу обвинил её в самом последнем поступке.


Она... Она даже назвала её черепахой!


Линь Чу холодно посмотрел на нее, а затем встал и вышел из кафе, оставив позади Цзян Чандай, который все еще давил на ее руки к ее сердцу. Она все еще наслаждалась тем, что только что произошло.


Позже к ней подошел официант из кафе и спросил, не нужно ли ему помочь ей позвонить на 120.


А как же позвонить на 120?!


…


Линь Чу позвонила Чжэн Юнтону, когда выходила из кафе, чтобы сообщить ей, что она не может прийти в ресторан.


Она почувствовала, что ей нужно выпустить свой гнев, и пошла прямо к Янь Хуэй.


Но она остановилась прямо перед дверью Янь Хуэй.


Что она делала здесь в это время? Искала Ян Бэйчэн?


Она даже не знала, обедает ли Ян Бэйчэн где-то в другом месте.


Когда она сказала эти слова Цзян Чандэй, она так сильно хотела увидеть Янь Бэйчэн, даже если это был ее взгляд. Пока она видела его красивое, улыбающееся лицо, ее гнев рассеивался. Поэтому она сбежала сюда.


Однако, она остановилась, когда была здесь. Она никогда не делала ничего необдуманного, но она переехала в рабочее время только потому, что она хотела увидеть его.


Было бы неловко, если бы люди узнали об этом. Было бы недостойно с ее стороны, если бы они почувствовали, что она слишком навязчивая и не может покинуть Ян Бэйчэн ни на секунду.


Она вздохнула. Она чувствовала себя немного голодной после той пробежки. Она потерла животик и решила повернуть назад и найти ресторан по дороге, чтобы поесть. В этот момент молодой человек на велосипеде остановился у входа в Янь Хуэй.


Он вытащил пакет с едой на вынос из изолированной коробки на заднем сиденье велосипеда. Из белой сумки видна смутная форма коробки с едой на вынос. Выглядело так, будто в ней было много еды.


Молодой человек быстро подошел к ступеням Янь Хуэй. Зуо Циу ждал там свою коробку с едой на вынос.


Зуо Цю взглянул на молодого человека и увидел знакомую фигуру из угла его глаз. Он удивился и подумал, что совершил ошибку, поэтому повернул назад, чтобы посмотреть ясно.


Это был Линь Чу!


Линь Чу собирался уходить, когда Зуо Цю поспешил крикнуть: "Госпожа Линь!".


Линь Чу сделал паузу и начал вырываться в холодном поту. Она не могла уйти сейчас. Как она собиралась объяснить своё появление здесь днём? Лицо Линь Чу сгорело от стыда при мысли о её появлении, а затем скрылось, не сказав ни слова.


Линь Чу могла только остановиться. Она повернулась, чтобы увидеть Зуо Цю с доставкой в руках. Он начал подходить, когда молодой человек посмотрел на нее, а затем забрался на свой мотоцикл, чтобы уехать.


"Госпожа Линь, вы пришли к господину Янь?" Зуо Цю улыбнулся, когда спросил.


Линь Чу могла только заставить себя кивнуть и ответила: "Ага. Есть вопрос, о котором мне нужно его увидеть".


"Время как раз подходящее. Мастер Янь также заказал еду на вынос. Госпожа Линь, вы ведь ещё не обедали?" Зуо Цю улыбнулся и держал сумку в руках.


"Почему он ест только сейчас?" Линь Чу не могла не спросить и забыть о своём смущении.


Обед уже закончился. Её остановил Цзян Чандай, когда она вышла из офиса Линь И. После того, как она немного поболтала с ней в кафе и направилась сюда, было уже почти час дня. Тем не менее, он только что заказал обед.


"Сегодня днём ему пришлось немного поработать сверхурочно". Но днём делать нечего", - честно ответил Зуо Цю, но добавил к последнему предложению после того, как немного подумал.


Линь Чу немного запутался в своем ответе и не сразу понял, что он имел в виду. Но под улыбчивым взглядом Зуо Цю, у неё не было другого выбора, кроме как следовать за ним в Янь Хуэй.


Зуо Цю постучала в дверь офиса Янь Бэйчэна. Ян Бэйчэн все еще смотрел на экран своего компьютера, слишком занятый, чтобы даже смотреть вверх. Он дождался, пока Зуо Цю опустит свой завтрак, но вместо этого услышал голос Линь Чу: "Хватит смотреть на экран и пообедай". Если ты и дальше будешь так смотреть, то будешь работать в обеденный перерыв". Значит ли это, что ты просто пропустишь свой обед?"


Ян Бэйчэн поднял голову врасплох и увидел Линь Чу, стоящего прямо перед офисным столом.


Он почти подумал, что это галлюцинация, потому что слишком устал от работы. Цзо Цю очень сознательно закрыл за собой дверь и оставил их двоих в офисе.


В то время как Линь Чу выглядел несчастным, Ян Бэйчэн выглядел счастливым с широкой улыбкой на лице. С улыбкой были видны ряды его зубов. В паре с ярким солнечным светом, светившимся из французского окна, это было настолько ослепительно, что Линь Чу с трудом могла держать глаза открытыми.


Ян Бэйчэн немедленно встал и взял Линь Чу за руки. Он был очень взволнован.


Ранее он использовал оправдание работы с Линь И, чтобы заставить Линь Чу подойти. Даже тогда она всегда была в рабочем режиме, было невозможно заставить ее взять на себя инициативу, чтобы посетить его здесь. Он не ожидал, что она появится сама.


Ян Бэйчэн безоговорочно поцеловал её в лоб. Звук поцелуя был настолько громким, что уши Линь Чу покраснели.


"Быстро пообедай". Пальцы Линь Чу нежно проткнули его в грудь.


Ян Бэйчэн завернула руки в его и посмотрела на время. Он нахмурился и сказал: "Ты ел?"


Если бы она пришла сюда после обеда, то, возможно, слишком быстро проглотила бы еду.


В этот момент в дверь офиса несколько раз постучали. Зуо Цю пришел с еще одним набором еды на вынос в руках. "Мастер Ян, госпожа Лин ещё не обедала, поэтому я заказал дополнительный."


Линь Чу посмотрел на него и почувствовал себя извиняющимся: "Ты ведь не дал мне свою порцию еды, не так ли?"


Цзо Цю не скрывал этого от нее и ответил: "На вынос не придет так быстро, если я закажу еще раз". Ты можешь сначала взять это, а я потом закажу еще одну для себя".


Линь Чу не согласился бы. Она не могла позволить кому-то другому проголодаться ради неё. Обеденный перерыв вот-вот закончится, и новый заказ на вынос никогда не придет вовремя.


Затем Ян Бэйчэн сказал Зуо Цю: "Давай сделаем это, позвоним им и получим набор белого риса". Белый рис в ресторане уже готов, так что они смогут доставить его сюда, если мы предложим какой-нибудь стимул". Я заказал довольно много блюд, этого хватит на двоих".


Зуо Цю не стал настаивать. До прибытия белого риса Ян Бэйчэн поделился своей порцией с Линь Чу. Вскоре после этого Зуо Цю принёс горячую порцию белого риса.


"Здесь ты недоволен мной, и всё же, ты даже не начал обедать в такое время", - нахмурился Ян Бэйчэн. Он выглядел гораздо более расслабленным после того, как Линь Чу доела половину риса.


Линь Чу никогда не была большой любительницей поесть, и помимо того, что она злилась на Цзян Чангдая, у нее не было большого аппетита. Тем не менее, она была обеспокоена тем, что Ян Бэйчэн беспокоится о ней, поэтому она старалась съесть как можно больше, что выглядело как ее обычная порция.


После еды она взяла салфетку из коробки, чтобы вытереть рот, когда Ян Бэйчэн с неодобрением смотрела на нее. Она подумала о словах Цзян Чандэй и почувствовала душевную боль, которую не смогла подавить. Теперь стало еще больнее.


Ян Бэйчэн все еще ел, когда почувствовал мягкое прикосновение к талии. Он опустил голову, чтобы увидеть Линь Чу мягко обнимает его вокруг талии. Объятие медленно повернулось туже, и она положила свое лицо на его плечи. Он чувствовал ее мягкость на руках.


"Что происходит?" Редко Ян Бэйчэн видела ее такой прилипчивой. Ему это очень нравилось, но в то же время он чувствовал себя немного странно.


Линь Чу покачала головой, когда её лоб прилип к его плечам. Ей было все равно, что он это почувствует: "Мне просто вдруг захотелось обнять тебя таким образом".


"Как ты ожидаешь, что я продолжу есть?" Ян Бэйчэн немного посмеялась. Его слова могут звучать так, как будто он возражал, но его левая рука уже была вокруг ее рук.


Линь Чу улыбнулась хитрой улыбкой и внезапно сорвала туфли. Она стояла на диване голыми ногами и двигалась позади него, как будто он собирался поросенок ее спиной. Обе ноги обхватили его, в то время как ее руки обняли его вокруг талии сзади. Ее лицо покоилось на его спине.


Ян Бэйчэн почувствовал нежную мягкость на спине. Она мягко прислонилась к нему, и он не посмел пошевелиться.


После того, как он закончил со всей едой, он взял несколько тканей, чтобы вытереть рот, прежде чем повернуться позади, чтобы забрать Линь Чу.


"Что с тобой сегодня днём?" спросил Ян Бэйчэн.


Он был прав, она пришла сюда не просто так.


Он подумал об этом, когда приехал Линь Чу. Но она не выглядела так, как будто страдала от обид. У него не было возможности спросить ее об этом, так как он был прерван ею.


Его голос был таким нежным, исходил из-под её головы. Он как будто боялся напугать ее, как будто она бы вырвалась из шума, если бы он стал чуть громче.


Сердце Линь Чу болело еще больше для него после того, как он так осторожно относился к нему. Она потерла лицо в его руках, и ее пушистые волосы щекотали его на подбородке.


Ян Бэйчэн беспомощно поцарапал его подбородок и обнял ее: "Ты ведешь себя в точности как Чу Си".


Она вела себя, как маленький щенок, который хочет, чтобы его хозяин утешил его после того, как он начнут испытывать некоторые недовольства.


Удивительно, но Линь Чу не опровергла его, она даже не дала ему нежный щепотку.


Проведя некоторое время с Линь Чу, Ян Бэйчэн поняла, насколько открытый Линь Чу любил щипать людей.


Всякий раз, когда он дразнил ее ради забавы, она не воспринимала это всерьез, и в то время как она ущипнула его тогда, это не было сильной щепоткой. Это не больно, но щекотно.


Однако, когда она злилась, она действительно не беспокоилась, если это причинит ему боль. Как и в прошлый раз, когда Лу Вайнинг приходил к ним домой, она очень сильно ущипнула его. Он чуть не умер от боли.


Ян Бэйчэн начала чувствовать беспокойство. Он нахмурился, когда поставил Линь Чу на колени. Он опустил голову, чтобы посмотреть на ее лицо как следует.


Их носы были трогательными, как он сказал низким голосом: "Скажите мне, что именно происходит?".


Его голос всегда был приятным звонком, теперь, когда он говорил в более низком тоне со шумом рядом с ее губами, это звучало так нелепо сексуально. Он был наполнен мужскими гормонами, что заставляло ее чувствовать себя немного лучше.


"Я пришла так поздно, не пообедав, потому что, когда я вышла из компании, меня остановил ваш мотив... Меня остановила мисс Цзян", - Линь Чу не могла заставить себя произнести слово на букву "М". Она почувствовала, что Цзян Чандэй недостоин этого, поэтому вместо этого сослалась на свою фамилию.


Лицо Ян Бэйчэна упало, его лицо выглядело особенно темным. Если бы не Линь Чу, все еще держащийся за него, он бы выбежал, чтобы противостоять этой женщине.


Линь Чу быстро сказал: "Не волнуйтесь, она ничего со мной не сделала". Это я наговорил ей много грубостей".


Ян Бэйчэн почувствовала себя немного лучше после того, как услышала её слова. Его глубокий голос имел оттенок улыбки: "Грубые вещи?"


Линь Чу сжимала губы. Она знала, что Ян Бэйчэн не злится, поэтому рассказала ему всю историю.


"Я была так несчастна за тебя". Она никогда ничего не делала для тебя и никогда так сильно не выглядела, как ты". Она даже чуть не потеряла тебя. Она никогда не выполняла свой долг матери. Но теперь она осмелилась бросить свой вес как мать, чтобы приказать тебе, за какую девушку тебе выйти замуж, а за какую нет? Если бы она действительно чувствовала себя плохо и внезапно захотела выполнять свои обязанности матери и критиковать меня, то я просто приму это. Но она хочет, чтобы ты была с Лу Вайнингом, утверждая, что Лу Вайнин достоин тебя. И всё потому, что она хочет угодить Лу..."


Линь Чу сжимала зубы. Она не могла заставить себя произнести слова "Лу Чжэнтин". Это было то же самое, что сказать, что Цзян Чандэй была матерью Янь Бэйчэн. Оба испачкали бы ей рот.


"Как может быть такая мать, как она? Я действительно не могу понять, как она могла сделать что-то подобное со своим собственным ребенком? Поэтому я..."


"Поэтому ты почувствовал боль от моего имени и пришел сюда, чтобы увидеться со мной?" Ян Бэйчэн улыбнулась.


Линь Чу молчал, но не опроверг его. Она крепко обняла его своими руками.


Она была не из тех, кто говорил тошнотворные, кашеобразные слова. Либо она сказала бы их, когда она была полна до краев эмоций, или, если она слишком много выпила и стало трудно поделиться своими внутренними мыслями, не напрягаясь об этом.


"Я действовал необдуманно, придя сюда в тот момент, когда вышел из кафе". Теперь я немного сожалею, - сказала Линь Чу с красным лицом. Клэри похоронила свое лицо у него в груди, слишком смущенная, чтобы смотреть на кого-либо.


"О чём тут сожалеть? Я счастлив, что ты пришла ко мне, - сказал Ян Бэйчэн, потирая нос о ее. Он нежно вдохнул ей в губы, которые были теплыми и дрожащими. Он становился все ближе и ближе, и его губы, наконец, прижимались к ее губам.


Он попробовал ее губы и между зубами. Через некоторое время его тонкие, дымящиеся губы продолжали ласкать ее, как он сказал: "На вкус сладкие и кислые".


Линь Чу укусила его за губы, когда ее лицо покраснело: "Там также есть сладкое и острое".


Ян Бэйчэн нежно засмеялся, когда из него вырвались горло и грудь. Даже его губы, которые были прижаты к ее, слегка дрожали: "Я бы очень хотел, чтобы вы навестили меня, даже если ничего не происходит". Независимо от того, что я делаю, если я на совещании, или занят на работе, независимо от того, насколько я занят, я не буду думать о вас, как о неприятности. Знание того, что вы здесь, чтобы увидеть меня, дает мне мотивацию закончить работу и получить вдвое больший результат с половиной усилий. Когда я говорил с Вэй Цзилинь о том, чтобы ты попал в Lin Yi, частично причина заключалась в том, что работа тебе подходила, а также в том, что ты будешь рядом со мной. Я хотел, чтобы ты мог легко видеться со мной, когда думаешь обо мне. Кто бы мог подумать, что я ничего не буду ждать?"


Как будто его слова зажгли лампочку в мозгу Линь Чу. Её голова слегка наклонилась назад, когда она посмотрела на него: "Поэтому я и подал заявку на Линь И". Это ты за этим стоишь?"


"…" Ян Бэйчэн выглянул немного в сторону и повернул свой взгляд в другое место. Это было слишком очевидно, чтобы притворяться.


Линь Чу отпустил талию и обеими руками прижал лицо к ней: "Тот клиент Мояна нарочно предупредил ее об этом, не так ли?".


Ян Бэйчэн моргнула и решила нагло обнять её крепко: "Я знала, что ты будешь недоволен с самого начала и думать, что я слишком вмешиваюсь". Мы только что встретились тогда, и ты не так близка со мной, как сейчас".


Линь Чу не мог не посмеяться над своим немного горьким тоном. Клэри несколько раз сжала его щеку между ладоней: "Почему ты так быстро объясняешь? Я не говорил, что виню тебя. С тех пор, как я узнала, что вы были хорошими друзьями с Вей Зилином, я вроде как догадалась, что случилось. Кроме того, я знаю себя довольно хорошо. Если бы не ты, меня бы, наверное, не наняла Линь И".


Ян Бэйчэн сузил глаза и поцеловал ее в губы, прежде чем сказать: "Моя будущая жена, вы были наняты, потому что у них хороший глаз на талант. Ты - человек способный".


Линь Чу не мог не посмеяться, Ян Бэйчэн дул в свою трубу, думая, что все его лучшее.


В тот момент, когда она думала о себе, как о своей, ее лицо стало красноватым.


Линь Чу вдруг вспомнила что-то и вытащила чек из сумочки: "Ах да, она дала мне это". Она хотела использовать эти деньги, чтобы прогнать меня". Денег может быть не много, но так как она уже дала их мне, нет причин отказываться от них. Я сниму их из банка позже, на случай, если она передумает и отменит чек. С сегодняшнего дня я буду рассматривать это как компенсацию за эмоциональные переживания".


Ян Бэйчэн была поражена, но не могла не посмеяться вслух. Он нежно ущипнул ее за нос.


Если бы это была какая-то другая женщина, она, наверное, порвала бы чек перед Цзян Чандэй, чтобы доказать, что между ними была настоящая любовь и что их любовь бесценна; ее нельзя купить за деньги.


Кто бы поступил так, как поступил Линь Чу? Она приняла чек, чтобы назло Цзян Чангдай и заставила ее потерять миллион за просто так.


Она была такой плохой девочкой!


Ян Бэйчэн, видя, как она плохая, очень хотел сказать, что ему понравилось!


Как он смотрел Линь Чу, у нее был вид озорства на лице, как у ребенка, который только что провел успешный розыгрыш и чувствовал гордость за это. Ян Бэйчэн не мог удержаться, но опустил лицо, чтобы владеть ее губами, и его язык путешествовал во рту.


Они сразу же пошли в банк за деньгами и положили их на счет Линь Чу.


"Обращайтесь с ними, как с карманными деньгами, которые она вам дала", - сказала Ян Бэйчэн.


Она знала, что Ян Бэйчэн не захочет получить деньги, поэтому Линь Чу не стала ничего говорить об этом, но оставила деньги себе. Она планировала отдать их в приют.


Когда пришло время работать, Ян Бэйчэн лично отвезла её ко входу Линь И. Меньше пяти минут ушло на то, чтобы добраться из банка до Линь И.


Когда он припарковал машину, Ян Бэйчэн протянула руку, чтобы натереть Линь Чу голову: "Спасибо, что любишь меня". Двое старейшин дома тоже любят меня, но это чувство отличается от твоей любви".


"Я не хотел упоминать об этом, если ты несчастлив. Это было так несправедливо по отношению к тебе", - сказал Линь Чу.


Это было несправедливо, что Цзян Чандэй решил бросить его, даже несмотря на то, что он был таким хорошим сыном. Цзян Чангдай прожил бы беззаботную жизнь, не о чем беспокоиться с Ян Бэйчэн рядом с ней. Всё, что от неё требовалось, это наслаждаться временем, проведенным с семьёй.


С точки зрения Линь Чу, Янь Бэйчэн была лучшей во всём. Она была слепа, чтобы не видеть этого.


Кто бы ни был способен вызвать недовольство Ян Бэйчэн, он, несомненно, был человеком с плохим сердцем!


Ян Бэйчэн мягко улыбнулась: "Не беспокойтесь о ней". Если она до сих пор не сдалась и продолжает тебя доставать, говори, что хочешь. Не останавливайся ни перед чем".


Он знал, что Линь Чу сдерживается, потому что Цзян Чангдай была его матерью. Не смотря ни на что, она всё равно была матерью.


Линь Чу кивнул. Даже если бы Ян Бэйчэн это имела в виду, она не могла быть настолько безоговорочной. Это было неправильно.


"Тебе не стоит беспокоиться и обо мне тоже". Ты же знаешь, что я могу держать себя в руках. Она пришла за мной, но в конце концов разозлилась", - улыбнулась Линь Чу и наклонилась, чтобы поцеловать его.


Ян Бэйчэн нежно ущипнула ее. "Чепуха, разве ты сегодня тоже не злился? Никогда больше не сердись из-за чего-то подобного. С тех пор прошло столько лет, что я уже давно потеряла это чувство обиды. Может, я и надеялся на что-то от нее, когда был моложе, но с тех пор это меня изнурило. Прошло десятки лет с тех пор, как я впервые увидел ее насквозь, я долгое время чувствовал к ней равнодушие. Я всегда знал, что она за человек. Я больше не удивляюсь тому, что она делает, и не расстраиваюсь из-за этого".


Именно потому, что ему было очень больно, его надежда умерла. Он не был оцепенен ничем, что касалось Цзян Чандэй.


Линь Чу чувствовал себя ужасно от его имени. Если бы не Цзян Чандэй, переборщивший с делами, Янь Бэйчэн не закончил бы так. Насколько плохо может быть одному человеку, когда ее сын онемел по отношению к собственной матери?


Мысль об опыте Яна Бэйчэна - от непонимания вещей и попыток сделать так, чтобы его мать понравилась ему, до причинения боли и непонимания того, почему его мать так недолюбливала его, до окончательного онемения сегодня. Она не осмелилась представить себе эмоциональные американские горки, через которые он прошел.


Ян Бэйчэн наклонилась к ней, чтобы обнять ее: "Хватит думать слишком много, я действительно в порядке". С другой стороны, смотрю на тебя так, что мне грустно. Не заставляй меня волноваться, хорошо?"


Линь Чу кивнул и улыбнулся. Клэри попрощалась с ним и пошла к себе в кабинет.


…


Цзян Чангдай не успел вовремя добраться до банка. Когда она получила уведомление из банка о том, что ее чек обналичен, ее выражение лица стало кислым. Она чуть не разбила телефон.


Для неё Линь Чу был совершенно бесстыдным человеком.


…


Вернувшись в семейный особняк Янь, две старейшины не проявляли снисхождения к Янь Чжицин, когда она собиралась сдавать вступительные экзамены. Несмотря на то, что она подавала заявление в киношколу, которая не требовала отличных результатов, но ей все равно нужно было сдать экзамены, чтобы квалифицироваться там как ученица.


Именно поэтому старушка Янь подтолкнула Янь Чжицин к пересмотру в своей комнате.


Янь Чжицин не планировала учиться в своей комнате. Она положила свои книги и упражнения для коррекции на стол, но iPad был размещен прямо под ними. Она играла на своем iPad осторожно. Как только она услышала небольшой шум позади себя, она сразу же использовала свои книги и упражнения, чтобы скрыть iPad.


Она поставила корейскую драму и только начала ее смотреть, когда зазвонил ее телефон. Это был звонок от Цзян Чандай.


Она ждала этого звонка сегодня. Когда вчера вечером она ушла от Лу Вейнинга, она сразу же рассказала Цзян Чандэй о Линь Чу и воспользовалась случаем, чтобы описать ее в негативном свете.


Цзян Чантай сразу же пообещал лично увидеть Линь Чу сегодня днём и увидеть этого человека лично.


Янь Чжицин очень хорошо понимал, что Цзян Чантай всегда хотел, чтобы Лу Вэйнин женился на Янь Бэйчэн. Лу Вэйнинг знала, как попасть в её хорошие книги, поэтому она всегда хотела, чтобы Лу Вэйнинг вышла замуж замуж за Ян Бэйчэна.


Она была не похожа на Линь Чу, каждое предложение из ее рта капало сарказмом. Разве Линь Чу не знала, что она была сестрой Ян Бэйчэна? Она должна стараться изо всех сил успокоить её.


"Мама, ты знакома с Линь Чу?" Ян Чжицин взяла трубку, чтобы спросить.


Старушка Янь приносила фрукты и закуски для Янь Чжицин, на случай, если она слишком устала от учебы.


Янь Чжицин не запирал дверь, а старушка Янь не имела привычки выбивать дверь заранее. В этом доме воспитывались Янь Хуайань и Янь Бэйчэн, а после этого - Янь Нинбай. В глазах старой леди Янь, независимо от того, Янь Huaian, Янь Beicheng или Янь Ningbai, они все были как раз непослушные маленькие мальчики. Она никогда не стучалась в их двери при входе в их спальни, и это была привычка, что она не меняется даже после того, как они все выросли.


То же самое было и с Янь Чжицин.


iPad Ян Чжицин все еще играл корейскую драму, а ее наушники застряли у нее в ушах. Она не слышала, как открывалась дверь.


В конце концов, старушке Янь удалось открыть скрип только тогда, когда она услышала слова Янь Чжицина.


Старушка Янь нахмурилась. Она не спешила заходить, поэтому мягко положила поднос в руки на землю и выпрямилась, чтобы послушать.


"Мама, как прошло? Я же говорила тебе до того, как Линь Чу стала никчёмной. Она недостойна моего старшего брата".


"…"


"Точно!"


"…"


"Что? Как она посмела сказать тебе эти слова?! Она тебя совсем не уважает. Она прекрасно умеет делать двух стариков счастливыми в старом особняке, действуя в роли заботливой внучки. Она каким-то образом удалось выяснить, что два старейшины не любят тебя вообще, так что она должна была воспользоваться возможностью, чтобы положить вас вниз и не дает вам никакого уважения вообще. Она такая ужасная!"


"…"


"Ты прав. Не смотря ни на что, ты все еще мать моего брата. Ты имеешь полное право голоса в его делах".


"…"


"Мне тоже нравится сестра Лу. Линь Чу не может сравниться с сестрой Лу и ещё менее достойна быть с моим братом".


"…"


"Я знаю, не волнуйся, мам". Но как ты собираешься избавиться от Линь Чу?"


Ян Чжицин повесил трубку до того, как старушка Ян узнала о планах Цзян Чангдая.


Старушка Янь не вошла в комнату и тихо закрыла дверь, пока Ян Чжицин смотрела свою корейскую драму и ничего не слышала. Она взяла поднос и спустилась вниз.


Старый господин Янь только что подошел со двора и держал в руках лейку. Он заметил старушку Янь с подносом, который она только что принесла. Фрукты и закуски, кажется, не были тронуты. Он любопытно спросил: "Что происходит? Чжицин не хочет их?"


Старушка Янь передала поднос тёте Чен и дала ей фрукты и закуски.


Тетя Чен открыла рот и собиралась напомнить ей, что ей уже дали поднос.


Но она увидела, что старушка Янь выглядит не очень счастливой. Она задалась вопросом, что случилось наверху с Янь Чжицин, что так разозлило старушку Янь. Она вообще не слышала никаких споров снизу.


Поэтому она ничего не сказала и забрала поднос.


Старая госпожа Янь тянула за руки старого хозяина Яня. "Пошли. Поговорим в доме".


Они вернулись в свою спальню, и старый господин Ян понял, что он все еще держится за лейку.


Он намазал мешочек, когда откладывал лейку в сторону. "Скажи мне, что происходит?"


"Только что, когда я поднялся наверх, чтобы дать Чжицину что-нибудь поесть, я подслушал, как ее мать звала ее." Образ лица Цзян Чандэй пришел ей в голову, когда она сказала это, это было очень раздражающе.


"И знаешь что? Она пошла к Линь Чу и набралась смелости сказать Линь Чу, что она недостойна Beicheng. Она попросила её уйти от него", - так разозлилась старушка Янь, что у неё болят внутренности.


Хотя старый мастер Янь и старушка Янь часто спорили, теперь, когда он почувствовал что-то не так с эмоциями старушки Янь, он быстро успокоил ее и помог ей сесть на диван.


"Не будь так взволнован. Даже если вы все еще здоровы, вы все еще довольно зрелая старость. Тебе нужно заботиться о себе получше", - сказал старый мастер Ян, наливая ей чашку горячего чая.


Старушка Ян сделала глоток, и он разогрел ей рот, жара стекала по пищеводу и согревала животик. Она чувствовала себя гораздо спокойнее и продолжала: "Самое отвратительное, что она думала о том, чтобы Бэйчэн женился на той девушке из семьи Лу". О чем она мечтала?! Наша семья даже не пошла за ней за тем, что она сделала, и теперь она думает, что над нами стоит издеваться! Мы должны были заставить ее заплатить жизнью за все те годы, что были несчастным случаем. Никто бы не узнал. Но вот она, ненасытная!"


В глазах старой леди Янь была вспышка порока, когда она упомянула о том, что заплатила жизнью.


Даже старый господин Янь был мрачен. Интересно, не жалел ли он, что не позаботился о Цзян Чандэй все эти годы?


"Это отвратительные отношения между ней и Лу Чжэнтином". Чтобы сделать Лу Чжэнтина счастливым, она хочет выйти замуж за его дочь за Ян Бэйчэна, насколько это ужасно? Лу Вайнинг - хорошая девочка? Что хорошего?! Она даже не может сравниться с пальцем Линь Чу! С чего она взяла, что может пойти искать Линь Чу? И у неё до сих пор хватает наглости презирать Линь Чу? Она должна сначала подумать о том, какой она отвратительный человек! Я правда... Я правда хотел бы разорвать её на части!" Старушка Янь сжимала зубы.


Старый господин Янь не сказал ни слова. Он позволил старой госпоже Янь продолжить вентиляцию.


"Ты даже не представляешь, как плохо она воспитала Чжицина". То, как она говорит, ужасно. Что Линь Чу вообще с ней сделал? Они встретились всего один раз, а она уже плохо говорит, Линь Чу. Каждую минуту она зовёт эту сестру Лу. Даже она встаёт на сторону дочери Лу Чжэнтина. Как мать, как дочь!"


Когда старушка Янь перестала дышать и выглядела так, будто ей перестали дышать, он поспешил снова наполнить ее чашку чаем.


"Ты успокоилась?" Старый господин Ян спросил медленно.


"…" Старая леди Ян смотрела на него и кивала головой.


Старый хозяин Янь подошел к прикроватной тумбочке и открыл самый нижний ящик. Там была стопка блокнотов и несколько письменных принадлежностей. Он вытащил телефонную книгу из угла и нашел номер Цзян Чандэй.


"Позвони ей и пригласи в эту субботу". Пусть Бэйчэн и Хуайан тоже приедут с семьёй. Конечно, пригласи Линь Чу тоже. Мы устроим избиение Цзян Чангдая перед ними и Чжицином и дадим ей знать своё место. Она смотрит свысока на Линь Чу, да? Так мы заставим её увидеть, что в наших глазах она даже волос не может сравниться с Линь Чу!" Старый мастер Янь сузил глаза и сказал мрачные слова.


Старая госпожа Янь подумала об этом и поняла, что он пытался сделать. Она радостно похлопала по плечу старого Мастера Яна: "Ну, старый рыжий всё ещё острый, как и большинство других".


Старый мастер Ян, "..."


"Тебе стоит взглянуть на свою обезвоженную старую огуречную рожу, как ты можешь говорить, что я старая?!


Старая леди Янь совершенно не знала о клевете в голове старого мастера Яня и набрала номер в телефонной книге.


…


Цзян Чандэй был польщён звонком старой леди Янь.


Несмотря на свои проступки, она всегда надеялась получить прощение двух старейшин все эти годы.


Причина этого была в чувстве вины. Кроме того, была и другая причина. Она хотела выйти замуж за Лу Чжэнтина и показать их отношения на публике.


Она была очень ясна, что после смерти отца Янь Бэйчэн и ее возвращения в город Нин, она не смогла выйти замуж за Лу Чжэнтина из-за того, что семья Янь делает.


Она пыталась ненавидеть их, но при мысли о том, как умер отец Ян Бэйчэн, она была настолько наполнена чувством вины, что не могла ненавидеть их.


Независимо от причины, все, чего она хотела, это примириться с семьей Янь и начать новую жизнь.


В своем волнении она не задумалась о том, почему семья Янь внезапно передумала. Она даже не связала причину с Линь Чу. Она была настолько занята, что согласилась на приглашение и пообещала быть вовремя, что не заметила резкости в голосе старой леди Янь. Термин использовался для описания спички, сделанной на небесах, так как глаза черепахи могли подойти только размером с зеленую фасоль. Черепаха (когда ее называют "Ван Ба") также является грубым термином, используемым для ругания другого, похожего на придурок или сукин сынЧрезвычайный номер в Китае.



Бесстыжий президент 128 Старый мастер Янь и старушка Янь попросили её вернуться, чтобы показать свою поддержку Линь Чу. 



Она все еще не могла остановить сердцебиение после того, как повесила трубку.


Она мечтала, что если ей удастся помириться с семьёй Янь и убедить двух старейшин принять её снова, то поднять вопрос о Лу Вейнинге было бы гораздо проще.


…


Два старейшины не планировали скрывать ситуацию от Yan Beicheng и Yan Huaian. Они дали им предупреждение заранее, чтобы подготовиться к собранию.


У Ян Бэйчэн были смешанные чувства после того, как они повесили трубку.


Он не видел Jiang Changdai много все эти годы. Цзян Changdai не приезжал в город B часто, но она посещала каждый год с Янь Zhiqing. Однако, два старейшины никогда не пускали её в дом. Ян Бэйчэн никогда не брала на себя инициативу навестить ее, и она также не брала на себя инициативу связаться с Ян Бэйчэн.


В конце концов, они встретились, когда он приехал в Нинг-Сити в прошлом году, но его обманом заставили пойти на сватовство.


Ян Бэйчэн нахмурился от мысли о встрече с Цзян Чандэй на следующий день. Несмотря на то, что Цзян Чандэй его ни капельки не тронул, тем не менее, он чувствовал оттенок эмоций по этому поводу.


Линь Чу вышла из ванной комнаты, когда ее пальцы расчесывали длинные волосы, которые почти высохли. Она увидела, как Ян Бэйчэн нахмурилась и выглядела серьёзно.


Она сразу же перешагнула через длинные ноги Ян Бэйчэн и переместилась на другую сторону. Ее палец нежно прижал хмурый между бровей. Она попыталась сгладить его.


"Что случилось, что ты выглядишь таким серьезным?" Линь Чу массировал между бровями. Ян Бэйчэн схватила ее за руку и положила ему на живот.


"Завтра суббота, давайте посетим старый особняк", - обратилась Ян Бэйчэн к ней Ян Бэйчэн.


Линь Чу согласилась с улыбкой. Большой палец Ян Бэйчэн прижал к нежной, податливой задней части руки и нежно потер ей: "Бабушка тоже пригласила мою маму". Она узнала, что пришла за тобой сегодня. Двое старейшин очень разозлились из-за этого, поэтому завтра они планируют дать ей маленькое наказание".


Ян Бэйчэн нежно улыбнулась: "Так что тебе не стоит волноваться". Завтра они заступятся за тебя".


Линь Чу сел и спросил врасплох. "Ты рассказал об этом двум старейшинам?"


"Нет, не говорил. Чжицин разговаривал с матерью, когда бабушка подслушала разговор, - объяснил Ян Бэйчэн.


Он немного потянул руку Линь Чу, и она посмотрела на него. Его глаза были наполнены ожиданиями, и казалось, что он намекнул на что-то. Линь Чу нашел забавным, что этот зрелый мужчина иногда может иметь такой детский взгляд на него.


Линь Чу упал в его объятия. Она хотела спросить, если это беспокоит его, чтобы вернуться туда завтра, но решил сдержать вопрос после некоторых мыслей.


Идеальные пальцы Ян Бэйчэн прочесали ее толстые, длинные волосы. Когда он расчесывал ее волосы, он одновременно массировал ей кожу головы. Он надавил на нужные места, чтобы она чувствовала себя комфортно.


Клэри уже расслабилась после замачивания в ванной. В дополнение к массажу, вся усталость покинула ее тело, и глаза медленно закрывались, когда она уходила спать.


Когда она задремала, сверху слышался магнитный элегантный голос Ян Бэйчэн: "Не волнуйтесь". Я ничего не почувствовал, когда мы встретились в Нин-Сити, это не было бы никакой разницы, когда я увижу ее завтра".


Линь Чу чу чуть не заснула, но на мгновение моргнула, когда услышала слова. Она посмотрела на него, в ее глазах был туманный взгляд.


Ян Бэйчэн намеренно ущипнул ее за нос. Он подумал, что она беспокоится о нем, который знал, что эта неблагодарная мелочь вот-вот заснет у него на руках!


Но когда он смотрел на нечеткое выражение Линь Чу, он подумал, что это редкий случай, чтобы она выглядела так восхитительно туманно. Он толкнул ее за талию и приземлил страстный поцелуй на губы.


Прежде чем Линь Чу смог отреагировать на их слияние губ, он перевернул ее сверху и прижал ее вниз под собой.


Руки Линь Чу не могли не двигаться под руками, чтобы нанести раздраженный удар по плечу. Он был твердым и тугим с мышцами.


Ян Бэйчэн нежно рассмеялся, когда услышал мягкий, дышащий голос Линь Чу: "Я хотел спать!".


"Твоё нечёткое выражение заставляет меня хотеть тебя", глубокий, хриплый голос Ян Бэйчэн влился в неё, когда его губы горячо прижимались к её губам.


Над ее глазами витал туман, когда Ян Бэйчэн воспользовалась возможностью вторгнуться в ее слегка приоткрытые губы. Он постучал в ее дверь и наполнил ее своими губами.


…


На следующее утро Ян Бэйчэн открыл глаза, чтобы увидеть Линь Чу на руках. Неудивительно, что ему снилось, как Чу Си всю ночь толкал себя в его объятия.


Он поцеловал её красивый нос. Он знал, что он, должно быть, исчерпал ее прошлой ночью, так как она не проснулась. Он удивился, как она собирается ослепить его и откусить ему голову, когда она проснётся.


Ян Beicheng нежно улыбнулся и нежность в его глазах была как летний ветер, который принес лучи теплого солнца на лицо Линь Чу. Если бы им не понадобилось идти в старый особняк, он бы держался за нее в постели сегодня. Было бы неплохо ничего не делать.


Он мягко переместил Линь Чу в сторону. Ее положение не изменилось, так как она была в глубоком сне. Даже его движения не разбудили её. Она продолжала спать на кровати.


Ян Бэйчэн пошел в ванную, чтобы умыться и привести себя в порядок. Когда он вышел, солнечный свет двинул по мере того как солнце сделало. Золотые лучи сияли на половине кровати. Сияли белоснежные плечи Линь Чу, которые были обнажены снаружи чехлов, как будто они были покрыты слоем тепла.


Ян Бэйчэн подошла к кровати со стороны кровати и встала на колени, чтобы посмотреть на нее. У него был хороший вид на ее слегка надутые губы, которые были прижаты подушкой. После ночного отдыха она выглядела особенно мягкой.


Он опустил голову и мягко поцеловал Клэри в плечи. Линь Чу почувствовал от этого щекотку и немного подвинулся. Незначительное раздражение, вызванное ее мечтами, заставило Линь Чу поднять крышки и закрыть небольшой участок подбородка. Только рот и нос были открыты для дыхания.


Ян Бэйчэн не могла не рассмеяться. Он тут же поцеловал ее в губы и одновременно ущипнул за нос.


Линь Чу проснулась сразу же, как она не могла дышать. Она повернулась в сторону и отошла от него.


Она увидела, что Ян Бэйчэн уже была одета в рубашку и длинные штаны. Он посмотрел прямо и свежо.


"Почему ты не разбудил меня?" Линь Чу прикрыла губы, как она сказала неодобрительно.


"Разве я не разбудил тебя?" Ян Бэйчэн проигнорировала складки одежды, которую он только что надел, нырнула на кровать и надавила на половину тела, а затем втянула ее в его руки.


Он опустил ее руку вниз и поцеловал по губам, отпустив только после того, как он поцеловал ее.


Линь Чу, "..."


Кто сказал ему разбудить ее таким образом?


"Слезь с меня, мне нужно встать с кровати сейчас же", - толкнул его Линь Чу.


Ян Бэйчэн протянула руки под одеяло, чтобы поддразнить её ещё немного перед тем, как встать. Его рубашка была слегка помята из-за его игривости, а угол рубашки вышел из штанов. Теперь он выглядел полным похоти, настолько отличающимся от свежего, чистого взгляда, который она видела, когда только что проснулась.


"Сначала ты можешь выйти, а я потом последую его примеру." Линь Чу защищалась с помощью чехлов.


Клэри не ожидала, что Ян Бэйчэн поставит подушку вертикально и использует ее для подушки для спины, когда он сел и сказал: "Я подожду тебя здесь".


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн протянул руки к прикроватной тумбочке, чтобы схватить телефон и несколько раз поставить его на место. Затем он повернулся к ней и посмотрел на Линь Чу с серьезным выражением лица.


Линь Чу, "..."


Это была быстрая смена выражений.


Несмотря на то, что они были вместе некоторое время, она все еще испытывала трудности с адаптацией к этому.


"Разве ты не должен встать сейчас?" Ян Бэйчэн поднял бровь, но его руки протянули ее талию сквозь одеяло.


Линь Чу быстро сжалась и покраснела. Как он, кажется, не уходит в ближайшее время, ее ноги протянулись из-под одеял и пнул его в гневе. Она дала лакомый "гул" и спустилась вниз по кровати в приступе. Как будто она больше не беспокоилась о том, что он за ней присмотрит.


Линь Чу продолжал говорить себе, что он видел все, и они даже сделали более интимные вещи, это было ничто.


Тем не менее, ее мягкая, эластичная кожа все еще покраснела на минуту.


Ян Бэйчэн перестал смотреть на свой телефон и смотрел, как Линь Чу меняется с полным вниманием. Линь Чу не отворачивалась назад, но она чувствовала, как его теплый взгляд падал на ее кожу сзади. Было жарко. Она чувствовала, что становится глупо одеваться, когда ее действия становятся жесткими и юмористическими.


Теперь это было больше, чем просто стесняться, это становилось неловко. Она не знала, что делать, когда он смотрит на нее.


В тот момент, когда ей удалось надеть одежду, она почти услышала тихий смех Ян Бэйчэн.


Она повернулась назад с красным лицом и увидела улыбку, которую Ян Бэйчэн не успела вовремя стереть.


Она тут же напала на него, бросившись к кровати: "Хватит надо мной смеяться! Хватит смеяться!"


Она сказала, что, опустив голову, она укусила его за шею. В результате этого действия Ян Бэйчэн ударился током, и он почувствовал, что все его тело онемело. Он прижал ее и поцеловал.


К тому времени, как они вдвоем спустились вниз, Ян Бэйчэн показала два отпечатка зубов на его шее. Его нельзя было прикрыть, даже если бы он застегнул все на рубашке.


Тетя Чжуан была встревожена этим и быстро пошла на кухню, чтобы подать им завтрак.


В этот момент зазвонил дверной звонок.


Ян Бэйчэн сидел за обеденным столом с газетой в ожидании завтрака. Он совсем не двигался.


Линь Чу посмотрел на него и сказал: "У меня все болит". Я слишком ленив, чтобы двигаться".


"…" Ян Бэйчэн молча опустил свою газету и покорно вышел из столовой, чтобы открыть дверь.


Тетя Чжуан вышла с подносом, положила несколько закусок на стол и спросила: "Где хозяин?".


Линь Чжу собирался ответить, когда у двери был слышен голос ребёнка: "Чу Си, я здесь, Чу Си!".


Линь Чу быстро вышел посмотреть и увидел, как Янь Нинбай врывается в дом.


"Гав! Гав!" Голос Чу Си был внезапно услышан из случайного угла, как он ответил Ян Нингбай.


В следующую секунду Чу Си бросился в дом. Он оставил позади свою остроту и стал выглядеть более взрослым. Его когти царапались на полу, пока он бежал.


Ян Ningbai сел где он был и выпрямил ноги и открыл руку. Чу Си побежал прямо в них.


Теперь, когда Чу Си был таким же высоким, как Ян Нинбай, стоя, его две передние лапы были на плечах Ян Нинбай, он с энтузиазмом лизал его лицо.


Янь Хуайань и Юй Цзы шли сзади. Ян Бэйчэн шёл сзади.


"Зачем вы все пришли сюда?" Ян Бэйчэн задал вопрос, который был у Линь Чу.


Они должны были пойти в старый особняк.


Ян Хуайань посмотрел на своего маленького отродья, который катился по земле вместе с другим отродьем, и сказал: "Мы пришли сюда, чтобы мы могли уйти вместе с вами".


Ян Бэйчэн понял, не нуждаясь в его объяснениях. Они беспокоились, что если он сначала доберется до старого особняка, то ему придется столкнуться с Цзян Чангдаем в одиночестве. Это было что-то, что заставило их волноваться.


Ян Бэйчэн улыбнулась: "Я больше не ребенок".


Несмотря на то, что он сказал это, их действия все равно согревали его сердце.


Ян Хуайань мог сказать, что он не имел в виду то, что сказал, и на этот раз не воспользовался возможностью поддразнить его. Вместо этого он посмотрел на столовую: "Ты завтракаешь? Очень мило. Мы рано ушли из дома и тоже не позавтракали".


Линь Чу быстро угостил их завтраком.


Ян Нинбай наконец-то перестал кататься по полу с Чу Си, когда заметил, что его родители его игнорируют. Он быстро встал с пола и присоединился к ним за завтраком.


Чу Си жил в доме несколько месяцев и стал довольно пухлым. Он повернулся влево и вправо и ловко использовал силу инерции, чтобы встать. Он сидел перед Ян Нинбай.


Ян Нинбай кивнул и сказал серьезно: "Ты ждешь, что я перенесу тебя, чтобы поесть?".


Чу Си сел на свою прочную толстую задницу, и его передние лапы быстро поцарапались туда-сюда на полу.


Ян Нинбай открыл обе руки, и Чу Си сразу же прыгнул в них вместе. Маленькие руки Ян Нинбай держались за них. Он почти не смог обойти руками тело Чу Си. Он пытался подтянуть его, но не мог двигать его вообще.


Ян Нинбай, "..."


Сколько еды дал Чу Си большой шурин?


Ян Нинбай не собирался признавать, что он не мог нести Чу Си. Он был короче его, даже если он встал.


Поэтому он отпустил руки и похлопал Чу Си по голове: "Иди сам, ты не можешь быть настолько ленивым".


Этим он похлопал пыль с его задницы и пошел в туалет, чтобы помыть руки.


Чу Си, "..."


…


После завтрака они не задерживались дольше и готовились к отъезду.


Ян Нинбай потянул за рукав Линь Чу. Линь Чу опустила голову, чтобы увидеть Янь Нинбай, глядя на нее с милым выражением лица.


Линь Чу знал, что всякий раз, когда Янь Ningbai показал эту сторону себя, было что-то, что он хотел, но ее сердце не могло не растаять на него, будучи очаровательным. Прежде чем он сказал что-либо, Линь Чу был готов сказать ему, что она была готова дать ему все, что он хотел.


"Большая племянница, мы можем взять Чу Си с собой? Я не видел этого так долго, мы не закончили веселиться вместе", - потянул за рукав Линь Чу Янь Нинбай и посмотрел на неё широкими, дорожными, туманными глазами.


Линь Чу посмотрела на Чу Си. Чу Си катался по холодному полу. Он поворачивал налево и направо, пока скручивал жирную талию. Казалось, Линь Чу поняла, что смотрит на него, и остановилась на мгновение. Она посмотрела на него одним взглядом и продолжила кататься.


Линь Чу повернулась к Ян Бэйчэну: "У дедушки и бабушки есть разумные собаки?".


"Они не возражают!" Ян Нингбай быстро ответила.


Ян Бэйчэн взглянул на него перед тем, как сказать: "Они не возражают". Бабушка всегда кормит бродячих кошек возле дома. Если ей удаётся поймать кого-нибудь, она берёт их на кастрацию".


Линь Чу не решил сразу. Хозяином дома был Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн подумал о способности Чу Си разрушать вещи и улыбнулся с большой улыбкой: "Ничего страшного, что Чу Си можно взять с собой".


Ян Нинбай завыл счастливо и бросился в сторону Чу Си и обнял его.


Чу Си был взвешен под Янь Ningbai, его задница могла только крутиться здесь и там, но она все еще не могла убежать от злых когтей Янь Ningbai.


Так как Хаски имели прозвище "сбежавшая собака", и в дополнение к полностью хаскинской личности Чу Си, Линь Чу надел минимум на Чу Си. Его поводок был передан Янь Ningbai, и они покинули дом вместе.


Когда они собирались садиться в свои машины, Чу Си посмотрел на машину Янь Хуайаня, а затем на машину Янь Бэйчэна. Он был более знаком с машиной Янь Бэйчэна и, покачивая кругами, требовал следовать за Янь Бэйчэном и Линь Чу.


Ян Нингбай глубоко вздохнул. Он сокрушался, что это была не его собака, и фундамент их отношений все еще был недостаточно глубоким!


Таким образом, он мог только пройти поводок к Линь Чу и смотрел, как Чу Си ходил неуклюже к ногам Линь Чу.


Когда Ян Бэйчэн открыл дверь автомобиля, он сразу же прыгнул на заднее сиденье. Тем не менее, он не забыл выглянуть из свернутого окна, чтобы дать Ян Ningbai "гав".


Ян Нинбай, наконец, взбодрился, когда широко улыбнулся, чтобы помахать Чу Си: "Мы... Увидимся позже!".


Чу Си, "Гав!"


У Ян Бэйчэна подёрнулся рот: "У них один и тот же язык".


Линь Чу, "..."


…


Обе машины останавливались у входа в старый особняк один за другим.


Это был первый раз Чу Си в старом особняке. Это незнакомое место было захватывающим, так как оно пантомировало и язык у него выкатывался.


Как только он вышел из машины, он начал нюхать, как будто подметая мины. Он подошел к углу стены и присел на корточки, чтобы пописать на него.


Линь Чу передал поводок Яну Нинбаю, чтобы он привел Чу Си в дом.


Lin Chu и Yan Beicheng пошли к двери когда они услышали женский голос пришел изнутри. Она звучала счастливо и восторженно: "Это Нинбай? Ты повзрослел. Я... Я не успела с тобой познакомиться. Нингбай, как ты? Я - это ты..."


До окончания предложения можно было услышать, как Чу Си кричал "Гав!". Гав!" дважды, чтобы прервать слова.


"Старшая тётя, кто она?" Ян Нингбай поднял глаза и спросил.


Старушка Янь коротко посмеялась: "Это мать Чжицина. Она не знакома с семьёй, тебе не нужно о ней заботиться".


Когда Ян Нинбай услышал, что это мать Ян Чжицина, его энтузиазм прекратился. Он дал холодный ответ "о" и освободил Чу Си от поводка.


Теплое, нежное выражение Цзян Чандай застыло.


Ранним утром она пришла с нетерпением, наполненная радостью и желанием примириться с семьей Янь.


Как только она вошла в дом, она попыталась угодить старейшинам, даже взволнованно кричала "мама, папа".


Однако выражение старой леди Янь было холодным, она не хотела даже смотреть на нее и сказала с ненавистью: "Мисс Цзян, вы больше не имеете никаких связей с этой семьей". Я не способна родить такую дочь, как вы, и мне еще более стыдно за то, что вы - невестка". Вы можете называть меня старушкой Янь, как и другие".


Она была отдалена от семьи Янь ледяным холодным поведением.


Цзян Чандай собирался кричать "мама" с покрасневшими глазами, когда старушка Янь смотрела на нее.


Старый господин Янь еще не появился. Ей было интересно, дома ли он.


Цзян Чандэй начал задаваться вопросом, не было ли такого отношения к ней, почему ее пригласили обратно и создалось впечатление, что они хотят помириться?


Теперь она понимала, что оба старейшины всё ещё ненавидят её.


Янь Чжицин хотел заступиться за Цзян Чандэяя, но был остановлен взглядом Цзян Чандэя.


Она не хотела, чтобы ее дочь тоже ненавидела в семье Янь.


Она знала, что если бы Янь Чжицин вырос в семье Янь, ее бы очень любили два старших. Это бы отличалось от нынешней ситуации.


В то время как оба старейшины действительно показали любовь Янь Чжицин, чего-то все еще не хватало. Это отличалось от их любви к Янь Хуайань и Янь Бэйчэн, даже к Янь Нинбай.


Из-за того, что Янь Чжицин выросла вместе с ней, два старейшины семьи Янь тоже не обращались с ней.


Цзян Чандай чувствовал, что она подвела Янь Чжицина в этом смысле. Но если бы ей дали шанс сделать выбор заново, она все равно сделала бы тот же самый выбор. Она не хотела оставаться наедине ни с кем, кто бы сопровождал ее.


Она была эгоистичной и не хотела жить одна.


Кроме того, Янь Чжицин отличалась для нее от Янь Бэйчэн. Вскоре после свадьбы с Ян Бэйчэн у нее появился Ян Бэйчэн. Она была полна ярости и нежелания. Именно в это время она по-настоящему возненавидела этого человека, поэтому, когда она родила Янь Бэйчэна, она возненавидела и его.


Когда она была беременна Ян Чжицин, она подвела отца Ян Бэйчэна и почувствовала себя виноватой. Когда она родила ее, она, естественно, любила ее больше.


Кроме того, его больше не было в этом мире. Ей больше некого было ненавидеть.


В этот момент вошли Ян Бэйчэн и Линь Чу.


Старушка Янь заметила их, и она улыбнулась, как цветок расцвел на ее лице. "Вы двое здесь. Линь Чу, подойди и сядь. У меня есть Сяо Чен, чтобы приготовить вашу любимую острую свиную ломтик из браконьерской свинины на полдень".


"Старшая тётя, а как же я?" Ян Нингбай, который играл с Чу Си, посмотрел на эти работы.


"Есть кое-что и для тебя. Разве ты не любишь "Сладкую кукурузу с кедровыми орешками"? Мы сделали это для тебя сегодня днём", - сказала старушка Янь.


Она внезапно хлопнула в ладоши. "Посмотри на меня, я совсем забыла. Твой дедушка все еще в кабинете. Он дал мне указание пригласить его сюда, как только ты приедешь".


Старая леди Ян улыбнулась и быстро выскользнула в кабинет.


Цзян Чандэй сжимала зубы. В ней была невыразимая ярость.


Старая леди Янь и старый мастер Янь были слишком очевидны. Они игнорировали её, пока так хорошо обращались с Линь Чу.


С того момента, как она приехала, старый господин Янь не присутствовал. Она даже не знала, дома ли он, и старушка Янь не упомянула об этом.


На самом деле, в тот момент, когда она была здесь, она не сказала больше ни слова старой леди Янь после того, как получил от нее предупреждение. Это сбило ее с толку, почему Старуха Янь пригласила ее к себе.


Теперь, когда она увидела Линь Чу, она начала понимать. Старуха Янь хотела, чтобы она приняла Линь Чу.


Вот почему она создала возможность познакомить их.


Наблюдая за энтузиазмом старушки Янь к приезду Линь Чу и ее холодным отношением к ней, Цзян Чандай так разозлился, что она дрожала от гнева.


Теперь она полностью поняла, почему Янь Чжицин так ненавидел Линь Чу.


Если бы два старейшины относились к Линь Чу намного лучше, чем Янь Чжицин в день приезда Янь Чжицина, то нельзя было бы винить Янь Чжицина за то, что он был зол!


Цзян Чантай холодно посмотрел на Линь Чу и притворился, что не видит ее. Ее взгляд упал на Янь Бэйчэн, который был рядом с Линь Чу.


Она встала и посмотрела, как будто она виновна, и ее глаза покраснели, как она кричала: "Beicheng".


"Мама", Ян Бэйчэн случайно поприветствовала.


Было холодно и отдалённо, в отличие от того, чтобы звать близкую мать. Как будто он был вынужден называть ее "матерью" из-за ее статуса. Для него это было как прозвище, как чье-то имя.


Кто бы ни называл свою мать такой холодной, незнакомой "матерью"?


Вина Цзян Чандай на ее лице на мгновение исчезла из-за недовольства Янь Бэйчэн, но она тут же вернула свое игровое лицо обратно. Она проигнорировала Линь Чу и пошла держать Ян Бэйчэна за руки.


"Сядьте. Пусть твоя мать хорошенько на тебя посмотрит."


Цзян Чандай обернулась, как будто только что заметила Янь Хуайань и Юй Цзы, и извинилась. "Хуайань, Юй Цзы, давно не виделись". Я помню, как вы не встречались. Хуайань еще учился в университете, такой молодой и симпатичный мальчик".


Ян Бэйчэн холодно оттянул руку. Было немного грязновато после того, как Цзян Чандэй дотронулся до них. Он положил руки за спину и незаметно вытер руку о пальто.


Цзян Чангдай заметил это маленькое движение, которое Ян Бэйчэн специально хотел, чтобы она увидела.


Он увидел, что улыбка на лице Цзяна Чангдая застыла, и услышал, как Янь Хуайчэн сказал: "Все говорили, что я очень похож на своего племянника. Хоть я и старший, но все равно чувствовал, что не могу сравниться даже с миллионной его частью".


Его племянник, естественно, был отцом Ян Бэйчэна.


Цзян Чангдай сделала два шага назад, когда она кричала: "Я... я подвела его, я подвела Бэйченга".


"Мама, что происходит?" Ян Чжицин только что закончила звонок в своей спальне. Она спустилась по лестнице, чтобы увидеть, как Цзян Чандэй отступает.


Может, она и не видит своего лица, но оно, наверное, было очень бледным.


Ян Чжицин бросился ей на помощь.


Цзян Чандай выглядела слабой, пока она качала головой: "Я в порядке". Я просто очень рада видеть Бэйчэн."


Янь Чжицин хотел что-то сказать, когда старый мастер Янь и старушка Янь появились счастливыми.


Старый господин Янь был так счастлив увидеть Линь Чу и быстро заставил её сесть. "Вчера я снова отправился на рыбалку и особенно поймал одного, чтобы сперва оставить его в аквариуме. Сяо Чен сделает из вас "Рыбу Западного озера" в уксусном соусе. О! Я знаю, ты любишь кислый и пикантный вкус".


Линь Чу знала, что два старейшины пытались поддержать её и дать ей место в семье. Она была тронута их действиями и подыгрывала. "Дедушка, бабушка, ты действительно знаешь, как меня избаловать". Бабушка помнит, что я люблю пряный ломтик свинины с браконьерством, а дедушка помнит, что я люблю Уэст Лейк Фиш в уксусном соусе". Вы оба помните мои любимые блюда. Но... Слушая, как вы оба говорите об этом, я словно большой едок".


"Хахаха, это дитя!" Старушку Янь пощекотал Линь Чу и засмеялся.


Это было совсем другое лечение, чем когда она столкнулась с Цзян Чангдай, даже Янь Чжицин раньше так не обращалась.


Несмотря на то, что они знали о преувеличениях в этом "поступке", Цзян Чандэй и ее дочь, тем не менее, кипели в их сердцах.


 Янь Хуайань немного улыбнулся, когда дразнил: "Линь Чу, твой любимый вкус будет хитрым, когда ты забеременеешь". Трудно судить, будет ли это мальчик или девочка, так как любовь к кислому вкусу означает, что у тебя есть сын, а любовь к пикантному вкусу означает, что у тебя будет девочка".


Лицо Линь Чу покраснело. Она избегала смотреть на Yan Huaian и посмотрела на Yu Zi вместо этого: "Ты обещал не позволять внуку издеваться надо мной, внучка".


Линь Чу специально подчеркнула слова "вельможа".


Yu Zi ранее сказал не сделать ее звук старым. Но теперь она улыбнулась, когда бросила к ней кусочек шоколада и ответила: "Называй меня так еще раз, и я тебе не помогу!".


Линь Чу улыбнулась и не сказала больше. Она разорвала шоколадную обёртку и воткнула кусочек в рот. Из ее глаз было видно ее дразнящее, хитрое поведение, оно было ярким и живым.


Ян Бэйчэн с трудом мог контролировать себя, наблюдая за ней, он хотел, чтобы она была у него на руках и дико целовал ее.


Тем не менее, ему все же удалось сочинить себя с тем, что мало что у него осталось, но его горящие глаза не могли удержать от просмотра лица Линь Чу пристально, сканируя между ее глазами и губами.


Его горячий взгляд был смелым и очевидным. Линь Чу было трудно их игнорировать. Ее лицо покраснело, как она тихо ущипнула его за талию.


Что он делал на глазах у всех своих пожилых людей?!


Он не ускользнул от глаз двух старейшин и Цзян Чангдая. На лице Цзян Чангдая была улыбка, но ее слова не отражали ее: "Бэйчэн, не могли бы вы с Линь Чу понаблюдать за собой? Это неуместно, когда присутствуют дедушка с бабушкой".


Старушка Янь тут же потянула за лицо. "Госпожа Цзян, если вы не помните, как меня называть, то семья Янь не должна больше держать вас здесь.


Цзян Чангдай застрял. Она не ожидала, что старушка Янь скажет это перед столькими людьми, особенно перед Линь Чу. Она не оставила ей никакого достоинства.


Она хотела воспользоваться случаем, чтобы побранить Линь Чу, но теперь она могла сказать только с жёстким выражением: "Старушка Янь, это была ошибка языка".


Янь Чжицин грустно посмотрел на старушку Янь и вдруг закричал: "Бабушка! Как... Как ты можешь говорить такое о моей матери, она была только..."


"Чжицин!" Цзян Чандай убрал Янь Чжицина, чтобы он сел рядом с ней.


Она извинилась перед старым хозяином Янем и старушкой Янь и сказала Янь Чжицину: "Не говори ерунды, если не понимаешь, что происходит". У старой госпожи Янь есть свои причины".


Янь Чжицин сжимала зубы, она все еще обижалась на это.


Цзян Чандэй взяла себя в руки, взяла глиняную чашку и сделала глоток горячего чая, чтобы успокоиться, прежде чем медленно спросить: "Госпожа Линь, где вы работаете?".


Она вела себя так, как будто раньше не встречалась с Линь Чу.


В глазах старой леди Янь была вспышка насмешек. Эта Цзян Чандэй ни капельки не улучшилась за все эти годы, она была как всегда глупа. Она действительно ничего не узнала за почти двадцать лет.


Линь Чу был ошеломлен и посмотрел на Цзян Чандэй с ошеломлением: "Разве ты вчера не загородила меня перед дверями моего кабинета?".


Она уже нашла свой кабинет, не могла ли она не знать, чем занимается?


У Цзян Чангдай дёрнулся рот, ее фальшивая улыбка была приклеена к губам. Ошеломленный взгляд Линь Чу кажется реалистичным. Похоже, что она была удивлена, как будто не ожидала, что задаст этот вопрос.


"Я знаю, в какой компании вы работаете, но я не знаю, чем именно вы занимаетесь", как она сказала в недружелюбной манере, угол глаз Цзян Чандэй дёрнулся.


Линь Чу, похоже, не возражала и ответила вежливо: "Я работаю в отделе по связям с общественностью в Линь И". Проще говоря, если возникает проблема с общественным имиджем, мы будем отвечать за спасение этого имиджа или остановим его от дальнейших повреждений".


"Хохо, я не какая-то необразованная домохозяйка, не знаю ли я, чем занимаются руководители по связям с общественностью? Я не буду путать это для таких женщин на обочине дороги", Цзян Changdai закончил ее чай на одном ходу и положил чашку обратно на стол, как она ответила саркастически.


"Ничего не говори, если не умеешь!" Старый мастер Ян холодно сказал. Он беспокоился, что Цзян Чандэй перепутает слова, которые были направлены на Линь Чу, поэтому он посмотрел специально на Цзян Чандэй, чтобы дать ей понять, что он имел в виду ее.


Он с любовью повернулся к Линь Чу и сказал: "Линь Чу, не обращайте на неё внимания". Она до сих пор не научилась говорить, несмотря на то, что была в этом возрасте".


Линь Чу улыбнулся и не сказал больше.


Цзян Чандай наконец-то понял причину, по которой старый мастер Янь и старушка Янь попросили её вернуться сюда, это было для того, чтобы поддержать Линь Чу и дать ей знать о своих намерениях.


Возможно, эти двое старейшин уже знали, что она вчера встречалась с Линь Чу.


Цзян Чангдай холодно посмотрел на Линь Чу. Они только вчера познакомились, и она уже начала жаловаться за своей спиной. Ей было интересно, что сказала Линь Чу, чтобы сделать двух старейшин настолько предвзятыми по отношению к ней.


"Я встретила госпожу Линь вчера, но, пожалуйста, не расстраивайтесь по этому поводу. В конце концов, я мать Бэйчэна и очень беспокоюсь о его делах. Я бы хотела посмотреть, как выглядит женщина, которая ему нравится, и лучше понять её. Я всегда боюсь, что Бэйчэну изменят, - холодно сказал Цзян Чангдай.


Старая леди Ян ответила горделиво: "Хватит. Я многое повидал, живя в этой зрелой старости. Я видела злобных матерей, которые плохо обращаются со своим ребенком, но такие вещи мы видим в новостях. Никогда бы не подумал, что у нашей собственной семьи когда-нибудь будет такая же. Это заставило меня открыть глаза. Ты все еще будешь называть себя матерью Бэйчэна после всего того, что ты сделала?"


Цзян Чандай не ожидала, что старушка Янь скажет это вслух, она не хотела видеть восхищенное выражение лица Линь Чу. "Старая леди Янь, я признаю, что прошлое было моей виной, но с тех пор я сожалею об этом и хочу измениться к лучшему. Я хочу быть лучшей матерью. С моей стороны неправильно говорить, что я заглаживаю вину перед Beicheng, но, пожалуйста, относитесь к этому, как к попытке исправить мои прошлые ошибки. Я просто хочу относиться к Бейченгу лучше. Это нормально с моей стороны быть любопытным о девушке Бэйчэна, я хотел бы узнать ее получше, потому что боюсь, что Бэйчэна обманут. В конце концов, я никогда не слышал о Линь Чу. Я не знаю, кто она и какова её биография, и это меня беспокоит. Пожалуйста, не пойми меня неправильно и не думай обо мне хуже".


"Перестань быть такой высокой и могущественной с нами. Насколько глупыми ты нас считаешь? Это действительно для блага Бэйчэна или ты ведешь себя эгоистично?" Раньше старушка Янь была бесчувственной, но теперь она не смогла скрыть ненависть в своих глазах.


"Если бы это я делал все те отвратительные вещи, которые ты делал, я был бы слишком виноват или смущен, чтобы видеть других и прятаться". Тем не менее, у тебя все еще хватает наглости прийти сюда счастливым. Вы никогда не показывали никаких усилий, чтобы загладить свою вину, и вы выбрали именно тот момент, когда у Beicheng есть девушка, чтобы показать свою заботу и бросить свой вес вокруг, как мать? Бэйчэн - культурный человек, и вы его родили. Если ничего, он все еще дает вам некоторое уважение, но это не означает, что вы можете использовать свой статус, чтобы дать давление на Beicheng и Линь Чу".


"Говоря простым языком, ты все еще мать Бэйчэна, если мы позволим. Если мы не позволим, ты - ничто!" Старушка Янь сказала прямо.


Это был первый раз, когда Линь Чу увидела, как старушка Янь говорит так, это так отличалось от её обычной любви к себе.


Но она не испугалась этого. Вместо этого, она чувствовала себя прекрасно. Цзян Чандэй заслужил хорошую ругань!


Лицо Цзян Чандэй полностью побледнело, глаза покраснели, губы дрожали: "Мама... Ты... Ты так смотрела на меня все эти годы? Как ты могла такое сказать? Я... Я действительно думаю от имени Бэйчэна! Все эти годы я знала, что виновата, ты..."


Старушка Янь кипела от злости, она больше не могла беспокоиться о том, что Цзян Чандэй называл ее "мамой". Она помахала рукой, чтобы заставить ее замолчать: "Ты действительно думаешь о Бэйчэне или о себе? Я пригласила тебя сюда сегодня вместе с семьёй Хуайань, а Бэйчэн с Линь Чу - это потому, что я хотела сказать тебе это на глазах у всех присутствующих сегодня".


"Вы давно не были частью семьи Янь, так что не вмешивайтесь в дела семьи Янь". Может быть, ты и родила Бэйчэна, но ты никогда не заботилась о нем ни дня. Ты даже не хочешь рожать его. Так как это так, ты не должна относиться к себе как к его матери. Фамилия Бэйчэн - Янь, он из семьи Янь. Если хочешь вмешиваться в семью, возвращайся и займись семьёй Цзян. Ты не можешь вмешиваться в семью Янь".


"Я бы хотела, чтобы Линь Чу была моей внучкой. Она мне нравится с первого дня знакомства. Даже если они ещё не женаты, наша семья уже относится к ней, как к жене Бэйчэна. Может быть, вы не знаете о её происхождении, но мы уже очень хорошо знаем Линь Чу", - осталась старушка Янь, когда разговаривала с Цзян Чандэй. Но всякий раз, когда она упоминала Ян Бэйчэн или Линь Чу, выражение её лица становилось нежным.



Бесстыжий президент 129 Даже собака издевалась над ней. 



Цзян Чандэй очень четко видел изменения.


Старушка Янь взяла чашку и потягивала чай. Ян Бэйчэн внимательно наполнила свою чашку.


"Если вы действительно хотите хорошо относиться к Бэйчэну, то вы должны верить в его суждения и поддерживать его решение, а не пытаться контролировать его". Как ты вообще стала такой толстокожей? Вы никогда не заботились о нем, а теперь, вы снова здесь, пытаясь вмешаться в его дела", сказала старая леди Ян, давая Цзян Чандэй саркастический блеск.


"Ты неправильно меня понял. Всё, чего я хотела, это узнать Линь Чу получше, - сказал Цзян Чангдай со слезами на глазах.


"Знаешь её лучше? А потом попытаться заставить её и Бэйчэна расстаться, верно? Как ты думаешь, кто лучше с хорошим, сильным прошлым? Лу Вайнинг?" У старой леди Ян рот дёрнулся.


У Цзян Чандэй губы дрожали, и она уменьшила шею. "Я действительно думаю, что Вайнинг - лучший выбор. Ее семейное окружение, характер и внешность - все на высшем уровне. Самое главное, я видела, как она выросла и хорошо ее знала. Я... Я хорошо знаю ее прошлое".


Старушка Янь дрожала от ярости. Она уже была наполнена ненавистью при виде Цзян Чандэй. Теперь, когда она услышала эти нелепые слова из своих уст, она не могла больше терпеть их и сильно ударила ее.


Лицо Цзян Чандэй было сильно поражено в сторону. Левая щека была рыжей от опухоли, а волосы на лице были взъерошены и грязные. Она посмотрела на Старушку Янь в недоверии к тому, что только что произошло.


Она не ожидала, что она даст ей пощечину перед всеми этими юниорами.


В последний раз старушка Янь была в ярости, когда скончался отец Ян Бэйчэн. Старушка Янь так хотела разорвать ее на части.


Старушке Янь тогда было наплевать на ее образ, когда она выдергивала волосы и сильно избивала ее. Тогда ее тело было слабое, и после того, как ее избили, ее пришлось госпитализировать в больницу из-за высокой температуры. Через несколько дней температура спала, и большая часть ее волос отвалилась.


После этого инцидента и похорон ее выгнали из семьи Янь. Старушка Янь лично пошла в дом, где они с Янь Хуайюань жили, и выбросила все свои личные вещи вместе с пустыми коробками.


Ее одежда, в которую входили ее нижнее белье и предметы первой необходимости, была разбросана по всей земле. Старушка Янь тогда была очень дерзкой. Ей было все равно, что ей будет стыдно и кричать. Все пришли посмотреть на Цзян Чандэй в унижении.


Она с позором побежала домой в Нин-Сити и несколько ночей видела кошмары.


Теперь Цзян Чандэй была шокирована, получив жесткую пощечину от старушки Янь перед юниорами, и почувствовала стыд и не осмелилась увидеть выражения на других.


"Цзян Чангдай, ты абсолютно отвратителен! Ты утверждаешь, что являешься матерью Бэйчэна, но какая часть тебя может быть одной из них?!" Старушка Ян указала на Цзян Чандэй, как она сказала.


Она не была такой, как раньше, и была там, наверху, в возрасте.


Если бы она была моложе, она бы выдернула волосы Цзян Чандэй и избила ее!


"У Лу Вайнинга хороший опыт? Да, мы знаем ее прошлое. Просто будучи дочерью Лу Чжэньтина, она никогда не сможет надеяться войти в двери семьи Янь! Она хочет быть с Бэйчэном? Ну, у тебя ведь есть большие мечты, не так ли?! Каким человеком может быть его дочь, судя по тому, каким человеком является Лу Чжэнтин? Хватит нас тошнить! Как ты вообще смеешь поднимать эту тему?! Такая толстая кожа!"


Старушка указала на нос Цзян Чжэндай, её слегка морщинистый палец чуть не тыкал ей в нос. "Смеешь ли ты поклясться небесам, что это все ради блага Бэйчэна, что ты настаиваешь на том, чтобы он и Лу Вайнинг были вместе? Что это из-за любви твоей матери к нему, а не из-за твоего эгоизма? Что это не один из твоих презренных планов на благо твоей собственной программы? Ты осмеливаешься поклясться? Иначе тебя ударит молния и ты умрёшь ужасной смертью, тебя сбивает машина, которая уничтожит твой труп!"


По этим словам можно сказать, как сильно старушка Янь по-настоящему ненавидела Цзян Чандэй.


Цзян Чангдай дрожала, когда ее лицо стало чрезвычайно бледным, но у нее не хватило смелости поклясться небесам.


Может быть, она и не суеверна, но это были действительно ядовитые слова. Даже если бы человек не был суеверным, он не смог бы произнести их, так как никто не захотел бы в шутку угрожать собственной жизни. А если бы они сбылись?


Старушка Янь чихнула. Линь Чу тихо вздохнул и повернулся в сторону Янь Бэйчэна.


Он был бы единственным, кто чувствовал бы себя хуже всех сейчас, когда все так обострилось.


Его мать использовала его, чтобы угодить своему любовнику, поставив его в такое трудное положение. Теперь, когда его бабушка положила руку на его мать, ему было бы еще труднее выбрать сторону.


Ян Бэйчэн опустил голову, когда почувствовал ее взгляд. В то время как он выглядел бесформенным, его глаза были нежными и решительными. Он протянул руку, чтобы держать ее за руку, давая ей понять, что не стоит беспокоиться о том, что с ним все в порядке.


Она почувствовала его теплые, сухие ладони на спине ее руки, он держал ее твердо и решительно.


Линь Чу чувствовал себя намного лучше и повернул руку, чтобы держать его руку обратно.


Несмотря ни на что, она будет здесь для него.


Янь Чжицин заметил их небольшое взаимодействие и почувствовал ненависть к нему.


Могли ли они не видеть, что происходит? Цзян Чандай только что получил пощечину от старушки Янь, которая теперь кричала на нее, указывая на нос. У этих двоих всё ещё было время, чтобы быть ласковыми, даже не задумываясь о Цзян Чандэй.


Ян Чжицин больше не мог сдерживаться. Она пошла и помогла Цзян Чандэй: "Мама, ты в порядке?"


Цзян Чангдай покачала головой. Она выглядела очень бледной. Она не осмелилась поднять голову, если они заметили ненависть в ее глазах.


Все эти годы, если бы не план семьи Янь, чтобы сваха Янь Хуайюань, семья Цзян не узнала бы об этом и вызвалась добровольцем Цзян Чантай, и она не была бы вынуждена расстаться с Лу Чжэнтином.


Цзян Чантай даже не переставал думать, что телекоммуникации тогда не были настолько развиты. Семья Янь не узнала бы ни о чем и ни о ком в далеком городе Нин.


Кроме того, семья Янь не была в восторге от семьи Цзян. Вместо этого, именно семья Цзян заметила возможность зацепиться за более могущественную семью.


Честно говоря, именно семья Цзян скрывала правду от семьи Янь. Если она хотела, чтобы кто-то ненавидел, она должна была ненавидеть семью Цзян. Это не имело ничего общего с семьей Янь или даже Янь Хуайюань.


После замужества Янь Хуайюань никогда не делала ей ничего плохого. Даже когда он остался за границей на год, он никогда ей не изменял.


С другой стороны, она не успокоилась в браке и за спиной у мужа был роман.


Но Цзян Чангдай никогда бы не подумал с такой точки зрения. Она всегда винила семью Янь и Янь Хуайюань в том, что разрушила ее жизнь.


Если бы она не вышла замуж за Янь Хуайюань, она была бы с Лу Чжэнтином. Ей не нужно было бы смотреть, как Лу Чжэнтин выходит замуж один за другим, зная, что она никогда не была невестой.


После смерти Янь Huaiyuan, Lu Zhenting теперь был намного старше и с ее статусом некогда невестки семьи Янь, было слишком много соображений между ними. Он не смог жениться на ней так скоро, и дело затянулось до сих пор.


Счастье ее жизни было разрушено семьей Янь, как она могла их не ненавидеть?


По мере того, как ситуация затягивалась, она даже медленно забывала, что Янь Хуайюань рисковал своей жизнью ради нее. Она даже думала, что вернула все, что должна была Янь Хуайюаню. Вина в ней давно рассеялась. Теперь, когда ее ударила старушка Янь, она была наполнена еще большей ненавистью.


"Бабушка, моя мама просто беспокоится о старшем брате". Как ты могла... Как ты могла ударить ее? Даже если моей маме нравится сестра Лу, в этом нет ничего плохого! Слишком много с твоей стороны, чтобы так обращаться с моей мамой перед Линь Чу!" Янь Чжицин плакала, как она сказала.


Затем она повернулась к Ян Бэйчэну и обвинила его в ярости. "Старший брат, ты будешь просто стоять и смотреть? Скажи что-нибудь! Она и твоя мать тоже!"


"Нет места для юниоров, чтобы говорить перед старшеклассниками", - сказала Ян Хуайань случайно.


"Перед Бэйчэном мисс Цзян - его мать. Но перед моим братом и невесткой мисс Цзян все еще младшая. Не смотря ни на что, мы должны следовать за старшинством", - спокойно сказал Ян Хуайань.


"Это не вы пострадали! Тебе не нужно делать саркастических замечаний со стороны! Линь Чу, ты собираешься стоять и ничего не делать? Это всё из-за тебя! Если бы не ты, этот беспорядок не начался бы!" Янь Чжицин дико свирепствовал.


Старушка Янь с разочарованием посмотрела на Янь Чжицина. Она была воспитана Цзян Чандэй, чтобы не иметь возможности отличить плохое от правильного. Она знала, что на самом деле Янь Чжицин не был близок с семьей Янь.


Теперь ей приходилось смотреть, как она выдвигает обвинения от имени семьи Лу и всех этих отвратительных людей!


"Спросите её, не осмелится ли она рассказать вам, какие бесстыдные вещи она делала все эти годы!" Старая леди Янь яростно сказала.


Янь Чжицин не знал о прошлом, и семья Янь никогда не упоминала о них раньше.


Это была не какая-то славная история, поэтому никто не хотел говорить об этом.


Кроме того, они не были близки Янь Чжицину по сравнению с Линь Чу. В конце концов, Линь Чу была человеком, который провел всю свою жизнь с Янь Бэйчэн. Ей нужно было знать историю.


Что касается Янь Чжицин...


Это было грязное белье, и Янь Чжицин был не самым умным человеком в округе. Она не знала, как держать рот на замке. Она тоже беспокоилась, если бы кто-нибудь рассказал ей об этом.


Если бы Янь Чжицин была более зрелой, они бы с радостью поделились с ней этой историей и позволили бы ей высказать свое собственное мнение.


Но очевидно, что Янь Чжицин не был таким человеком. Она не очень хорошо разбиралась в людях, и семья Лу постоянно говорила с ней мило. Она не принимала во внимание счастье собственного брата. Всё, чего она хотела, это делать то, что ей нравилось, как Цзян Чандэй. Потому что ей нравилось, она хотела заставить Лу Вайнинга сделать это с Ян Бэйчэн.


Лу Вайнинг уговорил её быть ближе, как будто они сестры. Если это был какой-то другой незнакомец, который пытался ее обмануть, был шанс, что она сразу же раскроет все семейные секреты.


Кроме того, Ян Бэйчэн не росла вместе с ней. Для сравнения, он был гораздо ближе к Янь Хуайань, который был для него как брат.


Однако, когда Ян Бэйчэн рос и имел возможности, он всегда давал Ян Чжицин все, что она хотела и был добр к ней. Но в конце концов Янь Чжицин только хотел подтолкнуть Лу Вэйнина к нему и даже не заботился о его счастье и не задавался вопросом, хочет ли он этого.


Как сестра, было неуместно принимать решения от имени старшего брата.


Кроме того, ей было всего 18 лет, что она знала? Она была полна собой и любила сплетничать за чужой спиной.


Старая леди Янь была добра к ней, потому что это была ее внучка, но у нее была личность, которая была очень трудно для людей, чтобы любить.


Янь Чжицин неправильно поняла слова старушки Янь. "Бабушка, ты говоришь об отношениях между моей мамой и дядей Лу? Папа умер так много лет назад, что ты не можешь позволить маме остаться вдовой всю ее жизнь! Если кто-то хочет заботиться о ней, то она тоже заслуживает счастья. Ты не можешь не любить мою маму и сестру Лу из-за этого."


Старая леди Янь пристально посмотрела на нее. Она не поняла этого. Все в семье Янь были умны и быстро встали на ноги. Даже Ян Нингбай, который хотя и совершал глупые ошибки изредка, потому что был еще ребенком, все равно мог ясно видеть важные вещи.


Как Янь Чжицин мог быть таким невежественным и таким полным себя?


Она унаследовала это от Цзян Чандэй?


"Бабушка..." Янь Чжицин чувствовал себя неловко от взгляда старушки Янь.


 Старушка Янь посмотрела на нее и сказала: "Чжицин, ты моя внучка, и мы будем любить тебя несмотря ни на что". Ты и твоя мама - два разных существа".


Старая леди Янь указала на Цзян Чангдая. "Но вы... Я попросил вас сегодня здесь, чтобы ясно сказать, что вы должны перестать вмешиваться в дела Бэйчэна. Неважно, кто ему нравится или за кого он женится, все зависит от него. Мы очень счастливы с Линь Чу и согласились на их брак. Хватит воспитывать Лу Вайнинга, чтобы он им не нравился. Я говорю тебе прямо сейчас, что те, у кого есть фамилия Лу, никогда не должны думать о том, чтобы войти в дверь семьи Янь. Прекрати мечтать об этом."


"Вопросы семьи Янь решают те, чья фамилия Янь, а не ты. Не тебе решать, с кем в итоге окажется Бэйчэн. Более того, вы не квалифицированы и не имеете права контролировать Бэйчэн. Взгляните на себя и перестаньте смущаться. Если вы продолжаете что-либо говорить Бэйчэну или Линь Чу наедине, не обвиняйте семью Янь в ответных действиях. В наших глазах ты - ничто, понимаешь? Линь Чу будет внучкой семьи Янь, что означает, что она принадлежит семье Янь. А ты, с другой стороны, не заслуживаешь выставлять себя напоказ перед семьёй Янь и вести себя так, будто ты тёща".


"Если ты знаешь свое место, ты все еще ее свекровь. Иначе ты ничтожество. Кем ты себя возомнила, чтобы смотреть свысока на Линь Чу? Ты должна хорошенько посмотреть на себя и на свои уродливые поступки. Какое право ты имеешь смотреть свысока на других?" Старушка Янь указала в сторону двери.


"Сегодня мы дадим вам знать, на чьей стороне наша семья". Перестань переоценивать себя и подумай, что ты здесь кто-то есть". Уходите сейчас же и перестаньте пачкать наш дом. Не пытайся войти в эту дверь снова или думать, что мы можем простить тебя. Это было бы невозможно. Мы больше не хотим тебя видеть, так что никогда не появляйся перед нами и Линь Чу. Сяо Чен, пошли гостя!" Старая госпожа Янь громко сказала.


Цзян Чандай дрожал. Она была полна гнева и унижений.


Сегодня утром она пришла с радостью и была полна надежд, думая, что они смогут улучшить свои отношения. Ян Бэйчэн был ее сыном. Он всегда был холоден к ней, и это должно быть из-за семьи Ян, потому что Ян Бэйчэн воспитывался в старом особняке. Старый господин Янь и старушка Янь, должно быть, рассказали ему столько плохих историй о ней.


Она давно забыла, как обращалась с Ян Бэйчэн, как неоднократно разочаровывала своего сына, пока он не онемел от этого.


Она думала, что, помирившись с двумя старейшинами, отношение Ян Бэйчэн к ней улучшится. Тогда она будет проявлять больше заботы о нем, и их отношения станут лучше. Тогда он будет более филиальным и послушным ей и порвать с Линь Чу. Он бы выбрал ее выбор Lu Weining и их семья могла бы жить счастливо вместе.


Всё прошло бы по её плану.


Кто бы мог подумать, что это будет результатом сегодняшнего дня? Они не только не помирились, но старушка Янь разорвала все связи, которые у неё когда-либо были с семьёй. Она... Она даже была унижена перед Линь Чу.


Вчера она была снисходительна к Линь Чу, а теперь потеряла всякое достоинство перед Линь Чу.


Янь Чжицин быстро помог ей подняться. Цзян Чандай взглянул на Линь Чу и увидел, что на её лице нет ни выражения, ни клочка жалости, ни даже взгляда восторга. Она просто холодно смотрела на неё.


Ее взгляд упал на руки Линь Чу и Ян Бэйчэн, которые все еще держались вместе. Цзян Чандэй была ошеломлена на минуту, как ее сердце наполнилось яростью.


Она посмотрела на Ян Бэйчэн, плача, когда спросила: "Бэйчэн, ты что, не признаешь свою мать?".


"Ты родила меня, так что, естественно, ты моя мать", - ответила Ян Бэйчэн случайно. Он не выразил ни жалости, ни злорадства над ее плачем.


Его холодное выражение сказало ей, что на него она никак не повлияла.


Цзян Чандай чувствовал, что слова Янь Бэйчэн означают, что она не более чем мать по имени.


Но Цзян Чандэй не хотел этого признавать.


Цзян Чангдай вела себя так, как будто она испытала сильное недовольство, ее губы дрожали: "Ты...".


Старушка Янь больше не могла терпеть ее притворство и громко кричала: "Сяо Чэнь, пошли гостя быстро". Наша семья хотела бы счастливого воссоединения в эти выходные."


Тётя Чэнь быстро примчалась, но Янь Чжицин, оглядываясь назад, сказала: "Как ты можешь так относиться к маме?!".


Она помогла Цзян Чандэй подойти к двери.


Внезапно в их сторону выстрелила тень, и они легли на пол в гостиной. Его голова была опущена, что-то грызла.


При ближайшем рассмотрении это был Чу Си. На некоторое время он исчез со стороны Янь Нинбай. Никто не знал, когда он подошел к двери и вернулся с дамскими высокими каблуками во рту. Он жевал каблуки в гостиной. Некогда элегантные каблуки были разорваны в клочья, а кожа на них развалилась на части.


Выражение Цзян Чандэй изменилось. Каблуки во рту Чу Си принадлежали ей!


Её лицо потемнело. Сегодня был ужасный день для неё. Она не только была унижена, но даже собака издевалась над ней!


Янь Чжицин узнал это. Чу Си была привезена Линь Чу, это, должно быть, Линь Чу специально привезла её, чтобы создать неприятности.


Её лицо было мрачным, когда она ругала его, оглядываясь вокруг, в поисках чего-то. "Уходите! Невоспитанная штука, ты плохая собака! Хватит кусаться!"


Она не могла ничего найти вокруг себя, поэтому решила пнуть его ногами.


Чу Си была умной собакой. Она знала, как вести себя мило и могла сказать, хорошо это или плохо. Она играла с теми, кто ей нравился, не опасаясь, демонстрируя свой самый уязвимый живот и позволяя им хорошенько натереть его.


Те, кто ему не нравился, он без колебаний лаял на них и отпугивал, но на самом деле он никогда никого не кусал.


На данный момент он был занят жеванием и не видел, что Янь Чжицин собирается его пнуть.


Янь Нинбай разозлился, взволновался и закричал: "Чу Си!".


Он переехал кричать, но его ноги были слишком короткими и не могли бежать достаточно быстро.


Как нога Янь Чжицина вот-вот приземлится, когда кто-то внезапно оттолкнул ее.


Она пошатнулась на несколько шагов назад, чтобы уравновесить себя. Она увидела Ян Бэйчэн, которая безразлично стояла перед ней, холодно смотрела на нее и сказала: "Чу Си все еще щенок и ему еще многому предстоит научиться". Сколько в тебе ненависти, чтобы быть достаточно злобным, чтобы пнуть его"?


Ян Нинбай быстро подобрала Чу Си, но не смогла его сильно пошевелить. Задние ноги Чу Си все еще были на земле, когда Нинбай потянул его в сторону. Каблуки были выброшены.


Ян Нинбай погладил Чу Си. Мысль о том, что Чу Си чуть не пострадал, вызвала у него душевную боль. Он посмотрел на Янь Чжицина: "Как ты можешь быть таким злым?!"


"Эта собака не вела себя хорошо и повредила мамины каблуки! Ты на самом деле винишь меня из-за собаки!" Ян Чжицин ответил и указал на пережёванные каблуки на полу.


"Почему ты так переживаешь из-за собаки? Если она непослушная, мы можем научить ее. Это все еще жизнь. В ней есть чувства и боль и страх. Считаешь ли ты уместным жестоко обращаться с ней через обычную обувь?" Ян Бэйчэн легко ответил.


Она обвиняла его, когда выглядела так, будто страдала от обиды.


Он хорошо знал об упрямстве Янь Чжицин. Более того, Цзян Чандэй сегодня пережил такое унижение, потеряв всякое достоинство из-за двух старейшин. У Янь Чжицина никогда не было хорошего настроения, а теперь она должна быть еще более в ярости.


Она всегда смотрела свысока на Линь Чу, но сегодня Линь Чу была свидетелем их унижений и смущения. Янь Бэйчэн догадалась, что ей нужно будет где-нибудь выпустить свои разочарования.


Несмотря ни на что, Янь Чжицин была его сестрой. Было много вещей, которые он готов был упустить из виду, если бы она не перешла черту.


Например, близость Янь Чжицина к Лу Вэйнингу и ее намерения сделать Лу Вэйнинг своей невесткой. Янь Бэйчэн всегда знал об этом, но он также знал, что между ним и Лу Вэйнин никогда ничего не случится. Поэтому он позволил этому случиться и позволил им продолжать свои мечты, так как это не могло его беспокоить.


Но теперь Янь Чжицин собирался пнуть Чу Си. Чу Си был домашним питомцем Линь Чу, а у женщины и собаки были близкие отношения. Янь Beicheng естественно не позволил бы Chu Xi быть издевательством Янь Zhiqing.


Янь Beicheng не может понять это тогда, но в его разуме, собака Lin Chu была намного более важна чем Янь Чжицин.



Бесстыжий президент 130 Ян Beicheng стоически не видел ее и почистил ее. 



Чу Си завыл, как будто в обиде, и спрятался в стрелковом оружии Янь Нинбай с хвостом между ног. Только кончик хвоста вилял.


Цзян Чандай, казалось бы, грустно смотрела на Янь Бэйчэн, так как на одной ноге она носила свой хороший каблук, а на другой - разрушенный. Она закрепилась, когда надевала его, ее ноги промокли в слюне Чу Си, это было чрезвычайно отвратительно.


Цзян Чандай плакал, когда она шла за Янь Чжицином.


В тот момент, когда они вышли из ворот особняка, Цзян Чантай вытерла слезы и села на заднее сиденье машины вместе с Янь Чжицинем. Она сразу же оттолкнула каблуки, которые были укушены Чу Си с отвращением.


Через некоторое время Цзян Чандай сказал: "Чжицин, ты был слишком опрометчив в старом особняке".


"Я не могу стоять в стороне и ничего не делать, пока они издеваются над тобой", - с обидой ответил Ян Чжицин.


Цзян Чандай похлопал Янь Чжицина на коленях. "Ты их внучка и у тебя есть естественное преимущество. Мне не нужно объяснять, насколько это выгодно для вас, как для члена семьи Янь". Вы не можете потерять любовь двух старейшин, они будут теми, на кого вы будете полагаться в будущем, включая Янь Бэйчэн. Для меня больше ничего нет, но ты другой. Теперь, когда ты старше, ты должен понять ситуацию".


"Я знаю. Завтра я пойду уговаривать дедушку и бабушку", - сказал Ян Чжицин.


Цзян Чандэй кивнула и прищурилась.


Она не могла позволить сегодняшнему делу так легко сойти с крючка.


Несмотря ни на что, она не позволила Линь Чу выйти замуж за Яна Бэйчэна.


…


Семья Янь не знала мыслей Цзян Чандэй. Даже если бы они знали, это не имело бы для них значения. Какие неприятности она могла бы создать?


Смутьян Чу Си вилял хвостом, когда бежал к ногам Линь Чу. Его толстое тело снова и снова терелось о ноги Линь Чу, проливая мех на штаны.


Затем, когда Линь Чу встала, она приподняла язык и положила передние лапы на колени.


Линь Чу осторожно протыкала голову указательным пальцем. "Какая же ты толстокожая, чтобы помириться со мной после того, как создашь неприятности!"


"Наш Чу Си - хорошая собака!" Ян Нинбай тоже сел и почистил мех Чу Си.


Это он заставил Чу Си жевать каблуки Цзян Чангдая. Чу Си был такой хорошей собакой и надежным другом на войне!


Однако, Ян Нинбай чувствовал себя виноватым из-за того, что чуть не задел Чу Си.


"Чу Си, ты сегодня хорошо выступила. Я покормлю тебя мясом, когда придет мой день рождения!" Ян Нинбай обнял Чу Си за шею и сказал нежно.


Чу Си ответил: "Гав!"


Юй Цзы ласкал голову Чу Си, которая теперь в два раза больше, чем раньше, и сказал Линь Чу: "Скоро день рождения Нинбая". Он подумывал пригласить детей из детского дома, и мы подумали об этом. Мы никогда не планировали, что день рождения Нинбая будет роскошным делом, и предпочли бы отпраздновать его с нашими родственниками и близкими друзьями". Это ничего не будет означать, если мы пригласим слишком много людей, с которыми мы не знакомы, и создадим бессмысленные образы. Поэтому мы подумываем организовать его в детском доме и дать детям насладиться им вместе. Директору детского дома тоже не придется беспокоиться о детях. Мы также планируем пригласить туда семью Ци Чэнчжи и остальных".


Ян Нинбай, который был нежен с Чу Си, поднял свое круглое маленькое лицо из густого меха Чу Си и восторженно кивнул и сказал: "Я хотел бы провести свой день рождения с Мо Цзинси и другими".


"Хорошо, дайте мне поговорить с директором. Они будут очень счастливы", - согласился Линь Чу с улыбкой.


Обняв Чу Си, Янь Нинбай забрался в объятия старушки Янь, чтобы уговорить её. Старушка Янь была так щекотала его, что она продолжала улыбаться. Никто не был уверен, что ее гнев рассеялся по крайней мере, она смеялась счастливо из-за выходок Янь Ningbai.


…


День рождения Яна Нингбая был в следующий четверг. Так как дети должны были ходить в школу, а взрослые должны были работать, они не могли отпраздновать его в этот день. Поэтому они решили купить торт в четверг и приготовить чашу с лапшой на день рождения для Ян Нинбай. В воскресенье они бы правильно отпраздновали это событие в качестве замены.


Линь Чу позвонила старому директору, чтобы сообщить ей об их планах. Директор была так счастлива, что она повернулась, чтобы сообщить детям о вечеринке, не вешая трубку.


Линь Чу слышала радостные возгласы детей по телефону.


Пришло воскресенье, и Линь Чу вытащила Янь Бэйчэн, чтобы выбрать подарок на день рождения для Янь Нинбай.


Ян Beicheng может выглядеть так, как будто он не был заинтересован, но он все еще терпеливо сопровождал ее покупки. Вскоре после этого, Линь Чу почувствовал что-то не так с настроением Ян Бэйчэн.


Иногда он горько смотрел на нее, но когда она оглядывалась, он делал вид, что смотрит в сторону, как будто ничего не случилось.


После этого Линь Чу ощущал тяжелую и напряженную атмосферу, которая ощущалась с каждой минутой.


Линь Чу взял сумку для тележки Пикачу, чтобы Ян Бэйчэн посмотрел: "Что вы об этом думаете?".


У неё была та же идея, что и у Янь Хуайань и Ю Цзы. Независимо от того, насколько богата ваша семья, к детям следует относиться как к детям, а не успокаивать их деньгами.


Он должен получать образование и материальные блага в соответствии со своим возрастом.


Янь Хуайань и Юй Цзы могут дать Янь Нинбай фирменные вещи. Даже его сумка могла бы быть заклеймена и его подарки могли бы быть щедрыми.


Но они решили не делать этого. Ребенок его возраста должен быть подарен канцелярскими товарами и предметами, которые можно было бы использовать в школе. Ему также можно было бы подарить игрушки или чехол для телефона стоимостью в десятки юаней. Это были вещи, которые были необходимы и недорогими. Этого было достаточно для детей его возраста.


Именно так Линь Чу выбирал свой подарок. Она выбирала вещи, подходящие для семилетнего ребёнка, а не что-то дорогое. Янь Хуайань и его жена всё равно могли их себе позволить.


Линь Чу посмотрел на сумку. Она была в точной форме Пикачу и была построена очень хорошо. Ей было интересно, что использовалось для поддержки сумки в слоях, чтобы сделать этот желтый Пикачу выглядеть пухлым и мягким. Уши были резко очерчены, а его молниеобразный хвост протянулся сбоку.


Линь Чу посмотрела на большие, очаровательные глаза персонажа и с восторгом сказала Ян Бэйчэну: "Разве он не похож на Нинбай?".


Ян Бэйчэн взглянул на него небрежно и признал, что он наполовину похож на "Мм".


Потом его лицо стало мрачным, как будто он чем-то недоволен.


Линь Чу проигнорировала его и пошла платить за сумку. Когда она вернулась, Ян Бэйчэн всё ещё выглядела несчастной. Ей было интересно, что с ним сегодня не так, он вдруг взбесился.


Поэтому она решила притвориться, что не замечает его несчастливого выражения и спросила: "Что тебе подарили Нингбай?".


Ян Бэйчэн снова случайно взглянул на нее, и его рот подергался и ответил: "Английский словарь".


Он собирался заставить его запоминать по одной странице в день!


Это была вина Янь Нинбай за то, что он отпраздновал свой день рождения, что заставило Линь Чу пренебречь им. Она даже не спросила его, когда у него был день рождения, что происходило завтра. Ян Бэйчэн ничего не сказал и не пытался бросить намеки, потому что он ждал, когда Линь Чу удивит его. Его ожидания росли по мере приближения дня.


Линь Чу раньше ни слова об этом не сказал, поэтому он предположил, что она готовит что-то тайно.


Однако, судя по сегодняшним событиям, Линь Чу, кажется, не знал, что завтра у него день рождения, и это сводило с ума Янь Бэйчэн.


Почему Линь Чу не заботился о нём?!


Во всех его паролях был день рождения Линь Чу!


Бедного Янь Нингбая ни в чём не обвинили. Он понятия не имел, что большой племянник злится на него.


Линь Чу, "..."


Ян Нингбай заплакал бы, если бы получил этот подарок во время своего дня рождения!


Линь Чу надеялся, что Янь Бэйчэн шутит. Она понятия не имела, что делает его таким несчастным. В конце концов, он держал новую школьную сумку Ян Нинбай Пикачу и привёл её в книжный магазин по соседству. Он выбрал для него толстый Оксфордский англо-китайский словарь. Он был настолько толстым, что Ян Нинбай мог использовать его как подушку!


Линь Чу, "..."


"Дни рождения" - это только раз в год. Он почувствует сильное давление, если вы дадите ему это", - тихо сказал Линь Чу и потянул за рукав Ян Бэйчэна, когда он готовился платить за большой словарь.


"Вся семья была бы рада видеть, что он учится правильно", - без колебаний заплатил Ян Бэйчэн. Его настроение стало легче, когда он посмотрел на толстый и тяжелый словарь.


Пожертвовать счастьем мальчика, чтобы вся семья была счастлива. Оно того стоило!


Линь Чу, "..."


"Нингбай, я изо всех сил старался тебе помочь, но твой большой племянник был в одном из его настроений".


…


Когда Линь Чу и Янь Бэйчэн были заняты выбором подарка Янь Нинбай, Янь Чжицин вернулся в старый особняк.


Она нерешительно подошла к старушке Янь и сказала двум старейшинам с красным лицом: "Дедушка, бабушка, вчера... Вчера я был сыпью из-за мамы". Простите, я плохо соображала. Что... То, что я сказала вчера, не было преднамеренным. Я не знала, что на меня нашло. Я сказала это, потому что у меня в голове был беспорядок. Я не имел в виду их".


Они посмотрели на 18-летнюю девочку, которая обычно стояла гордая и высокая, разбила свою гордость и эго, извиняясь в красном личике, неуверенно дёргаясь за угол своей одежды.


Сердце старой леди Янь смягчилось и потерло голову. В конце концов, это была ее внучка. Она совсем не возражала и заставила Янь Чжицин вернуться в свою комнату, чтобы отдохнуть и перестать думать о том, что случилось вчера.


Янь Чжицин кивнула и опустила голову. Когда она вернулась в свою комнату, взгляд в ее глазах замерз.


…


Во второй половине дня перед виллой семьи Лин остановился белый BMW.


Колокол позвонил в дом семьи Лин, и тетя Донг открыла дверь. Она была удивлена, увидев женщину, стоящую у двери. Она обладала исключительной харизмой и чувствовала себя гораздо более благородной женщиной по сравнению с Су Чансинь. 


"Ты..." Тетя Донг любопытно спросила.


Цзян Чангдай вежливо и нежно улыбнулся: "Здравствуйте, я Цзян Чангдай, мать Янь Бэйчэн. Простите, что внезапно врываюсь, но могу я узнать, дома ли господин Лин и госпожа Лин?"


Тетя Донг, естественно, знала, кто такая Ян Бэйчэн. Даже если она этого не знала, она часто слышала это имя, когда Су Чансинь и Линь Чжэнхэ жаловались. Когда Линь Ювен пришла домой, имя Линь Чу всегда висело у неё на губах. Каждый раз, когда она проклинала Линь Чу, она добавляла в предложение: "если бы не Ян Бэйчэн". Вот почему тётя Донг теперь очень хорошо знала имя "Ян Бэйчэн".


"Пожалуйста, дайте мне минутку", - сказала тётя Донг. Она закрыла дверь и сообщила Линь Чжэнхэ и Су Чансинь.


"Хозяин, мадам, к вам пришла женщина, которая утверждает, что она мать Ян Бэйчэн".


Линь Чжэнхэ и Су Чансинь нахмурились и посмотрели друг на друга. Они не были знакомы с делами семьи Янь, тем более с отношениями между Янь Бэйчэн и Цзян Чандэй. Они время от времени обсуждали со своими друзьями, почему семья Янь имеет только двух старейшин. Они слышали о Янь Хуайань и Юй Цзы и часто видели их в общественной деятельности, но никогда не видели, как появляется мать Янь Бэйчэн. Они даже не знали, как она выглядела.


Двое из них начали беспокоиться. Была ли мать Yan Beicheng здесь для того чтобы отомстить им и пришла стоять за Линь Чу?


Судя по реакции семьи Янь, они уже относились к Линь Чу как к одной из своих.


Самое главное, что семья Линь теперь оказалась в глубоких неприятностях. Компании становилось всё труднее и труднее поддерживать. Пока они не были на грани банкротства, они потеряли 60% своего бизнеса, а Су Чансинь начал беспокоиться о банкротстве.


Хотя Су Чансинь чувствовала себя неловко по этому поводу, она все же уговорила тетю Донг пригласить Цзян Чандэя войти в компанию.


Цзян Чандай был вежливо встречен тетей Донг. Линь Чжэнхэ и Су Чансинь не раздавали своих мыслей, но они хотели узнать причину, по которой Цзян Чантай был здесь.


Цзян Чантай ранее проводил расследование по делу Линь Чу и знал, что у нее не очень хорошие отношения с семьёй Линь.


Враг её врага был её другом. Исходя из этого принципа, Цзян Чантай была очень вежлива и не показывала им свою доминирующую сторону, которую показывала Линь Чу.


"Господин Линь, госпожа Линь, меня зовут Цзян Чандэй, и я мать Янь Бэйчэн". Простите за визит без предварительного уведомления. Это потому, что я понятия не имела, как с вами связаться. Кроме как приехать сюда вот так, другого способа не было", - вежливо извинился Цзян Чандэй.


Су Чансинь и Линь Чжэнхэ обменялись взглядами. Не похоже, что Цзян Чандэй был здесь в поисках неприятностей.


Улыбка на лице Су Чансиня стала более вежливой. "Госпожа Цзян, пожалуйста, присаживайтесь". Прошу прощения за то, что позволил вам так долго ждать снаружи. Честно говоря, хотя вы мать Мастера Яна, а Линь Чу не с Мастером Яном, но отношения Линь Чу с нашей семьёй..."


Су Чансинь не пытался скрыть этот момент. Общеизвестно, что Линь Чу и семья Линь были в плохих отношениях, тем более, что Линь Чу привел в суд Линь Ювэня. Фиаско привлекло всеобщее внимание, и она была уверена, что Цзян Чангдай услышит об этом.


Выкладывая это на всеобщее обозрение, она также была уверена, что Цзян Чангдай услышит об этом.


Выражение Цзян Чандай не изменилось, а ее улыбка сохранила вежливость. Не похоже, что она была здесь, чтобы свести счеты.


Су Чансинь пригласила тетю Дон, чтобы она приготовила закуски, и заставила ее выйти из комнаты.


Цзян Чангдай сказал: "Думаю, вы оба знаете, что отец Бэйчэн скончался раньше. После его смерти я вернулся в Нинг-Сити. Я не хотел оставаться в печальном месте - городе Б, иначе я всегда буду думать об отце Бэйчэна". Я возвращаюсь только раз в год, чтобы навестить двух старейшин. В этот раз я слышал, что Бэйчэн встретился с Линь Чу. Я ничего не имею против семьи Линь Чу, но если Линь Чу - молодая любовница семьи Линь, мне тоже нечего будет сказать по этому поводу".


"Однако, она сирота, что касается её характера... Я не очень счастлив с ней. Но так как Бэйчэн одобрил её, я тоже ничего не могу сделать".


"Мисс Цзян, вы имеете в виду..." Су Чансинь задал вопросительный вопрос.


"Я имею в виду, что я слышал, что Линь Чу не в хороших отношениях с семьёй Линь, и я чувствую, что это потому, что она неблагодарная. Несмотря ни на что, ваша семья воспитывала её, вы должны иметь право голоса в определённых вопросах", - сказал Цзян Чангдай, глядя на чай, налитый тётей Донг. Он все еще был горячим.


"Я недоволен Линь Чу, но я не собираюсь смотреть свысока на твою семью". Я знаю, что ваша семья и Линь Чу - две отдельные сущности, то, что Линь Чу делает, не имеет к вам никакого отношения. Я не могу смотреть сквозь пальцы на её нестатус и плохую личность. Я восхваляю его не потому, что он мой сын, но все согласны с тем, что Бэйчэн - выдающийся человек. Неважно, за какую девушку из хорошей семьи он женится, она не проиграет. С другой стороны, быть с Линь Чу считается большой потерей для него".


Цзян Чандай продолжил: "Они не подходят друг другу". Думаю, вы оба согласны и с этим. Но она нравится Бэйчэну и теперь игнорирует меня ради Линь Чу. Он больше не обращается со мной, как с матерью. Я пришла к тебе сегодня, потому что не знаю, что ещё делать. Надеюсь, ты сможешь контролировать Линь Чу и помешать ей соблазнить Бэйчэна. Она не достойна того, чтобы входить в двери семьи Янь".


Су Чансинь вздохнула: "Если бы мы могли контролировать её, мы бы уже это сделали. С тех пор, как она встретилась с господином Янем, она мстит нам. Честно говоря, мы недовольны ее подлыми поступками. К сожалению, два старейшины семьи Янь приняли ее, и это действительно не в наших руках. Мы даже не можем спастись сейчас".


Цзян Чандай улыбнулся: "Семья Цзян, может быть, и не сравнится с семьей Янь, но у нас все еще есть определенное положение в деловом мире. Мы можем работать с Линь Мао и вытащить Линь Мао из его тяжелого положения. Наше будущее сотрудничество поможет вывести Линь Мао на новый уровень".


Су Чансинь не осмелился принять решение и посмотрел на Линь Чжэнхэ.


Только Линь Чжэнхэ сказал что-то: "Линь Чу никогда не слушал нас. Еще до того, как она была с Ян Бэйчэн, она уже была неуважительна к нам. Что бы мы ни говорили или не говорили, это на нее не влияет. Вместо того, чтобы приходить к нам, вы должны посетить детский дом, где она выросла". Детский дом очень важен для нее, и если с ним что-то случится...".


Линь Чжэнхэ больше не объяснял. Цзян Чандэй понял его.


"Спасибо за ваш указатель, господин Линь", - поблагодарил Цзян Чандэй. Она была довольна и готова уйти.


После того, как Цзян Чантай уехал, Су Чансинь сказал: "Почему вы не согласились ей помочь? Состояние Линь Мао..."


Линь Чжэнхэ ответил: "Что ты знаешь? Семья Цзян далеко в городе Нин. Если бы они работали с нами, а Ян Бэйчэн хотел доставить нам неприятности, семья Цзян не пошла бы против Ян Бэйчэна. В конце концов, они - семья. Даже если бы они работали с нами, могли бы они помочь всему Линь Мао? Цзян Чангдай только что дал нам устное соглашение. Как только что-то случится, кто поверит какой стороне? С тем же успехом они могут позволить им бороться между собой".


Линь Чжэнхэ чихнул: "Цзян Чандэй полон решимости разделить Ян Бэйчэна и Линь Чу. Зачем нам вмешиваться во что-то, что просто тратит наше время и энергию? Давай просто подождём и посмотрим, что бы сделал Цзян Чандэй. Кроме того, разве Линь Чу не заботится о приюте? Мы не такие, как раньше, мы не можем идти с ними головой к голове, но мы не можем позволить Ювену тоже страдать. Это хорошая возможность нанести ответный удар по Линь Чу, если мы ничего не сделаем. Нам даже не нужно рисковать нашей компанией".


Взгляд осознания пришел на лицо Су Чансинь, и она начала злорадствовать в предвкушении.


…


Настроение Ян Бэйчэн продолжалось весь день до ужина.


Во второй половине дня Линь Чу спросил его, в чем дело, но Янь Бэйчэн оставался молчалив и мрачен. Поэтому Линь Чу решил лично приготовить ему еду, чтобы поднять настроение.


В конце концов, Ян Бэйчэн придирался ко всему. Рыба была слишком рыбной, мясо - слишком жесткой, овощи - недостаточно хрустящими, а рис - слишком мягким.


"Что с тобой сегодня?" Линь Чу разозлился на суету Ян Бэйчэн.


Он взбесился без всякой причины, и она изо всех сил старалась его уговорить. Тем не менее, он стал ещё более угрюмым.


"У меня нет аппетита!" Ян Бэйчэн бросила свои палочки для отбивных на стол и пошла в его кабинет.


Линь Чу, "..."


"Что... Что не так с хозяином?" Тетя Чжуан не поняла.


Линь Чу мрачно ответила: "Кто знает, что с ним такое?"


Она свирепо грызла овощи.


Потребовалось много усилий, чтобы она сделала это, и все же он не знал, чтобы лелеять его, даже принимая проблемы, чтобы придираться ко всему.


Линь Чу натерла ее ноющей груди и жевала еще более свирепо, как будто она жевала его.


…


Когда она вернулась в спальню, Ян Бэйчэн не вернулась. Поэтому Линь Чу пошла принимать ванну.


Она прыгнула в постель после ванны и открыла групповой разговор. Она начала жаловаться Сюй Моян и Чжэн Юнтун. В групповом чате их было только трое, чтобы было легче общаться.


Через некоторое время пришла Ян Бэйчэн. Линь Чу посмотрела на него и ничего не сказала. Ян Бэйчэн молчала и пошла в ванную. Внутри Линь Чу было что-то не так.


После того, как Ян Бэйчэн принял ванну, он наклонился к ней, но ничего не сказал. Он только и делал, что смотрел на неё.


Линь Чу почувствовала, как ее голова онемела от интенсивного взгляда, и положила телефон, чтобы повернуться к нему. Она спросила его холодным взглядом: "Что случилось?"


Взгляд в глазах Ян Бэйчэн стал душой глубже: "Разве тебе нечего мне сказать?".


Линь Чу был ошеломлен и посмотрел в недоумение: "Что я должен сказать? Я ничего от тебя не скрываю".


Линь Чу не мог перестать думать об этом. Она ничего от него не скрывала. Почему вопрос Ян Бэйчэна звучал так, будто она что-то сделала, но не дала ему об этом знать?


Это была причина, по которой он разозлился?


Если и было что-то, о чём она не упоминала, то было, но это не считалось за то, что она скрывала это от него.


Ян Бэйчэн нажал ему на губы и с последней надеждой спросил еще раз: "А ты нет?


Линь Чу невинно покачала головой.


Хорошо выглядящие тонкие губы Ян Бэйчэн прижали друг к другу, образуя разгневанную линию. Он подтянул чехлы и прикрылся шеей. Он плотно обернулся, когда повернулся спиной к Клэри. Он выглядел так, словно дуется.


Линь Чу, "..."


Линь Чу дал ему подумать и внезапно понял почему Ян Бэйчэн снова потерял свой нрав.


Ян Бэйчэн действовал как маленький ребенок в такой ситуации. Изначально она была зла на него, но теперь его действия были очаровательны, как у ревнивого маленького мальчика.


Когда она вела себя неразумно, Ян Бэйчэн не торопилась ее уговаривать.


Теперь, когда это происходило, Линь Чу приблизился к нему и снял обложки. Она мягко покачала плечами Ян Бэйчэн.


"Что с тобой? Почему ты вдруг вышел из себя? Ты вечно ворчишь на меня из-за одного и того же."


Ян Бэйчэн молча отодвинул свои обложки и проигнорировал ее.


"…" Линь Чу сжимал зубы и нагло прилип к спине. Ее подбородок был на его плечах, в то время как одна сторона ее лица была на его щеке. Лицо ее было красным, но она все равно поцеловала его в разгневанные губы и покачала плечами, кокетливо сказав: "Не сердись, Ян Бэйчэн".


Слова "Ян Бэйчэн" кружились у нее на языке, она говорила это так, как будто пела песню. Последнее слово "Cheng" звучало как нежный рифф, ее мягкий голос делал его соблазнительным.


Ян Бэйчэн чувствовала ее мягкость на его спине, а ее соблазнительный голос - на его ухе. Ее губы прижимались к его ушам, он не знал, было ли это преднамеренно.


Она успешно дразнила этого большого человека, и его уши покраснели.


В то время как Линь Чу все еще уговаривал его, Ян Бэйчэн внезапно повернулась и прижала ее. Он яростно поцеловал ее в губы, когда одна рука снимала с нее одежду, а другая пыталась снять с нее штаны.


"Бессердечная малышка!" Линь Чу смутно услышал, как Ян Бэйчэн произнес эти слова примерно в тот момент, когда целовал ее.


На этот раз было очевидно, что настроение Ян Бэйчэн превратилось в ярость, когда он прошел свой путь с ней. Он принял ее в трех разных позициях, а затем снова наслаждался ею в трех разных позициях, ни разу не повторившись.


Линь Чу чувствовала, что ее ноги и талия подвергались бесконечным пыткам. Они, кажется, не принадлежат ей больше. Ее ноги были постоянно согнуты, и к концу все это, она не могла больше выпрямлять его, как ее мышцы болят.


Когда Ян Бэйчэн была исключительно страстной, она могла чувствовать себя плывущей по течению. Сначала она занималась серфингом на волнах штормовых морей, потом ее яростно ударили волны, и она бросила ее вперед, назад, влево и вправо. Затем, это было похоже на дикую езду на лошади, не было седла, и это было ужасно ухабистое место. Ее кости вот-вот развалились на части.


В конце концов, Линь Чу слишком устала и не могла больше терпеть. Она закрыла глаза и потеряла сознание, позволив ему делать с ней все, что он хотел.


Ян Бэйчэн очень хорошо провела время, позволяя ему делать с ней все, что он захочет. Раньше он никогда не смел этого делать, но воспользовался случаем, чтобы яростно отнестись к ней, пока она уступала. Перед сном он обнял Линь Чу и подумал, стоит ли ему время от времени выходить из себя.


Некоторые преимущества были связаны с потерей самообладания.


Это была та же логика, что и давать плачущему ребёнку сладости. Почему-то Ян Бэйчэн внезапно придумал эту аналогию, но его выражение застыло. Это было нехорошо.


Он закрыл глаза, чтобы немного поспать. Он не собирался признавать, что он был незрелым маленьким мальчиком.


…


На следующее утро Линь Чу почти не мог встать с постели. Как только она села, она упала обратно в кровать. Всё её тело болело, не было ни одного места, где бы она не испытывала боли.


Она повернулась в сторону и посмотрела на человека, который проснулся с ее попытками встать с постели. Он выглядел энергичным и свежим. Он был зол на нее вчера, но теперь, казалось, он забыл об этом.


Он улыбнулся ее нежному, красивому лицу. Его темные глаза, казалось, были наполнены звездами. Он сказал хриплым голосом, как будто только что проснулся: "Доброе утро".


Линь Чу хотел проклясть его и, не задумываясь, пнул его сильно.


Ян Бэйчэн не был готов к этому, и его две длинные ноги были выбиты из кровати и упали на землю.


Ян Бэйчэн поцарапал ему голову и сел. Он дотянулся до рук под одеялом и ущипнул ее за талию. "Ты плохо спал прошлой ночью? Что за темперамент сегодня утром?"


Губы Линь Чу дрожали, когда она холодно улыбнулась: "А ты как думаешь?"


Ян Бэйчэн, "..."


Должно быть, она плохо спала после всей прошлой ночи.


Он виновато потер нос: "Как насчет того, чтобы я помассировал тебя?"


"Убирайся сейчас же!" Линь Чу сказал с презрением и проигнорировал его. Она сняла с себя одеяло и оставила его сидеть голым в постели.


Линь Чу встала с кровати в чехлах и шла медленно, шаг за шагом. Каждый шаг был пыткой.


Ей потребовалось много времени, чтобы добраться до шкафа. Она вскрыла шкаф и вынула одежду, которую хотела надеть сегодня, и оделась в безопасное место в ванной комнате.


Ян Бэйчэн сел руками за подбородок, глядя на ванную. Он решил не напоминать ей, что сегодня у него день рождения.


Если он подождет до вечера, чтобы сообщить ей, она почувствует себя виноватой...


Хохо, тогда сегодня вечером он снова будет с ней.


Линь Чу понятия не имел, что замышляет Ян Бэйчэн. Она изменилась и хотела уйти, но чувствовала, что скрутила талию, поэтому, перед тем как выйти, держалась за талию и некоторое время отдыхала. Она подумывала об отмене плана на вечер.


…


Во второй половине дня ничего особенного не происходило, поэтому Линь Чу взял трёхчасовой отпуск с работы. Когда Вэй Цзылинь услышал, что Линь Чу вдруг подал заявление на отпуск, он одобрил его и начал обдумывать.


Через некоторое время он, казалось, что-то придумал и включил календарь на своем телефоне. Он улыбнулся и закрыл приложение календаря и вместо этого вошел в WeChat. Он боялся, что никто не заметит его присутствия, поэтому специально набрал ряд смайликов со зловещей улыбкой.


Из описания Яна Бэйчэна, если его послали другие, то это была зловещая улыбка. Если это был Вэй Цзилинь, то она выглядела особенно презренной.


Вскоре после этого Ян Бэйчэн ответил: "Чему ты улыбаешься?".


Вэй Зилинь: "У меня есть маленький секрет, но я не говорю тебе~ Не говорю тебе~ Не говорю тебе~".


Ян Бэйчэн, "..."


Хань Чжуоли, "Вэй Цзилинь, тебе нужно в больницу на осмотр, понимаешь?"


Вэй Чжицян, "Чжаоян, зарегистрируй Вэй Цзилиня в больнице. Твой старший брат начинает волноваться."


Вэй Цзыци, "Его старший брат здесь."


Вэй Цзилинь, "..."


Чу Чжаоян, "Приходи завтра в больницу в 10 утра".


Вэй Цзилинь, "..."


Следующие строки сразу же увидели Хань Чжуоли, а остальные напечатали на полу прокатку, смеясь над смайликами.


…


Линь Чу не знал, что случилось, и поехал на такси в магазин кольца ручной работы.


В этом магазине можно было вручную создать кольцо.


Материалы и инструменты уже были подготовлены. Ранее она измерила его пальцы, пока Ян Бэйчэн был глубоко во сне.


По инструкциям сотрудников магазина Линь Чу делала все, начиная от надписей и заканчивая шлифовкой и молотком. Это был только последний шаг, требующий помощи профессионалов.


Ей потребовалось более двух часов, чтобы закончить кольцо. Руки Линь Чу почувствовали себя шероховатыми. Порошок был повсюду на её пальцах, а костяшки пальцев были грубыми. Они сильно болят.


Но когда работница магазина принесла свой шедевр, Линь Чу почувствовала, что всё это того стоит.


Она сделала его сама, так что на нем не было никакой особой, замысловатой резьбы. Это было просто гладкое кольцо. Однако, так как это было мужское кольцо, этот простой стиль будет выглядеть довольно хорошо.


Линь Чу посмотрела в то время и взяла такси обратно в Янь Хуэй.


Было немного рановато, и оставалось еще полчаса до того, как Ян Бэйчэн закончил работу. Она специально позвонила Зуо Цю, чтобы спросить, есть ли у Яна Бэйчэна что-нибудь особенное и может ли он уйти с работы вовремя.


Зуо Цю хитро посмотрел на него, когда спросил: "Хохо, госпожа Лин, вы планируете преподнести мастеру Ян сюрприз?


Линь Чу почувствовал, что этот человек слишком много сплетен и предупредил его: "Не заставляйте его подозревать что-либо". Если ты мне всё испортишь, я прошепчу о тебе Ян Бэйчэн и доставлю тебе неприятности".


Зуо Цю, "..."


"Мастер Янь, ваша женщина может сражаться, вы знали об этом?


…


Делать было не так уж много, поэтому она пошла в кафе рядом с офисом и заказала кофе, пока ждала.


Примерно за пять минут до окончания рабочей смены Линь Чу вышла из кафе и ждала у входа в компанию Ян Бэйчэн. Теперь погода была не такой холодной, ветровки не сменили на тонкие пальто.


Вскоре после этого сотрудники выходили из офиса после работы. Со временем выходило все больше и больше людей. Они выходили группами, и было особенно тесно.


Среди толпы Линь Чу заметил, как Ян Бэйчэн выходил со своим портфелем. Он выглядел высоким в костюме. Даже в этой обстановке он был симпатичный и лихой. Это был его имидж в компании, немного холодно, но он заставлял людей чувствовать, что они могут положиться на него.


Ян Бэйчэн смутно заметил что-то, что осветлило его зрение. Это была знакомая фигура. Он не мог видеть вещи. Но это могло быть его чрезмерное обдумывание в течение дня, которое вызывало размытость его глаз.


Но когда он подошел ближе, и толпа стала меньше, она ласково стояла на ступеньках. Это была его женщина!


В этот час небо темнело. Атмосфера была ленивой, но присутствие Линь Чу осветило то место, на котором она стояла.


На ней была вязаная рубашка-лацкан цвета лотоса, надетая на белую хлопчатобумажную рубашку. Над ее шеей висело длинное клеверное ожерелье. В приталенных джинсах виднелись тонкие, светлые лодыжки. На паре напечатанных желтых каблуках. Это был удобный, расслабленный вид, который также был профессиональным.


Она стояла там и выглядела причудливо. Ее руки держались за сумочку. Увидев, что он ее заметил, Клэри улыбнулась так восхитительно сладко, что осветила все небо.


Сердце Ян Бэйчэна дико билось, когда он смотрел, как она улыбается. Его губы не могли не изогнуться вверх. Все, что он мог видеть - это ее, больше никого не было.


На небольшом расстоянии кто-то кричал "Бэйчэн", но он не слышал. Он пошёл туда, где был Линь Чу.


Улыбка Лу Вайнинг застыла на её лице. Она смотрела, как Ян Бэйчэн проходит мимо неё с намерением смотреть вперёд. Она не знала, было ли это преднамеренно или он не заметил её существования.


Лу Вайнинг чувствовал, что он сделал это нарочно. Как он мог не видеть ее, когда она просто стояла там?


Под Янь Хуэй было несколько продуктов, которые искали пресс-секретарей, но никто не связался с Синь Чуан. Lu Weining не был готов поверить что Yan Hui не связался с Xing Chuang из-за ее.


Но она все же воспользовалась возможностью лично посетить Янь Хуэй. Она хотела бороться за роль пресс-секретаря для Шу Юсинь.


Однако Ян Бэйчэн не планировала с ней встречаться. Человек, связавшийся с ней, был менеджером отдела по связям с общественностью Янь Хуэй. Менеджер не дал ей никаких подтверждений на работе, все, что он сделал, это дал ей карусель. Поэтому Лу Вэйнинг знал, что Янь Хуй не хочет работать с Синь Чуан.


Она слышала о нескольких знаменитостях, с которыми они связывались. Ни одна из них не была так популярна, как Шу Юсинь.


Она не осмелилась подтвердить если Yan Hui преднамеренно давал затруднение к Xing Chuang и семье Lu. Если бы она сделала это, то это означало бы большие неприятности.


Когда Lu Weining пришло вне, было все еще длиннее время для того чтобы пойти прежде чем рабочие часы были закончены, но она не хотела выйти как раз так. Она хотела воспользоваться возможностью встретиться с Ян Бэйчэн. Если бы она использовала работу в качестве предлога, то не было бы никакой возможности, чтобы Ян Бэйчэн не увидела её.


Однако ассистентка Ян Бэйчэн настояла на том, что Ян Бэйчэн занята, поэтому вместо этого ей пришлось уступить и подождать его.


Она подумала об этом. Она собиралась использовать эту возможность, чтобы сообщить Ян Бэйчэн, что она больше не будет его беспокоить, а в ответ хотела бы, чтобы он перестал выступать против Синь Чуан. Она решила пойти на уступки, чтобы получить преимущество.


Когда она увидела Бэйчэна, она крикнула "Бэйчэн" и подошла к его фронту. Она не ожидала, что он не увидит ее со стула, и помахала ей рукой.


Лу Вайнинг повернул назад с мрачным выражением лица и увидел Линь Чу у входа. Она улыбалась Ян Бэйчэну. Ее улыбка была такой яркой!


Когда она смотрела, как Ян Бэйчэн подошел, она увидела, что он держит Линь Чу за руку, не заботясь о толпе, и опустил головы, чтобы поцеловать ее в губы.



Бесстыжий президент 131 Неукоснительно Бейхенг 



Он не целовал ее страстно, потому что здесь было слишком много людей. "Почему ты пришел сюда один, вместо того, чтобы ждать, пока я пойду и заберу тебя?"


Линь Чу гневно на него посмотрел. Он флиртовал с ней, несмотря на толпу, которая присутствовала снаружи.


Её розовые щёки выглядели очаровательными и податливыми. Казалось, что Ян Бэйчэн видит ее насквозь. Он знал, что она не очень-то расстроена, просто глядя на нее. Она просто игриво жаловалась. Ее взгляда было достаточно, чтобы мгновенно растопить сердце Ян Бэйчэн и заставить его гнев исчезнуть.


"Почему Лу Вайнинг здесь?" Линь Чу подняла брови и спросила.


Ян Бэйчэн проигнорировала Лу Вэйнинга, когда он пришёл раньше. Линь Чу была в очень хорошем настроении, когда увидела это, но не могла остановить себя от мелочности.


Ян Бэйчэн ненадолго была шокирована. "Лу Вайнин"? Она тоже здесь?"


"..." Линь Чу подозрительно посмотрела на него.


Он правда её не видел или просто притворялся?


Живой, дышащий человек только что стоял рядом с ним. Он не мог её видеть?


"Я правда её не видел". Ян Бэйчэн могла сказать, о чем она думала. Он беспомощно массировал ей руки. Когда он повернулся, чтобы посмотреть, он случайно увидел Лу Вайнинга, стоящего у входа. Лицо Клэри сразу же загорелось, когда она заметила, что он оглядывается. Она собиралась переехать и поговорить с ним.


Ян Бэйчэн сразу бороздил его толстые брови. Он сместил взгляд и перестал смотреть на нее.


В тот момент Шао Хуай прогнал Великого Чероки Яна Бэйчэна.


Ян Бэйчэн поднял брови. Он понятия не имел, что пытается сделать Линь Чу.


Он вспомнил сегодняшнее свидание, прежде чем снова взглянуть на Линь Чу. Он задавался вопросом, не собирается ли она сделать ему сюрприз. Он не мог остановить чувства предвкушения от выздоровления в его сердце.


"Что происходит?" Ян Бэйчэн спросил любопытно. Чувства надежды в его сердце стали более интенсивными, когда он заметил, что она ведет себя таинственно.


Шао Хуай спустился из машины и поприветствовал пару. Линь Чу поблагодарила его перед тем, как обратиться к Ян Бэйчэну и с волнением сказала: "Быстрее садитесь в машину". На этот раз я поведу, потому что хочу отвезти тебя куда-нибудь".


Ян Бэйчэн улыбнулась и кивнула. Он собирался уехать, но она его тянула.


Ян Бэйчэн поднял брови. Она уговаривала его поскорее сесть в машину, но она также держала его за руль и не давала ему уехать.


"Госпожа Лу сейчас спешит". Ты не поприветствуешь её?" спросила Линь Чу с двусмысленной улыбкой на лице.


Когда Ян Бэйчэн посмотрел на её выражение, он был уверен, что она пнет его, если он будет достаточно смелым, чтобы пойти туда и поприветствовать другую женщину.


"..." Ян Бэйчэн держала ее за руку. Он отчаянно хотел закрыть ей губы и преподать урок. Однако в этот момент он мог скрипеть только зубами. Он сказал: "Я не так хорошо ее знаю. Не будет ли ей неприятно, если я поприветствую ее?"


Сказав это, он сразу сел в машину и сел на пассажирское сиденье.


Он был особенно бесстыден, потому что сегодня у него был день рождения. Он даже осмелился опустить окно машины и уставился на Линь Чу, пока сидел на пассажирском сиденье.


Линь Чу, "..."


Она решила уступить ему. Она не опускалась до его уровня, потому что это был его особенный день.


Ян Бэйчэн тоже знал об этом. Он никогда не был бы достаточно смелым, чтобы сделать это в обычный день.


Линь Чу собиралась идти к другой стороне автомобиля, чтобы попасть внутрь, когда она увидела, что Лу Вайнинг стоит рядом. Цвет лица Лу Вайнинга чередовался между зеленоватым и бледным оттенком. Она выглядела очень расстроенной.


Она слышала все, что говорил Ян Бэйчэн.


Лу Вайнинг была так расстроена, что она дрожала, пока ее глаза были наполнены слезами. Слезы стали просачиваться вниз, она выглядела так, словно чувствовала себя ужасно обиженной.


Линь Чу безразлично кивнула ей. Она решила не бить ее, когда она была внизу. Она тихо поприветствовала ее, сказав: "Госпожа Лу".


Когда Лю Вайнинг перешел на другую сторону машины, она заметила, что окно автомобиля снова закатилось.


Неужели Ян Бэйчэн презирала ее видеть?


Великий Чероки уехал прямо перед ее глазами, но она все еще стояла у обочины дороги. Клэри выглядела встревоженной, скрежещущей зубами.


… 


"Куда мы едем?" спросил Ян Бэйчэн, когда заметил, что Линь Чу не едет домой. Казалось, что она медленно удаляется от центра города.


"Ты узнаешь, как только мы приедем", - загадочно сказал Линь Чу.


Она не была достаточно смелой, чтобы вести себя как Ян Бэйчэн, которому удалось найти время, чтобы взглянуть на нее, пока он ехал. Она могла ездить только как следует и не спускать глаз с дороги, потому что ее навыки вождения были не так хороши, как у него.


Ян Бэйчэн почувствовала скуку в машине. Он повернул голову и посмотрел на боковой профиль Линь Чу, когда она ехала правильно и придирчиво. Ее руки бессознательно крепко держали руль. Она немного нервничала, потому что не часто ездила.


Ян Бэйчэн отказалась просто сидеть. Он хотел дотронуться до нее, но не стал делать ничего, что отвлекало бы ее от вождения. Однако он не осмелился ничего сделать, когда увидел, что она очень осторожна и полностью сосредоточена. Он беспокоился о том, чтобы сделать ее еще более тревожным.


"Давайте найдем место с меньшим трафиком, когда мы вернемся". Я буду сопровождать вас, пока вы тренируетесь вождению", - улыбаясь, сказал Ян Бэйчэн. Он думал купить ей машину. Так ей будет немного удобнее выходить на улицу, когда его не будет рядом.


Тем не менее, он, безусловно, будет ее водителем, когда он будет рядом.


Линь Чу мало что об этом думал. Она просто промямлила короткий ответ. Она не могла выделить время, чтобы думать об этом сейчас, потому что она сосредоточила все свое внимание на вождении.


Она вздохнула с облегчением, как только они, наконец, добрались до места назначения.


Ян Бэйчэн поняла, что они прибыли на курорт на склоне холма. Они проехали по дороге, проложенной через горы, мимо многочисленных рядов курортных вилл, построенных недалеко от холмов. Он видел, что перед воротами многих из этих вилл стояли автомобили. Там же, внутри, он едва заметил сверкающий бассейн.


Линь Чу припарковал машину перед одной из вилл. Она отстегнула ремень безопасности, прежде чем наконец вздохнула с облегчением. Ян Бэйчэн улыбнулась Ян Бэйчэн в расслабленной манере, прежде чем сказать: "Мы здесь, но вам придется отвезти нас домой, потому что эта дорога заставила меня очень нервничать".


"Я привезу вас попрактиковаться в вождении, когда мы вернемся", - беспомощно сказала Ян Бэйчэн.


Они спустились из машины перед тем, как вместе въехать на виллу.


Интерьер виллы выглядел как обычный дом. Кухня и другие удобства были полностью укомплектованы. На кухне были также различные кухонные принадлежности, включая духовку и микроволновую печь.


Линь Чу уже попросил помыть и приготовить некоторые овощи заранее. Овощи были измельчены в соответствии с ее инструкциями и аккуратно размещены на тарелке на прилавке.


Из-за этого у Линь Чу было меньше работы.


Она сказала Ян Бэйчэн уйти и повеселиться в одиночестве, пока она поворачивается и идет на кухню. Ян Бэйчэн поднял брови. То, что она сказала, звучало так, как будто они были использованы, чтобы отправить Ян Нингбай прочь.


Ян Бэйчэн тихо проследил за ней на кухню, прежде чем обнять ее со спины. Он прикоснулся губами к мочкам ее ушей и выпустил свои тяжелые мужские гормоны. Его глубокий и магнитный голос вибрировал сквозь кости в конечностях Линь Чу, как электрические токи. "Это должно быть моим сюрпризом?"


"..." Всё тело Линь Чу в тот момент почувствовало онемение. Ей было почти невозможно говорить, потому что его голос делал её тело хромым. Она всё ещё стояла, но ноги чуть не перестали работать.


Он обернул руки вокруг ее талии, прежде чем, наконец, положил их на ее живот. Клэри похлопала Джейса по руке и сказала: "Разве ты не расстроилась вчера?".


Клэри почувствовала, как по мочкам ушей дрейфовал теплый воздух. Ян Бэйчэн хихикал, когда выдыхал рядом с ее ухом. "Не надо было все это время врать мне, как непослушной девчонке". Твое сердце было наполнено радостью, когда ты увидел, каким мрачным я был вчера?"


Линь Чу вспомнила, что она позволила ему воспользоваться ею. Он вымотал ее, когда она пыталась утешить его прошлой ночью.


Ян Бэйчэн затянул хватку в его руках. Он подошел к ее губам, прежде чем беззастенчиво поцеловать ее.


"Хватит меня беспокоить. Иначе я не знаю, когда мы поужинаем. Тебе не позволено разрушать мои планы. Поторопись и уходи". Линь Чу похлопал по рукам. Её губы были влажными и податливыми после того, как он её поцеловал. Они также были наполнены розами.


На этот раз Ян Бэйчэн вышел на улицу, как ему сказали. Он даже выглядел довольно послушным.


Однако он не ушел далеко. Он выбрал место в столовой, где можно было заглянуть на кухню. Он сел, ничего больше не делая. Он отдохнул щекой в ладони и наклонился головой в сторону, чтобы посмотреть Линь Чу, как она занята на кухне. Он чувствовал себя чрезвычайно благословенным.


Линь Чу все это время скрывал от него это дело. Само собой разумеется, что он был искренне рад вдруг обнаружить этот сюрприз сегодня. Результат, безусловно, гораздо лучше, чем если бы он обнаружил ранее, что Линь Чу собирается отпраздновать свой день рождения с ним.


Он чувствовал себя мрачным весь вчерашний день. Сегодня он чувствовал себя намного счастливее, когда сравнил свои нынешние чувства с тем, что он чувствовал позавчера.


Ян Бэйчэн оглянулся вокруг, прежде чем вспомнил, что он удобно разместил свой мобильный телефон и сумку на диване в холле.


Он снова взглянул на кухню, прежде чем отправиться в холл, чтобы принести свой мобильный телефон. Он сфотографировал силуэт Линь Чу со спины, когда она стояла на кухне.


Он не планировал размещать эту фотографию, так как хотел только сохранить её в своём телефоне. Он открыл свой WeChat, чтобы посмотреть, когда заметил, что на иконке этого приложения было много уведомлений.


Хань Чжуоли безумно спаммировал группу 8x8 - 64 WeChat. Он требовал, чтобы Ян Бэйчэн пришел в онлайн все это время.


Ян Бэйчэн, "..."


Ян Бэйчэн написала: "Прекратите. В чем дело?"


Хан Чжуоли прислал: "Сегодня твой день рождения, так что я просто хотел пожелать тебе счастливого дня рождения". Почему тебя не было в сети всё это время?"


Ян Бэйчэн, "..."


Хань Чжуоли не имел ничего лучшего, потому что у него не было девушки.


Ян Бэйчэн написала: "Моя жена празднует мой день рождения вместе со мной". Он добавил еще и застенчивый смайлик.


Хань Чжуоли ответил: "Где ты его празднуешь?". Мы у тебя дома, но тебя не было дома. Тетя Чжуан сказала, что вы оба никогда не возвращались".


Ян Бэйчэн написал: "...зачем вы все пошли ко мне домой?"


Хань Чжуоли ответила: "Мы хотели отпраздновать твой день рождения!"


Ян Хуайань прислал: "Вообще-то, Вэй Цзилинь догадался, что Линь Чу хочет отпраздновать твой день рождения с тобой. Он узнал, что она попросила об отпуске и ушла раньше днём. Он привёл большую группу людей, потому что хотел прервать ваше свидание. У него плохие намерения".


Вэй Зилин, "..."


Хань Чжуоли ответил: "Предатель! Вытащите его и заколите!"


Ян Бэйчэн написал: "Ребята, вы должны поторопиться и уйти. Сегодня вечером мы не пойдём домой. Моя жена планирует для меня большой сюрприз". Он снова добавил тот же застенчивый смайлик.


Он немедленно закрыл приложение WeChat и проигнорировал его после этого.


Линь Чу очень быстро приготовил ужин. Как только она почти закончила подготовку, она вышла и сказала: "Сначала иди и спрячься". Ты можешь вернуться, как только я всё приготовлю".


Ян Бэйчэн посмотрела на неё вверх и вниз. "Зачем мне прятаться? Ты собираешься переодеться?"


"Нет, но поторопись и иди в спальню." Линь Чу толкнула его наверх.


Ян Бэйчэн был счастлив, когда заметил, что Линь Чу ломает себе голову, чтобы отпраздновать его день рождения.


Ян Бэйчэн сел на кровать и открыл свой WeChat, потому что ему больше нечего было делать. Хань Чжуоли был в ярости, вызвав шум в группе WeChat.


Однако Ян Бэйчэн больше не заходил в интернет, потому что увидел, как Линь Чу высунула свою маленькую голову с другой стороны двери. Ее лицо было красным, потому что ей было стыдно. "Хорошо, можешь выходить."


Ян Бэйчэн поспешила спуститься с кровати. Он сделал около трёх шагов, чтобы пойти туда. Он держал Линь Чу за руку, когда она вела его вниз.


Он заметил, что внизу было темно, потому что Клэри выключила свет. Там были только следы тёплого, тёплого жёлтого света, который мерцал в направлении столовой.


Он подошел к столовой с Линь Чу и увидел на обеденном столе еще один трехъярусный подсвечник. Тёплый и нежный свет излучался от трёх зажжённых там свечей. Вокруг нижней части подсвечника было ярко-красное сердце, сделанное из лепестков роз. Лепестки цветов образовали толстый слой, который заполнил сердце.


Это был первый раз, когда Линь Чу сделал такую романтическую вещь. Она была одновременно смущена и нервничала. Казалось, она слегка сомневалась в себе, когда потянула за руки Ян Бэйчэн и сказала: "Это... Это нормально?"


Ян Бэйчэн кивнула. Глубоким голосом он сказал: "Это чудесно".


Его сердце дико стукнуло, когда он только что поймал его на первом взгляде. Он почти подумал, что Линь Чу собирается сделать ему предложение, когда увидел эту аранжировку.


Он знал, что действительно хочет жениться на ней в тот момент.


Его сердце чуть не выскочило из груди, когда он думал о возможности предложения.


Теперь он не мог сохранять спокойное выражение лица, хотя и пытался заставить его сделать это. Он опустил голову и поцеловал Линь Чу, прежде чем он бессознательно обернул руки вокруг ее талии. Он чувствовал вкус красного вина у неё во рту.


Эта женщина тайно выпила вино за его спиной!


Она сделала это, чтобы набраться храбрости?


Он недолго закручивал во рту богатый вкус вина. Он прижимал свои влажные губы к ее губам и повторял: "Чудесно".


Линь Чу покраснел. Это правда, что она тайно выпила немного вина, чтобы вызвать свою храбрость раньше.


Это выглядело прекрасно, пока она планировала это, но она вдруг почувствовала себя неуверенно сейчас. Она беспокоилась, что он сочтет это нелепым, если это не будет достаточно хорошо для него.


"Поторопись и сядь". Линь Чу потащила его с собой, пока она шла.


Когда они оба сели, Ян Бэйчэн заметил, что Линь Чу готовила западную еду. Это была полная еда.


Линь Чу застенчиво смеялся. "Я беспокоилась, что времени не хватит, поэтому я просто приготовила стейк, пока заказывала всё остальное в номер, включая торт."


Ян Бэйчэн не заботилась об этих вещах. Единственное, что имело значение, это ее добрые намерения.


Она уже преподнесла ему столько сюрпризов сегодня вечером.


"Подожди минутку". Линь Чу поспешила остановить его, когда заметила, что он вот-вот начнёт есть.


Ян Бэйчэн наблюдала, как она вытащила что-то из кармана и положила на стол. Это было похоже на коробку с кольцами.


Ян Бэйчэн слегка встревожилась. Она собиралась сделать ему сегодня предложение?


Он хотел жениться на ней, но он был традиционным человеком, который думал, что мужчина должен сделать предложение. Он также постоянно думал о том, как прикоснуться к ее сердцу и одновременно удивить ее.


Сначала Линь Чу была крайне смущена, но углы ее рта свернулись вверх, когда она заметила выражение Ян Бэйчэн. "О чём ты мечтаешь?"


Она открыла коробку и показала кольцо внутри Ян Бэйчэн. "Во второй половине дня я ушла и пошла в магазин, где они сделали кольца на заказ. Я сама сделала это кольцо. Это не дорогое кольцо, но я вложила душу и сердце в его изготовление. Я сделал все, включая полировку, настройку и гравировку слов на кольце".


"Готовое изделие превосходит все, что я мог бы купить", - в шоке сказал Ян Бэйчэн. Он не знал, что такие вещи могут быть сделаны на заказ. Если бы он знал об этом раньше, он бы пошел в магазин с Линь Чу. Он хотел сделать такую же для нее.


"Вы сказали, что на ней тоже выгравированы слова?" Ян Бэйчэн вытащил кольцо из коробки и поставил его ближе к подсвечнику. Он повернул кольцо и посмотрел на внутреннюю часть. Его черные глаза загорелись, когда он увидел слова "Unfailingly Beicheng".


Фраза содержала его имя и часть ее тоже.


Казалось, что из нее тоже можно вывести бесконечное количество значений.


"Unfailingly Beicheng" могло означать, что от начала и до конца он постоянно будет самим собой.


"Unfailingly Beicheng" может также означать, что Линь Чу всегда будет его неизменно любить, потому что он принадлежит ей.


Он повернулся, чтобы посмотреть на неё. Его черные глаза сверкали ослепительным светом, когда они были освещены теплым желтым свечением. Мерцающий, ослепляющий свет отражался на лице Линь Чу.


Линь Чу опустил ей голову. Клэри отвернулась и просто взглянула на него с темным затылком. Она чувствовала, как будто он видел сквозь ее мысли.


Ни один из них никогда не сомневался в том, что в конце концов они выйдут замуж друг за друга в один прекрасный день. Тем не менее, это казалось очень мило, когда она смело и открыто призналась ему в своих чувствах сейчас. Тем не менее, она все еще чувствовала себя смущенной в этот момент.


Вдруг перед ее глазами появилось новое кольцо. Она заметила, что Ян Бэйчэн держала его прямо под глазами сейчас. Мелодичный и глубокий голос Ян Бэйчэн эхом раздался над ее головой. "Надень его для меня".


Линь Чу взяла кольцо и положила его на средний палец Ян Бэйчэн. Размер был правильный. Ян Бэйчэн тоже дала ей кольцо. Сейчас оно было на среднем пальце левой руки.


Она хотела, чтобы они оба носили кольца на одном пальце. Она записала окружность среднего пальца Ян Бэйчэн, когда незаметно измерила его.


Ян Бэйчэн быстро держала руку. Голова Линь Чу была опущена, но она почувствовала, что бока ушей нагреваются. Его палящее дыхание медленно согревало ее уши, когда он дул в них сейчас.


"Вы удивили меня и очень обрадовали во время моего сегодняшнего дня рождения", - хриплым голосом сказала Ян Бэйчэн. Он поцеловал ее мочки ушей. "Сначала я подумала, что ты забыл об этом. Никогда не ожидал такого задумчивого сюрприза".


Ян Бэйчэн держала ее за руку и с помощью правой руки погладила кольцо по среднему пальцу. На его губах была теплая, довольная улыбка, когда он прижимал их к мочке уха. Его веки были слегка опущены, но теплый желтый свет был виден в его глазах. Щёки были эластичными и красивыми. Ян Бэйчэн не пил спиртного, но казалось, что легкий аромат ее щек заставил его напиться.


Ее великолепное лицо казалось еще более очаровательным, когда оно было освещено теплым желтым светом. Длинные ресницы были похожи на изогнутые дуги, вращающиеся по лицу. Линь Чу ресницы, казалось, бессознательно дрожат каждый раз, когда Ян Бэйчэн дышит.


Ремни Линь Чу недолго дрожали, когда Ян Бэйчэн выдыхал теплый воздух. Тени под ее глазами, похожие на веер, казалось, удлинялись, пока они не замерзли.


Горло Ян Бэйчэн дрогнуло, в то время как слюна выделялась у него во рту, как будто он был голоден. Он быстро проглотил. Его тяжелое дыхание постепенно сбивало с толку. Его дыхание беспорядочно брызнуло на ее уши и виски.


Его губы постепенно стали суше. Он поцеловал ее мочки ушей, гладкие, как белый нефрит, прежде чем прижать их к ярко-красным щекам и погладить. Светлый аромат, доносившийся с ее розовых щек, теперь стал более отчетливым.


Ян Бэйчэн бессознательно следила за ее кожей и натирала ее о нее, прежде чем мягко погладить ресницы. Линь Чу дрожала и чувствовала, что может упасть в обморок в любой момент. Ян Бэйчэн поцеловала ее в губы только после этого.


Пересекающиеся тени пары расплавились и удлинились под теплым желтым светом.


Линь Чу не могла остановить желание сформироваться в ее сердце. Она не могла вспомнить, когда плотно обернула руки вокруг шеи Ян Бэйчэн. Теперь его губы слегка раздвинулись. Линь Чу обвинила человека в том, что он слишком соблазнительный, когда она поняла, что потеряла контроль. Атмосфера теперь была чрезвычайно идеальной. Свет свечи был настолько соблазнительным, что она бессознательно отвлеклась.


Линь Чу чувствовала, что губы Ян Бэйчэн все еще колебались по углам ее губ. Клэри было так стыдно, что она высосала губы внутрь, прежде чем поспешно спрятаться у него на груди. Тем не менее, губы Ян Бэйчэн поспешили за ней. Он не мог остановить себя, чтобы не погладить углы ее глаз. Клэри чувствовала, что слезы скоро выльются. Она не могла себя контролировать, потому что была так тронута.


Линь Чу оттолкнул Ян Бэйчэн. "Ты должен поесть. Я сделала это сама, чтобы ты не могла потратить это впустую". Сегодня твой день рождения".


Ян Бэйчэн не хотела упускать из виду ее добрые жесты. После этого он отпустил ее.


Он продолжал смотреть на ее прекрасное и очаровательное лицо, пока оно освещалось свечами. Он не мог оторвать взгляд, потому что его сердце дико билось. Он разрезал свой стейк и съел его, но его взгляд оставался на лице Линь Чу от начала до конца. Как ни странно, ему удалось расположить нож и правильно порезать стейк, хотя он вообще не обращал внимания на блюдо. Он не случайно порезал ножом больше нигде.


Линь Чу уставился на него. "Ешьте как следует. Почему ты продолжаешь пялиться на меня?"


"Мой аппетит значительно улучшается, когда я ем, глядя на тебя", - сказал Ян Бэйчэн. Он проткнул вилкой еще один большой кусок стейка, прежде чем засунуть его себе в рот. Он звучал особенно энергично, когда жевал его.


Линь Чу, "..."


В настоящее время она чувствовала себя как кусок мяса во рту Ян Бэйчэна.


Сердце Ян Бэйчэна колотилось, но он не хотел, чтобы добрые намерения Линь Чу пропали даром. Он аккуратно наслаждался приготовленным Линь Чу стейком. Что касается блюд, отправленных службой сервировки номеров, Ян Бэйчэн поспешно проглотил их целиком.


Он с тревогой ждал еще немного, прежде чем заметил, что Линь Чу также была закончена с ее едой. Он массировал ей руку и выкопал пальцы в ее ладони. Его намёки были слишком очевидны.


Линь Чу повернулся лицом к огненному взгляду Ян Бэйчэн. Взгляд в его глазах был ещё более четким по сравнению с тусклым светом. Линь Чу покраснела, но не уклонилась от него.


Она уже планировала поддаться его желаниям сегодня, потому что у него был день рождения.


Ян Бэйчэн телепортировался, пока он держал подсвечник в правой руке.


Линь Чу был удивлён. "Зачем ты принёс его с собой?"


"Ранее я понял, что при свечах создаётся отличная атмосфера." Ян Бэйчэн поднес свечу чуть ближе к ней, когда он месил ей руку. Он обратил внимание на свои действия и позаботился о том, чтобы она не закрылась, чтобы случайно не сжечь ее.


Он опустил голову и мягко поцеловал кончик ее носа, прежде чем привести ее в спальню наверху. Хорошо, ребята, автор сделал здесь каламбур со словами "Линь Чу" и "Ян Бэйчэн": 北城如初 "běichéng rúchū", что буквально переводится на Beicheng как Чу или Beicheng как начало. Однако после долгих размышлений мы решили, что лучше всего подойдет Unfailingly Beicheng, чтобы наилучшим образом передать значение этого слова.



Бесстыжий президент 132 Ты привел ее на вечеринку в честь дня рождения Нингбая, чтобы расстроить нас. 



Ян Бэйчэн закрыл дверь, как только вошел в комнату. Он выключил свет в коридоре и спальне, но не закрыл шторы. Вид на гору за окном ночью был единственным, что можно было видеть.


Бледный лунный свет слегка каскадировался в комнату. Большая часть комнаты была освещена бледно-желтыми свечами. Свет свечи простирался со стороны кровати до того, как она погрузилась в кромешную темноту угла на противоположной стороне.


На стене, освещенной свечой, были две длинные перекрывающиеся тени людей. Эти две тени, казалось бы, сплавились в одну, но они продолжали дрожать. Единственное, что было видно, это серые силуэты, которые бросали и поворачивали.


Один из силуэтов образовал прекрасную дугу, напоминающую полость. Вскоре после этого она была покрыта другой изящной дугой. Две тени людей на стене напоминали облака, которые поднимались и падали на разной высоте, когда они висели высоко в небе.


… 


Линь Чу лениво спал до следующего утра. Клэри почувствовала, как кто-то держит её за руку, в то время как её пальцы слегка щекотали чем-то, похожим на перо. 


Солнечный свет, просочившийся в комнату, теперь сиял на её ногах. Несмотря на то, что она была покрыта одеялом, она все еще чувствовала теплое ощущение от солнечного света. Она чувствовала себя чрезвычайно комфортно.


Клэри выпрямила ноги и растянулась на некоторое время. Кончики пальцев ног случайно причёсывались щёткой к тёплой и гладкой области. Она несколько раз прикасалась к нему щеткой, потому что чувствовала себя довольно комфортно.


Ян Бэйчэн не мог не рассмеяться, когда поднимал брови. Вдруг он втянул Линь Чу в свои руки и крепко держал ее. Когда она заснула, она небрежно прикоснулась к его ногам. Она потерла о них несколько раз, потому что это было очень приятно. Тем не менее, она понятия не имела, что ее бессознательные действия вызвали Ян Бэйчэн немедленно.


Ян Бэйчэн обняла ее так крепко, что Линь Чу проснулась, несмотря на то, что ранее она крепко спала. Она познакомилась с черным взглядом Ян Бэйчэн, как только открыла глаза. Его взгляд выглядел очень страстным.


Линь Чу чуть не утонула в его взгляде, прежде чем она вдруг поняла, что что-то не так. "Который час? Мне нужно на работу!"


"Сейчас только восемь часов. Ещё не время для работы. Позже я позвоню Вэй Зилину и скажу, что ты опоздаешь на один-два часа", - невозмутимо сказала Ян Бэйчэн.


"Похоже, я внезапно получил особые привилегии. Мне кажется, что это неправильно, - сказал Линь Чу сомневающимся голосом.


Она вспомнила, как усердно работала все это время, потому что только что присоединилась к Линь И. Линь Чу возненавидела бы себя, если бы начала просить об отпуске, рано уехать домой и приехать поздно в офис сейчас.


Если бы кто-то из её коллег вёл себя подобным образом, Линь Чу наверняка тоже не понравилась бы ей.


Ян Бэйчэн, кажется, читала её мысли. Он обещал ей: "Я постараюсь избежать этого в будущем".


Линь Чу дважды отругалась, но Ян Бэйчэн подняла руки.


"Что случилось с твоими руками?" Он не заметил этого прошлой ночью, потому что они не включили свет. Свечи тоже были слишком тусклыми.


Когда он проснулся утром, он ласково смотрел на нее, когда она крепко спала. Затем он заметил, что кончики ее пальцев не сильно пострадали, но они все еще были слегка опухшими. Область возле ногтей тоже была несколько мозолистая.


"Ты забыл, что я сделал это кольцо для тебя? Я использовала свои голые руки, потому что мне было неудобно, когда я носила перчатки. Мои пальцы были покрыты алюминиевой пудрой, и мне приходилось держать пестик, пока я шлифовал и забивал его. Неизбежно бывали моменты, когда мне не хватало точности, когда я это делала", - сказала Линь Чу, пока она извивалась пальцами. "Однако, это не больно. Пожалуйста, не делай такое лицо. Я просто хотела сделать тебе сюрприз. Почему ты выглядишь таким виноватым?"


Ян Бэйчэн просто нежно массировала ее пальцы, прежде чем мягко поцеловать каждый из них. "Ты подарила мне кольцо, которое так дорого стоит. Оно действительно бесценно."


Она кропотливо сделала это для него и поранилась из-за этого.


Линь Чу знала, что пытался сказать Ян Бэйчэн. Она протянула все пять пальцев на руке через промежутки между его пальцами. Его пальцы выглядели намного лучше, чем пальцы обычного человека, потому что они были тонкими и деликатными. Тем не менее, его пальцы были немного толще, чем у неё, потому что скелет мужчины всегда был больше, чем у женщины. Рука вытягивалась шире, а расстояние между пальцами увеличивалось, когда она проходила пальцами через его.


Линь Чу крепко прижала пальцы к затылку, когда она изогнулась к его груди. "Ты заслуживаешь лучшего, потому что ты такой замечательный человек". Я бы дал тебе больше вещей без всяких жалоб. Я только боюсь, что они не будут достаточно хороши".


Ян Бэйчэн внезапно почувствовал, что его пальцы становятся теплее. Он крепко обнял ее и сказал: "Этого более чем достаточно".


Он опустил голову и посмотрел на ее гладкий и блестящий лоб. Он не мог не поцеловать Клэри сверху. "Ты уже отдал себя мне". Это лучший подарок."


Линь Чу не мог не посмеяться. Она кивнула и бесстыдно сказала: "Действительно".


Ян Бэйчэн поднял брови. "Когда ты стал таким полным собой?"


Углы глаз Линь Чу тряслись вверх. Клэри ненадолго взглянула на него, прежде чем ткнуть пальцем в грудь. "Но разве ты не согласен со мной?"


Ее взгляд казался двусмысленным, но ее глаза были наполнены эмоциями. Сердце Ян Бэйчэн расплавилось, когда она уставилась на него. Он крепко кивнул. "Да, я согласен".


"Тогда я был прав. Я не был полон себя, потому что я просто говорил правду", сказал Линь Чу, прежде чем она мягко обгрызла его на груди.


Пара не осмеливалась тратить слишком много времени на споры друг с другом. Линь Чу не хотела сильно опаздывать на работу, пока Ян Бэйчэн тоже наваливался.


Оба они просто дразнили друг друга какое-то время, прежде чем встали и поспешили подготовиться. Ян Бэйчэн ехал на обратном пути. Линь Чу чувствовала себя намного лучше, когда была пассажиром, а не водителем.


… 


День рождения Яна Нингбая был в это воскресенье. Линь Чу проснулся ярко и рано. Она даже потащила Ян Бэйчэн.


Прошлой ночью Линь Чу поручила Ян Бэйчэну положить подарок Ян Нингбай в багажник машины заранее. Она беспокоилась, что забудет принести его, когда они уедут. Ян Бэйчэн не хотела уступать, пока Линь Чу не дал ему довольно сильный удар в конце концов. После этого он неохотно взял подарок снаружи.


Линь Чу хотел приехать в детский дом пораньше, чтобы помочь им с подготовкой. Янь Нинбай всегда хорошо ладил с маленькими детьми в приюте. Этот ребенок всегда был популярен среди людей, потому что он не был ни избалованным, ни высокомерным. Другие дети также обожали его, потому что он никогда не вел себя как избалованный ребенок, несмотря на то, что пришел из богатой семьи.


Дети мечтали подарить ему подарок, когда узнали, что у него день рождения. Однако у этих детей не было лишних денег. Линь Чу сказал им, что испечь большой торт для Yan Ningbai вместо этого.


Дети были рады услышать, что поэтому Линь Чу заказал ингредиенты для торта заранее.


У неё не было никакого опыта в выпечке тортов, потому что тогда она всегда была занята работой. Она не была в настроении готовить торты в западном стиле, потому что и в финансовом плане тоже была не в состоянии. На этот раз она купила книгу рецептов и ингредиенты для выпечки торта. В книге рецептов были даны подробные разъяснения о том, как испечь различные виды тортов, печенья и хлеб.


Линь Чу экспериментировала с несколькими рецептами, потому что на этой неделе ей больше нечем было заняться. Во время первого сеанса три из полуфабрикатов закончились неудачей. Она заставила Ян Бэйчэн съесть их все.


На этой неделе цвет лица Ян Бэйчэна становился болезненным всякий раз, когда он видел торт. Он вспомнил, как он был благословлен удивительным днем рождения недавно. Тем не менее, Линь Чу начала мучить его на следующий день.


Потребовалось много терпения, чтобы Линь Чу успешно испек торт, который был пушистым, мягким, достаточно сладким, и на поверхности тоже выглядел красиво. Ян Бэйчэн, наконец, вздохнул с облегчением после этого.


Он почувствовал легкую тошноту, когда вкус торта пришел ему в голову.


Он покинул дом вместе с Линь Чу после того, как они закончили завтрак.


Два старейшины тоже будут присутствовать на дне рождения Ян Нингбай. Они решили провести день рождения во второй половине дня, потому что детская выносливость была бы проблемой. Они беспокоились, что дети будут слишком измотаны. Они разрешили им немного поиграть вечером, чтобы они могли спать рано ночью. На следующий день они должны были пойти в школу.


Вчера вечером Линь Чу только что говорил по телефону с Мо Цзиньси и несколькими другими детьми. Вчера вечером дети с энтузиазмом украсили столовую и холл. Они использовали материалы, которые их школа обычно предоставляла для занятий искусством. Все принесли некоторые из этих материалов, в то время как старый директор тоже пошел их покупать.


Несмотря на то, что их украшения кажутся немного грубыми, они, безусловно, вложили много сил в это.


Линь Чу и Ян Бэйчэн приехали еще очень рано, но они заметили, что атмосфера в зале уже была очень оживленной, как раз в тот момент, когда они вошли. Именинника Ян Нингбая еще не было, но диван и чайный столик уже были забиты приклеенными лентами. Они даже перевязали некоторые из этих лент в цветы.


Старый директор в настоящее время передвигает лестницу снаружи. Она поспешно отодвинула лестницу в сторону и поприветствовала Ян Бэйчэна и Линь Чу, когда увидела, как они вошли.


"Почему ты здесь так рано?" Старый директор улыбнулась, когда спросила.


"Я обещал Цзиньси и остальным, что приду испечь торт вместе с ними. Я пришла чуть раньше, потому что беспокоилась, что это займёт много времени", - сказала Линь Чу. Она посмотрела на лестницу, которую старый директор только что отложил в сторону. "Я также хотел узнать, не нужна ли вам моя помощь в чём-нибудь ещё. Зачем ты вытаскиваешь лестницу наружу?"


"Я хотела повесить эти ленточки", - объяснила старый директор. "Дети сделали их сами."


"Я сделаю это." Ян Бэйчэн снял пиджак, прежде чем расстегнуть наручники. Он щипал манжеты длинными костлявыми пальцами, прежде чем сложить их несколько раз, чтобы раскрыть свои мускулистые и привлекательные руки.


Старый директор не сдерживал его. Она ждала, пока Ян Бэйчэн правильно расставит лестницу, прежде чем подняться наверх. Старый директор стоял внизу и помогал ему, передавая ему ленты.


Тем временем, несколько детей бросились к Линь Чу.


"Чу Чу, вы принесли ингредиенты для торта?" Они звучали очень взволнованно.


Обычно они были очень взволнованы в дни рождения, потому что могли съесть большой торт, который был и красивым, и вкусным. Когда они услышали, что на этот раз они пекут свой торт, дети были так счастливы, что вчера ночью они проспали лишь ненадолго.


Линь Чу держала в руках большую сумку. Она потрясла их перед глазами детей и сказала: "Я всё принесла".


Глаза Мо Цзиньси и Ши Ту загорелись мгновенно. Они поспешили забрать у неё сумки.


"Я понесу сумки, потому что они тяжелые", - сказал Линь Чу. Клэри не разрешила двум детям носить их.


Ши Ту похлопал его по груди. "Мы большие сильные люди! Мы можем их нести!"


Мо Цзиньси тоже крепко кивнул. "Мы тренируем наши тела каждый день."


Однако он беспокоился, что Линь Чу ему не верит. Он засучил рукав, чтобы показать свою гладкую белую тощую руку, прежде чем прочно её согнуть. "Чу-чу, смотри. У меня есть мускулы!"


К сожалению, там была только непритязательная шишка. Его даже нельзя было считать маленьким холмом. Скорее всего, он выглядел как крошечный курган.


Линь Чу улыбнулась, когда клала мешки на землю. "Хорошо, вы оба можете попробовать и увидеть."


Мо Цзиньси и Ши Ту пошли к сумкам. Оба протянули руки и взяли перед собой один из мешков. Они использовали все свои силы, чтобы поднять мешки, но их руки покачивались, пока они несли их на кухню.


Линь Чу засмеялась, когда увидела, как они оба ведут себя. Она шла позади них, пока они не добрались до кухни. После этого Линь Чу взяла сумки и положила их на стол.


Она приготовила ингредиенты до того, как начала отделять яичные белки. Она следовала за измерениями, смешивая муку и яйца.


Она поместила сливки в холодильник, чтобы охладить их. Как только торт был испечен, она вынимала его из духовки, чтобы дать ему остыть. После этого она накрывала торт сливками.


Так как это был домашний торт, она не использовала пищевой краситель. Линь Чу купила шоколадный соус, чтобы украсить торт. Домашний торт не выглядел бы таким красочным, изысканным или красивым снаружи. Тем не менее, он был сделан с большей осторожностью.


После того, как она приготовила эти вещи, Линь Чу больше ничего не делала. Она передала детям инструменты и разрешила им положить крем на торт. Она не могла всё сделать сама. В конце концов, дети хотели подарить Янь Нинбай этот торт вместе.


Несколько детей стояли в стороне и расширили глаза, в то время как они смотрели все это время. Они умоляли Линь Чу, сказав: "Чу Чу, пожалуйста, дайте нам сделать некоторую работу!".


Дети шагнули вперёд и вместе намазали торт кремом. Они заморозили торт толстым слоем сливок, потому что им понравился вкус. Он не выглядел особенно красиво, но Линь Чу подумала, что он выглядит лучше, чем те дорогие торты.


После этого они использовали шоколадную глазурь, чтобы написать несколько слов на торте. Когда пришло время написать имя Янь Нинбай, они скопировали иероглифы в соответствии со словами, которые Линь Чу записал заранее. Каждая часть его имени была написана другим человеком. В конце концов, имя Ян Нинбай было написано тремя людьми непоколебимым почерком.


Линь Чу смешал остатки сливок с некоторыми фруктами, чтобы приготовить для них десерт. Она положила торт в холодильник, чтобы охладить его.


Ци Чэнчжи и остальные прибыли один за другим, когда было чуть больше десяти часов.


Вей Цзы привела с собой Вей Мурана и Вей Муча. Вей Муче было уже два года. Он дрожал, когда шел пешком.


Линь Чу повернула голову и оглянулась, когда услышала шум от входа. Первое, что она увидела, это маленького пушистого коричневого медведя, который качался, когда заходил внутрь. Когда она взглянула поближе, то поняла, что это Вэй Мучэ.


Линь Чу задалась вопросом, где Вей Ран купил для него этот маленький медвежий ползунок. Он был пушистый и на первый взгляд выглядел как плюшевый медвежонок. Вэй Мучэ выглядел очень очаровательно и приятно, когда носил его, потому что он был пухленьким. Его маленькое лицо было почти полностью закрыто, когда над его головой был натянут огромный капюшон его костюма. Капюшон напоминал лицо маленького плюшевого медвежонка, потому что сверху торчали два круглых медвежьих уха.


Старая директриса очень обожала его, когда увидела, как он ковыляет внутри. Улыбнувшись, Клэри сузила глаза, но взгляд не покидал Вей Мучэ.


Пухлое круглое личико Вей Муче все еще было розовым. Он вежливо поприветствовал старого директора, и Вей Ран не стал ему напоминать. "Привет, бабушка".


Старый директор счастливо нес Вей Муче. Она нежно поцеловала его, задавая вопросы о себе.


Вэй Мучэ повернулся к Линь Чу и сказал: "Здравствуй, тётя".


Линь Чу ранее встречался с Вэй Цзыци и его семьей, когда Янь Бэйчэн взял ее на встречу с Ци Чэнчжи и другими.


Однако она не оставила сильного впечатления на Вэй Муче. Когда семья направлялась сюда, Вэй Ран сказал сыну, что увидит молодую женщину примерно того же возраста, что и она. Она напомнила ему поприветствовать эту женщину, потому что она девушка дяди Яна.


После этого Вей Муран зашла внутрь и поприветствовала взрослых сладким голосом.


Голос другого ребенка можно было услышать, как только Вей Муран закончил говорить. "Му Му!"


Когда все повернули головы, они увидели, как Ци Юхуань спешно ворвался внутрь. Он держал маленькие руки Вэй Мурана, в то время как Вэй Цзыки сурово смотрел. Его совсем не волновал свирепый взгляд Вэй Цзыци.


Линь Чу не могла остановить себя от того, чтобы мысленно дать Ци Юйсуань большой палец вверх.


Он был таким храбрым ребёнком!


После этого Ци Юцзинь, которому было чуть больше года, шатко забрался внутрь. Он выглядел как маленькая булочка.


Он чуть не споткнулся, когда проходил мимо двери. К счастью, его руки успели вовремя коснуться земли. Он заполз обратно и наивно засмеялся дважды, прежде чем продолжить идти внутрь.


Он прошел мимо Вей Муче, который в настоящее время цепляется за чайный столик, когда он пытается взять яблоко и съесть его. Казалось, что милый "плюшевый мишка" привлек его внимание. Ци Юджин пускал слюни и глупо смеялся, когда он набросился на него и крепко обнял медведя.


Он грубо столкнулся с Вей Муче, который не был в курсе в то время. В итоге он ударился грудью об угол чайного столика.


К счастью, костюм маленького медвежонка был достаточно мягким и толстым, чтобы он не пострадал во время столкновения.


Взрослые засмеялись, когда увидели ошеломительное выражение круглого лица Вей Муче.


Вей Муч чувствовал себя очень подозрительно. Ему стало интересно, что было так смешно, прежде чем он понял, что они, вероятно, смеялись над ним. Он покраснел, как ему сейчас очень стыдно. Он использовал свои маленькие белые лапы, чтобы опустить капюшон, чтобы прикрыть его крошечное лицо. После этого он встал на колени, чтобы толпа не смотрела на него.


Сначала он выглядел симпатичным и пухлым, когда был одет как маленький медвежонок. Когда он встал на колени сейчас, он мгновенно превратился в маленький комочек плоти, который удивил Ци Юдзинь.


Чу Си внезапно исчез. Он сразу же с энтузиазмом бросился на него, когда увидел пушистый шар. Он нюхнул каждый сантиметр Вэй Муче и с помощью лап оттянул его.


Вэй Мучэ поднял голову, чтобы посмотреть, когда услышал шум, который издавал Чу Си, когда он вздрогнул. Чу Си мгновенно набросился на него и взволнованно облизывал его лицо в течение некоторого времени.


У Вэй Муче были короткие конечности. Он был совершенно ошеломлен, когда собака набросилась на него, но выглядел очень забавно.


Чу Си никогда никого не кусал, и он всегда был дружелюбен к людям. Линь Чу всегда чувствовала себя непринужденно рядом с Чу Си, но она все еще беспокоилась, что Чу Си может быть наивной. Поскольку Вэй Цзыци и Вэй Ран были незнакомы с Чу Си, они могли опасаться, что Чу Си причинит вред Вэй Муче. Линь Чу поспешно пошла для того чтобы вытянуть Чу Си прочь.


Вэй Ран уже опасался слишком много смеяться. Она помахала рукой и сказала: "Линь Чу, не волнуйся. Пусть играют до тех пор, пока не пострадают".


Линь Чу оставила их одних после того, как услышала это.


Она смотрела, как Чу Си неохотно отпускает Вэй Муче. Ребенок укатился, пока не заполз. На его лице было ошеломленное выражение лица. Вей Ран качался туда-сюда со смехом, прежде чем в конце концов мгновенно упасть на грудь Вей Цзы.


Вей Цзы беспомощно держал Вей Рана с забавным выражением лица, пока женщина тихо хихикала.


Когда Вэй Мучэ заметил, что мать смеется над ним, он поспешно переехал. Его круглое мясистое тело заползло в объятия Вей Рана, когда он хотел выразить протест.


Казалось, что ему было ужасно трудно взбираться наверх, так как он вообще не мог взбираться наверх. Бёдра Вей Рана слегка болят, когда маленькие лапки Вей Муче прижимаются к ним.


Когда Вей Цзы увидел это, он втянул Вей Муче в свои руки и положил его на колени перед тем, как обнять. "Ты делаешь больно своей мамочке".


"Мама смеялась надо мной!" сказал Вэй Мучэ в крайне тревожном тоне.


"О нет, я не смеялся над тобой. Я просто была очень счастлива, когда увидела, что мой сын такой милый. Я смеюсь только потому, что мне понравилось, как ты выглядишь". Вей Ран погладил пушистый капюшон, который был на его голове.


"Видишь ли, все смеются только потому, что ты слишком милый", - сказал Вей Ран.


Слово старого директора расплавилось, потому что Вей Муче был слишком очарователен. Она безумно кивнула и сказала: "Да, да".


Вей Муч теперь чувствовал себя немного лучше. Тем не менее, Вей Ран не могла остановить себя от хихикания, когда увидела глупое выражение его лица.


Вей Muche отказался верить всему, что Вей Ран сказал теперь. Его смущение переросло в гнев, когда он сказал: "Ты... Ты опять смеешься надо мной! Ты издеваешься над своим сыном!"


"Нет, не издеваюсь." Вей Ран поспешил взять с собой Вей Муче и утешить сына, когда он намазывал свои маленькие губы.


Нелегко было подбодрить Вей Муче. Она смотрела, как Чу Си перебегает и стоит перед ними. Она положила одну из своих передних лап на колено Вэй Ран, а другую лапой перетянула на Вэй Муче.


Вэй Мучэ расширил свои круглые черные глаза. Когда он заметил, что Чу Си упорно тревожится, он забыл о своих мрачных чувствах и снова стал наивно радоваться. Он почувствовал, что наконец-то появилось нечто более глупое, чем он сам.


Вей Ран подбросил быстрый поцелуй в розовые щеки Вей Муче, которые напоминали кнедлики. "Хочешь поиграть с Чу Си?"


Вэй Мучэ улыбнулся, когда протянул свои маленькие руки, чтобы погладить голову Чу Си. Он сполз вниз с круга Вей Ран прежде чем он прогулялся вокруг чайного столика с Chu Xi и пошел к открытому пространству впереди.


Чу Си вилял хвостом и вывернул талию, когда натирал о него заднюю сторону. Вей Муче не мог перестать смеяться. Его ясный смех, похожий на латунный колокольчик, был сладкозвучным и приятным для уха. Ци Юйсуань и Вэй Муран последовали за ним на улицу, чтобы поиграть с Чу Си.


… 


Yan Huaian и Yu Zi пришли с Yan Ningbai когда это было немного после одиннадцати часов. Сяо Дэн привез старого мастера Яня и старую леди Янь тоже сюда.


Линь Чу объяснила, что старушка Янь была пожилой женщиной, которая дала деньги, чтобы купить детям еду до нового года. После этого дети сделали поздравительную открытку и отправили ей.


Дети пришли немедленно, чтобы вежливо поблагодарить старую госпожу Янь.


Сердце старой леди Янь было наполнено любовью к детям, когда она увидела, что они чрезвычайно послушны и зрелы. Она мгновенно вытащила красные пакеты, которые приготовила ранее. Она уже знала, что будет сильно беспокоить других людей, устраивая празднование дня рождения в приюте. Более того, дети здесь тоже были очень жалкими.


Старушка Янь заранее подготовила красные пакеты для первой встречи. "Все вы хорошие дети. Бабушка хочет подарить вам красные пакеты".


Дети взволнованно и крепко качали головой. Их щеки мгновенно покраснели, прежде чем они спрятались за Ши Ту. Мо Цзиньси подошел и сказал: "Бабушка, мы не можем это принять".


"Ничего страшного, внутри не так много денег. Бабушка просто хочет сделать тебе подарок, так как это наша первая встреча. Твои одноклассники обычно покупают закуски во время школьных каникул, так что ты тоже можешь это сделать", - сказала старушка Ян во время телепередачи.


Мо Цзиньси до сих пор чувствует себя немного неохотно. Однако старый директор чувствовал, что старушка Ян знает свои границы. Так как она сказала, что это всего лишь карманные деньги, она не дала бы детям слишком много денег. Старый директор сказал: "Вы должны принять деньги от бабушки, потому что это жетон от нее".


Она не давала им никаких других указаний, потому что верила, что дети не будут тратить эти деньги впустую.


Только тогда маленькие дети приняли деньги и поблагодарили старушку Янь.


Янь Чжицин не появилась. Линь Чу предположила, что Янь Чжицин не захотела приехать, потому что смотрела свысока на детский дом.


Если бы она приехала, то была бы внизу только потому, что не знала людей в приюте. Лучше бы её здесь не было.


Ян Нинбай вежливо и радостно поприветствовал своих стариков, прежде чем он сразу же отправился на поиски своих друзей и товарищей по игре.


Торт уже был в холодильнике, потому что Мо Цзиньси и другие дети закончили украшать его. Они вышли на улицу, чтобы присоединиться к Яну Нинбаю, который играл с Чу Си.


Когда Линь Чу заметила, что уже почти пришло время для начала мероприятия, она сказала детям сначала помыть руки, пока она вынимает торт. Шеф-повар Шэн Юэ ранее привез с собой несколько своих учеников. Здесь на кухне они готовили различные блюда.


Они установили небольшую буфетную линию на месте. Звонок в дверь зазвонил, как раз когда торт лежал на столе.


Линь Чу любопытно посмотрел на Ю Цзы, так как все гости уже были здесь. Кто-нибудь ещё должен был приехать?


Юй Цзы моргнула на неё, потому что это было очень подозрительно. Она встала, чтобы открыть дверь.


Ян Чжицин и незнакомая молодая женщина стояли у двери. Хотя она хорошо о себе позаботилась, эта женщина выглядела значительно старше Янь Чжицина. Судя по тому, как она сама себя носила, казалось, что ей почти тридцать лет.


В конце концов, она была адвокатом, который многое повидал. Она была чуть более опытной, чем Линь Чу, потому что была старше ее. Её взгляд тоже был острее, чем у Линь Чу.


Линь Чу не мог догадаться о возрасте Лю Вэйнина, когда последний впервые приехал в город Дин, но Юй Цзы мог сказать, сколько ей было лет на первый взгляд.


Женщина до неё была очень проницательной. Янь Чжицин стоял с ней, но она не могла скрыть этого факта.


Юй Цзы не любила эту женщину с первого взгляда. Она знала, что человек, который мог бы подружиться с Янь Чжицин и подружиться с ней, был не намного лучше.


Юй Цзы не давала о своих чувствах. Вместо этого она вежливо приветствовала двух женщин внутри.


Однако выражения старого хозяина Янь и старушки Янь мгновенно изменились, когда они заметили Лу Вэйнина.


Янь Чжицин поспешил объяснить: "Дедушка, бабушка, это старшая сестра Лу. Она также живет в городе Нин, как и я. Большая сестра Лу всегда хорошо заботилась обо мне. Недавно она приехала в город Б, чтобы работать. Я привез ее сюда сегодня, потому что она не знает многих людей".


Старый господин Янь и старушка Янь мрачно посмотрели на Янь Чжицина. Хотя Янь Чжицин не знал об инциденте, который произошел в прошлом, они уже ясно выразили свои чувства к Лу Вейнину в тот день в особняке. Их ненависть к ней также была чрезвычайно очевидна. Несмотря ни на что, Янь Чжицин все же привез Лу Вэйнинг сюда сегодня.


Оба старейшины были явно расстроены. Может быть, Лу Вэйнинг была важнее для Янь Чжицин, чем ее собственная семья?


Почему Янь Чжицин обращалась с ними так?


Старушка Янь понятия не имела, знал ли Лу Вейнинг о предыдущем инциденте. Тем не менее, сегодня был день рождения Янь Нинбай. Она не могла позволить испортить детский праздник только из-за Лу Вайнинг. Она также беспокоилась о том, чтобы напугать многочисленных детей, которые присутствовали.


Старушка Янь хотела немедленно прогнать Лу Вайнинга, но боялась вызвать огромный шум, который бы испортил день рождения Янь Нинбай. Она была вынуждена сдерживать себя.


К сожалению, она ненавидела смотреть прямо на Лю Вайнинга. Старушка Янь холодно посмотрела на Янь Чжицина и сказала: "Чжицин, пойдем со мной на минутку".


Янь Чжицин ненадолго взглянул в сторону Янь Бэйчэна. Несколько собравшихся там мужчин сейчас беседовали друг с другом. Вэй Цзилинь был частью этой маленькой группы. Она уставилась на Вэй Цзилиня только потому, что он спокойно смеялся. Его четкие, длинные пальцы были обернуты вокруг чашки. Это был всего лишь один из необычайно простых стаканов приюта, но в его руке он выглядел изысканно красиво. Похоже, что он в одно мгновение стал дорогой вещью. 


Вей Зилин нежно улыбнулся во время разговора. Он даже не взглянул на нее, когда она пришла. Казалось, что он ее совсем не заметил. Янь Чжицин чувствовала себя немного расстроенной и обиженной, когда шла за старушкой Янь во двор приюта.


"Что сегодня происходит? Зачем ты привел сюда Лу Вайнинг, если ты прекрасно понимаешь, что мы ее ненавидим? Ты пытаешься испортить этот прекрасный день рождения для Нингбая?" Старушка Ян хладнокровно допросила её, как только они вошли на задний двор.


"Бабушка, как ты могла такое сказать обо мне? Я хотела привести сюда старшую сестру Лу, чтобы повеселиться", - ответил Янь Чжицин.


Выражение Янь Чжицин создало впечатление, что с ней обращаются несправедливо. Когда старушка Янь увидела это, она просто хотела прорезать ей череп, чтобы увидеть, что именно находится внутри.


Ненависть разбудила в глубине сердца старушки Янь, когда она услышала, как Янь Чжицин так нежно говорила о Лу Вэйнине.


"Юная леди, что с тобой? Сегодня вы окружены друзьями и семьёй. Зачем вы привели сюда Лу Вайнинг, если она не имеет ничего общего с нашей семьёй? Вы прекрасно понимаете, что вся наша семья ей не нравится. Ты пытаешься расстроить всех нас только ради нее? Чжицин, ты член семьи Янь, а не Лу! Может быть, ты втайне думаешь, что чувства членов твоей семьи менее важны, чем чувства постороннего человека вроде Лу Вайнинга?" Старушка Янь безжалостно смотрела на Янь Чжицина.


Честно говоря, она сильно пострадала от действий Янь Чжицин.


"Это неправда". Янь Чжицин прожила так много лет, но это был только второй раз, когда она увидела, как старушка Янь ведет себя так сурово и страшно.


Это случилось в первый раз, когда Янь Чжицин ранее навещал старушку Янь вместе с Цзян Чандэй. Однако Янь Чжицин не чувствовал страшного давления, потому что огненная ярость старушки Янь была направлена на Цзян Чандэй в то время.


Янь Чжицин и старушка Янь были сегодня единственными двумя людьми во дворе. Янь Чжицин так нервничала, что даже не осмелилась переехать сейчас.


Она набралась храбрости и сделала шаг вперед. Она держала старую госпожу Янь за руку и нежно сказала: "Бабушка, я думаю, что Старшая Сестра Лу невиновна, несмотря ни на что". Все вы не любите семью Лу, так что, к сожалению, ее фамилия - Лу. Однако, вы не можете винить ее в этих взрослых делах. Большая сестра Лу очень добра. Вы согласитесь, как только познакомитесь с ней".


Старая госпожа Янь хладнокровно отняла руку у Янь Чжицина. "Взрослые дела? Что такое взрослый?"


Скальп Янь Чжицина покалывал, когда старушка Янь смотрела на нее. Внезапно, она была тайно наполнена крайним страхом. Она понятия не имела, почему старушка Янь так на неё смотрит. Она невинно сказала: "Бабушка, пожалуйста, не смотри на меня так. Твой взгляд пугает меня. Это потому что... Это потому что моя мать и дядя Лу сейчас в отношениях? Моя мать сейчас не замужем, и дядя Лу тоже. Я не против их отношений. Я рад, потому что моя мать нашла счастье. Бабушка, я знаю, что ты до сих пор считаешь мою мать одной из невесток семьи Янь. Вот почему ты втайне несчастна, что она сейчас с другим мужчиной. Однако, моя мать уже столько лет одна. Как только я увидел это, я надеялся, что она сможет найти кого-нибудь, кто будет снова сопровождать. Я хотел, чтобы кто-то жил с ней, потому что не хотел видеть ее совсем одну. Так как мой брат никогда не приезжал в Нинг-Сити навестить ее, она..." 


"Хватит!" Старушка Янь была отвратительна. Она отрезала ее, потому что больше не могла слушать.


Она взглянула на Янь Чжицин. Это была ее внучка, но старушка Янь чуть не назвала молодую женщину перед ней идиоткой!


Тем не менее, Янь Чжицин все еще настаивал на том, что она была совершенно разумной. Она чувствовала, что ее действия сделали ее великодушной и открытой. Она могла стоять на чужом месте и понимать ситуацию с их точки зрения, потому что очень беспокоилась о других. Она была в отличие от старой леди Янь, которая была совершенно неспособна сопереживать другим людям, потому что она заботится только о себе.


Янь Чжицин считала, что Старушка Янь была крайне иррациональной личностью. Несмотря на свой преклонный возраст, она все еще была очень узколобым человеком.


Старушка Янь гневно ругала Янь Чжицина. Она также смотрела на молодую женщину, как на дуру. В глубине души Янь Чжицин почувствовал глубокую тревогу.


"Бабушка, почему ты не можешь сопереживать ей? Моя мать страдала все эти годы. Что касается старшей сестры Лу, она..."


Янь Чжицин пытался терпеливо убедить и убедить старушку Янь, но теперь пожилая женщина была в ярости. "Меня не волнует, с кем встречается твоя мать, пока она не с мужчиной из семьи Лу! В прошлый раз я говорил тебе, что она не член семьи Янь. Она может быть с кем угодно, кроме того человека, чья фамилия Лу. Я бы не била веко, если бы у нее каждый день был другой партнер!"


"Бабушка! Как ты можешь такое говорить? Моя мать не... Она не свободная женщина!" - с возмущением сказал Янь Чжицин.


"Заткнись!" плюнула старушка Янь. Это была последняя капля. "Прекрати говорить об этом! Не веди себя как всезнайка, когда ничего не знаешь. Послушай меня, тебе больше нельзя приводить к нам Лу Вайнинга. Иначе не вини меня, если я унижаю ее на людях."


Как можно считать Цзян Чандэй кем-то другим, кроме как свободной женщиной? Она не только была свободной женщиной, но и разрушила свою семью!


"Бабушка..."


"Удивительно, что ты до сих пор называешь меня своей бабушкой." Старая леди Ян расширила глаза. Обычно у нее было доброе лицо, но старушку одной из восьми доминирующих семей нелегко было задирать.


Когда Старушка Янь действительно вела себя яростно, Су Чансинь по сравнению с ней выглядела просто шуткой.


"Вы прекрасно понимали, что она не нравится всей нашей семье, но вы привели её на день рождения Нингбая, чтобы расстроить нас". Считаете ли вы семью Лу своей настоящей семьей?" - сурово сказала старушка Янь с серьезным выражением лица.


Янь Чжицин был расстроен. Как только старушка Янь закончила говорить эти неприятные вещи, она использовала более мягкий тон и сказала: "Чжицин, почему ты не принял во внимание наши чувства? Возможно, никто из нас не рассказал вам точных подробностей о том, что происходило в прошлом, но вы должны были подумать о том, почему мы так презирали членов семьи Лу. Отказались бы мы простить их, если бы это была всего лишь небольшая ошибка? Семья Янь очень терпима. Ты думаешь, что ты здесь единственный человек с широкими взглядами? Ты уже не маленькая девочка. Ты восемнадцатилетняя взрослая. Ты должна знать, почему мы так сильно отреагировали. Почему ты не попытался подумать о том, почему мы так себя вели?"


Старушка Янь по выражению Янь Чжицин могла сказать, что молодая женщина считала, что ее семья совершенно неразумна. Она чувствовала, что старушка Янь просто оправдывается. Старая госпожа Янь чувствовала удушающее чувство в своем сердце.


Было неизбежно, что кто-то почувствует беспокойство и гнев, когда спорит с кем-то другим. Хуже того, они бы чувствовали себя подавленными, если бы казалось, что они не могут достучаться до идиота. Это было невыносимое чувство.


"В любом случае, сегодня день рождения Нингбай. Я не хочу, чтобы наш спор расстроил всех и оставил Нингбая с плохими воспоминаниями. Ты должен одеть хорошее лицо и выглядеть счастливым, когда вернешься туда. Не делай ничего, что заставит всех остальных почувствовать себя смущенными", - сурово сказала старушка Янь.


Глаза Янь Чжицина были окровавленными и наполненными слезами. Она скулила: "Бабушка, почему ты так внезапно? Раньше ты меня так любила. Ты всегда была так мила и добра ко мне. Ты никогда не говорила со мной грубо и даже не поднимала на меня голос в прошлом. Однако, с тех пор как мой брат и Линь Чу начали встречаться, мне кажется, что мне вдруг стало невозможно угодить тебе. Ты расстраиваешься, что бы я ни делал. Что именно случилось? Линь Чу отравил тебя, чтобы ты перестал заботиться о своей внучке ради неё?"


Старушка Янь была в таком ярости, что чуть не упомянула о чём-то ещё на следующем дыхании. Её лицо покраснело от ярости. Она едва успокоилась после нескольких глубоких вдохов. "Вы пригласили Лу Вайнинг сегодня сюда, не сообщив нам об этом. Какое отношение это имеет к Линь Чу? Мы будем рады, если ты придешь сюда и отпразднуешь день рождения Нингбая. Разве вы не понимаете, что я только что сказала? Я расстроена только из-за Лу Вайнинга. Вы обменялись парой слов с Линь Чу только потому, что встретились только дважды. Зачем ей меня убеждать? Что бы она сказала о тебе? Сегодня Линь Чу тут ни при чём. Я говорил с тобой о Лу Вайнинге от начала и до конца. Зачем ты втягиваешь в это Линь Чу?"


Янь Чжицин отказался отступать. Она хотела что-то сказать, но слова не могли ускользнуть от её уст.


Старушка Янь все больше разочаровывалась в ней. Она просто сказала: "Ты уже взрослая. Ты должна уметь отличать хорошее от плохого. Вы должны знать, что правильно, а что нет. Все знают, какой человек заслуживает быть их другом, но ты не знаешь. Ты должен уметь отличать искренность от неискренности, как минимум. Почему ты не можешь этого сделать? Я оставлю тебя на произвол судьбы, если ты добровольно решишь подружиться с Лу Вайнингом. Нет смысла больше ничего говорить. Ты можешь даже вынести обиду на свою бабушку ради Лу Вайнинга".


"Бабушка, я не идиотка. Я хорошо разбираюсь в людях. Да, я знаю, что всем вам нравится Линь Чу, но она мне не нравится. Она не заслуживает быть с моим братом. Ты думаешь, что я не умею судить людей, но я думаю, что остальных тебя обманули!" ответила Янь Чжицин.


Упрямство Янь Чжицина привело к умственному и физическому истощению старой леди Янь. Она больше не хотела спорить со своей внучкой. "Хорошо, хорошо. Ты хорошо разбираешься в людях, в отличие от других. Нас обманул Линь Чу, но ты всё понял. Остальные слепые, но ты всё видел насквозь! Ты понял всё, что я тебе сегодня сказал. Это не моё дело, если тебе нравится Лю Вайнинг, но ты не должен думать о том, как свести её с Бэйчэном. Ни Бэйчэн, ни остальные на это не согласятся, так что не тратьте время впустую. Ты не должен приводить к нам Лу Вайнинг. Иначе ты не можешь винить нас в том, что мы отказываемся ее уважать. Мы унизим вас обоих, когда придет время. Похоже, вас очень беспокоит ваша дружба с Лу Вайнинг. Пожалуйста, не позволяйте вашим отношениям с нами разрушить вашу дружбу с Лу Вайнинг". 


Старая леди Янь изменила свою тактику. Она выставила Янь Чжицина лицемером, когда говорила так. 



Бесстыжий президент 133 Большой Брат Зилин, могу я называть тебя так? 



Она не хотела, чтобы Ян Бэйчэн была с Линь Чу, как она смотрела вниз на Линь Чу. Она хотела, чтобы Лу Вайнинг и Ян Бэйчэн были вместе. Это было как раз то, что семья Yan была ясна на их неприязнь к Lu Weining и были тупы к ней. Однажды они даже сказали ей несколько ненужных слов. Она даже не смогла гарантировать что Lu Weining не несла обиду к ей также. 


Поэтому она решила атаковать Lin Chu для того чтобы заставить ее отступить. Что касается Lu Weining, то семья Yan обнаружила бы рано или поздно что она была бы самой подходящей персоной для того чтобы быть шурином семьи Yan.


Видя, что Янь Чжицин молчит, старушке Янь не было любопытно, что у нее на уме. Возможно, у нее была одна из ее детских и наивных мыслей. 


"Чжицин, зачем ты хотел привести сегодня Лу Вейнинга?" Старая госпожа Янь, казалось, отпустила свой гнев и любезно спросила. 


"Большая сестра Лу впервые в городе Б, у неё здесь нет друзей, а членов её семьи нет рядом". Она совсем одна, поэтому я привез ее сюда, чтобы повеселиться", - ответил Янь Чжицин.


Старая госпожа Янь чихнула в сердце, но сохранила доброе выражение лица, как и прежде. "Она жаловалась тебе?"


"Нет, это просто случайная беседа. Мы обязаны время от времени говорить об этом." Янь Чжицин ненадолго остановилась и продолжила разговор со старушкой Янь: "Вчера мы разговаривали по телефону, и она спросила, делаю ли я что-нибудь сегодня, если нет, то привезет ли она меня по магазинам".


Янь Чжицин также хотела угодить старушке Янь, и она не была глупой. Она знала, как важно получить поддержку семьи Янь, и не хотела вставать на плохую сторону старушки Янь. "Сегодня также день рождения Нингбай, так что я все равно заскочил бы к ней, так что я рассказал ей об этом". Старшая сестра Лу не сказала, что хочет пойти с нами, она сказала, что пойдет по магазинам одна. Я подумал, что ей будет одиноко, и попросил ее поехать с нами".


Ян Чжицин не понимал, какую часть старушка Янь не понимала. Уголок ее рта усмехнулся.


Было ясно, что Лу Вэйнинг намеренно был жалок и заставил Янь Чжицина сказать все это.


"Хорошо, попроси Лу Вэйнина приехать сюда, мне нужно с ней кое-что обсудить", - холодно ответила старушка Янь.


"Бабушка, что ты ей скажешь?" Ян Чжицин подумал о том, что только что сказала старушка Янь, и посмотрел на неё с тревогой.


Старушка Янь мрачно засмеялась: "Если ты не позовешь ее, я сам это сделаю". Раз уж она заигрывает с Бэйчэном, почему бы ей не прийти самой и не завоевать мою благосклонность? Должно быть, она хочет представить мне своё выступление".


У Янь Чжицин не было другого выхода, кроме как позвонить Лу Вайнину.


Вернувшись в гостиную, Лу Вайнин выглядела жалко в одиночестве, и никто ее не признал. Янь Чжицин сочувствовала ей еще больше. Когда она посмотрела на Линь Чу, радостно играющего с детьми, то подумала, что Линь Чу намеренно отдал Лю Вэйнину холодный плечо. 


Пройдя мимо Линь Чу, она специально наткнулась на нее. Линь Чу не была начеку, и её чуть не сбили с ног.


Затем она услышала хрюканье Янь Чжицина по отношению к ней. Линь Чу посмотрел на нее и ничего не сказал в ответ.


Сегодня был день рождения Янь Нинбай, это был радостный день. Она не хотела, чтобы случилось что-нибудь неприятное, поэтому она держала его в. 


Хотя Ян Бэйчэн разговаривал с Ци Чэнчжи и другими, он всегда смотрел на Линь Чу. Затем он увидел всё, что произошло. 


Он нахмурился и вот-вот заставит Янь Чжицин извиниться, Линь Чу покачала головой, указывая ему, чтобы она соскользнула. 


На глазах у стольких людей Янь Чжицин был бы поставлен на место. Она не смогла бы извиниться, сцена могла бы стать уродливой, а дети - напуганными.


Ян Бэйчэн нахмурила еще немного и решила подержать его.


Ян Чжицин подошла к Лу Вайнингу и прошептала: "Большая сестра Лу, моя бабушка хочет поговорить с тобой".


Лу Вайнинг посмотрел врасплох. Янь Чжицин опустила голову и виновато потянула за рукав Лу Вайнина. "Может быть... это будут не слова добра, пожалуйста, не принимайте это близко к сердцу."


Взгляд Лу Вайнинг вздрогнул, когда она укусила губу нервным выражением лица. Она сделала паузу, прежде чем наконец держаться за руку Янь Чжицина. "Ничего страшного, я знаю, что старушка, возможно, что-то обо мне не так поняла. Всё будет хорошо после подробного объяснения."


"Старшая сестра Лу, ты..."


"Не волнуйся, что бы ни сказала старушка, я не приму это близко к сердцу". Я знаю, что ты не можешь ее остановить. Я знаю, через какие трудности тебе пришлось пройти", - заверил Лу Вайнинг, она держала ее за руку.


Ян Чжицин кивнул с облегчением. "Можешь быть уверен, что несмотря ни на что, я на твоей стороне".


Лу Вайнинг мягко улыбнулась. "Эй, не ссорьтесь со своей семьей ради меня. Не смотря ни на что, ты должен быть ближе к своей семье. Если бы между тобой и твоей семьей было недопонимание из-за меня, я бы предпочел никогда больше не иметь с тобой отношений".


"Старшая сестра Лу, ты лучшая". Янь Чжицин была тронута ее словами: "Ты единственная, кто так заботится обо мне".


Напротив, именно ее семья настойчиво хотела, чтобы она держалась подальше от Лу Вайнинг. Они никогда не пытались сопереживать ей и не хотели принимать ее друга только ради нее. 


Янь Чжицин чувствовала, что теперь Лу Вэйнин стал еще лучше по сравнению с ней. 


Лу Вэйнин улыбнулась, когда она похлопала по руке. "Мне нужно идти, было бы невежливо позволить старушке ждать меня так долго".


Ян Чжицин кивнул. Лу Вайнинг встал и ушёл. 


Затем Янь Чжицин отвратил её взгляд Янь Бэйчэну и его друзьям. Она надела сладкую улыбку и подошла к ним, выставив милый и очаровательный вид. "Большой брат, я просто пришёл и у меня не было возможности поприветствовать тебя сейчас."


Ян Бэйчэн подумала о Лу Вайнинге и замерзла к ней. Он дважды кивнул головой и больше ничего не сказал.


Ян Чжицин улыбнулась, и она почувствовала, как будто ей дали поверхностный кивнуть. Она снова надела улыбку, потыкала Ян Бэйчэну в руку и спросила: "Большой брат, ты меня не познакомишь?".


Закончив предложение, она посмотрела на Хань Чжуоли, которая потакала фруктам. "Ты ведь Большой Брат Хань, верно? Ты всё ещё помнишь меня?"


Хань Чжуоли улыбнулась ей слабо и ответила: "Я знала, что у Янь Бэйчэн есть сестра".


Просто он знал, что есть сестра, но не помнил, как она выглядит.


Янь Чжицин сморщил ей нос и вел себя кокетливо: "Тогда постарайся вспомнить мое лицо сейчас". Я иду в киношколу, и как только закончу, не забудь подписать со мной контракт".


Хань Чжуоли улыбнулся, но не пообещал ей этого.


Ян Бэйчэн посмотрел на нее и понял, что она не собирается уезжать. Он не хотел, чтобы Янь Чжицин стал слишком неловким в этой ситуации, поэтому он сделал ряд простых знакомств. 


Когда настала очередь Вэй Цзилиня знакомиться, Янь Чжицин выдал застенчивую сладкую улыбку и сказал: "Большой брат Цзилинь, можно вас так называть?" 


"..." Вэй Цзилинь холодно посмотрел на своё лицо и дал Ян Бэйчэн взглянуть.


Если бы не то, что она была младшей сестрой Ян Бэйчэна и осмелилась так его называть, он бы уже насытил ее прямолинейно.


Все присутствующие смогли увидеть сквозь маленькие жесты Янь Чжицин одним взглядом.


То, как она только что назвала Большого Брата Хана, было по-другому, это было обычное очарование Янь Чжицина. Но когда она звала Большого Брата Зилина, ее глаза засияли, и это придало ей неописуемое сияние, даже ее щеки слегка покраснели от стыда. Любовь, проявленную к Вэй Зилину, было трудно скрыть.


"Я боюсь, что перепутаю звонки тебе и Большому Брату Вэй", - застенчиво сказал Ян Чжицин.


Вэй Цзыки поднял брови и ничего не сказал.


Прежде чем ударить собаку, нужно знать, кто был ее хозяином, даже если он не любил Яна Чжицина, он все равно должен был уважать Яна Бэйчэна.


Если бы Янь Чжицин знал, о чем думает Вэй Цзыци, используя идиому, связанную с собакой, чтобы описать ее, ее бы п*снули. 


Гостиная не была большой, Вэй Ран слышал все, что говорил Вэй Чжицин. Она не упускала из виду сияние на лице и сразу же поняла, что происходит.


Она знала, что Янь Чжицин не охотился за Вэй Цзы, так что искр ревности не было. Вместо этого она хотела неторопливо взглянуть на происходящее. Затем она намеренно пошла на сторону Линь Чу невозмутимо, чтобы притвориться, что играешь с детьми. Тем не менее, ее истинные намерения состояли в том, чтобы посмеяться над текущей ситуацией Вэй Цзилинь, подняв брови к нему.


Вэй Цзилинь была безмолвна, "..."


Затем он посмотрел на Вэй Цзыци: "Можешь ли ты, пожалуйста, контролировать свою жену!


Видя, что Вей Ран наслаждался сценой, Вей Зици, конечно же, не помог бы ему выйти из ситуации. Он улыбнулся Вей Цзылину: "Только подумайте о том, чтобы развлечь свою невестку!


Следовательно, он просто сидел и оставался невозмутимым, пассивно наблюдая за происходящим со стороны. Он был полон решимости продать своего младшего брата, чтобы развлечь свою жену!


Вэй Ран смог насладиться этой сценой, но Линь Чу не смог.


Янь Чжицин все еще была сестрой Янь Бэйчэна. Более того, старый мастер Янь тоже был рядом, она не могла пойти со мной и посмеяться над Янь Чжицином, как это делал Вэй Ран. Даже если то, что делал Янь Чжицин, было трудно смотреть.


Старый мастер Янь больше не мог смотреть и сказал в холодном тоне: "Чжицин, иди и поищи свою бабушку".


Ян Чжицин сделал паузу и повернулся. Она увидела неожиданное выражение старого хозяина Яна, а также проблеск насмешливого выражения Вэй Рана, которое она не успела восстановить вовремя. 


Хотя Линь Чу не показывала никакого выражения, Янь Чжицин все же предполагала, что Линь Чу смеялась над ней за то, что она смеялась над собой.


Выражение Янь Чжицин стало уродливым, и она чуть не вспыхнула от злости. Видя, что Вэй Цзилинь всё ещё присутствует, она могла только держать всё в себе.


…


На заднем дворе старушка Янь смотрела в трудном положении, как Лу Вейнинг нервно проходил мимо, как застенчивая невестка. 


Сказав, что Линь Чу не подходит для Yan Beicheng, и наблюдая за тем, как Лу Вайнинг сейчас претендует на роль претендента, должна ли она тогда быть идеальной парой для Yan Beicheng?


Когда Линь Чу когда-нибудь вела себя как Лу Вайнинг, ведя себя так, как будто она была скованна, когда встречалась с ней?


Перед ними Линь Чу всегда была откровенна и никогда сознательно не пыталась угодить им, а также она никогда не боялась. 


Она не знала, как обычно поступает Лу Вэйнин, но если это было из-за того, что она знала, что не любит её и намеренно выдавала нервное выражение, то она ненавидела это ещё больше.


Лу Вайнинг увидел старушку Янь, сидящую на деревянной скамейке под старым деревом, она подошла и робко поприветствовала "бабушку".


Старушка Янь холодными глазами посмотрела на нее: "Госпожа Лу, зовите меня просто старой госпожой".


Лу Вайнинг подавил смущение в ее сердце и еще раз поприветствовал: "Старая госпожа".


Старушка Янь не обращала на неё внимания и на некоторое время подарила Лю Вайнинг холодный взгляд, прежде чем она продолжила: "Госпожа Лу, семья Янь не приветствует вас".


Лу Вэйнинг посмотрел на старушку Янь, ее лицо в неверии, когда ее ученики дрожали. Она знала, что Старушка Янь будет с ней откровенна, но она не ожидала, что это будет так прямолинейно и немилосердно.


"Старая госпожа, вы..." У Лу Вайнинг губы дрожали, как и плечо.


"Боюсь, я был недостаточно откровенен с тобой, и ты не понял меня. Ты все еще держишься за эти фантазии, - безжалостно сказала старушка Янь. Она не была так добра к Лу Вайнингу, как к другим гостям. "Я знаю, что ты делаешь, используя нашего Чжицина в качестве предлога, чтобы подойти поближе к Бэйчэну". Именно поэтому сегодня я все проясню, Линь Чу - это та, кого мы приняли в внучки. Нет никого, кроме неё, это особенно невозможно для тебя".


"Даже если бы Линь Чу не было на фотографии, мы никогда не примем тебя. Честно говоря, сегодня день рождения Нингбая, а тебя не было в списке гостей. Твое появление без приглашения поставило нас в трудное положение. Ваше присутствие не приносит радости и нам. Я не хочу, чтобы сегодняшний день рождения был испорчен из-за тебя, так что, пожалуйста, уходи. Никогда больше не появляйся перед нами, и не делай ничего, чтобы попытаться завоевать нас. Что бы ты ни делал, мы никогда не примем тебя как свою собственную".


Наблюдая за тем, как бледнеет лицо Лу Вэйнин, старушка Янь улыбнулась и продолжила: "Это говорит о том, что даже если ты близок к Чжицину и испортишь ее до смерти, это бесполезно. Кроме того, Цзян Чандэй не разрешено навещать в нашем доме, не знаю, знали ли вы об этом".


Когда она смотрела, как лицо Лу Вэйнина поражено этим, старушка Янь еще больше насмехалась над ней. "Что, она тебе не сказала? Она говорила тебе, что Бэйчэн будет слушать ее только потому, что она мать Бэйчэна?"


Лу Вайнинг ничего не сказал. Старушка Леди Ян продолжила: "Вы знали, что мы запретили ей посещать Семейный особняк с тех пор, как она вернулась в Нинг-Сити? Мы разрешили ей приехать всего несколько дней назад, но знаете ли вы, почему? Потому что она пошла искать Линь Чу и сказала ей нелепые вещи. Поэтому мы перезвонили ей, чтобы предупредить. Так что, каким бы хорошим термином ты ни был с Цзян Чангдай, мы будем еще больше сыт тобой по горло". 


"Старая госпожа, почему вы так сильно меня ненавидите? Ты никогда не видела меня раньше и даже не знаешь меня, так почему? Только потому, что мне нравится Бэй... как мастер Янь?" Лу Вайнинг спросил с бледным лицом. "Да, он мне нравится. Но я никогда не планировала ничего делать со своими чувствами, просто смотреть на него издалека было достаточно. Я не бесстыжая женщина, зная, что другая сторона не любит их, но будет нагло забегать вперед. Я просто хочу спокойно любить его в своем сердце, не так ли?"


"Дело в том, что тётя Цзян ушла на поиски Линь Чу, я не знала об этом. Я даже не думала о том, чтобы их разлучить. Я пришла сюда сегодня, потому что Чжицин пригласил меня. Я тоже колебался, и не знал, можно ли сюда прийти. Но потом я подумала об этом, и вы, ребята, члены семьи Мастера Яна, члены семьи того, кто мне нравится. Я хотела быть уважительной, даже если я не могу быть с Мастером Яном. Это потому, что он мне нравится, и я хотел бы уважать вас безоговорочно", - искренне объяснил Лю Уэйнинг. Она начала плакать, когда почувствовала себя не в своей тарелке. "Старая госпожа, разве я не могу сделать так много?"


"Я не наглый человек, Старая Мадам. Ты даже не понимаешь меня, как ты можешь меня так ненавидеть? Только потому, что мне тайно нравится Мастер Ян?"


Старушка Янь улыбалась в сердце, это был секрет?


Если это был секрет, как вся семья узнала об этом?


"Госпожа Лу, я не собираюсь играть с вами в игры. Тебе не нужно говорить такие вещи и мне. Даже если бы вы хорошо к нам относились, это бесполезно. У нас в семье есть дети, которые нас уважают, и у Линь Чу тоже. Мне не нужно тебя понимать. Я знаю, что тебе нравится Бэйчэн, и это не секрет. Мы все знали об этом, даже Линь Чу знал об этом. Твои привязанности к нам излишни, мы этого не хотим. Ты понимаешь?" Старушка Янь смотрела прямо на Лу Вайнинг, как она сурово просила.


Лу Вайнинг покачала головой, когда она закричала: "Старуха, я не дам вам..."


"Ты понимаешь!" Старушка Янь резко прервала Лю Вейнинга, когда она холодно посмотрела на нее.


Лю Вайнинг был ошеломлен ее взглядом. Столкнувшись с ней таким взглядом, старушка Янь нисколько не была добра к ней. 


"А теперь вытри слезы, найди повод попрощаться со всеми. Сегодня день рождения Нингбая, и мы пригласили только друзей и семью. Мисс Лу, вы не одна из них". Старушка Янь встала и холодно уставилась на нее. "Не плачьте в день рождения нашего Нингбая, вы здесь, чтобы проклясть нас?"


Лу Вайнинг опустила голову, ее гладкие длинные волосы каскадом спустились вниз по плечу и покрыли почти половину лица. Открыв только нижнюю половину лица и губы, на которые она кусалась, она закрыла глаза, наполненные гневом и печалью.


Старушка Янь не дала ей второго взгляда, она прошла мимо нее и вошла в дом.


Лу Вейнинг сделал два глубоких вдоха и слегка приподнял голову. Она была примерно в пяти шагах позади Старой Леди Янь, когда она уставилась мутными и свирепыми глазами на тени Старой Леди Янь, которые выглядели хрупкими.


У нее был импульс от сердца, чтобы подтолкнуть Старушку Янь для нее, чтобы упасть и потеряли сознание, то ....


Лу Вайнинг сжимает кулак, чтобы сдержать импульс. Когда старушка Янь подошла к двери, она увидела, как Янь Чжицин выходит из нее.


"Бабушка, старшая сестра Лу." Янь Чжицин звал.


Старушка Янь с холодным ворчанием призналась и сказала: "Госпожа Лу только что вспомнила, что ей нужно кое-что сделать, и она не задержится надолго".


Янь Чжицин, конечно же, не поверила в это, она колебалась перед тем, как посмотреть, и старушка Янь выстрелила ей в глаза. "Если ты чувствуешь себя извиняющимся, ты можешь сопровождать ее."


Это была редкая возможность познакомиться с Вэй Цзилинь сегодня, Янь Чжицин не хотел упустить этот шанс. "Большая сестра Лу..."


Лю Вайнинг нюхнула и вытерла слезы. Она закалилась и выстрелила дрожащей улыбкой в сторону Янь Чжицина. "Ты не должен сопровождать меня". Сегодня день рождения Нинбая, ты должна быть здесь, чтобы отпраздновать с ним".


"Но я..." Глаза Янь Чжицин вспыхнули с облегчением и радостью, но выражение ее лица выдало апологетический взгляд.


Лу Вэйнинг нежно ущипнула за руку Янь Чжицина и прошептала: "Мастер Линь тоже сегодня здесь". Это была бы редкая возможность. Не теряй её из-за меня, мы поговорим в другой день".


Янь Чжицин дал ей благодарственный кивок.


Лу Вейнинг вернулась в гостиную, скрывая свои красные глаза. Она улыбнулась и пошла к старому господину Янь и старушке Янь. "Старый господин и старая госпожа, мне только что позвонили из компании, им нужно, чтобы я немедленно вернулся. Мои извинения, так как я должен проститься сейчас."


Старый господин Янь и старая леди Янь ответили ей полусердечно. Не смотря ни на что, она все еще была дочерью Лу Чжэнтина, и это было достаточно хорошо, что они были готовы развлечь ее.


Лу Вейнинг держала улыбку на своем лице и шла навстречу детям. Перед тем, как она заговорила, Чу Си, лежащий на земле с поднятым животом, внезапно встал. Он бросился к ней и начал непрерывно "гавкать". 


Лу Вейнинг холодно уставился на Чу Си, как раздражает эта собака!


Линь Чу понятия не имел, почему Чу Си так ненавидит Лу Вейнина, что у простых животных есть свой набор чувствительных интуиций?


Из вежливости Линь Чу всё ещё пытался успокоить Чу Си. "Чу Си, успокойся. Эй, будь послушным!"


Чу Си издал звук "Вууу", потом опустил голову и прижал её к ноге Линь Чу, попросив быть домашним животным.


Линь Чу улыбнулась, когда она похлопала его по голове, и увидела, как Лу Вейнинг остановился и передал сумку Ян Нинбай. "Нингбай, мне нужно кое-куда идти, так что я ухожу. Этот подарок для тебя."


Ян Нингбай забрал сумку и вытащил вещь, это был вертолет с дистанционным управлением.


"Тебе нравится?" Лу Вайнинг попросила застенчиво, намеренно продлевая акцент, как она и просила.


Ян Нинбай подарил ей невинную улыбку: "Мне очень нравится, спасибо, тётя!".


Лу Вайнинг, "..."


Обычно он называл Ян Бэйчэн большим племянником, и когда он звал Линь Чу, это был большой шурин. Почему он назвал её тётушкой, разница в старшинстве была слишком большой!


Она подозревала, что этот чёртов ребёнок делал это нарочно!


Подарок был дан, у Лю Вайнинга больше не было оправданий остаться подольше. Она попрощалась и ушла.


Когда она ушла, дом снова стал счастливым. Даже двум старшим было намного комфортнее, и дети с юмором относились к ним.


Просто Янь Чжицин изо всех сил старался приблизиться к Вэй Цзилиню, чтобы поговорить с ним. Вэй Цзилинь был беспомощен, из-за Янь Бэйчэн он не мог не развлекать ее, хотя оставался равнодушным к Янь Чжицину.


Если бы это был кто-то другой, то им было бы стыдно оставаться рядом с Вэй Цзилинь. Янь Чжицин выглядела так, как будто она не чувствовала этого. Она наклонила голову, когда спросила Вэй Зилиня: "Большой брат Зилин, я слышал, что моя невестка работает в вашей фирме. Она не причинила тебе неудобств, не так ли?" Это китайская идиома 打狗也得看主人, это значит, что перед тем, как ты не будешь уважать кого-то, тебе нужно будет знать, кто стоял за ними.



Бесстыжий президент 134 Когда они вышли, женщина средних лет смотрела в приют. 



"Линь Чу выдающаяся, и она хорошо ладит со своими коллегами", - безразлично ответил Вэй Цзылинь.


"Мне все равно нечего делать. Золовка, я приеду к тебе, когда мне нечего будет делать". Ян Чжицин посмотрел на Линь Чу.


Линь Чу увидел, как изменилось выражение лица Вэй Цзилиня, когда он начал терять терпение, и быстро сказал: "Время почти вышло, Ши Тоу, Цзиньси, не могли бы вы помочь снять шторы?".


Ши Ту и Цзиньси кивнули и подошли к окну, чтобы снять шторы. Затем Ян Хуайань принесла зажигалку, чтобы зажечь свечи.


Группа воспользовалась случаем, чтобы переключить тему, они действовали так, как будто не слышали, что только что сказал Янь Чжицин.


Янь Чжицин был пьяный до бесконечности. Пока снимались занавески, в доме становилось все тусклее и тусклее, как при наступлении темноты. Она свирепо смотрела на Линь Чу.


Если бы это был Лу Вайнинг, она бы ей помогла. В отличие от Линь Чу, которая намеренно уклонилась от темы!


Хотя теперь все смотрели на именинника Янь Нинбая, никто не заметил своеобразного изменения отношения Янь Чжицина.


Янь Ningbai зажал его справедливые маленькие толстые руки и надул щеки, чтобы сделать его пожелания. Юй Цзы включил свет.


Затем группа разрезала торт и начала есть.


Ян Бэйчэн воспользовался вилкой левой рукой и начал есть. Хань Чжуоли удивлённо спросил: "Чэнъэр, когда ты начал носить кольцо?".


Ян Бэйчэн выдал ему выражение "Я хотел быть скромным, но ты все равно спросил". Он положил вилку обратно на тарелку с тортом и протянул руку перед Хань Чжуоли. Затем он с гордостью сказал: "Линь Чу сама их сделала".


Хань Чжуоли был поражен: "Ручная работа?" Дайте мне передохнуть!


Ян Бэйчэн застенчиво кивнул: "Да, это на мой день рождения". Она пошла в магазин кольца ручной работы и сделала мне кольцо в подарок. Из-за этого ее пальцы опухли".


Хань Чжуоли, "..."


Взглянув на застенчивое лицо Ян Бэйчэн, он захотел его ударить!


Ян Бэйчэн в утешение похлопал Хань Чжуоли по плечу. "Не торопись, однажды у тебя будет такая жена, как Линь Чу. Конечно, ты не найдешь ни одной похожей, которая сделает тебе кольцо". Но, если она купит его для тебя, оно будет таким же хорошим."


Хань Чжуоли, "..."


Почему бы его будущей жене не сделать ему кольцо!


Кто знал, что Ян Бэйчэн даже не закончил? Он снял кольцо и показал Хань Чжуоли его внутреннюю часть. "Смотрите, слова были выгравированы самой Линь Чу". Это всё её любовь ко мне!"


Хань Чжуоли хотел поближе взглянуть на гравировку, но Ян Бэйчэн сразу же положил ее обратно на палец.


Линь Чу, "..."


Она слушала слова Ян Бэйчэн и почувствовала, что толщины ее кожи недостаточно для того, чтобы с ней справиться.


Ей даже было стыдно смотреть на Ян Бэйчэн. Она отвратила свое зрение и просто случайно взглянула на улыбающееся лицо Янь Хуайань и Юй Цзы, которое сделало ее лицо еще более красноватым.


"Больше нет торта?" Чу Чжаоян, который едва заговорил, внезапно спросил.


Когда группа посмотрела на него, то заметила, что его тарелки пустые, на них осталось только немного сливок.


"Да, каждый человек получает только кусочек", - кивнула Линь Чу, как она объяснила.


Торт был огромным, но его было больше, чем у большой группы людей.


Кто-то устал бы от торта, если бы съел слишком много. Более того, кроме нескольких детей, никто больше не интересовался бы тортами, и дети все равно не ели бы такие большие ломтики.


Чу Чжаоян кивнул и молча забрал торт, который держал в руках Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн ни на минуту не искал и был удивлен, когда увидел, что Чу Чжаоян медленно положил торт в рот. Увидев, что Ян Бэйчэн уставился на него, он усмехнулся: "Хэхэ!".


Ты можешь продолжать выпендриваться!


Было ли что-то удивительное в том, чтобы получить кольцо?


Ты даже не смогла съесть ни кусочка домашнего торта Линь Чу!


Ян Бэйчэн, "..."


Затем Вэй Цзыцян съел торт и улыбнулся, как он сказал: "Вот что ты получаешь за жестокое обращение с одинокими собаками". 


Чу Чжаоян и Хань Чжуоли уставились на него, кого вы называли собаками!


Вэй Цзыцянь, "..."


Как главный герой дня, Янь Нинбай испугался, что большой племянник украдет его торт. Он широко открыл глаза и сожрал его большими укусами. Весь его рот и щеки были смазаны сливками.


Ян Бэйчэн увидел ребячество Яна Нингбая и подёрнул рот.


Если он хотел съесть их, то Линь Чу сделал бы это для него в любое время, зачем ему красть его!


Более того, он неделю ел торт!


Ян Бэйчэн храпел на них и не хотел опускаться до их уровня. 


Ян Нингбай облизал крем вокруг рта дочиста. Юй Цзы не выносил тех, которые были размазаны по его щекам, она взяла салфетку и вытерла ее с его милого маленького личика.


Ян Нинбай затем воспользовался случаем и спросил низким голосом: "Мама, когда ты даришь мне подарок на день рождения?"


"..." Ю Цзы посмотрела на ожидание Янь Нинбай и пошла позвонить Янь Хуайань. Затем они забрали подарок, который приготовили для него.


Ян Хуайань купил Xbox One для Ян Нингбая. Ян Ningbai положил глаза на коробку, его рот раскрылся врасплох и не мог закрыть их на некоторое время.


"Папа, почему ты такой... такой щедрый в этом году?" Ян Нингбай обнял Xbox One и задал вопрос, из-за которого Ян Хуайань захотел забрать подарок.


Юй Цзы также должна была признать, что ее отродье ребенка постоянно произносит слова, которые бы разозлили его. Прежде чем он сказал больше вещей которые спровоцировали бы Янь Huaian, она быстро взяла ее подарок для него. "Это игры для Xbox One."


Юй Цзы выбрал спортивные игры для него, она думала, что когда Янь Ningbai играл, он также мог получить некоторые упражнения из него. Диета была вторым приоритетом, главным приоритетом были физические упражнения, так как здоровье было самым важным.


Ян Нинбай не знал о темной извращенной стратегии своей матери, он получил красивые подарки и воскликнул по отношению к Мо Цзиньси и другой: "Мы будем играть с ним вместе позже!


Затем Линь Чу достала сумку Пикачу, которую она приготовила для Янь Нинбай. Это было очень мило - соединить такого очаровательного и пухлого маленького желтого персонажа с Ян Нинбай.


"Спасибо, большая племянница!" Ян Нинбай с радостью запихнул свой недавно полученный Xbox One и игры в сумку Пикачу.


Он сверкнул ожидающими глазами в сторону Ян Бэйчэна: "Большой племянник, что ты получил для дяди?"


"..." Ян Бэйчэн внезапно не захотел вручать свой подарок.


Линь Чу очень волновался. Она боялась, что Ян Бэйчэн действительно купила Оксфордский словарь для Ян Нингбай. 


Ян Бэйчэн сказала "Подожди" и ушла.


Через некоторое время его увидели с детским горным велосипедом. Его левая рука держалась за пластиковый пакет из книжного магазина Синь Хуа.


Линь Чу вздохнул с облегчением и был рад, что Ян Бэйчэн не дал ему словарь. Она не знала что Ян Beicheng получит его другой подарок. Это было потому что Линь Чу не забыл его день рождения. Как он был счастлив, он не выпустил свой гнев к Yan Ningbai.


Хотя, из-за грубого отношения Ян Ningbai ранее, Ян Beicheng дал ему пластиковый пакет с именем Xin Hua книжный магазин напечатан на нем. "Этот для тебя".


Ян Нингбай взял пакет с затонувшим сердцем, открыл его и заглянул внутрь.


Ян Нинбай, "..."


"Это часть сердца твоего племянника только для тебя," Ян Бэйчэн улыбнулся и поднял брови на Ян Нингбай.


Ян Нингбай, "..."


У него был племянник, который не был филиален и знал только, как постоянно душить старейшин, что он мог сделать!


…


В три часа дня дети устали от игр и все заснули на диване.


Чу Си лежал на ногах Мо Цзиньси и Янь Нинбай желудком вверх, когда он крепко спал. Время от времени он даже дёргал лапами. Голова Чу Си была напротив головы Ци Юйсуаня, а его задние лапы почти наступали на грубую голову Вэй Муче. Кучка детей и собака, переспавшие без грации.


Когда все остальные увидели это, они почувствовали, что празднование дня рождения близко к концу. Следовательно, они прощались. 


Ян Чжицин неохотно смотрел на Вэй Цзилиня. К сожалению, Вэй Цзилинь даже не уделил ей ни капли внимания.


Янь Чжицин хотел следовать за Вэй Цзилинем в его машине без стыда. Когда она собиралась открыть рот, она услышала, как старушка Янь холодно кричала ей: "Чжицин, ты преследуешь нас".


Ян Чжицин могла заткнуть ей рот только что открыв его.


Следуя за двумя старейшинами, когда они вошли в машину, старушка Янь проигнорировала существование Сяо Дэна и поговорила с Янь Чжицином. "Чжицин, ты еще молод. Это невозможно между тобой и Цзилинь. Он вел себя вежливо из-за твоего брата, но перестань, не смущай старшего брата".


"Бабушка, что ты говоришь, я больше не ребенок!" Ян Чжицин посмотрел на Сяо Дэна, который был за рулём, и почувствовал себя смущённым.


Несмотря на присутствие постороннего человека, старушка Янь говорила с ней, не считаясь с достоинством!


Старушка Янь посмотрела на выражение Янь Чжицин и поняла, о чем она думает. Она делала это нарочно, так как Янь Чжицин сделал то же самое в отношении Вэй Цзилиня на глазах у всех. Она вообще не вела себя как зарезервированная дочь домочадца и заставляла членов семьи терять лицо. Она давала Янь Чжицину попробовать свое собственное лекарство, чтобы узнать, насколько неловко это было для них некоторое время назад.


Несмотря на то, что между ними была только марля, когда девушка преследовала мальчика, а другая сторона уже была явно неинтересна, было бы неприятно, если бы кто-то не отставал от преследователей. 


Вэй Цзилинь не мог сказать многого из-за Янь Бэйчэн, но это не означало, что они должны притворяться, что не замечают и заставлять другую сторону продолжать чувствовать себя плохо.


"В любом случае, ты все еще студент. Ребенок. Не думай все время о всякой ерунде", - сказала старушка Янь в резком тоне.


Ян Чжицин хотел опровергнуть ответ, но, глядя на суровый взгляд старушки Ян, она не осмелилась открыть рот.


…


Линь Чу и Юй Цзы не ушли, они остались, чтобы помочь старому директору убраться в доме.


Ян Бэйчэн и Ян Хуайань засучили рукава и ступили на лестницу, чтобы снять ленточки.


Как только они закончили уборку, Линь Чу немного потрясла Чу Си. Чу Си проснулся с растерянным видом, как будто забыл, где находится. Он перевернулся и глупо упал на пол. Он невинно поднял голову, когда смотрел на диван, как будто не понимал, как он с нее упал.


Он продолжал качать головой, и его мех взъерошился в воздухе.


Линь Чу улыбнулась, когда надела поводок на Чу Си, Янь Хуайань также подошел, чтобы забрать Янь Нинбай. 


Маленькое круглое лицо Янь Ningbai было на верхней части плеча Янь Хуайань. Он открыл свои сонные глаза и увидел, что его маленькие друзья ушли. В гостиной тоже было чисто, не так грязно, как раньше.


"Мы уезжаем?" Ян Нингбай спросил сонно и закрыл глаза. Затем он снова положил на плечо Ян Хуайань и чуть не заснул.


"Да", - сказал Ян Хуайань, когда выносил его. 


Lin Chu также имел Chu Xi в ее руке, по мере того как она попрощалась с старым директором и детьми. Она после этого ушла с Ян Beicheng.


Старый директор принёс немного из детей и неохотно наблюдал за тем как они выходят. Она отправила их к входу в приют, чтобы провожать.


Ян Ningbai проснулся по мере того как они выходили и был положен вниз Ян Huaian.


"Я ухожу сейчас", сказал Ян Ningbai, как он помахал им.


Мо Цзиньси зажал руки за спиной, когда он неуклюже скручивал свои мягкие белые пальцы. "Ты... Даже если ты не придешь, я не буду скучать по тебе".


Ян Нингбай сначала не понял его, он закатил глаза и, наконец, получил его. Он улыбнулся заявлению Мо Цзиньси.


Было очевидно, что Мо Цзиньси был тем человеком, о котором говорил его отец. Рот бы опроверг, но тело было честным типом человека. 


"Я позвоню тебе, когда вернусь домой", - сказал Ян Нингбай в восторге.


Мо Цзиньси покраснел и поднял голову, глядя на небо. "Тогда я просто заставлю себя поговорить с тобой... Нет, это 10... 20 минут по телефону!"


Ян Нингбай моргнул несколько раз и невинно сказал: "Я хочу поговорить с тобой всего одну минуту".


Мо Цзиньси, "..."


Наблюдая, как маленькое личико Мо Цзи покраснело, Ю Цзы потерла голову Янь Нинбай. Его волосы выросли и подстриглись пару раз. Седые волосы, которые у него были на Новый год, давно исчезли, и его оригинальные, каштановые волосы снова выросли.


"Хватит дразнить Цзиньси", - сказала Ю Цзы, улыбаясь.


Ян Нинбай хихикала дважды и сказала Мо Цзиньси: "Я просто дразнюсь, давай поговорим полчаса!"


Мо Цзи покраснел от стыда, когда сказал "Хорошо". 


"Ты должен забрать детей обратно и хорошо отдохнуть. Это был насыщенный событиями день, ты, наверное, устал." Линь Чу сказала, что, как она заметила, лицо старого директора выглядело немного уставшим.


Это был редкий случай, когда они были такими живыми, старый директор была счастлива от всего сердца. Поэтому она не заметила, что устала.


Как только Линь Чу упомянула об этом вслух, она сразу почувствовала, что действительно устала и не отрицает этого.


После этого дети попрощались, даже Чу Си вилял хвостом и лаял, как будто прощаясь с ними.


Когда старый директор принес детей обратно, Ян Бэйчэн и Линь Чу затем повернули для того чтобы уйти. Когда они вышли через главный вход, они увидели стоящую рядом женщину средних лет.


Это было близко к концу апреля и было почти в мае, погода не была ни жаркой, ни холодной. Нынешний климат был самым приятным и комфортным.


Женщина у двери была одета в простой и непритязательный наряд. Одежда казалась изношенной, и на ней были кроссовки какой-то марки, которые они не могли разобрать. Несмотря на то, что она была чистой, можно было видеть трудности ее жизни.


У нее были черные волосы, но у ее корней были три-четыре сантиметра белых волос, которые были исключительно блестящими. Ее волосы также выглядели сухими и недоедающими. 


Морщины на сухой и соленой коже казались очень глубокими. Даже если она не улыбалась, это было сродни земле в засушливый сезон. Людям было бы трудно догадаться о ее реальном возрасте. Глядя на нее с их точки зрения, они бы догадались, что ей от пятидесяти до шестидесяти лет.


Когда они вышли, женщина среднего возраста заглядывала в приют.


Линь Чу любопытно посмотрела, женщина сразу же отвернулась. Она вздрогнула, когда поспешно опустила голову, притворившись, что смотрит в другую сторону.


Такая реакция была еще более подозрительной. Не только Линь Чу, даже Янь Бэйчэн и Янь Хуайань начали смотреть на нее.


У обоих были похожие черты лица с внушительной аурой. Они смотрели на нее с серьезным выражением лица. Женщина средних лет была напугана до смерти, и подсознательно отступила на два шага. Она посмотрела на них с недоумением, а затем сразу же отвлекся от своего взгляда.


Линь Чу нахмурилась, когда посмотрела на женщину средних лет. Увидев женщину, заглядывающую в приют, она спросила: "Вы кого-то ищете или...?".


Женщина средних лет качала головой с силой, но колебалась полсекунды, прежде чем кивнуть.


"Дамочка, вы... знакомы с приютом?" Женщина средних лет спросила робко.


Линь Чу кивнула. Она подтвердила, что человек был здесь для приюта.


"I…" Женщина средних лет хотела что-то сказать и тут же покачала головой. "Неважно, простите за беспокойство."


Закончив свои слова, женщина средних лет повернулась и убежала.


"Подождите!" Линь Чу закричала, но другая партия побежала ещё быстрее и исчезла среди толпы.


Ян Бэйчэн слегка нахмурилась и посмотрела на размышляющего Линь Чу.


"Что случилось?" Ян Бэйчэн спросил, когда он опустил голову и держался за руку Линь Чу.


Чу Си был рядом с ними. Он опустил голову и нюхал во время движения по кругу, закручивая поводок в узлы. Затем он опустился под близлежащее дерево, на котором было пятно жалко выглядящей желтоватой травы. Он присел на корточки и помочился на него, затем встал и долго нюхал его. Это должно было напомнить себе об этом месте. Затем он с удовольствием сел на землю и галантно высунул язык, как будто это была королева.


"Ничего, просто мне показалось, что человек только что выглядел знакомым", - ответил Линь Чу.


Ян Бэйчэн снова повернулась, глядя на направление, в котором бежала женщина средних лет. Просто ее уже не было, и они не смогли узнать ее имени. Даже если бы он хотел проверить, он понятия не имел, с чего начать.


"Большой племянник, большой шурин, мы уходим!" Голос Ян Нингбай резонировал, заставив их осмотреться.


Потом они увидели Ян Нинбай, который держался за руку Ю Цзы и энергично махал им рукой.


Ян Beicheng дал ему холодный взгляд, Ян Ningbai не возражал и сказал теплое прощание с Линь Чу вместо этого. Затем он опустил голову в сторону Чу Си: "Чу Си, я приду и найду тебя снова!". 


Чу Си, "Гав!"


Ян Нинбай сел в машину, Линь Чу и Ян Бинчэн затем вернулись в свою машину.


После того, как Линь Чу проехал на расстояние и остановился на красный свет, он держался за руку Ян Бэйчэна. "Теперь я вспомнил, почему человек выглядел знакомо".


Она уже вспомнила об этом, как только Ян Бэйчэн завела машину, но испугалась его и вызвала аварию. Поэтому она с большим трудом сдерживала себя и ждала, пока они выйдут на красный свет.


Это был ее первый раз, когда она ждала, когда же они доберутся до красного света. 


Ян Бэйчэн посмотрел на нее своими любопытными глазами. Линь Чу сразу же продолжил: "В канун Нового года, это был день, когда мы нашли Чу Си, верно? Я привел ее к ветеринару, а когда вернулся, то, скорее всего, именно ее я встретил возле двери приюта. Просто было ночное время, а потому что сейчас зима, ее вещи были толще, и я не мог ее узнать. Я просто подумал, даже ее голос был знакомым, так что я смог вспомнить по ее голосу".


"Значит, она была там раньше." Ян Бэйчэн нахмурилась.


Линь Чу увидела, что свет загорелся зеленым, она подтолкнула его, и Ян Бэйчэн наступила на педаль газа.


"Хватит об этом думать". Ян Бэйчэн сказала ей. "Я найду кого-нибудь, кто присмотрит за детским домом". Так как она была там дважды, она, должно быть, хотела что-то сделать или хотела что-то выяснить". Она точно вернётся. Когда придет время, мы вежливо попросим ее".


Линь Чу кивнула. Это всё, что они могли сделать сейчас.


…


На следующий день в полдень Линь Чу и Чжэн Юнтон собирались пообедать. Когда они подошли к дверям офисного здания, Линь Чу сделал паузу.


Чжэн Юнтон не увидел ничего плохого и спросил: "Что случилось?"


Линь Чу смотрел в вестибюль и увидел, что Ян Чжицин постоянно заглядывал внутрь. Она не знала, как ей объяснить.


Так как это было дело семьи Янь, она боялась, что может выпустить слишком много. Сказать, что у нее были не очень хорошие отношения с Янь Чжицин, также было неуместно. 


Она даже не знала, был ли Янь Чжицин рядом с ней. Но Линь Чу знала, что существует большая вероятность того, что Янь Чжицин был там, чтобы искать Вэй Цзилиня. Поговорка на китайском 女追男隔层纱, подразумевающая, что девушке было легко преследовать мальчика.



Бесстыжий президент 135 Компания распространилась... Распространяется, что я тайно влюблен в тебя. 



Точно так же, как она посмотрела, Янь Чжицин тоже посмотрел, и их глаза встретились. Ян Чжицин хладнокровно отвлек ее взгляд, притворившись, что она никогда не встречала ее.


Линь Чу не могла не улыбнуться, казалось, что она была там, чтобы искать Вэй Цзилиня и не приносить ей неприятностей.


Хотя Линь Чу хотела притвориться, что она никогда не встречала ее, Янь Чжицин все еще был там, чтобы искать Вэй Цзилиня. Это создало бы проблемы для Вэй Цзилинь, и это заставило её почувствовать себя извиняющейся.


Если бы это была любая другая девушка, Вэй Зилин сбежал бы с самого начала. Чтобы быть спутанной с Ян Чжицин таким образом, разве не из-за ее отношений с Ян Бэйчэн?


Подобно тому, как она думала о том, как бы объяснить это Чжэн Юнтуну, она увидела из угла глаз Вэй Цзилинь и Шэнь Цзуньи, проходя мимо.


"Большой брат Зилин!" Ян Чжицин уже издалека машал Вэй Цзилинь.


Как она кричала, ее ноги шли к нему.


Линь Чу посмотрела на выражение Вэй Цзилиня, которое стало мрачным. Он посмотрел на Линь Чу, очевидно, хотел, чтобы она позаботилась о ситуации.


Линь Чу, "..."


Ей было бы жаль, если бы она ушла от проблемы и у нее не было другого выбора, кроме как быть вынужденной. Она подошла и сказала Шэнь Чжунси: "Помощник Шэня, пожалуйста, позаботься о Юнтоне на время".


Когда она произнесла эти слова, она остановила Чжэн Юнтуна на стороне Шэнь Цзуньи.


Шэнь Чжэнь Цзуньи, "..."


Почему это я забочусь о ней?


Чжэн Юнтун, "..."


Мне кто-нибудь нужен был, чтобы позаботиться обо мне?


Они посмотрели друг на друга, а Шэнь Чжэнь Цзуньи не сдвинулся ни на дюйм. Чжэн Юнтон сдался и переместился на другую сторону.


Шэнь Цзуньи, "..."


Шэнь Цзуньи скрежещал зубами и последовал за Чжэн Юнтуном, сделав шаг на ее сторону.


Чжэн Юнтун взглянул на него. Она понятия не имела, почему он подошел к ней ближе. Они не были знакомы друг с другом, разве он не понимал, что такое вежливое расстояние?


Затем она переместилась еще на один шаг в сторону.


Шэнь Зонги нахмурился. У него не было других намерений, но он стал соперником и сместился вместе с ней.


Затем они продолжали шаг за шагом смещаться, не понимая этого, они смещались все дальше и дальше от Вэй Цзилиня и Линь Чу.


Затем Чжэн Юнтун снова сместился и стал нетерпеливым. Она фальшиво улыбнулась и скребла зубами, спрашивая: "Помощник Шень, зачем вы меня преследуете?".


"Цк!" Шэнь Чжунъи несчастливо щелкнул языком: "Позаботиться о тебе".


Чжэн Юнтон, "..."


"Я взрослая, тебе не нужно заботиться обо мне." Чжэн Юнтон сказала, когда она стояла рядом с Шэнь Цзуньи, чувствуя себя немного неуютно.


Стоя рядом друг с другом, Шэнь Зонгий был намного выше, чем издалека. Она, казалось, только достигла высоты его груди. Давление было необычайно большим.


Чжэн Юнтон хотел воспользоваться возможностью уйти. Как только она собиралась сделать шаг, он оттянул ее назад.


"Послушай, Линь Чу был не в своей тарелке и не хотел, чтобы тебя оставили в покое". Позвольте мне сопровождать вас некоторое время, как только она закончит с этим делом, она вернётся. Подожди здесь немного, - объяснил Шэнь Цзуньи. Он редко улыбался, но использовал более мягкий и теплый тон, и хотя на его лице все еще было серьезное выражение лица.


Чжэн Юнтун покраснел, и ей показалось, что рука, за которую он держался, была особенно теплой. Она не могла не подтолкнуть его. 


"..." Шэнь Чжэнь Цзунъи затем неловко вытянул руку. "Простите"


Поскольку Шэнь Цзуньи так подробно объяснил ситуацию, Чжэн Юньтун уже не чесалась уезжать. Оба продолжали пялиться друг на друга. 


Линь Чу стоял рядом с Вэй Цзилинем, когда они смотрели, как Янь Чжицин идет по улице в хорошем расположении духа. Затем она сладко взывала к Вэй Цзилинь: "Большой брат Цзилинь".


Увидев ее, Янь Чжицин отозвала улыбку и холодным тоном сказала: "Ты тоже здесь".


Линь Чу улыбнулась ей и не опустилась до своего уровня, как и не пыталась угодить ей. В любом случае, у неё не было привычки, чтобы её унижали.


Ян Чжицин смотрел туда-сюда на Вэй Цзилиня и Линь Чу и неприятно спрашивал: "Вы обе идёте обедать вместе?".


Тон допроса сделал выражение Вэй Цзилиня ещё холоднее.


Линь Чу прищурилась, способ Янь Чжицина произносить эти слова имел разные значения. Это был общий вопрос, но он звучал неправильно.


"Я шел на обед с коллегой. Я пришла только потому, что увидела тебя". Линь Чу посмотрела в глаза Янь Чжицину и улыбнулась ей. "Но кажется, что ты не сосредоточился на мне, ты, кажется, проигнорировал меня, когда увидел."


Затем Янь Чжицин вспомнила, что видела другую девушку рядом с Линь Чу, когда она впервые увидела её. Просто Вэй Цзилинь был её фокусом и поэтому полностью проигнорировал этот факт. 


Несмотря на то, что она знала, что Вэй Цзилинь и Линь Чу не могут быть вместе, она все равно чувствовала огромную ревность, видя его стоящим с другой женщиной. 


Янь Чжицин не интересовался Линь Чу. Она сладко улыбнулась Вэй Цзилинь и спросила: "Большой брат Цзилинь, мне нечего было делать сегодня, и я проходил мимо". Я вспомнил, что вы с Линь Чу работаете здесь, поэтому я ждал вас обоих. Кстати, вы оба сейчас здесь, давайте тогда вместе пообедаем?"


"У меня уже есть планы", - холодным тоном ответил Вэй Цзилинь.


Ян Чжицин расплывчато сказал: "Планы с кем?"


Вэй Цзилинь холодно посмотрел на неё: "Извините, но это моё личное дело".


"Зи"


Как раз в тот момент, когда Янь Чжицин собиралась открыть рот, Линь Чу прервал. "Чжицин, не пора ли тебе сдавать вступительные экзамены в колледж?"


Янь Чжицин испугалась и посмотрела на Линь Чу. Она подумала, что Линь Чу скрывает злонамеренные намерения своим вопросом.


Конечно, Линь Чу улыбнулась и сказала: "Дитя, почему ты не учишься дома и постоянно выходишь на улицу? Если ты хочешь поиграть, то хотя бы подожди до окончания школы".


Янь Чжицин, "..."


Это был еще один способ сказать, что ее возраст слишком мал?!


С тех пор, как она познакомилась с Вэй Цзилинь, больше всего она ненавидела, когда к ней относились как к ребенку другие.


"Будь хорошей девочкой, возвращайся и учись сейчас же!" Линь Чу сказала, когда вынимала телефон. "Я позвоню Сяо Дэну и попрошу его отвезти тебя домой". Если ты выйдешь вот так, двое старейшин будут волноваться".


"Я уже не маленький ребёнок", - сказала Ян Чжицин, скрипучая зубами.


"Да, да, да, ты теперь большой ребенок". Линь Чу ответила улыбкой, она в основном уговаривала ребёнка.


Янь Чжицин, "..."


У Вэй Цзилиня дёргался рот, и он кивнул в знак согласия: "Дети должны сосредоточиться на учёбе".


Он продолжил разговор с Линь Чу: "Лучше, если мы не будем беспокоить двух старейшин, они будут волноваться". Просто позвоните Бэйчэну".


Линь Чу знал, что Вэй Цзилинь потерял всё своё терпение и хотел, чтобы Янь Бэйчэн пришёл и предупредил Янь Чжицина. Она кивнула и позвонила Ян Бэйчэну.


Как раз тогда Янь Чжицин продолжила: "Мне 18 лет, я взрослая, больше не ребенок".


Линь Чу, "..."


Она не знала, была ли Янь Чжицин настолько толстокожей, что отказалась сдаваться, или она была настолько храбра в поисках настоящей любви. Она предпочла не комментировать больше и ушла в сторону, чтобы позвонить Ян Бэйчэну.


Ян Бэйчэн быстро ответил на звонок, его мягкий и теплый магнитный голос с улыбкой. "Ты скучаешь по мне?"


В конференц-зале на него посмотрели руководители всех отделов.


Сегодня был исключительно насыщенный день, потому что особо известная сеть тематических парков намерена построить свой первый в Азии тематический парк в пределах города Б.


Ян Хуэй хотел выиграть тендер. Их самым сильным конкурентом был бы Ци Линь. Однако в течение следующих двух лет Ци Линь сосредоточит свои усилия на создании парка развлечений для кино и телевидения, который они строили. Следовательно, они не будут участвовать в этом тендере. 


Ян Бэйчэн придавал этому большое значение. Сегодня руководители различных департаментов собрались вместе, чтобы провести дискуссию и высказать любые предложения. Нужен фокусный метод, чтобы выиграть бизнес.


Поэтому даже их обеды - это еда на вынос, они обсуждали это во время еды.


Именно тогда позвонил Линь Чу, он даже не вышел из комнаты, чтобы ответить на звонок. Он только поспешно проглотил рис, который был у него во рту.


Руководители различных отделов тут же превратились в китайскую капусту и не смогли замаскироваться. Просто, когда он разговаривал с Линь Чу, он использовал более низкий тон. Не то, чтобы это останавливало их от прослушивания всего. 


Толпа, "..."


Президент, вы могли бы вести себя тихо, если бы встречались? 


Она знала, что никто её не слышит, но Линь Чу всё равно чувствовал себя неловко. Она обернулась и посмотрела на Янь Чжицина, заметила, что все еще безоговорочно уставилась на Вэй Цзилиня. Она также забыла и не знала о нетерпении Вэй Цзилиня.


Она вздохнула и продолжила: "Янь Чжицин сейчас в Линь И".


"Что случилось? Она опять доставила тебе неприятности?" Голос Ян Бэйчэн остыл.


"Нет, она пришла за Вэй Цзилинь", - объяснила Линь Чу, когда обернулась. "Вэй Цзилинь злится всё сильнее, но он держит это в себе. Это нелегко".


Ян Бэйчэн, "..."


"Я сейчас приду", - ответил Ян Бэйчэн.


"Ты работаешь сверхурочно?" Линь Чу спросила, когда услышала фоновые шумы, и это прозвучало неправильно.


Ян Бэйчэн взглянул на менеджеров и не изменил своего выражения, продолжая говорить: "Нет, мы готовимся выйти и поесть". Вы, ребята, подождите меня в Линь И, я иду".


"Хорошо", - ответил Линь Чу и повесил трубку.


Ян Бэйчэн повесил трубку и сказал: "Я ухожу, мы продолжим после обеденного перерыва".


Он немедленно покинул конференц-зал.


Остальные посмотрели друг на друга, и еда на вынос у них в руках. 


Так как они уже заказали их, они могли бы продолжить там есть. Затем они вели себя так, как будто это был сбор еды, и не выходили из зала.


Линь Чу вернулся и увидел, как Янь Чжицин снова стал мрачным, увидев ее.


Линь Чу вела себя так, как будто она этого не видела. Она хотела, чтобы на её настроение оказали влияние. "Beicheng скоро придет".


"Почему мой брат приезжает?" Ян Чжицин спросил с неудовольствием.


"Конечно, пообедать со мной", - сказал Линь Чу в очевидном тоне. "Мы влюблены, он не может прийти повидаться со мной?"


Ян Чжицин, "..."


Вэй Цзилинь затем помахал в сторону Шэнь Цзуньи, который стоял недалеко. Шэнь Чжэнь Цзуньи подошел вместе с Чжэном Юньтуном, следовавшим за ним.


"Вы двое можете сначала пойти пообедать. У нас есть кое-какие дела". Вэй Цзилинь сказал.


"..." Чжэн Юнтон посмотрел на Линь Чу.


Линь Чу кивнула головой извинительно. "Извини, у меня уже были планы с тобой, но сегодня в полдень ты совсем один. Помощник Шень, вы тоже один?"


"..." Шэнь Зонги не хотел вести себя как идиот, поэтому кивнул. "Я приведу Чжэн Юнтуна на обед."


Чжэн Юнтун, "..."


Разве я просил тебя привести меня?


До того, как она успела протестовать, ее затащил Шэнь Цзуньи.


"Помощник Шэнь, отпустите меня." Чжэн Юнтун почувствовала, как будто все глаза устремлены на них, и попыталась оттянуть руку.


Несмотря на то, что они не держались за руки, температура его руки на ее руке была пугающе горячей.


Шэнь Чжэн Зунъи нахмурился, но он отпустил ее руку.


Затем Чжэн Юнтун встал рядом, а Шэнь Цзуньи прищурился. Он спросил в неприятном тоне: "Почему ты продолжаешь прятаться?"


"Хаха". Уши Чжэн Юнтуна покраснели и смущенно ответили: "Даже с последнего годового собрания компания распространялась... Распространяя, что я тайно влюблена в тебя. Так что, разве мы не должны держаться друг от друга на должном расстоянии?"


Шэнь Зонги, "..."


"Значит, это моя вина?" Шэнь Зонги спросил, когда поднимал брови.


"Моя вина, моя вина, это все моя вина", - сразу сказал Чжэн Юнтон. "У меня не было другого выбора, верно? Я не хотел, чтобы Ху Юэша неправильно понял в прошлый раз."


Кто бы мог подумать, что это вызовет еще больше недоразумений у гораздо большего числа людей.


Шэнь Зонги, "Хаха".


"Итак, помощник Шэнь, я пойду. Будет лучше, если мы будем держаться на расстоянии". Чжэнь Юнтон сказал поспешно.


"Подождите". Шэнь Чжэнь Цзуньи снова схватил её за руку.


Чжэн Юнтун не знал, не стесняется ли она смотреть, нервничает ли она или просто стесняется. Но её покраснение стало хуже, чем раньше. 


Шэнь Чжэн Цзуньи также не знал, о чём он думает, и сказал: "Если ты уйдёшь поспешно, как будто обманываешь себя, то это будет выглядеть так, будто ты действительно тайно влюблён в меня". Но ты слишком стесняешься идти со мной, или делаешь вид, будто я уже отверг тебя и ухожу в печали". 


Чжэн Юнтон, "..."


"Мы работаем в одной компании и будем часто видеться, зачем тебе прятаться? Чем больше ты прячешься, тем подозрительнее это будет выглядеть. Люди будут думать, что у тебя виновата совесть", - легкомысленно сказал Шэнь Цзуньи. "Поехали".


Чжэн Юнтон скрестила зубы и пошла дальше.


Это был обычный обед между коллегами, она сама ясно дала понять. Просто будь откровенен и перестань думать о том, что говорили другие! 


Когда он увидел, что Чжэн Юнтун следует за ним, настроение Шэнь Цзуньи улучшилось.


Он не сделал того, что с ним случилось, когда Чжэн Юнтун неохотно подошел к нему поближе, он почувствовал неописуемое расстроение в сердце.


Он проскользнул из угла глаза и увидел, что Чжэн Юнтун следует за ним, похожего на маленькую жену, и не мог не улыбнуться.


Даже если все вокруг смотрели, это было похоже на весенний ветерок.


У Чжэна Юнтуна был темперамент, который нельзя было успокоить. Если говорить откровенно, то она была кем-то, кто мог разогреть кого угодно, и мог продолжать тему, если только не любила тебя и не хотела быть рядом с тобой. Если бы она нашла общую тему для разговора, то пролила бы все, так как не могла бы держать рот на замке.


Так же, как когда Линь Чу впервые пришла в компанию и встретилась в первый день, Чжэн Юнтун уже был полностью ей предан. Когда Шэнь Цзуньи услышал об этом, он был в неверии, было трудно представить, как кто-то с такой личностью, как Чжэн Юнтон, смог вырасти без вреда для себя.


Однако Чжэн Юнтун преодолел психологический барьер и уже не так нервничал с Шэнь Цзуньи. Но она все равно стеснялась выступить первой и не знала, о чем с ним говорить.


Она не была так близка с Шэнь Цзуньи!


Поэтому по пути она тайком смотрела на него каждые несколько секунд. 


Шэнь Зонгий не был слепой и заметил, как она посмотрела на него, и это заставило его улыбнуться. Когда она подглядывала, он просто переворачивал голову, чтобы ее поймали с поличным.


Чжэн Юнтон, "..."


Shen Zongyi, "(￣_,￣)"


…


Вскоре после того, как Shen Zongyi ушел с Zheng Yuntong, Yan Beicheng поспешил с Shao Huai.


Он поспешно пришел и делал большие шаги, когда перешагнул через него. Так же, как он положил глаз на Линь Чу, казалось, что он выдал вздох облегчения, та же самая пара черных учеников затем постоянно смотрел на ее лицо, как он перешел спешно.


Несмотря на то, что его шаги были большими, это не выглядело плохо на всех.


Линь Чу думал, что независимо от того, какое движение Ян Бэйчэн делал, он все равно выглядел хорошо.


Когда он увидел Ян Чжицина, Ян Бэйчэн нахмурился. Когда он достиг перед Линь Чу и подтвердил, что она не пострадала, он повернулся к Янь Чжицин и сказал: "Ваш вступительный экзамен в колледж близок, но вы не учитесь дома". Почему вы уезжаете?"


Янь Чжицин, "..."


Может ли каждый из них не упомянуть о вступительных экзаменах в колледж!


"Мне не на что учиться", - жестко ответил Ян Чжицин.


Ян Бэйчэн проигнорировал её и сказал Шао Хуай: "Приведи её домой".


"Я не вернусь!" Ян Чжицин сказал немедленно. Она увидела, как подошел Вэй Цзилинь, и заметила, что ее отношение немного перевернулось, затем она притворилась, что смотрит на время по мобильному телефону и говорит: "Посмотрите на время сейчас, я еще не обедала". Раз уж вы все собрались поесть, просто возьмите меня с собой".


Ян Бэйчэн посмотрела на Ян Чжицин суровым взглядом. Ян Чжицин, который изначально был упрямым, вдруг почувствовал себя виноватым. Она не могла встретиться с глазами Янь Бэйчэн.


"Следуйте за мной". Ян Бэйчэн размыла, схватила ее за руку и вытащила. 


У Янь Чжицин не было другого выбора, кроме как тащить его сзади, ее ноги как-то спотыкались. 


Янь Чжицин почувствовал, как ее лицо горит от стыда. Особенно с ее текущими движениями и шагами, которые не были элегантными, она чувствовала себя негодяем. 


Думая о том, как Вэй Цзилинь смотрел сзади, Янь Чжицин поспешил сказать: "Большой брат, отпусти меня! Что ты делаешь, я не уйду! Отпусти меня!"


Ян Бэйчэн повернулся и холодно посмотрел на нее, не останавливаясь. Его обычно четкий и тёплый голос становился необычайно холодным: "Если хочешь опозориться ещё больше, то просто начни кричать здесь, не задумываясь". 


"..." Ян Чжицин оглянулся вокруг и увидел, что все в холле смотрели на них, шептали друг другу.


Ян Чжицин чувствовал себя еще более стыдно. Она не осмелилась дальше спорить и вышла за Ян Бэйчэном из главного входа.


Ян Бэйчэн не останавливалась и продолжала тащить ее, пока они не добрались до машины Мерседес.


Он открыл дверь и запихнул ее внутрь. Ян Чжицин настолько сильно толкнула Ян Бэйчэн, что она упала на заднее сиденье, ударившись головой о внутреннюю дверь автомобиля. Было так больно, что ее глаза на мгновение остались незамеченными. Перед ее глазами появились кусочки черных снежинок. Ее бессознательно разрывало от боли. 


"Большой Брат, что ты делаешь!" Янь Чжицин громко закричала, ей было все равно, стыдно это сейчас или нет.


Шао Хуай был снаружи машины и не последовал за ними. Ян Бэйчэн вошел в машину со своим зубастым лицом и закрыл дверь. "Ты всего лишь ребёнок для Вэй Цзилиня, он никогда не влюбится в тебя. Пожалуйста, перестань делать все эти неловкие вещи. В конце концов, это ты потеряешь лицо".


Ян Чжицин никогда не думала, что Ян Бэйчэн будет так прямолинейна по отношению к ней. Вэй Цзилинь был холоден к ней, и она не была слепой, она знала об этом.


Но услышав это так прямо от Янь Бэйчэн, Янь Чжицин не смогла это принять, и ее лицо покраснело.


"Как ты мог такое сказать!" Янь Чжицин ответила.


"Тогда как еще ты хочешь, чтобы я это сказала? Когда мы говорим это эвфемистично, ты не можешь понять этого. Когда мы сказали это прямо, ты не можешь это принять? Ты всего лишь ребенок, ты должен учиться и не думать о таких сложных вещах". Ян Бэйчэн продолжил: "Это ваше поведение доставит неприятности только Вэй Цзилину, и это просто смешно".


"Почему это должно быть нелепо, я здесь только ради еды, что в этом плохого? Я уже не ребенок, мне 18! Хватит называть меня ребёнком, Линь Чу называет меня так, ты называешь меня так. Ты просто хочешь принизить меня!" Янь Чжицин закричала, она перестала заботиться о том, слышат ее люди снаружи машины или нет. 


Шао Хуай нахмурилась немного, голос Янь Чжицин был таким громким. Если бы вы были далеко от машины, вы могли бы ее не слышать, но он был рядом с машиной и мог слышать все отчетливо. Он молча ушёл подальше.


"Я должен был просто записать твое лицо и дать тебе посмотреть". Ян Бэйчэн с раздражением сказал: "Вам не хватает семейного образования и культуры. Даже если ты беззастенчиво прилипнешь к другим, они все равно не будут о тебе заботиться". Это просто стыдно!" Автор использовал слово 大白菜 Da Bái Cài, которое напрямую переводится на китайский "капуста". Это другой термин для 白痴 Bái Chī, что означает "идиот". 白菜 Bái Cai и 白痴 Bái Chī имеют ту же аббревиатуру, что и BC, которая также широко используется.



Бесстыжий президент 136 Я не мог обнять тебя как следует, пока мы только что были снаружи. 



"Это не смущает! Он мне нравится, и не нужно стыдиться того, что кто-то мне нравится!" воскликнул Ян Чжицин.


Ян Бэйчэн насмехался. "Неудивительно, что вы с Лу Вайнин так близки, что вы оба одинаково бесстыжны. Все, что вас обоих волнует, нравится ли вам это, вас не волнует, что чувствуют другие. Даже если этот человек ненавидит тебя, тебя это не волнует, потому что тебя волнует только то, что он тебе нравится, я прав?"


Ян Чжицин содрогнулась, когда ее лицо побледнело.


"Вэй Цзилинь вежливо обращается с тобой, потому что он даёт мне лицо, но если ты спровоцируешь его слишком сильно, он никому не даст лицо, и даже я не смогу тебе тогда помочь". Вы еще молоды, так что имейте немного стыда", - сказал Ян Бэйчэн.


"Ты всегда говоришь, что у меня нет прав вмешиваться в твои отношения с Линь Чу, а ты приходишь и вмешиваешься в мои?" Ревнул Янь Чжицин.


Ян Бэйчэн взглянул на нее холодно, его черные глаза замерзли, как чернила, которые были вылиты на неплавящийся лед. Она вздрогнула от его взгляда, когда ее упрямство медленно откололось.


"Линь Чу и я ответили взаимностью на чувства друг друга, так что мы в отношениях. Не могли бы вы рассказать мне, как именно вы думаете об отношениях? Мы нравимся друг другу, и мы не причиняем бед другим людям, находясь вместе, но ты заставляешь Вей Цзилинь, делаешь нашу семью, заставляешь всех вокруг нас раздражаться. Вот в чем разница". Ян Бэйчэн холодно продолжил: "Вы говорите, что я вмешиваюсь? Меня бы не волновало, что ты беспокоишь кого-то другого, но я не позволю тебе беспокоить моих друзей". Да, я вмешиваюсь в это дело. Если ты не думаешь, что можешь продолжать оставаться в городе Б, тогда возвращайся в Нинг-Сити! Разве твои вступительные экзамены в колледж не заканчиваются меньше, чем через 2 месяца? Тебе всё равно придётся вернуться, когда придёт это время."


"Я не вернусь!" кричал Ян Чжицин. Ее хватка по краям кожаного сиденья была настолько тугой, что можно было услышать скрип.


"Если это так, то веди себя хорошо. Не смей думать, что я просто делаю пустую угрозу." Ян Бэйчэн прищурилась и сказала: "Если что-то подобное повторится, даже не думай, что ты будешь так же безудержна". 


Ян Чжицин вздрогнул еще раз, прежде чем внезапно разразился слезами. "Старший брат, ты мой настоящий старший брат? Как старший брат, разве ты не должен помогать своей младшей сестре! Мне нравится Вэй Цзилинь, поэтому ты должен помогать мне и создавать для меня возможность быть с ним, позволяя мне встречаться с ним и знакомить меня с ним как следует. Ты не должен испытывать ко мне отвращения, выставляя меня какой-то бесстыдной женщиной и постоянно ругая меня! Как ты могла так со мной поступить!"


Янь Чжицин истерически рыдала, ее слезы свободно стекали по лицу.


В 18 лет молодость была ее лучшим макияжем, но Ян Чжицин в ее возрасте этого не понимал.


Несмотря на то, что макияж на ее лице был изысканным, ее молодость все еще блистала лучшим, когда на ней не было ни одного макияжа.


Из-за плача тушь и подводка для глаз слипались воедино, и теперь казалось, что у нее на лице два массивных пятна от чернил. Даже то, что она выглядела уродливой, было преуменьшением.


Гнев поднялся в Янь Чжицине, когда она наблюдала за Янь Бэйчэном и его прохладным отношением. Вдруг она помахала кулаками, как будто хотела ударить его.


Тем не менее, она не могла быть лучше, чем Ян Бэйчэн, который быстро поймал ее запястья в тесном захвате, прежде чем бросить их, не задумываясь. Спина Янь Чжицин громко стучала в дверь машины, и она кричала от боли.


Ян Бэйчэн просто избавил ее от холодного взгляда, пока он спокойно не вышел из машины, не замолвив ни слова.


Как только дверь машины закрылась, Янь Чжицин в гневе, плача и крича, как она, ударилась о стул перед ней.


Она была его младшей сестрой, но он помогал своей подруге и подруге и полностью игнорировал ее!


Ян Бэйчэн вышла из машины безо всякого выражения, и к ней подошел Шао Хуай. Ян Бэйчэн спокойно сказала: "Отправьте ее в семейный особняк лично".


"Да", - ответил Шао Хуай кивком перед тем, как войти в машину.


Когда он вошел, Ян Чжицин все еще плакал. Опасаясь, что она может вызвать сцену, Шао Хуай тщательно запер двери автомобиля, чтобы она не смогла их открыть.


"Выпустите меня!" воскликнул Ян Чжицин за Шао Хуай.


Шао Хуай осталась равнодушной к ее вспышке и ничего не сказала в ответ. Ян Бэйчэн уже сказал ему, что, что бы ни сказал Ян Чжицин, ему не нужно ни отвечать, ни заботиться о ней, он просто должен вести себя так, как будто не слышит ее.


"Я сказал, выпусти меня, ты глухой!" Ревнул Янь Чжицин, но Шао Хуай продолжал игнорировать ее.


"Ты не более чем водитель, но ты ведешь себя так смело!" Янь Чжицин была совершенно рядом с собой от злости. "Вы все смотрите на меня свысока? Мой старший брат не помогает мне и даже опозорил меня на людях. Линь Чу тоже на меня не смотрела, так что вы все смотрите на меня свысока!"


Её гнев рос по мере того, как она говорила. Внезапно она схватила мешок рядом с собой и ударила им Шао Хуай по голове.


Шао Хуай ничего не сказала, но вместо этого внезапно остановила машину. Уклонившись от шквальных ударов Янь Чжицина, он быстро нажал на кнопку, которая активировала перегородку между передним и задним сиденьем автомобиля.


После этого весь мир впал в тишину, и Шао Хуай продолжил движение.


…


Ян Бэйчэн бездельничал возле своего офисного здания, чтобы успокоиться. Его отражение отражалось в окнах здания, и он понял, что выглядел довольно неприглядно.


Опасаясь, что он может напугать Линь Чу, он быстро достал свой телефон, чтобы проверить его внешний вид. Он расслабил мышцы лица, потянул губы в улыбку, которая поддерживалась в течение некоторого времени, прежде чем вернуться после того, как он почувствовал, что он, наконец, выглядел достаточно прилично.


Заметив, что Янь Чжицин больше не стоит позади него, Вэй Цзилинь поднял брови.


Ян Бэйчэн вздохнул перед тем, как заговорить. "Дело с Чжицином, она доставила тебе много неприятностей, и мне очень жаль". Я буду присматривать за ней, но рано или поздно она должна пойти в школу, так что я не могу гарантировать, что смогу присматривать за ней 24 часа в сутки 7 дней в неделю, чтобы она не сбежала". Как только ее упрямство проявляется, она пренебрегает всеми, так что тебе не нужно давать мне показания. Пока она не будет искать тебя. Но если она сделает это в будущем, не сдерживайся от ругани. Откажись от нее, как ты отверг бы любую другую женщину. Не нужно вести себя вежливо только потому, что она моя младшая сестра".


"Быть жестоким по отношению к ней и позволить ей понять правду лучше, чем позволить ей продолжать свою одержимость", - сказал Ян Бэйчэн, его брови бороздили, очевидно, из-за того, как он был обеспокоен всем этим инцидентом.


"Я понимаю", - сказал Вэй Цзилинь кивнув.


Линь Чу уловил раздражение Янь Бэйчэн и, не заботясь о присутствии Вэй Цзилиня, спокойно взял его за руку и слегка сжал ее.


Ян Бэйчэн опустил взгляд, чтобы увидеть выражение беспокойства на лице Линь Чу.


Ее нежно чистое лицо смотрело на него, и он был полностью отражен в ее определенных глазах.


Ее ясный и спокойный темперамент был похож на освежающую родниковую воду, которая была налита на его тело. Вдруг он перестал чувствовать себя таким раздраженным.


"Я в порядке". Ян Бэйчэн улыбнулся и продолжил: "Чжицин меня очень раздражал, но я в порядке".


Он поднял руку и пропустил подстриженные пальцы сквозь ее длинные волосы, щадя один взгляд на часы. "Уже поздно, сначала я приглашу тебя на ужин."


"Разве ты не торопишься вернуться в компанию? Ты сегодня очень занят, да?" спросил Линь Чу.


Он, похоже, был в хорошем настроении, но его лицо было измотано работой. Никто не знал, чем он был так занят, пока на его лице не появилась усталость.


"Так как я уже вышел, я мог бы поесть с тобой перед тем, как вернуться". Это не будет большой разницей", - сказал Ян Бэйчэн.


Он уже ел, пока был на встрече, так что сейчас он был примерно наполовину полон. Ян Чжицин разозлил его, поэтому у него не было аппетита, но он беспокоился, что Линь Чу проголодался.


Чжэн Юнтун уже ушел с Шэнь Цзуньи, так что в противном случае она была бы одна, а это было то, что он не мог чувствовать себя непринужденно. Он боялся, что она будет есть просто и не будет есть должным образом.


Ян Бэйчэн беспокоилась, что Линь Чу не будет правильно питаться, так же как и Линь Чу беспокоилась, что Ян Бэйчэн будет думать только о работе и ни о чем другом. Он съел всего несколько ртов за обедом, и он не заботился о том, чтобы съесть много, так что она беспокоилась, что он может утомить себя рано или поздно.


Поэтому она не настаивала на своей позиции и согласилась пойти поесть с Ян Бэйчэн.


Точно так же, как они ушли, Ян Бэйчэн поняла, что за ними кто-то стоит. Он обернулся, чтобы посмотреть, и увидел, что Вэй Цзилинь следит за ними сзади.


"…" Ян Бэйчэн перестал ходить в раздражении и чихнул на Вэй Цзилинь: "Почему ты преследуешь нас?".


Вэй Зилин ничего не сказал. "…"


Нормально ли было тому, кто только что извинился должным образом раньше, показать такое раздражение тому же человеку, перед которым извинился сейчас?


"Я только что испугалась твоей младшей сестры", сказал Вей Зилин без слов.


"…" Ян Бэйчэн щелкнул языком. "Убирайся с собой. Я хочу поужинать со своей девушкой, не присоединяйся к нам в качестве третьего колеса".


"…"


Где было обещание быть хорошими друзьями?


Линь Чу посмотрел на Вэй Цзилинь, которая стояла в одиночестве и чувствовала вину, тянувшую ее за сердце.


Красивый и прямолинейный второй хозяин семьи Вэй стоял перед ними в одиночестве, и это была самая картина жалости.


Ян Бэйчэн так долго не хотел, чтобы Линь Чу сосредоточилась на другом человеке, даже если этот человек был его другом, поэтому он быстро оттянул Линь Чу. "Хватит пялиться, он просто притворяется".


Линь Чу ничего не сказал. "…"


Действительно ли это нормально, что он так относится к своим друзьям?


Ян Бэйчэн дернул за руку Линь Чу и сказал: "У меня сегодня деловой ужин, так что я не могу приехать и забрать тебя. Я попрошу Шао Хуай отвезти тебя домой".


"Разве ты не очень занят в последнее время?" Линь Чу отвлекла внимание и забыла о Вэй Цзилине.


Ян Бэйчэн кивнул перед тем, как начал говорить о работе.


Хотя Линь Чу не мог предложить никакой помощи, он всё равно готов был поделиться с ней о своей работе. Ему не нужна была ее помощь, ему просто нравилось это чувство близости.


Было приятно, когда кто-то из его близких слушал его разговоры о работе и жизни, потому что они заботились о нем. Они были как муж и жена, оба говорили о том, что происходит в их жизни, оба понимали друг друга.


Пройдя небольшое расстояние, они зашли в близлежащий ресторан и заказали несколько простых блюд.


Когда она слушала разговор Ян Бэйчэн, Линь Чу все еще чувствовала себя немного встревоженной, потому что не могла предложить много помощи. Такие вещи, как сотрудничество, в котором Янь Хуэй в настоящее время находится, были вещи, которые она не могла потрогать вообще, не говоря уже о деловых сделках, за которые боролась Янь Хуэй.


Всё, о чём она могла думать, это позволить Ян Бэйчэну быть менее занятой своими делами, так как он уже был достаточно занят.


Пара съела простую еду, и несмотря на то, что Ян Бэйчэн изо всех сил старался это скрыть, Линь Чу мог сказать, что он ел довольно поспешно.


Как только они закончили трапезу, Ян Бэйчэн отправил её обратно в Линь И, где Шао Хуай ждал у входа.


Заметив возвращение Ян Бэйчэн и Линь Чу, он подошел к ним и сказал: "Мастер Ян, я отправил госпожу Ян обратно". Старый господин Янь и старая госпожа Янь уже были проинформированы".


Так как два старейшины семьи Янь уже знали, то за Янь Чжицинем будут пристально наблюдать. Хотя Шао Хуай ничего не сказал, Янь Бэйчэн ясно понимал.


"Я иду сейчас, ты можешь идти", - сказал Линь Чу.


Она чувствовала себя немного вниз, так как она не могла помочь ему, самое большее, что она могла сделать, это не сдерживать его слишком долго.


Ян Бэйчэн взглянул на Шао Хуай, и мужчина отступил на расстояние без звука.


Lin Chu нашел их обмен странным поэтому как только она убрала свой взгляд от отступая фигуры Shao Huai, она повернулась посмотреть на Yan Beicheng в замешательстве.


"Следуйте за мной в мою машину". Ян Бэйчэн взял в руки Линь Чу, его определённые пальцы медленно занимали пространство между её пальцами.


Линь Чу покраснел и оглянулся вокруг них, чтобы обнаружить, что Шэнь Чжунъи и Чжэн Юньтон вернулись.


Чжэн Юнтун была немного медленной, поэтому она сначала не поняла неловкости Линь Чу. Она все еще махала счастливой рукой в Линь Чу и собиралась подойти к ней, когда Шэнь Чжунъи потянул ее назад.


Он потянул ее за запястье, и Чжэн Юнтун сразу покраснел, хотя она понятия не имела, почему она чувствовала себя немного неловко. Она оглянулась вокруг и отпустила, что несколько коллег из Линь И смотрят на них, и вдруг поняла, в какой ситуации она оказалась.


"Что ты делаешь?" Чжэн Юнтон попытался вырваться из-под его контроля.


Безрезультатно, хватка Шэнь Чжунъи осталась плотной вокруг запястья, его кожа словно огонь против ее. Он был настолько теплым, что у нее мурашки по коже, и ее лицо стало красным, как яблоко. "Ты... Отпусти меня!"


"Разве ты не видишь, что они оба в своем маленьком мире? Не беги к ним и не заденься." Шэнь Чжунъи затащил её в офисное здание, пока его хватка за запястье не ослабла.


Чжэн Юнтон быстро убрал ее руку, и гладкость и мягкость его ладони мгновенно исчезли. Все, что чувствовал сейчас Шэнь Чжунъи, было ощущением пустоты, как будто он что-то потерял.


Его глубокие черные глаза смотрели на ее руку, которую она сжала в жесткий кулак из нервов, которые висели рядом с ее ногой. Он вдруг почувствовал, что подойти к ней, чтобы поймать ее сжатым кулаком в ладони еще раз.


Его длинные пальцы слегка подергались, но он сдержался. Чтобы не дать себе действовать импульсивно, он сухо кашлянул в закрытый кулак и сказал: "Что бы это ни было, не подходите, чтобы побеспокоить их".


"Я... я понимаю." Чжэн Юнтон почувствовал себя застенчивым и смущённым по неизвестным причинам. Ее лицо было красным, как помидор, что делало ее изначально ясное лицо очаровательным и полным соблазна.


Очаровательный красный цвет распространился по ее волосам и слился с ее мягкими волосами.


Глубокие глаза Shen Zhongyi потемнели, и он должен был сопротивляться протягивая руку, чтобы коснуться ее мягких волос.


"Я ухожу, тебе тоже пора возвращаться... на работу". Шэнь Чжунъи сухо сказал, прежде чем внезапно повернуться, его действия жесткие и неестественные.


Хотя он обычно не особо улыбался, и большинство людей, работающих в компании, независимо от пола, все думали, что он слишком серьезен, это не значит, что он тупой человек. Наоборот, как ассистент Вэй Цзилиня, он работал эффективно и справлялся с делами гладко. Он знал, как изменить свое отношение в зависимости от людей, с которыми он был.


Это был первый раз, когда он говорил так прямо, так как он понятия не имел, что именно сказать.


После того, как он прошел достаточное расстояние, он начал раздражаться. Почему он вдруг изменил тему разговора, что, если Чжэн Юнтун его неправильно понял?


Он положил кулак за лицо. Он не знал, что с ним происходит, почему так обращался с Чжэном Юньтуном?


Чжэн Юнтун уже давно работает в этой компании, и раньше они всегда встречались часто, но он никогда не чувствовал к ней ничего особенного. 


Однако почему в последнее время он теряет спокойствие? Если эту любовь можно назвать рождённой от знакомства, то почему этого не происходит ни с кем другим?


Каждый раз, когда он встречался с Чжэн Юнтуном, он всегда мог игнорировать это немного странное чувство в своем сердце раньше, но теперь он не мог игнорировать его вообще.


Теперь, когда он думал об этом, с каких пор эти чувства начались?


Наверное... вероятно, с ежегодной встречи.


Пока Шэнь Чжунъи размышлял об этом, он вернулся в свой офис, не зная об этом. Как только он вышел из себя, он снова взбесился; он не знал, что Чжэн Юндун думает о том, как он с ней обходился только что.


С другой стороны, Чжэн Юнтун мало что об этом думал. Она просто почувствовала, что этот Шэнь Чжунъи, внезапно притупившийся и все еще серьезный, - обычный Шэнь Чжунъи!


…


После того, как Чжэн Юнтун уехал, Линь Чу не смог сразиться с Ян Бэйчэном и был втянут в его машину. 


Поняв, что Шао Хуай стоит на небольшом расстоянии, она почувствовала себя смущённой.


"Я не мог обнять тебя как следует, пока мы только что были снаружи". Как только Ян Бэйчэн заговорил, его горячие руки уже были прикреплены к ее талии, когда он затащил ее к себе на колени.


За ней было переднее сиденье машины, перед ней была прочная грудь Ян Бэйчэн, а дверь машины находилась рядом с ней. Линь Чу чувствовала, что ей некуда бежать.


Заметив темные круги под глазами, Линь Чу прикоснулась к ним скупо, кончики ее пальцев слегка бегали по тонкой коже под глазами. "Простите, я не могу вам сильно помочь с работой".


Возможно, именно поэтому богатые люди предпочитали организовывать браки с другими семьями, имеющими равный социальный статус. Так как каждый из них имел бы широкую сеть контактов, всякий раз, когда одна из семей нуждалась бы в помощи с работой, другая семья могла бы предложить помощь.


В отличие от нее, которая могла смотреть только напрасно.


Хотя она этого и не говорила, но ее заботы были вытравлены в лицо, и Ян Бэйчэн сразу же поняла ее мысли.


Его толстые и аппетитные брови бороздили до середины, как будто он злился, как будто хотел наказать ее. Его руки, которые держали ее за талию, стали сжимать ее.


Тем не менее, как только Линь Чу нахмурился, потому что ей было неудобно, он почувствовал боль в сердце, и он сразу же ослабил хватку, выбрав вместо этого массаж ее талии.


Как только его руки достигли ее спины, он толкнул ее в свои объятия и крепко обнял.


Его нижняя часть живота была горячей на ощупь, но Линь Чу не стеснялся, несмотря на то, что она дрожала на его ощупь. Под его серьезным взглядом она не осмелилась поднять голову.


Она чувствовала себя ребенком, который сделал что-то не так, но она не знала, что она сделала не так.


Редко она видела Ян Бэйчэн так серьезно. Он всегда так относился к другим людям, но никогда не к ней.


Руки, которые изначально были на ее спине, теперь бегали горячими пальцами по эротическим изгибам в спине, пока она не достигла задней части шеи, к которой она затем двигалась, чтобы удержать ее лицо.


"Мне не нужна помощь во всем, с чем я имею дело на работе". Если мне нужно полагаться на помощь других людей в достижении цели, то это значит, что у меня есть проблема с моими способностями". Я был бы тем, кто не может управлять Янь Хуэй и не заслуживает быть Президентом этой компании. Если это действительно так, то я должен просто уйти в отставку, чтобы не опозорить семью Янь. Если мне нужна помощь, то сеть старика больше, чем чья-либо другая, так что мне не нужна помощь моих родственников". Как говорил Ян Бэйчэн, его тонкие пальцы слегка ущипнули ее за нос.


"Так что, мне не нужна твоя помощь с работой. Старик мне не поможет, и я никого не попрошу о помощи". Тебе не нужно беспокоиться о том, что ты не поможешь мне с работой, потому что мне не нравится женщина, которая всегда указывает пальцем на мою работу. Все, за что ты должен отвечать, это любить меня". Ян Бэйчэн опустил голову, чтобы поцеловать ее в губы, прежде чем спросить: "Всё ясно?"


"Мне больно видеть тебя такой уставшей". Линь Чу прислонился к его плечу, её лоб укрылся в изгибе его шеи. "Я думаю, что я совершенно бесполезен, потому что не могу ничего сделать, чтобы помочь тебе."


"Ты понимаешь меня, ты не винишь меня за то, что я работаю и не провожу с тобой время. В отличие от некоторых людей, которые считают себя умными и отрицательно относятся к моей работе. Вы не действуете по своей инициативе, делая то, что, как вы предполагаете, принесет мне пользу. Ты всегда доверял мне, и ты - моя самая большая опора поддержки. Возможно, вы этого не знаете, но то, что вы делаете сейчас, это то, что мне нравится больше всего, и это то, что помогает и поддерживает меня больше всего".


Линь Чу ничего не сказала в ответ и вместо этого обернула руки вокруг его талии, втянув его в крепкое объятие.


Ян Бэйчэн опустил голову, и их глаза встретились. Его теплые губы стали подбрасывать поцелуи из угла ее глаза в губы. При этом он сказал: "Сегодня вечером я пойду пить, чтобы у меня не было аппетита". Приготовь мне суп, я выпью его, когда вернусь домой".


"Хорошо". Губы Линь Чу улыбнулись. Пока ему нравилось, она ни на что не расстраивалась.


Его обещание, что он выпьет суп, когда вернётся домой, было особенно тёплым и ласковым.


Ян Бэйчэн дала ей легкие поцелуи от угла губ до середины, его язык медленно, но верно спутался с ее. Он шептал хрипло: "Быть с тобой означает, что я хочу сделать тебя счастливой и не заставлять тебя волноваться". Когда дело доходит до работы, не все удается. Некоторые деловые сделки происходят, в то время как некоторые падают, самое большее, что я могу сделать, это положить все мое во все, что я делаю. Даже если в конце концов это не удается, это не имеет к тебе никакого отношения. Все это беспокойство, которое вы делаете для меня, только заставит меня чувствовать себя еще более виноватым".



Бесстыжий президент 137 Зуо Цю взглянул на Линь Чу, который шел к ним от входа и воскликнул "О, Боже!". Внутри 



"Я понимаю". Линь Чу слегка кивнула головой перед тем, как однажды поцеловать его подбородок. "Я не буду передумывать, так что можешь спокойно уходить на работу".


Ян Бэйчэн опустил голову, чтобы увидеть ее восхитительный вид, и не мог не поцеловать ее грубо в губы еще раз. После того, как он ослабил хватку, он заметил, что Линь Чу задыхается, ее глаза застеклены нежностью.


"Я пошлю тебя наверх", - сказал Ян Бэйчэн, мягко прижав губы.


Глаза Линь Чу широко раскрылись, и она начала быстро качать головой. "Не надо! Ты... ты должна скоро вернуться, я сама могу подняться."


Ян Бэйчэн улыбнулась и постучала по её мягким губам. "Не похоже, что твои коллеги не знают о нас, зачем ты так нервничаешь?"


Как только его слова упали, выражение Ян Бэйчэн сместилось, как будто он что-то пережил.


Заметив его неудобное выражение, Линь Чу нахмурился и спросил: "Что случилось?".


Ян Бэйчэн не ответил сразу. Он минуту молчал, прежде чем ответить: "Я в порядке".


Тем не менее, его низкий голос был жестким, как будто ему было больно, так что было очевидно, что он не в порядке вообще.


"Что на самом деле не так?" Линь Чу бороздила брови и продолжала: "Если ты не скажешь мне правду, я разозлюсь".


Ян Бэйчэн взглянул на нее один раз, а потом неохотно сказал: "Ничего страшного, у меня просто легкая боль в животе".


"И ты называешь это "ничего"?" Линь Чу теперь волновался. "Должно быть, это потому, что ты плохо питаешься, потому что слишком занят на работе". У тебя даже не было нормального обеда. Ты всегда беспокоишься, правильно ли я ем или нет, но почему ты не можешь хоть раз побеспокоиться о себе? Подожди здесь".


Этими словами Линь Чу вышел из машины. Она еще не сказала ему уйти.


После того, как Линь Чу обругала его, Янь Бэйчэн не осмелился уйти просто так, иначе она могла бы дать ему еще один ругань.


Хотя он не боялся ее, он не мог выдержать ее неодобрительный взгляд, который всегда будет ставить его под большим давлением. Кроме того, он знает, что она просто беспокоится о нем, так что даже если он только что был отруганы, он наслаждался каждой минутой, и его сердце опухло от нежности.


Ян Beicheng смотрел, как Линь Чу пересекает дорогу, чтобы войти в маленькую аптеку, которая была по диагонали напротив главной дороги.


Вскоре она вернулась к машине с маленькой сумкой в руках.


Линь Чу снова вошла в машину и передала лекарство Ян Бэйчэн. "Съешь их теплой водой, лучше езжай быстрее, чтобы съесть лекарство". Не думай об этом как о пустяке. Я позвоню Зуо Цю и попрошу его убедиться, что ты принимаешь лекарства".


Он не знал, что это из-за ужасной боли в животе, которую он в настоящее время лечит, но у Ян Бэйчэн не было сил опровергнуть ее. Ян Бэйчэн был очень послушным сейчас; его голова прислонялась к сиденью, и он был особенно послушен.


Понимая, что Линь Чу смотрел на него, он покорно кивнул головой и сказал: "Хорошо".


Если бы не тот факт, что Ян Бэйчэн был болен, Линь Чу определённо посмеялся бы над своим нынешним обликом.


Видя его бледное лицо и слабое тело, Линь Чу ласкала его лоб, когда ее сердце болело.


Ян Бэйчэн изначально испытывала сильную боль, но как только ее мягкая ладонь коснулась его лба, он почувствовал, что все его тело расслабилось, так как ее теплое и нежное прикосновение необъяснимым образом заставило его желудок болеть чуть меньше.


Линь Чу внимательно изучил его бледное лицо и не мог не болить за него. Она опустила голову, чтобы посадить поцелуй на его потрескавшиеся губы, прежде чем сказать: "Я поднимаюсь сейчас, поспешите обратно в вашу компанию, так что вы можете принять лекарства".


Отметив, как ему было неудобно, Линь Чу больше не хотел его задерживать.


Как только она получила положительный ответ Ян Бэйчэн, она повернулась, чтобы выйти из машины, но он мягко держался за ее запястье.


Она повернула голову, чтобы увидеть Ян Бэйчэн, жалко глядя на нее. "Поцелуй меня еще раз перед уходом".


Линь Чу ничего не сказала. "…"


"Твой желудок уже так болит, а ты все еще хочешь вызвать суматоху!" Линь Чу не мог не взглянуть на него.


Он был довольно терпим к боли, так что это означало, что он был в довольно сильной боли, если это было достаточно для него, чтобы показать это на его лице.


Линь Чу бросил все свои заботы на ветер и опустил голову, чтобы поцеловать его слегка еще раз, ее поцелуй полон умиротворения. Ее мягкие губы коснулись его слегка бледными мягко, как она пыталась показать ему все свои душевные муки в одном поцелуе.


Когда они разошлись, Клэри нежно держала его бледное лицо руками. "Ладно, уходите".


Хотя Клэри и сказала это, она все же не хотела отпускать его; теперь, как никогда раньше, она хотела вернуться с ним в Янь Хуэй. Однако, она подумала об этом и знала, что у Ян Бэйчэн есть работа, с которой она не могла бы помочь, даже если бы она была там. Кроме того, она будет только беспокоить его, и у нее была своя собственная работа, чтобы заботиться о том, чтобы также.


Наконец, выйдя из машины, она подождала, пока Шао Хуай уедет с Ян Бэйчэн, прежде чем подняться к себе в офис.


Оценив, что Ян Бэйчэн уже почти добралась до его офиса, она сразу же позвонила Зуо Цю.


"Линь Чу, в чём дело?" с энтузиазмом спросила Зуо Цю, когда брала трубку.


Даже если он уже и сдерживался, Линь Чу всё равно не привыкла к энтузиазму Зуо Цю. Она восстановила душевное равновесие и спросила: "Приехал ли Бэйчэн в компанию?".


"Да, господин Янь только что вошел в его кабинет", - ответила Зуо Цю.


Простите за беспокойство, но, пожалуйста, налейте ему чашку теплой воды и принесите в его кабинет". У него болит живот, так что смотрите, как он принимает лекарства, и не вешайте трубку. Скажи ему, что я так сказал", - сказал Линь Чу. Она беспокоилась, что он будет так занят работой по возвращении, что он будет продолжать терпеть боль, а не делать немного времени, чтобы поесть лекарств.


Зуо Цю сразу же пошел за чашкой теплой воды и толкнул дверь, чтобы войти в офис, только для того, чтобы увидеть Ян Бэйчэн рыбалку коробку с лекарствами из маленького мешочка.


"Мастер Янь, вот немного теплой воды. Линь Чу позвонил мне и сказал, чтобы я смотрел, как ты ешь лекарства", - повторил Зуо Цю, его телефон все еще прижат к уху.


Ян Бэйчэн знал, что Линь Чу действительно позвонил Зуо Цю, чтобы заставить его контролировать.


Он хихикал перед тем, как опустить свои лекарства с теплой водой. Как только он поставил чашку, его живот все еще болит, так как медицина не будет действовать так быстро, но он протянул руку к Zuo Qiu в любом случае.


Зуо Цю передал телефон Янь Бэйчэну, прежде чем услышал, как Янь Бэйчэн мягко сказал Линь Чу: "Я съел лекарство".


"Хорошо". Линь Чу всё ещё беспокоился о нём. "Попробуй поменьше пить, когда пойдёшь куда-нибудь вечером. Я знаю, что бизнес-сделка на этот раз очень важна, и я знаю, что ты не сможешь не пить, когда все остальные будут пить, но, пожалуйста, постарайся пить как можно меньше, ладно?"


Даже одна кружка меньше была лучше, чем ничего.


"Хорошо". Ян Бэйчэн продолжал серьезно: "Нельзя не пить, но я постараюсь пить меньше. Я буду пить строго по социальным причинам, не волнуйся."


Он не сказал, что вообще не будет пить, чтобы утешить ее, а просто констатировал реальность ситуации. Тем не менее, Линь Чу знал, что он не лжет, и что он действительно обещал пить меньше, он не мог избежать пить, так что он может только пить меньше.


"Хорошо". Линь Чу улыбнулась себе и сказала: "Не забывайте пить больше теплой воды". Если вы будете заняты, и вода остынет, то не пейте. Я вешаю трубку".


"Хорошо". Ян Бэйчэн счастливо повесил трубку и почувствовал, что у него уже не так болит живот. 


Затем он вернул телефон Зуо Цю.


…


Как только работа закончилась вечером, Шао Хуай, как и ожидалось, появился в "Grand Cherokee" Ян Бэйчэна.


Линь Чу села в машину до того, как поняла. "Если вы приехали забрать меня, то как насчет Бэйчэна?"


"У компании есть другой водитель, но обычно он не специально для Мастера Яна. Когда рабочим в компании нужно где-то быть, именно этот водитель их и посылает. Теперь, когда я здесь, чтобы забрать вас, этот водитель будет посылать Мастера Яна в Шэн Юэ", - объяснил Шао Хуай.


Только тогда Линь Чу сможет отдохнуть.


…


Отель "Шэн Юэ".


Чтобы показать свою искренность, Ян Бэйчэн специально ждал у входа в отель Шэн Юэ представителя D.N.Y.Asia.


D.N.Y в основном была основана в кино и анимации, но компания расширила свою деятельность на тематические парки, одежду и аксессуары, книги и др. Штаб-квартира компании находилась в США, и под ее началом работало множество молодых кумиров. В последнее время они демонстрируют признаки расширения в Азии, и, судя по недавнему сотрудничеству в области кино и анимации, в центре их внимания находился Китай.


В последние годы компания набирает популярных знаменитостей из Китая для участия в их фильмах или для озвучивания их анимации. Компания Хань Чжуоли особенно тесно сотрудничает с ними.


"Президент Цюань". Ян Бэйчэн встал у двери и, заметив, как мужчина средних лет спускается с черного Мерседеса, тут же протянул руку для рукопожатия.


Президент D.N.Y.Asia, президент Цюань Живу, поднялся по ступенькам, а затем с улыбкой взял протянутую руку Янь Бэйчэна. "Президент Ян, здравствуйте."


Зуо Цю стоял справа от Янь Бэйчэна.


Ян Бэйчэн и Цюань Цзюй вошли в вестибюль во время приятной беседы. Точно так же, как они собирались войти в одну из комнат, неожиданно раздался удивленный голос. "Бэйчэн, президент Цюань".


Трое из них остановились на своих путях, чтобы повернуть, только чтобы увидеть Лу Вайнинга с Шу Юсинь на буксире.


Улыбка Лу Вайнинга была приятным сюрпризом. Когда они выходили на публику, недавно популярная Шу Юсинь надела пару солнечных очков, а также кепку, хотя она не очень хорошо скрывала своё прекрасное лицо. Если бы ее увидели поклонники, они бы все равно смогли легко ее узнать.


Ян Бэйчэн, с другой стороны, не выразил ни малейшего удивления от встречи с Лу Вайнинг.


Лу Вайнинг подошел к ним вместе с Шу Юсинь. "Президент Цюань, какое совпадение."


"Хе, Президент Лу, Вы и Президент Янь знаете друг друга?" спросил Цюань Чживу с усмешкой, заметив, как близко Лу Вайнин ранее обращался к Янь Бэйчэну.


Лу Вайнинг взглянул на Лу Бэйчэна и, как будто не видя его равнодушия, сказал: "Мы играли вместе несколько раз, когда были детьми".


Как будто что-то понимая, Цюань Чживу засмеялся перед тем, как ответить: "Я вижу, любимцы детства".


"Я знала, что Президент Цюань был в городе Б, но я никогда не ожидала, что мы встретимся", - с улыбкой сказал Лу Вайнинг.


"Я планировал заскочить к Син Чуану, как только у меня будет время." Цюань Цзыву смотрел в сторону Шу Юсиня, который стоял рядом с Лу Вайнин. "Это госпожа Шу?"


Шу Юсинь сняла свои солнечные очки и протянула руку. "Приятно познакомиться, президент Цюань."


"Хаха, какое совпадение. Изначально у меня были планы посетить Синь Чуань завтра или послезавтра, чтобы обсудить наше сотрудничество, и я хотел узнать, есть ли у госпожи Шу время, чтобы присоединиться к нам", - со смехом сказал Цюань Чживу.


"Президент Цюань в основном приехал в парк аттракционов, - с улыбкой спросил Лу Вайнинг.


Цюань Чживу не уклонился от вопроса и кивнул головой. "Я здесь сегодня вечером, чтобы обсудить кое-что с Президентом Яном".


Лу Вайнинг ответила, что её улыбка всегда присутствует. "Я могу гарантировать, что вы никогда не пожалеете о передаче вещей Янь Хуй."


Цюань Чживу тоже умела все делать. "Президент Лу и госпожа Шу планировали встретиться с кем-нибудь?"


"Не планировали. Мы просто хотели поужинать вместе, так как мы оба свободны", - ответил Лу Вайнинг.


Цюань Чживу согласился встретиться сегодня с Янь Бэйчэном, но они не решили делать это во имя разговора о бизнесе; на первый взгляд, казалось бы, что они будут просто вести непринужденную беседу с другим человеком, чтобы озвучить его.


Цюань Чживу был тем человеком, который сделал свой выбор, а это означало, что у него было преимущество в поиске возможностей сгладить ситуацию.


Поэтому он предложил: "Если у вас ничего не происходит, тогда присоединяйтесь к нам".


Холодные глаза Ян Бэйчэн смотрели на Лу Вэйнинга.


Не обращая внимания на его взгляд, Лю Вайнинг с улыбкой сказал: "Мы не будем мешать вашим деловым разговорам?".


Цюань Чживу засмеялся и сказал: "Сегодня мы просто ужинаем вместе, чтобы лучше узнать друг друга. Ничего общего с делами".


"Тогда мы с радостью принимаем ваше предложение", - с улыбкой сказал Лу Вайнинг.


Шу Юсинь был нынешним горячим новеньким в квартале, так что Цюань Чживу также поставил перед собой цель пригласить её к сотрудничеству. За обеденным столом они с Лу Вайнин провели довольно увлекательную беседу.


"Извините, мне нужно в туалет." Цюань Чживу немного встал, прежде чем покинуть обеденный стол.


Как только Цюань Чживу вышел из комнаты, Янь Бэйчэн сразу же холодно взглянул на Лу Вайнинга в тоне, который был явно не приветствуется, он сказал: "Госпожа Лу, я здесь, чтобы поговорить о делах с Президентом Цюань, так что я не думаю, что вы должны быть здесь. Если вы хотите поговорить с ним о госпоже Шу, встретьтесь с ним как-нибудь в другой раз. Вам здесь не рады".


Лу Вайнин проследила большой палец по краю бокала вина и спокойно сказала: "Бэйчэн, как видите, Президент Цюань очень заинтересован в работе с нами, и Синь Чуан всегда поддерживал с ним дружеские отношения. Я могу оказать хорошую помощь".


"В этом нет необходимости. Мне не нужно, чтобы вы вмешивались в дела моей компании", - холодно продолжил Ян Бэйчэн, - "Госпожа Лу, у нас обоих нет дружеских отношений. Кроме того, я особенно ненавижу тех, кто действует по собственной инициативе в отношении моих деловых вопросов". Даже те, кто ближе всего ко мне, не являются исключением, тем более, кто-то вроде вас, кто совершенно не имеет отношения к делу".


Ян Бэйчэн щелкнул его языком, улыбаясь, как он продолжал: "Более того, как вы думаете, может ли ваша сеть сравниться с сетью семьи Янь? Я даже не обращался за помощью к старейшинам своей семьи, так как вы смеете думать, что мне нужна ваша помощь? Или ты думаешь, что одного твоего слова достаточно, чтобы это сотрудничество с Янь Хуэй провалилось?".


Если у неё не хватало мастерства, какой смысл ей было играть на его глазах?


Он даже не нуждался в помощи своей семьи, так что какую помощь может оказать аутсайдер, как она?


"Beicheng..." Губы Лу Вайнинга дрожали; она никогда не ожидала, что Ян Бэйчэн так опозорит ее перед кем-то вроде Шу Юсинь.


На этот раз, однако, она больше не заботилась о Шу Юсине или Зуо Цю, её сердце было полностью разбито на куски жестокими словами Ян Бэйчэн.


"Я просто хотел помочь тебе". Губы Лу Вайнинг были бледными, дрожащими, когда она говорила.


"Нет нужды, - безразлично продолжала Ян Бэйчэн, - мы не друзья, поэтому я не могу принять твою помощь". Кроме того, было бы лучше, если бы госпожа Лу держалась от меня подальше". Бэйчэн или как там его, тебе не стоит меня так называть."


"Ты..." Лу Вайнинг хотел спросить, как он мог не распознать ее добрые намерения, но ее слова застряли у нее в горле.


Увидев прохладную реакцию Ян Бэйчэн, она очень расстроилась. Он полностью пренебрег ее добрыми намерениями.


"Почему ты не можешь принять мою помощь? Я не хочу использовать это, чтобы просить тебя о чем-то, и не жадничаю по поводу того, что принадлежит тебе. Я просто хочу помочь тебе, я хочу видеть, как ты преуспеваешь. Лу Вайнинг крепко схватила за руки. "Неужели это так неправильно с моей стороны?"


Ян Бэйчэн насмехался. "Мне не нужна твоя доброта. Все эти вещи, которые ты делаешь для меня, совершенно ненужны, и это действует мне на нервы". Я не имею к тебе никакого отношения, так что мне не нужно, чтобы ты вмешивался в мои дела".


Лу Вейнинг хотел поговорить, но Цюань Живу вернулась, чтобы проглотить только свои слова.


Зуо Цю чувствовал, что Янь Бэйчэн уже дала понять, что Лу Вэйнин определённо не сможет остаться здесь. Однако никто не ожидал, что Лу Вэйнин вообще не уедет. Казалось, что она действительно не жалеет усилий, чтобы помочь Ян Бэйчэн.


…


Линь Чу был дома, кипятил суп для Ян Бэйчэн. В настоящее время разгорается небольшой костер, чтобы суп кипел. Она немного подумала, прежде чем сказать: "Тетя Чжуан, помоги мне посмотреть суп, я выйду ненадолго".


Тетя Чжуан была в разгар надевания маски для лица, так что ее выражение было в противном случае нечитаемым, за исключением ее глаз, которые были согнуты в крошечные полумесяцы, как если бы она улыбалась.


Она пошутила: "Поехали забрать мужа?"


"Да. У него сегодня заболел живот, и он сегодня вечером ушел пить. Я просто не могу расслабиться, думая об этом, поэтому пойду посмотрю", - объяснила Линь Чу.


Она подумала кое о чём, прежде чем решить сделать чашку тёплого меда. Она налила его в вакуумную колбу, которую привезла бы с собой в Ян Бэйчэн, чтобы он выпил, пока ехал.


"Тогда иди. Я позабочусь о супе для тебя, не волнуйся, - сказала тетя Чжуан, хихикая.


Линь Чу упаковала свои вещи и уехала из дома, свою вакуумную колбу на буксире.


Поскольку в последний раз ей пришлось отправить Ян Бэйчэн на курорт, несмотря на то, что она дрожала от страха, она смогла немного попрактиковаться в вождении, так как ехать было очень долго.


Ян Бэйчэн нашел время, чтобы привезти ее в места с меньшим количеством машин, чтобы потом тоже потренироваться.


Несмотря на то, что вождение Линь Чу не было ничем удивительным, она все же могла справляться со своими обязанностями в общих ситуациях.


По дороге туда она позвонила Зуо Цю, чтобы спросить о Ян Бэйчэн и узнала, что Ян Бэйчэн все еще находится в отеле Sheng Yue, хотя казалось, что он больше не страдает от боли в животе.


Затем Линь Чу сказала ему, что она будет забирать Янь Бэйчэн, но приказала ему не говорить Янь Бэйчэн, чтобы он не дал ей подождать его, и тогда она поспешит уехать.


Она хотела забрать его, потому что хотела сделать для него что-то приятное, поэтому не хотела мешать его деловым разговорам.


Как только она прибыла в Шэн Юэ, она припарковала свою машину у входа, но не спустилась. Вместо этого, она заперла свой взгляд на вход, так как она была в состоянии видеть в гостиницу через стеклянные двери.


Она ожидала, что Ян Бэйчэн закончит работу очень поздно вечером, поэтому она ни разу не подумала, что увидит Ян Бэйчэн только после того, как подождет в своей машине некоторое время.


Через стеклянные двери Шэн Юэ она могла видеть и другие фигуры.


Первым человеком, которого она увидела, была Ян Бэйчэн в черном костюме, в правильной осанке и в вертикальном положении, выделяющаяся, как аист, в стае птиц.


Линь Чу вышел из машины, запирая ее перед тем, как идти к входу.


Как только Цюань Чживу прибыл в город Б, он сразу же забронировал номер в отеле "Шэн Юэ", поэтому Янь Бэйчэн и Зуо Цю лично отправили его в свой номер, прежде чем спуститься в вестибюль.


Лу Вейнинг также беззастенчиво последовал за ним вместе с Шу Юсинь. К сожалению, Цюань Чживу был вполне готов поддерживать хорошие отношения с Лу Вэйнингом. Так как Цюань Чживу не отослала её, Янь Бэйчэн тоже ничего не мог сказать.


После того, как Цюань Чживу попрощалась и вышла из лифта, брови Янь Бэйчэн немного бороздили. Он уже принял лекарство, так что после обеда у него уже не болел живот. Неуверенный в том, что это из-за алкоголя, который он принял, после того, как он вышел из лифта, его желудок внезапно охватила острая боль.


Этого было достаточно, чтобы остановить его на пути.


Зуо Цю был занят, глядя в дверь, чтобы узнать, прибыл ли Линь Чу или нет, поэтому он не заметил необычного поведения Яна Бэйчэна.


Как только он увидел, что Линь Чу входит через вход, Зуо Цю сразу же вздохнул с облегчением, и его лицо улыбнулось.


Брови Яна Бэйчэна были замурованы от боли, поэтому он не заметил, что Линь Чу появился у входа. В настоящее время его левая рука прижата к животу, так как он постоянно месил в этом месте.


Лу Вайнинг всё время обращала её внимание на Ян Бэйчэна, поэтому она сразу же заметила его необычное поведение.


Лу Вайнинг с тревогой спросила: "Бэйчэн, что случилось?", и на ее лице появилось беспокойство, когда ее руки тут же ушли держать его за руку.


Зуо Цю взглянул на Линь Чу, который шел к ним от входа и воскликнул "О боже!" внутри, зная, в какой ужасной ситуации они находились. Он быстро взял в руки Ян Бэйчэна и сказал: "Мастер Ян, госпожа Линь здесь".


Изначально Ян Бэйчэн планировал избавиться от Лу Вэйнинга, но как только он услышал, что сказал Зуо Цю, он был ошеломлен и его рука замедлилась.


Он повернулся, чтобы посмотреть на Зуо Цю в замешательстве. "Мисс Лин, это была та самая мисс Лин, о которой он думал?


Зуо Цю не мог вынести смотреть на его лицо. С сочувственным тоном он сказал Ян Бэйчэну: "Линь Чу здесь".


Как будто он полностью потерял способность мыслить, Янь Бэйчэн медленно повернул голову, чтобы посмотреть в сторону входа, только чтобы увидеть Линь Чу приближается к ним с маленьким цилиндрическим мешочком в руке.


Заметив, что он посмотрел на нее, она подняла бровь, и ее рот вытянут в особенно очевидной иронии.


С внезапно возродившейся энергией Ян Бэйчэн тут же оттолкнула Лю Вэйнинга.


Лу Вайнинг даже не успела подготовиться. Импульс его действия заставил ее споткнуться на несколько шагов назад, чуть не упав, что сделало ее довольно жалким зрелищем.


"Бейхенг, ты..." Лю Вайнинг даже не смогла закончить предложение.


Ян Бэйчэн уже делал большие шаги навстречу Линь Чу, его рука все еще была у него на животе, и полностью игнорировала ее.


"Почему ты здесь?" спросил Ян Бэйчэн врасплох.


"Изначально я беспокоилась, что у тебя все еще болит живот, но теперь, когда я тебя вижу, кажется, что я зря беспокоилась". Линь Чу подняла брови и чихнула. "Должно быть, я пришла в ужасное время, извини, что побеспокоила тебя."



Бесстыжий президент 138 Вы уверены, что были удивлены и не шокированы? 



Даже если бы она знала, что Ян Бэйчэн никогда не влюбится в Лу Вэйнинга, и он никогда не сделает что-то, что подвело бы ее, но это все равно было делом, которому она должна была позавидовать. На самом деле, одно дело - не волноваться, но внешность все равно должна была поддерживаться. Должна быть ясна ее позиция, чтобы Ян Бэйчэн нервничал, в противном случае, он может подумать о таких инцидентах, как этот, как о том, что не о чем беспокоиться в будущем. Что бы она сделала, если бы его похитила другая женщина полностью из-за подобных инцидентов?


"Живот все еще болит, может быть, потому что я выпил несколько бокалов пива сегодня вечером. Днем я уже чувствовал себя лучше, но вдруг снова начал действовать", - поспешил Ян Бэйчэн. Он беспокоился, что Линь Чу может неправильно понять, поэтому он быстро принял жалкий и болезненный вид.


"Я просто не мог сейчас нормально стоять, я не знал, что Лю Вайнинг уставилась на меня, поэтому она вовремя заметила, чтобы помочь мне встать". Моей реакцией было оттолкнуть её, но Зуо Цю внезапно упомянул о тебе, так что я отреагировал медленно, иначе я бы давно оттолкнул её". Как говорил Ян Бэйчэн, он осторожно взял ее рукав между большим и указательным пальцами, чтобы пожать его в апелляции.


Это действие было полностью идентично Ян Нингбай всякий раз, когда он хотел сделать карри со взрослым человеком!


Линь Чу никогда не злилась с самого начала, она просто хотела, чтобы Янь Beicheng чувствовал себя нервным, чтобы извлечь урок, чтобы никогда не отклонить что-то подобное, как это уже неважно. Видя нервное поведение Ян Бэйчэн, она не могла больше притворяться.


"Пфф" пошла Линь Чу, прежде чем она протянула руку, чтобы похлопать по той части его руки, к которой Лу Вэйнинг прикасался, как будто она была грязной, и ей нужно было ее почистить.


Позади них Лу Вайнинг ясно видела свои действия, и у неё было жалкое выражение лица.


Линь Чу похлопал по руке ещё несколько раз, но всё равно был недоволен. Она чувствовала, что ее мужчина был осквернен, так что она ущипнула ту же часть его руки плотно один раз.


Выражение Ян Бэйчэн сразу же изменилось, но он не осмелился воскликнуть вслух от боли. Он молча выдержал ущемление, позволив Линь Чу наслаждаться собой.


"Посмотрим, будет ли у тебя снова медленная реакция в будущем." Линь Чу смотрел на него.


"Гарантирую, что не буду. Всякий раз, когда мне будет плохо, я буду держаться подальше от женщин, я не дам им шанса подойти ко мне". Ян Бэйчэн быстро продолжил: "Я действительно был застигнут врасплох только что. Живот сильно болел, поэтому я не могла вовремя отреагировать".


Выражение Линь Чу смягчилось, её сердце болело, как она спрашивала: "Всё ещё болит?".


Ян Бэйчэн взглянула на нее и сразу же воспользовалась случаем, чтобы сделать несколько шагов вперед, пока он практически не застрял на ней. Его тонкие пальцы снова взяли ее рукав, как избалованный ребенок, тряся, как он мягко сказал: "Мне так больно, что у меня даже нет сил ходить, я даже не могу нормально стоять".


Когда он говорил, левая рука прижалась к животу, прежде чем потереться, хотя было трудно сказать, притворялся ли он или это было по-настоящему. Выражение его лица также было тугое от боли, брови бороздились, а лицо бледным.


Тем не менее, не имеет значения, если он притворялся или нет, сердце Линь Чу болит за него все равно. Она быстро пошла держать его. "Разве я не говорил тебе пить меньше?"


"Я не пил много, максимум несколько стаканов. Большую часть выпил Зуо Цю". Ян Бэйчэн продолжил: "Хорошо, что президент Цюань тоже не пил много, поэтому мы не пили много."


"Госпожа Лин." В этот момент Цзо Цю подошла к ним и позвала её с улыбкой.


Лу Вайнин и Шу Юсинь тоже подошли. Шу Юсинь, которая стояла в стороне, ничего не сказала, чтобы сделать её присутствие менее известным; она даже слегка пожалела о том, что последовала за Лу Вайнингом сегодня вообще.


Сегодня Лу Вайнинг опозорилась, а Шу Юсинь всё видела, поэтому было трудно гарантировать, что Лу Вайнинг не будет на неё обижаться.


В конце концов, вся её карьера сейчас была в руках Лу Вайнинг.


Линь Чу поблагодарила Зуо Цю, когда она приехала за Ян Бэйчэн, поэтому водитель, который изначально должен был отправить Ян Бэйчэн домой, теперь собирался отправить Зуо Цю домой, как и было сказано в приказе Ян Бэйчэн.


Как только обо всём позаботились, только тогда Линь Чу посмотрел в сторону Лу Вайнина. "Госпожа Лу, какое совпадение, как будто я вижу вас повсюду."


Лу Вайнинг оправилась от смущения, которое ей было до этого причинено из-за Ян Бэйчэн, и, с непоколебимым отношением, улыбнулась и сказала: "Я согласна". Я хотела пойти поужинать с Шу Юсинь, но встретилась с Президентом Цюань. Мы с ним хорошие друзья, поэтому он пригласил нас присоединиться к нему. Кроме того, я слышал, что Д.Н.Я. готовится открыть парк аттракционов в Б-Сити, поэтому, поскольку я встретился с ним сегодня, и я также знаю Бэйчэна, я подумал о том, чтобы протянуть ему руку помощи, даже если это будет всего лишь несколько слов похвалы. Я тоже не ожидал такого совпадения".


Слова Лу Вайнинг, казалось, имели другое значение, как будто она хвасталась тем, что может помочь Ян Бэйчэн.


Однако, Линь Чу не стал бы переосмысливать вещи на этот раз. У Yan Beicheng тоже болел живот, поэтому она не была в настроении остаться здесь и поспорить и Лу Вайнинг.


Таким образом, Линь Чу просто неискренне кивнула головой. "Бэйчэн сейчас неважно себя чувствует, так что мы уезжаем". Берегите себя на обратном пути, мисс Лу."


Как только она произнесла эти слова, Линь Чу поддержала Ян Бэйчэна и ушла. В течение всего обмена Ян Бэйчэн ни разу даже не взглянула на Лу Вэйнинга.


Лу Вайнинг могла скрыть горечь, которую она чувствовала в себе, ее руки сжимались в тугие кулаки, когда она смотрела, как Ян Бэйчэн и Линь Чу уходят.


Ян Бэйчэн вздрогнул от боли, хотя его слабый голос ничего не делал, чтобы прикрыть его желание быть избалованным, поэтому его тело стало слабее, так как он позволил половине своего веса тела быть поддержанным Линь Чу. В то же время его левая рука воспользовалась возможностью обернуться вокруг плеч Линь Чу, чтобы прислониться головой к короне Линь Чу.


Линь Чу не отреагировал. "…"


Она повернула голову и увидела, что ему действительно очень больно. Его брови были борозжены, и его лоб был пятнистым от пота, поэтому Линь Чу ничего не сказала и позволила ему прислониться к ней.


К счастью, машина была припаркована прямо у входа в Sheng Yue, так что это заняло у нее всего несколько шагов, прежде чем она помогала Ян Beicheng в машине.


Линь Чу перешла на сторону водителя, села в машину и вот-вот пристегнет ремень безопасности, когда почувствует вес на плече. Ян Бэйчэн прижал голову к ее плечу, и вес заставил ее прогибаться в сторону.


Между водительским и пассажирским сиденьем было довольно большое расстояние, не говоря уже о багажных отделениях, но он совсем не возражал.


"Сначала пристегните ремень безопасности", - сказал Линь Чу.


Голова Ян Бэйчэн несколько раз прокопалась в изгибе шеи, прежде чем ему удалось выпрямиться. Когда он вытянул боковой ремень безопасности, он продолжал вздрагивать от боли.


Как только ремень безопасности защелкнулся, он снова опустил голову на плечи Линь Чу.


У Линь Чу не было другого выбора, кроме как передать ему вакуумную колбу. "Это тёплый мёд. Я беспокоилась, что у тебя всё ещё болит живот, поэтому сделала это дома. Я сделала его с теплой водой, так что попробуй выпить немного, чтобы посмотреть, поможет ли он тебе чувствовать себя лучше".


Потом она начала ехать домой.


Ян Бэйчэн лениво открыла крышку вакуумной колбы, прежде чем выпрямиться и проглотить тёплый мед.


Как только теплая жидкость попала ему в живот, он действительно почувствовал себя лучше.


Он обнял вакуумную колбу и прислонился к плечу Линь Чу еще раз, его лицо светилось счастьем. "Вы пришли и забрали меня, потому что беспокоились обо мне?"


"Хм, разве у тебя не болел живот сегодня днём? Я беспокоился, что будет хуже, потому что тебе нужно выпить сегодня вечером." Линь Чу продолжил: "Тебе уже лучше?"


Она не поворачивала его голову, но пару раз почувствовала, как Ян Бэйчэн качал его головой о её плечо. "Боль приходит и уходит."


"Поехали в больницу и проверили", - посоветовал Линь Чу волноваться.


"Не нужно, я поправлюсь, как только приеду домой. Сегодня днём всё прошло хорошо". Как говорил Ян Бэйчэн, он беспокоился, что Линь Чу не согласится, поэтому быстро продолжил хрипло: "Я так устала, что просто хочу домой".


Как он и ожидал, Линь Чу не настаивал на этом. "Я приготовил рыбный суп, и он кипел над небольшим костром с тех пор, как я ушёл". Наверное, тебе станет легче, когда в тебя что-нибудь попадёт."


"Хм", - напевал Ян Бэйчэн в ответ перед тем, как продолжить, - "Если вы приедете забрать меня в следующий раз, позвоните мне сначала, чтобы я мог дать вам приблизительное время прибытия, чтобы вы не приехали слишком рано и не пришлось ждать меня снаружи".


Он знал, не спрашивая, что она приехала пораньше, потому что не хотела его пропустить, но боялась его побеспокоить, так что она могла только ждать в машине.


Линь Чу "хммм" договорилась и какое-то время молчала, прежде чем сказала: "С завтрашнего дня я куплю обед и поужинаю с тобой в Янь Хуэй".


Ян Бэйчэн посмотрела на нее врасплох. Хотя Линь Чу не повернула голову, она всё ещё чувствовала, как он на неё смотрит.


Линь Чу чувствовал себя немного смущенно, боясь, что Ян Бэйчэн может подумать, что она слишком много о ней заботится.


"Я никогда не хотел так сильно заботиться, когда начал встречаться с тобой. Я знаю твой статус, я знаю, что ты занята работой, и что у мужчины есть вещи, которыми он занят, в которые женщина не должна вмешиваться. Так что я никогда не комментировала много о твоей работе, и я всегда чувствовала, что знаю свои границы. Однако, ты так занята, что полностью испортила себе желудок. Ты даже не ешь как следует. Мы вместе ночью, так что я могу приглядывать за тобой, но как только ты занят днем, бывают моменты, когда ты даже не обедаешь вообще, верно?


"Я оставил тебя в покое, так что ты сам не догадался". Линь Чу мурлыкала по губам, пока румянисто-красный цвет не превратился в бледно-белую линию.


Так как она не слышала ответа Ян Бэйчэн, голос Линь Чу затянулся, продолжая: "Если тебе не нравится, то я не пойду и не побеспокою тебя".


"Мне это нравится, конечно, нравится!" Ян Бэйчэн быстро ответила, его руки внезапно обернулись плотно вокруг ее талии.


Линь Чу был удивлён. Ее навыки вождения были в лучшем случае посредственными, поэтому с одной рукой на руле, другая пошла быстро похлопать по руке Ян Бэйчэн в попытке заставить его освободить ее.


"Отпустите меня быстро, я все еще за рулем!" Линь Чу воскликнула поспешно, её выражение уже изменилось. "Не похоже, что ты не знаешь, как я плохо вожу, но ты всё равно это сделала! Мы должны быть осторожны!"


Ян Бэйчэн тихо смеялась, его смех, как жемчуг, прохладно падал на изгиб ее шеи. Он отпустил ее, как приказано, но его голова все равно оставалась прижатой к плечу.


Ян Бэйчэн, опираясь на нее, заставила мурашки по коже Линь Чу вырасти, от ключиц до короны. Как будто сквозь нее прошло электричество, и она почувствовала покалывание и оцепенение.


Смех Ян Бэйчэн утих, и он медленно поднял голову - его губы в миллиметрах от мочки уха. Его низкий, магнитный голос кричал: "Я так счастлива, что ты заботишься обо мне и хочешь поесть со мной". Я всегда хотел пообедать с вами, но я заметил, что вы хорошо ладите со своими коллегами. Я беспокоилась, что ты не захочешь обедать со мной, потому что это будет стрессовым. Мне было страшно, что ты хочешь иметь собственное личное пространство и хочешь проводить время со своими коллегами, так как это тоже поможет тебе с работой".


Линь Чу никогда бы не призналась ему, что раньше так думала.


Этот человек слишком хорошо её понимал! 


Он даже мог иметь такое точное понимание ее мыслей!


"Я бы никогда так не подумал", - сказал Линь Чу, не ударив векой. Она бы никогда не признала правду. "Если я навещу тебя после обеда, я не буду тебя беспокоить". Если тебе нужно работать, ты можешь одновременно есть и работать, но это самое большее, что я тебе позволю. Короче говоря, тебе не разрешается не есть и не разрешается есть после охлаждения. Я не буду беспокоить тебя на работе, но я буду следить за тобой со стороны. Если у тебя достаточно времени, чтобы поесть со мной, то это лучшее."


"Хорошо", - быстро согласилась Ян Бэйчэн. Он поднял голову, и с мерцающими глазами, которые несли в себе чувство предвкушения, спросил: "И это начинается завтра".


"Это начинается завтра", - ответил Линь Чу.


Ян Бэйчэн знал, что не сможет помешать ее вождению, но он все равно не мог удержаться от того, чтобы приподнять голову и поцеловать угол ее губ, хотя и не мешал ей смотреть.


Несмотря на это, Линь Чу все еще была в шоке, ее лицо сразу же побледнело от страха. Клэри удалось избежать несчастного случая только потому, что ее хватка вокруг руля затянулась, но сердце все еще стремительно билось о грудь.


"Ты чуть не довела меня до сердечного приступа!" воскликнул Линь Чу...


"Я не буду делать это в следующий раз", - сказал Ян Бэйчэн с усмешкой.


Линь Чу злобно закатила на него глаза. "Больше никакого следующего раза!"


Ян Бэйчэн улыбнулся, его глаза превратились в полумесяц, хотя он ничего не гарантировал и просто улыбался.


Линь Чу больше ничего не могла с ним поделать, и хотя она дрожала от возмущения, она больше ничего не сказала.


Ян Бэйчэн больше не тянула за собой никаких неожиданных трюков, и прежде чем они узнали об этом, они благополучно добрались до города Дин.


Линь Чу вздохнула с облегчением только тогда, когда машина благополучно припарковалась в гараже.


Как только она вышла из машины, она подсознательно подошла к Ян Бэйчэн. "Как ты себя чувствуешь? Живот все еще болит?"


Несмотря на то, что он не знал, что это из-за теплого меда, его желудок болит не так сильно, как раньше.


Тем не менее, как только он услышал просьбу Линь Чу, он сразу же переместил весь вес своего тела против нее и слабо сказал: "Это так".


С намеком на неодобрение, Линь Чу спросил: "Вы уверены, что вам не нужно ехать в больницу"?


Ян Бэйчэн уже чувствовал себя намного лучше, поэтому он покачал головой. "Будет лучше, когда я съем свои лекарства и пойду спать."


В доме Ян Бэйчэн пошёл в спальню переодеться, а Линь Чу принёс ему миску супа. Как только она вошла в спальню, Ян Бэйчэн уже переоделась.


"Сначала выпей суп, чтобы согреть желудок". Где ваше лекарство?" спросил Линь Чу, как она смотрела, как Ян Бэйчэн опустошает миску супа.


"В моей сумке." Ян Бэйчэн принял большие глотки супа, который был намного горячее, чем теплый мед, до такой степени, что он ошпарил его рот немного.


Рыбный суп совсем не имел рыбного запаха, особенно насыщенным выглядел молочно-белый суп, сваренный на небольшом костре, и даже имел свежий и сладкий аромат. Первый глоток супа был освежающим и сладким, и суп плавно скользил по его горлу, чтобы согреть не только сердце, но и желудок. Острые и внезапные боли в животе значительно облегчились.


Ян Бэйчэн не мог не вздохнуть долго.


Заметив, что ему стало намного комфортнее, Линь Чу также почувствовал облегчение и, наконец, стал немного более непринужденным.


Указав на сумку Ян Бэйчэн, она спросила: "Можно ли мне через нее пройти?".


Ян Бэйчэн поднял голову, как нежная улыбка улыбнулась его губам. "Не стесняйтесь, я не против."


Линь Чу хихикал, тайком взглянув на него. "Ты говоришь так, будто я провожу проверку. В каком кармане лекарство?"


"Наверное, в кармане внешней застёжки-молнии", - сказал Ян Бэйчэн после минуты раздумий.


Линь Чу расстегнула сумку и прошлась по ней, прежде чем наконец-то найти коробку с лекарствами. Она извлекла его, чтобы увидеть, что две таблетки отсутствовали, которые Ян Бэйчэн, должно быть, съела во второй половине дня. Она удалила еще две таблетки из коробки и попросила Ян Бэйчэн взять их с супом.


Как только он закончил, он пошел в ванную комнату, чтобы принять душ, в то время как Линь Чу принес миску вниз, чтобы вымыть. Тетя Чжуан предложила помочь, но это была всего лишь одна миска, с которой тетя Чжуан не должна была беспокоить себя. Это было не более чем пару раз промыть ее водой, прежде чем положить в дезинфекционный шкаф.


Обычно посуду мыли в посудомоечной машине, но так как это была всего одна миска, Линь Чжу ощущала, что в таком хлопотном процессе нет необходимости.


Она заставила тетю Чжуан вернуться в постель, а после уборки вернулась в свою комнату. Ян Бэйчэн уже удобно лежал на кровати, одеяло под ногами.


Заметив ее присутствие, он надел слабое выражение лица, которое просило утешения и протянул к ней руку. "Почему ты только что вернулся?"


Линь Чу ничего не сказал. "…"


Она была слегка ошарашена нуждами Ян Бэйчэн, все ее сердце было полностью обращено в кашу на его взгляд.


Клэри медленно заползла на кровать, пока ее мягкая ладонь не прижалась к его животу сквозь хлопчатую футболку. "Тебе лучше? Хочешь помассировать?"


Ян Бэйчэн теперь едва чувствовала боль. Тем не менее, он немного подумал об этом и сказал: "Мне немного больно, так что, пожалуйста, помассируйте это для меня".


Линь Чу ничего не заподозрил и начал месить ему в живот.


Хотя Ян Бэйчэн просто хотел действовать ласково, но поскольку мягкая ладонь Линь Чу продолжала массировать его живот, тепло начало расти внутри него с каждым разминанием. Тепло распространялось по всему его телу, пока он не почувствовал, что он горит.


Ян Бэйчэн внезапно взял в руки Линь Чу и медленно переместил его вниз.


Линь Чу покраснела, и ее левая рука ударилась о его руку. "Разве у тебя не болит живот? И всё же ты притворяешься!"


Как она сказала, она смотрела на него. Это был ее первый раз, когда она встретила кого-то настолько неприличного.


"Я выпила суп, съела лекарство, а теперь ты массируешь его, так что мне намного лучше". Пока он говорил, Ян Бэйчэн не ослабил хватку за ее руку, а вместо этого еще больше прижал ее руку. Когда рука Линь Чу дрогнула, его лицо покраснело, когда он вздохнул с закрытыми глазами.


Линь Чу хотел схватить ее за руку, но она не смогла. Ее лицо нагревалось, и она не могла говорить должным образом, она чувствовала, как ее мягкий голос был пойман в горле, как она восклицала: "Хватит валять дурака"!


"Я не валяю дурака!" Ян Бэйчэн ухватилась за возможность изменить атмосферу. "Это уже не больно".


Рука Линь Чу все еще была прижата к той же области, так что ее другая рука подошла, чтобы толкнуть его в грудь. Многое безрезультатно, Ян Бэйчэн не сдвинулась с места.


"Я так рада, что ты пришёл забрать меня сегодня вечером, что никогда не ожидала, что ты будешь так беспокоиться обо мне, что сам приедешь и заберешь меня". Я удивился, когда увидел тебя". Когда она говорила, Ян Бэйчэн не могла не заметить улыбку, которая тянулась к его губам. Его черные глаза складывались в полумраки, и с пьянящим теплом он смотрел на Линь Чу. Линь Чу был подсознательно втянут в его взгляд, пока она не почувствовала, что тонет в них.


Линь Чу был невероятно тронут его словами, так что она не могла не улыбаться, но улыбка быстро исчезла, и она посмотрела на него вместо этого. "Вы действительно были так счастливы? Вы были уверены, что были удивлены и не шокированы? Мне казалось, что тебе очень повезло с женщиной, даже если бы я не пришел, за тобой бы все равно кто-то присматривал".


"Зуо Цю определённо обладает способностью заботиться обо мне, но он не такой внимательный, как ты, и не такой заботливый, как ты, не так ли?" Ян Бэйчэн действовал так, как будто не понимал ее и втянул ее в свой магнетизм еще раз.


Линь Чу не планировала упоминать Лу Вэйнин, так как она не была кем-то, о ком ей нужно было беспокоиться, так почему же она упоминала о ней, когда атмосфера между ними обоими была такой хорошей?


Если бы она постоянно упоминала Лу Вайнинг, то их отношения только ухудшились бы, но ничего бы не случилось, если бы она упоминала о ней время от времени.


Иногда ревность действительно улучшала бы их отношения, если бы она не вела себя так, будто не хочет простить его.


Как только Линь Чу заметила, что ситуация меняется к лучшему, она сделала вид, что не поняла, что Ян Бэйчэн вел себя так, как будто он не понимал ее, хотя она не изменила своего отношения сразу же. Тем не менее, она держала акт вверх и "harrumphed" пару раз, прежде чем повернуть ее лицо в сторону.


Ян Бэйчэн с нетерпением продолжала преследовать ее лицо, пока он не стал таким близким, что их губы не касались друг друга. Он говорил против них: "Это уже не больно".


Линь Чу молчал. "…"


Ян Бэйчэн приставал к ней, упрямо снимая ремень, чтобы он мог вести ее рукой внутрь, в то время как его другая рука шла, чтобы подтолкнуть ее одежду вверх.


Некоторое время спустя, Линь Чу был ошеломлен им. У нее осталась лишь небольшая причина, и ей все еще было интересно, не болит ли у него еще живот, но ее мысли разлетелись на куски, как только он столкнулся с ней.


Мягкий матрас под ними трясся, как будто пытаясь отделить все 215 костей в ее теле. Ее тело было плотно прижато к нему, так что она не могла контролировать себя, пока качалась на нем. Клэри чувствовала, что она не только поднимается в облака, но и падает в огненное море.


Взгляд Линь Чу колебался, ибо был короткий момент, когда все, что она могла видеть и чувствовать, было глубокое белое.


…


На следующий день Линь Чу подтвердил, что у Ян Бэйчэна больше не болит живот. Она уже заранее сказала Ян Бэйчэн заказывать еду у Шэн Юэ и что она встретится с Ян Бэйчэн прямо в его офисе.


В последнее время Ян Бэйчэн была очень занята, поэтому, когда приехал Линь Чу, он только что вышел из конференц-зала. Ей было интересно, закончил ли он встречу, потому что она уже была закончена, или он знал, что она уже в пути.


Она смотрела, как Ян Бэйчэн выходил из зала заседаний, его лицо было измотано, когда его тонкие пальцы слегка тянулись за галстук, чтобы он мог вздохнуть с облегчением.


Позади него был Зуо Цю, который увидел Линь Чу первым и воскликнул в удивлении: "Госпожа Линь, вы здесь!".


Ян Бэйчэн мгновенно поднял свой взгляд, и он почувствовал, что все его истощение исчезает, как только Линь Чу появился на горизонте. Усталость, которая выстилала его лицо, исчезла, когда оно зажглось.



Бесстыжий президент 139 Я говорю, что ты не заслуживаешь Его, потому что ты не хороший человек. 



Первоначально серьезное лицо, которое было известно всем, теперь освещалось яркой и сияющей улыбкой. Это заставило его выглядеть моложе; 33-летний мужчина выглядел как 26-летний подросток.


Позади него из комнаты один за другим выходили руководители различных отделов. Увидев яркую улыбку Яна Бэйчэна, они все выглядели так, словно только что увидели привидение.


Однако они не осмелились задержать его, опасаясь, что Ян Бэйчэн внезапно станет враждебным, поэтому они быстро ушли, хотя и не могли скрыть своего любопытства, так как, уходя, они все время возвращались к подкрадывающимся взглядам. Как они могли ожидать, что Ян Бэйчэн не увидит их любопытных взглядов?


Улыбка Ян Бэйчэна сразу же упала, прежде чем он повернулся, чтобы холодно на них посмотреть. Все менеджеры сразу же вздрогнули и действовали так, как будто обсуждали официальные вопросы, рассеивая их один за другим.


Зуо Цю уже ушёл незаметно.


Как будто он был частью оперы "Сычуань", улыбка снова зажгла лицо Ян Бэйчэна. 


Линь Чу не мог не посмеяться над этим. Как только он схватил ее за руку, ее улыбка стала широкой и полна нежности. "Дурак!"


Ян Бэйчэн был более чем счастлив, когда его назвали единым целым, и его улыбка стала только светлее.


Таким образом, слух о том, что Президент улыбнулся, как цветок в цвету, как только увидел свою девушку, распространился как лесной пожар по Янь Хуэй в течение того дневного перерыва.


Как только они закончили с ужином, Ян Бэйчэн хотел, чтобы Линь Чу отдохнул в своем кабинете, может быть, даже вздремнуть.


В Линь И она работала в большом открытом офисе, что означало, что у неё не было подходящего места для перерывов. Тем не менее, Линь Чу отклонил его предложение, и хотя она не сказала этого, она не хотела быть там и быть беспокоить его в то время как он работал.


Она знала, что он был занят, и она была здесь только для того, чтобы убедиться, что он будет есть вовремя, как он делает свою работу остаток дня не то, что она хотела контролировать.


Хотя она не говорила этого, казалось, что он знал, о чем она думает, так как он нарисовал ей самодовольную улыбку.


После этого Ян Бэйчэн лично сопроводил ее к входу Ян Хуэй, крепко держа ее за руку для всех офисных работников, которые приходят и уходят, потому что они были на их обеденный перерыв, чтобы увидеть.


"Приглашать тебя на обед - это мило, давай с этого момента будем делать это каждый день". Ян Бэйчэн опустил голову, чтобы сказать ей, что их лбы были так близко, что они почти касались друг друга.


Линь Чу заметил, какие взгляды были направлены на них; многие офисные работники, которые приходили и уходили, намеренно замедлили свой ход, как только увидели их, как будто они делали один шаг вперед и три шага назад. Может быть, они все боялись Ян Бэйчэн, но никто из них не осмеливался смотреть на Ян Бэйчэн и на нее слишком прямо, все просто высунув взгляд из угла глаза, как будто это не привлекло их внимания.


Как только Линь Чу заметила, что люди смотрят на них, она была совершенно безмолвна. Она втайне беспокоилась за их зрение и надеялась, что они не станут крестоглазыми.


"Я пойду." Линь Чу краснела до ушей, и хотя голова низко висела, она не избегала его и была просто смущена.


Ян Бэйчэн очень хорошо знал, что они были у входа в компанию, и хотя его не волновали взгляды, которые были направлены на них обоих, ему нравилось показывать публичные проявления привязанности. Тем не менее, он не хотел быть в центре внимания и заставлять людей смотреть на них, как будто они ставят на шоу.


Тем не менее, он не хотел отпускать ее. С его рукой тесно переплетены с ее, он призвал Шао Хуай, чтобы отправить Линь Чу обратно на свое рабочее место.


Линь Чу не отказался от нее, так как это было всего лишь на коротком расстоянии. Кроме того, Ян Бэйчэн уже решил, поэтому она хотела, чтобы он успокоился, не было необходимости не соглашаться с таким банальным делом, как это.


…


Шао Хуай высадил Линь Чу у входа в Линь И в "Мерседесе" компании.


Линь Чу поблагодарил Шао Хуай и вошел в здание сразу же после того, как вышел из машины. Пройдя через автоматические ворота, она сделала лифты, но за ней прозвучал женский голос. "Линь Чу".


"…" Линь Чу приложила спину к голосу, и ее лицо показало нетерпение и неудовлетворенность.


Ее хорошее настроение почти исчезло, и она обернулась несчастливо, чтобы увидеть, как Лу Вейнинг встает с дивана, чтобы подойти к ней.


Линь Чу осталась на месте и ждала, когда к ней подойдет Лу Вэйнин, совсем не беспокоясь о том, чтобы быть с ней милой. Пока она ждала, ее выражение было холодным. Как только Лу Вэйнин приблизился к ней, она не сделала ни малейшего хода, чтобы скрыть свое недовольство.


Она не знала, что чувствует сейчас Лу Вайнинг, но всё, что она видела, это высокомерную улыбку Лу Вайнинг, из-за которой казалось, что она улыбается ей, потому что она превосходит Линь Чу.


Линь Чу не любила носить особенно высокие каблуки. Так как она должна была выглядеть профессионально на работе, она обычно носила каблуки, которые не были смешно высокими, в отличие от каблуков, на которых сейчас сидит Лю Вайнинг. Как будто ей не терпелось стать балериной, потому что каблуки у неё были настолько высокие, что это пугало. Однако, несмотря на то, что ей было ужасно неудобно, они сделали ее элегантной и сильной.


"Госпожа Лу", - холодно сказал Линь Чу, ее рот затянулся в ухмылку. "Интересно, какой совет вы хотите дать на этот раз?"


Как будто не услышав, как Линь Чу только что бросил в неё кливер, Лу Вайнинг больше не притворялся, как раньше, а теперь высокомерно улыбался ей. "Госпожа Линь, мне действительно нужно с вами кое-что обсудить."


"Не я," раздражённо плюнула Линь Чу перед тем, как взять её телефон, чтобы проверить время. "Простите, у меня еще есть работа."


При этом Линь Чу повернулась и ушла.


Почти сразу же за ней раздался звук громкого щелчка каблуков по мраморной плитке. Звук был чистым, когда Лю Вайнинг быстро побежал к передней части Линь Чу, чтобы еще раз остановить ее.


Выражение Линь Чу еще больше омрачилось, но Лу Вайнин отказался уступить и сказал: "Линь Чу, нам нужно поговорить".


"Мне нечего тебе сказать", раздражённо плюнул Линь Чу. Её не волновало, что она была громкой, так как она заботилась только о том, чтобы поставить в неловкое положение Лу Вайнина. "Госпожа Лу, в любом случае, вы образованная женщина, не говоря уже о генеральном менеджере Син Чуан. Вы уже общественная фигура, так что, пожалуйста, ведите себя достойно.


"Вы не нравитесь моему парню, может быть, он даже ненавидит вас, но вы всегда так хотите его найти". Когда это не идет тебе на пользу, ты приходишь, чтобы побеспокоить меня. Тебе не кажется, что делать это неловко? Разве образование семьи Лу только такого уровня? Тебя воспитывали в мыслях, что ты должна смело стать любовницей? Даже если ты вообще не нравишься мужчине, думаешь, ты можешь просто продолжать доставать его?"


Лу Вайнинг также понял, что в вестибюле довольно много людей, не говоря уже о кафе и пекарнях на том же этаже. Здесь работали не только люди, но и люди, которые приходили покупать вещи.


"Зачем ты так громко говоришь?" Выражение Лу Вайнинг сместилось, у неё мигали глаза, голос был низким, когда она допрашивала Линь Чу.


Линь Чу кричала не как какая-то прорицательница, она просто говорила ясно и слышимо, ее голос еще больше усиливался широким и открытым вестибюлем. Даже если она не кричала, её текущей громкости было более чем достаточно, чтобы люди вокруг неё услышали.


Люди, сидящие у входа в кафе, уже смотрели в их сторону, а те, кто собирался войти в магазины, также остановились в своих следах. Вместо того, чтобы войти в магазины, некоторые, казалось, идут ближе к ним тоже.


Они не знали, кто такой Лу Вэйнин и Линь Чу, не заботились о статусе Лу Вэйнин, поэтому не скрывали своего желания стать свидетелями разворачивающейся драмы.


"Если ты способен делать такие постыдные вещи, почему ты так боишься, что люди говорят о тебе? Ты бесстыжий, но хочешь скрыть свой позор". Линь Чу слегка шагнул вперёд и прислонился к уху Лу Вайнинга, чтобы прошептать: "В основном, ты хочешь вести себя как шлюха, но в то же время ты хочешь построить для себя арку памяти целомудрия".


Линь Чу подтянула губы в умаляющую ухмылку, когда она сделала шаг назад, чтобы увидеть, как ярость ползает по чертам Лу Вайнинга. Лу Вайнинг сказал: "Линь Чу, следи за словами!"


"Ты даже не следишь за своими действиями, так зачем мне следить за словами? Ты всё равно грязный человек, так как же мне смотреть на то, как я с тобой разговариваю?" Сплюнула Линь Чу, её взгляд, бегущий через людей, которые их окружили, чтобы посмотреть, что происходит, прежде чем снова поселиться на лице Лу Вайнина.


"Госпожа Лу, как бесценная дочь семьи Лу из города Нин и генеральный директор Синь Чуан, я советую вам действовать более достойно и прекратить делать все эти скромные вещи. Под небом столько людей, перестаньте смотреть на моих. Я знаю, что мой мужчина потрясающий, но он мой, и вести себя, как шлюха, чтобы схватить его, просто аморально, поэтому сегодня причина не стоит на твоей стороне. Ты не только продолжаешь приходить сюда, чтобы домогаться меня, ты говоришь, что я не заслуживаю своего парня, ты шутишь? Если я его не заслуживаю, так ведь? Ты думаешь, что ты ему подходишь, но мой парень совсем тебя не любит и не думает о тебе. Заслуживаешь ты его или нет, не тебе решать. Ты не только не имеешь права принимать решения за него, но и не имеешь права диктовать, с кем он встречается или нет.


"Старейшины в твоей семье ничего не сказали, так как теперь твоя очередь приходить сюда и критиковать меня? Госпожа Лу, от вас не требуется, чтобы вы кому-то нравились только потому, что вы нравитесь этому человеку, вас не любят, вас даже не любят. Если вы думаете, что он выслушает все, что вы скажете, то пойдите и скажите ему прямо, что я его не заслуживаю, и он должен бросить меня, зачем вы приходите и беспокоите меня по этому поводу".


"Линь Чу, ты ведешь себя слишком много!" Лу Вайнинг тоже был шокирован словами Линь Чу.


Кто бы мог подумать, что Линь Чу намеренно разоблачит ее личность, упомянув такие вещи, как семья Лу из города Нин и генеральный директор компании Синь Чуан, все такие конкретные названия были выкинуты. Простой поиск в Интернете сразу же раскрыть ее личность любому.


Если бы это произошло, она бы поставила в неловкое положение не только себя, но и всю семью Лу.


"Как я могу быть слишком большим? Ты приходишь ко мне и настаиваешь на том, чтобы заставить меня расстаться с моим парнем, но при этом ты не являешься ни старшим из его семьи, ни кем-либо, с кем он особенно близок. Ты приходишь сюда и начинаешь говорить мне делать это и делать это, ты забиваешь себе голову!" Сплюнь Линь Чу.


Лу Вайнинг была немного выше её, не говоря уже о том, что на ней были высокие каблуки, которые были намного выше, чем у Линь Чу, так что Линь Чу, естественно, приходилось поднимать голову, когда она разговаривала с ней. Однако это вовсе не ослабляло навязчивую манеру Линь Чу. Несмотря на то, что ей приходилось поднимать голову, она как будто смотрела не на человека, а на Лю Вайнина, который чувствовал, что она слишком крепкая и крепкая. Впервые в жизни она пожелала стать немного короче.


"Я ошибаюсь? Нужно ли мне до сих пор быть вежливым с бесстыдной разбойницей, которая использует каждый трюк в рукаве, чтобы соблазнить моего парня? Это звучит так нелогично. Лю Вайнинг, я предлагаю тебе спросить у присутствующих, не ты ли бесстыжий, или я действительно слишком многого добился."


Толпа, которая собралась, чтобы посмотреть, до сих пор не разговаривала, а просто смотрела, как тихо разворачивается драма. Однако, как только заявление Линь Чу упало, молодая леди, которая ела мешок перца и чипсы с морской солью, громко тряхнула пальцем Лу Вейнинга, несколько картофельных чипсов, еще остававшихся в ее руках, перед тем, как громко закричать: "Это, конечно же, неправ домашний обидчик". Как бесстыдно!"


"Я знаю, бесстыжий!" Не нужно быть вежливым с таким человеком. Вы слишком милы, юная леди. Ты должна бить и ругать её, плевать на неё или проклинать всю её семью и предков!"


"Этот человек такой бесстыжий. Кем, говорите, она была, юная леди? Похоже, она довольно известна, да?"


"Я слышал о Xing Chuang Entertainment, это довольно известное агентство, сняло несколько юношеских фантастических фильмов и прославило несколько красивых идолов-подростков. Я не ожидал, что генеральный директор компании, или, может быть, индустрии развлечений, будет таким бесстыдным".


Заметив, что её имя сейчас распространяется, Лю Вайнинг возмущённо посмотрел на Линь Чу. "Ты отвратителен!"


Линь Чу не хотела разговаривать с ней наедине, и ей пришлось говорить здесь так громко, чтобы привлечь к ним всеобщее внимание, прежде чем разоблачить её личность, это означало, что Линь Чу явно хотела запятнать свою репутацию и опорочить её!


Линь Чу однажды щелкнула языком, прежде чем сказать: "Значит, тебе позволено быть бесстыдной, придя сюда, чтобы побеспокоить меня, но я не могу больше смущать тебя? Раз уж ты уже такая бесстыжая, то не бойся, что я тебя позову!"


Она действительно почувствовала, что это было совершенно нелепо; Лу Вайнинг делал такие постыдные вещи, одновременно ругая ее. Из реакции Лю Вайнинга было очевидно, что она знала, что то, что она делает, плохо и было бы неловко, если бы ее разоблачили. Однако, поскольку она знала, она всё ещё настаивала на том, чтобы беспокоить Линь Чу здесь, и всё ещё хотела впасть в ярость, потому что была унижена.


Линь Чу очень хотела увидеть, какой бы мозг был у Лу Вайнинг, если бы она могла думать, что все вокруг неё вращаются, и мир согнулся бы для неё назад.


Она нетерпеливо смотрела на свой телефон. "Простите, мне пора возвращаться на работу."


Как только ее слова упали, Линь Чу промахнулась мимо Лу Вейнинга, не взглянув на нее.


Когда за ними наблюдало столько людей, Лю Вайнинг тоже не осмелился остановить Линь Чу. Увидев, что Линь Чу ушла, она также поспешно покинула это место с опущенной головой, сердце которой было переполнено ненавистью.


Линь Чу только что приехала к себе в офис, когда её телефон зазвонил с приходом сообщения.


На работе было бы неприятно слышать, как ее телефон время от времени звонит с сообщением, особенно если в офисе было очень тихо, так как внезапный звонок телефона был бы очень неловким, поэтому Линь Чу обычно имела свой телефон, чтобы вибрировать.


Устроившись на своём месте, она вынула телефон, чтобы увидеть на экране блокировки уведомление о сообщении с неизвестного номера.


Она разблокировала свой телефон, чтобы проверить его только для того, чтобы увидеть, что это было довольно длинное сообщение. "Линь Чу, здравствуйте, это Лю Вайнинг. Так как вы так не хотите со мной разговаривать, то я могу говорить только с вами в таком виде. Вы пришли забрать Beicheng вчера, так что, вероятно, вы уже знаете об этом, но Beicheng уже некоторое время беспокоится о своем бизнесе. Вчера вечером он встречался с президентом Цюань Живу из D.N.Y.Asia, и они обсуждали тематический парк".


Может быть, из-за того, что она больше не была прямо перед собой, а это означало, что ей не нужно было беспокоиться о том, что Линь Чу будет действовать, Лу Вайнинг снова вел себя плохо, обращаясь к Ян Бэйчэну.


Линь Чу почувствовала, что её гнев снова поднялся, и ей действительно повезло, что Лу Вайнинг сейчас не с ней, иначе она определённо преподнесла бы ей урок, чтобы Лу Вайнинг больше не осмеливался так близко общаться с Янь Бэйчэн.


К сожалению, она не смогла выразить свой гнев, так как прочитала только один абзац текста. Она долго смотрела на "Beicheng", который напечатал Лу Вайнинг, и задавалась вопросом, чувствует ли она себя счастливой, когда пишет эту часть послания. Это было поистине бельмо на глазу, потому что Линь Чу чувствовала, что только через этот текст она может видеть чувства Лу Вэйнина.


"У Янь Хуэй на этот раз довольно много конкурентов, поэтому Цюань Чживу не сказал прямо, передаст ли он это Янь Хуэй или нет". На первый взгляд, казалось, что он не очень заинтересован в сотрудничестве с Янь Хуэй, и выбор за ним. Кстати, я знаком с Цюань Чживу, поэтому могу поддержать Янь Хуэй.


"Линь Чу, это правда, что когда ничего не происходит, ты можешь быть сладким, как мед, с Ян Бэйчэн, потому что тебе не о чем беспокоиться. Однако, когда у Beicheng есть проблемы на работе, вы можете делать только смотреть и беспокоиться". Вы можете только наблюдать, как Бэйчэн постоянно беспокоится и думает о работе в одиночку, так как у него даже нет ни одного человека, с которым он мог бы поговорить или обсудить свои проблемы на работе.


"Ты его девушка, возможно, даже самый близкий ему человек, но у него есть вещи, которые он не может тебе рассказать, может быть, потому, что он боится, что ты будешь волноваться". Даже если он скажет вам, вы не можете ничего сделать, чтобы помочь, так что вы можете только парить рядом с ним в беспокойстве, что только сделает его еще более беспокойным. Вы не можете предложить никакой помощи, но вы постоянно показываете ему, что вы беспокоитесь, рано или поздно он только найдет вас беспокоить, и он даже не захочет смотреть на вас больше.


"Кроме того, ты не понимаешь его работу, так что нет смысла рассказывать тебе об этом". Кроме банальных вещей, которые происходят в жизни, которую вы оба разделяете, что еще вас объединяет? Он человек, человек, который усердно работает на улице, человек, который делает великие вещи в жизни, так что он не может беспокоиться о мелочах жизни. Вы продолжаете беспокоить его мелочами и мелочами, которыми он будет сыт по горло с течением времени. Медленно, но верно, вы оба даже потеряете эту общую тему.


"Может, он и не будет много думать об этом, когда вы не сможете помочь ему с работой раз или два, но по мере того, как это будет продолжаться, он определенно почувствует себя побежденным и будет сожалеть только о решении, которое он принял сейчас". Когда это произойдет, он захочет найти жену, которая сможет ему помочь, жену, которую он сможет взять с собой, чтобы общаться с другими людьми.


"Вы никогда не сталкивались с подобными вещами, чтобы не знать, как общаться с женами из богатых семей". Вы не знаете, как с ними обращаться, и не знаете, о чем с ними разговаривать. Ты будешь скрипеть только в таких ситуациях, которые ему не очень помогут". Он ведь не приводил тебя ни на банкетные ужины, ни на деловые встречи, верно? Он говорит тебе, что боится, что ты не сможешь с этим справиться, или что ты будешь нервничать, но в глубине души откуда ты знаешь, что он не думает, что ты опозоришь его"?


Когда Линь Чу прочитала послание, она поняла, что Лу Вейнинг предусмотрительно написал его в параграфах, чтобы Линь Чу не запутался.


Если бы она раньше не говорила с Ян Бэйчэн, то, возможно, слова Лу Вэйнина повлияли бы на неё сейчас, и она начала бы переосмысливать вещи, возможно, даже почувствовала бы недостаток уверенности и трусость в своём сердце. Невозможно было избежать такого мышления, и если бы на нее повлияли слова Лу Вайнинг, ее негативные мысли могли бы стать еще лучше, и она даже могла бы сделать ужасные выводы.


Тем не менее, она уже говорила на эту тему с Ян Бэйчэн в прошлом, так что она не была затронута ни в малейшей степени.


Лу Вайнинг сказал, что Ян Бэйчэн не приводил ее ни на какие банкетные ужины, ни знакомил с женами богатых домохозяйств.


Однако и сам Ян Бэйчэн не присутствовал на этих банкетных ужинах. Кроме необходимых деловых ужинов, которые не давали ей повода для участия, он, как правило, чаще всего уходил с работы пораньше, чтобы забрать ее и они вместе отправились домой. Он никогда не оставлял ее одну на какой-нибудь банкетный ужин.


Кроме того, он познакомил ее с Ци Чэнчжи и Хань Чжуоли, несколькими его ближайшими друзьями, а также с их женами.


Эти люди имели гораздо более высокий статус, чем те, которые будут присутствовать на банкетных ужинах, и не только, если бы он познакомил ее с ними, оба они также получили их одобрение и благословение. Некоторые из них даже показали ей иную сторону себя, чем те, которые они показали публике.


Все его друзья были довольно хитрыми людьми, но они не избегали ее, а вместо этого принимали ее от всего сердца и относились к ней как к другу, и все из-за Ян Бэйчэн.


Если бы это был кто-то другой, а не она, они бы точно не были такими расслабленными и доверчивыми.


Поскольку оба они уже получили одобрение и благословение Ци Чэнчжи и остальных, почему она должна была заботиться о тех, кто не имеет отношения к Ян Бэйчэн?


Ян Бэйчэн даже привезла ее обратно в семейный особняк, где пара семейных старейшин отнеслись к ней доброжелательно и говорили с ней искренне от всего сердца. Они даже рассказали ей о вещах, которые обычно держали при себе, не щадя ни одной детали. Если это не принимало ее, то что тогда?


Тем не менее, Линь Чу не мог удосужиться объяснить Лу Вэйнинг, так как не только Лу Вэйнинг игнорировал бы её, она, вероятно, вообще не поверила бы ей.


Линь Чу не ответила ей и закрыла сообщение только для того, чтобы Лу Вэйнин послал новое.


"Тем не менее, я другой, я могу помочь ему". Я могу помочь ему с его деловыми сделками, и у меня есть своя сеть". Я знаю, как взаимодействовать с президентами и их женами, я знаю, какое отношение мне нужно использовать, когда я смешиваюсь с ними. Кроме того, если я встречу кого-то, с кем я близок, это также может помочь в бизнесе Beicheng, я даже могу действовать как их посредник. Возьмем, к примеру, Цюань Живу, я могу помочь Бэйчэну, но ты не можешь".


Лу Вайнинг, казалось, был очень взволнован, потому что вскоре после отправки этого сообщения последовало еще одно.


"Я говорю, что ты не заслуживаешь его не потому, что ты плохой человек. Если отложить в сторону наши личности, то все равны, так что нет проблемы, кто кого недостоин. Тем не менее, разница в статусе всегда существовала с давних времен, и ее нельзя отбросить в сторону, несмотря ни на что, что означает, что никогда не будет истинного равенства между людьми. Вы его не заслуживаете, потому что ваш статус не соответствует его, а мой - заслуживает". Это относится к Бянь Лиану, что в буквальном смысле означает "изменение лица" - древней китайской драматической части более общей Сычуаньской оперы. Подробнее об этом читайте здесь: https://en.wikipedia.org/wiki/Bian_lian



Бесстыжий президент 140 В отличие от некоторых людей, которые сожрали свою нравственность собаками. 



Линь Чу больше не мог собрать энергию, чтобы разозлиться. Прочитав послание Лу Вайнинга, она почувствовала только безмолвие.


Она чувствовала, что Лу Вайнинг был как какой-то психически больной, который ошибался в голове и разговаривал сам с собой.


Она заблудилась в мыслях на мгновение, когда пришло ещё одно послание от Лу Вайнинга. "Линь Чу, я знаю, что тебе тяжело принять всё это сразу. Пока ты успокоишься и будешь думать об этом как следует, ты поймёшь, что то, о чём я говорю, имеет смысл".


Линь Чу закатила глаза; этот Лу Вайнинг был довольно быстрым машинистом.


Боясь, что она будет посылать больше сообщений, Линь Чу быстро занесла в чёрный список телефонный номер Лю Вайнина.


В конце концов, её телефон замолчал. На слова Лу Вайнинг не повлияли, она успокоилась и сосредоточилась на своей работе.


Когда Ян Бэйчэн зашла за ней той ночью, она вообще не упомянула об этом инциденте.


Упоминание об этом только расстроило бы Ян Бэйчэн. Тот факт, что она не могла помочь с работой Ян Бэйчэн, был фактом, который она могла признать, был правдой, поэтому не было необходимости в таком тривиальном деле, как это, чтобы вызвать стресс у Ян Бэйчэн за пределами работы.


С тех пор, как он ушел с работы, больше не было необходимости упоминать о вещах, которые его расстраивали.


Лю Вайнинг была ничем иным, как небольшим расстройством, и она могла справиться с ним просто отлично. Если он все-таки обострится до такой степени, что она больше не сможет с этим справляться, то будет еще не поздно рассказать об этом и Ян Бэйчэн.


…


Однако Линь Чу не знала, что старый директор получил письмо от начальника районного отделения Ян, который лично доставил ей это письмо.


Когда приехал начальник Ян, старый директор был в восторге и страстно приветствовал начальника Ян.


Однако старому директору не потребовалось много времени, чтобы заметить, что Супервайзер Ян выразила свое несогласие.


Обычно, когда навещала Ян, она все улыбалась и сразу же спрашивала о детях, как только входила в дверь. Однако в этот раз супервайзер Ян колебалась, как будто ей было трудно объяснить что-то, что было на кончике ее языка.


Она продолжала тайком смотреть на старого директора только для того, чтобы быстро отвести взгляд каждый раз, как будто она не осмеливалась смотреть ей в лицо.


"Сяо Ян, садись". Старый директор указал на диван. "Я налью тебе чаю, я только что вскипятил воду."


"В этом нет необходимости." Старший директор Ян остановил старого директора и продолжил: "Тебе тоже стоит присесть. Мне будет очень стыдно, если я выпью и твой чай сегодня."


Тот факт, что супервайзер Янг сказала такие слова, заставил сердце старого директора остановиться на секунду, и у нее сразу же появилось плохое предчувствие.


Избавившись от любезностей, она тут же села и посмотрела на старшего директора Яна нервно и смущенно. "Что случилось? Это серьезно?"


Старший инспектор Ян взглянула на старого директора и открыла рот, но перед тем, как достать письмо из сумки, она только вздохнула.


Старый директор спросил: "Это для меня?"


Старший директор Ян ничего не сказала и просто кивнула головой с тяжелым выражением лица.


Старый директор положил ее руку на боковую сторону дивана и приготовился встать. "Тогда мне придется забрать свои очки для чтения, иначе я не смогу прочитать их четко, так как слова слишком малы".


"В этом нет необходимости, я объясню вам", - сказала супервайзер Янг. Так как они уже собирались говорить об этом, ей уже не составит труда объяснить это".


Старый директор поселился у нее на месте и с опаской посмотрел на начальника Янг.


Старший научный руководитель Янг чувствовала себя чрезвычайно ужасно, так как старому директору уже было хорошо в ее годы, но с ней должно было случиться нечто подобное. Ее глаза уже начали отекать, а она еще не заговорила.


"Наша область вокруг... Разве вокруг приюта нет жилого района, и это место заполнено только несколькими старыми домами? Дома старые и маленькие, но у них очень большие дворы. Ничего бы не случилось, если бы они находились в более пустынном районе, но, к сожалению, они расположены в довольно хорошем районе, что делает их пустой тратой большого пространства. У правительства есть планы по реструктуризации территории и строительству новых коммерческих и жилых зданий. Все эти здания будут многоэтажными, так как это означает, что там сможет остаться больше людей. Говорят, что участок земли очень дорогой, поэтому они не могут позволить себе тратить даже крохотный кусочек земли. Так что...


"Значит, детский дом тоже будет снесен?" спросил старый директор, ее глаза широко расставлены. Она не могла удержаться от дрожания, которое обмотало все ее тело, ее руки и ноги остыли.


Как только начальник Ян торжественно кивнула головой, старый директор спросил дрожащими губами. "Если это место будет снесено, то как насчет детей? Куда они пойдут?"


"Похоже... они переедут в пригород. Там есть сиротский приют, так что всех детей туда отправят, но что касается вас и персонала... Боюсь, следовать за ними - это не вариант, так как у них там больше, чем достаточно персонала". Как сказала супервайзер Ян, она не могла помочь тяжести в сердце. Взрослые были в порядке, но старому директору было хорошо в ее годы, хотя она могла жить где угодно, так как у нее была пенсия.


Если бы не дети, старому директору действительно не нужно было бы здесь находиться.


Что касается остальных сотрудников, то все они были взрослыми, хотя и не такими уж и молодыми. До тех пор, пока у них не было больших ожиданий, им было бы нетрудно найти другую работу в это время года.


Хуже всего это восприняли бы дети; внезапно их отправили бы в незнакомое место, чтобы встретиться с незнакомыми людьми.


Не было возможности узнать ни характеры персонала, который там работал, ни личности детей, которые там останавливались.


Кроме того, издевательства происходили где угодно, особенно среди детей. Издевательства между взрослыми, как правило, никогда не были откровенными, в основном, это были мелкие действия за спиной. Кроме того, взрослые всегда были более расчетливыми, поэтому издевательства можно было упрекнуть или терпеть.


Как бы то ни было, Мо Цзиньси и остальные здесь выросли, так как все они были детьми, как бы они пережили такие вещи? Всем здесь никогда не приходилось терпеть никаких прегрешений, все они были так близки, как семья.


Однако, никто бы не заботился о них, если бы они там ошибались. Возможно, им даже приходилось бы драться за еду и одежду, или они могли бы проголодаться, если бы немного опаздывали.


Более того, начальник Ян слышал, что персонал этого приюта не так доброжелателен, как здесь. Старый директор руководил здесь всем, не говоря уже о том, что все они провели друг с другом более десяти лет, так что между сотрудниками, безусловно, были связи, поэтому они относились к детям доброжелательно и искренне. Там все было по-другому, большинство сотрудников относились к своей работе, как к работе, так что они никогда не отдавали все свои силы, чтобы должным образом относиться к детям.


Если бы Мо Цзиньси и остальных отправили сюда, они бы точно страдали. Сердце начальника Яна уже болело для них, поэтому старый директор, наверное, чувствует боль в десять раз сильнее.


К счастью, детей сегодня не было рядом, они все были в школе. Младшие, которые еще не были в школьном возрасте, были вместе с учителем Вангом, поэтому они не могли подслушать разговор здесь.


"Если это так, то что будет с детьми?" Глаза старого директора начинали поливать. "Этот детский дом здесь уже много лет, и его никогда раньше не сносили, так почему же сейчас? Чтобы заработать деньги, разве у этих людей больше нет ни совести, ни человечности? Они когда-нибудь думали о детях? Они всегда заставляют нас проходить через все эти неприятности ради наших средств, поэтому, к счастью, мы все еще можем рассчитывать на поддержку добрых людей. Теперь они думают, что мы беспокоимся, это..."


Супервайзер Янг не могла не вздыхать. "Но что еще мы можем с этим поделать? Мы всего лишь обычные граждане, так что мы всегда были не в состоянии ничего сделать. Кроме как принять это, что еще мы можем сделать? Застройщик, отвечающий за все это, придет днем, чтобы поговорить со всеми о деталях".


Так как детский дом не считался личной собственностью, компенсации за снос также не будет.


"Подождите". Супервайзер Янг вдруг почувствовала, что в ней появилась надежда. "Разве Линь Чу не встречается сейчас с каким-то способным человеком? Почему бы не рассказать об этом Линь Чу и не посмотреть, что её парень может для нас сделать?"


Старый директор открыл ей рот, прежде чем закрыть его снова. Очевидно, что у неё были проблемы и она не могла сразу принять решение.


Линь Чу, должно быть, чувствует огромное давление, когда встречается с Ян Бэйчэн. Когда в последний раз праздновали день рождения Ян Нинбай, она могла сказать, что не все приняли Линь Чу.


Мать и младшая сестра Ян Beicheng не приняли ее, и была та женщина Lu, которая имела ее жадные глаза, брошенные на Ян Beicheng.


Хотя мать Ян Beicheng не присутствовала на вечеринке, из слов Ян Чжицина было очевидно, что мать Ян Beicheng не любила Lin Chu и даже хотела разорвать их на части.


Таким образом, старый директор не хотел давить на Линь Чу еще больше и причинять ей еще больше неприятностей. Казалось бы, что приют будет дополнительным багажом на ее свидании с Ян Бэйчэн.


Хотя Ян Бэйчэн никогда не имел никакого мнения по этому поводу, что если бы он имел? Что, если семье Янь тоже это не понравится?


Тем не менее, она не могла позволить детям страдать только из-за чего-то подобного. Старый директор застрял между камнем и твердым местом.


В этот момент снова зазвонил дверной звонок. Старый директор заглянул в окна гостиной, чтобы проверить ворота во дворе, и увидел там только трех женщин. Зрение старой директрисы было не таким острым, как раньше, поэтому она могла лишь бледно сказать, что средняя немного старше остальных.


Старый директор как раз собирался встать, чтобы открыть дверь, когда появился Учитель Юань, чтобы остановить ее. "Все в порядке, я открою".


Она только что была на кухне и услышала все, что сказал директор Ян. Честно говоря, она тоже беспокоилась о собственном будущем. Первоначально она думала, что это будет стабильная работа, и, несмотря на более низкую, чем обычно, зарплату, это была удобная работа, которая ничуть не утомляла.


Все были счастливы вместе, и их узы были сильнее всего на свете.


В то же время, ее сердце болело и для детей. Это было практически то же самое, что выгнать их из дома и отправить к незнакомцам.


Все они были сиротами без семьи, поэтому, несмотря на то, что выглядели оживлёнными и жизнерадостными, были и моменты ранимости, так как ни у кого из них не было настоящего дома. Теперь они вдруг не могли больше оставаться в том месте, в котором выросли, и у них не было выбора, кроме как переехать в чужое место, где они никого не знали, вдали от жизни, которую они когда-то знали, и от людей, которые их сопровождали.


Учитель Юань мог видеть, как потерянные и растерянные дети будут. Она могла видеть, как Тянь Тянь плачет от страха, видеть, как Ши Ту и Мо Цзиньси отчаянно сдерживают свои слезы, как они успокаивают Тянь Тянь своими слезливыми глазами и слезливыми носами.


Она не могла больше представлять себе это или просто плакать. Она не знала, как встретиться с детьми позже.


Как только Мо Цзиньси и Ши Ту вернулись из школы, она не знала, как сообщить им эту новость.


У неё в голове были лица детей, её сердце было тяжёлым. Когда она подошла к входу в детский дом, то увидела трех женщин, которые стояли снаружи через железный забор. Средняя была чуть старше двух других.


У нее были похожие черты с другой женщиной, поэтому она догадалась, что это могут быть мать и дочь.


Самая старшая из троих довольно хорошо себя поддерживала, не похожая ни на кого, у кого была такая взрослая дочь.


Судя по тому, как они были одеты, было очевидно, что они из богатой семьи. Младшая женщина, у которой были общие черты со старшей, выглядела высокомерно, так как она постоянно сканировала приют с гордым взором, как будто приют был трущобой.


Она выглядела так, как будто чувствовала, что все грязно, и ей негде было стоять и не на что смотреть, как будто ее присутствие здесь было смущением.


Настроение учителя Юаня упало, когда он заметил отношение женщины. Изначально у нее была вежливая, но восторженная улыбка на лице, но теперь ее уже не было; она даже не хотела приглашать их.


Она смотрела на старшую женщину, и хотя высокомерие на лице этой женщины было не так выражено, как у младшей, в ее глазах было явное презрение, смотревшее в сторону приюта.


Как будто...


Как будто детский дом - никчемный объект, с которым она может справиться, как считает нужным. Она носила себя уверенно, как будто держала в руках жизнь и смерть приюта.


Учительница Юань испытывала неприятные ощущения в сердце. Она подошла к паре и осторожно спросила: "А вы трое..."


Цзян Чандай самонадеянно улыбнулся и посмотрел на Учителя Юаня с презрением в глазах. "Мы здесь, чтобы встретиться с директором этого приюта и обсудить детали сноса".


Теперь все стало ясно: это были Цзян Чангдай и Янь Чжицин, а вместе с ними был Лу Вэйнин.


Учительница Юань почувствовала, как у нее упало сердце и упало выражение лица. Она холодно сказала: "Входите".


Как только ее слова упали, она открыла ворота и привела в дом Цзян Чандая, Янь Чжицина и Лу Вэйнина.


Старый директор и начальник Ян посмотрел в сторону трио, которое только что вошло в приют. Учительницы Юаня не было рядом во время празднования дня рождения, поэтому она не могла узнать Янь Чжицина и Лу Вэйнина, но старый директор мог.


Она была уверена, что никогда не видела Цзян Чангдая раньше, но она определенно могла узнать Янь Чжицин и Лу Вэйнин.


Однако, оба Yan Zhiqing и Lu Weining не поговорили к ей тот день. Одна из них была младшей сестрой Yan Beicheng, которая не любила Lin Chu и постоянно угрожала бы ей. Другая была женщиной которая явно вожделена после Yan Beicheng, поэтому она также не была хорошей персоной.


При этом было бы нетрудно угадать личность женщины среднего возраста рядом с Янь Чжицин. Добавьте это к чертам лица, похожим на Янь Чжицин, старый директор мог приблизительно определить личность женщины.


"Значит, вы директор этого приюта". Цзян Чандай подошел к кофейному столику и посмотрел прямо на старого директора, когда она говорила в высокомерном тоне.


Старый директор не встал с ее места, в то время как учительница Юань подошла, прежде чем прошептать старому директору: "Они сказали, что пришли поговорить о деталях сноса".


Старый директор произнес торжественное выражение и посмотрел на трех женщин, стоявших перед ней, прежде чем указать на диван. "Присаживайтесь".


Цзян Чандай сел, а Янь Чжицин и Лу Вейнинг сели с обеих сторон рядом с ней.


Цзян Чантай взглянул на письмо, которое держал в руках старый директор, и улыбнулся. "Здравствуйте, приятно познакомиться. Позвольте представиться, я мать Ян Бэйчэн, моя фамилия Цзян".


Старый директор спокойно кивнула головой. "Мисс Цзян".


Некоторым людям было просто неприятно находиться рядом, несмотря ни на что. Даже несмотря на то, что она никогда раньше не встречалась с Цзян Чандэй, и даже если она не практиковала концепцию сохранения хорошего первого впечатления, старый директор не смог заставить себя полюбить Цзян Чандэй, несмотря на то, что сегодня они встретились впервые.


Личность человека всегда можно было увидеть по тому, как он себя вел.


Старому директору было хорошо в ее годы, так что было много вещей, которые она больше не могла делать лично. Однако, когда она была моложе, она ходила во всевозможные места, чтобы собрать пожертвования для детского дома и детей, поэтому она видела все типы людей и получила и страсть, и апатию.


Изучая Цзян Чангдай, она могла ясно видеть свою личность.


"Я верю, что вы уже знаете детский дом и огромный двор рядом с ним, который скоро будет снесен". Цзян Чангдай насмешливо чихнул в спокойном лице старого директора, даже не потрудившись притвориться.


Заметив, что старый директор вытягивает губы в недовольную линию, Цзян Чангдай с гордостью выпрямился и продолжил: "Ответственный застройщик - компания, принадлежащая семье Цзян". Первоначально я не планировал сносить это место, но Линь Чу настаивает на свидании с Янь Бэйчэн, несмотря на то, что я не одобряю ее и не хочу, чтобы она стала моей невесткой. Я вежливо говорил с ней, но она не слушала, так что у меня не было выбора, кроме как приехать искать тебя".


Цзян Чандэй посмотрел перед ней на пустой кофейный столик. С тех пор, как они вошли, этот старый директор и учитель, который открыл для них дверь, не делали никаких шагов, чтобы налить им чаю.


Цзян Чангдай уже давно привыкла, что чай наливают из вежливости каждый раз, когда она посещала чужие дома. Тот факт, что она не получала такого же обращения здесь, вызвал у нее недовольство.


Однако она не понимала, что с таким отношением, как у нее, никто не будет охотно наливать ей чай!


Супервайзер Ян заметила, что вся эта ситуация была связана с личными делами Линь Чу. Старый директор практически считалась матерью Линь Чу, и хотя ей было довольно любопытно, что произойдет, она знала, что не должна оставаться.


Поэтому она сказала: "Старый директор, раз уж у вас гости, я сначала уйду".


Затем она встала и ушла.


Старый директор не остановил ее, а вместо этого послал к двери. "Заходите в следующий раз, когда будете свободны".


Она сказала это по привычке, так как каждый раз, когда к ней приходил друг, который останавливался поблизости, старый директор всегда говорил это, когда им приходилось уходить. Она говорила это не из вежливости, а из искренности, так как искренне надеялась, что они скоро снова заедут.


Однако выражение старого директора касалось только произнесения этих слов.


Начальник Ян знала, почему; как только сиротский приют будет разрушен, как она снова зайдет?


Она также не знала, сколько еще визитов у нее осталось.


Как только эта мысль пришла ей в голову, лицо начальника Ян было одним из поражений, так как она больше не могла найти слов, чтобы говорить. Она подняла голову, чтобы увидеть морщинистое лицо старого директора, и вдруг почувствовала печаль в сердце, прежде чем ее глаза начали орошать.


Старый директор старел, так что даже если бы у нее было сердце, ей не хватало сил, чтобы бороться за сиротский приют.


Начальник Ян боялась, что она заплачет, если откроет рот, чтобы говорить, поэтому она быстро повернулась и ушла.


Старый директор вздохнул и увидел, как спина руководителя Ян исчезает за воротами, прежде чем она медленно повернулась.


Войдя в гостиную, она вновь выпрямилась, не желая показывать слабость перед Цзян Чандэй и ее отрядом.


Старый директор снова сел перед Цзян Чандэй. Минуту назад Цзян Чандай был прерван руководителем Яном, так что она не смогла закончить то, о чем говорила, и теперь она понятия не имела, как продолжать.


Старый директор не хотел, чтобы Цзян Чандай тратил время впустую, и хотел, чтобы она рассказала о своих делах и быстро ушла.


Таким образом, она сказала прямо: "Ты так и не смогла закончить, так что продолжай".


Цзян Чангдай взяла трубку с того места, на котором остановилась, и продолжила: "На чём я остановилась? О, да, мы говорили о Линь Чу. Я сказал Линь Чу, что хочу, чтобы она порвала с Ян Бэйчэн, но она не послушала. Разве она не только за деньгами Бэйчэна? Наверное, она думает, что расставание с ним не стоит того, чтобы стать его женой и сделать Бэйчэн полностью своей. Я знаю все ее коварные планы. Хуже всего то, что когда я сказал ей порвать с Beicheng, я предложил ей 1 миллион, а она не только приняла мои деньги и сразу же сняла их, она все равно не порвала с Beicheng после этого. Взяла ли она меня за дурака, у которого денег больше, чем смысла?"


Старый директор молчал. "…"


Она подумала о 1 миллионе, который Линь Чу дал ей до этого, и собрала все вместе, что деньги были от этой госпожи Цзян до нее.


"Из-за всего, что она сделала, я никогда не одобрю, чтобы она была вместе с Бэйчэном". Цзян Чандэй вытянула губы в тонкую линию, действие, напоминающее Янь Бэйчэн, хотя изгиб ее губ был более мягким и не таким сильным, как у Янь Бэйчэн.


Несмотря на это, выражение Цзян Чандэй было гораздо более резким.


Это могло произойти потому, что ей не нравился Линь Чу, или потому, что ее возраст догонял ее.


"Я слышал, что Линь Чу выросла и думает об этом приюте, как о своём доме, а ты - как о бабушке?" спросил Цзян Чангдай.


Старый директор бороздил ее брови, не мог понять, почему ей задали такой вопрос, и не ответил.


Она только услышала, как Цзян Чандэй резко щелкнул ее языком, прежде чем сказать: "В конце концов, она все еще сирота". Она не только смущается, она даже думает о сиротском доме, как о своем доме".


Старый директор заправил ей губы внутрь. Она знала, что у Цзян Чандэй не было ничего, кроме дурных намерений, и могла догадаться, с какой целью она приехала сегодня. Поскольку вежливость и вежливость по отношению к Цзян Чангдай оказалась бы бессмысленной, старый директор почувствовал, что ей больше не нужно быть вежливой.


Старый директор впервые проявил уродливое выражение и грубый тон. Она свернула губу в ухмылку и сказала: "Это просто потому, что Линь Чу лелеет старые воспоминания, в отличие от некоторых людей, которые ели их нравы собаками".


Выражение Цзян Чангдай сразу же начало смещаться между неожиданностью и сомнением.


Знает ли этот старый директор о том, что она делала в прошлом? Иначе она бы никогда не сказала что-нибудь подобное, чтобы высмеять ее!


Однако семья Янь никогда бы не позволила, чтобы семейный скандал был известен посторонним. Если только Линь Чу не говорила ей?


Старый директор действительно насмехался над Цзян Чандэй, но это было не то, о чем Цзян Чандэй думал, что она насмехалась. Старый директор на самом деле оскорблял Цзян Чандэй, потому что она сделала шаг против приюта из-за некоторой личной обиды, ни разу не подумав о бедных детях, которые жили в нем.



Бесстыжий президент 141 Два слова пришли им в голову в то же время, когда они пришли к Янь Чжицин. "Глупая девочка! 



Такая эгоистичная женщина, которая не думала о других, кроме себя. Ничто не могло сравниться с важностью ее собственных проблем. Независимо от того, насколько сильно пострадали другие, она все равно ставила бы себя на первое место.


Но Цзян Чандай неправильно понял, и ее лицо выглядело пугающе холодным. Она жестоко посмотрела на старого директора и не пыталась скрыть свое презрение.


"Я знаю, что ты злишься на меня". Разборка приюта принесла бы еще больше страданий этим изначально бездомным детям. Но вы не можете на самом деле злиться на меня, будущее этих детей и то, куда их поместят, не имеет ко мне никакого отношения". Единственное, из-за чего ты должен злиться - это их судьба стать сиротами. Они были обречены на паршивую жизнь за то, что были выброшены родителями в тот момент, когда они родились. Единственное, что у меня сейчас есть - это власть решать твое будущее. Нельзя изменить тот факт, что разрыв между нами настолько велик. Так как у меня есть естественное преимущество в этом случае, нет причин не использовать его. Кроме того, я не обязан быть внимательным от вашего имени. Я не имею никакого отношения к тому, что судьба распорядилась этой рукой".


"Всё равно уже слишком поздно винить судьбу. Но ты можешь винить Линь Чу. Если бы она выслушала меня и порвала с Бэйчэном, у тебя бы сейчас не было этой проблемы", - медленно сказал Цзян Чангдай. В ее глазах был снисходительный взгляд. Он был наполнен высокомерным превосходством.


Старый директор был полон гнева, она направила пальцы на Цзян Чангдая, когда ее морщинистые руки дрожали. "Ты бесстыдная женщина с черным сердцем! Просто послушай, что ты говоришь! У тебя даже нет общей порядочности обычного человека, какое право ты имеешь быть таким высокомерным и смотреть свысока на других? Что не так с Линь Чу? Линь Чу в миллион раз лучше тебя! Может, она и не много зарабатывает, но отдала этим детям половину того, что имела. А ты? У тебя есть все преимущества жизни, но ты решила не помогать другим. Всё, что тебя волнует - это твои бессмысленные маленькие эгоистичные достижения!


"Такие люди, как ты, сбивают человека с ног на дороге и возлагают вину на жертву за то, что она испачкала твою машину"! Старый директор бушевал, когда она указывала на Цзян Чангдай.


Она редко была так зла, и еще страшнее было смотреть на того, как кто-то из этих стариков так злится. Кто-то беспокоился, что с ней что-нибудь случится во всей этой злобе. Учитель Юань стал беспокоиться, стоя рядом с ней.


Ряд в гостиной беспокоил Учителя Вана, который присматривал за детьми. Учительница Ван быстро собрала всех детей глубже в доме, переживая, что громкий спор их напугает. Учительница Ван дала указание старшему ребенку, пятилетнему, позаботиться о других младших детях, прежде чем отправиться выяснять, что происходит.


Цзян Чангдай был в ярости после лекции директора. Она посмотрела на неё и выпрямила шею, как она сказала: "Ну, это как раз то, что дала им судьба, какое отношение это имеет ко мне?! Вы, простолюдины, должны перестать использовать других. Ну и что с того, что мы богаты? Неужели мы должны давать вам деньги только потому, что они у нас есть? Значит ли это, что мы не добрые люди, если отказываемся давать деньги?"


Кто вообще упоминал о деньгах?!


Старый директор чувствовал, что она вообще не может общаться с Цзян Чандэй. Она вообще говорила на ту же тему? Это было похоже на то, что она просила денег?!


Она имела в виду, что Цзян Чандэй относился к своим мелким делам, связанным с ними, как к чему-то более важному, чем что-либо еще под небесами, и относился к жизни других людей как к несущественному.


Она бы разрушила жизни этих невинных детей из-за какой-то мелкой, эгоистичной материи!


Дети ничего с ней не сделали, как она могла так поступить?!


Неудивительно, что Янь Чжицин была настолько неразумна. Неудивительно, что Ян Бэйчэн никогда не упоминал о своей матери.


"Но это не значит, что ты не можешь спасти эту ситуацию", - жестко сказал Цзян Чандэй.


Старый директор уже знал, что она собирается сказать, еще до того, как она это сказала.


Точно так же, как думала директор, она сказала: "До тех пор, пока ты заставишь Линь Чу расстаться с Бэйчэном и держаться подальше от Бэйчэна, я не буду прикасаться к детскому дому". Если она будет относиться к этому месту как к своему дому и на самом деле будет настолько филиальна, то она определенно будет тебя слушать". Мне все равно, как ты это сделаешь. До тех пор, пока ты сможешь ее убедить, тогда я не только не трону детский дом, я даже сделаю пожертвование. Для меня не будет проблемой спонсировать нескольких детей".


Старый директор держался за плечи учителя Ван, чтобы помочь себе подняться. "В этом нет необходимости! Если бы ты не была матерью Бэйчэна, я бы давно тебя выгнала. Отношения Линь Чу и Бэйчэна были одобрены двумя старейшинами семьи Янь. Что ты до сих пор делаешь с этими подручными средствами?!"


Цзян Чангдай вскочил, взволнован. "Значит, ты не планируешь прислушиваться к разуму, не так ли?! Ты продолжаешь утверждать, что ты добрая и нравственная, что любишь этих детей. Но когда дело доходит до Линь Чу, ты решаешь бросить всех этих детей, насколько ты лицемер?!"


"Вон! Все вон!" Старый директор был в ярости, и ему было наплевать на грубость.


Этот Цзян Чангдай был действительно хорош в искажении фактов. Она даже перевернула все вверх дном!


Как... Как могла быть такая ненавистная женщина!


Если бы она была на несколько лет моложе, она бы сразу же избила Цзян Чандэй.


Ян Чжицин тоже встал, помогая Цзян Чангдаю. С неверным представлением о том, что она была разумной, она проанализировала ситуацию в том, что, по ее мнению, было здравым смыслом. "Директор, пожалуйста, перестаньте так себя вести и сохраняйте спокойствие". Вы не можете принуждать. Поскольку наша семья явно недовольна Линь Чу, тогда почему вас должна волновать ситуация с Линь Чу? Всем было бы хорошо, если бы ты заставил Линь Чу порвать с моим братом. Все были бы счастливы. Детский дом может остаться, детям не нужно будет терять свои дома, и нам не нужно будет создавать столько неприятностей ни для Линь Чу, ни для кого-либо из вас. Нельзя отрицать, что Линь Чу недостоин моего брата. Мои бабушка и дедушка, может быть, и согласились на свои отношения, но это потому, что они всегда его балуют".


"Кроме того, они долгое время были отрезаны от реального мира и не знают, что там происходит, так что, естественно, их это не очень волнует. Но сейчас за спиной моего брата смеются люди, которые говорят, что у него нет хорошей женщины, только сирота, которая не имеет ничего общего с ее именем. Два старейшины об этом не знают, а если и знают, то определённо не согласятся, чтобы Линь Чу был с моим братом".


"Тогда скажите обоим старейшинам, что за спиной Бэйчэна все смеются. Какой смысл нам это говорить?!" Старый директор ответил гневно.


Она действительно не могла понять, как Цзян Чандэй воспитывал Янь Чжицина, чтобы он был таким ужасным судьёй добра и зла. Как она могла подумать, что она была на стороне разума, когда была такой очевидной глупостью?


Ее речь была бы самой большой шуткой дня, и все же она явно не знала, как нелепо она звучит!


Старый директор горько смеялся. "Ты понимаешь концепцию не принуждать вещи вместе, тогда почему бы тебе не подарить эти мудрые слова госпоже Лу? Бэйчэн и Линь Чу влюблены друг в друга, но госпожа Лу продолжает настаивать на том, чтобы встать между ними. Её даже не волнует, хочет ли Бэйчэн и продолжает бросаться на него. А теперь Бэйчэн находит её ещё более раздражающей. Человек, который ей нравится, ей противен, и все же, у нее хватает наглости прийти сюда и затрепетать его".


"Один из вас утверждает, что делает все возможное для своего сына, другой утверждает, что спасает лицо ее брата, но в конце концов, вы оба просто хотите, чтобы Лу Вайнинг и Бэйчэн были вместе. Тебя даже не волнует, хочет ли он. Все, чего вы хотите, это подтолкнуть этого человека к нему. Тебя не волнуют его чувства, тебя не волнует, что он думает. Ты не боишься оттолкнуть его? То, что ты делаешь, действительно охлаждает сердце!"


Старый директор указал на Цзян Чандэй. "Он твой сын!"


Потом она указала на Янь Чжицина. "Он твой брат!"


"Но сегодня вы оба создаёте ужасную ситуацию для близкого вам человека из-за женщины, которая вообще не имеет к вам отношения! Ваш сын вам что-нибудь должен? А твой брат тебе что-нибудь должен? Разве он плохо с вами обращается? Что он сделал с вами обоими, чтобы вы так сильно хотели отомстить ему?" Старый директор был так зол, что ее лицо покраснело от крови, и она не могла перестать дрожать.


Она топтала ноги в гневе. "Неудивительно, что он никогда не хочет говорить ни о ком из вас. Ты заставляешь своего сына, заставляешь брата совершить нечто ужасное из-за постороннего. Это потому, что ты не можешь видеть его счастливым или комфортным в жизни? Как сильно тебе нравится этот человек с фамилией Лу, что ты любишь ее больше, чем собственного сына, родного брата?! Он сделал что-то плохое с вами обоими, чтобы заслужить это лечение? Разве ты не чувствуешь себя виноватым?! Ты не чувствуешь угрызений совести?!


"Вы всего лишь эгоистичная пара матери и дочери. Всё, о чём вы думаете, - это ваше собственное счастье, без учета чувств Бэйченга. Навязывание Лу Вайнингу сделало бы тебя счастливой, но как же Бэйчэн? Мисс Ян, подумайте об этом. Если бы вам кто-то понравился, а ваша мать пыталась сопоставить вас с другим мужчиной с дурными намерениями, которому нужны ваши деньги, только расставшись с вашим парнем, вы были бы счастливы?". Старый директор гневно спросил.


Ян Чжицин пронзительно ответил: "Как это может быть так же?! Как ты можешь сравнивать Большую Сестру Лу с таким человеком? Старшая сестра Лу намного лучше, чем Линь Чу! Она уже богата, чего ещё она может хотеть от моего брата?! Мой брат только что был ослеплён Линь Чу и думает, что она хороший человек. В будущем он поймёт, что мы делаем для его же блага! Хватит нас унижать и неверно истолковывать наши намерения только потому, что ты хочешь помочь Линь Чу. Мы его любимые. Если мы не будем заботиться о нём, то кто ещё?!"


Янь Чжицин сделал глубокий вдох и сильно выдохнул. Казалось, она успокоилась и продолжила: "Директор, в конце концов, это наше семейное дело. Вам не стоит просто так комментировать это! Мы сами позаботимся о себе. Посторонние не должны говорить, хорошо мы обращаемся с моим братом или нет. Вы встали на сторону Линь Чу, поэтому не признались бы, если бы она была плохим человеком. Больше нет необходимости спорить по этому поводу".


Учитель Ван и учитель Юань не сказали ни одного слова, но два слова пришли им в голову в одно и то же время, когда речь шла о Янь Чжицине. "Глупая девочка!


Она была всего лишь ребенком, который еще не закончил среднюю школу. Может быть, ей уже и 18 лет, но, поскольку она еще не закончила школу, в их глазах она была еще ребенком.


Это ничего бы не значило, если бы она выиграла небольшие споры в школе. Она все еще не была открыта для реального мира. Лу Вайнинг был на 10 лет старше ее, как легко ей было бы манипулировать этой маленькой девочкой? Кроме того, эта девочка была не более чем глупой, глупой.


Лу Вайнинг был одним из проницательных, интригующих людей, было нетрудно обернуть Янь Чжицин вокруг мизинца.


Старый директор посмотрел на 18-летнюю Янь Чжицин. Ее возмутило то, что в столь юном возрасте она считала себя достаточно зрелой и умной, но в то же время это было смешно.


"Хорошо, я перестану спорить об этом с тобой. Но вы все должны перестать доставать и нас! Убирайтесь, немедленно!" Старый директор указал на дверь и гневно сказал.


Ян Чжицин потянул Цзян Чандэй, но Цзян Чандэй отказался двигаться. "Подождите. Значит ли это, что вы не согласны с нашими условиями?"


"Конечно, нет! Я сам что-нибудь придумаю для детей! Я не позволю Линь Чу принести себя в жертву! Кем ты себя возомнил? Тебе действительно нужно забыть о себе и перестать заставлять других следовать за всем, что ты хочешь! Я никогда не соглашусь с условиями, и тебе больше никогда не стоит сюда приходить!" Старый директор был в ярости.


Цзян Чандэй чихнул. "Мы точно вернемся. Думаешь, нам нравится приходить в это дрянное место?"


Цзян Чангдай посмотрел на это место с презрением. В ее глазах было сказано, что это место недостойно ее присутствия.


"Так как Цзян Он уже купил этот кусок земли, мы вернемся, чтобы обсудить вопросы переезда этого приюта". Сегодня днем к вам приедет кто-нибудь из компании, чтобы поговорить об этом. Так как вы не согласны с условиями, то вам придется просто наблюдать, как этих детей отправляют". В глазах Цзян Чангдай был злой блеск, и ее губы изогнулись в зловещую улыбку.


С этим Цзян Чандэй ушёл вместе с Янь Чжицином и Лу Вэйнингом.


Только после того, как трое ушли, старый директор почувствовал слабость и упал на диван. Ей не хватало дыхания, и ее сердце быстро пальпитировало. Она выглядела так, как будто ей было трудно дышать.


Учитель Юань смотрел, как старый директор схватил ее за грудь и выглядел так, как будто ей было больно. В шоке она кричала: "Старый директор!"


Она быстро заставила учителя Ван присматривать за ней, пока она шла за лекарствами для директора.


Чем больше один запаниковал, тем труднее было сделать что-то правильно. Она была повсюду. Несмотря на то, что она выглядела довольно быстрой, неуклюжесть затормозила ее.


Вскоре после этого, учитель Юань, наконец, пришел со стаканом воды и бутылкой лекарства.


Старый директор взял лекарство с дрожащими руками и засунул их ей в рот. Учитель Юань не передал ей стакан, а помог накормить ее водой.


Только через некоторое время она приняла лекарство, которое успокоило ее, и ей стало намного лучше.


"Как ты себя сейчас чувствуешь?" Учительница Юань спросила в беспокойстве.


Старый директор помахал ей рукой. "Я чувствую себя хорошо. Я чувствую себя намного лучше."


"Старый директор, что нам теперь делать?" Учительница Ван спросила с беспокойством.


"Мы не можем рассказать об этом Линь Чу. Она просто будет винить себя. Мы не должны давать ей так много стресса. У этого ребёнка тяжёлая жизнь. Даже в самые трудные моменты она будет думать о детском доме. Она так помогла приюту, и мы не должны беспокоить её в такие моменты. Что Цзян Чангдай нацелился на нас из-за любви Линь Чу к детскому дому. В конце концов, именно мы доставляем ей неприятности", - сказал старый директор.


Учительница Юань не чувствовала того же. Другими словами, Линь Чу и вправду причинила сиротскому приюту эти неприятности. Если бы не проблема Линь Чу и Янь Бэйчэна, приют не столкнулся бы с этой катастрофой.


Однако учитель Юань не сказал этого вслух. Она сама видела вклад Линь Чу в приют. Она и учительница Ван пришли в приют намного позже. В то время Линь Чу уже была усыновлена семьей Линь, и они раньше не общались с молодым Линь Чу. Но им было хорошо известно обо всем, что Линь Чу сделала для приюта после того, как она повзрослела.


Если бы они рассказали об этом Линь Чу, то Линь Чу не стала бы стоять в стороне и ничего бы не делала, но это, безусловно, расстроило бы её.


Поэтому учитель Юань и учитель Ван не возражали против решения старого директора.


Старый директор встал после ее слов.


"Куда ты идешь?" Учитель Юань быстро помог ей подняться.


Старый директор помахал ей рукой. "Мне нужно, чтобы вы оба работали вместе и связались с нашими волонтёрами". Проверьте с ними, у кого есть время, чтобы зайти и помочь нам. Я беру с собой младших детей, которым не нужно ходить в школу, чтобы протестовать".


Учитель Ван и учитель Юань были шокированы, как продолжил старый директор: "Может быть, мы и не расскажем об этом Линь Чу, но это не значит, что мы не будем предпринимать никаких действий". Это старый жилой район, и на самом деле это довольно стратегическое место. Это лишь вопрос времени, когда мы будем вынуждены переехать. Даже если бы не Линь Чу, рано или поздно это случилось бы. Когда придёт это время, разве нам всё равно не нужно будет полагаться на самих себя? Цзян Чандай хочет использовать это оправдание, чтобы угрожать нам, и я действительно хочу преподать ей урок. Она не может иметь все, что хочет, и заставлять всех идти ее путем!"


"Даже если в конце концов сиротский приют понадобится снести, мы позаботимся о том, чтобы и репутация ее компании была снесена!" Старый директор объявил, что она сжимала зубы.


Старый директор был стойким человеком, когда речь заходила о делах приюта. Иногда она была нежной, иногда активно бралась за дела в свои руки. Когда пришло время что-то делать, она без колебаний.


Неудивительно, что личность Линь Чу была точно такой же. Она выросла на стороне старого директора и была уверена, что подобрала некоторые черты.


Учитель Ван и учитель Юань подумали, что это хороший план, и поспешили позвонить всем волонтерам.


Поскольку это был рабочий день, и большинство волонтеров были студентами университета, в то время как некоторые только начинали свою работу, они не были уверены, что смогут найти время.


Учитель Ван и учитель Юань рассказали им о том, что произошло. Они не упомянули, что это случилось из-за того, что Цзян Чангдай хотел угрожать Линь Чу, и сообщили волонтерам только о том, что детский дом планируется снести, а детей вынуждают переехать в другое место. В конце концов, это было личное дело Линь Чу и Янь Бэйчэна. Объявлять об этом миру было не очень хорошо.


Они не ожидали, что волонтеры на другом конце очереди сорвутся из-за этой новости.


Многие из волонтеров, которые были студентами университета, не имели занятий в то время, в то время как те, кто имел занятия, не упоминали о них вообще. Они решили пропустить занятия и позаботились о том, чтобы у них было время помочь детскому дому.


Что касается тех, кто работал, они не могли уйти, но для тех, чья работа была более гибкой, они решили взять однодневный отпуск и пообещали старому директору встретиться и собраться у входа в мэрию.


После этого старый директор вместе с учителем Ваном и учителем Юанем привезли детей на такси в мэрию.


Учитель Ван и учитель Юань имели по сумке, которую они упаковали в последнюю минуту.


У них не было времени, чтобы специально сделать баннер. Красный баннер был создан на месте с бумагой формата А4. На каждой бумаге был написан один иероглиф, и бумаги приклеивались по одному к баннеру. Его аккуратно складывали, чтобы поместиться в сумку.


Другая сумка была заполнена подушками, на которых дети могли сидеть. Они не хотели, чтобы они простудились.


Когда приехал старый директор, большинство добровольцев уже были там. Их было 15, намного больше, чем ожидал старый директор.


"Директор!"


"Директор!"


Глаза старого директора покраснели, когда она услышала, как волонтеры взывают к ней с беспокойством, их выражения полны беспокойства. Она продолжала кивать головой, тронутая ими. "Спасибо, спасибо всем".


Она думала, что будет достаточно, если их будет трое или четверо. Она не ожидала, что многие из них придут сюда от имени приюта, ради детей.


"Не стоит об этом упоминать, директор. Что нам делать дальше?" спросил другой человек.


Учительница Юань сняла плакат, и все помогли ей развернуть его. Они направили его к входу в мэрию.


Учительница Ван заставила детей сидеть на подушках. Все они знали, что это что-то важное, что связано с их будущим. Всем детям было от четырех до пяти лет. Они были в том возрасте, когда начали понимать, что происходит вокруг них.


Пять детей покорно сидели на своих подушках и вообще не двигались.


Волонтеры помогли протянуть плакат, на котором было написано: "Цзян Хе не имеет человечности, они хотят разрушить сиротский приют!".


Старый директор поставил диктофон на фронт, ей не нужно было ничего говорить с его помощью. У диктофона была сильная функция вещания, которая делала каждое слово ясным и громким. Он повторял причину их протеста. "Старые дома в районе Синь Янь будут снесены и восстановлены. Земля была куплена Цзян Хэ, но они хотят снести детский дом и превратить его в коммерческую жилплощадь. Дети потеряют свой дом и им некуда будет идти...".


Это была оживленная дорога с множеством туристов и посетителей на площади отдыха перед ними, в то время как с обеих сторон были офисные здания, центральный деловой район, и ряды на ряды крупных торговых центров. Поэтому там всегда было так много людей.


Прохожие не могли не смотреть на них и не слушать диктофон. В конце концов, они притормозили и посмотрели на жалких детей, сидящих на подушках.


Эти дети не были одеты в фирменную или дорогую одежду, но выглядели чистыми и опрятными. Они были молоды и очаровательны. Было очевидно, что за ними хорошо ухаживали.


Так как в мэрию всегда приходили люди, охранники были спокойны за ситуацию. До тех пор, пока протестующие не создавали проблем и хаоса, они ничего с ними не делали.



Бесстыжий президент 142 Я буду заботиться только о делах Линь Чу всю свою жизнь. 



После того, как прохожие прослушали запись и поняли, что произошло, они сфотографировали ее, чтобы распространить новости в интернете, сильно критикуя действия Цзян Хе.


Пришли и репортеры, услышавшие об этом, в том числе телеканалы и газеты.


Именно этот эффект и был задуман старым директором, поэтому она не паниковала, когда увидела, что у них в руках видеокамера.


Когда женщина-репортер взяла у нее интервью с помощью микрофона, учительница Ван и учительница Юань помогли старому директору.


"У меня нет другой цели всю мою жизнь, кроме как заботиться обо всех этих детях". На что еще я могу надеяться, чтобы дожить до этой зрелой старости? Эти бедные дети невинны. Это не их вина, что их родители бросили их, это их родители не имеют совести! Это все действительно хорошие дети. Они послушные и понимающие. Они живут в приюте столько, сколько себя помнят. Есть хорошие люди, которые спонсируют их учебу в школе, позволяя им жить жизнью нормального ребенка. Может быть, у них и нет родителей, но у них все еще есть мы, и у них есть друзья. Они оптимистичны, счастливы и всегда стремятся к самосовершенствованию и развитию".


"Куда бы они пошли, если бы детский дом был снесен? В другой детский дом? Заставили бы их уйти из знакомой им жизни? Хотелось бы, чтобы все думали за них и не относились к ним как к сиротам. Детский дом - это их дом. Посмотрите на них, как на детей, у которых есть дом. Представьте, если однажды их внезапно выдворят из дома и отправят в странное место. Они потеряют своих друзей, и им некому будет их пожалеть".


Старый директор продолжал с грустью: "Я слышал, что их поместят в другой детский дом в пригороде, но каждый детский дом может принять только определенное количество детей. Как только выделенная квота будет заполнена, детей нужно будет перевести в другое место". Они не смогут посещать те школы, которые они сейчас посещают". Будет ли у них вообще возможность продолжить обучение? Только потому, что эта компания под названием "Цзян Он" хочет получить прибыль, они нарушили жизнь этих бедных детей".


"Это нормально для таких взрослых, как мы. В этом возрасте мне не нужна работа, а что касается других учителей, они могут искать другую работу". Но как же эти дети? Они беспомощны и не могут предпринять никаких действий. Кроме того, что их заставляют смириться с этим, они не в состоянии делать что-либо еще. Они даже не в состоянии бороться за свои права и могут только позволить этим незнакомцам, не имеющим к ним никакого отношения, решать свою судьбу. Почему для них так должно быть?"


"У Цзяна не хватает денег? Собираются ли они пожертвовать этими детьми ради денег? Отказываются ли они от своей человечности ради денег? Есть так много предприятий, занимающихся благотворительностью, но как же Цзян Хэ? Все, что они делают - это плохие вещи! Дети должны быть принесены в жертву ради них, чтобы заработать деньги! Они разрушают жизни этих детей ради своей выгоды! Что плохого сделали эти дети? Это не их вина, что у них нет родителей. Зачем Цзяну их уничтожать?!"


Один из детей внезапно начал плакать. Другие дети последовали его примеру, когда он плакал. Это прозвучало так жалко и разбило всем сердце.


"Какие могут быть потери, чтобы заработать немного меньше? Но они не отпустят никакого черного заработка, как бы мало он ни был, даже если это разрушит жизни этих детей! Посмотрите на всех этих маленьких девочек и мальчиков. Они сейчас учатся в университете, некоторые даже работают и делают неплохо, несмотря на то, что они нормальные работники. Но они готовы использовать свое свободное время, чтобы навестить детей в детском доме, покупая им книги и канцелярские товары. Несмотря на то, что они не достаточно сильны в финансовом отношении, чтобы спонсировать этих детей, они все равно будут использовать свое свободное время, чтобы давать этим детям уроки обучения. Некоторые из детей не могут следить за уроками в школе, поэтому эти ученики приходят, чтобы дать им бесплатное обучение".


"У каждого из них здесь нелегкая жизнь, но в глазах хозяев Цзян Хэ, это недостойные простолюдины. Их ежемесячные расходы даже не могут сравниться с той мелочью, которую семья Цзян покупает ради забавы. Но эти девочки и мальчики по-настоящему сострадают этим бедным детям. Этот мальчик, например, зарабатывает всего 6000 юаней в месяц. Все знают, как высока арендная плата в Б-Сити. Он предпочитает пойти на компромисс и жить в меньшем доме и использовать только 2000 юаней в месяц на аренду, чтобы сэкономить деньги на оплате обучения детей в школе и помочь им пойти в школу". 


"Когда он узнал о том, что случилось с детским домом, он проделал весь этот путь, не сказав ни слова, чтобы поддержать нас. Это люди без хорошего жизненного состояния, но у них есть золотые сердца. А как же Цзян Хе? Они думают, что превосходят обычных людей и готовы на все, чтобы предать других за деньги. Они не заботятся о других, даже загоняют невинных в угол. И ради чего? Делают ли они это для того, чтобы жить во славе перед другими богатыми людьми и жить более роскошной жизнью?".


Старый директор дрожащими руками протянул руку учителю Вангу. Учительница Ван сразу поняла и вытащила телефон из кармана. Она включила приложение для записи и передала его старому директору.


Старый директор поставил телефон перед всеми микрофонами, которые теперь указывали на нее.


По телефону был слышен голос.


"Я знаю, что ты злишься на меня. Разборка приюта принесла бы еще больше страданий этим изначально бездомным детям. Но вы не должны злиться на меня, будущее этих детей и то, куда их поместят, не имеет ко мне никакого отношения". Единственное, из-за чего ты должен злиться - это их судьба стать сиротами. У них паршивая жизнь за то, что они были брошены родителями в момент их рождения. Единственное, что у меня сейчас есть - это власть решать твое будущее. Нельзя изменить тот факт, что разрыв между нами настолько велик. Так как у меня есть естественное преимущество в этом деле, нет причин не использовать его. Кроме того, я не обязан быть вдумчивым от твоего имени. Я не имею никакого отношения к тому, что судьба распорядилась этой рукой".


"Ну, это только то, что судьба дала им, какое это имеет отношение ко мне?! Вы, простолюдины, должны перестать использовать других. Ну и что, что мы богаты? Неужели мы должны давать вам деньги только потому, что они у нас есть? Значит ли это, что мы не добрые люди, если отказываемся давать деньги?"


"Так как Цзян Он уже купил этот кусок земли, мы вернемся, чтобы обсудить вопросы переезда этого приюта". Сегодня днем к вам приедет кто-нибудь из компании, чтобы поговорить об этом."


На первых двух записях не было никаких доказательств того, что это сказал кто-то из Цзян Хе. Кто угодно мог произнести эти глупые слова, но на последней записи гвоздь в гроб был полностью забит. Не было возможности отрицать это.


Женский голос из телефона звучал изящно и нежно, но ее слова были такими подлыми. Очень легко было обойти этот нежный голос, так как её слова могли заставить любого, кто их слышит, кипеть от ярости.


"Женщина, которая произнесла эти слова, - это Цзян Чангдай", - сказала учительница Ван.


Оказалось, что когда Цзян Чангдай привел Янь Чжицина и Лу Вэйнина поговорить с прежним директором. Учительница Ван присматривала за детьми, когда услышала шум. Она ухаживала за детьми, прежде чем проверить, что происходит, и записала разговор.


Услышав, насколько грубым и злобным был Цзян Чандай, она без колебаний использовала телефонное приложение для записи разговора, несмотря на то, что не знала, будет ли запись полезной или нет.


Учитель Ван всегда интересовался электронными гаджетами. Несмотря на то, что ее телефон не был особенно дорогим брендом, она все равно очень хорошо им пользовалась. Приложения на ее телефоне были довольно полными.


По дороге сюда она сделала некоторые правки в оригинальной записи, удалив части разговора, которые касались или упоминали Линь Чу.


Учитель Ван продолжил: "Каждый репортер здесь должен слушать и знакомиться с этими людьми". Позвольте мне объяснить, если кто-то не знает". Это мисс Цзян. Мы слышали, что она является частью семьи Цзян и сестрой президента Цзян Хэ. Если кто-то не уверен в владельце голоса, мы не возражаем против того, чтобы вы забрали копию записи для сравнения. Я не знаком с управлением такими высокотехнологичными инструментами, но думаю, что с их помощью можно было бы сравнить голоса".


"Она очень ясно сказала, что ей все равно, что случится с другими, самое главное, что она получит то, что хочет". Насколько самонадеянна Цзян Хе возможность зарабатывать деньги, загоняя людей в угол?". Учительница Вант холодно сказала.


"Если у Цзяна у него есть законная причина, то никто ничего не может сделать", - сказал старый директор, уставившись прямо в камеру, как будто хотел пройти через объектив камеры, чтобы увидеть, не был ли Цзян Чандэй на другом конце. Если бы она была, какова была бы ее реакция на это? Она бы взволновалась?


"Но мы не можем игнорировать негативное влияние других и прогонять этих детей из их домов за этот кусок земли". Даже если мы ничего не можем сделать, чтобы изменить результаты этого дела, я все равно хотел бы, чтобы все увидели истинный цвет семьи Цзян, чтобы все увидели, какими бесчеловечными они могут быть". Старый директор горько смеялся.


Волонтер, находившийся рядом, подошел с сердитым выражением лица и сказал: "Меня не волнует, что скажут другие. С этого дня я бойкотирую все продукты под Цзян Хэ".


Другая волонтерша, которая держала телефон, добавила: "Я только что проверила все компании и недвижимость под Цзян Хэ. Они включают в себя Цзян Хе недвижимость, Цзя Е Киностудия и Цзян Цзинь Пиво. Недвижимость в городе Б настолько дорогая, и я не смог бы сейчас владеть какой-либо недвижимостью, но я не буду смотреть фильмы в Цзя Е Студии Кино, независимо от того, насколько дешевы билеты или насколько велики спецэффекты". И с этого дня я не буду покупать пиво Цзян Цзинь. Я бойкотирую его!"


"Я тоже!"


"Я тоже!"


На эмоции некоторых прохожих оказали влияние и они тоже, объявив о своем отказе от всех продуктов Цзян Хэ. Некоторые решили не прислушиваться к одной из сторон и просто стояли и наблюдали за всей ситуацией. Позже они приняли решение, посмотрев, как все будет развиваться. Но, несмотря на это, репутация Цзян Хе уже была затронута, так как история начала распространяться. 


Еще два волонтера пришли в полдень во время обеденного перерыва в их офисе.


Оба приехали и даже принесли с собой обед.


Дети были слишком малы и не могли оставаться на улице слишком долго. Их отвезли в машины, чтобы вздремнуть.


Старый директор тоже не становился моложе. Учительница Юань и учительница Ван довольно долго убеждали ее вернуться в детский дом вместе с детьми.


Учительница Ван и учительница Юань остались с волонтерами, чтобы продолжить акции протеста.


Это продолжалось до 4-х часов дня, когда они оба тоже начали чувствовать себя уставшими. В конце концов, это были люди старше 40 лет. Они поблагодарили волонтеров и пригласили их вернуться в детский дом на обед.


Однако молодые волонтеры вежливо отказались, сославшись на то, что это был утомительный день, и они предпочли бы, чтобы старый директор и два учителя хорошо отдохнули и не беспокоились о том, чтобы приготовить еду для волонтеров. 


Что касается немногих из них, то не каждый день они могли собираться вместе. Они находили близлежащий ресторан, чтобы вместе поесть, и обсуждали, что еще они могут сделать для детского дома.


Учитель Юань и учитель Ван не настаивали и не благодарили их снова, но подчеркивали, что все должны посетить детский дом как-нибудь, чтобы вместе поужинать.


Они не упомянули, что если они не вернутся за едой, то, возможно, другого шанса не будет.


Все почувствовали себя немного грустными и согласились на это. Несмотря на то, что никто ничего не говорил, все думали об одном и том же. Обсуждали, когда снова вместе посетить детский дом во время ужина.


…


Учитель Юань и учитель Ван вернулись на поезде в детский дом. От станции до входа в детский дом им потребовалось около 15 минут пешком.


"Учитель Юань, учитель Ван." Учитель Юань и учитель Ван увидели, как Чжу Хэсюань идет к ним с противоположной стороны, приветствуя их.


"Хэсюань, когда ты приехал? Твой офис отпустил тебя сегодня пораньше на работу?" Учитель Ван улыбнулся.


"Не улыбнулись, я сегодня рано ушла с работы. Мой коллега вернулся в офис и сказал, что вы все вышли протестовать перед зданием мэрии. Я волновалась и пришла посмотреть", - сказал Чжу Хэсюань.


Учительница Ван не чувствовала себя странно со своими словами. Чжу Хэсюань был репортером. Вполне естественно, что она очень скоро узнала о новостях.


"Заходите быстрее", - учительница Ван улыбнулась, как она сказала. Она открыла ворота приюта, и они втроем вошли.


Старый директор удивился и обрадовался, увидев Чжу Хэсюань и спросил: "Хэсюань, что привело тебя сюда?".


Чжу Хэсюань повторила то, что она объяснила Учителю Вану и Учителю Юаню.


Старый директор вздохнул и кивнул. Она больше ничего не сказала.


Увидев реакцию старого директора, тонкие губы Чжу Хэсюаня сжались так крепко и сильно, что их было почти невозможно увидеть, если бы не помада на ней, которая умудрилась сохранить прямую линию на ее лице.


Чжу Хэсюань сел рядом со старым директором и взял ее за руки. "Теперь, когда сиротский приют в беде и близок к исчезновению, ты уже рассказал об этом Линь Чжу?"


Старый директор не слишком много размышляла над её вопросом и покачала головой. "Неа. Зачем давать ей дополнительное бремя? Ей тоже сейчас нелегко".


"О чём ты говоришь? Как ей сейчас нелегко?" Чжу Хэсюань не хотел этого слышать. Пока она изо всех сил старалась это скрыть, она не могла не выразить своего неудовольствия.


Она отпустила руки старого директора и встала, чтобы двигаться вперед и смотреть прямо на нее. "Линь Чу сейчас с Янь Бэйчэн, а Янь Бэйчэн - единственный, кто стоит у власти в семье Янь". В стране нет такой могущественной семьи, как Восемь Доминирующих Семей. Вы, возможно, не знаете, насколько грозен Янь Бэйчэн и насколько могущественна семья Янь. Просто подумайте об этом, ни одна другая семья в стране не может сравниться с этими восемью семьями, у них даже есть международный рейтинг. Это должно дать вам представление о том, насколько они сильны".


"Насколько трудным может быть время Линь Чу, если она с ним? Я не хочу этого говорить, но эта проблема, с которой сталкивается детский дом, для Ян Бэйчэна - ничто. Ему просто легко с этим смириться. Всё, что тебе нужно сделать, это упомянуть об этом Линь Чу и попросить её помочь. Насколько это может быть трудно? Кроме того, то, что происходит с приютом, виноват Линь Чу". Чем больше говорил Чжу Хэсюань, тем больше она была несчастна. 


"Что ты сказал?" Выражение лица старого директора немного изменилось.


"Тебе не нужно это скрывать. Другие могут не знать, но я знаю. Помни, чем я зарабатываю на жизнь. Когда ты упомянул Цзян Чандэй во время интервью, я всё понял", - снова сел Чжу Хэсюань и продолжил всерьёз советовать.


"Кто такой Цзян Чандай? Она мать Ян Бэйчэн. Хоть она и не всегда в городе Б, но сейчас она вернулась. Почему кто-то, оставаясь в городе Нин, внезапно вернулся? Она даже решила приехать сюда в тот момент, когда Ян Бэйчэн и Линь Чу встретились. Она не одобряет отношения Линь Чу и Ян Бэйчэн. Кроме того, в новостях сообщалось, что Ян Бэйчэн уезжает в Нин Сити и обедает с молодой женщиной. Судя по всему, это была попытка сватовства".


"Может, вы и не знаете, но я узнал это по фотографиям и подтвердил это своим коллегам в Нинг Сити. Кроме матери Ян Бэйчэн за столом, дама, с которой Ян Бэйчэн должен был быть спичкой, это Лу Вайнинг. Отец Лу Вайнинга, Лу Чжентин, также присутствовал".


"Очевидно, что Jiang Changdai хочет, чтобы Yan Beicheng был с Lu Weining и несчастлив о том, что Lin Chu сирота," сказал Zhu Hexuan, улыбаясь сардонично. Нельзя было быть уверенным, что это предназначено и для Линь Чу, и для самой себя. 


"Людям вроде нас суждено быть в отношениях только с обычным человеком". Его семья может не возражать против того, что мы сироты и не имеем семьи, так как у нас не будет никакого эмоционального багажа, и мы можем отдать все свои силы его семье". Это при условии, что они смотрят на положительную сторону вещей. Но другие могут смотреть на нас как на табу и чувствовать, что у нас нет хорошей жизни, и это принесет несчастье".


"Большая семья, как семья Янь, будет возражать против статуса сироты. Неудивительно, что Цзян Чантай недоволен Линь Чу, поэтому мне было легко догадаться, что Цзян Чантай частично поддерживает Лу Вэйнина. Цзян Он внезапно решил купить этот кусок земли и снести детский дом, это как-то связано с угрозой Линь Чу, я прав? Они не смогли убедить Линь Чу порвать с Ян Бэйчэном, поэтому пришли угрожать вам. Они держат приют и детей в заложниках, чтобы ты мог поговорить с Линь Чу", - сказал Чжу Хэсюань.


Рот старого директора немного шевельнулся. Поскольку Чжу Хэсюань уже угадала всю историю, она могла только беспомощно вздыхать. Хоть она и не сказала ни слова, но молча призналась в этом.


"Директор, в конце концов, первопричина всех этих неприятностей - Линь Чу". Если бы не Линь Чу, то Цзян Чандай не пришел бы искать приют. Сиротский приют хорошо справлялся сам по себе, не нужно было тянуть за собой всех учителей и детей, чтобы протестовать". Дети могли бы и дальше оставаться здесь в безопасности. Так как Линь Чу был причиной всего этого, почему бы не рассказать об этом Линь Чу?"


"Так как это из-за неё, то это должны решить она и Ян Бэйчэн. Она нашла себя таким способным человеком, что не может быть, что она не может позаботиться об этой маленькой проблеме. Мы все родом из этого приюта, как она могла ничего не сделать? Если бы это был я, моя совесть не позволила бы мне сделать это!"


"Хексуан, я знаю, что ты имеешь в виду "хорошо". Но это я не хотел, чтобы Линь Чу узнала об этом. Да, Цзян Чандэй подошел ко мне из-за Линь Чу. Ты репортёр и знаешь много людей, поэтому ты должен знать, что рано или поздно наш приют будет снесён. Просто его перенесли раньше срока из-за семьи Цзян. Потому что Цзян Чангдай охотился за Линь Чу, а значит, тем более мы не должны говорить Линь Чу. У неё была нелегкая жизнь, мы..."


"Как у неё нелегкая жизнь? Я столько раз анализировал ее для тебя. Ян Бэйчэн очень способен, не повредит ли ему помочь нам? Для него это лишь небольшое дело", - с неудовольствием сказал Чжу Хэсюань.


"Хэсюань, если у неё лёгкая жизнь, зачем Цзян Чандэй угрожал? Ты не видел, как поступили Цзян Чандэй и Янь Чжицин. Из-за этого я не могу позволить, чтобы Линь Чу угрожала эта пара матери и дочери из-за наших неприятностей. Даже если бы Линь Чу мог нам помочь, я хочу заступиться за Линь Чу! Я хочу сказать этой матери и дочери, что мир не вращается вокруг них!" Старый директор сказал мрачно. Взгляд на её лицо отражал молодость её решимости. Это было зрелище, когда она увидела себя такой, не похожей на свою обычную, любящую себя.


"Разве они не смотрят свысока на нас за то, что мы бедные? Может быть, у нас и нет денег, но они должны знать, что у нас все еще есть наша порядочность, и мы не позволим им манипулировать нами, как им заблагорассудится. Да, все это можно решить, приблизившись к Бейхенгу. Но что тогда, Цзян Чандэй и ее дочь подумают о нас? Они будут думать о нас, зависимых от ее сына во всем, они будут думать, что мы нуждаемся в помощи Beicheng для каждой мелочи. Они будут думать, что мы бесполезны и беспомощны, доказывая свое первоначальное впечатление о нас"!


"Если будет первый раз, то будет второй раз. Если Beicheng решит свою первую угрозу для нас, они поймут, что мы значим для Линь Чу, и вернутся, чтобы доставить нам неприятности во второй раз. Рано или поздно, они заставят всех устать от этого. Что, если им удастся расстаться с Линь Чу и Бэйчэном? Как бы близки ни были их отношения, они не выдержат трений, которые снова и снова приближаются к ним. Я не дам Цзян Чандэй эту возможность".


"Значит, ты готов пожертвовать всем приютом ради Линь Чу? Из-за неё ты готов пожертвовать детьми? Я знал, что ты всегда любил Линь Чжу с самого детства. Ты любишь её больше всех. У Линь Чу всегда была хорошая жизнь. Она любила тебя с самого детства. Ты всегда думаешь за неё", - пронзительно кричал голос Чжу Хэсюань.


"Ты должен был любить её, когда она была в приюте". Когда ей было семь лет, семья Лин выбрала ее для усыновления, чтобы стать их юной любовницей. Она жила на вилле, имела прекрасную одежду и хорошую еду. Когда она закончила школу, она познакомилась с Ян Бэйчэн. Все уважают её, куда бы она ни пошла. Ни один обычный человек не может жить так хорошо, как она".


"Ей уже так повезло, но теперь вы готовы пожертвовать детским домом ради нее? Неужели она настолько важна, чтобы у тебя были только глаза на неё, а не на кого-то ещё?" Чжу Хэсюань сжимал ее кулаки и недовольно допрашивал. Ее сжатые кулаки слегка дрожали.


Старый директор с неверием смотрел на нее, даже учитель Юань и учитель Ван были в шоке.


Они и представить себе не могли, что обычно улыбающаяся Чжу Хэсюань, которая всегда была такой милой и филигранной, когда бывала у нее в гостях, могла так сильно возразить против приюта и в сторону Линь Чу.


"Это то, что ты чувствовала всё это время?" Старый директор в шоке спросил. Она никогда не знала, что Чжу Хэсюань так негативно относится к ней и Линь Чу.


"Да, я всегда так себя чувствовал. Почему у неё хорошая жизнь, у неё всё идёт хорошо? Почему она единственная, кто может покинуть детский дом ради лучшей жизни? Почему, когда семья Лин пришла, чтобы усыновить ребенка, ты не выбрала меня? Разве не потому, что тебе нравится Линь Чу и ты отдал ей всё лучшее? Сейчас всё то же самое. Когда у Линь Чу возникают проблемы, ты даже не хочешь беспокоить её и решаешь справиться с ними сам. Ты скорее пожертвуешь всем вокруг, включая себя, чем позволишь Линь Чу столкнуться с неприятностями, не так ли? Я не понимаю, почему она тебе так нравится?!"


Старый директор моргнул. Она не знала, что сказать.


Шок, душевная боль, разочарование, печаль. Так много эмоций было сварено в ней одновременно. На ее лице было смешанное выражение.


"Так вот как вы чувствовали себя все это время". Когда старушка Лин подошла к нам, чтобы усыновить ребенка, они выбрали не по заслугам ребенка, а по восьми персонажам рождения. Восемь персонажей Линь Чу соответствовали тому, что она искала. Ей было всё равно, какой это ребёнок, её заботило только то, совпадают ли персонажи. Если бы у тебя были эти восемь персонажей, то ты был бы тем, кого бы они выбрали, а не Линь Чу".


"Или ты думаешь, что я должен был изменить твои восемь персонажей ради тебя? Я бы предпочёл, чтобы Линь Чу не был увлечён семьёй Линь. Одним из моих самых больших сожалений в жизни было то, что я позволил семье Линь забрать её. Линь Чу ни разу не упомянула о своей жизни с семьёй Линь, когда посещала детский дом, и я никогда никому об этом не рассказывала. Ты понятия не имеешь, как её пытала семья Линь! Если бы я не навещала семью Линь и не видела её своими глазами, я бы тоже не узнала! Эта девчонка всегда беспокоилась, что я буду волноваться и виновата, поэтому она никогда не говорила мне об этом. Каждый раз, когда она посещала детский дом, она всегда улыбалась, всегда вела себя так, как будто живёт хорошей жизнью".


"Думаешь, она прожила чудесную жизнь? На самом деле, она жила в худшем состоянии, чем ты. Ее часто били в семье Лин, и было несколько раз, когда она почти не могла прийти. Всё, что ты видишь - на поверхности. Почему бы вам не подумать об этом: если бы у нее была хорошая жизнь, как вы описали, зачем Цзян Чангдай приехал сюда в поисках неприятностей? Пока семья Лин признаёт её, они могли бы быть её щитом. Даже если семья Лин не самая грозная в Б-Сити, но они все равно считаются состоятельными людьми. Цзян Чандай не подумал бы о ней, как о позоре и арфе по вопросу о ее прошлом", - качала головой старый директор в разочаровании в Чжу Хэсюань.


В глазах Чжу Хэсюаня была вспышка. Она не знала об этом.


Но Чжу Хэсюань все равно настаивал. "Но теперь все кончено, не так ли? Линь Чу пережила все плохое и теперь вместе с Ян Бэйчэн. Скольким людям в мире может повезти так же, как ей? Теперь она может помочь приюту, почему ты ей этого не позволяешь? Это была ее вина. Ты собираешься играть в азартные игры с будущим детей?"


Старый директор не мог больше слышать и нетерпеливо махал ей рукой. "Давайте больше не будем об этом говорить. Не дайте детям услышать то, что вы сказали, это их напугает".


Чжу Хэсюань открыла рот, желая сказать больше, но старый директор сделал глубокий вдох и сильно выдохнул.


Она звучала сурово: "Посмотри на время, почему бы тебе не остаться на ужин перед отъездом".


Но Чжу Хэсюань почувствовал, что это был не очень гостеприимный тон для нее, чтобы остаться на ужин.


В тот момент зазвонил дверной звонок в приют.


Учительница Юань сказала: "Пойду открою дверь".


Она поспешила.


Когда она вернулась, старый директор увидел странное выражение ее лица. Она оглянулась позади нее, чтобы увидеть, как Линь Чу и Янь Бэйчэн следуют за ней.


Старый директор удивился. "Что ты здесь делаешь?"


Линь Чу быстро подошла. Она не потрудилась больше ничего сказать, но взяла старого директора за руки и сказала: "Я знаю, что госпожа Цзян была здесь. Цзян Он хочет купить здесь землю".


"Как вы узнали?" Старый директор спросил врасплох.


Линь Чу знал, что старый директор не часто выходил в интернет. Люди определённого возраста не стали бы беспокоиться об этом, так что, естественно, она не знала, как быстро новости могут распространиться в наши дни. Не нужно было ждать новостей от основных СМИ.


Когда они протестовали сегодня, прохожие сфотографировали ситуацию и выложили ее в Интернете. Там были фотографии и видеозаписи. Все было в сети.


"Я видел это в интернете", объяснил Линь Чу.


 Старый директор был в восторге. Она ущипнула себя в сердце за то, что забыла об этом.


"Как ты мог скрыть это от меня? Они обратились в приют из-за меня. Ты спрятал это от меня и пытался решить это сам. Ты только и делаешь, что расстраиваешь меня из-за всего этого", - сказала Линь Чу с чувством вины.


В глазах Чжу Хэсюань была вспышка сарказма, как она сразу же сказала: "Верно. Я говорил то же самое. Она не может жертвовать будущим детей из-за тебя".


"Я позабочусь об этом", - внезапно сказала Ян Бэйчэн. Его глубокий, богатый голос был спокойным. Он заставил всех чувствовать себя в безопасности, как будто ничего сложного в этом нет. 


Пока он озвучивал, об этом можно было легко позаботиться.


Чжу Хэсюань посмотрел на Янь Бэйчэн, прежде чем снова отвлечься от своего взгляда. Как мог кто-то настолько выдающийся влюбиться в Линь Чу?


Почему ей так повезло?!


Старый директор подёргивал ей губы, но слова не прозвучали.


Линь Чу заставила старого директора сесть.


Ян Бэйчэн холодно посмотрела на Чжу Хэсюань, который стоял сбоку, она тоже пыталась сесть. Он холодно сказал: "Мне нужно кое-что сказать директору. Госпожа Чжу, было бы неплохо уединиться".


Тон Ян Бэйчэна был зрелым и непринужденным, когда он говорил со старым директором. Несмотря на то, что в них не было слишком много эмоций, но он все равно звучал нежно.


Однако, когда он разговаривал с Чжу Хэсюань, он звучал нетерпеливо. Он не захотел даже произнести ей второе предложение. Он даже не захотел посмотреть на нее во второй раз, как будто нашел ее раздражающей.


У Чжу Хэсюаня открылся рот, она не знала, что сделала, чтобы Янь Бэйчэн ей так не понравился.


Почему он был так нежен с Линь Чу, но так холоден к ней, до такой степени, что нашел ее отвратительной?


Даже если они никак не были родственниками и не знали друг друга, не надо было так грубить!


Чжу Хэсюань мог ответить только толстым лицом. "Я тоже из приюта". Старый директор заботился обо мне с самого детства. Я хотел бы участвовать в этом разговоре, чтобы узнать, могу ли я чем-то помочь".


Ян Бэйчэн взглянул на нее из угла его глаз. Он даже не потрудился посмотреть ей прямо в глаза, когда его губы изогнулись в саркастическую улыбку и ответил: "Проблемы, с которыми сталкивается детский дом, связаны с личными делами меня и Линь Чу. Другими словами, это между нами и детским домом и не имеет никакого отношения к госпоже Чжу. Я полностью способна решить проблему приюта". Это ты не можешь помочь. То, что происходит дальше - наше личное дело, госпоже Чжу не нужно в этом участвовать".


Даже если бы Чжу Хэсюань захотел остаться, она больше не осмелилась бы, услышав его слова. Если бы она это сделала, Ян Бэйчэн больше ничего бы не сказала. Она не смогла бы ничего узнать и даже обидела бы его.


Рот Чжу Хэсюань прижался к прямой линии, когда она жестко взяла сумку и сказала старому директору: "Сначала я возьму отпуск, а потом приеду навестить тебя в другой день".


Старый директор кивнул в знак признания и напомнил ей быть осторожной в дороге.


После того, как Чжу Хэсюань уехал, Янь Бэйчэн тоже сел. Он не в первый раз приехал сюда и относился к этому месту как к дому своего тестя. Он был очень хорошо знаком с детским домом.


Он сидел напротив, слегка наклонившись вперед. Он положил руки на длинные ноги со скрещенными пальцами. Он не дал возможности старому директору отвергнуть его и сказал: "Для меня это несложное дело". Пожалуйста, не чувствуйте, что детский дом доставил Линь Чу неприятности, и не волнуйтесь, что госпожа Цзян снова придет сюда, чтобы домогаться вас, думая, что меня это достало бы, и я больше не хочу помогать Линь Чу в ее проблемах".


Слова старого директора были у него во рту, так что она заткнулась.


Ян Бэйчэн нежно улыбнулась. "Я очень хочу решать её проблемы всю свою жизнь". Кроме того, это было вызвано мисс Цзян. Неважно, насколько я неохотно признаю, она все еще моя мать. В конце концов, реальным человеком, который принес мне все эти неприятности, является не детский дом и не Линь Чу. Это моя мать. Если она не боится доставить неприятности сыну, почему я должна думать, что ты доставляешь мне неприятности?"


"Она хочет, чтобы я женился на Лю Вайнинге, но я не женюсь. Даже если бы все женщины в мире умерли, а остался только Лю Вайнинг, я все равно не женился бы на ней. Кроме Лу Вайнинг, даже если бы это была другая женщина из другой семьи, мисс Цзян не была бы счастлива. Это не имеет никакого отношения к прошлому Линь Чу. Неважно, кто эта женщина, но пока она не Лу Вэйнин, я должен позаботиться обо всех неприятностях, которые моя мать доставит моей девушке".


"Конечно, мне не нравится решать чужие проблемы. Я буду заботиться только о делах Линь Чу всю свою жизнь". Так что тебе не нужно волноваться и беспокоиться об этом. Очень скоро об этом позаботятся. Пожалуйста, оставайтесь здесь с детьми. Тебе не нужно никуда уходить, и никто тебя отсюда не прогонит. Сиротский приют всегда будет здесь, он навсегда останется здесь", - улыбнулась Ян Бэйчэн.


Старый директор больше не беспокоился о приюте после того, как услышал Ян Бэйчэн. Что касается других вопросов, она не могла полностью отпустить его до сих пор.


Она не планировала, что Линь Чу узнает об этом, но так как она уже узнала об этом, старый директор больше не настаивал на том, чтобы решать это самостоятельно.


Той ночью протест, произошедший днем со старым директором и волонтерами, стал заголовком многих средств массовой информации.


На следующее утро одно из средств массовой информации получило подтверждение, что Цзян Чандэй отправился в детский дом, чтобы угрожать старому директору.


Они не знали, что Цзян Чандай был там, чтобы угрожать приюту над Линь Чу, но по записи учителя Вана они все еще могли сказать, что голос принадлежит Цзяну Чандаю.


Кроме того, старый директор выступил с протестом утром, и некоторые люди выложили его в Интернете, но новость так и не распространилась полностью.


Репортеры, которые узнали о новостях, услышали из записи, что Цзян Он пришлет кого-нибудь во второй половине дня, чтобы вести переговоры с детским домом. Таким образом, они сразу же вернулись в свои офисы и отправили людей на засаду в детский дом. Прибыл представитель Цзян Он.


Репортеры по слежке были очень эффективны. Они спрятали камеру-обскуру в сумках оператора, в то время как другой репортер притворился добровольцем, который отказался впустить представителя Цзян Хе. Репортеру удалось заставить представителя Цзян Хе раскрыть информацию после того, как он обменялся несколькими словами.


Видео протеста было загружено в Интернете вчера днем, когда Линь Чу увидел его. Затем она рассказала об этом Яну Бэйчэну, и они вместе отправились в детский дом.


Сегодня утром, когда репортер, отказавшийся войти в Цзян Хэ, написал об обмене, это стало сенсацией в интернете.


То, что старый директор сказал вчера, было верно. Цзян Он не заботился о жизни других людей и не испытывал сострадания к тяжелому положению этих бедных детей.


Представитель Цзяна Он получил указания от Цзяна Чангдая и получил впечатление от отношения Цзяна Чангдая к этому вопросу. Поэтому, когда представители были остановлены репортером, они отнеслись к ним как к волонтерам из детского дома и говорили с ними с полной самонадеянностью.


Репортер провел день в поле, собирая доказательства, так как представители смело высказывали свое мнение. Не было большой разницы в том, как Цзян Чангдай передавал информацию.


 Цзян Он хотел купить землю и снести дома, чтобы построить новые. Все, кто там остался, должны уйти. Какими бы жалкими они себя не считали, это не имеет к ним никакого отношения. Это их вина в том, что они были недостаточно дееспособны. Если они были дееспособными людьми, почему они боялись, что другие придут сносить их дома? Почему они боялись, что им некуда пойти? 


Это их вина в том, что судьба протянула им плохую руку, их вина в том, что это то, во что они родились. Это не имело ничего общего с Цзян Хэ. Цзян Хе не обязан был заботиться о них. В этом мире столько жалких людей, сколько они могут о них позаботиться?


Это было развитие общества и экономический стимул. Это было что-то хорошее, что они пытались остановить, что сделало их не более чем дикими простолюдинами. Человек был бы беден, если бы у него не было амбиций. Бедность душит амбиции, неудивительно, что им суждено было всю жизнь быть бедными!



Бесстыжий президент 143 Она... Она моя дочь? 



Представители Цзяна Он много говорил, но в целом эти слова были тем, что они имели в виду. Когда репортер загрузил запись в Интернете, сразу же появилась обратная реакция со стороны сетевиков.


Они сразу же подключились к видео, загруженному вчера другими сетевиками, на котором кто-то перечислил все продукты под Цзян Хе для бойкота. Помимо имущественного бизнеса, самым прибыльным из активов Цзян Хэ была студия Jia Ye Movie Studio.


Цзя Е Киностудия считается хорошо известной в стране. Они занимали первые места в нескольких известных кинотеатрах и, несмотря на то, что занимали последние места, по-прежнему входят в топ-лист киностудий. Бизнес также в некоторой степени связан с семьей Лу.


Большинство крупнобюджетных фильмов Синь Чуан распространялись исключительно Цзя Е.


Если бы они возмутили публику, больше половины населения страны бойкотировали бы Цзян Хэ и не покровительствовали бы Цзя Йе. Этого было бы достаточно, чтобы они понесли большие потери.


Если бы был бойкот, продюсеры не стали бы распространять свои фильмы для Цзя Е, чтобы снизить их стоимость и сократить потери.


Цзя Е не смогла бы получить права на прокат, даже если бы у них были деньги на его покупку.


Несмотря на то, что бойкот Цзя Е не принес бы немедленного эффекта, но этого было бы достаточно, чтобы навредить Цзян Хе и заставить их страдать.


…


Адвокат Чжоу постучал в дверь и вошел в офис Ян Бэйчэн.


"Мастер Ян, обо всём позаботились". Цзян Он, может быть, и договорился о покупке этого участка земли, но они не подписали контракт. Это было всего лишь устное соглашение, которое все еще нуждалось в подписи. Госпожа Цзян поступила слишком опрометчиво и обратилась в детский дом до подписания контракта. Мы предложили немного более высокую цену, и, воспользовавшись положением семьи Янь, мы смогли послать кого-нибудь подписать контракт и оформить покупку земли. Земля уже не имеет никакого отношения к семье Цзян", - сообщил адвокат Чжоу.


Ян Бэйчэн кивнул. Он не сразу сообщил Линь Чу и старому директору о ситуации. Он хотел подождать, пока все будет сделано.


Несмотря на то, что он считал, что никаких изменений не произойдет, все равно было бы лучше, если бы все было официально подтверждено, прежде чем рассказывать им об этом и заставлять их чувствовать себя более защищенными.


Пришёл вечер, и Ян Бэйчэн забрал Линь Чу из Линь И и сообщил ей о ситуации. Они были обеспокоены тем, что старый директор все еще беспокоится, поэтому он отвез Линь Чу в приют.


Ситуация продолжалась три дня. Старому директору не хватило духу подтолкнуть Ян Бэйчэн, так как она понимала, что это не мелочь. Он не смог бы уладить это всего лишь одним словом, но это все равно не могло остановить ее от волнения по этому поводу.


Она чувствовала себя неловко, видя, как они приближаются.


Тем не менее, старый директор почувствовал проблеск надежды, увидев расслабленное выражение лица Линь Чу.


"Не волнуйся, всё улажено". Сиротский приют не будет снесен, и детям не придется уезжать", - не теряя времени, сказала Линь Чу и сразу же взялась за руки старый директор.


Старый директор с удивлением посмотрел на Ян Бэйчэн. Как он так быстро это уладил?


Это было всего два дня назад, а теперь все улажено?


Ян Бэйчэн кивнула. Он действовал не слишком нежно и с энтузиазмом, а только сказал на самом деле: "Госпожа Цзян действовала слишком опрометчиво". Даже несмотря на то, что у них было соглашение о покупке земли, но никакого официального контракта подписано не было. Возможно, между ними были взаимопонимание, и если бы это было раньше, не о чем было беспокоиться, так как никто не осмелился бы обидеть семью Цзян и забрать у них эту землю. Чтобы получить эту землю, нужно было бы поднять цену. Никто не был бы готов пойти против их обещания, если бы цена не была достаточно высокой. В этом случае прибыль была бы низкой, и они были бы вынуждены кого-то обидеть, это было бы много ненужной работы".


"Но мисс Цзян слишком стремилась выпендриваться. На этот раз ситуация отличается от обычной, поэтому мне не составило труда купить эту землю, как только я принял меры. Это не заняло много времени, это был просто вопрос о том, чтобы заплатить немного больше денег".


"Сегодня днём Ян Хуэй уже послал кого-то подписать контракт. Он у нас уже есть в черно-белом варианте, так что вам больше не о чем беспокоиться", - объяснил Ян Бэйчэн.


Несмотря на то, что она чувствовала себя смущённой из-за того, что беспокоила Ян Бэйчэн, старый директор всё равно почувствовал, что с неё свалился груз, и глубоко вздохнул с облегчением.


"Из-за этого я не смогла заснуть ни секунды ночью. Я вообще не могу спать. В тот момент, когда я закрыл глаза, я мог видеть, как детей утаскивают, плача. Я все время видела, как они плакали мне, что они не хотели уходить, и я не могла остановить свои слезы от падения. Но теперь все хорошо, мне больше не нужно волноваться", - вздохнул старый директор, а затем улыбнулся с облегчением.


Земля была в руках Ян Бэйчэна, теперь не о чем было беспокоиться.


Хоть она и была немного толстокожей, чтобы так думать, но старый директор не мог не почувствовать, что оставить землю в руках Ян Бэйчэна - это то же самое, что иметь ее в руках. Прошло много времени, прежде чем кому-то пришлось бы беспокоиться о приюте.


"Вы только что сказали, что должны поднять цену, прежде чем получить землю, разве это не значит..." Старый директор не мог не беспокоиться.


Ян Бэйчэн не упомянула, сколько он должен был заплатить, она даже не осмелилась представить, сколько это может стоить.


"Ян Хуэй выиграла в этом деле, вам не нужно беспокоиться об этом", - заверила Ян Бэйчэн.


Линь Чу помогла старому директору сесть, а Янь Бэйчэн продолжила: "Маленький район рядом с детским домом определённо будет снесён для строительства нового здания". Когда это будет сделано, Янь Хуэй получит от этого выгоду и не понесет никаких убытков". Кроме того, из-за вашего вчерашнего протеста против Цзян Хэ, репутация этой компании сильно пострадала. Несмотря на то, что их бизнес в сфере недвижимости невелик, но так как сейчас у потребителей есть много вариантов, многие предпочли бы не покупать недвижимость Цзян Хэ. Насколько я знаю, киностудия под руководством Цзян Хе на этой неделе понесла большой убыток с точки зрения количества кассовых сборов".


"Это момент, когда широкая общественность больше всего разозлилась, так как Цзян Он пострадал больше всех". С Янь Хуэй в это время, многие бы аплодировали нам. Это косвенно принесет прибыль продуктам и брендам Ян Хуэй, так что вам не нужно об этом беспокоиться", - объяснил Ян Бэйчэн.


Старый директор мало что понял, но поскольку Ян Бэйчэн настаивала на том, что они выиграют, она чувствовала себя намного лучше.


Она попросила Линь Чу и Янь Бэйчэн остаться на ужин. Дети были ограничены в знаниях. Даже несмотря на то, что они старались изо всех сил, чтобы держать его под обертыванием, некоторые из детей все еще получили весть о ситуации.


Мо Цзинси только что закончил домашнее задание, когда вышел и заметил Линь Чу. Он быстро подбежал и крикнул: "Чу-чу!"


Линь Чу обрадовалась, что Цзян Он не подписал контракт, так как смотрела, как неуклюже переехал симпатичный маленький мальчик. Ей повезло, что Цзян Чангдай приехал их искать, прежде чем убедиться, что все было сделано, что создало для них возможность.


Иначе все эти маленькие дети были бы вынуждены уйти. Линь Чу почувствовал облегчение и душевную боль одновременно.


Мо Цзинси забрался на стул рядом с Линь Чу и жалко потянул за рукав, как он беспокоился: "Чу Чу, мы уйдем отсюда?".


Она смотрела, как дети выглядели, будто вот-вот заплачут. Тянь Тянь крепко держалась за руки Ши Ту. Они смотрели на неё большими, слезливыми глазами. Линь Чу подумала, что это выглядело точно так же, как Чу Си всегда смотрел на нее.


"Не волнуйся, обо всём позаботились". Никто из вас не должен об этом беспокоиться. Никто вас не прогонит, - сказала Линь Чу, натирая мягкие волосы Мо Цзинси.


"Это правда?" Тянь Тянь нюхнула, когда слезы все еще блестели в ее глазах, но ее большие, яркие глаза были наполнены приятным сюрпризом.


Линь Чу восторженно кивнула: "Это правда".


Она не ожидала, что Тянь Тянь внезапно вспыхнет в слезах. "Это хорошо, это действительно хорошо, мне не нужно уходить, я не буду отделена от Ши Ту и Цзинси". Ваххх..."


Ши Ту смущённо кашляла, когда заметила, что Линь Чу и Ян Бэйчэн смотрят на него, и сказала по-взрослому: "Тянь Тянь... эмоциональная девочка!"


"С ней всё будет хорошо после того, как она немного поплачет", - прошептал Мо Цзинси с пониманием.


Линь Чу послушала, и прежде чем успокоить её, Тянь Тянь внезапно перестала плакать. Оставался только ее маленький красный нос, и она выглядела особенно очаровательно.


…


Пока Ян Бэйчэн посылал кого-то на подписание контракта, Цзян Он упорно трудился, спасая их репутацию. Старший брат Цзян Чангдая, Цзян Чангзай, был в городе Нин. В конце концов, семья Цзян начала свою деятельность в городе Нин, и их корни были там.


Когда эта ситуация взорвалась, новости еще не дошли до города Нин. К тому времени, как он узнал об этом, дело уже вышло из-под контроля.


Цзян Чанзай был настолько зол, что чуть не разбил телефон на куски.


Когда Цзян Чандзай подошел к нему, чтобы попросить о помощи, он не думал, что это что-то серьезное. Цзян Он уже застроил несколько коммерческих жилых районов в Б-Сити. Хотя земля, на которой находился детский дом, и прилегающие к нему земли не считались большими территориями, их покупка все же считалась дорогостоящей, учитывая стратегическое местоположение.


Цзян Чангзай специально провел совещание, чтобы разработать план строительства там элитного жилого района. Он хотел, чтобы он был первоклассным, так как в Б-Сити было много состоятельных людей.


Цзян Хэ, может быть, и занимается недвижимостью, но они все еще сильно отставали по сравнению с гораздо более состоявшимся Янь Хуэй, так как Цзян Хэ не был способен строить отели и тематические парки.


Цзян Чангзай планировал расширить свое присутствие и бизнес в сфере недвижимости до города Б. Когда Цзян Чандзай пришел просить его о помощи, он согласился, но не совсем ради того, чтобы Цзян Чандзай стала его сестрой. Это было скорее деловое решение.


Что касается сиротского приюта, он планировал дать им надлежащую компенсацию. Он понимал, что независимо от бизнеса и знаменитостей, они будут бороться за благотворительность. Неважно, искренне это или нет, главное было набрать пирожные за их репутацию.


Наибольшую потенциальную проблему представлял собой детский дом, создающий шум вокруг покупки близлежащих земель. Они уже договорились с владельцами домовладений, расположенных вокруг детского дома. Они получат компенсацию за снос, а старые дома обменяют на более новые, большие. Все согласились, особенно, когда недвижимость в Б-Сити настолько дорогая, что ее будет трудно приобрести.


Цзян Чангзай также думал, что детский дом будет заполнен старыми и слабыми, женщинами и детьми. Даже если они решили создать неприятности, они не смогли достичь многого, так как считалось, что они не знают своих прав. В любом случае они не знают, где и как подавать свои жалобы.


Но кто знал, что Цзян Чандэй, эта глупая женщина, может быть настолько прямым, чтобы сказать эти приводящие в ярость слова? Даже если бы она так думала, она не должна была быть так прямолинейна!


Все были заняты поиском славы и созданием хорошего имиджа для себя, но здесь она делала прямо противоположное!


Даже если бы Цзян Чанзай смотрел свысока на этих недееспособных бедняков, он бы никогда не сказал этого при них!


Теперь, когда ситуация вышла из-под контроля и затронула всю Цзян Хэ, Цзян Чансай был занят уборкой беспорядка, устроенного Цзян Чандзаем, что ему еще предстояло найти время, чтобы позвонить ей и дать хорошую ругань.


Он провел всю ночь, пытаясь получить компанию по связям с общественностью, чтобы помочь разрешить кризис и подготовить заявление о том, что все, что было сказано, не соответствует мыслям Цзян Хэ, а является личным мнением.


К сожалению, Цзян Чандэй была его младшей сестрой. Все смотрели на него и на Цзян Чангдая как на одно целое. Кто бы мог поверить в заявление, написанное в рекламных целях?


Репутация Цзян Хэ была подорвана в одночасье благодаря этим нескольким словам Цзян Чандэя.


Их фондовая стоимость продолжала падать, в то время как кинотеатры, показывающие фильмы своей киностудии, были пусты в каждом городе, где они находились.


Даже тогда Цзян Чангзай не задумался о контракте. Так как детали уже были согласованы и они уже определились с датами подписания контракта, в последнюю минуту казалось неправильным вносить изменения.


Кто знал, что через три дня земля теперь принадлежит Янь Хуэй. Они даже подписали контракт!


Цзян Чанзай позвонил и спросил, что случилось, но другая сторона ответила: "Президент Цзян, мы действительно ничего не могли поделать. Этот вопрос перерос в такую ужасную ситуацию. Если мы продолжим продавать землю Цзян Хэ, то общественность будет нас сильно критиковать. Даже если вы не тронете приют, негативный имидж уже подброшен. Многие не смотрят в будущее, а только на текущие результаты. Все закончилось так, потому что Цзян Хе так плохо с этим справился. Если бы это было сделано более умно, ничего бы этого не случилось".


Как только он закончил звонок, его помощник переслал заявление для прессы от продавца земли Цзяну Чанзаю. В заявлении они уточнили, что обе стороны не договорились о переговорах и никогда не подтверждали, что земля будет продана Цзян Хэ. Все это было недоразумением, и теперь земля была продана Янь Хуэй.


Он закрыл документ, а его помощник отправил еще один в Цзян Чанзай. На этот раз он был от Янь Хуэй.


В заявлении для прессы было объявлено, что "Янь Хуэй не может стоять в стороне, пока Цзян Хэ совершает такие действия с целью получения прибыли". Мы предпочли бы сделать некоторые потери и купить землю по более высокой цене. Контракт между нами уже подписан".


В заявлении также было дано торжественное обещание снести только дома, расположенные вокруг детского дома, и детский дом будет продолжать функционировать в обычном режиме. Они также пожертвовали детскому дому 30 миллионов юаней.


Цзян Чанзая чуть не вырвало кровью в гневе после прочтения.


Цзян Чангдай внезапно позвонил в этот момент.


Цзян Чансай был раздражен, увидев имя Цзян Чандзая на экране. Он был слишком занят, чтобы беспокоиться о ней последние несколько дней. Иначе он бы дал ей хорошую ругань по телефону. Он не ожидал, что у Цзян Чангдая хватит наглости позвонить ему вместо этого.


Наверное, это из-за новостей в интернете.


Цзян Чансай понятия не имел, что Цзян Чансай настаивал на сносе приюта, потому что она хотела угрожать Линь Чу. Он думал о ней только как о глупой.


Если бы Цзян Чансай знал, что Цзян Чансай делает все эти глупости для ее личной выгоды, он бы забил ее до смерти.


Цзян Чангзай отправил своего помощника из офиса. Он убедился, что он один, прежде чем ответить на звонок. Прежде чем он успел что-либо сказать, он услышал, как Цзян Чандзай сказал: "Брат, что случилось? Почему Янь Хуэй умудрился вместо этого купить землю?"


Цзян Чандзай не мог удержаться, как только услышал её голос. "Ты осмеливаешься задать мне этот вопрос? Это все из-за твоей глупости сказать все эти слова сиротскому приюту, что им удалось завладеть чем-то против тебя. Создав огромный резонанс в общественном мнении, ты теперь задаешь мне вопрос о том, что случилось? Если ты думал о том, чтобы поиграть вокруг него, ты должен был дождаться подписания контракта и сноса приюта, прежде чем отправиться туда. Контракт еще даже не подписали, и вот ты спешишь сказать все эти вещи. Что именно было в твоей голове?"


Цзян Чандай был недоволен этими словами. Она была взволнована тем, что только что сказал Цзян Чангзай.


Она хотела использовать детский дом, чтобы угрожать Линь Чу, но Янь Хуэй в конце концов купил его!


"Откуда мне знать, что честная старушка может быть такой хитрой?!" Цзян Чандэй сжимала зубы, думая о старом директоре.


У старого директора из приюта был такой добрый, добрый взгляд. Она выглядела такой хрупкой, что можно было выбить из нее жизнь на месте. Кто знал, что она способна на что-то настолько презренное?


"Откуда вы знали? С твоим глупым мозгом столько всего, что ты не знаешь! Думаешь, людей так легко издеваться? Действительно глупый человек - это ты. Ты был глупым с самого детства, ни разу не внес вклад в семью и всегда создавал беспорядок, чтобы мы убирались!" Цзян Чанзай был так зол, что начал бить все, что мог. Он жестоко бросил свои ручки и держатель на землю.


"Ты все еще смеешь спрашивать, почему ты такой глупый и как ты устроил беспорядок?" Цзян Чанзай яростно сказал. Все эти годы смотреть на эту глупую штуку, двигающуюся перед ним, не приносило ему ничего, кроме гнева.


Теперь, когда Цзян Чандзай осмелился задать этот вопрос, Цзян Чансай решил быть с ней откровенным. В конце концов, он понял, что нет необходимости бить вокруг да около, когда дело доходит до таких глупых людей, как она. Он мог бы быть откровенным и прямым. Не было никакой надежды, что она поймет что-нибудь через намёки.


"Ты спрашиваешь меня? Хорошо, позволь мне объяснить тебе ясно. Если бы не ты, мы все еще были бы родственниками семьи Янь. Развитие семьи Цзян пошло бы дальше от того, что есть сейчас. Но что случилось? Женитьба на тебе превратила их в наших врагов, а не в семью. Как Янь Хуайюань могла не сравниться с Лу Чжэнтином? Что такое Лу Чжэнтин по сравнению с Янь Хуайюань? Вы имели роман с Lu Zhengting за спиной Yan Huaiyuan и причинили его смерть. Семья Yan, возможно, не сделала ничего радикального к нам, но вы думаете, что семья Yan позволила нам сойти с крючка? Прошло 18 лет и семья Jiang все еще застаивается на том же самом месте. Мы совсем не продвинулись вперед за эти 18 лет. Нам никогда не удавалось расширить ни одну из отраслей, в которых мы работаем. Знаешь почему? Потому что семья Янь нам этого не позволяла!"


"Они не позволяли семье Цзян развиваться и всегда подавляли нас, но они не позволяли нам умереть легко". Они хотят видеть, как мы усердно трудимся ради возможности, только чтобы закончить с пустыми руками. Бесчисленное количество раз, бесчисленное количество раз! Так было всегда! Они давали нам надежду, а потом уничтожали ее! Это как веревка, перевязанная на спине, перед нами горы золота и серебра, еще несколько шагов, но веревка тянет нас туда, откуда мы начали. Она так близко, но мы никогда не сможем до нее добраться".


"Если бы не ты, семья Цзян была бы гораздо больше, чем мы сейчас! И все же ты осмеливаешься смотреть свысока на других? Какое у тебя есть право? Ты ничто иное, как проблема для семьи!" Цзян Чанзай гневно сказал.


Он был так зол, что несколько раз сильно ударился об стол.


Его помощник стоял снаружи офиса, с трепетом слушал и не осмеливался входить.


"У тебя есть такой сын, как Ян Бэйчэн, но ты не знаешь, как им пользоваться! Если бы Вы хорошо относились к Ян Бэйчэну, если бы у Вас были с ним хорошие отношения, семья Ян дала бы нам немного свободы ради Ян Бэйчэна. Но вы решили оттолкнуть Ян Бэйчэн и вместо этого так хорошо относиться к дочери своего старого любовника. Какие у вас отношения с Лу Вайнинг? Вы отстраняете сына от дел и обращаетесь с ним, как с врагом, но так много времени проводите с Лу Вайнинг, как будто она ваша дочь. Разве это все не ради того, чтобы попасть в хорошие книги Лу Чжэнтина? Ты никогда не видишь картину в целом и не можешь сказать, что хорошо, а что нет. Говорить, что ты глупая - это унижение слова глупая!"


Семья Цзян была поставлена в неловкое положение из-за Цзян Чандэй. Он действительно хотел хорошо относиться к Яну Бэйчэну, будь то на личном уровне, чтобы компенсировать его личные потери или для бизнеса, чтобы помочь семье Цзян. Но из-за Цзян Чангдая Ян Бэйчэн всегда был далек от всей семьи Цзян.


"Другие люди делали бы то, что лучше для семьи, но вы? С того момента, как вы стали причиной смерти Янь Хуайюаня и вернулись в семью Цзян, я ничего не просил у вас. Я не жду, что вы что-то сделаете для семьи Цзян, если не создадите нам проблем".


"И тем не менее, здесь ты являешься тем нарушителем спокойствия, которым всегда был. Никогда не знаешь, когда остановиться. Ты не способен, но в то же время обманываешься, что можешь чего-то добиться!" Цзян Чанзай был так зол, что собирался выкашлять кровь из легких. Его племянница, Янь Чжицин, была точно такой же, как Цзян Чандзай. Она еще не была способна поверить в это. Она была в точности как Цзян Чандэй!


"Брат, как ты мог такое сказать обо мне! Твои слова ужасны. Я твоя сестра, ты не можешь сказать что-нибудь получше?" Цзян Чангдай не мог не протестовать.


Ничего хорошего из его уст не вышло. Судя по его словам, она была всего лишь глупым нарушителем спокойствия.


Когда Цзян Чангзай упомянул Янь Хуайюань, Цзян Чангдай почувствовал себя плохо.


Это было нелегко, но ей потребовалось несколько лет, чтобы почувствовать себя лучше. Ей все еще не нравилось, когда кто-то упоминал имя Янь Хуайюань. Кто знал, что Цзян Чансай своими словами пойдет прямо к сердцу?


Цзян Чандзай был очень конфликтным. Она все еще чувствовала себя виноватой из-за Янь Хуайюаня и знала, что подвела его. Но она никогда не думала ни о том, чтобы выплатить ему компенсацию, ни о том, чтобы вернуть его благодарность, она даже не хотела слышать, как упоминается его имя.


Она чувствовала себя ужасно каждый раз, когда слышала его имя, и чувствовала бы себя чрезвычайно виноватой. Это все, что было для нее. Как только это чувство ушло, для нее это было сделано.


"Тебе повезло, что ты моя сестра". Если бы это был другой человек, мои слова были бы хуже. Хочешь их услышать?" Цзян Чангзай чихнул с сарказмом. После того, как он на неё набросился, его характер был слегка спокойным. Теперь ему стало легче, когда он разозлился на нее.


Цзян Чангзай продолжил после того, как сел. "Ты тот, кто причинил семье Цзян все эти неприятности. Прошло 18 лет, и семья Цзян до сих пор там, где они были, в то время как другие перешли к дальнейшему расширению. Хорошо, несмотря ни на что, все уже случилось и ничего не изменилось. Я не буду об этом упоминать, это только разозлит меня. Что именно ты делаешь в Б-Сити? Когда ты можешь перестать создавать неприятности?"


"Ты сказал, что хочешь купить этот кусок земли, я купил его! Но ты можешь не создавать неприятностей? Ты не потрудился вырастить мозг и своими руками уничтожил этот бизнес, и осмелился прийти ко мне на допрос?" Цзян Чанзай внезапно взял ручку на своем личном деле и отбросил ее.


"Цзян Чандзай, позволь мне сказать тебе вот что. Никогда больше не приходи ко мне, если тебе что-нибудь понадобится. Если у тебя нет возможности, не нужно притворяться, что у тебя есть мозговая волна, как у других. Нет необходимости ломать тебе мозги, если у тебя их нет. Просто оставайся там тихо и будь хорошим. Если вы сами создадите себе неприятности или что-нибудь возбудите, пожалуйста, решите это сами. Я уже старый, ты ожидаешь, что я буду убирать твой беспорядок всю оставшуюся жизнь? Если семейный бизнес Цзян больше не страдает из-за тебя, не вини меня в том, что я с тобой жестока!"


"Ты уже старая женщина, но все равно совершенно бесполезна для семьи Цзян. Ты никогда не делала ничего полезного для семьи Цзян, все, что ты знаешь - это притворство!" Цзян Чанзай яростно сказал.


Цзян Чандзай не собирался отступать и отвечал: "Что значит "я ничего не сделал для семьи"?! Разве меня не заставили выйти замуж за семью Янь? Разве я не шла на компромисс ради семьи Цзян? И вот ты здесь, обвиняешь меня в смерти Янь... Янь Хуайюань."


Она не произносила его имя 18 лет. Теперь, когда она произнесла это имя, язык Цзян Чангдая был завязан, и она чувствовала себя ужасно виноватой.


"Если бы не вы все заставили меня выйти замуж за семью Янь, ничего из этого не случилось бы, и он бы не умер". Честно говоря, его смерть была из-за всех вас!"


Цзян Чанзай горько смеялся. "Я вижу, что семья Цзян все эти годы держала предателя среди нас. Цзян Чандзай, если ты все еще хочешь остаться в Сити, то веди себя прилично и перестань вести себя там, как бесноватая. Иначе я сам тебя сюда притащу! Я не прошу тебя приносить пользу семье Цзян, все, что тебе нужно сделать, это перестать мешать семье Цзян!"


Изначально он думал, что она, наконец, обдумала это в Б-Сити и хотела восстановить свои отношения с Ян Бэйчэн.


Он знал, что это будет нелегкая задача, особенно когда она проигнорировала Ян Бэйчэн с момента его рождения. Если бы она хотела восстановить их отношения сейчас, если честно, то даже святой был бы глуп, если бы простил ее.


Но Цзян Чангзай все еще держался за проблеск надежды, он был оптимистично настроен на результат. Если бы Цзян Чандзай придерживался хорошего отношения, она могла бы прикоснуться к сердцу Янь Бэйчэна. Он не ожидал, что Ян Бэйчэн будет относиться к Цзян Чандэй так же, как он относился к двум старейшинам семьи Янь, но, по крайней мере, он бы больше беспокоился о ней и перестал подавлять семью Цзян. Этого было бы достаточно.


Кто знал, что он переоценил IQ и EQ Цзяна Чангдая. Если бы он не увидел ее насквозь и не понял, что Цзян Чандэй не в Б-Сити, чтобы попросить прощения у Янь Бэйчэна, то он был бы еще одним глупым членом семьи. Семья Цзян была бы уничтожена, если бы это было так.


Цзян Чандэй не только не был там, чтобы попросить прощения у Янь Бэйчэн, но и в ней даже не было ни капли вины, и она активно познакомила и подружилась с Лу Вэйнингом, чтобы попросить прощения у Янь Бэйчэн.


Цзян Чансай думал, что это невозможно, что было в мозгу Цзян Чандзая?!


Подожди, это было неправильно. У Цзян Чандзая не было мозга. Любой, у кого есть половина мозга, не сделал бы что-то настолько глупое и смешное.


Ян Бэйчэн отнял у них землю и выпустил такое заявление для прессы, прямо топтаясь на ногах семьи Цзян.


Если это было вызвано глупостью Цзян Чандэя, который заставил Цзян Хэ потерять обе ноги и упасть на землю, то Ян Бэйчэн купил землю и выпустил заявление для прессы - это то же самое, что дать Цзян Хэ еще несколько пинков, пока компания уже была на свалке.


Если бы Цзян Чангдай мог лучше относиться к Ян Бэйчэну и слегка закрепить отношения между ними, Ян Бэйчэн не зашел бы так далеко!


Цзян Чансай не знал причины, по которой Ян Бэйчэн сделал это, все, что он мог сделать, это догадаться, что Цзян Чангдай, должно быть, сделал что-то глупое в городе Б. Он не ожидал, что она перейдет черту.


Нельзя было винить Цзян Чансай в том, что она не могла угадать, что она сделала. Мозг Цзян Чандзая работал на нелогичном уровне.


Цзян Чангзай гневно повесил трубку. Цзян Чандзай также держала телефон, ее руки дрожали от злости.


Она оставалась в своей комнате некоторое время, чтобы успокоиться перед выходом.


Лу Вэйнинг и Янь Чжицин сидели в гостиной. Лу Вайнин посмотрел новости и узнал о действиях Ян Бэйчэн, поэтому она быстро поспешила.


Она только что подтвердила это с Цзян Чандзаем, поэтому Цзян Чандзай позвонил Цзян Чандзаю.


Она не ожидала, что первое предложение от него будет ругательством. Цзян Чангдай смутил Лу Вайнинга. Когда она поняла, что ничего не слышала, она быстро вошла в комнату, чтобы продолжить разговор с Цзян Чансай.


Когда она вышла, ее эмоции были под контролем, и она продолжала вести себя доброжелательно и любовно по отношению к Лу Вайнину.


"Мы ничего не можем сделать". Всё было настроено. Это все моя вина. Я не мог остановить себя, что вызвало все это", - сел Цзян Чандай, и Янь Чжицин быстро переехал, чтобы сесть рядом с ней.


Может быть, она и виновата в своих словах, но Цзян Чандэй все еще чувствовала, что не сделала ничего плохого.


Возможно, она поступила необдуманно и позволила старому директору иметь против нее улики, но это случилось потому, что старый директор был слишком хитрым.


Кроме того, это была вина Ян Бэйчэн.


Он решил помочь чужаку, а не своей матери.


Этот старый директор был двуличным человеком. Она вела себя праведно и свято и утверждала, что не хочет использовать семью Янь. Кто бы мог подумать, что она расскажет об этом Яну Бэйчэну в тот момент, когда они отвернулись?


Янь Чжицин проанализировала ситуацию и прокомментировала: "Так что, мама, ты была права. Линь Чу - это полная обуза для моего брата. Ей все еще нужна была его помощь в таком маленьком деле. Интересно, сколько ему пришлось заплатить, чтобы получить этот кусок земли. Тратить все эти деньги зря, только из-за Линь Чу. Если бы она была из зажиточной семьи, этого бы не случилось. Потому что у неё нет ничего, что ей нужен брат, чтобы помочь с этим. Она вампир, паразит!"


Лу Вайнинг опустила взгляд, взгляд в ее глазах изменился, прежде чем она подняла голову и взяла Цзян Чангдая за руки: "Тетя, не вини себя. Я тоже виновата. Если бы я остановила тебя в тот день, этого бы не случилось. Я тоже думала, что ты прав, не было причин сдерживать тебя, кто бы знал..."


"Как это может быть твоей виной?!" Цзян Чандэй утешил её, когда она думала, насколько внимательным был Лу Вайнинг.


…


Была суббота. Линь Чу и Ян Бэйчэн посетили приют и пообедали там перед отъездом, чтобы увидеть двух стариков в старом особняке.


Вскоре после их отъезда в приют позвонили в дверь.


Старый директор подумал, что к ним должны прийти молодые люди или друзья из близлежащих домов, чтобы доставить им что-нибудь.


Когда все узнали, что Янь Хуэй купил землю, и приют мог остаться и не нуждался в переезде, люди, останавливавшиеся рядом с приютом, и соседи, с которыми были знакомы дети, были очень счастливы.


В тот вечер к ним приехал супервайзер Ян и наткнулся на Линь Чу и Янь Бэйчэн, поэтому он не задержался надолго и рано выехал. На следующий день к ним в гости пришло больше друзей-пенсионеров.


Они приехали, чтобы посидеть в горшке и отпраздновать пребывание в приюте. Все специально приготовили свои лучшие блюда, чтобы вместе отпраздновать это событие.


Старые соседи тоже были заняты в эти дни, привозили почти каждый день что-нибудь, что можно было бы подарить детскому дому.


Наверное, они беспокоились о том, что детскому дому придется переехать. Теперь, когда им не пришлось, все были так счастливы, что не могли перестать приносить радость.


Старый директор пытался отвергнуть это, но смог воспользоваться этим. Теперь, когда снова зазвонил дверной звонок, она быстро ушла.


У двери не было знакомого лица из района. Там стояло лицо незнакомого человека.


Это была женщина средних лет. На ней была серо-зеленая блузка с тонко вязаным свитером цвета пиона, на ней была пара тканевых брюк кофейного цвета. На ногах у нее была пара морщинистых черных мокасин, которые были деформированы на кончиках.


Клэри была на пухлой стороне и слегка не в форме. Свитер был тугой, которая прилипла к излишкам жира на животе. Вместе с грудью на ней, похоже, было несколько слоев жира.


На корнях волос женщины были два-три миллиметра белых волос, которые она не успела вовремя покрасить в черный цвет. Ее кожа была темной, грубой и сухой. По оттенку кожи на шее можно было сказать, что кожа у нее не была естественным образом темной, а загорела от долгих часов работы на открытом воздухе под солнцем, и она не утруждалась заботиться о своей коже.


От ворот до дверей было еще далеко, но старый директор видел, как женщина средних лет вела себя нерешительно. Если бы она дотянулась до нее чуть медленнее, женщина бы ушла. Она не была уверена, чего боялась женщина.


Пока она думала об этом, старый директор ускорил ее темп, чтобы открыть ворота.


"Могу я спросить, зачем вы здесь?" Старый директор спросил в дружелюбном тоне.


"Я... я кое-кого ищу", - сказала женщина средних лет, нерешительно глядя на старого директора, а позже опустила голову, чтобы посмотреть на ноги. Старый директор видел белые волосы на верхней части ее головы.


"Кого ты ищешь?" Старый директор улыбнулся и сказал тихо, на случай, если она ее напугает.


Эта женщина средних лет вела себя робко, как будто ее легко отпугнуть.


Женщина средних лет вытащила из кармана кусок сложенной бумаги и открыла его. Бумага лежала у нее в кармане довольно долго. Она была слегка порвана.


Женщина средних лет передала бумагу старому директору: "Это... Это дата рождения моей дочери". Я... Я оставил ее здесь 25 лет назад."


Женщина средних лет начала рвать, продолжая: "Я... я тогда ничего не мог сделать. Мне было всего 17. Я даже не мог о себе позаботиться. Ребенок страдал бы вместе со мной. Может, сейчас у меня и нет денег, но, по крайней мере, жизнь все еще прожита. Я не ищу, чтобы она меня признала, я... Я просто хочу хорошо на нее взглянуть".


Женщина средних лет не осмелилась посмотреть на старого директора, как будто боялась, что это доброе лицо посмотрит на нее с презрением и отвращением.


Ее сухие, темные руки покрывали ее лицо, как будто сквозь них струились слезы.


"Я знаю, что не достойна быть матерью. Я не настолько жаден, чтобы хотеть признать ее, я тоже не жду, что она признает меня. Все, чего я хочу... Все, чего я хочу, это взглянуть на нее издалека".


Старый директор действительно не любил эту женщину средних лет. Только теперь она научилась сожалеть и чувствовать вину. Почему она не знала, что, когда бросила своего ребенка?


Это был действительно не лучший возраст, чтобы заботиться о себе даже в 17 лет. Они не отвечали за себя и уж точно не отвечали за своих детей. Иметь ребенка в таком юном возрасте не было чем-то странным для старого директора. Ведь многие дети в детском доме были здесь из-за таких ситуаций.


Эти несовершеннолетние подростки хотели получить запретный плод на тот момент волнения и веселья, но им не хватало общих знаний об элементарной профилактике. Это привело к тому, что они рожали, но не могли заботиться о ребенке, и единственное, что они могли сделать - это бросить ребенка, чтобы заботиться о себе.


Старый директор видел столько подобных случаев. Ей было трудно полюбить эту женщину, стоящую впереди.


Однако все это время она была добродушной и всегда была добра к людям. Ей было трудно выглядеть холодной за считанные секунды.


Старый директор смотрел вниз на дату рождения, написанную на бумаге. Она не могла хорошо видеть и отодвинула бумагу дальше. Когда она увидела даты, выражение ее лица изменилось.


Женщина средних лет была слишком занята, закрывая лицо слезами, чтобы заметить это.


Старый директор очень отчетливо запомнил дату на бумаге.


Это был день рождения Линь Чу!


Именно из-за этого дня рождения Линь Чу была выбрана семьёй Линь, только для того, чтобы быть замученной ими, когда она была там.


Это была цепочка цифр, которую старый директор никогда бы не забыл всю её жизнь.


За те годы, что Линь Чу была с семьёй Линь, старый директор винил себя, много раз просматривая эти цифры на бумаге. Она постоянно жалела об этом дне. Как было бы хорошо, если бы Линь Чу не родилась в это время.


Женщина средних лет беспорядочно вытирала лицо ладонями и затылками рук: "Я... Я видел новости". Что Линь Чу, госпожа Линь, СМИ сообщили о её истории. Я хотел бы спросить, она... Она моя дочь?"


"Когда о ней сообщили в новостях, моя дочь смотрела её и поделилась ею со мной", - сказала женщина средних лет.


Когда ее дочь увидела новость, на ее лице появилась зависть. Она не переставала твердить о том, как ей повезло с Линь Чу. Сироте может так повезти в отношениях с таким выдающимся, высоким, богатым и симпатичным мужчиной.


Она вошла в оцепенение, глядя на Ян Бэйчэн, и ревностно заметила, что сирота может стать таким лихим человеком, потому что у нее красивое лицо. Даже знаменитости не могли сравниться с этой красавицей. Она задалась вопросом, делала ли Линь Чу пластическую операцию.



Бесстыжий президент 144 Я не хочу ее видеть. 



Линь Чу прославился благодаря этому новостному репортажу. Несмотря на то, что Ян Бэйчэн быстро подавил новости до того, как они стали больше, Линь Чу всё равно оказался на Байду. Был год и месяц её рождения, но не было определённой даты.


Даже тогда женщина средних лет заметила те же цифры и была потрясена открытием.


Она сделала ещё одну фотографию, чтобы показать старому директору: "Это была моя фотография, когда я был моложе". Она выглядит... похожа на нее, поэтому я подумал, может ли она быть моей дочерью?"


Она уже была здесь дважды. Однажды в ночь накануне Лунного Нового Года. Тогда было темно, и трудно было видеть друг друга.


В ту ночь Линь Чу несла Чу Си назад и столкнулась с ней у входа. Так как свет был слишком тёмным, она не могла ясно видеть.


Второй раз это было во второй половине дня в день рождения Янь Нинбай. Линь Чу и Ян Бэйчэн вышли и увидели её у входа.


Тогда она ясно увидела лицо Линь Чу. Линь Чу имела такое красивое лицо и была харизматичной, даже одежда на ней хорошо смотрелась. Ян Бэйчэн была рядом с ней, выглядела лихой и красивой. У него был чистый, прямолинейный темперамент.


Она мгновенно почувствовала себя неполноценной и не могла поднять голову перед этими двумя выдающимися людьми. Она отчаянно желала, чтобы земля поглотила ее.


Несмотря на то, что она не могла быть полностью уверена, что Линь Чу была ее дочерью, но это было слишком большое совпадение. Она была так похожа на неё, когда была моложе. В глубине души она уже думала о Линь Чу, как о дочери, которую бросила.


В тот момент, когда она вспомнила, что сделала с Линь Чу, она не могла с ней встретиться и поспешила бежать.


"Я возвращался сюда дважды, но никогда не осмеливался нажимать на дверной звонок", - плакала женщина средних лет. Ей негде было держать руки, поэтому она крепко схватилась за металлические ворота входа.


"Директор, вы можете сказать мне, это она? Это она?" Женщина средних лет посмотрела на старого директора, ее глаза были полны надежды.


Старый директор слегка нахмурился. Она совсем не знала эту женщину. Первое впечатление старого директора об этой женщине было не так уж велико, потому что у неё хватило духу бросить Линь Чу.


Кроме того, эта женщина средних лет могла бы утверждать, что ничего не хочет от Линь Чу и хотела бы видеть её только издалека, но кто бы знал, о чём она на самом деле думает?


Старый директор может быть доброй душой, но она не совсем держала себя в руках. Не все, кто приходил, были хорошими людьми.


Насколько хорошим может быть человек, если он решил оставить своего ребенка?


Старый директор продолжал думать, что Линь Чу наконец-то заслужила хорошую жизнь, когда два старейшины семьи Янь любят ее, а Янь Бэйчэн любит ее.


Старый директор не хотел допустить, чтобы какая-то неизвестная женщина ворвалась в спокойную жизнь Линь Чу и создала хаос.


Кроме того, за ней охотились Цзян Чангдай и ее дочь, в дополнение к Лу Вэйнинг.


"Я тоже не уверен. Не могу вспомнить день рождения Линь Чу. Мне нужно вернуться и проверить свои файлы. Как насчёт этого, почему бы тебе не оставить мне свой контактный номер? Как только я перепроверю свои файлы, я свяжусь с тобой, - сказал старый директор.


Женщина средних лет знала, что старый директор дает повод оттолкнуть ее. Она не могла удержаться, но схватилась за руки старого директора и закричала: "Директор, пожалуйста, поверьте мне". Я ничего от нее не хочу. Даже если это была не Линь Чу и это была другая девочка, пока это моя дочь, я доволен".


"Неважно, кто это, в моих глазах она будет только моей дочерью, больше ничего. Это нормально, даже если она не знает моей личности. Я просто хотел бы сказать ей пару слов и узнать, как прошла ее жизнь. Я не буду нарушать ее текущую жизнь. Независимо от того, какова ее жизнь, она останется такой. Я не имею права признавать ее, не имею права вообще".


"Я... я недостоин..." Женщина средних лет тихо плакала.


Старый директор не был уверен: "Не поймите меня неправильно. Я не пытаюсь тебе врать. Я правда не могу вспомнить и мне нужно проверить файлы. Я свяжусь с вами, как только проверю их."


Все, что ей нужно было, это настаивать на том, что она не может вспомнить. У женщины среднего возраста не было бы другого выбора, кроме как сдаться.


"Не волнуйся об этом", - снова сказал старый директор.


Женщина среднего возраста ничего не могла сделать. Она могла дать старому директору только свой номер.


Старый директор не планировал приглашать ее в приют. Женщина среднего возраста грустно опустила свой взгляд. Она знала, что старый директор не приветствовал ее.


Это было правильно с ее стороны. Она бессердечно выбросила своего ребенка. Теперь, когда она вспомнила об этом, она почувствовала стыд и чувство вины.


Она действительно хотела увидеть своего ребенка. Она ничего от нее не хотела. Она хорошо понимала, что не имеет права.


"Тогда я... я пойду". Простите за беспокойство, - сказала женщина средних лет.


Старый директор вежливо кивнул ей головой и закрыл ворота перед тем, как вернуться.


Женщина средних лет вяло повернулась. Она забыла, откуда пришла и просто бродила.


"Здравствуйте", кто-то внезапно перекрыл ей дорогу.


Она опустила голову и увидела пару туфель. Она была напечатана с замысловатыми цветочными шнурками и выглядела красиво. Они отличались от мокасин, которые она носила последние несколько лет.


Она слышала голос молодой женщины, четкий, хрустящий и мелодичный, но это был не голос Линь Чу.


Несмотря на то, что она видела её только дважды, и обе встречи закончились её побегом в спешке, голос Линь Чу запечатлелся глубоко в её сердце.


Голос Линь Чу был нежным и успокаивающим для уха, это был приятный, комфортный голос, который заставлял хотеть быть рядом с ней.


Голос, который она слышала сейчас, также звучал приятно, но имел оттенок высокомерия. Человек не мог не чувствовать необходимости отдаляться и не приближаться слишком близко.


Она инстинктивно сделала несколько шагов назад и посмотрела вверх. Перед ней стояла молодая симпатичная леди. Она выглядела элегантно.


Лу Вайнинг не ожидал сегодня получить столько же.


Она хотела подойти и позаботиться о том, чтобы не угрожать детскому дому, а также осмотреться вокруг, чтобы узнать, есть ли какой-нибудь другой способ справиться с этим. Она заметила, как женщина средних лет звонила в дверь приюта в тот момент, когда припарковала свою машину.


Вскоре после этого она увидела, как старый директор вышел. Через несколько слов женщина начала плакать.


Лу Вайнинг нахмурился. Ей было любопытно. Может быть, есть возможность что-нибудь на старого директора. Так что она тихо вышла из машины, чтобы подслушать их.


Внезапное откровение старого директора о том, что это мать Линь Чу, шокировало её. Женщина средних лет была настолько сосредоточена на Линь Чу и беспокоилась о том, что разозлила старого директора, что не заметила, что Лу Вейнинг прячется сбоку.


После того, как старый директор и женщина средних лет закончили разговор и ушли, соответственно, женщина средних лет, опустившая голову, остановилась у Лю Вайнина.


Лу Вайнинг достал из сумочки карточку с именем и передал её женщине средних лет. "Меня зовут Лю Вайнинг. Я был здесь, чтобы встретиться со старым директором, но случайно подслушал ваш разговор".


Выражение лица женщины среднего возраста изменилось. Было трудно сказать, была ли она несчастна или смущена. Она молчала.


Лю Вайнинг быстро сказал: "Простите. Я специально не подслушивал. Я ничего не имею против тебя, просто слышала, как ты упоминал Линь Чу..."


Женщина средних лет с удивлением сказала: "Ты знаешь Линь Чу?"


Лу Вайнинг кивнул, а женщина средних лет продолжала нерешительно: "Ты... Ты знаком с приютом?"


Лу Вайнинг кивнула, когда улыбалась. "Я очень хорошо знаком с Линь Чу и Бэйчэном. Я также хорошо знаком с детским домом."


Она действительно была с ними знакома, хотя у них были не очень хорошие отношения.


Лу Вайнинг не лгала, она просто упускала некоторые факты из виду у женщины среднего возраста.


"Я подслушал слова старого директора, похоже, она не собиралась позволить тебе встретиться с Линь Чу, даже втайне. Однако, это было бы понятно. В конце концов, она тебя не знает. Возможно, она опасается вас, даже если вы утверждаете, что не планируете признавать свою дочь; но теперь, когда вы знаете, кто такой Линь Чу, возможно, вы захотите воспользоваться случаем", - сказал Лу Вайнин.


"Я не..." Женщина средних лет была взволнована и снова плакала.


Лю Вайнинг не хотел устраивать сцену с ней на улице. Это было неприлично. Кроме того, судя по внешнему виду этой женщины среднего возраста, она не казалась умным человеком.


У Лю Вайнинга внезапно возникла мысль. Она удержала дружелюбную улыбку на лице и прервала женщину средних лет: "Почему бы нам не найти место, чтобы присесть и поговорить об этом? Нельзя открыто обсуждать это на улицах".


Женщина средних лет все еще рыдала, но остановилась на своих словах. Она быстро кивнула: "Да, ты прав".


"Моя машина припаркована прямо здесь", - указал Лю Вайнинг на спортивную машину Audi, которую она припарковала на обочине дороги.


Судя по чертам и платью Лю Вайнинга, женщина средних лет догадалась, что она богата. Теперь, когда она увидела свою машину, она не задумывалась об этом.


Это не было странно, так как друзья Линь Чу и Янь Бэйчэн, должно быть, богаты.


Лю Вайнинг привел женщину средних лет в частный клуб и снял себе личную комнату. Она была очень осторожна.


Это был первый раз, когда женщина средних лет побывала в таком высококлассном месте. Она продолжала оглядываться вокруг, но не выражала никакой жадности.


Когда они вошли в отдельную комнату, женщина средних лет увеличила размер роскошной комнаты и пошла вслед за Лю Уайнингом за большим круглым столом.


Комната была огромной, как и стол. Женщина средних лет подсчитала, что этот большой стол может вместить от двадцати до тридцати человек. Это было не просто место для ужина, рядом с ними было место, похожее на гостиную. Там был диван, журнальный столик и телевизор. Все было хорошо подготовлено.


За всю свою жизнь женщина средних лет никогда не видела такого элитного места.


Лю Вайнинг указал на стул: "Пожалуйста, присаживайтесь".


Женщина средних лет кивнула. Она немного колебалась. Ее руки пытались сгладить как можно больше одежды перед тем, как сесть. Лу Вайнинг сел рядом с ней.


"Это один из частных клубов в нашей компании. Обычно мы встречаемся здесь с клиентами, чтобы обсудить дела", - сказал Лю Уайнинг.


Говоря простым языком, здесь ужинали некоторые старые президенты со знаменитостями из ее компании. Этот объект был предоставлен Син Чуан. Лучше было бы использовать их собственное место.


Некоторые из знаменитостей из их компании не возражали против этих невысказанных правил и хотели, чтобы короткая лестница поднималась вверх. Это было хорошее место, так как оно принадлежало Син Чуану. Никто бы не стал нести там чушь.


Синь Чуан не возражал против того, чтобы их знаменитости пошли по этому неортодоксальному маршруту. Пока они были готовы, Синь Чуан ничего на них не навязывал. Эти знаменитости всё равно нашли бы способ сделать это наедине. Вместо того, чтобы позволять им создавать проблемы самим и разжигать негативную рекламу, было бы гораздо лучше, если бы Xing Chuang мог держать это под своим контролем.


"Ты... Ты хороший друг Линь Чу?" Спросила женщина средних лет.


Лю Вайнинг подумал: "Как бы это сказать? У меня очень хорошие отношения с мамой и сестрой Бэйчэна. Вот как я познакомился с Линь Чу. Нас не считают хорошими друзьями, но мы знаем друг друга".


Женщина средних лет кивнула и внезапно вспомнила кое-что. Она смущённо сказала: "Я забыла представиться". Меня зовут Дай Хуймин".


"Здравствуйте, тётя." Лу Вайнинг великодушно кричал.


Дай Хумин колебалась, когда увидела, что Лу Вайнинг налил ей чай. Она быстро держалась за чашку, благодарила её и спросила ещё раз: "Не могли бы вы... Помогите мне познакомиться с Линь Чу?"


Лу Вайнинг опустила свой взгляд и притворилась, что подумала об этом, прежде чем сказать: "Я не буду тебе врать". Я волнуюсь так же, как и старый директор. Ты правда хочешь ее увидеть и у тебя нет других намерений? Ты же знаешь, что статус Линь Чу теперь другой. Она с Ян Бэйчэн и принадлежит к высшему общественному кругу. Боюсь, она бы не надеялась... На какие-то изменения."


"Честно говоря, ваше прошлое было бы просто обузой для нее. По-прежнему хорошо, что она сейчас всего лишь сирота". Но узнает ли кто-нибудь..." Лю Вайнинг сделал паузу.


"Я извиняюсь за то, что был так прямолинеен". Судя по твоей одежде, я полагаю, что ты не живешь роскошной жизнью".


Дай Хуймин кивнул от стыда.


"Это мое беспокойство. Даже если не принимать во внимание тот факт, что ты бросил её, она сейчас в хороших отношениях и может не хотеть, чтобы что-то поставило её под угрозу". Возможно, она не захочет тебя видеть", - сказала Лю Уайнинг, держа чашку, чтобы сделать глоток чая.


Сквозь восходящие клочья тепла, исходившие из чашки чая, она видела, как слезы падали с лица Дай Хумина.


"У меня нет другого намерения; неважно, если она не знает, что я ее мать". Когда вы встретитесь с ней в следующий раз, пожалуйста, возьмите меня с собой. Я не против, если ты скажешь ей, что я твоя служанка. Я просто хочу взглянуть на нее поближе и поболтать с ней. Мисс Лу, пожалуйста, поверьте мне. Я не имею права признавать ее. Это я бессердечно бросила ее. Все эти годы я думала о том, как она выглядела, когда была еще ребенком. Я никогда ничего для нее не делал и не имею права ее признавать. Я не принесу ей неприятностей и не причиню ей неудобств. Я умоляю вас, пожалуйста, поверьте мне", - сказала Дай Хумин, вытирая слезы.


Лу Вайнинг притворился, что колеблется, прежде чем сжать зубы, и сказал: "Ну...... Ну ладно. Я помогу тебе только в этот раз. Но я отношусь к Линь Чу как к другу. Если ты встретишь её таким образом, она будет несчастна и, возможно, возненавидит и меня. Поэтому я не могу лично познакомить тебя с Линь Чу."


"Тогда..." Дай Хуймин начал волноваться.


Лу Вайнинг налила себе еще одну чашку чая, прежде чем продолжить: "Не волнуйся сначала". Послушай меня. Я могу привести тебя туда, где работает Линь Чу. Бэйчэн будет забирать ее с работы каждый вечер, так что в это время тебе не стоит туда ехать. Что касается выходных, то они будут вместе. Думаю, Линь Чу не хотел бы, чтобы Бэйчэн знал о твоём существовании".


Она не продолжила, но Дай Хумин понял, что она имела в виду.


Линь Чу, наверное, думает, что она была смущена.


Но Дай Хуймин был многим обязан Линь Чу. Она считала, что это правильно, что Линь Чу так считает, поэтому она не злилась из-за этого.


"Мы можем быть там только днём". Мне неудобно показываться. Я отведу вас к входу в офис Линь Чу. После этого все, что ты решишь делать, будет зависеть от тебя, - сказал Лю Вайнинг.


Дай Хумин быстро кивнул: "Мне этого достаточно".


…


С другой стороны, старый директор не скрывал этого от Линь Чу.


Не смотря ни на что, это был роман Линь Чу. Линь Чу должна была принять окончательное решение, она не имела права принимать какие-либо решения от её имени.


Она подумала и решила позвонить Линь Чу.


В тот момент Линь Чу и Янь Бэйчэн уже ехали в старый особняк.


Телефон Линь Чу зазвонил. В то же время зазвонил и телефон Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн посмотрела на свой телефон. Линь Чу не мог не посмеяться.


Губы Ян Бэйчэн изогнуты вверх. Он повернул на руль и остановился на обочине.


Линь Чу взял трубку, а Ян Бэйчэн вытащил его. Он посмотрел на него. Это был звонок от человека, которого он послал следить за входом в приют.


На днях, после дня рождения Яна Нингбая, они столкнулись с той женщиной средних лет. Линь Чу упомянул, что она была там раньше. Во время дня рождения Янь Нинбай, она пришла тихо.


Несмотря на то, что он чувствовал, что женщина не причинит неприятностей, она всё равно выглядела подозрительно. Ян Бэйчэн решила, чтобы кто-нибудь присмотрел за ней в детском доме и, если она появится снова, немедленно провела расследование.


После этого женщина больше не появлялась. Даже Ян Бэйчэн забыла о ее существовании.


Теперь, когда ему вдруг позвонил человек, которого он послал, выражение Ян Бэйчэн стало мрачным.


Когда Линь Чу ответил на ее звонок, он вышел из машины.


Он не беспокоился о том, что Линь Чу будет слушать. В конце концов, это было расследование, проведенное от имени Линь Чу. Но пространство в машине было ограничено, и двум людям было бы неудобно одновременно разговаривать по телефону.


"Здравствуйте" Ян Бэйчэн стоял рядом с машиной и отвечал глубоким, ясным голосом.


В машине Линь Чу был в оцепенении после прослушивания старого директора. Она не знала, что чувствовать. Ее разум был пуст.


С того момента, как она могла вспомнить, она всегда была в детском доме. Старый директор говорил ей раньше, что она жила в приюте с самого детства.


Когда старый директор нашел ее, она была завернута в маленькое одеяло и оставлена лежать у ворот приюта. К счастью, это был осенний сезон. Погода была прохладная, поэтому она не болела, хотя на улице была только завернута в одеяло.


Это означало, что мать бросила ее в тот момент, когда она родилась.


Позже появилось много новостей о том, что молодые девушки, которым еще только предстоит познакомиться с обществом, попадают в неприятности ради минуты веселья. Они забеременели и рожали, но не имели средств, чтобы оставить ребенка. Они также боялись, что их семья получит выговор, поэтому они решили сбежать от своей ответственности и избавиться от своих детей.


Линь Чу всегда считала, что она может быть результатом одной и той же ситуации.


Она не питала ненависти к биологической матери, с которой никогда не встречалась. Но она не была святой. Всё, что она чувствовала, это то, что это был незнакомец, который не имел с ней никаких отношений. Не имело значения, была ли она брошена ею. Она выросла в приюте. Кроме того, что у нее не было родителей, она была как любой нормальный ребенок.


Если она никогда раньше не встречалась с матерью, почему она должна думать о ней?


Она ничего не чувствовала к этой так называемой матери. Ни ненависти, ни тоски. Ничего.


Она никогда не думала о том, чтобы увидеться с ней.


Но теперь ее мать пришла ее искать.


Разница была не в нескольких годах, а в 25.


"Я не обещал ей и ничего не говорил. Она подозревает, что это ты. Все, что я сказал, это то, что у меня плохая память, и мне нужно было сначала проверить файлы. Это оправдание, и она знает об этом. Иначе она бы не держалась за меня и не плакала. Поэтому я решил рассказать тебе об этом. Тебе следует принять собственное решение. Если ты хочешь с ней познакомиться, тогда ты должен. Если не хочешь, я помогу тебе уклониться от этого", - сказал старый директор.


Линь Чу даже не колебалась и мягко, но решительно сказала: "Я не хочу её видеть". У меня нет на это причин. Я ничего к ней не чувствую. Я никогда не знал её с детства. Если бы не новостной репортаж, она бы даже не узнала обо мне. Она не искала меня раньше, но выбрала этот раз, чтобы увидеться со мной. Даже если бы она встретила меня, я не могу быть с ней родным и относиться к ней, как к матери, я даже не могу относиться к ней, как к старшей, которую я могу уважать. Я не чувствую себя комфортно. Независимо от того, была ли она искренней или притворялась, я не могу притворяться, что между нами ничего не было. Возможно, я даже не смогу дать ей нормальную улыбку. Мы могли бы не встретиться и притвориться, что ничего не произошло. Мы должны жить отдельно и продолжать жить так, как есть".



Бесстыжий президент 145 Дай мне немного лица, я сейчас снаружи. 



Она не понимала, почему эта женщина вдруг захотела ее увидеть.


Было приятно жить в мире и покое, зачем устраивать беспорядок сейчас?


"В таком случае, тебе не нужно беспокоиться об этом. Если она снова придет смотреть, я помогу тебе позаботиться об этом", - прямо сказал старый директор. Она не чувствовала, что Линь Чу ведет себя бессердечно.


Если подумать с точки зрения Линь Чу, то для нее было совершенно понятно, что она приняла такое решение. Это была женщина, которую она никогда раньше не встречала, женщина, которая бросила её, когда она была ещё совсем маленькой. Теперь она внезапно появилась, любой на месте Линь Чу был бы несчастлив в этой ситуации. Это было достаточно хорошо, что никто не ругал её!


Что, если бы она умерла в день, когда её бросили?


Она была такой маленькой, просто хрупким ребёнком. Как эта женщина могла быть такой бессердечной?! Могло ли это быть прощено простым объяснением того, что она тогда была маленькой девочкой и у нее не было выбора?


Старый директор чувствовал, что женщина была слишком толстокожей, чтобы прийти за ней!


Каково же было её намерение появиться?!


Ее не было здесь, когда страдал Линь Чу, а теперь, когда Линь Чу жил лучше, она внезапно появилась. Трудно было не догадаться о её намерениях.


Несмотря на то, что Линь Чу, наконец, преодолела свои неприятности, но без ее жизни в приюте она бы не познакомилась с Ян Бэйчэн и не стала бы с ним общаться.


Все случилось не просто так.


Тем не менее, сколько бы человек ни был благословлен, это никогда не могло сравниться с тем, что он был рядом с матерью.


"Мне придётся тебя побеспокоить". Ты уже в таком возрасте, а я все еще беспокоюсь по таким вопросам", - сказал Линь Чу с чувством вины.


"Глупая девочка, о чём ты говоришь? Это ерунда", - мягко ответил старый директор.


После того, как она повесила трубку, Линь Чу повернулась к Ян Бэйчэну, стоящему рядом с машиной через боковое зеркало. Его рука была в кармане, в то время как другая держала телефон. Его прямая спина была обращена к ней, и это было красиво.


Его костюм был сделан на заказ, чтобы идеально ему подойти. Он усилил его лучшие черты, показывая его рост и стройность. Можно сказать, что это был симпатичный мужчина, только по виду его спины. Линь Чу заметил, как молодые женщины, проходящие мимо, крадут взгляды Ян Бэйчэн. Некоторые дерзкие из них возненавидели неподалеку, ожидая, когда Ян Бэйчэн закончит свой звонок, чтобы они могли подойти к нему.


Ян Beicheng дал им невозмутимые взгляды и отвернулся без единого слова. Он поймал Линь Чу, глядя на него пристально через окно машины.


Взгляд Ян Бэйчэн повернулся нежно. Когда он повернулся к ней, это было как облака очистили прочь для солнца. Линь Чу посмотрел на него, завороженный.


Ян Beicheng мог быть на телефоне, но это не препятствовало ему смотреть на Lin Chu. Она выглядела ошеломленной, но это было потому, что она смотрела на него.


Его мужское эго наполнилось ее восхитительным взглядом, и он тут же забыл о других восхитительных взглядах, окружавших его. Продолжая разговор по телефону, он обошел машину и сел в нее.


Темный оттенок на машине перекрыл вид остальных. Он не заметил разочарованных взглядов других девушек снаружи машины.


Линь Чу слышал, как он давал простые ответы на протяжении всего телефонного разговора. Повесив трубку, он повернулся, чтобы посмотреть на нее. По какой-то причине, были смешанные взгляды в его глазах.


"Что случилось?" Линь Чу задала вопрос, когда увидела его взволнованный взгляд.


Толстые брови Ян Бэйчэна бороздили. Он не знал, с чего начать.


Человек, которого он нанял, позвонил ему и сказал, что женщина снова появилась в приюте. Он не осмелился подойти слишком близко, но сделал несколько обходов по окрестностям и сумел примерно уловить разговор Дай Хуэймина со старым директором.


Он не знал имени Дай Хуймина и хотел последовать за ней, когда она уйдет. Он не ожидал столкнуться с Лу Вайнингом. Дай Хуймин даже сел в машину Лу Вайнинга.


В конце концов, он проследил за Лу Вайнин до частного клуба, принадлежащего Син Чуан.


Они еще не вышли из клуба, и так как он все еще ждал, он воспользовался возможностью, чтобы сообщить об этом Яну Бэйчэну. Он планировал продолжить слежку за ней, как только они выйдут, и выяснить личность Дай Хуймина.


"Не смотрите на меня, не сказав ни слова, я начинаю волноваться от этого взгляда на вашем лице", - пожал Линь Чу руку и кокетливо произнес слова, как будто она была маленькой девочкой.


Хотя год только что прошел, и ей исполнилось 25 лет, она всегда будет для него этой маленькой девочкой. Она была его девочкой.


Он не хотел, чтобы она была так озабочена, но в то же время, он не хотел, чтобы она была обеспокоена этим вопросом, а также.


Ян Бэйчэн поднял свои длинные, тонкие пальцы и мягко сжал между лбами. Внезапно он втянул ее в свои объятия, боясь, что новость сделает ее несчастной. Сначала он подумал обнять ее. Если она расстроится, он все равно сможет защитить ее таким образом.


"Помнишь ту женщину перед приютом в день рождения Нингбая? Я же говорил, что пошлю кого-нибудь на засаду приюта. Это он мне только что позвонил. Женщина была там сегодня", - сказал Ян Бэйчэн, внимательно наблюдая за реакцией Линь Чу. Его руки были вокруг нее. Одна из его рук аккуратно массировала заднюю часть шеи, чтобы заставить ее расслабиться.


Линь Чу не ожидал, что они оба получат разные телефонные звонки по одному и тому же поводу.


Теперь она понимала реакцию Ян Бэйчэн как беспокойство по поводу того, что она расстроена из-за новостей.


Линь Чу улыбнулась: "Я знаю".


Ян Бэйчэн была удивлена. У него было редкое, ошарашенное выражение лица. Линь Чу вдруг почувствовал себя гораздо более расслабленным, увидев его таким.


Она держала его лицо и поцеловала его в губы, глядя на онемевшее лицо Ян Бэйчэн. Это был взгляд, который не часто можно было увидеть.


Ян Бэйчэн воспользовалась возможностью подтянуть ее ближе к талии. Ему не хватило времени продлить поцелуй, но он не хотел, чтобы она так быстро покинула его руки.


"Старый директор только что позвонил мне насчет этого. Дама передала старому директору свой контактный номер вместе с именем. Ее зовут Дай Хуймин. Она заявила, что просто хочет меня видеть и не собирается признавать меня в качестве дочери и не использовать в своих интересах", - сказала Линь Чу.


Ян Бэйчэн с подозрением отнеслась к ее заявлениям, но не сказала много, он только спросил: "Хочешь с ней встретиться?".


Линь Чу покачала головой: "Нет, не хочу. Хотя она утверждала, что ничего не хочет, но мы плохо её знаем. Кто знает, что происходит у неё в голове? Даже если бы она так думала и ничего от меня не хочет и просто хочет меня видеть, но, может быть, у неё есть другие намерения. Иначе, почему она не пришла за мной раньше и не выбрала это время?"


"Вот почему я не хочу с ней встречаться. Мы будем относиться друг к другу как к незнакомцам. Я ничего к ней не чувствую. Даже если бы она пришла за мной до того, как я встретил тебя, я ее тоже не увижу. Я не злюсь на нее за то, что она бросила меня. Если бы она не бросила меня, я бы не прошел через то, что я сделал, а это значит, что я бы никогда не встретил тебя. Я думаю, нет ничего более замечательного, чем возможность встретиться с тобой. Встреча с тобой и быть с тобой, делает все мои страдания стоящими того".


"Вот почему я не питаю никакой ненависти или обиды к ней. Конечно, я не благодарен, что она бросила меня. Она просто чужой мне человек, к которому у меня нет чувств. Если это так, какой смысл встречаться с ней? Это только создаст ненужные неприятности и хаос, которые нарушат нашу жизнь", - сказала Линь Чу, постоянно тянув за пуговицу рубашки внутри костюма Ян Бэйчэн.


Этот мужчина получил образование с юных лет. Если он носил костюм, то это была его привычка - отпускать пуговицу пальто всякий раз, когда он садился. Когда он вставал, он застегивал пуговицу пальто. Делая это бесчисленное количество раз, это превратилось в привычку, такую естественную и быструю для его пальцев.


Раньше Линь Чу никогда не замечал этой детали о нем. Она была окружена коллегами и клиентами, у которых не было этой привычки. Они были, в конце концов, китайцами. Надеть костюмы было не в их компетенции, и у них не было этой привычки. Она заметила эту привычку у Ян Бэйчэн и поняла, что у английских джентльменов в английских фильмах были те же действия. Это заставило ее обратить больше внимания на привычку Ян Бэйчэна, и она думала, что каждый раз, когда он это делал, это выглядело особенно элегантно.


"Думаешь, я бессердечная и ненавистная?" Линь Чу украла взгляд на Ян Бэйчэн.


Она никогда не могла ничего от него скрыть. Она всегда говорила ему, что думает. Она не хотела притворяться кем-то другим перед ним. Даже если бы она это сделала, она могла притворяться только на мгновение, а не навсегда. Это было лучше для него, чтобы знать ее истинное "я" сейчас, а не он ненавидит ее в будущем.


Но сейчас, она все еще очень заботится о том, что он думает.


Ян Бэйчэн не могла не рассмеяться, когда он крепко держался за нее. Он поцеловал ее в губы и сказал: "Нет, не целую". Я поддержу ваше решение. Если ты решишь признать ее, я поддержу и тебя. Но я предпочитаю твое текущее решение".


Это было лучше, чем попасть в неприятности с Дай Хуймином. Если между ними не было эмоциональных связей, зачем заставлять себя быть семьёй.


Связь между ними была прервана в тот момент, когда Дай Хуймин решил бросить ее.


"Я даже не называю маму "мама" и не называю её просто "госпожа Цзян". Между нами нет никаких связей между матерью и сыном. Думаешь, я холодна и без эмоций?" Ян Бэйчэн поднял бровь, как он и просил.


Линь Чу покачала головой, не задумываясь: "Конечно, нет".


"Вот почему я не увижу тебя таким же. Нам суждено было стать парой. Тебя бросила мать, и меня тоже. Может быть, поэтому судьба свела нас вместе", - в шутку сказала Ян Бэйчэн, слегка ущипнув за талию.


Его длинные тонкие пальцы ущипнули ее мягкое белоснежное запястье. Его указательный палец медленно скользил по ее запястью: "Возможно, на обоих наших запястьях завязана невидимая красная веревка [ТН: В китайской легенде говорится, что у родственных душ есть кусок красной веревки, перевязанный между ними Богами]".


Линь Чу опустила свой взгляд, чтобы посмотреть на запястье, она почти увидела эту невидимую веревку. Узнав о новостях Дай Хуймина, ее мрачное чувство полностью испарилось.


Но когда она услышала, как он смеется над собой, в ее сердце появился небольшой щепотка. Клэри подделала его действия и нарисовала пальцем невидимый круг на его запястье. Она не чувствовала его пульс, как она только нежно коснулась его, но это было почти как Линь Чу чувствовал, как он бьется.


"Это правда. Но у вас есть любовь двух старейшин, а у меня - любовь старого директора. Это наше сходство", - нежно нажали пальцы Линь Чу на прыгающий пульс его запястья.


Ян Бэйчэн перевернул руки и мягко прижал их к запястью. Он слегка поцеловал Клэри во все пять пальцев, и его губы скользили вниз от ее мягких пальцев до суставов, пока он не поцеловал пульс на ее запястье.


Линь Чу почувствовала влажность от пальцев до запястий. Они были похожи на сахарную вату, окунутую в воду и нежно падающую на кожу.


Линь Чу не мог не посмотреть на него. Ян Бэйчэн жгла, тонкие губы были на зеленой вене запястья. Он нежно сжимал ее, как будто чувствовал пульсирующие вены из ее сердца.


Он слегка смотрел вниз, его длинные кудрявые ресницы нежно скрывали темный взгляд в глазах. Свет в его темных, душевных глазах тоже был слегка скрыт, но часть из них уцелела через эти тонкие, шелковистые щели его толстых ресниц.


У него был совершенный, острый нос, который коснулся ее запястий, а также сожгли его губами. Его дыхание распространилось по всей коже запястий, мягко нагревая их, как железный ошпарик.


Линь Чу чувствовал себя слабым, как она лежала в его руках, дрожал.


Он деликатно поцеловал ее в запястья. Она смотрела тихо, как она нарисовала в голове мысленную картину его лица. Это было похоже на произведение искусства, это выглядело хорошо со всех сторон.


Солнце светило сзади нее. Часть ее перекрыла часть солнечного света, оставшиеся лучи сияли на его лице, как переплетались свет и тень. Его красивое лицо было покрыто смешением света и теней, на ресницах образовался золотой круг. Он выглядел таким восхитительным.


Ян Бэйчэн слегка приподнял голову, как будто заметил ее взгляд. Его губы упали на запястья Клэри, а красивые глаза улыбались, как солнечные лучи. Его темные глаза изогнулись в темную луну, а губы - вверх.


Лицо красавицы действительно задерживает важную работу.


Линь Чу был настолько соблазнен его мужественные прелести, что она забыла, где они были, и она не могла не улыбаться вместе с ним.


Она была настолько погружена в эту безмятежную атмосферу с Ян Бэйчэн, что вдруг они были удивлены, когда кто-то постучал в окно автомобиля.


Линь Чу удивилась и увидела увеличенное лицо, прилипшее к окну машины.


Линь Чу сразу почувствовал себя смущенным и толкнул Ян Бэйчэн на свой крепкий нижний живот. Ян Бэйчэн был глубоко раздражен человеком снаружи, который нарушил атмосферу.


У него не было другого выбора, кроме как отвезти Линь Чу обратно на место и опустить окна его машины. На улице стояла дорожная полиция с ручкой и дорожной квитанцией в руках: "Здесь нельзя парковаться".


Ян Бэйчэн слегка кивнул: "Мы уезжаем прямо сейчас".


Дорожная полиция не дала им билет, и Ян Бэйчэн уехал.


Лицо Линь Чу все еще было красным. Несмотря на то, что машина была сильно тонирована, она не была полностью уверена, видела ли дорожная полиция что-нибудь, когда он прилип к окну.


Им повезло, что они просто обнимались и не делали ничего неприличного.


Поскольку лицо Линь Чу всё ещё горело, она вдруг услышала, как Ян Бэйчэн сказал: "Человек, которого я нанял, сказал, что когда Дай Хуэймин ушёл, её остановил Лю Вэйнинг. Она была взята Lu Weining в частный клуб под Xing Chuang. Я угадываю что Dai Huimin должно быть раскрыл некоторые вещи к Lu Weining. Я пошлю кого-нибудь узнать о ситуации Дай Хуймина. Неважно, захочешь ты с ней встретиться или нет, будет лучше, если мы узнаем о ней побольше".


Ян Бэйчэн делала это ради нее. Этот человек был вдумчивым и обдумывал многие аспекты, о которых даже она не задумывалась.


Поскольку Ян Бэйчэн сказала это, Линь Чу не возражала. Если бы Ян Бэйчэн сказала это, он был бы прав насчет своего решения.


Так что все, что она сделала, это ответила: "Хорошо".


Это было похоже на изящную жену, повиновавшуюся всему, что говорил её мужчина. Она с такой готовностью согласилась, даже не спросив его "почему". Ян Бэйчэн была очень довольна тем, как она отреагировала.


Он не мог не улыбнуться и протянул руку, чтобы ущипнуть Линь Чу за лицо. Он не ущипнул ее, и это не было больно, но все же это оставило небольшой красный след на ее лице.


Линь Чу посмотрел на него и мягко натер ее лицо: "Прекратите это".


Как Клэри сказала, она спустила зеркало перед собой: "Мы вот-вот доберемся до старого особняка". Если метка все еще там, дедушка и бабушка могут подумать, что ты что-то со мной сделала".


Как только она закончила свои слова, машина остановилась возле старого особняка.


Ян Бэйчэн повернулась посмотреть. Отметка все еще была видна. Он ничего не сказал, но тут же протянул руку к ее лицу и легким поцелуем поцеловал метку. Его мягкие губы аккуратно очертили форму красной отметины.


Его действия заставили Линь Чу полностью покраснеть на лице. Теперь это был тот же оттенок, что и марка, и марка исчезла в аналогичный цвет.


Ян Бэйчэн с гордостью спустил зеркало, чтобы показать Линь Чу: "Взгляните". Мой поцелуй сделал его лучше, не так ли?"


Он протянул руку, чтобы поцеловать её снова, после того, как сказал это.


Раньше Линь Чу не могла видеть, как он целовал ее, но теперь, когда перед ней было зеркало, она увидела, как он поцеловал ее в лицо. Несмотря на то, что это был просто невинный поцелуй, она все равно взволнована мягким, мокрым ощущением на ее лице.


Глядя на нежное красное лицо Клэри, легкий аромат ее лица тоже слегка утолщался. Ян Бэйчэн не хотела выходить из машины.


Его теплые руки медленно терелись о ее талию, и когда лицо Линь Чу покраснело, он невольно взывал: "Чу Чу".


Линь Чу был удивлен им, и ее лицо сгорело дикорастущим. Он никогда не называл ее так, так как они были вместе.


То, как он кричал, был слегка хриплым, как он потянул на тон своего голоса. Он звучал так кокетливо, что Линь Чу ослабла в коленях.


"Хватит... Хватит играть! Мы у ворот!" Линь Чу сказал. Может, это и элитный жилой район, но многие соседи выходят на прогулку.


Ян Бэйчэн проигнорировала её и протянула руку помощи. На нем был слабый, хвойный свежий аромат. Его лицо зарыто в ее стройные плечи.


Поскольку Линь Чу была худой, было неудобно лежать на ее плечах, так как можно было почувствовать ее кости.


Но талия у нее была мягкой, шея тоже была мягкой и хорошо пахла. Ян Бэйчэн начала чувствовать, что ее плечи были настолько тощими, что ему было больно за нее. Она была такой очаровательной.


Он потер лицо о ее плечо и переместился к ее шее, похоронив в нем лицо, когда целовал ее в шею. Поцелуи щекотали Линь Чу, как ее лицо стало краснее, как она старалась изо всех сил, чтобы скрыться от него.


"Быстро вставай. Я хотел бы войти с нормальным лицом. Краснота на моем лице не утихнет, если ты будешь продолжать так валять дурака, - не знала Линь Чу, смеяться тебе или плакать. Клэри могла только попытаться оттолкнуть его лицо от себя.


Ян Бэйчэн чувствовала, как будто на него налилили холодную воду в ее тоне. Он смотрел на нее в горе. Линь Чу, кажется, не заметил. Она была занята уборкой волос и раздуванием лица.


Ян Бэйчэн сжимал зубы и тут же схватил ее за руки и жестоко поцеловал. Каждая часть ее рта онемела. 


Когда он наконец отпустил ее, Линь Чу совсем задохнулся. Она тяжело дышала через рот и нос и не было времени, чтобы взглянуть на него. Ее мозг уже был пустым, и она не могла думать о том, что случилось.


Когда она, наконец, пришла в себя, ее уже вытащил из машины Ян Бэйчэн и стоял у входа в старый особняк.


Линь Чу подняла руку, чтобы остановить его, но Ян Бэйчэн позвонила в дверь.


Линь Чу могла только сжимать зубы, когда тайно копала в его талии. Это не было больно, но было щекотно.


"Будь хорошей девочкой. Дайте мне лицо, я сейчас на улице, - Ян Бэйчэн обернул руки вокруг непослушных рук Клэри и, воспользовавшись случаем, обернул руки вокруг талии.


Линь Чу, "..."


"Я позволю тебе тыкать меня после того, как я сниму всю одежду, когда мы будем дома". Ты можешь тыкать где угодно", - опустил Ян Бэйчэн голову и, как он сказал, обгрыз ей ухо.


Линь Чу, "..."


"Тебе не стоит так валять дурака снаружи. Это повредит твоему имиджу", Линь Чу посмотрел на него сбоку. Он просто сказал ей дать ему немного лица, не так ли?


Выражение Ян Бэйчэн осталось неизменным: его пять пальцев переместились с тыльной стороны рук Клэри между пальцами, как будто он держал ее сзади, когда скрещивал их пальцы. Он держал ее за ладони, которые были на ее талии, и с помощью пальцев прижимал ее к талии, слегка сжимая ее.


Руки Линь Чу были прижаты под ладонью, а руки - поперек спины. Она не могла от него убежать.


"Это ни на что не влияет", - сказал Ян Бэйчэн, как будто ничего не случилось.


Линь Чу, "..."



Бесстыжий президент 146 Слова Дай Хуймина звучали так, как будто она винила директора. 



Он действительно обладал любыми причинами в своем распоряжении. 


Оба планировали войти, когда во дворе появился молодой человек. Он выглядел чуть моложе Яна Бэйчэна, вероятно, потому, что был одет в спортивный костюм, благодаря которому он выглядел моложе. 


Он увидел Ян Бэйчэна и остановился на минутку, пусто глядя. Затем он посмотрел на Линь Чу, который был рядом с Янь Бэйчэн, и его лицо стало ясным от смятения: "Золовка?". 


Ян Бэйчэн гордо поднял подбородок и ответил: "Ага". Он обернулся, обведя талию Линь Чу и представившись: "Он ребёнок моего соседа, он всегда оставался здесь, когда мы были молоды". Он любил гоняться за мной позади, следуя за моей задницей безо всякой на то причины". 


Молодой человек не хотел обращать на него внимания и просто улыбнулся прямо Линь Чу: "Здравствуй, невестка. Меня зовут Нан Чинхэн. Я на пять лет младше брата Чена." 


Ян Бэйчэн выглядела самодовольной в сторону и хихикала: "В то время ты не говорила, что будешь искать жену раньше меня?" 


Ян Бэйчэн даже притворилась, что ищет кого-то перед, позади и рядом с Нан Чинхэн: "Где же тогда твоя жена?" 


Нан Чинхэн закатил глаза; он совсем не считал Ян Бэйчэна аутсайдером. "Мне всего 29. Ты нашел жену только в 33 года. Я нашел ее до того, как мне исполнилось 33, так что меня считают раньше тебя". 


Ян Бэйчэн насмехался, обернулся и объяснил Линь Чу: "Когда я раньше был холостяком, я всегда тусовался с Чу Чжаояном и несколькими другими. Ци Чэнчжи и те, у кого есть семья, не были приглашены на встречи. Этот парень любил присоединяться к веселью, когда у него было свободное время. Был один раз, когда он выпил слишком много и беззастенчиво хвастался, что хочет найти жену раньше всех нас". 


Услышав это, Линь Чу был в восторге. Она подняла брови, сочтя это очень интересным, и сказала: "Ставка? Было ли какое-то пари?" 


Нан Чинхэн, "..." 


Неудивительно, что они с Ян Бэйчэн были идеальной парой. Они оба были злыми! 


"Он сказал, что кто бы ни нашел жену раньше, чем он, он возьмет на себя инициативу и будет называть Нингбая "дядей", когда увидит его в будущем". Злая улыбка появилась на лице Ян Бэйчэна, когда его губы свернулись вверх. 


"…" Линь Чу с сочувствием посмотрел на Нан Чжинхэн. Хотя он был 29 лет и старше ее, она чувствовала, что она старше Нан Jingheng, возможно, из-за отношений, в которых она была с Ян Beicheng. 


То, как она смотрела на молодого человека перед ней, который выглядел довольно симпатично, было похоже на то, как она смотрела на жалкого младшего брата, что заставило Нан Цзинчжэн отчаяться. 


Сразу после этого он услышал, как Линь Чу сказал: "Ты тоже довольно авантюрный". 


Нан Чинхэн, "..." 


Он снова вздохнул, неудивительно, что Линь Чу и Ян Бэйчэн были идеальной парой! 


Это всё из-за магнитного поля, которое врождённо было у плохих парней, заставляя их притягиваться друг к другу!


"Не забудьте назвать Нинбай "дядей", когда встретитесь с ним позже", - злорадствовал Ян Бэйчэн. 


"Я не считаюсь неудачником, пока у меня есть жена до 33 лет." Нан Чинхэн поднял подбородок; ему, несомненно, было 29 лет, но он все равно вел себя как отродье. 


"Хаха", Ян Бэйчэн хихикал и чихнул. Нан Чинхэн явно вела себя глупо. 


Все, однако, просто веселились, поэтому они дразнили его некоторое время. У Ян Бэйчэн не было других намерений. 


В этот момент неожиданно открылись ворота семейного особняка. Старую госпожу Янь видели выходящей. 


Как только Линь Чу увидела её, она сразу же позвонила: "Бабушка". 


Заметив, что она все еще держала Ян Бэйчэна за руку и закрепилась на его талии, она поспешно вытянула руку и оттолкнула Ян Бэйчэна. Она всегда считала, что не очень-то неуместно публично демонстрировать свою привязанность перед старшими. 


Ян Бэйчэн, однако, даже не сдвинулась с места, все еще кружилась вокруг нее. 


Старушка Янь не возражала, когда увидела их. Напротив, она телепортировалась, думая, что это очень хорошо, что ее внук и внучка были настолько любящими. 


Особенно, когда они были на улице, они должны были позволить соседям увидеть, насколько безупречны были ее внук и внучка! 


"Зачем вы вышли?" спросил Ян Бэйчэн. 


"Я увидела из окна, что вы приехали, но вы двое уже давно не заходили". Поэтому я подумала выйти, чтобы посмотреть", - объяснила старушка Ян. Её взгляд выстрелил в другую сторону и заметил, что Нан Чингхен тоже присутствовала. 


"Бабушка Ян", - вежливо поприветствовала Нан Чинхэн. 


"Эй!" Старушка Ян ответила счастливо: "Чжинхэн, давно не виделись". Вы 28 или 29 в этом году?" 


"…" У Нан Чингхенг было небольшое предчувствие, честно ответив: "Мне уже 29". 


"Тебе уже 29, но у тебя до сих пор нет жены?" Старая леди Ян спросил в особенно искренней манере; самодовольный дух, блестящий в ее глазах, не мог быть скрыт ни в коем случае. 


Нан Чинхэн скулила, "..." 


Почему все члены семьи Янь были такими злыми! 


Старушка Янь устроила поединок за превосходство в Нань Цзинхэн, а затем весело втянула Линь Чу и Янь Бэйчэн в семейный особняк. Линь Чу чувствовал, что они объединились как семья, чтобы издеваться над отродьями. 


… 


Как только они вошли в семейный особняк, Янь Хуайань и его семья уже присутствовали. Ян Нингбай держал в руках iPad, играя в "Столкновение кланов". Когда он создавал солдат, он слышал шум, исходящий из прихожей, и гордый смех старой леди Янь. Позже он закрыл свою игру, спустился с дивана и бросился в сторону прихожей. 


Он не мог не чувствовать себя разочарованным после того, как увидел, что никто не был позади Линь Чу, "Где Чу Си? 


"Сегодня я пошёл в приют, поэтому не взял его с собой. В следующий раз принесу", - объяснил Линь Чу. 


Ян Нинбай выглядел удручённо и просто ответил "о". Ян Бэйчэн выстрелил в него одним взглядом и сказал: "Почему ты не искал своих друзей и не играл с ними?". 


"Я ждал Чу Си!" Ян Нин, немного расстроенный, сказал: "Я даже заранее сказал ему, что приведу Чу Си, чтобы он сам испытал это. Чу Си очень умный!" 


"Цк". Когда Ян Бэйчэн щелкнул языком, он вытащил бумажник, достал красную банкноту и отдал ее Яну Нинбаю. "Возьми это и иди с Нань Юань, купи что-нибудь поесть." 


С большим шагом Ян Нинбай бросился вперед и схватил красную банкноту. Он схватил ее своими короткими, пухлыми и белыми пальцами, а затем, похлопал плечо Ян Бэйчэн в тщеславной и приправленной манере. "Большой племянник, дядя вспомнит твои заслуги!" 


Закончив разговор, он не дождался, когда Ян Бэйчэн выплеснет на него, и быстро выбежал. Звук его телефонного звонка можно было услышать из прихожей: "Нань Юань, давай выйдем и поиграем. Великий дядя угостит тебя чем-нибудь вкусным. Это дань уважения моему большому племяннику!" 


Ян Бэйчэн, "..." 


Видя, насколько проницательным он выглядел, у него был некоторый опыт общения с Ян Бэйчэн. 


"Что случилось с отправкой Нингбая?" Старый мастер Ян спросил, когда поднимал брови. 


Все могли сказать, что что-то случилось. 


Ян Бэйчэн не отрицал и говорил о делах Дай Хуймина. Независимо от того, будет ли Дай Хуймин делать трюки или нет, он подумал, что лучше сообщить об этом двум старейшинам заранее. 


На всякий случай, если что-то случится и застанет их врасплох. 


К тому же, Лу Вайнинг был замешан. У них не было выбора, кроме как быть начеку. 


Линь Чу честно сказала, что не хочет встречаться с Дай Хуймином. Два старейшины, Янь Хуайань и его жена, все понимали, почему. У Юй Цзы плохой характер, она не захотела с ней встречаться, пусть вместе опознают друг друга.


Хотя Линь Чу можно было услышать, имея такое отношение также, она не имела много сказать в конце концов. 


Старушка Янь не могла не вздыхать: "Этот Лу Вейнинг, что именно нужно сделать? Это так раздражает, что она продолжает это делать! Из всех людей, семья Лу также имеет прочную основу. Мы - Восемь Доминирующих Семей, и мы сильнее других семей, но мы не можем делать все, что хотим, с человеком, которого считаем оскорбительным. Хотя Лу Вайнинг действительно зависит от происхождения семьи Лу, мы ничего не можем с ними сделать. Мелкомасштабные споры не так уж и больны. Мы не можем иметь дело с такой семьёй, у которой есть такая внутренняя информация, какая нам нужна". 


Говоря в откровенной беседе, было легко справиться с "Семейкой Лу", но это было нереально. 


Семья Янь действительно обладала такой способностью, но их жизненная сила была бы ранена, как только бы они это сделали. Какой смысл был в том, чтобы выполнить это дело, если пострадают обе стороны? 


Если бы они могли что-то сделать, то оба старейшины семьи Янь сделали бы что-то в то время и не стали бы ждать до сих пор. 


Что бы ни случилось, необходимым условием было не навредить себе. 


Семья Янь тоже должна была вырасти. Уже было трудно подавить семью Цзян и семью Лу в течение долгого времени настолько сильно, что обе семьи не могли сделать маленький прогресс. Распределение такой энергии уже привело к тому, что Янь Хуэй потерял некоторое количество. В противном случае развитие Yan Hui было бы намного лучше чем настоящее состояние. 


В восторженном внимании Ян Бэйчэн ритмично постучал по колену указательным и средним пальцами. "Лу Вайнинг не знает своего места. Она медленно что-нибудь придумает, если мы позволим ей делать то, что она хочет". 


Разве Линь Ювен тоже была не такой? Она делала то, что хотела, и воспользовалась его возможностью. 


Чем сильнее и энергичнее Лю Вайнинг притворялся, тем легче она подскользнулась. 


Два старейшины думали, что это было то, что можно было сделать только сейчас, они, следовательно, больше ничего не говорили. 


… 


В понедельник Линь Чу вышел из офиса в полдень. Она хотела поехать в Янь Хуй. 


Ей не нужно было брать с собой еду на вынос, когда она поехала туда. Ян Бэйчэн покупала еду у Шэн Юэ очень опытным способом и готовила ее в офисе. Ему оставалось только ждать, пока Линь Чу съест еду по прибытии.


Иногда Линь Чу даже приносила коробку с обедом, которую она готовила. Однако, еда, приготовленная за ночь, была нездоровой. Поэтому Линь Чу просыпалась на несколько часов раньше, чем обычно утром, чтобы приготовить свой ланч-бокс. 


Ян Бэйчэн жалел ее, так как ему не нравилось, что она была так занята рано утром. Он разрешал ей делать это только время от времени. 


Линь Чу ждала с Чжэном Юнтоном перед лифтом. Теперь, когда Линь Чу не могла обедать вместе с ней, она ела вместе с другими коллегами. Так как у Чжэнь Юньтун были хорошие отношения с людьми, она не испытывала ни малейшего влияния. 


По мере того, как лифт сигнализировал о своем прибытии, дверь открывалась постепенно. Внутри лифта было видно много людей, но это не было проблемой для еще нескольких человек, чтобы войти в него. Шэнь Зонги стоял у двери лифта, держа его открытым, нажимая на кнопку "открыть". 


Было много людей, которые не волновались, некоторые не хотели, чтобы их зажали, а скорее ждали следующей поездки. Так как ситуация была такой, то вошли Линь Чу и Чжэн Юнтун. К тому же, оба были относительно близко к Шэнь Чжунъи, и это было бы не очень хорошее зрелище, если бы они не вошли в лифт. 


Только после этого Шэнь Цзуньи нажал кнопку "закрыть". Когда они спустились на один уровень, два человека упрямо зажались. Чжэн Юнтун был зажат в сторону. Она не могла ничего поделать, кроме как стоять и держаться рядом с Шэнь Цзуньи. Ее рука плотно прижималась к его руке, просто чувствуя, что рука слишком прочная и твердая. 


Так как она была сожжена людьми рядом с ней, ее тело было сожжено неправильно. В конце концов, ее рука соскользнула назад, в то время как ее грудь прижата к мускулистой руке Шэнь Зондзи. 


Шэнь Зонги, "..."


Казалось, что внутри лифта жарче, она хотела поднять руку, чтобы обдуть себя, но было слишком людно, чтобы она не могла сдвинуться с места. 


Опустив голову, он увидел, что лицо Чжэн Юнтуна стало багряным от смущения. Плотная толпа в теплом лифте казалась причиной того, что лицо Клэри покраснело. 


Шэнь Цзуньи поменялся местами с Чжэн Юньтун в тишине, позволив ей стоять внутри, как он заблокировал снаружи, чтобы она не была слишком раздавлена. 


Линь Чу стал свидетелем обоих их действий ясно, стоя рядом с ними. Она моргнула на Чжэн Юнтун, когда смотрела на нее неловко. 


Лицо Чжэн Юнтуна взорвалось в красноте.


Она не взаимодействовала много с Shen Zongyi; никаких последующих было доступно после еды, которую они имели в прошлый раз. Это было то же самое, что и в прошлом, когда они встретились в компании. Несмотря на то, что в ее сердце существовала небольшая особенность, она не проявилась, не так ли? Шэнь Зонгьи, как обычно, не очень много с ней разговаривала. Как будто она была единственной, кто почувствовал, что в ее сердце есть какая-то небольшая разница, что заставило Чжэн Юнтун наконец-то отбросить странность с напряженным трудом. 


Что случилось с текущим выражением Линь Чу, которое кричало: "Я знал о неверности, которая была у вас двоих!"


С большим трудом они, наконец, добрались до первого этажа. Все вышли из лифта с облегчением. Линь Чу привела в порядок свою рубашку с мятыми рубашками и прохладно сказала: "Иметь кого-то в компании, безусловно, приятно". Посмотрите, как мне одиноко здесь, у меня не было никого, кто бы меня защищал". 


Шэнь Зонги, который шел впереди, на мгновение остановился по стопам. Его хрящи покраснели от странного красного цвета. 


Только когда Чжэн Юнтон увидел, что Шэнь Цзуньи не повернулся, она вздохнула с облегчением. Она резко потянула Линь Чу позади, чтобы поставить на некоторое расстояние между ними и Шэнь Цзуньи, который шел впереди.


Увидев, как далеко он зашёл, она сказала: "Ты... ты не шутишь случайно". Будет неловко". 


"Цк". Линь Чу ответил: "Помощник Шэнь даже не так хорошо обо мне заботится". Когда у вас начались такие близкие отношения? Это из-за еды, которую вы ели в прошлый раз? Послушайте, его не видели защищающим других, когда мы втискивались в лифт". 


Чжэн Юнтун сверкала, когда ее глаза расширились, просто чувствуя, что ее щеки ошпарились. Клэри подсознательно подняла руку, чтобы прикрыть щеки. Поджаренные от жара щек, ее ладони стали немного холодными и горячими. "Говори тише! Между нами ничего нет. Послушай, ты видишь, что он не теплый для меня. Это станет шуткой, если это распространится." 


Линь Чу искренне относилась к Чжэн Юнтону как к другу, поэтому боялась, что ей будет неловко. Несмотря на то, что она считала, что Шэнь Цзуньи и Чжэн Юньтун, скорее всего, хорошо ладят друг с другом, они оба до сих пор остаются неоднозначными. Глядя на Шэнь Цзуньи, можно подумать, что у него не было чувств к Чжэну Юньтону.


Судя по характеру Шэнь Цзуньи, он, наверное, был довольно тупым в отношениях. Он ни на минуту не задумывался об этом аспекте. 


Поэтому Линь Чу не сказал многого. Она боялась, что если она будет говорить слишком много об этом, это приведет к тому, что они, которые первоначально имели небольшое нечеткое благоприятное впечатление друг от друга, будут насильственно отчуждены. 


Надлежащее количество дразнили могло бы ускорить их развитие, но если бы оно зашло слишком далеко, то это привело бы к обратному результату. 


И Линь Чу, и Чжэн Юнтон замедлили темп своей ходьбы. Шэнь Зонги намеревался услышать, что они говорили позади него, но ему было стыдно сделать это в очевидной форме. У него не было другого выбора, кроме как выйти из офисного здания с красными ушами. 


Чжэн Юнтон ждала своих коллег у входа на обед вместе. Тем временем Линь Чу ушёл первым. Так что она не заметила, что Шэнь Чжэнь Цзунъи неторопливо повернулся и вернулся, ведя себя так, будто ничего не произошло. 


В то же время из здания вышли несколько женщин-офисных работников из бухгалтерии и отдела по работе с клиентами. Они все согласились поесть вместе с Чжэн Юнтоном.


"Я только что понял, что есть ресторан, который продает рыбу на гриле, расположенный на двух улицах позади компании, и у него очень хороший отзыв". Давайте попробуем сегодня", - сказал Сяо Чжао из бухгалтерии. 


Чжоу Синьман из отдела кадров пришел как раз вовремя и был ошеломлен, прежде чем спросить врасплох: "Помощник Шень?". 


Её зрение только что было помутнено? Она была уверена, что видела, как минуту назад вышел помощник Шень. 


Шэнь Зонгий кивнул и спокойно поприветствовал: "Я кое-что оставил, так что вернулся забрать". 


"О, о." Чжоу Синьман не сомневался в его словах. 


В этот момент Чжэнь Юнтун вспомнил, что только что сказал Линь Чу, и почувствовал себя настолько неловко, что не осмелился посмотреть на Шэнь Чжунъи. 


Раньше она мало общалась с Шэнь Цзуньи. Просто глядя на его холодное лицо, она не имела большого мужества говорить с ним случайно. Шэнь Зонги был тем, кто последовал за Вэй Цзылинем. Что бы ни происходило, что бы ни происходило, это должно было быть непосредственно передано ответственному сотруднику отдела; никто не должен был легко посещать отдел. К тому же, Чжэн Юнтон не работал помощником. В ее обязанности не входило доставлять файлы в вышестоящие инстанции. Ее отношения с Шэнь Чжэн Цзюн-ди были в лучшем случае киванием и приветствием друг другу. 


Неизвестно, было ли это из-за частого общения с ним в последнее время, или из-за дразнилки, которую Линь Чу только что сделала, в ее сердце стали кружиться круги пульсаций. Изначально она не передумывала, но в последнее время не могла ничего поделать. Когда она его не видела, его торжественное лицо всегда появлялось у неё в голове. Как только она его увидела, ее взгляд не выдерживал, чтобы не смотреть на его лицо. 


Медленно, тень, которую он бросил на ее сердце стало яснее и тяжелее. Ее сердце билось быстрее, когда она думала о нем иногда. 


Чжэн Юнтун не имел ни малейшего понятия, почему такое чувство появилось ни с того ни с сего, когда в прошлом она его вообще не чувствовала. Несмотря на то, что она не была старой, она проработала в компании очень долгое время, и ее можно считать опытной сотрудницей.


Для Чжэн Юнтун это была самая запутанная часть. Таким образом, она действительно сомневалась в том, что именно чувствует ее сердце. 


Это было потому, что у нее были настоящие чувства к Шэнь Цзунъи или это было увлечение? 


В любом случае, как будто она чувствовала слабый аромат джентльмена на его теле, когда она столкнулась с Shen Zongyi. Честно говоря, это был обычный аромат, который можно было почувствовать, проходя мимо торгового прилавка в торговом центре. На этот раз все было по-другому: ее лицо краснело от запаха. 


Шэнь Зонги взглянул на нее, не оставив и следа. Тем временем Чжэн Юнтун опускала голову, так что она не заметила его взгляда. Клэри лишь смутно чувствовала его взгляд, не говоря уже о слегка изогнутом углу его губ, который появился и быстро исчез. 


Он слегка кивнул им и вернулся. 


Все сочли его действия странными, но они не слишком зацикливались на этом. Затем они вместе направились к рыбному ресторану, приготовленному на гриле, за офисным зданием. 


… 


Линь Чу вышел из компании, повернул за угол и пошёл в сторону Янь Хуэй. Она не заметила, что у дороги припаркована Audi. Пара глаз уставились на неё, не моргнув за окном машины. 


Дай Хуэймин положил обе руки на окно, внезапно почувствовав колебания и испуг. 


Видя, насколько выдающимся было нынешнее присутствие Линь Чу, она подумала, что она намного лучше, чем Лю Вайнинг.


У Лу Вэйнин был тип присутствия, подходящий для её личности, но Линь Чу не притворялась. Это было совершенно естественно, нежно и комфортно. 


Глядя на такого нежного человека, она не знала, будет ли Линь Чу ненавидеть её или нет? 


"Почему бы тебе не позвонить ей?" Лю Вайнинг подчёркивал: "Если ты будешь продолжать откладывать, думаю, она никогда не узнает, что у неё всё ещё есть мать, которая заботится о ней". 


"I…" Дай Хуймин колебался. Она хотела встретиться и поговорить с ней, но не осмелилась сделать это, когда пришло время. "Позже, я... какое первое предложение я должен с ней поговорить?" 


Лю Вайнинг сдержал порыв закатать ей глаза. Она открыла дверь машины и вытолкнула Дай Хуймина из машины. "Ты должен набраться храбрости, чтобы поехать туда". Слова будут течь естественно, как только вы встретитесь с ней".


Лю Вайнинг силой вытолкнул Дай Хуймина из машины. Дверь машины позади неё сразу закрылась. 


Лу Вэйнинг испугалась, что её увидит Линь Чу; она тут же проехала чуть дальше, искала место, где могла бы остановиться у дороги и увидеть их. 


Сжимая зубы, Дай Хуймин робко прыгнул перед Линь Чу, перекрыв ей дорогу. 


Линь Чу была поражена её внезапным появлением. Когда она хорошо посмотрела на человека, она вспомнила, что она была та, кто появился тайком у входа в приют. 


Думая о словах, которые директор сказал ей, она знала, что этот человек был ее так называемой матерью. 


Линь Чу бороздила брови, когда увидела ее, не имея других эмоций. 


Об обиде и волнении не могло быть и речи. Её сердце было так неподвижно, что даже маленькой пульсации не было. 


Линь Чу посмотрела вверх, не потрудилась вести себя глупо вокруг нее и холодно сказала: "Госпожа Дай". 


Вначале она не знала, что сказать, но теперь ей не нужно было об этом беспокоиться, просто размывая подсознательно: "Ты знаешь, кто я?". 


Линь Чу ответила: "Директор сказал мне". 


"Это... это был... это был ты?" Глаза Дай Хуя сразу покраснели и покраснели от слез. "Я принесла дату твоего рождения в приют, но директор сказала, что не помнит. Я знал, что она помнит, но она просто не хочет мне рассказывать. I…" 


Увидев брови, она почувствовала, что слова Дай Хуймина звучат так, как будто она винит директора. 



Бесстыжий президент 148 Теперь, когда ты полон, тебе на меня наплевать. 



"Нет, я не знал!" Дай Хумин в панике покачал головой. "Я не знал по-настоящему, это не нарочно. У меня не было скрытых мотивов. Если бы я знал, что она была недобра к тебе, я бы этого не сделал. Я... Я не знал, что она настолько ужасна!"


"Теперь ты знаешь". Линь Чу насмехался над ней: "Так что я советую тебе, перестань с ней разговаривать. Не позволяй ей больше использовать тебя. Мисс Дай, буду откровенна. Вы не очень умный человек. Возможно, у вас нет скрытых мотивов на меня, иначе вы бы держали свою охрану на Лю Вайнинге. Но, потому что вы не умны, вы не чувствуете ловушек, которые она устроила для вас и бессознательно использовала".


"Если ты хочешь добра для меня, тогда тебе нужно держаться от неё подальше. Хватит с ней общаться, - сурово вздыхнула Линь Чу, когда сильно вздохнула.


Если бы она сказала это более приятно, то испугалась, что Дай Хуйминь не поймёт сути. 


"Если тебе действительно жаль, что ты выбросил меня раньше, разве ты не должен хотя бы делать то, что на самом деле хорошо для меня?" Линь Чу сказал.


Дай Хуймин почувствовал удар в сердце, но она всё равно кивнула. "Я... Я больше не буду к ней приближаться, пожалуйста, поверь мне."


"Хорошо", Линь Чу кивнула.


Что касается гарантии Дай Хуймина, она не поверила. Но это уже не имело значения, так долго она сохраняла бдительность.


Затем Ян Бэйчэн поговорил с Дай Хуймином: "Я попрошу кого-нибудь отвезти тебя домой".


Было очевидно, что они ей не поверили.


Но Дай Хуэймин, казалось, не чувствовал подразумеваемого смысла этого высказывания и с тревогой махал руками: "Нет необходимости, нет нужды".


Ян Бэйчэн проигнорировала ее и помахала ей на противоположной дороге. Хуан Чансянь подошел.


Ян Бэйчэн поручил Хуан Чансиань отправить Дай Хуэймина домой и не позволил ей отвергнуть его.


Лу Вэйнинг сидел в машине и видел, как Ян Бэйчэн подошел. Она почувствовала беспокойство в сердце и нахмурилась, глядя на них, но не могла услышать, о чём они говорили.


Затем она увидела, как Хуан Чансиан подошёл, схватил за руку Дай Хуэймина и ушёл. Лу Вайнинг сжимала руль и прищурилась.


"Поехали", Ян Бэйчэн взял Линь Чу за руку и привёл её к своей машине.


Внезапно он замер, его взгляд повернул в другую сторону напротив дороги. 


Lu Weining был в машине и почти как будто она встретила глаза с Yan Beicheng. Она знала, что он не может заглянуть внутрь, но казалось, что он может видеть сквозь окна, и это заставило ее сердце прыгнуть, и ее ладони вырвались в холодном поту.


Линь Чу отвратила свой взгляд на то, куда смотрела Ян Бэйчэн, и увидела Ауди Лу Вэйнинга. 


Благодаря постоянному вниманию Лю Вайнинга, она была знакома с машиной Лю Вайнинга. 


Ян Бэйчэн прищурился и повернулся назад: "Поехали".


Линь Чу кивнул и покорно последовал за ним в машину.


Хотя она не испытывала никаких чувств к Дай Хуймину, то, что она была так возбуждена, не могло не отразиться на ее чувствах. 


Ян Бэйчэн посмотрел на нее и ничего не сказал, это заняло всего пару минут, и они вернулись в Ян Хуэй.


Выйдя из машины и запер её, он держал её за руку всю дорогу до офиса.


К счастью, сотрудники Янь Хуэй знали личность Линь Чу сверху донизу. Они больше не были чужими на этом месте и не обращали на них внимания. Они нормально шли со своими делами.


Как только они оказались в офисе, Ян Бэйчэн обняла Линь Чу до такой степени, что ее ноги не касались земли. Затем он сел на диван, обняв ее на руки и усадив на колени.


"Чувствуешь себя плохо?" Ян Бэйчэн уложил её в его объятия. Несмотря на то, что в офисе их было только двое, он все равно боялся, что она пострадает, и был осторожен.


Линь Чу покачала головой, но Ян Бэйчэн смог заметить, что ее лицо все еще было немного бледным. Ее душевное состояние было не так велико, как раньше, это было душераздирающее зрелище. 


"Я в порядке", Линь Чу играл с пуговицей своей рубашки бессознательно. "Просто это немного раздражает". Но глядя на неё, я не испытывал особых чувств, не волнуйся об этом."


"Я бы предпочла, чтобы у тебя не было никаких чувств к ней, - сказал Ян Бэйчэн, слегка затянув объятия, и посмотрел на ее светлый лоб. Его тонкие губы поцеловали Клэри в лоб и слегка обгрызли его. 


От этого все тело Линь Чу стало горячим, и вдруг раздался желудочный рык.


Ян Бэйчэн засмеялась первой и подбросила поцелуй ей в губы. "Если ты чувствуешь голод, это значит, что твое душевное состояние не так уж и ужасно".


"..." Линь Чу немного подтолкнул его и собирался слезть с колен, "Я разогрею еду."


Много времени ушло, и еда на вынос остыла. 


Хотя их разогрев повлиял бы на вкус, всё равно это было лучше, чем есть их холодными. Она вспомнила, что желудок Ян Бэйчэн был не в лучшем состоянии. Если бы они заказали новую еду на вынос, тоже было бы слишком поздно.


"Пойду подогрею", - сказала Ян Бэйчэн. 


"Не говори так, будто знаешь, как это делается", - немного дразнил его Линь Чу.


Когда он был дома, он практически ничего не делал. Иногда он выполнял какую-то трудовую работу, например, менял лампочки, забивал гвозди и открывал плотно запечатанные крышки. Это были те работы, которые он мог выполнять, кроме этого, просто забудьте об этом. 


До сих пор он все еще не мог разобраться в стиральной машине, а также в микроволновой печи.


Ян Бэйчэн внезапно сделал глубокий вдох, его руки бесконтрольно ущипнули ее за талию. Он не хотел отпускать. 


"Это действительно работа для тебя", - сказал Ян Бэйчэн в хриплом тоне, когда он положил голову ей на плечо и тяжело поднял голову.


Линь Чу почувствовал его перемены. Его низ становился пугающе горячим и страшно раздувался. Она понятия не имела, почему он внезапно получил реакцию.


"Это потому, что ты натерла его", - объяснила Ян Бэйчэн, внезапно пососав немного на кожу своей изысканной шеи и не сдерживаясь, кончик его языка вышел поразительным.


Все тело Линь Чу дрогнуло, она почувствовала онемение и стала мягкой. "Ты... ты должен меня отпустить". Мне нужно разогреть еду".


Ян Бэйчэн снова тяжело вздохнул, а потом отпустил Линь Чу.


Линь Чу держался за контейнер, и, следовательно, вступил в зрительный контакт с застёжкой на молнии его брюк. Глядя на это, он поднялся в десятку. Всё её лицо покраснело. 


Как только она повернулась, ее взгляд встретил горячий и дразнящий взгляд Ян Бэйчэн. Она быстро повернулась назад. Клэри почувствовала, как его острый взгляд пронзает сзади, казалось, что позже у нее будут проблемы с ходьбой.


Ян Бэйчэн сегодня не была занята, поэтому, как только он закончит есть, он, возможно, не позволит ей уйти, а вместо этого попросит ее отдохнуть на его диване.


Времени было достаточно, он все еще мог отправить ее обратно четверть первого.


Как только Линь Чу улегся, Ян Бэйчэн сел на боковую сторону дивана. Его черные зрачки смотрели на нее, и хотя глаза Линь Чу были закрыты, она смогла почувствовать пронзительный взгляд на ее лице и теле. Она постоянно искала и совсем не была невинной.


Линь Чу натянул одеяло на ее лицо и повернулся лицом к стене дивана, чтобы отделить свой взгляд. 


Следовательно, ее спина была прижата близко к Ян Бэйчэн. Даже одеяло было снесено им, обнажив ее лицо.


Кончик его носа почти приклеился к ее лицу, так как он постоянно нюхал и клевал ее. Даже его дыхание было пугающе горячим. 


Линь Чу покраснел, и не мог не открыть глаза широко, чтобы посмотреть на него: "Вы позволите мне вздремнуть?"


Кто бы мог подумать, что Ян Бэйчэн осмелилась дать ей необычно неправильное выражение. "Твой мужчина здесь, ты действительно собираешься вздремнуть, когда тебя об этом просят, разве ты не знаешь, что есть другие значения?"


"..." Линь Чу посмотрел на него безмолвно, "Чего ещё ты хочешь? Разве мы не проходили мимо того, что мы вежливы друг с другом?"


Ян Бэйчэн была в восторге, когда услышала эти слова от нее. Его сердце было полностью удовлетворено. Затем он потянул ее, чтобы она села и поцеловала в губы: "Кто просит тебя быть вежливым, разве ты не знаешь, что я хочу быть с тобой"?


"..." Линь Чу взглянул на диван и на него. "Мы не можем лежать вместе."


Ян Бэйчэн понятия не имел, действовал ли Линь Чу намеренно, или действительно не понимал, что он имел в виду. Он скрипел зубами и толкнулся на неё. "Теперь ты понимаешь? Ты забыл о моём состоянии перед едой? Теперь, когда ты наелся, тебе наплевать на меня".


Лицо Линь Чу покраснело и не посмело двигаться. Её рука подсознательно прижалась к его груди, и её ладони нагревались от этого. "Ты шутишь, это твой кабинет".


"Я не шучу, сейчас никто не войдёт в мой кабинет", - сказала Ян Бэйчэн. Он поднял запястье, чтобы посмотреть на время на часах. "Осталось больше получаса. Я буду быстрым, хорошо?"


"Ян Бэйчэн!" Линь Чу воскликнул в шоке. Он действовал слишком умышленно.


Это было его рабочее место. Он совсем не чувствовал себя сдержанным?


Он не ждал, когда его отвергнут. Его руки уже хватались за ремень, а пуговицы на рубашке были уже расстёгнуты.


Линь Чу была ошеломлена, когда она стала мягче и не могла его удержать.


"Диван слишком узкий. Это положение неудобно, давай переоденемся, - сказал Ян Бэйчэн.


Лим Чу едва успел дотянуться, и его перевернули, когда Ян Бэйчэн жестоко стукнула по ней.


В конце концов, Ян Бэйчэн подумала о том, чтобы продолжить, и даже подумала о том, чтобы отпустить ее только поздно вечером. Он мог напрямую попросить Вэй Цзилиня дать ей отпуск.


Линь Чу больше не мог этого выносить и выгнал его с дивана.


Ян Бэйчэн знал, что он ведет себя слишком много, поэтому он не рассердился.


Он пошел намочить полотенце и вытереть ее. Он разобрал ее одежду, прежде чем разобрать его.


"Иди и открой окно, в комнате воняет, - сказала Линь Чу, когда она покраснела.


Из-за того, что она сделала один круг, ее лицо имело естественный розоватый оттенок, и она выглядела яркой и очаровательной. С ее румянцем тон был еще более очаровательным.


Ян Бэйчэн не мог удержать себя в руках и снова обнял Клэри и энергично натер ее. 


В конце концов, возмущенный Линь Чу укусил его сильно на плечо, грызущий через рубашку. Ян Бэйчэн почувствовал легкую боль и знал, что она действительно раздражена, поэтому он отпустил ее.


Он пытался ухаживать за ней немного, прежде чем оттолкнуть Линь Чу, чтобы открыть окна для циркуляции воздуха. 


Затем Линь Чу посмотрел на время и захотел уйти. 


Когда она встала, её ноги стали мягкими, и она чуть не упала.


Кстати, Ян Бэйчэн видел все, что раздражало Линь Чу, когда он пинал своего теленка. Кто бы мог использовать их обеденное время для этого!


Ян Бэйчэн попыталась подержать ее и сказала в довольном тоне: "Это более захватывающе".


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн сделала массаж ног Линь Чу, и когда они вышли, Ян Бэйчэн предложил: "Хочешь, я тебя перепихну?"


Линь Чу не согласился и посмотрел на него. Она сдержала боль и открыла дверь, чтобы уйти первой.


В этот час компания была заполнена людьми, проходящими мимо, чтобы быть поросенком его, она все еще сможет встречаться с людьми?


Она хотела сказать ему, что он должен думать о своем престиже в его собственной компании.


Ян Beicheng затем натерла кончик носа и беспокоилась, что Линь Чу не позволит ему прикоснуться к ней сегодня вечером. Если он будет раздражать её, то потеряет свою выгоду на сегодняшний вечер. 


Он предполагал, что количество раз, когда они делают это в офисе должно быть сокращено. Он всё ещё мог бы держать её в руках, двух или трёх раз в месяц должно быть достаточно. 


Действительно, это было более заманчиво делать это в офисе.


…


Ян Бэйчэн отправила ее обратно в Линь И. Черный, Гранд Чероки остановился прямо у входа в компанию.


Линь Чу готовилась попрощаться и выйти из машины, когда почувствовала зуд на задней части руки. 


Она опустила голову, чтобы посмотреть. Он протянул ей руку, но не для того, чтобы открыто держать ее за руку, а для того, чтобы мягко погладить ее по задней части руки, использовал указательный палец. Осторожность сделала его похожим на ребенка, который спровоцировал взрослого и пытался вернуть его расположение.


Глядя на его детские движения, а затем на его свежее и элегантное лицо, нельзя было просто взглянуть прямо в него.


Как этот изначально уравновешенный человек стал таким ребенком?


"Ты все еще злишься?" Ян Бэйчэн спросил, как он расстегнул ремень безопасности и повернулся к ней лицом. Обе его руки держали ее, большой палец был положен на ее заднюю часть руки, медленно лаская ее.


Кожа на большом пальце была слегка шероховатой, не такой мягкой, как у нее. Она была почти наэлектризована, так как медленно терела руки. 


"Давай, не сердись больше", - сказал Ян Бэйчэн, подняв руки вверх и поцеловав каждый из кончиков пальцев.


Вероятно, он понятия не имел, насколько застенчива его манера говорить в данный момент.


Слегка хриплый голос, с таким акцентом, который показывал его более мягкую сторону. Как она могла злиться на него?


Она не могла сдержать его и вместо этого громко рассмеялась.


"Я поднимаюсь", - сказала Линь Чу, задерживая смех.


Ян Бэйчэн схватил её за затылок и мягко прижал губы к её губам. Как будто он пробует деликатес, не торопясь. Он не осмеливался и жадно пожирать, боясь, что пропустит вкус. Хотя и нельзя было сказать, что он был нежен.


После хорошего вкуса он отпустил ее.


Когда Линь Чу вышла из машины, её лицо выглядело нежным и красивым. Оно было исключительно красивым, даже её глаза излучали очарование молодости. Люди, проходящие мимо, давали ей второй взгляд.


Она понятия не имела, опухли её губы или нет. Она закрывала губы и пыталась засасывать их в рот.


Подойдя к главному входу, она повернулась и помахала рукой в сторону машины. Ян Бэйчэн была готова уехать только после того, как увидела это.


Когда она повернулась, чтобы войти, она увидела, что Чжэн Юнтун и другие тоже возвращаются. Больше всего ее поразило то, что рядом с ней был Шэнь Цзуньи. Среди коллег Шэнь Чжунси высокая и элегантная фигура была особенно привлекательна.


Линь Чу моргнула и забыла прикрыть губы. Она подождала у двери, пока Чжэн Юнтун дотянется до нее, и приподняла брови.


Чжэн Юнтун покраснел и поспешно подошел. Она потянула за рукав Линь Чу.


Линь Чу посмотрел на Шэнь Цзуньи и улыбнулся ему. Уши Шэня Зонги покраснели, он притворился, что ничего не случилось, и слегка кивнул на Линь Чу.


"Кашель", Shen Zongyi неудобно починил галстук, который не требовал фиксации. "Я поднимусь первым".


Линь Чу смотрел, как Шэнь Цзуньи шел перед ними, его внешний вид казался нормальным. Хотя, если присмотреться, его шаги действительно были больше, чем обычно.


"Что происходит? Когда мы выходили, разве Шэнь Цзуньи не покидал здание раньше нас?" Линь Чу спросил Чжэн Юнтона низким голосом.


Чжэн Юнтон закатила глаза неловко. Она и понятия не имела, в какую игру играет Шэнь Цзуньи.


Как только он вышел, он снова вернулся в офис, сказав, что кое-что забыл. 


Она мало что подумала и пошла в рыбный ресторан на гриле. Когда вскоре после этого блюда были поданы, она увидела, как вошел Шэнь Зонгий. Увидев их, он подошел к ним.


Некоторые из них не были знакомы с Шэнь Зонги. Даже Сяо Чжао из бухгалтерии и Чжоу Синьман из отдела кадров редко имели дело с Шэнь Цзуньи, не говоря уже о том, что они вместе сплетничали впустую.


Следовательно, когда они видели, как он шел, на них оказывалось сильное давление. 


"Какое совпадение", - поприветствовал Шэнь Цзуньи, когда он стоял рядом со столом и спокойно сказал.


Все, "..."


Совпадение, мой *сс, вы были рядом с нами, когда мы говорили о том, чтобы прийти сюда на ужин!


Похоже, у Шэня Зонги не было другого намерения. Он сел на пустой стол рядом с ними. Он сидел как следует, выглядел довольно джентльменом, за исключением того, что он был один, и это выглядело немного жалко. 


Затем Чжоу Синьман прочистила ей горло и подумала, что, так как все были коллегами, это не было зрелищем для Шэнь Цзэн-Цзый, чтобы быть совсем один жалко выглядеть.


Затем она пригласила Шэнь Чжунси поужинать с ними.


Даже тогда Чжоу Синьман просил только из вежливости. Так как Шэнь Цзуньи был мужественным человеком, который едва говорил, она думала, что он будет не заинтересован в том, чтобы присоединиться к кучке девушек на ужин. 


Но когда Шэнь Цзуньи услышал это, он быстро кивнул головой и быстро передвинул свое место к их столу и сел рядом с Чжэнь Юньтуном. 


Все, "..."


Такова была вся ситуация, потом они перепутали еду с Шэнь Чжэнь Цзуньи.


Чжэнь Юнтон объяснил это событие Линь Чу, иначе она бы ее дразнила. Поэтому Чжэн Юнтун сказал, что это было всего лишь совпадение.


Несмотря на это, Линь Чу был в недоверчивости. Затем она сказала: "Оххх..." в двусмысленном тоне.


…


Когда Ян Бэйчэн вернулся в офис, а окна остались широко открытыми, запах рассеялся из офиса.


Ему хотелось еще немного отдохнуть, так как это заставляло его вспоминать о прежнем волнении и радости. 


Когда он сидел на диване, его левая рука ласкала кожаный чехол. Затем он вытащил телефон из кармана, поискал телефонный номер Хань Чжуоли и набрал его. "Чжуо Цзы, помоги мне с чем-нибудь".


Он посмотрел на время и предположил, что Шэнь Чжунси тоже должен вернуться с обеда. Он позвонил по своему номеру, чтобы он пришел к нему в офис.


"Не могли бы Вы посмотреть некоторые из недавних проектов сотрудничества Син Чуан, какие рекламные объявления снимают их художники сейчас, их мероприятия по приему гостей, их участие в эстрадных шоу, драмах, фильмах и то, что они продюсируют в данный момент. Постарайтесь также включить в список своих продюсерских инвесторов", - поручил Ян Бэйчэн, когда он постучал по кожаной поверхности дивана. Он продолжил: "Не беспокойтесь о подписанных контрактах, посмотрите на тех, кто не подписал или находится на стадии переговоров".


Шэнь Зонги признал его наставление и вышел, чтобы разобраться с ним. 


Шэнь Зонгий ушел и закрыл за собой дверь. Серьезное выражение лица Яна Бэйчэна сразу же изменилось, несмотря на то, что он не улыбался снаружи, его блеск отчетливо бросался в зрачки глаз. 


Он поднял длинную пару ног и спал на диване, перевернув его, и повернулся вниз, чтобы почувствовать запах. На диване все еще был запах Линь Чу.


…


На следующий день после обеда Линь Чу вышел из лифта и увидел Хуана Чансяня, стоящего у двери недалеко. Сегодня он был одет в официальный костюм.


Но его позиция показала, что он был телохранителем.


Так как его прикрытие было раскрыто вчера, и его личность была раскрыта, он, возможно, больше не будет его скрывать.


Ян Бэйчэн тоже сказал ей, что боится, что Дай Хуймин не сдастся и придет, чтобы снова ее побеспокоить. Поэтому он хотел, чтобы Хуан Чансянь приехал и сопроводил ее к Янь Хуэй.


Линь Чу издалека кивнула в сторону Хуан Чансяня, чтобы показать, что она видела его.


Когда она собиралась начать ходить, к ней вдруг подошел человек.


"Вы Линь Чу?"


Линь Чу была в недоумении, так как она была совершенно не готова к тому, чтобы кто-то выпрыгнул перед ней. Она подсознательно отступила на два шага, прежде чем посмотреть на человека перед ней.


Человек был более миниатюрный, чем она, и не был каплей красавица тоже. Но она была довольно справедливой и выглядела приятно. Она тоже была молода, и в целом ее внешность легко привлекала мужчин. 


У Линь Чу внезапно разболелась голова, кто-то случайно приходил на ее поиски каждые два-три дня. Это было действительно неприятно. 


Если бы это случилось раз или два, она бы все равно смогла справиться с этим. Но, приходя почти каждый день, чтобы раздражать ее, она просто не могла дать им хорошее лицо.


Особенно, когда люди, которые приходили, всегда ругали ее за мужчину. Это был вовсе не великолепный вопрос, это была шутка, если другие люди должны были наблюдать.


Но Линь Чу не узнал эту незнакомку перед ней.


Она холодно спросила: "Могу я узнать, кто вы?"


"Меня зовут Сюй Цзяоцзяо, моя мать - Дай Хуйминь", - объяснил Сюй Цзяоцзяо. У неё было упрямое выражение, когда она посмотрела на Линь Чу и добавила: "Она тоже твоя мать".


Когда Линь Чу услышала её имя, она уже знала, кто она. Дай Хуэймин говорил о ней и вчера. 


Она понятия не имела, о чём думает дуэт матери и дочери, который искал её по очереди.


Она думала, что с Дай Хуйминем уже всё ясно.


"Моя мать не знает, что я пришла тебя искать", - сказал Сю Цзяочзяо. "Я просто хочу поговорить."


Линь Чу была безразлична. "Госпожа Сюй, нам не о чем говорить. Простите, мне нужно идти."


Она как раз собиралась уходить, когда Сюй Цзяочзяо схватил её за руку. "Не могли бы вы дать мне 10 минут, чтобы поговорить? Лин... Ты моя старшая сестра, почему ты звонишь мне в такой незнакомой манере?"


Линь Чу пожала ей руки и попыталась контролировать свой характер. "Простите, но я имел в виду, что уже вчера всё уладил с госпожой Дай."


Если бы Сюй Цзяочзяо искал её наедине, и если бы она не была такой грубой и стремительной, у Линь Чу, возможно, хватило бы терпения хорошенько поболтать с Сюй Цзяочзяо.


Все действия Сюй Цзяочзяо дали понять, что она одалживала толпу, чтобы заставить её говорить. Если она не хотела смущаться, то она должна была последовать за Сюй Цзяочзяо.


Но Сюй Цзяочзяо понятия не имела, что Линь Чу постоянно раздражается, поэтому этот трюк не стал бы угрожать ей никаким другим способом. 


Она не была неразумным человеком, даже если бы никогда не была близка с Дай Хуйминь, но Сюй Цзяочзяо все еще была ее младшей сестрой. Если бы она была милой и доброй, то была бы готова, чтобы Сюй Цзяочзяо была ее настоящей младшей сестрой. Что касается Дай Хуймина, она просто игнорировала бы ее.


Когда Дай Хуймин бросил её, Сюй Цзяочзяо ещё даже не родилась. Это не имело никакого отношения к Сю Цзяочзяо.


Глядя на нынешнее поведение Сюй Цзяочзяо, Линь Чу чувствовала, что она такая же, как Дай Хуэймин.


Она думала только о себе и была неспособна думать о том, какое влияние она окажет на других.


Все эти трюки, которые она тянула, она осмелилась играть прямо перед собой.


"Большая сестра!" Сюй Цзяочзяо схватила Линь Чу за руку, ее честное лицо выглядело грустным и трусливым. Как будто она была маленьким белым цветком. "Старшая сестра", она всё ещё твоя мать, почему ты продолжаешь называть её госпожой Дай? Старшая сестра, дай мне немного времени, чтобы поговорить с тобой, пожалуйста? Она говорила о тебе много лет. Когда мы тебя не нашли, я уже знала о твоем существовании. Мама все это время чувствовала себя виноватой и жалеет тебя. Она искренна и просто хотела быть доброй к тебе сейчас. Почему ты так с ней поступаешь? Когда она вернулась, она была так расстроена, что продолжала плакать".


После того, как она посмотрела на холодное лицо Линь Чу и замолчала, Сюй Цзяочзяо посмотрел на толпу, которая смотрела на них. Затем она сказала в нижнем томе: "Старшая сестра, я знаю, ты думаешь, что я тебя смущаю, так что приходи и поговори со мной наедине, и я перестану тебя беспокоить". Если... Если нет, я просто останусь здесь и никуда не пойду! Я знаю, что ты не хочешь, чтобы тебе было стыдно здесь и чтобы люди смотрели на тебя как на шутку! Более того, я слышала, что ты встречаешься с Ян Бейченг. Если бы произошла сцена, семья Янь не была бы счастлива".


Угрожая ей таким образом, но называя ее Старшей Сестрой. Что все это значит?


Линь Чу холодно улыбнулась: "Ладно, поговорим. Поехали."


Она взглянула на Хуана Чансяня, который молча подошел к ним, и он остановился по его стопам.


Сюй Цзяочзяо была счастлива, когда услышала это, и быстро последовала за ней к двери.


Когда они добрались до главной двери, человек в костюме внезапно появился перед ними и заблокировал их выход.


"Госпожа Линь, пожалуйста, садитесь в машину", - сказал Хуан Чансянь и передал ей ключ от машины.


Линь Чу взяла ключ и заметила на нём символ Фольксвагена.


Линь Чу кивнул и спустился по ступенькам.


Затем она услышала, как Сюй Цзяочзяо спросил позади нее: "Кто ты, перестань перекрывать мне дорогу". Большая Сестра, не уходи!"


Линь Чу проигнорировал её и увидел Фольксваген Гольф, припаркованный прямо перед дорогой. Она не знала, была ли это машина, и воспользовалась ключом от машины, чтобы разблокировать ее. В машине Гольфа загорелись огни. 


Как только она подошла к машине, Сюй Цзяочзяо закричал сзади: "Старшая сестра, почему ты так бессердечна, что не хочешь признать свою мать и сестру? Ты боишься, что мы воспользуемся тобой? Не воспользуемся! Мы просто хотим быть рядом с тобой. Мама вчера вернулась рыдать неконтролируемо. Старшая сестра, мы не будем тебе мешать. Старшая сестра, пожалуйста, идите и встретьтесь с мамой. Ей больно и она очень по тебе скучала. Она знает, что сейчас она не в том положении. Старшая сестра, ты не можешь отрицать и не признавать свою мать. Ты смотришь на нас свысока?"


Линь Чу открыла дверь заднего сиденья машины и остановилась и холодно посмотрела на нее. "Я смотрю на тебя свысока, а не из-за положения твоей семьи. Я сам сирота, я не думаю, что я лучше, чем кто-либо другой. Я смотрю свысока на твоих персонажей."


Затем Линь Чу увидел слезливое красивое лицо Сюй Цзяцзяо. "Когда ты вот так меня блокируешь, кричишь и кричишь вслух, обвиняя меня. Какие у тебя намерения?"


Закончив свои слова, она не беспокоилась о том, что ответит Сюй Цзяочзяо. Она открыла дверь машины и зашла внутрь.


Изначально она хотела войти в машину и проигнорировала ее.


Каждое слово, которое Сюй Цзяочзяо подразумевал, что она должна быть виновата. Как будто она была жестокой и недобросовестной, не признавшей своих биологических матери и сестры. В глазах посторонних и мать, и младшая сестра уже стояли на коленях, умоляя, но она все равно оставалась равнодушной, холодной и оторванной, заставляя выглядеть совершенно безжалостной.


Они не задумывались о том, что вызвало это и почему она сделала то, что сделала. Посторонние смотрели только на то, что происходило сейчас, никого не волновало, что произошло много лет назад.


Но Линь Чу не была из тех людей, которые дулись в тишине и были бы недальновидны в таких делах.


Сюй Цзяочзяо хотел догнать её, но Хуан Чансиань преграждал ей путь.


"Что ты делаешь, перестань меня загораживать". Я хочу поговорить со своей старшей сестрой!" Сюй Цзяоцзяо с тревогой сказал. 


Хуан Чансиань проигнорировал Сюй Цзяочзяо, он просто заблокировал ее на некоторое время, прежде чем броситься в машину и запер двери машины.


Сюй Цзяочзяо бросился вперед и попытался открыть дверь автомобиля. Хуан Чансянь быстро запустил машину и нажал на педаль газа, почти споткнувшись о Сюй Цзяочзяо.


Сюй Цзяочзяо пошатнулся на несколько шагов. Когда машина выехала на расстояние и исчезла из поля зрения, она уловила свой взгляд и заметила, что люди вокруг уставились на нее. Она почувствовала, как её лицо горит от смущения.


Она опустила голову, но не ушла. Она нашла неподалеку булочную и потратила 10 юаней на миску с кашей и две обычные булочки и быстро съела их.


После этого она вышла и снова подождала. На этот раз она не стала открыто ждать прямо у входа в компанию, а нашла уголок, который нелегко было заметить другим. 


Она посмотрела на время и поняла, что у Линь Чу осталось полчаса до обеда. К счастью, погода не была холодной, так что это не было бы проблемой, даже если бы ей пришлось стоять и ждать долгое время.


Точно так же, как она собиралась просматривать интернет на своём телефоне, поступил звонок.


Это был Дай Хуймин.


Сюй Цзяочзяо ответил на звонок: "Мама".


"Цзяочзяо, ты искал свою сестру?" Дай Хуймин спросил.


"Да". Сюй Цзяочзяо посмотрел на дверь офисного здания и сжался обратно в угол. "Ты был так расстроен дома, что я пришел ее искать. Я просто надеюсь, что она приедет навестить тебя. Не смотря ни на что, мы все еще ее родственники. Ты ее мать, а я ее сестра. Нет оправдания, чтобы она даже не признала нас".


"Цзяочзяо, ей не нравится, когда мы идём искать её. Более того, это я ее обидел, так что перестань ее беспокоить", - сказал Дай Хуэймин. 


"Зачем мне причинять ей неприятности?" Сюй Цзяочзяо поспешил сказать: "Мы семья, быть признанными - это то, что неизбежно. Кроме того, ты уже знал, что в прошлом был неправ. Ты виновата в этом больше 20 лет. Не похоже, что ты чувствуешь себя намного лучше, чем она. Более того, сейчас она получает все, что хотела, и ее жизнь прекрасна. Мы даже не можем получить то, что есть у нее, даже если мы мечтаем об этом, и даже не можем думать о том, чтобы получить хорошую жизнь. На что она может жаловаться и ненавидеть?"


"Мы не пользуемся ею и ничего не замышляем. Мы будем жить так, как жили с тех пор, и так жить и в будущем". Разве мы не пытаемся иметь с ней хорошие отношения и быть вместе как семья? Чтобы она хоть раз назвала тебя матерью, а меня - младшей сестрой. Что в этом плохого?"


Дай Хуймин немного колебался на другой линии. "Мы ничего не замышляем. У неё теперь хорошая жизнь, и она заслужила всё это сама, это не благодаря нам". Я ни дня не воспитывал её и даже не бросил. Я не прошу ее беспокоить и не хочу, чтобы она была добра к нам. Но, если бы я только мог услышать, как она однажды зовет меня мамой..."


"Точно. По крайней мере, мы хотим, чтобы она нас простила". Сюй Цзяочзяо сказал: "Сегодня днём, когда я увидел её реакцию, казалось, что она не хочет иметь с нами никаких отношений, как мы оставили её. Когда она узнала, кто я, она даже не потрудилась поговорить со мной, повернулась и ушла. Как будто я сделал что-то не так, я..."


Сюй Цзяочзяо посмотрел на дверь и в расстроенном тоне сказал: "В конце концов, я тоже невиновен". Я был счастлив, зная, что у меня есть старшая сестра. Ее отношение сегодня расстроило меня. Мама, будь уверена, я заставлю ее понять. Я обязательно заставлю ее называть тебя мамой".


Дай Хуймин не отказался от этого, а только сказал: "Тогда... Тогда будь осторожен, только не доставляй ей неприятностей".


"Не волнуйся, я знаю, как далеко идти и когда остановиться", заверил Сю Цзяочзяо и закончил звонок. 


Мотив Сю Цзяочзяо был не так прост, как желание признать Линь Чу. Читая газету, она знала, что происходит вокруг Линь Чу. Когда Дай Хуймин заподозрил, что Линь Чу - это дочь, которую она бросила в прошлом, у Сюй Цзяочзяо в сердце уже появилась идея.


В настоящее время она старшеклассница и уже почти закончила школу, и очень скоро ей нужно было искать работу.


Теперь было легко найти работу, если у кого-то были низкие ожидания, что она сможет что-то сделать, и она никогда не будет голодать сама. Но, чтобы получить хорошую выгоду, профессиональную карьеру, которая приходит с гламурным и светлым будущим, это было бы непросто. 


Те, кто испытывал трудности с поиском работы и нашел ее трудной, как правило, сталкивались с той же проблемой.


Существовали одна или две известные компании, которые нанимали стажеров, и они просили профессоров университета рекомендовать способных студентов. При наличии только одной или двух вакансий у нее бы никогда не было шансов.


Остальное будет зависеть от семейных связей, но положение ее семьи таково. Хороших связей нигде нет.


Следовательно, вопрос поиска работы может зависеть только от нее самой.


Зная, что Линь Чу - её сестра, она некоторое время была в восторге от этого. С отношениями Линь Чу и Янь Бэйчэн могли быть какие-то договоренности для нее, чтобы работать в Янь Хуэй, не так ли?


Янь Хуэй была известна своим хорошим социальным обеспечением и обслуживанием персонала. Просто работать в любой из компаний, входящих в "Восемь доминирующих семей", было бы так, как если бы кто-то выиграл в лотерею.


Более того, благодаря связям Линь Чу, она должна была познакомиться с хорошим человеком. Эти молодые хозяева или парень с большим семейным прошлым были только общими условиями, она могла бы даже найти одного из доминирующих семей также. Это не было невозможно, так как она была младшей сестрой Линь Чу. 


У Линь Чу ничего не было в начале, но в итоге она оказалась с Ян Бэйчэн. Прямо сейчас она чувствовала, что намного опережает Линь Чу, почему она сама не смогла найти себе такую?


Поэтому она была непреклонна приехать и познакомиться с Линь Чу, чтобы Линь Чу стала частью семьи Сюй.


Как раз в тот момент, когда она думала об этом, Сюй Цзяочзяо увидел чёрного Великого Чероки, останавливающегося прямо перед дорогой. Машина с такой внушительной манерой, это было редкое зрелище для неё.


Известно, что у многих девушек в университете был сахарный папочка. Однако такая ситуация чаще встречалась в различных художественных колледжах. Университет, в котором она училась, был настоящим университетом, в котором тоже такая ситуация происходила, хотя и не так распространена, как в колледжах искусств. 


На всех факультетах был один или два, и это было негласное взаимопонимание между студентами. Иногда она видела их у университетских ворот, богатые молодые мастера второго поколения ездили на ярком спортивном автомобиле, а за рулем Mercedes-Benz были и мужчины постарше.
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Неважно, что ты все еще молодой хозяин семьи нянь, не мог бы ты иметь хоть немного достоинства.


Все они были роскошными автомобилями, но она чувствовала, что ни один из них не может удержать свечу в стиле этого автомобиля.


Сюй Цзяочзяо была модной леди и знала последний стиль для всех аспектов ювелирных изделий, роскошных брендов, а также роскошных автомобилей. Хотя она не могла себе их позволить, она любила смотреть на них и обладала обширными знаниями о них. В дополнение к поиску хорошей работы, ее самой большой целью было войти в круг богатых людей. Познакомиться с молодыми лидерами и отправиться на вершину жизни.


Что касается этого Великого Чероки, то она также имела представление о его реальной цене. Она знала, что она не так дорога, как автомобили, которые она часто видела у школьных ворот, но это давало ощущение, что она более стильная, чем те машины.


Вскоре после этого она увидела, что дверь машины открывается. Длинная нога вытянулась из машины, и длина брюк была как раз той самой, обувь тоже была изысканной.


Затем она увидела элегантного и экстравагантно выглядящего мужчину, выходящего из машины. Его фигура была выше, чем у автомобиля, а его четко очерченные длинные пальцы хватались за дверную раму. Даже небольшого толчка с его стороны было достаточно, чтобы закрыть дверь машины.


Затем он обошел переднюю часть автомобиля и продолжил открывать дверь переднего пассажира. Затем Линь Чу спустился из машины.


Сюй Цзяочзяо тогда знал, что этот элегантный человек - Янь Бэйчэн.


В прошлый раз из-за разоблачения Линь Чу, Ян Бэйчэн также появился в средствах массовой информации. Хотя СМИ довольно боялись его статуса и личности, поэтому они не осмелились полностью опубликовать его личность. Его черты лица все еще можно было идентифицировать в них, но они вовсе не были отличительными.


В это время Сюй Цзяоцзяо все еще мог узнать его сразу же. 


Когда она увидела, что Линь Чу едет вниз по машине, она держалась за руки с Ян Бэйчэн. Это выглядело так, как будто они привыкли делать это бесчисленное количество раз, это выглядело так естественно, и им было все равно, если люди смотрели. 


Когда они шли в сторону компании, Ян Бэйчэн внезапно обернулась и посмотрела.


Сюй Цзяочзяо удивился этому и в мгновение ока снова спрятался. Она понятия не имела, видела ли ее Ян Бэйчэн или нет. 


Обычно Ян Бэйчэн не выходила из машины, так как Линь Чу не хотела быть слишком заметной. Но сегодня в полдень Линь Чу рассказал ему о том, что Сюй Цзяочзяо приехал ее искать. Ян Бэйчэн опасался, что Сюй Цзяочзяо вернётся, чтобы побеспокоить её. Поэтому он лично отправил её обратно в компанию, чтобы быть уверенным.


Через некоторое время Сюй Цзяочзяо увидел, что Янь Бэйчэн выходит из здания компании и снова садится в его машину.


Она неохотно смотрела на него, пока машина не исчезла из поля зрения.


Такой изысканно выглядящий мужчина она никогда не видела за всю свою жизнь. В будущем она чувствовала, что она также должна найти такого выдающегося человека для себя.


…


Линь Чу до сих пор не заметил, что Сюй Цзяочзяо тайно наблюдал за Янь Бэйчэном из потайного места. Однако, когда она выходила с работы и покидала здание компании, на обочине дороги она увидела знакомый автомобиль.


Точно так же, как она шла к нему, она услышала раздражающий голос, кричащий: "Старшая сестра!


Затем Линь Чу нахмурила брови и увидела, что Сюй Цзяочзяо выходит из ниоткуда.


На этот раз было не так громко и шумно, как днём. Её голос тоже был понижен. "Старшая сестра, просто поболтайте со мной. Я не хочу спорить и на улице. Я знаю, что это повлияет и на твой имидж. Ты же не хочешь, чтобы тебе тоже было стыдно, правда?"


Если она знала, что это плохо для ее имиджа, почему она сделала это в полдень?


Линь Чу холодно на неё посмотрела. "Если хочешь поговорить, я сейчас же всё проясню. Я не знаю, чего на самом деле хочет от меня твой дуэт матери и дочери. Госпожа Дай только вчера сказала мне, что не собирается признавать меня своей собственной, она просто хочет взглянуть и проверить, хорошо ли я живу. Сегодня вы прибегаете сюда и говорите мне, что она страдает, и пыталась угрожать мне, громко и несносносносно, только для того, чтобы я признал вас двоих. Но зачем? Кроме нашей родословной, что еще мы делим вместе? Потому что сейчас я живу хорошо, и это сделало вас настолько несчастными, что вы просто пришли и потревожили мою жизнь?


"Ты хочешь угрожать мне, да? Тогда я скажу тебе прямо сейчас, я не боюсь никаких угроз. Я не чужой для новостей, и я слышал так много хороших и плохих слухов обо мне. В наше время мало кто обо мне не знает, добавление тебя в кучу не имеет для меня большого значения. Семья Янь не отвергает меня как свою собственную из-за этого, все старейшины семьи Янь очень хорошо понимают мою ситуацию.


"Я все равно не тот, кто неправ, ты будешь осужден, и никто не будет винить меня за это". Если вы хотите устроить сцену, пожалуйста, продолжайте, если вы хотите потерять лицо, я вас не остановлю. Только из-за того, что вы сейчас делаете, зачем я вас признала? У нас вообще есть эмоциональная основа или взаимная привязанность между нами?


"Человек, который выбросил меня в младенчестве, теперь хочет, чтобы я узнал ее, просто сказав несколько слов, и все еще думает, что она разумна"? Есть ли в Ваших словах другие значения, которые в настоящее время противоречат друг другу?".


Сюй Цзяочзяо, казалось, был ошеломлён словами Линь Чу, её губы дрожали, когда она говорила: "Но... но я невиновен! Я понятия не имел. Старшая сестра, как ты могла мне такое сказать? Ты никогда не думала, что я искренне хочу иметь старшую сестру? Когда мама сказала мне, что у меня есть старшая сестра, я была в восторге и очень хотела приехать и поискать тебя. Мама чувствовала себя очень виноватой, но она все равно хотела тебя искать. В то время мы не знали, что ты живешь так хорошо, и хотели сделать все, что в наших силах, чтобы компенсировать тебе это.


"Дело в прошлом не было моей виной, и меня не волнует, богата ты сейчас или нет". Ты моя биологическая сестра. Ты не знала, когда я узнала, что мама нашла тебя, как я была счастлива. Ты не знаешь, как я была рада тебя искать, но ты даже не готова меня признать. Я невиновна в этом, почему ты даже не хочешь меня признать?"


"Как быстро с твоей стороны полностью пренебречь собственной матерью, почему? Потому что она мешает твоим будущим перспективам?" Линь Чу смотрел на неё с иронией. 


Сюй Цзяочзяо начал чувствовать себя задохнувшимся, как будто Линь Чу видел её насквозь. Она почувствовала дрожь, бегущую по позвоночнику.


"В этом деле, я знаю, что ты невиновен. Если я действительно нравился тебе от всего сердца, тебе следовало зайти и поговорить со мной вежливо. Не пытаться выставить меня виновным в людном месте, и даже угрожать мне. Я бы не проигнорировала тебя. Просто Сю Цзяоцзяо" Линь Чу указала ей в глаза. "Человеческие глаза способны многое обнаружить. Ты не можешь достаточно хорошо скрывать свои эмоции, ты здесь не потому, что тебе нужна сестра, и я вижу это".


Лицо Сюй Цзяочзяо побледнело, и она тут же попыталась восстановить душевное равновесие, но всё это увидела Линь Чу.


Затем она усмехнулась. "Настоящая причина, по которой ты хочешь, чтобы я признала тебя своей сестрой, это то, что ты выиграешь от этого, ты знаешь это больше всего."


"Ты права, я хочу, чтобы ты мне помогла. У меня есть старшая сестра, на которую я могу положиться, это неправильно? Мой отец ненадежен, и моя мама тоже. Я смотрю, как у моих одноклассников есть семьи, которые могли бы их содержать, но мне не на кого положиться. Когда я узнала, что твоя жизнь так прекрасна, я подумала, что у меня есть такая способная сестра, почему я должна бояться будущего? Я просто хотела иметь одного человека, на которого я могу положиться, и одного человека, который будет планировать мое будущее вместе со мной. Неужели это так неправильно? Ты моя старшая сестра, разве ты не должна думать обо мне? Раз у тебя есть такая возможность, почему ты не помогаешь мне? Я твоя младшая сестра, я не сделала тебе ничего плохого, и я тебе ничего не должна", - сказала Сюй Цзяочзяо, пытаясь схватить Линь Чу за руку. 


В конце концов, неожиданно протянулась большая рука, чтобы тут же заблокировать ее. Рука схватилась за запястье и бросилась вниз на другую сторону.


Сюй Цзяочзяо была почти брошена на землю, она оступилась на пару шагов, и ее тело покачивалось некоторое время, прежде чем она смогла восстановить равновесие.


Как только она взглянула поближе, внезапно появилась Ян Бэйчэн.


Когда Ян Бэйчэн увидел, что Линь Чу столкнулся с Сюй Цзяочзяо, он спустился из машины, но мимо проезжало слишком много машин, и никто не пропускал его. Когда машины увидели, что кто-то пересекает дорогу, они ускорились еще быстрее, чем раньше. Они не тормозили и не позволяли пешеходам переходить дорогу.


Поэтому Ян Бэйчэн долго ждал, он даже заряжался впереди на красный свет и пару раз останавливался посреди дороги. Он проигнорировал опасность и, наконец, смог перейти дорогу.


Как только он отряхнулся от Сюй Цзяочзяо, он вынул из кармана простой квадратный мужской носовой платок и вытер им руку, как будто Сюй Цзяочзяо был грязным.


Сюй Цзяочзяо наблюдал за его маленькими движениями и чувствовал, как ее лицо нагревается. Ей было неловко.


Она просто не могла вынести зла на свежее и элегантное лицо Ян Бэйчэн.


Она снова подошла с покрасневшим лицом и посмотрела на Ян Бэйчэн. Там был мальчик, который преследовал ее в школе, он сказал, что это ее лучшее выражение лица. Вот почему она его привлекала.


Было даже время, когда она случайно услышала несколько мальчиков, которые собрались вместе, чтобы прокомментировать девочек в отделе, один из них сказал, что когда она показала это выражение, у него появилось ощущение, что он хочет просто прижать ее вниз и шлепнуть ее туда.


Просто она забыла Ян Бэйчэн, и эти мальчики не были на одном уровне. Ян Бэйчэн видела намного больше. Все типы красивых девушек пытались прилипнуть к нему. Даже те, что были под ножом, они просто падали замертво великолепные с идеальными чертами лица. Даже если это было уже не естественно, но нельзя было отрицать красоту после скульптуры. 


Не забудьте упомянуть, что темпераменты этих женщин были разными. Некоторые из них были очаровательными, некоторые - крутыми, а некоторые - нежными, и каждая из них была кем-то, кто Сюй Цзяочзяо не мог соперничать с ее уровнем IQ.


Что касается ребят из университета, они не видели многого в мире. Они видели только девочек в школе, поэтому их стандарты были ограничены.


Поэтому движение Сюй Цзяочзяо выглядело нелепо в глазах Янь Бэйчэн.


"Брат... Брат, ты ведь мой шурин, верно?" Сюй Цзяочзяо сказала, как она сделала застенчивое и удивительное выражение. Она даже набралась смелости и попыталась схватить Ян Бэйчэна за рукав. 


Сегодня в полдень, когда она пряталась от него, она уже видела его однажды. Она не ожидала, что он будет выглядеть еще лучше. Она никогда раньше не видела, чтобы кто-то выглядел так хорошо в костюме. Учителя в школе тоже носили их, но была большая разница, будь то из-за самого костюма или из-за их темперамента. 


Ее пальцы еще не дотронулись до рукавов, но Ян Бэйчэн уже оторвалась. Он даже потянул с собой Линь Чу, чтобы сделать шаг назад.


Он смотрел на нее с отвращением. "Какой позорный человек, так непринужденно положив руки на мужчин. Она даже заявила, что я ее шурин. О каком свояченике, невестке ты ругаешься, это так грязно и мерзко!"


Сюй Цзяочзяо, "..."


Сюй Цзяочзяо намеревался сблизиться с Янь Бэйчэн и пытался использовать отношения зятя и невестки, чтобы получить жалость от Янь Бэйчэн. Только для того, чтобы он замолвил за нее словечко перед Линь Чу, но она намеревалась соблазнить его!


Возможно, в ней было немного желания. Был только этот несчастный гаечный ключ в ее эгоистичном сердце.


Вещи, которые Линь Чу смог сделать, почему она не могла сделать их так же хорошо?


Хотя, она всё ещё была благоразумна во всём этом. У нее действительно не было больше желания соблазнять Ян Бэйчэн. Если бы она исправила свои отношения с Линь Чу, она могла бы просто познакомить ее с другим мужчиной в любом случае.


Поэтому в сердце Сюй Цзяочзяо она все еще верила, что ее намерения чисты.


Кто бы мог подумать, что когда Ян Бэйчэн откроет рот, такая жестокость выйдет наружу!


Сюй Цзяочзяо затем надел ужасное, жалкое выражение.


"Нет, я младшая сестра Линь Чу!" Сюй Цзяочзяо жалко сказал.


"У Линь Чу нет сестры". Ян Бэйчэн чихнул. "Не издевайся над ней только потому, что она сирота". Почти каждая крыса пытается использовать её как родственника. Линь Чу - сирота, и это открытый факт. Ты не можешь просто прийти сюда и попросить её признать тебя. Как бесстыдно, ты - шутка для других".


Ян Бэйчэн сознательно произнес эти слова громко, чтобы все вокруг могли отчетливо услышать, и это дало им ощущение внезапного осознания происходящего.


Сюй Цзяочзяо был ошеломлен его словами, ее лицо превратилось из румяного в бледное и бледное, чтобы смыть снова. "Нет, я действительно..."


Затем ее слова были насильно отрезаны холодным взглядом Ян Бэйчэн.


Выражение Ян Бэйчэн было наполнено отвращением, что Сюй Цзяочзяо как-то не мог ничего сказать. Она чувствовала, как будто ее ноги прижились к земле, а грудь остыла.


После того, как Ян Бэйчэн и Линь Чу перешли дорогу и вошли в машину, Сюй Цзяочзяо восстановила душевное равновесие.


Затем она растоптала ноги в полную силу и вдруг, "Вааа-", она издала громкий крик: "Я ее сестра". Я действительно ее младшая сестра. Почему вы, ребята, не признаете меня, почему! Я ее младшая сестра! Она сейчас так хорошо живёт и не хочет меня признавать!"


В это время на обочине дороги остановилась обычная серебристая Мазда. Чжу Хэсюань и оператор спустились из машины. Они увидели Сюй Цзяочзяо, который все еще плакал на обочине, оператор кивнул, и они оба подошли к ней.


"Привет, я репортёр из газеты "Цзин Цзинь Дейли", - сказала Чжу Хэсюань, поставив микрофон прямо возле рта Сюй Цзяочзяо. "Я слышала, что вы младшая сестра Линь Чу, приехали сюда, чтобы признать её родственницей?"


Сюй Цзяочзяо посмотрел на Чжу Хэсюаня, а затем на оператора. Затем Чжу Хэсюань продолжил: "Нам только что позвонили зрители, не могли бы вы рассказать нам, что происходит?"


Сюй Цзяочзяо открыла рот и сказала: "Я не хочу показываться по телевизору".


Чжу Хэсюань затем кивнул оператору, а оператор потом опустил камеру.


Чжу Хэсюань также забрал у неё микрофон и заменил его на диктофон. "Уже довольно поздно, почему бы тебе не позволить мне угостить тебя ужином". Давай вместо этого поговорим за ужином".


…


Ян Бэйчэн и Линь Чу вернулись в Динг Сити. Как только они вошли в дверь, они увидели на входе пару мужских кожаных туфель.


"Там посетитель?" Ян Бэйчэн спросил тетю Чжуань.


"Молодой господин Нан здесь", - с улыбкой сказала тётя Чжуан.


До тех пор, пока Нан Чинхэн где-то появлялся, он становился живее.


Ян Бэйчэн, "..."


"Брат Бэйчэн, невестка!" Нан Чинхэн увидел, как Ян Бэйчэн и Линь Чу вошли в гостиную, и тут же поднял руку, чтобы поздороваться.


Чу Си, который вырос еще больше с его мехом, который недавно был ухожен, был задушен Нан Чинхэн между его коленей. Он даже прилагал все силы, чтобы натереть волосатую голову, в результате чего весь мех закрутился и стал грязным.


Чу Си выдал позорное выражение лица и постоянно пытался резвиться. Жаль, что Чу Си был нежным хаскистом, и он никогда никого не укусит. Он мог только корчиться лапами и пытался скрутить и повернуть ягодицы и талию. Он плохо боролся и выглядел очень жалко.


Когда она смотрела, как Чу Си бросает и поворачивает, Линь Чу начала чувствовать себя плохо. Но Нань Чинхэн была подругой Ян Бэйчэн, и она не могла высказаться. 


Тем не менее, Ян Бэйчэн увидела подавленное выражение лица Линь Чу и нажала на его язык в Нань Цзинчжэн. "Почему бы тебе не отпустить Чу Си."


Нань Чинхэн на самом деле слушал слова Ян Бэйчэн и натер голову Чу Си еще пару раз перед тем, как ослабить колени.


Чу Си, "Ауууу!"


Подожди, я вернусь за тобой!


После угрозы, было страшно, что Нан Чинхэн снова схватит его. Затем Чу Си использовала свою ненормальную гибкость, чтобы пробиться под кофейный столик, и вышла из-под него. Когда он увидел Линь Чу, его хвост превратился в нечто похожее на пропеллер вертолета. Затем он встал, чтобы быть в объятиях Линь Чу.


Теперь он был выше и, встав, смог добраться до нижней части живота Линь Чу. Затем хитрая собака натерлась головой о нижнюю часть живота Линь Чу, ее лоб непрерывно стучался и натирался о нее.


Ян Бэйчэн увидел это, и все его лицо стало мрачным. К счастью, Чу Си была самкой. Иначе он бы оттащил её в сторону, чтобы преподать ей урок.


Lin Chu после этого попытался сгладить свою шерсть которая была перепутана Nan Jingheng и дал Chu Xi несколько поцелуев на своем мокром носе.


Чу Си хотел продолжать быть избалованным, хотя Ян Бэйчэн, который стоял сбоку, уже был в конце его троса, и выпустил кашель. Чу Си сразу вздрогнул и встал на четыре лапы. Затем он попытался завоевать расположение Ян Бэйчэна, виляя хвостом рядом с его ногой и несколько раз тереясь о нее. После этого он достаточно проницательно остановился, прежде чем зайти слишком далеко, и направился прямо к своей собачьей миске.


"Почему ты внезапно пришел и не удосужился позвать нас?" Ян Бэйчэн спросил, как он посмотрел на Нан Чинхэн, которая сидела на диване и ела йогурт.


Когда Ян Нинбай пришел играть в прошлый раз, Линь Чу специально подготовил для Ян Нинбай немного сока, йогуртовых напитков и йогурта. Он был оставлен в холодильнике, так как он не закончил его.


29-летний мужчина, на самом деле имеющий такое же нёбо, как и 7-летний ребёнок.


"Разве я не встречался с невесткой в прошлый раз?" Нан Чинхэн стеснительно склонил голову. "У нас не было времени поболтать. Сегодня у меня было свободное время, поэтому я приехал, а также хотел попробовать свои силы в мастерстве невестки".


"В этом доме тётя Чжуан делает всю стряпню", - сказал Ян Бэйчэн со стоическим выражением. 


Нан Чжинхэн, "..."


"Если ничего нет, пожалуйста, возвращайтесь домой и ешьте там." Ян Бэйчэн взглянул на него и повернулся к двери, чтобы открыть дверь для Нан Чинхэна.


Нан Чинхэн медленно подошёл к нему и прыгнул, затем он взял Яна Бэйчэна за руку и притащил его обратно. "Там что-то, что-то действительно происходит". Я подошёл только потому, что есть важное дело, пожалуйста, не выгоняйте меня!"


Линь Чу, "..."


Неважно, кто ты такой, молодой хозяин семьи Нан, не мог бы ты проявить немного достоинства, и попытаться проявить себя, как высокорожденный молодой человек!


Ян Бэйчэн на самом деле не хотела его прогонять, но Нан Чинхэн была немного несчастной негодяйкой. Им легко воспользовались с детства. Взаимодействие между ними всегда было таким.


Каждый раз, когда Ян Бэйчэн игнорировала его, Нан Чинхэн все еще казалась счастливой. Он был полным мазохистом. 


"Я приготовлю что-нибудь, будет сделано в мгновение ока." Линь Чу улыбнулась.


Каждый день перед тем, как они добрались до дома, тетя Чжуан готовила все ингредиенты, которые были необходимы для ужина. Линь Чу просто должна была вернуться и приготовить их, чтобы это был быстрый процесс.


Через 20 минут Линь Чу закончил готовить ужин и отнес их на обеденный стол с тетей Чжуан.


Когда все сели, Ян Бэйчэн посмотрел на Нан Чинхэн. "В чём дело?"


"Кто-то позвонил сегодня в газету "Цзин Чжин Дэйли", сказали, что невестка столкнулась с девушкой у главного входа в компанию. Они сказали, что эта девочка была ее младшей сестрой, и она не признавала свою мать и сестру или что-то в этом роде. Газета "Цзин Чжин Дэйли" послала репортера, чтобы он проследил за этой историей", - сказала Нан Чжинхэн.


Линь Чу был ошеломлен этим, это случилось только сегодня, и уже так быстро распространилось. Кто на земле был так хорошо информирован". 


После того, как был ошеломлен на некоторое время, Линь Чу быстро подумал о Лу Вайнинге. 


Что ещё больше поразило её, так это то, что Нан Чжинхэн на самом деле знала, и он пришёл пораньше, чтобы доложить об этом тогда, чтобы они смогли быстро отреагировать. 


"Его семья занимается СМИ", - объяснил Ян Бэйчэн, передавая Линь Чу немного маринованного перцового тофу. 


Учитывая, что Нан Чинхэн и старейшины его семьи живут в том же районе, что и два старейшины семьи Янь, его семья может быть непростой.


Судя по его фамилии Нан, Линь Чу только взял некоторое время, чтобы выяснить это. "Медиа Нань Инь?"


"Нань Инь Медиа" была первой медиакомпанией в стране. Звание титульного магната медиа-индустрии мог иметь только старый мастер Нань. Если бы это было так, то способность Нань Цзинхэна так быстро получать новости не стала бы сюрпризом. 


Когда она смотрела, как Ян Бэйчэн кивает, Нан Чинхэн выпрямил свою осанку. "Золовка, эта еда, которую ты мне угощаешь, не будет зря потрачена впустую!"


Линь Чу очень понравился живой характер Нан Чинхэн. Он не был похож на нормального 29-летнего мужчину, разница в возрасте с Ян Бэйчэн не была огромной. Если сравнивать с Ян Бэйчэн, то он был почти как старик.


Как будто он обнаружил, о чем она думает, на нее смотрела пара черных глаз Ян Бэйчэн. Он прищурился обоими глазами и смотрел на нее сверху вниз невольно.


Линь Чу, "..."



Бесстыжий президент 150 Линь Чу сразу же взял его в руки и услышал, как Мо Цзиньси задыхается от рыданий. 



Он на самом деле знал, о чем она думает!


Это было ужасно!


Ян Бэйчэн так смотрел на нее, что это действительно оказало на нее огромное давление. Затем Линь Чу воспользовалась моментом, когда Нан Чжинхэн еще говорила, и переключила тему, потом улыбнулась Нан Чжинхэн и сказала: "Заходи, когда будешь свободна".


Нан Чинчжэн собирался с радостью согласиться, когда Ян Бэйчэн прервал его. "Что на самом деле произошло, вы можете уточнить?"


"Кашель". Каким-то образом Нан Чинчжэн почувствовала себя немного неловко. Затем он посмотрел на Ян Бэйчэн и Линь Чу с виноватым видом. "Мы довольно хорошо информированы в Нань Инь". Всегда есть метод. Например, в различных основных средствах массовой информации есть несколько революционных товарищей, с которыми у нас хорошие отношения".


"Просто скажите, что у вас есть стукач в компаниях друг друга, не нужно действовать так чистосердечно", - сказал Ян Бэйчэн и чихнул.


Нан Чингхен, "..."


Он пришел сюда, чтобы дать ему информацию, но Ян Бэйчэн не дал ему лица. Как удушливо!


Затем Нан Чинхэн сдался, бросил играть и сказал: "Да, мой стукач сказал мне". Они сказали, что им позвонили и попросили репортёра по имени Чжу Хэсюань проследить за ними".


Пока он говорил, он проглотил полный рот воды в горло. Если бы у него был алкоголь, он бы тоже выпил полный рот. 


"Я проверил, и репортёр был членом регулярной Водной армии (TN: Автор использовал слово 水军, которое означало "Водная армия". В Интернете в Китае "Водная армия Интернета" или "Wangluo Shuijun" 网络水军 - это группа интернет-призраков, которым платят за размещение онлайн-комментариев с определенным содержанием. Интернет-водяные армии родились в начале 2010-х гг.), которые используют несколько компаний". Нан Чинхэн положил свою чашку, его указательный и большой пальцы левой руки дважды постучали по столу и улыбнулись. "Попробуй угадать, какие компании?"


Ян Бэйчэн фыркнул. "Там же Син Чуан, да?"


Нан Чинхэн, "..."


Было очень скучно разговаривать с ним, не было никакого чувства удовлетворения.


"Хорошо, я понял. Помоги мне записать и в следующий раз." Ян Бэйчэн похлопал по плечу Нан Чинчжэна. 


Нан Чингхен глазела на него. "Я тебе не стукач."


"Но у тебя ведь есть один, не так ли? Это пустая трата времени, если ты их не используешь, - любезно сказал Ян Бэйчэн и передал кусок креветок Нан Чинчжэну. "Твоя невестка редко готовит, ест больше!"


Нан Чинхэн, "..."


Почему другой человек обращался с ним хорошо, казалось, что он вдруг стал ценным.


Как удушливо!


Благодаря информации Нан Чинхэн... Ян Бэйчэн была очень добра к нему во время еды. Как только еда закончилась, тетя Чжуан подала тарелку с фруктами.


Нан Чинхэн едва перекусила, прежде чем действовать более презрительно, Ян Бэйчэн выгнала его из дома. Чу Си затем несколько раз воспользовался возможностью принять биту у ног Нан Чжинхэна и смело выпустил звук "Awoo" в сторону Нан Чжинхэна.


Он не успел закончить завывать до того, как быстро сбежал, чтобы спрятаться за спиной Линь Чу. Слегка подглядывая в сторону двери, он намеревался сбежать при резких движениях. 


Линь Чу слушал, как Нань Чжинхэн уходила и всё ещё вызывала шум, она не могла не посмеяться над этим. 


Когда Нань Чинхэн полностью покинула дом, Чу Си почувствовала облегчение. Затем она вернулась в гостиную с высоко поднятой головой, легла на пол и начала облизывать собственные лапы, которые раньше преследовали Нан Чинхэн. Было ощущение, что это особенно великая собака, такие грандиозные манеры!


Ян Бэйчэн закрыла дверь и в тусклом взгляде, сердце Линь Чу подергалось и вспомнило, что случилось раньше.


Ян Бэйчэн дал ей ухмылку, его выражения лица словно говорили, что он вернется позже, чтобы отомстить, и пошел в кабинет. 


Линь Чу, "..."


Хе-хе!


Ян Бэйчэн зашла в учебную комнату, чтобы позвонить адвокату Чжоу, они полчаса разговаривали, прежде чем он, наконец, вышел.


Линь Чу больше не было в гостиной. Затем Ян Бэйчэн взяла телефон наверху и вернулась в спальню. Войдя туда, он обнаружил, что её там тоже нет. Но свет изнутри матовой стеклянной двери ванной комнаты был ярко освещен, и он смог опознать тонкую фигурку внутри.


Ян Бэйчэн едва подумал об этом, двинулся к ней и открыл дверь. Внутреннюю часть он не видел отчетливо, он уже слышал звук работающего душа. 


Затем он увидел, что окружающее стекло душа испарилось от жары, как будто оно было покрыто слоем полупрозрачной марли.


Из размазанного стекла он увидел смутный справедливый силуэт Линь Чу,


Клэри закрыла глаза, когда ополаскивала длинные волосы кондиционером, после чего почувствовала, что что-то не так. Открыв глаза, она увидела, что Ян Бэйчэн уже снял одежду, открыл стеклянную дверь и зашел внутрь, как будто ничего не случилось. 


Линь Чу была поражена, ее длинные волосы были разбросаны по телу. По ее волосам струи воды стекали, образуя небольшие капельки на кончиках волос, которые скользили по светлой коже. Как будто она таяла.


Эти толстые длинные волосы закрывали вид на грудь наполовину, так как она подсознательно использовала обе руки, чтобы закрыть их. Ее глаза расширились, когда она спросила: "Зачем вы пришли сюда?"


"Что вы только что сказали о моей старости?" Ян Бэйчэн коснулся его глаз и взял ее прямо в руки.


Линь Чу моргнула глазами с нечистой совестью, он действительно знал об этом!


Может ли этот человек действительно читать мысли?


"Хе-хе, нет, я что-нибудь говорил вслух?" Линь Чу хихикала виновато, и все ее тело было прижато к стене Ян Бэйчэн.


Ее талия была поднята им и, и она была немедленно фарширована им.


Линь Чу, "..."


Линь Чу схватила его за плечо несчастливо, и у нее не было другого выбора, кроме как подтянуть себя к его талии.


"Ты хватаешься довольно крепко", - сказал Ян Бэйчэн в низком тоне.


"Я боюсь упасть, - сказал Линь Чу, недовольный волевым поступком этого человека. Она склонила голову вниз и прогрызла ему плечо.


Ян Бэйчэн шипнул, так как это грызение было довольно болезненным для него. Затем он дал ей игривую пощёчину, как будто давал ребёнку урок. "Не волнуйся, разве под тобой не держится корень?"


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн увидел её внезапное глупое выражение, и его сердце стало весёлым. Его красивые губы даже пролили прилив приятно звучащего смеха. Затем он тут же поцеловал ее маленькие губы.


Той ночью Линь Чу был ужасно брошен Ян Бэйчэном.


…


На следующее утро Чжу Хэсюань пришел в офис с письменной рукописью. Она ждала, когда главный редактор закончит работу над рукописью и подпишет ее, после чего сможет разместить ее в интернете. Вечерние газеты тогда могли заниматься набором и печатью. 


Точно так же, как она собиралась сесть и включить компьютер, даже не появился экран загрузки, и ей позвонил главный редактор, и ее вызвали в офис.


Чжу Хэсюань чувствовала себя странно, обычно, когда что-то не так. Главный редактор сообщал об этом главному редактору, а затем главный редактор информировал их. Главному редактору редко удавалось напрямую связаться с ними.


Чжу Хэсюань вошел в кабинет главного редактора и обнаружил, что там был и главный редактор.


Главным редактором был мужчина средних лет, которому было почти 50 лет. Он носил очки в черной оправе и был очень элегантным.


 "Сяо Чжу, садись", - сказал главный редактор в тоне литературы. Это все еще давило на Чжу Хэсюань.


Чжу Хэчжэнь сел рядом с главным редактором и послушал, как главный редактор сказал: "Я слышал, что вам вчера кто-то позвонил и сразу же пошел к главному входу Линь И взять интервью у молодой девушки, которая утверждала, что она младшая сестра Линь Чу?


"Верно", - ответил Чжу Хэсюань, до сих пор неясно, на что намекал главный редактор.


Чжу Хэсюань догадывался, что из-за личности Линь Чу главный редактор захочет обратить на это особое внимание и лично ознакомиться с новостями. Либо они не осмелились её опубликовать, либо хотели сделать новость огромной. 


Однако, судя по обычному стилю главного редактора, он не осмелился опубликовать сюжет, следовательно, это должен быть последний. 


"Я думаю, что мы не должны публиковать эту новость", - заявил главный редактор.


Чжу Хэсюань был в шоке. "Почему? Редко когда в новостях появляется партия, имеющая такую репутацию, она способна привлечь читателей". Кроме того, сама новость участвует в жизни высшего общества и может спровоцировать массовую дискуссию".


"Молодая девушка, утверждавшая, что она сестра Линь Чу, где доказательства? Она предоставила вам какие-то доказательства?" Главный редактор спросил.


Чжу Хэсюань задохнулась, а потом в неестественном тоне сказала: "Нет".


"Поскольку доказательств нет, зачем их публиковать? Чжин Чжин Дейли - большая организация. Она всегда обеспечивала подлинность, а также открытость новостей, и никогда не скрывала правду. Если она была настоящей, и она показала вам доказательства, то мы ее опубликуем. Но теперь у вас их нет, и вы даже написали об этом и сами определили, что это такое? Мы - источник новостей для общества, а не источник новостей для развлечений. Сяо Чжу, я думал, что вы ответственный журналист, а не тот, кто привносит личные эмоции в работу".


Выражение Чжу Хэсюань изменилось и поспешил объяснить: "Главный редактор, я не..."


Главный редактор достал конверт и передал ей его. "Это письмо об отставке. Оно уже было напечатано. Ты можешь просто подписать его."


Чжу Хэсюань яростно встал и чуть не сбил стул позади неё. "Главный редактор, что вы имеете в виду? Из-за этой новости ты хочешь, чтобы я ушел в отставку?"


Затем Чжу Хэсюань закатила глаза и спросила: "Разве Янь Бэйчэн говорил с тобой и угрожал тебе, поэтому ты не даёшь мне опубликовать эту новость? Главный редактор, вы меня очень разочаровываете! Я думала, что вы справедливый человек в средствах массовой информации, который никогда не позволит влиять на себя силе и злым силам. В прошлый раз, когда вы делали еще большие новости, я слышал от старейшин до этого, что вы каждый день получали ужасающие звонки, но никогда не преклонялись перед ними. Почему сейчас, из-за твоей старости, ты потерял динамизм от прежнего?"


"Чжу Хэсюань, замолчи!" Управляющий редактор выкрикнул со стороны. 


"Нет, я буду говорить об этом. Почему я не могу опубликовать новости, над которыми так усердно работал? Если ты перестаешь публиковать новости, потому что боишься большей власти, что ты за газетчик?" Чжу Хексуань спросил в твёрдом тоне.


Затем главный редактор наклонил губы и чихнул на нее. "О, ты вполне праведный человек, не так ли?"


Чжу Хэсюань произнёс гневное выражение, как продолжил главный редактор: "В прошлый раз ты получил деньги от Цзинь Хэ на публикацию новости". Это была твоя профессиональная этика как журналиста? Не только Цзинь Хэ, но и Лай Юэ, Кай Хэ..."


Главный редактор вытащил список и прочитал имена в нем. Даже сумма денег, которую она получала каждый раз, была указана. Были также случаи, когда она должна была тайно расследовать различные предприятия, которые совершали теневые действия. Но поскольку она получала деньги от этих предприятий, то не только не сообщала об этом, но даже писала статьи с аплодисментами в адрес таких предприятий.


Сейчас главный редактор все собрала и процитировала их подряд, а затем холодными глазами посмотрела на Чжу Хэсюань. "Я позволила тебе взять на себя инициативу и уйти в отставку, чтобы это был твой выход". Ты знаешь правила этой области. Если я уволю тебя, ты будешь сильно давить, чтобы смешать в кругу основных средств массовой информации. Будет нелегко снова найти работу".


А также потому, что главный редактор сжалился над ней, так как она была сиротой. В начале Чжу Хэсюань написала об этом в своем резюме, а также о своих амбициях. Главный редактор подумал, что ей было нелегко достичь этой стадии, так как она была сиротой, и нанял ее. Это была также маленькая уловка Чжу Хэсюаня, чтобы сыграть на его жалости, и главный редактор смог увидеть это насквозь. Однако он считал эту крошечную схему безобидной.


Теперь ему напомнили о её тяжёлой жизни, и он не хотел полностью блокировать ей выход. 


Лицо Чжу Хэсюаня побледнело. "Я... Я... Кто..."


Вскоре она поняла, что это Ян Бэйчэн.


Он знал, что она пошла искать Сю Цзяочзяо. В прошлый раз Ян Бэйчэн просто предупредил ее. На этот раз она сделала слишком много, и Ян Бэйчэн потерял терпение. Он сразу же заставил её потерять работу.


Чжу Хэсюань некоторое время колебалась, она понятия не имела, что делать дальше. Она была в ярости от Ян Бэйчэна, по какому праву он должен был вмешиваться в ее жизнь. Одним словом, она потеряла работу. 


Более того, почему главный редактор подчинился команде Ян Бэйчэн!


Только потому, что Ян Бэйчэн имела над ним большую власть!


То, что она делала, было безобидным, и это было негласным правилом в этой области работы. Это также делали ее коллеги.


Она не верила, что главный редактор и главный редактор никогда раньше такого не делали!


Чжу Хэсюань даже ненавидел главного редактора сейчас, обычно казалось, что он заботится о персонале. Как только что-то пошло не так, он отвернулся от своих людей!


Главный редактор вздохнул и сказал: "Просто распишитесь здесь, идите в отдел кадров и займитесь уходом сотрудников". Я могу сделать это только для вас". Ваша зарплата в этом месяце также будет удвоена. Я бы не сказал о тебе много на улице, надеюсь, ты найдешь работу получше". Кроме того, если вы хотите продолжать работать журналистом. Пожалуйста, больше не идите по неправильному пути, я знаю, что в этой области много людей, которые делают то же самое, что и вы. Просто, как только ты сделаешь это слишком много, однажды все тебя догонит. Просто делай все по правилам, и делай хорошую работу, как честный журналист".


Чжу Хэсюань ничего не сказал, взял ручку и подписал заявление об отставке. Затем она бросила ручку и вышла за дверь.


…


Что касается вопроса о Дай Хуймине и дочери, то, естественно, ничего не было. Сюй Цзяочзяо уже несколько дней не слышал о ней никаких новостей. Это было то, что она затронет в своей поздней речи.


Линь Чу не знала, что Чжу Хэсюань потеряла работу. Около десяти часов ей позвонила Сю Моян. 


"Сестры, я дома!" Сюй Моян сказала в восторге. "Разве это не сюрприз!"


С тех пор, как Сюй Моян переехала жить к Чжэнь Юнтуну, Линь Чу редко встречалась с Сюй Моян.


Это было связано не с ослаблением дружбы, а с делами, которые возникали один за другим. Это оставило ее неспособной встретиться, и получение телефонного звонка от Сюй Моян также сделало ее счастливой.


Некоторое время назад, когда у нее наконец-то было время перевести дух. Линь Чу тоже позвонила Сюй Моян, но Сюй Моян была в командировке.


Деловая поездка на этот раз была длиннее, Сюй Моян вернулась только около полуночи, и она заснула сразу после возвращения. Была середина ночи, даже Чжэн Юнтун понятия не имел, что она вернулась. 


"Мы так давно не виделись, у тебя есть время днём? Позвони и Юнтуну, пообедаем вместе", - сказал Сюй Моян по телефону.


"Хорошо."


Линь Чу повесил трубку и позвонил Ян Бэйчэну, чтобы сообщить ему об этом. 


Ян Бэйчэн немного не захотел, это вошло в его привычку обедать с ней. Когда он увидел, что она ест ее еду, его аппетит также вырос.


"Не будь таким, я давно не видел Моян. У меня никогда не было возможности, и сегодня Моян тоже просит", - посоветовал ему Линь Чу.


Тогда Ян Бэйчэн неохотно согласился.


"Тебе нужно поесть около полудня, даже если меня нет рядом. Пожалуйста, ешьте вовремя и не тащите. Кроме того, не звоните на вынос и просто оставьте его там, чтобы остыть", - заказал Линь Чу.


Линь Чу настаивал на том, чтобы он правильно питался, что вызвало у Ян Бэйчэна чувство несчастья, что Линь Чу не смог прийти вместе с ним рассеяться.


Он был рад и счастлив ответить: "Хорошо".


…


В полдень Сюй Моян ждала на первом этаже. Она вернулась посреди ночи и отдохнула сегодня дома и не спешила идти на работу. 


Как только она увидела Линь Чу и Чжэн Юнтуна, она подняла руки вверх и помахала им.


Линь Чу и Чжэн Юнтун оба были в восторге и сразу же бросились к ней навстречу.


"Почему ты такой тихий, когда возвращаешься посреди ночи?" Чжэн Юнтун улыбнулась, когда говорила.


"Разве не потому, что я боюсь, что разбужу тебя?" Сюй Моян хихикала, когда она ответила: "Как только я уснула и проснулась, было уже почти полдень". Когда я увидела время, я быстро встала, собрала вещи и поспешила сюда. Ах да, на этот раз я поехала в Чэнду, я упоминала об этом? Я принесла отличные закуски для вас двоих. Я также принесла вам несколько пачек ингредиентов для хот-пота. Юнтон, я оставил твои дома. Этот твой."


Линь Чу увидела большую сумку конфет, а потом продолжила класть вещи в свой кабинет, так как ей было неудобно приносить их на обед.


Из-за долгого отсутствия встречи, когда они обедали, Сюй Моян нон-стоп расплывалась о днях своей жизни. Она даже говорила о вещах, которыми была недовольна на работе.


Линь Чу никогда ничего не скрывала от Сюй Моян, она даже рассказала ей о делах, касающихся Дай Хуэймина и Сюй Цзяочзяо. Так как Чжэн Юнтун работал вместе с ней, она уже знала кое-что об этом. Линь Чу все равно не хотела исключать ее из этого дела.


"Как прогнили!" Сюй Моян откусил кусочек огурца, когда слушала рассказ Линь Чу о вчерашнем поведении Сюй Цзяочзяо. Она не могла не усмехаться. "Это имя действительно совпадает с её личностью, как испорчено". (ТН: "徐娇娇" или известное как Сюй Цзяочзяо, значение "娇" по-китайски испорчено и избаловано.)


"Если бы она была милой, я бы с радостью сделал тест ДНК. Даже если я не признаю Дай Хуймина своей матерью, она тут ни при чем. Я хочу иметь больше сестер". Линь Чу начал насмехаться. "Я не ожидал, что она будет так откровенна со мной. Если я признаю её, то боюсь, что приведу в свой дом волка". Забудь, давай не будем о ней говорить. Мы давно не виделись, а время обеда слишком мало. Почему бы тебе не прийти к нам на ужин, раз уж ты привез ингредиенты для хот-пота, давай съедим хот-пота на ужин".


Ян Бэйчэн был фанатиком хот-пота, он даже открыл ресторан хот-пота как раз для того, чтобы он мог съесть хот-пота. Следовательно, ингредиенты, которые принес Сю Моян, определенно были в его переулке.


Сюй Моян в экстазе согласилась, но подумала о лице Ян Бэйчэн. Она не могла не дрогнуть. "Согласится ли Ян Бэйчэн на это?"


Линь Чу, "..."


"Почему бы тебе просто не приехать к нам?" Чжэн Юнтон предложил.


"Подожди, я позвоню ему и спрошу", - сказала Линь Чу, когда набирала номер телефона. Она встала и вышла на улицу, чтобы избежать громких звуков в коридоре. 


Шум на заднем плане Ян Бэйчэна тоже был шумным, он, кажется, был в ресторане.


Ян Бэйчэн подумал, что она позвонила, потому что ей было не по себе, а его сердце было в восторге. Он просто выпил ложку супа, и это дало ему еще одно теплое ощущение.


"Я действительно вкусно поела", - сказал Ян Бэйчэн, и у него изначально был четкий и спокойный тон, но он бессознательно добавил немного койности, когда говорил. Он заставил Зуо Цю, сидящего напротив, почувствовать отвращение. 


Изначально он хотел получить кусок говядины, но Ян Бэйчэн был настолько жирным, что изменил направление своей палочки для отбивных и вместо этого получил кусок огурца, чтобы избавиться от жира. 


Затем Линь Чу попыталась правильно произнести свои слова и продолжила: "Моян только что вернулась из командировки, я так давно ее не видела".


"Ты не можешь остаться с ней! Даже на ночь!" Ян Бэйчэн не стала ждать, пока она закончит разговор, но он сразу же его отверг.


"..." Линь Чу затем продолжил: "Я не говорю, что останусь с ней. Я просто хотел пригласить её и Юнтон на обед. Она даже привезла фирменные продукты Чэнду и ту горячую базу, которую ты так любишь."


До тех пор, пока она не собиралась ночевать на улице, Ян Бэйчэн больше не возражала. Кроме того, по сравнению с тем, что она оставалась на улице и не приходила на ужин, Ян Бэйчэн с радостью согласилась на это.


"Я позвоню Дин Шангу и попрошу прислать несколько кастрюль, а также ингредиенты", - сказала Ян Бэйчэн. Ресторан с горячими кастрюлями уже был доступен, так что Линь Чу не пришлось переживать слишком много неприятностей.


Для Линь Чу было неловко сделать этот звонок, в конце концов, Сюй Моян и Чжэн Юнтон не имели никаких отношений с Ян Бэйчэн. Они также встречались только пару раз, а Ян Бэйчэн видел Сюй Моян только несколько раз, что также было связано с Линь Чу.


Она не думала, что Янь Бэйчэн так быстро согласится, и это заставило Линь Чу почувствовать, что ее привязанность поднялась и занять победную позу, не задумываясь об этом. Она ударила по губам по телефону и сказала вслух: "Beicheng, спасибо!".


Ян Бэйчэн был в шоке, и его взгляд стал глупым, когда он сидел на стуле с слегка приоткрытым ртом. 


Зуо Цю смотрел с противоположной стороны. В этот момент он особенно хотел вынуть свой мобильный телефон, чтобы запечатлеть текущее глупое выражение Ян Бэйчэн, но он не посмел.


Уши Ян Бэйчэн были горячими. Несмотря на то, что действие Линь Чу происходило через телефон, ее голос был четким, ясным и все еще звонил ему в уши. Как будто она поцеловала уши.


Лицо Ян Бэйчэна тоже покраснело, и на его лице была огромная улыбка. "Ничего страшного!"


Пока ей это нравилось, она могла делать все, что угодно!


Зуо Цю склонил голову, когда жевал огурцы, и внимательно посмотрел на глупое выражение Ян Бэйчэн. В конце концов, он не смог сдержать себя и быстро сфотографировал Ян Бэйчэн. Затем он открыл WeChat и отправил его Линь Чу.


Ян Бэйчэн восстановил душевное равновесие и, повесив трубку, прищурился на Зуо Цю. "Телефон".


"Я удалю, я удалю его немедленно!" Зуо Циу сразу же сказал, вытащил телефон и направил экран в сторону Янь Бэйчэна. Дайте ему лично взглянуть, когда он удалял фотографию.


Ян Бэйчэн дал ему довольный взгляд, Зуо Цю воскликнул, как будто он ищет смерти: "Я уже отправил его Линь Чу!".


Ян Бэйчэн, "..."


Затем Ян Бэйчэн помахал официанту, и тот сразу же подошел. Ян Бэйчэн затем заказала еще несколько дорогих блюд из меню.


Ян Бэйчэн наполнил свой рот едой, даже щёки у него выпячивались. "Мастер Ян, нас только двое, мы не можем так много есть! Позвольте вам потратить столько, мне очень жаль".


Затем Ян Бэйчэн посмотрел на него издевательски и изящно засунул кусок сладкой и кислой свинины ему в рот. Он жевал до тех пор, пока кисло-сладкий сок не упал ему в глотку и не сказал: "Ты платишь, значит, тратишь деньги - это ты".


Зуо Цю, "..."


Если бы он знал раньше, что это случится, он бы не размыл свое преступление. Господин Янь, вы только что заказали довольно много блюд, эта еда была бы очень дорогой!


Затем официант опустил по очереди тарелки с паром посуды. Было полдень, но каждый из них получил миску морского огурца, а каждый - тарелку запеченного морского ушка. Просто глядя на это, можно подумать, что такое количество добавки вызовет кровотечение из носа.


Затем Зуо Цю подхватил морской огурец, так как он был помечен на смерть. Он должен был съесть все это, даже когда начал рвать. 


…


Как только Линь Чу повесила трубку, она увидела, что у неё есть дополнительное сообщение на иконе WeChat. На экране ее телефона появилось сообщение, напоминающее ей о том, что "Один лист предвещает наступление осени" (TN: Directly translation from Zuo Qiu's WeChat ID name in Chinese, which was 一叶知秋). Слово 秋 символизирует осень. Это идиома, означающая, что маленький знак может указывать на большую тенденцию.) послала ей новое сообщение.).


Линь Чу вернулась на своё место, когда открывала свою WeChat. Затем она увидела фотографию Ян Бэйчэн, которую ей прислал Зуо Цю.


Затем он записал: "Как раз сейчас, когда господин Янь разговаривал с вами по телефону, его выражение было таким".


Линь Чу не могла держать его в руках и смеялась.


Когда она посмотрела на фотографию, то увидела посуду на столе, она поняла, что Ян Бэйчэн хорошо поел, и это было не так уж и плохо.


После того, как она подумала об этом, она установила глупое выражение Ян Бэйчэн как свою фотографию в профиль WeChat.


Как только Ян Бэйчэн закончила ужин с Зуо Цю и вернулась в компанию, он вспомнил, что Зуо Цю отправил фото Линь Чу. Затем он открыл свой WeChat и хотел спросить об этом Линь Чу, чтобы попытаться сохранить его изображение, пусть даже чуть-чуть.


Точно так же, как он нашел почтовый ящик Линь Чу, он увидел её недавно изменённую фотографию в профиле.


"..." Угол глаз Ян Бэйчэна начал дёргаться.


Как раз в этот момент, 8x8 это 64 групповой чат начал гудеть, он тоже вибрировал живой.


Когда Ян Бэйчэн зашёл проверить, он увидел, что Хань Чжуоли весело сказала: "А, Линь Чу поменяла фото в профиле?".


Вэй Цзилинь: "Это Янь Бэйчэн?"


Чу Чжаоян, "Сумасшедшая."


Затем появилась Линь Чу и подарила застенчивый смайлик, после чего сказала: "Я думаю, что эта фотография в профиле очень радостная".


Ян Бэйчэн, "..."


Какая жена могла бы свалить собственного мужчину!


Чу Чжаоян, "Спасла".


Вэй Цициань, "Ух ты, почему так оживлённо?"


Хань Чжуоли, "Старый Чу ты такой хитрый! Я уже говорил, что те, кто не произносят ни слова и не говорят, на самом деле полны зловещих сюжетов! Однако, теперь я хочу сказать, что я тоже спасаю его. Линь Чу, не спасаешь! Переоденься! Профиль! Фото!"


Сонг Ю, "У Чэнчжи светское мероприятие в полдень и он не может прийти, я оставлю его для него".


Вэй Муран, "Я приберегу его для моих родителей."


Ян Бэйчэн, "..."


Вэй Цициань, "Эй, Ченгер, выходи! Ты должен объяснять, почему ты надел такое глупое выражение лица?"


Чу Чжаоян, "Внешность человека определяется его мыслями".


Ци Чэнлин, "Заботливый".


Хань Чжуоли, "Я уже говорил, у тех, кто едва говорит, самые злые мысли!"


Чу Чжаоян, "..."


Сначала она хотела быть игривой, и Линь Чу подумала, что было бы интересно установить глупый внешний вид Янь Бэйчэн в качестве ее профильной фотографии. После того, как она посмотрела, как так много людей смеялись над Янь Бэйчэн, она почувствовала себя немного смущенной. Затем она тихо поменяла свою фотографию в профиле на оригинальную.


Затем она сообщила Ян Бэйчэн наедине: "Я изменила его обратно, пожалуйста, не сердитесь".


Потом она послала виновного смайлика. "Я не знал, что это вызовет шум".


"Все в порядке." Ян Бэйчэн быстро ей ответила.


Первоначально он чувствовал себя немного мрачно, но, увидев сообщения Линь Чу, у него не хватило сердца разозлиться на неё.


Даже если он и не мог видеть ее лица, то видеть, как она посылает виновные смайлики, было невыносимо для него.


"Ты правда не сердишься?" Линь Чу спросил, так как она была неуверена.


"Я действительно не злюсь. Ты переоделась в мою фотографию, это сделало меня счастливой, - сказала Ян Бэйчэн. Тогда он испугался, что Линь Чу поменяет его обратно и поспешил сказать: "Сегодня вечером я заберу тебя с работы, и мы вместе сделаем фотографию и поставим её в профиль". Я прощу тебя за это".


Линь Чу не мог не посмеяться. "Тогда ладно.


…


Ночью после работы Чжэнь Юнтун и Сюй Моян договорились взять такси до города Дин.


Сидеть в машине Ян Бэйчэна с Линь Чу было для них немного показным. Несмотря на то, что Чжэнь Юнтун был близок к Линь Чу, она все же уделяла внимание речи и действиям. Она не хотела, чтобы коллеги из компании сплетничали у неё за спиной и говорили, что она просто лебезит в Линь Чу, чтобы получить от неё выгоду.


Линь Чу была великолепна со всеми и имела того же мастера, что и Чжэнь Юнтун. Так что отношения между ними были довольно хорошими, и никто не чувствовал, что что-то не так.


Хотя, если бы кто-то видел ее прямо в машине Ян Бэйчэн, это создало бы другой смысл.


Честно говоря, рабочее состояние в Линь И считалось достаточно хорошим. У коллег обычно были небольшие ссоры, но большую часть времени они очень хорошо ладили, и не было такой вещи, как ударить ножом кого-то за спину.


Чжэн Юнтун был очень благодарен за это.


Чжэн Юнтун все же вышел из компании вместе с Линь Чу, а Сюй Моян уже ждал у двери. Затем они помахали друг другу. 


Затем Линь Чу увидел черного великого чероки, припаркованного на противоположной стороне дороги, и посмотрел на них. "Вам, ребята, не стоит слишком много думать, просто следуйте за нашей машиной."


Сюй Моян затем помахал руками. "Я уже вызвал такси по дороге сюда, оно должно быть здесь с минуты на минуту."


Прямо тогда зазвонил телефон Линь Чу. Она думала, что ей позвонит Ян Бэйчэн, но когда она вытащила телефон, это был номер приюта. 


Линь Чу сразу же взяла его и услышала, как Мо Цзиньси задыхается от рыданий. "Чу Чу, ты... ты можешь вернуться сюда? Тётя Чжу вернулась и начала всех ругать".


На заднем плане были слабые плачущие звуки.


"Тётя Ван и тётя Юань не могли прогнать её, и старый директор тоже плакал в гневе", - сказал Мо Цзиньси.


Мо Цзиньси всегда был сильным маленьким парнем, он редко плакал. Услышав, как он в рыданиях подавился, Линь Чу почувствовала, что нервничает.


"Цзиньси, не волнуйся, я сейчас приеду". Приведи Ши Ту и Тянь Тянь обратно в дом, не оставайся снаружи". Когда Линь Чу закончила говорить, она услышала громкий стук на заднем плане. Она не знала, что упало на землю.


Линь Чу подтянула грудь и испугалась, что старый директор попал в аварию. Хотя, судя по фоновому шуму, никто не кричал. Должно быть, вместо этого что-то упало.


Мо Цзиньси повесила трубку и принесла Ши Ту и Тянь Тянь, чтобы спрятаться внутри. Затем он остался в гостиной.


Несмотря на то, что он был маленьким и не мог сделать много, он не мог вынести, чтобы уйти также. Он боялся, что что-то случится со старым директором.


Глядя на поведение Чжу Хэсюань, если она что-то сделает со старым директором, он подумал, что может использовать его тело как щит.


Затем Линь Чу кратко объяснил, что случилось с Сюй Моян и Чжэн Юньтуном. Затем Сюй Моян сказал: "Не надо так много говорить, давай просто уйдем". Мы последуем за тобой".


Чжэн Юнтун кивнул в знак согласия, Сюй Моян уже сложила рукава вверх и показала белые руки. "Какой смысл идти туда, чтобы издеваться над старым директором и детьми, я пойду туда и сам ее убью!"


Если бы это было в другой раз, Линь Чу посмеялась бы над словами Сю Мояна. Сейчас она была не в том состоянии, чтобы делать это.


В это время прибыло такси, за которым звонила Сю Моян. Сюй Моян быстро потянула Чжэн Юнтун и села в машину, как она сказала Линь Чу: "Мы возьмем эту машину и поедем, вы быстро поедете и поищите Ян Бэйчэн".


Линь Чу кивнула, подошла к пешеходному переходу спереди и посмотрела, как загорелся зеленый свет пешехода, и быстро промчалась в противоположную сторону.


Пока он был в машине, он увидел, что Линь Чу берет трубку, и что ее выражение лица не было большим.


Теперь, наблюдая, как Линь Чу пытается поспешно войти в машину, а затем хватается за Янь Бэйчэн, и она хотела поговорить, но из-за того, что она бросилась сюда, она была вынуждена задыхаться от воздуха вместо этого и не могла говорить.


Затем Ян Бэйчэн наклонилась и помогла ей пристегнуть ремень безопасности, а затем похлопала по спине. "Что происходит, не торопитесь и говорите медленно".


Линь Чу нахмурилась. "Чжу Хэсюань вызывает шум, внезапно пошел в приют и устроил сцену. Она заставляет старого директора плакать от злости, а дети все напуганы до смерти".


"Мы пойдем прямо сейчас", - сказал Ян Бэйчэн.


Он нажал на газ, когда включил сигнальный огонь, и поехал в сторону приюта.


Его четко очерченные длинные пальцы постучали по рулю. Он организовал свои мысли и сказал: "Я предполагаю, что причина, по которой Чжу Хэсюань поехала туда, связана с ее потерянной работой".


"Какое отношение ее потерянная работа имеет к старому директору!" Линь Чу была в ярости, и внезапно повернула голову и спросила: "Почему она потеряла работу?"


Ян Бэйчэн взглянула на неё и ничего не сказала. Тогда Линь Чу поняла. "Это из-за тебя?"


Ян Бэйчэн этого не отрицала.


Тогда Линь Чу вспомнила, что когда вчера вечером к ней приходила Нань Цзинчжэн, он сказал, что Чжу Хэсюань получил от кого-то звонок и сразу же отправился на собеседование к Сюй Цзяочзяо.


Она поняла, что когда Чжу Хэсюань разоблачил её в прошлый раз, Янь Бэйчэн уже был в ярости. На этот раз она делала это снова, и Ян Бэйчэн не собиралась её щадить. Он напрямую заставил её потерять работу.


Это было недавно, а вчера Чжу Хэсюань все еще был журналистом с хорошим именем. Сегодня она потеряла работу, она понятия не имела, как Ян Бэйчэн это сделала.


"Полагаю, она также догадалась, что потеряла работу из-за того, что оскорбила тебя. Просто так получилось, что она почувствовала, что старый директор всегда предпочитал тебя, а потому что я рядом, она не осмелилась на тебя наехать. Поэтому вместо этого она пошла искать старого директора", - сказал Ян Бэйчэн, доставая свой телефон.


Затем Линь Чу услышала, как он звонил в полицию.


"Она больна? Какой смысл идти за старым директором!" Она уже слышала от Ян Бэйчэн, Чжу Хэсюань был грязным журналистом.


Она не пыталась смотреть на свои собственные недостатки, а вместо этого пошла и обвинила невиновных.


Более того, если бы Чжу Хэсюань не пытался настойчиво подкалывать и не настаивал на том, чтобы доставить ей неприятности, Янь Бэйчэн никогда бы не ввязалась в это дело, теперь она чувствовала себя так, будто весь мир - ее враг!


Машина Ян Бэйчэн и такси Сюй Моян оба приехали к входу в детский дом, Сюй Моян потом сразу же заплатила своим мобильным телефоном, что было очень быстро.



Бесстыжий президент 151 Почему ты сделал это сам, это больно? 



Линь Чу позвонила в дверь, когда она прибыла на вход в детский дом. 


После нескольких попыток, прошло мгновение, прежде чем учительница Юань вышла. Возможно, было очень шумно и дверной звонок не был слышен, или, возможно, никто не мог ответить на звонок. 


Когда учительница Юань, наконец, вышла, у нее были красные глаза, и она выглядела расстроенной. 


Когда учительница Юань увидела Линь Чу и ее компанию, она была в шоке. Точно так же, как она только что видела своего спасителя, она сразу же открыла ворота и взяла Линь Чу за руку, когда входила внутрь. 


"Поторопись и посмотри, Чжу Хэсюань сошла с ума! Она только что зашла с мрачным видом, так что я открыл дверь, но она оттолкнула меня и пошла прямо к директору и начала ругать ее! Дети все еще были в доме раньше, и они начали плакать, поэтому учительница Ван отвела их назад, так как они испугались ее. Сейчас она присматривает за детьми, пока я имею дело с Чжу Хэсюань, но я не могу её переубедить. Вдобавок к ее больному рту директор почти плачет от ярости". 


"В чём её проблема? Она помнит, кто воспитывал её с детства? Какое неблагодарное отродье!" Сюй Моян закатала рукава и зашла внутрь, а Линь Чу и Чжэн Юнтун последовали прямо за ней. 


Ян Бэйчэн решил, что он будет следить только за Линь Чу и следить за тем, чтобы она не навредила себе. Лучше всего ему не вмешиваться в кошачью драку. 


Как только они вошли в дом, из гостиной пронзительный голос Чжу Хэсюаня прозвучал. 


"Теперь я даже потерял работу, и всё из-за Линь Чу! Теперь вы счастливы? Вы всегда были на стороне Линь Чу с самого детства, так что вы всё ещё на её стороне? Я пошёл только на собеседование, это моя ответственность как репортёра! Отлично, теперь просто здорово! Она не только не помогает мне, но и злоупотребляет своей властью, чтобы уничтожить меня!" 


"Прекратите! Просто заткнись!" Старый директор был так зол, что ее грудь начала болеть. Она не ожидала, что ребенок, которого она вырастила, повернется и укажет на нее пальцем, чтобы отругать ее.


Искажённая правда была неоспорима. 


"Что? Думаешь, ты и со мной плохо обращался?" Чжу Хэсюань храпел. 


"Плохо обращайся с моей задницей!" Сюй Моян ворчала гневно, когда ворвалась внутрь. 


Линь Чу пристально следил за ней. У пары было определённое негласное признание, когда дело доходило до борьбы с руками в руках. 


Ранее учительница Юань опасалась, что Чжу Хэсюань сойдёт с ума и нападёт на старого директора, поэтому она крепко держала Чжу Хэсюань за руку, но она отпустила его, когда вышла во двор, чтобы открыть дверь для Линь Чу и других, кто должен был войти. 


Когда она вернулась на этот раз, она снова пошла прямо к Чжу Сюань. 


Точно так же, как Чжу Хэсюань собирался от нее избавиться, Сюй Моянь схватил ее за другую руку. 


Чжу Хэсюань всё ещё блуждал. "Что вы делаете? Отпустите меня! Вы все здесь, чтобы издеваться надо мной, да? Тогда позвольте мне сказать вам, это не..."


"Па!" 


Линь Чу ударила Чжу Хэсюань прямо по лицу, оставив на щеке особенно заметный красный отпечаток. 


Затем Линь Чу пожала ей руку. Ладонь разболелась от пощечины, и она также почувствовала себя слегка грязной. 


Ян Бэйчэн нахмурилась и взяла ее за руку. "Почему ты сам это сделал? Смотри, у тебя теперь вся ладонь красная. Больно?"


Линь Чу кивнула в ответ. "Да, чуть-чуть." 


Больная ладонь чувствовала себя по-другому по сравнению с другими частями тела. Она чувствовала зуд, в то время как больно, как если бы ее обморозили, где не посмеешь поцарапать. 


Ян Бэйчэн с неодобрительным храпом посмотрела на нее с расстроенным взглядом. "Почему ты такой глупый? Чжэн Юнтон прямо там, надо было просто оставить ей что-нибудь вроде этого". 


Линь Чу, "..."


Чжэн Юнтон, "..."


Сюй Моян, "..." 


Даже Чжу Хэсюань была ошеломлена до такой степени, что забыла продолжить кричать до сих пор. 


Линь Чу отвратительно смотрела на свои грязные руки после того, как дала пощечину Чжу Хэсюань, поэтому она направилась на кухню, чтобы помыть руки. Холодная вода, спешащая по ладоням, успокаивала ощущение жжения, и после этого она сразу почувствовала себя лучше. 


У Чжу Сюань ушла минута, чтобы осознать действия Линь Чу, и в конце концов, она отреагировала яростно. "Линь Чу", что это значит? Почему ты ведешь себя как какой-то высокий и могучий, невинный маленький белый цветочек? Ты счастлив, что я потерял работу только из-за некоторых твоих слов, а теперь ты чувствуешь себя так высоко надо мной? Когда я сделал что-нибудь, что причинило тебе вред? Как ты мог так со мной поступить?"


Чжэн Юнтун ничего не знала о Чжу Хэсюань, но она только что стала свидетелем грубых и жестоких проклятий Чжу Хэсюань, направленных на милую старушку, как директор, и поняла скрытый смысл, скрытый за ее словами, она знала достаточно. 


Она чувствовала себя бесполезной просто стоять там и ничего не делать, поэтому она быстро схватила тряпку на журнальном столике и засунула ее в рот Чжу Сэцюаня, а затем продолжила завязывать мертвый узел за головой.


Ян Бэйчэн, "..." 


Учитель Юань, "..."


Линь Чу, "..."


Сюй Моян, "..." 


Эта юная леди была необычайно смелой! 


Чжу Хэсюань держал обе руки вместе, и с грязной отвратительной тряпкой во рту она чувствовала сильную тошноту. Даже если тряпку часто мыть и чистить, все равно оставался небольшой след прогорклости. Клэри была так расстроена, что глаза покраснели, и она начала хныкать. 


Линь Чу и Сюй Моян обменялись взглядом и привели Чжу Хэсюань во двор.


Прямо в этот момент приехала полиция, и когда они увидели Чжу Хэсюань с кляпом, то почти подумали, что это она была похищена. 


К счастью, Ян Бэйчэн вовремя вышел и сказал: "Это я только что доложил". Она ворвалась сюда и устроила здесь сцену". 


Полиция зашла в дом и посмотрела. Конечно, стулья упали на землю, осколки стекла были по всему полу с момента разбития стекол, и стол тоже опрокинулся. 


Старый директор сидела на диване с закрытыми руками, когда она закричала: "Как она стала такой? Что случилось?" 


Мо Цзиньси воспользовался случаем и быстро подпрыгнул. Он посмотрел вверх своими огромными невинными глазами и сказал: "Господин полицейский, тетя снаружи очень злая. Она ворвалась в наш дом и все разбила. Мы все очень напуганы". 


"Ва..." Тянь Тянь также выбежал, а Ши Тонг следовал сразу за ним. "Господин полицейский, мне страшно!" 


Оказалось, что Мо Цзиньси увидел, как полиция пробегает через окна, и быстро воспользовался случаем, чтобы вернуться в дом, чтобы вытащить Ши Ту и Тянь Тянь, чтобы совершить нападение. 


Ши Ту отстал на шаг медленнее, потому что пошел в другую комнату, чтобы позвать младших мальчиков и девочек. 


Конечно, в течение нескольких секунд группа маленьких детей споткнулась и заплакала. Даже у полицейского разболелась голова от их криков. 


Наконец, полицейский сделал пару фотографий на месте и вместе со своим коллегой забрал Чжу Хэсюань. 


Чжу Сюйсянь не верил, что Линь Чу действительно сообщил в полицию.


Это была просто личная обида, нужно ли было подавать заявление в полицию?! 


"Я просто сообщал факты! Линь Чу, ты меня так ненавидишь?" Чжу Хэсюань продолжал кричать, когда полицейские утащили её. 


После того, как Чжу Хэсюань был доставлен к полицейской машине, Линь Чу направилась к машине. Она услышала, что сказал Чжу Сюань, и холодно ответила: "Я ничего тебе не сделала, но ты всё ещё постоянно суетишься из-за моих личных дел". Я просто хочу спросить тебя, так ты собираешься продолжать ненавидеть меня? Хочешь сказать, что только тебе позволено делать со мной такие отвратительные вещи, а мне ничего не позволено делать? Это очень смешно!" 


После того, как Линь Чу закончил, Чжу Хэсюань был затолкан на заднее сиденье полицейской машины, чтобы Линь Чу больше не мог с ней беспокоиться. Она развернулась и вернулась во двор, не забыв закрыть ворота. 


Сюй Моянь уже обняла Чжэн Юньтуна, ее глаза расширились, а веки быстро развеялись. "Юнтун, я не ожидал, что ты будешь вести себя так жестко в такой критический момент!" 


Чжэн Юнтун только что стояла на своем месте и держала себя всемогущественно, но после того, как все закончилось, она скептически отнеслась к тому, как она стала такой храброй несколько минут назад. 


В этот момент, когда Сюй Моян только что высоко похвалила ее, ее лицо сразу покраснело. Она закрыла лицо, когда неловко смеялась. "Хе-хе-хе, я просто... Как будто что-то задело и я внезапно набрала силу или что-то вроде того". Я тоже не уверен!" 


Затем они вчетвером вошли в дом, где учитель Ван сопровождал старого директора. Старый директор вытирал ее слезы салфетками, но глаза все еще были явно красными и опухшими. 


Увидев, что Линь Чу и остальные вошли, она тут же подняла глаза и спросила: "Хэсюань... Она... Что с ней случилось?".


Конечно, Линь Чу не могла сказать, что из-за Янь Бэйчэн Чжу Хэсюань потеряла работу, поэтому она ответила: "Некоторое время назад она получила много денег из разных компаний, чтобы сообщить ложные новости, и теперь, когда её шеф узнал об этом, её компания заставила её уйти в отставку". Так случилось, что буквально вчера она пошла на собеседование с Сюй Цзяочзяо, дочерью Дай Хуймина. Она планировала рассказать историю обо мне и моей биологической матери, но её шеф подал в отставку сегодня утром. Она, вероятно, думает, что всё это маловероятное совпадение, так как всё произошло в одно и то же время, поэтому она думает, что я имею к этому какое-то отношение, поэтому она верит, что я - причина, по которой она потеряла работу". 


Старый директор грустно покачал ее головой. "Почему этот ребёнок так много живёт по такому поводу? То, что случилось только вчера, не вызвало бы такой быстрой реакции, как ее увольнение сегодня утром! Кроме того, теперь она виновата, как она может винить в этом других! Если она упорно трудится и идет правильным путем, не беспокоясь о тех трюках и нечестных способов, будет ли ее шеф все еще есть причина, чтобы уволить ее?". 


Хотя старый директор говорил это в устной форме, в глубине души она знала, что, возможно, Ян Бэйчэн приложила руку во всей этой ситуации. 


Тем не менее, она не собиралась ничего говорить. 


Она также не понимала, почему Чжу Хэсюань так сильно держался за Линь Чу. Если бы не ее постоянные заговоры против Линь Чу, Янь Бэйчэн вообще не стала бы ее беспокоить. 


Более того, поведение Чжу Хэсюань на этот раз действительно ранило чувства старого директора.


Старый директор тяжело вздохнул, когда ее рука сжимала грудь. Сердечная боль, которую она чувствовала, была неописуемой. Она воспитывала Чжу Хэсюань с юных лет и, как и Линь Чу, всегда видела в ней внучку. 


Однако теперь, когда эта ее внучка выросла и обернулась против нее, жалуясь, что она предвзята. Она не знала, как дать понять Чжу Хэсюань, что она никогда не проявляла фаворитизма, и никогда бы не стала. 


"Бабушка", - подбежала Тянь Тянь и накрыла своими нежными маленькими ручонками грубые морщинистые руки старого директора. "Не грусти". 


"Бабушка в порядке", - сказал старый директор, похлопывая свою маленькую головку.


Ши Ту и Мо Цзиньси забрались на диван с двух сторон и держали руку старого директора, как маленькие тигрята, а затем восхитительно натирали свои маленькие головы о руку старого директора. 


Когда Линь Чу увидела беспорядок, устроенный в гостиной Чжу Хэсюань, она начала убирать вместе с Чжэном Юньтуном и Сюй Моян. Учитель Юань и учитель Юань также пошли за швабрами, метлами и совками.


Видя, что дети были слегка потрясены, Сюй Моян тихо отодвинула Линь Чу в сторону и сказала: "Я думаю, что все дети напуганы, почему бы нам не поужинать здесь вместо этого". Это будет изменение настроения для всех".


Линь Чу тоже согласился. В конце концов, закуски, которые Сюй Моян принесла для нее, а ингредиенты горячего горшка были все в машине, поэтому она поехала рассказать Ян Бэйчэн и старому директору. 


Дети вытирали слезы в ту же секунду, когда услышали, что еда хорошая, их красные припухшие глаза сразу же выглянули наружу с тоской. 


Линь Чу засмеялась и направилась за вещами. 


"Не уходите, я принесу вещи и попрошу кого-нибудь прислать остальные ингредиенты и посуду из дома", - сказал Ян Бэйчэн. Когда он вышел, он позвонил Нан Чингхен. 


Нан Чингхен лаял в раздражающем тоне: "Так что ты думаешь обо мне только тогда, когда есть поручения, которые я должен выполнить! За кого ты меня принимаешь, за курьера с экспресс-доставкой?" 


Ян Бэйчэн мурлыкал по губам и отвечал: "Ты идёшь или нет? Хочешь поесть с нами?"


Нан Чинхэн скрежет зубы. "Ты... Подожди меня!" 


Ян Бэйчэн повесил трубку и вернулся к своей машине, чтобы забрать большие мешки с вещами, прежде чем вернуться в дом. 


Нан Чжинхэн поехала в Динг-Сити и сообщила тёте Чжуан об изменении планов. Она быстро начала собирать вещи, чтобы он их забрал. 


Нан Чжинхэн скоро заскучала, и он направился в ресторан. Оказалось, что тётя Чжуан подсчитала, что Ян Бэйчэн и Линь Чу вот-вот вернутся, поэтому она всё приготовила на столе. 


Пока она всё упаковывала, Нань Чжинхэн сделал фотографию и отправил её в свои Моменты, не забыв добавить три смайлика таинственного лица с оттенками и сигарету. "Принесла кое-какие вещи, чтобы поужинать с братом Бэйчэном!" 


Его пост сразу же разбудил осиное гнездо. 


Хань Чжуоли, "Где!" 


Вэй Чжицян, "Где!" 


Чу Чжаоян, "Где!" 


Его телефон начал яростно вибрировать, когда Хань Чжуоли и Вэй Чжицян лично отправили ему сообщение, в котором спросили, где он встречается с Янем Бэйчэном за ужином и встречаются ли они в городе Дин. 


Вчера Нан Чинхэн только что был в Городе Дин на обеде и сфотографировался, чтобы покрасоваться. Все хотели ударить его по лицу при виде его подлой кривой улыбки.


Нан Чинхэн всегда хорошо ладил с ними, поэтому он ответил Хань Чжуоли: "Хвала мне! Я скажу тебе, если ты похвалишь меня". 


Пока Нан Чинхэн ждал ответа Хань Чжуоли, он был добавлен в групповой чат 8x8 это 64, где все ждали, чтобы нажать на него, чтобы получить ответ. 


Удовлетворенный собой, Нан Чинхэн все еще хотел, чтобы все догадались. Как раз тогда Ян Нинбай послал голосовое сообщение в групповом чате: "Цзиньси сказал, что большой племянник и другие ужинают в приюте с горячим горшком! Они используют суповую базу племянницы Сюй, привезенную из Чэнду, это очень вкусно!" 


Нан Чинхэн, "..." 


Теперь, когда Нан Чинчжэн потерял свою ценность, никто не обратил на него внимания и стал обсуждать поход в приют. 


Вэй Цзилинь был в командировке, поэтому не мог спешить, но продолжал шуметь в группе. 


Вэй Цзыли и его жена привезли дочь и сына в Диснейленд, так что их тоже не было рядом, в то время как семья Ци Чэнчжи и семья Ци Чэнлиня планировали посмотреть "Миньонов". Они уже ужинали в торговом центре, где находился кинотеатр, чтобы сразу после еды отправиться в кинотеатр. Поэтому они не присоединились к веселью. 


В конце концов, холостяки решили пойти вместе. Ян Нинбай продолжал подслушивать, чтобы пойти, поэтому Ян Хуайань и Юй Цзы тоже отправились с Ян Нинбай. 


Неся пакеты с ингредиентами и посудой, которые хорошо упаковали тетя Чжуан, Нань Цзинхэн как раз собиралась уходить, когда что-то вдруг зацепило его за ноги. Как бы он ни старался, он не мог пошевелить ногой. 


Он странно повернулся и обнаружил, что Чу Си кусается за боковые стороны его штанов. Он смотрел на него большими глазами, мягко хныкал, как будто умолял. 


Нан Чжинхэн, "..." 


"Отпустите, это не ваше", Нан Чинчжэн покачал ногой. 


Чу Си, "Ау... Ау..."


Я не отпущу! Даже если я не смогу это съесть, я просто посмотрю!


Нан Чингхен, "Поторопись и отпусти меня! Будь хорошей маленькой собачонкой и отпусти, пожалуйста."


Чу Си, "Ау... Ау..."


"Ты ни за что не сможешь принести хорошую еду из моего дома! 


Нан Чжинхэн не знал, что делать с Чу Си, поэтому обратился к тёте Чжуан. "Тётя, пожалуйста, надень поводок, я принесу его в приют." 


Тетя Чжуан ответила мягким "да" и сняла поводок Чу Си. Чу Си, казалось, понял, что Нань Цзинхэн собиралась принести его наружу, так как он немедленно отпустил ноги его брюк и вышел с ним. Это было как будто еда и сама по себе была пара. 


Когда тетя Чжуан закрыла за ними дверь, она над головой Нань Цзинхэн разговаривала с Чу Си, когда они ждали лифта: "Чу Си, ты все еще девушка, ты можешь хотя бы вести себя более сдержанно, как юная леди?". 


Чу Си, "Гав!" 


… 


Когда Нан Чжинхэн прибыл в детский дом, Чу Чжаоян и другие уже были там. 


Линь Чу приготовил маленький горшочек с прозрачным супом на кофейном столике, чтобы дети могли поесть, в то время как взрослые ели острый суп за обеденным столом. 


Насыщенный пикантный аромат наполнял воздух, когда суп кипел, пикантный аромат делал Янь Нинбай слюной жадно. 


Он посмотрел на него мягкими темными глазами, и его веки трепетали на мгновение. Вскоре после этого он перебежал в Янь Хуайань с миской и палочками для еды. "Папа, папа, я хочу попробовать это." 


Янь Хуайань смотрел на него. "Разве ты не не можешь принимать пикантные вещи?" 


Ян Нингбай проглотил глоток. "Я... я могу попробовать всего один маленький глоток." 


Он поместил свой белый пухлый указательный палец над большим пальцем, оставив лишь крошечный зазор, указывающий на очень маленькое количество. 


Янь Хуайань выловил маленький кусочек говядины с ребрышками, и после того, как он несколько раз дул на нее, он поместил ее в чашу Янь Нинбай. 


Ян Ningbai принял небольшой укус, и его глаза покраснели сразу же. Он быстро закрыл глаза и открыл их только после долгого времени. Когда он повернулся, его друзья окружили его, уставившись на него с нетерпением. 


"Это вкусно?" Ши Ту спросил с волнением, когда проглотил глоток. 


Ян Нинбай сопротивлялся желанию пить воду и принуждал к довольному выражению. Он облизал свои опухшие губы и ответил: "Это вкусно, совсем не пикантно". 


Ян Хуайань, "..." 


Все, кто сидел за столом, тоже были безмолвны. 


Он был явно близок к слезам всего несколько секунд назад. 


Ши Ту засомневался на мгновение, прежде чем сказать: "Тогда... я тоже попробую". 


Потом с нетерпением последовали другие дети. "Я тоже хочу попробовать!" 


"Я тоже!" 


"Я трое!" 


С этим каждый из них взял свои миски и подошел к ним. 


Взрослые дали им по куску вареной говядины, никто из них не осмелился дать им овощи, так как они были более острые, чем мясо. 


Невинные малыши съели весь кусок за один раз, не задумываясь, и слезы тут же наполнили их глаза. 


Тянь Тянь плакал на месте от специй и искал воду, как ее лицо покраснело. 


Все чувствовали себя лучше после питья воды, и каждый из них посмотрел на Ян Ningbai, желая отомстить ему. 


Прямо в тот момент, Ян Ningbai уже сидел на маленьком стуле за кофейным столиком, подкрадываясь к кусочкам говядины для Чу Си. Он посмотрел вверх и невинно моргнул. "Я не думаю, что это вообще пикантно!" 


Этим он даже гордо пухнул в грудь. "Теперь я могу принимать пряности!" 


Тем временем, Чу Си, который был у его ног, смотрел вверх так же хорошо, как если бы что-то было не так. "Аву!" 


"..." Ян Бэйчэн подсунул кусочек каракатицы в чашу Линь Чу и повернулся к Ян Нинбай. "Не развращай Чу Си." 


И снова все были безмолвны. 


После окончания ужина и все было убрано, Ян Бэйчэн сказал: "Давайте оставим кастрюли и посуду здесь, мы можем часто заходить в будущем".


Старый директор тоже не беспокоился об этом. В конце концов, она получила от Ян Бэйчэн гораздо более дорогие вещи. 


Линь Чу все еще была не в своей тарелке. Она держала директора за руку и сказала: "Если Чжу Хэсюань вернётся, пожалуйста, не открывайте ей дверь. То же самое, что случилось сегодня, может повториться, и это снова напугает детей. Обычно мы работаем, и что с того, если мы в командировке? Тогда к кому ты можешь обратиться за помощью?" 


Старый директор кивнул и пообещал Линь Чу, но она знала, что старый директор был очень мягкосердечен и может в следующий раз впустить Чжу Хэсюань в дом. Может быть, старый директор просто не откажется от Чжу Хэсюань, пока она не навлекла на себя неприятности еще пару раз. 


Линь Чу больше не знала, что сказать, и поэтому ушла с Янь Бэйчэном. 


…


Вернувшись домой, Ян Бэйчэн не спешил купаться или переодеваться. Вместо этого он лежал на диване в спальне. Он только снял свой костюм, который был положен на диванное кресло, и у него в руке был телефон. 


Линь Чу заметила его расслабленное выражение лица и знала, что он занимается не официальными делами, а разговорами о WeChat, поэтому она вынула и свой телефон. Хань Чжуоли и другие холостяки общались в чат-группе 8x8 is 64, в то время как рядом с именем Чу Чжаояна время от времени появлялась зеленая точка, указывающая на то, что он был онлайн. 



Бесстыжий президент 152 Если вы не можете решить проблему, я могу обратиться только к Цзян Хэ. 



Линь Чу подошел ближе из любопытства. "На что ты смотришь?" 


Ян Бэйчэн вытянул её на свою сторону и показал ей экран своего телефона. "Я вдруг вспомнил фото, которое мы сделали под старым китайским деревом в приюте."


Фотография была сделана ночью, но, к счастью, функция камеры телефона Ян Бэйчэна была очень хороша. Хотя света было мало, по телефону, снятому с помощью телефона Ян Бэйчэна, все было чисто. Это выглядело даже артистично. 


На фотографии Линь Чу сидел на руках. Хотя тогда он был всего лишь пятнадцатилетним подростком, он был очень высок для своего возраста. Тем не менее, его тело тогда еще не было так развито, но, тем не менее, ее голова все еще покоилась только у него на груди. 


По сравнению с недавней фотографией, сделанной под старым китайским научным деревом, оба они выросли. Теперь ее голова достигла подбородка Ян Бэйчэна. 


Ян Beicheng также сознательно опустил голову так, что его подбородок был прижат к ее виску. Оба были похожи на влюблённую сладкую обожаемую пару.


Линь Чу чуть не забыла об этой фотографии. "Эта фотография милая, пожалуйста, пришлите её мне". Я поставлю её в свой профиль", - с радостью сказала она. 


Ян Бэйчэн улыбнулась, когда он отправил ей фото. 


Линь Чу быстро обновила свою новую фотографию. Тем временем Ян Бэйчэн подумал об этом и решил поменять свою фотографию на точно такую же.


… 


В эти дни Лу Вайнинг пришла не для того, чтобы разжечь неприятности для Ян Бэйчэн и Линь Чу, а только потому, что на данный момент у нее были заняты руки. 


Недавно Синь Чуан подписала несколько новых артистов, один из которых был подписан только после судебного разбирательства с другой брокерской компанией. Художница сказала, что контракт с первоначальной компанией истёк, но компания отказала, а так как Син Чуан жаждал подписать его, они не побоялись попасть в судебное дело. Чем больше неприятностей они причиняли, тем лучше это было для разоблачения художника. 


Конечно, художник делал заголовки два дня подряд. 


Причина, приведенная художником было то, что оригинальная брокерская компания не дали ему достаточно воздействия, а также телевизионных сериалов и киноролей, которые они обещали. Поэтому Лу Вайнинг хотел ударить, пока утюг был горячим, и расписаться с артистом, а затем сразу же договориться о том, чтобы он стал главным героем одного из самых популярных сериалов. 


Однако, как ни странно, после разговора с несколькими продюсерами, было похоже, что каждый из них практиковался с ней в Тайцзи, и через несколько дней они даже объявили своих главных героев. 


Лу Вейнинг не был слишком удивлен, так как это было что-то нормальное в индустрии. Несмотря на то, что у художника было довольно много поклонников, он все еще был новичком в индустрии, так что ему все еще не хватало ресурсов. В данном случае Лу Вайнинг решила поддержать его, поэтому она просто инвестировала в него свою компанию и искала спонсоров. Кроме того, она купила роман, который в настоящее время находится в тренде, только для того, чтобы сделать новый сериал для художника. 


Каким-то образом, связавшись со многими различными спонсорами, в том числе и с теми, кто всегда был счастлив сотрудничать в прошлом, она не услышала ответа от большинства из них. Некоторые ответили, тактично сказав, что у них не было намерений в этом отношении. 


Если их было недостаточно, чтобы она заподозрила, что Синь Чуан был мишенью, случилось и еще кое-что. Начиная с той недели, телевизионные драмы, реклама, развлекательные эстрадные шоу и т.д., с которыми уже вели переговоры артисты Синь Чуан, были внезапно отменены до подписания контрактов. 


Это был не один или два случая, но каждый из артистов Xing Chuang не избежал этой катастрофы, за исключением оставшихся артистов нижнего уровня, у которых изначально никогда не было много возможностей. 


С такими ситуациями было бы крайне глупо со стороны Лу Вэйнина не осознавать, что они стали мишенью. 


Она вздыхнула с разочарованием, когда откинулась на спинку стула и сжимала глаза, поднимая голову.


В этот момент кто-то постучал в дверь ее офиса. Она ослабила брови, которые изначально были завязаны узлами. "Входите". 


Это была мадам Лан. Госпожа Лан была самым способным менеджером в Синь Чуан, и большинство художников были под ее крылом. 


"Президент Лу, ситуация в компании в последнее время была довольно странной, поэтому я попросил своего друга поспрашивать вокруг. Он просто сказал мне, что все рекламные работы, сериалы и реклама, которые наши художники недавно обсуждали, были отменены, потому что переговоры так и не закончились. Тем не менее, все контракты были переданы Хан Бангу", - сказала госпожа Лан. 


Глаза Лу Вайнинга в шоке распахнулись. "Хан Бан?" 


Госпожа Лан кивнула. "Все они - люди Хан Бана". Хан Бан взял несколько художников второго и первого уровня, и их художники второго уровня на самом деле так же хороши, как и наши художники первого уровня". Они даже пригласили двух художников, которые выше первого уровня для сотрудничества". 


Выражение Лу Вайнинга напряжено. Обычно было трудно подписать контракты с художниками под руководством Хан Банга для участия в мероприятиях и событиях. Они не только были известными художниками, но и имели чрезвычайно напряженный график. Даже если они могли выжать время для определенного события, если художник не хотел участвовать, ничего не было сделано. 


Те события, которые были отвергнуты Хань Бангом, дали бы возможность только другим компаниям, в том числе Син Чуан. 


Однако Хань Бан внезапно разрешил столь многим артистам сниматься в сериалах и на различных мероприятиях. Даже если бы ценовой диапазон был значительно выше, чем у Xing Chuang, деловые компании и продюсеры все равно были бы более чем рады этому. 


"Есть еще один драматический сериал", - упомянула госпожа Лан о названии драмы, которая только что была на кастинге, - "Они выбрали Ю Янь в качестве главного женского персонажа". Ю Янь была в кино только последние несколько лет и ни одной телевизионной драмы. Теперь, когда она согласилась на эту роль, я не получил новостей о точном количестве, но слышал, что она побила рекорд индустрии по самой высокой цене". За это спонсор с радостью увеличил спонсорство, так что продюсеры не колебались и отдали Шу Юсинь".


Сердце Лю Вайнинга опускалось всё ниже и ниже, пока она слушала доклад госпожи Лан. 


"Президент Лу, ситуация сейчас довольно плохая. Разве мы не должны решить это как можно скорее? Иначе наши артисты возмущаются. Прибыль компании - одна маленькая проблема, но если наши артисты недовольны и недовольны, они тайно свяжутся с компаниями, и если они прыгнут с корабля, это будет самым большим ударом для компании".


Лу Вайнинг был раздражен. Разве она уже не знала обо всех этих вещах? Ей нужен был кто-то, кто бы напоминал ей обо всех этих проблемах?


Если бы она могла придумать решение, она бы уже давно что-то сделала. Она бы все еще сидела там сейчас? 


"Я знаю!" Лу Вайнинг раздраженно махнула рукой, и ее тон был злым и тревожным. "Просто выйди первым!" 


С этим комната устроилась в неловкой, скучной тишине. 


Лю Уэйнинг моргнула, и при виде неестественного выражения Мадам Лан наконец-то смягчила свой тон и извинилась. "Мадам Лан, простите. Я просто беспокоюсь об этих проблемах. Я не это имел в виду, пожалуйста, не принимайте это близко к сердцу". 


Мадам Лэн была одним из самых опытных сотрудников компании, и хотя она была несчастлива, она этого не показала. Вместо этого она улыбнулась Лю Вайнингу, как будто ей стало легче. "Тогда я больше не буду вас беспокоить". 


С этим мадам Лан вышла из комнаты. 


Глубоко внутри Лю Вайнинг почувствовал ледяной холод. Она достала телефон и сделала фото. 


На фото Ян Бэйчэн была искусно одета в костюм. Он шел по вестибюлю первого этажа Янь Хуэй, а Зуо Цю последовал за ним на полшага. 


Эта фотография прилагалась вместе с эксклюзивным интервью, которое Ян Бэйчэн дал финансовому журналу. Лу Вэйнин давно забыла имя репортера, который брал у него интервью, но она вспомнила, что репортер - женщина. 


Возможно, сама репортерша очень им восхищалась, поэтому фото, которое она сделала с Ян Бэйчэн, было особенно красивым. Он выглядел выше, чем обычно, с длинными ногами, тоже полными изящества. 


Кроме регулировки цветов и размывания фона, Ян Бэйчэн не была ретуширована вообще, не то чтобы она ему тоже была нужна. Фотография была просто снята, но он все равно выглядел необычайно красивым. 


В то время Цзян Чандэй предложил познакомить ее с Ян Бэйчэн. Цзян Чангдай сказал, что всегда видел в ней дочь, так что было бы замечательно, если бы она стала невесткой Цзян Чангдая, потому что они стали бы по-настоящему счастливой семьей.


Лу Вайнинг давно слышала об истории Ян Бэйчэн и пыталась найти в интернете фотографии Ян Бэйчэн, но в интернете их не было. До тех пор, пока однажды она не прошла мимо небольшого книжного магазина, где на витрине магазина выставлялись журналы с Ян Бэйчэн в качестве обложки, Лу Вайнинг быстро купила копию и сразу же сфотографировала Ян Бэйчэн, а затем сохранила ее на своем телефоне. 


Впервые она испытала ощущение, что она кувыркается над звездой, влюбляется с первого взгляда в мужчину на фотографии. Той самой ночью ей даже приснился сон о том, что она делает очень интимные вещи с Ян Бэйчэн. 


С тех пор она никогда не переставала думать о нем. 


Честно говоря, именно его взгляд заставил ее влюбиться с первого взгляда. В конце концов, что она могла знать, просто глядя на картину? 


Однако, когда Ян Бэйчэн приехал в Нин-Сити и был обманут Цзян Чандаем, чтобы получить ужин, хотя он был не совсем дружелюбен во время еды, даже уйдя рано в середине ужина, она все равно была впечатлена его поведением и манерами. С тех пор она отдала свое сердце Яну Бэйчэну. 


Лу Вайнинг никогда не гонялась за мужчиной, не говоря уже о том, чтобы беззастенчиво и беспощадно преследовать его, но все, что она когда-либо делала в своей жизни, она делала для Ян Бэйчэн. 


Однако он никогда не обращал на нее внимания. Он даже думал, что она была бесстыдной. 


Лу Вайнинг посмотрел на фотографию, и капля слеза скатилась по ее щеке на экран, падая прямо на лицо Ян Бэйчэн на фото. Клэри почувствовала себя обманутой. 


Она протянула руку и вытерла слезу, как будто ласкала лицо Ян Бэйчэн.


Как она могла не догадаться, что Ян Бэйчэн как-то связана с внезапными действиями Хань Бэн на этот раз?


Хань Чжуоли и Ян Бэйчэн были так близки, что, естественно, он был бы рад помочь Ян Бэйчэн. 


Что касается тех артистов под руководством Син Чуана, у которых были проблемы с получением проектов, то они просто предвосхитили серию отмен, которая только что произошла. Ян Бэйчэн, наверное, является вдохновителем всего этого, она просто не была уверена, что он остановился, чтобы поговорить со спонсорами, продюсерами и телеканалами.


Было очень трудно заключать деловые сделки без должных услуг. На самом деле, многие деловые сделки зависят от человеческих отношений, которые должны быть установлены. Однако Ян Бэйчэн был на другом уровне, поэтому в этом не было необходимости. Лишь в редких случаях ему приходилось полагаться на связи, чтобы заключить сделку. 


С другой стороны, было бы нереально сказать, что бизнес обычно берет на себя инициативу по его поиску. Ему все равно приходилось быть скромным и бороться за каждую деловую сделку, но он старался изо всех сил, чтобы не быть обязанным милостыней, так как было слишком много людей, которые хотели использовать семью Янь в своих интересах. 


Такая большая семья, как они, может показаться мечтательной и замечательной, но было много вещей, которые они должны были принять во внимание по сравнению со средней семьей, потому что они были ограничены во многих отношениях. У них все еще был кто-то на самом высоком посту, смотрящий на них свысока, и из-за того, что у Восемь Доминирующих Семей был высокий статус в обществе, они не могли иметь дело с подлыми и грязными деловыми сделками, как семьи с более низким статусом. 


Восемь доминирующих семей были слишком близки к человеку с самым высоким статусом, настолько близки к тому, что им не позволяли совершать никаких ошибок. Им не позволялось нарушить существующий баланс в обществе, и они никогда не могли просто нацелиться на кого-либо. 


Лу Вейнинг всегда знала об этом факте, поэтому она изо всех сил старалась не переступать черту и только суетиться над собственными эмоциями, чтобы у семьи Янь не было повода для того, чтобы нацелиться на нее на рабочем месте. 


Сегодня, однако, он был готов везде быть в долгу перед Линь Чу. С такой большой операцией, как эта, она была не уверена, сколько именно людей Ян Бэйчэн попросил о помощи, и какие обещания он дал другим компаниям, чтобы преподать ей урок. 


Лу Вайнинг с сарказмом чихнула и держала телефон подальше.


… 


Ян Бейхенг задыхался в своем кабинете, пытаясь справиться со своей рабочей нагрузкой. Лу Вайнинг не догадался. Ранее он связался с компаниями, которые были заинтересованы в сотрудничестве с Xing Chuang, и, мягко говоря, они договорились о сделке. 


Тем не менее, они сдержали своё слово, так что теперь пришло время ему это сделать. 


Начиная с этой недели, он встал в пять утра и каждый день направлялся в офис. Он позволил Линь Чу продолжать спать, и, как и прежде, он поручил Шао Хуай забрать ее на работу.


Ночью он тоже ел в офисе, иногда останавливаясь до девяти или десяти. К тому времени, как он возвращался домой, уже было 11 часов. 


Тем не менее, Линь Чу настаивал на том, чтобы ждать его каждую ночь. 


Он знал, что Линь Чу больше всего беспокоился о том, что его стресс от нагрузки снова нарушит работу желудка, но, видя, как он занят, она не осмелилась его беспокоить. Она боялась, что даже телефонный звонок в течение минуты или двух займет слишком много его рабочего времени. 


Поэтому Ян Бэйчэн звонил Линь Чу каждый вечер, когда он ужинал, чтобы дать ей понять, что он хорошо питается. 


Они просто говорили минуту или две, не задерживаясь ни на минуту. 


В полдень, Линь Чу все еще пришел бы на обед, но она бы уехать сразу после окончания ее еды. 


Ян Бэйчэн ущипнул за угол его глаз. Его нагрузка сократилась бы и все было бы менее напряженным после этой недели. 


В глубине души он чувствовал себя неуютно, так как не проводил много времени с Линь Чу в течение последней недели. 


Когда зазвонил телефон, он слегка нажал на веки, прежде чем держать телефон. Это был Цзян Чанзай. 


Ян Бэйчэн ответила на звонок и поздоровалась с холодным приветствием. 


Был короткий момент молчания с другого конца звонка. Цзян Чанзай наконец-то неловко ответил: "Бэйчэн, это я, твой дядя". 


Ян Бэйчэн не был близок ни с кем из семьи Цзян, поэтому он никогда не думал о них, как о своих родственниках. Он не смог обратиться к Цзян Чанзаю как к своему дяде, поэтому ответил ледяным тоном: "В чем дело?". 


Цзян Чанзай хихикал. "Могу я поговорить с тобой, даже если ничего не случилось?" 


Ян Бэйчэн не ответил. Он знал причину телефонного звонка Цзян Чанзая, инцидента в приюте. 


Старый директор был полон решимости преподать урок Цзян Чандзаю. После того, как он уладил вопрос о сносе приюта, он передал остальную часть последующей работы своим сотрудникам. Он также знал, что старый директор время от времени будет приводить на улицы добровольцев для подписания петиции. 


Если бы они просто оставили ситуацию как есть, инцидент в детском доме был бы постепенно забыт народом, и Цзян Он смог бы реформироваться. Тем не менее, старый директор время от времени продолжал показывать свое лицо. Буквально сегодня она послала шелковый плакат Янь Хуэй, похвалив их за добрый поступок и назвав моделью для всех компаний. Завтра они собирались сделать заявление и поблагодарить всех, кто сделал пожертвования в детский дом. 


Каждые несколько дней она приводила детей из детского дома в офис городского совета по патриотическому воспитанию. Ян Бэйчэн знал о ее действиях и, естественно, готов был сотрудничать и помогать ей. Он обращался за помощью к семье Нан Чинхэн, поэтому каждый раз, когда массы уже почти забывали о случившемся в детском доме, она приходила, чтобы напомнить всем. Наряду с этим, людям постоянно напоминали, чтобы они не посещали ни одного филиала Цзя Е Кинограда, так как они были при Цзян Хэ. 


С таким количеством других кинотеатров эффект был еще лучше, так как никто не заботился о том, чтобы на один кинотеатр меньше приходилось ходить. 


Теперь, когда продажи билетов Цзя Е резко упали, расписание кинотеатров пришлось сократить, так как билеты в кино не могли окупить стоимость просмотра с каждым днём.


Цзян Чанзай больше не мог его принимать, поэтому звонили Ян Бэйчэну. 


Однако Ян Бэйчэн не собирался затрагивать эту тему в одиночку. Поскольку Цзян Чанзай молчал, Янь Бэйчэн продолжал делать свою работу. 


Когда Цзян Чанзай услышал щелчок клавиатуры с другого конца телефона, он еще больше погрузился в отчаяние. 


"Бэйчэн, я звоню из-за инцидента в детском доме". Не могли бы вы попросить старого директора перестать бегать и устраивать сцены? Она может просто дать нам номер, и мы выплатим ей компенсацию", - сказал Цзян Чангзай. 


Потеря Цзя Е - это одно, но если старый принцип будет продолжать шуметь по этому поводу, репутация Цзян Хе будет потеряна, а это будет еще хуже. Если они потеряют деньги, они все равно смогут медленно их зарабатывать в будущем, но репутацию не удастся легко вернуть за несколько дней.


"Госпожа Цзян была той, кто начал весь этот инцидент, поэтому бесполезно обращаться ко мне за помощью", - холодно ответил Янь Бэйчэн. 


Цзян Чанзай немного вздрогнул, когда услышал слова Янь Бэйчэн. Они оба были матерью и сыном, но он все равно обратился к ней как к госпоже Цзян. Из-за незнания его сердце немного болело. 


Он не жалел Ян Бэйчэн. Вместо этого, он возмущался Цзян Чандэй. У них была такая хорошая карточка, но она так и потратила ее впустую. 


"Это..." Цзян Чанзай вздохнул и ответил в смиренном тоне: "Бэйчэн, я не хотел, чтобы это был детский дом". Просто... Просто Цзян Чандзай сказал мне, что на аукционе выставляется участок земли, поэтому я согласился. Я знала, что там есть сиротский приют, но не думала об этом, и больше всего я не знала, что вы с мисс Лин вообще связаны с сиротским приютом. Если бы я знала, я бы не позволила Цзян Чандэй сделать какую-нибудь глупость вроде этой". 


Ян Бэйчэн надел свои наушники с Bluetooth и продолжил делать свою работу, слушая Цзян Чангзая. 


Суставы на его длинных пальцах были четкими, так как он умело печатал на клавиатуре. Его пальцы быстро поднимались и опускались, но движения оставались элегантными и красивыми. 


Он приостановил работу на руке, и угол его рта подёргивался. "Дело не в том, что я не хочу вам в этом помогать, но я не хочу больше беспокоиться о мисс Дай". 


На другом конце телефона опять молчали. 


Ян Бэйчэн не заботилась о том, что чувствует Цзян Чангзай. Он прослушивал его сильный и стройный палец на столе и продолжал: "Она сейчас живет легкой и комфортной жизнью благодаря финансовой поддержке семьи Цзян". Ей не о чем беспокоиться, поэтому в ту же секунду, когда ей нечего делать, она может просто неторопливо что-нибудь возбудить, даже вмешиваясь в мои личные дела". Не потому ли, что у нее слишком много денег и слишком много времени на руках?".


Цзян Чанзай сразу понял смысл Янь Бэйчэн. "Я понимаю. Я отрублю ей финансовую поддержку и ограничусь ежемесячными расходами на жизнь. Я также перестану посылать ей дивиденды компании." 


"В последнее время семья Цзян очень близка с семьёй Лу?" Ян Бэйчэн спросил, когда он откинулся на стул. 


Его тон заставил Цзян Чанзая почувствовать, как будто у него в горле застряла рыбья кость. Такое ощущение, будто Ян Бэйчэн был старшим, а он, дядя, был внизу. 


Однако он умолял Ян Бэйчэна о помощи, так что он мог только сдерживать себя. "С каких пор семья Цзян близка к семье Лу? Особенно после того, что случилось тогда..." Он ответил мешковатой улыбкой. 


Цзян Чанзай на секунду засомневался, прежде чем быстро продолжить: "С тех пор мы, семья Цзян, никогда не осмеливались приближаться к семье Лу". Он намеренно замалчивал эту тему в неспецифической манере, так как не осмеливался говорить об этом инциденте. 


"Да? Насколько я знаю, мисс Цзян была очень близка с семьей Лу. Я не вижу, чтобы кто-нибудь что-то делал с этим", - фыркнула Ян Бэйчэн. 


"Ее поведение не может представлять семью Цзян!" Цзян Чангзай сразу же опроверг, очень беспокоясь, что Цзян Чангдай его потащит вниз. 


"Как это не может быть?" Ян Бэйчэн чихнул. "Она часть семьи Цзян". Если семья Цзян не несет ответственности за ее действия, необходимо ли мне и семье Янь нести ответственность за нее? В любом случае, она больше не является невесткой семьи Янь, так что семья Янь больше не будет о ней беспокоиться. Каждое ее действие снаружи - это представление семьи Цзян. Ты ни за что не узнаешь, что она задумала. Так же, как и инцидент в детском доме, который произошел недавно. Её голос был записан на аудиозаписи, и Цзян Он несёт ответственность за всё, что она сказала. Я верю, что вы можете не согласиться с тем, что она сказала, и даже если вы это сделаете, вы не настолько глупы, чтобы сказать это, но все по-прежнему толкают проблему в сторону семьи Цзян. Так ты говоришь мне сейчас, что она не представляет семью Цзян?" 


Цзян Чангзай скрипел зубами. "Чего ты хочешь?" 


"Ничего, я просто пытаюсь заставить тебя понять, что что бы ни делала мисс Цзян на публике, в конце концов, будет стоить семье Цзян". Она пользуется поддержкой семьи Цзян, чтобы создать проблемы для моего жениха." 


Прежде чем Ян Бэйчэн смог закончить, Цзян Чанзай прервал. "Невеста?" 


"Линь Чу - мой жених", подтвердил Ян Бэйчэн. "Вы также понимаете, что что бы я ни говорил, я всё ещё молодое поколение, поэтому я ничего не могу сделать с госпожой Цзян, если она будет продолжать беспокоить Линь Чу". Однако, ты её старший брат, и это другое дело. Если она когда-нибудь ещё побеспокоит Линь Чу, я могу прийти только к тебе, но если ты не сможешь решить эту проблему, я смогу обратиться только к Цзян Хэ". 


Цзян Чанзай внезапно взбесился. Разве Ян Бэйчэн не угрожал ему?
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"Я придумаю, как держать ее под контролем", - сказал Цзян Чангзай сквозь стиснутые зубы.


…


Зуо Цю постучал в дверь офиса в тот день. У него в руках был документ в кожаной папке. "Мастер Янь, это прислали из лаборатории".


Ян Бэйчэн кивнул, когда брал папку. Зуо Цю покинул офис.


После того, как он закрыл дверь, Ян Бэйчэн вытащил отчет из папки.


Отчет был для Линь Чу и Дай Хуэймина. Не трудно было взять образец у Дай Хуймина.


Когда Хуан Чансянь ранее сообщил ему, что Дай Хуймин привез Линь Чу в приют на дату ее рождения, Ян Бэйчэн дал Хуану Чансяню указания, чтобы он достал волосы Дай Хуйминя, или что-то подобное, что будет использовано.


Что касается Линь Чу, то он мог просто взять образцы с её подушки.


Когда он прочитал результаты доклада, он подтвердил, что Дай Хуйминь и Линь Чу были матерью и дочерью. Ян Бэйчэн не удивился. Он не мог сказать, чувствовал ли он себя уверенным в этом или чувствовал что-то другое. Важно было то, что Дай Хуймин не был мошенницей.


Линь Чу никогда не упоминала о том, что хочет провести ДНК-тест, и никогда бы не сообщила об этом Дай Хуймину. Он знал, что это потому, что Линь Чу никогда не хотела признавать Дай Хуймина, поэтому, даже если бы тест смог подтвердить правду и устранить любые подозрения, она не удосужилась сделать это. Это было сделано для того, чтобы Дай Хуймин не думал слишком много об этом.


До этого Дай Хуймин продолжал утверждать, что не хочет признавать ее, когда у нее не было конкретных доказательств. Она даже постоянно преследовала Линь Чу вместе с Сюй Цзяоцзяо. Теперь, когда были конкретные доказательства, он задался вопросом, что эти двое будут делать с информацией.


Дай Хуйминь и Сюй Цзяоцзяо даже пошли искать Линь Чу в Линь И.


Но теперь, когда Хуан Чансянь знал, как они выглядят, он тайно положил им конец. До сих пор им не удалось добраться до Линь Чу, и Линь Чу до сих пор не знал об их розыгрышах.


Теперь, когда у него были результаты, Ян Бэйчэн поместил отчет в свой портфель, чтобы забрать его домой той ночью. Не смотря ни на что, он должен был сообщить об этом Линь Чу.


…


Было 8 вечера, а Ян Бэйчэн все еще работала в офисе сверхурочно. Большинство его сотрудников уже покинули офис. В каждом отделе было еще несколько человек, которые сжигали полуночное масло в своих офисах.


Как его начальник, если бы Ян Бэйчэн не ушел, то и Зуо Цю не смог бы уйти. Он остался в офисе.


В то время как Ян Бэйчэн сосредоточился на своей работе, дверь офиса внезапно открылась.


Ян Бэйчэн был настолько увлечен работой, что не слышал маленького скрипа у двери. Следующее, что он помнил, перед ним стояла бутылка красного вина.


Зуо Цю охранял дверь снаружи и никого не впускал легко. Единственным человеком, который имел право войти без стука и не был остановлен Зуо Цю, был Линь Чу.


Ян Бэйчэн поднял голову в удивлении, в его глазах было столько нежности и любви и улыбки. "Почему ты внезапно оказался здесь..."


Прежде чем он смог закончить, он увидел человека перед своим столом ясно и его улыбающийся, сладкий голос внезапно замерз.


Улыбка на его лице сразу же исчезла, как его красивое лицо стало морозным.


Лу Вайнинг перестал дышать в этот момент. Она увидела изменение в выражении Ян Бэйчэн, но это не оказало негативного влияния на его красивое лицо.


Освещение в его кабинете было ярким, за французскими окнами - шумный ночной вид. На оживленном шоссе внизу можно было увидеть многочисленные огни зданий, пересекающихся со светом. Небо за окном было темным, ни одной звезды не видно. Только одинокая луна висела на холодном темном небе.


Вид позади Яна Бэйчэна осветил его, он выглядел светлым, как луна, а глаза - как звезды. Даже если он дал ей холодный взгляд, она все равно была загипнотизирована им.


Щеки Лу Вайнинга были покрасневшими, так как она была подвыпившей, это также могло быть из-за Ян Бэйчэн.


Она положила на стол коробку. "Бэйчэн", сегодня мой день рождения. Я одна в Б-Сити без семьи. Я гуляла одна и оказалась здесь. Присоединяйся ко мне в мой день рождения, хорошо?"


Она наконец-то узнала, что Ян Бэйчэн сделала с Син Чуан, или должна была сказать, что Ян Бэйчэн сделала с ней.


Она не понимала, как Ян Бэйчэн может быть так бессердечна по отношению к ней. Она не сделала ничего плохого. Все, что она сделала, было похоже на него.


Она подходила к Линь Чу несколько раз и пыталась быть терпеливой, как она рассуждала с Линь Чу. Но Линь Чу налил на нее холодной воды и даже поставил ее в неловкое положение на людях. Если и был кто-то неправ во всем этом, то это был Линь Чу, кто сделал ее более неправильно.


То, что случилось в приюте, не имело к ней никакого отношения. Это всё, что делал Цзян Чандэй.


Она могла бы поклясться совестью, что никогда не причиняла Линь Чу и никому другому вреда.


Всё, что она сделала, было похоже на него, не так ли? Она была готова отказаться от гордости за то, что он ей нравится. Она просила только о том, чтобы он относился к ней чуть лучше, относился к ней немного нежности.


Но Ян Бэйчэн даже не дала ей того, о чем она просила. Для Линь Чу он повсюду был обязан только тем, что имел дело с Синь Чуан.


Лу Вайнинг был поражен печалью. Когда у неё болело сердце, её глаза покраснели. Она выглядела полной печали.


Когда Ян Бэйчэн не дала ей никакой реакции, она стала сталью и открыла коробку с тортом. Она была слегка пьяна, и ее щеки были розово-красными. Она посмотрела на Ян Бэйчэн, завороженная. "Теперь, когда я повзрослела, у меня никогда не было праздничного торта так много лет. Я немного взволновался и купил его в импульсе, когда проходил мимо пекарни".


Ян Бэйчэн не смотрел на неё, а опустил свой взгляд на торт. Внезапно он медленно встал. Его длинные, стройные пальцы прижались к подносу для торта, и он выбросил весь торт в мусорную корзину.


Так как Лу Вейнинг думала только о них двоих, она получила 6-дюймовый торт, который не был слишком большим. Он был не больше мусорного контейнера.


Уборщица только что вычистила мусорный бак прямо перед окончанием рабочего дня и поменяла новый мусорный пакет. Торт громко ударился о дно мусорной корзины. Изысканный торт за считанные секунды превратился в кашу.


Взгляд Лу Вайнинга расширился. "Beicheng, ты..."


"Я уже говорил это раньше, не называй меня Бэйчэнгом". Мне противно слышать, как ты меня так называешь!" Ян Бэйчэн сжимал зубы.


Охрана еще не вышла с работы в этот час, но они не дежурили у входа в офис и были в офисе охраны. После 10 вечера они осмотрели все здание, выключили свет и закрыли все двери.


Ян Бэйчэн даже не хотел трогать Лу Вайнинга. Он поднял переговорное устройство на своем столе и нажал на номер, который соединял его непосредственно с офисом службы безопасности. "Что делает охрана? Разве ты не видишь, что постороннего впустили? Ты даже не знаешь, когда кто-то вошёл в офис? Немедленно впустите кого-нибудь, чтобы сопроводить этого человека!"


Ян Бэйчэн захлопнул телефон после его ругани. Когда он поднял глаза, Лю Вайнинг плакал.


Ян Бэйчэн чихнула и проигнорировала ее. Он поднял бутылку красного вина и выбросил её в мусорную корзину.


"Зачем ты это делаешь? Ты мне очень нравишься. Я не прошу, чтобы я тебе нравился, все, что я прошу, это дать мне немного лица и пожалеть меня". Ты мне нравишься, ты можешь просто дать мне понравиться?" Другие мужчины уступили бы женщине, у которой есть чувства к ним, и могли бы постараться приспособиться к ним. Но почему все было по-другому, когда дело касалось Ян Бэйчэн?!


Ян Бэйчэн не хотела беспокоить себя с ней. Он уже много раз пытался заставить ее понять. Похоже, что объяснять снова было бы пустой тратой слов.


Никто не был уверен, что Лу Вайнинг перестанет так жалко плакать, но ее слезы все еще струились вниз непрерывно. Она выглядела довольно жалко.


Она закрыла лицо руками, когда слезы струились сквозь пальцы. "Сегодня мой день рождения, мой день рождения! Я просто хочу, чтобы ты сопровождал меня на мой день рождения, загадал со мной желание и задул свечи". Все, что я прошу, это десять минут твоего времени, это слишком много? Зачем тебе выбрасывать торт? Неужели мои чувства настолько бесполезны для тебя, настолько дешевы, что вообще не стоят того, чтобы об этом упоминать?"


Ян Бэйчэн была так раздражена, что не хотела с ней разговаривать. Если бы не тот факт, что он не хотел прикасаться к ней, даже такой маленькой части, как ее запястье, он бы давно ее выкинул.


Только тогда он понял, что он чистый урод из-за этого.


Когда дело доходило до женщин, которые ему не нравились, было грязно даже прикасаться к ним.


Зуо Цю пошел в туалет за своим вторым номером, поэтому он не остановил Лу Вайнинга.


Он поднял штаны с сигаретой во рту и бросил окурок в унитаз, чтобы смыть его. Когда он вышел, он услышал голос из офиса. Он звучал как женщина, и это был не Линь Чу.


Зуо Цю был встревожен. Он не ожидал такой неудачи. Ему потребовалось только некоторое время, чтобы попасть в ванную комнату, и кто-то воспользовался возможностью, чтобы пробраться внутрь.


Он очень хорошо знал расписание Ян Бэйчэн, он точно знал, в какое время каждый день, когда у Ян Бэйчэн была назначена встреча. Ян Бэйчэн никогда бы никого не увидел, работая сверхурочно в это время.


Голос в офисе стал громче. Не похоже, чтобы человек там хорошо разговаривал.


Зуо Цю не терял времени и быстро постучал в дверь. Он втолкнул дверь еще до того, как Ян Бэйчэн смог ответить.


Он вошел, чтобы увидеть, как Лу Вайнинг плачет. Она плакала, жалко описывая свои обиды. У Ян Бэйчэн было очень морозное выражение лица.


Когда он увидел, как вошёл Зуо Цю, Янь Бэйчэн даже не захотел ругать его за его кратковременное отсутствие, всё, что он сказал, было: "Чего же мы ждём? Избавься от нее!"


Зуо Цю быстро вытащил Лу Вейнинга.


Вытащить женщину было несложно, но Лу Вэньинь не был готов сдаться и сильно боролся. Она усложняла Зуо Цю.


"Ян Бэйчэн", я не кусок мусора. Почему ты так со мной обращаешься?! Сегодня мой день рождения, зачем ты это делаешь? Ты хочешь, чтобы я запомнил этот день всю свою жизнь и всегда страдал? Почему ты заставляешь меня вспоминать об этом на каждый мой день рождения? Почему ты не смотришь на меня хоть раз?!" Чем больше Лю Вайнинг думала об этом, тем больше расстраивалась.


Дежурный охранник наконец-то прибыл в тот момент. Когда он увидел, как Зуо Цю вытаскивает Лу Вайнин, он быстро закричал: "Господин Зуо!"


"Хватит стоять и помоги мне избавиться от неё!" Зуо Циу сказал в разочаровании.


Только тогда, когда Лу Вайнина притащили к входу в офис, Ян Бэйчэн холодно сказал: "У меня нет благодарности за то, что я тебе нравлюсь". Ты отвратителен и раздражаешь меня. Какое отношение имеет ко мне твой день рождения? Почему я должен жалеть тебя и смотреть на тебя только потому, что я тебе нравлюсь? Мысль о том, что я даже прикоснусь к тебе, заставляет меня чувствовать себя грязной. Откуда у тебя такая уверенность, что я буду жалеть тебя? Убирайся!"


Ян Бэйчэн хлопнула дверью. Он слышал крики Лу Вайнинга снаружи.


В офисе сейчас не так много людей, а коридоры пусты. Было особенно тихо. Ее крики эхом раздавались в коридорах и звучали особенно призрачно.


Ян Бэйчэн взглянул на мусорную корзину рядом с его ногой. Он вытащил мусорный мешок, связал его и выбросил за дверь. Он даже не хотел смотреть на торт и красное вино внутри.


После фиаско Лю Вайнинга он потерял концентрацию для работы. Он встал перед французскими окнами и посмотрел вниз. Лунный свет брызнул через окна и вылился на Ян Бэйчэн. Он выглядел холоднее, чем обычно.


Вскоре после этого он увидел, что Зуо Цю и охранник вытолкнули Лу Вейнинга из офисного здания.


Офисное здание было высоко, и с этой точки зрения не было видно, как кто-то выглядит. Но он всё ещё мог узнать форму охранника.


После того, как Зуо Цю и охранник вернулись в здание. Лу Вайнин стоял снаружи здания и, похоже, не хотел так просто сдаваться. Она взяла телефон, чтобы позвонить кому-нибудь, и сказала что-то человеку на другой линии.


Ян Бэйчэн не мог беспокоиться о ней и вернулся на свое место, чтобы продолжить работу.


Вскоре после этого его телефон снова зазвонил. На этот раз это была цепочка неизвестных номеров.


Ян Бэйчэн нахмурилась. Он ответил на звонок, ничего не сказав, и услышал на другом конце линии плач Лу Вайнинг, ее голос даже дрожал: "Рыдай всхлипывая, Бэйчэн, помоги мне, пожалуйста, помоги! Я... Я окружен тремя гангстерами. Мне... мне очень страшно. Умоляю тебя, помоги мне побыстрее, я в том маленьком переулке рядом с твоим офисом."


"Если у тебя столько времени, чтобы позвонить мне, почему бы тебе сначала не позвонить в полицию?" Ян Бэйчэн ответила случайно и повесила трубку.


Ян Бэйчэн потерял настроение для работы после перерыва Лу Вайнинга. Всё, что он хотел сейчас сделать, это увидеться с Линь Чу. Он был совершенно омерзителен Лу Вайнинг и теперь нуждался в Линь Чу, чтобы продезинфицировать его от грязи.


Он начал собирать вещи и вышел со своим портфелем.


Зуо Цю был на своем месте, готовый быть вызванным им. Как только он вышел, Зуо Цю встал.


"Пошли домой".


…


Эта неделя была напряженной для Ян Бэйчэн. Линь Чу сидел в гостиной каждую ночь, чтобы подождать, пока откроется дверь.


Как только она услышала это, она сразу же побежала к двери и встала там. Ян Бэйчэн вошла в комнату как раз в тот момент.


Ян Бэйчэн не удивилась, увидев, что она ждет там с красноватым лицом. Он почувствовал всплеск тепла, поднимающегося из живота, как будто кто-то заставил его дрожать спину. Он не мог дождаться, чтобы подержать ее на руках.


Линь Чу наклонился, чтобы убрать ботинки в нужное место. Ян Бэйчэн снял свои кожаные туфли и переоделся в тапочки.


Как раз в тот момент, когда Линь Чу собирался встать, её унесли в его руки.


Линь Чу скрипел, когда она испугалась. Он положил руку ей на затылок и начал её целовать.


"Тётя Чжуан... Тётя Чжуан тоже в гостиной!" Линь Чу сказал низким голосом.


Ян Бэйчэн был дома поздно в эти дни, и тетя Чжуан сопровождала ее в гостиной, смотрела телевизор. Они смотрели драму и обсуждали сюжет. Самым большим хобби тёти Чжуань была критика женского вспомогательного персонажа как глупого.


Ян Бэйчэн не заботилась о ней и продолжала прижимать к ее губам. Она чувствовала его жгучее дыхание на ее губах, носу и боку.


"Мне было достаточно отвратительно сегодня вечером". Мне нужно, чтобы ты продезинфицировал меня, - сказала Ян Бэйчэн низким голосом и прижала Линь Чу к стене.


Тётя Чжан только что пришла, чтобы поприветствовать Ян Бэйчэн дома. "…"


Лицо Линь Чу покраснело от поцелуя. Она чувствовала, что больше не может встречаться с тётей Чжуань. Даже если было немного поздно, она не могла не оттолкнуть Ян Бэйчэн.


Тетя Чжуан не сказала ни слова, чтобы не смутить Линь Чу. Она почувствовала, что она была внимательна к ней и повернулась обратно в сторону гостиной. Она взяла телефон с дивана и выключила телевизор, прежде чем вернуться в свою спальню.


"Тётя Чжуан ушла", - сказал Ян Бэйчэн в удовлетворении, он почувствовал, что рекомендация старушки Янь о тете Чжуань была хорошей!


"Почему мы не можем просто вернуться в спальню до того, как мы... Мы..." до того, как они поцеловались или еще что-нибудь. Линь Чу сказала это, когда покраснела и не смогла закончить предложение.


Он знал, что ей легко стыдно, поэтому Ян Бэйчэн утешил её: "Всё в порядке, ты забудешь всё после хорошего сна".


Линь Чу, "..."


"Опустите меня сейчас же!" Линь Чу сказал немного сердито. Это нормально, что они дурачатся за закрытыми дверями, но это был первый раз, когда они сделали это на глазах у тёти Чжуан!


Она немного разозлилась из-за этого.


Ян Бэйчэн не только отказался отпустить, но и крепко держался за нее. Одна рука держалась за нее сверху, другая снизу.


Тётя Чжуан уже вернулась в свою спальню, поэтому Ян Бэйчэн начала рассказывать Линь Чу о случившемся: "Я работала сверхурочно в офисе, когда Лу Вайнин вдруг пришёл с тортом и красным вином. Она настояла, чтобы я провела с ней день рождения".


Линь Чу взорвалась от злости в тот момент, когда услышала это. Неудивительно, что Ян Бэйчэн бормотала о том, что ей нужно продезинфицировать его.


Теперь она чувствовала то же самое, когда очистила его.


Она чувствовала такое отвращение. Она прямо ущипнула его за грудь своими нежными мизинцами.


Ян Бэйчэн взывала от боли и крепко обнимала ее, как будто боль прошла.


"Как вы вообще её туда доставили?!" Линь Чу ущипнула его, когда она стиснула зубы, чтобы допросить его.


Ян Бэйчэн думала, что это будет только одна щепотка, кто знал, что она даст ему другую. Она и вправду не знала, как его любить.


Он мрачно держал ее за ущипанные руки. "Хватит меня щипать, это больно. Разве ты не чувствуешь мою боль?"


"Ты уже проводишь день рождения Лю Вайнинг с ней, почему мне должно быть больно за тебя?" Руки Линь Чу не были завернуты в его, и так как её ноги висели в воздухе от того, что его несли, она дала ему несколько пинков по его телятам.


Ян Бэйчэн так сильно пострадал, что его выражение изменилось. Он мог только крепко нажимать ей на ноги, чтобы остановить ее от слишком сильных движений.


"Я еще не закончил рассказывать историю, перестань бить меня!" Ян Бэйчэн объяснила низким голосом. Может быть, ему и больно от всех ее ущемлений и пинков, но он также был счастлив от ее ревности к нему.


Он думал, что у него должен быть такой дешевый темперамент, чтобы чувствовать себя таким счастливым от того, что его так пытают. Если подумать, то это может быть потому, что Линь Чу обычно не выражает ревности.


Это было довольно редкое явление, поэтому он его очень ценил.


"Я не проводил с ней день рождения. Она пришла искать меня одна. Я выбросил перед ней красное вино и торт и попросил охрану выгнать её. Я даже не прикоснулся к ней. Я действительно не хотел, даже ее одежду, поэтому я попросил охрану вытащить ее, - объяснил Ян Бэйчэн, - Голос Ян Бэйчэн стал мягким. Похоже, ему было очень грустно от того, что ее неправильно поняли.


Пару раз Линь Чу'хмммчала, но Клэри остановила нападение на него.


Ян Бэйчэн немного расслабился, когда увидел, что она больше не пинает его. Вместо этого он крепко обнял ее на руках и медленно поцеловал в губы, аккуратно смакуя губы.


"Ты знаешь, что она сумасшедшая, как я осмелюсь даже привлечь ее внимание?" Ян Бэйчэн смаковал ее губы, как он сказал в знак протеста. 


"Обратно в спальню!" Линь Чу внезапно потянул за воротник и яростно сказал.


"…" Ян Бэйчэн не знал, что именно он сказал, чтобы снова разозлить ее, и был на мгновение ошеломлен ситуацией.


Он проследил за Линь Чу наверху, не сказав ни слова.


В тот момент, когда они вернулись в спальню, Линь Чу, который все еще носил на руках, захлопнул дверь, закрытую сзади него. Она внезапно впала в безумие и тянула за волосы Ян Бэйчэн, когда она взяла на себя инициативу, чтобы поцеловать его. Она сильно прижала его губы.


Она только и делала, что сильно прижимала к его губам, когда целовала его. Прошло довольно много времени, прежде чем она стала закалять себя и засунула свой язык ему в рот, чтобы смешаться с ним.


Все, что чувствовал Ян Бэйчэн, это то, что электрический шок переехал ему через спину, как змеиная катушка. Внутри него царила неописуемая радость, когда он начал брать инициативу в свои руки, когда он толкнул ее головой к нему и поцеловал ее в спину.


Они не знали, кто снимал чью одежду первым. Не каждый день Линь Чу сходил с ума и брал на себя инициативу. В конце концов, под ней был Ян Бэйчэн.


Его красивое лицо покраснело, как Линь Чу целовал его снова и снова, как он дрожал. Его когда-то острые, темные глаза были покрыты слоем тумана. Он, казалось, посмотрел на нее и спросил ее бесконечно, почему она вдруг так страстно?


Ладони Линь Чу двигались по всему телу, как бы объяснить. "Дезинфицирую тебя!"


Ян Бэйчэн не мог не рассмеяться, так как его слегка хриплый голос ускользнул от его горла. Он звучал не так, как его обычный четкий и яркий голос, вместо этого он звучал сексуально и завораживающе.


"Когда мой Чу Чу стал такой ревнивой девушкой?" Ян Бэйчэн держал её за талию, когда ему нравилось её соблазнение. Оставалось только уложить её в постель.



Бесстыжий президент 154 Сердце Линь Чу превратилось в холодное, но тепловая волна бросилась к верхней части ее головы 



"Хм!" Линь Чу опустила голову и слегка укусила его в челюсть, оставив легкий след от зубов на нем. Это не испугало бы его и к утру бы уже не было.


"Пока ты находишься в одном месте с ней, дышишь одним и тем же воздухом, я чувствую, что она очернила тебя", - сказала Линь Чу, сузив глаза.


Ян Бэйчэн, "..."


Должно быть, он слишком часто уступал ей, так как теперь она использовала слово "очернил" на нем.


Ян Бэйчэн не могла не посмеяться. Он вскрыл руки и ноги: "Быстро подойди и простерилизуй меня".


Линь Чу, "..."


Они слились как одно целое, и вскоре было трудно сказать, кто был на вершине в любой момент времени.


После их ночи безудержной страсти его плохое настроение, вызванное Лю Вайнингом, улучшилось. Ян Бэйчэн чувствовал себя удовлетворенным, когда обнял Линь Чу. Они не смогли пройти еще один раунд за такое короткое время, но он все равно не хотел отпускать ее.


Его лицо прижалось к ее шее, как жадная кошка.


Линь Чу поддался ему, но она чувствовала себя неуютно, так как она была липкой от пота, поэтому она оттолкнула его немного: "Прекратите, я вся вспотела". Так неудобно быть такой липкой".


Ян Бэйчэн внезапно перестала двигаться. Ему понадобилось некоторое время, чтобы поднять лицо с ее шеи. Он посмотрел на нее с обвинением: "Ты так страстно желал понемногу меня впускать. Теперь, когда со мной покончено, ты решил отвернуться от меня?"


Линь Чу, "..."


Ян Бэйчэн обняла ее крепко и ласкала. Это сделало их двоих еще более липкими, так что теперь стало трудно определить, чей пот кому принадлежит.


Линь Чу почувствовал, что он незрелый, и с помощью пальцев ног нежно пнул своих телят: "Пойду приму душ".


Ян Бэйчэн собиралась добровольно присоединиться к ней, когда Линь Чу посмотрел на него: "Тебе не позволено следовать!".


Если бы он это сделал, она бы не смогла принять душ!


Особенно после того, как она взяла на себя инициативу сегодня вечером. Этот человек был зависим от нее и выглядел так, как будто он хотел большего. Если бы он последовал за ней, она бы вышла без сознания!


Возможно, сегодня вечером она предприняла наступление, но Ян Бэйчэн чувствовал себя немного напуганным его действиями, потому что позже он вернул себе позицию лидера в постели. Он не позволил бы ей уйти независимо от того, сколько она умоляла, и теперь она была измучена из-за него.


Вот почему он просто потер нос и остался на месте. Все, что он мог сделать, это смотреть, как спина Линь Чу исчезает с горящим взглядом.


Когда он услышал, что в в ванной работает душ, Ян Бэйчэн сузил глаза, когда он переживал сладкие, страстные воспоминания о том, что было всего минуту назад. Тем не менее, его грёзы были прерваны звонком его телефона.


Ян Бэйчэн нахмурился. Он был немного раздражен, когда проверял свой телефон. Он увидел на экране строку цифр, которые ранее принадлежали Лю Вайнингу.


Ранее он был так возмущен её звонком, что поспешил домой к Линь Чу. Он совершенно забыл занести этот номер в чёрный список.


Изначально он не хотел брать трубку, но когда он задумался о том, что случилось с Лу Вайнин, у Ян Бэйчэн рот нервно дёрнулся. Его тонкие пальцы лениво нажимали на кнопку приема, но он ничего не сказал.


Он слышал, как Лю Вайнинг обвиняет его в том, что он плачет с другого конца строки: "Почему ты так со мной обращаешься? Вы знали, что я в опасности, но отказались что-либо делать. Даже если ты не любишь или ненавидишь меня, ты не можешь оставить меня там умирать!"


Ян Бэйчэн нежно открыл глаза, чтобы взглянуть на ванную комнату. Он все еще слышал, как течет вода.


Он ответил случайно: "Да, я могу".


"Ян Бэйчэн!" Лу Вайнинг внезапно закричал безумно. Ее истерический голос прокричал через телефон, заставляя уши Ян Бэйчэн дрожать от боли. Он сдвинул телефон чуть дальше от уха.


"Ты знаешь, что эти три гангстера чуть не сделали со мной? Если бы не добрый прохожий, я... Я.... Даже если я тебе не нравлюсь, даже если ты находишь меня раздражающим, насколько раздражающим я могу быть для тебя, если ты позволяешь мне быть униженным таким образом? Ян Бэйчэн, разве у тебя нет совести?!" Лу Вайнинг прозвучала так, будто она вот-вот сломается и заплачет.


Ян Бэйчэн чихнула: "Моя совесть никогда не предназначалась для тебя". Кроме того, ты прекрасно знаешь, как эти три гангстера оказались там."


Лу Вайнинг был ошеломлен. На мгновение от ее конца не осталось ничего, кроме тишины.


Через некоторое время он услышал заикающийся голос Лу Вайнинг, когда она спросила: "Что... Что ты имеешь в виду?!".


Ян Бэйчэн слегка чихнула: "Не стесняйся, проверь свою почту в ближайшее время. Можешь оставить это на память, или можешь удалить. Если ты всё ещё будешь настаивать на продолжении всего этого отвратительного поведения в отношении меня и Линь Чу, я отправлю их. К тому времени вы больше не захотите показываться на публике".


"Что это?" Голос Лу Вайнинга был напряжён.


Ян Бэйчэн ей не ответила. Он просто повесил трубку и занес её номер в чёрный список. Потом он встал с кровати и вышел из спальни к соседнему кабинету.


Он включил компьютер и открыл свой почтовый ящик, прежде чем нажать на письмо без темы. В нем был голосовой файл.


Ян Бэйчэн нажал на него, и голос Лу Вэйнинга был слышен: "Это те 3000 юаней, которые были обещаны тебе". Берите деньги и уходите".


"Госпожа, вы действительно щедры. Несмотря на то, что ваш герой пришел не для того, чтобы спасти красоту, вы все равно готовы заплатить нам наши деньги. Раз уж вы так щедры со своими деньгами, мы не будем такими мелочными. Если вам когда-нибудь понадобится наша игра, не стесняйтесь обращаться к нам. Вы - лояльный клиент, поэтому мы предоставим наши услуги за полцены. Мы гарантируем, что наша игра будет первоклассной и мы не воспользуемся вами. Вы можете поспрашивать, мы втроем - известные профессионалы в этом кругу", - сказал один из гангстеров.


"Вы нашли нужных людей. Если бы вы наняли другого человека, они могли бы воспользоваться вами, когда ваш герой не появился. Мы втроем очень этичны, когда дело доходит до этого, мы не делаем таких аморальных вещей. Если вы попросите, чтобы мы дразнили вас или насильно обнимали, мы притворимся, что пришли к вам. Даже если твой человек не появится, мы не разрушим договор между нами, сделав что-то настолько безнравственное по отношению к тебе. В следующий раз, когда захочешь приманить этого человека, не стесняйся связаться с нами. Мы заслуживаем доверия, и мы ничего не раскроем".


Лю Вайнинг был раздосадован его случайной потребностью так много говорить, но она не осмелилась быть настолько очевидной.


Свет на улице, может быть, и был ярким, но в переулке, в котором они находились, он был темно-черным.


Это был не очень длинный переулок, но Лю Вайнинг опасался ее окружения. Она не была молодой, наивной девушкой. Она была кем-то, кто управлял Син Чуан и приложил руку к разврату в индустрии развлечений. Она не хотела так легко выражать свои истинные мысли и не рисковала злить другую сторону.


Если бы она это сделала, она была бы на проигрышной стороне.


Они могут показаться разумными, но если она осмелится показать свою раздражительность или грубость, то кто знал, что сделают эти три гангстера?


Вот почему Лу Вайнинг сдержался и вежливо ответил им: "Нет проблем". Это был хороший опыт работы с вами. Если появится еще одна возможность, я снова тебя привлеку".


Перед тем, как они ушли, один из гангстеров подмигнул ей.


Последние слова Лу Вайнинга были естественным образом записаны в голосовой файл.


Ян Бэйчэн подтвердил, что с записью все в порядке, и вытащил лист бумаги из ящика. В ней был указан новый адрес электронной почты, на который Зуо Циу подала заявку. Он был не из страны.


Ян Бэйчэн включил на своем компьютере VPN приложение, позволяющее программе автоматически перемещать его IP-адрес в случайную страну за границей. Затем он загрузил голосовой файл и отправил его по электронной почте Лу Вайнину.


…


Лу Вайнинг был ошеломлен после того, как Ян Бэйчэн повесил трубку. Она немедленно встала и вошла в свой кабинет, чтобы включить компьютер.


Вскоре после этого она получила новое уведомление по электронной почте.


По какой-то причине руки Лу Вайнинг ужасно дрожали по мере того как она чувствовала как ее сердце замерзло. Она продолжала пытаться убедить себя, что Ян Бэйчэн не могла узнать об этом, но она знала, что лжет сама себе. Иначе зачем бы Ян Бэйчэн сказала эти слова?


Она нажала на письмо и увидела голосовой файл. После того, как она скачала его, она поспешила открыть его, только для того, чтобы быстро выключить его после прослушивания первых двух предложений.


Не было необходимости продолжать. Она знала, что содержится в записи.


Лицо Лю Вайнинга побледнело. Она вспомнила, что в том переулке были только она и три гангстера - больше никого не было. Как Ян Бэйчэн добрался до записи?


У Лу Вайнинг в голове был беспорядок, ее первой реакцией было немедленно позвонить ему.


Однако никакой реакции с другой стороны не последовало, даже уведомления.


Несмотря на то, что ее разум был в беспорядке, Лу Вайнинг прекрасно знала, что Ян Бэйчэн заблокировала ее номер.


Она положила телефон, когда немного успокоилась. Она снова прослушала запись несколько раз и, наконец, узнала, что с ней не так.


Когда она была в переулке, Лу Вайнинг беспокоилась, что три гангстера не сдержат свое слово, и она окажется в рубильном блоке, поэтому она не обратила особого внимания на слова гангстера.


Теперь, когда она вспомнила об этом, этот гангстер так много сказал, потому что хотел рассказать о том, что она устроила.


Даже если бы он не раскрыл, на кого она нацелилась, ей было бы достаточно понести потери, если бы это стало достоянием общественности. Теперь ее репутация была связана не только с ней самой, но и с Синь Чуан и семьей Лу. Если бы что-то случилось с ней, то Синь Чуан и семья Лу также сильно пострадали бы.


Пальцы Лу Вайнина онемели. Ее ладони потели, но они также были ледяными.


Она удалила голосовой файл, когда ее руки дрожали. Однако, она знала, что у Ян Бэйчэн все еще была копия с ним.


Мало того, что у Ян Бэйчэн теперь было что-то против нее, так еще он знал о ловушке, которую она пыталась устроить сегодня вечером.


"Я должен придумать что-нибудь, я должен придумать что-нибудь..." Лу Вайнинг бормотал снова и снова.


…


Ян Бэйчэн выключил свой компьютер и вытащил отчет по ДНК из портфеля.


Когда он вернулся в спальню, Линь Чу уже закончила принимать ванну и лениво лежала в постели. Удобный вид, который она носила, был в точности как у сексуальной маленькой кошки.


Она стряхнула длинные, мягкие, сочные волосы, когда они расположились на подушке, как шелковый веер. Под теплым светом она выглядела еще красивее, чем знаменитости на обложках журналов.


"Куда ты пошла?" Глаза Линь Чу были наполовину закрыты, когда она лениво спросила.


Ее нежный мягкий голос намекал на сонную непринужденность в них. Не часто можно было услышать, как она говорит слегка хриплым голосом.


Он вспомнил все те стоны, которые она только что произносила, и понял, что это, должно быть, сделало ее хриплой. Это был не голос, который она намеренно использовала.


Ян Бэйчэн временно была загипнотизирована ее голосом, так как это был тон, который он не часто слышал. Успокоившееся тепло медленно воспламенялось ее голосом, когда бушующий огонь в его груди снова заревел. Он бросил отчет по ДНК на землю и сразу же прыгнул в кровать.


Глаза Линь Чу расширились на мужские выходки. Почему они не могли просто хорошо поговорить? Почему он так возбуждён?!


"Я только что принял душ!" Линь Чу смотрел на него. Если бы они пошли на это снова, она бы опять вспотела.


Ян Бэйчэн не сдалась бы. Он продолжал прижиматься к ней и кусать её по губам: "Давай ещё разок, ещё разок". Я был занят на этой неделе, и к тому времени, как я вернулся домой, ты уже спал. У нас не было времени, чтобы как следует..."


На этот раз, это был его хриплый голос, дующий в ее ухо, что сделало ее слабой повсюду. Его занудство еще раз подняло ей настроение.


Ее лицо стало ярко-красным, оно было настолько красивым, что Ян Бэйчэн не могла перестать целовать ее. Чем больше он целовался, тем краснее становилось ее лицо, и чем больше он целовался, тем жарче она чувствовала себя.


Линь Чу молча согласился на это. Она не хотела соглашаться вслух, так как казалось, что она позволяла ему воспользоваться этим. Таким образом, она опустила голову и укусила его крепкие плечи.


На этот раз ее следы от зубов были гораздо глубже, чем следы, оставленные ею от его челюсти. Было больно и щекотно, из-за чего Ян Бэйчэн дрожала. В ней было что-то красивое, например, лед и огонь, дразнящие его одновременно.


Должно быть, это и значило испытывать счастье от боли.


Ян Бэйчэн ворвалась в улыбку, когда он пошел прямо к ней и вошел в нее.


…


После этого Линь Чу был полностью обездвижен. Теперь её голос был совершенно хриплым от всех этих стонов. Она не хотела говорить и не была уверена, что утром её голос вернётся в нормальное русло.


Во всём этом виновата Ян Бэйчэн. Он пытал ее до полуночи.


Линь Чу дал ему пинка под одеялом, но он не был тяжелым, так как ее ноги все еще болят. Вместо этого она потянула мышцу.


Линь Чу сделал резкий вдох от боли. Она была настолько раздражена инцидентом, что укусила Ян Бэйчэна за плечи.


"Я слишком устала, чтобы принимать душ!" Линь Чу сказала.


Она хотела пожаловаться, но вместо этого сама себя шокировала собственным голосом. Она знала, что её голос почти исчез, когда у неё болело горло, но она понятия не имела, что всё так плохо.


Ян Бэйчэн также был потрясен, когда посмотрел на расстроенное выражение лица Линь Чу. Он чувствовал, что его сердце болит за нее, и уступил, как она пнула и укусила его.


Он быстро держал ее в руках и утешал ее, как он поцеловал ее в губы. "Не двигайся, я обо всем позабочусь".


Ян Бэйчэн тоже был измотан, но его состояние было намного лучше, чем у Линь Чу. Важно было то, что он высвободил всю свою отложенную энергию. Это было похоже на то, что он только что закончил тренировку в спортзале; хотя он, возможно, был физически уставшим, он был умственно заряжен.


Он встал с кровати и пошел в ванную. Затем он вымочил полотенце в воде. Он позаботился о том, чтобы температура воды была слегка горячей, так как боялся, что она остынет к тому времени, как он вытащит ее из ванной.


Он тщательно вытер Линь Чу все очень и не пропустил ни одного пятна, особенно вокруг ее нижней части тела, которые он взял на себя дополнительную заботу. Линь Чу был настолько смущен, что она пыталась выгнать его безрезультатно. В конце концов, она использовала свои руки, чтобы закрыть ему глаза вместо этого.


Ян Бэйчэн беспокоилась, что ей будет неудобно от мокрости, поэтому он взял еще одно сухое полотенце, чтобы вытереть лишнюю воду.


Наблюдая за тем, как он ведет себя тактично, Линь Чу рассеяла свой гнев. Тем не менее, ее горло до сих пор чувствовал себя сырым, поэтому она надула об этом.


Сердце Ян Бэйчэн болело за нее, поэтому он стал особенно нежным. Он обнял ее и поцеловал в надутые губы, пока она не уступила, как он уговорил ее: "Я принесу тебе стакан воды".


Линь Чу покорно кивнул. Она уже не была так зла.


Ее послушное поведение дало Ян Бэйчэн теплое чувство, и он не мог остановить себя, чтобы обернуть ее в свои руки и дать ей короткое тереть. Затем он снова поцеловал ее в горящую щеку, прежде чем спуститься вниз.


В гостиной было темно, поэтому Ян Бэйчэн включил свет, чтобы получить стакан воды из фильтра для воды. Подумав об этом, он пошел в комнату тети Чжуан и постучал в дверь.


Тетя Чжуан была в пижаме с шалью вокруг и маской на голове.


Она зевала, когда открыла дверь для Ян Бэйчэн. К счастью, вокруг нее была шаль. Несмотря на то, что она была старше, ей все равно нужно было о ней заботиться, верно?


"Тётя Чжуан, где аптечка? Там есть таблетки?" Ян Бэйчэн спросила со случайным выражением.


"Да, есть", - прогуливалась перед ним тетя Чжуан с шалью, все еще обернутой вокруг нее. Она внезапно сделала паузу и повернулась назад, чтобы посмотреть на Ян Бэйчэн. На ее лице внезапно появилось выражение понимания.


Ян Бэйчэн, "..."


Тетя Чжуан, что ты поняла?


Тетя Чжуань посмотрела ей в лицо: "Я понимаю, вы, молодые люди, можете быть такими непослушными". Она ненадолго улыбнулась Ян Бэйчэн, прежде чем продолжить.


Ян Бэйчэн, "..."


Σ(°△°|||)︴Aunt Чжуань выглядела так, будто что-то знала!


Тетя Чжуан достала из шкафа белую пластиковую коробку и выкопала внутри нее, пока не вытащила круглую металлическую коробку размером с ладонь и не передала ее Ян Бэйчэну. "Внутри еще осталось".


Ян Бэйчэн больше не говорила. Он быстро взял таблетки и начал уходить.


Когда он собирался уходить, он вдруг почувствовал необходимость очистить свое имя.


Тогда он повернулся к тете Чжуан и сказал: "Тетя Чжуан, сдавайся пораньше". Это не слишком здорово для кого-то твоего возраста, чтобы не спать допоздна".


Тетя Чжуань, "..."


Она уже быстро заснула. Это он ее разбудил!


Ян Бэйчэн выглядела вполне довольной тем, что смогла оглушить тетю Чжуан. Он бессознательно пытался привести в порядок воротник, прежде чем понял, что он в пижаме, а не в рубашке и галстуке, как обычно.


Однако он всё же притворился, что прибрался к воротнику пижамы, и поднялся наверх.


Он не осмелился сообщить Линь Чжу, что тетя Чжуань сумела догадаться. В противном случае, Линь Чу запретил бы ему спать на кровати.


Он вернулся в спальню и надел невозмутимое выражение, как будто ничего особенного не произошло.


Линь Чу выглядела измотанной, но она заставляла себя не спать и ждать, пока он вернется. Он знал, что очень устал сегодня вечером.


До этого они делали это много раз, но у него была напряженная неделя, и он долгое время не занимался сексом. Теперь, когда его внезапно выпустили, он был похож на голодного тигра, которого наконец-то выпустили из клетки; он был похож на сто жеребцов, пробивающихся сквозь долину. Линь Чу почти потерял сознание от испытания.


Нетрудно было представить, что он использовал гораздо больше энергии, чем раньше.


Ян Бэйчэн положил стакан на прикроватный столик и сказал: "Встань и выпей воды".


Как он сказал, он помог Линь Чу подняться. Линь Чу был прихрамывающей маленькой штучкой, и слабой везде. Она могла полагаться только на Ян Бэйчэна как на костыль.


Даже тогда она не могла полностью сесть, и все, что она могла сделать, это лечь на него слабой.


Ян Бэйчэн пытался держать в смехе то, как она выглядела. Вместо этого он взял стакан и тихо накормил ее. Только после этого Линь Чу почувствовала себя немного лучше.


"Возьмите леденцы, если все еще чувствуете себя неуютно", - сказала Ян Бэйчэн.


Линь Чу медленно смотрела на него, когда ее черные струйные глаза двигались. Они выглядели красиво и ярко, так как они сфокусировались на нем.


Клэри открыла рот, ничего не сказав.


Ян Бэйчэн не могла не рассмеяться, когда он обнимал ее. Затем он поднял металлическую коробку другой рукой, держа ее на руках, и открыл ее. Внутри было много отдельно упакованных таблеток.


Его тонкие пальцы разорвали один из них перед тем, как взять круглый ромб и положить его в рот Линь Чу.


Прежде чем Линь Чу смог даже закрыть рот, он вдруг протянул руку, чтобы поцеловать ее. Его язык протянулся к её рту, когда они вдвоём закатили ромб между ними. Он почти имел его в рот, но быстро свернул его обратно в Линь Чу, прежде чем освободить себя от ее хватки.


Лицо Линь Чу было ярко-красным, но у нее не хватило сил даже взглянуть на него.


"Ложись спать", Ян Бэйчэн ударил ее по губам еще раз, когда он поднял крышки, чтобы обнять ее, чтобы заснуть.


"Подожди", Линь Чу остановил его. Ее голос все еще был немного хриплым даже после того, как пить воду и принять таблетки, но это чувствовал себя гораздо лучше после сосать ледяной таблетки.


 Она видела, как Ян Бэйчэн опустил голову. Клэри постаралась использовать подбородок, чтобы указать на коричневый бумажный пакет, который он бросил на соседний круглый стол: "Что это? Я видела, как ты его принесла."


Ян Бэйчэн не выглядела так, как будто он собирался продолжать работу, так что, возможно, он хотел показать ей что-то в пакете.


Вот почему Линь Чу изо всех сил старалась не заснуть. Она ждала, когда он вернётся, чтобы спросить его.


"О, я бы забыла об этом, если бы вы не упомянули об этом", - ответила Ян Бэйчэн. Он встал с кровати и принес сумку.


"Я все еще беспокоюсь о Дай Хуймине". Лучше иметь подтверждение, чтобы быть уверенным, тем более, что она и Сюй Цзяочзяо постоянно домогаются тебя. Поэтому я организовал для вас обоих тест ДНК. Ты же не будешь винить меня в том, что я так занят, правда?" Ян Бэйчэн осторожно посмотрела на нее.


Он довольно много отдал Линь Чу, что сделало её темпераментной. Он очень беспокоился, что она разозлится.


Линь Чу спокойно покачала головой, выглядя совершенно спокойно.


"Нет. Я не планировал сдавать тест, потому что никогда не хотел признавать её". Я не хочу иметь ничего общего с ними. Для меня это тоже не имеет значения. Кроме того, если бы я обратился к ней за тестом ДНК, она могла бы передумать и неправильно понять, что я хотел бы ее признать. Это только создаст мне больше проблем. Я вполне готов провести тест без их ведома, так как это также поможет развеять любые подозрения, окружающие наши отношения. По крайней мере, я бы получил примерное представление и придумал, как лучше всего подойти к делу в будущем".


Она думала о том, как лучше всего провести тест ДНК, не давая об этом узнать Дай Хуймину. Тем не менее, Ян Бэйчэн недавно была занята, поэтому она не упомянула об этой мысли.


Она не ожидала, что он сам тайно это сделает.


Линь Чу посмотрела на него: "Ты ведь не дала им об этом знать?".


Ян Бэйчэн почувствовала облегчение, что она не злится. Он улыбнулся и поцеловал ее в лоб. "Конечно, нет. Я заставил Хуан Чансиан поработать над этим. Меня не волновали подробности того, как он это сделал, пока Да Хуэймин и её дочь держались в неведении".


Линь Чу кивнул. Теперь она слишком устала, чтобы даже пошевелить пальцами, поэтому заставила Ян Бэйчэн достать отчет для прочтения.


Линь Чу не удивилась результатам.


"Теперь, когда мы подтвердили, что вы двое - мать-дочь, что вы планируете делать?" Ян Бэйчэн спросила её.


Его следующий шаг будет основан на том, как она собиралась противостоять Дай Хуймину.


"Ничего не изменилось. Единственная разница теперь в том, что мы подтвердили наши отношения". Линь Чу сказала, когда зевнула. Она была очень измотана.


Она заставила себя ждать возвращения Ян Бэйчэн. Теперь, когда на ее вопрос был дан ответ, она начала медленно уходить спать.


Ян Бэйчэн осторожно опустила голову на подушку. Его рука проскользнула из-под ее шеи, когда он крепко держал ее в руках. Затем он еще раз поцеловал Клэри в губы, тихо произнеся: "Как скажешь". Ложись спать".


…


Линь Чу проснулась на следующее утро, чувствуя, что её веки склеены. Она не захотела открывать глаза полностью, так как до сих пор была измотана предыдущей ночью.


Она чувствовала, что ночного сна недостаточно, но была удивлена внезапным поцелуем в губы под аккомпанемент смеха Ян Бэйчэн.


"Почему бы мне не помочь тебе подать заявление на отпуск от Вэй Цзилинь?"


"Я не хочу", бормотал Линь Чу. Ее голос был таким тихим, как будто она спала.


Несмотря на то, что прошлой ночью она выпила воды и съела леденцы, её горло всё ещё было хрипло.


Линь Чу открыла глаза, когда услышала свой собственный голос: "Почему мой голос до сих пор так звучит?"


Ян Бэйчэн посмотрела в сторону и избегала взгляда Линь Чу. Когда он, наконец, оглянулся на нее, она посмотрела на него широко открытыми глазами. Они были круглыми и наполненными гневом. Она выглядела как кролик, очень злобный кролик.


Ян Бэйчэн не могла не посмеяться над ее взглядом. Он крепко обнял ее. "Почему ты всегда любишь пялиться на меня?"


"Ты зашла слишком далеко. Мой голос все еще хриплый. Если кто-нибудь подойдёт и спросит меня: "Линь Чу, что случилось с твоим голосом? Как я им отвечу?" Линь Чу надула щеки. Она была уверена, что Чжэн Юнтон спросит её о чём-то похожем.


"Почему бы тебе не взять ещё пару леденцов?" Ян Бэйчэн спросил, но когда он увидел, что Линь Чу опять собирается на него взглянуть, он быстро погладил её мягкое, податливое лицо.


"Или ты можешь сказать им, что Лю Вайнинг пытался соблазнить меня, и ты узнал об этом. Несмотря на то, что я не поддался ей, ты всё равно был в ярости и кричал на меня всю ночь".


Линь Чу, "..."


Этот человек пошутил?!


Его рассуждения становились все хуже и хуже.


Однако, она не спала после его жалких попыток помочь ей. Таким образом, она перестала бороться и встала с постели.


Тем не менее, ее кости болят повсюду, как и ее мышцы. Она сделала все возможное, чтобы не кричать вслух, когда она встала, даже если это было так больно, что ее лицо побледнело.


Ян Бэйчэн посмотрела на нее и почувствовала вину. Он беспокоился, что в ту ночь она отомстит, поэтому он быстро проследил за ней, пытаясь залезть в ее хорошие книги.


Пока она чистила зубы, он стоял за ней, чтобы помассировать талию. Давление было не слишком сильным и не легким, оно было правильным. Какой бы характер у Клэри ни был, он медленно массировал ее.


Когда она наклонилась, чтобы умыться, Ян Бэйчэн продолжала стоять за ней. Пока его руки продолжали массировать ее талию, она почувствовала, что что-то изменилось в том, как он к ней прикасался.


Его движения стали более интенсивными и чувственными, чем обычно.


Линь Чу смыл с нее очищающее средство для лица и слегка скрутил талию. "Что ты делаешь?"


Почему-то Ян Бэйчэн улыбнулась. Он хотел сказать "делаю это".


Линь Чу понял, чего он хочет по звуку своего смеха. Она быстро закончила убирать лицо и встала прямо, когда лицо покраснело.


"Слезай и перестань играть", - сказал Линь Чу.


"Ты больше не чувствуешь боль?" Ян Бэйчэн смотрел на нее вверх и вниз.


"Я могу ходить сама, - вытерла Линь Чу руки и вытолкнула его наружу.


Ян Бэйчэн внезапно остановилась и схватила за руки. Он повернулся назад, чтобы страстно поцеловать ее перед тем, как сказать: "Скажи это еще раз, и ты оскорбишь меня!".


Линь Чу, "..."


Наконец-то он был достаточно доволен, чтобы спуститься вниз после поцелуя.


Когда Линь Чу вошла в гостиную, она увидела Ян Бэйчэн, уже сидящую за обеденным столом. Был жаркий день, а утром перестали есть отвар и поменяли меню на западный завтрак.


Сегодня утром тетя Чжуан приготовила холодную лапшу. Прохладный суп был похож на янтарь, так как был наполовину полупрозрачным и гладким. На вкус он был солёный, сладкий и очень свежий, что очень успокаивало её горло.


Затем она увидела, как тетя Чжуан принесла маленькую стеклянную бутылочку. Она внимательно посмотрела и увидела, что внутри была черная паста кофейного цвета.


"Тётя Чжуан, что там?" Линь Чу спросила любопытно. Похоже, что это было для неё.


"Сегодня утром я приготовила свежую фрилейную и локватную пасту. Она самая натуральная, когда её делают вручную. Это лучше, чем таблетки. Принеси это на работу и сделай из него напиток, когда будет время", - сказала тетя Чжуан.


Линь Чу, "..."


Она в тусклом взгляде посмотрела на Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу поместила в свою сумочку филляр и локватную пасту и подарила тёте Чжуань смущённый взгляд.


Только после того, как она вышла за дверь Янь Бэйчэн, Линь Чу вдруг вспомнила: "Почему ты так поздно уходишь сегодня? Неужели тебе нечем заняться на этой неделе?"


"Вчера я закончил большую часть своей работы, сегодня осталось совсем немного. После того, как с этим разберешься, все вернется на круги своя. Я больше не буду так занята, так что сегодня я могу пойти на работу в свое обычное время. Так как завтра суббота, я могу остаться дома, чтобы сопровождать вас", - объяснила Ян Бэйчэн.


Он выходил из дома пораньше и возвращался домой поздно. Помимо вчерашней бурной ночи, у них не было возможности сесть и поболтать на этой неделе, так как она также не хотела беспокоить его и болтать, когда увидела, что он возвращается домой с таким усталым видом. Истощение переполняло его всю неделю.


Всё, что она делала, - это болтала и разговаривала о лакейских делах на работе, чтобы не давать ему слишком много повода для беспокойства.


Может быть, вчера она дала ему отвратительный вид, но это было потому, что она была измотана им и была в плохом настроении из-за этого. На самом деле, она очень скучала по нему.


Теперь, когда она услышала эти слова, ее даже не волновало, что они были в лифте, и она сразу же взяла на себя инициативу обнять его вокруг талии. Она посмотрела на него и улыбнулась, когда кивнула.


"Я знаю, что прошло всего несколько дней, и мы не смогли пойти на работу вместе, но мне кажется, что прошло много времени". Я все еще чувствую себя счастливее, когда иду работать вместе с тобой", - улыбнулась Линь Чу, прежде чем похоронить свое лицо в его объятиях и глубоко вздохнуть. На нем был слабый джентльменский аромат, который всегда заставлял ее чувствовать себя в безопасности.


Ян Бэйчэн не могла не улыбнуться ее словам.


Вчера она смотрела на него, а теперь, наконец, говорила ему правду!


Ян Бэйчэн взволновалась и тут же втянула ее в его руки, подняв ноги с земли. Он толкнул ее к стене лифта, достаточно высоко, чтобы их лица теперь были смотрели в глаза. Ему было удобнее поцеловать ее таким образом.


Линь Чу обняла его за шею. Клэри беспокоилась, что кто-нибудь войдет в лифт, но в то же время она не могла остановить себя, чтобы не напиться его поцелуев. Было так плохо, что она чуть не обхватила его талию ногами.


Это был час пик для офисных работников, поэтому лифт только что переместился на два уровня вниз, когда дверь открылась.


Мужчина средних лет стоял у входа в лифт, в то время как его жена стояла рядом с ним. Рядом с женой была маленькая девочка, которая выглядела так, будто учится в начальной школе.


Эти муж и жена часто водили дочь в школу по дороге на работу сегодня утром, но они втроем не ожидали увидеть такую непристойную сцену так рано утром, особенно во время их обычного распорядка дня.


Это был первый раз, когда эта маленькая девочка увидела, как пара так страстно целуется в реальной жизни. Даже когда она видела по телевизору людей, слегка целующихся, мама закрывала глаза и не давала ей смотреть.


Мама маленькой девочки была в шоке и быстро закрывала глаза своей ошеломленной дочери: "Хватит смотреть! Хватит смотреть!"


Когда она услышала голос, сердце Линь Чу замерзло, как волна тепла пронеслась сквозь ее голову, превратив ее в красную, как помидор. Она с тревогой ущипнула Ян Бэйчэн на плече.


Ян Бэйчэн резко вздохнула от боли. Он знал, что она была слишком взволнована, чтобы контролировать свои силы.


Даже если они были только соседями, все знали, кто этот человек на руках, но Ян Бэйчэн все равно защищала ее и следила за тем, чтобы она была аккуратно спрятана.


Сегодня утром Линь Чу связал ее волосы в хвост, но после того, как он прижал ее к стене и поцеловал, ее волосы были в беспорядке. Царапина не отвалилась и осталась на месте, несмотря на то, что волосы теперь были повсюду.


Ее длинные волосы были шелковисто-гладкими. Ему было интересно, как она об этом позаботилась. После того, как они начали жить вместе, он заметил, что она использовала те же средства, что и он. Теперь, когда ее волосы были слегка грязными, а некоторые выпавшие волосы вырвались из ее царапины, он увидел, как они висели там, выглядя нежными и мягкими. Волосы тоже выглядели очень гладкими, поэтому их хочется расчесывать руками, чтобы они могли ощутить текстуру из первых рук.


Из-за грязных волос с полупавшим хвостом Ян Бэйчэн не мог отвести глаз от ее лица. Если бы не люди у входа в лифт, его руки бы улыбнулись в тот момент, даже если бы он не мог много сделать в лифте.


Ян Бэйчэн быстро сняла царапину и позволила длинным волосам упасть и закрыть лицо.


"Кхм! Давайте подождем следующего лифта", - смущенно сказала женщина средних лет у входа. Она повернула голову в сторону, так как ей было слишком стыдно заглянуть внутрь.


Жена уже давно перетащила свою дочь в сторону.


Ян Бэйчэн держался за Линь Чу, когда тот протянул руку, чтобы нажать кнопку закрытия на двери лифта.


Звукоизоляция в лифте была не очень хороша. Было несколько раз, когда Линь Чу мог ясно прослушивать разговоры соседей по коридору с одного или двух уровней.


Когда лифт опустился на два уровня, Линь Чу вдруг закричал: "Отпустите меня сейчас же! Это слишком неловко!"


Ян Бэйчэн ничего не сказал, но и не отпустил. Сколько бы Линь Чу не разбил, он не отпустил свою хватку.


Лишь после того, как лифт добрался до его гаража, Ян Бэйчэн вышел из лифта во время перевозки Линь Чу. Он посадил её на пассажирское сиденье, но перед тем, как закрыть дверь машины, его длинные пальцы потянулись за кнопку рядом с её сиденьем и отодвинули назад пассажирское сиденье.


Его тонкие пальцы наконец-то смогли прочесать её длинные волосы. Они были мягкими и гладкими, и он не мог перестать пробегать сквозь них пальцами. Вскоре его пальцы держались за ее губы и отказывались отпустить.


Линь Чу была в состоянии опьянения и не могла удержаться, когда она обнимала его за шею.


Возможно, вчера она была измотана, но его сегодняшние поцелуи подняли ей настроение. Она быстро попала под его чары, так как крепко держалась за него и отказывалась отпускать.


Только тогда, когда его губы начали двигаться вниз, холод на коже Линь Чу, потому что ее завораживающие глаза, чтобы щелкнуть в сторону времени на экране. Она быстро дала ему толчок. "Мы опоздаем, если ты пойдёшь дальше".


Ян Бэйчэн окоченел, когда лежал в руках Линь Чу некоторое время. Он был настолько мягким, что отказался вставать.


Ему потребовалось много усилий, чтобы встать, и когда он повернулся назад, чтобы посмотреть на время, он пробормотал: "Я должен был проснуться раньше, если бы знал, что так будет утром".


Линь Чу, "..."


Мужчины действительно не могут быть безбрачными слишком долго.



Бесстыжий президент 155 тонких губ Яна Бэйчэна были теплыми, он кивнул и сказал: "Мне нужно что-нибудь вырезать". 



Линь Чу оттолкнул его, и Ян Бэйчэн неохотно пошел на водительское место, чтобы успокоиться. Тем не менее, это оказалось бесполезным, так как его эрекция не уйдет. Он мог только обратиться, чтобы посмотреть на Линь Чу душой.


Между тем, Линь Чу застегивалась, но ее руки дрожали так сильно, что она боролась, чтобы застегнуть каждую отдельную кнопку.


Если бы это было раньше утром, она бы смотрела на него, но на этот раз, она также была в настроении для некоторой любви, так что это было бы слишком много для нее, чтобы пялиться на него сейчас.


Ее царапина все еще была с Ян Бэйчэн, поэтому ей пришлось быстро расчесывать свои грязные волосы дрожащими руками.


Пока руки работали вокруг лица, она чувствовала его горячий взгляд.


Линь Чу не выдержала. Его взгляд горел в ней, и лицо покраснело краснотой. Клэри опустила голову и увидела царапину, привязанную к запястью.


Царапина была чёрной и висела свободно каждый раз, когда она надевала её на запястье. Теперь он был плотно обмотан вокруг запястья. Он хорошо смотрелся на его чистой и бледной коже. У мужчины на запястье обычно были поры больше, чем у нее, но на руках было мало волос, поэтому оно выглядело чистым и красивым.


Черная царапина элегантно обернулась вокруг запястья. Она выглядела элегантно в очень четком черно-белом цвете, как эксклюзивный аксессуар, представленный известной маркой.


Линь Чу не осмелился смотреть прямо на него. Вместо этого она опустила голову и протянула руки. "Дайте мне царапину".


Ян Бэйчэн дал ей взглянуть и снял с нее скребок, чтобы поместить его на белоснежные ладони. Они были акцентированы кругом темноты, благодаря чему ее руки выглядели такими же драгоценными, как нефрит.


Ян Бэйчэн не мог не пощекотать ее ладонь пальцем.


Линь Чу дрожала, как она чувствовала себя корчась и смотрела на него. Ее взгляд выглядел застенчивым и немного застенчивым, что повернуло вверх жару в Ян Бэйчэн, который еще не остыл от своей предыдущей эскапады.


Линь Чу повесила царапину на руку и подняла длинные волосы вместе с руками. Одна рука держала хвост, а другая пыталась расчесать ей волосы. Ян Бэйчэн наблюдала за тем, как ее белые тонкие пальцы перемещались между ее темными волосами. Они появились и щекотно исчезли в черных прядях.


Вид черного и белого выглядел так хорошо. Он очень хотел потянуть ее волосы вниз, чтобы она снова их расчесывала.


Когда Клэри завязывала хвост, опущенная голова показала длинную, тонкую, белую заднюю часть шеи. Изгиб был таким красивым, что это было похоже на масляную картину с портретом дамы.


Линь Чу показалось, что она слышала, как Ян Бэйчэн проглотил его слюну, но предположила, что слышала неправильно.


Руки Ян Бэйчэн уже протягивали руку, чтобы погладить заднюю часть шеи. Его рука коснулась шейного отдела позвоночника посередине и двигалась вверх один за другим. Его слегка грубый палец коснулся ее эластичной кожи, создав легкий жужжание электричества, которое заставило ее трепетать.


Может быть, она и не видела этого, но Ян Бэйчэн видела. Ее кожа была покрыта нежными маленькими розоватыми мурашками, как будто ее только что ударило током. Затем Линь Чу вдохнула слабый сосновый аромат, который быстро двигался к ней, словно порыв прохладного ветра. В то же время Клэри услышала трение между одеждой и кожаным сиденьем и почувствовала, как спинка шеи слегка расчесывалась чем-то вроде пера, из-за чего она стала красной с шеи вверх.


Линь Чу дрогнула, как будто ее только что ударило током. Лицо Клэри покраснело, как помидор, когда она повернулась, чтобы поймать его с жадной улыбкой на лице, как будто он хотел съесть ее прямо там, наверху и потом.


"…" Линь Чу даже не посмел подтолкнуть его. Он уже снял костюмное пальто и бросил его на заднее сиденье в тот момент, когда сел на водительское сиденье.


Был жаркий день, и их не было в офисе, так что это не сильно его беспокоило. Все, что на нем было, это его светло-голубая рубашка, которая была немного грязноватой из-за того, что они раньше дурачились. Она не была такой хрустящей и аккуратной, как когда они выходили из дома.


Рубашка была тонкой, поэтому Линь Чу не осмелился подтолкнуть его. Если бы она это сделала, то почувствовала бы жгучую жару на его коже.


Тем не менее, Ян Бэйчэн внезапно переехал в сторону. Его напряженная неделя, наконец, закончилась, и не было ничего особенного для него сегодня, так что он хотел сделать перерыв заранее. Он хотел, чтобы ему не пришлось возвращаться в офис сегодня.


Его губы приблизились к ее ушам, и он сжимал их до самого угла губ, хрипло произнося: "Даже я хотел, но теперь не могу водить машину".


Затем он схватил Линь Чу за руки.


Линь Чу, "..."


Она посмотрела на него и сделала глубокий вдох. Она изо всех сил старалась забыть об электрическом токе, идущем по ее шее. Она говорила слегка дрожащим голосом: "Тогда мы поменяемся местами". Я поведу".


Ян Бэйчэн, "..."


Зачем ему вообще надо было учить ее водить его машину?!


Ученик заставлял хозяина голодать!


"Ты собираешься позволить мне держать всё это в дороге? Я утомлю себя, держа его в руках!" Ян Бэйчэн сжимал зубы, как он говорил, и крепко держался за руки.


Лицо Линь Чу покраснело, но ничего не сказало. Ее красивые, душевные глаза отвернулись вниз.


Она уже слышала об этом раньше и начала беспокоиться о том, что Ян Бэйчэн слишком сильно напрягает себя, держа его в руках.


Когда Ян Бэйчэн наблюдал за ее колебаниями, он быстро опустил молнию и потянул к ней руку, чтобы помочь ему освободиться.


…


В конце концов, ладони Линь Чу покраснели, когда она вынимала салфетки из ящика для хранения. Она попыталась вытереть руки насухо, но запах остался. Клэри почувствовала себя неуютно и вытащила влажную салфетку, чтобы попытаться вытереть их снова.


Теперь Ян Бэйчэн чувствовала себя намного счастливее и поцеловала ее в губы, прежде чем сесть на водительское сиденье.


Однако, Линь Чу чувствовала себя мрачно. Почему она всегда уступала ему каждый раз, когда они оказывались в такой ситуации?


Она покраснела от одной мысли об этом и прикрыла лицо руками, агрессивно покачивая головой. Она выглядела настолько глупо, что Ян Бэйчэн не могла не рассмеяться.


К счастью, Линь Чу не опоздала к тому времени, когда Ян Бэйчэн пришла к ней в офис, несмотря на то, что сегодня утром она дурачилась. Перед тем, как выйти из машины, она взяла ещё одну таблетку и поспешила уходить, так как работа вот-вот должна была начаться.


Сюй Цзяочзяо наблюдал за тем, как Линь Чу выходила из машины, но она не осмелилась подойти к Линь Чу перед Янь Бэйчэн, которая все еще была в машине.


Между тем, Ян Бэйчэн уехала только после того, как Линь Чу вошла в здание.


Сюй Цзяочзяо хотел остановить её до того, как Линь Чу сможет сесть в офисный лифт.


Она побежала к ней, но прежде чем она смогла приблизиться к входу в здание, кто-то внезапно выпрыгнул, чтобы остановить ее.


"Госпожа Сюй, вам еще не удалось после стольких попыток, но я вижу, что вы не сдались", - холодно сказал Хуан Чансянь.


Несмотря на то, что это не было его семейным делом, и он был здесь по приказу Ян Бэйчэн, чтобы остановить ее, Сюй Цзяочзяо раздражал его.


"Что с тобой? Я хочу увидеть свою сестру. Какое ты имеешь право меня остановить?!" Сюй Цзяочзяо гневно сказал.


Люди поблизости услышали её слова и посмотрели.


Хуан Чансянь немного нахмурилась, прежде чем холодно посмеяться: "Значит, она внезапно стала твоей сестрой, потому что богата и сиротой. Почему бы тебе не пойти к самому богатому человеку и не сказать ему, что ты ее дочь?".


Те, кто услышал это, поняли ситуацию и решили быстро уйти.


"Ты... Что заставит тебя уйти?!" Сюй Цзяочзяо гневно штамповала ноги.


У Хуан Чансиань рот дёрнулся снисходительно: "Госпожа Сюй, если вы решите настойчиво домогаться её, единственное, что мне остаётся сделать, это подать заявление в полицию. Кто знает, что вы собираетесь делать? Одного твоего преследования достаточно, чтобы вызвать подозрения".


У Сю Цзяоцзяо не было большого опыта, когда дело дошло до реального мира. Даже если она была довольно умна, в конце концов, она все равно была студенткой. Таким образом, она быстро испугалась Хуан Чансянь, когда ее лицо побледнело, и она перестала двигаться вперед.


Тем не менее, она все еще хотела иметь немного достоинства и в конце концов заблудилась, прежде чем сжать зубы и, наконец, уйти.


…


Когда Линь Чу вошел в офис, Чжэн Юнтон уже был там. Линь Чу почувствовала себя немного не в своей тарелке, когда увидела, как Чжэн Юнтон машет ей счастливым "Доброе утро".


"Доброе утро", - ответил Линь Чу тихим голосом.


Она надеялась, что Чжэн Юнтон не заметит, что случилось с ее голосом.


В тот момент, когда она села и включила компьютер, Чжэн Юнтон сузила глаза и спросила: "Что случилось с твоим голосом?".


Линь Чу медленно вытащила бутылку чернильной и локватной пасты, которую тётя Чжуан приготовила для неё. Она с помощью ложки вычерпнула часть пасты и положила её в чашку, прежде чем ответить: "Это могло быть из-за плохого сна, который я выспался прошлой ночью". Возможно, я простудилась после того, как сорвала крышки".


У Чжэн Юнтон было выражение "Я не дурак" на ее лице. "Хватит меня разыгрывать. Сейчас июль, а погода такая жаркая. Я включаю кондиционер, не пользуясь обложками ночью, но здесь ты простудился?"


Линь Чу, "..."


Мой дорогой друг, разве ты не можешь быть таким умным все время?!


Чжэн Юнтун смотрел, как рука Линь Чу перестала смешивать с водой пасту из фритюра и локвата. Когда ее руки снова начали двигаться, Чжэн Юнтун продолжила: "Кроме того, разве у тебя нет Ян Бэйчэн, чтобы обнять тебя и поспать по ночам?".


Линь Чу, "..."


Линь Чу не собиралась быть побитой этой нахальной девчонкой и подвергнуться контр-атаке: "Как у тебя дела с помощником Шэня?".


"…" Чжэн Юнтон глазела на нее. Она хотела стереть самодовольный взгляд с лица Линь Чу. Она нервно смотрела вокруг. Никто из коллег не осматривался, поэтому она быстро прикрыла рот Линь Чу.


Линь Чу щекотала это и сотрудничала, качая головой и издавая приглушенные звуки через закрытый рот.


"Ты... Ты слишком долго был с Ян Бэйчэн. Это подло с твоей стороны!" Чжэн Юнтон ущипнул Линь Чу за лицо.


"Эй! Неужели что-то происходит?" Линь Чу притворилась, что ей больно, и прикрыла рот. Она посмотрела на Чжэн Юнтуна, стараясь не смеяться.


Чжэн Юнтон закатила на неё глаза. "О чём ты говоришь?! Мы обедали вместе всю неделю. Как ты мог не знать?"


"Тогда чего ты так боишься?" Линь Чу спросила, как она широко улыбнулась.


"Время работать, время работать", - внезапно сказала Чжэн Юнтун и повернулась к щелчку мыши, чтобы открыть файлы на её компьютере, пока она притворялась занятой.


Линь Чу успешно отвлекла внимание Чжэн Юнтуна и перестала ее дразнить. Она улыбнулась, когда тоже повернулась, чтобы начать работу.


…


Yan Beicheng ехал в сторону Yan Hui, когда светофор загорелся красным. Он остановился и в скуке барабанил пальцами левой руки на рулевом колесе.


Его взгляд опускался, когда его длинные вьющиеся ресницы закрывали глаза. Они медленно падали на кольцо, которое он носил на левом безымянном пальце. Это было кольцо, которое Линь Чу сделал для него вручную.


Он вдруг подумал о ее белоснежных руках, когда они были в гараже. Он увидел на ней кольцо, которое он подарил ей на среднем пальце левой руки. Это было простое кольцо, но оно ярко сияло на ее белоснежной коже.


Он смотрел, как она краснеет, когда она смотрела на свою руку. Мысль о нем заставила его почувствовать тепло и пушистость.


Он медленно собрал свои мысли и позвонил Зуо Цю: "Проверьте все магазины, где я могу сделать свое собственное кольцо".


Зуо Цю повесил трубку и сразу же проверил, не забыв похвалить своего президента за то, что он такой романтичный человек.


Пока он проверял магазин, он вдруг запрыгнул на своё место. Он кое о чём подумал!


Зуо Цю сразу же позвонил Ян Бэйчэн и дал ему номер и адрес. Ян Бэйчэн, казалось, остался доволен этим и заставил его договориться о встрече по телефону.


"Не забудьте получить их как можно скорее". Будет лучше, если вы сделаете это сегодня". Ян Бэйчэн проинструктировала.


Когда Ян Бэйчэн добрался до офиса, к нему подошел Зуо Цю. "Мастер Ян, назначение подтверждено. Это будет в 2 часа дня".


Зуо Цю ожидал, что Ян Бэйчэн закончит работу утром. Так как во второй половине дня у него не было назначений, он выбрал это время.


Ян Бэйчэн кивнул в удовлетворении.


Линь Чу думал, что после обеда он будет занят. Кроме того, они были настолько отвлечены из-за вчерашних и сегодняшних напряженных занятий, что Ян Бэйчэн забыла сообщить ей об этом.


После того, как он быстро убрал свой обед, он поехал в ювелирный магазин.


В этом ювелирном магазине были готовые аксессуары и драгоценности, которые еще нужно было вставить. Эти драгоценности, как правило, имели высокую ценность, что делало их удобными хранителями для богатых. Они могли покупать эти драгоценности и делать с ними все, что угодно; для них даже не было бы проблемой использовать эти драгоценные камни в качестве шахматных фигур.


Ян Бэйчэн зашел в магазин и направился к прилавку с кольцами. Его глаза проскользнули сквозь отбор и сразу же зацепились за что-нибудь.


Он заметил сапфировое кольцо, которое будет хорошо смотреться на Линь Чу.


Ее белая кожа, здоровая и справедливая, была похожа на кусок нефрита. Он хотел, чтобы положить, что сапфировое кольцо на ее длинные, тонкие пальцы, как ее справедливая кожа будет выглядеть красиво на фоне классического синего камня.


Однако сапфир на кольце был слишком мал для Ян Бэйчэн.


Он указал на кольцо и спросил продавца: "У тебя в магазине есть сапфировый камень?".


Продавец был мгновенно ошеломлен, но быстро ответил: "Да, есть". Пожалуйста, следуйте за мной".


Если бы это был другой магазин, нужно было бы договориться о встрече, прежде чем камень можно было бы отправить из штаб-квартиры, но этот магазин был известен. Несмотря на то, что качество их драгоценных камней и золотых изделий было идентично любому другому бренду, они в основном были известны своими дизайнерскими решениями. Широкая популярность позволила им поднять цену до десяти раз выше, чем у конкурентов.


Поэтому их клиентами были те, кто был финансово сильным и щедрым в своих тратах. Их клиенты не интересовались готовыми аксессуарами, но были сильно заинтересованы в покупке дорогих драгоценных камней.


В этом магазине изначально не хранилось много различных драгоценных камней, но после нескольких запросов от нескольких богатых клиентов они попытались переправить тот камень, который был запрошен в их штаб-квартире.


Однако к тому времени, когда им удалось отправить товар, эти клиенты уже не были заинтересованы в его возврате и использовали время ожидания для самостоятельного поиска этих драгоценных камней.


После того, как они усвоили урок, бренд начал запасаться высококачественными драгоценными камнями в своих магазинах. Неважно, не смогли ли они продать их так, как если бы клиент попросил, они могли бы сразу же вынести их для себя. Это сделало бы бренд гламурным и великодушным.


Когда Ян Бэйчэн был привезен в помещение, несколько человек из магазина подали ему чай и закуски.


Так как он только что пообедал, у него не было аппетита и он просто потягивал чай.


Через некоторое время к нему пришел продавец с подносом и открыл его для просмотра Ян Бэйчэну.


Два сапфировых камня были помещены на кусок черной фланелевой ткани. Оба были вырезаны и под светом ювелирного магазина светились ярко.


Размеры сапфировых камней были почти идентичны, но все же можно было сказать, что они немного варьировались в размерах. Качество их сияния также немного отличалось.


Продавец с помощью пинцета забрал каждый из сапфиров, чтобы Ян Бэйчэн осмотрел их под светом.


"Эти два сапфира живые и яркие. Есть небольшая разница в их весе, и цвет большого сапфира не такой красивый, как маленький камень, поэтому маленький сапфир чуть дороже", - объяснил продавец.


Некоторые клиенты предпочитают более крупный камень, в то время как другие предпочитают более красочный, но, в конце концов, это будет зависеть только от предпочтений клиента.


Маленький камень на самом деле не так мал, как можно было бы подумать. Если бы Ян Бэйчэн выбрал меньший, то более яркий цвет лучше подошел бы Линь Чу.


Ян Бэйчэн просунул свою карточку, чтобы сделать покупку, и сразу же направился в магазин, где Зуо Цю помог ему договориться о встрече.


Вставка сапфира была бы последним шагом, но сначала она была бы передана старым мастерам в магазине, чтобы закончить ее.


Что касается других этапов, то Ян Бэйчэн лично занимался ими.


Продавщица спросила, не хочет ли он что-нибудь вырезать на нем, и Ян Бэйчэн сразу что-нибудь придумал. Его красивые тонкие губы изогнулись в теплый изгиб, когда он кивнул и сказал: "Мне нужно вырезать что-нибудь на этом".


Ян Бэйчэн тепло улыбнулся: "Я хочу вырезать... "Неизбежно Бэйчэн"".


Продавщица выглядела удивлённой и сразу же улыбнулась. "Это такое совпадение. Здесь была дама, которая тоже пришла за кольцом ручной работы. Она вырезала на нем те же самые слова. Она ваша любимая?"


Ян Бэйчэн понравилась эта отсылка к Линь Чу.


Продавщица была довольно умна, она не могла сказать, была ли Линь Чу его девушкой или женой, и было бы неплохо называть ее любимой.


Улыбка на лице Ян Бэйчэна расширилась, когда он кивнул. "Я собираюсь сделать ей предложение".


Продавщица искренне улыбнулась, когда ее глаза сияли. "Поздравляю. Мы не ожидали, что вы оба придете в наш магазин по отдельности, чтобы сделать кольца."


"Я знаю. Я не знала, что это то же самое место, куда она пришла, чтобы сделать мое кольцо", - Ян Бэйчэн была в хорошем настроении и была вполне готова пообщаться с этой молодой продавщицей.


Продавщица заметила кольцо на среднем пальце левой руки и улыбнулась, когда спросила: "Кольцо на твоем пальце было тем, которое она сделала в нашем магазине в прошлый раз, не так ли?".


Ян Бэйчэн почувствовала, что у этой продавщицы светлое будущее и что особенно радостно с ней общаться. Он бессознательно расправился на своем месте и слегка приподнял подбородок, прежде чем с гордостью ответить на громкое "да". Он улыбался настолько, что вороны не могли даже прикрыть его глаза.


Продавщица, "..."


Продавщица подготовила резьбовые инструменты для Ян Бэйчэна и больше не беспокоила его.


Когда Ян Бэйчэн закончил, он сгладил кольцо и передал его старому мастеру для работы над вставкой.


Когда продавщица увидела конечный результат работы мастера, ее челюсть распахнулась.


"Это так прекрасно! Твоей будущей жене так повезло!" Продавщица не могла удержаться.


Ян Бэйчэн ничего не сказал, но он, очевидно, был на седьмом небе от счастья, когда убирал воротник рубашки.


Он снял пальто и оставил его в машине для удобства при изготовлении кольца, а галстук тоже был ослаблен, что привело к его износу. Вокруг него был невозмутимый взгляд.


Продавщица мигнула и сказала: "Мистер, как только вы взяли ее за руку, не могли бы вы подойти к вашей невесте? Я бы хотел сфотографировать оба ваших кольца и взорвать изображение в нашем магазине. Это будет большой розыгрыш для покупателей!"


Ян Бэйчэн был в хорошем настроении, и так как продавщица так здорово делала ему комплименты, он кивнул в знак согласия.


Теперь, когда у него появилось это кольцо, Ян Бэйчэн не просто так обычно делала ей предложение. Кроме того, он был уверен, что Линь Чу скажет "да".


Поэтому он не хотел относиться к этому легкомысленно. Он хотел дать ей что-то, чтобы она запомнила это навсегда.


В тот день Ян Бэйчэн забрал Линь Чу со входа Линь И. Когда Линь Чу сел в машину, выражение Ян Бэйчэн ничего не давало. Он положил коробку с кольцами в карманы, где чувствовался жгучий жар, так как она была плотно раздавлена только тонким слоем ткани между коробкой и бедром. Его левая рука не могла не прикасаться к коробке время от времени. Он нервничал и возбуждался, но его губы не могли не изгибаться вверх, так как он размышлял, как лучше всего сделать ей предложение.


Линь Чу не чувствовал, что с ним что-то изменилось. Она видела, как он улыбался сам себе, но она думала, что это потому, что он закончил свою напряженную неделю и был в хорошем настроении.


Кольцо было в левом кармане, на стороне водителя, который скрывал его от взгляда Линь Чу. Вот почему она ничего не заподозрила.


"Твой голос всё ещё хриплый?" Ян Бэйчэн повернулась спросить её.


Линь Чу покачала головой: "Сегодня утром я приготовила для тёти Чжуан пасту из локвы и фрикадельки". Мой голос стал лучше после обеда".


Ян Бэйчэн улыбнулась и протянула руку, чтобы подержать её левую руку. Из угла глаза он посмотрел на кольцо, которое она носила на среднем пальце. Вечернее солнце светило сквозь окна автомобиля, осветляя ее светлые руки и раскрашивая их в золотистый цвет. Даже ее серебристо-белое кольцо сияло золотисто-оранжевым оттенком.


Его тонкие пальцы нежно двигались и защемили кольцо на ее пальцах. Затем он нежно ласкал его другими ее пальцами.



Бесстыжий президент 156 Почему бы нам не получить разрешение на брак в понедельник? 



Линь Чу посмотрел на него и понятия не имел, что он делает. Она покраснела, а так как ей было нечего делать, она вынула телефон и возилась с ним.


…


Когда они вернулись домой, Линь Чу проследил за Ян Бэйчэном в спальню, чтобы переодеться.


Линь Чу пошла в раздевалку, чтобы переодеться в домашнюю одежду, но когда вернулась, то поняла, что Ян Бэйчэн все еще носит его рабочий наряд.


Обычно, когда они оба возвращались домой, она всегда переодевалась в раздевалке, в то время как он должен был переодеться в спальне.


Линь Чу любопытно спросил: "Почему ты не переоделся?"


Ян Бэйчэн держал обе руки в карманах. Он чувствовал себя уверенным, когда левая рука держала его за ринговую коробку: "Я только что вспомнил, что у меня есть кое-какая работа, я сначала пойду в кабинет".


С этим он повернулся и поспешил за дверью.


Сразу же после того, как он побежал в кабинет, он закрыл дверь, после чего нервно расстегнул верхнюю пуговицу рубашки.


Это было трудно, так как он никогда не лгал Линь Чу до того, что даже придумывание оправдания заставляет его чувствовать себя беспокойно. Он беспокоился, что Линь Чу сможет сказать, что он лгал.


Ян Бэйчэн вытащил телефон и включил режим эгоизма. Он посмотрел на свое неестественное выражение и кашлял нервно.


Они строили отношения на доверии и искренности. Он не ожидал, что одним из побочных эффектов этого будет то, что он больше не сможет лгать Линь Чу.


Теперь, когда он думал об этом, он потерял свое человеческое достоинство!


Экран его телефона показал ему подозрительное темно-красное сияние на красивом лице. Прикоснувшись к затылку, он понял, что вырвался в холодном поту.


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу был озадачен отношением Ян Бэйчэн. Обычно он не лгал ей, но его действия раньше выставляли его виновным.


Когда она подошла к входу в спальню, она посмотрела на кабинет. Глаза сузились, когда она думала о том, что этот человек может от нее скрывать.


Ее выражение внезапно изменилось. Неужели какая-то женщина воспользовалась им и оставила какие-то улики на его теле?! Иначе, почему он не осмелился переодеться?!


Линь Чу сузила глаза и подошла к двери кабинета. Она прислонилась к двери и положила уши к ней, когда пыталась слушать шум с другой стороны.


Тетя Чжуан шла наверх, чтобы спустить их обоих к ужину. Когда она увидела, что Линь Чжу подкрадывается, она тихо присоединилась к ней.


Линь Чжу настолько сосредоточилась на прослушивании, что, несмотря на отсутствие звука с другой стороны, внезапное появление огромного лица удивило её настолько, что она чуть не закричала.


Преступник, тетя Чжуан, похлопала себя по груди, прежде чем спокойно сказать: "Ты меня напугала".


Линь Чу, "..."


"Ужин готов. Я здесь, чтобы привезти тебя и хозяина поесть", - тихо прошептала тетя Чжуань Линь Чу, на случай, если Янь Бэйчэн услышит их.


Однако это заставило Линь Чу покраснеть. "Я его спущу".


"Хорошо, сначала я спущусь вниз", - кивнула тётя Чжуан и улыбнулась, когда повернулась вниз. Ей было интересно, в какую игру играет эта пара, так как они, похоже, всегда шутили.


Линь Чу не знала, что тётя Чжуан интерпретировала свои действия как их игру на лошадях. Таким образом, она толкнула дверь, не постучав.


Ян Бэйчэн сидел перед своим столом, выглядя зрелым и вдумчивым без единого признака беспокойства о нем.


Линь Чу посмотрел на него подозрительно и сказал: "Пора ужинать".


Ян Бэйчэн крепко кивнул. "Сначала ты спускайся, а я пойду переоденусь".


Линь Чу кивнул. Она могла уйти только в этой ситуации.


Ян Бэйчэн почувствовала облегчение и, дотронувшись до предплечий, поняла, что он снова вспотел.


Ян Бэйчэн, "..."


Как он может быть таким бесполезным?!


Тем не менее, ему все же удалось закрыть дверь, прежде чем вытащить кольцевую коробку из кармана.


Он собирался положить ее в ящик своего рабочего стола, но почувствовал, что это может быть небезопасно. Линь Чу мог приходить и уходить в свой кабинет, как она хотела, так же, как она только что толкнул открыть дверь, не постучав. Так было с самого начала.


Там был ключ от ящика, но у Линь Чу была его копия, и она могла открыть его в любое время.


Что касается сейфа... Ян Бэйчэн смотрела на него с осторожностью.


Он также дал Линь Чу ключ от сейфа и пароль...


Когда Линь Чу вошел, он закрывал ящик стола и быстро положил коробку с кольцами обратно в карман.


Теперь он отчаянно искал подходящее место для укрытия. Наконец, он открыл дверцу шкафа и вытащил толстый тезаурус. Он положил кольцевую коробку в пустое место за тезаурусом и затолкал книгу обратно.


Ян Бэйчэн почистил руки. На этой высоте Линь Чу понадобилась бы лестница, прежде чем она смогла бы обыскать полку. Поэтому он решил временно оставить ее там.


Затем он вернулся в спальню и быстро переоделся, прежде чем спуститься вниз на ужин.


Той ночью Ян Бэйчэн был так взволнован, что не мог заснуть. Ирония заключалась в том, что Линь Чу не мог хорошо спать из-за истощения прошлой ночью. Теперь Линь Чу был настолько сосредоточен на выяснении того, что он прятался от нее, что она отказалась позволить ему пройти с ней свой путь.


Ян Бэйчэн не настаивал и обнимал Линь Чу, пытаясь придумать незабываемый способ сделать предложение.


В конце концов, ему удалось спать только после полуночи, как его ум гонял с идеями всю ночь напролет. На следующий день он проснулся до рассвета.


По правде говоря, он был настолько истощен в течение последних нескольких дней, что он не будет просыпаться так рано утром, но было что-то в его голове.


Когда утреннее солнце пробило утренний туман, Ян Бэйчэн посмотрел на белоснежные руки, случайно помещенные рядом с ним. Он не мог дождаться, когда наденет на её длинные тонкие пальцы сапфировое кольцо и посмотрит, как оно выглядит.


Оно бы выглядело так красиво!


Чем больше он думал об этом, тем больше старался придумать что-нибудь еще. Ян Бэйчэн опустил голову, чтобы посмотреть на спящего Линь Чу, как он осторожно встал с кровати, прежде чем отправиться в свой кабинет и вытащить кольцо.


Он ходил на цыпочках обратно в постель и с облегчением увидел, что Линь Чу еще не проснулся.


Он осторожно вытащил кольцо из коробки и поместил его на безымянный палец левой руки Линь Чу.


Он осторожно держал ее руку, как его указательный и большой палец нежно ущипнул ее палец, медленно двигаясь вниз от ее пальца к кольцу. Он уставился на то, как кольцо обняло ее палец и чувствовал себя невероятно счастливым. 


Как он и думал, ее руки и сапфир идеально сочетались. Одна была белой, как салат, другая синей, как глубокое море. Контраст этих двух цветов был гораздо более заметен, чем бриллиант, что придавало ему элегантный и грациозный вид.


Чем больше Ян Бэйчэн смотрел на него, тем красивее он выглядел. Он действительно не хотел снимать с нее кольцо.


Когда он собирался медленно снять кольцо, Линь Чу вдруг сжала руки в кулак.


Ян Бэйчэн с удивлением посмотрел вверх и встретил улыбчивые глаза Линь Чу. Она не выглядела так, как будто только что проснулась.


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу опустила глаза, чтобы посмотреть на кольцо на пальце, и вытянула пять пальцев. Оно действительно выглядело красиво.


Она влюбилась в него в тот момент, когда положила на него глаз.


"Ты уже надел его и теперь хочешь забрать обратно?" Линь Чу поднял на него бровь.


Неудивительно, что он вчера крадётся. Линь Чу чувствовал себя смущённым, так как никогда ничего от неё не скрывал.


В ту ночь она чувствовала себя неловко, что он что-то скрывает, и хорошо спать, так как она была расстроена.


Когда он проснулся, чтобы посмотреть на нее и нежно ущипнул ее за пальцы, она проснулась. Она почувствовала, как он встал с кровати и вернулся позже, только чтобы почувствовать, как что-то холодное и тяжелое соскользнуло на ее палец.


Должно быть, это то, что он скрывал вчера - это то, о чем он не хотел, чтобы она узнала.


Ян Бэйчэн, "..."


Его красивое лицо покраснело от уха до уха.


Он хотел сохранить это в тайне, но теперь, он взорвал его, потому что он не мог контролировать себя.


Теперь, когда все было открыто, Ян Бэйчэн вздохнул и сел. Он выпрямился и сказал Линь Чу, который лениво лежал рядом с ним: "Вчера днём я сам выбрал сапфир, а позже пошёл в магазин кольца ручной работы. Я сделал это сам. Это было такое совпадение, что это был точно такой же сапфир, в который ты ходил".


"На нем тоже выгравированы слова?" Линь Чу спросила случайно, но, увидев реакцию Ян Бэйчэн, она тут же сняла кольцо.


Она держала кольцо и повернула его дважды, прежде чем заметить слова "Unfailingly Beicheng".


Ян Бэйчэн не хотела видеть, как она снимает кольцо и сразу же надевает его на палец. Он помахал перед ней длинными пальцами: "Это те же самые слова, что ты надел на мое кольцо".


Линь Чу не могла не улыбнуться, из-за чего ее губы сладко свернулись.


Ян Бэйчэн втянул ее в свои объятия, когда Линь Чу быстро держался за чехлы и завернулся в них, прежде чем упасть в его объятия. Затем она игриво села ему на колени.


Ян Бэйчэн держала ее за руки, когда он играл с кольцом. Он держал ее за пальцы, пока он делал это, и смотрел на нее с душой. Ему было немного жаль, когда он говорил овечьи слова: "Я хотел сделать тебе предложение после того, как сделаю кольцо, но я еще не придумал, как это сделать". Я хотел спланировать для тебя самое романтичное, запоминающееся предложение".


Также это был бы отличный способ показать ей.


"Это моя вина, что я не смогла сохранить это в секрете сегодня. Я так отчаянно хотел увидеть, как это выглядит на тебе, что не думал, что это разбудит тебя". Ян Бэйчэн чувствовала себя немного разочарованной. Его чудесные планы были разрушены.


Линь Чу открыла руки и страстно обняла его: "Предложение? Ты делаешь мне предложение прямо сейчас?"


Ян Бэйчэн нервно смеялась, все так вышло из-под контроля его первоначальных планов.


Он решил пойти по течению и кивнул головой, чтобы посмотреть на нее: "Да. Ты выйдешь за меня замуж?".


"Конечно, выйду! Ты ударился гвоздём по голове. Это действительно уникальное предложение. Я буду помнить об этом всю свою жизнь. Даже когда я состарюсь и все мои зубы отвалятся, я никогда не забуду, что ты сделал мне такое предложение" Линь Чу даже не колебался и кивнул, с энтузиазмом соглашаясь, не ведя себя скромно.


Лицо Ян Бэйчэн превратилось в хмурое, как он спросил: "Неужели вы недовольны тем, что это не достаточно романтично?".


Линь Чу покачала головой: "Всё не так". Это действительно особенное для меня. Кроме того, в душе я не очень романтичный человек".


Она подняла голову, чтобы посмотреть на Ян Бэйчэн, "Я тоже не думаю, что ты действительно романтик. Мне нравится, когда все реально и практично. Мне не нужны большие, славные события, и не нужна толпа людей, чтобы отпраздновать это со мной". Даже если бы мы оба сидели на диване и ты вдруг подумал о том, чтобы попросить меня выйти за тебя замуж, это было бы нормально - даже если бы у тебя не было кольца для меня, я бы все равно сказала тебе "да". Дело не в том, что я специально делаю это, чтобы быть другим. Я просто чувствую, что мы уже на той стадии, когда мы можем быть такими друг с другом".


"Мы знаем друг друга почти год. Я не могу сказать, что мы полностью понимаем друг друга, но мы понимаем достаточно для того, чтобы уверенно вступить в брак". Даже если вы не упомянули об этом, я уже вошла в привычку жить с вами. У нас такие тесные отношения, и такое ощущение, что я давно с вами, как будто мы пожилой муж и жена. Я всегда думала о нас, как о женатой паре, и даже не понимала, что между нами не хватает ни одного листочка бумаги".


Ян Бэйчэн не ожидал, что Линь Чу не будет возражать против этого простого, грубого и совершенно недоготовленного предложения.


Может быть, раньше он никому и не делал предложения, но он видел, как это делали другие.


Он слышал о том, как Ци Чэнчжи предложил и принял участие в предложении Ци Чэнлиня. Даже местонахождение предложения, Красная Крыша, было предоставлено им.


Кроме того, его лучшие друзья в свободное время любили прогуливаться по разбитому браком Хань Чжуоли. Всякий раз, когда в интернете появлялось видео с предложением, они делились им с ним, поэтому Ян Бэйчэн видел довольно много.


Он знал, что большинству женщин понравится грандиозное, романтическое предложение. По неизвестным причинам им нравилось, когда огромная группа родственников, друзей и незнакомых людей свидетельствовали о ее счастье и видели, как она важна для своего жениха.


Он чувствовал, что должен был сделать ей правильное предложение, но также знал, что Линь Чу говорит от всего сердца. Ей действительно нравился этот приземленный, каждодневный способ делать предложения.


Они были как пожилые муж и жена. Они так естественно говорили о браке в своих ежедневных разговорах и согласились вместе забрать разрешение на брак. Всё происходило так естественно, что это было похоже на ловлю рыбы в воду.


Он обнял её и поднял руки, чтобы поцеловать её кольцо. Затем он повернулся и поцеловал её в губы: "Почему бы нам не получить разрешение на брак в понедельник?".


"Давай сделаем это", Линь Чу согласилась на месте, когда она кивнула. Она не могла не обнять его.


Она была так счастлива, что её щеки стали розовыми от радости, а в её больших тёмных глазах сияли звёзды. Она была взволнована ожиданием, что они скоро поженятся.


Ян Бэйчэн не могла не думать о своих прежних словах о том, что единственное, чего не хватает между ними, это клочок бумаги. Он не был уверен, что она пыталась утешить его за то, что он был таким небрежным.


Он почувствовал себя немного виноватым, когда увидел это нежное, маленькое ее лицо и тайно размышлял, стоит ли ему тайно планировать незабываемое предложение для нее.


Тем не менее, это было похоже на Линь Чу мог сказать, что он думал, и она не хотела, чтобы он тратил свое время, думая об этом.


Ее мягкие пальцы нежно ласкали щетину на подбородке: "Я серьезно". Мне не удалось его сфотографировать, но вы бы видели ваше запутанное лицо, когда вы пытались тайно снять кольцо, и я зажал руку. Выражение твоего лица, когда ты увидел, что я не сплю, было слишком смешным. Я никогда не забуду это предложение. Когда наши дети вырастут, я расскажу им эту историю. Когда наши внуки вырастут, я тоже им расскажу. Что их отец, дедушка, выглядел так глупо, когда сделал мне предложение."


Ян Бэйчэн расстроился и неуверенно спросил: "Неужели я действительно выглядел так глупо?"


В прошлом он бы не поверил и даже не задал этот вопрос.


Но когда Зуо Цю в последний раз удалось сфотографировать его глупое выражение, это оставило на нем крошечный, маленький психологический след.


Каждый раз, когда дело доходило до чего-то, что связано с Линь Чу, он неосознанно действовал бы немного глупо.


Линь Чу без колебаний кивала головой и не могла не рассмеяться, вспоминая реакцию Янь Бэйчэн.


У Ян Бэйчэна подергались глаза, прежде чем он смирился со своей судьбой. По крайней мере, это было уникальное предложение.


Кто бы сделал предложение в постели, тайно надев кольцо на пальцы своей подруги и тайно попытавшись снять его снова?


Он бормотал об этом в своем сердце и смотрел на Линь Чу, смеясь над ним дразнящим.


Ян Бэйчэн внезапно прижал Линь Чу к кровати, когда обе его руки схватили её. Его тонкие пальцы сцепились с ее, когда он крепко сжимал их вместе.


Он чувствовал обручальное кольцо, которое она только что надела, когда их пальцы переплетались.


Мысль об этом заставила его взволноваться, и пульс ускорился. Не было никакой возможности, чтобы он был в состоянии успокоить себя, как он посадил глубокий, страстный поцелуй на Линь Чу, доминирующие ее силой.


Линь Чу не отдыхал хорошо со вчерашнего вечера, и теперь, она позволила ему его путь с ней еще раз.


Она была более измученной, чем обычно, и был совершенно уставшим вскоре после этого. Таким образом, она продолжала настаивать на Ян Бэйчэн, чтобы поторопиться.


Ян Бэйчэн быстро прикрыла свой бессмысленный рот. Неужели нельзя было так торопиться?


Небо начало светиться вскоре после того, как он ее наполнил.


Оба они рано проснулись и довольно долго дурачились, что их сильно утомляло, но так как им не нужно было просыпаться рано в субботу, Линь Чу просто зевнула и похоронила себя в объятиях Янь Бэйчэн, прежде чем снова заснуть.


Когда она снова проснулась, было почти полдень. Левая рука Линь Чу была на груди Ян Бэйчэн. Когда она открыла глаза, первое, на что она упала, было новое кольцо на ее безымянном пальце.


Мысль выйти за него замуж и стать настоящей парой мужа и жены, жить здесь на законных основаниях и стать госпожой Янь, заставила ее плакать. Она не могла перестать улыбаться.


Внезапно ее руки были покрыты его. Она подняла глаза и увидела, что он уже проснулся.


Ян Бэйчэн опустил голову, чтобы поцеловать ее в губы. "Я бы очень хотела, чтобы мы уже получили разрешение на свадьбу".


Линь Чу прижал его к рукам. Она слегка повернулась, чтобы поцеловать его в грудь, где было его сердце, и улыбнулась. "Давай пойдём сегодня в старый особняк и расскажем бабушке и дедушке. Мы не можем получить наши свадебные права, не проинформировав их первыми".


Если бы это зависело от Яна Бэйчэна, он бы предпочел остаться в постели на целый день.


Однако, поскольку они решили зарегистрировать свою свадьбу, он был взволнован и не мог оставаться неподвижным. Он очень хотел, чтобы время пролетело, чтобы они могли поторопиться и заключить сделку.


Хотя, это было прекрасно, как он тоже хотел бы сказать им хорошие новости сразу, так что он вскоре встал с Линь Чу.


К тому времени, когда они закончили уборку, было уже полдень. Так как они только что проснулись, они не хотели иметь ничего слишком жирного, поэтому тетя Чжуан сделала меню завтрака для них, чтобы иметь на завтрак.


Закончив трапезу, они вместе отправились в старый особняк.


С того момента, как они вышли из дома, Ян Бэйчэн настоял на том, чтобы держать Линь Чу за левую руку. Время от времени он качал ею, и всякий раз, когда он качал ею вперёд, он "случайно" показывал кольцо на её безымянном пальце.


К сожалению, они не столкнулись с соседями с того момента, как вошли в лифт до самого гаража.


"Что случилось сегодня? Почему никто не выходит в выходные, просто оставаясь дома?! Прекрасный день без тумана, разве они не знают, как наслаждаться хорошей погодой?" Ян Бэйчэн пожаловалась на ситуацию.


Они смогли столкнуться с бесчувственными соседями, когда на днях утром целовались в лифте, но когда он захотел столкнуться с ними, никого не было рядом!


Линь Чу, "..."


Сколько ему было лет, чтобы показать всем, как маленький мальчик?!


Таким образом, Ян Бэйчэн должен был подавить свое желание хвастаться и довольствоваться тем, что каждый раз, когда они останавливаются на красный свет, он настаивал на том, чтобы увидеть кольцо.


В первый или второй раз, Линь Чу был взволнован и сделал именно то, что он сказал, подержав за него руку.


Тем не менее, было так много красных огней на этом пути, что после третьего или четвертого раза, волнение Линь Чу сильно уменьшилось.


"Ваша левая рука..." Ян Бэйчэн хотела, чтобы она снова подняла левую руку на красный свет.


Линь Чу сразу схватил правую руку и держался за нее. "Когда ты захочешь, чтобы я снова показал тебе её, ты можешь просто подержать её сама".


Ян Бэйчэн, "..."


Изначально она думала, что это положит конец выходкам Ян Бэйчэн, но не ожидала, что Ян Бэйчэн будет воспринимать ее всерьез и будет буквально держать ее за руку каждый раз, когда он захочет посмотреть ее. Он перемещал ее и смотрел на нее какое-то время, и только после того, как на светофоре оставалось 90 секунд, он начинал ехать.


Он продолжал делать это до самого старого особняка, пока они не вышли из машины.


Когда они приехали, Ян Бэйчэн не принесла ей towards старый особняк, чтобы позвонить в дверь. Вместо этого он остановился перед домом семьи Нан.


Линь Чу, "..."


Σ(°△°|||)︴What пытался ли этот человек?!


Потом она увидела, как Ян Бэйчэн звонила в дверь двум старейшинам семьи Нан.


Домработница семьи Нан, тетя Хуанг, вышла посмотреть и в удивлении сказала: "Господин Ян, госпожа Лин".


"Это больше не будет госпожа Лин", - подержал Ян Бэйчэн левую руку Линь Чу и размахивал ею перед тетей Хуан.


Тётя Хуанг, "..."


Она внезапно почувствовала, что, возможно, семье Нэн стоит переехать. Старой леди Ян обычно было довольно скучно дома, но ей было лень навещать своих старых друзей, поэтому она всегда шла в соседний дом, чтобы поболтать со старой леди Нан.


Каждый раз, когда они общались, беседа превращалась в беседу со старейшим внуком семьи Янь и Линь Чу. Она хвасталась ими Старой Леди Нань, что всегда ставило Старую Леди Нань в плохое настроение; настолько, что в последнее время она отказывалась проводить время со Старой Леди Янь.


Старейший внук старой госпожи Янь приехал к ней на место, чтобы покрасоваться.


Что за дурная кровь была между ними, чтобы они сделали это?!


Даже тогда тётя Хуан всё ещё радостно улыбалась, так как это был счастливый случай. "О! Тогда я буду называть тебя просто госпожой Янь заранее!"


Это были такие сладкозвучные слова!


Ян Бэйчэн чувствовал себя довольно хорошо, и его лицо светилось счастьем.


"Где Чинхэн?" Ян Бэйчэн вспомнила, для чего он здесь.


Тетя Хуан рассказала им, что в McDonald's появилось новое меню куриного филе: "Юань много шумил о том, что хочет McDonald's, и так как два старейшины семьи Нан не любят западный фастфуд, мастер Джинхенг привёл его туда, чтобы поужинать. Думаю, они скоро вернутся".


В тот момент, когда тетя Хуанг закончила говорить это, перед домом свернула машина, чтобы припарковаться. Нань Цзинхэн вытащил Нань Юаня из машины и передал ключи их водителю, который оперативно припарковал машину в их гараже.


"Брат Ченг, невестка", - вежливо сказала Нан Чинхэн.


Он держал за руки маленького мальчика, который выглядел очень похожим на него. Он был того же возраста, что и Ян Нингбай, и у него было красивое, изысканное лицо, очень похожее на Мо Цзинси.


Нань Юань быстро вежливо крикнул "дядя" и "тетя", когда увидел гостей. 


Нан Чинхэн улыбнулся им, но был подозрителен, он почувствовал, что из Ян Бэйчэна не выйдет ничего хорошего, если он возьмет на себя инициативу навестить его.


"В чем дело?" Нан Чинхэн осторожно спросил.


Он посмотрел на странное выражение лица тети Хуан и почувствовал, что что-то не так.


"Ничего". Я пришла сюда только потому, что подумала о тебе. Ты живёшь по соседству, поэтому я пришёл навестить тебя, - сказал Ян Бэйчэн случайно, когда он поднял левую руку Линь Чу и размахивал ею. Он хотел, чтобы Нан Чинхэн увидел сияющий сапфир на светлых пальцах Линь Чу.


Нан Чинхэн, "..."


Хохо! Он притворится, что ничего не видел. Что может сделать Ян Бэйчэн?!


"В таком случае, я не буду беспокоить вас обоих. Быстро возвращайтесь в гости к бабушке и дедушке Ян. Оба старейшины, должно быть, чувствуют нетерпение", - помахал им Нан Чинхэн руками.


Ян Бэйчэн, "..."


Разве он не мог видеть такой большой камень на кольце?


Нан Чинхэн продолжил свою дружескую беседу и продолжил свое выступление. "Приходите снова, когда будете свободны!"


Нан Чинхэн хотел быть вежливым, но не ожидал, что его слова в конце концов укусят его за задницу.


Ян Бэйчэн уже планировал свою расплату, когда он кивнул и забрал Линь Чу обратно в соседнюю комнату.


В то же время Нань Чинхэн втягивала Нань Юань обратно в дом.


Ян Бэйчэн позвонил в дверь старого особняка, когда Линь Чу стоял безмолвно рядом с ним. Он собирался продолжать выпендриваться таким образом?


Внезапно, Yan Beicheng повернулся к ней и сказал: "Что Nan Jingheng как раз притворялся, что не видит ничего. Я не могу быть настолько очевидной. Я хотела, чтобы он узнал об этом сам".


Линь Чу, "..."


"Ты на самом деле делал это действительно очевидным только что".


Тетя Чен открыла им дверь, когда Ян Бэйчэн вошел с Линь Чу. В тот момент, когда они вошли в дом, они увидели у двери две сумки с багажом, одну большую, а другую маленькую.


Большая кожаная сумка была брендом, который начинался с алфавита 'L' и выглядел очень тяжелым. Меньшая была в форме мультяшного персонажа "Minion" и, очевидно, багаж использовался для обмана маленьких детей, так как ничто не могло вместить в нее ничего особенного.


Один взгляд, и они знали, что он принадлежит Яну Нингбаю.


У Ян Бэйчэн было плохое предчувствие. Тетя Чен принесла две пары тапочек, которые он быстро переодел в них, прежде чем поднять бровь у багажа.


Однако тетя Чен ничего не сказала, и после того, как Линь Чу переоделась в ее тапочки, оба они вошли в дом.


Все были удивлены, когда они оба появились, так как они не планировали встретиться сегодня. Старушка Янь сняла очки для чтения и сказала им: "Почему ты вдруг появилась?".


Ян Бэйчэн не могла не улыбнуться. Он привёл Линь Чу посидеть на диване, держась за руку Линь Чу. Он не отпускал даже тогда, когда они сидели.


Его пальцы были переплетены с ее, а ладони были обращены вверх, когда его пальцы мягко прижимались к спине ее руки, так что это обнажило сапфировое кольцо на ее левом безымянном пальце.


Возможно, у двух старейшин было плохое зрение, но яркий и большой сапфир размахивал перед ними настолько очевидно, что они не могли его пропустить. Оба их глаза сразу же расширились.


"Это..." Старушка Янь хотела спросить, сделал ли он предложение.


Тем не менее, она беспокоилась, что она неправильно поняла и случайно поставит в неловкое положение Линь Чу. Она посмотрела на Ян Beicheng, как было бы хорошо, если бы он сделал это раньше?


Ян Бэйчэн держал Линь Чу за руку, когда он улыбался. "Мы с Линь Чу решили пожениться и в понедельник заберем разрешение на брак".


Старушка Янь была так счастлива, что продолжала бить себя на колени. "Надо было сделать это раньше! Пойду возьму у тебя удостоверение личности."


Буклет с удостоверениями личности Ян Бэйчэн все еще хранился у двух старейшин.


Старушка Янь быстро вернулась с удостоверением личности и передала его Линь Чу.


Янь Хуайань и Юй Цзы также счастливо поздравили их, в то время как старый господин Янь постоянно возился со своей только что подстриженной бородой и ушёл. Никто не знал, что он хотел сделать.


Через некоторое время он вернулся с толстым альманахом в руках: "Будет утомительно готовиться к свадьбе, не так ли? Какой день вы выбрали для свадьбы? Достаточно ли двух месяцев подготовки для тебя?"


Старая леди Ян, "..."


Старая леди Янь со смехом сказала: "Разве ты не спешишь?! Есть много вещей, которые нужно подготовить к свадьбе! Двух месяцев недостаточно. Просто выбрать свадебное платье для Линь Чу в одиночку займёт столько времени. Наша семья не может просто купить случайное свадебное платье для Линь Чу. Нужно найти дизайнера, который разработал бы для неё такое платье. Было бы лучше, если бы мы выбрали несколько дизайнов для Линь Чу. Мы сделаем платье только после того, как она выберет дизайн. Только это займёт много времени. Есть ещё вопрос с пригласительными билетами. Мы должны найти компанию по планированию свадьбы, чтобы спланировать её от начала и до конца. Это займет по крайней мере полгода подготовки, не так ли?"


"Так долго?" Глаза старого мастера Яна расширились, когда его брови поднялись высоко над глазами.


"Полгода считается довольно быстрым". Хорошо, что с отелем будет проще. Если бы какая-нибудь нормальная семья захотела забронировать свадебный банкет в гостинице, то ей нужно было бы забронировать как минимум за год до свадьбы. Это намного удобнее для нашей семьи, так как у нас есть Шенг Юэ, и есть Красная Крыша. Все они отлично расположены и принадлежат нам, так что они могут заблокировать свое время для нас в любое время, когда мы захотим", - улыбнулась Юй Цзы, как она сказала. Когда они с Ян Хуайань поженились, их свадьба состоялась в Шэн Юэ.


Когда они выбрали дату, Ян Бэйчэн попросила кого-нибудь проверить, свободна ли она. Кто-то другой договаривался о той же дате, но он быстро попросил кого-то сообщить им, что дата была забронирована. Таким образом, они заставили клиента изменить время.


Для них было очень удобно, что отель был их собственностью.


"Это не так уж и срочно. Мы станем мужем и женой после того, как получим разрешение на брак в понедельник, так что нам всё равно", - улыбнулся Линь Чу.


Старый хозяин Янь сурово сказал: "Как это может быть одно и то же? У нас будет большая свадьба, чтобы все мои старые друзья знали, что вы поженились. Нет, полгода - это слишком долгое ожидание".


Старая госпожа Янь всегда спорила со старым господином Янь, и редко когда старый господин Янь говорил что-то, что делало ее счастливой. Однако она продолжала смеяться, когда шлепала коленом.


"Я говорю, старик, почему ты ведешь себя как маленький ребенок?!"


Старый господин Янь взглянул на нее и вдруг подумал: "Позвони адвокату Чжоу". Заставь его написать уведомление. Когда в понедельник вы получите разрешение на брак, мы объявим об этом в интернете и дадим всем знать, что вы оба женаты".


Линь Чу моргнул. Она почувствовала, что старый мастер Ян пытался сделать это как можно более важным событием.


Они собирались пожениться, потому что это было естественным делом, но к моменту свадьбы об этом узнает весь город.


Она не ожидала, что Ян Бэйчэн кивнет в знак согласия. "Это хорошая идея, дедушка".


С согласия своего старшего внука, старый мастер Ян был так рад, что даже его борода свернулась. Ян Бэйчэн больше не задерживался и позвонил адвокату Чжоу на глазах у всех, чтобы дать свои указания.


Линь Чу очень хотела прикрыть своё лицо вот здесь, а потом... Она никогда не видела его таким гордым!


Одноклассники, с которыми она выросла от начальной до старшей школы, были либо в отношениях, либо уже в этом возрасте должны были выйти замуж. Они часто показывали свои свадебные фотографии после свадьбы, и хотя для мужчин в 25 лет это считалось преждевременным, это все же было в пределах нормы. Несколько ее одноклассников-мужчин также только что вышли замуж.


Большинство из них показали в своих "Моментах Уэсхата" свадебные фотографии, свидетельство о браке и несколько кашеобразных слов или своих мыслей о будущем.


Но никто из них не сделал ничего подобного Яну Бэйчэну, который хотел сделать объявление о своей свадьбе через пресс-релиз!


Когда Ян Бэйчэн повесил трубку, Ян Хуайань сказал: "Мы хотели нанести вам визит сегодня, но так как вы уже здесь, привезите Нингбай домой сегодня вечером".


Ян Бэйчэн, "..."


"Ты знаешь, что мне нужно уехать на неделю, а Ю Цзы должен быть в "С-Сити"". Самое раннее, что она может там сделать - через 4-5 дней. Если это займёт больше времени, то она вернётся примерно в то же время, что и я". Вот почему ты должен помочь своему внуку позаботиться о дяде!" Ян Хуайань объяснил.


Ян Бэйчэн, "..."


Это было неправильное отношение, когда просишь кого-то другого о помощи!


Янь Хуайань совсем не подбадривал Янь Бэйчэна, а так как ему отчаянно нужно было что-то для улучшения настроения, он повернулся к старушке Янь и сказал: "Я только что встретил у ворот Цзинхэна и Юаня, и Цзинхэн попросил нас нанести им визит, когда у нас будет свободное время".


Как и ожидалось, глаза старой госпожи Янь сияли, как голодный волк, которого кормят мясом. Она ударила себя по колено и сказала: "Да, да! Да, мы должны навестить их. Последние два дня меня там не было; я плохо скучаю по двум старейшинам семьи Нан".


Линь Чу, "..."


Она не навещала их последние два дня? Тогда она обычно навещает их каждый день?


Она и понятия не имела, что, несмотря на то, что старушка Янь может не навещать их каждый день, она обычно навещает их по крайней мере три-четыре дня в неделю. Если бы старушка Нан не уставала от нее и ее саркастических замечаний, старушка Янь была бы там семь дней в неделю. Она бы не пропустила ни дня посещения их, если бы могла.


Старушка Янь встала и подтянула Линь Чу: "Линь Чу, пойдём со мной навестить семью Нан. Ты ведь не знаком со старейшинами семьи Нан? Бабушка привезёт тебя с ними сегодня".


Ян Бэйчэн случайно встал: "Я тоже давно не навещал двух старейшин семьи Нан". Я пойду с тобой."


Старая леди Ян была очень рада. Конечный эффект был бы, если бы она появилась вместе со своим внуком и внучкой, чтобы вместе похвастаться!


Старый господин Янь тоже не мог сидеть сложа руки, но он чувствовал, что будет слишком очевидно, если он тоже появится. Поэтому он повернулся к Ян Нингбай: "Племянник, не хочешь ли ты пойти развлечься?".


Ян Нингбай был в центре страданий в жару. В то время как это было еще не самое жаркое время года, город B был склонен к ранней жаре, так что температура там была довольно жарко в данный момент.


Он был готов сидеть дома только для того, чтобы наслаждаться кондиционером в такую погоду, и не хотел выходить на солнце и обильно потеть. От этого ему было бы неудобно липнуть.


Он лениво лежал на диване, пока качал головой и говорил: "На улице очень жарко, я не хочу выходить".


Старый мастер Ян смотрел на него. "Сядьте как следует, всегда надо сидеть в хорошей осанке!"


Он не мог вынести, когда у кого-то не было осанки.


Ян Нингбай в тусклом взгляде смотрел на старого мастера Яна. "Ты все еще хочешь меня вытащить?


Старый господин Янь, "..."


"Разве ты не хочешь этот автоматический пенал? Я возьму тебя, чтобы купить его! В нашем районе только что открылся новый импортный супермаркет. Там можно найти всё!" Старый мастер Ян уговорил его, как его старое, морщинистое лицо широко улыбнулось. Было темно и покрыто слоями морщин.


Его белые усы дрожали рядом с улыбкой, делая его похожим на злодея.


Ян Нингбай чувствовал, что старый мастер Ян выглядел в точности как один из тех старых хулиганов, которые специализировались на похищении детей.


Тем не менее, он не мог не спросить при мысли о владении механической коробки с карандашами: "Есть ли один с миньонами на них?".


"Что такое "Миньон"? Я не знаю, что это такое", - качал головой старый мастер Ян, тайно наблюдая за реакцией Ян Нинбай. Он выглядел так, будто вот-вот решит не встречаться с ним.


Таким образом, старый мастер Ян быстро прочистить горло и сказал: "В любом случае, я видел много конструкций там. Было бы лучше для вас, если бы вы пришли, чтобы выбрать один для себя".


Ян Нингбай подумал об этом и сжимал зубы. "Хорошо, я пойду с тобой!"



Бесстыжий президент 157 Его спина была лицом к Линь Чу, когда он вытирал падающие слезы с его глаз. 



Старая леди Янь уже принесла Янь Beicheng и Линь Чу, как старый мастер Янь бросился Янь Ningbai за дверь.


Однако Ян Ningbai побежал обратно в свою комнату и принес мини-вентилятор. "Подождите. Здесь очень жарко, дайте мне воспользоваться этим, когда я буду ходить". Старший дядя, не забудь затенить меня зонтиком, когда мы выйдем."


Старый мастер Ян, "..."


Он уже был таким справедливым и белым. Если бы он не загорел, он бы выглядел как маленькая белая свинья.


Ян Нингбай сидел у входа, когда он надевал туфли. Его толстые маленькие справедливые руки прищемили шнурки, когда он медленно привязывал их. Это выглядело так изнурительно для него, чтобы связать их, что он дал старый мастер Ян стремление помочь ему.


Потребовалось время Ян Нинбай, чтобы наконец-то подготовиться. Он включил свой мини-вентилятор и направил его на шею, чтобы остыть, пока он следовал Старый мастер Ян за дверью.


Старый мастер Ян не направился сразу в супермаркет, а вместо этого привез Ян Нинбай к Центральному озеру.


Ян Нинбай поднял голову, чтобы придать старому господину Яну недовольный вид. "Старший дядя, как ты мог ранить мое маленькое сердце!"


Где был импортный супермаркет, который он обещал?


"Здесь гораздо прохладнее", - сказал старый мастер Янь, указывая на озеро, где много семей вывозили своих детей, чтобы покормить рыбок у озера. У них в руках были большие белые булочки, и они рвали куски, чтобы бросить их в озеро, когда ярко-красные карпы вырывались на поверхность, сражаясь друг с другом, чтобы добраться до еды.


Также на поверхности озера плавали шесть уток. Как только они заметили детей, кормящих уток на берегу озера, они сразу же подплыли к берегу озера и шаркали на детей, заставляя их быстро оторвать куски своих булочек, чтобы бросить их на землю для уток, которые опускали головы, чтобы съесть их.


В то же время белобрюхая желтая дикая кошка находилась в атакующей позиции на берегу озера. Часть рыбы выпрыгнула из озера во время борьбы за корм, и дикая кошка быстро атаковала, когда ударила рыбу о землю.


Рыба перевернулась на землю, прежде чем дикая кошка укусила ее и ушла со своим призом.


Старый хозяин Янь в восторге сказал: "Посмотрите на это. Так полон жизни и в то же время остывает.


Он заметил двух своих друзей-рыбаков, которые шли, и Старый Мастер Ян вдруг громко сказал Ян Ningbai: "Нинбай, вы все еще хотите продолжать играть на улице? Давайте пойдем в супермаркет, хорошо? Бэйчэн и Линь Чу все еще ждут нас дома. В понедельник они собираются зарегистрироваться для получения разрешения на брак, так что мы должны приготовить для них вкусную еду сегодня вечером, чтобы отпраздновать! Мы не можем заставить их ждать слишком долго".


Ян Нингбай, "..."


Старший дядя был таким плохим яблоком, что больше не хотел играть со старшим дядей!


У его дружков-рыбаков дергался рот - актерская игра старого мастера Яна была немного переборщившей.


"Старый Ян, твой внук и внучка женятся?" Старый Шень засмеялся, как он и просил. Он не возражал против выходок старого мастера Яня и подыграл ему.


Старый мастер Янь с удовольствием расчесал свою белую бороду. "Хохохохо", да! Они сообщили нам об этом сегодня, и мы сейчас обсуждаем свадебные приготовления. Тем не менее, сначала они получат разрешение на брак, а потом мы сделаем объявление, чтобы проинформировать всех. Хохохохо!"


"Поздравляю! Это счастливые новости!" Старый Чжао, который был здесь со старым Шенем, вошёл.


"Приходите к нам домой, когда у вас будет свободное время. Я познакомлю тебя со своей внучкой. А пока я отведу Нинбая в супермаркет", - сказал старый господин Янь.


Его друзья-рыбаки с готовностью согласились. Затем старый мастер Ян ушел со смехом, радостно уйдя с Нингбаем, и выглядел восхищенным.


Он сделал два шага, прежде чем громко повторить: "Нинбай, как только у Линь Чу родится ребёнок, ты станешь внучкой!".


Ян Нинбай, "..."


Борода старого мастера Яна дрожала от восторга. "Ты спрашиваешь меня, когда у них будет ребёнок? Как только они получат разрешение на брак в понедельник, у них скоро родится ребёнок!"


Ян Нингбай, "..."


Он не задавал вопросов. Старший дядя, ты обращался со всеми, как с глупыми?


…


Нан Чинхэн не осмелился сообщить бабушке, что Ян Бэйчэн собирается замуж.


Он жил здесь и всегда слушал, как старушка Нан жалуется на надоедливую старушку Янь, которая каждый день приходила ей мешать. Она постоянно болтала о внуке и внучке и так много говорила о них, что у старушки Нань уши росли волдырями. Это было действительно раздражающе.


Старушка Нан наконец-то продержалась два дня в блаженной тишине, когда старушка Янь ненадолго перестала навещать ее.


Она лениво откинулась назад на диван, потягивая чай. Это было так скучно, что она начала ворчать: "Почему Старушка Цао не навещала ее эти два дня? Она в порядке, да?


Нан Чинхэн знала, что Старуха Цао, о которой говорила Старуха Нан, на самом деле была Старуха Янь, чьё настоящее имя было Цао Юэюнь.


Люди называли её так, когда она была моложе. Но когда она становилась старше, большинство называло её Старуха Янь. Лишь несколько ее старых друзей, которые все еще общались с ней, все еще называли ее этим именем.


Нан Чинхэн придала старой госпоже Нан странный вид. Он чувствовал, что у этих двух старушек были странные отношения любовь-ненависть.


Всякий раз, когда они встречались, они хотели разорвать друг друга на части, но когда они разлучались, они скучали друг по другу.


В тот самый момент позвонили в их дверь и тётя Хуанг поспешила сообщить: "Старая госпожа, старушка Янь из соседней комнаты здесь с господином Янь и госпожой Линь".


Она поспешила пригласить гостей, после того как доложила старушке Нан.


Старая леди Нан теперь чувствовала себя неуютно.


Нан Чинхэн молча ругала себя за то, что слишком много болтала. Зачем он вообще пригласил Ян Бэйчэн раньше? Он уже должен был знать, какой он толстокожий, и что он обязательно придёт, чтобы похвастаться!


Вскоре после этого он услышал смех старушки Янь, как она в восторге сказала: "Старина Юэ, я давно тебя не навещал".


Старая леди Нань, "..."


"Ты был здесь всего два дня назад", рот старой леди Нэн дёрнулся, как она сказала.


Старушка Ян так часто приезжала сюда, что казалось, что она приезжает на работу или проверяет место. Она была здесь с понедельника по пятницу и отдыхала всего два дня по выходным.


Старая леди Ян прикрывала рот. "Неужели? Как будто так давно. Думаю, у таких старых костей, как я, плохие воспоминания. Бэйчэн просто говорил, что давно его не навещал, так что я привезла с собой и внучку. Где Старая Нэн?"


Старушка Нан выглядела так, как будто не хотела слишком юморить старушку Ян. "Он на птичьем рынке".


Старая леди Ян думала, что это очень жалко, так как она хотела показать всем.


Старушка Леди Янь заняла место без предложения. "Нет никакой реальной цели для этого визита... просто взять с собой внука и внучку, чтобы поболтать."


У старой леди Нан снова дёрнулся рот. "Семье нелегко собраться. Почему бы тебе не устроить приятное воссоединение дома? Тебе все равно будет удобно прийти в любое время. Ты можешь приходить, когда захочешь."


"Ну, Чинхэн упомянул, что мы можем приезжать, когда у нас будет время. Сегодня у нас есть время!" Старушка Ян сказала.


Нан Чинхэн, "..."


Старая леди Нэн, "..."


"А, точно, наши Бэйчэн и Линь Чу женятся!" Старая леди Янь не была похожа на старого хозяина Яня, который любил объявлять вещи в обход.


Она была простой и прямой. Она схватила Линь Чу за руку и показала её старушке Нан. "Это кольцо для предложений! Эти двое детей обсудили его и в понедельник получат разрешение на брак!"


Старушка Нэн, "..."


В конце концов, старушке Нан пришлось смириться с ситуацией и поздравить счастливую пару. У нее начала развиваться головная боль при мысли о том, что старушка Ян придет к ней, чтобы раздражать ее снова и снова.


"Чингхенгу в этом году 29, верно?" Старушка Ян снова спросила.


Нан Чинхэн, "..."


Он чувствовал, что старушка Янь - это те типичные надоедливые родственники, которых можно встретить в лунный Новый год!


Честно говоря, старушка Янь была еще хуже. И не только во время Лунного Нового Года, она ежедневно напоминала ему об этом!


"Вздох, Чинхэн уже не молод, теперь ему нужно будет наверстать упущенное", - в восторге сказала старушка Янь, хотя ее выражение не показало признаков беспокойства за Нан Чинхэна.


Она обратилась к Ян Бэйчэну: "Ах да, вы объявили счастливую новость Хань Чжуоли и остальным?".


"Пока нет. Я ждала, когда мы получим разрешение на брак", - сказала Ян Бэйчэн.


Старушка Ян кивнула: "Да, это хорошо. Ты должен купить им еду после того, как получишь разрешение на брак". Мы получим три столика. Несмотря на то, что мы не можем устроить свадьбу немедленно, мы все равно можем отпраздновать ее заранее, не так ли? Нехорошо спокойно выходить замуж, когда никто об этом не знает, правда?"


"Ты абсолютно права", - покорно кивнула Ян Бэйчэн.


"О, Чжинхэн, тебе тоже стоит зайти!" Старушка Ян не забыла о Нан Чинчжэн.


Когда старушка Янь наконец-то выпендривалась, она ушла с Ян Бэйчэн и Линь Чу.


После ужина Ян Бэйчэн захотела уехать пораньше, чтобы заехать в приют. Он хотел лично сообщить старому директору хорошие новости.


Старая леди Ян подумала, что это разумный шаг и поддержала ее, поэтому она попросила тетю Чен упаковать несколько канцелярских принадлежностей и сборников упражнений, а также различные сказочные книги, которые они не так давно купили в книжном магазине, и заставила их обоих принести их детям из приюта.


Янь Хуайань и Юй Цзы должны были уйти на следующее утро и не имели времени послать Янь Ningbai в город Дин. Итак, Ян Нинбай уехал с ними той ночью.


К счастью Ян Ningbai был понимающим ребенком, и это был не первый раз, когда он останавливался с Ян Beicheng.


Он остался с Ян Бэйчэн, когда был холостяком. Теперь, когда Линь Чу был рядом, было ещё меньше поводов для беспокойства.


Ян Хуайань снял детское кресло с машины и прикрепил его на заднее сиденье машины Ян Бэйчэна.


Ян Нингбай сидел там с пристегнутым ремнем безопасности. Однако, даже если он был понимающим ребенком, его глаза все равно покраснели, когда он попрощался с родителями.


Его толстые, маленькие руки прижались к окну машины, как он сказал Ю Цзы: "Мама, ты... Ты должна скоро вернуться домой"!


Юй Цзы не мог смириться с тем, что расстался с ним. Её честный и пухлый сын был похож на маленькую счастливую куклу. Теперь, когда его глаза покраснели и вот-вот заплачут, это заставило Юй Цзы тоже начать рвать. "Не волнуйся. Мама закончит работу как можно быстрее и будет бороться за то, чтобы скоро вернуться".


"Хорошо", Ян Нинбай кивнул. Он опустил голову, смутившись, что мама разрешила ему видеть, как он плачет. Его пухлая маленькая ручка незаметно потерла глаза.


Однако, Ю Цзы увидел его слезы.


Таким образом, Юй Цзы проткнула голову, чтобы поцеловать его, как она нежно сказала: "Не забудьте послушать своего большого племянника и племянницу". Не будь непослушным и закончи свое домашнее задание. Ты не всегда можешь оставить домашнее задание дома".


"Я буду хорошим мальчиком, так что не забудь скоро вернуться домой," Голос Яна Нингбая был мягким и очень детским."


"Будем", - кивнул Ю Цзы.


Ян Хуайань и Ю Цзы сели в машину, а Ян Бэйчэн вскоре уехал.


Линь Чу беспокоилась, что Янь Нинбай был расстроен, поэтому она села сзади, чтобы сопровождать его.


Янь Ningbai тайно посмотрел на Линь Чу и переместил его маленькую задницу вокруг так, что его спина была лицом к Линь Чу, как он вытер слезы падения с его глаз.


К счастью для него салон автомобиля был темным, поэтому Янь Нинбай думал, что Янь Бэйчэн и Линь Чу не видели его тонких движений.


Тем не менее, Линь Чу видел, что он сделал, и сердце болит за маленького парня.


"Большой шурин", - понюхал Янь Нинбай и тихонько закричал, испугавшись, что Линь Чу может сказать, что у него что-то не так с голосом.


"Да? В чём дело?" спросил Линь Чу.


"Это... Будет одиноко оставаться с вами обоими. Могу я... Могу я попросить друга остаться со мной?" Ян Нингбай проверил воды своим вопросом.


Ян Бэйчэн посмотрел на него через зеркало заднего вида и сказал: "Мы будем усердно работать над этим".


"Что это значит?" Ян Нингбай спросил безосновательно. Ему нужен был только друг, зачем ему нужен был большой племянник, чтобы усердно над этим поработать?


Ян Бэйчэн снова посмотрел на него через зеркало заднего вида и сказал: "Если ты хочешь внука, тебе придется ждать по крайней мере год, пока твой большой племянник забеременеет и родит". Имейте немного терпения".


Линь Чу, "..."


Зачем он говорил это ребенку?!


Ян Нингбай, "..."


Кто сказал, что ему нужен внучатый племянник?!


Ян Нингбай думал, что Ян Бэйчэн был абсолютно не зависим от него, поэтому он потянул за рукав Линь Чу. "Большой шурин, я тут подумал, мы можем... мы можем уговорить Мо Цзинси остаться со мной?"


Ян Нингбай немного покраснел, когда два его толстых указательных пальца указали друг на друга. Он тихо сказал: "Я давно его не видел. Я вроде как скучаю по нему".


Линь Чу не мог не посмеяться. Она не ожидала, что у этих детей будут такие крепкие связи, поэтому спросила мнение Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн не возражала. С Мо Цзинси, сопровождающим Янь Нинбай, у него не было бы времени придерживаться Линь Чу. Это было хорошо, поэтому Ян Бэйчэн согласилась.


В приюте Ян Бэйчэн забрала подарки у старушки Ян и принесла их внутрь.


Дети были в восторге от множества новых канцелярских принадлежностей и рассказов, особенно от тех, в которых были красивые обложки, так как они выглядели интересно.


Старушка Ян также приготовила для них много книжек-раскрасок и цветных карандашей. Линь Чу вытащил их все и раздал детям, чтобы они могли поиграть с ними.


После того, как взволнованные дети собрали книги и карандаши, они вместе сбежали, и гостиная затихла.


Старая директор улыбнулась, когда она повернула свой взгляд от детей к Ян Бэйчэну и Линь Чу, которые оба сели. "Почему внезапный ночной визит?"


Судя по счастливому выражению их лиц, ничего плохого не случилось. Следовательно, все было наоборот.


"Есть кое-что, о чём мы хотели бы объявить". Позиция Яна Бэйчэна была формальной, так как он держался за руку Линь Чу. Он внезапно появился нервным, когда уставился на доброжелательное выражение старого директора. Это был гораздо более пугающий опыт, чем информирование двух стариков в старом особняке, так как это было похоже на встречу с родителями его подруги.


Старому директору стало любопытно, не часто Ян Бэйчэн нервничал.


Линь Чу понимал, что чувствует Ян Бэйчэн. Именно так она себя чувствовала, когда впервые встретила двух стариков в старом особняке. Она не так нервничала теперь, когда познакомилась с очаровательными двумя старейшинами, но поскольку Янь Бэйчэн никогда не нервничала перед старым директором, она не ожидала, что он будет так себя вести в этот момент.


Линь Чу сжимала руки Ян Бэйчэн, а Ян Бэйчэн сжимала ее в ответ. Он сделал глубокий вдох и сказал старому директору: "Директор, я решил получить разрешение на брак с Линь Чу". Мы пойдём и получим его в понедельник. Мы только что были в старом особняке и сообщили об этом двум старейшинам. И теперь мы здесь, чтобы проинформировать и вас".


Старый директор была изначально ошеломлена, она явно была удивлена новостями.


Она всегда знала, что в конце концов они поженятся, но все равно была приятно удивлена новостью. Она была так счастлива, что не знала, что делать и что говорить.


Она привела в порядок свою одежду и сгладила штаны, прежде чем спросить: "Что вы... Что вы оба хотите съесть на ужин? Ой, подожди, наверное, ты уже поела и не хотела бы сейчас ничего есть. Ты выходишь замуж. Что... Что мне делать? Тебе чем-нибудь помочь с этим старым мешком с костями? Когда у тебя будет свадьба после того, как ты получишь разрешение на брак? Есть какие-нибудь планы?"


Линь Чу не могла не рассмеяться, когда сидела рядом со старым директором, чтобы обнять её. "Успокойся. Разве наша свадьба не должна была рано или поздно состояться?"


Она посмотрела на улыбающееся лицо Ян Бэйчэн. Он смеялся над ее толстокожим комментарием.


Лицо Линь Чу обгорело красным, и она незаметно посмотрела на него.


Если бы не старый директор, она бы спросила его, если бы сказала что-то не так.


Старый директор успокоилась и держала Линь Чу в руках: "В тот момент, когда вы встретились с Beicheng, я больше не чувствовала, что мне нужно беспокоиться о вас". Ты наконец-то нашла свое счастье. Это хорошие новости. После того, как вы оба поженитесь, я смогу полностью перестать беспокоиться о тебе!"


Линь Чу вдруг вспомнил просьбу Янь Нингбая и сказал: "Оба родителя Нингбая - аутсайдеры, и он останется с нами на этой неделе. Он говорит, что это слишком одиноко быть в одиночестве и спрашивает, может ли Цзинси сопровождать его. Мы можем взять Цзинси с собой домой? Мы отправим его в школу, пока он с нами".


"Конечно. Я спрошу Цзинси, хочет ли он", - ответил старый директор.


В другой комнате Ян Нингбай уже заключил соглашение с Мо Цзинси.


Мо Цзинси изначально колебался, потому что беспокоился, что Ши Тоу и Тянь Тянь не будут счастливы, поэтому его разрывала эта идея.


Однако после этого Ян Нинбай сказал ему, что они могут оставаться вместе в городе Дин и играть с Чу Си каждый день.


Мо Цзинси кивнул нерешительно.


Ши Ту, "..."


Тиан Тиан, "..."


Они были ничем по сравнению с Чу Си!


Мо Цзинси вдруг понял, что его реакция была менее чем идеальной, поэтому он быстро сказал: "Я буду часто вам звонить". Я просто... Просто уеду на неделю".


Тянь Тянь возмущённо настаивал, что ей плевать, если Мо Цзинси уйдёт.


"Поздоровайся с Чу Си за нас!" Тянь Тянь сказала, как она думала о Чу Си.


Мо Цзинси кивнул, когда ворвался в улыбку.


Линь Чу и Ян Бэйчэн некоторое время общались со старым директором. Она рано заснула, так что они не задержались надолго. Вскоре после этого они отправились домой с Ян Нинбай и Мо Цзинси.


Пока они возвращались домой, Линь Чу сидела на пассажирском сиденье, в то время как двое детей сидели на заднем сиденье.


Так как Мо Цзинси был с ними, Янь Нинбай не хотел сидеть на детском сиденье один. Поэтому Ян Бэйчэн снял его, но попросил, чтобы они оба пристегнулись. Им не разрешили отстегивать ремни безопасности.


"Большая шлюха, во сколько Чу Си обычно ложится спать?" Ян Нингбай сел на кожаное сиденье и спросил. Его две короткие маленькие ножки не могли коснуться земли и раскачивались в воздухе.


"Днём нас обычно не бывает рядом, и тётя Чжуан сказала, что тогда ему нечего делать, кроме как спать. Когда в доме будут гости, он будет легче спать, так что он проснется в тот момент, когда кто-нибудь издаст шум. Не волнуйся. Когда вы войдете в дом, он наверняка будет ждать, чтобы поприветствовать вас", - улыбнулась Линь Чу, как она сказала.


Ян Нингбай была очень рада и сказала Мо Цзинси: "Я принесла сюда свою маленькую багажную сумку. Он наполнен игрушками. Мы можем играть с ними вместе!"


Мо Цзинси кивнула и сказала: "Мы должны включить Чу Си".


Ян Нинбай кивнула с энтузиазмом: "Конечно! Мы позовём кого-нибудь, кто привезёт мою мини-автомобиль, и отвезём Чу Си покататься!"


Мини-автомобиль был детским Тесла, который Ян Хуайань специально заказал в США. Это был оригинальный Тесла с замысловатыми деталями, но его аккумулятор работал дольше и заряжался быстрее по сравнению с настоящим Тесла.


Двое детей болтали нон-стоп на обратном пути, пока, наконец, не устали от всех разговоров и не погрузились в сон на заднем сиденье. Обе головы прислонялись друг к другу с широко раскрытыми маленькими ртами, когда они пускали слюни.


Когда машину затащили в гараж, Линь Чу разбудил их, чтобы они поехали домой на лифте.


Ян Нингбай потянул за своей сумкой Minion, в то время как Ян Бэйчэн потянул за собой две большие сумки с багажом. Одна принадлежала Яну Нингбаю, а другая Мо Цзинси.


Это была не первая поездка Мо Цзинси в Динг Сити, но это был первый раз, когда он останавливался здесь. Когда дверь открылась, Мо Цзинси почувствовал, как прыгает его сердце. Это было... Это было похоже на возвращение домой.



Бесстыжий президент 158 Когда ты будешь готов стать нашим ребенком, мы будем готовы. 



Яркие лучи света в доме сразу же окутали его, как только он почувствовал прилив тепла. 


"Гав!" Как сказал Линь Чу, Чу Си уже ждал их прибытия у двери.


Первоначально сидя у двери, он встал в ту же секунду, когда увидел, как они вошли, его длинный хвост вилял необычайно энергично, как кнут. 


Казалось удивительным, что Ян Нинбай и Мо Цзиньси пришли в такой поздний час. 


Однако, он набросился на них обоих с энтузиазмом, один за другим, и еще до того, как они смогли снять обувь, их маленькие белые руки и лица уже были слизистыми от всех облизываний Чу Си, заставляя их катиться от смеха. 


Ян Бэйчэн отложил багаж в сторону, в то время как Линь Чу протянул руку, чтобы схватить Чу Си. "Чу Си, веди себя хорошо и дай им сначала сменить туфли". 


"Ууууу! Ауууу!" Чу Си бросил голову вперёд и продолжил ныть. Однако, она перестала подпрыгивать вперед и продолжила топтать свои передние лапы на земле. 


Двое детей быстро поменяли туфли, и прежде чем Чу Си смог отреагировать, они бросились к нему и обняли его, один слева, а другой справа. 


Мо Цзиньси никогда не был живым и энергичным ребенком. Хотя он был ещё маленьким ребёнком, он вёл себя торжественно, как старик, но после того, как провёл всё больше и больше времени с Ян Нинбай, он постепенно становился всё более живым ребёнком, что делало Линь Чу чрезвычайно счастливым. 


Чу Си, с другой стороны, был почти вне дыхания, как два обняли его крепко на шее. Он упал на землю с торчащим языком и четырьмя ногами, извиваясь в воздухе. 


Ян Нинбай и Мо Цзиньси хихикали при взгляде на него и завалились на вершину Чу Си. 


Увидев, что дети заняты, Линь Чу воспользовался случаем, чтобы помочь Ян Бэйчэну принести багаж в гостевую комнату.


В доме было пять спален - главная спальня принадлежала им, у тёти Чжуан была одна спальня, одна была отремонтирована как кабинет, а другая - как тренажёрный зал. Остальная комната служила комнатой для гостей, в которой останавливался Ян Нинбай, когда он приходил. 


На обратном пути Ян Бэйчэн уже позвонил и попросил тетю Чжуан прибраться в гостевой комнате.


Так как тетя Чжуан часто убиралась в комнате, ей не потребовалось много времени, чтобы быстро приготовить ее к ночи. 


Кровать в комнате для гостей тоже была довольно большой, и достаточно просторной, чтобы двое детей могли спать вместе. 


Вскоре Линь Чу начала распаковывать багаж детей, вешать одежду в шкаф и оставлять пижаму на кровати. Она также вытащила их туалетные принадлежности и положила на раковину в ванной. 


Однако она не прикасалась к игрушкам Яна Нингбая, так как он всегда мог сам убрать их позже. 


После того, как она закончила, она потянулась за руку Яна Бэйчэна и оттянула его в сторону. "Иди сюда, у меня есть кое-что, о чем я хочу с тобой поговорить". 


Они оба вернулись в свою спальню, а Линь Чу закрыла за ними дверь. 


Бровь Ян Бэйчэн поднялась в любопытстве, когда он сел на кровать. Он остановил её и встал между коленей. 


"Что происходит? Почему ты ведешь себя так таинственно?" С мягким смехом спросил Ян Бэйчэн, когда она покорно стояла перед ним, похожая на куклу с белоснежной кожей.


Он не мог устоять перед желанием держать ее за руку, и когда его глаза естественным образом поселились на кольце на ее пальце, его сердце зажглось от радости. Казалось, что он, наконец, получил ее всю, как будто она, наконец, официально принадлежит ему. Теперь им оставалось только ждать, пока их лицензия будет обработана, и ему больше не нужно было об этом беспокоиться. 


Он мягко сжал ей руку. Ее руки были тонкими, и он все еще смутно видел зеленые вены, проходящие через заднюю часть руки. В его глазах они были прекрасны, как произведение искусства.


Несмотря на то, что ее руки были тонкими, они все еще были мягкими, чтобы держать их. Даже когда он сжимал ее руки, он чувствовал, как ее кости время от времени высовываются, в то время как в другое время они были настолько мягкими, что она казалась бескостной. 


Ян Бэйчэн все больше и больше интересовался тем, что он продолжал сжимать ее руки, в то время как Линь Чу одновременно чувствовала, как ее лицо становилось все красновато и краснеет. Она начала думать, что в комнате становится слишком жарко. 


"Разве я не говорил, что хотел бы усыновить Цзиньси после нашей свадьбы? Я просто хочу обсудить это с тобой еще раз, ты уверена, что не против?" Линь Чу спросила: "Изначально я не ожидала, что это произойдёт так скоро, но в понедельник мы получим разрешение на брак, и с тех пор будем мужем и женой". 


Уши Ян Бэйчэна оживились от упоминания о муже и жене. Ему очень понравилось, как это звучит. 


Он счастливо кивнул. "Да, мы скоро станем мужем и женой". 


Линь Чу хихикал в ответ. "Ну, Цзиньси сегодня здесь, поэтому я и подумал об этом." 


После этого Линь Чу неуверенно посмотрела на Ян Бэйчэна, надеясь, что она дождется его ответа. "Готовы ли вы..." 


"Нет ничего, что я не сделаю для тебя", Ян Бэйчэн дала рукам еще один мягкий нажим. "Мы уже обсуждали это раньше, но раз уж он сегодня здесь, давайте спросим его и посмотрим." 


Линь Чу начала думать, что Янь Бэйчэн пообещает ей всё, что она попросит. Какой бы упрямой она ни была и насколько необоснованными ни были ее просьбы, он всегда будет готов удовлетворить все ее желания. 


Она подозревала, что даже если она совершит преступление, он сделает все возможное, чтобы помочь ей выбраться из той неразберихи, в которой она находилась. 


Когда она подумала об этом, она вдруг почувствовала себя нелепо. Почему она думала об этих случайных мыслях сейчас? 


"Над чем ты смеешься?" Ян Бэйчэн спросила с улыбкой. Она выглядела так, как будто смеялась над внутренней шуткой. 


Оглядываясь на свои теплые и нежные глаза, Линь Чу не мог не наклониться и не поцеловать его в щеку. Поцелуй был невинным, и казалось, что мягкое перо расчесывает его щеки, тут же вытягивая огонь, спрятанный в груди Яна Бэйчэна. 


Глаза Ян Бэйчэна потемнели, когда он продолжал пялиться на нее. Он схватил ее за талию, когда скользил губами вниз по животу, так что между его губами и кожей лежал только слой одежды. 


Ноги Линь Чу ослабли, и она упала ему на колени, естественно обернув руки вокруг шеи. 


Увидев, что Ян Бэйчэн изо всех сил пытается втянуть его в свои эмоции, она подбросила ему на губы еще один дразнящий поцелуй. "Ян Бэйчэн, что будет, если ты превратишь меня в избалованное отродье?" 


Ян Бэйчэн подняла бровь. Он не понял, что она сказала. 


"Как я могу тебя избаловать?" Ян Бэйчэн спросила. 


Путаница в его тоне была в том, что он совершенно невиновен. 


"Могу я спросить тебя о чём-нибудь, чего ты мне не дашь?" Линь Чу нежно протыкал ему грудь. "Похоже, что до сих пор ты не возражал ни против чего, о чем я тебя просил." 


"Ну, ты не просил ничего, чего я не могу сделать", - с улыбкой ответила Ян Бэйчэн и тайком поцеловала в угол ее губ. "Ты не будешь просить меня о чем-то неразумном и не будешь бросать мне трудные просьбы, так как я могу тебя избаловать? У меня даже нет шанса!" 


Линь Чу смотрел на него с недоверием. Как он мог такое говорить? Разве она не просила его о неразумных просьбах? 


Хотя усыновление Мо Цзиньси было добрым делом, он, наверное, был единственным в мире, кто согласился бы на что-то подобное с нулевым колебанием!


Человеческое сердце и разум обычно были очень узколобыми. В других семьях, только если человек в доме был очень добродетельным или был необычайно осведомлённым, он согласился бы на такую просьбу. 


Если Ян Бэйчэн мало заботился об усыновлении двух детей только потому, что он был богат, то как насчет других богатых людей в этом мире? Почему они этого не сделали?


Усыновление сироты и воспитание его как своего собственного - это не то же самое, что финансовая поддержка. 


Многие богатые люди были готовы пожертвовать деньги и тому подобное, но когда дело доходило до фактического усыновления ребенка, они были менее готовы сделать это.


Поэтому Линь Чу знала, насколько необоснованной была ее просьба, но она также знала, что если она попросит Ян Бэйчэна, то он не откажет ей. 


Кроме того, именно из-за этого она осмелилась поднять этот вопрос, не делая излишнего напряжения. На нее не оказывалось психологического давления, так как она знала, что он хорошо с ней обращался и что он согласится на любую ее просьбу. 


По правде говоря, она была бессознательно избалована им, и даже она еще не заметила этого. Это было тонкое изменение в ней, которое медленно происходило с течением времени. 


Она поняла это только мгновение назад, когда подумала об этом.


Видя реакцию Ян Бэйчэн, казалось, что он еще не осознал этого! 


В тот момент Линь Чу подумала, что Ян Бэйчэн выглядит невероятно глупо. Мягким хихиканьем она протянула руку и поцеловала его в губы. Она не потрудилась объяснить ему, насколько необоснованной была ее просьба. 


Ян Бэйчэн воспользовался случаем и затянул одну руку вокруг талии, в то время как другая рука потянулась за затылок, углубив поцелуй так, что она не могла уйти. 


Ощущение жжения распространялось из его губ по всему телу до тех пор, пока он больше не мог мыслить здраво. Он знал только об ощущении мягких губ, обращенных к его губам.


Полностью погрузившись в поцелуй, он забыл о шумных шагах двух детей, поднимавшихся по лестнице. 


Он узнал о них только тогда, когда два маленьких парня начали кричать на улице. 


Мо Цзиньси, "Чу Чу не в нашей комнате!" 


Ян Нингбай, "Большой племянник! Большой племянник!" 


Чу Си, "Гав!" 


Мгновениями позже, два негодяя начали стучать в дверь своей спальни. 


"Большой племянник! Большой племянник!" Голос Ян Нингбай звонил снаружи комнаты.


"Они уже спят?" Мо Цзиньси тихо прошептал Ян Нинбай. 


Раздражающий голос Ян Нинбай снова прозвучал: "Их дядя ещё не спит, так как они могут спать первыми!" 


К тому времени, как Линь Чу, наконец, пришла в себя, она поняла, что теперь находится на кровати с Ян Бэйчэн, парящей над ней. Более того, ее одежда была перевернута.


Он продолжал кусать ее мочку уха, но она быстро оттолкнула его. "Вставай... Вставай! А если они ворвутся? Мы не заперли дверь прямо сейчас." 


Ян Бэйчэн глубоко вздохнул и сел с крайне недовольным выражением лица. Как этот негодяй Ян Нингбай мог сделать что-то подобное? 


Он посмотрел на неудобную ситуацию внизу и в расстроенном тоне сказал Линь Чу: "Иди и избавься от них сначала, я пока спрячусь". 


Он не мог быть замечен двумя негодяями в таком состоянии.


С этим он направился в туалет. 


Тем временем Линь Чу встала и привела себя в порядок. К счастью, её одежда была не такой мятой, как она думала. 


Она стояла перед туалетным столиком, расчесывая пальцами волосы. Однако губы были полностью опухшими, поэтому Клэри быстро вынула из ящика стола маскировочное устройство и наложила его на губы. Затем она нанесла бледную помаду в центр губ, и губы мгновенно стали выглядеть меньше, так что припухлость была не так заметна, как раньше. 


Когда Линь Чу наконец-то выглядела презентабельно, она пошла открывать дверь. 


Два негодяя стояли перед ней с собакой за лапами. Янь Ningbai стоял с руками на талии, как он приветствовал ее: "Большой невестка, что заняло столько времени, чтобы открыть дверь"? 


"Мы только что умывались, так что не услышали тебя." Линь Чу просто придумал отговорку и впустил группу в комнату, включая Чу Си, который воспользовался шансом пробраться внутрь. 


Ян Бэйчэн обычно не впускал Чу Си в спальню, но двое маленьких парней были здесь сегодня вечером, и они были непреклонны в том, чтобы быть неразлучны с ней, поэтому у них была возможность нарушить правила. 


Ян Нинбай моргнул, когда обрабатывал мысль с нулевым колебанием. "А, мои родители тоже умылись вместе. Я понимаю", - сказал он, кивая головой с пониманием. 


Линь Чу был совершенно безмолвен. 


"Янь Хуайань, Юй Цзы, твой сын только что продал тебя вот так..." - подумала она сама. 


"Где большой племянник?" Глаза Ян Нингбая быстро пронеслись по спальне и поняли, что Ян Бэйчэн нигде не видно.


Лицо Линь Чу сразу покраснело, и она быстро ответила на него: "Он все еще в ванной".


"О," Ян Нингбай покорно кивнула. Линь Чу выпустил вздох облегчения, как он, наконец, перестал задавать вопросы. 


Линь Чу взглянул на Мо Цзиньси, который спокойно стоял в углу, а затем повел двух маленьких мальчиков на диван. Клэри усадила их на него перед тем, как сесть на кофейный столик напротив.


"Цзиньси, мне нужно с тобой кое-что обсудить", - сказал Линь Чу. 


Мо Цзиньси был очень напористым ребенком, и хотя он был еще совсем маленьким, он неожиданно повзрослел. 


Время от времени внутри него возникала детская невинность, но он всегда вел себя адекватно и всегда был особенно осторожен, когда дело доходило до серьезных вещей. Таким образом, Линь Чу никогда не говорила с ним в том тоне, который она использовала для уговаривания других детей, а вместо этого общалась с ним так, как она обычно с другими людьми ее возраста. 


Когда дело доходило до серьезных вопросов, она всегда уважала его мнение. 


Линь Чу не беспокоились, пытаясь держать Янь Ningbai в темноте, так как нечего было скрывать, как семья Янь должен был знать конечное решение этого вопроса независимо. Кроме того, если бы она оттянула Мо Цзиньси в сторону, чтобы поговорить об этом тайно, Янь Ningbai может в конечном итоге переосмыслить ситуацию, которая была бы гораздо хуже. 


Тем не менее, Линь Чу был особенно осторожен в данный момент. 


"В чём дело?" Мо Цзиньси сидел прямо, жестко, с его двумя белыми и нежными руками на коленях. 


Хотя его короткие ноги не дотянулись до земли, он все же сидел прямо на коленях вместе.


Линь Чу нравилось его взрослое поведение. "Ну, мы с твоим дядей Янем собираемся пожениться". Мы официально станем мужем и женой, как только получим разрешение на брак", - медленно с мягкой улыбкой сказала она. 


Несмотря на то, что два маленьких мальчика были невиновны, у них все еще было смутное представление о браке. Как только пара станет мужем и женой, они будут жить вместе и, в конце концов, иметь собственных детей и создавать свою собственную семью". 


Хотя Ян Бэйчэн и Линь Чу уже жили вместе, жизнь после брака все равно... на самом деле, это не имело бы большого значения. 


"Я уже говорил с твоим дядей Яном об усыновлении тебя после свадьбы. Цзиньси, ты готов стать нашим приёмным сыном?" Линь Чу нервно спросил. Она боялась, что он не согласится. 


Мо Цзиньси в шоке открыл глаза после того, как услышал вопрос Линь Чу. Сначала он был ошеломлен, а потом переполнен радостью. Однако он быстро подавил эмоции. 


Его ясные яркие глаза снова медленно успокоились. 


Затем он покачал головой. 


Линь Чу был так удивлен, что она не знала, что сказать в тот момент. Прямо тогда Ян Бэйчэн вышел из ванной комнаты и увидел Линь Чу и двух детей, спокойно сидящих на диване. Трое из них безмолвно смотрели друг на друга, как будто их поразили тревожные новости. 


Ян Бэйчэн молча прошел мимо и встал рядом с Линь Чу. 


Линь Чу подняла голову и посмотрела на него. Он был высокий, и так как она сидела, это было утомительно для нее, чтобы продолжать смотреть на него. 


Угол рта Ян Бэйчэн подергался, и он переместился на кофейный столик, расположившись рядом с Линь Чу. Его длинные ноги были зажаты в тесном пространстве, что, казалось бы, поставило его в неудобное положение. 


Зазор между журнальным столиком и диваном тоже был не совсем просторным. Его телята были так плотно прижаты к дивану, что уже прижимались к нему. 


У Яна Бэйчэна не было другого выбора, кроме как сдвинуть вещи на кофейном столике в сторону и отойти назад. После того, как он отрегулировал свое сиденье, ему наконец-то стало удобно. 


Когда Ян Бэйчэн была рядом, ее рука, прижатая к его телу, все еще чувствовала тепло на его теле. Тем не менее, это только заставило ее успокоиться еще больше. 


После восстановления после шока отказа, Линь Чу, наконец, нашел ее голос снова "Но почему?". 


Она заметила счастье в глазах Мо Цзиньси, когда она задала вопрос, и из его восторженной реакции было ясно, что он более чем готов жить с ними. 


Так что же заставило его передумать?


Мо Цзиньси поцарапал колени, прежде чем мягко ответить: "Если я съеду с вами обоими, в приюте останутся только Ши Ту и Тянь Тянь". Несмотря на то, что они немного моложе меня, они всё ещё самые старшие дети в приюте после меня. Однако, если я уйду, они подумают, что они никому не нужны, и почувствуют себя ненужными. Я уверена, что они очень расстроятся, поэтому я боюсь... Я боюсь, что они начнут думать, как тетя Чжу, как будто это я украла у них возможность, и что вы, ребята, предвзяты".


Мо Цзиньси быстро покачал головой и продолжил: "Я знаю, что они все хорошие и воспитанные дети. Они действительно хорошие и намного лучше, чем тётя Чжу". Я знаю, что они так не подумают, но я все еще беспокоюсь, что им будет грустно, так что...


"Так что я все еще хочу остаться в детском доме и быть с ними хорошими друзьями и продолжать играть с ними все время." Лицо Мо Цзиньси начало краснеть от смущения. 


Уставившись на чистые и невинные глаза Мо Цзиньси, Линь Чу не смогла придумать слова, чтобы ответить ему.


Через некоторое время она, наконец, сказала: "Цзиньси, Ши Ту и Тянь Тянь - хорошие дети, так не получится".


"Я знаю, - кивнула Мо Цзиньси и торжественно посмотрела на неё, - но я всё ещё беспокоюсь". 


Линь Чу перестал говорить и посмотрел на него в ужасе. Она так хотела позаботиться о таком вдумчивом и понимающем мальчике. 


"По правде говоря, всё и так хорошо. Вы оба всегда навещаете нас в детском доме, и вы тоже так хорошо о нас заботитесь! Этого и так достаточно", - внезапно сделала Мо Цзиньси паузу и стала смотреть на нее с неуверенностью. "Но... Но если их усыновят позже, могу ли я принять твою просьбу? Будете ли вы оба по-прежнему хотеть меня, если это случится?" 


Оттенок покраснения был виден на его маленьком нежном лице, в то время как его глаза были наполнены беспокойством. 


"Да, мы будем", Линь Чу кивнул, не задумываясь. Затем, с огромной улыбкой на лице, она остановила его, чтобы обнять. "Когда ты будешь готов стать нашим ребёнком, мы тебя примем". И если ты передумаешь в любой момент, пожалуйста, дай мне знать. Нечего стесняться, потому что я серьезно отношусь к желанию усыновить тебя. Даже если мы не усыновим тебя, ты все равно останешься хорошей подругой Нингбая, так что вы оба должны приходить сюда почаще, чтобы поиграть, хорошо? Думай об этом, как о вкусе жизни с нами, хорошо?" 


На этот раз Мо Цзиньси согласился сразу же с яркой улыбкой, когда выпустил сердечный смех. Он выглядел очень красиво, но все же носил в себе намеки на ребячество из-за ямочки на левой щеке.


Мо Цзиньси был симпатичный, но у него была странная ямочка. Она была у него только на левой щеке, и это было совсем не очевидно, только когда он сильно смеялся. Люди часто находили это странным, когда видели его в первый раз. 


Он редко позволял этому проявиться, так что многие люди часто были заинтригованы, что заметили это в первый раз. Его невинная и детская красота сразу же омывала его взрослое поведение, как только появлялась его ямочка. 


Мо Цзиньси всегда был симпатичным, поэтому было интересно представить, как он будет выглядеть, когда повзрослеет. Ямочка, в частности, как только она оседала на лице взрослого мужчины, становилась убийцей женщин. 


Казалось, что Мо Цзиньси, скорее всего, вырастет прохладным и ледяным, но, несмотря на то, что ямочка большую часть времени не была заметна, контраст был слишком велик, чтобы отвергнуть его всякий раз, когда он смеялся и наслаждался собой. 


Разве не существовал тип остроты, известный как контрастная острота? Если бы лицо мужчины имело такой эффект, девушки становились бы одержимыми и бросались бы к его ногам.


Линь Чу улыбнулся и восхитительно похлопал его по голове, в то время как Чу Си смотрел на нее сбоку. Затем он внезапно встал на задние ноги и положил передние лапы на кофейный столик, прежде чем натереть голову о талию Линь Чу. 


Линь Чу зудила от царапин и больше не могла устоять перед своим очаровательным манерным поведением. Таким образом, она отпустила Мо Цзиньси и протянула руку, чтобы поцарапать голову Чу Си. 


В результате Янь Нинбай подошла ближе и громко заявила: "Большой шурин, я тоже хочу!". 


Линь Чу, "..." 


При этом правая рука Линь Чу вытянулась, чтобы поцарапать Чу Си, в то время как ее левая рука похлопала голову Янь Нинбай. 


Ян Бэйчэн раздражался от этого вида и быстро оттолкнул маленького мальчика и собаку. "Посмотрите на время, уже поздно". Ребята, идите умойтесь и готовьтесь ко сну!" 


"Но завтра воскресенье!" Ян Нингбай спорил. Он ещё не хотел спать. 


Несмотря на то, что это был не первый раз, он всё ещё был взволнован новой сменой пространства. 


Более того, это был его первый раз, когда его приятель Мо Цзиньси вместе с ним вместе с Чу Си, так что Янь Нинбай был особенно счастлив. 


"Даже если завтра воскресенье, планируете ли вы не спать всю ночь? Я уверен, что уже давно пора спать, так что если ты всё ещё не спишь, я позвоню твоим родителям и спрошу, как ты обычно спишь в выходные", - угрожал Ян Бэйчэн. 



Бесстыжий президент 159 Ян Бэйчэн двинул ногу в боли, чувствуя, как будто ее только что ударил камень. 



Лицо Яна Нингбая сразу же побледнело после того, как он услышал, что сказал Ян Бэйчэн, и его голова немного опустилась. 


Его голова опустилась на несколько секунд, прежде чем он снова посмотрел вверх. "Тогда... Может ли Чу Си переспать с нами сегодня вечером, пожалуйста?" 


Глаза Мо Цзиньси мгновенно расширились с надеждой. Оба ребёнка знали, что умолять Ян Бэйчэна бессмысленно, поэтому обратились к Линь Чу. 


Они знали, что Ян Бэйчэн никогда не откажет Линь Чу!


Точно так же, два очаровательных мальчика с нетерпением смотрели на нее щенячьими глазами, рядом с Чу Си, которая также беспокойно смотрела на нее. 


К сожалению, несмотря на то, что Чу Си намеревалась вести себя мило, у нее уже не было лица, чтобы делать это. Когда Чу Си была еще маленьким щенком, она все еще выглядела несколько глупо, но в восхитительной манере. Однако теперь, когда он повзрослел, он уже не мог вести себя так мило, как раньше. 


Тем не менее, сердце Линь Чу смягчилось при виде трех негодяев перед ней. Так как Чу Си только что приняла душ и все было чисто, она повернулась к Ян Бэйчэн с небольшой улыбкой. 


Многие люди не позволяли своим собакам спать со своими детьми из-за менталитета, по которому собаки переносят микробы и бактерии, которые могли бы заразить детей. В результате, большинство людей считали, что это негигиенично и опасно. 


Линь Чу всегда насмехался над этой идеей. Уже было научно доказано, что разрешение собакам спать с ребенком не только не инфицирует ребенка, но и благотворно влияет на его рост. 


Поэтому с тех пор, как она впервые получила Чу Си, она решила, что когда у нее появятся дети в будущем, она никогда не отошлет Чу Си прочь. 


Линь Чу не могла выносить глаза щенка двух мальчиков, в то время как Ян Бэйчэн не могла сопротивляться Линь Чу. 


Ей даже не нужно было много пробовать, просто взглянуть на него было достаточно, чтобы сделать трюк. 


Ян Бэйчэн сразу же кивнула ему головой. "Ладно, можете спать все вместе". 


"Ура!" Ян Нингбай с энтузиазмом начал прыгать вверх и вниз на диване. Он немного счастливо потанцевал перед тем, как повернуться к Мо Цзиньси и сказать: "Видишь, что я тебе говорил? Мой большой племянник всегда слушает большого племянника!" 


Ян Бэйчэн, "..." 


Неужели он был настолько послушен? Даже негодяи это заметили! 


Мо Цзиньси взглянул на Ян Бэйчэн и кивнул в знак согласия, что еще больше усугубило положение Ян Бэйчэн. 


Он даже ещё не был женат и уже был таким послушным мужем! 


Затем он заметил, что нежное маленькое лицо Мо Цзиньси начало краснеть, когда он опустил голову и застенчиво пробормотал: "Эй, я тоже слушаю Линь Чу!". 


Ян Бэйчэн, "..." 


"Поторопись и иди готовься спать!" Ян Бэйчэн схватил их за воротники рубашек и вытащил из комнаты. 


Чу Си тоже не осмелился остаться на территории Ян Бэйчэн. Хотя он изначально пробрался в спальню, когда Ян Бэйчэн не была рядом, чтобы пописать в углу комнаты, чтобы отметить свою территорию, он не осмелился протолкнуть свою удачу, когда Ян Бэйчэн вернулась. Скорее, он вел себя нормально, как будто ничего не случилось. 


После этого Ян Бэйчэн привела их в гостевую комнату и приказала им переодеться и приготовиться к кровати. 


Линь Чу тоже хотела прийти и помочь, но ее тут же остановила Ян Бэйчэн. "Пусть они успокоятся, или ты их просто испортишь". 


Оба мальчика были достаточно взрослыми, чтобы заботиться о себе, и больше не нуждались во взрослом, чтобы постоянно о них заботиться, им просто не хватало дисциплины. 


Кроме того, Ян Нинбай и Мо Цзиньси сочли, что Линь Чу смотрит на них только неловко. 


"Большая племянница, ты... Иди делай свои дела! Мы сейчас меняемся, так что... Не смотри на нас!" Ян Нингбай закричала стыдно. 


Очевидно, что он был полностью одет, но каким-то образом он всё же нашёл необходимость прикрыть своё тело пижамой, как застенчивая юная леди в телевизионных драмах, которой было стыдно, что кто-то видит её тело. 


Линь Чу, "..." 


Мо Цзиньси, который стоял рядом с ним, тоже покраснел и быстро кивнул головой. "Ребята... Не смотрите!" 


"Ладно, ладно. Вы оба поторопитесь и переоденьтесь сейчас, и не забудьте умыться позже", - сказал Линь Чу с мягким смехом. 


Хотя оба мальчика поспешили кивнуть, Линь Чу всё ещё был не в своей тарелке, поэтому Ян Бэйчэн позвонил тёте Чжуан, чтобы она присмотрела за детьми, пока они принимают душ. 


В ванной комнате для гостей тоже была ванна, поэтому Ян Нинбай и Мо Цзиньси могли купаться вместе. 


Тетя Чжуан подготовила воду и позаботилась о правильной температуре, пока Ян Нинбай приносил все свои игрушки, чтобы он мог играть с Мо Цзиньси, пока они купаются. 


Чу Си выпустил завывание и прежде чем тетя Чжуан смогла отреагировать, он также прыгнул в воду с громким всплеском. 


Ян Нинбай засмеялся и встал с руками на талии, затем повернулся к Чу Си и сказал: "Чу Си, смотри! Это слон!"


Чу Си уставился на минуту назад, но не понял, что он имел в виду, поэтому он просто повернулся и толкнул его в воду своей круглой задницей. 


… 


С другой стороны, Ян Бэйчэн и Линь Чу вернулись в свою спальню. Линь Чу вдруг поняла, что Янь Бэйчэн уставилась на нее с противоречивым выражением лица. Казалось, ему есть, что сказать, но в то же время он выглядел растерянным. 


Точно так же, как Линь Чу собирался спросить его, в чем дело, Ян Бэйчэн заговорила: "Неужели я настолько послушна тебе?". 


Линь Чу, "..."


Линь Чу сделал паузу и подумал об этом. Это казалось правдой.


Однако она понятия не имела, как Ян Бэйчэн относится к этому и не находит ли его это смущающим. 


Поэтому она ответила: "Я же только что сказала тебе это, не так ли? Ты слишком меня балуешь! Ты всегда говоришь "да" на все мои просьбы". Пока она говорила, ее лицо стало ярко-красным. 


Она не ожидала, что два негодяя Ян Нинбай и Мо Цзиньси увидят это насквозь. 


Если эти двое детей заметили это, это означало, что другие тоже легко это заметили. 


У Ян Бэйчэн было странное выражение лица, когда он спокойно размышлял. Ну и что, если бы люди видели, насколько он послушен?


В конце концов, он всегда хотел так себя вести. Даже если он никогда не задумывался об этом, он уже все это время бессознательно балует ее. 


Все, что требовалось, это один взгляд, и у него больше не было сердца, чтобы отвергнуть ее. 


Поскольку все было так с самого начала, и все уже знали об этом, то и ему не нужно было ничего предпринимать. 


Даже если бы его попросили измениться, он уже привык к этой привычке, так что это было бы трудно сделать.


Если бы у него была возможность удовлетворить просьбы Линь Чу, но он отверг ее только для того, чтобы сохранить лицо, разве это не было бы жестоко и несправедливо по отношению к нему? 


В любом случае, он никогда не сможет отказать ей, так как он никогда не мог устоять перед тем, чтобы не видеть разочарования на ее лице. 


Какое-то время он молчал. Если подумать, он не думал, что на самом деле он балует ее.


Поскольку он был в состоянии удовлетворить ее просьбы, и они не были ничем необоснованным, почему он должен был сказать ей "нет"? 


Это не считалось балующим ее! 


Ян Бэйчэн думал об этом, и чем больше он думал об этом, тем более разумным он себя чувствовал. Мало кто знал, что он просто оправдывал свою порчу Линь Чу, чтобы почувствовать себя лучше. 


"О чём ты думаешь?" Линь Чу тянул за рукава Ян Бэйчэна. Думал ли он изменить свой путь, чтобы больше не баловать ее? 


Как только Ян Бэйчэн закончил обдумывать вещи, он потянул Линь Чу into за руки. "Ну, я подумал, если это нормально, что у нас сейчас нет детей?" 


"Почему?" Линь Чу была в шоке, она начала волноваться. 


Почему он вдруг заговорил об этом? 


"Не волнуйся". Ян Бэйчэн увидел её лицо, которое тут же замерзло, и его сердце разбилось. Он протянул руку и мягко поцеловал ее. "Я не имею в виду это плохо, но в доме уже есть два негодяя, которые всегда приходят, чтобы побеспокоить нас". Они уже нарушают нашу любовную жизнь и наше личное время. У меня еще не было достаточно интимного времени с тобой, так что давай просто оставим немного времени для нас двоих и немного притормозим". 


Линь Чу был в растерянности. Она хихикала, когда ныряла в объятия. "Ты уже такая старая". 


Ему было 34 года, так что к тому времени, как их дети уедут в университет, он уже будет 50-летним!


Ян Бэйчэн, "..." 


Он мягко ударил ее по заднице. "Какая женщина называет своего парня старым! Подожди, так не пойдет, я уже твой муж. Какая женщина всегда жалуется на то, что ее муж старый!" 


Он сказал это со смехом, а не в расстроенном тоне, дав понять, что он доволен употреблением термина "муж". 


Линь Чу тоже слегка засмеялся. Мысль о том, что после завтрашнего дня она назовет его своим мужем, заставила ее покраснеть. 


"Давайте просто перестанем использовать защиту после того, как получим разрешение на брак", Линь Чу мягко прошептал ему на ухо. Это был серьёзный вопрос, и они должны были обсудить время, чтобы попытаться завести детей в будущем. 


Тем не менее, ей все равно было стыдно говорить это вслух. 


Ян Бейнинг ущипнул за брови, когда размышлял над предложениями, но в его сердце уже было ворчливое чувство, которое заставило его пообещать Линь Чу что-нибудь. 


"Кроме того, мы не можем просто завести ребёнка, когда захотим". Если нам повезет, я могу скоро забеременеть, но это может занять год или два, а может даже пару лет". Что если... Что если у меня тоже будут проблемы, как это будет плохо!" Линь Чу обхватила его за талию и затянула хватку: "Давай просто... Давай просто пойдём по течению, ладно? Кто знает, когда я забеременею." 


Линь Чу заглянул к Ян Бэйчэну, который молчал, прижав губы к кошельку. Он выглядел так, как будто в его голове шла ожесточенная внутренняя борьба. 


"Ян Бэйчэн..." Линь Чу позвонил в сладком тоне. 


Ее скромная манера всегда срабатывала в прошлом, но на этот раз Ян Бэйчэн все еще скрежещал зубами в глубине души. Его бороздчатые брови затянулись, так как борьба в его глазах стала более очевидной. 


Линь Чу сопротивлялся желанию посмеяться над его выражением. 


Она набралась смелости и подошла к нему ближе, а потом начала слегка тереть кончик пальцев ног о заднюю часть его ног. Она начала с его ног и медленно подошла к его телятам. Мягко повторив то же самое действие, она заметила, как Ян Бэйчэн вздрогнул, когда он почувствовал, как дрожь пробегает по его позвоночнику.


При этом Линь Чу наклонился вперед и мягко поцеловал его в ухо и прошептал: "Хабби...". 


Ян Бэйчэн немедленно замер, когда его уши покраснели. "Как... как ты меня только что назвал?" 


Линь Чу никогда раньше не видел, чтобы он заикался. 


Прямо сейчас он был полностью в замешательстве. Его глаза были широко раскрыты, когда он нервно смотрел на нее. 


Линь Чу покраснел и наклонился вперёд, снова прижавшись к уху, прежде чем шепнуть ещё раз: "Хабби". 


"Ты... Можешь... Можешь повторить это еще раз?" Возможно, он был слишком взволнован или перегружен, так как начал еще больше заикаться. 


"..." Видя своё нынешнее состояние, Линь Чу не могла смириться с тем, что отвергла его простую просьбу, поэтому она снова закричала: "Хабби". 


Ее щеки были покраснели, как она наклонилась в него и поцеловала его в шею. 


"Посмотрите, как вы жаждете. Мы даже не получили разрешение на брак", - ответила Ян Бэйчэн, не задумываясь на этот раз. Он был немного ошеломлён, когда услышал слова, исходящие из её рта, но в то же время был чрезвычайно горд. 


"..." Линь Чу была безмолвна, когда увидела его самодовольный взгляд. Он казался таким высокомерным, как будто это она отчаянно хотела выйти за него замуж. 


Хотя это не было ошибкой, он действительно должен был быть таким самодовольным? 


Линь Чу стиснула зубы и пнула его в голени перед тем, как выкатиться из рук. Затем она вытащила одеяло, чтобы покрыть ее и отвернулась от него душнотворно. 


Ян Бэйчэн, "..." 


Он вдруг понял, что действительно слишком самонадеян и быстро подошел к ней. "Линь Чу... Чу Чу... Жена..." 


Он снова почувствовал удар по голеням, когда Линь Чу закричал: "Почему ты меня так называешь? Мы не получили разрешение на брак!" 


Ян Бэйчэн, "..." 


Ян Бэйчэн пошевелил ногой от боли, чувствуя, как будто его только что ударили камнем. 


"Я... Я слишком возбудился, не так ли? Когда я возбуждаюсь, я инстинктивно чувствую, что хочу выпендриваться, но это только потому, что я действительно счастлив". Ян Бэйчэн протянула руку, чтобы обнять ее и начала целовать в щеки. "Не сердись больше, я слишком остро отреагировала, потому что была слишком счастлива. Неужели ты не можешь позволить мне хоть раз похвастаться?" 


Он говорил так, будто она обычно никогда не позволяла ему вести себя так самодовольно.


Линь Чу молчала, когда смотрела на него. 


Ян Бэйчэн подумал, что его коаксы работают, так что он быстро проследил за этим следующим шагом. Он повернул ее к нему и потер нос о ее. "Жена, я знаю, что виноват, но обещаю, что больше не буду вести себя так высокомерно рядом с тобой. Пожалуйста, поверь мне, когда я скажу, что сейчас я слишком счастлив". 


Казалось, что он пристрастился обращаться к ней как к своей жене - до тех пор, пока он называл ее своей женой, все, что происходило после того, как он сожалел, звучало просто гладко и маслянисто.


"О чем?" Линь Чу продолжал хмуриться на него. 


"О том, что у него есть дети. Давайте просто перестанем использовать защиту и не избегать его тоже, мы просто пойдем с потоком", ответил Ян Бэйчэн поспешил. Независимо от того, как Линь Чу смотрел на него, он все равно крепко обнял ее против него беззастенчиво. 


"..." Линь Чу фыркнул, но все равно ответил сердитым тоном: "Посмотрим, буду ли я по-прежнему называть тебя мужем в будущем"! 


Ян Бэйчэн была еще более обеспокоена сейчас. В конце концов, он понял, в какие неприятности он попал. 


Он подумал об этом и понял, почему она так себя чувствует. Если бы это он позвонил ее жене, а она его дразнила, он бы тоже разозлился. 


Он не знал, о чем думал раньше. 


"Пожалуйста, не надо!" Ян Бэйчэн обнял её ещё крепче и много раз закричал: "Жена, жена, жена, жена, жена..." 


Слово "жена" прыгало у него изо рта, как будто он застрял в какой-то петле. 


До такой степени, что даже Линь Чу начал чувствовать себя смущённым. Она мягко ударила его по груди и храпнула, но все равно молчала. 


При этом Ян Бэйчэн знал, что он успешно завоевал ее спину и запечатал свой успех поцелуем в губы. 


… 


Теперь, когда в доме было двое детей, тетя Чжуан беспокоилась, что утром невинные дети ворвутся в спальню Янь Бэйчэн и Линь Чу и, возможно, сорвут какую-нибудь раннюю утреннюю активность. 


Поэтому она встала раньше, чем обычно, чтобы начать уборку дома, но в то же время, она уделила дополнительное внимание любым звукам, которые указывали на то, что дети проснулись и передвигаются по дому. 


К счастью, вчера вечером у двух негодяев была поздняя ночь. Сначала они уже довольно поздно вернулись домой, а после мытья посуды двое взволнованных детей не спали, разговаривая в постели. Это был первый раз, когда они провели ночь вместе в одной кровати, так что они с энтузиазмом восприняли смену спального места. 


Ян Нингбай был единственным ребенком, так что он никогда не заставлял никого спать в одной кровати с ним по ночам. Теперь, когда Мо Цзиньси приехал, ему пришлось воспользоваться возможностью остаться допоздна и поболтать со своим приятелем по ночевке. 


Поэтому, когда на следующее утро тётя Чжуан спокойно открыла дверь гостевой спальни, чтобы проверить, не спят ли ещё негодяи, она обнаружила, что они всё ещё крепко спят на кровати. 


Так как двое детей были еще совсем маленькими, огромная кровать была как раз для них двоих. Короткие ножки Ян Нинбай были драпированы на ноги Мо Цзиньси, в то время как рука Мо Цзиньси перепрыгнула через животик Ян Нинбай. 


Погода была довольно жаркой, поэтому они отогнали одеяло, пока спали. К счастью, одеяло было поцарапано до желудка, так что опухоли были защищены, и они не простудились. 


Тетя Чжуан почти смеялась над тем, что Чу Си как-то оказалось, что они лежали на голове с легкими ударами лап время от времени. Кто бы мог подумать, что это за сон. 


Тетя Чжуан подошла и накрыла их одеялом как следует, а затем тихо вышла из комнаты, не разбудив их. 


Ян Бэйчэн, с другой стороны, был потрясен Линь Чу. В тот момент, когда он открыл глаза, он увидел, что Линь Чу лежит рядом с ним с ее руками слегка поддерживая ее. Он улыбнулся с удовлетворением и вытащил ее в свои объятия. 


Она чувствовала себя невероятно мягкой в его руках, как он опустил голову к ключицевой кости, чтобы понюхать ее. 


Помимо ее естественного аромата, в нем также присутствовал легкий намек на его собственный аромат. Эта смесь обоих ароматов была лучшим отпечатком, который он мог оставить на Клэри. 


После долгого времени, проведенного с ним, томительный запах, который он оставил на теле Клэри, постепенно становился сильнее, до такой степени, что Клэри чувствовала себя так, как будто она всегда была обволакивана его руками. 


Поэтому его настроение всегда поднималось, каждый раз, когда он нюхал его запах на ее теле. 


"Доброе утро, жена", - бормотала Ян Бэйчэн, продолжая упираться головой в крючок ее шеи. 


После того, что случилось прошлой ночью, слово "жена" естественно выскользнуло из его рта. В этом больше не было ничего неуместного. 


Его губы удобно оказались на шее Клэри, когда он медленно сосал ее, в то время как он удобно прижал щеку к горлу. Обнимая ее было так же удобно, как держать подушку. 


Линь Чу, с другой стороны, было очень стыдно. Она заметила, что он собирается снова заснуть, держа ее в руках, и быстро оттолкнул его. "Эй, проснись! Больше не спи". 


У Ян Бэйчэна медленно моргнули глаза, когда он протянул руку к телефону на прикроватной тумбочке. "Сейчас только половина девятого." 


Линь Чу нежно погладил его за щеку и поцеловал его в угол рта. "Не спи сейчас, я хочу с тобой кое о чём поговорить." 


Ян Бэйчэн все еще не хотела просыпаться. Одним быстрым сальто он снова схватил Линь Чу на руках и держал ее, как будто держал в руках буфер. 


"Тогда говори, я слушаю", - хрипло сказал Ян Бэйчэн. Очевидно, что он все еще был наполовину спящим. 


"Ну, сегодня нам нечем заняться, а так как Нинбай и Цзиньси - активные маленькие мальчики, давайте не будем сажать их в курятник в доме". Вытащим их?" Линь Чу предложил. 


Это не было ничего особенного для Янь Ningbai, так как Янь Хуайань и Юй Цзы часто выносили его, но Мо Jinxi обычно останавливался в детском доме в выходные дни. Хотя приют организовывал экскурсии время от времени, это всегда было одно и то же несколько мест, поэтому Мо Цзиньси никогда не был во многих местах. 


Ян Бэйчэн думал только о том, как легко провести день с Линь Чу дома, если эти двое негодяев не приехали. Тем не менее, с ними в доме, он должен был бы развлекать их, так что не было никаких шансов, что он сможет провести некоторое время наедине с Линь Чу. Если он привел их на поле день, возможно, они могут исчерпать себя так много, что к тому времени, как они вернутся сегодня вечером, дети будут устали и рано ложиться спать, оставив немного покоя и тишины для взрослых. 


Когда он подумал об этом, Ян Бэйчэн понял, что это хорошая идея, и сразу же согласился. "Хорошо, но дайте мне поспать еще полчаса. Я до сих пор не слышал никаких шумов от двух детей, так что они, вероятно, все еще спят". 


Линь Чу тоже так думал. Дети, наверное, были слишком взволнованы, чтобы спать пораньше прошлой ночью. Помня об этом, она закрыла глаза и тоже заснула. 


Когда они, наконец, проснулись снова, было уже полдесятого. 


К удивлению Линь Чу, в доме всё ещё было тихо после того, как они собрались и вышли из спальни. Двое негодяев всё ещё спали?


Она пошла в гостевую спальню, чтобы проверить, но обнаружила, что кровати уже были аккуратно убраны. 


Пижамы были сложены перед каждой соответствующей подушкой, и, судя по всему, два маленьких мальчика прибрались за собой. 


К тому времени, как Линь Чу вернулся в гостиную, Янь Бэйчэн уже ждала ее у лестницы. 


На нем была простая белая хлопчатобумажная футболка с короткими рукавами и пара свободно облегающих длинных штанишек, которые он сочетал с парой сандалий. Даже когда он одевался так непринужденно, он все равно выглядел лихим. 


Линь Чу чувствовала, что это было своего рода благословением для нее - просыпаться каждое утро с этим великолепным мужчиной. 


Ян Бэйчэн протянул руку, и Линь Чу протянул ей руку к нему со сладкой улыбкой. "Дети не в своей комнате?" спросила Ян Бэйчэн. 


"Нет." Во второй раз, когда Линь Чу покачала головой, Ян Бэйчэн быстро опустил голову и поцеловал её в губы. Он хотел украсть еще несколько поцелуев, пока детей не было рядом. 


Линь Чу мягко толкнул его. Она не беспокоилась о том, что дети уходят сами по себе, так как они были хорошо воспитанными детьми, и они определенно не ушли бы, не предупредив об этом. 


Кроме того, Чу Си нигде не было видно. Так как тетя Чжуань каждое утро приносила Чу Си на прогулку вниз, Линь Чу догадалась, куда они все пошли. "Я думаю, что они вместе с тётей Чжуан вместе прогулялись с Чу Си". 



Бесстыжий президент 160 Я слышал, что тебя нанял Лин Мао, поздравляю! 



Конечно, после того, как они спустились в гостиную, вскоре после этого они услышали звук открывающейся двери.


Потом они заметили черно-белую фигуру, мчащуюся внутрь впереди всех.


Тетя Чжуан кричала со спины: "Эй, Чу Си, хватит бегать". Не беги".


Ян Нинбай и Мо Цзиньси быстро ворвались и попытались сдержать Чу Си.


Двое отродьев должны были работать вместе, чтобы удержать Чу Си, так как Чу Си все еще думал, что они играют с ним. Затем они легли на землю и начали катиться.


Линь Чу сразу же обнаружил, что всё тело Чу Си было мокрым. Его мех был пропитан и прилип к коже, что сделало его более тонким, чем обычно.


Чу Си вдруг снова встал и использовал все свои силы, чтобы встряхнуть тело, из-за чего вода брызнула повсюду.


Двое парней, которые держались за него, теперь выглядели так, как будто только что закончили принимать душ.


"Что случилось? Как он стал таким мокрым?" Линь Чу спросил в шоке. 


Тетя Чжуан не могла больше смотреть. "Я только что вывел Чу Си, а Нинбай и Цзиньси проснулись в одно и то же время, так что мы поехали вместе". Когда мы добрались до озера, в воде было две утки. Затем Чу Си начал гоняться за утками, а так как листья лотоса покрыли берег озера... Наверное, Чу Си подумал, что это тропа, и попытался переехать её. Следовательно..."


Угол рта тети Чжуан дергался. Ян Ningbai продолжил: "Следовательно, Чу Си брызнул в воду! Даже утки уплыли, вероятно, удивились, что это было достаточно глупо, чтобы прыгнуть внутрь. Наконец, он поплыл обратно с торчащим языком".


"Это была настоящая собачья гребля." Мо Цзиньси сказал сбоку.


Невинное выражение Чу Си заставило всех смеяться ещё сильнее.


"Ты не представляешь, как глупо это выглядело сейчас, все вокруг нон-стоп смеялись". К счастью, погода сейчас теплая. Если бы было холодно, она бы простудилась". Тетя Чжуань сказала: "Сначала я помою, так как вода в озере слишком грязная".


Тетя Чжуан принесла Чу Си для душа, когда Линь Чу повернулась к двум ребятам, чтобы спросить их об их планах на сегодня.


"Цзиньси, куда ты хочешь пойти?" Ян Нинбай взял на себя инициативу спросить.


Обычно его родители принесли бы его вне и путешествовали, и он уже исследовал хорошее количество города B. Он также путешествовал в другие части страны и даже пошел за границу раньше.


Поэтому он позволил Мо Цзиньси выбрать сегодняшнее место назначения. Он решил, что у Мо Цзиньси обычно не так много возможностей для того, чтобы пойти и поиграть, поэтому, естественно, именно Мо Цзиньси должен решить, куда пойти сегодня.


Мо Цзиньси тоже не старался быть скромным, и его глаза искрились от этой мысли. Очевидно, что у него уже было место, куда он всегда хотел пойти.


"Я... Я хочу поехать в Подводный мир, посмотреть на пингвинов, белых медведей и посмотреть, как выступают дельфины!" Мо Цзиньси сказал, когда покраснел. Как только он закончил говорить это, он стал беспокоиться, что его просьба была слишком большой, поэтому он осторожно спросил: "Могу ли я?".


"Конечно, можешь". Линь Чу засмеялась и внезапно похлопала в ладоши. "Так как мы проснулись довольно поздно, уже почти полдень. Почему бы нам просто не пообедать на улице, хорошо?"


Когда она говорила, Линь Чу повернулся и посмотрел на Ян Бэйчэна, чтобы узнать его мнение.


Когда он встретил взгляд Линь Чу, Ян Бэйчэн почувствовал, что он как глава семьи. Он не мог не выпрямить спину и выглядеть прилично.


Когда он посмотрел на глаза трёх человек, наполненные ожиданием, он кивнул и сказал: "Конечно".


Двое парней воскликнули: "Ура!" в экстазе и хлопали в возбуждении. 


Линь Чу быстро рассказал тёте Чжуань о своих планах, в то время как последняя была ещё занята выдуванием сухого меха Чу Си.


Когда они выходили на улицу, Чу Си увидел, что двое парней закончили переодеваться и готовы выйти на улицу. Они сразу же встревожились и начали лаять, когда подбежали к двери. Затем он использовал всё своё тело, чтобы заблокировать вход.


"Гав!" Я тоже хотел уйти!


Линь Чу и Ян Бэйчэн тоже переоделись. Линь Чу пытался утащить Чу Си подальше, но Чу Си не захотел сдвинуться с места.


Он просто лежал на земле неподвижно, и Линь Чу не смог оттолкнуть его тяжелое тело.


"Чу Си, просто будь хорошей и следи за домом!" Линь Чу пытался умолять.


Затем Чу Си положил лапы на боковую сторону двери и скулил. Что бы она ни сказала, она отказалась двигаться. 


Затем Ян Бэйчэн прищурилась и шагнула вперед с намерением убрать ее с дороги. Чу Си увидел это и вздрогнул перед тем, как тотчас же встал и побежал, чтобы спрятаться за Линь Чу.


Линь Чу подумал, что он сдался и открыл дверь для двух маленьких ребят, чтобы выйти, но черный зверь ухватился за возможность броситься. Спустя секунду Чу Си стоял за дверью и вилял им хвостом. Затем он сделал как волк и завыл громко, прежде чем топтать ногами, чтобы побудить их выйти быстрее.


Тетя Чжуан тоже хотела сдержать Чу Си, но Чу Си был ловким, так как уклонялся влево и вправо. Он даже прыгал вверх и вниз, что делало невозможным его ловлю.


"Забудь об этом, просто возьми его с собой". Ян Бэйчэн подал в отставку, так как, казалось, другого пути все равно не было.


Ян Нингбай немедленно вошла и сняла поводок. Как только Чу Си увидел это, он понял, что он выиграл, и что они вытаскивают его также. Он сразу же стал хорошо себя вести и больше не вызывал шума. Он даже послушно вытащил лапу, чтобы Линь Чу смог закрепить поводок.


Иметь в семье такого умного хаски было настолько больно, что Линь Чу громко вздохнул.


После того, как они спустились в гараж, Линь Чу сел на пассажирское сиденье, позволив двум малышам сесть сзади рядом с Чу Си. Двое маленьких ребят хотели посмотреть на пейзаж снаружи, поэтому они сели отдельно рядом с дверями и отдали Чу Си среднее место.


Чу Си не была собакой, которая бы сидела неподвижно. Через некоторое время она переступила через ноги Янь Ningbai и положила лапы на окно, чтобы посмотреть на улицу, а затем наступила на ноги Янь Ningbai, чтобы вернуться на свое место. Он даже почти наступил на бедный маленький перец Ян Нинбай.


Мо Цзиньси молча посмотрел в окно, и когда Чу Си повернул голову, чтобы посмотреть на пейзаж через окно, он быстро использовал обе руки, чтобы защитить свой маленький перец чили.


Чу Си взвился на окне, виляя длинным хвостом, время от времени ударяясь о затылок Яна Нинбая.


Вскоре он увидел рядом с ними машину с маленьким игрушечным пуделем, который высунул свою маленькую головку в окно. Чу Си заносчиво прокричал "Гав". Ветер дул на него так, что его мех выглядел особенно элегантно. Выражение на его лице было заносчивым, похожим на выражение лица офицера.


После того, как он выглянул ненадолго, он, наконец, откинул голову назад и отступил внутрь автомобиля.


Когда они почти достигли "Подводного мира", Ян Нинбай и Мо Цзиньси были заняты обсуждением чего-то на заднем сиденье, что Линь Чу не мог отчетливо услышать спереди.


Прошло несколько минут, и, когда Ян Бэйчэн остановил машину, Ян Нингбай только что отстегнул ремень безопасности. Он просунул голову с заднего сиденья на переднее и назвал "Большой племянник!".


Ян Бэйчэн слегка повернулся, чтобы посмотреть на него, с его толстыми бровями, слегка приподнятыми.


Ян Нингбай показал ему извиняющуюся улыбку: "Ун... Дядя только что говорил с Джиньси, нам хочется поесть пиццу и куриные крылышки".


Потом Мо Цзиньси тоже постепенно сдвинул голову вперёд, немного нервничая. Всё его лицо покраснело, но он поспешно кивнул. 


"Я... Я нечасто ем пиццу, так что я хотел бы есть ее сейчас." Мо Цзиньси сказал, что, когда он использовал свои мягкие пальцы, чтобы проткнуть заднее сиденье машины.


Обычно, когда у детей в детском доме были дни рождения, они ели огромную пищу. Иногда Линь Чу заказывал пиццу и жареные куриные крылышки, чтобы они могли поесть до усрачки, но для них такая еда была все еще редкой. 


Такие виды еды не были дорогими, просто им не хватало питания. 


Ян Бэйчэн посмотрел на них и неохотно кивнул. "Вы, ребята, можете съесть их только один раз, вы не можете съесть их снова в течение недели, что вы живете со мной".


Просто возможность съесть их в этот раз придала двум маленьким ребятам очень веселое настроение.


Маленький Ян Нингбай тоже управлял своей маленькой схемой. Когда мама и папа вывели его на улицу, они ели изысканные блюда, но Янь Хуайань и Юй Цзы точно отказались дать ему поесть фастфуда.


Янь Хуайань был довольно прямолинеен с ним, говоря, что он уже был толстым. Если бы он продолжал есть нездоровую пищу, то он, возможно, был бы воздушным шаром для того чтобы быть таким же большим как небо!


Ю Цзы думал только о своем здоровье и питании. Так как Юй Цзы была из придворной аристократической семьи, то у неё было богатое, но строгое воспитание, так что ей никогда не разрешали есть такую пищу. Даже в конце учебного дня, когда её одноклассники ходили и ели уличные продукты, такие как жареные шампуры, жареный кишечник и т.д., Юй Цзы никогда не могла присоединиться к ним. 


После этого, когда она начала встречаться с Янь Хуайань, Yu Zi была как сбежавшая лошадь в том, что она всегда приносила Янь Хуайань вдоль для того чтобы съесть закуски с улиц. Жалкий Янь Хуайань никогда не ел их также с тех пор, как он был маленьким, так что когда он был с Юй Цзы, он как будто тоже переживал совершенно новую сторону жизни.


Однако, оба они, с их нежными желудками, которые были избалованы с самого рождения, вскоре оказались в больнице из-за пищевого отравления, после того, как слишком много раз набивали себя этой едой. 


Это была та боль, которую Юй Цзы запомнил бы навсегда. Затем она поняла, что ее семья делает это для ее же блага.


Поэтому она запретила Ян Нинбай есть такие вещи. Янь Huaian, который всегда был unbothered такие пустяковые вещи, также пострадал те же последствия, поэтому он был непреклонен в стоять твердым за решение Yu Zi.


Ян Ningbai съел во многих высококлассных ресторанах к тому времени, когда он дожил до возраста семи. Тем не менее, это были фастфуды и придорожные ларьки, которые были единственным сокровищем, о котором он всегда мечтал, но так и не получил!


В ресторан не пускали собак, поэтому у Ян Бэйчэна не было другого выхода, кроме как оставить Чу Си в машине. Несмотря на то, что обед не занял много времени, Ян Бэйчэн все равно оставил несколько игрушек рядом с закусками Чу Си в машине, чтобы его можно было развлечь.


Ян Бэйчэн испугался, что внутри автомобиля будет слишком тепло, поэтому он опустил окно автомобиля примерно на два дюйма, чтобы воздух снаружи мог циркулировать внутри автомобиля. 


Четверо из них случайно вошли в ресторан, так как такие рестораны быстрого питания, естественно, не нужно было бронировать или бронировать заранее. 


В настоящее время полдень также является пиковым периодом для получения обеда. Внутренняя часть ресторана была наполнена болтовней и была очень шумной. Настолько, что на первый взгляд казалось, что больше нет места для сидения.


Ян Бэйчэн никогда раньше не заходил в эти места, так что это был редкий случай, когда Линь Чу взял на себя инициативу. Таким образом, она привела внутрь этого большого человека и двух маленьких детей, чтобы осмотреться в поисках пустых мест. 


Когда они шли, она вдруг услышала, как кто-то кричал: "Большая сестра!".


Когда Линь Чу услышала этот голос, она подумала, что он ей знаком, но сделала вид, что не слышит его, и продолжила двигаться дальше. Она отходила от направления, откуда доносился звук, когда кто-то неожиданно потянул ее за руку. 


Линь Чу повернулась и увидела, что Сюй Цзяочзяо поспешил встать, когда она потянула за руку и не дала ей сделать еще один шаг вперед.


"Старшая сестра, ты тоже пришла на обед?" Сюй Цзяочзяо, похоже, спросил в дотошном тоне.


Линь Чу пыталась освободить руку и ответила недовольством. "Госпожа Сюй".


"Старшая сестра, почему ты до сих пор обращаешься со мной, как с чужаком?" Сюй Цзяоцзяо с тревогой сказал: "Ты всё ещё сомневаешься в нас? Если сомневаешься, мы можем всё прояснить."


Линь Чу не хотела связываться с ней в данный момент, поэтому она посмотрела на стол рядом с их и ответила: "Я не буду беспокоить вас, приятного аппетита".


"Старшая сестра, вы ведь тоже пришли поесть? Сиденья больше нет, почему бы вам просто не посидеть здесь с нами". Сюй Цзяоцзяо сказала, как она указала на подругу рядом с ней. "Это моя соседка по университету, Хуан Юэмэн. Юэмэн, это те, о ком я упоминал раньше, это моя старшая сестра и мой шурин".


Сюй Цзяочзяо опустила голову и увидела двух маленьких ребят, стоящих рядом с Ян Бэйчэн. Она поспешила использовать робкий тон: "Эти два маленьких парня такие очаровательные, это дети твоих родственников?"


Lin Chu не хотел сказать слишком много к ей по мере того как она испугалась что Yan Ningbai будет слишком вовлечен в дело и причинит Yan Huaian быть несчастливым.


Янь Нинбай моргнул глазами и проигнорировал ее. Он спокойно обсудил что-то с Мо Цзиньси, а затем посмотрел вверх и потянул за штаны Янь Бэйчэн. "Большой племянник, мы больше не хотим есть пиццу. Давай поедим тэппанъяки по соседству."


Ян Бэйчэн кивнул и холодно сказал Сю Цзяочзяо: "Сейчас мы идем есть в другое место".


Сюй Цзяочзяо, которая была с таким энтузиазмом, но ей показали, что холодное плечо почувствовало, как ее выражение застыло. Она чувствовала, что потеряла лицо на глазах у подруги.


Линь Чу не особо любила Сюй Цзяочзяо. Она знала, что, в отличие от Лу Вэйнина, она только хотела извлечь из этого выгоду, у неё не было больше никаких намерений.


На самом деле, до тех пор, пока дело не касалось преследования Ян Бэйчэн, Линь Чу была слишком ленива, чтобы заботиться о ней.


Был также вопрос об опознании, которое Ян Бэйчэн привезла ранее. Хотя Линь Чу не хотела признавать их, она не хотела намеренно усложнять им жизнь. 


Она помахала одной из официанток и попросила счет, а затем оплатила столик Сюй Цзяочзяо. "Приятного аппетита".


Лицо, которое, как она думала, она потеряла раньше, было немедленно возвращено, что сделало Сюй Цзяочзяо снова счастливым. Она не хотела больше беспокоить Линь Чу и Янь Бэйчэн, что было прекрасно с ее стороны, так как она все равно не смогла. Не говоря уже о том, что она очень боялась Ян Бэйчэн.


Линь Чу смогла увидеть, что она тоже простой человек, с ней легко справиться, если просто предложить ей какие-то преимущества и достоинство.


Когда они выходили, Линь Чу услышала, как Хуан Юэмэн кричал: "Верно, я слышала, что вас нанял Линь Мао, поздравляю! В нашем общежитии ты второй, кто нашёл работу. К тому же, в отличие от Большой Четверки, которая поступила, потому что ее семья богата, ты поступила совсем одна".


Несмотря на то, что Линь Мао не была первоклассной, это ни в коем случае не была маленькая компания. Сказать, что ты работал на нее, было чем гордиться.


Линь Чу сделал паузу и увидел, что Ян Бэйчэн повернулся, чтобы посмотреть на нее.


Из-за шума толпы в ресторане Ян Бэйчэн просто тихо стояла и спокойно поворачивалась, чтобы посмотреть на нее.


Линь Чу начала улыбаться и решила просто проигнорировать то, о чём говорили Сю Цзяочзяо и её подруга. Таким образом, она подошла к Ян Бэйчэну и просунула руку в его, прежде чем выйти из ресторана. 


После того, как они ушли, Сюй Цзяочзяо вставила лимон в свой черный чай маленькой ложкой, пока она улыбалась. "Ничего страшного, Линь Мао всё равно не такая уж и большая компания". Ты только что видел мою сестру? Мой шурин на самом деле президент Янь Хуэй. Если я смогу попасть в Янь Хуэй, это будет здорово".


Хуан Юэмэн широко открыла глаза в изумлении, ее лицо покраснело, либо от волнения, либо от чего-то еще. "Твой шурин настолько могущественен? Я слышал, что да, но я не ожидал, что он станет президентом Янь Хуэй!"


Раньше она плохо рассмотрела Ян Бэйчэн.


Лицо Сю Цзяочзяо стало самодовольным. "Обычно я не люблю слишком много говорить, в отличие от Большой Четверки, которая постоянно говорит о своей семье. Моя сестра и шурин - сдержанные люди, поэтому я не люблю хвастаться".


Хуан Юэмэн чихнул внутрь. Ты уверен, что не любил хвастаться?


Если ей не нравилось хвастаться, то как весь департамент узнал о том, что она нашла свою старшую сестру. Это было связано с каким-то сверхъестественным событием?


"Тогда почему ты не пошёл прямо в Янь Хуэй?" Хуан Юэмэн спросила любопытно, как она разрезала кусочек пиццы перед тем, как засунуть его себе в рот.


Выражение Сю Цзяочзяо немного изменилось. "Это... Это потому, что требования Янь Хуэй так высоки. Мне понадобилось бы всего одно слово от зятя, но будет слишком очевидно, что я буду использовать свои отношения". Ян Хуи не из тех компаний, которые хотели бы этого. Если я захочу попасть внутрь, мне нужно будет использовать свою квалификацию, иначе это поставит меня в плохое положение. Моя сестра любит меня, но я не хочу ее беспокоить. Так что пока я просто концентрируюсь на том, чтобы найти работу и получить некоторый опыт работы, чтобы в будущем поступить в Янь Хуэй".


Хуан Юэмэн улыбнулся и больше ничего не сказал. Кто знал, во что верить в наши дни?


Странно, что сегодня Линь Чу решила отдать ей лицо и даже заплатила за обед. Несмотря на то, что пицца не была дорогой, общий счет за нее составлял 200 юаней. Благодаря действиям Линь Чу она хорошо выглядела перед Хуан Юэмэном. 


Как только они закончили трапезу, Сюй Цзяочзяо попрощался с Хуаном Юэмэном. Подумав об этом, она зашла в соседний ресторан тэппанъяки.


Она хотела ударить, пока утюг был горячим, и пробиться в жизнь Линь Чу.


Когда она зашла внутрь, то нигде не увидела Линь Чу, а когда спросила персонал внутри, то узнала, что Линь Чу и Ян Бэйчэн никогда даже не заходили в ресторан.


Несмотря на то, что внутри было много посетителей, а также небольшая очередь у двери, она не думала, что рабочие забудут группу из них. 


Это было связано с тем, что Ян Бэйчэн был настолько экстравагантным человеком, что он был бы незабываем для большинства простых граждан.


Вместе с Линь Чу и этими двумя симпатичными мальчиками, и любой, кто их увидит, будет впечатлен.


Если работник сказал, что не видел их, это означало, что они даже не заходили.


Сюй Цзяочзяо никогда не думал, что Янь Бэйчэн сыграет такую уловку. Он вероятно не хотел есть теппаньяки и как раз боялся возможности, что Сюй Jiaojiao придет, чтобы побеспокоить их снова. Поэтому он солгал и сказал, что приедет сюда.


После этого она ушла и развернулась, прежде чем перейти в другой стейк-хаус. Сюй Цзяочзяо тоже не смог найти их там, поэтому в конце концов она не захотела покидать это место.


…


Ян Бэйчэн и другие не думали о том, придет ли она и побеспокоит их, но как только они закончили трапезу, они сразу же отправились в Подводный мир. Ян Бэйчэн даже купила пять билетов, чтобы Чу Си тоже могла войти.


Четверо из них вместе с собакой счастливо прошли через проход. Кроме прохода, обе стороны стены и потолка были покрыты рыбами, изящно плавающими вокруг. Чу Си любопытно совала свой нос в стекло, она не могла не следить за рыбой, как будто это было слишком много для ее глаз.


Когда они добрались до другой области, то увидели, что мимо проплыли три акулы. Одна из акул направилась к стеклу, а ее лицо смотрело мертвым вперед, а рот был широко открыт, обнажая острые зубы. Это было пугающее зрелище. 


Chu Xi издала звук "Awooo" с идеально круглыми глазами, уставившись на него. Затем он зажал хвост между ног и побежал за Ян Бэйчэн, чтобы спрятаться. Он незаметно высунул голову из промеж колен Ян Бэйчэна и начал завывать у акулы.


"..." Ян Бэйчэн посмотрела вниз на голову собаки, которая торчала из колен и нахмурилась.


…


Ян Нинбай и Мо Цзиньси играли половину дня, так как это было первое выступление для них обоих. Это был первый раз, когда Ян Нинбай вышел поиграть со своим компаньоном, и это был первый раз, когда Мо Цзиньси пришел в "Подводный мир". 


Они были очень взволнованы все это время, кричали до самого конца. Вечером они снова ели на улице, так что когда они вернулись домой, они даже не хотели мыться, им было не терпелось просто лечь и поспать.


Именно Линь Чу настоял на том, чтобы они приняли душ и высушили волосы. После этого они быстро пошли спать.


Редко им приходилось спать так рано и не создавать неприятностей, что давало Ян Бэйчэну собственное спокойное время.


Привлечение двух маленьких ребят поиграть тоже немного утомляло Ян Бэйчэна. Линь Чу легла на кровать и тут же заснула, а так как Ян Бэйчэн увидела, что она так устала, то он ей не помешал.


Несмотря на то, что он был устал, волнение не позволило ему заснуть.


Завтра он получит разрешение на брак с Линь Чу. Это было огромное жизненное событие, которое заставило его необычайно нервничать и возбуждаться. 


Как он не спал, думая об этом, он стал бояться, что волнение завтрашнего дня приведет его к забывчивости. Таким образом, он встал, чтобы искать его и Линь Чу домашний регистрационный буклет, прежде чем положить оба их удостоверения личности внутри. 


Он боялся, что шум разбудит Линь Чу, поэтому он воспользовался ограниченным светом с экрана своего мобильного телефона и ходил туда-сюда, в то время как босиком. 


После этого он вышел из спальни и спокойно набрал номер семейного особняка.


Телефон зазвонил на некоторое время, прежде чем кто-то поднял трубку. 


Был слышен звук зевающего голоса старушки Янь: "Алло?"


Вероятно, она даже не посмотрела на удостоверение личности звонившего.


"Бабушка, это я". Ян Бэйчэн прошептала: "Я хочу кое-что спросить у тебя". При получении разрешения на брак, что еще я должна взять с собой, кроме буклета регистрации домашнего хозяйства и удостоверения личности?"


"Вы позвонили мне посреди ночи ради этого?" Старая леди Ян сказала, когда скрежещала зубами. 



Бесстыжий президент 161 Ты можешь подождать, пока Чу Чу не родит за тебя маленькую жену! 



Даже если бы она была счастлива, что ее внук женится, но просыпаться посреди ночи не было бы чем-то, от чего можно было бы в восторге.


Когда она была несчастна, она подняла голос, и это напугало до смерти старого мастера Яна. Он был так потрясен, что сел в постель и наткнулся на старушку Янь: "Почему ты вдруг закричал! Ты чуть не напугал меня до смерти, и ты можешь стать вдовой!"


Старушка Янь была слишком ленива, чтобы заботиться о нем, она сказала Ян Бэйчэну в ужасном настроении: "Почему ты не подумала о старости бабушки, прежде чем позвонить! Бумаги, которые были нужны тогда, чтобы пожениться, наверное, были бы другими, как сейчас! Если хочешь знать, спроси у Хуайань."


"Ты прав," Ян Бэйчэн понял, "Пожалуйста, продолжай спать, спокойной ночи."


Он незаметно повесил трубку, оставив проснувшуюся старушку Янь, которая не смогла заснуть, чтобы устроить соревнование со старым хозяином Янь.


Ян Бэйчэн повесил трубку и продолжил домогаться Ян Хуайань.


Янь Хуайань чувствовал себя пустынным, холодным и одиноким ночью без жены, чтобы обнять его. Даже теплое одеяло не могло дать ему тепла. Пришел телефонный звонок Яна Бэйчэна.


Он беспокоился о позднем ночном звонке, отвечал на него и спрашивал: "Что случилось? Нингбай в порядке?"


"Он в порядке. Он весь день играл с Джиньси, а теперь храпит во сне", - сказал Ян Бэйчэн.


"Тогда зачем ты мне звонишь?" Ян Хуайань сел в постель и пристегнул за собой несколько подушек.


Ян Бэйчэн внезапно почувствовал себя смущённым. Через некоторое время он медленно сказал: "Эм... Я просто хотел спросить, кроме нашей регистрационной книжки и удостоверения личности, что еще мне нужно взять с собой при получении разрешения на брак?"


"Ух ты! Ченгер, не говори мне только из-за этого, что ты так взволнован, что не можешь заснуть?" Мягкий и богатый голос Янь Хуайань злорадствовал.


"..." Ян Бэйчэн не признался, "Я только что закончил свою работу и думал об этом."


Ян Хуайань отказался в это верить и немного посмеялся. Он все равно не мог заснуть, поэтому был вполне счастлив поболтать какое-то время, чтобы избавиться от скуки. "Хорошо, я расскажу вам все подробности."


В результате Ян Бэйчэн был затянут Ян Хуайань почти на час, без всяких признаков того, что в ближайшее время он закончит звонок. Ян Бэйчэн подёрнул рот и сказал: "Линь Чу просит меня пойти спать".


Ян Хуайань, "..."


Он издевался над ним, что его жены сейчас нет рядом?


"Дед, тебе тоже надо поспать пораньше!" Ян Бэйчэн, похоже, тоже чувствовал, что он немного раздражает, так как он редко называл Ян Хуайань внуком.


В то время как Янь Хуайань был в шоке, он воспользовался возможностью, чтобы закончить звонок. Он боялся, что Янь Хуайань перезвонит ему, поэтому выключил и телефон. 


Как только Янь Хуайань вернулся в реальность, он сразу же набрал номер. В результате он услышал, что его звонок был направлен на голосовую почту. 


"Ты гнилой мальчик!" Янь Хуайань воскликнул, почувствовав, что его использовали и бросили сразу же после достижения цели.


Ян Бэйчэн вернулся в спальню, чувствуя себя расслабленным без всякого бремени, его разум был в покое, зная, что он полностью понял завтрашнюю процедуру.


Как только он положил рядом с Линь Чу, Линь Чу обнял его, как только он положил рядом с ней.


"Куда ты только что пошёл?" Линь Чу обнял его.


"Я не могу заснуть и боялся разбудить тебя. Так что я вышел прогуляться." Ян Бэйчэн прошептал. Он опустил голову, чтобы увидеть, как Линь Чу полностью похоронил ее лицо на руках, даже уши были закрыты ее длинными волосами.


Ян Бэйчэн аккуратно уложила волосы за нежным и нежным ухом. Он опустил голову, чтобы поцеловать ее.


Линь Чу все еще спала. Она немного дрожала от его поцелуя, но отказывалась открывать глаза. Она снова прижималась к нему в объятиях, похожих на действия Чу Си.


Ян Бэйчэн засмеялась и потерла голову, из-за чего волосы стали грязными.


"Почему ты не спишь?" Линь Чу медленно приподняла голову полуоткрытыми глазами, с видом зависящего от нее лица.


"..." Ян Бэйчэн отказался признаться, что он слишком нервничал и возбуждался, он прищурился на Линь Чу и спокойно сказал: "Я проснулся слишком поздно утром".


Линь Чу не разоблачал его ложь, она просто улыбнулась хитрой и понимающей улыбкой. Её мягкие руки потерли его талию и обвели его покрепче. 


В последнее время погода становилась теплее, и с каждым днем становилось все жарче и жарче. Они были дома с включенным кондиционером, так что это не мешало Линь Чу крепко обнять его.


"Я тоже нервничаю. Я заставлял себя спать, но не мог спокойно спать. Я проснулся, когда инстинктивно почувствовал, что тебя нет рядом, - улыбнулся Линь Чу, ее сладкий мягкий голос все еще звучал сонно.


Ян Бэйчэн не мог не улыбнуться, он был доволен собой. Тем не менее, он не посмел позволить Линь Чу посмотреть на него.


"Тогда... Поспите пораньше, завтра придётся рано вставать", - протерла Ян Бэйчэн голову Линь Чу и опустила голову, чтобы поцеловать её.


Как говорил Ян Бэйчэн, человек, который утверждал, что нервничает и не может спать, задремал. Ее дыхание было равномерным и ровным, ее светлое лицо имело естественное сияние, а губы были слегка приоткрыты.


Медленно она начала пускать слюни, и они размазались по нему.


Ян Бэйчэн, "..."


…


Ян Бэйчэн был в восторге всю ночь, он смотрел, как небо превращалось из темного в серый и медленно светилось вверх. Серое небо стало красным от восходящего солнца.


Ян Бэйчэн моргнул глазами и понял, что прошлой ночью он даже не сомкнул глаз!


Линь Чу перевернулась на другую сторону посреди ночи, она прижала ее спиной к нему. Затем она вернулась в его объятия, при этом спина прилипла к его груди.


Жаль, что он не смог посмотреть в зеркало в тот момент, обе их позы хорошо подходили друг другу.


Ян Бэйчэн крепко держал ее на руках. Как первые лучи рассвета светили и отражались на лице Линь Чу и ее обнаженное честное плечо, он не мог не опустить голову и поцеловал ее в плечо, мочку уха и перешел к носу.


Линь Чу роптала во сне, ее рука размахивала на лице Ян Бэйчэн, как будто она гонялась за мухами.


Ян Бэйчэн стиснул зубы и посмотрел на спящую женщину. Вероятно, она просто утешала его, говоря, что не может заснуть прошлой ночью.


Она сказала, что не может спать, но его рубашка была покрыта ее слюной. Она даже всю ночь разговаривала во сне!


Может быть, только он сам в восторге от завтрашнего дня!


Видя, что Линь Чу не хочет просыпаться, Ян Бэйчэн почувствовал, что это несправедливо по отношению к нему, и укусил ее за нос.


У Линь Чу всегда была хорошая гигиена сна. Во сне она редко открывала рот, а губы всегда были расслаблены и мягко закрыты, с морщинами в естественном, красном тоне.


Ян Бэйчэн почувствовал, как его сердце пропустило биение, и он нечестиво улыбнулся. Он использовал два пальца, чтобы щипать кончик ее носа, чтобы перекрыть ей дыхательные пути для дыхания. Линь Чу была вынуждена открыть рот, чтобы дышать, и он воспользовался возможностью поцеловать ее.


Линь Чу был разбужен своими поцелуями, и она была раздражена, как будто она просто встала не с той стороны кровати. 


Несмотря на это, ее руки до сих пор запутались вокруг его шеи, как она ответила на его поцелуи. Она была немного смущена, так как все еще была сонной, поэтому ее сглаживание не было искренним.


Ян Бэйчэн смеялась над ее ответом и не могла не ущипнуть ее за задницу.


Линь Чу покраснела. Это не было больно, но это было потому, что он застал ее врасплох.


"Вставай, нам нужно пораньше в бюро по связям с общественностью", - сказала Ян Бэйчэн, крепко поцеловав ее в губы.


"Открыто ли оно так рано?" Линь Чу в недоумении спросил: "Солнце только что вышло".


"Время наступит сразу после того, как мы позавтракаем и поедем туда", - объяснил Ян Бэйчэн, когда он подтянул Линь Чу, не сказав больше.


Линь Чу, "..."


Этот человек планировал подождать у бюро по связям с общественностью, пока они не откроют свои двери?


Когда Ян Нинбай и Мо Цзиньси проснулись, их уже давно не было.


Ян Бэйчэн сообщил Шао Хуай, чтобы они пришли и отправили двух маленьких ребят в школу.


Два маленьких парня пошли вниз к столовой для того чтобы съесть и нашли что Yan Beicheng и Lin Chu не были там, и не было никакой столовой посуды для них на столе.


Ян Нинбай в замешательстве спросил: "Бабушка Чжуан, где большой племянник и большой шурин?".


Мо Цзиньси тоже любопытно посмотрел на нее своим маленьким лицом.


Тетя Чжуан была очарована двумя маленькими парнями. Несмотря на то, что она любила детей из своей семьи, можно было только признать, что их внук выглядел не так красиво, как эти двое.


Они были красивы, хорошо себя вели и озорничали. Это заставляло людей относиться к ним еще более благосклонно.


"Они уже ушли рано утром", - улыбнулась тётя Чжуан, вручая каждому из них по стакану молока.


Маленькие и толстые руки Яна Нинбая схватились за стакан, когда он проглотил полный рот молока, оставив молочные усы и пятна вокруг рта. "Куда они делись?"


"Разве они не сказали, что сегодня идут в бюро по гражданским делам?" Тетя Чжуан посмеялась, держась за сковороду, и положила два омлета на обе их тарелки. "Итак, они ушли рано утром."


"Так рано!" Ян Нинбай воскликнул, когда взял кусочек омлета и немедленно вытащил телефон из сумки Пикачу, которую Линь Чу дал ему, и продолжил набирать номер. "Большой племянник! Вы, ребята, пошли и получили права, не сказав об этом дяде! Ты... ты такой... Дядя не даст тебе красные конверты во время свадебного ужина!"


Ян Бэйчэн ответил ему по телефону на что-то, что не было слышно.


Лицо Яна Нингбая покраснело, и на его лице появилось выражение нежелания. "Ну ладно."


Повесив трубку, Ян Нинбай сказал Мо Цзиньси своими яркими глазами: "Большой племянник велел пригласить нас на ужин к старшему дяде сегодня вечером!".


Мо Цзиньси тоже выглядел взволнованным, но сразу же надел неохотный взгляд. "Хотя мне тоже нравится Чу Чу, но если он хочет жениться на Чу Чу, то... Тогда это нехорошо! Когда я стану старше, я просто украду Чу Чу обратно!"


"Ты тушёный! (TN: Слово глупое. Автор использовал милый тон.)" - сказал Ян Нинбай, грызущий ломтики ветчины, используя тон, который он выучил из скетчей. Он даже использовал свои прекрасные маленькие пухлые руки, чтобы мягко похлопать Мо Цзиньси по голове.


Мо Цзиньси выпрямился и протестовал: "Я не глупый, я довольно умный! Я первый в своем классе!"


Ян Нингбай был в шоке. Никогда нельзя было сказать, что Мо Цзиньси будет первым в своем классе!


Ян Нинбай на время заткнул рот, Мо Цзиньси никогда не мог знать, что его оценки в классе снижаются.


"Быть хорошим в школе не имеет ничего общего с тем, что ты глупый или нет!" Ян Нинбай сказал, пока он качал головой: "Подумай об этом, когда ты станешь старше, это случится примерно через 20 лет. В то время большая племянница... Была бы..."


Затем Ян Нингбай вытащил пальцы и начал долго считать, а потом сказал: "Она будет такой старой! Прямо как... Прямо как учительница Ван и учительница Юань из приюта! Как ты мог жениться?"


Мо Цзиньси был в шоке, и он подумал о возрасте учителя Вана и учителя Юаня. "Такого возраста?"


"Конечно!" Ян Нинбай кивнул в подтверждение. "Несмотря на то, что моя большая племянница настолько красива, что даже в этом возрасте она все равно будет красивой, но она все еще старая! Ты можешь подождать, пока Чу Чу не родит тебе маленькую жену!"


Мо Цзиньси моргнул глазами, каким-то образом не понимая Янь Нинбай.


Янь Нинбай вздохнул и продолжил: "Подумай, как только моя большая невестка родит дочь, она будет моложе тебя! Мой большой племянник и большая племянница оба такие красивые, что их дочь будет великолепна и, наверное, будет выглядеть в точности как моя большая племянница! Уверен, она будет так же благосклонна, как моя большая племянница! Плюс... Плюс она будет на 7 лет моложе тебя! Когда тебе будет 27, ей будет 20, молодая и красивая! Как будто ты женишься на молодой шурине!"


Мо Цзиньси серьёзно кивнул головой: "То, что ты сказал, имело большой смысл."


Шао Хуай, которому Ян Бэйчэн поручил приехать за двумя малышами в школу, просто зашёл и услышал всё, что сказал Ян Нингбай.


Шао Хуай, "..."


Он не мог не посмотреть на потолок. Президент, ваша нерожденная дочь была кем-то запечатлена, и именно ваш дядя продал ее!


Ян Нинбай не заметил Шао Хуай и продолжил искренне похлопывать Мо Цзиньси по плечу. "В следующий раз просто следуй за мной, и ничего плохого не случится! Я подумал об этом, я буду искать молодую жену. Племянник Чу и племянник Хань теперь оба холостяки, я подожду, пока они поженятся и заведут детей. Она будет как минимум на 8 лет моложе меня, наверное, даже на 10 и более лет! В это время мы будем старым мужем и молодой женой, какая счастливая и завистливая вещь!"


Шао Хуай, "..."


Тетя Чжуан, "..."


Взгляд Мо Цзиньси на жизнь ещё не сформировался полностью, поэтому у него не было подозрений на злые взгляды Янь Нинбая. Затем он задал ещё один загадочный вопрос: "Дочери дяди Вэя и дяди Ци всё ещё есть".


"Не шути со мной", - сказал Ян Нингбай. Он проглотил полный рот молока и рыгнул, словно глоток пива. "Она уже такая старая!"


Мо Цзиньси, "..."


Прошло не так много времени с тех пор, как родился Ци Юнин!


…


Ян Бэйчэн и Линь Чу не знали, что под наущением Ян Нинбай, Мо Цзиньси уже поставил свою цель в отношении их дочери, что даже они не знали, когда родится.


Они прибыли в бюро по гражданским делам, которое еще не было открыто, но несколько человек уже стояли в очереди на улице.


Можно было видеть прозрачные папки, которые были у них в руках, а внутри было много ксерокопий документов. 


Ян Бэйчэн не успел сфотографировать все заранее и привез Линь Чу прямо. Поэтому он пошёл в фотокопировальный цех, а также сделал их фотографии внутри бюро.


Это был не особенный день, и не день особых дат, таких как 520 или 1314 (TN: 520 или 五二零 [wǔèr líng] по-китайски звучит как китайская фраза "Я люблю тебя" или 我爱你 [wǒài nǐ]. Что касается 1314 или 一三一四 [yī sān yī sì] похоже на китайскую фразу 一生一世 [yī shēng yī shì], которая означала одну жизнь и один мир навсегда) и так далее. Следовательно, не было преувеличенного количества людей.


Даже если бы это было так, Ян Бэйчэн всё равно был нетерпелив. "Почему так много людей, когда наступит наша очередь?"


В этот момент пришла пара молодых мужчин и женщин. Был жаркий день, но на обоих были бейсболки, темные солнечные очки и одноразовая маска. Все их лица были тщательно прикрыты, и они сидели на двух сиденьях вдали от Ян Бэйчэна и Линь Чу, пока они ждали.


Почти сразу же дверь распахнулась, и группа репортёров зашла внутрь.


Судя по вопросам, которые они задавали, Линь Чу собрал, что эти два человека, которые только что пришли, были популярными знаменитостями. Репортёры понятия не имели, откуда пришла информация, или, возможно, пара намеренно выпустила новости. Короче говоря, они были там сегодня, чтобы получить разрешение на брак, и репортёры последовали их примеру.


Зал внезапно стал шумным, и, наконец, охранники и полицейские были направлены, чтобы заблокировать репортеров у двери, и им больше не разрешили войти.


Камеры с длинными объективами, которые были в руках, не предназначались для показа, так как все просто продолжали фотографировать изнутри.


Репортер узнал Яна Бэйчэна, но они не сказали ни слова. Они задавались вопросом, не узнали ли его другие, или, возможно, узнали, но также молчали. Затем он также хранил свое молчание, и молча фотографировал Ян Бэйчэн и Линь Чу.


После съёмок один из них позвонил им в офис, чтобы сообщить о сегодняшних новостях, а также упомянул, что видел Яна Бэйчэна. "Президент, сегодня Чэн Кэр и Ли Моци получают разрешение на брак". Я также заметил Ян Бэйчэна здесь, и женщина рядом с ним, должно быть, Линь Чу. Это тоже большие новости".


Ян Бэйчэн не слышал, что говорили на улице, но он беспокоился о том, что репортёры узнают его и Линь Чу.


Затем он взял свой телефон и пошел в угол, чтобы позвонить Вэй Цзилинь. "Сегодня группа репортёров пришла в бюро по гражданским делам, чтобы проследить за двумя звёздами, которые пришли за разрешением на брак. Некоторые из них могли узнать меня. Не могли бы вы помочь мне проверить, какая медиакомпания пришла сегодня, и сообщить им, чтобы они не распространяли новости обо мне и Линь Чу".


Вэй Цзилинь поднял брови: "Почему? Это скрытый брак?"


Ян Бэйчэн ударил его по губам: "Что спрятано, я попрошу компанию сделать официальное заявление. Объявление новостей само по себе отличается от того, как об этом сообщают СМИ. Если бы репортеры были быстрее нас, а мы посылали за ними уведомление, то это было бы слишком пассивно, как если бы мы были вынуждены объявить новость и не хотели, чтобы общественность узнала об этом. У меня сейчас нет времени, помогите мне это проверить и подавите новости за меня".


"Хорошо, я понял", ответил Вей Зилин и повесил трубку. Затем он лично пошел и разобрался с этим делом.


Ян Бэйчэн повесил трубку, пара перед ними закончила. Это был Линь Чу и его очередь.


Ян Бэйчэн внезапно потянул за галстук, и Линь Чу посмотрел на него и услышал, как он объяснил: "Нервничал".


Выражение Линь Чу тоже было не очень: "Не стоит, если ты нервничаешь, я тоже буду нервничать".


В конце концов, они дали клятву с их нервным и бледным цветом лица.


Когда они, наконец, получили разрешение на брак, Линь Чу почувствовал себя ошеломлённым и ошеломлённым. Если бы не Ян Бэйчэн, поддерживающий её, она бы, наверное, упала.


Как только Ян Бэйчэн получил их лицензию, он мгновенно вернулся к своему обычному "я". Его самообладание было восстановлено, и он снова стал похож на своего нормального принца.


"Мы закончили регистрацию, почему вы все еще слабы в коленях?" Ян Бэйчэн не мог не посмеяться, так как поддерживал ее.


"Ну... Такое ощущение, что это требует всего лишь немного усилий, почти нереалистичных и как будто мы играем в доме." Линь Чу моргнула глазами.


"Как только мы проведём свадебную церемонию, она будет официальной." Ян Бэйчэн опустил голову вниз и поцеловал её в губы, его рука крепко держала обе брачные лицензии.


Буклеты регистрации домашнего хозяйства и другие документы были помещены в сумку Линь Чу, но для свидетельств о браке Ян Бэйчэн не хотел позволить Линь Чу убрать их. Он крепко держался за них и сознательно демонстрировал слова "Свидетельство о браке", которые были проштампованы на обложке и предназначались для того, чтобы показать их всю дорогу. 


Как только они вышли из бюро по гражданским делам, прошло совсем немного времени, прежде чем Ян Бэйчэн был окружен репортёрами.


"Мистер Ян, вы получили свидетельство о браке с мисс Лин?"


"Каковы ваши текущие мысли?"


"Не могли бы вы рассказать нам, что вы сейчас чувствуете?"


Увидев бесплатную пресс-конференцию, Ян Бэйчэн починил ошейник и прикрепил два свидетельства о браке на грудь.


"Я действительно счастлив жениться на женщине, которую люблю. С этого момента, пожалуйста, поприветствуйте Линь Чу Миссис Янь, если увидите ее. С тех пор, как я её встретил, я знал, что Линь Чу - это женщина, с которой я хочу провести остаток жизни. Значит, женитьба - это то, о чём мы никогда не спрашивали. Это было так естественно, что мы даже не знали об этом. Но сегодня, после получения свидетельств, в моём сердце царило небывалое спокойствие".


Репортеры были в восторге. Они не ожидали, что когда они будут следить за двумя знаменитостями, то смогут увидеть, как Ян Бэйчэн и Линь Чу также получат свидетельства о браке.


Ян Бэйчэн был в отличном состоянии, он все время улыбался. "Все, Янь Хуэй, позже сделает официальное заявление о том, что мы с Линь Чу получаем разрешение на брак". Так что я надеюсь, что все позволят нам объявить эту новость заранее".


Репортёры сочли это разумной просьбой. В конце концов, брак - это хорошо, и будет много новостей, нет необходимости заставлять Ян Бэйчэн чувствовать себя неловко в этом вопросе.



Бесстыжий президент 162 Она Тенистая, и ты будешь ее Тенистой крестной матерью. 



Редко Ян Бэйчэн вежливо просил, поэтому все были обязаны.


Ян Бэйчэн поблагодарила всех и уехала с Линь Чу.


В машине он и Линь Чу каждый взяли свидетельство о браке. Ян Бэйчэн сделал несколько поз руками, его нежные и определенные пальцы возились с ней, пытаясь сделать хорошую осанку вместе.


В конце концов, Ян Бэйчэн отрегулировал свои пальцы ещё несколько раз, и обе руки были скрещены, чтобы сделать форму сердца, так как они держали буклеты домашнего регистратора.


Рука Яна Бэйчэна была почти скручена, как при жарении теста, и редкая поза была получена с большими трудностями, так что свидетельство о браке двух человек было видно на картинке. После этого фотография была передана в операционный отдел Ян Хуэй.


Адвокат Чжоу уже подготовил заявление в воскресенье для одобрения Ян Бэйчэн. Таким образом, как только операционный отдел Янь Хуэй получил фотографию, они сразу же объявили об этом в интернете согласно предварительной договоренности.


Либо мера Вэй Цзылиня была хорошей, либо действия Янь Хуэй были быстрыми, либо эти репортеры прислушались к просьбе Янь Бэйчэна. Короче говоря, до того, как было опубликовано официальное заявление, ни одна из медиакомпаний не раскрыла новости о браке Ян Бэйчэна и Линь Чу.


Таким образом, когда об этом было объявлено, это сразу же вызвало общественный резонанс, особенно, когда СМИ почти сразу же опубликовали фотографии Ян Бэйчэн и Линь Чу.


Кроме аплодисментов идеальной паре, самой горячей темой также был возраст и внешность Ян Бэйчэна.


Некоторое время комментарии, которые оставили себе метисы, были смесью восхищения и зависти.


…


Ян Бэйчэн и Линь Чу отправились прямо в приют в полдень. Это было потому, что Ян Нинбай и Мо Цзиньси были в школе, и когда Ян Нинбай позвонил ему утром, он согласился взять их с собой в Семейный особняк ночью.


Старый директор был так рад, что она не могла говорить. Просто глядя на Линь Чу, она была наполнена счастьем и улыбалась постоянно.


"Пожалуйста, ешьте, не смотрите на меня и не улыбайтесь". Линь Чу начала чувствовать себя смущённой своими действиями.


"У тебя есть хороший дом, в который можно вернуться, я очень счастлива!" Старый директор улыбнулся. Увидев, что лицо Линь Чу покраснело, она взяла какое-то блюдо и сказала: "Ладно, ладно, я поем. Давай поедим!"


Покинув приют, Ян Бэйчэн отправил Линь Чу в Линь И, прежде чем отправиться в Ян Хуэй. 


Линь Чу поднялся на лифте на этаж, где находился офис Линь И. Она неожиданно встретила Чжоу Синьмана из отдела кадров, когда вышла из лифта.


Чжоу Синьман улыбнулся и был особенно счастлив, увидев её. Она помахала Линь Чу и сказала: "Линь Чу, поздравляю!"


Линь Чу не ожидала, что они узнают об этом так быстро, и поблагодарила её с улыбкой.


По пути обратно в офис она проходила мимо коллег, которые ее поздравили.


Зайдя в отдел по связям с общественностью, она нашла у себя на столе бутылку красного вина.


Линь Чу с подозрением посмотрела на Чжэн Юньтуна, который с улыбкой объяснил: "Президент Вэй только что прислал это, чтобы пожелать тебе счастливой свадьбы".


Линь Чу, "..."


Она не осмелилась посмотреть на свою WeChat в данный момент; её круг, должно быть, дразнит её.


…


Ян Бэйчэн вернулся в свой кабинет, и хотя с утра была тонна накопленной работы, он все равно не мог подавить свое взволнованное сердце, чтобы захотеть выпендриваться. Он нагло открыл свой WeChat.


Тем не менее, участники группового чата "8x8 - 64", похоже, не планировали выходить в интернет, чтобы позволить ему выставлять себя напоказ. Они вели себя так, как будто не знали, что он женат.


Ян Бэйчэн поделился фотографией, которую он сделал ранее в групповом чате.


Молодой человек, Нан Чинхэн, наконец, не смог сдержать себя и вышел в интернет. "Это просто свадьба! Почему ты так дерзко к этому относишься?"


Ян Бэйчэн, "Я получила свидетельство о браке".


Нан Чингхен, "Я знаю, знаю! Все медиа-компании, включая Нан Инь, сообщили об этом! Я просто говорю, что после того, как ты сейчас показываешь кольцо, ты показываешь своё свидетельство о браке. Почему оно до сих пор интересно? Кто никогда не женился!"


Ян Бэйчэн, "Ты."


Нан Чинхэн, "..."


Чу Чжаоян, "Ты должен угостить нас едой."


Нан Чжинхэн, "Точно, ты теперь замужем. Ты должна угостить нас едой! Эта еда не считается свадебным ужином, я не дам тебе свадебный подарок!"


Хань Чжуоли, "Нань Чжинхэн, посмотри на себя! Но завтра не свадьба, так что и свадебного подарка я не сделаю!"


Ян Бэйчэн, "..."


Кто сказал, что я угощаю их!


Ци Чэнчжи, "Тогда давай назначим на завтрашний вечер". Я только что отказался от встречи на завтрашний вечер."


Вэй Цзы, "Давненько мы не ходили на Красную Крышу, пойдём туда. Даже звук названия праздничный."


Ян Бэйчэн, "..."


Что случилось, что даже время и место были забронированы для него?


Вэй Цзилинь, "Мне дать Линь Чу отпуск по браку с тех пор, как вы только что поженились?"


Ян Бэйчэн, "Звучит неплохо, я скажу Шао Хуай, чтобы забрал ее."


Линь Чу не смогла помочь и тайно записала её в WeChat и прочитала, о чём они болтали в группе. Ян Бэйчэн даже не смогла их сдержать, и она почувствовала, что не сможет многого добиться, и решила притвориться, что ничего не прочитала. Так же, как она собиралась выйти из приложения, она затем прочитала сообщения между Ян Бэйчэн и Вэй Цзылинь.


Она понятия не имела, серьезна ли Ян Бэйчэн, если да, то какие у нее были нервы.


Она сразу же написала Ян Бэйчэн: "Ты серьезно?".


"Сегодня мы получили разрешение на брак, и это радостное событие. Хорошо отдохнуть", - ответила Ян Бэйчэн.


"Пожалуйста, не надо", быстро ответила Линь Чу. Она почувствовала, что печатает медленно, поэтому пошла в угол, чтобы послать ему голосовое сообщение. "Я всё ещё хочу подать заявление на свадебный ужин".


Линь Чу записала своё сообщение, когда её лицо покраснело. Несмотря на то, что они получили разрешение на брак, она всё равно не могла не стесняться говорить об этом. Особенно, когда она сказала это, она почувствовала, что ей не стыдно, и очень хотела как можно скорее провести свадебную церемонию. 


"Даже если вы дружите с Вей Зилином, но я здесь работаю и хочу работать профессионально". Обо мне уже заботятся по мелочам, но я не хочу, чтобы люди воспринимали меня так, как будто я хочу за милю после того, как я получу дюйм". Я здесь, чтобы работать, а не быть прародителем. Я очень благодарен Вей Зилину за то, что он нанял меня, поэтому я хочу серьезно относиться к своей работе".


Ян Бэйчэн усмехнулся и сказал: "Ну ладно."


На самом деле он подумал, что раз уж работы и так много, стоит ли ему сегодня просто перекусить и взять отпуск, а завтра подтолкнуть всю свою работу.


Тем не менее, он сразу же отказался от этой идеи после прослушивания Линь Чу.


Подобно тому, как Линь Чу собирался отправить еще одно сообщение, Ян Бэйчэн неожиданно позвонил ей.


Это было одно, чтобы написать ему, внезапно позвонив ей так, как это было похоже на разговор с ним лицом к лицу. Чувство было другим.


Они вместе пошли забрать свидетельство о браке, а после этого они все еще были вместе. Следовательно, она не могла чувствовать себя застенчивой или смущённой.


Но после того, как они расстались и пошли своими путями, ее разум успокоился, и она покраснела в лицо. С его внезапным телефонным звонком, текущее состояние ума Линь Чу было таким же, как тогда, когда она начала встречаться и устанавливать отношения с Ян Бэйчэн. 


Она чувствовала неописуемую нервозность, ее сердце билось быстро, и ее лицо горело горячим.


Линь Чу сделала глубокий вдох, прежде чем ответить на звонок "Почему ты звонишь?".


Ухо, которое прослушивало телефон, могло слышать легкое хихиканье Ян Бэйчэн. Его смех был похож на жемчуг, катящийся по ушному каналу один за другим, медленно вибрируя на ушной раковине.


Это было похоже на ощущение, когда он закрывал рот ей на уши и говорил.


Телефон, которым она пользовалась, также был новым, поэтому качество звука было исключительно чистым. Как будто она слышала каждый его вздох от телефона, ее лицо и уши покраснели от этого.


Голос, исходящий из телефона, как будто он использовал профессиональный микрофон, чтобы сделать свой голос более привлекательным и магнитным.


"Как у тебя там дела?" Ян Бэйчэн хихикал, как он и просил.


Первоначально оба свадебных сертификата были помещены в сумку Линь Чу. Когда они пошли своими путями, Ян Бэйчэн специально попросил взять один из них.


Точно так же, как он звонил, свидетельство о браке было вывешено на столе перед ним.


Когда он разговаривал с Линь Чу, он время от времени играл со свидетельством о браке. Он открывал его и смотрел на их брачную фотографию, сделанную на красном фоне, и не мог не улыбался.


Линь Чу знал, о чём он спрашивал, и ответил: "Все мои коллеги поздравляют меня". Когда я вошел в кабинет, то увидел на своем столе бутылку красного вина, подаренную Вэй Цзилинь".


Ян Бэйчэн дважды хихикал: "Давай выйдем завтра вечером и купим им еды".


"Хорошо", - ответил Линь Чу с красным лицом. Когда она думала о встрече завтра вечером с друзьями Ян Бэйчэна, как его жена, ее сердце плавало от радости.


После того, как он закончил звонок, Ян Бэйчэн вообще не была в состоянии работать. Он постоянно играл со свидетельством о браке.


В дверь постучали, после чего был слышен голос Зуо Цю.


Ян Бэйчэн размышлял, когда смотрел на свой столик. Он поместил свидетельство о браке в угол стола, затем переместил его рядом с компьютером и, наконец, поместил его рядом с файлами, которые находились рядом с его столом.


Он чувствовал, что это положение было великолепным, казалось, что оно было помещено непреднамеренно, но все еще было особенно заметно, так что это было первое, что люди увидят, когда войдут в стол.


Затем Ян Бэйчэн сказал: "Входите". Зуо Цю вошел с некоторыми документами и остановился за столом Янь Бэйчэна. Он увидел свидетельство о браке на столе.


Зуо Цю, "..."


"Господин Янь, поздравляю вас и Линь Чу! Отныне я смогу называть её госпожой президента", - улыбаясь, сказала Зуо Цю.


Ян Бэйчэн посмотрел вверх, как будто озадачен. Он некоторое время размышлял, прежде чем ответить: "О, свидетельство о браке. Я забыл его убрать".


Зуо Цю, "..."


Мастер Янь, ваша игра была ужасной!


Зуо Цю дважды посмеялся и доложил ему о дневном расписании Яна Бейчинга.


Ян Бэйчэн кивнул, постучал пальцами по столу и проинструктировал: "Измените дневное собрание на индивидуальные занятия с соответствующими руководителями отделов, чтобы они могли подытожить свои отчеты для меня индивидуально".


Цзо Цюй посмотрел на свидетельство о браке на столе, снова посмеялся в сердце и ушел.


В тот же день все руководители отделов Янь Хуэй, которые пришли в офис Янь Бэйчэна, увидели его свидетельство о браке.


…


В тот вечер Ян Бэйчэн пришла забрать Линь Чу с работы. 


Он сидел в машине и увидел Линь Чу, идущего к нему издалека.


Так как от них требовалось делать свадебные фотографии для свидетельств о браке, оба они были одеты в белые рубашки. Белая рубашка Линь Чу была чуть длиннее, и она упаковала её с парой светло-голубых джинсов и парой белых кроссовок. Её волосы были случайно завязаны в хвост.


Следы ее ног были светлыми и бодрыми, хвост раскачивался позади головы шагами, что придавало ей живой и красивый вид. Ее макияж был очень легким, как будто на ней ничего не было. Она выглядела молодой и наивной, как первокурсница университета.


Ее лицо было ярче, как будто на нем сияли вечерние лучи.


Ян Бэйчэн опустил окно своей машины. Линь Чу увидела, как он смотрел на нее изнутри машины и сразу же улыбнулась ему. Её определённая пара глаз, казалось, тоже улыбалась. Ее улыбка была настолько яркой и красивой, что Ян Бэйчэн был ослеплен и ошеломлен ею.


Линь Чу сама открыла дверь машины и вошла. Она увидела пустое и ошеломлённое выражение Ян Бэйчэн.


Линь Чу засмеялась и помахала руками перед его глазами, сказав: "Вернись".


Ян Бэйчэн пару раз моргнул и пришел в себя. Он держал её за руку и поднес её к губам, чтобы поцеловать. "Миссис Ян, вы закончили работу."


Линь Чу почувствовала покалывание на руке, и небольшой поток течёт от задней стороны руки к плечу.


Углы её рта не могли не улыбнуться: "Да, спасибо, что забрали меня, господин Янь".


Ян Бэйчэн громко засмеялась и наклонилась, чтобы поцеловать ее в губы. Сначала он просто хотел слегка поцеловать ее в губы. Но когда он подумал, что человек в его объятиях теперь официально его жена, он не мог остановить волнение в сердце и углубил поцелуй.


Линь Чу чувствовал, что она тонет в сплетении. Вдруг она почувствовала прилив нежного холодного ветерка и внезапно проснулась в реализации. Ян Бэйчэн держала окно машины открытым. 


Лицо Линь Чу покраснело, все снаружи все видели!


Раздраженный и смущенный, Линь Чу ударил его несколько раз по плечу, и Ян Бэйчэн, наконец, отпустила ее. Губы Линь Чу были влажными и пухлыми от его поцелуев, и она задыхалась от дыхания.


Из угла глаз она заметила, что снаружи машины была толпа, и они все видели. Их выражения были самые разные - от неодобрительных до улыбающихся и дразнящих до презренных - всё это заставляло Линь Чу чувствовать себя особенно стыдно.


Она закрыла лицо одной рукой и опустила голову, чтобы быстро закрыть окно автомобиля. Она призвала Ян Бэйчэн "Поторопись и веди машину!".


Ян Бэйчэн не возражал, так как он был толстокожим; на самом деле, он не мог дождаться, когда все посмотрят на них.


Однако, слушая раздраженный тон Линь Чу, он не осмеливался показать счастливое или безразличное выражение. Он быстро закрыл окно автомобиля, включил кондиционер и уехал.


Если бы он не был за рулем, Линь Чу ущипнул бы его. "Ты действительно что-то, окно было открыто!"


Ян Бэйчэн держала ее за руку и быстро уговорила: "Я забыла, этого больше никогда не повторится".


Когда они были на полпути к месту назначения, горячее лицо Линь Чу начало остывать. У неё не было другого выбора, кроме как надеяться, что те немногие, кто их видел, были просто прохожими или, по крайней мере, не работали в том же офисном здании, что и Линь И, с которыми она могла часто встречаться.


Она также надеялась, что если они будут работать поблизости, то не вспомнят ее лица.


Через некоторое время Линь Чу спросила: "Ты занята завтра днём?".


Ян Бэйчэн быстро повернул голову, чтобы взглянуть на неё: "Что у тебя на уме?"


Линь Чу кивнул и сказал: "Сегодня, когда ты позвонил мне около полудня и сказал, что нам нужно купить Чу Чжаоян и банде еду, это напомнило мне, что хотя наши новости о браке были объявлены, мы не можем просто не включить Мояна и Юнтона". Они оба мои друзья, стоит ли нам угощать их тоже"?


Ян Бэйчэн больше не высказывала своего мнения по этому вопросу и сказала: "Я свободна завтра днем, давайте забронируем столик в Шэн Юэ".


Линь Чу с радостью позвонила Сю Мояну, чтобы договориться о встрече.


Машина остановилась у входа в семейный особняк. Сюй Моян и Мо Цзиньси рано ушли из школы, и Шао Хуэй заранее забрал их домой.


Эти два маленьких парня сегодня также начинают свои летние каникулы. После экзамена они вернулись сегодня в школу, чтобы собрать результаты и весной убрали всю школу. Их учитель неоднократно напоминал им о том, на что нужно обратить внимание во время каникул. Увольнение из школы произошло всего на час раньше, чем обычно.


Они вошли в дом и увидели двух маленьких ребят, играющих в игрушечные поезда на стороне.


Старушка Ян увидела Яна Бэйчэна и Линь Чу и сразу же телепортировалась. "Когда вы спустились в машину, вы видели соседей?"


"Кстати, это было время, когда все только что вышли с работы, мы встретили довольно много." Ян Бэйчэн улыбнулась: "Они нас уже поздравили".


Так как они уже выпендривались, Старая Лэй Ян была счастлива и кивала головой. "Это хорошо, это хорошо. Вы двое сядьте и отдохните, ужин скоро будет готов".


Старая леди Янь тоже села с ними. "Жаль, что Хуайань и Ю Цзы нет рядом, иначе было бы живее."


"Я позвоню им ночью", - заверил Ян Бэйчэн.


Старушка Ян кивнула и сказала с трудом. "Я попросил Цзян Чандая и Чжицина присоединиться к нам за ужином". Я не хочу, чтобы она приходила и увлажняла радостный дух, но я хотел, чтобы она знала, что вы оба теперь женаты, и она должна перестать говорить о Лу Вайнинге и о том, как она хороша, и перестать делать тёмные вещи". Чем скорее эта ее надежда угаснет, тем лучше".


Ян Бэйчэн услышала, что она сказала, и слегка улыбнулась. Я действительно хочу, чтобы она знала, но я не хотел её видеть, и мне было интересно, как это сделать, чтобы она поняла, что это реальность". Сегодня будет хорошая возможность, но, несомненно, будет шум, если она придет. Я просто боюсь, что она может испортить нам прекрасный день".


"Мы просто приглашаем ее осознать реальность. Если она возненавидит это, она может уйти. Давайте не позволим ей разрушить наше душевное состояние", - прямо сказал старый мастер Ян. Упоминание о Цзян Чандэй раздражало его до такой степени, что его скрипучая борода, казалось, вылетала из его неба от гневных дыханий.


Точно так же, как они разговаривали, зазвонил дверной звонок. Линь Чу догадался, что Цзян Чангдай и Янь Чжицин прибыли.


Конечно, можно было услышать голос, вошедший в прихожую после того, как тетя Чэнь пошла открывать дверь.


Затем они увидели, что Цзян Чантай и Янь Чжицин вошли, оба не имели большого выражения, особенно Цзян Чантай.


Цзян Чангдай едва зашёл в интернет, уведомление Янь Хуэй было размещено на сайте Weibo и отправлено в различные средства массовой информации. Цзян Чангдай был просто в WeChat Moment, но Момент медленно отвечал такими новостями. Более того, Ян Бэйчэн не был знаменитостью и поэтому не был популярен в "Моменте".


Янь Чжицин была принята в киношколу, и она была занята общением. Ян Бэйчэн не собиралась заботиться о ней, и она хотела обратиться за помощью к Хань Чжуоли. Хань Чжуоли избегала ее, ссылаясь на то, что он был так занят, что она все еще не могла с ним связаться. Поэтому она могла полагаться только на себя и едва успевала зайти в интернет и внимательно следить за новостями. Она также не была в курсе новостей о браке Ян Бэйчэн и Линь Чу. 


Как только эти двое пришли, Янь Чжицин сразу же поприветствовал ее в приятном тоне. "Дедушка, бабушка".


Тётя Чэнь была шокирована своим отношением, она была удивлена, какой толстой была кожа Янь Чжицина. Она наверняка имела смысл стать актрисой. В прошлый раз, когда она ссорилась с двумя старшими, теперь в мгновение ока, она сыграла роль хорошей внучки. 


Цзян Чангдай больше не осмеливался называть их мамой и папой. Она поприветствовала "Старого хозяина, старую мадам".


Она взглянула и увидела, что Линь Чу и её лицо сразу же упало.


"Дедушка, бабушка, какой повод нам перезвонить?" Ян Чжицин спросила, как она сидела на диване перед Линь Чу. Цзян Чандэй последовала ее примеру.


Несмотря на то, что старушка Янь чувствовала отвращение, глядя на Цзян Чандэй, она не собиралась позволить этому испортить сегодняшнее событие. Она улыбнулась и объяснила: "Сегодня из-за хороших новостей Ян Бэйчэн и Линь Чу получили разрешение на брак. Теперь они официально муж и жена".


Ян Чжицин в шоке посмотрел на Ян Бэйчэна и Линь Чу. Ей не удалось ничего сказать, когда Цзян Чандэй резко вскрикнул.


"Что! Выходить замуж - это огромное дело, почему ты мне не сказал! Ты на самом деле пошёл и получил разрешение на брак, не сказав мне, ты всё ещё считаешь меня своей матерью в твоих глазах?" Цзян Чандэй была в ярости, когда пялилась на Ян Бэйчэн. Её глаза, полные обиды, не были похожи на то, как мать будет смотреть на своего ребёнка.


Мамы других людей смотрели на своего ребенка с любовью и нежностью. Чем дольше они смотрели на них, тем ласковее они становились. В случае с Цзян Чангдай, она как будто смотрела на своего врага. Это было ироническое зрелище. 


Линь Чу сжимала колени в гневе, боясь, что не сможет сдержать себя, и кричала на Цзян Чандэй.


Ян Бэйчэн держала ее за руку и сжимала ее пару раз, чтобы она расслабилась, указывая на то, что с ним все в порядке.


Он совсем не возражал, так как привык к отношению Цзян Чандэй после стольких лет. Его сердце онемело, она не могла причинить ему боль, даже если бы захотела.


Линь Чу повернула голову и увидела, как Ян Бэйчэн улыбается ей. Она ослабила свое сжимание.


Ян Бэйчэн взяла со стола плоды личи и сняла с него кожу для Линь Чу.


Линь Чу чувствовал себя смущённым, что он должен был служить ей таким образом, особенно перед двумя старейшинами. Даже если оба старейшины были открыты, она все равно беспокоилась о том, что они будут несчастны. Её не могло не волновать, что думает Цзян Чангдай, но её действительно волновало мнение двух старейшин.


Несмотря ни на что, Ян Бэйчэн все еще был их внуком. Видя, что они воспитывали его с раннего детства, они определенно имели бы мнение о том, как он тактично служил женщине.


У двух старейшин не было никакой реакции. Что касается Цзян Чандэй, то ее лицо стало темнее. Даже если это была мелочь, это показало, как обычно Ян Бэйчэн относился бы к Линь Чу. Это было очевидно по его действиям.


Он был даже внимателен к мельчайшим деталям, в обычные дни он, вероятно, даже не был бы столь внимателен.


Обычно никто не увидел бы Yan Beicheng внимательным к другим, ни к ней, ни к Ян Zhiqing.


Линь Чу поспешно толкнул его руки прочь и сказал: "Вы ешьте его".


Янь Beicheng поднял его брови и не получил его руку назад. Напротив, он даже подложил ей в рот щель. "Я думал, тебе не нравится снимать шкуру от личи? Ты сказал, что неудобно, когда сок липнет к твоим рукам".


У Цзян Чандэя вспыльчивый характер поднялся. Ян Бэйчэн не ответил на заданный ею вопрос, но он постоянно ждал Линь Чу. Он подливал масло в огонь Цзян Чандэй.


"У нее нет рук!" Цзян Чангдай яростно сказал, что ему не терпится отмахнуться от личи, которая была на руке Янь Бэйчэна.


Ян Бэйчэн притворился, что не слышал ее.


В этот момент старушка Ян засмеялась. "Линь Чу, не стесняйся". Ты теперь с семьёй. Нам приятно видеть, как Ян Бэйчэн хорошо с тобой обращается. Как вы ладите друг с другом дома, так и здесь, если нет, то считаете ли вы нас чужаками? Если он не внимателен к своей жене, то к кому же ему быть внимательным?"


Линь Чу заботился только о взглядах двух старейшин. Ей было наплевать на Цзян Чандэй. Даже если бы она умерла от ярости, это не беспокоило бы Линь Чу тоже. 


Так как старушка Янь сказала об этом, а старый господин Янь одобрил это своим добрым лицом, она знала, что оба старейшины не возражали. Она съела личи, которая была в руке Ян Бэйчэна.


Ян Бэйчэн немедленно взяла кусок ткани из коробки и вытерла фруктовый сок с губ Линь Чу. Затем он протянул ладонь, чтобы Линь Чу выплюнул семя.


Движения Ян Бэйчэна были настолько гладкими и естественными, как будто его конечности двигались до того, как его мозг успел обработать. Это было похоже на привычку, которую он привык делать дома.


Цзян Чандэй больше не мог этого выносить. "Линь Чу, перестань быть слишком чрезмерным". Позволить мужу служить тебе. Не стыдись! У тебя нет рук?"


Линь Чу полностью проигнорировал её, наблюдая за тем, как Цзян Чандэй разозлился, она захотела разозлить Цзян Чанджая ещё сильнее.


Она посмотрела на двух старейшин, и их выражения были естественными и нормальными, улыбаясь, когда они смотрели, как Ян Бэйчэн внимателен к ней. Их глаза и лица несли ни унции несчастья. Линь Чу тут же освободила свою ношу.


Как будто она прочитала свои мысли, старушка Янь кивнула, как она улыбнулась в сторону Линь Чу.


Затем Линь Чу сказала Ян Бэйчэну: "Я хочу большего".


Ян Бэйчэн только что вытер свои руки кусочком ткани. Услышав это, он взял еще одну личинку и начал ее чистить. Затем он скормил ее ей в рот и протянул ладонь, чтобы она могла выплюнуть семя.


Цзян Чангдай был в ярости. Ян Нингбай, который играл на стороне со своими игрушечными поездами, внезапно повернулся и сказал: "Они обычно ведут себя так дома". Большой племянник и большой шурин всегда заботились друг о друге".


"Что значит заботиться друг о друге, я видел только Ян Бэйчэн, которая заботилась о ней! Разве вы двое не поехали и не получили сегодня разрешение на брак? Как жена, вы даже не в состоянии заботиться о своем муже. Ты даже позволяешь мужу служить тебе перед старейшинами в доме, тебе не стыдно?" Цзян Чандай яростно сказала, указывая на нос Линь Чу. "Линь Чу, ты не знаешь, что такое правильное поведение!"


Линь Чу спокойно проглотила свою личину и холодно улыбнулась Цзян Чангдаю. "Мы с Ян Бэйчэн заботимся друг о друге, я люблю его и принимаю во внимание его благополучие. Я забочусь о нем и выполняю свой долг жены, а он меня подкармливает и заботится обо мне". Отношения между мужем и женой должны быть взаимными, и ни один брак не может длиться долго, если только одна сторона выполняет свою часть. Вы сказали, что я даже не забочусь о своем муже, в каком положении вы находитесь, чтобы сказать это?".


Цзян Чангдай не была яркой, и ее реакция была медленной. Она подсознательно знала, что Линь Чу сделала паузу, чтобы дождаться своей реакции, но из-за своей воздушной головы, она медленно реагировала. Прошло некоторое время, прежде чем она смогла отреагировать.


Она могла видеть только издевательство Линь Чу по отношению к ней. "В прошлый раз, как вы относились к моему тестю, кто вы такой, чтобы обвинять меня теперь в том, что я делаю, правильно это или неправильно? Мы с Бэйчэном муж и жена, мы живём вместе и оба знаем, как мы ладим. Ты ничего не знаешь, но продолжаешь указывать пальцем. Если бы вы выполнили свой долг как жена, тогда вы были бы квалифицированы, чтобы преподать мне урок сегодня. Но ты не сделала этого, ты даже не заслуживаешь быть чьей-то женой. Какие у вас есть права сказать, что я плохо обращаюсь с Ян Бэйчэн? Только потому, что он содрал с меня кожу личи?"


Линь Чу насмехалась над ее нелепостью: "Ты никогда не заботилась о Яне Бэйчэне, но сегодня ты представляешь себя его матерью".


"Ты все еще уважаешь старейшин?" Цзян Чангдай встал, когда она указала на Линь Чу. "Как ты можешь так говорить со мной перед старейшинами. Это потому, что тебя слишком избаловали, что ты забыл о своей личности?"


Два старейшины подняли брови, почему они чувствовали, как будто Цзян Чангдай указывает на тутовое дерево, но проклинает саранчу! (TN: Прямой перевод с китайского идиома 指桑骂槐, что означает ругать что-то косвенно или делать косвенные обвинения).


Очевидно, что она ругала Линь Чу, но она затащила их обоих внутрь и тоже ругала. Говорила ли она, что они испортили Линь Чу с самого начала, вплоть до того момента, когда она не уважала старейшин?


"Ян Бэйчэн, это жена, на которой ты женился. Разве тебя не волнует, что она говорит все это при тебе?" Цзян Чандэй смотрел на Янь Бэйчэн. "Ты ничего не сказал и женился на ней. Ты заранее спросил свою семью? Ты сказал старейшинам? Ты не уважаешь нас, когда женишься, не сказав об этом старейшинам!"


Ян Бэйчэн спокойно взял салфетку, чтобы вытереть руки. Его руки все еще липкие от сока личи, в котором был сахар. Линь Чу пошёл и взял влажное полотенце, чтобы вытереть руки. 


Ян Бэйчэн использовал полотенце, чтобы вытереть каждый палец, его движение было особенно элегантным.


Затем он сказал: "Я сказал старейшинам, они все согласились".


"Я не говорил, когда ты мне сказал!" Цзян Чандай спросил с ее лицом, как с ашеном.


Старушка Янь чихнула на неё: "Это значит, что в сердце Бэйчэна ты не старейшина и даже не член его семьи". Почему он попросил твоего согласия? Ты все еще хочешь, чтобы Бэйчэн сказал это вслух? Цзян Чандай, говорю тебе сейчас, членов семьи Бэйчэна зовут Янь, а не Цзян. Линь Чу был прав, не представляй себя теперь матерью. Так как ты никогда не выполняла свой долг матери, то не стоит ожидать, что Бэйчэн и Линь Чу будут относиться к тебе как к матери и уважать тебя как старшую".


"Брак между Бэйчэном и Линь Чу был одобрен нами, и мы ожидали этого. Более того, с самого начала не было намерения просить вашего согласия. Вы понимаете? Вы здесь ничто, и Бэйчэну никогда бы не пришлось спрашивать вашего мнения", - легкомысленно сказала старушка Янь.


Старый Тайшань (ТН: Автор использовал это слово, чтобы символизировать Старого Мастера Яня. "Тайшань" - это каламбур, который относится как к медитации, так и к тещу, потому что в Китае всегда называли тесть "Тайшань". Оно также символизирует огромную гору и долголетие.) сидел и спокойно продолжал: "Я попросил тебя приехать, чтобы сообщить тебе, что они поженились". Раз уж они теперь женаты, перестань приводить ту тенелюбивую женщину, чтобы беспокоить их". Те, у кого есть дальнейшие представления, должны как можно скорее остановить свои намерения". Когда Бэйчэн не был женат, его даже не привлекало её тенистость, а теперь, когда он женат, это ещё более невозможно!".


"Лу Вайнинг не теневой человек!" Цзян Чандай сказал, не задумываясь.


Старушка Янь от злости громко засмеялась, когда сильно похлопала по дивану. "Хорошо! Раз она тебе так нравится, почему бы тебе не усыновить ее, чтобы она стала твоей дочерью! Она идеальна, она тёмная, и ты будешь её тёмной крестной матерью!"


"Старая мадам, как... как вы могли мне такое сказать?" У Цзян Чандай были слёзы на глазах из-за обиды. "Я всегда уважала тебя, но ты использовал эти слова на мне!"


"Бабушка, почему... почему ты так сильно ненавидишь маму? Ты когда-нибудь думала, что ты так обращаешься с ней и говоришь эти слова о ней, заставляешь меня чувствовать себя плохо? Старший брат - это твой внук, и я тоже люблю старшего брата, но я еще и твоя внучка! Я понимаю, что меня не воспитывала ты, так что ты ближе к старшему брату. Но я твоя биологическая внучка, но я даже не могу соревноваться с Линь Чу?"


"Если бы ты была более разумной, я была бы ближе к тебе." Старушка Янь ленилась объяснять дальше, а потом указала на Цзян Чангдай. "Почему я говорю тебе это сейчас, ты знаешь в глубине души почему! То, что ты делала в прошлом, называть тебя тёмной - это ерунда! Если осмелишься, расскажи Чжицину, что случилось, не позволяй ей думать, что мы всегда издеваемся над тобой. Если у тебя не хватает смелости сделать это, то перестань пытаться быть теневым и продолжай беспокоить Бэйчэна и Линь Чу! Ты никогда не смотрел на Бэйчэна как на сына, так что перестань представлять себя его матерью! Это просто пожинание того, что вы посеяли, почему вы все еще верите, что имеете право вмешиваться в дело Бэйчэна?"


Затем старый мастер Ян открыл свой рот и продолжил: "Никто не говорил тебе о свадьбе Бэйчэна и Линь Чу, это не потому, что мы боимся твоего неодобрения. Как ты думаешь, в этом доме твои слова имеют значение? Мы просто не любим говорить тебе, нам лень развлекать тебя, и ты ничего не значишь в наших глазах. Вы понимаете? Итак, теперь вы говорите нам, что вы не согласились, нет смысла, так как никому нет дела до того, что вы думаете. Понял? Даже не говорите, что даже если они женаты, они все равно могут развестись. Мы не согласны, и они никогда тебя не послушают. Сегодня мы попросили тебя не спрашивать твоего мнения. Мы просто хотели, чтобы ты знал, чтобы ты перестал их беспокоить. Они женаты, если Лю Вайнинг все еще хочет стать любовницей и продолжать беспокоить их, то мы просто дадим всем знать! Мы просто раскроем все её поступки, Семья Лу всё равно никогда не боялась потерять лицо, мы позволим Лу Вайнингу сделать выставку о себе!"


"Дедушка, бабушка, старшая сестра Лу добрая!" Янь Чжицин была особенно неудобна. Она чувствовала, что ее старшая сестра, которая всегда была такой доброй, подвергалась критике со стороны других, и это было несправедливо по отношению к Лу Вайнину.


Она снова посмотрела на Янь Бэйчэн. "Большой брат, я знаю, что тебе не нравится Большая сестра Лу". Да, она тебе не нравится, и никто не может тебя заставить. Я также знаю, что не могу заставить тебя быть с кем-то, кто тебе не нравится". Но она не сделала ничего плохого, ты ей нравишься. Это так важно? Почему ты говоришь, что она бесстыжая? Нравиться человеку - это не постыдно".


Наверное, она подумала о своей ситуации, поэтому Ян Чжицин почувствовала, что может иметь отношение к этой ситуации.


Хотя она хотела поступить в колледж, Ян Бэйчэн не могла запереть ее дома, чтобы не дать ей уйти. Он продолжал посылать кого-то следить за ней. Как только она направлялась к Линь И, кто-то приходил и останавливал ее.


С большим трудом она даже нашла кого-нибудь, кто мог бы достать для неё телефон Вэй Цзилиня. Однако, никто не отвечал на каждый её звонок. Однажды она позвонила с другим номером телефона, и Вэй Цзилинь ответил. Тогда она поняла, что попала в черный список, и ее звонки все время блокировались.


Янь Чжицин была опустошена этим, и она стала ставить себя на чужое место.


"В ее день рождения, это нормально, если ты не готов был сопровождать ее". Но в тот день она была одна, и у нее не было родственников в Б-Сити. Она позвонила вам, когда встретила гангстеров на улице. Неожиданно, вы даже не заботитесь о ней. Большой Брат, как ты можешь быть таким бессердечным? Даже если это не она, а обычный человек, не стоит игнорировать, когда люди зовут на помощь! Она все еще девочка, а что, если бы ей воспользовались? К счастью, она встретила доброго человека, в противном случае, она столкнулась с серьезными последствиями! Разве она не просто проявляет к тебе интерес? Только из-за этого она была почти уничтожена, но тебя это не волновало".


Линь Чу был удивлён. Она не ожидала, что это случится в тот день.


Тем не менее, она не думала, что Ян Бэйчэн сделал что-то не так. Во всяком случае, это был Лю Вайнинг, это не было связано с ними, как бы сильно она ни была разрушена. Дело не в том, что она была бессердечна, ей просто так не нравился Лу Вайнинг.


Если бы Лу Вайнинг не пошел искать Yan Beicheng, она не столкнулась бы с этими вещами.


Более того, она знала о местоположении Янь Хуэй, близлежащие места даже не были опасны. Lu Weining сказала что она была встречена гангстерами, но что фактически случилось было неясно.


Ян Бэйчэн случайно посмотрел на Янь Чжицина и вынул из кармана свой мобильный телефон, он сделал несколько щелчков по экрану и дал ей послушать запись. Это был разговор Лу Вайнина с одним из трех гангстеров. Ян Бэйчэн также отправила запись Лу Вэйнингу, что заставило её на некоторое время перестать делать глупости.


Янь Чжицин не могла поверить своим ушам после прослушивания записи, ее выражение лица изменилось.


"Неужели... Это недоразумение?" Янь Чжицин сказал.


Это отличалось от того, что сказал ей Лу Вайнинг.



Бесстыжий президент 163 Чтобы защитить себя, она на самом деле использовала свою биологическую дочь, чтобы прикрыть ее. 



Лу Вайнинг только упомянула, что встречалась с гангстерами. Ее первой реакцией было позвонить Ян Бэйчэн, но ему было наплевать на нее.


В тот момент, однако, у нее больше не было возможности вызвать полицию. Когда она собиралась стать жертвой бандитов, она столкнулась с добрым человеком, который проезжал мимо. Только тогда она была спасена.


Слушая разговор из звукозаписи, Лю Уэйнинг, казалось, заранее договорился с тремя хулиганами. 


Ян Чжицин всегда считала, что она очень умна, так что она могла сказать, что Лу Вэйнинг хотел заманить Ян Бэйчэн к нам.


"Почему должно быть недоразумение? Это потрясающий Лу Вайнинг, о котором вы, ребята, говорите", - чихнула старушка Янь.


Она впервые узнала об этом инциденте и почувствовала отвращение.


"Это только потому, что Вайнинг слишком любит Бэйчэн. Она просто хочет побороться за себя, - сказал Цзян Чангдай с жестким взглядом.


Старый мастер Ян схватил перед собой кружку, которая еще была наполовину полна горячего чая, и бросил ее в сторону Цзян Чангдая.


Цзян Чангдай был потрясен и уклонился подсознательно. Это было абсолютно бессознательное действие; кроме уклонения, ее первая реакция была плавно захватить смущенный Янь Чжицин, чтобы заблокировать перед ее телом.


Чай, следовательно, попал в руку Янь Чжицина. Из-за жаркой погоды она была одета в рубашку с короткими рукавами. Так как ее рука не была покрыта, на ее руке сразу же появилась большая красная обожженная заплатка, как только полуполная кружка горящего чая брызнула на руку Янь Чжицин.


Кружка упала на пол. Громким ударом рот кружки треснул, хотя она не была разорвана на части.


"А!" Янь Чжицин закричала от сожжения и наконец собрала свои мысли.


Цзян Чандай уже отпустил Янь Чжицина. Ее лицо было бледным, и она выглядела испуганной. Она опустила голову, чтобы посмотреть на кружку и чай у ног.


Рядом с ней Янь Чжицин плакал от боли.


Старый мастер Янь сиял на Цзян Чандэй. Черт, она действительно была эгоистичной женщиной. Чтобы защитить себя, она могла использовать свою биологическую дочь, чтобы прикрыть себя!


"Убирайся! Убирайся с глаз моих!" Старый мастер Ян медленно встал и указал пальцем на дверной проем. Если Цзян Чандэй остался, он не знал, сможет ли он воздержаться от удара.


Линь Чу была шокирована инцидентом, так как не ожидала, что Цзян Чандэй будет таким бесстыдным.


Видя, как Янь Чжицин плачет от боли, она проигнорировала небольшой конфликт, который у нее был с Янь Чжицин.


С ее точки зрения, Янь Чжицин была глупа и легко обманута Лу Вэйнин, а также слишком доверяла своей матери, Цзян Чандэй.


В конечном итоге Янь Чжицин не причинил ей никакого ощутимого вреда. К тому же, она была младшей сестрой Ян Бэйчэн.


Даже если бы это было ради двух старейшин и Ян Бэйчэн.


Линь Чу быстро схватил Янь Чжицин за невредимую руку, подтянул ее и вывел на кухню.


Янь Чжицин не стал спорить с Линь Чу. Было так больно, что она, будучи послушной, делала все, что говорил Линь Чу.


К счастью, это была только наполовину полная кружка чая; ошпаренная область не считалась большой.


Lin Chu повернуло на кран быстро, регулируя воду к самой холодной температуре и помещая руку Yan Zhiqing обварил под холодной водой для того чтобы прополоскать над ей. Когда ее руку промыли холодной водой, Янь Чжицин начала чувствовать, что боль не очень невыносимая, но она все еще рыдала с острыми хрипами.


"Тетя Чен, есть ли в доме лекарства от ожогов?" Линь Чу повернула голову и спросила тётю Чэнь, которая пришла протянуть руку помощи.


"Нет, нет. Пойду куплю", - сказала тётя Чен.


"Ты не обязана. Я помню, что в жилом районе есть общественная клиника, верно? Так как ее ожоги несерьезные, я привезу ее в клинику, чтобы сначала ее осмотреть". Линь Чу сказала: "Тётя Чен, можешь положить несколько пакетов со льдом в холодильник, чтобы охладить его на некоторое время". Дайте ей, чтобы она прижала его к руке, когда мы уедем".


"Хорошо." Тетя Чен сразу же пошла делать то, что ей сказали.


Линь Чу всё ещё держала руку Янь Чжицина и промывала её под холодной водой. Голос старой леди Янь был слышен снаружи: "У тебя есть такая способность! Для себя ты можешь на самом деле прикрыть свою дочь! Изначально я думала, что тебе не нравится Бэйчэн, но ты, по крайней мере, полюбишь Чжицина. В конце концов, она выросла рядом с вами с самого детства! Я не ожидал, что ты просто любишь ее немного больше, чем Бэйчэн. Эта кружка была брошена на тебя. Зачем ты вытащил Чжицина! Ты можешь относиться к своим собственным детям с сотой долей любви, которую ты проявляешь к чужаку, Лу Вайнинг? Если сегодня присутствует Лу Вайнинг, притащишь ли ты её, чтобы прикрыть тебя от горячего чая? Сможешь?"


Хотя Янь Чжицин плакала и позволяла Линь Чу делать то, что лучше для неё из-за сильной боли, она очень ясно слышала разговор снаружи.


В этот момент ее лицо превратилось в ашен, и она дрожала в течение доли секунды. Она не знала, было ли это из-за грусти или боли.


Она не могла не думать, что если бы это был Лу Вайнинг, будет ли Цзян Чандай тянуть ее, чтобы защитить себя от горячего чая?


Цзян Чангдай всегда относился к Лу Вайнингу так же превосходно, как и к ней. Она всегда упоминала, что относилась к Лу Вайнингу как к дочери.


"Проваливай!" Старый хозяин Янь гневно сказал, когда указал на дверной проем.


Цзян Чангдай смотрел в сторону кухни. Поскольку Линь Чу была внутри, она не хотела заходить внутрь. Ее сердце раскаялось, захотелось сказать Ян Чжицину, что это было непреднамеренно, и посмотреть, серьезна ли рана Ян Чжицина или нет.


Хотя она открыла рот, она не могла говорить вслух. Выражение ее лица какое-то время боролось, но в конце концов ее рот закрылся. Когда ее лицо утонуло, она подошла к входу.


Пройдя половину пути, она повернулась обратно ни с того ни с сего, схватила сумочку, которая была помещена на диван, повернулась еще раз и ушла.


В углу, маленький игрушечный поезд все еще бежал по своим рельсам и издавал звуки, "чух-чух". Ян Нинбай и Мо Цзиньси уже где-то прятались.


Мо Цзиньси почувствовал, что стал свидетелем экстраординарного события сегодня, в то время как Янь Нинбай был свидетелем этого раньше, так что на этот раз он был спокоен и собран.


Ян Ningbai прислонился к двери и слушал деятельность снаружи с его ягодицами застрял. Услышав, как он успокоился, он повернул голову и помахал рукой Мо Цзиньси. "Похоже, она ушла. Пойдём посмотрим".


Мо Цзиньси кивнула, пошла за Янь Нинбай и вышла.


На улице, после того, как старый господин Ян и старушка Ян выпустили свой гнев, они в мгновение ока успокоились. Оба старейшины были очень открытыми; было недостойно злиться на эту женщину, Цзян Чандэй. 


Сегодняшний визит должен был сказать ей в лицо, что Линь Чу и Ян Бэйчэн поженились. Какие бы идеи у неё ни оставались с Лу Вайнингом, это следует прекратить. Цзян Чандэй, в противном случае, ей бы не разрешили вмешаться.


Увидев, как вышли два маленьких приятеля, старушка Янь засмеялась и сказала: "Вы двое только что где-то прятались?".


Мо Цзиньси хитро кивнула. Только тогда он вздохнул с облегчением, увидев, что два старейшины не выглядят раздражёнными.


Ян Нингбай прямо сказал: "Мы оба только что вернулись в комнату, чтобы поиграть".


Старушка Ян посмеялась, остановила двух маленьких и сказала Ян Нингбай: "Ты, ты действительно простодушный".


Затем она посмотрела на Мо Цзиньси: "Ты была шокирована, да?"


Мо Цзиньси покачал головой: "Нинбай сказал мне не волноваться".


Простой дух Ян Нинбай был очень заразным. Мо Цзиньси чувствовал беспокойство, но на него повлиял Янь Нинбай и он ничего не почувствовал.


Теперь, когда он увидел, что у двух старейшин не хватает темперамента, он почувствовал большее облегчение.


Старушка Янь улыбнулась и отпустила их обоих повеселиться.


В этот момент вышел Линь Чу и поговорил с Ян Бэйчэном: "Не могли бы вы отвезти нас в общественную клинику? Я чувствую, что травма Чжицина не тяжелая. Я думаю, что достаточно применить какие-то лекарства и пройти обследование в клинике. Она не сможет терпеть боль так долго, как слишком далеко, чтобы идти в больницу, и нужно время, чтобы выстроиться в очередь".


Ян Бэйчэн кивнула и встала.


Когда Ян Нинбай понял, что Ян Чжицин ещё не пришёл в клинику и не будет есть некоторое время, он сказал старушке Янь: "Старшая тётя, можно я приведу Цзиньси, чтобы он поискал Юаня для игры? Так как мы до сих пор не можем поесть, я хочу привести Цзиньси, чтобы он познакомил его с Юанем".


Старушка Янь посмотрела в то время и сказала: "Иди, но если ты ешь у Юаня, ты должна быть уверена, что не вернёшься с полным животом. Даже если вы будете есть, оставьте немного места для желудка, чтобы поесть, когда вернетесь". Сегодня благоприятный день для твоего большого племянника и большого племянника. Вы должны поесть дома, чтобы отпраздновать, несмотря ни на что".


Ян Нингбай серьезно кивнул своим маленьким лицом, пообещав: "Не волнуйся, я точно не вернусь с полным желудком".


Мо Цзиньси, "..."


Разве это не означает, что он все еще будет есть в чужом доме?


Когда Янь Нинбай вытаскивал Мо Цзиньси на улицу, так случилось, что Янь Чжицин прижимал пакет со льдом к обгоревшей руке и следовал за Янь Бэйчэн и Линь Чу на улицу.


Пока Янь Чжицин садился в машину, Линь Чу думал, что Янь Чжицин её всё равно не уважает, она не стала бы за ней ухаживать. Затем она села на переднее сиденье, а Янь Чжицин сидел сзади в одиночестве. 


Выйдя из машины, Ян Нинбай вытащил Мо Цзиньси к соседней семье Нан. Он на цыпочках и нажал на дверной звонок.


Оба ребенка были коротышками. Они едва могли дотянуться до дверного звонка, пока не встали на цыпочки и не протянули руки. Поэтому камера наблюдения просто не могла их заметить.


Тетя Хуанг, таким образом, мог видеть только тишину снаружи от экрана внутри дома.


Маленький пухленький, то можно было видеть качающийся на экране: "Бабушка Хуан, это я, Ян Нинбай! Я привела с собой маленького компаньона, чтобы он искал Юаня для игры!"


Тетя Хуан сразу открыла дверь и сказала Нань Юань.


Нань Юань с радостью ждала у двери. Через некоторое время Линь Чу увидела, как Ян Нинбай привёл Мо Цзиньси в дом.


Он вошел в ворота и побежал во двор, крича: "Мой большой племянник и племянница получили сегодня разрешение на брак". Сегодня вечером мы поужинаем дома. Я взял с собой в гости товарища!"


Старушка Нэн, "..."


Старушка Янь определенно была той, кто научил Янь Нинбай говорить так!


Как только они пришли, семья Нан случайно поела. Еда была не очень экстравагантной, вместо этого, они были обычными семейными блюдами. Только мать присутствовала, когда отец Нань Юаня отправился в командировку. Были 5 человек включая 2 старейшин семьи Нан и Нан Цзинхэн. Разнообразие блюд, следовательно, было довольно много.


Старушка Нань особенно полюбила Мо Цзиньси, когда увидела, что Янь Нинбай привел Мо Цзиньси, который также хорошо выглядел в доме; так как у него были большие глаза и хорошие манеры.


Ян Нинбай подошел к обеденному столу, представив всем: "Он мой лучший друг, Мо Цзиньси". Юань, давай потусуемся вместе в будущем!"


Нань Юань была щедрым ребенком. Когда его рука держала куриное крылышко, которое он обгладывал, он кивал жирными губами: "Звучит неплохо".


Старушка Нан была занята тем, что тетя Хуан добавила два стула к обеденному столу, чтобы Ян Нинбай и Мо Цзиньси могли присесть.


"Вы уже поели?" спросила старушка Нан.


Ян Нинбай покачал головой, оба глаза уставились на куриные крылышки на столе.


Старая леди Нан забавлялась тем, как он выглядел, и вспыхивал смехом. Она позволила тете Хуан добавить два набора мисок и палочек для еды.


"Тогда поужинайте вместе с нами", - пригласила старушка Нан.


Тетя Хуанг собиралась зачерпнуть немного риса для двух маленьких ребят, когда Ян Нингбай был услышан, говоря: "Бабушка Хуанг, мы не будем есть рис". Мы просто съедим немного блюд". Нам нужно оставить немного места для желудка, чтобы поесть, когда мы вернемся домой. Старшая тётя специально увещевала меня, когда мы ехали сюда. Сегодня день, когда большой племянник и большой шурин получают свидетельство о браке, так что мы хотим поужинать вместе, чтобы как следует отпраздновать. Она сказала мне не есть до тех пор, пока я не наедусь здесь, и оставить какую-нибудь комнату, чтобы мы вместе поужинали, когда вернемся".


Старая леди Нэн, "..."


Она почувствовала, что внезапно переполнена.


…


Ян Бэйчэн отвез Ян Чжицина в клинику. Фактически, пешком до клиники можно было добраться всего за пять минут, так как она находилась в жилом районе.


Шок, который в настоящее время испытывает Янь Чжицин, был немного сильным. Она не только страдала от физической боли, но и чувствовала себя так, как будто ее предали за то, что ее тянула мать, Цзян Чангдай, чтобы заблокировать ее от горячего чая. Она была в уязвимом положении.


Судя по состоянию Янь Чжицин, выходить из дома и садиться в машину снаружи считалось преградой для нее, чтобы она могла идти пешком на такое короткое расстояние. Ее ноги были настолько слабы, что она не могла много ходить.


Таким образом, Ян Бэйчэн, находясь за рулем, всего лишь минута плюс, чтобы добраться до клиники. Это было всего лишь мгновение после того, как она села в машину.


К счастью, это был вечер, так как погода была прохладной и освежающей. Если бы это было днем, то ожог было бы труднее переносить, будучи выжженным солнцем.


Ян Бэйчэн случайно остановил машину и отпустил Линь Чу и Янь Чжицина, чтобы они сначала поехали в клинику, а потом припарковались.


Янь Чжицин и Линь Чу вошли первыми. Вскоре после того, как Ян Бэйчэн нашел место для парковки своей машины, и после того, как он ее запер, он только затем пошел внутрь клиники.


Янь Чжицин уже сидел перед столом; травму осматривал врач.


Клиника не была огромной, потому что в ней было всего два этажа, на которых можно было получить простое медицинское лечение от пищевого отравления, простуды, лихорадки и других недугов. Так как община была высшего класса, на втором этаже располагался специализированный компьютерный томограф (КТ).


Ожоги Янь Чжицина действительно не были тяжелыми. Хотя чай был горячим, это была не кипяченая вода. Хотя кожа была красной от ошпаривания, волдырей не было. После осмотра врач прописал обезболивающую мазь для лечения ожога, чтобы Янь Чжицин применял ее. 


Мазь охлаждалась с мятным запахом. Она чувствовала себя очень успокоенной после того, как ее нанесли.


"Это не оставит шрама, верно?" Ян Чжицин нервно спросил.


"…" Женщина-врач среднего возраста потеряла дар речи и посмотрела на руку Янь Чжицина: "Она только слегка покраснела, просто применяйте лекарство, и все будет в порядке". Честно говоря, это также нормально, если не применять лекарство. Точно так же, как и при ожоге кончиков пальцев, не будет ли с ними все в порядке некоторое время спустя? Не о чем суетиться".


"Как ты можешь так говорить? Я хочу стать актрисой в будущем. Моя исполнительская карьера будет расти. Моя рука абсолютно не может оставить шрамов!" Ян Чжицин глазеет: "Это относится к моему будущему". Ты не можешь быть такой случайной!"


Доктор, "..."


"Я могу гарантировать вам, что ваша незначительная травма не имеет никаких проблем. Как только краснота исчезнет, все будет так же, как раньше. Это не волдырь, ошпаренный кипятком, как он оставит шрам! Смотрите, ваша кожа только слегка покраснела. У нее даже нет складки", - сказал доктор, становясь несколько нетерпеливым.


Ян Чжицин еще раз подтвердила, но в конце концов доктор выгнал ее из клиники.


Трое из них вернулись в семейный особняк. Ян Бэйчэн остановил машину, и Линь Чу и Янь Чжицин вышли первыми, направившись к Семейному особняку.


Пока Ян Бэйчэн парковал машину, Ян Чжицин внезапно остановился, развернулся и столкнулся с Линь Чу. Лицо у неё было жёсткое, она всё равно не дала Линь Чу хорошо рассмотреть.


Она холодно стонала: "Не смей думать, что, сделав это, ты сделаешь мне одолжение карри". Говорю тебе, моё отношение к тебе не изменилось. Я смотрю на тебя свысока. Это бесполезно, как бы ты не околдовался надо мной".


Линь Чу посмотрела на нее нелепо, даже не потрудившись скрыть свое презрение к ней. Клэри свернулась губами и прямо сказала: "Мне и вправду не нужно жаловаться на тебя". Какой в этом смысл? С тех пор, как ты приехала в Б-Сити, наши отношения никогда не были настолько хорошими, что я даже спорил с тобой. Даже если это так, два старейшины не обвиняют меня. На самом деле, я им все еще нравлюсь. Бейхенг никогда не винил мое плохое отношение к тебе. Он не будет винить и меня, даже если я снова буду с тобой спорить. Ты сказал, что наши отношения уже очень плохие. Никто из них не говорил, что это моя вина, тогда почему я стараюсь сделать тебе одолжение карри? Чтобы относиться к тебе тепло, но в конце концов равнодушно? Так как мне не нужно лелеять тебя, чтобы защитить отношения, которые у меня сложились с Бэйчэном и старейшинами, и, как ты упомянула, что я заискиваю в тебе, какую пользу я получу от твоей милости к карри"?


Янь Чжицин засомневалась; гнев застрял у нее в горле. Она не захотела признаться, что то, что сказал Линь Чу, было очень хорошо аргументировано.


"Ты хочешь увлечься моей мамой, чтобы я позволил ей одобрить твой брак с моим братом". Ян Чжицин упрямо сказал.


Линь Чу покачала головой. "Я уже вышла замуж за твоего брата. Разве ты не слышал, что сказали дедушка с бабушкой? Меня не волнует, что думает твоя мать. Наш брак - не дело твоей матери. К тому же, я не беспокоюсь и не желаю лелеять мисс Цзян. Она так плохо обращается с Бэйчэнгом, зачем мне ее заискивать? Чтобы она чувствовала себя хорошо и продолжала плохо относиться к Бэйчэну? Скажем так, мне не нужно достигать никакой цели, зацикливаясь на тебе. Бэйчэн, как и два старейшины, не будут питать ко мне никакого недовольства из-за тебя".


"Сегодня я видел, как мисс Цзян тянула тебя, чтобы прикрыть ее от горячего чая. Честно говоря, вы очень невиновны в этой ситуации. Возможно, вам не нравится слышать, как я говорю, что мне очень жаль вас, но это действительно мои мысли. Я готов помочь вам, потому что вы пострадали сегодня, но это все. Делай, что хочешь; я все еще могу тебе не нравиться. Хотя это будет радостной новостью для всех, если вы сможете принять меня как двух старейшин, и Бейхенг будет эйфорически настроен по этому поводу, но никто из нас не будет ничего навязывать вам, если вы не захотите".


Видя, что Янь Чжицин больше не разговаривает, она не знала, сколько своих слов Янь Чжицин приняла и выслушала.


Линь Чу видела, что ее губы были плотно сжаты. Она немного подумала и сказала: "Я знаю, что вы были рядом с госпожой Цзян с самого детства". Что касается двух старейшин и Бэйчэна, у вас с ними нет близких отношений. Вместо этого, вы немного ближе к мисс Цзян и Лу Вайнинг. Независимо от того, как и что мы вам раньше говорили, что Лу Вайнинг не справляется, вы вообще не верите в то, что мы говорили. Вы слышали сегодня запись голоса, так что я надеюсь, что вы сможете внимательно рассмотреть характер Лу Вайнинг и то, насколько она хороша, как вы о ней думаете. С тем же успехом вы могли бы правильно подумать о банальных вещах Лю Вайнинг в прошлом, если есть что-то, чего вы не обнаружили, но чувствуете себя смущённым, думая о том, что происходит сейчас".


"Кроме того, судя по сегодняшнему поведению мисс Цзян, нет ничего плохого в том, чтобы подумать о том, заслуживают ли её слова быть услышанными полностью или нет. Она даже может использовать вас как щит, просто чтобы быть разбрызганной горячим чаем. К счастью, это был просто горячий чай, и ваша рана не тяжелая, но что, если это было что-то похуже? Чей-то характер можно увидеть в критических ситуациях. Подумайте, все ли вещи, которые она делала, были действительно правильными? Стоило ли тебе так сильно ей доверять?"


На лице Янь Чжицина появилась резкая смена. Это было ощущение, похожее на то, как она могла только искать какие-то руины, чтобы спрятаться внутри, потому что она не знала, как содержать себя, когда мир, с которым она всегда была знакома, рухнул.


Закрыв глаза, чтобы не смотреть на рухнувший мир, и спрятавшись в пузыре, она не знала, как изменится мир. До тех пор, пока она не думала и не смотрела на него, мир выглядел так, словно он не изменился.


"Даже не думай о том, чтобы спровоцировать мои отношения с мамой! Ты только что женился на моем старшем брате и хочешь спровоцировать меня и маму прямо сейчас. Ты действительно очень злой! В нашей семье все было хорошо, и мы всегда ладили в гармонии до твоего появления! Я нравлюсь старшему брату, дедушка и бабушка балуют меня, но в доме больше нет покоя из-за твоего приезда!". Ян Чжицин упрямо говорила, сжимая кулак. 


Она не стала менять свое мнение из-за нескольких произнесенных Линь Чу предложений.


Ее упорство в прошлом было верным. Все было верно!


Цзян Чандай остановил ее, чтобы укрыться от горячего чая только из-за внезапного инцидента. Она сделала это не нарочно. 


Линь Чу улыбнулась и больше ничего не сказала; Янь Чжицин мурлыкала по губам, не произнеся ни слова. Она резко повернулась, подошла к воротам семейного особняка и нажала на дверной звонок.


Ян Бэйчэн медленно подошла. Линь Чу посмотрела на него и спросила: "Почему ты так медленно?"


"Чтобы дать вам время объяснить ей ясно", ответил Ян Бэйчэн нежным голосом, повернул голову и посмотрел на спину Ян Чжицина. "У нее неизбежно возникнет возможность понять".



Бесстыжий президент 164 Чэн Цзимин может иметь любовницу там, чтобы дать семье Чэн потомство 



Линь Чу кивнул и последовал за Ян Бэйчэнгом до двери.


Янь Чжицин позвонил в дверь, и старушка Янь появилась у домофона.


Старушка Янь увидела их троих через экран и сказала Ян Бэйчэну: "Чэнъэр, ужин почти готов". Ты можешь пойти по соседству и вернуть сюда Нингбая и Цзинси?"


Ян Бэйчэн кивнул. Он повернулся, но внезапно старушка Янь сказала: "Ты... Ты принесла его с собой?"


Старушка Ян показалась застенчивой, когда задавала этот вопрос.


Нечасто старушка Янь стеснялась. Линь Чу и Янь Чжицин не совсем понимали, что старушка Янь имела в виду под "это".


Ян Бэйчэн незаметно дотронулся до его кармана. Был жаркий день, и он не носил свой костюм после работы. Он был одет в белую рубашку, снял галстук и расстегнул несколько пуговиц на рубашке. Он показал свою изысканную ключицу.


Рукава рубашки были сложены прямо под его руками, показывая его стройные, мускулистые руки. Он выглядел непринужденно щеголеватым и красивым.


Он кивнул на старушку Янь.


Старушка Янь открыла дверь для Линь Чу и Янь Чжицин и повернулась к старому господину Яню, чтобы сказать: "Все, что сделал Чэнъэр, это кивнул". Он даже ничего не сказал. Он знает, о чём я говорил?"


Старый господин Янь составлял список гостей на свадьбу. Он был наполнен именами его старых друзей. Старая леди Янь составляла список.


На словах он поднял глаза очками для чтения и дал старой госпоже Янь беглый взгляд: "Ченгер - умный мальчик". Разве он не понимает тебя?"


Старая леди Янь подумала и подошла, когда кивнула: "Ты права".


…


Ян Бэйчэн позвонила в дверь семьи Нан по соседству. Когда тётя Хуанг увидела, что это Ян Бэйчэн. Она почувствовала себя довольно противоречивой: "О, это Мастер Ян". Заходите".


Ян Бэйчэн вошла в дверь. Ян Нингбай и Мо Цзинси услышали тетю Хуан из столовой и теперь бегут к нему.


Но Ян Beicheng все еще пришел в дом и отдал свое почтение двум старейшинам семьи Nan.


"Я здесь, чтобы забрать двоих детей из дома". Прошу прощения за неудобства, которые они доставили вам обоим", - сказал Ян Бэйчэн, стоя в столовой. Он был нежен и вел себя по-взрослому со своей уравновешенностью и тоном.


"Не беспокойтесь об этом. Я не задержу детей надолго, - улыбнулась старушка Нан.


Быстрее уходите!


Ян Бэйчэн улыбнулся и, наклонившись, что-то выпало из кармана его штанов. Ян Бэйчэн быстро схватила его, пока он не упал на землю.


Кажется, он не знал, что это было. Когда он схватился за него, он улыбнулся в осознании: "У меня выпало разрешение на брак".


Старая леди Нэн, "..."


Нан Чинхэн, "..."


Может ли семья Янь уже остановить это?!


Ян Бэйчэн собирался убрать его, когда делал паузу. Он повернулся посмотреть на Нан Чинхэн: "Ты ведь не видел его раньше, да? Хочешь посмотреть?"


Нан Чинхэн чуть не бросил свои палочки для отбивных в лицо Ян Бэйчэн. "Ты поделился этим в нашем групповом чате."


Ян Бэйчэн подняла бровь. "О, это была только обложка. Ты ведь не видел внутреннюю часть, не так ли?"


Он подошел к нему так, как сказал. Он перевернул разрешение на брак, чтобы Нан Чингхенг взглянула, и быстро закрыл его снова, как будто еще один взгляд будет стоить ему денег.


"Я дам тебе всего один взгляд", - сказал Ян Бэйчэн.


Он повернулся к старушке Нан и вежливо спросил: "Хотите тоже взглянуть?".


У старой леди Нан губы дёрнулись, как она сказала: "У меня тоже есть свои".


Попытки Яна Бэйчэна показать себя были достигнуты, поэтому он сохранил разрешение на брак и посмотрел на Нань Юань, которая все еще жевала его куриные крылышки. "Юань, не хочешь зайти к нам домой поужинать? Ты можешь продолжить играть с Нингбаем и Цзинси".


Нань Юань подумала о том, что Ян Нингбай рассказал ему о большом ужине по соседству, который они будут устраивать сегодня вечером. Итак, он с нетерпением ждал старушку Нан.


Старушка Нан улыбнулась: "Ладно, иди, если хочешь, но будь послушной и не будь непослушной". И еще, не переедай. Ты уже много ела здесь, если собираешься есть, твой маленький животик не выдержит".


Нань Юань быстро дал обещание и с радостью схватился за еще один кусочек куриного крылышка, чтобы по дороге пережевать. Он не забыл дать Ян Нинбай и Мо Цзинси два куска куриных крылышек каждый.


Мать Нань Юаня посмотрела на выходки своего сына и ничего не сказала об этом.


Три маленьких мальчика грызли куриные крылышки, когда они шли по соседству.


Ян Чжицин пошла прямо в свою спальню, как только вернулась домой. Она даже не пошла в гостиную. У неё в голове был беспорядок. Она хотела позвонить Цзян Чандэй и все обсудить, но не могла забыть, как Цзян Чандэй вытащил ее спереди, чтобы заблокировать горячий чай для нее.


Янь Чжицин была настолько занята плачем от боли, что не обращала внимания на реакцию Цзян Чангдая.


Но по какой-то причине она не могла не представить, что Цзян Чандэй выглядит без выражения. Ее лицо казалось темным и порочным. Это выглядело так страшно в ее голове, как будто она тянет ее на смерть.


Янь Чжицин оборвался. Она больше не хотела об этом думать.


Ее рука коснулась шеи. На мгновение она задохнулась.


Она сделала несколько глубоких вдохов. Она была ошеломлена, открыв дверь и увидев, что Ян Нинбай стоит снаружи.


"Старшая тетя приглашает вас на ужин", Ян Нингбай поднял свое маленькое лицо, как он сказал.


Он не относился к ней как к другим, которым он обычно улыбался и действовал все очаровательно.


Ян Нингбай спустился вниз после того, как сообщил ей об этом.


Янь Чжицин услышал его счастливый голос сверху: "Бабушка Чен, дайте мне меньше риса". Я хочу быстро вырасти, если буду есть больше мяса!"


Янь Чжицин храпел. Он обращался с горничной лучше, чем с ней. Она была ничем иным, как лишним человеком в этом доме!


При мысли, глаза Янь Чжицина покраснели.


Мать использовала ее как щит, когда была опасность, и никому в этой семье она не нравилась. Она чувствовала себя одинокой. Она была совсем одна и никто ее не любил!


С этим она спустилась вниз и выглядела мрачно. Двое старейшин не разговаривали с ней, когда заметили ее выражение. Они притворялись, что не замечают. Они не хотели, чтобы эта пара матери и дочери испортила этот хороший день.


Все ели счастливо. Мо Цзинси сказал: "Чу Чу, передай мне барабанную дробь, я не могу до нее дотянуться".


Линь Чу ощипала по одной для Мо Цзинси, когда услышала его, она также отдала по одной для Янь Нинбай и Нань Юань.


Ян Бэйчэн, которая сидела рядом с ней, была недовольна этим. Он поставил свою пустую чашу перед Линь Чу.


Линь Чу, "..."


Она посмотрела на Ян Бэйчэн. Ян Бэйчэн спокойно посмотрела на барабанную установку, которая находилась немного далеко от Линь Чу и беззастенчиво сказала: "Я тоже хочу такую же".


Линь Чу, "..."


"Прямо перед тобой"? Она ближе к тебе", - посмотрел Линь Чу на тарелку с барабанами прямо перед Ян Бэйчэном.


"Я хочу, чтобы ты купил одну для меня", настаивал Ян Бэйчэн.


"…" Линь Чу видел дразнящий блеск в глазах старой леди Янь.


Ей было стыдно спорить с Ян Бэйчэн перед старейшинами. Если бы они были дома, она бы просто пнула его.


Теперь, единственное, что она могла сделать, это протянуть руки перед Ян Бэйчэн красным лицом и взять барабан с палочками для еды, чтобы отдать его Ян Бэйчэн.


Прежде чем она успела положить его в чашу, Ян Бэйчэн с гордостью сказала: "Покормите меня".


Линь Чу, "..."


Она, наконец, поняла, что Ян Бэйчэн слишком легко стала гордиться.


Как и в субботу вечером, когда она назвала его "дорогим мужем", прежде чем получить разрешение на брак, он сразу же добрался до нее.


Но она также знала, что он будет так поступать только с людьми, с которыми был близок. Если бы это был аутсайдер, он был бы с ними холоден и пристойен.


Линь Чу тихо пнул его по обуви под столом и сказал тихо: "Ешьте сами".


Даже если два старейшины не возражали, они не должны принимать вещи слишком далеко перед ними.


Ян Бэйчэн не ожидала, что она накормит его, но он сказал это на всякий случай, если она захочет.


Теперь, когда Линь Чу отказала ему, он не был по-настоящему разочарован. Он поднял барабанную дробь и укусил её. Он попытался выпендриваться перед Мо Цзинси, который сидел напротив него: "Когда мы усыновим тебя, тебе придётся называть Чу Чу "мамой"".


Ян Нингбай взял немного барабанной палочки и сказал: "Большой племянник, не волнуйся". Цзинси больше не хочет выходить замуж за Чу Чу".


Ян Бэйчэн поднял бровь и сказал: "Ух ты, малыш. Я не ожидал, что ты будешь плейбоем в таком юном возрасте". Ты уже сменил цель? Скажи мне, в кого ты теперь влюблен? Я буду твоим защитником и помогу тебе решить, так ли она красива, как Линь Чу."


Мо Цзинси собиралась ответить, когда Янь Нинбай быстро вскочил: "Это твоя нерожденная дочь! Я сказала Цзинси, что если ему придётся повзрослеть, чтобы выйти замуж за Чу Чу, то Чу Чу к тому времени уже будет старой! Почему бы не подождать дочь Чу Чу, мою внучку?! Моя внучка была бы похожа на Чу Чу, это было бы то же самое!"


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Изысканное маленькое личико Мо Цзинси покраснело. Он с застенчивостью посмотрел на Ян Бэйчэн и сказал: "Когда... Когда я повзрослею, я все еще могу называть вас обоих "мама и папа"".


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Его дочь еще не родилась, и она уже стала мишенью этого маленького отродья.


Хуже всего было то, что этот маленький мальчишка положил глаз на свою жену, теперь же он нацелился на свою дочь. Должно быть, он что-то имеет против их семьи!


Ян Бэйчэн сложил рукава, готовясь преподать Мо Цзинси урок и остановить его от этих несбыточных снов.


Мо Цзинси расширил свои ясные большие глаза и восхитительно посмотрел на старушку Янь, "бабушку".


"О, такой хороший мальчик!" Старушка Ян была в восторге. Она быстро похлопала Яна Бэйчэна, когда он смотрел, как он собирается взбодриться.


"Это всего лишь детская риторика, детская риторика. Чего тут расстраиваться из-за ребёнка?! Кроме того, твой ребёнок ещё даже не родился!" Старушка Ян закатила на него глаза.


"…" Ян Бэйчэн дал Мо Цзинси холодный взгляд. Он молча решил остерегаться этого ребёнка. Ему не разрешили иметь никаких идей о его дочери.


Потом он посмотрел на Ян Нинбай. За этим маленьким отродьем стоял главный герой. Без него Мо Цзинси не имел бы никаких идей о своей дочери.


Было неразумно выходить из себя перед старушкой Янь.


Когда они покинули особняк и сели в машину, Ян Бэйчэн в обмороке сказал: "В эти пару дней мы очень богато питались. Это заставляет мой желудок чувствовать себя неуютно".


Линь Чу переживал за свои слова. Она повернулась и спросила: "Твой желудок сейчас чувствует себя некомфортно?"


Ян Бэйчэн кивнул: "Да. Меня сейчас тошнит".


"Тогда перестань вести машину. Дай мне сесть за руль", - сказала Линь Чу, расстегнув ремень безопасности.


Ян Бэйчэн хотела сделать это более реалистичным и поменяться местами с Линь Чу.


"Почему бы мне не приготовить более легкую еду в эти несколько дней, чтобы питать твой желудок. Должно быть, это из-за твоего плотного расписания на прошлой неделе все испортилось. Я думал, что ты только что поправился, - сказал Линь Чу.


Линь Чу ничего не подозревал и уже нашел ему хорошую причину своего "состояния".


Он был так занят, что не успел вовремя поесть. Его желудок, должно быть, работал сверхурочно и не успел восстановиться. Кроме того, в прошлые выходные они наслаждались тяжелой пищей с насыщенной едой. Даже сегодня вечером они ели жирные, богатые блюда. Неудивительно, что его желудок не мог долго ждать.


"Это все моя вина. Я знал, что ты была занята на прошлой неделе, но не обратил внимания на твой желудок. Я была такой беспечной", - винила Линь Чу.


"Всё в порядке. Всё не так плохо, как ты думаешь", - сказал Ян Бэйчэн, утверждая, что ничего серьёзного не произошло.


Одна из его рук прижалась к животу, а другая закрывала рот. Он внезапно дрогнул, как будто собирался отступить, но старался изо всех сил удержать его. Он лежал слабо на месте пассажира, как он повернул голову слегка, чтобы посмотреть на Линь Чу.


Линь Чу ласкал его лицо. Было немного прохладно: "Давай отвезем тебя в больницу".


"Всё в порядке. Давай просто поедем домой и возьмём что-нибудь лёгкое. Нужно привезти этих детей домой пораньше. Они должны рано встать завтра в школу", - сказал Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн не испытывал никаких угрызений совести из-за того, что вел себя слабо перед этими двумя маленькими детьми. Линь Чу не смогла убедить его, поэтому в конце концов она решила поехать домой.


Она беспокоилась, что он будет чувствовать себя еще более ужасно, поэтому она ехала медленно и осторожно на жабе.


Линь Чу сосредоточилась на ее вождении, в то время как Ян Бэйчэн наблюдал, как Ян Нинбай жует на его шоколадной палочке Pocky палочки через зеркало заднего вида в восторге.


Хохо, ты маленькое отродье. Как ты смеешь думать о моей дочери. Подожди, мы будем есть вегетарианскую еду всю неделю!


Иначе ты подумаешь, что меня так легко задирать.


…


Ян Нингбай до сих пор не знал, что в течение следующих шести дней он не сможет есть мясо, кроме школьного обеда.


Когда в полдень пришел Линь Чу, Сюй Моян и Чжэн Юнтун собрались вместе, чтобы пообедать в Шэн Юэ.


Ян Бэйчэн лично отвез их туда. На этот раз Линь Чу не разрешил Сюй Моян и Чжэн Юнтун взять такси.


Ян Beicheng получил Шао Хуай, чтобы забрать Сюй Моян, чтобы встретиться в Sheng Yue на обед.


Чжэн Юнтун прокатился с Линь Чу и Ян Бэйчэн.


Единственное время, когда Чжэн Юнтон официально проводил время с Ян Бэйчэн, было во время ежегодной встречи их компании. Она поехала вслед за Линь Чу на виллу Янь Бэйчэн на маленьком острове.


В то время ей было довольно неудобно разговаривать с Ян Бэйчэн. Шэнь Зонги был человеком, который, похоже, не любил общаться с другими, поэтому она провела время в разговоре с Зуо Цю и довольно близко познакомилась с ним. Она ни слова не сказала Ян Бэйчэн.


Даже когда она сидела на заднем сиденье машины с Линь Чу, Чжэн Юнтон все еще чувствовала себя напряженной.


Ее ноги были закрыты, и она сидела в очень хорошей осанке, хотя Ян Бэйчэн не могла ее видеть. Ее ладони потели, и она даже не осмеливалась говорить.


Линь Чу смутно слышала, как Чжэн Юнтон глотала свою слюну.


Линь Чу не могла смириться с тем, что Чжэн Юнтун так нервничал, поэтому она попыталась найти тему для разговора: "Интересно, Моян еще там".


Чжэн Юнтун проглотила: "Да".


Линь Чу, "..."


Линь Чу, "У вас двоих есть какие-нибудь планы на вечер?"


Чжэн Юнтон опять проглотил: "Поужинаем вместе".


Линь Чу, "..."


Линь Чу внезапно захотела поддразнить её, увидев Чжэн Юньтуна таким нервным: "Не ужинаешь с помощником Шэня?".


Чжэн Юнтун: "Нет, он недавно занят..."


Внезапно голос Чжэн Юнтуна приглушился, и она неловко повернулась, чтобы посмотреть на Линь Чу.


Она так нервничала, что неосознанно попала в ловушку Линь Чу!


Линь Чу улыбнулась и сказала: "Я вижу, вы хорошо знакомы с помощником Шэня".


Чжэн Юнтон заинтриговал: "Не... не совсем!"


Они просто натыкались друг на друга иногда после работы.


Иногда, когда она работала сверхурочно в офисе, Шэнь Зонги тоже был в офисе. Так что она несколько раз ездила с ним домой.


Когда Линь Чу дразнил, Чжэн Юнтон больше не чувствовал себя слишком нервным.


В Шэн Юэ Ян Бэйчэн припарковал свою машину, и они втроем сошли. Сюй Моян уже ждала у входа Шэн Юэ.


Ян Бэйчэн случайно поприветствовала Сюй Моян, увидев ее. Линь Чу сказал: "Почему ты не подождал нас в отдельной комнате? Здесь слишком солнечно, чтобы ждать нас у входа".


"Я жду здесь из нетерпения, не так ли?" Сюй Моян тоже немного боялась Ян Бэйчэн, но она выступила лучше, чем Чжэн Юнтун. По крайней мере, она могла бы играть естественным образом перед Ян Бэйчэн.


Она подтянула Линь Чу к себе: "Я только что видела Чжэна Цзиминя".


Лицо Ян Бэйчэн потемнело от слов. Линь Чу рассталась с Чэном Цзимином миллион лет назад. Зачем ей упоминать имя Чэн Цзыминя?!


Сюй Моян чувствовала холодное давление, созданное внезапной сменой настроения Ян Бэйчэна, поэтому она дала ему несколько сухих смехов: "Мастер Ян, не сердитесь". Такой ублюдок, как Чэн Цзымин, даже не подходит для того, чтобы быть вашим соперником в любви. Я просто сплетничаю с Линь Чу".


Ян Бэйчэн поднял бровь на словах Сю Мояна. В его глазах был блеск гордости, который не мог быть покрыт холодным взглядом, который его глаза пытались выразить. Он посмотрел на обе стороны с суровым выражением и сказал: "Даже если эти слова правдивы, все равно довольно стыдно быть услышанным другими".


Сюй Моян, "..."


Хохо, ты уверен, что тебе стыдно?!


Судя по тому, что сказала Сюй Моян, казалось, что за ее словами стоит другая история.


Ян Бэйчэн сразу же подправил галстук и сказал прямо: "Здесь слишком жарко". Давайте поболтаем в личной комнате".


Сюй Моян, "..."


Она последовала за Линь Чу и тихо сказала Линь Чу: "Ян Бэйчэн становится все лучше и лучше притворяться".


Уши Ян Бэйчэн прокололись, когда он услышал слова Сюй Моян. Он кашлял.


Сюй Моян взглянул на заднюю часть головы Ян Бэйчэн. Какие у него были острые уши? Она рассмеялась над Линь Чу и сказала: "Мастер Янь все еще такой лихой, как обычно!".


Линь Чу видела, как Ян Бэйчэн выпрямился.


Когда они вошли в личную комнату, официант подал немного чая и налил в их четыре чашки.


После того, как официант ушёл, Ян Бэйчэн снова кашлянул и попытался сказать случайно: "Итак, вы сказали, что видели Чэна Цзиминя у входа?".


Сюй Моян хотел поддразнить его. Очевидно, он хотел знать, что произошло, но не хотел признаваться. Но она не осмелилась.


Поэтому она честно сказала: "Я видела его с молодой женщиной. Хотя они оба были осторожны, но мои глаза были ужасно острыми. Как только я их увидел, я понял, что в их отношениях есть что-то необычное. Может быть, они и не действовали близко, но эта женщина с тоской смотрела на Чэн Цзиминя. Она не могла не бросить на него маленькие интимные взгляды. Они были очень осторожны, но то, как они смотрели друг на друга, было действительно очевидно".


"Ченг Цзимин видел тебя?" спросил Линь Чу.


"Как я могла позволить ему меня заметить? Он почувствует себя виноватым, как только увидит меня. Кто знает, что он сделает, чтобы сразиться со мной? Эта женщина выглядела мягкой и нежной, как маленький белый цветочек. Она из тех женщин, которые заставят любого мужчину позаботиться о ней. Разве Линь Ювен теперь не стерильна? Ченг Цзимин может держать там любовницу, чтобы дать семье Ченгов потомство".


Ян Бэйчэн кивнул, когда слушал на стороне. Слова Сю Мояна были аргументированы.


Он принял это к сведению наедине. Он бы заставил кого-нибудь расследовать это. Было бы неплохо иметь что-то против Чэн Цзиминя.


Если Чэн Цзимин сделал что-то необычное и создал неприятности, он мог бы использовать это против него.


В конце концов, он был человеком, который больше не имел ничего общего с Линь Чу, но он также был бывшим парнем Линь Чу. Это поставило его в неловкое положение.


Было неуместно продолжать упоминать Чэн Цзиминя перед Ян Бэйчэном.


Итак, Сюй Моян остановился на этой теме и изменил разговор: "Ты взял с собой разрешение на брак? Дайте мне посмотреть побыстрее".


Линь Чу не принёс своё. Кто мог взять с собой свидетельство о браке без уважительной причины?


Она не ожидала, что Ян Бэйчэн вытащит из его кармана маленькую красную книжку и передаст их Сюй Моян.


Сюй Моян, "..."


Изначально она хотела дразнить Линь Чу этим, она не ожидала, что Ян Бэйчэн будет иметь это на него!


После того, как они вчетвером пообедали, Ян Бэйчэн заставила Линь Чу и девочек ждать в холле с кондиционером. Для них было бы очень жарко, если бы они внезапно покинули охлаждающий интерьер, чтобы выйти наружу.


После того, как Ян Бэйчэн ушла, Линь Чу почувствовала небольшую скуку, когда почувствовала притяжение руки. Она повернулась к Сюй Моян и тихо сказала: "Чэн Цзымин здесь".


Линь Чу не боялась встречи с Чэном Цзиминем. То, что она беспокоилась, был Чэн Цзимин домогался ее и создал сцену.


Кроме того, Шэн Юэ принадлежал Ян Бэйчэну. Если бы он создал сцену, она бы беспокоилась о том, чтобы смутить Ян Бэйчэн.


Они втроем тихо спрятались за углом. Многие проходили через вестибюль. Официанты были заняты тарелками, в то время как главный официант и другие официанты были заняты обслуживанием клиентов. Они намеренно засели в угол, где могли шпионить за Ченгом Цзымином, но он не мог их видеть.


"Это та женщина. Смотрите, у неё губы распухли!" Сюй Моян сказал тихо.


У Линь Чу и Чжэн Юнтуна было странное выражение лица.


Сюй Моян заметил их взгляды и спросил: "Почему у вас такое выражение лица?"


Линь Чу с недоверчивостью ответил: "Помнишь, я рассказывал тебе о своей биологической матери и о том, что у меня есть сводная сестра?".


"Я помню. Но что... Подожди, это не может быть совпадением?!" Сюй Моян внезапно замолчала и её глаза расширились.


Линь Чу кивнула: "Это она, Сюй Цзяоцзяо". Я столкнулся с ней вчера в соседнем ресторане, когда мы с Бэйчэном привезли вчера Нинбай и Цзинси в "Подводный мир". Я подслушал, как она сказала однокласснице, что её нанял Линь Мао".


Линь Чу саркастически засмеялся: "Кто бы мог подумать, что это такое совпадение?"


Один был бывшим парнем Линь Чу, другой - биологической сводной сестрой, которую Линь Чу никогда не планировал признавать. Чжэн Юнтон не знал, что сказать.


Линь Чу смотрел, как Чэн Цзимин вытащил Сюй Цзяочзяо из Шэн Юэ. Они шли один за другим, как вышестоящие и подчиненные.


Но одежда Сюй Цзяочзяо была слегка грязной, и Чэн Цзимин выглядел так, будто ему чего-то не хватало. Она знала, что они оба сделали.


"Сюй Цзяочзяо - амбициозный человек, но я никогда не думал, что она сделает что-то подобное", - холодно сказал Линь Чу.


Ей никогда не нравился Линь Ювен, но она не собиралась праздновать что-то плохое, что с ней случилось. Не важно, был ли кто-то хорошим или плохим человеком, если он женат, было бы нехорошо разрушить его брак и сделать что-то настолько аморальное.


Когда Чэн Цзымин домогался ее, появились признаки того, что он хочет снова с ней сойтись. Хотя он не говорил этого открыто, она могла сказать, о чем он думал.


Она, конечно, не согласилась бы. Ей было совершенно противно поведение Чэн Цзымина. Если бы все было наоборот, и Чэн Цзимин сначала встречался с Линь Ювеном. Она все равно не была бы третьей стороной, даже если бы не знала истинного цвета Чэн Цзыминя и не испытывала к нему чувств.


"Не смотря ни на что, теперь это проблема Лин Ювен. Тебе не нужно беспокоиться о ней. Даже если бы Линь Ювен узнала об этом, они все равно решили бы это сами. Я напоминаю тебе, даже если Сюй Цзяочзяо - твоя биологическая сестра и в итоге попала в беду из-за Линь Ювен, не смей ничего делать, чтобы помочь ей, даже если она пришла за твоей помощью", - сурово сказала Сюй Моян, потянув за руки Линь Чу.


"Я знаю", Линь Чу кивнула.


Сюй Моян всё ещё беспокоилась и серьёзно анализировала ситуацию. "Если бы вы помогли Сюй Цзяочзяо чем-нибудь, Линь Ювен и Чэн Цзимин, эти два сумасшедших человека, подумали бы, что вы послали Сюй Цзяочзяо приблизиться к ним специально, чтобы создать дрейф между ними и разорвать их на части ради мести". Нет, позвольте мне поправить себя. Они согласятся, что ты сделал это нарочно. Ты тут ни при чём, так что не надо навлекать на себя неприятности. Не впутывай себя в это, потому что ты мягкосердечный".


Линь Чу не мог не посмеяться. Она держалась за руки Сю Мояна: "Я больше не ребёнок. Не волнуйся, не буду".


Чэн Цзимин и Сюй Цзяочзяо не видели Линь Чу.


Но когда они вышли из вращающейся двери Шэн Юэ, они заметили черного Великого Чероки, припаркованного у входа.


Чэн Цзимин был очень чувствителен, когда дело дошло до черных Великих Чероки. Он сразу почувствовал беспокойство.


В моменты, когда он заметил этот тип автомобиля на дороге, он всегда подозревал, что он принадлежит Ян Beicheng. Он должен был проверить номер машины, прежде чем расслабиться.


Он видел объявление о браке, сделанное Ян Хуэй. Мысль о том, что Линь Чу выйдет замуж за Янь Бэйчэн, заставила его чувствовать себя несчастным.


Теперь, когда он смотрел на эту машину, его веки не переставали дергаться.


Сюй Цзяоцзяо также чувствовал некоторый шок из-за того, что увидел машину. Дверь машины открылась, и Ян Бэйчэн выбралась из нее.


Его длинные ноги прошли мимо передней части автомобиля в сторону Шэн Юэ. Он увидел Чэна Цзиминя и Сюй Цзяочзяо и дал им случайный взгляд. Его шаги остановились на мгновение, когда он кивнул на них. В его глазах блестел сарказм. Затем он проигнорировал их и продолжил идти внутрь.


Сюй Цзяочзяо не осмелился кричать "шурин" в Янь Бэйчэне, в основном потому, что Линь Чу там не было.


Кроме того, она знала о связи Линь Чу через Чэн Цзимин из-за новостей. Теперь, когда она была связана с Чэн Цзыминем, ей было хорошо известно, что Чэн Цзымин был очень недоволен Линь Чу. Она не осмелилась сообщить Чэн Цзымину о своих отношениях с Линь Чу, в случае, если он подозревал ее в том, что у нее есть скрытый мотив.


Несмотря на то, что у нее был скрытый мотив.


Глаза Чэн Цзимин слегка вспыхнули, когда он увидел, что Ян Бэйчэн вошла в Шэн Юэ. Он быстро оглянулся и заметил другую цель, выходящую наружу.


Он понял, что Линь Чу и Сюй Моян были там также.


Глаза Чэна Цзимина сузились. Сюй Цзяочзяо потянул за один из пальцев Чэн Цзиминя и спокойно покачал, как она сказала: "Президент Чэн, пойдемте". Пора начинать работу. Если..."


Было бы ужасно, если бы Лин Ювен узнала.


Чэн Цзимин понял, что Сюй Цзяоцзяо пытался сказать. Он оглянулся на неё и кивнул.


Он опустил голову на послушное поведение Сюй Цзяоцзяо. Молодая женщина, только что окончившая университет, имела к ней такую чистоту, которой Линь Ювэнь не обладала. Кроме того, Линь Ювен был сейчас яростной стервой. У неё было ядовитое выражение лица, с кем бы она ни столкнулась. Смотреть на нее было утомительно. Она совсем не была похожа на Сюй Цзяочзяо, которая была нежной и скромной.


Сюй Цзяочзяо не был похож на Линь Юйвэня, который любил давать ему указания и отдавал ему приказы. Она всегда действовала превосходя его. Она была его женой, но она смотрела на него свысока. Она не была похожа на Линь Чу, который не имел способностей, но всегда был независимым и никогда не полагался на него. Он не чувствовал, что они были парой, когда они были вместе, как Линь Чу решил все сам. Это заставило его чувствовать, что он был просто дополнительный субъект, который не имеет значения, были ли они вместе или нет.


Сюй Цзяочзяо был нежным, застенчивым и особенно полагался на него. Это заставило его почувствовать себя мужчиной и наполнило его уверенностью и удовлетворением.


Чэн Цзимин улыбнулся, когда посмотрел на чистое, светлое лицо Сюй Цзяочзяо: "Разве я не говорил тебе раньше? Зовите меня Цзимин наедине".


Каждый раз, когда он слышал, как Сюй Цзяочзяо называл его президентом Чэном, это наполняло Чэна Цзиминя гордостью. Это давало ему дополнительное удовлетворение.


"Разве мы сейчас не на людях? Я боюсь, что меня услышат другие", - опустила Сюй Цзяочзяо голову и сказала тихо.


Глядя на ее послушное поведение и видя, как она позволяет себе некоторые обиды на него, расплавилось сердце Чэн Цзиминя. Он незаметно взял ее за руку: "Цзяочзяо, не волнуйся. Я никогда не позволю тебе страдать в недовольстве".


Сюй Цзяочзяо подняла голову. В ее глазах были слёзы, когда она восхищенно смотрела на него. Ее глаза были наполнены чувствами к нему: "Я верю тебе". Я не чувствую, что страдаю сейчас. Я понимаю ваше затруднительное положение. Пока я могу быть с тобой, я счастлив. Просто... Просто я молода и мало что знаю. Президент Ченг, Цзимин, пожалуйста, не сдавайте меня, хорошо? Ты моя первая любовь, мой первый мужчина. Без тебя, я не знаю, что бы я делал. Я мог бы не... Я мог бы не жить."


Сердце и эго Чэн Цзиминя лопнули от зависимости от Сюй Цзяочзяо. Теперь, когда он был богат, ему нужна была женщина, такая же нежная и красивая, как эта, женщина, которая полагалась бы на него от всего сердца.


"Глупая девочка, что за глупые слова ты говоришь? Ты мне нравишься. Там так много женщин, но я выбрал тебя. Разве этого не достаточно? Не волнуйся, я скоро смогу дать тебе статус. Тогда мы сможем быть вместе на открытом воздухе", - улыбнулся Чен Цзимин и сказал уверенно.


Сюй Цзяочзяо кивнула, когда плакала: "Ты... Ты должна быть осторожна". Я не тороплюсь, не позволяй себе проиграть. Я могу принять всё это за тебя".


Чэн Цзимин наблюдал за ней, как его сердце возбуждалось. Он так сильно хотел, чтобы она сейчас была у него на руках, но они были на людях. Кроме того, Ян Бэйчэн и Линь Чу были в Шэн Юэ. Он должен был остановить себя.


Мысль об этих двух людях заставила его выражение замерзнуть и сказала: "Поехали".


Линь Чу смотрел, как Чэн Цзимин и Сюй Цзяочзяо ушли. Она последовала за Ян Бэйчэн, Сюй Моян и Чжэн Юнтун.


Никто не упомянул Чэн Цзиминя и Сюй Цзяочзяо снова. Линь Чу не планировал предупреждать ни Сюй Цзяочзяо, ни Линь Юйвен.


У неё не было никаких чувств к Линь Ювэню, и поскольку Сюй Цзяочзяо работал в Линь Мао, было невозможно, чтобы она не знала историю Чэна Цзыминя. Так как она уже была в курсе, то не было смысла с ней ни о чём говорить.


…


Той ночью Ян Бэйчэн забрал Линь Чу, чтобы отправиться на Красную Крышу.


Линь Чу был немного взволнован по дороге: "Если подумать, я раньше не был на Красной Крыше".


Только тогда Ян Бэйчэн понял, что он никогда не приводил Линь Чу на Красную Крышу и почувствовал небольшое угрызения совести.


Он протянул руку, чтобы натереть ей мягкую голову волосами, и сказал: "Простите за мою небрежность".


"Что ты имеешь в виду под небрежностью? Я просто упоминаю об этом, а не обвиняю тебя. Кроме того, мы все равно пойдем туда. Просто я вдруг поняла, что никогда не была там раньше и мне очень любопытно. Не переусердствуй, - поспешил Линь Чу.


Когда дело доходило до чего-то, что касалось ее, этот человек, казалось, слишком много думал. Ему было легко всегда винить себя.


Ян Бэйчэн протянул руку Линь Чу. Его пальцы коснулись кольца на её безымянном пальце, и он попал в хорошее настроение.


Его шелковистый голос имел счастливую мелодию: "Я никогда не задумывался о Красной Крыше, потому что Шэн Юэ так близко". Красная Крыша находится на расстоянии, потому что она была реконструирована из двора принца династии Цин".


"Я всегда слышал, что Красная Крыша - потрясающее место. Мне очень любопытно, насколько потрясающим может быть этот клуб, и как он выглядит". Я совсем забыл, что Красная Крыша принадлежит тебе. Иначе я бы сказал тебе привести меня сюда раньше, чтобы посмотреть", - сказал Линь Чу.


"Если хочешь, мы можем провести там ночь", - улыбнулась Ян Бэйчэн.


"Мы не можем. У нас дома двое детей, - тут же покачала Линь Чу головой".


Руки Ян Бэйчэн дрожали от её слов. Звучало так, будто у них уже есть дети, и они разговаривали, как старая супружеская пара. Это согрело его сердце.


Наконец-то они добрались до Красной Крыши. Ранее Ян Бэйчэн попросила Зуо Цю сообщить им, что сегодня вечером он привезет госпожу Президента. Генеральный директор был взволнован. Он чувствовал, что Президент привезет свою жену, чтобы осмотреть это место.


Вот почему генеральный директор заставил высшее руководство "Красной крыши" стоять в очереди у входа, ожидая их.


Линь Чу совсем не был готов к такому приему и получил шок. Ей повезло, что она держала Ян Бэйчэн за руку, так как это помогло ей успокоиться.


"Господин президент, госпожа президент!" Генеральный директор подошел, как он и сказал.


Как будто он репетировал это, как будто он сделал жест, очередь людей позади него кричала вместе: "Поздравляем новобрачных!".


Линь Чу, "..."


Это было шокирующе для нее!


У Ян Бэйчэн подергались губы, но он был счастлив из-за этого и кивнул в удовлетворении на генерального менеджера: "Спасибо за добрые слова".


На лице гендиректора появилась большая улыбка, когда он сказал: "Мы ждали, когда госпожа Президент навестит нас!".


Он немедленно поклонился Линь Чу с уважением.



Бесстыжий президент 165 Линь Чу, когда она смотрела, это был молодой человек, который был на стороне Цзян Чандэй. 



Линь Чу, "..."


Как Ян Бэйчэн нашла таких сотрудников?!


"Где остальные сотрудники Красной Крыши?" Ян Бэйчэн заглянула за главного менеджера. Они все были на управленческом уровне.


Генеральный директор сразу же объяснил: "Они все еще занимаются обслуживанием в номерах".


"Выведите их всех сюда. Это ничего не задержит. Им понадобится всего минута, чтобы познакомиться с моей женой". Если бы она пришла сюда одна, они бы знали, кто она, и хорошо о ней позаботились". Если у клиентов возникнут проблемы, заставьте их приехать ко мне", - сказал Ян Бэйчэн.


Ни у одного клиента не возникло бы проблем, тем более, что Ян Бэйчэн озвучил свое решение.


Генеральный менеджер сразу же попросил всех прийти.


Вскоре после этого все официанты вышли. Это была толпа людей, и все выжали у входа.


Перед тем, как Ян Бэйчэн что-то сказал, генеральный директор сразу же сказал: "Это госпожа Президент".


"Здравствуйте, госпожа Президент!" Все сказали в унисон. Кто-то задавался вопросом, сколько времени им понадобилось, чтобы потренироваться.


Генеральный менеджер сразу же отправился в Линь Чу, чтобы заявить о своей признательности: "Я заставил их практиковаться в этом заранее". Хотя некоторые из них могут работать, но, по крайней мере, те, у кого меньше работы на руках, могут поприветствовать вас".


Линь Чу, "..."


Это определенно была преданная команда!


После знакомства с ней генеральный менеджер позже тренировал их наедине о том, как лучше всего обслуживать Линь Чу. Он быстро вернул всех на свои рабочие места.


Позже он направился к Ян Бэйчэн, чтобы сообщить: "Господин президент, мастер Чу и другие прибыли".


Ян Бэйчэн кивнул. Генеральный менеджер колебался, прежде чем тихо добавил: "А вот и госпожа Цзян". Она тоже здесь".


Уровень управления в головном офисе Ян Хуэй и в любых компаниях, находящихся под их зонтиком, были хорошо осведомлены о плохих отношениях Ян Бэйчэн с Цзян Чандэй. Они не знали причины этого, но все они знали, что не должны принимать заказы от Цзян Чангдая. Это расстроило бы Ян Бэйчэн, если бы они это сделали.


Вначале было трудно понять, как они должны относиться к Цзян Чандэй, пока однажды Цзян Чандэй не привела своих друзей в Шэн Юэ. Она продолжала отдавать приказы повсюду и вообще не платила за еду. Из-за статуса Цзян Чандэй генеральный директор Шэн Юэ не мог делать или говорить многого. Когда Ян Бэйчэн узнал об этом, он взял плату за еду из зарплаты генерального менеджера.


После этого все знали, что к Цзян Чандэй следует относиться как к обычному гостю, и никакого особого отношения быть не должно.


Кроме того, Цзян Чангдай был внесен в черный список "Шэн Юэ" Ян Бэйчэнгом. Шэн Юэ никогда не принимал Цзян Чандэй в качестве гостя после этого.


Что касается Красной Крыши, такая неловкая ситуация еще не произошла. Это было связано с тем, что Красная Крыша находилась довольно далеко, и Цзян Чандэй было нелегко посетить. После того, что случилось в Шэн Юэ, Цзян Чандэй не захотел приезжать на Красную Крышу, чтобы потратить свои деньги. Возможно, Цзян Чандэй нашел Красную Крышу слишком дорогой.


Тем не менее, Цзян Чандэй приехал сегодня в гости. Это удивило главного менеджера, что это был тот же день, когда Ян Бэйчэн посещал. Поэтому ему пришлось отнестись к этому вопросу серьезно.


Ян Бэйчэн потянул за лицо, а генеральный менеджер знал, что Ян Бэйчэн неправильно понял. Он быстро объяснил: "Мисс Цзян забронировала номер самостоятельно. Она не с Мастером Чу и остальными. Госпожа Цзян была здесь первой. Судя по ее действиям, она не знает, что вы встречаетесь здесь со своими друзьями".


Выражение Ян Бэйчэн выглядело немного лучше, но все равно мрачно. "Не позволяйте ей записать это на счёт и не запишите на мой". Заставь ее заплатить за себя. Если она не сможет заплатить, просто позвони в полицию."


Главный менеджер, "..."


Похоже, что отношения между матерью и сыном были очень плохими.


Генеральный директор привел Ян Бэйчэн и Линь Чу в свою комнату. Чу Чжаоян и остальные уже были там.


Комнаты в этом клубе были гораздо более непринужденными. Это было похоже на салон, и не так формально, как частные столовые Шэн Юэ.


Комната была огромной. Она могла вместить большой круглый стол, достаточный для 20 человек. Была еще одна комната, которая была комнатой для занятий, в которой был снукер-стол и несколько игр с датчиками движения.


В тот момент, когда кто-то вошел в комнату, можно было увидеть большую гостиную с длинными деревянными стульями и деревянными столами. Линь Чу мало что о них знал, но, судя по резьбе, они должны быть дорогими.


Вся комната излучала атмосферу низкопрофильной роскоши.


Детский смех можно было услышать из комнаты для занятий. Shao Huai уже подобрал Yan Ningbai и Mo Jingxi от школы и принес их. В настоящее время они играют с Ци Юхуаном и другими.


Чу Чжаоян и другие общались в гостиной. Никто из них не курил, но у всех во рту был леденец. Это была сцена, на которую Линь Чу не мог долго смотреть.


Ян Бэйчэн сел с Линь Чу, и было похоже, что он доставал свой телефон из кармана. Вместо этого он вытащил свой телефон вместе с той маленькой красной книжкой.


Все, "..."


Нан Чинхэн указал на Ян Бэйчэн, когда его рука дрожала, он кричал в приступе: "Взгляните, просто взгляните". Что я только что сказал? Он был уверен, что покажет свое свидетельство о браке. Давайте, все заплатят, по сто юаней на человека!"


Нан Чинхэн поднял ладони, чтобы потребовать оплаты от каждого человека в комнате.


Чу Чжаоян не сказал ни слова и вытащил бумажник. Он вытащил красный кусок долларовой купюры и положил его на руки Нан Чжинхэна.


Хань Чжуоли выглядел так, как будто у него болит зуб, когда он шлёпнул красную купюру на ладони Нань Цзинхэна и сказал: "Янь Бэйчэн, не могли бы вы подержать её немного?!"


Ян Бэйчэн свернул губы и вдыхал снисходительно.


"Он так себя вёл со вчерашнего дня и продолжал притворяться, что у него случайно выпало разрешение на брак, только чтобы заставить меня взглянуть на него! Просто скажите мне, есть ли кто-нибудь более похотливый, чем он? Как это раздражает! Когда у него не было девушки, а у меня была девушка, я когда-нибудь хвасталась перед ним?" Нан Чинхэн сказала несчастливо. Он чувствовал, что достаточно унизился от Ян Бэйчэн.


Ян Бэйчэн посмотрел на него снисходительно: "Это были подружки, которых вы называли подружками? Это ты был хулиганом. Встречаться с ними без брака - хулиганство. Что тебе стоит похвастаться? Знаешь, что я думаю? Ты хотел похвастаться, но расстался раньше, чем мог, не так ли?"


Нан Чингхен, "..."


Он собирался драться с Ян Бэйчэн!


"Брат Чэнчжи не был таким уж хвастливым!" Нан Чинчжэн не собиралась отступать.


Ян Бэйчэн фыркнул: "Когда он выпендривался, тебя там не было, потому что ты был за границей. Тогда тебе повезло, иначе ты бы так разозлился на этих двух братьев, выпендривавшихся вместе, что сразу же после возвращения домой снова уехал бы за границу".


Нан Чингхен, "..."


Значит, это Ян Бэйчэн наверстывал упущенное время, которое ему пришлось вытерпеть, когда Ци Чэнчжи и Ци Чэнлин выпендривались?


Через некоторое время генеральный директор лично пришел с официантом, чтобы помочь подать блюда на обеденный стол.


Сон Юй встал и прошел в комнату для мероприятий, чтобы вывести детей на ужин. Генеральный менеджер поручил нескольким официантам привезти и детские стульчики.


Дети, должно быть, сошли с ума, играя, когда они выбежали, истерически смеясь. Нан Чинхэн с любопытством наблюдал за Мо Цзинси, когда он счастливо смеялся. На его лице была ямочка.


Хан Чжуоли помахал руками перед Нан Чинхэн: "На что ты смотришь? Почему ты так смотришь на чужого ребёнка?"


К счастью для него, Мо Цзинси был так занят игрой, что не заметил этого, иначе он бы испугался взгляда Нан Чинхэн.


Нан Чжинхэн собрал свои мысли и понял, что Чу Чжаоян тоже спокойно наблюдал за ним. Как будто Чу Чжаоян мог видеть сквозь свои мысли.


Он покачал головой: "У меня это чувство со вчерашнего дня. Теперь, когда я снова смотрю на него, мне кажется, что это знакомое чувство, но я не могу вспомнить, на кого он похож".


"Кто это? Ты имеешь в виду Цзинси?" Линь Чу подслушал это и не мог не спросить.


Нан Чинхэн кивнула, но быстро вела себя как обычно. Он смеялся, как будто ничего важного не случилось: "Ну, было бы нормально, что он похож на кого-то случайного".


Линь Чу не много думал об этом, увидев, как он смеется так случайно. Все направились ужинать за столом.


Нан Чинхэн и другие могли быть саркастичны к Yan Beicheng все время, но они были поистине счастливы за Yan Beicheng.


Мужчины пили свободно, потому что Линь Чу и другие их половинки могли водить машину. Это дало им дополнительный стимул пить. Линь Чу и другие женщины должны были заботиться о детях, поэтому они вообще не пили.


Мужчины не сдерживались. Нан Чинхэн заставил официанта приготовить ряд красного вина и крепкого ликера, чтобы смешать его с их напитками.


Эти обычно лихие мужчины, которые заботились о своем имидже, сейчас ведут себя как подростки, только что достигшие возраста выпивки. Они вели себя точно так же, как и в молодости. У всех были ослаблены галстуки и воротники, когда они играли и шутили друг с другом. Они не могли не заботиться о своем имидже.


Линь Чу заметил, что Чу Чжаоян налил полстакана виски в красное вино Ян Бэйчэна, когда не смотрел.


Линь Чу, "..."


Чу Чжаоян осторожно положил обратно бутылку виски в сторону, когда он заметил, что Линь Чу наблюдает за ним.


Чу Чжаоян, "..."


Линь Чу сдержала свой смех, когда повернулась к Сон Ю и остальным. Она притворялась, что ничего не видит.


Это был счастливый день для этих мужчин, поэтому она просто оставила их в покое.


"Хахаха, Линь Чу, рассказывал ли Чэнъер о том, как красиво он выглядел в молодости? Он бы выглядел очаровательной маленькой девочкой, если бы надел парик. Когда он был в детском саду, маленький мальчик подбежал к нему, чтобы сказать ему, что он хочет жениться на нем, когда он вырастет. Это так разозлило Ян Бэйчэн. Когда все вздремнули, он взял перочинный нож и побрил лысого мальчика. Этот мальчик плакал до полудня, когда его родители пришли забрать его. Это определенно вызвало у него психологические проблемы на всю жизнь!"


"…" Ян Бэйчэн спокойно взял свой бокал виски, насыщенный красным вином, и вылил его в горло Хань Чжуоли, когда он смеялся от души.


Он видел, как Чу Чжаоян тайно заливал этот виски!


Чу Чжаоян, который редко говорил, вдруг сказал: "Вот почему Ян Бэйчэн ел, пока не стал немного толстяком".


После этого ни один маленький мальчик никогда не говорил, что хочет жениться на нем.


Ян Бэйчэн, "..."


Линь Чу и остальные смеялись до тех пор, пока больше не могли двигаться.


Пока все счастливо пили, Ян Бэйчэн снял разрешение на брак и размахивал Чу Чжаояном, а остальные: "Все сюда". Давайте сфотографируемся вместе. Сон Ю, не поможешь нам сфотографироваться?"


Сонг Ю взял телефон Ян Бэйчэна, в то время как Чу Чжаоян и остальные собрались вокруг Ян Бэйчэна, чтобы позиционировать себя. Они позаботились о том, чтобы Ян Бэйчэн был посередине.


Ян Бэйчэн, который слишком много выпил, поставил свое свидетельство о браке прямо перед собой, когда он беззаботно улыбался.


Сонг Ю, "..."


Она сделала несколько фотографий и быстро воспользовалась телефоном Ян Бэйчэн для входа в WeChat, чтобы отправить их в групповой чат на случай, если Ян Бэйчэн протрезвеет и удалит фотографии с сожалением.


Эти мужчины так много играли сегодня вечером, но когда они закончили пить и были готовы отправиться домой, каждый из них внезапно выглядел элегантно и вышел из комнаты в вертикальном положении.


Их ослабленные галстуки были установлены на место, а воротники должным образом застегнуты. Их пальто висело на их руках. Может быть, они и выглядели одетыми правильно, но на них смотрелась непринужденная легкость.


Эти люди убрались прямо перед выходом из комнаты. Они были очень запоминающимися людьми.


Кроме легкого запаха алкоголя на них никто не показывал, сколько они только что выпили. Никто из них не показал публике, что они были мертвецки пьяны.


Некоторые гости из соседней комнаты вышли. Там было от трех до пяти молодых людей, которые не могли ходить прямо. Они были симпатичными мужчинами, но они были настолько пьяны, что неразборчивы в своих речах. Они говорили грязно и звучали грубо. Это было уродливое зрелище и такая большая разница по сравнению с Ян Бэйчэном и его друзьями.


Yan Beicheng и остальные стояли там как будто они были нетронуты примесями жизни. Даже находясь рядом с ними, люди чувствовали как они загрязняли эту группу людей.


Когда они ждали, пока парковщик привезет их машины на Красную Крышу, мужчина и женщина повернулись к ним из конца коридора.


Линь Чу посмотрел и был ошеломлён.


Это был Цзян Чангдай и странный мужчина.


Они так наслаждались сегодняшним вечером, что она забыла, что Цзян Чандэй тоже здесь.


Кроме того, сегодня вечером они долго пили и не ожидали, что Цзян Чандэй останется здесь надолго.


Молодой человек рядом с ней выглядел моложе Ян Бэйчэн, он был ближе к возрасту Нан Чинхэн, но выглядел более зрелым, чем Нан Чинхэн.


Цзян Чангдай улыбнулась, когда она разговаривала с молодым человеком. Цзян Чангдай выглядел намного счастливее, чем обычно, с тем, о чем они разговаривали.


Ее маникюрные ногти, покрытые красным лаком, нежно закрывали губы. В ее глазах был нежный, любящий взгляд, когда она смотрела на молодого человека.


Этого взгляда даже не было видно, когда она была с Янь Чжицин или Лу Вэйнин.


Это была не только любовь, но и необходимость попасть в хорошие книги молодого человека.


Когда они шли к ним, они оба видели Янь Бэйчэн.


Расслабленное, улыбающееся выражение Цзян Чандай исчезло. Ее лицо стало мрачным, и она слегка нахмурилась.


Когда она увидела Ян Бэйчэн, на ее лице было холодное выражение лица, не было ни признаков любви, ни нежности в ее эмоциях.


Линь Чу не была уверена, что ошиблась, но ей показалось, что она увидела вспышку ненависти на лице Цзян Чангдая.


Должно быть, она ошиблась!


Даже если Цзян Чангдай не относился к Янь Бэйчэну как к сыну, она не должна была показывать этот взгляд ненависти к нему.


Когда молодой человек увидел Ян Бэйчэн на ее стороне, он был мгновенно ошеломлен. На его лице быстро появился сарказм, и в его глазах засиял блеск вызова.


Этот молодой человек был симпатичный и лихой. Линь Чу думал, что он выглядит знакомо. Должно быть, она где-то его уже видела.


Линь Чу пыталась вспомнить, где она видела это лицо, когда заметила злобную улыбку на его лице. Она забыла о своем первоначальном любопытстве о его личности и нахмурилась, как она стала сознательно осторожна с этими двумя людьми.


У молодого человека на лице была злобная улыбка. Это сделало Линь Чу неудобно смотреть на него. Даже если он был довольно симпатичный, он выдал ауру зла. Он был похож на человека, который предпочитал неортодоксальный маршрут, и в нем было что-то такое, что заставляло людей чувствовать себя неловко.


Линь Чу не понимал, как Цзян Чандэй не мог любить сына так же прямолинейно и порядочно, как Янь Бэйчэн, но предпочитал кого-то с неприятным мировоззрением, как этот молодой человек.


Какой бы стандарт ни был у Цзян Чандэй, он определённо был ослеплён свиным салом!


"Я не ожидал, что ты будешь здесь", - подошел Цзян Чангдай к Ян Бэйчэн и холодно сказал. Ее губы мурлыкали несчастливо.


Это было грубое отношение, которое она безразлично относилась к тому, что это был вестибюль. Там в любое время должны были появиться гости, и она не уважала тот факт, что здесь присутствовали все друзья Ян Бэйчэн.


Единственное, в чем Линь Чу почувствовала облегчение, так это в том, что Чу Чжаоян и другие были хорошо осведомлены о ситуации между Ян Бэйчэн и Цзян Чандэй. Как и Ян Бэйчэн, они не заботились о Цзян Чандэй и никогда не пытались быть с ней очень милыми.


Они бы никогда не стали смеяться над отношением Ян Бэйчэн к Цзян Чангдаю.


"Это место принадлежит мне", холодно сказал Ян Бэйчэн.


"Так как оно принадлежит тебе, как ты мог заставить меня заплатить за то, что я приехал сюда?!" Цзян Чандэй быстро сказал.


"…" Ян Бэйчэн дал Цзян Чандэй ненавистный взгляд.


Линь Чу нашел странным, что, хотя Ян Бэйчэн никогда не испытывал проблем с Цзян Чандэй, он, по крайней мере, сохранил бы уважительное отношение к себе. По крайней мере, он бы все равно называл ее госпожой Цзян. Раньше он никогда не давал ей отвратительного взгляда.


Но сегодня, взгляд в его глазах был так явно наполнен ненавистью.


"Что это за взгляд, который ты мне даешь?! Я твоя мать, это твой взгляд?! Сегодня здесь так много людей. Пусть они будут судить о том, какой ты плохой сын!" Цзян Чандай злобно указал на Янь Бэйчэна.


"Госпожа Цзян, когда вы научились быть негодяем и взяли на себя привычку создавать ужасные сцены? Какой неловкий поступок для семьи Цзян", - холодно сказал Линь Чу.


В тот момент, когда она произнесла эти слова, она почувствовала, как кто-то смотрит на нее.


Линь Чу нахмурилась, когда оглянулась, и это был молодой человек, который был рядом с Цзян Чангдаем.


Молодой человек внезапно кивнул, и на нем появилось дразнящее выражение, когда он смотрел на лицо Линь Чу: "Мастер Янь, вы нас не познакомите? Это..."


"Менеджер Сюнь" Ян Бэйчэн немедленно прервал молодого человека, его голос звучал на октаву выше.


Менеджер Сюнь молча оставался рядом с Ян Бэйчэн. Он держался на расстоянии с Ян Бэйчэн до тех пор, пока в нем не возникла необходимость. Как только Ян Бэйчэн позвал его, он сразу же подошел к нему.


Линь Чу почувствовал, что было что-то знакомое с передвижениями генерального директора. То, как он переехал, заставило ее понять, что он ведет себя точно так же, как те евнухи, которые служили гонорары по телевидению!


Менеджер Сюнь совсем не беспокоился о том, что ему будет стыдно перед своим начальником. Он вёл себя особенно естественно: "Господин президент, я жду ваших приказов".


"Отныне "Красная крыша" не будет принимать покровительство госпожи Цзян и господина Лу". Любой человек с фамилией Лу из города Нин не будет здесь желанным гостем", - холодно сказал Ян Бэйчэн.


В это время их машины прибыли к входу.


Ян Бэйчэн больше не мог беспокоиться о Цзян Чандэй и этом молодом человеке. Он повернулся, чтобы увезти Линь Чу и двух детей.


Он услышал, как Цзян Чангдай сказал молодому человеку позади него: "Чжэнхан, не опускайся до его уровня". Он никогда не обращался со мной, как с матерью, с самого детства".


Она звучала так нежно, когда разговаривала с Лу Чжэнханом, но в тот момент, когда она упомянула Ян Бэйчэна, она прозвучала так холодно, что никто бы никогда не догадался, что он ее сын.


Линь Чу чуть не поспешила дать Цзян Чангдаю хорошую ругань, но она почувствовала, как Янь Бэйчэн крепко держала руки.


Линь Чу посмотрела на него, но Ян Бэйчэн не оглянулась. Его глаза смотрели прямо вперёд. Линь Чу знал, что на самом деле он не смотрел ни на что конкретное.


Она видела только этот холодный взгляд со стороны его лица. Он никогда раньше не смотрел так холодно. Это был гнев, похожий на тот, когда он упомянул о предательстве Цзян Чандэй Янь Хуайюаня. Линь Чу видел, как он сжимал зубы.


Линь Чу не сказал ни слова и взял двух детей с собой.


Хань Чжуоли и остальные попрощались, не ударив векой. Они действовали так, как будто они не видели Цзян Changdai и не были затронуты ее присутствием на всех.


Ян Бэйчэн сел на место пассажира. Двое детей почувствовали напряжение в воздухе и спокойно сели на свои места. Ян Нингбай, болтунья, очень хотела что-то сказать. Единственное, что он мог сделать, это достать свой телефон, чтобы набрать несколько слов на экране, чтобы показать Мо Цзинси.


Мо Цзинси напечатал что-то в ответ, и они оба начали играть что-то похожее на передачу нот в классе.


Линь Чу собирался завести машину, когда в окно машины постучали злобным стуком.


Линь Чу любопытно спустил окно. Прежде чем она успела хорошенько посмотреть на человека снаружи, навстречу ей вдруг подошла рука.


Линь Чу испытала шок и быстро отступила к Ян Бэйчэн. В то же время она почувствовала, как Ян Бэйчэн оттягивает ее назад.


Ей повезло, что она быстро двигалась, но даже при этом рука прижалась к ее лицу. Между рукой и ней было расстояние, рука лишь мягко расчесывала ее, не причиняя слишком больших повреждений.


Когда длинные ногти прочесали ее лицо, она не могла не почувствовать, как сквозь нее пробегала дрожь.


Даже после того, как она вздохнула с облегчением, она все еще чувствовала дрожь. Если бы ее только что ударили, ее лицо не только опухло бы, но и было бы поцарапано этими длинными ногтями.


Снаружи машины Цзян Чангдай тоже был ошеломлен. Она не ожидала, что Линь Чу будет за рулём. Она думала, что это Ян Бэйчэн.


Это было потому, что она никогда не заботилась о Ян Бэйчэн. Ей было наплевать на то, что случилось с Ян Бэйчэн. Даже если Ян Бэйчэн не был пьян, можно было легко заметить, что он был пьян и не должен был сесть за руль. Но Цзян Чангдай так и не взглянул на Янь Бэйчэн. Естественно, она бы об этом не подумала.


Выражение Ян Бэйчэн стало темным. Он внезапно открыл дверь и вышел из машины.


Когда Линь Чу опустил окно машины, у него все еще кружилась голова, и он не почувствовал никакой опасности.


И только после того, как он увидел, что рука переместилась к ней, Ян Бэйчэн внезапно стал бдительным. Ему было все равно, если он был вовремя, но первое, что он сделал, это вытащил Линь Чу навстречу ему и едва убрал ее с дороги.


Линь Чу, казалось, все еще был в шоке. Ян Бэйчэн уже захлопнул дверь машины и подошел к Цзян Чангдай, чтобы силой оттолкнуть ее. Его лицо было наполнено яростью.


Цзян Чандай был оттолкнут назад, и она пошатнулась на несколько шагов назад, подальше от машины. Ей повезло, что Лу Чжэнхан поймал ее сзади.


"Ян Бэйчэн", я твоя мать! Как ты могла так со мной обращаться?!" Цзян Чандай так пронзительно кричала, что чуть не потеряла голос.


Она хотела сказать это только что, но Ян Бэйчэн тут же оттянула Линь Чу. Ей было что сказать, но ей не дали возможности.


"Другие дети хорошо относились бы к своей матери, но не к тебе". Ты даже не разрешала мне посещать твои предприятия. Что ты вообще имеешь в виду, запретив меня на людях?! Я родила неблагодарного отродья! Ты даже не сообщил бы мне, когда женишься, и не обращался бы со мной как с чужаком. Думаешь, я всего лишь попрошайка?" Чем больше Цзян Чандэй говорила об этом, тем злее она становилась. Она подняла руку, чтобы дать пощечину Яну Бэйчэну.


Линь Чу быстро расстегнула ремень безопасности, чтобы выйти из машины. Основываясь на отношениях Ян Бэйчэн с матерью, она беспокоилась, что он получит пощечину от этой женщины просто так.


Прежде чем Линь Чу смог выйти из машины, Ян Бэйчэн зацепился за качающуюся руку Цзян Чангдая. 


Линь Чу почувствовал такое облегчение.


Затем она услышала, как Ян Бэйчэн дразнил её: "Даже если я позволю тебе дать мне пощечину, ты сможешь жить с последствиями?".


Стареющее лицо Цзян Чандэй стало ярко-красным. Цзян Чангзай отрезал её за это время. Все, что он давал ей, было тридцать тысяч юаней в месяц в качестве расходов на проживание. Это было для того, чтобы она не была слишком смущена, когда выходит на улицу. Ей было достаточно купить себе кошелек или несколько новых вещей, если она откладывала их на несколько месяцев.


Что касается такого места, как Красная Крыша, то она даже не могла позволить себе провести здесь целый месяц, даже если ничего не ела и не пила. Самое большее, что она могла получить от этого, это горшок самого основного чая Красной Крыши.


Это мог быть алкогольный разговор, но в обычный день, он все еще был в состоянии держать себя в руках, когда это пришло Цзян Чандэй, но сегодня, он не мог больше терпеть это.


Он холодно оттолкнул ее руку, и Ян Бэйчэн сказал в бесчувственном тоне: "Если ты хочешь, чтобы я уважал тебя, тогда сделай что-нибудь, что могло бы заслужить мое уважение! Ты никогда не обращался со мной, как со своим сыном, и хочешь, чтобы я уважал тебя? О чем ты думаешь?! Если бы ты мог спокойно жить своей жизнью и перестать домогаться нас, я бы все равно дал тебе немного уважения на поверхности, в противном случае, я ничего не могу тебе дать!"


Ян Бэйчэн посмотрел на Цзян Чандэй, когда он чихнул, - Если ты до сих пор не понял, на что ты способен, я не буду так вежлив по отношению к семье Цзян".


Он с отвращением посмотрел на Лу Чжэнхана, который стоял рядом с Цзян Чандэй. "Похоже, тебе очень нравится семья Лу". Ты не можешь дождаться, когда станешь госпожой Лу, не так ли? Не волнуйся, ты никогда не станешь госпожой Лу. Раз уж ты так любишь Лу Чжентина, то просто будь его любовницей всю свою жизнь. Если мой отец чего-то не хочет, то и я никому не позволю это забрать!"


Цзян Чангдай была так возбуждена яростью, что не могла нормально стоять. Она вздрогнула и отодвинулась на несколько неуравновешенных ступенек, но Лу Чжэнхан держался за нее.


Ян Бэйчэн больше не мог стоять и смотреть на них обоих, и повернулся, чтобы вернуться к своей машине.


Линь Чу беспокоилась, что Цзян Чандэй продолжит преследование и быстро уехала.


Она намеренно подъехала близко к Цзян Чангдай, прежде чем разогнаться, чтобы дать Цзян Чангдай шок.


Ян Бэйчэн не сказала больше ни слова за всю дорогу домой.


Его голова упиралась в стул, когда он закрыл глаза. Никто не знал, из-за его пьянства или из-за Цзян Чандэй.


…


Вернувшись домой, Линь Чу попросил тетю Чжуан помочь уложить двоих детей спать.


Она проследила за Ян Бэйчэнгом до спальни. Ян Бэйчэн была свежей после душа. Он сидел на кровати с закрытыми глазами. Он выглядел так, будто что-то задумал.


Линь Чу интересовалась личностью молодого человека с Цзян Чандэй. Она подошла к кровати и увидела уставшее лицо Яна Бэйчэна. Она так много хотела сказать, но остановилась и решила вместо этого замолчать.


Её сердце болело от того, что пережила Ян Бэйчэн. Как будто кто-то крепко держался за ее сердце и сильно сжимал его, это было похоже на взрыв.


Чем больше она вступала в контакт с Цзян Чандэй, тем больше ненавидела этого человека. Сегодня вечером ее ненависть к этой женщине достигла вершины. Она ненавидела ее так сильно, что хотела, чтобы в этом мире не было такой вещи, как Цзян Чандэй, тогда Янь Бэйчэн не был бы таким грустным.


Как такой красивый, выдающийся мужчина, как этот, мог выдержать столько боли от Цзян Чандэй?


Линь Чу не сказала ни слова, так как сидела рядом с Ян Бэйчэн. Она молчала, как она тихо дала ему свою поддержку.


Когда она подошла близко, Ян Бэйчэн внезапно положил ему голову на колени. Его красивое уставшее лицо повернулось к ее животу, и его руки обернулись вокруг ее талии.


Линь Чу ничего не сказала. Ее стройные, светлые пальцы пробегали сквозь его черные волосы, когда она нежно массировала ему голову.


Сегодня вечером он выпил слишком много, у него, наверное, болит голова. Если бы Клэри помассировала его, он бы чувствовал себя более комфортно и расслабленно.


Глаза Ян Бэйчэн оставались закрытыми. Он чувствовал, как ее нежные пальцы прижимаются к его голове, снова и снова. Это было приятно и комфортно, с нужным количеством силы. Медленно он начал расслабляться.


Он знал, что у нее мягкие пальцы. Мягкость ее пальцев часто удивляла его. Не каждый мог помассировать его так, как она.


Поэтому было нелегко поддерживать ее силу, когда она пыталась сделать его комфортным. Ей приходилось использовать гораздо больше силы, чем обычному человеку.


Вот почему Ян Бэйчэн схватила за запястье: "Прекрати массировать, это слишком утомительно для тебя".



Бесстыжий президент 166 Это считается моим свадебным подарком? 



Линь Чу прекратила массаж, но она опустила голову, чтобы поцеловать его в лоб. Её руки нежно ласкали его кожу головы сквозь волосы. Это было еще одно утешительное чувство.


Особенно сегодня вечером в спальне. Было слышно только их дыхание. Дыхание Ян Бэйчэн было глубоким и медленным. Линь Чу думал, что он заснул.


Внезапно он тихо сказал: "Тот мужчина, что сегодня рядом с ней, называется Лу Чжэнхан".


У Линь Чу ресницы мерцали. Она была настолько сосредоточена на Yan Beicheng, что она не думала об этом. Теперь, когда она оглянулась на то, что случилось на Красной Крыше, Ян Бэйчэн назвала молодого человека рядом с Цзян Чандэй "мистером Лу". Цзян Чангдай также близко называл его "Чжэнхан".


Линь Чу был немного взволнован: "Он из семьи Лу?"


"Он старший брат Лу Вайнинг, он на год старше её", - холодно ответил Ян Бэйчэн. В его голосе не было эмоций.


Мысль о том, что Цзян Чангдай изо всех сил старается попасть в хорошие книги Лу Чжэнтина, обращаясь с его сыном и дочерью лучше, чем с ее биологическими детьми, в то время как Янь Бэйчэн, ее сын, был обработан как мусор, заставила Линь Чу почувствовать столько душевной боли за него.


Она наклонилась и опустила голову, посадив мягкий поцелуй на угол его глаза: "Давайте больше не будем о них думать".


"Я в порядке. Я просто чувствую отвращение, видя ее с семьей Лу. Так отвратительно", - сказал Ян Бэйчэн хриплым голосом.


Линь Чу грустно обняла его. Она не могла понять, о чём думает Цзян Чандэй, и ещё меньше понимала свои поступки.


Ян Бэйчэн был таким хорошим человеком; как кто-то может так с ним обращаться?


Ян Бэйчэн сделал паузу и спокойно сказал: "Лу Чжэнхань очень похож на Лу Чжэнтина".


Линь Чу понял, что он пытался сказать. Из-за этого он особенно ненавидел Lu Zhenghang.


Это вполне могло быть причиной того, что Jiang Changdai так хорошо относился к Lu Zhenghang как к яблоку ее глаза, намного более восторженно и мягко, чем то, как она относилась к Lu Weining.


 "Я перестану думать о них", - вздохнула Ян Бэйчэн. Теплое дыхание распространилось на ее живот.


Его теплое дыхание можно было почувствовать через ее тонкую пижаму. Это было похоже на теплые объятия на животе, которые щекотали в то же время.


"Кроме того, что наткнулась на госпожу Цзян и Лу Чжэнхана у входа в Красную Крышу, я очень хорошо провела время", - тихо сказала Ян Бэйчэн. Его голос был нежным. Все его первоначальное напряжение, беспомощность и ярость исчезли.


Линь Чу слегка приласкала его волосы, и Клэри разрешила ему обнять Клэри, пока он свернулся. "Перестань думать о них. Я был счастлив каждый день, потому что женат на тебе. И потому что они тебя расстроили, я их ненавижу. Ян Бэйчэн, каждая твоя эмоция влияет на меня и тянет меня во все стороны, куда ты направляешься. Когда ты счастлива, я счастлива; когда тебе грустно, я буду чувствовать себя еще грустнее. Ян Бэйчэн, давай перестанем делать меня грустной, ладно? Перестань думать о вещах и людях, которые заставляют тебя грустить. Они того не стоят, и у них нет на это квалификации. Подумай о том, что делает тебя счастливой, подумай о своей настоящей семье. Те, кто любит тебя, хотели бы, чтобы ты был счастлив. Мы должны игнорировать таких людей, как Цзян Чандэй. Она ничего не почувствует, если ты будешь несчастен, она даже не будет знать о твоих чувствах. Ради тех, кто любит тебя, ради тебя самого, не позволяй им влиять на тебя".


Ян Бэйчэн все еще лежала у нее на коленях. Он обнял Клэри еще крепче, вдавливая лицо в ее мягкий животик и слегка прижимая его к себе.


"Ян Бэйчэн, когда-нибудь у нас будут дети. У нас будут сыновья и дочери. Мы будем хорошо относиться к нашим детям, мы будем хорошими родителями". Линь Чу обнял его крепко.


"Да, я не буду игнорировать их из-за работы. Я приведу их повеселиться и помогу им с учебой". Ты тоже будешь с ними хорошо обращаться. Ты будешь их так любить. То, чего у нас не было и чего нам не хватало, мы отдадим нашим детям", - мягко сказала Ян Бэйчэн.


"Да, отдадим!" Линь Чу уверенно кивнула.


"Не волнуйтесь, мне не будет грустно, и я не буду слишком много об этом думать", - перевернул Ян Бэйчэн, продолжая использовать её колени в качестве подушки. Он поднял руки, пока его стройные пальцы нежно ласкали ее мягкое, шелковистое лицо.


В глазах Линь Чу все еще было видно, как она волнуется. Это согрело сердце Ян Бэйчэн, как будто его согревало маленькое солнце.


Его губы изогнулись в теплую улыбку, когда он медленно скользил пальцами, которые касались ее лица нежно, от нежного щипка ее нежных ушей, к ее мягким, шелковистым волосам, и она, наконец, двинулась в сторону задней части шеи.


Он нажал на нее мягко и Линь Чу выполнил, опустив голову, чтобы запечатлеть ее губы на его.


Ян Бэйчэн нежно поцеловал ее и, пока его губы были на ее шее, тихо сказал: "Мне не грустно". С тобой рядом со мной я всегда буду счастлив". Так что, пожалуйста, будь счастлив со мной".


"Буду", - мягко ответил Линь Чу.


…


Сегодня было воскресенье. Линь Чу ехал в приют.


В пятницу Ян Бэйчэн должен был уйти в аутсайдерство, но это было недолго. Он вернётся в понедельник. Ю Цзы вернулась в четверг, на два дня раньше, чем планировала. Она сама забрала Ян Нинбай в четверг вечером.


Без своего друга Мо Цзи особенно скучал по друзьям в приюте.


Мо Цзинси всегда был окружен друзьями с того момента, как вспомнил. Вокруг него не было недостатка в друзьях, что делало его жизнь буйной, никогда не одинокой.


Вот почему он не мог вынести одиночества.


У Линь Чу не было другого выбора, кроме как заставить Шао Хуай забрать Мо Цзинси в пятницу после школы и немедленно отвезти его обратно в детский дом.


В субботу Линь Чу посетил старый особняк, а в воскресенье приехал в приют. Она хотела узнать, может ли она чем-нибудь помочь.


Машина, которую Ян Бэйчэн получил для нее, была Мини Купер. Ян Бэйчэн считала, что машина поменьше больше подойдет женщине. Ей было бы легче ездить на ней и управлять ею. Самая большая головная боль для женщины, когда дело доходило до вождения, была в том, что она парковала машину.


Было бы трудно припарковать большую машину должным образом. Ян Бэйчэн неоднократно был свидетелем того, как люди заезжали на парковку и выезжали из нее просто для того, чтобы припарковать машину. В таких ситуациях восемь или девять из десяти водителей были женщинами.


Поэтому он подарил Линь Чу маленькую машину. Ей было бы легче парковаться.


Ян Бэйчэн всё продумал. Когда у них обоих появляются дети, и им нужно вывести их на прогулку, он ездил за рулём. Великий Чероки был бы идеален.


Если бы его не было рядом, а Линь Чу нужно было вывезти детей, мини-купер не был бы слишком маленьким. Даже если бы она делала покупки, интерьер был бы достаточно просторным.


Машина может выглядеть маленькой снаружи, но внутри было бы достаточно места.


Машина была отправлена в ее офис Яном Бэйчэном в пятницу, когда он ехал в аэропорт.


Линь Чу была в середине работы, когда Ян Бэйчэн попросил ее приехать на первый этаж.


Ян Бэйчэн мало что сказала. Он просто нажал на ключ от Линь Чу и сказал: "Меня не будет дома". Заставь Шао Хуай отвезти тебя туда, куда ты захочешь. Если почувствуешь, что тебе неудобно, просто отвези себя с этим. Шао Хуай забрал машину домой и припарковал её в гараже. Он заберет тебя сегодня днем, тебе не нужно ехать домой".


Глаза Линь Чу удивлённо расширились, когда у неё завязался язык. На мгновение она не знала, что сказать: "Зачем ты подумала о том, чтобы купить мне машину?"


Ян Бэйчэн улыбнулась. Он не мог ничего с собой поделать, когда видел ее. Когда Клэри ошарашенно стояла с широко раскинутыми перед ним глазами, ему приходилось поднимать руки, чтобы слегка ущипнуть Клэри за щеки.


Нежная щека Клэри вышла из-под его контроля. Ее симпатичное лицо в одно мгновение стало смешным.


Отпустив руку, он оставил на щеке розоватый след.


Линь Чу дал ему укоризненный взгляд, как она потерла лицо.


Ян Бэйчэн знал, что у нее нежная кожа, что позволило легко оставить след. На самом деле, это не повредило и не ранило вообще. Он знал, сколько сил он использовал на нее, но, глядя на ее красное лицо заставило его чувствовать себя виноватым. Он винил себя в том, что был слишком поспешным и не держал достаточно сил.


"Я довольно часто иду в аутсайдерство. Когда меня нет дома, я не хочу, чтобы тебе было неудобно выходить. Я знаю, что тебе не нравится всегда заставлять Шао Хуай водить тебя. Было бы удобнее, если бы ты сама ездила за рулём. Когда меня нет рядом, не стесняйся ездить куда хочешь. Просто запомни одну вещь, езжай медленно и аккуратно. Безопасность прежде всего", - сказал Ян Бэйчэн, сжимая ее руки.


Линь Чу улыбнулась, когда кивнула и приняла ключи.


"Это считается моим свадебным подарком?" Линь Чу улыбнулась.


Ян Бэйчэн не могла не рассмеяться. Так выглядело во время покупки.


Он заказал машину до того, как они получили права на брак. Но он все равно кивнул: "Похоже на то".


Линь Чу моргнула и улыбнулась, как она сказала: "Если бы ты отдала мне это до того, как мы поженились, было бы похоже, что ты держишь меня как любовницу".


Ян Бэйчэн была поражена и не знала, как реагировать. Если бы они не были на публике, он бы ударил ее по заднице.


Все, что он мог сделать, это сжать ее руку: "Что за ерунду ты несешь?!"


Линь Чу слегка засмеялся и вдруг несколько раз посмотрел налево и направо.


Ян Бэйчэн подумала, что ее действия выглядят странно. Линь Чу старалась, чтобы никто не обратил внимания на этот угол, потому что она быстро поцеловала его в губы и поспешила уйти.


Ян Бэйчэн смотрел на нее с душой, ему было все равно, если они были на публике. Он никогда не стеснялся этого, и он выбрал ее за талию и в его руки, когда он опустил голову, чтобы закрыть ее губы своими. Он подхватил ее в глубокий поцелуй.


Затем Ян Бэйчэн быстро отпустила ее: "Мне нужно уйти сейчас же". Я вернусь в понедельник. Будь хорошей девочкой и жди меня дома".


Он говорил так, как будто уговаривал ребенка.


Линь Чу надула, как она сказала: "Тебе не нужно беспокоиться обо мне дома. Это ты должна хорошо о себе заботиться. Не болей в животе и не ухудшай желудок. Меньше кури, если можешь, и меньше пей. Не забудь вовремя поесть".


"Хорошо".


…


Линь Чу не мог не посмеяться над воспоминаниями о пятнице. На её лице была тёплая улыбка и исходящая из неё аура блаженства. Это было так реально.


Когда она вышла из машины и заперла дверь, она все еще была покрыта этим ярким блеском счастья. Это было особенно пронзительно для глаз.


Сердце Линь Чу было заполнено Ян Бэйчэн, но, как она была очень хорошо знакома с дорогой в детский дом и мог найти свой путь даже с закрытыми глазами, она была в состоянии сделать и то, и другое в то же время. Она подумывала о том, чтобы позвонить Ян Бэйчэну, когда вернется домой сегодня вечером, и спросить, как у него дела сегодня и хорошо ли он о себе позаботился.


Это был Линь Чу, который Чэн Цзимин видел. Она выглядела счастливой и ее лицо было ярким с цветами. Как будто оно само зажглось и было особенно ослепительным.


Яркость, которую она излучала, была светом, который ему не нравился.


Это он ее бросил, это он должен был жить хорошей жизнью. Они не пользовались таким же престижем и между ними был огромный разрыв в статусе и богатстве. Она должна была быть той, кто посмотрел на него, она была той, кто никогда не мог догнать его.


Но теперь все было перевернуто. Он бросил ее, но она была единственной, кто никогда не будет оглядываться на него, потому что был еще более выдающийся Ян Beicheng.


С таким человеком, как Ян Бэйчэн, любой, у кого есть функционирующий мозг, никогда бы не посмотрел на другого человека!


Они не были в таких разных местах в своей жизни. Их статус богатства действительно был на разных концах, но именно он никогда не мог догнать ее. Когда она поднималась вверх по лестнице, он мог смотреть на нее только снизу, не имея никакой надежды добраться до того места, где она находилась.


Жизнь Линь Чу и ее круга друзей была тем, что он больше не мог себе представить.


Для таких людей, как Ци Чэнчжи и Чу Чжаоян, у него никогда не было возможности познакомиться с ними, тем более поговорить с ними. Но Линь Чу не была с ними друзьями.


Это был круг друзей, в который он никогда не мог войти в своих самых смелых мечтах.


Когда он смотрел на Линь Чу, красивое лицо Чэн Цзиминя слегка скрутилось.


Линь Чу его вообще не видел. Она прошла мимо него, когда смотрела прямо вперёд.


Чэн Цзимин начал задаваться вопросом, если Линь Чу притворялся, что не видит его или не планирует признавать его.


Как его старые и новые жалобы пришли кипяток внутри него, Чэн Цзимин схватил Линь Чу руку, чтобы остановить ее.


Его хватка была тяжёлой. Линь Чу почувствовал боль и нахмурился, когда она вернулась на Землю. Она не ожидала, что человек перед ней будет Чэн Цзымин.


Если бы она не видела его вместе с Xu Jiaojiao в Sheng Yue, она бы забыла об этом человеке. Она знала, что он слишком боялся продолжать преследовать ее, но она не ожидала, что он будет делать это снова так скоро.


Как она смотрела на его красивое лицо, скрученное в уродство, она увидела, что Чэн Цзимин теперь был похож на хитрого бизнесмена, это заставило человека чувствовать себя неловко. Это было похоже на белую стену, покрытую серой пылью, густым снегом, забрызганным грязью.


"Чего ты хочешь?! Отпусти меня!" Линь Чу использовала свою сумочку, чтобы ударить его по лицу в тот момент, когда он схватился за неё.


Линь Чу всегда любила большие сумочки, потому что она могла положить в них много вещей, как волшебный карман. Поэтому её сумочка была тяжёлой. Она ударила Чэн Цзиминя по голове громким ударом и ранила Чэн Цзиминя так сильно, что он чуть не заплакал.


Что именно было в них?! Такое ощущение, что она была наполнена свинцом!


Чэн Цзимин должен был отпустить Линь Чу. Это была главная улица, и хотя вокруг приюта было мало людей, Чэн Цзымин все равно не хотел никого привлекать к себе внимание.


Он потер голову, пока смотрел на Линь Чу.


Он понятия не имел, когда отношения между ним и Линь Чу повернулись таким образом. То, как Линь Чу смотрел на него, было наполнено отвращением. Однажды они встречались четыре года и знали друг друга изнутри и снаружи.


Линь Чу был такой послушной, нежной девушкой, которая всегда его слушала. Она всегда была добра к нему. Каждый раз, когда она смотрела на него, ее глаза были наполнены любовью.


Но теперь, кроме отвращения и нетерпения в ее глазах, не было ничего другого.


"Линь Чу, вам не нужно быть таким антагонистом по отношению ко мне", сказал Чэн Цзымин, как он посмотрел на Линь Чу со смешанными эмоциями.


"Мы живём двумя прямыми линиями. Мы нигде не пересекаем друг друга ни в жизни, ни на работе". Мы ничем друг другу не мешаем. Почему мы не можем просто хорошо поговорить и быть друзьями?"


Линь Чу смотрел на него с сарказмом. Основываясь на том, что он с ней сделал, у него все еще хватило наглости хотеть подружиться с ней?


Даже если бы она согласилась, Сю Моян никогда бы не согласилась.


Сюй Моян была сильно унижена из-за Чэн Цзыминя. Она не позволила бы Сюй Моян быть несчастной из-за Чэн Цзыминя.


"Чего ты от меня хочешь? Если ты здесь только для того, чтобы сказать мне эти слова, то ты можешь уйти", - холодно сказал Линь Чу и повернулся, чтобы уйти.


Это был вход в приют. Линь Чу знала, что это её территория, и не боялась того, что может сделать Чэн Цзимин.


"Ты ведь всё видел в тот день, не так ли?!" Чэн Цзимин видел, что Линь Чу собиралась уходить. Он не решился на многое, поэтому быстро сказал то, что хотел сказать.


Линь Чу сделал паузу. Она повернулась с поднятой бровью: "В какой день?"


Нижние челюсти Чэн Цзымина напряглись. Когда он покинул Шэн Юэ в тот день, он хотел увидеть Линь Чу. Но Линь Чу всегда придерживался Ян Бэйчэна. Кроме того, что она была на работе, она всегда была с ним.


Он так долго ждал этой возможности для Линь Чу. Чэн Цзимин боялся, что если Линь Чу уйдёт, он никогда не найдёт другого шанса.


Он не хотел, чтобы это затянулось надолго.


"Ты знаешь, в какой день это было. Во вторник днём в Sheng Yu, когда я обедал с сотрудницей", - напряжённо сказал Чэн Цзымин, увидев, что Линь Чу не заинтересован в том, чтобы что-то сказать. Единственное, что он мог сделать, это быть откровенным.


"Раз уж вы обедали только со своей коллегой, что мне сказать?" Линь Чу ответил сардонично.


Она была благодарна, что Чэн Цзымин изменил ей и бросил её. Благодаря этому она смогла увидеть его истинный цвет.


Человек, который мог бы жениться на Линь Ювэнь за деньги, вполне мог бы найти себе любовницу, потому что Линь Ювэнь не могла иметь детей.


Она даже могла догадаться о планах Чэна Цзимина. Линь Мао больше не была такой, как раньше. Хотя она все еще пользовалась некоторым уважением, она не была в идеальной ситуации.


Никто не может этого знать, но с Ян Бэйчэн рядом, она была хорошо осведомлена о том, что происходило.


Несмотря на то, что она перестала поддерживать связь с семьей Лин, Ян Бэйчэн все еще беспокоилась о том, что семья Лин создаст ей проблемы. Поэтому он всегда был в курсе последних событий Лин Мао.


Линь Мао много страдал из-за своего первоначального приступа, но даже без вмешательства Ян Бэйчэн, Линь Мао все еще находилась в плохой ситуации.


Линь Чу догадался, что Чэн Цзимин планирует полностью захватить Линь Мао и выгнать Линь Ювэня из картины без угрызений совести. У него были бы дети с другой женщиной, так что у семьи Чэн был бы потомок.


Она не была уверена, что эта женщина будет Xu Jiaojiao. Судя по личности Чэна Цзиминя, он был бы слишком занят, играя на поле в тот момент, когда он разбогател. Он будет менять женщин-партнеров в минуту и, в конце концов, возможно, договориться о руке богатой девушки в браке.


"Надеюсь, вы никому не скажете непонятно и не будете нести чушь. Это был просто мой коллега. В тот день я привез ее с собой на деловую встречу с клиентом, - сказал Чэн Цзымин.


Линь Чу ворчал снисходительно и сказал: "Я не хочу ни с кем делиться тем, с кем ты общаешься". Это всё равно не моё дело. Мне не нужно совать свой нос в твои дела. Что касается твоих рабочих отношений с другими людьми, или каких бы отношений у тебя ни было, я не заинтересован в том, чтобы это выяснить. Это для себя - знать. Чэн Цзимин, между нами больше ничего нет, поэтому я не собираюсь ничего узнавать о вашей личной жизни. У меня даже нет терпения угадывать, расследовать или даже сплетничать об этом. Похоже, ты никогда этого не понимаешь. Поскольку между нами ничего нет, зачем мне вмешиваться или говорить о ваших делах? Если бы я не столкнулся с тобой в тот день, я бы даже забыл о твоем существовании. С тех пор, как я увидел тебя в тот день, я никогда не думал о тебе. Тебе не нужно было проделать весь этот путь, чтобы увидеть меня по этому поводу."


Ченг Цзимин не хотел продолжать чувствовать себя неудачником. Он видел, что Линь Чу не заботился об этом. Её не волновало, жив он или мёртв. Просто это разозлило его.


"Ну, лучше бы так и было" - это всё, что мог сказать Чэн Цзимин.


Линь Чу храпел от смеха: "У меня не очень хорошие отношения с Линь Ювен, так что я не буду ей ничего говорить, если ты об этом беспокоишься". Делайте, что хотите. Если бы она узнала об этом в будущем, это было бы не из-за меня".


"Чу-чу!" Дверь приюта открылась, и несколько маленьких голов вышибли, а Мо Цзинси их вёл.


Он знал, что сегодня Линь Чу посещает детский дом, поэтому, увидев, что Линь Чу преследует мужчина, смотрел в окно, чтобы поймать ее на приезде.


Несмотря на то, что Линь Чу в будущем не мог быть его невестой, Мо Цзинси теперь относился к Линь Чу как к своей будущей свекрови. Он не допустил бы, чтобы Линь Чу подвергался издевательствам.


Кроме того, несмотря на то, что он не хотел этого признавать, он лично принял Янь Бэйчэн. Кроме Янь Бэйчэна, он не мог принять Линь Чу с другим мужчиной.


Итак, Мо Цзинси собрал Ши Тоу и еще нескольких друзей и громко крикнул: "Кто-то издевается над Линь Чу!".


Маленькие мальчики объединились и последовали за ним, когда бежали.


Когда они пришли во двор, Мо Цзинси увидел Чэн Цзиминя и нашел его знакомым. Пробежав ещё несколько шагов, он вдруг вспомнил о нём. Это был тот плохой человек, которого он встретил, когда последовал за Ян Нинбай к зданию суда!



Бесстыжий президент 167 Моя дорогая жена, пока я тебе нужен, это никогда не будет помехой. 



Когда Чэн Цзимин и Линь Чу были вместе, они часто посещали приют вместе, но Мо Цзинси тогда был еще совсем маленьким и не мог вспомнить об этом.


Когда у него начали складываться воспоминания, Чэн Цзымин уже встречался с Линь Ювэнем и изменял Линь Чу. Тогда-то он и перестал посещать детский дом.


Мо Цзинси впервые встретил Чэна Цзымина в здании суда.


Когда Мо Цзинси узнал его, он был очень зол. Его маленькие ножки носили его так быстро, как он мог, пока он называл "Чу Чу", он бежал перед Линь Чу и пытался использовать его маленькое тело, чтобы защитить Линь Чу от того, чтобы быть поврежденным Чэн Цзымин.


Другие дети вышли и окружили Линь Чу, они использовали их маленькие тела для того чтобы отделить Линь Чу от Чэн Цзымин.


Они все смотрели на Чэн Цзымин как на общего врага. Дети могли быть маленькими по размеру, но их было много. Чэн Цзымин не осмелился сделать что-нибудь необдуманное.


В этот момент к старому директору приехал начальник Ян из районного управления и увидел суматоху.


"Что происходит?" Старший инспектор Ян узнал Чэн Цзиминя. Он был тем ублюдком, у которого были хорошие отношения с Линь Чу, но в итоге предал её.


Повезло, что Линь Чу нашла себе хорошего человека и вела хорошую жизнь. Чэн Цзымин даже не мог сравниться с грязью под ногами Янь Бэйчэна.


"Что ты делаешь, издеваясь над женщиной и детьми на улице?" Супервайзер Ян засунула рукава и яростно назвала его.


Чэн Цзымин не хотел попасть с ними в еще большие неприятности, особенно когда его выделила толпа. Он быстро кивнул Линь Чу и поспешил бежать.


"Чу Чу, ты в порядке?! Он издевался над тобой?" Мо Цзинси обнял ногу Линь Чу и посмотрел на неё.


Линь Чу покачал головой и натер ему голову. Она улыбнулась другим детям: "Нет, не улыбнулся. Все это было благодаря вам, храбрым маленьким человечкам. Я чувствую себя в безопасности, когда каждый из вас защищает меня".


Мо Цзинси немного покраснела от похвалы. Его милая маленькая головка не могла не кивнуть словами: "Я очень хорошо защищаю других". Я буду защищать всех, когда есть опасность!"


"Отлично, я попрошу тебя позаботиться обо мне", Линь Чу посмотрел на милое маленькое личико Мо Цзинси. Ей нравилось смотреть на него. Она не могла не поднять руку и не надавить ладонями на его маленькие щечки. Клэри помассировала его и втирала в маленькое поросеночковое личико.


Вскоре после этого она с радостью пошла за начальником Ян и детьми в детский дом.


Линь Чу принесла несколько фруктов. Пока она мыла фрукты на кухне, на её телефон пришло уведомление из WeChat.


Линь Чу вытерла руки и вытащила телефон. Это было от Зуо Цю.


Зуо Цю, "Госпожа Президент, господин Президент вышел на ужин с клиентом вчера вечером. Он выпил всего лишь немного алкоголя. Особенно он заказал тарелку супа в обслуживании номеров, когда вернулся в гостиничный номер. Он также съел завтрак сегодня утром по расписанию."


Линь Чу поручил ранее, что если он должен был пить ночью и не ел много, он должен был заказать суп, когда он вернулся в отель. Даже если это был простой острый и кислый суп, он все равно согревал бы его желудок и помогал ему очистить голову от алкоголя.


Линь Чу не хотел беспокоить Ян Бэйчэн на работе. Кроме того, если бы он выпил слишком много, то все равно не смог бы нормально общаться по телефону. Это также нарушило бы его отдых, поэтому она решила держать связь с Зуо Цю вместо этого и заставила его дать напоминания Ян Бэйчэн.


Она не ожидала, что Ян Бэйчэн проявит инициативу, чтобы позаботиться о себе.


Когда он был в затруднительном положении, она не могла многого добиться. Даже если бы Ян Бэйчэн солгала ей и сказала, что он сделал все, о чем она просила, она бы не узнала. Кроме того, она всегда ему верила.


Но Ян Бэйчэн знала, что она будет волноваться, и хотела, чтобы она почувствовала, что ее забота ценится. Даже если он был в затруднении и неудобстве, он все равно старался изо всех сил, чтобы следовать ее указаниям.


Линь Чу знал, что его усилия и теперь чувствовал себя тепло и нечетко над ним.


Как она готова была ответить Зуо Цю, она внезапно получила сообщение от него со строкой слов, которые она на самом деле не понимала: "Госпожа Президент, не волнуйтесь, господин Президент's shealthisawesomelyfine".


Линь Чу, "..."


…


Зуо Цю хотел тайно отправить сообщение Линь Чу. Он не ожидал внезапного прохлады за спиной, как будто что-то плохое смотрело на него. Это заставило его кожу ползти.


Зуо Цю окоченел и медленно повернулся назад, чтобы увидеть Ян Бэйчэн внезапно появился позади него. Он напряг шею, чтобы посмотреть на экран телефона Зуо Цю.


Когда он увидел, что Зуо Цю повернулся назад, чтобы посмотреть, Ян Бэйчэн приподнял бровь: "Ты что, подрабатываешь?".


Руки Зуо Цю дрожали и случайно послали его сообщение, не проверив его.


"Господин... Господин президент!" Зуо Циу немедленно встал и подошел близко, чтобы дать ему поклон.


Ян Бэйчэн щелкнул его языком и решил проигнорировать его. Он отвернулся, чтобы позвонить Линь Чу.


Линь Чу наблюдал за словами, которые не имели промежутка времени. Это заняло некоторое время, чтобы расшифровать слова, так как все было связано в одно большое предложение.


После прочтения нескольких слов, поступил звонок.


Линь Чу посмотрела, что это от Янь Бэйчэна.


Линь Чу вдруг почувствовала себя немного виноватой. Она была в середине разговора с Зуо Цю и Ян Бэйчэн внезапно позвонила. Узнал ли он, что Зуо Цю выступала в роли её двойного агента?


"Алло?" Линь Чу нервно сказала, её голос отражал то, что она чувствовала, и был повсюду.


Ян Бэйчэн молча смеялась над ее голосом. Он почти видел ее тревожное поведение по телефону, это было очень смешно.


Сердце Ян Бэйчэн прямо в сторону Б-Сити. Он горячо желал попасть туда через телефон и появиться прямо перед Линь Чу. Он хотел видеть ее нервное выражение.


Ян Бэйчэн взглянул на Зуо Цю и ушёл от него. Он нашел укромный уголок и понизил голос: "Ты устроил шпиона рядом со мной?".


Линь Чу чувствовал себя неловко. Теперь, когда Ян Бэйчэн заговорила об этом, она почувствовала себя более взволнованной: "Я беспокоюсь, что вам не удастся позаботиться о себе". Я не заставила кого-то шпионить за тобой, ты... Я не буду делать этого в следующий раз."


Сердце Ян Бэйчэн затянулось в страшном тоне Линь Чу. Было много раз, когда всё легко превращалось в недоразумение, если об этом не вспоминать и не говорить.


Он вздохнул и мягко сказал: "Я просто шучу". Неужели ты не можешь сказать, что я тебя совсем не виню?"


 Клэри так переживала, что Ян Бэйчэн неправильно понял ее, что совсем не заметила его тональность. Теперь, когда он подчёркивал свои слова ещё более мягким тоном, это звучало так мило. Такой сладкий тон невозможно было распознать, если только он не был глухим.


Вот как Линь Чу знал, что он не злится. Она начала вести себя с ним кокетливо: "Да, я совсем не могу сказать".


Ян Бэйчэн храпел от смеха: "Я знаю, что ты беспокоишься обо мне, но почему ты сам меня не спросил? Тебе не нужно было спрашивать Зуо Цю. Он не знает обо мне всего".


"Я не хотел мешать тебе или твоей работе, или даже мешать твоему отдыху. Ты так занята работой и тебе нужно встретиться с клиентами. А что, если бы ты работала или с клиентом, когда я тебе звоню? Что если бы ты пил, а я мешала твоей встрече за пьяным столом? Что если бы ты устала, и я помешал твоему отдыху, или что если..." Линь Чу объяснила мягко, как её лицо сгорело от смущения.


"Моя дорогая жена," Ян Бэйчэн прервал ее своим уверенным, но нежным голосом.


Прошла неделя с тех пор, как они получили разрешение на брак. Они еще не до конца поняли, как называть друг друга мужем и женой. Они не называли друг другу ни "мужем", ни "женой", так как оба чувствовали себя капризными.


Когда Ян Бэйчэн внезапно размыл слова, сердце Линь Чу начало биться очень быстро на его элегантном, гладком голосе. Ее лицо покраснело. Это было похоже на то, как в молодости и в школе, когда хрупкое сердце не могло выдержать дразнящей любви. Ее сердце билось, как сумасшедшее.


"Мы были вместе довольно долгое время, и теперь я твой муж". Неважно, были ли мы в отношениях и живем вместе или женаты сейчас, вы никогда не должны чувствовать необходимость действовать так осторожно рядом со мной. Для меня не имеет значения, что ты заставил Зуо Цю присматривать за мной, потому что я знаю, что ты беспокоишься обо мне. Мне грустно, что тебе нужно быть таким осторожным рядом со мной. Ты так беспокоишься о том, чтобы беспокоить меня об этом и о том. Мы муж и жена, мы должны быть в состоянии говорить друг с другом обо всём и быть в состоянии делать всё друг с другом. Линь Чу, я самый близкий тебе человек."


Ян Бэйчэн мягко и тепло произнесла последнее предложение. Это привело Линь Чу прямо в сердце". Чувство сладости и боли в ней в то же время, даже ее глаза начинали наполняться слезами.


"Вы всегда были так осторожны. Когда я говорил тебе, что работаю сверхурочно, ты никогда не звонил мне. Когда я работаю, ты никогда не приходила ко мне, если только не было чрезвычайных обстоятельств. Если бы не моя желудочная проблема, ты бы никогда не пришла пообедать со мной. Ты всегда так осторожна, чтобы не мешать моей работе. Честно говоря, я не против, что ты мне мешаешь".


Когда Линь Чу слушала теплый, гостеприимный голос Ян Бэйчэн, казалось, что стакан теплой воды медленно проливается на ее кожу. Это было такое ощущение комфорта.


"Мне нравится, что ты можешь прийти ко мне в любое время без давления. Мне нравится, что ты можешь быть достаточно упрямой и беззаботной, чтобы позвонить мне в любое время, когда ты будешь скучать по мне или беспокоиться обо мне, независимо от того, насколько я занята. Другие мужчины могут жаловаться на то, что их жены слишком приставучие или контролирующие, но у меня даже никогда не было такой возможности".


"Мне нравится отвечать на ваш звонок, когда я нахожусь посреди собрания и выхожу из него перед огромной группой людей. Мне нравится, когда я могу ответить на твой звонок и услышать твой голос, когда я устал с работы, даже если это всего лишь одна или две минуты". Мне нравится, когда я могу поднять трубку, пока я развлекаю клиентов, и слышать, как Вы говорите мне пить меньше и приходить домой пораньше. Я хочу слышать тепло твоего голоса всякий раз, когда у меня кружится голова, когда я слишком много пью или когда я сплю. Мне нравится, что я могу ответить на твой звонок рано утром и спросить, завтракал ли я. Мне нравится, что ты спрашиваешь меня, пил ли я суп после употребления алкоголя, и я буду вежлив и расскажу тебе о том, как я слушал тебя и делал то, о чем ты меня просила".


Глаза Линь Чу стали ещё более дразнящими, когда её водопровод стал сильнее.


Линь Чу закрыла глаза и ущипнула их пальцами. Из них вытекли слезы. Она быстро вытерла их. Она хотела нюхать, но не осмелилась, на случай, если Ян Бэйчэн услышит это.


"Моя дорогая жена, пока я тебе нужен, это совсем не мешает", - мягко сказала Ян Бэйчэн.


Его богатый, глубокий голос протекал с другого конца, это был теплый голос.


Линь Чу немного отодвинул телефон перед тем, как вынюхивать. Она пошла закрыть кухонную дверь, а затем прислонилась к холодильнику, чтобы спокойно сказать: "Я скучал по тебе". Тебя не было всего два дня, а я уже скучаю по тебе".


Он горячо желал, чтобы, услышав ее слова, сразу же вернулся в Б-Сити.


"Завтра я улетаю домой, но, наверное, доберусь до полуночи. Тебе не нужно ждать меня, - сказала Ян Бэйчэн.


Линь Чу ответила "да", но что касается решения ждать Ян Бэйчэн или нет, это действительно зависело от нее.


Ян Бэйчэн знала ее достаточно хорошо, чтобы распознать покровительственный тон в ее голосе. Он ничего не мог с этим поделать, но втайне был счастлив, что она готова его дождаться. Когда он вернется домой, будет светло, и она будет приветствовать его дома.


Он общался с Линь Чу еще некоторое время, когда у Цзо Цю, наконец, не было другого выбора, кроме как вставить голову, чтобы дать Ян Бэйчэн напоминание. Только тогда Ян Бэйчэн наконец повесил трубку. Но перед этим он снова напомнил ей: "Приходи ко мне, когда тебе что-нибудь понадобится". Хватит заставлять Зуо Цю действовать в качестве двойного агента. Он не очень хорошо справляется со своей работой и продолжает оставлять подсказки повсюду. Слишком смешно видеть, как он подкрадывается".


Зуо Цю, "..."


Господин президент, я все еще здесь. По крайней мере, подождите, пока я не уйду, прежде чем вы произнесете эти слова. Эти слова действительно разрушают мою уверенность в себе!


…


Поздним вечером Линь Чу был брошен старым директором, чтобы вернуться домой пораньше. Она беспокоилась о том, что Линь Чу будет ехать по дороге ночью.


Она вышла на первый этаж, чтобы дождаться лифта, после того как припарковала машину в гараже.


Когда лифт открылся, внутри уже был кто-то. Линь Чу переехала в сторону, чтобы выпустить другого человека.


Сначала она не заметила, кто был внутри. Перейдя в сторону и подняв голову, она была ошеломлена, увидев, что это Лу Чжэнхан.


Был человек в белой рубашке и черном костюме рядом с Lu Zhenghang. Он держал в руках портфель и выглядел как агент по недвижимости.


Lu Zhenghang увидел Линь Чу и сторону его губ изогнутую вверх. Он улыбнулся, приветствуя ее: "Госпожа Линь, какое совпадение".


Линь Чу холодно кивнул и ответил: "Господин Лу".


Лу Чжэнхан посмеялся. Она не знала, над чем он смеялся, и чувствовала необъяснимое поведение.


Линь Чу не захотела больше ничего ему говорить и дала покровительственный кивок. Она попыталась обойти его и сесть в лифт.


Но Лу Чжэнхан снова позвонил ей: "Госпожа Линь, ой, подождите, нет, я должна называть вас госпожа Янь. Вы были бы счастливее с этим, не так ли?"


"Господин Лу, чего именно вы хотите?" Линь Чу холодно спросил.


"Ничего. Я просто хотел называть тебя госпожой Янь ещё несколько раз, пока ты ещё госпожа Янь". Это тебя развеселит", - сказал Лу Чжэнхан.


В этом разговоре было что-то странное. Линь Чу нахмурилась в сердце, но не показала его на лице.


После первой встречи с Лу Чжэньханом во вторник вечером она поняла, что Лу Чжэньхань питает недобрую волю. Даже если Ян Бэйчэн ничего не сказала об этом, она знала, что нужно держаться подальше от Лу Чжэнхана. Кроме того, связь Цзян Чангдая с семьей Лу заставляла ее подозревать, что Лу Чжэнхан знал об отношениях между Цзян Чангдаем и Лу Чжэнтином.


Лу Вайнинг, возможно, держался в неведении, но он знал.


Инстинкты Lin Chu сказали ей что Lu Zhenghang имел плохие намерения с самого начала.


Поэтому Линь Чу сказала себе быть осторожной и не позволить проскользнуть что-нибудь перед Lu Zhenghang.


"Разве Ян Бэйчэн не с тобой?" Лу Чжэнхан спросил снова, как будто он не сказал ничего странного до этого.


Линь Чу была очень рада, что тетя Чжуан дома составила ей компанию.


"Господин Лу, если у вас есть что-то, о чём вы хотели бы поговорить с Бэйчэном, вы можете позвонить его помощнику и назначить встречу". Думаю, сначала я возьму отпуск", - холодно ответил Линь Чу.


Она зашла в лифт.


Когда дверь лифта вот-вот закроется, Лу Чжэнхан внезапно протянул руку и заблокировал двери от закрытия: "Что за спешка? Я еще не закончил. Госпожа Линь, почему антагонизм против меня?"


"Я не очень хорошо вас знаю, господин Лу. Мы не на том уровне, где между нами есть антагонизм. Господин Лу, пожалуйста, не мешайте мне идти домой", - холодно сказал Линь Чу.


"Я вам не нравлюсь из-за Ян Бэйчэн, наверное. Это потому, что госпожа Цзян обращается со мной лучше, чем с ним? Или потому что она и мой отец..."


Линь Чу не ожидал, что Лу Чжэнхан так открыто заговорит о личных делах перед незнакомыми людьми.


Возможно, его это и не волновало, но Линь Чу не хотел, чтобы Янь Бэйчэн был смущен. Семья Янь никогда не хотела повесить их грязное белье для публики, чтобы увидеть, Lu Zhenghang не имел права обнародовать его таким образом!


Линь Чу безжалостно прервал его: "Господин Лу! Какое отношение это имеет к вам? Ни один человек в мире не был бы уверен, что каждый встречный ему понравится. И это касается и вас. Включая сегодня, мы с тобой встречались только дважды. Ты для меня ничто иное, как незнакомец. Что тут говорить о том, нравишься ты или нет? Судя по тому, как ты говоришь и ведешь себя, я могу сказать, что ты легкомысленна и бессмысленна. Какое у тебя право требовать, чтобы ты всем нравился? Пожалуйста, отпустите меня!"


Лу Чжэньхань случайно посмеялся. Для Линь Чу это звучало так, как будто ногти царапались на стеклянной доске. Крика было достаточно, чтобы волосы стояли на шее. Это было так неудобно.


Линь Чу не ожидал, что он действительно отпустит.


Когда двери лифта медленно закрылись, Линь Чу услышал, как он тихо, прямо перед тем, как двери закрылись, сказал: "Госпожа Янь". Мы не знаем, сколько ещё есть шансов, что люди продолжат называть вас госпожой Янь".


Он звучал очень саркастично, но его голос был неясен, Линь Чу не была уверена, что слышала что-то не так.


Она чувствовала себя неловко.


Лицо Линь Чу было еще темным, когда тетя Чжуань открыла дверь.


"Линь Чу, что случилось? Что-то случилось с детским домом?" Тётя Чжуан спросила врасплох.


Линь Чу покачала головой: "Нет. Просто я наткнулась на того, кто мне не очень нравился".


Тётя Чжуань удивилась: "В нашем доме? Этого не должно было случиться!"


Соседи здесь редко виделись и любили держать себя в руках. Даже если они не знали друг друга, они все равно признавались и приветствовали друг друга при встрече. Так как они были информированной и образованной группой, то здесь было нелегко нарушить гармонию.


Слова тёти Чжуань напомнили Линь Чу о чём-то. Она не спросила почему Лу Чжэнхан оказался здесь.


Человек рядом с Lu Zhenghang как раз теперь выглядел как агент по недвижимости. Он планировал переехать сюда?


"Тётя Чжуан, вы слышали о том, что кто-нибудь планирует продать или сдать свой дом в этом здании?" спросил Линь Чу.


Тетя Чжуан однажды хлопала в ладоши: "Теперь, когда вы упомянули об этом, я помню, как разговаривала с тетей Юэ на седьмом этаже. Она сказала мне, что жительница девятого этажа продает их дом. Кто-то зашел посмотреть на него в среду и решил купить его на месте. Я слышала, что договор уже подписан, и сегодня они завершили процедуру".


Линь Чу нахмурился в новостях.


Тетя Чжуан была умным человеком. Увидев реакцию Линь Чу, она сразу же спросила: "Это был новый сосед, с которым ты только что столкнулась?".


Линь Чу дал тёте Чжуань взглянуть. Тётя Чжуан не знала о скандале с семьёй Лу. Если бы Лу Чжэнхан действительно переехал сюда, тетя Чжуань была бы легкой мишенью для информации, так как она любила общаться с людьми.


Линь Чу быстро напомнила ей: "Это он. Он раздражает. Он относится к Бэйчэну как к врагу. Если бы он действительно переехал сюда, я не знаю, каковы его намерения, но ничего хорошего в этом не было бы".


Тетя Чжуан была в шоке. С тех пор, как она начала работать, она никогда не была в положении головореза. Теперь, когда она работала на Ян Бэйчэн, у нее была еще лучшая рабочая жизнь и обстановка.


Ян Бэйчэн была не требовательна и всегда была в состоянии аутсайдера. Когда Ян Бэйчэн не было рядом, тёте Чжуан не было чем заняться. Когда Ян Бэйчэн была дома, все, что ей нужно было делать, это убираться и готовить ему еду. У нее было много свободного времени и она всегда искала кого-нибудь, с кем можно было бы пообщаться.


Теперь, когда Линь Чу рассказывала ей об этом неминуемом враге, она сразу же сказала: "Я обязательно буду держаться от него подальше! Я подожду до завтра. Завтра я пойду и узнаю, кто именно переедет".


Линь Чу улыбнулась и кивнула. Она не попыталась остановить тётю Чжуань и пошла в спальню переодеться.


Успокоившись, она вспомнила слова Лу Чжэнхана. Это заставило её почувствовать себя очень неловко.


Не смотря ни на что, она решила предупредить Ян Бэйчэн. Было время ужина, и когда позвонил Линь Чу, Янь Бэйчэн во время встречи с работниками филиала Янь Хуэй просто обедала с гамбургерами.


Они делали заказ в ресторане Western внизу и угощали каждого человека бургером, картошкой фри, салатом, супом и чашкой кофе.



Бесстыжий президент 168 Линь Чу, Вам интересно познакомиться с человеком из семьи Лу? 



У Яна Бэйчэна были проблемы с его желудком, поэтому Линь Чу попросил его срубить кофеин. Он вспомнил просьбу Линь Чу и заставил ресторан в последнюю минуту поменять заказ на чашку черного чая.


Ян Бэйчэн ответил на звонок Линь Чу во время еды.


Его первой реакцией была радость.


Если бы это было в прошлом, Линь Чу никогда бы не позвонил ему в такой час из страха побеспокоить его на работе.


Ян Бэйчэн немедленно поставил свою встречу на удержание и вышел из зала заседаний, держа в руках чашку черного чая.


"Что случилось?" Ян Бэйчэн спросил, когда он ответил на звонок.


"Когда я вернулся домой, я наткнулся на Лу Чжэнхана у лифта", - резюмировал Линь Чу.


По какой-то причине она чувствовала себя взволнованной, когда столкнулась с Лу Чжэнханом. Теперь, когда она рассказывала об этом Ян Бэйчэн, она чувствовала себя гораздо спокойнее.


На другом конце линии Ян Бэйчэн затянул ручку чашки, так как его выражение стало напряженным. "Что он там делал?"


"Не знаю. Человек рядом с ним выглядел как агент по недвижимости. Тетя Чжуан сказала, что житель нашего дома на девятом этаже продает дом. Я беспокоюсь, что он здесь, чтобы купить этот дом. Мне стало не по себе после того, как я его увидела. Все, что я хотела сделать, это рассказать тебе об этом. Ужасно держать это при себе, - сказал Линь Чу.


Ян Бэйчэн засмеялся. "Я понял. Я найду кого-нибудь для расследования. Не смотря ни на что, будь осторожен дома. Завтра я попрошу Шао Хуай привезти тебя домой и на работу".


"Хорошо," Линь Чу не возражал.


Хотя она и не думала, что Лу Чжэнхан может что-то с ней сделать, она все равно чувствовала себя немного нервной, когда стояла перед ним. Поэтому она не пыталась действовать независимо и сопротивляться Шао Хуай, будучи ее временным водителем. Это сделало ее чувствовать себя в безопасности.


Что касается вопроса о том, будет ли она все еще госпожой Янь, Линь Чу еще не поняла, что он имел в виду, поэтому она не упомянула об этом Янь Бэйчэн.


Тем временем Ян Бэйчэн не стала ждать, пока Линь Чу спросит, и взяла на себя инициативу сказать ей: "Сегодня вечером на ужин я съела говяжий бургер, картошку фри, салат и черный чай". Я не брала кофе. Я ела, когда ты позвонил. Я знаю, что это не самая питательная еда, но я хотел бы вернуться в Б-Сити так быстро, как только смогу, так что я стараюсь изо всех сил, чтобы закончить работу здесь". Будет удобнее, если у меня будет встреча за ужином. Если вы беспокоитесь обо мне, просто подождите, пока я вернусь и накормите меня питательной едой".


Он рассказал ей всё до того, как Линь Чу смог даже спросить. Это заставило Линь Чу яростно краснеть.


Она не только прервала его ужин, но и прервала его встречу. Несмотря на то, что Ян Бэйчэн подчеркивал, что он не будет возражать, это всегда было ее привычкой, и ей было нелегко это изменить.


Тем не менее, она сказала то, что хотела. "Вы должны продолжить вашу встречу". Я вешаю трубку".


После нескольких секунд молчания Ян Бэйчэн не стала ни говорить, ни вешать трубку. По какой-то причине Линь Чу знал, чего он ожидал, и просто сказал: "Закончи работу быстро и возвращайся пораньше". Я приготовлю тебе вкусную еду, когда ты вернёшься".


На этот раз Ян Бэйчэн звучал возбуждённо и сразу же согласился мягким, нежным голосом. Несмотря на это, Линь Чу всё ещё мог сказать, что он был очень рад и не мог не рассмеяться.


После того, как он повесил трубку, Ян Бэйчэн не сразу вернулся в конференц-зал. Вместо этого он позвонил Хуан Чансяню и сказал: "Помогите мне расследовать это". На девятом этаже моего дома житель продает свой дом. Проверьте, продан ли дом. Если он всё ещё продаётся, я куплю его по высокой цене. Если он продан, узнайте, кто его купил."


…


В понедельник вечером Линь Чу вышла из своего здания и сразу же увидела Шао Хуай снаружи.


Всё в стороне, Линь Чу чувствовала себя в безопасности, когда Шао Хуай был рядом.


Они все еще были довольно близко к Линь И, когда Линь Чу поняла, что Шао Хуай часто проверял зеркало заднего вида.


Линь Чу смотрел, как выражение Шао Хуай становилось напряженным. Она также начала волноваться и спрашивать: "Что происходит? Что-то случилось?"


Линь Чу тоже оглянулась.


Даже после долгого наблюдения она ничего не могла поделать.


Затем она услышала мрачные слова Шао Хуай: "За нами уже давно едет машина".


Поскольку голос Шао Хуай звучал стабильно, и он не паниковал, Линь Чу чувствовала себя в безопасности, несмотря на ситуацию.


"Это может быть ошибкой. Мы все еще довольно близко от Линь И", - чувствовал Линь Чу, даже если за ними следят, кто бы это ни был, он должен быть ближе, чтобы держать их в поле зрения.


Шао Хуай улыбнулся. "Это не имеет ничего общего с расстоянием. Если кто-то действительно хотел следовать за нами, это легко определить. Если бы они были опытными, то их не так легко обнаружить, но машина позади нас явно неопытна".


Шао Хуай снова посмотрел в зеркало заднего вида и нахмурился. "Или, может быть, они позволяют нам специально их заметить. Что они пытаются сделать? Напугать нас?"


"…" По какой-то причине Линь Чу чувствовал, что следующим за ними был Лу Чжэнхан.


Линь Чу нахмурилась и повернулась назад, чтобы посмотреть на машины позади них, как она спросила Шао Хуай: "Какая машина?".


Шао Хуай посмотрела в зеркало заднего вида и сказала: "Это черный Cayenne".


Линь Чу сразу заметила его. Между ними было несколько машин, и она не могла четко видеть интерьер машины.


Когда Шао Хуай добрался до ее здания, он подумал об этом и сказал: "Увидимся у входа".


Линь Чу кивнула. Она очень беспокоилась о том, что столкнётся с Лу Чжэнханом.


Шао Хуай увидел Линь Чу у входа в её дом. Линь Чу с облегчением узнала, что они не видели Лу Чжэнхана.


"Раз уж вы здесь, поешьте здесь перед тем, как идти домой", - сказал Линь Чу. Она чувствовала себя плохо из-за того, что Шао Хуай рано проснулась и поздно пошла домой.


Редко Шао Хуай стеснительно улыбалась. Он поцарапал голову и смущённо сказал: "Я не могу сегодня вечером". Зуо Циу познакомил меня с девушкой. Сегодня вечером мы встречаемся впервые, так что мне нужно ее увидеть".


Глаза Линь Чу расширились от удивления, но также и от беспокойства. Она была удивлена, что Шао Хуай встречается с девушкой, но также беспокоилась, что ее познакомила Зуо Цю. Хорошо ли она подошла бы?


У Зуо Цю всегда был такой эскизный взгляд на него...


Тем не менее, Линь Чу молча пожелал лучшего для Шао Хуай и смотрел, как он ушел.


Теперь единственными дома были тетя Чжуан и она, кроме Чу Си Хаски. Их еда была простой и состояла только из двух блюд - одно овощное и одно мясное. Они не хотели тратить еду впустую.


Отдохнув в течение часа после еды, Линь Чу пошла в тренажерный зал, чтобы позаниматься.


Она вспотела во время пилатеса на коврике, когда тётя Чжуань открыла дверь шокированным взглядом на своё лицо. "Линь Чу, здесь кто-то утверждает, что он новый владелец дома на девятом этаже. Он выглядит очень молодым и говорит, что его зовут Лу Чжэнхан".


Тетя Чжуань увидела, как Линь Чу хмурится на ее слова, поэтому она продолжила: "Это тот, о котором вы говорили, что у него плохие намерения по отношению к хозяину?".


Линь Чу кивнула и взяла полотенце рядом с ней. Она вытерла шею и сухой и спросила низким голосом, как она вышла: "Вы же не впустили его, не так ли?".


Тётя Чжуан покачала головой: "Конечно, нет". Дома только две женщины и Хаски. Это небезопасно. Я не знаю этого Лу Чжэнхана, чтобы просто пригласить его войти. Что, если с нами что-то случится? Возможно, это элитный район, где живут богатые люди, но никогда не знаешь намерений людей. Есть много богатых людей с черными сердцами!"


Линь Чу могла сказать, что тётя Чжуан собиралась прочитать ей лекцию о том, как никогда не пускать незнакомых людей в свой дом, поэтому она быстро ответила: "Всё верно, тётя Чжуан. Вы должны помнить этого человека. У него нет благих намерений по отношению к Бэйчэну. Кто знает, что он сделает плохого? Когда я только что вернулась домой с работы, он всю дорогу следовал за мной в своей машине. К счастью, Шао Хуай был здесь, чтобы вовремя отвезти меня домой, иначе мне было бы очень страшно".


Тетя Чжуан воскликнула в шоке. "Он выглядит нормальным. Он не может быть извращенцем, не так ли?!"


"Ты сама сказала, мы никогда не узнаем чьих-то намерений. Кто знает, чего он хочет? Нам лучше быть осторожнее с ним. Мы не можем позволить ему воспользоваться нами, когда Бэйчэна нет рядом", - ответил Линь Чу.


"Не волнуйся, твоя тётя Чжуан - бдительный человек!" Тётя Чжуан уверенно сказала.


Линь Чу кивнул и последовал за тетей Чжуань до двери. Тетя Чжуань собиралась открыть дверь, когда Линь Чу вдруг остановил ее. "Тётя Чжуан, подожди минутку."


Она побежала в сторону ванной комнаты и нашла ручной дорожный спрей от насекомых. Она засунула его в карманы, прежде чем выйти.


На ней были мягкие и свободные тренировочные штаны, так что нельзя было сказать, что у нее что-то было в кармане.


Тетя Чжуан колебалась перед тем, как открыть дверь, так как Лу Чжэнхан все еще стоял у двери. На его лице все еще была та же саркастическая улыбка.


Он искренне улыбнулся, когда увидел Линь Чу, стоящего рядом с тетей Чжуань. "Госпожа Линь".


"Господин Лу, что вам нужно?" Тон Линь Чу был не слишком холодным, но она звучала отдалённо.


"Я только что переехала на девятый этаж, но мой дом сейчас ремонтируется. Я зашла сегодня вечером, чтобы проверить его и вспомнила, что вы здесь останавливаетесь, так что я зашла поздороваться. Разве ты не собираешься пригласить меня войти?" Лу Чжэнхан воспользовался подбородком, чтобы быстро кивнуть в сторону дома.


"Простите, не очень удобно", - холодно ответил Линь Чу.


Лу Чжэнхан улыбнулся. Он, кажется, не отложил ее отношение. "Если неудобно войти, то то же самое, если остаться здесь".


Он посмотрел на тётю Чжуань. "Не могли бы вы оставить нас наедине".


Тетя Чжуан даже не колебалась. "Нет, я не могу"


Лу Чжэнхан, "..."


Он никогда не встречал никого так прямолинейно!


Лу Чжэнхан выпустил глубокий смех и сказал: "Ничего страшного". Я могу говорить и здесь. Я просто поговорю о госпоже Цзян и..."


"Мистер Лу!" Линь Чу быстро прервала его, когда ее губы гневно сжимались.


Лу Чжэнхань смотрела, как ее глаза наполнялись яростью. Это сделало ее глаза ярче и живее.


Лу Чжэнхан не мог не выглядеть заинтересованной, так как он внимательно наблюдал за Линь Чу.


Линь Чу расслабила ее туго сжатые губы и повернулась к тете Чжуан. "Я выйду на улицу и немного поговорю с ним".


"Линь Чу..." Тетя Чжуань волновалась. Она могла сказать, что Лу Чжэнхан не был хорошим человеком.


Линь Чу покачала головой. "Не волнуйся. Я просто буду у двери. Я никуда не пойду - скоро вернусь".


Она знала, что Лу Чжэнхан сделал это нарочно, чтобы угрожать ей. Однако она не хотела, чтобы кто-то еще знал об этой семье Янь, так что она могла только покориться его воле.


К счастью, на этом этаже был только один житель. Как только двери были закрыты, соседи их не слышали.


Губы Лу Чжэнхана легкомысленно свернулись, когда его взгляд упал на Линь Чу. Ей было неловко.


Губы Лу Чжэнхана изогнулись вверх, когда он сказал: "Зачем так защищаться со мной? Все, что я делаю, это захожу сказать тебе, чтобы ты не беспокоился о моей сестре. Наша семья прекрасно понимает, что между ней и Ян Бэйчэн невозможны отношения. Все это время она жила в мире своей мечты. Это просто принятие желаемого за действительное. Тебе не нужно не любить меня из-за нее".


Линь Чу покровительственно кивнула. "Конечно, теперь я знаю."


Она повернулась к выходу, когда Лу Чжэнхан продолжал: "Почему бы тебе не спросить меня, почему я сказал, что это невозможно между ней и Ян Бэйчэн?"


Линь Чу повернулась назад, чтобы посмотреть на Лу Чжэнхана. Похоже, что она действительно анализировала его слова, поэтому он вел себя непринужденно, доставая из карманов коробку сигарет и зажигалку. Его длинными пальцами была выбрана палочка, и перед тем, как зажечь её, он аккуратно засунул её в рот.


Он чувствовал, что это движение обладает очарованием и элегантностью. Он положил пачку сигарет и зажигалку обратно в карман, прежде чем случайно прислониться к стене. Он источал непоколебимую ауру, когда закатывал сигарету между пальцами.


Линь Чу чувствовал, что он действительно перестарался.


Его непослушное обаяние может привлечь девушек, которые ещё не видели мир. Для Линь Чу? Она встречалась и видела много выдающихся мужчин с тех пор, как встретилась с Ян Бэйчэн.


С точки зрения Линь Чу, то, что только что сделал Лу Чжэньхан, было очень не по-джентльменски.


По крайней мере, лучшие друзья Ян Бэйчэн никогда не курили бы на глазах у дамы.


Ян Бэйчэн знал, что ей не нравится запах сигарет, поэтому он курил меньше. Лишь недавно Линь Чу вдруг поняла, что больше не видела, как Ян Бэйчэн курит.


Несколько раз, когда она принимала участие в собраниях с Чу Чжаояном и другими, Линь Чу узнала, что те, у кого нет ни семьи, ни даже подруги, чтобы контролировать их, будут курить.


Однако каждый раз, когда на собрании присутствовали дамы и дети, никто из них не курил. Каждый раз, когда они находились в отдельной комнате, в них не было даже запаха никотина.


Ян Бэйчэн упомянул, что его лучшие друзья на самом деле были сильными курильщиками.


"Это ваши семейные дела. Это не имеет ко мне никакого отношения. Даже если бы Лу Вайнингу нравился Бэйчэн до такой степени, что он отказывался жениться на другой, это все равно не имело бы к нам никакого отношения", - холодно ответил Линь Чу.


Лу Чжэнхан немного посмеялся и подошел к ней. Он вдруг протянул Линь Чу руку, которая держала сигареты, пытаясь схватить ее за подбородок.


Линь Чу избегал его и тихо протянул руку в ее карманы.


Лу Чжэнхан вдул дым ей в лицо, ужалив лицо Линь Чу красным цветом.


"У матери Ян Бэйчэн был роман с моим отцом за спиной его отца". Линь Чу, тебе интересно познакомиться с человеком из семьи Лу? Это можно было бы считать своего рода традицией," голос Лу Чжэнхана был легкомысленным по мере того как он опускал голову к ней.


Линь Чу был в ярости. Как могла семья Лу быть такой бесстыдной!


Ее глаза покраснели от ярости, когда она подняла руку, чтобы дать ему пощечину.


Что это было за существо, чтобы заслужить любовь Цзян Changdai, только прийти сюда, чтобы втереть его в лицо Янь Beicheng?


Он не имел права!


Скандал, который вызвал Цзян Чандэй много лет назад, стал обузой, которая угрожала Ян Бэйчэну.


Чем больше Линь Чу думала об этом, тем злее она становилась. Она поняла, что больше всего ненавидит не Лу Чжэнхана, а Цзяна Чанджая!


Именно Цзян Чангдай поставил Янь Бэйчэн в такое неловкое положение. Приличный, прямолинейный человек, которого пришлось привязать к чему-то столь отвратительному, как это!


Может быть, Лу Чжэнхан был слишком самоуверен, поэтому он не был готов к пощечине Линь Чу, которая привела его прямо в лицо. Он выглядел ошеломленным, прежде чем его выражение вдруг превратилось в зло.


Он схватил Линь Чу за плечи и вытащил ее в свои объятия. Выглядело так, как будто он хотел заставить себя на нее. Его красивое лицо было скручено во что-то гораздо более уродливое. От этого Линь Чу захотелось блевать, глядя на него.


Линь Чу не кричал о помощи. Она не хотела, чтобы тетя Чжуан стала свидетелем сцены и рассказала об этом Ян Бэйчэну, а также чтобы Ян Бэйчэн разозлилась и потеряла контроль.


Линь Чу взяла спрей от насекомых, который она ранее спрятала в кармане и распылила прямо в глаза Lu Zhenghang. Лу Чжэнхан не ожидал, что Линь Чу будет так защищаться от него, чтобы даже подготовить оружие, чтобы иметь дело с ним.


Он был вынужден закрыть глаза брызгами настолько сильно, что вскоре он был покрыт слезами.


Лу Чжэнхан кричал от боли, когда отпускал Линь Чу. Он закрыл глаза обеими руками, как он удвоил боль.


Линь Чу повернулась, чтобы открыть дверь с отпечатками пальцев и побежала обратно в спортзал. Она даже не остановилась, чтобы поговорить с тётей Чжуан.


В тот момент, когда она открыла дверь, тетя Чжуан услышала крик боли снаружи. Она любопытно посмотрела в дверь и увидела, как Лу Чжэнхан катится по земле, закрывая глаза. Он плакал безостановочно, и Клэри поняла, что ему очень больно только под звуки его болезненных криков.


Затем тетя Чжуан услышала громкие удары.


Линь Чу снова вышел, держа в руках много клюшек для гольфа. Ян Бэйчэн положил их в спортзал в прошлом.


Иногда он тренировал свои гольфовые качели дома, чтобы расслабиться.


Тетя Чжуан наблюдала за тем, как Линь Чу бросился с клюшкой для гольфа и побежал в сторону Лу Чжэнхана. Она неоднократно ударяла Лу Чжэнхана.


"Ты презренный человек! Вся твоя семья презренна! Твой отец презренный и ты тоже! Считаешь ли ты, что каждая семья в мире так же презрена, как и твоя?! Традиция действительно! К чёрту твою традицию! Тебе нравится твое дерзкое поведение, не так ли? Как ты вообще можешь сравнивать с Ян Бэйчэн? Ты должен смотреть на себя в зеркало! Кто дал бы тебе второй взгляд, если бы ты стояла рядом с ним?! Убирайся отсюда и не смей возвращаться!" Линь Чу взбесился и ударил его ещё несколько раз.


Чу Си спал на своей маленькой вилле, специально спроектированной Сон Ю. Линь Чу попросил ее сделать портняжное дело для Чу Си, так что оно было изысканным.


Чу Си проснулась во время громких ругательств Линь Чу и выкатилась из своей маленькой виллы. Она встала и быстро побежала к двери.


Он вздрогнул и побежал к Линь Чу, чтобы помочь ей, когда увидел, как Линь Чу бьет кого-то.


Lin Chu беспокоился Chu Xi укусил бы его, который дал бы Lu Zhenghang шанс причинить неприятность захватывая держание его и возможно ранив его.


Поэтому она быстро остановила и попыталась держать Chu Xi назад. "Чу Си, давай, иди домой со мной. Давай просто проигнорируем его."


Чу Си несколько раз нюхал руки Лу Чжэньхана, прежде чем вилять хвостом и заставить Линь Чжу вернуться домой.


Тетя Чжуань с тревогой смотрела из двери, как Лу Чжэнхан, казалось, плакал громче.


До этого только глаза у него болели, а теперь не только глаза болели, но и все тело. Он был уверен, что Линь Чу сломал некоторые из его костей. Каждый раз, когда он двигался, он стонал и плакал. Его глаза больше не могли ясно видеть, как хорошо, и он выглядел ужасно.


"Тётя Чжуань, прекрати искать. Давайте просто закроем дверь", - сказал Линь Чу. Она боялась, что Лу Чжэнхан снова сойдет с ума.


Тетя Чжуан думала точно так же и быстро закрыла дверь. Клэри встревожилась: "Линь Чу, с ним все в порядке?"


"Он должен быть в порядке. Может быть, сломано несколько костей, но он выживет", - сказал Линь Чу, не волнуясь.


Этот подлый человек заслужил сильную травму.


Сегодня тётя Чжуань открыла глаза. Она впервые увидела свирепость Линь Чу!


Способ, которым она ударила Lu Zhenghang был злым и без колебаний.


Тетя Zhuang украла взгляд на Lin Chu и внезапно получила беспокойство для Yan Beicheng.


Если бы Ян Beicheng сделал что-нибудь неправильно к Lin Chu, то он действительно находился бы в беде.


Ян Beicheng должен быть свидетелем избиения Lu Zhenghang, для того чтобы не сделать никаких ошибок для того чтобы навлечь на себя ее гнев!


Тетя Чжуан молча молилась, чтобы ее работодатель не сделал ничего глупого, чтобы пересечь Линь Чу.


Несмотря на всё это, она всё ещё чувствовала себя немного взволнованной. Когда тетя Чжуан увидела, что Линь Чу идет в туалет, она быстро вытащила телефон и вытащила дверь, открыв трещину. Лу Чжэнхан все еще плакала на земле, поэтому она быстро сделала несколько снимков.


Она почувствовала, что одних фотографий недостаточно, поэтому вместо этого она включила режим видео и записала болезненный стенание Лу Чжэнхана.


Она решила показать его Яну Бэйчэну, когда он вернется домой, чтобы он никогда не сделал ничего, что могло бы разозлить Линь Чу.


Линь Чу не знала, что в тот момент она была самой страшной вещью в мире для тети Чжуан. Она никогда бы не перешла дорогу Линь Чу и не оскорбила бы её.


Линь Чу чувствовала себя намного лучше после того, как ее выпустили на Лу Чжэнхана, поэтому она продолжила свою практику пилатеса в гораздо более расслабленном состоянии.


Когда Линь Чу закончила и приготовилась принять душ в своей спальне, она вдруг подумала о чём-то и спросила тётю Чжуань, которая была в гостиной: "Ушёл ли человек снаружи?".



Бесстыжий президент 169 Как он мог поверить, что она не страдала от несправедливости, когда она уже плакала? 



Тетя Чжуан кивнула, когда подошла с горячим чаем в руке. "Он ушел. Я смотрела в глазок и увидела, как он кому-то звонил, и вскоре после этого пришел мужчина и помог ему уйти". 


Линь Чу кивнула, ничего больше не сказав. 


… 


Ян Бэйчэн сказал, что он вернется только около полуночи, и так как тетя Чжуан не смогла остаться так поздно, Линь Чу заставила ее пойти спать первой. Не имело значения, осталась ли тетя Чжуань или нет, так как Линь Чу собирался подождать Янь Beicheng независимо от этого. 


Учитывая это, тётя Чжуань с зевотой ушла в свою комнату. 


Линь Чжу скучала, когда сидела одна в гостиной, поэтому она направилась на кухню, чтобы перекусить и налила себе бокал красного вина. Затем она прильнула к огромному дивану и включила телевизор. 


Хотя она выпила всего лишь маленький бокал вина, она недолго чувствовала себя подвыпившей, поэтому быстро погрузилась в сон. 


Когда Ян Бэйчэн вернулся домой, его встретили вполне приятные зрелища. 


Какое-то эстрадное шоу играло по телевизору в гостиной на довольно большой громкости, но Линь Чу была свернута на диване с головой, лежащей на подушке, казалось бы, совершенно незатронутой. 


Чу Си тоже не лежала в своей кровати, а лежала на полу рядом с тапочками Линь Чу. Она свернулась, как мяч, со сном в точности так же, как и ее хозяин. 


На его глазах был неописуемый юмор. 


Несмотря на то, что было лето, ночью всё ещё было немного прохладно. Так как Линь Чу не использовала одеяло, её тело было свернуто ещё крепче.


Чу Си сразу же проснулась, как только Ян Бэйчэн вошел в комнату. Когда она подняла голову и поняла, что это Ян Бэйчэн, она ворвалась в пробежку и бросилась к нему. Обычно он начал лаять с энтузиазмом, но казалось, что он знает, что Линь Чу спит. 


Он просто восхитительно прижался к ноге Ян Бэйчэна, когда его длинный хвост взволнованно дрожал. 


Настроение Ян Бэйчэна моментально поднялось, когда он получил теплое приветствие, как только вошел в комнату. 


Он немного погладил голову Чу Си, прежде чем мягко прошептать: "Спи". 


При этом Чу Си встал на задние ноги и лапал передними лапами бедро Ян Бэйчэна. Затем он вернулся на свою маленькую виллу с зевотой.


Ян Бэйчэн подошел, когда его глаза устремились на полусъеденные закуски и полупустой бокал красного вина на кофейном столике, а затем взглянул вниз на Линь Чу, который крепко спал. Лицо Ян Бэйчэн покраснело, а губы выглядели еще более влажными, чем обычно. Глядя на ее детскую сонную позу, когда она свернулась на диване, он не мог не рассмеяться.


Его багаж был оставлен в стороне у двери, давно забытый, как он выбрал Линь Чу. 


Линь Чу сразу же проснулся после того, как его переместили. Она с храбростью открыла глаза, и когда она поняла, что смотрит в изношенное лицо Ян Бэйчэн, ее лицо сразу же загорелось. 


"Ты вернулся!" Естественно, что ее руки зацепились за шею, как она взволнованно воскликнула. 


Ян Бэйчэн ответила теплой улыбкой. "Ты послушала меня и спала первой." 


Красный флеш на щеках Линь Чу мгновенно углубился в цвет, когда Клэри затянула застежку на шее, а затем похоронила лицо в груди, когда ее тело инстинктивно изогнулось к нему.


Это действие уже стало привычкой ее. Всякий раз, когда он обнимал Клэри, она, подобно Чу Си, естественным образом сгибалась к нему. 


Под ее прикосновением грудь Ян Бэйчэна смягчалась, и он почувствовал, как прохлада распространилась от его груди прямо на его мозг. 


Его голова затянулась и вздрогнула, как будто небольшой ток электричества только что пробил ему позвоночник.


Ян Бэйчэн затянул руку и мягко поцеловал ее в сладкие губы. 


Проснувшись всего несколько секунд назад, Ян Бэйчэн не могла поцеловать ее слишком сильно, так как она все еще была немного не в себе. 


Однако он был в отъезде несколько дней и слишком скучал по ней. Как бы сильно он ни старался контролировать себя, он не мог не углубить поцелуй. 


"Ты скучал по мне?" Ян Бэйчэн спросил низким, хриплым голосом, его губы все еще прижимались к ее губам. 


Он нежно вдыхал ей в рот, когда говорил. 


Несмотря на то, что он говорил тихо, Линь Чу все еще отчетливо слышала его, и когда она вдыхала его, казалось, что она слышит его слова через рот, а не через уши. 


Вспоминая его отсутствие в последние дни и ее неудачную стычку с Лу Чжэнханом, Линь Чу вдруг почувствовал себя расстроенным из-за всего, что шло не так с тех пор, как он уехал. 


Она привыкла быть независимой с тех пор, как начала жить с Сюй Моян, так что она никогда не беспокоилась, когда он уезжал. Она даже почувствовала чувство удовлетворения, когда имела дело с Лу Чжэнханом, и никогда не задумывалась об этом после пилатеса. 


Однако, когда она посмотрела на Ян Бэйчэн прямо сейчас, ощущение того, что она ошибается, даже не подозревая об этом, мгновенно переполняло ее. 


В прошлом ей никогда не на кого было положиться, так что она бы никогда не позволила себе чувствовать себя так. Таким образом, через некоторое время, она думала, что она стала невосприимчивой к таким эмоциям.


Однако теперь, когда в ее жизнь вошла Ян Бэйчэн, у нее появился кто-то, на кого можно было положиться, и ее сердце постепенно стало мягче и уязвимее. В тот момент, когда она увидела его, она почувствовала себя ребенком, который передает свои обиды взрослому человеку. 


Когда взрослого не было рядом, бессмысленно плакать, если ребенок упал, но если рядом был взрослый, то ребенок плакал в истерике, как будто у него сломана кость. 


Глаза Линь Чу мгновенно покраснели, но она не хотела, чтобы Ян Бэйчэн заметил их. Она укутала голову глубоко в его грудь в очаровательной манере.


"Я так по тебе скучала", - прошептала она в ответ, голос слегка дрожал. 


Когда она оставалась с Сюй Моян, когда еще встречалась с Чэн Цзымином, и когда она не знала, что Чэн Цзымин ей изменяет, Чэн Цзымин мог видеться с ней только каждые десять-пятнадцать дней. Даже в промежутке между этими днями Линь Чу никогда не испытывала желания увидеть его, поэтому всякий раз, когда она сталкивалась с препятствиями или наталкивалась на препятствия в своей повседневной жизни, она никогда не чувствовала себя обиженной или расстроенной, не говоря уже о том, что чувствовала желание выйти на Чэн Цзыминя. 


С Ян Бэйчэн все было по-другому. 


Она паниковала, когда ей приходилось прожить день, не видя его, и даже испытывала небольшое чувство скорби. Даже если бы она споткнулась о маленький камень во время прогулки, она бы подумала, что ей станет лучше, только если Ян Бэйчэн будет рядом, чтобы позаботиться о ней. Если бы Ян Бэйчэн была рядом в этот момент, он бы никогда не позволил, чтобы с ней что-нибудь случилось, и всегда был бы рядом, чтобы утешить и поднять ей настроение. 


В последние несколько дней, когда его не было, она скучала по объятиям Ян Бэйчэн и жаждала снова оказаться у него на руках. 


Наконец, через четыре дня ее желание исполнилось, и теперь она чувствует себя более чем довольной.


Линь Чу обняла его еще крепче и вдохнула. Знакомый аромат сосны и кипариса был даже прохладнее, чем обычно - он никогда не чувствовал себя таким свежим. 


Сердце Ян Бэйчэн вскочило на звук ее слов, и он быстро привел ее в их спальню. Уложив ее на кровать, он, наконец, заметил ее красные глаза. 


Казалось, что она сдержала слезы, поэтому на ее глазах появились лишь несколько капель слез.


Ян Бэйчэн почувствовал боль в сердце, когда смотрел на Клэри, пытаясь удержать ее от несчастья. 


"Что это? Кто расстроил тебя, когда меня не было?" Ян Бэйчэн сразу же спросила в нервном тоне. Его выражение мгновенно потемнело, когда его тело было напряжено. 


"Нет, ничего. Просто я слишком скучал по тебе, вот и все. Никто меня не расстраивал" Линь Чу быстро успокоила его, когда увидела его вспышку гнева. 


Ян Бэйчэн смотрела в прошлое с недоверием. Линь Чу никогда не плакала без причины. Несмотря на то, что она зависела от него, она не была настолько деликатной. 


Как он мог поверить, что она не пострадала от какой-то несправедливости теперь, когда она плакала?


Тем не менее, он постепенно успокоился, как Линь Чу утешил его, его гнев кипятком от каждой кисти ее мягкой ладони, что нежно потереть его грудь. Медленно, его сердце начало подниматься, как скачущая лошадь, и он больше не имел ума размышлять о том, что заставило ее расстроиться. В голове он быстро решил, что пока отложит это дело в сторону и вернется к нему, когда будет в лучшем настроении. 


Смотря вниз на Линь Чу с красными глазами в данный момент, она выглядела как очаровательный кролик. Это дало ему желание дурачиться с ней.


Это было чрезвычайно долго четыре дня для Ян Бэйчэн, и он не хотел беспокоиться ни о чем другом. Он вдруг потянул Линь Чу глубже в руки и страстно поцеловал ее, в то время как его другая рука потянулась вниз, чтобы снять с нее штаны. 


Ощущение было похоже на теплый ток, который просочился в самую глубокую ее часть, и она не могла не дрогнуть. Пальцы ее ног свернулись от радости, когда она отчаянно держалась за Ян Бэйчэн.


Четыре дня не считались долго, но Линь Чу была шокирована тем, как ужасно болит ее сердце от того, что не хватает его. 


Ударив по самой высокой точке, Линь Чу затянул хватку и похоронил ее лицо на шее, инстинктивно посадив грубый укус на сильные мышцы Ян Бэйчэн. Однако Ян Бэйчэн не почувствовал ни малейшей боли, только покалывающее ощущение, которое распространилось по всему его телу. 


В конце концов, Линь Чу начал плакать. Она либо плакала от удовлетворения, потому что он толкнул ее слишком сильно, или потому, что она чувствовала их близость подавляющим, особенно после того, как пострадал от несправедливости. Одно было наверняка, её слезы проливались и выходили из-под контроля. 


Она не совсем плакала, просто рвала. 


Ян Бэйчэн сразу же предположил, что его сила была слишком подавляющей, и что не было никакой другой причины для Линь Чу плакать в такой момент, как этот, так что он не подозревал слишком много.


Он чувствовал себя чрезвычайно гордым собой, как он опустил голову и поцеловал ее слезы, прежде чем снова потянул ее обратно в свои объятия и обнимая ее. Он медленно натирал ей спину и утешал ее, обращаясь с ней, как с хрупким ребенком. 


"Почему ты так сильно плачешь? Ты так по мне скучал?" Ян Бэйчэн мягко прошептала. 


К тому времени Линь Чу уже перестала плакать, но на ее ресницах и в углу глаз все еще оставались бусины слез. От плача ее нос покраснел, губы стали влажными, а красные и опухшие глаза сделали ее особенно невинной. Это дало ему желание ущипнуть ее за щеки.


Остальные слезы дрожали между ее толстыми, свернутыми ресницами. При виде этого, Ян Бэйчэн медленно поцеловал их всех один за другим. 


Его тонкие, влажные губы ласкали угол ее глаз, как тихий гул. Мягкие, нежные поцелуи Ян Бэйчэн перемещались по ее коже, пробираясь к ее ушам. Линь Чу наклонилась дальше в объятия Ян Бэйчэн, как будто ее тело дрожало, как будто она только что почувствовала поражение электрическим током.


Ян Бэйчэн даже не нужно было много с ней делать. Она продолжала врываться в его тело, как будто пыталась вскрыть его грудную клетку и заползти в него. 


"Да, я так по тебе скучала", - ответил Линь Чу. 


Несколько минут назад она плакала, так что голос ее был слегка хриплым, что делало ее похожей на жалкую малышку. На самом деле, она звучала даже более деликатно, чем маленькая девочка. 


Ян Бэйчэн нашел это немного забавным, но в то же время его сердце болело за нее. Он подбросил ей еще один нежный поцелуй в край глаза и прошептал: "Почему ты вдруг такой котенок?". 


Линь Чу посмотрела ей в глаза очень грустным щенячьим взглядом и крепко обняла его. "Я веду себя так только тогда, когда я с тобой и ни с кем другим!" 


Ян Бэйчэн выпустила мягкий смех в качестве удовлетворения. Он также только что понял, как легко ей было сбить с толку его мысль.


"Да, да, да" Ян Бэйчэн ответила так же, как он бы уговорил ребенка. Он затянул руки вокруг нее и яростно поцеловал ее в губы. "Тогда запомни это, ты можешь быть брезгливым только со мной и ни с кем другим. Никто не может видеть тебя таким же".


Поначалу Линь Чу все еще чувствовала себя обиженной и хотела достать его, но, выслушав слова Ян Бэйчэн, не могла не улыбнуться. Точно так же мрачное облако над ее головой мгновенно исчезло. 


"Линь Чу обещала: "Ладно, не надо вести себя мило и ни перед кем другим, - сказал Линь Чу. 


Это был редкий случай, когда она звучала так мягко и сладко. Ян Бэйчэн была очень рада и хотела дразнить ее, чтобы она говорила больше. 


"Никакой застенчивости с двумя старейшинами и старым директором, только я", - сказал Ян Бэйчэн, когда его руки опустились вниз, чтобы схватить её за талию.


Линь Чу какое-то время думал. После того, как она поняла, что никогда не будет вести себя так брезгливо с тремя старейшинами, она кивнула в знак согласия. "Хорошо". 


В какой-то степени она знала, что Ян Бэйчэн уже полностью избаловал ее. 


Будь то материальное или психологическое, правда в том, что она была избалована. 


Возможно, она даже не смогла пережить те трудности, к которым когда-то привыкла. 


Более того, она чувствовала себя все более зависимой от Ян Бэйчэн. В прошлом она никогда не была брезгливой, так как была сильной, независимой женщиной, но сегодня она привыкла к тому, что он приходит и уходит, когда она просит. 


Если она страдала от малейшей несправедливости или, возможно, что-то происходило не так в течение дня, она автоматически искала Ян Бэйчэн для утешения. 


Ян Бэйчэн потерла ей спину и продолжала уговаривать ее: "Если ты будешь продолжать так себя вести, однажды, когда у нас будет дочь, это будет похоже на то, что у меня две дочери". 


"Эй! Как ты можешь иметь такую же дочь, как я?" Линь Чу достала, когда пнула его, пока он ещё был у него на руках. Потом она проткнула ему ребра. "Ты всегда жаловалась, что я тоже напоминаю тебе о твоей старости! В любом случае, ты достаточно взрослый, чтобы быть моим дядей, но ты сам только что сказал, что ты достаточно взрослый, чтобы быть моим отцом! Ты... Как ты можешь так держать свою дочь в постели? Ты настолько бесстыжая?"


"О чем ты говоришь? Это возмутительно!" Ян Бэйчэн был в растерянности. Он не был уверен, плакать или смеяться, пока, наконец, не решил мягко ударить её по заднице. 


Он не осмеливался использовать слишком много сил, на случай, если она снова разозлится на него. Если это так, то она будет читать ему лекции снова и снова. 


Кроме того, причиняя ей боль, она бы тоже причинила ему боль. 


Мало ли он знал, что Линь Чу будет реагировать из обиды. "Ты только что вернулся и использовал меня как миномёт несколько секунд назад, но теперь ты бьёшь меня!"


Это была его вина, что он уехал и дал возможность Лу Чжэнхань подставить её. 


В глубине души Линь Чу знала, что он не виноват, но она все равно не могла отказаться от шанса использовать его как предлог, чтобы поиграть с ним. 


Она знала, что сколько бы она ни играла с ним, он никогда не будет расстраиваться из-за нее и всегда будет относиться к ней как к своей маленькой принцессе.


Вот почему она чувствовала себя уверенной и ободренной. 


Ян Бэйчэн была ошеломлена, и ему потребовалась минута, чтобы обработать то, что она имела в виду под "использованием ее, как раствор". Когда он, наконец, понял, что его лицо покраснело от смущения. 


Оттенок интенсивности вспыхнул в его глазах, когда он нажал на нее еще раз. 


Первоначально, она просто хотела немного поддразнить его, но она уже перешла черту. Линь Чу почувствовал, что что-то не так, и быстро предложил: "Ты... Тебе пора спать". Уже поздно, а завтра рано вставать". 


"Я не могу спать с тобой на руках", - ответила Ян Бэйчэн прямо. Он начал чувствовать себя удовлетворенным, видя, как она волнуется. 


"Я уже устал!" С этим Линь Чу сразу закрыла глаза. 


Ян Бэйчэн не могла не посмеяться над её наглостью. Тем не менее, он протянул руку и еще раз потянул ее к себе. 


"Меня не было четыре дня! Сегодня мы можем провести два раунда в качестве замены первого пропущенного дня, а завтра снова два раунда в качестве замены второго дня, когда меня не было, и еще два раунда послезавтра, тогда мы наверстаем упущенное с тех пор, как меня не было", - мягко сказал Ян Бэйчэн, крепко обняв Линь Чу у груди. 


Расслабляющий тон его голоса звучал исключительно утешительно.


Линь Чу, "..."


Клэри была измотана, но медленно подняла голову и поцеловала его челюсть. Ее губы колются, как только она вступила в контакт с его щетиной, и она инстинктивно укусила его, как будто она пыталась использовать свои острые зубы, чтобы сбрить щетину. 


"Иди спать, спокойной ночи", прошептал Линь Чу. Тем самым она оттолкнула себя дальше в его объятия.


Ян Бэйчэн поцеловала кончик носа и крепко обняла ее. Челюсть упиралась ей в голову, и он закрыл глаза.


Хотя Линь Чу была очень устала, она чувствовала себя необычно бодрой в то же время. 


Возможно, ей не хотелось спать, потому что она была так взволнована, что Ян Бэйчэн наконец-то вернулась домой. Как бы ни болели ее кости от усталости, ее глаза были широко открыты и полны духа. 


Ее глаза дрейфовали от широкой, прочной груди Ян Бэйчэн к его сексуальному яблоку Адама, и в конце концов осели на след от укуса, который она оставила на его щетине. Потом она взглянула на его красивый нос. Линь Чу всегда считал, что у Ян Бэйчэн необычайно красивый нос. 


Хотя Линь Чу всегда считал, что у западных людей красивый острый нос, он все равно должен был быть хорошо пропорционален и не слишком острым. Возможно, спереди он все еще выглядит нормальным, так как он был выточен, но Линь Чу считал, что он немного переборщил с боковым профилем. 


Тем не менее, нос Ян Бэйчэна был не таким. Как будто его нос был тщательно отрегулирован и зубилен, чтобы быть как можно более острым, но все же не таким острым, как у западного человека. 


Тем не менее, Линь Чу очень хорошо знал, что он был естественным с головы до ног. 


Затем, ее глаза двинулись вверх и поселился на его закрытые глаза. Его толстые ресницы выглядели как веера, когда они отбрасывали слабые тени на его веки. 


Было очевидно, что Ян Бэйчэн не успел хорошо отдохнуть во время командировки. Под тенями, отбрасываемыми ресницами, под его глазами был зеленый оттенок. 


Раздавленный, Линь Чу продолжал смотреть на него дорогой. Клэри так и не смогла по-настоящему спокойно посмотреть ему в лицо, что не хотела тратить время впустую.


Вдруг Ян Бэйчэн затянул руки вокруг Линь Чу. Не открывая глаза, Ян Бэйчэн говорил мягко: "Вы не устали? Почему ты до сих пор не спишь?" 


Был намек на усталость в его хриплый голос, и так хорошо, как он звучал, сердце Линь Чу болит за него. 


"Я просто хочу посмотреть на тебя", - тихо прошептал Линь Чу. 


Ян Бэйчэн медленно открыл глаза. Там была путаница в глазах, и, несмотря на его усталость, он выглядел очень мило. 


Линь Чу сопротивлялся желанию сфотографировать его. Он никогда не выглядел так, когда он не спал, так что это был редкий момент для нее. 


"Что случилось?" спросил Ян Бэйчэн, внезапно вспомнив, как расстроена она выглядела раньше. Боязливость, которая исчезла мгновениями ранее, мгновенно всплыла на поверхность. 


"Ничего. Просто мне кажется, что ты очень хорошо выглядишь, и я хочу посмотреть на тебя еще немного, - прошептала в ответ Линь Чу. Потом она подняла руку, пока ее мягкие пальцы нежно касались его век. "Иди спать". 


Ян Бэйчэн думала, что сегодня она ведёт себя особенно как ребёнок. Количество раз, когда она в одиночку вела себя мило и брезгливо сегодня, уже превысило общее количество за последний месяц. 


Он смеялся и ущипнул её за талию. "Я чувствую, как ты пялишься на меня, как я могу так спать?"


Линь Чу чувствовал себя смущённым своим ответом. Клэри быстро украла взгляд на его красивое лицо и сразу же отвернулась от глаз. 


Ян Бэйчэн не могла не посмеяться над ее реакцией. "Я настолько хорошо выгляжу? Ты никогда раньше так на меня не смотрела".


"Конечно, смотришь! Я думаю, ты самый красивый мужчина на свете." Линь Чу использовала свой указательный палец, чтобы отследить его подбородок. Её пальцы дёргались у его колючей щетины. "Ян Бэйчэн, ты можешь объяснить мне, как ты стал таким красивым?" 


Ян Бэйчэн тоже дёргалась. Ее нежные кончики пальцев были мягкими, как перья, как они нежно прощупывали его челюсть. 


Несмотря на то, что Линь Чу росла, выполняя тяжелую работу, ее пальцы все еще были тонкими и гладкими, как масло. Тонны людей позавидовали бы тому, как она родилась такой. 


Ян Бэйчэн чувствовала себя расслабленной и комфортной под ее прикосновением, когда он медленно закрывал глаза, как ленивый лев. 


"Хорошие гены бегут в нашей семье, так что когда у нас будут дети в будущем, они тоже станут красивыми", - уверенно сказала Ян Бэйчэн. 


Как бы самовлюблённо он ни звучал, Линь Чу всё равно погрузился в размышления о своих словах. 


"Ты всегда так занят работой, и всякий раз, когда ты свободен, ты просто всегда хочешь..." Лицо Линь Чу покраснело, так как ей было слишком стыдно сказать это вслух. "Вот почему у меня никогда не было хорошего шанса по-настоящему посмотреть на тебя".


Обычно Ян Бэйчэн был толстолицым и дерзким, но на этот раз ему стало стыдно, когда ему пришлось терпеть её грубый взгляд и оценку. Вскоре его лицо тоже покраснело. 


Он крепко обнял и поцеловал ее в губы, а затем похоронил лицо в ее шее. Его лицо кипятило, когда он покраснел, в результате чего Линь Чу область шеи постепенно тоже нагревается.


"Чу-чу..." Звонил Ян Бэйчэн. Ему повезло, что его светло-красное лицо теперь зарыто в шею, так что Клэри не могла видеть его смущенным. "Ты правда меня любишь?" 


"..." Линь Чу не ожидала от него этого вопроса, и в этот момент ее лицо покраснело до такой степени, что она уже едва могла это почувствовать. 


Хотя ей было стыдно, она все равно искренне кивнула: "Да, я люблю тебя... Очень сильно". Я так сильно тебя люблю и не могу дождаться, чтобы подобраться к тебе поближе". Я только хочу, чтобы мы становились все ближе и ближе каждый день. Я хочу, чтобы мы объединились как единое целое и соединили наши кости и кровь. Вот такую любовь я чувствую к тебе".



Бесстыжий президент 170 Все, что я предлагал семье Лин, было накопление удачи, чтобы я мог встретиться с тобой. 



Линь Чу немного подняла голову и украла взгляд на него, прежде чем быстро склонить голову, как застенчивый маленький хомячок. 


Ее хитрые глаза моргнули, и она плавно подбросила ему еще один поцелуй в горло перед тем, как отступить.


Ее подлое поведение было еще более похоже на хомячка. У хомячка была мохнатая белоснежная шуба из меха, красный рот и нос, и круглые блестящие глаза. В этот момент Линь Чу выглядела почти идентичной. 


Ян Бэйчэн улыбнулась ее восхитительным поступкам. 


Она могла поцеловать его, если захотела, зачем ей нужно было так подкрадываться? 


Он был ее мужчиной, так что это было вполне естественно для нее, чтобы иметь возможность поцеловать его, как она хотела, не так ли? 


Кроме нее, никто больше не мог поцеловать его!


Линь Чу начал отслеживать круги на его груди, как она говорила в сладком тоне: "Честно говоря, тогда, когда вы попросили меня быть вашей девушкой, хотя я чувствовал беспокойство и тревогу, я все еще был немного тронут. Если бы вы были обычным человеком, а не тем, кто вы есть, я, возможно, просто принял бы вас без колебаний". Я никогда не думал об этом раньше, но мне стало немного скучно, пока тебя не было, так что я начал думать о многих вещах, и я не мог не думать о том, как мы начали. Подумай об этом, возможно, ты мне уже начал нравиться прямо тогда". По мере того, как Линь Чу думала об этом больше, она чувствовала, как в нее вливается чувство гордости. 


"Конечно, посмотрите, какая я очаровательная", - уверенно сказала Ян Бэйчэн в торжественном тоне. Он не шутил ни на йоту. 


Линь Чу, "..." 


"Тогда я всё ещё мало что о тебе знал, так что если бы я сразу же сказал "да", то только из-за твоего красивого лица", - признался Линь Чу с мягким смехом.


"..." Ян Бэйчэн взглянула на нее и схватила за руку сильнее. "По крайней мере, тебе нравится моё лицо, но у тебя есть ещё пара лет, чтобы посмотреть на него. Когда я стану старой и морщинистой, сомневаюсь, что оно больше не будет красивым." 


"Ты всё равно будешь красавчиком", - спорила Линь Чу, целуя его в грудь. "Когда ты повзрослеешь, ты всё равно будешь самым красивым стариком в округе!" 


Ян Бэйчэн, "..." 


Неужели она не могла сказать что-нибудь приятнее? Даже если бы это была ложь, не могла бы она хотя бы сказать, что он навсегда останется красивым в ее глазах? 


"Поторопись и спи!" Ян Бэйчэн сказал, что он нежно щелкнул ей ухом. 


На этот раз Линь Чу был честен. Она перестала смотреть на него и закрыла глаза зевотой, прежде чем медленно погрузиться в сон. 


…


Несмотря на то, что он спал рано ночью и был занят последние четыре дня, Ян Бэйчэн все же проснулся раньше, чем Линь Чу. 


В небе все еще было мерцание зелени, когда дул прохладный утренний ветерок. 


Где-то ночью Линь Чу перевернулась и теперь спала спиной к нему. 


Ян Бэйчэн поднял голову, и когда он заметил, что у Линь Чу на лице было несколько прядей волос, он мягко приподнял их и заправил за ухо. Как черный шелк, ее волосы красиво расползлись на подушке. 


Линь Чу все еще крепко спала, поэтому маленькое действие Ян Бэйчэн вовсе не потревожило ее. Когда он посмотрел на ее губы, которые стали опухшими от его поцелуев прошлой ночью, угол его губ повернулся вверх, как он чувствовал мягкий рывок в его сердце. 


Он беспокоился, что разбудит ее, так что он только осмелился оставить мягкий поцелуй в ее губы, но в то же время, он все еще не хотел уходить так скоро. Он оставил еще один поцелуй на ее плече и еще один на ее гладкой спине, убедившись, что его губы только мягко расчесывают ее кожу, чтобы он не разбудил ее. Наконец, он встал с постели. 


Линь Чу уже приготовил для него комплект одежды и повесил его у шкафа. С тех пор как он начал жить вместе с Линь Чу, ему никогда не приходилось каждое утро беспокоиться о выборе гардероба. 


Для начала у него была фигура модели, и это, в дополнение к его душераздирающе красивой внешности, означало, что даже если он не будет соответствовать его одежде правильно, он все равно будет выглядеть хорошо - как если бы он был профессионально стилизован.


С другой стороны, если бы кто-нибудь другой прослушивал эту одежду, человек был бы полным посмешищем. 


Однако Ян Бэйчэн был довольно ленив, когда дело касалось одежды, поэтому его одежда в основном была темного цвета. Поэтому, как бы он ни стилизовал себя, трудно было ошибиться. Кроме того, он выглядел еще более зрелым, когда носил более темные цвета. 


После того, как Линь Чу переехал к нему, она начала покупать одежду цветов, которые он обычно не выбирал для себя. С тех пор, как Линь Чу стал его личным стилистом, он все еще выглядел таким же зрелым и серьезным, как обычно, но еще более стильным при случайном поп-цвете. 


Ян Бэйчэн быстро оделся и помылся, чтобы подготовиться к этому дню. Он также побрился, поэтому выглядел свежее и энергичнее, чем раньше. 


Когда он закончил, Линь Чу все еще спал в постели. Глядя на её миролюбивое выражение, он не мог больше выносить ухода, и он вернулся к постели, как будто он был одержим.


Он склонился и продолжал смотреть на нее, как он автоматически протянул руку, чтобы убрать ее бродячие пряди волос еще раз. 


Даже когда ее лицо уже было обнажено и все волосы были аккуратно уложены за ушами, Ян Бэйчэн не мог остановиться. Его тонкие пальцы продолжали бегать по ее волосам, пока он играл. 


В конце концов, он поцеловал ее слегка приоткрытые губы, прежде чем спокойно уйти. 


Спустившись по лестнице, он уже слышал звук, как тетя Чжуан готовила им завтрак. 


"Доброе утро, тётя", звал Ян Бэйчэн. 


"О боже, ты меня напугала! Я готовлю завтрак, хозяин. Могу я узнать, что случилось?" 


"Что-нибудь случилось с Линь Чу за последние несколько дней с тех пор, как меня не было?" спросил Ян Бэйчэн.


Тётя Чжуан сделала паузу, когда сразу вспомнила о происшествии с Лу Чжэнханом, но вспомнила позицию Линь Чу по этому вопросу. Казалось, что она не хотела, чтобы Ян Бэйчэн узнала об этом, поэтому она колебалась. 


"Ну, все было хорошо". Тетя Чжуан положила вниз нож, который она держала, и потерла грудь. "Учитель, почему вы так подкрались ко мне? Я даже не слышал, как ты подкрался." 


"..." Ян Бэйчэн мягко посмеялась над ее реакцией и ответила: "Ладно, возвращайся к тому, что ты делала, я просто случайно спросила". 


"Да, хозяин." С этим тётя Чжуан продолжала занята и больше не смела подглядывать за Ян Бэйчэн. 


Тётя Чжуан никогда раньше не лгала Ян Бэйчэн, поэтому она никогда не испытывала этого чувства. 


После того, как тетя Чжуан впервые за много лет солгала, она занервничала, и ее сердце начало колотиться. Более того, когда Ян Бэйчэн взглянула на нее, тетя Чжуань почувствовала себя настолько виноватой, что у нее начали дрожать руки, когда она начала резать овощи. 


Взгляд ее хозяина был слишком страшным! 


Он даже не смотрел на нее, но в его взгляде было такое чувство серьезности, как будто он смотрел прямо сквозь тебя и раскрывал все твои секреты.


Неудивительно... Неудивительно, что все его боялись! 


"Тетя, пожалуйста, подумайте хорошенько. Кто-то расстроил ее?" Ян Бэйчэн спросила в торжественном тоне.


Он не подозревал, что тётя Чжуан могла что-то сделать, так как знал, что Линь Чу и тётя Чжуан хорошо ладили. 


Тетя Чжуан снова положила нож на разделочную доску и тяжелым вздохом вздохнула.


О, Линь Чу, не то, чтобы я не хотел помогать тебе держать это в секрете, но давление слишком сильное. Я не могу скрывать это от Мастера! Тётя Чжуан думала с тревогой. 


С этим тётя Чжуан рассказала Ян Бэйчэну всё об инциденте с Лу Чжэнханом. Увидев, что выражение Ян Бэйчэн потемнело, тётя Чжуан подошла к двери кухни и заглянула к Линь Чжу, чтобы узнать, не придёт ли Линь Чжу. Вместо молодой леди она увидела только Чу Си, блуждающего за углом коридора. 


При виде тети Чжуань, Чу Си сразу же поднялась и переехала с невинными глазами, широко раскрытыми, и языком, свисающим изо рта. 


К сожалению, тетя Чжуан не заметила восторженного Чу Си и как раз в тот момент, когда она собиралась проскользнуть на кухню, она безжалостно закрыла дверь перед его лицом.


Чу Си врезалась прямо в кухонную дверь и упала на пол, ее передние лапы тут же протянули руку, чтобы схватить ее за голову от боли, когда она завывала в агонии. 


Через стеклянную дверь Чу Си увидел, что тетя Чжуан и Ян Бэйчэн даже не пожалели его. Его голова сразу же упала, и он перестал завывать. 


Прямо тогда тетя Чжуан протянула руку в карман брюк и тайком вытащила телефон. Вчера вечером, после избиения, она вытащила изображения Лу Чжэнхана, катающегося по земле, и показала их Ян Бэйчэну, а затем вытащила и видеозапись.


"Я не знаю, что именно произошло, потому что они были снаружи, но я уверена, что Линь Чжу не воспользовалась этим", - сказала тётя Чжуан. Ее глаза устремились вниз к изображению Лу Чжэнхана на экране ее телефона, который плакал от боли, и ее сердце даже болело за него. "В то время она тоже носила с собой инсектицид". 


Лу Чжэнхан повезло, что он не потерял зрение. 


Ян Бэйчэн кивнул и вернул ей телефон тети Чжуан. "Хорошо, понял." 


После некоторого колебания тётя Чжуан наконец спросила: "Теперь, когда ты видела это, что ты думаешь?" 


"..." Ян Бэйчэн посмотрела на нее в замешательстве. "Что я могу об этом подумать?" 


Тетя Чжуан покачала головой, когда засунула телефон обратно в карман. "Хозяин, пожалуйста, ничего не делайте с Линь Чу в будущем, иначе это случится с вами... Хе-хе..." Она прошептала ему. 


Тетя Чжуан повернулась и вернулась к работе с кухонным ножом. 


Ян Бэйчэн, "..."


Сначала он не очень много думал об этом, но теперь, когда тетя Чжуан упомянула об этом, он вспомнил образ Лу Чжэнхана, завывавшего в агонии в видеозаписи ранее. Его крики до сих пор эхом звучали в его ухе. 


"..." Он вдруг почувствовал, что его галстук слишком тугой и протянул руку, чтобы ослабить узел.


…


Почти через час Линь Чу наконец проснулся. К этому времени тетя Чжуан закончила готовить завтрак и положила его на стол. 


Линь Чу задушила зевок, когда выползла из постели. Хотя её лицо светилось и сияло, под глазами всё ещё оставался намёк на усталость, который указывал на то, что она плохо отдыхает. 


Ян Бэйчэн посмотрела на нее и спросила с застенчивой улыбкой: "Неужели ты не выспался?".


"..." Линь Чу сразу покраснел и бросил ему блик. 


Он сознательно задал ей вопрос, на который знал ответ! 


Он знал, что она плохо спала, а также причину этого! 


"Ты такая задница!" Линь Чу бормотала, когда выпивала свой бокал соевого молока. 


Тетя Чжуань сама приготовила и смешала бобы, так что они были совершенно натуральными без консервантов, что сделало их вкус особенно насыщенным с густым ароматом. Линь Чжу сделала глоток, и когда она опустила бокал, на губах осталась полоска соймилки, похожая на белые усы.


Ян Бэйчэн проглотил свою слюну, и еще до того, как он успел подумать, его руки были на столе, поддерживая вес своего тела, когда он наклонился поперек широкого стола и сосал верхнюю губу Линь Чу, очищая губы от оставшихся следов соевого молока. 


В сочетании с ее телесным запахом, молоко было гораздо вкуснее. Тем не менее, Ян Бэйчэн неохотно отпускала губы, продолжая целовать ее. Он внезапно потерял аппетит вот так. 


Тетя Чжуан только что закончила уборку на кухне и собиралась присоединиться к ним за завтраком, когда ее ждал интимный обмен. Таким образом, она быстро закрыла глаза и вернулась на кухню. 


Линь Чу сидела лицом к кухне, поэтому она сразу же увидела тетю Чжуань и оттолкнула Янь Бэйчэн. Ее лицо мгновенно разогрелось, как будто оно было тщательно прокипячено. 


Ян Бэйчэн еще больше разозлилась, увидев, как Линь Чу опозорилась и захотела оттащить ее обратно в свою спальню. 


"Почему бы нам не поменяться очками?" Он спросил. Его голос был хриплым, когда он сдерживал себя. 


Он смотрел вниз на бокал с соевым молоком Линь Чу. "Думаю, твой вкус лучше." 


Прежде чем Линь Чу смог ответить, Ян Бэйчэн поменялся с ней стаканами, прежде чем сразу же выпить из стакана, убедившись, что его губы коснулись того места, из которого Линь Чу пил раньше. 


Тем временем, тётя Чжуан тайно смотрела из кухонной двери, и её сердце ворковало при виде сладкой пары. Она решила больше не присоединяться к ним и приготовила для себя простой завтрак на кухне. Атмосфера на улице сейчас была неподходящей для женщины ее возраста.


…


Оба отправились на работу, как только закончили завтрак. Теперь, когда Ян Бэйчэн вернулась, Линь Чу больше не нужно ездить на своей крошечной Мини Купер. 


Когда они сели в машину, Ян Бэйчэн начала: "Мне нужно было кое-кого осмотреть, и агрегат на девятом этаже был продан, и да, покупателем действительно является не кто иной, как Лу Чжэнхан". 


Он не поднимал эту тему во время завтрака, так как не хотел влиять на ее аппетит. 


Конечно, Линь Чу выпустила болезненное выражение, когда услышала своё имя. "Значит, это действительно он!"


Хотя она уже догадалась, всё равно было трудно принять правду.


"Сначала, когда я послала кого-то расследовать это, я планировала купить квартиру, если арендатор еще не подписал официальный контракт с клиентом, но мы опоздали на один шаг", - сказал Ян Бэйчэн, когда его брови закрутились в узел. Если бы он смог купить квартиру до Лу Чжэнхана, все было бы спокойно и хорошо". 


Я действительно понятия не имею, что он собирается делать, но думаю, что он что-то задумал". Это не совпадение, что он только что купил подразделение в том же здании, что и мы", - ответил Линь Чу. Сейчас, когда Ян Бэйчэн здесь с ней, ее главная поддержка была рядом с ней, и ей больше не нужно скрывать никаких забот или тревожных мыслей. 


Ян Бэйчэн протянула руку Линь Чу. "Мы можем съехать". 


Линь Чу нахмурилась, когда держалась за руку Ян Бэйчэн. "Хотя будет казаться, что мы его боимся, мы как будто убегаем или что-то вроде того. Мы здесь намного дольше, чем он, так почему мы должны уходить? Я не приму это!" 


Ян Бэйчэн никогда не знал об этой стороне Линь Чу, которая была упрямой, как ребёнок. Он мягко сжал ей руку и улыбнулся.


"Ну, я переехал сюда не так давно. Кроме того, Динг Сити - один из новых проектов Янь Хуэй, и он был построен совсем недавно, - продолжил Янь Бэйчэн, - Так как мы уже знаем, что Лу Чжэнхан что-то замышляет, зачем нам оставаться здесь и позволять ему замышлять против нас? Не забывайте, что я часто выезжаю за город по делам, и хотя вас будет сопровождать тетя Чжуан, я все равно буду волноваться, если Лу Чжэнхан будет жить прямо внизу". 


Лу Чжэнхан уже однажды приставал к Линь Чжу, не так ли? 


Линь Чжу уже однажды испугался, пока его не было. 


Сколько бы он ни хотел, он не мог все время оставаться с ней. Наступило время, когда он не мог прыгнуть и помочь. Хотя Линь Чу был невероятно независимым и трудно было воспользоваться этим, он не мог ослабить бдительность. Независимо от того, насколько сильной и самодостаточной была Линь Чу, в конце концов, она все еще была женщиной. Не то, чтобы он смотрел свысока на женщин, но у женщин были присущие им недостатки, когда дело доходило до физической формы. 


Если бы это была игра в психику, то Линь Чу мог бы быть непобедим, но что, если бы он сделал шаг навстречу ей лично? 


Ян Бэйчэн никогда не мог быть спокойным. 


"Кроме того, я думаю, что дом становится слишком маленьким для нас. Он был достаточно хорош, когда я жила здесь одна, так как это был просто холостяцкий дом, но сейчас мы живем вместе, и когда-нибудь у нас обязательно появятся дети". Тогда у нас не будет достаточно места для нашей семьи. У меня уже было такое чувство, когда Нинбай и Цзиньси пришли на ночевку на днях и планировали обсудить с вами, не хотите ли вы переехать в город Шенг, где останавливается Янь Хуайань и его семья. Это также идеальное время, так как соседняя вилла в настоящее время в продаже. Я также думаю, что мудрее переехать сейчас, чем когда ты беременна, потому что к тому времени это будет неудобно". 


Ян Бэйчэн подарила ей обнадеживающую улыбку перед тем, как продолжить: "Когда мы получим новый дом, я дам тебе роль декоратора, чтобы он действительно почувствовал себя нашим домом". У меня всегда есть ощущение, что мое присутствие в нашем нынешнем доме все равно ошеломляет, так что вместо того, чтобы добавлять пару вещей туда-сюда, будет проще, если мы будем проектировать все с нуля". С другой стороны, я уверен, что предыдущие арендаторы не оставят мебель для нас, так что если мы купим ее сейчас и начнем ремонт, это все равно займет некоторое время. Думаю, будет лучше, если мы начнем планировать наперед".


"Я понимаю, что вы говорите, и это имеет смысл. Если бы Лу Чжэнхан не переезжал вниз, я бы легко с вами согласился, но теперь, когда он переезжает, он подумает, что мы его боимся, если мы переедем сейчас", - сказал Линь Чу с надувной душой. 


Если бы это был кто-то другой, она бы не была такой расчетливой, но это была семья Лу. Она не хотела, чтобы кто-то из семьи Лу смотрел на них свысока. 


Все время, пока она была вместе с Ян Бэйчэн, Линь Чу всегда была внимательной и понимающей. Благодаря своему прошлому, она была более зрелой, чем другие девушки того же возраста, и всегда заботилась о других окружающих ее людях. Большую часть времени Ян Бэйчэн забывала, что она всего лишь молодая леди, только что окончившая университет. 


Линь Чу редко вызывала истерику, поэтому в этом редком случае, когда она действительно вела себя как молодая девушка, Ян Бэйчэн была чрезвычайно довольна. 


Продолжая водить машину, он держал одну руку за руль и вытянул правую руку, чтобы взъерошить её волосы. 


"Это между нами. Какое это имеет отношение к нему?" Ян Бэйчэн смеялась. Воспользовавшись красным светом перед собой, он повернулся и посмотрел ей в глаза.


Его большой палец восхитительно потер Линь Чу щеку. "Давайте сделаем своё дело! Почему на наши решения должен влиять такой идиот, как он? Раз уж мы его ненавидим, почему мы должны всё ещё беспокоиться о том, как он нас воспринимает? Почему мы должны беспокоиться о том, что он думает о нас? Если на нас повлияет его влияние, то мы проиграли битву еще до того, как она началась, верно? В этой жизни наше счастье - наш приоритет номер один. Почему мы все еще должны смотреть на него, если из-за него мы сейчас расстроены?" 


Рот Линь Чу снова закрутился в надувной губы. Она поняла, что он говорил, но просто почувствовала, что всё это крайне несправедливо. Помня об этом, она начала дуться. 


В тот момент Ян Бэйчэн чувствовал, как будто он пытается заговорить со своей дочерью о здравом смысле. Он продолжил мягко: "Ну, иногда, возможно, отступление - не лучший план, а отступление - не обязательно признак слабости". На самом деле, это может быть своего рода атакой. Если он готов потратить деньги на покупку устройства под нами, пусть так и будет. Не то, чтобы я смотрел на него свысока, я знаю, что несмотря на то, что дома в Динг-Сити не высоки в небе, никто не может себе этого позволить. Посмотрите на его фасад, его социальный статус и стоимость зависят от его недвижимости и неликвидных активов, включая его акции в компании, его акции на фондовом рынке и различные инвестиции. Понятно, что у него ограничено количество наличных денег. Кого бы он просто держал в руках наличные деньги, когда их можно легко инвестировать?". 


"Так как он любит жить в Динг Сити, давайте оставим его в покое! Он платит за дом, так что ему придётся остаться там несмотря ни на что", - сказал Ян Бэйчэн с небольшим нахмурением. "Мы отличаемся от него. Его семейное поместье находится в Нинг-Сити, в то время как мы коренимся в Б-Сити. Если у него сохранится воля и способности после этого, он может купить виллу и в Шенг Тауне. Я позабочусь о том, чтобы компания оставила одну свободную только для него, и мы можем считать это его старанием помочь Ян Хуэй". 


Ян Бэйчэн был настолько уверен в себе только потому, что Динг Сити и Шенг Таун были построены на нескольких самых ценных землях в городе Б. Цена одной единицы в Динг Сити была близка к восьми или девяти цифрам, поэтому Лу Чжэньхан, не имеющий корней в Б Сити, не мог придумать такую огромную сумму. В конце концов, Лу Чжэнхан не мог рассматривать это как еще одну инвестицию, так как роскошные особняки, очевидно, не были хорошей инвестицией.


Он нуждался в жилье, так как теперь работал в Б-Сити. Учитывая возможности семьи Лу, для него не было бы проблемой купить несколько роскошных домов в Б-Сити. Однако выбор Ян Бэйчэн и Линь Чу не были обычными роскошными домами, которые Лу Чжэнхан мог просто скупать один за другим. 


При мысли об этом Линь Чу стала меньше расстраиваться. 


Тем не менее, она все еще была обеспокоена. Она была ладить в городе Ding как раз прекрасно перед этим и теперь они должны были съехать вне просто из-за Lu Zhenghang. Одна лишь мысль об этом усугубила ее. 


Однако, Ян Бэйчэн была права. Когда Ян Ningbai и Mo Jinxi ночевали в прошлом, они должны были делить спальню. Это не имело значения, так как они все еще были детьми, и они были более чем счастливы иметь спутника на ночь, но по мере того, как они становились старше, они не всегда хотели быть зажатыми друг с другом.


Хотя она никогда не обсуждала с Ян Бэйчэн вопрос о том, чтобы иметь детей, она не планировала иметь только одного ребенка. Она считала, что двое - это идеальное число, и если разница в возрасте между ними будет незначительной, то старший сможет научиться заботиться о младшем брате и сестре. Оба ребенка также могли бы составить друг другу компанию, и это было бы лучше, чем одинокий единственный ребенок, у которого нет братьев и сестер. 


Такие дети, как Ян Нинбай и Мо Цзиньси, ничем не отличались друг от друга, им всем нравилось иметь спутника. 


Несмотря на то, что Ян Бэйчэн был единственным сыном, он был чуть моложе Ян Хуайань, поэтому они оба выросли в семейном особняке вместе. Несмотря на разницу в старшинстве в семье, они оба ладили, как братья. 


Помня об этом, Линь Чу наконец-то решил, что переезд - правильное решение. 


"Даже без всего этого инцидента с Лу Чжэнхан, я уже думал о переезде, - объяснил Ян Бэйчэн, - Когда ты проснулся на днях утром, и мы решили пожениться, я... хм... я начал немного думать о специфике нашего будущего".


Линь Чу расширила глаза в шоковом состоянии на минуту, прежде чем она засмеялась. 


Он сказал, что так непринужденно начал думать об особенностях их будущего, но на самом деле, казалось, что он придумал немало таких вещей, как покупка ей машины, переезд в новый дом и их свадебные подробности. 


Вероятно, с тех пор он не переставал думать об их свадьбе, и им ещё два дня оставалось до того, как они забрали своё свидетельство о браке! 


К счастью для него, Ян Бэйчэн сейчас за рулём, так что он мог притвориться, что сосредоточен на дороге. Он тайком взглянул на Линь Чу, которая всё ещё выглядела неуютно и жёстко, но выражение её лица становилось всё более жёстким с каждой секундой.


"В любом случае, я подумывал о переезде в новый дом, так что у меня был Зуо Цю, чтобы не спускать глаз". Кстати, пока меня не было, мне позвонил Ян Хуайань и сказал, что его соседи недавно переехали. Я подумал об этом, и, наверное, было бы неплохо, если бы мы стали соседями, - продолжил Ян Бэйчэн, - Поэтому я сказал ему, что поговорю с тобой об этом и посмотрю, что ты думаешь, но если ты не хочешь оставаться в доме, который ранее занимал другой жилец, и ты хочешь новый дом, мы все равно можем продолжать осматриваться". 


Линь Чу знал, что лучшие места в Б-Сити, такие как Динг-Сити и Шенг-Таун в наши дни, будут иметь только подержанные дома. Если бы им нужен был совершенно новый дом, они бы не смогли получить его в лучшем месте. Они могли бы открыть для себя один или два подходящих района, но, скорее всего, в них отсутствовала бы общественная среда. Там может быть одна или две одинокие башни, которые случайно застряли, что Линь Чу действительно не понравилось. 


"Я не против", - посмеялся Линь Чу. На самом деле, она была счастлива, что Янь Хуайань и его семья стали её новыми соседями. "Было бы здорово оставаться так близко к Нингбаю и всем остальным. О, если я не ошибаюсь, Нингбай и его семья живут в историческом здании". 


"Они недавно купили новую виллу. Ю Цзы думает, что Нинбай достаточно взрослый, чтобы попробовать на второго ребенка, поэтому они также планируют переехать в новый дом. На самом деле он позвонил мне, чтобы пригласить меня на их новоселье, - продолжает Ян Бэйчэн, - если вы согласитесь, когда-нибудь мы сможем пойти осмотреть это место". Я уже сказал Ян Хуайань, что обсужу это с вами, и он сказал, что поможет мне сообщить хозяину, чтобы он дал мне два дня".


Он уже планировал съехать еще до инцидента с Лу Чжэнханом. Как раз в тот момент, когда он собирался обсудить это с Линь Чу, Лу Чжэнхан внезапно вскочил и поднял тревогу.


Поэтому Ян Бэйчэн был очень рад, что Линь Чу смог посмотреть мимо проблемы и согласиться на его просьбу.


"Почему тебе всё ещё нужно обсуждать это со мной? Если тебе нравится, просто купи. В любом случае, не бывает слишком много домов. В конце концов, когда у нас будут дети и наш нынешний дом станет слишком тесным, мы сможем переехать, когда захотим. Я не могу сказать ничего плохого об этом, - с улыбкой сказал Линь Чу. Ян Бэйчэн всегда был магнатом, который без колебаний делал покупки, так чего же он ждал теперь?


Ян Бэйчэн кашлял неловко. "Ну, все мои деньги с тобой". У меня с собой есть только небольшая сумма денег, которой может хватить на покупку машины, но у меня не хватает денег на покупку виллы". 


Линь Чу, "..." 


Она тут же засмеялась. 


Не заботясь о том, что Ян Бэйчэн все еще за рулем, она тут же наклонилась к нему, и, положив голову ему на плечо, нагло поцеловала его в щеку. 


"Хабби, как ты такой милый? Между женатыми парами обычно жена вынуждена использовать всевозможные тактики, чтобы заставить мужа отдать ей все свои деньги, чтобы муж не тратил слишком много денег. А ты, с другой стороны, просто передаешь деньги добровольно, без моего ведома, выставляя себя бедным человеком. Если другие узнают, как могущественный, могущественный Мастер Янь полностью сдается своей жене, ты наверняка станешь посмешищем города"! 


"..." Ян Бэйчэн был безмолвен. Хотя он чувствовал себя хорошо, когда Линь Чу смотрел через плечо, его репутация, безусловно, была бы запятнана, если бы слово вышло наружу.


Кроме Чу Чжаояна и банды, Линь Чу не знала никого из этого круга, но из просмотра телевизора и новостей она знала, что большинство магнатов имели полный контроль над собственным богатством. Хотя их жены казались шикарными, это было просто заблуждением величия. На самом деле, они должны были всегда держать своих мужей с удовольствием, чтобы гарантировать им приток карманных денег.


В средствах массовой информации всегда вспоминались такие случаи, когда общественные деятели вступали в брак с чрезвычайно богатой семьей. 


С другой стороны, случаи, когда муж добровольно отдавал жене все деньги на содержание, как у Ян Бэйчэн и ее, сегодня были редки. 


Линь Чу был забавен и тронут одновременно. Она действительно чувствовала, что ее жизнь идет отлично. Неудивительно, что Чжу Хэсюань завидовал её счастью. 


Она думала с точки зрения того, когда она была обычной, одинокой женщиной. Если бы она знала о женщине, у которой была такая хорошая жизнь, необыкновенно красивый и богатый муж, который обращался со своей женой, как с принцессой, которая не только держалась подальше от других женщин, но даже его жена отвечала за все его деньги, она бы тоже ревновала. Эта женщина, должно быть, спасла всю Вселенную в своей прошлой жизни! 


Продолжая углубляться в размышления, она услышала, как Ян Бэйчэн снова заговорил в невысоком тоне. "Давайте не позволим никому узнать об этом".


Затем он сделал паузу, прежде чем продолжить, но на этот раз звучал еще более смущенно. "Особенно Нан Чингхен и ребята." 


Если бы они узнали, его бы наверняка дразнили и относились к нему как к шутке!


Линь Чу продолжала немного смеяться, пока не перестала видеть, её щека всё время прижималась к руке Яна Бэйчэна. Если бы кто-то посмотрел на него, он бы просто показался высоким, величественным и красивым. Однако, если бы они протянули руку и дотронулись до него, то почувствовали бы его обтягивающие мышцы под рубашкой.


Линь Чу повернулся и похоронил ее лицо в руке, чувствуя тепло на его сильных руках передается на ее лоб. На самом деле, она никогда не обращала особого внимания на его бицепсы, как она обычно полностью сосредоточена на его пресс. 


"Хабби, мне очень повезло". Я не виню Чжу Хэсюань за то, что он мне завидует", - воскликнул Линь Чу с вздохом. 


Ян Бэйчэн был сбит с толку, почему Линь Чу вдруг начал вести себя прилипчиво. Он ехал так, что было бы неудобно, если бы он захотел попробовать что-нибудь, чтобы она хотя бы подождала, пока он остановит машину. 


В данный момент Ян Бэйчэн отчаянно хотел найти место, чтобы припарковать свою машину. 


"Почему вы вдруг подумали об этом?" Ян Бэйчэн взглянул на Линь Чу, когда он запретил себе целовать её. Он не хотел вызвать аварию.


"Мне просто повезло. Я не знаю, какие добрые дела я делал в предыдущей жизни - возможно, я спас Землю или что-то в этом роде, иначе как мне могло так повезти встретиться с тобой? Несмотря на то, что последние десять лет были тяжелыми, они ничто по сравнению с тем, что у меня есть сейчас. Я просто чувствую, что все, что я пережила в семье Лин - это накопление удачи, чтобы встретиться с вами. Когда я встретил тебя, ты подарил мне новую жизнь, чтобы я мог наслаждаться и вместе с миром счастья. Как будто меня подзарядили". 


Сначала Ян Бэйчэн был тронут словами Линь Чу, пока не услышал последнее предложение. Потом он не мог не посмеяться. 


Перезарядился!


Что это была за метафора? 


"Хайх!" Линь Чу выпустил дыхание облегчения. "Как ты можешь быть таким хорошим человеком? Другие мужчины до сих пор ломают себе голову над тем, как спрятать свою тайную заначку денег, но ты просто позволяешь мне контролировать всё, что у тебя есть."


Ян Бэйчэн мог сказать, что она искренне тронута, но он подозревал, что она ведет себя хорошо. 


Поэтому он молчал и просто позволил Линь Чу продолжить. 


Когда Линь Чу увидел, что Ян Бэйчэн молчит, она продолжила выражать свои мысли, наслаждаясь личной речью. 


"Не волнуйтесь, я честный и щедрый человек, поэтому, даже если вы оставите свои деньги у меня, я буду ответственен и позабочусь об этом". Если и когда вы захотите ими воспользоваться, я дам вам столько, сколько вам понадобится. Я совсем не буду скупым! Знаешь, некоторые люди не такие. Они могут никогда больше не снимать деньги после того, как они попадут в их руки, поэтому, видя, насколько я щедр, вы должны расслабиться и позволить мне разобраться со всеми вашими деньгами и имуществом. Тебе больше не нужно об этом беспокоиться", - мило сказал Линь Чу. 


Сначала Ян Бэйчэн была тронута ее искренними словами, но она все дальше и дальше отходила от первоначальной темы. 


Ян Бэйчэн была в восторге от нее. Как раз вовремя они прибыли в Линь И.


Он припарковал машину у дороги и протянул ей руку, чтобы ущипнуть за щеки. "Да, ты прав". 


Линь Чу выпустила широкую ухмылку, когда подбросила поцелуй в губы Ян Бэйчэн. "Хорошо, тогда быстро сообщите хозяину, что мы скоро пойдём осмотрим дом и подпишем контракт. Чем скорее мы переедем на новое место, тем счастливее будут все". 


Ян Бэйчэн кивнул в знак согласия. "Хорошо, ты будешь первым, кто узнает, когда все будет готово."


... 


Когда Ян Бэйчэн достиг компании, он сразу же связался с Ян Хуайань. Вскоре после того, как их телефонный звонок закончился, Ян Хуайань ответил, что другая сторона свободна в субботу.


При этом Ян Бэйчэн и Линь Чу договорились в субботу осмотреть новое место, а затем в это же время навестить дом Янь Хуайанянь.


В тот день в интернете появилась новость. В новостях говорилось о том, что генеральный директор компании "Син Чуан" Лу Вэйнин подкупил пару хулиганов, чтобы они совершили акт сексуального домогательства к молодой даме, чтобы привлечь внимание мужчины. 


Аудиозапись также была выпущена в Интернете, и было указано, что голос в записи принадлежит Лу Вайнину. 


Нетиценс никогда не взаимодействовал с Лу Вайнинг, поэтому они не смогли узнать её голос, но средства массовой информации и маркетинговые аккаунты на Weibo, которые всегда были сосредоточены на сплетнях в индустрии развлечений, ранее опубликовали видео с интервью Лу Вайнинг и артистов из её компании. Таким образом, сравнив голоса из ее прошлых интервью с аудиоклипом, они доказали, что это она виновна. Кроме того, один из хулиганов из клипа подтвердил, что эта дама тоже была мисс Лу. 


С доказательствами прямо на глазах у всех уже не было сомнений.


Сразу же распространились слухи о том, что Лу Вайнинг инсценировал уловку, чтобы заманить человека по интернету. Все презирали ее за такую грязную уловку, как дама из богатой и влиятельной семьи только для того, чтобы залезть мужчине в штаны. 


Тогда же, нетисцы стали задаваться вопросом, что за человек сделает Лу Вайнинг таким отчаявшимся, до такой степени, чтобы провернуть такой бесстыдный поступок. 


Неважно, сколько они копали и как усердно искали, никто ничего не нашел. 


Поэтому некоторые сетевики теоретически утверждали, что Лу Вейнинг должен был стать мишенью для человека с влиятельным и мощным фоном, который, должно быть, поэтому никто не мог узнать никаких подробностей об этом инциденте. 


Таким образом, у нитисенов не было другого выбора, кроме как отступить и обратить внимание на Лу Вайнинга. К сожалению, художники, подписанные под подписью Синь Чуаня, были затасканы под землю вместе с Лу Вайнином, так как сетевики выкопали всю грязную историю художников, которых они смогли найти. 


У всех в этой индустрии было тёмное прошлое, так что это было не совсем удивительно. 


До тех пор, пока связи с общественностью хорошо справлялись с выставкой, воздействие не было продолжительным. 


Хуже всего для Синь Чуаня было то, что первым художником, который был выставлен, был мужчина-художник, который все это время поддерживал хорошую репутацию и был одним из лучших художников, которые были у Синь Чуан под их крылом. Чтобы удержать его, Синь Чуан даже предложил ему часть своей доли. 


Этот художник-мужчина был чрезвычайно популярен в последнее время благодаря своей новой драматической серии, поэтому он был во всем интернете, даже стал так называемым национальным идеальным мужем в глазах поклонниц. Помимо драматической лихорадки, ему удалось сохранить тенденцию к юмору, умному и остроумному возвращению, а также манящую сторону перед камерой. Самое главное, он никогда не участвовал ни в каких скандалах. 


Однако внезапно выяснилось, что этот художник-мужчина встречался с несовершеннолетней девушкой, когда еще учился в актерской школе. После окончания школы и дебюта в драматическом сериале он стал известен всему миру, он расстался с девушкой и сразу же перешел к какой-то даме из богатой семьи. Отношения тоже продлились недолго, и, по признанию самой богатой дамы, они расстались из-за того, что она поймала его на измене с одной из звезд в то время, когда они снимали новое шоу. Но богатая дама простила его, увидев, как он пытался ее преследовать и просил прощения. 


К сожалению, вскоре после этого художник-мужчина вернулся к своим старым привычкам. Хуже того, он начал потакать проституткам. Богатая дама больше не могла с этим мириться и, наконец, снова порвала с ним. 


Раньше это никогда не просачивалось, так что это было свидетельством того, насколько способна была команда художника-мужчины по связям с общественностью. 


Тем не менее, теперь правда была открыта миру, а бывшая девушка даже высказалась.


Сначала люди уже забывали об инциденте с Лу Вайнингом через один-два дня, но после разоблачения мужчины-художника ее дело было вновь раскрыто. 


Поэтому пара нетисенов разместили длинный пост в Weibo, анализируя весь инцидент, утверждая, что человек, стоящий за всем этим, возможно, нацелился на Лу Вэйнина или Синь Чуана, так как Лу Вэйнин был официальным представителем компании. Целью этого человека была не только брокерская компания Xing Chuang, но и все предприятие Xing Chuang, которое также находилось в опасности.



Бесстыжий президент 171 Это всего лишь маленький подарок от меня, ты... Пожалуйста, не испытывай неприязни. 


                        Все это потому, что Лю Вайнинг кого-то обидел.


Что касается того, кого она обидела, то они заподозрили, что это тот человек, на которого Лу Вайнинг положил глаз, о котором упоминалось в записи.


Они решили, что Лу Вайнинг была благословенной девушкой, она не была обычной Мисс Совершенство (TN: Автор использовала слово 白富美, которое означает "светлокожая, богатая и красивая", чтобы описать Лу Вайнинг. Для Мисс Совершенство это также интернет-сленг.). Богатство ее семьи, вероятно, занимает первое или второе место в стране. Она бы никогда не положила глаз на обычного мужчину.


Человек, который смог бы заставить её пренебречь своим достоинством, тот, кто должен был быть у неё на крючке или на крючке, был, возможно, человеком, превосходящим по всем параметрам и, вероятно, равным Лу Вайнинг. Следовательно, неловкая ситуация, в которой оказалась Лу Вайнинг сейчас, не была удивительной, не исключено, что человек узнал об этом и решил преподать ей урок.


Что касается художника-мужчины, то он просто страдал от последствий действий Лу Вайнинг. Из-за того, что дело Лу Вайнина умирало, и публика захотела еще раз все оживить, они снова заставили Синь Чуан заняться этим делом. Конечно, была возможность, что другая сторона также хотела, чтобы Xing Chuang был пойман под перекрестным огнем.


В любом случае, все вернулось к Лу Вайнингу.


Как только статья вышла, в мгновение ока она получила десятки тысяч обращений вперёд и взаимодействий. Затем они снова начали строить догадки о том, кто этот человек.


После этого кто-то пролистал новость о том, что Ян Бэйчэн в то время находился в городе Нин. Репортер заснял, как он ест с женщиной, так и те, что у входа в компанию.


Это была не горячая новость в то время, так что он не действительно взорвался. В конце концов, Ян Бэйчэн не был видной фигурой в индустрии развлечений.


Теперь, когда все снова проходили через это и внимательно изучали детали для сравнения, женщиной, которая была в Нин Сити в то время, на самом деле была Лю Вайнинг.


Затем новости вернулись к заявлению Ян Хуэй о том, что Ян Бэйчэн выходит замуж за Линь Чу, и все, казалось, щелкнуло щелчком мыши.


Yan Beicheng был женатым человеком и не имел никакого интереса в Lu Weining. Если бы он был, то он не женился бы на ком-то другом и даже выдал заявление профессионально. Он даже передал свое признание жене кучке репортеров. Из-за всего этого стало очевидно, что именно Лу Вайнинг пускал слюни над Ян Бэйчэн.


После того, как другая сторона не обратила на нее внимания, она придумала трюки, чтобы ранить себя, чтобы завоевать любовь другой стороны.


Несмотря на то, что план не увенчался успехом, Ян Бэйчэн все же узнала об уловке. Бог знает, что еще глупости Лу Вайнинг сделал между тем, чтобы заставить Yan Beicheng опубликовать это дело из гнева. Настолько настолько, что он сделал это не щадя никого, даже подталкивая вещи, чтобы взорвать тему еще дальше.


…


Ян Бэйчэн был вполне удовлетворен результатом этого инцидента. Как только он закончил разговор с Нан Чинхэн, на его столе зазвонил стационарный телефон офиса. 


Ян Бэйчэн нажал на кнопку громкой связи и услышал, как Зуо Цю сказал: "Президент, госпожа Лу на телефоне".


"Соедините её". Ян Бэйчэн ответил.


Через некоторое время был слышен испуганный и тревожный голос Лу Вайнинга: "Бэйчэн, как ты мог так со мной поступить?".


"Госпожа Лу, если вы здесь только для того, чтобы сказать это, то я повешу трубку." Ян Бэйчэн холодно сказала.


Если бы он не втянул в это Син Чуан, то у него даже не хватило бы терпения поговорить с Лу Вэйчингом.


"Я ничего не делал, зачем ты загрузил записи в интернет?" Лю Вайнинг в грусти спросила, её голос захлёбывался слезами. "Бэйчэн, ты не из тех, кто может вернуться к своему слову. Я доверял тебе, но почему? Ты просто ненавидишь меня так, так сильно, что хочешь меня испортить?"


Ян Бэйчэн внутри согласился, но холодно ответил: "Почему бы тебе не пойти и не спросить Лу Чжэнхана".


"Что ты имеешь в виду?" Лу Вайнинг был ошеломлён.


Ян Бэйчэн проигнорировала свой вопрос и продолжила безразлично: "В дополнение к этому, помогите мне сказать несколько слов". В этот раз это ты, в следующий раз будет его очередь. Госпожа Лу, вы не можете винить меня в этом. Если вам нужно, чтобы кто-то винил, то вините своего брата за то, что он пренебрег вашей жизнью. Он вел себя недобросовестно и утащил тебя с собой. Если бы не он, вы бы не были так сильно унижены. Боюсь, это может стоить тебе даже работы в Синь Чуане".


Как только Ян Бэйчэн закончил говорить, он повесил трубку.


…


Без промедления Лу Вайнинг ворвался в офис Лу Чжэнхана после того, как повесил трубку.


Она даже не постучала в дверь, и когда она собиралась ворваться внутрь, помощник Лу Чжэнхана попытался остановить ее. "Госпожа Лу".


Хотя он попытался заблокировать ее, он не осмелился на самом деле положить руки на Лу Вайнинг. Если Lu Weining должен был штурмовать внутри с таким разрешением, то даже ассистентка не смогла остановить ее. Напротив, его оттолкнули в сторону, когда Лу Вайнинг без колебаний толкнул дверь, чтобы войти внутрь.


Лу Вайнинг был в ярости. Несмотря на то, что она была в ярости от Янь Бэйчэн, она также была в ярости от Лу Чжэнхана, который полностью пренебрег ее благополучием и пошел провоцировать Янь Бэйчэн богом знает, каким образом.


В результате, с Лу Чжэнхан все было в порядке, и все же она была единственной, кто пострадал.


Сегодня утром ей даже позвонил Лу Чжэнтин и отругался от него.


Он даже сказал ей, что с тех пор как Лу Чжэньхань приехал, все, что касается Синь Чжуань, будет передано ему, и отныне она будет просто помогать ему в его работе. 


В последний раз, когда Ян Бэйчэн заставил художников Синь Чуан пойти на пробежку, у них не было никакой деятельности, чтобы забрать, они не могли показать себя на программах и закончилось одобрение. Лу Чжэньтин звонил, чтобы сделать ей выговор, и имел намерение попросить ее уйти в отставку, чтобы Лу Чжэньган смог ее заменить.


Она поняла, что тогда Лу Чжэньтин попросил Лу Чжэньхана закончить оставшуюся работу в городе Нин и приехать в город Б.


За время, предшествующее его приезду в город Б, Лу Чжэньхан отправился закончить все работы, которые он выполнял в городе Нин.


Лу Вэйнинг даже подозревал, что Лу Чжэньхан намеренно поставил метку на ее голове, чтобы, когда он приедет в город B, он смог захватить власть.


В конце концов, она была в городе Б более длительный период и имела больше влияния, чем он.


Со всеми этими домыслами и гневом, Лу Вайнинг безжалостно толкнул дверь, заставив ее захлопнуться о стену. Несмотря на то, что дверь была заглушкой, она все равно громко взрывалась.


Лу Чжэнхан держал телефон и смотрел на что-то. Его выражение было темным, и он казался глубокомысленным. 


Услышав громкий шум, он поднял голову и тут же убрал телефон. Его рот нахмурился. "Что ты делаешь?"


"Что ты сделал, чтобы заставить Ян Бэйчэна отомстить?" Лю Вайнинг спросил, как только она вошла.


Взгляд Лу Чжэнхана остыл, и он взглянул на своего помощника, который стоял рядом с дверью.


Затем помощник поспешил закрыть дверь.


"Эта запись у него единственная. Я позвонил ему и спросил, и он сказал, чтобы спросить тебя об этом. Что вы сделали?" Лю Вайнинг яростно спросил.


"Что я мог с ним сделать? Он уже дышит и скрипит зубами, как только я ступаю перед ним". Лу Чжэнхан чихнул.


Лу Вайнинг смотрел на него в замешательстве. "Что ты имеешь в виду?"


Лу Чжэнхан презрительно чихнул и с нетерпением ответил: "Тебе не нужно знать". Короче говоря, тебе просто нужно знать, что я ничего не делал".


"Ян Бэйчэн - не тот, кто действовал бы без причины!" Лу Вайнинг сказала, что по мере того, как она стала более уверенной в том, что Лу Чжэнхан подло что-то натворила, чтобы подставить ее.


"Ты всегда говоришь за него. Теперь он женат на другой, у тебя нет шансов в этой жизни. Почему ты все еще помогаешь ему?" Лу Чжэнхан насмехался.


Лицо Лу Вайнинга начало вспыхивать от злости: "Это не твое дело! Говорю тебе, он долго не протянет с Линь Чу! Кто такой Линь Чу, она никогда не видела реальности мира, она даже не может ничего сделать, кроме как быть обузой. После того, как она будет использована некоторое время, Ян Бэйчэн, безусловно, пожалеет об этом! Они вместе всего лишь ненадолго, и уже решили пожениться, всего год. Что они могут понять друг о друге! Выходить замуж в период медового месяца, пока они еще безумно влюблены? Это вообще считается?!"


"Хорошо". Лу Чжэнханд чихнул и продолжил: "Тогда продолжай любить его". Не жалейте об этом в следующий раз."


"Что ты имеешь в виду!" Выражение Лу Вайнинга изменилось.


"Если бы Ян Бэйчэн потерял тот статус, который у него есть сейчас, он бы тебе все еще нравился?" Лу Чжэньхан спросил её насмехаясь.


Выражение Лу Вайнина переросло в шок. "О чём ты на самом деле говоришь?"


"Ни о чем." Лу Чжэньхан посмотрел на нее сверху вниз и сказал: "Говорю тебе, Ян Бэйчэн никогда не подружится ни с кем из семьи Лу, и не выйдет замуж ни за кого из семьи Лу". Не думайте, что только потому, что вы ему сейчас не нравитесь, вы можете относиться к нему так хорошо, что он, наконец, поставит на вас свои взгляды". Пока твоя фамилия Лу, он никогда не женится на тебе. Я советую тебе сдаться прямо сейчас, не давай Ян Бэйчэну никаких средств, чтобы преследовать нас".


"Почему? Почему он так ненавидит семью Лу?" Лу Вайнинг подумал об этом. "Это из-за тети Цзян? Это из-за того, что ему не нравится тетя Цзян, и из-за того, что тетя Цзян близка к нам, мы ему тоже не нравимся?"


Лу Чжэнхан смотрела на Лу Вайнинг, как на психопатку. "В любом случае, просто сдавайся - даже если ты пойдешь и расскажешь папе об этом, он скажет то же самое". Хорошо, теперь поспешите и свяжитесь с отделом по работе с людьми и спросите их, как продвигаться в этом вопросе. Можно сказать, что это из-за меня, но если бы тебя не поймали с информацией, которая может быть использована против тебя, тогда бы этот вопрос обострился? В конце концов, корень этой проблемы - ты".


Лу Вайнинг сжимала зубы, когда слушала, как Лу Чжэнхан надавил на неё. Она была недовольна этим, и подумала о том, что сказал Ян Бэйчэн, прежде чем продолжить: "Ян Бэйчэн хотел, чтобы я передал вам несколько слов. Он сказал: в этот раз моя очередь, в следующий раз твоя".


Как только она закончила говорить, она повернулась и ушла, не оглядываясь назад.


Лу Чжэнхан услышал это и сжал зубы. Злой умысел в его глазах мог заставить волосы встать на ноги.


"Хе!" Лу Чжэнхан нежно чихнул, он сел на стул и повернулся на него. Затем он повернул голову и посмотрел на пейзаж с окна от пола до потолка.


Некоторое время он сидел там, но не мог сидеть неподвижно.


Ян Бэйчэн, угрожая ему таким образом, заставил его сердце гореть от ярости и заставил его отдать свой гнев.


Он использовал обе руки, чтобы захлопнуть подлокотник вращающегося стула. Потом он встал и взял ключи от машины, прежде чем покинуть офис.


Он шел с большими шагами, и, выходя из лифта, он не смотрел вперёд и продолжал натыкаться на кого-то, кто стоял перед ним.


Несмотря на то, что Лу Чжэнхан чувствовал боль от удара, он все еще ощущал мягкость того, кто на него натолкнулся. Кроме того, вокруг его носа был слабый сладкий аромат.


Уголок рта Лу Чжэнхана слегка свернулся. Когда другой человек откинулся назад, он без промедления взял его за талию в руки.


Ладонь его рук ненадолго задержалась на ее мягкой талии, прежде чем он спокойно отпустил ее и в кротком тоне спросил: "С тобой все в порядке?".


"Я в порядке". Чжу Хэсюань не мог дышать и почувствовал, как ее лицо покраснело. Площадь ее талии, к которой прикасалась его ладонь, все еще была похожа на кипящую.


Клэри смущенно убрала свои длинные прямые волосы, которые перелезали через плечо, а затем посмотрела на внешний вид Лу Чжэнхана, прежде чем сделать паузу на некоторое время.


Клэри показалось, что Лу Чжэнхан выглядит знакомо, и ей показалось, что она уже видела его раньше, но у нее больше не осталось никаких впечатлений о нем.


Лу Чжэнхан был симпатичным и высоким человеком. Если бы он захотел, то с легкостью мог бы выдержать облик элегантного сына, родом из знати.


Чжу Хэсюань подумал о коротком моменте, когда она столкнулась с ним на руках, а затем подумал о жаре, которое она чувствовала на талии, когда ее лицо начало краснеть.


"Простите, это была моя вина". Чжу Хэсюань сказал в мягком тоне и проглянул в глаза Лу Чжэнхана.


Она долгое время была репортёром. Когда дело доходило до суждения о характере, она не была лучшей, кто мог заглянуть в душу человека, но она могла определить статус человека по его темпераменту.


Она считала, что у человека перед ней более или менее такой же темперамент, как и у Ян Бэйчэн, поэтому он определенно был не простым человеком.


Человек перед ней имел удивительно красивые и яркие черты лица, в то время как его аура также была выдающейся. Чжу Хэсюань не мог не покраснеть и произвести на него благоприятное впечатление.


"Ерунда". Лу Чжэнхан сказал по-джентльменски. "Я шёл слишком быстро и не смотрел вперёд, извините". Что-то случилось только что, и у меня было что-то на уме, поэтому я шел с тревогой".


Чжу Хэсюань поспешно покачала головой, она не хотела упускать свою возможность с ним, но не могла проявить рвение. Она могла только отойти в сторону с покрасневшим лицом и сказать: "Простите, я задержал вас".


Лу Чжэнхан нечего было делать, и он больше не торопился. Изначально он хотел найти способ избавиться от гнева, но, глядя на Чжу Хэсюань, почувствовал, что она тоже выглядит знакомой.


Кроме деловых встреч, он редко заходил в Б-Сити. Однако он был уверен, что никогда не видел Чжу Сюань во время этих встреч.


Впоследствии его мозг разобрался в этом, и Лу Чжэнхан смог вспомнить прошлое.


Когда он находился в городе Нин, он обращал внимание на все вопросы, связанные с Янь Бэйчэном. Это включало в себя Линь Чу, дела семьи Янь и то, что Янь Бэйчэн сделал для Линь Чу, чтобы исправить дела в Цзин Вэнь. В дополнение к этому, были Чжу Цзинцзин, Линь Ювэнь и дело Чжу Хэсюань, которая недавно потеряла работу. 


Он быстро понял, что женщина перед ним была Чжу Хэсюань, которая только что потеряла работу. 


Так как это было связано с Ян Бэйчэн, он занялся этим вопросом. Он узнал, что Чжу Хэсюань нашёл другую работу в другой газетной компании. Она называлась "Цзин Сити Пост" и была не такой влиятельной, как предыдущая компания, в которой она работала, но и наполовину неплохой.


Лу Чжэнхань ненавязчиво взглянул на неё и подумал, что у неё была внешность молодой женщины, жаждущей любви. Он улыбнулся и спросил: "Не похоже, что вы работаете в компании Син Чуан". Я никогда не видел тебя раньше".


Чжу Хэсюань воспользовался возможностью вытащить её визитку и отдать её Лу Чжэнхану. "Я репортёр из "Цзин Сити Пост", и я здесь для интервью."


Лу Чжэнхан взглянул на визитку, и в этот момент мимо проходили Шу Юсинь и её помощник. Они позвали его, "Президент Лу".


Шу Юсинь любопытно взглянула на Чжу Хэсюань и посмотрела на неё вверх и вниз.


Чжу Хэсюань покраснел от неловкости и тайком взглянул на Лу Чжэнхана. После этого она казалась несколько беспомощной и быстро опустила голову. 


Lu Zhenghang тускло приветствовал Zhu Yuxin и ее ассистента. Эти двое не хотели вмешиваться в его дела, поэтому вскоре они сели в лифт.


Затем Лу Чжэнхан вытащил свою визитку и отдал ее Чжу Хэсюаню. "Это моя визитка".


Чжу Хэсюань взял её и посмотрел на неё, а потом удивлённо поднял голову. "Ты президент Син Чуан!"


Лю Чжэньхань безразлично кивнул головой, а Чжу Сюйсянь смущённо продолжил: "Мы, репортёры, знали, что Вы приехали в город Б и хотели взять у Вас интервью. Я звонил и вашему ассистенту, и мы несколько раз общались". Я хотел приехать взять у вас интервью".


Лу Чжэньхань засмеялся, не сказав ни слова, так как Чжу Хэсюань аккуратно убрал визитку. Затем она подняла голову и улыбнулась. "Президент Лу, не могли бы вы дать мне эксклюзивное интервью?"


Лу Чжэнхан хихикал дважды. "Конечно. С тех пор, как я наткнулся на тебя, я компенсирую тебе это. Я сейчас тоже свободен."


Всё лицо Чжу Хексуаня было озарено изумлением. Она быстро кивнула и пошла за Лу Чжэнханом в лифт. 


Все четыре стороны лифта были зеркально отображены, и, взглянув на двери лифта, они как будто смотрели в зеркало. Она увидела отражение ее и Лу Чжэнхана, стоявших вместе.


Чжу Хэсюань не мог не взглянуть на Лу Чжэнхана через зеркало. Как бы она ни смотрела на него, она чувствовала, что он такой же очаровательный и впечатляющий, как Ян Бэйчэн. 


Она не могла не думать, что у Лу Чжэнхана был хороший темперамент и он был грациозен. Он был элегантен и вежлив с ней. Она улыбнулась себе. Она хотела извлечь выгоду из своей работы и достойно бороться за свое благополучие. 


Даже если она усердно и добросовестно работала, это никогда не сравнится с тем, что она нашла хорошего человека, на которого можно было бы положиться.


Разве это было не то же самое и для Линь Чу?


По правде говоря, Линь Чу не была выдающейся в своей работе, но из-за того, что она объединилась с Ян Бэйчэн, она смогла уйти в отставку из такой маленькой компании, как Цзин Вэнь, с небольшим опытом работы, чтобы поступить в Линь И. 


Разве все это было не потому, что она нашла себе огромного покровителя в Ян Бэйчэне?


Она даже могла бы сейчас играть в Линь И, так как никто не осмелился бы высказаться. Вэй Цзилинь была лучшей подругой Янь Бэйчэн, ему, наверное, было все равно, хороша ли Линь Чу в ее работе. Он, вероятно, просто дал ей место в Линь И, так как он не потерял бы много, давая Линь Чу такой заработной платы в любом случае.


Чжу Хэсюань считал, что жизнь некоторых людей просто лучше.


Линь Чу была домашним любимцем старого директора с самого детства, а позже была усыновлена семьёй Линь, чтобы стать молодой хозяйкой. Однако старый директор сказал, что Линь Чу не очень хорошо проводила время в семье Линь и даже подвергалась жестокому обращению.


С ее точки зрения, даже если с ней плохо обращались, насколько это может быть плохо? Даже если с ней плохо обращались, она все равно смогла вырасти и поступить в университет, верно?


В отличие от себя, которая постоянно беспокоилась о собственном будущем. Она постоянно беспокоилась, что она не сможет пойти в школу, и беспокоилась, что она не сможет поступить в университет, так как у нее нет средств, чтобы оплатить обучение. 


Даже если бы она закончила университет, ей все равно нужно было бы найти работу. Она отказалась от всего, чтобы увеличить свой проходной балл. Это было в отличие от Линь Чу, которая долгое время не заканчивала учебу и позже встретила Ян Бэйчэн. С тех пор её жизнь была гладкой. 


Она чувствовала, что по сравнению с Линь Чу, она не испытывает недостатка.


Почему Линь Чу сумела одержать победу над Янь Бэйчэн, но не смогла найти себе такого же замечательного мужчину?


Она чувствовала, что она намного лучше, чем Линь Чу. По крайней мере, все, что у нее было до сих пор, было получено благодаря ее тяжелой работе, и она не полагалась ни на одного мужчину.


Она была более способной, чем Линь Чу и была красивой тоже. Если Янь Beicheng могла влюбиться в Lin Chu, то когда дело дошло до Lu Zhenghang, который был не хуже чем Янь Beicheng, она должна была быть в состоянии завоевать его тоже.


Чжу Хэсюань подумала обо всем этом и крепко сжала кулак.


…


Во вторник Линь Чу вышел во второй половине дня. Шао Хуай уже ждал перед машиной.


Даже если во второй половине дня движение было слегка перегружено, Ян Бэйчэн не хотела, чтобы Линь Чу шла пешком, и подумала, что было бы удобнее, если бы за ней приехала машина. Поэтому он настоял на том, чтобы Шао Хуай забрал ее.


Линь Чу не смогла отказать ему, поэтому она была вынуждена согласиться. 


Подобно тому, как она собиралась двигаться вперед, робкий голос призвал ее недалеко, "Линь Чу".


Когда Линь Чу повернулась, она увидела, что это был Дай Хуймин.


Она держала на руках бумажный пакет, как будто в нём был ценный предмет.


Она увидела, что смотрит на неё и хочет сделать шаг вперёд, но её лицо показало её беспокойство.


Тогда Линь Чу подумала о деле Сюй Цзяочзяо. Таким образом, она пошла вперёд после некоторого размышления.


Дай Хуэймин не ожидал, что Линь Чу действительно ответит на нее. Даже если Линь Чу еще ничего не сказала, она все еще была приятно удивлена этим.


Сухое, пожелтевшее и слегка темное лицо ее теперь стало немного ярче. Оно все еще не было красивым, но выглядело неописуемо моложе и лучше, когда она была под солнцем.


Дай Хуймин улыбнулась до такой степени, что все ее лицо было покрыто складкими, а морщины по углам глаз простирались прямо до линии волос.


Линь Чу почувствовала, что даже морщины на лице старушки Янь не так уж и плохи, как у нее.


По возрасту Дай Хуйминь в этом году будет только в начале сорока.


Дай Хуймин облизал её высушенные и потрескавшиеся губы и в возмущённом виде передал Линь Чу бумажный пакет. "Линь Чу, я уже говорил, что стесняюсь признать тебя своим. Я не жду, что ты простишь меня, и это правда". Я тоже здесь не для того, чтобы воспользоваться тобой. Просто я слышал, что ты сейчас замужем... Я на самом деле не способен ничего тебе дать, но это для тебя".


Линь Чу взял бумажный пакет и был поражён. Когда она заглянула внутрь, то увидела пару золотых браслетов с драконом и фениксами. Браслеты были толстыми, а узоры выглядели изысканными. Судя по упаковке, они были от известного бренда, и по весу можно было сказать, что пара браслетов не была дешевой. Наверное, это стоило Дай Хуймину целое состояние.


"Это мне?" Линь Чу удивлённо спросил.


Дай Хуэймин кивнул: "Цзяочзяо рассказал мне, что новости о вас двоих были опубликованы в интернете, а также о том, что вы женитесь на Ян Бэйчэне". I... Я знаю, что тебе ничего не недостает, когда ты с ним, и что эти браслеты не так уж и важны для тебя. Но я все равно хотела подарить его тебе в качестве свадебного подарка. В моем родном городе, когда чья-то дочь выйдет замуж, мы будем дарить украшения, исходя из наших собственных финансовых обстоятельств. Чем больше денег в доме невесты, тем больше браслетов она будет носить и тем толще они будут. I... Я не могу купить тебе больше или лучше, и я не могу позволить себе купить столько же. Это всего лишь маленький подарок от меня тебе... Пожалуйста, не испытывай неприязни..."												Пожалуйста, зайдите на https://www.novelupdates.cc/The-President-is-Being-Shameless-Again/, чтобы бесплатно прочитать последние главы...                    



Бесстыжий президент 172 Когда она посмотрела на Ян Бэйчэна, она обнаружила, что у него до сих пор есть торжественное выражение. 


                        Линь Чу нахмурился и закрыл коробку. Она положила его обратно в сумку и вернула Дай Хуймину. "Это слишком дорого".


"Нет, нет, это ерунда! По сравнению с тем, что я тебе должен, это ерунда!" Дай Хуймин поспешно покачала головой с выражением, которое выглядело так, как будто она вот-вот закричит.


Она знала, что Линь Чу ненавидит, когда люди плачут, и поэтому держала его в руках. "Я задолжала тебе намного больше. По сравнению с тем, что я тебе должен, это действительно ничто. Я никогда не воспитывал тебя должным образом, когда ты рос, и я чувствовал ответственность перед тобой. Я вижу, что ты вырос хорошо, но не благодаря моим усилиям - я никогда ничего не делал для тебя".


Старый директор знал, что она ищет Линь Чу, поэтому она тоже искала её и рассказала ей всё, через что прошёл Линь Чу. У Дай Хуймина всегда было ощущение, что Линь Чу прожила хорошую жизнь, и по словам старого директора, который так хорошо с ней обращался, она, наверное, никогда не страдала с детства. По крайней мере, это было бы лучше, чем если бы она жила с ней. Таким образом, она чувствовала легкую боль от потери дочери вместе с капелькой вины, но это не было особенно тяжело.


Услышав рассказы старого директора, она поняла, что поступила неправильно. Позже, это было даже не потому, что Хуан Чансянь блокировал ее, а потому, что она не могла привести себя, как ей было стыдно смотреть ей в лицо. Вина в ее сердце было трудно проглотить, и она постоянно держала его, углубляя ее печаль еще больше.


Она также не позволяла Сюй Цзяочзяо больше беспокоить Линь Чу, и даже ссорилась с Сюй Цзяочзяо по этому поводу. В этот момент у неё даже появилось желание ударить Сюй Цзяочзяо.


Она чувствовала, что поскольку она больше не может делать много для Линь Чу, и она обидела ее в прошлом, то меньшее, что она может сделать сейчас, это не причинить ей никаких неприятностей и заставить ее злиться.


Это было до тех пор, пока Сюй Цзяочзяо не увидел новость о том, что Линь Чу и Янь Бэйчэн женятся. Она чувствовала, что так как она никогда ничего не делала для Линь Чу, она взяла свои сбережения и пошла в торговый центр, чтобы выбрать пару браслетов дракона и феникса в надежде, что Линь Чу примет их, и надеясь, что она будет выполнять небольшую часть своих скудных обязанностей.


"Ты теперь женат, и я ничего не могу для тебя сделать". Я думала об этом, и понятия не имела, что тебе дать. Затем я подумала о своем родном городе и об этом обычае. Я не способен, и не такой великий, как семья Янь. Я также не знаю влиятельных людей, у меня нет связей и нет больших денег. Но я все равно хотел сделать все, что в моих силах. Этот браслет... это все, что я могу тебе предложить. Я не могу сделать много, но то, что я могу сделать, я сделаю все, что в моих силах. Линь Чу, прошу тебя принять это. Просто позволь... Позволь мне сделать эти маленькие вещи для тебя, хоть чуть-чуть!"


Линь Чу хорошо почувствовала слезы на глазах, и её сердце стало нежным от её слов. "Вообще-то, пока ты желаешь мне добра, мне этого достаточно". Если ты хочешь подарить мне что-то, то не нужно быть таким уж большим. Я понимаю твои намерения, и я их получил. Тебе стоит оставить эту пару браслетов для Сю Цзяочзяо. Когда она выйдет замуж, он ей тоже понадобится".


"Ты... Ты не хочешь их принять?" Дай Хуйминь спросил в расстроенном тоне.


"Нет, пожалуйста, не пойми меня неправильно. Я действительно получил твои добрые намерения, и я знаю, что ты ничего не замышляешь". Я также знаю, что ты действительно хочешь сделать это для меня. Я понимаю, и дело не в том, что я отвергаю твои добрые намерения. Напротив, я принял их. Тем не менее, я знаю финансовые обстоятельства твоей семьи, и поэтому я считаю, что этот браслет следует хранить до тех пор, пока они не принесут тебе больше пользы". Линь Чу мягко объяснил.


Видя, что Линь Чу не отвергает его и мягко объяснил ей всё, Дай Хуэймин поверил ей.


Тем не менее, она все еще настаивала на том, чтобы дать ей браслет. "Финансовое положение нашей семьи сейчас не так уж и плохо".


"Я и твой дядя... Я имею в виду моего мужа, мы открыли маленький ресторанчик. Он не большой, и в настоящее время мы арендуем первый этаж резиденции рядом с улицей. Он повар и довольно опытный, но он не в состоянии постоянно работать под чьим-то руководством. Так что мы вытащили свои сбережения и открыли свой магазин много лет назад. Он подает обычные блюда жаркого, свиные ребрышки с рисом и пельмени. Это не дорогие вещи, так что доходы невелики. Однако бизнес идет хорошо, те, кто работает поблизости, а также ученики начальной школы будут тратить более десяти юаней в день, чтобы поесть, пока они не наедутся". 


"Кстати, рядом с нашим рестораном есть квартал, где живёт парализованная старушка. Ей нужен кто-то, кто поможет ей испражняться и мочиться, и ничего больше. Я хожу дважды в день, чтобы помочь ей сходить в туалет, и как только она заканчивает, я укладываю ее обратно в постель. Мне давали тысячу пятьсот юаней в месяц".


"Все это вместе дает мне несколько тысяч юаней в месяц." Дай Хуэймин сиял, когда она думала об этом. "Так что не волнуйся о Цзяочзяо, у меня будет достаточно, чтобы позволить себе и её."


Затем Дай Хуймин аккуратно передал сумку Линь Чу, но не осмелился положить её в руки. Боясь, что она будет несчастна, она отпустила его и позволила сумке упасть на землю.


Несмотря на то, что золотой браслет был защищен коробкой, для Дай Хуйминь он все равно был очень ценным, так как это был ее первый раз, когда она покупала такие дорогие вещи.


Выражение Дай Хуймина было робким и нервным, а рука, которую она использовала для переноски сумки, постоянно дрожала. Она смотрела на Линь Чу с отчаянным выражением лица.


Линь Чу всегда была тем, кого можно было уговорить, а не принудить. Тем не менее, как она посмотрела на внешний вид Дай Хуймина, у нее не было сердца, чтобы сказать резкие слова. Несмотря на это, она не осмелилась принять его тоже - ее сердце было по-настоящему конфликтным.


Взгляд Дай Хуймина дрожал, когда ее глаза выражали ее печаль. Она опустила голову, не имея возможности говорить, и медленно подняла сумку обратно и держала ее на руках. Можно было видеть её расстроенное выражение лица, так как она, очевидно, была разочарована, но не смогла показать его перед Линь Чу. Любой бы почувствовал себя неловко. 


Линь Чу слегка нахмурилась и спросила: "Ты не ела, да?"


Дай Хуймин была ошеломлена и замерзла, ее губы дрожали, когда она смотрела вверх, но не могла говорить. Затем она медленно покачала головой.


Линь Чу подумала и продолжила: "Поешь со мной".


Дай Хуйминь не знал, так ли это, чтобы Линь Чу могла поговорить с ней и прояснить, что она больше никогда не должна беспокоить ее, или это потому, что она немного открылась по отношению к ней.


Возможность поужинать с Линь Чу до сих пор делала её счастливой, а угол её глаз искрился слезами, хотя она была слишком взволнована, чтобы сказать хоть слово. Она кивнула, так как одновременно плакала и смеялась.


Когда Линь Чу увидела эту сцену, она не знала, что чувствовать. Она не могла сказать, что подошла ближе к Дай Хуйминь и почувствовала кровную связь, так как чувствовала себя чужаком по отношению к Дай Хуйминь и не смогла раскрыть слишком много эмоций.


Наблюдая за тем, как Дай Хуймин ходит вокруг нее на цыпочках, ее сердце стало мягким, и она стала довольно извиняться. 


Несмотря на то, что она сказала, что будет относиться к Дай Хуймину, как к незнакомцу, на самом деле она знала, что добрее к незнакомцу, чем к Дай Хуймину.


Затем Линь Чу начала сомневаться в том, правильно ли она к ней отнеслась.


Она видела, как Дай Хуэймин чувствовал себя так неуютно и очень боялся ее. Она хотела подойти к ней, но не хватило смелости. 


Линь Чу вздохнула с небес и сказала: "Следуйте за мной".


Дай Хуэймин с радостью согласился и быстро кивнул ей головой, затем быстро оттер слезы и аккуратно проследил за Линь Чу. Это было, как если бы она была служанкой, и она действовала так, как будто она была даже ниже, чем тетя Чжуан.


Линь Чу заметила это и притормозила, так что она шла рядом с Дай Хуэйминь.


Дай Хуймин также замедлился и поддерживал ее дистанцию за спиной Линь Чу.


Линь Чу, "..."


Линь Чу повернулся и посмотрел на неё, но ничего не сказал. Она подошла к Шао Хуай и увидела, что Шао Хуай колеблется, и сказала: "Мы как раз собираемся поесть поблизости". Ты можешь сначала вернуться. [...] 
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Бесстыжий президент 172 Когда она взглянула на Ян Бэйчэна, она обнаружила, что у него до сих пор есть торжественное выражение. 


Линь Чу нахмурился и закрыл коробку. Она положила его обратно в сумку и вернула Дай Хуймину. "Это слишком дорого".


"Нет, нет, это ерунда! По сравнению с тем, что я тебе должен, это ерунда!" Дай Хуймин поспешно покачала головой с выражением, которое выглядело так, как будто она вот-вот закричит.


Она знала, что Линь Чу ненавидит, когда люди плачут, и поэтому держала его в руках. "Я задолжал тебе намного больше. По сравнению с тем, что я тебе должен, это действительно ничто. Я никогда не воспитывал тебя должным образом, когда ты рос, и я чувствовал ответственность перед тобой. Я вижу, что ты вырос хорошо, но не благодаря моим усилиям - я никогда ничего не делал для тебя".


Старый директор знал, что она ищет Линь Чу, поэтому она тоже искала её и рассказала ей всё, через что прошёл Линь Чу. У Дай Хуймина всегда было ощущение, что Линь Чу прожила хорошую жизнь, и по словам старого директора, который так хорошо с ней обращался, она, наверное, никогда не страдала с детства. По крайней мере, это было бы лучше, чем если бы она жила с ней. Таким образом, она чувствовала легкую боль от потери дочери вместе с капелькой вины, но это не было особенно тяжело.


Услышав рассказы старого директора, она поняла, что поступила неправильно. Позже, это было даже не потому, что Хуан Чансянь блокировал ее, а потому, что она не могла привести себя, как ей было стыдно смотреть ей в лицо. Вина в ее сердце было трудно проглотить, и она постоянно держала его, углубляя ее печаль еще больше.


Она также не позволяла Сюй Цзяочзяо больше беспокоить Линь Чу, и даже ссорилась с Сюй Цзяочзяо по этому поводу. В этот момент у неё даже появилось желание ударить Сюй Цзяочзяо.


Она чувствовала, что поскольку она больше не может делать много для Линь Чу, и она обидела ее в прошлом, то меньшее, что она может сделать сейчас, это не причинить ей никаких неприятностей и заставить ее злиться.


Это было до тех пор, пока Сюй Цзяочзяо не увидел новость о том, что Линь Чу и Янь Бэйчэн женятся. Она чувствовала, что так как она никогда ничего не делала для Линь Чу, она взяла свои сбережения и пошла в торговый центр, чтобы выбрать пару браслетов дракона и феникса в надежде, что Линь Чу примет их, и надеясь, что она будет выполнять небольшую часть своих скудных обязанностей.


"Ты теперь женат, и я ничего не могу для тебя сделать". Я думала об этом, и понятия не имела, что тебе дать. Затем я подумала о своем родном городе и об этом обычае. Я не способен, и не такой великий, как семья Янь. Я также не знаю влиятельных людей, у меня нет связей и нет больших денег. Но я все равно хотел сделать все, что в моих силах. Этот браслет... это все, что я могу тебе предложить. Я не могу сделать много, но то, что я могу сделать, я сделаю все, что в моих силах. Линь Чу, прошу тебя принять это. Просто позволь... Позволь мне сделать эти маленькие вещи для тебя, хоть чуть-чуть!"


Линь Чу хорошо почувствовала слезы на глазах, и её сердце стало нежным от её слов. "Вообще-то, пока ты желаешь мне добра, мне этого достаточно". Если ты хочешь подарить мне что-то, то не нужно быть таким уж большим. Я понимаю твои намерения, и я их получил. Тебе стоит оставить эту пару браслетов для Сю Цзяочзяо. Когда она выйдет замуж, он ей тоже понадобится".


"Ты... Ты не хочешь их принять?" Дай Хуйминь спросил в расстроенном тоне.


"Нет, пожалуйста, не пойми меня неправильно. Я действительно получил твои добрые намерения, и я знаю, что ты ничего не замышляешь". Я также знаю, что ты действительно хочешь сделать это для меня. Я понимаю, и дело не в том, что я отвергаю твои добрые намерения. Напротив, я принял их. Тем не менее, я знаю финансовые обстоятельства твоей семьи, и поэтому я считаю, что этот браслет следует хранить до тех пор, пока они не принесут тебе больше пользы". Линь Чу мягко объяснил.


Видя, что Линь Чу не отвергает его и мягко объяснил ей всё, Дай Хуэймин поверил ей.


Тем не менее, она все еще настаивала на том, чтобы дать ей браслет. "Финансовое положение нашей семьи сейчас не так уж и плохо".


"Я и твой дядя... Я имею в виду моего мужа, мы открыли маленький ресторанчик. Он не большой, и в настоящее время мы арендуем первый этаж резиденции рядом с улицей. Он повар и довольно опытный, но он не в состоянии постоянно работать под чьим-то руководством. Так что мы вытащили свои сбережения и открыли свой магазин много лет назад. Он подает обычные блюда жаркого, свиные ребрышки с рисом и пельмени. Это не дорогие вещи, так что доходы невелики. Однако бизнес идет хорошо, те, кто работает поблизости, а также ученики начальной школы будут тратить более десяти юаней в день, чтобы поесть, пока они не наедутся". 


"Кстати, рядом с нашим рестораном есть квартал, где живёт парализованная старушка. Ей нужен кто-то, кто поможет ей испражняться и мочиться, и ничего больше. Я хожу дважды в день, чтобы помочь ей сходить в туалет, и как только она заканчивает, я укладываю ее обратно в постель. Мне давали тысячу пятьсот юаней в месяц".


"Все это вместе дает мне несколько тысяч юаней в месяц." Дай Хуэймин сиял, когда она думала об этом. "Так что не волнуйся о Цзяочзяо, у меня будет достаточно, чтобы позволить себе и её."


Затем Дай Хуймин аккуратно передал сумку Линь Чу, но не осмелился положить её в руки. Боясь, что она будет несчастна, она отпустила его и позволила сумке упасть на землю.


Несмотря на то, что золотой браслет был защищен коробкой, для Дай Хуйминь он все равно был очень ценным, так как это был ее первый раз, когда она покупала такие дорогие вещи.


Выражение Дай Хуймина было робким и нервным, а рука, которую она использовала для переноски сумки, постоянно дрожала. Она смотрела на Линь Чу с отчаянным выражением лица.


Линь Чу всегда была тем, кого можно было уговорить, а не принудить. Тем не менее, как она посмотрела на внешний вид Дай Хуймина, у нее не было сердца, чтобы сказать резкие слова. Несмотря на это, она не осмелилась принять его тоже - ее сердце было по-настоящему конфликтным.


Взгляд Дай Хуймина дрожал, когда ее глаза выражали ее печаль. Она опустила голову, не имея возможности говорить, и медленно подняла сумку обратно и держала ее на руках. Можно было видеть её расстроенное выражение лица, так как она, очевидно, была разочарована, но не смогла показать его перед Линь Чу. Любой бы почувствовал себя неловко. 


Линь Чу слегка нахмурилась и спросила: "Ты не ела, да?"


Дай Хуймин была ошеломлена и замерзла, ее губы дрожали, когда она смотрела вверх, но не могла говорить. Затем она медленно покачала головой.


Линь Чу подумала и продолжила: "Поешь со мной".


Дай Хуйминь не знал, так ли это, чтобы Линь Чу могла поговорить с ней и прояснить, что она больше никогда не должна беспокоить ее, или это потому, что она немного открылась по отношению к ней.


Возможность поужинать с Линь Чу до сих пор делала её счастливой, а угол её глаз искрился слезами, хотя она была слишком взволнована, чтобы сказать хоть слово. Она кивнула, так как одновременно плакала и смеялась.


Когда Линь Чу увидела эту сцену, она не знала, что чувствовать. Она не могла сказать, что подошла ближе к Дай Хуйминь и почувствовала кровную связь, так как чувствовала себя чужаком по отношению к Дай Хуйминь и не смогла раскрыть слишком много эмоций.


Наблюдая за тем, как Дай Хуймин ходит вокруг нее на цыпочках, ее сердце стало мягким, и она стала довольно извиняться. 


Несмотря на то, что она сказала, что будет относиться к Дай Хуймину, как к незнакомцу, на самом деле она знала, что добрее к незнакомцу, чем к Дай Хуймину.


Затем Линь Чу начала сомневаться в том, правильно ли она к ней отнеслась.


Она видела, как Дай Хуэймин чувствовал себя так неуютно и очень боялся ее. Она хотела подойти к ней, но не хватило смелости. 


Линь Чу вздохнула с небес и сказала: "Следуйте за мной".


Дай Хуэймин с радостью согласился и быстро кивнул ей головой, затем быстро оттер слезы и аккуратно проследил за Линь Чу. Это было, как если бы она была служанкой, и она действовала так, как будто она была даже ниже, чем тетя Чжуан.


Линь Чу заметила это и притормозила, так что она шла рядом с Дай Хуэйминь.


Дай Хуймин также замедлился и поддерживал ее дистанцию за спиной Линь Чу.


Линь Чу, "..."


Линь Чу повернулся и посмотрел на неё, но ничего не сказал. Она подошла к Шао Хуай и увидела, что Шао Хуай колеблется, и сказала: "Мы как раз собираемся поесть поблизости". Ты можешь сначала вернуться. Я объясню Бэйчэну".


Шао Хуай еще раз взглянула на Дай Хуймина, как будто ему было не по себе. В конце концов, он подчинился желаниям Линь Чу и кивнул головой перед отъездом.


Линь Чу привел Дай Хуймина в близлежащий ресторан. По дороге туда она позвонила Ян Бэйчэну.


Шао Хуай заранее сообщил об этом Ян Бэйчэну, поэтому, когда позвонил Линь Чу, Ян Бэйчэн не удивился.


Линь Чу сказала ему, что она встречалась с Дай Хуэймином и хотела пригласить её на ужин. Ян Бэйчэн не возражала и просто спросила: "Хочешь, я тебя провожу?".


Линь Чу подумала об этом и улыбнулась. "Будет здорово, если ты не занят, тогда приходи".


В тот момент Линь Чу привёл Дай Хуймина в ресторан и сказал Ян Бэйчэну название ресторана.


Она подумала об этом ещё раз и почувствовала, что Ян Бэйчэн не очень-то подходит для того, чтобы сидеть с ними в большой обеденной зоне. Ян Бэйчэн была слишком привлекательна, поэтому она спросила официанта, есть ли в ресторане отдельная комната.


Там была свободная комната, и даже несмотря на то, что за нее была установлена дополнительная 15%-ная надбавка, Линь Чу не возражала и схватила ее.


Затем она сказала Ян Бэйчэну название отдельной комнаты, чтобы он мог сразу же войти в нее позже.


Как только они вошли, Линь Чу заказал несколько блюд. Их было не так уж много, просто хватило на троих.


Официант только что ушёл, когда прибыл Ян Бэйчэн.


Первоначально, столкнувшись с Линь Чу, Дай Хуймин стал бы нервничать, так как она никогда не видела Линь Чу, когда она росла. Даже если они были связаны кровью, она все равно была для нее незнакомкой. Кроме того, у Дай Хуймина было неописуемое чувство, что темперамент и величие Линь Чу сделали человека неспособным устоять перед тем, чтобы смотреть на нее. Поэтому, когда она была с ней, она всегда была на грани. 


Сама Линь Чу не знала об этом, просто она была рядом с Янь Бэйчэн так долго, что она неизбежно находилась под влиянием его величия ауры. Даже ее привычки и нюансы движений были похожи на Ян Бэйчэн. 


Более того, она всегда была с Ян Бэйчэном, или Чу Чжаояном и другими, и на ее ауру неизбежно влияли они. Обычный человек находил Чу Чжаоян и других пугающими, но Линь Чу привыкла к ним. Даже ее отношение к ним сейчас было случайным, поэтому с течением времени ее темперамент естественным образом стал похож на их. 


Цзян Чандай и Лу Вэйнин постоянно смотрели свысока на происхождение Линь Чу, но они никогда не смотрели на Линь Чу ближе и серьёзнее. Иначе они бы обнаружили, что оба они не могут сравниться с Линь Чу сейчас!


Когда Ян Бэйчэн приехал и сел следующим Линь Чу, аура, которую они выдали, была совершенно непревзойденной. Это сделало Дай Хуймина невыносимо нервным. Сначала она даже не могла говорить из-за волнения, но теперь она была практически безмолвна, потому что была так напряжена. 


Когда Линь Чу увидел это, она не могла этого вынести и сказала ей: "Не нервничай, он не кусается".


Дай Хуэймин решил смело поднять голову, так как Линь Чу сказал это в хорошем тоне. Однако, когда она посмотрела на Ян Бэйчэна, то обнаружила, что он все еще носит торжественное выражение. Храбрость, которую она только что набралась, сразу же ссосала вниз, а затем смущенно ударила по губам и снова опустила плечи. 


Когда официант положил посуду на стол, Линь Чу подумала о Сюй Цзяочзяо и спросила: "Вы... вы в порядке в последнее время?".


Дай Хуйминь внезапно подняла голову обратно, едва успев скрыть выражение приятного удивления, написанное на её лице, прежде чем попытаться скрыть его как можно больше.


Тем не менее, она продолжала смотреть на Линь Чу, а не на Янь Бэйчэн. Даже если она чувствовала огромное давление, по крайней мере, она была в состоянии говорить сейчас.


"Отлично, у нас все отлично!" Дай Хуймин кивнул ей головой, как будто она стучала по чесноку. Несмотря на это, обе ее руки все еще лежали под столом на коленях, сжимая его, когда она непрерывно скручивала пальцы.


Она редко общалась с Линь Чу в спокойной манере, поэтому Дай Хуйминь был приятно удивлен и лелеял этот момент. Она также отказалась поддаваться на нервы и продолжала говорить: "Разве я не говорила тебе только что, что мы открыли маленький ресторанчик? Хотя мы вложили довольно много сбережений, судя по нашим доходам с момента открытия, вложение очень выгодное. Твой дядя неплохо готовит. Если вы не возражаете... не возражаете, вы могли бы... зайти к нам на ужин. Позвольте ему приготовить вам отличные блюда, чтобы вы могли попробовать. У него есть несколько блюд ручной работы, и все они очень вкусные.


"Я... я тоже неплохо готовлю, хотя они не так хорошо выглядят, как его". Блюда, которые он готовит, это ресторанная еда, в то время как еда, которую я готовлю, в основном домашняя. Если хочешь, я... Я могу приготовить для тебя". Чем больше говорил Дай Хуймин, тем больше она дрожала.


Линь Чу не была против, но и не согласилась. 


Просто того, что она не отвергла её прямо, было достаточно, чтобы Дай Хуймин был счастлив. Ее сердце стало теплее, и она чувствовала себя немного надежды формируется, как ее глаза покраснели, а также. 


Хотя, когда она вдруг подумала о личности Линь Цзю, она была уже не так уверена.


Она бормотала: "Я знаю, что ты, наверное, привыкла есть вкусную еду, и, наверное... наверное, не привыкла к еде, которую мы готовим...".


Линь Чу некоторое время колебался, но ответил: "Не совсем, мы едим то же, что и ты". Мы не едим такие дорогие блюда постоянно".


Дай Хуймин почувствовал надежду, и её глаза, наполненные слезами, стали ярче. "Наш маленький ресторан был открыт с совестью, так что ингредиенты все свежие". Даже масло для приготовления пищи, которое мы используем, это приличное арахисовое масло, а не то, что масло для приготовления пищи, которое было использовано и выброшено, и даже не то, что генетически модифицированное масло. Их можно легко съесть".


Дай Хуймин стыдливо улыбнулся. "Наша жизнь с каждым днём становится всё лучше, и Цзяочзяо тоже нашёл работу". Я слышал, что это Лин или какая-то компания, но она сказала, что компания неплохая. Пособия по социальному обеспечению тоже неплохие. Я попросил её сделать всё хорошо и быть более приземлённой, а не просить повышения. До тех пор, пока требования будут выполнены, лечение не будет таким уж плохим".


Дай Хуэймин увидел, что у Линь Чу не было раздраженного выражения лица, и тайком взглянул на Ян Бэйчэн. У Ян Бэйчэн лицо было без выражения лица, и даже брови у него не были подняты ни малейшим образом.


Он взял сладкие и пряные креветки в тайском стиле и очистил их, а затем положил на тарелку Линь Чу. Он увидел миску Линь Чу свежего овощного супа, который был наполовину пуст и черпал больше для нее, пока она не была заполнена.


Дай Хуэймин внимательно наблюдал за ними с самого начала еды. Ян Бэйчэн не просто ел свою долю, он постоянно следил за тем, чтобы Линь Чу ел хорошо. Он дал ей пищу на основе того, какие блюда она любит больше всего, и на то, что отсутствует в ее тарелках.


Она заметила, что все это время Линь Чу едва брала что-нибудь с палочками для еды, она просто ела то, что было помещено перед ней. 


Дай Хуймин вдруг почувствовал, что Ян Бэйчэн не так пугает, как ему казалось. Даже если Ян Бэйчэн и был таким, он все равно был нормальным человеком. Ни один другой мужчина не был бы так внимателен, как он, чтобы так сильно избаловать свою жену, как он.


Даже безумно влюбленные молодые люди так не поступали.


Видя, как Линь Чу живёт хорошо, она чувствовала себя утешённой и молчаливо чувствовала, что Линь Чу действительно благословлён.


Когда она посмотрела на Линь Чу и Янь Бэйчэн, Дай Хуйминь подумал о Сюй Цзяочзяо и сказал: "Цзяочзяо тоже недавно завела себе парня. У этого ребенка всегда было много любви к самому себе. Когда она училась в школе, она никогда не встречалась и не встречалась, когда поступала в колледж. Я на самом деле чувствовал, что было бы здорово, если бы она встречалась в колледже. Она отказалась, и так как она ребенок со своими идеалами, я не хотел совать нос не в своё дело. Но недавно у нее было много красивой одежды и сумок. Она постоянно приносит с собой вещи, например, предметы по уходу за кожей, и много чего покупает мне и ее отцу".


Пока она продолжала, Дай Хуймин боялся, что люди услышат ее и наклонится вперед. "Вчера я что-то услышал, когда она тайком звонила домой. Дверь была закрыта, так что я не мог ясно услышать ее, но можно было смутно слышать, что она влюблена сейчас, и вещи, которые она принесла в эти последние несколько дней были подарены ей ее парень. Похоже, что он находится в одной компании с ней и является ее начальником. Он также кажется молодым и многообещающим, так что это хорошо".


Взгляд Линь Чу слегка упал. Клэри засомневалась, стоит ли ей об этом сообщать. Однако, глядя на Дай Хуймина, который был так счастлив, у нее не хватило сердца, чтобы расстроить ее.


Дай Хуймин еще раз взглянул на Ян Бэйчэн, и тихо перешел на сторону Линь Чу и прошептал: "Видя Цзяочзяо с таким способным парнем, я тоже счастлива". Я знаю, что таким образом ты будешь больше доверять нашей семье, так как я знаю, что ты и сам ни в чём не нуждаешься".


Затем Дай Хуймин свернула пальцы и сместила еще больше. "Но я все равно хотел дать тебе больше, как..."


Как мать сделала бы для своей дочери.


Линь Чу посмотрела на Дай Хуймина с противоречивыми чувствами. Возможно, Дай Хуймин был не очень умным, но она была в состоянии сказать с уверенностью, что до этого момента, Дай Хуймин не скрывал никаких злых намерений по отношению к ней. 


Она действительно с нетерпением ждала, когда Сюй Цзяоцзяо будет жить хорошей жизнью. Когда она слушала ее, она знала, что гордится Сюй Цзяочзяо. Даже если бы она знала, что в этом нет необходимости, Дай Хуйминь пожелал, чтобы её семья стала лучше, и чтобы они могли поддержать Линь Чу, если что-то случится.


Возможно, Дай Хуймин была эгоистичной, когда была моложе и не осмеливалась взять на себя ответственность. Спустя десятилетия она так много страдала и была обманута до такой степени, что уже не было легко иметь совесть и быть доброй. 


Может быть, Линь Чу и не смогла приблизиться к ней, но и она не хотела быть слишком суровой по отношению к ней. 


Она повернула голову, чтобы посмотреть на Ян Бэйчэн, и Ян Бэйчэн кивнул на нее, как будто он понял, что ее взгляд имел в виду.


Что бы она ни решила сделать, он поддержит ее.


Это также было причиной, по которой она согласилась на приезд Ян Бэйчэн. Если бы он был там, у нее было бы более четкое видение, и независимо от того, что бы она ни решила, ее сердце было бы твердым. 


Линь Чу посмотрела на Дай Хуймина и сказала: "Я уже видела парня Сюй Цзяочзяо".


"Правда?" Дай Хуйминь в изумлении спросил. Она передвинула своё тело ещё ближе к Линь Чу и взволнованно захотела схватиться за руку. Тем не менее, ее руки только немного растянулись, прежде чем она быстро убрала их. 


Дай Хуэймин нервно и неловко отозвала свои руки и крепко держала их вместе, как будто она хотела сдержать себя, чтобы она не растягивала их снова. 


Линь Чу начала щуриться, слушая, как Дай Хуймин спрашивает ее: "Тогда... Какой у нее парень? Ты знаешь больше нас, и ты наверняка лучше разбираешься в людях, чем Цзяочзяо. Она только что окончила колледж, поэтому я беспокоюсь, что она слишком наивна и будет обманута другими. Когда вы смотрите на этого мальчика, похоже ли, что у него серьезный и устойчивый характер?"


Казалось, что Дай Хуймин думал о том, что с ней случилось в прошлом, и теперь был осторожен, когда дело доходит до такого рода вещей.


Линь Чу начала кусать губы, продолжая: "Я действительно знаю этого человека".


"Какое совпадение! Тогда скажите мне, каков он лично." Дай Хуймин сказал врасплох, но, увидев выражение Линь Чу, она сразу же спросила в нервном тоне. "Он ведь не великий, правда? Если это не так, ты должен сказать мне правду, чтобы Цзяочзяо не попал в неблагоприятную ситуацию".


"Он женат и является зятем председателя Лин Мао. Его жену зовут Линь Ювен, и они - семья, которая усыновила меня. Линь Ювен - моя приемная сестра". Линь Чу продолжил: "Линь Ювен не может родить, поэтому я чувствую, что Чэн Цзымин не с Сюй Цзяоцзяо, потому что она ему нравится. Боюсь, у него другие намерения".


"Он... Он хочет, чтобы Цзяоцзяо родила его ребенка и тайно вырастила его на улице?" Дай Хуимин почувствовал, как кровь течёт из её тела, как озноб по позвоночнику.


Дай Хуэймин разделял ту же идею, что и Линь Чу, но Линь Чу внешне с этим не соглашался. Она только объективно заявила о положении Чэн Цзыминя. "Чэн Цзимин в настоящее время генеральный директор "Линь Мао", а Сюй Цзяоцзяо работает в "Линь Мао", поэтому невозможно, чтобы она не знала, что Чэн Цзимин - зять семьи Линь. Очевидно, что ее отношения с Чэн Цзыминем были добровольными. Я не знаю, планирует ли она дождаться развода Чэн Цзыминя, чтобы быть с ней, или она просто хочет быть любовницей Чэн Цзыминя и родить для него ребенка.


"Я думаю, что обе эти идеи ужасны". Ченг Цзимин теперь рассчитывает и на семью Лин, так что вряд ли он согласится на развод. Даже если и разводится, сможет ли он на самом деле сойтись с Сюй Цзяочзяо? Чэн Цзимин довольно симпатичный, и из-за его связи с семьей Лин, он загружен, наряду с тем, что является генеральным директором "Линь Мао"; эти черты могут привлечь много интересов женщин. Потому что Сюй Цзяочзяо ясно понимает ситуацию Чэн Цзиминя, даже если бы я рассказал ей об этом, это не будет иметь никакого значения, так как она бы уже знала об этом. Даже если бы я с ней поговорил, она бы меня не послушала.


"С тех пор, как ты спросил об этом сегодня, я разбил ее на части, чтобы объяснить тебе. С этого момента тебе нужно будет вернуться и подумать о том, как поступить". Линь Чу сказал.


Этот вопрос все еще будет зависеть от родителей Сюй Цзяочзяо. Если бы ее родители считали, что это не имеет значения, то Линь Чу больше нечего было бы сказать. Если бы Дай Хуйминь не одобрил это, то и ей было бы решать это дело. Независимо от того, какой метод она использовала, она должна была заставить Сюй Цзяоцзяо и Чэн Цзимин расстаться.


Сюй Цзяочзяо в настоящее время только ищет что-то от своей матери, так что она, вероятно, не будет слушать всю лишнюю болтовню.


"Я определённо не позволю ей быть любовницей чужого мужа! Не говоря уже о том, чтобы она волей-неволей родила внебрачного ребенка". Дай Хуимин немедленно воскликнул. Она была абсолютно решительно настроена. "Я уже пережила это раньше, так как я могу позволить моей дочери пройти через это! Я... Я вернусь и объясню ей сегодня, я не позволю ей быть с Чен Цзимином!"


Пока она говорила, Дай Хуймин крепко сжал ее кулак и обидно ударил ее по ноге. "Этот ребёнок... Как этот ребёнок мог не любить себя! Разве там нет другого мужчины? Ей просто нужно было найти того, у кого есть семья! Она... О чём она думает!"


"Не бей себя слишком сильно, она в Линь Мао всего несколько месяцев. Её отношения с Чен Цзимином, наверное, ещё не настолько серьёзные, так что у тебя ещё есть время." Линь Чу утешил её.


Дай Хуймин рассеянно кивнул и тяжело вздохнул. "Я не прошу её выйти замуж за кого-то богатого, человек, который будет хорошо с ней обращаться, достаточно хорош". Посмотрите на ее отца, он не человек с большими способностями, но он честный и ответственный, и он хорошо ко мне относится. Он знал о моем прошлом, но не бросил меня. Даже когда он узнал вашу личность, он сказал мне, что когда состояние нашей семьи улучшится, мы пойдем и заберем вас, и будем жить хорошо вместе. Я страдал и раньше, поэтому я понимаю, что надежный человек достаточно хорош, нет необходимости в богатстве или чести, или в каких-либо испытаниях и несчастьях. Взаимная поддержка друг друга - это все, что нам нужно".


"Теперь наша семья ни в коем случае не считается богатой, но она намного лучше, чем раньше. Цзяочзяо не испытывает недостатка в еде и одежде, ей не нужно искать чьего-то богатого мужа. Этот ребенок... этот ребенок меня бесит! Я уже говорил ей раньше, что когда она ищет мужчину, его чувство ответственности должно быть на первом месте. Какое чувство ответственности есть у мужчины, который хочет иметь любовницу за спиной жены?"


По словам Линь Чу, Чэн Цзимин также стал генеральным директором Линь Мао из-за своей жены. Он столько получил от жены, но в итоге предал её. Каким хорошим человеком он может быть!


Это был редкий момент, когда Линь Чу согласился с тем, что сказал Дай Хуймин.


Как только они закончили свой обед и готовились к отъезду, Дай Хуймин с трудом взялся за ручку бумажного пакета и сказал: "Когда я вернусь, я встречусь с Цзяочзяо и заставлю её расстаться".


Линь Чу кивнул и больше ничего не сказал. 


Дай Хуймин опустил голову и посмотрел на бумажный пакет, за который она держалась и в котором был золотой браслет. Она открыла рот и хотела отдать их Линь Чу, но боялась, что последний снова отвергнет ее.


Несмотря ни на что, она все равно купила его с добрыми намерениями. Причина, по которой она отдала его так поздно, заключалась в том, что один из её трёхлетних срочных пропусков недавно созрел, и если бы она его вытащила раньше, то потеряла бы весь интерес. Она выдержала это до прошлой недели, а после того, как проценты были добавлены, она быстро перевела их в свою карточку и быстро пошла в торговый центр.


Она боялась, что потеряет его, так как в нем было пятьдесят тысяч юаней, и она никогда раньше не носила с собой столько денег. Поэтому она намеренно поместила его в обтягивающую талию сумочку, которую спрятала в своей одежде. Как только она выбрала браслет, она взяла карту из-под рубашки.


Браслет стоил ей четыре тысячи восемьсот юаней - Дай Хуэймин никогда в жизни не тратил столько денег. Однако, когда она покупала его, она совсем не жалела об этом, как это было с Линь Чу. Это был ее свадебный подарок, и ее сердце было наполнено благословениями и радостью.


Когда она покупала его, она была наполнена счастьем и не имела времени рассмотреть вопрос о том, примет ли его Линь Чу или нет. 


Поэтому в этот момент, когда она знала, что Линь Чу не примет его, она почувствовала неописуемую боль в сердце. Ее сердце чувствовало, как будто оно было захвачено невидимой рукой и вот-вот лопнет от его захвата. 


Рука, которую она держала мешок, дрожала, и она... Это был всего лишь маленький кусочек себя, она просто хотела, чтобы Линь Чу принял его.


Линь Чу увидела это и вздохнула сама. Она открыла руку и протянула её к Дай Хуймину. "Разве это не для меня?"


Дай Хуймин впервые заметил мягкую и светлую ладонь Линь Чу, которая была тонкой и не очень грубой, в отличие от её.


Потом она услышала, что сказал Линь Чу. Дай Хуйминь действительно подумал, что она слышала неправильно. Она подняла голову и посмотрела на мягкое лицо Линь Чу, как слезы чуть не начали струиться по ее лицу.


"Да! Да!" Дай Хуймин поспешил, опасаясь, что Линь Чу пожалеет о своих поступках. Она быстро передала сумку Линь Чу.


Обе её руки были пусты, но она чувствовала себя довольной.


Пару раз она вытерла ладони на брюках и почувствовала недоумение, как будто не имела понятия, куда их положить. 


"Ты... Оставь себе. Подожди... Подожди, я принесу тебе красивее." Дай Хуймин сказал, что она одновременно смеялась и плакала. 


"Хватит." Линь Чу сказала, когда прищурилась. "Вообще-то, почему бы тебе просто не накопить денег и в следующий раз, когда захочешь что-нибудь купить, просто пожертвуй это детскому дому, или..."


"Точно! Да!" Дай Хуймин поспешил кивнуть, она почувствовала, что все, что сказал Линь Чу, будет справа. "Ты прав, я очень благодарен старому директору. Я вернусь и скажу отцу Цзяочзяо, что как только мы достаточно заработаем, мы еще больше пожертвовать в приют!"


Выйдя из ресторана, Линь Чу что-то придумала и спросила: "Ты пойдёшь домой или вернёшься в ресторан? Я попрошу кого-нибудь прислать тебя".


"Не надо, не надо." Дай Хуймин помахал ей руками, пока она делала паузу перед продолжением: "Я... хотел пойти к Линь Мао и посмотреть".


Линь Чу сразу поняла, что Дай Хуйминь хочет пойти и проверить вещи для себя.


Таким образом, она кивнула и больше ничего не сказала, так как позволила Ян Бэйчэн отправить ее обратно в компанию.


…


Дай Хуэймин не был знаком с местонахождением Лин Мао, поэтому решительно вызвал такси и сказал водителю, что хочет поехать в Лин Мао.


Водитель также не был знаком, поэтому он достал свой телефон и искал его, чтобы узнать, где он находится.


Когда они прибыли к главному входу Лин Мао, Дай Хуймин вытащил из кармана мелочь и отдал ее водителю.


Как только она вышла из машины, она ждала у входа Лин Мао. Подумав об этом, она почувствовала, что она немного привлекает внимание. Оглянувшись вокруг, она зашла в закусочную неподалеку, прежде чем заглянуть в стеклянную дверь. 


Через некоторое время она увидела Сюй Цзяочзяо и красивого молодого человека, который подошел к ней. Они собирались войти в главный вход Линь Мао. 


Дай Хуймин поспешил открыть дверь магазина с намерением пойти искать Сюй Цзяочзяо, но в этот момент мимо неё прошли две молодые девушки. 


Дай Хуймин слышал, как они болтали, когда шли. "Сюй Цзяочзяо снова вернулся с президентом Ченом, обе они даже не пытаются сейчас не вызывать подозрений".


Сердце Дай Хуймина перестало биться, когда она услышала слово "Президент Чэн". Она испугалась, что это тот Чэн Цзимин, о котором Линь Чу упоминал ранее. 


"Сейчас они не боятся, председатель уехал в командировку, а Линь Ювен в США лечится". Здесь больше никто не присматривает за Чэн Цзымином". Человек в синей блузке сказал, когда она чихнула: "Однако эти двое совершенно нелепы, когда валяют дурака. Во всей компании нет никого, кто бы не знал об их играх". Представьте себе! Выходить в полдень каждый день, но все равно притворяться, что говоришь о бизнесе..."


"Даже не упоминай, что многие люди в компании были обмануты ими в самом начале. Я тоже почти поверил." Другой человек в платье сказал: "Если бы я на днях не пошла к друзьям и не наткнулась на них по чистой случайности, я была бы не мудрее". Я не ожидала, что Чэн Цзимин сдаст дом в маленьком районе моего друга только ради его любовных похождений. Тогда я увидела, что он и Сюй Цзяочзяо обнимают друг друга. Это было довольно интимно".


"Скажите, они не боятся, что сплетни, распространяющиеся по всей компании, никогда не дойдут до ушей председателя и Линь Ювэня?" Дама в синей блузке спросила: "Даже если они осторожны в компании, это, несомненно, будет видно другим, не так ли? Разве вы не сталкивались с ними раньше? Чэн Цзимин полагался на семью Лин, чтобы поднять свой статус, как будто он женился и живёт с семьёй невесты. Если Линь Ювен разозлится и разведётся с ним, у него ничего не останется".


Дама в платье была немного старше, поэтому она толкнула девушку, которая была одета в голубую блузку, и продолжила: "Либо ты молода, либо думаешь слишком мелко. Какова сейчас ситуация с Лин Ювен? Она бесплодна, и если она разведётся с Чен Цзимином, ей будет нелегко найти себе другого поклонника. Какой мужчина захочет жениться на человеке, который не может продлить свою кровную линию? Те, кто захочет это сделать, ничем не будут отличаться от Чэн Цзыминя - у них не будет добрых намерений, и они будут охотиться только за деньгами семьи Лин. Так как они уже были достаточно несчастны, чтобы иметь Чэн Цзыминя, они никогда не примут другого человека, похожего на Чэн Цзыминя, не так ли? Более того, наш президент Чэн, если не считать ничего другого, его лицо радует глаз".


"Кроме того, если бы кто-то раскрыл это дело Линь Ювену, думаете ли вы, что информатор встретил бы отличный конец? Разве вы не заметили? Теперь компания медленно перешла под контроль Чэна Цзиминя. Линь Ювена нет рядом, а председатель стареет и часто не знает, что делать. Мы не знаем, что произойдет в будущем, так что кто знает, станет ли Линь Мао на самом деле Чэн Цзымином в будущем. Это дела их семьи, так кто же в здравом уме захочет пойти и поставить себя в опасное положение по вопросам, не связанным с ними? Раскрытие этого не принесет им пользы в любом случае, и они ничего не получат. Значит, все просто смотрят, как разворачивается драма, но никто на самом деле не пойдет и не раскроет дело".


Дай Хуймин слушал со стороны и чувствовал озноб в сердце. Она была ошеломлена и понятия не имела, что делать. 


Слушая объяснения Линь Чу, она надеялась, что это может быть случайностью, и что она могла ошибаться в вещах.


Теперь, когда она лично увидела это и прояснила вопрос, она знала, что это правда. Ее дочь на самом деле дурачилась с чьим-то мужем, и это было также хорошо известно всем. Дай Хуйминь совершил ошибку, когда она была моложе, и она не хотела, чтобы Сюй Цзяочзяо постигла та же участь.


Она чувствовала, что ошибка, которую она совершила в молодости, произошла потому, что она была наивной и невежественной. Кроме того, она не была образованной и никогда не видела реального мира, поэтому ее легко обмануть.


Сюй Цзяоцзяо была другой, даже когда семья находилась в трудном положении, они усердно трудились, чтобы она посещала школу, получала знания и образование. Она закончила школу и была студенткой университета, поэтому она должна была лучше знать. Как она могла такое сделать?


Это было аморально!


Дай Хуйминь чуть не позвонил Сюй Цзяочзяо и попросил ее приехать прямо в этот момент.


Тем не менее, она держала его в руках. Она больше не заботилась о сбережении денег и даже остановила такси перед тем, как вернуться в маленький ресторан.


Не было ни обеда, ни ужина, поэтому ресторан не был занят. Её нынешний муж, Сюй Дун Го, был прилежным человеком. Обслуживая клиентов в полдень, он убирал весь ресторан сам.


Когда Дай Хуйминь вернулся, она начала напевать и звать его на дилемму Сюй Цзяочзяо.


"Я запаниковал и не знал, как с этим справиться, поэтому быстро вернулся, чтобы обсудить с тобой". Дай Хуймин потащил табуретку и сел, когда её лицо побледнело.


Сюй Дун Го не колебался. Он тут же закрыл ресторан и остановил дела на вечер. Свежесобранные овощи были помещены в холодильник, когда он привозил Дай Хуймина домой.


Вечером, когда Сюй Цзяочзяо собирался уходить с работы, он поручил Дай Хуйминю позвонить Сюй Цзяочзяо и спросить, во сколько она вернется домой.


Сюй Цзяочзяо ответил: "Мама, сегодня вечером мне нужно работать сверхурочно, вам не нужно обо мне заботиться".


Сюй Дун Го тут же схватил телефон и закричал: "Какие сверхурочные!? Наверное, ты занята дураками с чьим-то мужем, да? Не думай, что мы не знаем, ты должна вернуться немедленно!"


…


Линь Чу не спрашивал, как Дай Хуйминь решил разобраться с делом Сюй Цзяочзяо. У неё было полно дел, связанных с её собственной свадьбой.


Свадьба была назначена на март следующего года, и старый мастер Янь на несколько дней перевернул Жёлтый календарь и, наконец, решил, что день, подходящий для свадьбы, смены места жительства, прорыва и получения феодального поместья, подойдёт.


Ян Бэйчэн позаботился о том, чтобы Шэн Юэ в тот день остался пустым. Не только зал, но и весь Шэн Юэ не был бы открыт для бизнеса. Свадьба состоялась бы в полдень в Шэн Юэ, а вечером они бы выразили свою признательность на Красной Крыше.


В субботу была назначена встреча для осмотра дома.


Таким образом, Линь Чу и Ян Бэйчэн проснулись рано. Так как они уже будут посещать этот район, Янь Хуайань позвонил Чу Чжаояну, а остальные на новоселье вместе.


Они не планировали держать вопрос перемещения домов в секрете от тети Чжуан, но Линь Чу все еще проинструктировала тетю Чжуан не поднимать тему, когда она болтала с другими или рисковала позволить Lu Zhenghang узнать об этом. В китайской культуре считается инвертирование традиционных китайских ожиданийКитайский прорицательный путеводитель и альманах. Он состоит в основном из календаря, основанного на китайском лунном году. Он используется многими практикующими фэн-шуйцами и прорицателями судьбы, чтобы дополнить другие методы выбора даты и времени для таких важных событий, как бракосочетания, официальные церемонии открытия, даты въезда в дом и подписания крупных контрактов, а также для меньших событий, таких как время для начала ремонта или путешествия.



Бесстыжий президент 173 Мальчик и девочка подходят достаточно, чтобы соединить слово "хорошо". Это будет слишком тяжело для тебя, чтобы дать рождение многим. 


Хотя Линь Чу чувствовала, что делая это, ей казалось, что она боится Лу Чжэньхана, она сказала себе, что она просто была осторожна.


Оба они также взяли Чу Си с собой. Ян Ningbai действительно пропустил Chu Xi; он даже сделал звонок вчера вечером для того чтобы повторно сказать им принести Chu Xi с ими. 


Линь Чу знал, что окрестности города Шэн были немного больше чем город Дин. В нём был целый ряд резиденций, от многоэтажных двухуровневых квартир до вилл. Несмотря на это, виллы были построены позже, в то время как Янь Хуайань и Юй Цзы переехали туда заранее.


Теперь они чувствовали, что довольно привыкли жить в Шенг Тауне. Поскольку Янь Нинбай был еще молод, они боялись, что переезд и проживание в другом месте слишком поспешно может быть тяжелым для Янь Нинбай. Кроме того, у него было плохое чувство направления и он не мог распознать дороги с тех пор, как он был маленьким.


Юй Цзы однажды упомянул, что когда Янь Ningbai было четыре года, он вышел поиграть с другими в жилом районе. В конце концов, он слепо пошел не в то здание, когда он хотел вернуться домой, чтобы поужинать.


Они жили в Блоке нет. 5, но Ян Нингбай ошибся с их углом улицы. Вместо этого он рано повернул за угол и пошел в блок "нет". 4. На самом деле он вспомнил дверь блока и нажал на дверной звонок, а когда кто-то открыл ему дверь, он вошел так, как будто не было никаких проблем. Он нашел блок на том же этаже своего дома только тогда, когда заметил не ту дверь.


Ян Нингбай был напуган и плакал в тот момент. Люди почувствовали жалость, увидев, как он плачет, поэтому они привели его внутрь и затем позвонили ему домой.


Ян Нингбай даже спросил во время плача: "Ты... ты же не будешь похищать и продавать меня, верно?"


У них были благие намерения, но то, что сказал Ян Нингбай, омрачило их лица.


В конце концов, они ничего не могли сделать, кроме как позвонить в полицию. Только после того, как пришел полицейский в форме, Ян Нинбай раскрыл номер телефона Ю Цзы.


Юй Зи беспокоилась, что он заблудится, поэтому она заставила Ян Нинбай запомнить номер.


Когда Юй Цзы пришла забрать Янь Нинбай, офицер полиции вздохнул и заявил, что никогда не встречал ребенка, который был бы так же насторожен, как Янь Нинбай. Он не был уверен, стоит ли хвалить его за то, что он умный и оставался бдительным, или называть его глупым, так как он был достаточно глуп, чтобы сделать неправильный поворот и пойти в здание на одну улицу.


Сосед был недоволен; очевидно, что это был просто вопрос о том, чтобы отвезти его в следующий квартал, но они были вынуждены пройти через много неприятностей, позвонив в полицию, чтобы приехать.


Желание сделать что-то хорошее доставило им столько хлопот!


Тем не менее, неспособность Ян Ningbai распознать дороги не улучшилась по мере того, как он стал старше. С большим трудом Ян Ningbai прогулялся по району и познакомился с городом Шэн. Поэтому супружеская пара, Ян Хуайань и Юй Цзы, не осмелилась опрометчиво переехать из этого места.


Янь Huaian сказал: "Мой сын теперь в возрасте, где он бледный, пухлый и очень очаровательный. Что, если его похитили и продали?"


В действительности, Линь Чу чувствовал, что обычный человек не сможет похитить его из-за ума Янь Нинбай.


Из-за этого, оба они обсуждали пребывание в Шенг Тауне и никуда больше не переезжать. В Шенг Тауне, кстати, тоже были виллы, которые они вскоре купили. 


Хотя Ян Бэйчэн часто бывал в Шенг Тауне, он узнал только расположение дома Ян Хуайань и не имел четкого представления о количестве других этажей.


Спросив охранника у входа, он подошел к воротам перед домом Янь Хуайаня. 


Земля в городе Б была очень дорогой, поэтому здания были построены с высокой плотностью, когда Янь Хуэй купил землю в прошлом.


Так как земля была ценной, Ян Бэйчэн создал город Шэн с учетом высокой клиентуры. На самом деле не так уж много жилых зданий было построено, поэтому целью было сделать его элитным, чтобы состоятельные люди были довольны и чувствовали, что при переезде в город им будет присущ определенный класс.


Большая часть земли была построена для того, чтобы сохранить "зеленый" район с искусственными ручьями и озерами.


Несколько зданий были построены вокруг самого большого искусственного озера, в то время как виллы были построены за высокими зданиями. Искусственный ручей, который был выкопан для протекания рядом со зданиями, медленно течет перед каждой виллой.


Небольшой мост с проточной водой в окрестностях стал результатом художественной концепции.


Внутри двора виллы оставался пустым большой участок земли, чтобы жители могли раскрыть свой творческий потенциал. Так как у всех были жирные карманы, то от них зависело, захотят ли они выкопать его для бассейна, или превратить в сад, или в японский двор.


Янь Хуайань и семья из трех человек ждали у ворот. Чу Си отдохнул на окне машины, но радостно залакал, увидев Яна Нингбая. Когда он увидел молодого мальчика, он захотел выпрыгнуть из машины.


Линь Чу быстро заставил Яна Бэйчэна закрыть окно заднего сиденья, чтобы Чу Си не выпрыгнул из окна автомобиля.


Как только машина была наконец-то припаркована, Линь Чу открыл дверь и вышел из машины. Круглая тень была видна, как пуля, когда Чу Си бросился к Яну Нинбаю, резко тормозя перед ним.


"Чу Си, ты так по мне скучал!" Ян Нинбай носил Чу Си на руках.


Эти отношения между человеком и собакой были очень глубокими. Чу Си не переставал хныкать, как будто это был избалованный ребенок, так как он постоянно лизал лицо Ян Нинбай.


После того, как двое из них поцеловались на некоторое время, Ян Ningbai встал. Он погладил голову Чу Си во время разговора с Ян Бэйчэнгом и Линь Чу: "Большой племянник, большой шурин, заходите быстро". Папа сделал так, чтобы это выглядело действительно круто для меня!"


Двор виллы был огромным - у него даже был двор перед домом и задний двор.


Двор преобразился после того, как его отремонтировали предыдущие жильцы. Поэтому Ян Хуайань и его семья перед переездом полностью перестроили двор, сделав его вписывающимся в понравившийся им стиль. 


Они наполнили большой бассейн во дворе перед домом и выкопали два бассейна на заднем дворе, один большой, а другой маленький. Маленький бассейн был очень мелким, глубина его была менее метра. Вероятно, он был подготовлен специально для Ян Нинбай.


После того, как двор перед входом был заполнен, он был полностью преобразован в маленькую открытую детскую площадку Ян Ningbai. 


Его маленький Тесла был припаркован возле гаража, а Ян Хуайань даже установил стены для скалолазания у стены двора. Его мышление было очень умным, он хотел, чтобы Ян Нингбай тренировался и терял вес во время игры.


Тем не менее, жаль, что Ян Ningbai никогда не поднимался даже один раз.


"Большой племянник, большой шурин, я обычно езжу на своей машине по окрестностям". Позже я приведу тебя на прогулку!" Ян Нингбай сказал, поднимая свою маленькую пухленькую руку и указывая на окрестности.


Линь Чу, "..."


Раньше она видела "Теслу" Яна Нингбая и не имела ни малейшего интереса сидеть на багажнике машины и действовать показным образом.


В течение одной недели, в течение которой Мо Цзиньси ранее жил в городе Дин, два брата заставили тетю Чжуан чувствовать себя неловко, чтобы вытащить их из дома. 


Эти два отродья принесли вниз "Теслу" Яна Нинбая. Так как Тесла была сделана для того, чтобы дети могли ездить вокруг и веселиться, можно было представить, что в машине было только одно маленькое узкое сиденье.


Когда Ян Нингбай был за рулем, Мо Цзиньси сидел на багажнике машины и наоборот. 


Оба они упорно действовали галантно. Пока другой ехал, тот, кто сидел сзади, плакал, как будто они сражались в бою и заряжались на линию фронта.


"Генерал Янь, огромная толпа зомби приближается к нам в 8 часов. Заряжай!"


"Генерал Мо, демоны вторглись на фронт. Быстро иди и сопротивляйся, выживание человечества зависит от нас!"


Когда тетя Чжуан сопровождала их, чтобы спуститься вниз и играть в первый раз, она вернулась, выглядя так, как будто она прошла через большие трудности.


К счастью, Чу Си составила ей компанию, и безопасность района была хорошей, поэтому тетя Чжуань была уверена, что оба мальчика пойдут развлекаться в одиночку. Она была полна решимости не сопровождать этих двоих, чтобы в будущем выйти и поиграть.


У подножия стены был выкопан небольшой пруд диаметром около двух метров. Внутри подняли рыбу, а рядом с прудом установили удочку. Было приятно смотреть на такое зрелище.


"Большой племянник, большой шурин, я обычно рыбачу с отцом в свободное время." Ян Нингбай указал на маленький пруд. "Рыбы внутри глупые. Их можно поймать, просто повесив на крючок пареную булочку. Конечно, мы положим ее обратно в пруд, как только поймаем". Это очень весело!"


Линь Чу улыбнулась, когда слушала экскурсию Ян Нинбай до тех пор, пока они не вошли в свой новый дом.


Так как это было новоселье, они не могли прийти с пустыми руками. Они пришли с большими и маленькими пакетами подарков, которые они разместили у двери. 


Когда Чу Си впервые вошел, он не узнал это место, но был очень взволнован. Он не переставал прыгать туда-сюда в гостиной. К счастью, он не мочился в дом. Вместо этого он просто опустил голову, как будто обнаружил взрывчатку. Его рот был почти приклеен к полу, а ягодицы были взъерошены, когда он нюхал по всему дому.


Все сидели какое-то время, пока не пришло время встретиться с хозяином по соседству, который пригласил их осмотреть комнаты.


Естественно, они не взяли с собой Чу Си; не все любили собак и относились к собакам, как к своим собственным детям. Более того, Чу Си был слишком активен. Они боялись, что хозяину не понравится, поэтому оставили Чу Си дома.


Ян Нинбай не нашел интересной поездку в чужой дом, поэтому он остался дома, чтобы составить компанию Чу Си. Он переезжал к ним после того, как Ян Бэйчэн и Линь Чу переезжали и переделывали дом.


Ян Бэйчэн и Линь Чу зашли внутрь и посмотрели, как хозяин вежливо велел им проверить каждую комнату.


Количество комнат действительно было значительно больше, чем дуплекс, который они имели в Дин Сити. Этого было бы более чем достаточно для ребенка в будущем, даже если бы он захотел обустроить игровую комнату или детскую комнату.


Линь Чу был очень доволен планировкой дома. Она не могла не кивать Ян Бэйчэн своими сверкающими глазами. Она очень хотела сразу же купить его и жить в нем после его украшения.


Судя по тому, как светились ее глаза, она, казалось, забыла тривиальный вопрос о Лу Чжэнхане.


Ян Бэйчэн была счастлива видеть, как веселый Линь Чу. Он немедленно выкопал его пятки и заключил сделку купить дом у владельца дома на месте.


Из-за отношений, которые он разделил с Янь Хуайань, владелец попросил очень разумную цену. Кроме того, те, кто мог позволить себе жить здесь, не беспокоились о разнице в несколько сотен тысяч. Таким образом, Ян Бэйчэн не стал спорить о цене.


Обе стороны провели восхитительную беседу. Ян Бэйчэн сразу же позвал адвоката Чжоу, в то время как коллега также позвал своего адвоката, прежде чем они вместе подпишут договор.


Линь Чу всегда знал о решающей личности Янь Бэйчэн. В тот день он сказал ей, что немедленно купит его, если они будут довольны домом.


Поэтому Линь Чу принесла карточку на всякий случай. Как и ожидалось, сегодня Ян Бэйчэн ударил молотком.


Линь Чу не только понравился дом, но и был рядом с домом Янь Нинбай. Атмосфера обычно была живой, что поднимало настроение и делало вещи веселыми.


Ян Бэйчэн также чувствовал, что у Линь Чу будет кто-то, кто позаботится о ней, и не окажется в неблагоприятной ситуации, когда он отправится в командировку. Вещи были бы намного безопаснее теперь, когда Янь Huaian и Yu Zi были бы вокруг. Если бы кто-нибудь попытался причинить ей неприятности, Янь Хуайань был бы там, чтобы защитить ее.


Янь Хуайань также считал, что было бы очень удобно выйти из дома, повернуть за угол и оставить сына у себя дома, если бы в будущем его с Юй Цзы не было дома. 


Они назначили встречу для выполнения перевозки в понедельник. После этого они вернулись в дом Янь Хуайаняня.


"В понедельник ты попросишь отпуск на полдня". Мы поедем вместе, и дом будет написан на ваше имя." Ян Бэйчэн сказал.


Линь Чу ещё даже ничего не сказал, но он взял на себя инициативу и передал его. 


Линь Чу ничего не мог с ним поделать. Когда она держала руку Ян Бэйчэн, она шла позади, пока они не оказались на некотором расстоянии позади Ян Хуайань и прошептала: "Кто делает вещи так, как вы делаете? Ты страдаешь из-за того, что отдаешь все мне. Хочешь сделать себя без гроша в кармане?"


Ян Бэйчэн опустил голову и телепортировался на неё, когда его лицо начало светиться. Он держал ее за руку, в то время как его длинные пальцы скользили по промежуткам между ее пальцами и пронизывали ее один за другим. Мягкой улыбкой он сказал: "Думаешь, я буду страдать из-за тебя? Я уже отдал тебе все свои вещи. Как ты можешь до сих пор не заботиться обо мне и не хотеть выгнать меня из дома".


"Я точно этого не сделаю!" Он держал одну из рук Линь Чу, и она использовала другую, чтобы обнять его руку. Она подняла голову и подарила ему милую улыбку. "Я всё ещё надеюсь, что ты будешь продолжать зарабатывать деньги и отдавать их мне. Если я тебя вышвырну, рано или поздно мои деньги закончатся".


Ян Бэйчэн ворвалась в смех. После того, как они посмотрели на Янь Хуайань и Юй Цзы, которые шли впереди и не обернулись, он быстро опустил голову вниз и ударил ее по губам.


"Я чувствую сильное давление от того, что вы сказали". Действительно трудно ухаживать за женой". Ян Бэйчэн сказал тихо, с низким голосом, который был и магнитным, и мелодичным: "Я должен думать о том, как позаботиться о своей жене, пока она не станет все богаче".


Линь Чу стал счастлив, услышав его слова. Она внезапно обняла Ян Бэйчэна в талии, на цыпочках, и поцеловала его подбородок, так высоко, как она могла дотянуться. Она не могла подняться достаточно высоко, чтобы поцеловать его как следует.


"О, мой дорогой муж. Почему ты так хорошо себя ведешь?" Линь Чу сказал, улыбаясь.


Ян Бэйчэн, "..."


Оба они прибыли к дверям в тот самый момент. Это не было большой проблемой быть интимным перед мужем и женой, Янь Хуайань и Юй Цзы, но это не было идеальным, чтобы быть слишком ласковым перед Янь Ningbai. 


Ян Бэйчэн могла просто ущипнуть за талию и сказать тихим голосом: "Я разберусь с тобой, как только мы вернемся!".


Линь Чу улыбнулась. Кого волновало, что будет ночью? Пока она заставляла его признать поражение.


Ян Бэйчэн выглядела испуганной, так как уже знала, о чём она думает. Он поднял брови, но ничего не сказал - его разум уже замышлял, как пытать ее ночью. 


Когда они сидели в гостиной, приехали Ци Чэнчжи, Ци Чэнлин и обе их семьи. Чу Чжаоян и другие также приезжали друг за другом.


Каждый раз, когда они встречались, бессознательно формировались две небольшие группы; мужчины формировали одну группу, а женщины - другую.


Как самый старший ребенок среди детей, Ян Нинбай вел маленьких детей семьи Ци и Вэй играть с Чу Си на земле. Дети главным образом поцарапали живот Чу Си и скормили ему закуски для того чтобы служить ему и сделать его удобным.


Линь Чу сообщил новость о покупке виллы по соседству, а затем спросил Руан Данчен: "Я хотел бы узнать, есть ли у вас время, чтобы помочь нам с дизайном этого места?


Руан Данчен и Сонг Ю только что открыли вместе мастерскую. Сонг Юй был архитектором, в то время как Руан Данчен был дизайнером интерьера, поэтому они так получилось, что они прекрасно сочетаются друг с другом. 


"Конечно, без проблем. Подумайте о том, какой запрос вы хотите сделать, и скажите мне, как только разберетесь с этим. Я посмотрю, что можно спроектировать, и сделаю несколько примеров, чтобы вы увидели. Не стесняйтесь упоминать любые идеи, которые у вас могут появиться после просмотра эскизов." Руан Данчен улыбнулся и сказал: "Подождите, пока хозяин по соседству переедет, и дом опустеет, потом я приведу кого-нибудь, чтобы сфотографировать и измерить дом. Не волнуйтесь, я закончу работу как можно быстрее, чтобы вы могли переехать".


Линь Чу решила не скромничать с Руаном Даньчэнем, когда она засмеялась и прямо сказала: "Здорово иметь связи!"


Руан Данчен был поражён Линь Чу и сильно рассмеялся. В любом случае, это было не так уж и сложно, поэтому она позволила Линь Чу заранее обсудить свою грубую идею, чтобы дать ей базовое понимание того, что замышляет Линь Чу.


"Я думаю, что планировка по соседству такая же, как и здесь. Так что, я определённо подумываю о том, чтобы иметь игровую комнату, когда я буду рожать ребёнка. Кроме того, нам нужен кабинет Бэйчэна и спортзал. Само собой разумеется, что одна из комнат будет нашей спальней. Тогда оставшаяся комната будет сохранена как детская", - сказал Линь Чу.


Руан Данчен подмигнул, затем мягко улыбнулся и тихим голосом спросил: "Скольких ты хочешь родить?".


Лицо Линь Чу слегка покраснело, хотя ей и не было стыдно, так как она открыто ответила: "Я не обсуждала это с ним, но я бы хотела родить двух детей". Как было бы хорошо, если бы двое детей сопровождали и заботились друг о друге! Лучше всего, если это будут мальчик и девочка; это значит, что понадобятся две отдельные комнаты".


Руан Данчен кивнул, когда она посмеялась над ней и сказала: "Ты меня напугала. Когда я услышала, что ты упоминаешь детей, я подумала, что ты хочешь родить пятерых или шестерых детей"!


Линь Чу широко открыла глаза: "Если рожать было так же просто, как проколоть воздушный шар и вытащить ребёнка, то я могла бы родить любое количество детей".


Сон Ю и Руан Даньчжэнь не могли удержаться от смеха после того, как услышали, что она сказала.


После этого они оба прикрыли губы странным выражением лица, когда смотрели на нее в дразнящей манере.


Линь Чу задавалась вопросом, есть ли у неё что-то рыбное, когда жаркий предмет внезапно переместился на верхнюю часть её головы и скользил по её щекам, отбрасывая тень на неё.


Линь Чу не пришлось поднимать голову, чтобы узнать, кто это был. Когда она повернула голову, ее поцеловали в губы.


Лицо Линь Чу покраснело от натирания. Неужели он не мог быть низкопрофильным перед Сон Ю и Руан Данчэн? 


Ян Бэйчэн засмеялся, как он объяснил в затихом тоне: "Я сделал это не нарочно". Сначала я просто хотел поцеловать тебя в щеки, но ты повернул голову именно в этот момент".


Линь Чу, "..."


Линь Чу толкнул его незаметно, призывая его быстро вернуться к Янь Хуайань и другие и болтаться с ними.


К счастью, Song Yu и Ruan Danchen привыкли к нему из-за их постоянного взаимодействия, поэтому они не боялись его. Они не были похожи на Сюй Мояна и Чжэна Юнтуна, которые чувствовали себя очень неловко, когда столкнулись с Ян Бэйчэном.


Напротив, оба они улыбались и неторопливо смотрели на взаимодействие между Ян Бэйчэном и Линь Чу, который был рядом с ними. Их лица были разрисованы, и они беззвучно смеялись над ними.


Ян Бэйчэн был наглым, он не чувствовал ни малейшего дискомфорта, несмотря на то, что Руан Данчэн и Сонг Ю смотрели прямо на них. 


Кроме того, он был очень хорошо с ними знаком.


Поэтому он сказал Линь Чу: "Я также считаю, что двое детей правы". Мальчик и девочка достаточно подходят друг другу, чтобы сочетать слово "хорошо". (TN: На мандаринском наречии слова "хороший" - 好, который состоит из 女 и 子, т.е. девочка и мальчик. Так как "хорошо" или 好 само по себе является оптимистическим термином, то считается благоприятным иметь в семье девочку и мальчика). Не говоря уже о том, что родить многих будет слишком тяжело". 


"…" Линь Чу неловко спросил: "Как давно ты слушаешь?"


Несмотря на то, что она не сочла эту тему неловкой, она все же чувствовала себя довольно овечьей, что Ян Бэйчэн подслушала разговор.


"Я только что приехала и случайно услышала, как ты говоришь, что роды похожи на прокол шарика, при котором ребенок выскочит". Ян Бэйчэн насмехался, когда сопротивлялся смеху. 


Его выражение было озорным, как будто он подавлял улыбку, так как он еще больше провоцировал Линь Чу.


Клэри посмотрела на него. "Тогда откуда ты знаешь, что я хочу родить двоих детей?"


Ян Бэйчэн указал на него позади. "Дело не только во мне, но и в том, что они это слышали. Звук ваших разговоров не очень громкий, но все мы слышим его довольно отчетливо".


Линь Чу, "..."


Окинув взглядом плечо Ян Бэйчэн, она увидела, как Нан Чинхэн очень самодовольно поднял руку и помахал Линь Чу, как будто он боялся, что она его не увидит. Его движения были особенно большими и преувеличенными.


Линь Чу бормотала про себя, что хочет сфотографировать его глупую внешность и показать ее корпорации Нань Инь.


Хотя Нань Чинхэн выглядела благородно, холодно и соблазнительно снаружи, в компании братьев он восстановил свое детское поведение. Его внезапный переход был очень плавным и совсем не неловким.


Чу Чжаоян протягивал руку, чтобы подержать чай. Увидев, как Линь Чу смотрит в их сторону, он вытянул два пальца и робко раскачал их, не сказав ни слова.


Линь Чу, "..."


Ян Нингбай тоже подслушал разговор. Когда он сел на пол и прислонился к мягкому Чу Си, он повернул голову и сказал: "Большой шурин, я принесу их на поворот, когда вы будете рожать детей".


Линь Чу, "..."


…


Линь Чу быстро запросил отпуск у Вэй Цзилиня, так как он также присутствовал в прошлую субботу.


В понедельник Ян Бэйчэн и Линь Чу взяли с собой адвоката Чжоу, чтобы завершить процесс транспортировки с владельцем дома.


После того, как они разобрались с процедурой, они оба сразу же пообедали на улице. После этого Ян Бэйчэн отправил Линь Чу обратно в компанию после завершения обеда.


После того, как Линь Чу вышел из машины, Ян Бэйчэн уехал только после того, как увидел, что Линь Чу вошел в подъезд офисного здания. 


Однако Линь Чу недолго шла пешком, когда услышала, как кто-то сзади кричал ей: "Линь Чу!".


Голос был очень знакомым; на нем негромко говорили, как на маленьком белом цветке.



Бесстыжий президент 174 Ты тоже делаешь это ради денег, но надеешься, что он почувствует к тебе? 


Однако, этот голос раньше звонил ее старшей сестре.


Линь Чу остановилась на своих следах, так как уже знала, кто это был.


Подняв голову и развернувшись, она увидела, как Сюй Цзяочзяо встал с дивана, расположенного рядом с дверным проемом, и поспешно побежала в ее сторону.


Она даже не сделала двух шагов, прежде чем внезапно притормозить, как будто только что пришла в себя с какой-то неизвестной мыслью. Таким образом, она постепенно подошла к ней.


Хотя Линь Чу не чувствовал беспокойства, она не могла не найти внезапные изменения Сюй Цзяочзяо странные.


Тем не менее, она пошла к Сюй Цзяочзяо и столкнулась с ней.


Сюй Цзяочзяо была слегка ошеломлена, как будто она не ожидала, что Линь Чу возьмет на себя инициативу, чтобы приехать. Вскоре после этого её лицо потемнело, и она сказала с скрежещущими зубами: "Линь Чу, что именно ты сказала моей маме?".


Линь Чу подняла брови. Она увидела, что даже не позвонила сестре. "Что я сказала?"


"Разве ты не знаешь, что ты сказала? Это ты рассказал ей обо мне и..." Сюй Цзяочзяо сделал паузу, так как в конце концов она не осмелилась произнести имя Чэн Цзиминя на публике: "Это ты рассказала моей маме о деле между мной и ним!"


"Это я ей рассказала". Линь Чу сказала слабо.


"По какой причине? Кто ты такой, чтобы контролировать меня? Когда я искал тебя раньше, ты не признавал меня несмотря ни на что. Ты даже не хотел помогать мне найти работу. Теперь я нашёл хорошую работу сам, но ты говорил моей маме чепуху. Что ты пытаешься сделать?" Сюй Цзяочзяо воскликнул в гневе.


Линь Чу осмотрел их окрестности и спокойно сказал: "Давай найдём место для медленного разговора".


"Я не хочу!" Сюй Цзяочзяо энергично помахала рукой. "Давай поговорим здесь! Зачем? Ты боишься, что тебе будет стыдно? У тебя хватает наглости сделать это, но ты всё ещё боишься потерять лицо!"


Линь Чу посмотрела на неё холодно перед тем, как укусить губы, и сказала: "Я боюсь быть опозоренной? Это не мне должно быть стыдно. Будьте моим гостем, если вы готовы громко суетиться по поводу интрижки и дурака с женатым мужчиной. Тот, кто ведет себя позорно, это не я, но я боюсь, что мне будет стыдно? Чего я боюсь? Когда я узнала о романе между тобой и Чен Цзимином, я проигнорировала его. Роман между вами двумя - по обоюдному согласию. Вы не знаете, как быть внимательными к своим поступкам и любить себя, так что даже если я скажу что-нибудь, это не принесет никакой пользы. Вы, напротив, будете ворчать, что я занятой человек, только потому, что я не могу смириться с тем, что ваша мать, у которой есть любящее сердце, будет унижена вами.


"Я также знаю, что она та, у кого нет злых мыслей. Скорее, она добросовестный человек. Несмотря на то, что я колебался, должен ли был открыть ей правду, то, что она сказала в тот день, взбудоражило меня. Поэтому я решил рассказать ей о вас двоих. Если она посчитает это приемлемым и позволит вам двоим делать то, что вы хотите, то мне больше нечего будет сказать. Я уже сказал то, что должно быть сказано, в любом случае, она сама все взвесит. Твоя мать не может смириться с тем, что позже ты окажешься неудачником, не предприняв никаких действий - ты забыл, что в молодости у нее была похожая встреча? Ты думаешь, что у тебя неплохо получается, но действительно ли ты думаешь, что Чэн Цзымин - это тот, кто достоин того, чтобы ему доверяли? Или ты просто хочешь поймать у него еще немного, пока ты с ним встречаешься? Сделать одноразовую сделку?"


"Нет!" Сюй Цзяоцзяо гневно сказал. Она не могла себя контролировать, так как сжимала кулаки и щипала. "Не смей говорить так уверенно! Ты просто не можешь смотреть, как другие живут хорошей жизнью". Ты все время ненавидел мою маму за то, что она тебя бросила, и поэтому не можешь смириться с тем, что мы хорошо проводим время. Ты будешь счастлив только тогда, когда увидишь, что мы останемся бедными на всю жизнь!"


Линь Чу чихнул. "Во-первых, я не настолько свободен. Во-вторых, ты правда считаешь, что следовать за Чен Цзимином - это здорово? Раз вы видели новости обо мне, значит, вы, наверное, знаете о моих отношениях с Чен Цзымином в прошлом. Он бросил меня и посмотрел на Линь Ювэнь за деньгами; я узнала об этом только после того, как они обручились. Даже сейчас он предаёт Линь Ювена и дурачится с тобой. Думаешь, такому человеку можно доверять? Он обещал тебе, что разводится с Лин Ювен и женится на тебе?"


"Да! Он говорил мне такие вещи!" Сюй Цзяоцзяо сказал, когда выпрямлял шею.


Линь Чу ворвался в смех. "Я называю тебя простодушным, но ты всё ещё упрямо думаешь, что ты очень умный. Ты веришь в то, что он сказал? Всё, что у него сейчас есть, было дано ему семьёй Лин. Он также говорил тебе, что постепенно будет ухаживать за семьёй Лин и сделает Линь Мао своим. В тот момент, когда семья Лин больше не сможет ничего ограничивать, он разведётся с Лин Ювеном, чтобы он мог открыто быть с тобой и сделать тебя женой председателя? Сюй Цзяочзяо, почему бы тебе не подумать о том, что у него нет даже малейшего основания, но он может так смело утверждать, что он может взять на себя Линь Мао без труда"?


Сюй Цзяочзяо чихнул. "Линь Мао не такой, как раньше". Не так уж и невозможно, чтобы Чэн Цзимин захотел его захватить!"


"Да, Линь Мао не такая большая, как раньше, но и Линь Чжэнхэ тоже не дурак. Причина, по которой силы Линь Мао пострадали, в том, что Ян Бэйчэн хотел избавиться от моего разочарования. Это не относится к Линь Чжэнхэ и его методам ведения бизнеса. Теперь, когда Beicheng больше не обращает внимания на Линь Мао, Линь Мао будет развиваться гладко, даже если это не то же самое, что когда-то было. Теперь скажите мне, кто такой Чэн Цзимин, чтобы захватить Линь Моу? Даже если ему это удастся, это то, что можно сделать за год или два?" Линь Чу надменно отреагировал.


Выражение Сюй Цзяоцзяо показало, что она была потрясена. Даже её взгляд изменился.


"Через несколько лет он действительно становится председателем Линь Мао и возвращается к жизни холостяком, повышая свой статус, в то время как ваше драгоценное время в молодости медленно тратится впустую. Будет много красивых и бесстыдных молодых женщин, которые готовы дать ему деньги вместо того, чтобы получать их". Как вы думаете, какое преимущество вы все еще будете иметь над ними? Чэн Цзимин мог бы жениться на Линь Ювэне в то время из-за его перспектив, но у вас ничего не останется. Откуда у тебя уверенность, что ты не будешь вторым мной? Мне удалось наткнуться на Ян Бэйчэна, а тебе? Можете ли вы гарантировать, что Чэн Цзымин не бросит вас, когда придет время, и продолжит искать дочь из более могущественной семьи, чтобы продолжить свою родословную?


"Он жадный, и жадный человек никогда не будет доволен". Даже если он не свяжется с семьей через брак, он все равно сможет найти кого-то, кто моложе и красивее. Зачем ему оставаться с тобой? Он прекрасно понимает, почему ты с ним. Думаешь, он дурак? Если это так, как ты можешь гарантировать, что он искренен с тобой, а не просто дурачится?"


Сюй Цзяочзяо изначально был неуверен в себе, но внезапно она надменно улыбнулась, как будто только что что-то поняла. Она посмеялась над Линь Чу. "Хорошо, что ты сказал всё это в такой системной, логичной и понятной манере, но ты всё равно ревнуешь меня! На самом деле, Чэн Цзымин все еще в твоем сердце, не так ли? Тебе не нравится, что он бросил тебя в прошлом, так что ты не можешь смириться с тем, что я с ним и он хорошо со мной обращаются. Ты не хочешь, чтобы у нас обоих были хорошие отношения!"


Линь Чу смеялся от злости. "Я правда давно не слышала такого нелепого заявления. Со мной Бэйчэн, так что я буду сумасшедшим или глупым, если всё ещё буду беспокоиться об этом ублюдке? Я не ты, который абсолютно невежественен!"


"Кого ты называешь невежественным!" Сюй Цзяочзяо тут же разозлился и оттолкнул Линь Чу.


Линь Чу была оттолкнута так сильно, что сделала два шага назад.


Линь Чу шагнула вперёд и не сопротивлялась. Ей было бы плохо, если бы она толкнула её, как строптивой, на публику, где вокруг было много людей.


Она больше не была одна. Если бы она была одинока и кто-то так с ней обращался, она бы не была так вежлива со своим коллегой, но теперь она была женой Ян Бэйчэна. Она должна учитывать репутацию Ян Бэйчэн и семьи Ян.


Однако, рот Линь Чу не пощадил её. "Я называю тебя невежественным. Ты можешь зайти так далеко, чтобы сравнить Ян Бэйчэн с Ченгом Цзимингом. Какую часть Чэн Цзыминя можно сравнить с Бэйчэном? Если сложить их вместе, это просто оскорбительно для Бэйчэна. Те, у кого есть глаза, все знают, что Бэйчэн лучше, чем он, Бог знает, как много способов. Даже если Вам нравится Ченг Зиминг, Вы должны признать, что Ченг Зиминг не может сравниться с Beicheng в этой жизни. Вы действительно сказали, что у меня уже есть такой великий человек, как Beicheng, и все же я все еще думаю о Ченге Цзымине? Тебе не кажется это смешным?"


Сюй Цзяочзяо не смогла найти ни слова, чтобы ответить ей, даже если бы она захотела опровергнуть слова. Она даже не могла соврать, даже если хотела.


Это правда, что ничто в Чэн Цзымине не может сравниться с Ян Бэйчэн.


С точки зрения семейного положения, социального статуса, личности, преданности семье, манеры поведения и присутствия у него не было ничего, что могло бы даже приблизиться к нему. Это осталось бы так, даже если бы было введено больше факторов.


Линь Чу моментально вскрыла свою сумку, когда вытащила из маленького зеркала, которое всегда с ней втискивалось, и вдавила его в ладонь Сюй Цзяоцзяо.


Когда ее ладонь коснулась холодного предмета, Сюй Цзяочзяо посмотрела на Линь Чу в замешательстве.


Линь Чу отпустила свои облегающие мурлыкающие губы и холодным голосом сказала: "Взгляни на себя в зеркало". Есть ли у вас богоподобная красота или необычный семейный фон, который может заставить Чэн Цзыминя отказаться от тех женщин, которые светлокожих, богатых и красивых, и остаться рядом с вами на всю жизнь? Сюй Цзяоцзяо, скажи это со своей совестью. Вы действительно думаете, что вы достаточно красивы, чтобы заставить избалованных сыновей богатых семей смотреть на ваше лицо, не заботясь о вашем семейном фона? Честно говоря, ты просто выглядишь красиво и элегантно. Кто вы такие, чтобы думать, что вы можете держать мужчину в руках и заставлять его относиться к вам от всего сердца? Ты встречаешься с Ченгом Цзимингом за деньги, но надеешься, что у него есть чувства к тебе.


"Если бы он был надежным человеком, то прожил бы свою жизнь непоколебимо". Иначе зачем ему наступать на меня, как на ступеньку, чтобы встретиться с Линь Ювен? Я тогда говорил об этом Лин Ювену. Тот факт, что он мог бы относиться ко мне так в то время, означал, что он мог бы относиться к Линь Ювень так же, как и в будущем. Лучше держаться подальше от такого человека, иначе ты наверняка пожалеешь о том, что доверяешь ему. Линь Ювен сейчас сталкивается с таким же предательством. Это уже случилось дважды, не думаешь, что в третий раз? Теперь ты допрашиваешь меня и обижаешься на свою мать за этого человека. Думаешь, оно того стоит?"


"Но как я узнаю, не попробовав?" Сюй Цзяоцзяо упрямо сказал: "Он так обращался с тобой и Линь Ювэнь, но это не значит, что он будет обращаться со мной так же". Кроме того, как ты думаешь, насколько привлекательно ты выглядишь? Ты тоже красивая и элегантная, но Ян Бэйчэн все равно влюбилась в тебя. То, что есть у Ян Бэйчэн для тебя, может быть настоящей любовью, так почему же это не может быть одинаковым для нас с Ченгом Цзимином? Говоря откровенно, ты завидуешь мне. Моя ситуация более или менее эквивалентна твоей в то время, но время, когда ты была вместе с ним, было неправильным, и он бросил тебя. Тем не менее, теперь у него есть возможность; он больше не должен делать таких вещей и может просто быть со мной".


Линь Чу действительно не слышал такой нелепой логики очень долгое время. Она посмотрела на Сюй Цзяочзяо с одурманенным выражением.


Тем не менее, Сюй Цзяочзяо рассматривал выражение Линь Чу как доказательство того, что она ударила ногтем по голове. Она стала более рада, увидев, что Линь Чу не может опровергнуть сказанное.


"Линь Чу, что у тебя есть, что позволяет тебе найти настоящую любовь, быть любимым и избалованным Ян Бэйчэн, выйти замуж за богатых и могущественных, и иметь хорошую жизнь, а у меня - нет"? Я не настолько отличаюсь от тебя, я даже лучше тебя! Ты все еще сирота, когда познакомилась с Ян Бэйчэн, в то время как мои родители, по крайней мере, присутствуют, а в моей семье все чисто. Кто ты такой, чтобы смотреть на меня свысока! Ян Бэйчэн нашла тебя из настоящей любви, но Чэн Цзимин играет со мной? Я не уступаю тебе; ты можешь жить хорошо, и я тоже! Ты думаешь, что теперь у тебя более высокий статус, и ты гордишься этим, поэтому тебе невыносимо видеть, что я такая же счастливица, как и тебе?". Чем больше Сюй Цзяочзяо говорила, тем увереннее она становилась.


Тем временем, видя, что то, что сказала Сюй Цзяочзяо, не имеет никакого смысла, Линь Чу не хотела тратить свое время на проповедь глухим ушам.


Линь Чу холодно покачала головой. "Думай, как хочешь. Причина, по которой я раньше знал о характере Чэн Цзыминя, но не сказал тебе, в том, что я знал, что ты так отреагируешь. Вы хорошо знаете о характере Чэн Цзыминя, но все же решили завести с ним внебрачный роман. Для меня бессмысленно рассуждать с тобой фактами. Вы готовы соткать для себя такие красивые, но нереалистичные фантазии, поэтому я надеюсь, что вы сможете жить в своей фантазии до конца жизни и не будете чувствовать горечи по этому поводу. С этого момента я больше не буду говорить об этом. Делай, что хочешь, хорошо это или плохо. Если ты справишься с этим, я дам тебе свое благословение и лично извинюсь перед тобой, как опозорил себя".


После того, как она замолчала, Линь Чу хотела уйти, но Сюй Цзяочзяо крепко держал её за руку.


"Нет! Ты должен ясно объяснить моим родителям. Ты скажешь им, что я отлично справляюсь с Чэн Цзиминем и заставлю их перестать сопротивляться мне!" Сюй Цзяочзяо подумала о первоначальной цели своего визита.


Когда она в тот день ушла с работы, ей позвонил Дай Хуймин. Она сказала, что хочет работать сверхурочно, но Сюй Дунго отругала ее и сразу же заставила вернуться домой.


Тогда она почувствовала, что что-то не так; у неё появилось нервное чувство, что родители знают о её отношениях с Чэн Цзымином.


Конечно, когда она вернулась, настроение дома было подавленным. Лицо Сюй Дунго было ярким, и даже лицо Дай Хуймина, который постоянно баловал ее, было темным. Они не произнесли ни слова.


"Твоя мама изначально хотела искать тебя, когда шла сегодня в твою компанию, но в итоге подслушала разговор твоих коллег. Это правда, что ты встречаешься с генеральным директором своей компании!" Сюй Дунго допрашивал в яростном тоне.


Сюй Цзяочзяо увидел, что она больше не может держать их в темноте, поэтому она призналась прямо: "Да, я вижу его. Вещи, которые я принесла домой, были подарками от него, чтобы показать уважение к вам двоим".


Как только Сюй Дунго услышал, что она сказала, оба его глаза покраснели от гнева, когда он повернулся к Дай Хуэйминь и сказал: "Вы должны быстро принести эти вещи и дать ей их, чтобы она вернула их! Нам не нужны эти вещи!"


Дай Хуймин кивнул. Оба они на самом деле не потребляли много, вместо этого они сохранили его и хотели отдать Сюй Цзяочзяо, чтобы она могла извлечь из них пользу. Все предметы хранились в шкафу, так что им было легко вынуть все сразу.


"Папа, что ты делаешь? Мы искренне любим друг друга!" Сюй Цзяочзяо плакал.


Сюй Дунго поднял руку. Он был так зол, что чуть не ударил ее, но в конце концов она осталась его дочерью, которую он очень любил и воспитывал с самого детства. Таким образом, он сдержал себя, не желая прикасаться к ней пальцем.


Он просто сказал красноречивыми глазами: "Там так много людей". Ты можешь искать кого угодно, но ты хочешь искать женатых мужчин! Ты разрушаешь чью-то семью. Ты все еще ведешь себя разумно?"


"Ну и что? Папа, ты не можешь применить свое старое мышление и понятие в наши дни? Теперь на это уже никто не обращает внимания! Изначально у него и его жены не было чувств друг к другу, и они хотят рано или поздно развестись. Даже если они этого не сделают, и я найду кого-нибудь другого, почему я не могу быть с ним". Сюй Цзяочзяо сказала, что у нее вены выкалываются, а слюна распыляется.


"Другие люди - это другие люди, ты - это ты! Меня не волнует, что делают другие, но моя дочь не может быть бесстыдной любовницей! Ты думаешь, что можешь свободно лгать нам, потому что мы с твоей мамой не знаем и не имеем представления о том, как думают современные люди? Даже если ты сотни лет спустя выставишь на всеобщее обозрение такую материю, она все равно будет бесстыдной и аморальной, не говоря уже о том, что происходит сейчас! Если ты думаешь, что это никого не волнует, то сейчас ты спускаешься вниз и кричишь на верхушку легких, что ты любовница и дурачишься с женатым мужчиной. Посмотрим, будет ли кто-нибудь ругать тебя или нет! Твоя мама уже сказала мне, что этот мужчина женился на своей жене за деньги! Изначально он был никем, поэтому именно жена превратила его в богатого человека и сделала генеральным директором. Как только у него появляется возможность, он выходит и дурачится с женщинами? Даже если его жена плохо справляется, он тот, кто женат. Он получил хорошую сторону своей жены, так что он должен терпеть плохих тоже! Думаешь, такой эгоист может относиться к тебе по-настоящему? К тому времени, как ты станешь достаточно взрослым, чтобы это узнать, ты уже закончишь!" Сюй Дун Го сказал эмоционально.


"Этого не случится!" Сюй Цзяочзяо собирался дать отпор, но она была внезапно ошеломлена, когда увидела Сюй Дунгоо и Дай Хуэймина, которые вернулись, неся вещи.


Дай Хуйминь разместил вещи у ног Сюй Цзяочзяо: "Ты вернешь все это, иначе мы их выбросим". Мы все равно не хотим, чтобы вещи, подаренные этим человеком, были у нас".


"Откуда ты вообще знаешь о деле с Чен Цзиминем?" спросил Сюй Цзяочзяо.


Поскольку у них был небольшой ресторан, Сюй Дунго и Дай Хуйминь обычно были заняты. Газета и средства массовой информации не сообщали таких сплетен, а размещали их в Интернете.


Тем не менее, они оба, как правило, выходили на WeChat и смотрели Moments (Моменты)*. (TN: Moments in WeChat (Моменты в WeChat) позволяет друзьям пользователя WeChat просматривать свои сообщения в WeChat). То, что они обычно размещают, это все слухи, опасные привычки и образ жизни, или вредная еда; они понятия не имеют о проблеме с Чэн Цзымингом.


Дай Хуймин открыла рот, но сдержалась. Хотя Сюй Дунго никогда не встречался с Линь Чу, он хорошо знал, что его жена была матерью этого ребенка. Он ответил: "Это не ваше дело!"


"Это Линь Чу сказал вам двоим, верно?" Сюй Цзяоцзяо смотрела, как она жутко спрашивала.


"Какая тебе разница, кто нам сказал! То, что вы делаете, неправильно!" Сюй Дун Го сказал в ярости. "Ты немедленно с ним расстанешься и больше не будешь с ним связываться! Хуйминь, завтра ты пойдёшь к ней в компанию, чтобы помочь ей уйти в отставку! Если будет возможность, ты сможешь объяснить ему в кратчайшие сроки, что наша дочь не будет любовницей! В будущем у неё не будет ни малейшей связи с ним!"


Дай Хуймин кивнул: "Я пойду завтра".


Сюй Цзяочзяо злилась и беспокоилась одновременно с тем, как она тут же растоптала ногу. "Нет, ты не можешь так поступить! Хочешь, чтобы я потеряла лицо? Кроме того, вы двое ничего не знаете, никто не может просто бросить работу, потому что хочет! Если я хочу уйти в отставку, мне придется передать заявление об уходе в отставку и дать компании некоторое время, чтобы искать кого-то, кто заменит меня. Как я могу быть таким безответственным и уйти в отставку только потому, что я хочу! Кроме того, у нас с Чен Цзимином все в порядке. Почему вы хотите, чтобы я порвала с ним! Почему ты хочешь найти его!"


"Потому что мы твои родители!" Сюй Дун Го сказал громким голосом; он был так зол, что его вены распухли.


Он всегда считал, что Сюй Цзяочзяо был разумным и любил себя, поэтому не ожидал от неё такого искажённого умонастроения. Она не хотела слушать, что бы он ни говорил!


То, что он сказал ей, было, конечно, разумным, но они упали на глухие уши. Она была слишком полна ошибочных убеждений!


Поэтому Сюй Дун Го больше не говорил и сразу же попросил Дай Хуэймина присмотреть за ней, чтобы она не выходила из дома. Тогда Сюй Дун Го пошёл открывать ресторан один.


Несмотря на то, что он был не очень культурным, он был ответственным человеком. После этого он лично пошёл к Линь Мао, так как хотел сообщить, что его дочь пока не придёт на работу. Он не мог позволить им думать, что Сюй Цзяоцзяо внезапно исчез. Что, если они устроят большую сцену и вызовут полицию?


Тогда Сюй Дун Го решил пойти и найти начальника Сюй Цзяочзяо. Он не столкнулся с Чэн Цзымином, поэтому он сказал начальнику Сюй Цзяочзяо, что он хочет, чтобы она ушла в отставку и перестала работать.


Тем не менее, устная отставка ничего не значила. Он должен был позволить Сюй Цзяочзяо написать заявление об отставке и подписать его, тогда ему понадобится, чтобы руководитель каждого отдела также подписал его.


Следовательно, начальник не мог поспешно обещать ему ничего. Он предложил сначала дать Сюй Цзяоцзяо отпуск на некоторое время и позволить Сюй Дунгуо вернуться и обсудить вещи с Сюй Цзяоцзяо. Они решат, что делать, как только закончат обсуждать.


Если бы они не смогли посоветовать Сюй Цзяочзяо взять на себя инициативу уйти в отставку, и семья Сюй все еще препятствовала Сюй Цзяочзяо приходить на работу, то у компании не осталось бы выбора. Они не могли позволить, чтобы должность оставалась вакантной, поэтому они, вероятно, будут вынуждены уволить Сюй Цзяоцзяо, когда придет время.


Так как была четкая разница между увольнением сотрудника и увольнением, это было бы хлопотно для нее, когда она ушла и искала работу в будущем.


Поэтому, он попросил Сюй Дунгуо вернуться и постараться сделать все возможное, чтобы убедить Сюй Цзяочзяо взять на себя инициативу и уйти в отставку.


Начальник не задавал никаких других вопросов. Судя по словам Сюй Дунго, он мог догадаться, что Сюй Цзяочзяо не хотел уходить в отставку добровольно. Все в компании знали о деле между Сюй Цзяочзяо и Чэн Цзымином, но никто не раскрыл его вышестоящим.


Поэтому начальник мог сказать, что Сюй Дунгуо почти наверняка знал о деле между Сюй Цзяочзяо и Чэн Цзиминем. Вероятно, это объясняет, почему он запер Сюй Цзяочзяо в доме и почему это не было первоначальной идеей Сюй Цзяочзяо уйти в отставку.


По правде говоря, начальник чувствовал, что хотя у Сюй Цзяочзяо не было чувства стыда, ее отец был вполне добросовестным.


Как только Сюй Дунго узнал, что отставка на самом деле не была простым делом, он вернулся в ресторан. Он думал о том, как посоветовать Сюй Цзяочзяо в течение следующих нескольких дней, и посмотреть, как всё прошло, так как это было его высшим приоритетом, чтобы заставить её уйти в отставку. В то же время, Дай Хуйминь присматривал за Сюй Цзяочзяо дома.


У Сюй Цзяочзяо не было выбора, кроме как притвориться, что она сдастся и пообещать, что она уйдёт в отставку. Несмотря на это, Дай Хуймин не был настолько наивен, чтобы верить ей. Поэтому, она настояла на том, чтобы сопровождать её.



Бесстыжий президент 175 Аргх, я больше никогда не буду дружить с дешёвыми людьми! 


Однако Сюй Цзяоцзяо все-таки сумел сбежать на полпути. 


Дай Хуйминь не смог дозвониться до Сюй Цзяоцзяо, и инстинкты подсказали ей, что Сюй Цзяоцзяо сначала доберется до Чэн Цзиминя в Линь Мао. Затем она решила поехать в Линь Мао сама.


Именно после того, как она приехала, она узнала, что Xu Jiaojiao никогда туда не ездила, и она понятия не имела, где она прячется. 


Дай Хуйминь не знал, что Сюй Цзяочзяо пошла на встречу с Линь Чу. Она хотела, чтобы Линь Чу убедила Сюй Дунго и Дай Хуймина принять то, что произошло между ней и Чэн Цзиминем.


"Вы должны прояснить с ними, что все, что вы сказали, неправда. Скажите им, что вы сказали эти вещи из ревности к моим отношениям с Чэн Цзыминем, и чисто из ревности к Чэн Цзымину, порвав с вами. Ты не могла смириться с тем, что Ченг Цзимин хорошо справляется с жизнью, поэтому ты решила разрушить его. Вперед! Иди объясни моим родителям, чтобы они не были против того, что мы с Ченом Зимингом вместе. Ты прекрасно знаешь, как обстоят дела между Чэн Цзымином и Линь Ювен, они безлюдная пара, и развод почти неизбежен. Я не разрушу их счастье, если все, что между ними есть - это свидетельство. Это как когда нормальная пара находит кого-то получше и расстается, чтобы быть с ними! "Сюй Цзяоцзяо крепко держался за руку Линь Чу.


Линь Чу остановилась на ступеньках и повернулась с холодным выражением. Она силой пожала плечами Сюй Цзяочзяо.


Линь Чу не испытывала ничего, кроме отвращения к словам Сюй Цзяочзяо. Она намеревалась терпеливо читать лекции, но всё, что осталось в её сердце, было абсолютным отвращением.


Линь Чу задержала дыхание и холодно посмотрела на Сюй Цзяочзяо, подавив свой задумчивый гнев.


Сюй Цзяочзяо никогда не видела Линь Чу такой сумасшедшей, только теперь она поняла, что холод Линь Чу по отношению к ней раньше уже был для неё милым.


Сюй Цзяочзяо сделал небольшой шаг назад подсознательно. Она не могла не содрогнуться в этой ситуации.


"Неудивительно, что вы с Чэн Цзиминем собрались вместе, вы - птицы с перьями!" Линь Чу холодно вздохнула и подошла ближе к Сюй Цзяоцзяо и заговорила низким голосом: "Знаете ли вы, что сказал мне Чэн Цзимин все эти годы назад? Он хотел, чтобы я сказала семье Лин, что я не могу его отпустить, и что я завидую ему и Линь Ювэню, хотя именно он следит за богатством семьи Лин. То, что он сказал, было именно то, что вы сейчас говорите, слово за словом, даже тон его был идентичен. Ты был таким бесстыдным, готовым игнорировать то, что правильно, а что нет. Я знаю, что твои родители честно зарабатывали на жизнь, чтобы дать тебе лучшую жизнь и поднять твой жизненный уровень. Я бы никогда не стал им лгать ради таких бесстыдных людей, как ты".


"Как ты мог такое сказать! Это мог быть ты, у кого тогда были такие мысли! Чэн Цзимин мог быть прав насчет тебя", - упрямо отвечала Сюй Цзяочзяо, ее лицо было зеленым от волнения.


"Да, если бы я был тем, за кого ты меня выдал, это бы помогло мне больше не прояснять для тебя дела". Линь Чу саркастически смеялась. Она посмотрела на Сюй Цзяочзяо вверх и вниз и заметила, что она не была одета так роскошно, как раньше. Она спросила: "Глядя на то, как ты одета, ты, наверное, улизнула, да?"


Сюй Цзяочзяо сжимала зубы, когда одевалась в одежду, которую получила на ночном базаре во время учебы в университете. Вся красивая одежда, подаренная Чэн Цзымином, хранилась у Дай Хуймина, и она хотела, чтобы Сюй Цзяочзяо вернул ее ему, когда представится такая возможность.


Сюй Цзяочзяо посчитал действия Дай Хуймина смешными. Одежда, подаренная ей, была женского размера и прекрасно ей подходила. Какой была бы польза для Чэн Цзиминя, если бы они вернулись к нему?


Возвращение их показало бы ей мелочность и мелкость. 


Несмотря на это, Сюй Цзяоцзяо все равно осталась без ничего приятного в одежде. Дай Хуйминь даже присматривал за ней, следя за тем, чтобы она не ушла с чем-нибудь причудливым.


Она должна была прийти и подать в отставку, а не идти на свидание.


Она все еще собиралась встретиться с Чен Цзимином?


Лицо Сюй Цзяочзяо сразу покраснело после того, как Линь Чу посмотрел вверх и вниз. Она чувствовала себя маленькой и пристыженной по сравнению с Линь Чу, которая была одета в современном и шикарном стиле.


Линь Чу не знала, что происходит в голове у Сюй Цзяочзяо, и у неё никогда не было намерения ругать её за то, что она плохо одевалась. Она только сказала: "С таким же успехом вы могли бы сами познакомиться с Чэн Цзимином". Если ты ему действительно нравишься, он должен был разобраться и встретиться с твоими родителями, чтобы заверить их в том, что он может о тебе позаботиться". Иначе все остальные усилия были бы бесполезны. Вместо того, чтобы доставать меня здесь, тебе следует пойти к нему и обсудить с ним, что делать. Если бы Чэн Цзимин даже не смог этого сделать, то я бы посоветовал тебе сдаться и прекратить мечтать".


Линь Чу просто не мог стоять в стороне и смотреть, и не мог не дать Сюй Цзяочзяо еще один совет. Что касается того, прислушался ли к этому Сюй Цзяочзяо или нет, то это было то, что Линь Чу не мог контролировать.


По крайней мере, она старалась изо всех сил.


Слушая ее слова, Сюй Цзяочзяо больше не мог ждать, повернулся и бросился искать Чэна Цзиминя.


Сюй Цзяочзяо больше не могла держать себя в руках и в спешке ушла к Чэну Цзимину.


Глядя на силуэт Сюй Цзяочзяо, спешащий, Линь Чу почувствовал обиду на нее за то, что она не оправдала своих ожиданий. Она вздохнула и повернулась назад, когда услышала, как ее зовут.


Линь Чу повернулась, чтобы увидеть Янь Чжицин, идущий к ней.


Линь Чу была удивлена. Давно она её не видела.


"Вы, должно быть, начали занятия в колледже, верно? Как у тебя есть время приехать?" спросила Линь Чу, поднимая брови. Она беспокоилась, что Янь Чжицин пришёл сюда, чтобы увидеть Вэй Цзилиня. Она должна была остановить её, если это так.


У неё не было проблем с выходными днями, и иногда ей было легко на работе благодаря Вэй Цзилинь.


Линь Чу чувствовала, что Вэй Цзилинь очень ей помог, и с ее стороны было бы упущением, если бы она позволила Янь Чжицину продолжать доставать Вэй Цзилиня.


Янь Чжицин подняла бровь, так как ненавидела людей, которые упоминали, что она еще училась в колледже, что сделало ее похожей на маленького ребенка, и это увеличило бы разрыв между ней и Вэй Цзилинь.


Тем не менее, Линь Чу приходилось вспоминать об этом каждый раз, когда они встречались.


Линь Чу не была глупой, она, должно быть, делала это нарочно!


"Мое расписание занятий довольно гибкое. Мне нечего делать, почему я не могу быть здесь?" Ян Чжицин пожал плечами и ответил длинным лицом. Затем она чихнула, подняла бровь и продолжила: "Я бы не знала драмы с твоей матерью, если бы не пришла. Твоя сестра тоже дешевая, соблазняет женатого человека и Чэн Цзиминя всех людей. Обе сестры романтикуют одного и того же мужчину по порядку, как тесны отношения для вас обоих".


Удивительно, но Линь Чу совсем не злилась. Она ответила улыбкой, 


"Значит, ты знаешь, что это неправильно - быть чьей-то любовницей? Ну, тогда тебе действительно не стоит помогать Лю Вайнинг! Она намного хуже Сю Цзяочзяо. Чэн Цзимин был тем, кто соблазнил Сюй Цзяочзяо первым, и у них были взаимные чувства быть вместе. У Лу Вайнинг был односторонний роман, ублажая себя, несмотря на то, что Ян Бэйчэн не слушала ее вообще. Я чувствую, что её действия дешевле. Чжицин, у тебя впереди светлое будущее. Тебе действительно не стоит смешиваться с дешевыми женщинами, так как у тебя к ним такая неприязнь. Они могут испортить твою репутацию, и люди могут подумать, что ты..."


Линь Чу остановила свои слова. Она улыбнулась и не продолжила.


Янь Чжицин поняла, что она имела в виду, Линь Чу просто не упомянула последнего слова, дешево!


Янь Чжицин дрожала от ярости. Она стиснула зубы и сказала: "Чэн Цзимин женатый человек и Xu Jiaojiao дешевый, чтобы соблазнить его! Но вы еще не женаты на моем брате, и Лу Вэйнинг только боролась за свою собственную любовь и счастье. Это храбрость, это не... не..."


Линь Чу прервал: "Янь Чжицин, ты еще молод и наивен, почему бы тебе не использовать этот твой мозг? Я женат на Янь Бэйчэне и могу показать вам наше свидетельство о браке. Хочешь этого?"


Как она сказала, Линь Чу забрала свидетельство о браке из своей сумки.


Кстати, у нее при себе были документы для оформления перехода права собственности. 


Линь Чу не знала, какие документы нужно подготовить к передаче, так как никогда раньше не покупала дом, поэтому она взяла с собой и свидетельство о браке. 


Янь Чжицин была ошеломлена, увидев свидетельство.


Её брат носил свидетельство о браке с собой, как будто это его удостоверение личности, а теперь и Линь Чу?


"О да, ты, возможно, не привыкнешь к тому, что я и Бэйчэн - молодожёны. Теперь, когда ты знаешь, не смей больше смешиваться с дешевыми людьми, ладно?" Линь Чу телепортировался.


Ян Чжицин был безмолвен. 


Она чувствовала, что ее сейчас стошнит кровью!


"Всё, что ты можешь сказать - дешево, дешево, дешево! Это ужасно!" Янь Чжицин не могла упрекнуть Линь Чу и могла ответить только как таковая. 


Но она сразу же пожалела об этом, так как сама повторила те же самые слова.


Как и ожидалось, Линь Чу посмотрела на неё с саркастической улыбкой.


"Теперь, когда вы это знаете, давайте не будем называть их так в будущем", - сказал Линь Чу устойчивым голосом. Меня это устраивает, мы семья, и то, что мы сказали, остаётся только в нас". Но твои слова навредят семье Янь, если это услышат посторонние. Чжицин, разве тебя больше всего не волнует достоинство семьи?"


Янь Чжицин всегда смотрел на нее свысока и всегда говорил о том, как это неловко для семьи Янь из-за того, что Линь Чу находится вместе с Янь Бэйчэном. Это были её собственные слова.


Янь Чжицин, "..."


Она больше не хотела говорить с Линь Чу!


Внезапно от двери разразилась суматоха.


Оба инстинктивно повернулись к двери и заметили группу людей, прижимающихся к двери, неразборчиво кричащих в сторону дороги.


Молодой охранник ворвался и доложил старшему охраннику. "Это молодая девушка. Она бросилась, не глядя, и, не постучав в кого-то, упала. Теперь она обильно истекает кровью на земле. Кровь повсюду, и это ужасно!"


"Ну, чего же ты ждешь? Звони 120!" Старший охранник вытащил телефон из кармана, когда он говорил.


Увидев это, молодая гвардия тут же взяла старшую гвардию за руку. 


"Брат Чен, не торопись. В наши дни мудро быть добрым самаритянином. Если ты позвонишь на 120, тебе придется отвечать на вопросы, а также сопровождать ее в больницу! У неё всё ещё обильное кровотечение, и её нужно будет госпитализировать. Кто будет оплачивать ее больничный счет? Люди могут этого не ценить, а ее семья может тебя трахнуть и вымогать у тебя деньги. Наша зарплата в качестве охранника просто скудная, и мы точно не можем себе этого позволить!" Молодой охранник объяснил: "Вы не часто ходите в интернет, чтобы не знать, такие вещи сейчас распространены! Эти старики даже готовы обманывать младшеклассников, а ты думаешь, что не станешь жертвой?"


Брат Чен колебался. Но он сжимал зубы и всё равно решил вызвать скорую помощь: "Теперь мы не можем слишком беспокоиться, спасать жизнь важнее!". 


Слушая разговор, Линь Чу почувствовал себя плохо и поспешил вперед, оставив Янь Чжицина позади.


Янь Чжицин придумал ответ, когда Линь Чу внезапно уехал. Она была расстроена тем, что Линь Чу был таким случайным. 


Она сжимала зубы и гналась за Линь Чу.


Линь Чу дошла до порога и заметила толпу на ее левой стороне. Она бросилась и протиснулась сквозь плотную толпу, чтобы увидеть Xu Jiaojiao лежащим на земле в луже крови. 


Сюй Цзяочзяо сильно истекала кровью снизу, лужа красной крови, контрастное и мучительное зрелище с ее белой ватной палочкой и джинсами. 


Единственная удача была в том, что земля была жаркой, как нынешняя погода.


Пока Линь Чу спешила, она сердито кричала на толпу, которая была занята сплетнями и указывала пальцем, делая фотографии и записывая видео. "Так как вы, ребята, так свободно указываете пальцами, никто не может вызвать скорую!"


"Кто осмелится позвонить!"


"А что если это афера!"


"Мы записываем улики, прежде чем позвонить."


"Жаль, что она потеряла сознание. Если она проснётся, нам придётся записать и получить её устное заверение, что она не мошенница, прежде чем мы позвоним."


"Я загрузил видео в интернет и пометил службы экстренной помощи. Они придут, когда увидят это."


Линь Чу отказалась от рассуждений с ними. Несколько плохих мошенников - это всё, что нужно, чтобы уменьшить человечество.


Она встала на колени и похлопала Сюй Цзяочзяо, пытаясь разбудить её: "Сюй Цзяочзяо, просыпайся!"


Сюй Цзяочзяо полностью потеряла сознание и ни на что не реагировала.


У Линь Чу кончились идеи, ее губы затянулись, когда она подняла голову, чтобы осмотреться. Толпа все еще собиралась, наблюдая, но не помогая. Как толпа собралась плотно, циркуляция воздуха была плохая, солнечный свет был заблокирован, и окружающая атмосфера была темной и тяжелой.


Затем она увидела, что приближается Янь Чжицин, и остановила ее.


"Что ... что ты делаешь?" Ян Чжицин был ошарашен и инстинктивно отступил.


В такой ситуации Линь Чу была нехарактерно сильна. Янь Чжицин не мог уйти, но вместо этого его остановил Линь Чу.


"Ты ведь приехал сюда?" спросил Линь Чу.


Ян Бэйчэн отвезла её, чтобы вместе оформить передачу прав собственности, а после этого высадила в офисе. Она никогда не ездила с тех пор, как Ян Бэйчэн вернулся из командировки.


Ян Чжицин был ошеломлен кровавым взглядом и инстинктивно кивнул, не обращая внимания на ее вопрос.


Линь Чу с облегчением вздохнула и сказала: "Помоги мне посадить ее в твою машину и отвезти в ближайшую больницу".


Глаза Янь Чжицин расширились, когда она увидела, насколько окровавлен Сюй Цзяоцзяо. Сажать ее в машину было бы так страшно и мучительно!


Отправив ее в больницу, она даже не осмелилась бы помыть машину. Более того, эта грязная кровь была из утробы Сюй Цзяочзяо. 


Линь Чу беспокоилась, и нет ничего важнее человеческой жизни. У неё не было времени на заботы Янь Чжицин.


Заметив, что Янь Чжицин застыла на месте, она холодно отругала ее: "Что ты делаешь? На кону жизнь!"


Янь Чжицин разрыдался. Она была потрясена, увидев, что Сюй Цзяочзяо весь в крови, даже ее штаны и ноги были в крови, не оставляя ей места, чтобы нести ее вверх.


"Я... я не могу пошевелить ею..." Ян Чжицин плакал.


Линь Чу заметила её страх и сказала: "Ты держишь её за верхнюю часть тела, просто хватай её за руки". Там чисто. Я понесу ей ноги".


Янь Чжицин плаксиво кивнула, и, как колосья пшеницы, дрожа на ветру, она дрожала до головы Сюй Цзяочзяо, меняя позицию с Линь Чу.


Когда она рыдала и сдерживала свой страх и отвращение, ее руки обернулись подмышками Сюй Цзяочзяо, чтобы поднять ее. 


Несмотря на это, обе они все еще не были достаточно сильны, чтобы нести мертвый груз обмороженного человека. Сознательный человек подсознательно держал бы в весе, чтобы уменьшить нагрузку. Однако, человек без сознания хромал бы и, следовательно, был бы тяжелее. 


У них были проблемы с подъёмом и перемещением Сюй Цзяоцзяо. Когда им это удавалось некоторое время, ее зад иногда падал на землю. О том, чтобы переместить её в машину, не могло быть и речи.


"Где твоя машина?" Линь Чу подняла голову и спросила, задыхаясь в истощении. 


Её лицо промокло в поту под жаркой погодой.


Она не могла не подумать, что ее избаловал Ян Бэйчэн. Когда она была с Сюй Моян, она сделала гораздо больше подъема. Они даже носили диваны, а теперь она даже не могла поднять Сюй Цзяочзяо.


Янь Чжицин не осмелилась отпустить и с подбородком указала на красного жука недалеко. Она сказала тихо и дрожащим голосом: "Там... этот красный... Жук..."


Она нюхала и продолжала плакать.


На обочине дороги было полно машин. Даже если бы она могла подъехать на машине, ей негде было бы припарковаться. К счастью, ее машина была припаркована недалеко.


Обычная короткая прогулка была сделана невыносимой.


Линь Чу закатила глаза. Янь Чжицин казалась способной, но она была бесполезна.


"Хватит плакать. Чем больше ты плачешь, тем больше у тебя не останется энергии. Покажи мне свою стойкость!" Линь Чу сказала, в отчаянии.


Лицо Янь Чжицин было красным, и она почти захотела отпустить Сюй Цзяочзяо.


Но, думая, что это человеческая жизнь, она сдержалась, посмотрела на Линь Чу и почувствовала, что игнорирует ее.


Видя, что это не сработало, Линь Чу заметила, что толпа всё ещё была собрана, но они расчистили для них дорогу, когда они двигались, 


Она подняла голову и громко спросила: "Кто-нибудь из вас может нам помочь? Нам нужно отнести ее в машину".


Толпа стояла и смотрела, но никто из них не вышел. У некоторых были противоречивые выражения.


Линь Чу затянула губы и закричала: "Я обещаю, что вы не будете в этом замешаны. Я знаю эту девушку, и я буду ответственен за то, чтобы отправить её в больницу, и за то, что будет после этого". Мне просто нужна помощь, чтобы перевезти ее в машину".


В этот момент мужчина сжимал зубы и выделялся. Помахивая телефоном, он сказал: "Это были твои слова, и я их записал. Я буду готов, если ты меня обманешь".


Человек держал телефон в кармане, как только закончил свои слова.


Линь Чу, "..."


Она нетерпеливо кивнула и поблагодарила его за помощь. По крайней мере, он был готов выделиться и помочь, а не как другие посторонние люди, которые только смотрели и ничего не делали. 


Человек был сильным, и с его помощью Линь Чу и Янь Чжицин были освобождены от перемещения Сюй Цзяоцзяо.


Видя, что Янь Чжицин плачет нон-стоп, Линь Чу протянула руку и сказала: "Дай мне ключи от своей машины".


Янь Чжицин передал их дрожащей рукой без протеста.


Линь Чу толкнула её на боковое пассажирское сиденье и открыла заднюю дверь машины, чтобы мужчина поместил в неё Сюй Цзяоцзяо. Она поблагодарила мужчину, села на водительское место и поехала в ближайшую больницу.


В таком состоянии, даже без врача для диагностики, Линь Чу без сомнения знала, что у Сюй Цзяочзяо произошел выкидыш.


Чэн Цзимин был подонком. Он соблазнил Сюй Цзяоцзяо и уговорил ее иметь с ним потомство. Он никогда не хотел быть ответственным за нее и планировал бросить ее, как только доберется до ребенка и вернет его семье Чэн.



Бесстыжий президент 176 Мы можем помочь, только если ты будешь честен с нами. 


Пока Линь Чу ездила, она думала о возможности того, что могло случиться.


Сюй Цзяоцзяо был отправлен на операцию по прибытии в больницу. Медсестра забрала все вещи Сюй Цзяочзяо и передала их Линь Чу.


Линь Чу вытащил телефон Сюй Цзяочзяо. Он был выключен, поэтому она его снова включила.


К счастью для неё, телефон Сюй Цзяочзяо не был последней моделью, которая требовала идентификации по отпечаткам пальцев, иначе Линь Чу не смогла бы его включить. Сюй Цзяочзяо тоже не установила пароль к своему телефону. Когда телефон был включен, Линь Чу сразу же увидела 23 пропущенных звонка. Все они были от Дай Хуймина.


Линь Чу перезвонила. Очевидно, что Дай Хуйминь была встревожена, так как при первом же звонке она ответила на звонок.


Перед тем, как Линь Чу сказал хоть слово, Дай Хуймин тут же спросил обвиняемого: "Где ты был?!".


"Это я, Линь Чу", - ответил Линь Чу.


Дай Хуэймин удивлённо спросил: "Почему это ты? Цзяоцзяо с тобой? Она опять пошла искать тебя, чтобы достать?"


"С ней что-то случилось. Она в больнице. Не волнуйся, она не в опасности. Я объясню, как только ты приедешь", - сказал Линь Чу.


Линь Чу сказал Дай Хуймину название больницы и повесил трубку. Ян Чжицин сидела на стуле возле операционной. Ее лицо было бледным, но она больше не плакала. Полосы слез на ее лице не высохли, а глаза все еще были красные.


Линь Чу вздохнула. Янь Чжицин была еще молодой девушкой, которая только начала свой первый курс в университете. Она подошла к ней и мягко сказала: "Спасибо вам за сегодня, вы очень помогли".


Ян Чжицин была мгновенно ошеломлена. Она посмотрела на Линь Чу и надула: "Не стоит благодарности". Может, я и не храбрый человек, но я не позволю, чтобы кто-то пострадал передо мной".


Линь Чу кивнула. Она размышляла и сказала: "Я позову кого-нибудь, кто поможет почистить твою машину". Дай мне знать, куда тебе нужно ехать, я позову водителя, который отвезет тебя туда". Ты все равно не сможешь водить в таком состоянии".


Янь Чжицин хотела попытаться быть храброй, но когда она встала, то обнаружила, что у неё изгибаются колени, так что она могла только кивнуть и согласиться с Линь Чу.


Линь Чу позвонил Ян Бэйчэну и попросил его прислать двух водителей. Один из них взял машину Янь Чжицина на уборку, другой подвез Янь Чжицина.


Она не могла не объяснить ситуацию Янь Бэйчэну.


"Раз уж я вляпался в этот беспорядок, я должен был бы об этом позаботиться". Не волнуйся", - сказал Линь Чу.


"Тебе нужно, чтобы её перевели в больницу Чу Тянь?" спросил Ян Бэйчэн.


Линь Чу не планировала никого беспокоить. Она не проводила много времени с семьёй Дай Хуймина, но по тому, как Дай Хуймин и её муж заботились о вещах, они казались разумными людьми. Не было причин отталкивать их полностью.


Она пыталась помочь там, где могла.


Поэтому она ответила: "Я так не думаю. Ей не нужно было долго оставаться в больнице. Её выпишут, как только она проснётся".


Ян Бэйчэн кивнула. Он не слишком беспокоился о семье Дай Хуймина, но всё, что касалось Линь Чу, также касалось и его. Это не было для него обузой, пока это касалось Линь Чу.


Пока у него были средства, это не было неудобно для него, чтобы помочь.


"Позвони мне, если понадобится помощь. Не смей стоять на церемонии со мной", Ян Бэйчэн поручил.


Даже если семья Дай Хуймина была милой, Линь Чу все равно не хотел, чтобы они слишком сблизились с Ян Бэйчэн. По крайней мере, она должна была уделить больше времени тому, чтобы познакомиться с ними в первую очередь.


Что касается самой себя, то она была готова помочь везде, где только могла. Не было причин втягивать в это Ян Бэйчэн.


"Не волнуйся, я сделаю это". Что там с тобой на церемонии?" Линь Чу ответила.


Ян Бэйчэн повесила трубку, довольная своим ответом. Он попросил Шао Хуай привезти с собой еще одного водителя из компании в больницу.


Ян Чжицин видел, как Линь Чу закончил звонок. Это была неловкая ситуация, с которой ей пришлось иметь дело. Она не хотела приближаться к Линь Чу и не хотела, чтобы условия их отношений изменились.


Поэтому она снова начала выплёскивать ужасные заявления. "Там твоя сестра. Просто посмотри на нее. Она плохо о себе заботится, не так ли? Яблоко от яблони недалеко падает. Когда в такой семье, как твоя, бегают плохие гены, людям трудно тебя уважать, ты знаешь об этом?"


Линь Чу наконец-то смирился с тем, что глупость - это недостаточно большое слово, чтобы описать Янь Чжицин. Она больше не могла злиться на Янь Чжицина, она была на самом деле всего лишь идиотской молодой девушкой. В жизни всегда будет фаза, когда человек не был самым умным, просто ситуация Янь Чжицина была чуть более серьезной, чем у обычного человека.


Поэтому Линь Чу просто кивнула, чтобы признать, что слышала её. Ее реакция вызвала у Янь Чжицина ощущение, что пунш сильно ударил по мягкому хлопку, удар не оказал никакого эффекта.


Янь Чжицин была неумолима, когда она сжимала зубы и продолжала: "Ты что, не слышала, что я только что сказал?".


"Слышала. Я просто кивнула тебе", - ответила Линь Чу случайно.


"Тебе нечего сказать? Иметь такую семью, как твоя, это позор для семьи Янь, ты знаешь об этом? Мои дедушка и бабушка ненавидят женщин, которые не умеют любить и заботиться о себе! И тем не менее, это именно то, чем является Сюй Цзяочзяо", - с сарказмом сказал Янь Чжицин.


"Я знаю. Я могу сказать это по тому, как сильно дедушка и бабушка ненавидят Лу Вайнина", - улыбнулась Линь Чу, как она сказала.


Ян Чжицин, "..."


Как Линь Чу всегда умудрялся повернуть столы на Лу Вайнинга?!


Впервые она поняла, что у Лу Вайнинга столько негативных качеств.


Следующее, что она поняла, Линь Чу улыбнулась ей сладкой улыбкой, когда она подняла бровь и спросила: "Ты беспокоишься обо мне?".


Янь Чжицин, "..."


Если бы не тот факт, что кресло плотно прикручено к земле, она бы сейчас же подняла его и разбила о пол!


Она беспокоилась о Линь Чу? Она совсем не это имела в виду!


Линь Чу не волновало, что это значит. Ошеломив Янь Чжицина в тишине, мир казался гораздо более мирным. Она была счастлива.


Янь Чжицин смотрела на Линь Чу угрюмо. Она не осмелилась сказать больше. Ей было больно от толстокожих ответов Линь Чу. Если бы она продолжала говорить, то не была уверена, какой ещё бесстыдной вещью Линь Чу ответил бы ей.


Говорить с Линь Чу было похоже на скрещивание проводов.


В течение короткого времени коридор снаружи операционной был исключительно тихим. Они не смотрели и не разговаривали друг с другом.


После нелегкого ожидания, Шао Хуай, наконец, приехал вместе с другим водителем. Шао Хуай договорился, чтобы этот водитель подбросил Янь Чжицина. Он не хотел водить эту девушку.


Линь Чу смотрела сбоку, как она подняла бровь, поддразнивая Шао Хуай.


Этот человек был хитрым!


"…" Шао Хуай улыбнулся в стыде. Он забрал ключи Янь Чжицина и быстро ускользнул.


Он оставил невежественного водителя, который невинно ждал Янь Чжицина.


…


Когда Дай Хуйминь прибыл, Сюй Цзяочзяо только что закончил и был переведен в палату. Она еще не проснулась.


Дай Хуйминь сделал несколько звонков на телефон Сюй Цзяочзяо, когда она приехала. У неё не было номера Линь Чу.


Линь Чу сообщил ей номер подопечного, и Дай Хуйминь быстро приехал.


Она вышла из лифта и пришла бездыханной, у неё были красные глаза.


Трудно было подробно объяснить, что случилось с Сюй Цзяочзяо по телефону, и Линь Чу была обеспокоена тем, что Дай Хуйминь будет встревожена, и поэтому решила объяснить ей, когда она приедет.


Когда Дай Хуйминь вошел в палату, она увидела Сюй Цзяочзяо на кровати с закрытыми глазами, без сознания.


"Цзяочзяо! Что... Что именно случилось?!" Дай Хуймин в шоковом состоянии бросилась в сторону кровати. Она подняла голову, чтобы посмотреть на Линь Чу со слезами на глазах.


"Не волнуйся. У нее случился выкидыш, - сказал Линь Чу.


Рот Дай Хумина был в состоянии шока. Она не знала, как реагировать.


"Выкидыш? Это значит... Она... Она и Чен Цзимин..." Дай Хуймин мог только заикаться. Она чувствовала себя бездыханной и не могла дышать свободно. Ей потребовалось много усилий, чтобы закончить свои слова.


Линь Чу кивнул и продолжил: "Хотя нет никакого способа доказать это, но я уверен, что этот ребенок, должно быть, принадлежал Чэн Цзымину". Линь Ювен не может иметь детей и Чэн Цзымин на самом деле не планировал развод Линь Ювен. Развод - грязная работа, и для этого потребовалось бы много денег и энергии. Линь Мао может даже не дать ему ни цента. Поэтому он приехал в поисках Сюй Цзяоцзяо и дал ей пустые обещания, что он готовится к разводу, чтобы жениться на ней. Убедив Сюй Цзяочзяо забеременеть от своего ребёнка, он планировал и дальше уговаривать её родить ребёнка и принести его домой, в семью Чэн, чтобы он воспитывался. После этого он бросит Сюй Цзяочзяо. Если бы это был мальчик, это бы сработало с ним. Если бы это была девочка, он бы искал следующего Сюй Цзяочзяо".


С таким персонажем, как Чэн Цзимин, Линь Чу не сомневался, что это был его план все это время.


Дай Хуэймин плакал от боли, когда она смотрела на бессознательного Сюй Цзяоцзяо в постели: "Этот ребенок... Почему она такая глупая?! Почему она такая глупая?! Как она могла поверить пустым обещаниям Чэн Цзиминя?!"


Дай Хуймин прикрыл её лицо, когда она плакала. Линь Чу не остановил её и позволил ей немного поплакать. Всё, что она сделала, это передала ей салфетки и позволила плакать сердцу.


"Как же... Как у неё случился выкидыш?" Дай Хуймин вытер ей нос и вдруг подумал об этом.


"Сегодня днём она пришла искать меня в офисе. Она винила меня в том, что я рассказал вам о её отношениях с Чен Цзимином, и хотела, чтобы я сказал вам, что я ревновал, что Чен Цзимин был добр к ней сейчас и готов был взять на себя ответственность за неё. Она хотела, чтобы я сказала вам, что намеренно причиняла вред Чэн Цзымину и надеялась, что смогу убедить вас и вашего мужа согласиться на ее отношения с Чэн Цзымином", - легкомысленно объяснила Линь Чу.


"Она... Она..." Дай Хуэймин была так зла, что ее руки дрожали и указывали на Сюй Цзяоцзяо. "Когда она проснётся, я дам ей две большие пощёчины! Как я мог воспитать ее такой бесстыдной, неспособной отличить правильное от неправильного! Это... Это все моя вина, что в молодости я создал столько зла. Я не умел любить себя и бросил тебя. Теперь возмездие вернулось к ней. Я был так наивен, когда был молод, и она унаследовала эту черту от меня!"


Линь Чу не восхищалась плачущей и ворчливой личностью Дай Хуймина, но она держала её в себе.


Когда Дай Хуймин перестал говорить, Линь Чу продолжила: "Я уже предупреждала её о Чэн Цзымине, но она мне не поверила, и я ничего не могла сказать. Я не мог делать то, что она хотела, поэтому она ушла сердито. Когда она подошла к дороге перед офисом, кто-то постучал в нее, и она упала, в конце концов...".


Дай Хуэймин понял, что случилось до того, как Линь Чу закончил.


"Я действительно не знаю, что ещё сказать, мои чувства сейчас действительно... Даже если это не случилось с ней, мы не позволим ей оставить ребёнка, если узнаем, что она была беременна". Мы не можем избежать создания сцены, если бы это случилось, но сейчас... Я думаю, что между ними все чисто. У нее не будет возможности создавать неприятности или слишком много думать", - вытерла Дай Хуймин слезы и покачала головой, когда говорила это.


"Я только что говорила с доктором. Она беременна всего чуть больше месяца, так что это не сильно повлияет на ее здоровье". Она поправится после того, как хорошо отдохнёт и позаботится о своём теле. Ей нужно будет остаться на ночь в больнице, но завтра ее могут выписать", - сказал Линь Чу.


Дай Хуэймин кивнул и быстро позвонил Сюй Дунго, чтобы рассказать ему о случившемся. Она заставила его вскипятить в ресторане голубиный суп, чтобы потом вечером привезти его в больницу.


Сюй Цзяочзяо проснулась вскоре после того, как повесила трубку.


Анестезия все еще действовала, поэтому она еще не почувствовала боли от выкидыша, хотя и чувствовала себя неуютно из-за онемения.


Она была не совсем трезва. Ее глаза слепо смотрели на потолок и повернули в сторону Дай Хуймина только тогда, когда она услышала ее разговор.


Она поняла, что Дай Хуэймин и Линь Чу были там, и ей потребовалось некоторое время, чтобы вспомнить, что произошло.


Она испугалась, и ее руки сразу же закрыли желудок. Несмотря на то, что все было так же плоско, как и раньше, у нее было зловещее ощущение.


Линь Чу наблюдала за её реакцией, когда она холодно сказала: "Ты знала, что беременна?".


Сюй Цзяочзяо взглянул на Линь Чу: "Где мой ребёнок?"


Что было непонятно из этих слов?


Дай Хуйминь даже не заботился о том, что Сюй Цзяочзяо только что проснулся и дал ей пощечину. "Как ты можешь быть таким бесстыдным?! Хорошо, что ты случайно потерял ребенка. Мы с твоим отцом никогда бы не позволили тебе оставить его себе! Как ты могла выбрать отношения с женатым мужчиной и забеременеть вместо того, чтобы вести честную жизнь? Ты такая способная, не так ли?! Это то, что ты имела в виду, ведя хорошую жизнь? Делать что-то настолько бесстыдное в обмен на хорошую жизнь? Сюй Цзяочзяо, позволь мне сказать тебе прямо сейчас, что это такая хорошая жизнь, о которой мы с твоим отцом не заботимся!"


Сюй Цзяочзяо пытался сидеть в возбуждённом состоянии, но потерпел неудачу. Лежа на кровати в такой ситуации, она выглядела слабой.


Она продолжала говорить в рубашке: "Что ты знаешь? Когда у меня будет ребенок, это будет моим преимуществом! Чэн Цзимин определённо развёлся бы и женился на мне! К тому времени я буду законной госпожой Чэн, а не какой-нибудь его любовницей!"


"Ты все еще мечтаешь! Ты... Ты..." Дай Хуймин был так зол, что не знал, что ещё сказать Сюй Цзяоцзяо. Она просто не слушала рассудок!


Сюй Цзяочзяо указал на Линь Чу в возбуждении и продолжил: "Ты думаешь, она вся такая замечательная? Она также жила с мужчиной до того, как они поженились! Значит, она хорошо о себе заботилась? Ты ничего не говоришь, потому что она нашла способного мужчину!"


"Они оба не были женаты ни на ком другом, что плохого в том, чтобы жить вместе, пока у них были отношения? Никто не будет комментировать их отношения! Может, я и не культурный человек, но я знаю, что это другая эпоха. Это нормально для мужчины и женщины жить вместе, когда они находятся в стабильных отношениях! Ты сравниваешь с Линь Чу? Если бы ты нашёл кого-то холостого и не женатого, чтобы жить вместе, я бы не вмешивался! Если бы ты забеременела из-за этого, мы бы поддержали тебя, чтобы ты вышла за него замуж. Если этот человек не хочет брать на себя ответственность, а ты хочешь оставить ребёнка, мы позаботимся об этом за тебя. Но не в твоем нынешнем состоянии! Вы - третья сторона во всем этом. Это аморально, ты знаешь это?" Дай Хуймин так разозлилась, что подняла руку, чтобы дать ей еще одну пощечину.


Но её рука остановилась в воздухе, когда она смотрела на бледное лицо Сю Цзяочзяо. Она сжимала зубы, когда убирала руку. Она смотрела красный отпечаток пощечины, которую она дала Сюй Цзяочзяо раньше. Это выглядело особенно ярко-красным на ее бледном лице.


Слезы Дай Хуймина падали непрерывно, как она ударила Сюй Цзяочзяо по руке снова и снова.


Сюй Цзяочзяо была настолько слаба, что у нее не было сил избегать ее. Она могла только принимать удары. Никто не был уверен, что это действительно больно или это просто преувеличение, ее крики и плачи были особенно громкими.


К счастью, Линь Чу подарила им частную палату, но стены не были звуконепроницаемыми и не могли сравниться с высококлассными помещениями Чу Тяньской больницы.


Даже при закрытой двери крики Сюй Цзяочзяо всё ещё были слышны. Любопытствующие притворялись, что проходят мимо, и подставляли шеи, пытаясь заглянуть в маленькое окошко на двери.


"Почему бы тебе не позаботиться о себе получше?! Почему бы тебе просто не полюбить себя чуть больше?!" Дай Хуймин плакал, когда она ударяла и ругала ее.


Линь Чу наконец-то встал, чтобы остановить Дай Хуймина после того, как это продолжалось некоторое время.


Она не остановила это раньше, потому что чувствовала, что Сюй Цзяочзяо заслужил это, но, похоже, она не усвоила свой урок от одного только этого избиения.


Дай Хуйминь сидел на стуле у кровати, измотанный. Она прикрыла лицо, когда тихо рыдала. "Это все моя вина, что я позволил этому случиться". Как было бы здорово, если бы ты была просто хорошей девочкой?! Даже если бы ты сделала что-то не так, все, что тебе нужно было сделать, это выслушать нас и измениться к лучшему, и я не буду так злиться. Но сколько бы я тебе ни говорила, ты просто не слушала и не настаивала на том, что ты права со всеми своими упрямо искаженными рассуждениями! Ты... Ты будешь моей смертью! Линь Чу уже ясно предупреждал тебя о том, что за человек Чэн Цзимин. Взгляни на его прошлые поступки. Откуда у тебя вообще хватило смелости доверять такому человеку?! Даже бросился в его объятия! Насколько глупым ты можешь быть?"


Сюй Цзяоцзяо не уступила и отвернулась от Дай Хуймина.


Дай Хуйминь не заботился о том, чтобы она не смотрела на нее, пока она слышала ее. Она должна была все прояснить с Сюй Цзяочзяо.


"Ты хорошая девочка из хорошей семьи. Пожалуйста, не учись этим грязным трюкам у некоторых женщин со схематичными характеристиками. Эти женщины хотят быстро разбогатеть. Становясь любовницами этих мужчин и получая от них машины, дома и дорогие сумочки. Они бы рассматривали это как получение прибыли, даже когда они расстались. Но ты другая. Ты законно закончил университет, честно устроился на работу. Ты должен был найти себе хорошего, честного мужчину, чтобы жениться и иметь детей. Это была бы хорошая жизнь. Любая хорошая женщина знала бы, что не стоит искать кого-то вроде Чен Цзимина. Те, у кого есть половина мозга, знали бы, что Чэн Цзымин ненадежен, но вы просто должны были поверить ему! Может, я и не умна и не обманута мужчиной. Но после того, как меня обманули, мои глаза стали больше и ярче. Разве мой опыт не научил тебя достаточно ясно видеть людей?" Дай Хуймин рыдал, как она сказала.


"Я знаю, что ты хочешь выйти замуж за хорошую семью. Ты хочешь выйти замуж за богатого, высокого, красивого мужчину. Оставляя в стороне тот факт, что если бы этот человек действительно выбрал тебя, даже если бы ты так думала, ты должна найти надежного человека! Даже если ты не можешь найти такого человека, почему ты не можешь найти обычного мужчину?"


Сюй Цзяоцзяо мурлыкает по губам. Она ясно дала понять, что надежный человек с хорошими критериями не выберет такого, как она!


Не всем так повезло, как Линь Чу. Она также думала, что Чэн Цзымин принадлежит к низшему классу тех высоких, богатых и красивых, поэтому она чувствовала, что оба они могут совпадать.


Несмотря ни на что, она никогда не была замужем и никогда не имела отношений с другим мужчиной. На самом деле это был ее первый опыт общения с Чэн Цзымином. Она была красивой и родом из хорошей семьи. Она также была молода и юна, что, как она думала, может сравниться с Чэн Цзымином.


"А Ченг Зиминг знает, что ты беременна?" Линь Чу спросила спокойно.


Это было потому, что ее отношение и голос звучали спокойно, это было похоже на глоток свежего воздуха для Дай Хуймина и помогло ей успокоиться.


Сюй Цзяоцзяо молча мурлыкал ей по губам. Линь Чу продолжала терпеливо: "Скажи что-нибудь". Мы можем помочь тебе, только если ты будешь честен с нами".


Сюй Цзяочзяо, наконец, повернулся к Линь Чу и улыбнулся сардонично. "Помочь? Вы мне поможете?"


"Сегодня я привела тебя в больницу. Хоть у нас и нет отношений друг с другом, но я не позволю, чтобы тебе было больно передо мной. Так как я помогла доставить тебя в больницу сегодня, то я помогу тебе решить этот вопрос между тобой и Чен Цзимином. Не смотря ни на что, Ченг Цзимин обманывал меня и раньше. Поскольку я знаю, что он за человек, я не позволю, чтобы с тобой что-то случилось", - спокойно сказал Линь Чу.


"Это был ты. Меня не обманывали!" Сюй Цзяоцзяо упрямо ответил.


Линь Чу покровительственно кивнул. "Ладно, тебя не обманули. Так как Чэн Цзимин искренен по отношению к тебе, давай заставим его взять на себя ответственность. Тебе нужно, чтобы твои родители увидели, что он искренен. Даже если он не был разведен, по крайней мере, они согласятся на ваши отношения. Когда он разведется, тогда вашим родителям будет чего ждать".


Дай Хуймин вообще на это не соглашался. Даже если бы Чэн Цзымин развелся, Дай Хуймин все равно возражал бы против этого.


Теперь он мог бы найти себе любовницу за спиной жены. Даже если бы он развелся и женился на Сюй Цзяочзяо, в будущем он мог бы найти себе другую любовницу за спиной Сюй Цзяочзяо.



Бесстыжий президент Глава 177 


До этого Линь Ювэнь увела Чэн Цзымина у Линь Чу, а теперь Сюй Цзяоцзяо увела Чэн Цзымина у Линь Ювэнь. Кто знает, какая женщина в будущем отберет Чэн Цзымина у Сюй Цзяоцзяо?


После всего произошедшего Дай Хуэймин понял, что Сюй Цзяоцзяо не так уж и умен. Даже если бы Чэн Цзымин был согласен на развод, Дай Хуэйминь никогда бы не согласилась, чтобы они были вместе.


Она хотела было возразить, но, увидев выражение лица Линь Чу, тут же прекратила.


Похоже, у Линь Чу были свои причины для такого предложения.


Сюй Цзяоцзяо вопросительно посмотрела на Линь Чу. На ее лице не было ни выражения, ни признаков притворства. Она опустила глаза и задумалась.


Линь Чу быстро подала знак Дай Хуэйминю взглядом.


Дай Хуэймин быстро кивнул в знак согласия: "Верно! Мы с твоим отцом не согласны, потому что боялись, что тебя обманут. Мы боялись, что Чэн Цзымин не возьмет на себя ответственность. Если он искренен, то он должен показать нам свою искренность и получить наше одобрение. Когда это произойдет, нам будет несложно принять ваши отношения. Даже если он не сможет развестись в данный момент, но, по крайней мере, мы будем чувствовать себя уверенными в этом. Мы в любом случае можем подождать. Ты еще молода, ты можешь позволить себе подождать еще несколько лет".


"Правда?" Глаза Сюй Цзяоцзяо расширились от удивления, когда она увидела, что Дай Хуэймин утвердительно кивнул. Затем она повернулась и посмотрела на Линь Чу.


Линь Чу ободряюще кивнул ей и сказал: "Твоя мама уже сказала об этом. Если Чэн Цзымин сможет показать, что он искренен, то, по крайней мере, есть шанс убедить твоего отца. Я не завидую тебе, я просто беспокоюсь, что тебя обманут. Я знаю, что у тебя нет плохих намерений, поэтому, если у меня есть возможность, я помогу тебе. У меня нет никакого мнения о Чэн Цзымине. Я уже замужем за Янь Бэйчэном, и, возможно, тебе не понравится это слышать, но я стою на более высоком уровне, чем Чэн Цзымин. За что мне его помнить? Вы согласны? Если он будет хорошо к тебе относиться, то я готов помочь тебе и обеспечить тебе счастливый конец".


"Да, Линь Чу прав", - быстро поддержала ее Дай Хуэйминь. Она начала смутно понимать, что Линь Чу пытается заставить Сюй Цзяоцзяо сказать правду, а потом уже решать, что делать дальше.


Дай Хуэйминь изо всех сил старалась выглядеть сговорчивой, чтобы не выдать себя. "Расскажите нам все, что произошло. Не скрывай от нас ничего, чтобы мы могли тебе помочь".


Дай Хуэйминь потянулась, чтобы погладить Сюй Цзяоцзяо по щекам. "Я злюсь, потому что ты ведешь себя глупо. Он еще даже не развелся, а ты уже пытаешься подарить ему ребенка. Не окажешься ли ты в проигрыше? Кто не хочет лучшего для своего ребенка? Мы обязательно поможем вам. Если он захочет жениться на тебе, мы постараемся сделать все возможное, чтобы найти решение".


Линь Чу добавил: "Верно. С возможностями Янь Бэйчэна не составит труда заставить Чэн Цзымина развестись с Лин Ювэнь, а потом жениться на тебе. Но для этого необходимо, чтобы Чэн Цзымин был человеком, на которого можно положиться, и чтобы он искренне заботился о тебе. Это единственная причина, по которой мы должны помочь вам, и это не будет пустой тратой времени Бэйчэна. Если Чэн Цзымин успешно разведется с Линь Юйвэнь, но откажется жениться на тебе, для тебя будет трагедией, если он будет вынужден жениться на тебе из-за Бэйчэна. В итоге вы все равно окажетесь в проигрыше. Чэн Цзымин захочет избавиться от Лин Ювэнь, иначе у семьи Чэн никогда не будет потомства".


Сюй Цзяоцзяо колебалась, но согласилась, так как Дай Хуэймин и Линь Чу искренне хотели ей помочь.


"Когда... Когда мы были вместе, мы не предохранялись. Он сказал, что если я забеременею, то он женится на мне. Я подумала, что если семья Лин узнает о моей беременности, они не дадут этому делу покоя. Линь Ювэнь придется развестись с Чэн Цзымином, что даст ему возможность жениться на мне. Кроме того, ребенок привяжет его ко мне, поэтому я и согласилась. Я рассказала ему о своей беременности, как только узнала об этом. Он был так счастлив. Он сказал, что немедленно подаст на развод. Однако Линь Ювэнь проходила лечение за границей, поэтому в данный момент он не мог этого сделать. Когда Лин Юйвэнь вернется, он первым делом попросит развод", - сказала Сюй Цзяоцзяо.


Дай Хуэйминь покачала головой в ответ на ее слова. Почему Сюй Цзяоцзяо унаследовала глупость родителей, а не их честность?


Она действительно чувствовала, что Сюй Цзяоцзяо была точно такой же, как она в молодости. Это было возмездие из ее прошлого!


"Отлично. Раз он рад этому, значит, ты что-то для него значишь. Позвони ему сейчас и расскажи о своей ситуации. Пусть он навестит тебя. Это его ребенок, несмотря ни на что. Ему должно быть так же грустно, как и вам. В такие моменты вам нужен кто-то рядом. Вам станет легче, если он будет рядом", - сказал Линь Чу.


Сюй Цзяоцзяо задумалась, и это прозвучало правильно. Она взяла телефон у Линь Чу и позвонила Чэн Цзымину.


Когда она услышала голос Чэн Цзымина, эмоции Сюй Цзяоцзяо захлестнули ее. Она расплакалась и рассказала ему о выкидыше.


Никто не мог слышать, что говорил Чэн Цзымин на другом конце линии, но плач Сюй Цзяоцзяо усилился, и она зарыдала: "Чем ты так занят? У меня случился выкидыш! Это очень серьезно! Разве ты не приедешь?"


"..."


"Тогда не приходи!" Сюй Цзяоцзяо внезапно закричала и сердито повесила трубку.


Она видела, что Линь Чу и Дай Хуэйминь смотрят на нее, и была слишком смущена, чтобы смотреть им в глаза. Через некоторое время она притворилась, что все в порядке, и сказала: "Он занят работой и сейчас находится на выезде. Он не сможет вернуться вовремя. Он сказал, что будет здесь, чтобы увидеть меня, когда вернется".


"Если это так, то почему ты так сердито бросил трубку?" холодно спросил Линь Чу.


"Я просто вышел из себя. Его нет здесь, когда он мне больше всего нужен. Разве я не могу выйти из себя из-за этого?" упрямо настаивал Сюй Цзяоцзяо.


Линь Чу кивнул: "Конечно. Только постарайся, чтобы твое ожидание принесло плоды".


Дай Хумин добавил: "Верно. Давайте дождемся его, прежде чем что-то решать! Если он не навестит вас после такого серьезного события, не надейтесь на нашу поддержку".


Сюй Цзяоцзяо поджала губы и замолчала.


Дай Хуэйминь встал и сказал Линь Чу: "Линь Чу, спасибо тебе за сегодняшнюю помощь. Я никогда не думала, что это может принести тебе столько проблем".


Линь Чу покачала головой и посмотрела на время. "Мне нужно вернуться к работе. Похоже, мне здесь больше нечего делать. Я пойду."


"О, хорошо", - быстро сказала Дай Хуэйминь. Она не хотела задерживать ее надолго.


Линь Чу задумалась и достала из сумочки блокнот и ручку. Она записала строку цифр и оторвала бумагу, чтобы передать Дай Хуэйминь.


"Это мой номер. Позвони мне, если у тебя возникнут проблемы", - сказала Линь Чу.


Дай Хуэйминь была ошеломлена. Она взяла бумажку дрожащими руками и с недоверием посмотрела на Линь Чу: "Линь Чу, ты...".


Линь Чу не знал, что еще сказать. Она сделала паузу и облизала губы: "Вы и ваш муж выглядите как разумные люди, и им стоит помочь. Я готова сделать все, что в моих силах. Но, боюсь, я все еще ничего не чувствую к вам обоим".


"Я понимаю, понимаю! Мне этого достаточно. Я не имею права просить тебя о большем. Ты добрый ребенок. Я так плохо поступила, а ты все равно помогаешь мне. Я не имею права. Я не имею права. Я благодарен тебе за то, что ты готов сделать так много!" Дай Хуэйминь энергично кивнула, вытирая слезы.


Дай Хуэйминь проводила Линь Чу до входа в больницу. Они не ожидали, что Шао Хуай будет ждать их там.


Увидев Линь Чу, Шао Хуай объяснил: "Я уже отправил машину госпожи Янь на мойку. Поскольку она довольно грязная, им понадобится время, чтобы ее почистить, поэтому я приехал, чтобы сначала отвезти вас в офис".


Линь Чу нашел больницу, которая находилась неподалеку от Линь И и Янь Хуэя.


Дай Хуэйминь ушла только после того, как увидела, что Линь Чу сел в машину.


Ожидая больничный лифт, она наблюдала, как меняется номер этажа над лифтом. Двери открылись, когда номер стал "1", и неожиданно из них вышел кто-то знакомый.


Лу Вэйнин была ошеломлена, но она быстро улыбнулась и сказала: "Какое совпадение, тетя".


"Мисс Лу", - неловко позвала Дай Хуэйминь. Она начала вести себя осторожно по отношению к Лу Вэйнин.


Когда она впервые встретила Линь Чу, Линь Чу сказал ей, что Лу Вэйнин не была ее подругой. На самом деле, она была близка к тому, чтобы стать ее врагом, и они никогда не смогут подружиться.


Эта Лу Вэйнин не была хорошим человеком.


Дай Хуэйминь считала, что неважно, хороший человек Лу Вэйнин или нет. Раз уж Линь Чу сказал, что она плохой человек, раз уж это кто-то, кто работает против Линь Чу, то неважно, хорошая она или нет. Она все равно будет считаться плохим человеком. Все было так просто.


Дай Хуэйминь не хотела, чтобы Лу Вэйнин снова обманул ее, поэтому она обратила особое внимание на ситуацию.


"Тетя, почему ты в больнице? Вы плохо себя чувствуете?" Лу Вэйнин улыбнулась и спросила.


"Нет, нет. Я пришла навестить кое-кого", - покачала головой Дай Хуэйминь. Она не осмелилась упомянуть, что случилось с Сюй Цзяоцзяо, и даже опустила имя Сюй Цзяоцзяо.


"О, это твоя семья?" забеспокоился Лу Вэйнин.


"Нет, это не так. Госпожа Лу заболела?" Мозг Дай Хуэйминь не мог работать так же хитро, как мозг Лу Вэйнин. Она не могла придумать никакого оправдания, поэтому быстро сменила тему.


"Нет, не заболела. Я просто пришел на регулярный осмотр", - улыбнулся Лу Вэйнин.


Дай Хуэйминь воспользовался возможностью быстро войти в лифт и сказал: "Тогда я не должен больше отнимать у вас время".


Лу Вэйнин заметила беспокойство Дай Хуэймин, поэтому сказала: "Тогда я пойду, тетя".


Дай Хуэйминь кивнула, желая, чтобы Лу Вэйнин поскорее ушла.


Когда дверь лифта закрылась, она нажала на кнопку, чтобы подняться на свой этаж.


Лу Вэйнин стояла на месте. Она нажала на кнопку лифта, чтобы подняться, и наблюдала, как цифра над лифтом остановилась на "3". Через некоторое время лифт начал двигаться вниз.


Когда лифт подъехал к ее этажу, Лу Вэйнин быстро вошла в лифт.


Когда двери лифта уже должны были закрыться, она услышала чей-то крик: "Задержите двери, задержите их на минуту!".


Лу Вэйнин не хотела терять время. Нахмурившись, она несколько раз нажала на кнопку закрытия.


Она смотрела, как женщина с плачущим от боли ребенком бежит к лифту, она была вся в поту. Когда она уже подходила к лифту, лифт закрылся прямо у нее на глазах.


Эта женщина видела, как Лу Вэйнин энергично нажимала на кнопку закрытия. Она была так зла, что указала на дверь лифта и выругалась: "Что это за человек?!".


После того как женщина закончила ругаться, лифт рядом с ней открылся, и она быстро вошла в него.


Лу Вэйнин вышла из лифта на третьем этаже. Она не знала, куда идти, поэтому заглядывала в окна всех палат, одну за другой.


Вскоре она заметила в одном из окон Сюй Цзяоцзяо и Дай Хуэймина.


Сюй Цзяоцзяо лежала, а Дай Хуэймин стоял спиной к двери. Они не заметили Лу Вэйнин.


Она размышляла о том, что случилось с Сюй Цзяоцзяо. Дай Хуэйминь выглядела такой скрытной и не хотела говорить ни слова.


"Госпожа, вы пришли к кому-то в гости?" громкий голос послышался позади нее.


Лу Вэйнин подпрыгнула, как будто ее застали за чем-то плохим. Она быстро обернулась. Это был не врач и не медсестра, поэтому она вздохнула с облегчением: "Да, я узнала, что с Цзяоцзяо что-то случилось, поэтому быстро пришла навестить ее, но тетя не разрешила мне увидеться с ней. Она что-то скрывает от меня и отказывается быть честной. Я очень волновалась, поэтому тайком приехала. Состояние их семьи не очень хорошее, но у моей семьи все хорошо. Мы помогаем, пока можем. Я беспокоюсь, что с ними опять что-то случилось. Даже если она не хочет ничего говорить, даже если это я просто глупо себя веду, но я хочу помочь, если могу".


"О, так вы их родственница?" Дама средних лет отказалась сдвинуться с места теперь, когда она нашла с кем поболтать.


"Да, я ее двоюродный брат", - кивнул Лу Вэйнин.


"Сейчас так редко можно встретить таких заботливых родственников, как вы. Здесь вы все еще заботитесь о них, а если они не ценят этого, то что вы делаете, продолжая заботиться о них? Не стоит заботиться о неблагодарных людях, они все равно будут жаловаться на вас, когда вы так хорошо к ним относитесь", - выразительно прокомментировала женщина средних лет, поджав губы.


"Даже если я не забочусь о них, я должна думать о своем дяде, не так ли? Мой дядя - хороший человек, я не могу позволить, чтобы он был обременен этой матерью и дочерью", - искренне сказал Лу Вэйнин.


Дама средних лет махнула Лу Вэйнин рукой и повела ее дальше от палаты, после чего сказала: "Вообще-то, я немного знаю о том, что произошло. Они не хотели рассказывать вам, потому что это было слишком стыдно. Они слишком стыдятся этого".


Глаза Лу Вэйнин засветились от восторга, и она спросила: "Вы знаете, что произошло?".


Дама средних лет была так увлечена сплетнями, что не заметила, как изменилось выражение лица Лу Вэйнина. Она понизила голос: "Они там сейчас громко спорили. Дверь даже не могла перекрыть их голоса. Я слышала почти весь их разговор".


"Что случилось? Расскажи мне. Я так волнуюсь, что уже не знаю, что и думать", - быстро заставил ее Лу Вэйнин, стараясь выглядеть обеспокоенной.


"Я слышал, что у твоей кузины был роман с женатым мужчиной, и она забеременела. По какой-то причине у нее случился выкидыш, и ее отправили в больницу. Ваша тетя была расстроена этим и внутренне укоряла ее, из-за чего они начали ссориться", - сказала женщина средних лет.


Мозг Лу Вэйнин начал вибрировать. У нее больше не было терпения продолжать разговор с этой дамой: "Это серьезно. Мне придется пойти домой и обсудить это с родителями. Спасибо вам большое, что сказали мне об этом. Сначала я возьму отпуск. Я навещу вас в другой день!".


"Ох", - женщина средних лет выглядела так, будто хотела сказать что-то еще. Ее рот был открыт, и прежде чем она успела сказать хоть слово, Лу Вэйнин убежал.


Лу Вэйнин добежала до входа в больницу, когда услышала, как женщина кричит ей: "Это ты, ты, это ты, остановись там!".


Лу Вэйнин не думала, что это относится к ней, но все же остановилась и оглянулась, любопытствуя, кто это.


Она увидела, что к ней подбежала женщина с ребенком на руках. Лу Вэйнин вдруг вспомнила, что это та самая женщина, которая не успела вовремя войти в лифт.


Та женщина передала ребенка мужу, подошла к Лу Вэйнин и выругалась: "Что ты за человек? У тебя что, нет манер?! Больница предназначена для больных, и здесь может быть кто-то в опасности! Я несла своего ребенка и кричала, чтобы вы держали двери лифта, но вы не только не остановили двери, но и нажали на кнопки, чтобы они быстрее закрылись! Такой плохой человек в столь юном возрасте! Если бы это был кто-то, чья жизнь была в опасности, ты бы убил кого-нибудь!"


"О чем ты говоришь?! Разве твой ребенок не в порядке?" Лу Вэйнин не хотела тратить свое время на эту странную женщину и посмотрела на ребенка на руках у мужчины.


"Верно! К счастью, с моим ребенком все в порядке! Он страдал от боли в животике, и все, что ему было нужно, это укол, но что если бы это было что-то серьезное? Как ты смеешь искать себе оправдания?! Все, будьте судьями. Эта дама выглядит милой и правильной, но ведет себя совсем не так. У нее такое плохое сердце! Когда мой ребенок плакал от боли, такой здоровый человек, как она, в лифте закрыл передо мной дверь лифта, хотя я просила ее подержать ее для меня. В больнице так много ситуаций, связанных с жизнью и смертью, и все же вы отказываете в удобстве другим. Остерегайтесь возмездия в столь юном возрасте!". Женщина говорила это вслух, обращаясь ко всем, кто находился поблизости.


Лу Вэйнин дрожала от гнева, особенно когда все эти незнакомцы вокруг ругали ее. Дрожащими руками Лу Вэйнин достала из сумочки солнцезащитные очки и надела их, поспешно уходя.


Эта женщина просто хотела выговориться. Теперь, когда она отругала Лу Вэйнин, ей стало намного легче, и она вернулась к мужу и ребенку, чтобы уйти вместе.


...


Когда Линь Чу закончила работу, она рассказала Янь Бэйчэну о Сюй Цзяоцзяо в его машине.


"Дай Хуэйминь и ее муж кажутся хорошими людьми. Они категорически возражали против этих отношений. Если бы это были другие жадные родители, результат мог бы быть иным. Только поэтому я хотел бы им помочь", - сказал Линь Чу.


"Что бы ты ни решил, я тебя поддержу", - сказал Янь Бэйчэн. Одной рукой он держался за руль, а правой взял ее за руку. Его большой палец лежал на ее обручальном кольце.


Линь Чу сжала его руку и ответила: "Я сама разберусь с этим, не нужно вмешиваться. В этом нет ничего сложного. Я могу легко уладить это. Не смейте мне помогать. Иначе Сюй Цзяоцзяо может подумать, что она может обращаться к вам по любому поводу. Это доставит тебе лишние хлопоты".


Янь Бэйчэн посмотрел на нее и сказал: "В тебе нет ничего такого, что могло бы доставить мне неприятности. Кроме того, то, что происходит с ними, - это мелочь, и мне легко об этом позаботиться. Учитывая, что у вас есть свои заботы, я буду уважать ваше решение. Если вам нужна помощь, не стесняйтесь спросить меня. Думаю, это не составит труда".


Янь Бэйчэн знал, о чем она беспокоилась. Линь Чу был смущен тем, что она всегда была осторожна с ним. Она покраснела.


Опустив голову, она обхватила его изящную руку, поглаживая ее в ответ: "Не волнуйся, я не стану церемониться с тобой".


Янь Бэйчэн мягко улыбнулся и крепко сжал ее руку.


Линь Чу продолжил, "Когда ты стал таким страшным? Ты слишком хорошо меня знаешь. Я даже не сказал ни слова, а ты уже знаешь, о чем я думаю. Похоже, что между нами вообще нет никакого секрета. Я никогда не посмею солгать тебе. Ты сразу увидишь меня насквозь. Это страшно".


Янь Бэйчэн рассмеялся: "Как будто у меня есть от тебя секреты. К тому же, о чем ты можешь мне лгать? Если ты посмеешь мне лгать, я так разозлюсь, что не обращу на тебя внимания. Линь Чу, мы вместе в этом. Что бы ни случилось, мы никогда не должны скрывать это друг от друга, хорошо? Неважно, хорошо это или плохо, неважно, насколько больно это может быть, мы не должны скрывать это друг от друга. Самое обидное, что ты можешь сделать для меня, это солгать и скрыть от меня что-то".


Линь Чу почувствовала жжение в сердце. Несмотря на то, что она ничего от него не скрывала, ей все равно было больно слушать его слова.


Она крепко сжала его руку и внезапно притянула ее к своему лицу. Ее мягкие губы рассыпали поцелуи по всей тыльной стороне его руки.


"Я обещаю тебе, что бы это ни было, в какой бы ситуации я ни оказался, я никогда не солгу тебе и ничего от тебя не скрою. Я не скажу тебе даже белой лжи". С каждым предложением Линь Чу целовала его руку. Она целовала каждую поверхность тыльной стороны его руки.


Янь Бэйчэн чувствовал мягкость тыльной стороны руки. Она была немного влажной и щекотной от ее поцелуев. Это щекотало его до глубины души.


Линь Чу подняла голову и посмотрела на него ясными, проникновенными глазами. "Но ты должен пообещать мне то же самое".


Янь Бэйчэн не смог удержаться от смеха: "Ты мне не доверяешь? Я обещаю тебе".


Линь Чу удовлетворенно кивнула. Она рассеянно посмотрела в окно и поняла, что дорога ей не знакома. "Мы не едем домой. Куда мы едем?"



Бесстыжий президент Глава 178 


"Давайте сначала пообедаем, а потом посетим Мебельный город. Вилла была опустошена. Я попросил предыдущего владельца вывезти всю мебель и электронные приборы. Я также попросил рабочих содрать обои. Разве Руан Даньчэн не осмотрел виллу и не придумал для нас дизайн? Там было не так много мест, требующих ремонта, поэтому рабочие быстро закончат его. Пока они занимаются ремонтом, мы можем достать необходимые электронные приборы и быстро их завезти. Послеремонтные запахи к тому времени будут устранены, и мы сможем быстрее въехать. Кроме того, потребуется некоторое время на заказ и доставку мебели. Лучше подготовиться заранее", - объяснил Янь Бэйчэн.


"Ничего себе, ты все предусмотрел!" удивленно сказал Линь Чу.


Янь Бэйчэн почувствовал гордость, увидев, что Линь Чу смотрит на него с удивлением и восхищением.


Его уши слегка горели, он не мог скрыть своего восторга и сказал: "Разве не так должен поступать муж?".


Линь Чу подумал, что в таком виде он выглядит очаровательно. Он взял на себя труд все организовать, когда был так занят. Линь Чу почувствовала, как ее сердце наполнилось любовью Янь Бэйчэна.


Она наклонилась к нему и обняла его руку. Его рука была сильной и крепкой, она чувствовала себя в безопасности, когда обнимала его. Казалось, что он может заполнить ее объятия и ее сердце. Это было совсем не то, что держаться за женскую руку, которая была слишком тонкой, чтобы даже держаться за нее.


"Ты был так занят. Это я должна заниматься всем этим. Но я люблю тебя еще больше, когда ты так хорошо ко мне относишься", - тихо сказал Линь Чу.


От ее слов сердце Янь Бэйчэна защекотало от восторга. После того как они закончили ужинать, он припарковал машину в Мебельном городе, заглушил двигатель и повернулся к Линь Чу.


На стоянке было темно. Хотя было не настолько темно, чтобы не видеть, как ходят люди, но все же темнее, чем снаружи.


Янь Бэйчэн почувствовал, что темное освещение как нельзя лучше подходит для того, чтобы заняться непотребными делами прямо здесь!


Он плавно и умело отодвинул стул, схватил Линь Чу за талию и усадил ее к себе на колени.


Многие люди входили и выходили из Мебельного Города. Иногда мимо них проезжали другие машины, и было довольно много людей, которые, припарковав свои машины, шли в Мебельный город.


Линь Чу не ожидала такого. Она быстро спрятала лицо в объятиях Янь Бэйчэна, в смущении стукнула его по груди и воскликнула: "Что ты делаешь?! Кто-то может нас увидеть!"


"Они ничего не увидят. Здесь слишком темно, а стекла машины затонированы. Они не могут нас увидеть. Мне нужно включить свет в машине, чтобы они ничего не увидели", - негромко рассмеялся Янь Бэйчэн.


Когда он смотрел, как она сжалась и полностью погрузилась в его объятия, ему захотелось действовать.


Он чувствовал, что в его объятиях находится очаровательное, мягкое создание, которое он не знает, с чего начать целовать и ласкать.


Янь Бэйчэн крепко сжал ее в объятиях и, опустив голову, стал целовать ее волосы и голову. Его горящие губы медленно двигались к ее ушам. Его тонкие изящные пальцы нежно отодвинули волосы за уши, открыв светлые и красивые ушки. Они благоухали и выглядели прекрасно, он не удержался и поцеловал ее несколько раз.


Его губы нежно грызли ее уши, когда он сказал низким, хриплым голосом: "Раз уж тебе так нравится, есть ли у тебя что показать?".


Линь Чу почувствовала его перемену и загорелась страстью от его ласк и поглаживаний. Жгучая краснота распространилась от ее ушей до шеи.


Она быстро подняла голову, пытаясь поцеловать его в губы, но промахнулась и поцеловала его в губы. Но неважно, куда она поцеловала, достаточно того, что она куда-то поцеловала. Ее мягкие губы чмокнули его в боковую часть губ, и она быстро отступила, как маленький сурок. Ее голова снова спряталась в его объятиях.


Янь Бэйчэн услышал, как она тихо сказала: "Мы продолжим, когда вернемся домой. Я подарю тебе хорошую любовь!".


Янь Бэйчэн: "..."


Он с трудом сдерживал смех, она дразнила его!


Он засмеялся и ущипнул ее за попу, его голос стал более хриплым, когда он сказал: "Ты сказала это, ты не можешь отказаться от этой ночи!"


Линь Чу поняла, что с течением времени она все больше возбуждается. Несмотря на то, что это было немного утомительно, она должна была признать, что ей это нравится. Каждый раз, когда он входил в нее, ей казалось, что они одно целое. Она чувствовала себя так близко к нему, когда они занимались сексом.


Ей нравилось быть так близко к нему, быть связанной и прилепленной к нему. Она хотела всегда оставаться вместе, как сейчас.


Она с нетерпением ждала ночи и не могла не тереться о его ногу. Он все равно не смог бы ничего сделать, так как мог только смотреть. Поэтому она смело дразнила его своими прикосновениями и соблазнительно улыбалась: "Я не откажусь. Мой муж такой красавчик. Я возбуждаюсь от одного только взгляда на него, и отступать некуда!".


Она повисла на его шее и притянула его лицо к себе. Она прильнула губами к его губам и поцеловала его с неистовой страстью.


Янь Бэйчэн полностью ел из ее рук, пока она разжигала его огонь. Он должен был придумать, как погасить этот огонь в себе, если они не собираются предпринимать никаких действий. Она должна была сделать что-то, чтобы помочь ему выйти из затруднительного положения.


Не успел он это осознать, как Линь Чу убежала быстро, как кролик!


Она молниеносно открыла дверь машины и выскочила из нее, как только ее ноги коснулись земли. Неужели она тренировалась? Янь Бэйчэн не понимал, как быстро она двигалась.


Янь Бэйчэн: "..."


Он стиснул зубы, сидя в машине. Он не смел сделать ни шагу, его флаг развевался высоко!


"Вернись!" Янь Бэйчэн стиснул зубы. Его напряженное тело сделало его голос еще более хриплым, чем обычно.


Эта женщина была слишком непослушной! Она сбежала после всех этих дразнилок!


Она должна закончить работу!


Линь Чу не закрыла дверь машины, ее руки все еще держались за нее. Когда она увидела, что Янь Бэйчэн не последовал за ней, она развеселилась. Она высунула язык и сказала: "Я не хочу!".


"Как ты можешь убегать после всех этих дразнилок? Ты бросаешь меня на произвол судьбы! Вернись, мне нужна твоя помощь", - хрипло сказал Янь Бэйчэн, его темные, проникновенные глаза медленно переместились с ее лица на светлые, нежные руки Линь Чу.


Линь Чу поняла, что он имеет в виду, и сразу же покраснела. Она быстро заложила руки за спину: "Мы сейчас выходим, тебе нужно позаботиться о своем имидже!"


Янь Бэйчэн с тревогой посмотрел на нее. "Значит, ты знаешь, что мы на улице, но все равно специально дразнишь меня! Это потому, что ты знала, что здесь я ничего не смогу тебе сделать?"


Линь Чу подумала именно об этом, но не хотела признаваться, быстро покачала головой: "Нет, не знала!"


В ее глазах мелькнул гордый восторг. Это не укрылось от глаз Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн был в затруднении, он протянул руку, чтобы притянуть Линь Чу обратно.


Линь Чу быстро отступил и сказал: "Ты... Ты можешь закрыть дверь машины и решить все сам! Я не сяду в машину, чтобы побыстрее с тобой переспать!"


Она быстро закрыла дверь машины.


Янь Бэйчэн: "..."


Хотя снаружи в машине ничего не было видно, но Янь Бэйчэн мог видеть, что происходит снаружи.


Он увидел Линь Чу, которая стояла рядом с машиной, отвернувшись. Несмотря на то, что она не могла видеть, что происходит в машине, она все равно чувствовала себя неловко из-за этого.


Янь Бэйчэн, наконец, нехотя опустил молнию.


Через некоторое время Линь Чу устала стоять. Она почти хотела постучать в окно и попросить его побыстрее закончить.


Вдруг сзади послышался какой-то звук, Линь Чу обернулась и увидела, что Янь Бэйчэн опускает окно машины. С его лба капало немного пота, а лицо было слегка покрасневшим.


"Зайди ко мне и помоги, я не могу себя заставить ехать", - хрипло сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу: "..."


Его слова прозвучали так печально. В его глазах была редкая душевная грусть. Линь Чу не смогла отказать ему в этом взгляде и с красным лицом села в машину.


Вскоре после этого они вместе вышли из машины.


Линь Чу несколько раз вскинула руку и поднесла ладони к лицу, чтобы почувствовать их запах. Ее лицо покраснело еще больше, и она тихо пожаловалась: "Все еще пахнет".


Янь Бэйчэн выглядел свежим и энергичным, держа руку Линь Чу, которая только что была на работе: "Мы доберемся до умывальника и помоем ее с мылом для рук позже".


Линь Чу посмотрел на него. Никто не мог догадаться, чем он сейчас занимался. Он выглядел так элегантно и достойно.


Она не могла не думать о том, каким великим притворщиком был этот человек! Его харизма могла одурачить людей!


"Что ты жалуешься на меня в своем сердце?" Янь Бэйчэн посмотрела на Линь Чу и спросила.


Линь Чу: "..."


Янь Бэйчэн не мог удержаться от безумного смеха, когда увидел на ее лице зажатое выражение. Он потянул ее за талию и обнял, тихо сказав: "Ты получишь это от меня сегодня вечером!".


...


Оба они сначала выбрали обои и сделали свой выбор согласно плану. Янь Бэйчэн выбрал обои не только для их спальни, но и для комнат будущего ребенка и игровой комнаты.


"Мы еще не знаем, кто у нас будет - сын или дочь", - сказала Линь Чу, наблюдая за увлеченной Янь Бэйчэн.


"Мы все равно освободили две спальни. Одну мы оклеим обоями для мальчика, а другую - для девочки. Что касается игровой комнаты, то нам не нужно беспокоиться об этом. Когда наш ребенок родится, он все равно ничего не будет знать. Она не понадобится нам сразу. Когда он подрастет, мы попросим кого-нибудь нарисовать карикатуры на стене", - сказал Янь Бэйчэн. Он уже все обдумал.


Продавец внимательно выслушал его предложение. Он подумал, какая богатая пара!


Продавец с энтузиазмом подошел к ним и поприветствовал: "Поздравляю! Это мальчик или девочка? Вы можете взглянуть сюда, все эти обои подходят для детской комнаты".


Сказав это, он посмотрел на плоский животик Линь Чу. "Госпожа, я полагаю, вы только что забеременели, верно? Один месяц или два?"


Линь Чу неловко рассмеялась: "Я еще не беременна".


Продавец: "..."


Не беременна? Что они так волнуются?!


Янь Бэйчэн нисколько не смутилась и открыто сказала: "У нас будет один мальчик и одна девочка, поэтому мы готовимся заранее. Таким образом, мы сможем сэкономить много времени, прежде чем ваш животик станет слишком большим, чтобы подготовить комнату".


Продавец подумал, что это, должно быть, проблема богатых людей. Обычная семья никогда бы не беспокоилась о таких вещах. Неважно, мальчик или девочка, они просто выбирают понравившийся цвет обоев. Они не стали бы мучиться с разделением той или иной комнаты или подготовкой игровой комнаты.


В итоге Линь Чу и Янь Бэйчэн, посовещавшись, выбрали два цвета. Линь Чу и Янь Бэйчэн позвонили Руан Даньчэну, чтобы узнать, когда закончится ремонт, и назначить дату оклейки обоев.


Поскольку вилла уже была отремонтирована ранее, ремонт проходил гораздо быстрее. Первоначальный владелец починил камин, умывальник и ванну, которые были убраны по просьбе Янь Бэйчэна. Он хотел очистить помещение и убедиться, что никаких следов прежнего владельца не видно.


Во время этой поездки они также заказали большую мебель и крупную электронную технику.


Янь Бэйчэн предъявлял высокие требования к выбору кровати. Он хотел, чтобы она была удобной, с изящным внешним видом, роскошной и стильной, но в то же время с некоторой долей миловидности. Он хотел, чтобы люди с первого взгляда понимали, что это их с Линь Чу кровать.


Линь Чу хотел сказать ему, что он сошел с ума, если думает, что кто-то может захотеть посетить их спальню!


В конце концов, они все-таки выбрали кровать. Линь Чу сказал: "Главное - это покрывало и чехлы. Если они будут хорошо выглядеть, то и кровать будет хорошо смотреться. Я пойду домой и посмотрю в Интернете, есть ли что-нибудь подходящее под ваши требования. Я постараюсь сделать все возможное, чтобы найти классное покрывало, которое будет согревать нас, хорошо?"


Янь Бэйчэн почувствовал, что Линь Чу уговаривает его, как ребенка, и неохотно согласился с ней.


Он сел на матрас кровати, который они выбрали. Он не был ни слишком мягким, ни слишком твердым, и к тому же пружинил. Неплохо. Он махнул рукой Линь Чу: "Иди сюда, попробуй".


Несмотря на то, что это была ярко освещенная торговая стена, он все равно выглядел соблазнительно для Линь Чу, когда Янь Бэйчэн помахал ей рукой, сидя на кровати.


Линь Чу сглотнула слюну и забыла, где находится. Все, что она могла видеть, это Янь Бэйчэна. Она посмотрела прямо на него и вложила свою руку в его ладонь. Он потянул ее к себе и усадил на кровать.


Янь Бэйчэн слегка вздрогнул и тихо спросил ее: "Разве здесь не удобно? Я думаю, что эта кровать удобно пружинит. Она не слишком мягкая и не слишком твердая. Нам не нужно тратить на нее много выносливости. Она очень хорошо подходит для использования нашей силы".


Линь Чу сначала смутилась от его слов. Подумав, она поняла, что он имел в виду, и ее лицо покраснело, она посмотрела на Янь Бэйчэна.


Он ведь имел в виду совсем не то, о чем она подумала!


Янь Бэйчэн дразняще улыбнулась, что убедило Линь Чу в ее правоте.


Поскольку матрас понравился Янь Бэйчэну, он сразу же заказал его.


Они продолжили делать покупки для большей части мебели и определились с датой доставки. Что касается мелких вещей, таких как декоративные аксессуары, то они решили подождать до переезда, прежде чем вносить их в дом.


...


Когда вечером они вернулись в Дин Сити, Янь Бэйчэн и Линь Чу, ожидая лифт, услышали, как открылась дверь здания. Оттуда доносился женский смех. Это был легкий смех, который звучал сдержанно и немного кокетливо. Он не был слишком кокетливым, но был довольно сдержанным.


Линь Чу подсознательно повернулась, чтобы посмотреть, и увидела смеющегося человека. Она удивилась и быстро сжала руку Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэна ничуть не интересовало происходящее вокруг, и он даже не собирался смотреть по сторонам. Однако, заметив реакцию Линь Чу, он посмотрел на нее. Он не мог не поднять бровь.


Это был Лу Чжэнхан, рядом с которым шла женщина. Это была Чжу Хэксуан.


Для Линь Чу было большим потрясением увидеть Чжу Хэксуан, чем Лу Чжэнхана.


Лу Чжэнхан ранее был избит Линь Чу, поэтому Линь Чу не чувствовала страха рядом с Лу Чжэнханом. Она была очень удивлена, что Чжу Хэксуан был с ним.


Судя по тому, как Чжу Хэксуан держалась за руку Лу Чжэнхана, и как интимно они себя вели, у них, должно быть, были отношения.


Не то чтобы она смотрела на Чжу Хэксуань свысока, и не потому, что считала статус человека важным, но Лу Чжэнхан был не Янь Бэйчэн.


Только посмотрите на семью Лу. Как Лу Чжэнхан мог быть в настоящих отношениях с Чжу Хэксуаном?!


Она боялась, что это не более чем мимолетная забава, но ей было интересно, понимает ли Чжу Хэксуан, во что она ввязалась. Пыталась ли она получить что-то от Лу Чжэнхана? Или она рассчитывала на брак с Лу Чжэнханом?


Она не понимала, почему Лу Чжэнхан положил глаз на Чжу Хэксуань. Не все были такими, как Янь Бэйчэн, который не заботился о статусе и был ответственным джентльменом.


Лу Чжэнхан был интриганом. Он постоянно что-то планировал, принимая любое решение. Она чувствовала, что Лу Чжэнхан был с Чжу Хэксуаном не просто так, но не могла понять, чего он от нее хочет.


Когда Чжу Хэксуань увидела Линь Чу и Янь Бэйчэна, она выпрямилась с гордым выражением лица. На ее лице появилось выражение триумфа.


Линь Чу первым делом подумал, что Чжу Хэксуан склонна к высокомерию, и даже побеждать ее было мучением. Она не пыталась скрыть свою гордость и демонстрировала ее так открыто. Ей хватило всего лишь небольшого триумфа, и она была в восторге.


Не успела она подойти к ним, как Чжу Хэксуан издалека окликнул ее: "Линь Чу, какое совпадение!".


Линь Чу уже собиралась ответить, когда двери лифта открылись. Линь Чу не стала медлить, затащила Янь Бэйчэна в лифт и быстро нажала на кнопку, чтобы закрыть его.


Линь Чу знала, что эти богатые дети ни при каких обстоятельствах не захотят терять лицо, они не станут бежать, чтобы просто войти в лифт.


Судя по тому, как быстро шел Лу Чжэнхан, они никогда не успели бы вовремя добраться до лифта.


Как и следовало ожидать, Лу Чжэнхан не стал бежать, но губы все же скривил с сарказмом. "Кто бы мог подумать, что Янь Бэйчэн найдет себе женщину с такой харизмой обычного мужчины, как Линь Чу".


"Верно. Как мог Янь Бэйчэн найти себе такую, как Линь Чу", - с презрением согласился Чжу Хэксуан.


Лу Чжэнхан с коварным выражением лица ничего не сказал. Его раны зажили, но по какой-то причине кости снова начали болеть.


Линь Чу и Янь Бэйчэн вернулись домой. Пока они переодевались, Чу Си бегала вокруг их ног.


Когда Линь Чу закончила, она почесала голову Чу Си и спросила: "Как Чжу Хэсюань оказался с Лу Чжэнханом?".


Янь Бэйчэн задумался и достал телефон, чтобы позвонить: "Цзинхэн".


Линь Чу: "..."


Он относился к Нань Цзинхэну как к своему маленькому ангелу сплетен?


Нань Цзинхэн знал об их отношениях.


У "Нань Инь Медиа" был отдел папарацци, занимающийся преследованием знаменитостей. У них были шпионы в разных компаниях, и среди них был Син Чуан.


Поэтому Нань Цзинхэн выложил Янь Бэйчэну все сплетни о том, как Лу Чжэнхан и Чжу Хэсюань сошлись.


Янь Бэйчэн дал Линь Чу простое объяснение после окончания разговора. Он избавился от бесполезной информации Нань Цзинчэна и перешел к делу.


Линь Чу думал, что история будет сложной, так как Янь Бэйчэн довольно долго разговаривал по телефону. Выслушав объяснения Янь Бэйчэна, Линь Чу не мог не задаться вопросом, как такая простая история настолько удлинилась?


"Как ты думаешь, о чем думал Лу Чжэнхан? Чего он хочет от своих отношений с Чжу Хэксуан? Если бы это было просто развлечение, то есть много девушек гораздо красивее Чжу Хэксуан. Если вы хотите сказать, что у него все серьезно, то мне трудно в это поверить. Если он использовал Чжу Хэксуан, то что она может ему предложить?" Линь Чу покачала головой. Она не могла этого понять. Мозг семьи Лу, должно быть, полон дыр.


Каждый из них рассуждал совсем не так, как обычные люди.


Янь Бэйчэну было лень возиться с ними. Он внезапно взвалил на плечи Линь Чу и топая по лестнице быстрым шагом направился в спальню.


Чу Си была ошеломлена. На этом царапанье Линь Чу не закончилось. Куда Янь Бэйчэн нес ее?


Чу Си вдруг вспомнила Янь Нинбая и Мо Цзинси, они всегда были услужливы, пока она не была довольна.


Она завиляла хвостом, следуя за Янь Бэйчэном по лестнице. Оно не собиралось сдаваться так скоро. Как раз в тот момент, когда он собирался войти в спальню, ноги Янь Бэйчэна слегка толкнули дверь, и она закрылась перед лицом Чу Си.


Чу Си, "..."


"Почему ты думаешь о Лу Чжэнхане? Он может развлекаться, он может использовать Чжу Хексуана в своих целях, и все это не наше дело. Ты уже говорил, что сегодня вечером вознаградишь меня должным образом!" сказал Янь Бэйчэн, набросившись на Линь Чу в постели.


Линь Чу, "..."


Лицо Линь Чу покраснело, она почувствовала, что с нее стягивают штаны, и сказала: "Я ведь помогла тебе раньше, не так ли? Это считается, что я сделала это один раз".


Янь Бэйчэн поднял бровь и расхохотался: "Это было из-за твоих дразнилок. Ты помогла мне, потому что сделала мне плохо. Как это можно считать одним разом?"


Линь Чу: "..."


Если бы она знала, что произойдет сегодня, то не стала бы раньше времени предаваться восторгу.


Не успел Линь Чу найти способ выкрутиться, как Янь Бэйчэн сделал выпад.


Линь Чу мог только крепко прижимать к себе Янь Бэйчэна, позволяя ему овладевать собой.


Янь Бэйчэн наблюдал за ее спокойным поведением и со смехом сказал ей на ухо: "Будь хорошей девочкой и побольше выгибайся передо мной. Разве ты не хочешь детей? Я слышала, что так будет легче забеременеть".


Линь Чу: "..."


Где он слышал об этой ерунде?!


Но Линь Чу не могла сейчас говорить, даже если у нее было миллион вопросов по этому поводу. Все, что она могла сделать, это позволить ему действовать так, как он хочет.


Янь Бэйчэн крепко держалась за Линь Чу, не каждый день она была такой хорошей девочкой. Она не жаловалась на усталость и боль во всем теле. Он возбужденно переворачивал Линь Чу на все лады. Линь Чу могла только хрюкать и стонать в его объятиях, у нее даже не было сил громко позвать.


...


В конце концов, Линь Чу лежала в объятиях Янь Бэйчэна. Она слишком устала, чтобы двигаться, но ее пальцы все еще маняще двигались по его икрам и задней части ног.


Она хотела дать ему хорошего пинка, но слишком устала для этого. Все, что она могла делать, это двигать ступнями вокруг его ног.


Янь Бэйчэн хотел отнести ее в душ, но когда он почувствовал, как ее пальцы нежно трутся о его ноги, он почувствовал, как в нем разгорается новая волна страсти. Он не знал, почему всегда поддавался на все придирки Линь Чу.


Он никогда не чувствовал себя так, когда смотрел на других женщин. Неважно, была ли это деловая встреча или прием клиента, даже если это были какие-то мероприятия, организованные Янь Хуэем, или банкеты, они все равно подходили к нему из-за того, кем он был, несмотря на то, что у него не было никаких намерений по отношению к ним.


Это было не потому, что он был отстраненным, потому что слишком легко добивался этих женщин, а потому, что он ничего к ним не чувствовал. Бывали случаи, когда он натыкался на более смелых и бесстыдных женщин, которым нравилось притворяться, что они падают в его объятия. Среди них были девушки из богатых семей, дебютантки, незначительные знаменитости и популярные звезды.


Это были красивые женщины, которые подкатывали к нему, но он не чувствовал к ним ни малейшей страсти. Он был спокоен, как тихая вода, и ничего к ним не чувствовал.


До отношений с Линь Чу он был единственным, кто постоянно бегал вокруг нее кругами. Когда Линь Чу приняла его, она была единственным человеком, о котором он мог думать.


Он был счастлив, что она контролирует его жизнь. Было много случаев, когда он проявлял инициативу в постели, но когда инициативу проявляла Линь Чу, это его так заводило, что трудно было потушить этот огонь в себе.


Янь Бэйчэн не мог не прийти к выводу, что это и есть разница между любовью и нелюбовью.


Янь Бэйчэн крепко обнял девушку и прижался к ней со всей силы, чтобы дать ей понять, что она снова разожгла в нем огонь: "Хочешь еще раз?".


"Кто сказал?!" Линь Чу покраснела, быстро отпрянув назад. Она перестала нежно подталкивать его.


Но Янь Бэйчэн крепко подмял ее под себя руками и ногами: "Тогда почему ты продолжаешь играть с моими ногами? Я вижу, у тебя сегодня большая выносливость".


Линь Чу сразу же попыталась отрицать это и отказалась обнимать Янь Бэйчэна в ответ. "У кого большая выносливость? Я устала".


Они оба так вспотели, что были липкими. Линь Чу подняла пальцы, чтобы ткнуть его в заднюю часть ног. "Хватит шутить. Мы все вспотели. Иди прими душ, а я приму свой после тебя".


Линь Чу чувствовала себя такой ленивой. Ей было очень некомфортно от пота, но она не хотела двигаться. Она хотела, чтобы Янь Бэйчэн принял душ первым, пока она отдыхает, а потом, когда у нее будет больше сил, она примет свой.


Янь Бэйчэн подавил в себе огонь. К счастью, он был еще на начальном уровне. Он остыл и понес ее в ванную.


Линь Чу была довольна тем, что Янь Бэйчэн обслуживал ее. Это было лучше, чем двигаться самой. Она лениво лежала на руках Янь Бэйчэна и не двигалась. Ей было лень даже работать с ним, она лишь опиралась на него, как будто у нее не было костей.


Янь Бэйчэн поднял ее руки, чтобы вытереть. Он опустил ее руки и поднял другую. Линь Чу даже не потрудился пошевелить ими.


Янь Бэйчэн беспомощно рассмеялся и ударил ее по попе: "Только посмотри на свою лень!".


Линь Чу ничуть не смутилась, продолжая стоять неподвижно: "Ну, это все твоя вина. Ты только что получил освобождение, так что пришло время позаботиться обо мне, верно? Это то же самое, что мыть посуду после вкусного обеда".


Янь Бэйчэн потерял дар речи: "Что это за сравнение?"


Линь Чу широко улыбнулась и закрыла глаза.


Янь Бэйчэн действительно не мог ничего с этим поделать. Она не ошиблась, у него действительно был хороший выброс, но именно он использовал больше всего энергии, и сейчас он все еще использовал свою энергию.


Янь Бэйчэн тихо выругался, глядя на то, как она не соблюдает церемонию, но, несмотря на это, ему было приятно. Он поцеловал ее в лоб и продолжил вытираться.


Оба они вернулись в постель, чувствуя себя свежими. Линь Чу, может, и устала, но настроение у нее было приподнятое. Она подумала, не было ли это следствием того, что Янь Бэйчэн грубо накормил ее.


Янь Бэйчэн уже проснулся. Честно говоря, было не так уж и поздно, всего лишь немного за 10.30 вечера. Они совсем не хотели спать. Янь Бэйчэн включил телевизор, чтобы посмотреть, нет ли интересных передач.


Линь Чу достала телефон, чтобы зайти в интернет.


Она давно не общалась с Сюй Моянь и хотела поболтать с ней. Зайдя в WeChat, она увидела сообщение от Чжу Хэсюаня.


Линь Чу открыла его и прочитала сообщение Чжу Хэсюаня: "Линь Чу, я, как и ты, переехал в город Дин".


Самое забавное для Линь Чу было то, что Чжу Хэсюань также приложил несколько фотографий. Они были похожи на дом Лу Чжэнхана. Она сфотографировала ремонт его дома и отправила фотографии. Ей было интересно, знает ли об этом Лу Чжэнхан.


В конце она увидела еще одно сообщение от нее: "Мы теперь живем в одном месте, ты не так уж сильно отличаешься от меня."
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Линь Чу не мог удержаться от громкого смеха и не обратил на нее внимания.


Янь Бэйчэн просто слушал, не обращая внимания на телевизор.


Он повернул голову на шум. "Что происходит?"


Линь Чу передал телефон Янь Бэйчэну: "Чжэ Хэсюань прислала мне это сообщение. Какая она смешная. Кого волнует, как выглядит дом Лу Чжэнхана? Меня это даже не волнует. Она даже взяла на себя труд сообщить мне, что мы теперь живем в одном районе. Я думаю, она, должно быть, сходит с ума, пытаясь продвинуться по социальной лестнице. К счастью, мы скоро переезжаем. Один Лу Чжэнхан - это уже слишком. А теперь еще и Чжу Хэксуан, который так гордится тем, что он достаточно высокого класса, чтобы переехать в этот район".


Лу Чжэнхан не был тем, кто серьезно относился к своим отношениям с Чжу Хэксуаном. Но Чжу Хэксуань была так увлечена этим, что не понимала, что он не дал ей никакого признания в этих отношениях. Говоря прямо, это ничем не отличалось от того, чтобы быть любовницей Лу Чжэнхана.


Согласно телефонному разговору с Нань Цзинхэном, Лу Чжэнхан никогда не называл Чжу Хэксуан своей девушкой.


С другой стороны, Чжу Хэксуан иногда давала намеки другим. Когда другие спрашивали ее, является ли она девушкой Лу Чжэнхана, Чжу Хэксуан ничего не отвечала, но всегда опускала голову и застенчиво улыбалась. Возможно, она не признавалась в этом открыто, но такой реакцией она давала молчаливое подтверждение.


Одна пыталась добиться признания в качестве законной подруги, другая не имела таких намерений.


Чжу Хэксуан действительно думала, что переезд сюда ставит ее на один уровень с Линь Чу. Это была настоящая шутка.


Янь Бэйчэн рассмеялся над ее наивностью. "Как это может быть одинаково? Ты моя жена, что она о себе возомнила? Даже если она и выйдет замуж за Лу Чжэнхана, этот Лу Чжэнхан никуда не годится. Как она может сравнивать себя с тобой?"


Линь Чу фыркнул от смеха. Янь Бэйчэн воспользовался случаем, чтобы наброситься на Лу Чжэнхана и Чжу Хэксуаня.


Янь Бэйчэн передал телефон обратно Линь Чу и сказал: "Поскольку между вами и Чжу Хэксуань больше нет никаких отношений, удалите ее контакты из своего телефона. Наши WeChat Moments всегда обновляются нашими друзьями, а она - репортер. Она может что-нибудь выудить из них. Даже если мы говорим о чем-то обычном, она может найти способ исказить наши слова и разжечь неприятности. Теперь, когда ты открыто вступил с ней в спор, не будет ничего удивительного, если она будет иметь на тебя зуб".


Линь Чу кивнул. "Если бы она не прислала мне это сообщение, я бы забыл, что она вообще была другом в моих контактах WeChat. Я никогда об этом не задумывалась".


Линь Чу удалил Чжу Хэксуаня, когда она это сказала.


Чжу Хэксуан все еще пыталась похвастаться перед Линь Чу, когда поняла, что ее сообщение больше не может быть отправлено.


Чжу Хэксуань, "..."


...


Линь Чу не была уверена, что это из-за возвращения Янь Бэйчэна, но даже если Лу Чжэнхан официально переехал, он никогда не возвращался, чтобы домогаться ее. Линь Чу не верила, что Лу Чжэнхан будет настолько любезен, что оставит ее в покое, но все же было приятно, что он не доставляет хлопот.


Прошло более полумесяца с тех пор, как Сюй Цзяоцзяо выписали из больницы. С тех пор от семьи Сюй не было никаких новостей, и Линь Чу не знал, что с ними случилось.


Чуть больше месяца назад у Сюй Цзяоцзяо случился выкидыш, но через полмесяца после отдыха и пребывания в больнице она пошла на поправку. Правда, еще оставались побочные эффекты от лохий.


Забавно, как люди иногда реагируют на подобные мысли. Линь Чу как раз размышляла об этом, когда ее позвал Дай Хуэймин.


Линь Чу взяла трубку и улыбнулась. "Я как раз думала о том, что с тобой случилось, а тут ты мне звонишь".


Дай Хумин вздохнул. "Мы не хотели вас беспокоить, если бы могли. Для нас было бы лучше решить все самим. Если семья Янь узнает, они могут смотреть на вас свысока. Мы не хотели доставлять вам неприятности, это меньшее, что мы можем для вас сделать".


"Я думаю, что вы не смогли решить эту проблему, раз звоните мне", - сказала Линь Чу, вставая, чтобы выйти из кабинета.


Дай Хумин кивнула, но поняла, что разговаривает по телефону, и Линь Чу не может ее видеть. Тогда она смущенно ответила: "Да. Цзяоцзяо выписали уже больше полумесяца назад, но Чэн Цзымин до сих пор не навестил ее. Поэтому мы не поддерживаем ее отношения с Чэн Цзымином. К сожалению, Цзяоцзяо не сдается, поэтому мы зашли в тупик".


Дай Хуэймин рассказал Линь Чу, что произошло за это время.


Оказалось, что когда Сюй Цзяоцзяо в тот день бросила трубку Чэн Цзымину в больнице, она сразу же пожалела об этом и подумала, что поступила слишком опрометчиво. Вечером она попыталась позвонить Чэн Цзымину, но Чэн Цзымин не брал трубку.


Когда они вернулись домой, Сюй Цзяоцзяо еще больше встревожилась и продолжала звонить Чэн Цзымину.


Наконец, Чэн Цзымин ответил на один из звонков. Он сказал ей, что находится в самолете, поэтому не может ответить. Он был в США, навещал свою жену. Даже если он не испытывал любви к жене, ему все равно нужно было показать себя.


Сюй Цзяоцзяо испугалась, услышав новости. Теперь, когда она потеряла ребенка, она боялась, что Чэн Цзымин снова сойдется со своей женой. Она даже ничего не приобрела, а теперь могла все потерять.


Она была занята тем, что жалела Чэн Цзымина и плакала.


Звонок был сделан тайно, но Дай Хуэймин все подслушал. Мать и дочь снова поссорились, а поскольку Сюй Цзяоцзяо все еще поправлялась, Дай Хуэйминь не могла вынести ударов по ее худому, хрупкому телу. Все, что она могла сделать, это плакать про себя, считая это возмездием за все, что она сделала в прошлой жизни.


Несмотря на то, что лохия все еще выходила из ее тела, несмотря на то, что Сюй Цзяоцзяо стало лучше, это не повлияло на нее настолько, чтобы она не могла выйти из дома. Тем не менее, Дай Хуэймин не разрешал ей посещать Линь Мао, а тем более видеться с Чэн Цзымином.


Если бы Сюй Цзяоцзяо не позвонила Чэн Цзымину, Чэн Цзымин никогда бы не проявил инициативу и не позвонил ей.


Сюй Цзяоцзяо прекрасно понимала, что происходит, судя по отношению Чэн Цзымина к ней, но не хотела признавать этого. Она продолжала упрямиться в этом вопросе. Не желая принимать реальность, она продолжала питать пустые надежды.


Дай Хуэйминь сказала все, что нужно было сказать. Она сказала ей, что Чэн Цзымин не хочет брать на себя ответственность за это. Даже если бы он был в США, неужели ему было бы так трудно позвонить ей? Она хотела, чтобы ее дочь приняла правду и перестала быть такой упрямой.


Но Сюй Цзяоцзяо оставалась тверда в своем решении.


Линь Чу сказал: "Я думаю, это потому, что Сюй Цзяоцзяо слишком горда, чтобы признать свою ошибку. Она более или менее понимает, что происходит. Раньше она клялась, что Чэн Цзымин серьезно относится к ней, но вскоре все изменилось. Она не хочет принимать тот факт, что была совершенно неправа, поэтому я думаю, что будет лучше, если Чэн Цзымин расскажет ей правду лично, и пусть Сюй Цзяоцзяо сама увидит истинное лицо Чэн Цзымина".


"Я знаю это, но Чэн Цзымин даже не позвонит ей. Может, он захочет поговорить с ней с глазу на глаз? Я думаю, Чэн Цзымин пытается постепенно отдалиться от Цзяоцзяо", - вздохнул Дай Хуэймин.


"У меня есть план. Слушай меня внимательно, потому что потребуется твое сотрудничество", - сказал Линь Чу.


...


По субботам в Линь Мао все должны были работать по полдня, поэтому Дай Хуэйминь в тот день ждал Чэн Цзымина на улице.


Так как Янь Бэйчэну в субботу нужно было работать сверхурочно, он застрял в офисе. Поэтому Линь Чу приехала на своей машине и привезла Сюй Цзяоцзяо в кафе. Затем они сели в углу.


В каждом углу стояли растения в горшках, поэтому, хотя это и не была отдельная комната, она хорошо подходила для укрытия.


Сюй Цзяоцзяо только заказала чашку теплой воды, но даже не добавила в нее лимонную дольку. Ей нечего было сказать Линь Чу, и она не сразу начала раздражаться.


"С какой целью ты привел меня сюда? Выкладывай!" нетерпеливо сказала Сюй Цзяоцзяо.


"Мне нечего тебе сказать. Просто помолчи пока", - непринужденно сказал Линь Чу.


Кафе находилось совсем рядом с Линь Мао, всего в нескольких минутах ходьбы.


Сюй Цзяоцзяо огляделась. Она хотела увидеть Чэн Цзымина у Линь Мао.


Линь Чу сардонически изогнула губы, делая глоток чая юзу. "Не нужно волноваться. Ты увидишь того, кого хочешь, позже".


"Что ты имеешь в виду?" Сюй Цзяоцзяо была ошеломлена.


...


Дай Хуэйминь в этот момент ждала у входа Линь Мао. Около полудня она наконец увидела Чэн Цзымина, выходящего из офисного здания. Он был одет в костюм и выглядел очень прилично, совсем не похоже на его отвратительную личность.


Дай Хуэйминь почти хотела подойти и ударить его. Однако она сжала кулаки и с большим трудом успокоилась. Затем она сразу же направилась к Чэн Цзымину, чтобы остановить его.


Чэн Цзымин не знал, кто такая Дай Хуэймин. Он увидел, что она одета неряшливо, нахмурился и спросил раздраженно: "Кто ты?".


Дай Хуэймин подняла руку, чтобы дать Чэн Цзымину пощечину. "Я мама Сюй Цзяоцзяо!"


Выражение лица Чэн Цзымина стало уродливым от того, что ему дали пощечину на людях. Более того, в это же время из Линь Мао вышли несколько сотрудников.


"Почему вы пришли сюда, чтобы создать проблемы?" сердито спросил Чэн Цзымин.


"Хочешь, я тебе прямо здесь все доходчиво объясню? Цзяоцзяо забеременела от вашего ребенка, и теперь у нее случился выкидыш, а вы только и делаете, что избегаете ее. Я хотела бы спросить, как вы собираетесь справиться с этим?" Дай Хуэйминь повысила голос, чтобы спросить.


Все в Линь Мао были в курсе ситуации Сюй Цзяоцзяо, так как она выкладывалась по полной.


Как и ожидалось, Чэн Цзымин сжал челюсти и схватил Дай Хуэйминь за руку. "Что тут кричать?!"


"Если ты не хочешь, чтобы я кричала, тогда подойди и поговори со мной", - Дай Хуэйминь понизила голос.


Чэн Цзымин подумал, что Дай Хуэймин пришла что-то спросить. Похоже, Сюй Цзяоцзяо была жадным человеком, как и ее мама.


Его губы саркастически изогнулись: "Конечно".


Дай Хуэймин боялась, что Чэн Цзымин сбежит, поэтому крепко ухватилась за рукав его костюма.


Чэн Цзымин с отвращением нахмурился, как будто руки Дай Хуэймин были грязными. Он хотел оттолкнуть ее и зарычал: "Отпусти!".


"Нет, не отпущу!" Дай Хуэйминь крепко держалась. Она всю жизнь занималась физическим трудом и была довольно сильной, поэтому не собиралась уступать Чэн Цзымину в силе.


"Если я не буду крепко держать такого презренного человека, как ты, ты можешь попытаться сбежать".


Чэн Цзымин холодно фыркнул, но позволил Дай Хуэймину затащить себя в кафе.


Линь Чу увидела, как они вошли, и прижалась к углу. Она напомнила Сюй Цзяоцзяо: "Чэн Цзымин здесь, но не шумите. Если ты хочешь поговорить с Чэн Цзымином, я дам тебе шанс позже, но сначала тебе нужно послушать, что он скажет".


Сюй Цзяоцзяо открыла рот, чтобы что-то сказать, но решила послушно замолчать. Она хотела сама послушать, что собирается делать Чэн Цзымин.


Дай Хуэйминь последовал указаниям Линь Чу и сел рядом с ними.


Когда они сели, Чэн Цзымин сразу же спросил: "Сколько ты хочешь?".


"Я не хочу никаких денег. Я просто хотел бы знать, что ты собираешься делать с Цзяоцзяо? Цзяоцзяо забеременела от твоего ребенка, сейчас у нее случился выкидыш, а ты даже ни разу не навестил ее. Вы даже не сообщили ей, когда вернулись в страну. Вы планируете порвать с ней? Независимо от того, планируете ли вы продолжать отношения или нет, вы должны быть привлечены к ответственности!"


"Ответственность? За что я должен отвечать? Ваша дочь пришла ко мне за деньгами. Мы прекрасно понимаем, на чем строятся наши отношения. Она знает, что у меня есть семья, за что я должен нести ответственность?" холодно сказал Чэн Цзымин.


Лицо Сюй Цзяоцзяо побледнело, кровь отхлынула от лица. Слезы не переставали литься.


"Вся компания знает, что между нами происходит, и что моя жена скоро вернется домой. Я не могу держать ее рядом. Я уже собирался порвать с ней, но она забеременела. Я планировал оставить ее рядом и заботиться о ней, поскольку она уже была беременна, но ей, несомненно, пришлось бы уволиться. Теперь, когда ребенка нет, это не хуже. Я просто порву с ней. Я очень четко сказал тебе об этом сегодня, так что не забудь сказать ей об этом, когда вернешься домой. Пусть она перестанет мне звонить. Она должна понять, что я имел в виду, когда не искал ее. У меня больше нет к ней никаких чувств. Не лучше ли расстаться по-хорошему?


"Вы должны хорошо знать свою дочь. Она не самая умная девочка на свете. Если бы она была хотя бы умной, я бы не возражал против продолжения наших отношений, но она просто слишком глупа. У меня не хватит терпения справиться с ее глупостью", - холодно сказал Чэн Цзымин.


"Когда Сюй Цзяоцзяо только пришла в компанию, у нее все было хорошо. Но как только у нас завязались отношения, она начала думать, что она большая шишка, что она жена босса. Было много случаев, когда она отдавала приказы своим коллегам, забыв о том, кто она на самом деле. Если бы я продолжал отношения с такой глупой женщиной, у меня были бы неприятности из-за нее. Честно говоря, я бы не остался с ней, даже если бы развелся. Она непрезентабельна, и я не могу вывести ее на позор. Если бы она хорошо заботилась о ребенке, то я бы не относился к ней плохо. К сожалению, этого не произошло".


Хотя у него больше не было чувств к Сюй Цзяоцзяо, он все равно был рад, что Сюй Цзяоцзяо забеременела.


Это было потому, что Лин Ювэнь больше не мог забеременеть, но он хотел детей.


Сюй Цзяоцзяо была полна гнева. Она дрожала, но не была уверена, от гнева это или от боли.


Она уже собиралась подойти к Чэн Цзымину и вступить с ним в спор, но Линь Чу оттащила ее назад и сурово посмотрела на нее. Она не позволила ей подойти.


Ярость Сюй Цзяоцзяо рассеялась под взглядом Линь Чу. Она и не подозревала, насколько страшным может быть взгляд Линь Чу. От этого взгляда ее бросало в дрожь, и она не решалась бросить ей вызов.


В конце концов, она послушно села. Все, что она могла делать, это беззвучно плакать.


Ее рот то и дело задыхался, и она беззвучно ругалась. Линь Чу мог видеть, как она злобно кричала: "Козел! Козел!"


Линь Чу тоже считал Чэн Цзымина козлом, но это не могло произойти, если бы обе стороны не договорились. Сюй Цзяоцзяо действительно уступила ему по доброй воле.


Линь Чу тихонько достал салфетки, чтобы дать ей. Сюй Цзяоцзяо взяла их и закрыла лицо, продолжая тихо всхлипывать.


Затем они услышали, как Чэн Цзыин продолжил: "Тем не менее, она составила мне компанию на некоторое время. Выкидыш в этот раз произошел по ее вине, но я не бессердечный человек".


Чэн Цзымин достал чековую книжку и записал число. Затем он вырвал ее и зажал тонкую бумагу между указательным и средним пальцами, а затем бросил ее в Дай Хуэйминя.


Тонкий кусочек чека полетел в ее сторону и упал на стол.


"Рассматривай это как ее компенсацию. Разве это не настоящая причина, по которой ты пришла ко мне? Даже если бы ты не искала меня, я бы все равно дал ей это. Попроси ее позаботиться о себе, когда ты вернешься домой, и перестать думать о том, чтобы подняться в социальном кругу. Просто найди кого-нибудь из семьи, близкой к ее. Она не подходит для человека с высоким статусом", - саркастически фыркнул Чэн Цзымин.


Дай Хуэйминь молчала. Она была так зла, что не могла ничего ответить.


Она знала, что Сюй Цзяоцзяо сидит позади них и может подслушать каждое его слово. Это был ее выбор. Именно этот человек, по ее словам, должен был взять на себя ответственность за нее!


Линь Чу увидела, что время уже почти пришло. Поэтому она отпустила Сюй Цзяоцзяо и позволила ей действовать свободно.


Сюй Цзяоцзяо, должно быть, была ошеломлена взглядом Линь Чу. Она не была уверена, что Линь Чу говорит ей, поэтому посмотрела на Линь Чу, чтобы узнать ее мнение.


Линь Чу посмотрела на Сюй Цзяоцзяо и подумала, что с ее стороны смешно вести себя так осторожно, но сдержала смех и кивнула Сюй Цзяоцзяо.


Сюй Цзяоцзяо тут же подбежала и отвесила Чэн Цзымину большую пощечину.


Чэн Цзымину и не снилось, что Сюй Цзяоцзяо будет слушать его слова рядом с ним. Он не был готов к тому, что Сюй Цзяоцзяо бросится и даст ему пощечину прямо там, где она хотела.


Чэн Цзымин не был уверен, что именно из-за гнева Сюй Цзяоцзяо в ней было столько силы. Половина лица Чэн Цзымина мгновенно распухла на месте, когда он почувствовал жужжание в правом ухе. В ухе непрерывно звенело, и он оцепенел.


С большим трудом он пришел в себя и увидел, как Сюй Цзяоцзяо разорвала чек и бросила его ему в лицо. Чек был тонким и легким, поэтому не причинил ему вреда, так как его кусочки прошли по его носу и упали на ноги. Тем не менее, лицо Чэн Цзымина все равно опустилось от унизительной ситуации.


"Держи свои грязные деньги при себе, мне они не нужны!" сердито сказала Сюй Цзяоцзяо, и слезы потекли, несмотря на то, что она пыталась их сдержать.


Она подняла руки, чтобы грубо вытереть их. Она не хотела показаться слабой перед Чэн Цзымином.


Он был так бессердечен, что ей не было смысла переживать за него.


Однако Сюй Цзяоцзяо ничего не могла с собой поделать, она заплакала и продолжила: "Значит, ты смотришь на меня свысока, да? Тогда найди кого-нибудь, на кого ты сможешь равняться! Даже если ты найдешь кого-то, на кого сможешь равняться, будь уверен, он будет смотреть на тебя свысока! Кем ты себя возомнил?! Такие презренные люди, как вы, должны быть прокляты тем, что у них не будет детей!"


Чэн Цзымин немедленно встал. Поскольку Лин Ювэнь больше не могла забеременеть, он был очень чувствителен, когда речь заходила о бесплодии.


"Ты пытаешься причинить ей боль?" Дай Хуэймин быстро встал и встал перед Сюй Цзяоцзяо, чтобы защитить ее.


У нее был слабый характер, но когда дело касалось Сюй Цзяоцзяо, Дай Хуэйминь была сильной.


Чэн Цзымин хотел ударить Цзяоцзяо, но Дай Хуэймин его остановила. Сюй Цзяоцзяо указал на двери кафе и сказал: "Убирайся! Убирайся с глаз моих долой! Я всегда считал тебя хорошим человеком, даже когда все мне говорили, что это не так. Я не верила им и говорила, какой ты хороший человек. Я была слепа! Это все из-за тебя я не слушала их добрых советов. Теперь, когда я так много потерял, тебе не только нечего сказать хорошего, но ты показал, как сильно ты смотришь на меня свысока. Это моя собственная вина, поскольку я не знала, как любить себя. Это моя вина, что на меня смотрят свысока. Но мне отвратительно, что вы считаете, что имеете на это право! Какое у вас право? Вы всего лишь мужчина, который зависит от другой женщины. Как благородно с твоей стороны жениться на семье этой женщины? Неужели ты думаешь, что вступаешь в высший круг? Позволь мне сказать тебе это, все смотрят на тебя свысока!"


Лицо Чэн Цзымина стало зеленым. Он не знал, что еще сказать, поэтому ответил: "Я не думаю, что ты подходишь для продолжения работы в компании. Тебе больше не нужно приходить".


Сюй Цзяоцзяо холодно рассмеялась. "Не волнуйтесь, я больше не буду продолжать работать. Я уволюсь в этот понедельник!"


Чэн Цзымин поджал губы и ушел, не сказав больше ни слова.


Линь Чу не хотела, чтобы Чэн Цзымин продолжал ее донимать, поэтому она не подавала виду. Только когда Чэн Цзымин ушел, она вышла.


Она уже обсуждала это с Дай Хуэйминем, и именно Дай Хуэйминь предложил ей спрятаться. Это была проблема Сюй Цзяоцзяо, и она уже просила Линь Чу помочь им. Поэтому она не могла позволить Чэн Цзымину возненавидеть Линь Чу из-за этого.


Линь Чу делал им доброе дело, поэтому они не могли причинить ей больше неприятностей.


Линь Чу подумала о чем-то подобном, но так как Дай Хуэйминь упомянул об этом первым, она согласилась.


Сюй Цзяоцзяо даже не обратила внимания на то, что она находится на людях, когда начала рыдать. Это испугало официантов и посетителей кафе.


Все они слышали, как Сюй Цзяоцзяо ругала мужчину, поэтому никто из официантов не осмелился подойти к ней и остановить ее.



Бесстыжий президент Глава 180 


Сюй Цзяоцзяо сидела на сиденье рядом с ней, закрыв лицо руками и плача. "Почему? Почему?! Все, чего я хочу, это найти мужчину со стабильным финансовым положением, который будет хорошо ко мне относиться. Почему другие могут найти такого, а я нет?".


Дай Хуэймин беспомощно похлопал ее по спине. "Ладно, хватит. Давай больше не будем вынашивать такие мысли. У тебя нет ничего стоящего, и ты думаешь, что мужчина из богатой семьи выберет тебя, не рассматривая других потенциальных женихов? Насколько глупым он был бы? Думаете ли вы, что настоящую любовь можно найти везде? Если вы ее найдете, значит, вам повезло. Если вы не можете найти ее, значит, вы не можете заставить ее. Это результат того, что вы пытаетесь навязать то, что не является правильным. Теперь, когда ты оказался в проигрыше, просто запомни этот урок, хорошо?"


Сюй Цзяоцзяо кивнула, плача. Ей все еще не стало легче.


Дай Хуэйминь не обращала внимания на то, что ей было неловко говорить об этом в кафе, и продолжала: "Просто живи честной жизнью, и ты обязательно встретишь подходящего человека. Я никогда не просила, чтобы ты обзавелась богатым человеком, и никогда не думала, что живу плохо с твоим отцом. Возможно, до этого наши семейные условия были не очень хорошими, но нам с твоим отцом удалось постепенно все изменить. Наши дни становятся лучше, и это благословение для нас. Хорошую жизнь нужно заслужить, а не получать ее короткими путями". Линь Чу может показаться, что она живет хорошей жизнью, но вы не представляете, сколько ей пришлось пережить и как тяжело она работала".


"Она никогда не думала о замужестве в богатой семье. Все, чего она хотела, это обычного человека, ответственного и трудолюбивого, чтобы вместе прожить лучшую жизнь. Чем больше ты работаешь над этим, тем ближе ты будешь к встрече с нужным человеком. Если вы будете форсировать события, как сейчас, это только ухудшит ваше положение. Теперь, когда ты это испытала, просто подумай об этом".


Всхлипывания Сюй Цзяоцзяо стали тише. Линь Чу знал, что она наконец-то все ясно увидела, но она все еще чувствовала себя ужасно, потому что не могла отпустить это.


Она возлагала такие большие надежды на Чэн Цзымина, но все это сменилось разочарованием и ненавистью. Это было не то, что можно было забыть за один день, ей нужно было время.


Поэтому Линь Чу сказал: "Как только ты уволишься, не спеши искать другую работу. Сначала посиди дома, чтобы успокоиться. Я считаю, что если хочешь, чтобы твоя жизнь наладилась, нужно всегда полагаться на себя, а не на других. То, что ты заработал своими руками, - самая надежная награда. На мужчину можно положиться лишь на короткое время. Если вы нравитесь мужчине, все, что вы делаете, кажется ему хорошим. Когда вы перестанете им нравиться, они просто бросят вас на произвол судьбы. Если ты всегда полагаешься на мужчину, а он тебя бросает, то ты останешься ни с чем и вернешься к началу".


Ее слова дошли до Сюй Цзяоцзяо. Она вытерла слезы и посмотрела на Линь Чу.


Ее глаза все еще были красными и выпученными, как у рыбы, и она не могла перестать хныкать.


Линь Чу протянула ей целую пачку салфеток и терпеливо сказала: "Ваша личность и семейное положение вам не помогут. В этом мире так много богатых людей. Не всем повезло родиться богатыми. Большинству людей все равно придется много работать над собой. Если вы смогли поступить в университет B благодаря собственным усилиям, то это более чем достаточное доказательство ваших способностей. Если у вас есть такая возможность, почему вы хотите использовать короткие пути?


Вы можете сделать карьеру благодаря своим способностям". Когда у женщины будет своя карьера, у нее будет достаточно денег, чтобы жить хорошо. Вы сможете купить все, что захотите, и путешествовать куда угодно. Если вы хотите продолжить обучение, чтобы обогатить себя, вы можете сделать это в любое время. Чтобы иметь все это, вам не нужно полагаться на мужчину. Когда придет время, вы поймете, что отсутствие мужчины - это нормально. Вы можете следовать своим желаниям и иметь все, что вам хочется, даже если это желание - быть в отношениях с мужчиной, которого вы действительно любите. Когда придет время, вы сами выберете себе мужчину, и это будет не так, как сейчас, когда вы теряете свое достоинство, ожидая, пока мужчина выберет вас.


"Ты умная девушка, но тебе нужно использовать свои мозги, чтобы идти по правильному пути и постоянно обогащать себя. Используй свои возможности, чтобы построить лучшую жизнь для себя и своей семьи. Таким образом, твоим родителям не нужно будет так много работать в преклонном возрасте. Им осталось меньше десяти лет до пенсии, верно? А они все еще так много работают в преклонном возрасте. Как ты думаешь, кто это делает?".


Губы Сюй Цзяоцзяо дрогнули, и выражение ее лица слегка изменилось, она стала выглядеть извиняющейся.


Линь Чу поджала губы и продолжила: "Они знают, что ты гордая и амбициозная, поэтому они так много работали, чтобы заработать больше денег, чтобы у тебя была лучшая жизнь. Неужели ты хочешь, чтобы твои престарелые родители были обременены из-за тебя?


"Если бы вы использовали свои умные способности на правильном пути и обогатили себя, упорно работая, чтобы попасть в высшие круги благодаря собственным возможностям, этого было бы достаточно. Не нужно сравнивать себя с теми предпринимателями и большими боссами. Есть много людей, которые намного способнее вас, поэтому нельзя сравнивать себя со всеми. Вам следует обратить внимание на то, что вы можете сделать, и двигаться вперед шаг за шагом. Этого будет достаточно. Если вы будете использовать свои умные способности не по назначению, то никогда не победите. Знаете ли вы, сколько хитрых людей есть в тех социальных кругах, на которые вы положили глаз? Ваш так называемый интеллект меркнет по сравнению с их проницательностью". Чэн Цзымин не ошибся в тебе, когда дело дошло до этого".


"Прекрати, хватит говорить! Я знаю, я действительно понимаю!" воскликнула Сюй Цзяоцзяо.


Линь Чу посмотрела на нее. Ей было интересно, действительно ли она все понимает.


"Ты утверждаешь, что понимаешь, но сейчас нам трудно тебе поверить. Все зависит от того, как ты себя проявишь в будущем", - ответила Линь Чу.


Она задумалась и сказала Дай Хуэймину: "Давай я провожу тебя домой".


"Все хорошо, все действительно хорошо. Тебе не нужно беспокоиться о нас. Мы и так потратили столько твоего времени сегодня. Мы можем пойти домой сами", - Дай Хуэйминь быстро замахала руками в знак отказа.


Она боялась причинить Линь Чу еще больше неприятностей.


Линь Чу была добрым человеком, но чем добрее она была к Дай Хуэйминь, тем хуже чувствовала себя Дай Хуэйминь. Ведь это она подвела Линь Чу, как же теперь она могла принять ее помощь?


"Пойдем, я все равно уже ухожу. Не помешает подвезти тебя до дома", - сказала Линь Чу, собираясь уходить.


Она заметила, что Чэн Цзымин даже не заплатила, прежде чем уйти. Губы Линь Чу искривились в холодной улыбке, и она пошла оплачивать счет у стойки.


Дай Хуэймин быстро подбежал и остановил Линь Чу: "Мы и так уже достаточно побеспокоили вас сегодня. Как мы можем позволить вам заплатить? Позвольте мне."


Дай Хуэйминь быстро достала свой кошелек. Она была настроена серьезно и не притворялась.


Линь Чу подумал, что так Дай Хуэйминь будет лучше. Поскольку сумма была невелика, она не стала возражать и позволила Дай Хуэйминь заплатить за напитки.


Она проводила Дай Хуэйминя и Сюй Цзяоцзяо к машине. Когда они выехали на дорогу, Сюй Цзяоцзяо вдруг недовольно воскликнула: "Ты советовала мне не выбирать короткую дорогу и полагаться только на себя. Но посмотри на себя сейчас, разве ты не полагаешься на Янь Бэйчэна?".


"Да, но он другой. Наша судьба была связана вместе, когда мне было всего семь лет. Мы знали друг друга с юных лет. Когда мы снова встретились, я не узнала его, но он знал, кто я. Я не искала какого-то богача. Кроме того, я достаточно знаю себя, чтобы понять, что мне никогда не сравниться с таким человеком, как Янь Бэйчэн. Может, я и не зарабатываю много, но я искренне верю, что при упорном труде все наладится. Я всегда хотела быть с обычным человеком, с которым мы вместе работали бы над достижением общих целей. Иначе я бы не стала строить отношения с Чэн Цзымином в университетские годы, когда у него ничего не было. Даже когда Чэн Цзымин предал меня, я не была слишком расстроена. Мне нужно было только верить, что я еще могу жить хорошо", - Линь Чу не стал вдаваться в подробности.


Линь Чу посмотрел на Сюй Цзяоцзяо. "Сейчас я завишу от Янь Бэйчэна. Он дал мне все, что у меня есть, но это потому, что я искренне верю, что он будет любить меня всю жизнь. Мне повезло, а тебе нет. Так что перестань думать о том, чтобы сорвать какой-то джек-пот в отношениях, и живи честной жизнью".


Линь Чу знала, что ее жизнь действительно не лучший пример для подражания, поэтому все, что она могла сделать, это посоветовать Сюй Цзяоцзяо ее отношение к жизни.


Сюй Цзяоцзяо: "..."


Даже если это была правда, Линь Чу, говоря об этом с такой толстокожестью, словно выпендривался!


Сюй Цзяоцзяо совсем не чувствовала себя хорошо. С одной стороны, слова Линь Чу были разумными, но с другой стороны, она чувствовала себя несправедливой по отношению к картам, которые им сдала жизнь.


Линь Чу отвез их обратно к дому, следуя указаниям Дай Хуэйминя.


Дай Хуэйминь посмотрела на время. Был уже час дня. Она осторожно спросила: "Просто посмотри на время. Ты еще не обедал. Почему бы тебе не подняться к нам? Я приготовлю несколько блюд, и мы сможем поесть вместе".


Дай Хуэйминь чувствовала, что Линь Чу ее отвергнет, но все равно решила попробовать.


Линь Чу задумался и спросил, "Не слишком ли это будет сложно?".


"Никаких проблем, никаких проблем! Нам обоим тоже нужно поесть. Наш дом маленький, а посуда простая. Надеюсь, ты не против", - сказал Дай Хуэймин.


Линь Чу вытащила ключ из замка зажигания: "Я не против. Мы втроем все равно не можем есть слишком много, так что можно приготовить что-то простое".


"О, хорошо, хорошо!" Дай Хуэймин с энтузиазмом кивнул и вышел из машины вслед за Сюй Цзяоцзяо.


Семья Сюй жила на третьем этаже, лифта не было. Линь Чу часто занималась пилатесом и была в хорошей физической форме, поэтому она не чувствовала усталости, поднимаясь по лестнице на третий этаж. Если бы она не занималась регулярно, то устала бы до предела, так как всегда ездила на машине, когда выходила из дома. Кроме того, в ее офисе и доме были лифты.


Семья Сю была небольшой. В доме была одна спальня и одна гостиная, что было непросто для них. В конце концов, это был город Би.


Для проживания Сюй Цзяоцзяо они выделили небольшую комнату, в которой помещались только кровать и простая вешалка для одежды. Рядом с односпальной кроватью стоял комод, который служил туалетным столиком, а сверху было маленькое зеркало, где хранилась ежедневная косметика Сюй Цзяоцзяо.


В гостиной стоял продавленный трехместный диван. Телевизионная приставка выглядела старой, и даже сам телевизор был довольно маленьким. Его ширина составляла около 30 дюймов.


Рядом с диваном стоял складной стол, прислоненный к стене. Должно быть, за ним семья Ксу обычно обедала.


Дом, может, и был маленьким и тесным, но в нем было чисто и аккуратно. Было видно, что Дай Хуэйминь очень заботилась о нем.


Ей приходилось помогать и в ресторане. Когда речь шла о ресторанном бизнесе, не имело значения, какая у человека была работа, ему приходилось рано вставать и поздно уходить домой. Это была физически тяжелая работа. И все же ей удавалось поддерживать чистоту в доме. Не нужно было быть гением, чтобы понять, что она трудолюбивый человек.


Дай Хуэйминь было немного не по себе, поэтому она сказала с некоторым смущением: "Присаживайся, Линь Чу. Наш дом немного маловат".


"Все не так уж плохо. В доме, который я снимала с подругой, тоже было тесновато", - улыбнулась Линь Чу.


Она действительно не считала, что маленький дом - это плохо. Пусть он и маленький, но в нем было уютно.


Если бы она могла так жить со своими родителями и своей семьей, расти в теплой, счастливой обстановке, то даже если бы жизнь была тяжелой, а их дом - тесным, она была бы так же счастлива.


Улыбка Дай Хуэйминь внезапно исчезла, так как она почувствовала приступ грусти. Она вспомнила прошлые страдания Линь Чу и снова начала винить себя.


Однако она быстро улыбнулась. Она не хотела все время показывать свою печаль, чтобы Линь Чу видел ее жалкое выражение лица. Это было бы слишком и могло показаться, что она просто пытается добиться сочувствия Линь Чу.


"Сначала присядьте. Я поджарю два блюда. Это будет быстро! Цзяоцзяо, накрой на стол", - сказала Дай Хуэйминь.


Она поспешила на кухню.


Сюй Цзяоцзяо все еще чувствовала себя расстроенной. Она ничего не делала с энтузиазмом, поэтому Линь Чу помог ей разобрать складной стол, прислоненный к стене.


Сюй Цзяоцзяо огляделась вокруг и почувствовала себя немного неловко. Когда они разложили стол, места для ходьбы почти не осталось.


"Я действительно считаю, что пока семья может сидеть вместе за едой, неважно, где вы находитесь и какова обстановка. Пока ваша семья готова поддерживать друг друга, вы можете преодолеть любые трудности, не беспокоясь о том, что вас бросят", - непринужденно сказал Линь Чу.


Сюй Цзяоцзяо застенчиво опустила голову и не произнесла ни слова. Линь Чу подумал, не потому ли, что ей было стыдно за то, что Линь Чу сказал.


Дай Хуэйминь вышла, чтобы взять фартук. Когда она держала фартук в руках, она услышала слова Линь Чу. Ее глаза покраснели, и на них навернулись слезы. Она прикрыла рот рукой и быстро побежала на кухню. Затем она закрыла двери и прислонилась к холодильнику, плача.


Вскоре после этого она фыркнула и вытерла слезы фартуком, затем снова надела фартук и начала чистить картофель.


Сюй Цзяоцзяо и Линь Чу было неловко сидеть вдвоем. Глаза Сюй Цзяоцзяо были красными, когда она вдруг спросила нерешительно: "Ты действительно думаешь, что тяжелая работа - это показатель успеха?"


Линь Чу глубоко вздохнул. "Ты не глупая. Иначе ты бы не поступила в университет Би. Я хорошо знаю положение твоей семьи и понимаю, что ты с юности полагался только на себя, когда дело касалось учебы. Вашей семье нелегко оплачивать учебу в университете, поэтому у них не было бы лишних средств, чтобы оплатить ваше обучение или развлекательные занятия. Я знаю, что в наше время дети часто прибегают к помощи репетиторов со стороны, если их дети не могут наверстать упущенное или если их результаты страдают, но вы не получали никакой внешней помощи. Ты поступил в университет Б в одиночку".


Сюй Цзяоцзяо слегка надулась от гордости за свои слова. "Кроме того... я получила довольно много стипендий. Это не полные стипендии, но их было достаточно, чтобы снять бремя с моих родителей, чтобы им не пришлось платить за учебу полностью".


Линь Чу кивнула, слегка улыбнувшись. "Раз уж ты смогла поступить в университет B своими силами, не полагаясь ни на чью помощь, значит, ты точно сможешь сделать собственную карьеру. Тебе не нужно сравнивать себя с теми богатыми людьми, чьи имена были высоко на доске результатов. Вы можете положиться на свои мозги, чтобы честно продвигаться вверх шаг за шагом и, возможно, стать боссом небольшой компании, не так ли? Не полагайтесь на мужчин, полагайтесь только на себя, чтобы переехать в дом побольше. Ваши родители смогут с радостью сказать всем, что это их дочь купила его и что их дочь очень способная. Когда вы станете способной и превратитесь в человека, который сам зарабатывает себе на жизнь и к тому же красив, вы будете привлекать мужчин того же уровня, что и вы. Они не будут думать, что тебе от них что-то нужно, когда вы будете на равных, и ты не будешь чувствовать себя неполноценной".


"А сейчас у тебя есть такое же чувство удовлетворения?" дерзко спросил Сюй Цзяоцзяо.


Линь Чу поднял бровь и сказал: "Я знаю, что ты мне завидуешь. Была одна девочка, которая росла со мной в одном детском доме, и она думала точно так же, как и ты. Она считала, что если мне повезло заполучить такого человека, как Янь Бэйчэн, то и она сможет сделать то же самое, ведь мы с ней были на одном уровне. Она думала, что сможет добиться успеха не хуже меня. И вот теперь она оказалась со старшим братом Лу Вэйнина и живет, не узнавая его в лицо. Этот человек никогда не признавался внешнему миру, что она его девушка. Даже если современные отношения не могут гарантировать, что они закончатся браком, по крайней мере, ее должны признать девушкой, верно? Но поскольку она хотела добиться большего, чем я, она закончила так же, как и вы. Она отказалась от последнего клочка достоинства".


Сюй Цзяоцзяо поджала губы и стыдливо опустила голову.


"Не каждый мужчина, как Бэйчэн, серьезно относится к своим отношениям. Он серьезно относился к нашим отношениям и поставил вопрос о браке на повестку дня, когда мы были вместе. Его не волновал мой статус или происхождение, и я действительно нравилась ему такой, какая есть. Он не издевался надо мной и не относился ко мне как к игрушке из-за того, кем я была. Но вы должны знать, что большинство мужчин гораздо больше похожи на Лу Чжэнхана и Чэн Цзымина. Даже я не верю, что есть такие добрые и хорошие мужчины, как Янь Бэйчэн. Но даже если бы там были выдающиеся мужчины, которые были бы равны или лучше него, они бы даже не взглянули на меня дважды, я права?"


Сюй Цзяоцзяо сделала паузу и кивнула. Она окончательно согласилась со словами Линь Чу.


"Бэйчэн относится ко мне очень хорошо, поэтому я чувствую, что не могу быть такой бесполезной. Я не могу стоять в стороне и не улучшать себя, и я не должна принимать как должное то, что он несет все тяготы наших отношений, и относиться к нему как к рабу. Мне также нужно найти способ усердно работать. Даже если я никогда не смогу достичь того же уровня, что и Янь Бэйчэн, по крайней мере, я не могу позволить другим ругать его и говорить, что он нашел себе бесполезную жену".


"Сюй Цзяоцзяо, когда ты найдешь мужчину, который намного лучше и выдающийся, чем ты, который способен дать тебе все, ты столкнешься с подобным бременем, понимаешь? Вот почему я советую вам обогатить себя, а затем найти мужчину, который сможет соответствовать вам. Когда придет время, вы действительно полюбите мужчину, и это будет не из-за его денег. Даже если этот мужчина не такой способный, как вы, вы все равно сможете жить беззаботной жизнью. Даже если именно вам придется заботиться о нем, главное, что вы будете любить его и что вы будете счастливы. Если вы встретите выдающегося мужчину, которого полюбите, вы не будете чувствовать, что недостойны его."


"До встречи с Янь Бэйчэном у меня не было возможности так сильно улучшить себя, но я никогда не жалела о встрече с ним. Пока я усердно работаю, никогда не будет поздно", - сказал Линь Чу.


Сюй Цзяоцзяо сняла тапочки и обняла ноги, положив их на диван. Она ответила: "Никто... Никто никогда не говорил мне таких слов".


Линь Чу был ошеломлен. Сюй Цзяоцзяо выглядела смущенной, она опустила голову и продолжила: "Мои родители всегда работают, потому что хотят обеспечить нашей семье лучшую жизнь. Они работают с утра до ночи, и у них никогда не хватает времени, чтобы рассказать мне обо всем этом. До твоего появления я была единственной дочерью в семье. Мои родители не знали, что я иду по жизни неправильным путем, и никто не был рядом, чтобы направить меня. Я никогда не делилась с ними своими мыслями, поэтому они всегда считали меня хорошей и послушной девочкой. Когда я начала учиться в университете, я встретила много однокурсников, которые были такими же бедными, как и я. Некоторые были еще хуже, чем я, а другие были очень богаты. Я наблюдала, как эти богатые ребята во втором поколении находили себе подруг. Их не волновало материальное положение девушек, их волновало только то, насколько они красивы. Они меняли подружек каждые несколько дней, и я наблюдал, как они тратят деньги, как будто это пустяк. Я вспомнил, как подумал, что никогда не хотел бы найти себе такого безответственного человека".


"Кроме того, они были просто богатыми сопляками, которые тратили деньги своих родителей. Почему они чувствуют необходимость выпендриваться? Позже я увидела, что многие девушки из более бедных семей начали красиво одеваться. Они ходили в элитные торговые центры и рестораны, пользовались фирменной косметикой. Некоторые из них пользовались сумочками стоимостью в миллионы юаней. Я знала, как они это делают. Я действительно смотрел на них свысока, потому что все, чего они хотели, - это временный момент денежного удовлетворения. Они даже не чувствовали отвращения от того, что находятся рядом с этими пузатыми мужчинами. Понаблюдав за ними некоторое время, я решил, что, хотя я и не хочу быть таким, как они, я не хочу продолжать быть бедным. Я также не хотела быть игрушкой. Я хотела выйти замуж за богатого человека.


"Но у меня не было близких друзей в школе. Как я могла поделиться этими мыслями с кем-то? Никто не говорил мне, насколько глупы эти мысли. Единственный человек, которого я видела своими глазами, кто удачно женился, был ты. Поэтому я наивно полагала, что раз я не намного хуже тебя, то тоже смогу найти такого человека. Никто не говорил мне, как это сложно. Никто не сказал мне, насколько сложным будет этот путь. Никто не сказал мне, как эти люди будут смотреть свысока на таких, как я. Им нужна только игрушка, они никогда не будут относиться ко мне серьезно".


Линь Чу вздохнул. "По крайней мере, теперь ты в курсе".


Сюй Цзяоцзяо кивнула: "Я... я все еще хочу удачно выйти замуж. Я не хочу провести свою жизнь с человеком, который всю жизнь трудится на тяжелой работе. Но я все хорошо обдумаю. Я больше не буду просто загадывать желания и искать себе кого-то, за кого у меня никогда не будет шансов выйти замуж. Я буду обогащать себя и заставлять совершенствоваться, честно работая. Как вы и сказали, когда я достигну того уровня, когда я смогу уверенно принимать решение, я не позволю другим относиться ко мне как к игрушке или смотреть на меня свысока. Я сделаю все возможное, чтобы удачно выйти замуж, и хотя я не хочу выходить замуж в богатую семью, я не хочу жить в тяжелой жизни и страдать".


Линь Чу опустила глаза и задумалась над своими словами. Она чувствовала, что в мыслях Сюй Цзяоцзяо нет ничего плохого. "Все верно. Мы хотим удачно выйти замуж, не так ли? Так что подними голову и перестань идти по неправильному пути. Найди себе хорошего холостяка, а не разрушай чужие браки. Мужчина, который соблазняет молодую женщину за спиной своей жены, в любом случае не представляет собой ничего хорошего."



Бесстыжий президент Глава 181 


Сюй Цзяоцзяо всегда зацикливалась на своих проблемах и не слушала чужих советов. В этот раз, после столь тяжелой потери, она задумалась над словами Линь Чу и наконец поняла смысл сказанного Линь Чу.


У нее никогда не было старших, которые могли бы подсказать ей решение проблем, и поэтому ей некому было подсказывать. Теперь, когда она попала в столь неблагоприятную ситуацию, это напомнило ей слова Линь Чу в прошлом. Как бы сурово они ни звучали, Сюй Цзяоцзяо хорошенько все обдумала и поняла, что Линь Чу говорил как теплый и ласковый старший.


Она подняла голову и посмотрела на Линь Чу, уголок ее рта дернулся, и она спросила: "Могу ли я по-прежнему называть тебя сестрой? На этот раз по-настоящему, без всяких других намерений".


Линь Чу внимательно посмотрел на нее, когда она заговорила, и увидел искренность в ее словах. "Хорошо, но сейчас я скажу следующее. Если ты снова сделаешь что-то постыдное или глупое, не жди от меня помощи и не вини меня, если я тебя не признаю".


Сюй Цзяоцзяо нахмурилась и пробормотала: "Со мной только что случилось что-то ужасное, неужели ты думаешь, что я все еще буду такой глупой?"


Линь Чу фыркнул в ответ. "Да ладно, ты никогда не была такой умной".


Сюй Цзяоцзяо всегда думала, что Линь Чу имеет несколько неприятный язык, но после этого случая она поняла, что Линь Чу использует свои резкие слова, чтобы унять свое мягкое сердце. В прошлом Сюй Цзяоцзяо сближалась с Линь Чу только для того, чтобы воспользоваться ею, но теперь она искренне хотела, чтобы у них были такие отношения.


Линь Чу также видел, что она была искренней.


Сюй Цзяоцзяо надулась и продолжила: "Разве ты не говорил, что у меня неплохой мозг? Ты говорил, что у меня есть способность достичь чего-то в будущем".


Линь Чу не стала притворяться, ответила: "Я сказала это, чтобы укрепить твою уверенность".


"Хмф!" Сюй Цзяоцзяо отвернулась, чтобы скрыть улыбку на лице.


Даже если Линь Чу так сказала, она все равно верила в себя, что сможет совершить что-то великое.


...


Дай Минхуэй приготовила тарелку с жареным толченым картофелем и жареной зеленой фасолью. Линь Чу приезжал редко, поэтому она хотела приготовить что-то особенно вкусное, но так как ребрышки были заморожены, а времени на размораживание и приготовление рагу не хватало, ей ничего не оставалось, как приготовить измельченную свинину с яйцами и сушеными грибами.


Затем она приготовила три миски риса и накрыла обеденный стол. Она заметила, что между Линь Чу и Сюй Цзяоцзяо произошла небольшая перемена, и, хотя не понимала, что именно произошло, была счастлива.


Линь Чу заметил покрасневшие глаза Дай Минхуэй и заподозрил, что она втайне плакала. Возможно, она расстроилась, вспомнив все несчастья, случившиеся в прошлом, но это было лишь предположение.


Поэтому Линь Чу не стал спрашивать, а просто сделал вид, что не заметил.


Тем временем Дай Минхуэй не сводила глаз с Линь Чу, ожидая, когда Линь Чу возьмет палочки.


Вскоре Линь Чу откусила кусочек жареной зеленой фасоли. Возможно, на Дай Минхуэй повлиял Сюй Дунго, который был поваром, поэтому все блюда, которые она готовила, были очень вкусными. Она имела вкус домашнего бистро, и хотя она не была такой изысканной, как еда, скажем, из ресторана отеля, она все равно имела вкус "настоящего мира".


"Что вы думаете? Это соответствует твоему вкусу?" с тревогой спросил Дай Минхуэй.


Линь Чу кивнул в ответ. "Да, это вкусно".


Дай Минхуэй наконец расслабилась и принялась за еду. Ей постоянно хотелось помочь наполнить миску Линь Чу, но она нервничала, боясь, что Линь Чу будет раздражаться на нее, поэтому она сдерживалась.


Пока они ели, у Дай Минхуэй появилось ощущение, что она что-то забыла.


Сюй Цзяоцзяо была все еще очень бледна, а ее глаза полностью покраснели и опухли. Она положила палочки и сказала: "Я сыта".


В миске оставалось еще полмиски риса, а это означало, что она съела совсем немного.


Дай Минхуэй вспомнила, что ее беспокоит, и заговорила: "Линь Чу, когда Цзяоцзяо на днях положили в больницу, я столкнулась с Лу Вэйнин в лифте после твоего ухода. Она сказала, что пришла на осмотр. Я помню, что ты мне рассказывал, поэтому я держался настороже и не стал поднимать при ней ничего щекотливого. Я даже не осмелился подойти к ней слишком близко! Моя неосторожность в тот раз была моей виной. Я был таким дураком, что так легко поверил незнакомцу! Не волнуйся, это больше не повторится. В будущем я никогда не буду тянуть тебя вниз".


Линь Чу улыбнулся в ответ. "Не делай этого ради меня, это для твоего же блага. Даже если это будет в вашей повседневной жизни, никогда не доверяйте незнакомцам так легко."


"Я знаю, - кивнул Дай Минхуэй, - Лу Вэйнин спросила меня, что я делал в больнице на днях, я промолчал, но мне все равно не по себе. Она всегда что-то замышляет, как ты думаешь, возможно ли, что она поручила людям расследовать меня, увидев в больнице?"


Линь Чу не беспокоилась. Она с улыбкой ответила: "Даже если она и навела на тебя справки, то только о том, что Сюй Цзяоцзяо сделала аборт. Скорее всего, они не смогут связать это с Чэн Цзымином. Сюй Цзяоцзяо связалась с женатым мужчиной, и хотя это скандал, никто не обратит на это внимания, ведь она не публичная фигура. Если Лу Вэйнин что-то задумала, она просто использует этот инцидент, чтобы дискредитировать меня. Честно говоря, я не очень понимаю, как работает ее мозг. Похоже, она всегда считает, что мой статус слишком низок и что если я буду постоянно вовлечена в скандалы, семья Янь в конце концов расстроится и отвергнет меня. Ну, я уже вышла замуж в эту семью, так что даже если семья Янь отвергнет меня и заставит развестись с Янь Бэйчэном, неужели она думает, что он повернется и женится на ней?".


Дай Минхуэй не мог не кивнуть в знак согласия. "Когда я встретил ее в первый раз, я действительно думал, что она хорошо обученная девушка, которая происходит из хорошей семьи, но я никогда не ожидал, что она будет настолько бесстыдной".


"Не волнуйся, я тоже так думал", - ответил Линь Чу.


После этого Дай Минхуэй вздохнула с облегчением, и все вернулись к трапезе в более гармоничной атмосфере.


После того, как Линь Чу закончила есть, она быстро встала и помогла привести себя в порядок. Однако Дай Минхуэй тут же остановила ее. "Все в порядке, не утруждай себя. Это всего лишь несколько тарелок, я закончу через несколько минут. Не пачкай руки".


Когда Дай Минхуэй закончила мыть тарелки, Линь Чу посмотрел на время и решил, что пора уходить.


С тяжелым сердцем Дай Минхуэй неохотно спустил ее вниз. "Ты... Пожалуйста, заходи, когда освободишься!"


"Хорошо", - ответила Линь Чу.


Дай Минхуэй не могла оторвать глаз от Линь Чу, пока Линь Чу садилась в машину, и вернулась в дом только тогда, когда машина Линь Чу наконец отъехала.


Проехав немного, Линь Чу припарковал машину у дороги и позвонил Янь Бэйчэну. "Ты уже отпросилась с работы?"


"Нет, думаю, у меня есть еще час или около того". Янь Бэйчэн посмотрел на оставшиеся задачи и прикинул.


"Хорошо, тогда это просто замечательно. Я приеду и заберу тебя", - радостно воскликнул Линь Чу, - "Ты всегда за мной заезжаешь, так что позволь мне сделать это в этот раз".


"Ты уже на улице?" с тихим смехом спросил Янь Бэйчэн.


"Да, я был на улице, улаживал кое-какие дела. В любом случае, по телефону трудно объяснить, но я расскажу тебе подробности при встрече", - ответил Линь Чу.


"Хорошо", - усмехнулся Янь Бэйчэн, его мягкий смех защекотал ей ухо, когда она услышала его по телефону. "Я буду ждать, когда ты за мной заедешь".


От такого простого предложения Линь Чу покраснела и быстро повесила трубку.


Неожиданно, когда она приехала в Янь Хуэй, Янь Бэйчэн уже ждал ее у главного входа.


Линь Чу поспешно поднялась по ступенькам и улыбнулась Янь Бэйчэну. Он улыбнулся в ответ, стоя под лучами солнца, и ей показалось, что он выглядит особенно красивым.


Она протянула руку к Янь Бэйчэну и, поскольку никто вокруг не обращал на них внимания, привстала на цыпочки и украдкой поцеловала его в челюсть. "Почему ты ждешь здесь, снаружи?"


"Я просто хочу посмотреть, как ты будешь выглядеть, когда заедешь за мной". Янь Бэйчэн ответил теплым, нежным и обожающим взглядом. На него лились солнечные лучи, и хотя его волосы закрывали часть света, оставшиеся лучи рассыпались по его лбу, отчего он выглядел очень теплым и симпатичным.


Он бросил взгляд на Mini Cooper, припаркованный у дороги, и повернулся к ней. "Так приятно, когда жена забирает меня с работы. Я поеду за вашей машиной домой, а Шао Хуай отвезет меня обратно".


Линь Чу улыбнулась в знак согласия и последовала за ним в машину, рассказывая ему о происшествии с Сюй Цзяоцзяо.


"Я не думаю, что это что-то неприятное. На самом деле, я рад, что она наконец-то во всем разобралась", - тяжело вздохнул Линь Чу. "Я не успел познакомиться с отцом Сюй Цзяоцзяо, когда был у Сюев. Это... Дай Минхуэй был тем, кто готовил обед. Ну, я все обдумал, и ситуация сложилась удачно. Они хорошие люди и не хотят меня беспокоить, так что пока я в состоянии, я буду помогать, чем смогу. Хотя мы не близки, нет необходимости относиться к ним как к чужакам".


Янь Бэйчэн протянул руку, указательным и средним пальцами зацепил прядь волос из ее хвоста и аккуратно заправил их за ухо.


Однако через несколько секунд пряди рассыпались и снова упали ей на лицо.


Янь Бэйчэн рассмеялся и, как будто ему нравилось играть с ее волосами, снова заправил пряди за ухо. Та же сцена повторялась снова и снова.


Линь Чу вел машину, продолжая беспокоить ее, и каждый раз, когда он заправлял ее волосы за ухо, кончики его пальцев нежно касались ее ушей.


Сначала она подумала, что это просто невинное действие, но когда кончики его пальцев начали медленно спускаться с задней части уха и задерживаться на мочке уха на секунду дольше, чем нужно, она поняла, что он делает это специально.


Кончики его пальцев были немного пухлее, поэтому, когда они оставались на ее ушах, это вызывало зуд, что заставляло ее отталкивать его.


Лицо Линь Чу покраснело. Она положила одну руку на руль, а другой схватила Янь Бэйчэна за руку.


"Эй, прекрати! Я веду машину!" воскликнула она, отталкивая его назад. Она была довольно опытна в вождении, так как у нее было много практики.


К ее удивлению, Янь Бэйчэн перестал ее беспокоить и послушно положил обе руки на колени. Однако вскоре он повернулся и уставился на Линь Чу, наклонив голову на одну сторону.


Линь Чу обычно не делала хвостик, когда шла на работу. Она хотела выглядеть более профессиональной и взрослой, а хвост заставлял ее казаться моложе, чем она была на самом деле.


Однако сегодня она не пошла на работу, поэтому волосы были убраны в аккуратный хвост, что делало ее совсем не похожей на замужнюю женщину. Как бы кто ни посмотрел на нее, он бы подумал, что она выглядит как невинная девушка, только что окончившая университет. Если бы не обручальное кольцо на ее левой руке, Янь Бэйчэн никогда бы не потерял бдительность.


Возможно, красота всегда находится в поле зрения смотрящего, поэтому Янь Бэйчэну всегда казалось, что Линь Чу с каждым днем становится все красивее и красивее. Он никогда не мог насытиться ее красотой.


Он просто поправил свое сидячее положение, прислонил тело к дверце машины и положил голову на руку, которая лежала на оконной раме. Он наклонил голову, продолжая смотреть на Линь Чу с широкой ухмылкой, пока она вела машину.


Линь Чу больше не могла его выносить и повернулась к нему, но столкнулась лицом к лицу с завороженным выражением на его лице.


Солнечный свет, лившийся через окно, подчеркивал его черты, а тени, отбрасываемые волосами и ресницами, согревали лицо.


Линь Чу сразу покраснел и поспешно припарковал машину у дороги.


Янь Бэйчэн тоже, казалось, окончательно пришел в себя. "Почему мы остановились?"


Он огляделся и заметил магазины вдоль улицы. "Тебе нужно что-то купить?"


Линь Чу посмотрела на него со сложным взглядом, и прежде чем он успел понять, что она пробормотала себе под нос, она схватила его за галстук и притянула к себе.


Янь Бэйчэн был потрясен ее стремительными движениями. Он и не подозревал, что Линь Чу обладает такой дикой натурой. Прежде чем он успел осознать происходящее, его губы прижались к ее губам.


Когда Янь Бэйчэн медленно оправился от шока, его рот начал искривляться в ухмылке. Вскоре все перевернулось: он потянулся и прижался к ней на сиденье.


Между водительским и пассажирским сиденьем был небольшой зазор, а также их разделяла центральная консоль. Таким образом, Янь Бэйчэн был вынужден изгибать свое тело под неудобным углом, но он не мог сопротивляться поцелуям Линь Чу.


Впервые в жизни Янь Бэйчэн осознал неудобство мини-автомобиля Линь Чу. Немного подумав, он поднял Линь Чу и прижал ее спиной к дверце машины. Он спокойно перебрался на водительское сиденье, затем поместил левую ногу между коленями Линь Чу, а правое колено оставил согнутым на водительском сиденье для опоры. После этого его руки обвились вокруг талии Линь Чу, и он наклонился, чтобы углубить поцелуй.


Теперь, когда он изменил положение, ему стало намного удобнее, и его движения замедлились.


Его пальцы сами собой потянулись к ее волосам. Он смотрел на нее со взъерошенной головой и полуоткрытыми глазами, которые ярко блестели, а раскрасневшиеся щеки создавали впечатление, что она пьяна. В этот момент ее красота была неописуема.


Янь Бэйчэн протянул руку и потянул за завязки, удерживающие ее хвост, чтобы волосы свободно рассыпались по лицу. Она сразу же стала еще более нежной.


Янь Бэйчэн не мог налюбоваться ею, будь то прикосновение ее пальцев или губ, он был просто очарован. Он продолжал оставлять следы поцелуев по всему ее телу, переходя от губ к лбу, волосам, векам, уголкам глаз, носу, затем к переносице. Он постарался, чтобы каждый сантиметр ее шеи был покрыт поцелуями.


Линь Чу почувствовала, как ее лицо стало влажным от его поцелуев, и покраснела еще больше.


"Больше не завязывай волосы в хвост, когда выходишь на улицу". Янь Бэйчэн нежно держал ее лицо, поглаживая большим пальцем ее мягкую и нежную щеку, а другой рукой обхватил ее за талию.


Линь Чу повернулась к нему с растерянным выражением лица. "Ты выглядишь слишком молодо, когда носишь хвостик, а ты уже выглядишь достаточно молодо. Никто не поверит, что ты замужняя женщина, когда ты выглядишь на двадцать один или двадцать два с поднятыми волосами. Я буду волноваться, когда буду провожать тебя", - объяснил он хриплым голосом.


Линь Чу: "..."


Проводить ее? Он думал, что она Чу Си?


"Хорошо, тогда не буду", - тем не менее, Линь Чу послушно кивнул и согласился.


Видя, как послушна его жена, сердце Янь Бэйчэна сразу успокоилось, он широко улыбнулся и начал расчесывать ее волосы пальцами.


В этот момент сердце Линь Чу все еще быстро билось. Она смотрела на его приталенную рубашку, которая плотно облегала мускулистую грудь, и не могла удержаться, чтобы не потрогать ее. Как только ее ладонь коснулась его груди, она отдернула ее. Она чувствовала, что его сердце бьется так же быстро, как и ее.


Как только она убрала руку, Янь Бэйчэн схватил ее и поднес к своим губам, нежно поцеловав.


Снаружи все еще светило солнце, поэтому окна машины не могли ничего скрыть. Линь Чу не хотела, чтобы они потеряли контроль над собой в машине, поэтому быстро оттолкнула его.


Янь Бэйчэн тоже не собирался продолжать. Он знал, что сейчас не время и не место.


Он глубоко вздохнул и взял себя в руки. Поскольку он не был назначенным водителем, он мог постепенно успокоиться по дороге. Тем не менее, он не смог удержаться от желания ущипнуть ее за щеки. "Ты всегда заманиваешь меня в неподходящие ситуации и не вовремя, поэтому я никогда не могу продолжить то, что ты начала. Ты делаешь это специально? Почему ты не так активен ночью? Тогда ты всегда такой застенчивый".


Линь Чу почувствовала себя неловко, хотя в этот раз она действительно не делала этого со злым умыслом. "Эй, это потому, что ты всегда играешь с моими волосами и ухом. Ты тоже постоянно наблюдаешь за мной, не так ли? Пока я смотрю на тебя и любуюсь, какой ты красивый, я не могу не поцеловать тебя, вот и все".


Янь Бэйчэн рассмеялся над ее словами. Что это была за логика?


"Значит, это я начала, дразня тебя?" спросил Янь Бэйчэн, насупив брови.


Линь Чу почувствовала, как сжалась под его взглядом, и больше не могла оправдываться. Она тихо ответила: "Тогда... Теперь мы квиты!"


Янь Бэйчэн покачал головой. "Наконец-то я понял, что означает старая поговорка "трудно жить в мире с женщинами и маленькими людьми" (TN: В прямом переводе "маленькие люди" означают подлых людей, злодеев с дурными намерениями)".


Линь Чу надулась и уткнулась лицом в его шею, яростно кусая ее. "Как ты смеешь сравнивать меня с маленьким человеком!"


"Когда ты забеременеешь в будущем, разве в твоем животе не будет маленького человека?" со смехом ответил Янь Бэйчэн.


"..." Линь Чу мягко ударил его кулаком в грудь. "Ерунда!"


Подурачившись, Янь Бэйчэн неохотно отпустил Линь Чу, но только потому, что не осмеливался продолжать дурачиться с ней. Если бы он удержал ее еще хоть на секунду, то не смог бы сдержаться.


Оба привели себя в порядок и постарались выглядеть презентабельно. Линь Чу опустила солнцезащитный козырек, чтобы посмотреть на себя в зеркало и причесаться.


Линь Чу еще не пришла в себя, так как только что закончилась горячка, поэтому Линь Чу не осмелилась сразу же завести машину. Как и Янь Бэйчэн, она отчаянно хотела успокоиться. Только после этого она снова завела машину.


"Не хочешь поехать и посмотреть на виллу?" предложила Янь Бэйчэн.


Линь Чу задумался и вдруг понял, что они никогда не осматривали новое место. Руан Даньчэн и Юй Цзы помогали им следить за ходом работ, поэтому было немного неловко.


Хотя Руан Даньчэнь и Юй Цзы постоянно информировали ее о ходе работ, это ничего не значило, если она сама ни разу не посмотрела, поэтому она кивнула головой в знак согласия и развернула машину, чтобы отправиться в город Дин.


...


Когда они подъехали к воротам виллы, то случайно столкнулись с Ю Цзы, которая была там и получала ежедневную информацию о ходе работ. Услышав знакомые голоса у двери, она удивленно обернулась. "Почему вы двое явились, не предупредив меня?"


"Мы не знали, что ты дома", - с улыбкой ответила Янь Бэйчэн.


Линь Чу смущенно улыбнулась и взяла Юй Цзы за руку. "Это, конечно, наше дело, но мы никогда не брали на себя ответственность прийти и посмотреть на это самим. Простите, что беспокоила вас и Даньчэня все это время".


"Ничего страшного, мы живем по соседству, и сегодня суббота. Нинбай на уроке плавания, и нам больше нечем заняться, так что я пришла просто осмотреться. Поскольку я живу так близко, мне удобно помочь в таком маленьком деле, не так ли?". Юй Цзы тепло улыбнулся.


Линь Чу подумал, что это действительно удобно, что они соседи, так как было бы хорошо иметь кого-то рядом и присматривать друг за другом. Кроме того, если Лу Чжэнхан и Лу Вэйнин вдруг решат попытать счастья, когда Янь Бэйчэн уедет по делам, Линь Чу не нужно будет беспокоиться о том, что она останется одна.


Янь Бэйчэн и Линь Чу быстро осмотрели дом, который уже был почти полностью обставлен. "Ого, как быстро они работают!"


"Ну, Даньчэн прилагает дополнительные усилия, потому что вы, ребята, клиенты. Работа не была бы сделана так быстро, если бы клиентом был кто-то другой. Даньчэн потянул за ниточки, чтобы строительная компания поторопилась с ремонтом, чтобы он был закончен как можно скорее, и вы могли поскорее переехать", - объяснил Юй Цзы.


Линь Чу оглядел кухню, которая уже была почти полностью обставлена, за исключением кухонных шкафов. После установки кухонных шкафов оставалось только заказать различные электроприборы, такие как холодильник, микроволновая печь и духовка. Тогда кухня будет полностью готова.


"Мы не забудем угостить вас чем-нибудь вкусным во время новоселья!" сказал Линь Чу с благодарной улыбкой.


"Без проблем!" ответила Юй Цзы, оставаясь позади. Хотя ремонтные работы еще не были завершены, ей было бы неудобно оставаться в качестве лампочки на случай, если пара захочет уединиться.


К счастью, Янь Бэйчэн и Линь Чу лишь бегло осмотрели помещение.


"У вас есть какие-то планы на потом? Почему бы вам не поужинать у нас? Нинбай упоминал, что жаждет горячего горшка".


Янь Бэйчэн сразу же принял приглашение, но так как Юй Цзы, вероятно, приготовил ингредиенты только на троих, он позвонил Дин Шану, чтобы тот принес еду.


Закончив осмотр нового места, Янь Бэйчэн и Линь Чу последовали за Юй Цзы к ее дому.


Горячий горшочек был простым ужином, так как не требовалось особой подготовки - нужно было только замочить лапшу и картофельную муку. Юй Цзы также заказала у Дин Шана рыбную пасту ручной работы, пасту из кальмаров и фрикадельки, а Янь Бэйчэн позвонил Дин Шану, чтобы заказать еще.


"Моя коллега привезла очень вкусную основу для супа хотпот, когда ездила в Чонг Цин", - сказала Юй Цзы, - "Мы пробовали ее однажды, и она очень вкусная".


Спустя почти час Янь Хуайань, заехав за Янь Нинбай, наконец-то вернулся домой.


Янь Нинбай, вероятно, нес очень легкий рюкзак, так как, сняв обувь, он бросился в гостиную почти сразу после того, как увидел Янь Бэйчэна и Линь Чу. Он удивленно воскликнул: "Большой племянник! Большой зять-племянница! Что вы здесь делаете?"
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Она всегда зацикливалась на огорчительных проблемах и никогда не прислушивалась к чужим советам. В этот раз, после такой большой потери, она задумалась над словами Линь Чу, и, наконец, сказанное Линь Чу дошло до нее.


Возможно, это было связано с занятиями плаванием, Линь Чу заметил, что Янь Нинбай стала стройнее.


Янь Нинбай огляделась вокруг. "Где Чу Си? Ты принесла его?"


"Мы ходили по делам и пришли сюда прямо перед тем, как идти домой, поэтому мы не взяли с собой Чу Си", - объяснил Линь Чу.


"Вы не можете всегда оставлять Чу Си позади! Она ведь тоже член вашей семьи!" неистово воскликнул Янь Нинбай, возмущенный несправедливостью, которой подвергся Чу Си.


Чу Си была такой очаровательной собакой. Как они могли просто оставить ее дома на все время?


Янь Бэйчэн фыркнул в ответ. "Ты уже достаточно взрослый, чтобы использовать свой мозг. Мы скоро переедем, и когда переедем, у Чу Си будет весь двор, и ты сможешь играть с ней, когда захочешь. Ты даже сможешь принести ее домой, если захочешь".


"Правда? Вот и замечательно!" Окончательно удовлетворившись, Янь Нинбай положил рюкзак и принялся все распаковывать. Там была пара плавок, шапочка для плавания, очки, и, наконец, он достал свой телефон.


"Старший племянник, старшая племянница, позвольте мне показать вам кое-что", - сказал Янь Нинбай, открывая Weibo на своем телефоне.


Брови Линь Чу выгнулись в любопытстве. Телефон этого маленького ребенка был оснащен практически всеми приложениями социальных сетей. У него были не только Weibo и Wechat, но и Instagram. Он был еще ребенком, но уже знал, как пользоваться VPN?


Линь Чу тоже заметила приложение камеры красоты.


Не говоря ни слова, она бросила взгляд на Янь Хуаяна. Знал ли он, насколько тщеславен и моден его сын?


Янь Хуайань, "..."


Янь Нинбай несколько раз постучал по своему телефону, после чего на экране появилось видео, и он показал его Линь Чу. "Старшая невестка, посмотри. Это ты?"


С первого взгляда Линь Чу была шокирована. Это было видео, на котором она разговаривала с Сюй Цзяоцзяо в кафе сегодня днем.


В это время в кафе было многолюдно, поэтому Линь Чу не заметила, что кто-то записал весь инцидент и выложил его в интернет.


К счастью, человек, державший камеру, был достаточно сознательным, чтобы повернуть кадр под таким углом, что лицо Линь Чу не было видно полностью. Была видна только ее спина и немного боковой профиль, поэтому, если только это не был кто-то, кто хорошо ее знал, никто не смог бы ее узнать.


Поэтому Янь Нинбай тоже не был уверен.


На видео Дай Минхуэй сидела спиной к камере, и большую часть времени ее загораживала пара сидений позади нее. Сюй Цзяоцзяо большую часть видео закрывала лицо руками, плача, а в те несколько раз, когда она поднимала голову, чтобы поговорить с Линь Чу, ее лицо было пикселированным.


Линь Чу почувствовал, что видео действительно хорошо и качественно снято.


Хотя лица Линь Чу не было видно, ее голос был вполне различим.


Янь Нинбай прибавил громкость, включил видео, и Янь Бэйчэн и остальные смогли увидеть ее вдохновляющую и ободряющую речь сегодня днем.


Линь Чу смущенно прикрыла лицо.


Она чувствовала себя хулиганкой, говорящей глупости перед группой богатых и интеллектуальных людей. Ее лицо мгновенно покраснело, и она даже почувствовала жар от своих ладоней.


Она беспомощно застонала и позвала Янь Нинбая: "Нинбай, скорее выключи это!".


Янь Нинбай ответил мягким кивком, но все же позволил видео продолжить воспроизведение. "Ну что, старшая невестка, это ты?"


Линь Чу была почти близка к слезам, она держала лицо в ладонях. "Да, да, это я! Ну же, выключи его сейчас же. Это так неловко!"


С этими словами Янь Нинбай наконец остановил видео.


Уши Линь Чу горели от смущения, а кожа головы покрылась колючками. Никто не произнес ни слова, и в доме воцарилась неловкая тишина. Линь Чу так волновалась, что на глаза навернулись слезы.


Сколько бы времени она ни прятала лицо в ладонях, она все еще горела от смущения.


"Перестань закрывать лицо, ты только задержишь тепло внутри", - поддразнил Янь Бэйчэн.


Янь Нинбай достал мини-вентилятор и держал его рядом с Линь Чу, чтобы охладить ее.


Линь Чу стиснула зубы. Она чувствовала себя очень неловко и, нехотя опустив руки, заметила, что рот Янь Бэйчэна дергается, пытаясь подавить смех.


Янь Хуайань держал голову высоко поднятой, прикрывая рот кулаком, а другой рукой вытирал слезы с глаз.


Юй Цзы едва сдерживала смех. Она присела на корточки, прикрывая рот одной рукой, а другой стучала по мягкому ковру.


Янь Нинбай был единственным, кто не смеялся. Он стоял рядом с ними с растерянным взглядом в невинных глазах, совершенно озадаченный их реакцией.


Линь Чу снова сердито прикрыла лицо рукой. "Просто смейтесь, если хотите! Не нужно держать это в себе! Просто выпустите все наружу в этот раз и больше не смейтесь!" крикнула она, сердито топая ногами.


Юй Цзы и Янь Бэйчэн сдержались даже после слов Линь Чу.


Янь Хуайань, однако, не слишком беспокоилась. После того, как Линь Чу разрешил смеяться, он сразу же разразился смехом, который сдерживал все это время.


Когда Янь Хуайань наконец перестал смеяться, Янь Бэйчэн подошел к Линь Чу и протянул ей руку. "Надо же, я и не знал, что у тебя такие большие амбиции", - сказал он с насмешливой улыбкой.


Лицо Линь Чу уже стало красным, как помидор, и, судя по всему, ее мозг мог просто поджариться от того, что она покраснела.


"Я просто пыталась прочесть лекцию Сюй Цзяоцзяо, ясно? Я не хочу, чтобы она продолжала в том же духе, поэтому... Я просто пыталась быть настолько мотивирующей, насколько это возможно, так что это немного "куриный суп для души". К счастью, она все еще готова прислушаться к моим советам, так что моя маленькая речь сработала", - пробормотала она.


"Так ты хочешь, чтобы я поддержал твою карьеру? Ты можешь расширять свои горизонты и развивать свою карьеру", - продолжал дразнить Янь Бэйчэн, приподняв бровь.


Снова закрыв лицо руками, она ударила его ногой по голени. "Хватит меня дразнить! Я... у меня нет никаких возвышенных стремлений. Я никогда не думала о дальнейшем развитии своей карьеры. В любом случае, я уже решила, что позволю тебе заботиться обо мне всю оставшуюся жизнь, не так ли?"


Янь Бэйчэн мягко отстранил ее руки и взял их в свои. "Эй, не волнуйся. Я позабочусь о том, чтобы тебе не о чем было беспокоиться до конца жизни".


Даже если она всегда доверяла ему и знала, что он позаботится о ней, все равно было приятно услышать его слова вслух, и внутри у нее все затрепетало. При этом она все еще смотрела на него строгим взглядом. "Так почему ты все еще продолжаешь смеяться надо мной!"


Янь Бэйчэн молчал, не в силах больше сопротивляться. Юй Цзы ткнул пальцем в Янь Нинбая, виновника всей этой ситуации, и сказал: "Ну, в твоих словах есть смысл. Сколько людей в этом мире могут иметь свою собственную историю Золушки? В конце концов, вы с Бэйчэном считаетесь меньшинством. Наверное, только одной или двум девушкам из сотни повезло так же, как вам. Кроме того, большинство богатых семей очень щепетильно относятся к социальному статусу своей второй половинки. Этим богатым плейбоям легко заигрывать с известными молодыми знаменитостями. Им весело менять партнерш каждую неделю или около того, но когда дело доходит до брака, у них есть лишь ограниченный выбор. Для девушки нет смысла иметь нереальные фантазии, основанные на одном или двух процентах возможностей."


"Вы не преувеличиваете. Богатые или бедные, это не имеет значения, так как мужчины не совсем надежны, но сколько мужчин в мире так же хороши, как мужчины в нашей семье?" Юй Цзы продолжила, бросив взгляд на Янь Хуаянь.


Янь Хуайань тут же выпрямился, явно обрадованный тем, что Юй Цзы не забыла похвалить его.


"Если женщина не может положиться на мужчину, разве не должна она сама работать усерднее? Почему в наше время так много брошенных женщин, которые в свои тридцать лет все еще одиноки? Их нельзя назвать "брошенками", просто они более решительны. Они не видят смысла полагаться на мужчин, им и так легко и комфортно, так зачем же искать мужчину, на которого можно положиться? Зачем позволять вести себя так, чтобы найти мужчину, который будет их устраивать и служить им?". Юй Цзы продолжил: "Это только потому, что у них есть свои ожидания и условия, поэтому они предпочитают не торопиться и выбирать медленно. Не стоит торопиться, если они не могут найти того, кто им понравится, потому что, в конце концов, отсутствие мужчины лучше, чем безответственный человек, который будет плохо с ними обращаться".


Линь Чу кивнул в знак согласия. "Да, именно это я и имела в виду".


Затем она сузила глаза на Янь Бэйчэна. "Это не значит, что у меня большие амбиции!"


"Конечно, нет", - быстро согласился Янь Бэйчэн.


...


После всего случившегося Линь Чу, как бы ни была смущена, она все же не смогла побороть в себе любопытство. Придя домой, она взяла телефон и сразу же поискала видео в интернете. Конечно, она обнаружила, что ее речь вызвала поддержку многих женщин. В разделе комментариев было много похвал и одобрений от людей.


Были и злые и резкие слова, в которых говорилось о том, что она ведет себя не так, как говорит, и предполагалось, что она одинокая женщина, которая не может найти мужчину.


При виде этих комментариев Линь Чу просто проигнорировала их с улыбкой.


В тот момент, когда она уже собиралась выключить его, она обновила страницу и получила новое уведомление. Новый аккаунт, недавно зарегистрированный на Weibo, вдруг опубликовал новость о Сюй Цзяоцзяо.


В сообщении говорилось, что у нее был роман с Чэн Цзымином, что она недавно забеременела, но, к сожалению, впоследствии произошел выкидыш из-за несчастного случая. Человек, который читал лекции Сюй Цзяоцзяо на видео, был Линь Чу, жена Янь Бэйчэна. Там же было сказано, что Линь Чу была сиротой, чья биологическая мать недавно появилась в ее жизни, и оказалось, что Сюй Цзяоцзяо - ее давно потерянная сестра, имеющая ту же биологическую мать.


К сообщению также прилагалась конкретная информация о семье Сюй, и все, что там говорилось, было почти точным. Даже упоминалось, что Дай Минхуэй забеременела до замужества, а после родов оставила Линь Чу в приюте. В конце сообщения было добавлено, что Золушка не идет ни в какое сравнение с Линь Чу, так как ее биография намного сложнее, чем у Золушки.


Благодаря информации, изложенной в сообщении, которое привлекло много внимания, сообщение уже стало трендом в интернете с высокой частотой репостов.


Кто-то даже выложил видео, на котором Сюй Цзяоцзяо падает в обморок во время несчастного случая, который в итоге привел к ее аборту.


В разделе комментариев многие отметили, насколько ужасным было прошлое Линь Чу, и отметили, сколько грязных секретов она скрывала. Поскольку ее мать и сестра в прошлом совершили так много бесчестных поступков, было высказано предположение, что Линь Чу могла использовать какие-то уловки, чтобы заманить Янь Бэйчэна.


Линь Чу сама была специалистом по связям с общественностью, поэтому, естественно, она смогла распознать, что это проделки одной из этих водных армий Интернета 1. Она сразу же вышла из Weibo и позвонила Чжэн Юньтуну. "Юньтун, ты скоро уснешь?".


"Нет, мы с Моян - ночные совы", - ответил Чжэн Юньтун со смехом, - "Что случилось? Что-то случилось?"


"Да, ты можешь мне кое в чем помочь?" С этими словами Линь Чу объяснил всю ситуацию.


"Хорошо, без проблем!" Чжэн Юньтун сразу же согласился.


Затем Чжэн Юньтун и Линь Чу начали действовать с двух сторон. Линь Чу вспомнила разговор с Дай Минхуэй, в котором та упоминала, что некоторое время назад столкнулась с Лу Вэйнин в больнице, поэтому сразу поняла, что Лу Вэйнин должна быть замешана в этом инциденте.


Лу Вэйнин была похожа на таракана, который никогда не исчезает, но на этот раз она хорошо постаралась, чтобы ее участие было скрытым и анонимным. Она не оставила никаких улик, поэтому, вероятно, наняла нескольких интернет-маркетологов, чтобы те помогли ей осуществить этот план.


Поскольку все происходило через сеть, все было невозможно отследить.


Однако, если Лу Вэйнин смогла найти свою собственную армию интернет-водников, то Линь Чу и Чжэн Юньтун тоже легко смогут это сделать.


Менее чем за час тенденция в Интернете изменилась.


В некоторых комментариях говорилось о том, что в каждой семье есть несколько неблагополучных родственников, в то время как некоторые отмечали, что Сюй Цзяоцзяо, казалось, чувствовала себя виноватой и искренне хотела перевернуть все с ног на голову. Человек, который вторгся в личную жизнь этой семьи, раскрыв все их истории в Интернете, был ненавистным человеком с враждебными намерениями.


Некоторые также задавались вопросом, почему вообще заговорили о Линь Чу, ведь она не была связана с женатым мужчиной.


Некоторые отметили, что лицо человека, разместившего видео, уже было пикселировано, что говорит о том, что у него не было намерения причинить неприятности связанным сторонам. Однако некий спам-аккаунт раскрыл всю предысторию без разрешения заинтересованных сторон. Судя по тому, что было написано в конце сообщения, было очевидно, что виновник всего этого пытался опозорить Линь Чу.


Некоторые даже оставляли гневные комментарии к оригинальному сообщению, говоря, как неуважительно человек поступил, выложив семейное дело человека так публично.


После этого человек, написавший первоначальное сообщение, окончательно разозлился и опубликовал на Weibo еще один длинный текст, объясняющий, что за этим сообщением не было никакого злого умысла. Он просто почувствовал, что слова Линь Чу вдохновляют, и хотел поделиться ими публично, чтобы побудить других женщин. Кроме того, человек напомнил, что в сообщениях не было конкретных упоминаний о Сюй Цзяоцзяо, поэтому спам-аккаунт был виновником, воспользовавшимся ситуацией, чтобы дискредитировать упомянутую семью. Неэтично так раскрывать личную жизнь семьи в интернете, не так ли?


Вот так, армия интернет-воды и все нетизены были возмущены и обратились к спам-аккаунту, направляя свою ярость и гнев на владельца спам-аккаунта.


Однако спам-аккаунт хранил молчание.


В то время как спам-аккаунт был нацелен на дискредитацию Линь Чу, многие из феминистской аудитории были вдохновлены речью Линь Чу, и после просмотра видео она им понравилась.


Видя, как развивалась ситуация, Линь Чу поняла, что ситуация стабилизировалась, и наконец вышла из Weibo. В этот момент ей позвонил Чжэн Юньтун.


"Теперь все улажено! Мы довольно эффективны, не так ли?". возбужденно воскликнул Чжэн Юньтун.


Линь Чу в ответ рассмеялась и поблагодарила ее.


"Эй, не нужно быть таким вежливым!" сказала Чжэн Юньтун, взмахнув рукой, но потом поняла, что Линь Чу не сможет увидеть ее через телефон. Неловко и немного смущаясь, она тут же опустила руку, но не раньше, чем это заметила Сюй Моянь. Сюй Моян, сидевшая рядом с ней и евшая пачку картофельных чипсов, не пропустила этот глупый поступок и дразняще улыбнулась своей глупой подруге.


Чжэн Юньтун придвинулся ближе и сел рядом с Сюй Моян. "Подожди минутку, давай переключимся на видеозвонок в Wechat. Моянь здесь, рядом со мной, так что будет удобнее, если мы воспользуемся видеосвязью", - предложила она Линь Чу.


Линь Чу согласилась и положила трубку, как раз вовремя, чтобы принять запрос Чжэн Юньтун на видеозвонок.


Она нажала на кнопку, и тут же на экране появились огромные лица Сюй Моянь и Чжэн Юньтуна. Они пристально смотрели на нее, их головы были прижаты друг к другу, чтобы поместиться в камеру.


Все это выглядело очень забавно, и Линь Чу не могла удержаться от громкого смеха. Увидев, как Сюй Моянь на нее посмотрела, Линь Чу рассмеялась еще сильнее.


"Ой, хватит смеяться", - взмолилась Чжэн Моянь, доставая картофельный чипс из пачки в руках Сюй Моянь и съедая его. Поедая его, она продолжила: "То, что произошло сегодня вечером в интернете, явно было направлено против тебя. Вы знаете, кто это сделал?"


"У меня нет никаких доказательств, но единственный человек, о котором я могу думать, это Лу Вэйнин", - хмуро ответил Линь Чу. Они оба с удовольствием хрустели картофельными чипсами, и ей вдруг захотелось тоже поесть. "Эй, вы оба, прекратите это есть. Я от вас проголодалась".


"Хахахаха, вы заняты завтра? Мы так давно не виделись! Ты должен зайти к нам и перекусить, мы можем вместе съесть картофельные чипсы", - ответила Сюй Моянь, изо рта у нее раздался еще один хрустящий звук.


Линь Чу задумался и ответил: "Завтра днем можно. Завтра утром мы возвращаемся в семейный особняк. О, я не сказал вам, ребята! Мы планируем переехать в город Шэн, и уже купили виллу рядом с домом Янь Хуаяна. Там еще идет ремонт, поэтому мы планируем заехать туда завтра, чтобы посмотреть. Мы можем заехать к вам после, я позволю Янь Бэйчэну пойти к Янь Хуаяну, чтобы вы оба не чувствовали себя слишком неловко".


"Эх, что не так с городом Дин? Вы же жили там все это время, почему вы вдруг переехали?" с любопытством спросила Сюй Моянь.


Линь Чу рассказал им всю историю переезда Лу Чжэнхана в город Дин. "Некоторое время назад, когда Бэйчэн был в командировке, он приходил и домогался меня. Кроме того, он теперь дурачится с Чжу Хэксуаном! Мысль о том, что они живут этажом выше нас, вызывает у меня отвращение, а поскольку заставить его съехать невозможно, мы съедем. Кроме того, даже если Лу Чжэнхан не будет в курсе, Бэйчэн уже планировал съехать, потому что беспокоился, что нынешняя квартира недостаточно просторна для будущих детей, с чем я согласна. К счастью для нас, Лу Чжэнхан переезжает раньше, чем планировалось. Если бы мы переехали раньше, он мог бы просто последовать за нами, и это было бы еще хуже, не так ли?".


Чжэн Юньтун тяжело вздохнул и откусил огромный кусок картофельного чипса. "Только у богатых людей могут быть такие проблемы!"


Линь Чу рассмеялся и продолжил: "Об этом инциденте пока никто не знает, и я попросил тетю Чжуан не говорить об этом никому, если Лу Чжэнхан узнает, так что вы обе будьте осторожны и не поднимайте эту тему в разговоре, хорошо!"


"Расслабьтесь, не будем", - пообещала Сюй Моянь, а Чжэн Юньтун кивнул рядом с ней.


Поболтав еще немного, Линь Чу наконец закончила разговор. Она уставилась на телефон и после долгих раздумий выбрала номер Лу Вэйнина из списка номеров, занесенных в черный список.


На самом деле, она сама была вдохновлена лекцией, которую сегодня днем прочитала Сюй Цзяоцзяо.


Хотя сейчас она была вместе с Янь Бэйчэном, ей не нужно было учиться быть самостоятельной из-за личности Янь Бэйчэна, и из-за его происхождения ей не нужно было стремиться к успеху в работе. Наоборот, из-за Янь Бэйчэна и его напряженного графика работы ей требовалось больше времени, чтобы заботиться о нем.


Она не расстраивалась по этому поводу. Она никогда не была амбициозной сильной женщиной и предпочла бы остаться дома и заниматься хозяйством.


Сноски:
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Однако это не означало, что она могла всегда полагаться на Янь Бэйчэна. Она должна была хотя бы попытаться быть независимой.


Лу Вэйнин, возможно, сделал все, чтобы заполучить Янь Бэйчэн, но все, что сделал Лу Вэйнин, это объявил ей войну.


С точки зрения Линь Чу, это была война между женщинами. Раньше Янь Бэйчэн все решала за нее, но так больше не могло продолжаться.


Вначале у нее не было собственных связей. Теперь, когда она уже давно работала в Линь И и была в хороших отношениях со своими коллегами, а также помогала клиентам в решении их проблем, она смогла познакомиться с людьми разных профессий. Даже если эти отношения нельзя было назвать глубокими, она, по крайней мере, могла найти кого-то, кто мог бы помочь ей в ее делах, по сравнению с тем, что она совершенно не знала своего окружения и не могла получить помощь.


Что касается дел Лу Вэйнин, Линь Чу уже не надеялся на вмешательство Янь Бэйчэна.


Мужчина, которого добивалась Лу Вэйнин, был ее мужчиной, и в этом случае именно она должна была вмешаться и разобраться с Лу Вэйнин. Линь Чу немного подумала и поняла, что, возможно, все это время она полагалась на Янь Бэйчэна. Поэтому Лу Вэйнин смотрел на нее свысока и считал, что она ничего не может сделать сама. Поэтому она продолжала бесстрашно изводить ее.


Кроме того, у Янь Бэйчэна было много дел, и раз она не могла ему помочь, то могла лишь позаботиться о том, чтобы он не беспокоился о ней постоянно. Она должна уметь решать эти вопросы и должна была начать учиться этому. Не то чтобы ей нужно было брать на себя всю ответственность, но она должна была хотя бы уметь решать эти вопросы самостоятельно.


Подумав немного, Линь Чу набрал номер и позвонил.


Звонок прозвенел несколько раз, прежде чем Лу Вэйнин взяла трубку.


Она смотрела на экран телефона и не могла поверить своим глазам.


До этого она посылала Линь Чу текстовые сообщения, но, отправив несколько, больше не могла их отправить. Она могла набирать их, но они не могли быть отправлены. После этого она попыталась позвонить Линь Чу, но ответа не последовало, и тогда она поняла, что ее заблокировали.


Она никогда бы не подумала, что Линь Чу лично позвонит ей.


Подумав о том, что произошло сегодня, Лу Вэйнин усмехнулась. Линь Чу звонил, чтобы допросить ее?


Линь Чу не обладала никакими другими способностями, все, чем она зарабатывала на жизнь, зависело от Янь Бэйчэна. Сегодня вечером, глядя на отзывы в интернете, она не ожидала, что ситуация изменится в пользу Линь Чу.


Когда Лу Вэйнин увидела это, она была вне себя от радости и сразу же решила, что Янь Бэйчэн вмешался, чтобы помочь Линь Чу.


Кроме как получить помощь от Янь Бэйчэна, что еще мог сделать Линь Чу!


При малейших неудобствах она пряталась за спину Янь Бэйчэна, заставляя его работать до смерти, чтобы защитить ее. Тогда она жила безбедно и ничего не могла сделать для себя. Янь Бэйчэн был человеком, который занимался большими делами, неужели ему было недостаточно всех дел компании? Ему еще нужно было уладить эти пустяковые дела для Линь Чу!


Поэтому, когда она сказала, что Линь Чу постоянно сдерживает его, эти слова не были ошибочными!


Лу Вэйнин не думала о том, что все эти неприятности были вызваны ею. Если бы не она, то Янь Бэйчэн вообще не стал бы отвлекаться на эти пустяки, а так только и делал, что обвинял во всем Линь Чу.


Лу Вэйнин взяла трубку с напряженным выражением лица, но голос ее был бесстрастным. "Линь Чу? Как необычно, что ты мне звонишь".


"Ты знаешь, почему я тебе звоню", - холодным тоном сказал Линь Чу.


Лу Вэйнин усмехнулась, услышав ледяной голос Линь Чу, который, казалось, злился на нее, ее настроение неожиданно улучшилось. Она усмехнулась и продолжила: "Откуда мне знать, зачем ты звонил?"


Линь Чу насмешливо хмыкнул и пренебрежительно ответил: "Лу Вэйнин, перестань притворяться. Ты сейчас говоришь не с Бэйчэном, а со мной. Какой смысл изображать невинность?"


"Линь Чу, что за чушь ты несешь. Если ты звонишь мне только для того, чтобы говорить глупости, я брошу трубку". Тот мягкий, добродушный вид, который ты обычно носишь перед людьми, совершенно бессмысленен передо мной. Никто не верит мне, когда я говорю об этом, наоборот, они даже говорят, что я обвиняю тебя ложно. Ты действительно хорош в интригах!" сказала Линь Чу таким тоном, как будто ее преследовали, от этого Линь Чу стало до крайности тошно.


"Мой характер никогда не был хорошим, и я никогда его не скрывал. Это знаешь не только ты, Бэйчэн знает об этом, твой брат тоже знает об этом". Линь Чу насмехался над ней.


"Что ты имеешь в виду?" Лу Вэйнин на некоторое время остолбенела, так как до сих пор не слышала об инциденте, когда Линь Чу избил Лу Чжэнхана.


Линь Чу целился в его тело, а не в лицо, поэтому пострадало только тело Лу Чжэнхана. Только он знал, какую боль он испытывал.


"По поводу сегодняшнего дела, хватит прикидываться дурачком. Я знаю, что ты это сделал. Если ты хочешь меня спровоцировать, то целься только в меня, зачем ты втягиваешь других?" Линь Чу был откровенен с ней.


Лу Вэйнин все еще делала вид, будто Линь Чу суетится по пустякам. "Главное, что произошло сегодня вечером? Не надо перекладывать на меня все, что с тобой случилось. Я не приятна в твоих глазах, может быть, поэтому ты пытаешься ложно обвинить меня?"


Линь Чу нахмурилась, ей было лень продолжать слушать, как ведет себя Лу Вэйнин. Она просто сказала: "Мне все равно, признаешь ты это или нет, даже если это твоя заслуга, или что я действительно ложно обвинила тебя. Я просто приму это так, как будто это ты сделал, если ты считаешь, что я действительно ложно обвиняю тебя, тогда тебе придется потерпеть. Ведь ты и так много клеветал на меня, не так ли?"


"Линь Чу, говори яснее, когда говоришь. Когда я клеветал на тебя! То, что я говорил раньше, и все эти сообщения в СМИ. Что из них не является правдой?" Лу Вэйнин сказал строгим голосом.


"Я не буду говорить с тобой ерунду", - нетерпеливо сказал Линь Чу, Лу Вэйнин, в любом случае, была молодой женщиной из влиятельной семьи с деньгами и богатством. Она постоянно совершала подобные отвратительные поступки в тайне, поэтому не было смысла с ней разговаривать. "Я просто хочу сказать тебе, чтобы ты направил свои провокации только на меня и не втягивал других. Если у тебя хватает смелости использовать эти схемы, чтобы преследовать меня, то у тебя должно хватить смелости и признаться в этом. Не позволяйте человеку, вышедшему из ничтожества, такому как я, который не в состоянии соперничать с вашим благородством, иметь возможность ругать вас. Ты богатая молодая леди из влиятельной семьи, но ты изнуряешь себя этими низкопробными делами, а когда заканчиваешь, даже не осмеливаешься признаться в этом."


"Что ты говоришь! Что дает тебе право!" Лу Вэйнин встала с дивана, на котором сидела, в ярости, желая что-нибудь разбить.


"Ты прав, даже такой человек, как я, по праву не должен сейчас ругать тебя. Разве может быть славным то, что ты делаешь? Я произошел из ничего, и у меня нет такого большого семейного авторитета, как у тебя. Но я делаю все открыто и честно, я никогда не пыталась никому навредить, не пыталась стать любовницей или домогаться чужих мужчин. То, что должно быть моим, останется со мной, то, что не мое, я не возьму. На основании того, что ты сделала, ты действительно чувствуешь свое превосходство?" Голос Линь Чу был холодным и жестким, но она смогла сохранить спокойствие. По сравнению с Лу Вэйнин это ее поведение было гораздо более элегантным.


"Что же в тебе такого удивительного, ты постоянно прячешься за мужчину! При любой неприятности ты прячешься за Янь Бэйчэна, а сама остаешься бесполезной, какая разница между тобой и пиявкой!" Лу Вэйнин была в ярости после критики Линь Чу, из-за этого она казалась никчемной.


"Ты права, но мой мужчина с радостью позволяет мне полагаться на него. Он уже говорил, что если дело касается меня, то он не найдет в этом ничего страшного". Рот Линь Чу дернулся, сказав все, что могло разозлить Лу Вэйнина. Тело Лу Вэйнина было слишком здоровым, если она сможет разозлить Лу Вэйнина до смерти, то это будет просто фантастика. "Более того, ты полагаешься на свою семью, не так ли? Если бы у тебя не было денег, разве ты была бы такой высокомерной и осмелилась бы делать такие вещи? Не говори со мной так, как будто ты такой замечательный".


"Если ты такой способный, перестань просить Янь Бэйчэна помочь тебе!" вскричала Лу Вэйнин.


Ее мозг начал немного мутнеть от ярости.


Линь Чу сдержала смех и подняла брови, продолжая: "Конечно, если ты такая способная, то перестань зависеть от семьи Лу".


"Ты! Моя фамилия Лу, я родилась с этими привилегиями, почему бы мне не воспользоваться ими!" Лу Вэйнин заплакала, скрежеща зубами.


"Судя по тому, что ты сказала, Янь Бэйчэн - мой муж, и тогда это мое преимущество. Мой муж такой способный, почему я не могу положиться на него? Если он не позволяет мне полагаться на него, то на кого же еще? Если я не буду полагаться на него, разве это не будет пустой тратой времени?" просто сказала Линь Чу.


Она услышала звук бьющегося стекла на заднем плане, и поняла, что Лу Вэйнин что-то разбивает.


Линь Чу не хотела ходить кругами и не добиваться ничего от Лу Вэйнина, она сказала: "Я могу не искать помощи Бэйчэна, я просто даю тебе понять, что даже без помощи Бэйчэна это невозможно, даже если бы ты захотел пойти за мной".


Лу Вэйнин сделал небольшую паузу и выслушал Линь Чу: "Но если тебе нужно кого-то преследовать, то преследуй только меня, хватит использовать эти отвратительные методы против невинных людей. Если я тебе не нравлюсь, и ты хочешь напасть на меня, то хорошо, я разберусь с твоими планами. Но если ты втягиваешь других, чтобы напасть на меня, тогда я попрошу Бэйчэна вмешаться. Лу Вэйнин, ты же не хочешь, чтобы он возненавидел тебя еще больше? По поводу сегодняшнего дела я ему еще не говорил. Иначе ты знаешь, как бы он отреагировал. Он не станет нападать на тебя напрямую, он придет за Син Чуаном. На твоем месте я бы согласилась на мои условия".


Лу Вэйнин крепко стиснула зубы, ее челюсти чуть не выгнулись в сторону, и, скрипнув зубами, она ответила: "Хорошо, я согласна".


Линь Чу положил трубку с удовлетворением. Просить Лу Вэйнин не зависеть от семьи Лу было просто фантазией. Лу Вэйнин никогда не согласится на это, она просто хотела воспользоваться случаем, чтобы разозлить Лу Вэйнина. Ее мозг был не в состоянии понять, когда она злилась, что согласится на ее условия.


Хотя она не доверяла характеру Лу Вэйнина, она верила, что ее угрозы будут эффективными.


Как только Лу Вэйнин положила трубку, успокоившись, она поняла, почему согласилась на ее условия!


Линь Чу вернулась в спальню с телефоном, Янь Бэйчэн уже принял душ и удобно расположился на кровати. Увидев, что она вошла, он поднял голову, протянул ей руку и улыбнулся. "Куда ты ушла? Когда я вышел, тебя уже не было".


Он держался с огромной страстью, желая обнять жену, когда выйдет, но увидел только пустую кровать.


"Я ушла, чтобы уладить кое-какие дела". Линь Чу улыбнулась, положила руки на руки Янь Бэйчэна и притянула его к себе.


"Почему ты так загадочно ко мне относишься?" Янь Бэйчэн поднял брови, а затем опустил голову и поцеловал уголок ее глаз.


"Ничего загадочного!" хихикнула Линь Чу, открыв свой Weibo, но так как он не был обновлен, содержание осталось таким же, как и сейчас.


Выражение лица Янь Бэйчэна стало мрачным, затем он спросил глубоким тоном без колебаний. "Это снова Лу Вэйнин?"


Хотя Янь Бэйчэн был молод, Линь Чу постоянно видела его в гневе. Она боялась, что он испортит свое тело в юном возрасте из-за того, что постоянно злится.


Линь Чу нежно перебирала пальцами его грудь, движения становились довольно плавными. Янь Бэйчэн уже не мог расстраиваться, он сидел, наслаждаясь тем, как ее бархатистые руки щекочут его грудь, и поднял руку, чтобы схватить ее. Он поднес ее руку к своим губам и поцеловал.


"Не стоит беспокоиться, я все уладил. Я только что позвонил Юньтун, мы оба связались со студиями, которые давно с нами сотрудничают, и уже изменили общественное мнение", - с улыбкой сказал Линь Чу.


Посмотрев на довольную улыбку Линь Чу, Янь Бэйчэн поцеловал ее в губы. "Ты стала такой способной, что в моем сердце стало пустовато. В прошлый раз, когда что-то случалось, я был единственным, кто помогал тебе. Тебе просто нужно было оставаться в моих объятиях в комфорте, как это было приятно. А теперь я тебе больше не нужен".


"Что ты хочешь сказать, мне ведь тоже нужно будет стать жестче? Если все мои вопросы будут решаться тобой, я буду смотреть на себя свысока. То, что я сказал сегодня днем, разве это не противоречит самому себе? Раз я могу это сказать, значит, я должен это сделать. Я не могу просто говорить хорошие слова. Более того, я не хочу быть похожим на бездумную птичку в клетке, которая ничего не знает. Ты постоянно говоришь мне, чтобы я не считал тебя чужим, но на самом деле я не считаю тебя чужим, мне просто жаль, и я не хочу тебя утомлять. Ты и так изматываешь себя множеством других вещей, плюс эти пустяки. У меня, несомненно, есть возможность решить их самостоятельно, зачем мне постоянно перекладывать их на тебя?"


Янь Бэйчэн взял Линь Чу за руку и время от времени сжимал ее. "Если хочешь решить их сам, то решай сам, но знай, что я всегда рад помочь".


Линь Чу улыбнулась, обхватила его талию рукой, которую не держала, и прислонилась подбородком к его груди.


"Муж и жена должны заботиться друг о друге, а не одна сторона слепо отдавать, а другая слепо получать. Насколько я знаю, такой брак долго не продержится. Пожалуйста, не отрицай, если ты даже готова посвятить себя безоговорочно, я все равно не могу спокойно смотреть, как ты страдаешь. Лу Вэйнин преследует тебя, и я, как твоя жена, должна защищать своего мужа и не позволять другой женщине добиваться своего. Иначе другие подумают, что меня легко запугать. Ты должен дать мне что-то, с чем я могу справиться!"


"Хорошо, я все равно не смогу победить тебя в плане речи". Янь Бэйчэн поджала губы. "Вы достойны работать в сфере связей с общественностью, такое исключительное красноречие".


Линь Чу начал ухмыляться. "Я только что позвонила Лу Вэйнингу".


Она пересказала Янь Бэйчэну все, что сказала Лу Вэйнин. "На всякий случай, если она окажется злопамятной и снова будет издеваться над невинными, тогда ты должен будешь разобраться с ней за меня".


"Не беспокойся, это само собой разумеется". Янь Бэйчэн ущипнула себя за нос.


Линь Чу сморщила нос, почему этот человек так любит прикасаться к ее лицу.


"Я только что сказал ей, что не сообщал тебе об этом деле. На этот раз ты угадал правильно, я женщина слова". Линь Чу продолжала, ее голос был мягким и прекрасным. Как бы ее ни слушали, казалось, что она кокетничает и перекладывает вину.


"Почему ты держишь с ней свои обещания. В следующий раз, если у нее будут еще какие-нибудь паршивые затеи, ты должен будешь сообщить мне об этом. Если ничего страшного не случится, я ничего не буду делать, если ты меня не попросишь". Янь Бэйчэн сказал: "Иначе я не буду знать, что происходит, и мне будет не по себе".


Линь Чу кивнул и пообещал, не испытывая ни малейших угрызений совести, ведь с такой, как Лу Вэйнин, не нужно было давать обещаний.


Если бы она не боялась Янь Бэйчэна, Лу Вэйнин все равно бы не сдержала обещание.


...


На следующий день они отправились в приют, после того, как проверили приют и убедились, что все в порядке, они отправились в семейный особняк на обед. После обеда они отправились в город Шэн.


Линь Чу позволил Янь Бэйчэну отвезти ее в район многоквартирного дома, а сам отправился к Янь Хуаяну. Она подошла к нижнему этажу дома Сюй Мояна и Чжэн Юньтуна и нажала на дверной звонок.


Звонок прозвенел недолго, затем послышался звук открывающейся двери и шум Чжэн Юньтуна. "Линь Чу, быстро! Входи!"


Линь Чу улыбнулась, открыла дверь, вошла и поднялась на лифте на пятый этаж. Чжэн Юньтун и Сюй Моянь уже открыли дверь и ждали ее у входа.


Линь Чу вошла в дверь и еще снимала обувь, когда Чжэн Юньтун уже не мог ждать и призывал ее поторопиться. "Поторопись, мне нужно тебе кое-что показать".


Линь Чу, "..."


Вчера Янь Нинбай сказал ей те же слова.


У Линь Чу внезапно появилось плохое предчувствие. Она переобулась в тапочки и пошла в гостиную, Чжэн Юньтун и Сюй Моян усадили ее посередине слева и справа.


Чжэн Юньтун взяла мобильный телефон и показала Линь Чу фрагмент видеозаписи. В тот день Лу Вэйнин ругала женщину с ребенком у входа в больницу, ее записывали прохожие.


Хотя у записывающего не было такого большого количества просмотров, как у вчерашнего человека, весь процесс не был пикселизирован.


Линь Чу не знал, что произошло в больнице в тот день, но, глядя на вход в больницу, понял, что именно в этой больнице в тот день находилась Сюй Цзяоцзяо.


"Это видео сделано более полумесяца назад", - сказал Чжэн Юньтун.


Линь Чу смог соединить точки, Дай Хуэйминь упомянула, что в тот день в больнице она столкнулась с Лу Вэйнин. Очевидно, что Лу Вэйнин снова совершила нечестный поступок, и за это ее ругали другие. К сожалению, она была запечатлена на видео.


Дама на видео была права: удобство для других - это и удобство для себя.


Она не была удобна для других, и за это последовало возмездие.


"Это видео еще не было широко распространено в Интернете. Его прислал мне мой друг. Я обратился к нему за помощью вчера вечером, так как у него очень широкая сеть контактов в этой области, и он частный детектив. Я попросил его помочь мне расследовать недавние перемещения Лу Вэйнина, и он смог найти это видео". Чжэн Юньтун объяснил.



Бесстыжий президент Глава 184 


Линь Чу услышал это и спросил: "Ты должен был оказать услугу? Твой друг довольно эффективен. Плата, которую он берет, обычно не бывает дешевой, верно?"


Чжэн Юньтун почесала голову. "Да, он довольно известен в этой области. Я познакомилась с ним, когда работала с нашим наставником в прошлый раз, наш наставник лучше с ним знаком. Так что если нам действительно нужно что-то исследовать, он сделает нам скидку. Но в этот раз услуга бесплатная. Это потому, что когда я работал с нашим наставником, некоторые части расследований были переданы ему, и он привлек много бизнеса в свой офис. Он не будет брать плату за такие мелкие дела".


Линь Чу покачала головой. "Не надо никому оказывать услуги за меня, давайте оставим это для критических моментов. Сколько он обычно берет? Я дам тебе деньги, а ты просто передашь их ему".


Чжэн Юньтун задумался. Человек, с которым у него были близкие отношения, была Лу Лисинь. Она смогла познакомиться с ним только благодаря Лу Лисину, а если попросить кого-то о помощи безвозмездно и потратить на это время и физические ресурсы, то вернуть услугу будет сложно. Она кивнула и не стала отказываться.


Позже Линь Чу сосредоточился на видео и обсудил с Чжэн Юньтуном, как повысить популярность видео. Чжэн Юньтун связался с двумя сторонами, Чжэн Юньтун - с маркетинговым отделом, а Линь Чу - со студией, чтобы повысить популярность видео.


Устроив все это, Линь Чу подумала и позвонила Дай Хуэймину.


"Простите, это все из-за меня, что вы оба оказались втянуты", - сказала Линь Чу.


"Нет, нет." Дай Хуэйминь махнула рукой во время телефонного разговора. "На нас это не так уж сильно влияет, Цзяоцзяо все равно никуда не выходила в эти дни. Она действительно видела новости в Интернете, но сейчас она стала более разумно относиться к происходящему. Она знает, что если бы она не сделала ничего плохого, то этим не воспользовались бы другие. Более того, я обсудила это с твоим дядей, это быстро пройдет, так как Цзяоцзяо не является знаменитостью. Когда придет время, никто о ней не вспомнит. Мы подумали о том, чтобы позволить ей помогать в ресторане, пока она не готова найти подходящую работу. На самом деле, финансов нашей семьи достаточно, чтобы позволить себе небольшой ресторан. Просто Цзяоцзяо - выпускница университета, и мы не хотим, чтобы она растратила свои способности. Когда пройдет время и новости улягутся, мы позволим ей искать работу. Она не будет тратить время попусту".


Линь Чу и Чжэн Юньтун, имевшие связи в СМИ из-за своей работы, позволили Линь Чу лично звонить в СМИ. В связи с тем, что вчера нужно было срочно решить вопрос, она передала им привет и попросила не беспокоить семью Сюй.


Поэтому на жизни семьи Сюй это дело не сильно отразилось, разве что Сюй Цзяоцзяо потеряла лицо.


Если бы Сюй Цзяоцзяо впуталась во что-то плохое, о ней неизбежно заговорили бы все соседи. Но Линь Чу не мог покрывать эти дела, если бы Сюй Цзяоцзяо продолжала действовать, рано или поздно ее бы раскрыли. Если бы Лин Юйвэнь лично выступила, то семья Сюй оказалась бы в еще большем замешательстве.


Из-за нежелания Лин Ювэнь прощать, семья Сюй столкнулась бы с огромными неудобствами. Им пришлось бы терпеть суровое обращение Лин Ювэнь, а также сплетни от соседей.


К счастью, она успела отступить, и Лин Юйвэнь не смог разыскать семью Сюй. Удалось избежать целого ряда повреждений, а что касается сплетен от соседей, то по прошествии времени они утихнут, и все пройдет.


Более того, для Сюй Цзяоцзяо это была возможность получить урок. Хотя она была обманута Чэн Цзымином, забеременела и у нее случился выкидыш, у нее все еще была возможность повторить ту же ошибку.


Раз уж дело сложилось таким образом, то если в будущем она столкнется с подобной ситуацией, то, возможно, ей понадобится больше времени, чтобы все обдумать.


Линь Чу спросил о Сюй Цзяоцзяо. Дай Хуэймин сказал, что в последнее время Сюй Цзяоцзяо была довольно послушной. Она даже взяла на себя инициативу подать заявление об уходе в Линь Мао завтра и вернулась помогать в ресторане. Просто из-за этого дела она чувствовала себя немного неловко, поэтому Дай Хуэйминь будет сопровождать ее завтра.


Положив трубку, Чжэн Юньтун взяла в руки телефон и сказала: "Линь Чу, быстро заходи в интернет, он вышел".


Линь Чу сразу же открыла экран, студия, которую она искала, была явно надежнее, чем у Лу Вэйнина. Та, которая ее разоблачила, не была недавно зарегистрированной, она часто публиковала статьи о борьбе за справедливость.


На этот раз они выдали себя за прохожих, сказав, что шли в больницу, когда наткнулись на эту сцену. Женщина, которая показывала на Лу Вэйнин на видео, была запечатлена на ее профиле, только немного пикселизации, и она была неузнаваема. Глаза Лу Вэйнин были слегка пикселированы, что придавало ей вид уважительной и уединенной, но не помешало репортерам СМИ узнать ее.


После этого сообщение было переслано многими другими маркетинговыми аккаунтами. Среди хаоса, один из СМИ смог распознать, что женщина на видео была Лу Вэйнин.


Не говоря уже о том, что Лу Вэйнин в последнее время неоднократно появлялась в лентах людей. В этом отношении у СМИ были двойные стандарты. Если бы они просто раскрыли информацию об обычном человеке, то получили бы порицание и критику со стороны масс. Однако в случае с общественными деятелями ситуация полностью менялась.


В частности, речь идет о публичных фигурах, которые были вовлечены в сферу развлечений. У них не было никакой личной жизни. Если они ввязывались в драку, встречались с кем-то, разводились или вступали в любовную связь, даже если это был простой случай пьянства. Обо всем этом непременно сообщалось, и никто не критиковал вас за это.


Видео Лу Вэйнин сразу же попало в общий доступ пользователей Интернета, ее жестко критиковали, требовали, чтобы она вышла и извинилась.


Был даже репортер, который нашел женщину, ругавшую Лу Вэйнин в то время. Дама все объяснила, чувствуя возмущение несправедливостью происходящего.


В конце концов, женщина яростно сказала: "У моего ребенка болел живот. К счастью, это была незначительная болезнь. Если бы это было серьезное заболевание, и из-за того, что она задержала своевременную медицинскую помощь и вызвала невообразимые серьезные последствия, что бы произошло? Сейчас она могла бы извиниться, но в случае, если бы она стоила жизни человеку, смогла бы она просто извиниться? В этот раз ей противостояла я, но кто знает, не совершала ли она подобные поступки раньше? Даже если это не мой ребенок, которому требовалось срочное лечение, если на пороге смерти были пациенты, которые попали под ее эгоизм, те пациенты, которые могли бы жить, умерли, как она сможет загладить свою вину?"


Когда Лу Вэйнин увидела эту новость, ее разум помутился. Первым делом она подумала, что это Янь Бэйчэн, мысль о том, что это дело рук Линь Чу, не приходила ей в голову. Она не верила, что Линь Чу способен на такое.


Однако, когда Лу Чжэнхан расследовал это дело, он нигде не смог найти следов Янь Бэйчэна.


От раздражения он бросил мобильный телефон на стол. "Не надо продолжать считать, что это Янь Бэйчэн только потому, что есть признаки беспокойства. Ты действительно обидел кого-то, когда был в больнице. Неудивительно, что люди выложили видео. Я не понимаю, неужели вы не знаете свою собственную личность? Как ты можешь постоянно куда-то ходить и что-то делать, не прихватив с собой мозги! Ты теперь публичная фигура, и все следят за каждым твоим движением. Такие улики, которых можно избежать, могут быть использованы против тебя, а ты на них повелся, у тебя что, мозгов нет! С твоими нынешними обстоятельствами ты все еще хочешь остаться и быть главным менеджером? Сейчас репутация Xing Chuang под угрозой, а артисты под нашим знаменем сокращаются в плане доступной деятельности. Ты, по крайней мере, половина причины, почему это так!"


"Ты продолжаешь донимать меня. Если у тебя есть возможности, то реши этот вопрос за меня!" Лу Вэйнин ответил ему с покрасневшим лицом.


"Нет другого способа уладить это, просто придите и извинитесь. Я свяжусь с отделом по связям с общественностью и напишу проект твоего извинения. Вы должны хорошо запомнить его, не читайте прямо по сценарию, когда будете извиняться. Это не только не решит проблему, но и вызовет еще большее отторжение со стороны общественности", - нетерпеливо сказал Лу Чжэнхан.


Лу Вэйнин стиснула зубы и поняла, что это единственный выход.


Уходя, она остановилась, обернулась и спросила: "Как ты думаешь, это может быть делом рук Линь Чу?".


Лу Чжэнхан поднял брови, он был несколько удивлен. "Почему ты вдруг подумала о ней?"


Лу Вэйнин, услышав эти слова, пренебрежительно усмехнулась, а затем ехидно сказала. "Правда, у нее нет таких способностей, кроме как просить помощи у Янь Бэйчэна, она больше ничего не умеет. Просто вчера ее фальшивая речь была опубликована в Интернете, и я воспользовалась этим, разгромив семью ее матери, она узнала об этом. Сегодня мои дела были раскрыты, поэтому я просто гадал, связано ли это с ней".


Лу Чжэнхан развел руками. "Хорошо, я проведу расследование. Не стоит недооценивать способности Линь Чу, я думаю, она не такая хрупкая, как ты предполагал. Перестань каждый раз смотреть на все свысока, и думать, что никто не умнее и не обладает большими возможностями, чем ты. Имейте немного самосознания, если бы вы действительно были настолько способны, стали бы вы постоянно оставлять после себя доказательства проступков, которыми могут воспользоваться другие? Если бы вы действительно были способны на такое, то не совершали бы постоянно неправильных поступков. Линь Чу работает в сфере связей с общественностью, у нее нет недостатка в контактах в этой области. С вероятностью от нуля до десяти, вероятность того, что это связано с ней, вероятно, восемь или девять."


"Как это возможно, я не смотрю на нее свысока. Она..." Лу Вэйнин не смогла закончить свое предложение, а Лу Чжэнхан бросил на нее взгляд. Она не смогла продолжать, закрыла рот и вышла из кабинета, чувствуя себя возмущенной.


...


В понедельник Сюй Цзяоцзяо пришла к Линь Мао, чтобы написать заявление об уходе в связи с тем, что ее дело было раскрыто. Изначально все в компании знали о ее романе с Чэн Цзымином. Но открытый секрет и публичное знание - это не одно и то же.


Более того, она и сама знала, что раньше вела себя высокомерно. Теперь все знали, что она была брошена Чэн Цзымином, даже забеременела, а потом случился выкидыш. Она чувствовала, что у нее больше нет репутации, и если бы она пришла туда, то, скорее всего, подверглась бы насмешкам и издевательствам.


В результате, она нервничала внутри, и у нее не осталось смелости. Сердце Дай Хуэйминя сжалось, когда она увидела ее в таком состоянии, и ему захотелось пойти с ней.


Она сказала: "Я пойду с тобой, если ты станешь посмешищем, я потеряю больше лица. Они просто скажут, что я не дала своей дочери должного воспитания!".


"Мама, это была моя вина, это я виновата, ясно? Пожалуйста, перестань говорить об этом, я..." Сюй Цзяоцзяо стыдливо потупила лицо. "Не упоминай больше об этом, я знаю, что это не гламурное дело. Я изо всех сил стараюсь делать вид, что этого никогда не было, не нужно напоминать мне об этом снова и снова. I--"


"Хорошо, хорошо, хорошо, я не буду, я больше не буду об этом вспоминать", - быстро сказала Дай Хуэйминь, медленно поглаживая Сюй Цзяоцзяо по спине, чтобы успокоить ее. "Пока ты не будешь делать таких глупостей в будущем, я больше не буду об этом упоминать. Иначе, в противном случае, я буду продолжать упоминать об этом и сделаю так, что эта твоя память останется надолго!"


"Я понял!" ответила Сюй Цзяоцзяо, чувствуя смущение и злость.


Она надела кепку и солнцезащитные очки, она знала, что это не помешает ее коллегам узнать ее, но, как говорится, "с глаз долой - из сердца вон".


Возможно, Чэн Цзымин предупредил их заранее, или потому что дело Сяо Цзяоцзяо было опубликовано в Интернете. Лидер знал, что нет никакой возможности держать ее рядом, и прямо подписал письмо. Он не стал просить Сюй Цзяоцзяо остаться и передал ее работу новой коллеге.


Что касается Чэн Цзымин, то она его не видела и даже не хотела видеть.


После увольнения сердце Дай Хуэйминь значительно успокоилось. Как будто с нее сняли тяжелую ношу, и она почувствовала облегчение. В редких случаях она не скупилась и взяла такси с Сюй Цзяоцзяо, чтобы вернуться обратно.


Сюй Цзяоцзяо подумала и сказала: "Мама, давай возьмем такси и поедем прямо в ресторан. Папа весь день был занят там один, я сегодня начну помогать в ресторане".


Дай Хуэйминь услышала это и почувствовала, что Сюй Цзяоцзяо наконец-то проявила благоразумие. Она быстро кивнула и согласилась.


Вскоре после того, как они уехали на такси, Линь Ювэнь в ярости въехала на стоянку Линь Мао.


Из-за разницы во времени она приехала в аэропорт в четыре часа утра, что было особенно рано. Поскольку в самолете она выключила свой мобильный телефон, она узнала об этом только тогда, когда вышла из самолета и включила свой мобильный телефон. Только тогда она увидела сообщение в WeChat, которое отправила ей ее лучшая подруга.


Когда она увидела, ее кровь закипела на месте.


Чэн Цзымин не знал, что она вернулась, Линь Ювэнь тоже не сразу пошла в кабинет генерального директора. Сначала она поднялась в отдел, где работал Сюй Цзяоцзяо, и стала искать начальника отдела.


"Кто из них Сюй Цзяоцзяо?" Лин Ювэнь толкнула дверь, чтобы войти в кабинет управляющего, и тут же задала этот вопрос, когда дверь распахнулась.


Менеджер не удивился этому и быстро ответил: "Она уволилась, и ее мать пришла сопровождать ее."


Глядя на выражение лица менеджера, Лин Ювэнь начала бояться, что вся компания знает об измене Чэн Цзымин. Она была в такой ярости, что начала непрерывно скрежетать зубами.


"О романе Чэн Цзымина и Сюй Цзяоцзяо вы тоже знали?" холодно спросил Линь Чу.


Менеджер не хотел признаваться, в конце концов, это был семейный скандал. Хотя, если бы он сказал, что не знал об этом, никто бы ему не поверил. Судя по характеру Лин Юйвэнь, она решила бы, что он насмехается над ней за ее спиной.


Поэтому он просто сказал: "Это было довольно широко распространено в Интернете, компания... знала основы". На самом деле, родители Сюй Цзяоцзяо знали об этом раньше, поэтому они заперли Сюй Цзяоцзяо дома и пришли помочь ей уволиться. Просто сама сотрудница не была здесь, чтобы подписать заявление, поэтому она не могла покинуть офис. Поэтому дело затянулось до сих пор. Поскольку у Сюй Цзяоцзяо случился выкидыш, поэтому она и сдалась. Сегодня, ни минуты не колеблясь, она пришла, чтобы написать заявление об уходе. Я не осмелилась позволить ей оставаться здесь дольше, даже чтобы передать работу ее заместителю, поэтому я отпустила ее".


Лин Юйвэнь кивнула. Она все еще не могла удержаться от того, чтобы не бросить на менеджера яростный взгляд. Затем она хлопнула дверью, выходя, и обнаружила, что все сотрудники в открытой комнате тайком наблюдают за ней.


Лин Юйвэнь была в ярости и быстро бросилась вперед, торопливо заходя в лифт.


Когда она оказалась в лифте одна, ей стало значительно легче.


Если Сюй Цзяоцзяо действительно планировала больше не преследовать Чэн Цзымина, то она не стала бы ничего делать Сюй Цзяоцзяо. В конце концов, рядом все еще был Линь Чу. Даже если бы ей было трудно признать это, с нынешним статусом Линь Чу ей было бы трудно шутить.


Что касается Чэн Цзымина, то она просто разочаровалась в нем. Только выйдя за него замуж, она смогла увидеть его истинное лицо и поняла, что не хочет больше доставлять неприятности этому человеку, который изменил ей с другой женщиной.


Он был недостоин ее сердца.


Лин Юйвэнь усмехнулась: если Чэн Цзымин смогла найти другую женщину на улице, то почему она не может найти и другого мужчину?


Кроме того, что с того, что она бесплодна? В наше время, если кто-то хочет завести ребенка, есть много других способов.


Когда лечение в США не дало результатов, она уже думала об этом. Чэн Цзымину просто нравились деньги ее семьи, и он хотел сделать Линь Мао своей. Она не должна была позволить Чэн Цзымину делать то, что он хотел, и не должна была допустить, чтобы кровь Чэн Цзымина загрязнила кровь Линь Мао.


Она предпочла бы искать того, кто не имеет отношения к делу. Когда она была в США, она уже выполнила все формальности и записалась в банк спермы. Ей оставалось только найти суррогатную мать, которая поможет произвести на свет ее детей.


Если в ребенке текла кровь семьи Лин, то он мог унаследовать Лин Мао, независимо от пола. Чэн Цзымин, не имеющая никакой связи с ребенком, в итоге ничего не получит.


Поэтому она не собиралась искать проблем с другой женщиной для Чэн Цзымина. Если бы он был ей дорог, она бы побеспокоилась, но сейчас, когда Чэн Цзымин был для нее просто гнилым луком, зачем ей беспокоиться?


Она в гневе ворвалась в кабинет Чэн Цзымина, не обращая внимания на окликнувшего ее помощника Чэн Цзымина.


Чэн Цзымин увидел ее, когда она толкнула дверь и ворвалась внутрь с выражением лица, полным гнева. Он удивленно спросил: "Когда ты вернулась?".


"Если бы я не вернулась, то не узнала бы ничего, что ты задумал!" усмехнулся Лин Юйвэнь.


Чэн Цзымин придерживался мысли, что Линь Ювэнь не может зачать ребенка, и даже если они разведутся, ни один мужчина не захочет иметь ее. Поэтому он чувствовал себя в безопасности, так как считал, что у него есть запасной вариант.


"Похоже, вы узнали".


"Новости были широко распространены, и, смущаясь огромной публичной фигуры, ты все еще надеялся, что я не узнаю? Ты просто молодец, действительно ищешь добычу возле своей норы". 1 Позволить всей компании узнать о частных делах нашей семьи!" яростно сказала Лин Юйвэнь.


"Ты не можешь родить, что еще я мог сделать? Я не могу иметь преемника, и я не могу оставить семью Лин без квалифицированного преемника, который продолжит мое дело". Одна из членов компании прижалась к своей миске с рисом, чтобы не бегать и не рассказывать другим. Я знаю всю их информацию, и это было лучше, чем искать кого-то с неясной информацией".


Чэн Цзымин встал и прошептал, не испытывая ни малейшего стыда: "В любом случае, я не собираюсь давать посторонней женщине никакого статуса. Как только ребенок родится, я просто принесу его домой. Женщина мне все равно не нужна. В будущем мы оба будем просто хорошо уживаться вместе. Я не буду искать другую женщину, насколько я понимаю. Они для меня просто инструмент, чтобы произвести на свет ребенка, больше они мне не нужны. Почему ты так сердишься?"


"Почему я злюсь? У тебя действительно хватает наглости спрашивать меня об этом?" Лин Ювэнь показал на свой нос и начал сильно пыхтеть от злости.


Чэн Цзымин ехидно хмыкнул и усмехнулся. "На самом деле, если бы ты смогла подарить мне ребенка, разве я пошел бы искать другую женщину? Кто не хочет прожить свои дни спокойно? Я тоже не хочу этого делать, если бы обо мне узнала ты, это вызвало бы хаос. Если ты сможешь забеременеть, я просто останусь рядом с тобой. Но ты не можешь, поэтому я позволю другим зачать для меня. Потом мы будем растить его вместе, и будем жить долго и счастливо, и я больше никогда не сделаю тебе ничего плохого, разве это не хорошо?"


"Нет! По какой причине я должен помогать тебе растить ребенка от тебя и другой женщины, и позволять ребенку-бастарду наследовать компанию моей семьи?" Лин Юйвэнь была ошеломлена.


"Лин Юйвэнь, тебе нужно подумать и обо мне. Я стольким пожертвовал ради тебя, а ты даже не можешь сделать столько для меня?" Чэн Цзымин потянул за галстук и стал проявлять нетерпение.


"Я не буду этого делать, почему я должен уступать тебе? Теперь твоя еда и все, чем ты пользуешься, принадлежит мне, зарплата, которую ты получаешь, также распределяется семьей Лин. Без нашей семьи ты никто. Я не чувствую, что я тебе что-то должна". Лин Юйвэнь усмехнулась. "Ты хочешь иметь собственного ребенка? Я буду уверена, что твое желание никогда не исполнится".


"Чэн Цзымин, даже не думай, что сможешь развестись со мной. Поскольку я не могу родить в этой жизни, то даже если я выйду замуж за другого, будет то же самое. Никто никогда не женится на мне по любви. Я буду настаивать на том, чтобы стать для тебя помехой и сделать тебя несчастным на всю жизнь. Я не разведусь с тобой, так что даже не думай, что в этой жизни у тебя будет свой собственный ребенок из плоти и крови. Если ты хочешь возиться с другими женщинами, пусть будет так, мне все равно. Но даже не думай, что тебе будет позволено зачать хоть одного ребенка в этом мире!"


Чэн Цзымин не думал, что Лин Ювэнь скажет такие слова, и его выражение лица исказилось от гнева.


"Что ты сказал?" Чэн Цзымин стиснул зубы и спросил, он сжал зубы так сильно, что его челюсть постоянно дергалась.


"Я сказал, что хочу, чтобы у тебя никогда не было детей. Пока я не разведусь с тобой, у тебя никогда не будет законного ребенка. Если ты хочешь иметь детей, тебе придется действовать тайком, но когда я узнаю, я позабочусь о том, чтобы сделать аборт каждому из них. Я посмотрю, сможешь ли ты в конце концов спасти хотя бы одного". беззаботно сказала Лин Юйвэнь и начала истерически смеяться.


"Ты использовал меня, обманул и предал. Раз уж ты не даешь мне покоя, то не жди, что и тебе будет покойно! Я сначала хорошо подумала: если меня нельзя вылечить, мы можем найти суррогатную мать и родить ребенка, принадлежащего нам обоим. Но раз ты такой эгоист, то не вини меня, когда я жестока. Если я не могу родить ребенка, то и ты не можешь иметь ребенка! Чэн Цзымин, я сегодня ясно выразился, если это будет ребенок твоего рода, даже не думай о том, чтобы получить хоть йоту от нас, семьи Лин! С сегодняшнего дня даже не думай вести себя нагло с этим титулом генерального директора Линь Мао. Я скажу отцу, чтобы он снял тебя с должности. Я хочу посмотреть, какая женщина без всего этого с радостью согласится пойти с тобой".


Чэн Цзымин был в такой ярости, что почувствовал, что немного потерял рассудок, он поднял руку, чтобы дать ей пощечину, и сделал паузу после слова "ты". В любом случае, он смог сдержать себя.


"Что, я?" Лин Юйвэнь усмехнулась. "С этого момента тебе больше не нужно возвращаться туда, где мы живем. Ты можешь вернуться в дом своих родителей. Ты ведешь себя так, что я не могу спать рядом с тобой, я чувствую себя отвратительно! В будущем, кроме свидетельства о браке, между нами больше ничего нет!".


Сноски:
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Закончив говорить, Линь Ювэнь сразу же вышла из кабинета, не удостоив Чэн Цзымина и взглядом.


...


15 октября был день рождения Линь Чу. Янь Бэйчэн специально перенес вечерний званый ужин на вторую половину дня, оставив ночь свободной, чтобы провести день рождения наедине с ней.


Днем Линь Чу и Чжэн Юньтун вышли из компании. Дай Хуэйминь, неся контейнер с едой, стояла у двери и ждала, заглядывая внутрь.


Увидев Линь Чу, она смущенно улыбнулась.


Увидев Линь Чу, Дай Хуэйминь протянула ей контейнер с едой. "Я знаю, что у тебя сегодня день рождения, и твой дядя даже приготовил несколько блюд. Я не знаю, подходит ли оно тебе по вкусу. Ты можешь сообщить мне, какое блюдо тебе нравится, а какое не нравится, когда у тебя будет время. Я знаю, что ты обязательно проведешь свой день рождения вместе со своей семьей, поэтому я и пришел к тебе после обеда". Внутри также находится миска с лапшой. Поскольку я боялся, что суп с лапшой скрепится и превратится в пасту, щелочная лапша, которую я приготовил, была бланширована. (TN: Щелочная лапша - это разновидность китайской пасты, в которой в процессе изготовления используется гораздо большее, чем обычно, количество щелочного компонента. Если интересно, вы можете прочитать больше на https://en.wikipedia.org/wiki/Alkaline_pasta) Освежающая холодная лапша, которая смешивается с - это лапша долгой жизни, которую мы приготовили для вас. (TN: Long Life Noodles, или лапша долголетия, олицетворяет долгую непрерывную жизнь. Они являются обязательным атрибутом радостных событий в китайской культуре, таких как китайский Новый год и, что более важно, празднование дня рождения. Подробнее вы можете прочитать на сайте https://www.killingthyme.net/2017/06/21/long-life-noodles-yi-mein/). Я специально приготовила много, чтобы вы и ваши коллеги могли есть вместе!"


Линь Чу не отказывался от того, что она давала, принимая это. "Раз уж ты пришел сюда, то будешь есть это с нами".


"Нет, нет." Дай Хуэйминь быстро махнула рукой. Она была приятно удивлена, что Линь Чу согласился съесть это. "Я должна быстро вернуться, чтобы помочь, так как после обеда сейчас много работы, иначе у персонала в магазине будут заняты руки".


Малый бизнес их дома никого не нанимал. Они решили, что обойдутся без помощи со стороны. Они будут немного уставать, но все заработанные деньги будут принадлежать им.


Оба они не отличались деловой хваткой и не думали о расширении бизнеса. Они считали, что это здорово - следить за бизнесом с небольшим капиталом и упорным трудом.


"А Сюй Цзяоцзяо в порядке в последнее время?" спросил Линь Чу.


Улыбка Дай Хуэймина стала шире, и он быстро кивнул. "Этот ребенок действительно стал открытым. Пройдя через все это, она стала более внимательной и всегда помогает в ресторане. Поскольку у нее быстрый ум, она отвечает за работу кассира. Периодические рекламные акции в ресторане проводятся на основе ее расчета производственных затрат, и бизнес идет гораздо лучше, чем раньше. Мы хотели дать ей возможность найти работу в соответствии с ее специальными знаниями, но она сказала, что теперь будет помогать в ресторане".


"О? Это тоже неплохо", - сказал Линь Чу, кивая.


"Да! Я изначально не хотел тратить ее сертификат, но она процитировала твои слова и сказала, что хочет преуспеть в своей карьере. Если она пойдет работать на кого-то другого, она не знает, сколько ей придется работать, чтобы показать результат. Лучше заниматься семейным бизнесом, так как она может сама решать, как ей вести дела, и у нее больше возможностей для развития идей. Она также упомянула, что многие студенты с отличными оценками и даже профессора сами устанавливают киоски. Там были люди, продающие цзяньбин и фрукты. (TN: Jianbing буквально означает "жареный блин" и является традиционной китайской уличной едой, похожей на блины. Если интересно, почитайте подробнее на https://en.wikipedia.org/wiki/Jianbing) Она уже намного лучше их, так как теперь может управлять маленьким ресторанчиком".


"Это действительно так", - сказал Линь Чу.


Услышав слова Линь Чу, Дай Хуэйминь сразу почувствовал облегчение. "Сначала я только жалела ее сертификат, но мы поддержим ее, раз она сама планирует стать такой. Теперь мне кажется, что если она будет стойко держаться и не будет больше думать о глупостях, то я буду поддерживать ее, что бы она ни делала. Может быть, она действительно заработает какие-то достижения, управляя бизнесом. У молодых людей много идей, их мозги проворны, поэтому они сильнее нас обоих".


"Неважно, в какой отрасли она работает, у нее обязательно будут результаты, если только она готова быть преданной делу во время работы. Кто знает, может быть, ваш маленький ресторан станет огромным и даже откроет сеть ресторанов. Тогда Сюй Цзяоцзяо действительно станет успешной карьеристкой". Линь Чу улыбнулась.


Дай Хуэйминь тоже обрадовалась. "Эй, ха-ха. Достаточно думать о такой хорошей вещи. Люди будут смеяться, если услышат это. Тем не менее, мы будем довольны, если она сможет сделать бизнес немного лучше".


После того как Дай Хуэйминь закончила говорить, она быстро призвала Линь Чу: "Ты быстро иди пообедай со своими коллегами-юношами. Будет нехорошо, если блюда остынут. Я уже ухожу".


Линь Чу кивнул, а Дай Хуэйминь весело зашагала в сторону станции метро.


Линь Чу и Чжэн Юньтун просто пошли в столовую, держа в руках контейнеры с едой. Столовая не принадлежала Линь И, ее предоставляло само офисное здание. Многие компании пользовались столовой вместе.


Еда в столовой была посредственной. Большинство офисных работников выбирали столовую не только потому, что у них не было времени поесть вне дома из-за сверхурочной работы и загруженности, но и потому, что в часы пик еду из ресторанов на улице доставляли очень медленно. В это время для них это было прекрасное место для приема пищи.


Хотя запах столовой не был особенно аппетитным для людей, Линь Чу подумала, что она была не слишком неразумной личностью, настолько, что не могла почувствовать запах еды в столовой. Если говорить о неприятных запахах, то столовые университета и автошколы были действительно отвратительными. Как только кто-то заходил внутрь, в лицо ударял удушливый запах, от которого люди задыхались.


С тех пор как Лин И приехала в Линь И, она редко ела в столовой. Количество раз, когда она приходила поесть, можно было пересчитать по пальцам, но она не настолько ненавидела это место.


Линь Чу нахмурила брови, с усилием подавляя бурлящее в груди чувство отвращения. Она огляделась в поисках свободного обеденного стола, по крайней мере, ей не нужно было находиться так близко к кухне.


Открыв контейнер с едой, она не ожидала, что это довольно аппетитные кисло-сладкие блюда. Когда Сюй Дунго готовил блюда, Дай Хуэйминь подумала, что в городе Би все еще довольно жарко, хотя уже октябрь, и качество воздуха было неприятным. У Линь Чу, возможно, не было сил и аппетита, так как в помещении было жарко, а она все утро работала, поэтому Дай Хуэймин попросил Сюй Дунго приготовить побольше кисло-сладких блюд.


Кисло-сладкая свинина с ананасами, жареная стручковая фасоль и кисло-сладкая мандариновая рыба в форме белки. Поскольку не было идеальным помещать всю рыбу в контейнер для еды, кости рыбы были удалены, а мясо было нарезано после приготовления. Затем небольшие кусочки рыбы были помещены в термобокс для ланча. Бланшированный чой-сам был сбрызнут небольшим количеством устричного соуса, а большая миска холодной лапши была терпкой, острой и освежающей. Они продумали все до мелочей, и всего этого было достаточно, чтобы и Чжэн Юньтун, и она смогли наесться.


От запаха столовой ей было не по себе, но чем больше кисло-сладкой свинины с ананасами она ела, тем больше аппетит восстанавливался. Особенно ананас внутри блюда, он был кисло-сладким, что Линь Чу очень нравилось.


Исключением была кисло-сладкая мандариновая рыба в форме белки. Линь Чу не знала, почему, но она не могла ее есть.


Чжэн Юньтун съела кусочек, даже закрыла глаза и застонала от удовольствия, потому что было очень вкусно. "Я не ожидала, что их мастерство действительно потрясающее. Честно говоря, очень жаль, что они открыли только маленький ресторанчик. Хорошо, если Сюй Цзяоцзяо действительно сможет расширить масштабы ресторана своей семьи". Эта кисло-сладкая мандариновая рыба действительно одна из самых вкусных, которые я ел в небольшом количестве ресторанов. Она ничуть не хуже, чем в ресторане Su Yuan. Даже несмотря на кисло-сладкий соус, внутри она все равно хрустящая, мякоть даже тонкая и нежная, и вкус у нее совсем не рыбный."


"Неужели?" Линь Чу удивилась, почему вкус не такой, как описал Чжэн Юньтун, когда она положила его в рот и съела.


Он действительно был хрустящим и освежающим. Рыба была мягкой и гладкой, но ей показалось, что вкус масла был слишком жирным, как будто она съела полный рот жира, когда жевала его.


Линь Чу просто ела ананасы кисло-сладкой свинины палочками. Изредка она ела немного зеленой фасоли, чувствуя, что она была менее жирной, потому что была обжарена.


Устроившись поудобнее, она также съела немного кислой, острой и освежающей лапши, которая подавалась с несколькими соусами.


Чжэн Юньтун была беззаботной и жизнерадостной девушкой, она не заметила, что ее живот вздулся от еды. После того, как они собрали контейнеры с едой, оба вернулись в офис.


Продолжая болтать, они вернулись лишь ненадолго, когда вошел курьер с коробкой размером с коробку для обуви и взглянул на заказ экспресс-доставки. "Могу я узнать, где сидит Линь Чу?"


"Это я." Линь Чу встал и подписал квитанцию об экспресс-доставке.


Поскольку администратор еще не вернулся, курьер вошел внутрь сам.


Линь Чу странно посмотрел на расплывчатый заказ на экспресс-доставку. "В последнее время я не делал покупок в интернете".


"Откуда доставили?" Чжэн Юньтун выскочил и с любопытством спросил.


Линь Чу покачала головой. "Теперь, когда экспресс-доставка стала проще, информацию об отправителе писать не обязательно. Оставив свой номер телефона, можно отправляться, поэтому здесь нет ни имени, ни адреса. Здесь только куча телефонных номеров, которые не очень хорошо видны".


"Поскольку сегодня твой день рождения, это подарок Янь Бэйчэна, который он хочет сделать тебе сюрприз?" догадался Чжэн Юньтун.


Линь Чу на короткое время скептически хмыкнула, но тут же отрицала. "Этого не может быть, верно? Когда он уходил утром, он сказал мне, что будет праздновать мой день рождения за меня, так что ему нет необходимости быть лишним и посылать подарок в этот момент."


"Это называется "привязанность"!" сказала Чжэн Юньтун, ударив по столу. Она посмотрела на Линь Чу нетерпеливым взглядом, как будто была недовольна тем, что Линь Чу не оправдал ее ожиданий. Она была поражена тем, что у нее даже не было романтического чувства.


Линь Чу покачала головой, постоянно думая, что причина не в этом.


У нее не хватало смелости сказать Чжэн Юньтуну, что хотя Янь Бэйчэн выглядел как человек глубокий, у которого эмоции не проявляются на лице, дома он вел себя совсем не так.


Если бы у него действительно был сюрприз для нее, то он бы уже раньше ликовал в самодовольной манере с видом, говорящим: "У меня есть секрет, и я тебе его не скажу, но рано или поздно ты о нем узнаешь. Я не скажу тебе, даже если ты спросишь".


Перед ней Янь Бэйчэн действительно не мог сохранить ничего в тайне.


Мало того, Линь Чу догадывался, что Янь Бэйчэн не дала ему этого слова.


И дело было не в других причинах, а в том, что между ними возникло интуитивное взаимопонимание.


Поэтому она достала из держателя для ручек хозяйственный нож и разрезала клейкую ленту на коробке экспресс-доставки. Открыв ее, она увидела название магазина Taobao, но название было двусмысленным и звучало как какой-то магазин секс-игрушек. (TN: Taobao - это китайский сайт интернет-магазинов со штаб-квартирой в Ханчжоу, принадлежащий компании Alibaba. Если интересно, вы можете прочитать больше на https://en.wikipedia.org/wiki/Taobao).


Линь Чу нахмурила брови и огляделась. Ее коллеги еще не вернулись.


Чжэн Юньтун тоже почувствовал, что что-то не так, и сказал: "Ты быстро выйди и посмотри. А я пока осмотрюсь. Если тебе покажется, что это ненормально, вставляй обратно".


Линь Чу кивнул, и когда она открыла и посмотрела, оказалось, что это имитация мужских гениталий.


Лицо Линь Чу гневно покраснело. Янь Бэйчэн определенно не дала бы этого. Как это возможно, что Янь Бэйчэн мог дать ей это!


Чжэн Юньтун тоже увидел это и понял, что не может быть, чтобы это было от Янь Бэйчэна. Если это действительно был подарок жене, даже на день рождения, то это было просто основанием для желания развестись.


Когда Линь Чу хотела закрыть коробку крышкой, Чжэн Юньтун остановил ее. "Сначала подожди!"


Она огляделась вокруг, подавила отвращение, которое испытывала, и вытащила кусок карты из коробки. Только после этого она позволила Линь Чу поспешно закрыть коробку.


Предмет был действительно слишком отвратительным. Это была такая прекрасная имитация, да еще и с прожилками.


Линь Чу взял предложенную ей карточку и увидел написанные на ней слова. "Если Янь Бэйчэн не сможет удовлетворить тебя, то сначала используй это".


Линь Чу была так зла, что ее глаза стали широко открытыми и красными. Она не стала медлить и просто разорвала карточку на части. Она боялась, что люди увидят это, особенно имя Янь Бэйчэна. Она даже использовала ножницы, чтобы разрезать ее на крошечные кусочки, которые она уже не могла разрезать.


"Кто это такой болезненный!" с яростью спросил Чжэн Юньтун.


Линь Чу плотно сжала губы, пока цвет плоти не исчез с обеих ее губ. В ее глазах появилась кислая гримаса унижения.


"Я знаю, кто это". Спустя некоторое время Линь Чу тяжело вздохнул и холодно сказал: "Если я не ошибаюсь, то это, скорее всего, Лу Чжэнхан. Он уже рассказывал мне что-то похожее".


Чжэн Юньтун удивленно вскрикнул. "Как он может быть таким отвратительным? Что вы сделали в то время?"


"Я взял пестицид и распылил его на его глаза. Я даже использовал клюшку для гольфа, чтобы избить его". От рассказа о случившемся Линь Чу стало немного легче.


"Как ты собираешься справиться с этой тварью? Я боюсь, что будут неприятности, если люди увидят это", - прошептал Чжэн Юньтун.


Если бы это был кто-то обычный, то люди смотрели бы на него максимум странным взглядом, но если это был Линь Чу, то неизвестно, какой неприятный скандал может случиться без необходимости.


Нахмурившись, Линь Чу тоже задумалась, как ей поступить. Она не могла просто взять и выбросить его в мусорную корзину. Она не была самовлюбленной, но она не знала, сколько пар глаз сейчас следят за каждым ее движением. Она также не знала, следит ли за ней тайно какой-нибудь папарацци или нет.


Она могла незаметно выбросить его в один момент, но кто-то другой мог незаметно выхватить его в следующий.


Если бы она ждала, пока отнесет его домой, он должен был бы оставаться в здании в течение всего дня. Что произойдет, если кто-то увидит его?


В их отделе работала молодая женщина, которую они знали с самого начала. Хотя она и не стала бы брать что-то без спроса, она вообще не была с ними вежлива. Если она хотела взглянуть, то сразу брала и открывала, не говоря ни слова.


Два дня назад Чжэн Юньтун купил в Интернете пару туфель и положил коробку из-под обуви под офисный стол. Увидев коробку, молодая женщина полюбопытствовала: "Дай-ка я посмотрю, что ты купил".


Она тут же пошевелилась и сама достала коробку с обувью. Чжэн Юньтун даже не успел вовремя остановить ее, когда она уже открыла коробку.


К счастью, она не стала бессовестно примерять обувь.


Линь Чу не осмелился оставить такой предмет в офисе. Если бы та девушка увидела это, она не хотела бы представлять последствия того, что девушка заберет это без спроса, независимо от того, присутствовала она или нет.



Бесстыжий президент Глава 186 


Когда она размышляла об этом, зазвонил офисный стационарный телефон на столе. Хотя телефон показывал, что поступил входящий звонок, Линь Чу всегда плохо видел. Серые цифровые цифры были похожи на квадратики, и их было много, из-за чего зрение человека расплывалось.


Линь Чу просто присмотрелась, не узнала номер и сняла трубку. "Привет, это Линь И".


"Ты получила вещь?" Это был голос Лу Чжэнхана.


Лицо Линь Чу потемнело, ей стало очень плохо, но она притворилась, что ничего не знает, и спросила: "Могу я узнать, кто вы?".


На другом конце линии на мгновение повисла пауза, и раздался легкий смех. Если бы трубку поднесли к уху другой женщины, например, Чжу Хэксуань, возможно, это прозвучало бы довольно приятно, но Линь Чу почувствовал отвращение. На ее руке появились мурашки.


Она никогда раньше не встречала Лу Чжэньтина. Поскольку Лу Чжэнхан был сыном Лу Чжэнтина, он должен быть похож на него. При мысли о том, что Лу Чжэньтин, вероятно, тоже так завлекал Цзян Чандай в те времена, ей захотелось блевать.


От таких мыслей Линь Чу прикрыла рот рукой, и в животе у нее забурлила тошнотворная рвота.


Она услышала, как Лу Чжэнхан в телефонной трубке сказал с легким сарказмом: "Я Лу Чжэнхан".


Линь Чу силой подавила отвращение в своем сознании и холодным тоном спросила "В чем дело?".


"Я знаю, что у тебя сегодня день рождения. Я специально приготовила для тебя подарок. Ты ведь получила его?" со злым умыслом спросил Лу Чжэнхан.


Линь Чу холодно посмотрел на коробку на столе. Чжэн Юньтун боялась, что кто-то вернется, поэтому сразу же нашла непрозрачный пакет и положила в него коробку. Немного подумав, она позвонила Сюй Мояну.


По ее мнению, только Сюй Моянь можно доверять. Отдав коробку ей, она не заставит других ничего заподозрить.


Линь Чу отвела взгляд и невинно спросила: "Какой подарок? Я его не получала. Господин Лу не обязан тратить деньги. Даже если вы действительно подарите мне подарок, я его не приму".


Лу Чжэнган насмешливо произнес. "Я только что видел информацию о логистике, и там говорилось, что он уже подписан".


"О, возможно, посылку доставили не по тому адресу или информация о принятии была введена без доставки посылки. Компании по доставке всегда такие", - сказал Линь Чу безразличным тоном, - "Если посылку доставят сюда, я откажусь подписывать ее. Если посылка не будет доставлена, она будет потеряна. Пока."


"Подождите минутку!" крикнул Лу Чжэнхань и подозрительно спросил, "Это действительно не доставлено?".


"Да, - холодно ответил Линь Чу, - я не притронусь к тому, что ты мне дашь. Я не знаю, что ты пытаешься сделать, но я не хочу с тобой разговаривать. Мы не можем быть друзьями, так что господин Лу, лучше не беспокойте меня".


"Вы не знаете, что я пытаюсь сделать? Как вы можете не знать?" Лу Чжэнхань слегка улыбнулся. "Разве я не сказал тебе ясно у твоего порога в тот день? Если ты не принял вещь, тогда я могу сказать тебе. Я дал тебе мужские гениталии, сделанные на заказ и изготовленные в соответствии с моими пропорциями. Если Янь Бэйчэн не может тебя удовлетворить, попробуй воспользоваться им. Как только испытаешь что-то хорошее из моего, ищи потом настоящего человека. Чем больше будешь пользоваться, тем лучше будешь себя чувствовать".


Линь Чу не ожидал, что это было сделано на основе внешнего вида и размера пениса Лу Чжэнхана. Ну разве он не отвратителен! Может быть, он даже сфотографировал свои гениталии и отправил их в магазин, чтобы они были сделаны?


"Ха-ха. Раз уж так, я действительно хочу позвонить в компанию экспресс-доставки и спросить, куда именно была доставлена посылка. Она должна прибыть независимо от того, что будет размещена в Интернете, чтобы все увидели гениталии господина Лу", - холодным голосом сказал Линь Чу, а затем повесил трубку.


"Это действительно передал Лу Чжэнхан?" спросил Чжэн Юньтун.


Линь Чу кивнула. Видя, что вокруг никого нет, она мрачно рассмеялась и сказала низким голосом: "Он сказал мне, что она сделана на заказ, в соответствии с его гениталиями".


Как только Чжэн Юньтун услышала ее слова, ее лицо стало зеленым. Ее чуть не вырвало обедом, который она только что съела. "Разве он не отвратителен? Это нормально, что ты... ты можешь оставить это при себе. Не говори мне больше. Мне крайне противно и тошно. Меня чуть не стошнило от обеда".


Линь Чу изначально чувствовала себя отвратительно, но увидев реакцию Чжэн Юньтун, она не смогла удержаться от смеха.


"Виноват", - улыбнувшись, сказал Линь Чу.


Чжэн Юньтун закатила глаза, потому что она радовалась чужому несчастью. Разве это можно считать признанием ее ошибки? Она уже была испорчена семьей Янь!


"Я только что позвонила Сюй Моянь, она сейчас придет", - сказала Чжэн Юньтун. Сюй Моянь не только часто встречалась с клиентами и т.д., поэтому она могла посещать коллег с предварительным уведомлением, но и ее рабочее время было довольно гибким. "Мы передадим ей это дело чуть позже. Пусть она сама разберется".


Когда глаза Линь Чу заблестели, у нее возникла аморальная идея. "У меня есть идея".


Чжэн Юньтун увидела злобный взгляд Линь Чу и придвинулась ближе с лукавой улыбкой на лице. Линь Чу наклонился к ее уху и прошептал несколько фраз.


Чем больше Чжэн Юньтун слушала, тем ярче становились ее глаза. В конце концов она несколько раз энергично кивнула головой и помахала Линь Чу большим пальцем.


После обеденного перерыва они приступили к работе. Проработав полчаса, Сюй Моянь позвонила и сказала, что уже спустилась вниз в их компанию.


Линь Чу взял сумку Чжэн Юньтуна и вместе с ним спустился вниз. Передавая сумку Сюй Моянь, Линь Чу напомнил: "Не бросай ее, когда будешь возвращаться. Сначала храни ее в безопасности в своем доме".


Затем она шепотом рассказала ей о своем плане.


Глаза Сюй Моянь заблестели, и она сделала знак Линь Чу. "Не волнуйся, я сначала вернусь домой и уберу это".


Ей было неловко, если бы она действительно несла его в офис.


Линь Чу улыбнулся и обнял ее. "Спасибо за помощь, иначе я бы не знала, как с этим справиться".


"Что за вежливость?" Сюй Моянь оживленно рассмеялась. Она помахала им рукой, повернулась и пошла прочь.


Когда Сюй Моянь только что развернулась, Вэй Цзылинь ехал в противоположном направлении и заехал на подземную парковку. По дороге он видел, как Линь Чу и Чжэн Юньтун передали Сюй Моянь пакет с вещами. Хотя он никогда не был знаком с Сюй Моянь, но пару раз видел, как Сюй Моянь встречалась с Линь Чу. Он знал, что она была подругой Линь Чу, поэтому и узнал ее.


В тот момент он не стал долго раздумывать и просто уехал.


...


Дай Хуэйминь вернулась в маленький ресторанчик, дважды пересаживаясь с одного поезда метро на другой. Когда она подошла ко входу, то увидела молодую женщину с проницательной и выдержанной утонченностью, которая с большой сумкой стояла у входа в ресторан и, подняв голову, смотрела на вывеску. "Личная кухня старика Сюя".


Название ресторану дал Сюй Цзяоцзяо. Она сказала, что "частная кухня" теперь звучит гораздо более высококлассно, чем обычное название какой-нибудь лавки с жареной картошкой и так далее.


В этот час не было ни полудня, ни ночи, ни времени, когда люди собирались поесть. Дай Хуэйминь размышлял, хочет ли женщина зайти и поесть, но боится, что для нее не приготовят, или это по какой-то другой причине?


Поэтому она натянула радушную улыбку и подошла к ней. "Мисс, вы хотите поесть? Все в порядке, вы можете просто войти. Мы открыты в любое время для бизнеса".


Чжу Хэксуань внимательно осмотрел Дай Хуэйминь с ног до головы. "Вы босс?"


"Моя семья начала бизнес с небольшим капиталом. Не очень-то уместно называть меня боссом", - сказал Дай Хуэймин, ведя Чжу Хэксуаня в магазин и указывая на противоположную стену, - "Меню там. Если вы хотите съесть что-то, чего нет в меню, можете сообщить мне, и я посмотрю, сможет ли мой повар это приготовить".


Чжу Хэксуань совсем не хотела есть в этом маленьком ресторанчике. У нее не было аппетита от одного только взгляда вокруг, поэтому она сказала, как бы болтая: "Я не видела этот ресторан раньше, когда проходила мимо. Он только что открылся?"


"Эй, я думаю, вы давно здесь не проходили, верно? Он был открыт перед новым годом и работает уже почти год", - сказал Дай Хуэйминь, улыбаясь.


Улыбка Чжу Хэксуана на мгновение стала немного жесткой, а затем он дважды хихикнул.


Сюй Цзяоцзяо сидела у кассы и подсчитывала выручку, полученную за утро. Она подняла голову и посмотрела на Чжу Хэксуань, подумав, что та выглядит знакомой.


"Это открыла ваша семья, да? Я не осуждаю маленький размер ресторана, но я знаю, что открытие и ведение бизнеса в Би Сити - нелегкое дело. Этот маленький магазинчик тоже требует много денег", - улыбнувшись, сказала Чжу Хексуан.


Работая долгое время журналистом, она общалась с самыми разными людьми - от фермеров, рабочих-мигрантов, бедных семей в долине до успешных фигур в списке богачей. У нее была коллекция характерных выражений, которые она готовила заранее при встрече с разными людьми.


В данный момент ее улыбка была искренней и приветливой, поэтому ей было очень легко привлечь людей к светской беседе.


Однако Дай Хуэйминь была научена Линь Чу фактами, отчего в ее сердце зародилось подозрение. Она увидела, как дружелюбно улыбается Чжу Хэксуан, но тут же подумала о Лу Вэйнин. Ее улыбка казалась даже более безобидной, чем у Чжу Хэксуань, когда она начала приближаться к ней.


Кроме того, Чжу Хексань не заказала ни одного блюда и не показала, что хочет есть, как только пришла сюда. Вместо этого она беспрестанно расспрашивала о своей семье.


Если бы Линь Чу не было в ее жизни, она могла бы расспрашивать его сколько угодно. Ее семья вложила все деньги в ресторан; они были настолько бедны, что их кухня находилась так близко к столам, что слышались звуки стука. У них не было ничего, что заслуживало бы внимания людей.


Однако у нее был Линь Чу. Она боялась, что кто-либо воспользуется тем, что подошел к ней. На самом деле они хотели использовать их для написания статей о Линь Чу.


Она не только влюбилась, но и подвела Линь Чу. Тот факт, что Линь Чу не беспокоился об этом и был готов помочь им, тем больше она была уверена, что не станет обременять Линь Чу.


Она понимала, что не была умной, но у глупых людей были глупые методы. Поскольку она не умела играть в манипуляции, она решила держать язык за зубами и просто ничего не говорить.


Дай Хуэйминь, таким образом, дважды хихикнул. Вместо того чтобы прогнать клиента, она просто спросила: "Нелегко вести бизнес в любом месте. Мисс, что бы вы хотели съесть?".


Сюй Цзяоцзяо, воспользовавшись тем, что Чжу Хэксуан отвлекся, тайком пошла на кухню. Она нашла Сюй Дунго, который как раз наводил порядок на кухне.


"Почему ты здесь?" Сюй Дунго повернул голову и спросил, оттирая сковороду.


"Папа, сначала отложи это в сторону", - сказала Сюй Цзяоцзяо, подойдя к нему.


Сюй Дунго поставил сковороду в раковину, вымыл руки с мылом и небрежно вытер их фартуком. Он увидел, что Сюй Цзяоцзяо переключила телефон в режим видеозаписи и протянула ему.


"Папа, там снаружи репортерша, которая скрывает свою личность и что-то выпытывает у моей мамы. Я боюсь, что она придет за Линь Чу. Ты следуй за мной и тайно запиши разговор, который я буду вести с ней некоторое время спустя. Репортеры лучше всех знают, как вырвать цитату из контекста. Я беспокоюсь, что даже если мама не будет говорить, репортер тоже может что-нибудь сфабриковать. Будет лучше, если я подойду к ней и все четко расскажу. Мы запишем это и у нас будут доказательства. Мы хорошо относимся к ней, если она говорит правду, но если она говорит неправду, то мы это вытащим и используем. Мы не можем позволить ей использовать нас, чтобы снова написать какую-нибудь статью о Линь Чу".


Как только Сюй Дунго услышал слова Сюй Цзяоцзяо, его глаза стали влажными. Его грубая и толстая рука несколько раз небрежно потерла глаза. "Цзяоцзяо, ты действительно стал задумчивым".


Сюй Цзяоцзяо неловко покраснел. "Папа, что ты делаешь? Я знаю, что вы все еще не доверяете мне, но я действительно изменился. Я решил прожить свою жизнь в довольстве и упорно трудиться, чтобы достичь своих целей". Хотя Линь Чу кажется холодной, я знаю, что она действительно добрая и помогает нам от всего сердца. Она помогла мне, и я, естественно, хочу помочь ей. Кроме того, она хороший человек. Я верю в ее слова. Она моя сестра, несмотря ни на что. Если я не доверяю ей, то кому мне доверять?".


Слезы в глазах Сюй Дунго усилились. Из-за слез его глаза, которые были меньше, чем в молодости, и немного помутнели из-за старения, стали ярче.


Он продолжал кивать. "Правильно, думать таким образом - это правильно".


Сюй Цзяоцзяо беспомощно сказал: "Папа, ты большой человек. Не плачь!"


"Ха-ха. Я не буду плакать. Я не буду плакать". Сюй Дунго тоже дважды неловко хихикнул. Он тут же схватил фартук, повязанный на талии, чтобы вытереть глаза. "Но откуда ты знаешь, что она репортер? Разве она не скрывает свою личность и не выпытывает что-то у твоей мамы на улице?"


Сюй Цзяоцзяо опустила голову и дважды смущенно дернула его за хвост рубашки, а потом только сказала: "Разве я не встретила ее, когда тогда только узнала, что Линь Чу была дочерью, которую мама бросила в прошлом? Однажды та журналистка искала меня и даже дала мне карточку с именем. Я помню, что ее звали Чжу. Я тогда сглупила и сказала что-то, что могло обидеть Линь Чу, но не знаю, почему я не видела, чтобы она потом это опубликовала. Я не ожидал, что она придет сегодня".


Как только Сюй Дунго услышал ее слова, он тут же вышел. "Тогда чего мы все еще ждем? Давайте сразу же пойдем туда".


Сюй Дунго не хотел постоянно напоминать дочери о ее позоре, ведь она уже изменилась в лучшую сторону. Кроме того, он даже сказал Дай Хуэйминь наедине, чтобы она не вспоминала о своих поступках. Это может ранить ее чувства. После этого урока муж и жена часто обращали внимание на изменения Сюй Цзяоцзяо. Если было хоть немного видно, что она отступила, то обязательно нужно было упомянуть о ее поступке, чтобы Сюй Цзяоцзяо усвоила урок.


Сюй Цзяоцзяо вышла, а Сюй Дунго скрытно зашел за кассу. Стоя спиной к ним, он нажал на красный кружок функции видеосъемки и подпер телефон витриной с алкоголем. Он также использовал бутылки с алкоголем, чтобы заблокировать телефон так, чтобы была видна только камера на задней панели телефона. После этого он как ни в чем не бывало сел за кассу и сделал вид, что занят.



Бесстыжий президент Глава 187 


Сюй Цзяоцзяо удивленно подошла к ним. Она окликнула Чжу Хэксуаня: "Репортер Чжу!".


Сюй Цзяоцзяо все это время держала лицо опущенным и пряталась за стойкой бара, поэтому Чжу Хэксуан не заметил ее раньше. Услышав ее голос, Чжу Хэксуань почувствовала беспокойство.


Она обернулась как раз вовремя, чтобы увидеть Сюй Цзяоцзяо, сидящую напротив нее, - эта поза четко зафиксировала ее на видеозаписи. "Мне показалось, что ты выглядишь знакомой, когда я только что тебя увидела. Я наконец-то вспомнила, кто ты".


Дай Хуэйминь всегда думала, что в Чжу Хэксуане есть что-то подозрительное. Улыбка на лице Дай Хуэйминь исчезла, когда она услышала, как Сюй Цзяоцзяо объявила о личности Чжу Хэксуаня. Она не была полностью равнодушна, но ей больше не хотелось уделять этой даме внимание.


Сюй Цзяоцзяо незаметно потянул Дай Хуэйминь за рукав и сказал: "Мама, тебе нужно отдохнуть. Госпожа Чжу - наша подруга. Мы немного пообщаемся".


Дай Хуэйминь подумала, что Сюй Цзяоцзяо вернулась к себе прежней. Лицо Дай Хуэйминь напряглось, а выражение лица опустилось. Она потащила Сюй Цзяоцзяо в сторону, поближе к кассе и кухне, чтобы Сюй Дунго тоже мог подслушать.


"У тебя снова появилась старая привычка? Эта Чжу Хэксуань тайком и намеренно скрывает свою личность. Она здесь не для того, чтобы есть. Все, что она пытается сделать, это заманить меня в ловушку. Ее злые намерения очевидны. Она репортер и должна была знать о наших отношениях с Линь Чу. Чего еще она хочет, если не навредить Линь Чу? Не забывай, что ты в долгу перед Линь Чу. Если бы не она, никто не знал, что бы с тобой случилось, когда ты тонул в своей крови посреди улиц. И, возможно, тебя до сих пор обманывает Чэн Цзымин. Ты..." Дай Хуэйминь могла быть в гневе, но она все еще была осторожна и не позволяла Чжу Хэксуану подслушать ее.


Репортеры обладали особой способностью превращать правду в ложь. Никто не знал, что случится, если их обидеть.


"Мама!" Глаза Сюй Цзяоцзяо стали красными, она не могла скрыть свой гнев и обиду. "Я знаю, что совершала ошибки раньше. Я знаю, что совершала ошибки раньше, но неужели ты не можешь поверить мне хотя бы раз? Может, я и золотоискательница, но я не из тех, кто кусает руки, которые мне помогают. Чжу Хэксуан уже приходил ко мне однажды, когда вы впервые узнали о Линь Чу. Тогда я... наговорила глупостей, но не знаю, почему она не опубликовала их в газете. Я боюсь, что она может захотеть опубликовать это сейчас. Я знаю, что тебе сейчас легко прогнать ее, но если она решила что-то выведать у нас, то она всегда будет преследовать нас. Если она потерпит неудачу в этот раз, мы не знаем, какие трюки она попробует в будущем. Вместо того чтобы держать дистанцию, почему бы нам не сказать ей все, что мы хотим сказать? Это будет лучше, чем позволять ей придумывать ложь".


Дай Хуэйминь посмотрела на слезы дочери и почувствовала прилив сожаления. Она сказала: "Цзяоцзяо, я..."


"Тебе не нужно больше ничего говорить. Я знаю, что никто из вас не может полностью доверять мне. Что бы ни случилось, просто сидите и наблюдайте за мной", - Сюй Цзяоцзяо закусила губу и сказала сквозь стиснутые зубы.


"Тогда... В случае, если она откажется публиковать то, что ты говоришь, и вырвет твои слова из контекста, что ты будешь делать?" обеспокоенно спросил Дай Хуэймин.


"Я поговорю с тобой об этом позже", - Сюй Цзяоцзяо заглянула Чжу Хэксуану в спину.


К счастью, Чжу Хэксуань сидел лицом ко входу. Вероятно, боясь насторожить двух дам, она не решалась повернуться. Поэтому она не могла видеть выражения лиц матери и дочери.


Сюй Дунго боялся, что Дай Хуэймин слишком много расскажет. Он похлопал ее по плечу и жестом попросил расслабиться.


Дай Хуэйминь согласилась. Она кивнула и замолчала, стоя на том же месте. Сюй Цзяоцзяо вернулась на свое место напротив Чжу Хэксуань.


"Госпожа Чжу, вы ведь сегодня пришли не для того, чтобы поесть?" с улыбкой спросила Сюй Цзяоцзяо.


Возможно, Сюй Цзяоцзяо не была способна обмануть Чэн Цзымина или людей такого типа, однако у нее было красивое лицо. Хотя кажущееся невинным лицо могло вызвать ненависть у людей того же пола, оно могло ввести в заблуждение тех, кто высоко ценил себя, как Чжу Хэксуан, и заставить их думать, что Сюй Цзяоцзяо - идиотка.


Поэтому Чжу Хэсюань сохранила самообладание, улыбнулась и ответила: "Простите, я действительно собиралась взять интервью, когда вошла, но боялась враждебности, если открою, что я репортер. Я не ожидала встретить вас здесь. Как поживаете?"


Она спрашивала о предыдущих новостях.


Сюй Цзяоцзяо вздохнул и сказал: "СМИ раздули из мухи слона. Я полагаю, что не смогу найти работу в течение года или около того. Поэтому я помогаю в семейном ресторане".


Чжэ Хэсюань вспомнила свою последнюю беседу с Сюй Цзяоцзяо. В ее голове зародилась идея. Она сказала: "Кстати говоря, в этом инциденте Линь Чу перешла черту. Независимо от причины, она не должна была критиковать вас прилюдно и позволять всем записывать весь инцидент. Если бы не этот инцидент, ты бы избежал критики. Я думаю, что восемьдесят или девяносто процентов нападения было направлено на Линь Чу, а ты просто побочный ущерб".


Лицо Дай Хуэйминь застыло от гнева. Она знала, что у Чжу Хэксуаня плохие намерения.


Если бы Чжу Хэксуань в прошлом разговаривал с незрелой Сюй Цзяоцзяо, Сюй Цзяоцзяо согласилась бы и продолжила разговор.


Однако Сюй Цзяоцзяо понимала, на что намекает Чжу Хэксуан, и знала, кому можно доверять.


Сюй Цзяоцзяо улыбнулась и с притворной невинностью сказала: "Госпожа Чжу, мне кажется, вы меня неправильно поняли. Моя старшая сестра Линь Чу - хороший человек. Это моя семья обидела ее".


Она вопросительно посмотрела на Дай Хуэйминь, ожидая ее разрешения рассказать о том, что произошло в прошлом.


Ради Линь Чу Дай Хуэйминь не хотела смущаться. Она все равно совершила поступок. Она кивнула Сюй Цзяоцзяо.


Сюй Цзяоцзяо продолжил: "Когда моей маме было семнадцать лет, она была обманута мужчиной и забеременела от моей старшей сестры. Однако, поскольку она была молода и не смела брать на себя ответственность, она бросила Линь Чу у ворот детского дома. Не так давно моя мама увидела ее в новостях и узнала о ее прошлом. Только тогда, несмотря на смущение, она призналась, что связана с Линь Чу. Мисс Чжу, давайте будем реалистами. Если бы ваша мать бросила вас в молодости и вдруг объявилась, утверждая, что является вашей родственницей, когда ваша жизнь значительно улучшилась, выйдя замуж за отличного мужа и попав в хорошую семью, не подумали бы вы, что она пытается воспользоваться вами?"


Чжу Хэксуань заметила что-то неладное и замолчала. Она встала со своего места, желая оправдаться, но Сюй Цзяоцзяо не дала ей шанса сделать это и схватила Чжу Хэксуань за запястье.


Сюй Цзяоцзяо узнал об этом от Линь Чу. Когда они были в кафе, Сюй Цзяоцзяо была очень зла на слова Чэн Цзымина и хотела вырваться. Линь Чу не позволил ей этого сделать, взял ее за руку, как Сюй Цзяоцзяо сейчас, и перехватил ее уход.


Конечно, Сюй Цзяоцзяо была шокирована взглядом Линь Чу.


Сюй Цзяоцзяо, очевидно, не могла запугать Чжу Хэксуан, поэтому она могла только изо всех сил держать ее за руку, не давая ей уйти.


Почувствовав, что Чжу Хэксуан схватила ее за запястье, Чжу Хэксуан вздрогнула.


Сюй Цзяоцзяо сохраняла невинное выражение лица, продолжая крепко сжимать ее запястье. Это вызвало у Чжу Хэксуань большее отвращение.


Сюй Цзяоцзяо фыркнула и сказала: "Я тоже материалистка. Я обратилась к Линь Чу, чтобы попросить ее о помощи в вопросах работы, парня... Я попросила ее познакомить меня с богатым человеком. Но ей не понравилось, что я материалистка, и она отказала мне. В то время я был ослеплен богатством. Я думал, что поступаю умно, поэтому начал встречаться с Чэн Цзыминь".


"Хотя Линь Чу отрицает это на словах, она все равно относится ко мне как к младшей сестре. Я скрывала свои отношения с Чэн Цзымин от нее и от всех членов моей семьи. В первый раз, когда мы случайно столкнулись с ней, она подошла и дала мне совет. Она знала, что Чэн Цзымин - нехороший человек, и ей было невыносимо видеть, как я разрушаю чужую семью. Но тогда я была такой самонадеянной. Я думала, что Чэн Цзымин был искренен со мной. Это я был несносным идиотом. Я пренебрег его женой и хотел разрушить его семью, думая, что он женится на мне".


Губы Чжу Хэксуань подергивались. Она начала перебивать: "Пожалуйста, успокойтесь, госпожа Сюй. Сегодня я..."


Сюй Цзяоцзяо с силой сжала свою хватку. От сильной боли голос Чжу Хэксуань прервался. "Я подошла к компании Линь Чу, чтобы обвинить ее в том, что она вмешивается. К несчастью, я врезалась в другого человека, когда выбегала из компании, и упала на землю. У меня случился выкидыш. Никто не захотел мне помочь, кроме Линь Чу, которая отправила меня в больницу и спасла, несмотря на то, что я была несправедливо отругана. В тот день в кафе я узнала о настоящем характере Чэн Цзымина. Я слышала его своими ушами, он признался, что играл моими чувствами и не собирался отвечать за то, что сделал со мной. Он смотрел на меня свысока за то, что я материалистка, и поэтому он никогда не будет искренним со мной. В то время я была очень зла. Я был полон желания допросить и наброситься на него, что и заставило Линь Чу сказать мне эти слова".


"Честно говоря, если бы это не она отчитала меня так, как отчитала, я бы не стал работать в семейном ресторане, как сейчас. Я также решил, что буду честным человеком и буду полагаться только на себя, чтобы добиться лучшей жизни. Я больше не буду витать в облаках. Я также благодарна за то, что у меня есть старшая сестра, которая всегда рядом со мной, напоминает мне и направляет меня". Вы согласны, госпожа Чжу?".


Чжу Хэсюань неловко хихикнула и замолчала.


Сюй Цзяоцзяо вздохнула и сказала: "Я до сих пор не понимаю, почему всегда есть люди, которые завидуют чужим достижениям. Они продолжают бросать обвинения в адрес моей старшей сестры. Если я не проясню все сегодня, неизвестно, когда появятся новости о том, как жестоко моя сестра отреклась от своих родителей. Но это мы ее обидели! Мы никогда не жили вместе, поэтому между нами нет никакой связи. Но, несмотря на все это, она не обращает внимания на все, что мы ей сделали, и бескорыстно помогает нам. Подумай, если бы то же самое случилось с кем-то другим, смог бы он быть таким же бескорыстным, как она?"


Чжу Хексуан снова захихикал: "Хехе...".


Единственное, о чем сейчас думала Чжу Хэксуан, это о том, чтобы Сюй Цзяоцзяо отпустила ее запястье.


"В то время как ее рот изрыгает обидные слова, ее сердце нежно, как тофу. Такова Линь Чу как человек. Она сказала мне, что если я буду жить честной жизнью, то она навсегда останется моей старшей сестрой. Но если я снова выберу темный путь, она отречется от меня. Разве это не то, что говорят старшие братья и сестры, когда преподают урок младшим?" Сюй Цзяоцзяо счастливо улыбнулась.


Чжу Хэксуань окончательно потеряла терпение и начала бороться, чтобы освободить запястье.


Сюй Цзяоцзяо выглядела так, будто только что поняла, что делает, и поспешно отпустила ее. Она извинилась: "Репортер Чжу, простите. Я сказала слишком много. Я не заметила, что я..."


Чжу Хэксуань посмотрела на свое запястье, оно было в синяках от хватки Сюй Цзяоцзяо.


Несмотря на милый и очаровательный вид, Сюй Цзяоцзяо обладала такой силой!


С извиняющимся выражением лица Сюй Цзяоцзяо снова схватила Чжу Хэксуань за запястье, надавливая на синяки. Чжу Хэксуан нахмурилась и резко вдохнула от боли. Она больше не заботилась о том, чтобы казаться вежливой, и с мрачным выражением лица сразу же отдернула запястье.


Сюй Цзяоцзяо сделала вид, что беспомощно смотрит на происходящее, и извинилась: "Мне очень жаль, репортер Чжу. Мне очень жаль. Я сейчас так нервничала. Я ведь не причинила вам вреда, правда? Мы... У нас в ресторане есть лекарства! Мы приготовили их на случай нарывов, растяжений или ушибов. Я принесу их для вас!"


Она снова потянулась к запястью Чжу Хэксуаня.


У Чжу Хэксуан сейчас была фобия от того, что ее схватила Сюй Цзяоцзяо, и она быстро убрала руку на спину, словно боясь, что Сюй Цзяоцзяо захочет усугубить ее синяки. Чжу Хэсюань схватила свою сумку и сразу же встала со своего места и сказала: "Я в порядке. Простите, что побеспокоила вас. Я сейчас уйду. Я приду поесть в другой день".


Чжу Хэксуань старалась сохранить улыбку на лице, но не понимала, насколько уродливой и принужденной была ее улыбка.


Сюй Дунго и Дай Хуэйминь тоже повели себя соответственно и вежливо прогнали Чжу Хэксуань. Сразу после ее ухода Сюй Дунго достал мобильный телефон, который он спрятал за винной стойкой, и передал его Сюй Цзяоцзяо.


Сюй Цзяоцзяо воспроизвел видеозапись и одновременно объяснил Дай Хуэйминю: "Все, что я сейчас сказал, было записано. Если эта особа с фамилией Чжу не будет нести чушь, нам не понадобится эта видеозапись. Но если она попытается исказить правду, мы используем эту видеозапись, чтобы разоблачить ее."


Дай Хуэймин облегченно вздохнул и кивнул в знак согласия.


Линь Чу был прав. Было бы хорошо, если бы Сюй Цзяоцзяо использовала свой интеллект с пользой.


Поразмыслив некоторое время, Сюй Цзяоцзяо решила, что будет лучше, если она сообщит об этом Линь Чу. В конце концов, у Линь Чу был более широкий круг друзей, чем у нее. Если возникнет необходимость опубликовать эту видеозапись, то если это сделает кто-то со стороны Линь Чу, это еще больше укрепит ее позицию. Кроме того, доступ к видеозаписи получило бы больше людей.


Сюй Цзяоцзяо позвонила Линь Чу.


Линь Чу очень удивилась, когда ей позвонила Сюй Цзяоцзяо. Она ответила на звонок и стала слушать, как Сюй Цзяоцзяо рассказывает Линь Чу о том, что произошло в маленьком ресторане.


"Я боюсь, что если я прогоню ее сегодня, не дав ей получить то, что она хотела, то она начнет разыгрывать какие-то сомнительные трюки. Поэтому я мог бы дать ей сегодня подробное объяснение. В то же время я боялся, что она может изменить то, что я сказал, поэтому я записал все на видео. Я скоро пришлю вам видеозапись. Если она будет нести чушь, мы разоблачим ее с помощью этой видеозаписи", - объяснил Сюй Цзяоцзяо.


Это был первый раз, когда Сюй Цзяоцзяо связалась с Линь Чу после размолвки с Чэн Цзымином, когда Линь Чу отправила Дай Хуэймина и себя домой. Сюй Цзяоцзяо вдруг охватило необъяснимое беспокойство.


Ее сердце заколотилось. От волнения слова вылетали изо рта все быстрее и быстрее.


Линь Чу заметила нервозность Сюй Цзяоцзяо по ее голосу. Отвечая Сюй Цзяоцзяо, Линь Чу замедлила темп речи, успокаивая Сюй Цзяоцзяо.


"Я отправлю вам видеозапись позже. Ты сможешь решить, как лучше ее использовать", - сказал Сюй Цзяоцзяо.


"Хорошо", - ответил Линь Чу. Услышав, как хорошо Сюй Цзяоцзяо все продумала, словно за одну ночь повзрослела, Линь Чу ощутила чувство достижения, словно ей удалось хорошо воспитать своего ребенка.


Она продолжила расспрашивать Сюй Цзяоцзяо: "Я слышала, что ты планируешь продолжать работать в ресторане?"


"Да, это так. Я знаю, что этот маленький ресторанчик не очень привлекателен. Но я уверен, что если я построю его как бизнес, то он станет больше похож на небольшую компанию, даже несмотря на то, что нас здесь работает всего трое. Я уверен, что смогу улучшить этот бизнес, который был в семье. Сегодня днем моя мама прислала вам немного еды. Ты пробовал готовить моего отца?".


"Да, это было вкусно". Линь Чу кивнула.


Она не стала есть много, так как ей показалось, что блюда были жирными, и Линь Чу решил, что это просто ее проблема. При обычных обстоятельствах ей бы понравилась еда, и она недоумевала, что случилось с ее вкусовыми рецепторами сегодня.


Более того, Чжэн Юньтун так понравилось блюдо, что она передала его Сюй Моянь. Она все еще хвалила его, когда вернулась.


Линь Чу рассказал Сюй Цзяоцзяо о похвале: "Юньтун сказала, что беличья мандариновая рыба наравне с Су Гарденом".


"Я знаю! Я тоже так думаю", - ответил Сюй Цзяоцзяо. "Вот почему я думаю, что ресторан может достичь больших высот с навыками моего отца. Я думаю расширить ресторан через два года и нанять несколько подмастерьев для отца, чтобы он передавал свой опыт. Он может быть главным поваром, он все равно будет готовить основные блюда, но он будет больше делегировать и управлять, чтобы не уставать".


Линь Чу кивнул в знак согласия и сказал: "Ты можешь превратить это в семейный бизнес".


Сюй Цзяоцзяо слегка опешила. "Не надо никаких смешных идей. Какой семейный бизнес? Я буду доволен, если смогу казаться крутым, говоря людям, что моя семья владеет известным рестораном".


После небольшой паузы Сюй Цзяоцзяо спросил: "Как вы думаете, я сделал правильный выбор?".


Родители Сюй Цзяоцзяо не имели никакого мнения о ее решении, потому что они не ожидали от нее слишком многого. Они лишь хотели, чтобы она жила практично и разумно, независимо от того, что она решила. Если бы она не чувствовала, что ее образование будет потрачено впустую, работая в ресторане, они бы поддержали ее решение.


Однако больше всего Сюй Цзяоцзяо хотела получить одобрение Линь Чу в долгосрочной перспективе.


"Я думаю, что это хороший выбор", - с улыбкой сказала Линь Чу. Ее ровный голос укрепил уверенность Сюй Цзяоцзяо. Линь Чу продолжила: "Открыть свой бизнес - хороший выбор. И тебе повезло, потому что твои родители проложили для тебя дорогу".


Сама того не замечая, на лице Сюй Цзяоцзяо появилась улыбка. Теперь она чувствовала себя более уверенной.


"Спасибо за то, что вы сегодня сделали", - поблагодарила Линь Чу, глядя на экран.


Она не ожидала, что Сюй Цзяоцзяо поможет ей.


Вначале Линь Чу помогла Сюй Цзяоцзяо, потому что знала, что Дай Хуэймин и Сюй Дунго хорошие люди. Помочь Сюй Цзяоцзяо не составляло особого труда, так как ей было невыносимо видеть, как Сюй Цзяоцзяо идет по темному пути. Однако она понимала, что если мир узнает о ее отношениях с Дай Хуэйминем, то любой негатив с их стороны отразится и на Янь Бэйчэне.


Поэтому помочь Сюй Цзяоцзяо было просто необходимо, несмотря ни на что.


К тому же Линь Чу всегда жил по принципу: "Помогая другим, помогаешь себе". Что крутится вокруг, то и возвращается обратно. Что посеешь, то и пожнешь. Карма бьет как сука.


Делать добрые дела для себя; накапливать заслуги для своей семьи. Это было не то, что нужно принижать.


Линь Чу всегда верил в карму. Когда человек помогал кому-то, он получал помощь, которую не мог предугадать. И наоборот, если продолжать пользоваться преимуществами, то наступит время, когда придется платить долг по-другому.


На другом конце телефона Сюй Цзяоцзяо покраснела. Она кротко ответила: "Ничего страшного. Я тоже должна поздравить тебя с днем рождения".


"Спасибо", - с улыбкой ответил Линь Чу.


"Тогда... я должна перестать задерживать тебя на работе. Через некоторое время я отправлю видеозапись на твою электронную почту", - сказал Сюй Цзяоцзяо.


"Я пришлю вам свой адрес электронной почты", - сказал Линь Чу. Положив трубку, Линь Чу отправила Сюй Цзяоцзяо свой адрес электронной почты.


Сюй Цзяоцзяо отправила видеозапись по электронной почте, склонив голову. Когда она подняла голову, то увидела, что Сюй Дунго и Дай Хуэймин смотрят на нее с умилением, их глаза наполнились слезами.


"..." Сюй Цзяоцзяо смотрела на них, потеряв дар речи.


"Вы двое... Что с вами происходит? Я собираюсь продолжить подсчет выручки, которую мы получили сегодня утром". Сюй Цзяоцзяо неловко взяла калькулятор и некоторое время возилась с ним. Ее лицо пылало ярко-красным цветом, так как она не знала, что ей делать. Она просто хотела занять свои руки. Она набрала несколько цифр, а затем удалила их, беспорядочно щелкая мышкой по экрану компьютера.


Сюй Дунго, видя дискомфорт дочери, улыбнулся. "У меня еще есть дела на задворках, и я собираюсь их уладить. Эй, мама Цзяоцзяо, иди сюда и помоги мне тоже".


Он потянул за собой Дай Хуэйминя. Дай Хуэйминь все поняла. Она кивнула и поспешила за Сюй Дунго в подсобку.


...


Вскоре после того, как Линь Чу отправила свой адрес электронной почты, на экране компьютера появилось уведомление о том, что она получила письмо.


Линь Чу перешла по ссылке на письмо и скачала еще одну копию видеозаписи, чтобы сохранить ее в Wangpan 1 в качестве резервной копии. Затем она открыла приложение Wangpan на своем телефоне и загрузила еще одну копию на телефон.


Она надела наушники и просмотрела всю запись в ванной.


Она была удивлена. Она никак не ожидала, что Сюй Цзяоцзяо скажет все то, что она сказала. Сюй Цзяоцзяо сделала все это для Линь Чу. В ее сердце разлилось тепло. Она почувствовала, что наконец-то получила поддержку от своей семьи.


...


Чжу Хэксуань все еще не знала, что Сюй Цзяоцзяо выстроила ее безотказную службу. Вернувшись в свой кабинет, она включила диктофон и начала систематизировать свои материалы. Она изо всех сил старалась выбрать некоторые части их разговора, которые были сомнительными или могли вызвать непонимание, и исказила несколько строк, чтобы превратить их в материалы, которые можно было бы использовать.


Хотя Лу Чжэнхан никогда не признавал ее своей девушкой, он уже несколько раз приводил ее на ужины. В офисе Чжу Хэксуан иногда проскальзывала информация о ее отношениях с Лу Чжэнханом. Более того, она получила информацию о Лу Чжэнхане из первых рук, взяв интервью. Соединив все это вместе, они создали впечатление, что у нее что-то есть с Лу Чжэнханом.


Благодаря своим навыкам работы в СМИ, ее руководитель также знал, что Чжу Хэксуан сопровождал Лу Чжэнхана на ужин. Затем Чжу Хэксуань сделала несколько трюков, чтобы все в офисе узнали, что она переехала к Лу Чжэнхану.


Сноски:
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Хотя Лу Чжэнхан никогда открыто не признавался в этом, главный редактор уже предполагал, что Чжу Хэксуан была девушкой Лу Чжэнхана. Главный редактор обращался с Чжу Хэксуан вежливо и часто с большим уважением. До этого, пока Чжу Хэксуан не делала ничего из ряда вон выходящего, главный редактор не обращал на нее внимания.


Это был первый настоящий вкус власти для Чжу Хэксуан. Она подумала, что, вероятно, именно это Линь Чу чувствовал в Линь И.


Чжу Хэксуань встала и передала Ху Мингрюю стопку "материалов", которые она только что организовала. "Посмотри на эти материалы и придумай статью. Я прочитаю и посмотрю, достаточно ли она хороша для публикации. Если она хороша, я опубликую ее под твоим именем. Вы уже давно здесь, не так ли? Настало время для вас придумать собственную статью. На этот раз я подготовил для вас материалы. В следующий раз тебе придется искать материалы самостоятельно".


Ху Мингрюй был новым стажером. Чжу Хэксуань упрочила свое положение здесь, и главный редактор хотел заискивать перед ней, чтобы сохранить дружеские отношения, и поэтому всегда думал в первую очередь о Чжу Хэксуань.


Из-за недостаточного опыта работы Чжу Хэксуань не могла быть наставником новых стажеров, но главный редактор все равно поручил ей Ху Мингруи.


В памяти Чжу Хексуан еще свежи воспоминания о ее вынужденном увольнении в прошлый раз. Поэтому она не собиралась рисковать. Даже если Линь Чу узнает, что за всем этим стоит Чжу Хэксуань, Чжу Хэксуань не даст им никаких сведений о ней, поэтому она специально переложила ответственность на Ху Мингрюя.


Ху Мингрюй была польщена таким вниманием со стороны Чжу Хэксуан. В ее кругу стажеры из разных компаний часто собирались вместе, чтобы поделиться опытом стажировки или посплетничать о своих наставниках.


Она слышала истории о том, как опытные репортеры пользовались новичками и грабили их статьи, публикуя их под своими именами.


Приятно удивило то, что Чжу Хексуан не стал этого делать, а предложил ей написать статью самостоятельно. Она даже дала Ху Мингрую материалы, которые сама добыла.


Ху Мингрюй просмотрел материалы и спросил: "Госпожа Чжу, какую тему мы возьмем за основу?".


"Что является самым важным аспектом в написании новостей? Захват внимания. Сначала нам нужно привлечь внимание публики, побудить ее нажать на ссылку, чтобы узнать больше об этой истории с "вау-фактором". В этих нескольких персонажах нет ничего интересного, но совсем другое дело, если речь идет о Линь Чу. Линь Чу всегда была популярна в СМИ, потому что все хотят иметь что-то на нее. Ей каждый раз везет, и она проскакивает мимо. Сейчас нашей аудитории не хочется читать историю о Золушке, им интересно читать о том, как они использовали все возможные грязные трюки и отбросили все моральные принципы для достижения своих эгоистичных целей - им нужно что-то, что можно ненавидеть. Понимаете?" сказал Чжу Хэксуан.


Ху Мингруй энергично кивнул. "Теперь я знаю, что писать".


...


Янь Бэйчэн перенес все свои вечерние встречи на вторую половину дня. Он отказался от всех напитков и с головой погрузился в выполнение всех своих дел на всю вторую половину дня. Медленно, но верно он завершил всю работу до конца дня.


Когда Линь Чу вышла из своей компании, она была весьма удивлена отсутствием машины Янь Бэйчэна. Однако она не стала ему звонить. Если он уже был в пути, она не хотела, чтобы ему было неудобно отвечать на ее звонок. Если он все еще был занят работой в офисе, она не хотела его торопить.


Неожиданно для Линь Чу, ее ожидание длилось всего пять минут. Машина Янь Бэйчэна мчалась к ней по встречной дороге, но не останавливалась. Он дождался зеленого сигнала светофора, сделал разворот и остановился прямо перед компанией Линь Чу. Он не позволил ей перейти дорогу.


Когда Линь Чу подошла к нему, она увидела Янь Бэйчэна, грациозно выходящего из машины. Янь Бэйчэн выделялся среди толпы перед дверью суетливого офисного здания.


Однако Янь Бэйчэн не обращал внимания на окружающих и лишь двумя длинными шагами встал перед Линь Чу. Какое счастье иметь длинные ноги!


"Извините, я опоздал", - пробормотал Янь Бэйчэн низким голосом. По его извиняющемуся лицу было видно, что он позволил Линь Чу пережить обиду.


Линь Чу недовольно посмотрел на него и ответил: "Тебе обязательно извиняться за это? Если это я, то ты будешь рад, если я извинюсь перед тобой по той же причине?"


Янь Бэйчэн понял ее слова. Его рот изогнулся вверх. "Хорошо, тогда я не буду извиняться".


Линь Чу закатила глаза. Пальцем она незаметно ткнула его в живот. На ощупь живот был твердым, должно быть, она ткнула пальцем в одну из его мышц. "Ты все время говоришь, что я слишком вежлива. Посмотри на себя. Разве ты не делаешь то же самое?"


"Я не слишком вежлив", - Янь Бэйчэн взял Линь Чу за руку и повел ее к пассажирскому сиденью машины. Он открыл дверь и помог ей сесть в машину.


Хотя ему нравилось, когда Линь Чу прикасалась к нему, было бы неловко, если бы кто-нибудь заметил, что он возбудился.


Янь Бэйчэн поспешил войти в машину, сел с другой стороны и закрыл дверь. Он завел машину и сказал: "Я не мог позволить тебе ждать меня".


"Тогда я тоже. Я тоже не слишком вежлив с тобой. Мне просто невыносимо видеть, как ты устаешь", - сразу же ответил Линь Чу.


Янь Бэйчэн протянул руку, чтобы ласково погладить Линь Чу по носу. Убрав руку, он завел двигатель машины, переключил передачу и поехал.


"Куда мы направляемся?" Линь Чу заметил, что машина все дальше удаляется от центра города.


"В семизвездочный отель, который не так давно закончил строить Ци Линь. Он спроектирован Сун Юем". Янь Бэйчэн объяснил: "Сегодня твой день рождения. Мы едем туда, чтобы выразить поддержку. А поскольку завтра суббота, давай не пойдем домой сегодня".


Янь Бэйчэн с улыбкой посмотрел на нее. "Я слышала, что в комнате есть несколько интересных деталей".


Линь Чу промолчал, "..."


Услышав это, она не могла не задаться вопросом, что задумал Янь Бэйчэн: семизвездочный отель казался ей каким-то секс-мотелем.


Линь Чу не хотела скрывать от Янь Бэйчэна то, что касается Лу Чжэнхана. Однако она также знала, что сегодняшний день должен быть радостным. Она не хотела, чтобы дела, связанные с Лу Чжэнханом, испортили Янь Бэйчэну настроение.


Ее гнев сегодня утих только после того, как она целый день пыталась успокоиться. Если она сейчас расскажет об этом Янь Бэйчэну, это испортит все планы на день рождения. Это того не стоило.


Поэтому Линь Чу решила, что расскажет ему только завтра.


Она проглотила весь этот инцидент в глубине своего желудка.


...


Гостиница Ци Линя находилась довольно далеко. Когда они добрались до отеля, было уже почти восемь часов вечера.


Янь Бэйчэн сразу же направилась к стойке регистрации и получила ключ от номера. Поскольку никто из них не взял с собой багаж, они не нуждались в помощи носильщика и сразу прошли в номер.


Линь Чу почувствовал облегчение от того, что Янь Бэйчэн не стала бронировать такой вычурный номер, как президентский люкс. Хотя она никогда не была в Дубае, она видела, как выглядят президентские апартаменты в их семизвездочных отелях - великолепные во всем своем величии с длинной винтовой лестницей. Линь Чу чувствовала себя запуганной, просто глядя на них.


Линь Чу вошла в номер. С первого взгляда она определила, что площадь номера составляет около ста пятидесяти или шестидесяти квадратных футов. Он был похож на дом, но без кухни.


В жилых домах обычно было три спальни на площади сто пятьдесят или шестьдесят квадратных футов. Поскольку это была гостиница, в номере была только одна спальня. Спальня, гостиная и даже ванная комната были очень просторными.


Янь Бэйчэн взял Линь Чу за руку и повел ее в гостиную. Они обошли гостиную по кругу. Сбоку на столе были аккуратно разложены разнообразные фрукты, закуски и десерты в западном и восточном стиле.


Линь Чу подумал, что все это соответствует семизвездочному отелю. Фрукты были привезены со всего мира. Некоторые из них было нелегко купить в стране, а если бы и купили, то они были бы невкусными.


Из-за транспортировки на большие расстояния многие вкусные фрукты из соответствующих стран срывали до того, как они созревали для транспортировки. Этот процесс заставлял недозревшие фрукты дозревать самостоятельно, и поэтому их вкус значительно уступал местным. Некоторые фрукты были просто непригодны для транспортировки и редко встречались на рынке. Однако Ци Линь сумел достать их все.


Роскошная фруктовая тарелка была просто пиршеством фруктов. Рядом с ней, в секции прохладительных напитков, восточные и западные десерты имели легкий и возвышенный аромат. Сам их вид улучшал настроение любого человека, даже если он их не ел.


Затем Янь Бэйчэн привел ее в ванную комнату. Широкая овальная ванна прислонилась к французским окнам, открывая полный вид на пейзаж снаружи. Поскольку снаружи было довольно пусто, не было нужды беспокоиться о том, что в ванную могут заглянуть посторонние.


Улыбка Янь Бэйчэна, несмотря на него самого, стала шире. Он притянул Линь Чу в свои объятия, ущипнул ее за талию и спросил: "Почему бы нам завтра не остаться здесь на весь день?"


Линь Чу: "..."


Янь Бэйчэн не мог удержаться от громкого смеха. Он опустил голову, крепко поцеловал ее в губы и сказал: "Мы попробуем это сегодня вечером!"


"Это мой день рождения!" сказала Линь Чу. Ее лицо пылало.


Янь Бэйчэн, словно превратившись в нетерпеливого ребенка, взял Линь Чу за руку и повел ее в спальню. Кровать была такой огромной, что они оба могли бы на ней буквально кататься. На кровати лежал огромный букет роз.


Янь Бэйчэн неодобрительно хмыкнул: "Ци Чэнчжи не хватает креативности".


"..." Линь Чу безжалостно ущипнул Янь Бэйчэна и сказал: "Это мой день рождения. Какое творчество ты пытаешься заставить делать других?"


Янь Бэйчэн погладил место, которое она ущипнула. Он уже собирался ответить ей, когда раздался звонок в дверь.


Янь Бэйчэн подвел ее к двери и открыл ее, чтобы увидеть двух серверов, заталкивающих в комнату две тележки с блюдами. Они подали на обеденный стол блюда, которые Янь Бэйчэн заказал ранее.


И наконец, на середину стола поставили торт. Один из серверов пояснил: "Комплимент от президента".


Торт был приготовлен специально для этого случая. Он был выполнен в форме свадебной лицензии, хотя их портреты не были нарисованы. Возможно, это было сделано из соображений, что это может не очень радовать глаз, когда они будут разрезать торт. В остальном все было сделано до мелочей. Если сфотографировать торт, то он выглядел бы как настоящая свадебная лицензия.


Линь Чу был очень доволен тортом. "Пожалуйста, передайте мою благодарность Ци Чэнчжи за подарок. Он слишком добр".


Янь Бэйчэн поджал губы и недовольно ответил: "Почему мне кажется, что он украл у меня все внимание?".


"Ну, он творческий человек". с улыбкой ответил Линь Чу.


Янь Бэйчэн бросил на Линь Чу шутливый взгляд. "Но кроме этого торта, все остальное приготовила я!"


Видя, что он все еще ревнует, Линь Чу поспешил успокоить его. "Ци Чэнчжи не всегда угощает меня, поэтому, конечно, я должен его отблагодарить. Нужно ли нам с тобой вести себя так вежливо?"


Сказав это, она встала на цыпочки и поцеловала его. "Мне больше всего нравятся подарки, которые ты приготовил для меня".


Янь Бэйчэн сразу же оживился. Приподняв брови, он не мог скрыть радости, которая была написана на его красивом лице.


Серверы уже давно покинули комнату. Янь Бэйчэн воткнул свечи в торт и зажег их. Он выключил свет, чтобы Линь Чу могла загадать свое желание.


Линь Чу закрыла глаза и сложила руки вместе, словно в молитве. К удивлению Янь Бэйчэна, она не стала молча загадывать желание, а прошептала: "Я хочу всегда быть с Бэйчэном. Вместе мы будем любить друг друга до конца наших дней. А в следующей жизни я хочу встретить его и снова стать его женой".


Она закончила свое желание и открыла глаза. Она задула свечи.


Она ждала, когда Янь Бэйчэн включит свет. Она не ожидала, что Янь Бэйчэн будет неподвижно стоять рядом с ней. Линь Чу вопросительно обернулась и врезалась в него, когда он одновременно притянул ее в свои объятия.


Его движения были быстрыми и сильными. Возможно, несколько грубыми.


Она упала в его объятия без всякой амортизации и почувствовала прилив боли, пронзившей ее до костей. На кончике ее носа появился красный синяк. Она хотела протянуть руку и потрогать нос, но в итоге ее предплечье тоже оказалось в его объятиях. Зажатая в его сильных предплечьях, она не могла пошевелиться.


Линь Чу жалобно подняла голову, желая спросить, с какой целью он это делает. Янь Бэйчэн увидел, что в ее глазах блестят слезы. Наивное выражение ее лица говорило о том, что она совершенно не понимает, какой эффект произвело на него ее желание.


Именно это и нравилось Янь Бэйчэну. Ее естественные искренние мысли, к которым она относилась как к чему-то особенному; слова, которые она произносила без раздумий. Она совершенно не понимала, что именно ее однозначное отношение больше всего трогает его.


В ее понимании, она однозначно относилась к нему хорошо. Так же однозначно она никогда не лгала ему; что она любила его; что она осталась с ним на всю жизнь. Двух жизней. Или навсегда.


Это были основы любого брака. Так должно быть между мужем и женой, не так ли?


Однако многие ли могут достичь этого? Чаще всего супруги не всегда хорошо относились к другим, несмотря ни на что. Они не всегда любили друг друга безоговорочно. Бывало, что они лгали друг другу.


Но с Линь Чу ничего этого не было.


Янь Бэйчэн горячо смотрел на заплаканные глаза Линь Чу. Он обхватил ее лицо ладонями, опустил голову и крепко поцеловал.


Он целовал Линь Чу до тех пор, пока ее губы не начали опухать и болеть. В то же время он обнимал ее так крепко, что казалось, будто болят и кости.


Линь Чу с трудом дышала. Она стиснула зубы и зарычала: "Что с тобой?".


"Это было прекрасное желание только что. Я желаю, чтобы мы были вместе и в этой жизни, и в следующей, и в последующей. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы найти тебя, и ты тоже найдешь меня. Ты не останешься на том же месте, что ты делал в этой жизни, и не отвергнешь меня, когда я наконец найду тебя. Ты тоже должен прийти, чтобы искать меня. Так мы быстрее встретим друг друга и проведем больше времени вместе". Он произвел все расчеты. По его расчетам, в этой жизни он мог прожить до восьмидесяти лет. Оставалось всего пятьдесят лет. Этого было бы недостаточно.


Поэтому, как может быть достаточно, если они не будут вместе в следующей жизни?


Брак его родителей всегда был занозой в его сердце, даже если у старого мастера Яня и старой леди Янь был счастливый брак, и никто из них не делал друг другу ничего плохого, но они все равно подшучивали друг над другом, когда состарились.


Даже если у Янь Хуаяна и Юй Цзы было супружеское счастье. Даже у его близких друзей, Ци Чэнчжи и Ци Чэнлиня, были счастливые браки, в которых все они хранили верность друг другу.


Но ничто из этого не могло снять психологическую тень, которую на него наложил неудачный брак его родителей.


Поэтому он еще больше ценил свой брак с Линь Чу. Услышав желание Линь Чу, он еще больше растрогался.


Это была женщина, которая готова была любить его вечно и принимать его таким, какой он есть. Она считала, что одной жизни с ним недостаточно, и хотела быть с ним вечно.


В сердце Янь Бэйчэна не было ничего, кроме благодарности за то, что Линь Чу так сильно его любит.


Прислушавшись к биению своего сердца, Линь Чу вдруг понял причину своих ненормальных действий и энергично кивнул. "Я найду тебя раньше. Но когда это случится, не будешь ли ты намеренно усложнять мне погоню за тобой, потому что я заставил тебя потратить больше усилий на преследование меня в этой жизни?"


"Не буду", - мягко рассмеялся Янь Бэйчэн, наклоняясь, чтобы поцеловать уголок ее глаза, висок, мочку уха.


"Янь Бэйчэн, я верю во вторую жизнь. Пока я могу быть с тобой, я буду верить во что угодно без малейшего сомнения. Поэтому, даже если ты не будешь помнить меня, ты не сможешь полюбить и кого-то другого". Ее глаза начали щипать, пока она говорила.


Даже если подобные мысли не служили никакой цели, кроме как мучить себя, и даже если все разговоры о следующих жизнях были уморительно смешны, Линь Чу не мог не представить, как все это происходит, пока она говорила. Как будто в следующей жизни Янь Бэйчэн забудет ее и будет бегать за другой девушкой, решив навсегда остаться с ней, и относиться к ней так же, как он относился к Линь Чу.


Несмотря на то, что Линь Чу понимала, насколько нелепой была эта идея, и что все это было только в ее голове, она все равно чувствовала невыносимую боль. Ее глаза заслезились еще больше.


"Глупышка", - хриплый голос Янь Бэйчэна медленно вползал в ее уши. "Я бы никогда. Никогда".


Линь Чу почувствовала внезапное желание заплакать. Она уткнулась лицом в его грудь и потерлась лицом о его рубашку. Янь Бэйчэн почувствовал, как что-то теплое и влажное укололо его грудь.


Янь Бэйчэн согласился с тем, что времени, проведенного с Линь Чу, никогда не бывает достаточно. Он обнял ее еще крепче. Прижав руку к ее затылку, он зажал большой палец между ее влажными щеками и своей грудью. Осторожно он вытер слезы с ее лица.


"Сегодня мы празднуем твой день рождения. Давай не будем говорить на такие тяжелые темы", - сказал Янь Бэйчэн низким голосом. Он снова опустил голову и нашел уголок ее глаз.


Хотя Линь Чу зарылась лицом глубоко в его грудь, он все еще мог видеть намек на слезу в уголке ее глаз. Не говоря ни слова, он нежно вытер слезы губами, вытирая их понемногу.


Линь Чу извивалась в его руках, но потом подняла голову. Она выскользнула из его объятий и заметила светлые пятна на его рубашке. Линь Чу с чувством вины вытерла их голыми руками. Когда она поняла, что это не слишком помогает, она издала два сухих смешка.


Янь Бэйчэн немного посмеялся и взял ее за руки. "Не волнуйся об этом. Рубашку все равно потом снимут".


Линь Чу, "..."


Хотя он так сильно прикасался к ней, что слезы лились водопадом, осталось только онемение. Она больше ничего не чувствовала.


Смеясь, Янь Бэйчэн вытащил свечи из торта, протянул ей нож и сказал: "Давай разрежем торт".


Линь Чу взяла нож и некоторое время помахала им в разных положениях. Она нахмурила брови и положила его.


Посмотрев на вопросительное лицо Янь Бэйчэна, она пояснила: "Это творчество Ци Чэнчжи не так уж и хорошо, а?"


Янь Бэйчэн был доволен. Конечно, кто может быть лучше него?


Где-то вдалеке Ци Чэнчжи чихнул. "Ачу!"


Сун Юй молча вытерла лицо Ци Юйцзинь куском ткани. На ее лице было написано: "Ты можешь чихать сколько угодно. Но разве ты не можешь прикрыть рот, когда делаешь это? Теперь у тебя все на лице сына".


Сяо Юйцзинь вдруг застыл на коленях у матери. Его пухлая светлая рука держала маленький шарик из клейкого риса, наполненный пастой из красных бобов. Это был мини-шарик из клейкого риса, который Сон Юй приготовила специально для него. Он был размером с шарик для пинг-понга. Поскольку клеевой рис нелегко переварить, а у Сяо Юйцзиня были маленькие руки, размер был удобен для него.


Он только успел откусить от шарика с клейким рисом, как Ци Чэнчжи чихнул на него. Сяо Юйцзинь издал жалобный крик: "Ах!" Он помахал шариком клейкого риса в своей пухлой руке и открыл рот, чтобы показать два недавно выросших передних зуба. "Айк! Айк!"


Ци Чэнчжи решил, что сын отчитывает его.


"Я не хотел этого делать", - Ци Чэнчжи обеими руками поднял сына с колен жены и позволил ему наступить на свои бедра.


Ци Юйцзинь вдруг взмахнул своей маленькой рукой и засунул маленький шарик клейкого риса в рот Ци Чэнчжи.


Ци Чэнчжи: "..."


Ци Чэнчжи выглядел так, как будто только что попробовал какашки. Глядя на его выражение лица, Сун Юй так смеялась, что у нее на глазах выступили слезы.


Тем временем Линь Чу и Янь Бэйчэн не знали, что Ци Чэнчжи чихнул дома после того, как они пожаловались на него. Линь Чу сказал: "Это брачное свидетельство. Как мне его разрезать? Как ни режь, все равно не получается. Это было бы кощунством".


Янь Бэйчэн согласился с ней. Он протянул руку и взял ложку, которая лежала рядом с вилкой. Он зачерпнул маленькой ложкой пирог и сказал: "Тогда давайте есть так. Давайте съедим несколько ложек, просто для вежливости. Вместе мы впитаем наш брак в наши желудки, и он не исчезнет, несмотря ни на что".


Линь Чу не ожидал, что Янь Бэйчэн придет в голову такие романтические мысли. Она закрыла рот ложкой, которую Янь Бэйчэн передал ей, и проглотила ложку торта.


Легкая сладость торта распространилась во рту. На вкус он напоминал богатое и гладкое масло с твердой текстурой.


Линь Чу сначала улыбалась. Внезапно ее тело застыло вместе с выражением лица. Ее лицо внезапно побледнело.


"Что случилось?" с тревогой спросил Янь Бэйчэн, его сердце чуть не выпрыгнуло изо рта. "Что в торте? Выплюнь это сейчас же!"


Янь Бэйчэн был потрясен ответом Линь Чу. Когда он протянул руку, чтобы вынуть пирожное изо рта, Линь Чу резко развернулась и бросилась в ванную комнату, расположенную рядом с гостиной. Она разлеглась на сиденье унитаза и выплюнула не проглоченное пирожное, а также несколько брызг выделений из желудка.


Она съела что-то после обеда, но к этому времени они должны были полностью перевариться. Сейчас ее желудок был пуст. Когда ее вырвало, были только желудочные выделения. Сейчас ее желудок был очень болезненным.


Янь Бэйчэн стоял рядом с ней и поглаживал ее по спине. Его сердце так сильно болело за нее, что он хотел немедленно позвонить Ци Чэнчжи.


Что за дурацкий торт он им прислал?! Что в нем было?!


Когда у Линь Чу закончился желудочный сок для рвоты, она встала и вытерла неконтролируемые слезы, которые текли, когда ее рвало. Затем она прочистила рот.


Заметив, что Янь Бэйчэн потянулся за телефоном, Линь Чу тут же остановила его. "Не будь опрометчивым. Дело не в торте. Думаю, меня просто тошнит от его вкуса".


"Надоел?" Янь Бэйчэн не мог этого понять.


"Типа, мне показалось, что он слишком сладкий. В любом случае, я не могла выносить этот вкус, когда попробовала его", - сказала Линь Чу, взяв чашку с водой, которую он передал ей, и прополоскав рот.


Янь Бэйчэн нахмурился. "Теперь ты чувствуешь себя лучше?"


Линь Чу кивнула. "Я в порядке. Давай вернемся. Думаю, сегодня у меня просто нет аппетита. У меня такое чувство, что сегодняшняя грандиозная трапеза будет потрачена впустую".


Янь Бэйчэна это не убедило. Он снова попробовал пирог и решил, что он довольно вкусный. Даже такой человек, как он, который обычно не ел торт, должен был признать, что торт был довольно вкусным.


Однако он не мог успокоиться, когда увидел, что у Линь Чу нет аппетита. "Ты съела что-нибудь плохое днем?"


"Нет", - Линь Чу покачала головой. Дай Хуэйминь прилагала больше усилий для приготовления еды, потому что она предназначалась для Линь Чу. Она никогда бы не позволила Линь Чу есть что-то нечистое. Более того, Чжэн Юньтун ел больше, чем Линь Чу, и все равно оставался энергичным весь день. "У меня аппетит пропал после обеда".


"Пойдемте. Мы едем в больницу", - Янь Бэйчэн без колебаний потянул ее за собой.


Линь Чу колебался. "Все в порядке, не так ли? Кроме того, сегодня мой день рождения. Я не хочу идти в больницу".


"Послушай меня, хорошо?" Янь Бэйчэн поджал губы, что он делал редко, и его голос стал строгим. "Я не успокоюсь, если мы не проверим это. Тогда и празднование дня рождения не будет хорошим".


Линь Чу поджала губы, но сдалась и позволила Янь Бэйчэну вытащить ее из комнаты.


Когда они вышли на улицу, Линь Чу почувствовала себя намного лучше, вдыхая свежий воздух. Она сказала: "Меня больше не тошнит".


Янь Бэйчэн посмотрел на нее сбоку. "Когда ты начала становиться похожей на Тянь Тяня?"


Она сделала бы все возможное, чтобы не идти в больницу.


Линь Чу замолчала. Она явно старалась не тратить время на больницу.


"Просто следуйте за мной. Мы вернемся сюда, когда проконсультируемся с врачом", - уговаривал Янь Бэйчэн. "Мы воспользуемся черным ходом, чтобы посетить Большого Чу в больнице Чу Тянь. Нам не придется стоять в очереди. Это будет быстро. Мы вернемся к 12 часам".


Только тогда Линь Чу была убеждена. Она последовала за Янь Бэйчэном в машину. Когда Янь Бэйчэн сел за руль, он все никак не мог успокоиться. "Тебя укачивает в машине, и ты хочешь, чтобы тебя вырвало?"


Линь Чу видела, что он очень встревожен, но не знала, как его утешить. Она больше не чувствовала себя плохо. Она почувствовала себя плохо только в тот короткий момент, когда ела торт и думала, что сладость торта невыносима.


Однако Янь Бэйчэн не выказал никакого отвращения, когда ел торт. Она предположила, что торт показался ему вкусным, так как знала, что он не любит сладкое.


"Нет", - поспешно ответил Линь Чу. "После того, как я перестал есть торт, я чувствую себя нормально. Меня больше не тошнит".


Однако Янь Бэйчэн истолковал ее слова по-другому. Он подумал, что она сказала это, чтобы отговорить его везти их в больницу. Поэтому он не поверил ни единому ее слову. Он даже бросил на нее дразнящий взгляд, который означал, что он считает, что Линь Чу ведет себя как Тянь Тянь.


Линь Чу, "..."


Теперь она действительно чувствовала себя хорошо.


Линь Чу чувствовал себя совершенно беспомощным, когда попал в этот сценарий Доу Е Юань 1!


Расстояние между гостиницей Ци Линь и больницей Чу Тянь было меньше, чем у Линь И. К этому добавилось то, что они ехали не в час пик, и дорожные условия были значительно лучше. До больницы они добрались довольно быстро.


Хотя Чу Чжаояна не было на месте, персонал больницы Чу Тянь узнал Янь Бэйчэна и дал ему доступ, куда бы он ни пошел.


Янь Бэйчэн привел Линь Чу к гастроэнтерологу. Однако он был недоволен тем, что врачи, оставшиеся на ночную смену, не были опытными специалистами, поэтому он хотел позвонить Чу Чжаояну, чтобы тот прислал несколько специалистов.


Застряв между смехом и слезами, Линь Чу остановил его. "У меня просто нет аппетита. Даже если у меня пищевое отравление, я буду в порядке, как только съем немного лекарства. Какие специалисты мне нужны? Давайте не будем беспокоить Чу Чжаояна и других врачей поздно вечером".


Линь Чу стало жалко старого беловолосого специалиста, если бы он, запыхавшись, примчался к ней, чтобы узнать, что у нее просто нет аппетита.


Янь Бэйчэн поджал губы, но настаивал. Линь Чу сказал: "Подумайте об этом. Мы не знаем, где живет специалист. Если ты попросишь его приехать, это займет время. Ты собираешься позволить мне ждать и страдать?".


"Хорошо". Янь Бэйчэн сразу сдался и привел Линь Чу в клинику.


Выслушав симптомы, врач посмотрел на Линь Чу и позволил ей лечь на больничную койку. Врач надавил на область живота. Никаких симптомов не было.


"Когда у вас в последний раз были месячные?" Доктор перестал надавливать на живот и спросил.


Линь Чу на некоторое время потерял сознание и моргнул. Янь Бэйчэн еще не заметил, что происходит. Он не был особенно чувствителен в таких вопросах и думал, что это обычная медицинская консультация.


У Линь Чу были кое-какие идеи, но она их отбросила, посчитав, что это невозможно. Она чувствовала, что ничего не изменилось.


"У меня нерегулярные месячные. Иногда месячные приходят на несколько дней раньше или на пять-шесть дней позже", - ответила Линь Чу. В остальном она не чувствовала особой боли во время месячных. За это она была очень благодарна и поэтому готова была терпеть нерегулярные месячные.


Когда она еще жила у Сюй Моян, она знала, что Сюй Моян всегда вызывала больного раз в месяц из-за сильных болей, которые возникали во время месячных. Она перепробовала все: китайскую медицину, акупунктуру и все виды псевдолекарств. В итоге ей все равно приходилось принимать обезболивающие, чтобы справиться с болью.


Каждый раз, когда Линь Чу видела, как Сюй Моянь справляется с первым днем месячных, словно ее постигло небесное возмездие, Линь Чу испытывала благодарность к себе. Хотя месячные никогда не приходили вовремя, по крайней мере, она никогда не страдала от боли.


Врач передал Янь Бэйчэну назначение на анализ крови. "Вы должны сначала привести госпожу Янь на анализ крови."



Бесстыжий президент Глава 189 


Янь Бэйчэн был потрясен этими словами. Если бы врач не была женщиной, он бы схватил ее за воротник.


"Зачем ей понадобился анализ крови? Почему все так серьезно? Что с ней не так?" Глаза Янь Бэйчэна были красными, и он выглядел так, будто был готов кого-то убить.


Даже если она знала, кто такой Янь Бэйчэн, и даже если команда охраны больницы Чу Тянь была достаточно подготовлена, врач не могла не чувствовать себя немного испуганной в данный момент.


"Не нужно так волноваться, это обычный осмотр", - доктор догадывалась, в чем дело, но принципы ее профессии не позволяли ей открыть эту догадку пациенту без каких-либо доказательств. Что, если она ошиблась?


"Является ли анализ крови частью обычного обследования? Скажите мне честно, с ней что-то не так?" Янь Бэйчэн посмотрел на врача.


Янь Бэйчэн не мог не дать волю своему воображению. Он все время думал о болезни, которой могла заразиться Линь Чу. Может быть, это рак или что-то другое? Больных раком желудка на поздних стадиях всегда тошнило так, что можно было принять это за легкий вирус. Пока они доберутся до врача, будет уже слишком поздно.


Губы Янь Бэйчэна задрожали, Линь Чу тут же села, но ее движения были слишком быстрыми, и на мгновение она почувствовала, что теряет сознание. Она не смогла вовремя остановить Янь Бэйчэна.


Это был всего лишь простой анализ крови, но Янь Бэйчэн так волновался. Линь Чу не осмелилась сообщить ему о ее легком головокружении, чтобы не разволновать Янь Бэйчэна.


Она медленно успокоилась и взяла Янь Бэйчэна под руку. "Бэйчэн, успокойся".


Доктор вздохнула с облегчением и сделала один шаг назад. Тем не менее, она все еще не чувствовала себя в безопасности, поэтому отступила еще на два шага назад и сказала: "Господин Янь, пожалуйста, успокойтесь. Даже детям, страдающим от лихорадки и гриппа, при посещении педиатра необходимо сдать анализ крови. Я не делала компьютерную томографию или гастроскопию для госпожи Янь, значит, ничего серьезного. Пожалуйста, приведите госпожу Янь на анализ крови, чтобы мы могли поставить диагноз на ранней стадии. Только тогда мы сможем решить, что делать дальше. Вы согласны?"


Последнее предложение побудило Янь Бэйчэна быстро привести Линь Чу на анализ крови.


Пока они шли, Янь Бэйчэн продолжал беспокойно бормотать. Линь Чу не оставалось ничего другого, как крепко держать Янь Бэйчэна за руку. Она тихо сказала: "Бэйчэн, прекрати. Если бы со мной действительно было что-то не так, я бы зависела от тебя. Если ты будешь вести себя так напряженно, мне станет страшно".


Глаза Янь Бэйчэна расширились, когда он понял, что она имела в виду. Он быстро успокоился и понял, что вел себя неадекватно.


Он крепко обнял Линь Чу за плечи. "Все будет хорошо. Не волнуйся, доктор сказал, что с тобой тоже все будет хорошо".


Линь Чу улыбнулась и кивнула. На самом деле она не слишком волновалась, но когда Янь Бэйчэн начал вести себя так взволнованно, она тоже забеспокоилась. Теперь, когда он заставил себя успокоиться, чтобы утешить ее, ей стало немного грустно.


Линь Чу пошла сдавать кровь на анализ и вскоре получила результаты.


В них было много медицинского жаргона и цифр. Линь Чу и Янь Бэйчэн, возможно, и были грамотными, но когда слова были собраны вместе в такой случайной последовательности, ни один из них не мог их понять.


Они вернулись в клинику, и Янь Бэйчэн передал результаты врачу. Он не хотел снова проявлять беспокойство перед Линь Чу, если она будет волноваться, поэтому его взгляд был прикован к врачу.


Линь Чу, держась за руки Янь Бэйчэна, заметила, что его руки сжаты в кулаки. Линь Чу не могла ни просунуть руки, ни разжать его пальцы. Янь Бэйчэн наконец понял, что делает Линь Чу, и ослабил хватку, чтобы Линь Чу смогла просунуть свои руки в его.


Пальцы Янь Бэйчэна сцепились с пальцами Линь Чу, но он не мог расслабиться.


Он не ожидал, что врач широко улыбнется, когда прочтет результаты анализа крови. Она подняла голову и сказала: "Господин Янь, вам не стоит беспокоиться. Наоборот, я хочу поздравить и господина, и госпожу Янь. Согласно результатам, госпожа Янь беременна уже 46 дней".


Янь Бэйчэн: "..."


Линь Чу, "..."


Доктор ожидал, что они вскрикнут от восторга, но они оба выглядели ошеломленными.


Тем не менее, у Линь Чу реакция была немного лучше. Она быстро пришла в себя, ее лицо выражало удивление и недоверие. "Ри... Правда?"


Доктор кивнул. "Поэтому я и спросила, когда у вас были последние месячные. Хотя вы и сказали, что это не точно, но судя по тому, что вы мне рассказали, я подозревал, что вы беременны. Однако я не был уверен, поэтому не сказал тебе заранее, чтобы ты не радовалась по пустякам".


Янь Бэйчэн вскоре оправился от шока, но на его лице было выражение абсолютного неверия. "Вы гастроэнтеролог, вы уверены в своей правоте?"


Доктор, "..."


Хохо, если бы это была не Янь Бэйчэн, она бы выгнала его метлой!


Линь Чу наблюдал, как врач опустила голову. Она быстро одернула Янь Бэйчэна и неловко улыбнулась врачу. "Он сейчас слишком счастлив. Просто он так волновался раньше, что теперь, когда появились хорошие новости, ему трудно адаптироваться. Пожалуйста, не вините его, доктор".


Линь Чу все это время вел себя вежливо. Несмотря на то, что она была замужем за Янь Бэйчэном, в ней не было высокомерия. У доктора сложилось хорошее впечатление о Линь Чу, и именно из-за нее доктор решила не сваливать все на Янь Бэйчэна.


Поэтому она предложила: "Вы можете посетить гинеколога и выяснить, есть ли что-то, на что вам нужно обратить внимание".


Линь Чу кивнул в знак согласия и уже собирался уходить, но тут заметил, что Янь Бэйчэн все еще стоит на месте.


Она не знала, смеяться ей или плакать, и потянула его за собой. "Давай, пойдем к гинекологу".


Янь Бэйчэн наконец-то обратил на себя внимание, но не успели они выйти из клиники, как он, не заметив, что врач все еще рядом, повернулся, чтобы спросить: "Вы действительно беременны?".


Его темные глаза ярко блестели, но в них была искра неуверенности. Он был настолько растерян, что выглядел очаровательно невинным. Янь Бэйчэн сейчас вел себя как большой ребенок.


Линь Чу чувствовала, как ее переполняет материнская любовь, но не была уверена, было ли это связано с ее беременностью или с чем-то другим. Выйдя из клиники, они на мгновение остановились в коридоре.


Линь Чу протянула руки, чтобы погладить лицо Янь Бэйчэна. Прикоснувшись к его лицу, она мягко сказала: "Конечно. Даже если врач не гинеколог, она все равно знает, как читать результаты анализа крови, верно? Раньше я не думала об этом, но после того, как врач упомянула об этом, я не уверена, был ли это психологический эффект, но я почти уверена, что теперь я чувствую что-то в себе".


Темные глаза Янь Бэйчэна стали ярче, и он, не говоря ни слова, внезапно понес Линь Чу на руках.


Линь Чу удивилась и чуть было не закричала, но вовремя сумела подавить этот крик. Она не могла не ударить его и воскликнула "Ты меня напугал!".


Янь Бэйчэн встревожился, увидев, как побледнело лицо Линь Чу: "Как ты себя чувствуешь? Я была слишком счастлива, поэтому плохо соображала. Ты нигде не чувствуешь дискомфорта?"


"Я в порядке. Я просто не был готов к тому, что ты понесешь меня. Я уже в порядке, только сначала спусти меня", - быстро сказала Линь Чу, обхватив руками шею Янь Бэйчэна.


Несмотря на то, что в тот вечер в больнице Чу Тянь было не так много пациентов, по коридору ходили дежурные медсестры и врачи, поэтому Линь Чу чувствовала себя неловко.


Мимо них прошли две медсестры. Они прикрыли рты и захихикали при виде них.


"Я не отпущу тебя. Я понесу тебя туда", - сказал Янь Бэйчэн, неся Линь Чу к лифту большими шагами.


Линь Чу сразу же уткнулась лицом в его плечи. Ее длинные волосы упали на лицо и закрыли его. "Ты действительно... Это так неловко!"


"Чего тут смущаться? Моя жена беременна!" крикнул Янь Бэйчэн, словно хотел, чтобы все услышали.


"Перестань кричать! Разве вы не слышали? В первые три месяца нельзя никому говорить о беременности, так как это плохой знак. Можно рассказать своей семье, но не посторонним", - поспешно сказал Линь Чу.


"Почему?" с любопытством спросила Янь Бэйчэн.


"Я тоже не знаю точно. Однажды я была в детском доме, навещала старого директора и детей, когда встретила соседку, у которой были хорошие новости. Она сказала, что ее невестка беременна, но сказала, что в первые три месяца не стоит говорить об этом посторонним. Она сказала, что это традиция и что если вы расскажете об этом слишком рано, то может произойти несчастный случай. Это все сказки старой жены, но все же лучше сообщать другим только после трех месяцев. Хоть я и считаю это научно неточным, но все же важно уважать традиции", - объяснил Линь Чу.


Янь Бэйчэн сразу стал серьезным и кивнул. "Вы правы".


Он плотно сомкнул губы и, казалось, решил больше никогда не открывать рот. Казалось, он не собирался произносить ни слова.


"Ну, не нужно совсем уж молчать", - с досадой сказал Линь Чу.


"Помоги мне нажать кнопку лифта", - ответил Янь Бэйчэн.


Линь Чу протянул руку, чтобы нажать на кнопку. "Тебе действительно нужно спустить меня".


"Нет, я несу тебя. Ты сам сказал, что я не должен выкрикивать эту информацию вслух в течение этих трех месяцев. Я только что это сделала. А если бы с тобой что-то случилось?" упрямо ответил Янь Бэйчэн.


"У меня не может быть столько невезения", - Линь Чу была ошеломлена.


Янь Бэйчэн не отпускал ее, что бы она ни говорила. Он нес ее на руках до самого кабинета гинеколога, оглушая штатного врача. "С ней... с ней что-то не так?"


"Нет. Просто я беспокоюсь, что с ней что-то случится", - лицо Янь Бэйчэна было невыразительным, как будто это была стандартная процедура.


Доктор, "..."


Линь Чу покраснел. "Позвольте... Позвольте мне спуститься".


Янь Бэйчэн, наконец, сдался и усадил Линь Чу на стул. Затем он передал результаты анализов доктору. "Мы только что были у гастроэнтеролога. Там врач сказал, что моя жена беременна, но нам нужно, чтобы вы это подтвердили".


Доктор, "..."


Она видела, что Янь Бэйчэн выглядел весьма скептически, и поэтому пожалела дежурившего сейчас гастроэнтеролога.


Доктор прочитал результаты и подтвердил: "Ваша жена беременна. Прошло 46 дней".


Линь Чу подняла голову и радостно посмотрела на Янь Бэйчэна. "Видишь, это правда".


Плотно сжатые губы Янь Бэйчэна задрожали. Он хотел рассмеяться от восторга, но в то же время хотел сохранить невозмутимый вид. Он не хотел слишком сильно смущаться.


Линь Чу решила не обращать на него внимания и дать ему время привыкнуть к новости. Она снова спросила врача: "Есть ли что-то, на что мне нужно обратить особое внимание?"


Врач привыкла к таким вопросам, поэтому она подробно все объяснила Линь Чу, а затем достала небольшую брошюру. "Эта брошюра принадлежит нашей больнице. Здесь есть информация о том, на что беременная женщина должна обращать внимание в этот период. Здесь также есть информация о том, какие продукты можно есть на разных стадиях беременности. Вам нужно следить за своим питанием и регулярно заниматься спортом. Вся информация здесь. Могут возникнуть некоторые непредвиденные ситуации, поэтому вам следует позаботиться о том, чтобы прочитать и об этом. Если что-то случится, как написано в буклете, не волнуйтесь. Просто следуйте инструкциям, и все будет в порядке".


Линь Чу не ожидал, что больница Чу Тянь окажется такой тщательной. Это был очень заботливый жест. Неудивительно, что те, кто мог себе это позволить, охотно обращались в эту больницу. Все говорили не только о хорошей репутации больницы Чу Тянь, но и о том, что они хорошо выполняли свою работу во всех аспектах, поэтому люди чувствовали себя спокойно и уверенно. Больница Чу Тянь даже подготовила вопросы, о которых пациенты даже не задумывались.


Несмотря на то, что это была небольшая брошюра, она была толстой, как карманная книга. Линь Чу взяла брошюру и уже собиралась убрать ее, когда Янь Бэйчэн выхватил у нее брошюру.


Янь Бэйчэн перешел к оглавлению и серьезно просмотрел его. Линь Чу думала, что он смотрит на то, на что следует обратить внимание в первые три месяца.


Однако она не ожидала, что Янь Бэйчэн серьезно спросит: "Я слышала, что в первые три месяца мужу и жене все еще разрешено вступать в интимные отношения, это правда?"


Линь Чу: "..."


Он жил холостяком, откуда он узнал такое?!


На лице доктора не было выражения смущения. Было непонятно, задавали ли ей этот вопрос слишком часто или она просто пыталась спасти лицо Янь Бэйчэна, но она просто ответила: "Это не разрешается в первые три месяца и последние три месяца. Во время экзаменов интимная близость возможна, но нужно быть осторожным".


Янь Бэйчэн кивнул и ответил: "Тогда вам нужно записать эту информацию в брошюре. Будет очень неловко вытягивать этот вопрос из пациентов. Старик Чу должен знать, что лучше делать свою работу".


Доктор, "..."


Линь Чу, "..."


Чу Чжаоян: "Ачу!"


Зачем ты спрашиваешь, если тебе стыдно?!


Линь Чу была слишком смущена, чтобы смотреть в глаза доктору. Она знала, что Янь Бэйчэн будет настаивать на том, чтобы она вернулась в больницу Чу Тянь для предродового осмотра, не говоря уже о родах и послеродовом наблюдении.


Ей было так неловко, но спрятаться было негде. Как неловко ей будет в будущем снова встречаться с врачами и медсестрами!


Врачи и медсестры на ночном дежурстве наверняка будут обсуждать увиденное сегодня со своими коллегами, и вскоре об этом узнают все. Бесполезно было прятаться от людей, дежуривших в ночную смену.


Линь Чу беспомощно закрыла лицо, а Янь Бэйчэн снова поднял ее на руки и ушел.


Линь Чу знала, что бесполезно говорить что-то еще Янь Бэйчэну, поэтому зарылась лицом в его руки, как страус, и позволила ему вынести ее из больницы. Тем не менее, она прекрасно понимала, что у Янь Бэйчэна очень узнаваемое лицо. Если бы он был рядом, все бы знали, кто она такая.


Когда Линь Чу наконец перенесли в машину, оба вздохнули с облегчением.


"Может, ты хочешь что-нибудь поесть? Ты еще не ужинала", - спросил Янь Бэйчэн, садясь за руль.


Линь Чу покачала головой. "Не думаю. У меня нет аппетита. Возможно, это из-за того пирога, который я только что съела".


"У тебя тяжелый ребенок, как ты можешь ничего не есть? Не забудь прочитать ту мини-брошюру, когда мы вернемся домой. Там написано, что даже если у тебя нет аппетита, тебе все равно нужно что-то съесть", - сказала Янь Бэйчэн.


Линь Чу посмотрел на Янь Бэйчэн. Она смотрела на него так пристально, что Янь Бэйчэну стало не по себе.


Через некоторое время он услышал, как Линь Чу сказал: "Значит, с этого момента ребенок для тебя приоритет. Ты скорее позволишь мне чувствовать себя плохо, чем причинишь ему неудобства, верно?"


Янь Бэйчэн почувствовал боль в сердце и быстро повернул руль, отчего машина с визгом остановилась на обочине.


Янь Бэйчэн быстро включил свет в машине и повернулся к Линь Чу. "О чем ты говоришь? Конечно, ты самый важный человек. Если наш ребенок создаст проблемы и заставит вас потерять аппетит, то пострадает именно ваше тело, не так ли?"


Линь Чу опустила глаза и ничего не сказала. Янь Бэйчэн вздохнул и мягко сказал: "Я даже не думал о ребенке. Первое, что пришло мне в голову, это то, что тебе нехорошо пропускать прием пищи. Если он доставит тебе неприятности, то страдать будешь ты".


Линь Чу поднял на него глаза и надулся: "Я знаю, что ты беспокоишься за меня. Ты так волновался, когда я чувствовал себя просто некомфортно. Но то, как ты это сказал, было похоже на то, что ты заставлял меня есть, даже если у меня не было аппетита и меня тошнило, как будто ты хотел насильно запихнуть еду мне в горло. Сейчас я чувствую себя не очень хорошо. Если бы я чувствовала себя так раньше и не хотела ничего есть, ты бы постарался принести мне что-нибудь, что я могла бы съесть, но сейчас...".


"Это моя вина", - Янь Бэйчэн быстро обнял Линь Чу.


Хотя ему казалось, что Линь Чу сейчас чувствует себя хрупкой и чувствительной, это могло быть связано с ее беременностью. В прошлом она никогда не капризничала по таким поводам. Однако сейчас она была на месяце беременности. Если бы они не узнали об этом, она бы так не реагировала. Теперь же, когда они узнали о ее беременности, она вела себя по-другому.


Позже он должен был проверить, нет ли других симптомов беременности, таких как повышенная чувствительность, подозрительность или вспыльчивость.


"Я не заметила, что сделала, слова просто вытекали из меня. Я не думала, что ты будешь чувствовать себя так. Конечно, ты важнее нашего ребенка. Я хочу, чтобы твое тело оставалось здоровым от питательной пищи, это было не совсем для ребенка. Я даже не планировала заводить ребенка так рано. Я хотела, чтобы все произошло естественным путем, но раз уж это случилось, придется смириться. Самый важный человек - это ты", - Янь Бэйчэн обнял ее и мягко уговаривал.


Естественно, Линь Чу знал об этом. Она никогда не сомневалась в нем, но не понимала, с чего вдруг она засуетилась. Правда ли, что беременные женщины склонны к таким вспышкам?


Прошло чуть больше месяца, поэтому она не думала, что у нее так скоро начнутся перепады настроения. К тому же, до получения результатов она вела себя вполне нормально.


В конце концов, Линь Чу решила, что это потому, что она неосознанно начала бороться за любовь и внимание мужа со своим нерожденным ребенком.


Линь Чу не собирался говорить об этом Янь Бэйчэну.


"Янь Бэйчэн, как ты думаешь, у меня предродовая депрессия?" Линь Чу подняла голову и серьезно спросила его.


Янь Бэйчэн не смог удержаться от громкого смеха. Его смех испортил Линь Чу настроение, поэтому она толкнула его обратно на место.


Янь Бэйчэн быстро обнял ее и, опустив голову, сказал: "Я перестану смеяться! Я перестану смеяться сейчас же!"


Сказав это, он все еще не мог подавить смех. Ему было трудно это сделать, так как его плечи неоднократно сотрясались от радости.


"Ты меня сейчас очень раздражаешь!" Линь Чу рассердился из-за своего смеха и попытался ткнуть его.


Янь Бэйчэн быстро схватил ее за руку, прежде чем она успела осыпать его яростными тычками. "Да, я презренна, ты должна меня ненавидеть. Но ты беременна всего чуть больше месяца, как у тебя может быть предродовая депрессия. Я мужчина и даже я знаю, что предродовая депрессия наступает прямо перед родами".


Линь Чу, "..."


Она действительно вела себя глупо.


Янь Бэйчэн посмотрел на ее ошарашенное лицо и вспомнил, что следующие три месяца он не сможет быть с ней близок. Затем он стал угрюмым.


Он обнял ее лицо и страстно поцеловал, который длился некоторое время, прежде чем отпустить ее.


"Она заставляет меня сдерживать себя, поэтому я не собираюсь так просто прощать ее", - Янь Бэйчэн стиснул зубы.


Лицо Линь Чу покраснело от его слов. "Отпусти меня. Мне здесь слишком тесно, я чувствую себя некомфортно".


Янь Бэйчэн быстро отпустил Линь Чу.


Линь Чу: "..."


Это был первый раз, когда Янь Бэйчэн так послушно отпустил ее. Он солгал, когда сказал, что не очень заботится о ребенке.


После этого Янь Бэйчэн выключил свет в машине. Он не мог видеть ее, но чувствовал, что жена, которую он только что уговаривал, теперь снова сердится.


Янь Бэйчэн сел за руль и потирал нос. Он не мог понять, что он сделал не так.


Когда они проехали на красный свет и застряли в пробке, Янь Бэйчэн тайком достал телефон, чтобы сделать быстрый поиск по эмоциональному темпераменту беременной женщины.


На форуме было сообщение о подобной ситуации, в котором автор писал: "Моя жена сейчас на пятом месяце беременности. Я не знаю, что делать. Ее характер такой угрюмый. Ее злит не только то, что я говорю. До беременности она была человеком с хорошим характером, и я неоднократно задумывался над тем, что я сказал или сделал, но я не думаю, что сделал что-то неправильно. Я понятия не имею, как я ее разозлил. Убедительным фактом является то, что она никогда не спорит со мной. Она только плачет... Я так устала от этого".


3L: "Я чувствую, что это моя обязанность - сообщить вам, что беременные женщины чувствительны, хрупки и всегда очень подозрительны. Вам может казаться, что нет ничего плохого в том, что вы говорите или делаете, но они не самые разумные. Единственный выход - уговаривать их. Вы должны уговаривать их снова и снова".



Бесстыжий президент Глава 190 


7L: "Я от всего сердца сочувствую вам. Моя жена только что родила, так что я могу вас понять. Это будут долгие десять месяцев для вас. Вы должны быть очень осторожны в первые три месяца, чтобы убедиться, что она и ребенок стабильны. Если ее эмоции будут хоть в малейшей степени затронуты, это может поставить под угрозу беременность. Утренняя тошнота в первые три месяца будет самой сильной. Ее аппетит улучшится, если она будет в хорошем настроении. Конечно, ни на секунду не думайте, что после первых трех месяцев все изменится к лучшему. Перепады настроения придут позже. Чем больше животик, тем сильнее головная боль. Она будет часто ходить в туалет по ночам, у нее будут судороги в животике и ногах. Даже не мечтайте о сне. Будьте готовы к тому, что вас разбудят в полночь. Конечно, это доказывает, что женщине нелегко справиться с беременностью. Будь сильным, брат".


9L: "Ухаживая за беременными женщинами, нужно относиться к ним как к королевам. Что бы она ни сказала, все идет в дело. Если она не говорит ни слова, ты должен сделать все возможное, чтобы она заговорила с тобой. Вы должны обращаться с ней как с богиней, которой она является, как вы делали, когда добивались ее. Книги "Богиня моих глаз" и "36 способов добиться своей девушки" - это книги, которые вы должны иметь. Ps: Я справился с уговорами своей беременной жены с помощью этих двух книг".


Янь Бэйчэн молча принял к сведению эти две книги и сделал мысленную пометку найти время, чтобы изучить их как следует.


Он уже собирался продолжить чтение форума, когда впереди идущая машина начала движение. Поэтому Янь Бэйчэну ничего не оставалось, как временно убрать телефон обратно в карман. Тем не менее, он оставил сайт форума на телефоне.


Линь Чу также почувствовал, что у нее внезапно изменилось настроение. Нехорошо было вести себя так темпераментно только для того, чтобы использовать своего ребенка в качестве оправдания, поэтому она постаралась успокоиться.


Она вдруг поняла, что Янь Бэйчэн не едет в сторону отеля Ци Линь, поэтому быстро спросила: "Куда мы направляемся?".


"У нас сегодня хорошие новости, поэтому мы, конечно же, сразу направляемся в старый особняк", - Янь Бэйчэн заметил, что Линь Чу снова в хорошем настроении. По какой-то причине он вдруг почувствовал облегчение. Только сейчас он осмелился показать свою радость на лице.


"Ты уверен? Посмотри на время, скоро будет 11 часов вечера. К тому времени, как мы доберемся до особняка, старейшины уже будут спать", - удивленно сказала Линь Чу, посмотрев на часы в центре приборной панели.


"Это не имеет значения. Они будут так счастливы, что не смогут заснуть, когда мы сообщим им новости", - без особого беспокойства ответил Янь Бэйчэн. У него не было никаких сомнений в том, что он разбудит двух старейшин от сна.


Линь Чу, "..."


Было ровно 11 часов вечера, когда они припарковали машину у ворот старого особняка.


Янь Бэйчэн вышел из машины, а Линь Чу отстегнула ремень безопасности. Как раз когда она собиралась выйти из машины, она столкнулась с Янь Бэйчэном, который стоял рядом с пассажирской стороной двери.


Линь Чу, "..."


Она подняла голову и увидела странное выражение на лице Янь Бэйчэна. Лицо Линь Чу начало гореть, когда она вспомнила, на какую часть его тела наткнулись ее губы. Она вдруг почувствовала слабость во всем теле и опустилась на стул, неистово краснея.


Янь Бэйчэн глубоко вздохнул. Он почувствовал реакцию, когда она коснулась его паха, но она была достаточно легкой, чтобы сдержать ее.


Линь Чу не мог не смотреть на него, так как Янь Бэйчэн стоял на месте, не двигаясь.


Линь Чу знала, чего хочет Янь Бэйчэн, но не могла выполнить его просьбу. Ей ничего не оставалось, как сказать: "Вы должны позволить мне выйти из машины".


Янь Бэйчэн стоял, не говоря ни слова, и молча наблюдал за ней.


У Линь Чу не было выбора. Она могла только опустить голову и перестать сопротивляться.


Янь Бэйчэн улыбнулся, наклонившись, чтобы поднять Линь Чу.


Линь Чу протестовала, закрыв лицо обеими руками. Она изо всех сил прижалась головой к его груди и закричала: "Мне слишком стыдно, что вы несете меня к двум старейшинам! Кроме того, ты собираешься носить меня на руках все следующие девять месяцев и вообще не разрешать мне ходить?"


"Я просто беспокоюсь за твою безопасность, вот и все", - улыбнулся Янь Бэйчэн.


"Отговорки! Не думай, что я настолько глупа, чтобы поверить тебе. Это моя первая беременность, но я знаю, что заниматься спортом и держать себя в форме просто необходимо", - Линь Чу убрала одну руку от лица, чтобы ущипнуть его за плечо.


"Я не смогу всегда носить тебя на руках, но я буду делать это по мере сил. Кроме того, я рада твоей беременности", - Янь Бэйчэн прижался к ней еще крепче.


Янь Бэйчэн был так счастлив, что не мог дождаться, когда пройдут первые три месяца, чтобы объявить новость.


Вдруг он вспомнил, что только что прочитал в Интернете. Беременные женщины склонны к перепадам настроения. Он вел себя так счастливо, но могла ли Линь Чу подумать, что он носит ее из-за ребенка?


Даже если бы это было из-за ребенка, никто бы этого не увидел!


Они подумали бы, что он носит ее просто так!


Янь Бэйчэн напрягся, подумывая о том, чтобы поставить Линь Чу на место, но в данный момент он был слишком счастлив, чтобы отступать.


Ему казалось, что ни один мужчина, только что узнавший о беременности жены, не будет так колебаться, как он. Он даже не осмеливался открыто выражать свое счастье.


Когда они были в больнице, Янь Бэйчэну хотелось кричать от радости. Когда он собрался с мыслями и убедился, что Линь Чу действительно беременна, ему захотелось подхватить ее на руки и закружить.


Хотя он не хотел, чтобы она забеременела так рано, он не мог не почувствовать радости, услышав эту новость.


"Почему ты не двигаешься?" Линь Чу подняла голову и недоверчиво посмотрела на него.


"А ты не сердишься?" настороженно спросил Янь Бэйчэн.


Линь Чу не понимала. "Из-за чего я должна злиться?"


Она чувствовала себя неловко, но не злилась. Неужели ее характер настолько плох?


Янь Бэйчэн посмотрел на нее, словно пытаясь убедиться в чем-то. Затем он понес ее к порогу старого особняка. "Помоги мне с дверным звонком".


Линь Чу долго нажимал на дверной звонок, прежде чем они услышали, как тетя Чэнь зевнула и сонно спросила "Кто там?".


"Тетя Чэнь, это я и Линь Чу. Открывайте", - радостно сказал Янь Бэйчэн. Он расплылся в улыбке, даже не увидев никого.


"Разве ты не устал после долгого ношения меня на руках?" смущенно спросил Линь Чу.


"Нет. Я полон сил", - ответил Янь Бэйчэн.


Тетя Чэнь не могла различить его тон, так как все еще была сонной, и они разговаривали через переговорное устройство. Она могла только сказать, что в голосе прозвучало чувство срочности. Она боялась за них и опасалась, что с ними случилось что-то плохое, поэтому она быстро открыла дверь для Янь Бэйчэна.


После этого она быстро надела пальто и побежала стучать в дверь спальни двух старейшин. Она стучала довольно долго, прежде чем старушка Янь сонно подошла к двери. "Что происходит?"


"Старый мастер, старая госпожа, Бэйчэн и Линь Чу здесь". В их голосах чувствовалась срочность, и я беспокоюсь, что с ними случилось что-то плохое", - сказала тетя Чэнь из-за двери.


Эта новость сразу же разбудила старого мастера Яня и старушку Янь.


Старики быстро надели пальто поверх пижамы и поспешили выйти на улицу в тапочках.


Тетя Чэнь включила свет в гостиной и в ожидании пошла открывать входную дверь.


Они были потрясены, увидев, как вскоре после этого вошла Янь Бэйчэн, неся на руках Линь Чу.


Старушка Янь тут же бросилась к ним. "Что случилось? Что случилось с Линь Чу?"


"Дедушка, бабушка, Линь Чу беременна", - Янь Бэйчэн все еще не отпускал Линь Чу и с улыбкой сообщил новость.


"Линь Чу, что случилось..." Старушка Янь была так потрясена их появлением посреди ночи.


Она была уже на полпути, когда остановилась: "Что ты сказал?".


Тетя Чэнь уже была готова позвонить по телефону, как вдруг обернулась, держа телефон в руке и широко раскрыв рот.


Линь Чу быстро зашевелилась в его руках, поэтому он сдался и наконец опустил ее на землю. Она тихо и смущенно сказала: "Дедушка, бабушка, я беременна. Мы только что вернулись из больницы после получения результатов".


"Правда?" спросила старушка Янь, но тут же почувствовала, что ее вопрос прозвучал глупо. Она так широко улыбалась, что ее глаз почти не было видно. Можно было увидеть только морщины и широкую улыбку на ее лице.


"Хватит стоять, садись!" Старушка Янь быстро потянула Линь Чу, чтобы усадить его на диван.


"Сегодня у Линь Чу день рождения. Я привезла ее праздновать день рождения в отель Ци Линь. Однако ее вырвало после того, как она съела всего один кусок торта. Я забеспокоился, что она плохо себя чувствует, и привез ее в больницу, и тогда результаты теста на беременность оказались положительными. Прошло 46 дней", - объяснил Янь Бэйчэн.


"Это такое совпадение. Лучшего подарка на день рождения и не придумаешь", - Линь Чу погладила себя по животу. В этот момент он казался таким реальным.


"Это хороший день, действительно хороший день! Старик, быстрее! Быстро позвони в Хуайань и расскажи им хорошие новости", - старушка Янь не могла перестать кивать.


Старый мастер Янь уже положил руку на телефон, когда старушка Янь сказала это. Он быстро взял инициативу в свои руки.


"Хуайань, это твой брат".


"..."


"Что ты делал? У тебя одышка".


"..."


Старый мастер Янь неестественно кашлянул, прежде чем сказать: "Кхм! Это хорошие новости, хорошие новости! Линь Чу беременна! Прошло уже 46 дней! Она и Бэйчэн сейчас в нашем доме. Они только что ходили на осмотр сегодня вечером и сразу после этого приехали к нам. Мы не могли дождаться, чтобы поделиться с вами новостями".


"..."


"Хорошо, хорошо, хорошо. Приходите к нам завтра!"


Повесив трубку, старый мастер Янь продолжал возбужденно набивать цифры на телефоне."


Старушка Янь заметила, как он это делает, и спросила: "Кому ты сейчас звонишь?"


"Старый Ху, старый Лю, старый Ци, старый Вэй, старый Хань, старый Чу, так много старых друзей! Я должен лично сообщить им все по очереди, чтобы показать свою искренность", - Старый Мастер Янь так широко улыбнулся, что его борода задрожала.


"Стоп, стоп, стоп. Не сообщай им пока", - быстро остановила его старушка Янь.


"Почему бы и нет! Вы даже не представляете, как меня бесят Старый Вэй и Старый Ци, постоянно говоря о своих внуках", - недовольно сказал Старый Мастер Янь.


"Разве ты не знаешь? Нехорошо давать другим знать об этом в первые три месяца. Ты спугнешь Бога плода. Ты должен молчать первые три месяца, и тебе не разрешается показываться другим - тебе придется подождать, пока Линь Чу не окрепнет", - огрызнулась старуха Янь.


Старый мастер Янь зашипел и тут же огрызнулся: "Как ты можешь гарантировать, что ничего не скажешь?".


Старушке Янь не терпелось поделиться новостями, и она ответила: "Я запрусь дома на ближайшие три месяца!".


До тех пор, пока она не увидит никого другого, она сможет держать новость в себе.


Как и ожидал Янь Бэйчэн, оба старейшины были слишком взволнованы, чтобы снова заснуть. Теперь они бодрствовали.


Старушка Янь вдруг о чем-то задумалась и спросила: "Линь Чу, ты ведь сегодня ничего не ел?".


Янь Бэйчэн тут же кивнула. "Она сказала, что у нее нет аппетита".


Старуха Янь посмотрела на Янь Бэйчэна. "Что ты за муж?! Ты оставляешь все как есть только потому, что она сказала, что у нее нет аппетита? Если у нее нет аппетита, ты должен найти способ помочь Линь Чу обрести аппетит!"


Линь Чу не мог не рассмеяться. "Бабушка, ты и вправду в меня души не чаешь. Ты знаешь, что сказал мне Бэйчэн? В больнице Чу Тянь мне дали специально подготовленное "Руководство по беременности". Я сказала, что у меня нет аппетита, а он сказал, что в брошюре написано, что я должна заставить себя поесть, даже если у меня нет аппетита. Однако он даже не потрудился принести мне что-нибудь для возбуждения аппетита".


Старушка Янь прошла мимо Линь Чу и тут же ударила Янь Бэйчэна по руке. "Глупый ребенок! Когда же ты научишься?! Женщинам тяжело переживать беременность. Как ты могла сказать такое?!"


"Я не... Я просто хотела, чтобы Линь Чу что-нибудь съел", - Янь Бэйчэн не стала прятаться от старухи Янь. Ей не удалось причинить ему никакого вреда, но он все равно поморщился, чтобы угодить ей. Он знал, что это смягчит сердца обеих женщин.


Как и ожидалось, через некоторое время старуха Янь перестала его бить.


Линь Чу тоже обняла Янь Бэйчэн и застенчиво улыбнулась старушке Янь. "Бабушка, ты можешь перестать его бить. Я начинаю его жалеть".


Старушка Янь улыбнулась, но тут же повернулась и посмотрела на Янь Бэйчэн. "Видишь, как Линь Чу тебя жалеет".


"Ну, так и должно быть. Она моя жена. Кто еще может быть ей дорог, кроме меня?" Янь Бэйчэн воспользовался случаем и притянул ее к себе.


В присутствии двух старейшин Линь Чу была беременна, и это было нормально.


Старушку Янь это нисколько не беспокоило, и она спросила Линь Чу: "Пропускать еду нехорошо. Постарайся подумать о том, что бы ты хотела съесть, не так ли?"


Линь Чу могла бы без проблем отказать Янь Бэйчэну, но она не была такой упрямой, когда дело касалось старушки Янь.


Она немного подумала и вдруг вспомнила о холодной лапше, которую Дай Хуэймин принес ей днем. "Я бы хотела съесть холодную лапшу, кислую и острую".


При мысли о кислом вкусе у Линь Чу открылся рот, и аппетит начал возвращаться.


"Нет проблем. Я попрошу Сяо Чэня сделать для тебя немного, но давай не будем делать ее слишком острой. Это будет вредно для ребенка".


Линь Чу послушно кивнул.


Тетя Чэнь сразу же ушла на кухню. Линь Чу улыбнулась и сказала: "Тетя Чэнь, пожалуйста, добавьте уксус".


Тетя Чэнь сделала паузу и удивленно спросила: "Тебе так рано хочется кислых блюд?"


Линь Чу отпрянула назад, увидев, что старушка Янь широко улыбается, глядя на свой плоский живот. "Нет, просто кислый вкус помогает мне справиться с аппетитом".


"О чем беспокоиться, дитя мое? Я не прошу, чтобы ты подарила мне правнука", - старушка Янь притворилась сердитой. Она не была человеком, который ценит мальчиков больше, чем девочек.


Даже если бы ребенок был девочкой, у них вполне могла бы родиться еще одна. Кроме того, семья Янь не беспокоилась о наследниках. В конце концов, у них все еще был Янь Нинбай.


Линь Чу смущенно улыбнулся, а старуха Янь продолжала: "Оставайся сегодня здесь. Сейчас уже глубокая ночь, и путешествовать очень утомительно. Линь Чу должен позаботиться о себе и хорошо отдохнуть".


Янь Бэйчэн сразу же согласился, у него была точно такая же мысль.


Однако Линь Чу тосковал по гостинице Ци Линь, ведь они потратили на нее целое состояние. Они даже не успели побыть там долго, как покинули это место.


Тем не менее, было уже довольно поздно, и Линь Чу не хотела, чтобы Янь Бэйчэн устал, проехав еще час или два по дороге.


"Дедушка, бабушка, вам нужно пойти отдохнуть. Уже так поздно. Поговорим завтра утром", - Янь Бэйчэн посмотрел на время. Несмотря на то, что он все еще был на высоте, он начал чувствовать себя неловко из-за того, что разбудил двух старейшин.


Старый мастер Янь и старушка Янь, может, и были взволнованы, но они уже были довольно старыми и не могли справиться с поздней ночью.


Поэтому старушка Янь сказала: "Конечно. Сяо Чэнь убирает твою комнату каждый день. Ты можешь сразу лечь спать после того, как Линь Чу закончит ужинать. Ты тоже ложись пораньше. Не торопитесь вставать завтра утром, просто оставайтесь в постели и просыпайтесь когда угодно".


После этих указаний оба старейшины снова легли спать.


Холодная лапша вскоре была готова. Через несколько минут сваренную лапшу остудили холодной водой и смешали с уксусом и молотыми орехами; также был щедрый слой нашинкованного огурца и омлета. С чесноком и чили было бы вкуснее, но беременным женщинам не рекомендуется употреблять острую пищу, а от чеснока может появиться неприятный запах изо рта, особенно ночью. Поэтому тетя Чэнь не стала добавлять эти приправы. Однако она приготовила немного чесночной пасты на гарнир и положила ее в маленькое блюдо.


Линь Чу могла взять немного, если хотела.


После приготовления лапши Линь Чу заставил тетю Чэнь тоже лечь спать. Было не слишком приятно беспокоить ее так поздно ночью.


Когда все ушли, в столовой и гостиной воцарилась тишина. Поэтому Линь Чу отнесла миску с лапшой обратно в комнату.


Если просьба Линь Чу не была вредной, Янь Бэйчэн согласилась бы на все, что она попросит.


Итак, они вернулись в комнату.


Тетя Чэнь не стала варить слишком много лапши. Хотя Линь Чу и не ужинала, ей все равно было не очень полезно есть много поздно вечером, поэтому тетя Чэнь приготовила ей небольшую миску лапши.


Линь Чу поковырялась в лапше. До нее донесся аромат свежего, кисловатого рисового уксуса, от которого у Линь Чу открылся рот.


Она попробовала его и нахмурилась. Янь Бэйчэн, который все это время смотрел на нее, быстро спросил: "Что случилось? У тебя все еще нет аппетита?"
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"Дело не в этом, просто он недостаточно кислый. Нужно добавить больше уксуса", - сказал Линь Чу.


Янь Бэйчэн громко сглотнула. Когда Линь Чу сказала, что хочет что-то кислое, тетя Чэнь специально добавила больше уксуса. Янь Бэйчэн чувствовала запах уксуса за версту, но все равно жаловалась, что он недостаточно кислый.


Янь Бэйчэн почти чувствовал, как у него выпадают зубы.


Линь Чу уже собиралась встать, но он остановил ее. Янь Бэйчэн сказал: "Сиди. Я сейчас принесу".


Линь Чу улыбнулась, наслаждаясь тем, как Янь Бэйчэн заботится о ней.


Через две-три минуты Янь Бэйчэн вернулся с бутылкой уксуса. Линь Чу взяла у него бутылку и щедро полила ею лапшу.


От запаха кислого уксуса у Янь Бэйчэна заболели зубы, вся комната наполнилась этим запахом.


Линь Чу добавила его в лапшу. Она хотела добавить чесночную пасту для вкуса, но решила не делать этого, чтобы не мучить Янь Бэйчэна запахом.


Линь Чу попробовала лапшу и не переставала улыбаться, ела со счастливым выражением лица.


Когда она посмотрела на Янь Бэйчэна, у которого, напротив, было кислое выражение лица, ей в голову пришла озорная мысль. Она взяла палочками небольшое количество лапши и быстро сунула ее в рот Янь Бэйчэну, когда тот ослабил бдительность.


Кислый вкус заставил Янь Бэйчэна еще больше перекосить лицо. Его красивое лицо стало морщинистым, как кислая слива, а глаза были закрыты от сильного вкуса во рту.


Когда его рот и нос сморщились, Линь Чу разразилась хохотом. Она так сильно смеялась, что вскоре упала на кровать и обняла свой живот, катаясь по нему от смеха.


Тем временем Янь Бэйчэн подавился едой. Это было не то, что обычно нравится обычным людям, но когда он увидел, что Линь Чу наслаждается этим блюдом, ему показалось, что оно не такое уж и кислое, как пахнет.


Однако теперь, когда лапша была у него во рту, он не решался ее жевать. Особенно это касалось нашинкованного огурца, который полностью впитал в себя уксус.


Он увидел, как женщина радостно смеется над его страданиями на кровати, и тут же набросился на нее. Он схватил ее за голову и поцеловал в губы, вернув ей лапшу и нашинкованный огурец. Секунды спустя, пропитанные уксусом ингредиенты снова оказались у нее во рту.


Рот Линь Чу был наполнен вкусом уксуса, и после того, как Янь Бэйчэн приник к ее губам, он почувствовал себя намного лучше. Его вкусовые рецепторы больше не мучил кислый привкус, и все стало немного слаще на вкус.


Он медленно отпустил ее, а Янь Бэйчэн с сожалением сказала: "Этот день рождения должен был стать для тебя хорошим, но мы не смогли провести его красиво. Тебе не удалось попробовать торт, не было вкусной еды. Теперь даже сюрприз пропал".


Глаза Линь Чу ярко блестели, она потянула Янь Бэйчэна за руки, чтобы погладить живот. "Кто сказал? Я думаю, что это самый большой сюрприз в мире! Сегодня, наверное, один из самых незабываемых дней в моей жизни. Это определенно самый незабываемый день рождения, который у меня был. Это самый большой сюрприз и самый лучший подарок".


"Все, что у тебя было на день рождения - это миска лапши. Это слишком просто", - Янь Бэйчэн все еще чувствовал себя неловко.


Линь Чу осторожно прикусил нижнюю губу Янь Бэйчэна, посасывая ее. На его губах еще оставалось немного уксуса, отчего они стали мягкими и кислыми, но все равно это было вкуснее, чем лапша.


На лице Линь Чу было довольное выражение, как у сонной лисички.


"Я так не думаю. Я беременна, а ты винишь себя в том, что у меня не было замечательного дня рождения. Тебе нужно будет хорошо заботиться обо мне в течение следующих десяти месяцев. Тебе не разрешается злить меня, и все, что я скажу, останется в силе. Ты будешь приносить мне все, что я захочу, и делать все, что я тебе скажу, верно?" спросила Линь Чу, подняв бровь. Несмотря на то, что она была придавлена Янь Бэйчэном, выражение ее лица было как у гордой королевы.


Янь Бэйчэн не удержался и рассмеялся. "Ты права, но даже без сегодняшнего сюрприза я все равно сделаю все, что ты захочешь. Даже если бы ты не была беременна, я всегда буду тебя слушаться".


Линь Чу поняла, что попала в точку, и сразу стала счастливее. Ее руки обвились вокруг его шеи, а пальцы нежно обхватили его затылок. Через мгновение ее пальцы коснулись тонких и мягких волос на его шее, и она не удержалась и потянула за них.


Ее ноги также терлись о его талию, что заставило Янь Бэйчэна быстро отпустить ее.


На этот раз Линь Чу был застигнут врасплох - она вела себя игриво, но он оттолкнул ее. Пылающая в ней страсть мгновенно погасла.


Янь Бэйчэн наблюдал, как менялось выражение ее лица. Теперь, когда она была беременна, она вела себя как маленькая игривая девочка, но в то же время была гораздо более напористой, чем раньше.


Янь Бэйчэн с тоской посмотрел на нее, засунув руки в карманы и немного подтянув штаны, чтобы показать ей свое "положение".


"Ты собираешься помочь мне в этом, если будешь продолжать свои выходки?" Янь Бэйчэн поднял бровь и надулся.


Линь Чу немедленно покраснела. Она перевернулась на бок, прикрыв лицо, и стала избегать его взгляда.


Янь Бэйчэн бросил взгляд на ее соблазнительные изгибы и прильнул к ней. Линь Чу чувствовала его горячее тело на своей спине, когда он прижимался к ней. Она чувствовала его теплое дыхание все ближе, его глубокий вдох задевал ее уши.


"Я пойду приму душ. Я скоро вернусь", - хрипло сказал Янь Бэйчэн, целуя ее в ухо.


Линь Чу внезапно почувствовала себя легче, так как жар на ее спине исчез. Теперь ей было намного прохладнее.


Она услышала, как закрылась дверь ванной, но только через некоторое время встала и продолжила есть лапшу.


Янь Бэйчэн вышел через пятнадцать минут. Когда он вышел из душа, его мокрое тело охладило воздух вокруг, когда он попытался обнять Линь Чу.


От этого Линь Чу вздрогнула и недовольно накинула на него одеяло. "Я тоже собираюсь принять душ".


Янь Бэйчэн посмотрел на пустую миску на столе. Он не ожидал, что она доест лапшу.


Он улыбнулся, отнеся миску и палочки на кухню, чтобы ополоснуть их.


Когда он вернулся в спальню, Линь Чу еще не закончил принимать душ. Поэтому он продолжил просматривать форум, на который зашел раньше.


Когда Линь Чу вышел из душа, она увидела Янь Бэйчэна, поглощенного своим телефоном, и поинтересовалась, что он смотрит.


Бросившись к нему, она подколола его. "На что ты смотришь?"


Янь Бэйчэн не смог вовремя скрыть от нее, и она успела увидеть, что он читал.


Линь Чу серьезно посмотрел на него. "Неужели я действительно такой угрюмый?"


Янь Бэйчэн тут же покачал головой. "Нет, нет. Я просто проверяю, на что следует обратить внимание во время беременности. В мини-брошюре, может, и есть информация, но я бы все же хотела уравновесить ее, прочитав о чужом опыте. Я просто пролистываю этот форум для развлечения".


Линь Чу недоверчиво посмотрела на него, ее глаза сузились. Она не хотела, чтобы ее воспринимали как одну из тех угрюмых беременных женщин, о которых говорилось на форуме, поэтому придержала язык.


Янь Бэйчэн быстро закрыл веб-страницу и обнял Линь Чу. "Я действительно не понимаю, на что они жалуются. Они хоть знают, как трудно их женам рожать? Это целых десять месяцев. Как они могут злить своих жен? Разве ты не согласна, моя дорогая жена? Это непростительно - сердить свою жену любым способом. Что это за мужья?!"


Его голос звучал очень праведно.


Линь Чу: "..."


Почему это было похоже на крайнее нахальство?


"Янь Бэйчэн, ты хочешь, чтобы наш ребенок был сыном или дочерью?" Линь Чу в данный момент не очень-то хотелось спать, так как она лежала в его объятиях, поэтому она задала вопросы, которые приходят в голову каждому будущему родителю.


Янь Бэйчэн сделал вид, что задумался. На самом деле он уже думал о том, хочет ли он мальчика или девочку, когда Линь Чу забеременела.


"Наверное, сына. Следующим будет девочка. Тогда старший брат сможет защитить свою сестру. Лучше, если между ними будет большая разница в возрасте, чтобы брат уступал младшей сестре и не ссорился с ней по пустякам. Вся наша семья сможет ухаживать за дочерью, как за маленькой принцессой", - объяснила Янь Бэйчэн, не дав Линь Чу перебить.


Линь Чу: "..."


Человек, утверждавший, что пока не хочет иметь ребенка, уже строил планы на второго ребенка, хотя первый еще не родился.


"А что, если наш второй ребенок тоже будет мальчиком?" спросил Линь Чу.


"Тогда у нас будет третий. Рано или поздно у нас будет девочка. Мы можем позволить себе штраф, в любом случае", - ответил Янь Бэйчэн, положив сильные руки ей на плечо.


Линь Чу, "..."


Линь Чу сглотнула и оцепенело ответила: "Разве я говорила, что хочу родить столько детей?"


Янь Бэйчэн вдруг понял, что он сказал, его лицо потемнело. Боже, он опять позволил себе лишнего!


Он внимательно посмотрел на Линь Чу. Она не выглядела рассерженной, поэтому он быстро рассмеялся: "Я просто так говорю. Кроме того, иметь одного мальчика и одну девочку - это просто моя красивая мечта. Для меня не имеет значения, будет ли наш ребенок мальчиком или девочкой. Пока ребенок наш, мы все равно будем его любить, верно?".


Этот ответ вполне устроил Линь Чу. "Будет хорошо, если первенец будет мальчиком. Он сможет заботиться о своей младшей сестре и играть с Нинбай. Нинбай слишком одиноко быть единственным ребенком в нашей семье".


Поэтому Янь Нинбай всегда искала друзей, даже хотела жить вместе с Мо Цзинси.


"Пусть Янь Хуайань и его жена беспокоятся о том, чтобы подарить ему брата. Любой наш ребенок станет его внучатым племянником или внучкой..." сказал Янь Бэйчэн. При мысли о Янь Нинбае у Янь Бэйчэна испортилось настроение.


Линь Чу: "..."


Линь Чу тоже почувствовал себя не в своей тарелке, когда упомянул об этом.


Линь Чу похлопал Янь Бэйчэна по груди, чтобы утешить его. "Ну, все не так уж плохо. По крайней мере, наш ребенок младше его, в отличие от тебя..."


Называть семилетнего ребенка племянником было очень печально. Янь Нинбай называл его племянником с тех пор, как он научился говорить, а это было почти шесть лет назад.


Янь Бэйчэн, "..."


Янь Бэйчэн тут же прервал ее слова своими губами. Почему после беременности слова этой женщины стали такими обидными?


Бедный Янь Бэйчэн только что сдерживал себя холодным душем, но поцелуй снова что-то всколыхнул в нем, еще сильнее, чем раньше. Рот Линь Чу слегка приоткрылся, она задыхалась, ее губы блестели от предвкушения. Ее глаза остекленели, и не успела она опомниться, как ее охватила страсть. Вскоре она зарылась в объятия Янь Бэйчэна. Хотя она знала, что в это время они не должны были вступать в интимные отношения, она ничего не могла с собой поделать.


Возможно, это было связано с ее днем рождения, но Линь Чу планировала, что сегодня вечером Янь Бэйчэн получит от нее удовольствие. Однако она не ожидала, что забеременеет.


Янь Бэйчэну стало гораздо труднее сдерживать себя, когда Линь Чу набросилась на него. Его тонкие губы нежно касались ее ушей, он целовал тонкие волоски, покрывающие ее ухо. Его хриплый голос заставил волосы на ее шее встать дыбом. "Ты тоже хочешь этого?"


Лицо Линь Чу покраснело, но она честно кивнула. Она с некоторым смущением посмотрела на Янь Бэйчэна, и ресницы легким веером разлетелись по ее лицу. Она слегка дрожала, когда смотрела вверх, и робкое выражение ее глаз делало ее похожей на маленького белого зайчика. Сердце Янь Бэйчэна учащенно забилось, когда он увидел ее очаровательный застенчивый взгляд - ему не терпелось заполучить ее.


Янь Бэйчэн задохнулся, его дыхание участилось, и он крепко поцеловал ее в губы. Только когда она с трудом перевела дыхание, Янь Бэйчэн отпустил ее. Его тонкие, горящие губы медленно опустились ниже ее рта, и Линь Чу прикусила губы, не в силах сдержать стон. Она не осмеливалась подать голос и лишь крепко сжимала простыню. Она чувствовала, что слабеет, ее силы медленно улетучиваются.


Она была похожа на цветок без корней, плавающий на поверхности воды. Она расцвела красным цветом, когда ее бутоны полил дождь. Она могла выглядеть хрупкой и слабой, но она была любима. Амброзия на ее лепестках была такой соблазнительной, что невозможно было удержаться, чтобы не протянуть руку и не попробовать. Те, кто срывал розовый лотос, могли вдыхать его аромат из первых рук под моросящим дождем. Положив один из лепестков в рот, можно было ощутить сладкий аромат, исходящий от его нежного цветения.


...


Линь Чу так запыхалась, что ей казалось, будто она чуть не умерла в объятиях Янь Бэйчэна. Кроме того, она вся вспотела.


Янь Бэйчэн взял Линь Чу за руки и хриплым голосом сказал: "Теперь моя очередь, помоги мне освободиться".


Линь Чу едва могла двигаться, но она не была неблагодарным человеком. Она поднялась и повернулась к Янь Бэйчэну.


...


Когда они остановились в старом особняке, Линь Чу заставила себя поставить будильник, хотя едва могла открыть глаза. Будильник зазвонил в 7 утра следующего дня.


Линь Чу быстро выключила будильник и уже собиралась встать с постели, когда Янь Бэйчэн перевернулся на нее и прижал к себе. Он зарылся лицом в ее шею и прижался к ней. "Который час?"


Пока он говорил, она чувствовала его дыхание на своей шее. Было щекотно.


Линь Чу хотела почесать шею, но не могла дотянуться до нее руками. Все, что она могла сделать, это попытаться отстраниться от Янь Бэйчэна, но он не позволил ей этого сделать.


Пока она пыталась отстраниться, он подходил к ней все ближе.


"Уже семь утра. Ты можешь продолжать спать", - мягко сказал Линь Чу.


"Что ты делаешь в такую рань? Ты должна продолжать спать", - пробормотал Янь Бэйчэн.


"Я не могу. Дедушка и бабушка рано встают. Нехорошо, что мы так лениво спим", - сказала Линь Чу, пытаясь снять руки Янь Бэйчэна со своей талии.


"Они не будут возражать. В конце концов, они же велели тебе спать. Сейчас только семь утра, а ты спала всего шесть часов. Для тебя это недостаточный отдых, поэтому будь хорошей девочкой и поспи еще часок", - ответила Янь Бэйчэн.


"Мы не можем позволить дедушке и бабушке ждать, пока мы позавтракаем", - Линь Чу не жила здесь и не собиралась позволить двум старейшинам думать, что она ленивая женщина. Они могли неправильно понять и подумать, что она плохо заботится о Янь Бэйчжэне.


"Ты беременна. Бабушка не разрешает тебе просыпаться так рано, поэтому будь хорошей девочкой и слушайся меня", - сказал Янь Бэйчэн, прижав губы Линь Чу к губам.


В этот момент Линь Чу услышала движение за дверью.


Похоже, что старушка Янь и старый мастер Янь выходили из своей спальни. Старушка Янь понизила голос и сказала: "Сяо Чэнь, не буди Бэйчэн и Линь Чу к завтраку. Дай им поспать подольше и пусть просыпаются, когда захотят".


"Хорошо", - ответила тетя Чэнь.


Янь Бэйчэн улыбнулась. "Что я тебе говорила? Просто ложись спать. Если ты проснешься так рано, старушка прочитает тебе хорошую лекцию".


Линь Чу не могла не согласиться с его словами, поэтому она закрыла глаза и заснула, обняв Янь Бэйчэна.


Когда они проснулись, было уже девять часов утра. На этот раз Линь Чу не стала засыпать.


Она сказала: "Янь Хуайань и его семья скоро будут здесь. Мы не можем спать, когда они придут. Нам нужно позвонить старой директрисе, так как мы вернулись посреди ночи и не успели сообщить ей об этом".


Янь Бэйчэн, посмотрев на время, согласился.


Когда они умылись и пошли в гостиную, то обнаружили, что старого мастера Яня и старушки Янь нигде нет.


"Где старый мастер и старая госпожа?" спросил Янь Бэйчэн у тети Чэнь.


У тети Чэнь было растерянное выражение лица. "Старый хозяин и старая хозяйка вышли сегодня утром на зарядку. Они вернулись к завтраку и после этого снова покинули дом".


Тетя Чэнь не могла вынести, что оба старца вышли на прогулку с выражением "у меня есть радостные новости, но я не могу поделиться ими с тобой" на лице. Это было довольно печально видеть.


"Линь Чу, что ты хочешь съесть на завтрак? Я приготовлю его для тебя", - сказала тетя Чэнь.


"Что дедушка и бабушка ели сегодня утром?" спросил Линь Чу, чтобы набраться вдохновения.


"Свежее соевое молоко и жареные оладьи из теста. Масло, которое используют в лавках на улице, нечистое, поэтому я готовлю его сама. Старый господин и старая госпожа обычно уже не едят жирную пищу, но иногда им хочется", - улыбнулась тетя Чэнь.


Линь Чу это показалось аппетитным, поэтому она спросила: "У вас еще есть немного?".


"Есть. Я оставила для тебя немного свежезаваренного соевого молока, если ты захочешь выпить горячего. Если ты не хочешь, я могу оставить его на вечер в качестве средства для очищения лица. Я всегда держу в холодильнике замороженные оладьи из теста, чтобы в любой момент поджарить их без необходимости каждый раз делать их с нуля. Если вы хотите, они уже готовы, и я могу принести их прямо сейчас", - сказала тетя Чен.



Бесстыжий президент Глава 192 


Линь Чу всегда беспокоилась о том, чтобы не причинить неприятностей другим. Когда она услышала, что все уже готово, то сразу же кивнула. "Именно такие я и хотела бы попробовать. Тесто для оладий режут на маленькие кусочки и обжаривают до хрустящей корочки. Их можно класть в соевое молоко, так они не размокнут, но соевое молоко должно быть слегка соленым".


Тетя Чэнь кивнула. "Прямо как те, что продаются в Yong He Soybean Milk 1, верно?"


Линь Чу сразу же кивнул, и тетя Чэнь продолжила: "Нет проблем. Ты не можешь принимать слишком много соленой пищи, так как ты беременна, поэтому я добавлю минимальное количество соли. Я также принесу тебе маринованный огурец и несколько маринованных редисок по-сычуаньски. Это будет аппетитно и освежит твою палитру после оладий из жирного теста".


Тетя Чэнь была быстра. Вскоре после этого они почувствовали аромат жарящихся оладий из теста, доносящийся из кухни.


"Ты не переносишь вкус торта, но можешь есть жирную пищу?" полюбопытствовал Янь Бэйчэн.


Линь Чу покачала головой. "Не совсем. Когда я ела кисло-сладкую мандариновую рыбу и кисло-сладкую ананасовую свинину, я не могла справиться ни с тем, ни с другим. Но сегодня утром мне почему-то захотелось чего-нибудь жареного".


Янь Бэйчэн достал из кармана "Руководство для беременных" и с недоуменным выражением лица пролистал страницы. "Посмотри. Здесь говорится, что беременные женщины обычно испытывают странное желание поесть. Им может внезапно понравиться что-то, что они обычно не любят во время беременности, и это обычно длится довольно долго. Но почему ваши пристрастия меняются так быстро? Каждый день по-разному, что очень странно".


Линь Чу, "..."


'Ну, а то, что ты везде таскаешь с собой "Руководство по беременности", еще более странно!'


Тетя Чэнь позвала их завтракать. У Линь Чу в то утро был хороший аппетит, и она налила себе миску соевого молока, посыпав его кусочками оладий из теста. Затем она откусила кусочек и сытно поела. Она выглядела в хорошем настроении, и Янь Бэйчэн почувствовал облегчение.


Он не боялся, что она потеряет самообладание, больше беспокоился, что она откажется от еды.


Пока они ели, в дверь позвонили, и тетя Чэнь пошла открывать дверь.


Вскоре после этого вошли Янь Хуайань и его семья. Янь Нинбай вскочил, как маленький мячик, и воскликнул: "Старшая невестка, ты беременна от моего внучатого племянника!".


Юй Цзы увидела, что Янь Бэйчэн сразу же сделала уродливое выражение лица. Она схватила сына, пока он не бросился в объятия Линь Чу и не заставил Янь Бэйчэн потерять самообладание.


"Не спеши, Линь Чу сейчас беременна, ты не можешь вести себя так же свободно, как раньше. Не прыгай в объятия Линь Чу без предупреждения, будь с ней нежнее и медленнее", - предупредила Юй Цзы сына, нежно потрепав его мягкие вьющиеся волосы.


"Я знаю. Я контролирую себя! Я постараюсь быть более осторожным. Когда увижу старшую невестку, буду вести себя хорошо!" быстро сказал Янь Нинбай, оглянувшись и заметив мрачное выражение лица Янь Бэйчэна.


Линь Чу спокойно посмотрела на Янь Бэйчэна, она хотела, чтобы он лучше относился к Янь Нинбай.


Кроме того, Юй Цзы и Янь Хуайань очень помогли им. Нехорошо, что он так открыто выражал недовольство их сыном.


Линь Чу извиняюще улыбнулся Юй Цзы, и она быстро махнула рукой Янь Нинбаю. Янь Нинбай посмотрел на Янь Бэйчэна, и на его лице появилась улыбка. Он быстро побежал к ней, не решаясь броситься в объятия Линь Чу.


Янь Хуайань щелкнул языком. Его сын уважал Янь Бэйчэна больше, чем родного отца, что очень его не устраивало. Когда они вернутся домой, он собирался как следует показать сыну, что такое отцовское достоинство, и тщательно его проучить.


"Старший зять, ты подаришь мне внучатого племянника или внучку?" Янь Нинбай уставился своими большими круглыми глазами на плоский животик Линь Чу.


"Мы еще не знаем. Узнаем только тогда, когда мой животик станет больше", - улыбнулась Линь Чу.


"Когда нам позвонил старший дядя, я зашла в интернет, чтобы навести справки. Там говорится, что во время беременности не рекомендуется заводить домашних животных. Когда вы переедете в наш район? Я могу помочь вам ухаживать за Чу Си", - Ян Нинбай немного помялся, отчего его живот стал более заметным, и робко спросил.


Линь Чу, "..."


Она слегка ткнула Янь Нинбая носом. "Кто сказал, что я не могу иметь домашних животных во время беременности? Этому нет научного обоснования. Нет никакой проблемы в том, чтобы быть беременной и держать питомца. На самом деле, у детей, которым разрешают играть со своими питомцами, проблем еще меньше. Оба наших дома будут очень близко, так что не будет никаких проблем, если ты захочешь, чтобы Чу Си пришла поиграть к тебе домой".


Линь Чу видела в Интернете фотографии домашних животных, которые играли и дремали с детьми, составляя им компанию. Она завидовала им и хотела того же для своего ребенка.


Может быть, Чу Си и был немного тугодумом, но он все равно был ласковым и послушным псом.


"О, точно. Кто-нибудь из вас видел двух старейшин?" Линь Чу подняла голову, чтобы спросить.


Когда она упомянула о них, на лицах Янь Хуаяна и Юй Цзы появилось странное выражение.


Рот Янь Хуаяна дернулся. "Мы видели их. Они наслаждаются солнечным светом, сидя у ворот. Они выглядят очень счастливыми. Я видела, как старушка Нань из соседнего дома разговаривала с ними, и она спрашивала, чему они так радуются".


Губы Линь Чу и Янь Бэйчэна одновременно дернулись.


Старушка Янь ответила: "С тех пор, как моя внучка вышла замуж, я каждый день чувствую себя счастливой. Хотя сегодня я особенно счастлива, но..."


Старушка Янь уставилась на Старушку Нань. Старушка Нан описала этот взгляд Старому Мастеру Нану и сказала, что по выражению глаз Старушки Янь, она выглядела полной выпендрежницей!


Старушка Янь прикрыла рот рукой и рассмеялась более раздражающим смехом, чем обычно. "Но я не могу ничего сказать об этом прямо сейчас, хохохохо".


Старушка Нань, "..."


Янь Бэйчэн растерялась, услышав объяснение Янь Хуаянь о том, где находятся два старейшины.


"Они собираются сидеть там у ворот до обеда?" спросил Янь Бэйчэн, подняв бровь.


В этот момент вошла тетя Чэнь и достала из шкафа маленький складной столик. Она поставила на него китайский чайник и налила в него горячей чистой воды из термоса.


"Старая хозяйка только что позвонила мне и попросила принести чай и закуски. Она сказала, что сегодня хорошая погода и что она хотела бы посидеть на улице и поболтать со старым хозяином. Возможно, она также поприветствует всех соседей, проходящих мимо", - объяснила тетя Чэнь, занятая своими делами.


Она достала из шкафа несколько пакетов орехов кешью, а также семена подсолнечника, фасоль со вкусом говядины, орехи макадамия и несколько каштанов. Она выложила все на поднос и достала из холодильника арбуз, медовую росу и манго. Она порезала их на кусочки и разложила на тарелке, заполнив складной столик закусками.


Янь Хуайань поднял тарелку с фруктами, а Янь Бэйчэн взял пакеты с кешью и помог тете Чэнь вынести их.


Когда они оказались у ворот, то увидели двух старейшин, сидящих снаружи под большим зонтиком.


Редко когда старейшины не спорили друг с другом, они выглядели счастливыми и яркими, как два цветка в полном цвету. Было очевидно, что старейшины не собирались возвращаться в дом, поэтому Янь Хуайань и Янь Бэйчэн, положив вещи рядом, вернулись в дом.


"О, я только что вспомнил. Ци Чэнчжи сказал всем, что ты пробыла всего несколько минут в номере, который забронировала в гостинице Ци Линь, а потом ушла с Линь Чу и больше не вернулась. В групповом чате тебя называют Грязный Богач Янь", - со смехом сказал Янь Хуайань.


Линь Чу услышал это и вошел в чат одновременно с Янь Бэйчэном.


Внутри Хань Жуоли и все остальные называли его Грязный Богач Янь.


Янь Бэйчэн: "..."


Он был красивым, обходительным мужчиной. Не могли бы они изменить это прозвище?


Чу Чжаоян, казалось, тоже появился в середине чата. Он разместил символ, который был погребен всеми язвительными комментариями.


Хань Жуоли: "Значит, семизвездочный отель больше не может удовлетворить тебя, грязный богач Янь?"


Вэй Чжицянь: "Грязный богач Янь, нельзя вот так просто выбрасывать деньги на ветер. Линь Чу, ты должен лишить его пособия. Иначе он просто потратит их все".


Чу Чжаоян: "Верно."


Вэй Цзылинь: "У меня есть вопрос, который я хотел бы поднять. Забронировал ли Грязный Богач Янь тот номер в гостинице Ци Линь, чтобы провести время с Линь Чу? Он мог остановиться там с кем-то другим и уйти на полпути из чувства вины."


Нань Цзинхэн: "Бинго! Сообщение сверху верно!"


Хань Жуоли: "Наш принц-сплетник высказался. Может ли это быть правдой?"


Янь Бэйчэн: "Хватит прикидываться. Я все время был с Линь Чу".


Чу Чжаоян: "Я знаю, почему Янь Бэйчэна не было в Ци Лине, но поскольку меня полностью игнорируют, я ничего не скажу".


Ци Чэнлин: "Я неправильно понял? Старик Чу только что отправил сообщение".


Янь Бэйчэн: "..."


Нань Цзинхэн: "Брат Чу, поделись с нами, если ты что-то знаешь! Все, что ты сделал, это дал односложный ответ, как мы должны ответить на это?"


Чу Чжаоян: "Хохо".


Все хорошо знали его раздражающий характер. Этот ответ примерно переводится как "Умоляй меня".


Хань Жуоли: "Старина Чу, просто скажи нам! У тебя самое сильное присутствие среди всех нас!"


Вэй Чжицянь: "Верно! Даже если ты не будешь много говорить, никто из нас не посмеет отрицать твое существование!"


Должно быть, было что-то такое в их технике "коричневого носа", что в итоге запустило цепочку ответов. Ци Чэнчжи, Ци Чэнлинь и даже Вэй Цзыци и Вэй Цзылинь начали постить эмодзи с жалким выражением лица и двумя большими слезящимися глазами. Эти четверо мужчин обычно были такими степенными и торжественными, но сейчас они вели себя на экране очень мило. Линь Чу не могла представить себе их выражения во время отправки эмодзи.


Когда Линь Чу подняла глаза от телефона, она увидела, что Янь Хуайань тоже что-то пишет в своем телефоне. Телефон Линь Чу завибрировал, и она нажала на кнопку, чтобы открыть сообщение. Янь Хуайань последовал примеру и отправил то же самое эмодзи в групповом чате.


Линь Чу вспомнила выражение лица Янь Хуаяна, когда он отправлял сообщение.


Линь Чу, "..."


Она почти представила, как Ци Чэнчжи в это время посылает эмодзи с точно таким же выражением лица. Это действительно было так необычно.


Вскоре после этого Чу Чжаоян отправил голосовое сообщение.


По мнению Янь Бэйчэна и остальных, когда Чу Чжаоян отправлял голосовые сообщения, это означало, что ему было лень печатать.


Чу Чжаоян: "Сегодня утром директор нашей больницы сообщил мне, что Янь Бэйчэн вчера привел Линь Чу к гинекологу. После встречи с врачом он нес ее на руках всю дорогу. Попробуйте угадать, почему он так поступил".


Групповой чат сошел с ума от этого откровения.


Холостяки Хань Жуоли и Вэй Чжицян были первыми, кто выразил свое мнение с помощью "Ахххххх". Они не остановились на этом и также отправили несколько голосовых сообщений.


Хань Жуоли: "Ахххх! Это так несправедливо! Вы женаты всего несколько месяцев, а у вас уже есть ребенок. Не могли бы вы дать нам, холостякам, немного передышки?".


Вэй Чжицянь: "Вы можете не заботиться о нас, холостяках, но, пожалуйста, не обижайте нас таким образом!"


Хань Жуоли: "Братья, давайте пообещаем друг другу не рассказывать об этом старшим дома. Пожалуйста, дайте мне шанс выжить. Моя бабушка не пустит меня в дом, если узнает об этом".


Вэй Чжицян: "Не волнуйся. Мы, холостяки, будем держать язык за зубами. Это Ци Чэнчжи и другие, у кого есть семьи, могут проговориться. Они не поймут нашего затруднительного положения и не смогут пройти и мили в нашей обуви".


Хань Жуоли: "ОТЛ, Ци Чэнчжи, Ци Чэнлинь, Вэй Цзыци. Дорогие братья, я преклоняюсь перед вами, пожалуйста, не выпускайте кота из мешка, когда вернетесь домой".


Ци Чэнчжи: "Хохо".


Ци Чэнлин, "Хохо".


Вэй Цзыци: "Хохо".


Линь Чу было очень жаль Хань Жуоли, и он подумал, что остальные, возможно, немного перегнули палку. В конце концов, они выросли вместе.


Хань Жуоли был очень хорошим другом. Когда его братьям требовалась помощь, он тут же приходил им на помощь. Взять, к примеру, Син Чуана, Хань Жуоли отдавал все силы, чтобы помочь им.


Поэтому Линь Чу считал себя обязанным хранить ему верность и защищать его.


Линь Чу: "Пока никому не говори об этом, ведь не прошло и трех месяцев. Даже наши старшие дома молчат об этом. Дедушка хотел вчера вечером позвонить всем и рассказать хорошие новости, но бабушка его остановила".


Линь Чу уже высказала свое мнение, поэтому Ци Чэнчжи и остальным оставалось только смириться. Они не собирались сообщать старейшинам своей семьи. Ведь, судя по тому, что они знали о двух старейшинах семьи Янь, они хотели лично похвастаться хорошими новостями перед своими старыми друзьями.


Если бы старейшины узнали, что их планы были сорваны этими сопляками, то старейшины семьи Янь могли бы сделать что-то еще более экстремальное, чтобы похвастаться.


Ци Чэнчжи и остальные были умными людьми, поэтому они предпочли промолчать.


Хань Жуоли почувствовал огромное облегчение. У него было еще два месяца, чтобы подготовиться к предстоящим событиям.


Линь Чу не могла удержаться от громкого смеха. Она подняла голову и обратилась к Янь Бэйчэну: "А их семьи знают, как они оживленно общаются в чате?"


Губы Янь Бэйчэна дрогнули, и он не смог подавить улыбку. "Ну, они явно не в курсе".


"О, точно, я должен позвонить старой директрисе и рассказать ей новости. Она мне как бабушка, я не могу скрывать от нее такие важные новости", - сказала Линь Чу.


Янь Бэйчэн согласился с ней. Когда Линь Чу сообщила новость старой директрисе, та сразу же расплакалась по телефону.


"Это чудесная новость, просто чудесная. Линь Чу, наконец-то у тебя полноценная жизнь. У тебя есть семья, муж, дети, карьера. У тебя есть все, и я наконец-то могу перестать беспокоиться о тебе. Ах да, ты сейчас в самом хрупком состоянии, поэтому сначала нужно позаботиться о себе. Перестань так сильно беспокоиться о детском доме. Когда вы стабилизируетесь через три месяца, тогда вы сможете снова начать посещать его. Самое главное - сохранить здоровье, поэтому не думайте о стрессе. Вам может показаться, что думать о них - это пустяк, но не относитесь к этому периоду беременности легкомысленно. Самые незначительные вещи будут влиять на ваше тело и ребенка", - посоветовала пожилая директриса, вытирая слезы с глаз.


"Я знаю. Не волнуйтесь за меня. Со мной есть Бэйчэн, так о чем беспокоиться? Мне не о чем думать", - ответил Линь Чу. Что касается неприятностей, связанных с Лу Чжэнханом и Лу Вэйнин, то ей не нужно было напрягаться. Она рассматривала это как упражнение для мозга, на случай, если он не получит достаточной нагрузки и затихнет.


Старый директор согласился с ней. Янь Бэйчэн, должно быть, нервничала по поводу своей беременности гораздо больше, чем Линь Чу.


"Я пока никому об этом не скажу, даже детям. Иначе они потребуют встречи с вами. Ты еще не готова справиться с этим шумом. Я знаю, что молодежь сейчас не придает этому большого значения, но старшее поколение считает, что первые три месяца нельзя говорить посторонним о беременности. Старушка Янь должна знать об этом", - сказала пожилая директриса.


"Да, бабушка говорила то же самое, и я тоже это знаю", - кивнул Линь Чу.


Старый директор тоже кивнул. "Это хорошо. Как твой аппетит?"


"Не так уж плохо, хотя я и не придерживаюсь какого-то одного конкретного желания. То, что я люблю есть сегодня, может измениться завтра. А послезавтра может измениться снова", - беспомощно сказал Линь Чу.


Старый директор, похоже, обрадовался этому. "Это прекрасно, это действительно прекрасно. Так бывает, когда ты беременна. Если тебе вдруг захочется попробовать мою стряпню, просто скажи мне".


Юй Цзы подслушала разговор Линь Чу и быстро дала Янь Нинбаю напоминание. Она велела ему не говорить открыто о ее беременности.


Ей было интересно, за кем он ухаживал, ведь он был просто как маленький громкоговоритель.


Янь Нинбай, похлопав себя по груди, успокоил: "Я подожду, пока старшая невестка пройдет обследование и уточнит, кто у меня будет - внучатый племянник или внучка. Только тогда я скажу остальным. Это сделает мое заявление более правдоподобным!".


Юй Цзы: "..."


Линь Чу повесила трубку, закончив разговор со старым директором. Она выглядела немного ошеломленной и даже не заметила, как появился Янь Бэйчэн.


Она опомнилась только тогда, когда он обхватил ее за талию и притянул к себе.


"Пенни за твои мысли. О чем ты так серьезно думаешь?" Янь Бэйчэн опустил голову и спросил, ведя ее в коридор, чтобы избежать Янь Нинбая.


Лучше всего было отойти подальше от детей, когда взрослые хотели близости.


"Должен ли я... Должен ли я сообщить Дай Хуэйминь и ее семье?" неуверенно спросила Линь Чу.


Возможно, она помогла Дай Хуэйминь и Сюй Цзяоцзяо и даже улучшила отношения с ними, но Линь Чу не знала, как проявить инициативу и сообщить им эту радостную новость.


"Сюй Цзяоцзяо действительно помог мне в этот раз. Если я не расскажу им об этом, им будет грустно, верно? Сюй Цзяоцзяо искренне называла меня сестрой", - тихо сказала Линь Чу.


На прошлой неделе она приняла предложение Дай Хуэймина и съела обед, приготовленный для нее Сюй Дунго. Это был шаг вперед для них. Даже если они никогда не смогут стать по-настоящему близкими друг другу людьми, по крайней мере, они смогут комфортно общаться.


"В чем она тебе помогла?" с любопытством спросил Янь Бэйчэн.


"О, я совсем забыла рассказать тебе об этом, так как была очень занята беременностью и нашим ребенком", - рассмеялась Линь Чу, потирая живот. Говорить в коридоре было неудобно, поэтому она потянула Янь Бэйчэна обратно в спальню.


Она рассказала ему о визите Чжу Хэсюаня в ресторан Дай Хуэйминя, который пытался найти на нее компромат. Сюй Цзяоцзяо воспользовался случаем и сказал ей правду, записав ее на диктофон. Затем она достала телефон и дала Янь Бэйчэну посмотреть снятое видео.


"Она мне очень помогла. Даже если бы она не помогла мне, у меня все равно нет причин злиться на нее. То, что они ничего не сказали Чжу Хэксуань, уже помогает мне, но я никак не ожидала, что Сюй Цзяоцзяо возьмет на себя инициативу и огрызнется. Честно говоря, я очень тронут ее поступком. Такое ощущение, что меня тоже поддерживает семья".


Янь Бэйчэн улыбнулась и взъерошила волосы. "Думаю, ты уже приняла решение".


Линь Чу кивнула и достала телефон, чтобы позвонить Дай Хуэйминю.


В ресторане только что закончился завтрак. По выходным ресторан обычно продлевал время завтрака до 10 часов утра для тех, кто любил поспать в выходной день.


Дай Хуэйминь только что попрощалась с последними клиентами и закончила завтрак. После этого она прибралась и приготовилась к обеду в 11 утра.


Между ними был всего один час, поэтому время было очень важно. Им повезло, что в выходные дни время завтрака было оживленным, но время обеда и ужина было гораздо более спокойным.


Это объяснялось расположением ресторана. Большинство их клиентов были студентами и офисными работниками, поэтому в выходные дни студентам не нужно было идти на занятия, а на работе никого не было, поэтому дела шли медленно.


В конце концов, ресторан был небольшим, больше похожим на столовую. У них не было отдельных комнат, поэтому он не очень подходил для людей, желающих выпить и повеселиться в выходные дни.


Изредка прохожие или те, кто жил неподалеку, заходили сюда, чтобы поесть или взять еду на вынос.


Таким образом, им удавалось сбалансировать выручку между выходными и будними днями.


Сюй Цзяоцзяо убирала мусор, размышляя о том, как присоединиться к приложению, работающему на вынос. Она решила поэкспериментировать с одним из этих приложений, потому что подсчитала стоимость и скрытые платежи и пришла к выводу, что они вполне приемлемы. Это было бы особенно актуально для выходных. Многие люди слишком ленивы, чтобы отправиться в ресторан, особенно одинокие или те, кто живет дома один. Они не хотят готовить дома, и им лучше заказать еду на вынос.



Бесстыжий президент Глава 193 


Вчера вечером она поделилась своими планами с Сюй Гуодоном и Дай Хуэйминем, и теперь они оба полностью передали ей управление рестораном. Сюй Годун был счастлив быть шеф-поваром, потому что ему не нужно было беспокоиться ни о чем другом. С другой стороны, Дай Хуэйминь знала свои возможности, поэтому она взяла на себя обслуживание.


Когда Сюй Цзяоцзяо делилась своими мыслями, они не возражали. Они только слушали и кивали, настаивая на том, что пусть она сама во всем разбирается. Сюй Цзяоцзяо была ошеломлена их реакцией.


Вскоре после этого Дай Хуэйминь закончила убирать со столов и пола. Она похлопала себя по плечам и спине, идя в сторону кухни. Сюй Цзяоцзяо смотрела ей вслед и немного грустила, решив сделать все возможное, чтобы помочь ресторану заработать. Она больше не хотела, чтобы Дай Хуэйминь занималась уборкой, а просто подавала блюда, когда было слишком много людей.


В этот момент зазвонил телефон Дай Хуэймина. Телефон Дай Хуэйминь звонил нечасто, так как мало кому приходило в голову звонить ей.


Когда она увидела имя на экране, она так обрадовалась, что чуть не запрыгала от радости, но в то же время она беспокоилась, что с ней могло что-то случиться.


Сюй Цзяоцзяо с любопытством подошла к ней, увидев обеспокоенное выражение лица Дай Хуэйминь. "Мама, кто тебе звонит? Что случилось?"


Дай Хуэйминь быстро пришла в себя и ответила на звонок. "Лин... Лин Чу!"


Сюй Цзяоцзяо тоже остановила свои действия. Линь Чу не знала, как начать разговор, поэтому она просто закусила губу и сказала: "Я... Я просто хотела поделиться со всеми вами, что я беременна. Я чувствую, что должна сообщить вам об этом".


"Это правда? Я... я никогда не думала, что ты захочешь поделиться со мной этой новостью. Спасибо, большое спасибо. Это хорошая новость, действительно хорошая новость", - слезы Дай Хуэйминь начали струиться по ее лицу.


Линь Чу не ожидала от Дай Хуэйминь такой эмоциональной реакции и не знала, как продолжить разговор после того, как услышала слезы Дай Хуэйминь. Она заставила себя продолжить: "Да, вчера вечером я ходила на осмотр, и, судя по всему, прошло чуть больше месяца".


"Как... Как ты себя сейчас чувствуешь? У тебя сильный аппетит?" спросила заплаканная Дай Хуэйминь.


Линь Чу взглянул на Янь Бэйчэна и понял, что все это время смотрел на нее. В его глазах появился блеск, а на лице заиграла улыбка.


Линь Чу сразу же поняла, что, как бы ужасно она себя ни чувствовала в будущем, все будет хорошо. Она взяла Янь Бэйчэна за руку, и Янь Бэйчэн тут же сел рядом с ней.


Его длинные руки обхватили ее талию, и Линь Чу прильнула к нему, положив голову ему на плечо.


Они не обменивались словами, но все равно чувствовали сильную связь. Им достаточно было лишь взглянуть друг на друга, чтобы понять, о чем думает собеседник.


"С аппетитом у меня все в порядке. Вчера я начал реагировать на еду. Раньше я любил жирную, жареную пищу, но теперь я не могу ее есть. Холодная лапша, которую ты приготовил, гораздо больше подошла моему аппетиту. Она кислая, острая и вкусная. Когда вчера вечером у меня не было аппетита, я все время вспоминал тот вкус, который был днем, поэтому я съел миску холодной лапши, но без остроты", - сказал Линь Чу, пытаясь успокоить Дай Хуэйминя.


"Верно, верно. Во время беременности нельзя есть острую пищу", - Дай Хуэйминь кивнула, увлекая за собой Сюй Цзяоцзяо на кухню.


"Просто дай мне знать, если ты когда-нибудь захочешь его отведать. Я попрошу дядю приготовить тебе что-нибудь. Приготовить лапшу не так уж сложно, так что не беспокойся о том, чтобы беспокоить нас. Если, конечно, твоя семья тоже готовит ее для тебя, если да..."


"Я приду, когда захочу поесть. Но если мне вдруг захочется посреди ночи, пожалуйста, не позволяйте мне беспокоить вас", - сказал Линь Чу.


Лицо Дай Хуэймина сразу же просветлело. "Нет, конечно же, нет! Вы можете приходить ко мне в любое время, даже если это будет посреди ночи!"


В этот момент Сюй Цзяоцзяо взял у нее телефон. "Линь Чу... Старшая сестра, поздравляю".


Линь Чу нежно поглаживала свой живот. Возможно, это было связано с ее беременностью, но она чувствовала себя гораздо более снисходительной, чем раньше.


Она больше не хотела помнить о том, что произошло в прошлом, и хотела лишь простить и забыть, и ладить со всеми.


Линь Чу мягко ответил: "Спасибо. Сейчас мне не очень удобно, так как я недавно забеременела, но как только состояние стабилизируется, я приду в ресторан. Тогда мы сможем поесть вместе".


"Отлично. Я сообщу родителям. Они будут очень рады".


Линь Чу почувствовал глубокое облегчение, когда повесил трубку. Как будто огромный камень свалился с ее плеч.


"Чувствуешь себя лучше?" Янь Бэйчэн ущипнула себя за нос.


Линь Чу слегка смущенно улыбнулась. "Честно говоря, когда они только появились, я беспокоился, что они сделают что-то, что доставит тебе неприятности. Теперь, когда я знаю, что они хорошие люди, я очень рад, что они рядом со мной".


Линь Чу вдруг поднял голову. "Невозможно никому об этом не рассказать. Чу Чжаоян и другие знают о моей беременности, но Моянь и Юньтун мне как сестры. Мы больше, чем обычные друзья, так что разве я не должна сообщить им тоже?"


"Ты расскажешь близким, но не случайным людям. Юнтун и ты работаете в одной компании, так что если ты сообщишь ей об этом, она сможет заботиться о тебе, когда ты будешь в офисе, что было бы неплохо. Она сможет помочь тебе в случае непредвиденных обстоятельств", - сказал Янь Бэйчэн, укладывая ее волосы.


Линь Чу с радостью вошел в WeChat, одобренный Янь Бэйчэном, и отправил сообщение в групповой чат, в котором были все трое.


Линь Чу думала позвонить кому-нибудь из них, так как Чжэн Юньтун и Сюй Моянь жили вместе, но не могла решить, кому звонить, поэтому сообщила им в чате.


Она не знала, чем они занимались, но они явно проводили время вместе. Они одновременно открыли сообщение и вместе сошли с ума от него.


Чжэн Юньтун: "Ух ты! Вот это сюрприз! Поздравляю! Поздравляю вас обоих!"


Сюй Моянь: "Ребята, вы очень быстрые!"


Линь Чу услышал, как Янь Бэйчэн пробормотал в стороне: "Я вовсе не такой быстрый".


Линь Чу: "..."


Разве он не неправильно понял сообщение?


Сюй Моянь: "О, да. Линь Чу, я сделал то, что ты мне поручил".


Чжэн Юньтун одновременно отправил ссылку на Weibo.


Чжэн Юньтун: "Я попросил людей связаться с маркетинговым аккаунтом и разместить рекламу на Weibo".


Янь Бэйчэн прочитал это и поднял бровь: "Что здесь происходит?".


Линь Чу хлопнула себя по лбу. "Я совсем забыла об этом. Пожалуйста, не думай, что я специально скрываю это от тебя".


Линь Чу действительно забыла об этом, но, увидев, как Янь Бэйчэн поднял бровь и перевел взгляд на нее, она почувствовала себя немного виноватой.


Она боялась, что Янь Бэйчэн впадет в ярость от того, что сделал Лу Чжэнхан, поэтому попыталась успокоить его, нежно поглаживая по груди. "Я обещала тебе, что не буду ничего от тебя скрывать, в том числе и то, что здесь произошло. Вчера был мой день рождения, и я не хотела портить его этой историей. Я хотела рассказать тебе об этом сегодня, но я была слишком озабочена новостью о своей беременности, что забыла обо всем остальном. Сначала ты должна пообещать мне, что останешься спокойной после того, как я расскажу тебе об этом, так как я не хочу, чтобы ты напугала двух старейшин и Нинбай. Я уже отомстил за это, и я не буду останавливать тебя, если ты захочешь отомстить, чтобы выместить свой гнев, но сейчас тебе нужно сохранять спокойствие".


Янь Бэйчэн задал случайный вопрос, не думая, что это что-то серьезное, но когда Линь Чу произнес эти слова, он весь напрягся.


Он напрягся. "Что случилось?"


Линь Чу рассказала ему о том, что Лу Чжэнхан передал ей вчера. Она наблюдала, как тело Янь Бэйчэна напряглось, а лицо покраснело. В следующий момент он, казалось, был готов броситься на Лу Чжэнхана и сразиться с ним насмерть.


Линь Чу быстро схватилась за его руки, которые лежали на ногах.


Руки Янь Бэйчэна уже сжались в кулаки, и Линь Чу показалось, что она держится за камень. Она нервничала и волновалась, но изо всех сил старалась расслабить его. Она нежно поглаживала его крепко сжатые пальцы и тыльную сторону ладоней.


"Я знала, что ты очень рассердишься, поэтому и не решилась сразу рассказать тебе об этом. Бэйчэн, я не собираюсь мешать тебе мстить ему, так как он мне противен. Ты можешь делать с ним все, что хочешь, но нельзя позволять такому человеку так сильно контролировать твой гнев - он того не стоит. Вчера я тоже была очень зла из-за этого, и мне понадобился весь день, чтобы успокоиться. Когда я подумала о лице Лу Чжэнхана, я сказала себе: "Почему этот человек стоит того, чтобы я на него злилась?" Он ничего не стоит! Он не стоит того, чтобы я злилась, и не стоит того, чтобы ты так переживала.


"Янь Бэйчэн, я прошу тебя не пугать меня, хорошо? Вся семья Лу состоит из отвратительных людей. Они... Они уже... Они уже стали причиной смерти твоего отца, я не хочу, чтобы ты страдала от их выходок. Они не имеют права и не стоят этого! Ты можешь делать все, что хочешь, можешь даже разрезать его на куски, чтобы выпустить свой гнев, но только не позволяй гневу поглотить тебя", - сказал Линь Чу.


Руки Янь Бэйчэна немного расслабились, и Линь Чу облегченно вздохнул. Вдруг ее подняли к нему на колени.


В мгновение ока Янь Бэйчэн крепко сжал ее в своих объятиях.


Она чувствовала напряжение в его теле. Он дрожал от гнева.


В других ситуациях Янь Бэйчэн никогда бы так не реагировал, но когда дело касалось семьи Лу, он легко терял контроль над собой.


Линь Чу не знала, что еще делать, и могла только крепко обнять его. Линь Чу нежно поглаживала его по спине сверху вниз, пытаясь заставить его расслабиться.


"Мне так отвратительна мысль о том, что он послал тебе", - сказал Янь Бэйчэн, пытаясь подавить свой гнев.


Линь Чу покачала головой. "Мне тоже сначала было противно, но я почувствовала, что даже если он мне противен, или даже ненавистен, я не могу продолжать думать о нем. Это было бы похоже на одержимость им. Как он достоин занимать место в наших сердцах? Ах, да. Я еще не рассказал тебе, что я сделал, чтобы позаботиться о нем".


Линь Чу похлопала Янь Бэйчэна по спине. Она почувствовала, как он расслабился, и облегченно улыбнулась.


Линь Чу все еще находилась в объятиях Янь Бэйчэна, когда достала свой телефон. Чжэн Юньтун и Сюй Моянь по очереди звонили ей в чате.


Чжэн Юньтун: "Линь Чу, где ты?".


Сюй Моянь: "Где ты? Где ты? Где ты?"


Линь Чу быстро ответила: "Я здесь. Я как раз рассказывал Бэйчэну о том, что произошло".


Янь Бэйчэн читал разговор между ними, а Линь Чу не пытался от него скрыть.


Сюй Моянь: "Он до сих пор не знает об этом?"


Линь Чу: "Да, вчера был мой день рождения, помнишь? Я не хотел портить настроение этим".


Чжэн Юньтун: "Верно. Ради такого ублюдка, как он, не стоит этого делать".


Линь Чу сказала им, что хочет увидеть плоды их труда, и нажала на ссылку, которой поделился Чжэн Юньтун.


Это была ссылка на сайт Taobao, название было простым, но грубым: "Президент кино-телевизионной компании Син Икс Лу представляет реальную модель своей вещи, сделанную для мужчин и женщин, реальную, как может быть!".


Слоган гласил: "Хотите почувствовать, как спешит богатый ребенок второго поколения N в нашей стране? Хотели бы вы узнать, насколько толст и крепок пенис высокого, богатого, красивого мужчины? Вы всегда хотели узнать, каково это - иметь секс на одну ночь с президентом Лу?


"Вот ваш шанс!


"Наш магазин здесь, чтобы удовлетворить вас! Это эксклюзив для всей страны, и у нас есть только один экземпляр в наличии. Как только он будет продан, он исчезнет навсегда! Это реальная высококачественная модель в соотношении один к одному с изысканным вниманием к деталям. На ней даже видны вены.


"Президент Лу настолько впечатляет? Просто используйте это и вы узнаете!".


Под рекламой были размещены подробные фотографии. Линь Чу и другие девушки на самом деле не собирались его продавать. Они хотели распространить новость далеко и широко, чтобы все увидели.


Их не беспокоило, если никто не купит его. Главное, чтобы все знали, что он принадлежит Лу Чжэнхану. Они не раскрывали его полного имени, но по упоминанию компании Xing X и президента Лу было ясно, кто является ее владельцем.


В объявлении было много лазеек. Даже если Лу Чжэнхан хотел привлечь их к суду, он не мог признать, что в рекламе говорилось о нем. Даже если бы он попытался снять рекламу, он не смог бы предъявить никаких доказательств того, что реклама принадлежит ему.


Кроме того, как бы он попытался доказать, что это объект в масштабе один к одному? Ему нужно было бы измерить его, но собирался ли он пригласить для этого какого-нибудь эксперта?


Независимо от того, как Лу Чжэнхан отреагирует на это, он будет поставлен в неловкое положение, но выхода у него не будет.


Когда объявление было опубликовано, не имело значения, купит ли его кто-нибудь. Важно было то, что Лу Чжэнхан будет выставлен на всеобщее обозрение, так как его самое личное "дело" было выставлено на всеобщее обозрение. Любой желающий имел возможность изучить его.


Сюй Моянь даже позаботилась о том, чтобы выложить подробную фотографию.


Хотя Линь Чу и испытывала отвращение к этим фотографиям, мысль о том, что Лу Чжэнхан будет раздражен этим, немного развеселила ее.


Хуже всего было то, что Сюй Моянь не назначила за него цену. Вместо этого она выставила их на аукцион.


Удивительно, но ставки становились все выше и выше. Похоже, многие могли позволить себе заплатить. Это была компенсация Линь Чу за эмоциональный ущерб, нанесенный ей Лу Чжэнханом.


"Перестань смотреть на это. Это повредит твоим глазам", - Янь Бэйчэн подошла к телефону и закрыла веб-страницу.


Линь Чу должен был смотреть на драгоценности Янь Бэйчэна, а не Лу Чжэнхана. Даже если Лу Чжэнхан дал ей подделку, она все равно была сделана по настоящим меркам Лу Чжэнхана. Янь Бэйчэн чувствовал, что это все равно, что смотреть на самого Лу Чжэнхана. Как он мог позволить Линь Чу продолжать смотреть на эту вещь?


"Если хочешь посмотреть, то посмотри на мой. Можешь не торопиться и рассмотреть его во всех подробностях. К тому же, мой все равно больше", - Янь Бэйчэн обнял Линь Чу и провел рукой по его паху. Он намекал ей на то, чтобы она измерила его как следует.


Линь Чу была ошеломлена. Она не ожидала от него такой ревности. Она опустила голову, ее уши горели красным, делая ее похожей на кролика. Под ее руками все пульсировало, она дразнила: "Кто вообще захочет его?".


Губы Янь Бэйчэна почувствовали жар, исходящий от ее ушей. Он прикоснулся губами к ее ушам, медленно и осторожно целуя их.


Он пробормотал: "Быстро забудь об этой штуке, она слишком уродлива. Тебе можно думать только о моем".


Линь Чу тоже думала, что смотреть на эти фотографии было довольно тревожно, особенно когда она знала, что они были сделаны по меркам Лу Чжэнхана. Это было то же чувство, что и при взгляде на Лу Чжэнхана, которое было настолько отвратительным, что хотелось рвать.


Она крепко обняла Янь Бэйчэна за талию. "Я всегда хотела посмотреть только на твою".


Янь Бэйчэн, возможно, уже знал это, но ее слова все равно очень развеселили его. Он опустил голову и расстегнул воротник, а затем сильно пососал ее шею, оставив засос.


Линь Чу горела от макушки до ступней. Однако она вырвала свои руки из его хватки. Она не собиралась сейчас измерять его пенис.


Когда она взяла телефон, Янь Бэйчэн закрыл экран руками. Она услышала его угрюмый голос, который теперь звучал как жалоба ребенка: "Я думал, тебе уже достаточно?".


"Я не собираюсь продолжать смотреть на это. Юньтун прислал мне две ссылки. Первая была ссылкой на магазин, вторая - на Weibo. Теперь я хочу посмотреть, как это рекламировалось на Weibo". Раз уж Лу Чжэнхану так понравилось его показывать, то пусть все посмотрят", - Линь Чу убрал руки.


Янь Бэйчэн не стал ее останавливать. Он с энтузиазмом прильнул к лицу Линь Чу, и они вместе начали читать.


Чжэн Юньтун связалась с несколькими маркетинговыми службами, чтобы правильно продвинуть товар, и теперь он был самым популярным в интернете. Она также привлекла нескольких клавиатурных воинов, чтобы они делали язвительные комментарии и нападали на Лу Чжэнхана.


Воин клавиатуры 1: "Богатые люди действительно играют в другую игру. Я не ожидал, что они смогут создать такое соотношение один к одному в реальной жизни".


Keyboard warrior 2: "Президент Лу довольно уверен в своих размерах. Я могу сказать, что он раньше не был в общественной бане. Как он может быть таким смелым, чтобы демонстрировать его, если он не сравнивал его раньше?".


Воин клавиатуры 3: "Он даже не настоящий, и от этого нет никакой денежной выгоды. Кто купит такую маленькую птичку? Это должно быть куплено, чтобы наслаждаться, но очевидно, что здесь нет ничего особенного".


Воин клавиатуры 4: "Бедный президент Лу, такой самоуверенный".


Воин клавиатуры 5: "Я слышал, что компания Xing X недавно рассматривала возможность инвестирования в гонконгский порнофильм. Я думаю, что президент Лу может стать актером в этом фильме, раз он такой "большой"".


Было неизбежно, что Лу Чжэнхан узнает об этом, тем более что это взорвало интернет. Он был так зол, что разбил свой телефон вдребезги.


Он знал, что Линь Чу получил его вчера. Он даже лично позвонил в компанию по доставке, чтобы удостовериться, что получатель - тот, кто расписался за посылку.


Однако он не ожидал, что Линь Чу ответит таким образом.


Когда его гнев утих, губы Лу Чжэнхана хитро изогнулись. После нескольких столкновений с ней он понял, что Линь Чу была умной женщиной. У нее были мозги, и она была довольно вздорной.


Ему нравилось, что она красива, но в ней есть злая жилка. Она не собиралась быть скучным противником.


Чем больше Линь Чу отталкивала его и чем ближе становились ее отношения с Янь Бэйчэном, тем веселее ему становилось. В будущем, когда Линь Чу будет принадлежать ему, это причинит Янь Бэйчэну еще больше боли.


От одной мысли об этом ухмылка на лице Лу Чжэнхана стала еще шире. Его гнев также немного утих.


Он не мог спокойно смотреть на хорошую жизнь Янь Бэйчэна. Он хотел отнять у него все, чтобы Янь Бэйчэн его возненавидел, чтобы он был ему противен. Он хотел видеть, как Янь Бэйчэн мучается, чтобы Янь Бэйчэн закончил жизнь, как его отец, без счастливого конца!


Лу Чжэнхан взял телефон и зашел на сайт аукциона.


Признаться, на месте Янь Бэйчэна он бы выбрал Линь Чу, а не Лу Вэйнина.


Внешность и характер неважны, Лу Вэйнин уже тогда был на высоте, когда дело касалось интеллекта.


"Президент", - постучал в дверь снаружи его помощник.


Лу Чжэнхан раздраженно гаркнул, чтобы его помощник вошел. Ему все равно нечего было скрывать, так как вся компания наверняка знала о его положении.


Лу Чжэнхан сузил глаза и сказал помощнику: "Неважно, сколько это будет стоить, сделай ставку и сними эту штуку для меня".


Он мог отдать его Линь Чу, но это не означало, что он позволял любому купить его. Кто знал, что эти люди могут с ней сделать. Он не имел привычки выставлять себя на всеобщее обозрение.


Тем временем Линь Чу, закончив рассказывать Янь Бэйчэну всю историю, предугадал следующий шаг Лу Чжэнхана. Он сразу же позвонил Цзо Цю: "Тебе не нужно проверять документы остальных, так как их может быть несколько. Если есть один ID, который особенно решительно настроен сделать ставку, все, что вам нужно сделать, это поднять цену. Вам не нужно беспокоиться о том, как высоко она поднимется, так как я уверен, что в конце концов она поднимется. Скорее всего, это будут люди Лу Чжэнхана".


"Мастер Янь, вы хотите, чтобы я поднял цену до максимально возможной планки и заставил его выкупить ее по высокой цене?" спросил Цзо Цю.


"В этом и есть идея. Все, что вам нужно сделать, это продержаться до последней секунды. Если вы будете последним участником торгов, а другая сторона не будет продолжать торги, то вы сможете его купить. Не давите на ситуацию. Просто делайте очень высокие ставки. Если ты сможешь сделать так, чтобы ему было больно расставаться с деньгами, это будет еще лучше", - сказал Янь Бэйчэн, перебирая пальцами волосы Линь Чу.


С гарантией Янь Бэйчэна это задание было бы намного проще. Если неважно, выиграет ли в итоге другая сторона, то Цзо Цю без колебаний назначил высокую цену.


Когда он повесил трубку, Линь Чу продолжил спрашивать: "Это действительно нормально? Мы продаем его, а потом выкупаем по высокой цене. Даже если мы можем себе это позволить, зачем нам тратить столько денег, чтобы выкупить эту отвратительную вещь? Это такая ужасная вещь. Зачем она нам?"


Янь Бэйчэн не мог удержаться от смеха. Его указательный палец слегка ткнул ее в переносицу, и он подтолкнул его вверх, так что ее нос оказался прижат к переносице. Было хорошо видно, как ноздри широко растянулись перед ней, делая ее похожей на свинью.



Бесстыжий президент Глава 194 


"Я как раз собирался прокомментировать, насколько ты поумнел, ведь ты, кажется, знаешь, как вести себя с семьей Лу, а ты опять делаешь глупости", - весело сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу стало не по себе, так как он все время держал палец на носу, подталкивая его вверх. Она вдруг осознала, как нелепо выглядит, и тут же ускользнула. Затем, к его удивлению, она открыла рот и прикусила кончик его указательного пальца.


Это было совсем не больно. Когда ее чистые белые зубы нежно обхватили кончик его пальца, он почувствовал лишь легкое покалывание.


Он согнул палец и почесал внутреннюю поверхность ее рта, затем осторожно надавил пальцами. В его глазах была какая-то гипнотическая сила, в которых горела страсть. Завороженная, Линь Чу не могла не ослабить укус, желая вытолкнуть его палец языком. Однако он воспользовался возможностью и надавил еще сильнее.


Линь Чу отступил, когда палец Янь Бэйчэна выскользнул, но остался неподвижным, когда его палец оказался на ее мягких губах. Он осторожно надавил на губы, и они мгновенно заблестели от его влажных пальцев.


Линь Чу почувствовала, что ее лицо сразу стало горячим. Хотя они уже давно были вместе, ее сердце все равно учащалось, когда она смотрела на него, и она не переставала влюбляться в него снова и снова. Иметь такого красивого мужа было так полезно, что ей никогда не надоедало смотреть на его лицо. Она чувствовала, что с каждым днем он становится все красивее и красивее, и в нем всегда было что-то новое, чего она раньше не замечала.


Линь Чу чувствовала, что это как-то связано с тем, что он, похоже, не мог на нее не злиться.


"Кого ты называешь глупой? Я не глупая!" пробормотала Линь Чу, ее лицо стало совсем красным.


Янь Бэйчэн захихикал. Его тихий смех раздавался глубоко в горле, словно кто-то щипал его, отчего его магнетический смех задерживался в воздухе.


"Если противная сторона сдастся в последнюю секунду, то мы купим ее, независимо от того, насколько высока цена". Хотя Лу Чжэнхан не нуждается в деньгах, мы будем в выигрыше, поскольку он нам неприятен". Цзо Цю намеренно поднимает цену, и я уверен, что Лу Чжэнхан это видит. Если он решит, что мы делаем из него дурака, и в последний момент прекратит торги, то мы можем просто купить его. После этого мы можем поднять новость в интернете и выставить ее на аукцион еще раз, чтобы снова поиграть с ним", - жестоко предложил Янь Бэйчэн.


"Ну, я не могу комментировать, если Лу Чжэнхан достаточно непредубежден, чтобы позволить его штуковине распространяться в интернете. Будем считать, что это его бесплатная реклама", - добавил Янь Бэйчэн.


Большие глаза Линь Чу сверкнули, когда она наконец поняла. "Как может Лу Чжэнхан игнорировать это? Вы же знаете, что он самовлюбленный нарцисс, который очень беспокоится о своей репутации? Кроме того, если эта история продолжит распространяться по интернету, она в конце концов затронет и Син Чуана. Неважно, как сильно его высмеивают и как сильно он опозорился, ему все равно придется проглотить свою гордость и заплатить за это."


"Это верно, поэтому я и попросил Цзо Цю не стесняться поднимать цену. На него не нужно давить, все, что ему нужно сделать, это бросить вызов решимости Лу Чжэнхана", - сказал Янь Бэйчэн с наглой улыбкой. "Даже если он не расстроится из-за потери такой маленькой суммы денег, по крайней мере, он научится нас опасаться".


Линь Чу отдернул палец, который все еще был прижат к ее нижней губе, и прикусил ее. "Тем не менее, это не значит, что я глупая, просто вы, бизнесмены, слишком расчетливы!"


Янь Бэйчэн хмыкнул, притянув ее к себе и поглаживая по спине, но когда он вдруг вспомнил, что она беременна, он тут же ослабил хватку, так как засомневался в физичности своих действий.


"Хорошо, что иногда ты можешь действовать медленно. Если ты будешь вести себя умно в решающие моменты, то этого будет достаточно. К тому же, это очень мило, когда ты иногда так глупо себя ведешь", - усмехнулся Янь Бэйчэн.


Линь Чу: "..."


У него был размах, но он все равно называл ее глупой.


...


Передав дело о торгах своему помощнику, Лу Чжэнхан сразу же связался с Чжу Хэксуаном. "Новостная статья уже готова? Когда вы ее опубликуете?"


Он отчаянно нуждался в том, чтобы новости о Линь Чу затмили сплетни о нем.


На другом конце телефона Чжу Хэксуань была крайне расстроена. Она спросила, явно волнуясь: "О чем все говорят в интернете? Это... Как они могут говорить, что эта вещь твоя! Разве это не клевета? Кто это сделал?"


Лу Чжэнхан терял терпение. Ему меньше всего хотелось, чтобы кто-то заговорил об этом, а Чжу Хэксуань в это время звонил и все время говорил об этом.


Янь Бэйчэн влюбилась в Линь Чу за такой короткий промежуток времени, а Чжу Хэксуан, напротив, не могла привлечь никого, не говоря уже о выдающемся мужчине. Пообщавшись с ней некоторое время, стало ясно, что Чжу Хэксуань - ничто по сравнению с Линь Чу. Кроме приличной внешности, в ней не было ничего особенного.


Чтобы покорить сердце мужчины, одной внешности было недостаточно.


"Какая разница, кто это сделал? Разве ты еще не написала статью о Линь Чу? Поторопись и опубликуй ее в Интернете, чтобы скрыть это", - призвал Лу Чжэнхан.


Чжу Хэксуан сразу же заметил что-то подозрительное. "Это действительно был ты? Как этот человек получил этот предмет? Что, черт возьми, происходит?"


Лу Чжэнхан в досаде прикусил губу, желая сразу же бросить трубку. Если бы не тот факт, что он мог использовать Чжу Хэксуан как инструмент, он бы уже давно избавился от нее.


После секса с ней эта женщина стала скучной.


"Я объясню тебе позже", - ответил Лу Чжэнхан, контролируя свой характер.


На этот раз шестеренки в мозгу Чжу Хэксуана начали быстро вращаться. "Это ты подарил эту вещь Линь Чу? Я помню, что вчера у нее был день рождения, а это было опубликовано в Интернете сегодня. Ты..."


Хотя она знала, что это была уловка, которую они должны были разыграть с Линь Чу, у нее все еще было чувство, что Лу Чжэнхан скрывает другие намерения.


При мысли о влюбленном выражении лица Янь Бэйчэна, когда он смотрел на Линь Чу, Чжу Хэксуань переполняло желание ударить Линь Чу по лицу.


"Вот лиса! Разве Янь Бэйчэна не достаточно? Она еще должна соблазнять и тебя? Вот сука!" закричала Чжу Хэксуан.


"Чжу Хэксуан", - холодно перебил Лу Чжэнхан. Чжу Хексуан сразу же почувствовал ледяной холод в его тоне. "Не забывай о своем месте. Ты думаешь, что теперь ты моя девушка? Не суй свой нос в мои дела".


Потрясенная, Чжу Хэксуан побледнела и заикаясь спросила: "Ты... О чем ты говоришь? Разве я не твоя девушка?"


В глубине души она знала, что Лу Чжэнхан никогда не признавал ее напрямую. Хотя он и приводил ее с собой на некоторые званые ужины, он представлял ее только как спутницу.


"Надо же, тебе не нужно было использовать эту возможность, чтобы подтолкнуть меня к этому! Это то, что мы оба уже знаем, и я уверен, что ты и сама знаешь, что ты недостаточно хороша, чтобы быть моей девушкой, поэтому я предлагаю тебе пока что просто попировать у меня и использовать любое преимущество, пока я не женюсь, а после мы оба можем идти каждый своей дорогой", - усмехнулся Лу Чжэнхан, поворачивая стул лицом к окну. Он использовал авторучку в руке, чтобы ударить по столу, подчеркивая: "Ты действительно думала, что я собираюсь жениться на тебе?".


"Лу Чжэнхан, за кого ты меня принимаешь? Позволь мне сказать тебе, что я не такая уж простая женщина!" гневно крикнул Чжу Хэксуань, мгновенно прекратив разговор.


Лу Чжэнхан не волновался. Он знал, что у Чжу Хэксуань были свои моменты.


По крайней мере, она знала причину, по которой он согласился встретиться с ней.


Чжу Хэксуан также знала, что Лу Чжэнхан использовал ее только как инструмент, пользуясь ее профессией репортера. В любом случае, даже если об этом станет известно, ее статус все равно будет выше, чем у мелких знаменитостей или подражающих им интернет-звезд.


На самом деле, новость уже была подготовлена и напечатана, поэтому, как бы ни злилась Чжу Хэксуан, она не имела права удалять статью. Кроме того, после того, как она набросилась на Лу Чжэнхана, она чувствовала себя немного виноватой. Она не хотела с ним ссориться.


Теперь, когда они уже разобрались со слоном в комнате, она не могла больше прикрываться тем, что она девушка Лу Чжэнхана, и продолжать обманывать других.


Чжу Хэксуань подозревал, что Лу Чжэнхан сделал это специально. Он воспользовался случаем, чтобы заставить ее признать правду и перестать заблуждаться.


В обед в газете "Цзин Сити Пост" был опубликован отчет о Линь Чу, основанный на ложных обвинениях. В то же время на официальном сайте Jing City Post и в официальном аккаунте Wechat одновременно появилась эта новость.


В нем шла речь о том, что Линь Чу отказалась признать свою биологическую мать и младшую сестру из-за своего состояния. В статье также говорилось о состоянии маленького ресторана, упоминалось, что он находится на первом этаже жилого дома.


В статье Сюй Дунго, Дай Минхуэй и Сюй Цзяоцзяо были описаны как особенно жалкие, как будто доходов маленького ресторана было недостаточно для семьи. Семья занималась своим бизнесом с раннего утра до позднего вечера, и хотя Сюй Дунго и Дай Минхуэй были уже довольно пожилыми людьми, они все равно не могли спокойно уйти на пенсию из-за того, что им приходилось много работать, несмотря на то, что они страдали от нескольких болезней. Там также упоминалось, что Сюй Цзяоцзяо окончила одну из лучших школ страны, но так и не смогла найти достойную работу из-за плохих отношений с Линь Чу. Из-за этого ее дорогой диплом и знания были потрачены впустую, так как она осталась простой кассиршей в семейном ресторане.


Автор даже добавил, что сестра Линь Чу, Сюй Цзяоцзяо, была настолько ошеломлена, когда рассказывала свою историю, что ей пришлось постоянно держать репортера за руки, так как она разрыдалась.


В общем, статья была просто слезовыжималкой.


На первый взгляд было ясно, что это сообщение, опубликованное в Jing City Post, было написано Чжу Хексуан. Однако подпись в конце статьи поставила не она, а стажер по имени Ху Мингруй.


Янь Бэйчэн отбросил газету в сторону, фыркнув. "Неужели Чжу Хэксуан настолько глупа, что думает, что только потому, что она нашла кого-то, кто подписал от ее имени, мы поверим, что она не виновна?"


Линь Чу отреагировала очень быстро, отправив видео на указанный маркетинговый счет. Она даже подготовила цитату, которую отправила вместе с видео. Кроме того, поскольку у нее сложились довольно тесные отношения с владельцем счета, он даже предоставил ей скидку.


После этого Линь Чу связалась с несколькими другими популярными маркетинговыми аккаунтами, чтобы продвинуть видео и добиться того, чтобы оно стало трендовой темой. В ролике было рассказано все интервью от начала до конца и показаны истинные чувства Сюй Цзяоцзяо по этому вопросу.


После этого нетизены поняли, насколько искаженной была статья.


На видео Чжу Хэсюань стояла спиной к камере, поэтому ее было не узнать, но многие нетизены все равно были возмущены тем, что репортер сделал ложный репортаж и исказил правду. Они жаловались на то, как неэтично поступил репортер, сфабриковав новость.


Кроме того, репортер не подумал о том, какой вред он может причинить заинтересованному лицу.


Многие нетизены обратились к официальной учетной записи Jing City Post в Wechat и к учетной записи Ху Мингруя в Weibo, чтобы осудить их за отсутствие профессиональной честности. В дополнение к этому, некоторые нетизены похвалили доброту Линь Чу и то, как она ответила на жестокость добротой, приветствуя ее готовность отпустить прошлое.


В то же время, некоторые нетизены говорили: "Она даже готова помочь своей матери, которая бросила ее когда-то в прошлом, так как же она может быть плохим человеком? В прошлом также были новости, дискредитирующие Линь Чу, так что кто знает, о чем думает преступник? Разве не более вероятно, что виновник этого - плохой человек в этом деле?"


Конечно, как только новость распространилась по интернету, новости вокруг Лу Чжэнхана были подавлены.


Тем не менее, Янь Бэйчэн не собирался так просто это оставлять. Они с Линь Чу разделились и принялись за работу, Линь Чу занялся Чжу Хэксуаном, а Янь Бэйчэн связался с Вэй Цзылинем и попросил его снова поднять новости о Лу Чжэнхане.


После этого некоторые маркетинговые аккаунты стали время от времени обновлять свои страницы на Weibo с новой ценой на маленькую игрушку Лу Чжэнхана.


Удивительная цена снова вызвала энтузиазм у пользователей сети, и они начали строить предположения о конечной цене.


Цзо Цю позвонил Янь Бэйчэну по видеосвязи и, получив от Янь Бэйчэна большой палец вверх, поднял цену сразу до миллиона юаней.


Поначалу Цзо Цю все еще нервничал, на что Янь Бэйчэн насмешливо ответил. "Чего ты боишься? Даже если другая сторона откажется, продавец - друг Линь Чу. Неужели она действительно собирается забрать у нас деньги?"


Если бы речь шла о миллионе юаней, даже если бы он насильно всучил деньги в руки Сюй Моянь, она бы все равно отказалась.


Услышав это, Цзо Цю сразу повеселел. Он озорно спросил: "Может, поднимем до пяти миллионов?".


Янь Бэйчэн: "..."


"Насколько глупым ты считаешь Лу Чжэнхана? Ты должен хотя бы дать ему надежду", - вздохнул Янь Бэйчэн.


Цзо Цю сделал секундную паузу и кивнул в знак согласия. "Да, в этом есть смысл".


Неудивительно, что Янь Бэйчэн смог стать президентом своей компании, в то время как он оставался рядовым сотрудником. Именно здесь и проявилась разница в остроумии.


Тем временем помощник Лу Чжэнхана был раздражен необычной ценой аукциона. "Другая сторона только что подняла цену до миллиона".


Лу Чжэнхан уже все спланировал и собирался сделать последнее предложение в последние секунды аукциона, но противная сторона не собиралась давать ему такой шанс. Человек на другом конце слишком веселился.


Несколько других аккаунтов продолжали повышать цену на миллион с каждой ставкой, поэтому ему было совершенно бессмысленно ждать последнего момента.


Лу Чжэньхань смотрел на цифры, которые увеличивались с каждой секундой, и ему стало не по себе.


Наконец, когда наступило 11.59 вечера, Лу Чжэнхан приказал своему помощнику: "Поднимите цену на один юань!".


После этого Цзо Цю не стал увеличивать цену, и в итоге Лу Чжэнхану удалось выиграть торги с перевесом в девять миллионов и один юань.


Когда Сюй Моянь посмотрела на окончательную цену сделки, она потеряла дар речи.


Линь Чу сразу же позвонил Сюй Моянь и попросил ее разделить деньги между Чжэн Юньтуном и собой.


"Это... Это неправильно! Я никогда не зарабатывала столько денег за всю свою жизнь!" запротестовала Сюй Моянь.


"Что здесь неправильного? Одна мысль о Лу Чжэнхане вызывает у меня отвращение, поэтому даже если ты дашь мне деньги, я их не приму. Кроме того, вы оба помогли мне пройти через все это и разобраться с проблемой; не беспокойтесь об этом, вы, ребята, заслужили это. Я все равно ничего не внес, так что перестаньте быть таким вежливым. Вы, ребята, тоже планируете остаться в Би-Сити на следующие несколько лет, верно? Вы планируете снимать квартиру вместе до конца вашего пребывания здесь? Возможно, пора задуматься о собственном жилье", - сказала Линь Чу. Потом она поняла, что слишком вмешивается, и тихонько рассмеялась: "В любом случае, я просто даю вам совет. В конечном счете, вам решать, как потратить деньги, но я их не приму, и это окончательно. Считайте, что это небольшой подарок от Лу Чжэнхана, а не от меня, и тогда вы не будете чувствовать себя так растерянно".


В этот момент Янь Бэйчэн закончил телефонный разговор и вошел в комнату.


После того, как он закончил видеозвонок с Цзо Цю, он сделал еще несколько загадочных звонков, прежде чем войти в комнату.


Линь Чу бросила на него взгляд и продолжила разговор с Сюй Моянь: "Бэйчэн тоже со мной согласен, он никогда не возьмет денег у Лу Чжэнхана".


В конце концов, ей удалось убедить Сюй Моянь и Чжэн Юньтуна, поэтому, когда она закончила разговор, то чувствовала себя более спокойно.


"А как насчет того, чтобы я согласилась?" ухмыльнулся Янь Бэйчэн, забираясь под одеяло рядом с ней.


Теперь, когда погода стала прохладной, хотя днем было еще довольно тепло, ночи стали намного холоднее, чем раньше. Поэтому Янь Бэйчэн не решался подходить к ней слишком близко, боясь, что ее тело покажется ему слишком холодным, и он отстранится.


К его удивлению, Линь Чу придвинулась к нему и обняла его. Когда она впервые коснулась его холодной пижамы, она слегка вздрогнула.


Янь Бэйчэн тут же легонько оттолкнул ее, но Линь Чу крепко держалась. "Эй, не отталкивай меня!"


"Я только что пришла, поэтому еще совсем холодная", - мягко сказала Янь Бэйчэн, - "Ты тоже только что дрожала".


"Нет, теперь ты теплый". Линь Чу немного извивалась в его объятиях, стягивая воротник, открывая широкую грудь. Затем она прижалась к нему лицом.


Его грудь была не такой холодной, как рубашка, и температура его тела была просто приятной. Почувствовав тепло и комфорт, Линь Чу счастливо улыбнулась. "Я просто буду держать свое лицо здесь, и со временем оно согреется".


Линь Чу хотел согреть и ноги, но его ноги были слишком длинными. Когда она вытянула ноги, они доставали только до его икр, так что это было практически невыполнимой задачей.


"Эй, согни немного ноги, я разогрею тебе ступни", - сказала Линь Чу, потирая пальцы о его икры.


Янь Бэйчэн опустил голову и поцеловал уголок ее глаз. "Мои ноги сейчас довольно прохладные, но тебе не стоит беспокоиться".


"Давай, поторопись!" Линь Чу не собирался принимать отказ. "Я знаю, что ты боишься, что я замерзну, но я расстроюсь, если ты тоже замерзнешь".


В конце концов, он не смог отказать Линь Чу. Он согнул ноги, и ноги Линь Чу одновременно вытянулись и стали тереться об него.


Сердце Янь Бэйчэна мгновенно растаяло, когда ее ноги потерлись о его ноги. Впервые за все время у него не возникло никаких скрытых мыслей и намерений, он просто предавался блаженству.


Когда он был ребенком, когда погода была недостаточно холодной, чтобы включать обогреватель, они включали кондиционер и устанавливали более высокую температуру. Тем не менее, он все равно не был таким теплым, как обогреватель, так что все равно было холодно. Цзян Чандай никогда не беспокоился о нем, поэтому он просто печально дрожал во сне по ночам, сворачиваясь калачиком, чтобы согреться.


Когда он жил в семейном особняке, старушка Янь грела ему постель грелкой перед сном, чтобы к тому времени, когда он ложился спать, постель была теплой и теплой. Иногда она даже позволяла ему свернуть свои маленькие пухлые лапки у себя на коленях.


К сожалению, когда он вырос, ему больше не довелось заниматься этими вещами.


Однако теперь у него была Линь Чу, его жена, которая готова была согревать его холодными ночами.


Хотя ее ступни были гораздо меньше его, он все равно чувствовал тепло, когда ее ступни терлись о его ступни.


Продолжая думать об этом, он не мог не прижать ее к себе еще крепче. Он уже чувствовал, как на глаза наворачиваются слезы.


"Я сказал Мояну и Юнтун, что они могут получить деньги с аукциона сегодня вечером. Они мне очень помогли за последние несколько дней, и если я дам им что-нибудь взамен, то покажусь слишком вежливым, и они сочтут это претенциозным и тому подобное. Раньше, когда Юньтун помогала разобраться с Лу Вэйнином в интернете, она связалась с некоторыми студиями, чтобы получить помощь, но не просила у меня денег взамен. Я знаю, сколько она зарабатывает, и я тронут тем, что она готова потратить немного денег, чтобы помочь мне, благодаря нашей дружбе. Естественно, я не могу позволить ей потерять деньги из-за меня", - сказала Линь Чу, играя с пуговицами на его пижамной рубашке. "Кроме того, ты бы тоже не захотела получить деньги".


Когда Янь Бэйчэн долго молчал, Линь Чу сделала паузу и посмотрела на него. "Ты расстроен, что я не обсудил это с тобой заранее?"


"Нет", - с улыбкой ответил Янь Бэйчэн, пытаясь сдержать желание расплакаться. "Я тоже об этом думал. Ты действительно знаешь меня, не так ли?". Он хихикнул, потрогав кончик ее носа.


Смутившись, Линь Чу неловко рассмеялась. "Ну, мне все же следовало обсудить это с тобой заранее и хотя бы предупредить тебя".


"Да, мне бы этого хотелось", - не стала возражать Янь Бэйчэн. "Это не обязательно будет обсуждаться, так как я не хотела бы получить деньги Лу Чжэнхана, не говоря уже о деньгах, заработанных на продаже его игрушки. Но все же я бы хотел, чтобы ты меня предупредила. Мне нравится, что ты знаешь меня достаточно хорошо, чтобы понять, что мне не нужны эти деньги, но было бы лучше, если бы ты сказала мне об этом".


Линь Чу редко ссорилась с Янь Бэйчэном, и, может быть, то тут, то там возникали небольшие споры, но это были просто любовные разногласия. Линь Чу никогда не считал их ссорами. Самая серьезная из них произошла тогда, когда он отказался рассказать ей о Цзян Чандае.


Сегодня она была виновата, потому что приняла решение, не подумав о нем. Это не считалось ссорой, но Линь Чу все равно было не по себе, потому что она чувствовала себя виноватой. Янь Бэйчэн не стал ее винить, а лишь косвенно высказал свои мысли, чтобы не ранить ее чувства.


"Прости меня, я больше так не буду". Как ребенок, осознавший, что сделал что-то не так, она стеснялась смотреть в глаза Янь Бэйчэну. "Я также чувствую, что была слишком самонадеянной в этом вопросе, может быть, это потому, что в последнее время я действовала сама по себе, и мне это взбрело в голову. Мне кажется, что я всегда знаю, что делаю, и бессознательно позволяю себе это".


"Не воспринимай все так серьезно", - Янь Бэйчэн нежно поцеловал ее. Ему было невыносимо видеть, как виновато она выглядит. "Даже если ты позволила себе это, я все равно буду рад позволить тебе вести себя так, как ты хочешь. Если ты будешь продолжать говорить подобные вещи, я буду чувствовать себя виноватым за то, что заговорил сейчас и заставил тебя чувствовать себя виноватым. Мне будет казаться, что я испортил атмосферу. Ты моя жена, так как я могу не поддерживать или терпеть все, что ты делаешь?"
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Линь Чу крепко обнял его. "В заключение хочу сказать, что сейчас я был неправ, и я запомню, чтобы никогда не повторять эту ошибку в будущем. Если подумать, то единственное, что было хорошего в том, что я слишком полагался на тебя, это то, что я всегда спрашивал твоего разрешения, прежде чем что-то сделать. Даже если я пытаюсь стать более независимой, я все равно буду помнить об этом в будущем".


Линь Чу действительно думала, что совершила огромную ошибку. Если бы она отнеслась к этому легкомысленно, как к неосторожной оплошности, то все было бы в порядке. Однако это могло создать впечатление, что она не уважает его мнение.


Если бы Янь Бэйчэн принял решение, которое повлияло бы на нее, не спросив ее мнения, она бы тоже расстроилась.


Пока она думала об этом, Янь Бэйчэн продолжал смотреть на нее с мягким выражением в глазах, совершенно не беспокоясь о ее поведении. Увидев это, она еще больше разозлилась на себя.


Янь Бэйчэн не мог больше смотреть на то, как она себя винит. "Эй, тебе уже пора спать. Уже почти полдвенадцатого", - быстро сменил он тему, ущипнув ее за нос.


В прошлом не было проблем с тем, чтобы оставаться допоздна, но теперь, когда она была беременна, ей нужно было больше отдыхать.


"Я проверяю реакцию Чжу Хэксуана в интернете", - ответила Линь Чу, повернув телефон к Янь Бэйчэну, чтобы показать ему экран.


К статье в Jing City Post были десятки тысяч комментариев, поэтому пришлось отключить раздел комментариев, чтобы избежать спама на странице.


Однако это не остановило нетизенов, которые немедленно обратились к аккаунту Ху Мингрюи в Weibo и продолжили оставлять ненавистные комментарии, осуждающие ее поведение.


...


На следующий день новости о Лу Чжэнхане начали медленно утихать. Маркетинговые счета, с которыми связалась Линь Чу, дали ей еще один дружеский подарок и опубликовали скриншот успешной сделки с аукциона накануне вечером.


"Продано по заоблачной цене в девять миллионов и один юань, угадайте, кто сделал последнюю ставку?"


Увидев это, Линь Чу поблагодарила и с улыбкой оставила онлайн драму.


К ее удивлению, во второй половине дня в сети появилась фотография. На ней Лу Чжэнхан стоял у дороги, суровый и строгий, наклонившись, чтобы что-то подобрать.


Перед ним стоял молодой человек в кепке, которая закрывала половину его лица. Молодой человек был неузнаваем, но в момент съемки он выглядел взволнованным и слегка смущенным.


Он поднимал упавшую на землю коробку. Крышка коробки отвалилась, и предмет внутри коробки тоже выпал. Хотя изображение было не очень четким, неясные очертания и контуры предмета были легко различимы. Под первой фотографией была размещена еще одна, на которой был увеличенный снимок предмета. Судя по всему, это была его игрушка, которая вчера была выставлена на аукцион.


После этого нетизены окончательно поняли, что покупателем был Лу Чжэнхан!


После этого стало очевидно, что именно он сделал игрушку на заказ по своим реальным размерам. Если нет, то зачем было спешить выкупать ее?


Ведь речь шла о девяти миллионах юаней!


По правде говоря, вполне естественно, что Лу Чжэнхан не хотел быть униженным тем, что его игрушка беспорядочно циркулирует по стране, и поскольку он не хотел рисковать тем, что она попадет в чужие руки, он должен был сделать все возможное, чтобы выкупить ее.


Неудивительно, что вчера весь день не было никаких новостей о Лу Чжэнхане. Нетизены вспомнили, что хотя продавец не назвал личность покупателя, они знали, что в деле замешан некий Син, который, как все знали, должен быть связан с компанией президента Лу, Син Чуан. Таким образом, полное имя не требовалось, чтобы общественность могла сделать предположение. Между тем, Лу Чжэнхан не пытался говорить или обвинять кого-либо, а просто тайно потратил девять миллионов на выкуп.


Девять миллионов... Этого было достаточно, чтобы купить дом в городе Би.


После всего этого, сегодня его увидели несущим какую-то покупку, но, к несчастью для него, кто-то столкнулся с ним и выбил коробку из его рук. Когда товар случайно выпал из коробки на всеобщее обозрение, он потерял последние крупицы достоинства, которые у него были.


Нетизены продолжали строить догадки, как такая вещь вообще появилась на свет. Судя по тому, как нервно выглядел Лу Чжэнхан, она должна была принадлежать ему.


Наконец, нетизены начали гадать. "Неужели никому не интересно, почему Лу Чжэнхан сделал такую вещь на заказ? Я понимаю, если это делает женщина, но что парень может сделать с такой вещью? Пытается ли он поднять свое эго? Или он настолько гордится своими размерами, что не может не сделать такую вещь на заказ, чтобы каждый день смотреть на нее дома?".


"Я могу только сказать, что если кто-то делает такую штуку на заказ как копию своего собственного придатка, это означает, что он крайне самовлюблен. Возможно, он просто был очень уверен в своем размере и хотел подарить его особой даме, но она посмотрела на него свысока. Вот почему она начала продавать его с аукциона", - предположил другой нетизен.


Линь Чу сузила глаза, читая комментарии. "Только не говори мне, что это ты за всем этим стоишь", - обратилась она к Янь Бэйчэну.


"О чем ты говоришь? Об инциденте с наездом на него или о комментариях в интернете?" спросила Янь Бэйчэн с невинной улыбкой.


"..." Линь Чу сделал секундную паузу, прежде чем пришел к пониманию. "Это ты за всем стоишь, не так ли?"


Уголок рта Янь Бэйчэна дернулся, и он ответил: "Я не могу просто сидеть сложа руки, пока он оскорбляет и домогается тебя. Поскольку он так уверен в себе, я просто даю ему возможность блеснуть и показать всему миру, на что он способен. Он всегда замышляет против тебя такие хитрые, отвратительные трюки, но неужели он думает, что я буду просто сидеть здесь, ничего не делать и не сопротивляться?"


Линь Чу попытался сдержать смех и быстро успокоил его: "Вот именно, ты просто не трать на него время, вот и все".


Янь Бэйчэн приподнял бровь и удовлетворенно усмехнулся.


В связи со всей этой драмой в интернете, Янь Бэйчэн и Линь Чу решили остаться в семейном особняке, а не возвращаться в город Дин.


Это было сделано для того, чтобы избежать вероятности столкновения с Лу Чжэнханом. Линь Чу была беременна, и если бы они столкнулись с ним, ей было бы плохо, если бы она почувствовала тошноту.


Однако, так как тетя Чэнь была обеспокоена тем, что она не справится с возросшей нагрузкой, Янь Бэйчэн попросил тетю Чжуан тоже приехать.


Сегодняшняя месть была лишь первым шагом. Тем не менее, Линь Чу больше не интересовало, как Янь Бэйчэн собирается поступить с Син Чуаном.


"Вот почему ты вчера так поздно вернулась в спальню? Ты была занята всем этим?" Глаза Линь Чу заблестели, когда она быстро собрала все воедино.


"Да, мне помог один друг, - ответил Янь Бэйчэн, - его зовут Вэнь Рэн. Вы слышали о нем? Он тоже из института Ланьшань". Подумав немного, он решил рассказать Линь Чу всю историю.


Линь Чу кивнул. Институт Ланьшань был, пожалуй, единственным учебным заведением, которое выпускало выпускников, способных профессионально и эффективно манипулировать информацией и новостями.


Институт Ланьшань уже стал синонимом семьи Вэнь, потому что они владели всеми зданиями на горе Ланьшань в городе Ти, будь то на вершине горы или на склоне. Было общеизвестно, что наемники, телохранители и даже команды спецназа регулярно посещали институт Ланьшань для тренировок.


Любая семья, занимающая достойное место в социальной иерархии, включая Восемь Доминирующих Семей, отправляла своих детей в это учебное заведение для занятий боевыми искусствами. Хотя обучение было не таким интенсивным, как у наемников или телохранителей, основы были изучены, так что все они были достаточно искусны.


Именно поэтому все семьи в той или иной форме имели отношение к институту Ланьшань.


"Я попросил Вэнь Жэня помочь разобраться с Лу Чжэнханом, потому что знаю, что Лу Чжэнхану от него не убежать", - с тихим смешком сказал Янь Бэйчэн.


Честно говоря, Янь Бэйчэн понимал, что просить семью Вэнь о помощи в таком мелком деле - это перебор, но, по крайней мере, он мог быть спокоен, зная, что Лу Чжэнган обязательно получит по заслугам.


...


Вскоре после обеда приехала тетя Чжуан с багажом. Пока что они собирались остановиться в особняке, поэтому вещей было много.


Оба старейшины тоже были в восторге от этой новости, радуясь, что смогут позаботиться о своей внучке-невестке.


Когда Янь Бэйчэн и Линь Чу оставались одни, хотя они могли легко попросить своего водителя привезти в гости Янь Бэйчэна и Линь Чу, когда им вздумается, это все же было несколько неудобно. Днем им приходилось ходить на работу до поздней ночи, а так как старейшины рано ложились спать, они не могли оставаться надолго, так как не хотели нарушать покой Линь Чу.


Теперь, когда Линь Чу жил у них, это было гораздо удобнее для всех. В идеальном варианте старушка Янь могла бы каждый день брать Линь Чу с собой на прогулку по окрестностям, пока у Линь Чу будет расти животик.


Тетя Чжуан вошла в дом, Шао Хуай шел сзади, занося весь багаж.


Тут Линь Чу услышала знакомый лай и увидела, как к ней мчится Чу Си. Не успела она среагировать, как Чу Си уже был рядом с ней и лапал ее колени.


Линь Чу начала смеяться так сильно, что слезы чуть не хлынули наружу. Янь Бэйчэн запретил ей носить Чу Си на руках, поэтому она могла только погладить его по голове. При этом Чу Си продолжал стоять на задних лапах, как будто вставал, чтобы обнять ее.


После сердечного воссоединения Линь Чу с обожанием погладила Чу Си по голове и сказала ему: "Теперь иди играть сам по себе".


С этими словами Чу Си опустила голову к земле так низко, что ее нос почти касался пола, и стала изучать новую обстановку, словно это был минный тральщик.


"Тетя Чжуан, вам удалось его купить?" Линь Чу повернулась и посмотрела на тетю Чжуан, ее глаза были полны надежды.


Тетя Чжуан засмеялась, подняв прозрачный пластиковый пакет. Он был наполнен боярышником. "Да, я нашла. Их нелегко найти, имейте в виду. Пришлось идти на оптовый рынок и искать в нескольких ларьках, а если они и продавали их, то только оптом. Никто не хотел продавать мне всего несколько штук! К счастью, я нашел ларек, где продавались засахаренные ястребинки, и у него был лишний запас, так что я просто купил немного у владельца. Поначалу я не думал так поступать, но теперь я знаю. Если тебе снова захочется, я могу просто пойти прямо в ларек и купить немного засахаренных ястребов для тебя".


Затем тетя Чжуан отправилась на кухню, чтобы приготовить боярышник для Линь Чу.


"Не волнуйся, сначала собери свои вещи", - сказала Линь Чу, помогая занести багаж в дом.


Так как Янь Бэйчэн не собирался оставаться здесь надолго, он взял с собой только самое необходимое. В конце концов, их новое жилье в городе Шэн уже было полностью отремонтировано, и они просто ждали, пока очистители воздуха очистят воздух от токсичного запаха, прежде чем переехать.


По их расчетам, они смогут переехать в следующем месяце.


Линь Чу быстро убрала свои вещи, и когда она вышла, тетя Чжуан уже вымыла боярышник и оставила его на журнальном столике. Ее глаза сразу же заблестели, она быстро взяла один и начала его есть. Она с удовольствием хрустела им, медленно пережевывая и издавая хрустящий звук, как будто ела сладкое яблоко.


"Разве оно не кислое?" Янь Бэйчэн нахмурился, глотая, чтобы смыть кислый вкус, который он себе представлял.


"Нет, совсем нет. Оно очень сладкое", - сказала Линь Чу, покачивая в руке боярышник. "Он мягкий и очень приятный на вкус. Прямо как яблоко! Я уверена, что они добавили какое-то удобрение, когда сажали их, потому что вкус у них не такой, как я помню. Они не такие кислые, как те, что я ел, когда был моложе. Горькие тыквы тоже, раньше я их ненавидела! Они такие горькие, но теперь я нахожу их вполне терпимыми, даже дети могут принять мягкий горьковатый вкус".


Янь Бэйчэн все еще скептически смотрел на нее. Казалось, ей нравится боярышник, но на самом ли деле он совсем не кислый?


Пересилив любопытство, он протянул руку, чтобы взять кусочек боярышника. Лицо Янь Бэйчэна тут же скривилось, и он выплюнул его. Кислый вкус во рту пересилил, и он едва сдержал слезы. "Что? Разве это не кисло?"


Линь Чу разразился смехом и доел последние кусочки боярышника. "Я действительно не нахожу его кислым".


"Даже если ты не находишь его кислым, не думай о нем слишком легкомысленно. Будь осторожен, иначе можешь потерять пару зубов", - беспомощным тоном сказал Янь Бэйчэн, покачав головой. Он быстро потянулся за чашкой чая, желая смыть кислый привкус во рту. "Ты не чувствуешь, но поверь мне, твои зубы болят".


Линь Чу ела его только потому, что ей вдруг захотелось его, возможно, ей просто нужно было быстро перекусить. Она планировала съесть еще одну порцию, чтобы насытиться, прежде чем остановиться.


Когда она только собиралась начать есть вторую порцию, вошли Янь Хуайань и Юй Цзы. Янь Нинбай следовал позади, и к ее удивлению, Мо Цзиньси тоже вошла.


"Старшая невестка, я случайно сказала Цзиньси, когда мы разговаривали по телефону, и он настоял на том, чтобы навестить тебя, чтобы проверить, как ты себя чувствуешь", - радостно воскликнула Янь Нинбай.


Янь Бэйчэн бросил на него угрожающий взгляд. "Есть ли замок, которым мы можем заткнуть твой рот? Если бы ты был еще маленьким ребенком, мы могли бы не обращать на это внимания, ведь дети говорят то, что им нравится, но ты уже мальчик, как ты можешь быть таким болтуном?"


Янь Нинбай сжался под его суровым взглядом. "Я... я был слишком взволнован, а Цзинь Си - мой лучший друг, я не смог удержаться и рассказал ему, но я уже сказал Цзиньси, что он не может рассказать другим детям".


Мо Цзиньси тут же сильно покачал головой. "Клянусь, я никому не говорил".


Янь Хуайань тяжело вздохнул и подозвал к себе Янь Нинбая. "Секрет есть секрет, потому что даже если он сгниет у тебя в желудке, тебе нельзя никому рассказывать. Если ты кому-то расскажешь, то это уже не секрет, не так ли? Если вы говорите кому-то, что собираетесь поделиться с ним секретом, но что он не может рассказать его никому другому, то этот человек будет делать то же самое с другими. Если так будет продолжаться и дальше, то пуф, секрет перестанет быть секретом. Теперь ты понял?"


Янь Нинбай сжал свои брюки и нехотя облизнул рот, кивнув своей маленькой круглой головой. Энтузиазм и игривость, которые он проявлял всего несколько секунд назад, тут же исчезли, и он затих.


Линь Чу не могла спокойно смотреть на его грустное лицо, и, как только она собралась прервать его, Янь Бэйчэн остановил ее.


"Он не просто обычный ребенок из обычной семьи. Он член семьи Янь, а значит, ему суждено взять на себя большую ответственность", - шепнула Линь Чу Янь Бэйчэн, - "Не обманывайся обычным счастливым характером Нинбая, Янь Хуайань и Юй Цзы на самом деле очень строги с ним и требовательны. Нельзя жалеть нотаций из-за его юного возраста, особенно потому, что он Янь. Если он делает что-то не так, мы не можем просто отмахнуться от этого из-за его возраста. Мы должны сразу же поднять этот вопрос и сказать то, что должно быть сказано. Кроме того, он вырастет и станет мужчиной, а мужчина не должен быть таким болтуном".


Линь Чу вздохнул в ответ, но после этого замолчал.


Глаза Янь Нинбая покраснели, он пытался остановить льющиеся слезы. "Я обещаю больше никогда не выдавать ничьих секретов. Если я обещаю не говорить, то никто никогда не услышит об этом от меня", - сказал он и послушно кивнул.


Янь Хуайань кивнул в ответ и потрепал мягкие волосы Янь Нинбая. "Ладно, папа не ругает тебя. Папа просто пытается тебя образумить, понятно?" утешил он.


Янь Нинбай продолжал мрачно кивать головой.


Мо Цзиньси, сидевший рядом с ним, тоже начал нервничать. Он схватился за подлокотник дивана и прервал его: "Это я во всем виноват".


"Ты тут ни при чем, это Нинбай поделился с тобой секретом, - сказал Янь Хуайань, - но то, что я сказал Нинбаю, относится и к тебе. Ты тоже мальчик, и если ты обещаешь кому-то хранить тайну, ты должен сдержать свое слово".


Мо Цзиньси торжественно кивнул. "Я подожду, пока Чу Чу поделится новостями, а потом она сама расскажет, когда будет готова".


"Хорошо, молодец", - похвалил Янь Хуайань.


"Хорошо, не грустите больше", - сказал Линь Чу двум маленьким мальчикам. Так как Янь Хуайань уже прочитал им небольшую лекцию, она не хотела, чтобы он выглядел плохим парнем, поэтому она быстро попыталась отмахнуться от этого вопроса. "Эй, ребята, я хочу, чтобы вы порадовались за меня. Не расстраивайтесь из-за этого, хорошо? Я не хочу быть причиной вашего расстройства".


Янь Нинбай прикусил свои маленькие красные губы и смущенно улыбнулся. Затем он снова почувствовал себя виноватым и посмотрел вниз на свой маленький живот, а затем украдкой взглянул на живот Линь Чу.


Его осторожная и одновременно жалостливая манера поведения была настолько очаровательной, что в тот момент Линь Чу отчаянно захотела родить ребенка прямо здесь и сейчас. Она надеялась, что у нее будет такой же милый малыш.


Видя, что Янь Нинбай все еще немного напряжен после небольшой лекции, Линь Чу придумала, как его успокоить. "О, Чу Си тоже здесь! Чу Си будет жить с нами во время нашего пребывания здесь".


На лице Янь Нинбая появилось удивленное выражение, а темные тучи над его головой как будто мгновенно рассеялись. Его лицо засветилось, он повернулся и с новым воодушевлением отправился на поиски своего маленького спутника.


В этот момент Чу Си радостно подбежал к нему с болтающимся в воздухе языком.


Меланхоличное выражение, которое было на его лице несколько секунд назад, тут же сменилось яркой ухмылкой, что заставило Мо Цзиньси вздохнуть с облегчением. Он все еще чувствовал, что именно из-за него Янь Нинбай получил нотацию от отца.


Чу Си подбежала поприветствовать двух мальчиков и облизала их со всех сторон.


После этого Мо Цзиньси подбежал к Линь Чу, чтобы обнять ее, но когда он приблизился к ней, то замедлил шаг, так как боялся, что столкнется с ней.


Положив одну руку на подлокотник дивана, он остановился в воздухе. Его глаза блестели, когда он раздумывал над тем, как протянуть руку. "Чу Чу, Нинбай сказал, что в твоем животе сейчас находится младшая сестра, но она совсем не выглядит большой. Как ты можешь поместить ее внутрь?" спросил он с широко раскрытыми невинными глазами.


Мо Цзиньси с недоумением посмотрела на плоский живот Линь Чу. Как в нем мог поместиться маленький человечек?


Из телевизора он знал, какого размера бывают дети, и каким бы маленьким ни был ребенок, он не смог бы поместиться в животе Линь Чу.


"Ну, она еще не выросла. Подожди еще пару месяцев, и когда мой живот станет больше, ребенок внутри тоже вырастет. Посмотри на других беременных женщин, они все одинаковые", - со смехом ответил Линь Чу.


Мо Цзиньси понятливо кивнул, его взгляд метнулся к животу Линь Чу. Его глаза, казалось, светились надеждой.


Взгляд его глаз не обманул Янь Бэйчэна. 'Как может этот маленький негодяй думать о моей дочери, когда она еще даже не родилась!' сердито подумал он про себя.


Пол ребенка был еще неясен, а он уже называл ее своей младшей сестрой!


"Почему ты так уверен, что это будет девочка? Это может быть и мальчик", - холодно сказал Янь Бэйчэн с недовольным выражением лица. Он всегда был холоден по отношению к Мо Цзиньси, но юноша уже привык к такому поведению, поэтому ничего не думал об этом.


Из-за этого Линь Чу очень восхищался ребенком. Если бы Янь Бэйчэн так обошелся с кем-то другим, тот бы испугался до смерти. С другой стороны, Мо Цзиньси научилась не поддаваться его ледяному тону.


"Я... у меня такое чувство, что это будет девочка", - нерешительно ответил он.


Янь Бэйчэн усмехнулся в ответ. "Ну, это не значит, что ребенок волшебным образом превратится в девочку только потому, что ты продолжаешь так говорить".


Он сузил глаза на Мо Цзиньси. С тех пор как он узнал о намерениях Мо Цзиньси по отношению к его будущей дочери, он отчаянно надеялся, что его первенец будет мальчиком. Если бы у них с Линь Чу родился сын, Мо Цзиньси была бы просто потрясена!


И дело было не в том, что Мо Цзиньси был сиротой. В конце концов, его никогда не волновал статус Линь Чу, так с чего бы ему сейчас судить о происхождении людей?


Причина была одна: как отец, он не хотел, чтобы его драгоценную дочь украл какой-то негодяй. Он никогда не одобрил бы ни одного мальчика для своей дочери, и никто никогда не был бы достаточно хорош для нее. Он твердо решил никогда не делить свою дочь с другими мужчинами.


Янь Бэйчэн продолжал погружаться в раздумья. Что, если они попытаются завести ребенка только через два года? Если это будет девочка, Мо Цзиньси будет уже слишком стар для нее, и он не будет настолько бессовестным, чтобы пытаться качать колыбель.


Линь Чу вдруг посмотрела на Янь Бэйчэна так, словно знала, о чем он думает, и язвительно улыбнулась.


Ухмылка словно говорила: "Старая корова, которая раскачивала колыбель, находится прямо передо мной".


Янь Бэйчэн тут же почувствовал себя виноватым и отвел взгляд. Он вспомнил, как ему было пятнадцать лет, и он только собирался вступить во взрослую жизнь. Линь Чу был примерно в возрасте Янь Нинбая и Мо Цзиньси и все еще был таким же невинным и невежественным, как они.


Если бы его можно было описать как скотину, которая ест нежную траву, то в его случае трава была особенно нежной* (TN: В отношениях, когда парень значительно старше девушки, его называют старой коровой, которая ест нежную траву).


Мо Цзиньси все еще не был обескуражен словами Янь Бэйчэна. Он нетерпеливо повернулся к Линь Чу. "Чу Чу, могу я пощупать твой живот?"


"Да, конечно", - радостно согласился Линь Чу. "Только учти, что он не совсем выпуклый, так что, скорее всего, ты ничего не почувствуешь. Давай подождем еще четыре месяца. К тому времени мой живот станет таким же большим".


Линь Чу прочертила контур перед животом и продолжила: "Тогда ты сможешь почувствовать движения на моем животе, когда ребенок будет вытягивать руки или пинаться".



Бесстыжий президент Глава 196 


На лице Мо Цзиньси появилось любопытное выражение, когда он осторожно положил свои маленькие ручки на живот Линь Чу. Несмотря на то, что ее живот был плоским, в его глазах он выглядел огромным.


Он не осмелился применить даже малейшую силу. Он так нежно положил руки на ее живот, что Линь Чу стало щекотно.


"Младшая сестра, младшая сестра, быстро подрастай. Как только ты вырастешь, старший брат будет брать тебя с собой играть". Мо Цзиньси сказал с искренним выражением лица.


На самом деле он уже думал о том, что они могли бы стать парой, которая росла бы как друзья детства и так далее. Это был бы самый лучший сценарий.


Янь Бэйчэна это несказанно раздражало. У этого парня действительно были планы на его дочь!


"Сын, Линь Чу беременна сыном!" воскликнул Янь Бэйчэн с суровым и мрачным выражением лица.


Однако Мо Цзиньси удивленно ответила ему: "Ты ценишь мужчин и принижаешь женщин!".


Янь Бэйчэн: "..."


Линь Чу посмотрел на его разочарованное выражение лица и начал истерически смеяться.


"Сестренка, сестренка, не грусти. Если твой отец не любит тебя, то старший брат все равно будет любить". Мо Цзиньси утешительно сказала Линь Чу. "Не расстраивайся только потому, что твой отец ценит самцов и смотрит на самок свысока. Мы просто не будем обращать на него внимания, хорошо?"


Старый мастер Янь и старая леди Янь зашли снаружи, и как только они вошли и услышали слова Мо Цзиньси, они были ошеломлены.


"Чэн'эр, ты ценишь самцов, а на самок смотришь свысока?" спросила старуха Янь со смесью шока и разочарования.


Два старейшины пили чай и ели закуски на улице со вчерашнего дня, и на их лицах было выражение "В нашей семье радостное событие, но мы не будем раскрывать его, если вы думаете, что знаете, то приходите и угадайте". Это заставляло соседей закатывать на них глаза.


Вчера еще были невинные соседи, которые спрашивали их, почему они выглядят такими счастливыми. Двое старцев радостно выпендривались весь день и вернулись только после того, как стемнело и стало дуть.


Поэтому, когда два старца попытались повторить свой трюк сегодня, их уже никто не беспокоил. Тогда двум старейшинам стало ужасно скучно, и у них не осталось другого выбора, кроме как нехотя привести в порядок свои вещи и вернуться обратно.


"Почему я ценю самцов, а на самок смотрю свысока". сказал Янь Бэйчэн, стиснув зубы под покорным взглядом старухи Янь. Затем Янь Бэйчэн указал на Мо Цзиньси. "Этот мальчишка несет чушь. Он сейчас имеет планы на мою дочь и утверждает, что это я ценю самцов и принижаю самок".


Из-за того, что вонючее отродье обвинило его в неправоте, он почувствовал себя обиженным!


Старушка Янь подумала про себя, что даже она еще не догадалась, что это будет правнук или правнучка, а Мо Цзиньси уже решила этот вопрос. Это было не очень хорошо, поэтому она быстро посоветовала Мо Цзиньси: "Цзиньси, дорогая, не заставляй моего правнука. А если это будет мальчик? Ты будешь давить на него".


Мо Цзиньси не стала спорить со старушкой Янь и продолжила разговаривать с животом Линь Чу. "Младшая сестра, не волнуйся. Если в этот раз будет очередь твоего старшего брата, и он захочет выйти раньше тебя, то я подожду, пока ты выйдешь в следующий раз, сестренка".


Короче говоря, все будет хорошо, пока есть младшая сестра.


Старушка Янь, "..." Она подумала про себя: "Этот мальчишка неожиданно хитер".


Старый мастер Янь, "..." "Иметь такие намерения в отношении моей правнучки... у него нет шансов!


Янь Бэйчэн: "..." "Даже если она родит одного, это будет не твоя младшая сестра!


Линь Чу, "..." "Ребенок все еще в моем животе, пожалуйста, не будь такой, Цзиньси".


Даже после того, как Мо Цзиньси закончил говорить, он не уставал смотреть на живот Линь Чу. Время от времени он поглядывал на Линь Чу, как будто, если он будет смотреть достаточно долго, ребенок действительно станет младшей сестрой и выйдет раньше.


Янь Бэйчэн мрачно смотрел на Линь Чу и видел, как она схватила один из тех боярышников. Она откусила один раз и удовлетворила свою жажду, съев его, как будто это был вкусный деликатес, и привлекла внимание двух малышей.


Несмотря на то, что боярышник был кислым, запах его был просто замечательным. У него был кисло-сладкий и освежающий запах. Эти двое ели танхулу* (ТН: Также известный как бинтанхулу, это традиционная северокитайская закуска из засахаренного горного боярышника, китайского боярышника, китайского боярышника, ягод китайского боярышника, или шаньчжа (山楂) на мандаринском китайском. Он состоит из плодов, покрытых твердой леденцовой массой, на бамбуковых шпажках длиной около 20 см. Люди часто принимают танхулу за обычные цукаты; однако они покрыты твердым сахарным сиропом.) раньше, но они никогда не ели боярышник сам по себе.


Танхулу были кислыми, но их покрывали сахаром, а после покрытия нагревали, что значительно уменьшало кислинку плодов. Поэтому два маленьких мальчика были невинны и наивны. Они думали, что ягоды боярышника такие же вкусные, как и танхулус.


"Большая невестка, а боярышник не кислый?" обжорливо спросил Янь Нинбай, сглатывая слюну.


"Он не кислый". честно ответила Линь Чу, но, конечно, это было только ее мнение.


Раньше она не замечала обжорства этих двух парней, но как только увидела, сразу же придумала жестокий розыгрыш. Она ухмыльнулась и откусила еще кусочек, поедая его с преувеличенным удовольствием, в то время как от него исходил запах, похожий на парфюм. Янь Нинбай и Мо Цзиньси подошли ближе и почувствовали кисло-сладкий аромат боярышника, распространяющийся по воздуху.


Янь Бэйчэн поднял брови, затем спокойно и собранно взял боярышник и съел его без всякого выражения на лице. Уголки его глаз чуть подергивались от кислого вкуса, но он сдерживался и не выказывал эмоций, ел, как будто его это не волновало.


Янь Нинбай удивленно открыл свой маленький рот: "Неужели... Неужели не кисло?".


Янь Бэйчэн бросил на него неодобрительный взгляд и лениво ответил: "Оно сладкое".


Янь Нинбай облизнул губы, почувствовав легкое слюноотделение. "Тогда... Тогда я тоже попробую..."


"Конечно, попробуй". Янь Бэйчэн протянул боярышник Янь Нинбаю.


Янь Нинбай был польщен этим, ведь старший племянник никогда раньше не был так добр к нему.


Он быстро взял его, не переставая удивленно смотреть на Янь Бэйчэна. Ему казалось, что такое доброе отношение старшего племянника к нему сродни сну!


Его расширившиеся глаза оглядели Янь Бэйчэна с ног до головы, и Линь Чу не могла больше смотреть на эту сцену. Она взглянула на Янь Бэйчэна.


'Как ты обычно обращаешься со своим дядей? Даже такого маленького жеста было достаточно, чтобы он выглядел таким счастливым!


Янь Бэйчэн: "..."


Он молча сорвал еще один боярышник, затем необычно улыбнулся и протянул его Мо Цзиньси. "Цзиньси тоже должна попробовать".


Мо Цзиньси: "..."


Он чувствовал, что происходит что-то подозрительное!


Янь Бэйчэн беззаботно рассмеялся, с тремя или двумя укусами доел оставшуюся половину боярышника и выплюнул семя.


Мо Цзиньси принюхался к запаху и понял, что оно действительно очень вкусно пахнет. Затем он взял его и откусил большой кусок одновременно с Янь Нинбаем. Когда они откусили по кусочку, Янь Бэйчэн быстро выплюнул боярышник, который держал во рту, и выпил несколько глотков чая, чтобы избавиться от кислого вкуса.


Двум малышам было уже поздно: их рты наполнились кислым вкусом, и они закричали, выплевывая его. Их маленькие лица были так сморщены, что из-за складок они были похожи на две маленькие булочки с начинкой, приготовленные на пару.


Вкус был настолько кислым, что они невольно закрыли глаза и не могли их открыть. Их веки задрожали, а из глаз начали литься слезы. Они не плакали, это было сродни тому, как если бы человек проливал слезы после употребления острой пищи; они просто не могли сдержаться.


"Ты злой, старший племянник!" Маленькое лицо Янь Нинбая ясно показывало, с какими трудностями он столкнулся. Он гневно поднял свои пухлые руки, как бы протестуя против какого-то движения.


Янь Бэйчэн налил себе еще одну чашку горячего чая и сделал глоток, полностью подавив последний кислый привкус во рту. "Мне кажется, что еще можно поесть".


"Если все в порядке, почему ты его выплюнул?" Маленькое лицо Янь Нинбая все еще было сморщено, так как он не мог подавить вкус. Он не поверил оправданию Янь Бэйчэна.


"Тот, что я съел, испортился". Янь Бэйчэн солгал, не меняя выражения лица.


"Это не было плохо, мой учитель сказал не лгать!" недовольно сказал Янь Нинбай.


"Я не вру, можешь сам посмотреть". Янь Бэйчэн пихнул ему мусорное ведро, но пожеванные боярышники внутри отвратили Янь Нинбая.


Он искренне считал себя не таким толстокожим, как его старший племянник, который, по сути, не знал стыда.


"Тогда... Тогда съешь еще один!" сказал Янь Бэйчэн, решив отомстить.


Янь Бэйчэн насмешливо посмотрел на него. "Мне не хочется".


Янь Нинбай: "..."


Затем он бросился к ногам Линь Чу. "Старшая невестка, он задирает дядю!"


Линь Чу, "..."


Старушка Янь наслаждалась этой сценой, но когда она увидела, какое горе и гнев испытывают два маленьких мальчика, она подавила смех и пошла на кухню, где принесла коробку конфет. "Идите сюда, каждый из вас получит по одной конфете. Не ешьте слишком много, это вредно для зубов".


Двое быстро взяли по конфете. Янь Нинбай выбрал конфету со вкусом черники, а Мо Цзиньси - со вкусом клюквы. Как только они доели конфеты, оба ребенка сразу же засияли от радости.


Наивная Чу Си не научилась учить детей, поэтому она открыла рот с высунутым языком. Она смотрела на боярышник в руке Линь Чу и громко пыхтела.


Оно тоже хотело получить один.


Линь Чу улыбнулся и без колебаний бросил боярышник в рот Чу Си. Чу Си уверенно надкусил его и тут же высунул язык, чтобы вытолкнуть боярышник. Боярышник был настолько кислым, что Чу Си прижал голову к земле и выгнул задницу дугой. Затем двумя передними лапами она почесала голову с закрытыми глазами. Его слишком драматичное поведение заставило всех в комнате разразиться хохотом.


...


Во второй половине дня вначале было довольно спокойно, но все же большое количество пользователей сети стекалось, чтобы прокомментировать официальный Weibo Син Чуана, а также личный Weibo Ху Мингруя. Weibo снова оживился.


Это произошло благодаря бывшему месту работы Чжу Хэсюаня, газете "Цзин Цзинь Дэйли". Бывшая коллега Чжу Хэксуаня самопровозгласила, что уволилась из "Jing Jin Daily", потому что собиралась замуж. Она использовала псевдоним "Онлайн-друг Маленькая желтая утка" и взяла на себя инициативу разоблачить эту историю, утверждая, что на видео интервью Сюй Цзяоцзяо женщина, отвернувшаяся от камеры, на самом деле была Чжу Хэксуан.


Ранее Чжу Хэсюань заявила, что уволилась из "Jing Jin Daily", но на самом деле ее контракт был расторгнут. Это произошло потому, что она брала взятки и фабриковала новости. После этого писательница перечислила все доказательства, подтверждающие ее слова.


Рецидивист, который постоянно распространял фальшивые новости, также взял интервью у Сюй Цзяоцзяо. Выложенный пост также отрицал все, что было в видео. Почта города Цзин, которая наняла Чжу Хэксуаня, также поставила под сомнение его достоверность.


Более того, этот случай произошел в воскресенье, когда даже информационные агентства отдыхали. Поскольку работа по подготовке сегодняшних новостей, такая как набор и печать, была выполнена заранее, некому было позаботиться об официальных счетах.


Поскольку они не отвечали, дело начало разрастаться.


После этого даже нашелся один нетизен, который упомянул, что репортер Ху Мингрюй, который время от времени публиковал статьи, на самом деле был стажером, работающим под началом Чжу Хэксуана.


Когда Чжу Хэксуань узнала об этом, был уже вечер.


Она только что поссорилась с Лу Чжэнханом, поэтому не стала возвращаться в город Дин, так как хотела показать Лу Чжэнхану, что она не из тех жадных и тщеславных, у которых нет ни капли достоинства. Поэтому она вернулась в свой дом.


В прошлом она получила довольно большую сумму денег, а также написала несколько сценариев для рекламы; это означало, что она неплохо зарабатывала на стороне. Когда она накопила около тридцати тысяч юаней, то купила себе дом с одной спальней в одном из окраинных районов. Она внесла за него залог, но оставалось еще выплатить тридцатилетнюю ипотеку. Чжу Хэсюань понимала, что даже если ее цель - найти богатого мужчину, ей все равно нужно спланировать маршрут побега.


Ночью, когда она была дома, ей позвонил Ху Мингруй.


"Старшая сестра Чжу, быстро открывай свой Weibo. Там неприятности!" Ху Мингрюй теперь знал, что Чжу Хэксуан использовал ее как инструмент.


Материал, который дал ей Чжу Хэксуань, сильно отличался от того, что содержалось в видео. Она указала на все неблагоприятные стороны Линь Чу и намекнула ей, как она должна написать статью. К несчастью для Линь Чу, она искренне считала Чжу Хэксуаня хорошим наставником, который хочет, чтобы она блистала, поэтому прислушалась к советам Чжу Хэксуаня.


Теперь, когда дело получило большой резонанс, если бы компания приняла меры, то они бы забрали ее голову.


Она стала козлом отпущения для Чжу Хексуана. Она была всего лишь стажером, поэтому если ее репутация будет испорчена из-за этого, и ее уволят из компании, ни одна компания не захочет нанимать ее в будущем!


Чжу Хэксуан был более жесток, чем обычный плохой начальник, который просто жестоко обращался со своими учениками - это могло разрушить чьи-то средства к существованию!


К несчастью для нее, она не осмелилась взорваться на нее. Вся компания знала, что Чжу Хэксуан была девушкой Лу Чжэнхана, поэтому вполне возможно, что у Чжу Хэксуан были средства, чтобы держать это дело под контролем. Если она продолжит полагаться на Чжу Хэксуаня, то Чжу Хэксуань сможет защитить ее. В конце концов, в этом деле не было ее собственной вины, все это было результатом манипуляций Чжу Хэксуаня.


Если бы у Чжу Хэксуань оставалась хоть капля совести, она бы помогла ей.


Чжу Хэксуань пожалела, что в тот момент поссорилась с Лу Чжэнханом. Она стиснула зубы и отправилась в город Дин, а затем подошла к входной двери Лу Чжэнхана.


Лу Чжэнхан все еще кипел от ярости после того, как его одурачили Линь Чу и Янь Бэйчэн. Он хотел подняться наверх и поискать их. В итоге он долго нажимал на кнопку звонка, но никто не открыл дверь. В конце концов, их уже давно не было дома.


Как только он понял, что ему некуда выплеснуть свой гнев, в дверь позвонили.


Тетка, работавшая у него, открыла дверь и, увидев Чжу Хэксуан, поняла, что она здесь живет. Она впустила ее и поприветствовала: "Госпожа Чжу".


Чжу Хэксуань заставила себя улыбнуться ей. Как только она вошла в дом, тетушка быстро сказала: "Хозяин в кабинете".


Чжу Хэксуань кивнула и небрежно прошла в кабинет.


Когда она постучала в дверь, Лу Чжэнхан уже слышал разговор Чжу Хэксуань и тетушки за дверью. Ему тоже было что сказать ей, поэтому он попросил ее войти.


"Чжэнхан". Чжу Хэксуан вошла и начала плакать. Ее глаза покраснели так быстро, что любая актриса могла бы гордиться.


Лу Чжэнхань насмешливо посмотрел на нее. "Я думала, ты сегодня не придешь".


Чжу Хэксуань вытерла слезы. "Я была очень зла, что ты так меня воспринял. В твоих глазах я тщеславная женщина".


Лу Чжэнхан не ответил, а лишь насмешливо посмотрел на нее. Уголок его рта приподнялся в усмешке. Неужели с самого начала были какие-то сомнения?


Чжу Хэксуань сделал паузу и сказал: "Чжэнхан, ты должен мне помочь".


"Что случилось?" небрежно спросил Лу Чжэнхан. Его это не особенно волновало.


Чжу Хэксуань достала мобильный телефон и показала ему события в Интернете.


"Завтра руководитель будет искать меня и, возможно, даже уволит, чтобы спасти имидж компании. Пожалуйста, помоги мне". Чжу Хэксуань села рядом с ним и обняла его за руку. "На самом деле эту новость написал стажер. Меня просто втянули в это. Я дал ей материал из интервью, но я не знал, что она напишет такое".


Лу Чжэнхань усмехнулся и отдернул руку. "Ты считаешь меня глупым, или ты намекаешь на то, что твой лидер глуп? Или для тебя все вокруг глупые? Если бы я помог тебе, меня бы тоже втянули в это дело. Вы были неаккуратны в этом деле. Если вы хотели подставить кого-то, то должны были сделать это без подсказок, чтобы вас не поймали".


"На что ты намекаешь? Ты не хочешь мне помочь?" Выражение лица Чжу Хэксуана изменилось.


Лу Чжэнхан сдвинулся с места, чтобы оказаться подальше от Чжу Хэксуаня. Затем он взял со стола полупустую пачку сигарет, достал одну и прикурил. Он не закурил, а просто вдохнул запах табака и продолжил: "Я не могу помочь тебе в этом деле, у меня у самого проблемы".


"Вы думаете только о своих неприятностях? Ты не подумал, что я могу потерять работу!?" Чжу Хэксуан не ожидала, что Лу Чжэнхан не протянет ей руку помощи.


Если посмотреть на Линь Чу и Янь Бэйчэна, если Линь Чу попадала в неприятную ситуацию, большую или маленькую, Янь Бэйчэн лично вмешивался и помогал ей уладить дело.


Лу Чжэнхан тоже должен быть таким!


Даже если он не хотел признавать, что она его девушка, она все равно была с ним. Неужели не было никаких чувств?


"Не забывай, почему я ввязался в эту историю, я сделал это, чтобы помочь тебе!" Чжу Хексуан сейчас действительно хотела плакать. Как она нашла такого безжалостного и несправедливого человека?


Лу Чжэнхань насмешливо посмотрел на нее. "Помочь мне? Ты действительно считаешь меня глупой. Ты завидуешь Линь Чу и не можешь спокойно смотреть, как она живет в достатке. Как только появляется возможность, ты бросаешься на нее и пытаешься погубить. Вы опубликовали эту новость исключительно из собственного эгоизма. Какое отношение это имеет ко мне?"


"Ты собираешься просто смотреть, как надо мной издевается Янь Бэйчэн?" Чжу Хэксуань посмотрел на него и усмехнулся. "Ты просто признаешь, что боишься Янь Бэйчэна. Он издевается над твоей женщиной, а ты никак не реагируешь на это?"


Выражение лица Лу Чжэнхана стало мрачным, он сжал челюсти. Он ответил холодным тоном: "Ты не моя женщина. Я впустил тебя сюда сегодня, потому что хотел сказать тебе, что между нами все кончено".


Чжу Хексуан была ошеломлена. Она не думала, что все так внезапно перейдет на такой уровень. В течение некоторого времени ее разум был пуст, и она не могла ни о чем думать.


Спустя некоторое время она все-таки нашла в себе силы заговорить и встала, яростно воскликнув. "Лу Чжэнхан, ты сукин сын! Как только я попадаю в беду, ты тут же избавляешься от меня. У тебя есть хоть капля ответственности?".


"Кем ты себя возомнил?" Лу Чжэнхан издевательски рассмеялся. "У меня есть ответственность, но не перед тобой. Мы с тобой просто играли, чтобы получить друг от друга то, что хотели. Ты смотрел на мою репутацию и богатство, и я мог дать тебе это. Ты должна радоваться, что ты репортер, так как ты все еще имела хоть какую-то ценность, которая действительно стоила моего времени. Я просто играл с тобой, но ты предполагаешь, что можешь стать моей девушкой? За то короткое время, что ты была со мной, ты приобрела много ювелирных изделий, сумочек, брендовых часов. Даже если мы расстанемся, ты сможешь продать их и оплатить свои расходы в течение некоторого времени. Более того, в твоей компании твой руководитель был очень терпим к тебе, и ты заставила всю компанию думать, что ты моя девушка, и получила от этого большую выгоду. Ты все еще надеешься, что сможешь кататься за мой счет до конца своих дней? Ты многого добилась за такой короткий промежуток времени, я не сделал ничего такого, за что мне стоило бы тебя жалеть".


Чжу Хэксуан никогда не думала, что с ней произойдет подобное. За один день все изменилось. Не было никакой гарантии, что она сможет сохранить свою работу, так как скандал, в который она была вовлечена, был довольно популярен среди общественности. В отличие от прошлого раза, когда "Jing Jin Daily" помогла ей сохранить тайну, в этот раз вся индустрия знала об этом. Если бы она ушла из "Jing City Post", ни одна компания не взяла бы ее на работу.


Сразу после этого Лу Чжэнхан сообщил ей, что он больше не заинтересован в продлении их сотрудничества и хочет порвать с ней.


Вчера у нее все было как на ладони, а сегодня она все потеряла.


"Лу Чжэнхан, ты думаешь, что в твоих словах есть какой-то смысл?" Чжу Хексуан дрожал от гнева. "Я вложила все свои мысли и усилия в наши с тобой отношения, и ты мне действительно нравишься, но ты растоптал мои чувства!"


Лу Чжэн явно не поверил ей и сделал затяжку сигаретой. "Разве я просил об этом? Я имею в виду твои чувства, я никогда не нуждался в них".


Все тело Чжу Хэсюань задрожало, и она начала плакать. "Неужели ты совсем не испытываешь ко мне никаких чувств? В любом случае, мы уже были вместе, неужели ты не можешь помочь мне хотя бы раз?"


"Я и так много тебе дал, не жадничай". сказал Лу Чжэнхан безразлично. Он нетерпеливо махнул рукой и сказал: "Достаточно, пожалуйста, иди".


Чжу Хэксуань подумала о своем будущем, затем внезапно обняла ноги Лу Чжэнхана. "Чжэнхан, ты должен помочь мне, я умоляю тебя, помоги мне только один раз! Если ты мне не поможешь, Янь Бэйчэн никогда меня не отпустит! Чжэнхан, мы уже были вместе, даже если я тебе больше не нужна, я была твоей женщиной. Неужели ты будешь спокойно смотреть на меня в тяжелом состоянии и смотреть, как надо мной издевается Янь Бэйчэн? Ты можешь смотреть, как надо мной издевается любой другой, но я не могу позволить, чтобы надо мной издевался Янь Бэйчэн. Чжэнхан, пожалуйста, помоги мне. Просто помоги мне в этот раз, я прошу тебя".


Лу Чжэнхан был крайне раздосадован этим. Больше всего в этом мире он ненавидел ненасытных женщин. Не говоря уже о том, что он сам проявил инициативу в отношении такой женщины. Он не возражал, чтобы люди неправильно понимали его отношения с Чжу Хэксуан, но если люди узнают, что он помогал Чжу Хэксуан, то он неизбежно будет втянут во весь этот цирк. Линь Чу и Янь Бэйчэн уже были в глубокой воде, поэтому он не собирался ставить себя в еще худшее положение.
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Лу Чжэнхан не испытывал ни малейшей жалости к Чжу Хэксуану в этот момент, он поднял ногу и отпихнул Чжу Хэксуана. Чжу Хэксуан, который в этот момент обнимал его ногу, упал на землю.


Лу Чжэнхан схватил Чжу Хэксуан за руку и поднял ее. В этот момент казалось, что у Чжу Гэсюань не осталось ни капли достоинства.


"Чжэнхан, что ты делаешь! Ты не можешь так со мной обращаться. Чжэнхан, в любом случае, мы долгое время были вместе, и я дал тебе все. Знаешь ли ты..." Чжу Хэксуань зарыдала, ее лицо было покрыто слезами и слизью. Слизь, стекавшая из носа, прилипла к губам, и она бессвязно умоляла.


Лу Чжэнхан посмотрел на ее растрепанный вид и почувствовал отвращение. В его взгляде не было и намека на обычное нежное выражение лица, которое он носил, когда был с Чжу Хэксуан в прошлом. Хотя в то время, несомненно, это было только из вежливости, он все еще сохранял элегантное поведение и был грациозен, а также проявлял большую терпимость по отношению к ней.


Однако в данный момент на его лице нельзя было увидеть никаких других эмоций, кроме отвращения.


Он открыл входную дверь и вышвырнул Чжу Хэксуань наружу. На его лице не было ни малейшей жалости, настолько сильно было его отвращение.


"Я попрошу кого-нибудь упаковать оставленные тобой вещи и отправить их тебе". Лу Чжэнхан сказал раздраженным тоном.


"Лу Чжэнхан! Ты не можешь быть таким бессердечным!" Чжу Хэксуань упала на землю, но быстро попыталась встать и броситься обратно.


Как только ее взгляд упал на дверь, Лу Чжэнхан захлопнул ее перед ее лицом, чуть не задев при этом лицо Чжу Хэксуан.


"Лу Чжэнхан, ты не можешь так себя вести! Лу Чжэнхан, ты не можешь так со мной обращаться! Когда мы были вместе, ты был нежным и заботливым. А теперь ты даже не смотришь на меня, ты бессердечный! Я так много для тебя сделал, а теперь ты прогоняешь меня, как будто прогоняешь нищего. Лу Чжэнхан, открой дверь, открой эту чертову дверь сейчас же!" Чжу Хэсюань все еще кричала снаружи, хлопая по двери ладонью, отчего та распухла и зудела от боли.


Строительные материалы, используемые в городе Дин, были надежными, поэтому дверь была толстой и крепкой. Она захлопнула ее с большой силой, но на самом деле в дом не проникало столько звука.


Лу Чжэнхан не обратил ни малейшего внимания на надоедливый стук снаружи. Он повернулся к тетушке, которая стояла в шоке, и сказал: "В следующий раз, когда она придет, не впускай ее".


Тетя осторожно согласилась, и Лу Чжэнхан вернулся в свою спальню.


Чжу Хэксуань стояла по другую сторону двери и довольно долго стучала в нее. Когда реакции не последовало, она села на пол, положив обе руки на порог.


Как же так получилось, что она потеряла все за одну ночь.


Не так давно она была такой высокомерной, когда переехала в город Дин. Она даже сдружилась с Линь Чу, но так как Линь Чу и Янь Бэйчэн постоянно отсутствовали, она несколько раз приходила в дом, но не находила его. Она хотела найти день, когда Линь Чу будет дома, чтобы зайти и поболтать с ней, показать, какой жизнью она сейчас наслаждается.


Линь Чу была не единственной, кто вышла замуж в хорошую семью, она тоже нашла себе выдающегося мужчину, красивого, с хорошим семейным положением, равного Янь Бэйчэну. Она была девушкой Лу Чжэнхана, и если у Линь Чу были возможности стать госпожой Янь, то у нее наверняка были возможности стать госпожой Лу. Она была более способной, чем Линь Чу, и, несомненно, справилась бы лучше нее.


Однако сейчас у нее ничего не было. Дни, проведенные в городе Дин, казались ей лишь сном: роскошные пейзажи, экстравагантность, все это было лишь сном. Теперь, когда она очнулась от этого сна, все, что ей оставалось, - это суровая реальность.


Чжу Хэксуань села на землю и долго плакала. Вся косметика на ее лице потекла, а тушь и помада размазались по всему лицу, словно паста. Чжу Хэсюань всхлипывала, доставая из сумки салфетку, чтобы стереть размазанный макияж, затем достала еще одну влажную салфетку и еще раз протерла лицо.


Она не стала сразу уходить, а задумалась о том, что ей делать дальше. Лу Чжэнхану некуда было деваться, он не собирался менять своего решения. Она чувствовала, что если ей больше не на кого положиться, то нужно хотя бы сохранить свою работу.


Она знала, что готова потерять свое достоинство, чтобы сохранить работу. Она достала мобильный телефон и нашла номер телефона Линь Чу, но когда она набрала его, ответа не последовало. Она даже не услышала звонка.


Она знала, что это потому, что Линь Чу заблокировал ее номер. После этого Чжу Хэсюань стиснула зубы, размышляя. Раз уж все зашло так далеко, то теперь она могла рассчитывать только на Линь Чу, так как только она могла помочь ей.


Она не думала о том, что именно она пыталась погубить Линь Чу. Поскольку она столкнулась с трудностями, ей нужно было обратиться за помощью к Линь Чу.


Она поднялась на лифте на этаж Линь Чу и долго нажимала на дверной звонок, но никто не открывал дверь.


"Линь Чу, выходи! Я знаю, что ты там, выходи!" крикнула Чжу Хэксуан, стуча в дверь.


Постучав в дверь некоторое время, она не получила никакого ответа.


Тогда она решила спуститься на первый этаж и посмотреть снизу вверх. Поднявшись на первый этаж, она увидела, что в доме Янь Бэйчэна темно и не горит свет.


Неужели их действительно нет дома?


Чжу Хэксуань подумала об этом и вышла на улицу, чтобы вызвать такси. Когда она села в такси, водитель спросил ее, куда она хочет поехать.


Чжу Хэксуань колебалась некоторое время, прежде чем назвать адрес детского дома.


Когда она добралась до приюта, было еще не очень поздно. Было около восьми часов, и пожилая директриса еще не спала. Дети умывались и собирались ложиться спать, когда часы пробили половину восьмого.


Учительница Юань встала, чтобы открыть дверь, когда раздался звонок. Однако, увидев Чжу Хэксуан, она очень удивилась.


Они не видели ее с тех пор, как Чжу Хэксуан в последний раз приходила и устраивала шум. Она утверждала, что старый директор пристрастен, что в свою очередь чуть не привело к тому, что старый директор заболел от гнева.


Теперь, когда Чжу Хексуан снова пришла, учитель Юань первым делом подумал, что она пришла, чтобы доставить еще больше неприятностей.


"Госпожа Чжу". Учитель Юань отстраненно поприветствовала ее и улыбнулась. Она полагала, что не стоит затевать драку, если собеседник дружелюбно улыбается.


Чжу Хэксуань почувствовала дискомфорт. В молодости учительница Юань называла ее "Хексуан", но теперь она обращалась к ней как к "госпоже Чжу". Тем не менее, сейчас было не время беспокоиться об этом.


Чжу Хэксуан подождала, пока учительница Юань откроет дверь, и только после этого решительно улыбнулась. "Старый директор спит?"


Рот учителя Юаня дернулся, когда он услышал ее вопрос. "Еще нет, но она скоро ляжет спать".


'Поэтому, даже если вы хотите что-то сказать, вам не нужно оставаться и говорить нам. Пожалуйста, уходите".


Чжу Хексуан сделала вид, будто не понимает, что это значит, и небрежно вошла в помещение. "Хорошо, что она не спит".


Старая директриса сидела перед швейной машинкой в гостиной и трудилась над маленькой рубашкой для ребенка Линь Чу. Когда ребенок только родился, одевать его в одежду ста семей* (TN: Одежда ста семей - китайский обычай, согласно которому одежду для ребенка делают из старых разноцветных полосок ткани, полученных из домов многих людей) было самым удобным. Даже если это была старая одежда, ее носили бесчисленное количество раз, а значит, много раз стирали. Это делало их самым мягким материалом в мире для детской рубашки.


Более того, существовала теория старших поколений, которая гласила: одежда ста семей накапливается от удачи, болезней и несчастий ста семей*. (TN: Это китайская идиома, которая в основном означает, что ребенок, одетый в одежду ста семей, будет нести всю их удачу, что, надеюсь, компенсирует любое несчастье).


Слух о беременности Линь Чу еще не распространился, поэтому эта одежда принадлежала внуку и внучке учителя Юаня и учителя Вана. Для детской одежды не требовалось много материала, поэтому отрезать от нее несколько кусков было более чем достаточно.


Она как раз занималась этим, когда вошел Чжу Хэксуан и высокомерно позвал. "Старый директор!"


Старая директриса выключила швейную машинку и удивленно обернулась. Она увидела плачущую Чжу Хэксуань, которая шла к ней. Затем она тут же опустилась на колени и ударила ее по ноге.


Старая директриса была поражена. "Дитя, что... Что с тобой случилось?"


Чжу Хэсюань со слезами на глазах рассказала ей о новых событиях и, естественно, пропустила ту часть, где она пыталась погубить Линь Чу. Она просто упомянула, что все грязные дела, которые она делала в прошлом, были раскрыты.


"Старый директор, я осознала свои ошибки. Изначально я стеснялась искать вас, но не потому, что не хотела признавать свои ошибки. Я знал, что поступил неправильно, и у меня не хватало смелости прийти к вам. Однако на этот раз мне действительно некуда идти. Я сожалею о том, что сделал, и в будущем не осмелюсь совершать подобные поступки. Я был слишком молод, когда впервые появился в обществе. Я нашел себе работу журналиста и чувствовал себя хорошо, думая, что это наконец-то мой шанс проявить себя. Кроме того, жизнь в Би-Сити была нелегкой, как вы, я уверен, знаете. Я хотел как можно скорее закрепиться в Би-Сити. В погоне за деньгами я выбрал неверный путь. Сейчас я понимаю, что поступил неправильно, и хочу искупить свою вину за то, что сделал в молодости. Проблема в том, что я думаю, что потеряла шанс искупить свою вину".


Старая директриса слушала ее, тихо покачивая головой. Она понимала, через что пришлось пройти Чжу Хэксуань.


Все, что у нее было, это старое изможденное тело, так что чем она могла помочь Чжу Хэксуань? Единственный, кто мог ей помочь, был Линь Чу. Не потому ли Чжу Хэксуань пришла сюда и сказала все это, что просила директора пойти и поговорить с Линь Чу, чтобы Линь Чу помог ей?


Однако после всего, что Чжу Хэсюань сделала, какое право она имела просить Линь Чу о помощи?


Если бы она пожертвовала своим достоинством, чтобы обратиться за помощью к Линь Чу, то Линь Чу, очевидно, не отказал бы ей. Однако не имело смысла помогать ребенку, если это причиняло ей неудобства.


Старый директор нежно погладил Чжу Хэксуаня по голове. "Дитя, хорошо, что ты понимаешь, что поступил неправильно. У тебя еще есть возможность исправиться в будущем, так почему бы тебе этого не сделать? Если ты хочешь измениться, выход всегда найдется".


"Но теперь дело раскрыто. Вся индустрия знает, и ни одно газетное агентство не захочет меня нанять". Чжу Хексуан крепко ухватилась за ногу старого директора.


Выражение лица старого директора было мягким и добрым. "Даже если ты больше не журналист, есть и другие вещи, которые ты можешь делать. У тебя есть ученая степень и высокая квалификация, поэтому ты сможешь найти другую работу. Неважно, какую сферу деятельности вы выберете, если вы будете послушны и не свернете с правильного пути, то все получится. А если речь идет о проступках, которые вы уже совершили, просто не повторяйте их в будущем. Если же вы столкнетесь с искушениями, не падайте духом, и все будет хорошо. Вставай, вставай, не грусти больше. В этой долгой жизни нет ничего такого, чего бы ты не смог преодолеть. Не бойся".


Чжу Хэксуань не слушала советов старого директора. Она отказалась вставать, крепко ухватилась за ногу старого директора и застонала еще громче. "Старый директор, не могли бы вы просто помочь мне сказать несколько слов Линь Чу, чтобы она помогла мне. Кроме как быть журналистом, я не знаю, чем еще я могу заниматься. В университете я специализировалась на журналистике, если я пойду искать другую работу, моя квалификация окажется бесполезной, и никто меня не возьмет! Я очень хочу продолжать работать журналистом". Старый директор, я знаю, что в прошлом поступал неправильно, и обещаю, что изменюсь. Я не могу сейчас связаться с Линь Чу, так как знаю, что она злится на меня и не хочет больше иметь со мной дела. Похоже, она заблокировала и мой номер. Если бы не это, я бы не стал приходить и беспокоить тебя так поздно ночью. Просто помогите мне быстро позвонить ей и рассказать о том, что со мной происходит. После этого я готов лично извиниться перед ней".


Ей некуда было деваться, и она была готова сказать все, что угодно, лишь бы помириться с Линь Чу.


Старая директриса не ожидала, что Чжу Хэксуань окажется человеком, готовым склониться и подчиниться. Поначалу она думала, что та была неискренней в своем раскаянии, но теперь не была так уверена.


Янь Хуайань только что отвез Мо Цзиньси в приют, когда возвращался домой после обеда, а Мо Цзиньси как раз закончил умываться и чистить зубы. Когда он вышел из ванной, то услышал, о чем говорил Чжу Хэксуан.


Он был в курсе новостей, которые в тот вечер распространялись в Интернете. У Янь Нинбая был телефон, и он пролистывал Weibo, когда нечего было делать; он делал это с волнением, когда появлялись свежие новости или новая информация.


Мо Цзиньси задумался и незаметно пошел искать учителя Юаня. Затем он потянул за рубашку учителя Юаня.


Когда учитель Юань посмотрел на него, Мо Цзиньси сказал: "Учитель Юань, не могли бы вы одолжить мне свой телефон? Мне нужно кое-что показать старому директору".


Учительница Юань достала телефон из кармана и протянула его Мо Цзиньси. Мо Цзиньси долгое время общался с Янь Нинбаем, поэтому он стал довольно умелым пользователем смартфона. Он быстро нашел новости о том, что Линь Чу подставили в прошлом, а также видео, на котором Линь Чу восстанавливала свою репутацию. Затем он побежал к старому директору.


Чжу Хэксуан все еще взывал о помощи, когда Мо Цзиньси передал телефон старому директору и сказал: "Старый директор, взгляните на это".


Старая директриса подумала, что Мо Цзиньси собирается показать ей что-то смешное и интересное, не имеющее отношения к делу. Она коснулась его лица и сказала: "Цзиньси, иди поиграй с малышами. Я скоро приду посмотреть".


"Нет, это новость о тете Чжу, обрамляющей Чу Чу. Это была вчерашняя новость". Мо Цзиньси сказала мягким и спокойным тоном.


Вчера она подставляла Линь Чу, а сегодня прибежала, плача и прося помощи у Линь Чу. Насколько толстокожей она могла быть?


Как только старая директриса услышала это, ее взгляд стал суровым и строгим. Она взяла телефон и быстро прочитала новость о том, что Линь Чу подставили. Старая директриса была хорошо знакома с ситуацией Линь Чу. Поэтому она с первого взгляда поняла, что новость была фальшивой, даже то, что она касалась Дай Хуэймина и Сюй Цзяоцзяо.


Увидев внизу подпись журналиста, пожилая директриса вздохнула с облегчением. Она почувствовала облегчение от того, что это не Чжу Хэксуань. Однако, когда она открыла видеозапись, даже если другие люди не знали, она сразу поняла, что человек, стоящий спиной к камере, - это Чже Хуксуань.


То, что Сюй Цзяоцзяо говорила на видео, полностью противоречило тому, что сообщалось в новостях. После этого Мо Цзиньси показал старому директору новость о том, что Ху Мингрюй был стажером, работавшим под началом Чжу Хэксуана.


После того, как все факты и информация были собраны воедино, было нетрудно понять общую картину.


Старая директриса потеряла всякое сострадание к Чжу Хексуану. Затем она повернулась к Мо Цзиньси и сказала: "Теперь я знаю, не волнуйтесь. Я не буду усложнять жизнь Линь Чу. Иди, поищи Ши Ту и Тянь Тяня, а потом уложи своих младших брата и сестру в постель".


Мо Цзиньси сначала посмотрел на старого директора, затем на Чжу Хэксуаня. Ему было не по себе оставлять ее одну.


Однако он редко видел, чтобы старый директор был таким строгим. Поэтому Мо Цзиньси ничего не оставалось, как послушаться ее и уйти.


Старая директриса встала, опираясь на столешницу швейной машины. Ее ноги дрожали, но Чжу Хэксуан все еще крепко держался за нее. Тогда старая директриса сказала глубоким голосом: "Хексуан, пожалуйста, отпусти меня. Мое старое изможденное тело не выдержит этих мучений".


Тем не менее, Чжу Хэксуань отказалась ослабить хватку. Она покачала головой и закричала. "Старый директор, пожалуйста, помогите мне!"


"Я знаю, что ты встревожена, но неужели ты настолько сосредоточена на себе, что больше не заботишься о моем благополучии? Поэтому ты решила покалечить меня?" тихо сказал старый директор.


Чжу Хэксуань была ошеломлена, когда она подняла голову и увидела лицо старого директора, которое ясно выражало ее дискомфорт. Она боялась, что ее обвинят, если случится что-то несчастье.


В наше время многие люди на улице боялись, что старики будут вымогать деньги. Кости старушки были хрупкими, и если бы она закричала, что ей больно, то даже целый отряд адвокатов не смог бы легко отклонить это заявление.


Чжу Хэксуань ослабила хватку на ногах пожилой директрисы и встала, продолжая всхлипывать.


Пожилая директриса сделала шаг назад, продолжая опираться на швейную машинку. Она сказала: "Я не могу помочь вам с этим. Вчера вы опубликовали новость, пытаясь испортить Линь Чу, а сегодня пришли просить ее о помощи. Ты говорил, что хочешь извиниться перед ней, но я в это не верю. Сегодня ты извинишься, чтобы Линь Чу помогла тебе, но ты останешься на этом поприще. А что если ты повернешься и снова попытаешься испортить Линь Чу, ты пытаешься заставить Линь Чу чувствовать себя неловко? Это классическая история о фермере и змее (TN: Сказка, в которой фермер нашел змею в холодный зимний день и проявил к ней сострадание. Фермер положил змею к себе на грудь, и змея быстро ожила от его тепла и возобновила свой природный инстинкт, укусив фермера. После этого фермер заболел и умер от яда змеи. Это история о том, как даже великая доброта не может связать неблагодарных.), и история о господине Дунгуо (TN: История, в которой жил добросердечный человек по имени господин Дунгуо. Он пытался помочь волку, который умолял его о помощи, потому что за ним гнались охотники. Когда охотники ушли, волк бросился на господина Дунго, но его спас проходивший мимо фермер. Это история о том, как не следует проявлять милосердие к врагу.), которую я рассказывал вам с юности. Почему я должен позволить Линь Чу стать жертвой обмана из-за ее доброты и щедрости?"


"Я знаю, что сейчас я не прав! Я действительно знаю, что это я виноват!" поспешно сказал Чжу Хэксуан.


"Правда? Вчера ты еще не мог раскаяться, а сегодня уже осознал, что не прав? Если ты способен так быстро осознать свои проступки, то ты должен был покаяться раньше. Почему вы ждали до сегодняшнего дня? Я не могу помочь тебе в этом, и я не буду усложнять жизнь Линь Чу. Я не могу позволить ей помочь тебе, а потом в будущем снова стать объектом твоих издевательств. Я не могу с чистой совестью допустить этого". Старая директриса твердо сказала, покачав головой.


Даже если бы Линь Чу помог ей из уважения к старому директору, это могло бы привести к тому, что ее снова подставили бы. Как могла старая директриса так поступить с Линь Чу?


Она полностью осознавала злобный умысел Чжу Хэксуана, но все равно просила Линь Чу о помощи. Она была человеком без унции совести, неспособным отличить добро от зла. Помогая ей сейчас, Линь Чу только навредит еще большему количеству людей.


Старый директор знал, что помочь Чжу Хэксуань невозможно. Более того, Линь Чу была беременна. Ребенку было чуть больше месяца, поэтому этот период был самым нестабильным во время беременности.


Причины выкидышей не ограничивались физическими причинами, такими как удар или столкновение, были также психические и психологические факторы. Многие люди страдали депрессией, и поскольку их психическое здоровье было не в лучшем состоянии, это стоило им нерожденного ребенка.


Если бы она позволила Чжу Хэксуану извиниться перед Линь Чу, она бы позволила Чжу Хэксуану предстать перед Линь Чу, что могло бы пагубно сказаться на ее эмоциональном состоянии. Если бы с Линь Чу произошел непредвиденный несчастный случай из-за этого, то она не смогла бы жить с собой.


"Линь Чу, Линь Чу, каждое слово, исходящее из твоего* (TN: Автор использовал слово "你" для "ты" вместо слова "您" для "вы". "您" на "ты" более уважительно, что означает, что Чжу Хэксуань изменила свою уважительную манеру говорить со старым директором) рот - это все о Линь Чу!" Чжу Хэксуань увидела, что старая директриса была тверда в своем решении. Она почувствовала себя подорванной ею и даже не стала больше обращаться к старому директору на "ты". Она начала говорить с ней непринужденно, а ее черты лица стали агрессивными. "Неужели вы даже не подумали о том, в какой беде я сейчас нахожусь? Если никто мне не поможет, моя жизнь будет кончена!"


"Нет такого препятствия, которое ты не сможешь преодолеть в жизни. Ошибки, которые вы совершили ранее, были вашей виной, теперь вы просто расплачиваетесь за них. Нет такого проступка, который мог бы сойти тебе с рук безнаказанно. Неужели ты думал, что тебе не нужно будет исправлять свою ошибку, что ты сможешь вести себя так, как будто ничего не произошло, и просто продолжать жить дальше?" Старая директриса покачала головой. "Такого не может быть. Вы ошиблись, и теперь пришло время заплатить за то, что вы сделали. Чем большую ошибку вы совершили, тем больше цена. То, что вы сделали, стоило вам пути журналиста. Теперь ты не можешь продолжать - ты посеял семена, и теперь пришло время пожинать то, что ты посеял. Как ты мог обратиться за помощью к Линь Чу? Хексуан, ты всегда говорил, что я предвзято отношусь к Линь Чу, но я беспристрастен к вам обоим. Если бы Линь Чу была той, кто пришел просить у меня сегодня, если бы это повлияло на твое благополучие, то я бы тоже не стал ей помогать. Вы оба для меня равны. Дитя, ты совершила ошибки, тебе нужно усердно работать, чтобы исправить их. Разве ты так не считаешь?"


"Вот почему я прошу тебя обратиться за помощью к Линь Чу! Мне нужно продолжать работать журналистом, чтобы иметь возможность исправиться и исправить свои предыдущие ошибки. Я буду стараться изо всех сил, чтобы стать хорошим журналистом, так почему же я не могу этого сделать? Неужели вы должны мешать мне работать в этой сфере? Вы знали, что быть журналистом было моей мечтой и что я усердно учился, чтобы поступить в эту сферу. Теперь вы говорите мне, что после упорной работы в течение двадцати с лишним лет я останусь ни с чем. Неужели все мои усилия были напрасны?"


Старая директриса тяжело вздохнула. Ее начинала раздражать неспособность этой женщины следовать советам и улавливать доводы разума.


Рука, подпиравшая швейную машинку, начала дрожать, а сердце заныло.


Чувствуя себя неловко под таким давлением, она сказала: "Послушайте меня. Если ты больше не можешь стать журналистом, ты можешь заниматься другими делами. Небеса никогда не закрывают человеку дорогу. Не говоря уже о том, что сейчас так много отраслей и много выходов. Если вы вложите в дело всю душу, вы сможете увидеть плоды своего труда. Как у вас могли закончиться решения? Эта эпоха не похожа на прошлую. Младшая сестра Линь Чу, Сюй Цзяоцзяо, тоже раньше делала что-то не так. Однако она смогла быстро измениться. Разве она не стремилась поступить в престижный университет и не училась в нем более десяти лет? Условия жизни ее семьи были почти такими же, как у вас в детском доме, и ее усилия были не меньше ваших. Теперь она смогла оставить свое хорошее образование и основную специальность, чтобы сосредоточиться на помощи маленькому ресторанчику своей семьи. Я слышал, как Линь Чу говорила, что она даже хотела расширить ресторанный бизнес своей семьи. Она даже наняла ученика на кухню и официантку, чтобы облегчить бремя своих родителей. Разве это не здорово? Если вы измените свой путь, все равно может получиться хорошо. Не надо думать, что если вы не сможете продолжать прежнюю работу, это будет трагедией и что на вас обрушится небо. У вас еще много альтернатив".


"Все это слова, но вывод один - ты по-прежнему отказываешься мне помочь! Ты сказал, что относишься к нам как к равным, но эти слова - просто самогон и змеиное масло! Когда Линь Чу сталкивается с трудностями, ты сразу протягиваешь ей руку помощи, когда же наступает моя очередь, ты хочешь, чтобы я решал их сам. Почему я должен сдаваться? Линь Чу может помочь, так почему она не помогает? Я выросла с ней, так почему бы ей не поддержать меня в этот раз? Ей даже пальцем не нужно пошевелить, чтобы помочь мне. Ей просто нужно сказать слово, и кто-то другой сделает это за нее. Это такая простая вещь, но вы не хотите попросить ее о помощи? Твое выражение лица такое, как будто это усложнит ей жизнь, но что в этом сложного?" сказала Чжу Хексуан, обвиняюще указывая на старого директора.


Глядя на доброжелательное выражение лица старого директора, Чжу Хэксуан пронзительно закричала. Она чувствовала, что старый директор очень лицемерна, и что весь ее образ был притворством.



Бесстыжий президент Глава 198 


"Ты... ты..." Грудь директрисы действительно начала болеть. Она почувствовала одышку и слегка наклонилась. "О чем ты говоришь? Линь Чу должна помогать тебе, потому что у нее есть такая возможность? Линь Чу никогда не дразнила и не провоцировала вас, но вы очерняли ее и снова и снова доставляли ей неприятности. В то время почему ты не подумал о дружбе, которую вы с Линь Чу поддерживали с юности? Почему ты думал, что можешь доставить ей столько неприятностей только потому, что ты репортер? Кроме того, эти новости были явно фальшивыми и сфабрикованными, но ты все равно пытался опубликовать их, чтобы доставить ей неприятности. Теперь, когда ты столкнулся с проблемой, ты снова подумал о Линь Чу. Почему бы вам не использовать свой мозг и не подумать, почему Линь Чу захочет помочь вам после того, что вы сделали? Что ты сделал, чтобы заслужить ее помощь!"


"Это просто то, чем Линь Чу обязана мне! Она была той, кто украл мою жизнь. Ты был тем, кто был так склонен помочь ей, только чтобы оставить меня бороться с трудностями. Что плохого в новости, которую я написал о ней? Только не говорите мне, что написать несколько предложений о ней равносильно всем тем трудностям, которые я пережил в прошлом? Даже в этом случае, какая часть того, что я написал, была неправильной? Она искренне не хотела признавать свою родную мать и искала богатства и славы! Почему Сюй Цзяоцзяо работает в маленьком ресторанчике своей семьи? Не потому ли, что Линь Чу не хочет познакомить ее с лучшей работой? Если бы Линь Чу хотел помочь ей найти работу, разве ей нужно было бы дуться в маленьком ресторанчике? Если бы Линь Чу дал ей денег, она бы уже смогла нанять подмастерьев и официантов. Если Линь Чу даст хоть каплю богатства, семье Сюй не придется так тяжело! Линь Чу богата, у нее есть возможность помочь, так почему же она не протягивает руку помощи? Очевидно, потому что ей не хватает доброты. Неудивительно, что она не хочет помочь и мне, раз так обращается со своими родными матерью и сестрой. С большой властью приходит большая ответственность. У нее есть власть, но она не хочет быть ответственной и помочь нам!".


Директриса была так зла, что громко рассмеялась, остановившись только для того, чтобы схватиться за боль в груди, при этом широко раскрыв рот, потому что ей было трудно дышать. Через некоторое время она сказала: "Ее богатство и способности - это ее забота. Почему она должна помогать тебе? Она ничем тебе не обязана! Что у нее за долг, который нужно оплатить? Она никогда ничего не была тебе должна с юности. Это все твои собственные желания и самодовольство! Дай Хуэймин и Сюй Цзяоцзяо никогда не утверждали, что это вина Линь Чу, так почему ты пытаешься говорить от их имени и критиковать Линь Чу? Почему Линь Чу должен помогать вам? Ты что, голос разума только потому, что ты беден?"


"Ха-ха-ха-ха! Разве она не решила помочь тебе, как только у нее появилась такая возможность? Отбрось свой фасад ложной доброты! Я знаю, что Янь Бэйчэн дал много денег детскому дому. Даже другие члены семьи Янь делали это, и приют много выиграл от их помощи. Все это произошло из-за их отношений с Линь Чу, поэтому ты помогаешь Линь Чу при любой возможности. Ты боишься, что если я обижу Линь Чу, то в будущем ты не сможешь пользоваться ее помощью, верно?" Чжу Хэксуан мрачно усмехнулся.


Директриса была в такой ярости, что начала дрожать с головы до ног. "Ты... ты..."


Она всегда считала, что каждый ребенок хорош. Даже если Чжу Хэксуань выросла и изменилась, она чувствовала, что Чже Хэксуань потеряла представление о вещах после того, как погрязла в делах мира. Она потеряла совесть после того, как стала репортером.


Однако после этого ей пришлось пройти через множество трудностей. После этого испытания она должна была понять вещи с их точки зрения.


Кто бы мог подумать, что она останется при своем мнении и откажется верить, что была не права? Она даже говорила такие нелепые вещи, считая, что все ее подвели и что все ей что-то должны.


Уста директора не могли выразить, насколько она была разочарована. Она продолжала качать головой, чувствуя себя крайне ужасно.


Это был ребенок, которого она растила одна с раннего детства, а теперь она стояла здесь со свирепым выражением лица и, указывая на нее, заявляла, что все, чего она хочет, - это богатство и слава.


Директор так разозлилась, что по ее лицу потекли слезы. Она закрыла грудь рукой, потеряв дар речи.


"Что, ты больше не говоришь? Ты ничего не можешь сказать?" Чжу Хэксуань усмехнулся с отстраненным выражением лица. "Ты такая, значит, и ребенок, которого ты воспитала, такой же! Мо Цзиньси уже в столь юном возрасте умеет обожать Линь Чу. Он будет помогать ей во всем и будет на ее стороне!"


"Будь моим гостем, говори, как хочешь. Мне уже столько лет, так что каких только ругательств я не наслушался! Несмотря на все это, тебе нельзя говорить о детях! Дети маленькие, кто им нравится и не нравится - это из самых чистых побуждений. Они знают, кто хороший, а кто плохой! Им всем нравятся хорошие люди; поэтому, если вы не нравитесь взрослым, то вы не нравитесь и детям. Вы думаете, это вопрос денег? Почему бы вам не поискать причину в себе?" сказала директриса, положив руку на грудь. Ее внешний вид становился все более бедным.


Чжу Хексуан, казалось, не замечала дискомфорта директрисы. "Мне все равно. Вы должны заставить Линь Чу помочь мне! Я никогда не просила вас помочь мне в чем-либо всю мою жизнь. Все, что у меня есть сейчас, я получил своим трудом! Ты никогда не помогал мне раньше, но в этот раз я умоляю тебя. И даже тогда ты не хочешь мне помочь? Только один раз, только один раз! Я прошу тебя только один раз!"


Видя, как она скрежещет зубами, директор покачала головой и молча пролила слезы. "Я не могу помочь тебе... Я не могу помочь тебе с этим. Если бы кто-то подставил тебя или если бы у тебя действительно были какие-то проблемы, тогда я бы вмешалась, но ты сама навлекла на себя это. Ты совершил ошибку, и я должен убедиться, что ты на ней научишься!".


"Ты должен помочь мне!" Чжу Хексуан, казалось, сходила с ума. Ее выражение лица стало спокойным, когда она двинулась вперед и схватила директора за руку.


Директор неловко нахмурила брови. "Вы... отпустите меня. Я чувствую себя неловко..."


Она явно говорила правду, так как директор выглядела бледной.


Однако Чжу Хэксуан не отпустил ее. "Я не отпущу. Обещай мне, что поможешь мне, и тогда я найду для тебя лекарство".


"Мне... не нужно, чтобы ты находил его для меня!" Чжу Хэксуань тянула одну руку директора, а другую, которая до этого держалась за швейную машинку, отпустила. Она потянулась в карман и стала рыться там, дрожа.


Через некоторое время в дрожащей руке директора появилась маленькая бутылочка.


Директор извлекла урок из того случая, когда в прошлый раз она рассердила Чжу Хэксуаня, не дав ему лекарства. Она не повторит ошибку дважды. Кто знал, когда и какой несчастный случай произойдет?


Жизнь невозможно предсказать.


Чжу Хэксуань видела это. Прищурив глаза, она вдруг протянула руку и выхватила бутылочку с лекарством из рук директора.


Директор не ожидал, что Чжу Хексуан схватит бутылочку с лекарством.


"Что вы делаете?" - спросил директор в шоке, - "Вы... вы даете мне лекарство".


Чжу Хексуан отпустил руку директора и сделал два шага назад. "Я не отдам его вам, если вы не пообещаете мне помочь. Заставь Линь Чу помочь мне, и тогда я дам тебе лекарство".


На лице директора появилась печальная улыбка. Ребенок, которого она растила сама с раннего детства, теперь угрожал ее жизни ради работы.


Учительница Юань поняла, что что-то не так, и быстро подошла. Сегодня у учительницы Ван что-то случилось дома, поэтому она ушла домой пораньше и ее не было в приюте. Учительница Юань была единственной, кто мог сейчас помочь.


Учитель Юань шагнул вперед, чтобы выхватить лекарство, но Чжу Хэксуан открутил крышку и пригрозил: "Если ты подойдешь ближе, я вылью все это на землю!".


Учительница Юань нервно смотрела на руку Чжу Хексуана и не решалась на необдуманные действия, но она не могла не сказать громко: "Чжу Хексуан, где твоя гуманность? Это спасительное лекарство директора! Что еще можно сказать? Ты хочешь угрожать чьей-то жизни? Быстро верни мне лекарство!"


"Я угрожаю вам? Я сказал все очень ясно. Просто пообещай мне, и тогда я верну тебе лекарство!" Чжу Хэксуань высоко поднял лекарство и ответил.


Учительница Юань была крайне встревожена. Она боялась, что лекарство рассыплется, если рука Чжу Хексуана дрогнет.


Лекарство директора состояло из маленьких таблеток медного цвета, диаметр каждой из которых составлял два-три миллиметра. За один раз нужно было съедать 10 таблеток, а из-за их мизерного размера и круглой формы, если бы они упали на пол, то покатились бы Бог знает куда. Это была бы опасная ситуация.


"Это такое маленькое дело. Что плохого может случиться, если ты позвонишь Линь Чу? Неужели моя просьба так сложна для тебя? Почему ты не хочешь мне помочь?" гневно сказал Чжу Хэксуан.


Вдруг к ним неожиданно метнулась маленькая тень и крепко обняла ноги Чжу Хэксуана. Два маленьких кулачка поднялись вверх, и она начала наносить удары со всей силы. Несколько слабых ударов пришлись на живот, другие попали в бедро.


"Цзиньси!" Учитель Юань быстро закричал: "Цзиньси, иди сюда. Не заставляй ее разбрасывать лекарство директора".


Только тогда Мо Цзиньси отступил. Директор попросил его поискать Ши Тоу и Тянь Тяня, но он этого не сделал. Скорее, он все это время стоял позади них и тайно наблюдал за ними. Он думал, что сможет позвонить, если что-то случится, но он не ожидал, что Чжу Хексуан окажется таким злым.


"Ты плохой человек! Плохой человек!" Мо Цзиньси был так зол, что его глаза покраснели. Он выпрямил шею и зарычал.


Учительнице Юань стало жаль, и она быстро оттолкнула Мо Цзиньси за спину. "Госпожа Чжу, я умоляю вас. Быстро дайте мне лекарство!"


"Нет!" Чжу Хексуань указала на директрису и подняла лекарство вверх, делая вид, будто собирается бросить его. "Скажи мне, ты поможешь мне или нет?"


Директор чувствовала себя настолько плохо, что уже испытывала одышку и не могла даже говорить. Руки ее безвольно свисали по бокам, они непрерывно тряслись. Ее рот открывался и закрывался, как у рыбы, она хотела что-то сказать, но не могла этого сделать.


Перед глазами резко потемнело, и она с грохотом рухнула на пол.


"Директор!" Учитель Юань и Мо Цзиньси одновременно вскрикнули от шока.


Учитель Юань поспешно поддержал директора. Увидев, что глаза директора закрыты, учитель Юань быстро протянул руку, чтобы проверить дыхание директора.


К счастью, она еще дышала.


Учитель Юань выдохнул с облегчением.


Однако директриса была уже в преклонном возрасте, она не могла вынести таких мучений. Повреждение тела пожилого человека может сократить продолжительность его жизни на несколько лет.


Лицо Чжу Хэксуан сразу же побледнело. Она быстро отбросила лекарство в сторону, в результате чего таблетки внутри рассыпались. Времени не хватило, чтобы увидеть, куда покатились крошечные пилюли.


Она присела и потянула директора за руки. "Очнитесь! Очнитесь! Вы еще не обещали, что поможете мне!"


'Pow!' Учитель Юань дал ей крепкую пощечину. "Ты все еще человек? Животное! Убирайся с дороги!"


Учитель Юань со злостью оттолкнул Чжу Хэксуань, отчего та упала на пол.


Как учитель Юань мог заниматься Чжу Хэксуан в этот момент? Она огляделась в поисках своего мобильного телефона, чтобы позвонить 120, но потом вспомнила, что телефон все еще у Мо Цзиньси. Он забыл вернуть его, когда уходил.


"Цзиньси, поторопись и дай мне телефон. Я собираюсь вызвать скорую помощь". сказала учительница Юань, протягивая руку.


Мо Цзиньси внезапно стала отзывчивой и начала плакать, передавая телефон учителю Юань. "Директор... с директором все будет в порядке, да?"


"Будет, будет!" сказала учительница Юань, стараясь, чтобы ее голос звучал как можно спокойнее. Несмотря на это, слезы не переставали течь по ее лицу.


Учитель Юань быстро набрала номер скорой помощи и сообщила им адрес.


Только сейчас Чжу Хэксуань осознала свои действия. Глядя на то, как директор не реагирует на происходящее, пока она лежит в объятиях учителя Юаня, она испугалась. Ее лицо было таким бледным, словно... словно она уже умерла.


Чжу Хэксуан содрогнулась и покачала головой. Она поползла вверх, затем, шатаясь, поднялась на ноги и убежала.


Учитель Юань не стал ее преследовать. Чжу Хексуан не могла убежать, если бы что-нибудь случилось.


Когда приехала машина скорой помощи, медики перенесли директора на носилки и поинтересовались историей болезни директора. Учитель Юань перечислил все болезни директора по очереди: "У директора всегда было плохое сердце. У нее высокое кровяное давление".


Во время разговора она заметила, что Мо Цзиньси следовала за ними с бог знает какого времени. Сейчас все было так хаотично, что она не обратила на него внимания.


"Цзиньси, ты останешься в приюте", - сказал учитель Юань.


Мо Цзиньси поднял руку и вытер слезы. "Я беспокоюсь о директоре".


"Хороший мальчик, я собираюсь сопровождать директора в больницу. Они все сейчас маленькие дети в приюте, поэтому ты будешь самым старшим. Ты должен помочь мне остаться и присмотреть за ними, иначе, если что-то случится, это будет катастрофой". Учитель Юань терпеливо посоветовал ему: "Теперь, когда учителя Вана здесь нет, я рассчитываю на тебя".


Мо Цзиньси был ребенком, который обладал сильным чувством ответственности. Услышав слова учителя Юаня, он заплакал, надув свою маленькую грудь. "Я обязательно буду заботиться о младших братьях и сестрах!"


Учитель Юань погладил Мо Цзиньси по голове. "Оставайся дома и присматривай за домом. Я позвоню учительнице Ван и попрошу ее прийти. У нее есть ключ, так что она может открыть дверь и войти сама. Поэтому, когда вы будете дома, никому не открывайте дверь. Понятно?"


Мо Цзиньси кивнула и смотрела, как учитель Юань ушел и сел в машину скорой помощи.


Находясь в машине, учитель Юань позвонил учительнице Ван и рассказал ей о ситуации. Учительница Ван положила трубку, взяла ключ и поспешила к детскому дому.


В семейном особняке Линь Чу и Янь Бэйчэн не очень удобно было оставаться в гостиной, потому что старейшины рано ложились спать. Поскольку комната старших находилась на втором этаже, они боялись, что даже легкий шум может их потревожить, если они будут смотреть телевизор или что-то еще в гостиной, поэтому они рано ушли в свою спальню.


Вскоре Линь Чу получил звонок от учителя Юаня. Янь Бэйчэн увидел, что лицо Линь Чу внезапно побледнело, а кончики пальцев задрожали так сильно, что она чуть не выронила телефон. Она лишь коротко ответила: "Я понимаю".


Затем она в оцепенении положила трубку.


"Что случилось?" Янь Бэйчэн накрыла руку Линь Чу своей, затем ущипнула ее за кончик пальца и почувствовала, что пальцы холодные. Даже ладони покрылись холодным потом.


Он вытер ее ладонь, и пот покрыл кончики его пальцев.


"Только что звонила учительница Юань. Она сказала, что Чжу Хексуан пришел в детский дом и устроил беспорядки, из-за чего у директора начался рецидив после кражи лекарства. Сейчас директор находится на лечении в больнице. Результат пока неизвестен". Линь Чу была так напугана, что ее лицо стало белым, как простыня. Она была на грани того, чтобы расплакаться.


Она крепко схватила Янь Бэйчэна за руку. "Я очень волнуюсь".


"Мы едем прямо сейчас. Она не говорила, в какой больнице они находятся?" спросил Янь Бэйчэн.


Линь Чу кивнул и назвал название больницы. Это была ближайшая к приюту больница.


Янь Бэйчэн встал, взял куртку и отдал ее Линь Чу. Они оба еще не переоделись в пижамы, поэтому могли просто надеть куртку и уйти.


Для Линь Чу директор школы была ее бабушкой. Теперь, когда с директором произошел несчастный случай, исход которого был неизвестен, Линь Чу сильно дрожала с головы до ног. Она боялась, что больше никогда не увидит директора.


Учитель Юань был в таком же состоянии. Хотя директор еще дышала, ее дыхание было слабым, пока она находилась в машине скорой помощи. Санитары изо всех сил пытались спасти ее.


Наблюдая за их поспешными движениями, учительница Юань стала сомневаться, опасаясь худшего. Она знала, что Линь Чу была беременна, и не должна была провоцировать ее, но ничего не поделаешь. Если с директрисой действительно что-то случилось, Линь Чу захочет увидеть ее в последний раз, несмотря ни на что. В противном случае Линь Чу обвинила бы ее в том, что она не сообщила ей об этом.


Линь Чу была в таком оцепенении, что надела куртку и, не дожидаясь Янь Бэйчэна, бросилась к выходу.


Когда Янь Бэйчэн сузил глаза, его лицо стало торжественным; такое случалось редко. Он схватил ее за запястье и потащил обратно.


Линь Чу зашаталась и упала в объятия Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн поставил ее на ноги. "Ты должна успокоиться и постараться стабилизироваться. Не забывай, что ты сейчас беременна. Если ты навредишь себе, то это приведет к тяжелым последствиям. Если это может случиться, я заставлю тебя остаться здесь и никуда не отпущу".


Линь Чу сделала несколько глубоких вдохов, затем закрыла лицо, позволяя слезам течь сквозь щели пальцев и падать ему на грудь. Каждая слезинка, упавшая на его грудь, обжигала Янь Бэйчэна.


Ему было больно, когда он обнимал Линь Чу. Он опустил голову и посмотрел на нее, которая, плача, уткнулась лицом в его грудь. Вздохнув от муки и беспомощности, он тихо сказал: "Вот, вот, я тебя не отчитываю. Не плачь, я боюсь, что ты так расстроишься, что повредишь свое тело". Учитель Юань не все четко объяснил во время телефонного разговора. Ты до сих пор не знаешь, как обстоят дела на самом деле. Сначала немного успокойся, потом мы можем пойти посмотреть и поговорить об этом, но ты должен быть осторожен. Инциденты легко случаются, если ваш разум занят подобным. Ты хочешь, чтобы я сильно волновался? Я знаю, что ты беспокоишься о директоре, но не забывай, что у тебя еще есть я. Старый мастер и старушка тоже беспокоятся о тебе".


Линь Чу заплакал, кивая. "Я знаю. Не волнуйся, я буду спокоен".


"Хорошо." сказал Янь Бэйчэн. Он поверил ей и медленно отпустил ее.


Линь Чу уже не была такой напряженной. Она смотрела на Янь Бэйчэна, пока он надевал куртку и брал ключи от машины. Выходя из спальни, он вдруг сказал: "Старый мастер и старая леди крепко спят, так что нам не нужно их будить. Мы сейчас сообщим тете Чэнь".


Линь Чу кивнула, решив согласиться с планом Янь Бэйчэна.


Она сказала себе, что ей нужно успокоиться. Нельзя паниковать, ведь они даже не знали о состоянии директора. Однако в данный момент ее мозг не работал, и она чувствовала легкое оцепенение, поэтому просто не стала ни о чем думать и последовала за Янь Бэйчэном.


Янь Бэйчэн не чувствовал себя спокойным за нее, он постоянно держал ее за руку, пока шел к комнате тети Чэнь и стучал в дверь. Как и ожидалось, тетя Чэнь еще не заснула и открыла дверь. Тогда Янь Бэйчэн рассказал ей приблизительную ситуацию.


"Мы все еще не знаем подробностей. Нам просто позвонили несколько минут назад, и, похоже, все было очень серьезно. Я пойду посмотрю с Линь Чу. Если все будет в порядке, мы вернемся вечером, но если Старый Мастер и Старая Леди спросят об этом, то расскажите им, что случилось. Не заставляй их волноваться". сказал Янь Бэйчэн.


Тетя Чэнь кивнула, затем немного подумала и сказала: "Почему бы мне не пойти вместе с вами? Я могу даже помочь чем-нибудь".


Янь Бэйчэн обдумал ее предложение, но отказался: "Сейчас в этом нет необходимости. Если нам понадобится твоя помощь, я попрошу Шао Хуая забрать вас. Времени в любом случае будет достаточно. Кроме того, вам будет скучно ехать туда рано и сидеть в ожидании".


Тетя Чэнь кивнула, не настаивая больше.


...


Янь Бэйчэн привез Линь Чу в больницу, и Линь Чу снова позвонил учителю Юаню. Учитель Юань, казалось, был в лучшем настроении, и в голосе его звучало облегчение.


Она услышала, как учитель Юань сказал: "Директору уже оказали помощь и стабилизировали состояние. Она остается в палате. Доктор сказал, что она сможет очнуться через час или два".


Линь Чу облегченно вздохнула. Она нашла палату, о которой говорил учитель Юань, вошла туда и увидела, что директор все еще спит. В ее нос была вставлена дыхательная трубка.


Увидев, что Линь Чу и Янь Бэйчэн прибыли, учитель Юань поспешно пригласил их внутрь и смущенно сказал: "В вашем нынешнем состоянии я сначала сомневался, стоит ли с вами связываться. Но я боялся худшего".


Линь Чу похлопал учителя Юаня по руке. "Я понимаю. Спасибо, что рассказали мне сегодня, иначе я бы тоже пожалел об этом. Как сейчас директор?"


"Ей больше ничего не угрожает, но сегодня вечером ее сильно спровоцировали. Ее организм, вероятно, слабее, чем раньше. Доктор сказал, что с ней все будет в порядке, если она будет правильно заботиться о своем теле, но директор уже очень стара. Поскольку это ее базовый уровень здоровья, невозможно, чтобы она была подтянутой и ловкой, как будто она полностью свободна от болезни, независимо от того, насколько хорошо она заботится о своем теле. Доктор сказал, что в будущем ее нельзя провоцировать, иначе трудно сказать, что будет".


Сердце Линь Чу опустилось после ее слов. "Что именно произошло сегодня ночью?"


Учительница Юань подробно рассказала о том, как Чжу Хэксуан искал директора. Она просто дала ей приблизительное представление о том, что произошло во время предыдущего телефонного разговора.


"У нее еще хватает наглости искать у меня помощи?" Линь Чу сердито сказал: "Ее даже не волнует жизнь директора. Она..."


Подперев плечом Янь Бэйчэн, Линь Чу понял, что она слишком взволнована. Она могла только глубоко дышать, чтобы успокоить свои эмоции. Затем Янь Бэйчэн отодвинул ее в сторону, чтобы они могли сесть.


"Как долго, по словам врача, директор должен оставаться в больнице?" спросил Янь Бэйчэн.


Учитель Юань ответил: "Я полагаю, что ей придется остаться на неделю. Поскольку она старая, ей не очень полезно постоянно передвигаться. Мало того, что о ней нужно заботиться и следить за ней. Кроме того, ей нужно сделать несколько внутривенных инъекций".



Бесстыжий президент Глава 199 


"Тогда давайте подождем, пока директриса придет в себя, и перевезем ее в больницу Чу Тянь. Там они проведут детальный осмотр. Кроме того, конфиденциальность больницы Чу Тянь гарантирована, поэтому мы сможем избежать Чжу Хэксуан, если она попытается искать неприятности. Если ее переведут в больницу Чу Тянь, Чжу Хэксуань не сможет к ней подойти".


Поскольку директор еще не проснулся, учитель Юань обдумал эту идею и решил, что это, скорее всего, общее мнение Янь Бэйчэна и Линь Чу, и что они оба делают это ради блага директора. Ей не было нужды быть вежливой с ними в этом вопросе. Судя по хаотичному поведению Чжу Хэксуана, оставаться здесь было не очень безопасно, поэтому она прямо согласилась от имени директора.


Она не могла не вздохнуть еще раз.


Они оба были детьми, которых воспитывала директриса, так почему между Чжу Хэксуаном и Линь Чу была такая большая разница? Было бы неплохо, если бы Чжу Хэксуань был в два раза лучше Линь Чу.


Директор воспитывал Чжу Хэксуань из полной благосклонности. Хотя Чжу Хэксуань не вернула ей доброту, она не должна была угрожать жизни директора!


Они прождали почти час, когда директор медленно проснулся.


Линь Чу и учитель Юань сразу же подошли к кровати. Янь Бэйчэн все время внимательно следил за Линь Чу, боясь, что она стукнется или натолкнется на что-нибудь.


Директриса долгое время была без сознания, поэтому, когда очнулась, все еще была в каком-то замешательстве. Только через некоторое время она смогла четко различить окружающих ее людей, но все еще не понимала, где находится.


Вскоре после этого учитель Юань объяснил ей всю сагу. Только после этого директор сказал: "Зачем вы позвали Линь Чу поздно вечером? В ее нынешнем состоянии, что мы будем делать, если что-то случится?"


"Учитель Юань тоже беспокоится о вас". сказал Линь Чу, держа директрису за руку.


Директор покачала головой. "Вы, наверное, испугались, услышав об этом, да? Чувствуете ли вы где-нибудь дискомфорт?"


"Нет, не чувствую. За мной присматривает Бэйчэн, и он не позволяет мне своевольничать и вести себя неадекватно". Линь Чу улыбнулся и сказал так, что директор почувствовал себя спокойно.


Директор увидела, что Линь Чу выглядит совершенно нормально; хотя беспокойство на ее лице не исчезло, она все еще выглядела относительно здоровой. Только тогда директор почувствовал облегчение и спросил учителя Юаня: "А что с детьми? Поскольку Сяо Вана сегодня нет, и вам пришлось сопровождать меня сюда, значит ли это, что дети находятся в приюте одни?".


"Я позвонил учительнице Ван. В данный момент она уже в детском доме. Она позвонила мне только что и сказала, что с детьми все в порядке. Дети были очень встревожены и напуганы, когда услышали ссору между вами и госпожой Чжу. Они уснули только после того, как Цзиньси некоторое время развлекала их. Несмотря на это, Цзиньси все время беспокоилась о тебе. Теперь, когда ты проснулся, я должна позвонить в детский дом и успокоить их". сказал учитель Юань.


Директор кивнула. Она все еще была довольно уставшей, так как только что проснулась, и чувствовала слабость.


Учитель Юань позвонил в детский дом и объяснил ситуацию учителю Вану. Однако Мо Цзиньси настаивала на ответе, поэтому учитель Юань передал трубку директору, чтобы та сказала несколько слов, чтобы Мо Цзиньси чувствовала себя спокойно.


Директор не успела произнести и нескольких фраз, как Мо Цзиньси задумчиво попросила директора отдохнуть и больше не тратить силы.


Уголки глаз директрисы были мокрыми от слез, но в данный момент у нее не было сил, поэтому она медленно подняла руку. Учитель Юань, в свою очередь, уже достал салфетку и быстро протянул ее директору, чтобы она вытерла слезы.


Директор фыркнула и положила трубку, чувствуя невыразимую боль в сердце.


Чем внимательнее становились окружающие ее дети, в том числе и Линь Чу, тем больший вред причинял ей Чжу Хэксуан.


Насколько велика была ненависть в сердце Чжу Хэксуан, что она могла не заботиться о жизни человека?


Даже если это была не она, а кто-то незнакомый Чжу Хэксуаню, нельзя было так себя вести.


Мо Цзиньси была таким заботливым и добрым ребенком, но Чжу Хексуан могла обвинять и нападать даже на ребенка.


Она была из тех людей, которые не могут отличить добро от зла. Как она могла справедливо сообщать новости?


Директор вздохнул и сказал Линь Чу и Янь Бэйчэну: "Ребята, вы должны быстро вернуться. Со мной уже все в порядке, я просто устала".


Учитель Юань тоже чувствовал себя неловко за то, что позвал Линь Чу поздно вечером и заставил их так волноваться. "Вы, ребята, можете возвращаться. Я буду здесь и позабочусь о директоре".


Линь Чу понимала, что не может остаться, так как Янь Бэйчэн будет против. Даже если бы Янь Бэйчэн не сказала этого вслух, она сама не стала бы оставаться и давить на свое тело. Это просто обеспокоило бы окружающих.


"У тебя нет другого выбора, кроме как остаться здесь на ночь. Я попрошу кого-нибудь прийти, чтобы разобраться с процедурой перевода в другую больницу". сказал Янь Бэйчэн.


Директор был озадачен, поэтому учитель Юань быстро объяснил: "Я думаю, так будет безопаснее. Что если Чжу Хэксуань придет снова? Больница не будет беспокоиться, а мы не сможем ее остановить".


Директор кивнул и согласился.


"В таком случае, хорошего вам отдыха". сказала Линь Чу директору. Затем она повернулась к учителю Юаню и сказала: "Если что-то случится, вы можете позвонить мне в любое время".


Директор успокоил Линь Чу, после чего снова выпроводил их.


По дороге Линь Чу почувствовала облегчение от того, что с директором все в порядке. Сидя в машине, она вдруг почувствовала голод. "Я хочу огуречный салат".


Янь Бэйчэн бросил взгляд на Линь Чу. "Я поищу ресторан и закажу его для тебя".


"Нет, - нахмурилась Линь Чу, - не знаю почему, но я хочу только тот, который ты приготовишь для меня".


"..." уголок глаз Янь Бэйчэна дернулся. "Я никогда раньше не готовила".


"Но я уверен, что у тебя не будет плохо получаться". Линь Чу взяла Янь Бэйчэна за одну из рук; она не беспокоилась, что мешает ему вести машину.


Он все равно мог стабильно водить машину одной рукой, так как никогда не ошибался.


"Кроме того, все, что тебе нужно сделать, это разбить огурец, добавить уксус и соль и бросить все сразу. Это очень просто. Я не хочу идти есть в ресторан, потому что они не делают его достаточно кислым". Линь Чу чувствовала себя немного уставшей. Она легко уставала с тех пор, как забеременела.


Вернувшись домой после прогулки, она чувствовала сонливость, прогуливаясь пару раз по окрестностям. Если она сидела неподвижно, то через несколько минут ее веки опускались, а мозг медленно отключался.


В данный момент она держалась за руку Янь Бэйчэна, как ленивец, рассматривая его руку как ветку и лениво повисая на ней. В таком положении она снова почувствовала сонливость.


"Все в порядке?" спросила Линь Чу, прижавшись к нему.


Янь Бэйчэн беспомощно улыбнулся. "Хорошо, я разобью его для тебя, когда мы вернемся домой, но ты не можешь сказать, что он невкусный".


"Не скажу, не скажу. Я точно не скажу. На самом деле все будет хорошо, пока он достаточно терпкий". сказал Линь Чу, ухмыляясь от уха до уха.


"Поторопись и сядь как следует. Даже если ты не против сидеть сгорбившись, через некоторое время твое тело будет чувствовать себя не так, как надо". сказал Янь Бэйчэн, смеясь.


"..." Линь Чу замолчал, не произнеся ни слова. Янь Бэйчэн как раз почувствовала, что ее тело слегка напряглось, когда она вдруг ущипнула его.


"Раньше ты хотел, чтобы я всегда была такой, а теперь ты хочешь, чтобы я отошла, после того как я обняла тебя всего на секунду". Линь Чу со всей силы ткнула его в руку.


"Разве это не показывает, что я беспокоюсь о том, что ты не будешь чувствовать себя хорошо в таком положении? В прошлом я тоже не позволяла тебе так делать, обычно я давала тебе посидеть так некоторое время, а потом сажала на место". объяснил Янь Бэйчэн мягким голосом.


Он нашел много книг о том, как мужьям следует вести себя с беременными женами. Поскольку он опасался, что Линь Чу, увидев эту книгу, будет слишком много думать, он специально купил ее в библиотечном приложении, затем загрузил в телефон и читал, когда у него было свободное время. Таким образом, он хорошо понимал, как реагировать на темпераментные настроения и крайне чувствительный нрав беременной женщины.


Линь Чу задумалась об этом и почувствовала некоторое сожаление. Она и сама не знала, что с ней сейчас происходит. Она была несколько неразумна.


Она извиняюще потерла то место, где только что ущипнула Янь Бэйчэна. "Я... я не хотела. Больно?"


"Нет." Янь Бэйчжэнь только открыл рот, но, повернув голову, увидел, что глаза Линь Чу, полные грусти и сожаления, заблестели от влаги и ласково смотрят на него. Он быстро изменил свой план.


Он ответил мягким тоном с малейшим намеком на жалость: "Больно".


Хотя его жалостливый тон не был явным, он все же был слегка различим. Линь Чу смог уловить подтекст и стал еще больше извиняться.


Не только ее характер стал переменчивым, все ее эмоции были более интенсивными, и она стала более чувствительной после беременности. Сейчас ее переполняла материнская любовь.


Она погладила Янь Бэйчэна по руке и придвинулась ближе, чтобы подуть на нее несколько раз. Теплое дыхание проникало сквозь тонкую хлопковую рубашку и распространялось по всей руке.


Это не причиняло ни малейшей боли. Напротив, оно заставило его руки напрячься.


Янь Бэйчэн сглотнул, почувствовав, как его начинает пронизывать сухая и горячая сухость. Он смотрел на слегка надутые щеки и красные пухлые губы Линь Чу, когда она дула и облизывала его губы. Он не мог долго терпеть.


Проверив состояние дороги, он проехал немного вперед, затем припарковал машину на обочине, после чего поднял Линь Чу на руки и крепко поцеловал ее. Он не мог удержаться от того, чтобы не прижаться к ней, так как почувствовал ответную реакцию из своих штанов.


Линь Чу стала вялой и попыталась что-то сказать, но ее остановили его губы. Поэтому она не смогла произнести ни звука. Когда она извивалась, Янь Бэйчэн сжимал ее талию обеими руками, он контролировал ее и не позволял ей ерзать. Иначе он не смог бы контролировать себя.


Однако, как бы там ни было, он все равно не мог удержаться от того, чтобы не схватить ее за талию и не толкнуть пару раз вперед.


Линь Чу, "..."


Янь Бэйчэн наконец отпустил ее и посмотрел на ее алые полные губы. Ее торопливое дыхание мягко касалось его губ, и Ян Бэйчэн чувствовал, как горячее дыхание щекочет его лицо. Как только его взгляд упал на ее губы, он уже не мог отвести его. Он не мог насытиться ею, поэтому снова поцеловал ее.


Линь Чу на мгновение вздрогнула, прежде чем взять инициативу в свои объятия. Она крепко обняла его, словно желая впитать себя в его существо.


Чувствуя, что ее сила растет, Янь Бэйчэн облизал нижнюю губу, затем поцеловал мочку ее уха и хрипло спросил: "Ты хочешь этого?".


Ее чувствительность в этом вопросе, казалось, стала особенно сильной после беременности.


Линь Чу с раскрасневшимся лицом не хотела говорить, но не могла не двигаться в его объятиях.


Янь Бэйчэн, увидев это, обрадовался. Он подумал о фразе, которую недавно увидел в интернете: "Рот говорит нет, а тело говорит да".


"Теперь ты хочешь есть кислую пищу. Может, в будущем я буду есть больше кисло-сладкого, а ты будешь меня целовать?" сказал Янь Бэйчэн и облегченно рассмеялся. "Полный рот сладости и кислинки".


Лицо Линь Чу покраснело и начало гореть. Она сжала кулак, а затем слегка ударила его в грудь, словно изображая милашку.


Янь Бэйчэн тихонько засмеялся. Его глубокий и мелодичный голос, словно магнит, мгновенно притягивал людей, не давая им возможности вырваться.


Он нежно подул ей в ухо и пробормотал: "Я могу даже намазать немного уксуса, чтобы ты была счастлива, когда будешь его есть".


Линь Чу почувствовала, что ее мозг поджарился. Она была настолько захвачена моментом, что не понимала, куда положила руки. Она просто яростно сжала его талию и в отчаянии сказала: "О чем ты... ты говоришь? Ерунда! Чепуха! Ты слишком... слишком назойлив! Бессовестный!"


сказала она, ударив его головой.


Янь Бэйчэн не знал, смеяться ему или плакать. Его талия немного болела от ее сильных объятий. Он зашипел и схватил ее за руки, чтобы не дать ей причинить еще больше вреда.


"Это действительно очень больно, так что перестань сжимать так крепко. Как ты становишься все сильнее и сильнее в эти дни?" Янь Бэйчэн пробормотал и взял ее за руки. Он опустил голову и поцеловал ее, после чего усадил на место.


"Мы не можем оставаться здесь надолго. Это близко к семейному особняку, так что скоро мы доберемся до дома". объяснил Янь Бэйчэн.


Он опустил взгляд и посмотрел на молнию на брюках - ему тоже было трудно удержаться. Поэтому он нажал на педаль и помчался домой.


Линь Чу только вышла из машины, как Ян Бэйчэн схватил ее за руку и быстрыми шагами потащил в сторону семейного особняка. Срочность его действий была налицо.


Уходя, они взяли ключи, поэтому Янь Бэйчэн открыл дверь, поспешно затащил Линь Чу внутрь и вошел во двор. Он поднялся по ступенькам, затем поспешно открыл дверь виллы.


Как только они оказались внутри, он понес Линь Чу на руках, даже не включив свет.


"Я сам дойду!" легкомысленно заявила Линь Чу. Она не осмелилась увеличить громкость, так как боялась разбудить двух старейшин.


"В доме темно. Что будет, если мы споткнемся, когда будем подниматься наверх?" Янь Бэйчэн нес ее, стоя прямо. Ее колени были слегка согнуты, как будто она сидела на его руке, казалось, что он несет ребенка.


На самом деле он держал ее только одной рукой.


Линь Чу чувствовал, что ей нелегко, тем более что старушка Янь уже начала проводить ей пищевую терапию, набивая ее здоровой пищей во время пребывания в семейном особняке. Линь Чу подумал, что если ее живот начнет увеличиваться, то это может быть не обязательно беременность, а то, что она потолстела от переедания.


Но даже если это и так, Янь Бэйчэн все равно поддерживал ее рукой. Казалось, что он делает это без усилий и расслабленно, но его дыхание было очень неровным. Тем не менее, это было не потому, что он устал, а из ласки.


Другой рукой он сжал ее затылок. Найдя ее губы, он поцеловал их, жадно посасывая и не отпуская.


Линь Чу покраснела. Он нес ее на руках и целовал, пока нес в спальню. Она закрыла глаза, когда ее темное зрение внезапно наполнилось ярким светом.



Бесстыжий президент Глава 200 


Линь Чу подпрыгнула от внезапно вспыхнувшего света и оттолкнула Янь Бэйчэна. Янь Бэйчэн не хотел отпускать ее от себя, но включение света означало, что кто-то спускается, поэтому он лишь неохотно отпустил Линь Чу. Обернувшись, он увидел тетю Чэнь, неловко стоящую у входа в гостиную.


"Хаха." Тетя Чэнь сухо усмехнулась. "Я не спала, думала о старом директоре. Я боялась, что меня позовут туда ночью, поэтому лежала и ждала. Я не ожидала..."


Тетя Чэнь спокойно выключила свет. Если у них двоих было настроение ласкать и целоваться, то старый директор должен быть здоров.


"Я рада, что старый директор здоров. Идите, вы двое". Голос тети Чэнь отчетливо звучал в темноте.


Янь Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Настроение было испорчено после того, как тетя Чэнь прервала их. Пламя страсти было полностью погашено.


Янь Бэйчэн отнес Линь Чу в их комнату и положил на кровать. Он вздохнул и посмотрел на Линь Чу с недовольным выражением лица.


Линь Чу подумала про себя, что если ей пришлось заставить его приготовить для нее плоские огурцы, то можно дать ему стимул. Поэтому она с милой улыбкой взяла его за руку и потянула на себя, при этом на ее лице появился смущенный румянец.


Отброшенные ранее эмоции Янь Бэйчэна вернулись в полную силу при виде того, как она взяла бразды правления в свои руки.


Линь Чу смущенно спросил: "Ты... Ты все еще хочешь это сделать?"


Янь Бэйчэн промолчал, опустился ниже и поцеловал ее в губы, сжимая в объятиях.


В тот раз Линь Чу впервые испытала оргазм без проникновения. Это было совершенно другое ощущение. Он подкрадывался к ней, как перышко, плавно плывущее по воде, а она трепетала, как лепестки цветов под дождем. Ощущение было такое, как будто человек откусил лишь кусочек семени лотоса. Это было ощущение, глубину которого, по ее мнению, невозможно определить, да и словами описать сложно. Это было больно, но не больно, доставляло радость, но в то же время лишало полного удовольствия.


В конце концов, это не было проникновением. В нем чего-то не хватало, но все равно ощущения были другими, словно перед ней лежали потусторонние деликатесы, которые она могла попробовать, только будучи сдержанной, но не съесть досыта. Как будто пьешь алкоголь, но не можешь напиться.


Линь Чу чувствовал некоторую усталость, но Янь Бэйчэн все еще была неловко возбуждена, поэтому она протянула руку, чтобы помочь ему.


После некоторого периода внимания, Янь Бэйчэн держал ее в полном удовлетворении. Однако ощущения были не такими приятными, как при прямом половом акте, поэтому Янь Бэйчэн лишь с сожалением чмокнула в уголок губ. "Мне еще восемь месяцев придется терпеть".


Ему пришлось бы ждать почти год. Одной мысли об этом было достаточно, чтобы проверить его решимость.


Линь Чу использовала его руку в качестве подушки. Его кожа была покрыта потом, поэтому ей было немного неудобно, но, погладив ее, она привыкла к этому. В его руках она была совсем крошечной.


То, что Янь Бэйчэн сделал для нее, было нелегко, особенно для мужчины. Несмотря на то, что в драмах часто показывают подобные сцены, в реальности было мало тех, кто мог бы сделать такое для своей женщины.


Она была единственной, кого Янь Бэйчэн не стеснялся.


Невозможно было ничего не почувствовать, когда она знала, что он готов удовлетворить ее, когда она время от времени возбуждается. Она прошептала ему: "Когда ты захочешь, я помогу тебе. Это всего лишь восемь месяцев, все пройдет в мгновение ока".


"Ты поможешь мне?" Глаза Янь Бэйчэна засияли. Он опустил губы, чтобы чмокнуть уголки ее глаз. "Правда?"


Линь Чу не ответил, слегка погладив его по прессу.


"Может, попробуем в следующий раз?" Янь Бэйчэн причмокнула губами.


Губы Линь Чу горели. Она не ответила на вопрос, решив быстро сменить тему: "Моя кожа липкая после того, как пот высох. Я хочу принять душ".


Когда еще Янь Бэйчэн отказывал ей? Он взял ее на руки и понес в ванную. Наполнение ванны заняло бы слишком много времени, поэтому они вместе быстро приняли душ и вышли из ванной, чувствуя себя чистыми и свежими.


Линь Чу отнесла обратно на кровать Янь Бэйчэн. С тех пор как она забеременела, ее ноги казались ей просто украшением. Пока Янь Бэйчэн был с ней, ей не нужно было никуда идти.


"Я хочу есть". Линь Чу похлопала себя по животу. Ее мысли все еще были заняты кислыми и освежающими маринованными огурцами.


Янь Бэйчэн был готов сделать почти все. Он решительно встал и поцеловал ее в губы, но не удержался от вопроса: "У нашего ребенка будет темная кожа, потому что ты так любишь есть уксус?".


"..." Линь Чу на мгновение потерял дар речи. "А что если ты смешаешь огурцы с белым уксусом? Хотя мне не нравится вкус белого уксуса, он не такой ароматный."


"Хорошо. Ешь, что хочешь. Если ребенок слишком смуглый, несколько отбеливающих кремов не помешают". Янь Бэйчэн сказал: "К счастью, ты все еще ешь свежие огурцы - по крайней мере, они увлажняют. А если ты начнешь есть эти морщинистые маринованные огурцы? Что мы будем делать, если на лице ребенка появятся морщины?"


Линь Чу, "..."


Она пнула его. "Где ты услышала все эти суеверия?"


Янь Бэйчэн сухо кашлянул, выглядя при этом немного смущенным. "Ты проснулась сегодня утром поздно, поэтому я немного поболтала со старушкой и тетей Чэнь. Они обе так сказали. Они сказали, что нельзя употреблять слишком много соевого соуса, иначе у ребенка будет темная кожа, и я подумала, что, наверное, то же самое относится и к уксусу, ведь он тоже довольно темного цвета. Они также говорили, что не следует есть слишком много соленых огурцов, чтобы кожа ребенка не стала морщинистой. Я думаю, что эти поговорки тоже не имеют научного обоснования, но мы все равно должны принимать меры предосторожности".


"Но сейчас я хочу съесть маринованный огурец. Такие, которые очень кислые". Линь Чу погладила свой живот, чувствуя себя подавленной. Неужели она совсем ничего не могла есть во время беременности?


"Хорошо, я сейчас приготовлю их для тебя". Янь Бэйчэн кивнул, оделся и спустился вниз.


Он не был уверен, сколько Линь Чу сможет съесть, поэтому помыл два огурца, ведь лучше больше, чем меньше. Он очистил их от кожуры, затем порылся в ступке и пестике, отщипнул несколько зубчиков чеснока и бросил их в ступку, чтобы растолочь в пасту.


Звук, издаваемый им при измельчении чеснока, был громким в тихой ночи.


Тетя Чэнь не ложилась спать, поэтому она надела пальто и вышла на улицу, проследовав за источником света на кухню, и увидела Янь Бэйчэна, который сидел на полу и увлеченно молол чеснок. Это было довольно трудно переварить.


Такой высокий мужчина, как он, выглядел жалко, сидя на корточках на полу. Его тонкие и длинные пальцы с трудом обхватывали пестик.


Тетя Чэнь, "..."


"Молодой господин, что вы делаете?" спросила тетя Чэнь.


Янь Бэйчэн: "..."


Он смотрел вверх с красными ушами, все еще сидя на корточках на полу. У него было ощущение, что после сегодняшней ночи его имидж пойдет под откос.


"Линь Чу хотел маринованных огурцов". сказал Янь Бэйчэн.


"Чеснок может расстроить желудок так поздно ночью. Просто посыпьте их немного солью и полейте уксусом. Иначе она может плохо спать". напомнила ему тетя Чэнь.


Янь Бэйчэн после некоторого раздумья согласился с ней. Он отбросил пестик в сторону.


"Оставь это. Я сама разберусь". сказала тетя Чэнь, подняв пестик. Она подумала о том, чтобы сохранить чесночную пасту и упаковать ее.


Даже пожилые супруги еще не пробовали чесночную пасту, лично измельченную Янь Бэйчэном.


Подумав еще немного, она отбросила эту идею. За ночь она не станет вкусной, поэтому лучше выбросить ее и вымыть пестик.


"Я сделаю это". сказала тетя Чэнь.


"Нет, Линь Чу хочет, чтобы я поработала". Янь Бэйчэн отказался от ее помощи. Он должен был все выполнить, если Линь Чу этого хотел. Не было никакой необходимости искать помощи со стороны для такого пустякового дела, как это. Если бы он это сделал, то готовый продукт не был бы полностью его собственным.


Приготовить блюдо было не так уж и сложно. Кроме того, он был бы счастлив, если бы увидел, как она ест его собственную работу.


Янь Бэйчэн взял нож в руки, на его лице появилось растерянное выражение. Спустя долгое время он повернулся, чтобы спросить тетю Чэнь: "Линь Чу сказал, что огурцы нужно только разбить. Как мне это сделать?"


Тетя Чэнь объяснила и изобразила движение, не желая смеяться. "Используй тыльную сторону ножа и бей по нему, пока огурцы не станут плоскими. После этого тебе останется только порезать их на мелкие кусочки, и все будет готово".


Янь Бэйчэн громко разбил два огурца. Затем он разрезал их, бросил на тарелку и посыпал солью. Уксус он не наливал, а принес в комнату всю бутылку, чтобы Линь Чу могла сама добавить уксус.


Линь Чу с ухмылкой протянула руки, чтобы Янь Бэйчэн отнес все наверх. "Спасибо, муженек".


Линь Чу было скучно, когда она лежала в постели одна, поэтому она включила телевизор и стала смотреть случайную передачу. Она не знала, что происходит, и просто слушала шум и смех.


Восстановив силы, она собиралась спуститься вниз и узнать, как дела у Янь Бэйчэна, но тут подслушала разговор между ним и тетей Чэнь. На сердце стало тепло, как будто она только что выпила целую кружку теплого какао.


Хотя Янь Бэйчэн иногда бывал грубияном, он был очень откровенен в своих привязанностях.


Янь Бэйчэн был готов встать ночью, чтобы приготовить полноценный ужин, если его об этом попросит нужный человек. Вот как он был счастлив, когда рядом с ним был Линь Чу.


"Я не стал поливать их уксусом, если вам покажется, что его слишком много или недостаточно. Наливай, сколько хочешь". сказал Янь Бэйчэн, открывая маленький складной столик на кровати и ставя на него тарелку.


Потом он смотрел, как Линь Чу наполняет половину тарелки уксусом. Он почти чувствовал кислый вкус, просто глядя на него.


Линь Чу доел огурцы, и они вдвоем пошли умываться и готовиться ко сну.


Она встала посреди ночи, чтобы облегчиться. Она забыла, что теперь они живут в старом доме, а не в городе Дин, и случайно пошла не в ту сторону, спотыкаясь, едва проснувшись, с полузакрытыми глазами. На том месте, где в доме Динг Сити должна была находиться уборная, теперь стояла толстая стена.


В комнате царил ночной полумрак. Глаза Линь Чу были почти полностью закрыты, веки опустились, как будто их сварили вместе и намазали клеем. В ее глазах была щель, но она была размером с кончик иглы. Она могла видеть только приблизительные очертания своих шагов, спотыкаясь и не имея ничего, кроме своей памяти.


Вскоре после этого ее голова с громким звуком ударилась о стену.


Янь Бэйчэн проснулся, когда она покинула его объятия, но потом снова заснул, так как знал, что она просто пошла в туалет. Услышав звук, он тут же проснулся и, как пуля, бросился к ней.


"Что случилось?" Янь Бэйчэн был полностью подавлен сонливостью. Его глаза еще даже не открылись.


Однако его ночное зрение было намного лучше, чем у Линь Чу. Он не сказал об этом Линь Чу, потому что не считал это важным, и поэтому отнесся к этому как к пустяку. Как наследник семьи Янь, его способность как главы семьи проявилась еще в молодости: ночная видимость.


Он не знал, была ли эта способность полезной или нет. В любом случае, он уже развил в себе эту способность и привык к ней после долгих лет, поэтому не видел в ней ничего особенного и не считал нужным сообщать о ней Линь Чу.


Линь Чу зажала лоб ладонями, от боли на глаза навернулись слезы.


"Я была настолько сонлива, что думала, что нахожусь в городе Дин. Я пошла по памяти в туалет и наткнулась на стену". сказала Линь Чу, чувствуя себя несчастной от боли.


Она всего лишь хотела облегчиться, но теперь ей было больно от удара.


Сердце Янь Бэйчэна сжалось от боли. Он подул ей на лоб и сказал: "В следующий раз, когда захочешь сходить в туалет, разбуди меня, и я тебя провожу. Не плачь. Или я могу обсудить это со старой парой и изменить планировку комнаты, чтобы она была такой же, как наша комната в городе Дин".


Линь Чу ответил: "Не надо. Мы все равно не собираемся жить здесь долго. Если мы изменим ее, то потревожим пожилую пару. То, что случилось со мной сегодня, было случайностью".


Янь Бэйчэн нежно погладил ее по лбу. "Как ты себя чувствуешь сейчас?"


"Мне намного лучше. Иди спать". сказала Линь Чу, отталкивая Янь Бэйчэна.


После того, как ее насильно разбудили столкновением со стеной, она теперь могла воспринимать окружающую обстановку гораздо лучше.


Янь Бэйчэн ничего не сказала, он взял ее на руки и повел в умывальную комнату, после чего включил для нее свет.


Внезапно вспыхнувший свет был почти болезненным, так как она привыкла к темноте. Некоторое время она стояла с полуоткрытыми глазами, пока не сориентировалась в обстановке.


Затем она поспешно преградила путь Янь Бэйчэну, так как поняла, что он хочет войти следом за ней. "Немедленно ложись спать!"


После этого она закрыла перед ним дверь. Не имея другой альтернативы, он мог только заснуть.


В темноте его глаза блестели еще сильнее, чем днем.


Боль на лбу Линь Чу медленно утихала, пока она мыла руки. Ночью вода была слишком холодной, поэтому после мытья руки были такими холодными, что она не могла перестать растирать ладони. После того как она на мгновение вылезла из-под теплых одеял, даже ее ноги были холодными. На мгновение вздрогнув от холода, она трусцой побежала обратно и нырнула под одеяла.


Тепло в одеялах было настолько комфортным, что она удовлетворенно вздохнула. Ее тело еще не успело полностью согреться, как ее подхватил и заключил в объятия Янь Бэйчэн. Его теплые ладони полностью закрыли ее замерзшие руки, а ее спина прижалась к его теплой груди, а его ноги переплелись с ее ногами. Она мгновенно согрелась.



Бесстыжий президент Глава 201 


"А больше нигде не болит?" В голосе Янь Бэйчэна слышалась хрипота, вызванная сном.


Линь Чу покачала головой. "Нет".


После этого она погрузилась в его объятия, закрыла глаза и снова заснула.


Янь Бэйчэн улыбнулся и нежно поцеловал ее, после чего положил подбородок на ее макушку и тоже закрыл глаза.


-


Был понедельник, и Янь Бэйчэн и Линь Чу вместе вышли из старого дома, чтобы отправиться на работу. Их рабочие места находились недалеко друг от друга, поэтому им не нужно было беспокоиться об объезде.


По дороге на работу Линь Чу позвонил учительнице Юань. Она уже вернулась в детский дом, а учитель Ван заступил на следующую смену, чтобы сопровождать старого директора в больнице.


Учитель Юань вкратце описала состояние старого директора. "Старая директриса вполне здорова. Она хорошо спит по ночам и очень энергична по утрам. Я спросила доктора о переводе, когда он пришел нас проведать, и он сказал, что это не должно быть проблемой".


Линь Чу почувствовала облегчение. Затем она снова позвонила учителю Вану.


"Бэйчэн пришлет кого-нибудь, чтобы завершить запрос на перевод сегодня позже, так что вам не нужно беспокоиться об этом. Просто следуйте за представителем, которого пришлет Бэйчэн".


"Хорошо. Можешь расслабиться, Линь Чу, мы позвоним тебе, как только появится что-то важное. Ваше здоровье должно быть вашим приоритетом, поэтому вам не нужно приходить, так как здесь ничего не происходит." Учитель Ван сказал с улыбкой. "Когда старая директриса увидела, что вы мне звоните, она напомнила мне, чтобы я попросил вас перестать утомлять себя столь частыми поездками".


"Хорошо." согласился Линь Чу и положил трубку.


Утро они провели в старом доме. Из-за беременности Линь Чу старушка Янь считала, что нужно взять все в свои руки. Завтрак был более пышным, чем обычно, и ее заставили есть в более медленном темпе.


Хотя она и спешила, она не осмеливалась есть второпях под присмотром старухи Янь.

Янь Бэйчэн знал, что она волнуется, поэтому сказал: "Бабушка, такими темпами мы опоздаем".


Старушка Янь посмотрела на него. "Ты босс Янь Хуэй. Кто посмеет сделать тебе замечание, если ты опоздаешь? Линь Чу работает в Линь И, а ее босс - Цзылинь. Если он посмеет сказать что-нибудь об этом Линь Чу, то я немедленно позвоню ему. У него до сих пор нет партнера, верно? Я поговорю об этом с его матерью".


Янь Бэйчэн: "...


Линь Чу, "..."


Вэй Цзылинь: "Ачу!"


Линь Чу искренне считала, что не делает Вэй Цзылину ничего хорошего, работая в его компании.


Поэтому они перестали торопиться, не спеша съели свою порцию и покинули дом под любящим присмотром старушки Янь.


Они не чувствовали себя одинокими, когда они вместе с тетей Чэнь были единственными жителями этого дома. В конце концов, они привыкли к этому. После того как Янь Бэйчэн и Линь Чу переехали в семейный особняк, они поняли, насколько оживленным может быть дом.


Они с трудом привыкали к тишине после того, как двое уходили на работу.


Старушка Янь знала, что они не будут жить здесь постоянно, но все равно ей было как-то не по себе. Ей будет так одиноко, когда они съедут!


Тетя Чэнь прибралась в доме, нарезала фрукты и положила их на тарелку вместе с орехами. Почувствовав скуку старушки Янь, она завела разговор: "Вчера вечером старого директора госпитализировали. Мы до сих пор не знаем ни подробностей, ни причины".


"Это серьезно?" Старушка Янь была потрясена новостью.


Тетя Чэнь покачала головой. "Ничего серьезного. Молодой господин и молодая госпожа навестили ее вчера вечером и вскоре вернулись. Молодая госпожа, похоже, была в хорошем настроении сегодня утром, так что очевидно, что все в порядке".


Старушка Янь кивнула. "Почему ее так внезапно госпитализировали?"


"Я не знаю. Молодой господин и госпожа удалились в свою комнату после того, как вернулись вчера вечером, и я не успела спросить сегодня утром.

 Хотя люди обычно слабеют в старости, так что кто знает, когда они вдруг заболеют".


"Вздохните, я позвоню ей. В детском доме не так много людей, так что им стоит пригласить несколько человек, чтобы они временно помогали ухаживать за детьми. Я навещу ее сегодня днем и принесу с собой обед". сказала старушка Янь.


Тетя Чэнь кивнула. "Мясо и птица не подходят для тех, кто плохо себя чувствует, поэтому я приготовлю кашу и суп, а также сварю вкрутую яйца".


"Это подойдет". Старушка Янь одобрительно кивнула.


-


Линь Чу не опоздала на работу, но пришла чуть позже обычного.


Чжэн Юньтун уже пришла и включила компьютер. Поскольку до работы делать было нечего, она просто просматривала новости.


Она также включила компьютер Линь Чу, чтобы сэкономить время.


Заметив Линь Чу, она с энтузиазмом посмотрела на нее.


Линь Чу улыбнулась и прошла к своему месту, после чего села. Хотя Чжэн Юньтун была живой душой, она умела хранить секреты. Она упорно скрывала тайну беременности Линь Чу.


Она не осмеливалась говорить, опасаясь подслушивать коллег, но ее взгляд был прикован к животу Линь Чу, а на лице расплывалась ухмылка.


Линь Чу рассмеялся, наблюдая за ее действиями. Чжэн Юньтун огляделась вокруг и прошептала: "Поздравляю!".


Линь Чу тихо ответила: "Спасибо".


Ее руки бессознательно поглаживали живот. Ребенка еще не было, но живот был теплым.


Чжэн Юньтун стыдливо ткнула тыльной стороной ладони Линь Чу в живот. Увидев выражение ее лица, Линь Чу спросил: "В чем дело? Ты хочешь что-то сказать? Это на тебя не похоже".


Линь Чу вспомнила свой первый день в офисе, когда Чжэн Юньтун не знала, кто она такая, и поэтому выложила ей все, что касалось отношений в офисе. Это произошло потому, что она боялась, что Линь Чу окажется в невыгодном положении, если не будет знать всей инсайдерской информации.

С тех пор Линь Чу полюбила Чжэн Юньтун, так как знала, что она умная женщина, у которой нет никакого злого умысла. Она была человеком, который относился к людям по-доброму, без всяких оговорок.


Линь Чу до этого работала только в Цзин Вэнь, но она знала, что большинство других компаний были такими же. Она знала, что ей повезло, когда она встретила Чжэн Юньтуна.


Чжэн Юньтун смущенно хихикнул. "Дело в этой сумме денег. Моян сказала мне, что мы должны разделить их между собой, но как мы можем это сделать, зная, что на самом деле мы ничего не сделали, чтобы заслужить их? Я бы чувствовала себя лучше, если бы ты угостил нас чем-нибудь. От того, что ты даешь нам столько денег... я чувствую себя обремененным".


Линь Чу рассмеялся. "Обремененным? Вы так много помогали мне в прошлом. Вы рисковали своим достоинством, связываясь со студиями ради меня. Вы даже ничего не сказали о деньгах, но я знаю, каковы обычные расценки студий. Почему я должна быть такой придирчивой к деньгам, когда ты так ко мне относишься? В конце концов, я не могу позволить, чтобы вы, ребята, тоже были ущемлены".


Чжэн Юнтун почесала голову и сказала, краснея: "Между друзьями не должно быть столько суеты".


"Да." Линь Чу серьезно кивнул. "Так что не стоит спорить со мной по этому поводу. В любом случае, эти деньги не мои и не Бэйчэна, это деньги Лу Чжэнхана, которые он готов выложить. Бэйчэну деньги Лу Чжэнхана не нужны, он их презирает и считает грязными. Вы знаете, как появились эти деньги, и мне тоже неловко с ними обращаться. Можешь считать их заработком от совместного предприятия со мной. В любом случае, все это было заработано на аукционе. В любом случае, вы видели все, что происходило в последние несколько дней, и знаете, что все еще не закончилось. Нам понадобится ваша помощь в будущем. Если вам действительно жаль денег, то считайте, что это просто задаток, или как будто я поручил вам помочь мне в частном порядке.

 Впредь, если мне понадобится связаться со студиями или что-то подобное, я не буду спрашивать, сколько это стоит - все будет оплачено из твоего кармана".


Чжэн Юньтун почувствовала облегчение. Она кивнула в знак согласия. "Конечно. Если вам что-то понадобится, обращайтесь ко мне".


"Ты уже подумала, как потратишь деньги?" спросила Линь Чу, доставая из сумки пачку копченых слив.


Она любила кислую пищу. Старушка Янь боялась, что ей нечего будет есть, когда на работе ее начнет мучить жажда, поэтому она попросила тетю Чэнь купить для нее много копченых слив.


У Линь Чу не было утренней тошноты, но ее аппетит заметно снизился. В большинстве случаев аппетита не было, поэтому она полагалась на копченые сливы, чтобы вызвать его. Этот метод работал неплохо.


Вдруг Линь Чу сказала: "Подожди".


Она наполнила стакан теплой водой и съела копченую сливу. Она медленно пережевала ее, а затем запила водой. От кислого вкуса во рту образовалась слюна, кисло-сладкий вкус распространился по рту, избавляя ее от сухости.


"Моян сказала, что ты принял решение отдать нам деньги и что ты не заберешь их обратно, хотя я планировал поговорить с тобой об этом". Чжэн Юньтун усмехнулся. "Она уже приняла все как есть и планирует купить однокомнатную квартиру в городе Шэн, используя эту сумму денег для оплаты депозита. Однокомнатная квартира стоит не так дорого, поэтому она может позволить себе медленно выплачивать ипотеку. После выплаты депозита ей не нужно будет брать кредит на такую большую сумму, так что это не будет для нее слишком тяжелым бременем. Она может жить в том же районе, что и вы, и ей будет проще встречаться. В будущем, даже если она позже выйдет замуж за мужчину, владеющего недвижимостью, она знает, что его собственность останется на его имя. В любом случае, она не хочет выходить замуж ради дома, и она будет чувствовать себя более уверенно, имея квартиру на свое имя.

 Я согласен с ее словами, поэтому я планирую сделать то же самое и купить однокомнатную квартиру в городе Шэн. Будет лучше, если наши квартиры будут находиться друг напротив друга. Мы поспрашиваем и узнаем, есть ли соседние квартиры. Если нет, то жить в одном районе тоже будет здорово. Если все пройдет хорошо, мы будем жить втроем рядом. Разве это не замечательно?"


Линь Чу улыбнулась. Ей тоже нравилась эта идея.


"Жаль, что город Шэн уже давно открыт для публики. Сейчас всеми акциями управляют сторонние агенты по недвижимости, а не Янь Хуэй. Если бы это было не так, мы могли бы продать вам эти объекты по ценам застройщика. Дом, в котором мы живем, тоже подержанный. Даже Янь Хуэй ничего не может с этим поделать". сказал Линь Чу.


"Это не проблема. Мы будем чувствовать себя более виноватыми, если купим их у вас по специальной цене. Кроме того, этой суммы денег более чем достаточно. Она сняла много груза с наших плеч. Если бы мы не получили ее, то даже при некоторой поддержке из дома, нам двоим, вероятно, удалось бы накопить только на депозит, проработав пару десятков лет, и даже тогда мы не смогли бы жить в таком хорошем месте, как город Шэн. Мы уже получили больше, чем могли бы просить".


Она думала поселиться в Би-Сити и купить дом, но эта мечта не осуществилась бы в течение нескольких лет. Она не смогла бы самостоятельно приобрести жилье на свою зарплату, но это было возможно.


Ей больше не нужно было искать жилье для аренды или беспокоиться о том, что хозяева поднимут арендную плату или вообще расторгнут договор аренды.


Даже если ей приходилось каждый месяц платить за содержание жилья, по крайней мере, она платила за свой собственный дом. Это позволяло ей чувствовать себя комфортно и уверенно.


Возможно, это было связано с приказом Янь Бэйчэна, но вскоре Линь Чу оказалась без работы. Через некоторое время коллеги из административного отдела втащили огромную коробку, подняв шум.


"Что это?" с любопытством спросил Чжэн Юньтун.

После этого вошел Шэнь Цзунъи. Он не хотел привлекать всеобщее внимание, но и без нарочитого павлиньего блеска был привлекателен.


В офисе стало тихо. Чжэн Юнтун тоже устремила свой взгляд на него. Так или иначе, темные зрачки Шэнь Цзунъи встретились с ее, казалось бы, случайно. Ее лицо тут же вспыхнуло, и она отвела взгляд.


Шэнь Цзунъи вел себя как ни в чем не бывало. Никто не заметил ничего необычного, так как он продолжал смотреть в том же направлении.


"Это все радиационно-защищенное оборудование. Частое воздействие радиации от компьютеров может повредить вашему здоровью. Подумав об этом, генеральный директор купил комплект оборудования для всех желающих".


На всех компьютерах были установлены радиационно-защитные экраны, и каждый получил радиационно-защитное одеяло.


Линь Чу было ясно, чьих рук это дело. Скорее всего, за все это заплатила Янь Бэйчэн. Ее беременность все еще держалась в секрете, но покупка набора для нее вызвала бы подозрения, поэтому он решил раскошелиться и купить набор для всех.


Янь Бэйчэн все тщательно продумал. Он считал, что одежда для защиты от радиации - это слишком возмутительно и может вызвать вопросы. А вот одеяло - совсем другое дело, им можно было даже укрыться, когда было холодно.


Обернувшись, она увидела Чжэн Юньтуна, который с укором посмотрел на нее и сказал: "Молодой мастер Янь действительно все для вас предусмотрел".


Линь Чу покраснела, ее губы изогнулись в скромной улыбке, но щеки горели, когда она повернулась к компьютеру.


Она взяла в руки мышку и стала нажимать на кнопку, когда зазвонил телефон.


Ей не нужно было видеть трубку, чтобы догадаться, кто это. Как и ожидалось, звонил Янь Бэйчэн.


Она приняла звонок и ответила, не дожидаясь, пока Янь Бэйчэн заговорит: "Я получила подарки".


"Какие подарки?" спросил Янь Бэйчэн. Его тон был подозрительным, и он сурово произнес. "Другой человек дарит тебе вещи? Опять?"


Линь Чу, "..."

Неужели она ошибочно предположила, что он достал радиационно-стойкое оборудование специально для нее?


Линь Чу ошарашено спросил. "Ах, это не так? Прости, я неправильно понял".


"Что это за подарки?"


"Это... Это радиационно-защитные экраны и одеяла. Каждый в компании получит по одному комплекту". Линь Чу смутилась. Ее голос стал мягче, тело сгорбилось, а голова свесилась так низко, что почти доставала до ящика стола. "Все прибыло сегодня сразу после моего осмотра, поэтому я решила, что это вы прислали. Ничего страшного, если это не вы".


Она просто предположила, что это из-за нее, поэтому была немного смущена и немного подавлена.


"Это я их купила. Я попросил Вэй Цзылиня распространить их в компании, потому что беспокоился, что ты будешь целый день смотреть в компьютер". Янь Бэйчэн наконец раскрылся.


"Ты так ужасно пугаешь меня! Я думала, что льщу себе". тихо сказал Линь Чу.


С другого конца линии раздался смех Янь Бэйчэна. "Думать обо мне, когда видишь подобные акты доброты, - это то, что нужно".


Линь Чу закатила глаза. Какой бесстыжий человек.


"Если ты устала или тебе не по себе, просто иди к Вэй Цзылину и напиши заявление на отпуск. Тебе не нужно быть с ним слишком вежливой. Я попросил Вэй Цзылиня открыть комнату отдыха на его этаже. Если вы устали, но стесняетесь написать заявление об уходе, вы можете пойти туда и передохнуть, не ставя его в известность". сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу смутилась. Куда бы она ни пошла, Янь Бэйчэн приготовил для нее место для отдыха. Все это делалось без всякой видимости вежливости и стыда, и было возможно только благодаря его статусу. Все были настолько покладисты, что выполняли любое его требование.


Линь Чу сделала паузу, подумала и спросила: "Сегодня утром у меня было не так много работы. Вы отдали приказ заранее?"


"Неужели я должен говорить это вслух? Узнав, что ты забеременела, Вэй Цзылинь не мог с чистой совестью терпеть, чтобы утомлять тебя.

 Он умен, и ему даже не нужно было, чтобы я ему что-то говорил". удовлетворенно сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу: "..."


Она не могла представить себе выражение лица Вэй Цзылиня, если бы он услышал комментарии Янь Бэйчэна о нем.


"Цзо Цю уже завершил процедуру перевода, и старый директор был переведен в больницу Чу Тянь, так что теперь вы можете расслабиться". сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу ответил с улыбкой: "Мне не нужно беспокоиться, когда ты сам все улаживаешь".


Янь Бэйчэн захихикал, услышав это, а Линь Чу спросил его: "Теперь ты в порядке? Чувствуешь ли ты какой-нибудь дискомфорт?"


"Не должно быть никакой реакции, ведь все произошло совсем недавно", - ответил Линь Чу.


Янь Бэйчэн: "..."


Разве съесть тарелку размятых огурцов, политых тоннами уксуса, не считается реакцией?


"Я в порядке. Я просто съел копченую сливу". сказал Линь Чу.


Она поболтала с ним некоторое время, пока собеседник не повесил трубку, потому что на его стороне было что-то, требующее его внимания.


Линь Чу нечем было заняться, поэтому она пошла посмотреть, не появились ли новые статьи о Чжу Хэксуане. Судя по методам Янь Бэйчэна, Линь Чу догадывалась, что это не последняя история, о которой она узнает.


Как она и предполагала, появилось несколько новых статей.


Благодаря анонимному источнику, начальство Чжу Хэксуань узнало о ее разрыве с Лу Чжэнханом. Без Лу Чжэнхана за спиной ее судьба в качестве козла отпущения была предрешена.


Почта города Цзин немедленно выступила с заявлением, изображая праведность и выражая недоумение по поводу существования в их компании такого человека, как Чжу Хексуан. Они заявили, что она была неудачницей в отрасли, зайдя настолько далеко, что почти назвали ее пятном на журналистской индустрии.


Они обвинили ее в фабрикации новостей, а стажера - в том, что он не отличает правду от лжи, а затем порицали себя за то, что слишком доверяли подчиненным репортерам и не проверяли факты перед публикацией статей.

Они добавили примечание о том, что Чжу Хэксуан уже подал в отставку и извинился перед главными жертвами инцидента: Линь Чу, Дай Хуэйминь и Сюй Цзяоцзяо.


Они утверждали, что Чжу Хэксуан подала в отставку, чтобы сохранить то немногое достоинство, которое у нее осталось. Все знали, что ее "отставка" была вынужденной, она ничем не отличалась от того, что ее выгнали.


Ни одна компания не осмелилась бы взять ее на работу после того, как все пошло наперекосяк.


Далее журналистка-стажер написала длинный абзац, поняв, что Чжу Хэксуан не в состоянии защитить себя, а тем более ее.


Она искренне извинилась и сказала, что не была квалифицированным репортером, но затем переложила вину на Чжу Хэксуань. Она написала, что ей не следовало слепо доверять Чжу Хэксуан, даже если она была ее наставником. Она сказала, что никогда не сомневалась в подлинности материалов, которые давала ей Чжу Хэксуан.


Она сказала, что, оглядываясь назад, ей следовало бы иметь собственное мнение, а не просто писать то, что просил ее наставник.


Это выглядело как извинение, но на самом деле это было просто средство, с помощью которого она сама стала жертвой и доказала свою невежественность и невиновность. Сказав, что она была козлом отпущения, она вернула внимание общественности к Чжу Хэксуану и попыталась добиться сочувствия со стороны нетизенов.


Хотя были и те, кто оставлял ободряющие слова, были и те, кто, разгадав ее уловку, ядовито комментировал происходящее.


Линь Чу скривил губы, увидев это сообщение. Автор действительно была журналисткой, так как обладала невероятным красноречием.


Не говоря уже о том, что она была способна извратить правду до такой степени, несмотря на то, что была стажером.


Наконец, Ху Мингрюи сказала, что надеется, что общественность даст ей второй шанс, чтобы она могла исправить свои грехи. Она получила урок, несмотря на то, что была новичком, и в будущем будет особенно осторожна.


Мнение о ней в Интернете разделилось пополам. На данный момент компания разделилась во мнении: уволить ее или позволить ей остаться.

Компания серьезно обсуждала этот вопрос. Хотя она была неважным сотрудником, этот инцидент сильно повлиял на компанию, поэтому они не могли принять решение легкомысленно.


Вот почему судьба Ху Мингрюй все еще не была решена.


-


Янь Бэйчэн пообещал послать Шао Хуая за ней во второй половине дня.



Бесстыжий президент Глава 202 


Линь Чу и Чжэн Юньтун прибыли в вестибюль офисного здания и увидели толпу людей, ожидавших у автоматических дверей. У каждого в толпе были камеры и объективы, так что это явно были репортеры.


Должно быть, вся охрана была в сборе, так как иначе их было бы не удержать.


"Не лезьте на рожон, иначе вас опознают и втянут в этот бардак из-за меня". Линь Чу сказал Чжэн Юньтун.


Она уже столько раз становилась объектом сфабрикованных новостей, что стала к ним невосприимчива. Единственное, о чем она заботилась, это не испортить репутацию семьи Янь. Однако, когда дело касалось ее собственного имиджа... ее это уже не волновало.


Тем не менее, она не могла допустить, чтобы спокойная жизнь Чжэн Юньтун была нарушена из-за ее проблем.


Чжэн Юньтун покачала головой, так как это превзошло все ее ожидания. "Эти репортеры готовы на все ради свежих сплетен. Что если они наткнутся на тебя, особенно в твоем нынешнем состоянии?".


Сразу же после этого она почувствовала, что ее схватили за запястье. Прикосновение пальцев незнакомца обожгло кожу, заставив ее вздрогнуть.


Обернувшись, она увидела, что это был Шэнь Цзунъи, так как тот появился позади нее незаметно. Она опустила взгляд на большую руку, державшую ее запястье.


Его пальцы были красивыми, они были настолько длинными, что могли почти полностью сформировать кулак, несмотря на одновременный захват ее запястья. Его ногти были аккуратно подстрижены именно в том месте, где ноготь встречался с плотью, сохраняя чистоту и опрятность. Они были не такого яркого розового оттенка по сравнению с ее, что с гордостью напоминало ей о стойкости мужчины. Кроме того, они казались более мозолистыми, так как на них выделялись белые участки в форме полумесяца.


Лицо Чжэн Юньтуна горело. Место, за которое он хватался, горело, как будто его клеймили железом, но это было не так болезненно, а просто похоже на обжигающее ощущение.

Она сглотнула, а затем стала судорожно подбирать слова, не решаясь посмотреть собеседнику в глаза. Ей казалось, что она не может говорить под его темным, обсидиановым взглядом, и ее лицо горело, когда она стояла совершенно неподвижно.


Она могла только отвести взгляд и смотреть в сторону. "Как... помощник Шэнь".


Шэнь Цзунъи поднял бровь. Его взгляд стал более напряженным после того, как он увидел реакцию Чжэн Юньтун на него. "Линь Чу прав. Тебе не стоит показывать себя".


Чжэн Юньтун мгновенно забыла о своей застенчивости. Она подняла голову, чтобы возразить, но Шэнь Цзунъи уже повернулся к Линь Чу. "Я послал кое-кого осмотреть местность, а молодой мастер Янь уже отправил сюда несколько человек, чтобы защитить вас. Мы сейчас договариваемся, чтобы они могли войти, но и передние, и задние двери окружены репортерами, поэтому будет слишком заметно, если все они войдут одновременно. Снаружи зданий тоже есть охранники, так что они проводят вас".


Линь Чу кивнул. Только после этого Шэнь Цзунъи опустил взгляд и обратился к Чжэн Юньтуну. "Тебе тоже не стоит выходить, иначе ты рискуешь все испортить. Кроме того, ты один не сможешь защитить Линь Чу, даже если попытаешься".


Чжэн Юньтун знала, что Шэнь Цзунъи говорит правду, но ее задел его пренебрежительный тон. Ее щеки надулись, и она надулась.


Шэнь Цзунъи заметил ее недовольное выражение лица и почувствовал себя забавным. Он улыбнулся про себя и притянул ее к себе.


Только тогда Чжэн Юньтун поняла, что он так и не ослабил хватку на ее запястье. Ее лицо покраснело, она попыталась вырвать запястье, но он не позволил. Он смотрел на нее с недовольным видом. "Что ты делаешь, так возишься?"


Чжэн Юньтун: "..."


Она возилась?


Было бы нехорошо, если бы кто-нибудь увидел их и неправильно понял ситуацию.


Тем не менее, теперь было слишком поздно доказывать свою невиновность. Большинство ее коллег уже спустились вниз и видели, как она и Шэнь Цзунъи дурачились.

В этот момент шесть мужчин в черных костюмах подошли к Линь Чу. "Госпожа!"


Линь Чу поняла, что это были люди, которых послал Янь Бэйчэн.


В подтверждение своих слов Шэнь Цзунъи вдруг заговорил: "Это один из людей Янь Бэйчэна".


После этого он повернулся к Чжэн Юньтуну и улыбнулся. "Тебе уже полегчало? Разве они не более способные, чем ты?"


Чжэн Юньтун: "..."


Четверо охранников шли позади шестерых мужчин. Линь Чу кивнул им и сказал: "Пойдемте".


Четверо охранников пошли следом. Они открыли дверь и вместе со своими коллегами у входа преградили путь репортерам.


Шесть телохранителей образовали круг с Линь Чу в центре, вытянув руки, чтобы не подпустить репортеров.


Линь Чу приветствовала репортеров, стоя на лестнице. Репортеры наперебой задавали ей вопросы, но из-за шума она не могла разобрать, что они говорят.


"Все, пожалуйста, успокойтесь". Линь Чу слегка повысила голос, не теряя самообладания.


Она была настолько спокойна, насколько это вообще возможно. Она стояла с прямой спиной и смотрела прямо перед собой, выглядя как леди из уважаемой семьи. Она не выказывала ни страха, ни беспокойства, несмотря на толпу репортеров. Ее холодный взгляд устремился вниз, когда толпа действительно начала затихать.


Эти репортеры считали себя опытными, они посещали множество пресс-конференций и встречались со многими известными людьми, как внутри страны, так и за рубежом. Несмотря на это, они чувствовали, что Линь Чу был им ровней.


Разве не все говорили, что Линь Чу была сиротой? Даже если бы она выросла в доме Линь, она не смогла бы выработать свой хладнокровный и элегантный нрав под их грубым воспитанием!


Дочери из уважаемых семей могли только мечтать о таком самообладании - в сравнении с ней они, несомненно, не дотягивали. Если говорить дальше, то ее темперамент больше походил на темперамент любовниц Восьми Доминирующих Семей.

Линь Чу часто появлялась в новостях, но мало кто из журналистов брал у нее интервью.


Впечатление, которое сложилось у журналистов о ней, было получено из статей.


"Я знаю, что все хотят узнать обо мне больше. Обо мне ходили разные слухи, но ни один из них не соответствует действительности. Вот почему я решила стоять здесь сегодня и отвечать на все ваши вопросы. Я надеюсь, что каждый из вас сможет сообщить правду, а не распространять дезинформацию, как это было в случае с интервью. Я не против, если в будущем появятся новости обо мне, но только если эти новости будут настоящими". Линь Чу обвел взглядом толпу. "Сейчас все ждут обеда, и мой муж ждет меня. Я прошу, чтобы каждый из вас задавал только один вопрос по очереди, чтобы мы могли покончить с этим как можно скорее."


"Лин..." Мужчина средних лет собирался назвать ее по имени, но быстро исправился. "Госпожа Янь, вы сказали, что слухи не соответствуют действительности, но мы доказали, что Дай Хуэймин и Сюй Цзяоцзяо - ваши кровные мать и сестра, и что вы их никак не поддерживали. Вы отказываетесь признать их, потому что они бедны и будут для вас обузой?"


Взгляд Линь Чу был ледяным, когда она повернулась к нему. "Господин, я не знаю, смотрели ли вы интервью Сюй Цзяоцзяо, но я советую вам это сделать, если нет. Все, что она сказала в интервью, - правда. Если бы вы были на моем месте, вы бы с радостью воссоединились с ними, не проверив их личность?"


Линь Чу насмешливо улыбнулся, когда репортер открыл рот, чтобы ответить. "Помните, что каждый может задать только один вопрос. Я знаю, что вы хотите ответить что-то праведное, вроде "Конечно, да!", но я не собираюсь ходить с вами вокруг да около. Что бы вы подумали, если бы к вам пришла женщина в слезах и сказала, что это она бросила вас много лет назад? Поставьте себя на мое место и подумайте, что бы вы сделали? Вы бы почувствовали гнев? Вы бы сразу признали ее?

 Мы все говорим, что кровь гуще воды, но смогли бы вы не держать обиду, даже если бы никогда не встречались с собеседником, а значит, ничем не отличались от незнакомца? Смогли бы вы мгновенно наладить с ним отношения? Я полагаю, что у каждого из вас есть родственники, люди, связанные с вами кровными узами. Можете ли вы с чистой совестью сказать мне, что вы близки со всеми из них и никогда ни с кем из них не ссорились и тем более не враждовали?"


Линь Чу продолжил, когда никто не ответил. "Те, кто из богатых семей, разве у вас нет родственников, которые затевают махинации с деньгами вашей семьи или жаждут всего, что попадется им под руку? Которые считают, что вы обязаны хорошо к ним относиться, и отворачиваются от вас из-за одного промаха? Сейчас я не одинока. У меня есть семья и муж. Семья Янь относится ко мне по-доброму, не обращая внимания на мое происхождение или статус. Они относятся ко мне, как к своей внучке, после того как узнали обо всем. Я стараюсь быть осторожной, поскольку это затрагивает мою семью, которая любит меня всем сердцем, чтобы не расстраивать их. Вначале я не знала, какими были мои мама и сестра. Я не знал, обратились ли они ко мне из-за моего богатства, или они собираются навредить семье Янь. Мне все равно, как они ко мне относятся, но я не могу допустить, чтобы люди, которые меня любят, пострадали. Это не высокомерие и не страх, что они будут мне в тягость. Я не боюсь, что семья Янь или Бэйчэн перестанут меня любить из-за этого. Я полностью уверен, что они будут рядом со мной, что бы ни случилось. И поэтому я не могу позволить им пострадать.


"К счастью, и моя мама, и сестра - добрые души. Моя мама и ее муж много работают. Возможно, в молодости она сделала что-то не так, но она мучилась от этого полжизни. Сейчас она не чувствует ничего, кроме сожаления, и считает необходимым загладить свою вину.

 Моя сестра тоже поступала неправильно, но она давно осознала это и старалась изо всех сил исправить свои ошибки. Уже одно это делает их лучше тех, кто отказывается признать свои недостатки. Я помогу им всем, чем смогу, но им придется много работать. Не говоря уже о том, что я лучше направлю их в нужное русло, чем буду осыпать их деньгами, которые они не заработали. Более того, моя сестра уверена, что сможет расширить свой бизнес. Она молода и не имеет опыта, поэтому начинать с нуля ей подходит больше всего. Она хочет начать свой собственный бизнес, и небольшая закусочная - идеальный вариант, так как она дает возможность проб и ошибок. Я бы предпочел, чтобы они приобрели опыт таким образом, а не пытались вслепую управлять заведением, не имея для этого средств. Рим не был построен за один день, и ни одна компания не может возникнуть из воздуха. Наследников из уважаемых семей обучают с раннего возраста, что отличает их от таких людей, как моя мать и сестра. Они не были образованы в этом вопросе и поэтому почти не имеют опыта. Поэтому, пожалуйста, не ставьте перед ними невыполнимых стандартов и не делайте предположений, которые могут им навредить".


"А что насчет семьи Лин?" спросил другой репортер. "Ты порвал с ними связи, хотя они тебя вырастили".


Линь Чу насмешливо посмотрел на него. "Вы пришли взять у меня интервью или попытаться найти мои недостатки и опустить меня? Если ты пришел за вторым, то я не смею верить, что ты честно доложишь то, что я скажу. Судя по вашему возрасту, вы не свежий выпускник. Неужели вы не знаете, что произошло между мной и семьей Лин? Я предлагаю вам попросить ваших коллег направить вас к прошлым статьям, если вы действительно не в курсе дела. Я могу только сказать, что вы плохо справляетесь со своей работой, если не знаете последних новостей, несмотря на то, что являетесь журналистом".


Репортер выглядел вызывающе. Он открыл рот, чтобы ответить, но проглотил свои слова, поняв, что его раскусили.

Линь Чу усмехнулась и продолжила: "Если ты спросил меня об этом, хотя знал, что происходит, то я могу сказать, что ты питаешь ко мне злые намерения. Репортер, который хочет привлечь к себе внимание и раздуть драму, вместо того, чтобы отдать предпочтение правде... этим вы ничем не отличаетесь от Чжу Хексуана!"


Услышав это, остальные посмотрели на репортера. Его лицо стало пунцовым, и он признался себе, что действительно думал о том, чтобы придумать историю. Репортеры часто устраивали ловушки во время интервью. Он думал, что Линь Чу только притворяется, несмотря на то, что выглядит бесстрашной. Любой человек, находясь рядом с Янь Бэйчэном, мог узнать что-то подобное, поэтому ей не составило бы труда подражать его поведению.


Однако, должно быть, она не так уж и умна. Не была ли она обычным работником в Линь И?


Он заранее подсмотрел, что Линь Чу присоединилась к маленькой компании Цзин Вэнь, когда ее никто не поддерживал. За те несколько месяцев, что она там проработала, ей не удалось ничего добиться, и ее уволили.


Это доказывало, что она не была умной.


Если бы она была умной, Янь Бэйчэн мог бы легко основать компанию специально для нее. Зачем ей работать в Линь И?


Янь Бэйчэн, видимо, хотел, чтобы его друг позаботился о ней, раз отдал ее под присмотр своего друга.


Это, в свою очередь, доказывало, что Линь Чу нечем было похвастаться.


Репортер не слишком высоко ценил ее, и именно поэтому он осмелился задать ей сложный вопрос.


Он не ожидал, что Линь Чу окажется полностью противоположной тому, что он думал, или что она разгадает его ловушку и публично опозорит его.


Как только Линь Чу встала на ноги, она не позволила бы никому обвинить ее в том, чего она не совершала. Она также хотела показать, что с ней нельзя шутить.


Линь Чу подняла палец и указала на мужчину с огромной камерой.

 "Пожалуйста, покажите этого репортера крупным планом и передайте мои слова общественности. Пусть все увидят скрытые мотивы, которые скрывал этот репортер, когда задавал мне этот вопрос!"


"Лин... Госпожа Янь. Раз уж вы упомянули Чжу Хэксуаня, я хочу спросить, считаете ли вы, что стажер, которого утащил Чжу Хэксуань, тоже невиновен, поскольку стажер не знал правды и был подставлен Чжу Хэксуанем. Она потеряет работу из-за вас, и у нее может не быть шанса стать репортером в будущем. Вас подставили, когда вы были в Цзин Вэнь, поэтому я думаю, что вы можете понять, через что проходит стажер. Неужели ты хочешь вовлечь в это невиновного человека?"


Линь Чу посмотрел на нее. Все репортеры, кроме нее, носили пропуска с их именами.


Линь Чу жеманно улыбнулся ей. "Если вы знали, что меня подставили, то вы должны знать, за что меня подставили. То, о чем вы меня спросили, совершенно не соответствует реальному положению дел, мисс Ху".


Ху Мингрюй удивленно посмотрел на нее, ее лицо покраснело, а через мгновение стало белым, как простыня. Пот струйками стекал по ее спине, она не ожидала, что Линь Чу правильно определит ее личность.


Она могла с уверенностью сказать, что Линь Чу не видел ее раньше.


Она работала в компании совсем недолго и не обладала необходимой квалификацией, чтобы проводить одиночное собеседование, а тем более собеседование с важными людьми.


"Ты без раздумий верила всему, что тебе давали, и не искала доказательств, хотя ты репортер. Чжу Хэсюань дала вам материалы, и ей нужно было обсудить с вами все, чтобы убедиться, что статьи получились такими, какими она их себе представляла. Каждое слово в статье было напечатано вами, и только вами. Вы действительно так невинны, как говорите, мисс Ху? Даже когда статья была написана с сильным намерением ввести читателей в заблуждение?" холодно спросил Линь Чу. "Я прочитал заявление с извинениями, которое вы разместили сегодня.

 Вы утверждаете, что Чжу Хексуан лгал вам и использовал вас, пытаясь дистанцироваться от инцидента, и все это без искренних извинений. Скажите мне, госпожа Ху, вы действительно так невинны?"


Лицо Ху Мингрюи побледнело, когда толпа повернулась к ней.


Она улизнула с работы. Компания еще не сообщила ей о дисциплинарном взыскании, поэтому она хотела обмануть Линь Чу, чтобы он сказал, что она невиновна. Если бы она лично сказала об этом, то компания дважды подумала бы, прежде чем принимать меры. По крайней мере, ее бы не уволили.


Ху Мингруи все хорошо спланировала, но она недооценила Линь Чу, как и репортер до нее.


Они оба считали себя умнее Линь Чу.


На самом деле она была всего лишь выпускницей, у которой было несколько трюков в рукаве, для Линь Чу это были детские игры.


Когда очередной репортер хотел задать вопрос, телохранители рядом с ней шепнули ей на ухо: "Молодой мастер Янь идет".


Со своего высокого места на лестнице она могла видеть за толпой и заметила знакомый черный Cherokee, припаркованный на обочине дороги прямо напротив входа.


Она смотрела, как открывается дверь и из нее выходит длинная нога. Мгновением позже из машины вышел Янь Бэйчэн, выглядевший высоким и элегантным. Машина, стоявшая за ним, и без того была высокой, но по сравнению с Янь Бэйчэном она сразу побледнела и выглядела гораздо менее строгой, чем раньше.
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Янь Бэйчэн на ходу застегивал пуговицы пиджака своими длинными пальцами.


"Я прошу прощения, но интервью придется закончить". бесстрастно сказала Линь Чу, спускаясь по лестнице.


Шесть телохранителей бульдозером прокладывали себе путь через толпу репортеров, а Линь Чу шла в центре.


Репортеры были еще не удовлетворены, и кто-то крикнул: "Вы обещали нам по одному вопросу, а ответили только на три!"


Линь Чу не переставала идти. Она знала о своем нынешнем состоянии, поэтому тонко, но осторожно прикрыла живот. "Простите, но я слишком долго не ела. Мой муж пришел за мной".


Услышав ее слова, толпа поспешно повернула головы. Действительно, Янь Бэйчэн был здесь.


Янь Бэйчэн поднял бровь на толпу, окружавшую Линь Чу, и быстро притянул ее к себе. "Они тебя трогали?"


Линь Чу покачала головой и улыбнулась, чтобы развеять его беспокойство. "Я увидела множество репортеров за дверью, когда готовилась к выходу, поэтому решила ответить на все вопросы сразу, чтобы они не беспокоили меня в будущем. Извините, что заставил вас так долго ждать".


"Я просто беспокоюсь, что ты была голодна". сказал Янь Бэйчэн, полностью игнорируя щелчки и вспышки фотоаппаратов вокруг них. "Старушка послала тетю Чэнь в офис с твоим обедом с супом, который она приготовила специально для тебя. Она была обеспокоена тем, что рестораны используют масло в своих блюдах, и сказала, что домашняя еда полезнее, потому что она не такая жирная и соленая. Суп был еще горячим, когда его принесли, поэтому я принесла его сюда, чтобы вы могли съесть его, пока он еще теплый".


Его выражение лица мгновенно стало ледяным, когда он повернулся, чтобы посмотреть на репортеров. "Если в будущем у вас возникнут вопросы, пожалуйста, ищите меня перед зданием Янь Хуэй, а не тревожьте мою жену".


Затем он проводил Линь Чу до машины.


Пока они ждали лифт в Янь Хуэй, двери служебного лифта открылись, и из него вышла беременная женщина.

 На вид она находилась на шестом-седьмом месяце беременности, ее живот выглядел так, словно она засунула под одежду воздушный шар. Из-за этого она отклонилась назад, отчего живот еще больше выпирал.


Почувствовав на себе взгляд Янь Бэйчэна, она посмотрела в их сторону и нервно поприветствовала их: "Добрый день, господин и госпожа президент".


Она была одной из сотрудниц Янь Хуэя.


Янь Бэйчэн кивнул, его пристальный взгляд остановился на животе женщины, а затем стал мягким.


Женщина испугалась его взгляда. Она прикрыла живот и сказала дрожащими губами: "Господин президент?".


"Легко ли работать в офисе во время беременности?" Янь Бэйчэн спросил теплым голосом. Его отстраненная манера поведения не была намеренной, она просто была естественной для него. Он не показывал свою нежную сторону, только когда был с Линь Чу или его бабушкой и дедушкой.


Его мягкое выражение лица показалось сотруднице строгим, и она испугалась, подумав: "Неужели президент считает, что моя беременность мешает мне работать?".


Она знала, что многие компании предпочитают не брать на работу незамужних сотрудниц, находящихся в брачном возрасте, потому что они будут подавать заявление на отпуск, когда неизбежно выйдут замуж. То же самое касается и замужних, но бездетных сотрудниц, потому что вскоре после прихода в компанию у них появятся дети, и им придется подавать заявление на декретный отпуск.


Это не было написано черным по белому, но это было неявное предпочтение, о котором все знали.


Она знала, что Янь Хуэй не придерживается этого правила, но вопрос Янь Бэйчэна так ее встревожил, что она начала раздумывать.


Она поспешно ответила: "Все идет хорошо. Будьте уверены, господин президент, моя беременность совсем не мешает работе".


Янь Бэйчэн: "..."


Линь Чу оттащила его назад. Она понимала, почему Янь Бэйчэн спрашивает об этом, но также знала, что сотрудник неправильно понял его намерение.


Это было связано с его отношением.

 Она привыкла к нему и понимала его, поэтому, естественно, могла читать его как книгу. Тем не менее, он действительно мог заставить волноваться людей, которые не знали его хорошо.


"Не волнуйся". Янь Бэйчэн была более терпелива к беременным женщинам, отчасти из-за беременности Линь Чу. "Я не предполагаю, что ваша беременность влияет на вашу работу. В конце концов, компании не нужна такая беременная женщина, как вы, чтобы нормально функционировать".


Сотрудница испугалась еще больше.


Линь Чу, "..."


Какой смысл было пытаться объяснить, если это только ухудшит ситуацию?


Линь Чу одернул руку и сказал сотруднице: "Не волнуйтесь, правда. Он ничего такого не имеет в виду. Он просто советует вам сообщать обо всех проблемах, с которыми вы столкнулись, в компанию, чтобы они могли решить их для вас как можно скорее. Он не ругает вас за то, что вы пренебрегаете работой, он просто беспокоится, что вы не будете упоминать о проблемах, с которыми сталкиваетесь".


Сотрудница осторожно перевела взгляд на Янь Бэйчэна. Краем глаза она заметила выражение лица Янь Бэйчэна и увидела, что он не возражает. Он не выглядел приветливым, но и не казался особенно враждебным. Он выглядел совершенно как обычно.


Сотрудница поверила словам Линь Чу, но все же сказала: "Все хорошо. Мой менеджер и коллеги хорошо обо мне заботятся".


Янь Бэйчэн кивнул, ничего не ответив.


Затем двери лифта открылись, и они вошли внутрь.


Только когда они остались одни, Янь Бэйчэн сказал: "Я раньше не задумывался о проблемах, с которыми сталкиваются наши беременные сотрудницы. Только после того, как ты забеременела, я начал понимать, сколько мер необходимо принимать беременным женщинам, чтобы нормально функционировать, а также представлять, с какими неудобствами они сталкиваются на работе.

 Я скажу Цзо Цю, чтобы он опросил всех беременных сотрудниц компании, и мы сможем построить для них родильную комнату, чтобы они могли справлять нужду в офисе или в туалете".


Линь Чу кивнула с ухмылкой. Она не забыла сделать ему комплимент: "Вы самый лучший и внимательный начальник, которого я когда-либо видела!".


Кончики его ушей покраснели. Увидев обожание в ее искрящихся глазах, он почувствовал, что стал выше ростом.


Он поднял голову и выпятил грудь, затем бессознательно поправил галстук. Он посмотрел на свое отражение в стеклянных дверях лифта и почувствовал, что стал еще наряднее, чем прежде.


-


Янь Бэйчэн заставил Линь Чу вздремнуть после обеда. На третьем месяце беременности Линь Чу нужно было заниматься спортом, но сейчас от нее этого не требовалось.


Цель Янь Бэйчэна на следующие три месяца была ясной и целенаправленной: откормить ее.


Линь Чу насильно прижали к дивану. Она попыталась сесть, но Янь Бэйчэн тут же повалил ее обратно.


"..." Линь Чу уставилась на него. "Если я лягу, то не смогу нормально сидеть, и мой живот быстро вздуется".


"Тебе не нужно следить за своей фигурой, как раньше. Ничего страшного, если живот начнет вздуваться, потому что через три месяца он все равно раздуется". Янь Бэйчэн погладил ее живот. "Будет даже лучше, если ты немного прибавишь в весе, тогда твой животик быстрее станет большим".


Линь Чу: "..."


Это означало, что она толстеет. Неужели это то же самое, что и вздутие живота из-за беременности?


-


После обеда Линь Чу удалось выпросить у Лу Лисинь немного работы. Лу Лисинь не знал, почему Вэй Цзылинь напомнил ему не давать ей слишком много работы, но он неукоснительно следовал его указаниям.


Он не хотел поручать ей никакой работы, когда она только пришла просить, но она была настроена очень решительно, как будто собиралась пойти прямо к Вэй Цзылиню, если он не выполнит просьбу.

У него не было выбора, кроме как поручить ей задание, которое не должно было быть выполнено в ближайшее время, и попросить ее не торопиться.


Из-за этого Линь Чу догадался, что Лу Лисинь что-то знает.


Во время работы зазвонил телефон. Она подняла трубку и сказала: "Алло, это Линь И".


"Линь Чу, это я, Лу Чжэнхан". Из трубки раздался голос, который Линь Чу ненавидел.


Линь Чу даже не захотела отвечать ему. Она уже собиралась повесить трубку, когда Лу Чжэнхан вовремя продолжил: "Не вешай трубку, я внизу. Спускайся, я хочу поговорить с тобой кое о чем".


Линь Чу недовольно нахмурилась. Она уже собиралась повесить трубку, но тут услышала угрозу Лу Чжэнхана: "Даю тебе пять минут. Если ты не спустишься, я устрою фиаско, и все узнают об этом деле. Ты будешь выглядеть не лучшим образом, и Янь Бэйчэн тоже потеряет лицо. Не вини меня, если появятся другие неприятные слухи. Вы были горячей темой последние два дня, в то время как слухи обо мне только начали утихать. Мы оба сейчас очень популярны".


Линь Чу поджала губы и положила трубку.


Лу Чжэнхан не был обеспокоен ее действиями. Он сидел в машине и смотрел на окна со зловещей улыбкой на лице.


Через несколько минут Линь Чу вышел из здания, как он и ожидал.


Лу Чжэнхан опустил стекло машины и с улыбкой наблюдал, как она идет к нему. Он вышел из машины и указал на пассажирское сиденье. "Давай поболтаем".


Линь Чу бросила на него взгляд. Она садилась к нему в машину только в том случае, если сходила с ума.


Она нетерпеливо отмахнулась: "Хочешь поболтать? Хорошо, но место встречи выбираю я. Я не собираюсь садиться в твою машину".


"Почему? Ты мне не доверяешь?" Лу Чжэнхан кокетливо ухмыльнулся, его зловещие губы были наполнены ядом.


"Да." честно ответил Линь Чу. "Ты можешь согласиться на мои условия или выставить себя дураком в моем кабинете. Я потеряю лицо, но и ты не отделаешься легко. Это проигрышная ситуация".

Лу Чжэнхан засунул руки в карманы, как будто ему было безразлично, о чем идет речь. "Конечно".


Затем он закрыл дверь машины и запер ее.


Линь Чу не стала уходить далеко. Вскоре она выбрала кафе рядом с офисным зданием.


Лу Чжэнган усмехнулся на это и последовал за ней.


Линь Чу выбрала неприметную кабинку, притулившуюся в углу помещения. Она стояла спиной к двери, и кабинка скрывала ее от посторонних глаз.


Лу Чжэнхан сел напротив нее. Он заметил знак "Не курить", который был напечатан на табличках на столе, и остановился, как только достал сигарету.


Линь Чу холодно посмотрела на него, на ее лице читалось отвращение.


Официант поставил два стакана минеральной воды с лимонными дольками и меню напитков. Лу Чжэнхан подал знак Линь Чу, чтобы она сделала заказ, но Линь Чу холодно ответила: "В этом нет необходимости. Достаточно просто воды. Выкладывай, что хочешь сказать".


Лу Чжэнхан рассмеялся, как будто его совершенно не волновала холодная неприязнь Линь Чу к нему. Затем он отстраненно заказал кофе.


"А ты не боишься, что кто-то может подслушать наш разговор, ведь мы находимся в таком месте, где нет никакого подобия уединения?" спросил Лу Чжэнхан, приподняв бровь.


"Тогда прерви встречу". нетерпеливо проговорил Линь Чу.


"Линь Чу, что я такого сделал, что ты так меня ненавидишь? Не хочу показаться самовлюбленным, но я довольно привлекателен. По крайней мере, я не так уж плох по сравнению с Янь Бэйчэном. Я происхожу из уважаемой семьи и обладаю значительным богатством; любой сочтет это достаточным". Лу Чжэнхань уставился на Линь Чу пылающим взглядом. "Хотя ты замужем за Янь Бэйчэном, ты должна была почувствовать ликование, когда тебя преследует кто-то вроде меня".


"Ты действительно самовлюбленный". с отвращением сказал Линь Чу. "Я тебе нравлюсь? Мне все равно. Даже если это искренне, я не чувствую удовлетворения от твоей привязанности, только отвращение. Если ты заставил меня выйти только для того, чтобы сказать мне это, то я ухожу".

Линь Чу догадывался, что это не единственный вопрос, который хотел обсудить Лу Чжэнхан. Тем не менее, она восприняла его слова с большой ложкой соли.


"Почему я тебе не нравлюсь?" Лу Чжэнхан не проявил ни малейшего подобия разочарования или уныния после того, как получил отказ. Он откинулся на спинку стула, поднял чашку с кофе и сделал глоток.


Линь Чу смотрела на него так, словно находила его смешным. "У меня есть муж, и я близка с Бэйчэном. Почему ты должен мне нравиться? Кем ты себя возомнил, что звонишь мне, чтобы сказать что-то подобное, когда мы встречались всего несколько раз в прошлом? Разве ты не противна сама себе? Или ты думаешь, что все мужчины из семьи Лу неотразимы? Думаешь, что все такие, как Цзян Чандай? Ты думаешь, что это сильно ударит по Бэйчэну? Думаешь, он глупый? Лу Чжэнхан, я не знаю, в чем причина твоей иррациональной ненависти к Бэйчэну, но ты уже несколько раз домогался меня только из-за этого. Ты планируешь использовать меня, чтобы навредить Бэйчэну, не так ли? Неужели ты думаешь, что я настолько глуп, что поведусь на это?"


Лу Чжэнхан усмехнулся. Его длинные пальцы нежно держали ручку чашки, а ложкой он помешивал содержимое чашки, хотя в этом не было никакой необходимости.


"Ты, наверное, ненавидишь всех в семье Лу из-за прошлого Янь Бэйчэна". Лу Чжэнхан посмотрел вниз и уставился на чашку. Он выглядел так, словно разговаривал сам с собой.


После этого он поднял взгляд и посмотрел на Линь Чу. "Что, если бы я не был из семьи Лу? Тебе так нравятся люди с фамилией Янь. Так что, если бы я тоже был Янь?"


Линь Чу всем сердцем презирала каждое слово, которое вылетало из его уст. Она нахмурила брови и выругалась: "Что за чушь ты несешь?".


"Что за чушь?" проворчал Лу Чжэнхан, скривив губы в ухмылке, которую Линь Чу так ненавидела.


Улыбка Лу Чжэнхана заставила ее почувствовать себя так, словно на нее напала ядовитая змея.

"Тебе не кажется, что я похожа на Янь Бэйчэна?" Лу Чжэнхан посмотрел на нее и поддразнил.


Линь Чу нахмурилась, наблюдая за ним, ей становилось все тревожнее. Ее внутренности метались и переворачивались, как бушующий океан, но выражение лица оставалось невозмутимым, она изо всех сил старалась скрыть свои эмоции.


Лу Чжэнхан уверенно улыбнулся, словно разглядел ее фасад. "Вы знаете, что Цзян Чандай одновременно имел отношения с Янь Хуайюань и Лу Чжэньтином. Правда в том, что Цзян Чандай - моя мать".


Глаза Линь Чу расширились, а губы непроизвольно задрожали.


Именно поэтому ей показалось, что что-то не так, когда она впервые увидела Лу Чжэнхана в "Красной крыше".


Ей показалось, что Лу Чжэнхан выглядит знакомым, но она не могла определить, на кого именно он похож. Теперь, когда Лу Чжэнхан сказал об этом, она поняла, что он похож на Цзян Чандая.


Это означало, что Цзян Чандай не просто завел роман с Лу Чжэньтин за спиной Янь Хуайюаня. Она также родила ему сына.


Она задумалась о возрасте Лу Чжэньтана. Когда они впервые узнали об измене Цзян Чандай, она уже родила ему сына.


Линь Чу почувствовала, как внутри нее поднимается отвращение, и ей захотелось блевать. Дело было не в беременности, а в отвращении к Цзян Чандаю.


Отец Янь Бэйчэна был таким выдающимся и добрым человеком. Какое право имел Цзян Чандай так плевать на его достоинство?


Линь Чу сжала кулаки. У нее возникло желание расцарапать лицо Лу Чжэнхана до шрамов, чтобы никто не смог увидеть его сходство с Янь Бэйчэном и устроить скандал.


"Тебе не кажется, что я похож на Янь Бэйчэна?" с улыбкой спросил Лу Чжэнхан, барабаня пальцами по столу.


Выражение лица Линь Чу не выдавало ее эмоций. "Если твоя мать - Цзян Чандай, то вполне естественно, что ты похож на него".


"Хаха." Лу Чжэнхан внезапно наклонился к ней через стол. "Линь Чу, не лги себе, ты знаешь, о чем я.

 Я не знаю, как Цзян Чандай заставил Лу Чжэньтина поверить, что я его сын, но что если я скажу вам, что я тоже Янь? На самом деле я сын Цзян Чандая и Янь Хуайюань".


Он снова откинулся на спинку стула. "Вы всегда были сторонником достоинств Янь Хуайюаня. Теперь, когда вы знаете мою личность, не должны ли вы изменить свое отношение ко мне? Ты не любишь тех, кто принадлежит к семье Лу. Так как насчет Яня?"


Лу Чжэнхан снова наклонился вперед. Он встал со своего места, а его пальцы потянулись к подбородку Линь Чу. "Линь Чу, еще не поздно избавиться от Янь Бэйчэна. Кто знает, действительно ли Янь Бэйчэн - Янь? Ты же знаешь, что Цзян Чандай одержим Лу Чжэньтин. Возможно, она оставила его ребенка в семье Янь, чтобы он мог жить хорошо. Она всегда ненавидела семью Цзян за то, что та вынудила ее выйти замуж в семью Янь, поэтому она хотела, чтобы семья Янь заботилась о потомке Лу, пока наследник Янь рос в семье Лу."
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Линь Чу почувствовала еще большее отвращение, когда его пальцы коснулись ее подбородка. Она с отвращением отвернулась, а затем схватила со стола стакан с водой и плеснула ему на лицо.


Лимонная долька, смоченная в воде, попала ему в нос и упала на пол, но не раньше, чем попала на его рубашку и оставила на ней пятно.


Линь Чу пожалела о своем решении не заказывать кофе. Ей следовало заказать чашку обжигающе горячего кофе, чтобы плеснуть его на его лицо и навсегда испортить его.


Идеально уложенные волосы Лу Чжэнхана были испорчены водой, они слабо развевались на макушке, полностью лишившись прежнего объема. Вода стекала с него со всех сторон, пока его лицо не пропиталось водой, пропитанной гелем для волос. Часть воды даже попала ему в рот.


Лу Чжэньхань рассердился. Большая часть его рубашки промокла.


"Ты бредишь!" Линь Чу хлопнул по стакану.


Лу Чжэнхан выплюнул воду, пропитанную гелем, изо рта. "Брежу я или нет, но в глубине души ты знаешь правду. Любовь Цзян Чандая к Лу Чжэньтину сделала это возможным. Она вышла замуж за Янь Хуайюаня не по своей воле и всегда возмущалась этим фактом. Разве может быть месть слаще этой? Обмануть семью Янь и тридцать лет растить и любить чужого ребенка... Разве это не наслаждение?"


Лу Чжэнхан сделал паузу. Он не мог понять, о чем думает Линь Чу по ее выражению лица, и не знал, поддается ли она на его уловки.


Это произвело на него впечатление, так как не многие люди могли сохранять спокойствие в такой ситуации.


"Линь Чу, когда я найду доказательства, будет уже поздно жалеть о своем решении. Ты можешь отказаться от Янь Бэйчэна и сейчас. Иначе два старых Яна не оставят тебя безнаказанным. Ты же знаешь, как глубоко они ненавидят Цзян Чандая и семью Лу. Что они подумают, если узнают, что ребенок, которого они растили и наставляли с любовью и заботой, не кто иной, как отпрыск тех, кто убил их сына?

" Уголок губ Лу Чжэнхана изогнулся вверх. "Как я уже сказала, ты должна дорожить тем, что другие люди называют тебя госпожой Янь, потому что ты не скоро это услышишь".


Линь Чу недовольно нахмурилась и сказала. "Лу Чжэнхан, сходи к врачу, если тебе плохо. Заблуждение - это один из симптомов психического расстройства. Не ждите, я могу попросить больницу Чутянь забронировать для вас комнату".


После этого Линь Чу вышел из кабинки и пошел прочь.


Лу Чжэнхань последовал за ней, слегка повысив голос: "Ничего страшного, если ты не веришь в то, что я сейчас сказал. Когда-нибудь поверишь. Если ты будешь встречаться со мной, мне даже не понадобится, чтобы ты развелась с ним. Просто сделай это, и я отпущу его".


Развестись? Ему не нужно было, чтобы Линь Чу разводился с Янь Бэйчэном.


Играть с девушкой Янь Бэйчэна, когда они еще были женаты... Вот это было приятно.


Он мог потихоньку открыть Янь Бэйчэну хоть кусочек этого и заставить его вскрикнуть от отвращения или сгореть от гнева.


Чем больше Янь Бэйчэн любил Линь Чу, тем сильнее он мучился. Он испытывал боль, худшую, чем смерть.


Линь Чу не переставал идти. По случайному совпадению, в этот момент к ней подошел официант с подносом, на котором стоял капучино. Густая пена лежала на его поверхности.


"Это свежесваренный?" неожиданно спросила Линь Чу.


Официант был озадачен ее вопросом, и поэтому смог только кивнуть и ответить в замешательстве: "Это заказал столик № 10".


Он сказал это так, как будто отчитывался перед своим начальником.


Линь Чу тут же выхватил кофе и вылил его на лицо Лу Чжэнхан. Она не потрудилась ответить ошпаренному кофе Лу Чжэнхану, так как он возмущенно крикнул: "Сука!".


Она поставила то, что осталось от кофе, обратно на поднос, достала из кошелька 100 юаней и положила на него купюру.


"Предположим, что я купила этот кофе. Используйте оставшуюся сумму, чтобы сварить еще одну чашку в качестве моего извинения перед клиентом. Мне жаль, что я пролила его кофе". сказал Линь Чу, развернувшись и уходя.


Лу Чжэнхань закрыл глаза, так как они горели от горячей жидкости.

 Он не мог найти ничего, чем можно было бы вытереться, поэтому некоторое время просто стоял в агонии. Только через некоторое время он смог открыть их, после чего, не заботясь о своем достоинстве, бросился в сторону туалета.


Тем временем Линь Чу шла к офису, а в голове у нее проносились мысли.


Невозможно было не поддаться словам Лу Чжэнхана. Она на собственном опыте убедилась в болезненной навязчивости Цзян Чандая. Что, если бы она действительно совершила такой вульгарный акт мести?


Ей было все равно, кем был Янь Бэйчэн.


Она ненавидела Цзян Чандая и семью Лу, и будет ненавидеть до скончания веков, но она не будет смотреть на Янь Бэйчэна свысока из-за этого. Не было никаких сомнений, что она будет продолжать любить его.


Линь Чу призналась себе, что она была защитницей и придерживалась двойных стандартов. Если бы это был Янь Бэйчэн, то она бы не обратила внимания на все его недостатки и приняла бы его с распростертыми объятиями.


Она боялась только того, что Янь Бэйчэн не примет его хорошо или пострадает.


Она не могла объективно оценить ситуацию. Говорят, что беременность делает женщин глупыми. Возможно, это действительно так, потому что она уже не могла разобраться в своих мыслях так, как раньше.


Мгновение спустя она столкнулась с кем-то в глубокой задумчивости.


Она шла медленно, поэтому удар не был сильным. Поэтому ей удалось восстановить равновесие, оступившись на два шага назад.


Ее спина все еще была мокрой от пота из-за непреодолимой паники, которую она испытывала.


Задумавшись обо всем этом, она не обратила внимания на свой шаг. Правда, она не упала, но что, если бы упала?


Что бы тогда случилось с ее ребенком?


Несмотря на отсутствие опыта, она знала, что ее ребенок не выдержит падения.


Линь Чу очень хотелось ударить себя по лицу прямо здесь и сейчас - она не могла поверить, что была так беспечна. Как она могла смотреть в глаза своему ребенку и Янь Бэйчэну, если с ней действительно что-то случилось?

Как она могла быть такой беспечной?


Ей следовало быть более осторожной, особенно учитывая ее нынешнее состояние. Несмотря на это, она не обращала внимания на беспокойство Янь Бэйчэна, как вода с утиной спины.


Она была так зла на себя после того легкого столкновения. Возможно, из-за разговора с Лу Чжэнханом, но сейчас она больше всего переживала за Янь Бэйчэна. Ей было невыносимо видеть его грустным и подавленным.


"Кто та, что так самодовольно покровительствовала мне, а сама за спиной мужа встречается с другими мужчинами?" - раздался знакомый голос. раздался знакомый голос.


Линь Чу еще не оправилась от шока, когда подняла взгляд в направлении голоса. К ее шоку, перед ней стоял Чэн Цзымин.


Почему этот человек все еще жив и здоров? Казалось, он был живуч, как таракан, и периодически появлялся перед Линь Чу.


Линь Чу не хотел говорить ему ни слова, поэтому постарался быстро пройти мимо него.


Чэн Цзымин была возмущена реакцией Линь Чу - она даже не хотела смотреть ему в глаза. Однако он заметил, как в ее глазах мелькнула абсолютная ненависть, когда они на мгновение остановились на нем.


Сюй Цзяоцзяо вышла невредимой из своего романа с ним и теперь весело управляла закусочной. Лин Ювэнь не смела придираться к Сюй Цзяоцзяо из-за ее отношений с Линь Чу, а Линь Чу поддерживал ее как идеальный пример персонажа, вернувшегося на правильный путь.


Он же стал объектом общественной ненависти и многочисленных ужасных ругательств, в результате чего его выгнали из дома и заставили вернуться в дом Чэнов. Линь Чжэнхэ отредактировал его должность на рабочем месте, и теперь он не мог работать даже как обычный служащий.


Естественно, он все равно не согласился бы работать обычным работником. Как он мог, если когда-то стоял в зените общества?

Технически он мог работать в качестве сотрудника в других компаниях, но не хотел ставить под удар свое достоинство - достоинство человека, который когда-то был генеральным директором Lin Mao. Он был тем, кого преследовали тысячи женщин каждый раз, когда он выходил за дверь!


Потому что он не мог вернуться в Линь Мао или жить в бунгало, которое он делил с Линь Ювэнь. Поэтому ему ничего не оставалось, как вернуться к родителям в трехкомнатный дом, который он купил для них.


После жизни в бунгало трехкомнатный дом казался крошечным.


Слова Линь Чу, сказанные во время их спора перед свадьбой, вероятно, посеяли в сознании Линь Чжэнхэ семя сомнения, из-за чего он стал настороженно относиться к Чэн Цзымину. Кроме должности генерального директора в Линь Мао, Чэн Цзымин ничего не получил за время, проведенное в семье Линь.


Таким образом, сейчас он был безработным и не владел акциями Линь Мао. Это означало, что в настоящее время он сидел дома, не имея никакого источника дохода. Единственное, что было на его имя, - это его сбережения и инвестиции, которые он сделал в прошлом.


Однако он не мог прикоснуться ни к одному из них. Даже если они были на его имя, снять их означало сжечь все накопленные проценты, что привело бы к финансовым потерям. Таким образом, он остался без постоянного дохода.


Вначале родители терпели его, но со временем Ван Цзинлинь начала придираться к нему.


Сначала она ворчала лишь время от времени, принимая во внимание его положение. Она была немногословна и тщательно подбирала слова.


Однако со временем она стала смелее. Она жаловалась каждый день, причем ее голос становился все громче и громче, как и ее уверенность в себе; от этого ее лекции становились все более жесткими и яростными.


Он не знал, как Ван Цзинлинь стала такой. Раньше она была мягкой и не повышала голос, с кем бы ни разговаривала. Из-за ее хрупкости казалось, что она нуждается в постоянной защите.


Теперь же она была похожа на стерву.

 Не из тех, кто проклинал и плевался везде, куда бы они ни пошли, а из тех, кто вздыхал и ныл каждый божий день обо всем на свете. Она начинала свои тирады при каждом его появлении, крепко сжимая в руках подушку.


Сначала она говорила: "Почему Лин Юйвэнь такая неразумная? Она выгнала тебя, хотя вы все еще муж и жена! Неужели она относится к тебе как к мужу? Теперь я знаю, что она никогда не относилась к тебе как к равному, и с самого начала смотрела на нас свысока. Иначе почему она решилась на это? Когда обычные пары ссорятся, всегда жена возвращается в свой семейный очаг. Слышали ли вы о случаях, когда муж изгоняет жену?"


Лин Юйвэнь не связывалась с ними в течение последних нескольких дней после того, как Чэн Цзымин была изгнана.


Чэн Цзымин рассказал правду только после того, как его без устали донимала мать. Правда заключалась в том, что его уволил Линь Мао, и, забыв о должности генерального директора, он уже не был даже рядовым сотрудником. Его прежние инвестиции еще не принесли прибыли, то есть теперь он был без дохода.


Ван Цзинлинь жаловалась, всхлипывая. "Почему ты говоришь мне об этом только сейчас? Значит ли это, что у нас не будет денег в будущем? Лин Юйвэнь не связывалась с тобой, хотя прошло уже столько времени. Почему? Она хочет подать на развод? Цзымин, скажи мне, почему все стало так? Она так долго не показывалась и даже уволила тебя! Почему ты сказал мне об этом только сейчас? Ты бесполезен. Признай свое поражение и извинись перед ней! Разве ты не можешь просто извиниться перед ней и примириться?"


Чэн Цзымин зарычал. "Она не смотрела мне в глаза. Она не относилась ко мне как к мужу, когда уволила меня без предупреждения. Почему я должен извиняться перед ней? Это она прервала род Чэнов!".


Ван Цзинлинь промокнула слезы салфеткой. "Ты не можешь вечно оставаться с ней в тупике!

 Даже если вы не можете вернуться к Линь Мао, вы все равно можете работать в других компаниях! Ты ждешь, когда семья истощит наше богатство? Ты знаешь, как много соседи говорят о тебе с тех пор, как ты вернулся? Они все говорят, что ты бесполезный зять, которого семья, на которой ты женился, загнала обратно домой! И что ты гниешь дома без работы, потому что ты бездельник, который только и умеет, что обдирать свою жену и родителей! Как ты хочешь, чтобы я предстал перед ними?".


Они переехали из прежнего места жительства, и после этого Ван Цзинлинь постепенно стала тщеславной и хвастливой. А может быть, она всегда была такой, просто ей нечем было похвастаться, когда они были бедными.


Тем не менее, ее истинное лицо проявилось, как только она начала набирать силу.


Когда они были бедны, а их сын встречался с Линь Чу, Линь Чу хорошо относился к Чэн Цзиньдуну и Ван Цзиньлину. Ван Цзинлинь потом хвасталась всем, кто слушал, что девушка ее сына была такой-то и такой-то.


Это можно было бы расценить как признак того, что Ван Цзиньлин искренне любит Линь Чу, но теперь стало ясно, что это было лишь средство для ее тщеславия.


Когда они переехали в новый дом, Ван Цзинлинь каждый день выходила на прогулку и болтала со всеми соседями одного возраста, как будто у нее была миссия сообщить всем в округе, что Чэн Цзымин - зять Линь Мао.


Именно поэтому соседи обсуждали возвращение Чэн Цзымина за спиной его матери.


После этого, видя, что сын не собирается отступать, Ван Цзинлинь сама позвонила Лин Ювэнь.


Когда Чэн Цзымин был вместе с Линь Ювэнь, Ван Цзинлинь была недовольна пренебрежительным отношением Линь Ювэнь к ним, как будто она не считала их своими родственниками. Она считала, что Лин Юйвэнь относится к ним высокомерно и смотрит на них свысока, потому что считает их пиявками семьи Лин.

 Она не говорила этого в лицо, но много говорила за спиной.


Когда подтвердилось, что Линь Ювэнь бесплодна, Ван Цзинлинь ткнул ей в лицо. Ее кроткий и мягкий голос сделал ядовитые слова еще более ужасными. Она изображала из себя жертву, рыдала и говорила обидные вещи Лин Ювэнь, хотя та даже ничего не сделала. Это было поистине отвратительное проявление двойных стандартов.


Теперь, когда Лин Ювэнь выгнала Чэн Цзымина, Ван Цзинлинь начала беспокоиться. Она заставила своего сына подлизываться к Лин Юйвэнь, когда богатство, которым когда-то одарила их семья Лин, стало утекать сквозь пальцы.


Несмотря на это, Чэн Цзымин разозлился еще больше. Неужели он был просто объектом, единственной целью которого в ее глазах было подлизываться к семье Линь и обеспечивать ее роскошный образ жизни?


Лин Юйвэнь ответила на звонок, потом поиздевалась над Ван Цзиньлинь, после чего повторила ей то, что сказала Чэн Цзымину. Она сказала, что не будет разводиться с Чэн Цзымином, но и не будет производить на свет его потомство. Таким образом, у него никогда не будет сына с фамилией Чэн.


Что касается всего, чем владела семья Линь... Чэны могли забыть о том, чтобы получить хоть часть этого.


Ван Цзинлинь нравилась им только из-за их богатства, верно? Теперь же она потеряла и невестку, и богатство, которое та привезла с собой!


Казалось, Ван Цзиньлинь забыла о тех насмешках, которыми она осыпала Лин Юйвэнь в прошлом. Она занервничала только теперь, когда Чэн Цзымин выгнали, и теперь пришла извиняться перед ней. Какая бесхребетная и толстокожая!


Она заставила ее чувствовать себя нежеланной, даже когда она обжирала семью Лин, а теперь вообще ничего не получит.


До этого Лин Юйвэнь ничего не делала, потому что чувствовала вину за то, что не смогла выполнить свои обязанности невестки семьи Чэн.

 Хотя она не хотела опускаться до того, чтобы помириться с Ван Цзинлинь, она была готова удовлетворить любые ее просьбы, если они не были слишком необычными. Лин Юйвэнь также терпела ее придирки, когда это было необходимо.


Сейчас семья Чэн неоправданно капризничала, но Лин Ювэнь была единственной, кто держал в руках их спасательный круг. Ситуация изменилась, и она могла отомстить и заставить их страдать!


Такова была суть сказанного Лин Юйвэнь.


Ван Цзинлинь повесила трубку и разрыдалась.


Линь Ювэнь была в проигрыше, поэтому Ван Цзиньлинь взяла на себя обязанность уговаривать Чэн Цзымин найти работу.


"Цзымин, ты что, собираешься ждать, пока мы исчерпаем все, что у нас есть, а ты будешь сидеть и отказываться искать работу?" сказала Ван Цзинлинь, по ее лицу текли слезы. Она не повышала голос, в отличие от Линь Ювэнь, но в ее словах сквозила горечь, словно кто-то издевался над ней.


Это комариное ворчание раздражало Чэн Цзымина даже больше, чем серьезный спор.


Если бы она спорила с ним, он мог бы хотя бы выплеснуть свое недовольство, но Ван Цзинлинь не дала ему возможности выплеснуть свой гнев.


"Мы с твоим отцом оба на пенсии. Как на ту небольшую пенсию, которую мы получаем, можно прокормить нас троих? Ежемесячная плата за содержание дома в этом районе очень высока. Скоро зима, и нам придется платить за отопление семь-восемь тысяч в месяц. Я даже не смею ни с кем разговаривать, когда ты не выходишь на работу, потому что боюсь, что кто-нибудь спросит меня, чем ты занимаешься. Как мне на это реагировать? Мне нужно просто не высовываться". Это было то, о чем Ван Цзинлинь постоянно твердил в течение последних нескольких дней.


Тем временем Чэн Цзымину стало казаться, что причиной всему этому был Линь Чу.

Если бы Линь Чу не влезла в их с Сюй Цзяоцзяо отношения, если бы кто-то не раскрыл их с Сюй Цзяоцзяо роман из-за ненависти к Линь Чу, то Линь Ювэнь не узнал бы об этом и не был бы в курсе.


Линь Чу был корнем всех его проблем.


Он не понимал, почему Линь Чу постоянно вмешивается в его дела. Даже когда они расстались, и он женился на Лин Ювэнь, Линь Чу продолжала сеять хаос.


Теперь она была замужем за Янь Бэйчэном, но все равно вмешивалась в его дела.


Неужели ей так не нравилось, что он живет мирно?


Он искал Линь Чу, чтобы попросить ее выплатить ему компенсацию. Во всем была виновата Линь Чу, поэтому вполне разумно было попросить ее о компенсации.


Однако он не ожидал, что Линь Чу выйдет из здания до того, как он позвонит ей.


Его машина была припаркована позади машины Лу Чжэнхана. Он не знал, кто сидел в машине перед ним, поэтому предположил, что Линь Чу увидела его, но потом она остановилась перед его машиной.


После этого он увидел, что губы Линь Чу шевельнулись. Он не слышал, что она сказала человеку внутри, прежде чем он вышел из машины.


Неожиданно, это был красивый и поразительно высокий мужчина. Хотя он мог видеть только часть его лица, он смутно узнал его.


Затем он увидел, что они вдвоем идут вперед. Он не успел даже подумать, как вышел из машины и стал тайно преследовать их.


Он последовал за ними в кафе. Между ними что-то происходило, причем настолько бурно, что они не заметили, как он оказался у них за спиной.


Встреча была настолько скандальной, что Линь Чу сидела спиной к стене и поэтому не заметила его. Он отыскал место среди растений в горшках и сел, расположившись так, чтобы видеть лицо мужчины. Чем дольше он смотрел на него, тем больше узнавал, и вскоре Чэн Цзымин наконец вспомнил, кто это: генеральный директор Синь Чуан, Лу Чжэнхан.

Сплетни вокруг него в настоящее время заполонили Интернет.


Они разговаривали негромко, а в кафе все это время играла музыка. Хотя музыка была негромкой, она все равно мешала ему подслушивать.


Вдруг он заметил злобное выражение лица Лу Чжэнхана, направленное на Линь Чу, и сразу после этого увидел, как тот наклонил подбородок Линь Чу в непристойно интимном жесте. Вслед за этим Линь Чу плеснул водой себе на лицо.


Когда Линь Чу вышел из кафе, Лу Чжэнхан выкрикнул свой ответ, который Чэн Цзымин услышал, несмотря на музыку, заглушавшую его голос.


Чэн Цзымин презирал Линь Чу. Линь Чу всегда напускала на себя благопристойный вид, в то время как ее рот изрекал самодовольные слова. Она свысока смотрела на тех, кто променял свое достоинство на деньги, но на самом деле она была именно тем человеком, которого притворно ненавидела.


Между ней и Лу Чжэнханом что-то происходило, несмотря на ее брак с Янь Бэйчэном.


Сейчас Чэн Цзымин держался за руку Линь Чу, его глаза были наполнены ядом, он смотрел на нее с ненавистью и презрением.
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Линь Чу не могла вынести даже его прикосновения, поэтому она отбросила его руку в сторону и не обратила на него внимания. Когда она проходила мимо него, то услышала слова Чэн Цзымина: "Не боишься, что я расскажу Янь Бэйчэну о твоем прошлом с Лу Чжэнханом?".


Линь Чу остановилась и обернулась, безмолвно глядя на него, а потом спросила "Чего ты хочешь?".


Линь Чу не испытывала ни страха, ни вины. Между ней и Лу Чжэнханом ничего не было, поэтому он мог говорить все, что ему заблагорассудится.


Она пообещала Янь Бэйчэну, что у них никогда не будет секретов друг от друга. Это, естественно, означало, что она расскажет Янь Бэйчэну о сегодняшней встрече с Лу Чжэнханом.


Что касается утверждений Лу Чжэнхана, то, хотя они были забавными и невероятными, она все равно собиралась рассказать о них Янь Бэйчэну. Даже если это была ложь, они все равно должны были быть начеку.


Увидев Чэн Цзымина, Линь Чу успокоилась.


Теперь, когда она смогла пересмотреть рассказы Лу Чжэнхана, она увидела все дыры в его истории.


Янь Бэйчэн и Янь Хуайань выглядели очень похоже, поэтому не было никаких сомнений, что Янь Хуайань был членом семьи Янь. Черты лица Янь Бэйчэна и Янь Хуаяна были очень похожи, как у братьев. С другой стороны, кроме того, что Лу Чжэнхан был похож на Янь Бэйчэна, он ничем не напоминал других членов семьи Янь.


Что касается его сходства с Янь Бэйчэном, то, скорее всего, это было связано с Цзян Чандаем.


Это было верно. Линь Чу поверил ему, когда тот сказал, что он сын Цзян Чандая.


Цзян Чандай очень любила Лу Чжэнхана, даже больше, чем Лу Вэйнина. Она смотрела на Лу Чжэнхана так страстно, как мать смотрит на своего сына. Она хорошо относилась к Лу Вэйнину, но ее отношение к Лу Вэйнину не было таким безоговорочным и интимным, как к Лу Чжэнхану.


Именно из-за такого отношения Цзян Чандай Линь Чу был уверен, что Лу Чжэнхан солгал.

Если Цзян Чандай действительно подменила Лу Чжэнхана и Янь Бэйчэна из желания отомстить, и если Янь Бэйчэн действительно был сыном ее возлюбленного Лу Чжэнтина, почему Цзян Чандай так плохо относилась к Янь Бэйчэну с самого детства? Почему она никогда не дарила ему материнской любви? Почему она всегда смотрела на Янь Бэйчэна с такой неприязнью и враждебностью, словно он был ее врагом?


К Лу Вэйнину она была даже добрее, чем к Янь Бэйчэну.


Лу Вэйнин была первой дочерью Лу Чжэньтина от другой женщины, а Янь Бэйчэн был ее родным сыном.


Если Янь Бэйчэна и Лу Чжэнхана действительно поменяли местами, то Цзян Чандай по праву должна была предпочесть Янь Бэйчэна.


Это означало, что Линь Чу не могла поверить в утверждения Лу Чжэнхана.


Она покачала головой и самоуничижительно рассмеялась. Как ее можно было так легко обмануть? Она не могла поверить, что слова Лу Чжэнхана дошли до нее и даже заставили ее запаниковать.


Пока Линь Чу была погружена в свои мысли, она молчала и даже забыла о присутствии Чэн Цзымина.


Однако Чэн Цзымин принял ее молчание за признание вины и страха. Линь Чу намеренно ввела его в заблуждение, и теперь он высокомерно усмехнулся.


"Ты ведь знаешь о том, что произошло между мной и Лин Юйвэнь? Теперь я...", - черты лица Чэн Цзымина исказились, и он не мог сказать, что его "прогнали". "Теперь я покинул Линь Мао, и это все твоя вина".


"И что?" Линь Чу подняла брови. Она не могла больше не говорить, что Чэн Цзымин заслужил это.


Он все равно не слушал.


"Я покинул Линь Мао, но не то чтобы я умирал от желания вернуться", - уверенно сказал Чэн Цзымин. "С моими способностями я вполне могу основать собственную компанию. Но твое постоянное вмешательство разрушило мой безупречный брак, так как ты собираешься загладить свою вину? Ты сделал меня такой, поэтому не думаешь ли ты, что будет правильно, если ты профинансируешь мою новую компанию и компенсируешь ущерб, нанесенный моей жизни?"


Линь Чу была так зла, что рассмеялась.

 Ей казалось, что Чэн Цзымин становится все более нелепым с каждым днем, имея такие идеалистические мечты даже в таком возрасте.


"Сколько ты хочешь?" спокойно спросила Линь Чу. Она хотела посмотреть, какую еще чушь может нести Чэн Цзымин.


"5 миллионов", - самоуверенно ответил Чэн Цзымин. Он протянул к Линь Чу вытянутую ладонь с пятью пальцами. "Дай мне 5 миллионов, и я не расскажу ни Янь Бэйчэну, ни кому-либо еще о тебе и Лу Чжэнхане. Если не дашь, я пойду прямо к Янь Бэйчэну. Интересно, если он узнает, захочет ли он тебя? В конце концов, ни один мужчина не выдержит жену-изменницу. Когда это случится, тебя прогонят из семьи Янь, и ты останешься ни с чем".


"Если я дам тебе 5 миллионов прямо сейчас, ты пообещаешь больше никогда не беспокоить меня?" Линь Чу поджала губы и цинично спросила.


Чэн Цзымин проигнорировал колкости в ее голосе, его ухмылка стала еще шире. "Я не могу ничего обещать. Возможно, в будущем у меня снова закончатся деньги, и тогда я вспомню этот случай. Даже если вы потом расстанетесь с Лу Чжэнханом, это не значит, что у вас нет истории. Если Янь Бэйчэн узнает, что ты уже однажды предал его, тебя ждет адская расплата".


К его удивлению, Линь Чу разразился смехом и посмотрел на него как на идиота.


"Над чем ты смеешься?" спросила Чэн Цзымин.


Разве она не должна быть напугана? Разве она не должна запаниковать, немедленно отдать ему деньги и пригрозить, что никогда не скажет ему ни слова?


"Я смеюсь над тобой, потому что ты считаешь себя такой умной, но ничего не знаешь", - ответила Линь Чу. Увидев подошедших охранников, она облегченно вздохнула. "Ты можешь рассказать об этом кому угодно и что угодно. Расскажите Бэйчэну или СМИ, как вам будет угодно. Посмотрим, что это тебе даст".


"Ты действительно не боишься?" - спросил Чэн Цзымин сквозь стиснутые зубы, не веря.


"А почему я должен бояться?" ответил Линь Чу, забавляясь.

 "Чэн Цзымин, меня не волнует, что произошло между тобой и Линь Ювэнь, но я забочусь о своей младшей сестре. Я не могу допустить, чтобы она пошла по неправильному пути. Что касается тебя и Линь Ювэнь, вы можете решить это между собой. Вы говорите, что это моя вина, и хотите, чтобы я все компенсировал? Что за шутки. Если бы ты не заблудился и не перенапрягся, разве это случилось бы? Даже если бы ты остался с Сюй Цзяоцзяо, как только она родит твоего ребенка, ты не сможешь больше держать это в секрете. Лин Юйвэнь все равно узнает, и долг настигнет тебя. Так какой смысл тебе угрожать и шантажировать меня?"


"Есть огромная разница в результатах!" - взволнованно сказал Чэн Цзымин. "Если бы Сюй Цзяоцзяо родила ребенка, у нашей семьи Чэн был бы наследник. Теперь же Сюй Цзяоцзяо потеряла ребенка, а Линь Юйвэнь запретила мне искать другую, которая родит мне детей, когда узнает об этом. Это будет означать конец рода Чэн! И все это из-за тебя! Не кажется ли тебе, что ты должна мне какую-то компенсацию?"


"Я никогда не делал ничего, чтобы спровоцировать тебя", - нетерпеливо ответил Линь Чу. "Я никогда не хотел вмешиваться в твои дела, так что перестань обманывать себя и других, говоря, что это я во всем виноват. Ты все еще не понимаешь, Чэн Цзымин? Сейчас ты для меня как муравей на полу. Я даже не могу потрудиться раздавить тебя пальцем, это только испачкает мою руку. Если я топну ногой, я могу убить тебя, даже не подозревая об этом. Вы понимаете? Я хочу сказать, что мне вообще не нужно беспокоиться о тебе. Это то же самое, что ты сказал мне, когда впервые сошелся с Сюй Ювэнь и боялся, что я встану у тебя на пути. Сейчас мы живем в двух разных мирах, и ты никогда не достигнешь того мира, в котором живу я, поэтому мне не нужно беспокоиться о том, что ты делаешь. Что бы ты ни делал, пока это не касается меня или окружающих меня людей, мне все равно, слышишь? Так что не переоценивайте себя.

 Ты думаешь, что все за тобой следят, и думаешь, что я всегда на тебя глаз положил, но ты ошибаешься. Ты хочешь, чтобы я выплатил тебе компенсацию? Что за шутка! Тогда ты был единственным, кто сказал, что нужно расстаться чисто, без беспорядка. Так что уходи и больше не позорься передо мной".


Чэн Цзымин почувствовал себя униженным, и его черты лица исказились, когда он обвиняюще указал на Линь Чу: "Не говори так, будто ты такой высокопоставленный и могущественный! Разве это не ты дурачилась и флиртовала с Лу Чжэнханом? Он трогал тебя повсюду, а ты смотрела так близко. Я все видела! Ты - взрослая женщина, так как ты смеешь обвинять меня!"


"Тогда иди и распространяй слухи, если хочешь", - холодно сказала Линь Чу, ее сердце было полно презрения. "В любом случае, я не дам тебе ни цента. Между мной и Лу Чжэнханом ничего нет, а ты только рад искажать правду. Даже если ты знаешь, что это ложь, ты предпочитаешь повторять ее себе снова и снова, потому что обманывая себя, ты чувствуешь себя хорошо. Что ж, если это доставляет тебе удовольствие, не стесняйся, продолжай в том же духе".


С этими словами Линь Чу повернулась, чтобы уйти, но перед ней появилась рука.


Чэн Цзымин протянул ей руку и сказал: "А как же Сюй Цзяоцзяо? Она тебе тоже безразлична? Ты же знаешь, что я был с ней, и теперь кот вылез из мешка, так неужели ты думаешь, что у меня нет на нее компромата? Я много чего собрал, пока был с Сюй Цзяоцзяо. Если я сейчас все это обнародую, это не принесет пользы ни тебе, ни Сюй Цзяоцзяо. Возможно, это разрушит жизнь Сюй Цзяоцзяо, и она никогда не сможет начать жизнь с другим мужчиной. Не боишься, что я расскажу всем о секретах Сюй Цзяоцзяо, пока буду болтать о тебе и Лу Чжэнхане?"


Прямо на его глазах Линь Чу достала телефон и позвонила Сюй Цзяоцзяо.


"Старшая сестренка? В чем дело?" Сюй Цзяоцзяо была очень удивлена, что Линь Чу взяла на себя инициативу позвонить.


"Меня остановил Чэн Цзымин у дверей компании", - ответила Линь Чу.

Не успела она закончить фразу, как Сюй Цзяоцзяо в панике спросила: "Что ему от тебя нужно? Ты пострадала? Он тебя домогается? Подожди там, я сейчас же позову отца!".


Тревожная вспышка Сюй Цзяоцзяо согрела сердце Линь Чу. "Не волнуйся, я нахожусь прямо у входа в компанию, и охрана следит за нами, так что он ничего не сможет сделать. Просто он сказал, что у него есть на тебя компромат, и он сказал это так неопределенно, как будто у него есть что-то неприятное из того времени, когда вы были вместе. Ты уверена, что у тебя с ним... такие дела?"


Чэн Цзымин не сказал, что это было, поэтому Линь Чу не могла быть уверена, блефует ли он. Когда она сомневалась, нужно было быть осторожной.


Чэн Цзымин сказал так многозначительно, что Линь Чу сначала подумала, что это должно быть что-то между мужчиной и женщиной.


"Не может быть!" - сразу же сказала Сюй Цзяоцзяо. Ее реакция была бурной, конечно, она разозлилась бы на клевету Чэн Цзымина. "Я была глупа, да, но я не настолько глупа, чтобы оставить после себя какие-либо улики. Я хорошо знаю, что некоторые вещи могут сделать со мной, если они просочатся. Мужчина через некоторое время может отряхнуться, но жизнь женщины будет разрушена".


Линь Чу посмотрела на Чэн Цзымин, затем повернулась и сделала несколько шагов в сторону. Она мягко сказала: "Ты уверен? Подумай хорошенько, ты ничего не упустил? Я не спрашиваю, занималась ли ты с ним чем-нибудь, но мог ли он тайно, пока ты не знала, подцепить что-нибудь на тебя? Ты должна хорошо подумать, чтобы я мог тебе помочь".


Сюй Цзяоцзяо задумалась, нахмурилась, потом покачала головой и сказала: "На самом деле ничего нет. Ты должна мне поверить".


"Хорошо." Линь Чу не могла больше спрашивать, поэтому она повесила трубку и повернулась, чтобы сказать Чэн Цзымину: "Если у тебя что-то есть, покажи мне доказательства. Это имеет значение только тогда, когда я увижу все своими глазами, иначе я никогда не послушаюсь твоих беспочвенных угроз".


Чэн Цзымин уже собирался что-то сказать, когда подбежала охрана.


Янь Бэйчэн и Вэй Цзылинь уже приказали им внимательно следить за Линь Чу.

Когда они увидели, что Чэн Цзымин преградила путь Линь Чу, они уже собрались подойти к ней, но потом увидели, что Чэн Цзымин отпустила их, и они просто стояли и разговаривали. Хотя ни один из них не выглядел счастливым, похоже, они не желали вмешательства посторонних.


Охранники обменялись взглядами, но не знали, стоит ли им подходить к ней. Поэтому они решили наблюдать за ней издалека.


Увидев, что переговоры сорвались, они бросились к Линь Чу и встали вокруг нее, защищая ее.


"Госпожа Лин, мы можем вам чем-нибудь помочь?" - спросил один из охранников, настороженно глядя на Чэн Цзымина.


Линь Чу тоже отстранилась от Чэн Цзымина и улыбнулась охраннику. "Спасибо. Меня домогаются, так что не могли бы вы запомнить это лицо? Если увидите его у входа, пожалуйста, не подпускайте его, спасибо".


"Хорошо, предоставьте это нам", - сказал охранник, ведя Линь Чу обратно в компанию.


...


В тот вечер после работы за ней заехал Янь Бэйчэн.


Они договорились встретиться с директором в больнице вечером после работы, вернулись в семейный особняк на обед, и тут они узнали, что старушка Янь пришла навестить директора в полдень, с обедом, которым мог насладиться директор.


"Действительно, вы двое. Как вы могли не сказать мне, что с директором случилось что-то серьезное?" ворчала старушка Янь, пока они ели обед. "Директор - практически мой родственник, поэтому недопустимо, чтобы я не знала о таких вещах".


"Мы были неосторожны. Мы вернулись домой слишком поздно вчера вечером, а сегодня утром забыли", - торжественно и совершенно извиняющимся тоном сказал Янь Бэйчэн. "Раз вы пошли в полдень, то нет необходимости идти еще раз ночью. Мы с Линь Чу скоро навестим директора".


"Хорошо." Старушка Янь ела лапшу на палочках, а Янь Бэйчэн и Линь Чу ели рис.


Теперь, когда она стала старше, ей лучше было есть на ужин такие блюда, как лапша или рис.

 Они легче переваривались и не вызывали вздутия живота.


Оба старца хорошо поели на обед, поэтому на ужин они ели просто. На ужин они обычно ели похлебку или лапшу с легким гарниром.


Поскольку Янь Бэйчэн и Линь Чу были здесь, на столе было еще несколько хороших блюд. Старый мастер Янь и старая леди Янь попробовали лишь пару раз для удовольствия.


Теперь, когда тетя Чжуан тоже переехала, именно она готовила им блюда. В конце концов, она была знакома с их вкусами. Таким образом, нагрузка на тетю Чэнь не увеличилась.


Старушка Янь посмотрела на маринованный огурец перед Линь Чу и почувствовала, что у нее пересохло во рту. В последнее время девушка была одержима кислыми блюдами.


Она не знала, почему Линь Чу так любит маринованные огурцы. По словам тети Чэнь, она съела целую тарелку таких огурцов в полночь после возвращения домой вчера вечером. Когда утром тетя Чэнь убирала в их комнате, она почувствовала непреодолимую кислинку, лишь взглянув на тарелку, наполовину наполненную уксусом.


Когда Линь Чу пришла домой после работы и ее спросили, что она хочет съесть, она снова, не задумываясь, ответила - маринованный огурец.


Глядя на тарелку с уксусом, старушка Янь едва могла открыть глаза от этой кислятины.


Значит ли это, что у Линь Чу будет толстый сын?


Старушка Янь мгновенно забеспокоилась. Она хотела правнучку!


В конце концов, посмотрите на семью Янь. Кроме невесток, в семье были только крупные сильные мужчины с фамилией Янь. Энергия ян в семье была непомерной, поэтому единственной женщиной, которая недавно стала носить фамилию Янь, была Чу Си.


Старушка Янь сейчас особенно любила мягких, тискательных девочек. Одна мысль о новорожденной пушистой девочке была невероятно восхитительной.


Даже когда малышка вырастет, она не будет слишком озорной. По крайней мере, она не будет такой буйной, как мальчик.

 Старушка Янь была вне себя от счастья, представляя, как правнучка уютно устроится в ее объятиях и будет звать прабабушку своим детским голоском, либо льстить ей, либо просить сказки на ночь.


Она бы красиво наряжала правнучку, как куклу. Как это было бы чудесно!


Старушка Янь задерживалась в своем воображении до тех пор, пока практически не почувствовала, как ее милая правнучка ползает по полу, как эти пухлые, мягкие маленькие ручки тянут ее за штанину и ползут вверх по ноге.


Ощущения были слишком реальными для старушки Янь, и она инстинктивно посмотрела вниз. В результате она увидела собачью голову, высунувшуюся из-под обеденного стола, и столкнулась лицом к лицу с тупым выражением лица хаски.


Длинный рот Чу Си был открыт, язык высунут, она громко пыхтела и отдувалась. Она даже подняла голову, принюхиваясь к чему-то.


Старушка Янь взяла в руки кисло-сладкое ребрышко. Увидев это, Янь Бэйчэн сказал: "Бабушка, пожалуйста, не корми его подобными вещами. Если он привыкнет к этому, то перестанет есть собачью еду. К тому же в человеческой еде много приправ, так что в долгосрочной перспективе они не очень полезны для здоровья собаки".


"Да ладно, это всего лишь один кусочек время от времени, просто чтобы порадовать его. Посмотри, как жалко он выглядит. Он стал еще тоньше", - сказала старушка Янь, бросая Чу Си ребро.
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Янь Бэйчэн посмотрел на тело Чу Си. Как оно было худым? Оно стало еще толще. Он съедал огромный таз собачьего корма на каждый прием пищи.


Поужинав, они отправились в больницу.


У входа в палату они случайно столкнулись с Дай Хуэйминем, который выходил из палаты с контейнером для еды.


Когда Дай Хуэймин увидела Линь Чу, ее глаза загорелись от удивления. Когда же она увидела рядом с собой Янь Бэйчэна, то вздрогнула.


По какой-то причине она боялась Янь Бэйчэна. Она никогда раньше не разговаривала с Янь Бэйчэном, но его лицо... Оно не было таким суровым, но когда он не улыбался, ее сердце не переставало дрожать при виде его.


"Почему ты тоже здесь?" - удивленно спросил Линь Чу.


"Я пытался навестить директора в приюте после обеда, но учитель Юань сказал, что директора положили в больницу". Дай Хуэйминь отметила, что учитель Юань не рассказал ей подробностей, так как хвастаться было нечем.


"Я видела, что учитель Ван и учитель Юань по очереди сопровождали ее, так что они определенно были заняты. Поэтому я вернулась и попросила твоего дядю сварить суп, сделать конфитюр и немного лапши, на случай, если суп и конфитюр окажутся недостаточно сытными", - объяснила Дай Хуэйминь. Чтобы учесть особенности зубов директора, лапшу варили до полной мягкости, затем промыли холодной водой, высушили и отложили в сторону. Если директор хотела их съесть, ей нужно было просто замочить лапшу в костном супе, и она получала горячую миску лапши.


"Это все благодаря госпоже Дай". Учительница Ван засмеялась, выходя из комнаты и приветствуя остальных. Затем она обратилась к Дай Хуэйминь: "Почему бы тебе не вернуться и не остаться подольше? В конце концов, Линь Чу тоже здесь".


Дай Хуэйминь очень хотелось остаться, но она осторожно взглянула на Янь Бэйчэна - вдруг он рассердится и не захочет ее видеть.

Янь Бэйчэн оставался бесстрастным. Он следовал за Линь Чу во всех этих делах.


Линь Чу пододвинул ей стул, чтобы она села. "Да, посиди немного. Мы можем отправить тебя домой позже".


"А, хорошо!" Дай Хуэймин с радостью кивнула, но тут же почувствовала беспокойство. "Н-нет, я бы тебя побеспокоила. Ты должна больше отдыхать, так что не стоит так далеко ходить ради меня".


"Не беспокойтесь. Я просто буду сидеть в машине, разве это утомительно?" - сказал Линь Чу.


Учитель Ван отнес фрукты, которые Линь Чу принес в кладовую. Янь Бэйчэн обустроил эту комнату для директора, поэтому, естественно, она была более чем приличной.


Хотя кладовая и была, в ней можно было только резать и мыть, а для разогрева пищи была микроволновая печь. Здесь не было ни газовых, ни индукционных плит, на случай, если это приведет к несчастному случаю.


"Вы здесь в обеденное время? А как же ресторан?" спросил Линь Чу.


"Благодаря Цзяоцзяо дела пошли в гору. Раньше нашими клиентами были в основном студенты и служащие поблизости, поэтому мы были заняты только в определенное время. Мы зарабатывали не так много, и временами были особенно заняты. Теперь, когда у нас появился Цзяоцзяо, все прекрасно организовано. Помимо обычных часов пик, мы также осуществляем доставку в выходные и в перерывах между приемами пищи, так что теперь у нас лучший бизнес и больше средств". Цзяоцзяо наняла официанта и помощника по кухне. Наш магазин не очень большой, поэтому одного официанта вполне достаточно. В крайнем случае, я помогаю, когда у нас особенно много работы. В остальное время мне ничего не нужно делать, даже убираться не надо. Твой дядя отвечает только за приготовление пищи на кухне, а помощник занимается мытьем, чисткой овощей и ощипыванием. Так что теперь у нас двоих много свободного времени".


"Если меня что-то и беспокоит, так это то, что Цзяоцзяо платит официанту довольно много из-за большей нагрузки. Но это только вначале меня немного беспокоило, а теперь, когда у меня так много свободного времени, я чувствую себя намного лучше".

 Цзяоцзяо сказал, что мы так долго работали, но нам все равно нужно отдохнуть. Когда мне нечего делать, я помогаю ей с бухгалтерией. Хотя мы немного потратились из-за того, что наняли кого-то, бум в нашем бизнесе означает, что мы получаем большую прибыль". Дай Хуэйминь улыбнулась так широко, что ее глаза стали едва заметны. Ее лицо озарилось, когда она упомянула, насколько лучше стала ее жизнь. "Цзяоцзяо планирует продолжать в том же духе еще два года. Как только дела пойдут стабильно, мы найдем поблизости более крупный магазин и расширим его. Но торопиться не стоит. Мы должны быть стабильными".


Линь Чу одобрительно кивнул. "Она права."


Похоже, в последнее время Дай Хуэйминь жил очень хорошо. Все эти годы тяжелого труда изрядно потрепали ее, и она не собиралась молодеть, поэтому морщины все еще оставались, но выглядела она гораздо лучше.


Возможно, потому что теперь у нее было больше времени. В то же время Цзяоцзяо стала намного мудрее. Она помогала родителям, где только могла, и вкладывала всю душу в свою работу, держась подальше от всех этих глупостей. В результате Дай Хуэйминь теперь чувствовала себя спокойно, и, когда ее беспокойство ушло, ее настроение, естественно, тоже поднялось. Она словно посветлела изнутри.


Она даже немного пополнела, а ее лицо стало более круглым. Она не была такой изможденной, как раньше, и казалось, что морщины немного разгладились, так что она выглядела гораздо здоровее.


"В любом случае, Цзяоцзяо теперь очень добрая и очень способная, так что мне стало легче. Поэтому у меня сегодня есть время посетить приют", - сказал Дай Хуэймин.


Линь Чу кивнул и посмотрел на директора. "Чжу Хэсянь снова приходила к вам?"


Директор выглядела немного веселее, но выражение ее лица снова потускнело. Она глубоко вздохнула и несколько трагически кивнула.


Это был ребенок, которого она вырастила собственными руками, поэтому то, как Чжу Хэксянь оставил ее умирать, разбило ее сердце вдребезги.

 Директор считала, что она была достаточно добра к Чжу Хэксуань, и относилась ко всем детям одинаково, поэтому она не ожидала, что Чжу Хэксуань вырастет обиженным на нее.


"Она позвонила сегодня и намекнула, что была в предыдущей больнице, но не нашла там директора. Поэтому она позвонила снова. Сначала она позвонила директору, но когда директор увидела, что это она, она просто отвернулась и не ответила на звонок. После этого Чжу Хэксуань позвонила учителю Юаню, а учитель Юань позвонил мне. Я беспокоюсь, что Чжу Хэксуань пойдет поднимать шум в детском доме. В детском доме сейчас только учитель Юань и дети, поэтому я очень волновалась, что там что-то случится. Поэтому я ответила на ее звонок, когда она мне позвонила. Чжу Хексуан спросила, где мы, но я ей не сказала. Она очень извинялась по телефону, но в итоге все равно попросила директора связаться с вами для нее. Вот почему я отказалась говорить ей, где мы находимся, несмотря ни на что".


Учительница Ван объяснила, как она принесла нарезанные фрукты. Она поставила одну тарелку на стол, прикрепленный к кровати, и пододвинула ее к директору, а другую поставила на маленький круглый столик рядом с кроватью для Линь Чу и остальных.


"Учитель Юань сказала, что она тоже умоляла ее со вчерашнего вечера, но директор отказалась, поэтому она повернулась к ней". Учительница Ван вздохнула и печально покачала головой. "Я не осмеливаюсь пригласить ее к себе".


"Не волнуйся. Даже если она узнает, что вы здесь, я заранее предупредила больницу. Если ты не захочешь с ней встретиться, она не войдет", - сказал Янь Бэйчэн. Увидев, что Линь Чу вонзает вилку в очередной кусок манго, он напомнил ей: "Ты можешь есть манго, но не ешь слишком много. У него холодные свойства, и, согласно традиционной китайской медицине, это своего рода влажный яд".

В прошлый раз, когда Линь Чу ела боярышник, Янь Бэйчэн не знал, что беременным женщинам нельзя есть много боярышника, поэтому не стал ее останавливать.


Сегодня, когда у него было свободное время на работе, он искал в интернете информацию о том, что можно и нельзя есть беременным женщинам. Он все спланировал; он собирался проверить все, от того, что ей следует есть, до того, что ей следует носить, одно за другим. На данный момент он должен был сначала изучить самое важное - ее диету. Как только это будет сделано, он займется всем остальным.


Линь Чу была беременна, поэтому ее вкусы отличались от обычных. Иногда у нее пропадал аппетит, а иногда она не могла перестать есть. Все это попадало в ее организм, поэтому нужно было быть предельно осторожным.


Пока он не знал, все было нормально, но стоило ему прочитать об этом, как его тут же ждал неприятный шок. Только тогда он узнал, что беременным женщинам нельзя есть боярышник, но, к счастью, в интернет-источниках говорилось, что можно съесть немного.


В тот день Линь Чу съел два кусочка и больше ничего.


Янь Бэйчэн все еще беспокоился, поэтому он снова позвонил Чу Чжаояну.


Голос Чу Чжаояна был не таким монотонным, как обычно. Вместо этого он стиснул зубы и с чувством сказал: "Я не акушер".


"Тогда дайте мне контакт лучшего акушера в вашей больнице. Я позвоню ему лично", - сразу же сказал Янь Бэйчэн.


"Вы хотите, чтобы я вызвал всех врачей в больнице, чтобы они осмотрели Линь Чу?" ответил Чу Чжаоян, надувшись.


Это было язвительное замечание, но Янь Бэйчэн серьезно кивнул. "Хорошо, время вы можете выбрать сами. Нам подойдет любое время, потому что мы не хотим вас слишком беспокоить".


"..." Чу Чжаоян мог только хихикать. "Хаха."


В конце концов, он все же дал Янь Бэйчэну контакты врача, и Янь Бэйчэн лично позвонил акушеру. Он убедился, что два кусочка, которые съела Линь Чу, не сильно повлияют на нее. Однако все зависело от состояния беременной женщины.

 Некоторые беременные женщины изначально были слабыми, а плод - нестабильным, поэтому боярышник для них - большой запрет. Если же мать и ребенок были здоровы и крепки, то съедать по несколько штук время от времени не повредит.


После этого Янь Бэйчэн подробно обсудил с врачом недавнее состояние Линь Чу. По всем симптомам, которые он описал, врач предположил, что Линь Чу находится в хорошей форме и очень стабилен, так что два кусочка не повредят. Если они все еще были обеспокоены, она могла бы пойти на обследование.


Однако он не рекомендовал этого делать, так как при каждом обследовании использовались аппараты, а это могло повлиять на ее организм.


Янь Бэйчэн почувствовал, что Линь Чу тоже неплохо себя чувствует, поэтому временно вздохнул с облегчением. Тем не менее, он стал обращать еще больше внимания на эти вещи.


Линь Чу была беспечной и бессердечной, поэтому она запихивала в рот все, что ей нравилось, независимо от того, нужно это есть или нет. Янь Бэйчэну ничего не оставалось, как следить за ней.


Поэтому, когда Линь Чу съела два кусочка манго, Янь Бэйчэн пристально посмотрел на нее и не позволил ей есть дальше.


Когда директор увидела, как внимательно Янь Бэйчэн следит за Линь Чу, она не могла не обрадоваться. "Правда, дитя! Это ты беременна, и ребенок у тебя в животе, а ты такая беспечная". Вместо этого Бэйчэн должна помнить обо всем этом за тебя".


Линь Чу обнял руку Янь Бэйчэна и усмехнулся. "Это показывает, как сильно он заботится обо мне и как хорошо ко мне относится. Он всегда заботится обо мне, и я привыкла к этому, так что теперь не могу ни о чем думать".


Линь Чу знала, что действия Чжу Хэсюаня ранили сердце директора, поэтому хотела подбодрить ее.


Директор всегда ставила собственное счастье на первое место. Если ее дети были счастливы, то и она была счастлива.


Как и ожидалось, нежная улыбка в глазах Янь Бэйчэна и то, как Линь Чу опиралась на его руку, интимная и полная доверия, вызвали искреннюю улыбку на лице директора. Она заметно посветлела.

После этого директор покачала головой и вздохнула. "Что касается Чжу Хэксуан... С этим ребенком все кончено. Мои отношения с ней закончились, когда она взяла мое лекарство и угрожала моей жизни. Забудьте об этом, я больше не собираюсь с ней связываться, так что не позволяйте ей приходить сюда. Даже если сейчас она ведет себя жалко, в конце концов, она отвернется от меня, так какой смысл с ней встречаться? Если она действительно... изменится в будущем, мы можем пересмотреть свои планы".


В конце концов, директор был слишком добр, чтобы полностью отказаться от Чжу Хэксуан.


Линь Чу и Янь Бэйчэн оставались еще некоторое время, пока директор не прогнал их. Линь Чу была беременна, поэтому ей не стоило задерживаться в больнице.


Учитель Ван проводил их, а Линь Чу в последний раз взглянула на директора на больничной койке, прежде чем закрыть за собой дверь. Только после этого она шепнула учителю Вану: "Директор слишком добра, поэтому она не откажется от Чжу Хэксуань. Но посмотрите на ее действия! Она явно не испытывает никакой благодарности. Как я вижу, она неисправима. Она эгоистка до мозга костей, и всегда будет думать в первую очередь о себе. Директор слишком добр, поэтому я надеюсь, что вы и учитель Юань сможете помочь. Если Чжу Хэксуань снова придет в приют, не открывайте ей дверь".


Учитель Ван кивнул. "Меня не было там прошлой ночью, но я в ярости от того, что сказал учитель Юань. Что за чудовище! Директор в одиночку вырастил ее, а она угрожает жизни директора. Неужели эта Чжу Хексуан действительно считает себя такой? Говорит, что директор предпочитал тебя и пренебрегал ею. Разве она не помнит? Когда она пыталась поступить в университет, она едва-едва прошла вступительные требования. Да, она усердно занималась в университете, но ее стипендия не была полной, и она не компенсировала всю плату за обучение. Директор оплатила оставшиеся расходы из своего кармана".


Глаза учителя Ван покраснели, когда она упомянула об этом.

 "В те времена она время от времени возвращалась в детский дом, как будто была такой сыновней заботой. Она просто покупала несколько апельсинов в придорожных ларьках и считала, что это достаточно хороший подарок за старания директора. Когда она говорила, ее глаза становились красными, а тон кислым, и она говорила, что у нее не хватает денег, чтобы заплатить за обучение. В то же время она вела себя решительно и говорила, что обязательно все выяснит. Только директор ей верил. Но есть ли у директора еще деньги? Все ее деньги ушли в детский дом. Она всегда была экономной и даже платила за приют из своих пенсионных средств".


Учительница Ван скрипела зубами при упоминании Чжу Хэксуан. Потянув Линь Чу за руку, она сказала: "Вы с Чжу Хэксуан вместе учились в университете, но ты, глупая девчонка, отказалась использовать в университете ни одного цента из денег семьи Линь и ничего нам не сказала. Ты так много работала, день и ночь, чтобы заработать на учебу и проживание. Каждый раз, когда ты приходил в детский дом, ты приносил то-то и то-то для детей, покупал одежду и лекарства для директора. Ты копил эти деньги, заставляя себя, но никогда не говорил об этом. Ты рассказывал нам только хорошие новости, но не плохие, и вел себя так, будто ничего не случилось. Если бы ты потом не рассталась с Чэн Цзымином, мы бы никогда не узнали, как прошли твои четыре года в университете. Тогда директор очень сожалела и извинялась. Она сказала, что не уделяла тебе достаточно внимания, и даже не могла понять, что ты лжешь, когда пришла в приют. Из-за этого ты так сильно страдал.


"Посмотрите на Чжу Хэксуань, с другой стороны! Она бессердечна. Когда у нее не было денег на оплату, она пришла к директору со слезами и мольбами, вместо того чтобы искать работу. Директор заплатил за нее, но все равно директор предпочел тебя.

 Разве она не помнит, как вы провели свои четыре года в университете? Она приняла столько доброты от директора, и директор любил ее безоговорочно, как родитель любит своего ребенка. Она не ждала ничего взамен, но последнее, что она должна получить, это удар в спину! Даже если бы вы мне не напомнили, я бы никогда не открыла дверь такому неблагодарному человеку. Она никогда больше не увидит директора".


Линь Чу кивнул. Директор была уже старой, ее тело окоченело, поэтому она не часто выходила на улицу. Пока перед ней стояли учитель Ван и учитель Юань, Чжу Хэксуан не могла так просто встретиться с директором.


"Директор школы добрая, поэтому для нее дети, которых она воспитала, самые лучшие. Даже плохие дети становятся хорошими. Но посмотрите на Чжу Хэксуан, как она вообще стала хорошей? Мы должны опасаться ее, вдруг она снова будет вести себя жалко перед директором и просить ее о сочувствии". Выражение лица учителя Ван было решительным, когда она говорила с Линь Чу. "Не волнуйтесь, мы не позволим директору причинить вред".


После решительных слов учительницы Ван Линь Чу почувствовал облегчение и вместе с Янь Бэйчэном ушел. Они взяли с собой Дай Хуэйминь и высадили ее первой.


По дороге Дай Хуэйминь радовалась и волновалась. Она была рада, что теперь кажется ближе к Линь Чу, но нервничала, потому что Янь Бэйчэн тоже был здесь. Места в машине было мало, поэтому она едва осмеливалась даже громко дышать. Она не могла свободно общаться с Линь Чу.


Линь Чу тоже устала. Не то чтобы она не хотела помочь Дай Хуэйминь расслабиться, просто после беременности она не могла себя контролировать. Как только она садилась в машину, ее голова наклонялась, и она почти сразу же засыпала.


Когда Янь Бэйчэн заметил это, он поспешно остановился на обочине и, обернувшись, сказал Дай Хуэйминь: "Сзади есть надувная подушка".


Дай Хуэйминь замер. Это был первый раз, когда Янь Бэйчэн говорил с ней по собственной инициативе, и она так нервничала, что ее мозг не работал.

 Она потеряла сознание и могла только заикаться "о-окей", судорожно оглядываясь по сторонам.


К счастью, машина Янь Бэйчэна была очень аккуратной, и кроме надувной подушки на заднем сиденье ничего больше не было. Янь Бэйчэн в тот же день попросил кого-то купить ее.


С тех пор как Линь Чу забеременела, она часто спала в его машине. Обычно она засыпала через несколько минут после того, как садилась в машину, и даже не слышала, что он говорит. Уже несколько раз он говорил с ней, но не получал никакого ответа. Когда он повернулся, то увидел, что она заснула.
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Поэтому он держал в машине надувную подушку, чтобы она могла лучше спать.


Дай Хуэймин отдала ему надувную подушку. Ее руки все еще дрожали.


Янь Бэйчэну было все равно. Он осторожно двигал головой Линь Чу, боясь разбудить ее. Его движения были такими нежными и деликатными, словно он обращался с чем-то чрезвычайно эфемерным, как будто достаточно было приложить чуть больше силы, чтобы она лопнула, как пузырь.


Дай Хуэйминь прекрасно понимал, что Янь Байчэн приготовил эту надувную подушку специально для Линь Чу, потому что знал о состоянии Линь Чу.


У Янь Бэйчэна был статус, имущество и соответствующая аура, но, столкнувшись с Линь Чу и только с Линь Чу, он стал таким же, как и все остальные мужья, только более заботливым и щепетильным.


Когда она наблюдала, как он деликатно обращался с Линь Чу, словно Линь Чу был его величайшим сокровищем, глаза Дай Хуэйминь покраснели. Линь Чу не повезло с матерью, и в результате она страдала. Теперь, наконец, пришло время наслаждаться всеми благами жизни, ведь рядом был Янь Бэйчэн, который любил ее.


Линь Чу не могла спокойно спать в машине. Когда Янь Бэйчэн положил ей на шею надувную подушку, она зашевелилась и медленно проснулась. Линь Чу все еще была в сонном состоянии, и, сузив глаза в тускло освещенной машине, она увидела рядом с собой расслабленное и красивое лицо Янь Бэйчэна.


Сон затуманил ей мозги, и она совсем забыла, что рядом с ней Дай Хуэймин. Поэтому она, как всегда, мило улыбалась Янь Бэйчэну, сузив глаза, как котенок, и заигрывая с ним. Она обняла Янь Бэйчэна за шею, как будто это было совершенно естественно, слегка приподняла голову и поцеловала Янь Бэйчэна в губы.


Корни ушей Янь Бэйчэна мгновенно покраснели. В тускло освещенной машине было трудно разглядеть, но он чувствовал, как горят корни его ушей.

 Он неловко заглянул на заднее сиденье и увидел, что Дай Хуэйминь уже давно отвела глаза. Тем не менее, она не могла сдержать изгиб губ.


Было удивительно видеть, как любят друг друга Линь Чу и Янь Бэйчэн.


"Иди спать. Я просто даю тебе подушку", - сказал Янь Бэйчэн, опуская ее на сиденье, чтобы ей было удобнее спать.


Линь Чу обняла его за шею и надулась, прошептав: "Почему ты такой холодный? Ты всегда обнимал и целовал меня".


"..." Оба уха Янь Бэйчэна покраснели до кончиков, и румянец сполз по ушам на лицо. Даже кожу головы покалывало.


Хотя у Янь Бэйчэна была относительно толстая кожа, сейчас даже он не мог сохранять видимость. Он редко стеснялся, и его глаза заблестели, когда он увидел Дай Хуэйминь, отчаянно вжавшуюся в угол автомобильного сиденья.


Она была уже в годах, но даже ее лицо слегка покраснело, когда она услышала бормотание Линь Чу.


Эти двое точно хорошо ладили!


В салоне машины было темно, поэтому Линь Чу не мог видеть, что Янь Бэйчэн чувствует себя неловко. С другой стороны, Янь Бэйчэн полагал, что Дай Хуэйминь уже видела их, поэтому, похоже, не будет ничего плохого в том, чтобы показать ей еще немного.


Бросив осторожность на ветер, Янь Бэйчэн сделал самое серьезное лицо и наклонился, чтобы поцеловать Линь Чу.


Все-таки Дай Хуэймин была здесь, поэтому он не стал целовать ее слишком глубоко. После легкого прикосновения он отстранился и чмокнул ее в уголки губ. "Иди спать. Я продолжу вести машину".


Линь Чу откинулся на надувную подушку. Так действительно было намного удобнее. Улыбнувшись Янь Бэйчэну, она повернулась на бок и легла на сиденье, превратив его в кровать.


Как только она повернулась, то увидела Дай Хуэймина на заднем сиденье.


Поскольку Янь Бэйчэн уже вернулся на свое место и готовился отгонять машину, Дай Хуэйминь наконец отважилась повернуть голову назад, подальше от окна.

 Несмотря на то, что она слышала все эти детские сладости, и ее лицо все еще было слегка красным, она не могла не взглянуть на Линь Чу с улыбкой в глазах.


К ее удивлению, Линь Чу тоже смотрел на нее.


Линь Чу сказал: "..."


Дай Хуэйминь сказал: "...".


Лицо Линь Чу покраснело до кончиков волос, и она поспешно прикрыла лицо.


Она была в сонном состоянии и решила, что они уже едут домой. Она совсем забыла, что Дай Хуэймин все еще находится в машине.


Вспомнив о том, что она только что сказала, она подумала, что бы она подумала, если бы увидела другую женщину, делающую то же самое. Возможно, она бы посмеялась над таким проявлением внимания, но сейчас она сама совершила этот серьезный проступок.


Линь Чу уткнулась лицом в кресло и тихонько застонала. Ей было слишком стыдно даже поднять голову. В присутствии Дай Хуэймина и Сюй Цзяоцзяо она всегда вела себя изящно и великодушно!


Она не удержалась и краем глаза взглянула на Янь Бэйчэна. Она посмотрела на его боковой профиль, и хотя он, казалось, был сосредоточен на вождении, ей показалось, что он смеется над ее несчастьем.


Смущенная и расстроенная, Линь Чу посмотрела на него. Она забыла, что в машине был Дай Хуэймин, так почему он не напомнил ей об этом?


Поэтому она протянула руку и ущипнула его за ногу. Она боялась ущипнуть его, потому что, если ущипнет слишком сильно, может произойти еще один несчастный случай.


Янь Бэйчэн оглянулся, пока горел красный свет, и увидел ее униженную ярость. Он сразу понял, о чем она думает, и не смог удержаться от улыбки.


Его черные глаза были похожи на драгоценные камни, сверкающие под неоновым светом за окном. Он ничего не сказал, но Линь Чу чувствовала, что понимает, что он имеет в виду.


Казалось, он хотел сказать, что это она попросила поцеловать ее, поэтому она не могла его винить.


Покраснев, Линь Чу сердито ткнула его еще несколько раз.

 После всего этого она уже не могла снова заснуть, поэтому просто закрыла глаза и притворилась спящей.


Дай Хуэйминь наблюдала за их общением, беззвучно улыбаясь. В то же время она чувствовала, что давление в машине уже не такое невыносимое. Напротив, атмосфера стала какой-то теплой.


...


Когда они подъехали к дому Дай Хуэймина, Линь Чу поставила кресло на место и вышла из машины вместе с Янь Бэйчэном.


Дай Хуэйминь посмотрела на время, увидела, что еще рано, и спросила: "Не хотите ли зайти посидеть?".


Как только она это сказала, она нервно посмотрела на них двоих, ее сердце сжалось в горле.


Неважно, что они отказались, но она хотела пригласить Линь Чу в дом.


Если бы здесь не было Янь Бэйчэна, Дай Хуэйминь точно бы не нервничала. Линь Чу уже приходил к ней однажды, поэтому она не стала бы отказываться от приглашения. Однако теперь, когда здесь была Янь Бэйчэн, все было по-другому.


Линь Чу хотела пойти, хотя бы потому, что хотела пообщаться с Сюй Цзяоцзяо с глазу на глаз. Сюй Цзяоцзяо сказала, что у Чэн Цзымина нет на нее никакого компромата, и Линь Чу, видя, как умно Сюй Цзяоцзяо вела себя в ресторане, поверила в это. Тем не менее, она хотела предупредить Сюй Цзяоцзяо, чтобы та была осторожна, поэтому посмотрела на Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн улыбнулся ей и кивнул. "Тогда мы побеспокоим вас еще некоторое время".


"О, это не проблема, совсем не проблема!" Дай Хуэйминь укоризненно покачала головой и повела их наверх.


Ранее свет на лестничных площадках третьего и четвертого этажей был неисправен. Дай Хуэйминь вспомнил, что Линь Чу беременна; что, если она придет?


Хорошо, если нет, но что, если да?


Дай Хуэйминь всегда не теряла надежды. Несмотря ни на что, она должна была подготовиться к любой ситуации. Если Линь Чу придет, а лестница не будет освещена, то подниматься по ней будет крайне опасно. Поэтому Дай Хуэйминь лично купила две лампочки и попросила Сюй Дунго поменять лампочки с помощью лестницы.

Техническое обслуживание должно было позаботиться о чем-то подобном, но для такого старого и ветхого сообщества, как их, можно было бы вообще не иметь отдела обслуживания. Даже плата за электричество на лестничной клетке была распределена между жильцами каждого блока. Причина, по которой эти лампы так долго оставались без ремонта, заключалась в том, что другие жильцы считали, что они могут сэкономить на электричестве.


На самом деле, когда лампочки работали отлично, были даже такие жильцы, которые время от времени снимали их, просто чтобы сэкономить на электроэнергии. В конце концов, служба технического обслуживания тоже оставила эти попытки.


В прошлом даже такой пустяк, как совместные расходы, приводил к конфликтам между соседями.


Просто потому, что все здесь были бедны.


Именно поэтому Сюй Цзяоцзяо была особенно решительно настроена покинуть это место. По крайней мере, Дай Хуэйминь понимал, к чему она клонит.


Теперь все было лучше. Финансовое положение ее семьи улучшалось, поэтому ей не нужно было беспокоиться об этих грошах. Она была не против заплатить немного больше, если это позволит избежать еще более тяжелых потерь.


У Сюй Цзяоцзяо тоже были свои планы. Она вела учет семейных сбережений, и к началу следующего года у них должна была появиться возможность внести залог за новое жилье.


Другими словами, им оставалось только пережить эти последние несколько месяцев.


Благодаря недавно замененным лампочкам лестничная площадка была ярко освещена, и Линь Чу уверенно поднимался по лестнице, успокаивая сердце Дай Хуэйминя.


Когда они вошли в дом, Сюй Дунго и Сюй Цзяоцзяо были потрясены. Одно дело, что Линь Чу была здесь, но они не могли поверить, что она привела с собой Янь Бэйчэна.


Хотя Сюй Цзяоцзяо уже встречалась с Янь Бэйчэном, ей было немного неловко видеть его, учитывая, как она вела себя перед Янь Бэйчэном раньше. Она не знала, как вести себя с ним.


С другой стороны, Сюй Дунго впервые встретил человека с таким статусом, как у Янь Бэйчэна.

 Линь Чу, дочь Дай Хуэймина, тоже была там, поэтому он слегка запаниковал. Он не знал, как ему себя вести с ними.


Строго говоря, он был отчимом Линь Чу, но он никогда раньше не встречался с Линь Чу. Он даже не знал, куда деть руки.


Заикаясь, он поспешно пригласил Линь Чу и Янь Бэйчэна сесть. Диван был совсем маленький, поэтому после того, как они уселись, места осталось совсем немного. Никто не осмелился сесть с Янь Бэйчэном.


Поэтому Сюй Цзяоцзяо принесла три стула, которые они использовали во время еды. Они втроем сели напротив Янь Бэйчэна и Линь Чу.


Линь Чу немного поболтала с остальными, а потом отозвала Сюй Цзяоцзяо для личной беседы.


Сюй Цзяоцзяо знала, о чем хочет поговорить Линь Чу, поэтому она привела Линь Чу на кухню и закрыла дверь, прежде чем они начали разговор.


Сюй Цзяоцзяо бросила осторожность на произвол судьбы и рассказала Линь Чу обо всем, что было между ней и Чэн Цзымином, начиная с самого начала.


Это окончательно успокоило Линь Чу, и она снова уколола Сюй Цзяоцзяо: "Ты умная, не так ли? Как же ты влюбилась в Чэн Цзымина и в итоге сделала такую глупость?".


Сюй Цзяоцзяо потеряла дар речи. Она открыла рот и снова закрыла его, долго молчала, а потом пробормотала: "Не дразни меня больше этим".


Линь Чу не смог удержаться от смеха. "Хорошо, я больше не буду упоминать об этом. Но раз Чэн Цзымин обратился ко мне по этому поводу, я уверен, что он не остановится на этом. Если у него не будет доказательств, он, скорее всего, что-нибудь подделает. Ты должен быть осторожен".


"Да." Сюй Цзяоцзяо кивнула, не забывая об этом.


Они вдвоем вернулись в гостиную. Когда они ушли, остальные трое просто сидели в гостиной и молча смотрели друг на друга.


Сюй Дунго слишком нервничал и не знал, о чем можно поговорить с Янь Бэйчэном.

 Дай Хуэйминь нервничала еще больше, и, видя, как они завелись, Янь Бэйчэн хотел было попросить их успокоиться, но понял, что это легче сказать, чем сделать. Кроме того, Дай Хуэйминь бросила Линь Чу и причинила ей столько страданий. Линь Чу простил ее, но у него все еще оставались сомнения.


Если бы она тогда не бросила Линь Чу, он мог бы никогда не встретить Линь Чу. Но этот человек был далек от беспристрастности, поэтому он не собирался принимать это во внимание.


В результате все трое просто молча смотрели друг на друга. Когда Линь Чу снова появился, Сюй Дунго и Дай Хуэймин вздохнули с облегчением.


Хотя Сюй Цзяоцзяо чувствовала себя неловко перед Янь Бэйчэном, с Линь Чу у нее такой проблемы не было. Она завела разговор, упомянув, как Дай Хуэймин поменял лампочки на лестничной клетке только ради Линь Чу.


"Даже это взъерошило некоторые перья. Они сказали, что мама была не в духе, и что установка лампочки приведет к трате электричества. В конце концов, говорят они, им придется оплачивать счет за электричество, когда он придет". Сюй Цзяоцзяо надулась. "Они слишком много говорят".


Линь Чу нахмурилась, но ничего не могла сказать.


У Сюй Цзяоцзяо тоже не было никаких скрытых мотивов. Она просто искала тему для разговора. "Мы же не можем себе этого позволить, поэтому не будем опускаться до их уровня. Я наконец-то поняла: чем скупее мы относимся к деньгам, тем беднее становимся. Чем больше вы экономите, тем беднее вы становитесь. Это замкнутый круг. Мы должны тратить там, где это необходимо, и не пытаться скупиться там, где этого делать не следует. У меня все распланировано. С учетом того, как идут дела в ресторане, мы сможем переехать к началу весны следующего года. Нам подойдет двухкомнатный дом в небольшом пригороде. Нам не нужно огромное место, просто лучше условия, где нам не придется спорить по таким пустякам с этими людьми. Район вокруг нашего ресторана довольно приличный, на самом деле. У моей мамы в последнее время появилось больше свободного времени, поэтому она ищет подержанные места в округе.

 Если мы переедем туда, то будем ближе к ресторану, так что это очень удобно".


Линь Чу кивнула. После некоторого раздумья она решила, что может сказать об этом первой. "Если вам понадобятся деньги, не стесняйтесь, спрашивайте меня".


Выражение лица Дай Хуэйминя сразу же изменилось. "В этом нет необходимости! Так не пойдет!"


Она повернулась к Сюй Цзяоцзяо и недовольно спросила: "Почему ты сказал об этом именно сейчас?".


Сюй Цзяоцзяо не была столь формальна с Линь Чу, поэтому она закатила глаза. "Я не говорила об этом, чтобы ты дала нам денег. Это потому, что шурин сидит там, как всемогущий бог, и давление давит на моих родителей. Я просто хотел найти, о чем поговорить. У нас более чем достаточно денег".


Янь Бэйчэн впервые с тех пор, как вошел в дом, посмотрел на Сюй Цзяоцзяо как следует.


Сюй Цзяоцзяо струсила и спряталась за Линь Чу, все еще боясь встретиться взглядом с Янь Бэйчэном.


Ее реакция рассмешила Линь Чу. "Я тоже имел в виду только то, что сказал, так почему ты так нервничаешь? Ладно, я не буду мешать тебе делать покупки по дому, но я слышала, что ты хочешь расширить магазин?"


"Да." Сюй Цзяоцзяо кивнул. "Популярность ресторана растет, поэтому мы наблюдаем значительный рост клиентов. В последнее время люди даже выстраиваются в очередь. Хотя это доказывает, что наш бизнес идет хорошо, это также означает, что мы теряем много клиентов, поэтому я подумал о расширении ресторана."


"В таком случае, сделайте его еще лучше. Я вложу деньги", - сказала Линь Чу. Увидев, что Дай Хуэймин собирается протестовать, она сказала: "Я же не просто так даю тебе деньги. Если я вложу деньги, вы должны будете выплатить мне дивиденды, верно? Поэтому ты должен приложить больше усилий и сделать ресторан как можно больше. Так я тоже буду больше зарабатывать. Иначе я так и останусь жалким работником".


"О чем ты говоришь? Что значит, ты будешь инвестировать? Я уже планирую дать тебе несколько пустых акций.

 Просто наш ресторан еще слишком мал, поэтому давать вам акции сейчас - это практически шутка. Поэтому я поговорил с Цзяоцзяо о том, чтобы дать тебе немного акций, когда мы расширим заведение. Это не так много, но мы хотели бы дать тебе это", - с улыбкой сказал Дай Хуэйминь.


Сюй Цзяоцзяо выпрямился и уверенно сказал: "Не волнуйтесь, у вас есть я. Я гарантирую, что сделаю ресторан больше и лучше с каждым днем, и ты станешь богатым, просто живя на дивиденды".


Линь Чу поняла, что они пытались сделать. Они хотели загладить свою вину, но она не могла согласиться и просто так взять их деньги. "Как насчет этого? Я вложу определенную сумму, а вы, ребята, можете просто дать мне еще несколько акций. Я не смогу жить с собой, если возьму их просто так".


Дай Хуэйминь хотел возразить, но Линь Чу взяла руки Сюй Цзяоцзяо в свои.


Сюй Цзяоцзяо понял и сказал: "Хорошо. Мы пока только планируем, пройдет немного времени, прежде чем это станет реальностью".


Линь Чу и Янь Бэйчэн вскоре ушли.


Возможно, из-за долгого разговора Линь Чу снова заснул в машине.


На этот раз Янь Бэйчэн заранее опустил для нее сиденье и даже достал из бардачка одеяло, насильно превратив сиденье в маленькую кровать.


Даже когда они приехали в семейный особняк, Линь Чу продолжала спать. Она крепко спала всю дорогу.


Янь Бэйчэн вышел из машины. Ночь была холодной, и он боялся, что она простудится во время сна, поэтому накинул на нее пальто и приготовился вынести ее на улицу.


Как раз в тот момент, когда он собирался поднять ее, Линь Чу проснулась.


Она сонно открыла глаза, и дуновение ветерка сразу же значительно разбудило ее. "Мы вернулись?"


"Да. Я хотел отнести тебя внутрь". Корни Янь Бэйчэна были слегка красными.


Линь Чу поцеловала его в награду и убрала одеяло, вернув ему пальто. "Зачем ты надел его на меня? Я не чувствую холода.

 Ночь прохладная, поэтому тебе следует надеть больше слоев".


"Мне тоже не холодно", - сказал Янь Бэйчэн, но когда Линь Чу протянул ему пальто, он все равно взял его.


Однако, чтобы доказать, что он здоровый и крепкий мужчина, который не боится холода, Янь Бэйчэн уверенно перекинул пальто через руку, отказавшись его надевать.


Он стоял перед дверью машины, холодный и величественный, как будто ему ничуть не было холодно.


Линь Чу, "...


"Я знаю, что ты здоров и являешься мужчиной среди мужчин, но на всякий случай, вдруг ты заболеешь? Я не могу заболеть сейчас, так что если ты простудишься и передашь мне?" - сказал Линь Чу.


Янь Бэйчэн: "..."


С этими словами он спокойно поднял пальто и надел его обратно, упрямо настаивая: "Я действительно не чувствую холода".


"Да, да, я знаю." Линь Чу взял его за руку. "Я просто беспокоюсь о тебе. Я не хочу, чтобы ты страдал".


Янь Бэйчэн выпрямился. "Я надел его только потому, что не хочу, чтобы ты волновался".


Он даже тайно сгибал руку, за которую держался Линь Чу, показывая, насколько он мужественен.


Линь Чу, "..."


"Что? Почему свекровь не может заболеть?" Было темно и слабо освещено, только бледные уличные фонари освещали путь, поэтому, когда голос заговорил из ниоткуда, это вызвало у Линь Чу ужасный шок.


"Ик!" Она схватилась за руку Янь Бэйчэна и буквально подпрыгнула от шока.


Она не подпрыгнула слишком высоко, но этого все равно было достаточно, чтобы напугать Янь Бэйчэна. Он поспешно крепко обнял ее.


Линь Чу тоже чувствовала себя немного неловко, ругая себя за то, что так нервничала и волновалась по пустякам.


Теперь, успокоившись, она поняла, что это был Нань Цзинхэн. Его машина была припаркована прямо за их машиной, что означало, что он тоже только что вернулся. Он все еще был в своем костюме и стоял прямо, что придавало ему нарядный вид. Если бы они не знали его личности, то по одному только внешнему виду могли бы убедиться, что это умный молодой джентльмен.

Однако 29-летний молодой человек с любопытством смотрел на нее и Янь Бэйчэна, и в глазах Линь Чу этот взгляд был извращенным.


Янь Бэйчэн сердито посмотрела на него, потому что он шокировал Линь Чу. "Почему ты пугаешь людей посреди ночи?"


Нань Цзинхэна не беспокоило, что Янь Бэйчэн закатывает ему истерику. Он извиняюще улыбнулся Линь Чу. "О, мне просто было любопытно. Я напугал вас, сестренка? Простите, я не хотел".


"Даже если тебе любопытно, разве ты не должен поприветствовать нас должным образом, раз спрашиваешь?" Янь Бэйчэн посмотрел на него, совершенно взбешенный.


Он обнял Линь Чу и погладил ее по груди, чтобы утешить и успокоить. Это была его привычка, когда они были наедине, поэтому было неловко, что он делает это сейчас, перед посторонним человеком, да еще и взрослым.


Покраснев, Линь Чу крепко схватил Янь Бэйчэна за руку и остановил его на месте.


Под бледным светом лампы лицо Линь Чу слегка покраснело. Это из-за того, что она была беременна? Казалось, что все ее тело светится. Казалось, она стала еще нежнее и слаще, излучая мягкую красоту, которая делала ее неотразимой.


Янь Бэйчэн смотрел на Линь Чу, прикрыв глаза, и казалось, что он не может оторвать взгляд. Линь Чу сжалась под его горячим взглядом, ее ресницы затрепетали, когда она посмотрела на него. Затем она быстро отвела глаза, покраснев еще больше.


Она взяла его за руку и сжала ее, чтобы напомнить ему, что Нань Цзинхэн все еще здесь.


"Кашель, кашель!" Нань Цзинхэн не удержался и дважды кашлянул, чтобы оба вспомнили, что эта грустная одинокая собака все еще рядом с ними.


В семейном особняке настоящая одинокая собака Чу Си стояла перед стеклянным окном, прижав лапы к стеклу, и выглядывала наружу с высунутым языком. Увидев хозяина, собака взволнованно вскочила, царапая когтями окно, пытаясь выбраться, и завывая на небо.
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Янь Бэйчэн и остальные ничего не слышали. Янь Бэйчэн взглянул на Нань Цзинчэна и вдруг спросил дразнящим тоном: "Ты действительно хочешь знать?".


Нань Цзинхэн заметил перемену в поведении Янь Бэйчэна и почувствовал, что Янь Бэйчэн замышляет недоброе. По его позвоночнику пробежал холодок, когда Янь Бэйчэн пристально посмотрел на него.


Нань Цзинхэн тут же ответил: "Я не хочу знать. Пожалуйста, не говорите мне, я просто хочу домой!".


С губ Линь Чу сорвался смех. То, как он говорил, напоминало детскую речь Янь Нинбая, как будто он был чем-то напуган и хотел убежать в надежные объятия матери.


Нань Цзинхэна больше не волновал смех Линь Чу. Он повернулся, чтобы бежать до самого дома. Затем он обернулся, чтобы убедиться, что Янь Бэйчэн и Линь Чу все еще стоят под теплым светом фонарных столбов, словно боясь, что Янь Бэйчэн догонит его, и быстро нажал на дверной звонок.


В следующее мгновение он уже громко кричал в домофон: "Бабушка, твой внук дома. Скорее открывай дверь!"


Металлические ворота со скрипом открылись, и Нан Цзинхэн проскользнул между ними очень быстро, как будто за ним гналось чудовище.


Линь Чу, вначале дремавшая, была пощекотана реакцией Нань Цзинхэна и теперь бодрствовала. Она смотрела на Янь Бэйчэна широко открытыми и ясными глазами, которые сияли под лунным светом. Они мерцали, как поверхность озера, нежные и спокойные.


Янь Бэйчэн сглотнул, глядя на нее, и осторожно сжал ее мягкие руки. На ощупь они были еще мягче, чем он помнил.


Он подумал, не прибавила ли она в весе, потому что теперь они были мягкими и нежными, как будто он щипал сахарную вату или желе. Он не мог описать это ощущение, но знал, что оно ему очень нравится.


Линь Чу почувствовала резкую перемену в том, как он прикасался к ней, и покраснела. "Чего так испугался Цзинхэн?"


Губы Янь Бэйчэна дрогнули, и он тоже не смог удержаться от улыбки. "Наверное, он чем-то встревожен.

 Старушка из нашего дома любит болтаться по соседству, чтобы похвастаться перед нами, и это всегда раздражает старушку Нэн. Когда я задал этот вопрос, он, должно быть, испугался, что у нас есть еще хорошие новости, которыми можно поделиться. Если его бабушка узнает об этом, он будет тем, кто окажется с коротким концом палки. Каждый раз, когда старушка Нан будет злиться на бабушку, она будет срывать злость на Нан Цзинхэне".


Линь Чу стало жаль ее. Старушка Янь и так была занята тем, что выпендривалась перед старушкой Хань, в результате чего Хань Жуоли пострадала, а теперь она выпендривалась еще и перед старушкой Нань.


К несчастью для старушки Нань, она жила в соседнем доме, который находился буквально в двух шагах от их дома. Она должна была вытерпеть много выпендрежа от старушки Янь, больше, чем даже старушка Хань.


"Хань Жуоли всегда жаловалась, что бабушки из нашей семьи и семьи Ци всегда выпендриваются перед старушкой Хань. Это так раздражало старушку Хань, что она запретила ему входить в дом. Я никогда не слышал, чтобы Нань Цзинхэн на что-то жаловался. Теперь, когда я думаю об этом, Нань Цзинхэн, должно быть, страдает еще больше, чем Хань Жуоли", - Линь Чу не могла удержаться от смеха. Она смеялась не столько над их проблемами, сколько над их реакцией и выражением лица, когда они справлялись с ситуацией.


Янь Бэйчэн тоже засмеялся. "Бедняга подумывает купить дом и переехать, чтобы скрыться от всех этих придирок старухи Нань, но он боится ее рассердить. Ты же знаешь, как старики любят, когда рядом с ними внуки".


Услышав это, Линь Чу спросила: "Ничего, если мы переедем? Мы изначально не собирались здесь оставаться, так что переезд - не проблема. Но с тех пор, как мы переехали, я вижу, что оба старейшины особенно счастливы, каждый день наполнен жизнью. Если мы съедем, оба старейшины могут почувствовать грусть, даже если не скажут об этом. Когда мы уедем, дом опустеет.

 Мысль о том, что два старейшины останутся здесь одни, наводит на меня тоску".


"Мы отличаемся от Нань Цзинхэна. Он холостяк. Если он останется один, его старейшины будут беспокоиться, что он не может позаботиться о себе. У меня, с другой стороны, есть семья. Оставаться в старом особняке не очень удобно, и оба старейшины это прекрасно понимают. Кроме того, мы никогда не останавливались здесь с самого начала и живем здесь всего месяц. Это совсем другая ситуация", - объяснил Янь Бэйчэн, позвонив в дверь.


Тетя Чэнь открыла ворота, и они вдвоем вошли в дом.


Линь Чу чувствовал, что оставаться с двумя старейшинами было немного неудобно. Хотя со старейшинами было легко ужиться, в конце концов, они все же были старейшинами, и в их окружении нужно было вести себя прилично.


Оба они не осмеливались поднимать шум, не говоря уже о том, что было бы неловко, если бы они громко спорили. Кроме того, семейные пары часто ссорились. С тех пор как Линь Чу забеременела, она поняла, что ее характер становится все хуже. Она не могла потерять самообладание в присутствии старейшин, поэтому, если у нее возникнут разногласия с Янь Бэйчэном, ей будет трудно найти выход.


Линь Чу считал, что любые разногласия между мужем и женой должны обсуждаться открыто и честно. Обе стороны должны высказать свое мнение, чтобы лучше понять друг друга и решить проблему. Неправильно было бы молчать и позволять несчастью гноиться внутри. В конечном итоге это может привести к гибели их отношений.


Уже одно это делало жизнь здесь неудобной.


Поэтому Линь Чу больше ничего не говорила.


Янь Бэйчэн все еще нежно пощипывал ее руки, когда она услышала его комментарий: "Твои руки стали намного мягче, чем раньше".


Линь Чу подняла правую руку и посмотрела на пальцы, но ничего особенного не заметила. Линь Чу подумала, что ее рука по-прежнему выглядит такой же тонкой и изящной, как и раньше. Несмотря на это, она начала сомневаться в себе.

 Выглядела ли ее ладонь более мясистой, чем раньше?


Продолжая рассматривать свою руку, Линь Чу задумалась, не испытывает ли она психологический эффект, ведь пальцы теперь казались толще, чем раньше.


Линь Чу немного погрустнел. "Еще и двух месяцев не прошло. Животик еще не появился, а я уже стала толще. Значит ли это, что я превращусь в шар, когда мой животик начнет расти?"


Янь Бэйчэн тут же подняла левую руку. "Какое мясо? Я не вижу никакой разницы".


"Ты только что сказала, что мои руки мягче, чем раньше. Разве это не потому, что я стала мясистее? Ты только что упомянула об этом, так что не притворяйся, что забыла", - Линь Чу попытался стряхнуть руку, но Янь Бэйчэн не отпускала его.


"Я сказал, что он стал мягче, чем раньше, я не говорил, что ты потолстел", - серьезно ответил Янь Бэйчэн. Не было похоже, что он оправдывается. Он сказал это совершенно искренне.


Как только он это сказал, он снова нежно ущипнул ее за ладонь. "Мне кажется, что после беременности ты стала мягче во всем теле. Не только руки, но и..."


Янь Бэйчэн не двигался, но его глаза смотрели прямо на грудь Линь Чу. Не трудно было догадаться, что он имел в виду.


Линь Чу покраснела, так как его взгляд означал, что она не может скрыться от его страстного взгляда. Она не могла не прикрыть его руками, но почти сразу после этого почувствовала, что это лишнее, и спросила раздраженным тоном: "На что ты смотришь?!"


Янь Бэйчэн с жеманной улыбкой ответил: "Ты стала больше. Он стал мягче, но это не значит, что ты толстый. Твои руки тоже стали мягче, но ты не толстый".


"Ну, ты просто стараешься, чтобы это звучало лучше!" Линь Чу знала, что Янь Бэйчэн просто пытается утешить ее ласковыми словами.


С тем, как она питалась сейчас, когда тетя Чэнь и тетя Чжуан каждый день готовили для нее питательный суп, было трудно поддерживать ее вес.

В любом случае, даже если она не потолстеет прямо сейчас, когда ее животик начнет показываться, она станет выглядеть пухленькой. В этот момент она будет похожа на сдутый воздушный шар и с течением времени начнет меняться физически. Она видела других беременных женщин, которые с трудом узнавали себя в зеркале.


Линь Чу была так расстроена его словами, что раздраженно сказала: "В твоих словах нет ничего хорошего".


Янь Бэйчэн улыбнулся, но больше не сказал ни слова. Взявшись за руки, они дошли до входной двери, где их ждала тетя Чэнь, чтобы открыть им дверь.


Двое старших уже отдыхали, поэтому тетя Чэнь и тетя Жуань остались ждать, пока они вернутся домой. Когда они пришли, тетя Чэнь и тетя Чжуан тоже приготовились удалиться в свои спальни.


Тетя Чжуан снова спросила Линь Чу, не хочет ли она чего-нибудь поесть в этот вечер. Линь Чу не так давно хорошо поужинала, поэтому не чувствовала голода. Поэтому она покачала головой и позволила тетушкам лечь спать.


"Если мне захочется чего-нибудь, я попрошу Бэйчэн помочь мне", - сказала Линь Чу.


Тетя Чжуан с жалостью посмотрела на Янь Бэйчэна. Линь Чу только забеременела, а Янь Бэйчэн уже выполняла ее просьбы. Янь Бэйчэн предстоял еще долгий путь, так как ее характер ухудшился за время беременности.


Однако Янь Бэйчэн выглядел счастливым от того, что стал жертвой этих мнимых страданий. Он чувствовал, что это очень приятно, что он может удовлетворять все потребности Линь Чу. Ему это так нравилось, что он не мог дождаться момента, когда сможет похвастаться перед всеми остальными.


Итак, тетя Чжуан и тетя Чэнь легли спать.


В это же время Янь Бэйчэн и Линь Чу вернулись в свои спальни. Мысль о красивом, нежном лице Линь Чу под лунным светом и воспоминание о ее большой груди взволновали Янь Бэйчэна.


Он приблизился к ней, его дыхание медленно сместилось со лба Линь Чу и переместилось вниз, к ее губам и шее. Было очевидно, чего он хочет.

Однако Линь Чу нужно было поговорить с Янь Бэйчэном о чем-то важном. Вопрос о Лу Чжэнхане все еще занимал ее голову. Возможно, она уже решила этот вопрос сегодня, но Линь Чу не могла больше скрывать это от него.


Она остановила Янь Бэйчэна и сказала: "Остановись на минуту, мне нужно с тобой кое о чем поговорить. Это серьезно и важно".


Янь Бэйчэн вздохнул. Он не хотел останавливаться и просто немного отодвинулся от нее. Тем не менее, Линь Чу редко бывала такой серьезной, так что это должно быть что-то важное. Янь Бэйчэн попятился назад и откинул Линь Чу, сев прямо рядом с ней. Он прислонился к спинке кровати и взял Линь Чу за руки.


"Поговори со мной. Это звучит серьезно", - Янь Бэйчэн привлек внимание Линь Чу, чтобы показать, что он придает значение ее словам.


Однако его рука продолжала сжимать мягкую ладонь Линь Чу, выдавая его истинные намерения.


Линь Чу не могла беспокоиться о том, чтобы дурачиться с ним. Если бы сейчас было другое время, она бы последовала его примеру и вступила с ним в интимную связь.


Она глубоко вздохнула и собралась с мыслями. Она боялась, что Янь Бэйчэн слишком эмоционально воспримет ситуацию и потеряет из виду главное. Даже она была дезориентирована словами Лу Чжэнхана, когда впервые услышала их, и ей потребовалось время, чтобы все обдумать. Янь Бэйчэн принимал непосредственное участие в этом деле, поэтому для него это было бы еще хуже.


Она осторожно взяла Янь Бэйчэна за руки, медленно и осторожно пересказывая ему слова Лу Чжэнхана.


Она почувствовала, как Янь Бэйчэн крепко сжал ее руки. От этого Линь Чу занервничала и сказала: "Лу Чжэнхан говорит ерунду. Я верю его заявлениям, что он сын госпожи Цзян, так как он действительно похож на нее и даже немного похож на вас. Когда я впервые увидела его в "Красной крыше", он показался мне знакомым, но я не могла понять, на кого он похож.

 Когда я встретил его сегодня, я немного подумал, и я должен сказать, что я думаю, что есть большая вероятность того, что Лу Чжэнхан сумасшедший. Его черты лица не похожи ни на кого из семьи Янь, единственная связь в том, что он немного похож на тебя, но это потому, что у вас одна мать".


"Вы так похожи на Янь Хуаяна. Хотя я никогда не видел фотографий твоего отца, если ты так похож на Янь Хуаяна, то ты должен быть очень похож на своего отца. Я понятия не имею, откуда у Лу Чжэнхана такая уверенность, чтобы говорить такие вещи. Скорее всего, он страдает от заблуждения!"


Линь Чу крепче сжала руки Янь Бэйчэна. У него были большие руки, и хотя ладонь была в меру толстой и широкой, его пальцы были длинными и тонкими, что делало их гораздо больше, чем ее руки.


Обеими руками она нежно массировала тыльную сторону его рук и ладони. Ее пальцы были мягкими и нежными, и хотя она не особенно заботилась о них, они были достаточно мягкими, чтобы затронуть сердце Янь Бэйчэна.


Поначалу Янь Бэйчэн был полон гнева, но после того, как Линь Чу утешила его, он начал постепенно успокаиваться. В нем все еще оставалась ярость, но ее нежные слова успокоили его, и в его сердце образовалась пустота, которую она заполнила любящим теплом.


Он почувствовал ее беспокойство, когда его руки слегка шевельнулись в ее руках. Линь Чу подняла его руки и медленно поцеловала каждый сустав. Она мягко сказала: "Кроме того, Цзян Чандай так плохо относится к тебе, но так добр к Лу Чжэнхану. Если бы фамилия Лу Чжэнхана действительно была Янь, Цзян Чандай ни за что бы не относился к нему так хорошо. Это так нелепо с его стороны, даже предполагать, что ваши личности поменялись местами!"


Линь Чу даже не потрудилась назвать ее госпожой Цзян, а обратилась к ней по имени. Она не беспокоилась, что Янь Бэйчэн будет недовольна этим.


Когда дело касалось этой женщины, Янь Бэйчэн не собирался ее защищать.


Линь Чу холодно улыбнулся.

 "Я полагаю, что Лу Чжэнхан не знает, как Цзян Чандай обращался с вами, поэтому он и сказал такие вещи. Он действительно думает, что он самый умный человек в этом мире, а все остальные просто глупые".


Резкие слова Линь Чу показали, что она уже помогла ему проанализировать ситуацию. Она сделала это, так как боялась, что он рассердится.


Сердце Янь Бэйчэна растаяло при виде того, как она покраснела от гнева на него. Он убрал свои руки и притянул ее к себе на колени.


Его длинные ноги были вытянуты прямо на кровати, и он обнял Линь Чу. Он не мог не сжать ее в объятиях, притягивая к себе, но осторожно, чтобы не сжать ее живот и не повредить его.


"Поначалу я был очень зол, но, думаю, мой гнев рассеялся при виде того, что ты разозлилась из-за меня", - нежно сказал Янь Бэйчэн, прикоснувшись лбом к ее лбу.


Он продолжил: "Не волнуйся. Я никогда не буду сомневаться в своей личности. Я принадлежу к роду Янь, и это не просто потому, что я похож на Янь Хуаяна и имею общие черты с ним. Возможно, вы не знаете об этом, но одним из требований, необходимых для того, чтобы стать наследником семьи в Восьми Доминирующих Семьях, является способность быть Хозяином Дома. Это так же, как наше вежливое имя 1, и никто из посторонних об этом не знает. Кроме тех, кто входит в Восемь Доминирующих Семей, никто больше не знает, что у нас все еще есть Мастер Дома."


"Мастер Дома?" удивилась Линь Чу. Она никогда раньше не слышала этого термина.


Все знали, насколько грозными были Восемь Доминирующих Семей, так как у них была сильная основа и широкая сеть. Несмотря на это, о Восьми Доминирующих Семьях думали в основном как о благородных семьях, а молодое поколение из них считали богатыми детьми поколения X. Однако никто не говорил ни о чем.


Однако никто никогда не упоминал о Мастере Дома в Восьми Доминирующих Семьях.

 Даже тот факт, что у мужчин были вежливые имена, не был общеизвестен.


Размышляя над этим, Линь Чу вдруг вспомнила о чем-то.


Она в шоке спросила: "У тебя есть сверхъестественные способности?".


Янь Бэйчэн фыркнул от смеха, прикоснувшись пальцами к кончику ее носа. "Я слышала, что беременные люди становятся немыми на три года. Ты рано начала?"


Линь Чу бросил на него раздраженный взгляд. Янь Бэйчэн был искренне заинтересован в том, чтобы поддразнить ее, и, казалось, его совсем не беспокоил вопрос о Лу Чжэнхане. От этого ей стало легче.


Она сцепила пальцы с его тонкими пальцами. "Лучше объясни мне все по-хорошему. Я напрасно беспокоился о тебе".


Янь Бэйчэн улыбнулся и объяснил: "В этом нет ничего необычного, как в сверхъестественных способностях. Это просто редкая особенность, которая позволяет нам превосходить обычные человеческие способности. Эта способность присуща не только Восьми Доминирующим Семьям - многие в этом мире тоже могут это делать. Это просто совпадение, что она проявляется в каждом поколении Восьми Доминирующих Семей, хотя и ограничивается только одним человеком. Следовательно, только один человек будет назван Хозяином Дома. Эта способность развивается в юности. Не обязательно при рождении, но, возможно, через несколько лет".


"У Вэй Цзыци, например, страшно хорошая память, а у Ци Чэнчжи - фотографическая память. У меня - ночное зрение. Независимо от того, насколько темно, я вижу очень четко, как будто сейчас день. Бывают детали, которые я не замечаю днем, но которые очень четко вижу ночью. Чем темнее окружающая среда, тем четче я вижу. Я даже пробовал это в бомбоубежище, после того как однажды пошел в поход и нашел заброшенное бомбоубежище. Брать с собой фонарик в бомбоубежище было бессмысленно, так как внутри ничего не видно. Но когда я вошел внутрь, то все было хорошо видно".


Янь Бэйчэн облегченно рассмеялся.

 Он говорил спокойно и не так напряженно, как раньше, даже его тело расслабилось. "Я никогда не находил особого применения этой способности, но в молодости я использовал ее для разных шалостей".


Линь Чу было трудно представить себе молодого Янь Бэйчэна, который использовал эту способность для озорных шалостей. Еще труднее было представить его смеющимся, когда он проделывал эти трюки.
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Она внимательно посмотрела на лицо Янь Бэйчэна. Она просто не могла представить, что это взрослое лицо, смотрящее на нее, когда-то было молодым и зеленым, или что он когда-то был дерзким или непослушным.


Ей захотелось повернуть время вспять, чтобы увидеть того молодого, непокорного Янь Бэйчэна. Сколько глупостей он тогда натворил?


"Подожди минутку", - сказала Линь Чу, с энтузиазмом вставая с рук Янь Бэйчэна и роясь в ящиках. Она достала бумагу и ручку и что-то записала. Затем она положила ручку и побежала выключать свет, держа бумагу в руке.


Янь Бэйчэн был поражен. Он боялся, что она не сможет видеть в темноте и поранится. Поэтому он тут же соскочил с кровати и встал рядом с ней.


"Что ты делаешь?" Янь Бэйчэн схватил Линь Чу за талию.


"Провожу эксперимент. Мне это интересно". Линь Чу улыбнулся.


Он мог ясно видеть ее улыбку в темноте. В ее улыбке светился чистый, дразнящий взгляд, отчего она выглядела живой и немного озорной.


Янь Бэйчэн снисходительно улыбнулся, обнимая ее. "Ты должна была просто позволить мне сделать это".


Сказав это, он осторожно повел ее обратно на кровать.


Бумага уже почти прилипла к глазам Линь Чу, когда Янь Бэйчэн отдернул ее от нее. "Ты больше не хочешь использовать свои глаза?"


"Я не вижу, на какой стороне бумаги я писала", - объяснила Линь Чу.


Янь Бэйчэн перевернула бумагу на другую сторону так, чтобы слова были обращены к нему. "С этой стороны".


"Ты действительно так хорошо видишь? Тогда читай слова на бумаге. Не пропусти ни одного слова, когда будешь читать вслух". улыбнулся Линь Чу.


Янь Бэйчэн уверенно посмотрел на бумагу, но через секунду его улыбка стала жесткой, а губы подергивались.


"Читай", - попросил его Линь Чу.


В этот редкий момент лицо Янь Бэйчэна покраснело. "Кхм!"


Линь Чу ткнул его коленом. "Читай вслух, если ты хорошо видишь слова".


Губы Янь Бэйчэна снова дрогнули.

 Его левая рука задумчиво прижалась к губам, а темные, проникновенные глаза не могли не смотреть вдаль. Он не хотел смотреть на нее, так как чувствовал, что его лицо пылает еще больше.


С тех пор как Линь Чу забеременела, с ней происходило столько странных вещей. Она была оживленной, ребячливой и шустрой; все ее черты проявлялись совершенно беспрепятственно.


Долгое время он молчал, и Линь Чу подтолкнула его ногами. "Так ты читаешь это вслух или нет?"


Она никогда не сомневалась в Янь Бэйчэне, даже когда шутила. Поэтому она не сомневалась в его способности видеть в темноте.


Лицо Янь Бэйчэна пылало, а глаза застенчиво смотрели на газету. "Я прочитаю, я прочитаю. Линь Чу, ты - любовь всей моей жизни. Я буду хорошо относиться к тебе, баловать тебя, любить и защищать в этой, следующей и последующей жизни. Я не поеду на Запад, если ты попросишь меня поехать на Восток, если ты захочешь... маринованный огурец, я не буду готовить смешанную прозрачную лапшу. Если ты захочешь рамен, я не дам тебе вермишель...".


Янь Бэйчэн читал, а на его лице одновременно появилось выражение растерянности. Что именно он читал?


После того, как его жена забеременела, у нее появилась склонность к еде. Даже когда он клялся ей в любви, ей приходилось прибегать к еде.


"Для тебя я буду работать над совершенствованием своих кулинарных навыков... Чего бы ты ни захотела среди ночи, я приготовлю это для тебя своими руками", - Янь Бэйчэн уже начал жалеть, что раскрыл Линь Чу свои тайные способности.


Под словами "своими руками" стояли две жирные черты.


Она воспользовалась возможностью использовать его способность ночного видения, чтобы обманом заставить его дать обещание!


"Когда мы станем старыми и немощными, я все еще буду хотеть держать тебя за руку, и мы будем погружаться в вечный сон бок о бок", - Янь Бэйчэн дошел до последней строчки, когда его голос внезапно стал тише. Теперь он был глубоким и элегантным.


Когда Линь Чу написала первую половину абзаца, она просто хотела разыграть его.

 Она хотела услышать, как Янь Бэйчэн читает это вслух, так как ей было интересно, какое у него будет выражение лица и не сломается ли его голос от чтения таких вещей. Она изо всех сил старалась подавить смех, пока писала это.


Однако, слушая его чтение в полумраке комнаты, она смутно различала очертания его лица, а темнота только подчеркивала его глубокий голос.


Он был глубоким и насыщенным, нежным и надежным, как кусок нефрита. Он словно согревал темную ночь, когда она окутывала себя его голосом. Он покрывал ее с головы до ног, каждая клеточка ее тела реагировала на его теплый голос. Она упивалась неописуемым комфортом, богатством его хриплого голоса, который мелодично долетал до ее уха.


Несмотря на то, что она написала тошнотворное признание в любви, которое не могла даже выдержать, чтобы прочитать второй раз, оно звучало так трогательно, когда Янь Бэйчэн читал его вслух. Словно это были нежные и сладкие слова обещания влюбленного.


Линь Чу покраснела. Она едва могла видеть бумагу, которую держала в руках, и тем более слова, написанные на ней.


Когда она слушала Янь Бэйчэна, ее лицо покраснело, а сердце забилось быстрее. Даже если слова были ее, она была рада услышать, как он читает их вслух.


Вдруг она почувствовала теплое дыхание на своем носу, и в следующее мгновение ее губы сомкнулись в мягком, влажном объятии. Это было мягко и нежно, ласково и влажно. Ощущение было такое, будто их касаются перышком, опущенным в воду. Это волновало ее до глубины души и натягивало каждую струнку в ее теле.


Чувство тревоги усилилось из-за того, что она ничего не могла разглядеть в темноте. Остальные чувства были полностью отключены, и на ее коже не осталось ни одной молекулы, которая бы не гудела от предвкушения. Чем темнее становилось, тем острее становились ее чувства, и тем лучше она осознавала каждое его движение.

 Она смутно слышала трение между их одеждой, когда она шуршала между ними, в то время как ее тело одновременно ощущало легкость, поскольку с нее стянули одежду. Их голая кожа прижималась друг к другу, огонь между ними яростно пылал, а вкус был сладким, как молоко.


Линь Чу вдруг что-то вспомнила, и пока Янь Бэйчэн чмокала губами, она вдруг заговорила: "Для тебя ведь не имеет значения, если мы выключим свет? Ты все равно все хорошо видишь".


"Да", - лениво ответил Янь Бэйчэн. Он не обратил внимания на ее вопрос, поэтому его небрежный ответ так раздражал Линь Чу, что она стиснула зубы.


Она сжала руки в кулаки и от досады ударила его по талии.


Янь Бэйчэн быстро схватил ее руки и ущипнул. Он жалобно сказал: "Не бей меня, ты разрушишь мою почку".


Линь Чу: "..."


Что она собиралась делать с этим бесстыдником?


"Почему ты не сказала мне об этом раньше?" спросила Линь Чу.


Это испортило Янь Бэйчэну настроение, но он все равно честно ответил: "У меня эта способность с раннего детства, так что для меня это все равно, что есть и пить. В этом нет ничего особенного. Для меня это вторая натура, как и для всех остальных, кто воспринимает свое зрение как должное. Поэтому я никогда не задумывался об этом и не говорил вам об этом. Я вспомнил об этой способности только после того, как ты упомянула о ней, поэтому я только сейчас смог объяснить тебе это".


Янь Бэйчэн не хотел даже упоминать имя Лу Чжэнхана, так как чувствовал, что оно пачкает его рот. Ему было вполне достаточно называть Лу Чжэнхана "этой тварью".


Линь Чу принял это объяснение. Он привык к этому с юных лет, поэтому уже давно считал это нормальной частью себя, что объясняло, почему это никогда не казалось ему достаточно важным.

Пока она думала об этом, она услышала, как Янь Бэйчэн продолжает: "Не могу поверить, что ты все еще можешь отвлекаться, когда мы должны быть близки. Просто подожди, пока эти три месяца закончатся. Тогда я действительно дам тебе это".


Сказав это, он переместился ниже талии Линь Чу. После этого Линь Чу больше не мог произнести ни слова.


...


Линь Чу не спала, хотя ей отчаянно хотелось заснуть. Беспокойство не давало ей покоя.


Несмотря на то, что Янь Бэйчэн не очень беспокоился по этому поводу, что позволяло ей чувствовать себя спокойно, ей все же было интересно узнать, как он собирается с этим справиться.


Янь Бэйчэн, как и прежде, лениво лежал на нем, одной рукой поглаживая ее по спине, а другой держа за руку, по очереди пощипывал нежные пальцы. Он внимательно рассматривал каждый ее пальчик.


Свет в комнате был выключен, и они находились в полной темноте, но это нисколько не беспокоило Янь Бэйчэна. Он хорошо видел ее пальцы, они были светлыми и почти полупрозрачными, как кусок нефрита. Он прижал ее пальцы к своим губам и стал целовать их, а мысль о ее руках опьяняла его, и он не мог отпустить их, продолжая целовать.


Тем временем его поцелуи разожгли пламя страсти во всем теле Линь Чу. "Насчет Лу..."


Она сделала паузу, задумавшись. Линь Чу не хотел произносить его имя вслух: "О том... о том, что ты собираешься делать теперь?"


Янь Бэйчэн сжал ее пальцы, играя ими, а тонкими пальцами другой руки постукивал по тыльной стороне ее ладони, словно это было пианино. "Завтра я закончу кое-какую работу в офисе, а послезавтра уеду в город Ти".


Линь Чу не понимал, какое отношение ситуация с Лу Чжэнханом имеет к Ти Сити.


Если они действительно хотели расследовать это дело, то должны были начать с города Нин.


Янь Бэйчэн объяснил: "Учреждение Ланьшань находится в городе Ти, и это, в конце концов, семейный скандал.

 Я не беспокоюсь, что Вэнь Рен скажет что-то по этому поводу, но если я поговорю с ним с глазу на глаз, это даст мне представление о том, насколько серьезно дело".


Вэнь Рен, может быть, и не был самым остроумным человеком, но он все еще обладал яростным чувством преданности и был очень профессионален.


"В конце концов, это не моя отрасль. Я не могу просто сделать что-то теневое и обучить группу наемников, как в институте Ланьшань. Если я хочу привлечь стороннего человека для расследования дела Лу Чжэнхана, то Вэнь Жэнь - лучший кандидат для этой работы. Он может быть немного грубоват, но он точно справится с работой", - пояснил Янь Бэйчэн, опустив голову и глядя на Линь Чу.


Линь Чу не могла видеть его, но она точно чувствовала его взгляд. Позволив ему продолжать возиться с ее пальцами, она еще больше пришла в себя.


"Как много ты знаешь об институте Ланьшань?" Глаза Янь Бэйчэна были готовы вот-вот закрыться, когда его тонкий палец возился с волосами Линь Чу, одновременно рисуя воображаемые круги на ее гладкой спине. Она была похожа на большую, удобную... кошку.


По крайней мере, Линь Чу так казалось.


"Все, что я знаю, это то, что семья Вэнь живет в институте Ланьшань, это общеизвестно. Туристы, посещающие город Ти, не могут подняться на гору Ланьшань, но они все равно смотрят на дом семьи Вэнь с подножия горы. Моян однажды ездила в город Ти, и она тоже делала то же самое. Она сказала, что с подножия горы хорошо видны дома, которые на таком расстоянии казались крошечными. Она сказала, что они выглядят загадочно", - ответил Линь Чу.


Сюй Моянь также сказала: "Они выглядели так, будто медитировали, чтобы стать божествами".


Линь Чу не осмелился об этом упомянуть.


Янь Бэйчэн улыбнулся и сказал: "Из их дома открывается прекрасный вид. Я возьму тебя с собой на следующий день, и мы будем отдыхать".


Линь Чу был заинтригован. Это было не то место, которое мог посетить каждый. Это было не совсем обычное место для отдыха.

Это было похоже на столицу страны, на которую туристы могли смотреть издалека, но никогда не могли войти. Никто бы не отказался от возможности зайти внутрь.


Именно такое впечатление сложилось у Линь Чу об институте Ланьшань.


"Не помешаю ли я вашим делам?" спросила Линь Чу, подняв голову.


"Нет, не помешаю. Я буду говорить с Вэнь Реном, и это будет короткий разговор, так что он не займет много времени. Мы воспользуемся возможностью немного отдохнуть и устроить мини-отпуск. С горы Ланьшань открывается прекрасный вид", - сказал Янь Бэйчэн.


Янь Бэйчэн предпочел бы, чтобы Линь Чу отдыхала дома и не ходила на работу. Она бы целыми днями сидела за компьютером, а ему это не очень нравилось. Ее работа в Линь И в любом случае не будет поставлена под угрозу, так как после родов она все равно будет работать. Она могла бы вернуться к ней в любое время.


Однако Линь Чу не хотела сидеть дома и ничего не делать, поэтому она сказала: "Пусть моя зарплата и не такая большая, но мне нравится чувствовать, что я могу сама зарабатывать себе на жизнь. Сумма заработка не важна, главное, что я чувствую себя независимой. Я не хочу быть полным паразитом. Вы уже распоряжаетесь моей зарплатой и инвестициями, поэтому я не хочу чувствовать, что все, на что я гожусь, - это тратить ваши деньги. Поэтому я просто буду откладывать деньги, чтобы покупать тебе подарки. По крайней мере, я смогу дарить вам подарки на свои собственные, с трудом заработанные деньги. Так я буду чувствовать себя счастливее".


Янь Бэйчэна убедила последняя фраза. Ему нравилось, что Линь Чу покупала для него подарки на свои деньги. Неважно, дешево это было или дорого, главное для него была сама мысль.


Однако это не помешало Янь Бэйчэну попытаться создать для Линь Чу возможность подать заявление на отпуск и отдохнуть дома. Это заставило Линь Чу почувствовать себя виноватым перед Вэй Цзылинем.


Линь И был известной компанией, многие готовы были убить за то, чтобы присоединиться к ней.

 Однако из-за упрямства Янь Бэйчэна она превратилась в ненадежного работника, который отчаянно цеплялся за должность, но не выкладывался полностью на работе. Казалось, что она постоянно дурачится.


Поэтому Линь Чу настояла на том, чтобы не брать никаких выходных, пока она чувствует себя здоровой.


С другой стороны, Янь Бэйчэн хотел воспользоваться случаем, чтобы посетить Ти Сити и убедить Линь Чу немного отдохнуть. Его не сильно беспокоило, если бы она последовала за ним в Ти-Сити, ведь это было бы гораздо лучше, чем каждый день сидеть за компьютером.


Однако, несмотря на чувство ответственности, Линь Чу было любопытно, как обстоят дела в институте Ланьшань, и она хотела немедленно узнать о любых новостях, касающихся ситуации. Иначе она не могла перестать волноваться.


Поэтому Линь Чу кивнула в знак согласия.


Янь Бэйчэн опустил голову и поцеловал ее в губы. Затем он вдруг встал с кровати, чтобы включить свет.


Линь Чу испугалась и быстро спряталась под одеяло. Может, они и были женаты уже довольно долго, но она все еще не привыкла выносить все перед ним.


С другой стороны, Янь Бэйчэна, казалось, не волновала его нагота. Он с гордостью расхаживал по комнате в полностью обнаженном виде, а затем небрежно надел брюки и рубашку. Даже тогда он не застегнул пуговицы.


"Дайте мне минутку, я пойду в кабинет на некоторое время", - сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу кивнула. Она задумалась, что он собирался делать в кабинете в такое время, но спрашивать не стала. Она догадалась, что это как-то связано с Лу Чжэнханом.


Янь Бэйчэн обернулась и увидела, что Линь Чу снова нырнула под одеяло так, что наружу выглядывала только ее голова. Ее чернильные волосы разметались по подушкам, а на лице остались румяные щеки и пот, как доказательство того, что он уже обслуживал ее раньше. Он был здорового красного цвета и отлично смотрелся на ее белоснежной коже.


Янь Бэйчэн был очарован открывшимся перед ним видом.


Он несколько раз сглотнул, затем опустил голову и прильнул губами к ее губам. Он просто не мог устоять перед ней.

Линь Чу сразу же ответила на его страстный поцелуй, к этому моменту для нее это стало второй натурой.


Прошло много времени, прежде чем Янь Бэйчэн наконец отпустил ее. Он пробормотал что-то о том, что больше не пойдет в кабинет, так как хочет проводить Линь Чу до сна.


Линь Чу сердито ткнула в него пальцем: "Иди, делай все, что у тебя есть. Только быстро возвращайся, когда закончишь".


Каждый раз, когда он собирался уходить, он просто оборачивался и целовал ее или прижимался к ней. Всякий раз, когда он хотел уйти, он всегда задерживался по крайней мере на полчаса из-за этой близости.


Линь Чу не знала, что ему ответить. Она потеряла дар речи от его действий, но в то же время чувствовала, что это очень мило.


Ее руки вылезли из-под одеяла, чтобы ткнуть его, обнажив тем самым ее белые, нежные плечи. Ее изящные ключицы, словно выточенные из лучшего мрамора, манили и соблазняли его.


Янь Бэйчэн снова сглотнул. Не удержавшись, он прильнул губами к ее ключицам и стал целовать их от одного края до другого. Он целовал их снова и снова, пока Линь Чу, наконец, не оттолкнула его, заставив его отпустить ее.


Янь Бэйчэн облизал губы и хрипло сказал: "Я скоро вернусь".


Линь Чу ничего не ответила, глядя большими глазами, как Янь Бэйчэн выходит из спальни. Это заставило Янь Бэйчэна замешкаться, когда он увидел выражение ее глаз.


Они довели смысл фразы "Смерть разлучит нас" до крайности, и даже находясь на вилле, не хотели расставаться друг с другом. Ему казалось, что в тот момент, когда он оставит ее, наступит конец света.


Линь Чу решила, что Янь Бэйчэн еще долго будет занят в кабинете. Поэтому она быстро проскользнула в ванную, чтобы принять душ.


...


Янь Бэйчэн пошла в кабинет и достала из шкафа картонную коробку. Коробка была чистой, и было видно, что ее часто чистили. Коробка была заклеена скотчем, и ее не открывали с тех пор, как Янь Хуайюань ушел из жизни.

 Внутри были оставленные им вещи, которые старушка Янь хранила здесь с большой болью.
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Янь Бэйчэн разрезал скотч перочинным ножом и достал старый альбом, после чего закрыл коробку. Подумав, он решил снова заклеить коробку, так как собирался взять фотоальбом с собой домой.


Положив коробку на прежнее место, он открыл дверь в кабинет и столкнулся со старым мастером Янем.


"Дедушка", - удивился Янь Бэйчэн, но затем поприветствовал его.


Старый мастер Янь кивнул и объяснил: "Мне захотелось пить, и я встал, чтобы попить. Что ты делаешь в кабинете, вместо того, чтобы отдохнуть?".


Когда он это говорил, его взгляд упал на фотоальбом в руках Янь Бэйчэна. Он вдруг резко проснулся, его зрение начало расплываться, и он поднял глаза к потолку. Его глаза, казалось, покраснели.


В горле у Янь Бэйчэна пересохло, он не мог вынести грусти двух старейшин. Может, шкатулка и была запечатана, но старейшины всегда скучали по Янь Хуайюаню. У них не хватало смелости снова увидеть его улыбающееся лицо, поэтому Янь Бэйчэн не сообщил старейшинам о том, что взял альбом.


Теперь, когда он был пойман с поличным, грустные воспоминания нахлынули на старого мастера Яня.


Старый мастер Янь выглядел как обычный пенсионер, которому нечем заняться, а когда он был со старушкой Янь, он был просто бумажным тигром* (TN: китайская фраза, означающая человека, который утверждает или кажется сильным и/или грозным, но на самом деле неэффективен и не способен противостоять вызовам). Он спорил с ней время от времени и не делал ничего особенного, но в глубине его сердца жила тоска по Янь Хуайюань.


Янь Бэйчэн, конечно, не стал рассказывать старому мастеру Яню о Лу Чжэнхане, так как это привело бы его в ярость. Вместо этого он сказал: "Я болтал с Линь Чу о том, как был молод, и подумал, что хотел бы, чтобы она увидела, как выглядит отец. Ей было бы приятно узнать своего свекра поближе".


Старый мастер Янь попытался скрыть слезы на глазах, кивнув. "Отдохните после того, как закончите с альбомом".

Янь Бэйчэн кивнул, наблюдая за тем, как старый мастер Янь возвращается в свою спальню, а затем тоже ушел.


Старый мастер Янь спрятался под одеялом, как только вернулся в свою постель. В его сердце была глубокая боль, и он тихонько сопел. Он незаметно вытер слезы, но не смог остановить бушующие внутри эмоции, изо всех сил стараясь не разрыдаться. Из-за этого он не мог заснуть, ворочаясь в кровати.


Старушка Янь проснулась от всего этого шума и сразу же дала ему пинка. "Что ты делаешь так поздно ночью? Просто иди уже спать".


Старый господин Янь вздохнул, зарываясь лицом в подушку.


Янь Бэйчэн вернулся в спальню и застал Линь Чу уже в пижаме. Она выглядела чистой и свежей, сидя на кровати и ожидая его. Одеяло доходило ей до пояса, а от тела исходил аромат геля для душа.


"Почему ты не подождал меня, чтобы принять душ вместе?" сварливо спросил Янь Бэйчэн. Ему особенно нравилось принимать душ с Линь Чу, хотя он мог только дразняще прикасаться к ней. Он не мог полностью поглотить ее, но это было лучше, чем ничего.


Кроме того, с тех пор, как Линь Чу забеременела, она хоть и не стала еще мясистой, но стала особенно мягкой и податливой. Сейчас было так приятно держать ее в руках.


Естественно, Янь Бэйчэн никогда бы не сказал ей об этом. Линь Чу и так не часто принимала с ним душ. Если бы она знала, о чем он думает, то постоянно опасалась бы его.


Поэтому он придумал отговорку: "Пол в ванной очень скользкий. Что, если ты упадешь? Мне было бы спокойнее, если бы я был рядом с тобой и присматривал за тобой".


Линь Чу пожаловался: "Неужели ты не можешь придумать, что со мной случится что-то хорошее?"


Янь Бэйчэн понял, что он только что сказал, и быстро потрогал дерево несколько раз, прежде чем нырнуть под одеяло. Он притянул Линь Чу к себе, опасаясь, что слова, которые он только что произнес, станут проклятием и причинят ей боль. Ему следовало просто дать себе пощечину.

Линь Чу утешила его, увидев его реакцию. "Не волнуйся. Ты просто сболтнул лишнего, ты же не всерьез. В этом случае это не сбудется. Кроме того, я очень осторожен, когда принимаю душ. Я никогда не пользуюсь ванной, потому что там скользко, а также надеваю тапочки и использую нескользящий коврик".


Янь Бэйчэн все еще крепко держался за нее. Линь Чу чувствовала его беспокойство.


"Подожди, пока я в следующий раз приму душ вместе с тобой, мне будет легче, если я смогу присматривать за тобой", - тихо сказал Янь Бэйчэн. В его голосе звучало уныние.


Линь Чу: "..."


Разве она могла просто отказаться?


"Пообещай мне", - настаивал Янь Бэйчэн. На его лице было жалостливое выражение.


Линь Чу не могла устоять перед этим жалким выпадом.


Она кивнула, даже не задумываясь. "Хорошо."


Янь Бэйчэн мгновенно приободрился. Его губы начали изгибаться вверх от середины рта к краю губ, как рябь. Она распространилась до его темных глаз, где рябь сжала черноту его глаз, которые в данный момент были яркими и наполненными страстью. Взгляд его лица завораживал, от него трудно было отвести взгляд.


Линь Чу сглотнула. Она не могла удержаться от слабости во всем теле. Все, о чем она могла думать, это его влажные губы, которые соблазнительно блестели, и даже его челюсти, казалось, излучали страстный блеск.


Янь Бэйчэн начал раздуваться под завороженным взглядом жены. Он опустил голову, чтобы поцеловать ее ошеломленный, слегка приоткрытый рот. Затем он погладил ее по голове, заставив Линь Чу очнуться от задумчивости.


Линь Чу покраснела от смущения. Она неловко опустила голову и изо всех сил старалась сменить тему, чтобы скрыть свое смущение. "Разве у тебя не было дел в кабинете? Почему ты так быстро вернулась? Я подумала, что ты задержишься, поэтому сначала приняла душ".


"Я просто зашла, чтобы кое-что взять. Это фотографии из моего детства, и там мой папа. Ты узнаешь, кто он, как только увидишь его.

 Никто не усомнится в моей личности, даже если не знает, что я хозяин дома", - Янь Бэйчэн похлопал Линь Чу по плечу и передал ей альбом.


Линь Чу открыла альбом. На первой странице был изображен Янь Бэйчэн в младенчестве. Он выглядел так, будто только что научился сидеть, и удобно устроился на коленях у мужчины.


Мужчина выглядел стройным и длинноногим, так как ребенок сидел у него на коленях. Он выглядел нарядным, когда слегка опустил голову и его глаза смотрели вниз. Можно было смутно заметить длинные густые ресницы на его лице, хотя его внимание было полностью сосредоточено на ребенке. В его выражении лица чувствовалась нежность, как будто ребенок - это весь его мир, и он готов ради него на все.


Его изящные, тонкие руки бережно держали ребенка, словно боясь, что ему будет неудобно или он поранится. Он выглядел таким нежным, словно боялся, что даже малейшая сила может повредить хрупкий каркас ребенка.


Линь Чу почти мог различить в его глазах нежный взгляд, от которого любая женщина упала бы в обморок, если бы он был направлен на нее. Любая женщина была бы готова отдать все ради такого мужчины, как он.


При одном взгляде на него Линь Чу понял, что мужчина на фотографии - отец Янь Бэйчэна, Янь Хуайюань.


Ребенок на его руках, несомненно, был Янь Бэйчэном.


Его маленькое личико еще не созрело, но можно было смутно заметить сходство между ним и взрослым Янь Бэйчэном. Что касается Янь Хуайюаня, то он выглядел почти так же, как Янь Бэйчэн.


Линь Чу продолжал листать альбом. Это были графические снимки взросления Янь Бэйчэна. Не все фотографии были сделаны с Янь Хуайюанем. На многих снимках Янь Бэйчэн был запечатлен один, а на других - с двумя старейшинами. Не хватало только фотографий с Цзян Чандаем.


Еще не закончив листать книгу, Линь Чу убедилась, что это не единственный фотоальбом в доме, в котором нет Цзян Чандая.

Возможно, Цзян Чандай даже не захотел сфотографироваться с ними. Или же старейшины выбросили все фотографии Цзян Чандая после несчастного случая с Янь Хуайюанем.


Линь Чу продолжал просматривать альбом. Там была фотография Янь Бэйчэна, когда ему было чуть больше года, фотография, на которой он был запечатлен без одежды, еще одна фотография, на которой он бегал по дому, выставив напоказ свою упругую попку, и еще одна, на которой он играл с песком на улице, надев штаны с открытым низом и выставив напоказ свою блестящую попку.


Было несколько фотографий, на которых Янь Хуайюань играл с Янь Бэйчэном, но ни на одной из них он не смотрел в камеру. Очевидно, что снимки были сделаны кем-то, кто успел запечатлеть этот момент. На некоторых снимках было видно, как выглядел Янь Хуайянь в детстве.


Как и ожидалось, в альбоме не было никаких следов Цзян Чандая.


Янь Бэйчэн объяснил: "После несчастного случая с моим отцом дедушка и бабушка выбросили все, что принадлежало Цзян Чандаю, когда разбирали его вещи. Все совместные фотографии были вырезаны, но их было так мало, что много работы не потребовалось. Что касается свадебных фотографий, то старейшины сожгли их все".


Линь Чу заметила, что Янь Бэйчэн даже не потрудился уважительно назвать ее госпожой Цзян. Линь Чу подумала, что из-за альбома он еще больше отдалился от Цзян Чандай, настолько, что перестал заботиться о ее благополучии.


Линь Чу смотрела на фотографию Янь Хуайюаня. Он был так похож на Янь Бэйчэна. Она вдруг поняла, что хотя Цзян Чандай никогда не относилась к Янь Бэйчэну хорошо, но чем старше он становился, тем хуже к нему относилась, потому что он становился похож на Янь Хуайюаня.


Сейчас Янь Бэйчэн был очень похож на Янь Хуайюаня.

Может быть, она чувствовала вину за смерть Янь Хуайюаня, а может быть, из-за того, что она никогда не хотела выходить за него замуж, Цзян Чэндай питала глубокую ненависть к Янь Хуайюаню, из-за чего не хотела встречаться с Янь Бэйчэном.


Она не могла встретиться с Янь Бэйчэном из-за чувства вины перед Янь Хуайюанем, но при этом направляла свою ненависть к нему на Янь Бэйчэна.


Тем временем Янь Бэйчэн не мог видеть выражение лица Линь Чу. Он видел только ее затылок, который она опустила. Янь Бэйчэн мог знать ее изнутри, но в данный момент он не мог понять, о чем она думает.


Поэтому он просто сказал: "Видишь, как я похож на отца? Мы с ним как две капли воды похожи. Никто никогда не усомнится в моей личности".


Линь Чу кивнула, закрывая альбом. Она думала о том, как лихо и красиво выглядит Янь Хуайюань, и поэтому ей стало его жалко.


Она не могла избавиться от этой грусти, поэтому не осмеливалась поднять глаза на Янь Бэйчэна, боясь, что он заметит ее красные глаза. Она тихо спросила: "Мы можем взять этот альбом с собой?".


Янь Бэйчэн улыбнулся. Он был рад, что Линь Чу разделяла его мысли. Они действительно были родственными душами. "Именно по этой причине я и принес его сюда. Этот альбом всегда хранился в коробке, так как дедушка и бабушка никогда не решались посмотреть на него. Они боятся боли, которую он приносит, поэтому коробка всегда была запечатана. Никому не будет неприятно, если я принесу ее домой".


Линь Чу фыркнула, аккуратно положив альбом на бок. Затем, опустив голову, она забралась в объятия Янь Бэйчэна.


Она боялась, что Янь Бэйчэн расстроится, поэтому специально подшучивала над ним: "Я и не знала, что в молодости ты был таким пухленьким. Посмотри на те брюки с открытым низом, которые ты носил, там была видна твоя большая попа - она была больше, чем у Нинбая".


Янь Бэйчэн ущипнул ее за попу. "Она все еще не такая мягкая, как у тебя".


Линь Чу: "..."

Она почти слышала, как Янь Бэйчэн облегченно вздохнул, поцеловав ее в лоб. "Что сделано, то сделано. Хотя я все еще немного грущу по этому поводу, но, по крайней мере, боль со временем рассеялась. Сейчас уже не так больно, как раньше, так что тебе не нужно беспокоиться обо мне. Я в порядке".


Линь Чу крепко прижался к нему. "В будущем я буду рядом с тобой. Кроме того, у нас будет свой ребенок, которого мы будем очень любить. Он испытает любовь своих родителей, а также любовь двух старейшин. Есть еще Янь Хуайань, Юй Цзы и его дедушка Нинбай. С таким количеством людей, осыпающих его любовью, он будет уверен, что у него будет счастливая жизнь. Я буду хорошей матерью и не позволю ему расстраиваться из-за жизни. Мы также должны решить, должен ли у него быть строгий отец и любящая мать, или строгая мать и любящий отец. В любом случае, решать тебе".


Янь Бэйчэну стало интересно, как она это предложила, и он от души рассмеялся. Он никогда не думал, что однажды его будет опекать жена. Ему казалось, что он - ребенок, которого все еще нужно ублажать.


...


На следующий день, прежде чем Линь Чу успел сказать хоть слово, Янь Бэйчэн подала заявление об уходе. Вэй Цзылинь сразу же разрешила Линь Чу взять отгул до выходных, поэтому она должна была вернуться на работу только в следующий понедельник.


Когда Линь Чу узнала об этом, она была ошарашена. Ей было так неловко.


За всю неделю она проработала всего два дня и почти ничего не сделала в офисе.


Вэй Цзылин особенно тепло улыбалась Линь Чу, когда та вернулась в офис, чтобы привести в порядок свои вещи. После обеда ее отпустили с работы.


Линь Чу: "..."


К счастью, коллеги знали о ее состоянии, поэтому никто ничего не сказал о ее особом отношении.


Если бы кто-то другой получил работу благодаря связям и постоянно писал заявления на отпуск, то коллеги, естественно, были бы недовольны этим. Но поскольку Линь Чу была женой Янь Бэйчэна и невесткой семьи Янь, они ничего не могли с этим поделать.

Она работала здесь, чтобы занять свое время. Она не нуждалась в зарплате, поэтому эта работа была лишь способом Янь Бэйчэна сделать Линь Чу счастливой.


Кроме того, зарплата Линь Чу все равно уменьшалась, когда она брала отгулы. Не было такого понятия, как зарабатывать, не работая. Она не имела права на премию за посещаемость, и когда в начале месяца наступал день зарплаты, ее зарплата была настолько низкой, что даже Чжэн Юньтун жалел ее.


Все было сделано в соответствии с политикой компании. Конечно, за исключением ее постоянных отпусков - никто другой не мог взять отпуск столько раз без увольнения. Кроме того, Вэй Цзылинь и Янь Бэйчэн были хорошими друзьями. Он относился к этому как к подготовке дополнительного места для Линь Чу, и ему было все равно, если бы она просто сидела там весь день, играя в игры.


Поэтому никто из ее коллег не чувствовал, что в таком обращении с ней есть что-то несправедливое.


Линь Чу вышла из офиса в полдень и позвонила старой директрисе. Она хотела навестить ее, но старый директор сообщил ей, что ее уже выписали из больницы.


"Почему тебя так быстро выписали?" удивленно спросила Линь Чу.


"Доктор вчера тщательно осмотрел меня. С моим здоровьем все в порядке, так зачем мне продолжать оставаться в больнице, если я уже выздоровела? Я знаю, что больница Чу Тянь - хорошая больница, но это все же больница, не так ли? Нехорошо продолжать оставаться в больнице. В любом случае, госпожа Дай доставила мне еду в 11 часов. Когда мы закончили есть, мы пошли оформлять документы на выписку. Это стало возможным благодаря помощи госпожи Дай", - сказала пожилая директриса.


Услышав об этом, Линь Чу положила трубку и позвонила Дай Хуэйминь, чтобы поблагодарить ее.


"Линь Чу, не нужно быть со мной такой формальной. Это то, что я должна делать, поэтому мне неловко, когда ты так вежлива", - сказала Дай Хуэйминь.


Линь Чу улыбнулся. "Хорошо, тогда в будущем я не буду с тобой так формален".


Дай Хуэймин радостно согласился.

Повесив трубку, Линь Чу поняла, что до обеда еще есть время, и ей нечего делать. Янь Бэйчэн не знал, что Вэй Цзылинь разрешил Линь Чу уйти с работы пораньше, поэтому пройдет около получаса, прежде чем Шао Хуай заедет за Линь Чу.


Линь Чу беспокоилась, что Шао Хуай не сможет ее найти, поэтому она позвонила Янь Бэйчэну. "Разве рядом с вашим офисом нет торгового центра? Я собираюсь пройтись по магазинам. Я куплю что-нибудь для детей Вэнь Рена, когда мы завтра поедем в Ти Сити".


Янь Бэйчэн упомянул, что у Вэнь Рена двое детей. Старшему сыну было девять лет, его звали Вэнь Сюй, а младшему, Вэнь Мину, было почти два года.


Она понятия не имела, чем они интересуются и какие у них характеры. Она знала только, что это мальчики, которые родились в наполненной тестостероном среде семьи Вэнь. Им бы понравилось что-то жесткое.


"Подожди минутку, я схожу за тобой и выберу что-нибудь вместе с тобой", - сказал Янь Бэйчэн. В торговом центре было много людей, поэтому он беспокоился, что Линь Чу пойдет туда одна.


Линь Чу сразу поняла его беспокойство и не стала протестовать: "Я буду ждать тебя здесь. Ты можешь попросить Шао Хуая заехать за мной и сначала отправиться в свой офис. А после обеда мы вместе что-нибудь выберем".


Она не хотела мешать ему на работе.


Янь Бэйчэн улыбнулся. Он прекрасно понял ее логику и кивнул. "Нет проблем. Не стой на обочине, подожди в офисе или в кафе".


Повесив трубку, Линь Чу не поленилась подняться на лифте обратно в офис. Эта лень была похожа на болезнь, которая беспокоила ее с тех пор, как она забеременела, поэтому она повернула к кафе, расположенному позади нее.


Управляющий кафе и официанты хорошо помнили Линь Чу, так как она ранее плеснула горячий кофе на лицо Лу Чжэнхана.


Когда Линь Чу вошла, официантка, державшая поднос, при виде ее сделала несколько шагов назад.

 Одной рукой она держала поднос, а другой защищала кофе, словно боялась, что Линь Чу в любой момент выхватит его.


Губы Линь Чу дернулись, когда она вспомнила эту девушку из предыдущего инцидента. Должно быть, она произвела на нее такое негативное впечатление, что бедная официантка так себя вела.


"Не волнуйтесь, я здесь только для того, чтобы присесть. Я скоро уйду", - сказала Линь Чу, подняв руку и немного погрустнев. Ее длинные, нежные пальцы слегка откинули упавшие на лицо волосы. Она была мягким человеком по натуре, так как же она стала известна здесь как вздорная женщина?


Официантка вздохнула с облегчением и подала кофе.


Линь Чу заняла место недалеко от входа, чтобы легче было заметить приближающегося Шао Хуая.


Официантка подала ей воду, но Линь Чу отказалась от нее. "Все в порядке. Я пробуду здесь всего две-три минуты. Я жду кое-кого".


Официантка кивнула и не стала беспокоиться, уходя. Однако она все равно протянула ей стакан воды с яркой улыбкой. "Все в порядке. Вы можете посидеть здесь некоторое время".


Линь Чу улыбнулась в ответ и поблагодарила, попивая воду.


Прошло чуть больше трех минут, как она заметила Шао Хуая за рулем, и Линь Чу вышла из кафе.


Цзо Цю улыбался у кабинета Янь Бэйчэна и сказал: "У мастера Яня совещание. Вы можете подождать его в кабинете. Он приготовил для тебя подушку и одеяло, так как после обеда ты будешь ходить по магазинам и не успеешь отдохнуть. Вы можете вздремнуть здесь, пока ждете, и ни о чем не беспокоиться. Мастер Янь тоже сделает перерыв после встречи".


Он имел в виду, что Янь Бэйчэн не вернется в офис для работы, поэтому не имело значения, будет ли Линь Чу спать в его кабинете. Таким образом, ей не нужно было беспокоиться о том, что она его потревожит.


Линь Чу улыбнулась и кивнула, войдя в кабинет, где на диване лежали одеяло и подушка.


Линь Чу расстелила одеяло.

 Поскольку было скучно ждать здесь без дела, и она действительно чувствовала себя усталой, она легла и укрылась. Она ненадолго достала свой телефон, чтобы посидеть в Интернете, но когда устала, положила телефон на журнальный столик перед собой и заснула.


Она дремала и дремала, когда ее внезапно разбудил восхитительный запах еды.


Не успела она открыть глаза, как смутно различила разговор каких-то людей. Их голоса были тихими, и казалось, что они шаркают. Также слышался звук аккуратно укладываемых вещей.


"Мастер Янь", - позвал незнакомый мужской голос.


"Говорите тише!" услышала она негромкий ответ Янь Бэйчэна.


Она медленно открыла глаза и увидела нескольких официантов в форме Шэн Юя, которые держали в руках несколько тарелок с заказанными Янь Бэйчэном блюдами. Они поставили их на журнальный столик перед ней, где уже были расставлены другие блюда. Она заказала кислую и острую вермишель, но не острую, так что, возможно, теперь ее следует называть просто кислой вермишелью. Она хотела заказать острую вермишель, но Янь Бэйчэн наложил на это запрет. Он разрешил ей взять только дополнительный уксус, но не разрешил добавлять чили.


Линь Чу решила, что это лучше, чем ничего, и согласилась.


На тарелке была ананасовая кисло-сладкая свинина, в которую Шэн Юэ по просьбе Янь Бэйчэна добавила почти полбутылки уксуса.


Повар, готовивший это блюдо, чуть не расплакался во время его приготовления. Он бормотал про себя, что это блюдо вот-вот разрушит его репутацию лучшего повара.


Остальные блюда еще не были поданы, поэтому Линь Чу не знала, что это такое.


Она села и позвала: "Бэйчэн!".


Янь Бэйчэн повернулся к ней, на его лице появилась улыбка. От этого в комнате сразу стало светлее.


Линь Чу все еще находилась в оцепенении после пробуждения, но улыбка Янь Бэйчэна ее заворожила. Она почувствовала, как весь кабинет озарился светом, а его улыбка согрела ее сердце.
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Янь Бэйчэн подошел и спросил: "Мы тебя разбудили?".


Линь Чу покачала головой. "Я проснулась, потому что почувствовала запах ароматных блюд".


Официант не мог не взглянуть на блюда. Запах был настолько кислым, что они почти чувствовали его, но она назвала их ароматными.


Официант был поражен тем, что Янь Бэйчэн смог разделить такую трапезу с Линь Чу.


После того как они расставили блюда, официанты ушли.


В тот день Линь Чу не испытывала особого аппетита, так как в ее аппетите не было четкой закономерности. Временами он был хорошим, а временами плохим, то есть нерегулярным. Только вчера ее тошнило от запаха любимой еды, а иногда она чувствовала себя так ужасно по ночам, что теряла аппетит. Сегодня утром аппетит снова вернулся, и она почти съела на завтрак порцию еды размером с обед.


После обеда Линь Чу ела мало, а Янь Бэйчэн не заставлял ее есть больше. Ему было невыносимо видеть, как она насильно запихивает еду в горло.


Он надеялся, что вечером к ней вернется аппетит. В противном случае, она могла бы есть меньше, но чаще. Он решил, что может попробовать приготовить ей что-нибудь на ужин.


Янь Бэйчэн зачерпнул для себя немного риса и смело набросился на любимое кислое блюдо Линь Чу, набив полный рот за два-три приема.


После этого они отправились в торговый центр по соседству, где ходили по витринам и переваривали пищу.


"Каковы сыновья Вэнь Жэня?" - спросила Линь Чу. спросила Линь Чу, размышляя о подарках.


Янь Бэйчэн глубоко задумался, его губы подрагивали. "Оба сына Вэнь Жэня очень отличаются от него по характеру. Старший, Вэнь Сюй, может, и похож на него, но их характеры совершенно противоположны. Интересно, с кого он берет пример? Вэнь Рен всегда был грубым и прямолинейным, так как любит поговорить, что делает его совершенно непредсказуемым. С другой стороны, Вэнь Сюй почти не произносит ни слова".

Первым, кто пришел Линь Чу на ум, был Чу Чжаоян. Янь Бэйчэн повернулся к ней и продолжил: "Чу Чжаоян говорит слишком много по сравнению с ним".


Линь Чу: "..."


"Вэнь Сюй с юности тренировался у семьи Вэнь. Поскольку он всегда молчит, трудно сказать, что ему нравится. Если бы это зависело от меня, я бы не покупал сыновьям Вэнь Рена никаких подарков, поскольку этих двух мальчиков довольно трудно вычислить. Кроме того, нам не нужно так церемониться с Вэнь Реном", - сказал Янь Бэйчэн.


"О чем ты говоришь? Ты хорошо дружишь с Вэнь Рэном, но я встречаюсь с ним впервые. Как я могу ничего не взять с собой? Это было бы так грубо. Он не такой, как Чу Чжаоян и другие, с которыми мы часто встречаемся. Было бы странно, если бы я подарила этой группе подарки", - Линь Чу откинула назад свои длинные волосы.


Янь Бэйчэн улыбнулась и не стала протестовать.


"А что насчет его младшего сына?" Линь Чу хотела узнать больше.


Губы Янь Бэйчэна дрогнули еще сильнее. "Его младшему нет и года. Ему около восьми-девяти месяцев, и он еще не может нормально говорить, но он... наивный малыш".


"Что?" Линь Чу моргнула. Она не могла понять, что он имел в виду.


"Его младший сын, должно быть, взял пример с его жены. Он такой наивный и счастливый, поэтому его легко разыграть. Он доверяет любому встречному", - ответил Янь Бэйчэн.


"Ему еще нет и года. Это нормально быть немного наивным. Вы же не будете ожидать от нашего ребенка слишком многого? Он может быть наивным, но не стоит думать, что он глупый!" Линь Чу посмотрел на Янь Бэйчэна, когда она ткнула в него пальцем.


Янь Бэйчэн фыркнул. "Конечно, не стоит. В любом случае, ты еще не встретил Вэнь Мина. Когда встретишь, скажешь то же самое. Ребенок, которому скоро исполнится год, должен знать лучше. Как можно так легко обмануть умного ребенка? Когда Нинбай был маленьким, он был очень сообразительным".


Линь Чу теперь с нетерпением ждал встречи с этим мальчиком.


Вскоре они подошли к секции игрушек в торговом центре.

 Возле магазина игрушек была реальная модель Железного человека, поэтому Линь Чу купил целый набор фигурок Мстителей для Вэнь Сюя.


Ребенок может быть взрослым и спокойным, пока он проходит строгое обучение дома, он все равно может быть увлечен супергероями из-за своих детских инстинктов. Кроме того, эти супергерои были бойцами с жестокой натурой. Это казалось подходящим для семьи Вэнь.


Несмотря на то, что Янь Бэйчэн не был согласен с его суждением о наивности Вэнь Мина, она решила поверить ему на слово и выбрала для Вэнь Мина игру "Whack-a-mole".


Вэнь Мин мог сидеть в центре игрушки и быть окруженным кротами. Когда они выскакивали из своих нор, он мог бить их молотком. Это была хорошая игрушка, чтобы развлечь маленьких детей и помочь им справиться со скукой.


Выбрав подарки, они пошли расплачиваться, и Янь Бэйчэн взял на себя инициативу помочь ей с пакетами. Те, кто не знал, подумали бы, что они выбирают подарки для собственных детей.


Линь Чу не ожидала, что после выхода из магазина игрушек Янь Бэйчэн приведет ее в детский отдел этажом ниже.


"Не пора ли нам начать покупать молочные бутылочки, детские кроватки и другие детские вещи?" спросил Янь Бэйчэн.


Линь Чу хлопнула себя по лбу. "Верно. Я об этом не подумала".


Действительно ли беременная женщина остается глупой в течение трех лет?


Многие потенциальные родители были бы в восторге от перспективы купить детские вещи. Однако они не будут так опрометчивы, чтобы покупать первое, что попадется на глаза. Они ходят по магазинам и выбирают самые лучшие и симпатичные детские вещи, которые только могут найти.


Однако каждый предмет выглядел очень мило, так как все предметы были такими маленькими и изящными. Они выглядели так очаровательно, что Линь Чу захотелось принести все домой.


Даже Янь Бэйчэну было трудно выбрать что-то одно. Он видел несколько детских кроваток, которые ему очень понравились, но никак не мог выбрать одну. "А что, если мы купим их все? Ребенок сможет спать в разных кроватках каждую ночь.

 Или он может выбрать ее сам. Мы просто дадим ребенку указать на его любимую кроватку и позволим ему выбрать. В любом случае, его комната будет достаточно большой для всех кроваток".


Он выпятил грудь, его глаза сияли от гордости.


Линь Чу, "..."


Похоже, что махинации богача Янь Бэйчэна будет трудно остановить.


Линь Чу никак не мог согласиться с планом Янь Бэйчэна. Покупка нескольких кроватей за один раз была не тем способом, которым можно было бы справиться с этим, даже если бы он был достаточно богат для этого. Он был вынужден выбрать одну, прежде чем Линь Чу подтолкнул Янь Бэйчэна к оплате. Поэтому ему пришлось нехотя отказаться от покупки всех кроваток.


После оплаты Линь Чу предупредил его. "Не смей тайком возвращаться и покупать все. Иначе... Иначе я вычту это из твоего пособия!"


Янь Бэйчэн: "..."


После этого они пошли покупать бутылочки для молока, термометры, а после того, как Линь Чу подумал об этом, - молокоотсос.


Тот, кто никогда не видел молокоотсоса, даже не представлял, для чего он нужен. Янь Бэйчэн наблюдал, как Линь Чу смущенно кладет молокоотсос в корзину, и ему стало любопытно.


"Что это?" Янь Бэйчэн поднял его, чтобы рассмотреть поближе.


"Положи его обратно. Не бери в руки, если не знаешь, что это", - Линь Чу наблюдал, как его идеальные тонкие пальцы сжимают молокоотсос, отчего она еще больше смущалась. Тем не менее, он отказался положить его на место, продолжая осматривать его.


"Скажи мне, что это", - Янь Бэйчэн видел, что лицо Линь Чу становится все краснее. Это вызвало у него еще большее любопытство, и он отказался положить его, пока не получит ответ.


Он придвинулся к ней ближе, между ними стояла только тележка. Его губы нежно сомкнулись на ее ушах, когда он прошептал ей слова. Его губы дразняще прикоснулись к ее уху, когда он незаметно открывал и закрывал рот во время разговора. Его губы приблизились к ее уху, и она почувствовала, как его теплое дыхание обдало ее и закружилось вокруг.

Линь Чу хотела отойти от него, но Янь Бэйчэн быстро схватил ее за руку, которая лежала на тележке. Он держал ее и не хотел отпускать.


"Скажи мне", - сказал Янь Бэйчэн, быстро оглядевшись вокруг, чтобы убедиться, что рядом с ними никого нет. Его губы изогнулись вверх, и он воспользовался возможностью лизнуть ее гладкие и нежные уши.


По позвоночнику Линь Чу пробежала дрожь. Она тихо ответила: "Это... Это просто б...т...пу...п...".


"Что?" Янь Бэйчэн подумал, что у него что-то не так с ушами, и напрягся, чтобы расслышать ее.


"Бр...т пу..." Голос Линь Чу был очень мягким.


"Что за пу...? Скажи мне как следует", - Янь Бэйчэн сжал ее руку.


Линь Чу посмотрела на него, покраснев. Затем, стиснув зубы, она ответила: "Молокоотсос! После родов мне будет трудно сцеживать молоко, чтобы кормить ребенка, поэтому мне понадобится этот прибор. Кроме того, если наш ребенок уже наелся, но мне нужно избавиться от молока, мне нужно будет использовать этот молокоотсос".


Янь Бэйчэн посмотрел на нее так, словно хотел сказать: "Это не такая уж большая проблема, почему ты с таким трудом рассказала мне".


"Это ведь не повредит, если ты мне расскажешь? Чего тут стесняться? В любом случае, это бесполезно для тебя".


Линь Чу был ошарашен. "Почему?"


Она знала, что Янь Бэйчэн часто заходил в интернет, чтобы изучить беременность и способы ухода за детьми. К этому времени он уже многому научился и, возможно, был даже более сведущ в этой теме, чем она.


Может быть, он знал что-то такое, чего не знала она?


Она наблюдала за тем, как на лице Янь Бэйчэна появилась улыбка, а его тонкие губы изогнулись вверх. На его лице появилось лукавое выражение, которое напомнило ей его хриплый голос, от которого у нее всегда слабели колени. "Лучше всего вытаскивать вручную, так как можно контролировать силу воздействия. Не волнуйся, я высосу его ртом. Когда твоя грудь наполнится молоком, я выпью его, чтобы оно не пропало".


Линь Чу, "...."


Она действительно хотела дать ему хорошего пинка!

Она давно не видела его выходок и уже начала думать, что он изменился в лучшую сторону!


Линь Чу поджала губы, положив молокоотсос обратно в тележку. Она посмотрела на Янь Бэйчэна и прошипела: "Не смей ставить его обратно на полку!".


Янь Бэйчэн был ошеломлен. Его жена становилась все более вспыльчивой.


Раньше она была милой и послушной, как кролик, прижавшись к нему, как хорошая маленькая девочка. Она никогда не спорила с ним по поводу его решений; и когда он хотел ехать на Запад, она никогда не отправлялась на Восток. Когда он вел себя немного строго, она начинала беспокоиться, что он сердится.


Теперь казалось, что те времена прошли.


Янь Бэйчэн вспомнил о своей былой гордости как хозяина дома, а затем повернулся к Линь Чу с нежной улыбкой, которая говорила: "Моя жена всегда права".


Он мягко спросил: "Тебе достаточно одной?"


Линь Чу не удержалась и рассмеялась, потянувшись рукой к красивому лицу Янь Бэйчэна. "Я сейчас не могу придумать, что еще купить. Если я что-нибудь придумаю, мы всегда сможем вернуться".


Янь Бэйчэн кивнул и повел ее к кассе.


Они не ожидали столкнуться с Лин Юйвэнь. Она держалась за руки симпатичного мужчины и вела себя с ним очень интимно. Проблема была лишь в том, что этот мужчина не был Чэн Цзымином.


Мужчина, может, и был хорош собой, но от него исходила молодая, незрелая аура. Возможно, он был даже моложе Лин Юйвэнь. Он мог быть с ног до головы покрыт брендовыми вещами, но ему не хватало харизмы сильного, зрелого мужчины.


Линь Чу догадался, что это обычный человек. Он был либо красивым молодым выпускником, либо неизвестным молодым актером.


Лин Юйвэнь остановилась на месте. Она была ошеломлена, так как не ожидала увидеть Линь Чу, ведь это была детская секция.


Ее взгляд не мог не переместиться на тележку, которую толкала Янь Бэйчэн, наполненную детскими товарами. Затем ее глаза переместились на живот Линь Чу и сузились.


Похоже, Линь Чу была беременна.

Лин Юйвэнь зарычала от злости.


Благодаря Янь Бэйчэну она больше не могла иметь ребенка, а значит, никогда не станет "полноценной" женщиной. Возможно, она сможет получить ребенка, который будет ей родственником, предоставив свои яйцеклетки суррогатной матери, но в конце концов, ребенок будет не из ее собственного живота. Это было бы не то же самое.


Она никогда не сможет испытать радость беременности, а Линь Чу наслаждался каждым ее аспектом.


Лин Ювэнь была полна ненависти, но она не могла открыто выразить это перед Янь Бэйчэном.


Когда она была в тюрьме, над ней сильно издевались, что оставило глубокие шрамы в ее сознании. Из-за этого она очень боялась Янь Бэйчэна.


Лин Ювэнь даже подозревала, что причина того, что она больше не может забеременеть, кроется в работе Янь Бэйчэна, который мог что-то сделать с ней в больнице.


Каждый раз, когда она думала об этом, у нее по позвоночнику пробегал холодок, и она покрывалась холодным потом. Из-за этого она очень боялась обидеть его.


Возможно, внутри ее кипел гнев, но его нужно было подавить.


С тех пор как она избавилась от Чэн Цзымина, она была совершенно свободна, что позволяло ей ходить и искать красивых молодых людей. Не имело значения, были ли они богаты или бедны, были ли они способными людьми. Все, что ее волновало, это их внешность.


Это ничем не отличалось от содержания рядом с собой жиголо, но ее это устраивало. Жиголо не были способными людьми, но эти джентльмены были более чем готовы быть на ее стороне, заботясь обо всех ее нуждах.


Лин Юйвэнь даже не пыталась это скрывать. Она открыто встречалась с разными мужчинами и с радостью выставляла их напоказ.


Чэн Цзымину было хорошо известно о ее выходках, но он никогда не появлялся перед ней и не пытался с ней связаться.


Лин Юйвэнь усмехнулась при этой мысли. Он был таким бесполезным трусом.


На этот раз ее жиголо был неизвестный молодой актер, который еще только начинал свой путь в индустрии развлечений.

 Время от времени он снимался в веб-драмах, но так и не добился успеха. Поскольку он был высоким и красивым, она была готова держать его в качестве домашнего питомца.


Она пришла в отдел товаров для детей, потому что нашла себе суррогатную мать, которая уже была беременна своим ребенком.


Поэтому она пришла сюда, чтобы купить детские товары.


Заметив Линь Чу, Линь Ювэнь была ошеломлена, но лишь на мгновение. Затем она холодно отошла, как будто не знала их.


С другой стороны, Линь Чу никак не мог окликнуть ее. Она вышла вслед за Янь Бэйчэном и вдруг почувствовала запах свежеиспеченного пирога. Пирог пах сладко и вкусно; на этот раз ей не захотелось блевать от этого запаха.


Так как она не ела много на обед, Линь Чу потянула Янь Бэйчэна за собой, чтобы выпить чаю.


Пока они ели, они услышали, как снаружи спорят люди. Казалось, образовалась толпа.


Они услышали, как люди сплетничали у входа: "Я слышал, что женщина изменяла своему мужу. Свекровь поймала ее с поличным со своим жиголо. Свекровь устраивает скандал, но женщину это, похоже, не беспокоит - она выглядит так, будто ей все равно".


"Это так возбуждает? Я хочу взглянуть", - сказал другой человек.


Линь Чу догадалась, что происходит. Она повернулась и посмотрела на Янь Бэйчэна большими, яркими глазами.


Янь Бэйчэн поджал губы и сказал: "Хорошо, мы можем пойти, если ты настаиваешь на том, чтобы посмотреть, но держись подальше от толпы".


Линь Чу быстро кивнул.


После этого Янь Бэйчэн взял торт и вывел Линь Чу. Он беспокоился, что она бросится бежать и будет сбита с ног толпой зрителей, поэтому он держал ее под руку.


Несмотря на то, что это был рабочий день, сейчас было время обеда, поэтому многие офисные работники тусовались в торговом центре. Многие пришли сюда, чтобы поглазеть на витрины, поэтому в торговом центре было многолюдно.


Линь Чу успел заметить, что Ван Цзинлинь держит Лин Ювэнь, не отпуская ее.

Янь Бэйчэну было наплевать на это дело, и вскоре он нашел скамейку с несколькими свободными местами. Он предложил Линь Чу сесть и передал ей торт. "Ты можешь смотреть, пока ешь".


Он относился к этому как к реалити-шоу.


Линь Чу взяла вилку, а Янь Бэйчэн поднес ей торт, используя руки Янь Бэйчэна как стол. Таким образом, она одновременно ела и наблюдала за разворачивающейся драмой.


Главными действующими лицами были Ван Цзинлинь и Линь Ювэнь. Мужчина, которого они видели раньше, сейчас стоял рядом с ней и выглядел очень смущенным.


Многие люди загораживали Линь Чу обзор, поэтому она могла видеть только сквозь просветы в толпе. Ее это не беспокоило, и она не собиралась подходить слишком близко к происходящему. Нынешнее положение ее вполне устраивало, так как она хотела не попадаться на глаза Ван Цзинлину, опасаясь, что станет объектом его преследования.


Линь Чу откусила кусочек чизкейка и смотрела, как Ван Цзинлинь указывает на Линь Ювэнь и кричит: "Линь Ювэнь, как... как ты могла так поступить, безнравственная женщина?! Ты встречаешься с другим мужчиной за спиной моего сына... Как... Как ты можешь так открыто говорить об этом?! А я-то думал, почему ты выгнала моего сына из дома и не позволила ему продолжать работать в компании. Лин Юйвэнь, ты действительно слишком многого хочешь!"


Лин Ювэнь посмотрела на Ван Цзиньлиня с холодной улыбкой на лице. "У меня действительно есть своя доля мужчин вокруг, но что тут поделаешь? Раз уж я согласна держать их рядом, я вольна выбирать, кого захочу".


Ван Цзинлинь сделала шаг назад, схватившись за сердце, ее глаза наполнились слезами. "Почему... Почему ты так себя ведешь?! Не забывай, что ты больше не можешь иметь ребенка! Ты не полноценная женщина и не можешь предложить моему сыну детей, но даже тогда моя семья ничего не сказала и продолжала относиться к тебе как к уважаемой невестке. Даже если нам некому было продолжить наш род, мы все равно принимали тебя и терпели. Несмотря на это, вы совершаете столь постыдный поступок.

 Ты подвела моего сына, и ты подвела мою семью!"


Лин Юйвэнь нетерпеливо крикнула ей: "Хватит! Почему бы тебе не спросить своего сына, почему я выгнала его из дома? Да, я не могу иметь ребенка, но есть так много способов решить эту проблему. Я могу взять суррогатную мать, чтобы ребенок был из крови Чэн Цзымин, или даже попробовать завести ребенка из пробирки - есть так много способов продолжить род Чэн. Если бы это произошло, у вас бы остался внук или внучка. Однако, когда я проходила лечение в США, ваш сын ушел и завел интрижку. Он хотел, чтобы другая женщина родила ему ребенка и унаследовала все от семьи Лин. Откуда эта самоуверенность и возмущение?


"У него даже хватило наглости сказать мне, что он искал другую женщину, потому что я не могла забеременеть. Очевидно, после рождения ребенка он планировал отдать его мне, и отныне мы будем относиться к нему как к своему ребенку. Хуже всего было то, что это будет ублюдок, не имеющий никакого отношения к семье Лин, который унаследует компанию семьи Лин. Вот это было выдавание желаемого за действительное! Наша собственность не принадлежит семье Чэн, как и наша компания. Почему отпрыск семьи Чэн и какой-то случайной женщины должен наследовать то, что принадлежит семье Лин? Это не имеет смысла, как ни крути!"


"И что? Ты не можешь родить ему ребенка, но не позволяешь сделать это кому-то другому? Ты хочешь наблюдать, как вымирает род Чэнов? Как ты можешь быть такой бессердечной? Кроме того, ты замужем за Цзымином, а это значит, что ты невестка семьи Чэн. Разве все, чем ты владеешь, не должно принадлежать и Цзымину? Компания и имущество вашей семьи перейдут к вам, но то, что принадлежит вам, должно принадлежать и Цзымину. Если это так, почему бы тебе просто не подарить Цзымину ребенка? Ты злая женщина! Почему ты не можешь просто впустить в свою жизнь маленького ребенка?!"


Лин Юйвэнь была ошеломлена.

 То, как Ван Цзинлинь пыталась перевернуть ситуацию, не особо вдумываясь в свои слова, было поразительно. Она потеряла дар речи.


"Все, что принадлежит моей семье, принадлежит мне и моим детям; это не для ребенка Чэн Цзымина. Если я разведусь с Чэн Цзымином, то Чэн Цзымин станет никем. Кем будет этот ребенок без кровного родства со мной? Как так получилось, что все, что принадлежало семье Лин, вдруг перешло к семье Чэн?" Лин Юйвэнь усмехнулась.


Раньше она думала, что Ван Цзинлинь всегда был мягким и корректным. Су Чансинь говорила ей, что хотя Чэн Цзымин и не принадлежит к могущественной семье, по крайней мере, у ее свекрови Ван Цзинлинь хороший характер. По крайней мере, она не станет доставлять Лин Ювэнь неприятности.


Однако оказалось, что это предположение было совершенно неверным.


В действительности Ван Цзинлинь была неразумной нарушительницей спокойствия, которая действовала только в своих корыстных интересах. Когда дело касалось ее самой, мнение окружающих не имело значения.


Ван Цзинлинь была потрясена словами Лин Юйвэнь и протянула руку, чтобы схватить ее.


Толпа, наблюдавшая за суматохой, указывала на Ван Цзинлинь, перешептываясь: "Как можно быть такой неразумной? Ее семья нагло пытается присвоить состояние другой семьи".


"Все верно. Ее сын был не прав, а она здесь пытается заявить, что она жертва".


"Возможно, девушка не очень хорошо справилась с ситуацией, но и этот парень не совсем безупречен".


Ван Цзинлинь слышала перешептывания в толпе, ее лицо пылало. Ей захотелось повернуться и поспорить с ними там и тогда. Они несли полную чушь, ее семья была настоящей жертвой!
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"Отпусти!" Лин Ювэнь оттолкнула Ван Цзинлинь, отчего та потеряла равновесие, споткнулась и упала на землю.


"Ваш сын изменил мне. Он женился на мне с намерением обманом выманить у меня деньги. Меня не волнует, что ты пытаешься опозорить меня. Рано или поздно люди узнают, что он пытался сделать мне плохо, и когда это случится, я не позволю ему так легко отделаться. Не ищи меня больше, иначе ты станешь тем, кто потеряет лицо. Твоя семья уже достаточно набралась от меня. Иди домой, живи своей жизнью и заботься о своем сыне! У меня есть доказательства его измены, и я охотно подыграю вам, если вы хотите, чтобы мы подали на развод. Помни, есть много способов разорить его!"


Ван Цзинлинь была ошеломлена, она сидела на полу, прижимая к груди руки. Слезы текли по ее лицу, она бормотала: "Ты слишком много... Как ты мог так издеваться надо мной? Лин Юйвэнь, где твоя совесть? Как ты можешь быть такой бессовестной? Ты отвернулась от Цзымин, ты..."


Линь Чу медленно теряла интерес, пока Ван Цзинлинь причитала. У нее даже пропал аппетит после всего этого.


Поэтому она обратилась к Янь Бэйчэну. "Пойдем."


"Разве ты не хочешь посмотреть, что будет дальше?" со смехом спросил Янь Бэйчэн.


Линь Чу покачала головой. "Больше нечего смотреть. Это пустая трата времени".


Они встали, чтобы уйти, пока Ван Цзинлинь продолжал спорить с Лин Ювэнь позади них.


...


Тем вечером Чжу Хэксуань вошла в пятизвездочный отель, сжимая в руках сумочку. Старый директор отказался помочь ей и даже не хотел видеть Чжу Хэксуан.


Чжу Хэксуань не могла получить помощь ни от кого. Единственное, что ей оставалось, - обратиться к своему старому знакомому. Это был бизнесмен, который был в плохих отношениях с Линь Мао и владел конкурирующей компанией. Он использовал любовный треугольник Линь Чу, Чэн Цзымина и Линь Ювэнь, чтобы напасть на Линь Мао.


Именно его компания изначально связалась с Чжу Хэксуань. Они заплатили ей за создание фальшивых новостей и продвижение своей компании.

 Бывали случаи, когда продукция компании не соответствовала требуемым стандартам, поэтому ее попросили написать благоприятные отзывы, чтобы помочь продвижению указанной продукции.


Она хорошо знала компанию, так как они часто работали вместе.


Боссом компании, с которым встречался Чжу Хэксуан, был человек по имени Чжао Чжидэ. У Чжао Чжидэ была большая сеть партнеров, и если бы он захотел, то смог бы помочь ей найти работу.


Однако она не ожидала, что Чжао Чжидэ намекнет ей, что за это придется заплатить. Ей пришлось провести с ним ночь.


Чжао Чжидэ был мужчиной средних лет, ему было около сорока, и выглядел он очень респектабельно. У него было приличное лицо и весьма средняя внешность. Тем не менее, Чжу Хэксуан больше не к кому было обратиться, так как Лу Чжэнхан игнорировал ее.


Он уже давно устал от нее после того, как столько раз наслаждался ее телом.


Чжао Чжидэ не был уродливым мужчиной, поэтому Чжу Хэксуан стиснула зубы и согласилась на его условия. Если она сможет добиться его расположения, то это не будет полной потерей.


Она изо всех сил старалась утешить себя мыслями о звездах, которые часто выходили замуж в богатые семьи. Мужчины, за которых они выходили замуж, наверняка уже несколько раз женились и разводились, и, скорее всего, у них были взрослые приемные дети. Многие из этих мужчин были не самыми красивыми людьми, но если эти звездочки могли это терпеть, то и она сможет.


Опыт общения с Лу Чжэнханом научил ее, что высокие, богатые, красивые мужчины с хорошим статусом - это не те люди, на которых можно положиться. Было бы бессмысленно расстраиваться из-за этого простого факта жизни.


Поэтому она решила присмотреться к Чжао Чжидэ.


В этот вечер она договорилась встретиться с Чжао Чжидэ в гостиничном номере.


Чжу Хэксуань вскоре подошла к указанному ей номеру и нажала на звонок, но дверь открыл незнакомый мужчина. Этот человек не был Чжао Чжидэ, так как выглядел злобным и грубым. Было очевидно, что это человек, которому нельзя перечить.

Чжу Хексуан была шокирована и тут же извинилась: "Простите, я ошиблась комнатой".


Мужчина схватил ее за руку и не позволил ей уйти. Его хватка была настолько крепкой, что Чжу Хэксуан хотела вскрикнуть от боли, но быстро подавила желание. Она начала дрожать от страха и пожалела, что пришла сюда.


Она не ошиблась комнатой, но также не знала, почему дверь открыл не Чжао Чжидэ. Мужчина, стоявший перед ней, не был похож на человека, работающего в обычном офисе, и не создавал впечатления, что он может быть одним из помощников Чжао Чжидэ.


Чжу Хэксуань была в ужасе, у нее было плохое предчувствие. Единственное, что можно было сделать, это заставить себя сохранять спокойствие и не показывать, что она боится. Ей пришлось думать на ходу и притвориться, что она ошиблась дверью, в надежде обмануть их.


Она не ожидала, что этот злобный мужчина откажется ее отпустить. "У вас назначена встреча с Чжао Чжидэ, верно?"


Чжу Хэксуань была ошеломлена, но тут же стала отрицать: "Нет, я не знаю никакого Чжао Чжида. Я ошиблась комнатой".


Она уже собиралась уходить, как вдруг мужчина улыбнулся. Улыбка на его лице сделала его еще более жестоким, так как изменила всю его ауру.


"Вы Чжу Хэксуан, я прав? Президент Чжао ждет вас внутри. Почему вы утверждаете, что не знаете его, раз вы здесь?" сказал мужчина с жестокой улыбкой на лице.


"Я не..." Чжу Хэксуань наконец-то показала выражение страха на своем лице, так как у нее появилось ощущение, что происходит что-то ужасно неправильное.


"Госпожа Чжу", - позвал ее мужской голос.


Чжу Хэксуан узнала голос и сразу же вздохнула с облегчением.


Из-за спины мужчины со злобным лицом появился Чжао Чжидэ. Увидев Чжу Хэксуан, он улыбнулся. "Почему бы вам не войти?"


Чжу Хэксуань расслабилась, увидев Чжао Чжида.


Возможно, ей показалось, что этот человек выглядит пугающе, но он не обязательно был плохим человеком. Не стоит судить о книге по ее обложке.


"Президент Чжао". Чжу Хексуан расслабленно улыбнулся.


Чжу Чжидэ кивнул, приглашая ее войти.

 "Входите".


Чжу Хэксуан не ожидала, что в комнате будет еще один мужчина, когда она вошла.


Рост Чжу Хэксуань составлял 1,6 метра. Даже с высокими каблуками, при росте около 1,67 метра, она все еще не дотягивала до 1,7 метра. Тем не менее, этот мужчина был еще ниже ее.


В комнате было трое мужчин. Чжу Хэсюань пытливо посмотрел на Чжао Чжидэ и спросил: "Президент Чжао, что происходит...".


Чжао Чжидэ больше не смотрел на нее. Он повернулся к человеку со злобным лицом и сказал: "Дальше вы сами".


Человек с порочным лицом улыбнулся страшной улыбкой, в которой таились недобрые намерения. Он ухмыльнулся Чжао Чжидэ. "Неплохо. Мы обо всем позаботимся, президент Чжао, не волнуйтесь".


Чжао Чжидэ кивнул и проигнорировал выражение страха на лице Чжу Хексуана. Однако он сделал паузу, увидев в ее глазах мольбу о помощи.


Чжу Хэксуань почувствовала проблеск надежды, но почти сразу же Чжао Чжидэ сказал: "Мисс Чжу, пожалуйста, удовлетворите этих двух джентльменов. Я обещаю, что вы получите достойную компенсацию".


С этими словами он закрыл дверь и ушел.


"Президент Чжао!" закричала Чжу Хэксуан, пытаясь догнать его, но кто-то тут же откинул ее длинные волосы назад.


Чжу Хэксуань закричала от боли, на глаза навернулись слезы.


Она упала на ковер, ее длинные волосы рассыпались по лицу.


После этого кто-то сел ей на ноги, прежде чем она смогла подняться. Чжу Хэксуань откинула волосы назад и увидела, что мужчина со злобным выражением лица смотрит на нее зловещим взглядом.


Чжу Хэксуан изо всех сил пыталась бороться, а другой мужчина, которого она почти забыла, потому что он все это время молчал, подошел и сел на корточки перед ее головой. Он опустил обе руки вниз и потянулся, чтобы дать ей сильную пощечину по лицу.


Чжу Хэксуан мгновенно оцепенела, увидев звезды. Какое-то мгновение она не могла видеть ничего, кроме темноты, усеянной белыми крапинками.


Потребовалось некоторое время, чтобы восстановить зрение.

 Она увидела что-то над собой и быстро поняла, что это было темное, морщинистое лицо того маленького человечка. "Не двигайся! Ты думала, что пришла сюда, чтобы провести ночь с Чжао Чжидэ? Я знаю, кто ты. Ты тот репортер, о котором писали в новостях, верно? Чжао Чжидэ послал тебя к нам, потому что ты красивая и порядочная. Мы вполне довольны его выбором".


Чжу Хэксуань так испугалась, что начала плакать и кричать одновременно: "Что вы пытаетесь сделать?! Отпустите меня, что вы делаете?! Ах!"


Чжу Хэксуань тут же получила еще одну пощечину.


"Что мы пытаемся сделать? Чжао Чжидэ нужна наша помощь в его делах, поэтому он отдал тебя нам. Все, что тебе нужно делать, это позволять нам дурачиться с тобой. Если мы хорошо проведем время, то согласимся помочь Чжао Чжидэ - это так просто. Мы уже на этой стадии, а вы все еще спрашиваете, чего мы хотим? Разве вы не репортер? Насколько наивным вы можете быть?" Мужчина с порочным видом усмехнулся, схватившись за ее одежду.


"Вы... вы насильники! Это преступление! Отпустите меня, отпустите меня! Я подам на вас в суд! Даже Чжао Чжидэ не сможет сбежать! Я столько раз помогал ему, что держу в руках грязное белье его компании. Ему придет конец, когда я разоблачу их, его компания будет уничтожена! Отпустите меня!" закричала Чжу Хэксуан. От крика она охрипла.


Злобный мужчина рассмеялся и достал из-за спины телефон. Затем он повернулся к маленькому человечку и сказал: "Раздень ее. Я сделаю снимки!"


"Стой! Отпустите меня!" Чжу Хексуан мог видеть, что они были настроены серьезно.


Один взгляд, и стало ясно, что эти двое - нехорошие люди. Ей стало так страшно, что она тут же закричала о пощаде: "Я прошу вас, отпустите меня! Пожалуйста, я умоляю вас! У меня... у меня есть деньги!"


За время, проведенное с Лу Чжэнханом, у нее появилось много денег, и она могла выручить их, продав кое-какие вещи.


"Отпусти меня, и я заплачу тебе. Не волнуйся, я ни слова об этом не скажу!

 Я не раскрою секрет того, что вы задумали, и все, что сделал Чжао Чжидэ, я тоже сохраню в тайне. Мы сделаем вид, что ничего этого не было. Умоляю вас, отпустите меня! Я умоляю вас!" Чжу Хэксуань плакала.


Двое мужчин не слушали ее. Мужчина со злобным взглядом начал фотографировать, но почувствовал, что процесс идет медленно. Вместо этого он начал записывать видео.


"Мммф!" Голос Чжу Хексуан был каким-то придушенным, когда что-то запихнули ей в рот.


Отвратительный вкус чего-то кислого и соленого вызвал у нее тошноту. Она попыталась потрясти головой, чтобы избавиться от него, но ее лицо было прижато так, что она не могла пошевелиться. Это было ужасное чувство, от которого ей хотелось умереть, а отчаяние росло с каждой минутой. Она боролась долгое время, но в итоге становилась все слабее и слабее. Наконец, она потеряла все силы и просто лежала, как дохлая рыба. Что бы ни делали мужчины, она больше не могла ни реагировать, ни отвечать. Она просто лежала, а слезы из ее глаз продолжали течь на протяжении всего испытания.


Она плакала до тех пор, пока полностью не потеряла голос, и все, что осталось, это тихие крики и сопение. Слизь беспрепятственно капала из ее носа, но в данный момент она не могла меньше заботиться о своем имидже. Двое мужчин, вероятно, сочли это отвратительным, поэтому они быстро взяли платок с логотипом отеля и накрыли им лицо Чжу Хэксуан.


...


На следующий день Чжу Хэксуань проснулась в номере отеля уже в 10 часов утра.


Двое мужчин пытали ее всю ночь и даже не обращались с ней как с человеком. Маленький мужчина даже называл ее "сучкой" на протяжении всего испытания.


К тому времени ее тело было жестоко изранено, а слезные протоки высохли. Всякий раз, когда она вспоминала это слово, она снова начинала плакать, и слезы текли по ее лицу. Однако к тому времени ее слезные каналы были настолько раздражены, что ей казалось, будто что-то трется о глазные яблоки, когда она всхлипывала.

Эти двое мужчин изнасиловали ее во всех бесстыдных позах, какие только можно было придумать, как спереди, так и сзади. Они использовали ее всеми возможными способами, чтобы удовлетворить себя.


В конце концов, она рухнула на кровать от усталости. Когда двое мужчин наконец оставили ее в покое, в ней не осталось ни унции сил.


В последний момент своего сознания она услышала, как маленький мужчина сказал: "Мы сделали много фотографий и записали все возможные видео. Если вы посмеете кому-нибудь рассказать об этом или попытаетесь подать на нас в суд, просто помните, что у нас есть. Подумай о своем будущем, прежде чем действовать".


Человек со злобным взглядом надел свой пояс и сказал: "Давайте скажем так: Даже если вы решите рискнуть всем и подать на нас в суд, мы можем попасть в тюрьму, но у нас все еще есть наши подчиненные. Если вы разоблачите нас и наберетесь наглости подать на нас в суд, наши подчиненные будут пытать вас миллионом различных способов. Вы будете желать смерти, так что даже не думайте о комфортной жизни до конца своих дней. К тому времени ты, вероятно, будешь в отчаянии от желания покончить с собой. Понимаешь?"


Чжу Хэксуань задрожала, несмотря на отсутствие энергии, когда услышала его слова. Она закрыла глаза, изо всех сил стараясь отогнать воспоминания о том, что с ней только что произошло.


После этого она услышала звук шагов, удаляющихся все дальше и дальше от нее, а затем дверь в гостиничный номер закрылась.


Чжу Хексуан хотела сразу же уйти, но слишком устала, чтобы сделать это. В итоге она просто потеряла сознание на месте.


Когда она открыла глаза, в комнате все еще витал запах коварных деяний предыдущей ночи. С каждой минутой запах становился все более резким.


Чжу Хэксуань почувствовала тошноту, и ее внезапно вырвало на кровать. Запах рвоты и резкий запах секса заставили Чжу Хэксуань захотеть оказаться как можно дальше от этого места.


С большим трудом она поднялась с кровати. Она чувствовала, как болит каждый сантиметр ее тела, когда она пыталась сомкнуть ноги.

 Когда она начала ковылять прочь, то почувствовала сильную боль в заднем проходе, как будто у нее был запор в течение нескольких дней, прежде чем она с силой извергла из себя камни. Зад чувствовал себя полностью разрушенным.


Опираясь на стену, она подобрала с пола разбросанную одежду и пошла в ванную, чтобы встать под горячий душ. Пока она мылась, в ее сознании все время всплывал образ двух мужчин, насиловавших ее. Ей было очень холодно, она сильно дрожала, несмотря на то, что стояла под горячей водой.


Она обняла себя руками, и слезы снова потекли ручьем. Она плакала, сидя на корточках на полу и свернувшись в клубок.


Она была грязной, такой грязной. Отсюда не было пути назад.


Ее рыдания становились все громче: сначала тихий плач, сопение, а затем громкий вой.


Прошло много времени, прежде чем Чжу Хэксуань наконец смогла поднять свою сумочку и, неловко прихрамывая, выйти из отеля. Она шла, выглядя очень хрупкой; ее лицо было бледным, а под глазами были темные кольца. Более того, ее глаза выглядели мертвыми и лишенными духа.


Она вяло шла до самой компании Чжао Чжидэ, но у стойки регистрации ее остановили.


Мысль о том, что произошло, привела Чжу Хэксуана в ярость. "Вызовите Чжао Чжидэ ко мне!"


Секретарша поняла, что дело плохо, и тут же позвонила помощнику Чжао Чжидэ. Затем она повернулась к Чжу Хэксуань, чтобы сообщить ей, что Чжао Чжидэ готов встретиться с ней.


Чжу Хэксуан сжала кулаки так сильно, что ногти глубоко вонзились в ладони. Она даже не стала ждать, пока секретарь укажет ей дорогу, и сразу же подошла к кабинету Чжао Чжидэ.


Как только Чжу Хэксуан вошла и увидела выражение его лица, она подняла руку, чтобы дать Чжао Чжидэ крепкую пощечину. Однако Чжао Чжидэ тут же поймал ее удар.


Чжу Хэксуань была слишком слаба, чтобы что-то сделать, ее отбросило в сторону, она попятилась назад и упала на пол.

Она больше не заботилась о своем внешнем виде, подняв голову, она с ненавистью выплюнула: "Почему?!".


Чжао Чжидэ окинул ее холодным взглядом. Чжу Хэксуань заплакала и спросила его: "Все, что я сделала, это пришла к тебе за помощью. Мы могли бы и дальше помогать друг другу. Ты мог просто сказать мне, что не хочешь мне помогать. Почему ты так поступил со мной?! Чжао Чжидэ, что я тебе сделал, чтобы заслужить это? Когда мы работали вместе, я профессионально выполнял все задания, за которые ты мне платил. Что я сделала не так, чтобы заслужить это?!"


Не хочешь ей помочь?


Чжао Чжидэ усмехнулся. Если бы он сказал, что не может ей помочь, Чжу Хэксуань пригрозила бы ему записями их прошлой переписки с упоминанием грязной работы, которую он поручил ей сделать. Вот такой женщиной была Чжу Хексуань.


Неужели она действительно думала, что у него не будет запасного плана на случай работы с репортером?


Чжао Чжидэ не спешил ничего объяснять, он достал стопку фотографий и бросил их в Чжу Хэксуань. "Только посмотри, какой ты теперь грязный. Как ты смеешь еще прикасаться ко мне?"


Сказав это, он достал из стола кусок влажной ткани и вытер руку, которой схватил Чжу Хэксуаня.


Чжу Хэксуань в оцепенении смотрела на него. Повернувшись, она посмотрела на фотографии на полу и увидела, что это были снимки, сделанные двумя мужчинами предыдущей ночью.


"Ты сама виновата в своей жадности. Ты действительно переоценил себя, обратившись ко мне за помощью. На самом деле вы пытались угрожать мне, я прав? Только потому, что у тебя есть немного компромата на меня, ты думаешь, что можешь воспользоваться мной. Ты действительно думаешь, что ты намного умнее всех в мире?" Чжао Чжидэ усмехнулся, подойдя к ней. Он опустил голову и холодно посмотрел на нее.


"У тебя еще много возможностей помочь мне в будущем. Все, что тебе нужно сделать, это быть хорошей девочкой, и эти фотографии не будут распространяться".

 Если нет..." Чжао Чжидэ холодно улыбнулся и не закончил свою угрозу.


Чжу Хэксуань почувствовала, как по позвоночнику пробежал холодок.


Неужели Чжао Чжидэ хотел, чтобы она стала проституткой?


Он отдал ее своим партнерам в качестве игрушки. Мысль о том, что ей придется снова пережить вчерашнее испытание или пройти через что-то еще худшее, лишит ее возможности найти себе богатого мужчину. Она даже не смогла бы иметь нормальные отношения. Каждый мужчина, которого она "обслуживала", был бы полярной противоположностью порядочного. Одна мысль об этом вызывала у нее отвращение.


На лице Чжу Хэксуан уже было тошнотворное выражение, но она вдруг побледнела, встала и на четвереньках подползла к Чжао Чжидэ, схватившись за его ногу.


"Президент Чжао, я была не права, теперь я это знаю. Пожалуйста, отпустите меня! Я больше не буду этого делать. Пожалуйста, не опускайтесь до моего уровня. Я безмозглый, я не умный, я глупый. Я настолько глупа, что даже думаю, что могу манипулировать другими. Я просто шутка. Президент Чжао, я ничто по сравнению с вами. Теперь я понимаю, как я ошибался, и обещаю, что больше никогда так не поступлю. Президент Чжао, пожалуйста... Пожалуйста, не превращайте меня в чью-то игрушку. Я прошу вас. Пусть прошлое останется прошлым. Я буду молчать о прошлой ночи. Я никому не расскажу! Просто отпустите меня", - плакала Чжу Хэксуань, цепляясь за ногу Чжао Чжида.


"Обещаю, я ничего не вспомню. Я ничего не узнаю и больше не буду тебя искать. Я не причиню вам никаких неприятностей, президент Чжао. Я умоляю вас. Пожалуйста, не... не делайте этого со мной", - Чжу Хэсюань дрожала.


Она проплакала всю ночь, ее глаза были сухими и болели. Даже мышцы на лице ужасно болели от постоянных рыданий. Когда она проснулась утром, ее глаза были пунцово-красными и даже сейчас еще не восстановились.


Если она продолжит плакать, то может просто ослепнуть.


Тем не менее, в данный момент Чжу Хэксуань не могла беспокоиться о своих глазах, так как была поглощена страхом. "Президент Чжао, я умоляю вас. Я умоляю вас. Я знаю, что это моя вина. Я не буду... Я действительно не повторю свою ошибку!

 Президент Чжао, пожалуйста, простите меня. Я не могу... не могу больше так поступать".


Чжу Хэксуан содрогнулась при воспоминании о предыдущей ночи. Она хотела бы умереть прямо там и тогда, но, к сожалению, ей не хватало смелости покончить с собой. Ей казалось, что она попала в ад.


Чжао Чжидэ в раздражении оттолкнул ее. Он опустил взгляд на свои брюки, словно они были испачканы из-за Чжу Хэксуан.


"Убирайся и возвращайся только тогда, когда тебя позовут. Помни, если я не смогу тебя найти, то можешь ждать, пока весь мир узнает, какой сукой ты можешь быть!" холодно сказал Чжао Чжидэ.


Его компания всегда занималась незаконным бизнесом, поэтому его продукция всегда была бракованной. Он связался с Чжу Хэксуань и заплатил ей, чтобы она написала прекрасные отзывы о продукции его компании, но даже со всеми имеющимися в ее распоряжении знаниями она не знала, как использовать любовный треугольник между Линь Чу, Линь Ювэнь и Чэн Цзымином, чтобы свалить Линь Мао. Она была не только некомпетентна, но и не заботилась о том, сколько неприятностей принесет другим.
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Чжао Чжидэ всегда был сложным человеком. В прошлом он был сильно связан с бандами, но, создав свою компанию, оставил преступный мир и завязал с ним. Однако преступность была у него в костях, так как же он мог просто перевернуть новый лист?


Вчерашние двое мужчин возглавляли свои банды в городе Би, и Чжао Чжидэ нужна была помощь в заключении сомнительных сделок.


Однако проститутки были для них слишком низкими и "грязными", поэтому они хотели получить удовольствие от приличной, респектабельной женщины, которая была бы "чистой". По какой-то причине им просто нравилась идея делать грязные вещи с порядочной женщиной. Услышав это, Чжао Чжидэ усмехнулся про себя. 'Какое право вы оба имеете жаловаться на то, что женщины грязные?'


Тем не менее, эти двое редко занимались тем, что позорили женщин, поэтому Чжао Чжидэ мог только согласиться с их просьбами.


Несмотря на это, он не смел приглашать случайных женщин, так как это только усложнило бы ситуацию, если бы женщины впоследствии подняли шум и решили разобраться в этом деле. По случайному совпадению, Чжу Хэксуань появилась в тот момент, когда он был в самом разгаре этой головной боли, а нюансы ее слов и тон ясно говорили о том, что она угрожает ему.


Таким образом, Чжао Чжидэ был избавлен от необходимости искать жертву и сразу же нацелился на Чжу Хексуан.


Он знал, что эта женщина издевается над слабыми и боится сильных. Она невероятно приспосабливалась к обстоятельствам, что делало ее идеальным кандидатом.


Глаза Чжу Хэксуань расширились от страха. "Президент Чжао, пожалуйста, отпустите меня! Я прошу вас, пожалуйста, отпустите меня!"


Чжао Чжидэ нетерпеливо позвонил своей охране, чтобы они забрали ее.


Вскоре после этого прибыли два охранника.


Чжу Хэксуань все еще лежала на земле и отказывалась вставать, поэтому двое охранников сразу же потащили ее за руки. Когда ее тащили, ее ноги просто вытянулись, и ее потащили по земле к выходу из комнаты. Это было действительно позорное зрелище.


"Президент Чжао!

 Президент Чжао!" Чжу Хэксуань продолжала причитать.


К сожалению, Чжао Чжидэ даже не удосужился взглянуть на нее. Он остался стоять на месте, подсчитывая стоимость Чжу Хексуань и размышляя, кому бы передать ее дальше.


...


В этот момент Линь Чу и Янь Бэйчэн только что прибыли в аэропорт города Ти. Линь Чу и Янь Бэйчэн взяли с собой только ручную сумку, так как решили остаться на одну ночь.


Когда они вошли в зал прилета, снаружи стояла толпа людей, ожидающих прибывших пассажиров.


Среди толпы Линь Чу заметил мужчину и женщину с маленьким ребенком.


Мужчина был примерно того же возраста, что и Янь Бэйчэн, и имел аккуратную прическу. Хотя это была не одна из модных корейских причесок, он все равно выглядел привлекательно. Не каждому удавалось сделать прическу в стиле crew cut, и это была не самая лучшая стрижка для симпатичных парней, которые хотели выделиться. Более того, если мужчина был обычным и полагался на хорошую прическу, чтобы подчеркнуть свою внешность, стрижка "экипаж" определенно не подходила.


Однако на этом мужчине она смотрелась великолепно. Он выглядел не только остроумным и красивым, но и каким-то суровым. Хотя он просто спокойно стоял, его поза была очень мощной, а судя по нетерпеливому выражению его лица, он, скорее всего, был упрямым и высокомерным человеком.


Он был типичным плохим мальчиком, которого любят все женщины.


Миниатюрная девушка, стоявшая рядом с ним, была полной его противоположностью. Она была красивой и нежной, от нее исходила аура сладости и жизненной силы. Ее длинные черные волосы были завязаны в хвост, и когда она заметила, как нетерпелив мужчина рядом с ней, она легонько ткнула его пальцем.


После этого она что-то сказала ему, на что он просто закатил глаза в ответ. Тем не менее, после этого выражение его лица ослабло, и он выглядел менее нетерпеливым, чем раньше.

Женщина также несла на руках маленького ребенка, который счастливо улыбался и время от времени хихикал про себя.


Он показывал свои маленькие пальчики влево и хихикал, затем вправо и снова хихикал.


Мгновением позже мужчина протянул плюшевую игрушку Angry Bird размером с его ладонь и потряс ею перед ребенком.


Внимание ребенка сразу же привлекло игрушку, его круглые глаза уставились на нее с благоговением. Его крошечный ротик широко раскрылся, как бы шокированный тем, что в руках мужчины оказалась еще одна игрушка. Тем более, что они были на улице, поэтому он был еще больше рад увидеть игрушку и протянул свои маленькие пухлые ручки, чтобы схватить ее.


К его удивлению, мужчина уклонился от него как раз в тот момент, когда малыш собирался схватить игрушку. Он не собирался позволить ребенку взять ее.


Ребенок мгновенно встревожился и судорожно потянулся, чтобы схватить игрушку еще раз, думая, что если он будет достаточно быстр, то сможет выхватить ее. Казалось, малыш понял, что в мире кунгфу только скорость определяет победителя.


Ребенок вдруг начал вырываться из рук матери из-за нового развлечения, и из-за своего маленького роста она с трудом удерживала пухлого карапуза на руках. Мужчина быстро протянул одну руку и выхватил у нее ребенка, а другой передал игрушку малышу.


Ребенок сразу же потянулся за игрушкой и начал ее грызть.


Когда мужчина посмотрел на ребенка, его взгляд стал мягким и нежным, а нетерпение, омрачавшее его лицо несколько минут назад, исчезло.


Оказалось, что у того, кто казался суровым и нетерпеливым, тоже была своя доля нежных моментов.


Вдруг мужчина обернулся и заметил этих двоих. Когда он увидел, что они смотрят на него, то сразу нахмурился. Линь Чу почувствовала себя крайне неловко, так как подумала, что ее только что поймали за пристальным взглядом.


Линь Чу быстро поняла, что ее действия могли показаться неуместными.

 Что, если он подумает, что она в него влюбилась?


На первый взгляд, они выглядели как милая семья из трех человек.


Не успела она опомниться, как Янь Бэйчэн подвел ее к ним.


Линь Чу все еще находилась в шоке, когда мужчина со стрижкой нахмурил брови, глядя на Янь Бэйчэна, и нахмурился, продолжая качать сына на руках. "Я собирался сегодня отвести сына в Океанский парк".


Линь Чу сразу поняла, что перед ней Вэнь Жэнь. Поэтому логично было предположить, что женщина рядом с ним - его жена Фан Цзяран.


Судя по младенцу на руках Вэнь Жэня, он был младшим сыном Вэнь Жэня, Вэнь Мином.


Конечно, когда младенец увидел двух незнакомцев, он не почувствовал ни малейшей настороженности или беспокойства. Вместо этого он разразился глупой и невинной улыбкой, протягивая пухлую руку с игрушкой перед Линь Чу.


Линь Чу уставилась на игрушку, ее взгляд был прикован к слюне, которая все еще капала с клюва птицы.


Наблюдая за тем, как ребенок машет ворчливой птицей, она не могла не заметить разительный контраст между глупой улыбкой ребенка и суровым выражением птицы.


"Пви! Эх!" Малыш продолжал размахивать огненно-красной птицей в своих руках, бормоча какую-то бессмыслицу, которую никто не понимал.


'Красотка, сюда! Это для тебя, чтобы ты играла с ней!


"Если Вэнь Мин хочет дать тебе игрушки, которые ему нравятся, значит, ты ему нравишься", - объяснил Фан Цзяран с яркой улыбкой.


Линь Чу радостно улыбнулся в ответ и принял игрушку, несмотря на то, что она была покрыта слюной.


Малыш тут же расплылся в огромной улыбке и начал вырываться из рук Вэнь Рена, словно желая зарыться своей круглой, крошечной головкой в объятия Линь Чу.


"..." Смущенный действиями сына, Линь Чу слегка нахмурился. Как она могла родить такой маленький ужас?


Янь Бэйчэн быстро потянул Линь Чу за собой и встал между ней и Лил Вэнь Мином.

"Это Вэнь Рен, Фан Цзяран и их младший сын Вэнь Мин", - представил обоих Янь Бэйчэн.


Линь Чу улыбнулся и поприветствовал их.


Лил Вэнь Мин, на которого все вдруг перестали обращать внимание, начал плакать на руках у Фан Цзярана. Он бешено размахивал своими маленькими ручками, но так как его руки были еще очень короткими, он не мог дотянуться до Янь Бэйчэна. Однако по его виду было понятно, что он пытается оттащить Янь Бэйчэна в сторону.


'Ваа... Ваа... Я тебя ударю! Не загораживай мне прекрасный вид!


Линь Чу тоже хотела посмотреть на Вэнь Мина. Она считала его очаровательным ребенком, который выглядел очень хрупким, как будто был вырезан из нефрита.


Она отодвинула Янь Бэйчэна в сторону, и крошечная головка Лил Вэнь Мина тут же повернулась к ней.


Линь Чу не поняла, что он имел в виду, и смущенно повернулась к Фан Цзярану.


Фан Цзярану ничего не оставалось, как неловко объяснить: "Это значит, что он хочет, чтобы ты его потрогала".


Конечно, Лил Вэнь Мин быстро моргнул, услышав слова матери, и громко вскрикнул, словно призывая ее подчиниться. Он снова протянул свои маленькие ручки, намереваясь схватить Линь Чу за руки.


Линь Чу улыбнулся в ответ и погладил его по круглой голове. Однако его волосы были бархатисто мягкими, поэтому Линь Чу не решалась гладить его слишком сильно, так как считала его очень нежным.


Глаза Лил Вэнь Мина слегка сузились, и он удовлетворенно улыбнулся. Он даже начал прижиматься головой к ладони Линь Чу, как котенок, и Линь Чу не могла остановиться. Когда она пыталась отодвинуться, он прижимался к ней еще сильнее и издавал протестующий крик.


Янь Бэйчэн: "..."


"Ладно, хватит", - сквозь стиснутые зубы сказала Янь Бэйчэн. Их собственные дети еще не получали такого лечения, так кто этот сопляк, чтобы потакать ему первым?


Фан Цзяран протянула руку и погладила маленькую круглую головку сына. "Давай, сначала пойдем домой, хорошо? Милая тетушка тоже пойдет с нами", - мягко сказала она.

Лиль Вэнь Мин моргнул, как будто понял, что только что сказала его мать. Он широко улыбнулся своей матери, указывая на Линь Чу, а затем протянул руку, чтобы погладить его по голове. Выражение его лица было невероятно очаровательным, он улыбался так широко, что его глаза сузились от радости.


"..." Фан Цзяран, потеряв дар речи от поведения своего сына, мог только кивнуть и выполнить просьбу сына. "Да-да-да, она продолжит гладить тебя по голове, когда мы вернемся домой".


С этими словами Лил Вэнь Мин похлопал Вэнь Рена по руке, как бы побуждая его поспешить домой.


Янь Бэйчэн, "..."


Что случилось с этим ребенком?


Поскольку их было довольно много, Вэнь Рен попросил свою охрану подвезти удлиненный Bentley, чтобы все могли собраться и поболтать.


Хотя Вэнь Рен выглядел раздраженным и взволнованным, втайне он был рад, что к нему пришли гости.


Он часто был занят своими обязанностями и делами в институте Ланьшань. Несмотря ни на что, он все еще был главой семьи Вэнь, поэтому не мог постоянно проводить время, общаясь с людьми ниже себя. Он все еще должен был поддерживать определенную репутацию.


Кроме того, с тех пор как он женился и обзавелся детьми, у него не было возможности расслабиться и получить удовольствие. У Сяо Юнцин и других тоже были свои семьи, поэтому у них тоже не было времени на него.


Это был редкий случай, когда Янь Бэйчэн привел свою жену, так что у него наконец-то появилась спутница, с которой можно было порезвиться. Поэтому он был втайне счастлив.


Однако он не хотел этого показывать, так как не хотел, чтобы Янь Бэйчэн получил от этого удовольствие.


Когда они сели в машину, Линь Чу и Фан Цзярань сели рядом друг с другом.


Лил Вэнь Мин, сидевшая на коленях у Фан Цзярана, тут же начала извиваться. Прижав одну маленькую руку к ногам Фан Цзярана, чтобы поддержать себя, он нетерпеливо протискивался к Линь Чу.


К несчастью, Фан Цзяран крепко обхватила его пухлую талию и тем самым зажала его в своих объятиях.

 После этого Малышка Вэньмин осталась извиваться вокруг, не приближаясь к нему.


"Пвити! Пвити!" начал звать он. 'Милая тетя, я здесь!'


Линь Чу, наблюдая за его неистовым поведением, не нуждалась в переводе Фан Цзярана. "Он хочет сесть ко мне на колени, не так ли?" спросила она Фан Цзярана с нежной улыбкой.


Фан Цзяран смущенно кивнул и легонько шлепнул Лил Вэнь Мина по попе. "Он всегда любил красивых людей и предметы с самого рождения. Бог знает, чей ген он унаследовал! С тех пор как он впервые открыл глаза, он влюблялся во все блестящее и ценное. Сейчас я даже не осмеливаюсь носить украшения, потому что боюсь, что он их схватит. Однажды на ужине с Вэнь Реном я надела блестящие серьги. В тот вечер он чуть не оторвал мне уши вместе с серьгами".


Линь Чу рассмеялась, услышав это. Когда она протянула руку, чтобы поиграть с Лил Вэнь Мином, он схватил ее за палец и крепко сжал его. Улыбка расплылась по его лицу, и он стал рассматривать ее красивый палец, хихикая про себя. В этот момент Линь Чу увидел, что на верхней стороне его рта показались четыре маленьких зуба.


Фан Цзяран внезапно вспомнила о чем-то и прикрыла рот рукой, чтобы подавить смех. "Ты же знаешь, как выглядит Вэй Цзыци, верно? Он даже более хрупкий, чем большинство женщин. Однажды, когда он пришел к нам в гости, Вэнь Мин увидел его и подполз к нему, а затем смело схватил его за ногу. После этого он просто не хотел его отпускать! К счастью для него, в то время он еще не мог говорить, иначе я не могу даже представить, как бы отреагировал Вэй Цзыци, если бы он назвал его красивым!" прошептала она Линь Чу.


Затем она ткнула в руку Лил Вэнь Мина, похожую на лотос. "Как он может быть таким смелым!"


Линь Чу уже мог представить себе выражение лица Вэй Цзыци в тот момент.


На этот раз Лил Вэнь Мин, который до сих пор был очень умным, казалось, не мог понять, что говорит его мать.

 Он продолжал невинно улыбаться, протягивая руки к Линь Чу. "Пвити! Пвити!"


'Милая тетя, пожалуйста, обними меня!'


"Ты пытаешься попросить меня обнять тебя?" с тихим смехом спросил Линь Чу у Лил Вэнь Мина.


Лил Вэнь Мин срочно кивнула. "О! О!"


'Держи меня! Держи меня!


Линь Чу улыбнулась. Однако, как только она протянула руку, чтобы поднять ребенка, Янь Бэйчэн резко сказал: "Ты не должен носить тяжелые вещи".


Вэнь Жэнь вскинул брови и ответил: "Как ты можешь называть моего сына "тяжелым"!".


Янь Бэйчэна не обеспокоило опровержение Вэнь Жэня, а задумчивый Фан Цзяран быстро понял смысл слов Янь Бэйчэна.


"О боже, неужели Линь Чу беременна?" взволнованно спросил Фан Цзяран.


Хотя Фан Цзяран немного беспокоило то, что Янь Бэйчэн назвал его сына "штучкой", она не могла отрицать, что ее сын иногда бывал слишком сильным.


Однако сейчас было не время зацикливаться на этом вопросе. Янь Бэйчэн посмотрел на нее с выражением лица: "Ну, раз уж ты спросила..." Фан Цзяран тут же пожалела, что задала ему этот вопрос, увидев его гордую и довольную улыбку.


Однако было слишком поздно менять тему и игнорировать его. Уголок рта Янь Бэйчэна дернулся, и он попытался скрыть улыбку, расплывшуюся по его лицу. "Ей уже почти два месяца. Мы планировали объявить об этом только через три месяца, но после того, что только что произошло, у нас не было другого выбора, кроме как сказать вам".


Фан Цзяран нервно улыбнулся. "О, хаха..."


Вэнь Рен фыркнул и наклонил голову вверх. "Не то чтобы у меня никогда раньше не было детей".


Затем он показал большой палец на себя и гордо продолжил: "У меня их двое! Два сына!"


Янь Бэйчэн приподнял бровь и спросил с саркастической улыбкой: "О, так ты их родил?".


"..." Вэнь Рен почувствовал, что вся группа мужчин из города Би была дикой и подлой - каждый из них всегда был таким коварным и расчетливым. "Я предоставил сперму!"


Фан Цзяран, "..."


"Обеспечил твою задницу!

После того, как Янь Бэйчэн заговорил, Фан Цзярань не осмелилась позволить Линь Чу больше держать Лил Вэнь Мина.


Хотя ей не обязательно было быть настолько осторожной, всегда лучше принять меры предосторожности. А вдруг что-то пойдет не так? В случае несчастья виновата будет она.


Однако Лил Вэнь Мин не собирался так просто сдаваться. Он встал и начал наступать на колени Фан Цзярана, протягивая руку к Линь Чу.


Лил Вэнь Мин считал, что его мать очень красива. Однако он видел ее каждый день, поэтому мог обнять или поцеловать ее, когда хотел.


Он не мог видеть других красивых девушек каждый день, не так ли? Следовательно, он должен был воспользоваться редкой возможностью, которая ему представилась!


"Почему бы не посадить его ко мне на колени?" предложила Линь Чу. Ей было невыносимо видеть, как Лил Вэнь Мин так беспокойно двигается.


Так как Линь Чу попросил, Янь Бэйчэн не стала возражать.


"Я дам тетушке подержать тебя, но ты должна вести себя хорошо и не двигаться слишком много, хорошо? У тети в животе маленький ребенок, и если ты будешь двигаться, то повредишь его", - сказала Фан Цзяран Лиль Вэнь Мину.


Лил Вэнь Мин, казалось, понял наставления матери, так как сразу же перестал ерзать. Прежде чем мать взяла его на руки, он послушно сел, устремив огромные глаза на Линь Чу.


Сердце Линь Чу растаяло от того, каким очаровательным был малыш. Не было ничего на свете, что бы она не сделала, чтобы сделать его счастливым.


Увидев, что сын наконец-то затих, Фан Цзяран взяла Лил Вэнь Мина на руки и положила его на колени Линь Чу. Ребенок был таким крошечным и нежным, что Линь Чу, естественно, стал его оберегать.


Увидев, как встревожен Линь Чу, Фан Цзяран тихонько рассмеялась. "Не стоит так нервничать, он довольно крепкий мальчик".


В этот момент на лице Лил Вэнь Мина появилась милая улыбка, как бы подтверждающая слова его матери. Затем он протянул свои пухлые руки и осторожно положил их на живот Линь Чу.


'О, малыш? Где он?

Его маленькая головка покачивалась, когда он осматривал все вокруг, затем он тихонько потянул за ту часть рубашки Линь Чу, которая прикрывала ее живот. Ребенка нигде не было видно.


"Ах! Ах-ох!" Лил Вэнь Мин покачал головой, указывая на живот Линь Чу.


"Нет никакого ребенка!


Фан Цзяран начал терпеливо объяснять: "Ребенок в животе тети еще не начал расти, но как только ребенок начнет расти, живот тети тоже начнет увеличиваться. Тогда ты был таким большим, поэтому и мамин живот был таким большим!".


Говоря это, она одновременно жестикулировала на своем животе, а затем в воздухе, чтобы показать размеры.


Никто не знал, понял ли Лил Вэнь Мин то, что говорила его мать, но малыш продолжал ухмыляться про себя, а потом с удовольствием устроился на коленях Линь Чу и прижался к ней. Он притянул себя ближе к ней, а затем продолжал бормотать про себя: "Пвити! Пвити!"


Янь Бэйчэн буквально слышал, как в его голове что-то щелкнуло.


Он нахмурился, глядя на маленького извращенца, который в данный момент пользовался Линь Чу. Затем он осторожно взял Лил Вэнь Мина за воротник и передал его Вэнь Рену.


"На кого это твой сын так приятно смотрит?" раздраженно спросил Янь Бэйчэн.


Невинного Лил Вэнь Мина не беспокоило раздражение Янь Бэйчэна. Ведь теперь он находился в объятиях отца и знал, что никто больше не посмеет его задирать. Поэтому он с энтузиазмом раскинул руки и попытался снова оказаться в объятиях Линь Чу.


Глаза Вэнь Рена дернулись, и он посмотрел на ребенка. "Ты можешь просто прекратить это на время?"


Вэнь Рен бросил беспомощный взгляд на Фан Цзярана и спросил: "Он такой, потому что ты читала так много эротических комиксов, когда была беременна им?".


Фан Цзяран мгновенно запылал от гнева. У них была компания! Как он мог поднять такую личную тему перед другими? У этого человека был высокий IQ, но его уравновешивал крайне низкий EQ.

 После нескольких лет брака он обленился до такой степени, что больше не утруждал себя размышлениями. Именно по этой причине он становился все более и более неуправляемым.


Фан Цзяран ударил Вэнь Рена ногой по голени, и это были не те нежные, игривые пинки, которые Линь Чу всегда давал Янь Бэйчэну.


Фан Цзяран действительно сильно пнул его. В любом случае, она знала, что ее муж достаточно силен, чтобы выдержать это.


"Эй, у нас уже двое детей! За что ты меня пнула?" Вэнь Рен посмотрел на жену, но, хотя выражение его лица было свирепым, он остался сидеть на своем месте.


Он просто делал пустую демонстрацию силы.


"Ты только что обвинил меня в том, чего я не делала!" сказала Фан Цзяран, ее лицо мгновенно стало ярко-красным.


Она впервые встретила Линь Чу. Не мог ли он хотя бы дать ей хорошее впечатление о своей жене?


Если бы это был кто-то, кого она знала долгое время, он бы в конце концов узнал об этом ее маленьком увлечении. Однако она только-только познакомилась с Линь Чу! Что, если Линь Чу посчитает ее вульгарной и непристойной женщиной?


Она была очень порядочной и честной женщиной!


"Я никогда не лгу!" Вэнь Рен положил Лил Вэнь Мин на руки Янь Бэйчэна, выпрямив спину, чтобы казаться больше.


Удивительно, но Лил Вэнь Мин не обратил внимания на то, что его родители начали препираться.


В конце концов, он видел это каждый день. Устроившись поудобнее на руках Янь Бэйчэна, он начал посасывать пальцы ног, а через некоторое время радостно захлопал в ладоши в знак поддержки родителей, которые продолжали ссориться.
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Время от времени Лил Вэнь Мин хлопал в ладоши и восклицал: "Папа! Папа!"


В другое время он хлопал в ладоши и восклицал: "Мама! Мамочка!"


Линь Чу: "..."


После долгого спора они, наконец, прекратили спор и сели на свои места, как ни в чем не бывало.


Фан Цзяран заметила напряженность, проникающую в спокойную атмосферу, поэтому она вела себя так, словно только что произошедший спор был не ее рук делом. Она повернулась и улыбнулась Линь Чу. "Не слушай Вэнь Рэна, он говорит ерунду. Я не такой человек. Обычно я читаю только серьезную литературу. Когда я была беременна Вэнь Мином, я могла... могла читать..."


Фан Цзяран поиграла прядью волос, упавшей ей на лицо, и прохладно продолжила: "Возможно, я читала книгу "Красное сорго". 1"


Янь Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Не считая этого небольшого инцидента, Линь Чу быстро познакомился с Вэнь Реном и Фан Цзяранем во время путешествия, благодаря их связи с Лил Вэнь Мином.


Когда Вэнь Рен начинал проявлять вспыльчивость, они позволяли Янь Бэйчэну справиться с ним. Линь Чу и Фан Цзяран хорошо ладили, и не было ни минуты молчания, пока они болтали.


Путешествие закончилось, когда они достигли подножия горы Ланьшань. Тайные охранники, спрятавшиеся в разных углах, не преградили им путь, когда увидели приближающуюся машину Вэнь Рена. Они беспрепятственно поднялись на холм.


Хотя Линь Чу не видела ни единой души по пути наверх, она знала из рассказов Янь Бэйчэна, что многие охранники прятались в тени, чтобы охранять территорию.


Подумав об этом, Линь Чу почувствовала торжественность и уважение. Институт Ланьшань был действительно престижным местом. Она не должна была относиться к нему легкомысленно только потому, что муж и жена были ей приятны.


Отец Вэнь Рена вышел в отставку сразу после того, как много лет назад успешно захватил дуэт отца и сына семьи Гун.

 Старый хозяин оставался на своем посту хозяина дома в течение многих лет не потому, что не хотел расставаться со своей властью, и не потому, что не был уверен в том, что его сын станет хозяином. Он делал это потому, что хотел лично отомстить за свою умершую жену.


Выпустив, наконец, всю эту многолетнюю месть и ненависть, старик больше не испытывал ностальгии, когда передал должность главы дома Вэнь Рену.


После этого Вэнь Жэнь был повышен в должности, став молодым мастером семьи Вэнь и став мастером института Лушань.


Старый мастер Вэнь, который к этому времени уже вышел на пенсию, стал заниматься садоводством на склоне горы, проводя время за разведением орлов и играя с птицами.


Поскольку вся гора была их домом, то и земли у них было много. Когда машина поднималась в гору, Линь Чу увидел аккуратный участок земли, который был расчищен для возделывания. Он сильно отличался от других участков, которые были окружены деревьями, сорняками и полевыми цветами. Все это было делом рук старого мастера Вэня.


Рядом стоял сарай, и старый мастер не жалел средств на изменение и удобрение почвы на этом участке. Он посадил ряд зеленого лука, ряд лука-порея, ряд рапса и ряд кукурузы. Неизвестно, прорастут ли из посаженных семян овощи, но даже если они успешно вырастут, их стоимость не сравнится с суммой денег, которую вложил старый мастер Вэнь.


В конце концов, это был склон горы, и посадить здесь все это было бы трудно. Поэтому старый мастер Вэнь принял все возможные меры для того, чтобы они смогли вырастить их здесь.


Фан Цзяран как раз осматривал местность, когда Вэнь Рэн вдруг решил прервать его и сказал: "Старик потратил столько денег, чтобы вырастить эти вещи".


На его лице появилось страдальческое выражение, когда он произнес эти слова.


Они также упомянули, что старый мастер Вэнь также создал участок для разведения животных.

 Здесь были овчарки, корги, лабрадоры, аляскинские маламуты, а также чихуахуа и той-пудели. Собаки, которыми он владел, варьировались от по-настоящему сильных и величественных пород до маленьких и милых собачек на коленях. Поэтому трудно было точно определить, чем именно увлекался старый мастер Вэнь.


На заднем дворе был также сарай, где он разводил орла. Если он не занимался сельским хозяйством, его можно было найти прогуливающимся на задней стороне горы и выпускающим орла на волю.


Это стало одной из главных достопримечательностей Ланьшаня. У подножия горы Ланьшань проводилась часовая обзорная экскурсия, во время которой, заметив орла, вылетающего из-за горы, гид с восторгом восклицал: "Смотрите, это орел семьи Вэнь!".


Линь Чу, услышав это, почувствовала, что в институте Ланьшань, должно быть, каждый день шумно и оживленно!


В ее голове пронеслась тысяча мыслей, так что стало трудно их разделить. На мгновение она потеряла дар речи от потрясения.


Когда машина остановилась, они поняли, что добрались до входа в институт Ланьшань.


Выйдя из машины, Линь Чу увидел пожилого мужчину, на котором была только белая нижняя рубашка и расстегнутая клетчатая рубашка. Несмотря на то, что была уже поздняя осень, температура начала падать. Он шел к ним, неся на спине ящик с фруктами и палку в руке. В ящике что-то было, но она не могла разобрать, что именно.


"Гвамп!" воскликнул Лил Вэнь Мин, все еще находясь на руках у Вэнь Рена. Он был особенно взволнован, указывая на старика, который нес ящик.


Старик тоже улыбнулся и, подойдя к ним, сказал: "Мой милый внук!".


"Гвамп!" взволнованно воскликнула Лил Вэнь Минг с глазами, полными слез.


"Внук!

" Глаз старика тоже начал слезиться, явно тронутый лаской Лил Вэнь Мина.


"Гвамп!"


"Внук!"


Янь Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Вэнь Рен и Фан Цзяран, казалось, не были обеспокоены этим взаимодействием. Для них это было вполне нормально.


Не было необходимости гадать о личности старика, когда он шел к ним. Янь Бэйчэн и Линь Чу поприветствовали его с глубочайшим уважением.


Сейчас старик казался добрым и безобидным, но в прошлом он был хладнокровным и безжалостным убийцей, наводившим страх на сердце города Ти.


Старый мастер указал на ящик на своей спине. "Инжир созрел, и я собрал целый ящик. Я попрошу кого-нибудь помыть их, и вы, ребята, сможете насладиться ими позже. Они очень сладкие".


Вскоре после этого они вошли в дом. Поскольку Вэнь Сюй был еще в школе, они не могли встретиться с ним сразу, так как он обычно возвращался только вечером.


Линь Чу первым делом достал детские подарки. Фан Цзяран открыл игрушку Лил Вэнь Мина и положил ее на пол, чтобы тот мог с ней поиграть.


Глупый, но милый коротышка сидел в центре и смотрел, как игрушка подключается к источнику питания, держа в руках маленький молоточек. Ему все еще было интересно, для чего нужен молоток, как вдруг из одного из отверстий выскочил суслик, заставив Лиль Вэнь Мина подпрыгнуть от удивления. Его рот открылся от удивления, и он игриво захихикал, глядя на суслика.


Лил Вен Минг был игривым, но достаточно умным, чтобы понять, как работает игрушка. Не было необходимости в том, чтобы взрослый учил его пользоваться ею.


Этому способствовали все мультфильмы, которые он смотрел.


Он взял в руки молоток и весело ударил по каждому суслику. Он кружился, непрерывно ударяя молотком, и в конце концов у него закружилась голова. После этого он упал на землю с высунутым языком и отказался подниматься.


В это время Вэнь Рен и Янь Бэйчэн пошли в кабинет, чтобы обсудить свои дела наедине.

 Линь Чу не интересовалась, что обсуждали мужчины, так как Янь Бэйчэн все равно расскажет ей об этом позже.


Вскоре слуга принес вымытый инжир, после чего Фан Цзяран засунула в рот Ли Вэнь Мину целый инжир, не разрезая его на мелкие кусочки.


Линь Чу увидела, как Фан Цзяран делает это, и ошеломленно поняла, что она не из тех, кто балует своего сына.


Однако, подумав об этом, она вспомнила, что мальчики семьи Вэнь проходили суровое обучение с пяти лет, в то время как девочки не должны были проходить такое обучение. Поэтому, если мальчиков баловать, то в будущем им будет трудно переносить обучение. Таким образом, их можно было бы воспитывать в более суровом духе. Они не будут испытывать недостатка в материальных средствах, но их не будут баловать, когда речь пойдет об их образе жизни.


Линь Чу кивнула, считая, что мальчиков нужно воспитывать именно так, независимо от того, в какой семье они живут.


Лил Вэнь Мин держал мягкую кашицу инжира своей маленькой рукой, с небольшой силой сжимая инжир и превращая его в кашицу. Затем, он использовал свои крошечные пальчики, чтобы вгрызться в мякоть инжира, заставляя его распадаться на кусочки.


Яростно разрывая мякоть плода, маленький данго 1 по непонятной причине стал счастливее, ухмыляясь от уха до уха.


Вдруг из мякоти фрукта начал извиваться червяк цвета кожицы. Он был около двух сантиметров в длину и извивался, пока не достиг большого пальца Лил Вэнь Мина.


Глаза Лил Вэнь Мина расширились от удивления, когда он ущипнул червяка. Он дважды хихикнул, а затем попытался засунуть червяка прямо в рот.


Увидев это, Фан Цзяран закричала с отвращением: "Стой на месте!".


Она бросилась к нему, выхватила червяка из его руки и выбросила его из дома.


Затем она вымыла руку сына и выбросила зараженную смокву, которую он ел до этого, а затем дала ему новую.

Однако на этот раз Фан Цзяран разрезала его на четыре маленьких кусочка. Она еще раз проверила, чтобы внутри не было никаких попутчиков, и положила на тарелку, чтобы Ли Вэнь Мин мог есть руками.


Линь Чу увидел это и понял, что Фан Цзяран дала ему весь кусок не потому, что не хотела его баловать. Просто она была не очень предусмотрительна.


Через некоторое время Янь Бэйчэн и Вэнь Рэн закончили свои разговоры. Несмотря на это, Линь Чу не спешил узнать, о чем они говорили.


Когда все поели и Янь Бэйчэн выпил чашку чая, чтобы очистить пищеварительную систему, он сказал Линь Чу: "Пойдемте, я проведу для вас экскурсию. Вэнь Жэнь выглядит как некультурный человек, но его дом действительно красив. Они сделали его похожим на одно из тех живописных мест 5А 1, но за вход туда не нужно платить."


"..." Вэнь Рен обнял Фан Цзяраня, сказав в раздражении: "Что ты думаешь об институте Ланьшань?! Вы здесь на экскурсии?"


Дангоподобный Лил Вэнь Мин увидел, что Линь Чу собирается уходить, и быстро встал. Он побежал за ней, покачиваясь влево и вправо, как пингвин. "Пвити! Пвити!"


'Красотка, пожалуйста, не уходи!'


Фан Цзяран вырвалась из объятий Вэнь Рена, чтобы сказать Лил Вэнь Мин, что Линь Чу вернется позже. Затем она включила игру "Whack-A-Mole", чтобы отвлечь Лил Вэнь Мина. Он снова уселся посреди игры, ухмыляясь и играя.


Примерно в четыре часа дня Вэнь Сю забрали из школы.


Фан Цзяран представил Вэнь Сю Янь Бэйчэну и Линь Чу. Хотя у Вэнь Сюя было стоическое выражение лица, как будто он родился без эмоций, он все же вежливо поприветствовал их. "Здравствуйте дядя, здравствуйте тетя".


Увидев это, Линь Чу подумала, что иметь сыновей с такими контрастными характерами было бы здорово.


После послеобеденного сна Лил Вэнь Мин стал энергичным, как никогда.

 Увидев старшего брата, он с волнением подполз к нему, затем уцепился руками за ногу Вэнь Сюя и попытался пролезть наверх. Он посмотрел на него своей маленькой головкой и воскликнул: "Ши Ши! Ши Ши!"


Лил Вэнь Мин все еще не мог говорить правильно, но он без проблем произносил определенные слова, для которых нужно было просто прикоснуться губами. Он выучил слово "дедушка" благодаря решимости старого мастера Вэня обучить его. Лил Вэнь Мин был настолько ленив, что решил отбросить второй слог. В конце концов, ему казалось, что произносить слово "Гвамп" не так утомительно.


Он не умел произносить слова, в которых язык должен был касаться крыши рта, поэтому он не мог произнести слово "Ге Ге". 1 Поэтому он попробовал позвать Вэнь Сюя по имени, и в итоге "Сюй Сюй" превратилось в "Ши Ши".


Вэнь Сюй посмотрел вниз на своего младшего брата, похожего на коалу, который прижался к его ногам. Хотя на его лице не было никакого выражения, через его улыбающиеся глаза можно было почувствовать теплую и нежную ауру, которую он излучал.


Он даже не убрал свою сумку, прежде чем нагнулся, чтобы взять толстый данго. Затем он сел рядом с ним.


Линь Чу почувствовал зависть и сказал: "У них прекрасные отношения. Я хочу, чтобы у моих детей тоже была разница в возрасте, чтобы большой знал, как заботиться о маленьком".


Фан Цзяран вдруг сделала странное выражение лица, уголок ее рта дернулся. Она посмотрела на Линь Чу и прошептала: "Просто продолжай наблюдать за ними, и ты передумаешь".


Сразу после этих слов на лице Фан Цзяран появилось выражение стыда.


Линь Чу опешила, повернулась и увидела, как Вэнь Сюй достает из сумки лимон. Затем он достал из сумки швейцарский армейский нож и вынул из него маленькое лезвие. Он отрезал ломтик лимона и съел его, бесстрастно держа его во рту и не жуя.

Лил Вэнь Мин увидел это и потянулся своими маленькими пухлыми ручками ко рту Вэнь Сюя. Он хотел вытащить лимонную дольку изо рта, как воскликнул: "Ах! Ах!".


"Я тоже хочу!


Вэнь Сюй, не раздумывая, отрезал еще одну дольку и передал ее Лил Вэнь Мину.


С этими словами Лил Вэнь Мин взял лимонную дольку и засунул ее в рот, пытаясь подражать Вэнь Сю. К сожалению, его рот был слишком маленьким, и он смог запихнуть в него только треть дольки. Затем он сильно укусил лимонную дольку без малейшего беспокойства.


Лиль Вэнь Минг внезапно перестал двигаться, с трудом удерживая глаза открытыми из-за кислого вкуса. Он прищурился, его лицо скривилось, а веки затрепетали. Его лицо, которое изначально было похоже на гладкую и круглую булочку с паром, сморщилось настолько, что стало похоже на изюм. Все его тело дрожало от кислотности, он начал раскачиваться взад-вперед, как будто у него были мышечные спазмы.


Линь Чу: "..."


Казалось, что если разница в возрасте слишком велика, то и в интеллекте будет большой разрыв. Малыша было бы слишком легко запугать.


Линь Чу посмотрел на Фан Цзярана, а Фан Цзяран издал неловкий смешок.


Лил Вэнь Мин без колебаний выбросил лимонную дольку. Затем он увидел, как Вэнь Сюй долго копался в своей сумке, а потом достал фрукт, похожий на яблоко, который он сорвал с неизвестного дерева в своей школе. Он вытер его о рукав и откусил кусочек.


Увидев это, Лил Вэнь Мин, казалось, забыл обо всем, что произошло ранее, и попытался разжать губы Вэнь Сюя, чтобы забрать фрукт.


Вэнь Сюй отдал остаток фрукта Лил Вэнь Мину, и Лил Вэнь Мин принялся с большим трудом грызть фрукт, используя свои шесть маленьких молочных зубов. После того как он откусил кусочек, его глаза вдруг расширились от удивления, как будто он увидел совершенно новую вселенную.


После этого можно было увидеть, как его рот сжался, но это было не из-за кислого вкуса. На этот раз ощущения были еще более мучительными, чем раньше.


"Бвиттер! Бвиттер!

" жалобно воскликнул Лил Вэнь Мин. Его руки жестикулировали на Вэнь Сю, а на лице появилось гневное выражение. "Бвиттер!"


"Эй! Что ты дал своему брату?" спросила Фан Цзяран, быстро вставая и ища бутылку сока. Она налила в бутылочку молока с полным ртом и дала ее Лил Вэнь Мину. Он схватился за бутылку и отчаянно присосался к ней, чтобы избавиться от вкуса.


Лил Вэнь Мин проглотил молоко и облегченно вздохнул, словно измученный старик. Затем он посмотрел на своего старшего брата с печалью и обидой.


Где же доверие между нами?


Вэнь Сюй слегка прищурил глаза и посмотрел на маленького данго в своих руках. Секунды спустя маленький данго отбросил бутылочку с молоком и еще крепче прижался к Вэнь Сюю, сладко хихикая и не выказывая никаких обид. "Ши Ши! Ши Ши!"


Линь Чу, "..."


Она поняла, что имел в виду Янь Бэйчэн, говоря о том, что Вэнь Мин был глупым, но милым.


Семья Вэнь приготовила для Янь Бэйчэна и Линь Чу комнату для гостей, а сама комната для гостей была домом, расположенным во внутреннем дворе семьи. Они как будто вернулись в прошлое, во двор сада префектуры Сучжоу, который был заполнен извилистыми коридорами. Все колонны были украшены гравировкой, а внутри все было заполнено антиквариатом. Даже огромная кровать в их спальне была украшена изысканным и тонким декоративным узором. С тех пор как они достигли вершины горы, они словно перенеслись назад во времени и оказались изолированными от внешнего мира.


"Так здорово наслаждаться такой обстановкой каждый день". Линь Чу не мог не вздохнуть.


Качество воздуха было превосходным, окружающая среда была великолепной, а вокруг было тихо. Казалось, что все их заботы просто растаяли.


"Тогда мы приедем сюда еще раз, когда у нас будет время". Янь Бэйчэн сказал спокойным тоном. Он вел себя так, словно институт Ланьшань был его собственным двором, куда они могли приходить, когда захотят.

Линь Чу не мог не думать о возмущенном выражении Вэнь Жэня и начал хихикать. "Мне очень нравится Цзяран. Она интересный персонаж. Когда я с ней общаюсь, у меня улучшается настроение. Я была бы очень рада, если бы мы могли заходить к ней почаще - я бы с радостью пришла".


Затем они перешли к большой кровати, после чего Линь Чу спросил его, что они с Вэнь Жэнь обсуждали.


"Ничего сложного, я просто хотел, чтобы Вэнь Жэнь изучил жизнь Лу Чжэнхана от рождения до сегодняшнего дня. Хотя раньше я поручал кому-то присматривать за городом Нин, семья Лу хорошо скрывала некоторые вещи. Я просил их только следить за передвижениями, но не расследовать какие-либо дела, поэтому было неизбежно, что мой собеседник упустит пару вещей. Поскольку Лу Чжэнхан наконец-то показал свои карты, хотя я и не верю, что он из семьи Янь, я все равно должен развеять свои сомнения неопровержимыми доказательствами. Более того, мы попробуем выяснить причину, по которой Лу Чжэнхан имел наглость говорить такие глупости. Независимо от того, подлинное это дело или поддельное, нам нужны веские доказательства, прежде чем мы решим, как действовать". сказал Янь Бэйчэн, играя волосами Линь Чу.


Линь Чу почувствовал себя спокойно и кивнул.


...


Линь Чу проснулась рано утром, так как она была человеком, чувствительным к изменениям в постели; обычно она не могла спать спокойно, если спала не в своей обычной постели. Если они были дома, она спала так крепко, что даже гроза посреди ночи не могла ее разбудить. Для человека, который любил спать так же сильно, как она, это было идеальное время для сна. Тем не менее, она была вынуждена просыпаться рано утром из-за своей несчастной особенности.


Она не могла снова заснуть с тех пор, как впервые проснулась в пять часов утра. Время от времени она смотрела на время на своем телефоне и видела, что времени почти не прошло.

 Впервые в жизни она почувствовала, что утром время движется слишком медленно.


Наконец, она не выдержала и встала в шесть часов.


Когда она начала двигаться, Янь Бэйчэн тоже проснулся в оцепенении. Его затылок в сочетании с пустым выражением лица сильно отличался от его обычного щегольского облика.


Он медленно и с трудом открыл глаза. Его взгляд был полон замешательства, когда он обхватил руками талию Линь Чу и положил голову ей на шею, прижавшись к ее телу. "Который час? Почему ты проснулся так рано?"


Линь Чу повернула голову и поцеловала его уши, а затем начала их покусывать. Ее мягкие губы продолжали прижиматься к его ушам, пока она тесно терлась об них. "Кровать другая, и я к ней не привыкла. Мы довольно редко бываем в горах, где прекрасный воздух. В Би-Сити такие вещи трудно найти, поэтому я могу встать пораньше, чтобы подышать свежим воздухом".


Янь Бэйчэн подумал, что в этом есть большой смысл. С тех пор как Линь Чу забеременела, он особенно беспокоился о качестве воздуха в городе Би.


Поэтому они привели в порядок свои вещи и вышли из дома. Они случайно столкнулись с Вэнь Реном и несколькими членами тайной стражи, которые только что закончили бег от вершины горы до ее основания. В дополнение к этому, Вэнь Сюй также бежал вместе с ними.


Лил Вэнь Минг лежал на руках у старого мастера Вэня и ждал, пока Вэнь Рэн и Вэнь Сюй закончат тренировку. Этим они занимались каждое утро.


Лил Вэнь Мин держал в руках чистое полотенце и радостно махал Вэнь Рену и Вэнь Сю, когда заметил их.


"Папа! Ши Ши!" восторженно воскликнул Лил Вэнь Мин.


Дуэт отца и сына подошел к нему и взял полотенце, чтобы вытереть пот с лица. Полотенца, которые были накинуты на их шеи, уже промокли от пота.


Сзади за ними внимательно следили четыре человека.

 Первый из них имел пшеничный цвет кожи, был высоким и крепким, он выглядел красивым и, казалось, обладал честным и прямым характером. Когда Линь Чу впервые взглянул на него, тот, что стоял за ним, показался немного неряшливым. У третьего были короткие волосы и красивое лицо, в котором чувствовалась женская красота, как у Вэй Цзыци. И, наконец, последний мужчина казался более грузным, чем первые трое.


Янь Бэйчэн по очереди представил их Линь Чу. Первым был Хао Донхуай, который выглядел так, будто у него честный характер. Он служил в разведывательном отделе семьи Вэнь под названием "Темные тени". Хао Донхуай был капитаном отдела Солнечных Теней Темных Теней. Небрежно выглядящий мужчина позади него был Юань Цзяньи, капитаном отдела Лунной Тени. И, наконец, красавица - капитан Департамента Без Тени, Вэй Вукай.


Самый крупный мужчина сзади был Чай Юй, он отвечал за безопасность и общую охрану в Департаменте Тьмы. Он также был личным телохранителем Вэнь Рена и следовал за ним повсюду.


В этот момент Лил Вэнь Мин передал полотенце в своей руке отцу и брату. Затем он указал пустой рукой на Вэй Вукай и радостно воскликнул: "Тетя! Пвити!"


Юань Цзяньи внезапно выплеснул воду, которую он пил повсюду, услышав это.


"Кашель! Кашель!" Юань Цзяньи начал истерически смеяться. Он указал на Вэй Вуцая, который был мрачен, и сказал: "Это твоя тетя Цай! Тетя Цай! Хорошо?"


"Тетя! Тетя!" Лил Вэнь Мин захихикал, хлопая в ладоши.


Вэй Вуцай не мог ударить Лил Вэнь Мина, но он мог ударить Юань Цзяньи. Он не собирался нападать исподтишка и зловеще улыбнулся, потирая руки, и направился к Юань Цзяньи. "Позволь мне помочь тебе немного расслабиться, я заметил, что ты сегодня утром бегал довольно медленно".
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Юань Цзяньи задрожал и быстро бросился бежать.


В этот момент вышел Фан Цзярань и увидел, что губы Линь Чу дрожат от смеха. "Вы, ребята, просто переполнены шумом и волнением каждый день".


Фан Цзяран, с другой стороны, не мог больше выносить смущения.


...


Линь Чу и Янь Бэйчэн вернулись в город Би из города Ти утром. Когда они сели в самолет в половине одиннадцатого, в маленьком ресторане семьи Сюй только закончился завтрак.


Это был обычный рабочий день, поэтому завтрак заканчивался рано. Ресторан прекращал подавать завтрак около девяти часов, чтобы подготовиться к обеду.


Обеденное меню официально начиналось примерно в двенадцать часов. Сейчас это промежуточное время еще не было обеденным перерывом для тех, кто работал или учился.


В ресторане никого не было, когда вошел мужчина в костюме и с очень красивой фигурой.


Сюй Цзяоцзяо занималась бухгалтерией ресторана за кассой, когда, услышав, что в ресторан кто-то вошел, подняла голову. Она сразу заметила, что от мужчины исходила невыразимая уверенность и харизматичная аура, он был похож на Янь Бэйчэна.


Сюй Цзяоцзяо не могла не насторожиться, заметив его подавляющее присутствие. Возможно, он не был так известен, как Янь Бэйчэн, но его семейное происхождение, похоже, было таким же престижным.


Сюй Цзяоцзяо приобрел эту интуицию, пройдя через все испытания, выпавшие на долю Чэн Цзымина. Этот самозванец внешне выглядел позолоченным, но внутри был дряхлым и гнилым. Сюй Цзяоцзяо теперь умела различать, был ли темперамент человека врожденным, или это была уловка.


Если говорить о мужчине, стоящем перед ней, то он явно был врожденным.


Сюй Цзяоцзяо нахмурилась.

 Она больше не была той наивной и глупой девочкой, которая постоянно фантазировала о том, что найдет своего прекрасного принца. Она больше не хотела влюбляться только потому, что мужчина выглядел выдающимся, и не создавала благоприятное впечатление о ком-то только на основании его внешнего облика. Более того, она больше не была человеком, которого легко обмануть пушистыми словами и поступками.


Мужчина заметил, что в ресторане никого нет, и спросил: "Могу я заказать обед?".


Сюй Цзяоцзяо на мгновение опешила, но тут же вернулась к действительности. Затем она быстро кивнула и ответила: "Конечно, присаживайтесь, где хотите".


Мужчина сел и заказал несколько блюд, но Сюй Цзяоцзяо не стала с ним много разговаривать. Это был всего лишь небольшой семейный ресторан, а не ресторан высококлассного отеля, расположенного в известном районе CBD. Она была уверена, что человек с такой удивительной личностью, как у него, никогда бы не появился в таком маленьком ресторане при обычных обстоятельствах.


Хотя Янь Бэйчэн не был ее поклонником, он все же был ее шурином. Тем не менее, в таком маленьком ресторанчике Янь Бэйчэна не застали бы врасплох. Кроме отелей и ресторанов под их с Ван Чао вывеской, везде, куда бы он ни пошел, все было такого же высокого класса.


У Сюй Цзяоцзяо возникло ощущение, что он скрывает злые намерения, когда она наблюдала за этим человеком, который, казалось, специально выбрал их ресторан.


Сюй Цзяоцзяо была начеку с тех пор, как пережила весь этот кошмар с Чжу Хэксуаном. Благодаря отношениям с Линь Чу она поняла, что в будущем неизбежно столкнется с подобной ситуацией. Когда появлялись хорошо одетые мужчины с выдающимся характером, Сюй Цзяоцзяо просто предполагала, что все они вынашивают злые намерения, чтобы не попасть в подобную ситуацию снова.

Тем временем Дай Хуэймин отправился в детский дом искать старого директора, а нанятая ими официантка вместе с учеником по кухне наводила порядок. Одновременно они готовили ингредиенты для обеда.


Сюй Цзяоцзяо повторила ему блюда, которые заказала другая сторона. Затем она увидела, что мужчина улыбнулся ей и кивнул. "Спасибо."


Сюй Цзяоцзяо спокойно кивнула в ответ и вежливо улыбнулась ему. "Не за что".


После этого она повернулась и пошла прочь.


Она не заметила, как мужчина позади нее слегка прищурился, провожая ее задумчивым взглядом.


Сюй Цзяоцзяо приняла заказ и пошла на кухню, чтобы передать его Сюй Дунго. Затем она попросила официантку выйти и обслужить клиентов.


Мужчина спокойно ел свою еду. Во время еды он сделал несколько деловых звонков, но не разговаривал ни с Сюй Цзяоцзяо, ни с Сюй Дунго, не общался с обслуживающим персоналом.


В тот момент, когда Сюй Цзяоцзяо уже собиралась ослабить бдительность, подумав, что, возможно, неправильно его поняла, мужчина закончил трапезу и кивнул ей, после чего ушел.


Сюй Цзяоцзяо нахмурилась и решила принять дополнительные меры предосторожности против этого человека.


В течение следующих нескольких дней этот человек появлялся в маленьком ресторане три или четыре раза. Он мало разговаривал, а после заказа еды спокойно ел в одиночестве, изредка принимая телефонные звонки по работе.


За последние два дня он обменялся с Сюй Цзяоцзяо всего несколькими словами.


Тем не менее, в течение последующей недели он не появлялся ни разу.


Сюй Цзяоцзяо провел эту неделю спокойно. Однако через неделю после этого, во вторник вечером, когда она закрывала ресторан, она обернулась и увидела перед собой мужчину, который исчез на неделю.


Сюй Цзяоцзяо несколько раз моргнула и посмотрела на стройного мужчину. Хорошо сидящий на нем костюм выглядел экстравагантно, что только подчеркивало его значимость в свете уличных фонарей.

Несмотря на то, что он был немногословен, когда приходил, Сюй Цзяоцзяо все равно знала, в какие дни он приходил, а в какие нет. Так, она знала, что в течение последней недели он вообще не приходил.


Дело не в том, что у нее были какие-то особые мысли или чувства по отношению к нему. Просто клиенты, которые обычно посещали их маленький ресторанчик, были обычными людьми. Трудно было не заметить человека с такой выдающейся аурой, когда бы он ни зашел.


Даже официантка, которую она наняла, помнила этого человека. В дни, когда он не появлялся, она шептала себе: "Властный президент сегодня не зашел".


С другой стороны, Сюй Цзяоцзяо отказывалась верить, что она из тех, кто влюбится с первого взгляда в подозрительного президента, с которым она до сих пор почти не общалась. Он просто заходил к ней пару раз и ничего особенного не сказал. Хотя она была уверена в себе и хорошо выглядела, Линь Чу, возможно, был прав в том, что она не была настолько ошеломляюще красива, чтобы стать незабываемой.


Между ними почти не было никакого общения, так что это не могло быть связано с внутренней красотой, очаровательными словами или чем-то подобным.


Сюй Цзяоцзяо полагала, что мужчина, стоявший сейчас перед ней, ждал ее.


Конечно, мужчина выпрямился, увидев ее, и кивнул ей. "Здравствуйте, госпожа Сюй".


Мужчина тепло улыбнулся, увидев, что она смотрит на него. "Я слышал, как кто-то назвал вас так, пока я ел в ресторане".


Подозрения Сюй Цзяоцзяо усилились. В прошлом она без колебаний показала свое лицо на видео, чтобы разоблачить фальшивые новости Чжу Хэксуана. Ее личность, имя и внешность больше не были секретными. Можно сказать, что весь мир уже знал, кто она такая. Как же мог такой высокопоставленный человек в мире бизнеса не знать о ней? Независимо от того, какое положение занимал человек, он обязательно должен был слышать о фиаско Линь Чу.

Она ни в коем случае не была самовлюбленной - это было не более чем логическое умозаключение.


Поэтому, даже если бы они никогда раньше не общались, она бы ничего не заподозрила, если бы он знал ее имя.


Однако его небольшое замечание о том, что он не знал ее имени до того, как услышал его в ресторане, только усилило скептицизм Сюй Цзяоцзяо по отношению к нему.


Сюй Цзяоцзяо оставила свои мысли при себе и слабо кивнула. "Здравствуйте, вы меня ждете?"


Человек покраснел и слегка склонил голову, затем улыбнулся ей. "Госпожа Сюй, разве я грубо себя веду? Я просто хотел попросить вас уделить мне немного времени, так как мне есть что сказать".


Сюй Цзяоцзяо было любопытно узнать о его намерениях, и она кивнула. "Продолжайте".


"Я знаю, что это довольно неожиданно и что вам трудно мне поверить, но я хочу, чтобы вы знали, что я говорю серьезно". Мужчина, похоже, нервничал, так как говорил нерешительно.


Сюй Цзяоцзяо не ответила. Она молча выслушала его, а затем подала знак, чтобы он продолжал говорить.


Мужчина слегка поклонился и захихикал. У него был приятный голос, но то, как он хихикал при тусклом свете уличного фонаря, немного нервировало.


"Вначале я просто проходил мимо после встречи с одним из моих клиентов. Я проголодался, поэтому остановил машину и зашел, особо не задумываясь. Когда я увидел вас в первый раз, не было никакого внезапного всплеска эмоций или чего-то подобного. Это было просто как встреча с любым другим обычным незнакомцем, и не похоже, что я увижу вас больше. Но я должен сказать, что твой отец очень вкусно готовит. Поэтому, когда у меня было время, я приходил сюда, чтобы поесть досыта".


Мужчина снова захихикал и смущенно сказал. "Я человек, который любит поесть, и пока еда вкусная, я готов совершить поездку, чтобы поесть то, что мне хочется. Вы можете догадаться, что я не обычный офисный работник, просто взглянув на мой обычный наряд, но я также не из тех, кто ест только в ресторанах при отелях.

 Если еда из придорожного ларька вкусная, я, скорее всего, тоже вернусь за ней. Именно по этой причине я время от времени возвращаюсь сюда, чтобы поесть.


"Сначала я был здесь только ради еды, но после того, как я поел здесь несколько раз, я подслушал кое-что о вас за соседним столиком. Я не знаю подробностей, но знаю, что этот маленький ресторанчик принадлежит вашей семье. Окончив престижную школу, вы стали управлять семейным рестораном и постепенно улучшили бизнес. Я восхищаюсь такими девушками, как ты, которые обладают смелостью и готовы пройти через трудности; не говоря уже о том, что у тебя, похоже, есть свои собственные мотивы и цели. На данный момент у меня сложилось отличное впечатление о вас, но это не значит, что вы стали мне нравиться или что-то в этом роде".


Мужчина выглядел искренним и сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить: "Но пока я ел, я не мог не наблюдать за вами тайком. Я начал узнавать о вас больше, что заставило меня уделять вам повышенное внимание. Я не мог не следить за всем, что ты делаешь. Я знаю, что ты перфекционист в выполнении своего задания, и я также видел, как остроумно ты отвечал другим покровителям, что говорит о том, что ты очень умен. Ты также работаешь усерднее, чтобы твои родители могли расслабиться и отдохнуть, наслаждаясь жизнью. Я заметил, как ты старательно и без жалоб работаешь, продвигаясь к своей цели".


Я восхищаюсь тобой". Чем больше внимания я уделял тебе, тем больше ты мне постепенно начинал нравиться". Мужчина посмотрел на Сюй Цзяоцзяо с выражением, которое казалось искренним и неподдельным. "Я не приходил на прошлой неделе, потому что был в командировке. После возвращения сегодня я был занят решением некоторых вопросов в компании, и когда все было закончено, было уже поздно, поэтому я не знал, будете ли вы еще здесь. Тем не менее, я все равно зашел, потому что прошедшая неделя, в течение которой я не видел тебя, заставила меня убедиться в своих чувствах. Твое лицо постоянно всплывало в моей памяти, пока я отсутствовал.

 Я думал о тебе время от времени, и это было не так уж плохо, пока я был занят работой. Однако, как только я освобождаюсь от своих мыслей, ты - это все, о чем я думаю. Я отвлекаюсь, когда остаюсь один или даже когда нахожусь на совещании, мой разум постоянно занят мыслями о тебе. Это то, чего со мной никогда раньше не случалось".


"Я много раз думал об этом на этой неделе. Если ты пойдешь со мной и позволишь мне защищать тебя, я больше никогда не позволю тебе уставать. Я буду поддерживать и помогать тебе в достижении твоих целей, когда ты будешь развивать ресторан. Я помогу тебе накопить силы, чтобы у тебя было больше времени и возможность хоть раз пожить для себя".


Сюй Цзяоцзяо задумалась, но ничего не ответила. Последние 24 года она жила для себя и ни разу не подумала о других. Ее заботило только собственное счастье, поэтому, когда ее обижали, она жаловалась на все и всех, кроме себя. Она никогда не задумывалась о трудностях и горестях, с которыми сталкивались ее близкие, так как думала только о себе.


У нее уже был опыт жизни, когда она жила только для себя. Она знала, что это такое, и не хотела продолжать такой образ жизни.


Мужчина увидел ничего не выражающее лицо Сюй Цзяоцзяо, по которому было видно, что она что-то обдумывает. Поэтому он моргнул и продолжил: "За последнюю неделю я все тщательно обдумал. Поэтому, как только я вернулся, я не мог ждать и сразу же импульсивно пришел сюда".


Тень от длинных волос Сюй Цзяоцзяо скрывала выражение ее лица, когда она смотрела в землю. Из-за этого мужчина не увидел ухмылку на ее лице.


Если ты не могла больше ждать, зачем ты вернулась в компанию и работала сверхурочно, прежде чем прийти сюда?


"Я не думал, что увижу вас здесь, так как беспокоился, что вы уже ушли". Мужчина сказал приятным голосом.


"Цзяоцзяо... Могу я вас так называть?" спросил мужчина.

 Он не стал дожидаться ее ответа, прежде чем продолжить: "Ты будешь моей девушкой?".


Он достал из кармана визитную карточку и протянул ей. "Это моя визитная карточка".


Сюй Цзяоцзяо посмотрела на визитку и прочитала слова, аккуратно напечатанные на ней. 'Xing Chuang Entertainment. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР. Лу Чжэнхан".


Сердце Сюй Цзяоцзяо упало, а грудь сжалась.


Она уже слышала это имя. Линь Чу упоминал его раньше, и она знала, что он не был хорошим парнем!


"Я знаю, что это довольно неожиданно, и мне не нужен твой ответ сразу, ведь ты почти ничего обо мне не знаешь. Но, пожалуйста, подумай". сказал Лу Чжэнхан, стоя под тусклым уличным фонарем. Этот молодой красивый мужчина, который был прекрасен, как нефрит, был действительно благородным персонажем, с которым Сюй Цзяоцзяо редко сталкивалась.


Тем не менее, даже если это было редкостью, она не могла сказать, что никогда не сталкивалась с таким человеком. Ведь был же Янь Бэйчэн, с которым она постоянно общалась, так что же такого особенного было в Лу Чжэнхане?


"Прости. Я не могу." Сюй Цзяоцзяо подняла голову и прямо сказала. В ней не было ни капли сожаления, и она извиняюще поклонилась.


Лу Чжэнхан, казалось, был шокирован ее ответом. Он смотрел на выражение лица Сюй Цзяоцзяо и чувствовал себя сбитым с толку тем, что это не был обычный отказ, пронизанный нотками желания или стыдливости. Она искренне отвергла его предложение.


Лу Чжэнхан нахмурился. "Госпожа Сюй, вы считаете, что я вам не подхожу?"


"Господин Лу, я знаю, кто вы". Сюй Цзяоцзяо холодно посмотрела на него.


Честно говоря, Лу Чжэнхан, прежде чем она узнала, кто он такой, произвел на Сюй Цзяоцзяо большое впечатление. Он приходил к ней на ужин каждый день без разговоров, сохраняя при этом воспитанный и честный вид.


Хотя она понимала, что в ее нынешнем состоянии она больше не может гоняться за высоким, богатым и красивым господином.

 Однако это не мешало ей тайно любоваться красивыми людьми и незаметно формировать о них благоприятное впечатление.


Она издалека восхищалась его элегантным темпераментом, манерами, а также красивой внешностью. Когда она видела, что он заходит к ней, она не могла не радоваться; когда он переставал приходить, она чувствовала разочарование.


Когда она закрывала вечер и увидела его, стоящего и ждущего ее, Сюй Цзяоцзяо на мгновение почувствовала себя счастливой и с нетерпением ждала, что он скажет. Одно дело, примет она его или нет, но она могла хотя бы насладиться моментом.


Однако, когда она узнала, что он Лу Чжэнхан, ее охватило лишь отвращение.


"Если ты Лу Чжэнхан, то не может быть, чтобы ты не знал, кто я. Не было необходимости узнавать обо всем, слушая чужие разговоры, верно? Поначалу я был тронут твоим признанием, но теперь, когда я знаю твою личность, я больше не верю тебе. Учитывая, что я сестра Линь Чу, неужели ты думала, что я не буду знать, кто ты? Или ты просто решил, что я глупая? Я считаю, что ты пришла сюда и пытаешься использовать свою внешность, чтобы получить то, что хочешь, невероятно наивно."


Сюй Цзяоцзяо холодно улыбнулась. "Если ты хочешь устроить заговор против Янь Бэйчэна, пожалуйста, делай это более справедливо и благородно. Прекрати использовать такие неортодоксальные методы, чтобы использовать людей вокруг него. Вы уже проиграли битву, если прибегаете к таким методам. Извините, мне нужно идти".


Сюй Цзяоцзяо прошла мимо него, но быстро остановилась на своем пути. Она обернулась и сказала: "И впредь не приходите сюда. Наш ресторан не против потерять ваше покровительство".


Затем она ушла, не оборачиваясь.


Лу Чжэнхан обернулся и посмотрел вслед уходящей Сюй Цзяоцзяо. Выражение его лица было слишком мрачным, и нельзя было понять, было ли оно злым или каким-то другим.


...

Когда Сюй Цзяоцзяо вернулся, Дай Хуэймин и Сюй Дунго уже были дома.


После ужина Сюй Цзяоцзяо попросила Дай Хуэйминя и Сюй Дунго пойти домой и отдохнуть после того, как закончит жарить блюда. После этого она осталась с ученицей и официанткой убирать ресторан. Затем, перед уходом, она сделала бухгалтерскую работу за день.


Именно поэтому Сюй Дунго и Дай Хуэймин не было рядом, когда она столкнулась с Лу Чжэнханом.


Дай Хуэймин быстро улыбнулась и поприветствовала ее, когда увидела, что она вошла в дом. "В следующий раз, когда захочешь свести счеты, просто принеси его домой. Это одинаково в любом случае. Не оставайся одна в ресторане. Даже если это безопасный район, сейчас еще ночь, поэтому мы беспокоимся, что ты там одна".


Сюй Дунго уже состарился и весь день наклонялся назад, чтобы удержать сковороду для приготовления пищи. Хуже того, он тратил больше энергии, чем обычно, потому что в последнее время ресторанный бизнес процветал. Ему стало невыносимо оставаться на работе, поэтому, когда Сюй Цзяоцзяо попросил их вернуться домой, они не отказались.


Сюй Цзяоцзяо задумался и забеспокоился, не возникнет ли еще одна ситуация, подобная сегодняшней. Ранее Лу Чжэнхан был еще человечен и пытался поговорить с ней по-хорошему. А что если он сойдет с ума в будущем? Поэтому она кивнула и согласилась вернуться домой раньше на случай, если случится несчастье.


"Мама, ты все еще помнишь молодого человека, который, казалось, обладал хорошим характером и был материально обеспечен? Того, который постоянно заходил в наш ресторан?" спросила Сюй Цзяоцзяо.


Дай Хуэйминь тянула Сюй Цзяоцзяо к дивану, когда Сюй Цзяоцзяо спросила об этом. Она помыла несколько яблок и заварила для нее чашку чая.


Сюй Цзяоцзяо не любила пить простую воду, ей больше нравилось что-то с легким привкусом.

 Если пить черный чай на ночь, можно было не заснуть, поэтому Дай Хуэймин специально для нее купил чай пуэр. Это был не такой дорогой сорт, так что их семья могла себе его позволить.


Кроме того, пить его будет только Сюй Цзяоцзяо.


Сюй Цзяоцзяо потягивала чай и смотрела, как Дай Хуэймин пытается вспомнить этого человека. Затем она спросила: "Это тот молодой человек, который постоянно сидел напротив меню, за вторым столиком от кассы?".


Сюй Цзяоцзяо кивнул. Тогда Дай Хуэйминь продолжила: "Конечно, да, он очень симпатичный, с хорошим характером. Хотя я не очень хорошо знаю, какую одежду он носит, мне показалось, что она сделана из отличного материала. Он выглядит богатым, поэтому я удивляюсь, почему он захотел поесть в нашем маленьком ресторанчике".


"Тогда, помнишь ли ты Лу Чжэнхана?" продолжала спрашивать Сюй Цзяоцзяо.


"Конечно, помню. Этот сукин сын, который постоянно создает проблемы для Линь Чу и Янь Бэйчэна". Дай Хуэйминь услышала имя Лу Чжэнхана и сразу же расстроилась. Она начала подпрыгивать на диване и с яростью стиснула зубы.


Сюй Цзяоцзяо не могла удержаться от смеха. Затем она схватила Дай Хуэйминь за руку, чтобы попытаться успокоить ее. "Человек, который постоянно приходит в наш ресторан, на самом деле Лу Чжэнхан".


Дай Хуэйминь и Сюй Дунго были ошеломлены, услышав это. У Сюй Дунго расширились глаза, он спросил: "Что... что ему нужно?".


Сюй Цзяоцзяо надулась и продолжила: "Я сегодня поздно вернулась домой из-за него. Я его едва знаю, но он мне признался. Я не знаю, каковы его истинные намерения, но он точно хотел использовать меня против Янь Бэйчэна и старшей сестры".


Сюй Цзяоцзяо было очень тяжело называть Янь Бэйчэна своим шурином. Она боялась его холодного взгляда и не хотела с ним сближаться.


Дай Хуэймин крепко сжал руку Сюй Цзяоцзяо и нервно спросил: "Что ты ему сказала?".

Дай Хуэйминь знал, что внезапное появление Лу Чжэнхана в ресторане привлекло множество молодых посетительниц. Даже молодой официантке нравилось обслуживать именно его.


"Не нервничай". Сюй Цзяоцзяо закатила глаза. "Ты думаешь, что я дура? Этот Лу Чжэнхан совсем без мозгов и думает, что я просто попадусь в его ловушку. Пришло время научить его, что жизнь несправедлива. Если бы это был кто-то другой, я был бы очень счастлив. Возможно, я бы даже согласилась после тщательного обдумывания. Но ради него? Забудьте об этом. Я уже знаю, что он просто использует меня, так зачем мне соглашаться?".


Дай Хуэйминь вздохнула с облегчением. Затем она схватила Сюй Цзяоцзяо за руку. "Цзяоцзяо, я не знаю, что он планирует. Что если он попытается найти другие способы причинить тебе боль из-за сегодняшнего отказа? С завтрашнего дня просто возвращайся домой с нами по ночам, иначе я буду очень волноваться".


"Я тоже так думала. Я начну вести счета дома с завтрашнего дня". Дай Хуэйминь сразу почувствовал себя лучше, услышав ответ Сюй Цзяоцзяо.
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Лу Чжэнхан вскоре вернулся в город Дин, но он не знал, как давно Янь Бэйчэн и Линь Чу перестали там жить. К тому времени, когда он узнал об этом, они уже давно уехали, и даже их тети Чжуан уже не было рядом.


Когда он узнал об этом, он так разозлился, что разбил кружку об пол. Он не понимал, зачем вообще продолжает жить в этом месте.


В это время его жизнь складывалась не лучшим образом. Однажды он вдруг вспомнил о младшей сестре Линь Чу. Он знал о деле между Сюй Цзяоцзяо и Чэн Цзымином, поэтому решил пойти за Сюй Цзяоцзяо.


Однако он не ожидал, что потерпит столь впечатляющую неудачу.


Он вернулся домой в раздражении. От досады он быстро налил себе небольшую рюмку водки и стал думать, как выпутаться из этой ситуации. В этот момент в дверь неожиданно позвонили.


Лу Чжэнхан нетерпеливо посмотрел на дверь. Пока он смотрел на дверь, звонок не прекращался, и в это же время зазвонил его телефон. В замешательстве он поднял трубку и увидел, что звонит Лу Вэйнин.


Лу Чжэнган поджал губы и лениво ответил на звонок: "Что случилось?".


"Открой дверь. Я видел, что в твоем доме горит свет". Лу Вэйнин также нетерпеливо сказал по телефону.


Лу Чжэнхан поднял брови и поддразнил: "Так это ты нажимаешь на мой дверной звонок снаружи?".


"Почему бы тебе быстро не открыть дверь, раз ты ее уже слышал?!" раздраженно ответил Лу Вэйнин.


Лу Чжэнхань громко вздохнул. Только после этого он неохотно встал, чтобы открыть дверь.


Лу Вэйнин ждал снаружи, но вдруг увидел, что Лу Чжэнхан открывает дверь. Она раздраженно оттолкнула его и вошла: "Почему ты не сказал мне, что переехал сюда?".


Если бы она знала об этом раньше, она бы уже искала его. Раз Янь Бэйчэн осталась здесь, она бы сразу переехала к Лу Чжэнхану.

 Для нее было бы вполне приемлемо подойти к Янь Бэйчэну под видом дружелюбного соседа.


Лу Чжэнхан посмотрел на нее, не поприветствовав. Он поднял рюмку с водкой, выпил полный рот, а затем с усмешкой спросил. "Зачем мне говорить тебе? Чтобы ты переехала?"


"Почему бы и нет?" Лу Вэйнин, не спрашивая разрешения, подошел к дивану и опустился на него. "Разве ты не тот, кто считает отвратительным смотреть на Янь Бэйчэна и постоянно пытается заставить его чувствовать себя неловко? Так получилось, что мне неприятно смотреть на Линь Чу. Если Линь Чу будет несчастлив, то и Янь Бэйчэн будет несчастлив. Если я перееду сюда, то принесу вам определенную пользу".


"Причина, по которой ты так спешила, в том, что ты могла подняться и поискать Янь Бэйчэна?" Лу Чжэнхань поболтал спиртное в своей чашке, холодно глядя на нее.


Лу Вэйнин ничего не ответила. Было очевидно, что она молчаливо соглашается.


Уголок губ Лу Чжэнхана изогнулся вверх, когда он подтвердил ее намерения. "Вы опоздали". Янь Бэйчэн и Линь Чу уже давно уехали".


"Что?!" Лу Вэйнин резко встал. "Куда они переехали?"


"Я не знаю." Лу Чжэнхань тяжело поставил чашку на кофейный столик. "Тебе бессмысленно приходить сюда, так как они здесь больше не живут. Поторопись и уходи".


Лу Вэйнин медленно встал, вышел за дверь и поднялся на лифте. Дойдя до входа в дом Янь Бэйчэна, она стала нажимать на дверной звонок.


Однако через некоторое время стало ясно, что никто не откроет ей дверь, даже если она нажмет на звонок так сильно, что он взорвется.


...


Вскоре Линь Чу закончился третий полный месяц беременности. Однако, вопреки ожиданиям, не Янь Бэйчэн больше всех радовался этому, а старый мастер Янь и старая леди Янь.

 Они радовались вновь обретенной свободе, ведь им больше не нужно было сдерживать себя и бояться, что с животиком Линь Чу случится что-то плохое, если они случайно что-то упустят.


Старушка Янь даже повесила календарь у изголовья кровати. Каждый день она отмечала на нем кружок, отсчитывая дни до трехмесячной годовщины беременности Линь Чу.


Хотя внучка была уже заметно беременна, она не могла выйти на улицу и выставить это напоказ. Весь последний месяц ей было невыносимо сидеть дома и молчать.


В тот день Янь Бэйчэн и Линь Чу отпросились с работы и вернулись домой, но, войдя в дом, были удивлены тем, что их не встретил шум препирательств старого мастера Яня и старой леди Янь. Они не привыкли к тишине в доме.


Янь Бэйчэн даже сказал ей накануне вечером, что они скоро будут искать день для переезда в город Шэн, так как она была на третьем месяце беременности и состояние ее стабилизировалось. Вилла уже была подготовлена и находилась в готовом к проживанию состоянии, даже запах стройки полностью исчез.


Линь Чу не могла не думать о том, как все изменится, если в доме останутся только она, Янь Бэйчэн, тетя Чжуан и Чу Си. Когда они переедут в город Шэн, там будет слишком тихо.


Тем временем тетя Чжуан и тетя Чэнь были заняты приготовлением ужина на кухне. Тетя Чэнь вышла и увидела, что они вернулись, поэтому она быстро вытерла мокрые руки о фартук и сказала: "Молодой господин и молодая госпожа только что вернулись. Я позвоню старому мастеру и старой леди и попрошу их вернуться, чтобы поесть".


Пара кивнула, затем села рядом. После этого Янь Бэйчэн переоделся в тапочки. Однако, когда Линь Чу уже собиралась встать на колени и переобуться, Янь Бэйчэн остановил ее. "Не нагибайся".


Закончив говорить, он вскоре присел на корточки, чтобы развязать шнурки Линь Чу.

 Затем он придержал туфли, чтобы она смогла их снять, а затем помог ей надеть тапочки.


Линь Чу смутился, так как тетя Чэнь все еще наблюдала за ними.


Хотя они жили здесь уже довольно долго, тетя Чэнь часто наблюдала, как Янь Бэйчэн заботится о Линь Чу. Она часто изводила Янь Бэйчэна из-за своего аппетита, причем чаще всего это происходило посреди ночи.


Однако, когда перед Линь Чу вставал на колени мужчина и так понижал свой статус, Линь Чу чувствовала себя одновременно умиленной и извиняющейся перед Янь Бэйчэном. Особенно это было заметно, когда рядом была тетя Чэнь.


Так как тетя Чэнь служила в семейном особняке уже много лет, ее можно было считать псевдо-старухой Янь Бэйчэна. Поэтому она не знала, подумает ли тетя Чэнь, что они слишком много общаются, или же она слишком своевольна с мужчиной.


Она не знала, что не только тетя Чэнь и тетя Чжуан знали о ее выходках по отношению к Янь Бэйчэну, но и старик Янь и старуха Янь тоже знали о них. Тем не менее, Линь Чу считала, что она очень скрытно вела себя во всем этом деле и тем самым помогла сохранить достоинство Янь Бэйчэна.


Теперь, когда она повернулась посмотреть на тетю Чэнь, то увидела, что та уже подняла голову и смотрит в потолок, делая вид, что ничего не видит.


Почувствовав на себе смущенный и неловкий взгляд Линь Чу, тетя Чэнь усмехнулась. "Кажется, потолок немного грязный. Интересно, почему мое зрение затуманено? Кажется, я вижу черные точки!"


Линь Чу, "..."


Янь Бэйчэн выпрямил спину и спросил тетю Чэнь: "Где старый мастер и старушка?"


"..." У тети Чэнь было странное выражение лица, когда она медленно ответила: "Разве сегодня не третий месяц беременности Линь Чу?

 Старый Мастер и Старая Леди так долго пытались сдержаться, что оба старейшины бросились бежать сразу после того, как вы ушли на работу сегодня утром."


Янь Бэйчэн: "..."


Линь Чу, "..."


"Старый мастер сначала отправился на рыбалку. Он пришел туда и просто сидел на корточках, ждал своих старых приятелей почти все утро, а потом хвастался беременностью Линь Чу. После этого он вернулся с ведром". Тетушка Чэнь сказала: "Мне кажется, что удача человека меняется, когда происходит радостное событие. Раньше старый мастер никогда не мог поймать ни одной рыбы, когда ходил на рыбалку, но в этот раз он вернулся с очень большим уловом".


Тетя Чэнь сделала движение руками, чтобы показать им размер рыбы. Если бы приятели старого мастера Яня узнали об этом, они, несомненно, сказали бы с презрением: "Ба! Он пошел на рынок и купил ее в последний момент! Наверняка он даже настоял на том, чтобы купить не слишком большую и не слишком маленькую рыбу, чтобы она казалась реалистичной и чтобы люди поверили, что он сам ее поймал. Он просто слишком наивен! Слишком молод! Слишком наивный!"


"С другой стороны, старушка нанесла специальный визит в семью Вэй, а затем в семью Ци, проведя по часу в каждом доме. Она настолько беспристрастна, что впоследствии посетила семью Хань, семью Вэй, семью Чу и семью Чжао. Она даже побывала в семье Ци! Старушка вернулась только перед самым вашим возвращением. Старый мастер все еще не знал об этом, он пошел на берег озера и сейчас занят раздачей свадебных конфет людям. Он сказал, что вечером, когда вернется, позвонит в другие семьи и поговорит по душам со старыми мастерами". Когда тетя Чэнь подумала о самодовольном взгляде старого мастера, она вздохнула про себя. Вот ведь горстка.


Если бы кто-нибудь сказал Старому Мастеру, что Старушка уже заранее похвасталась, пока его не было, кто бы знал, в каком шоке он был бы.


Янь Бэйчэн, "..."


Линь Чу, "..."


Она была беременна, а не замужем. Зачем он дарил свадебные конфеты?


"Куда же тогда делась старушка?

" спросил Янь Бэйчэн, его лицо дернулось.


Тетя Чэнь ответила, выглядя очень сожалеющей: "Она привела Чу Си в семью Нан по соседству. Сейчас она болтает со старушкой Нань!".


Ей было жаль старушку Нань, которая каким-то образом оказалась в компании лучших в мире соседей, несмотря на то, что не сделала ничего плохого. Должно быть, это настоящая любовь, что она смогла продержаться до сих пор и не переехать в другое место.


Старушка стала прямо-таки невменяемой. Она не только постоянно хвасталась своим правнуком, который еще даже не родился, но и выводила на похвалу приемную правнучку Чу Си.


До начала третьего месяца беременности Линь Чу старуха Янь всеми силами сдерживалась.


Во дворе можно было увидеть группы старушек по три-четыре человека, которые выводили своих внуков и внучек на улицу поиграть. Некоторым уже было по два-три года, и они проворно ходили; другим было около года, но они еще не умели ходить, поэтому просто спокойно сидели в своих колясках. Были и дети, которым было всего несколько месяцев, их держали на руках бабушки.


Они собрались в группы, болтали и рассказывали интересные истории о выходках своих детей.


Одна пожилая женщина радостно сказала: "Боже мой, посмотрите на своего ребенка, у него очень красивое лицо. Как у него такой прямой нос?"


В этот момент старушка Янь была готова рискнуть всем, включая поясницу. Она подняла на руки пухленького Чу Си, который весил уже 28 килограммов, и обратилась к старушкам: "Посмотрите на нашего Чу Си. Рот у него мощный, а нос такой острый. Он может уловить запах чего-либо на очень большом расстоянии. Посмотрите на его глаза, посмотрите, какие они яркие".


Толпа старушек: "..."


Отныне, если старушка, которая выводила своих внуков или внучек поиграть, видела издалека силуэт старушки Янь, провожающей Чу Си, они разворачивались с внуком на буксире и возвращались домой, не говоря ни слова.

Янь Бэйчэн и Линь Чу не знали об этом. Даже к Чу Си, которая часто принимала в этом участие, не относились с любовью, когда она выходила на прогулку. Поэтому он предпочитал оставаться дома и крепко спать.


Однажды Линь Чу спросил у Янь Бэйчэна: "Чу Си болен? Почему она не очень энергична?".


Чу Си заскулил: "Ао ву!".


Бедный малыш страдал!


"Старый мастер упомянул, когда вернулся после обеда, что у него нет времени сегодня. Поэтому он сказал, что сегодня вечером составит расписание и завтра отправится от дома к дому, чтобы совершить обход в соответствии с расписанием. Первым он запланировал посетить старого мастера Нана. Кроме раздачи свадебных конфет, старый мастер сегодня ходил на берег озера, чтобы случайно узнать, когда старый мастер Нан будет дома".


Янь Бэйчэн, "..."


"..." Уголок губ Линь Чу дернулся. "Дедушка действительно... действительно старается изо всех сил!"


Тетя Чэнь неловко улыбнулась ей. "Именно!"


Даже Янь Бэйчэн посочувствовал семье Нань и напомнил тете Чэнь: "Лучше сначала позвонить двум старейшинам. Попроси их вернуться и поесть".


После еды у них будет больше энергии, чтобы продолжить свои визиты, не так ли?


Тетя Чэнь почти забыла об этом и поспешно кивнула. "Да, да. Я попрошу их вернуться немедленно.


...


семья Нань.


Старушка Нань сидела на диване и злилась так, что начала потеть. И это несмотря на то, что была уже поздняя осень, почти зима! Она почувствовала, что пот струится по ее лицу, и попросила невестку помочь ей найти веер. С искаженным выражением лица она вздыхала про себя о том, что не может выгнать старушку Янь!


"Эй, я знаю, что мы с тобой так близки, поэтому изначально я должна была сразу же рассказать тебе о таком хорошем событии. Однако ты знаешь, что это плохая примета - рассказывать людям вне семьи до третьего месяца беременности. Поэтому я сдержалась и с большим трудом сдержала себя, чтобы не сказать об этом. Надеюсь, вы не обиделись.

" Старушка Янь сияла и говорила счастливо, как будто ее овевал весенний ветерок. Ее выражение лица выражало абсолютную теплоту.


Старушка Нань, "..."


"Ты помнишь, как я сидела у входа во двор и пила чай с моей Старой Янь? Вы даже спросили меня, почему я была так счастлива, верно? Хотя я не сказал тебе прямо, я дал тебе намек. Однако тот факт, что ты не догадался, огорчает меня. Где та тонкая связь, которую мы разделяем как многолетние друзья?" Старушка Янь потягивала чай, который держала в руках, увлажняя рот.


Старушка Нань, "..." Его скормили собаке!


Старушка Нань бросила взгляд на пухлого Чу Си, который чесался у ног старушки Янь.


Чу Си внезапно вздрогнул и высунул язык, глядя на Старушку Нань с невинным и растерянным лицом.


"Вообще-то, я пришла и рассказала тебе об этом, как только запрет был снят сегодня". Старушка Янь сказала: "Телесная реакция Линь Чу на беременность довольно уникальна - она любит кислую пищу. Она любит есть маринованный огурец с уксусом, при этом на тарелку с огурцами можно вылить полбутылки уксуса. Я счастлив, пока она ест, независимо от того, насколько странными являются ее пристрастия. Вы испытаете это, когда ваша невестка забеременеет в будущем. Эх, простите. У тебя еще нет внучки. Что именно происходит с Цзинхэном? Ему нужно поторопиться! Почему вы до сих пор не помогаете ему искать жену?"


Старушка Нань, "..."


Она действительно хотела переехать!


В этот момент с порога послышался страстный и задорный голос: "Бабушка, твой воспитанный внук вернулся!".


Вслед за этим в дом вбежал Нан Цзинхэн и, подбежав к старушке Нан, обнял ее на мгновение. Однако старушка Нань не улыбнулась, не погладила его по голове и не сказала: "Умный внук, ты сегодня хорошо потрудился", как она обычно делала.

Нань Цзинхэн был крайне удивлен и озадачен, когда его бессердечно оттолкнула Старуха Нань.


Рот Нань Цзинхэна широко раскрылся от шока, его сердце было сильно ранено. Повернув голову, он увидел сидящую напротив них старушку Янь.


Чем больше они разговаривали, тем холоднее становилось выражение лица старушки Нань, в то время как улыбка старушки Янь становилась все добрее и приветливее.


Нань Цзинхэн, "..."


Что старушка Янь сказала его бабушке на этот раз?!


Эта старушка была слишком злой!


"Бабушка Янь, ты тоже здесь?" На лице Нань Цзинхэна выступил холодный пот, а в сердце зародилось плохое предчувствие. Он тайком считал месяцы пальцами, обливаясь холодным потом. Его лицо выглядело все более растерянным.


Когда старушка Нань посмотрела на своего внука, который выглядел таким же пухленьким, как и Чу Си, ее сердце упало.


"Я здесь, я здесь". Старушка Янь кивнула и улыбнулась так тепло, что ее глаза превратились в щели: "Вы уже знаете о счастливом событии, связанном с вашим братом Чэном и невесткой, верно?"


Нань Цзинхэн, "..."


Он чувствовал, что старуха Янь была слишком злой! Как она могла устроить такую жестокую ловушку для молодых людей!


Если он сказал, что знал об этом, то это означало, что он знал о беременности Линь Чу раньше, но скрывал это и держал старуху Нань в неведении. Старуха Янь вызывала его на разговор, поэтому он был обречен, независимо от его ответа. Как только старуха Янь уйдет, его... его точно побьют!


Однако, если он скажет, что не знал, старуха Янь воспользуется возможностью повторить историю снова. Тогда... его все равно побьют!


Нань Цзинхэн взвесил два варианта и принял решение. Его большие глаза блестели от смущения и незнания, когда он поднял голову и невинно спросил: "Что... что за счастливый случай?".


Старушка Янь удивленно воскликнула: "Вы не знали? Сегодня ваша невестка беременна уже три месяца!".

Затем старушка Янь начала повторять все с самого начала.


Старушка Нань, "..."


"Посмотри на время! Бэйчэн и Линь Чу, должно быть, уже вернулись домой, верно?" Старушка Нань скрежетала зубами и показывала на часы с кукушкой, привезенные из Германии, висевшие на стене.


Неудивительно, что Янь Бэйчэн и Линь Чу недавно вернулись жить сюда!


Старушка Нань сердито посмотрела на Нань Цзинхэна.


Опять притворяешься, да? Я не верю, что ты не знал об этом!


"Я уже сказала Сяо Чену, чтобы он позвонил мне, когда они вернутся. В любом случае, я чувствую себя лучше, когда могу поговорить с тобой здесь". Старушка Янь хихикнула. С точки зрения Старушки Нань, она была намеренно упряма!


Как раз когда старушка Янь собиралась заговорить снова, раздался телефонный звонок от тети Чэнь. Старушка Нань вздохнула с облегчением.


Положив трубку, старушка Янь встала и сказала: "Ладно, мне пора уходить. Чэнъэр и Линь Чу уже вернулись. Вам больше не нужно держать меня здесь. Я не останусь, я не останусь!"
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Старушка Нан вздохнула. "... Я не хотела задерживать вас здесь".


"Линь Чу, должно быть, уже очень голодна. Если она голодна, значит, и ребенок голоден. Я должна быстро вернуться, я не могу лишить моего умного правнука своевременного приема пищи". Старушка Янь засияла, нанося последний укол.


Сердце старушки Нань было измучено, ей казалось, что она никогда больше не полюбит. Она дошла до того, что лично провожала старуху Янь, словно боялась, что та вернется снова.


Когда она злилась на старушку Янь в прошлом, лицо старушки Нань всегда становилось угрюмым, и она неподвижно сидела на диване. В этот раз она лично проводила старушку Янь до двери, что тоже шокировало старушку Янь.


Подойдя к двери, старушка Янь только закончила переобуваться, как старушка Нань заметила: "Присматривай за Линь Чу как следует, раз она беременна. Не ходи бездумно и не заглядывай к людям! Обо мне можете не беспокоиться. Как только Линь Чу родит, ты сможешь привести ребенка ко мне. А пока ты должен как следует заботиться о Линь Чу и не беспокоиться обо мне!"


"В любом случае, пусть она будет спокойна в течение 7 месяцев!"


Старушка Янь растрогалась и взяла старушку Нань за руку: "Вы достойны называться моим близким и заботливым другом. Я очень тронута тем, что ты так думаешь обо мне! Не волнуйся, я не забуду тебя. Чэн'эр и Линь Чу переедут в город Шэн. Это значит, что у меня снова будет много времени, чтобы навещать и болтать с тобой. Старая Нан целыми днями развлекается на улице, а ты сидишь дома одна. Не могу представить, как тебе одиноко!"


Старушка Нэн открыла рот, желая сказать: "Ты терпи", но старушка Янь вмешалась и заговорила, прежде чем у нее появился шанс: "Что за отношения у нас обоих, а? Не будь со мной вежливой. Мы вдвоем общаемся семь дней в неделю! Мое сердце пустеет, если я не вижу тебя хотя бы день. Расслабься, лучшие друзья должны сопровождать друг друга.

 Я абсолютно не буду пренебрегать тобой".


После того, как она закончила говорить, старушка Янь посмотрела на нее так: "Я знаю, что ты жесткая снаружи, но мягкая внутри. Твои уста говорят "нет", но твое сердце не может вынести разлуки со мной", - старушка Нан была до крайности мрачна.


На этом этапе ее сердце уже размышляло о том, не пойти ли ей в дом дочери и спрятаться там, чтобы побыть в тишине и покое.


Старушка Янь, конечно, не замечала умственной деятельности старушки Нань, совершенно довольная вышла из дома Нань и, свернув за угол, дошла до своего дома.


Она была рада увидеть Янь Бэйчэна и Линь Чу, когда вошла в дом. К тому же, сегодня она могла без стеснения похвастаться беременностью Линь Чу. Это было очень успокаивающе.


Забивание сердца тайной в течение месяца напоминало кувшин, почти полностью наполненный водой. Если воду не выливать, она будет настолько полной, что переполнится. Сегодня она смогла вылить всю воду за один раз, испытав непередаваемое чувство расслабления и счастья!


Старушке Янь было так хорошо, что она похлопала Чу Си по пухлым ягодицам. Вслед за этим Чу Си, так как они были очень близки друг другу, подбежал к журнальному столику и взял в рот пищащую игрушку, которая лежала под журнальным столиком и играла сама по себе.


Старушка Янь сказала Янь Бэйчэну и Линь Чу, чувствуя себя тронутой: "Старушка Юэ действительно мой близкий друг. Она невероятно заботлива, даже настаивала на том, чтобы я сосредоточилась на уходе за Линь Чу и общалась с ней только после родов Линь Чу, но как я могу просто забыть о ней? Она не смогла вынести расставания со мной, когда я уезжал. Глядя на то, с какой неохотой она уходила, я чувствую, что все равно должен сопровождать ее и разговаривать с ней каждый день. Иначе она останется дома одна, ведь ее старик все время где-то пропадает и не проводит с ней время дома. Ей будет так одиноко!"


Старушка Янь выдохнула длинный вздох; она была ужасно тронута дружбой, которая связывала ее и старушку Нан.

Все молчали.


Вы были уверены, что именно это имела в виду Старушка Нан?


Они чувствовали, что Старушка Нань выгоняет Старушку Янь, не позволяя ей больше входить в дом в будущем!


Видя, что Старый Мастер еще не вернулся, Старушка Янь спросила тетю Чэнь: "Вы позвонили старику?".


"Да, звонила. Старый мастер уже на пути домой", - ответила тетя Чэнь.


"Этот старик. Нет ничего плохого в том, чтобы встречаться с людьми поблизости, но он упорно продолжает ездить так далеко". пробормотала старушка Янь.


...


С другой стороны, Нан Цзинхэн все больше смущался в доме Нан после того, как старушка Янь быстро ушла, моргая своими большими глазами и глядя на старушку Нан с чистым и невинным выражением лица.


Старушка Нань медленно повернулась и посмотрела на Нань Цзинхэна: "Притворяешься, опять притворяешься! Как это возможно, что ты не знаешь о беременности Линь Чу?"


Эта группа дьявольских внуков постоянно тусовалась вместе. Судя по любви Янь Бэйчэна к показухе, он бы не стал выпендриваться и вести себя самодовольно рядом с ними?


Когда он еще не женился, а просто встречался с Линь Чу, он сразу же отправился рассылать приглашения на свадьбу из дома в дом. Она не верила, что Янь Бэйчэн сможет удержаться от хвастовства беременностью Линь Чу!


Нань Цзинхэн сделал наивный вид: "Я не знаю!".


"Тогда я, как твоя бабушка, буду называть тебя сегодня "знай знай"!" Старушка Нань была в хорошей физической форме и с проворными движениями, двигая рукой быстро, как молния, крутила ухо Нань Цзинхэна.


Неизвестно, сколько раз она выполняла это движение, чтобы оно было таким искусным.


Рост старушки Нан достигал лишь груди Нань Цзинчэна. Когда старуха Нан покрутила ухо Нан Цзинхэна, его голова не могла не отдернуться. Чтобы соответствовать росту старухи Нан, тело Нан Цзинхэна даже наклонилось вниз. Это было совсем не больно, но он все равно закричал: "Ой, ой".


"Бабушка, бабушка. Полегче со мной. Я же твой внук!

" Нань Цзинхэн закричал: "Ай, ай!" "Разве ты не должен пойти в соседнюю комнату, чтобы открутить ухо брату Чэну? Это все потому, что он слишком старается!"


"Ты знаешь, почему я выкручиваю тебе ухо!" Старушка Нань выплеснула весь гнев, который она получила от Старушки Янь, на Нань Цзинхэна.


"Ой, я не знаю. Я не знаю!" сказал Нань Цзинхэн, гримасничая и одновременно протягивая руку, чтобы зажать ухо.


"Скажи мне, почему ты так пунктуально возвращаешься домой каждый божий день?" Старушка Нань была недовольна тем, что он не оправдал ожиданий: "Обычно ты возвращаешься поздно, потому что работаешь сверхурочно. Если бы ты не работал сверхурочно, то возвращался бы каждый день, чтобы поесть. Неужели ты не можешь иметь хоть каплю динамизма молодости? Например, больше гулять, развлекаться и искать партнера? Как ты собираешься найти партнера, если ты так много сидишь дома?"


"Боже мой. Бабушка, разве ты не говорила семье старого Ванга, что у твоего внука благородный характер, он не гуляет с женщинами, не ходит по клубам и не развлекается с интернет-личностями? Тогда почему вы не рады, что я вернулся домой?" Сердце Нань Цзинхэна было довольно сильно расстроено.


"Разве они могут быть одинаковыми? Я разрешаю тебе развлекаться ночью на улице и знакомиться с приличными девушками, а не прошу тебя знакомиться с интернет-личностями. Если ты осмелишься это сделать, посмотрим, сломаю ли я тебе ноги! Вы сказали, что вам не нравятся дочери из семей высшего класса и вы сыты по горло их хрупкостью и тщеславием. Это прекрасно, я не требую, чтобы ты ходил на свидания вслепую с такими людьми. В любом случае, тебе стоит поискать симпатичную девушку, у которой есть достойная работа, она стойкая и стремится к прогрессу, не так ли? Присмотритесь к таким людям, как Сун Юй, Даньчэн и Линь Чу; эти типы людей хороши! Просто найди ту, у которой похожий характер. Сможешь?"


"Бабушка отпусти. Я очень постараюсь найти такого. Ты превратила мои уши в сливы. Теперь они выглядят не очень. Как я найду такую жену?

" Нань Цзинхэн прикрыл уши, обсуждая со Старушкой Нань: "Вы, конечно, не знаете, что бабушка Хань Жуоли любит крутить ему уши. Я всегда чувствовала, что его уши стали больше, чем раньше. Я думаю, что этот аспект также является причиной его медлительности и неспособности найти партнера".


Старушка Нэн сделала паузу.


Думаете, она настолько глупа?


"Поторопись и приведи себя в порядок, прежде чем спуститься к ужину!" Старуха Нань пнула его ногой и отпустила хватку.


Нан Цзинхэн побежал обратно в дом, как будто получил военное помилование.


...


Старый мастер Янь добрался до дома только через десять минут после возвращения старушки Янь. Лицо старого мастера Яня сияло от радости. Линь Чу заметил, что морщины на лице старого мастера стали глубже, чем когда он выходил утром. Это говорило о том, что сегодня он много улыбался.


Когда старый мастер вышел из дома, он нес пластиковую корзину, более или менее похожую на те, в которых ходят за продуктами. Это была корзина, полная свадебных конфет, но сейчас она была совершенно пуста.


Старушка Янь все еще не понимала, какую глупость совершил старый мастер Янь. Тетя Чэнь взяла протянутую пластиковую корзину и спросила: "Господин, все конфеты были полностью розданы?".


При упоминании об этом выражение лица старого мастера Яня стало весьма озабоченным.


Хотя он еще не начал говорить, когда пошел раздавать конфеты, люди спрашивали: "А? Свадьба ваших внука и внучки уже закончилась? Почему я не вижу никакой активности?".


Старый мастер Янь объяснял: "Еще не все готово! Это свадебные конфеты после беременности моей внучки!".


В конце концов, многие люди задавали подобные вопросы, пока он ходил вокруг в течение всего своего путешествия. Это до крайности расстроило старого мастера Яня. Самодовольство, которое он имел раньше, уменьшилось.


Когда тетя Чэнь задала такой вопрос после его возвращения, он не ответил, а просто передал ей корзину и просто сказал: "Быстро иди и ешь. Я голоден".

После того, как они закончили разговор, он пошел мыть руки.


Старушка Янь посмотрела на спину старого мастера Яня и пробормотала: "Опять рецидив".


После окончания вечерней трапезы все собрались в гостиной и вместе ели фрукты. У Линь Чу была своя маленькая тарелка с фруктами; фрукты были нарезаны точно в соответствии с пропорциями, указанными в книге питания, и тетя Чэнь собрала их для Линь Чу.


Линь Чу ежедневно употребляла фрукты в фиксированном количестве, потому что Янь Бэйчэн слышал, что беременные женщины легко заболевают диабетом, поэтому чрезмерное употребление фруктов вредно для здоровья. Поэтому ее потребление фруктов контролировалось каждый день.


Старый мастер Янь нашел свои очки для чтения в ящике стола, а затем на ощупь нашел свой мобильный телефон. Поскольку номера телефонов были расположены в алфавитном порядке, номер телефона дедушки Хань Жуоли в записной книжке оказался на самом верху.


Старый мастер Янь позвонил по телефону, полный энтузиазма.


"Здравствуй, старый Хань. Это я, Сяо Янь!" Старый мастер улыбнулся так, что его борода задрожала.


Линь Чу чуть не прыснул.


Сяо Янь? Насколько молодым считает себя старый мастер Янь?


Старый мастер Хань закатил глаза: "Сколько тебе лет? Ты все еще называешь себя 'Сяо Янь'. Где твой стыд?"


"Не обращай внимания на такие мелочи!" Старый Мастер Янь откусил кусочек клубники.


"Почему ты назвал меня? Что случилось?" Старый мастер Хань был раздосадован.


Когда он вернулся домой, чтобы поесть после прогулки, он услышал, как старушка Хань ругалась за обеденным столом, говоря, что старушка Янь позвонила специально, чтобы сообщить ей, что Линь Чу беременна уже три месяца. Она даже напомнила ей, чтобы она также обратила пристальное внимание на брак Хань Жуоли. Разве это не провоцирует людей?


Услышав это, старый мастер Хань почувствовал себя неловко.


"Эй, ничего особенного. Моя внучка, Линь Чу, беременна, и сегодня ее беременность достигла трех полных месяцев. Я просто хочу сообщить тебе об этом и порадовать тебя вместе со мной, ха!

" сказал старый мастер Янь; его борода слегка дрожала, пока он смеялся.


"Ха-ха." Старый мастер Хань почувствовал, что не испытывает ни малейшего счастья: "Сяо Цао уже звонил сегодня, искал мою жену. Мы уже знали о беременности Линь Чу".


Старый мастер Янь был ошарашен. У него даже не было возможности похвастаться!


Старый мастер Янь возмущенно посмотрел на старушку Янь. Они договорились сообщить новость вместе!


Как она могла наслаждаться этим счастьем в одиночку? Она была слишком коварна! Затеяла интригу против своего партнера.


Старушка Янь отвела глаза, отщипнула виноградную косточку с выражением лица, говорящим: "Я ничего не знаю".


Старый мастер Янь неохотно положил трубку.


Семья Хань в этот момент еще не закончила трапезу. Между тем, два старейшины семьи Хань, с которыми плохо обращались старейшины семьи Янь, чувствовали себя несчастными.


Старуха Хань держала миску с рисом, она повернула голову, посмотрела на своего внука, который уже вырос, но все еще не нашел себе жену, и вдруг простонала: "Хмф". Она сказала: "Ты, когда ешь, встань лицом в угол комнаты и приседай! Ты даже не можешь найти себе жену. Как ты можешь есть за нашим столом!"


Хань Жуоли потеряла дар речи.


"Согласен!" Старый мастер Хань глубокомысленно кивнул в знак одобрения: "Когда ты найдешь жену, ты приведешь ее к нам домой. Тогда ты сможешь есть со своей женой за столом. А до тех пор..."


Старый мастер Хань посмотрел на отца Хань Жуоли, который хотел что-то сказать, но остановился. Как только он бросил на него боковой взгляд, отец Хань больше не осмелился произнести ни слова.


Старый мастер Хань только тогда сказал: "До тех пор, продолжай приседать в углу!"


Хань Жуоли ничего не ответил.


Куда делась любовь в доме!


Хань Жуоли торопливо набрал палочками несколько кусочков еды в свою рисовую миску. После этого он взял миску в руки и жалобно посмотрел на двух старейшин. Затем он побежал в угол и присел на корточки.

Через несколько укусов он почувствовал, что не может проглотить эту несправедливость, поэтому достал свой телефон, сфотографировал себя и отправил фотографию на адрес 8×8 is 64.


Хань Жуоли напечатала: "Янь Бэйчэн! Это все из-за тебя. Смотри, теперь я даже не имею права есть за столом. Мои дедушка и бабушка сказали, что я буду продолжать приседать в углу комнаты во время еды, пока не найду себе жену".


Увидев фотографию и текст, присланный Хань Жуоли, все в группе разразились хохотом.


Нань Цзинхэн, которого отругала Старуха Нань и которому открутили ухо, сразу же почувствовал себя спокойно, увидев, с чем столкнулась Хань Жуоли. Он чувствовал, что он все еще биологический внук Старушки Нань, в то время как Хань Жуоли был тем, кого подобрали из мусорного бака.


Нань Цзинхэн, самодовольно войдя в группу, выразил сочувствие Хань Жуоли и сказал: "Старушка в моем доме действительно очень любит меня. Хотя старушка Янь заходит ко мне каждый день, моя бабушка не проявляет ко мне ни капли горечи".


Янь Бэйчэн: "Тогда давай подождем, пока живот Линь Чу станет больше, и только потом пойдем к тебе домой, чтобы бабушка посмотрела".


Нань Цзинхэн ответил: "Вы меня все равно не видите, так что я могу хвастаться, чем хочу". Затем он небрежно махнул рукой. "Ничего страшного! Я действительно золотой внук моей семьи, так что я не боюсь!"


Хань Жуоли ничего не ответил.


Сгорбившись в углу, он поднял голову и бросил взгляд на оживленный обеденный стол, размышляя о том, стоит ли ему завести щенка, чтобы он стал его спутником!


...


Старого мастера Яня не волновало, что старушка Янь уже лично ходила от дома к дому, он все еще с нетерпением звонил по телефону один за другим. Из-за того, что в самом начале ему помешал старый мастер Хань, он решил на следующий день нанести специальный визит в дом Хань, чтобы поговорить с ним о жизни и представить себе радость прадедушки в будущем.


...

Янь Бэйчэн и Линь Чу решили переехать в город Шэн в субботу. Янь Бэйчэн не вернулся домой к ужину, так как вечером у него был званый ужин.


Закончив разговор с клиентом в Шэн Юэ, он вышел из комнаты для переговоров. Пока они шли к выходу, дверь другого зала, расположенного в нескольких шагах впереди, тоже открылась. Хотя выходящих людей не было видно, изнутри слышался шум и смех. Голоса нескольких мужчин внутри были очень громкими, они говорили о вульгарных и непристойных сценках.


"Репортер Чжу, вы сегодня уйдете с генеральным директором Се, хорошо? Это редкость, когда генеральный директор Се проявляет к вам симпатию. Это ваше благословение". Они еще не прошли мимо, но Янь Бэйчэн и другие уже услышали голос, доносившийся из комнаты впереди.


Проницательный голос скрывался за самодовольной улыбкой, не обращая ни малейшего внимания на репортера Чжу, как будто она была объектом.


Репортер Чжу еще не успела ответить, как раздался еще один наглый и грубый животный смех: "Тогда большое спасибо за сердечное гостеприимство генерального директора Чжао". Генеральный директор Чжао по-прежнему организованный и утонченный человек. Когда мы вели дела в прошлом, мы обычно вызывали проституток, чтобы те развлекали нас. Мы же не можем позволить себе или финансово содержать любовницу, так почему мы должны нанимать проституток? Скажите мне, вы согласны или нет? Даже если они не против потерять лицо, я считаю это грязным. Генеральный директор Чжао, только вы нашли мне красивую журналистку. Я никогда раньше не пробовал ничего подобного".


После этого раздался очень громкий хлюпающий звук, но голос репортера Чжу все это время не был слышен.


Когда несколько человек двинулись вперед, из комнаты внезапно вышли два человека.


При довольно высоком росте около 180 метров уже показался живот толстого человека, у которого была большая голова и большие уши, хотя сам человек еще не вышел. Его тело, однако, казалось коротким из-за тучного телосложения.
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Предплечья этого человека были толстыми, как сочные окорока Цзинхуа. Его огромное лицо было совершенно красным от алкоголя, а лицо покрывал слой масла. Когда он пьяно зевнул, его расфокусированный взгляд метался по сторонам - этот человек был воплощением уродства.


Предплечье, похожее на окорок, вытянулось и опустилось на плечи длинноволосой женщины. Затем он с силой притянул женщину в свои объятия. Однако он мог только притянуть женщину так близко к своему тучному телу, так как его выпуклый живот мешал.


Лицо женщины было полностью закрыто длинными волосами, поэтому Янь Бэйчэну не удалось разглядеть ее лица. Он больше думал о том, как персонал пятизвездочного отеля Sheng Yue Hotel допускает такое неподобающее поведение своих гостей.


Янь Бэйчэн наблюдал, как толстяк опустил голову. Затем, обхватив одной рукой шею женщины, он поцеловал ее в лицо, а затем пьяно рыгнул. Было хорошо видно, как женщина застыла в неповиновении, но в конце концов сдалась.


Поскольку они стояли спиной к Янь Бэйчэну, он не мог видеть лица женщины.


После этого толстяк поднял вторую руку и потянулся к женщине. Действия толстяка были скрыты за телами пары, но Янь Бэйчэн мог представить, что происходит.


Сейчас с Янь Бэйчэном находился важный клиент, которому неожиданно пришлось стать свидетелем столь неподобающего поступка. Что бы он подумал? Кто бы мог подумать, что в отеле "Шэн Юэ" разрешены такие постыдные вещи. Это испортило бы впечатление Янь Хуэя.


Янь Бэйчэн сузил глаза и сказал Цзо Цю: "Приведи мне Хэ Яомина сейчас же!".


Цзо Цю напрягся в ответ. Быстро подтвердив приказ Янь Бэйчэна, он поспешно вызвал главного менеджера Шэн Юэ Хэ Яомина.


В этот момент мимо прошла пара, обхватив друг друга руками за талию. Женщина потянула мужчину за предплечье и прошептала: "Что случилось с Шэн Юэ?

 Раньше здесь было столько класса. А сейчас здесь полно всяких людей. Этот толстяк засовывает руку в воротник блузки женщины и... Это отвратительно! Подобные вещи просто введут других в заблуждение и заставят думать, что мы - люди одного типа!"


"Посмотрите внимательно. Эта женщина не является кем-то приличным", - сказал мужчина, нахмурив брови. "Я думаю, ее работа заключается в том, чтобы es... Ну, вы знаете... это".


Мужчина не считал нужным говорить об этом так открыто в присутствии своей девушки.


Услышав это, Янь Бэйчэн тут же подошла и встала перед парой.


Пара застыла в шоке. Мужчина нахмурился и спросил его враждебным тоном: "Что тебе нужно?".


На лице Янь Бэйчэна появилось серьезное выражение, он слегка поклонился. "Пожалуйста, не поймите неправильно, я начальник Шэн Юэ. Я тоже не ожидал, что наши гости будут так себя вести в нашем отеле. Мы в "Шэн Юэ" всегда профессионально и серьезно вели свои дела. Пожалуйста, позвольте мне искренне извиниться за нашу сегодняшнюю небрежную ошибку, которая стоила вам аппетита. В качестве компенсации, пожалуйста, сообщите мне номер вашей комнаты, чтобы мы могли дать вам сегодня ужин за счет заведения. Мы заверяем вас, что ничего подобного больше не повторится. Мы в Sheng Yue никогда не позволим подобным инцидентам испортить нашу репутацию или опуститься ниже стандартов, ожидаемых от нас. Мы не допустим, чтобы наши гости остались без должного опыта".


Пара не ожидала, что их случайное недовольство будет подслушано ответственным лицом Шэн Юэ. Оправившись от шока, они были приятно удивлены его вежливостью и небольшой компенсацией.


Хотя то, что они могли позволить себе провести здесь ночь, означало, что они не из тех, кто обижается, расставаясь с деньгами, им все равно было приятно услышать, что Янь Бэйчэн предложил им бесплатную еду.


"Для нас стандарты Шэн Юэ всегда были на высоте. Еда здесь тоже первоклассная, поэтому мы охотно тратимся здесь.

 Именно поэтому для нас стало неожиданностью сегодняшнее происшествие. Услышав ваши искренние извинения, мы убедились, что это была просто неожиданная ситуация. В конце концов, это огромный отель, и я уверен, что каждый день через двери отеля проходят самые разные люди. Кроме того, никто не может знать, что происходит за закрытыми дверями", - сказал мужчина. "Вы, от имени отеля, сумели справиться с проблемой с безупречной своевременностью. Это говорит о том, что мы сделали правильный выбор, выбрав это место".


"Спасибо за внимание". Янь Бэйчэн улыбнулся. "Я хотел бы пожелать вам приятного обеда".


Проследив за уходом пары с улыбкой на лице, Янь Бэйчэн вернулся к своей обычной строгой манере поведения. Он повернулся к клиенту, сидящему рядом с ним, и сказал: "Я прошу прощения за сегодняшний неловкий инцидент".


"Не волнуйтесь, как только что сказал молодой человек, никто не может предсказать, какие гости войдут в ваши двери. Никто не знает, кто они на самом деле под фасадом, который они на себя надели. Более того, когда они оказываются за закрытыми дверями, можно только представить, чем они занимаются". Клиент усмехнулся. "Должен сказать, что, увидев вашу реакцию сейчас, я не могу не почувствовать, что заслуживаю этого".


Клиент показал Янь Бэйчэну большой палец вверх. "Неудивительно, что Янь Хуэй достиг больших высот под вашим руководством".


Янь Бэйчэн сдержал себя и ничего не сказал. К этому времени троица ушла далеко вперед. Поэтому Янь Бэйчэн прищурился и повел клиента за собой.


Они прошли через вестибюль и направились к главной двери. Он уже собирался отправить клиента к машине на улице, когда автоматические двери открылись, и снаружи вошла женщина. Ее волосы были шелковистыми и гладкими, с естественными локонами, которые свисали за шею. Из-за ночной прохлады она была одета в тонкое шерстяное пальто цвета хаки, чтобы согреться.

 Пальто было удлиненным, что было модно в эти дни, поэтому оно доходило до щиколоток, где пара стильных черных босоножек обтягивала ее ноги. На ней не было никаких аксессуаров, поэтому наряд выглядел просто и в то же время элегантно.


Нелегко выглядеть хорошо в пальто большого размера. Можно было легко ошибиться, приняв его за короткое тело и ноги, что для большинства было большим модным промахом.


Однако на ней все выглядело модно и радовало глаз.


Увидев это, Янь Бэйчэн улыбнулся с сияющими глазами. Контраст между строгим обликом Янь Бэйчэна, который он носил, когда решительно расправлялся с бесстыдной троицей, настолько отличался от его нынешней ауры, что клиент почти не узнал его. Неужели это тот самый Янь Бэйчэн?


Вошедшая была не кто иной, как Линь Чу.


На ее пальто был повязан ремешок такого же цвета, а руки она засунула в карманы пальто. Из-за этого ее талия казалась тонкой - абсолютно ничто не выдавало ее беременности.


Как только Линь Чу вошел, она замерла. На ее лице отразились шок и недоверие.


Однако это произошло не из-за Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн заметил, что Линь Чу не сводит глаз с непристойной троицы перед ней. В частности, она смотрела на женщину в объятиях толстяка.


Мисс Чжу, репортер...


Янь Бэйчэн вдруг вспомнил, что кто-то сказал ему раньше. Он нахмурился, как будто что-то понял, и поспешно подошел к ней длинными шагами.


Чжу Хэксуань тоже замерла. Ей уже было противно от того, что этот толстяк так бесцеремонно держит ее. Тяжелее всего ей было переносить то, как этот толстяк залез рукой в ее блузку, несмотря на то, что она была на виду у всех. Он сделал это на глазах у всех.


Ее лицо пылало, как вулкан. Она была так смущена, что не смела поднять голову.

 В этот момент в ее голове крутилась только одна мысль: как сильно она хотела убить этого толстяка прямо здесь и сейчас. Она чувствовала себя так, словно только что предстала перед толпой; она была обнаженной, без всякого прикрытия.


Она никак не ожидала, что столкнется с Линь Чу в самый неподходящий момент. Они ясно видели друг друга, и это не могло быть ошибкой.


Чжу Хэксуань заметила, что в выражении лица Линь Чу смешались удивление и недоверие. В мрачных глазах Линь Чу появилось разочарование, Чжу Хэксуан холодно посмотрела на нее, ее сердце пылало от неописуемого гнева.


Какое право имела Линь Чу разочаровываться в ней? Какое право имел Линь Чу принижать ее?


Неужели Линь Чу не пришло в голову, что именно она поставила Чжу Хэксуань в такое положение?


Если бы не Линь Чу, то Чжу Хэксуань не потеряла бы работу, не подверглась бы шантажу со стороны Чжао Чжидэ и не стала бы эскортом.


Как Линь Чу смеет теперь осуждать ее?


Чжу Хэксуан также услышала новость о беременности Линь Чу.


Честно говоря, трудно было не знать об этом, так как семья Янь постоянно размахивала новостями перед носом у всех. У нее остались контакты с тех времен, когда она была репортером, и в то же время она поддерживала связь со своими коллегами. Хотя после всего произошедшего они несколько отдалились друг от друга, они все равно связывались с ней, когда получали сочные сплетни о Линь Чу. Чжу Хэсюань не знала, делают ли они это потому, что ее коллеги знают, что она ненавидит Линь Чу, или потому, что они тоже ненавидят Линь Чу.


К счастью, никто из них не знал о ее нынешнем состоянии. Тем не менее, она не знала, как долго сможет держать это в секрете. Она с содроганием представляла себе, как они будут ругать ее, узнав о ее новой работе, но Чжу Хэксуан ничего не могла с этим поделать.


Теперь Чжу Хэсюань не могла не смотреть на низ живота Линь Чу. Ребенок Линь Чу еще не был заметен.

Однако при мысли об этом в Чжу Хэксуань закипал гнев. Что сделал Линь Чу, чтобы заслужить такую хорошую жизнь?


Линь Чу в юности была отдана на воспитание в богатую семью, и ей никогда не приходилось испытывать тяготы жизни. Через несколько месяцев после окончания школы она стала девушкой Янь Бэйчэна. Это был высший символ статуса, самая желанная мечта! Более того, ее не бросали, а наоборот, постоянно баловали Янь Бэйчэна. А теперь, спустя всего несколько месяцев после свадьбы, она забеременела!


Чем она заслужила такую удачу?


С другой стороны, Чжу Хэксуань с юности была вынуждена стоять на ногах. После того, как она стала репортером, она отправилась на поиски значимых отношений. Однако Лу Чжэнхань оскорблял ее, унижал, причинял боль и играл с ней в игрушки. Он никогда не собирался признавать в ней кого-то важного для себя и считал ее просто золотоискательницей.


Чем же Линь Чу так отличалась от него, что ее тоже не считали золотоискательницей?


Почему, когда Линь Чу выходила замуж в богатую семью, ее называли настоящей любовью, а Чжу Хэсюаня - золотоискателем?


Они обе жили за счет богатых мужчин, не так ли?


Линь Чу удалось выйти замуж и забеременеть, а Чжу Хэксуань стал презренным конвоиром.


Чжу Хэксуань посмотрела на Линь Чу горящими от ярости глазами. Внезапно она взорвалась гневом и оттолкнула стоявшего рядом толстяка, после чего бросилась к Линь Чу и врезалась в нее.


Линь Чу была ошеломлена. Она попыталась уклониться от Чжу Хэксуань, но не заметила, что Чжу Хэксуань уже протянула ногу за ее ногой, чтобы поставить ей подножку.


Ноги Линь Чу подкосились. Когда она упала назад, ее лицо побледнело от ужаса. Беспомощность промелькнула в ее глазах, и она чуть не разрыдалась.


Нет, она не могла упасть! Что случится с ее ребенком, если она упадет?!


Чжу Хэксуань холодно смотрел на нее ненавидящими глазами. 'Линь Чу, лучше бы ты упала и у тебя случился выкидыш!' подумал Чжу Хэксуан.

 Не было причин, почему бы Линь Чу не попробовать на вкус ее страдания; возможно, тогда она поймет, каково это - сталкиваться с трудностями!


Линь Чу развернулась и протянула руки, надеясь с их помощью остановить свое падение. Она ни за что не позволила бы себе упасть на землю. Вдруг кто-то потянул Линь Чу за предплечье.


Это была не кто иной, как женщина-менеджер вестибюля, которая случайно проходила мимо Линь Чу. В долю секунды она бросилась вперед и поймала Линь Чу.


Но из-за того, что менеджер бросилась так быстро, она чуть не потеряла опору. Линь Чу пошатнулась назад на некоторое время, пока кто-то не схватил ее с другой стороны.


Обернувшись, Линь Чу увидела совершенно незнакомую женщину, которая держала ее на руках.


"Ты в порядке?" спросила женщина.


Линь Чу покачала головой. "Да, все в порядке. Спасибо."


Женщина в ответ усмехнулась. "Не за что".


Янь Бэйчэн попытался броситься к Линь Чу в тот момент, когда Чжу Хэксуан сбил ее с ног, но, к сожалению, был слишком далеко, чтобы дотянуться до нее. Когда он увидел, как Линь Чу потеряла равновесие и пошатываясь попятилась назад, его гнев достиг своего пика - в этот момент он отдал бы все, чтобы отрастить крылья.


Он бесцеремонно отпихнул Чжу Хэксуаня в сторону и бросился к Линь Чу.


Управляющий отпустил Линь Чу, и женщина, стоявшая рядом с Линь Чу, тоже ушла. Однако, увидев подошедшего Янь Бэйчэна, управляющая обернулась и посмотрела на него. На мгновение она замерла, казалось, потеряв мысль. Затем она покачала головой, как бы прогоняя мысли, и с недоуменным выражением лица пошла прочь.


Янь Бэйчэн прижался к плечу Линь Чу, его темные брови нахмурились от волнения и страха. Он торжествующе посмотрел ей в лицо и вздохнул. Его сердце заколотилось, когда он увидел бледное лицо Линь Чу.


Линь Чу покачала головой. Она хотела сказать Янь Бэйчэну, чтобы он не волновался, но ей стало так страшно, что она не могла говорить. Она разомкнула пересохшие губы, потом дважды, но из них не вырвалось ни звука.

"Ты в порядке?" с тревогой спросил Янь Бэйчэн. Он сильно задыхался, его сердце колотилось от шока.


Молчание Линь Чу заставило его встревожиться еще больше. Он лишь осмотрел ее тело сверху донизу, подняв руки от плеч к лицу. Он осторожно прикасался к ней и внимательно наблюдал за ней. Затем его руки переместились с ее плеч на руки, затем на талию и бедра. Он хотел убедиться, что ничего не упустил.


Вдруг Янь Бэйчэн почувствовал на лбу каплю влаги. Почувствовав это, Янь Бэйчэн в замешательстве поднял голову. Никто не знал, когда Линь Чу начал плакать, так как это было совершенно беззвучно. Слезы беззвучно капали из глаз Линь Чу, она стояла и дрожала. Она выглядела очень хрупкой.


Еще одна капля потекла по ее подбородку и упала на кончик его носа. Капля была уже холодной, когда упала ему на нос, но Янь Бэйчэну показалось, что она кипит от жара. Он задрожал от страха.


Не успев вытереть слезу с лица, Янь Бэйчэн тут же встал и притянул Линь Чу к себе.


"Что случилось? Где ты ранен?" торопливо спросил Янь Бэйчэн.


Его нежная ладонь мягко прижалась к затылку Линь Чу, когда он обнял ее и опустил над ней голову. Затем он прижался бледными губами, холодными от шока, к слезам, выступившим в уголке ее глаза. Капли ее слез увлажнили его сухие губы, скользнув по щели между его губами и медленно стекая в рот. Он проглотил их и почувствовал легкий солоноватый вкус ее слез.


Янь Бэйчэн крепче прижал ее к себе. "Ты нигде не пострадала? Линь Чу, пожалуйста, не пугай меня. Поговори со мной, хорошо? Скажи мне, где ты ранена. Мы... Мы сейчас же поедем в больницу".


Он не стал дожидаться ответа Линь Чу и начал поднимать ее.


Однако Линь Чу остановила его и покачала головой. "Я в порядке. Мне просто... страшно".


Линь Чу трясущимися руками схватила его рубашку, смяв ее при этом.

 Его рубашка стала настолько мятой, что ее можно было принять за рубашку, взятую из недельной кучи нестиранного белья.


"Мне страшно. Когда меня толкали, я все время думал о том, что случится, если я упаду, я... я... мне страшно от одной мысли об этом". Линь Чу задрожала, крепче ухватившись за его шинель. "Наш ребенок... Если я упаду, наш ребенок..."


Прошло три месяца. Как только она подумала, что может немного расслабиться, когда беременность стабилизировалась, случилось это.


"Это моя вина, что я была беспечна. Если что-то случится, как я смогу загладить свою вину перед нашим ребенком..." Голос Линь Чу задрожал. Все ее тело, от губ до голоса, дрожало как лист.


"С тобой все в порядке. Теперь ты в порядке. Я здесь и не позволю никому к тебе подойти". Янь Бэйчэн ворковал и утешал ее. "Не бойся. Расслабься, наш малыш почувствует, если ты будешь продолжать так напрягаться".


Линь Чу в смятении кивнула. Затем она начала делать глубокие вдохи, чтобы успокоиться.


"Тебе больно? Что-нибудь болит?" мягко спросил Янь Бэйчэн.


"Нет", - ответила Линь Чу, качая головой. "Менеджер и один из гостей вовремя поймали меня. Если не считать шока, то я в полном порядке".


Линь Чу начала успокаиваться. Обернувшись, она увидела, что женщина-менеджер все еще стоит в стороне. Она просто отодвинулась, чтобы дать Янь Бэйчэну и Линь Чу немного места.


Линь Чу еще не успела полностью успокоиться. Несмотря на то, что Линь Чу была на людях, она не оттолкнула Янь Бэйчэна, как обычно делала.


Линь Чу чувствовала себя так, будто ее тело окутано теплым одеялом, когда он обнимал ее. Линь Чу не хотелось покидать это уютное одеяло, и она решила еще немного полежать, делая вид, что все вокруг не существует.


Линь Чу взглянул на женщину-менеджера и снова осмотрел окрестности. Женщина-менеджер заметила, что делает Линь Чу, и сказала: "Дама, которая только что была здесь, ушла".


Линь Чу кивнула. На данный момент она могла только сдаться. Кроме того, Линь Чу уже поблагодарил ее ранее.

 Поэтому Линь Чу сказал женщине-менеджеру: "Спасибо, что поймали меня сейчас. В противном случае, я действительно не знаю..."


Как только Линь Чу заговорила, ее конечности похолодели. Янь Бэйчэн быстро потер ладони о руки Линь Чу, пытаясь согреть ее.


"Не говори об этом. Это часть моей работы. Мне просто повезло, что я стояла рядом с вами, мисс". ответила женщина-менеджер и повернулась к Янь Бэйчэну. "Мастер Янь, как нам с ними поступить?"


Янь Бэйчэн так сосредоточился на Линь Чу, что совсем забыл о Чжу Хэксуань, которую он отбросил в сторону.


Теперь, когда он вспомнил о ней, он повернулся, чтобы посмотреть на Чжу Хэксуань. Когда он это сделал, кровь отхлынула от лица Чжу Хэксуан, и она, наконец, выглядела испуганной.


Чжу Хэксуань осмелилась ранить Линь Чу только потому, что не ожидала, что Янь Бэйчэн будет стоять прямо за ней.


Если бы с Линь Чу что-то случилось, то Янь Бэйчэн не смог бы ничего сделать с Чжу Хэксуан после того, как она сбежит. Однако она никак не ожидала, что Ян Бэйчэн поймает ее с поличным!


В это время поспешил главный менеджер Шэн Юэ Хэ Яомин. Не успел он подойти к месту происшествия, как к нему бросился служащий и объяснил ему весь инцидент.


Хэ Яомин вскрикнул от шока и поспешил к нему. "Господин Янь!"


Хэ Яомин никак не ожидал, что поездка Янь Бэйчэна в Шэн Юэ закончится так неприятно. Это не пойдет на пользу его карьере!


Несмотря на то, что Чжао Чжидэ и толстяк, державшийся за Чжу Хэксуаня, никогда не встречались с Янь Бэйчэном, они знали, что Шэн Юэ принадлежит Янь Хуэю. Все недоумения по поводу личности молодого человека сразу же исчезли, как только главный менеджер Шэн Юэ выкрикнул почетный титул "Мастер Янь".


У толстяка отвисла челюсть, и он выпустил Чжу Хэксуаня из рук.


Толстяк был свидетелем того, как Чжу Хэксуань намеренно столкнулся с Линь Чу и сбил Линь Чу с ног.


У него не было никаких сомнений в том, что Чжу Хексуань может кого-то задирать. В конце концов, она была просто женщиной, с которой он спал.

 Когда дело было сделано, они оба пошли бы каждый своей дорогой. Таким образом, он не собирался беспокоить себя дракой.


Когда толстяк впервые увидел Линь Чу, его первая мысль была о том, что его не обманет ее приличный наряд. Она была одета как приличная леди, но, опять же, какой эскорт, работающий в пятизвездочном отеле, не будет одеваться красиво? В наше время трудно судить о человеке только по внешнему виду.


Видя, как сильно Чжу Хэксуан ненавидел эту даму, толстяк просто решил, что Линь Чу работает в той же профессии, и что они соперничают друг с другом. Возможно, Линь Чу когда-то обокрал Чжу Хэксуань и лишил ее клиента.


Поэтому толстяк проигнорировал их. Однако он никак не ожидал, что его невежество приведет к такой катастрофе!


Янь Бэйчэн сжал губы в тонкую линию. Внезапно он издал холодный смешок. Не обращая внимания на троицу, он обратился к Хэ Яомину: "Не помню, когда в последний раз стандарты Шэн Юэ падали так низко, что мы пускали в отель сопровождающих и позволяли гостям делать в номерах все непристойные вещи! Вы понимаете, какое негативное влияние это оказывает на репутацию Шэн Юэ, когда другие гости видят подобное? Другие могут подумать, что в Шэн Юэ не просто разрешена проституция, мы даже предоставляем для этого место!"


Янь Бэйчэн не стал снижать громкость. Он намеревался громко заявить об этом, чтобы как можно сильнее оскорбить Чжу Хэксуан. В конце концов, она, вероятно, хотела защитить свои последние остатки достоинства. Таким образом, Янь Бэйчэн взял на себя смелость объявить всему миру, что она всего лишь низкая проститутка!


Многочисленные гости, заметив толстяка и Чжу Хэксуаня, стали собираться вокруг. Янь Бэйчэн поступил умно: громко объявив об этом, он одновременно очистил имя Шэн Юэ. В конце концов, он хотел удержать гостей; он не хотел, чтобы они чувствовали, будто Шэн Юэ понизила их стандарты.

Вдруг Хэ Яомин понял намерение Янь Бэйчэна и ответил: "Господин Янь, мне очень жаль. Это моя вина".


Он тут же вышел вперед, чтобы встретить гостей, которые повернулись посмотреть на суматоху. Он поклонился и сказал: "Я приношу свои извинения за то, что сегодня в Шэн Юэ произошло нечто подобное и испортило всем отдых и удовольствие. Мы в Шэн Юэ никогда не будем поддерживать такие отвратительные действия и хотели бы дать понять, что Шэн Юэ - абсолютно не место для подобных сделок. Если это будет обнаружено, Sheng Yue выгонит соответствующие стороны и внесет их в черный список, чтобы предотвратить их покровительство в будущем. Sheng Yue - роскошный отель, и поэтому мы никогда не допустим незаконных действий или каких-либо событий, которые могут испортить ваше удовольствие или благополучие во время пребывания у нас. Сегодня вечером все трое будут занесены в черный список".


Затем Хэ Яомин сделал жест рукой. Женщина-менеджер тут же подошла к нему, и Хэ Яомин сказал: "Скорее вызывайте полицию. Мы позволим полиции разобраться с этим делом о проституции".
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Глаза Чжу Хэксуань расширились, и она беззаботно закричала: "Я не проститутка! Я не проститутка!"


Что случится, если эта новость станет известна?


По крайней мере, никто не знал о ее нынешнем положении, и у нее все еще была набедренная повязка, чтобы скрыть свой позор. Если бы об этом сообщили в полицию и попали в новости, она потеряла бы всю свою репутацию и лицо. Все пропало бы!


Чжу Хэксуан поспешно посмотрел на Чжао Чжида, желая сказать ему, что если полиция придет и это дело будет раздуто, то это плохо отразится и на нем!


Чжао Чжидэ сузил глаза и сказал: "Шэн Юэ такой высокомерный, ты издеваешься над своими клиентами, потому что ты большой отель? Поведение моего друга может быть не совсем уместным, но мы не сделали ничего противозаконного. Они обычная пара, разве это запрещено?".


"Неужели?" Янь Бэйчэн холодно рассмеялся. "Давайте подождем, пока полиция придет и проведет расследование, прежде чем делать какие-то выводы. Давайте посмотрим, кто эта женщина, что она сделала, и являются ли они нормальной парой".


Обслуживающий персонал Шэн Юэ уже профессионально проводил остальных клиентов на их места и подарил каждому столику бутылку красного вина в знак извинения.


В холле было не так много посетителей, поэтому Янь Бэйчэн не боялся, что другие услышат. Он продолжил: "Мисс Чжу только что напала на мою жену. Полиция должна задать несколько вопросов о причинах и мотивах нападения".


Чжао Чжидэ сдерживал свой гнев, он стиснул зубы и, казалось, собирался бороться. Стоявшие рядом охранники поднялись и окружили их.


Янь Бэйчэн негромко сказал: "Я знаю, что у президента Чжао есть друзья с другой стороны. По совпадению, я тоже знаю таких людей. Прежде чем обращаться за помощью, сначала спросите их, не боятся ли они семьи Вэнь. Если нет, то пусть приходят в Шэн Юэ и сражаются".


В наше время, как кто-то осмелится открыть и управлять гостиницей без какой-либо поддержки?

Чжао Чжидэ был ошеломлен, не зная, то ли потому, что Янь Бэйчэн знал, кто он такой, то ли он боялся семьи Вэнь.


Несмотря на то, что он не смог бы уничтожить Шэн Юэ, он подумал о том, чтобы попросить нескольких друзей приходить и создавать проблемы каждые несколько дней. Однако при упоминании о семье Вэнь он пресек эти мысли.


Толстяк не думал, что Янь Бэйчэн знает Чжу Хэксуаня и Чжао Чжидэ. Может ли он знать, кто он такой?


В любом случае, ему уже не повезло.


Казалось, что Шэн Юэ находится в проигрыше, не желая вести с ними дела, даже выпроваживая клиентов за дверь. Однако Шэн Юэ не нуждался в их бизнесе, чтобы выжить.


Шэн Юэ хорошо известен в стране, и те, кто приходил сюда, чтобы поговорить о делах или угостить своих деловых партнеров, были людьми со статусом. Он был очень рад, когда Чжао Чжидэ организовал деловую беседу и ужин в Шэн Юэ. У него сложилось хорошее первое впечатление, поскольку он почувствовал, что собеседник был искренен, и ему было предоставлено лицо. Если бы он сам относился к своим клиентам, он бы тоже так поступил.


Теперь, когда Шэн Юэ не хотел их обслуживать, в следующий раз, когда он захочет угостить своих клиентов в другой гостинице, его клиенты могут подумать, что он не воспринимает их всерьез. Если сегодняшнее дело станет достоянием общественности, ему будет сложнее обсуждать дела в будущем.


Говорили, что Восемь Доминирующих Семей были едины, а младшие наследники имели особенно сильную связь друг с другом.


Если бы они услышали что-нибудь от Янь Бэйчэна, то, возможно, тоже не стали бы вести с ним дела. Тогда в городе Би больше не останется мест для деловых встреч с высоким статусом и известностью.


Чем больше Толстяк думал об этом, тем больше он злился. Он уставился на Чжу Хэксуаня своим пухлым лицом. Изначально он был в хорошем настроении, ему удалось заключить деловую сделку, ему подарили женщину, и он хотел насладиться ею.


Однако теперь все было испорчено из-за этой глупой женщины!

Толстяк поднял руку и ударил Чжу Хэксуан по лицу. Чжу Хэксуан закричала и упала, ее длинные волосы закрыли половину лица.


Она подняла голову и откинула волосы в сторону. Щека, по которой ее ударили, распухла и была красной, как будто ее ошпарили кипятком. Возможно, пальцы Толстяка были слишком толстыми, синяков не было, только красное пятно.


"Зачем ты пошла искать неприятности!" Толстяк указал на нее и с ненавистью выругался. Он извинился перед Янь Бэйчэном: "Господин Янь, это наша вина в том, что произошло сегодня. Мы не будем защищать эту женщину, которая пошла искать неприятности, мы передадим ее вам в качестве извинения, и вы можете делать с ней все, что захотите. Что касается нас обоих, пожалуйста, простите нас на этот раз".


Янь Бэйчэна это нисколько не беспокоило, он лишь сказал охраннику: "Пожалуйста, выведите их троих, чтобы они не мешали нашим клиентам".


Выражение Чжао Чжидэ было угрюмым. Ему ничего не оставалось, как опустить голову и сказать: "Господин Янь, мы были неправы в том, что произошло. Пожалуйста, посмотрите нам в лицо и не обижайтесь на нас. Если в будущем вам понадобится помощь, просто дайте нам знать".


Янь Бэйчэн посмотрел на него с безразличным выражением лица. Прежде чем он успел ответить, холодный и гордый голос сказал: "Кто ты такой, чтобы мы тебе давали в морду? Только потому, что ты знаешь маленькую банду Зеленого Листа, ты смеешь угрожать нам?".


Все переглянулись. Это были братья Вэй, Вэй Цзыци и Вэй Цзылинь. Оба они шли к нам.


Вэй Цзыци поприветствовал Янь Бэйчэна и Линь Чу и объяснил: "Мы проходили мимо и увидели вас у входа, поэтому зашли поздороваться".


Янь Бэйчэн кивнул головой, и Вэй Цзыци продолжил: "Поделитесь с нами информацией об этих двух людях, чтобы мы все могли узнать их".


Это означало, что они все объединятся, чтобы бойкотировать Чжао Чжидэ и Толстяка.


Выражение лица Чжао Чжида изменилось на страх и сожаление. Если Восемь Доминирующих Семей объединятся вместе, это будет ужасно.

Хотя он никогда не был на том уровне, чтобы вести дела с Восемью Доминирующими Семьями, но если новость станет известна, ему будет трудно обеспечить партнерство с коллегами по бизнесу. В дело будут вовлечены многие стороны, и возникнет множество препятствий.


Судя по тону Вэй Цзыци, банда Зеленого Листа его не волновала.


Чжао Чжидэ начал нервничать. Охранник уже собирался вывести их, когда Чжу Хэксуан, который все еще лежал на земле, вдруг подполз к ногам Линь Чу.


Чжу Хэксуан ухватился за ногу Линь Чу и взмолился: "Линь Чу, помоги мне, пожалуйста, прости меня на этот раз. Мое сердце было ослеплено, что заставило меня совершать глупые поступки. Я не хотел этого. Линь Чу, прошу тебя, прости меня на этот раз".


Линь Чу чувствовал, что это было невероятно. Слова Чжу Хэксуаня были под рукой. Если то, что она сделала, не было намеренным, то что тогда было намеренным?


Каждый раз, когда Чжу Хэксуан делала что-то неправильное или плохое, и ее не ловили, она чувствовала гордость, думая, что победила и будет продолжать быть чрезмерной; но если ее ловили, она тут же плакала и просила прощения. Пока ее прощают, она продолжает совершать плохие поступки. Она никогда не задумывалась о том, сколько раз ее прощали. Значит ли это, что люди должны прощать вас естественным образом и не обижаться на вас, независимо от того, какие плохие вещи вы совершили?


Когда человек достигнет предела терпения и больше не простит ее, Чжу Хэсюань обвинит его в расчетливости, холодном сердце и в том, что он не принимает во внимание их общие отношения.


В общем, нужно было простить ее, нужно было позволить ей продолжать причинять вам боль, все вращалось вокруг Чжу Хэсюань, а она была в центре. Неважно, как она тебя обидела, ты не должен злиться и должен простить ее, иначе тебе не хватает сочувствия.


В наше время редко можно было встретить такого эгоистичного человека.


Линь Чу не могла выразить свои чувства и лишь холодно смотрела на Чжу Хэксуань, схватившую ее за ногу.

Янь Бэйчэн чувствовал, что Чжу Хэксуань была бельмом на глазу, что, если она почувствует безнадежность и у нее снова появятся злые намерения?


Он крепко обнял Линь Чу за плечи, чтобы защитить ее, и поднял ногу, чтобы пнуть Чжу Хэксуань в плечо. Она пошатнулась назад и чуть не перевернулась.


Линь Чу почувствовала грусть в сердце. Когда они были маленькими в детском доме, ее отношения с Чжу Хэксуаном никогда не считались хорошими, они всегда недолюбливали друг друга.


Она была так молода, многого не знала и постоянно спорила с Чжу Хэксуаном. Когда в приюте раздавали детям закуски, она брала их себе первой и ждала, пока Чжу Хэксуан закончит есть. Затем она брала свою закуску и медленно ела ее на глазах у Чжу Хэксуан, чтобы подразнить ее.


Однажды ее не было рядом, и Чжу Хэксуан воспользовался случаем, чтобы тайком найти шоколад Линь Чу и съесть его. Шоколад был роздан детским домом, и Линь Чу не выдержал и оставил его себе. Вспоминая сейчас, можно сказать, что шоколад не был вкусным, так как был сделан из заменителя какао-масла. Он был очень твердым, трудноплавким и особенно жирным, но в те моменты это была самая вкусная сладость.


Линь Чу так рассердилась, что пошла и ударила Чжу Хэксуана. С тех пор они никогда не разговаривали и не беспокоили друг друга при встрече.


После взросления такие детские воспоминания стали удивительно приятными. В душе она относилась к Чжу Хэксуану, как к своему товарищу детства, что вызывало у нее очень приятные воспоминания.


Она не знала, когда ее отношения с Чжу Хэсюанем стали такими плохими, как сейчас.


Линь Чу не могла отделаться от мысли, что она виновата в том, что не сделала что-то правильно.


Однако, глядя на Чжу Хэсюаня, Линь Чу больше не думала об этом.


Она посмотрела на Чжу Хэксуань, которая была отброшена назад и теперь сидела на полу, и спросила: "Ты знаешь, что я беременна?".


Чжу Хэксуань была ошеломлена, ее глаза закатились, она тут же покачала головой и сказала: "Не знаю, я не знала. Ты... ты беременна?

 Я не знал, Линь Чу. Если бы я знал, я бы никогда этого не сделал. Я... прости, прости, пожалуйста, прости меня! Счастливчик... счастливчик, с тобой все в порядке, ты не пострадал, пожалуйста, прости меня. Я гарантирую, что я больше не буду такой. Я действительно... действительно не хотел этого!"


Потому что Линь Чу не пострадала, а Чжу Хэксуан не вызвал никаких ужасных последствий, поэтому она не должна была обижаться.


Линь Чу почувствовала обиду в сердце. Глаза Чжу Хэксуань были яркими, как она могла не знать?


Толстяк и Чжао Чжидэ не были дураками. У Чжао Чжидэ были хорошие отношения с преступной группировкой, и он мог использовать их, чтобы угрожать Чжу Хэксуань. Будучи шакалами из одного логова, Толстяк тоже не был хорошим персонажем.


Глядя на реакцию Чжу Хэксуаня, как они могли не понять, что происходит?


Толстяк почувствовал ненависть. Неудивительно, что Янь Бэйчэн так разозлился и без колебаний использовал единство Восьми Доминирующих Семей, чтобы уничтожить все шансы на жизнь для него и Чжао Чжидэ.


Это была настоящая причина!


Его жена едва не пострадала, и у нее мог случиться выкидыш. Ни у кого не могло быть доброго сердца, чтобы отпустить людей в такой ситуации.


Ирония судьбы заключалась в том, что они оба просили Янь Бэйчэна дать им лицо, но как их лицо могло компенсировать жизнь ребенка Янь Бэйчэна?


Толстяк ударил Чжу Гэсюань ногой по затылку. Чжу Хэксуань не была готова к этому и упала вперед, ударившись лбом о мраморный пол. Она увидела звезды, ее зрение потемнело, она не могла ничего ясно разглядеть, только почувствовала, как что-то горячее стекает со лба.


Из лба текла кровь; кровь заливала глаза и нос, и это было ужасное зрелище.


От удара Чжу Хэксуань растерялась. Она еще не поняла, что у нее идет кровь изо лба, она только почувствовала, что голова кружится, и не могла от этого очнуться.


Толстяк не мог этого так оставить. Сегодня он понес огромную потерю, и все из-за этой глупой женщины.


"Ты сглазила!" Толстяк ударил Чжу Хэксуан по спине!


Его удар был особенно жестоким.

 Если он продолжит, Чжу Хэксуан может умереть.


"Прекрати!" крикнул Линь Чу.


Толстяк брыкался в ярости. Он не слушал и непрерывно ругался: "Ах ты, сука! Если хочешь умереть, не бери меня с собой! Сегодня самый неудачный день за всю мою жизнь, как я вообще встретился с таким сглазом!"


Чжу Хэксуань наконец-то пришла в себя и тут же почувствовала сильную боль. Она обняла голову и свернулась калачиком на земле, крича от боли, прося о помощи, прося прощения, прося его остановиться.


Янь Бэйчэн почувствовал, что нехорошо, когда такое происходит у входа в отель. Он дал сигнал охранникам оттащить Толстяка и потащил их троих за пределы отеля в неприметный уголок.


Вскоре после этого прибыла полиция. Они были шокированы, увидев их троих в беспорядке, особенно Чжу Хэксуана.


Янь Бэйчэн небрежно указал на Толстяка и Чжао Чжидэ и сказал: "Это был внутренний конфликт среди троицы, они сами подрались. Наши охранники просто оттащили их. Я не мог спокойно смотреть на них и поэтому привел их сюда. Я подозреваю, что эти двое, мужчина и женщина, занимались неподобающим бизнесом в помещении нашего отеля, а когда это было раскрыто, они начали перекладывать вину на других. Эта дама была избита этим господином".


Янь Бэйчэн указал на Чжу Хэксуана, затем на Толстяка.


Полицейские резко вдохнули. Поскольку Чжу Хэксуань была близка к потере сознания, они могли только доставить ее в больницу и записать показания позже. Чжао Чжидэ и Фатти были доставлены в полицейский участок.


После того, как все было улажено, наступила тишина.


Видя, что им больше нечем помочь, Вэй Цзыци и Вэй Цзылинь ушли, но не забыли напомнить Янь Бэйчэну: "Я не шутил, когда сказал, чтобы ты поделился их информацией со всеми нами".


"Я знаю", - засмеялся Янь Бэйчэн. Он похлопал Вэй Цзыци по плечу и сказал: "Спасибо".


Вэй Цзыци усмехнулся, почувствовав, что Янь Бэйчэн церемонится с ним, и ему это не понравилось.

 Янь Бэйчэн знал о темпераменте Вэй Цзыци и не стал церемониться с ним. Он небрежно махнул им обоим рукой, чтобы они быстро уходили.


Линь Чу был в замешательстве. Вэй Цзыци не стал больше усмехаться и радостно ушел вместе с Вэй Цзылинь. Внезапно она почувствовала, что Вэй Цзыци был немного... презрителен?


...


Янь Бэйчэн извинился перед клиентами за то, что произошло сегодня вечером.


Клиент покачал головой и поздравил: "Мы не можем винить вас за то, что вы так рассердились. Поздравляем вас с тем, что вы скоро станете родителями".


Янь Бэйчэн рассмеялся. Клиент не возражал против этой небольшой интермедии. После ухода Янь Бэйчэна Линь Чу сел в машину.


В машине он не стал садиться за руль и только смотрел на Линь Чу, не моргая глазами.


Линь Чу повернулась и посмотрела на него. Через некоторое время она услышала его слова: "Сегодня ночью мне было страшно".


Линь Чу кивнула, не решаясь посмотреть на Янь Бэйчэна. Она склонила голову, как маленький ребенок, который сделал что-то плохое.


Если бы она не пришла искать его, то всего этого никогда бы не случилось.


Янь Бэйчэн взял ее за руку, и только тогда его сердце успокоилось.


"Почему ты решила искать меня сегодня вечером?" спросил Янь Бэйчэн.


Линь Чу высунула язык и виновато ответила: "Я закончила ужин и вдруг почувствовала сильную тягу к Ланьчжоу Рамен, вот и вышла. Я знаю, что ты не позволишь мне есть уличную еду, поэтому я решила зайти к Шэн Юэ и попросить их приготовить для меня, и случайно ты вышла".


Линь Чу не смела смотреть на Янь Бэйчэна, ее голова была опущена. Не услышав от него ответа, она почувствовала себя очень виноватой. Она быстро взяла Янь Бэйчэна за руку и сказала: "Ты... ты... не сердись! Я больше не буду выходить одна, и не буду ходить в людные места. Я попрошу кого-нибудь сопровождать меня, когда буду выходить в следующий раз. Не надо... не сердись. Я тоже сегодня почти до смерти испугалась. Я думала... что если... что если..."


Линь Чу не могла удержаться от слез, когда говорила. Хотя сейчас она была в безопасности, но она не могла избавиться от ужаса, который испытывала раньше.

Она чувствовала угрызения совести, ведь именно из-за ее своеволия их ребенок чуть не столкнулся с опасностью. Она была неквалифицированной. Ей следовало быть более зрелой и осторожной. Она принимала как должное любовь и баловство, которыми осыпали ее старейшины и Янь Бэйчэн, и поэтому не умела быть осторожной и внимательной.


"Я больше не буду такой своевольной..."


Она не закончила свои слова и попала в объятия Янь Бэйчэна. Янь Бэйчэн крепко обнял ее, его губы поцеловали уголок ее глаза. Он сказал: "Не плачь, я не виню тебя. Просто я был потрясен, поэтому и не мог говорить".



Бесстыжий президент Глава 220 


"Мне очень жаль", - извинился Линь Чу мягким голосом.


"Это не твоя вина. Ты можешь быть беременна, но это не значит, что ты не можешь никуда пойти. Мы можем только обвинить Чжу Хэксуана в злом умысле. Это не твоя ответственность, почему ты должна брать на себя ответственность за это, когда тебе причиняют боль. Если бы ты не столкнулась сегодня с Чжу Хэксуаном, то ничего бы не случилось", - сказал Янь Бэйчэн. Он глубоко вздохнул. Его пальцы привели в порядок ее волосы, и он помассировал ей кожу головы, чтобы помочь ей расслабиться.


Он слегка отстранился от нее и опустил голову, чтобы посмотреть на нее. Он вытер ее слезы и сказал: "Ты хорошо справилась, помня мои слова о том, что нельзя есть уличную еду, и зная, что я буду уверен, если ты поешь в "Шэн Юэ". Если тебе захочется поесть, а выходить из дома не хочется, ты можешь позвонить в Sheng Yue и тебе доставят еду. Если вы хотите поесть лапши, но боитесь, что после доставки она будет невкусной, вы можете попросить повара приехать и приготовить ее на месте. Не связывайте себе руки и не бойтесь из-за того, что произошло сегодня вечером. Я не виню вас. Я виню только тех, у кого плохие намерения".


"Хочешь ли ты выйти или остаться дома, решать тебе", - продолжил Янь Бэйчэн. "Только помни, что нужно защищать себя и не позволять причинять себе боль, мое сердце этого не вынесет".


Линь Чу была похожа на ребенка, получающего инструкции, она послушно кивнула и заверила: "Я буду защищать себя".


Янь Бэйчэн улыбнулся, опустил голову, нежно поцеловал ее в лоб и погладил по спине. Это помогло успокоить ее и его бьющееся сердце.


"Не говори двум старейшинам о том, что произошло сегодня ночью, они будут волноваться", - сказал Янь Бэйчэн. "Они уже должны спать. Если они спросят об этом завтра утром, просто скажи, что ты ела у Шэн Юэ и случайно встретила меня, когда я закончил свою встречу, и мы вернулись вместе".


Если два старейшины узнают, что произошло, они могут придираться к Линь Чу.


Линь Чу послушно кивнул.

Когда они добрались до дома, оба старейшины уже спали. Тетя Чжуан ждала их, и она попросила тетю Чэнь лечь спать первой.


Линь Чу сегодня был напуган. Они быстро умылись и легли в постель. Янь Бэйчэн обнял ее одной рукой, а другую положил ей на живот.


Линь Чу почувствовала, что ее живот согрелся от его прикосновения, и постепенно почувствовала умиротворение. Тепло распространилось от живота к конечностям, она почувствовала тепло от его объятий и, наконец, закрыла глаза, чтобы спокойно заснуть.


Она не знала, что после того, как она закрыла глаза, глаза Янь Бэйчэна оставались широко открытыми почти всю ночь, глядя на нее. Хотя он и утешал Линь Чу, но в глубине души ему было очень страшно. Он должен был стать опорой для Линь Чу и позволить ей чувствовать себя спокойно, ведь он мужчина, и не мог показать свою слабость перед ней.


Пока он стоит, Линь Чу не упадет.


Только теперь, когда Линь Чу спал, он осмелился показать свою хрупкость и медленно переваривал сегодняшний пугающий опыт.


...


Возможно, из-за испуга прошлой ночью Линь Чу плохо спала. Она продолжала внезапно просыпаться по ночам, широко раскрыв глаза от страха.


Каждый раз, когда она просыпалась от страха, первым об этом узнавал Янь Бэйчэн. Он всегда знал об этом, даже если она не издавала ни звука, когда просыпалась.


Его подбородок лежал на ее лбу, и она чувствовала его адамово яблоко, которое слегка выступало. Его большая и теплая рука нежно похлопала ее по спине. Хотя они оба ничего не говорили, но Линь Чу почувствовала себя в безопасности под его молчаливым утешением и, закрыв глаза, снова заснула.


Так продолжалось всю ночь. В семь часов утра Линь Чу проснулась и открыла глаза. Хоть она и не выспалась ночью, но, по крайней мере, отдохнула.


А вот Янь Бэйчжэнь явно не отдохнул, так как всю ночь его будила она.

 Он боялся, что если будет спать глубоко, то не узнает, когда она проснется, и поэтому не отдохнул так, как она.


Когда Линь Чу открыла глаза, она увидела перед собой спящего Янь Бэйчэна. Под глазами у него были темные круги, видно было, что он не очень хорошо отдохнул.


Проснувшись, она лишь слегка пошевелилась, и ее действия не были заметны. Глаза Янь Бэйчэна были закрыты, но, словно по рефлексу, его рука тут же нежно и успокаивающе погладила ее по спине. Он так устал от недостатка отдыха, что его глаза были закрыты.


Линь Чу не знал, занималась ли Янь Бэйчэн этим всю ночь. Теперь, когда она проснулась, она ясно видела, что он так делал. Ее глаза покраснели, в них было тепло и немного жгло от слез. Она была очень тронута, но в то же время ей было плохо и больно на сердце.


Она оставила мысли о том, чтобы встать. Она закрыла заплаканные глаза и обняла Янь Бэйчэна, ее руки крепко обхватили его за талию, она почувствовала знакомый аромат соснового дерева.


Она так сильно любила этого человека, так сильно любила его.


Она не могла понять, почему он такой хороший, как он может быть таким хорошим.


Он всегда говорил, что она слишком много думает, боится побеспокоить его, боится потревожить. Он всегда был так добр к ней, как она могла не думать за него?


Даже если она думала за него, она все равно непреднамеренно создавала ему проблемы, как в этот раз, когда он плохо спал. Чем больше он так поступал, тем больше ей хотелось относиться к нему лучше, но она чувствовала, что этого все равно недостаточно, что бы она ни делала.


Линь Чу чувствовала, что даже если она отдаст ему свою жизнь, этого тоже будет недостаточно.


Янь Бэйчэн чувствовал ее; возможно, это было от того, что она крепко обнимала его за талию, а может быть, от того, что слезы тихо вытекали, смачивая ресницы и попадая на его обнаженную грудь.


Ресницы Янь Бэйчэна затрепетали, и он открыл глаза.

 Он опустил голову и увидел, что лицо Линь Чу плотно прижалось к его груди, словно она хотела вплавить свою плоть и кости в его.


Подумав, что ей снова снятся кошмары и она испугалась, Янь Бэйчэн крепко обнял ее и нежно погладил по спине.


Линь Чу подняла голову, ее красные глаза смотрели на него.


"Ты проснулась?" Глаза Янь Бэйчэна все еще были сонными, его голос был низким и хриплым, но он словно теплое солнце приятно светил в ее сердце.


Ее светлые ушки не могли не затрепетать, однажды она могла забеременеть от его голоса.


"Тебе опять приснился кошмар?" спросил Янь Бэйчэн низким голосом, он опустил голову и поцеловал ее в уголок глаза.


Линь Чу покачала головой и ответила: "Я проснулась и увидела, что ты страдал от того, что не выспался из-за меня".


Она подняла руку, мягкими пальцами погладила его темные круги под глазами, ее глаза выражали явную душевную боль.


"У тебя красные глаза из-за этого?" Янь Бэйчэн усмехнулся. Его тонкие и очерченные пальцы расчесали ее длинные волосы, смахнув их на затылок.


Линь Чу снова покачала головой. Вероятно, он даже не осознавал своих рефлекторных действий во сне.


Она почувствовала душевную боль по этой единственной причине.


Линь Чу улыбнулась. Она подняла голову, но смогла дотянуться только до его небритого подбородка и поцеловала его, после чего сказала: "Я уже проснулась, так что не волнуйся. Я не боюсь. Ты плохо отдохнул за ночь, поспи еще немного".


Линь Чу встал и вылез из постели, а Янь Бэйчэн не мог уснуть, так как чувствовал, что его объятия пусты. Он решил встать, и совет Линь Чу остался без внимания.


Они оба спустились вниз. Старики только что вернулись с тренировки и увидели их. Старый мастер Янь удивленно спросил: "Почему оба сегодня так рано встали?"


Обычно в выходные они ложились спать довольно поздно, особенно после беременности Линь Чу, она следила за тем, чтобы у нее было достаточно сна, но сегодня оба проснулись рано.


"Я больше не могу спать", - ответила Линь Чу, улыбаясь.

 Ее глаза больше не были красными, и оба старейшины не обнаружили ничего плохого.


Старушка Янь заметила глаза панды Янь Бэйчэна и спросила: "Чэнъэр, ты плохо спала прошлой ночью?".


"Я вчера вечером выпила с клиентом и выпила немного больше, чем обычно. Я вернулся поздно и не успел отдохнуть. Когда Линь Чу проснулась, она хотела, чтобы я еще немного поспала, но я не могла сделать это одна. Я вздремну позже, когда устану", - объяснил Янь Бэйчэн.


Старушка Янь ничего не заподозрила.


Тетя Жуань спокойно стояла в стороне и ничего не говорила. Именно она ждала вчера вечером Янь Бэйчэна и Линь Чу.


Когда они вернулись, атмосфера была немного странной. От Янь Бэйчэна не пахло алкоголем. Было очевидно, что они солгали, чтобы старейшины не волновались. Тетя Чжуан ничего не сказала.


Тетя Чэнь и тетя Чжуан готовили пельмени. У Линь Чу была тяга к ним. Однажды утром она ехала в машине мимо уличного киоска с едой. Многие люди сидели на низких скамейках в холодную погоду, ели горячие пельмени, запивали горячим супом и ели хрустящие оладьи из лука. Все выглядело так аппетитно, что у Линь Чу потекло изо рта, и ей пришлось сглотнуть слюну, чтобы утолить жажду.


Старушка Янь была обеспокоена качеством ингредиентов, из которых в уличной лавке готовили пельмени и блины с луком-шарием, они могли использовать некачественное мясо, и неизвестно, какое масло они использовали, поэтому она не разрешала Линь Чу есть на улице, а тетя Чэнь и тетя Чжуан готовили дома.


"Блинчик с луком печется на электрической сковороде, пельмени скоро будут готовы", - сказала тетя Чэнь, улыбаясь.


Глаза Линь Чу засияли, услышав ее слова. Старый мастер Янь и старушка Янь разразились смехом, глядя на ее аппетитный вид.


Чу Си подбежал к кухонному столу и встал передними лапами на край стола, его рот и нос непрерывно нюхали электрическую сковороду.

 После этого он поднял голову и завыл, словно призывая электрическую сковороду готовить быстрее.


С тех пор как Чу Си переехала в старый особняк, она перестала есть собачий корм и стала еще толще и круглее!


Около десяти утра Янь Бэйчэн и Линь Чу начали собирать вещи, чтобы переехать в город Шэн.


Янь Хуайань и Юй Цзы тоже приехали. Янь Нинбай вызвался приехать, искренне сославшись на то, что может помочь позаботиться о Чу Си, чтобы у взрослых было меньше забот.


Чу Си, казалось, знала, что ей предстоит переезд, когда увидела, как Янь Бэйчэн и Янь Хуайань укладывают чемоданы в багажник машины. Подумав о том, что ему снова придется есть собачий корм, он начал всхлипывать и дергать лапами за штанину старушки Янь, показывая, что не хочет уезжать и хочет остаться, чтобы есть вкусное мясо и грызть аппетитные кости.


Кроме того, вчера вечером оно зарыло кость на заднем дворе!


Как оно могло уйти просто так!


К сожалению, Чу Си был жестоко подавлен Янь Нинбаем. Пухлое тело Янь Нинбая уселось на Чу Си, и тот упал, высунув язык и закатив глаза.


Янь Нинбай сидел на спине Чу Си. Чу Си был похож на черепаху: четыре лапы торчали прямо на полу, острые уши мотались вперед и назад.


Черные глаза Янь Нинбая закатились. Видя, что взрослые не обращают на них внимания, он незаметно сказал на ухо Чу Си: "Будь умницей, иди за нами в новый дом. Я буду твоим соседом и смогу кормить тебя мясом и костями каждый день!".


Уши Чу Си зашевелились, он завыл и внезапно встал прямо.


Янь Нинбай не успел подготовиться, и Чу Си повалил его на пол. Его толстый зад ударился о землю, оглушив его.


Лим Чу и Янь Бэйчэн оставались здесь некоторое время. Старый мастер Янь и старая леди Янь чувствовали, что дом оживает, видя их каждый день, и были счастливы. Теперь, когда они уезжали, старики не могли смириться с этой мыслью и чувствовали, что дом опустеет.

Линь Чу заметил неохотное выражение лица старушки Янь, и она тоже не выдержала и в сердцах сказала: "Если нет, мы не переедем? Мы всегда можем остаться здесь с дедушкой и бабушкой".


"Не надо, не надо", - сказал старый мастер Янь. Ему было невыносимо думать об этом, но он все же махнул рукой и продолжил: "У вас должно быть свое жилье, учитывая, что вы оба теперь женаты. Как вы можете продолжать жить у нас? Уезжайте скорее. Для вас, молодые люди, будет удобнее жить отдельно от нас".


Старушка Янь кивнула в знак согласия. Линь Чу сказал: "Или мы можем приходить каждые три-пять дней и оставаться с вами. Тогда, пожалуйста, не думайте, что мы вас беспокоим".


Старушка Янь была очень счастлива и кивала головой, говоря: "Хорошо, хорошо".


Даже старый мастер Янь был в восторге и не мог не покрутить бородой и сказал: "Тогда приходите каждые два-три месяца и оставайтесь на два-три месяца".


Янь Бэйчэн: "..."


Янь Хуайань, "..."


Линь Чу, "..."


Юй Цзы, "..."


Что случилось с внушительной манерой торопить людей с уходом?


Чу Си была самой счастливой, она виляла хвостом и завывала в небо.


"Давайте мы приведем дом в порядок, а вы, два старейшины, можете приехать и пожить у нас несколько дней", - сказал Янь Бэйчэн.


Старый мастер Янь махнул рукой и сказал: "Нам не нужно оставаться на несколько дней, мы можем зайти посмотреть".


...


В бунгало в городе Шэн было не так много вещей, которые нужно было приводить в порядок. Янь Бэйчэн велел людям убирать его каждый день, а в каждой комнате был установлен очиститель воздуха, чтобы устранить запах формальдегида и других загрязняющих веществ после ремонта. Запаха почти не было, так как при изготовлении мебели использовались самые лучшие материалы, поэтому, когда мебель привезли и расставили, все запахи рассеялись.


Однако Янь Бэйчэн все равно беспокоился, и почти весь день включал очистители воздуха, чтобы полностью избавиться от запаха.


Линь Чу и Янь Бэйчэну оставалось только перевезти и разложить свои личные вещи и туалетные принадлежности.

 Это было так же просто и удобно, как когда Линь Чу переехал в город Дин.


Но даже это, перевозка вещей и их обустройство заняли полдня. Когда наступило время ужина, Юй Цзы пригласил их обоих к себе на ужин.


Линь Чу во время ужина сетовал: "Как удобно, что мы теперь живем так близко друг от друга. Всего один поворот, чтобы прийти на ужин".


Юй Цзы рассмеялся и сказал: "Сейчас тебе, может, и удобно, но подожди, когда Нинбай придет беспокоить тебя к себе домой, и ты почувствуешь беспокойство".


Янь Нинбай ел барабанную палочку. Услышав это, он надул свои жирные губы и воскликнул: "Я не беспокою, я хороший мальчик! Нет такого доброго и милого дяди, как я!".


"Да, да, да, наш дядя - хороший мальчик", - сказала Линь Чу, сияя и кивая головой.


Янь Бэйчэн: "..."


Янь Нинбай почувствовал гордость, услышав это. Он выпятил грудь вперед, сел прямо и проглотил еще две миски риса!


Понимая, что они только сегодня переехали, и принимая во внимание нынешнее физическое состояние Линь Чу, что она может легко устать, Сюй Моянь и Чжэн Юньтун не приходили в гости, хотя жили в том же районе.


Сюй Моян на следующий день уезжала в командировку, Чжэн Юньтуну было нечего делать, и он решил подождать, пока Сюй Моян приедет к ним, а на новоселье зайти на следующей неделе.


Не успели Линь Чу и Янь Бэйчэн въехать в дом, как Хань Жуоли и вся банда уже были в предвкушении новоселья. Как только они узнали, что переезд запланирован на сегодня, они назначили дату визита на следующий день, так как это было воскресенье.


...


На следующее утро, около семи часов, Янь Бэйчэн и Линь Чу еще спали, когда раздался звонок в дверь.


Тетя Чжуан была на кухне, готовила тесто и овощной суп. Линь Чу проснулась посреди ночи, сославшись на то, что ей приснилось ароматное блюдо и она его очень хотела.


Янь Бэйчэну было все равно, что уже три часа ночи.

 Он надел брюки, спустился вниз и постучал в дверь тети Чжуан, чтобы сообщить ей о желании Линь Чу и приготовить блюдо для Линь Чу утром.


Тетя Чжуан мечтала о королеве в неизвестную эпоху и наслаждалась жизнью; ей нужно было только сидеть и быть ублажаемой, ее возили в кресле-седле, когда она выходила из дома, все, что она хотела съесть, она получала, и ей даже не нужно было использовать свои руки. Когда Янь Бэйчэн разбудил ее, она счастливо мечтала.


Она размешивала яйцо в муке, когда услышала звонок в дверь. Тетя Жуань вымыла и высушила руки и пошла к двери. Она открыла дверь и с ужасом увидела, что там никого нет.


Она услышала, как кто-то зовет ее снизу. Она опустила голову и увидела в дверях Янь Нинбая. Он был одет в спортивную одежду.


Тетя Жуань посмотрела на время и снова была потрясена. Она быстро впустила Янь Нинбая и спросила: "Почему ты так рано?".
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Лицо Янь Нинбая покраснело, когда он объяснил: "Я очень рад, что старший племянник и старшая невестка переехали сюда. Я так взволнован, что не могу заснуть".


"Ну, хозяин и хозяйка еще не проснулись", - сообщила ему тетя Чжуан.


"Все в порядке. Есть еще Чу Си. Бабушка Чжуан, ты можешь вернуться к своей работе. Чу Си может развлечь меня. Я знаю, что Чу Си нужна утренняя прогулка. Я буду выгуливать Чу Си и помогу облегчить бремя большого племянника и большой невестки", - сказал Янь Нинбай.


Тетя Жуань: "..."


Этот маленький мальчик был здесь ради Чу Си.


Янь Нинбай знал, что Линь Чу и Янь Бэйчэн еще спят, поэтому он пошел искать Чу Си, говоря при этом низким голосом. Он нашел Чу Си все еще спящим в своей мини-вилле, подняв четыре лапы вверх.


Услышав, что Янь Нинбай зовет его по имени, Чу Си перевернулся, чтобы встать. Он потряс головой и сонно вылез из мини-виллы.


Тетя Чжуан жалела Чу Си, наблюдая за ним.


Обычно Чу Си не нужно было просыпаться так рано.


К тому времени, когда Янь Бэйчэн и Линь Чу проснулись и спустились к завтраку, Янь Нинбай уже вернулся с прогулки с Чу Си. Тетя Чжуан поставила на стол горячие, дымящиеся миски с тестом и овощным супом.


Янь Нинбай не знал, что его родители были в шоке, обнаружив его пропажу.


В дверь позвонили, когда тетя Чжуан подала три миски супа.


Тетя Чжуан открыла дверь, и Линь Чу услышал голос Юй Цзы: "Нинбай с вами?".


Тетушка Чжуан ответила: "Да, он пришел сюда очень рано утром, чтобы проводить Чу Си. Сейчас он ест тесто и овощной суп".


Юй Цзы: "..."


"Подожди, пока я доберусь до него!" Юй Цзы закатала рукава, когда вошла. Ее вспыльчивость возросла, и ей захотелось хорошенько его отлупить, когда она увидела, как бессердечный толстяк, выпятив губы, дует на суп, чтобы остудить его.


Янь Нинбай инстинктивно почувствовал опасность, бросил ложку и спрятался за Линь Чу.


"Выходи сюда! Не смей использовать свою старшую невестку как щит!

 Ты ее дядя, как у тебя хватает наглости прятаться за младшего?" Юй Цзы указала на Янь Нинбая, выругавшись.


Линь Чу, "..."


В обычные дни это слово употреблялось в шутку. Теперь, когда Юй Цзы сказала об этом таким серьезным тоном, Линь Чу почувствовал себя не в своей тарелке.


Янь Нинбай повернулся за Линь Чу и медленно вышел. Он стоял перед Юй Цзы с опущенной головой. Его взгляд выражал, что он сделал что-то не так.


Юй Цзы обычно не отчитывала сына так строго перед другими, даже если это были родственники.


Чем больше люди знакомы с ними, тем больнее это ударит по самолюбию ребенка.


Когда Юй Цзы спокойно посмотрела на Янь Нинбая, Янь Нинбай послушно последовал за ней.


Юй Цзы с улыбкой повернулась к Линь Чу и сказала: "Мы пойдем домой, чтобы привести себя в порядок. Мы придем позже. У него дома еще есть завтрак, не стоит его тратить".


Линь Чу кивнул. Когда Юй Цзы ушла с Янь Нинбаем, Линь Чу посмотрела на Янь Бэйчэна с восхищением в глазах и похвалила: "Юй Цзы так искусно воспитывает своего ребенка. Мне надо у нее поучиться".


Янь Нинбая не били, когда он вернулся домой с Юй Цзы. Юй Цзы только и делала, что говорила ему сообщить семье о своем местонахождении, даже если это было где-то совсем рядом. Если семьи не было рядом, он все равно должен был оставить сообщение, поставив в известность их экономку. Было бы неправильно, если бы он исчез, не сказав ни слова родителям.


Янь Нинбай согласился, потому что знал, что был не прав.


Чу Чжаоян и остальные пришли в полдень.


Они договорились ничего не говорить о Чжао Чжидэ и толстяке. Ци Юйсюаня родители заставили сесть на диету, и он похудел. Увидев Вэй Муран, он тут же взмахнул рукой, придав своим волосам игривый завиток, и спросил: "Муму, ты заметила, что в последнее время я стал еще симпатичнее?".

Янь Нинбай был ошеломлен тем, насколько бесстыдным был этот толстяк. Он сказал: "Я... я видел, как ты пробрался в столовую во второй половине дня, чтобы взять две палочки жареной куриной кожи, две палочки жареного куриного бедра и жареный рыбный пирог. И это было только во время чаепития!"


Ци Юйсюань: "..."


Мы все еще можем быть друзьями?


Ци Юйсюань почувствовал холодок позади себя и, обернувшись, увидел Ци Чэнлиня, который с усмешкой смотрел на него!


"Ты... Ты... Как ты можешь быть таким бессердечным?! Не смей брать мои старые домашние задания из начальной школы, чтобы копировать их в будущем!" Ци Юйсюань был так зол, что указал на Янь Нинбая и зашипел.


Янь Нинбай, "..."


Где была любовь между ними?


Янь Нинбай обернулся и увидел, что глаза Юй Цзы сузились. Он никак не мог от этого отделаться.


Два маленьких толстячка начали набрасываться друг на друга, решив, что один из них уйдет домой с еще более толстой задницей.


Янь Бэйчэн озирался по сторонам, словно ожидая, что что-то произойдет.


Наконец, Линь Чу зачем-то встал, и Янь Бэйчэн тут же встала, обняла Линь Чу и спросила: "Куда ты идешь? Позволь мне помочь тебе!"


Все уже испытали на себе его многочисленные попытки покрасоваться. Это должен был быть еще один из тех моментов, которых он ждал!


Хань Жуоли и Вэй Чжицянь посмотрели друг на друга, а затем на остальных. Их взгляды выражали молчаливое согласие.


Они решили не произносить ни слова, даже саркастических слов. Они делали вид, что не замечают действий Янь Бэйчэна, поэтому у него не было возможности что-либо сказать.


Линь Чу боялась, что Янь Бэйчэн взорвется от невозможности похвастаться, поэтому решила подыграть ему и ответила: "Не нужно так волноваться, я просто иду в туалет".


Янь Бэйчэн сразу же воодушевился предоставленной возможностью и громко сказал: "Так не пойдет, ты теперь все делаешь за двоих! Давайте я вам помогу".


Все остальные "..."


Они бросили на Линь Чу неприязненные взгляды. Как она могла помогать и потворствовать такому поведению?!


"..." Линь Чу покраснела.

 Она сделала вид, что не замечает их взглядов, и позволила Янь Бэйчэну помочь ей дойти до умывальной комнаты.


Вскоре после этого они услышали, как Янь Бэйчэн кричит в сторону гостиной: "Дорогая, я буду ждать тебя снаружи! Я помогу тебе вернуться через некоторое время! Мы должны быть осторожны с твоей беременностью!"


Хань Жуоли закрыл лицо от горя и сказал: "Что за черт! Моя бабушка даже не разрешала мне есть за обеденным столом, а теперь мне приходится выслушивать его напоминания о причинах. Я думаю, стоит ли нам продолжать дружить!".


Нань Цзинхэн ничего не сказал, но молча потер уши. Старушка Нань несколько раз помяла их этим утром.


Это все потому, что сегодня утром к ним снова заглянула старушка Янь.


С тех пор как Янь Бэйчэн и Линь Чу съехали, у старушки Янь появилось больше свободного времени, которое она, как обычно, отдавала старушке Нань!


Через некоторое время Янь Бэйчэн осторожно помогла Линь Чу вернуться. Он не сел, а загадочно посмотрел на остальных и сказал: "У меня есть кое-что хорошее, чтобы показать всем."


Вэй Чжицянь почувствовал холодок по позвоночнику. Он посмотрел на Сун Юя, потом на Руан Даньчэна, потом на Юй Цзы и Линь Чу.


Он сухо рассмеялся: "Я... я не думаю, что это хорошая идея. Линь Чу и остальные уже здесь. Вы можете подождать... Подождите, пока останемся только мы, братья, и покажите это нам!"


Юй Цзы бросил взгляд на Вэй Чжицяня, как только тот произнес эти слова.


Что, по его мнению, нельзя показывать перед дамами?


"Что за грязные мысли у тебя в голове?!" Янь Бэйчэн снисходительно посмотрел на него и отвернулся. Он шел с высоко поднятой головой и выглядел нарядным и подтянутым, словно вся грязь в этом мире не могла запятнать такого чистого человека, как он.


Янь Хуайань поспешно добавил: "Мы понимаем, что такой холостяк, как ты, постоянно думает обо всех этих грязных вещах, но не смей ставить нас в одну категорию с тобой!".


Вэй Цзыци подсознательно попытался отбросить воображаемую сигарету.

 Только когда его пальцы пошевелились, он понял, что в руке у него просто конфета, которую Вэй Ран купил, чтобы помочь ему бросить курить. Он поджал губы, взял конфету и сказал: "После того, как мы все обзавелись семьями, у нас стало меньше времени, чтобы заботиться о тебе. Стоит только отвернуться от тебя, и ты научишься быть плохим".


Ци Чэнчжи обняла Сун Юй за плечи и небрежно сказала Вэй Чжицянь: "Скажи нам, что еще ты от нас скрываешь?".


Ци Чэнлинь не стал напрямую говорить с Вэй Чжицянь. Он обратился к Руан Даньчэню: "Если бы я знал, что он такой человек, я бы никогда не познакомил тебя с ним".


Нань Цзинхэн внезапно встал и с огорчением указал на Вэй Чжицяня: "Старший брат Чжицянь, я и не знал, что ты такой человек. Я так разочарован в тебе!"


Чу Чжаоян бросил на Вэй Чжицяня неприязненный взгляд и усмехнулся: "Хохо!".


Хань Жуоли осторожно подвинулся на своем месте, чтобы сесть ближе к Чу Чжаояну и сказал: "Ты всегда был близок ко мне, но почему ты не можешь научиться у меня чему-то хорошему? У таких людей, как мы, хороший характер и чистое сердце. Разве мы должны смотреть на грязные вещи?!"


Вэй Чжицянь, "..."


Черт бы побрал эту группу людей! Он больше не хотел с ними дружить!


Позже Янь Бэйчэн вернулась взволнованная с результатами беременности и фотографией УЗИ ребенка. "Пойдемте, я всем это покажу. Те из вас, у кого нет жен, могут сначала узнать об этом и разжечь свой аппетит!"


Все: "..."


"Несмотря на то, что большинство из вас холостяки, вам не повредит раннее понимание. Иначе вы ничего не узнаете, когда ваша жена забеременеет", - сказал Янь Бэйчэн. Он сел рядом с Линь Чу и с выражением лица сделал им одолжение.


Чу Чжаоян поднял густую бровь и спросил, "Ты не знал?".


Они знали Чу Чжаояна уже очень давно и знали, как он обычно выражает свои мысли. Он всегда был краток и никогда не выражался полностью. Они знали, что Чу Чжаоян имел в виду.


"Верно. Значит, вы ничего не знали, когда Линь Чу была беременна?

" Хань Жуоли надул губы и с высокомерным выражением лица, вероятно, напрашивался на побои.


Янь Бэйчэн поджал губы и взял в руки чашку с чаем. Он медленно потягивал горячий чай. Аромат чая распространялся во рту, он тщательно смаковал его, а затем сказал: "Вы, холостяки, никогда не сможете понять такого сюрприза. Когда я праздновал день рождения Линь Чу, ее затошнило от запаха праздничного торта. Когда мы пошли в больницу на обследование и узнали, что она беременна, это чувство было действительно, хохохохохохохохо".


Все невысказанные слова были заключены в его "хохохо".


Все: "..."


В конце концов, Линь Чу незаметно подтолкнул Янь Бэйчэна к тому, чтобы он прекратил все это. Нехорошо было продолжать их расстраивать.


Янь Бэйчэн согласился.


Поскольку Линь Чу была беременна, а Ци Чэнчжи и другие привели своих детей, которые не могли продержаться весь день, после обеда все ушли и еще некоторое время собирались, чтобы Линь Чу могла отдохнуть.


У Линь Чу был утомительный день. Несмотря на то, что она не занималась готовкой, а только болтала со всеми, это все равно было утомительно. После того как все ушли, Линь Чу так сильно зевала, что Янь Бэйчэн заставил ее лечь спать.


Она проспала до полуночи и пропустила ужин.


Проснувшись ночью, Линь Чу почувствовала, что хочет есть.


Как только она пошевелилась, Янь Бэйчэн проснулся. Он плохо спал, так как беспокоился, что Линь Чу не ест. Линь Чу крепко спала, когда он проверял ее ночью, и он решил не будить ее, чтобы она могла как следует отдохнуть. В то же время он беспокоился, что она проснется ночью голодной, и поэтому не мог спать спокойно.


"Ты не спишь?" Янь Бэйчэн потрогал лоб Линь Чу и тихо спросил.


В комнате было темно. Услышав его голос, Линь Чу почувствовал тепло и лень.


"Я немного проголодался. Который час?" спросил Линь Чу.


Янь Бэйчэн взял свой телефон и посмотрел на время. "Сейчас 12.30 утра".


"Там есть немного риса, оставленного для тебя с ужина.

 Что ты хочешь съесть? Я схожу и куплю", - спросил Янь Бэйчэн, положив телефон на место.


Линь Чу погладила живот и смущенно ответила: "Мне вдруг захотелось мяса на гриле. Такого, которое жарят на углях в придорожных лавках. Свиное брюхо на гриле, куриные крылышки, куриные ножки, свиные сухожилия, грибы на гриле, чеснок на гриле, баклажаны на гриле. Я хочу, чтобы на них было много тмина...".


Она не могла удержаться от слюноотделения, пока перечисляла продукты. При мысли о них она тяжело сглотнула, слюна наполнила рот.


Янь Бэйчэну стало щекотно от ее голодного вида. "Нет проблем. В это время еще много мест, где продают ужин. Я сохранила несколько свежих луковых блинчиков тети Чжуан. Там даже огурец приготовлен. Если тебе захочется их съесть, можешь просто добавить к ним уксус и соль".


Линь Чу потерла живот и сказала: "Я подожду, пока ты вернешь мясо на гриле. Вкус будет таким освежающим, если съесть его с огурцом".


"Конечно", - громко рассмеялся Янь Бэйчэн, быстро вставая, чтобы переодеться.


Линь Чу лениво лежала в постели, наблюдая за тем, как Янь Бэйчэн быстро переодевается.


Она вдруг почувствовала, что с ее стороны было бы чересчур отправлять Янь Бэйчэна на улицу посреди ночи. Ночь была холодной, и он не мог спокойно спать в теплой постели. Ему пришлось вылезти из-под теплого одеяла, чтобы выйти на улицу.


Линь Чу захрипел и угрюмо сказал: "Забудь об этом, возвращайся и спи".


Янь Бэйчэн надевал пояс. Услышав ее слова, он обернулся и спросил "Что случилось?".


Он увидел, что глаза Линь Чу покраснели, и быстро обнял ее. "Почему ты вдруг заплакала?"


У беременной женщины бывают разные эмоции!


Янь Бэйчэн чувствовал себя немного расстроенным. Не окажется же их ребенок плаксой?


"На улице так холодно, а я все еще заставляю тебя выходить на улицу посреди ночи. Мне так плохо от одной мысли об этом. Не ходи. Я больше не хочу есть.

 Я не хочу есть ничего особенного", - сказал Линь Чу.


Янь Бэйчэн погладила ее по голове и заверила: "Я думала, это что-то серьезное. Если тебе жаль меня, то пойдем со мной. Я все обдумала. Думаю, лучше всего есть мясо на гриле, как только оно приготовится. Когда я вернусь с ним, оно остынет, и даже после разогрева вкус будет уже не тот".


Линь Чу сразу же кивнул. Они могли вместе переносить холод. Она не будет чувствовать себя виноватой, если они будут страдать вместе.


Она быстро встала, переоделась и вышла вместе с Янь Бэйчэном.


Янь Бэйчэн не был голоден, но когда он подошел к ларьку, аромат жареного мяса вызвал у него аппетит, и он съел несколько палочек вместе с Линь Чу.


Одной рукой он пролистывал телефон, а другой держался за палку, зайдя в чат-группу "8×8 - это 64".


Те, у кого были семьи, уже легли спать. Оставшиеся в чате были холостяками, как Хань Жуоли. Был также Чу Чжаоян, который ставил случайные знаки препинания, чтобы обозначить свое существование.


Хань Жуоли: "Старина Чу, старина Чу, ты еще здесь?"


Чу Чжаоян: "."


Чу Чжаояну было бы лень даже ставить знаки препинания, если бы не тот факт, что он не мог отправить пустое сообщение.


Губы Янь Бэйчэна изогнулись, и он отправил эмодзи с надменным видом и в солнцезащитных очках.


Вэй Чжицянь: "Ого, что ты делаешь здесь посреди ночи вместо того, чтобы обслуживать свою жену?".


Янь Бэйчэн: "Тебе не понять. Беременные женщины всегда внезапно начинают хотеть определенную пищу. Линь Чу вдруг захотелось мяса на гриле, и я отвел ее в ресторан. Это чувство счастья от того, что тебе удалось развеселить жену, никогда не понять".


Вэй Чжицян: "..."


Какого черта! Он больше никогда не будет разговаривать с Янь Бэйчэном!


Линь Чу жевала гриб, беспомощно спрашивая: "Ты опять выпендриваешься в группе?".

Янь Бэйчэн налил Линь Чу стакан теплой воды: "Я просто болтаю с ними там".


"Тебе нужно иногда проявлять к ним любовь!" посоветовал Линь Чу.


Янь Бэйчэн кивнула: "Конечно".


...


Несмотря на то, что они ушли за полночь, Линь Чу проснулась утром в понедельник полной сил, так как накануне спала всю вторую половину дня.


Янь Бэйчэн отправил ее к входу в офисное здание и проследил за тем, как она вошла, после чего уехал.


Линь Чу услышала, как кто-то окликнул ее сзади, когда она поднималась по лестнице.


Обернувшись, она увидела Чжэн Юньтун, бегущую к ней с радостным выражением лица. Она обняла Линь Чу: "Ты свободна в следующие выходные? Моян возвращается на следующий день".


Линь Чу задумался и сказал: "Я позвоню старому директору и маме, чтобы договориться о времени".


"Конечно", - радостно ответил Чжэн Юньтун.


Пока они шли, Линь Чу услышала, что кто-то снова зовет ее по имени. В этот раз выражение лица Линь Чу изменилось. Столкновение с этим человеком будет неприятным.


Они остановились и повернулись, чтобы посмотреть. Это была Чжу Хэксуан.


Она выглядела не лучшим образом. На ее голове была толстая повязка, которая казалась многослойной. Даже уши и челюсти были забинтованы. Вся голова была обмотана, как у мумии. Несмотря на это, сквозь повязку были видны синяки на щеках и в уголках губ.


Ее правая рука также была забинтована. Повязка шла вокруг ее плеч и свисала на руки. Они не знали, как она ее сломала.


Линь Чу знала, что рана на ее лице была нанесена в пятницу вечером в Шэн Юэ. Она наблюдала, как толстушка схватила Чжу Хэксуан за волосы и сильно ударила ее лицом о мраморный пол.


Линь Чу было любопытно, как она сломала руку. Подумав, она решила, что произошедшего в Шэн Юэ недостаточно, чтобы Чжао Чжидэ и толстяк оставались в тюрьме. Если Чжу Хэксуань будет освобожден, то и эти двое тоже.


Чжу Хэксуань принесла им столько неприятностей. Эти люди никогда бы не отпустили ее на свободу.

 Ее рука могла быть сломана людьми, которых они к ней подослали.


Линь Чу глубоко вздохнула. Чжэн Юньтун потянул ее за руку.


Линь Чу повернулась и услышала, как Чжэн Юньтун тихо сказал: "Давайте поговорим внизу лестницы. Дорога здесь более ровная. Если вы собираетесь разговаривать здесь, будет ужасно, если она решит сделать что-то плохое".


Чжэн Юньтун не хотел ничего плохого. Это была скорее мера предосторожности. Что если Линь Чу упадет с лестницы?


Лучше быть очень осторожным, когда дело касалось Чжу Хэксуань.


Линь Чу вспомнила, что Чжу Хэсюань пытался сделать с ней в Шэн Юэ. Ее лицо слегка побледнело, и она кивнула в знак согласия.


Они спустились по лестнице и услышали, как Чжу Хэксуан снова позвал: "Линь Чу, можно с тобой поговорить?".


Чжу Хэксуан казалась покоренной. Впервые она разговаривала с Линь Чу без признаков недовольства, казалось, что она умоляет.


Линь Чу подумала о том, через что ей пришлось пройти, но при мысли о том, что она пыталась убить своего ребенка, она не могла чувствовать себя милосердной.


"Нам не о чем говорить", - холодно ответила Линь Чу.


Если бы Чжу Хэсюань не пыталась убить своего ребенка, Линь Чу, возможно, помог бы ей, ведь они вместе выросли.


Однако она была бессердечной и пыталась убить своего нерожденного ребенка. Линь Чу было противно смотреть на нее.



Бесстыжий президент Глава 222 


Зачем ей помогать Чжу Хэксуану, если Чжу Хэксуан никогда не относился к ней по-доброму?


Она не могла понять, почему Чжу Хэксуан может так сильно ненавидеть ее за то, что она считает, что у нее была хорошая жизнь. Зависть была естественным чувством, которое было свойственно всем. Поэтому, когда Чжу Хэксуан вел себя слишком жестоко, Линь Чу никогда не отвечала ему. Учитывая ее нынешнее положение, Линь Чу могла легко позаботиться о Чжу Хэксуан, просто упомянув о ней. Ей даже не нужно было предпринимать никаких действий.


Тем не менее, она никогда ничего не делала Чжу Хэксуану, даже когда Чжу Хэксуан чуть не лишил жизни старого директора. Линь Чу не создавала проблем Чжу Гэсюаню, потому что тот решил все оставить как есть. Она лишь отдалилась от Чжу Хэксуань и постаралась, чтобы та держалась подальше от приюта. Она не хотела, чтобы Чжу Хэксуань приближался к нему.


Чжу Хэксуань сама виновата в том, что попала в такую ситуацию. Ей просто нужно было доставить неприятности разным людям, и в итоге она обидела не ту толпу. Она наступила на хвост людям, которые не хотели терпеть ее глупости.


Линь Чу не понимала, как Чжу Хэксуан мог быть настолько ревнив, что чуть не убил старого директора и пытался убить ее нерожденного ребенка.


Линь Чу коснулся ее живота. То, что она была беременна, не было секретом. Даже Чжу Хэксуан знал об этом. Не было необходимости скрывать это перед ней.


Как мать, она никогда не простит того, кто пытается навредить ее ребенку. Это был самый большой грех, который только можно совершить против матери. В ее животе была жизнь. Неужели Чжу Хэсюань не знает, что она пыталась совершить убийство?


Чжу Хэксуан никогда не думала о том, каково Линь Чу потерять своего ребенка. Чжу Хэксуан была настолько поглощена своей ревностью, что не могла смотреть на то, как Линь Чу живет хорошей жизнью. Она действовала так злобно, что даже не задумывалась о том, как больно матери терять ребенка.

С тех пор как она забеременела, Линь Чу стала лучше понимать, что чувствовала Дай Хуэйминь, когда бросила ее. Дай Хуэйминь, должно быть, очень страдала.


Линь Чу холодно посмотрел на Чжу Хэксуаня. Чжэн Юньтун воспользовался случаем, чтобы позвать охранников. Если Чжу Хэксуан продолжит приставать к Линь Чу или попытается напасть на нее, охранники утащат ее.


Чжу Хэксуань увидела, что к ней идут два охранника. Она не хотела позориться на людях, но ей пришлось принять жалкий вид и взмолиться: "Линь Чу, я умоляю тебя. Мне некуда идти. У меня остался только один выход - прийти сюда, к тебе. Я знаю, что то, что я сделала с тобой в прошлом, было непростительно. Теперь я знаю, что такое стыд. Если бы не отчаяние, я бы не смог посмотреть тебе в глаза. Линь Чу, я умоляю тебя помочь мне. Если ты не поможешь, то смерть - единственный оставшийся для меня путь".


Она больше не хотела быть репортером, но теперь даже сменить работу и жить нормальной жизнью было для нее роскошью. Единственное, на что она могла надеяться, это выжить.


Линь Чу посмотрела на нее холодным взглядом. Ей было интересно, что могло заставить Чжу Хэксуан опасаться за свою жизнь.


"Хорошо, расскажи мне, что с тобой случилось", - холодно спросила Линь Чу. Ей нужно было знать, что это было, прежде чем решать, стоит ли помогать Чжу Хексуань.


Чжу Хэксуань посмотрела на двух охранников, затем на Чжэн Юньтун, которая крепко держалась за руки Линь Чу, защищая ее. Чжу Хэксуан облизала губы и с трудом произнесла: "Я бы хотела... поговорить с вами наедине. Можешь ли ты..."


"Нет", - отвергла Линь Чу. Ее глаза оставались холодными. От ее взгляда Чжу Хэксуан продрог до костей.


Линь Чу прикрыла живот. Она сузила глаза и холодно продолжила: "Ты забыл, что натворил? Ты все еще смеешь просить меня поговорить с тобой наедине?"


Взгляд Чжу Хэксуань упал на живот Линь Чу. Ей уже было все равно, что за ней наблюдают, и она взмолилась: "Линь Чу, я была не права. Я была ослеплена своей ревностью и гневом.

 Это было неправильно с моей стороны - наброситься на вас. Пожалуйста, простите меня! Я... я встану перед вами на колени!"


Чжу Хэксуан могла бы сказать это вслух, но она вовсе не встала на колени. Она протянула руку, чтобы схватить Линь Чу.


Линь Чу не позволила Чжу Хэксуань дотронуться до себя. Она все еще помнила, что произошло в прошлый раз. Если бы она позволила Чжу Хэксуану снова дотронуться до нее, это означало бы, что она не заботится о своем ребенке!


Линь Ку быстро отступила, а Чжэн Юньтун защищал ее. Охранник увидел происходящее и быстро вмешался, чтобы помешать Чжу Хексуану схватить Линь Чу.


Увидев, что ей не удалось схватить Линь Чу, Чжу Хэксуань опустилась на пол и запричитала: "Линь Чу, я стою перед тобой на коленях. Пожалуйста, прости меня! Я умоляю тебя простить меня и помочь мне!"


Рабочее время вот-вот должно было начаться, и многие люди проходили мимо, большинство из них беспокоились об опоздании. Даже если они хотели посмотреть на эту весьма занимательную сцену, у них не было времени остановиться.


Некоторые доставали свои телефоны, чтобы сделать короткую видеозапись.


Линь Чу холодно ответил: "Если у тебя есть что сказать, просто скажи. Нет необходимости стоять на коленях. Если у тебя нет честности и тебе нравится стоять передо мной на коленях, то делай это где-нибудь подальше от меня. Не делай вид, будто я сделал тебе что-то плохое!"


"Линь Чу, я не посмею! Я не прав! Я знаю, что я не прав!" Чжу Хэксуан делала вид, будто не слышала слов Линь Чу, продолжая плакать и стоять на коленях на земле.


Она вела себя так, словно Линь Чу был виноват в ее затруднительном положении.


Линь Чу начал злиться. Насколько бесстыдной она была?


Чжэн Юньтун тут же напомнил ей: "Линь Чу, не надо так волноваться. Ты должна думать о состоянии своего ребенка. Она того не стоит. Стоит ли она вообще всего этого?"


Линь Чу изо всех сил старалась унять свой гнев. Она сделала несколько глубоких вдохов и кивнула.


Чжэн Юньтун повернулся к двум охранникам и сказал: "Не могли бы вы оба помочь этой женщине подняться?

 Она ведет себя так, будто Линь Чу заставляет ее делать что-то плохое. Она просто появилась из ниоткуда, чтобы преклонить здесь колени, мы не знаем, почему она это делает, и не можем понять, что она говорит. В этом нет никакого смысла".


Чжэн Юньтун специально сказал это вслух, чтобы донести мысль до прохожих.


Чжу Хэксуань застыла и на мгновение забыла, что нужно причитать. Она не знала, продолжать ли ей стоять на коленях или встать. Ей не пришлось решать, так как двое охранников подняли ее на ноги.


Чжу Хэксуан боролась, пытаясь отбиться от них. Двум охранникам ничего не оставалось, как отпустить ее. Это могло обернуться неприятностями. Одно неверное движение, и она может обвинить их в сексуальных домогательствах.


"Линь Чу, мне больше некуда обратиться, Чжао Чжидэ убьет меня!" Чжу Хэксуан больше не заботилась о своем достоинстве. Ее жизнь была важнее всего. Она не могла прикоснуться к Линь Чу, так как между ними стояли два охранника. Все, что она могла сделать, это высунуть шею, чтобы заплакать.


"Ему нужна твоя жизнь, и ты пришла забрать жизнь моего ребенка? Вы утверждали, что знаете, что не правы, но что вы пытались сделать со мной в пятницу вечером? Осознавали ли вы тогда свою неправоту? Думали ли вы о том, что случится с моим ребенком, если вы повалите меня на землю? Может быть, он еще не полностью вырос, но это все еще жизнь! Только потому, что вы ревновали, вы ходили и причиняли боль людям. Ты действительно чувствуешь угрызения совести? Чжу Хэксуан, ты всегда утверждал, что был неправ, но как только ты отвернулся, ты продолжил причинять боль людям".


"Ты сказал старому директору, что раскаиваешься и просишь ее о помощи. За секунду до этого вы плакали о том, как сильно вы знали, что были неправы, а когда она отвергла вас, вы схватили ее лекарство и в следующую секунду угрожали ее жизни! На каком основании я должен верить вам, когда вы говорите мне, что осознаете, что поступили неправильно?

 В ту пятницу вечером тебе не удалось столкнуть меня вниз, но ты не сдался и попытался подставить мне подножку. Почему ты тогда не раскаялся? У тебя не получилось в первый раз, и ты попытался во второй? Почему вы тогда не поняли, что пытаетесь кого-то убить? Ты боишься за свою жизнь из-за Чжао Чжидэ, поэтому умоляешь меня сейчас. А как насчет того, когда ты пытался убить моего ребенка?"


Глаза Линь Чу были красными. Как она могла не ненавидеть Чжу Хэсюаня?


Хотя ей повезло, что с ней не случилось ничего плохого, но это не значит, что она не могла ругать Чжу Хэксуана! Если ничего плохого не случилось, это не значит, что теперь все в порядке, и она не пыталась подтолкнуть ее специально!


Покушение на убийство произошло потому, что у человека было намерение убить. Если убийство не удалось, это не значит, что ты невиновен!


"Когда ты толкнула меня, почему ты не подумала, что причиняешь кому-то боль? Что ты пытаешься совершить убийство? Вы никогда не задумывались о том, что будет, если я потеряю ребенка? Что мое дитя было убито тобой еще до того, как оно родилось? Сколько боли было бы в нем? Сколько боли было бы мне? Вы когда-нибудь думали о том, что если бы я получила серьезную травму, то, возможно, никогда больше не смогла бы забеременеть? Что бы тогда произошло? С кем бы я разговаривала, если бы ты причинил мне такую боль? Чжу Хэксуан, я никогда не обижал тебя, но ты всегда действуешь против меня только из-за своего темного, ревнивого сердца. Ты зациклился на мне, ждал любой возможности, чтобы раздобыть на меня компромат, злословил меня, заставлял меня чувствовать боль, вплоть до того, что хотел лишить жизни моего ребенка! И теперь у тебя хватает наглости прийти сюда и сказать мне, что ты не прав?"


"Ты так много сделал, чтобы навредить мне и старому Принципалу, но ты никогда не чувствовал угрызений совести. Все, что вы сделали, это сказали нам, что вы были неправы, и после этого продолжали причинять нам боль. Прошло всего два дня, и ты вдруг понял, что снова не прав, и хочешь измениться к лучшему? Забудь об этом, Чжу Хексуан.

 Если бы не то, что случилось в пятницу, я бы все равно помог тебе, хотя я считаю, что ты заслужил свою справедливость. Зачем мне помогать тебе, если ты пытался убить моего ребенка в прошлую пятницу? Если бы я помог тебе сейчас, ты бы перестал причинять мне боль? Я думаю, что даже ты сам себе не поверишь, что не сделаешь этого. Ты снова начнешь вредить другим, когда появится возможность", - сказала Линь Чу, глядя на нее.


"Когда ты пытался найти проблемы со мной, я никогда не мстила. Максимум, что я сделала, это держалась от тебя подальше и прекратила все контакты. Неужели ты думаешь, что я не знала о твоих проступках? Вы считаете, что это справедливо, что вы доставили мне неприятности, что мне выгодно, чтобы меня обижали, не так ли? Вы думаете, что у нас нет возможности отомстить вам, что бы вы ни сделали, не так ли? Это потому, что мы не хотели опускаться до того же уровня, чтобы отомстить тебе. Вы думаете, у нас не было способа заткнуть вас? Вы расценили наше молчание как некомпетентность. Вы неправильно расценили наш отказ опуститься до того же уровня, что и вы, как вашу компетентность в том, чтобы сделать нас!"


"Ты думаешь, что это правильно, что я должен тебя простить. Вас прощали столько раз, что вы считаете нормальным причинять нам боль снова и снова. Мы в долгу перед тобой, не так ли? Если бы ты хоть раз преуспел в своих замыслах, мне было бы слишком стыдно продолжать жить в Би Сити. Вы бы даже вынудили меня разойтись с мужем и подверглись бы поруганию со стороны общественности. Я никогда не делала вам ничего плохого, но с вашей точки зрения, мне выгодно быть одной. Чем более жалкой и ничтожной я буду, тем лучше. К несчастью для вас, каждый из ваших планов провалился; но если бы хоть один из них удался, это был бы непоправимый ущерб для меня! Пока вы не добились успеха, вы считаете, что ни в чем из того, что вы сделали, не было вашей вины, и я даже не должен вас ненавидеть. Когда ты получаешь по заслугам, ты прибегаешь ко мне, чтобы я тебя выручил. Чжу Хэксуань, я тебе ничего не должна!".


Чжу Хэксуан открыла рот, но тут же закрыла его, вспомнив, для чего она здесь.

Как получилось, что Линь Чу не остался в долгу перед ней?


Линь Чу был тем, кто отнял у нее возможность стать дочерью богача!


Если бы она была той, кого отправили в семью Линь, она бы не создала столько проблем. Если бы у нее были деньги и она происходила из богатой семьи, ей незачем было бы возиться с безымянными персонажами. Зачем ей навлекать на себя неприятности, сочиняя фальшивые новости и связываясь с таким человеком, как Чжао Чжидэ, за небольшие деньги?


Именно из-за того, что Линь Чу съела шоколад без ее разрешения, Линь Чу пошла к дереву китайских ученых на заднем дворе, чтобы успокоиться. Она тоже хотела пойти туда, но ушла, потому что Линь Чу уже сидел под деревом.


Именно в тот день Линь Чу встретил Янь Бэйчэна под старым вязом.


Если бы Линь Чу не занимал это место, то если бы Чжу Хэксуань была там на первом месте, то Янь Бэйчэн встретил бы именно ее, а не Линь Чу! Однако сейчас Линь Чу была той, у кого была хорошая жизнь, кто властвовал над всеми. У нее было все, что она хотела! У нее были добросердечные и благожелательные родственники, идеальный муж и столько власти!


Линь Чу отнял у нее семью с юности, она даже отняла у нее предопределенного возлюбленного. Линь Чу был обязан ей всем!


Чжу Хэсюань хотела быть с таким же выдающимся человеком, но он относился к ней лишь как к игрушке. Теперь Линь Чу - молодая хозяйка знатной семьи, а Чжу Хэксуань была всего лишь обычной шлюхой!


Линь Чу утверждала, что ничем ей не обязана, но Линь Чу была обязана ей всем!


В глазах Чжу Хэсюань промелькнула вспышка ярости и недовольства. Линь Чу не пропустил этого. Она разочарованно выдохнула и отступила еще на два шага, чтобы еще больше отдалиться от Чжу Хэксуан.


Чжу Хэксуань очнулась от задумчивости и увидела действия Линь Чу. Она заплакала и попыталась снова встать на колени, но ее вовремя остановили охранники. Они не могли не задаться вопросом, почему эта женщина так любит стоять на коленях.


"Линь Чу, я действительно раскаиваюсь.

 Я был неправ, когда вынашивал все эти злые намерения, теперь я это понимаю. Линь Чу, только ты можешь мне помочь. Честно скажу, я хотел умолять Чжао Чжидэ, чтобы он использовал свои связи в новостной индустрии и снова устроил меня на работу репортером. Он обещал мне это сделать, но в итоге причинил мне боль. Вы думаете, что я добровольно согласилась бы встретиться с этим толстяком в прошлую пятницу? Меня заставили это сделать", - плакала Чжу Хэксуань. Она больше не заботилась о своем достоинстве.


Линь Чу холодно ответил: "Ты говоришь мне неправду. Если ты хочешь, чтобы я тебе помог, зачем ты мне лжешь?"


Чжу Хэксуань стиснула зубы и посмотрела на двух охранников. Она понизила голос настолько, чтобы слышали только несколько человек, и, не обращая внимания на окружающих, сказала: "Чжао Чжидэ сказал... Он сказал, что если я согласна сопровождать его, то он... То он поможет мне".


Она не стала объяснять подробно, но все поняли. Чжу Хэксуань имела в виду, что она согласилась переспать с Чжао Чжидэ.


На лице Линь Чу не было снисходительного выражения. Она лишь спокойно смотрела на Чжу Хэксуан.


"Мы встретились в гостинице, как и договаривались, но когда я пришла туда, в номере было еще двое мужчин. Чжао Чжидэ оставил меня там, а эти двое... Эти двое..." Чжу Хэсюань стиснула зубы в гневе. Она не могла продолжать, но Линь Чу и остальные знали, что произошло.


Два охранника подхватили сплетню. У них не было никаких отношений с Чжу Хэсюань, и они рассматривали ситуацию как интересный побочный эпизод в своей работе. На их лицах не было жалости, но теперь они смотрели на Чжу Хэксуан по-другому. Казалось, что она не порядочная женщина, а просто шлюха, готовая на все ради денег.


Выражение их лиц, казалось, сдирало кожу с лица Чжу Хэксуан. Ей так хотелось выколоть глаза этим двум охранникам.


Линь Чу и Чжэн Юньтун оставались безучастными. Они продолжали спокойно наблюдать за ней.


Линь Чу догадался о ситуации, сложившейся в прошлую пятницу.

 Она не осознавала, насколько плоха ее ситуация, но, по крайней мере, теперь она лучше понимала ее.


Чжу Хексуан твердила себе, что не нужно обращать внимания на двух охранников. Кто они такие, чтобы судить?


Она заставила себя продолжить разговор с Линь Чу. "Они... Они сделали фотографии, которые находятся в руках Чжао Чжидэ. Если я не буду следовать его указаниям, он выпустит снимки. Тогда мне конец! У меня нет другого выбора, кроме как... Пусть он использует меня, чтобы угодить своим клиентам. Он будет заставлять меня сопровождать их, когда он встречается со своими клиентами".


"Линь Чу, только ты можешь спасти меня сейчас. Я прошу тебя, пожалуйста, спаси меня! Я знаю, что обидел тебя в прошлую пятницу, из-за чего Чжао Чжидэ и тот толстяк попали в неприятности с Янь Бэйчэном. Чжао Чжидэ и тот толстяк думают, что это все из-за меня, поэтому они преследуют меня. Они не хотят меня убивать, потому что знают о последствиях убийства, если их поймают. Им очень важно не отвечать за убийство, поэтому они пытают меня, чтобы сделать мою жизнь хуже смерти".


Сердце Чжу Хэксуань опустилось, так как Линь Чу никак не отреагировал.


Она быстро опустилась на колени в тот момент, когда эти два охранника не обращали на нее внимания.


Чжу Хэксуань упала на колени на твердую цементную дорогу так сильно, что послышался громкий стук. Возникла мысль, не поранилась ли она.


Это шокировало двух охранников, и они быстро встали между ней и Линь Чу.


"Линь Чу, только ты можешь спасти меня сейчас! Пожалуйста, помоги мне ради того, чтобы мы росли вместе в приюте. Помоги мне, пожалуйста".


Линь Чу посмотрел на Чжу Хэсюань. Если она была счастлива стоять на коленях, то пусть продолжает это делать. Она больше не беспокоилась о том, чтобы другие помогали ей подняться.


"Почему Чжао Чжидэ хочет причинить тебе вред? Если бы ты не была замешана в его делах, разве он стал бы так поступать с тобой без веской причины? Я знаю, что за человек Чжао Чжидэ", - сказала Линь Чу. Янь Бэйчэн рассказал Линь Чу о прошлом Чжао Чжидэ.


Чжао Чжидэ раньше был связан с триадой. Он вступил в уличную банду в 14 лет и был довольно порочным человеком.

 В 15 лет он чуть не забил человека до смерти, не испытывая угрызений совести. Когда ему было 16 лет, второй командир его банды находился под следствием за торговлю наркотиками. Поскольку Чжао Чжидэ еще не достиг совершеннолетия и не мог быть судим как взрослый, он прикрыл его и был отправлен в колонию для несовершеннолетних.


Его приняли в ядро банды, так как он отбывал наказание по поручению второго командира банды и был очень благосклонен к лидеру банды. В течение нескольких лет Чжао Чжидэ заработал много денег и занялся бизнесом. Он утверждал, что начал новую жизнь, но как можно так быстро стать чистым, проведя все свое время по ту сторону закона? Чжао Чжидэ никогда не планировал разрывать связи с триадой. Было много случаев, когда он привлекал триады для решения своих проблем.


"Чжао Чжидэ - жестокий человек, но он не стал бы преследовать кого-то без причины. Если бы вы не наступили ему на хвост, он бы за вами не пришел. Возможно, он совершил много непростительных поступков, но когда речь идет о работе с ним, он все еще честен. Он никогда не сделает ничего, чтобы нанести удар в спину, и не предаст тех, кто с ним работает. Чжу Хэксуан, ты что, угрожая ему, нарываешься на неприятности? Вы работали с ним раньше. У тебя в руках доказательства, которые ты использовал, чтобы заставить его помочь тебе. Ты думал, что он испугается и уступит тебе, я прав?" холодно сказал Линь Чу.


Чжу Хэсюань была ошеломлена. Ее губы задрожали. Она не знала, что сказать, ведь Линь Чу был прав.


Линь Чу поджала губы и глубоко вздохнула, а затем продолжила: "Ты считаешь, что можешь повторять один и тот же трюк? Ты постоянно угрожаешь нам. Когда мы отказались опуститься до твоего уровня и относимся к тебе как к безобидному клоуну, ты думаешь, что мы боимся тебя, потому что ты не понес никакого возмездия. Значит, вы думаете, что и с другими будет то же самое. Вы ведь думали, что они не будут преследовать вас? Не может быть, чтобы вы не знали о прошлом Чжао Чжидэ. Он не будет таким же добрым, как мы.

 Он способен на все, если захочет. Вы прекрасно знали об этом и все же продолжали угрожать ему. Я действительно не могу понять, храбрец ты или просто глупец".


"Вы утверждали, что Чжао Чжидэ солгал вам, а те двое мужчин..." Линь Чу было трудно продолжать. Она стиснула зубы.


"Эти двое навязались тебе. Это преступление. Почему ты не сообщила о них? Даже если бы у них были эти фотографии, ты могла бы сообщить им, если бы заботилась о себе и не хотела быть для них "компаньонкой". Если фотографии будут раскрыты, это может испортить вашу репутацию, но, по крайней мере, вам не придется продавать себя. Даже если бы фотографии были выставлены, не все бы их увидели", - сказал Линь Чу.


"В наше время модерация в Интернете довольно строгая. Может быть, кто-то и увидит, прежде чем попадет под контроль, но полиция никогда бы не позволила распространять эти фотографии и делиться ими. Пройдет немного времени, и ваши фотографии нельзя будет найти в Интернете. Некоторые могут увидеть их, но по прошествии времени кто вспомнит о вас? Вы не являетесь публичной фигурой. Если вы хотите начать все сначала, вы бы не стали таким заложником, понимаете? Вы можете переехать в город поменьше или в город поменьше. Если вы останетесь в Би-Сити, у вас все равно будет много способов заработать деньги, не выходя из дома. Там так много групп SOHO. Вы думаете, что не сможете выжить? Самое главное - отправить в тюрьму тех, кто причинил вам вред, а не продолжать терпеть их угрозы и жалеть себя. Вымещать свою ненависть на других из-за своего затруднительного положения - вот что привело вас в эту ситуацию в первую очередь".



Бесстыжий президент Глава 223 


"Чжу Хэксуань, на самом деле человек, который привел тебя в эту ситуацию, - это ты сам. Это стало для тебя слишком привычным. У тебя был выбор решить эту проблему, встретившись с ней лицом к лицу при свете, но ты решила не делать этого и пошла по темному пути", - мрачно сказала Линь Чу.


Да, после обнародования фотографий ее репутация сильно пострадала бы, но Чжу Хэксуан не была публичной фигурой. Многие ли вспомнят о ней после того, как она потеряет свою репутацию?


Линь Чу не думала об этом только потому, что не она одна переживала подобное. Она комментировала это, будучи представителем общественности, которая читала скандалы в интернете. В конце концов, она могла вспомнить только знаменитостей, а не скандал. Что касается простых людей, то они могли даже не помнить, как выглядел тот или иной человек, не говоря уже о скандале.


Это была эпоха онлайн-бизнеса. Было так много людей, которые успешно занимались бизнесом в Интернете и зарабатывали хорошие деньги. Если человек прилагает усилия и труд, он может жить хорошо. Кроме того, это считалось законной работой.


Чжу Хэсюань не о чем было горевать.


Она была жертвой этого, но не хотела бороться с плохими парнями. Она даже не думала о том, что эти плохие люди заслуживают наказания за свои проступки. Она с готовностью сдалась из-за этих картинок, только чтобы вырыть себе еще более глубокую яму и подвергнуться дальнейшим издевательствам.


Чжу Хэксуань вдруг встала со своего места и гневно возразила: "Тебе так легко это говорить, не так ли?! Это не ты в такой ситуации, поэтому ты можешь стоять передо мной, изображая из себя великого и могучего! Тебя защищает Янь Бэйчэн. У тебя всегда есть люди, которые защищают тебя с юности. Вот почему ты можешь стоять здесь передо мной и высокомерно говорить!"


Линь Чу был ошеломлен словами Чжу Хэксуань. Чжу Хэксуан, казалось, осознала, что она только что сделала.

 Она не только не получила помощи Линь Чу, но и разрушила свою последнюю надежду. Ей следовало подождать, пока Линь Чу поможет ей, прежде чем так на нее набрасываться.


"Линь Чу, подумай о ребенке в своем животе!" неожиданно сказала Чжу Хэксуан, посмотрев на живот Линь Чу.


Линь Чу показалось, что она почувствовала внезапное подергивание в животе, когда Чжу Хэсюань пристально посмотрела на нее. Линь Чу почувствовала холодок в животе, словно ядовитая змея набросилась на нее.


"Рассматривай это как накопление благословений для ребенка в твоем животе. Ты должна начать делать добро ради него. Помогать мне - все равно что давать благословения своему ребенку. Ты можешь помочь, но отказываешься, даже когда видишь, что я в беде. Это... Это..." Это означало уничтожение всех будущих благословений, которые могут быть у ребенка.


Чжу Хэсюань все еще осознавала, что пришла просить помощи у Линь Чу, и не произнесла последнюю фразу вслух, несмотря на то, что так думала.


Если Линь Чу ничего не сделает для ее спасения, то возмездие настигнет ее ребенка!


В прошлый раз Линь Чу повезло, что кто-то помог ей. В следующий раз, когда с ней случится что-то подобное, ей может не повезти. Тогда ее может постигнуть возмездие.


Глаза Линь Чу покраснели от гнева. Даже в это тяжелое время Чжу Хэксуань не вынашивал добрых мыслей и пытался угрожать ей!


Чжу Хэксуан могла и не закончить фразу, но догадаться, что она хотела сказать, было несложно. Неужели она считает всех окружающих глупыми?


В конце концов, Чжу Хексуан все равно решила угрожать.


Линь Чу изначально думал помочь ей, несмотря на то, что она ругала Чжу Хэксуань. Некоторые вещи не должны оставаться без внимания. Чжу Хексуан должна была знать, что проблемы всегда можно решить. Если она будет всю жизнь обвинять всех и вся, вместо того чтобы что-то делать, это не принесет ей пользы.


Линь Чу планировала рассказать об этом Янь Бэйчэну, когда вернется домой, и попросить его помочь уничтожить фотографии и видео Чжу Хэксуан, чтобы предотвратить утечку информации.

 Это был последний раз, когда она помогала Чжу Хэксуань. Она не была Матерью Марией, она не могла каждый раз помогать Чжу Хэксуань, тем более что та пыталась навредить ее ребенку.


В этот раз Линь Чу разорвет связи с Чжу Хэксуань после того, как поможет ей в последний раз. После этого у нее больше не будет никаких связей с Чжу Хэксуан. Какие бы неприятности она ни создавала в будущем, Линь Чу не будет иметь к ней никакого отношения, и она больше не будет ей помогать. Даже если Чжу Хэксуань убьют, Линь Чу ничего не сможет сделать. Это было бы делом рук Чжу Хэксуан, и Линь Чу не смогла бы выручить Чжу Хэксуан до конца ее жизни.


Тем не менее, Чжу Хэксуан продолжала впутывать в это дело своего ребенка. Теперь она проклинала своего нерожденного ребенка. Если она не поможет Чжу Хексуань, то ее ребенок понесет возмездие.


Даже если Линь Чу была атеисткой и не верила ни в какую религию, ей было отвратительно такое поведение! Это было то же самое, что играть с жизнью своего ребенка!


Как у будущей матери, у нее еще до рождения ребенка развились материнские инстинкты. Она не могла смириться с тем, что с ним что-то случится. Она боялась, что с ее ребенком может случиться что-то плохое, и от того, что Чжу Хэксуан сказал подобное, стало еще хуже!


Чжу Хэсюань все это время вынашивал злые намерения!


Линь Чу гневно указала на Чжу Хэксуаня, вся ее рука дрожала от ярости: "Я буду хорошо защищать своего ребенка. Плохое случится только со мной, если я помогу такому предателю с плохим сердцем, как ты!"


Чжу Хэксуан бросил взгляд на Линь Чу. "Ты! Ты отказываешь своему ребенку в благословениях только из-за своей эгоистичной злобы ко мне? Не жалей об этом, когда в будущем тебя постигнет возмездие!"


У Чжу Хэксуана было такое выражение лица, которое говорило: "Для тебя еще не поздно, если ты согласишься помочь мне сейчас".


Чжэн Юньтун была настолько ошеломлена, что у нее перекосило рот.


Она не могла понять, что происходит в голове у Чжу Хэксуань. Она начала с жалкой мольбы, а закончила угрозами.

 Кто может выдержать, когда их ребенку угрожают?!


Чжэн Юньтун сначала жалела ее, но теперь она ее ненавидела!


"Я не знаю, какое возмездие ждет меня, но я знаю, что твое возмездие начинается сейчас", - холодно сказала Линь Чу.


Она повернулась к двум охранникам и сказала: "Могу ли я попросить вас обоих проследить, чтобы она не вошла в офисное здание? С ее мозгом что-то не так".


Два охранника, которые присутствовали при этом разговоре, были того же мнения. Нормальные люди не стали бы произносить такие слова, сказанные Чжу Хэксуаном. Они кивнули и сказали: "Не волнуйтесь, мисс Лин. Мы вызовем полицию, если ситуация станет слишком сложной. Мы никогда не позволим ей ворваться сюда".


Линь Чу поблагодарила их обоих и ушла вместе с Чжэн Юньтуном.


Рабочие часы должны были начаться очень скоро. Утром они потратили свободное время на Чжу Хэксуань. Они вошли в офисное здание, и толпа в час пик стала меньше.


В лифте, когда они вошли, не было видно ни души.


Чжэн Юньтун, увидев, что в лифте никого нет, тихо спросила: "Линь Чу, ты не собираешься ей помочь?".


Линь Чу некоторое время молчал, а потом спросил ее: "А ты что думаешь?".


Хотя это было дело Линь Чу, но Чжэн Юньтун попыталась поставить себя на место Линь Чу. Она почесала затылок и ответила: "Не вини меня в бессердечности. Когда я впервые увидела, как она плачет, я пожалела ее. Как женщине, мне легко сопереживать той ужасной ситуации, через которую ей пришлось пройти. Но вы правильно сказали, что когда такое случается, лучше позаботиться о том, чтобы те, кто издевался над вами, получили по заслугам, а не пытаться скрыть случившееся, даже ценой потери репутации. Это лучше, чем быть заложником и жить в неведении. Мы никогда не должны постоянно зависеть от других. Как может человек прожить жизнь, ожидая, что другие спасут его?

 Если человек не может спасти себя, неужели он ждет, что его спасут другие? Я пожалела ее, когда узнала, что ей угрожают, но то, что она сказала потом, о тех угрозах, которые она сделала вашему ребенку, только доказывает, что у нее нет угрызений совести, хотя она утверждает, что была не права."


"Она пришла к вам за помощью, когда вы еще были ей полезны. Она скажет что угодно, чтобы вы помогли, но как только она поняла, что потеряла эту помощь, она начала проклинать вас и угрожать. По ее действиям видно, что даже если вы поможете ей, она никогда не будет вам благодарна. Она даже будет считать, что это вы виноваты в том, что она оказалась в такой ситуации, и вы обязаны ей помочь. Она может даже продолжать причинять боль другим, выйдя из этой ситуации. Я даже не знаю, правильно ли я поступаю, помогая ей". Чжэн Юньтун покачала головой при мысли о действиях Чжу Хэксуана. Ей стало немного страшно, по телу пробежал холодок, и она задрожала.


Она обняла себя руками и продолжила: "Даже я была напугана тем, что произошло сейчас. Мне было невыносимо оставлять ее в беде, но если ты поможешь ей, она может найти способ и дальше причинять тебе боль. Это все равно что спасти волка, а когда ему станет лучше, он загрызет тебя до смерти. Вы упомянули, что она что-то сделала с вашим ребенком в прошлую пятницу?"


Линь Чу все еще чувствовала себя немного напуганной, вспоминая о том, что произошло в прошлую пятницу. Она вкратце объяснила Чжэн Юньтуну, что произошло.


Чжэн Юньтун не мог не вздрогнуть. "Линь Чу, если ты поможешь ей сейчас, она перестанет вредить людям? Она перестанет делать плохие вещи?"


Линь Чу покачала головой, горько улыбнувшись. "Я тоже не могу сказать. Я была серьезна в том, что сказала Чжу Хэксуану раньше. Не потому, что со мной такого не случалось, я смогла так легко ей все рассказать. Если бы это был кто-то другой, даже если бы это была я, я бы сделала то, что сказала.

 Я не могу позволить плохим людям уйти от правосудия, потому что я испугался или боюсь потерять свою репутацию. Это только подтолкнет меня к более глубокому концу, если я позволю плохим парням уйти".


Она облизала свои сухие губы. "Я не знаю, как много из моих слов она восприняла. Если она готова прислушаться к моим советам, не хочет продолжать жить такой жизнью и имеет мужество уйти от нее, тогда я попрошу Бэйчэна помочь ей. Я попрошу его получить все ее фотографии и видео, чтобы предотвратить их утечку. Если она откажется слушать меня и решит жить в темноте, став игрушкой этих мужчин, то это будет ее выбор. Я не стану помогать ей, если знаю, что она хочет добраться до меня. Я хотел помочь ей в последний раз. После этого я бы провела черту между нами и больше не беспокоилась о ней, но она угрожала моему ребенку. Она мне так отвратительна. Не думаю, что смогу помочь ей сейчас".


Чжэн Юньтун чувствовал то же самое. Этот Чжу Хэксуан был действительно единственным в своем роде, раз смог остановить желающего помочь ей. Честно говоря, это было не так-то просто сделать.


Линь Чу положила руку на живот, защищаясь. Она все еще не могла прийти в себя от отвращения к словам Чжу Хэксуаня и очень боялась, что ее ребенок был проклят Чжу Хэксуанем.


...


Янь Бэйчэн заехал за Линь Чу, когда пришло время возвращаться домой.


Линь Чу рассказала ему о том, что произошло утром, когда они вернулись домой. Она чувствовала себя рассерженной и даже немного встревоженной.


Янь Бэйчэн обнял ее. "Я понимаю. Я попрошу кого-нибудь присмотреть за ней. Если она захочет бороться с этим, даже если она решит сбежать, я помогу достать все ее фотографии и видео. Если она продолжит все это воспринимать, тогда мы просто оставим ее в покое. Не волнуйтесь. Такие люди, как она, понесут заслуженное возмездие. Небеса знают, кто хороший, а кто плохой. Она получила свою заслугу по собственному почину. Мы не сделали ничего плохого.

 Наш ребенок все еще наивное маленькое существо в утробе матери, которое не знает, что происходит во внешнем мире. Все будет хорошо".


Линь Чу кивнула, хотя и не была полностью убеждена. "Правильно ли я поступаю? Если я не помогу ей, это будет..."


"Перестань нести чушь. Ты поступила правильно. Почему мы обязаны ей помогать, если она сама поступила неправильно? Если она не изменит свое отношение к жизни и не спасет себя, ты можешь спасти ее один раз, но сможешь ли ты спасти ее на всю жизнь? Вы же не решили отвернуться от нее в один момент. Помочь ей - это не значит, что вы должны получить все ее фотографии и видео, чтобы вернуть ей. Это не значит, что вы должны подготовить для нее убежище, чтобы она могла спрятаться от Чжао Чжидэ и этого толстяка, и позаботиться о ее жилищных условиях. Вы дали ей шанс и направили ее в правильном направлении. Она может винить только себя за то, что не сделала правильный выбор. Вы тут ни при чем. Понятно?"


Линь Чу молчала. Янь Бэйчэн снова спросил ее: "Скажи мне, ты понимаешь?"


Только тогда Линь Чу послушно кивнула. "Да, понимаю".


...


Линь Чу еще раз позвонил старому директору и Дай Хуэйминю, чтобы уточнить время и дату новоселья.


Дай Хуэйминь не ожидала, что Линь Чу пригласит ее мужа и дочь на новоселье. Она была так удивлена, что, принимая приглашение, запнулась.


Линь Чу хотел обсудить, когда у Дай Хуэйминь и ее семьи будет время, но Дай Хуэйминь нашла бы время, когда бы Линь Чу ни захотел, лишь бы Линь Чу попросил об этом. Дай Хуэйминь сразу же приняла решение закрыть ресторан в этот день. Сюй Дунго и Сюй Цзяоцзяо тоже согласились.


Что касается старой директрисы, то она была свободна каждый день. Она решила взять с собой только Мо Цзинси, Ши Тоу и Тянь Тяня, так как остальные дети были еще слишком малы. Кроме того, они были ближе всех к Линь Чу.

 Остальные дети попали в приют позже, когда были совсем маленькими, поэтому они не были так близки с Линь Чу, как Мо Цзинси и остальные.


Линь Чу не стала рассказывать старому директору о том, что случилось с Чжу Хэксуаном. Она боялась, что старый директор может разволноваться и снова попасть в больницу.


Линь Чу проверила, свободны ли Чжэн Юньтун и Сюй Моянь, и решила справить новоселье в субботу.


Прошло немного времени, и суббота наконец наступила.


Старая директриса специально купила качественные фрукты и яйца, выращенные на свободном выгуле. Она даже принесла лоскутное одеяло, которое сшила для ребенка Линь Чу.


Дай Хуэймин купила несколько фруктов. Она хотела купить и бутылку ликера, но вспомнила, что Линь Чу сейчас нельзя. Янь Бэйчэн не стал бы пить сам, поэтому она решила отказаться. Сюй Цзяоцзяо купила развивающие игрушки, подходящие для малышей от 0 до 12 месяцев, в том числе маленькое пианино и надувной бассейн. Сюй Дунго специально приготовил китайские дим-самы. По виду они не уступали известным маркам дим-самов. Когда Сюй Цзяоцзяо попробовала их, она заявила, что они вкуснее, чем у этих марок.


Поскольку процесс их приготовления был сложным, Сюй Дунго никогда не выставлял их на продажу. Он делал их для Дай Хуэйминь и Сюй Цзяоцзяо лишь изредка. Можно сказать, что за деньги их не купишь.


Сюй Цзяоцзяо был очень привередливым едоком, потому что вырос среди кулинаров Сюй Дунго. Ни одна марка дим-самов не привлекала ее внимания.


Дай Хуэйминь и ее семья приложили усилия, чтобы вызвать такси до детского дома. Они попросили старого директора поехать с ними, а Сюй Цзяоцзяо взяла троих детей с собой в другое такси.


Дай Хуэйминь и ее семья собирались купить дом и перевести свой ресторан в более просторное место, поэтому у них не было лишнего бюджета, чтобы купить машину. Кроме того, общественный транспорт был удобен, и они остановились недалеко от метро.

 Они также могли вызвать такси в любое время через программное приложение на своем телефоне.


Новый ресторан, который их заинтересовал, находился недалеко от места, куда они планировали переехать. До него можно было дойти пешком, поэтому не было необходимости покупать машину.


Чжэн Юньтун и Сюй Моянь жили неподалеку и первыми пришли к дому Янь Бэйчэна. Янь Нинбай узнал, что Мо Цзинси и остальные тоже будут в гостях, поэтому приехал раньше всех из соседнего дома. В ожидании он играл с Чу Си.


Когда Дай Хуэймин и старый директор прибыли, Янь Нинбай сразу же повел Мо Цзинси и остальных в игровую комнату, которую Янь Бэйчэн приготовил для своего ребенка, как будто это был его собственный дом.


Янь Бэйчэн скривил лицо. Он подумывал о том, чтобы запретить Янь Нинбаю появляться в его доме до рождения ребенка. Чрезмерно заботливый Янь Бэйчэн не мог смириться с тем, что Янь Нинбай наслаждается тем, что он приготовил раньше, чем его ребенок.


Дай Хуэйминь разложил дим-самы, приготовленные Сюй Дунго. Линь Чу взяла кусочек слоеного батата. Он был настолько вкусным, что она закрыла глаза, чтобы насладиться вкусом, ее щеки покраснели от удовольствия.


"Если тебе понравится, я попрошу твоего дядю сделать для тебя еще!" сразу же сказала Дай Хуэйминь, увидев, что Линь Чу с удовольствием их ест. Дай Хуэймин была вне себя от радости.


"Разве это не хлопотно делать?" немного смущенно сказала Линь Чу, но она хотела согласиться.


Сюй Цзяоцзяо могла сказать, что Линь Чу хочет, чтобы в будущем у нее было больше таких блюд. Она не могла удержаться от громкого смеха над очевидностью Линь Чу. Линь Чу смутился.


Дай Хуэймин подтолкнул Сюй Цзяоцзяо и сказал: "Это несложно. Твой дядя может сделать это довольно быстро, потому что он очень искусен в этом деле. Он не знал, что вам нравится, поэтому сделал несколько своих лучших творений. Попробуйте их и скажите нам, какие из них вам больше всего нравятся. Мы запишем их и попросим его сделать их для вас. Не бойтесь нас беспокоить. Цзяоцзяо тоже довольно привередливый едок.

 Она всегда просит твоего дядю приготовить их для нее".


Линь Чу тут же принялась пробовать все дим-самы и указывать, какие из них ей нравятся больше всего. Дай Хуэймин улыбалась и просила Сюй Цзяоцзяо записать их.


"Вы сегодня закрыли свой ресторан?" спросил Линь Чу.


"Это неважно. Это всего лишь один день. Мы рассматриваем это как выходной. Возможно, дела идут хорошо, и мы преуспеваем, но в ресторанном бизнесе мы всегда открыты в выходные и праздничные дни. Сегодня мы воспользуемся возможностью отдохнуть", - объяснила Сюй Цзяоцзяо.


Тетя Чжуан подала фрукты, принесенные старым директором. Линь Чу взглянул на них и сказал старому директору: "В таком возрасте не очень удобно ходить туда-сюда. Иначе я бы заставил вас постоянно навещать меня. Вам не нужно стоять со мной на церемониях и приносить подарки. Тебе не нужно вести себя так вежливо, когда дело касается меня".


"Как я могу ничего не принести на твое новоселье? Речь идет о традициях, а не о том, чтобы быть вежливым с тобой. Кроме того, я не могу подарить тебе ничего особенного. Ты всегда утверждаешь, что я твоя бабушка. Будет правильно, если я куплю что-нибудь вкусненькое для своего внука, я прав?". Старый директор сказал.


"Да, вы правы!" Линь Чу улыбнулась, обняла старого директора и положила свою голову ей на плечи, как на подушку.


Старая директриса была так счастлива, что ее лицо просветлело. Она с любовью погладила Линь Чу по лицу.


Дай Хуэйминь завидовала. Ей было интересно, сможет ли Линь Чу когда-нибудь быть так близко к ней.


Линь Чу расспросила о приюте, после того как ее немного побаловала старая директриса. Затем она спросила о ситуации в ресторане.


Сюй Цзяоцзяо задумалась на мгновение и рассказала Линь Чу о Лу Чжэнхане, который подошел к ней в ресторане.


Лу Чжэнхан вернулся после того, как она его отвергла. Лу Чжэнхан не сдался после отказа Сюй Цзяоцзяо.


Однажды днем Лу Чжэнхан снова пришел к ней в менее оживленное время.

 Сюй Цзяоцзяо была занята расчетами, когда услышала, что кто-то вошел. Подняв голову, она увидела Лу Чжэнхана.


На ее лице не было никакого выражения, когда она спросила: "Господин Лу, вам что-нибудь нужно, раз вы пришли в такой час?".


Дай Хуэйминь напряглась, стоя в стороне. Она подошла к Сюй Цзяоцзяо и настороженно смотрела на Лу Чжэнхана.


Лу Чжэнхан в душе усмехнулся, увидев реакцию Дай Хуэймин. Один взгляд, и он понял, что Дай Хуэйминь была просто необразованной женщиной средних лет. Она носила свое сердце на рукаве, и ее было легко вычислить. Она доставляла Линь Чу одни неприятности.


Дай Хуэйминь держалась за руку Сюй Цзяоцзяо, боясь, что Лу Чжэнхан отнимет ее. Она хмуро смотрела на Лу Чжэнхана.


Сюй Цзяоцзяо нежно похлопал Дай Хуэймин по рукам, пытаясь успокоить ее.


Лу Чжэнхан подошел и сказал Сюй Цзяоцзяо: "Госпожа Сюй, мы можем поговорить?".


"Господин Лу, мне кажется, я ясно сказала вам, что между нами нет ничего общего. Вы враг моей сестры и моего зятя. Естественно, вы и мой враг. Не то чтобы я не знал, кто вы и что вы за человек. В каком-то смысле мы хорошо знаем друг друга. О чем тут говорить?" холодно сказал Сюй Цзяоцзяо.


На лице Лу Чжэнхана не было злости. Он спокойно ответил: "Десять минут - это все, что мне нужно. Если ты не чувствуешь себя в безопасности рядом со мной и не хочешь идти со мной на свидание, мы можем поговорить здесь. Все, чего я хочу, - это поговорить с тобой наедине. Надеюсь, твоя мама оставит нас наедине".


"В этом нет необходимости. Ей нечего тебе сказать!" Дай Хуэймин не мог не промолчать от волнения.


"Тебе не нужно так волноваться. Мы будем в ресторане, и я действительно не могу ничего сделать с госпожой Сюй здесь. Мисс Сюй не будет в опасности. Все, что я хочу сделать, это сесть и нормально поговорить с госпожой Сюй", - спокойно сказал Лу Чжэнхан. На его губах была очень неясная кривая, которую невозможно было заметить. В нем скрывалось недовольство Дай Хуэйминем.

"Я уже сделал шаг назад, госпожа Сюй, я прошу вас сделать это тоже. Пожалуйста? Вы ничего не потеряете, просто поболтав".



Бесстыжий президент Глава 224 


Сюй Цзяоцзяо понимала, что она не подходит такому человеку, как Лу Чжэнхан. Даже если Янь Бэйчэн считал Лу Чжэнхана глупым человеком, у Янь Бэйчэна были качества, которые позволяли ему это делать. Однако, по сравнению с ним, она была маленькой креветкой и поэтому не смела его недооценивать.


Сюй Цзяоцзяо немного подумала и решила проявить осторожность. Она не собиралась вступать в схватку с Лу Чжэнханом и переходить в наступление.


Тем не менее, она хотела послушать, что он скажет, чтобы сообщить Линь Чу об их разговоре и дать ей и Янь Бэйчэну представление о планах Лу Чжэнхана.


Она кивнула. "Хорошо, присаживайтесь".


"Цзяоцзяо", - обеспокоенно позвал Дай Хуэймин.


Сюй Цзяоцзяо взглянула на Лу Чжэнхана и тихо сказала Дай Хуэйминь: "Мама, следи за нами от входа. Так он не посмеет ничего со мной сделать".


Дай Хуэйминь с опаской посмотрела на Лу Чжэнхана и поджала губы. Она кивнула, подтащила стул к входу и села на него, словно боясь, что Лу Чжэнган вытащит Сюй Цзяоцзяо из ресторана.


Дай Хуэйминь очень испугался, услышав о том, что натворил Лу Чжэнхан. Лучше было действовать осторожно.


Лу Чжэнхан и Сюй Цзяоцзяо сидели напротив друг друга. Сюй Цзяоцзяо не хотела тратить на него много времени. Она налила себе стакан воды, ничего не предложив Лу Чжэнхану. "Просто говори все, что нужно".


"Я не знал, что у вас такие хорошие отношения с Линь Чу", - с сарказмом заметил Лу Чжэнхан.


"Мы не очень хорошо знаем друг друга. К тому же, что ты можешь знать? Что еще ты можешь сказать? Просто переходи к делу и выкладывай все, что хочешь сказать", - нетерпеливо поджала губы Сюй Цзяоцзяо.


"Конечно, тогда я буду говорить прямо. У меня есть к тебе чувства, и это правда", - сказал Лу Чжэнхан, глядя прямо на Сюй Цзяоцзяо.


Выражение лица Лу Чжэнхана слегка изменилось, когда он увидел циничное выражение лица Сюй Цзяоцзяо.

 "Я знаю, что ты мне не веришь, но если ты согласна на отношения со мной, я признаю наши отношения публично. У меня уже было несколько женщин, я признаю это, и я не буду притворяться чистым, порядочным человеком. Я признаю, что эти женщины были моими спутницами, но они никогда не были моими девушками. Мы просто сопровождали друг друга и хорошо проводили время вместе. Я брал их с собой на несколько публичных мероприятий, но это было все. В любом случае, узнать о них несложно - достаточно поискать информацию в Интернете. Тем не менее, я никогда не признавал ни одну из них своей подругой. Я, по крайней мере, должен быть уверен, что моя девушка из приличной семьи. Те немногие сразу же отсеивались из-за этого фактора, и он же был главной причиной, по которой я не признавал их отношения. Не принимайте меня за человека, который спит с кем попало, и не подозревайте меня в том, что я плейбой. Я просто сделал это, чтобы удовлетворить одну из своих гуманистических потребностей; в конце концов, так устроены современные отношения. Это более прилично, чем платить деньги за то, чтобы переспать с проституткой. То, чего хотели эти женщины, - это мои деньги, и я был готов потратить их на них, вот и все".


"С тобой все будет по-другому. Я буду признавать тебя своей девушкой и относиться к тебе серьезно в наших отношениях, причем брак будет рассматриваться с первого дня. Я не могу гарантировать тебе, что мы поженимся, но я могу гарантировать, что я буду относиться к тебе серьезно. Я не буду изменять тебе, когда мы будем вместе, и буду относиться к тебе искренне. Если мы действительно станем мужем и женой, я буду относиться к тебе хорошо и любить тебя и только тебя", - очаровательно и красноречиво сказал Лу Чжэнхан.


Сюй Цзяоцзяо усмехнулась про себя. Лу Чжэнхан знал, как найти выход из положения, упомянув "если они станут мужем и женой".


Сюй Цзяоцзяо внезапно разразилась смехом. "Значит ли это, что я должна быть благодарна за твою любовь?

 Прости, но я не считаю себя достойным этого, и мне также не нужно, чтобы ты жертвовал собой ради этой "любви". Давайте будем честны друг с другом, хорошо? Я знаю, кто я. Я не обладаю квалификацией, необходимой мужчине твоего уровня, чтобы тратить на меня свою любовь. Оставь свои сладкие слова для другой женщины, тебе не нужно тратить свою слюну на меня".


"Я говорю честно. Я знаю, что ты недоволен тем, что я осторожно отношусь к нашему будущему, но даже если бы это был не я, ты не можешь гарантировать, что выйдешь замуж за того, с кем у тебя будут следующие отношения, даже если бы он был обычным мужчиной. Я просто честен; я не говорю медовых слов, чтобы обмануть вас. Если ты будешь со мной, тебе не нужно будет прозябать в этом маленьком ресторанчике. Я могу помочь вам расширить ресторан и найти для него отличное место, независимо от того, где вы хотите его открыть и насколько большим вы хотите видеть ресторан. Вашим родителям тоже не нужно будет так много работать. Я также найду вам известного шеф-повара и помогу в продвижении ресторана. В конце концов, все, что тебе нужно будет делать, это наслаждаться жизнью дома", - сердце Лу Чжэнхана заныло, когда он увидел, как Сюй Цзяоцзяо беспечно пьет воду, но выражение его лица не изменилось.


"Разве ты не завидуешь жизни Линь Чу сейчас? Это все потому, что ей удалось найти себе богатого мужчину. Благодаря Янь Бэйчэну ей не нужно ни о чем беспокоиться. Янь Бэйчэн все делает за нее, поэтому ей остается только быть женой богача и наслаждаться жизнью каждый день. Она может иметь все, что пожелает, и ей никогда не придется беспокоиться о пропитании. Янь Бэйчэн знал, что она любит детский дом, поэтому пожертвовал несколько миллионов ради нее. Более того, это было только его личное пожертвование, оно даже не включает сумму, пожертвованную остальными членами семьи Янь. Линь Чу готова так хорошо заботиться о детском доме, который не имеет с ней кровного родства, но при этом игнорирует ее биологических мать и сестру", - медленно сказал Лу Чжэнхан.

"Может быть, она и помогла вам избавиться от Чэн Цзымина, но, как ваша сестра, разве это не было просто ее обязанностью? Она никогда не помогала никому из вас в повседневной жизни. Она знает, что управлять рестораном - это тяжелая и кропотливая работа, но она ничего не сделала для вас. Я знаю, что вы планируете расширить ресторан и перевезти своих родителей в больший дом, но это все легкие вещи, с которыми Лин Чу могла бы помочь. Деньги, необходимые для всего этого, для нее ничто. Она легко справится с финансами по щелчку пальцев. Она так много помогала детскому дому, но ничего не сделала для тебя и твоей семьи. Вам не кажется, что это несправедливо? Я помогу тебе там, где она не поможет. Она не жалеет тебя, но мое сердце болит, когда я вижу, как ты страдаешь. Сюй Цзяоцзяо, пожалуйста, дай мне этот шанс".


Сюй Цзяоцзяоа не могла удержаться от смеха. Она смеялась довольно долго, пока не стала задыхаться. Ей потребовалось некоторое усилие, чтобы остановиться и сделать еще один глоток воды, после чего она сказала: "Итак, вы подготовили такую длинную речь, чтобы попытаться внести разлад между мной и Линь Чу. Зачем было так напрягаться, если можно было просто сказать мне об этом прямо? Такой большой человек, как ты, так подкрадывается... Тебе не стыдно? Кроме того, зачем такому постороннему человеку, как ты, вмешиваться в дела нашей семьи? Что такой посторонний, как ты, знает о том, как моя сестра относится к нашей семье? Что вы можете знать о том, что мы обсуждали? И тем не менее, вот вы даете нам указания и пытаетесь нас разлучить. Представьте себе, такой большой человек, как вы, играет в такие мелкие игры - неудивительно, что вы ничего не добились. Я вообще не вижу, чтобы вы добились каких-то результатов в семье Лу. Я бы посоветовал вам больше сосредоточиться на своей карьере и перестать раздувать проблемы повсюду, как какая-нибудь сплетница. Вы начинаете выглядеть как большая шутка".


Лу Чжэнхан не мог больше притворяться, когда столкнулся с сарказмом Сюй Цзяоцзяо.

 Выражение его лица изменилось до безобразия, когда он встал.


Сюй Цзяоцзяо снисходительно поджала губы. "Я сказала всего несколько слов, а господин Лу уже несчастен? Где же настоящая любовь, которую вы мне обещали?"


Лу Чжэньган сердито хрюкнул и ушел.


Сюй Цзяоцзяо подробно рассказала об этом Линь Чу и надулась. Она очень раздражалась на Лу Чжэнхана. "Я понятия не имею, чего он добивается. В любом случае, опасайся его".


Линь Чу заметила это, а Сюй Цзяоцзяо непринужденно помахала ей рукой. "Теперь, когда я тебе это рассказала, мне стало легче. Давай больше не будем говорить об этом ублюдке, не стоит портить из-за него хороший день".


С тех пор как Сюй Цзяоцзяо изменилась в лучшую сторону, ее новое отношение к жизни отлично сочеталось с личностями Сюй Моянь и Чжэн Юньтуна. Они втроем отлично провели время за беседой.


...


В этот момент Лу Чжэнган подъехал к дому Цзян Чандай в городе Би. Цзян Чандай жила у Янь Чжицина, но с тех пор, как Янь Чжицин поступила в университет, она редко оставалась дома, так как университет и старый особняк находились довольно далеко друг от друга.


Янь Чжицин не хотела жить в университетском общежитии и попросила у Цзян Чандай денег, чтобы снять дом недалеко от университета. Однако у Цзян Чандай были связаны руки из-за Цзян Чанцая. У нее не было денег даже для себя, не говоря уже о дополнительных деньгах для Янь Чжицина.


Янь Чжицин обратилась за деньгами к Янь Бэйчэну, но Янь Бэйчэн опасался, что Янь Чжицин создаст проблемы. Она была человеком, который не мог отличить плохое от хорошего. Если она действительно останется одна, кто знает, какие неприятности она может доставить. Янь Бэйчэн надеялся, что она будет дисциплинированной, поэтому он не дал ей денег и настоял на том, чтобы она жила в общежитии.


Янь Чжицин даже попытала счастья с двумя старейшинами, а также с Янь Хуаяном и Юй Цзы.

 Два старейшины просто сказали ей, что будут уважать решение Янь Бэйчэна, а Янь Хуайань и Юй Цзы никогда не имели хорошего впечатления о ней, поэтому, естественно, не согласились.


В итоге ей ничего не оставалось, как подойти к Цзян Чанзаю. С точки зрения Цзян Чанцая, фамилия Янь Чжицин была Янь. Зачем она пришла к нему за деньгами, если могла обратиться к семье Янь? Он поддерживал мать и дочь на протяжении многих лет. Теперь, когда она находилась в городе Би и была так близка к семье Янь, не было никакой необходимости обращаться к нему за деньгами. Поэтому Цзян Чанцай без колебаний отказал ей. Таким образом, Янь Чжицин потеряла всю финансовую поддержку и была вынуждена не по своей воле остаться в университетском общежитии. Однако по выходным она все равно ездила домой, чтобы найти временный комфорт.


Сегодня была суббота, и в университете должна была состояться репетиция спектакля. Она уже сообщила Цзян Чандаю, что не вернется домой, но не ожидала, что репетицию отменят. Поэтому она решила отправиться домой и попытаться выбить из Цзян Чандая какое-нибудь пособие. Однако она не предупредила Цзян Чандая о своем возвращении.


Придя домой, она отперла дверь и обнаружила, что в столовой и гостиной никого нет. В тумбочке у двери стояло много обуви, а также еще одна пара мужских кожаных туфель.


Янь Чжицин с подозрением посмотрела на пару кожаных туфель. Они были современного дизайна и выглядели так, будто принадлежали кому-то молодому. Она нахмурилась и подумала, не вернулся ли Янь Бэйчэн домой.


Она вошла в дом и услышала, как Цзян Чандай говорит в своей спальне.


"Чжэнган, ты уверена, что это то, что ты хочешь сделать?" Янь Чжицин услышала вопрос Цзян Чандай.


"Я приняла решение. Кроме того, это будет полезно для семьи Лу", - Янь Чжицин не была близка с Лу Чжэнханом, но она могла сказать, что это был его голос.

 Кроме того, она слышала, как Цзян Чандай называл его "Чжэнхан", поэтому не было никаких сомнений в личности этого человека.


"Очевидно, что ты сын меня и Лу Чжэнцина. Как ты собираешься стать сыном Янь Хуайюаня?" Цзян Чандай сказала с легким волнением. Она сказала это с отвращением, как будто он предлагал взять в отцы негодяя.


Янь Чжицин резко вдохнула и быстро прикрыла рот рукой. Она в недоумении уставилась на плотно закрытую дверь спальни.


Цзян Чандай и Лу Чжэнган подумали, что дома никого нет, и не стали понижать голос. Янь Чжицин прекрасно их слышала, несмотря на то, что между ними была дверь.


Янь Чжицин знала о Цзян Чандае и Лу Чжэнцине, но всегда считала, что один потерял жену, а другая - мужа, поэтому впоследствии у них возникли чувства друг к другу. Янь Чжицин всегда считала себя открытой дочерью. Поскольку ее отца больше не было, а мать была еще молода, не было необходимости, чтобы ее мать всю жизнь оставалась вдовой. Она могла продолжать искать любовь.


Она поддержала мать в том, чтобы найти нового человека, который будет заботиться о ней и любить ее. В конце концов, Янь Чжицин однажды сама выйдет замуж, а у ее дяди, Цзян Чанцая, была своя семья. Поэтому она не могла допустить, чтобы ее мать осталась одна, ведь так?


Вот почему она была счастлива и поддерживала отношения Цзян Чандая и Лу Чжэнцина.


Она никогда не ожидала, что за столько лет их совместной жизни Лу Чжэнхан окажется сыном Цзян Чандая и Лу Чжэньтина!


Возраст Лу Чжэнхана позволял предположить, что Цзян Чандай состоял в отношениях с Лу Чжэньтин задолго до смерти ее отца. Тем более что Лу Чжэньтан был намного старше ее!


Она не смела представить, как долго продолжались отношения между Цзян Чандаем и Лу Чжэньтин за спиной ее отца.

Янь Чжицин, возможно, совсем не помнила Янь Хуайюаня, но каждый раз, когда она возвращалась домой в старый особняк, двое старейшин рассказывали ей множество историй о ее отце, боясь, что она не привяжется к нему.


Хотя она никогда не встречалась с ним, нельзя было игнорировать тот факт, что они были одной крови. И хотя ее чувства к нему не были такими сильными, она все равно уважала и скучала по нему.


Это было особенно заметно, когда Янь Бэйчэн тайком дал ей взглянуть на фотографию Янь Хуайюаня. Он был так похож на Янь Бэйчэна. Хотя у нее были разногласия с Янь Бэйчэном, она знала, что Янь Бэйчэн был хорошим человеком, заслуживающим уважения. Он был ответственным человеком, который хорошо к ней относился.


Она спорила с Янь Бэйчэном из-за Вэй Цзылиня, но никогда не ненавидела его.


Увидев его фотографию, она поняла, что Янь Хуайюань был хорошим человеком. Если бы он был жив, он был бы хорошим отцом и хорошим мужем.


Однако Цзян Чандай никогда не говорил ей о Янь Хуайюане. Это было хорошо, что Цзян Чандай ничего не говорила о нем, так как это означало, что она ничего не говорила против него. Таким образом, у Янь Чжицин сложилось хорошее впечатление об отце, а также большое восхищение им.


Теперь же она узнала, что ее мать изменила отцу и даже родила внебрачного сына.


Неудивительно... неудивительно, что Цзян Чандай так хорошо относилась к Лу Чжэнхану. Она даже к Лу Вэйнин относилась хорошо из-за ее отца и брата!


Неудивительно, что Янь Бэйчэн всегда пренебрегал Цзян Чандай и относился к ней плохо, даже хуже, чем к незнакомцу. В его голосе всегда звучали нотки ненависти, когда он разговаривал с Цзян Чандай.


Янь Чжицин всегда обвиняла Янь Бэйчэна в недоброжелательности, и это было главной причиной, почему она держалась от него на некотором расстоянии. Это все из-за того, как он обращался с Цзян Чандай.

Теперь, когда она подумала об этом, Янь Бэйчэн, возможно, уже давно знала об отношениях между Цзян Чандай и Лу Чжэньтин. К тому времени Янь Бэйчэн уже выросла и была зрелым подростком.


Янь Чжицин прикрыла рот рукой. Она чувствовала, что ее мир рушится вокруг нее. Все вокруг казалось странным и незнакомым, словно она больше не узнавала ничего вокруг.


Неудивительно... Неудивительно, что дедушка и бабушка ненавидели Цзян Чандай.


Любой бы пришел в ярость, узнав об измене жены своего сына, тем более родившей сына от другого мужчины!


Ее мысли пришли в бешенство, когда она услышала, как Лу Чжэньтин сказал: "Я обсуждал это с папой. Мы знаем человека, который работает в лаборатории ДНК и может подделать фальшивый отчет. Когда я войду в семью Янь, я найду способ направить их деньги в семью Лу. Когда семья Лу окрепнет, мы сможем свергнуть семью Янь".


Сюй Цзяоцзяо говорила ему, что он бесполезен и все эти годы ничем не помогал семье Лу.


Он собирался доказать всем обратное. В конце концов, не у каждого есть сила, чтобы уничтожить семью Янь! Он будет тем, кто уничтожит их изнутри!


Янь Чжицин была ошеломлена, услышав это. Она не знала, как реагировать.


Она дважды моргнула. Она почувствовала, что Лу Чжэнхангу снится большой и бессмысленный сон. Неужели он был глуп? План, конечно, хороший, но неужели он думал, что семья Янь не знает, как отреагировать на поддельный результат ДНК? Неужели он действительно думал, что сможет так легко проникнуть внутрь? И даже если ему удастся попасть в семью Янь, будут ли они доверять ему настолько, чтобы позволить ему присоединиться к Янь Хуэю и позволить ему медленно выкачивать деньги из семьи Янь?


Янь Бэйчэн и Янь Хуайань были не глупы!


Пока Янь Чжицин снисходительно анализировала ситуацию, она услышала, как Лу Чжэнхан сказал: "Янь Хуайюань мертв. Эти два старых пердуна из семьи Янь никогда не смогут забыть об этом. Даже если они не близки с Янь Чжицин, потому что она выросла с тобой, они все равно могут терпеть ее глупость".

Янь Чжицин рассердилась, услышав эти слова.


Она пыталась подавить гнев, пока Лу Чжэнхан продолжал: "Если они узнают, что я давно потерянный сын Янь Хуайюаня, разве они не обрадуются? Разве я не получу все, что хотел? Старики есть старики, они уже не так остроумны, как в молодости. Они склонны принимать глупые решения. Что с того, что Янь Бэйчэн и Янь Хуайань не хотят? Не могут же они ослушаться двух дряхлых стариков и заставить их страдать в старости? У них осталось не так много лет, поэтому ослушаться их было бы нечестно".


Янь Чжицин сжала кулак в гневе. Она и раньше была рассержена тем, как два старейшины обращались с Цзян Чандаем.


Теперь, когда она услышала диалог между ними, она, наконец, поняла причину, почему два старейшины всегда пренебрегали Цзян Чандаем. Она вдруг поняла, почему старейшины скорее позволили ей понять их неправильно, чем позволили узнать правду. Они не хотели разрушать ее отношения с матерью. Как бы сильно они ни ненавидели Цзян Чандай, они должны были заботиться о ней в определенной степени из-за Янь Чжицина. В мире не было никого добрее их. Как Лу Чжэнхан мог так говорить о них? Это было непростительно!


Янь Чжицин вдруг пришла в голову идея. В кои-то веки она сообразила, что к чему. Дрожащими руками она достала телефон из кармана джинсов и постаралась не обращать внимания на гнев. Затем она включила функцию записи.


"Ты уже обсудила это с Чжэньтином?" удивленно спросил Цзян Чандай.


Лу Чжэнхан кивнул. "Отец согласился, но нам нужно, чтобы ты помогла кое с чем. Я собираюсь заявить, что являюсь членом семьи Янь, а это может потребовать от меня раскрыть твои треугольные отношения с Янь Хуайюанем и отцом. В конце концов, мне нужно сделать это достаточно реалистично, чтобы люди расследовали эту историю и поверили мне".


Лицо Цзян Чандай изменилось. Она выглядела безвольной и нерешительной, словно раздумывая, как отказаться от этой идеи.

Лу Чжэнхан не дал ей возможности что-либо сказать. Он быстро продолжил: "Папа имел в виду, что, если у нас все получится, ему больше не придется беспокоиться и он сможет жениться на тебе с открытым сердцем. Остальное он оставит на мое усмотрение и просто сосредоточится на том, чтобы наслаждаться жизнью. Все эти годы, когда он был с тобой, но так и не смог признать тебя, его мучило чувство вины. Это все потому, что он не мог отпустить семью Лу и меня, поэтому он никогда не оставлял работу, чтобы наслаждаться жизнью с тобой. Как только он перестанет беспокоиться обо мне и семье, он сможет спокойно жить с тобой".


Цзян Чандай колебалась при этих словах, борясь со своими мыслями. Должна ли она пожертвовать своей репутацией ради настоящей любви?


Семья Янь не хотела позориться, поэтому всегда пресекала любые слухи, которые появлялись. Это также было основной причиной, почему Цзян Чандай все еще мог общаться в высшем социальном кругу.


"Мама", - позвал Лу Чжэнхан.


Цзян Чандай напряглась, ее глаза покраснели. Она с недоверием смотрела на Лу Чжэнхана.


Это был первый раз, когда Лу Чжэнхан назвал ее "мамой".


Несмотря на то, что они знали о своем родстве друг с другом, фамилия Лу Чжэнхана по-прежнему была Лу. Он был первенцем в семье Лу и не мог свободно называть ее "мамой".


Лу Чжэньтин велела ему никогда не называть ее "мамой" наедине, на случай если он привыкнет и случайно произнесет это на людях. Если бы кто-то подслушал, это было бы катастрофой для Цзян Чандай и семьи Лу.


Даже если Цзян Чандай очень хотела, чтобы Лу Чжэнхан называл ее "мамой", она должна была забыть об этом.


Теперь, когда Лу Чжэнхан назвал ее мамой, она так разволновалась, что не могла вымолвить ни слова. Из ее глаз потекли горячие слезы, и она сразу почувствовала, что все эти годы контроля над собой стоили того.


"Ты... Ты назвал меня... Ты назвал меня мамой. Ты... Чжэнхан, ты можешь снова назвать меня мамой?" Цзян Чандай была ошеломлена.

По тону ее голоса Янь Чжицин поняла, что Цзян Чандай плачет.


"Мама. Я всегда хотела называть тебя так, чтобы все знали, что ты была моей мамой, и что моя мама - не какая-то покойница. Она совсем не была мне родственницей, но мне пришлось притворяться их с папой сыном. Мама, я очень хочу, чтобы ты была с папой, чтобы наша семья воссоединилась и я мог открыто вести себя как хороший сын".



Бесстыжий президент Глава 225 


"Чжэнхан, мой сын. Прошло 29 лет. Я ждала 29 лет, чтобы наконец услышать, как ты называешь меня мамой. Это стоило того, все это стоило того!". Цзян Чандай нежно коснулся лица Лу Чжэнхана.


Губы Янь Чжицин сжались так плотно, что ее подбородок задрожал. Она боялась, что если не заставит себя успокоиться, то ворвется в комнату и накричит на них обоих.


Янь Бэйчэн никогда не называл Цзян Чандай "мамой", сколько Янь Чжицин себя помнила. Тем не менее, Цзян Чандай всегда относилась к этому безразлично. Ей было все равно, называл ли он ее "мамой". Всякий раз, когда Цзян Чандай спорила с Янь Бэйчэном, она говорила одно и то же: "Ты никогда не относился ко мне как к своей матери и не уважал меня. Лучше бы я никогда не рожала тебя. Моя жизнь была бы лучше, чем сейчас, ведь ты постоянно ведешь себя так, будто я тебе что-то должна!".


Цзян Чандай всегда относилась к Янь Бэйчэну как к сыну, которого она не родила, и все потому, что Янь Бэйчэн был сыном Янь Хуайюаня. Однако Янь Бэйчэн мог называть ее своей матерью, когда был совсем маленьким, но так как Янь Бэйчэн был намного старше Янь Чжицин, Янь Чжицин не могла быть полностью уверена в этом.


Однако она была уверена, что до несчастного случая с ее отцом, Янь Бэйчэн точно называла Цзян Чандай "мамой", когда он был еще маленьким коротышкой, не имеющим опыта жизни в реальном мире.


Янь Чжицин задалась вопросом, как тогда Цзян Чандай относился к нему?


После того, как Цзян Чандай увидела огромную разницу между тем, как Цзян Чандай относилась к Янь Бэйчэну и Лу Чжэнхану, Янь Чжицин почувствовала, что для Цзян Чандай не имело бы никакого значения, даже если бы Янь Бэйчэн в детстве называл ее мамой!


Янь Чжицин, может, и была полна самодовольства, но она не была полной дурой.


Сегодня она пережила огромный удар. Было несколько истин, которые она должна была принять, даже если не хотела.


В то же время, было много вещей, которые она начинала понимать.

Цзян Чандай пролила слезы от одного упоминания Лу Чжэнханом слова "мама", как будто он был ее единственным сыном в этом мире. Она вела себя так, будто они не виделись много лет и были вынуждены жить порознь. Как будто ей было очень трудно, поэтому было замечательно, что у них была такая крепкая связь между матерью и сыном.


Что касается ее второго сына, то она ни разу не спросила о нем. Она даже не удосужилась навестить его, когда каждый год приезжала в город Би. Цзян Чандай вспоминала о его существовании только тогда, когда ей нужны были деньги. Только когда она хотела посетить магазины и рестораны Янь Хуэя, она вдруг вспоминала, что ее сын на самом деле является владельцем Янь Хуэя, и Цзян Чандай говорила служащим, чтобы они записали счет на счет Янь Бэйчэна. Во всех остальных случаях она никогда не вспоминала о Янь Бэйчэне.


Янь Чжицин видела, как Цзян Чандай все эти годы ухаживал за Лу Чжэнханом. Она считала, что Цзян Чандай заменяет ему сына, потому что Янь Бэйчэн никогда не относился к ней хорошо. Таким образом, для нее было приемлемо относиться к Лу Чжэнхану как к приемному сыну. Янь Чжицин никогда не считала, что во всем виновата Цзян Чандай, и сначала даже думала, что причиной их разлада была Янь Бэйчэн. Она даже пыталась вразумить Янь Бэйчэна, чтобы заставить его быть более почтительным к их матери.


Теперь, когда Янь Чжицин подумала об этом, она, наверное, показалась ей такой шутницей!


Цзян Чандай изменила своему отцу и подвела Янь Бэйчэна, не говоря уже о том, что она с самого начала не считала Янь Бэйчэна своим сыном. Почему Янь Бэйчэн должен позволять Цзян Чандай унижать себя снова и снова?


Даже если она не могла видеть трогательную сцену воссоединения матери и сына, она все равно могла их слышать. По позвоночнику Янь Чжицина пробежал холодок, когда она услышала плач Цзян Чандая.

Янь Чжицин прикрыла рот рукой, чтобы не расплакаться, а ее руки крепко сжимали телефон. Ее переполняла такая ярость, что она не знала, что ей делать.


Она услышала, как Цзян Чандай продолжает говорить: "Я... я обещаю тебе. Я готов пожертвовать всем ради тебя, лишь бы ты была счастлива и добилась успеха в жизни. Чжэнхан, я знаю, что многим тебе обязана. Я обязана тебе материнской любовью. Я дала тебе мать, но не дала тебе признать ее. Если я могу помочь тебе, рассказав всем правду об этом, то я готова это сделать".


Глаза Янь Чжицина расширились от недоверия. Цзян Чандай утверждала, что обязана Лу Чжэнхан материнской любовью, но как же Янь Бэйчэн? Почему она ничего не сказала об этом?


Она была готова пожертвовать собой ради Лу Чжэнхана, но как же репутация Янь Хуайюаня? Ее отец умер без мира и покоя много лет назад. Теперь, когда его не стало, она позволила бы людям смеяться за его спиной из-за того, что он был рогоносцем? Она позволила унизить семью Янь и Янь Бэйчэна, даже помогла волкоподобному Лу Чжэнхану войти в семью Янь, чтобы навредить и обмануть их.


Она жертвовала собой, чтобы помочь Лу Чжэнхану, но при этом разрушала семью Янь. Лу Чжэнхан явно не был сыном Янь Хуайюаня, поэтому она хотела помочь семье Лу манипулировать семьей Янь и присвоить их состояние. И все это ради Лу Чжэнхана!


По какой-то причине Янь Чжицин вдруг вспомнил случай, когда старый мастер Янь хотел облить Цзян Чандая горячим чаем. Цзян Чандай, не раздумывая, использовал Янь Чжицина в качестве щита.


Янь Чжицин не могла не задаться вопросом, что бы сделала Цзян Чандай, если бы рядом с ней был Лу Чжэнхан, а не она.


Она выросла вместе с Цзян Чандай. Когда родилась Янь Чжицин, Янь Хуайюань уже умер, но оставался Янь Бэйчэн, который был очень похож на Янь Хуайюаня. Таким образом, Цзян Чандай перенесла свою ненависть к его отцу на Янь Бэйчэна.

 Однако, когда речь заходила о Янь Чжицин, Цзян Чандай никогда не проявляла к ней неприязни, наоборот, она очень привязалась к ней и никогда не переступала черту, когда привязывалась к Лу Вэйнин.


Причина, по которой Янь Чжицин и Янь Бэйчэн никогда не могли иметь такую же беззаветную любовь и обожание, как Лу Чжэнхан, заключалась в том, что, как бы они ни старались, они все еще были детьми Янь Хуайюаня?


В сердце Цзян Чандай Лу Чжэнхан был ее настоящим сыном, сыном, которого она действительно любила, и все потому, что Лу Чжэнхан был ребенком, которого она родила от любимого мужчины.


Что касается Янь Чжицина и Янь Бэйчэна, то она была равнодушна к их существованию. У Янь Чжицина дела обстояли лишь немногим лучше, чем у Янь Бэйчэна. Однако даже Лу Вэйнин, не состоявшая в кровном родстве с Цзян Чандаем, могла получать такую же любовь и привязанность, как Янь Чжицин, а все потому, что Лу Вэйнин была дочерью Лу Чжэньтина. Лу Вэйнин была дочерью мужчины, которого она любила, поэтому Лу Вэйнин можно было сравнить с ее собственной дочерью.


Если бы Лу Вэйнин была дочерью и Цзян Чандая, и Лу Чжэньтина, то Янь Чжицин поступила бы как Янь Бэйчэн и была бы просто отброшена Цзян Чандаем?


Несмотря на то, что Янь Чжицин вела себя так, будто это не беспокоило ее все это время, она никогда не могла забыть тот день, когда Цзян Чандай использовал ее в качестве живого щита против обжигающего чая. Иногда эта сцена воспроизводилась в ее сознании в замедленной съемке, и каждый раз, когда она повторялась, как дурной сон, ей становилось все хуже и хуже.


Бывало, что она вспоминала слова Линь Чу, которые он ей сказал.


Слова Линь Чу снова зазвучали в ее голове. "Судя по сегодняшнему выступлению госпожи Цзян, ты должна быть избирательна в том, насколько ее словам ты хочешь верить. Сегодня был всего лишь горячий чай, а она уже готова использовать тебя как щит. К счастью для вас, это был всего лишь горячий чай, и вы не сильно пострадали. А если бы случилось что-то похуже? В моменты опасности можно увидеть истинный характер человека.

 Вам следует подумать о том, что она делала и как реагировала в прошлом. Правильно ли она поступила? Действительно ли ей можно так сильно доверять?"


Голос Лу Чжэнхана вернул Янь Чжицин из ее дневных грез. "Мама, спасибо тебе. Не волнуйся. У меня все получится. Тогда наша семья сможет воссоединиться на публике. Что для тебя семья Янь? Все эти годы они приносили тебе одни огорчения, так что я заберу все, что они тебе должны. Семья Янь всегда винила тебя в смерти Янь Хуайюаня, но они были просто неразумны. Янь Хуайюань защищал тебя по собственной воле, и именно он был готов умереть за тебя. Какое отношение это имеет к тебе? Ты не заставлял Янь Хуайюаня защищать тебя. Кроме того, даже если бы вы оба тогда решили развестись, он все равно оставался твоим мужем по закону, так как никаких бумаг подписано не было. Поэтому он обязан был защищать вас. Семья Янь совершенно необоснованно винит вас в его смерти".


Цзян Чандай заплакал. "Только ты по-настоящему понимаешь меня. Я уже чувствую вину за то, что Янь Хуайюань умер, чтобы защитить меня. Разве я не чувствую себя достаточно печальной из-за этого? Я собирался развестись с ним, но в итоге оказался должен ему даже в смерти. Даже если бы он не защитил меня, я бы не обязательно умерла. Мы бы развелись после этого и не имели бы ничего общего друг с другом. Мне бы не пришлось всю жизнь преследовать семью Янь, и Янь Бэйчэн не ненавидел бы меня так сильно! Люди всегда считали Янь Хуайюаня настоящим джентльменом, но откуда им было знать, насколько он интриган? Он интриговал вплоть до своей смерти, заставляя меня нести эту вину до конца жизни. Он подарил мне жизнь, лишенную покоя! Даже в смерти он отказывается отпустить меня! Кто может понять, через что мне пришлось пройти? Все только и делали, что обвиняли меня.

 Даже семья Цзян обвинила меня, они обвинили меня в том, что из-за меня они смогли владеть только незначительной собственностью в городе Нин; они обвинили меня в том, что они не смогли развить компанию за все эти годы. Именно этот бесполезный Цзян Чанцай стал причиной всего этого, иначе, как бы семья Янь вообще смогла это сделать? Он не годился в подметки молодому Янь Бэйчэну, так с чего он взял, что имеет право обвинять меня?


"Это все вина Янь Хуайюаня! Это он заставил нас разлучиться! Это он заставил Янь Бэйчэна ненавидеть меня до такой степени, что он отказывается признавать меня своей матерью. Давай, сделай все, что в твоих силах! Я буду стараться изо всех сил. Меня больше не волнует моя репутация. Лишь бы мы преуспели и оказались победителями. Что с того, что мы немного пострадали во время путешествия? Семья Янь причинила мне достаточно страданий, особенно старик и старуха. Они только и делают, что кричат на меня, когда видят, относятся ко мне как к животному. Я никогда не мстил им все эти годы и возвращал все, что был им должен. Но теперь пришло время бороться за свое счастье. Это они плохо со мной обошлись, и теперь я сделаю так, чтобы они пожалели об этом! Если Янь Бэйчэн откажется признать меня, пусть продолжает отказываться до конца своих дней!" сказал Цзян Чандай на одном глубоком вдохе.


Янь Чжицин не могла больше слушать этот разговор. Все эти годы она росла вместе с Цзян Чандаем. Как бы это не нравилось двум старейшинам семьи Янь, она оставалась верной Цзян Чандаю. Янь Чжицин не ожидал, что ее преданность будет растрачена на предателя вроде нее.


Дедушка и бабушка были правы, даже Линь Чу был прав. Она была глупа, она была той, кто не мог отличить главного героя от злодея.


Янь Чжицин не могла больше терпеть. Она отложила телефон и пинком открыла дверь.


Цзян Чандай и Лу Чжэнхань были ошеломлены. Они удивленно переглянулись.

 Теперь Янь Чжицин наконец-то увидела слезы на лице Цзян Чандай. Ее глаза были красными, а щеки пухлыми. Это была действительно эмоциональная сцена, когда мать и сын наконец-то признали друг друга!


Они оба не ожидали, что Янь Чжицин будет присутствовать. С другой стороны, реакция Янь Чжицин показала им, что она слышала все, что они сказали.


Лу Чжэнхан быстро взял себя в руки, выражение его лица стало спокойным. Тем временем, Цзян Чандай не могла скрыть чувство вины на своем лице.


"Чжи... Чжицин, ты... ты дома? Разве ты не сказал... ты сказал, что сегодня репетиция и что ты не вернешься домой", - лицо Цзян Чандай было бледным, она заикалась от вопроса.


"Ты думал, что я не вернусь домой, поэтому нагло привел своего сына, чтобы вместе порепетировать?" Янь Чжицин усмехнулась. Она была так зла, что ее лицо подергивалось от гнева.


Янь Чжицин указала на них пальцем. "Вы оба такие бесстыжие! Лу Чжэнхан, ты думаешь, что способен выкачать состояние семьи Янь? Это какая-то дикая мечта! Вы даже не способны расширить свою компанию и добиться уважения, а уже придумали заговор, чтобы присвоить чужое состояние?! Ты даже не можешь хорошо управлять бизнесом семьи Лу и хочешь попробовать свои силы в бизнесе семьи Янь с твоим ограниченным интеллектом? Даже если бы кто-то отдал тебе компанию самого богатого человека в мире, такой ублюдок, как ты, скорее всего, развалил бы ее до основания; но подумать только, что ты хочешь захватить бизнес семьи Янь. Ребенок бродяги никогда не обретет богатства". Лу Чжэньтин расширил семью Лу за счет женщин, и ты точно такой же! Лу Чжэньтин получил свое состояние от своих мертвых жен, и точно так же ты зависишь от своей матери! Неужели ты думаешь, что можешь сравниться с моим старшим братом? Ты просто подделка, в тебе нет ни капли элегантности и достоинства семьи Янь. Сколько бы ты ни притворялся, ты все равно не более чем обычный бык!"

Говоря прямо, он был просто животным.


"Ты!" Лицо Лу Чжэнхана покраснело.


Он ненавидел, когда люди сравнивали его с Янь Бэйчэном. Ему казалось, что он никогда не сможет превзойти Янь Бэйчэна ни в чем. На самом деле фамилия Янь Бэйчэна сама по себе была очень сильной.


Его фамилия была Янь, он родился в семье Янь, и по счастливой случайности стал единственным наследником состояния семьи Янь. Он был единственным сыном и внуком семьи Янь, и кроме него других наследников не было.


Кроме этого, в Янь Бэйчэне не было ничего выдающегося!


Где было доказательство того, что он не мог сравниться с Янь Бэйчэном? В чем он проигрывал Янь Бэйчэну?!


Если бы он родился в тех же условиях, что и Янь Бэйчэн, то он точно был бы таким же способным, как и Янь Бэйчэн!


"Чжицин, как ты можешь так говорить о своем старшем брате?!" Цзян Чандай почувствовала обиду за своего сына.


Янь Чжицин вдруг истерически рассмеялась. Слезы текли по ее лицу, она плакала и показывала на Лу Чжэнхана. "Эта тварь! Как это существо может быть моим старшим братом?! У меня есть только один старший брат, и зовут его Янь Бэйчэн! Лу Чжэнхан - единственный сын в твоих глазах, а как же мой старший брат? Я лишь сказал, что он не способен, а ты уже страдаешь за него. Как бы ты поступил с моим старшим братом, если бы его оскорбляли? Вы всегда ругаете и кричите на него, и ни разу не сказали ему ничего хорошего. Кто он такой? Я бы никогда не подумала о тебе как о человеке без совести!".


"Я твоя мать. Это Янь Бэйчэн перестал относиться ко мне как к матери! Он никогда не был сыновним по отношению ко мне. Он показывает мне свое отношение и не желает даже слова мне сказать. Как, по-твоему, я должна к нему хорошо относиться?" Цзян Чандай покачала головой и в отчаянии сказала.

В прошлом Янь Чжицин поверила бы ей, но, подслушав их бесстыдный разговор, она возненавидела Цзян Чандая. Она больше не верила ни единому слову Цзян Чандая.


Янь Чжицин и раньше была полна самодовольства, обманывала себя, считая себя объективным человеком. Если она считала кого-то хорошим человеком, то доверяла ему до конца. Она не слушала никого, кто говорил бы ей обратное, и упорно придерживалась своего мнения.


Теперь эта школа мышления была полностью перевернута. Если бы кто-то сказал ей, что это настоящий Цзян Чандай, она бы ни за что не поверила. Она бы даже подумала, что Цзян Чандаю приписывают дурные наклонности. На этот раз она все слышала собственными ушами. Теперь она знала, что Цзян Чандай был мелочным и мстительным человеком. Ее отец пожертвовал собой, чтобы спасти Цзян Чандая, благодаря чему она до сих пор живет в достатке. Однако Цзян Чандай не только была неблагодарной, но и ненавидела его за то, что он спас ей жизнь, как будто он слишком много возился с ней.


Янь Чжицин наконец-то увидел в Цзян Чандай эгоистичную, бесстыдную прелюбодейку. Она изменила своему мужу, родила ребенка от другого мужчины и теперь замышляет навредить собственным детям. Что бы ни говорила Цзян Чандай в этот момент, Янь Чжицин не поверила.


"Заткнись! Ты знаешь, как ты на самом деле относилась к моему старшему брату. Ты никогда не думала о нем как о сыне. Ты только и делаешь, что отчитываешь его и никогда не проявляла к нему даже унции материнской любви. Ты считаешь, что он тебе всем обязан, поэтому ты только и делаешь, что бессовестно пользуешься его деньгами. Мой старший брат терпит тебя, потому что ты его мать. Это уже замечательно, что он даже готов по-прежнему давать тебе что-то, но у тебя еще хватает наглости говорить о нем все эти вещи! Он ничем вам не обязан. Что вы действительно сделали для него, кроме того, что родили его? Это ты ему должна!

"Ты произносишь его полное имя каждый раз, когда обращаешься к нему. Ты всегда говоришь так холодно, как будто он твой враг или грязь под ногами. Какое право ты имеешь смотреть на него свысока? Это совсем другое, чем когда ты обращаешься к Лу Чжэнхану, не так ли? Чжэнхан, Чжэнхан. Это звучит так близко, так ласково, но что он сделал для вас? Разве Лу Чжэнхан был тем, кто оплачивал твои расходы и давал тебе хорошую жизнь? Когда ему нужно, чтобы вы пожертвовали собой, он вдруг приходит сюда и называет вас "мамой". Если бы ты проявила хоть унцию материнской любви к моему старшему брату, он бы заботился о тебе всю жизнь! Я - сестра, которая никогда не росла с ним и так мало с ним общалась, но он дает мне все, что я хочу! Если бы ты хоть немного любила его, разве он стал бы плохо с тобой обращаться? Он бы отплатил тебе в миллион раз больше! Он гораздо лучший человек, чем эта змея, которая оказывает тебе только знаки внимания!


"Ты причиняешь боль своему второму сыну из-за этого человека, который умеет только брать и никогда не научился отдавать. Разве ты не подводишь моего отца и не забываешь о жертве, которую он принес? Если в тебе осталась хоть капля совести, ты вспомнишь, что ты в долгу перед моим отцом. Ты не должен причинять вред его сыну таким образом!"


Глаза Цзян Чандай расширились от страха, а лицо побледнело. Все, что она могла сделать, это покачать головой в свою защиту. Она не могла найти слов, чтобы защитить себя и доказать свою невиновность.


В действительности, доказывать свою невиновность было нечем. Что еще можно было сказать? Даже самый медовый язык не смог бы переломить ситуацию, тем более что Янь Чжицин все прекрасно слышал!


"Неудивительно... Неудивительно, что ты не хотела мне ничего рассказывать, когда я спрашивала тебя о том, как умер отец. Ты стал причиной его смерти! Он умер, пытаясь спасти тебя, а ты такой неблагодарный, даже утверждаешь, что он никогда тебя не спасал!

 Неужели ты думаешь, что можешь стоять здесь сегодня и строить заговоры против его семьи, мучая его сына без его жертвы?" Янь Чжицин была в ярости. Она кричала, слезы текли по ее лицу, когда она обвиняла Цзян Чандая.



Бесстыжий президент Глава 226 


"Ты вообще ничего не понимаешь! Я не собиралась выходить за него замуж, но моя семья все равно заставила меня это сделать! Если бы я отказалась, они бы выгнали меня из дома и причинили вред Жентинг. Поэтому у меня не было другого выбора, кроме как согласиться на брак!" Цзян Чандай ответила ледяным взглядом, крайне раздраженная тем, что ее дочь не может понять ее боль и страдания.


"Отец заставил тебя сделать это? Он даже не знал об этом! Семья Янь ничего не знала об этой договоренности! Старуха Цзян лишь выполняла обещание, данное старшему господину Цзяну, что они будут потворствовать семье Янь. Старший мастер Цзян и старший мастер Янь воевали бок о бок во время войны, и, зная, как сильно старший мастер Янь ценит обещания, старший мастер Цзян заставил моего прадеда пообещать ему, что он будет заботиться о семье Цзян и позволит хотя бы одному члену семьи Цзян присоединиться к семье Янь. Этот брак по расчету был запрошен вашей семьей Цзян, и семья Янь просто обязана была его выполнить! Неужели ты действительно думаешь, что семья Янь была так рада принять тебя в семью?"


Увидев шокированное выражение на лице Цзян Чандай, Янь Чжицин усмехнулся и продолжил: "Я слышал все это от бабушки давным-давно. Тогда, когда она была настолько больна, что едва приходила в сознание, она приняла меня за тебя и объяснила мне все брачные отношения между Цзянами и семьей Янь. Как, по-твоему, семья Цзян смогла так легко привязаться к семье Янь? Старший мастер Цзян боролся за это чудо в обмен на свою жизнь, а дедушка и бабушка заставили тебя выйти замуж в семью Цзян, чтобы они могли, в свою очередь, присоединиться к семье Янь. Неужели вы думаете, что семья Янь была готова согласиться на такое соглашение? Неужели ты думаешь, что ты нравишься семье Янь? Неужели ты думаешь, что мой отец любил тебя? Они просто выполняли обещание, данное предками!

 Только из-за одного этого обещания, они каким-то образом разрушили свою семью!"


Как мог старейшина Янь ожидать, что его простое обещание станет проклятием для его семьи? Как он мог знать, что семья Цзян в конечном итоге будет сеять хаос на его собственных родственников?


Однако Цзян Чандай ничего об этом не знал.


"Нет, это не может быть правдой! Ты лжешь!" Цзян Чандай безучастно покачала головой.


Естественно, она не имела ни малейшего понятия о том, что говорит ее дочь. В то время старуха Цзян была настолько не в себе от болезни, что перепутала Янь Чжицина с Цзян Чандай и раскрыла правду о случившемся. После того, как она чудесным образом выздоровела, она решила, что все рассказала Цзян Чандаю и тем самым поставила точку в этом деле. Янь Чжицин никогда не задумывалась об этом, поскольку тогда она была просто невнимательной девушкой. Она оставила это на задворках своего сознания и никогда не думала о том, чтобы довериться Цзян Чандаю.


"Это правда, бабушка сама мне сказала! Спроси у нее, если не веришь! Это они держали семью Янь в неведении, это они принудили тебя к браку. Тогда скажи мне, какое отношение семья Янь имеет ко всей этой ситуации? Какое отношение она имеет к старому мастеру Янь и старой леди Янь? Какое отношение это имеет к моему отцу? Если Лу Чжэньтин действительно любил тебя, то о чем было беспокоиться, даже если бы тебя выгнали из дома? Он бы все равно женился на тебе и заботился о тебе! У него же нет денег! Он бросил тебя из-за семьи Лу, так как ты думаешь, насколько сильно он тебя любит?" Янь Чжицин фыркнула. "Я совсем ничего не понимаю? Чего я не понимаю, так это того, как функционирует твой мозг! Вместо того, чтобы начать новую жизнь, где ты сможешь забыть прошлое и счастливо двигаться вперед, ты просто должна была продолжать преследовать такого ничтожного подонка, как он, даже дойти до того, что ради него ты готова причинить вред своей собственной плоти и крови! Что ж, думаю, этого следовало ожидать.

 Вы оба - эгоистичные существа, поэтому вполне логично, что вы оба так хорошо подходите друг другу. Может быть, именно поэтому вы оба в итоге причиняете боль всем вокруг, когда вы вместе!"


"Янь Чжицин! Не забывай, что я твоя мать! Как ты смеешь так со мной разговаривать! Ты забыла, как я тебя воспитывала и как обращалась с тобой с самого твоего рождения? Как ты смеешь, повернувшись, тыкать в меня пальцем из-за семьи Янь, которая, кстати, совсем не близка тебе! Ты все время вспоминаешь своего отца, но разве ты забыл, что он уже умер? Он не заботился о тебе ни дня в твоей жизни! Ты даже никогда не видела его, ради всего святого! Какие чувства ты можешь испытывать к нему? Ты настроена против меня, чтобы получить состояние семьи Янь? Поэтому ты бросаешь мне вызов и продаешь меня сейчас?" Цзян Чандай яростно закричала. Она кипела от ярости, но в то же время была разочарована Янь Чжицином.


"О, пожалуйста, у тебя даже совести нет, как ты можешь критиковать меня? Причина, по которой у нас с братом никогда не было отца, в том, что наш отец отдал свою жизнь, чтобы спасти тебя. Ты сказал, что ты виноват? Тогда где же вина? Я вообще ее не вижу! Вы чувствуете себя настолько виноватым перед ним, что помогаете этому вашему незаконнорожденному сыну устраивать заговоры против имущества его семьи? Или эти постоянные заговоры против его семьи для вас просто вторая натура? Может быть, это потому, что вы в одиночку хотите погубить его детей! Я не могу в это поверить. Как такая женщина, как ты, вообще может существовать?" кричала Янь Чжицин, указывая на Цзян Чандай. "Значит, сын, которого ты родила от Лу Чжэнтина, - законный человек, а дети, которых ты родила от моего отца, - не то же самое. Они даже не похожи на тех младенцев, которых ты случайно находишь на обочине дороги, не так ли?

"Два старейшины всегда были с тобой откровенны, и это правда, что они критикуют каждую мелочь, которую ты говоришь, но даже тогда я всегда заступался за тебя и говорил, что они предвзяты к тебе. Раньше я удивлялся, почему они не могут быть более терпимыми к тебе, но теперь я знаю, что эти два старейшины были слишком снисходительны к тебе! Они боятся, что я обижусь на тебя, поэтому, как бы сильно они тебя ни ненавидели, они никогда не рассказывали мне о твоей измене и о том, как ты убил моего отца. С другой стороны, ты - полная противоположность. Ты держишься за эту обиду, которой вообще не должно было быть, и постоянно оскорбляешь двух старейшин. Ты вообще человек? Отец пожертвовал своей жизнью, чтобы спасти тебя, а ты говоришь, что он заслужил это. Два старейшины терпели тебя ради меня и старшего брата, а ты постоянно говоришь о том, как они издеваются над тобой".


Даже тогда Цзян Чандай выглядела опечаленной, как будто она все еще считала себя жертвой.


Янь Чжицин запылала от гнева. Она никогда не думала, что ее мать может быть такой нелепой. "На мой взгляд, это ты зашла слишком далеко! Ты подвела их сына, ты убила моего отца, ты никогда не относилась к моему брату как к человеку, не говоря уже о том, чтобы выполнять свои обязанности как его мать. Это чудо, что они не сделали ничего, чтобы отомстить семье Цзян! Что с того, что бизнес семьи Цзян не может развиваться дальше города Нин? Хотя это небольшой город, семья Цзян все еще одна из самых больших и важных семей в нем. Вы все еще можете наслаждаться экстравагантной жизнью, пировать самыми изысканными блюдами и носить самую дорогую одежду каждый день. Вы даже способны вести себя так, будто вы лучше всех остальных, постоянно смотря свысока на всех и вся. Вы когда-нибудь задумывались о семье Яна? Мой отец потерял из-за тебя лучшие годы своей жизни, а двум старшим пришлось пережить боль от потери ребенка. А что насчет тебя? Что ты потерял?"

"Ты не понимаешь! Ты совсем не понимаешь моей боли! Из-за семьи Янь я до сих пор не могу быть вместе с Чжэньтин, и я не могу слышать, как Чжэньган называет меня своей матерью", - кричал Цзян Чандай.


Янь Чжицин насмешливо ответила. "Как ты смеешь сравнивать такие мелкие проблемы с потерей жизни моего отца! Если бы Лу Чжэньтин хотел жениться на тебе, он бы уже давно взял тебя в жены. Зачем ждать до сих пор с условием, что ты окажешь ему услугу? Только такое бессердечное существо, как ты, может испытывать чувства к такому отбросу, как он. Подумать только, ты даже родила это ужасное существо, которое вечно глазеет на вещи, которые ему не принадлежат!"


Па! Лу Чжэнхан с хрустом отбил руку Янь Чжицина, направленную на него. "Я терпел тебя очень долгое время. Что ты имеешь в виду под "этой штукой"? Ты такой необразованный кусок дерьма!"


"Верно, я необразованный! Я был воспитан ею с раннего детства, так разве я могу быть образованным?" Янь Чжицин закричала, ее бек напрягся от гнева, а губы неконтролируемо задрожали.


"Ты единственный, кто должен семье Янь долг, который никогда не сможешь вернуть при жизни, но ты все еще настолько бесстыден, что помогаешь своему незаконнорожденному любовнику и прелюбодейке строить заговоры против семьи Янь! Ты даже готов подставить своего сына, лишь бы завладеть состоянием семьи Янь?" Чем больше Янь Чжицин говорила, тем более нелепой она себя чувствовала. От одной мысли, что она выросла рядом с этой женщиной, по позвоночнику пробежал холодок.


До сегодняшнего дня она все еще называла братьев и сестер из семьи Лу своими братом и сестрой и даже была особенно близка с Лу Чжэньтин. Сегодня она поняла, насколько глупо поступила. Должно быть, она стала посмешищем для ублюдков семьи Лу!


Ей казалось, что она опозорила семью Янь и что она предала своего умершего отца!

"Все, что есть у семьи Янь, было накоплено поколениями, так какое право вы имеете красть это? Как вы все еще можете вести себя так праведно?" В этот момент Янь Чжицин громко застонала от гнева и разочарования.


Как этот неблагодарный негодяй мог быть ее матерью? Как она может хладнокровно кусать руку, которая ее кормит?


Когда она подумала о том, как невозмутим Янь Бэйчэн, когда он сталкивается с Цзян Чандаем, ее сердце сжалось еще сильнее.


"Ты моя мать, поэтому... я... я не могу тебе ничего сказать, я... я...". Янь Чжицин едва могла сдержать всепоглощающую ярость, от которой стыла кровь. Если бы это был кто-то другой, она могла бы просто назвать ее сукой и уйти.


В конце концов, Цзян Чандай все еще была ее матерью. То же самое было и с Янь Бэйчэном. Он презирал ее всем сердцем и никогда не считал ее своей матерью. Даже сейчас он не хотел вежливо обращаться к ней "госпожа Цзян" и называл ее полным именем. При этом он никогда не ругал и не читал ей нотаций.


Все потому, что она была его матерью, и, вспомнив основные принципы человечности, несмотря на то, что он был разочарован ее безразличием, он не мог заставить себя повысить на нее голос.


Янь Чжицин пыталась сдержать свой гнев, но не могла не завыть от боли. Вскоре она разразилась громкими рыданиями, выплескивая свою обиду.


"Чжицин, ты не я, поэтому тебе никогда не понять, как я страдаю", - плакал вместе с ней Цзян Чандай.


Да, мне никогда не понять, - тихо согласилась Янь Чжицин. Такой эгоистке, как Цзян Чандай, никогда нельзя было позволить страдать, ведь даже малейшая боль, как от укуса комара, преувеличивалась в тысячи раз, и она считала, что страдает больше других.


Янь Чжицин подняла руку и небрежно вытерла слезы тыльной стороной ладони.

 Ей казалось, что весь ее мир рухнул в считанные секунды, и ей было так больно, что она даже не знала, как теперь противостоять Цзян Чандаю. Однако ее нравственное чувство все еще сохранялось, и она была способна отличить добро от зла.


Она продолжала вытирать слезы с лица, и хотя она молчала, выражение ее лица не скрывало ее намерений: "Я не позволю тебе добиться успеха!".


Затем она сразу же выбежала на улицу.


"Чжицин!" в панике закричал Цзян Чандай, но вместо того, чтобы замедлиться, Янь Чжицин прибавила скорость, что еще больше встревожило Цзян Чандая. "Янь Чжицин! Не двигаться! Чжицин! Янь Чжицин, стой спокойно и слушай меня! Слушай маму! Что ты собираешься делать?"


Рядом с ней Лу Чжэнхань повернулся к ней и закричал раздраженным тоном: "Почему ты все еще стоишь здесь? Беги за ней! Если она расскажет об этом семье Янь, все будет кончено!"


Он знал, что его план был несовершенен, но эта лазейка не была непоправимой. Главное было совершить внезапное нападение и сделать так, чтобы семья Янь была застигнута врасплох.


Затем, пока они будут искать доказательства, чтобы дать отпор, он воспользуется этим коротким промежутком времени, чтобы осуществить свой план!


Цзян Чандай была на время ошеломлена, но потом смущенно кивнула. Затем она начала преследовать ее. Лу Чжэнхан беспокоился, что она позволит своей дочери убежать, поэтому добавил: "Я уверен, что она не будет рада встретиться со мной лицом к лицу, и боюсь, что она еще больше разволнуется, если встретится со мной. У вас с ней долгие отношения, и это не то, что легко стереть только из-за подслушанного разговора. Попробуй убедить ее, я уверен, что она тебя послушает".


Цзян Чандай подумал и тоже согласился. "Да... Да, ты должен остаться здесь!"


Выражение лица Лу Чжэнхана оставалось задумчивым и понимающим, он кивнул, а Цзян Чандай поспешил вперед.

Выбежав из дома, Янь Чжицин поспешно нажала на кнопку лифта, чтобы спуститься вниз, но электронный экран над лифтом показывал, что лифт все еще находится на втором этаже. Не успела она взвесить свои возможности, как Цзян Чандай бросился ее останавливать.


Янь Чжицин была так зла, что не желала больше слушать всякую чушь от Цзян Чандая. С точки зрения Цзян Чандай, Янь Хуайюань, человек, который пожертвовал своей жизнью, чтобы спасти ее, все равно был виноват.


Янь Чжицин считала, что ее отец погиб за недостойное дело!


Тем не менее, она не могла заставить себя сказать то, что у нее на уме. Она чувствовала, что семье было бы лучше, если бы Цзян Чандай погиб много лет назад, или, возможно, сейчас все было бы иначе, если бы они оба выжили в аварии. Если бы это было так, то Лу Чжэнхан никогда бы не выдавал себя за прямого потомка семьи Янь, потому что если бы Янь Хуайюань был жив, то достаточно было бы одного теста ДНК, чтобы разоблачить ложь.


Если бы у нее в детстве был такой мудрый отец, как Янь Хуайюань, то она была бы более благоразумной, чем сейчас. Ее отношения с Янь Бэйчэном тоже были бы более тесными, и они не были бы такими далекими, как сейчас.


Она считала, что со стороны Янь Хуайюаня было глупо жертвовать собой ради Цзян Чандая. Ведь его смерть принесла им только больший вред!


Она не хотела больше слушать нелепые рассуждения Цзян Чандай. Зачем эта женщина вообще побежала за ней? Она просто хотела, чтобы она перешла на их сторону и помогла этим негодяям, не так ли? Цзян Чандай просто боялся, что она заранее все расскажет семье Янь и разрушит их планы!


Конечно, это был мотив Цзян Чандай.


В этот момент лифт еще не поднялся, но Янь Чжицин не хотела больше ждать.

Увидев, что Цзян Чандай почти догнал ее, Янь Чжицин просто бросила ждать лифт и повернулась к балкону, а затем бросилась на лестничную площадку.


Цзян Чандай последовал за ней, и пока Янь Чжицин добежала до лестницы, Цзян Чандай уже догнал ее.


Чтобы не потеряться в школе, Янь Чжицин надела туфли на высоком каблуке, и хотя это были не платформы, тонкие заостренные каблуки подчеркивали ее длинные ноги, демонстрируя стройное, изящное тело.


Однако такая красивая обувь совершенно не подходила для быстрого бегства. С другой стороны, Цзян Чандай, которая только что выбежала из дома, была обута в тапочки. Поэтому, очевидно, она могла бежать быстрее.


Когда Янь Чжицин остановилась на верхней площадке лестницы, Цзян Чандай схватила ее за руку, пытаясь оттащить назад. "Чжицин, послушай меня. Ты должна успокоиться и быть терпеливой, я скоро все тебе объясню, хорошо? Не торопись вот так. Ты сейчас злишься, и твой мозг не сможет все обработать. Ты можешь случайно проболтаться и навлечь на всех беду!" умоляла Цзян Чандай, крепко держа дочь за руку.


"Какое недоразумение? Никакого недопонимания нет!" Янь Чжицин не хотела возвращаться с ней.


Когда она заметила, что Лу Чжэнхань не преследует ее, то сразу поняла, что это он подтолкнул Цзян Чандая пойти за ней, а сам трусливо спрятался в свой панцирь, как черепаха.


"Где Лу Чжэнхан? Это он придумал эту идею, а ты пытаешься решить все сам, пока он прячется. Посмотри внимательно, это действительно твой драгоценный маленький сын!" Янь Чжицин усмехнулся.


"Нет, это не так", - Цзян Чандай покачала головой в знак отрицания. "Он здесь не потому, что ты только сильнее разволнуешься, если он к тебе подойдет. Он не погнался за тобой, потому что мы знаем, что, увидев его, ты не сможешь успокоиться и поговорить со мной.

 Чжицин, ты неправильно его поняла".


В этот момент Янь Чжицин почувствовала, что больше не узнает женщину, стоящую перед ней. В ответ она насмешливо покачала головой и ответила: "В твоем сердце этот человек - единственный сын, который у тебя когда-либо был. В твоих глазах он идеален и не может поступить неправильно!".


Цзян Чандай крепче сжала руку Янь Чжицина и снова покачала головой. "Чжицин, ты действительно неправильно его поняла! Чжицин, ты не знаешь, что произошло между мной и Янь Бэйчэном, поэтому перестань таить обиду на него! Просто пойдем со мной домой, и я тебе все объясню. Я знаю, что ты сейчас в ярости и не хочешь слушать, что я скажу, но, пожалуйста, пойдем со мной домой и успокойся. Мы поговорим, когда оба успокоимся, хорошо?"


Янь Чжицин посмеялся над нелепым предложением и закричал: "Не нужно! Даже если я сейчас ослеплен гневом, меня не переубедить твоей ерундой! Нет ничего более реального, чем то, что я сейчас услышал! Отпусти меня!"


"Нет! Нет!" Цзян Чандай начала паниковать, поскольку ей все еще не удавалось убедить Янь Чжицина. Она не была умной женщиной, и в этой ситуации высокого давления она не знала, как убедить Янь Чжицина остаться.


Она всегда баловала Янь Чжицина, но на самом деле она почти не понимала свою дочь. Цзян Чандай знала ее только на поверхности, она не знала ни ее внутренней сущности, ни глубоких чувств. В течение стольких лет Цзян Чандай видела и слышала только Лу Чжэньтина и Лу Чжэнхана, отца и сына.


Поэтому она не знала об упрямом характере Янь Чжицин, о том, насколько она тверда в понятиях любви и ненависти, а также в вопросах морали. Если она узнает, что другая сторона сделала что-то не так, то не важно, насколько хорошие отношения у нее были с этим человеком, даже если это был очень близкий ей человек, она не даст ему второго шанса.


Цзян Чандай наконец-то понял это.

 И все же, как могла Янь Чжицин поставить справедливость выше верности своей семье?


С каждой секундой Цзян Чандай все больше расстраивалась. Вдруг она решила не использовать слова, чтобы убедить Янь Чжицин, а просто потащить упрямую дочь домой.


"Пойдем домой со мной! Ты сейчас же пойдешь к семье Янь и все им расскажешь?" яростно спросила Цзян Чандай, утаскивая Янь Чжицин.


Янь Чжицин была в такой ярости, что готова была потерять голову. Как Цзян Чандай могла не раскаиваться даже сейчас? Как эта женщина могла все еще беспокоиться, что она раскроет их тайну и разрушит коварный план отца и сына?


"И что с того?" Янь Чжицин закричала в ответ в гневе: "Если вы, ребята, осмелились сделать что-то подобное, то как вы можете беспокоиться о том, что кто-то расскажет о вас?"


Цзян Чандай чуть не сошла с ума, услышав ответ дочери. Она действительно собиралась разоблачить их план!


"Ни за что! Ты не можешь им рассказать!" тревожно закричала Цзян Чандай.


"Отпусти меня! Отпусти!" Янь Чжицин продолжала отчаянно вырываться из хватки Цзян Чандая. Откуда Цзян Чандай брал силы, чтобы держать ее в такой крепкой хватке?


"Я не могу позволить тебе вернуться к ним и раскрыть план! Чжицин, ты моя дочь, почему ты не можешь быть на моей стороне? Это я воспитывал тебя с раннего детства, а не семья Янь! Совсем недавно ты говорила, что не хочешь возвращаться в семью Янь, потому что двое старших постоянно ругают и придираются к тебе. Неужели ты забыл об этом?" Цзян Чандай призвала: "Немедленно возвращайся за мной! Я твоя мать, ради всего святого! Ты должна мне помогать!"


"Я тоже твоя дочь! Разве ты забыла об этом? Ты хоть раз подумал обо мне во время всей этой ситуации? Я - Янь, так как я могу просто смотреть, как ты объединяешься с чужаками, замышляя что-то против моего деда, моей бабушки и моего родного брата!

 Эти два старца уже старики, может, прекратишь свои выходки и позволишь им счастливо наслаждаться жизнью? У тебя что, вылетело из головы, что ты даже убил их сына? Ты убил их сына, черт возьми! Разве этого недостаточно? Ты все еще хочешь продолжать разрушать семью? Я никогда не видела такого бессердечного человека, как ты! Ты смеешь называть себя моей матерью, но позволь спросить: Неужели Лу Чжэнхан важнее меня? В твоем сердце, могу ли я сравниться с мизинцем Лу Чжэнхана?"



Бесстыжий президент Глава 227 


"Это не то же самое! Это не то же самое!" Цзян Чандай покачала головой. "Я только что признала Чжэнхана! Ты не в такой же ситуации, как он. Ты была рядом со мной с самого детства и никогда не испытывала недостатка в материнской любви. Однако Чжэнхан не такой, как ты, он не был так благословлен, как ты".


"Его отец и мать умерли, или его семья разорилась, а люди вокруг него умерли? Как он может быть не благословенным?" Янь Чжицин начала терять терпение. Ей не терпелось выплеснуть еще больше злобных слов. "Ты был добр к нему с самого детства. Но ты ни разу даже не взглянул в сторону моего старшего брата. У него еще есть отец, а как же я и мой брат? Наш отец умер! Я даже никогда не видел своего отца, в то время как у моего старшего брата такая мать, как ты. Какая разница между этим и тем, что у него вообще нет матери? Мой брат - тот, у кого действительно нет ни отца, ни матери! Ты сказал, что Лу Чжэнхан не благословен, а как же мой старший брат? Кто он для тебя? Как это Лу Чжэнхан не благословлен?!"


"Это не одно и то же! Это не одно и то же!" Цзян Чандай тоже начала повышать голос. Она отчаянно отрицала это, как будто это каким-то образом превратит факты, сказанные Янь Чжицином, в вымысел.


"Что не так? Семья Янь никогда не обижала тебя. Но ты неоднократно затевала против них интриги. Почему именно ты замышляешь? Это Лу Чжэньтин сделал тебе зло! Если у тебя хватит смелости, то иди к его порогу и заставь его взять на себя ответственность за тебя!" Янь Чжицин вытянула руку в сторону и указала на воздух. Ее палец непрерывно тыкал в воздух, когда она восклицала: "Ты сделал столько плохого, но у тебя хватает наглости говорить о других. Разве это разумно? Ты так много задолжал моим бабушке и дедушке, а теперь замышляешь против них. Ты просто... просто... просто..."

Слово "сука" висело на кончике языка Янь Чжицин, но она не могла произнести его вслух.


"Ты никогда не относилась к моему старшему брату, как к родному, и даже таскала меня перед собой, чтобы укрыться от горячего чая - и до сих пор ты не извинилась за это. Ты просто хочешь, чтобы я стал твоим козлом отпущения! Если бы в тот день рядом с тобой был Лу Чжэнхан, ты бы поступил так же? Я думаю, у тебя бы не хватило духу так же тащить его за собой! Или, скорее, ты бы думал, что Лу Чжэнхан защитит тебя? Продолжай мечтать!" крикнул Янь Чжицин.


Лу Чжэнхан был эгоистичным и мерзким человеком, зачем ему защищать Цзян Чандая? Если бы возникли проблемы, он, скорее всего, сбежал бы раньше Цзян Чандая.


Говоря об эгоизме, Лу Чжэнцин, Цзян Чандай и он были действительно хорошо сочетаемой семьей.


"Значит, ты все это время держал этот вопрос в своем сердце и из-за этого затаил на меня обиду, так? Чжицин, это была мамина вина. Я тогда запаниковала и не подумала как следует. Я тоже жалею, что так поступил". Цзян Чандай объяснил.


Янь Чжицин не хотела больше ввязываться в это дело вместе с ней. Однако, судя по словам Цзян Чандай, ее первая реакция была инстинктивной.


В первую очередь она думала о себе, а не о своей дочери. Поэтому она скорее позволит дочери обжечься, чем рискнет пораниться сама.


Янь Чжицин покачала головой. Она не хотела больше пилить ее по этому поводу.


"Отпусти меня. Говорю вам, я никогда не позволю вам уйти!" Янь Чжицин с силой вскинула руку, расстроенная всем происходящим вокруг.


"Потише!" нервно сказала Цзян Чандай.


Район, в котором она жила, ни в коем случае не был элитным, как город Дин или город Шэн. Это был не один из тех многоквартирных комплексов типа "одна семья на этаж". У них все еще были соседи рядом с ними.

Сегодня была суббота, а значит, многие люди никуда не выходили и, скорее всего, сидели дома и отдыхали. Что если соседи услышат их?


Подумав о том, в какой обстановке она сейчас живет, Цзян Чандай снова стала винить Янь Бэйчэна. Сейчас она испытывала финансовые трудности из-за Янь Бэйчэна. Янь Бэйчэн знал о ее жизненной ситуации, но при этом ничуть не беспокоился о ней.


Что он за сын?


"Почему? Ты нервничаешь? Ты знаешь, что поступаешь неправильно и неэтично. Если об этом станет известно, тебя будут презирать толпы людей, а ты все еще имеешь наглость делать это!" Янь Чжицин снова попыталась взмахнуть руками, но так и не смогла вырваться из хватки Цзян Чандая.


"Просто вернись со мной и перестань кричать на улице!" Цзян Чандай сказал: "Независимо от того, настаиваешь ли ты на том, чтобы рассказать семье Янь, иди пока со мной домой и постарайся успокоиться".


"Если я хочу успокоиться, я найду другое место для этого. Я не хочу больше ни на секунду оставаться здесь и наблюдать за тем, как вы с Лу Чжэнханом общаетесь как мать и сын. Когда он рядом, мне становится плохо!" сказала Янь Чжицин, сгорая от ярости. "Отпустите меня!"


Цзян Чандай не отпускал ее, и они начали агрессивно тянуть друг друга за лестницу.


Янь Чжицин стиснула зубы и изо всех сил пыталась стряхнуть с себя Цзян Чандая. Вскоре она ослабила хватку на поручнях лестницы и вцепилась в руку Цзян Чандай, пытаясь по очереди разжать ее пальцы.


Цзян Чандай изо всех сил старалась втащить ее обратно на лестницу, а Янь Чжицин, наоборот, пыталась тащить себя в противоположную сторону, как будто от этого зависела ее жизнь.


Пальцы Цзян Чандай начали болеть от назойливости Янь Чжицина. В тот момент, когда она уже собиралась отпустить ее, ноги Янь Чжицин задрожали от резкого движения, и ее тонкие каблуки заскользили.

 Она стояла на узком краю лестницы, когда потеряла равновесие, в результате чего упала вниз головой.


Цзян Чандай все это время отказывался отпустить ее, но именно в тот момент, когда она решила ослабить хватку, Янь Чжицин потеряла равновесие. Янь Чжицин покачнулась и замахала руками, пытаясь сохранить равновесие, но это было бесполезно.


В панике она даже не успела ухватиться за поручень и упала вниз. Глаза Янь Чжицин стали расширяться от страха, она мгновенно протянула руку к Цзян Чандаю, надеясь, что Цзян Чандай потянет ее назад.


Однако Цзян Чандай была слишком ошеломлена ситуацией и стояла, как вкопанная, не зная, что делать. Она закрыла рот руками, а в ее глазах застыл страх. Она беспомощно смотрела, как Янь Чжицин начала катиться вниз по лестнице, издавая громкие звуки, когда ее тело ударялось о ступени.


Янь Чжицин покатилась вниз и, наконец, остановилась, врезавшись в угол лестничной площадки. Ее тело было скручено в углу и скручено с заметной болью. Казалось, что она потеряла сознание сразу после удара.


Цзян Чандай наконец освободила руки, закрывавшие ей рот, и закричала во всю мощь своих легких. "Аааа! Аааа! Аааааааааааааааааааа!"


"Чжицин! Чжицин!" закричала Цзян Чандай, бросаясь вниз. Однако она слишком боялась прикоснуться к Янь Чжицину.


Лу Чжэнган был привлечен ее криком и сразу же увидел лежащего без сознания Янь Чжицина у угла стены. Он был потрясен увиденным.


"Что мне делать? Чжицин... Чжицин упала с лестницы!" Цзян Чандай ошеломленно сказала: "Я... я не хотела! Я не собиралась причинять ей боль! Это потому, что я отпустила ее руку, если бы... Если бы..."


Если бы она вовремя поймала руку Янь Чжицина, то Янь Чжицин не соскользнула бы вниз.

Мгновение назад, когда Янь Чжицин протягивала руку, она была слишком ошеломлена, и ее реакция была на долю секунды слишком медленной. Поэтому она не смогла отдернуть руку.


В голове постоянно крутилась картина произошедшего, если бы только... если бы только она могла оттащить ее назад...


Цзян Чандай начала рыдать от отчаяния. Ее слова стали невнятными, так как она продолжала плакать.


"Что мне делать? Что нам теперь делать?" Голова Цзян Чандай начала кружиться, она крепко вцепилась в руку Лу Чжэнхана.


Мысли Лу Чжэнхана начали метаться. Было бы идеально, если бы он затянул ситуацию еще на некоторое время, вплоть до того, что Янь Чжицин больше не проснется. Тогда она уже не сможет сказать ничего, что могло бы разрушить его план!


Прежде чем он успел придумать предлог, он услышал, как к нему подошли мужчина и женщина. Один из них спускался сверху, а другой поднимался снизу. Один из них был соседом Цзян Чандай, жившим на том же этаже, а другой - жителем дома, расположенного ниже ее.


У них обоих было растерянное выражение лица, когда они пытались понять смысл происходящего.


"Что случилось? Я только что услышала страшный крик". спросил сосед Цзян Чандай, мужчина средних лет.


Женщина средних лет, поднявшаяся снизу, увидела на углу потерявшего сознание Янь Чжицина и воскликнула: "О Боже! Что здесь происходит?"


Янь Чжицин часто возвращалась, поэтому соседи были с ней знакомы.


Губы Цзян Чандай дрогнули, и она ответила: "Мы поссорились, и она... на ней были слишком высокие каблуки. Она не смогла удержать равновесие и случайно скатилась с лестницы".


Мужчина средних лет мельком взглянул на один из каблуков, стоявших на лестнице, и не усомнился в ее рассказе.


Цзян Чандай виновато опустила голову. Она боялась посмотреть на них и не решалась сказать, что частично виновата в аварии.

 Она просто позволила им предположить, что Янь Чжицин потеряла равновесие после того, как слишком разволновалась.


"Почему вы все еще стоите там? Скорее вызывайте скорую помощь!" Женщина средних лет быстро поднялась и сказала.


Выражение лица Лу Чжэнхана не могло не стать злобным, так как эти две занятые особы решили вмешаться в его дела, чтобы он не смог отложить вызов помощи. Поэтому ему оставалось только достать мобильный телефон и набрать 120, чтобы вызвать скорую помощь.


После этого Лу Чжэнхань положил трубку и нагнулся, чтобы поднять Янь Чжицина.


Мужчина средних лет, стоявший позади него, неожиданно вскрикнул и сказал: "Что вы делаете?!".


Лу Чжэнхан был так напуган этим криком, что отшатнулся назад. Он обернулся, чтобы посмотреть на выражение лица мужчины средних лет, которое оставалось нормальным, а затем ответил: "До приезда скорой помощи еще есть немного времени, поэтому я просто понесу ее вниз, чтобы сэкономить время".


"Вы выглядите как образованный человек, принадлежащий к элитному классу общества. Как у вас может не хватать здравого смысла, чтобы понять, что в таких обстоятельствах не следует перемещать раненого человека? Вы должны дождаться приезда медиков и проверить ее жизненные показатели, после чего они решат, как действовать дальше. Что если вы причините ей необратимый вред, передвигая ее?" сказал мужчина средних лет сердитым тоном.


Лу Чжэнган знал это, но хотел найти предлог, чтобы усугубить травму Янь Чжицина. И снова его план был разрушен вмешательством мужчины средних лет. Поэтому ему оставалось только стиснуть зубы и стоять в стороне, терпеливо ожидая.


Как только приехали медики и подняли Янь Чжицина в машину скорой помощи, оба соседа тоже отправились домой.


Так совпало, что ближайшей больницей к дому Цзян Чандай была больница Чу Тянь.


Лу Чжэнхан сказал Цзян Чандаю возле операционной: "Мне не стоит здесь задерживаться. Мне нужно поскорее уехать, ведь Чу Чжаоян - хороший друг Янь Бэйчэна".

 Все врачи и медсестры здесь знают Янь Бэйчэна, и если меня увидят, Янь Бэйчэн узнает и, несомненно, заподозрит. Более того, когда Янь Чжицин проснется, вряд ли она будет рада меня видеть".


Цзян Чандай подумала, что в этом есть смысл, и кивнула. Она согласилась, что Лу Чжэнхан должен немедленно уйти, чтобы его не заметили.


К несчастью для них, Чу Чжаоян уже узнал о них, когда Лу Чжэнхан и Цзян Чандай только приехали с Янь Чжицином.


Даже если они не были особенно близки, Янь Чжицин все равно была младшей сестрой Янь Бэйчэна. Несмотря ни на что, они все равно были кровными родственниками.


Янь Чжицин была сильно ранена, когда лежала в операционной. Когда хирург понял, кто она, он быстро позвонил Чу Чжаояну.


В этот момент старый директор все еще был с ними дома.


Когда Янь Бэйчэн получил звонок от Чу Чжаояна, он отлучился и пошел отвечать на звонок в другое место. Затем он выслушал, как Чу Чжаоян объяснил ему ситуацию. "Янь Чжицин в больнице. Похоже, что ее тело пострадало от падения; у нее повреждены позвоночник и шейные позвонки. Ее ноги также сломаны, а голова получила серьезную травму. Сейчас она все еще находится в операционной".


Выслушав Чу Чжаояна, Янь Бэйчэн помрачнел. Его пальцы крепко сжали телефон, и он почувствовал, как температура вокруг него внезапно упала.


"Вы знаете подробности падения?" спросил Янь Бэйчэн.


Чу Чжаоян покачал головой. "В больнице мало что известно. Ее привезли на машине скорой помощи, с ней приехали Цзян Чандай и Лу Чжэнхан. Однако Лу Чжэнхан вскоре после отправки уехал, и только Цзян Чандай остался и ждал. Поскольку хирурги хотели подготовиться к операции, они не сообщили мне подробностей. Нам остается только ждать и ждать".


"Я уже еду в больницу.

" Чу Чжаоян сказал: "Цзян Чандай все еще там, но я все еще чувствую беспокойство по этому поводу. Неважно, что Лу Чжэнхань все еще там".


Янь Бэйчэн кивнул. Он не ответил ни словами благодарности, ни чем-либо еще. Поскольку они были братьями, ему не нужно было быть таким вежливым.


"Я приеду немедленно". Янь Бэйчэн положил трубку и вернулся в гостиную. Войдя в гостиную, он не смог сохранить спокойное выражение лица. Его мысли начали быстро соединять точки в отношениях Цзян Чандай и Лу Чжэнхана, и он не мог подавить ярость.


Линь Чу, увидев это, тут же встала и подошла к нему. Она прошептала: "Что случилось? Случилось что-то плохое?"


Янь Бэйчэн рассказал Линь Чу о случившемся.


Линь Чу тоже была ошеломлена и начала паниковать. Тогда она схватила Янь Бэйчэна за руку. "Что случилось? Как она могла так сильно пострадать?"


Янь Бэйчэн только покачал головой. "Старик Чу не знает подробностей. Я пойду, проверю ситуацию и начну расследование".


Поскольку дело касалось Цзян Чандая, Линь Чу не могла чувствовать себя спокойно, пока не узнает правду.


"Пойдемте, посмотрим". Линь Чу повернулась и сказала Янь Бэйчэну. "Я пойду за тобой".


Янь Бэйчэн хотел отказать ей, так как не знал ситуации в больнице. Если Цзян Чандай был там и начал создавать проблемы, что если Линь Чу тоже пострадает?


Линь Чу знал, о чем думает Янь Бэйчэн, и настаивал: "Раз Цзян Чандай там, мне будет неудобно отпускать тебя одну. Несмотря ни на что, она твоя мать, и есть много вещей, которые ты не можешь ей сказать. Но меня это не волнует, я не позволю ей обидеть тебя".


Янь Бэйчэн сделал паузу и вздохнул. Он не знал, как ей отказать. От того, что Линь Чу заботилась о нем, ему стало тепло на душе.


Он был взрослым мужчиной, сильным и способным.

 С тех пор как он начал самостоятельно управлять Янь Хуэем, не было случая, чтобы он нуждался в чьей-либо защите.


Даже два старейшины чувствовали, что он повзрослел и теперь способен решать вопросы самостоятельно. Он справлялся со всем сам, и даже если возникали трудности, для него они были просто испытаниями и невзгодами. Янь Хуайань тоже был крупным мужчиной и, как и он, не умел выражать свои мысли, кроме как перед теми, кого любил.


Поэтому, с какими бы трудностями или неприятностями он ни сталкивался, он всегда решал их сам. Никто не беспокоился о том, что он не сможет справиться с ситуацией, и никто не волновался о том, что он может пострадать. Однако с тех пор, как он сошелся с Линь Чу, Линь Чу, хотя и знала о его способностях, все равно волновалась за него и хотела сделать все возможное, чтобы защитить его.


От этого чувства у него внутри все потеплело. Ее забота о нем заставляла его испытывать несказанную радость в трудные времена.


Янь Бэйчэн не мог не усмехнуться и кивнул, показывая, что он согласен взять ее с собой.


Старый директор и Дай Хуэймин подслушали их разговор и быстро встали.


Затем старый директор сказал: "Это серьезное дело. Вы двое быстро идите и разберитесь с ним, мы уже достаточно долго здесь пробыли и нам пора возвращаться".


"Правильно." Дай Хуэймин сказал: "Если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь, дайте нам знать".


После этого Янь Бэйчэн и Линь Чу ушли вместе с ними. Линь Чу вызвал такси для старого директора и Дай Хуэйминя, чтобы отвезти их обратно, а затем поехал с Янь Бэйчэном в больницу.


Пока они ехали в машине, Линь Чу все время хмурился. Янь Бэйчэн заметил это и сказал: "Перестань хмуриться, это испортит твое душевное состояние. Это нехорошо для твоего тела".


Линь Чу перестала хмуриться и повернула голову, чтобы спросить: "Не странно, что Янь Чжицин и Цзян Чандай были вместе, но почему там был Лу Чжэнхан? Зачем он пришел?"


Янь Бэйчэн поджал губы.

 Через некоторое время он начал усмехаться. "Я не знаю, что он задумал. Я не удивлен, что Лу Чжэнхан и Цзян Чандай были вместе, но почему Чжицин так сильно пострадала? Поскольку она была с Цзян Чандаем и Лу Чжэнханом, я могу только подозревать, что Цзян Чандай и Лу Чжэнхан сделали что-то, из-за чего она сильно пострадала".


Линь Чу в гневе ударила себя по ноге. "Неужели они не могут просто прекратить это!"


Янь Бэйчэн увидел это и быстро схватил ее за руку. "Прекрати, даже если ты злишься, ты не должна забывать заботиться о себе. Тем более, зачем тебе причинять себе боль из-за этих людей?"


Линь Чу испустила тяжелый вздох. Сейчас она думала только о том, как бы поскорее добраться до больницы. Они смогут поговорить об этом снова после того, как Янь Чжицин проснется.


...


Когда они добрались до больницы, Янь Бэйчэн взяла Линь Чу за руку, а Чу Чжаоян шел сзади.


Когда они прибыли в больницу, Янь Чжицин только что закончила операцию, и ее везли на каталке в одну из палат. Она лежала на кровати с кислородной маской на рту, а вокруг ее шеи было намотано защитное снаряжение. Она все еще была без сознания.


Сначала Янь Бэйчэн и Линь Чу вошли в палату, но нигде не увидели Цзян Чандай. Линь Чу повернула голову и увидела, что Цзян Чандай сидит на диване, который находился довольно далеко от них, с бледным выражением лица. Она не сидела рядом с Янь Чжицином.


Линь Чу потянула Янь Бэйчэна за рукав, чтобы он посмотрел. Он сразу же заметил там Цзян Чандай, которая выглядела очень холодной и отстраненной.


Цзян Чандай поджала губы и встала. Ничего не сказав, она посмотрела на Янь Бэйчэна и безразлично подошла к больничной койке. После этого она села и взяла Янь Чжицина за руку.


"Как Чжицин получил травму?" холодно спросила Янь Бэйчэн, не поприветствовав ее.


Тонкие губы Цзян Чандай сжались в одну красную линию.

 Она не могла смотреть Янь Бэйчэну в глаза, поэтому повернулась к нему спиной и ничего не ответила.


В этот момент вошел хирург, отвечающий за Янь Чжицина, а за ним Чу Чжаоян.


Янь Бэйчэн понял, что нужно сделать, и кивнул. Затем он сказал Линь Чу: "Иди за нами".


Ему было неприятно, что Линь Чу остался один в палате с Цзян Чандаем.


Линь Чу повернулась, чтобы еще раз посмотреть на Цзян Чандай. Она увидела ее бледное выражение лица и опущенный взгляд. Казалось, что она беспокоится о Янь Чжицине, но в то же время было похоже, что она чувствует себя в чем-то виноватой.


Линь Чу работала в сфере связей с общественностью, поэтому она умела определять, о чем думает человек, просто читая язык его тела.


Когда она вышла вслед за Янь Бэйчэном из палаты, врач сказал: "Мы провели тщательный осмотр госпожи Янь. Травмы на ее теле были получены в результате падения. Ее шея, спина и конечности получили серьезные травмы. Ее голова пострадала от сильного удара, и это было не один раз. Травмы на ее теле были разбросаны по разным участкам. По моему опыту, это могло произойти из-за того, что она постоянно падала с большой высоты".


Янь Бэйчэн прищурился, выражение его лица стало мрачным. Доктор замолчал, не решаясь говорить дальше.


Чу Чжаоян продолжил: "Она сейчас не в сознании, потому что ее голова получила серьезный удар. Трудно сказать, когда она придет в сознание. Мы провели компьютерную томографию, чтобы проверить ее мозг, и, похоже, все в норме".


"Я все выясню, но я знаю, что Цзян Чандай и Лу Чжэнхан связаны с этим делом. Пожалуйста, позаботьтесь о Чжицин, пока она здесь, особенно когда речь идет о посещениях". сказал Янь Бэйчэн.


Чу Чжаоян кивнул. "Не беспокойтесь об этом".


Хирург Янь Чжицина тоже слушал в стороне и сразу понял, что ему нужно делать в будущем.


Янь Бэйчэн позвонил в центр неотложной помощи, пытаясь понять, что произошло.

Затем он узнал, что Янь Чжицин привезли из дома Цзян Чандая. По словам соседей, Янь Чжицин упала с лестницы, когда ссорилась с Цзян Чандаем.


Повесив трубку, Янь Бэйчэн объяснил Линь Чу, что произошло, и они вместе вошли в палату. Он позволил Линь Чу сесть на диван, чтобы она не слишком вникала в то, что ей предстояло.


Затем он сказал Цзян Чандаю: "Что, собственно, произошло? Там, где вы живете, есть лифты. Что за чрезвычайная ситуация, что Чжицину пришлось воспользоваться лестницей, а не лифтом?".


Цзян Чандай не стал отвечать, особенно после критики со стороны Янь Чжицина. Каждое слово, которое вылетало из уст Янь Чжицина, относилось к ее плохому обращению с Янь Бэйчэном. Однако чем больше Янь Чжицин говорила об этом, тем несчастнее становилась Цзян Чандай.


Теперь, когда она лично столкнулась с Янь Бэйчэном, это только укрепило ее в мысли, что она поступила справедливо; он, несомненно, заслуживал такого сурового обращения. Теперь она даже не хотела смотреть ему в глаза.



Бесстыжий президент Глава 228 


Разве такое отношение к собственной матери допустимо? С какой наглостью Янь Чжицин обвинял ее в этом!


Янь Бэйчэн вытянул длинное лицо. Они оба молчали, так как в палате внезапно воцарилась мертвая тишина. Атмосфера в палате была настолько напряженной, что граничила с угнетением.


"Хочешь, чтобы я вызвала полицию для расследования?" холодно спросил Янь Бэйчэн.


Цзян Чандай мгновенно напрягся. Янь Бэйчэн поджал губы и сказал: "Человек, лежащий на кровати, - ваша дочь! Она сейчас без сознания, и доктор не знает, когда она очнется. Все ее тело покрыто ранами, и они даже не знают, каким будет ее состояние, когда она очнется. А ты просто сидишь и молчишь, не говоря ни слова?"


Цзян Чандай крепко сжала кулак. Она взглянула на бледное лицо Янь Чжицина и тут же отвела взгляд. Она не смела больше смотреть на него.


"Я думала, что ты просто равнодушен ко мне. Чжицин жила с вами с самого детства. Даже если бы она не была твоей настоящей дочерью, а была просто удочерена тобой, было бы трудно разорвать восемнадцатилетние отношения. Более того, она действительно ваша дочь, ваша родная плоть и кровь, которая сейчас лежит на больничной койке. И ты все еще отказываешься говорить?" Янь Бэйчэн зарычал. Это был один из редких случаев, когда он чувствовал себя разъяренным по отношению к Цзян Чандаю.


Злость к Цзян Чандаю копилась в нем с тех пор, как Янь Хуайюань скончался. С тех пор, когда он сталкивался с Цзян Чандаем, он больше не чувствовал никаких эмоциональных подъемов и спадов. Впервые за двадцать лет он обнажил клыки перед Цзян Чандаем.


В течение стольких лет Янь Бэйчэн мог терпеть Цзян Чандай, потому что она относилась к Янь Чжицину достойно.

 Даже если личность Янь Чжицин была немного гнилой из-за ее воспитания, по крайней мере, Цзян Чандай выполняла свой материнский долг по отношению к Янь Чжицин, а не концентрировалась только на братьях и сестрах семьи Лу.


По крайней мере, она не сторонилась Янь Чжицина, в котором также текла кровь Янь Хуайюаня, как это было с ним.


Это было не то же самое, поскольку он был мужчиной и должен был закаляться. Более того, первые пятнадцать лет его жизни, даже если он никогда не испытывал материнской любви, у него был замечательный отец, который подавал ему хороший пример и всегда поддерживал его.


Однако к моменту рождения Янь Чжицина Янь Хуайян уже скончался. Он не хотел, чтобы Янь Чжицин рос без отца и матери. Поэтому, пока Цзян Чандай хорошо относилась к Янь Чжицин, он мог ее терпеть.


"Я не знаю!" Цзян Чандай наконец-то открыла рот после провокации. Однако она скорее пожертвовала бы благополучием Янь Чжицина из-за отношений с Лу Чжэнханом, чем раскрыла заговор. Она не хотела говорить Янь Бэйчэну правду.


"Она выскочила из дома и пошла по лестнице, а не на лифте. Откуда мне знать, что произошло?" сказал Цзян Чандай.


"Если ничего не случилось, то почему она вышла из дома и не воспользовалась лифтом? Ваш дом находится на восьмом этаже!" спросил Янь Бэйчэн.


"Янь Бэйчэн, следи за своим поведением! Даже если ты не относишься ко мне как к матери, я все равно та, кто тебя родила! Почему ты так меня допрашиваешь? Я не знаю, о чем думала Чжицин. Ее образ мышления всегда отличался от общепринятого, и она редко прислушивается к мнению других. Не говори мне, что ты не знал о ее отношении!" Цзян Чандай поднялась со стула.


Несмотря на то, что Янь Чжицин лежала без сознания на больничной койке, Цзян Чандай все еще имела наглость жаловаться на нее.

Если бы не неспособность Янь Чжицина прислушиваться к голосу разума и желание все переиграть, то она не лежала бы сейчас без сознания на больничной койке. Почему именно ее так грубо расспрашивал Янь Бэйчэн?


"Лу Чжэнхан тоже был там". мрачно сказал Янь Бэйчэн.


Тон, которым Янь Бэйчэн говорил, был простым констатацией фактов. Однако Цзян Чандай уже чувствовал себя виноватым и немедленно ретировался. "Это я поссорился с Чжицином. Чжэнхан тут ни при чем!"


Янь Бэйчэн насмешливо посмотрел на нее. Даже Линь Чу, которому Янь Бэйчэн велел не двигаться и сидел на диване, не смог удержаться от насмешки.


Неужели Янь Бэйчэн его в чем-то обвиняет? Ее поспешная реакция на попытку защитить Лу Чжэнхана только усилила его подозрения.


"Вы были в полном порядке. Что за внезапная ссора? Насколько серьезным был спор, что Чжицину пришлось воспользоваться лестницей? Более того, Лу Чжэнхан случайно оказался рядом с вами в тот момент". Янь Бэйчэн прищурил глаза. Он сложил одну руку за спиной и покрутил большим пальцем вокруг указательного, пытаясь понять причину.


Янь Чжицин и Цзян Чандай всегда были в хороших отношениях. Обычно, если старейшины пытались ругать Цзян Чандай, Янь Чжицин вступалась за нее. Она также была близка с братьями и сестрами семьи Лу, даже больше, чем с ним. Это тоже было связано с Цзян Чандаем.


Что могло заставить ее так злобно спорить с Цзян Чандаем? Какова была роль Лу Чжэнхана во всем этом?


Цзян Чандай начала чувствовать себя подавленной, но изо всех сил старалась выглядеть свирепой и скрывать свою вину. "Это был обычный спор. Даже если мы семья, невозможно не поссориться, верно? Чжицин была невнимательна, и я просто отругала ее за это, после чего она была недовольна и поспешила выйти из дома.

 Я любил ее с самого детства, поэтому было естественно, что я не позволял ей выходить на улицу, когда она расстроена. Я погнался за ней, и когда она увидела, что я приближаюсь к ней, лифт еще не доехал до нашего этажа. Ей так не хотелось, чтобы я ее догнал, что она воспользовалась лестницей. Поскольку на ней были тонкие туфли на высоком каблуке, она была недостаточно осторожна и в спешке вывихнула лодыжку и случайно упала с лестницы".


История, которую рассказал им Цзян Чандай, на самом деле была правдой, по крайней мере, большая ее часть.


Янь Бэйчэн некоторое время холодно смотрел на Цзян Чандай, а затем ушел, чтобы позвонить Хуан Чансяню.


К тому времени, как он положил трубку, медсестра, которую прислал Чу Чжаоян, тоже прибыла, чтобы присмотреть за Янь Чжицином. Что касается Цзян Чандай, то даже Чу Чжаоян не доверял ей, не говоря уже о Янь Бэйчэне.


Услышав слова Янь Бэйчэна о том, что они не знают, когда проснется Янь Чжицин, Цзян Чандай почувствовала себя разбитой, но в то же время ей стало немного легче. Пока Янь Чжицин без сознания, плану Лу Чжэнхана ничто не помешает.


Цзян Чандай не отходила от Янь Чжицин с тех пор, как ее выписали из операционной и перевезли в палату. Она постоянно находилась рядом с ней, даже не отходила, чтобы спросить у врача о ее состоянии.


Однако это было не потому, что она волновалась за Янь Чжицина. Она боялась, что Янь Чжицин в любой момент может проснуться и сообщить кому-нибудь о плане Лу Чжэнхана.


Еще больше она боялась уходить, когда рядом были Янь Бэйчэн и Линь Чу.


Оглянувшись, Янь Бэйчэн взял телефон и позвонил двум старейшинам. Он рассказал им о ситуации с Янь Чжицин. "Подробности пока неизвестны, она отказывается говорить об этом".


Два старейшины сразу же решили навестить Янь Чжицин.


Цзян Чандай, услышав о приезде двух старейшин, вдруг почувствовал беспокойство.

 Эти два старейшины были теми, кто имел над ней власть уже долгое время. Несмотря на то, что она только что обсуждала с Лу Чжэнханом интриги против них, она все еще чувствовала страх при упоминании двух старейшин.


Тем не менее, она боялась, что Янь Чжицин проснется, когда ее не будет рядом, и поэтому не решалась уйти.


Старейшины уже собирались уходить, когда старый директор и Дай Хуэйминь позвонили Линь Чу и спросили о состоянии Янь Чжицина.


После того, как она вкратце объяснила им ситуацию и положила трубку, оба старейшины поспешили в дом.


Тетушка Чэнь и Юй Цзы поддерживали старушку Янь, и можно было заметить бледное и озабоченное выражение на лице старушки Янь, когда она вошла. Хотя она обычно отчитывала Янь Чжицина, это было только для ее же блага. Янь Чжицин была человеком, который не был очень осторожен в своих словах и действиях. Это заставляло двух старейшин испытывать некоторую обиду на нее за то, что она не оправдала их ожиданий, и они с нетерпением ждали, когда она исправится. Поэтому они постоянно на нее сердились.


Когда они впервые вошли в палату, то едва заметили Цзян Чандай, которая сжалась в углу. Они сразу же направились к больничной койке, чтобы посмотреть на Янь Чжицина.


Тем временем Янь Хуайань, Юй Цзы и Янь Нинбай сегодня вернулись в семейный особняк. Услышав новости, они поспешили туда.


Юй Цзы держался за руку Янь Нинбай, когда они вошли в дом. Янь Нинбай никогда не была поклонницей Яня, так как еще до того, как Янь Бэйчэн сошелся с Линь Чу, Янь Чжицин каждый год приезжала в город Би. Когда она приезжала, то всегда была невежлива с ним. После этого, когда Линь Чу стал появляться, Янь Чжицин постоянно говорила обидные вещи.


Кто сказал, что дети неразумны?


Янь Нинбай вспомнил все, лишь взглянув на нее со стороны.


Он помнил, кто к нему хорошо относился, и отчетливо помнил, как Янь Чжицин безразлично смотрела на него.

Несмотря на это, глядя на лежащую на больничной койке Янь Чжицин, Янь Нинбай был готов оставить прошлое. Хотя он не особенно любил ее, он все же надеялся, что его племянница будет достаточно сильной и здоровой, чтобы продолжать ссориться с ним в будущем.


Янь Бэйчэн еще раз объяснил двум старейшинам, что сказал ему доктор, не пропустив ни одного слова. В то же время Цзян Чандай слушал со стороны.


"Что случилось? Как Чжицин упал с лестницы?" спросил старый мастер Янь. Его взгляд устремился на Цзян Чандая, который прятался в углу.


Взгляд старого мастера Яня стал холодным, он тихо простонал про себя. Неужели она думает, что стала невидимой только потому, что спряталась в углу?


Тогда Янь Бэйчэн неубедительно объяснил, под каким предлогом Цзян Чандай рассказал ему об этом. Оба старейшины, очевидно, тоже не поверили.


Янь Бэйчэн должен был расследовать все подробности инцидента. Тем не менее, он не собирался говорить об этом вслух, когда рядом будет Цзян Чандай, чтобы не насторожить врага.


Оба старейшины поняли это и не стали больше ничего спрашивать.


После этого старуха Янь подошла к другой стороне больничной койки, где лежал Цзян Чандай. Затем она подняла руку и неожиданно ударила Цзян Чандая по лицу.


"Дикарь!" выругалась старуха Янь.


"Ты... Что ты делаешь?" Цзян Чандай прикрыла щеки и в шоке посмотрела на старушку Янь.


Старушка Янь не могла не прикоснуться к ней в день смерти Янь Хуайюаня. После этого она закрыла на нее глаза и не пускала в дом.


Сегодня она ударила ее во второй раз.


Юй Цзы боялся, что старушка Янь попадет в беду, поэтому Янь Хуайянь и Юй Цзы быстро обхватили старушку Янь с двух сторон.


"Ты спрашиваешь меня, что я делаю? Почему Чжицин лежит здесь? Почему она упала с лестницы? Мы не знаем подробностей, но вы хорошо осведомлены о ситуации.

 Но вы отказываетесь рассказать нам об этом. В чем же вы виноваты? Это же ваша дочь!" Старушка Янь указала на Янь Чжицин, лежащую на больничной койке. "Откройте глаза и посмотрите внимательно. Она полностью искалечена, и они даже не знают, когда она придет в сознание. Это дочь, которой ты была беременна десять месяцев! Неужели у тебя нет ни унции совести! Неужели ты достоин ее? Ты не относишься к Бэйчэну как к сыну, но Чжицин - единственная, кто был рядом с тобой все эти годы. Она приезжала к нам только раз в год, да и то всего на пару дней. Наши отношения с ней не такие глубокие, как у вас. Загляни в себя и спроси, достоин ли ты ее?! Поскольку Лу Чжэнхан тоже был там, я отказываюсь верить, что семья Лу не имеет никакого отношения к этой ситуации. Но ты все еще отказываешься рассказать нам правду?"


Цзян Чандай дрожала и не смела смотреть на Янь Чжицина. Она опустила голову, закрыв лицо и стиснув зубы, а затем ответила: "Я сказала вам правду, но вы отказываетесь мне верить! Почему вы видите меня в таком плохом свете? Это была обычная ежедневная ссора между мной и Чжицин. Чжицин - упрямый ребенок, и вы, ребята, знаете о ее характере. Она может сойти с ума от самой незначительной мелочи, просто вы, люди, должны думать, что есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд. Это просто совпадение, что Чжэнхан зашел ко мне сегодня. Между тем, мой собственный сын отказывается признать меня и никогда не проявляет инициативу, чтобы заглянуть ко мне. Теперь вы запрещаете другим людям приходить ко мне и проявлять сыновнюю почтительность..."


Она не успела закончить свою речь, как Старуха отвесила ей еще одну пощечину.


"Я здесь не для того, чтобы слушать, как ты искажаешь свои слова и лжешь. Я просто хочу сказать, что даже если Чжицин лежит прямо здесь, ты даже не беспокоишься о ней. У тебя все еще хватает наглости защищать Лу Чжэнхана в этом деле. Цзян Чандай, ты просто фантастика!" Старуха Янь была в ярости.

 Она почувствовала, как отвращение в ее желудке начало бурлить, и ей стало плохо.


Цзян Чандай не только сделала все возможное, чтобы оправдать Лу Чжэнхана. Она также не забыла опорочить Янь Чжицина и переложила всю вину на Янь Чжицина.


Юй Цзы поспешно поддержал старушку Янь. "Старшая золовка, перестань злиться на такого человека. Ты погубишь свое здоровье. Разве она этого достойна? Она не стоит твоего пота!"


Юй Цзы тоже почувствовала тошноту, увидев поведение Цзян Чандай. Она совсем забыла о чувствах Янь Бэйчэна.


Когда старушка Янь закончила говорить и успокоилась, она вдруг вспомнила, что Янь Бэйчэн тоже там. Она поспешно обернулась и увидела, что Янь Бэйчэн равнодушно смотрит на Цзян Чандай. В его холодном выражении лица читалось отвращение.


Янь Бэйчэн почувствовал, что сейчас не время говорить. Поэтому Янь Хуайань сказал: "Если бы она была достаточно благоразумна, чтобы поддаться на уговоры, это бы уже произошло. Все сложилось бы иначе".


Янь Нинбай прошелся своим маленьким животиком перед старушкой Янь. Затем он широко раскинул руки, как будто хотел защитить старушку Янь.


"Старшая тетя, мы одна семья, и мы будем теми, кто позаботится о старшей племяннице. Нет необходимости, чтобы она была рядом". Янь Нинбай сказал своим нежным и хрустящим голосом с лицом, похожим на маленькую булочку.


Юй Цзы не могла не улыбнуться и погладила малыша по голове. Она чувствовала, что ее сын хорошо справился.


Дома Янь Нинбай очень боялся своей матери. Теперь, получив молчаливую похвалу от матери, он сразу же заулыбался от уха до уха. Его круглый живот подтянулся внутрь, и он выпрямился.


Выражение лица старушки Янь тоже потеплело. Она также начала гладить маленькую головку Янь Нинбая. "Нинбай прав".


Затем она холодно сказала Цзян Чандаю: "Поскольку ты, похоже, не заботишься о состоянии Чжицин. Нам больше не нужно, чтобы ты оставался здесь.

 Проваливай немедленно!"


Старушка Янь сделала это не импульсивно. С тех пор, как она впервые заметила поведение Цзян Чандай в палате, она размышляла о том, как ее выгнать.


У нее были такие же мысли, как у Янь Бэйчэна и старого мастера Яня, так как она догадывалась, что Цзян Чандай говорит неправду. Раз у Цзян Чандай не хватило смелости рассказать, как упал Янь Чжицин, то причина, несомненно, была постыдной, тем более что там был и Лу Чжэнхан.


Они использовали психологию, чтобы залезть в голову Цзян Чандай. Они могли бы постоянно говорить ей, что она явно равнодушна к состоянию Янь Чжицина, и использовать это как причину, чтобы не позволить ей остаться там с ней.


Конечно, выражение лица Цзян Чандай резко изменилось. Оно стало более напряженным, чем когда она впервые узнала о степени ранения Янь Чжицина. Как будто это было главным событием дня, а не то, что Янь Чжицин получил травму и потерял сознание. Для нее это было гораздо серьезнее, чем то, в каком состоянии Янь Чжицин будет, когда очнется.


Сердце старухи Янь с каждой минутой становилось все холоднее, а ее рот скривился в усмешке.


Затем они услышали, как Цзян Чандай сказал: "Ни за что! Я буду здесь, присматривать за ней! Я очень беспокоюсь за Чжицин и буду здесь, пока она не проснется! Я ее мать и хочу заботиться о ней. Никто из вас не имеет права говорить мне, чтобы я уходила!"


Старушка Янь прищурилась и долго смотрела на Цзян Чандай, а потом пробормотала: "Чего ты так боишься?".


Цзян Чандай отвела взгляд и еще больше повысила голос. "Я не боюсь, с чего бы мне бояться? Я просто беспокоюсь о своей дочери и хочу быть рядом с ней. Почему это значит, что я чего-то боюсь?"


Цзян Чандай с каждой секундой все больше презирала старуху, стоявшую перед ней; эта старая корова всегда была так невежлива по отношению к ней.

 Цзян Чандай так и ждал, когда Лу Чжэнхан начнет действовать и отомстит этим двум старым тварям. Было бы здорово, если бы они просто вошли в свой гроб!


"Я знаю, что я тебе не нравлюсь. Но вы не можете просто помешать мне увидеться с собственной дочерью! Очевидно, что ничего не происходит, но вы продолжаете искажать правду. Вы выдвигаете беспочвенные обвинения, как будто я всегда замышляю и интригую против вас. Вы можете не верить мне, но в конце концов правда скажет сама за себя!" сказала Цзян Чандай, подняв подбородок.


Старушку Янь это не волновало. Затем она повернулась и сказала тете Чэнь. "Сяо Чэнь, пока Чжицин не проснулась, оставайся здесь и присмотри за ней".


"Хорошо". Тетя Чэнь кивнула.


Затем Янь Бэйчэн сказал: "Чжаоян прислал надежную медсестру. Так что вам не придется много делать, тетя Чэнь. Медсестра будет время от времени переворачивать тело Чжицин. Вам нужно просто оставаться здесь и присматривать за ней".


Было очевидно, кого они просили присмотреть за тетей Чэнь.


Цзян Чандай стала еще смелее и увереннее, так как ее чувство вины усилилось. "На что вы намекаете? Вы пытаетесь помешать мне увидеться с ней? Я мать Чжицин!"


"У тебя еще хватает наглости так себя называть!" прошипела старуха Янь.


Оба старейшины сидели некоторое время. Поскольку Цзян Чандай бросила осторожность на ветер, теперь она не смела оставить Янь Чжицина.


Однако старики были уже в возрасте, и после одной гребли они были уже несколько измотаны.


Поэтому Янь Бэйчэн сказал: "Дедушка, бабушка, почему бы нам не вернуться. В конце концов, мы даже не знаем, когда проснется Чжицин".


Тетя Чэнь сказала: "Правильно. Я буду здесь, чтобы присматривать за ней. Когда юная госпожа проснется, я сразу же дам вам знать".


"Дедушка, бабушка, почему бы вам не вернуться с нами в город Шэн и не подождать, пока Чжицин проснется там. Тетя Чэнь будет здесь, так что дома с вами никого не будет.

 Даже если вы наймете нового помощника, это будет не тот человек, с которым вы знакомы, поэтому мы не будем чувствовать себя спокойно". сказала Линь Чу, вставая.


Когда она встала, Цзян Чандай был уже далеко от нее, поэтому Янь Бэйчэн не стал ее останавливать.


Янь Бэйчэн кивнул. "Я тоже так думаю. Нас дома только двое. Дом большой, и в нем как-то пустовато. Когда мы жили в семейном особняке, мы привыкли к уюту, так что к жизни в городе Шэн мы еще не привыкли".


Линь Чу улыбнулась и кивнула, потирая живот. Ее живот стал немного выпирать. Казалось, что после трех месяцев беременности ее живот увеличивается с каждым днем. Каждый раз, когда она смотрелась в зеркало, она чувствовала явные изменения.


"Верно!" Линь Чу снова кивнул. "Просто живи пока с нами. Ты сможешь наблюдать за ростом ребенка. Кроме того, ты сможешь завести много новых знакомств".


Последняя фраза Линь Чу поразила сердца двух старцев.


В семейном особняке им уже нечем было похвастаться. Даже старушка Нань потеряла желание спорить с ней, теперь она просто рассеянно слушала. Когда Старушка Янь подходила поболтать со Старушкой Нан, Старушка Нан сидела с пустым выражением лица, время от времени произнося "Хм" или "Да". Таким образом, она смогла полностью справиться с хвастовством Старушки Янь. Не было никакого интереса!


Подождите, пока Линь Чу родит, и тогда появится новая волна поводов для хвастовства!


Поэтому оба старейшины улыбнулись и согласились.


Цзян Чандай скрипнула зубами в углу, подумав: "Они даже не сообщили мне, что переехали в город Шэн. Более того, они говорят о том, какой у них большой дом и как там пусто вдвоем. Тогда почему бы не пригласить меня жить с ними?".


Они собирались оставить ее жить одну в таком обычном районе.


Янь Бэйчэн и Линь Чу вскоре ушли вместе с двумя старейшинами.

 Янь Хуайань и остальные тоже ушли с ними, оставив тетю Чэнь внимательно наблюдать за Цзян Чандай. Сиделка также осталась в палате, чтобы ухаживать за Янь Чжицином.


Цзян Чандай никогда раньше ни о ком не заботилась. Она также никогда не сталкивалась с трудностями. Из-за этого она не могла долго находиться в больнице и с трудом переносила скуку. Однако она не решалась уйти. Ей оставалось только попросить в больнице раскладную кровать, поставить ее рядом с диваном и лечь на нее спать.


...


Когда Линь Чу и Янь Бэйчэн вернулись домой, Линь Чу хотела вместе с тетей Чжуан прибраться в доме для двух старших. Однако старушка Янь остановила ее и попросила отдохнуть. Тетя Чжуан тоже остановила ее, поэтому Линь Чу ничего не оставалось, как сдаться.


Янь Бэйчэн пошел звонить по телефону, чтобы попросить людей расследовать дело Цзян Чандая и Лу Чжэнхана. Поскольку Цзян Чандай отказалась открыть рот, у них не было много улик. Это, несомненно, усложнило бы расследование.


"Я спросил двух соседей, которые были там во время несчастного случая с госпожой Янь. Они сказали, что действительно слышали, как снаружи ссорились какие-то люди. Я также подошел к дому госпожи Цзян и увидел, что лестница находится рядом с балконом, рядом с лифтом. Это примерно в двух-трех метрах от места жительства жильцов. Однако, поскольку спор был очень громким, они смогли его услышать. Более того, расстояние до них, а также эхо от лестничной клетки сделали так, что они могли слышать их ссору, но не могли определить, о чем они ссорятся. Вы знаете, что в наше время люди предпочитают заниматься своими делами, поэтому, хотя им было любопытно, они не вышли из дома, чтобы посмотреть. Только когда они услышали крик госпожи Цзян, они почувствовали, что что-то не так. Только тогда они вышли на улицу, чтобы проверить, и тогда они увидели, что госпожа Янь уже упала с лестницы и потеряла сознание.

" Хуан Чансянь сказал по телефону.
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Другими словами, разгадка остановилась здесь.


Янь Бэйчэну ничего не оставалось делать, как оставить его заниматься тем, что у него лучше всего получается; возможно, он сможет найти какую-то деталь, которую они смогут отследить и изучить. Поэтому он пока положил трубку.


Когда он вышел из кабинета и вернулся в гостиную, он увидел, что выражение лица Линь Чу было не совсем правильным, она смотрела на него в сильном шоке.


"Что случилось?" Янь Бэйчэн сел рядом с ней, ловко взял с тарелки виноградину и очистил ее для Линь Чу.


После того как Линь Чу забеременела, ее вкусовые пристрастия стали все более изощренными, почти до уровня кулинарного критика. Если виноград не был очищен, она могла даже почувствовать кислый и вяжущий вкус виноградной кожицы. Однако это было проблемой, поскольку мякоть винограда обычно была твердой и плотно прилипала к кожице.


Все это затрудняло процесс очистки. Пытаясь сделать это, Янь Бэйчэн так сосредоточился, что чуть не стал косоглазым.


Обе его руки и локти лежали на длинных ногах, и он непрерывно счищал кожицу винограда для Линь Чу. В то же время Линь Чу вцепилась в его руку.


"Я только что видел новости о том, что полиция хочет искоренить порнографию и арестовала группу людей из частной комнаты в баре KTV. Чжао Чжидэ и Чжу Хэксуан были в этой комнате". сказала Линь Чу. Она чувствовала, что этот вопрос был в какой-то степени связан с Янь Бэйчэном.


Янь Бэйчэн ничего не ответил ей. Сняв кожуру, он влажными пальцами отщипнул блестящую мякоть винограда и отправил ее в рот Линь Чу. Затем он раздвинул ладони перед ее ртом, ожидая, пока она выплюнет семя.


Одновременно он объяснил: "Хотя ты говоришь, что она тебе безразлична, на этой неделе ты постоянно смотрел на свой телефон. Ты даже вытащила номер телефона Чжу Хэксуань из черного списка. Чжу Хэксуан не хочет напрягаться; она не подала в суд на Чжао Чжидэ, потому что ей нужно было защитить свою внешность.

 В таком случае я решил оказать ей помощь. Этот случай произошел вчера. Я знал, что Чжао Чжидэ будет обсуждать с кем-то дела вчера вечером, и что встреча была назначена в баре KTV. Чжао Чжидэ никогда не обсуждал дела в чистом виде, поэтому проститутки обязательно должны были присутствовать на каждой встрече. Я не знал, позвонит ли он Чжу Хэксуану в этот раз, но поймать его на месте преступления было бы достаточно. Поэтому я попросил кого-нибудь сделать анонимный звонок и сообщить в полицию, чтобы их арестовали. Однако я не ожидал, что Чжу Хэксуан действительно будет присутствовать. К тому времени, когда полиция поймает их, они смогут извлечь из них фотографии, что сведет на нет риск утечки снимков. Таким образом, Чжу Хэксуан освободится из их лап, даже если придется придать этому событию огласку. В конце концов, трудно избежать того, чтобы этот инцидент не попал в новости".


Лица Чжу Хэксуаня, Чжао Чжидэ и других были пикселированы на фотографиях в новостях. Их было не очень легко идентифицировать, но ничего не поделаешь, если нашлись занятые люди, которые настаивали на использовании поисковой системы человеческой плоти, чтобы выяснить их личности. (TN: Human flesh search engine - это китайский термин для обозначения феномена распределенного исследования с использованием интернет-СМИ, таких как блоги и форумы. Подробнее об этом можно прочитать здесь https://en.wikipedia.org/wiki/Human_flesh_search_engine).


Несколько фотографий, которые видел Линь Чу, были опубликованы официальным новостным аккаунтом в Weibo, и, похоже, там было много арестованных. В тускло освещенном баре KTV женщины, похоже, не носили откровенную одежду. Мужчины и женщины были задержаны полицией, затем выстроились в шеренгу и вышли из бара. Выходя из здания, они опустили головы, пытаясь избежать камер.


Хотя люди на фотографиях изо всех сил старались скрыть свои лица, Линь Чу все равно смог узнать Чжу Хэксуана.


"Что с ними будет?" Линь Чу ела виноградину, которой ее накормила Янь Бэйчэн.

"Это убедительное доказательство. Согласно правилам округа, они должны быть заперты в тюрьме как минимум на полгода. Если у Чжу Хэксуана хватит смелости раскрыть, что Чжао Чжидэ принадлежит к проституции, то он получит более суровое наказание. Кроме того, это будет классифицировано как принуждение к проституции, так как Чжао Чжидэ шантажировала Чжу Хэксуаня фотографиями и видеозаписями". Янь Бэйчэн сузил глаза. "Если у Чжу Хэксуань есть хоть немного мозгов и амбиций, она воспользуется возможностью и потянет Чжао Чжидэ вниз. Она не будет осуждена надолго, я спрашивал у адвоката Чжоу, и он сказал, что это должно быть полгода. Однако уголовное обвинение Чжао Чжидэ очень серьезное. Это будет бессмысленно, даже если он знает людей из всех слоев общества".


Линь Чу немного поразмыслил и кивнул. "Как бы то ни было, это то, что она должна решить сама".


Они уже предоставили Чжу Хэксуань возможность. Теперь Чжу Хэксуань должна была сама решить, что ей делать со своей жизнью.


...


После того, как тетя Чжуан закончила готовить, она взяла немного еды и упаковала ее в коробку. Затем она попросила водителя двух старших, Сяо Дэна, доставить ее тете Чэнь.


После еды тетя Чэнь позвонила в дом. Янь Чжицин еще не проснулась, а Цзян Чандай все это время была рядом. Несмотря на то, что она присматривала за Чжу Хэксуаном, днем она заснула. Она даже не сделала ни одного шага из палаты и просто позвонила в столовую, чтобы ей принесли еду.


"Я не думаю, что она присматривает за госпожой Янь. Скорее, она внимательно следит за госпожой Янь. Она не смеет покинуть палату ни на минуту. Я даже не знаю, чего она так боится". Тетя Чэнь раскрыла свое наблюдение.


Янь Бэйчэн понимающе кивнула и сказала: "Тетя Чэнь, простите, что заставила вас пройти через такие трудности. Вы, наверное, устали, раз целый день присматривали за ней в больнице. Как только этот период пройдет, я позволю вам взять отпуск, чтобы вы хорошо отдохнули".

"Что в этом утомительного? Мне не нужно ничего делать в больнице. Все, что мне нужно делать, это присматривать за ней. Здесь есть сиделка, которая постоянно ухаживает за ней, так что все, что мне нужно делать, это присматривать за госпожой Цзян. Когда придет время есть, мне даже принесут еду. Не волнуйтесь, это совсем не утомительно". Тетя Чэнь улыбнулась и сказала.


...


Рано утром в воскресенье Янь Бэйчэн получил телефонный звонок от Вэнь Жэня.


Должно быть, у Вэнь Рена были какие-то результаты, поэтому Янь Бэйчэн решил съездить в город Ти, чтобы обсудить все лично.


Поскольку живот Линь Чу был довольно большим, Янь Бэйчэн не разрешил Линь Чу ехать с ним. Кроме того, Линь Чу знал, что он будет заниматься делами, в отличие от прошлого раза, когда он ездил на встречу с ними. В этот раз результат действительно был налицо. Янь Бэйчэн не стал бы долго раздумывать в Ти Сити, так как ему нужно было вернуться сразу после получения информации, поэтому время поездки туда и обратно было очень спешным.


Поэтому Линь Чу не стала говорить, что хочет поехать с ним. Она просто вспомнила вид института Ланьшань и сказала Янь Бэйчэну: "В этот раз я не поеду. Давайте просто навестим их и побудем там пару дней, когда освободимся в будущем. В следующий раз мы поедем туда без особой цели".


"Хорошо." Янь Бэйчэн кивнул, а Линь Чу поправил галстук. Затем он опустил голову и быстро поцеловал ее. "Я смогу вернуться сегодня после обеда, полагаю".


"Я хочу посетить Чжицин сегодня". сказала Линь Чу. Обе ее нежные и бледные руки провели по его рубашке, расправляя ткань.


"Конечно, я уверен, что нам не помешает еще несколько глаз". Янь Бэйчэн кивнул и сказал.


Линь Чу разразился смехом. "Точно."


Через некоторое время после ухода Янь Бэйчэна пришла Юй Цзы. Она договорилась с Линь Чу вместе пойти в больницу и навестить Янь Чжицина.


Так как старушка Янь была старой, они оба не разрешили ей ехать в больницу.

 Таким образом, старушка Янь только пообещала им сообщить ей, если Янь Чжицин проснется. Она все равно сможет пойти туда, когда придет время.


Старый мастер Янь, естественно, составил компанию старушке Янь дома. Так как они только вчера переехали, старик Янь с утра отправился на прогулку по городу Шэн, чтобы ознакомиться с местностью.


Почувствовав местность, он вернулся и пошел на задний двор, где был стык между тремя стенами и полом. Линь Чу оставил там немного места, чтобы посадить цветы и растения, чтобы они окружали бассейн.


Увидев бассейн Янь Хуаяна, который был отлично вырыт, так как один из них был большим, чтобы им могли пользоваться взрослые, а другой - маленьким и мелким для детей, Янь Бэйчэн задумал и для своего ребенка, хотя тот еще не родился. Летом он приводил ребенка играть в маленький и мелкий бассейн, а когда становилось холодно, они играли в помещении.


Когда старый мастер Янь увидел, что круглая клумба у основания стены по-прежнему лишена растительности, он сразу воспрянул духом. Он взял в руки бумажник и попросил Сяо Дэна отвести его на цветочный рынок, чтобы купить почву и семена для посадки. Он даже купил лопату, тяпку и другие инструменты, чтобы по возвращении взрыхлить землю.


Сцепив руки за спиной, старушка Янь вышла на задний двор и дважды щелкнула языком. Затем она отправилась заводить новых друзей.


Когда Юй Цзы и Линь Чу вышли из дома, перед тем, как сесть в машину, они случайно увидели Сюй Моянь и Чжэн Юньтуна.


"Ребята, вы куда-то собрались?" Сюй Моян увидел их издалека, поэтому он и Чжэн Юньтун разогнались и побежали к ним.


"Чжицин упала с лестницы, поэтому она в больнице. Она еще не очнулась, но мы собираемся навестить ее". Линь Чу сказал: "Вы что, ищете меня, чтобы потусоваться?"

Чжэн Юньтун кивнул. "Да. У нас сегодня нет никаких дел, поэтому мы зашли к вам, чтобы заглянуть и ощутить удобство жизни в одном районе. Мы пока вернемся, так как вы заняты. Мы придем еще раз в другой день".


Сюй Моянь была намного острее Чжэн Юньтуна. Хотя Линь Чу и не сказал этого, но что-то серьезное определенно произошло, так как упоминание о том, что Янь Чжицин скатился с лестницы без всякой причины, звучало довольно тревожно.


Теперь, когда тело Линь Чу было в хрупком состоянии, и она собиралась в больницу только с Юй Цзы, Сюй Моянь немного забеспокоилась. Нельзя сказать, что Юй Цзы не мог защитить Линь Чу, но кто мог знать, что случится, если произойдет потрясение.


"Не возражаешь, если мы пойдем вместе?" спросила Сюй Моянь.


Линь Чу почувствовал, что это не имеет никакого значения. Хотя Сюй Моянь и Чжэн Юньтун не имели никакого отношения к Янь Чжицин, не было ничего страшного, если они захотят ее увидеть. Кроме того, они с Сюй Моянь были близкими подругами на протяжении многих лет, поэтому она догадалась, что Сюй Моянь хочет последовать за ней, чтобы был дополнительный человек для защиты. Поэтому она повернула голову и посмотрела на Юй Цзы.


Юй Цзы тоже не возражала. Таким образом, они вчетвером отправились в больницу вместе.


...


В палате больницы Чу Тянь Цзян Чандай воспользовался предлогом, чтобы отослать сиделку. Тетя Чэнь изначально присматривала за Цзян Чандай, но по какой-то причине после завтрака у нее заболел желудок. Ее желудок урчал около часа, постоянно требуя, чтобы ее выпустили, но Цзян Чандай все еще находился в палате. Из-за этого тетя Чэнь чувствовала себя неловко, когда выпускала газы.


Было несколько раз, когда она действительно не могла удержаться, чтобы не выпустить газы, но они были очень громкими и вонючими. Под отвратительным взглядом Цзян Чандая тетя Чэнь чувствовала себя несколько неловко, но это было не то, что она могла контролировать.

 По правде говоря, она хотела задержать его, пока пойдет в туалет, и выпустить его там. К сожалению, она не смогла сделать это вовремя. Не дав ей времени, газы снова вырвались наружу.


Когда это произошло, Цзян Чандай махнула рукой, чтобы проветрить ноздри, и внезапно вошла в умывальную комнату. Однако у тети Чэнь заурчало в животе, и она почувствовала себя все хуже и хуже, поэтому через некоторое время она тоже пошла в умывальную. Тетя Чэнь быстро встала, нагнулась и бросилась к умывальнику. Однако дверь в уборную была заперта изнутри Цзян Чандай. Она не открыла ее, несмотря на стук тети Чэнь.


"Если не можешь сдержаться, можешь сходить в общественный туалет на улице, так как я еще долго буду здесь. Я тоже не очень хорошо себя чувствую. Вы же не можете ожидать, что я сдержусь на полпути и освобожу место для вас? Судя по вашей ситуации, кто знает, как долго вы будете занимать ванную?" прямо сказала Цзян Чандай из туалета.


В этот момент она действительно стояла перед раковиной, спокойно смотрела в зеркало на фоне хаоса и замечала морщинки в уголках глаз. Затем она достала из сумки тональную основу, чтобы подправить макияж и нанести помаду.


Закончив наносить макияж, она прижалась ухом к двери, внимательно прислушиваясь к шуму по ту сторону. Снаружи послышался звук быстрых шагов, а затем звук закрываемой двери палаты.


Цзян Чандай подумала, что тетя Чэнь уже ушла, но не решилась открыть дверь.


Через некоторое время она снова услышала, как кто-то стучит в дверь умывальной комнаты.


Цзян Чандай нетерпеливо сказала: "Я уже сказала тебе выйти и воспользоваться общественным туалетом. Я все еще здесь!"


"Это я." ответил голос Лу Чжэнхана из-за двери.

По лицу Цзян Чандай разлилось восхищение, она мгновенно открыла дверь и увидела стоящего снаружи Лу Чжэнхана. "Я положила лекарство, которое вы мне дали, в ее завтрак. Вы уверены, что лекарство эффективно?"


"Да, она некоторое время не сможет выходить из туалета". Лу Чжэнхан кивнул, переведя взгляд на Янь Чжицина, который все еще лежал на больничной койке.


Однако Цзян Чандай все еще боялся. "Никаких проблем не возникнет, верно?"


"Не волнуйся, это же больница. Даже если действительно возникнет проблема, ее вылечат в кратчайшие сроки". сказал Лу Чжэнхан, больше не обращая внимания на Цзян Чандай. Он повернулся и подошел к кровати, протягивая руку к игле, прикрепленной к тыльной стороне руки Янь Чжицина.


Цзян Чандай была в оцепенении, но она вернула внимание и поспешно схватила его за запястье, не давая ему двигаться. "Что ты собираешься делать?"


Лу Чжэнхан поджал губы и ничего не ответил. Вдруг глаза Цзян Чандай расширились от недоверия, и она с ужасом посмотрела на него.


"Ты только сказал мне, что тебе есть что сказать, и что я должна дать тете Чэнь слабительное, потому что боишься, что Янь Чжицин проснется, когда я выйду к тебе. Ты должна была мне что-то сказать, но что ты делаешь сейчас?" Даже зная, что Янь Чжицин сейчас находится в коме, Цзян Чандай все равно понизила голос от страха.


"Я не могу позволить ей очнуться. Ты знаешь мой план; мы, по крайней мере, не можем позволить ей очнуться сейчас!" тихо сказал Лу Чжэнхан.


"Нет! Несмотря ни на что, она моя дочь. Я не могу просто смотреть, как она страдает!" тихо сказала Цзян Чандай. Она продолжала сжимать его руку, не отпуская запястье Лу Чжэнхана.


"Я же не хочу, чтобы она умерла. Я просто не могу допустить, чтобы она поскорее очнулась, вот и все!" Лу Чжэнхан стряхнул руку Цзян Чандай, но не сразу прикоснулся к Янь Чжицину: "Она слышала, что мы сказали. Если она проснется, наш план провалится.

 Я не могу допустить, чтобы она разрушила план, который я так долго готовил. Подумайте об этом!"


Цзян Чандай сделала паузу, глубоко вздохнула, но ничего не сказала. В ее глазах появилось выражение нерешительности.


"Я не убью ее. Она сейчас только без сознания. Даже если она не получит запас лекарств и питательных веществ, она все равно будет в порядке. Максимум, что это сделает, это продлит время, необходимое для того, чтобы она очнулась. Это перерыв, который нам нужен, чтобы наш план сработал. Подумайте о несправедливости, от которой я страдала все эти годы. Какое право имеет Янь Бэйчэн единолично разрушать все?".


"Но ⸺" Цзян Чандай нерешительно опустила голову и посмотрела на Янь Чжицина.


Ее лицо уже не было таким бледным, как вчера. На самом деле, на лицо уже вернулась розовость. Было очевидно, что внутривенные инъекции, которые делал врач, были эффективными.


Кроме того, она не могла есть, так как находилась без сознания. Поэтому в инъекции были включены некоторые лекарства, которые поддерживали функции организма Янь Чжицина наряду со стандартным питанием.


"Вы видели, как она вчера себя вела. Она не упустит эту возможность, как только очнется!" Лу Чжэнхан прервал Цзян Чандай: "Только подумайте, сейчас она в порядке. Мы замедлим ее выздоровление, но и с ней все будет в порядке. Тебе просто нужно будет менять ей лекарства каждый день, пока тетя Чэнь не обращает внимания. Как только наш план будет успешно выполнен, мы разбудим ее. Мы не заставим Янь Чжицин страдать".


"Это..." Цзян Чандай посмотрела на Янь Чжицина. Ее сердце колебалось и не могло принять решение.


Лу Чжэнхан искренне посмотрел на нее и позвал: "Мама!".


Цзян Чандай вздрогнула, затем посмотрела на него заплаканными глазами.


"Помоги мне, хорошо?" Лу Чжэнхан посмотрел ей прямо в глаза.


Цзян Чандай стиснула зубы, но через некоторое время кивнула и сказала тихим голосом: "Хорошо".


Они оба не заметили, как из уголков глаз Янь Чжицин потекли две струйки слез.

 Хотя казалось, что она не проснулась, она все еще была в сознании.


Она даже отчетливо слышала, что обсуждали Лу Чжэнган и Цзян Чандай.


Хотя она не могла этого видеть, она чувствовала, что Лу Чжэнхан, похоже, приближается к ней, как будто хочет вырвать иглу из ее руки.


Однако больше всего ее разочаровало отношение Цзян Чандая.


Цзян Чандай был не против пожертвовать ею, чтобы помочь Лу Чжэнхану достичь его алчной цели!


Лу Чжэнхан был сыном Цзян Чандая, но разве она не дочь Цзян Чандая?


Ее мать помогала сыну своего незаконного любовника навредить ее собственной дочери!


В этот момент Янь Чжицин очень хотелось открыть глаза и посмотреть в глаза Цзян Чандай, а потом спросить: "Что для тебя значат дети Янь Хуайюаня?".


В глазах Цзян Чандай они не стоили даже пряди волос Лу Чжэнхана?


Все они были ее детьми, так почему она так себя вела? Почему она не считала ее и Янь Бэйчэна людьми?


Если это было ради Лу Чжэнхана, то не имело значения, чем пожертвовал Цзян Чандай.


Янь Чжицин хотела хоть немного пошевелиться, чтобы убежать от Лу Чжэнхана и его жестокого плана.


Она была в сознании, но не могла пошевелиться. Янь Чжицин почувствовала сильное беспокойство. Если бы только она могла пошевелить хоть одним пальцем в этот момент!


Однако Янь Чжицин не могла этого сделать, как бы она ни старалась. Лу Чжэнхан не заметил слез, выступивших в уголках глаз Янь Чжицин, и протянул руку, чтобы взять трубку. Как раз в тот момент, когда он собирался вытащить ее, дверь палаты внезапно распахнулась.


Тетя Чэнь вернулась, сгорбившись на животе. Линь Чу, Юй Цзы, Сюй Моянь и Чжэн Юньтун также следовали за ней.


Тетя Чэнь почувствовала неладное, когда скрючилась над унитазом.

 Не обращая внимания на урчание в животе, она выписалась так быстро, как только могла, и поспешила обратно, прикрывая живот и сдерживая его изо всех сил. В коридоре она столкнулась с Линь Чу и другими, и они вместе поспешили обратно.


Когда они открыли дверь, то были потрясены, увидев там Лу Чжэнхана.


Он стоял рядом с больничной койкой, и они не знали, что он делает со своей протянутой рукой. Тем не менее, у тети Чэнь было ощущение, что Лу Чжэнхан замышляет что-то нехорошее.


Более того, Цзян Чандай, стоявший в стороне, выглядел особенно виноватым и встревоженным. Когда они вошли, Лу Чжэнхан стоял у кровати и протягивал руку к Янь Чжицину, а Цзян Чандай отвернулась в другую сторону, как будто не могла смотреть.


Их внезапное появление испугало Цзян Чандай и Лу Чжэнхана, и они инстинктивно переглянулись.


Поскольку тетя Чэнь шла впереди группы, ее глаза уловили реакцию Цзян Чандай, несмотря на расстройство желудка. Она не упустила нюансы в выражении лица Цзян Чандай, прежде чем та повернула голову.


Когда она увидела вошедших, в ее глазах промелькнуло чувство вины.


Тетя Чэнь была не единственной, кто видел это, все четверо, включая Линь Чу, также заметили это. Чжэн Юньтун не была очень дотошной и имела легкомысленный характер, но и она могла понять, что здесь что-то нечисто.


Юй Цзы немедленно вышла вперед и столкнулась с Лу Чжэнханом, отделяя его от Янь Чжицина. "Почему ты здесь? Уходи немедленно. Тебе здесь не рады!"


Выражение лица Цзян Чандай быстро изменилось, словно она не могла смириться с тем, что с ее собственным сыном так обращаются. Она сказала холодным голосом: "У Чжицин были хорошие отношения с Чжэнханом с самого детства - они как биологические братья и сестры. С Чжицин произошел несчастный случай, так что что такого, если Чжэнхан хочет навестить ее? Будь вежливее!"

"У Чжицин есть только один брат, Бэйчэн. Что касается этого другого человека, который якобы превосходит ее биологического брата, он может навестить ее после того, как Чжицин проснется." Линь Чу холодно сказал: "Так как он посторонний, ему не разрешено посещать ее на основании того, что он ее приемная семья".


Услышав это, последняя капля вины Цзян Чандай исчезла. Ее первоначально утонченный и изящный вид исказился. "Чжицин - моя дочь, поэтому все, что я скажу, то и будет! Это касается и того, кто может приходить к ней. Кем ты себя возомнил? Ты не более чем посторонний человек, но хочешь выгнать моего гостя, как только вошел. Кто ты такой, чтобы так поступать?"


Юй Цзы внезапно захихикал и усмехнулся. "Ты забыл, что Чжицин носит фамилию Янь. Она принадлежит нам, семье Янь. Оба наших мужа носят фамилию Янь, а как насчет тебя? Прошу прощения, но мы, семья Янь, не приветствуем вас. Пожалуйста, уходите немедленно!"


"Я ее мать. Как вы смеете выгонять меня!" Цзян Чандай сняла с себя фасад женщины высшего класса и яростно уставилась на Юй Цзы. "Это бессмысленно! Ты всего лишь жена Янь Хуайюаня. Твои отношения с Чжицин - ничто! Ты даже никогда не разговаривала с Чжицин, но теперь ты превосходишь ее мать?"


В то же время Сюй Моянь тихо вышла из палаты. Она подошла к посту медсестер в конце коридора и сказала медсестре, чтобы та попросила охранника подняться.


Медсестра знала, что в палате находится член семьи Янь, поэтому не посмела медлить. Она сразу же связалась с отделом безопасности и попросила прислать охранника.


Сюй Моянь беспокоилась за Линь Чу, поэтому она поспешила вернуться и услышала, как Цзян Чандай кричит в палате. "Вы не имеете права так поступать!"


"Госпожа Цзян, вы мать Чжицин, и я знаю, что у нас нет права отстранять вас, но мы не хотим, чтобы Чжицин беспокоил этот посторонний человек. Поэтому мы все равно сделаем это". Линь Чу скривила губы и пренебрежительно сказала: "Кроме того, госпожа...

 Цзян, раз ты знаешь, что Чжицин - твоя дочь, почему ты шумишь в палате и мешаешь Чжицин отдыхать? Что это значит? Вы никогда не думали, что Чжицин сейчас нужно как следует отдохнуть и восстановиться, тем более что ее состояние неизвестно? Вы отбросили свое достоинство и шумите вокруг. Вы можете делать все, что хотите, ведь это не семья Янь сейчас позорится. Тем не менее, вы не можете пренебрегать здоровьем Чжицин, верно?"
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Линь Чу оглядел Цзян Чандая с ног до головы. Цзян Чандай чувствовала себя очень неловко.


Затем она услышала, как Линь Чу сказал: "Судя по твоему поведению, я очень подозреваю, что ты утверждаешь, что ты мать Чжицин, и у тебя болит сердце за нее. Как у тебя болит сердце? Действительно ли вы действительно так, как утверждаете, что хорошо относитесь к Чжицин?"


"Ты..." Цзян Чандай была так зла, что повысила голос. Однако, увидев насмешливое выражение на лице Линь Чу, она вспомнила, что только что сказал Линь Чу, и вовремя остановилась, хотя выражение ее лица исказилось.


Слова Линь Чу победили ее. Цзян Чандай почувствовала угрозу и обиду, она стиснула зубы и замолчала, выражение ее лица исказилось и стало жестким.


В этот момент прибыла охрана, которую вызвал Сюй Моян. Увидев Юй Цзы и Линь Чу, они радушно спросили, в чем дело.


Юй Цзы к тому времени уже подошла к двери. Она указала на Лу Чжэнхана и сказала: "Пожалуйста, помогите проводить этого господина. Он и эта дама шумели в палате и мешали моей внучке. Пожалуйста, примите к сведению, что мы не приветствуем их визиты".


У охранника перекосило рот, когда Юй Цзы сказал "внучка", тем не менее, он вежливо поднялся и попросил Лу Чжэнхана уйти.


Лу Чжэнхан снова невольно посмотрел на Янь Чжицина. Затем он холодно хмыкнул и, отказавшись от прикосновения охранника, вышел сам.


Янь Бэйчэн сейчас находился в городе Ти, и это было не очень удобно. Юй Цзы позвонил Янь Хуаяну.


Вскоре после этого пришли два телохранителя в черных костюмах и объяснили: "Господин Янь попросил нас прийти и защитить госпожу Янь".


С двумя телохранителями и тетей Чэнь, Цзян Чандай не могла ничего сделать, даже если бы захотела.


Линь Чу не мог этого понять. Цзян Чандай не относилась к Янь Чжицину так плохо, как к Янь Бэйчэну; на самом деле, она относилась к ней хорошо, иначе Янь Чжицин не сказал бы ей добрых слов.

 Однако Цзян Чандай, казалось, не беспокоилась о Янь Чжицине.


Она не принимала физическое состояние Янь Чжицин, когда та подняла большой шум в палате.


"Мисс Цзян, пожалуйста, чувствуйте себя свободно и счастливо, оставаясь здесь, чтобы сопровождать Чжицин. Но если вы думаете сделать что-то с Чжицин, это невозможно. Я бы посоветовала вам не тратить здесь время, потому что независимо от ваших намерений, это никогда не будет успешным, поэтому вы можете уйти раньше. Мы сообщим вам, как только Чжицин проснется", - грубо сказал Линь Чу.


"Я не уйду! Вы все время говорите, что у меня есть намерение, я намерен ждать, пока Чжицин проснется!" заявила Цзян Чандай. Она сидела на диване со скрещенными руками и мрачным лицом. Было очевидно, что она не собирается уходить в ближайшее время.


Линь Чу и Юй Цзы не обратили на нее внимания. Они попросили двух телохранителей присмотреть за ними. Кроме членов семьи Янь и тех, кто пришел с ними, остальным не разрешалось входить.


Они также попросили врача зайти и осмотреть Янь Чжицин, и только после того, как подтвердилось, что с ней все в порядке, почувствовали себя спокойно.


Оба они посмотрели на Янь Чжицин на кровати. Она все еще была в коме и не очнулась, хотя цвет лица был лучше, чем вчера.


Линь Чу уже собиралась уходить, как вдруг взглянула на уголок глаза Янь Чжицин и заметила слезы. Взгляд Линь Чу изменился. Она незаметно перекрыла взгляд Цзян Чандай и подняла голову, чтобы посмотреть на Юй Цзы, которая стояла напротив кровати.


Юй Цзы была удивлена восхищенным взглядом Линь Чу. Она пыталась понять его, когда увидела, что Линь Чу сигнализирует ей взглядом. Она опустила голову и заметила слезы в другом уголке глаза Янь Чжицина.


Линь Чу сохранила самообладание и слегка поклонилась, словно убирала волосы Янь Чжицина. На самом деле она незаметно вытирала слезы, чтобы Цзян Чандай не заметил их.


Цзян Чандай не был человеком, который бы опускался до того, чтобы заботиться о других людях.

 Линь Чу разглядел ее эгоистичный характер. Однако Цзян Чандай отказалась уходить и на этот раз упрямо осталась на месте. Тетя Чэнь упоминала, что Цзян Чандай даже хотела есть свою еду перед Янь Чжицином, изображая заботливую мать.


Однако Цзян Чандай привыкла к удовольствиям, с каких пор она стала такой добродетельной.


Чем больше Линь Чу думала об этом, тем больше ей казалось, что Цзян Чандай не заботится о Янь Чжицин, глядя на нее, а наблюдает за ней.


Линь Чу чувствовала, что в ее сердце что-то не так, но не могла определить, что именно. Она могла только скрывать это от Цзян Чандай и не давать ей знать.


Если Янь Чжицин плакала, значит, ее разум был в сознании, но она не могла пошевелиться. Она должна была услышать что-то, что заставило ее плакать, может быть, это то, что Цзян Чандай и Лу Чжэнхан говорили раньше, когда они были здесь?


Видя, что Янь Чжицин в сознании, Линь Чу и Юй Цзы не могли больше терпеть, чтобы Янь Чжицин оставалась здесь одна.


Юй Цзы поразмыслил и сказал: "Ты сначала возвращайся с Моян и Юньтун, а я останусь здесь и присмотрю за ней".


Линь Чу колебался. Юй Цзы посоветовал: "С твоим состоянием сейчас не очень удобно, да и ты не сможешь помочь, оставаясь здесь, и можешь потревожить нас. Как Янь Нинбай будет дома, ты поможешь мне присмотреть за ним, и я тоже смогу быть спокойна".


Линь Чу не стал настаивать и ушел вместе с Чжэн Юньтуном и Сюй Моянь.


Цзян Чандай сидела на диване и смотрела на Юй Цзы. Когда Юй Цзы был рядом, она не могла ничего сделать. Она хотела позвонить Лу Чжэнхану и спросить, как идет его подготовка.


Но стоило ей встать, как Юй Цзы подавал сигнал телохранителю, и тот неотступно следовал за ней, куда бы она ни пошла. У нее не было никакой свободы.


Цзян Чандай встала и подошла к двери ванной. Она холодно сказала: "Я иду в ванную, не хочешь ли и ты пойти за мной?".


Тетя Чэнь подошла и сказала, улыбаясь: "Он парень, и ему будет неудобно. Я могу пойти с тобой".

"Ты..." Цзян Чандай была в замешательстве. Она яростно посмотрела на тетю Чэнь.


Тетя Чэнь продолжала улыбаться, не обращая внимания на яростный взгляд Цзян Чандай.


"Я собираюсь облегчиться, почему ты следишь за мной!" в ярости сказал Цзян Чандай.


"Йо, ты слышал, что ты только что сказал? Я не испытываю к тебе отвращения. Мы обе женщины, поэтому нет ничего плохого в том, чтобы войти вместе. Я могу отвернуться и не смотреть на тебя, когда ты будешь облегчаться", - сказала тетя Чэнь.


Кто бы хотел видеть, как она облегчается? Это было просто для того, чтобы убедиться, что она не делает ничего подозрительного.


Видя, как Цзян Чандай неспокойна, она, скорее всего, думала позвонить Лу Чжэнхану.


"Не доводи меня до крайности!" гневно воскликнула Цзян Чандай. Ее лицо было красным от гнева.


Юй Цзы удобно расположилась на диване. Она сделала себе чашку кофе, чтобы не заснуть. Она сказала: "Ничего страшного. Ты можешь не идти, иначе кто-нибудь последует за тобой, куда бы ты ни пошла. Вы можете не соглашаться, но мы настаиваем, и вы ничего не можете с этим поделать".


Телохранитель стоял в стороне и держал дверь в ванную. Мысли Цзян Чандай о том, чтобы запереть тетю Чэнь, были неосуществимы.


Цзян Чандай поджала губы. Она хотела сказать, что больше не хочет идти в ванную, но боялась, что Юй Цзы заподозрит ее, поэтому она топала в ванную, а тетя Чэнь следовала за ней по пятам.


Тетя Чэнь осталась верна своим словам и отвернулась, чтобы не смотреть, как она облегчается. Цзян Чандай выжала немного мочи, быстро подмылась и вышла.


"Юй Цзы, я предупреждаю тебя, не заходи слишком далеко! Я запомню сегодняшний инцидент! Будь осторожен!"


Юй Цзы холодно усмехнулся: "Ты не нужен своей семье, твои родственники бросили тебя, я подожду, чтобы увидеть, что ты можешь сделать со мной. Разве ты не смотрел свысока на отца Бэйчэна и семью Янь? Сегодня я покажу тебе, как сильно я могу издеваться над тобой, когда семья Янь поддерживает меня".

 Если бы ты с самого начала выполнял свой долг, ты мог бы воспользоваться властью семьи Янь, чтобы запугивать людей, и не заботиться о мести других людей, но у тебя нет такого благословения. Однако сегодня тебе посчастливилось испытать, каково это - потерять это преимущество, пусть и совсем маленькое. Не сожалей, тебе придется терпеть и наслаждаться последствиями своего греха".


Цзян Чандай стиснула зубы. В душе она приказала себе смириться с этим и подумала о том, как Юй Цзы будет расплачиваться за свое высокомерие в будущем.


К тому времени семья Янь будет принадлежать ей, и она отплатит Юй Цзы за ее высокомерие. Их позиции поменяются, и она сделает все, чтобы Юй Цзы пожалела о своем поступке!


Лицо Цзян Чандай оставалось мрачным, она подошла к другой стороне кровати и притащила стул, чтобы сесть. Она достала телефон, чтобы поиграть с ним, но его внезапно выхватили из ее рук.


Цзян Чандай сердито поднял голову. Один из телохранителей передавал ее телефон Юй Цзы.


"Что ты делаешь? На каком основании вы отбираете у меня телефон!" в ярости спросила Цзян Чандай.


Юй Цзы лениво посмотрел на Цзян Чандай и сказал: "Мисс Цзян, не спрашивайте меня, что я делаю. Я говорю вам громко и ясно, что мы держим вас здесь. Теперь вы понимаете? Поскольку вы так сильно привязаны к Чжицин и хотите сопровождать ее, вы можете оставаться здесь и никуда не уходить. Вы просто должны оставаться на месте, пока Чжицин не проснется. Не играйте со своим телефоном и не думайте, что сможете с кем-то связаться. Ты можешь оставаться здесь и не играть ни в какие хитрости".


Цзян Чандай гневно посмотрела на него, как будто ее глаза вот-вот лопнут, и сказала: "Юй Цзы, ты же адвокат, как ты можешь ограничивать мою свободу!".


"Разве?" Юй Цзы моргнула и рассмеялась. "Но я тебя не останавливаю. Никто не остановит тебя, куда бы ты ни захотел пойти. Ты сказала, что тебе нужно в туалет, и мы тебя не остановили. Тетя Чэнь последовала за тобой, но нет никаких правил, которые бы запрещали кому-либо следовать за кем-либо в туалет.

 Даже если вы хотите покинуть больницу, вы можете свободно это сделать. Вы можете уйти прямо сейчас, и я гарантирую, что никто вас не остановит и никто за вами не последует. Если вы хотите уйти, будьте моим гостем".


Только не думайте возвращаться после того, как вы ушли".


Цзян Чандай знала, что Юй Цзы - адвокат, и она не сможет бороться с ней в подобных вопросах.


В итоге, она могла только сидеть, чувствуя себя подавленной. Она не могла уйти, несмотря ни на что.


Она знала, что если уйдет, то не сможет вернуться, но пока она была здесь, и оставалась надежда, что она сможет посоветовать Янь Чжицин ничего не говорить, когда она проснется. Она основывалась на том, что является матерью Янь Чжицина, что она много лет общалась с Янь Чжицином. Янь Чжицин мог ее послушать.


Поэтому она смирилась с этим и осталась на месте, не желая уходить.


...


Когда Линь Чу вернулся в город Дин, Янь Нинбай уже был дома, сославшись на то, что у Янь Хуаянь были дела и ее не было дома. Линь Чу не придал этому значения.


Поскольку Янь Бэйчэна не было рядом, Цзу Моянь и Чжэн Юньтун воспользовались возможностью остаться подольше. Когда рядом был Янь Бэйчэн, им было неспокойно, и они чувствовали себя напряженно.


Трио проболтало почти два часа. Чжэн Юньтун ответил на звонок. Кто-то на другом конце что-то сказал, и она удивленно посмотрела на Линь Чу.


Линь Чу трескала дынные семечки и остановилась, увидев, что Чжэн Юньтун смотрит на нее. Она спросила: "Что такое?"


"Я знаю, большое спасибо. Я угощу тебя", - Чжэн Юньтун закончила разговор и повернулась к Линь Чу с ошарашенным выражением лица. Она проглотила воздух, все еще находясь в оцепенении.


"Что случилось?" Сюй Моянь подтолкнула Чжэн Юньтун и спросила. "Ты заставляешь нас волноваться".


"Я не знаю, с чего начать. Сейчас идет прямая трансляция новостей, посмотрите сами", - Чжэн Юньтун набрала в интернет-браузере телефона адрес прямой трансляции и установила ее в полноэкранном режиме на журнальном столике, чтобы Линь Чу и Сюй Моянь могли посмотреть.

Интернет-видеоканал был создан известным кабельным телеканалом. Телеканал был ограничен 24 часами для трансляции новостей и важных дел, драматических сериалов и развлекательных программ, поэтому интернет-видеоканал был создан для трансляции новостей в прямом эфире со всей страны. Кроме того, при нем существовали другие родственные интернет-видеоканалы.


Интернет-видеоканал освещал самые разнообразные сюжеты - от историй о животных, таких как спаривание панд, чистка зубов бегемотом, рождение детенышей у тигрицы; о стране, таких как день рождения королевы, свадьба принца, восшествие на престол нового короля; о политике, такой как выборы, выступление президента с речью; террористические акты, нападения с применением оружия и т.д.; до местных и бытовых новостей. Также были новости о знаменитостях, посещающих различные мероприятия, их послах, интервью и многое другое.


Пока это было в рамках системы, канал старался охватить все, что было в его силах. Он пользовался успехом у публики, имел высокий трафик кликов, а вместе с ним и прибыльные рекламные гонорары.


Сейчас один из сестринских каналов транслировал пресс-конференцию в прямом эфире. Линь Чу присмотрелся и понял, что на сцене сидит Лу Чжэнхан.


Он, конечно, был очень занят: сразу же покинул больницу, чтобы организовать пресс-конференцию.


Однако, слушая, что говорил Лу Чжэнхан и что спрашивали репортеры, Линь Чу сразу побледнел.


Нельзя было винить Лу Чжэнхана за такую опрометчивость. Изначально он не собирался торопиться, так как хотел убедиться, что все хорошо подготовлено, прежде чем делать объявление. Однако Янь Чжицин нарушила его план. Она подслушала его разговор и сейчас находилась в коме.


Воспользовавшись тем, что Янь Чжицин все еще находится в коме, он поспешил осуществить свой план, чтобы избежать заминки и позволить семье Янь принять меры предосторожности.

 К тому времени, когда Янь Чжицин проснется, решение будет принято, и он сможет постепенно решить все остальные вопросы.


Лу Чжэнхан стоял перед камерой, держа в руках отчет о проверке подлинности, и говорил: "Камера может снимать с близкого расстояния, все в порядке. Я также надеюсь, что те, кто находится перед камерой, помогут быть свидетелями. Здесь три отчета - один мой и госпожи Цзян Чандай, другой - господина Лу Чжэньтина, и последний - господина Янь Хуайюаня".


Лу Чжэньтан продолжил: "Госпожа Цзян, которая была бывшей женой господина Янь Хуайюаня, также является моей матерью".


Как только он закончил свои слова, толпа под сценой пришла в ярость. В прямой трансляции ничего не редактировалось и не подвергалось цензуре. Репортеры со сцены безостановочно задавали вопросы, они были так взволнованы, что некоторые из них просто бредили.


Репортеры были знакомы с семьей Лу. Все это время Лу Чжэнхан, естественно, был известен как сын Лу Чжэньтина и его покойной жены. Это был большой вопрос, когда Лу Чжэнхан внезапно заявил, что он сын Цзян Чандая!


"Разве Цзян Чандай не был бывшей женой Янь Хуайюаня?"


"Янь Хуайюань скончалась 20 лет назад. Лу Чжэнхану тогда было всего 9 лет".


"Но Лу Чжэнхан все это время был сыном Лу Чжэньтина".


"Значит ли это, что у Цзян Чандай тогда был роман с Лу Чжэньтином?".


Репортеры за пределами сцены слышали бесконечные предположения. Лу Чжэнхан взял в руки микрофон и повторил: "Тихо". Он подождал, пока толпа затихнет, и продолжил: "Я также совсем недавно узнал о своей настоящей личности. Господин Лу Чжэньтин был только моим отчимом, он не был моим биологическим отцом. Вот отчет об отцовстве меня и господина Лу Чжэньтина".


Лу Чжэньтан взял в руки отчет, попросил камеру снять его крупным планом и сказал: "Мой отчим заботился обо мне столько лет, он вырастил меня и дал мне образование. В моем сердце он всегда будет для меня как биологический отец. Когда я узнал об этом деле, он остался в моем сердце как мой отец".

 Мой биологический отец..."


Лу Чжэнхан взял в руки другой отчет и продолжил: "Господин Янь Хуайюань!".


Бумага отчета пожелтела от возраста, похоже, что он был сделан, когда Янь Хуайюань был еще жив.


Репортер А: "Это грязно, так грязно. Это будет хаос".


Репортер Б: "Что происходит? У Цзян Чандай был роман с Лу Чжэньтин?".


Репортер С: "Думаю, да. Если бы не было романа, как бы Лу Чжэнхан мог быть сыном под фамилией Лу Чжэньтин?".


Репортер D: "Но как Цзян Чандай мог не знать, чьим сыном он был?"
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Репортер F: "Это действительно настоящая любовь, позволяющая двум мужчинам одновременно быть ублюдками? У одного жена предала его с изменой, у другого - роман с замужней женщиной и попытка узаконить сына как своего?"


Толпа непрерывно обсуждала. Лу Чжэнхан постучал по микрофону и сказал: "Я не хочу рассматривать трехсторонний спор родителей. Это также не является причиной организации сегодняшней пресс-конференции. Моя главная цель - объявить о своей настоящей личности. Я знаю, почему госпожа Цзян Чандай разлучила меня с моим биологическим отцом и солгала мне и моему отчиму, сделав меня сыном семьи Лу. Когда я узнал о своей личности, я расспросил госпожу Цзян, но мне неудобно рассказывать об этом здесь".


Репортер Е: "Сегодняшние новости действительно скандальные".


Репортер Б: "Я перегружен информацией. Мне нужно упорядочить свои мысли".


Вдруг один из репортеров громко спросил: "Господин Лу, знает ли об этом семья Янь? Почему сегодня здесь нет никого из семьи Янь?".


Лу Чжэнхан спокойно ответил: "Семья Янь не в курсе".


"Поскольку у вас уже есть доказательства, почему вы не пошли и не стали искать семью Янь напрямую, а устроили пресс-конференцию здесь?" продолжал спрашивать репортер.


"Семья Янь не одобряет госпожу Цзян и семью Лу из-за отношений госпожи Цзян с моим отчимом", - сказал Лу Чжэнхан.


Его слова прямо подтвердили, что Цзян Чандай совершил прелюбодеяние с Лу Чжэнханом. 1


Репортеры внезапно оживились и встали со своих мест, все они протянули свои микрофоны, чтобы лучше слышать Лу Чжэнхана.


"Следовательно, если бы я внезапно посетил их с этой новостью, вы можете себе представить, как отреагировала бы семья Янь. Они просто воспримут меня как члена семьи Лу, который специально вызывает у них отвращение, и не поверят мне. Неважно, насколько вескими будут мои доказательства, они не поверят и решат, что я их обманываю", - сказал Лу Чжэнхан.


"Какое бесстыдное существо!"

Сзади Линь Чу внезапно раздалось громкое ругательство, напугавшее Линь Чу и двух других девушек. Они обернулись, чтобы посмотреть, и увидели старого мастера Яня и старушку Янь, стоящих позади. Они не знали, когда они пришли и как долго стояли и смотрели видео.


"Дедушка, бабушка, когда вы пришли?" удивленно спросил Линь Чу.


"Мы были здесь некоторое время. Мы увидели, что вы втроем смотрите что-то в глубокой концентрации, нам стало любопытно, и мы увидели это", - объяснила старушка Янь. Старый мастер Янь стоял в стороне в гневе.


Линь Чу быстро пригласил двух старейшин сесть и сказал: "Не верьте ни единому его слову, это все ложь. Он приходил ко мне раньше и рассказывал всякие смешные вещи, говорил, что он сын отца, а Бэйчэн - нет. Это была шутка. Я вернулся и рассказал Бэйчэну, и он объяснил мне, что люди, которые в курсе ситуации, не поверят ни единому его слову".


Старушка Янь нежно похлопала Линь Чу по руке, говоря: "Не волнуйся, мы тоже ему не верим. Всегда есть способ подделать отчет".


"Он действительно бессовестный. Он думает, что мы поверим ему, разыгрывая такие трюки. Даже если мы ему не поверим, мы будем вынуждены принять его в семью?" Старый мастер Янь указал на телефон и сердито сказал.


"Не надо волноваться. Мы должны сохранять спокойствие и делать вид, что ничего не знаем. Как только мы начнем волноваться, мы проиграем битву", - спокойно сказала старушка Янь. Она сидела на диване, ее обычно доброжелательное лицо теперь имело строгое и немного испуганное выражение.


Такова была властная манера старухи Янь, когда она встречалась с проблемами. Она могла выглядеть благожелательной и доброй старушкой, но в глубине души она все еще была матроной семьи Янь и, не колеблясь, могла быть безжалостной, когда это было необходимо.


Старшие дамы из восьми доминирующих семей могли постоянно сравнивать между собой дела своих внуков, как это делают маленькие дети, но каждая из них не была обычной дамой.

Старый мастер Янь оскалился и сердито сказал: "Конечно, я знаю, не нужно мне этого говорить. Мы не будем ничего комментировать или делать, мы будем делать все, что захотим!"


Линь Чу вдруг вспомнила кое-что. Она быстро взяла телефон, позвонила Юй Цзы и вкратце объяснила ей ситуацию. Юй Цзы находилась в больнице вместе с Цзян Чандай. Репортеры, будучи вовлеченной стороной, попытались бы связаться с ней. Они не могли позволить Цзян Чандаю нести чушь в СМИ в такой ответственный момент.


Линь Чу закончила разговор и увидела, что репортеру удалось дозвониться до Лу Чжэньтина, и он ответил на звонок.


Старый мастер Янь усмехнулся: "Это все подстроено заранее!"


Репортер повторил свой вопрос: "Господин Лу, я репортер газеты "Цзин Ду". Господин Лу Чжэнхан только что публично объявил, что он сын господина Янь Хуайюаня и госпожи Цзян Чандай. У вас есть что прокомментировать по этому поводу?"


"Комментировать особо нечего. Он уже взрослый и заслуживает знать правду, имея право признать своих биологических родителей", - сказал спокойный голос Лу Чжэнхана 1 через динамик телефона.


Линь Чу впервые услышал голос Лу Чжэньтана. Его голос был обычным, не таким, который оставит глубокое впечатление, в отличие от голоса Янь Бэйчэна или Янь Хуаяна.


Даже если бы существовал фактор возраста, Линь Чу слышал голоса других общественных деятелей того же возраста, что и Лу Чжэньтин. Некоторые из них могли быть среднего возраста, но их голоса были теплыми, мягкими и характерными, что делало их незабываемыми.


Однако голос Лу Чжэньтина был не таким. Линь Чу не мог понять, был ли Лу Чжэньтин особенно красив, или он был исключительно очарователен в некоторых аспектах, из-за чего Цзян Чандай была так предана ему?


Громкость динамика телефона была поставлена на максимум, каждое слово было слышно отчетливо.


"Насколько я понимаю, госпожа Цзян тогда еще была замужем за господином Янем. Значит, у нее была внебрачная связь с вами, это так?

 Я помню, что в то время ваша жена была еще рядом", - спросил репортер.


Лу Чжэньтин немного помолчал, прежде чем ответить: "Да".


"Если в то время был проведен тест на отцовство, почему госпожа Цзян до сих пор утверждает, что господин Лу Чжэньтан - ваш сын? Вы сами проводили тест на отцовство, чтобы подтвердить это?" продолжал спрашивать репортер.


Лу Чжэньтин спокойно ответил: "Нет, не делал. В то время мы с госпожой Цзян были влюблены, она сказала, что ребенок мой, и я ей поверил. В тот период Янь Хуайюань большую часть времени находился в зарубежном офисе компании. Когда его не было рядом, госпожа Цзян возвращалась в город Нин. Она сказала мне, что не была с ним долгое время. Если я рассчитаю время, ребенок должен быть моим. Мы любили друг друга, поэтому я верила каждому ее слову".


Лу Чжэньтин не осмелился сказать, что знал об этом гораздо раньше. Сообщение было бы другим, и его могли бы обвинить в похищении ребенка.


"Я тоже узнал правду совсем недавно от госпожи Цзян. Она сказала мне, что ее брак с Янь Хуайюанем не был добровольным, и она не хотела рожать ему ребенка. Она отдала мне ребенка из мести, желая, чтобы Янь Хуайюань до конца жизни не знал, что у него есть еще один сын. Она не была счастлива в браке и использовала сына как орудие мести", - говорит Лу Чжэньтин. "Мне жаль Чжэнхана. Я всегда относилась к нему как к своему биологическому сыну, даже после того, как узнала правду. Эти отношения никогда не изменятся. Но я чувствую, что ребенок уже взрослый и заслуживает права знать о своем происхождении и знать, кто его настоящий отец. Я буду уважать его решение, несмотря ни на что".


...


В палате Юй Цзы держала телефон, показывая экран Цзян Чандаю издалека, Цзян Чандай мог слышать слова Лу Чжэньтина громко и ясно.


Цзян Чандай только знала от Лу Чжэньтана, что ее репутация может быть принесена в небольшую жертву, но она не знала подробностей.

 Лу Чжэнхан не стал объяснять ей подробности, так как у него не было возможности сделать это.


Лу Чжэнхан как раз начал объяснять ей, когда к ним подошла Янь Чжицин. Теперь, когда Янь Чжицин находился в коме в больнице, она должна была присматривать за Янь Чжицином и не смела отлучаться. Ее телефон был конфискован Юй Цзы, и у нее не было другого способа связаться с Лу Чжэнханом.


На экране телефона Юй Цзы увидела репортера, который держал телефон с включенным динамиком. Она слышала каждое слово, сказанное Лу Чжэньтином, он вышел сухим из воды, но в то же время заставил ее искупить свою вину.


Это была не просто маленькая жертва.


Помимо того, что она раскрыла факт прелюбодеяния во время брака и даже праведно обосновала, почему она предала Янь Хуайюаня, общественность все равно осудила бы ее за то, что она поступила неправильно. Цзян Чандай никогда не считала, что поступила неправильно, но в то же время она понимала, что никто не поверит в ее ересь. Она знала, что она проигравшая сторона, но она была эгоистична, чтобы признать это.


Каждое слово Лу Чжэньтина перекладывало всю ответственность на нее!


Что, если бы ее обвинили в похищении ребенка?


Она бы попала в тюрьму, если бы ее осудили!


В этот момент зазвонил телефон Юй Цзы в ее сумке. Юй Цзы не сразу ответила на звонок, так как мелодия была незнакомой.


Когда она доставала его из сумки, то вспомнила, что это был телефон Цзян Чандая, который она конфисковала. Номер на экране телефона был незнакомым. В интернет-видео прямой трансляции были задержки, было видно, что репортер только что закончил разговор с Лу Чжэньтином. На месте проведения пресс-конференции другой репортер набирал номер Цзян Чандай, чтобы позвонить ей.


Юй Цзы не спешила отвечать на звонок. Через некоторое время на видеозаписи было видно, как репортер звонит Цзян Чандай, а возле телефона сгрудилось множество микрофонов.

Юй Цзы дразняще подняла голову и подбородком сделала движение, говоря: "Это репортер звонит с пресс-конференции, они, должно быть, хотят спросить вас о делах Лу Чжэнхана. Не говорите, что я вам не напоминала: как только вы признаетесь в содеянном, вы будете отвечать за преступление похищения и торговли женщинами и детьми, под которым подразумевается любой акт похищения, умыкания, передачи или получения выгоды, использования принуждения, мошенничества и обмана, транспортировки или передачи женщины или ребенка с целью эксплуатации и умышленной мести. В соответствии с положением статьи 214 Уголовного закона, лица, совершившие любое из вышеуказанных деяний, могут быть приговорены к лишению свободы на срок от пяти до десяти лет и подвергнуты штрафу. В особо тяжких случаях речь идет о лишении свободы на срок более десяти лет или пожизненном заключении с наложением штрафа и конфискацией всего имущества. При действительно серьезных обстоятельствах назначается смертная казнь, а все имущество конфискуется".


Цзян Чандай была в сильном шоке и почувствовала, что у нее лопнула голова. Она упала в кресло с бледным лицом. Ее рот был открыт, но она не могла говорить. Она сжимала грудь, чувствуя тупую боль и затрудненное дыхание.


"Конечно, это было бы справедливо, если бы Лу Чжэнхан действительно был сыном Янь Хуайюаня. Однако это не так, и ты ясно дала это понять. Пока это не так, вы не несете ответственности за преступление. Если же вы четко знаете об этом, но все равно настаиваете на помощи Лу Чжэньтину и его сыну и утверждаете, что он таковым является, тогда вы будете отвечать за мошенничество и обман", - спокойно продолжила Юй Цзы.


Она посмотрела на телефон, который звонил без остановки. Она проигнорировала его. Ее не волновало, что репортеры перестанут звонить, ведь именно им не терпелось получить материал. Как выжить в этой индустрии, если все так легко сдаются?


Юй Цзы лениво подняла взгляд и посмотрела на бледнолицего Цзян Чандая.

 Она сказала: "Лица, совершающие любое деяние с использованием вымышленных фактов или сокрытием правды с целью незаконного завладения и обмана крупной суммой государственных и частных активов, будут нести ответственность по статье мошенничества". В соответствии с положением статьи 266 Уголовного закона, лица, совершившие любое из вышеуказанных деяний, могут быть приговорены к тюремному заключению сроком на три года или менее, уголовному заключению или контролю с наложением штрафа. Если сумма мошенничества велика и имеются другие серьезные последствия, то наказанием будет лишение свободы на срок более трех лет и до десяти лет с наложением штрафа. Если сумма мошенничества значительна и имеет очень серьезные последствия, это будет лишение свободы на срок от десяти лет и выше или пожизненное заключение, штраф и конфискация всего имущества".


Юй Цзы говорила так громко, что ее голос перекрыл звон телефона. Ее голос был чистым и звучал уверенно, что обеспокоило Цзян Чандай и заставило ее еще больше волноваться.


"Учитывая стоимость семьи Янь и мотив Лу Чжэнхана, это можно считать значительной суммой". Юй Цзы поднял бровь и продолжил: "Это ты сказал, что Лу Чжэнган - сын Янь Хуайюаня. Если ты будешь стоять на своем, то понесешь ответственность за похищение и торговлю женщинами и детьми. Если вы не признаетесь в этом, значит, вы обманываете семью Янь, замышляя завладеть их деньгами и имуществом, и вы понесете ответственность за преступление мошенничества. Они переложили всю ответственность на вас, и если что-то случится, они смогут уйти невредимыми. Вы будете тем, кто обманывал направо и налево, какую ответственность они понесут?"


"Я... Я..." Цзян Чандай запаниковала. Она схватилась за голову, энергично затрясла ею и сказала: "Я не несу ответственности, не несу! Я не говорила ничего из этого, не говорила! Я не давала заключение теста на отцовство, я не знаю, откуда они его взяли. Они не подставят меня... они не подставят меня...".


Цзян Чандай не верил.

 Ее естественной реакцией было отстраниться от этого дела и заявить о своей невиновности.


Говоря прямо, она любила Лу Чжэньтина, любила Лу Чжэнхана, но больше всего она любила себя.


Она могла предать Янь Хуайюаня, Янь Бэйчэна и Янь Чжицина ради Лу Чжэньтина и Лу Чжэнхана, отчасти потому, что Лу Чжэньтин и Лу Чжэнхан ей нравились, и она была готова сделать это ради их блага. Однако главным фактором все же была ее корысть.


После всего, что было сказано и сделано, она все еще была самолюбива, и поэтому согласилась помочь Лу Чжэньтину и Лу Чжэнхану; но как только эти два человека стали угрожать ее корыстным интересам, Цзян Чандай в первую очередь защитила бы себя.


"Не лги себе. Ты слышала, что сказал Лу Чжэньтин. Это не было выдумано мной, и я не делаю подстрекательских заявлений. Подумай сама, если бы они свалили все на тебя, с какими последствиями тебе пришлось бы столкнуться", - сказал Юй Цзы. Телефон уже перестал звонить.


Юй Цзы случайно взглянула на телефон и не положила его обратно. Она была уверена, что он зазвонит снова.


"Репортеры сейчас охотятся за тобой, даже если ты сможешь спрятаться сегодня, ты все равно не сможешь скрываться всю свою жизнь. Разве Лу Чжэньтин и сын не дали тебе выход, загнав тебя в такой угол?" с издевкой спросил Юй Цзы.


"Я не знаю... я не знаю... они... они ничего мне не сказали... они не стали бы меня подставлять! Я знаю, они не стали бы меня подставлять", - невнимательно произнесла Цзян Чандай, качая головой.


"Если бы они не подставили тебя, они бы не сказали этих слов и сначала рассказали бы тебе. Боюсь, что они ничего тебе не сказали. Сначала они утихомирили тебя, чтобы получить твое согласие; что касается остального, то они уже все сказали. Даже если бы вы узнали об этом, вы бы не смогли вовремя остановить их", - сказала Юй Цзы. Она не спеша налила себе чашку горячей воды. Она несколько раз дунула на нее, чтобы остудить, а затем отпила глоток.

Только Янь Хуайюань знала, что когда она нервничает, ее тело зябнет, конечности холодеют, и ей нужно выпить горячей воды, чтобы чувствовать себя комфортно. Она чувствовала себя спокойно, держа чашку с горячей водой в холодных руках.


"Я... Что мне делать..." Это уже выходило за рамки того, чтобы слегка пожертвовать своей репутацией.


Даже если она не хотела признавать, Цзян Чандай знала, что это дело не такое, как было оговорено ранее. Лу Чжэнхан только упомянул, что будет достаточно немного пожертвовать репутацией, но теперь все выглядело так, будто они отправляют ее в тюрьму!


Лу Чжэньтин и Лу Чжэнхан не были импульсивными людьми. Если они решились на такое, значит, они просчитали риск и, возможно, обратились за юридической консультацией, но они ничего не сказали ей о риске и вытолкнули ее.


Юй Цзы промолчал и лишь с улыбкой посмотрел на нее. Цзян Чандай вдруг вспомнила, что Юй Цзы была адвокатом, и спросила "Вы...".


"Я могу помочь тебе. Если вы согласны, чтобы я была вашим адвокатом, представляющим вас, я могу говорить от вашего имени и помочь вам выбраться из этой колеи", - сказала Юй Цзы. Она только закончила говорить, как телефон Цзян Чандая снова зазвонил.


Юй Цзы взяла телефон Цзян Чандая, помахала им и спросила: "Ты подумал об этом?".


"Ты... ты будешь говорить только от моего имени, но ты не можешь ничего говорить о Лу Чжэньтине и Лу Чжэнхане и не можешь их подставлять", - сказала Цзян Чандай, стиснув зубы и сжав холодные руки.


Юй Цзы усмехнулся. Цзян Чандай была не в состоянии сама за себя постоять, но все равно думала о Лу Чжэньтине и его сыне. Должно быть, это настоящая любовь.



Бесстыжий президент Глава 232 


"Я ваш адвокат, я могу говорить только от вашего имени и не комментировать других людей", - сказал Юй Цзы.


Цзян Чандай наконец-то кивнула головой. Юй Цзы ответила на звонок и услышала вопрос репортера: "Это госпожа Цзян?".


Юй Цзы слегка улыбнулся и ответил: "Здравствуйте, я адвокат госпожи Цзян, Юй Цзы, и я уполномочен говорить от ее имени. Вы можете обращаться ко мне по ее вопросам".


Глаза репортера засветились. Он повернулся и посмотрел на своих коллег, чувствуя уверенность в том, что есть история, которую можно рассказать. Если то, что сказал Лу Чжэньтин, было правдой, то почему Цзян Чандай поспешил нанять адвоката?


Лу Чжэньтан услышал ответ по телефону. Выражение его лица стало уродливым. Он знал личность Юй Цзы. То, что Цзян Чандай обратился к адвокату, уже было неожиданностью, тем более, что адвокатом была Юй Цзы, что она пыталась сделать!


Репортер спросил: "Адвокат Юй, здравствуйте. Вы знаете о пресс-конференции, которую сегодня организовал господин Лу Чжэнхан?".


Юй Цзы включила громкую связь на телефоне, чтобы Цзян Чандай могла слушать. Она ответила: "Госпожа Цзян тоже только что узнала об этом. Вы знаете, кто я такая. Госпожа Цзян сразу же вспомнила обо мне и попросила помочь ей разобраться с этим делом". Госпожа Цзян была шокирована тем, что сказал господин Лу, и она не знает, почему он сказал такие вещи. Госпожа Цзян очень уверена, что господин Лу Чжэнхань - ее сын и сын господина Лу Чжэньтина".


"Значит ли это, что госпожа Цзян не отрицает, что она совершила прелюбодеяние?" продолжал спрашивать репортер.


Юй Цзы сузил глаза и сказал: "Такой инцидент был, но Хуайюань уже много лет как умер. Мы уважаем покойного и хотим, чтобы он покоился с миром, и его никто не беспокоил, поэтому мы не хотим больше обсуждать этот вопрос. Я говорю это как член его семьи, а не как адвокат г-жи Цзян, и мы просим вас отнестись к этому вопросу с пониманием".


Она продолжила: "Сегодня в центре внимания обсуждение личности господина Лу Чжэнхана и того, было ли правдой то, что сказал господин Лу Чжэньтин. Г-жа Цзян сказала, что, что бы ни сказал г-н Лу Чжэньтан.

 Лу Чжэньтин сказала, что она этого не делала и не говорила. Если господин Лу будет настаивать, она оставит за собой право предпринять юридические действия. Если господин Лу Чжэньтан будет стоять на своем, то старик Янь и старушка Янь из семьи Янь могут провести тест на отцовство с господином Лу. Тесты на отцовство между поколениями все еще могут быть точными. Госпожа Цзян не понимает, почему эти два господина втянули ее в это дело. Она обидела Хуайюань раньше, и не хочет делать это снова".


Цзян Чандай закусила губу, как будто ей не понравилось то, что сказал Юй Цзы. Она уже собиралась открыть рот, чтобы заговорить, когда Юй Цзы подала знак взглядом, и телохранитель подошел и захлопнул ей рот.


Цзян Чандай все еще пыталась говорить, но не могла этого сделать, так как рот был заглушен.


"Это трибуна госпожи Цзян. Мне очень жаль, но у меня есть другие дела, и я вынуждена закончить этот разговор", - сказала Юй Цзы и повесила трубку.


Янь Хуайань, похоже, знал, так как его звонок поступил вскоре после того, как она повесила трубку.


"Я у Янь Хуая. Это произошло так неожиданно, поэтому я здесь, чтобы успокоить акционеров. Здесь все в порядке", - сказал Янь Хуайань.


Он поспешил в компанию, как только узнал о случившемся. Янь Бэйчэна рядом не было, поэтому ему нужно было стабилизировать ситуацию в компании.


Линь Чу также услышал ответ Юй Цзы. Старый мастер Янь и старуха Янь удовлетворенно кивнули головой.


Лу Чжэнган почувствовал беспокойство и хотел было ответить, но никто уже не подходил к концу линии. Линь Чу позвонил Янь Бэйчэну, и ему быстро ответили.


Янь Бэйчэн не стал дожидаться, пока Линь Чу заговорит первым, и сказал: "Я знаю, что случилось. Скажи двум старейшинам, чтобы не волновались. Я уже возвращаюсь с Вэнь Жэнем, и мы сразу же отправимся на пресс-конференцию".


Это означало, что у него есть доказательства. Линь Чу вздохнула с облегчением. Положив трубку, она объяснила двум старейшинам.


"Этот ребенок, он знал об этом раньше и не сказал нам. Он должен был предупредить нас", - пробормотала старуха Янь.

Линь Чу знал, что она не обвиняет их, и, притворившись виноватым, извинился: "Мы не приняли должного внимания".


"Просто продолжайте притворяться", - засмеялась старушка Янь. "Все в порядке, вы были сыновьями и не хотели, чтобы мы волновались, и если бы мы знали об этом, мы бы разозлились и захотели бы решить это сами. Просто это случилось так внезапно, и это было для нас шоком. В следующий раз хотя бы предупреждайте нас заранее", - сказала она.


Линь Чу послушно согласился.


...


В этот момент Шао Хуай подвозил Янь Бэйчэна к входу на пресс-конференцию Лу Чжэнхана. Позади ехала машина, в которой сидел Чай Юй с Вэнь Жэнем и семьей. Сзади ехала другая машина, в которой Хао Донхуай вез Фан Борана, Юань Цзяньи и Вэй Вукай.


Три машины остановились перед входом в центр. Кроме Grand Cherokee Янь Бэйчэна, две другие машины не отличались друг от друга и были обычными седанами.


Машина Янь Бэйчэна не была такой заметной в городе Би, но и не была очень дорогой. Это было так, как на ней ездил Янь Бэйчэн. Опытные люди узнавали его машину и запоминали ее номер, а при виде машины испытывали странный трепет. Это не машина дополняла человека, а человек дополнял машину.


Вэнь Рен вышел из машины и попросил Фан Цзярана и Вэнь Мина подождать его в машине. Его сын был до глупости милым и умел только улыбаться и смеяться при встрече с людьми. Сегодня был день серьезных дел, и лучше не позволять этому глупому симпатичному парню испортить настроение на весь день.


Тем не менее, он хотел взять с собой Вэнь Сюя. Невыразительному Вэнь Сю скоро исполнится 9 лет, и самое время показать ему мир. Вэнь Рэн махнул рукой Вэнь Сю и сказал: "Сынок, пойдем. Следуй за мной, чтобы увидеть мир".


Вэнь Сюй молча смотрел на него.

 Он повернул голову к Вэнь Мину, который сидел на коленях у Фан Цзярана и глупо улыбался, показывая свои маленькие зубы, и сказал: "Будь хорошим мальчиком и жди в машине, я принесу тебе вкусные вещи, когда вернусь".


Вэнь Мин сглотнул сползающую слюну. Его маленький рот широко раскрылся, и слюна потекла еще сильнее.


Фан Цзяран очень хорошо понимала своего маленького сына. Когда они вышли из дома, она надела ему на шею слюнявчик, и теперь держала его, чтобы вытереть ему рот от слюны.


Вэнь Мин извивался на коленях Фан Цзяран, его две пухлые ручки пытались схватить Вэнь Сюя, а он лепетал: "Ешьте вместе! Вместе!"


Он думал, что Вэнь Рэн привел Вэнь Сюя поесть вкусной еды, а не взял его с собой.


Вэнь Сюй достал из кармана леденец и протянул его Вэнь Мину. Он объяснил: "Я не собираюсь есть вкусную еду, у меня есть серьезные дела".


Вэнь Рэн прищурился на Вэнь Сюя и прочел ему нотацию: "Это не серьезное дело, а так, мелочь. Занимаясь этим делом, мы подставляем лицо семье Лу".


Стоявший в стороне Янь Бэйчэн закатил глаза и посмотрел на небо.


Люди Фан Борана перекрыли главный вход в центр. Если Вэнь Рэн тратит здесь свое время, было бы неплохо сначала заблокировать вход, чтобы Лу Чжэнхан не смог сбежать.


Вэнь Сюй внимательно слушал и кивал головой. Непонятно было, понял ли Вэнь Сюй, но он последовал за братом и тоже кивнул головой: "Маленькое дело! Мелочь!"


Вэнь Сюй развернул оберточную бумагу леденца и передал конфету Вэнь Мину, сказав ему: "Будь хорошим, оставайся здесь и съешь конфету".


Рот Лил Вэнь Мина был слишком мал, и он не мог положить в рот весь леденец. Он сосал леденец медленно, но крепко, его нежные губы покраснели и распухли, а щеки надулись. Он облизал губы языком, немного отдохнул и продолжил сосать леденец.


Видя, что его сын так легко успокаивается, Вэнь Рен почувствовал себя подавленным.

 Он снова взглянул на Вэнь Сюя и вошел в здание вместе с Янь Бэйчэном и остальными.


"Юй Цзы - из семьи Янь. Возможно, ей не стоит быть адвокатом госпожи Цзян, так как она может представлять интересы семьи Янь и не признает меня. Ее слова сейчас могут быть не тем, что хотела сказать госпожа Цзян, возможно, ее заставила семья Янь", - говорил Лу Чжэнхан группе репортеров.


"Ого, здесь так оживленно!" внезапно раздался громкий и высокомерный голос Вэнь Рена.


Младшие репортеры не узнали его, но опытные и старшие репортеры узнали и были шокированы. Они обернулись и, увидев Вэнь Рена, быстро приказали своим фотографам и операторам снять его.


Янь Бэйчэн подошел к Лу Чжэнхану, его черные глаза слегка опустились и с презрением посмотрели на три "улики" на столе.


Он повернулся и спокойным и низким голосом сказал: "Господин Лу показал три отчета о тесте на отцовство. Это совпадение, что у меня здесь тоже есть несколько".


Янь Бэйчэн протянул руку. Шао Хуай передал ему папку с документами, он достал один отчет и передал его репортерам со сцены, чтобы они могли прочитать, поделиться им между собой и сфотографировать его.


"Это отчет о тесте на отцовство Лу Чжэнхана и Цзян Чандай, подтверждающий, что они мать и сын. Это то же самое, что и то, что Лу Чжэнхан показывал ранее", - облегченно сказал Янь Бэйчэн. Он достал еще один документ и протянул его, после чего продолжил: "Это отчет о тесте на отцовство Лу Чжэнхана и Лу Чжэньтина, он подтверждает, что они отец и сын".


Лу Чжэнхан взволнованно закричал: "Ваш отчет поддельный!"


"Ты - нечто!" рассмеялся Вэнь Жэнь, стоя в стороне. "То, что ты показал, подлинное, а то, что показали другие - подделка. А что, если твой - фальшивка? Кроме того, кто осмелится сказать, что доказательства, предоставленные семьей Вэнь, поддельные?"


Услышав имя семьи Вэнь, зрачки Лу Чжэнхана быстро сузились и расширились.

"Если отбросить вопрос о том, как мы получили доказательства, вы можете проверить, является ли отчет подлинным. Если вы не верите, Лу Чжэнхан и Лу Чжэньтин могут провести еще один тест на отцовство, и все будут наблюдать за процессом", - сказал Вэнь Жэнь. Затем он позвал: "Боран, ты можешь подойти и поговорить".


Фан Боран прошел к выходу и встал лицом ко всем. "Привет всем, я Фан Боран, и я уверен, что некоторые из вас могли слышать обо мне раньше".


Репортер воскликнул: "Это Фан Боран, он известный глава разведки семьи Вэнь и помог полиции города Ти раскрыть множество крупных преступлений!"


"Вы преувеличиваете", - легкомысленно ответил Фан Боран. Он начал докладывать: "Лу Чжэнхан, родился 16 марта 1987 года в 21:49 в больнице Цзи Ци. Врачом, который помогал госпоже Цзян принимать роды, был Лю Де Вэй, который сейчас является вице-президентом больницы Цзи Ци. При рождении Лу Чжэнхан весил шесть фунтов и восемь унций. Он учился в детском саду Хай Де Си города Нин по системе двуязычного образования, получил начальное образование в начальной школе Хай Де Си и продолжил обучение в средней школе корпорации Хай Де Си. После окончания школы он отправился в Англию для завершения обучения в средней школе. Позже он был принят в Манчестерскую бизнес-школу Alliance в Лондоне. Он вернулся в страну через 10 лет и работал в корпорации Xing Chuang. В прошлом году он приехал в Би-Сити и был назначен президентом развлекательной компании "Синь Чуан", дочерней компании корпорации "Синь Чуан"".


У Лу Чжэнхана было мрачное выражение лица. В том, что они тщательно изучили его, не было ничего странного, но то, что они узнали точные данные о его рождении, немного пугало.


"Группа крови Лу Чжэньтина - А, Цзян Чандай - В, а группа крови Лу Чжэньгана - А. Однако у Янь Хуайюаня группа крови - О, поэтому Лу Чжэньган не может быть сыном Янь Хуайюаня. Очень легко сделать тест на группу крови, и результаты будут незамедлительными", - сказал Фан Боран и холодно посмотрел на Лу Чжэнхана.

Руки Лу Чжэнхана были крепко сжаты. Фан Боран холодно усмехнулся.


Лу Чжэнхан изначально мог подготовиться лучше, но его поджимало время, и план был нарушен. Ему не терпелось сделать ход, и поэтому он раскрыл все лазейки.


"Центр идентификации, в котором Лу Чжэнхан проводил тест на отцовство, находится в городе Нин. Сегодня днем менеджер центра Вонг был задержан полицией за получение взятки за создание фальшивых отчетов. Полицейское расследование телефонных разговоров менеджера Вонга показало, что Лу Чжэнхан поддерживал с ним связь; позже 500 000 были переведены на банковский счет менеджера Вонга. Плательщика звали Лу Вэйнин, который является сестрой Лу Чжэнхана. Полиция также обнаружила оригинал отчета в цифровом формате в компьютере менеджера Вонга. Результаты оригинального отчета прямо противоположны тому, что Лу Чжэнхан только что показал вам всем", - продолжал говорить Фан Боран.


"Как вы объясните отчет Лу Чжэнхана и Янь Хуайюаня?" спросил репортер.


Доклад пожелтел от возраста и выглядел очень старым.


Янь Бэйчэн достал из папки с документами еще один отчет. Он выглядел таким же старым, как и тот, который подготовил Лу Чжэнхан. Он сказал: "Это тот же самый отчет о тесте на отцовство Лу Чжэнхана и Лу Чжэньтина, только я попросил кого-то придать ему состаренный вид. Вы можете взглянуть, он точно такой же, как и тот, что был только что, вплоть до даты теста и даты отчета".


Репортеры сравнили оба документа и теперь больше верили словам Янь Бэйчэна.


"Если господин Лу все еще не хочет, мы всегда можем провести еще один тест, но на этот раз он будет открытым, а не продиктованным вами", - усмехнулся Янь Бэйчэн, глядя на Лу Чжэнхана.


Вэнь Жэнь усмехнулся и сказал: "Молодой человек, я восхищен вашей решимостью и смелостью, что вы хотите изменить свою семью, но не признавать своего биологического отца нехорошо, верно? Семья Лу может быть и бедной, но собака не охмуряет свою бедную семью!".

Длинное лицо Лу Чжэнхана исказилось от ярости, Вэнь Жэнь намекал, что он собака!


"Если ты компетентен, то сможешь укрепить свою семью самостоятельно. Хватит придумывать способы обмана чужого имущества и активов", - холодно сказал Фан Боран, с презрением глядя на Лу Чжэнхана.


"Кстати говоря, господин Лу, я также планирую подать в суд на вас и Лу Чжэньтина за мошенничество и обман. Вы можете подождать письма от адвоката", - сказал Янь Бэйчэн, слегка улыбнувшись.


По сравнению с тем, как непринужденно и комфортно он выглядел, лицо Лу Чжэньтана исказилось еще больше. Он потерял все свое достоинство, авторитет и лицо.


Репортеры снова заволновались. Они бросились вперед, чтобы сфотографировать и снять Лу Чжэнхана крупным планом, их камеры щелкали без остановки.


"Нет! Я не лгал! Я не лгал!" горячо отрицал Лу Чжэнхан. Однако его уже никто не слушал.


...


В больнице Цзян Чандай и Юй Цзы не знали, что вопрос решен. Интернет-соединение было не очень гладким. Возможно, из-за того, что новости распространились в сети, все больше и больше людей заходили на сайт, чтобы посмотреть, и это замедляло работу линии связи.


Из-за нестабильной интернет-линии, когда репортер звонил ей, было слышно эхо, и это повлияло на разговор, поэтому Юй Цзы выключила видео.


После того, как Юй Цзы закончила разговор и снова включила видео, оно буферизировалось без остановки, и они не могли его посмотреть.


Цзян Чандай очень нервничала и не могла усидеть на месте. Сиделка, которая находилась рядом с Янь Чжицином, вдруг закричала.


Юй Цзы удивленно оглянулся. Сиделка показывала на Янь Чжицин и заикалась от волнения: "Я видела... я видела, как глаза госпожи Янь двигались!".


Юй Цзы и тетя Чэнь вместе шагнули вперед. Цзян Чандай тоже взволнованно бросился к кровати. Все внимание было приковано к Янь Чжицину, и никто не беспокоился о Цзян Чандае.


Юй Цзы пристально смотрела на лицо Янь Чжицина. Веки Янь Чжицин, казалось, двигались, а глазные яблоки перекатывались.

 Почти сразу же все увидели, как затрепетали ее ресницы.


"Чжицин!" Юй Цзы схватила Янь Чжицин за руку, продолжая с тревогой смотреть на нее. "Ты проснулась? Постарайся открыть глаза, постарайся!"


Как только она закончила говорить, она почувствовала, что руки Янь Чжицина двигаются. Она опустила голову, чтобы присмотреться, мизинец Янь Чжицина, лежавший на большом пальце, дрогнул и дважды постучал.


Юй Цзы так обрадовалась, что ее лицо засияло. Она повернулась, чтобы дать указания тете Чэнь: "Быстрее! Быстро позови доктора!"


Тетя Чэнь поспешно согласилась и быстро выбежала. Она так волновалась, что споткнулась и чуть не упала. Ей удалось вовремя удержать равновесие, и она снова быстро побежала.


У изголовья кровати стоял звонок. Они могли бы нажать на звонок, но прибежала бы медсестра, а ей пришлось бы сообщить и врачу. Было бы быстрее, если бы они сами вызвали врача и не теряли времени. Кроме того, все были так взволнованы, что забыли о существовании звонка. Единственной мыслью было бежать и звать врача.


Врач и медсестра прибыли быстро, за две минуты, а тетя Чэнь шла следом. К тому времени Янь Чжицин уже открыла глаза и проснулась. Она выглядела ошеломленной, и, поскольку только что проснулась, казалось, что она немного растеряна, а ее взгляд не был сфокусирован.



Бесстыжий президент Глава 233 


Врач осмотрел Янь Чжицин, и ее симптомы были в норме. Юй Цзы сразу же позвала двух старейшин. Услышав, что с ее внучкой все в порядке, старушка Янь заплакала от радости, даже глаза старого мастера Яня покраснели, когда он стоял рядом с ней.


"Старшая невестка, это хорошие новости, не плачь", - утешала Юй Цзы, держа Чжицин за руку.


Видя, что Янь Чжицин покраснела от ее слов, Юй Цзы продолжила: "Старшая золовка, Чжицин слышала, как ты плакала, и она тоже вот-вот заплачет. Не позволяйте ей волноваться, ведь она только что проснулась".


"После этого случая Чжицин повзрослела", - утешила себя старушка Янь. "Пожалуйста, передайте телефон Чжицин, я хочу с ней поговорить".


"Бабушка хочет поговорить с тобой", - сказала Юй Цзы Янь Чжицину. Она поднесла телефон к уху Янь Чжицин.


Рука Янь Чжицин была слабой, и у нее не было сил поднять ее. Несмотря на то, что ей каждый день ставили капельницу с питательными веществами, это лишь удовлетворяло потребности организма в питательных веществах, но не давало энергии, как это могла бы сделать твердая пища.


"Бабушка", - сказала Янь Чжицин. Ее голос был хриплым. Сиделка каждый день смачивала ее губы ватной палочкой, смоченной в воде, чтобы они не сохли. Однако она не пила воды, в горле пересохло, и голос звучал хрипло и скрежетал.


"Ты только что проснулась и не пила воды. Не говори больше, отдохни как следует. Я в порядке, просто хотела сказать, что твой брат уже возвращается. Как только он приедет домой, мы сразу же навестим вас в больнице", - сказала старушка Янь.


Даже по телефону было слышно, что голос старушки Янь хнычет.


После разговора Юй Цзы и старухи Янь к ней вернулось сознание, и она вспомнила, что произошло до того, как она очнулась.


Цзян Чандай был рядом с ней, схватив ее за руку. Янь Чжицин хотела увернуться, но у нее не было сил.

Теперь, когда она полностью проснулась, воспоминания нахлынули на нее, как приливная волна.


Она катилась вниз по лестнице и протягивала руку к Цзян Чандай в надежде, что та поймает ее и потянет за собой, но Цзян Чандай колебалась.


Почему?


Почему она колебалась?


Неужели для того, чтобы она скатилась с лестницы и умерла, не повлияв на план отца и сына Лу?


Она готова отдать жизнь своей дочери ради отца и сына?


Раньше она обижалась на Юй Цзы, Линь Чу и двух старейшин, но именно они заботились о ней, когда она попадала в беду.


Она слышала все, о чем Лу Чжэнхан говорил сегодня с Цзян Чандай. Ее мать была близка к тому, чтобы убить ее, но Линь Чу и Юй Цзы заслонили ее, чтобы защитить.


Она чувствовала, как Линь Чу и Юй Цзы вытирают ее слезы.


Люди, от которых она отдалилась, были теми, кто искренне помогал ей и хорошо к ней относился. Она всегда думала, что эти хорошие люди хотят ее поймать и навредить ей. О Лу Чжэнхане даже не стоило упоминать. Лу Вэйнин вообще не появлялась. Ее биологическая мать вступила в сговор с посторонними, чтобы навредить ей.


Хрупкое сердце Янь Чжицин больше не могло этого выносить, и она начала плакать.


"Не плачь, мое хорошее дитя. Сначала я положу трубку. А ты хорошенько отдохни. Мы скоро приедем", - утешила старушка Янь.


Юй Цзы взяла телефон и взяла салфетку, чтобы помочь Янь Чжицин вытереть слезы. Она пошутила: "Не плачь. Ты не выпила ни капли воды и уже обезвожена. Если ты еще поплачешь, вся жидкость, которая у тебя осталась, вытечет, и ты сможешь сохранить себя".


Янь Чжицин не удержалась и рассмеялась. Она плакала и смеялась, и ее настроение улучшилось, когда она услышала, как Цзян Чандай говорит рядом: "Чжицин, это все моя вина, ты можешь простить меня как твоя мать? Чжицин, я постараюсь сделать все возможное, чтобы возместить тебе ущерб и хорошо к тебе относиться. Все, что было в прошлом, прошло. Мы можем считать, что ничего не было, и начать все сначала, хорошо?"

Она намекала на то, чтобы она оставила в покое дело, связанное с Лу Чжэнханом.


Хотя горло Янь Чжицина болело от обезвоживания, она не смогла удержаться и дважды хихикнула. Одна из ее ног была сломана, шея и спина также были повреждены. Когда она хихикала, казалось, что ее кости тряслись от боли и ей было очень больно.


Цзян Чандай схватил ее руку, которая была в гипсе. Было очевидно, что она сломана, но Цзян Чандай было все равно, больно ли ей, затронута ли ее рана, и она просто крепко держалась за руку.


Сиделка налила немного теплой воды в мягкий пластиковый стаканчик и положила в него соломинку. Она поднесла ее ко рту Янь Чжицин и сказала: "Госпожа Янь, сначала выпейте немного воды. Не сосите слишком сильно, вам будет больно. Я сожму чашку, так что вода поднимется вверх, и вам не нужно беспокоиться об этом".


Янь Чжицин не могла пошевелить шеей и нехотя согласилась, сказав "ОК". Сиделка слегка приподняла голову кровати, чтобы Янь Чжицин было удобно пить. Она сжала пластиковый стаканчик, чтобы вода поднялась по соломинке и попала в рот. Этого было достаточно, чтобы Янь Чжицин успокоила горло, и она не позволила ей пить дальше.


"Подождите, пока вы поправитесь, и вы сможете хорошо попить", - сказала сиделка.


Юй Цзы видела, что Янь Чжицин вся изранена, и беспокоилась, что она будет волноваться. Она объяснила: "Вы скатились с лестницы и сломали ногу и руку. После лечения и снятия гипса твои конечности не пострадают, так что не волнуйся. У вас очень сильно пострадала спина, так что это будет довольно болезненно, но вам повезло, что не было сломано ни одной кости, и это только синяки и ушибы на поверхности. Вы пока не можете переворачиваться, поэтому рану на спине обрабатывают только кремами без массажа, поэтому восстановление идет немного медленно. Подождите, пока вы сможете перевернуться, синяки сойдут после массажа. Не волнуйтесь, вам может быть очень больно, но все это можно вылечить. Как только ты восстановишься, ты будешь как прежде".

Она знала, что Янь Чжицин учится в киношколе, она не могла позволить себе обезобразить лицо и тело.


Янь Чжицин моргнула и посмотрела на Цзян Чандай: "Можешь отпустить мою руку? Она ранена, и ей больно".


Цзян Чандай не хотела этого делать, как будто боялась, что если она отпустит Янь Чжицина, то расскажет правду, чтобы схватить Лу Чжэнхана.


Юй Цзы сделал длинное лицо и сказал: "Госпожа Цзян, вас должно волновать состояние Чжицин!".


Цзян Чандай замерла и выглядела обеспокоенной. Она посмотрела на Юй Цзы и опустила голову, увидев, что Янь Чжицин смотрит на нее с холодным и насмешливым выражением лица. Она не могла описать свои чувства и почувствовала себя немного взволнованной, прежде чем неуверенно отпустила руку Янь Чжицина.


Янь Чжицин больше не смотрел на нее. После размышлений о том, почему ей стало больно, выражение ее лица изменилось. Она поспешно схватила Юй Цзы за руку и спросила с тревогой: "Моя сумка, где моя сумка?".


"Она здесь", - ответила Юй Цзы, повернувшись, чтобы взять сумку, висевшую на стойке для одежды.


Сумка висела там все это время. Ни у кого не было настроения думать о ней, тем более смотреть на нее.


Рука Янь Чжицин не имела большой силы, она почувствовала усталость после того, как схватила руку Юй Цзы. Ее рука лежала на кровати, она изо всех сил пыталась поднять ее и указала на сумку, которую принесла Юй Цзы. "Телефон... телефон внутри... там доказательства того, что Лу Чжэнхан притворялся членом семьи Янь", - заикаясь, проговорила она.


Янь Чжицин не знал, что Лу Чжэнган поспешно организовал пресс-конференцию, и что он получил пощечину от Янь Бэйчэна и Вэнь Жэня. План Лу Чжэнхана был сорван и уже ни на что не влиял, поэтому и доказательства Янь Чжицина тоже ни на что не влияли. Высказав это, Лу Чжэнхан только сильнее ударил бы по лицу.


Не зная, что Юй Цзы не понимает, она быстро объяснила: "Я слышала, как Лу Чжэнхан говорил ей, что хочет обмануть семью Янь и притвориться...".

Янь Чжицин не могла заставить себя упомянуть слово "мать".


Юй Цзы не думала, что Янь Чжицин уже знает об этом, и удивилась, но потом смирилась. Юй Цзы соображала быстро и сразу поняла, что когда Янь Чжицин была в доме Цзян Чандай, и Лу Чжэнхан тоже присутствовал, когда ей стало плохо в тот день.


Неужели она узнала об их деле и поэтому упала с лестницы?


Если это так, то Цзян Чандай была сумасшедшей! Неужели она не считала дочь Янь Хуайюаня за человека?


За размышлениями она отвлеклась и не заметила, что лицо Цзян Чандай побледнело, а сама она была в панике. Она внезапно бросилась к нему и выхватила сумку из рук Юй Цзы.


Телефон все еще был в сумке, Юй Цзы еще не вынул его.


Цзян Чандай взяла сумку и бросилась к выходу. Янь Чжицин была прикована к постели и не могла двигаться. Когда она смотрела, как Цзян Чандай убегает, ее глаза были полны разочарования и печали.


Она была готова пойти на все, чтобы защитить Лу Чжэнхана. Янь Бэйчэн осталась в стороне, Цзян Чандай никогда не относился к ней так.


Слезы Янь Чжицина снова потекли ручьем. У Юй Цзы не было времени заботиться об эмоциях Янь Чжицин. Ей нужно было вернуть все обратно, независимо от того, пригодятся ли еще показания Янь Чжицин или нет. Для адвоката иметь еще одно доказательство было все равно, что иметь еще одно оружие в руках.


Юй Цзы не стал долго раздумывать и пустился в погоню. Двое телохранителей были быстрее Юй Цзы. Как только Цзян Чандай выскочила на улицу, они уже бежали за ней.


Цзян Чандай бежала очень быстро, как будто она была на адреналиновом головокружении после приема сильных наркотиков. Она бежала так быстро, что даже двум высоким и сильным телохранителям понадобилось время, чтобы догнать ее.


Возможно, именно в этот момент она была сильна как мать!


Издалека она увидела впереди лифт, у которого стояли три человека и ждали его прибытия.

 Она никогда не оборачивалась назад, чтобы посмотреть, так как это могло замедлить ее движение; однако сейчас ей пришлось обернуться, и она увидела, что два телохранителя быстро догоняют ее, сокращая расстояние между ними.


Цзян Чандай посмотрела на панель индикатора этажа лифта. Стиснув зубы, она продолжала бежать вперед и увидела впереди дверь пожарной лестницы. Она вскочила, открыла дверь и бросилась внутрь.


Телохранители были уже близко и собирались догнать ее, когда Юй Цзы, который тоже бежал следом, крикнул: "Стой!".


Цзян Чандай бежала вниз по лестнице, когда почувствовала, что ее блузка задралась. Она была шокирована и, не думая, потянулась вперед, чтобы уйти от телохранителя, который дергал ее за блузку.


Ее пальцы опасно подрагивали на краю лестницы, словно она не дорожила своей жизнью.


Телохранитель на самом деле не сильно хватал ее. Он хотел лишь замедлить ее, перекрыть путь к отступлению и поймать.


Поэтому он лишь кончиками пальцев стягивал ее блузку. Цзян Чандай была так напряжена, что не смотрела на него и просто тянула вперед. Телохранитель подсознательно пытался остановить ее, но его кончики пальцев могли выдержать только такую силу.


Сила сопротивления Цзян Чандай была велика, и ее блузка выскользнула из пальцев телохранителя. Без помех телохранителя тело Цзян Чандай наклонилось вперед так сильно, что даже она сама не смогла удержать равновесие и упала лицом вниз.


"Ловите ее, быстрее!" крикнула Юй Цзы. Хотя она и недолюбливала Цзян Чандай, она все равно не могла смириться с тем, что Цзян Чандай пострадает на ее глазах. Если бы она была такой, то между ней, Цзян Чандаем и отцом и сыном Лу не было бы никакой разницы.


Даже без ее указаний телохранитель уже протянул руку, чтобы схватить ее, но все же промахнулся мимо нее. Цзян Чандай громко вскрикнула и кувырком полетела вниз.


Лестница в больнице была шире, чем в ее доме, но и длиннее.

 Цзян Чандай кричала, скатываясь вниз, пока не перестала это делать, и Юй Цзы мог только слышать громкие удары.


Наконец Цзян Чандай остановилась на площадке внизу лестницы, потеряв сознание.


Юй Цзы быстро сбежал вниз по лестнице. Телохранитель не осмеливался прикоснуться к Цзян Чандаю или пошевелиться. По сравнению с Янь Чжицином, Цзян Чандай повезло больше, так как она попала в больницу.


Юй Цзы не взяла с собой телефон и бросилась за ней в погоню. Один из телохранителей побежал за доктором, и они увезли ее в больничной переноске.


Сумка Янь Чжицина осталась там. Юй Цзы подобрала ее и вернулась в палату, думая, как объяснить Янь Чжицину, что произошло.


Она вдруг почувствовала, что у всего есть своя судьба.


Цзян Чандай заставил Янь Чжицина упасть с лестницы. Сегодня Цзян Чандай выхватила у Янь Чжицина улики и в итоге тоже упала с лестницы. Судя по всему, ее травмы могут быть более серьезными, чем у Янь Чжицина.


"Что случилось?" тихо спросила Янь Чжицин. После глотка воды ей стало легче. Она заметила сумку в руках Юй Цзы, но Цзян Чандай не было видно. Она спросила: "Она... она ушла?".


Юй Цзы покачала головой и ответила: "Она спешила с сумкой, а мы ее догоняли. Она спешила по лестнице и упала с нее".


Юй Цзы посмотрела на Янь Чжицина с серьезным выражением лица, опустила голову и сказала: "Мне очень жаль".


Янь Чжицин на некоторое время потеряла дар речи и не знала, что сказать. Она открыла рот и через некоторое время спросила: "Она сильно ранена?".


"Она была без сознания после падения. Мы вызвали врача, чтобы он помог, но она не в операционной. Я навещу ее позже", - сказал Юй Цзы.


"Спасибо за то, что вы сделали сегодня днем", - неожиданно сказала Янь Чжицин. Ее глаза опустились, и она смущенно посмотрела на Юй Цзы.


Юй Цзы была ошеломлена и ничего не понимала. Она спросила: "Что случилось днем?".


"Я была в сознании в тот момент", - объяснила Янь Чжицин.

 Ее шея была закована в гипс, она не могла поднять или опустить голову и могла только поворачивать глазные яблоки, чтобы посмотреть. "Я была в сознании, но не могла пошевелиться и открыть глаза. Я... Лу Чжэнхан был здесь, я слышала, как он сказал, что прекратит давать мне лекарства, чтобы я не проснулась и не испортила его план. I..."


Рот Янь Чжицин шевелился, но она не могла заставить себя произнести это слово.


Она глубоко вдохнула несколько раз, прежде чем продолжить, ее голос хныкал и дрожал: "Я не ожидала, что моя мама согласится и пообещает ему сделать это".


"Неудивительно, что ты плакала", - голос Юй Цзы был немного тусклым, а тон ее голоса - низким. Она чувствовала жалость к Янь Чжицин.


Она не любила ее раньше, так как Янь Чжицин всегда была незрелой и высокомерной, даже помогла Цзян Чандаю обвинить Янь Бэйчэна и даже сделала то же самое с двумя старейшинами в этом году. В сочетании с тем, что она никогда не была вежлива с Янь Нинбай, Юй Цзы никогда не была вежлива и с Янь Чжицин.


Однако после того, как она увидела, что пережила Янь Чжицин, она почувствовала, что Янь Чжицин - жалкая личность. После предательства матери, все приятные поступки, которые она совершала по отношению к Цзян Чандай, теперь были лишь иронией и сарказмом.


"Если бы вы с Линь Чу не приехали вовремя, я не знаю, что бы случилось", - Янь Чжицин наконец не выдержала и расплакалась. "Я не думала, что она может быть такой жестокой. Я бы не чувствовала себя так плохо, если бы она была жестока к другим людям, но почему она так хорошо относится к Лу Чжэнхану, но не заботится обо мне и моем брате? Мы все ее дети, неужели ей нужно оценивать нас по ранжиру? Я не жду, что она будет относиться ко всем нам справедливо, но не перегибайте палку! Она может почувствовать себя очень утешенной, упав с лестницы ради Лу Чжэнхана".


Юй Цзы осторожно положила руку ей на плечо, не решаясь применить силу. Когда она плакала, на лице Янь Чжицина была видна боль.


"Не волнуйся. План Лу Чжэнхана был сорван. Возможно, вы слышали об этом, а возможно, и нет.

 Лу Чжэнхан беспокоился, что вы проснетесь, и поспешил провести пресс-конференцию сегодня днем, заявив, что он сын Хуайюаня", - сказала Юй Цзы.


Не успела она закончить свои слова, как Янь Чжицин забеспокоилась и захотела поднять голову. Несмотря на то, что ее шею сковывал гипс, она все равно изо всех сил пыталась поднять голову. "У меня есть доказательства, у меня есть доказательства!"


"Не паникуй, действуй медленно. Раз у тебя есть доказательства, не стоит бояться, и мы обязательно развенчаем его ложь. Позже, когда Бэйчэн будет здесь с двумя старейшинами, ты сможешь передать это Бэйчэну, и пусть он сам разбирается. Нет никакого вреда в том, чтобы подождать еще немного", - заверил Юй Цзы.


Янь Чжицин успокоился. Юй Цзы достал телефон Янь Чжицина. Искать было не нужно, так как в нем была только одна аудиозапись. Она прослушала аудиозапись и убедилась, что это действительно разговор между Цзян Чандай и Лу Чжэнханом, после чего остановила его и выключила.
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Янь Чжицин вздохнул с облегчением.


"Они не ожидали, что я буду дома. Я должна была репетировать спектакль, но в последнюю минуту его отменили, и я пошла домой. Я так разозлилась, когда услышала их разговор. Я хотела разоблачить их, но не могла сделать это без доказательств, поэтому записала их разговор на телефон. Чем больше я слышал, тем больше меня злили их слова. Я не сдержался и выбил дверь. Они знали, что я все слышал, и бросились в погоню. Они хотели, чтобы я сохранил это в тайне, но я отказался. Когда я поссорилась с мамой на лестнице, я упала с лестницы", - сказала Янь Чжицин, опустив глаза и глядя на свою руку. Она чувствовала угрызения совести.


С одной рукой в гипсе ей было трудно двигать кистью. Она почесала ногти на больной руке другой рукой, которая двигалась просто отлично. "Я была слишком опрометчива. Если бы я могла держать все в себе, ничего бы этого не случилось. Я могла бы передать улики всем вам, и этого было бы достаточно, чтобы разобраться с Лу Чжэнханом, что бы он ни натворил".


У Юй Цзы не хватало духу отчитывать Янь Чжицин, особенно когда она находилась в таком затруднительном положении. Для нее и так было очень сложным решением записать разговор в качестве улики против матери.


Кроме того, она хорошо понимала характер Янь Чжицина. Янь Чжицин не была злопамятным человеком. Возможно, она была немного самовлюбленной и использовала свой собственный набор аргументов, чтобы защитить не тех людей, но все равно можно было сказать, что она не плохой человек. Она все еще знала, что хорошо, а что плохо, хотя и была немного дерзкой в своих поступках и не умела держать себя в руках.


Янь Чжицин была очень прямой. Она не любила Янь Нинбая и не пыталась это скрыть. Когда она была недовольна Линь Чу, она часто упоминала семейное происхождение Линь Чу и ее скромное положение.

 Янь Чжицин выражала свою неприязнь в присутствии Линь Чу, язвила в ее адрес, но никогда не делала ничего такого, чтобы уколоть Линь Чу за спиной. В конце концов, Линь Чу, отвечая на ее язвительные замечания, оказывалась ошарашенной.


Точно так же Янь Чжицин вела себя и с Юй Цзы, потому что та ей не нравилась. Именно поэтому у них не было хороших отношений друг с другом. Янь Чжицин была склонна обижать их напрямую, но она никогда не делала ничего подлого или заговорщического за их спинами.


Это могло быть потому, что у Янь Чжицин не было таланта к тайным методам. В мире было много людей, которые не были достаточно умны, но предпочитали тайно сговариваться, чтобы навредить людям, например, Лу Вэйнин и Чжу Хэксуан. Они считали себя достаточно умными, чтобы заговорщически вредить своим врагам, но каждый раз их планы рушились, что, однако, не останавливало их от новых попыток с очередным трюком в рукаве.


Юй Цзы чувствовал, что дело не в уме или таланте, а в характере этих людей. Янь Чжицин никогда не поступала так, как они. Это было достаточным доказательством того, что в душе она не была плохим человеком. Единственное, что с ней было не так, так это то, что Цзян Чандай плохо ее воспитал.


Янь Чжицин стояла на своем в ситуации с Цзян Чандаем и Лу Чжэнханом. Это означало, что она не была полностью ослеплена Цзян Чандаем, и в ней еще оставался здравый смысл.


Янь Чжицин никогда не была предательницей и всегда делала все в открытую. Она обязательно даст кому-то понять, нравится он ей или нет, что делает ее довольно опрометчивым человеком. Когда она услышала разговор между Цзян Чандаем и Лу Чжэнханом, то, естественно, не смогла сдержать себя. Она была такой, какой была.


Юй Цзы нечего было комментировать, она лишь сказала: "Я знаю твой характер, мы все знаем.

 Это порядочно с твоей стороны, что ты хочешь раскрыть правду и не помогать своей матери и семье Лу уничтожать семью Янь."


"Я тоже часть семьи Янь. Я не могу стоять в стороне и смотреть, как посторонний человек вредит семье Янь", - с тревогой сказала Янь Чжицин.


"Я знаю", - мягко улыбнулся Юй Цзы. В ее словах было успокаивающее спокойствие, которое вселяло уверенность в собеседника.


Обычно это действовало на ее хитрых или тревожных клиентов, даже на тех, кому некуда было идти и кто был на грани потери всего, чего уж говорить о Янь Чжицине.


Янь Чжицин сразу же успокоилась.


Юй Цзы немного приподняла голову, чтобы Янь Чжицину было удобнее с ней разговаривать. Юй Цзы продолжала говорить: "Ты не так уж много времени жила с нами. С момента твоего рождения, даже когда ты только начал вспоминать, ты бывал дома только раз в год. Каждый раз, когда ты возвращался, ты оставался с нами только на месяц или около того. За последние 18 лет ты никогда не проводил много времени, знакомясь со своей семьей со стороны Яна. Большую часть времени ты проводила с мамой. Понятно, что вы близки с ней и хотели бы быть на ее стороне. Знаете ли вы, сколько людей предпочитают поддерживать своих близких, даже если они нарушили закон? Все во имя родства и потакания своим недостаткам, вплоть до того, что помогают своим близким совершать преступления. Это очень смело с вашей стороны, что вы смогли выступить против своей матери. Я узнала тебя с совершенно новой стороны".


"В этом году тебе всего 18, а не 28 или 38 лет, которые уже сталкивались с обществом. Ты не сталкивался с изгибами и поворотами человеческой натуры и не общался с людьми, склонными к заговорам. Много ли вы знаете об истинных намерениях тех, кто замышляет что-то против вас? Вполне естественно, что вы не можете сдержать свой гнев и пытаетесь противостоять своей матери, чтобы докопаться до истины. Кроме того, это ваша мать, которой вы всегда доверяли.

 Вы не верили, что она может причинить вам вред, что сделало вас менее осторожным рядом с ней. Ты хорошо справился с этой ситуацией, учитывая твой статус и положение".


Янь Чжицин почувствовала себя намного лучше после того, как выслушала слова Юй Цзы. Она почувствовала, что с ее сердца сняли тяжесть, особенно когда увидела, что Юй Цзы говорил искренне. Казалось, что Юй Цзы не просто утешала Янь Чжицин, а имела в виду каждое слово.


"Честно говоря, после всего этого я полностью изменила свое представление о тебе. Ты хорошая девочка", - сказала Юй Цзы.


Янь Чжицин покраснела и долго сдерживалась, прежде чем ответить: "Я не маленькая девочка, я уже взрослая!".


Юй Цзы улыбнулась и больше ничего не сказала. Она не спешила спорить с ребенком.


Судя по всему, Янь Чжицин была еще совсем маленькой.


Придя в себя, Янь Чжицин немного устала. Юй Цзы не стала ничего ей говорить. Хотя ее отношение к Янь Чжицин изменилось, они никогда не ладили и не проводили много времени вместе. Юй Цзы и Янь Чжицину не о чем было говорить.


Юй Цзы перестал говорить, и они замолчали. Это была довольно неловкая ситуация.


"Я... я устала. Я хочу вздремнуть", - сказала Янь Чжицин, закрыв глаза.


Однако под веками все еще было видно, как двигаются ее глаза. Она не спала, а просто придумала предлог, чтобы избежать неловкости.


Юй Цзы не потрудился разоблачить ее притворство. Так им обоим было легче.


Вскоре после этого прибыли старый мастер Янь и старуха Янь. За ними вошли Янь Бэйчэн и Линь Чу, а за ними - Янь Нинбай.


Старый мастер Янь и старуха Янь вошли в комнату. Старый мастер Янь был человеком, который следил за своим обликом. Он мог быть взволнован, но все же изо всех сил старался сохранять достоинство и не бросался к ней на шею.


Старушку Янь это не волновало.

 Она подбежала на несколько шагов, схватила Янь Чжицина за неповрежденную руку и сказала: "Хорошо, что ты очнулся, это хорошо. Мы так волновались за тебя".


Глаза Янь Чжицин снова стали красными. Ее мать никак не отреагировала на ее пробуждение, единственный раз она взволновалась, когда боялась, что Янь Чжицин раскроет правду о планах Лу Чжэнхана.


Бабушка и дедушка, с которыми она никогда не была близка, при первой же возможности бросились к ней. Янь Бэйчэн, конечно же, пришла, чтобы быть рядом с ней, и даже Линь Чу, на которую она всегда смотрела свысока и никогда не давала ей покоя, пришла к ней, несмотря на сильную беременность.


"Бабушка..." хрипло позвала Янь Чжицин. Наконец-то она почувствовала тепло, которое может дать семья.


Даже если она не проводила много времени с семьей Янь каждый год и не чувствовала близости с ними, они все равно беспокоились о ней и проявили свою любовь в такой важный момент.


"Мое хорошее дитя, пока с тобой все в порядке. Как ты могла быть настолько неосторожной, что упала с лестницы?" сказала старушка Янь, нежно поглаживая голову Янь Чжицин.


Губы Янь Чжицин задрожали. Она чувствовала себя ужасно из-за всего этого, и у нее больше не хватало смелости повторить эту историю.


Юй Цзы заметил реакцию Янь Чжицин и помог повторить историю от ее имени.


Старый хозяин Янь был так зол, что кричал: "Где она сейчас?! Позвольте мне просто забить ее до смерти прямо сейчас и решить этот вопрос раз и навсегда!".


Старуха Янь тоже разозлилась и ударила кулаком по кровати, говоря: "Она просто животное! Чем семья Янь обидела ее?!"


Янь Чжицин открыла рот, но ничего не сказала. Слезы текли по ее лицу.


Старушка Янь увидела ее слезы и вздохнула. "Дитя мое, я не хотела так говорить о твоей матери, я..."


"Я знаю, я понимаю. Даже я хотела накричать на нее, когда услышала этот разговор, но она все еще моя мать, поэтому я сдержала слова", - тихо сказала Янь Чжицин, глотая слезы, которые текли по ее губам.

Старушка Янь вздохнула, держа руки Янь Чжицина в своей ладони, а другой рукой нежно похлопывая по тыльной стороне руки Янь Чжицина. "Вздох. Она не только пыталась устроить заговор против нашей семьи, но и всегда поступала так же с тобой. Мы сами видели, как ты всегда к ней относилась. Вы всегда были на ее стороне, но она все равно причинила вам боль из-за Лу Чжэнхана".


Янь Чжицин почувствовала себя еще хуже, услышав эти слова. Она не ожидала, что старушка Янь будет беспокоиться о такой мелочи после того, как узнала такую важную новость о том, что Лу Чжэнхан пытается уничтожить семью Янь.


Старушка Янь отличалась от Цзян Чандай. Цзян Чандай могла любить только одного человека и была неспособна дать второму такую же любовь. Когда она вышла замуж за Янь Хуайюаня и родила Янь Бэйчэна, она уже любила Лу Чжэньтина, поэтому не могла заботиться о Янь Бэйчэне, хотя он был ее биологическим сыном. Теперь же из-за Лу Чжэньтана она не могла меньше заботиться о жизни своей дочери Янь Чжицин.


Это было несправедливо по отношению к ее биологическим детям, Янь Бэйчэну и Янь Чжицину.


Старушка Янь была другой. Она ожидала, что все обратят внимание на заговор Лу Чжэнхана против семьи Янь и даже не заметят этой мелочи, но старушка Янь уделила ей внимание.


Янь Чжицин всегда знала, что старушка Янь больше заботится о Янь Бэйчэн. Янь Бэйчэн вырос со старушкой Янь и в молодости очень страдал от Цзян Чандая. Родителей не было рядом с ним, поэтому, учитывая их родственные и эмоциональные отношения, старушка Янь, несомненно, дала бы Янь Бэйчэну больше любви.


Однако старушка Янь не отдавала Янь Бэйчэну всю любовь до такой степени, чтобы никто другой не мог ее получить. Она любила Янь Хуаяна тем же сердцем, и она любила Янь Нинбая. Она, конечно же, сразу заметила, как страдает Янь Чжицин.

После всего этого Янь Чжицин наконец поняла, что она упустила все это время. Люди, с которыми она никогда не была близка, были теми самыми, которые любили ее больше всего и относились к ней как к одной из них.


"Бабушка, мне так жаль..." Янь Чжицин размышляла о своих ошибках за последние 18 лет, вспоминая ужасные слова, которые она произнесла, и ужасные вещи, которые она сделала. Ее переполнял такой стыд, что она не могла поднять голову. Ее подбородок плотно прилегал к гипсу на шее. Ей было слишком стыдно даже смотреть на старуху Янь.


"Раньше я была глупой и... Я была так груба со всеми, делала так много глупостей и говорила так много глупых слов. Я даже не могла сказать, кто был правдив со мной. Я думала, что я достаточно умна, чтобы знать. Бабушка, прости меня за то, что я причинила всем боль в прошлом", - плакала Янь Чжицин. Слезы текли по ее лицу и падали на одеяло.


Старушка Янь нежно погладила Янь Чжицин по рукам и сказала ей: "Хорошая девочка, что прошло, то прошло. Не думай больше об этом. Ты хорошая девочка, мы все это знаем. Вся эта ситуация была тяжелой для тебя".


Линь Чу тихо передал несколько салфеток Янь Чжицин. Янь Чжицин могла видеть только руку на коробке с салфетками. Она протянула руку, чтобы вытащить кусок ткани, и с трудом подняла голову, но увидела Линь Чу.


На лице Янь Чжицин появилось смущение. Она уже много раз имела дело с Линь Чу, и Линь Чу никогда не сдерживался. Линь Чу постоянно отвечал на ее сарказм и даже поручил ей помочь спасти Сюй Цзяоцзяо.


Теперь, когда они оказались лицом к лицу, Янь Чжицин почувствовала себя особенно неловко. Она сделала паузу, доставая салфетку, и прошло немало времени, прежде чем она наконец вытерла слезы с лица.


Она не осмелилась посмотреть на Линь Чу и, покраснев, посмотрела в сторону, после чего тихо произнесла: "Спасибо".


Линь Чу улыбнулся. Янь Чжицин вдруг стала выглядеть очень очаровательно, она неловко передвигалась.

Янь Чжицин всегда была прямым человеком, который сразу же выражал неприязнь, если ей кто-то не нравился, но она никогда не причиняла вреда этому человеку. Она была намного лучше тех предателей, которые всегда стремились навредить тем, кто им не нравился.


Подумав, Янь Чжицин была не более чем ребенком, и ее действия были признаком незрелости.


Линь Чу вспомнила, что ей было 18 лет. Наверное, в этом возрасте она тоже была очень наивной.


Чем более любящей и снисходительной была к ней семья Янь, тем больше Янь Чжицин разочаровывалась в Цзян Чандае. Ее кровать внезапно затряслась, и Янь Чжицин с любопытством пошевелилась. Ее шея не могла повернуться в сторону движения, поэтому она могла только жестко повернуть плечо и шею в ту сторону.


Она увидела, что Янь Нинбай забрался на ее кровать. Его пухлое тело опрокинуло огромную часть кровати.


Янь Чжицин: "..."


Насколько тяжелым был этот ребенок?


Янь Чжицин не мог не взглянуть на Юй Цзы. Юй Цзы понял, что произошло, по выражению глаз Янь Чжицина и отвернулся со смущенной улыбкой.


Янь Нинбай сидел, скрестив ноги, на кровати. Он снял с ног спортивные туфли и осторожно обошел больную руку Янь Чжицина.


Янь Нинбай подражал действиям старухи Янь, вздохнул и сказал тоном старика: "Старшая племянница, перестань так грустить. Дядя... Дядя в будущем будет относиться к тебе лучше и перестанет бросать на тебя злые взгляды".


Янь Чжицин: "..."


"Я не буду называть тебя дядей, даже если ты будешь хорошо ко мне относиться!" Янь Чжицин тут же перевела взгляд в другое место и упрямо сказала. Ее уши покраснели.


Янь Нинбай не мог удержаться от громкого смеха. Эта его племянница была такой мелочной. Она могла отвергать словами, но ее уши уже были красными!


"Я понимаю, что в молодости ты можешь быть упрямой! Как твой дядя, я буду уступать тебе чаще. Если кто-то издевается над тобой, приходи ко мне. Я помогу... Я помогу тебе..." Янь Нинбай долгое время не мог закончить свои слова.

 Говорить о том, что он поможет ей отомстить, было как-то неуместно.


Несмотря на то, что он был старшим, он все еще был слишком мал, чтобы помочь ей в чем-либо!


Янь Чжицин дразняще подняла бровь: "Помочь в чем?"


"Я помогу тебе достать хорошую еду, чтобы утешить твою больную душу!" Янь Нинбай стиснул зубы. В будущем ему придется пожертвовать своей нездоровой пищей. Это была огромная форма искренности с его стороны по отношению к старшей племяннице.


Янь Чжицин хихикнул: "Хохо!".


Благодаря Янь Нинбаю атмосфера стала более легкой и не такой серьезной, как раньше.


Янь Чжицин вдруг вспомнил кое-что и быстро сказал Янь Бэйчэну: "Старший брат, у меня есть аудиозапись, которая докажет, что Лу Чжэнхан обо всем лгал! Он рассказал маме обо всем, о том, как хотел навредить семье Янь и подделать улики. Я все слышала. Вы можете обнародовать запись, и никто не поверит Лу Чжэнхану!"


Что касается этого, то дело было не только в том, что семья Янь поверила в это. Нужно было еще разобраться с акционерами Янь Хуэя. Независимо от того, поверили ли они в это, выходка Лу Чжэнхана повлияет на Янь Хуэй и создаст впечатление, что семья Янь не стабильна.


Акционеры уже строили свои планы. Никто не знал, что они замышляли, используя неприятности, возникшие из-за этого вопроса, и создавая нестабильность в Янь Хуэй, чтобы найти возможность продвинуться по карьерной лестнице.


Взгляд Янь Бэйчэна стал мягким, и в этот раз он смотрел на Янь Чжицина с нежностью в глазах и выражении лица.


Янь Чжицин был ошеломлен. Когда Янь Бэйчэн приезжал в город Нин по работе, он встречался с ней, но всегда в образе строгого, дисциплинированного старшего брата, который всегда выглядел серьезным. Иногда он улыбался и смотрел на нее с нежностью. С тех пор как она переехала в город Би, ее отношения с Янь Бэйчэном разладились из-за Линь Чу. Они стали реже видеться. Сейчас взгляд Янь Бэйчэна был теплым.

 Он был похож на старшего брата, который простит любую ее провинность.


Глаза Янь Чжицин снова наполнились слезами, когда она получила его любовь в этот момент.


Сегодня она чувствовала себя такой хрупкой. Она не могла сдержаться и продолжала плакать.


Янь Бэйцин колебался, прежде чем протянуть руку к голове Янь Чжицин. Он сделал небольшую паузу, и его ладонь медленно коснулась ее головы. Он не прикладывал слишком много силы, но осторожно погладил ее, а затем убрал руку.


Янь Чжицин застыла от его действий, ее рот слегка приоткрылся в недоумении. Она не могла поверить, что Янь Бэйчэн утешал ее с такой нежностью.


Она быстро опустила глаза. Она закрыла глаза, чтобы остановить слезы, и глубоко вдохнула. Ее грудь тяжело вздымалась, каждая косточка в теле болела.


Янь Чжицин открыла глаза, из которых текли слезы, и оправдываясь, сказала: "Я... Это потому, что у меня все болит!".


Губы Линь Чу дрогнули. Она начинала находить эту сторону Янь Чжицин забавной. Она не могла не поддразнить ее: "Не помочь ли мне принести тебе еще несколько подушек?"


Как и ожидалось, она услышала упрямый ответ Янь Чжицина: "Ты... Не думай, что это что-то значит только потому, что я тебе помог! Я помогаю своему старшему брату и являюсь частью семьи Янь. Это... Это то, что я должна была сделать, и ничего больше".


Линь Чу сидела на кровати, потирала свой круглый живот и говорила: "Да, да. Мое маленькое сокровище, моя маленькая дорогая, присмотрись. Ее слова могут ранить, но сердце у нее нежное. Это твоя тетя".


"Хмф!" Янь Чжицин покраснела от слов Линь Чу. Она все еще не привыкла к тому, что ее шея не может двигаться, и все время забывала об этом. Она пыталась повернуться, чтобы посмотреть, но потом поняла, что ей это дается с трудом. Все, что она могла сделать, это бросить на Линь Чу косой взгляд.


Это был один из тех редких моментов, когда Янь Бэйчэн не выразил никакого недовольства по поводу ее грубости. Он мягко сказал ей: "Не волнуйтесь, мы справились с этой проблемой.

 Он уже приходил к Линь Чу, чтобы сказать ей, что именно он принадлежит к семье Янь. Он уже давно все спланировал. Линь Чу, конечно же, не поверила ему и ответила на его слова на месте. Она пришла домой и рассказала мне обо всем, а я с помощью Вэнь Жэня раскопал всю информацию о нем с самого рождения. Мы уже получили достаточно доказательств, чтобы опровергнуть его заявления на пресс-конференции".


Янь Бэйчэн посмотрел на Янь Чжицина и Юй Цзы. "Разве вы оба не знали об этом? Линь Чу сказал, что вы тоже смотрели прямую трансляцию".


"Было слишком много людей, и мы не могли войти в систему, чтобы посмотреть прямую трансляцию, поэтому мы не знали, что произошло", - объяснила Юй Цзы, глядя на Янь Нинбая, который прижимался к Янь Чжицину на кровати. Она протянула руку, чтобы перенести его вниз, но не смогла сдвинуть его с места.


Выражение ее лица стало жестким, и она подняла бровь. Она решила не обращать на него внимания, посмотрела на Янь Бэйчэна и сказала: "Как хорошо, что все разрешилось".


Однако Янь Чжицин все еще проигрывал запись, чтобы все слышали.


Юй Цзы сказал, что два старейшины были очень злы. Теперь, когда они слушали запись, они пришли в ярость от разговора Лу Чжэнхана и Цзян Чандая.


"Теперь, когда все улажено, Лу Чжэнхан не сможет ничего замышлять против нас. Я попросил адвоката Чжоу вручить Лу Чжэнхану официальный иск. Мы собираемся подать в суд на отца и сына за мошенничество. Адвокат Чжоу сказал, что иск не будет рассмотрен, так как ситуация слишком расплывчата, чтобы определить ее как мошенничество, тем более что мы смогли вовремя ее остановить. Технически они не совершали никакого мошенничества. Максимум их оштрафуют, но они не понесут никаких убытков. Тем не менее, их репутация пострадает, а Синь Чуан будет сильно задет. Если мы не можем отправить их обоих в тюрьму, то мы должны нанести ущерб их компании. Мы не можем позволить им просто так выйти сухими из воды".

Янь Бэйчэн опустил голову и посмотрел на Янь Чжицин, заверив ее: "Не волнуйся. Я верну каждую унцию страданий, через которые тебе пришлось пройти из-за них".



Бесстыжий президент Глава 235 


Янь Чжицин крепко держала телефон, а ее большой палец терся об экран телефона. "Что... Что нам делать с записью?"


Теперь это было бесполезно. Янь Чжицин вдруг почувствовала в себе пустоту, как будто ей не удалось внести хоть какой-то вклад в помощь семье Янь.


Неужели она зря упала с лестницы?


"Это дело касается твоей матери", - Янь Бэйчэн указал на телефон в руках Янь Чжицин.


Янь Чжицин вздохнула, в ее сердце появилась невысказанная грусть. Янь Бэйчэн называл Цзян Чандай ее матерью. Он принял решение не признавать ее своей матерью.


"Если об этом станет известно, это сильно повлияет на нее. Мы оставим решение за тобой. Я не против того, что ты решишь сделать, так что не испытывай никакого давления по поводу своего решения". Ситуация с Лу Чжэнханом более или менее разряжена. Это не сильно повлияет на нас, даже если вы решите не обнародовать эту запись. Если вы хотите защитить госпожу Цзян, то можете удалить запись", - спокойно сказал Янь Бэйчэн. Конечно, если бы эта запись была обнародована, это нанесло бы еще больший ущерб Лу Чжэнхану.


Янь Чжицин продолжала тереть экран телефона. Она поджала губы и спросила: "Лу Чжэнхан рассказал о том, что мама сделала все эти годы назад во время пресс-конференции?".


Янь Бэйчэн не присутствовал на пресс-конференции Лу Чжэнхана. Он тогда только что сошел с самолета. Янь Бэйчэн не смог ответить на вопрос Янь Чжицина.


Поэтому Юй Цзы ответил: "Он все раскрыл и переложил всю ответственность на Цзян Чандай. После этого ее репутация будет полностью запятнана. Никто больше не посмеет к ней приблизиться".


Несмотря на то, что Цзян Чанцай ограничил финансы Цзян Чандай, ей все же удалось сохранить определенное достоинство. Цзян Чандай продолжала общаться со своей группой друзей из высшего социального круга. После этого в ее кругу друзей больше не будет места для Цзян Чандай.

Кто осмелится поддерживать с ней дружеские отношения? Если бы кто-то подошел слишком близко к Цзян Чандай, другие могли бы подумать, что у этого человека такой же характер, как у нее.


Янь Чжицин с облегчением улыбнулась, отбросив телефон в сторону. Она сказала: "Если ее репутация испорчена, то не имеет значения, будет ли запись обнародована. Лу Чжэньтин и его сын раскрыли правду на пресс-конференции. Содержание похоже на то, что я записала, все, что это заставит людей слушать одну и ту же правду снова и снова. Это даст людям более глубокое понимание того, кто она такая. Это дорога, которую она выбрала, и она должна идти по ней, несмотря ни на что. Когда я умолял ее не причинять вреда семье Янь, она даже не подумала о том, чтобы отпустить тебя. Мы и сегодня не проявим к ней милосердия. Что касается репутации Лу Чжэньтина и его сына, мы оставим все как есть и с ней. Это будет стоить их "настоящей любви" друг к другу".


Янь Чжицин твердо стоял на своем. Янь Бэйчэн взял телефон Янь Чжицина и отправил запись себе.


Янь Чжицин на мгновение засомневалась в своем решении. Однако, узнав, что Цзян Чандай сделала с Янь Бэйчэном, и что она замышляла навредить ему, не раздумывая, подтолкнула Янь Чжицин к принятию окончательного решения.


"Ладно, не будем больше об этом думать. Я попрошу Сяо Чэня пойти домой и отдохнуть, а Сяо Жуань сварит суп, чтобы принести его сегодня вечером. Не забудьте спросить у врача, когда вас можно будет выписать. Берегите себя. Что касается тех, кто меньше заботится о тебе, мы не будем слишком беспокоиться о них. У тебя есть вся твоя семья, которая должна беспокоиться о тебе. Просто посмотри на своего старшего брата, разве он не смог пройти через все эти годы тем же путем?" сказала старушка Янь.


Янь Бэйчэн: "..."


Линь Чу, "..."


Бабушка, разве это подходящее сравнение?

"Хуайань сейчас в Янь Хуэй, на случай, если акционеры воспользуются возможностью создать проблемы, поэтому он не сможет приехать сюда", - объяснила старушка Янь, на случай, если Янь Чжицин неправильно понял его отсутствие.


Семья Янь могла иногда ругать Янь Чжицина, но для них это были усилия, направленные на воспитание непослушного ребенка в семье. В критические моменты семья Янь по-прежнему очень опекала одного из своих детей.


Даже если Янь Хуайань был холоден к Янь Чжицину, он все равно проявлял заботу, когда это было важнее всего.


Янь Чжицин улыбнулся. "Я не слишком много об этом думала".


Старушка Янь была счастлива, что Янь Чжицин наконец-то повзрослел и стал более великодушно относиться к жизни, но Янь Чжицин вдруг надулся: "Хмф! Я никогда не была с ним близка, не имеет значения, даже если бы он был здесь!"


Старушка Янь, "..."


Этот ребенок!


Юй Цзы более или менее уловил суть характеристик Янь Чжицина. Ее слова нисколько не разозлили Юй Цзы. Вместо этого Юй Цзы улыбнулась и взъерошила волосы Янь Нинбая, превратив его хорошо высушенные утром волосы в беспорядочное птичье гнездо.


Юй Цзы боялась, что Янь Нинбай неправильно поймет слова Янь Чжицина и поссорится с ней.


Неожиданно, но Янь Нинбая это ничуть не обеспокоило. Он также понимал, что его старшая племянница ведет себя так же, как Мо Цзиньси. Внешне они могут выглядеть беспечными, как будто им все равно, но как только у них появляется игривое настроение, они полностью забывают о своей отстраненности. После того, как они повеселятся и снова попытаются оставаться невозмутимыми, будет слишком поздно возвращать свой холодный образ.


Сейчас Янь Нинбай заботился только о своей крутой прическе. Его маленькие толстые ручки потянулись к волосам и запротестовали: "Мама, ты не должна разрушать мой образ, даже если вокруг нет посторонних!".


Юй Цзы цыкнул на него и решил проигнорировать его. Янь Нинбай поднял свой маленький зад, чтобы спуститься с кровати. Он пошел искать туфли, которые сбросил со своих ног, и влез в них, как в тапочки.

. Он на цыпочках осторожно прошел в умывальную комнату. Он намочил свои маленькие толстые руки водой и попытался привести в порядок волосы.


Старый мастер Янь вдруг спросил: "Где Цзян Чандай?! Она не стеснялась обижать свою дочь, а теперь, когда Чжицин проснулась, даже не удосужилась прийти?"


Все дружно ввалились в комнату, а дел было так много, что Юй Цзы не успела рассказать о том, что случилось с Цзян Чандай.


Теперь она вспомнила о Цзян Чандай и быстро объяснила: "Она сейчас на операции".


Старый мастер Янь хотел было сразу же сослаться на то, что это возмездие, но вдруг вспомнил, что Янь Чжицин все еще относилась к Цзян Чандай как к своей матери. Его борода задрожала, когда он проглотил слова.


Янь Чжицин посмотрела на Янь Бэйчэна. Не в силах больше сдерживаться, она открыла рот, чтобы попросить: "Я бы хотела пойти посмотреть".


Янь Бэйчэн нахмурился, не соглашаясь: "Тебе сейчас не стоит много двигаться".


Редко можно было увидеть, чтобы Янь Бэйчэн так беспокоился о ней. Губы Янь Чжицин слегка изогнулись вверх, но она не хотела, чтобы кто-то увидел ее улыбку, поэтому сразу же попыталась остановить ее. В результате ее стараний она выглядела странно, так как ее рот, казалось, судорожно сжался.


"Для меня это не проблема. Я просто сохраню эту позицию и не буду сильно двигаться", - Янь Чжицин старалась смотреть на Янь Бэйчэна одними глазами.


Линь Чу тихонько потянул Янь Бэйчэна. Янь Чжицин волновалась, ее нужно было успокоить.


Янь Бэйчэн глубоко выдохнул и с мрачным лицом кивнул.


"Я принесу тебе инвалидное кресло", - сказал Янь Бэйчэн и развернулся.


Вскоре после этого он вернулся с инвалидным креслом.


Когда он вез Янь Чжицин, его рука упиралась ей в спину. Янь Чжицин нахмурилась от боли, но изо всех сил старалась протиснуться вперед.


Янь Чжицин боялась, что Янь Бэйчэн может отказаться от своих слов, когда увидела, что его лицо помрачнело от боли, поэтому она быстро сказала: "Я могу терпеть боль. Мне станет легче, когда я сяду".

Янь Бэйчэн ничего не сказал и одним движением усадил ее в инвалидное кресло. Он вытолкнул Янь Чжицина из палаты, за ним последовали Линь Чу и остальные.


Старый мастер Янь сначала не хотел идти с ним, но потом вспомнил, как Цзян Чандай упал с лестницы. Янь Чжицин так сильно пострадала, упав с лестницы, что для Цзян Чандай это было бы не лучше.


Поэтому он радостно зашагал вперед большими шагами. Старушка Янь заметила его веселую походку. Она не знала о его мыслях и с любопытством спросила: "Ты тоже идешь? Разве ты не ненавидишь ее? Почему ты так беспокоишься о ее благополучии?"


Старый мастер Янь взлохматил бороду и радостно сказал: "Я хочу увидеть, насколько ей больно! Чем больше ей больно, тем больше я счастлив. Только тогда я смогу выпустить свой гнев! Посмотри на себя, как ты мог не знать меня лучше?".


С этими словами он развел руками и ушел.


Старушка Янь, "..."


Все пришли в операционную. Операция Цзян Чандай еще не была закончена.


Янь Нинбай думал, что это хорошо, что Цзян Чандай получил травму. Ему даже не хотелось притворяться, что он огорчен этим, так как ему было очень трудно притворяться ради Цзян Чандая. Он даже не думал о противоречивых чувствах Янь Чжицина по этому поводу и открыл сумку с Пикачу, которую ему купил Линь Чу. Это показалось ему утомительным, так как он издал много шума из-за усилий.


Все повернулись, чтобы посмотреть на него из-за шума, который он издавал. Его сумка была до краев наполнена закусками.


С первого взгляда можно было увидеть желе, картофельные чипсы, крекеры с креветками, клецки из клейкого риса и даже хрустящую лапшу.


Юй Цзы, "..."


Когда этот маленький обжора успел набрать столько всего?!


Янь Нинбай достал огромный пакет с желе и прошел перед ними: "Давайте перекусим, пока ждем. Раз уж сегодня столько всего хорошего произошло, надо побольше есть, пока у нас хорошее настроение!"


Янь Чжицин, "..."


Янь Чжицин не знала, как ей относиться ко всей этой ситуации. Цзян Чандай все еще была ее матерью, в конце концов.

 Она должна была беспокоиться о том, что происходит с Цзян Чандаем, но все остальные, кроме Янь Чжицина, вели себя так, будто это хорошо. Этот маленький мальчик, Янь Нинбай, вел себя так счастливо, даже у двух старейшин было радостное выражение лица, но Янь Чжицин не могла сердиться из-за этого. Она чувствовала себя подавленной.


Хуже всего было то, что даже Янь Бэйчэн, которая никогда не любила сладкое, тоже съела желе. Янь Нинбай был прав, когда у человека было хорошее настроение, он ел больше!


"Не давайте Линь Чу. Ей сейчас нельзя есть такие закуски, ей нужно сократить потребление сладкого", - напомнил Янь Бэйчэн Янь Нинбаю, подойдя к Линь Чу.


Палитра Линь Чу стала менее разборчивой и пришла в норму. Она больше не мучила Янь Бэйчэна посреди ночи своими пристрастиями.


Поэтому Янь Бэйчэн полностью следовал "Руководству для беременных" больницы Чу Тянь в вопросах питания Линь Чу. Он контролировал ее питание. Даже фрукты были ограничены, и она не могла есть больше положенного в день.


На предыдущем осмотре врач напомнил, что во время беременности очень легко заболеть диабетом. Линь Чу должна быть осторожна с потреблением фруктов. Она не должна поддаваться своим желаниям только потому, что беременные женщины любят много есть.


Янь Бэйчэн вдруг вспомнил о чем-то и сказал: "Раз уж мы сегодня здесь, давайте отправимся к гинекологу и сделаем УЗИ ребенку, чтобы узнать, мальчик это или девочка".


Старый мастер Янь сразу же кивнул в знак согласия, прежде чем Линь Чу успел ответить: "Да, да, да".


"При чем здесь ты? Хватит совать свой нос во все дела", - огрызнулась старуха Янь.


"Это мой будущий правнук, как это может быть не связано со мной?" Старый мастер Янь недовольно ответил и повернулся, чтобы вернуть взгляд.


Старуха Янь надулась и проигнорировала его. Она без жалости оттолкнула старого мастера Яня и подошла к Линь Чу. Она взяла ее за руку.

"Линь Чу, не дави на меня. Мы будем любить его независимо от того, мальчик это или девочка. В нашей семье нет предпочтения мальчиков перед девочками, и нам не нужен никакой так называемый наследник, чтобы мы заставляли тебя родить нам внука ради будущего и безопасности семьи. Это было бы глупостью. Если это будет мягкий, розовый ребенок, мы все будем счастливы! Конечно, было бы лучше, если бы это была девочка! В нашей семье слишком много тестостерона, так много мужчин! Когда Чжицин не было рядом, все, кто носил фамилию Янь, были мужчинами. Теперь, когда Чжицин вернулась, все еще не хватает девочек, чтобы уравновесить ситуацию. Нам нужна ваша помощь", - улыбнулась старушка Янь и взволнованно обвела всех жестом.


Линь Чу, "..."


Это тоже было давление.


В других семьях на женщин оказывали давление, чтобы у них были правнуки, но когда дело касалось старушки Янь, это было давление, чтобы у них была правнучка.


Старушка Янь похлопала Линь Чу по руке: "Не волнуйся. Если в этот раз не будет девочки, всегда есть следующий раз".


Линь Чу: "..."


Янь Чжицин: "..."


Они совсем не беспокоились о Цзян Чандае.


Янь Чжицин была вся изранена и только что пришла в себя, поэтому она ничего не ела. Для нее не было ничего хорошего в такой закуске.


Кроме Линь Чу и Янь Чжицин, все остальные, включая двух старейшин, держали в руках желе.


"Давайте все заменим эти желе на алкоголь и выпьем!" Янь Нинбай поднял свое желе вверх, радостно восклицая.


У всех хороших людей все было хорошо, пока плохого человека пытали в операционной!


Все в коридоре с радостью ожидали результатов операции Цзян Чандая, а пациенты, врачи и медсестры, проходившие мимо, наблюдали за этой странной сценой.


Семьи и друзья, ожидающие у операционных залов больницы, выглядели грустными и обеспокоенными.


Почему же сегодня эта группа людей выглядела такой счастливой, как будто они не могли дождаться смерти оперируемого?


Что-то было не так с этой сценой!

Вскоре после этого свет в верхней части операционного зала погас. Дверь открылась. Цзян Чандай еще не очнулась от наркоза. Одна ее рука и обе ноги были в гипсе. Одна из ног была не очень серьезной, а другая была в гипсе от ступней до колен.


Ее шея была в таком же состоянии, как и у Янь Чжицина, и тоже была в гипсе. Повезло, что Янь Чжицин не повредила лицо. Она успела защитить голову в решающий момент.


Однако Цзян Чандай была так занята тем, что держала кошелек, что не была готова защитить себя в случае опасности. Она не успела защитить голову другой рукой, и ее лицо разбилось об угол лестницы.


Не помогло и то, что у сумки Янь Чжицина были золотые металлические замки. Она ударилась о сумочку из жесткой кожи с поперечным рисунком, когда скатывалась по лестнице вместе с Цзян Чандай, ударившись об уголки глаз и носа, а также везде, куда могла дотянуться во время аварии.


По этой причине ситуация Цзян Чандай была хуже, чем у Янь Чжицина. Янь Чжицин могла чувствовать боль в спине, но ее позвоночник не был поврежден. Она все еще могла сидеть, если могла терпеть боль, но Цзян Чандай не повезло.


Позже вышла медсестра с подносом. При ближайшем рассмотрении на нем оказались два окровавленных передних зуба.


"Это передние зубы, которые были выбиты у пациента. Как бы вы хотели позаботиться о них? Если вы хотите оставить его на память, мы можем очистить его и поместить в стеклянную бутылку, чтобы вы могли забрать его. Если вы не хотите, мы просто выбросим его", - объяснила медсестра.


Все были потрясены. Они не ожидали, что Цзян Чандай потеряет два передних зуба. Юй Цзы не заметила, что рот Цзян Чандай распух от смущения, и тем более не проверила ее зубы. Кому придет в голову так беспокоиться о Цзян Чандай?


Линь Чу не мог не представить себе Цзян Чандай без передних зубов.

 Когда она открывала рот, оставались две зияющие дыры. Когда она заговорит, из этих отверстий будет выходить воздух. От одной мысли об этом губы Линь Чу слегка подрагивали.


Даже если бы Цзян Чандай могла иметь зубные протезы, это все равно были бы искусственные зубы.


Янь Нинбай подумал о своем переднем зубе, который расшатался. Последние несколько дней он находился в шатком состоянии. Он играл с ним языком, шевелил его, иногда тряс руками, но он не выпадал.


Его маленькие толстые руки прикрывали рот, а яркие глаза часто моргали. Его язык снова приблизился к шатающемуся зубу и подтолкнул его вверх. Маленький толстячок вдруг зашипел.


"Пойдемте." Цзян Чандай подталкивали к ее палате. В любом случае, они должны были последовать их примеру и послушать, что скажет врач о ее состоянии. Юй Цзы увидела, что Янь Нинбай стоит на месте, прикрыв рот рукой, и напомнила ему, чтобы он сделал шаг.


Большие глаза Янь Нинбая начали слезиться, его взгляд двигался вокруг, он невнятно позвал: "Мама".


Затем Юй Цзы увидела кровь между указательным и средним пальцами.


Юй Цзы был шокирован и спросил "Что случилось?".


Янь Нинбай выглядел жалко, он выплюнул зуб на середину своей белоснежной ладони. Его язык лизнул то место, где когда-то был зуб. Он был пуст и ощущался только как мягкая десна. Во рту у него был вкус крови.


Он проглотил кровь и сказал: "Мой... мой зуб выпал".


Он открыл рот, чтобы увидеть темную щель спереди. Это было забавное зрелище.


Юй Цзы не могла сдержаться, ее губы слегка подергивались.


Янь Нинбай, "..."


"Мама!" запротестовал Янь Нинбай. Его верхние губы изо всех сил старались защитить верхний ряд зубов, пытаясь скрыть щель, но от этого он стал похож на толстую гориллу.


Юй Цзы не мог больше сдерживаться, настолько смешным выглядел Янь Нинбай. "Ты... Ты должен говорить правильно!"


Юй Цзы пыталась сдержать смех, боясь задеть чувства Янь Нинбая. От усилий она покраснела.

Янь Нинбай прикрыл рот рукой, воскликнув: "Хватит смеяться!".


"Хорошо, хорошо, я перестану смеяться. Я больше не буду смеяться", - сказала Юй Цзы, потирая лицо и изо всех сил стараясь смягчить выражение своего лица.


"Убери руку! Ты закрываешь лицо, чтобы смеяться тайком!" встревожился Янь Нинбай.


Юй Цзы еще несколько раз потерла лицо, а затем опустила руки. Она посмотрела на пухлое светлое лицо Янь Нинбая. Он поджал губы, плотно сомкнув их, но это только заставило ее вспомнить, как он выглядит без зуба, так как его щеки дрожали.


Юй Цзы почувствовала, как мышцы на ее лице начали сводить судороги.


Юй Цзы попыталась скрыть это, быстро погладив Янь Нинбая по голове и заверив его: "Все будет хорошо. Когда мы войдем в палату, прополощите рот, иначе кровь будет течь дальше. Не зализывай рану, это может повредить твоим растущим зубам".


Янь Нинбай мог только пытаться терпеть боль, но кровь продолжала течь. Прошло совсем немного времени, и слюна и кровь снова заполнили его рот.


Янь Нинбай быстро бросился в умывальную комнату, чтобы прополоскать рот, когда они вошли в палату Цзян Чандая.


"Что с ним?" удивленно спросил Линь Чу.


"Он только что потерял передний зуб. Он полощет рот", - объяснил Юй Цзы.


Когда медсестра в палате узнала, что случилось, она принесла Янь Нинбаю ватные палочки, когда он вышел из туалета. Янь Нинбай прижал их к десне, что через некоторое время помогло остановить кровотечение.


Позже она дала ему маленькую стеклянную бутылочку, в которую он мог положить передний зуб после чистки. Он мог принести ее домой на память или похоронить по старой традиции.


Янь Нинбай с радостью принял бутылочку. Мо Цзиньси тоже не так давно потеряла зуб, который еще не вырос. Однако на месте старого переднего зуба уже появился беловатый нарост. Новый зуб скоро должен был пробиться сквозь десну.


Вчера он просто смеялся над Мо Цзиньси, называя его беззубым мальчиком.

 Мо Цзиньси рассказала ему, что после того, как он потерял зуб, старая директриса закопала его во дворе детского дома. Она сказала ему, что это поможет новому зубу быстрее вырасти.


Поэтому Янь Нинбай крепко держался за свой заветный передний зуб, который теперь находился в стеклянной бутылке. Он несколько раз моргнул, решив тайком закопать его, когда они вернутся домой. Он должен был быть осторожен с Чу Си. Чу Си любил закапывать кости и закопал несколько в своем доме, а затем отправился в дом Янь Нинбая, чтобы сделать то же самое. Чтобы Чу Си не вырыл свой зуб, закапывая кости, Янь Нинбай должен был выбрать хорошее место.


Доктор только что закончил объяснять Янь Бэйчэну состояние Цзян Чандая.


Цзян Чандай была в более тяжелом состоянии, чем Янь Чжицин. У нее был рассечен лоб и сломана переносица. В ходе операции ей попытались восстановить лицо, но оно уже не было прежним. Теперь ее нос был значительно изогнут, из-за чего выглядел крючковатым.



Бесстыжий президент Глава 236 


Два передних зуба Цзян Чандай были выбиты, одна из ее рук была сломана. Из обеих ног одна коленная чашечка была раздроблена. Она должна была восстановиться после операции, не влияя на движения колена, такие как ходьба или сгибание. Однако Цзян Чандай была уже не молода. Скорость ее восстановления была бы не такой быстрой, как у молодых людей. Это сильно повлияло бы на ее повседневную жизнь.


Она не сможет передвигаться, как раньше. Она не сможет бегать или прыгать без раздумий, а погода будет влиять на ее состояние.


Если Цзян Чандай сможет правильно восстановить свое здоровье, то есть вероятность, что после выздоровления она не будет испытывать сильных болей.


Янь Чжицин сидела в инвалидном кресле с одной рукой в гипсе. Она не могла сама передвигать колеса и могла полагаться только на то, что кто-то будет ее толкать.


Она наблюдала за Цзян Чандай в постели. В состоянии наркоза она выглядела беспомощной. Янь Чжицин испытывала смешанные чувства, она не знала, что ей сказать.


"Давай сначала вернемся. Ты не можешь сидеть здесь слишком долго. Когда тебе станет лучше, ты сможешь прийти снова", - сказал Янь Бэйчэн, равнодушно глядя на Цзян Чандай. На его лице не было ни следа эмоций, как будто Цзян Чандай, который лежал на больничной койке, завернутый, как мумия, не имел к нему никакого отношения.


Янь Чжицин больше не чувствовала обиды на отношение Янь Бэйчэна к Цзян Чандаю. Она приняла это спокойно, потому что даже для нее не было слишком грустно из-за плачевного состояния Цзян Чандая. Смешанные чувства, которые она испытывала, теперь свелись к простому смирению с положением Цзян Чандая. Янь Чжицин вынуждена была признать, что это было возмездие Цзян Чандай. Она сама навлекла это на себя.


Если бы Цзян Чандай не попытался помочь Лу Чжэньтину и его сыну, выхватив телефон Янь Чжицина, она бы не оказалась в такой ситуации.

Если бы она от всего сердца хорошо относилась к Янь Бэйчэну и прожила свою жизнь в довольстве с Янь Хуайюанем, их отец был бы жив и сегодня. Цзян Чандай могла бы заботиться о муже и детях, а взамен иметь ответственного мужа и наслаждаться роскошью, которую могла бы принести ей семья Янь.


На самом деле, то, чего Цзян Чандай всегда хотела, всегда было у нее под рукой, но она не могла этого увидеть. Ей пришлось выбрать трудный путь и бежать за Лу Чжэнханом и его отцом, унижаясь при этом.


Эти два человека не могли сравниться с Янь Хуайюанем и Янь Бэйчэном во всех отношениях!


Янь Чжицин могла только чувствовать разочарование. В ее сердце был холодок. Цзян Чандай было трудно пожалеть.


Поэтому она не стала возмущаться поведением Янь Бэйчэна. Она кивнула ему, и они вернулись в палату.


"Что вы собираетесь делать с Цзян Чандаем?" спросила старушка Янь у Янь Бэйчэна, пока Линь Чу наливал ей стакан воды.


Старушка Янь не хотела, чтобы они заботились о Цзян Чандае, ей было все равно, если бы они назвали ее злой из-за этого. Из-за Цзян Чандай погиб ее сын, а теперь она чуть не убила внучку, пытаясь навредить всей семье Янь. Не было смысла проявлять доброту по отношению к Цзян Чандай.


Старушка Янь сделала глоток воды, которую ей налил Линь Чу, - она была идеальной температуры. Она поставила стакан на стол и сказала: "Сначала я скажу это вслух. Когда речь идет о Цзян Чандай, с моей стороны очень мило не желать ей смерти. Вы оба - ее дети. Если вы хотите позаботиться о ней, я ничего не могу сказать по этому поводу. Если вы настаиваете на этом, я не буду возражать, но сначала хочу сказать, что не соглашусь на это. Я хорошо понимаю Бэйчэн, ты не будешь с ней возиться. Чжицин, я знаю, что вы прожили с ней 18 лет и крепко с ней связаны. Ты не сможешь просто оставить ее в покое.

 Вы можете ухаживать за ней, но семья Янь не будет вам в этом помогать. Если вы недовольны тем, что старушка приняла такое решение, я приму его. Я отказываюсь помогать ей в чем-либо".


Старушка Янь стиснула зубы и мрачно сказала. "Скажем так, даже если бы она лежала здесь передо мной и умирала, я не буду звать 120 для нее. Я буду смотреть, как она умирает! Чжицин, ты хорошая девочка и моя добрая внучка, но если ты считаешь меня злой и хочешь порвать со мной отношения из-за этого вопроса, я останусь при своем мнении!"


Старуха Янь была отвратительна из-за действий Цзян Чандай, она дрожала от гнева. Она была пожилой женщиной и была меньше ростом, чем в молодости. Может быть, старуха Янь все еще была здорова, но она все еще считалась слабой по сравнению с молодыми людьми. Было тревожно видеть, как она так сильно дрожит от гнева.


Линь Чу быстро подошел, чтобы помочь старушке Янь. Она беспокоилась, что со старухой Янь может что-то случиться.


Старый мастер Янь молча подошел и обнял старушку Янь за плечи. Он нежно похлопал ее по плечу.


Линь Чу тихо отошла в сторону. Она посмотрела на Янь Бэйчэна, но он тут же отвернулся, увидев, что она смотрит на него.


Линь Чу смущенно опустила голову, словно ее застали за подглядыванием. Она опустила глаза, чтобы посмотреть на свои ноги, но медленно взглянула на брюки Янь Бэйчэна и перевела взгляд на кончики его ног.


Вдруг она увидела, как одна из его ног зашевелилась, когда он кончиком ступни осторожно постучал по полу. Затем она почувствовала, как он взял ее за руку.


По какой-то причине Линь Чу покраснела, а ее сердце забилось быстрее. Ей показалось, что она вернулась в прошлое, когда только-только узнала его, еще до того, как начались их отношения. Тогда она испытывала к нему чувства, но немного боялась его.


Она крепко держалась за руки Янь Бэйчэна, а лицо Линь Чу слегка покраснело. Она вспомнила, как Цзян Чандай лежал в палате, и еще крепче прижалась к руке Янь Бэйчэна.

Она понятия не имела, что думает обо всем этом Янь Бэйчэн. Поскольку старушка Янь уже высказала свои мысли вслух, Янь Бэйчэн никогда бы не сделала ничего, чтобы ранить сердце старушки Янь.


Она посмотрела на Янь Чжицин и поняла, что та ведет себя спокойно. Янь Чжицин сказал: "Я думал об этом. Моей маме не нужна помощь семьи Янь. У нее все еще есть семья, не так ли? Есть еще семья Лу. Она больше не связана с семьей Янь. У семьи Янь нет причин помогать".


То, как работал мозг Цзян Чандай, было такой шуткой.


С одной стороны, она так спешила провести черту между собой и семьей Янь. С другой стороны, она не хотела отказываться от богатства и статуса семьи Янь. Именно по этой причине она каждый год привозила Янь Чжицина домой. Янь Чжицин четко помнила, что Цзян Чандай хотел использовать ее как трамплин, чтобы вернуться в семью Янь и продолжать быть ее невесткой, сохраняя при этом свободу быть со своей настоящей любовью Лу Чжэньтином.


Только Цзян Чандай мог мечтать о такой замечательной сделке.


Позже Цзян Чандай пришлось отказаться от этой мечты, так как семья Янь была непреклонна в своем отношении к ней. Впоследствии она не осмеливалась просто появиться у дверей семьи Янь.


"Так как она всегда пыталась избавиться от семьи Янь, то, вероятно, ей было бы неприятно, если бы семья Янь оказала ей какую-либо помощь! У нее больше нет никаких связей с семьей Янь. Пусть семья Цзян позаботится о ней, если что-то случится", - сказал Янь Чжицин.


Если бы семья Цзян не хотела получить более высокие связи через семью Янь, то такое несчастье, как Цзян Чандай, не вошло бы в двери семьи Янь.


Семья Янь ненавидела семью Цзян и за это.


"Кроме того, у нее еще есть Лу Чжэньтин и его сын! Если они позаботятся о ней, моя мама, наверное, будет очень счастлива".


Янь Чжицин опустила глаза и посмотрела на свою руку в гипсе.

 Затем она перевела взгляд на свою неподвижную ногу, которая тоже была в гипсе. В ее глазах появился саркастический блеск, когда она продолжила: "Что касается меня, то я, конечно, хотела бы быть ей послушной. Однако в таком состоянии мне все равно нужен кто-то, кто будет заботиться обо мне, так что это исключает меня из уравнения. Я ничего не могу с этим поделать. Я могу только пожелать ей всего наилучшего и надеяться, что она скоро поправится. Это лучшее, что я могу сделать, и этого должно быть достаточно".


Старушка Янь не ожидала, что Янь Чжицин так хорошо поймет ситуацию. Она ошеломленно кивнула и больше ничего не сказала.


Янь Бэйчэн посмотрел на нее и сказал: "Я попрошу больницу связаться с Лу Чжэньтином и Лу Чжэнханом. Думаю, госпожа Цзян с радостью согласится, чтобы о ней позаботились отец и сын. Она будет счастлива, когда проснется и увидит их обоих. Возможно, это поможет ей уменьшить боль".


Линь Чу не знала, о чем думал Янь Бэйчэн, но чувствовала, что он задумал что-то важное для них.


Янь Чжицин ничего не заподозрил и кивнул в знак согласия.


"Я спрошу у доктора, когда Чжицин можно будет выписать", - сказала Юй Цзы.


Старушка Янь видела, что Янь Чжицин не выразила никакого недовольства по поводу их решения. Казалось, что Янь Чжицин искренне согласна. Поэтому старушка Янь сказала: "Когда Чжицин выпишут, я и твой дедушка вернемся домой, и Чжицин останется с нами. Сяо Чэнь будет помогать. Даже если Чжицин выпишут, потребуется несколько месяцев, чтобы ее нога выздоровела. Она не может оставаться в больнице в течение нескольких месяцев".


Старушка Янь увидела, что Линь Чу собирался пригласить их всех вместе остаться в городе Шэн. Прежде чем Линь Чу успел сказать хоть слово, старушка Янь быстро сказала: "Ты сейчас беременна. Жить в шумной обстановке будет не очень удобно. Было бы хорошо, если бы мы с дедушкой остались вдвоем, но с Чжицин это было бы слишком, ведь о ней нужно заботиться.

 Совместное проживание одной беременной женщины и одного раненого будет такой пыткой для вас обоих. Мы знаем, что у вас хорошие намерения. Мы подождем, пока Чжицин поправится, а потом навестим вас. К тому времени вы, вероятно, уже родите. Мы как раз успеем увидеть ребенка".


Янь Чжицин фыркнула: "Все равно я не хочу жить у вас".


Линь Чу подумал, что хорошо, что Янь Чжицин не могла пошевелить шеей, иначе Янь Чжицин высокомерно подняла бы нос.


Вскоре после этого вернулась Юй Цзы с доктором за спиной.


Возможно, это было связано с семьей Янь. Врач пришел лично, чтобы объяснить им состояние Янь Чжицина.


Этот врач не был тем, кто делал операцию Янь Чжицину. На вид ему было от 35 до 36 лет, у него был мягкий характер. За ним шел молодой врач, на вид ему было около 25-26 лет. Он, должно быть, только что закончил медицинскую школу и был здесь в качестве помощника старшего врача.


Линь Чу не видела обоих врачей раньше. Однако она не часто посещала больницу Чу Тянь, поэтому вполне естественно, что она не знала всех людей в этой большой больнице. Эти два врача были довольно симпатичными.


Наставник выглядел зрелым и мягким, а интерн обладал солнечным характером и был симпатичным парнем. Они были просто на загляденье.


Янь Бэйчэн, однако, поднял бровь на доктора.


"Лечащий врач мисс Янь сегодня в отпуске. Сегодня я буду временно отвечать за его пациентов", - сказал врач.


Линь Чу взглянул на табличку с именем на его белом халате. На ней было написано "Юэ Цзинчэн". Интерна, сидевшего за ним, звали Фэн Цзиньсу.


Юэ Цзинчэн принес с собой историю болезни Янь Чжицин. Он сказал: "Госпожа Янь хорошо восстанавливается. Теоретически, ее можно выписать только после того, как заживет рана на спине. Было бы удобнее лечить ее в больнице, так как уход за раной на спине в домашних условиях был бы более хлопотным.

 В остальном, поскольку ее левая рука сломана и забинтована, ей будет трудно с ней управляться. Она не сможет толкать колесо на своей инвалидной коляске, если будет находиться дома. Дома это довольно неудобно. Вам нужно подумать, сможете ли вы решить все эти проблемы, когда она выпишется после заживления спины. Что касается общего состояния здоровья мисс Янь, то особых проблем нет".


Старушка Янь кивнула. Она повернулась к Янь Чжицин и спросила: "Чжицин, что ты думаешь? Я чувствую, что в больнице тебе не так комфортно. Если ты согласна на выписку после того, как спина заживет, мы можем нанять профессиональную помощь и ухаживать за тобой дома, пока ты не поправишься. О вас будут хорошо заботиться. Это будет лучше, чем не иметь много места для передвижения в больнице".


Глаза Янь Чжицин засияли. Очевидно, ей очень понравилась эта идея, но когда все посмотрели на нее, она тут же поджала губы. Она прочистила горло и сказала: "Я думаю, это подойдет. Поскольку... Поскольку бабушка уже высказалась, с моей стороны будет некрасиво отказываться".


Чтобы было понятно, она не просила об этом!


"Отлично, тогда мы так и решим", - старушка Янь стукнула по столу в знак согласия. Жить с Янь Чжицином было весело. Дом больше не будет казаться таким одиноким. Она могла время от времени дразнить Янь Чжицина.


"Что это за толпа?" внезапно раздался холодный голос у двери.


Все повернулись посмотреть. Это был Янь Хуайань. По какой-то причине на его лице появилось странное выражение.


Он взглянул на Юэ Цзинчэня и вошел. Он встал рядом с Юй Цзы и опустил голову, чтобы посмотреть на Янь Нинбая, который стоял неподалеку. Он с довольным видом помахал Янь Нинбаю рукой и мягко сказал: "Иди сюда, пусть твой отец посмотрит на тебя".


От его тона всех пробрал озноб. Они никогда раньше не слышали, чтобы Янь Хуайань так разговаривал с Янь Нинбаем.


Даже Янь Нинбай слегка вздрогнул. Его чуть не вырвало желе, которое он только что съел.


Он недоверчиво посмотрел на Янь Хуаяна.

 Он встал прямо и направился к Линь Чу. "Папа, в последнее время я был послушным. Я не создавал никаких проблем, и я также сдал экзамены. Учительница не сказала мне, что будет жаловаться родителям!"


Янь Нинбай сердито топтал пол: "Где сейчас искренность и доверие между людьми? Неинтересно играть в эти предательские игры!"


Янь Хуайань, "..."


"О чем ты говоришь?!" Янь Хуайань посмотрел на Янь Нинбая.


Он вдруг вспомнил о чем-то, и его напряженное выражение лица стало мягким. "Подойди сюда. Я не видел тебя целый день. Я очень скучаю по тебе. Не хочешь ли ты подойти и поцеловать своего отца?"


Янь Нинбай, "..."


Даже Линь Чу не мог не придвинуться ближе к Янь Бэйчэну, чтобы посмотреть на него. 'Что-то случилось с Янь Хуаяном? Все ли с ним в порядке?


Янь Бэйчэн пытался сдержать смех, сжимая ее руку. Он опустил голову к ее ушам: "Не волнуйся. Просто наблюдай за его выступлением. Это будет очень увлекательно".


Он опустил глаза. Длинные ресницы скрывали подвижный блеск в его глазах, когда он смотрел на светлые, чистые уши Линь Чу. Он мог уловить слабый аромат ее волос и кожи.


Они пользовались шампунем одной и той же марки, который пах гарденией. От ее ушей исходил еще один легкий, сладкий аромат, фруктовый и немного сладковатый, как сливки. Это был неописуемый аромат, который сразу же вызывал аппетит.


Янь Бэйчэн не смог удержаться. Он сглотнул. Его больше не волновали выходки Янь Хуаянь. Он опустил глаза, чтобы посмотреть на ее сочные ушки, и быстро поцеловал их. Ее аромат кружился вокруг него, и он сделал глубокий вдох, словно пытаясь вобрать в себя каждый атом сладости ее запаха.


Линь Чу уже нервничала, когда он приблизился к ней. Она начала чувствовать жар во всем теле. Когда он неожиданно поцеловал ее, она только и смогла, что не закрыть уши и не привлечь внимание остальных.

Никто, казалось, не заметил, что произошло, так как все были заняты наблюдением за Янь Хуайань. Поэтому она нагло смотрела на Янь Бэйчэна раздраженным взглядом.


От этого взгляда Янь Бэйчэн почувствовал слабость во всем теле, он почувствовал, как страстный огонь разгорается в животе и движется вверх. Он крепко сжал ее руку и сказал: "Это был утомительный день, я хочу расслабиться, когда мы вернемся домой".


Линь Чу поняла, что он имел в виду. Она яростно покраснела, и ей захотелось пнуть его по ноге. Он должен был подумать о том, где они сейчас находятся. Вокруг было так много людей, кто-то мог услышать его слова, если бы он произнес их вслух!


Янь Бэйчэна совершенно не волновало смущение. Все, что он мог видеть, это Линь Чу. Не удержавшись, он опустил голову, чтобы поцеловать ее в ухо, но остановился, увидев, как Линь Чу смутилась.


Он пристально смотрел на лицо Линь Чу, в то время как все остальные смотрели на Янь Хуаянь.


Линь Чу стала еще красивее после беременности. Ее кожа была более светлой и мягкой, чем раньше. Сквозь светлую кожу пробивался здоровый розовый оттенок. Она выглядела здоровой и красивой в любом макияже. Ее лицо стало немного круглее, как у младенца, мягким и очаровательным.


Выражение ее лица было гораздо более мягким, наполненным материнской любовью. Это было очарование, которое невозможно описать словами.


Что касается Янь Нинбая, то от внезапного изменения тона Янь Хуаянь у него волосы встали дыбом. Янь Нинбай потер руки и осторожно подошел к Янь Хуаяну, а Янь Хуайань наблюдал за ним. Вдруг Янь Хуайань поднял его на руки.


"Нинбай, ты похудел. Ты ел сегодня? Я попрошу маму приготовить твои любимые куриные крылышки с колой, когда мы вернемся домой", - улыбнулся Янь Хуайань.


Янь Нинбай не удержался и сказал: "Папа, почему ты смотришь на маму, когда разговариваешь со мной?".


Янь Хуайань: "..."


Янь Хуайань тайком ущипнул сына за толстый, жирный зад.

 Глаза Янь Нинбая обвиняюще расширились, и он с гневом посмотрел на Янь Хуаяна.


Янь Хуайань улыбнулся и взял Юй Цзы за руку. "Она моя жена. На кого еще мне смотреть?"


Юй Цзы сжал руку Янь Хуаяна, чтобы заставить его остановиться.


Янь Хуайань сохранял спокойное выражение лица, неся Янь Нинбай в одной руке, а другой рукой обнимая Юй Цзы за талию. Это было похоже на идеальную картину счастливой семьи.


Юэ Цзинчэн слегка улыбнулся, закрыл карту пациента и спросил: "Что еще вы хотели бы узнать?".


Старушка Янь задумалась. Больше спросить было нечего, поэтому Юэ Цзинчэн сказал: "Тогда мы пойдем. Дайте мне знать, если возникнут вопросы".


С этими словами он передал свою именную карточку старушке Янь.


Старушка Янь взяла ее, улыбнувшись. Когда Юэ Цзинчэн и Фэн Цзиньсу ушли, старушка Янь с радостью оставила карточку у себя. "Этот доктор неплох. Хотя все врачи в больнице Чу Тянь хорошие, он довольно подробный и особенно внимательный".


Янь Хуайань внезапно стал холодным, он почти повалил Янь Нинбая на землю и сказал: "Ешь меньше в будущем, ты знаешь, какой ты тяжелый?!".


При этом он потирал руки. Если бы Юэ Цзинчэн ушел чуть позже, он не смог бы продолжать носить этого маленького толстяка.


Это было бы так неловко, если бы это случилось!


Янь Нинбай не был готов к тому, что Янь Хуайань бросит его на землю. Он чуть не упал и был шокирован холодными и бесчувственными словами Янь Хуаяна, когда услышал их.


Янь Нинбай быстро бросился в объятия старухи Янь, причитая: "Старшая тетя, над этим малышом издеваются!".


Все "..."


Они хотели блевануть от его детского голоса!


Янь Бэйчэн не спрашивал о состоянии компании. Янь Хуайань не пришел бы сюда так скоро, если бы у него не все было улажено. Поэтому он привел Линь Чу на осмотр.


Старушка Янь сразу же сказала: "Я пойду с тобой. Я хочу знать, правнук это или праправнучка".

Она сложила ладони вместе и подняла голову к небу, бормоча: "Пожалуйста, благословите нас правнучкой. Это должна быть правнучка, это должна быть правнучка!".


Старый мастер Янь не собирался отпускать ее одну. Он не хотел, чтобы старушка Янь вернулась только для того, чтобы похвастаться перед ним. Она могла утаить от него информацию ради забавы, поэтому он поднял руки, показывая свою готовность присоединиться к ним.


Янь Нинбай не собирался оставаться один на один с отцом, который вел себя ненормально. Он схватил старуху Янь за руки: "Этот ребенок пойдет с тобой!"


Губы Янь Хуаяна подергивались, он изо всех сил пытался сдержаться. Он собирался отправиться домой, прежде чем позаботиться об этом мальчике. Может, хватит называть его ребенком?!


"Мы все пойдем! Пойдемте вместе!" Старуха Янь махнула рукой и решила за всех.


Она не забыла и о Янь Чжицине. Старушка Янь знала, что Янь Чжицин - самый важный человек, о котором нужно заботиться. Она нуждалась в заботе и любви своей семьи после такого сильного удара. Если бы все ушли вот так просто и забыли о Янь Чжицин, она бы расстроилась.


Старушка Янь была опытной женщиной, в конце концов. Она прошла через все взлеты и падения, когда заботилась о Янь Бэйчэне все эти годы.


"Чжицин, пойдем с нами!" Старуха Янь повернулась к ней и сказала.
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Янь Чжицин нервно теребила палец. Старушка Янь никогда раньше не уделяла ей столько внимания и никогда не интересовалась мыслями Янь Чжицин. Это вызвало у Янь Чжицин теплое чувство, и она не знала, как с ним справиться.


Она упрямо сказала: "Мне все равно, кто родится у Линь Чу - мальчик или девочка, но я не против быть с ним. Это поможет получить жизненный опыт, это будет... полезно для моей будущей актерской карьеры".


Линь Чу улыбнулся и кивнул: "Верно. Если ты получишь роль беременной женщины, ты можешь обращаться ко мне или Юй Цзы, если у тебя возникнут вопросы".


Янь Чжицин хрюкнула в ответ. Старушка Янь улыбнулась и позволила Янь Бэйчэну подтолкнуть Янь Чжицина к инвалидному креслу.


Янь Бэйчэн наблюдал, как все идут вместе с ними. Это была огромная толпа, и его лицо мрачнело с каждой минутой.


Он хотел быть единственным с Линь Чу на осмотре. Ему не терпелось первым узнать пол ребенка. Он не хотел делиться информацией с большим количеством людей!


Он хотел и дальше хвастаться информацией о поле ребенка!


Теперь же, когда все стали появляться, это лишало его радости и волнения от того, что он станет отцом!


В голове Янь Бэйчэна возник идеальный образ. Это был уединенный радостный момент для Линь Чу и него, когда они с нервным ожиданием смотрели на экран УЗИ, чтобы узнать пол ребенка. Это будет секретом для них обоих.


Затем они обсудят имя ребенка, украсят детскую комнату в соответствии с полом, купят игрушки и одежду для него. Затем они возвращались домой и объявляли пол ребенка двум старейшинам, Янь Хуаяну и его семье. Янь Бэйчэн потом хвастался в чат-группе "8×8 - это 64".


Но сейчас...


Выражение лица Янь Бэйчэна напряглось, когда он наблюдал за взволнованными старым мастером Янем и старой леди Янем. Он почти слышал, как прекрасный образ, созданный в его голове, разбился на две части.

Он подталкивал Янь Чжицин, а Янь Бэйчэн и Линь Чу шли сзади.


Янь Чжицин поджала губы и сказала Линь Чу: "Не думай, что мы теперь близки, раз я тебе помогла".


Линь Чу поджала губы и ответила: "Да, я знаю. Тебе не нужно чувствовать давление из-за этого".


"Какое давление?!" щеки Янь Чжицина недовольно надулись.


Линь Чу хотел погладить Янь Чжицин по плечам, но, учитывая, что она была вся изранена, Линь Чу сделал паузу, а затем осторожно погладил ее по голове. "Тебе не нужно чувствовать давление, потому что мы не будем думать об этом. Ты всегда была нашей сестрой. Мы будем отчитывать тебя, когда ты сделаешь что-то глупое или неразумное. Когда над тобой будут издеваться, мы защитим тебя. Это так просто. Точно так же, как вы защищали своего старшего брата, это инстинкт. Тебе не нужно стесняться того, что мы для тебя сделали".


Линь Чу убрала руку и улыбнулась: "Мы не будем смеяться над тобой из-за этого".


Янь Чжицин напряглась. Она подняла руки, чтобы привести в порядок волосы. Она ничего не сказала, моргнув пару раз. Ее ресницы выглядели слегка влажными.


Когда Янь Бэйчэн и Линь Чу подтолкнули Янь Чжицин к клинике, старушка Янь и остальные уже сидели там, толпясь.


Когда Линь Чу подошел, старушка Янь быстро махнула рукой: "Поторопись и сделай УЗИ, Линь Чу".


Врач был ошеломлен толпой людей. Маленькие толстые ручки Янь Нинбая уже сжимали кровать, а его большие и яркие глаза смотрели на экран.


Доктор проверил состояние беременного живота Линь Чу. На экране были видны очертания ребенка, свернувшегося в клубок. Он лежал спокойно, как будто крепко спал. Доктор осматривал ребенка с разных сторон, и все могли видеть его с разных точек зрения.


Янь Нинбай мог видеть только темный комок, он действительно не мог ничего понять из этого.

Старый мастер Янь и старушка Янь, с другой стороны, пристально смотрели на экран.


Старушка Янь в восторге кричала: "Посмотрите, это рука!".


Янь Бэйчэн заволновался и хотел взглянуть, но его оттолкнул старец Янь: "Дай мне посмотреть, дай мне посмотреть".


Два старейшины сжались перед экраном и даже не позволили Янь Бэйчэну ничего увидеть.


Янь Бэйчэн: "..."


Он хотел выгнать своих дедушку и бабушку из клиники!


Он был отцом ребенка!


Он должен первым увидеть его!


"Доктор, это мальчик или девочка?" спросила старушка Янь.


Доктор переместился в несколько разных углов. "Вот он, наконец-то мы можем его увидеть. Только что было не так ясно. Смотрите сюда".


Доктор указал на маленькую, заостренную тень, которую можно было смутно разглядеть. Поскольку изображение было размыто, а сбоку то и дело появлялись какие-то тени, было нелегко разглядеть маленькое острое изображение на экране.


"Эй, это... Это мальчик? Там есть маленький чили", - разочарованно сказала старушка Янь.


Доктор, "..."


Линь Чу, "..."


Старушка Янь могла быть разочарована, но она продолжала сидеть на своем месте перед экраном. Янь Бэйчэн был далеко сзади, позади всех. Он повернул шею, чтобы посмотреть на маленького чили своего сына, но ничего не смог разглядеть. Он только слышал, как доктор подтвердил: "Это мальчик".


Старушка Янь разочарованно потрогала маленькую острую штучку с экрана. Она сказала Линь Чу: "Не волнуйся. У нас еще будет шанс родить девочку".


Доктор, "..."


Линь Чу, "..."


Старому мастеру Яню было все равно, кто родится - мальчик или девочка. Они все равно были частью семьи. Главное, что у Янь Бэйчэна был наследник. Старый мастер Янь был так счастлив, что не мог перестать улыбаться, он не отпускал экран, держась за него.


"О, мой правнук! Ты уже такой большой, мой правнук!" Старый мастер Янь засиял так сильно, что его глаза стали одной прямой линией. Уголки его глаз были опущены глубоко в корни волос.

Янь Бэйчэн: "..."


"Дай мне взглянуть", - стиснув зубы, сказал Янь Бэйчэн.


"Хватит играть. Мы дадим доктору распечатать для тебя результаты УЗИ. Можешь идти домой и смотреть на него сколько угодно", - пренебрежительно отмахнулся от него старый мастер Янь. Он даже не потрудился оставить Янь Бэйчэна без внимания.


Янь Бэйчэн мрачно сказал: "Это мой сын".


"Мы знаем, что это твой сын. Какой смысл выпендриваться перед нами?!" ответила старушка Янь, продолжая смотреть на экран.


Янь Бэйчэн, "..."


'Я думала, ты не ждешь мальчика. Почему же ты до сих пор сидишь на экране?!


Линь Чу наблюдал, как Янь Бэйчэн стал угрюмым. Он выглядел жалким. Она помахала ему рукой.


Янь Нинбай все еще стоял у кровати. Янь Бэйчэн не был так любезен с Янь Нинбаем. Он схватил его за воротник и отбросил Янь Нинбая в сторону, чтобы тот оказался рядом с Линь Чу.


Линь Чу взяла Янь Бэйчэна за руку и тихо сказала: "Это просто маленький чили. Когда родится наш сын, мы сможем посмотреть на настоящий".


Это не развеселило Янь Бэйчэна. Судя по сегодняшнему дню, у него не будет такой возможности, когда родится ребенок. Старейшины не разрешили бы ему носить ребенка.


Линь Чу заставила Янь Бэйчэна опустить голову и прошептала ему на ухо: "Сегодня мы ничего не сможем сделать. Если ребенок будет пинать меня, я не скажу дедушке и бабушке. Ты будешь первым, кто узнает. Я позволю тебе первым поздороваться с нашим сыном, хорошо?".


Янь Бэйчэн молча подумал об этом. По крайней мере, он мог сохранить хоть какое-то отцовское достоинство, поэтому он кивнул в знак согласия, хотя и не был в этом уверен. "Ты действительно должен быть осторожен, чтобы они не узнали об этом. Когда Сонг Ю и Руан Чендан были беременны, их реакция была настолько очевидной, что все сразу же узнали. Ты должна держать себя в руках, когда удивляешься появлению ребенка. Не дай двум старейшинам узнать об этом".


Янь Бэйчэн вел себя так, будто защищался от воров.

"Линь Чу не хотела, чтобы Янь Бэйчэн и его бабушка с дедушкой боролись за ребенка, как секретные агенты друг с другом, поэтому она кивнула.


Ребенок в ее животе почти не двигался, и как бы ни ценили маленькую жизнь, смотреть на нее было нельзя.


Два старейшины наконец отошли, и Янь Бэйчэн смог взглянуть.


Он даже не успел насмотреться на малыша, как старый мастер Янь нетерпеливо спросил: "Долго ты еще хочешь смотреть на экран?! Это просто маленький шарик, на что там смотреть?"


Янь Бэйчэн: "..."


'Вы оба полчаса просидели у экрана. У меня было всего 10 минут, а вы меня торопите!


Янь Бэйчэн проигнорировал старого мастера Яня и упрямо пялился еще 5 минут, прежде чем наконец забрал копию ультразвука. Он подтолкнул Янь Чжицин обратно в ее палату вместе с Линь Чу.


Старушка Янь уже доставала свой телефон, чтобы позвонить старушке Хань. "Старушка Хань! Позволь мне поделиться с тобой кое-чем. Я только что была у врача на осмотре со своей внучкой Линь Чу. Это правнук! У меня будет правнук. Завтра я загляну к вам в гости и все расскажу".


Старый мастер Янь был в таком же нетерпении, он с гордостью позвонил по телефону старому мастеру Вэю.


Янь Бэйчэн: "..."


Он знал, что это произойдет. Он хотел прийти на осмотр с Линь Чу один, чтобы первым показать себя!


Теперь же этой возможностью воспользовались два старейшины!


Все находились в больнице уже довольно долго, и так как они не могли остаться на ночь, они готовились к отъезду.


Кроме того, Вэнь Жэнь взял с собой в город свою семью. Несмотря на то, что Янь Бэйчэн заплатил ему за это, он оказал семье Вэнь большую помощь.


Семья Вэнь имела статус. Они не стали бы охотно помогать кому-то только потому, что у того были деньги. Многие люди приходили к ним с большими деньгами, но семья Вэнь их игнорировала. Они согласились помочь только потому, что у них были отношения с семьей Янь.

Вэнь Жэнь даже лично приехал за ними. Было правильно, что семья Янь выразила свою благодарность за помощь.


Палата Янь Чжицин была полна жизни, но когда все собрались уходить, она почувствовала себя немного одиноко. Даже с медсестрой, сопровождавшей ее, она чувствовала себя по-другому.


Она поджала губы и опустила глаза. Она молчала, в ее глазах было одиночество и желание, чтобы они остались.


Никто не заметил этого, но Линь Чу увидела выражение лица Янь Чжицина. Такое выражение она часто видела в приюте. Каждый раз, когда Линь Чу приезжала туда, дети были особенно счастливы, но когда она уезжала, на лицах Мо Цзиньси и других детей было то же выражение.


Несмотря на то, что Янь Чжицин была уже взрослой, выражение ее лица не сильно отличалось от Мо Цзинси и других детей. Именно потому, что она была взрослой с таким детским выражением лица, Линь Чу стало жаль ее.


Линь Чу знал, что Янь Чжицин не признается в этом, так как в ее характере было притворяться. Поэтому Линь Чу придумал план и спросил "Чжицин, у тебя все еще болит спина?".


Как и ожидалось, Янь Чжицин подняла голову, скрывая одиночество в глазах. Она ответила с насмешкой: "Конечно, уже не болит!".


Выражение "я не признаюсь тебе в своей боли" на ее лице заставило уголок рта Линь Чу слегка дернуться.


"Если тебе больше не больно, почему бы не выписаться сегодня?" Линь Чу улыбнулся.


Старушка Янь уже собиралась не согласиться, когда Линь Чу продолжил: "Дома будет намного приятнее. Просто потерпите немного боль в спине, и она скоро пройдет. А если кто-то будет с тобой болтать, это будет хорошим отвлекающим маневром".


Старушка Янь поняла намерения Линь Чу, поэтому улыбнулась и больше не сказала ни слова.


В глазах Янь Чжицин появилось радостное выражение, но она сделала вид, что не замечает его. "Хмф!"


Это означало согласие. Старушка Янь улыбнулась: "Тогда пойдем домой вместе.

 Не задерживайтесь в больнице. Для нас, старожилов, было бы утомительно так часто посещать больницу. Бэйчэн, иди помоги Чжицину выписаться. Сегодня мы уедем вместе".


Янь Бэйчэн улыбнулся и кивнул. Он тут же отправился распоряжаться.


Янь Хуайань попросила кого-то найти им хорошую сиделку, которая могла приступить к работе на следующий день.


Старушка Янь сказала Линь Чу: "Сегодня мы переедем обратно в старый особняк. Мы не так много привезли к вам, так что собирать вещи не придется".


Так и было решено. Янь Бэйчэн помог уладить процедуру выписки Янь Чжицин, и они собрали ее вещи. Двое старейшин сели в машину Сяо Дэна и привезли Янь Чжицин домой, в старый особняк семьи Янь. Старейшины не стали брать с собой в город Шэн слишком много багажа. Они собирались остаться там только на время и взяли с собой лишь несколько предметов одежды.


Тетя Чэнь все еще находилась в городе Шэн, поэтому они попросили тетю Чэнь собрать их багаж и привезли его в старый особняк.


Вэнь Рен и его семья остановились в Шэн Юэ. После пресс-конференции они сразу же вернулись в отель.


Об их визите в город Би, естественно, позаботился Янь Бэйчэн.


Когда Янь Бэйчэн и Линь Чу вернулись домой, было уже четыре часа дня. Линь Чу задумался о времени и спросил Янь Бэйчэна: "Я хотел пригласить Вэнь Рена и его семью к нам домой и лично приготовить для них еду, а не есть в Шэн Юэ. Это было бы так безлико, если бы мы ели там. Мы останавливались у семьи Вэнь, когда в последний раз посещали институт Ланьшань, и семья Вэнь заботилась о нас. Не будут ли два старейшины слишком усталыми? Ведь мы были заняты весь день".


Прежде чем они сели в машину после выхода из больницы, старушка Янь специально сообщила им, что старейшины хотели бы лично поблагодарить Вэнь Рена.


Янь Бэйчэн ответил: "Я позвоню им и спрошу. Вэнь Жэнь не мелочный человек.

 Если оба старейшины сегодня слишком устали и смогут увидеться с ними только завтра, он не расстроится из-за этого".


Тем не менее, было лучше пригласить семью Вэнь сегодня. Поэтому Янь Бэйчэн позвонил двум старейшинам.


Старушка Янь ответила на звонок и сразу же согласилась пригласить семью Вэнь этим же вечером. Откладывать было нехорошо.


Янь Бэйчэн поразмыслил и решил отправиться в старый особняк вместе с Линь Чу. Для двух старейшин и Янь Чжицина было бы лучше остаться на месте и отдохнуть.


Янь Бэйчэн позвонил Вэнь Жэню. Он взял с собой Чу Си и позвал Янь Хуаяна и его семью отправиться в старый особняк.


Он не беспокоился о том, что Вэнь Жэнь не сможет найти это место. С Вэнь Реном был Фан Боран, его начальник разведки. Адрес каждой семьи в городе Би был в руках Вэнь Рена.


Как и ожидалось, Вэнь Рен и его семья прибыли в то же время, что и в старый особняк, хотя Янь Бэйчэн не дал им адреса.


Вэнь Сюй вышел из машины, его молодое, маленькое лицо выглядело серьезным, как обычно. Вэнь Мин был тяжелее, хотя его нельзя было назвать толстым. Чтобы спустить его с машины, потребовались некоторые усилия, поэтому его передали Вэнь Рену.


Вэнь Рен посмотрел на сына с глупой улыбкой на лице. Он поставил Вэнь Мина на землю и позволил ему стоять самостоятельно.


Вэнь Мин, как маленький утенок, ковылял в поисках матери. Когда он подошел к машине, Фан Цзярань внезапно открыл дверцу, и Вэнь Мин был прижат дверцей к земле. Его маленькое пухлое тело упало на землю.


Маленький Вэнь Мин моргал в замешательстве, его рот оставался открытым. Казалось, он размышлял, стоит ли ему плакать.


Поскольку ему не было больно, маленький Вэнь Минг только моргал. Он не плакал. Он широко улыбнулся, увидев, что Фан Цзяран вышел из машины, чтобы обнять его. Он протянул обе руки к Фан Цзярану, обнажив несколько зубов. Он издал глупый смешок.

Фан Цзяран с облегчением увидела, что ее сын не пострадал от падения. Она подняла его с земли и поцеловала его нежное личико: "Мой малыш такой хороший мальчик. Ты такой храбрый, что упал и не заплакал".


"Я сильный мужчина!" Маленький Вэнь Мин помнил, как его отец сказал это. Он говорил братьям, что они должны быть сильными мужчинами, не бояться боли и не плакать.


Если они заплачут, жена их отца, которая является их матерью, расстроится из-за них. Если они обидят жену Вэнь Рэна, Вэнь Рэн готов был устроить им порку.


Маленький Вэнь Мин не мог вспомнить многого из той давней угрозы, но "сильные мужчины не плачут" было ключевой фразой, которую он запомнил.


Он сразу же принял гордый вид и надул грудь, не выпуская из рук Фан Цзярана.


Фан Цзяран улыбнулся и поцеловал Вэнь Мина. Вэнь Сюй поднял голову и увидел это. Он завидовал, но не хотел показывать свои эмоции. Он не хотел просить Фан Цзярана о поцелуе.


Вэнь Сюй поджал губы и бросил слабый взгляд на Вэнь Мина. Если Вэнь Сюй не хочет просить, то Вэнь Мин должен был продолжать в том же духе.


Поэтому Вэнь Сюй сказал: "Посмотрите на нас. Мы сами ходим".


Вэнь Сюй показал на Янь Нинбая, который держал Чу Си на поводке недалеко от них.


Янь Нинбай невинно оглянулся. Он не понимал, о чем говорит Вэнь Сюй, указывая на него. Он не встречал Вэнь Сюя раньше и не был представлен ему должным образом.


Вэнь Сюй был старше его на один год. Янь Нинбай слегка повернулся. Он был немного застенчив.


Вэнь Мин посмотрел в сторону, куда указывал Вэнь Сюй, и согласился с ним. Сильные мужчины должны ходить сами по себе. Поэтому он указал на землю и сказал Фан Цзярану: "Иди сам".


Фан Цзярань опустил его на землю.


Чу Си обрадовался новым друзьям. Он бежал к ним с высунутым языком. Он был таким сильным, что Янь Нинбай не смог удержаться и перетащил Чу Си.


Чу Си затормозил перед Вэнь Мином, когда тот внезапно остановился.

 Его огромная голова была совсем рядом с Вэнь Мином, она почти касалась его.


Вэнь Мин ничуть не испугался. Старый мастер Вэнь держал много домашних животных в институте Ланьшань. Там были лошади, орлы, кошки и собаки. Там были собаки разных размеров, и Вэнь Мин видел многих из них.


Домашние животные в институте Ланьшань были особенно одомашненными. Вэнь Мин часто играл с ними и поддерживал тесные отношения с животными. Вэнь Мин широко улыбнулся, увидев Чу Си, и погладил его по голове.


Чу Си блаженно закрыла глаза, уткнувшись головой в руки Вэнь Мина.


Ворота старого особняка внезапно открылись, и из них вышли Старый Мастер Янь и Старая Леди Янь, чтобы поприветствовать их.


"О, вас всего несколько человек? Где остальные молодые люди?" Старушка Янь увидела, что приехала только семья Вэнь. Янь Бэйчэн сообщил ей, что в семье Вэнь было несколько способных мужчин, которые оказали большую помощь в этом деле. Среди них был Фан Боран, который был старшим братом Фан Цзярана.


"Мой старший брат приехал со своей семьей. Моя невестка из города Би, и они редко приезжают домой, поэтому он привез мою невестку и их детей в гости", - объяснил Фан Цзяран.


"Ах да, теперь я вспомнил. Ваш старший брат женился на девушке из семьи Лу", - сказала старушка Янь. Она и старый мастер Янь не смогли присутствовать на свадьбе, но Янь Бэйчэн и другие присутствовали на ней.


Семья Лу в городе Би отличалась от семьи Лу Чжэньтина в городе Нин. Семья Лу из города Би считалась семьей второго уровня в Восьми Доминирующих Семьях и была хорошо известна в городе Би.


Девушку из этой семьи Лу звали Лу Наньси. Она была лучшей подругой жены Вэй Цзыци, Вэй Ран.


"Остальные трое молодых парней отправились развлекаться самостоятельно, поскольку они не любят формальностей", - сказал Вэнь Жэнь. В присутствии двух старейшин он вел себя очень почтительно и не был похож на своего обычного, гордого человека.



Бесстыжий президент Глава 238 


"Что тут ограничивать? Благодаря всем вам нам удалось решить эту проблему. Было бы замечательно пригласить их на ужин вместе. В конце концов, мы не старики, которые мешают молодым людям веселиться", - сказала старушка Янь.


"Ну, не стоит о них беспокоиться. Они, вероятно, исчезли в дикой природе, чтобы повеселиться", - рассмеялся Вэнь Рен. Даже Чай Юй, который обычно отвечал за свою личную безопасность, не последовал за ним, так как его утащил Хао Донхуай.


"Нет проблем. Заходите", - пригласила их старушка Янь.


В этот момент старушка Нань из соседнего дома вернулась домой после покупки продуктов в супермаркете вместе с домработницей. До ближайшего супермаркета было всего 20 минут ходьбы, и старушка Нан иногда ходила туда одна. Поскольку обычно покупалось не так много вещей, она ходила туда пешком и использовала это в качестве упражнения.


Старушка Нэн редко приходила к Старушке Янь, скорее избегала ее. Поэтому было странно, что она направилась прямо к старушке Янь, схватив ее за руку с обеспокоенным видом. "Что случилось? Я слышала, что в вашей семье случилась какая-то беда. Я слышала, что Лу Чжэнхан сделал что-то бесстыдное с вашей семьей".


Семья Нань была связана с медиа-индустрией и всегда получала новости раньше других. Даже если семье Янь удавалось подавить новость, она все равно распространялась повсюду благодаря махинациям Лу Чжэнхана.


Старушка Нань знала, как сильно это повлияет на них. Может быть, она и не могла ничем помочь, но, по крайней мере, она могла сделать все, что в ее силах. "Мы не можем ничем помочь, но СМИ все еще имеют силу. Все зависит от того, как мы будем развивать эту историю. Если вам понадобится наша помощь, чтобы подкрутить заголовки, не стесняйтесь, дайте нам знать". Семья Нан все еще довольно уважаема и ей доверяют".


Старушка Янь была тронута. Она обычно выставляла себя напоказ перед Старушкой Нань и хорошо знала, что Старушка Нань обычно не хочет с ней встречаться.

 Однако ее старая подруга все еще была здесь, чтобы поддержать ее, когда это было действительно важно.


Она похлопала по тыльной стороне рук Старушки Нэн. "Не волнуйся. Мы более или менее взяли дело под контроль. Посмотрите туда, это семья Вэнь. Они тщательно расследовали дело Лу Чжэньтина и его сына и раскрыли все их секреты. Семья Вэнь даже установила личность человека, которого они подкупили в лаборатории ДНК, чтобы тот подделал фальшивый отчет. Чжицин также подслушал и записал разговор между Лу Чжэньтином и Цзян Чандай, так что у нас в руках достаточно доказательств, чтобы семья Лу не смогла ничего отрицать. Не волнуйтесь, мы дадим вам знать, если нам понадобится помощь". В конце концов, Цзинхэн даже в прошлом оказывал Бэйчэну большую помощь, не так ли?"


Выражение старушки Нань расслабилось. "Хорошо, что вы все уладили. Тогда я пойду".


Старушка Янь взяла Старушку Нан за руки и улыбнулась, сказав: "Подожди минутку. Я должна сказать вам, что сегодня у нас три счастливых случая. Мы уладили дело с семьей Лу, моя внучка проснулась и стала намного мудрее, и есть еще одна радостная новость. Можете ли вы угадать, что это?"


Старая леди Нан, "..."


Выражение лица старушки Нан оставалось каменно-холодным. Она вообще не хотела гадать.


Да и нужно ли было что-то угадывать? Это определенно будет иметь какое-то отношение к ее нерожденному правнуку.


Леопард никогда не изменит своих пятен!


"Линь Чу нашел время, чтобы узнать пол ребенка, пока мы были сегодня в больнице. Это мальчик! Я очень хотела, чтобы это была девочка. В конце концов, посмотрите на нашу семью, кроме Чжицина в ней одни мужчины. Здесь огромный дисбаланс между полами", - вздохнула старушка Янь и раздраженно сказала.


Старушка Нань ухмыльнулась: "Хохо!".


"Вздохните, сегодня у нас гости, так что не буду вас больше задерживать. Завтра. Завтра у меня будет хороший, долгий разговор с тобой", - сказала Старушка Янь.


"Завтра меня не будет дома", - жестко сказала Старушка Нань.


"Неужели?

 Это замечательное совпадение, поскольку завтра я буду встречаться со Старым Ханом для беседы. Думаю, мы увидимся послезавтра! Тогда и договоримся встретиться!" Старушка Янь даже не дала старушке Нань шанса оправдаться. Сказав это, она быстро махнула рукой и ушла.


Старушка Янь быстро рысью вернулась домой.


Старушка Нань, "..."


Старушка Нань собиралась обсудить с мужем, как скоро отправиться на поиски дома!


Вэнь Сюй продолжал вести себя в доме без эмоций, отчего по позвоночнику Янь Нинбая пробежал холодок. Он и Чу Си обнялись, чтобы согреться.


Янь Нинбай наконец надул грудь и набрался смелости спросить: "Ну... Как ты обычно развлекаешься?".


Вэнь Сюй серьезно ответил: "Тренировки по боевым искусствам и пробежки".


Янь Нинбай моргнул. "Твое кунг-фу потрясающее? Оно такое же, как показывают по телевизору?"


Вэнь Сюй задумался и ответил: "В телевизионных передачах его немного преувеличивают, но с моими нынешними возможностями я, наверное, смогу дать отпор трем-четырем взрослым, которые не знают никакого кунг-фу. В категории взрослых я наравне с чемпионом района по боевым искусствам".


Его учитель посоветовал ему подождать, пока он подрастет, прежде чем пытаться сразиться с чемпионом страны. Ему потребуется еще три-четыре года, так как в противном случае он будет проигрывать в возрасте и росте.


Вэнь Мин, сидевший в стороне, захлопал в ладоши. "Старший брат с бэтом!"


Янь Нинбай сглотнул и сказал: "Тогда... Тогда ты должен знать, что мой старший племянник... это Янь Бэйчэн. Он хороший друг твоего отца, верно?".


Вэнь Сюй колебался. Он чувствовал, что Янь Нинбай задал этот вопрос с плохими намерениями, но, тем не менее, он кивнул.


Грудь Янь Нинбая надулась еще больше, а губы изогнулись вверх. "Видишь ли, мой старший племянник и твой отец принадлежат к одному поколению, то есть через одно поколение после меня. Это ставит тебя... Это ставит тебя и моего будущего внучатого племянника на один уровень. Ты должен называть меня дедушкой!"


Вэнь Сюй: "..."

Вэнь Мин кусал желе, которое дал ему Янь Нинбай. Когда он услышал слова Янь Нинбая, он наивно улыбнулся: "Гвамун дядя!"


"..." Вэнь Сюй посмотрел на него. Как мог его младший брат так быстро предать его?!


"Хороший мальчик! Ты такой хороший мальчик!" Янь Нинбай радостно погладил Вэнь Мина по голове.


Вэнь Мин был вне себя от радости. Когда он увидел, как Чу Си зарывается головой в руки Янь Нинбая, он подполз и, подражая собаке, тоже зарылся своей круглой головой в руки Янь Нинбая.


Вэнь Сюй не мог больше выносить глупости своего младшего брата. Он протянул руку, чтобы оттащить Вэнь Мина, а сам подумал о том, как удачно, что Вэнь Мин не такой толстый, как Янь Нинбай. Иначе он не смог бы поднять Вэнь Мина.


Вэнь Сюй втайне решил следить за диетой Вэнь Мина. Он не собирался позволять Вэнь Мину толстеть.


Янь Нинбай надул грудь, отчего его большой живот стал еще больше выделяться: "Вэнь Сюй, мой внучатый племянник, приезжай в город Би в школу! Если над твоим дедушкой будут издеваться, ты можешь... Ты можешь показать свою сыновнюю почтительность и защитить его!".


Вэнь Сюй, "..."


Он признал, что этот парень был его внуком?!


Янь Хуайань очень быстро нашел сиделку. Вскоре после того, как двое старейшин привезли Янь Чжицина домой, сиделка вышла на работу.


Поэтому Янь Чжицин так быстро собралась, и теперь сиделка катала ее в инвалидном кресле.


После того как Янь Чжицин поприветствовала гостей, она прошла мимо Янь Нинбая и остальных. Янь Нинбай чувствовал, что на нем лежит ответственность за заботу о старшей племяннице, поэтому он сказал тоном пожилого человека: "Старшая племянница, иди поиграй с нами!".


Губы Янь Чжицин дернулись. Она высокомерно закатила глаза и ответила: "Я уже взрослая. Как я могу играть с детьми?"


Янь Чжицин специально подчеркнула слово "дети". Взгляд ее глаз говорил: "Ты можешь быть моим дядей с точки зрения наших поколений, но ты все еще ребенок. Твой возраст по-прежнему исчисляется одной цифрой!".

Вэнь Мин тихо подполз к Янь Чжицину, держа в руке множество сапфирово-синих карандашей. Это был любимый цвет маленького Вэнь Мина.


Он любил хватать блестящие предметы, а больше всего ему нравились сапфиры. В результате многие сапфировые пуговицы Вэнь Рэна и Фан Борана были похищены Вэнь Мином.


Он держал карандаш и что-то рисовал на гипсе, наложенном на правую ногу Янь Чжицина. Трудно было сказать, что это было, так как это было похоже на случайные каракули. Если вы будете вести себя серьезно с таким маленьким ребенком, вы должны быть готовы к последствиям.


К тому времени, как Янь Чжицин поняла, что происходит, ее гипс уже был покрыт множеством кривых синих линий. Некоторые из них были прямыми, а другие волнистыми, как в абстрактном искусстве.


Янь Чжицин: "..."


Как она собиралась выйти из дома с таким гипсом?


Вэнь Мин поднял свое маленькое личико и глупо улыбнулся, ожидая похвалы.


Янь Чжицин не могла подобрать слов, ее губы подергивались. Правой рукой она начала рыться в карманах и достала пачку сладостей, притворившись бесстрастной: "Можешь взять это".


Янь Нинбай с радостью взял его, а Янь Чжицин надменно фыркнула. "Я ненавижу детей!"


Вскоре после этого сиделка оттолкнула ее.


Старушка Янь всегда умела заводить друзей. После совместной трапезы она быстро нашла общий язык с Вэнь Жэнем и его женой.


Она сказала Фан Цзярану в отчаянии: "Когда же у вас двоих будет дочь?".


Вэнь Рен почувствовал, что наконец-то нашел человека, который его понимает. Прошло совсем немного времени, и он раскрыл свое истинное "я" перед двумя старейшинами, начав непринужденно беседовать с ними, скрестив одну ногу над другой. "Только вы понимаете мою дилемму. Я бы очень хотел иметь дочь, но Джиаран не хочет иметь еще одного ребенка. Она говорит, что двое детей - это просто хорошо и что если у нее будет еще один сын, то она будет вынуждена рожать в четвертый раз. Я очень хочу дочку.

 Когда мои сыновья повзрослеют, мне будет трудно заботиться о них, как о детях! Мой старший всегда делает вид, что ничего не выражает, и однажды ему придется возглавить институт Ланьшань. Он не может вести себя так, как мой младший, который всегда такой милый и глупый. Между тем, мой младший всегда развлекается сам по себе и не знает, как заботиться о других. Дочь изменила бы все к лучшему, так как она, несомненно, знает, как проявлять заботу и быть заботливой".


"Вот именно! Просто посмотрите на мою внучку. Она может вести себя по-детски, но она все равно способна прогнать наше одиночество в критические моменты. Теперь, когда она живет с нами, нам больше не будет так одиноко, что просто фантастика", - улыбнулась старушка Янь. Ее мечта иметь правнучку, возможно, временно развеялась, но, по крайней мере, у нее все еще была внучка.


Вэнь Рэн издал небольшой смешок. Он хорошо знал ситуацию Янь Чжицина, но ничего не сказал по этому поводу. Если бы у него была дочь, она бы точно не была такой глупой, как Янь Чжицин.


"Дорогая, послушай! Ты проиграешь, если не прислушаешься к советам старших. Мы должны заняться рождением дочери! Дочери - это уютные одеяла, внимательные и любящие. Сын в будущем будет принадлежать нашей невестке, и он быстро оставит своих родителей. Я - хороший пример этого. Все, что я умею, - это любить и нежиться с тобой. У меня даже нет времени на отца".


Фан Цзяран: "..."


Разве нормальный человек стал бы так себя унижать только потому, что хочет иметь дочь?


Вэнь Рен и его семья пробыли в старом особняке до девяти вечера. Вскоре после этого они забеспокоились, что потревожат отдых двух старейшин и Янь Чжицина, и решили уйти.


Спина Янь Чжицин все еще болела, и она чувствовала себя очень неудобно после долгого сидения.


Между тем, маленький Вэнь Мин тоже устал. Он уже похрапывал на маленькой кровати Янь Нинбай, а Янь Нинбай и Вэнь Сюй молча смотрели друг на друга.

Янь Нинбай всегда считал себя человеком, способным разогреть толпу. Однако сегодня он встретил свою пару с Вэнь Сюем, так как он ничего не мог сделать, чтобы заставить Вэнь Сюя играть с ним.


Вэнь Рен подошел к маленькому Вэнь Мину, отчего Вэнь Мин проснулся, как только Вэнь Рен дотронулся до него. На его лице было недоуменное выражение, когда он лежал на руках у Вэнь Рена, как будто он не помнил, где находится.


Вэнь Мин протрезвел, пока Вэнь Рен и Фан Цзяран прощались с двумя старейшинами, Янь Бэйчэном и остальными. Затем он вдруг вспомнил о новом друге и помахал на прощание рукой Янь Нинбаю.


Янь Нинбай протянул Вэнь Мину пачку пудинга. "Приходи в следующий раз искать дедушку для игры!"


"Хорошо!" четко ответил Вэнь Мин. Лицо Вэнь Рена потемнело, когда он услышал этот обмен.


Когда это случилось?!


Этот маленький сопляк воспользовался его сыном, когда тот не обращал на него внимания!


Вэнь Рен вдруг понял, что его глупый сын может стать его гибелью.


Вэнь Рен посмотрел на Янь Нинбая с яростным взглядом. За всю его жизнь никто не осмелился воспользоваться им. Этот маленький сопляк был просто нечто!


Юй Цзы знала о репутации Вэнь Рена и в душе ругала Янь Нинбая, а потом быстро потянула ничего не понимающего Янь Нинбая за собой.


Руки маленького Вэнь Мина все еще держали синий карандаш, он направил его на Янь Чжицина. "Рисуй! Рисуй! Рука! Рука... Иди сюда!"


Он выглядел так, будто не собирался идти домой, пока Янь Чжицин не подойдет к нему.


Янь Чжицин опустила голову и увидела, что гипс на ее ноге был полностью покрыт рисунками. Неудивительно, что Вэнь Мин нацелился на ее руку.


Янь Чжицин протянула ему руку с раздраженным видом.


Маленький Вэнь Мин нарисовал на ней кривые часы, а затем добавил к ним большую звезду. "Там сапфир. Дорогой! Подарок для тебя!"


Янь Чжицин, "..."


Все не могли удержаться от смеха.


Губы Янь Чжицина подергивались. "Спасибо."

Это было нелегко, но после этого маленький мальчик, наконец, захотел уйти.


Линь Чу и Янь Бэйчэн тоже уехали, как и Янь Хуайань и его семья. Вскоре они сели в свои машины.


Теперь, когда у Линь Чу появилось время поговорить с Янь Бэйчэном наедине, она вдруг вспомнила, что произошло в больнице.


"Что происходило с Янь Хуаяном сегодня, пока мы были в палате Чжицина?" Линь Чу включил обогреватель в машине и спросил.


"Наверное, это как-то связано с Юэ Цзинчэнем". Янь Бэйчэн посмотрел в зеркало заднего вида на машину позади них. Это была машина, в которой находились Янь Хуайань и его семья.


"Юэ Цзинчэн? О, этот доктор. Он симпатичный и зрелый", - Линь Чу сначала растерянно моргнул, а потом вспомнил, кто это такой.


Янь Бэйчэн вдруг посмотрел на нее своими проникновенными глазами. "У тебя сложилось хорошее впечатление о нем?"


Линь Чу достала из сумочки шарф, чтобы прикрыть ноги. "Я видела его лишь мельком, поэтому какое у меня может быть впечатление? Я просто почувствовала, что он немного отличается от обычных врачей, с которыми мы сталкивались. И только потому... потому что Янь Хуайань вел себя так странно, я начала обращать на него внимание. Иначе я бы не обратил на него внимания".


Линь Чу увидела, что Янь Бэйчэн все еще наблюдает за ней, поэтому Линь Чу придвинулась ближе к нему и поддразнила. "Да ладно, я говорю, что он симпатичный, потому что сравниваю его с другими врачами. Есть пределы для такого сравнения. Я не могу сравнивать его с тобой, не так ли? По сути, нет никого, кто мог бы сравниться с вами; нет никого, кто мог бы конкурировать с вами. Любой проиграет, если сравнится с вами. Он довольно обычный человек. У него есть харизма мягкого, образованного человека, но это все, что с ним связано".


Янь Бэйчэн поднял бровь и возмущенно воскликнул: "Разве ты не сказал, что только взглянул на него? Как ты можешь замечать столько деталей, таких как его нормальная внешность и мягкая, образованная манера поведения? Что значит, что это все, что с ним связано?

 Вы уже так много о нем видели. Будет кощунством, если ты расскажешь мне о нем еще что-нибудь".


Линь Чу: "..."


Ее губы подергивались. Беременные женщины не умеют сдерживать свой нрав, поэтому ее рука быстро потянулась к его талии, а затем крепко ущипнула его.


"Тебе лучше прекратить болтать прямо сейчас! К чему ревновать?! Когда врач дает отчет о пациенте, на кого еще мне смотреть? Кроме того, глядя на тебя каждый день, я установил для себя довольно высокие стандарты, так что кто еще может меня привлекать? Он и есть обычная внешность. Что тебя так возмущает?! Не слишком ли ты ревнуешь из-за таких вещей?! Я женился на тебе и даже имею от тебя ребенка, а ты еще имеешь наглость так себя вести?" Линь Чу бросил на него свирепый взгляд.


Вместо того чтобы раскаяться, Янь Бэйчэн широко улыбнулся. Он потер поясницу, где она его ущипнула, и ответил: "Согласен. У тебя должны быть гораздо более высокие стандарты после того, как ты так долго видела мое лицо. Как ты могла даже дважды взглянуть на всех этих смертных мужчин? К тому же, у него действительно обычное лицо".


"..." Линь Чу больше не могла его терпеть, она посмотрела на него и замолчала.


Ей казалось, что она что-то забыла, пока сидела в тишине. Линь Чу долго думала, прежде чем неожиданно ударила себя по лбу. Громкий удар потряс Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн быстро схватил ее за руку и зашипел: "Почему ты бьешь себя по пустякам? Не будь такой глупой".



Бесстыжий президент Глава 239 


Так вот что означала старая поговорка "материнство делает человека глупым"?


"Это ты во всем виновата! Ты перебила меня, и я совсем забыла рассказать тебе историю Янь Хуаяна", - сказала Линь Чу, потирая виски. "Моя память ухудшается с каждым днем, поэтому я постоянно отвлекаюсь".


Янь Бэйчэн улыбнулся ей и ответил: "Ничего особенного. Юэ Цзинчэн - бывший парень Юй Цзы".


Линь Чу задохнулась, ее глаза расширились от удивления. "Ух ты, как интересно!"


"..." Янь Бэйчэн не мог не рассмеяться над ее реакцией. "До того, как Юй Цзы вышла замуж за Янь Хуаяна, у нее были с ним серьезные отношения. Они даже обсуждали брак, но, к сожалению, Юэ Цзинчэн был из средней семьи, поэтому родители Юй Цзы не одобряли их, в основном из-за разницы в социальном статусе. Когда родители обеих сторон встретились, родители Юэ Цзинчэня высказали много просьб, что дало им понять, что другая сторона надеется, что Юэ Цзинчэнь сможет жить за счет Юй Цзы после того, как они поженятся.


"В конце концов, социальное положение семьи Юй Цзы было намного выше. Например. Семья Юэ Цзинчэна предложила им переехать к молодоженам после церемонии, так как они не могли позволить себе купить дом. С другой стороны, семья Юй Цзы смотрела на них свысока, потому что у них не было денег. В то время Юэ Цзинчэн был еще стажером, поэтому у пары не было источника дохода, не говоря уже о финансовых возможностях, чтобы позволить себе машину и дом. Они несколько раз поднимали этот вопрос, пока родители Юй Цзы не решили купить им дом и машину. После этого родители Юэ Цзинчэна вдруг решили, что семья Юй поступает так только потому, что смотрит на них свысока. В общем, на этом пути возникло много проблем и противоречий, но я не слишком уверен в том, что именно произошло после этого.

"Я знаю только то, что родители Юэ Цзинчэна постоянно говорили о недостатках Юй Цзы в его присутствии, и хотя Юй Цзы - сильная воля, она не могла терпеть это вечно; Юэ Цзинчэн тоже не защищал ее, оказавшись между молотом и наковальней. Я думаю, они оба устали через некоторое время, и какими бы крепкими ни были их отношения, они не выдержали давления и в конце концов разорвали их. Я думаю, они пытались наладить отношения, но ничего не вышло, - продолжил Янь Бэйчэн, - думаю, это в основном из-за семьи Юэ Цзинчэна".


"Я не знаю, когда именно Юй Цзы и Янь Хуайань познакомились и сошлись, но раз Юй Цзы когда-то почти сошлась с Юэ Цзинчэнем, значит, чувства между ними действительно глубокие. Поэтому понятно, почему Янь Хуайань беспокоится о том, что она встречается с Юэ Цзинчэном", - добавил Янь Бэйчэн. Он украдкой взглянул на Линь Чу и тут же почувствовал благодарность за то, что бывший парень Линь Чу, Чэн Цзымин, оказался полным кретином. Линь Чу больше не испытывал к нему никаких чувств, поэтому ему не о чем было беспокоиться.


"Неудивительно, - с ухмылкой сказал Линь Чу, - я уже думал, что с Янь Хуаяном что-то не так, когда увидел, как он разговаривал с Нинбай. Он пытался покрасоваться, не так ли?"


Янь Бэйчэн не мог не рассмеяться над ее рассуждениями. "Он, наверное, никогда раньше не показывал свою любовь к Нинбай на публике. Логично, что его первое публичное проявление любви немного шокировало всех".


"Кто бы мог подумать, что он использует своего сына, чтобы выставить напоказ свои отношения с женой? подумала про себя Линь Чу.


Когда Янь Хуайань вел машину, он вдруг почувствовал зуд в носу. "Ачу!"


Юй Цзы достал кусок ткани и протянул ему. "Ты простудился?"


"Я так не думаю, возможно, кто-то просто говорит обо мне за моей спиной". Янь Хуайань взял бумажную салфетку и вытер ею нос. Затем он повернулся и спросил жену: "Ты же не думаешь, что это Юэ Цзинчэн?".


Юй Цзы: "..."


"Да ладно, это старая история! Почему ты до сих пор это помнишь?" Юй Цзы безмолвно смотрела на своего мужа. Их сыну было уже семь лет!


"Как я могу его не помнить? Память обо всем этом слишком глубока, чтобы даже пытаться забыть", - усмехнулся Янь Хуайань. Тогда из-за Юэ Цзинчэня они чуть не расстались.


"Кроме того, я слышала, что он до сих пор не женат", - с сарказмом добавила Янь Хуайань.


"Ты все еще следишь за ним?" Юй Цзы удивленно повернулась к нему.


"Как я могу не следить? Вдруг он однажды потеряет рассудок и решит прибежать к тебе? Разве я не должен хотя бы принять меры предосторожности?" Янь Хуайань фыркнул.


Как раз когда Юй Цзы собирался ответить, Янь Нинбай отстегнул ремень безопасности и придвинулся ближе. "Мама, папа, о чем вы говорите? Кто такой Юэ Цзинчэн?"


Юй Цзы нахмурилась. Она не хотела обсуждать эту тему в присутствии их сына.


"..." Янь Хуайань плавно повернул руль, поворачивая за угол. "Разве ты не спала?"


"Я думал, что мы уже почти дома, поэтому проснулся!" Янь Нинбай был очень энергичен после короткого сна. "Ну же, о ком вы говорили?" нетерпеливо спросил он, пиная переднее сиденье своими короткими корявыми ногами.


"Мы просто говорили о фильме", - невежественно ответил Янь Хуайань.


"Не может быть, я все слышал! Что-то о том, что ты беспокоишься, что он убежит к маме, поэтому ты все еще следишь за ним. Это не кино!" возразил Янь Нинбай, потирая свой круглый живот. Возможно, он немного перебрал на ужин. "Не думай, что можно врать мне только потому, что я ребенок!"


Выражение лица Янь Хуаяна потемнело. "Ладно, раз уж ты проснулся, давай поговорим о твоих оценках за контрольную по математике. Было ли сейчас 62 балла?"


Янь Нинбай: "..."


"О боже!" Янь Нинбай поднял свою пухлую руку, чтобы прикрыть рот, и преувеличенно зевнул. "Я снова хочу спать. Разбуди меня, когда мы доберемся до дома, хорошо?"


С этими словами он снова плюхнулся на сиденье и закрыл глаза.

Когда они, наконец, добрались до дома, Янь Нинбай даже не поприветствовал Янь Бэйчэна и Линь Чу, а сразу же проскользнул в свою комнату, словно за ним кто-то гнался. Он решил помыться и приготовиться ко сну, прежде чем Янь Хуайань сможет продолжить их предыдущий разговор.


К тому времени Янь Хуайань был уже не в настроении продолжать разговор. Он молча последовал за Юй Цзы в спальню, а на лице Юй Цзы застыло строгое выражение. Даже когда Янь Хуайань взял на себя инициативу поговорить с ней, она откровенно игнорировала его.


"В чем дело? Ты злишься на меня?" Янь Хуайань схватил ее за руку и осторожно притянул к себе. Он не собирался больше позволять жене игнорировать его.


Юй Цзы плотно сжала губы и оттолкнула его руку. "Я просто думаю о том, что ты сказал в машине. Ты сказал, что боишься, что Юэ Цзинчэн однажды подойдет ко мне, и поэтому принимаешь меры предосторожности. Однако я не могу отделаться от мысли о том, действительно ли ты не теряешь бдительности или просто наблюдаешь за мной. Почему вы так беспокоитесь о том, что он придет ко мне? Вы боитесь, что я что-то сделаю?".


"Я не это имел в виду", - сказал Янь Хуайань низким тоном.


Юй Цзы покачала головой и глубоко вздохнула. "Меня не беспокоит твоя ревность, и я не злюсь на то, как ты вел себя сейчас в больнице, но то, как ты себя держишь, заставляет меня думать, что ты мне не доверяешь. Ты понимаешь это? Если ты мне доверяешь, почему ты все еще так настороженно относишься к нему? Мы женаты уже восемь лет, а Нинбаю в этом году уже семь лет. Я не общалась с ним девять лет. До сегодняшнего дня я даже не знала, что он работает в больнице Чу Тянь, и если бы не тот факт, что мы столкнулись с ним сегодня, я бы уже забыла его. С другой стороны, вы постоянно следили за его передвижениями и рассматривали его как угрозу.

 Говоря прямо, ты просто боишься, что я не отошла от него, не так ли?".


"Дело не в том, что я тебе не доверяю". Внезапно Янь Хуайань заволновался и с трудом попытался объясниться. "Я не отслеживаю его передвижения или что-то в этом роде. И как я вообще могу подозревать, что между вами что-то есть? Мне просто... мне просто не нравится, как он внезапно выскочил. Считайте меня ребенком, но я просто очень хотела, чтобы он увидел, что у нас все хорошо, что наша семья счастлива и любит друг друга. Это как... Я просто веду себя как маленький ребенок, который хочет похвастаться тем, что у него есть что-то, что все остальные желают. Это не потому, что я не доверяю тебе или проверяю тебя".


Янь Хуайань украдкой взглянул на Юй Цзы, его лицо покраснело. "Кроме того, я знаю, что он сейчас холост не потому, что я все это время обращала на него внимание. Честно говоря, я уже давно забыла его, но когда я вдруг увидела его сегодня в отделении, я была потрясена и не могла не почувствовать ревность. Поэтому я тайно разыскала его и узнала, что он все еще холост".


Янь Хуайань продолжал настороженно смотреть на Юй Цзы, чтобы оценить ее реакцию. Наконец, выражение ее лица ослабло, и он прижался к ней ближе. "Я не могу отрицать, что ревную, но не смей переосмысливать мои слова. Я не могу позволить ревности овладеть мной, не так ли? Ты тоже это говорила, мы женаты уже целых восемь лет, а Нинбаю в этом году уже семь, так как же я могу тебе не доверять? Какие бы проблемы у нас с ним ни были, все они были решены в прошлом. Независимо от того, насколько мало я доверяю другим, будьте уверены, я ни за что не доверюсь вам".


"Максимум... Я просто беспокоюсь, что он все еще не забыл о тебе. Это не значит, что я не доверяю тебе, просто я знаю, какой ты замечательный человек, поэтому иногда я задаю себе вопрос, помнит ли он о тебе. Мне просто становится не по себе от этой мысли. Какой муж захочет, чтобы бывший его жены постоянно думал о ней, я прав?

 Тебе ведь не нравится, что другие женщины тоже думают обо мне, верно? Ты будешь чувствовать ревность и недовольство их поведением, но это не значит, что ты мне не доверяешь", - сказал Янь Хуайань, притягивая к себе руку Юй Цзы и нежно потирая их большим пальцем. "Разве ты не согласен?"


Юй Цзы посмотрела на него и убрала руку. "Надо отдать тебе должное, ты очень милый собеседник. В твоих словах есть смысл".


"В любом случае, он работает в больнице Чу Тянь, так что мы обязательно столкнемся с ним в будущем. Только знай, что я все равно буду ревновать, когда мы его увидим", - торжественно продолжил Янь Хуайань.


Юй Цзы, "..."


Кто бы мог сказать такое так честно и справедливо?


"Особенно если ты столкнешься с ним. Мне не важно, сколько людей вокруг, я все равно буду ревновать, потому что мне не нравится, что он видит тебя", - сказал Янь Хуайань, ущипнув себя за нос.


"Ладно, теперь я поняла", - сказала Юй Цзы, отталкивая его. Ей было лень слушать его детские рассуждения.


Однако Янь Хуайань продолжал крепко держать ее. "Тебе нельзя злиться на меня за ревность в будущем, и ты не должна думать об этом слишком много. Просто помни, что это не потому, что я тебе не доверяю", - добавил он.


Юй Цзы: "..."


Как он мог быть таким ненасытным?


"Хорошо? Ты не можешь злиться на меня", - мягко заметил Янь Хуайань.


"Хорошо, хорошо. Пока ты не сомневаешься во мне, я не буду злиться", - беспомощно ответила Юй Цзы.


Улыбка растянулась на лице Янь Хуаяна, и он притянул ее к себе. "Я никогда бы не подумал о таком".


...


Посреди ночи в палате больницы Чу Тянь был включен свет только в коридоре, поэтому в палате было совершенно темно.


В дверях VIP-палаты не было окон, поэтому пациент был полностью уединен. Поэтому свет в коридоре не проникал в палату, сохраняя темноту.


В тусклую комнату пробивался свет луны, но вместо того, чтобы тускло освещать помещение, он лишь заставлял маленькую комнату казаться еще более одинокой, чем она была.

Цзян Чандай нахмурилась, медленно открывая глаза. Все ее тело болело, так как действие анестезии ослабло. Каждая часть ее тела - шея, спина, руки и ноги, а также каждая косточка в ее теле пульсировали от боли. Пульсирующая боль в венах была настолько невыносимой, что Цзян Чандай не могла не стонать от боли, а слезы текли по ее щекам.


Она попыталась вытянуть правую руку, но поняла, что не может ею пошевелить. Левая рука все еще могла двигаться, но ее кости сильно болели, когда она пыталась это сделать.


Цзян Чандай начала плакать, протягивая левую руку, чтобы коснуться правой. Она едва могла терпеть мучительную боль в костях, когда заметила, что ее правая рука была забинтована, поэтому она не могла ею пошевелить.


Когда ей не удалось сесть, она открыла глаза, медленно осматриваясь в темноте. Затем она поняла, что находится в комнате совершенно одна.


Анестезия затормозила ее мысли и реакции, и, кроме резкой боли, которую она иногда чувствовала, ее мозг был в оцепенении.


После минутного молчания, когда она успокоилась, она вспомнила происшествие, случившееся днем, и воспоминания постепенно хлынули в ее сознание. Короткие отрывки событий того дня сразу же заставили ее очнуться.


Она упала с лестницы, пытаясь выхватить телефон Янь Чжицина, но где он сейчас?


С помощью тусклого лунного света, проникающего через окно, Цзян Чандай осмотрела пустую комнату. Здесь не было никаких признаков предметов повседневной необходимости, не говоря уже о человеке.


Сумка и пальто на вешалке были ее, но на столе не было стакана с водой, и ничто не указывало на то, что кто-то сопровождал ее, когда она была без сознания.


Она вспомнила, как Янь Чжицин был ранен и госпитализирован. Тогда рядом с ней оставались сиделка, тетушки из особняка и даже телохранитель.


У нее же, напротив, не было никого!

У Цзян Чандай не было под рукой даже телефона, поэтому она не могла ни с кем связаться. Она терпела боль в левой руке, пытаясь нажать на звонок над кроватью.


Она нащупала кнопку. Однако ее не было видно, а поскольку ее шея была в гипсе, она не могла повернуть голову. Она стиснула зубы и попыталась повернуть тело, но как только она слегка надавила на правое плечо, резкая боль пронзила шею, заставив ее вскрикнуть от боли.


Сквозь слезы в глазах она наконец заметила колокольчик, расположенный с правой стороны. Превозмогая спазматическую боль в руке, она протянула руку, чтобы нажать на звонок, а затем с облегчением рухнула обратно в постель. Она не знала, не повредила ли эта небольшая серия движений какую-то часть ее тела, но она знала, что что-то было не так.


После ожидания, показавшегося вечностью, наконец пришла медсестра.


Дверь открылась, и в палату хлынул свет из коридора. Хотя он и осветил палату, полутемная комната казалась еще более одинокой и холодной, чем раньше.


В этот момент Цзян Чандай так мучилась, что начала потеть. Холодные капельки пота выступили на ее лбу, а лицо побледнело. "Почему вы так долго добирались сюда? Неужели Чу Чжаоян дал вам особый приказ обращаться со мной по-другому? Это его способ отомстить мне? Разве больница Чу Тянь не известна своим исключительным гостеприимством? Я собираюсь доложить обо всех вас! Я собираюсь разоблачить это и дать всем знать, что больница злоупотребляет своей властью, чтобы отомстить личному врагу!"


Теперь, когда у Цзян Чандай прояснилось сознание, она поняла, что семья Янь, должно быть, уже узнала о том, что она помогала Лу Чжэньтину и его сыну строить козни против них. Таким образом, ей больше нельзя было скрываться.


На лице медсестры застыла профессиональная улыбка, и она вежливо ответила: "Пожалуйста, не поймите нас неправильно.

 У нас меньше персонала на ночном дежурстве, чем на дневном, и поскольку ранее в другом отделении была чрезвычайная ситуация, нам потребовалось некоторое время, чтобы добраться сюда. Как вы себя сейчас чувствуете, мисс?"


На самом деле медсестра действительно получила конкретные распоряжения от Чу Чжаояна. Однако Чу Чжаоян знал о физическом состоянии Цзян Чандай, и у него тоже были свои пределы, поэтому он приказал, чтобы Цзян Чандай страдала в пределах своих возможностей. Таким образом, она не сможет указать на них пальцем и найти их вину.


Конечно, Цзян Чандай ничего не могла сказать.


"Больно! Все тело болит! Дайте мне обезболивающее!" умоляла Цзян Чандай сквозь стиснутые зубы, ее голос был слабым и хрупким от боли, пронизывающей ее тело.


"Хорошо. Мы не знали, когда вы очнетесь от комы, поэтому не решились вводить обезболивающее, так как каждый человек может принять только ограниченное количество препарата. Если мы превысим ограниченную дозу, это повредит вашему организму, - терпеливо объяснила медсестра, - я сейчас же сообщу врачу, чтобы он ввел вам анестетик".


Медсестра была очень вежлива, продолжая улыбаться Цзян Чандаю. Хотя боль была невыносимой, Цзян Чандай больше ничего не мог сказать. С этими словами медсестра ушла. Однако прошло еще целых пять минут, прежде чем появился врач.


Цзян Чандай испытывала такую боль, что в этот момент едва могла говорить. Она даже не успела ничего понять, как ее глаза наполнились слезами, так как она больше не могла сдерживать боль.


Однако врач не торопился проводить осмотр, задавая стандартные вопросы.


"Вы больше нигде не чувствуете дискомфорта?" медленно спросил врач.


"Я не знаю! Все болит так, что я уже не знаю, где верх, а где низ!" Разволновавшись, Цзян Чандай закричала в ответ, продолжая безудержно плакать. "Вы, кучка, специально тянете время, чтобы затянуть процесс и заставить меня страдать, разве не так?"

В отличие от вежливой медсестры, которая сохраняла терпение с Цзян Чандай, врач не потрудился вести себя с ней вежливо. Он сделал запись в ее истории болезни и передал ее медсестре, чтобы та сделала ей анестезию.


"Вы только что перенесли серьезную операцию, поэтому, согласно нашему протоколу, я должен задать вам стандартные вопросы, чтобы сделать для вас необходимые приготовления. Персонал нашей больницы относится ко всем пациентам одинаково и справедливо, поэтому, если вы не верите в нас, советую вам перейти в другую больницу", - ответил доктор ледяным тоном. Даже не взглянув на нее, он вышел из палаты.


"Я пойду принесу вам обезболивающее", - сказала медсестра, быстро повернулась и тоже ушла.


Через некоторое время, когда Цзян Чандай почувствовала, что вот-вот умрет от мучений, медсестра наконец вернулась и добавила анестетик в капельницу.
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"Вы только что перенесли серьезную операцию, поэтому, согласно нашему протоколу, я должен задать вам стандартные вопросы, чтобы сделать для вас необходимые приготовления. Персонал нашей больницы относится ко всем пациентам одинаково и справедливо, поэтому если вы не верите в нас, я советую вам перейти в другую больницу", - холодно сказал доктор, не удосужившись посмотреть Цзян Чандаю в глаза. Его большой белый халат развевался позади него, когда он повернулся и вышел из палаты.


"Я пойду принесу вам лекарства". сказала медсестра, а затем быстро развернулась и тоже ушла.


Через некоторое время Цзян Чандай почувствовала, что мучительная боль, пронизывающая ее тело, настолько сильна, что может привести даже к смерти. Только тогда медсестра вернулась и добавила в капельницу еще обезболивающего.


"Обезболивающие начнут действовать в течение следующего получаса". Медсестра сказала: "Если вам понадобится что-то еще, просто нажмите на звонок".


Сказав это, медсестра развернулась и ушла. Перед выходом она слегка приоткрыла дверь и позволила ей медленно закрыться самой.


Однако дверь лишь слегка коснулась дверной коробки и не была плотно закрыта. Она слегка ударилась о дверную коробку несколько раз, а затем остановилась, открыв щель, похожую на шелк, через которую проникал крошечный лучик света из коридора.


В темной палате Цзян Чандай могла различить тени, которые проходили мимо ее палаты через щель, и сразу поняла, что кто-то прошел мимо.


Казалось, что мимо проходила еще одна медсестра. Если бы Цзян Чандай немного напрягла слух, она бы услышала, как они разговаривают у двери.


В темной палате было тихо, а дверь была плохо закрыта. Поэтому, если Цзян Чандай внимательно прислушивалась, она могла разобрать даже малейший звук.


"Пациент в этой палате не спит?" Цзян Чандай услышала голос молодой женщины, которая тихо спросила.

 Громкость ее голоса была слегка понижена; это была громкость, до которой вы подсознательно понижаете голос, когда кто-то рядом спит.


"Она проснулась и была очень беспокойной". прошептал другой человек. Это была медсестра, которую Цзян Чандай вызвал некоторое время назад.


"Что она за человек? Ее никто не навещает, и даже сиделку к ней не приставили. Ей даже неудобно будет самой нажать на звонок". Молодая медсестра сказала.


"Разве вы не смотрели прямую трансляцию сегодня днем?" Прошептала другая медсестра.


"Нет. Я всего лишь интерн, помнишь? Я не могу позволить боссу поймать меня на безделье. Что, если я произведу на него плохое впечатление?" сказала молодая медсестра-стажер.


"Я не знаю подробностей, но я видела прямую трансляцию сегодня днем. Короче говоря, у женщины в этой палате был роман с другим мужчиной, и она родила от него сына. В результате сын выдвинул против нее фальшивое обвинение вместе с мужчиной, с которым у нее был роман, и без ее ведома раскрыл скандал с намерением выманить деньги у семьи ее бывшего мужа. Однако семья ее бывшего мужа узнала об этом, и им не удалось избежать наказания. Она упала с лестницы, когда пыталась выхватить улики. Разве это не конец для нее? Естественно, семья ее бывшего мужа отказалась заботиться о ней в этот момент. С их стороны было очень благосклонно даже организовать для нее палату для восстановления". Медсестра сказала это шепотом. Тем не менее, она не пыталась скрыть презрение в своем голосе.


Цзян Чандай не мог видеть выражения лица медсестры, но мог представить отвращение в ее глазах. Как будто она видела, как медсестра закатывает глаза в сторону палаты.


"О, ничего себе... правда? Как только вы проработаете в больнице достаточно долго, вы встретите столько разных типов людей". Медсестра-стажер фыркнула.

 Она слегка прикрыла рот, ее глаза сверкали любопытством от сплетен.


"Семья ее бывшего мужа не желает заботиться о ней, и они оставили только два телефонных номера. Один - номер ее брата, а другой - номер телефона сына, которого она родила от этой интрижки". Медсестра сказала: "Он был оставлен днем, и мы пытались дозвониться до них. Мы связались с ее братом, но брат только разозлился на нее, когда мы упомянули ему об этом. Он не сказал, что приедет, чтобы позаботиться о ней, и бросил трубку". Что касается внебрачного сына, то звонок не смог дозвониться. После того, как все было сказано и сделано, обоих преступников нигде не было видно, поэтому мы даже не знаем, придут ли они за ней. Если она в состоянии сама оплатить свой счет, это было бы прекрасно, но если она не в состоянии, мы не можем позволить ей оставаться здесь".


"Вы правы. В конце концов, мы все еще частная клиника. Наши услуги в основном ориентированы на элитных клиентов, и даже если мы хотим сделать что-то благотворительное, мы должны предложить это тому, кто действительно в этом нуждается. Мы не можем просто помочь каждому, кто входит в наши двери". Медсестра-стажер понимающе кивнула


"Вот и я о том же, это полностью ее собственная заслуга". Старшая медсестра тоже согласилась, она жила хорошей жизнью и не испытывала недостатка в счастье и благополучии. Тем не менее, ей просто нужно было подурачиться. У нее даже было двое детей от бывшего мужа, сын и дочь, так что я уверена, что оба они пострадали от ее поступка. Мисс Янь из палаты 1206, вы еще помните ее?" прошептала медсестра.


Эти двое еще некоторое время болтали у двери и, казалось, не спешили уходить.


Цзян Чандай слушала их и тревожилась. Однако ее тело было настолько недееспособным и болезненным, что она не могла сдвинуться ни на дюйм. В этот момент даже о том, чтобы сжать кулак, не могло быть и речи.

В неповрежденную руку была вставлена игла для внутривенного вливания, а на поврежденную руку наложили гипсовую повязку. Она не могла передать в нее даже унцию силы.


Неудивительно, что в палате было так пустынно. Ведь никто не пришел позаботиться о ней!


Неужели Янь Бэйчэн и Янь Чжицин перестали заботиться о ней?


Она знала, что Янь Чжицин ненавидит ее из-за того случая. Однако она тоже попала в аварию. Неужели Янь Чжицин будет просто стоять в стороне и игнорировать ее?


Насколько сложно было бы найти работника, который позаботился бы о ней? Достаточно было только пошевелить пальцем, и люди тут же бросились бы выполнять их просьбы.


В любом случае, Янь Чжицин прожила с ней 18 лет. Как она могла быть так холодна к ней, как Янь Бэйчэн?


Она не ожидала, что Янь Чжицин окажется таким неблагодарным негодяем. Не может быть ничего хорошего от того, кто разделяет кровь семьи Янь!


А что касается Цзян Чанцая, неужели он тоже не заботился о ней? Он был ее братом!


Она поняла, почему они не могли дозвониться до Лу Чжэнцина и Лу Чжэнхана. Инцидент произошел так внезапно, что они, возможно, все еще пытаются уладить свои дела. Должно быть, большое количество репортеров только и ждут, чтобы связаться с ними, поэтому можно было ожидать, что они отключат свои мобильные телефоны.


Как раз в тот момент, когда она думала об этом, она услышала ответ медсестры-интерна: "Я помню ее. Что с ней?" Медсестра-стажер внезапно задыхалась. "Та, что лежит в этой палате. Может ли она быть матерью мисс Янь? Сегодня днем был большой переполох вокруг семьи Янь".


Медсестра кивнула. "Подумайте об этом. Та, что спит внутри, совершила такие предательские поступки, так почему семья Янь все еще заботится о ней? Вся семья пришла навестить госпожу Янь сегодня днем, так как сегодня ее выписали. Однако они оставили женщину здесь, не сказав ни слова, так что ясно, что они не хотят заботиться о ней".

"Этого следовало ожидать, поскольку на практике они, по сути, больше не являются семьей. У нее теперь своя семья с ее настоящей любовью и их сыном. Не похоже, что никто не позаботится о ней". Медсестра-практикантка кивнула.


Цзян Чандай пронзила ненависть. У этой банды людей действительно не было совести. Им было абсолютно наплевать на нее!


Теперь, когда она оказалась в таком положении с парализованным телом, она как никогда нуждалась в их заботе и поддержке. Однако они оставили ее здесь, даже не пошевелившись.


За пределами палаты голос медсестры-стажера внезапно заговорил снова. "Черт, вы не закрыли дверь как следует".


"Что?" Голос медсестры треснул от удивления. Затем она повернулась и тут же закрыла ее.


"Она нас не слышала, да?" обеспокоенно спросила медсестра-стажер, время от времени оборачиваясь, чувствуя легкую тревогу.


"Я не знаю, но анестетик, вероятно, еще не подействовал. Возможно, ей так больно, что ей все равно, о чем мы говорим". неуверенно сказала медсестра.


После этого их голоса постепенно отдалились, и их больше не было слышно.


Цзян Чандай не обращала внимания на боль во всем теле, она резко выдернула иглу из руки и с трудом поднялась с кровати. Нога, на которую не наложили гипс, была далеко не без повреждений. Хотя нога не была сломана, она все еще была покрыта синяками.


Как только ее нога опустилась на пол, ногу пронзила резкая боль. Более того, Цзян Чандай совсем не была к этому готова.


Цзян Чандай закричала от боли, когда нога, обмотанная гипсовой повязкой, непроизвольно ступила на пол. Как только нога приземлилась, колено пронзила боль.


"Ах!" Цзян Чандай вскрикнула, бросилась вперед и упала лицом на пол.

Пронзительная боль в колене ощущалась так, словно кости в ноге разлетелись на куски. Даже болеутоляющие средства были ей сейчас бесполезны. Цзян Чандай начала дергаться от боли, и на мгновение слезы и сопли неудержимо потекли по ее лицу.


Дрожащей рукой она дотронулась до колена. Однако ее пальцы уперлись в толстую стену гипсовой повязки. Прикоснуться к собственной ноге было совершенно невозможно. Ей не оставалось ничего другого, кроме как просто позволить боли продолжать одолевать ее, заставляя все тело дергаться.


Вдруг дверь палаты открыла медсестра, которая проходила мимо и случайно услышала ее крики. Увидев Цзян Чандай, лежащую на полу и растирающую гипсовую повязку, она пробормотала ругательство и тут же позвала врача.


...


Когда Линь Чу узнал о случившемся, было уже следующее утро.


На самом деле, когда Янь Бэйчэну позвонили из больницы, уже почти рассвело. У больницы не было выбора, так как от семьи Цзян не было никаких новостей после того, как они связались с ними. Они вели себя так, будто ничего не слышали о случившемся. Более того, они не могли связаться с Лу Чжэньтином и его сыном. Поэтому у них не было другого выбора, кроме как рассказать Янь Бэйчэну о ситуации с Цзян Чандаем.


У Цзян Чандай было сломано колено, поэтому ее нога с самого начала должна была оставаться неподвижной. Ее вообще нельзя было двигать. Однако, поскольку она настаивала на движении, несмотря на то, что ее нога коснулась земли лишь на долю секунды, небольшой удар привел к еще более серьезной травме.


Как только медсестра обнаружила ее и позвала врача, ее тут же отвезли обратно в операционную для повторной операции.


"Врач сказал, что после первой операции, если бы она правильно ухаживала за собой, то все зажило бы хорошо, и после выздоровления не было бы никаких последствий для ее повседневной деятельности.

 Но теперь, когда она снова поранилась, даже если операция пройдет успешно, нога не восстановится так же хорошо, как после первой операции. Они боятся, что ее ноги не заживут правильно, и в будущем она будет хромать. Естественно, это будет зависеть и от ее послеоперационного ухода. Если все пройдет хорошо, будет небольшая хромота, но это не будет заметно. В противном случае, ухудшение состояния будет гораздо более очевидным". Янь Бэйчэн сказал Линь Чу, когда они сидели за столом для завтрака.


Он взял кусок тоста, намазал его тонким слоем клубничного джема и протянул Линь Чу. "Больница связалась с Цзян Чанцаем, но Цзян Чанцай только подтвердил ситуацию. Он еще не появился. Они так и не смогли связаться с дуэтом отца и сына семьи Лу".


"Что вы планируете делать?" Линь Чу взяла тост и надкусила его. Она слегка нахмурилась, так как клубничный джем был намазан слишком тонким слоем. Он был лишь немного сладким и слишком безвкусным для нее. Кроме того, тост был слишком сухим, на ее вкус.


Янь Бэйчэн налил ей стакан теплого молока. "Просто потерпи. Фруктовые джемы слишком сладкие. Ты ешь много фруктов каждый день, поэтому нам нужно сократить потребление сахара. Иначе это будет вредно для твоего организма. Это не имеет никакого отношения к ребенку, просто во время беременности легче заболеть диабетом".


Линь Чу надулась. Хотя она знала, что Янь Бэйчэн делает это для ее же блага, она не могла есть много того, что ей нравилось. Поэтому через некоторое время она начала расстраиваться.


"Просто послушай меня. Я знаю, что быть беременной нелегко и что ты перенесла много обид. Если бы я мог, я бы перенес всю эту боль ради тебя. Мужчины не могут иметь детей, но мне бы очень хотелось, чтобы твои страдания перешли ко мне". Янь Бэйчэн пододвинул свою тарелку к Линь Чу, а затем обошел ее и сел рядом с ней.

Линь Чу все еще держала тост в руке, когда он незаметно обхватил ее талию своими длинными руками, обнимая ее с нежностью.


Линь Чу чувствовала, что он приближается, даже не глядя на него.


К счастью, тетя Чжуан всегда завтракала позже них и обычно не ела вместе с ними. Утром им обоим нужно было рано уходить на работу, поэтому вполне естественно, что они завтракали раньше. В это же время тетя Жуань обычно пользовалась возможностью прибраться в их спальне.


Закончив с уборкой, она как раз успевала проводить их на работу к входной двери.


Поэтому в данный момент тети Чжуан не было рядом. Линь Чу почувствовал, что у нее начинают гореть уши, когда он медленно прижался к ней. Его обжигающее дыхание покрывало ее ухо и шею, а он держался на небольшом расстоянии и не прикасался к ней. Хотя она не смотрела на него, она чувствовала, что он висит всего в нескольких миллиметрах от нее, его теплое и покалывающее дыхание просачивается из его красивых губ.


Она даже чувствовала расположение носа и тонких губ Янь Бэйчэна. Он словно рисовал дыханием стороны ее лица.


Когда все лицо Линь Чу онемело, она забыла о том, что до сих пор не позавтракала. Поэтому она просто глупо держала тост, не откусывая его. Затем она услышала низкий и хриплый голос Янь Бэйчэна, который медленно прошептал ей на ухо.


"Прости, что обидел тебя. Сегодня вечером я буду обслуживать тебя как следует, хорошо?" сказал Янь Бэйчэн низким голосом, слегка ущипнув ее за талию, за которую он держался раньше.


От этого Линь Чу чуть не подпрыгнула, но не потому, что было больно, а потому, что через кончики пальцев словно прошел ток, отчего онемение распространилось по всей ее талии.


Рука Линь Чу ослабла, а тост, который она держала, упал на тарелку.

 Ее рука дрожала от горячего дыхания Янь Бэйчэна, а она тихонько выплюнула: "Как бесстыдно, кто... кто хочет, чтобы ты его обслуживал!".


Странно, но после беременности ее желание в этой области тоже возросло. В прошлый раз Янь Бэйчэн всегда был единственным, кто приставал к ней. Однако, забеременев, она начала чувствовать желание и к нему. Тем не менее, она была тонкокожей и стеснялась что-то сказать. Поэтому каждый раз, когда Янь Бэйчэн пытался подтрунивать над ней, она была очень сговорчива, в отличие от прежних времен, когда она сопротивлялась, так как часто уставала и не хотела.


Теперь, даже если она уставала и спала, если Янь Бэйчэн хотел этого, она послушно шла на сотрудничество.


Такие перемены трудно было скрыть от Янь Бэйчэна, ведь он спал рядом с ней каждую ночь. Тем временем Янь Бэйчэн зашел в Интернет и узнал, что беременные женщины действительно становятся более энергичными, чем до беременности. Прочитав это, он сразу же почувствовал восторг.


В течение первых трех месяцев он не мог ничего делать, но у него были другие способы воспользоваться этим изменением. Внезапно появившаяся новизна сначала вызвала у него некоторое волнение, однако через некоторое время новизна постепенно сошла на нет. Тогда он молча подтвердил себе, что близость с Линь Чу все равно лучше всего.


После того, как прошли долгие и трудные первые три месяца, ему предстояло выдержать последние три месяца беременности, в течение которых ему также будет запрещено что-либо делать. Поэтому он мог ухватиться за эту возможность только в середине триместра ее беременности. Янь Бэйчэн не мог допустить, чтобы хоть одна ночь прошла впустую.


Поэтому, хотя Янь Бэйчэн и предполагал, что будет хорошо служить ей, он также использовал ситуацию с выгодой для себя.


"Жена, я знаю, что беременность - это очень тяжело.

 Давай пока просто переживем эти несколько месяцев, а после рождения ребенка я принесу тебе всю еду, которую ты хотела съесть. Неважно, каковы твои желания, я обещаю, что удовлетворю их". Янь Бэйчэн положил подбородок на плечо Линь Чу. "Тогда мы подождем еще несколько лет, прежде чем решить, хотим ли мы второго ребенка. Если первый родится здоровым, то спешить со вторым ребенком не придется".


Линь Чу хотела иметь двоих детей. Она видела, как Янь Нинбай всегда был один, и как он выглядел одиноким. Хотя у него и были приятели, но они не могли быть с ним каждый день.


Линь Чу дважды фыркнула, но не высказала своего мнения по этому поводу.


"Что ты собираешься делать с Цзян Чандаем?" Линь Чу внезапно вспомнила о предыдущей теме.


При упоминании Цзян Чандая выражение лица Янь Бэйчэна стало холодным. Он взял тост и откусил кусочек. "Я не хочу беспокоиться о ней. Я позвоню Цзян Чандай позже. В конце концов, она часть семьи Цзян, так что не имеет значения, как они решат решить этот вопрос. Это будет проблема семьи Цзян, поэтому нам не нужно беспокоиться о том, что с ней случится".


Линь Чу не собиралась беспокоиться об этом. Она просто хотела узнать, как Янь Бэйчэн собирается решить этот вопрос. Ведь Янь Чжицин будет стоять посередине. Хотя Янь Бэйчэн и могла быть безразлична к ситуации Цзян Чандай, для нее это было не так. В конце концов, она прожила с Цзян Чандай 18 лет, поэтому у нее уже сложились с ней отношения.


Хотя Янь Чжицин выглядела твердой в этом вопросе, эта женщина все еще была ее матерью, и Линь Чу не хотела, чтобы Янь Чжицин попала в трудное положение. Линь Чу не хотела, чтобы Янь Бэйчэн переживала из-за отношений Янь Чжицина и Цзян Чандай.


Передав дело Цзян Чандай семье Цзян, можно было убить двух зайцев одним выстрелом.

После того, как двое закончили есть, они собрали свои вещи и приготовились идти на работу. Живот Линь Чу стал таким большим, что она уже не видела своих ног.


Ее движения тоже стали медленнее. Пока она готовилась надеть туфли, Янь Бэйчэн уже закончил надевать свои. Он всегда держался одинаково уверенно, где бы он ни находился - в доме или вне его, и никогда не становился небрежным только потому, что находился дома. Просто дома он был более свободолюбив, чем на улице, но в остальном в его характере не было никакой разницы.


Он не стал ждать, пока Линь Чу нагнется, и уже опустился на колени, чтобы надеть ей туфли.


"Кажется, мои ноги стали немного более опухшими, чем раньше". Линь Чу стала внимательно рассматривать ногу, которую держал Янь Бэйчэн. Она все еще выглядела нежной и маленькой, а ее светлая ступня красиво смотрелась на его руке.


Однако ноги Линь Чу всегда были тонкими и узкими. Кроме того, из-за светлой кожи под ней были хорошо видны кровеносные сосуды. Когда она шевелила пальцами ног, можно было увидеть выступающие кости.


Теперь, хотя кровеносные сосуды все еще были видны, кости больше не выступали. Было очевидно, что она стала немного мясистее, чем раньше.


"Я так не думаю". Янь Бэйчэн сжал ее ногу, как игрушку. Пощипав ее некоторое время, он не хотел ее отпускать. Он несколько раз перебирал ее и говорил: "Она мягче и на ощупь лучше, чем раньше".


Это, естественно, заставило Линь Чу почувствовать себя неловко. Поэтому она подсознательно отдернула ногу назад.


Янь Бэйчэн поднял голову, ничего не говоря. Его зрачки смотрели на нее, как бы спрашивая: "Что случилось?".


"Это ноги. Тебе не кажется, что они воняют?" сказал Линь Чу с покрасневшим лицом.


"Ты каждый день их хорошо моешь, так какой же у них будет запах?" Янь Бэйчэн погладила свой гладкий и круглый палец. "Жена, спасибо за все твои хлопоты во время беременности".

С тех пор как ее живот стал больше, Янь Бэйчэн не хотела, чтобы Линь Чу нагибалась, чтобы надеть или снять обувь. Он взялся помогать ей, и поэтому постепенно заметил изменения в ее ногах.


Ее лодыжки также стали немного более вздутыми, чем до беременности. Однако эти изменения не были заметны, поэтому никто не обращал внимания на эти мелочи. Только потому, что Янь Бэйчэн смотрел на них каждый день и часто держал ее лодыжки в руке, он стал неосознанно замечать изменения.


Он думал о том, как ей пришлось страдать, чтобы родить его ребенка. В следующем триместре, как он слышал, вздутие живота будет переноситься все труднее.


Линь Чу также начала испытывать симптомы необходимости посреди ночи бежать в туалет. До беременности такого никогда не случалось, Линь Чу была человеком, который мог спокойно спать всю ночь, не обращая внимания ни на что на свете.


Теперь же она металась и ворочалась по ночам, а ее ноги периодически сводило судорогой.


Если Линь Чу издавал малейший шум, он тут же просыпался. Каждый раз, глядя на ее неудобства, он думал про себя, что не хотел бы, чтобы она снова прошла через это.


"Это неожиданно. Что с тобой?" сказал Линь Чу низким голосом. Увидев, что Янь Бэйчэн вдруг стал таким серьезным и мрачным, она испугалась.


"Я смотрю, как ты страдаешь, но ничем не могу тебе помочь". Янь Бэйчэн посмотрел на нее и вздохнул. "Я вдруг почувствовала, что эта беременность далась мне тоже нелегко. Как ты думаешь, у меня предродовая депрессия или что-то в этом роде?"


"..." Линь Чу чуть не расплакалась и одновременно рассмеялась. "Это болезнь, которой болеют беременные женщины. К тебе это не имеет никакого отношения".


Янь Бэйчэн помог ей с другой туфлей и увидел, что Линь Чу жестом велел ему встать.


Янь Бэйчэн встал в замешательстве. Затем он слегка наклонился вперед и приблизился к Линь Чу.

"Мне сейчас неудобно нагибаться. Поэтому я могу только попросить тебя подойти ко мне поближе". Линь Чу улыбнулась, положив обе руки на лицо Янь Бэйчэна. "Это все ерунда. Мне достаточно знать, что ты переживаешь из-за меня и понимаешь трудности беременности".



Бесстыжий президент Глава 241 


"Я думаю, что когда женщина хочет стать матерью и готова выносить ребенка вместе со своим любимым человеком, она не будет бояться боли во время беременности. Не будут они бояться и отеков. В основном они будут бояться, что станут непривлекательными, и что их тело уже никогда не будет прежним, из-за чего их могут бросить мужья". Линь Чу подняла руку и поправила его галстук, затем аккуратно расправила рубашку, чтобы избавиться от складок.


"Посмотри на себя сейчас в зеркало, ты совсем не похож на женатого человека". Линь Чу потащил Янь Бэйчэна к выходу и попросил его встать перед зеркалом, которое находилось напротив тумбы для обуви. "Посмотри на себя, потом на меня. Тебе не кажется, что между нами теперь большая разница?"


Янь Бэйчэн стоял позади Линь Чу и смотрел на их отражение. Действительно, беременность Линь Чу была неоспорима, что явно выдавало ее статус состоявшейся женщины. Она почти покрывала нижнюю половину его тела, но ее голова доставала только до груди Янь Бэйчэна. У нее было стройное телосложение, поэтому, когда ее живот начал выпирать, верхние части рук и бедер стали толще, чем раньше. Однако запястья и лодыжки оставались стройными.


Ее лицо также казалось немного круглее, но сказать, что у нее появился двойной подбородок, было бы преувеличением. Однако, с другой стороны, ее лицо выглядело более розовым и увлажненным, почти как яблоко.


Если бы вы посмотрели на Янь Бэйчэна, то заметили бы, что в его теле не произошло никаких изменений. Обычно он был слишком занят, чтобы посещать фитнес-центр, но его тело оставалось в хорошей форме.


Кроме слабых морщинок, которые появлялись в уголках глаз, когда он улыбался, не было никаких выдающих его истинный возраст признаков.


Это объяснялось тем, что Янь Бэйчэн всегда держал лицо прямым или делал едва заметное выражение, поэтому его слабые морщинки было трудно заметить.

 Он был человеком, который мог просто стоять и источать зрелую и элегантную ауру, которая вскоре затмевала все остальное. Это делало других слепыми к любой другой его части, хотя они не могли оторвать глаз.


Она посмотрела вниз и увидела, что он положил руку на талию, а на безымянном пальце у него было обручальное кольцо. Линь Чу осторожно взял его в руки и потер обручальное кольцо на пальце. Он носил его уже долгое время, так что кольцо как будто стало частью его самого. Если не приложить немного силы, то и повернуть его было бы трудно.


Такой человек, вероятно, пользовался большим спросом, куда бы он ни пошел. Даже без сильного происхождения семьи Янь, его собственной привлекательности было достаточно, чтобы заставить любую женщину желать его.


Янь Бэйчэн слабо наклонил голову в одну сторону и увидел, что ее лицо раскраснелось. Затем он поцеловал ее пылающие щеки. "Не знаю, как другие мужчины, но я никогда не брошу тебя. Ты беременна моим ребенком уже четыре месяца, какие у меня есть основания, чтобы бросить тебя? Кроме того, только твой живот стал немного больше, никаких других значительных изменений в других частях твоего тела не произошло".


Янь Бэйчэн сделал небольшую паузу, а затем положил руки на ее живот. Он погладил его и сказал: "Я беру свои слова обратно. Самая большая перемена в тебе - вот здесь. Теперь она действительно огромная. В любом случае, я не думаю, что ты сейчас выглядишь уродливой. Напротив, я думаю, что твоя внешность сейчас в самый раз. Когда вы родите ребенка, не худейте слишком сильно. Лишний вес, который ты наберешь, сделает твое лицо очень красивым".


Линь Чу закатила глаза. Естественно, она ему не поверила. Линь Чу приходилось постоянно напоминать себе, чтобы она не верила его сладким словам.


Вдруг Янь Бэйчэн ущипнул ее за руку и сказал: "Я думаю, что каждая пара сантиметров мяса, которые ты набрала, прибавляет мне один балл к индексу счастья".

 Для меня возможность заботиться о тебе во время беременности и следить за твоим здоровьем - источник счастья".


Линь Чу удрученно смотрела на лишнее мясо, которое она набрала. Затем она стала думать о том, как сбросить лишний вес после рождения ребенка.


Она вышла вслед за Янь Бэйчэном из дома, и они сели в машину. Янь Бэйчэн отрегулировал сиденье и пристегнул Линь Чу ремнем безопасности. Затем он сказал: "Ах да, наша свадьба должна была состояться в марте следующего года, но к тому времени твой живот уже будет огромным. Я думал подождать с рождением ребенка до свадьбы".


"Я тоже так думала. Замеры для свадебного платья были сделаны раньше, так что теперь мне не придется его менять". Линь Чу потрогала свой живот и продолжила: "Это также послужит дополнительным стимулом, чтобы попытаться похудеть до прежнего размера".


Янь Бэйчэн не вмешивался в эти дела. Все шло в соответствии с желаниями Линь Чу. Даже если Линь Чу не удастся похудеть, у него в рукавах были другие хитрости, чтобы она смогла надеть то платье, которое хотела.


Так получилось, что ребенок появился так неожиданно. Янь Бэйчэн всегда хотел устроить Линь Чу пышную и незабываемую свадьбу, а не рожать ребенка до свадьбы. Теперь же казалось, что брак был вынужденным из-за незапланированной беременности.


Не то чтобы брак по причине беременности был чем-то плохим, просто до сих пор они делали все медленно, шаг за шагом и с честью. Он не хотел, чтобы люди думали, что их заставили пойти по этому пути.


В конце концов, у них не было другого выбора, кроме как взять с собой на свадьбу маленького ребенка. Янь Бэйчэн чувствовал себя немного подавленным при одной мысли об этом.


Если так, то что же будет с их медовым месяцем?


Однако Янь Бэйчэн считал, что все это еще слишком далеко в будущем, чтобы беспокоиться об этом.


...

Сегодня Янь Бэйчэн был занят множеством дел. Как только он прибыл в компанию, он позвонил Цзян Чанцаю и объяснил ситуацию.


Янь Бэйчэн не стал ходить вокруг да около. "Неважно, что она теперь калека, семье Янь все равно. Не думай, что наша семья придет и разберется с ситуацией только потому, что твоя семья проигнорировала ее и оставила в больнице с закрытым глазом. С нашей стороны было очень любезно не выдвигать против нее судебные обвинения. Если в один прекрасный день больница вышвырнет ее, то потеряет лицо только ваша семья".


Янь Бэйчэн закончил на этом. На самом деле ему было все равно, как поступит Цзян Чанцай в этом вопросе.


Он решил позвонить только потому, что не хотел усложнять жизнь Чу Чжаояну. В конце концов. Цзян Чандай находился в больнице Чу Чжаояна.


После этого адвокат Чжоу и Юй Цзы пришли к Янь Хуэю, чтобы обсудить вопрос о подаче иска против Лу Чжэньтина и Лу Чжэнхана. Юй Цзы номинально представляла адвоката Цзян Чандай, поэтому в этот раз она смогла сотрудничать с Янь Хуэем.


Янь Бэйчэн передал запись Линь Чу, чтобы Линь Чу могла поступать по своему усмотрению. Она могла свободно обнародовать диалог между Лу Чжэнханом и Цзян Чандаем.


Линь Чу пыталась воспользоваться этой возможностью, так как разделяла точку зрения адвоката Чжоу и Юй Цзы. Они не могли подать иск против дуэта отца и сына семьи Лу, но могли использовать это, чтобы нанести удар по их компании.


Поэтому, после того как Янь Хуэй публично выступил с заявлением о том, что они подадут иск против Лу Чжэньтина и его сына, Линь Чу воспользовалась возможностью и выложила запись в Интернет.


...


После второй операции Цзян Чандай проснулась с открытыми глазами, услышав какой-то разговор у своей кровати.


"Доктор, одна из г-ж.

 Ноги Цзян..." раздался голос женщины средних лет.


"Вы один из членов ее семьи?" Голос доктора звучал довольно просто, когда он начал отдаваться эхом в ее ушах.


"О, нет. Я сиделка, которую приставил к ней ее брат. У госпожи Цзян нет никого, кто бы позаботился о ней в больнице, верно? Я просто спрашиваю о ее состоянии, чтобы передать это господину Цзяну". объяснила сиделка.


Доктор кивнул и сказал: "Первоначально после первой операции, если бы за ней правильно ухаживали, то после снятия гипсовой повязки не было бы никаких проблем. Однако госпожа Цзян наступила на землю после того, как только закончилась операция, и рана на правом колене воспалилась. Если в этот раз она позаботится о ней как следует, единственной проблемой будет то, что в будущем она будет немного хромать. Это не будет заметно, если она сумеет правильно это скрыть. Если в этот раз она не усвоила урок и попытается все испортить, ей повезет, если она отделается лишь хромотой. Есть вероятность, что она может искалечить всю ногу, если это случится снова".


"Что ты сказал!?" Цзян Чандай яростно открыла глаза. "Моя нога? Что с ней случилось? Покалечилась?"


Когда она произнесла слово "калека", Цзян Чандай почувствовала, что что-то не так. Она не могла правильно произнести это слово, и не было ощущения, что передние зубы прикусывают нижнюю губу, когда она говорит.


Когда она прикусила губу, то поняла, что она действительно пуста, и каждое ее слово произносится с легким придыханием.


"Что происходит!" Цзян Чандай был ошеломлен и не знал, на чем сосредоточиться.


В руку, которая не была ранена, была вставлена игла. Однако сейчас ей было на это наплевать, она подняла руку и попыталась дотронуться до центрального резца. Однако место, которое раньше занимали ее передние зубы, теперь было совершенно пустым.


"Миррофр! Дайте мне миррофр!" крикнула Цзян Чандай, ее тоже начал раздражать этот шелест в произношении.

Сиделка взяла маленькое зеркальце и протянула его Цзян Чандай. Когда Цзян Чандай увидела свое отражение, она тут же вскрикнула. Она открыла рот и уставилась на то место, где раньше находился центральный резец - теперь оно превратилось в темную дыру, что делало это зрелище поистине отвратительным.


Как раз в тот момент, когда Цзян Чандай собиралась снова начать кричать, сиделка поспешно сказала: "Хотя сломанный передний зуб уже не вырастет, вы можете просто сделать протезы, чтобы никто не заметил разницы. На внешности это никак не отразится, так что не волнуйтесь".


Цзян Чандай все еще чувствовала себя неловко, так как во рту у нее чего-то не хватало. "А моя нога, что с ней?"


Доктор был не очень терпелив по отношению к ней, поэтому сиделка объяснила ей еще раз.


"А как же мой брат? Я попала в аварию, а он прислал сюда только вас? Где он?" недовольно сказала Цзян Чандай. Она наблюдала, как в глазах сиделки появилось отвращение.


Когда тема перешла на семейные дела, доктор сказал: "Я пойду займусь другими пациентами. Если вам что-нибудь понадобится, просто позвоните мне снова".


"Не уходите! Как вы смеете уходить, вы же мне ничего не сказали. Как моя нога? Что ты имеешь в виду, когда говоришь, что у меня будет хромота?" кричащим голосом спросил Цзян Чандай.


Доктор слегка нахмурил брови и сказал: "Я все рассказал этой даме. Просто спросите ее об этом".


"Какого рода тяжесть вы мне дарите? До этого я был в порядке. Как люди в вашей больнице справляются со своей работой, что вы даже смогли искалечить мою хромую ногу? Главная цель больницы Чу Тянь - реклама. Говорю вам, если моя нога не заживет. Вы увидите, что произойдет!" Цзян Чандай ругала доктора, указывая на него.


Однако из-за отсутствия двух передних зубов она говорила с придыханием, что делало ее предложения неясными. Это сильно снижало жестокость ее ругани.


Тем не менее, доктора раздражало ее неразумное поведение, и он продолжал быть с ней грубым.

Он тут же усмехнулся и сказал: "После первой операции вы могли бы полностью восстановиться без каких-либо побочных эффектов, но вы отказались прислушаться к советам врача. Что касается второй операции, то неважно, в какую больницу ты попадешь, они ни за что не сделают ее лучше, чем мы. Если вы не верите в нас, тогда идите и проверьте! Если ты не можешь просто сесть и отдохнуть как следует, тогда ты можешь просто выбросить всю эту ногу".


Сказав это, доктор ушел. Хотя Цзян Чандай все еще не хотела упускать этот вопрос из виду, это было бесполезно, так как в данный момент она не могла даже встать с кровати.


Сиделка слушала ругань Цзян Чандай, которая с каждой секундой становилась все более неприятной. В конце концов, даже она оказалась втянута в это.


Она была невиновна! Все, что она делала, это получала плату за уход за больными, верно? Какое отношение это имеет к ней!


Сиделка достала телефон с ничего не выражающим лицом и набрала номер Цзян Чанцая. "Господин Цзян, госпожа Цзян уже проснулась".


Услышав это, Цзян Чандай прекратила кричать и сразу же сказала: "Дайте мне телефон, я хочу поговорить с ним!".


Сиделке не нужно было передавать сообщение. Цзян Чанцай услышал визг Цзян Чандай на другом конце линии и сразу же выглядел недовольным. "Дайте ей телефон".


Когда сиделка собиралась передать ей телефон, Цзян Чандай выхватила его у нее, словно боясь, что она не передаст его ей.


Сиделка надулась и подумала: "Именно такой моралью и отношением часто отличаются богатые люди. Их воспитание, конечно, не лучше, чем у простых людей".


"Где ты!?" спросил Цзян Чандай.


"В городе Нин". нетерпеливо ответил Цзян Чандзай.


"Я попал в большую аварию. Ты не удосужился навестить меня и просто послал ко мне случайного человека. Разве это можно считать заботой обо мне? Вы знаете, в каком я сейчас состоянии?

" Цзян Чандай чувствовала, что с ней поступили несправедливо. Ни один из членов ее семьи не был рядом, и никто не заботился о ней настолько, чтобы навестить ее. Казалось, что они не имеют к ней никакого отношения.


Она вспомнила, как Янь Чжицин лежала в больнице, и вся семья по очереди навещала ее. Цзян Чандай почувствовала огромную разницу в том, как с ней обращались.


"У тебя еще хватает наглости так со мной разговаривать? Из-за тебя Цзян Хэ сейчас подвергается позору в городе Нин. Я знаю, что с тобой бесполезно говорить о делах, но ты должна кое-что знать: из-за тебя Цзян Хэ понес огромные потери. Если я не смогу противостоять этому, то в следующем году Цзян Хэ может уже не быть!" Цзян Чанцай почти запыхался и несколько раз кашлянул после этих слов.


Из-за катастрофы, вызванной Цзян Чандаем, у него не было времени вернуться домой. Он оставался в компании и целыми днями разговаривал по телефону с клиентами и заказчиками, причем много дней подряд. Тем не менее, с ними можно было справиться, так как для их решения требовалась только рабочая сила. Однако на фондовом рынке дело обстояло иначе: цена акций компании Цзян Хэ сразу упала; даже во время нынешнего подъема рынка было возможно, что их акции упадут настолько, что вскоре станут бесполезными. Цзян Чанцай был настолько подавлен этим, что был на грани разрыва отношений с Цзян Чандаем.


"Цзян Чандай, Цзян Чандай. Я действительно не жду от тебя ничего хорошего для семьи Цзян. Я уже знал, что не могу рассчитывать на тебя после тех глупостей, которые ты совершил в семье Янь столько лет назад. Ты заботишься только о себе и никогда не думаешь ни о ком другом, даже о членах своей семьи. Тем не менее, я прошу тебя, умоляю тебя прямо сейчас, как твой старший брат. Ничего страшного, если ты не будешь помогать, но, пожалуйста, перестань постоянно приносить несчастья семье, ладно?

 Старушка сейчас лежит на больничной койке, потому что она так на тебя разозлилась. Я не запрещаю тебе встречаться с отцом и сыном семьи Лу, но, пожалуйста, подумай о нас, о своей семье. Ты можешь это сделать? Должна ли семья Цзян прекратить свое существование, прежде чем ты будешь удовлетворен? Неужели ты не понимаешь, что без семьи Цзян у тебя тоже ничего не будет?" Цзян Чанцай был так взбешен, что непрерывно хлопал рукой по столу.


На другом конце линии Цзян Чандай мог слышать звук, как он неоднократно хлопал по мебели.


"Почему ты думал, что сможешь жить так комфортно даже после ухода из семьи Янь? Это все благодаря нашей семье Цзян. Как ты думаешь, почему Лу Чжэньтин все еще с тобой? Если за тобой не стоит семья Цзян, то что с того, что ты родная мать Лу Чжэнтяня? Без семьи Цзян он бы точно не обратил на тебя внимания! Все эти годы я никогда не презирал тебя ни за что. Не имело значения, сколько денег ты тратила, и то, что помимо того, что ты тратила наши деньги на себя, ты тратила их на Лу Чжэнхана и Лу Вэйнин. Я никогда ничего не говорил об этом". Цзян Чанцай был очень возмущен, когда впервые услышал об этом, но был слишком занят, чтобы беспокоиться. Даже если он время от времени думал об этом и напоминал себе, что надо бы поднять этот вопрос, то при следующей встрече он бы уже забыл об этом.


У него было полно дел в семье и в компании, поэтому у него не было времени постоянно беспокоиться о Цзян Чандай. Если он будет слишком много наблюдать за ней, это сделает ее тоже несчастной.


Цзян Чанцай был мрачен по этому поводу. Цзян Чандай с удовольствием тратил свои деньги, а она в то же время относилась к нему с презрением. Самое неприятное, что когда Лу Вэйнин училась в колледже, девушка хотела открыть магазин, чтобы показать свое превосходство. Однако она не осмелилась попросить деньги у Лу Чжэньтина, поэтому пошла и попросила их у Цзян Чандая, и Цзян Чандай с радостью дал ей.

У Лу Вэйнин действительно не было таланта в ведении бизнеса. Если она и могла управлять Xing Chuang Entertainment в прошлом, то только потому, что у Xing Chuang был прочный фундамент. Более того, у них уже существовала надежная система. До тех пор, пока не возникало явных и очевидных ошибок, в компании было практически нечего делать. Это не имело никакого отношения к возможностям Лу Вэйнина.


Поэтому магазин никогда не приносил прибыли с момента своего открытия. Несмотря на это, Лу Вэйнин не хотел мириться с этим фактом и постоянно вкладывал в него деньги. Откуда брались деньги? Конечно же, их дал ей Цзян Чандай! Откуда деньги у Цзян Чандай? Их дал ей Цзян Чанцай!


Говоря прямо, Цзян Чанзай постоянно надрывался, работая до смерти. Он возлагал большие надежды на собственных дочь и сына, но они никогда не могли похвастаться своим богатством, как будто были из богатой семьи. Несмотря на это, он неосознанно облегчал жизнь сыну и дочери Лу Чжэньтина. Заработанные им деньги, которыми не могли наслаждаться даже его собственные дети, использовались для воспитания чужих детей.


Неужели такое нелепое явление вообще возможно?


"Это тоже мои деньги!" недовольно сказал Цзян Чандай. "Часть доли компании - моя!"


Цзян Чандзай злобно рассмеялся. "Если бы не я управлял компанией, то сколько бы у тебя было денег, как ты думаешь? Вспомни, сколько денег ты дал детям семьи Лу, которые были потрачены впустую. Думаешь, твоих маленьких дивидендов хватит, чтобы оплатить их? Обычно ты тратишь на многое, чтобы побаловать себя, но теперь ты хочешь вырастить еще двух избалованных детей. Даже Чжицин не тратит столько, сколько эти двое. Неужели ты думаешь, что твоих жалких дивидендов достаточно? Разве все это не потому, что я добавил тебе? Только потому, что ты решил так нахамить Янь Бэйчэну, я урезал тебе пособие.

 Но даже в этом случае вы не испытываете недостатка в еде и напитках. Вы абсолютно ничего не делаете, но при этом получаете зарплату, намного превышающую зарплату менеджера среднего класса. Чем вы недовольны и на что жалуетесь?"


"У тебя еще хватает наглости говорить об этом вслух. Как это достаточно!" Цзян Чандай разозлился при одной мысли об этом.


"Разве это не твоя собственная вина? Бэйчэн такой хороший ребенок. Я бы с гордостью ходила везде, если бы у меня был такой ребенок, как он! Я и так гордилась тем, что он мой племянник, но из-за тебя мои отношения с Бэйчэном стали еще хуже, чем с чужими людьми! Если бы только ты не натворила столько бед, то до сих пор была бы невесткой семьи Янь. С таким хорошим сыном и выдающимся мужем, ты бы жила гораздо лучше, чем с тем, что мог бы предложить тебе этот ублюдок Лу Чжэньтин".



Бесстыжий президент Глава 242 


"Но сейчас я госпитализирован! Я так сильно пострадала! Доктор сказал, что одна из моих ног уже не сможет полностью зажить. Это значит, что в будущем у меня будет хромота! Я буду хромать, вы понимаете?" крикнула Цзян Чандай. Так как ее шея была закована в гипс, она сразу же почувствовала прилив боли, пронизывающий ее тело, после того как эмоции заставили ее слегка размять шею.


"Тогда ты пойдешь искать отца и сына семьи Лу! Твоя нога была искалечена из-за них, поэтому ты должна попросить их отвечать за тебя. Да что с тобой такое? Почему ты споришь со мной? Говорю тебе, Цзян Чандай, я готова найти тебе сиделку и оплатить все расходы на операцию, лекарства и госпитализацию только потому, что ты моя младшая сестра. Если бы кто-то другой был таким же проблемным, как ты, у меня бы руки чесались вышвырнуть его из семейного предприятия. У меня бы даже хватило духу убить его!". Цзян Чанцай с силой хлопнул по столу, крича во всю силу своих легких.


Его глаза были очень красными. Кроме того, что он был в гневе, это также было вызвано отсутствием полноценного сна.


"Если у тебя есть хоть капля сыновней почтительности, то в будущем больше не создавай проблем. Старуха чуть не умерла от шума, который ты устроил!" сказал Цзян Чанцай. Он был так спровоцирован, что его голос захлебнулся.


Он сказал это не для того, чтобы напугать Цзян Чандая. Когда старушка Цзян впервые услышала эту новость, ей стало не по себе. Старушка Цзян не была очень мудрой, как Цзян Чандай; она знала, что это значит для семьи Цзян. Когда она закрыла глаза, услышав новость, и ее лицо потеряло цвет, вся семья испугалась.


"А что же тогда с моей ногой?" Цзян Чандай даже не потрудилась проверить состояние матери. Она всецело переживала за себя. "Ни один из вас не хочет навестить меня?!"


"Разве Лу Чжэньтин и его сын не в городе Би? Просто попроси их навестить тебя", - холодно усмехнулся Цзян Чандай.


Мысли Цзян Чандая тут же помутились.

 Изначально она лежала на кровати, но подсознательно хотела сесть.


Однако как она теперь это сделает? Даже малейшие движения причиняли ей такую боль, что она завывала и создавала проблемы для всех. Единственная неповрежденная рука в данный момент держала телефон, поэтому она не могла поднять руку, чтобы вытереть слезы.


"Что сказать? Чжэньтин тоже в городе Би?" удивленно спросила Цзян Чандай. Затем она повернула голову и закричала на сиделку: "Какого черта ты на меня смотришь? Подними для меня изголовье. У тебя даже нет ни малейшего понимания, чтобы играть на слух. Какой смысл работать сиделкой!".


Подавив несправедливость в своем сердце, сиделка двинулась вперед, чтобы поднять изголовье.


Когда Цзян Чанцай услышал, как ласково Цзян Чандай произнес слово "Чжэньтин", его сердце наполнилось отвращением.


"Он поспешил в город Би в день пресс-конференции. Неужели он даже не сказал тебе об этом, несмотря на то, насколько вы с ним близки?" Цзян Чанцай мрачно улыбнулся.


В сердце Цзян Чандая зародилось нехорошее предчувствие. "Я... я не знаю. Может быть, это потому, что они так заняты, что телефонные звонки репортеров не проходят".


Цзян Чандай не сказал, что именно больница пыталась связаться с Лу Чжэньтином и его сыном.


"Не удалось дозвониться? Кто вам это сказал? В настоящее время они оба отвечают репортерам двадцать четыре часа в сутки. На самом деле, они напыщенно разговаривают со СМИ. Лу Чжэньтин настаивает, что именно вы предложили ему этот план, и что он также является одной из пострадавших сторон. Разве вы не знали? Письмо от адвоката семьи Янь уже было разослано. Эти двое точно не посмели бы спрятаться и исчезнуть". насмешливо сказал Цзян Чандай.


Цзян Чандай заботилась о семье Янь так же, как о паре отца и сына. Она даже не интересовалась семьей Цзян и не спрашивала о состоянии ее матери.

Тем временем, Цзян Чанцай полностью сдался, так как он был сосредоточен на сохранении Цзян Хэ. Что касается Цзян Чандай, то он решил, что больше не будет считать ее своей младшей сестрой.


"Я сейчас в городе Нин, мечусь по городу, пытаясь разобраться с беспорядком, который ты устроил. Я не спал с тех пор, как произошла эта неприятность, поэтому у меня нет времени ехать в город Би. Если хочешь, чтобы кто-то составил тебе компанию, поищи Лу Чжэньтина и его сына. Если не веришь мне, можешь попробовать позвонить на их телефоны и узнать, выключили ли они свои телефоны или просто не хотят отвечать на твой звонок. Что касается дальнейших дел, не беспокойте меня больше. Раз уж ты так искренне поддерживаешь семью Лу, то в будущем при возникновении проблем можешь обращаться к ним". Цзян Чанцай рассмеялась, когда он закончил говорить.


У нее были настоящие члены семьи и родственники, но она не полагалась на них, думая только о том, что отец и сын - хорошие люди. Любой, кто услышал бы о подобном, наверняка посчитал бы это смешным.


"Я дала сиделке деньги на месяц. Если вы захотите ими воспользоваться, то не стесняйтесь, если нет, то оставьте все как есть. Впредь не ищите меня". Закончив разговор, Цзян Чандзай повесил трубку.


Цзян Чандай сосредоточилась только на том, что сказал Цзян Чанзай по поводу того, что Лу Чжэньтин и его сын рассказали СМИ. Она ни на йоту не задумывалась о том, что касается старушки Цзян.


Размышляя об этом, она чувствовала все большее недовольство, поэтому решила позвонить Лу Чжэньтину. Пролистывая контакты, она поняла, что телефон, которым она пользуется, принадлежит не ей. Она тут же вернула телефон, а затем грубо приказала сиделке сходить за сумкой и отдать ее ей.


Получив телефон, она сразу же набрала номер Лу Чжэньтина. На этот раз звонок прошел, но никто не взял трубку.


Время шло, Цзян Чандай становилась все более удрученной.

Наконец, с шестой попытки собеседник взял трубку. Однако трубку взял не Лу Чжэньтин, а Лу Чжэнхан. Независимо от того, кто это был, у нее наконец-то появилось утешение.


Цзян Чандай не успела даже обрадоваться, как Лу Чжэнхан ошеломил ее словами: "Тетя Цзян".


Губы Цзян Чандай сильно задрожали, а по лицу потекли слезы. "Как ты... ты позвал меня?"


"У нас сейчас здесь кто-то есть, поэтому разговаривать не очень удобно. Отец был особенно занят последние несколько дней, поэтому он даже не потрудился поесть". Лу Чжэнхан понизил голос: "Вот почему он не связывался с тобой все это время. Как там дела?"


Услышав заботливые слова сына, Цзян Чандай почувствовала некоторое утешение. Тем не менее, желание в ее сердце выплеснуть свои эмоции стало еще сильнее. "Неважно, насколько вы... вы, ребята, заняты, найдите немного времени, чтобы навестить и меня. Я одна в больнице, и мне некому составить компанию. Я очень сильно обидел семью Янь ради вас. Даже Чжицин больше не заботится обо мне; она даже не сообщила мне, что ее выписали из больницы. Я пролежал здесь столько времени, но она не навестила меня. Семья Цзян тоже больше не заботится обо мне. Вы, ребята, все, что у меня теперь осталось. Чжэнхан ⸺".


Когда Цзян Чандай говорила, она начала плакать.


Лу Чжэнхан был раздражен ее плачем, но он подавил раздражение в своем сердце и сказал: "Я сейчас связан, так что я пойду к тебе, как только у меня будет время. Я знаю, что ты чувствуешь себя обиженной из-за этого дела. Не волнуйся, папа сказал мне, что он точно не будет относиться к тебе плохо. Последние два дня мы с папой повсюду носимся, и он даже не может нормально отдохнуть, из-за чего у него красные глаза. Сегодня он смог заснуть только в три часа ночи, но и тогда не забыл спросить меня о твоем состоянии. Хотя он едва поспал пару часов, вскоре ему пришлось проснуться, чтобы вернуться к работе".

Как только Цзян Чандай услышала его слова, она почувствовала себя тронутой. "Тогда поторопись и не беспокой его. Скажи ему, что я... я могу потерпеть".


...


Линь Чу не знал, как трудно было Цзян Чандай в больнице.


Это было связано с тем, что Вэнь Жэнь и банда должны были вернуться в город Ти рано утром на следующий день. Вэнь Сюй попросил отпуск на полтора дня.


Школьная работа не имела значения, так как то, что Вэнь Сюй изучал в институте Ланьшань, было гораздо более продвинутым, чем школьный курс. Скорее, именно обучение в институте Ланьшань нельзя было забросить.


Узнав об этом, старейшины семьи Янь поспешили сказать Янь Бэйчэну, чтобы он пригласил их на прощальный ужин. Они сказали, что не будут присутствовать, чтобы не заставлять маленьких детей семьи Вэнь снова чувствовать себя беспокойно.


В таком случае Фан Боран, Хао Донхуай, Юань Цзяньи и Вэй Вукай тоже должны были прийти.


Фан Боран даже взял с собой Лу Наньси, и они вместе прибыли в Шэн Юэ. Полагая, что свекор и свекровь семьи Лу, несомненно, скучают по внуку и внучке, он взял с собой и двоих детей.


Однако за последние два дня дети слишком много веселились, поэтому очень устали. Кроме того, тесть и теща действительно не могли выносить разлуки с детьми. В конце концов, завтра они должны были уехать, поэтому он попросил детей остаться в резиденции Лу, чтобы продолжить общение с бабушкой и дедушкой.


Янь Чжицин изначально не должна была ехать, так как все еще была ранена. В конце концов, если бы она вышла на улицу, то доставила бы неудобства другим. Не говоря уже о том, что она не была знакома с семьей Вэнь. В последний раз, когда Вэнь Рен и его семья приезжали в семейный особняк, она не особо с ними общалась, да и с Фан Цзяраном ей не о чем было говорить.


Фан Цзяран, напротив, неплохо ладил с Юй Цзы и Линь Чу.

 Все они были женаты, Фан Цзяран и Юй Цзы уже рожали, а Линь Чу была будущей мамой, которая скоро родит ребенка. Им троим не нужно было ломать голову в поисках темы для разговора. Если тема касалась детей, они могли болтать бесконечно часами. Поэтому Янь Чжицин не стала вмешиваться.


Кроме того, она... не была близка с Юй Цзы и Линь Чу. Она не считала, что пытаться сблизиться с ними - самое подходящее занятие.


Юй Цзы тоже оставила все как есть. Как Линь Чу мог сравниться с ней?


Однако старушка Янь считала, что Цзян Чандай неправильно воспитывал Янь Чжицин с самого детства. Старушка Янь, конечно, не доверяла характеру тех, кто мог хорошо вибрировать с Цзян Чандаем. В конце концов, птицы одного пера собираются вместе.


Сверстники, с которыми общалась Янь Чжицин, вероятно, тоже были не слишком надежными. Старушка Янь не стала прямо говорить Янь Чжицину, что не доверяет его способности оценивать характер, так как боялась, что Янь Чжицин отреагирует на это негативно.


Теперь она знала, что Янь Чжицин была соплячкой, которая застряла на той стадии полового созревания, когда нужно ходить вокруг них на цыпочках, и что она так и не выросла из этого. Она даже из кожи вон лезет, чтобы сделать противоположное тому, что вы сказали.


"В Би-Сити у вас не так много друзей. Ты знаешь только одного человека, это Лу Вэйнин". сказала старушка Янь, потянув Янь Чжицина за руку.


Как только Янь Чжицин услышала имя Лу Вэйнина, она показала кислое лицо.


Теперь она поняла, почему вся семья так не любила Лу Вэйнина. Как ни странно, она продолжала считать Лу Вэйнин близкой сестрой. С другой стороны, Лу Вэйнин, вероятно, всегда смеялась над ней в душе, высмеивая ее неспособность правильно судить о характере человека.


Янь Чжицин была человеком, чья любовь к человеку могла распространяться на всех и вся, кто был связан с этим человеком.

 Однако верно и обратное: ее ненависть к тому, кто причинил ей зло, могла распространиться на всех и вся, кто был связан с этим человеком. Из-за отношений Цзян Чандай с Лу Чжэньтином и его сыном, она в глубине души верила, что Лу Вэйнин тоже был кем-то злым. Хотя это было действительно так, Янь Чжицин намеревалась обнажить клыки, даже если бы Лу Вэйнин была обижена своим отцом и братом!


В человеке, воспитанном такими отцом и братом, не могло быть ничего хорошего.


Кроме того, Цзян Чандай с раннего детства хорошо относился к Лу Вэйнин. Поскольку Лу Вэйнин была такой умной, как она могла не понять, что в этом обращении есть что-то подозрительное? Лу Вэйнин, безусловно, осознавала реальное положение дел, но, вероятно, и ее держали в неведении.


Как только ненависть к Лу Вэйнину разгорелась, все мельчайшие подробности прошлого начали всплывать на поверхность. Например, Цзян Чандай относился к ней холодно, предпочитая Лу Вэйнина. Был даже случай, когда Цзян Чандай взял ее с собой купить новую одежду на китайский Новый год, так как праздник приближался. Ей приглянулась одна вещь, но Цзян Чандай, увидев цену, не стал ее покупать. Только потом она узнала, что Цзян Чандай потратила все свои деньги на магазин, который открыл Лу Вэйнин.


Тем не менее, магазин Лу Вэйнина был закрыт, и мать потеряла все, что вложила в него.


Деньги, которые Цзян Чандай дала Лу Вэйнин, стали причиной того, что у ее матери было так мало денег, что она не могла позволить себе купить даже одежду для своей дочери.


После этого Лу Вэйнин влюбилась в Янь Бэйчэн. Она часто плакала и жаловалась ей, одновременно прося не действовать необдуманно и смотреть на ситуацию шире. Она не позволяла ей спорить с Янь Бэйчэном, чтобы не испортить отношения, которые у них были как у родных братьев и сестер.

Янь Чжицин всегда проявлял инициативу, предлагая прояснить отношения с Янь Бэйчэном, а Лу Вэйнин всегда пытался слабо остановить его, прекрасно зная, что Янь Чжицин все равно сделает это.


Если подумать, Лу Вэйнин и не пыталась ее остановить. Она использовала ее с самого начала.


Если она действительно была тактична и чувствовала себя обиженной, почему бы просто не проглотить это и не сказать ей? Таким образом, она бы ничего не узнала, и их отношения как братьев и сестер не испортились бы.


Лу Вэйнин, очевидно, знал, какой характер у Янь Чжицина. Пока Лу Вэйнин жалобно плакала, ее сестра будет бороться с несправедливостью. Кроме того, Лу Вэйнин искренне не останавливала ее. Не было ли так, что чувства, которые она испытывала к Янь Бэйчэну, становились все более размытыми?


Лу Вэйнин все это время использовал ее!


Теперь Янь Чжицин окончательно все поняла. Из-за глупостей, которые она совершала в прошлом, ей было очень стыдно. После того, как старушка Янь упомянула об этом, ей сразу стало не по себе, но она тихо ответила: "Я также знаю многих своих одноклассников".


"Да, да." Старушка Янь не стала спорить с ней, но она понимала, к чему это приведет. Если ее школа была лучше, чем обычный университет, то каждая из студенток киношколы должна была быть умной.


С тех пор как в школе началось соревнование, действительно выдающихся учениц нельзя было сбрасывать со счетов как хорошее влияние. Тем не менее, старушка Янь все еще не доверяла Янь Чжицин в том, что она будет достаточно избирательна из-за ее сомнительного IQ.


"В любом случае, ты должна часто гулять и передвигаться вместе со своей невесткой и Юй Цзы, чтобы знакомиться с людьми, независимо от их семейного происхождения. Не стоит смотреть на людей свысока только потому, что у них не очень хорошее происхождение. В наши дни мы смотрим на характер человека, а не на его происхождение, вы понимаете? Хотя Лу Вэйнин выглядит сияющей, ее ум никогда не наполнен хорошими вещами", - напомнила старушка Янь.


"Я знаю.

" Янь Чжицин откусила грушу в руке и кивнула.


"Вэнь Жэнь и другие завтра вернутся в город Ти. Твой брат устроит пир в их честь. Несколько молодых людей под руководством Вэнь Рена тоже придут, но мы с дедушкой не пойдем. Вы должны пойти повеселиться вместе и познакомиться с новыми людьми". предложила старуха Янь.


Она предложила это невинно, но ее намерения были ясны: было несколько молодых людей под руководством Вэнь Рена, которые все еще были одиноки.


"Только мой брат и его семья?" спросила Янь Чжицин, жуя грушу.


"Хуайань и его семья тоже". Старушка Янь увидела, как Янь Чжицин наслаждается фруктами, и ей тоже захотелось есть. Она чмокнула губы и потянулась, чтобы снять грушу и съесть вместе с внучкой.


В тот момент, когда она протянула руку, Янь Чжицин остановила ее. Левая рука Янь Чжицина не могла двигаться, но правая рука все еще могла. Ее рука все еще держала грушу, которая была надкушена несколько раз, поэтому она могла только использовать свое запястье, чтобы сжать руку старушки Янь.


"Бабушка, у тебя диабет. Ты уже съела сегодня грушу и полтарелки клубники". Янь Чжицин хрустела грушей с полным ртом сока, глядя на старушку Янь тусклыми глазами.


Это отродье!


Старушка Янь тихо пробормотала: "Я съем только одну".


"Ты принесла инсулин, чтобы снизить уровень сахара в крови?" Глаза Янь Чжицин переместились в сторону, и она легкомысленно сказала.


"Не смей мешать мне есть!" Старушка Янь почувствовала себя особенно обиженной.


"Я дам тебе понюхать запах, и ты сможешь удовлетворить свою тягу". Янь Чжицин откусил еще кусочек, как раздался хрустящий звук.


В тот же миг Янь Чжицин превратился из сопляка в непочтительного сопляка в сердце старухи Янь,


"Кроме членов нашей семьи, другие тоже не собираются? Я слышала, что у семьи Вэй очень хорошие отношения с Вэнь Реном, нет?

" Янь Чжицин почувствовала, что старушка Янь, кажется, отвлеклась, поэтому она взяла на себя инициативу и спросила.


"Я та, кто выбирает участников. Не будет ли это выглядеть неискренне, если на праздник пригласить много людей? Поскольку они близки, они могут собраться вместе в другой день. Это может быть их собрание только для друзей". Старушка Янь объяснила.


"В моем нынешнем состоянии мне будет неудобно туда идти". Так как Вэй Цзылинь не собиралась идти, Янь Чжицин не хотела присоединяться к веселью. "Есть и передвигаться неудобно. Представь себе, как неудобно будет людям, если они будут вынуждены заботиться о моем самочувствии, когда они будут развлекаться".


Старушка Янь на секунду задумалась и согласилась. Таким образом, она больше не упоминала об этом.


Янь Чжицин в конце концов не смогла отпустить Цзян Чандая. Поприветствовав двух старейшин, она попросила сиделку отправить ее в больницу Чу Тянь, чтобы навестить ее.


Старушка Янь немного подумала и не стала ее останавливать. В конце концов, они все еще были матерью и дочерью. Она согласилась и попросила Сяо Дэн отправить их.


Приехав в больницу, Сяо Дэн пошел искать место для парковки машины, а сиделка подтолкнула Янь Чжицин, и они направились к палате Цзян Чандай.


Сиделка уже собиралась постучать в дверь, когда они оказались возле палаты, но тут же заметила, что дверь не была плотно закрыта. Вместо этого она была слегка приоткрыта, и между ней и дверной коробкой оставался небольшой зазор. Внутри слышался шум разговоров.


Сиделка уже собиралась начать говорить, но Янь Чжицин подняла руку и остановила ее действия, подавая знак замолчать.


Уголок губ Янь Чжицина изогнулся в призрачную дугу. В прошлый раз ей удалось подслушать разговор Цзян Чандай с Лу Чжэнханом, а в этот раз она могла подслушать разговор Цзян Чандай с Лу Вэйнин.

Лу Вэйнин успокаивала Цзян Чандай в тот самый момент, когда Янь Чжицин прервала разговор сиделки. Несмотря на то, что ее не было видно, Янь Чжицин знала ее так давно, что могла узнать ее, просто услышав голос.


Затем она услышала ворчание Цзян Чандай: "Не ожидала, что дети Янь Хуайюаня окажутся такими беспринципными и неблагодарными. Забудьте о Янь Бэйчэн, которая не была предана мне с самого начала, но я вырастил Чжицин, пройдя через все трудности. Тем не менее, она совершенно не заботится обо мне, несмотря на мое критическое состояние. Ее выписали из больницы и она молча ушла, не сказав ни слова; ей даже не важно, буду я жить или умру!".
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"Тетя Цзян, пожалуйста, не говори так. Может быть, Чжицин просто не подумала об этом в тот момент. В остальном, у тебя есть мой старший брат и я, не так ли? Все это время ты относилась ко мне как к своей плоти и крови, и я тоже считал тебя своей матерью. Более того, я знаю, что произошло между тобой и моим отцом. Если в будущем я буду относиться к тебе как к дочери, это будет то же самое", - мягко сказал Лу Вэйнин.


Янь Чжицин презрительно поджала губы. Какая часть слов Лу Вэйнина была успокаивающей? Лу Вэйнин явно раздувал жар.


Как и Цзян Чандай, Янь Чжицин уже получала подобные советы от Лу Вэйнина. Теперь, когда она смотрела на ситуацию с другой точки зрения, с точки зрения постороннего человека, Янь Чжицин наконец-то увидела разницу.


Не обращая внимания на двух женщин, рыдающих в объятиях друг друга, Янь Чжицин пробормотала сиделке: "Пойдем".


Сиделка смутилась, но все равно оттолкнула Цзян Чандай. "Раз уж мы уже здесь, не хочешь ли ты взглянуть?"


"Нет, я не хочу. Даже если я войду, меня просто заклеймят как несвободную дочь", - сказала Янь Чжицин, подсознательно выпрямляя спину. "По ее мнению, дети, рожденные от нее и моего отца, никогда не сравнятся с детьми из семьи Лу".


После всей этой истории с Лу Чжэнханом мало кто не знал о том, что происходит в семье Янь. Поэтому Янь Чжицину больше не нужно было избегать этой темы.


Сиделка замолчала и позвонила Сяо Дэну, но обнаружила, что он только что нашел парковку, а на его пути стоит длинная очередь из машин. Поэтому он попросил всех подождать его у дверей.


Когда все прибыли в холл поликлиники на первом этаже, они стояли и ждали водителя. Сиделка больше не могла сдерживать мочевой пузырь и сказала: "Госпожа Янь, я больше не могу сдерживаться. Мне нужно в туалет".


"Идите. Я подожду вас здесь". Янь Чжицин совсем не возражала.

Сиделка поспешно кивнула. "Я вернусь через секунду".


Заскучав, Янь Чжицин осталась ждать. Поскольку она не могла повернуть голову, она пыталась одной рукой подтолкнуть руль, чтобы выглянуть. В этот момент она услышала позади себя: "Чжицин".


Первой реакцией Янь Чжицин было повернуться, но поскольку ее шея была повреждена, она могла только вращать инвалидное кресло. Она увидела Лу Вэйнина, который шел к ней.


Янь Чжицин не смогла сделать никакого выражения лица, кроме враждебного. В ее голове пронеслась мысль: "Судя по тому, как эти двое плакали, Лу Вэйнин еще долго не сможет уйти".


"Мисс Лу", - холодно поприветствовала Лу Вэйнин Янь Чжицин. Она не могла не поддразнить: "Какое совпадение - встретить вас в таком месте".


Лу Вэйнин улыбнулась своей обычной теплой улыбкой и посмотрела на Янь Чжицин так, словно та была ее младшей сестрой. "Я поняла, что это ты, когда увидела твою спину. Ты пришла навестить тетю Цзян?"


Янь Чжицин не ответила. Лу Вэйнин наклонилась и взяла Янь Чжицин за руку. "Я всегда хотела навестить тебя, потому что мне очень жаль, что с тобой случилось. Просто ты живешь в семейном особняке, поэтому я не могу поехать по своему желанию. Чжицин, с тобой все в порядке?"


Янь Чжицин с отвращением выдернула руку из рук Лу Вэйнина и вытерла ладонь сзади и спереди о ручку инвалидного кресла. "Посмотри на меня сейчас. Какая часть меня в порядке?"


"Чжицин, ты тоже злишься на меня из-за моего старшего брата? Тем не менее, я всегда буду относиться к тебе как к младшей сестре. Что бы ни случилось, ничто не сможет этого изменить. Чжицин, давай не будем портить наши отношения из-за окружающих нас людей, хорошо?" Лу Вэйнин терпеливо говорила Янь Чжицин с видом понимающей старшей сестры.


Однако Янь Чжицин не собиралась подыгрывать лицемерию Лу Вэйнин. "В этом нет необходимости. У меня только один брат, Янь Бэйчэн, и нет других старших сестер.

 Если тебе не хватает младшей сестры, почему бы тебе просто не попросить мою маму и твоего папу родить еще одну? В конце концов, все знали об их грязном секрете; больше нет причин скрывать. Тогда у тебя будет настоящая младшая сестра одной крови. Если ты хочешь иметь младшую сестру, которую можно любить, тогда у тебя будет место для самовыражения".


"Чжицин, так вот как сильно ты нас ненавидишь?" Шокированное выражение лица Лу Вэйнина, которое граничило с искренним, так щекотало Янь Чжицин, что ей хотелось смеяться каждый раз, когда она смотрела на Лу Вэйнина. Лу Вэйнин продолжил: "По правде говоря, даже если бы я не встретил тебя сегодня, я бы все равно нашел время, чтобы встретиться и все тебе объяснить. Здесь не самое подходящее место для разговора, давай найдем более спокойное место".


Затем Лу Вэйнин протянул руку, чтобы подтолкнуть инвалидное кресло Янь Чжицина.


"Что ты делаешь?! Я здесь кого-то жду! Я никуда не поеду!" Лицо Янь Чжицин было наполнено ужасом. Она не могла повернуть голову, поэтому могла смотреть только перед собой. Ее неповрежденная правая рука ухватилась за одно из колес, чтобы не дать Лу Вэйнину увезти ее.


Сидя в инвалидном кресле, Янь Чжицин находилась не в лучшем положении для приложения своей энергии. Как сила ее одной руки могла превзойти силу двух рук Лу Вэйнина, когда он толкал Янь Чжицин сзади?


Даже если бы Янь Чжицин приложила всю свою энергию, она не смогла бы остановить Лу Вэйнина.


В этот момент Янь Чжицин не могла больше ни о чем заботиться. Она начала кричать: "Помогите! Отпустите меня! Помогите!"


Янь Чжицин редко посещала больницу, поэтому охранники больницы Чу Тянь не могли ее узнать. Однако, услышав ее призывы о помощи, они подошли к ней.


Однако у охранников возникли сомнения, когда они увидели Лу Вэйнин. Лу Вэйнин была одета в приличную одежду с ног до головы, а аура, которую она излучала, не говорила о ней как о торговке людьми или о ком-то подобном.

Кроме того, с платиновой сумочкой в руках и парой нелепых остроносых туфель на высоких каблуках, которые причинили бы боль любому взгляду, она не выглядела так, будто пришла совершить какое-либо преступление.


В больнице Чу Тянь, богатые люди часто проходили через двери ежедневно. Любой, у кого есть мозги, через некоторое время мог определить, кто здесь настоящий.


Услышав звонки Янь Чжицина, Лу Вэйнин спокойно улыбнулась приближающейся охране. "Это моя младшая сестра. Она закатывает мне истерику. Именно эта безжалостность заставила ее сбежать из дома. В итоге она попала в аварию и получила серьезные травмы. Теперь она направляет весь свой гнев на свою семью. Сейчас она злится на меня и отказывается следовать за мной домой".


Глаза охранников долго метались между Лу Вэйнином и Янь Чжицином. У Лу Вэйнина была своя точка зрения, и она звучала вполне обоснованно. Они заколебались.


"Могу я узнать ваше имя, мисс? И вы тоже, мисс?" - спросил один из охранников.


"Она лжет!" зашипела Янь Чжицин. Как она раньше не понимала, насколько подлой была Лу Вэйнин?!


"Я не ее младшая сестра! У меня нет старшей сестры! Лу Вэйнин, тебе лучше исчезнуть в этот миг! Не смей заявлять, что кто-то тебе родственник!" Янь Чжицин был очень зол и неосознанно выплюнул имя Лу Вэйнин.


Лу Вэйнин улыбнулся охране: "Вот видите, я же говорил. Она знала мое имя. Я не плохой парень".


В этот момент охрана поверила ей и была готова оставить все как есть.


Возбуждение Янь Чжицин достигло своего пика, и ей захотелось плакать. "Ну и что, что мы знаем друг друга? Я вообще не хочу с тобой разговаривать! Хватит дуть в свою трубу! Я - Янь, ты - Лу. Мы вообще не родственники друг другу! Я не хочу идти с тобой, так ты меня похитишь?! Кто-нибудь! Помогите мне, пожалуйста!"


Когда Лу Вэйнин почти вытолкнул Янь Чжицина за дверь, инвалидное кресло остановилось на своем пути.

Янь Чжицин не могла пошевелить головой, но из уголка ее глаз показался мужчина, стоящий рядом с ней.


"Госпожа Лу, очевидно, что госпожа Янь отказывается говорить с вами. Неправильно заставлять кого-то, не так ли?" - сказал мужской голос.


Зуд поднять голову был особенно сильным, потому что Янь Чжицин хотела увидеть человека, который помог ей. К сожалению, она ничего не могла с этим поделать.


После некоторого напряжения ей удалось заметить, что мужчина был одет в повседневную одежду. Уголком глаза она увидела его талию - подтянутую и мускулистую, очень привлекательную.


Выражение лица Лу Вэйнина изменилось. "Кто ты такой, чтобы вмешиваться в наши дела?!"


"К сожалению для вас, я считаю себя другом семьи Янь. Я занимался вопросом, связанным с семьей Янь и Лу. Раз уж я стал свидетелем этого, то мне необходимо вмешаться". Бледная рука Вэй Вукая без видимой силы держалась за подлокотник инвалидного кресла. Несмотря на то, что он выглядел расслабленным, держась за подлокотник, Лу Вэйнин не мог сдвинуть инвалидное кресло ни на дюйм.


Лу Вэйнин побледнела. Она не ожидала, что этот человек знает ее личность. В ее сердце поднялся страх.


"Мисс Янь!" В этот момент сиделка поспешила к Янь Чжицин.


Сиделка заметила, что Янь Чжицин в окружении мужчины и женщины выглядит очень несчастной. Сердце сиделки учащенно забилось, и она поспешно выхватила инвалидное кресло у этой пары.


На этот раз Вэй Вукай не сопротивлялся, он без труда передал кресло сиделке. Тем временем Лу Вэйнин поняла, что ей не удастся победить, и тоже отпустила его.


"Мисс Янь, вы в порядке? Простите, что задержалась", - нервно сказала сиделка. Изначально она хотела только номер один, не ожидая, что будет чувствовать себя и номером два. Поскольку она волновалась за Янь Чжицина, она заставила себя действовать быстро. Она не ожидала, что за такой короткий промежуток времени что-то произойдет.


"Лу Вэйнин, мне не о чем с тобой говорить.

 Должно быть, я был слеп в прошлом, раз считал тебя хорошим человеком". Янь Чжицин холодно посмотрела на Лу Вэйнина. "Не приходи ко мне в следующий раз! Притворись, что ты меня не знаешь, даже если увидишь!"


Лу Вэйнин проигнорировал факт присутствия постороннего человека. Встретиться с Янь Чжицином было нелегко. Если она отпустит ее сейчас, Янь Чжицин всегда будет оставаться в особняке семьи Янь, и ей будет трудно увидеть Янь Чжицин снова.


"Чжицин, учитывая все, через что мы прошли в прошлом, разве ты не можешь просто оставить все как есть? В этом инциденте мой отец и старший брат были обмануты. Ты был так близок к нам в прошлом - даже если мы не были кровными родственниками, мы относились друг к другу как семья. Должны ли восемнадцатилетние узы распасться только из-за одной ошибки? Кроме того, ты кровный родственник моего старшего брата", - поспешно сказала Лу Вэйнин с отчаянным выражением лица.


"Что ты хочешь сказать?" нетерпеливо спросила Янь Чжицин. Она закатила глаза и поджала губы, не желая ничего, кроме как уйти.


"Не могла бы ты поговорить со своей семьей? Скажи им, чтобы они отпустили моего отца и старшего брата. В конце концов, мой старший брат - твой старший брат! Пожалуйста, перестаньте навязывать нам свои руки", - сказал Лу Вэйнин.


Янь Чжицин надула губы и напустила на себя такой высокомерный вид, что любой, кто увидел бы ее в этот момент, сразу же возненавидел бы ее.


Не понимая, насколько отвратительно она выглядит, Янь Чжицин не пожалела приличий и ответила: "О? Ваша семья пала до такой степени? Это замечательно знать. Я хочу увидеть, как твоя семья еще больше опустится в эту адскую дыру. Чем хуже вам будет, тем счастливее я буду. Обращение ко мне за помощью было ошибкой".


Янь Чжиацин шаркала в своем инвалидном кресле. Она поддерживала свое согнутое тело правой рукой, а кончиками пальцев перебирала прядь распущенных волос. "Но я позволю тебе умолять меня. Сделай свою историю более печальной. Будь более искренним, когда будешь умолять меня. Я готова выслушать все это.

 Однако помните, что не стоит вспоминать все эти сантименты прошлого. Это отвратительно. Я не хочу ничего этого слышать".


"Ты..." Невозможно было Лу Вэйнин не понять Янь Чжицина между строк - Янь Чжицин явно насмехался над ней.


Лу Вэйнин не могла поверить, что тот, кого она когда-то считала наивным, сейчас издевается над ней!


Лу Вэйнин поняла, что ничего из сказанного ею не изменит ситуацию. Она гневно посмотрела на Вэй Вукая и прошипела: "Не лезь не в свое дело!".


Если бы Вэй Вукай не появился, Лу Вэйнин оттолкнула бы Янь Чжицина раньше. Если бы это произошло, она смогла бы сделать что-то, чтобы семья Янь отмазала семью Лу, чего бы ей это ни стоило.


Лу Вэйнин возложил всю вину на Вэй Вукая.


Однако у Вэй Вукая не было причин бояться ее. Его выражение лица оставалось спокойным.


Лу Вэйнин ничего другого не оставалось, как в гневе покинуть место происшествия.


Янь Чжицин наконец-то ясно увидела лицо своего спасителя. Подумав о том, как неловко она выглядит, она взяла себя в руки и сказала: "Спасибо за помощь".


Не было ничего удивительного в том, что расследование Вэй Вуцая по делам семьи Лу привело его к Янь Чжицин, ведь Янь Чжицин всегда была на стороне Цзян Чандая и всегда была близка к семье Лу.


В его глазах на лице Янь Чжицин было только одно слово, написанное заглавными буквами - "ТУПАЯ".


"Если ты не хочешь, чтобы она тебя оттолкнула, ты должен был притвориться, что это была ее попытка похитить тебя. Ты даже не можешь этого сделать, и тебя так легко вывести из себя несколькими словами, что ты выкрикнул ее имя?" Вэй Вуцай снисходительно посмотрел на Янь Чжицина. Он думал, что люди из семьи Янь выглядят довольно умными, так почему же здесь должен быть такой изгой, как она?


Янь Чжицин поняла, что была ослеплена своим гневом, когда произнесла слова благодарности, и почти сразу же пожалела об этом.


Янь Чжицин знала, что она была необдуманным человеком.

 Однако она не могла найти в себе достаточно порядочности, чтобы принять враждебную лекцию незнакомца. Она прошипела сквозь стиснутые зубы: "В любом случае, вы мне помогли, и я просто благодарю вас. Что касается моих ошибок, я подумаю над ними. Мне не нужно, чтобы вы читали мне нотации!".


Затем она прямо сказала сиделке: "Пойдемте! Хмф!"


Сиделка улыбнулась Вэй Вуцай и оттолкнула Янь Чжицина.


Вэй Вуцай слышала, как сиделка извинялась перед Янь Чжицин: "Мисс Янь, мне очень жаль".


"Хорошо, хорошо. Достаточно." Янь Чжицин была раздражена, но больше ничего не сказала.


Вэй Вуцай в сердцах крикнул Янь Чжицин "STUPID" и обернулся, чтобы увидеть Юань Цзяньи, идущую к нему с перевязанным запястьем.


"Сяо Цай, где ты был? Я так долго ждал тебя, но ты не вернулся, и я вышел тебя искать", - Юань Цзяньи всхлипывал и скулил, держась за поврежденное запястье. Ему оставалось только топать ногами, чтобы завершить весь актерский ансамбль.


"..." Вэй Вукай потерял дар речи.


"Разве я не говорил тебе, что я покупал воду в бутылках?" Лицо Вэй Вукая было черным, как уголь. "Мы сейчас на публике! Следи за своими действиями!"


"Не будь таким жестоким, Сяо Цай. Я был тем, кто принял удар на себя за тебя прошлой ночью, помнишь?" Юань Цзяньи опустил голову и попытался вытереть несуществующие слезы.


Было совершенно отвратительно видеть, как огромный взрослый мужчина проявляет такие эмоции.


Вчера вечером Юань Цзяньи, Вэй Вуцай, Хао Донхуай и Чай Юй отправились на ночную прогулку. Несмотря на то, что они принадлежали к семье Вэнь, все четверо были очень невинны и никогда бы не подумали о посещении пабов, клубов или чего-то подобного.


Когда они обсуждали, где провести вечер, Хао Донхуай первым крикнул: "Я хочу потусоваться в SEGA! T City слишком переполнен, везде очереди. Я всегда хотел пойти в SEGA, но никогда не бываю свободен! Теперь, наконец, мы можем отдохнуть, я хочу пойти туда!".


Юань Цзяньи подмигнул ему и бесстрастно сказал: "Посмотри на себя!".

После долгих придирок все четверо все равно оказались в SEGA...


Все четверо соревновались друг с другом на когтедралке, Юань Цзяньи одержал больше всех побед и стал самым счастливым.


Хао Донхуай выиграл меньше всех. Посмотрев на руки Юань Цзяньи, полные кукол из когтедралки, он недовольно хмыкнул. "Посмотри на себя!"


Когда они были готовы отправиться домой со своими призами, они столкнулись с вооруженными террористами из печально известной террористической группы. Не так давно эта террористическая группа напала на города G и H на юге страны, причем оба нападения были направлены на железнодорожные станции. Число пострадавших и погибших было огромным.


С тех пор общественные места в стране не теряли бдительности и укрепляли свою оборону. В некоторые дни они получали письма с предупреждениями - в один день это могли быть слухи о бомбе, установленной в каком-то торговом центре в определенном городе; в другой день - об определенной дате начала террористической атаки на объект в другом городе.


Девять из десяти таких предупредительных писем были фальшивыми, что делало их пустой тратой времени. Тем не менее, никто не смел терять бдительность. Все, кто получал предупреждения, усиливали свою оборону. Это вселяло страх в сердца каждого. Фальшивые слухи заполонили и Интернет, распространяя фальшивые новости о предполагаемых местах нападения сегодня, через день или послезавтра. Общественность уже не могла отличить настоящее от фальшивого.


И вот, без предупреждения, в том самом здании, где вчера вечером выступала четверка, произошел теракт.


Группа людей вошла внутрь и внезапно взяла в заложники охрану, заставив охранников закрыть все двери. Затем они начали маньячно размахивать ножами и резать всех на своем пути.


Вэй Вукай и его друзья, естественно, не могли этого допустить. Они бросили свои с трудом заработанные призы и начали сражаться с преступниками.


Преступники не были должным образом обучены; они просто держали в руках оружие и не ценили человеческие жизни.

 Так Вэй Вукай и его друзья победили их.


Однако их было всего четверо, и Вэй Вукай и его друзья все равно получили несколько травм, так как в хаосе толпы в беспорядке бегали по улицам.


К счастью, полиция прибыла быстро и взяла ситуацию под контроль. Все благодаря четырем друзьям, и хотя многие люди получили серьезные травмы, погибших не было. За это тоже стоит поблагодарить всех участников инцидента.


Что касается запястья Юань Цзяньи, то травма произошла, когда Вэй Вукай был занят борьбой с тремя преступниками. Вэй Вуцай не знал, что четвертый преступник пытается напасть на него из засады. Увидев это, Юань Цзяньи заблокировал атаку Вэй Вукая и победил преступника.


Юань Цзяньи знал, что лучший способ помочь Вэй Вучаю - это свести его травмы к минимуму, чтобы не случилось ничего серьезного.


В это время Хао Донхуай и Чай Юй были заняты послеобеденным сном в отеле, поэтому Вэй Вукаю ничего не оставалось, как сопровождать Юань Цзяньи в больницу для смены повязки.


"Именно поэтому я заботился о тебе последние несколько дней. Пока что я не собираюсь забрасывать тебя ударами. Я подожду, пока ты поправишься, и за один раз соберу с тебя все долги за последние несколько дней". Темные брови Вэй Вукая подчеркивали его напряженный взгляд.


Юань Цзяньи вздрогнул. Как ни странно, сколько бы Юань Цзяньи ни тренировался, он никогда не мог сравниться с Вэй Вукаем.


Юань Цзяньи случайно пропустил вопрос мимо ушей, в ответ Вэй Вукай лишь равнодушно усмехнулся. Вэй Вукай поддразнил: "Вот почему я - лидер Без Тени, а ты - лидер Лунной Тени".


"..." Юань Цзяньи потерял дар речи.


"Скажи, я только что видел, как ты разговаривал с девушкой". Юань Цзяньи поджал губы и решил сменить тему, извлекая максимальную пользу из своих травм в надежде, что Вэй Вукай забудет о своей сегодняшней угрозе.

Несмотря на смену темы, Юань Цзяньи не смог заставить Вэй Вукая выйти из своей скорлупы безразличия - чем больше тыкаешь, тем тише он становится. Юань Цзяньи несколько раз подтолкнул Вэй Вукая локтем. "Я никогда раньше не видел, чтобы ты заводил разговор с девушками. Что случилось сегодня?"


Юань Цзяньи был слишком далеко от них, чтобы видеть все ясно. Он видел только Вэй Вуцай и Янь Чжицин, стоящих друг напротив друга, как будто они "наслаждались" разговором.


Вэй Вуцай была очень привлекательной, особенно в последние годы. Никто не знал, как думают женщины, что их привлекают такие люди, как Вэй Вукай. По словам Хао Донхуая, такие люди, как Вэй Вукай, были настолько женоподобны, что если бы у них были длинные волосы, они могли бы быть более привлекательными, чем сами дамы.


Поэтому не было ничего удивительного в том, что Вэй Вукаю везло с дамами. Конечно, до тех пор, пока дамы не узнавали, что Вэй Вукай извергает яд изо рта. Другими словами, Вэй Вукай в режиме молчания - лучший.


Любая женщина, попытавшаяся завязать разговор с Вэй Вукаем, не выдержит и одной фразы, так как ее оттолкнет ядовитый язык Вэй Вукая.


"..." Вэй Вукай не ответил.


Вэй Вукай не мог не подсчитать: похоже, что он сказал Янь Чжицин одну фразу, а она ответила двумя. И все равно ушла несчастной.


Вэй Вуцай никогда не замечал этого раньше. Теперь, когда Юань Цзяньи упомянула об этом, оказалось, что это правда!


"Это Янь Чжицин, сестра Янь Бэйчэна. Я думаю, что она сегодня пришла навестить Цзян Чандай, но ее домогался Лу Вэйнин. Поэтому я протянул ей руку помощи", - просто объяснил Вэй Вукай.


Юань Цзяньи осознал это, но не мог не поднять брови и не улыбнуться Вэй Вуцаю. Он игриво добавил. "Я никогда раньше не видел тебя такой доброй!"


"..." Вэй Вукай ничего не сказал. Он посмотрел в глаза Юань Цзяньи и сложил руки вместе, издавая звуки, похожие на хруст костяшек пальцев. "Я не думаю, что смогу больше сдерживать себя.

 Что ты думаешь о том, чтобы пощадить меня сегодня одной рукой?"


Юань Цзяньи ничего не сказал. "..."
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По дороге в семейный особняк Янь Чжицин попросила сиделку ничего не говорить, когда они вернутся, и просто передать, что о Цзян Чандае хорошо заботятся. Ей также было велено не упоминать обо всем остальном, включая инцидент с Лу Вэйнин, чтобы не волновать старейшин.


Ночью Янь Бэйчэн и Линь Чу добрались до отеля "Шэн Юэ" и обнаружили, что семья Янь Хуаяна еще не приехала. Тем временем вся банда Вэнь Жэня уже ждала в номере.


В прошлый раз, когда они встречались в институте Ланьшань, каждый занимался своими делами, поэтому Линь Чу не успел хорошо узнать Чай Юя и его банду. Они уже общались, но, по сути, оставались незнакомцами.


Они вошли в комнату и увидели, что Юань Цзяньи смотрит на Линь Чу через плечо.


Линь Чу не понимал, что он делает, но Юань Цзяньи и Хао Донхуай обменялись взглядами и захихикали.


Фан Боран потерял дар речи.


У него было так много идиотов среди подчиненных, что это был позор.


"Мисс Янь еще не пришла?" громко спросил Хао Донхуай.


В этот момент появилась Янь Хуайань вместе с Юй Цзы и Янь Нинбаем. Янь Нинбай проскочил внутрь, надев рюкзак с Пикачу, который ему подарил Линь Чу.


"Кто это? Кто спрашивал о моей старшей племяннице?" спросил Янь Нинбай своим чистым голосом. Его две руки крепко держали лямки рюкзака, отчего он был похож на толстых кукол, которых часто изображают в учебниках.


Юань Цзяньи посмотрел на Янь Нинбая и пробормотал: "У того, кто выйдет замуж за Янь Чжицина, будет такой дядя!".


Вэй Вуцай не обратил на них внимания; в конце концов, Юань Цзяньи был немного сумасшедшим. Как только они вернутся в отель, он расскажет Хао Донхуаю о разговоре с Янь Чжицином.


По мнению Вэй Вукая, это было нормальным явлением. Разве он не должен разговаривать с женщинами, чтобы считаться нормальным? Разве разговор с кем-то означает, что у него с ним были отношения?


Однако, когда дело касалось Юань Цзяньи и Хао Донхуая, это было не так. Он просто не мог этого вынести.


"Это был я.

." Хао Донхуай улыбнулся, обнажив зубы.


Он не часто общался с детьми. Даже когда дело доходило до обучения детей знатных семей в институте Ланьшань, ему не приходилось многого делать, потому что всегда находились наставники, которые заботились об этом.


Было несколько детей, с которыми он ладил, но они были больше похожи на маленьких взрослых, так как всегда были такими серьезными.


Если нет, то это были Вэнь Сюй и Вэнь Мин. С Вэнь Сюем и Вэнь Мином дело обстояло иначе. Вэнь Сюй обычно был невыразительным, в то время как Вэнь Мин был глупым и милым. Хао Донхуай считал, что Вэнь Мин больше похож на обычных детей, поэтому он объединил Янь Нинбай с Вэнь Мином, который в то время наивно улыбался ему.


"Ты хочешь стать мужем моей старшей племянницы?" спросил Янь Нинбай с выражением ужаса на лице.


Хао Донхуай потерял дар речи.


Какой глупый ребенок!


Янь Нинбай поправил воротник рубашки и немного задумался. "Дядя... Дяде нужно немного подумать о твоей внешности".


Это означало, что Хао Донхуай был недостаточно красив.


Хао Донхуай потерял дар речи.


Он не был так красив, как Вэй Вукай, но он был мужественным. Это определенно могло заставить девушек чувствовать себя уверенно.


Видя, что над его другом издеваются, Юань Цзяньи сказал: "Не волнуйся, мы просто спрашиваем".


После этого он рассказал о встрече с Янь Чжицином во второй половине дня.


Тем временем Янь Нинбай достал леденец для Вэнь Мина, который Вэнь Мин с радостью взял и сказал: "Спасибо, дядя!".


Вэнь Рэн потерял дар речи.


Ему хотелось стукнуть этого ребенка по голове.


Янь Нинбай посмотрел на Юань Цзяньи. "Но если она тебе действительно нравится, то дядя постарается принять тебя".


Лицо Юань Цзяньи дернулось.


Костяшки пальцев Хао Донхуая потрескались от сильного сжатия. "Я могу справиться и с другими вещами, только если ты скажешь, что я не так красив, как ты. Давай сразимся снаружи, я буду полегче с тобой!"


Юань Цзяньи потерял дар речи.


Почему сегодня все были так добры к нему?


Однако в конце концов Фан Боран разобрался с двумя идиотами.


...

Линь Чу не уделяла столько внимания вопросу о Лу Чжэньтине и его сыне. Тем не менее, поскольку вокруг этого было так много новостей, Янь Бэйчэну ничего не оставалось, как сообщить ей об этом. Однако он не хотел сообщать ей слишком много, опасаясь, что это повлияет на ее здоровье.


Лу Чжэньтин и его сын не будут осуждены. Они могут получить судимость, но вероятность того, что их освободят условно, была очень велика.


Этого следовало ожидать. Застало всех врасплох то, что они уговорили Цзян Чандай отказаться от Юй Цзы в качестве адвоката.


Юй Цзы все еще пребывала в недоумении, когда после возвращения рассказала всем об этом. "Когда я это услышала, я начала смеяться от разочарования".


Янь Хуайань утешил ее: "Не злись. Это ее решение, так что нам не стоит о ней беспокоиться".


Янь Хуайань должен был быть более осторожным впредь, так как в прошлом он разозлил Юй Цзы из-за ревности. На все слова Юй Цзы он отвечал "да", "хорошо" и ничего больше.


Что касается показаний Цзян Чанда, то в них не было ничего плохого. Запись Янь Чжицина доказывала, что Лу Чжэнхан действительно знал обо всем, но, очевидно, его защищал Лу Чжэньтин.


В итоге Цзян Чандай и Лу Чжэнхан отделались лишь штрафом.


У Цзян Чандая не было денег на это, поэтому, естественно, все уладила семья Лу.


Из-за Цзян Чандая семья Цзян была опозорена. Цзян Чандай даже намекал на то, что у него нет отношений с этой сестрой во время публичных мероприятий. С другой стороны, семья Цзян либо не знала, либо не обращала внимания на инцидент с Цзян Чандай.


Семья Цзян даже не хотела знать, где живет Цзян Чандай. Все это было потому, что они были так разочарованы ею. Цзян Чанцай даже сказал с покрасневшими глазами, что когда он узнал о том, что Цзян Чандай сделала с Янь Хуайюань, госпожа семьи Цзян упала в обморок на месте.

 Судя по всему, она до сих пор находилась в больнице.


"Моя сестра солгала всем нам. После того, как произошел последний инцидент с Хуайюанем, мы все думали, что она сожалеет об этом после возвращения домой, даже если два старейшины семьи Янь ненавидят ее. Мы понимали все это, потому что на самом деле она действительно обвинила Хуайюаня. Однако, даже если она ошибалась, она все равно была нашей семьей, поэтому мы были готовы принять ее с распростертыми объятиями. Нам все равно, если она снова выйдет замуж, мы будем баловать ее так же, как и до замужества. Кто бы мог подумать, что тем самым мы только испортим ее. Мы превратили ее в эгоистичного человека, готового совершать такие отвратительные поступки. Даже когда моя мать лежала в больнице, она ни разу не показала, что ей не все равно. Мы не хотим иметь ничего общего с этим человеком. Если она хочет продолжать работать с семьей Лу, то пусть работает, поскольку мы больше не можем ее контролировать. Однако, да будет вам известно, что мы никогда не поддержим ее решение помочь семье Лу!"


С другой стороны, семье Лу не так уж повезло сейчас, когда ее имя было вымазано в грязи. До этого семья Янь не хотела, чтобы новости об этом распространялись среди общественности, поэтому общественность не знала об отношениях между семьями Лу и Янь, и поэтому не колебалась в сотрудничестве с семьей Лу.


Однако, в связи с текущим делом, стало известно, что семья Лу полностью оскорбила семью Янь, но семья Янь не стала действовать жестко. Таким образом, компании, которые поддерживали хорошие деловые отношения с семьей Янь, теперь держались подальше от семьи Лу.


Лу Чжэньтин смог создать семью Лу благодаря выгоде от нескольких предыдущих браков. Естественно, когда его родственники узнали о его отношениях с Цзян Чандай перед смертью их дочери, они в гневе забрали свои предложения.


Лу Чжэньтин пользовался благами, принесенными их дочерью, и в то же время был отцом сына от другой женщины.

 В будущем сын унаследовал бы семейный бизнес семьи Лу, даже если бы не был их внуком. Таким образом, все их вклады за последние несколько лет пошли прахом.


Чем больше он думал об этом, тем больше расстраивался. С новыми событиями семья Лу ничего не выиграет.


Зато у зануды Нань Цзинхэна появилась возможность проявить свои таланты. При корпорации существовала студия сплетен, причем любые сплетни, распространяемые студией, подкреплялись неопровержимыми доказательствами в виде фотографий и видео.


Поэтому именно эта студия была известна в Интернете тем, что делилась новостями, добытыми знаменитостями в своем кругу. Это были не просто слова из уст в уста, все их заявления подкреплялись видеороликами и кадрами крупным планом.


Было очень много видео - все, от артистов второго и третьего ряда до артистов первого ряда, как мужчин, так и женщин. Было несколько видео, на которых женщины-артистки были с мужчинами средних лет, начиная от бизнесменов и заканчивая продюсерами и директорами в этой области.


Были также видеоролики артистов-мужчин с женщинами-миллиардерами, включая детей нуворишей.


Самое главное, что это были не только артисты со своими клиентами, но и некоторые агенты Синь Чуана, среди которых были руководители среднего и высшего звена корпорации.


Студия увеличила кадры и обвела каждого из них, даже перечислила их имена.


Син Чуанг и раньше попадал под огонь подобных новостей, но тогда это не было чем-то грандиозным, и от этого отмахнулись после грамотного пиара.


Однако этот инцидент выглядел совсем по-другому: мужчина и женщина, участвовавшие в видео, быстро исчезли, и с ними невозможно было связаться. Из-за плохой репутации, вызванной видео, пострадали и фильмы, на которые они подписали контракты; их появление в реалити-шоу также вскоре было удалено.

 Сериалы, съемки которых еще не начались, быстро сменили актеров, в то время как те, что уже закончились, старались сделать все возможное, чтобы смягчить удар от инцидента.


Артисты, не замешанные в скандале с видео, заявили, что они невиновны, и попытались перейти в другие агентства, чтобы избежать последствий... Те, у кого были контракты, даже выплатили Син Чуану неустойку, чтобы они могли разорвать контракт.


На некоторое время Xing Chuang Entertainment превратилась в пустую полку. В городе B все артисты Xing Chuang уехали, и все здание было пустым.


Через месяц Цзян Чандай выписали из больницы.


Гипс с ее рук и ног еще не сняли, а гипсовая повязка на шее все еще была на месте. Тем не менее, она не могла долго оставаться в больнице. Кроме сиделки, которую нанял для нее Цзян Чанцай, ее никто не навещал.


Лу Вэйнин приходил к ней один раз, но после этого больше не приходил. Когда Цзян Чандай звонил ей, она всегда отвечала, что занята скандалом с Син Чуаном.


Цзян Чандай перестала звонить после того, как ее несколько раз отчитали. Она почувствовала, что Лу Вэйнин просто не обращает на нее внимания.


После этого она также позвонила Лу Чжэнхану и Лу Чжэньтину. Лу Чжэньтин взял трубку, но сказал, что занят и у него нет времени.


Лу Чжэнхан боялся, что она будет слишком много думать, поэтому он отправил ей новости, чтобы она знала, что в семье Лу сейчас царит хаос. Цзян Чандай, узнав об этом, почувствовала себя спокойнее.


За день до выписки она позвонила Лу Чжэнхану, надеясь, что он сможет заехать за ней. Она даже плакала от того, что Цзян Чандай игнорирует ее.


"У меня никого нет, кроме вас, ребята. Теперь, когда все знают, что я твоя мать, я надеюсь, что нет необходимости прятаться. Моя семья теперь не хочет иметь со мной ничего общего, а Чжицин перестала приходить ко мне с тех пор, как меня выписали.

 Я всегда одна в больнице, поэтому, пожалуйста, отвези меня домой, Чжэнхан".


Цзян Чандай обрадовалась только тогда, когда Лу Чжэнхан согласился.


Итак, в день, когда ее должны были выписать, Цзян Чандай была доставлена сиделкой к входу в больницу.


Она прождала около получаса и расстроилась. В последнее время она часто гневалась, потому что много думала.


Инцидент раздули два самых любимых ею человека, и теперь она была их врагом. Она сломала им руки и ноги и стала калекой. Теперь даже ее родная дочь и родители не хотели иметь с ней ничего общего - она была совсем одна. Хуже того, на нее неожиданно подали в суд, и все пошло против нее. Хотя ей не пришлось сидеть в тюрьме, она заплатила большую сумму денег.


Одновременно происходило так много событий, и ни одно из них не шло ей на пользу, поэтому ее настроение ухудшилось. Ей казалось, что весь мир против нее, и все ей казалось неприятным.


Когда во время пребывания в больнице она захотела в туалет, ей показалось, что сиделка не старается о ней позаботиться и смотрит на нее свысока, потому что она медлительная.


Когда она случайно натыкалась на что-то, ей казалось, что Бог испытывает ее терпение.


Эти негативные эмоции только усиливались, пока в конце концов ее некогда красивое лицо не стало уродливым.


Два ее передних зуба были выбиты, поэтому ей сделали два фарфоровых зуба. Тем не менее, это были не настоящие зубы, поэтому, когда она ела или ударяла по ним пальцами, она ничего не чувствовала.


Когда нижние зубы в передней части рта потеряли чувствительность, ее лицо исказилось.


"Почему бы нам не сесть на диван, господин Лу должен скоро прийти", - сказала медсестра.


Цзян Чанцай заплатил ей только за месяц пребывания в больнице, остальное оплатила семья Лу.


"Вы только немного постояли, а уже устали?

" Цзян Чандай сказал: "Ты смеешься надо мной, потому что я не могу двигаться?"


"Это не то, что я имел в виду. Просто сейчас много людей входит и выходит из подъезда, поэтому я боюсь, что вам будет не по себе". Сразу после ответа сиделка поняла, что сказала что-то не то.


Конечно же, Цзян Чандай закричала: "Что за беспокойство? Вы думаете, я выгляжу неловко?"


"Нет, я имела в виду, что дверь все время открывается и закрывается, и холодный ветер все время проникает внутрь, поэтому вы заболеете", - быстро ответила сиделка.


Цзян Чандай хмыкнула. Ей действительно было немного холодно, и она ворчала: "Подтолкните меня туда".


Когда сиделка, подтолкнув ее, собиралась сесть и немного отдохнуть, Цзян Чандай сказала: "Иди сделай мне кофе. Разве ты не знаешь, что в такую холодную погоду нужно дать мне что-нибудь горячее?".


Сиделка надулась куда-то в сторону, куда Цзян Чандай не мог видеть, а затем поспешила прочь. Если бы она медлила, кто бы знал, что Цзян Чандай скажет дальше.


Прежде чем приступить к этой работе, она знала, что ее клиент богат, судя по сумме, которую он ей предложил. Те, у кого были деньги, чтобы нанять сиделку, обычно были людьми с деньгами. Она заботилась о нескольких богатых людях, но ни один из них не был таким ужасным, как Цзян Чандай.


Были и воспитанные. Хотя эти люди смотрели на вас свысока и думали, что трата денег на вас делает их выше, они не были похожи на Цзян Чандая, который поднимал шум из ничего. Она подозревала, что если Цзян Чандай сможет двигаться, она может даже ударить ее.


Сиделка решила, что после этого месяца она уволится и не останется, сколько бы денег ей ни предложили. Зарабатывать деньги трудно, и всегда найдется что-то, что пойдет против твоего пути, но нельзя было терпеть такое обращение. Если бы вы заболели от этого, то все заработанные деньги пошли бы на оплату медицинских счетов. Это того просто не стоило.

Вскоре сиделка принесла Цзян Чандай кофе, но Лу Чжэнхан пришел раньше, чем она успела его выпить.


На лице Цзян Чандай наконец-то появилась улыбка, и она тут же превратилась в любящую мать. "Чжэнхан, наконец-то ты здесь. Как ты?"


Лу Чжэнхан выглядел так, будто сильно похудел. Его лицо выглядело значительно похудевшим и осунувшимся, из-за чего выделялись заостренные скулы. Его глаза казались запавшими тенями под веками. На подбородке также была неаккуратная щетина.


"Извините за опоздание. Я решал кое-какие вопросы с компанией, поэтому плохо спал прошлой ночью. После того, как я закончил сегодня утром, я сразу же приехал за тобой". Лу Чжэнхан улыбнулся и мягко сказал.


Цзян Чандай тут же забыла свой гнев на сиделку и мягко улыбнулась, как в прошлом. "Все в порядке, я знаю, что вы заняты. Я ждала совсем немного. Но у тебя даже не было отдыха. Почему ты просто не послал кого-нибудь за мной? Почему тебе пришлось приехать самому?"


"Мне не очень приятно посылать за тобой кого-то. Я боюсь, что ты будешь слишком много думать", - сказал Лу Чжэнхан. "Давай поедем. Давайте сядем в машину".


Цзян Чандай кивнула, улыбаясь, и все ее разочарование за последние несколько дней внезапно исчезло. Она просто слишком много думала все это время, Лу Чжэнхан все еще был хорошим мальчиком.


Лу Чжэнхан весело поприветствовал сиделку, но это не имело значения, так как сиделка уже приняла решение уволиться. Она была довольно известна в своей области и имела множество высоко оцененных сертификатов, многие люди выстраивались в очередь, чтобы нанять ее, поэтому ей не нужно было беспокоиться о том, что она не сможет найти работу.


Лу Чжэнхан посадил Цзян Чандай на заднее сиденье, а когда сиделка попыталась последовать за ним, Лу Чжэнхан сказал: "Вам не нужно следовать за нами. Я уже выдал вам зарплату за этот месяц. Это будет твой последний день, поэтому ты можешь просто взять оставшиеся деньги, которых хватит на оставшуюся часть месяца".

Сиделка не думала, что ей не придется говорить им о своей отставке, поэтому она не колебалась и сразу же согласилась. Она передала термос в руки Цзян Чандай и с радостью ушла.


Пока Лу Чжэнхан вел машину, Цзян Чандай смотрел на его боковой профиль с заднего сиденья. "Чжэнхан, кто будет заботиться обо мне теперь, когда ты отпустил ее?"


"Не волнуйся. Мы найдем того, кому ты доверяешь, чтобы позаботиться о тебе. Не думаю, что удобно поручать это посторонним людям", - объяснил Лу Чжэнхан.


"Верно." Цзян Чандай приятно улыбнулся. "Ты такой заботливый. Та сиделка была не очень хорошей. Она немного медлила, когда ухаживала за мной. Я не хотела доставлять вам неприятности, поэтому просто оставила ее в покое. Но если подумать, ее нанял мой брат, так что он, должно быть, просто нанял кого-то случайно, не подумав. Не то что ты, такая предусмотрительная".


Лу Чжэнхань улыбнулся. "Ты сегодня рано проснулась, не хочешь вздремнуть?"


"Звучит неплохо". Цзян Чандай все равно было нечего делать, поэтому она вскоре закрыла глаза.


Вскоре после этого она проснулась. Она заметила, что за окном не было высотных зданий, только огромная пустота.


Через некоторое время они добрались до небольшого района. Он был настолько мал, что она даже не могла понять, живет ли там кто-нибудь.


"Куда мы идем?" растерянно спросила Цзян Чандай. Она не думала, что Лу Чжэнхан причинит ей вред, поэтому не боялась.


"Я везу тебя в твой временный дом", - сказал Лу Чжэнхан.


Машина ехала некоторое время, пока не приехала в район. Он был небольшим, и там было всего несколько зданий, покрашенных красной краской. Вдалеке стоял фермерский дом, который, похоже, был не в очень хорошем состоянии, а перед полуразрушенным бунгало было несколько акров сельскохозяйственных угодий, так что между зданиями было довольно большое расстояние.


Когда машина остановилась перед зданием, Цзян Чандай начал паниковать. "Что значит временный дом? Зачем вы привезли меня сюда?

 Где вы с Чжэн Тином остановились? Разве ты не можешь просто привезти меня туда? Здесь нет ничего и никого, как я могу здесь жить? Мне так неудобно оставаться здесь, а вдруг со мной что-нибудь случится?"


Лу Чжэнхан уже выключил машину и вышел из нее. Он открыл дверь рядом с Цзян Чандай, пока буйный, недружелюбный мужчина выносил ее с заднего сиденья машины.


Лу Чжэнхан сказал: "Мы остаемся в городе Би только временно, как только закончим дела в городе Би, мы вернемся в город Нин. Из-за семьи Янь нам больше нет места в Би Сити".


При упоминании семьи Янь лицо Лу Чжэнхана скривилось, но быстро исчезло.



Бесстыжий президент Глава 245 


"В последнее время СМИ в Би-Сити пристально следят за нами. Мы уже получаем много ненависти за отношения между нами тремя. Если мы будем жить вместе, это только ухудшит ситуацию, вплоть до того, что повлияет на наш бизнес в городе Нин. Город Би - не наша территория. Для нас здесь много ограничений, и мы можем только пассивно реагировать. Единственное, что мы можем сделать сейчас, это быть осторожными в обращении с нашей ситуацией. Некоторое время вам будет тяжело", - объяснил Лу Чжэнхан.


Цзян Чандай не могла отделаться от ощущения, что все идет не так. Она чувствовала себя взволнованной.


Поэтому Цзян Чандай сразу же сказала: "Все будет хорошо, пока... Пока нас никто не увидит, верно? Я не могу выйти из дома в таком виде. Я могу спрятаться дома с вами обоими. Никто никогда не узнает".


"Утечка всегда будет. Репортеры сейчас могут залезть в каждый закуток. Просто сиди здесь тихо. Когда мы все уладим в городе Би, мы заберем тебя домой", - пытался успокоить ее Лу Чжэнхан.


Пока они разговаривали, Цзян Чандай уже выносили из лифта.


Лу Чжэнхан достал ключ и открыл дверь. Это была квартира с тремя спальнями. В доме была только простая мебель и бытовая электроника. Они не отличались особой изысканностью. Было очевидно, что это место не предназначено для длительного проживания.


Кроме того, дом находился в сельской местности. Цзян Чандай даже не был уверен, что они все еще находятся в окрестностях города Би. Цена этого места не была бы высокой с точки зрения продажи или аренды.


В квартире находилась женщина средних лет. Увидев их, она направилась к ним.


Лу Чжэнхан просто представился: "Это сиделка, которую я нанял для вас".


Он дал указания сиделке позаботиться о Цзян Чандае и собрался уходить.


Цзян Чандай поспешно сказала, сидя в своем кресле-каталке: "Вы уже уходите?".

Лу Чжэнхан устало прикрыл глаза, кивнул и сказал: "Мне предстоит решить еще много проблем. Мне нужно поспешить обратно и разобраться с ними. Чем раньше я их решу, тем раньше мы сможем вернуться в город Нин. Оставаться здесь дольше слишком рискованно".


Цзян Чандай тоже хотела поскорее вернуться. С тех пор как она приехала сюда, у нее не было ни одного хорошего дня, но она не хотела, чтобы Лу Чжэнхан уезжал так скоро. "Ты не спала всю ночь. Почему бы тебе не отдохнуть здесь перед отъездом?"


Лу Чжэнхан изо всех сил старался не показать своего раздражения: "Все в порядке. У меня действительно нет времени на сон".


Цзян Чандай виновато опустила голову. "Это все из-за меня, что тебе пришлось метаться туда-сюда".


Лу Чжэнхан сжал губы в досаде, но его слова были мягкими и уважительными: "Пожалуйста, не говори так. Ты моя мать. Это правильно, что я забочусь о тебе. Кроме того, я была так занята последние несколько дней, что не могла хорошо о тебе позаботиться. Я плохо справлялась со своей ролью. Будет правильно, если я заберу тебя".


Цзян Чандай почувствовала облегчение, услышав его слова. Она улыбнулась и сказала: "Иди и делай свою работу. Не забывай отдыхать, даже если ты занят. Не забывай, что у тебя есть мать, которая беспокоится за тебя".


Лу Чжэнхан кивнул, улыбнулся Цзян Чандай и вышел за дверь. Большой сильный мужчина, который нес Цзян Чандай, последовал за ним.


Лу Чжэнхан закрыл дверь и сказал ему: "Проследи, чтобы она оставалась на месте".


Крепыш кивнул, и Лу Чжэнхан ушел.


В комнате выражение лица Цзян Чандай стало холодным. Она приказала сиделке: "Вытащите меня на балкон".


Сиделка послушалась, и Цзян Чандай наблюдала из французских окон, как Лу Чжэнхан вышел из здания и сел в машину.


Она не знала, что Лу Чжэнхан не вернулся в свой дом в городе Би вместе с Лу Чжэньтин. Он сразу поехал в аэропорт.

Мужчина средних лет сидит на кожаном сиденье в VIP-зале ожидания аэропорта. Между пальцами он держал сигару. На столике перед ним стоял бокал красного вина.


Мужчина не отличался особой привлекательностью. В конце концов, ему было уже немало лет. Однако по его чертам лица можно было понять, что в молодости он считался несколько красивым мужчиной, но не слишком. Его волосы были выкрашены в черный цвет, за исключением бакенбард, которые специально оставили седыми. Он был одет в элегантный костюм и выглядел тщательно ухоженным. Он выглядел как человек, с которым трудно сблизиться, с его суровым выражением лица.


С точки зрения внешности и харизмы, он, однако, все еще был далеко позади тех, кто принадлежал к тому поколению Восьми Доминирующих Семей.


"Папа!" Лу Чжэнхан появился в дверях комнаты ожидания.


Этот мужчина средних лет был не кто иной, как Лу Чжэньтин.


Лу Чжэньтин повернулся: "Ты здесь. Все ли улажено?"


Лу Чжэньтан сел рядом с ним. "Я все устроил и попросил кого-нибудь присмотреть за ней".


Лу Чжэньтин кивнул и достал из кармана два билета на самолет. Это были авиабилеты до города Нин.


Он передал один из них Лу Чжэнхану: "Пойдем".


Оба встали и вышли из зала ожидания. Они даже не подумали о том, чтобы взять с собой Цзян Чандая.


...


Линь Чу все еще не была удовлетворена тем, что просто прогнала семью Лу обратно в город Нин, но она все еще чувствовала, что воздух в городе Би стал более свежим, так как их там не было.


В мгновение ока Линь Чу была уже на пятом месяце беременности.


В субботу она вместе с Янь Бэйчэном посетила детский дом. Так как было так много дел, у них не было возможности нанести визит. Линь Чу могла только позвонить старому директору. Старая директриса посоветовала ей не посещать детский дом слишком часто, так как она была беременна, и это было бы неудобно. Кроме того, в приюте ничего особенного не происходило.

Теперь, когда они уладили все свои проблемы, Линь Чу и Янь Бэйчэн принесли с собой добавки для здоровья старого директора, а также книги и канцелярские принадлежности для детей.


Дети окружили их, как только они вошли в приют. Они с любопытством разглядывали беременный живот Линь Чу. Они смотрели на него большими немигающими глазами, но не решались подойти слишком близко.


Старая директриса велела им не быть слишком игривыми. Им не разрешалось играть с Лин Чу так грубо, как раньше.


Это была довольно жалкая сцена, когда они с тоской смотрели на Линь Чу, но не могли играть.


Мо Цзинси обычно первым подбегал к ней, но в этот раз он неожиданно отстал от остальных детей. Он слегка поджал губы, пытаясь сдержать свое волнение, но вид у него все равно был подавленный.


Когда они вошли в приют и сели, Линь Чу тихо спросил старого директора: "Что случилось с Цзинси?".


"Бедный мальчик плохо себя чувствует. В понедельник состоится родительское собрание, которое по совпадению совпадает со школьным родительским собранием Ши Тоу и Тянь Тяня. Ши Тоу и Тянь Тянь еще совсем маленькие, поэтому учитель Юань и учитель Ван, естественно, отдадут им предпочтение. Они уже согласились присутствовать на родительском собрании двух детей. Повезло, что все трое учатся в одной школе, и они смогут встретиться с учителем Цзинси в самом конце собрания", - негромко сказала пожилая директриса, не желая, чтобы Мо Цзинси подслушал разговор. У этого ребенка было очень сильное чувство гордости.


"Это должно было быть небольшое дело, и Цзинси был особенно понятлив. Он не стал сильно возражать. А вот Ши Тоу и Тянь Тянь чувствовали себя неловко. Ши Тоу даже предложил учителю Вану провести встречу с Цзинси в этом году, чтобы он провел ее в следующем, но Цзинси отговорил Ши Тоу.

" Пожилой директор чувствовал утешение и облегчение от того, как зрело дети справились с ситуацией, с какой любовью и заботой они относились друг к другу.


"Вчера Цзинси пошел в школу, чтобы сообщить об этом своему классному руководителю. Учительница знает о ситуации Цзинси и отнеслась к ней с пониманием. Однако, когда они разговаривали об этом, в кабинете находился представитель его класса. Он сдавал домашнее задание учителю иностранных языков и все слышал. Этот ученик рассказал всему классу о затруднительном положении Цзинси".


"Несколько более озорных мальчишек смеялись над Цзинси и дразнили его, говоря, что родители Цзинси не хотят его видеть. Они наговорили много ужасных вещей. Цзинси вернулся в слезах. Он все еще чувствует себя ужасно, даже после того, как прошла ночь. Его настроение немного поднялось, когда вы пришли. Он не хотел, чтобы вы узнали об этом, но он все еще ребенок. Он не умеет скрывать свои чувства. Он думает, что у него неплохо получается, но вы все равно можете сказать, не так ли?"


Старый директор вздохнул. "Я действительно думаю, что эти дети действительно переборщили. Как они могли сказать такие вещи ребенку? Цзинси такой хороший мальчик, такой послушный и взрослый. Я думаю, что у них не было никаких плохих намерений. Они еще очень молоды. Но все же... Они не должны были так себя вести! Поскольку сегодня суббота, уроков в школе нет. Я подумал, что учителю Вану стоит пойти в школу в понедельник и хорошенько поговорить с их классным руководителем. Его одноклассники не должны так беспечно относиться к издевательствам над другими. Может быть, у него и нет родителей, но... Но у него все еще есть мы, чтобы любить его. Каждый ребенок - это сокровище дома. Они не могут издеваться над другими только потому, что у них есть родители, а у других нет".


Глаза старой директрисы покраснели, когда она продолжила: "Интересно, знают ли их родители об их поведении? Или это может быть что-то, что дети переняли от своих родителей дома и подражают этому в школе".


Линь Чу стало жаль Цзинси, услышав эту историю.

 Она чувствовала себя подавленной из-за этого. "Во сколько родительское собрание в понедельник?"


"В четыре часа дня. Оно начнется после того, как дети закончат школу", - сказал старый директор.


Линь Чу подняла голову и огляделась. Мо Цзинси не было видно. Только Тянь Тянь выглядывала из-за угла стены. Линь Чу видела ее голову, высунувшуюся наружу. Тянь Тянь выглядела так, словно хотела что-то сказать.


Линь Чу позвал Тянь Тянь.


Тянь Тянь подбежала к нему с нерешительным выражением лица. Она хотела что-то сказать, но не знала, стоит ли.


Она уже просила Мо Цзинси попросить Линь Чу присутствовать на встрече от его имени. Линь Чу, конечно, согласилась бы, так как она была очень привязана к Мо Цзинси, но Мо Цзинси не согласился, так как сказал, что Линь Чу сейчас беременна. Если она пойдет в школу, где полно непослушных школьников, что если ее собьют с ног игривые мальчишки, бегающие вокруг и грубо играющие?


Поэтому он лучше будет молча страдать, чем позволит Тянь Тяню и Ши Тоу рассказать об этом Линь Чу.


Если бы не это, Тянь Тянь все бы раскрыл Линь Чу.


"Где Цзинси?" спросил Линь Чу.


Мягкое выражение лица Тянь Тянь внезапно просветлело. Она подумала, что если Мо Цзинси не позволил им сказать ни слова, то он сам все расскажет, если Линь Чу спросит его. Тогда это не будет считаться, что Тянь Тянь что-то сказал.


Поэтому Тянь Тянь сразу же улыбнулась, и нерешительное выражение ее лица исчезло. Она сказала: "Он пошел в ванную комнату за своим номером два. Он вернется через некоторое время".


Линь Чу кивнула и встала, чтобы поискать Мо Цзинси.


Когда она завернула за угол, из ванной появился Мо Цзинси. Увидев Линь Чу, он на мгновение остолбенел. Затем он мягко улыбнулся и смущенно сказал: "Ванная... В ванной немного пахнет".


Линь Чу погладил Мо Цзинси по маленькой головке и сказал: "Я не пойду в туалет. Старый директор сказал, что никто не будет присутствовать на вашем родительском собрании, это правда?"


Мо Цзинси открыл рот от удивления.

 Он тут же опустил голову, и грусть в нем снова всплыла на поверхность. Он сказал тихим голосом: "Я попросил старого директора ничего вам не говорить".


Линь Чу не могла находиться с ним на уровне глаз, так как была беременна, поэтому она могла только опустить голову. Возможно, она не могла видеть, но она знала, что Мо Цзинси плачет и не хочет, чтобы она это видела.


Линь Чу мягко сказал: "Старый директор беспокоится о тебе. Я все равно мало что делаю на работе. Мои коллеги и начальник на работе не дают мне много работы, поэтому я практически свободна на работе. Я приду на родительское собрание в понедельник".


Мо Цзинси фыркнул, его маленькие ручки вцепились в углы свитера: "Но... Мальчики в нашей школе очень непослушные. Родители придут на собрание сразу после окончания уроков. Тогда в нашей школе будет много людей, и они бегают очень быстро. Мальчики, играя, могут случайно задеть или ударить других".


"Я пойду с Линь Чу", - раздался сзади богатый, глубокий голос. Это был голос, который успокаивал их.


Линь Чу удивленно обернулся, когда к нему подошел Янь Бэйчэн.


Янь Бэйчэн посмотрел на Мо Цзинси. Он был немного доволен тем, что Мо Цзинси была достаточно чувствительна, чтобы беспокоиться о том, что Линь Чу случайно пострадает от мальчиков в школе.


Однако лишь немного.


Янь Бэйчэн подошла к нему, высокомерно размышляя об этом.


Линь Чу почувствовал себя неловко: "У тебя найдется время в понедельник? Тебе еще нужно разобраться с ситуацией в семье Лу".


Янь Бэйчэн вдруг положил руку на ее беременный живот, объясняя: "Зимой дни короче. В нерабочее время теперь на час раньше, я не потеряю столько времени на это. Кроме того, когда родится наш ребенок, ему тоже нужно будет ходить в школу. Тогда мне нужно будет посещать родительские собрания. В этой ситуации все точно так же".


Линь Чу думал точно так же.

 Она смотрела на него со звездами в глазах, внезапно осознав, что Янь Бэйчэн был настолько предусмотрителен, что даже спланировал все раньше нее. Это было так предусмотрительно с его стороны.


Янь Бэйчэн был полон гордости от ее взгляда. Уголки его губ изогнулись в улыбке, и он выпрямился во весь рост.


Он пожалел, что здесь нет Мо Цзинси, иначе Линь Чу бросилась бы к нему с объятиями и поцелуями.


Он вдруг почувствовал, что это Мо Цзинси виноват в том, что упустил поцелуй, и тут же почувствовал досаду на маленького мальчика.


Янь Бэйчэн прочистил горло и вновь принял непринужденно-серьезное выражение лица: "Достаточно. Ты мальчик, ты не должен так легко краснеть. Вытри слезы и иди играть в зал".


Мо Цзинси опустил голову. Он не ожидал, что Янь Бэйчэн узнает о его слезах. Он упрямо ответил: "Мои... Мои глаза не красные! Я иду в туалет!"


Он развернулся и побежал в сторону туалета.


Линь Чу несколько раз ткнул Янь Бэйчэна пальцем в талию: "Ребенок еще маленький, как он может не чувствовать себя плохо из-за этого?"


Янь Бэйчэн не собирался показывать, что считает Мо Цзинси третьим лишним. Он положил руки на ее живот: "Почему нет никаких движений? Он что, слишком ленив?"


Линь Чу пообещала, что если ребенок зашевелится, он первым узнает об этом, и она никому не скажет об этом раньше него.


С тех пор Янь Бэйчэн каждый раз, когда они были вместе, естественно, клал руку на живот. Он утверждал, что это делается для того, чтобы быть готовым в любой момент к тому, что ребенок зашевелится. Когда это войдет в привычку, будет гораздо легче уловить момент.


Линь Чу мало что могла сделать. Она могла только позволить ему быть.


Вскоре после их появления в зал вошел Мо Цзинси. Его глаза все еще были слегка красными, но он заметно повеселел и уже не был таким мрачным, как раньше.

Старая директриса вопросительно посмотрела на Линь Чу, и Линь Чу рассказал ей о случившемся. Она добавила: "Я поговорю с классным руководителем Цзинси о тех мальчиках из его класса".


Старая директриса взяла Линь Чу за руки и радостно сказала: "Это очень хорошо. Мне очень жаль, что я вас побеспокоил".


Линь Чу ответил низким голосом: "Ничего страшного. Я уже собиралась удочерить Цзинси, и даже сказала ему об этом, но он не мог оставить Ши Тоу и Тянь Тяня. Он боялся, что если я усыновлю только его, то они оба будут грустить. Он хотел подождать, пока Ши Тоу и Тянь Тянь найдут себе дом, прежде чем принимать решение. Я уже считаю Цзинси членом семьи. Я должен присутствовать на его родительском собрании".


Старая директриса не ожидала этого и вздохнула: "Этот ребенок действительно слишком взрослый и понимающий. Иногда мне хочется, чтобы Цзинси не был таким задумчивым. Он мог бы жить счастливее".


"Ну, мы ведь любим его больше из-за его заботливости, не так ли?" Линь Чу улыбнулся и сказал.


Не успел Линь Чу ничего сказать, как Янь Бэйчэн по дороге домой позвонил Хуан Чансяню. Янь Бэйчэн хотела, чтобы он выяснил, кто из детей сказал Мо Цзинси те ужасные вещи.


В школе было много детей, а дети иногда могут быть легкомысленными. В школе было много учеников, которые слышали, что говорили Мо Цзинси, поэтому расследование не составит труда.


Линь Чу не ожидал, что Янь Бэйчэн подумает об этом еще до того, как она что-то сказала. Она не могла не улыбнуться ему, так как ее сердце было переполнено симпатией к нему.


Янь Бэйчэн положил трубку. Он держал ее за руку, а другой схватился за руль. Смотреть на нее во время вождения было неудобно, поэтому он лишь бросил на нее быстрый взгляд, а затем снова посмотрел на дорогу.


Его красивые тонкие губы слегка изогнулись, когда он уставился прямо перед собой.

 Линь Чу склонила голову набок, глядя на его лицо сбоку, в то время как он смотрел вперед. Ее взгляд прошелся от его лба к острому носу, перешел к слегка строгим, но сексуальным тонким губам и опустился к твердой челюсти.


Черты его лица были идеальны; еще немного, и он не был бы таким красивым и привлекательным, как сейчас.


Она удивлялась, как такой мужчина, как он, мог родиться таким красивым. Он выглядел так привлекательно, что независимо от того, насколько красива была женщина, при встрече с ним она теряла всякую уверенность в себе. Как ни странно, после того, как Линь Чу встретилась с ним и узнала его получше, она убедилась, что каким бы красивым он ни был, ей никогда не придется беспокоиться о том, что он ей изменит. Чувства безопасности, которое он ей давал, было достаточно, чтобы она слепо доверяла ему. Она никогда не почувствует страха или угрозы, если перед ним появится идеальная женщина.


Линь Чу вдруг понял, что это связано с обычным поведением Янь Бэйчэна. Это не была слепая вера, которую она выработала за один день, и уж точно не то, чего Янь Бэйчэн добился одним-двумя действиями. Это было чувство доверия, которое она выработала благодаря его действиям. Он сделал много вещей, чтобы заслужить это доверие.


Линь Чу засомневалась в том, что она никогда не задумывалась о том, что сделал для нее Янь Бэйчэн.


Она знала, что он многое для нее сделал, и старалась сделать все возможное, чтобы стать для него лучше. Она никогда не понимала, как много он сделал для нее, чтобы она чувствовала себя уверенно и спокойно в их отношениях.


Теперь, осознав это, она вдруг почувствовала, что никогда не сможет сделать для него достаточно.


Линь Чу тщательно обдумала все, что он сделал для нее за все время знакомства. Она не могла не сжать его руку сильнее.


Янь Бэйчэн почувствовал, как она сжалась, и повернулся, чтобы посмотреть на нее. Он увидел, что Линь Чу выглядит растроганным и серьезным.

 Он не мог удержаться от смеха.


"Не стоит так переживать по этому поводу. У нас всегда было хорошее взаимопонимание", - мягко сказал Янь Бэйчэн, его тон был спокойным и счастливым.


Линь Чу не могла отделаться от ощущения, что этот человек был как червь в ее животе. Он всегда знал, о чем она думает.


Линь Чу не могла удержаться от смеха. Это была забавная мысль. Ее глаза встретились с теплым взглядом Янь Бэйчэна, который счастливо улыбался.


Янь Бэйчэн снова перевел взгляд на дорогу. Он должен был вести машину осторожно. В этой машине находилось его самое любимое сокровище, и он не мог допустить, чтобы что-то пошло не так.


У Линь Чу не было хорошей жизни последние 24 года. Она была брошена матерью и удочерена семьей Лин, которая ее мучила. Чтобы продолжить высшее образование, она работала во время учебы. Ее жизнь была наполнена изнурением. Однажды она нашла себе парня, но он оказался ублюдком.


Линь Чу прожила трудную жизнь, полную несчастий, и каждый, кто видел ее жизнь, согласился бы с этим. Дошло до того, что она уже не могла содержать себя.


Линь Чу никогда не была религиозным человеком. Она никогда не верила в судьбу или в то, что судьба может что-то предначертать. Она никогда не воспринимала эти учения всерьез и слушала их лишь вполуха.


Однако сейчас она не могла не смириться с судьбой, ведь она копила удачу в течение последних 24 лет. Прежде чем окунуть руки в удачу, она должна была покончить с неудачами. Положительная энергия Линь Чу внезапно взорвалась после 24 лет ее накопления. Вся ее удача была припасена для встречи с Янь Бэйчэном.


Теперь, когда она встретила Янь Бэйчэна, о том, что ей нужна еще какая-то удача, можно было не думать.


Это было лучшее, что случилось в ее жизни.


Линь Чу не могла ничего поделать, но на ее лице появилось выражение "не могу поверить, что сорвала куш", когда она думала об этом. К счастью, Янь Бэйчэн не уловил этого взгляда.


Линь Чу придвинулась ближе к Янь Бэйчэну.

 Она схватила его за руку и подтянулась вверх, чтобы поцеловать Янь Бэйчэна в лицо.


Почему нет движения? Он слишком ленив?


"В последнее время СМИ города Би внимательно следят за нами. Мы уже получаем много ненависти за отношения между нами тремя. Если бы мы жили вместе, это только ухудшило бы ситуацию до такой степени, что даже повлияло бы на наш бизнес в городе Нин. Город Би - не наша территория. Для нас здесь много ограничений, и мы можем только пассивно реагировать. Единственное, что мы можем сделать сейчас, это быть осторожными в обращении с нашей ситуацией. Некоторое время вам будет тяжело", - объяснил Лу Чжэнхан.


Цзян Чандай не могла отделаться от ощущения, что все идет не так. Она чувствовала себя взволнованной.


Поэтому Цзян Чандай сразу же сказала: "Все будет хорошо, пока... Пока нас никто не увидит, верно? Я не могу выйти из дома в таком виде. Я могу спрятаться дома с вами обоими. Никто никогда не узнает".


"Утечка всегда будет. Репортеры сейчас могут залезть в каждый закуток. Просто сиди здесь тихо. Когда мы все уладим в городе Би, мы заберем тебя домой", - пытался успокоить ее Лу Чжэнхан.


Пока они разговаривали, Цзян Чандай уже выносили из лифта.


Лу Чжэнхан достал ключ и открыл дверь. Это была квартира с тремя спальнями. В доме была только простая мебель и бытовая электроника. Они не отличались особой изысканностью. Было очевидно, что это место не предназначено для длительного проживания.


Кроме того, дом находился в сельской местности. Цзян Чандай даже не был уверен, что они все еще находятся в окрестностях города Би. Цена этого места не была бы высокой с точки зрения продажи или аренды.


В квартире находилась женщина средних лет. Увидев их, она направилась к ним.


Лу Чжэнхан просто представился: "Это сиделка, которую я нанял для вас".


Он дал указания сиделке позаботиться о Цзян Чандае и собрался уходить.

Цзян Чандай поспешно спросила, сидя в своем кресле-каталке: "Вы уезжаете?".


Лу Чжэнхан устало прикрыл глаза, кивнул и сказал: "У меня еще много проблем. Мне нужно поспешить вернуться и разобраться с ними. Чем раньше я их решу, тем раньше мы сможем вернуться в город Нин. Оставаться здесь дольше слишком рискованно".


Цзян Чандай тоже хотела поскорее вернуться. С тех пор как она приехала сюда, у нее не было ни одного хорошего дня, но она не хотела, чтобы Лу Чжэнхан уезжал так скоро. "Ты не спала всю ночь. Почему бы тебе не отдохнуть здесь перед отъездом?"


Лу Чжэнхан изо всех сил старался не показать своего раздражения: "Все в порядке. У меня действительно нет времени на сон".


Цзян Чандай виновато опустила голову. "Это все из-за меня, что тебе пришлось метаться туда-сюда".


Лу Чжэнхан сжал губы в досаде, но его слова были мягкими и уважительными: "Пожалуйста, не говори так. Ты моя мать. Это правильно, что я забочусь о тебе. Кроме того, я была так занята последние несколько дней, что не могла хорошо о тебе позаботиться. Я плохо справлялась со своей ролью. Будет правильно, если я заберу тебя".


Цзян Чандай почувствовала облегчение, услышав его слова. Она улыбнулась и сказала: "Иди и делай свою работу. Не забывай отдыхать, даже если ты занят. Не забывай, что у тебя есть мать, которая беспокоится за тебя".


Лу Чжэнхан кивнул, улыбнулся Цзян Чандай и вышел за дверь. Большой сильный мужчина, который нес Цзян Чандай, последовал за ним.


Лу Чжэнхан закрыл дверь и сказал ему: "Проследи, чтобы она оставалась на месте".


Крепыш кивнул, и Лу Чжэнхан ушел.


В комнате выражение лица Цзян Чандай стало холодным. Она приказала сиделке: "Вытащите меня на балкон".


Сиделка послушалась, и Цзян Чандай наблюдала из французских окон, как Лу Чжэнхан вышел из здания и сел в машину.


Она не знала, что Лу Чжэнхан не вернулся в свой дом в городе Би вместе с Лу Чжэньтин. Он сразу поехал в аэропорт.

Мужчина средних лет сидит на кожаном сиденье в VIP-зале ожидания аэропорта. Между пальцами он держал сигару. На столике перед ним стоял бокал красного вина.


Мужчина не отличался особой привлекательностью. В конце концов, ему было уже немало лет. Однако по его чертам лица можно было понять, что в молодости он считался несколько красивым мужчиной, но не слишком. Его волосы были выкрашены в черный цвет, за исключением бакенбард, которые специально оставили седыми. Он был одет в элегантный костюм и выглядел тщательно ухоженным. Он выглядел как человек, с которым трудно сблизиться, с его суровым выражением лица.


С точки зрения внешности и харизмы, он, однако, все еще был далеко позади тех, кто принадлежал к тому поколению Восьми Доминирующих Семей.


"Папа!" Лу Чжэнхан появился в дверях комнаты ожидания.


Этот мужчина средних лет был не кто иной, как Лу Чжэньтин.


Лу Чжэньтин повернулся: "Ты здесь. Все ли улажено?"


Лу Чжэньтан сел рядом с ним. "Я все устроил и попросил кого-нибудь присмотреть за ней".


Лу Чжэньтин кивнул и достал из кармана два билета на самолет. Это были авиабилеты до города Нин.


Он передал один из них Лу Чжэнхану: "Пойдем".


Оба встали и вышли из зала ожидания. Они даже не подумали о том, чтобы взять с собой Цзян Чандая.


...


Линь Чу все еще не была удовлетворена тем, что просто прогнала семью Лу обратно в город Нин, но она все еще чувствовала, что воздух в городе Би стал более свежим, так как их там не было.


В мгновение ока Линь Чу была уже на пятом месяце беременности.


В субботу она вместе с Янь Бэйчэном посетила детский дом. Так как было так много дел, у них не было возможности нанести визит. Линь Чу могла только позвонить старому директору. Старая директриса посоветовала ей не посещать детский дом слишком часто, так как она была беременна, и это было бы неудобно. Кроме того, в приюте ничего особенного не происходило.

Теперь, когда они уладили все свои проблемы, Линь Чу и Янь Бэйчэн принесли с собой добавки для здоровья старого директора, а также книги и канцелярские принадлежности для детей.


Дети окружили их, как только они вошли в приют. Они с любопытством разглядывали беременный живот Линь Чу. Они смотрели на него большими немигающими глазами, но не решались подойти слишком близко.


Старая директриса велела им не быть слишком игривыми. Им не разрешалось играть с Лин Чу так грубо, как раньше.


Это была довольно жалкая сцена, когда они с тоской смотрели на Линь Чу, но не могли играть.


Мо Цзинси обычно первым подбегал к ней, но в этот раз он неожиданно отстал от остальных детей. Он слегка поджал губы, пытаясь сдержать свое волнение, но все равно выглядел подавленным.


Когда они вошли в приют и сели, Линь Чу тихо спросил старого директора: "Что случилось с Цзинси?"


"Бедный мальчик плохо себя чувствует. В понедельник состоится родительское собрание, которое по совпадению совпадает со школьным родительским собранием Ши Тоу и Тянь Тяня. Ши Тоу и Тянь Тянь еще совсем маленькие, поэтому учитель Юань и учитель Ван, естественно, отдадут им предпочтение. Они уже согласились присутствовать на родительском собрании двух детей. Повезло, что все трое учатся в одной школе, и они смогут встретиться с учителем Цзинси в самом конце собрания", - негромко сказала пожилая директриса, не желая, чтобы Мо Цзинси подслушал разговор. У этого ребенка было очень сильное чувство гордости.


"Это должно было быть небольшое дело, и Цзинси был особенно понятлив. Он не стал сильно возражать. А вот Ши Тоу и Тянь Тянь чувствовали себя неловко. Ши Тоу даже предложил учителю Вану провести встречу с Цзинси в этом году, чтобы он провел ее в следующем, но Цзинси отговорил Ши Тоу.

" Пожилой директор чувствовал утешение и облегчение от того, как зрело дети справились с ситуацией, с какой любовью и заботой они относились друг к другу.


"Вчера Цзинси пошел в школу, чтобы сообщить об этом своему классному руководителю. Учительница знает о ситуации Цзинси и отнеслась к ней с пониманием. Однако, когда они разговаривали об этом, в кабинете находился представитель его класса. Он сдавал домашнее задание учителю иностранных языков и все слышал. Этот ученик рассказал всему классу о затруднительном положении Цзинси".


"Несколько более озорных мальчишек смеялись над Цзинси и дразнили его, говоря, что родители Цзинси не хотят его видеть. Они наговорили много ужасных вещей. Цзинси вернулся в слезах. Он все еще чувствует себя ужасно, даже после того, как прошла ночь. Его настроение немного поднялось, когда вы пришли. Он не хотел, чтобы вы узнали об этом, но он все еще ребенок. Он не умеет скрывать свои чувства. Он думает, что у него неплохо получается, но вы все равно можете сказать, не так ли?"


Старый директор вздохнул. "Я действительно думаю, что эти дети действительно переборщили. Как они могли сказать такие вещи ребенку? Цзинси такой хороший мальчик, такой послушный и взрослый. Я думаю, что у них не было никаких плохих намерений. Они еще очень молоды. Но все же... Они не должны были так себя вести! Поскольку сегодня суббота, уроков в школе нет. Я подумал, что учителю Вану стоит пойти в школу в понедельник и хорошенько поговорить с их классным руководителем. Его одноклассники не должны так беспечно относиться к издевательствам над другими. Может быть, у него и нет родителей, но... Но у него все еще есть мы, чтобы любить его. Каждый ребенок - это сокровище дома. Они не могут издеваться над другими только потому, что у них есть родители, а у других нет".


Глаза старой директрисы покраснели, когда она продолжила: "Интересно, знают ли их родители об их поведении? Или это может быть что-то, что дети переняли от своих родителей дома, и они подражают этому в школе".


Линь Чу стало жаль Цзинси, услышав эту историю.

 Она чувствовала себя подавленной. "Во сколько родительское собрание в понедельник?"


"В четыре часа дня. Оно начинается после того, как дети закончат школу", - сказал старый директор.


Линь Чу подняла голову и огляделась. Мо Цзинси не было видно. Только Тянь Тянь выглядывала из-за угла стены. Линь Чу видела ее голову, высунувшуюся наружу. Тянь Тянь выглядела так, словно хотела что-то сказать.


Линь Чу позвал Тянь Тянь.


Тянь Тянь подбежала к нему с нерешительным выражением лица. Она хотела что-то сказать, но не знала, стоит ли.


Она уже просила Мо Цзинси попросить Линь Чу присутствовать на встрече от его имени. Линь Чу, конечно, согласилась бы, так как она была очень привязана к Мо Цзинси, но Мо Цзинси не согласился, так как сказал, что Линь Чу сейчас беременна. Если она пойдет в школу, где полно непослушных школьников, что если ее собьют с ног игривые мальчишки, бегающие вокруг и грубо играющие?


Поэтому он лучше будет молча страдать, чем позволит Тянь Тяню и Ши Тоу рассказать об этом Линь Чу.


Если бы не это, Тянь Тянь все бы раскрыл Линь Чу.


"Где Цзинси?" спросил Линь Чу.


Мягкое выражение лица Тянь Тянь внезапно просветлело. Она подумала, что если Мо Цзинси не позволил им сказать ни слова, то он сам все расскажет, если Линь Чу спросит его. Тогда это не будет считаться, что Тянь Тянь что-то сказал.


Поэтому Тянь Тянь сразу же улыбнулась, и нерешительное выражение ее лица исчезло. Она сказала: "Он пошел в ванную комнату за своим номером два. Он вернется через некоторое время".


Линь Чу кивнула и встала, чтобы поискать Мо Цзинси.


Когда она завернула за угол, из ванной появился Мо Цзинси. Он увидел Линь Чу и на мгновение остолбенел. Затем он мягко улыбнулся и смущенно сказал: "Ванная... В ванной немного пахнет".


Линь Чу погладил Мо Цзинси по маленькой головке и сказал: "Я не пойду в туалет. Старый директор сказал, что никто не будет присутствовать на вашем родительском собрании, это правда?"


Мо Цзинси открыл рот от удивления.

 Он тут же опустил голову, и грусть в нем снова всплыла на поверхность. Он сказал тихим голосом: "Я попросил старого директора ничего вам не говорить".


Линь Чу не могла находиться с ним на уровне глаз, так как была беременна, поэтому она могла только опустить голову. Возможно, она не могла видеть, но она знала, что Мо Цзинси плачет и не хотела, чтобы она это видела.


Линь Чу мягко сказал: "Старый директор беспокоится о тебе. Я все равно мало что делаю на работе. Мои коллеги и начальник на работе не дают мне много работы, поэтому я практически свободна на работе. Я приду на родительское собрание в понедельник".


Мо Цзинси фыркнул, его маленькие ручки вцепились в углы свитера: "Но... Мальчики в нашей школе очень непослушные. Родители придут на собрание сразу после окончания уроков. Тогда в нашей школе будет много людей, и они бегают очень быстро. Мальчики, играя, могут случайно задеть или ударить других".


"Я пойду с Линь Чу", - раздался сзади богатый, глубокий голос. Это был голос, который успокаивал их.


Линь Чу удивленно обернулся, когда к нему подошел Янь Бэйчэн.


Янь Бэйчэн посмотрел на Мо Цзинси. Он был немного доволен тем, что Мо Цзинси была достаточно чувствительна, чтобы беспокоиться о том, что Линь Чу случайно пострадает от мальчиков в школе.


Однако лишь немного.


Янь Бэйчэн подошла к нему, высокомерно размышляя об этом.


Линь Чу почувствовал себя неловко: "У тебя найдется время в понедельник? Тебе еще нужно разобраться с ситуацией в семье Лу".


Янь Бэйчэн вдруг положил руку на ее беременный живот, объясняя: "Зимой дни короче. В нерабочее время теперь на час раньше, я не потеряю столько времени на это. Кроме того, когда родится наш ребенок, ему тоже нужно будет ходить в школу. Тогда мне нужно будет посещать родительские собрания. В этой ситуации все точно так же".


Линь Чу думал точно так же.

 Она смотрела на него со звездами в глазах, внезапно осознав, что Янь Бэйчэн был настолько предусмотрителен, что даже спланировал все раньше нее. Это было так предусмотрительно с его стороны.


Янь Бэйчэн был полон гордости от ее взгляда. Уголки его губ изогнулись в улыбке, и он выпрямился во весь рост.


Он пожалел, что здесь нет Мо Цзинси, иначе Линь Чу бросилась бы к нему с объятиями и поцелуями.


Он вдруг почувствовал, что это Мо Цзинси виноват в том, что упустил поцелуй, и тут же почувствовал досаду на маленького мальчика.


Янь Бэйчэн прочистил горло и вновь принял непринужденно-серьезное выражение лица: "Достаточно. Ты мальчик, ты не должен так легко краснеть. Вытри слезы и иди играть в зал".


Мо Цзинси опустил голову. Он не ожидал, что Янь Бэйчэн узнает о его слезах. Он упрямо ответил: "Мои... Мои глаза не красные! Я иду в туалет!"


Он развернулся и побежал в сторону туалета.


Линь Чу несколько раз ткнул Янь Бэйчэна пальцем в талию: "Ребенок еще маленький, как он может не чувствовать себя плохо из-за этого?"


Янь Бэйчэн не собирался показывать, что считает Мо Цзинси третьим лишним. Он положил руки на ее живот: "Почему нет никаких движений? Он что, слишком ленив?"


Линь Чу пообещала, что если ребенок зашевелится, он первым узнает об этом, и она никому не скажет об этом раньше него.


С тех пор Янь Бэйчэн каждый раз, когда они были вместе, естественно, клал руку на живот. Он утверждал, что это делается для того, чтобы быть готовым в любой момент, когда ребенок зашевелится. Когда это войдет в привычку, будет гораздо легче поймать момент.


Линь Чу мало что могла сделать. Она могла только позволить ему быть.


Вскоре после их появления в зал вошел Мо Цзинси. Его глаза все еще были слегка красными, но он заметно повеселел и уже не был таким мрачным, как раньше.

Старая директриса вопросительно посмотрела на Линь Чу, и Линь Чу рассказал ей о случившемся. Она добавила: "Я поговорю с классным руководителем Цзинси о тех мальчиках из его класса".


Старая директриса взяла Линь Чу за руки и радостно сказала: "Это очень хорошо. Мне очень жаль, что я вас побеспокоил".


Линь Чу ответил низким голосом: "Ничего страшного. Я уже собиралась удочерить Цзинси, и даже сказала ему об этом, но он не мог оставить Ши Тоу и Тянь Тяня. Он боялся, что если я усыновлю только его, то они оба будут грустить. Он хотел подождать, пока Ши Тоу и Тянь Тянь найдут себе дом, прежде чем принимать решение. Я уже считаю Цзинси членом семьи. Я должен присутствовать на его родительском собрании".


Старая директриса не ожидала этого и вздохнула: "Этот ребенок действительно слишком взрослый и понимающий. Иногда мне хочется, чтобы Цзинси не был таким задумчивым. Он мог бы жить счастливее".


"Ну, мы ведь любим его больше из-за его заботливости, не так ли?" Линь Чу улыбнулся и сказал.


Не успел Линь Чу ничего сказать, как Янь Бэйчэн по дороге домой позвонил Хуан Чансяню. Янь Бэйчэн хотела, чтобы он выяснил, кто из детей сказал Мо Цзинси те ужасные вещи.


В школе было много детей, а дети иногда могут быть легкомысленными. В школе было много учеников, которые слышали, что говорили Мо Цзинси, поэтому расследование не составит труда.


Линь Чу не ожидал, что Янь Бэйчэн подумает об этом еще до того, как она что-то сказала. Она не могла не улыбнуться ему, ее сердце было наполнено радостью за него.


Янь Бэйчэн положил трубку. Он держал ее за руку, а другой схватился за руль. Смотреть на нее во время движения было неудобно, поэтому он лишь бросил на нее быстрый взгляд, а затем снова посмотрел на дорогу.


Его красивые тонкие губы слегка изогнулись, когда он уставился прямо перед собой.

 Линь Чу склонила голову набок, глядя на его лицо сбоку, в то время как он смотрел вперед. Ее взгляд прошелся от его лба к острому носу, перешел на слегка строгие, но сексуальные тонкие губы и опустился к твердой челюсти.


Черты его лица были идеальны; еще немного, и он не был бы таким красивым и привлекательным, как сейчас.


Она удивлялась, как такой мужчина, как он, мог родиться таким красивым. Он выглядел так привлекательно, что независимо от того, насколько красива была женщина, при встрече с ним она теряла всякую уверенность в себе. По иронии судьбы, после того как Линь Чу встретилась с ним и узнала его получше, она убедилась, что, каким бы красивым он ни был, ей никогда не придется беспокоиться о том, что он ей изменит. Чувства безопасности, которое он ей давал, было достаточно, чтобы она слепо доверяла ему. Она никогда не почувствует страха или угрозы, если перед ним появится идеальная женщина.


Линь Чу вдруг понял, что это связано с обычным поведением Янь Бэйчэна. Это не была слепая вера, которую она выработала за один день, и уж точно не то, чего Янь Бэйчэн добился одним-двумя действиями. Это было чувство доверия, которое она выработала благодаря его действиям. Он сделал много вещей, чтобы заслужить это доверие.


Линь Чу засомневалась в том, что она никогда не задумывалась о том, что сделал для нее Янь Бэйчэн.


Она знала, что он многое для нее сделал, и старалась сделать все возможное, чтобы стать для него лучше. Она никогда не понимала, как много он сделал для нее, чтобы она чувствовала себя уверенно и спокойно в их отношениях.


Теперь, осознав это, она вдруг почувствовала, что никогда не сможет сделать для него достаточно.


Линь Чу тщательно обдумала все, что он сделал для нее за все время знакомства. Она не могла не сжать его руку сильнее.


Янь Бэйчэн почувствовал это и повернулся, чтобы посмотреть на нее. Он увидел, что Линь Чу выглядит растроганным и серьезным.

 Он не мог удержаться от смеха.


"Не стоит так переживать по этому поводу. У нас всегда было хорошее взаимопонимание", - мягко сказал Янь Бэйчэн, его тон был спокойным и счастливым.


Линь Чу не могла отделаться от ощущения, что этот человек был как червь в ее животе. Он всегда знал, о чем она думает.


Линь Чу не могла удержаться от смеха. Это была забавная мысль. Ее глаза встретились с теплым взглядом Янь Бэйчэна, который счастливо улыбался.


Янь Бэйчэн снова перевел взгляд на дорогу. Он должен был вести машину осторожно. В этой машине находилось его самое любимое сокровище, и он не мог допустить, чтобы что-то пошло не так.


У Линь Чу не было хорошей жизни последние 24 года. Она была брошена матерью и удочерена семьей Лин, которая ее мучила. Чтобы продолжить высшее образование, она работала во время учебы. Ее жизнь была наполнена изнурением. Однажды она нашла себе парня, но он оказался ублюдком.


Линь Чу прожила трудную жизнь, полную несчастий, и каждый, кто видел ее жизнь, согласился бы с этим. Дошло до того, что она уже не могла содержать себя.


Линь Чу никогда не была религиозным человеком. Она никогда не верила в судьбу или в то, что судьба может что-то предначертать. Она никогда не воспринимала эти учения всерьез и слушала их лишь вполуха.


Однако сейчас она не могла не смириться с судьбой, ведь она копила удачу в течение последних 24 лет. Прежде чем окунуть руки в удачу, она должна была покончить с неудачами. Положительная энергия Линь Чу внезапно взорвалась после 24 лет ее накопления. Вся ее удача была припасена для встречи с Янь Бэйчэном.


Теперь, когда она встретила Янь Бэйчэна, о том, что ей нужна еще какая-то удача, можно было не думать.


Это было лучшее, что случилось в ее жизни.


Линь Чу не могла ничего поделать, но на ее лице появилось выражение "не могу поверить, что сорвала куш", когда она думала об этом. К счастью, Янь Бэйчэн не уловил этого взгляда.


Линь Чу придвинулась ближе к Янь Бэйчэну.

 Она схватила его за руку и подтянулась вверх, чтобы поцеловать Янь Бэйчэна в лицо.



Бесстыжий президент Глава 246 


Янь Бэйчэн был настолько ошеломлен внезапной инициативой Линь Чу, что едва не въехал на своей машине в боковые ограждения. К счастью, ему удалось стабилизировать машину. Он повернулся и посмотрел на Линь Чу с холодком в сердце. На ее лице все еще сияла широкая улыбка, которая говорила о том, что она самый счастливый человек на свете.


Что сегодня было не так с этой женщиной? Только посмотрите, как она улыбалась, даже воспользовалась возможностью, чтобы наброситься на Янь Бэйчэна и обнять его.


Из-за нее он чуть не попал в аварию, но, глядя на Линь Чу, Янь Бэйчэн не мог разозлиться. Он лишь беспомощно схватил ее руку и крепко сжал. "Что за внезапные объятия?"


Линь Чу почувствовал, как машину повело в сторону, и понял, что она, должно быть, повлияла на его вождение. Она издала короткий виноватый смешок.


Линь Чу было слишком стыдно говорить правду, поэтому она послушно села на свое место. "Я больше не буду вам мешать. Вы можете продолжать ехать".


Янь Бэйчэн бросил на нее любопытный взгляд. Он не мог задавать слишком много вопросов во время вождения, поэтому оставил все как есть.


Когда они добрались до города Шэн и припарковали машину в гараже, Янь Бэйчэн выключил двигатель и вытащил ключ. Он одним быстрым движением отстегнул ремень безопасности и, прежде чем Линь Чу успела среагировать, вышел из машины.


Она удивленно моргнула. Янь Бэйчэн обычно помогал ей пристегнуть ремень безопасности, так как сейчас ее движения были зажатыми и медленными. Из-за беременности ей было трудно дотянуться правой рукой до левой стороны. Ей приходилось немного изворачиваться, чтобы добраться сюда. Ее движения были не такими плавными, как раньше, и Линь Чу раздражался, говоря, что ее конечности слишком коротки. Тянуться было очень неудобно.


Утром в детском доме Янь Бэйчэн помог ей пристегнуть ремень безопасности.


Линь Чу почувствовала внутри себя пустоту, ведь она привыкла, что о ней заботился Янь Бэйчэн. Теперь же, когда он внезапно бросил ее на произвол судьбы, ей стало обидно, а глаза покраснели.

 Тот факт, что она стала более чувствительной и эмоциональной, совсем не помогал.


Она фыркнула и подумала, не злится ли он на что-то. Если он действительно был зол, то она не знала, чем это вызвано.


Линь Чу потребовалось немало усилий, чтобы освободить ремень безопасности. Она запыхалась от всей этой работы и все еще чувствовала себя уязвленной. Ей нужно было выпустить пар, поэтому она смотрела на Янь Бэйчэна через окно машины, но он, казалось, ничего не замечал.


Он всегда был таким внимательным человеком. Линь Чу не верила, что он так легкомысленно забыл о ней позаботиться. Должно быть, он сделал это специально!


Линь Чу надулась от злости и открыла дверь машины, чтобы выйти из нее, но в итоге ударилась головой о мускулистый живот Янь Бэйчэна. Было очень больно, так как она ударилась лбом о что-то твердое. Это был ледяной холодный металл.


Она упала обратно в машину и поняла, что ударилась о пряжку ремня Янь Бэйчэна.


Обида Линь Чу вырвалась на поверхность, ее красные глаза слезились. Она готова была расплакаться.


Янь Бэйчэн был потрясен, особенно красным пятном на ее лбу. Он винил себя за это, потому что был на нее обижен. Он наклонился вперед и осторожно коснулся большим пальцем ее лба.


Линь Чу отшатнулась от него с болью: "Ай!".


Это было такое жалкое зрелище.


"Я подую на него для тебя", - тихо сказал Янь Бэйчэн. Его выражение лица и тон не могли скрыть его сожаления.


Он подул на красную отметину на ее лбу и осторожно потер ее. Увидев слезы, он быстро опустил голову и поцеловал ее в глаза.


"Не плачь. Это я во всем виноват", - сказал Янь Бэйчэн.


В чем его вина? Он виноват в том, что без всякой причины преградил ей путь к двери, в результате чего она поранилась, ударившись о него.


Янь Бэйчэн была неразумна, когда дело касалось Линь Чу.


Когда Линь Чу получала травму, всегда был виноват кто-то другой, а не она.


Когда Янь Бэйчэн уговаривал ее, Линь Чу вспомнила, как он вот так же вышел из машины, и ей стало еще хуже.

 Она сдерживала слезы, но теперь слезы текли, не в силах остановиться.


Янь Бэйчэн шептал и уговаривал ее. Он совсем не раздражался, вытирая слезы с ее лица и губ.


"Неужели так больно?" сказал Янь Бэйчэн, освобождая пряжку своего ремня.


Линь Чу почти забыла плакать от шока, вызванного его поступком. Ее глаза расширились. "Что... Что ты делаешь?"


"Я снимаю ремень и бью себя им, так что мне будет так же больно, как и тебе", - сказал Янь Бэйчэн, продолжая снимать ремень.


"Стой! Ты с ума сошел?" Линь Чу быстро схватил его за руку.


"Я уже думал об этом. Когда ты будешь рожать, я тоже буду разделять твою боль снаружи. Разве нет способа, позволяющего мужчине почувствовать ту же боль, что и рожающая женщина? Я сделаю это и буду испытывать боль и за пределами комнаты", - Янь Бэйчэн говорил так, будто в этом не было ничего необычного, будто обычный человек постоянно это делает.


"Ты..." Линь Чу вдруг стало стыдно за свои обиды. Она ошибалась насчет Янь Бэйчэна.


"Все еще больно?" Янь Бэйчэн потерла лоб и спросила тихим голосом.


Линь Чу покачала головой. Ей очень хотелось сказать, что если он поцелует ее, то боль пройдет. Когда Янь Бэйчэн уговаривал ее, он снова и снова нежно целовал ее в те места, где она поранилась. Его губы нежно касались ее губ. Они были мягкими и влажными, как шелк в воде. Он легко прикоснулся к ней, и она почти не почувствовала давления. Шелковисто-гладкие и прекрасные.


Однако кожа Линь Чу не была достаточно толстой, и она постеснялась сказать об этом.


Янь Бэйчэн посмотрел на красное пятно на ее лбу. Оно было не таким красным, как раньше, поэтому он придвинулся к ней и положил обе руки на спинку стула. Он поймал ее в ловушку. Линь Чу было не выбраться.


Янь Бэйчэн старался не давить на ее живот. Живот Линь Чу был похож на сдувшийся воздушный шар. Казалось, что к нему нельзя прикасаться.


"Что ты делал, вдруг поцеловал меня, когда я была за рулем. Это меня удивило", - тихо спросила Янь Бэйчэн.

 Он улыбался, совсем не сердясь.


Линь Чу виновато отвернулась. Она была слишком смущена, чтобы сказать ему правду. Ее глаза смотрели в сторону, когда она опускала их.


Янь Бэйчэна развеселила ее реакция, и он не смог удержаться от смеха. Она слегка склонила голову набок, и он воспользовался случаем, чтобы поцеловать ее в уголок губ.


"Скажи мне, что это было?" Рот Янь Бэйчэна наполнился сладким вкусом Линь Чу. Он вызывал привыкание. Он облизал ее губы, но этого было недостаточно. Он наклонился и поцеловал ее прямо в губы, поддавшись своему влечению к ней.


Это было все равно что есть фрукты и высасывать из них сок.


У Линь Чу перехватило дыхание от этого поцелуя. Она слышала его слова: "Скажи мне".


Он загонял ее в угол. Линь Чу могла только честно ответить: "Просто... Просто я чувствую, что ты хороший человек. Я понимаю, почему я так доверяю тебе. Ты такой хороший парень, и я никогда не волновалась, что ты бросишь меня ради кого-то другого. Это не потому, что я такая идеальная. Это потому, что ты делаешь так много, что заставляет меня полностью доверять тебе. Я думала обо всем, что ты сделал для меня. Если бы это был какой-то другой мужчина, он бы уже давно надоел мне, но не ты. Ты просто продолжал. Даже когда я ревную, выхожу из себя или веду себя неразумно, ты никогда не сердился. Я подумала, что, хотя мои последние 24 года были ужасными, это может быть потому, что я копила всю свою удачу для того момента, когда мне исполнится 24 года. Поэтому я могу использовать всю накопленную удачу, чтобы встретить тебя".


Линь Чу покраснела и продолжила: "Я... я просто подумала о том, какой ты замечательный, поэтому я...".


Янь Бэйчэн потерял дар речи. Он мог только глубокомысленно смотреть на нее. Он так пристально смотрел на Линь Чу, что ей вдруг стало не по себе.


Она опустила голову, чтобы он не смотрел на нее, но ее взгляд упал прямо на его полуспущенный пояс. В ее голове возник образ чего-то неприятного и будоражащего кровь. Она быстро сделала глубокий вдох.

 Ее лицо было таким красным, что казалось, оно вот-вот задымится.


Янь Бэйчэн сказал: "Мы должны понимать друг друга. Ты помнишь только мой добрый нрав и то, как я позволяла тебе все, но я помню, как я выходила из себя довольно часто. В итоге тебе приходилось уговаривать меня. Кроме того, я с тобой, потому что люблю тебя. Я должен был бы ухаживать за тобой, раз уж я решил жениться на тебе. Если я не буду тебя лелеять, то какое право я имею выходить за тебя замуж и проводить с тобой остаток жизни?"


Линь Чу смущенно вздохнул. "Сейчас я даже не могу контролировать свои эмоции. Я постараюсь изо всех сил держать свой характер под контролем".


"Тебе не нужно. Ты никогда не терял самообладания без веской причины. Что тебе нужно контролировать?" Янь Бэйчэн была невозмутима.


Линь Чу знал, что она чувствовала себя виноватой. Когда Янь Бэйчэн не помог ей пристегнуться, ей стало обидно. Раньше она не стала бы сильно переживать по этому поводу.


Теперь она подумала, что Янь Бэйчэн торопился остановить ее у двери машины и забыл помочь ей пристегнуться. Каким бы дотошным человек ни был, бывают моменты небрежности. Линь Чу хотел обнять Янь Бэйчэна, но не смог.


Линь Чу хотел обнять Янь Бэйчэн, но она забыла о беременности. В тот момент, когда она попыталась встать, она упала назад. Это шокировало Янь Бэйчэна, и он быстро протянул руку, чтобы помочь ей.


"Что ты делаешь?"


Линь Чу смутилась, оправдываясь: "Ничего. Я просто устала от долгого сидения".


Янь Бэйчэн тут же упрекнул себя, но не забыл, почему он преградил ей дорогу: "Это я виноват, что задержал тебя здесь надолго, но в следующий раз не смей так подло нападать на меня, когда я за рулем. Я чуть не попала в аварию. Ты должен меня немного подготовить, если будешь делать это снова".


Линь Чу теперь понял мотивы Янь Бэйчэна и послушно кивнул.


...


На следующий день был понедельник.

 Линь Чу занималась простыми делами в офисе, и больше ей ничего не требовалось. Любая работа, где требовалось бегать или общаться, ей больше не поручалась.


Линь Чу смотрела на компьютер, как вдруг напряглась.


Чжэн Юньтун возвращалась от кулера с водой, когда увидела, что Линь Чу ведет себя странно. Она встревоженно подбежала к ней.


"Что случилось? Тебе где-то не по себе?" с беспокойством спросила Чжэн Юньтун.


Линь Чу ошеломленно покачала головой. Ее руки держались за живот. "Нет. Кажется, я просто почувствовала, что ребенок шевелится".


Как только она это сказала, ребенок снова зашевелился, как бы подтверждая ее слова. Линь Чу задался вопросом, были ли это его маленькие ручки или маленькие ножки.


Линь Чу тут же вскочил, радостно воскликнув: "Он шевелится, он действительно шевелится!"


Хотя Чжэн Юньтун была не замужем и не имела детей, она тоже была в восторге. Это было действительно волшебно.


Она никогда не чувствовала, как это, когда ребенок шевелится в животе. Чжэн Юньтун читала об этом в романах или по телевизору. Реакции, показанные в СМИ, всегда казались преувеличенными и никогда не были реальными.


Ее маленькая светлая рука медленно, с намерением двигалась к животу Линь Чу. Когда Линь Чу очнулась от задумчивости, она быстро схватила ее за руку. "Не трогай!"


Чжэн Юйтун подняла голову с жалким видом: "Я просто хотела почувствовать, каково это, а мне не разрешают? Разве мы не хорошие друзья?"


Где была их дружба?


Линь Чу коротко и виновато рассмеялся: "Дело не в том, что я тебе не разрешаю. Как насчет того, если я позволю тебе пощупать завтра?"


"Тебе нужно обратиться к альманаху, чтобы узнать, когда наступит подходящее время для того, чтобы пощупать твой живот?" удивленно спросил Чжэн Юньтун.


Линь Чу: "..."


"Потрогать живот" не похоже на то, что следует произносить вслух.


"Дело не в этом. Я обещала Бэйчэну, что он будет первым, кто это почувствует", - прошептала Линь Чу, держа Чжэн Юньтун за непослушные руки.


Чжэн Юньтун только с сожалением кивнул: "Похоже, что так.

 В конце концов, он отец. У него должно быть преимущество".


Линь Чу облегченно улыбнулся, благодарный за понимание Чжэн Юньтуна.


Неожиданно Чжэн Юньтун пробормотал: "Маленькая лодка дружбы не сравнится с кораблем любви!".


Линь Чу, "..."


Линь Чу не хотела дальше слушать язвительные замечания Чжэн Юньтуна. Она достала свой телефон и вышла, чтобы позвонить Янь Бэйчэну.


Янь Бэйчэн взял трубку очень быстро. Не успел он произнести ни слова, как Линь Чу, понизив голос, взволнованно сообщила: "Ребенок шевелится".


Янь Бэйчэн немного медлил с ответом. Он не совсем понял, что Линь Чу только что сказала ему: "Что?"


Линь Чу сказал низким голосом: "Разве я не говорил тебе раньше? Если ребенок зашевелится, ты узнаешь об этом первым. Ты также первым почувствуешь это. Я... я только что почувствовала, как он шевелится!"


Ей стало интересно, какое выражение было сейчас на лице Янь Бэйчэна. Он долго молчал на другом конце телефона.


Линь Чу не могла не позвать: "Бэйчэн? Бэйчэн? Ты здесь?"


"Да, я здесь. Жди там!" Янь Бэйчэн повесил трубку, ничего не объяснив. Линь Чу была в недоумении от того, что только что произошло.


Она моргнула и посмотрела на телефон. Линь Чу понятия не имела, что имел в виду Янь Бэйчэн. Ей оставалось только вернуться в офис.


Когда она села, Чжэн Юньтун подошел к ней, моргая. "Ты только что сообщила радостную новость Янь Бэйчэну?"


Линь Чу слегка смутилась, улыбнулась и кивнула.


Чжэн Юньтун сказал: "Мы же договорились, что я почувствую это завтра, верно?"


Линь Чу согласилась, и Чжэн Юньтун с радостью продолжила работу.


Прошло всего пять или шесть минут после того, как Линь Чу села, когда в кабинете послышались шаги.


Все посмотрели в сторону шума, так как никто никогда не забегал в офис.


Линь Чу была потрясена, увидев вбежавшего Янь Бэйчэна. Он выглядел совсем не так, как обычно, элегантный и всегда уверенный в себе.


Его костюм был расстегнут и развевался на бегу. Он выглядел хорошо, но это был не тот, кто обычно.

Янь Бэйчэн весь вспотел, когда стоял перед ней.


Линь Чу была ошеломлена. Она ошарашенно смотрела на него. Она не могла понять, почему человек сразу после разговора по телефону бежит сюда.


Янь Бэйчэн не стал терять времени и присел перед ней на корточки, чтобы пощупать живот: "Почему он сейчас не двигается?".


Линь Чу моргнул и сказал: "Он только что пошевелился, но он не может постоянно шевелиться. Даже если наш сын не устал, я бы устала".


Янь Бэйчэн задумался и согласился. Он, должно быть, такой глупый, раз думает, что ребенок будет постоянно двигаться.


Линь Чу все еще была в шоке от внезапного появления Янь Бэйчэна и не заметила, что ее коллеги наблюдают за ними.


Опустив голову, она увидела на своем животе идеальные руки Янь Бэйчэна. Он вел себя так, будто не сдастся, пока не почувствует шевеление ребенка.


Она быстро вытерла его пот салфеткой и спросила: "Ты только что переехал?".


"Мне было бы быстрее прибежать сюда, чем тратить время на дорогу и поиски парковки", - ответил Янь Бэйчэн, подняв голову, его глаза сияли.


Линь Чу теперь понял, что имел в виду Янь Бэйчэн, говоря "Жди там!".


"Выпей воды", - Линь Чу передала ему свою чашку с водой.


Янь Бэйчэн действительно почувствовал жажду. Он взял теплую воду и выпил ее одним махом.


Линь Чу вытерла пот с его лица. Когда она уже собиралась выбросить салфетку, она поняла, что в офисе царит странная атмосфера. Все ее коллеги наблюдали за ними.


У всех на лицах было ошеломленное выражение. Линь Чу подумала, не потому ли, что они были ошеломлены, когда поняли, что так обычно ведет себя Янь Бэйчэн.


Линь Чу быстро подтолкнул Янь Бэйчэна. Янь Бэйчэн все еще сидел на корточках и был неустойчив. От ее толчка он потерял равновесие.


Он поднял голову, и Линь Чу показалось, что он понял, что означал ее толчок. Она не ожидала, что он повернется и придвинет к себе стул. Он сел рядом с ней и снова положил руку на ее живот.

Линь Чу, "..."


"Разве ты не занят сегодня?" намекнул Линь Чу.


"Да", - Янь Бэйчэн даже не поднял головы, продолжая смотреть на живот Линь Чу. Казалось, он мог заставить ребенка двигаться, если бы продолжал смотреть.


"Если ты занят, не пора ли тебе возвращаться? Не забудь, что сегодня тебе нужно уйти пораньше, чтобы мы могли посетить родительское собрание Цзинси", - негромко напомнил Линь Чу.


"Ничего страшного. Нет ничего важнее, чем быть с ребенком. Я подожду, пока он переедет", - спокойно сказал Янь Бэйчэн и не подал вида, что торопится уйти.


Линь Чу: "..."


Она ничего не могла поделать. Линь Чу не могла уговаривать его так, как делала это наедине, когда за ними наблюдало так много людей. С большим трудом она приблизилась к нему.


Янь Бэйчэн всегда была в курсе всех движений Линь Чу. Ей достаточно было лишь моргнуть, чтобы он понял, о чем она думает, но сейчас Тихий океан словно разделял их. Между ними не было взаимопонимания.


Он сказал: "Зачем ты наклоняешься, если на самом деле не можешь двигаться?!"


Линь Чу: "..."


Она больше не могла этого выносить и ущипнула Янь Бэйчэна за бедро. Она стиснула зубы и сказала: "Мои коллеги смотрят. Что ты сейчас делаешь? Ты заставляешь их чувствовать себя неловко. Как я могу так работать? Для меня это не очень хорошо".


"Это территория Вэй Цзылиня. Нам не нужно с ним церемониться", - не унимался Янь Бэйчэн.


Линь Чу имел в виду совсем другое. Она лишь понизила голос: "Но мои коллеги смотрят!".


Янь Бэйчэн при этих словах поднял голову и огляделся. Все, кто наблюдал, быстро притворились, что погружены в работу, и опустили головы. Он сказал Линь Чу: "Нет, не смотрят. Все заняты. Никто не беспокоится о нас".


Линь Чу: "..."


Он думал, что она слепая?


Янь Бэйчэн продолжал прикидываться дурачком, делая вид, что не понимает Линь Чу.

 Он был особенно упрям, его зад упрямо прилипал к креслу. Он отказывался уходить, и Линь Чу ничего не мог с этим поделать.


Вэй Цзылинь, видимо, узнал о ситуации и пришел лично. Он подошел к обоим и прокашлялся.


Янь Бэйчэн поднял бровь. Он не смутился, а наоборот, обрадовался.


Губы Вэй Цзылиня подергивались. У него было плохое предчувствие.


Как он и ожидал, Янь Бэйчэн даже не встал. Он лишь повернулся к Вэй Цзылиню и торжествующе улыбнулся: "Я здесь, чтобы почувствовать, как шевелится ребенок в животе моей жены. Это то, чего я с нетерпением жду. Я не могу дождаться, когда это случится со мной в первый раз. Вы поймете это в будущем".


Он развел руками, как бы свысока глядя на Вэй Цзылиня за то, что тот был холостяком-переростком. Он не понимал, каково это - быть будущим отцом.


Вэй Цзылинь: "..."


Хохо, Вэй Цзылинь хотел одобрить декретный отпуск Линь Чу прямо сейчас и не дать Янь Бэйчэну заглянуть к нему, чтобы похвастаться. Да еще и в его собственном кабинете.


Весь офис был ошеломлен. Они никогда не думали, что Янь Бэйчэн и Вэй Цзылинь так ладят друг с другом. Их обычная серьезность на работе, казалось, исчезала, когда они собирались вместе!


Вэй Цзылинь с жестким выражением лица пытался выгнать Янь Бэйчэна: "Убирайся! Вы серьезно влияете на сотрудников моей компании на работе!".


Сотрудники Вэй Цзылиня чувствовали, что их босс обладает доминирующим обаянием. Только такой человек, как он, осмелился бы так разговаривать с Янь Бэйчэном. Все кивнули на его разумные слова.



Бесстыжий президент Глава 247 


"Я буду ждать, пока мой сын не переедет", - спокойно ответил Янь Бэйчэн. Он был полон решимости остаться.


Он опустил голову и сказал, обращаясь к животу Линь Чу: "Эй, малыш. Подвинься немного. Меня сейчас кто-то прогонит. Если ты не пошевелишься, я тебя хорошенько поколочу, когда ты выйдешь оттуда".


Линь Чу, "..."


Это было неловко.


Однако она не хотела позорить Янь Бэйчэна, выгоняя его так открыто.


К счастью, их сын был очень благосклонен к ней. Ей было интересно, слышал ли он угрозу Янь Бэйчэна. Вскоре после слов Янь Бэйчэна он пошевелился. Его движения были осторожными, как будто он пробовал воду. Через три или четыре секунды он сделал еще один толчок.


Лицо Янь Бэйчэна просветлело, он с волнением смотрел на живот Линь Чу. Его руки дрожали. Он вдруг широко улыбнулся, и его улыбка выглядела особенно глупо: "Он... Он двигался!"


Янь Бэйчэн повернулся и посмотрел на Вэй Цзылиня: "Он двигался!".


Вэй Цзылинь кивнул головой в ответ на его слова.


Янь Бэйчэн долгое время благодарно поглаживал живот Линь Чу и недовольно ворчал: "Почему он больше не двигается?"


"Он еще очень молод. Пусть немного отдохнет. Кроме того, мне очень неудобно, когда он много двигается", - тихо сказала Линь Чу. Она хорошо знала, как решить эту ситуацию с Янь Бэйчэном.


Как она и ожидала, как только Янь Бэйчэн услышал, что Линь Чу будет чувствовать себя некомфортно, он тут же приказал сыну не двигаться. "Не двигайся так много. Ты не должен мучить свою маму".


"...," Вэй Цзылинь не мог больше терпеть. "Теперь, когда твой сын пошевелился, тебе пора идти. Янь Хуэй не сможет без тебя обойтись".


Вэй Цзылинь говорил, стиснув зубы.


Линь Чу тихонько подтолкнул его, напоминая, что ему не следует здесь находиться. Из-за него все чувствовали себя неловко.


У Янь Бэйчэна действительно была работа. У него должна была быть встреча, но он уговорил Цзо Цюо перенести ее. Он не должен был оставаться здесь надолго.

Поэтому Янь Бэйчэн повернулся к Линь Чу и сказал: "Я заеду за тобой после обеда".


С этими словами он встал. Янь Бэйчэн не забыл напомнить Вэй Цзылинь: "Хоть это и радостно, что мой сын двигается, но тебе не разрешается трогать живот Линь Чу".


Вэй Цзылинь: "..."


"Просто убирайся!" мрачно сказал Вэй Цзылинь.


Янь Бэйчэн не ушла, а уставилась на него.


Губы Вэй Цзылиня дернулись, и он беспомощно заверил: "Хорошо, я не буду трогать".


Зачем ему трогать жену друга без причины?! Это было бы странно, даже если бы он ощущал движение ребенка в ее животе!


Только тогда Янь Бэйчэн был удовлетворен, оставив Линь Чу позади, который был слишком смущен, чтобы что-то сказать.


Вэй Цзылинь тоже ушла с мрачным видом. Чжэн Юньтун приблизился к Линь Чу и спросил: "Янь Бэйчэн уже почувствовала это. Может, теперь моя очередь?"


Линь Чу: "..."


"Я позову тебя, когда он снова начнет двигаться", - рот Линь Чу слегка дернулся, когда она сказала. Линь Чу чувствовал, что Вэй Цзылинь не захочет ощущать движения ребенка. Янь Бэйчэн был так занят охраной Вэй Цзылиня, что не смог уберечь ребенка от реальной угрозы.


К тому времени, когда Янь Бэйчэн пришел за ней, ее сын все еще лениво лежал в ее животе. Линь Чу ушел под сожалеющим взглядом Чжэн Юньтуна, который с грустью смотрел, как Линь Чу покидает офис.


Когда Линь Чу вошел в лифт, было уже половина третьего.


Времени должно было хватить, чтобы добраться до школы Мо Цзиньси.


Она вошла в лифт и нажала на кнопку первого этажа. Лифт поехал вниз. Линь Чу по привычке смотрел на дисплей, показывающий этажи, которые проезжал лифт. Когда лифт доехал до шестого этажа, он вдруг сильно затрясся.


Линь Чу была потрясена внезапным толчком. Ее лицо побледнело. Она вспомнила, что читала в Интернете статью о том, что делать в лифте, если произойдет такая чрезвычайная ситуация.


Она быстро нажала на аварийную кнопку.

 В статье в Интернете были приведены изображения, показывающие, что если лифт внезапно ускорится вниз, нужно согнуть колени и прислониться к стене лифта, прижавшись к ней руками и спиной. Это поможет обеспечить определенную защиту при падении лифта.


Линь Чу быстро заняла нужную позицию. Она хотела, чтобы это был всего лишь испуг, и с ее ребенком все было в порядке.


В этот момент в лифте зазвонил домофон. Это было руководство здания.


Линь Чу быстро объяснил ситуацию.


Администрация здания быстро отправила охрану и ремонтников на помощь и даже позвонила в 119.


Линь Чу была одна в лифте, и ей стало страшно. Она достала из сумочки телефон. На нем не было сигнала.


Поскольку в лифте не было вентиляции, а беременная Линь Чу плохо переносила жару, она начала потеть. Отчасти это было вызвано тем, что она нервничала из-за сложившейся ситуации. Она подумала, не было ли это психологическим эффектом, так как она начала чувствовать удушье и не могла дышать.


Лифт внезапно снова затрясся. Линь Чу закричала, ее сердце упало. Она очень боялась, что лифт рухнет вниз.


Когда лифт трясся, свет в лифте мерцал, как бы следуя ритму трясущегося лифта. По мере того как тряска и мерцание становились все более частыми, ритм ускорялся. В конце концов, после нескольких быстрых вспышек света она услышала лишь сильный удар, и все огни исчезли.


В лифте была кромешная тьма. Она не могла ничего разглядеть.


Несмотря на то, что она была единственной в лифте, Линь Чу все равно не могла сдержать паники. Она была очень напугана и не смела даже поднять голову. Когда она училась в университете, Линь Чу смотрела фильм ужасов со своими соседками по комнате. Они обнимали друг друга на протяжении всего фильма, так как у них была паранойя по поводу темных углов. Кто знал, что скрывается в темноте. Они вполне могли поднять голову и увидеть там женщину-призрака.

На стене слева от нее было зеркало, и Линь Чу боялась использовать фонарик на телефоне. В такой темной обстановке, как эта, зеркало могло быть пугающим предметом.


"Янь... Янь Бэйчэн... Бэйчэн..." Линь Чу не могла сдержать рыданий.


Она знала, что Янь Бэйчэн ждет ее перед зданием офиса. Линь Чу жаждала, чтобы Янь Бэйчэн бросился к ней прямо сейчас, даже если бы это был только его голос, все равно было бы хорошо.


Она была так напугана, что слезы не могли не течь. Как только она начала, она не могла перестать рыдать, и ее плач становился все сильнее.


"Пожалуйста, подождите еще немного. Наши ремонтники чинят лифт прямо сейчас!" сказал голос в домофоне.


Услышав эти слова, она почувствовала себя лучше.


"Пожалуйста... Пожалуйста, поторопитесь. Я беременна, и мне трудно дышать", - всхлипывала Линь Чу.


Голос в интеркоме тоже заволновался: "Да, мы работаем над этим прямо сейчас! Мы также вызвали пожарных, и они только что прибыли. Они работают над тем, чтобы открыть двери и вывести вас как можно скорее. Не нервничайте. Сделайте глубокий вдох вместе со мной. Сохраняй силы и не говори слишком много".


Линь Чу всхлипывала. Она хотела, чтобы человек по внутренней связи позвал Янь Бэйчэна. Она хотела только услышать голос Янь Бэйчэна, и этого было бы достаточно, но она не хотела, чтобы Янь Бэйчэн волновался, поэтому не стала просить.


Линь Чу стало еще труднее дышать. Она едва могла стоять, но держалась изо всех сил. Несмотря ни на что, ей нужно было оставаться на месте, если с лифтом что-то случится.


Линь Чу погладил ее по животу и сказал: "Мамочка защитит тебя".


"Мадам, пожалуйста, расслабьтесь. Мы из пожарной службы. Мы вытащим вас прямо сейчас", - послышался мужской голос снаружи. Это был голос, полный уверенности.


"Хорошо, хорошо", - ответила Линь Чу дрожащим голосом.


Вдруг она услышала другой тревожный голос: "Линь Чу, это ты там?".

Это был голос Янь Бэйчэна.


В его голосе чувствовалась легкая дрожь. Линь Чу расстроилась за него. Поэтому она не хотела сообщать ему о том, что попала в ловушку. Она не хотела, чтобы он волновался.


Он бы больше волновался снаружи, зная, что Линь Чу заперта внутри.


"Бэйчэн, я здесь. Я в порядке", - Линь Чу изо всех сил старалась успокоиться. Меньше всего ей хотелось, чтобы Янь Бэйчэн волновался.


Однако Янь Бэйчэн слышал, как она отвечала пожарному. Она была так напугана, что ее голос дрожал. Он не верил, что Линь Чу была спокойна.


Лифт застрял между пятым и шестым уровнем. Янь Бэйчэн, пожарные и команда по обслуживанию здания находились на шестом этаже.


Когда пожарные открыли дверь лифта, они смогли медленно увидеть его внутреннюю часть.


Когда дверь полностью открылась, в темный лифт хлынул свет снаружи. Линь Чу пыталась приспособиться к внезапной яркости, двигая головой в сторону, чтобы избежать яркого света. Ей потребовалось некоторое время, чтобы повернуться к двери.


От волнения она забыла сменить позу. Линь Чу продолжал стоять, прислонившись к стене лифта.


"Линь Чу, теперь все в порядке!" Янь Бэйчэн смотрел вниз в лифт, лежа на земле на своей груди.


Линь Чу наконец отреагировала, медленно выпрямилась и пошла к двери. Она слишком нервничала и долгое время оставалась в таком положении. Теперь у нее все болело, и она чувствовала себя неловко.


Пожарный заметил, что Линь Чу будет неудобно выходить из лифта из-за ее беременности, поэтому он осторожно зашел в лифт и сказал: "Не волнуйтесь. Я помогу вам выйти".


Линь Чу кивнула. Пожарный вынес ее наверх и подтолкнул.


Линь Чу не потратила много сил, чтобы выбраться из лифта. Янь Бэйчэн помог ей выбраться сверху. Линь Чу не пришлось напрягаться, Янь Бэйчэн взял ее за подмышки и вытащил наружу.

Он был осторожен, чтобы не потревожить ее живот.


Только когда Линь Чу встала на твердую землю, Янь Бэйчэн крепко обнял ее.


Линь Чу чувствовала, как Янь Бэйчэн дрожит вместе с ней.


"Все хорошо, теперь все хорошо", - пробормотал он ей на ухо. Он не только пытался успокоить ее, но и себя.


Линь Чу почувствовала слабость в коленях. Ей потребовалось время, чтобы восстановить силы, пока ее держал Янь Бэйчэн.


"Ты в порядке? Нигде не чувствуешь дискомфорта?" Янь Бэйчэн увидел, что она побледнела, на лбу выступили капельки пота.


Он достал носовой платок, чтобы вытереть пот. Линь Чу покачала головой. "Ничего страшного. Я просто испугалась, что застряну в лифте, а там совсем не было вентиляции, поэтому было трудно дышать. Я сильно вспотела, но сейчас мне намного лучше".


"А что с твоим животом? Чувствуешь ли ты что-то другое?" Янь Бэйчэн обеспокоенно потрогала живот.


Линь Чу покачала головой: "Я в порядке".


Янь Бэйчэн все еще беспокоился и хотел отвезти ее в больницу.


Линь Чу ответила: "Я в порядке. Я не была в ловушке слишком долго. Я нигде не пострадала. Это было просто психологическое давление, которое я испытала там. Теперь я в порядке".


Она посмотрела на время. Было уже 40 минут третьего. Она сказала: "Цзиньси все еще ждет нас в школе".


Янь Бэйчэн слегка нахмурился и сказал: "Мы можем приехать на родительское собрание немного позже. Сначала я отвезу тебя в больницу. Она находится неподалеку, и ехать туда всего пять минут".


Линь Чу хотел возразить, но Янь Бэйчэн сказал: "Твое здоровье очень важно. Цзиньси поймет".


Линь Чу могла только кивнуть в знак согласия, чтобы успокоить Янь Бэйчэн. Она действительно чувствовала, что с ней все в порядке, но она должна была нести ответственность за сына. Лучше было пройти полное обследование, если это повлияет на нее в будущем.


Если бы не родительское собрание Мо Цзиньси, Линь Чу согласилась бы без колебаний.

В итоге Линь Чу отправился с Янь Бэйчэном в ближайшую больницу. Они не ожидали, что там будет длинная очередь беременных женщин, и их очередь заняла некоторое время. Объяснив врачу ситуацию, они прошли обследование.


Казалось, все было в порядке с Линь Чу, и она была здорова.


Когда они вышли из клиники, малыш в ее животе пихнул ее. Он казался особенно активным. Его родители почувствовали огромное облегчение.


Когда они закончили осмотр, было уже 4 часа дня.


Линь Чу почувствовала себя виноватой, когда посмотрела на время. Она боялась, что Мо Цзиньси подумает, что они не сдержали обещание. У Мо Цзиньси не было с собой телефона, и они не могли сообщить ему о ситуации.


"Давайте быстро уйдем. Цзиньси уже будет волноваться", - сказал Линь Чу.


Янь Бэйчэн кивнул: "Подожди у входа. Я подгоню машину".


У входа в больницу входило и выходило много людей. Линь Чу не решилась ждать у лестницы, поэтому спустилась вниз и стала ждать в углу, где было меньше людей. В ожидании она оглядывалась по сторонам, так как ей нечем было заняться.


Она оглядывалась по сторонам, когда ее взгляд остановился на одном месте. В углу слева, куда она смотрела, стояли два-три человека. Женщина в солнцезащитных очках опустила голову и не видела Линь Чу.


Линь Чу, однако, узнал ее. Это была Чжу Хэксуан, которая уже долгое время молчала без новостей.


Чжу Хэксуань опустила голову, но Линь Чу все еще мог видеть синяки на уголке ее рта. Очевидно, ее кто-то избил.


Линь Чу подумала, что солнцезащитные очки, должно быть, использовались для того, чтобы скрыть синяки вокруг глаз.


Ей стало интересно, как пострадал Чжу Хэксуан. Чжао Чжидэ был арестован и больше не мог причинить ей вреда. Чжу Хэксуань была не совсем глупа. Она сразу же дала показания о Чжао Чжидэ. Полиция также нашла фотографии и видео Чжу Хэксуань на компьютере Чжао Чжидэ.

Если это было так, то Линь Чу задался вопросом, кто был ответственен за раны на лице Чжу Хэксуаня.


Линь Чу не стал звать Чжу Хэксуаня. В этом не было необходимости. Она не была ответственна за то, как Чжу Хексуань прожила свою жизнь.


Она отвернулась, когда Чжу Хэксуан вошла в больницу.


Янь Бэйчэн приехал вовремя. Линь Чу открыла дверь машины и села в нее. Она не заметила, что после того, как она села в машину, Чжу Гэсюань перестала заходить в больницу. Она обернулась, чтобы посмотреть. Только когда машина отъехала, она отвернулась со странным выражением лица.


"На что ты смотрела?" спросил Янь Бэйчэн.


"Я видела Чжу Хэсюань. Ее лицо было изранено. Интересно, что случилось", - сказал Линь Чу.


"Она видела тебя?" Янь Бэйчэн поднял бровь, продолжая спрашивать.


Линь Чу покачала головой и ответила: "Она опустила голову. Думаю, она боялась, что люди заметят раны, поэтому не видела меня. Я тоже не звала ее".


Янь Бэйчэн кивнул, саркастически фыркнув: "Я знаю, что случилось с ее лицом".


Линь Чу вопросительно посмотрел на него. Янь Бэйчэн объяснил: "Когда ее выпустили после ареста, я попросил кого-нибудь присмотреть за ней на случай, если она снова что-то задумает. В итоге она соблазнила чьего-то мужа. Этот человек - босс небольшой компании и в некотором роде богатый человек. Его жена узнала об их измене и послала кого-то избить ее. Думаю, именно так она и была ранена".


Линь Чу вздохнул: "В этой жизни у нее нет шансов встать на правильный путь, не так ли?"


"Это дорога, которую она выбрала. Не нужно вмешиваться", - бесстрастно сказал Янь Бэйчэн. У него не было времени тратить время на людей, которые не имели к ним никакого отношения.


Линь Чу решила не думать об этом и вздохнула, потирая живот: "Прошло всего пять месяцев. Мой дорогой сынок, может, ты поскорее подрастешь? Маме неудобно ходить с этим маленьким мячиком".


Янь Бэйчэн тоже взглянул на живот Линь Чу и кивнул в знак согласия.

 "Да, твой папа тоже испытывает неудобства".


Линь Чу, "..."


Она повернулась, чтобы посмотреть на серьезное лицо Янь Бэйчэна. Она почувствовала, что в его словах был какой-то грязный смысл. Линь Чу точно знала, что он испытывает неудобства.


"Ах да, почему ты была рядом, когда я застрял в лифте?" Линь Чу вдруг вспомнил и спросил.


"Я ждал тебя в машине. Обычно тебе требуется около трех-четырех минут, чтобы выйти из здания, но в этот раз тебе потребовалось много времени. Потом я увидел, что приехала пожарная машина, и подумал, что это слишком большое совпадение. Я услышал, что лифт неисправен, и боялся, что вы окажетесь в ловушке, поэтому последовал за ними. Я не ожидал, что вы действительно оказались в ловушке", - Янь Бэйчэн мог сохранять спокойствие.


Он сильно испугался и надеялся, что в лифте застрял не Линь Чу.


Когда Янь Бэйчэн услышал крик пожарного в сторону лифта и услышал знакомый голос, отвечающий ему дрожащим и рыдающим тоном, он почувствовал, что его кровь похолодела. Его колени ослабли, и он чуть не упал.
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После того, как пожарные открыли двери лифта, Янь Бэйчэн увидел слезы на лице Линь Чу. Он даже представить себе боялся, как ей было страшно, когда она оказалась запертой в темном лифте.


Линь Чу как будто знала, что чувствует Янь Бэйчэн. Она протянула руку и взяла Янь Бэйчэна за руку.


Она взяла его руки в свои и медленно согревала их ладонями. Это успокоило его, и Линь Чу тоже успокоилась.


Вскоре после этого зазвонил телефон в ее сумочке.


Линь Чу неохотно отпустила руки Янь Бэйчэна. Она планировала продолжать держать их и после того, как ответит на звонок.


Она достала телефон из сумочки и увидела, что там была строка из незнакомых цифр.


Она ответила на звонок: "Алло".


"Чу Чу, это я, Цзиньси". Цзиньси держала трубку черного телефона-автомата, который был установлен в школе.


Телефонная трубка была большой. Она была эквивалентна двум его маленьким лицам. Его маленькой руке потребовалось много усилий, чтобы удержать ее.


У большинства учеников младших классов нет мобильных телефонов, и учителя не поощряют учеников приносить их в школу. Это могло бы легко отвлечь ученика на уроке. Вместо этого в школах установили общественные телефоны и раздали каждому ученику бесплатную телефонную карточку. Все, что нужно было сделать ученикам, это пополнить карты деньгами, чтобы они могли связаться со своими семьями дома.


"Цзиньси, мне очень жаль. Мы сейчас едем в вашу школу. Лифт в моем кабинете сломался, и я застряла в нем", - быстро объяснила Линь Чу.


Не успела Линь Чу закончить объяснение, как Мо Цзиньси спросила с тревогой: "Ты в порядке? Вы ранены? Ты ходила в больницу на осмотр?".


Линь Чу была тронута. Мо Цзиньси в это время больше беспокоился о ее состоянии. Он даже не думал о своем положении.


Линь Чу ответил: "Твой дядя Янь тоже беспокоился обо мне, поэтому мы пошли на осмотр в ближайшую больницу. Со мной все в порядке. Прости, что задержался из-за этого".


"Все в порядке, пока ты в порядке.

 Я уже сообщил учителю, и ничего страшного, если ты не придешь. Чу Чу, иди домой и отдохни", - сказал Мо Цзиньси, держа телефонную трубку.


"Я в порядке. Согласно результатам обследования, у меня все хорошо. Не беспокойся обо мне. Я уже подъезжаю к вашей школе. Я вижу крышу здания вашего класса", - сказала Линь Чу, глядя вперед.


Мо Цзиньси, повесив трубку, пошла к входу в школу, чтобы дождаться Линь Чу.


По совпадению, мальчики, которые окружили Мо Цзиньси и наговорили ему много неприятных слов, только что встретили своих родителей и собирались домой.


Они увидели Мо Цзиньси, ожидающего в одиночестве перед входом в школу.


Сзади к нему неожиданно подбежал пухленький мальчик в помятом красном шарфе и нарочно ударил его.


Мо Цзиньси не заметил его и не смог уклониться от неожиданного удара. Он потерял равновесие и, споткнувшись, сделал несколько шагов вперед, прежде чем выпрямился.


Обернувшись, он увидел, кто это был. Мо Цзиньси плотно сжал губы, нахмурился и спросил: "Ху Идун, что ты делаешь?!".


Ху Идун поднял руки с грязными ногтями и стянул с шеи помятый красный шарф, который теперь был грязным и черным. Он держал его в руках, размахивая им.


"Разве вы не говорили, что кто-то пришел на ваше родительское собрание? Где этот человек?" Ху Идун преувеличенно внимательно оглядел вход в школу слева направо.


"Я только что им позвонил. Они вот-вот приедут", - с мрачным лицом сказала Мо Цзиньси.


Ху Идун резко наклонился к Мо Цзиньси и сказал ему: "Да, точно! Я думаю, что ты лжешь! Никто не придет на ваше родительское собрание. Ты просто боишься, что над тобой будут смеяться, поэтому ты солгал!".


Рядом с Ху Идуном стоял другой мальчик. Он был меньше ростом и немного темнее. Он прыгал, как тощая обезьянка, и корчил рожицы Мо Цзиньси.

 Большой палец мальчика был направлен в сторону головы, а остальные четыре пальца были раскрыты как веер, и он притворился, что это свиные уши.


"Лжец! Лжец! О, о, о, о, о, лжец! Мо Цзиньси - лжец, Мо Цзиньси - лжец!" Смуглый, худой мальчик подпрыгивал, дразнясь.


Другой худой мальчик, который был немного выше, но гораздо светлее, последовал его примеру и сказал: "У Мо Цзиньси нет ни отца, ни матери, он тоже лжец!"


У Ху Идуна в животе заурчало от смеха, он показал на Мо Цзиньси и обвинил: "Он научился лгать, потому что у него нет родителей, которые научили бы его хорошим манерам. Он плохой ребенок! Плохой ребенок! Он учится лгать в раннем возрасте, и у него нет родителей, которые могли бы его обучить! Плохой ребенок!"


"Я не вру! Я не лгу!" Лицо Мо Цзиньси покраснело, он кричал на них, сжав руки в кулак.


Трое мальчиков освистали его. "Ты лжешь. Ты дикий ребенок без родителей! Ты не нужен своему отцу, и твоей маме тоже! Ты брошен отцом и не нужен маме!"


Мо Цзиньси был так зол, что слезы начали наворачиваться на его глаза, но он был слишком упрям, чтобы позволить им упасть на его лицо. Его маленькие кулачки крепко сжались.


Вокруг школы все еще были ученики. Они шли в его сторону, но только смотрели. Никто не пытался остановить мальчиков.


"Что за чушь вы несете?!" крикнул строгий голос.


Мо Цзиньси оглянулся, и его глаза засияли. Его глаза были широко открыты, поэтому он больше не мог сдерживать слезы. Они свободно текли из его глаз.


Линь Чу подошла к ним большими шагами и обняла Мо Цзиньси: "Простите, что мы опоздали".


Увидев, что за Мо Цзиньси пришел кто-то заступиться, трое парней заволновались. Они стояли, не двигаясь. Их глаза нервно метались по сторонам, а на лицах было выражение паники.


Янь Бэйчэн быстро присоединился к ним и холодно посмотрел на троих мальчиков.


Трое мальчиков задрожали. Они никогда раньше не получали такого взгляда.

 Янь Бэйчэн представлял для них ужасающее зрелище. Они подумали, не собирается ли он их избить.


"Вы трое!" Линь Чу яростно посмотрела на них. Она не собиралась так просто прощать их только потому, что они были молоды.


Молодость не была оправданием для причинения вреда другим!


"Вы трое - ученики, которые ходили в школу, а не дети, которые ничего не знают. Разве учитель никогда не учил вас заботиться о своих одноклассниках? Разве они не учили вас хорошим манерам? Знают ли ваши родители, какие ужасные вещи вы говорили своим одноклассникам? Разве они не учили тебя не обижать других так легко? Вокруг Цзиньси есть люди, которые любят его, как и вы трое. Какое право вы имеете издеваться над ним?" Линь Чу была так рассержена, что ее голос звучал гораздо строже, чем обычно.


Она не считала нужным разговаривать с ними вежливо только потому, что они дети.


Линь Чу также не собиралась легко прощать их за то, что они так легко причинили боль.


Янь Нинбай был их ровесником, но он никогда не смотрел на детей в приюте свысока и не говорил им ничего плохого с первого дня знакомства.


Он даже откладывал свои деньги, чтобы купить несколько наборов хороших канцелярских принадлежностей и книг для детей в приюте, когда покупал их себе.


Линь Чу не считала, что дети должны вести себя так только потому, что они маленькие, потому что у нее был Ян Нинбай, с которым она могла их сравнивать.


Двое худых мальчиков были напуганы и не могли произнести ни слова. Ху Идун грубо крикнул: "Это... Это не имеет к тебе никакого отношения! Зануда!"


Выкрикнув эти слова, он убежал.


Янь Бэйчэн не собирался так просто отпускать его за то, что он посмел грубо накричать на Линь Чу. Он протянул руку и легко поймал Ху Идуна за воротник. Он схватил его за руки, чтобы Ху Идун не смог вырваться.


Мо Цзиньси беспокоился, что Линь Чу от гнева впадет в стресс. Он с тревогой посмотрел на нее с ее стороны.

 Его маленькая рука нежно лежала на выпирающем животе Линь Чу. Он молча успокаивал ее.


Линь Чу опустила голову и мягко улыбнулась Мо Цзиньси, чтобы успокоить его тревогу. Она заверила его: "Я в порядке".


Мо Цзиньси кивнул, но выражение его маленького лица говорило о том, что он не уверен. Он все еще был обеспокоен этим.


Янь Бэйчэн схватил Ху Идуна одной рукой, а другой вцепился в маленького худенького мальчика. Он немного жалел, что не попросил Шао Хуая отвезти их сюда. Они могли бы поймать третьего мальчика.


Ху Идун выглядел как главный хулиган. Он задирал учеников в школе и вел себя как лидер школьной триады. Он издевался над мальчиками из своего класса, которые выглядели легкодоступными, но не смел тронуть никого из школьных спортсменов. Он был типичным негодяем, который боялся сильных и охотился на слабых.


Однако он все равно был силой, с которой приходилось считаться, и был довольно страшным. Девочки из его класса держались от него как можно дальше.


Ху Идун привык получать все, что хотел. Теперь, когда его поймал Янь Бэйчэн, он оскалил зубы и попытался ударить Янь Бэйчэна, используя все четыре конечности. "Отпусти меня! Отпусти меня сейчас же! Я предупреждаю тебя, чтобы ты отпустил меня, иначе я тебя побью!"


Янь Бэйчэн выслушал его жалкие угрозы и усмехнулся. Он протянул к нему свою длинную руку. Конечности Ху Идуна были короткими, и если сложить все четыре вместе, то они все равно были короче, чем рука Янь Бэйчэна.


Неважно, насколько сильно Ху Идун атаковал всеми силами, он все равно атаковал воздух. Он никак не мог достать Янь Бэйчэна.


Линь Чу не беспокоилась о Янь Бэйчэне, так как видела, что Ху Идун не может причинить ему никакого вреда.


Она опустила голову и спросила Мо Цзиньси: "Это те самые мальчики, которые говорили тебе ужасные вещи, когда думали, что никто не придет на твое родительское собрание?"


Мо Цзиньси чувствовала себя хорошо, пока Линь Чу не упомянул об этом. Маленький мальчик начал расстраиваться, его глаза и нос покраснели.

 Его губы плотно сжались, и он выглядел немного опустившимся.


Он медленно кивнул, но не поднял головы.


Линь Чу не нужно было говорить больше ни слова. Янь Бэйчэн и так знал, что она имела в виду. "Пойдемте. Мы отвезем всех троих детей к их классной руководительнице и спросим ее об этом. Учителя должны взять на себя ответственность, когда в школе происходит что-то подобное. Мы также воспользуемся возможностью встретиться с их родителями. Мы должны спросить их, знают ли они, что их дети занимаются этим в школе".


Возможно, из-за своей физической подготовки худой мальчик не сопротивлялся так сильно, как Ху Идун. Когда Ху Йидун был рядом, он вел себя высокомерно, но как только его поймал Янь Бэйчэн, он начал трусить. Он молчал с паническим выражением лица, пока Янь Бэйчэн удерживал его.


Когда он услышал, что сказал Янь Бэйчэн, он в страхе закричал: "Нет! Я не хочу идти! Я не хочу!"


Янь Бэйчэн не отпускал его. Ребенок был так напуган, что заплакал. "Я не хочу идти! Отпустите меня, я не хочу идти!"


Янь Бэйчэн холодно посмотрел на него. "Ну вот, теперь ты испугался. Разве ты не был другим, когда издевался над другим человеком? Ты был достаточно храбр, чтобы быть задирой, но недостаточно храбр, чтобы взять на себя ответственность? Хотел бы я посмотреть, как твоя семья учит тебя хорошим манерам. Перестань плакать! Люди могут подумать, что я издеваюсь над ребенком".


"Я не пойду! Пожалуйста, я прошу тебя. Я не хочу идти. Рыдай навзрыд! Я больше не буду этого делать! Я больше никогда не буду ни над кем издеваться. Не говорите учителю! Рыдай, рыдай, рыдай!" умолял ребенок, плача.


Более высокий и худой ребенок, которого не поймал Янь Бэйчэн, видел все это. Он повернул шею в их сторону и закричал: "Мы были правы, когда сказали, что у него нет родителей, потому что это правда! Бесполезно рассказывать об этом моей матери. Мама сказала мне не играть с ним. У него нет родителей, которые могли бы научить его хорошим манерам. Кто знает, как он обычно себя ведет? Я не должна учиться у него ничему плохому!"

Высокий, худой мальчик возмущенно кричал. Это так разозлило Линь Чу, что она притянула Мо Цзиньси к себе и быстро закрыла ему уши, чтобы он не услышал этих слов.


"Да, дома ты научился хорошим манерам. Я еще не слышала, чтобы Цзиньси говорила что-то против тебя. Вместо этого ты здесь говоришь всякие ужасные вещи в адрес Цзиньши. Я не хочу больше ничего тебе говорить. Раз уж твоя мать рассказала тебе все это, то я пойду и поговорю с твоей матерью об этом!" сказала Линь Чу, отпустив руки от ушей Цзиньси.


Она взяла Мо Цзиньси за руки и сказала: "Цзиньси, пойдем".


Высокий, худой мальчик быстро убежал от входа в школу, не оборачиваясь. Каким бы грозным ни был Янь Бэйчэн, у него была только пара рук. Он мог поймать Ху Идуна и меньшего худого мальчика, но он не мог ничего сделать, чтобы остановить высокого худого мальчика.


Линь Чу, естественно, не могла броситься в погоню, но она не ожидала, что Мо Цзиньси будет преследовать высокого худого мальчика.


Однако тот был выше Мо Цзиньси и имел более длинные ноги. Мо Цзиньси бежал изо всех сил, но так и не смог его догнать. Он стиснул зубы и не сдавался. В этот момент он поднял голову и увидел, что мальчик столкнулся с мужчиной впереди.


Этот человек, казалось, специально останавливал высокого худого мальчика, позволяя ему бежать прямо на него.


Когда мальчик врезался в мужчину, тот схватил его за руки.


Мо Цзиньси подбежал и остановился, переводя дыхание. Он посмотрел вверх. Теперь, когда он стоял перед мужчиной, он выглядел выше. Он был примерно одного роста с Янь Бэйчэном.


Высокий и худой мальчик закрутил руками, пытаясь вырваться, но не смог освободиться от хватки мужчины. "Отпусти меня!"


Мужчина холодно посмотрел на высокого худого мальчика, а затем на Мо Цзиньси.


По какой-то причине Мо Цзиньси почувствовал, что этот человек имеет схожую ауру с Янь Бэйчэном. На нем было большое черное пальто до колен. Внутри пальто была полицейская форма, которую прикрывал кардиган.

 Было трудно определить его ранг в полиции. Естественно, Мо Цзиньси тоже не мог определить его ранг.


Все, что знал Мо Цзиньси, это то, что полицейская форма придавала этому человеку особенно почтительный вид. Она ему очень шла, и вид у него был праведный.


Мужчина был хорош собой и не обязательно проигрывал Янь Бэйчэну. Поскольку он был полицейским, Мо Цзиньси не боялась его. Он не сделал ничего плохого, поэтому бояться было нечего. У детей есть естественное уважение к тем, кто в форме, и это немного нервировало Мо Цзиньси. Он поднял голову и посмотрел на полицейского своими ясными, светлыми глазами.


"Я отведу его к учителю", - сказал Мо Цзиньси, глядя вверх.


Мужчина кивнул и сказал: "Я все видел. Поскольку вы не можете его схватить, я помогу вам отвести его к классному руководителю".


Мо Цзиньси удивленно улыбнулся. Несмотря на то, что его глаза и нос были красными, он был в гораздо лучшем настроении, чем раньше. На одной стороне лица Мо Цзиньси даже виднелась маленькая ямочка. Это было великолепное чувство.


Мужчина выглядел ошеломленным, как будто это внезапно напомнило ему о чем-то. Он был немного ошеломлен. Хотя он не улыбался, но его глаза были улыбчивыми и теплыми. Он прижал к себе высокого худого мальчика и сказал Мо Цзиньси: "Пойдем".


Линь Чу и Янь Бэйчэн были ошеломлены, увидев, что Мо Цзиньси возвращается с полицейским.


Мо Цзиньси взволнованно объяснила: "Сюй Минмин столкнулся с этим полицейским, когда сбежал. Поэтому полицейский помог поймать его здесь".


Во время объяснения у Мо Цзиньси появились ямочки. Он посмотрел на избитого и разбитого Сюй Минмина и сказал: "Полицейские здесь для того, чтобы ловить плохих людей".


О маленьких детях обычно заботились их бабушки и дедушки. Когда дети были непослушными, старшие обычно с любовью предупреждали их одной и той же угрозой. "Я попрошу полицейских арестовать тебя, если ты не будешь послушным!"


Сюй Минмин не ожидал, что сегодня его поймает полиция. Он заплакал на месте. "Я... я не плохой парень!

 Не арестовывайте меня! Не арестовывайте меня! Рыдай навзрыд, мамочка!".


Мо Цзиншэн холодно взглянул на нее: "Продолжай плакать, и я отведу тебя в полицейский участок".


Сюй Минмин сразу затихла и больше не смела плакать.


Линь Чу еще больше удивило, что Янь Бэйчэн знал этого полицейского.


Она увидела, как Янь Бэйчэн улыбнулся, приветствуя ее: "Не ожидал увидеть вас здесь".


"Я как раз приводил в порядок дела и проходил мимо, чтобы купить бутылку воды. Кто бы мог подумать, что я столкнусь с тобой?" На лице Мо Цзиншэна появилась небольшая улыбка.


Линь Чу наблюдала за ней, считая Мо Цзиншэна холодным человеком. Должно быть, нелегко заставить его так улыбаться.


Янь Бэйчэн представил его Линь Чу: "Это мой друг Мо Цзиншэн".


Он посмотрел на Мо Цзиншэна в его форме, когда представлял его. Он улыбнулся и продолжил: "Все называют его окружным офицером Мо. Если я правильно помню, твое звание сейчас - второй лейтенант".


Мо Цзиншэн слегка кивнул в знак признательности.


Линь Чу не ожидал, что Мо Цзиншэн будет занимать высокий пост на уровне района. На вид ему было около 34-35 лет. Он должен был происходить из необычной среды. Кроме того, если Янь Бэйчэн мог назвать его другом, то он должен быть кем-то.
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Линь Чу не стала задавать лишних вопросов. Она улыбнулась и поприветствовала Мо Цзиншэна.


Так как у Мо Цзиньси было родительское собрание, они не хотели задерживаться, быстро прошли к зданию, где находился его класс, и подошли к входу в класс Мо Цзиньси. Линь Чу узнал от Мо Цзиньси, что маленького худощавого мальчика зовут Юэ Чаокунь. По его имени можно было понять, что родители возлагали на него большие надежды.


Родительское собрание в классе уже началось, поэтому двери были закрыты. Из класса доносился плач Юэ Чаокуня и Сюй Минмина. Дверь открылась, и классная руководительница посмотрела на них с открытым от удивления ртом.


"Мо Цзиньси, что... Что происходит..." в шоке спросила классная руководительница.


Линь Чу мог сказать, что эта молодая учительница только что окончила несколько лет. Учителя должны были проработать девять лет в начальных школах. Поскольку детский дом находился неподалеку, Мо Цзиньси, Ши Тоу и Тянь Тянь были определены правительством в эту школу.


Это была государственная школа, и она не была особенно выдающейся. Известные школы обычно нанимали учителей с опытом работы более нескольких лет или учителей с прозвищем "образцовый учитель" и т.п..


Кроме нескольких учителей, большинство преподавателей в этой школе были свежими выпускниками. Большинство учителей здесь постепенно повышались в должности по мере того, как становились старше и опытнее. Нынешний директор школы начал преподавать в этой самой школе более десяти лет назад. Он преподавал язык, математику и был классным руководителем.


Чтобы сократить расходы, все учителя, преподающие третий год и ниже, работали на полставки. Некоторые учителя одновременно преподавали мандаринский язык на первом курсе и английский на втором. Другие преподавали математику на втором курсе и естественные науки на третьем. Иногда учителям приходилось вести еще и нравственное воспитание.


Было очевидно, что в школе не самое лучшее качество образования.

 Все, что они могли сделать, - это не мешать детям учиться. В остальном школа не могла предоставить качественное обучение, которое можно было бы найти в более известных школах. Естественно, эта школа даже близко не стоит с Академией Джиксия.


"Думаю, они слишком боятся признать, что сделали что-то не так. Как только они узнали, что мы придем, чтобы сообщить об этом их классным руководителям и родителям, они начали плакать", - не сдержавшись, прокомментировал Линь Чу.


Если бы трое детей выразили сожаление и признали свою ошибку, Линь Чу не стала бы так себя вести и не стала бы все так оставлять. Она бы вежливо поговорила с ними и отпустила их.


Линь Чу была взрослой, в конце концов. Она не была бы мелочной с детьми. Пока они были хорошими детьми и учились на своих ошибках, она не винила их.


Однако эти трое детей были слишком упрямы, чтобы признать свои ошибки. Один скорее продолжал плакать, чем признал свою неправоту. Другой ухватился за возможность сбежать, даже возмущенно сказал, что его мама сказала то же самое. Последний был хуже всех, он не только отказывался признавать свои ошибки, но даже пытался ударить других.


Линь Чу чувствовал, что этим детям нужно преподать урок, а классному руководителю нужно обратить внимание на эту проблему. У этой учительницы были ученики, которые издевались над другими, она должна больше заниматься этим.


Каждый ребенок был любим дома и не должен подвергаться издевательствам без причины в школе, даже если это Мо Цзиньси. Почему над ним издевались только потому, что у него не было родителей?


"Что они сделали не так?" Классная руководительница была немного недовольна. Ведь это были ее ученики.


Она чувствовала, что Линь Чу и остальные пришли сюда, чтобы создать проблемы.


Родители трех мальчиков услышали плач своих детей и быстро вышли.


Они тут же обняли своих детей и недовольно посмотрели на Линь Чу.

Мать Сюй Минмина прижалась к нему и громко спросила: "Кто ты такой? Что происходит? Как взрослый может издеваться над ребенком?".


Классная руководительница тоже нахмурилась. Она опустила голову и спросила: "Мо Цзиньси, что происходит?".


Мо Цзиньси уже собирался что-то сказать, когда Линь Чу похлопала его по плечу. Она давала ему понять, чтобы он не говорил ни слова.


Она медленно произнесла ответ: "Привет всем. Мы с мужем пришли на родительское собрание Мо Цзиньси. Возможно, Цзиньси уже говорил учителю, что воспитатели в детском доме должны присутствовать на родительском собрании младших детей. Поскольку Цзиньси - старший брат, он передал эту возможность младшему брату и младшей сестре. По этой причине никто не смог присутствовать на родительском собрании. Поскольку я узнала об этом, я взяла на себя смелость присутствовать на собрании вместе с мужем".


"Да, я знаю об этом. Мо Цзиньси сообщила мне об этом", - кивнула классный руководитель.


"В начале, когда Цзиньси сказал вам, что никто не может присутствовать на собрании от его имени, представитель класса мандаринов услышал об этом и распространил новость повсюду. Вы знаете, кто из учеников является представителем класса Мандарин? Я бы хотел спросить эту ученицу о том, почему она рассказала всем об этом. Она пожалела Цзиньси или посмеялась над Цзиньси? Я знаю, что дети склонны держаться своих группировок, когда они начинают учиться. Будут ученики, которых не любят их одноклассники. Как родитель и как учитель, мы должны напоминать детям и учить их единству и тому, как заботиться друг о друге. Мы не можем издеваться над своими одноклассниками. Мы должны помогать друг другу в школе", - Линь Чу была слегка взволнована сложившейся ситуацией, ее голос звучал немного сердито.


Классный руководитель был немного смущен. Ученица, занимавшая должность представителя класса в классе мандаринов, часто распространяла сплетни об учениках, которым учителя читали лекции в кабинете.

 Студенты, которым читали лекции, часто были детьми, отстающими в учебе. Как только становилось известно, что им читают лекции, это заставляло некоторых одноклассников бойкотировать их во время игры.


Некоторые ученики очень прямо говорили ученикам, которым читали лекции, что они плохо учатся и постоянно попадают в неприятности, и они не хотят играть с такими людьми.


Классный руководитель знала об этой проблеме, но ничего не предпринимала. Было слишком много дел, которые нужно было решать. Она не могла справиться со всеми проблемами, у нее даже не было времени на это.


Кроме того, классный руководитель считал, что это форма поощрения. По крайней мере, эти "непослушные" ученики будут усердно учиться, чтобы их не бойкотировали друзья, и перестанут быть такими игривыми. Честно говоря, представительница класса мандаринов не переборщила со своими действиями. Никто из родителей не жаловался, поэтому классная руководительница не предпринимала особых действий.


Она не ожидала, что Линь Чу поднимет этот вопрос.


Голос Линь Чу был громким и четким. Присутствовала и мать представителя класса мандаринов. Ее лицо сразу же покраснело от смущения. Несмотря ни на что, нехорошо, когда за спиной у других говорят плохое. Этот поступок сильно отразился на манерах ребенка.


Родители этого класса уже не в первый раз приходили на родительское собрание. Все догадывались, кто есть кто, особенно эта мама, так как ее дочь была представителем класса мандаринов. Теперь все смотрели на нее, и она чувствовала себя неловко.


Мать Юэ Чаокуня с упреком спросила: "При чем здесь мой сын? Здесь так много детей, но почему вы выбираете наших детей?".


"Госпожа, мы ничего не сделали этим трем детям. Как бы мы не злились, мы бы ничего не сделали этим детям, но они сделали что-то плохое, и это правильно, что мы защищаем своего ребенка!" утверждал Линь Чу.

 Разум был на ее стороне, и она не собиралась легко отступать.


"На днях, после того как представитель класса мандаринов распространил информацию о том, что никто не пришел на родительское собрание Цзиньси, ваши дети сразу же окружили Цзиньси, чтобы подразнить его. Они сказали ему, что у него нет родителей и что он не нужен своим родителям. Они говорили еще более ужасные вещи, которые Цзиньси отказался раскрывать, но одних этих слов было достаточно, чтобы мы почувствовали гнев по этому поводу."


"Вот почему я решила посетить это родительское собрание вместе с мужем. Мы немного опоздали, потому что по дороге сюда попали в небольшую аварию. Когда мы вышли из машины, то случайно увидели, как ваши дети окружили Цзиньси, обвиняя его во лжи. Они дразнили его, что у него нет родителей, которые научили бы его хорошим манерам, и говорили о нем много плохого. Такие слова не должны произноситься людьми любого возраста. Это не должно быть оправданием для них, чтобы причинять боль другим только потому, что они молоды".


"Значит, вы думаете, что можете издеваться над детьми? Мы их родители и можем их правильно учить. Какое право вы имеете?!" громко сказала мать Ху Дунъи в вздорной манере.


Линь Чу спокойно ответил: "Они уже дважды произносили эти слова. Первый раз они сказали это, когда представитель класса Мандарин распространил новость. Второй раз - только сейчас. В прошлый раз Цзиньси проплакала всю ночь. В этот раз мы случайно увидели все это. Мы ничего им не сделали. После того, как мы их остановили, они не только не признали свою ошибку и не извинились, но этот Ху Дунъи даже попытался ударить моего мужа. Такой маленький человек, а у него такой большой характер и способности".


Мать Ху Дунъи побледнела и позеленела лицом. Линь Чу продолжил: "Все, что мы сказали, это то, что мы хотим привести их троих к родителям и классному руководителю и выяснить, как решить эту проблему. Юэ Чаокунь и Сюй Минмин тут же расплакались. Видимо, они осознали, что поступили неправильно, и им стало страшно.

 Однако Сюй Минмин бросился бежать, и его поймал этот полицейский".


Мо Цзиншэн не удивился, что его окликнули. Он спокойно кивнул. "Я видел все это у входа в школу. Я не являюсь родителями этих троих детей и не имею права читать им нотации. Поэтому, когда этот маленький ученик выбежал и попался мне, будет правильно, если я приведу его к родителям и учителю, чтобы преподать ему урок."


"Кто бы ни были родители Цзиньси, никто не вправе судить их, так как никто не знает, что произошло в их ситуации. Цзиньси не может выбирать свое воспитание. Несмотря на то, что он вырос в детском доме, он по-прежнему очень воспитанный ребенок. Он гораздо лучше обучается, чем дети, у которых есть родители. Он любит своих младших братьев и сестер и хорошо учится. Некоторые мальчики могут быть игривыми и дерзкими, но они знают, когда нужно переступить черту. Какое право имеют ваши дети обижать его такими ужасными словами? Я хотел бы спросить, знаете ли вы, о чем думают ваши дети?".


"Что знают маленькие дети?" упрямо ответила мать Сюй Минмина.


Линь Чу холодно улыбнулась, видя, что ее не переубедить. "Маленькие дети могут ничего не знать, но вы, как взрослый человек, должны знать лучше, верно? Сюй Минмин только что сказал нам, что именно его мать сказала ему эти слова. Его мать также сказала, что у Цзиньси не было родителей, которые могли бы его воспитать, и он был плохим ребенком. Она даже запретила ему дружить с Цзиньси. У Сюй Минмина есть родители, которые должны были научить его хорошим манерам, но он научился у них именно этому. Это ваша версия манер? Возможно, у Цзиньси нет родителей, но в детском доме есть учителя. У него также есть старый директор с большим сердцем, который не жалеет времени, чтобы научить его жизни. Он никогда не говорил ничего плохого в адрес своих одноклассников и никого не обижал злыми словами. У него гораздо лучшие манеры, чем у других!".


"Я могу засвидетельствовать это. Эти трое учеников действительно перегнули палку на входе в школу.

 Мо Цзиньси не сказал им ничего плохого. Он лишь настаивал на том, что он не лжец", - подтвердил Мо Цзиншэн.


Мо Цзиньси прослезился, надув свое маленькое личико: "Я не лжец! Я не разочарую старого директора и Чу Чу!".


Сердце Линь Чу сжалось от боли, когда она услышала его слова. Она опустила голову, чтобы погладить его по голове.


Мать Ху Дунъи указала на Мо Цзиншэна: "Кто знает, не сговорился ли ты с ними?!"


"Госпожа, вы ведете себя неразумно. Если вы будете вести себя так же, как вы собираетесь подавать хороший пример своему сыну?" сказал Мо Цзиншэн.


Янь Бэйчэн не мог не посмотреть на Мо Цзиншэна. Он подумал, что у Мо Цзиншэна сегодня слишком много свободного времени. Он остался, чтобы быть свидетелем.


Линь Чу не обратил на нее внимания и сказал классному руководителю: "Цзиньси услышал их слова на днях и ушел домой, проплакав всю ночь. Несмотря на случившееся, он все равно настоял на том, чтобы воспитатели детского дома присутствовали на родительском собрании его младших брата и сестры. Он не хотел, чтобы они были разочарованы. Даже когда его брат и сестра хотели дать Цзиньси эту возможность, а на следующий год взять их по очереди, Цзиньси отказался, потому что сказал, что он старший брат и это нормально. Они не родные братья и сестры, а просто товарищи по приюту, но они очень любят и заботятся друг о друге".


Линь Чу не стал уточнять, но посмотрел на троих детей. Это был взгляд, который не заставил их гордиться собой, и они опустили головы.


"Есть еще одна вещь. Я тоже вышла из этого детского дома, поэтому особенно хорошо понимаю, как сильно эти дети нуждаются в любви и заботе. Когда я вышла замуж за своего мужа и у меня появились возможности, я предложила усыновить Цзиньси в свою семью", - сказала Линь Чу.


Классный руководитель и три матери не были глупыми людьми. Хотя они и не могли узнать марку по внешнему виду одежды Линь Чу, но ее одежда для беременных была очень красивой и элегантной.

 Один взгляд - и они знали, что он отличается от обычных брендов.


Кроме того, Янь Бэйчэн обладал харизмой, по которой можно было легко распознать, что он принадлежит к иерархии, отличной от обычной. У этих мужа и жены должны быть прекрасные условия жизни. Судя по их любви к Мо Цзиньси, если бы он попал в их семью, его жизнь полностью изменилась бы. Он стал бы кем-то.


"Цзиньси отказал нам, даже не задумываясь, потому что беспокоился, что его брат и сестра будут грустить. Он хотел подождать, пока они сами не усыновят своих детей. Когда придет время, если мы все еще будем готовы взять его, тогда только он захочет стать нашим сыном".


Линь Чу опустила голову и увидела, что Мо Цзиньси тоже опустил голову. Его маленькое тело выглядело таким хрупким, что она почувствовала такую любовь к этому мальчику.


С того места, где стоял Мо Цзиншэн, он мог видеть слезы Мо Цзиньси, которые капали на его спортивные туфли.


"Если этот ребенок считается плохим ребенком, тогда, госпожа, не могли бы вы сказать мне, как выглядит хороший ребенок?" Линь Чу посмотрел на мать Сюй Минмина.


Линь Чу не знал, о чем думают две другие матери. Возможно, они думали так же, как и мать Сюй Минмина, и могли сказать своим детям то же самое, но только Сюй Минмин высказалась определенно.


Лицо матери Сюй Минмина стало ярко-красным. Она не могла ничего ответить.


"Я пришла сюда сегодня не только для того, чтобы присутствовать на родительском собрании Цзиньси. Я также хотела бы встретиться с вами и попросить этих детей извиниться перед Цзиньси и никогда больше не говорить таких вещей Цзиньси. Ничего страшного, если вы не друзья, но, пожалуйста, не обижайте его! Словесная обида не менее серьезна, чем физическая!" Линь Чу сурово посмотрел на трех матерей. Этот взгляд сильно давил на них.


Несмотря на доводы Линь Чу, они были недовольны ею, так как из-за нее они потеряли лицо. Однако они знали, что причина не на их стороне.

 Оправдываться было бесполезно, это только еще больше смутило бы их.


Все три матери выглядели мрачно. В конце концов, мать Юй Чаокуня слегка подтолкнула его и строго сказала: "Извинись!".


Было довольно стыдно за то, что сын совершил такой поступок, как же в дальнейшем предстать перед другими родителями?


Здесь также присутствовали ее коллеги. Ей все равно придется видеться с ними на работе каждый день!


Юэ Чаоцюнь продолжал плакать. Он вытер слезы и сказал Мо Цзиньси: "Мне очень жаль".


Матери Ху Дунъи и Сюй Минмина также сурово просили прощения у своих сыновей. Однако их строгие взгляды были вызваны желанием сохранить лицо, а не тем, что они считали, что их сыновья сделали что-то не так.


Независимо от того, искренне ли извинялись Ху Дунъи и Сюй Минмин, в итоге они все равно извинились перед Мо Цзиньси.


Линь Чу сказал: "Хотя я официально не усыновлял Цзиньси, но он для меня сын. Я буду следить за его делами в будущем. Я надеюсь, что учителя будут уделять больше внимания ученикам школы. Если Цзиньси сделает что-то не так, я прочитаю ему лекцию, но если над ним будут издеваться в школе, я приду за объяснениями, как и другие родители. Мы отправляем наших детей в школу не только для того, чтобы они получили образование. Не то чтобы мы относились к учителям как к нянькам, но мы надеемся, что учителя смогут позаботиться о благополучии учеников".


После лекции Линь Чу классная руководительница покраснела. Ей нечего было сказать, и она только кивнула в знак согласия.


Мать Ху Дунъи сказала Ху Дунъи: "Достаточно. Иди домой. Тебе нельзя выходить на улицу и играть. Я пойду домой и хорошенько тебя отчитаю после родительского собрания!".


Ху Дунъи ответил вялым "хорошо". Не похоже было, что он принял этот вопрос близко к сердцу. Он считал, что не сделал ничего плохого, и вот так просто ушел вместе с Сюй Минмином и Юэ Чаокунем.


Линь Чу смотрел, как они уходят.

 Она знала, что это не решает первопричину проблемы. Эти дети будут продолжать говорить гадости, когда никто не смотрит, и, возможно, даже хуже, чем раньше. Однако трое мальчиков уже принесли свои извинения. Линь Чу не мог преследовать их по этому поводу и мог только смотреть, как они уходят.


Их матери проводили Линь Чу грязным взглядом и вернулись в класс. Остальные родители в классе уставились на них, отчего те покраснели от смущения.


Линь Чу больше не собирался задерживаться в классе после этого фиаско. Классный руководитель был еще очень молод и довольно тонкокостен.


Это произошло потому, что учительница плохо выполняла свою работу. Если бы Линь Чу пожаловалась директору, ей бы вынесли предупреждение. Если бы ситуация обострилась, ее могли бы уволить.


Однако Линь Чу не собирался подавать никаких жалоб. Мо Цзиньси все еще ходила в школу. Если бы эта учительница продолжала быть классным руководителем Мо Цзиньси, то она бы хорошо знала, как сохранить мир.


Донесение на учителя принесет лишь сиюминутное удовлетворение. Если бы классному руководителю было сделано предупреждение, что бы случилось с Мо Цзиньси, если бы она решила выместить на нем свой гнев? Линь Чу не мог следить за школой каждую секунду. Если бы над Мо Цзиньси издевались, он бы не стал ничего говорить. Было бы ужасно, если бы он в итоге не захотел посещать школу.


Линь Чу не хотела думать о людях плохо, но в своей работе она видела много разных персонажей. Многие ситуации были неизбежны.


Линь Чу не знала этого классного руководителя, но в этом классе был беспорядок, и учитель ничего не делал, чтобы справиться с учениками. Естественно, это вызвало недоверие Линь Чу.


Если бы она была ответственным учителем, заботящимся об учениках, ничего бы этого не случилось.


Политика в отношении второго ребенка была введена недавно. До этого в большинстве семей был только один ребенок. Начальная школа теперь была совсем другой, чем раньше. В классе было от пятидесяти до шестидесяти человек.

 Учителя не могли уследить за каждым учеником. Бывали случаи, когда некоторые вопросы ускользали от их внимания.


Однако это был не первый раз, когда представитель класса мандаринов делал что-то подобное. Однако классный руководитель ничего не предпринял. Это означало, что учитель не был дисциплинированным и не брал на себя ответственность за детей. Это была совсем другая ситуация, нежели проблемы, ускользающие из их рук.


Судя по этому, Линь Чу не мог не подозревать, что если это дело взорвется, то классный руководитель доставит неприятности Мо Цзиньси.


Помимо одноклассников, дети в школе больше всего времени проводили с учителями. Эти дети уважали своих учителей и послушно слушались их. Если учитель не любил ученика или был холоден с ним и игнорировал его, это было бы неприятной ситуацией.


Классная руководительница осознавала, что создала неприятности, и понимала, что это серьезное дело. Она смиренно извинилась: "Извините, я плохо справилась с ситуацией. В будущем я буду уделять больше внимания, чтобы подобное не повторилось". Я знаю, что Цзиньси - хороший мальчик. Он обычно хорошо ладит с другими детьми в классе и никогда ни с кем не спорил и не дрался. Он также хорошо учится и держится в тройке лидеров в классе".


В Мо Цзиньси не было ничего, что не нравилось бы классной руководительнице.


Классная руководительница понизила голос и тихо сказала: "Эти три мальчика... Они самые непослушные в классе. Они издевались над многими учениками, которые приходили ко мне с этой проблемой. Я пыталась поговорить с этими тремя мальчиками об этом, но они никогда не слушали меня, они действительно...".


Классный руководитель не осмелилась сказать, что она ничего не может сделать. Это звучало так, будто она уклоняется от ответственности.



Бесстыжий президент Глава 250 


Линь Чу кивнула, ее выражение лица смягчилось, и она похлопала Мо Цзиньси по плечу. "Хорошо, я понимаю. Я просто надеюсь, что после такого инцидента вы будете лучше заботиться о детях и читать им лекции, когда это необходимо."


"Да, конечно, конечно, буду", - сказала учительница и кивнула.


Она была примерно одного возраста с Линь Чу, но Линь Чу обладал таким сильным присутствием и внушительной манерой поведения, что она чувствовала себя запуганной до такой степени, что не могла защищаться или опровергать.


"А как насчет представителя языкового класса?" Линь Чу не забыла о девушке, которая распускала сплетни.


Она не знала, почему она это сделала, но была уверена, что ее действия навредили Мо Цзиньси.


"Я поговорю с ней, чтобы она прекратила заниматься подобными вещами", - немедленно ответил учитель.


"Надеюсь, вы поговорите и с ее родителями", - добавила Линь Чу.


То, что осталось невысказанным, было очевидно. Неважно, какие намерения были у девочки, когда она за спиной Мо Цзиньси рассказала всем новость, в конце концов, ее действия все равно были неприемлемы. Ребенок должен был извлечь уроки из своей ошибки и сразу же начать новую жизнь, пока это не вошло в привычку.


Однако она не была родителем ребенка, поэтому не имела права читать ему нотации. Единственное, что можно было сделать, это сообщить родителям о поведении их дочери.


Классный руководитель кивнул в знак согласия.


После небольшого приступа Линь Чу почувствовал, как на него накатывает усталость. Однако Мо Цзиншэн все еще был с ними и не собирался уходить в ближайшее время, а поскольку он был другом Янь Бэйчэна, игнорировать его было бы некрасиво и невежливо.


С этими словами она предложила уйти, а так как классная руководительница уже чувствовала себя виноватой, она не посмела ее остановить и вкратце объяснила Линь Чу, о чем нужно говорить на родительском собрании.


Честно говоря, не каждый ученик обязательно участвовал в родительском собрании.

 Обычно в них участвовали только несколько детей, которым требовалось улучшение в учебе, или дети, которым нужно было уделять больше внимания определенным разделам учебной программы. Для классного руководителя это была возможность встретиться с родителями детей и поговорить об их учебе и поведении, составить планы на будущее и так далее.


Вернувшись в класс, классный руководитель достал ксерокопии документов, предназначенных для всех родителей, и передал одну копию Линь Чу.


Перед сегодняшним родительским собранием все учителя-предметники уже встретились друг с другом, чтобы обсудить все, что нужно было поднять на родительском собрании. Мо Цзиньси был только второклассником, поэтому у него было не так много учителей-предметников, и он не был проблемным учеником, поэтому его классному руководителю нечего было о нем сказать.


После того, как все основные вопросы были рассмотрены, обсуждать больше было нечего.


Линь Чу поблагодарил классного руководителя и встал, чтобы уйти. Классная руководительница вздохнула с облегчением. Все еще чувствуя себя виноватой, она обошла Мо Цзиньси стороной и сдержанно сказала Линь Чу. "В этот раз я пренебрегла своими обязанностями, и это моя вина, я..."


"Я отношусь к Мо Цзиньси как к своему сыну. Самое главное между учителем и родителями ребенка - это общение, и теперь, когда мы это сделали, я думаю, что проблем больше не будет. В будущем я буду звонить вам чаще, чтобы мы могли обсуждать ситуацию с Мо Цзиньси в школе, чтобы ничего подобного не повторилось", - сказал Линь Чу, косвенно заставляя классного руководителя взять на себя ответственность за всю ситуацию.


Линь Чу, конечно, не стала бы прямо говорить о том, что не надо сообщать об этом инциденте, но классная руководительница поняла ее скрытый смысл, и поэтому почувствовала облегчение. Смущенное выражение ее лица наполнилось нотками облегчения, и она расслабилась.


Линь Чу внимательно следила за выражением лица классной руководительницы, и когда она окончательно убедилась, что учительница не из тех, кто намеренно беспокоит Мо Цзиньси по такому незначительному поводу, она ушла вместе с Мо Цзиньси.

Классная руководительница вошла в кабинет и извинилась перед оставшимися родителями, но так как другие учителя-предметники заняли ее место и поговорили с родителями, они не стали тратить время родителей.


Когда Линь Чу вывел Мо Цзиньси из здания, она повернулась к нему и сказала: "Цзиньси, не держи все это в себе, если это повторится в будущем, хорошо? Как и другие дети со своими родителями, ты можешь говорить со мной обо всем. Если что-то случилось в школе, предоставь это мне, чтобы я разобрался с твоим учителем. Если учитель будет относиться к тебе несправедливо, ты должен сообщить мне об этом, хорошо?"


Мо Цзиньси торжественно кивнул головой. Он поднял голову, как будто хотел что-то сказать Линь Чу, но в последнюю секунду передумал. Он надул нижнюю губу и уставился на Линь Чу своими водянистыми глазами.


Вдруг он протянул руку и обнял Линь Чу. Застигнутая врасплох Линь Чу замерла на месте: Мо Цзиньси обнимал ее, прижимаясь к ней, и терся своей маленькой головкой о ее руку.


Через некоторое время он прошептал: "Чу Чу, ты самая лучшая".


Линь Чу не могла наклониться, поэтому не могла обнять Мо Цзиньси в ответ.


Лицо Мо Цзиньси сразу же покраснело, и он неловко опустил голову. "Чу Чу, ты... Ты можешь дать мне свинью-копилку после рождения младшего брата?"


Он получил от Янь Нинбая неутешительные новости о том, что Линь Чу носит мальчика. Однако он подсчитал, что если Линь Чу родит второго ребенка в ближайшие два года, то разница в возрасте между ним и девочкой будет приемлемой. В конце концов, разница в возрасте между Янь Бэйчэном и Линь Чу была еще больше.


Поэтому он почувствовал облегчение.


Смутившись, Мо Цзиньси закрыл лицо руками. Возможно, он слишком много времени провел с Янь Нинбаем, что вдруг стал таким бесстыдным, как маленький мальчик.


"На днях я видел, как первоклассника несли на плечах его отца, это... Это кажется таким чудесным.

 Я тоже так хочу, чтобы видеть пейзажи с высоты", - сказал Мо Цзиньси со смущенной улыбкой. Он стеснялся признаться, что хочет быть как ребенок, которого взрослый водит за нос.


Однако причина была в другом. Он хотел, чтобы его несли высоко над головой, чтобы он мог смотреть на пейзажи!


В детском доме никто не мог этого сделать. Директор, само собой разумеется, был слишком стар, чтобы нести его, а у учителя Вана и учителя Юаня не было сил.


"Это не проблема, дядя Ян сможет тебя нести", - со смехом сказала Линь Чу, повернувшись к Янь Бэйчэну.


Янь Бэйчэн нехотя согласился. Он никогда не носил детей на своих плечах, и не хотел, чтобы этот малыш стал первым.


Действительно, он никогда не носил Янь Нинбая.


Когда Янь Нинбай был младше, он раскрыл руки перед Янь Бэйчэном, прося подержать его, но даже тогда ответ Янь Бэйчэна был четким и прямым: "Я оставлю его для своего первого ребенка, я не собираюсь тратить его на тебя, так что беги".


Янь Нинбай однажды рассказал Мо Цзиньси об этом неприятном инциденте, и Мо Цзиньси глубоко его запомнил.


Когда он услышал невинное предложение Линь Чу, на его лице появилось странное выражение, как будто его только что столкнули в огненную яму. Он тут же ослабил хватку на ее руке и отступил назад, покачивая головой. "Давай... Давай забудем об этом".


"Я понесу тебя", - внезапно раздался глубокий голос сзади.


Мо Цзиньси обернулся и увидел, что полицейский не ушел.


Как он мог принять предложение полицейского? Он едва знал этого дядюшку и не был настолько бессовестным, чтобы принять любезное предложение, но прежде чем он успел отказаться от предложения, пара сильных рук протянулась к нему и схватила его за плечи.


В мгновение ока его ноги оказались в воздухе, а поскольку Мо Цзиншэн был очень высок, ему показалось, что он летит на руках у Мо Цзиншэна.

Мо Цзиньси с трудом сдерживал желание раскинуть руки и крикнуть: "Я супермен".


Возможно, это было связано с тем, что его никогда никто не носил на руках, поэтому, когда Мо Цзиншэн нес его, ему казалось, что он находится на вершине мира.


Мо Цзиньси инстинктивно потянулся к шее Мо Цзиншэна, чтобы поддержать себя. Теперь, когда его несли на спине Мо Цзиншэна, он был почти на голову выше всех остальных. Он сразу же заметил, что вид сверху стал другим, и ему показалось, что люди, как и окружающий пейзаж, стали меньше.


"Это потрясающе!" восторженно воскликнул Мо Цзиньси.


Все вокруг казалось новым и нереальным, поэтому Мо Цзиньси крепче обхватил шею Мо Цзиншэна, не желая теперь слезать.


Глядя на то, как счастлив малыш, Линь Чу чувствовала лишь ноющую боль в сердце.


Мо Цзиньши был таким замечательным ребенком. Было обидно, что у него не было возможности насладиться родительской любовью с самого детства.


Мо Цзиньси не хотел отказываться от аттракциона, но он знал, насколько тот тяжел. Нехотя, он осторожно потянул за воротник куртки Мо Цзиншэна. "Дядя, пожалуйста, спусти меня", - робко сказал он.


"Разве ты не хочешь продолжить любоваться пейзажами?" Мо Цзиншэн поднял бровь на застенчивого мальчика. Мо Цзиньси не испугался, так как знал, что, хотя Мо Цзиншэн выглядел строгим и свирепым, дядя до сих пор был очень терпелив с ним и хорошо к нему относился.


Конечно, Мо Цзиньси не терпелось возобновить свое первое путешествие на свинье, но он впервые встретил Мо Цзиншэна, поэтому было бы некрасиво с его стороны воспользоваться добротой дяди.


Он должен хотя бы сдерживать себя!


Мо Цзиншэн крепко обнял маленького мальчика, слегка сдвинув его с места. "Не волнуйся, ты совсем не тяжелый. Я могу нести тебя и идти долго".

Лицо Мо Цзиньси покраснело, как помидор, то ли от стеснения, то ли от волнения, его маленькие ручки крепко держались за плечи Мо Цзиншэна. Очевидно, он все еще не хотел слезать.


Мо Цзиншэн обернулся и тепло улыбнулся малышу, открыв неглубокие ямочки на щеках.


В этот момент Янь Бэйчэн посмотрел на него, и на секунду его глаза опустились, казалось, он глубоко задумался. Даже Мо Цзиншэн не заметил этого короткого действия, так как его внимание было сосредоточено на Мо Цзиньси.


С другой стороны, Линь Чу была единственной, кто заметил эту кратковременную реакцию. Она всегда замечала самые незначительные вещи, которые он делал.


Янь Бэйчэн улыбнулся ей, затем повернулся к Мо Цзиншэну и спросил: "У тебя есть планы после этого?".


"Ничего срочного, мне просто нужно вернуться в полицейский участок и разобраться с некоторыми отчетами, но это может подождать до завтра. Сейчас я не на службе, так как дело уже решено, но я подумал, что одному мне делать нечего, поэтому я планировал вернуться в участок, чтобы скоротать время", - ответил Мо Цзиншэн, задумчиво повернувшись, чтобы Мо Цзиньси могла сменить обстановку.


Вид был таким же, как и в обычные дни, но теперь, когда Мо Цзиньси смотрел с совершенно другой стороны, все казалось новым, и он был так очарован новой точкой зрения, что не смел и глазом моргнуть.


Дело было не только в изменении роста, но и в том, что на руках у него была отцовская фигура, и он чувствовал себя любимым и защищенным человеком. Мо Цзиньси почувствовал головокружение от тепла в сердце, которое галопом неслось в его груди.


"Раз у тебя нет никаких планов, давай поужинаем вместе. В конце концов, я не часто с тобой сталкиваюсь", - предложил Янь Бэйчэн. "Ты еще более занят, чем все мы, и мы никогда не можем до тебя дозвониться".


Мо Цзиншэн рассмеялся и ответил: "Виновата работа, я ничего не могу с этим поделать. Ну, раз уж я сегодня свободен, давайте поужинаем".

Было уже пять часов, и поскольку погода становилась все холоднее, идея насладиться теплым, поджаристым блюдом хотпота была идеальной, поэтому Янь Бэйчэн привел их в один из хотпотов, работающих по франшизе под руководством Янь Хуэя.


Кроме его собственной комнаты в ресторане хотпот, в ресторане не было отдельных комнат для других гостей. Ресторан состоял в основном из открытой зоны, где гости могли наслаждаться едой. Независимо от того, насколько хорошо шли дела в ресторане, клиенты предпочитали стоять в очереди и ждать столика, чем пользоваться личной комнатой Янь Бэйчэна.


Однако Янь Бэйчэн редко посещал ресторан горячих блюд в течение года, максимум раз в два-три месяца, а зимой, возможно, и чаще. С тех пор как он сошелся с Линь Чу, ингредиенты и столовые приборы для горячих блюд стали присылать им домой, так как они часто их ели, поэтому не нужно говорить, что Янь Бэйчэн стал посещать ресторан реже, чем раньше.


Мо Цзиншэн посмотрел на свою машину. Янь Бэйчэн тоже сел за руль.


Все еще держа Мо Цзиньси за спиной, Мо Цзиншэн обернулся и спросил: "Хочешь поехать со мной?".


Смущение снова подкралось. Мо Цзиньси не был знаком с Мо Цзиншэном, но он уже давно согласился прокатиться с ним на спине. Если бы он отказался от предложения взять машину Мо Цзиншэна, то мог бы показаться неблагодарным.


Поэтому он покорно кивнул головой, его щеки раскраснелись.


По дороге в ресторан Линь Чу позвонил старой директрисе, чтобы сообщить ей, что они приглашают Мо Цзиньси на ужин.


Тем временем Мо Цзиньси нервно сидел в машине, с любопытством оглядываясь по сторонам. Он сидел послушно и чопорно, не смея прикоснуться ни к одной вещи в машине. Через зеркало заднего вида Мо Цзиншэн посмотрел на Мо Цзиньси и спросил: "Ты вырос в детском доме?".

Интуиция подсказывала Мо Цзиньси, что этот дядя - добрый человек и не из тех, кто смотрит на сирот свысока, поэтому он задает эти вопросы не со зла и не с дурными намерениями. "Старый директор сказал мне, что я был там с самого детства", - ответил он, кивнув головой.


Мо Цзиншэн снова взглянул в зеркало заднего вида и заметил, что в глазах Мо Цзиньси не было и намека на грусть. Он сказал это так буднично и не показал никаких признаков раскаяния или страдания.


Задний ряд был очень просторным, но маленький мальчик послушно сидел, что означало, что он принял правду о своей жизни.


"Рассказывал ли вам старый директор о ситуации в то время?" мягко спросил Мо Цзиншэн.


Маленький мальчик осторожно кивнул. "Я спрашивал у директрисы, когда однажды болтал с ней. Она рассказала мне, что когда я приехал в приют, было такое время года. Погода тогда была очень холодной, и я был завернут в очень толстое одеяло. Когда на следующее утро пожилая директриса открыла дверь, я уже была оставлена на пороге. Никто не знал, как тот, кто оставил меня там, вошел во двор, поскольку ворота всегда запирались на ночь. Старая директриса также упомянула, что, хотя одеяло было толстым, у меня была высокая температура, когда она подняла меня с земли. Тогда я был еще младенцем, поэтому мое тело не было достаточно сильным, чтобы помочь мне пережить морозную ночь. Я почти не выжила, но Чу Ку была единственной, кто привез меня в больницу и суетилась вокруг, чтобы позаботиться обо мне. Она даже не спала ночью, заботясь обо мне каждую секунду дня, пока я полностью не выздоровел".


"Если ты была совсем малышкой, когда тебя оставили в приюте, откуда взялось твое имя?" - спросил Мо Цзиншэн. спросил Мо Цзиншэн.


Мо Цзиньши не заметил, как его пальцы сжались вокруг рулевого колеса, а кости и вены на руках вздулись.

"Когда меня отправили туда, к одеялу был прикреплен листок бумаги, на котором было написано мое имя и дата рождения", - объяснила Мо Цзиньси. "Впрочем, в этом нет ничего удивительного. Приют довольно известен, так как старый директор очень добрый. Когда люди планируют оставить своего ребенка, они расспрашивают всех вокруг, чтобы найти кого-то надежного и заслуживающего доверия, поэтому, пока дети не достаточно взрослые, чтобы ходить, в основном просто младенцы, которые ничего не знают, вполне вероятно, что их оставят в нашем приюте. Когда детей отправляют, обычно к ним прикрепляют их имена и дату рождения".


Следовательно, Мо Цзиньси нисколько не удивилась.


"Когда же ты родилась?" непринужденно спросил Мо Цзиншэн.


Мо Цзиньси нисколько не удивился вопросу. Когда он впервые встретил Янь Нинбая, ему тоже задали такой же вопрос. Мо Цзиньси подумал, что это просто случайный разговор, когда человек спрашивает просто из интереса.


Кроме того, Мо Цзиньси чувствовал себя в полной безопасности, как только сел в машину. Мо Цзиншэн снял пальто, и теперь на нем была полицейская форма. Что бы ни спросил Мо Цзиншэн, Мо Цзиньси не стал раздумывать и спокойно ответил.


Не задумываясь, Мо Цзиньси назвал дату своего рождения: "Мой день рождения 15 января 2009 года".


Мо Цзиншэн никак не отреагировал на ответ, но все же было заметно, что его руки на руле замедлились на секунду, прежде чем он внимательно посмотрел на Мо Цзиньси через зеркало заднего вида.


Мо Цзиньси захотелось спать, его маленькая рука потянулась, чтобы прикрыть рот, когда он подавил зевок. Он чувствовал себя очень комфортно в теплой, нагретой машине.


Мо Цзиншэн заметил это и, воспользовавшись красным светом, потянулся к бардачку и достал оттуда одеяло. "Поспи, если устал. Вот, можешь воспользоваться этим одеялом. Я разбужу тебя, когда мы приедем в ресторан", - сказал он, протягивая одеяло Мо Цзиньси.

Мо Цзиньси с благодарностью приняла одеяло и поблагодарила его.


Мо Цзиншэн улыбнулся в ответ и указал на заднее сиденье. "Там есть подушка, которую можно использовать и как подушку".


Мо Цзиньси кивнул, вытянув руку, чтобы достать подушку. Удобно устроившись на заднем сиденье, он накрылся одеялом и закрыл глаза, мгновенно погрузившись в сон.


Когда они, наконец, подъехали к ресторану и нашли место для парковки, Янь Бэйчэн уже припарковал машину и шел к ней с Линь Чу на руках. Мо Цзиншэн вышел из машины и сказал: "Цзиньси заснул, дай мне минутку, я его разбужу".


Затем он открыл пассажирскую дверь, не забыв встать поближе к двери, чтобы холодный ветер не задувал в машину прямо на Мо Цзиньси.


Видя, как крепко спит Мо Цзиньси, Мо Цзиншэн не мог не улыбнуться. Мо Цзиньси положил голову на подушку, но его маленькое личико теперь было сморщено, а рот широко открыт, как у маленького поросенка, слюна стекала по уголку рта на подушку. Мо Цзиншэн не хотел будить этого малыша, ведь он так крепко спал.


Мо Цзиншэн осторожно потряс Мо Цзиньси. Мо Цзиньси медленно открыл глаза, явно все еще находясь в оцепенении, но когда он почувствовал, что уголок его рта мокрый, его глаза открылись, он тут же глубоко вздохнул и вытер остатки слюны со рта. Он посмотрел вниз, и когда увидел огромный отпечаток слюны, оставшийся на подушке, ему стало очень стыдно.


"Мы здесь", - мягко сказал Мо Цзиншэн.


"Я... я испачкал ее", - неловко сказал Мо Цзиньси, указывая на подушку.


"Все в порядке, тебе не стоит об этом беспокоиться". Затем Мо Цзиншэн снял одеяло и вынес Мо Цзиньси из машины.


Мо Цзиньси в недоумении моргнул. Он не ожидал, что Мо Цзиншэн понесет его на руках.


Он уже был большим мальчиком, но ему все еще нравилось, когда его кто-то баловал.

 Он просто хотел бы быть моложе и немного меньше.


Его руки сами собой потянулись к плечам Мо Цзиншэна, и он задорно улыбнулся.


Однако он понимал, что это совсем не то, что было несколько минут назад, когда они были в школе, а все остальные разошлись по домам. В ресторане было многолюдно, и Мо Цзиньши было стыдно, если бы люди увидели, что взрослого ребенка, как он, все еще носит на руках взрослый.


Поэтому он быстро сказал: "Дядя, пожалуйста, спусти меня".


Мо Цзиньси извивался на руках Мо Цзиншэна, показывая, что он намерен спуститься и идти самостоятельно.


Мо Цзиншэн поднял бровь на маленького мальчика на руках. "Разве тебе не нравится, когда тебя носят?" У него не было опыта ухода за детьми.


Мо Цзиньши тяжело вздохнул, его лицо покраснело. "Айя, просто... Когда никого нет рядом, это нормально, но я уже большой мальчик, и здесь так много людей", - прошептал он.


Мо Цзиншэн сдержал желание улыбнуться и наконец отпустил Мо Цзиньси.


Мо Цзиньси поправил воротник куртки и вдруг вспомнил, что встретил этого дядю только сегодня, случайно. Возможно, в будущем он больше никогда не увидит этого доброго дядю.


Однако дядя понравился Мо Цзиньси. Не каждый захочет носить на руках мальчика, с которым только что познакомился!


Он не удержался и спросил: "Дядя, мы ведь больше не увидимся в будущем?".


В конце концов, они не были близкими друзьями, в отличие от Чу Чу, с которой он виделся довольно часто.


Мо Цзиншэн на мгновение задумался, а затем ответил: "Подожди минутку".


Они прошли совсем немного, поэтому, когда Мо Цзиншэн повернул обратно к машине, ему не потребовалось много времени, чтобы дойти до нее. Он полез в бардачок и достал черный кожаный блокнот и ручку.


Затем он быстро написал на странице свое имя и номер телефона, вырвал ее и протянул Мо Цзиньси. "Вы можете позвонить мне по этому номеру. Если тебе что-то понадобится или ты просто захочешь меня увидеть, звони в любое время".

Мо Цзиньси торжественно принял драгоценный листок бумаги с контактной информацией Мо Цзиншэна и аккуратно сложил его, чтобы сохранить. Однако он знал, что не станет просто так связываться с Мо Цзиншэном, если нет ничего срочного.


Он слышал, что сказал Янь Бэйчэн. Янь Цзиншэн был очень занятым человеком, поэтому он не посмел бы его беспокоить.


Однако его сердце потеплело, когда Мо Цзиншэн дал ему свои контактные данные.


Янь Цзиншэн поднял голову и улыбнулся Мо Цзиншэну.


С одного взгляда Мо Цзиншэн понял, о чем думает ребенок. "У тебя ведь нет телефона?"


Мо Цзиньси покачал головой, а Мо Цзиншэн протянул ему ручку и бумагу. "Тогда ты помнишь номер детского дома?"


Мо Цзиньси кивнул: "Я помню его как свои пять пальцев".
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Ямочка на левой щеке проявилась, когда он усмехнулся. На его лице появилось гордое выражение.


Хотя Мо Цзиншэн не привык иметь дело с детьми, он все же знал, что детей нужно поощрять.


Он сразу же кивнул и сказал: "Отлично".


Конечно, ямочка на левой щеке Мо Цзиньси стала более заметной. Тем не менее, он приложил максимум усилий, чтобы сохранить вид, будто комплимент его не тронул.


По непонятной причине в глазах Мо Цзиншэна промелькнула боль, как будто он вспоминал что-то ностальгическое. Он протянул руку, чтобы коснуться лица Мо Цзиньси, и сказал мягким тоном: "Поделись со мной контактными данными детского дома, я приеду и разыщу тебя".


Мо Цзиньси был немного ошарашен этим, но все же написал номер детского дома и передал его Мо Цзиншэну. Его почерк цифр выглядел немного детским и кривым. В глазах Мо Цзиншэна его наивность была необычайно забавной.


Линь Чу и Янь Бэйчэн наблюдали за их общением из не очень отдаленного места, и это заставило Линь Чу с подозрением прошептать. "Неужели Мо Цзиншэн обычно имеет холодное выражение лица, но золотое сердце?"


Янь Бэйчэн посмотрел на нее с улыбкой: "Почему ты спрашиваешь?"


"Я не понимаю его. Мы только сегодня впервые встретились. Это просто впечатление, которое у меня сложилось о нем. Если я не прав, ты должен мне сказать". Линь Чу держалась за руку Янь Бэйчэна, ее длинные волосы развевались на ветру. Затем она положила руку на макушку головы, чтобы остановить бешеное движение волос.


Янь Бэйчэн кивнула: "Скажи мне, что ты думаешь".


Линь Чу посмотрела в сторону Мо Цзиншэна и Мо Цзиньси и через несколько секунд отвела взгляд.


"Я думаю, что Мо Цзиншэн довольно холодный человек. Он офицер полиции и хорошо справляется со своими обязанностями, но в личное время он не будет легко общаться с кем-либо.

 Возможно, он тусклый по отношению ко всем, и незнакомцам будет трудно с ним сблизиться. Он также кажется человеком, который не будет суетиться по пустякам. Например, у школьных ворот ссорятся несколько детей. Он не похож на того, кто вмешивается, не говоря уже о том, кто проявляет инициативу, чтобы уладить дело. Если судить по его характеру, то он похож на человека, которому в обычных обстоятельствах все равно, верно?"


Линь Чу посмотрел на Янь Бэйчэна, тот кивнул, показывая, что слушает. Он ничего не ответил, чтобы она продолжала говорить.


"Возможно, после того, как ты узнаешь его получше, он станет отличным другом. Но при первой встрече он не сможет сразу к тебе привязаться. К тому же, он не похож на человека, у которого хватит терпения уговаривать ребенка". Линь Чу нахмурилась, озадаченная этим, и покачала головой. "Однако сегодня он впервые встретил Цзиньси и был очень добр к нему. У него было терпение, он был нежен, и, честно говоря, он соответствует всем требованиям. Я просто чувствую, что это не соответствует тому впечатлению, которое у меня сложилось о нем".


На самом деле, благодаря работе, Линь Чу была довольно уверена в своем впечатлении о других.


"Вы правы." Янь Бэйчэн сказал: "Он именно такой, как ты описала. Более того, я никогда не видела, чтобы он так хорошо относился к тем, кого только что встретил. Независимо от того, кто был собеседником, если он с ним не знаком, нельзя сказать, что он холоден, скорее, он становится непривычно вежливым. Как будто перед вами поставили невидимую стену, и люди не могут к нему приблизиться".


"Вежливый, как и холодный", - заключил Линь Чу.


Янь Бэйчэн обнял ее за талию и улыбнулся, кивнув. "Верно. Ты точно подметила. Он действительно вежлив и холоден одновременно. Боюсь, что он и к детям так относится. Его отношение к Мо Цзиньси сегодня довольно ненормально".


"У него тоже необычное семейное происхождение?

" Линь Чу закрепила волосы в хвост за головой, так как ветер становился слишком назойливым.


"Мне кажется, что у него такой же темперамент, как у тебя. Я не говорю о ваших характерах, словах и действиях. Скорее, об ауре, которую вы излучаете. Мне кажется, что вы одного типа люди", - объяснила Линь Чу, жестикулируя руками.


Казалось, что их темперамент не был присущ обычной семье и не мог быть воспитан обычным богатым домом.


Это больше походило на благородство, которое передавалось из поколения в поколение. Это было что-то, что пустило корни в их костях.


Янь Бэйчэн улыбнулся, прикоснувшись к волосам Линь Чу, которые растрепались от ветра. Затем он положил свою ладонь поверх ее руки, которая была прижата к макушке, и стал тереть их вместе.


"Его хозяйство действительно необычное", - сказал Янь Бэйчэн, глядя на него теплым взглядом. Среди шквала его мягкий и насыщенный голос был подобен теплому солнцу.


Словно солнечный луч пробился в ее сердце сквозь слои холодного ветра.


На Линь Чу не было перчаток, поэтому рука, которую она положила на макушку головы, от ветра сильно замерзла и немного покраснела.


Когда Янь Бэйчэн накрыл ее руку своей, тепло от его ладони перешло к ее ладони и постепенно согрело ее. В результате ее рука словно окуталась теплом.


"Начальник полиции с фамилией Мо, который часто появляется в новостях, - его отец", - сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу чуть не подпрыгнула от неожиданности. Она могла только подумать, что личность Мо Цзиншэна была действительно необычной. Бюро общественной безопасности уделяло особое внимание вопросам, связанным с семейным происхождением. То, что Мо Цзиншэн стал лейтенантом в столь юном возрасте, возможно, объяснялось его способностями, но он не мог отрицать своего семейного происхождения.

Линь Чу смогла все это понять, но ей и в голову не приходило, что фон Мо Цзиншэна настолько силен. Он был действительно сильным и прочным!


Она стала думать о серьезном лице, которое часто появлялось в новостях. Линь Чу почувствовала, что теперь ей стало трудно смотреть прямо в глаза Мо Цзиншэну.


Янь Бэйчэн думал о чем-то другом и не мог решить, стоит ли сообщать об этом Линь Чу.


Он и сам не был уверен в этом, но когда он подумал об отношении Мо Цзиншэна к Мо Цзиньси...


"Есть кое-что еще. Пока послушай меня", - сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу увидела, что его выражение лица вдруг стало торжественным, и сделала паузу. Она не могла не стать серьезной.


"Я думала, стоит ли мне говорить тебе или нет. Я подумала об этом только тогда, когда увидела, как Мо Цзиншэн относится к Мо Цзиньси. Это просто мысль. Доказательств нет, поэтому я боялся, что если я расскажу тебе об этом, ты начнешь слишком много думать об этом. Но поскольку это вопрос, связанный с Мо Цзиньси, я думаю, что вы захотите узнать. Правда это или нет, ты поймешь сам в своем сердце", - сказал Янь Бэйчэн.


"В чем дело? Ты говоришь так серьезно", - Линь Чу занервничал, услышав слова Янь Бэйчэна.


В тот момент, когда Янь Бэйчэн собирался сказать ей об этом, к ним подошли Мо Цзиншэн и Мо Цзиньси.


Янь Бэйчэну оставалось только опустить руки, и он сказал Линь Чу: "Я расскажу тебе позже, когда мы вернемся".


Когда Мо Цзиншэн привел Мо Цзиньси, они вчетвером вошли в ресторан.


Они не стали пользоваться главным входом. Вместо этого они пошли другим путем, так как в ресторане была еще одна дверь, специально предназначенная для Янь Бэйчэна.


Если бы они пошли через главный вход, то пришлось бы пройти через холл и переполненную столовую. Янь Бэйчэну не нравилась жара, исходившая из переполненного зала, а также пряные запахи от горячих блюд.

 Ему казалось, что, как только он пройдет, его одежда покроется грязным запахом.


Поэтому здесь была еще одна прочная красная дверь, которая ничем не уступала двери главного входа. Ее открывали только тогда, когда приходили Янь Бэйчэн или его друзья.


Войдя в ресторан, все четверо не могли разглядеть, как должен был выглядеть зал. В нем не было ни малейшего оживления и шума, как в обычном ресторане горячих закусок. О том, что они находятся в ресторане хотпот, можно было судить только по витавшему в воздухе пряному одурманивающему запаху.


Когда их привели в комнату в конце, они увидели, что комната была без украшений и отделана тем же типом желтого палисандрового дерева. Даже лампа была похожа на дворцовый фонарь.


Глаза Мо Цзиньси расширились, и он не мог удержаться от восхищенного "вау", глядя на свои ноги.


Это было то, что Янь Бэйчэн попросил кого-то установить несколько месяцев назад. Это были куски квадратного стекла, соединенные металлическими рамами. Внутри она была заполнена водой, а в ней находились различные виды красивых кораллов, водорослей, моллюсков и морских звезд. Все они медленно плавали на дне. Время от времени под их ногами проплывали несколько рыб-клоунов.


Богатое разнообразие цветов у их ног было похоже на бонсаи, сделанные из драгоценных камней. Это было поистине ослепительно для глаз.


Мо Цзиньси захотелось сползти на пол, чтобы посмотреть на это, но он вдруг вспомнил, что не будет выглядеть спокойно. Тогда он выпрямился и со смиренным выражением лица выпрямился.


Мо Цзиншэн наблюдал за ним и разразился смехом.


"Подойди и сядь здесь. Ты сможешь смотреть, просто опустив голову", - сказал Янь Бэйчэн.


Мо Цзиньши уже собирался открыть рот и сказать, что ему неинтересно поднимать шум по пустякам.

 Однако он не мог произносить такие пустые слова, поэтому он забрался на стул и продолжил смотреть вниз на плавающих вокруг рыб.


Когда прибор только установили, Янь Бэйчэн взял Линь Чу посмотреть на него. Тогда Линь Чу спросил его, почему он вдруг захотел установить такую вещь.


Янь Бэйчэн объяснил: "Когда родится ребенок, у нас будет еще одно место для игр. Когда в Подводном мире будет слишком много людей, мы сможем приводить его сюда, чтобы он играл. Здесь очень весело смотреть вниз, когда мы едим".


Линь Чу стало любопытно, будет ли Янь Бэйчэн в будущем вкладывать деньги во что-то похожее на Подводный мир, чтобы его ребенок мог играть в свое удовольствие.


Янь Бэйчэн попросил утку-мандариновку 1. Руки Мо Цзиньси были слишком короткими и недостаточно длинными, чтобы дотянуться до него.


Первоначально Линь Чу помогала Мо Цзиньси готовить для него мелко нарезанное мясо. Однако позже она обнаружила, что Мо Цзиншэн делал то же самое для Мо Цзиньси. Поэтому Мо Цзиньси не смог доесть порцию, которую ему дали двое.


Линь Чу заметил, что Мо Цзиншэн с осторожностью менял палочки, когда готовил мясо для Мо Цзиньси.


Это было связано с тем, что он готовил мясо в кастрюле с пряностями, и если бы он использовал ту же палочку для приготовления в кастрюле с костяным супом, то она приобрела бы немного пряного вкуса. Более того, пряный вкус смешался бы с костным супом.


Янь Бэйчэн зачерпывал рыбные шарики на блюдце Линь Чу, когда увидел, что Мо Цзиншэн заботится о Мо Цзиньси. Он скрыл свое выражение лица и спросил: "Я слышал, что в последнее время вы искали ребенка?"


Янь Бэйчэн улыбнулся, приготовил для себя кусок говядины и продолжил: "А что? У тебя все еще есть долги с прежних лет?".


Мо Цзиншэн приостановил свое движение и положил аорту 1 на блюдце Мо Цзиньси. Затем, полуулыбаясь, он ответил: "Вы быстро схватываете информацию".

"Не похоже, что вы это скрываете, и разве вы не сообщили об этом Нань Цзинхэну? Ты не сказал ему, что это конфиденциально, поэтому он не сразу сообщил нам", - сказал Янь Бэйчэн, делая глоток холодного чая.


"Это отродье", - слегка опустив голову, ошарашенно произнес Мо Цзиншэн. "Ему уже за тридцать, почему он до сих пор ведет себя так, будто он какой-то громкоговоритель и не может контролировать свой рот".


Янь Бэйчэн усмехнулся и продолжил: "Ты не сказал ему, что он не должен говорить другим. Этот его рот нуждается в настоящем замке. Если бы вы сказали, что это конфиденциально, он бы не проронил ни слова даже старушке в своем доме. Но раз вы этого не сделали, он, естественно, решил, что это не имеет значения. Поскольку скрывать все равно нечего. Это просто его поведение, и не то чтобы он распространял его повсюду. Он просто поставил в известность нескольких братьев, так что мы будем помнить об этом для вас".


Линь Чу слушала со стороны и не могла не смотреть на Мо Цзиншэна. По какой-то причине ее сердце замерло, когда она перевела взгляд на Мо Цзиньси. Затем ее мозг онемел от любопытного совпадения.


Она почувствовала, что между ними есть какая-то связь, глядя на то, как Мо Цзиншэн по непонятной причине обращается с Мо Цзиньси, но не решалась слишком много думать об этом.


Янь Бэйчэн заметил реакцию Линь Чу и, положив палочки для еды, тихо взял ее за руку.


Мо Цзиншэн попытался незаметно взглянуть на Мо Цзиньси и обнаружил, что тот тоже смотрит на него. Выражение его лица было великодушным, а в глазах было только любопытство, но никаких других эмоций в них не было.


Мо Цзиншэн отвел взгляд и сказал: "Я ищу ребенка. Ты еще помнишь моего брата?"


По какой-то причине выражение лица Мо Цзиншэна стало печальным, и даже выражение Янь Бэйчэна опустилось. "Цзинъюй, верно?"


Мо Цзиншэн не ответил, но это было равносильно его молчаливому согласию.

Янь Бэйчэн положил палочки и сказал глубоким голосом: "Я помню, что он тоже служил в полиции".


"Он был в оперативной группе по борьбе с наркотиками". Мо Цзиншэн сказал: "В то время крупнейший наркобарон страны приехал в город Б и хотел запятнать город Б. Полицейской команде пришлось послать человека под прикрытием. Ему не нужно было уходить. Хотя это было 9 лет назад, положение моего отца не было низким. В полицейском управлении знали о личности Цзинъюя и не решились его отпустить. Кто бы мог подумать, что он будет держать все в тайне от семьи и сам подаст рапорт? Я тоже не одобрял этого. Если бы это был я, я не боялся бы опасности и охотно взялся бы за большое дело. Но если это бремя было возложено на моего младшего брата, я не мог этого одобрить".


"Я помню, что ты не в одном отделе с Цзинъюем. В то время ты еще капитан", - сказал Янь Бэйчэн.


Мо Цзиншэн кивнул: "В то время Цзинъюй только окончил школу полиции. Поскольку все знали, чьи мы сыновья, это сильно давило на него".


Мо Цзиншэн рассмеялся, и это прозвучало несколько самоуничижительно. Он продолжил: "Цзинъюй был молод и несколько нетерпелив. Он не мог выдержать такого давления и срочно хотел доказать, что достоин этого. Доказать, что даже если он не будет полагаться на свою семью, он сможет добиться успеха".


"Я тоже находился под таким же давлением, как и он, даже дольше. Поэтому я понимал, почему он так стремился выбрать такой опасный путь. Я был в полицейском участке, поэтому я был в курсе ситуации раньше, чем моя семья. Я мог бы справиться с этим делом, но он пришел ко мне и рассказал о своих амбициях, о давлении, которое на него оказывалось, и умолял помочь ему выполнить свои обязанности". Мо Цзиншэн отложил палочки для еды, левой рукой взял холодный чай и дважды глотнул. Затем, потеряв самообладание, он поставил чашку на стол. Однако это было вполне объяснимо.


"Я был убежден им. Теперь я ненавижу свое прошлое.

 Почему я согласилась с ним? Почему я полагал, что понимаю, через что он проходит, и чувствовал, что это будет хорошо для него?" Мо Цзиншэн горько улыбнулся. "Я должен был посоветовать ему подождать. Ну и что, что люди разевают рты, что с того? Те люди, которые говорили о нас плохо, они просто завидуют нам, не так ли? Они не родились в такой семье. То, что мы родились в хорошей семье, было нашей удачей, и то, что нам было легче в плане работы и пребывания на земле, было нашим правом. Почему мы не можем этим воспользоваться? Более того, у нас есть наши возможности, мы бы знали, как мы справляемся со своей работой. Почему мы должны были заботиться о том, что говорят другие? Сейчас мы жалуемся, что наше семейное происхождение слишком велико, но если бы мы родились в обычной семье, нам пришлось бы всю жизнь бороться. Более того, результат борьбы на протяжении всей жизни в обычной семье может даже не сравниться с годом борьбы для тех, кто родился в великой семье. В результате мы будем завидовать тем, кто родился в хорошей семье".


Янь Бэйчэн, казалось, тоже погрузился в воспоминания. Он подумал о том импульсивном, полном амбиций юноше, который выглядел молодым и незрелым.


"Так всегда бывает в молодости", - немного задумчиво произнес Янь Бэйчэн.


"Поэтому позже он поступил так, как хотел. Но когда он уже собирался добиться успеха, его обнаружили. Его пытали, а потом бросили в водоем", - Мо Цзиншэн говорил все это в присутствии Мо Цзиньси, поэтому не решался говорить о подробностях.


Однако он никогда не забудет, как выглядел Мо Цзинъюй, когда его спасали.


В то время несколько человек отправились на водохранилище, чтобы порыбачить. Они обнаружили плавающий труп Мо Цзинъюя и сообщили об этом в полицию, и полицейские приехали, чтобы спасти Мо Цзинъюя. Они обнаружили, что на Мо Цзинъюй не было ни единого шва одежды, а конечности на его теле были все еще целы.

 Но на его теле отсутствовали куски плоти, и даже на первый взгляд можно было понять, что с него заживо содрали кожу.


Судмедэксперты сказали, что на его теле не было других смертельных ран, так что в конечном итоге он, должно быть, умер от боли.


Когда его бросили в водоем с ранами по всему телу, в раны попала инфекция, и все тело покрылось язвами. Оно даже распухло от волдырей. Только его лицо еще можно было узнать.


Хотя Мо Цзиншэн не сказал ничего особенного, Мо Цзиньси все еще был немного напуган, а его маленькое личико побледнело.


Мо Цзиншэн извиняюще положил Мо Цзиньси на колени и нежно погладил его, чтобы успокоить.


Было странно, что Мо Цзиньси стал меньше бояться, когда оказался на руках у Мо Цзиншэна.


Мо Цзиншэн замолчал, он не хотел говорить больше, так как боялся напугать ребенка.


Кто бы мог подумать, что Мо Цзиньси была той, кто потянул Мо Цзиншэна за рукав и сказал: "Дядя, ты можешь продолжать рассказывать, что случилось дальше. Тогда... тогда, что было дальше? Вы поймали плохого парня?"


Посмотрев на расстроенное лицо Мо Цзиньси, Мо Цзиншэн прикоснулся к нему и спросил: "Ты не боишься?".


"Я... я в порядке", - сказал Мо Цзиньси.


"Но все же есть вещи, которые детям слушать нежелательно", - сказал Мо Цзиншэн, внезапно вспомнив. Он не обратил внимания на эту деталь, когда говорил сейчас.
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Он был суровым человеком. Он был не из тех, кто считает, что есть вещи, о которых дети не должны знать. Чем раньше они узнают, тем большего количества вещей они смогут избежать в будущем.


Однако, глядя на испуганного Мо Цзиньси, он не мог заставить себя продолжать говорить.


Мо Цзиньси покачал головой и заверил: "Все в порядке. Если я послушаю тебя сейчас, то в дальнейшем не позволю себе следовать плохим примерам".


Мо Цзиншэн не мог удержаться от смеха. Он удивлялся, как ему удалось придумать такую причину. Мрачное настроение, в котором он пребывал из-за воспоминаний Мо Цзинъюя, полностью рассеялось после слов Мо Цзиньси, и он расслабился.


Он посмотрел на выражение лица Мо Цзиньси, которая все еще ожидала продолжения. Мо Цзиншэн продолжил: "После того, как мы поймали наркобарона и всех его сообщников, я узнал, что он встретил девушку, пока был под прикрытием. Младший брат девушки попал под влияние наркотиков. Он начал пристращаться к ним и даже украл деньги семьи, чтобы финансировать свою наркозависимость. Когда у него закончились деньги, он не решился совершать мелкие преступления и вступил в триаду, чтобы финансировать свою зависимость и начать торговлю наркотиками".


"Когда девушка узнала об этом, она тоже вступила в триаду, надеясь вытащить из нее своего брата. Наркотики разрушили всю ее семью. Ее старый отец был вынужден работать на стройке, а мать терпела телесные недуги, занимаясь случайными подработками, пока тайно собирала улики.


Мы не знаем, что в итоге она встретилась с Цзинъюем и забеременела. Когда Цзинъюй умер, ее ребенку было всего два месяца. Триада знала о ее отношениях с Цзинъюем и не планировала щадить ни ее, ни ребенка, поскольку опасалась, что у нее могут быть улики против них. Она сбежала с ребенком и отдала его; никто не знал, жив он или мертв. Моя семья расспрашивала ее все эти годы, и в последнее время у нас есть некоторые успехи. Последние несколько дней я шел по следу", - сказал Мо Цзиншэн.

Мо Цзиньси опустил голову и потер слезящиеся глаза. Ему захотелось плакать. История младшего брата дяди и молодой женщины была слишком жалкой.


Они оба были хорошими людьми, но у них был такой трагический конец.


"Тогда, что же случилось с тетушкой?" Мо Цзиньси подумала о ней и спросила тихим тоном.


Мо Цзиншэн поджал губы и продолжил: "В конце концов, ее поймали, так что...".


Дальше объяснять было не нужно. Мо Цзиньши понял, что она не выжила.


"Эти люди действительно плохие!" Мо Цзиньси сжал маленькие кулачки и дрожащим голосом воскликнул.


Мо Цзиншэн слабо улыбнулся. Было все еще очень трудно снова говорить об этой истории.


Он погладил Мо Цзиньси по голове и сказал: "К счастью, плохих парней поймали".


Мо Цзиньси был немного смущен прикосновением Мо Цзиншэна. С раннего детства, кроме старого директора и учителей из приюта, только Линь Чу прикасался к нему таким образом. После того, как Линь Чу узнал Янь Бэйчэна, он никогда не любил его, поэтому никогда не прикасался к нему таким образом.


Мо Цзиншэн был первым взрослым мужчиной, который так к нему относился.


Глаза Мо Цзиньси прищурились, как у котенка, и он вдруг широко раскрыл глаза в недоумении. Он почувствовал, что неправильно отреагировал. Он не должен был вести себя как маленький ребенок, у которого нет манер, он уже большой мальчик.


Он увидел полицейскую форму Мо Цзиншэна и сказал: "Я тоже хочу стать полицейским, когда вырасту!".


Мо Цзиншэн улыбнулся и сказал: "Вот и хорошо".


На этот раз Линь Чу стала более подозрительной. Ее взгляд стал попеременно метаться между Мо Цзиньси и Мо Цзиншэном.


Возможно, из-за истории, которую она только что услышала, ее сердце начало давать подсказки. Чем больше Линь Чу смотрела, тем больше ей казалось, что Мо Цзиншэн и Мо Цзиньси похожи.


Жаль только, что Мо Цзиншэн не часто улыбался. Он выглядел слишком серьезным. Даже если он и улыбался, то как-то тускло и незаметно.


У нее почти возникло желание попросить Мо Цзиншэна: "Не мог бы ты улыбнуться!".

После окончания трапезы Мо Цзиньси пора было возвращаться в приют. Мо Цзиншэн предложил отправить его обратно, сказав: "Я все равно буду проезжать мимо".


Янь Бэйчэн кивнул и разрешил Мо Цзиньси уйти с Мо Цзиншэном.


Линь Чу тоже не возражала против этого. У нее было полно вопросов к Янь Бэйчэну. Сдерживаться было невыносимо.


Все четверо разошлись в разные стороны. Когда Линь Чу села в машину, она спросила: "Прежде чем мы зашли в ресторан и стояли на парковке, что ты хотел мне сказать?"


"Это было связано с делом Мо Цзинъюя, о котором только что рассказал Мо Цзиншэн", - объяснил Янь Бэйчэн. "Я не думал, что он будет готов говорить об этом. Дело Мо Цзинъюя в семье Мо сродни делу моего отца в семье Янь. Это тема, которая не может быть просто так поднята людьми. Сегодня я проверял его, спрашивая, не ищет ли он кого-нибудь. Для человека с таким темпераментом не имеет значения, задал ли ты вопрос прямо ему в лицо. Если он не хочет говорить об этом, он не будет беспокоиться о том, чтобы показать вам лицо. Мы все еще считаемся для него чужаками, но он поделился с нами тем, что было в то время".


Янь Бэйчэн закончил свои слова и задумался. Он быстро вернул взгляд на машину и сосредоточился на вождении; он не мог допустить, чтобы с Линь Чу и ребенком произошел какой-нибудь казус.


Линь Чу нахмурился и спросил: "Ты ведь тоже думаешь, что Цзиньси может быть тем ребенком, которого они искали?".


Янь Бэйчэн кивнул. "Я действительно так думаю. У меня возникли подозрения с тех пор, как я увидела отношение Мо Цзиншэна к Мо Цзиньси в школе. Когда мы ели, и он говорил о Мо Цзинъюй, я не могла не связать Мо Цзиньси с пропавшим ребенком".


"Я тоже!" Линь Чу непрерывно кивала, как будто нашла своего близкого друга.


Янь Бэйчэн посмеялся над ее поступком. Он остановил машину на красный сигнал светофора и внезапно придвинулся к ней, чтобы крепко поцеловать, прижавшись своими губами к ее губам.

Словно рассчитав время, он отступил, как только светофор загорелся зеленым, нажал на педаль газа и снова начал движение. Его действия были настолько плавными, что он не терял времени.


Янь Бэйчэн пару раз облизал губы, чтобы насладиться вкусом Линь Чу, а потом сказал: "Пока ничего не говори об этом Цзиньси".


Линь Чу кивнул в знак согласия, но Янь Бэйчэн продолжил: "Мы все еще только гадаем, но чувствуем, что это может быть правдой. Однако все может случиться до того, как это подтвердится, поэтому нам нужно быть осторожными. Если у него будет семья, мы будем счастливы не меньше, чем Мо Цзиньси. Это хорошо - иметь семью, но я боюсь, что это может оказаться ложной надеждой, и он будет разочарован. Будет лучше, если мы подождем, пока семья Мо начнет действовать".


Линь Чу кивнул и сказал: "Я знаю. Я тоже так думал. Я никому не скажу об этом, особенно Цзиньси. Но ты ведь знаешь семью Мо? Не можешь ли ты спросить у них, что они собираются делать дальше?"


"Завтра я найду время, чтобы встретиться с Мо Цзиншэном", - сказал Янь Бэйчэн.


...


Мо Цзиншэн отправил Мо Цзиньси обратно в детский дом. Как только он вернулся к своей машине, он достал приготовленную ранее сумку для улик. Он снял наволочку с подушки, на которой спала Мо Цзиньси, и положил ее в сумку. Затем он взял одеяло, на котором спал ребенок, и обыскал его.


К сожалению, у Мо Цзиньси были короткие волосы, и они не прилипли к одеялу. Наволочки было более чем достаточно.


У Мо Цзиншэна была своя резиденция в городском районе, недалеко от полицейского участка. Обычно, когда он занимался каким-либо делом, он отдыхал там. Однако сегодня он поехал обратно в особняк семьи Мо.


Было уже девять часов вечера, когда он подъехал к входу в особняк семьи Мо.


Снаружи было видно, что в доме горит свет. Мо Цзиншэн достал ключ и открыл дверь, чтобы войти.

 Он был в фойе, когда тетя Ли, услышав звуки, вышла посмотреть, кто там. Она удивленно поприветствовала его: "Молодой господин!".


Мо Цзиншэн кивнул ей. Сняв обувь и переобувшись в тапочки, он вошел в дом. Госпожа Мо, девичья фамилия которой была Лян Сюлин, и начальник полиции Мо разговаривали по своим телефонам.


Лян Сюлин просматривала свои "Моменты" в WeChat, а начальник полиции Мо читал новости. У него на телефоне были эксклюзивные каналы, на которые не распространялись ограничения внутренних сетей. Каждый день его секретарь присылал ему главные новости из-за рубежа и внутри страны. У начальника полиции Мо не было собственных "Моментов", да он и не осмеливался их устраивать. Было бы плохо, если бы он поделился чем-то, что могло быть неправильно истолковано общественностью.


Лян Сюлин услышала голос тети Ли и наконец-то соизволила поднять голову, чтобы посмотреть. Увидев Мо Цзиншэна, она спросила удивленным тоном: "Почему ты вернулся сегодня?".


Обычно этот ее сын приезжал только по выходным.


Мо Цзиншэн, видя действия Лян Сюлин, не удержался и сказал: "Мама, даже если ты занята своим телефоном, тебе нужно время от времени поднимать голову и двигать шеей".


"Хорошо, поняла". Лян Сюлин положила телефон и ворчала: "Твой отец постоянно пилит меня, теперь, когда ты вернулась, ты тоже пилишь меня".


Она посмотрела на время и спросила: "Ты поел?".


"Да, я встретил Янь Бэйчэна и его жену и поел с ними", - сказал Мо Цзиншэн, садясь напротив Лян Сюлин.


Лян Сюлин посмотрел на Мо Цзиншэна и, не в силах больше сдерживаться, спросил: "Тот ребенок... Вы знаете, где он сейчас находится?"


Мо Цзиншэн задумался на мгновение и ответил: "Я пришел сюда сегодня, чтобы поговорить об этом. Сегодня я посетил школу".


На этот раз даже начальник полиции Мо поднял голову. Они все знали, что все улики вели к приюту и школе.


"Вы видели его?" Начальник полиции Мо снял очки. Несмотря на то, что он был обеспокоен, его лицо по-прежнему выглядело строгим.

"Ребенок ел с нами. Жена Янь Бэйчэна была очень добра к нему. Она хотела его усыновить, но он не согласился", - сказал Мо Цзиншэн и рассказал, почему Мо Цзиньси отклонил ее предложение.


"Он хороший ребенок", - кивнул начальник полиции Мо.


"А если ребенок не..." Лян Сюлин приказала себе думать о худшем варианте развития событий. Если в этот раз она возложит слишком много надежд, ей будет трудно перенести разочарование.


Они слишком долго искали этого ребенка. Ребенок был так мал, когда пропал. Единственной зацепкой было то, что имя и дата рождения ребенка были положены в одеяло вместе с ним, но они не знали ни имени, ни даты рождения.


У многих брошенных младенцев были с собой имена и даты рождения. Даже если бы у них была такая подсказка, это было бы сродни поиску одной рыбы в безбрежном океане. Найти ее было практически невозможно.


"В наволочке в моей машине есть его ДНК. Завтра я принесу ее на тест на отцовство. Мы получим результат в тот же день", - сказал Мо Цзиншэн.


В связи с его работой это было удобно.


Начальник полиции Мо больше не мог читать новости.


В ту ночь муж и жена Мо плохо спали. Не только они, но и Линь Чу ворочалась на кровати. Она постоянно думала о том, что случилось с Мо Цзиньси.


Янь Бэйчэн обхватил ее своей длинной рукой, этого было достаточно, чтобы его рука легла на ее живот. Теперь он уже не мог использовать только одну руку, чтобы полностью обхватить ее.


"Хватит ворочаться. Поспи немного. Иначе завтра ты будешь плохо себя чувствовать", - сказал Янь Бэйчэн.


Он тоже не мог заснуть все это время из-за того, что Линь Чу ворочалась.


Линь Чу становилась все больше, и теперь ей приходилось вставать по ночам и чаще ходить в туалет. Время от времени ее ноги сводило судорогой. С того дня, как Линь Чу стало нелегко засыпать по ночам, Янь Бэйчэн тоже не решалась спать спокойно.

Он просыпался, как только Линь Чу хоть немного шевелился.


Поэтому в ту ночь, когда Линь Чу двигалась, он уже проснулся и постоянно беспокоился, не чувствует ли Линь Чу дискомфорта. После того, как она ворочалась три-четыре раза, неудивительно, что он не мог уснуть.


Даже если он не мог заснуть, это не означало, что он не хотел спать. В его голосе слышалась усталость.


Он больше не мог обнимать ее лицом вперед, как раньше, так как у Линь Чу теперь был большой живот. Он мог только прижиматься к ней спиной, упираясь подбородком в ее плечо и осторожно кладя ладони на ее живот.


"Я все думал о деле Цзиньси и не мог заснуть", - извинился Линь Чу. "Я беспокою тебя, пока ты тоже не можешь заснуть. Не хочешь ли ты спать в другой комнате?"


"..." Янь Бэйчэн невежливо шлепнул ее по заднице. Шлепок не был ни яростным, ни нежным. Этого было достаточно, чтобы она почувствовала его недовольство. Это не было больно и не показывало, что он злится на нее.


Линь Чу понятия не имела, как Янь Бэйчэну удается контролировать свою силу.


Затем она услышала его слова: "О чем ты говоришь? Если я оставлю тебя здесь одну, что если посреди ночи у тебя сведет ноги судорогой, и никто не услышит твоих криков?".


Линь Чу жеманно хихикнула и повернулась, чтобы спать на спине. Она пару раз погладила Янь Бэйчэна по лицу, подражая действиям Чу Си.


Янь Бэйчэн подумал, что после того, как Линь Чу долгое время находилась рядом с Чу Си, она каким-то образом попала под его влияние.


Конечно, ему было бы безразлично, если бы Чу Си делала это с ним. Однако, если бы это был Линь Чу, все было бы иначе.


"Перестань думать об этом. Ничего не изменится, даже если ты будешь думать об этом всю ночь. Если не будет результата, все останется по-прежнему", - сказал Янь Бэйчэн, обняв ее и поцеловав в уголок рта. "Просто оставайся спокойной и умиротворенной, как прежде.

 Если вам действительно нужно подумать, подумайте, что это удача Мо Цзиньси, если он ребенок семьи Мо. Идентификация и материальные вещи, которые семья Мо может дать ему, не так важны, главное, что у него теперь есть настоящая семья. Это не то же самое, что усыновление, это семья, которая связана с ним кровным родством. Если Мо Цзиньси не является ребенком семьи Мо, все может остаться без изменений. В детском доме дети будут продолжать общаться друг с другом, а старый директор и учителя будут по-прежнему хорошо к нему относиться. Вы тоже всегда будете рядом с ним, даже если вы не сможете его усыновить, вы все равно сможете относиться к нему как к сыну, как вы всегда это делали. Он не проиграет в любом случае".


"Я тоже это знаю", - сказала Линь Чу, слегка скользя кончиками пальцев по руке Янь Бэйчэна взад и вперед. "Зная, что у Цзиньси есть возможность обрести настоящую семью и жить лучше, трудно вести себя как обычно".


"Я тоже сомневалась, говорить ли тебе, но мы обещали никогда ничего не скрывать друг от друга. Я просто не думала, что Мо Цзиншэн будет так откровенен и опередит меня, рассказав тебе первой", - сказала Янь Бэйчэн низким голосом, который звучал немного сонно. Голос был хриплым и звучал так хорошо, как будто он говорил во сне. Это было похоже на колыбельную, которая убаюкивала ее.


"Мо Цзиншэн всегда был осторожным человеком. Мне показалось, что если он сегодня так открыто расскажет об этом, то в глубине души он уже знает, что шансы на это высоки", - сказала Янь Бэйчэн. "Он мог бы попросить Вэнь Жэня помочь в этом деле, но Вэнь Жэнь слишком добродетелен в своей профессии, он не сказал об этом ни слова даже мне".


Линь Чу несколько раз моргнул и предложил: "Тогда, может, стоит спросить об этом Вэнь Жэня?"


"Забудь об этом. Даже если бы мы спросили, он бы нам не сказал", - сказала Янь Бэйчэн, потирая голову. "Когда мы шли против Лу Чжэнхана, я попросила семью Вэнь помочь в расследовании, потому что они хорошо умеют хранить секреты.

 Неважно, близки ли мы с ними, семья Вэнь никогда не раскроет ничего, связанного с их клиентом. Семья Вэнь не была бы там, где она сейчас, если бы они это сделали".


"Я должна была знать лучше", - сказала Линь Чу. Она постучала себя по голове костяшкой пальца. "Я просто предавалась своим фантазиям".


"Перестань стучать, мне кажется, ты сошла с ума от беременности", - сказал Янь Бэйчэн, сдерживая смех. Благодаря отличному зрению в темноте, он смог разглядеть точное место, где Линь Чу постучал, и поднес руку, чтобы потереть его.


Боли почти не было, так как Линь Чу не использовала много силы, когда ударилась головой. Несмотря на это, Янь Бэйчэн нашел точное место и слегка помассировал его.


"Я не сошла с ума", - дважды хихикнула Линь Чу. Она позволила Янь Бэйчэну еще немного помассировать ее голову.


Вследствие этого она пожалела Янь Бэйчэна. Она боялась, что его руки будут болеть. Она схватила его руку со своей головы и потянула вниз.


"Я больше не думаю об этом. Ты права. Даже если это будет не он, Цзиньси ничего не потеряет. Мы будем и дальше хорошо к нему относиться", - сказал Линь Чу. Она не могла спать на боку лицом к нему, поэтому изо всех сил старалась прижаться к нему.


Янь Бэйчэн смотрел на то, что она пытается сделать, - она была сильно беременна, но все равно старалась прижаться к нему. Он нашел это забавным и протянул руки, чтобы обнять ее.


Неизвестно, то ли Линь Чу перестала думать об этом, то ли не хотела влиять на сон Янь Бэйчэна. В любом случае, всю ночь она оставалась неподвижной.


Янь Бэйчэн уже обращался к врачу по поводу ночных судорог в ногах Линь Чу, и ему сказали, что это связано с недостатком кальция. Поэтому он купил для Линь Чу кальциевые добавки, и в последнее время, казалось, ноги Линь Чу больше не сводило судорогой посреди ночи.


...


На следующее утро, когда Линь Чу завтракала с Янь Бэйчэном, она заметила, что он смотрит на нее.

 Хотя он не забыл поесть, он все еще наблюдал за ней во время еды.



Бесстыжий президент Глава 253 


Линь Чу не могла есть от того, как он смотрел на нее. Она подняла голову и спросила: "Что ты ищешь? Ты смотришь на меня каждый день. Неужели даже сегодня утром ты можешь смотреть на меня так много, что вырастет цветок?"


Янь Бэйчэн проглотил жареную лапшу во рту и спросил: "Ребенок все еще не двигается?"


Линь Чу: "..."


"Нет." Уголок губ Линь Чу дернулся, и она закатила глаза. Она ответила: "Я думала, что ты смотришь на меня. Это все ради ребенка. Женщины, которые забеременели и состарились, не будут высоко цениться. В сердце и глазах остается только ребенок".


"Пау!" Янь Бэйчэн шлепнул палочками по столу. Поскольку движение было немного большим, оно напугало Линь Чу.


Она потрясенно огляделась. 'Может быть, я слишком много притворяюсь и в итоге делаю это невыносимым для Янь Бэйчэна?'


Она не успела закончить свои мысли, как на ее макушку упала тень. Янь Бэйчэн прислонил свое тело к столу и крепко поцеловал ее в губы.


Тетя Чжуан только что прибралась в спальне и вышла. Она шла из гостиной, когда увидела сцену в столовой. Она воскликнула в сердцах "о боже" и убежала, закрыв лицо руками.


Янь Бэйчэн долго не отпускал Линь Чу. Он целовал ее так, что ей было трудно дышать, и лицо ее покраснело от этого. Только тогда он заметил это сквозь прищуренные глаза и отпустил ее.


Однако обе его ладони крепко обхватили ее лицо, и только после долгого разглядывания он сам отпустил ее. Повернувшись, он провел длинным пальцем по ее носу и прокомментировал: "Опять ты со мной капризничаешь!".


Линь Чу облизнула губы, смущенно посмотрела на него и призналась: "Я не могу... не могу ничего поделать".


Она вдруг повернулась и сказала очень озорно: "Не потому ли, что ты меня избаловал? Так что даже если я иногда веду себя темпераментно, тебе приходится это терпеть".


"Кто сказал, что это не так?

" Янь Бэйчэн сказал низким голосом. На уголках его губ застыла легкая, теплая улыбка, полная любви к Линь Чу. Он ни капельки не сердился. "Я уже говорил тебе, что не буду злиться, несмотря на твой темперамент. Почему ты сейчас испугалась? Разве ты не веришь моим словам?"


Линь Чу не должна была чувствовать себя виноватой, но под ярким взглядом Янь Бэйчэна она все равно чувствовала себя виноватой.


Его черные зрачки были полны тепла без малейшего гнева. Возможно, он все еще чувствовал себя немного уязвленным из-за ее недоверия, что заставляло Линь Чу сожалеть еще больше.


Дело было не в том, что Линь Чу не доверяла ему, а в том, что она боялась переборщить. У любого человека бывают моменты, когда его терпение на исходе, не так ли?


Она не могла всегда полагаться на обожание партнера, чтобы постоянно издеваться над людьми.


Линь Чу чувствовала себя виноватой не потому, что боялась его.


Она объяснила: "Это потому, что ты сейчас внезапно шлепнул палочками по столу. Поскольку твое движение было немного большим, я испугалась... испугалась, что зашла слишком далеко".


Янь Бэйчэн посмотрел на нее, ухмыляясь: "Так ты знаешь, что ведешь себя со мной темпераментно?"


"Разве ты не говорила, что позволяешь мне вести себя так, как я хочу? Это тоже способ скрасить романтические отношения между мужем и женой", - сказала Линь Чу. Она вытянула шею, чтобы казаться более уверенной. У нее даже хватило смелости поднять руку, ущипнуть Янь Бэйчэна за нос и сказать: "Это я напоминаю тебе, чтобы ты не забывал обо мне, несмотря ни на что, даже если твое сердце думает о сыне".


"Как это возможно, чтобы я забыл о тебе? Кроме того, я могу даже любить ее немного больше, если это девочка, но поскольку это мальчик, я буду лелеять его только тогда, когда он будет в твоем животе. Кто будет заботиться о нем после его рождения? Причина, по которой я думаю о нем сейчас, - это ты. Благодаря тебе у него есть помощь", - бесстрастно пояснил Янь Бэйчэн.

 Линь Чу показалось, что в животе у нее на короткое время что-то перевернулось, как будто сын уловил слова Янь Бэйчэна и мрачно закивал.


Линь Чу считала, что у ее сына очень хороший характер, так как он лишь слегка двигался и не использовал силу, когда выходил из себя.


"Ты, однако, должен помнить и то, что ты сказал сегодня. Тебе не нравится, что я ценю ребенка больше, чем тебя. Точно так же мне не нравится, что вы считаете ребенка более важным, чем я. Я, конечно, много слышала о том, что после родов женщины всецело посвящают себя ребенку, отбрасывают мужа в сторону и пренебрегают им. Если и ты будешь такой, когда придет время, только тогда я буду по-настоящему зол", - напомнил Янь Бэйчэн. Он представил, как Линь Чу отшвырнет его в сторону, переключит все свое внимание на сына и даже не взглянет на него, лицо Янь Бэйчэна стало крайне недовольным.


Он скрежетал зубами, произнося эти слова, как будто встретился со своим трагическим будущим. Его взгляд на Линь Чу уже напоминал взгляд обманщика.


"..." Линь Чу стало не по себе от того, как он смотрел на нее, словно она его подвела. Она беспомощно спросила: "От кого ты это услышал?"


"В любом случае, это сказано так", - сказал Янь Бэйчэн. Он не хотел признаваться, что тайно посещал интернет-форум для мамочек в компании. К тому же, Цзуо Цю сплетничал с ним о том, как воспитывать ребенка, когда ему было нечего делать.


Сам Цзо Ци все еще был узловатой проблемой, но у него все равно хватало наглости целыми днями рассказывать ему о том, что будет, когда у него появится ребенок.


Однажды, когда они обедали, случилось так, что молодая пара привела с собой ребенка. Ребенок сидел в детском стульчике, и на вид ему было три или четыре года - возраст, когда дети могут есть сами, но не хотят этого делать.


Поэтому молодая мама уговаривала и кормила сына в течение всего обеда.

 Ей не удавалось нормально поесть, и только в перерывах ей удавалось запихнуть в рот несколько кусочков пищи. У нее даже не было времени поговорить с мужем, а когда она это делала, то отвечала отрывисто и озабоченно. Все ее внимание было приковано к сыну.


В это время Цзо Цю тайно указал в сторону и прошептал: "Господин Янь, посмотрите. Когда у меня в будущем появится ребенок, я не позволю своей жене так баловаться. Не получится, если она будет относиться ко мне холодно, заботясь о ребенке. Независимо от того, каким будет ребенок, я все равно должен буду быть номером один. Поскольку это сын, его нужно воспитывать в строгости. Если он не хочет правильно питаться, значит, он не должен есть. Какой смысл уговаривать? Ему не только не дадут есть, но и отлупят, когда мы вернемся домой, чтобы он не смел отказываться от нормальной еды".


Цзо Цю выглядел гордым. У него даже не было девушки, но у него был набор полученных знаний по воспитанию детей.


Янь Бэйчэн лишь равнодушно посмотрела на него и сказала: "Сначала найди кого-нибудь, кто согласится родить для тебя, а потом уже говори об этом".


Цзо Цю: "..."


Он злобно задохнулся.


Хотя рот Янь Бэйчэна высмеивал его таким образом, его сердце помнило слова Цзо Цюо и чувствовало, что в них есть смысл.


Он ущипнул Линь Чу за щеки и спросил, "Ты понимаешь или нет?".


"Да, понимаю", - покорно признал Линь Чу.


Взгляд Янь Бэйчэна слегка свесился вниз и снова упал на живот: "Ребенок шевелится?"


Линь Чу: "..."


Куда подевалось его мнение о том, что она важна, на что он согласился?


После стольких слов он еще не забыл о сыне!


Линь Чу уже собиралась сказать, что ей показалось, что сын слегка пошевелился, когда раздался звонок в дверь.


Тетя Чжуан не могла больше скрываться и поспешно пошла открывать дверь.


Линь Чу сразу же услышал оживленные звуки. "Сяо Чжуан, Чэнъэр и Линь Чу уже ушли на работу? Мы ведь не опоздали?"

"Они еще едят", - ответила тетя Чжуан.


Когда двое старших радостно вошли в столовую, Янь Бэйчэн уже встала. Линь Чу тоже стояла, поддерживая живот.


"Боже мой, садись. Почему вы такие вежливые? Вы, ребята, продолжайте есть", - сказала старушка Янь, сияя.


"Почему вы, двое старейшин, пришли?" спросил Янь Бэйчэн, увидев, что Старый Мастер Янь следует за Старушкой Янь и входит с руками, сцепленными за спиной.


Он выдвинул два стула, чтобы дать двум старейшинам сесть.


"Бабушка, вы уже поели?" - спросил Линь Чу.


"Да, поели. Мы мало спим, поэтому проснулись рано. Мы пришли только после того, как поели". Старушка Янь сказала: "Вы ешьте и не обращайте на нас внимания. Мы слышали, что у Линь Чу шевелится плод, поэтому мы пришли посмотреть".


Несмотря на свои слова, тетя Жуань все же налила стаканы молока каждому из двух стариков.


Старики не могли много есть, но все же лучше, чтобы они были сыты на 80%, поэтому они не особенно приглашали их к еде и только подавали молоко, чтобы они могли пить и болтать одновременно.


"..." Янь Бэйчэн съел ложку яичницы, а затем спросил: "Вы пришли рано утром ради этого?".


"Ну, мы волнуемся. Я слышала вчера, что вы специально пошли в компанию Сяо Вэя, потому что хотели быть первыми, кто почувствует это?" сказала Старушка Янь и выпила полный рот молока.


Янь Бэйчэн пил воду и выплюнул ее, услышав сказанное. Он спросил: "Кто был таким болтливым?"


Старуха Янь посмотрела на него и сказала: "Почему это называется болтливостью? Ты не рассказал нам о таком важном деле. Ты хотел оставить его себе?"


Янь Бэйчэн сразу же вспомнил тот момент, когда они ходили проверять пол ребенка в больнице. Старый мастер и старая леди отодвинули его на второй план, не дав ему, биологическому отцу, возможности увидеть ребенка. Теперь, столкнувшись с двумя старейшинами, он стал очень настороженным.


"Что значит "держать его при себе"?

 Я его биологический отец", - гордо сказал Янь Бэйчэн и выпрямил спину. "Кроме того, это то же самое, что сказать вам, ребята, после того, как мы отправимся в Семейный особняк. Что в этом такого?"


Старушка Янь чувствовала, что этот большой внук не понимает их волнения, и не чувствовала, что он тоже поймет, даже если она будет ему объяснять. Она повернула голову и пристально посмотрела на Линь Чу, так что Линь Чу стало не по себе от взгляда старушки Янь.


"Бабушка, что случилось?" Линь Чу даже не смогла доесть свою еду.


"Линь Чу, твой желудок уже шевелится?" с нетерпением спросила старушка Янь.


Линь Чу только собиралась ответить, как ложка с яичницей оказалась у ее рта. Повернув голову, она увидела, что Янь Бэйчэн держит ложку.


"Ешь", - приказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу посмотрела на ложку и набрала полный рот яичницы. Она услышала, как Янь Бэйчэн сказал: "Так вы, ребята, пришли рано утром только ради этого?"


"Конечно, не только ради этого. Мы также хотим как можно скорее поприветствовать нашего правнука!" воскликнул старый мастер Янь. Его взгляд говорил: "Вы не умеете себя вести", и это подавило Янь Бэйчэна.


Линь Чу послушно ответил: "Он действительно только что немного пошевелился".


Неизвестно, когда Янь Бэйчэн передвинул стул и сел рядом с Линь Чу. Возможно, потому что так было удобнее кормить ее.


Услышав ее слова, он не прекратил кормление, но спросил "Почему ты мне не сказала?".


Линь Чу: "..."


Она хотела сказать: "Разве нас не прервало внезапное появление двух старейшин?".


Янь Бэйчэн вспомнил об этом и прекратил разговор. В следующую секунду Линь Чу почувствовала руку на своем животе.


Она опустила голову, чтобы посмотреть. Рука Янь Бэйчэна лежала на ее животе.


Вначале ему хватало одной руки, чтобы охватить всю нижнюю часть живота, но теперь, когда она была сильно беременна, оставалось свободное место.


"Не отвлекайся, ешь", - напомнил Янь Бэйчэн.

 Он крутил палочками лапшу, чтобы Линь Чу ел.


Янь Бэйчэн очень хорошо заботился о Линь Чу, когда они жили в семейном особняке, поэтому Линь Чу не избегал двух старейшин. Старейшины также не были консервативными людьми, они были бы недовольны тем, что их внук ухаживает за их внучкой-невесткой.


Откусив кусочек лапши, Линь Чу чуть не подавилась, потому что старушка Янь положила руку на живот Линь Чу.


Янь Бэйчэн, "..."


Старому господину Яню не подобало гладить ее живот, поэтому он мог только жадно смотреть.


Малыш в животе долгое время оставался неподвижным. Старушка Янь и Янь Бэйчэн, казалось, вели переговоры с ребенком в животе, чтобы заставить его немного пошевелиться.


Увидев, что они собираются уходить, малыш, наконец, согласился и слегка пошевелился. Только после этого двое старших ушли совершенно довольные.


У старушки Янь снова появилась тема для разговора со своими старыми приятелями.


...


Когда Линь Чу вечером пришла с работы, ей позвонил директор.


Услышав, что сказал директор по телефону, Линь Чу даже не поняла, как она села в машину и села на переднее пассажирское сиденье. Все ее тело было легким, как перышко, а на лице был написан шок.


Она даже не знала, что Янь Бэйчэн вышел из машины, перешел дорогу и догнал ее. Мозг Линь Чу был не в себе, он был пуст на протяжении всей поездки. Она вошла в машину при поддержке Янь Бэйчэна, который пристегнул ее ремнем безопасности.


Увидев, что она благополучно села в машину, Янь Бэйчэн облегченно вздохнул. Когда он смотрел на вход в ее компанию напротив него в машине, он увидел, что она выглядела растерянной, когда выходила из машины. Он тут же вышел из машины и перешел дорогу, чтобы догнать ее. К счастью, он приехал вовремя, иначе он бы очень переживал за нее в ее нынешнем состоянии.

Увидев, что Линь Чу еще не вышел из себя, он стиснул зубы и пришел в ярость.


Он сдержал свой гнев и начал вести машину. Линь Чу вышла из себя только после того, как машина проехала довольно большое расстояние и обнаружила, что маршрут ведет к детскому дому.


Когда Линь Чу удивленно повернула голову, Янь Бэйчэн сказал: "Мне звонил Мо Цзиншэн. Они сейчас в детском доме. Судя по твоей реакции, ты тоже могла уже знать об этом".


Его голос был очень холодным. Даже в самом начале, когда Янь Бэйчэн преследовал ее и был неправильно понят ею, он тоже сердился, но его голос никогда не был таким холодным, как сейчас.


Сердце Линь Чу немного дрогнуло, она повернула голову и посмотрела на его ледяное лицо. Его привлекательные тонкие губы сжались в строгую линию.


Хотя Линь Чу время от времени вела себя как обычно, она бы испугалась, если бы Янь Бэйчэн действительно рассердился.


Обе ее руки подсознательно скрутились вместе, как у обиженной молодой жены. Она спросила: "Ты сердишься?"


Янь Бэйчэн наконец-то повернул голову и посмотрел ей в глаза. Его взгляд, однако, казался несколько дразнящим.


От его взгляда у Линь Чу защемило сердце: "Не смотри на меня так, мне плохо".


Поджав губы, Янь Бэйчэн оглядел окрестности и повернул руль. Он нашел подходящее место, чтобы остановиться и припарковать машину, и выключил двигатель.


Выражение его лица было напряженным, и он не произнес ни слова.


Янь Бэйчэн долго смотрел на нее, так что Линь Чу захотелось разрыдаться, а потом строго сказал: "Что такого важного, что заставило тебя так волноваться, что ты даже не можешь обратить внимание на дорогу и подвергаешь опасности себя и ребенка?"


Линь Чу наконец-то понял, на что он рассердился. Янь Бэйчэн ругал ее, но она не чувствовала себя обиженной. Она знала, что совершила ошибку, и Янь Бэйчэн был прав.

"Если меня не будет рядом, ты будешь ходить рассеянно, а что если что-то случится? Никто не может нести такую ответственность, даже вы не можете отвечать за это. Если что-то случится, ты будешь только грустить, обижаться и страдать от боли. Кто может за это отвечать?" сурово сказал Янь Бэйчэн.


Линь Чу опустила голову. Она не смела смотреть на него и стыдилась этого. Она извинилась: "Простите, я поступила неправильно".


Янь Бэйчэн поджал губы: "Каждый раз, когда ты совершала ошибку, ты очень быстро ее признавала".


Он наставлял ее, как ребенка.


"Я знаю, что ты обожаешь Мо Цзиньси, и эта новость очень важна для тебя. Ты даже чувствуешь себя очень счастливой, услышав эту новость, но подумала ли ты когда-нибудь обо мне, о нашем ребенке и о нашей семье? Что будет с нами, если с тобой произойдет несчастный случай? Что будет со мной?" Янь Бэйчэн был крайне взбешен этим моментом.


"Знаешь, как я волновалась, когда увидела, что ты вышел из компании таким рассеянным? Ты шла по обочине дороги и даже не знала, как следить за движением. Я боялся, что если я подойду слишком поздно, то в таком рассеянном состоянии тебя собьют или ты получишь шок! Когда ты думаешь о других, не мог бы ты подумать немного и обо мне?"


Тон Янь Бэйчэна становился все более суровым. Линь Чу знала, что это была ее вина, и после его упреков ей стало еще более стыдно и совестно. От упреков у нее потекли слезы.


"Я действительно знаю, что совершила ошибку. Мне очень жаль. Дело не в том... не в том, что вы все мне безразличны. В моем сердце не то, чтобы Цзиньси была важнее вас. Никто не может быть важнее тебя и нашего ребенка. Это моя вина, я больше не буду так отвлекаться", - всхлипывала Линь Чу, по ее лицу текли капли слез размером с фасолину.


Мужчина, который сначала очень громко ругался, не мог найти выход, как только увидел ее слезы.

 В душе он говорил себе, что не должен быть мягкосердечным и должен преподать Линь Чу урок, чтобы она больше так не делала.


Однако все, что он думал сейчас, в этот момент было отброшено на задворки его головы из-за слез Линь Чу. У него не было ни малейшего принципа в этом деле.


Человек, который сначала ругал ее торжественными словами на веских основаниях, тут же бесцеремонно сдался. Он уговаривал ее мягким и нежным голосом: "Не плачь. Я был слишком встревожен, и мне не следовало быть таким жестоким с тобой. Вот так, вот так, не плачь".


Линь Чу покачала головой, всхлипывая: "Нет, это я во всем виновата. Я не чувствую себя обиженной. Я не должна была так себя вести".


Раньше Янь Бэйчэн мог притянуть ее к себе, чтобы обнять и прижать к себе, но сейчас он не мог этого сделать. Линь Чу стал тяжелее, и он не мог делать это без усилий, как раньше. Кроме того, не хватало места.


"Я знаю, я знаю, что ты понимаешь, что я имел в виду", - заверил Янь Бэйчэн. Он отстегнул ремень безопасности, наклонился и обнял Линь Чу. Он объяснил: "Я был в ужасе, когда увидел, в каком ты сейчас состоянии. Тебя могли сбить в любой момент, и я испугался. Ну-ка, ну-ка, не плачь. Мне снова неловко видеть тебя в таком состоянии. Я жалею, что рассердился на тебя сейчас".


Уговаривая ее, он опустил голову, чтобы поцеловать ее слезы.


Он вздохнул в своем сердце и не мог не ругать себя за то, что он бесполезен. Как только он увидит ее слезы, вся его вспыльчивость исчезнет. Она была единственной, кто совершил ошибку, но в итоге ему пришлось выкручиваться самому и уговаривать ее.


Основы их взаимодействия были заложены с самого начала. Этого нельзя было изменить до сих пор.


Линь Чу крепко сжал воротник Янь Бэйчэн и торопливо объяснил: "Никто не может быть важнее тебя в моем сердце. Это правда, даже наш ребенок".

Даже когда Дай Хуэйминь и Сюй Цзяоцзяо появились тогда, и она не знала, какие намерения они вынашивают, ее первой мыслью было, как это повлияет на Янь Бэйчэна.


Без Янь Бэйчэна она могла бы попытаться поговорить с ними. Она бы постаралась узнать их получше, прежде чем решать, принимать их или нет, а не осторожничать с ними с самого начала, боясь, что они навредят Янь Бичэну.


Ее сердце хотело усыновить Мо Цзиньси, но сначала она хотела узнать мнение Янь Бэйчэна.


"Я знаю", - ответил Янь Бэйчэн, нежно поглаживая ее по спине.


Может быть, потому что он говорил слишком мягко, сердце Линь Чу не чувствовало покоя. Она не могла понять, что за настроение у Янь Бэйчэна.


Она подняла голову и посмотрела на него заплаканными глазами. Ее жалостливый взгляд вызвал у Янь Бэйчэна чувство глубокого сожаления. Он подумал, что ему следовало бы поговорить с ней вежливо, какой смысл быть с ней жестоким?


Сейчас он был занят тем, что вытирал слезы Линь Чу. Она шмыгала носом, покрасневшим от слез. От ее рыданий Янь Бэйчэну показалось, что он наставляет дочь.


Она крепко схватила Янь Бэйчэна за воротник, думая, что он ей не верит, и поспешно объяснила еще раз: "Это правда, правда, что никто не может быть важнее тебя. Ты сказал, что боишься, что когда я рожу нашего сына, все мое внимание будет сосредоточено на нем, и я буду пренебрегать тобой. Но независимо от того, сыновья это или дочери, когда они вырастут и станут взрослыми, они в конце концов женятся, создадут свою собственную семью и уйдут от нас. В будущем они будут такими же, как мы сейчас, - иметь вторую половинку и считать каждую из своих семей самой важной. Сколько бы детей мы ни родили, все они рано или поздно покинут нас".
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"Только мы оба всегда будем друг с другом. Ты - та, с кем я хочу провести остаток жизни. Прости, прости, что заставил тебя волноваться, дело не в том, что ты мне безразлична".


"Я знаю", - повторил Янь Бэйчэн.


На этот раз Линь Чу ясно увидела выражение лица Янь Бэйчэна и поняла, что он действительно больше не сердится. Она была уверена, но в душе все равно чувствовала себя виноватой, что потеряла душевное равновесие из-за сообщения и заставила его так волноваться.


Она прижалась лицом к его груди. Хорошо, что она не накрасилась, иначе испачкала бы его одежду. Сейчас она была мокрой от ее слез.


Янь Бэйчэну было смешно и одновременно раздражающе видеть, как она ведет себя, как Чу Си. Он потрепал ее по волосам и сказал: "Ты похожа на Чу Си. Люди обычно дрессируют собак, но когда дело доходит до тебя, ты учишься у собаки".


Линь Чу сделал паузу и подумал о Чу Си, когда она добивалась расположения, ведя себя мило. Он уже вырос до огромных размеров, но все еще был маленьким щенком и считал себя маленьким ребенком. Каждый раз, когда он создавал проблемы, он всегда показывал ей выражение "я еще маленький".


Линь Чу не могла удержаться от смеха, думая об этом. Она посмотрела вниз на свой огромный живот, который мешал ей и Янь Бэйчэну удобно обнимать друг друга. Она желала, чтобы ее сын появился на свет быстрее.


Линь Чу мягко сказал: "Ты выглядела пугающе, когда была такой свирепой".


Признав свою вину и осознав, что поступила неправильно, Линь Чу принялась лелеять свою обиду, дуясь.


"Я была очень зла и не могла контролировать свой характер", - призналась Янь Бэйчэн. "Но если я этого не сделаю, ты не поймешь, насколько серьезным было дело".


Линь Чу надулся и заикался: "Я поступил неправильно, и я не могу просить вас не сердиться на меня. Но разве ты не можешь распределить степень своего гнева на меня в зависимости от того, какую степень зла я совершил? Ты должен... должен терпеть меня.

 Если это было действительно серьезно, тогда вы можете быть очень злым. Например, как ты злилась на меня сегодня... это нужно свести к минимуму, когда это возможно".


Янь Бэйчэн рассмеялся, несмотря на раздражение. Она совершила ошибку, но все же смогла договориться с ним.


Однако его сердце щемило от того, как она выглядела во время переговоров. Ему хотелось отшлепать ее и ущипнуть, но он не мог этого вынести и в конце концов, стиснув зубы, ущипнул ее за пухлую щеку.


"Обычно я не сержусь на тебя так, как сейчас, и до сих пор это было только один раз. Можешь не волноваться, я буду таким только тогда, когда буду очень, очень зол. На самом деле, я буду говорить тебе об этом вежливо, но я боялся, что ты не запомнишь, если я буду делать это часто", - объяснил Янь Бэйчэн, ущипнув ее за щеку.


На щеке остался след, несмотря на то, что щипок был нежным.


Линь Чу не выдержала и пробормотала: "Ты обращаешься со мной как с ребенком".


"Сколько тебе лет в эмоциональном плане?" Янь Бэйчэн рассмеялся. "Когда ты пытался вести себя мило, разве ты не вел себя как маленький ребенок?"


Линь Чу надулась, не понимая, согласна она с его словами или нет.


Ее спина начала болеть, так как она слишком долго наклонялась. В сочетании с тем, что живот был тяжелым, это доставляло дискомфорт.


Линь Чу пошевелилась, чтобы Янь Бэйчэн отпустил ее, и села на свое место, массируя и сжимая поясницу.


"У тебя болит спина?" спросил Янь Бэйчэн.


Он был зол на нее только что, и, несмотря на то, что это было для ее блага, он все еще заставлял ее плакать, и он чувствовал себя виноватым. Видя, что сейчас делает Линь Чу, он почувствовал, что настало его время выступить снова.


Линь Чу старалась быть хорошей, ведь она только что разозлила Янь Бэйчэна. Услышав его вопрос, она послушно кивнула головой и ответила: "Я была в таком же положении, поэтому немного болит".


Янь Бэйчэн тут же ухватился за эту возможность и потянулся, чтобы помассировать талию Линь Чу.

С увеличением живота участились боли в спине, и Янь Бэйчэн всегда помогал ей массировать спину. Он даже читал о технике и был очень опытным.


Его сила была просто великолепна, и боль в спине Линь Чу мгновенно утихла.


Линь Чу извинилась и быстро сказала, что чувствует себя лучше, чтобы остановить Янь Бэйчэна.


В этот момент на обочине остановился дорожный полицейский на мотоцикле. Он держал в руках ручку и начал выписывать штрафы за нарушение правил дорожного движения.


Линь Чу сказал: "Давайте быстрее уедем".


Янь Бэйчэн кивнул. Он не хотел создавать проблем, но, убедившись, что с Линь Чу все в порядке, сел за руль и уехал.


...


Машина остановилась перед детским домом. Янь Бэйчэн уже собирался выйти из машины, когда Линь Чу включил свет в машине.


"В чем дело?" Янь Бэйчэн повернулся, чтобы посмотреть на нее.


Линь Чу смущенно ответила: "Я только что плакала, поэтому хотела посмотреть, как я выгляжу, иначе люди могут неправильно понять".


Она открыла козырек зеркала и подошла к нему, чтобы посмотреть на свои глаза.


Это не было заметно, так как она не плакала слишком сильно только что.


Увидев, как она смотрит на себя в зеркало, Янь Бэйчэн заверил: "Все их внимание сейчас приковано к Мо Цзиньси, и они могут не рассмотреть тебя в деталях. Даже если они заметят и спросят тебя, просто скажи, что ты была рада за Мо Цзиньси и плакала".


Линь Чу подумала, что в этом есть смысл, но она почувствовала, что что-то не так в рассуждениях Янь Бэйчэна, и посмотрела на него.


Янь Бэйчэн отстегнула ремень безопасности и рассмеялась: "Это все моя вина, из-за меня ты плакала. Если спросят, просто скажи, что я над тобой издевалась".


Линь Чу не могла заставить себя сказать такое, ведь это она была виновата.


После слов Янь Бэйчэна Линь Чу перестала на него смотреть и сказала ему с красным лицом: "Не думаю, что они это заметят".


Директор был стар и плохо видел, а учителя Ван и Юань не были так близки к директору, как она, и постеснялись бы спросить.

 Семья Мо тоже не стала бы спрашивать.


Они вышли из машины и увидели, что учительница Юань ждет их во дворе, глядя через металлическую ограду.


Она увидела, что машина остановилась, но ей показалось странным, что из нее никто не вышел.


Наконец она увидела, что они вышли из машины и подошли, быстро открыла ворота и сказала: "Это случилось так неожиданно, поэтому мы быстро позвали вас к нам. Мы все ждем вас обоих".


"Как Цзиньси?" спросил Линь Чу.


"Он в шоке, но остальные дети в порядке. Цзиньси такой благословенный мальчик, мы все очень рады за него", - с улыбкой ответил учитель Юань.


Когда они вошли в гостиную, то заметили, что других детей там не было. На диване сидели только старый директор, учитель Ван и Цзиньси, напротив сидела пара средних лет и Мо Цзиншэн.


Мо Цзиньси крепко обнимал руку старого директора. Он не выглядел спокойным, его любопытные глаза смотрели на пару средних лет.


Линь Чу предположил, что это родители Мо Цзиншэна.


Легендарный начальник полиции Мо выглядел старше, чем на экране телевизора. Линь Чу не мог отделаться от мысли, что в наше время фотошоп стал нормой, когда руководитель выходит в прямой эфир или фотографируется.


Волосы начальника полиции Мо были выкрашены в черный цвет и зачесаны на пробор 7 к 3 с помощью геля для волос. Его волосы были так безупречно уложены, что ни одна прядь волос не упала.


Он был одет в приталенный и хорошо отглаженный костюм и не расстегивал пиджак, даже когда сидел. Он сидел так прямо, как будто его фотографировали.


Госпожа Мо, сидевшая рядом с ним, была одета в свободную шерстяную блузку кремового цвета, черные брюки и туфли на высоком каблуке. Ее волосы были уложены в пучок. Кашемировое пальто было задрапировано на краю дивана.


Шеф полиции Мо иногда приглашал свою жену на официальные мероприятия.

 Однако она не часто появлялась на публике, поэтому, если бы никто не упомянул, Линь Чу могла бы ее не узнать.


Теперь, когда она узнала ее, ей показалось, что ее самообладание было более располагающим. На телевидении она выглядела прилично, так как перед камерой ей приходилось всегда выглядеть на все сто. Хотя она и создавала хороший образ, но широкой публике это казалось рутиной.


Вживую госпожа Мо по-прежнему выглядела прилично, но казалась более живой; ее макияж не был таким изысканным и идеальным, как на экране, а выглядел гораздо естественнее и свежее.


Лян Сюлин пристально смотрела на Мо Цзиньси, ее глаза не мигали, словно она боялась, что Мо Цзиньси исчезнет, если она моргнет.


Выражение ее лица было нежным, и, судя по всему, ей не терпелось отдать все Мо Цзиньси.


Даже начальник полиции Мо, который всегда был одет в военную форму и выглядел суровым, имел добродушное выражение лица. Возможно, он так привык быть серьезным даже со своей женой, что когда он пытался изобразить доброжелательность, то выглядел застывшим, как высеченный камень.


Мо Цзиньси смотрел на них с нервным и любопытным выражением лица. Его черные глаза смотрели так, словно он был львенком, которого разлучили с матерью, растерявшимся и защищающимся при встрече с человеком. Лян Сюлин почувствовала, что ее сердце сжалось от боли.


Мо Цзиншэн первым заметил появление Янь Бэйчэна и Линь Чу и встал, чтобы поприветствовать их.


Он все еще был одет в полицейскую форму и выглядел в ней вполне достойно.


Янь Бэйчэн вывел Линь Чу вперед и поприветствовал: "Дядя, тетя".


Линь Чу последовал его примеру.


Начальник полиции Мо и Лян Сюлин встали, чтобы поприветствовать их. Начальник полиции Мо кивнул им, на его суровом лице проступили нотки смеха.


Лян Сюлин была гораздо более воодушевлена, приветствуя их: "Я впервые встречаю Линь Чу. Мы пришли сюда сегодня в спешке и не принесли никакого подарка".

Свадебная церемония Янь Бэйчэна и Линь Чу еще не состоялась, поэтому многие люди слышали о Линь Чу, но еще не были с ней знакомы.


"Ничего страшного, это должны подготовить мы, младшие", - с улыбкой ответила Линь Чу.


Услышав ее скромные слова и увидев, что она не льстит и не лебезит перед ними, несмотря на то, что знает их личность, и относится к ним с уважением, как к старшим, у Лян Сюлин улучшилось впечатление о Линь Чу.


Она слышала о Линь Чу, когда росла в этом приюте. Несмотря на то, что ее статус не соответствовал статусу Янь Бэйчэна, ее осанка соответствовала Янь Бэйчэну.


Она вспомнила, как они только что приехали. В детском доме не знали, что они приехали, и все дети были в сборе. Несмотря на любопытство детей, они были вежливы, не шумели и здоровались с ними как "дедушка" и "бабушка".


Когда учитель Юань и учитель Ван просили детей ложиться спать, старшие дети сами вели младших чистить зубы и переодеваться в пижамы, прежде чем лечь в постель.


Мо Цзиньси также была очень вежлива. Когда они получили заключение теста на отцовство и увидели результаты, она услышала, что Мо Цзиншэн говорил о Мо Цзиньси по дороге сюда.


Мо Цзиншэн и Мо Цзиньси тоже не были близки друг с другом. Он подробно рассказал начальнику полиции Мо и Лян Сюлин о том, что произошло вчера.


В сочетании с тем, что она слышала о Линь Чу, Лян Сюлин почувствовала, что ее внук в целом хороший мальчик.


После формальных приветствий все сели за стол. Янь Бэйчэн внимательно следил за тем, чтобы Линь Чу сел рядом с Мо Цзиньси.


Мо Цзиньси сразу же подняла голову и посмотрела на Линь Чу. Она улыбнулась ему и погладила его по голове, заверяя.


"Наш визит был очень внезапным и неожиданным, так как мы не могли больше ждать. Мы попросили вас присоединиться к нам в качестве свидетеля", - объяснил Лян Сюлин.


Выражение лица Линь Чу стало серьезным.

 Старый директор взял отчет на журнальном столике и передал его Линь Чу.


Поскольку вопрос уже был упомянут по телефону, Линь Чу только взглянул на отчет и передал его Янь Бэйчэну.


"Мы хотим вернуть Цзиньси. Он наш внук. Мы искали его с момента его исчезновения. Спасибо, что заботились о нем и воспитывали его все эти годы", - сказала Лян Сюлин. Она посмотрела на Мо Цзиньси и сказала: "Цзиньси, я твоя бабушка".


Мо Цзиньси посмотрела на Мо Цзиншэна: "Когда вы вчера говорили о брате, вы имели в виду моих родителей?".


Мо Цзиншэн кивнул и ответил: "Потому что я был уверен, что ты их ребенок, поэтому и говорил об этом".


Из-за того, что случилось с Линь Чу, старая директриса больше не могла доверять людям со статусом, поэтому позвала Линь Чу и Янь Бэйчэна.


Она слышала от них, что Янь Бэйчэн знал их.


Тем не менее, Мо Цзиньси все еще была ребенком семьи Мо. Не было причин позволять ребенку оставаться в приюте, если у него есть семья.


"Цзиньси, ты можешь называть меня бабушкой?" Лян Сюлин посмотрела на Мо Цзиньси, ее глаза были мокрыми от слез.


Начальник полиции Мо внезапно закашлялся. Лян Сюлин добавил: "И называй дедушкой".


Мо Цзиньси посмотрел на Лян Сюлин, затем на начальника полиции Мо. Вчера он почувствовал, что Мо Цзиншэн ему знаком и близок, и хотел быть рядом с ним.


Глядя на начальника полиции Мо и Лян Сюлиня, он не чувствовал отдаления от них.


Его рот шевельнулся и произнес: "Дедушка, бабушка".


Он привык так здороваться с окружающими пожилыми соседями.


Однако реальное значение слов "дедушка" и "бабушка" сильно отличалось от того, что он всегда говорил. Теперь, когда он это произнес, возникло странное, но теплое ощущение, и он почувствовал комок в горле.


Мо Цзиньси дернул ртом.

 Он был рад, что у него наконец-то появилась своя семья, но в то же время он чувствовал беспокойство, не зная, как сложится его будущее в связи с этими внезапными переменами.


Мо Цзиньси крепко обнял старого директора и сказал: "Но... но мне невыносимо уезжать отсюда. Старый директор здесь, и у меня много братьев и сестер".


Когда Линь Чу хотел его усыновить, он беспокоился о Ши Тоу и Тянь Тяне, но не боялся, так как знал, что, даже находясь с Линь Чу, он сможет часто возвращаться и навещать их.


Теперь, когда у него есть семья, разрешат ли они ему возвращаться и навещать старого директора и его друзей?


"Глупый мальчик, ты все еще можешь приходить в гости. Бабушка очень благодарна старому директору за то, что он заботился о тебе и хорошо тебя учил. Если ты не придешь, мы тоже навестим тебя и посмотрим, как мы можем помочь приюту", - сказал Лян Сюлин.


Мо Цзиньси посмотрела на старого директора. Она погладила его по голове и посмотрела на Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн кивнул и сказал: "Мы с Цзиншэном хорошие друзья, не волнуйтесь".


Он заверил ее, что семья Мо будет хорошо относиться к Мо Цзиньси.


Старый директор наконец кивнул и сказал: "Мы будем следовать правильным процедурам, после того, как зарегистрируем домашний счет для Цзиньси, тогда...".


Старая директриса почувствовала ком в горле. Ей стало грустно от мысли, что Мо Цзиньси скоро уедет.


В конце концов, она заботилась о ребенке в течение семи лет. Это было сродни тому, как если бы она отдала кому-то своего маленького внука.


Хотя Лян Сюлин сказала, что будет часто навещать Мо Цзиньси, старая директриса считала иначе.


Лян Сюлин могла сказать это искренне, но когда старый директор посмотрел в глаза Лян Сюлин, она почувствовала, что та очень щепетильно относится к семейному положению. Она могла бы помочь детскому дому, но это было бы сделано снисходительно, в отличие от семьи Янь, которая относилась к ним искренне, как к равным.


Она боялась, что Лян Сюлин больше не позволит Мо Цзиньси навещать ее.


"Тогда может ли он последовать за нами и остаться на ночь?

 Сначала только на один день?" спросила Лян Сюлин. Она заговорщицки сказала, что так будет до поры до времени. Когда Мо Цзиньси вернется с ними, они будут диктовать, когда он сможет вернуться.


Даже если бы они тянули до завершения процедуры, старый директор тоже ничего не смог бы сделать.


Старая директриса вздохнула. Она была рада, что у Мо Цзиньси есть семья, которая беспокоится о нем. Ребенку нужно было уехать, и не имело значения, рано или поздно это произойдет.


"Цзиньси, что ты думаешь?" Старый директор спросил Мо Цзиньси.


Лян Сюлин уже открыла рот, чтобы что-то сказать, когда начальник полиции Мо толкнул ее в бок, чтобы остановить.


Лян Сюлин хотела сказать, что они сами могут решать такие вопросы, почему они должны спрашивать мнение Мо Цзиньси? Что может знать ребенок?


Она чувствовала, что старый директор не хочет отпускать Мо Цзиньси в свою семью, и в душе была недовольна.


Мо Цзиньси медлил с ответом. Вдруг двое детей вбежали быстро, как пули, и остановились рядом с Мо Цзиньси. Это были Тянь Тянь и Ши Тоу.


"Брат Цзиньси, ты уходишь?" Тянь Тянь обняла Мо Цзиньси за руку и спросила со слезами на глазах.


"I..." Мо Цзиньси не мог ничего сказать.


Ши Тоу был крепким и ниже Мо Цзиньси. Он был более пухлым, чем Мо Цзиньси, но крепким и толстым, как скала.


"Брат Цзиньси, нам так трудно прощаться", - сказал Ши Тоу с красными глазами.


Он был старше Тянь Тяня и понимал больше.


Он всегда был сильным и жестким и не любил плакать перед другими, но сейчас он рыдал, и слезы текли по его лицу.


"Ты уходишь сегодня и больше не вернешься? Младшие братья и сестры еще не знают, они все легли спать и не знали, что ты уезжаешь", - сказал Ши Тоу. Он больше не мог этого выносить, его нос был заложен, и он рыдал дрожащим голосом.


Мо Цзиньси сказал: "Мне... мне тоже очень трудно попрощаться со всеми вами".


Выражение лица Лян Сюлин немного застыло.

 Она посмотрела на Ши Тоу и Тянь Тяня и ничего не сказала, но Линь Чу знала, что она несчастна.


Она вздохнула, понимая чувства Лян Сюлин.


Она искала внука семь лет, и когда наконец нашла его, ей захотелось немедленно привезти его домой и заботиться о нем. Линь Чу мог понять это острое чувство.


Однако на душе у Линь Чу было немного неприятно.


Тянь Тянь повернулся, чтобы попросить Лян Сюлин: "Бабушка, не могла бы ты позволить брату Цзиньси остаться еще на несколько дней? После этого мы не сможем видеть его каждый день, как сейчас. Я прошу тебя, пожалуйста".


Лян Сюлин была недовольна от всего сердца. Как могли маленькие дети комментировать, когда говорили взрослые?


Язвительность в ее глазах вспыхнула и быстро исчезла, но Янь Бэйчэн уловил это.


"Цзиньси, что ты думаешь?" спросил старый директор.



Бесстыжий президент Глава 255 


Мо Цзиньси все еще сомневался, но после слов Ши Тоу и Тянь Тяня решил, что это разумно. В будущем он будет проводить больше времени со своими дедушкой и бабушкой, и у него не будет много шансов вернуться в приют.


Он сказал: "Бабушка, я бы хотел остаться и провести еще немного времени со старым директором и моими братьями и сестрами. У меня не будет много шансов сделать это после того, как я вернусь с вами".


Лян Сюлин хотела возразить, но начальник полиции Мо заговорил первым: "Конечно, ты права".


Мо Цзиньси уже видел начальника полиции Мо в новостях, а также узнал о нем из курса идеологического и политического воспитания в школе. Его учитель также показывал видео.


Для человека, который всегда выглядел суровым в глазах общественности или в частные моменты, Мо Цзиньси был чрезвычайно счастлив получить одобрение, и его маленькое лицо сразу же озарилось огромной улыбкой. Маленькое личико, которое выглядело взволнованным и беспомощным, теперь расцвело от счастья, когда Линь Чу вошел в дом.


Поскольку начальник полиции Мо уже сказал об этом, Лян Сюлин не могла возразить. Она не хотела больше говорить, и ее лицо приобрело жуткое выражение.


Мо Цзиньси увидел это и некоторое время колебался, прежде чем слезть с дивана. Он осторожно подошел к Лян Сюлин и поднял голову, чтобы посмотреть на нее.


Жуткое выражение лица Лян Сюлин смягчилось, когда она увидела Мо Цзинь Си. Она улыбнулась и погладила его по маленькой головке.


Мо Цзиньси осторожно улыбнулся Лян Сюлин и поднял свою маленькую руку, чтобы дважды нежно потянуть за уголок ее блузки.


"Что такое?" спросила Лян Сюлин мягким и нежным голосом.


"Великая... бабушка". В отличие от предыдущих, в этот раз Мо Цзиньси поприветствовал первым.


Несмотря на то, что он все еще чувствовал себя немного испуганным, для него это уже было значительным улучшением.


В этот момент Лян Сюлин почувствовала, что может согласиться на любую просьбу Мо Цзиньси.


"Я хочу остаться и провести еще немного времени со старым директором и младшими братьями и сестрами.

 Все в порядке?" спросил Мо Цзиньси. Его голова была поднята, голос не был громким, но он не звучал робко, только застенчиво и мило, как это свойственно ребенку.


Мо Цзиньси смотрел на нее серьезно, его тон голоса был переговорным, Лян Сюлин не могла вынести отказа в его просьбе.


"В следующий раз у меня не будет много возможностей, я останусь с дедушкой и бабушкой, верно? Тогда я не всегда буду видеть старого директора, моих братьев и сестер", - сказал Мо Цзиньси и зарыдал.


Его первоначальная радость от того, что у него будет семья, улетучилась, только мысли о том, что он оставит старого директора и своих знакомых маленьких друзей, опечалили его, и он почувствовал страх перед неизвестностью новой семьи.


Он никогда не ожидал, что его усыновят, и не испытывал зависти, когда видел, как усыновляют младших детей.


Здесь был старый директор и его знакомые друзья. Детский дом был для него как дом, и не было никакой разницы.


Уйти отсюда означало уйти из дома.


Когда Линь Чу хотел усыновить его, он не чувствовал себя своим, потому что всегда относился к Линь Чу как к члену своей семьи. Когда живешь в семье, нет необходимости испытывать страх или приспосабливаться, так как это было неотъемлемой частью семьи.


Однако он чувствовал себя странно по отношению к начальнику полиции Мо и Лян Сюлинь, и не мог отделаться от ощущения, что его это задевает.


Лян Сю Линь вздохнул и ответил: "Ты... если хочешь остаться, то оставайся".


Мо Цзиньси засиял, показав свои маленькие белые зубы. Чувства осторожности и сдержанности, казалось, немного исчезли.


"Спасибо, бабушка", - поблагодарила Мо Цзиньси и отпустила свою блузку.


Несмотря на то, что это была всего лишь затяжка на уголке блузки, Лян Сюлин не могла не почувствовать разочарования, когда Мо Цзиньси отпустил ее. Она поймала руку Мо Цзиньси и сказала: "Дай бабушке знать, если тебе здесь чего-то не хватает". Процедура будет сделана быстро, и бабушка привезет тебя домой как можно скорее".


Линь Чу услышала ее слова, и в ее сердце стало не по себе.

 Это звучало так, как будто Мо Цзиньси был опечален тем, что остался здесь.


Старый директор также почувствовала себя немного уязвленной, услышав это. Она опустила голову и тихо вздохнула, но ничего не сказала.


Мо Цзиньси был все еще наивен и не понял, что не так в ее словах, но он честно ответил: "Здесь нет ничего недостаточного. Мне здесь очень комфортно. Старый директор очень любит меня, как бабушка. Чу Чу часто навещает нас и всегда приносит подарки".


Лян Сюлин слушала его с презрением.


Она чувствовала, что Мо Цзиньси был простым маленьким ребенком. Он чувствовал, что это хорошо, даже если к нему относятся чуть лучше, однако, как это можно сравнить с постоянной заботой семьи?


Каким бы хорошим ни был старый директор, он был не единственным ребенком, о котором она заботилась, и бывало, что и она могла не справиться. Что касается Линь Чу, то в глазах Лян Сюлин она жалела детей приюта. Неважно, была ли она искренней благотворительницей или просто делала это ради репутации, все равно это было поверхностным действием.


Она изредка навещала его и приносила небольшие подарки, и Мо Цзиньси чувствовал благодарность за такие маленькие поступки и считал, что Линь Чу относится к нему очень хорошо.


Он действительно был маленьким ребенком, которого легко удовлетворить.


Лян Сюлин слышал о том, как Мо Цзиньси обижали в школе. В тот раз Мо Цзиньси мог стать ее внуком, и хотя она была рассержена, услышав об этом инциденте, она все же смогла сдержать свой гнев.


Однако после подтверждения того, что Мо Цзиньси был ее внуком, ее эмоции изменились, и она хотела пойти в школу и ругать директора школы и всех учителей, чтобы они хорошо заботились о Мо Цзиньси.


Она считала, что если Линь Чу искренна, то она должна перевести Мо Цзиньси в академию Цзися.


Академия Цзися принадлежит семье Ци, а Янь Бэйчэн - друг Ци Чэнчжи. Учитывая близкие отношения между членами восьми главенствующих семей, перевести Мо Цзиньси в академию Цзися было очень просто.

Поэтому, по ее мнению, Линь Чу, возможно, и относился к Мо Цзиньси хорошо, но это было сделано выборочно и не так, как в настоящей семье.


Однако она не знала, что дело не в том, что Линь Чу не хотел переводить Мо Цзиньси в другую школу.


Дело было в Академии Цзися и ее окружении. Элитные классы были доступны только в младшей и старшей средней школе Академии Цзися, и в них принимали только отличников со всей страны, независимо от статуса семьи и происхождения. Они смотрели не только на академические результаты, но и на все аспекты.


Можно быть отличником в каком-то аспекте и быть принятым в Академию Джиксия.


Однако такое превосходство должно было быть сопоставимо со всей страной и значительно выделяться.


Например, некоторые студенты могут быть заинтересованы в физике, некоторые лучше в химии, а некоторые талантливы в математике; студент должен не только уметь отвечать на вопросы или следовать теориям учебника, но и уметь применять полученные знания в экспериментах и формировать собственные мнения и взгляды независимо от конечных результатов. Студент должен быть независимым и выделяться, не полагаясь только на знания учебника.


Академия Jixia принимала только таких отличников и не взимала плату за обучение и другие сборы. Кроме того, Академия Jixia будет поддерживать их в научных исследованиях и направлять в известные учебные заведения.


Кроме этого класса, в других классах начальной школы и других классах учились дети из благородных семей.


Не все дети из этих знатных семей обладали хорошими манерами, в отличие от Янь Нинбая, с которым можно было легко ужиться, если только ты хорошо воспитан. Большинство детей смотрели на простолюдинов свысока. Большинство из них не искали неприятностей специально из-за своей личности, но заносчивые дети смотрели на вас с презрением, и это было так же больно, как словесное оскорбление.

На тех, кто принадлежал к Элитным классам, не смотрели свысока. Это происходило потому, что они выросли в среде, где талант играл важную роль.


Даже если они знали, что ученики Элитных классов могут не быть материально обеспеченными, но они относились к ним дружелюбно и уважали их как таланты, а не смотрели на них свысока.


Такая иерархия существовала только в обычных классах, так же как и в благородных семьях были свои сильные и слабые классы.


Мо Цзиньси не мог присоединиться к Элитному классу, и даже если бы Янь Бэйчэн был хорошим другом Ци Чэнчжи, исключений быть не могло.


Если бы они насильно позволили Мо Цзиньси присоединиться к обычному классу вместе с детьми из благородных семей, он мог бы стать объектом издевательств из-за своего сиротского происхождения. Без образования он бы не сравнялся даже с детьми из самых маленьких дворянских семей, а словесные издевательства, которым он подвергся бы, были бы хуже, чем в его нынешней школе.


Дети из знатных семей также были умнее обычных детей. Это не потому, что они родились умными, но благодаря воспитанию, они были более проницательными и расчетливыми, чем обычные дети.


Если бы они захотели поиздеваться над Мо Цзиньси, они бы позаботились о том, чтобы их не поймали с поличным. Учителя в школе также больше заботились бы о статусе учеников и, возможно, побоялись бы отчитывать детей. В общем, школа, в которой учился Мо Цзиньси, мало чем отличалась от той, в которой он сейчас учился.


В школе, где учился Мо Цзиньси, могли быть ученики, которые издевались над ним, но у него также был свой круг друзей. Ши Тоу учился в первом классе той же школы.


Если бы он поступил в Академию Цзися, это была бы новая и незнакомая среда. Мо Цзиньси знал только Янь Нинбая, и ему пришлось бы начинать все сначала.

Однако если бы Мо Цзиньси перевелась в Академию Цзися как внучка семьи Мо, ситуация отличалась бы от нынешней.


Лян Сюлин думал только о том, что было бы хорошо для Мо Цзиньси, и упустил этот аспект из виду.


Услышав слова Мо Цзиньси, Лян Сюлин улыбнулась и погладила его по голове, ничего не говоря.


Семья Мо оставалась до 10 часов вечера. Было уже очень поздно, и Мо Цзиньси незаметно зевнула несколько раз.


Потом они подумали о том, что ребенку на следующий день нужно идти в школу и придется рано ложиться спать, и встали только для того, чтобы уйти.


Перед отъездом Лян Сюлин все еще очень не хотелось уходить. Она потянулась за чем-то в свою немаркую сумочку.


Из-за личности начальника полиции Мо она теперь тоже считалась публичной фигурой. В стране очень внимательно следили за тем, как общественные деятели ведут себя внешне. Если общественность замечала, что публичная фигура носит фирменные вещи, она критиковала ее в устной и письменной форме.


Поэтому одежда и вещи Лян Сюлин шились на заказ. Она не была дешевой, но на ней нельзя было найти никаких фирменных ярлыков. То же самое было и с ее сумками.


Она достала кошелек и долго в нем рылась. У нее было только 2 000 юаней наличными. Она нахмурилась, не зная, было ли это потому, что она чувствовала, что денег недостаточно, достала все и протянула их старому директору. Она сказала: "Сегодня я не взяла с собой достаточно денег. Возьмите сначала это и купите хорошую еду для ребенка. Завтра я приду снова и принесу больше денег и некоторые вещи".


Старая директриса тоже нахмурилась. Она слегка поджала губы, выражая свое недовольство в сердце. Она всегда была вежливой и мягкой, не дергала лицом и только сказала: "Ребенок ни в чем не испытывает недостатка. Приют получает много пожертвований, независимо от того, от семьи Янь или других знатных семей.

 Благодаря некоторым событиям, произошедшим ранее, мы стали довольно известны, и пожертвования от населения никогда не прекращались. Дети хорошо одеты и накормлены, как и все остальные семьи, и мы позаботились о том, чтобы о них хорошо заботились".


На лицах учителя Ванга и учителя Юаня появилось жуткое выражение.


Что имела в виду эта госпожа Мо?


Неужели она думает, что они плохо относятся к Мо Цзиньси?


Она дала им деньги, чтобы они купили хорошую еду для Мо Цзиньси, но это было только для него одного? А как же другие дети? Неужели им придется смотреть на него, когда он будет есть один?


В первый раз, когда Янь Бэйчэн посетил Мо Цзиньси, из-за его отношений с Линь Чу он подписал чек для детского дома. Линь Чу, возможно, больше всего беспокоилась о Мо Цзиньси, но и к другим детям она относилась справедливо. Каждый раз, когда она приходила с подарками, она следила за тем, чтобы все получили по подарку, и не делала ничего лишнего для Мо Цзиньси.


Что касается старушки Янь, то с тех пор, как она узнала о существовании приюта, она время от времени заглядывала туда, чтобы передать детям подарки. Подарки не были дорогими и в основном были функциональными, однако количество подарков было немаленьким, поэтому они тоже стоили недешево.


Мало того, она также призвала дам из других знатных семей сделать пожертвования.


Учитель Юань, учитель Ван и старый директор не стали хмуриться, когда Лян Сюлин дала мало денег. Пожертвования в приют поступали не только от благородных семей. На самом деле, благодаря Линь Чу, благородные семьи теперь знали о существовании приюта.


Независимо от того, до или после того, как Линь Чу узнал Янь Бэйчэна, приют все время получал пожертвования от простых людей. Некоторые из них были от студентов, некоторые - от работающих взрослых, а некоторые - от стариков на пенсии. Эти люди не были похожи на знатные семьи, которые каждый раз жертвовали огромные суммы.

 Они жертвовали в соответствии со своими экономическими возможностями, некоторые жертвовали по несколько сотен каждый раз, некоторые по несколько тысяч, некоторые жертвовали одежду, книги и другие предметы, и их стоимость была различной.


Однако все они жертвовали от чистого сердца. Многое из малого делает малое, пожертвование не было сделано специально для ребенка.


Однако было очевидно, что Лян Сюлин хотел отдать только Мо Цзиньси. Не потому, что старый директор и остальные считали, что денег, которые дала Лян Сюлин, слишком мало, а из-за ее отношения.


Если бы они приняли его, что бы подумали другие дети?


У Мо Цзиньси действительно не было недостатка в товарах на 2 000 юаней!


В глазах Лян Сюлин, как плохо они обращались с Мо Цзиньси?


Ирония судьбы заключалась в том, что Лян Сюлин постоянно появлялась в новостях вместе с начальником полиции Мо и посещала всю страну. В новостях она много занималась благотворительностью и посещала бедных детей, как же она могла быть такой узколобой наедине с собой?


Улыбка Лян Сюлин на некоторое время застыла. Она уже была недовольна тем, что сегодня все сложилось не так, как она ожидала. С Мо Цзиньси не обращались жестоко, и она была успокоена.


Однако Мо Цзиньси испытывал сильные чувства к приюту и не хотел идти за ней домой. Это сделало ее очень несчастной.


Теперь, когда она хотела дать немного денег, чтобы купить своему внуку хорошие вещи, другая сторона отказалась принять ее предложение.


"Я ничего не имела в виду. Я знаю, что с ребенком здесь не обращались жестоко. Несмотря на это, у него до сих пор нет собственных карманных денег, чтобы купить себе что-нибудь перекусить, в отличие от других детей. Эти деньги нужны ребенку для покупки дополнительного питания", - настаивал Лян Сюлин с жесткой улыбкой.


Старому директору было все равно, кто такой Лян Сюлин. Даже имея звание начальника полиции Мо и звание старшего офицера, он не стал бы специально усложнять работу приюта и доставлять неудобства невинным детям, не так ли?


Старый директор ответил прямо: "Это детский дом, а не ясли. Я знаю, что вы очень любите Цзиньси.

 Вы можете любить его как угодно, когда он идет с вами домой. Но здесь не нужно отделять его от других детей. Это подаст плохой пример и не найдет отклика у детей".


Улыбка Лян Сюлин стала еще жестче. Она мрачно усмехнулась и ответила старому директору: "Я торопилась и не взяла с собой достаточно денег, иначе я бы дала больше".


Она намекала на то, что старый директор считает, что денег, которые она дала, было слишком мало, и поэтому отказался их принять.


На этот раз выражение лица старого директора стало холодным.


В любом случае, она была уважаемым человеком в обществе, имела славу и престиж, как она могла поступить так низко!


Линь Чу теперь не знал, хорошо это будет или плохо, если Мо Цзиньси последует за ними обратно.


Начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн выглядели зрелыми и уравновешенными людьми и могли бы стать хорошим примером для ребенка. Однако оба они были постоянно заняты работой, поэтому Мо Цзиньси большую часть времени проводил с Лян Сюлин. Видя, как Лян Сюлин вела себя сегодня, не окажет ли она плохого влияния на Мо Цзиньси?


Старый директор просто поджала губы. Она молчала и стала совершенно холодной.
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Лян Сюлин хихикнула и холодно рассмеялась в своем сердце. Она опустила голову и сунула деньги Мо Цзиньси, сказав: "Цзиньси, возьми эти карманные деньги у бабушки и купи то, что ты видел раньше и хотел бы иметь".


Лян Сюлин схватил Мо Цзиньси за запястье. Он сжал кулак и изо всех сил пытался вырваться, при этом энергично качая головой и отказываясь: "Я не хочу".


"В чем дело?" Лян Сюлин подумала, что Мо Цзиньси стесняется. В сочетании с отказом старого директора, ему было неловко принимать ее. Она продолжила: "Не волнуйся. Когда ты вернешься к нам, бабушка даст тебе больше карманных денег. Ты внук семьи Мо, тебе нужно привыкнуть к таким вещам. В любом случае, мы можем себе это позволить, так почему же ты хочешь относиться к себе небрежно?"


Лян Сюлин не смотрела на старого директора, когда говорила, но было очевидно, что ее слова были обращены к старому директору.


Выражение лица старого директора оставалось спокойным, и он ничего не ответил. В душе она думала о том, что эта госпожа Мо далеко не сравнится с членами семьи Янь.


Не нужно было сравнивать Линь Чу, все они, от старухи Янь до Юй Цзы, были приятными в общении, и никто из них не был таким узколобым, как Лян Сюлин.


Мо Цзиньси снова покачал головой и сказал: "Я все еще не могу принять это".


"Почему?" Глаза Лян Сюлин расширились. Она почувствовала, что Мо Цзиньси попал под влияние старого директора.


Мо Цзиньси пошевелил запястьем и спросил, "Бабушка, ты можешь сначала отпустить меня?".


Лян Сюлин выдохнула через нос и отпустила его.


Мо Цзиньси быстро сцепил руки за спиной, словно боялся, что Лян Сюлин снова придет и схватит его.


Лян Сюлин посмотрел на поведение Мо Цзиньси и подумал, что ребенок слишком долго пробыл в приюте и стал мелочным.


Это были всего две тысячи юаней, и он не посмел их взять.

Мо Цзиньси продолжал сжимать руки за спиной и объяснял: "Эта сумма слишком велика, чтобы считать ее карманными деньгами. Я не могу принять их. Если я их приму, то куплю на них что-нибудь, чтобы поделиться со всеми братьями и сестрами. Но я не подам им хороший пример, они почувствуют, что я не такой, как все, и... и...".


Мо Цзиньси не мог описать это, хотя в глубине души он знал, что это нехорошо, и ему было не по себе.


То же самое было бы, если бы у ребенка в детском доме вдруг появилось много денег, чтобы купить вещи для всех. Он бы тоже чувствовал себя неловко.


"Но ты другой..." сказал Лян Сюлин. Как внук семьи Мо мог сравниться с детьми из приюта?


Однако не успела она закончить фразу, как начальник полиции Мо прервал ее: "Хватит!".


Лян Сюлин сделала паузу и подняла голову, чтобы посмотреть на начальника полиции Мо. Он сказал с серьезным выражением лица: "Цзиньси права, что не согласилась. Я все время учил детей, что даже если семья богата, то только потому, что они много работали, чтобы достичь этого. Независимо от того, сколько они заработали, это было сделано их кровью, потом и слезами, и было бы нехорошо позволять маленьким детям просто тратить деньги". Цзиньси также была права, что он ничем не отличается от других детей. Не потому, что он из семьи Мо, он должен смотреть на других свысока. Если бы он мог свободно купить что-то и просто отдать другим, чувствуя себя при этом великим и самодовольным, насколько бы он отличался от бездельника?"


Мо Цзиньси кивнул. Он знал, что это неправильно, но не знал, как это выразить.


Он сказал: "Мне здесь действительно ничего не нужно. Чу Чу, дядя и тетя из семьи Янь, а также бабушка Янь пришлют сюда много игрушек и книг. Все, что нам нужно в школе, у нас есть, как и у других детей.

 Если нам нужно тратить деньги на посещение внеклассных мероприятий, старый директор разрешает нам участвовать в них, как и другим детям. Бабушка, старый директор, учителя и Чу Чу действительно хорошо ко мне относятся".


Он, казалось, боялся, что Лян Сюлин не поверит ему, и поспешил подчеркнуть это.


Несмотря на юный возраст, Мо Цзиньси видел, что отношение Лян Сюлин не кажется ему уместным.


Лян Сюлин поджала губы и сказала: "Хорошо".


Она оставила деньги, чувствуя себя немного неловко.


"Уже поздно, нам пора идти", - напомнил начальник полиции Мо.


Лян Сюлин неохотно направилась к выходу вместе с начальником полиции Мо. Мо Цзиншэн остановился и сказал: "Вы все идите первыми, я хочу поговорить с Янь Бэйчэном. На улице холодно, садитесь в машину и ждите меня".


Мо Цзиншэн передал ключи от машины начальнику полиции Мо.


Начальник полиции Мо посмотрел на него, кивнул головой и вывел Лян Сюлиня.


Лян Сюлин сначала нахмурилась, услышав, что Мо Цзиншэн хочет немного задержаться, но потом успокоилась и вышла, когда он сказал, что хочет поговорить с Янь Бэйчэном.


Мо Цзиншэн извинился перед старым директором: "Мне очень жаль. Моя мать - неплохой человек, за исключением одного недостатка. Она склонна смотреть на других людей свысока и думать о них самое плохое, может осуждать семейное положение и происхождение, но у нее нет злых намерений. Пожалуйста, не принимайте близко к сердцу то, что она сейчас сказала. Вчера я приятно провела время с Цзиньси. Он хороший мальчик, очень вежливый и ведет себя лучше, чем большинство детей, которых я встречала. Вы хорошо его воспитали. Даже если бы он не пропал тогда и вырос в нашей семье, он мог бы быть не лучше, чем сейчас".


Мо Цзиншэн был очень искренен в своих словах, и он не стал успокаивать старого директора. Старая директриса решила отпустить вопрос несчастья в своем сердце.


Она была недовольна поведением и словами Лян Сюлиня, но не стала винить в этом начальника полиции Мо и Мо Цзиншэна.

Мо Цзиншэн признал, что его мать была человеком как таковым, и старая директриса в душе согласилась с этим, но было бы нехорошо, если бы она это озвучила. Она ответила: "Цзиньси всегда был хорошим мальчиком с раннего возраста, он послушный и заботливый, и мы никогда не беспокоились о нем. Наше сердце болит за него, потому что он всегда был слишком благоразумным. Мы очень рады, что он смог найти свою семью".


...


Лян Сюлин вслед за начальником полиции Мо вышел из приюта и сел в машину, чтобы подождать. Сегодня Мо Цзиншэн отвез их сюда, поэтому шофер не последовал за ними.


Оба сели на заднее сиденье. Лян Сюлин достала телефон и просмотрела круг друзей в WeChat. Закончив просмотр, она выключила телефон и прищелкнула языком.


Начальник полиции Мо тоже смотрел на свой телефон, что-то разглядывая на ярком экране. Он не ответил Лян Сюлин.


Лян Сюлин подождала некоторое время. Видя, что начальник полиции Мо не смотрит на нее, она толкнула его руку и сказала: "Почему вы не позволили мне сразу вернуть Цзиньси? Нам было нелегко найти внука, а теперь детский дом хочет забрать ребенка вместе с нами? Казалось, они не хотят позволить ребенку воссоединиться с семьей, что они имеют в виду, пытаясь пресечь все попытки? Я не знаю, как они воспитали Цзиньси, научив его быть таким простодушным".


Она надула губы и продолжила: "Но опять же, насколько амбициозным может быть детский дом? Разве они не простодушны? Они думают, что смогут удержать сердце ребенка, просто давая ему какие-то блага. Цзиньси еще так молода и неопытна".


Начальник полиции Мо был немного нетерпелив. Он смотрел на нее сквозь очки, раздраженно поджав губы. Он ничего не сказал и продолжал смотреть на свой телефон.


Однако Лян Сюлин увидела, что начальник полиции Мо посмотрел на нее, и подумала, что он услышал ее и ответил ей. Она не остановилась и продолжила жаловаться: "Эта старая директриса тоже выставляла напоказ свое старшинство и была такой грубой.

 Я сказала, что хочу вернуть Цзиньси, а она просто остановила меня и спросила мнение Цзиньси. Что знает ребенок? Разве он все равно не должен обращаться к взрослому, чтобы что-то сделать? Хоть мы и семья Цзиньси, но он, понятно, будет нервничать, ведь он с нами не знаком. Сейчас он ближе к людям из приюта. Очевидно, что она не хотела, чтобы Цзиньси следовал за нами обратно, и специально попросила его намекнуть, чтобы он отказался от нас. Как она могла так поступить, как она могла помешать нам воссоединиться как семье! Она знала, что мы искали Цзиньси столько лет и, наконец, нашли его, но она не помогла ребенку познакомиться с нами и отказалась позволить нам вернуть его обратно."


"Мы не те невежественные люди, нас уважают в обществе, у нас слава и престиж, неужели она боится, что мы навредим ребенку?" Лян Сюлин бросила телефон на сиденье автомобиля и продолжила: "То же самое было, когда я давала карманные деньги Цзиньси. Он послушный ребенок, и если взрослый скажет "нет", он, конечно, не сделает этого. Я видел, как он посмотрел на старого директора, прежде чем ответить".


"Ты слишком много думаешь, ничего подобного не было", - нетерпеливо сказал начальник полиции Мо. Он терпеть не мог, когда она всегда была предвзятой и думала о людях самое плохое.


Лян Сюлин была в целом добродетельным человеком без каких-либо других слабостей. Она также знала, как вести себя на публике, и перед камерами держалась спокойно и уверенно. Только она осуждала семейное положение и происхождение и всегда считала, что простолюдины ведут себя плохо, что они мелочны и расчетливы, ссылаясь на то, что у них нет средств, и поэтому они ведут себя так.


Начальник полиции Мо терпеливо указывал ей на ее слабости и хотел, чтобы она их исправила. Однако она была такой же с первого дня, и это уже укоренилось в ее характере и не поддавалось исправлению. Начальник полиции Мо тоже сдался и не стал с ней возиться.

Каждый раз, когда Лян Сюлинь начинал комментировать подобное, начальник полиции Мо делал вид, что ничего не слышал и читал новости. Кто бы мог подумать, что Лян Сюлин не сможет прекратить комментировать и в этот раз?


"Я не думал слишком много, это факт!" упрямо настаивала Лян Сюлин. Она продолжила: "Двое детей, которые вышли позже, крепко схватили Цзиньсиня и не позволили ему уйти, ссылаясь на то, что они будут скучать по нему. Как эти двое детей могли прервать разговор взрослых о серьезном деле? Наверное, в детском доме их не научили хорошим манерам, поэтому они такие своевольные. Я думаю, мы должны ускорить процесс и не позволять Цзиньси оставаться в детском доме дольше, иначе на него будет оказано плохое влияние."


"Хорошо!" Начальник полиции Мо был раздражен и прервал ее: "Цзиншэн идет сюда, продолжайте говорить, если хотите, чтобы он услышал ваши комментарии!"


Лян Сюлин поперхнулась и тут же замолчала.


Начальник полиции Мо усмехнулся, значит, она тоже знала, что ведет себя неподобающе?


Начальник полиции Мо мог быть суровым и серьезным человеком, но он и Лян Сюлин были мужем и женой уже несколько десятилетий. Лян Сюлин не боялась его, но, как ни странно, она боялась своего сына Мо Цзиншэна.


Она чувствовала давление, когда Мо Цзиншэн принимал серьезное выражение лица. (TN: Автор мог допустить опечатку в имени персонажа, так как оно было написано как 莫金成, а не 莫景晟). Когда она что-то комментировала, и если Мо Цзиншэн не находил это уместным, его выражение лица мрачнело, и Лян Сюлин не смела больше ничего сказать.


Она знала, что отцу и сыну не нравится, когда она так говорит, но считала, что не сказала ничего плохого. Просто она не осмеливалась продолжать разговор в присутствии сына.


...


После отъезда семьи Мо старый директор посоветовал Линь Чу пойти домой и отдохнуть.


Линь Чу вышел за дверь вместе с Янь Бэйчэном, а Мо Цзиньси последовала за ними.


"Чу Чу!" крикнул Мо Цзиньси ей вслед.

Линь Чу остановилась в своих шагах, она обернулась и увидела Мо Цзиньси, бегущего к ней.


Ночью было очень ветрено, и он бежал против ветра. Он остановился перед Линь Чу, пытаясь отдышаться. Его горло немного болело от ветра.


"Почему ты вышел?" Линь Чу увидела, что он не надел куртку и вышел на холод в тонком шерстяном свитере. Она быстро хотела снять куртку, чтобы дать поносить Мо Цзиньси.


Янь Бэйчэн оказался быстрее ее. Он уже снял куртку и укутал ею Мо Цзиньси.


Куртка Янь Бэйчэна все еще была теплой. Мо Цзиньси покраснела и спросила Линь Чу: "Чу Чу, мне показалось, что бабушка вела себя неподобающе. Я не поняла, что она сказала, но мне было неприятно это слышать". Старый директор тоже не выглядела счастливой, она была рассержена тем, что сказала бабушка?"


Линь Чу не знала, как объяснить Мо Цзиньси. У нее было чувство, что когда Мо Цзиньси вернется в семью Мо, Лян Сюлин не позволит Мо Цзиньси общаться с детьми приюта. Возможно, она вообще не разрешит ему приходить в гости.


Объяснять все это было сложно, да и время сейчас было неподходящее.


Линь Чу погладил маленькое личико Мо Цзиньси и сказал: "Ты нашла свою семью, и мы все рады за тебя. Мы также видим, что госпожа Мо очень любит тебя. Не думай так много. Пока у тебя все хорошо, старый директор будет очень счастлив. Не волнуйся также, когда вернешься в семью Мо. Мы все знаем, что они будут хорошо к тебе относиться, и ты будешь счастлив и здоров со своей семьей. Если ты будешь счастлива, то и мы будем счастливы".


Мо Цзиньси некоторое время размышлял, затем нерешительно кивнул.


"Поскольку у тебя есть семья и тебе нужно будет посещать школу, у тебя может не быть времени, чтобы часто возвращаться. Но не волнуйся, я знаю, что ты будешь скучать по нам. Старый директор знает, братья и сестры тоже знают. Пока ты здорова, нам этого будет достаточно", - мягким голосом продолжил Линь Чу.

.


Мо Цзиньси, однако, встревожился и сказал: "Я буду часто возвращаться! Я буду просить... просить дядю привезти меня обратно!".


"Да, мы верим, что ты вернешься", - мягко заверила Линь Чу.


Она хотела сначала эмоционально подготовить Мо Цзиньси. Этот мальчик мог быть довольно упрямым, и если бы он узнал, что Лян Сюлин не хочет, чтобы он возвращался или позволял ему общаться с людьми в приюте, никто бы не знал, как он поступит.


Он может поссориться с Лян Сюлинь в семье Мо или вернуться прямо в приют. В любом случае, это все равно не принесет ему пользы, а если он узнает правду, ему будет больно.


Линь Чу хотел дать ему возможность постепенно понять и принять это. Если бы это действительно произошло в будущем, то, по крайней мере, это не причинило бы ему такой боли.


Однако было очевидно, что Мо Цзиньси не мог смириться с тем, что он не сможет вернуться и навестить приют. По его мнению, он должен часто возвращаться, и никто не должен ему в этом мешать.


Если он не возвращался, это означало, что он неблагодарный человек.


Услышав, что Линь Чу верит в него, Мо Цзиньси облегченно вздохнул и смущенно улыбнулся.


"Я... я тогда вернусь", - сказал Мо Цзиньси. Он снял куртку Янь Бэйчэна и вернул ее ему. Тот поспешно пробормотал "спасибо" и с красным лицом побежал обратно.


С самого первого дня знакомства с Янь Бэйчэном он чувствовал себя неловко.


Янь Бэйчэн коротко улыбнулся, быстро надел пиджак с безразличным выражением лица и ушел вместе с Линь Чу.


Линь Чу беспокоилась о Мо Цзиньси и о том, как он справится в семье Мо. Она не смогла сдержаться и поделилась своими мыслями: "Госпожа Мо не выглядела... человеком с большим сердцем".


Линь Чу задумалась и не знала, как тактично выразить свои мысли.


Янь Бэйчэн наблюдал за поведением Лян Сюлин и тем, как она говорила, и понимал это лучше нее.


Кроме того, Янь Бэйчэн был хорошим другом Мо Цзиншэна и был знаком с семьей Мо. Он также мог лучше понять Лян Сюлин.

Янь Бэйчэну было щекотно от того, как Линь Чу сформулировал ее мысли. Когда он вел машину, он протянул руку, чтобы погладить ее по голове.


"Не нужно быть такой тактичной. Госпожа Мо очень щепетильна в вопросах происхождения и статуса семьи. Она всегда считала, что среди богатых есть плохие люди, а среди бедных - мелочные и некультурные. Если человек долго живет с простолюдином, он попадает под его влияние и приобретает плохие привычки, такие как расчетливость и скупость. Она немного узко мыслящая и всегда думает о людях самое плохое. Она также считает, что простолюдины всегда пытаются извлечь выгоду. Что бы люди ни говорили, она всегда считала, что эти люди что-то замышляют, несмотря на то, что это было невинное предложение".


Пальцы Янь Бэйчэна несколько раз легонько постучали по рулю. Он задумался на некоторое время, а затем продолжил: "Она типичный тип человека, который считает, что определенный класс людей должен общаться и общаться только со своей кликой. Даже если простолюдин придет и попытается присоединиться к ним, это не будет иметь успеха. У них разный склад ума и уровень знаний, разное финансовое и экономическое положение, материальные и духовные потребности тоже не на одном уровне. Простолюдинам не хватает высоких помыслов и культурности, поэтому им лучше не смешиваться друг с другом".


Линь Чу не мог не нахмуриться, услышав его слова.
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"Я не знаком с госпожой Мо. Все, что я о ней знаю, я узнаю из публичных мероприятий, которые она посещает вместе с начальником полиции Мо, из пресс-релизов, распространяемых СМИ, и из сенсационных новостей в Интернете. Я всегда считал ее дружелюбным и милым человеком", - угрюмо сказал Линь Чу.


"Она не плохой человек, но у нее та же проблема, что и у большинства людей из больших и влиятельных семей. У нее нет плохих намерений, но она мелочна. Тем не менее, когда дело доходит до добра, она действительно прилагает усилия. Как мне лучше сказать? Люди не совершенны, и у каждого есть свои недостатки. Этот мелкий недостаток - ее. Госпожа Мо вела себя так с самого начала, и прошло уже много лет, и никто не помнит, чтобы было иначе. Это то, от чего она не может избавиться, иначе начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн уже давно заставили бы ее перевернуть все с ног на голову. Тем не менее, даже им это не удалось", - пояснил Янь Бэйчэн.


"У Мо Цзиншэна, может, и бесстрастный характер, но он хороший человек", - сказал Линь Чу.


"Оба брата больше похожи на начальника полиции Мо. Все-таки они мальчики. Когда они росли, отец был единственным, кто их воспитывал. Начальник полиции Мо, может быть, обычно и суров, но он знал о характерных чертах госпожи Мо и был очень осторожен, не передавая полностью ей своих сыновей для воспитания и не позволяя им проводить с ней все свое время. Когда они должны были начать посещать начальную школу, начальник полиции Мо отправил их в школу-интернат; они даже никогда не были в Академии Цзися. Более того, после окончания средней школы их отправили в военное училище. Поэтому у госпожи Мо не было возможности принимать участие в их жизни, пока они росли", - продолжала объяснять Янь Бэйчэн.


Линь Чу впилась ногтями в руку и расстроенно надулась. "Из-за твоих объяснений я волнуюсь еще больше.

 Мне не по себе от того, что Цзинси проводит время с госпожой Мо. Я беспокоюсь, что госпожа Мо воспитает в нем ценностное отношение к социальной иерархии и научит его делить людей на разные классы, где все, кто ниже его, - плохие люди. Она не будет хорошо влиять на Цзинси. Я могу сказать им, что госпожа Мо не намерена позволять Мо Цзинси продолжать отношения со всеми в приюте. Цзинси иногда бывает упрямым, и он не из тех, кто легко забывает свои корни. Он не хочет слушать госпожу Мо, поэтому они могут поссориться, если такой момент настанет".


"Цзинси - сентиментальный мальчик. Он скорее пострадает ради тех, кого любит, чем забудет о приюте только потому, что госпожа Мо так хочет. Я беспокоюсь, что он сделает госпожу Мо несчастной из-за этого вопроса. В конце концов, он не рос в семье Мо, и он попал туда только сейчас, в возрасте восьми лет. Это не будет дом, который ему знаком, и я боюсь, что госпожа Мо потеряет терпение с ним через некоторое время".


"Цзинси - мальчик. Начальник полиции Мо не позволит госпоже Мо полностью заботиться о нем. Не забывайте, что он, несомненно, будет придавать большое значение первому внуку семьи. Вам не нужно беспокоиться, если начальник полиции Мо будет присматривать за ним", - ответил Янь Бэйчэн. "Мо Цзинси не будет подвергаться несправедливости, если начальник полиции Мо будет присутствовать, как это было с Мо Цзиншэном и Мо Цзинъюем".


Линь Чу вздохнул. "Судя по тому, что вы мне сейчас рассказали, Цзинси - мальчик, поэтому начальник полиции Мо будет воспитывать его в очень дисциплинированной обстановке, как это было с Мо Цзиншэном и Мо Цзинъюем". Цзинси только что обрел свою семью, но ему придется почти сразу же покинуть ее, чтобы отправиться в интернат в таком юном возрасте. Это очень печально".


По крайней мере, Мо Цзиншэн и Мо Цзинъюй могли прожить дома несколько лет, прежде чем их отправят в интернат.


"Если это случится, мне будет нелегко с ним видеться", - грустно пробормотал Линь Чу.

Янь Бэйчэн не знал, как утешить Линь Чу.


Если бы Мо Цзинси остался в семье Мо, Линь Чу беспокоился бы, что Лян Сюлин будет плохо влиять на Мо Цзинси. Если бы начальник полиции Мо вмешался, Линь Чу стало бы жаль Мо Цзинси, ведь он будет воспитываться в строгой обстановке.


"Несмотря ни на что, решение остается за семьей Мо. Неважно, насколько вы обеспокоены, вы не можете вмешиваться в то, как семья Мо планирует его воспитывать. Я могу сказать, что ты будешь такой мамой, которая позволит своему сыну все спустить с рук", - сказал Янь Бэйчэн, окинув ее взглядом.


"Кто говорит? Я думаю, что смогу образумить сына", - ответила Линь Чу, на мгновение забыв о Мо Цзинси.


Янь Бэйчэн была права. Как бы она ни переживала, Линь Чу не могла протестовать против методов семьи Мо в воспитании ребенка.


Линь Чу оставалось только ждать и смотреть, что будет дальше.


...


Семья Мо очень эффективно справлялась со своими делами. В конце концов, они были влиятельными людьми. Достаточно было одного их слова, и подчиненные тут же принимались за дело. Тем более что Лян Сюлин не желала терять ни одного дня. Таким образом, процедура была завершена всего через два дня.


В течение этих двух дней Лян Сюлин часто посещал детский дом с сумками, наполненными различными вещами, чтобы раздать их всем детям.


Разумеется, это было сделано для того, чтобы заткнуть рот старому директору. Кроме того, у Лян Сюлиня были свободные деньги.


После полудня процедура была завершена. Лян Сюлин не могла скрыть своего волнения, когда попросила водителя поехать прямо в школу Мо Цзинси, чтобы подождать его у входа в школу.


Они поехали на личном автомобиле семьи, так как использовать служебную машину начальника полиции Мо было бы слишком броско. Один только номерной знак шокировал бы людей.

Лян Сюлин надела солнцезащитные очки, наблюдая через тонированные окна, как Мо Цзинси выходит из школы. Ши Тоу и Тянь Тянь были рядом с ним.


Лян Сюлин тут же опустила стекло машины и взволнованно позвала: "Цзинси!".


Мо Цзинси повернулся на голос и застенчиво улыбнулся Лян Сюлин. Затем он взял с собой Ши Тоу и Тянь Тяня.


"Бабушка", - поприветствовал ее Мо Цзинси.


Лян Сюлин открыла дверь машины и потянулась, чтобы потереть лоб Мо Цзинси, вытирая несуществующий пот на нем.


Сейчас было холодно, и в такую погоду трудно вспотеть даже после физических упражнений. А если бы и вспотел, то ветер уже успел бы его высушить.


Лян Сюлин плотно натянул на себя пальто Мо Цзинси, а затем с улыбкой повернулся к Ши Тоу и Тянь Тяню. "Садитесь все в машину".


Мо Цзинси уже собирался сесть в машину, когда понял, что Ши Тоу и Тянь Тянь не двигаются. Вместо этого они смотрели друг на друга в нерешительности.


"Что происходит? Идите сюда. Что с вами двумя не так?" Мо Цзинси помахал им рукой, но они не двигались, поэтому он подошел и взял каждого из них за руку.


Ши Тоу и Тянь Тянь были на год младше Мо Цзинси, но они могли понять, что Лян Сюлин просто покровительственно относится к ним.


Лян Сюлин не была бы настолько ужасной, чтобы не подвезти даже двух маленьких детей. Она не хотела, чтобы Мо Цзинси был несчастен, поэтому улыбнулась, приглашая детей в машину.


В итоге Ши Тоу и Тянь Тянь сели в машину вместе с Мо Цзинси и расположились на заднем сиденье. Тем временем Лян Сюлин села на место пассажира.


Машина направилась прямо к детскому дому. Лян Сюлин обернулся назад и сказал Мо Цзинси: "Цзинси, процедура завершена. Я привезу тебя обратно в детский дом, чтобы ты попрощалась со всеми. После этого мы отправимся домой".


Мо Цзинси не ожидал, что все произойдет так быстро, и это было слишком неожиданно для него.

 Он очень хотел иметь семью, но почему-то, когда этот момент наконец настал, он не решался так быстро покинуть детский дом. Он хотел провести больше времени со старым директором и другими детьми.


В глубине души Мо Цзинси, вероятно, знал, что будет почти невозможно посетить детский дом и увидеть всех снова, когда он переедет в дом семьи Мо.


"Нужно ли так спешить?" Мо Цзинси не мог не спросить. Он хотел спросить Лян Сюлиня, можно ли ему иногда оставаться в детском доме.


Лян Сюлин слегка нахмурилась и удивленно спросила: "Разве ты не хочешь пойти с нами домой? Цзинси, у тебя нет внука. Мы искали тебя столько лет. Не проходило и дня, чтобы мы не думали о тебе и твоем благополучии. Мы волновались, что ты где-то страдаешь, переживали, что с тобой случилось что-то плохое. Наша семья так долго ждала этого дня. Разве ты не хочешь вернуться домой с нами? Цзинси, мы твоя семья".


Мо Цзинси быстро покачал головой. "Дело не в этом. Я тоже хочу быть со своей семьей. Не то чтобы я не хотел идти домой с вами, но мне невыносимо оставлять старого директора и всех моих младших братьев и сестер".


Мо Цзинси печально опустил голову и спросил тихим голосом: "Бабушка, можно я приеду в детский дом, чтобы остаться на несколько ночей во время школьных каникул?".


Лян Сюлин услышала это и подумала о том, что у Мо Цзинси уже есть дом. Она была озадачена, почему он все еще хочет проводить время в детском доме.


"Мы поговорим об этом позже", - покровительственно сказала Лян Сюлин.


Даже Мо Цзинси понял, что подразумевал ее тон. Тем не менее, он не сдавался. "Бабушка, ты обещала мне, что даже если я поеду с тобой домой, я все равно смогу часто возвращаться в детский дом, чтобы навещать старого директора и моих братьев и сестер".


Лян Сюлин слегка поджала губы.

 Она постаралась не показать своего раздражения, отвечая: "Да, я обещала вам, что вы сможете часто навещать их, но если вы хотите остаться там на более длительный срок, то нам нужно посмотреть, как пойдут дела. В конце концов, детский дом - это дом для детей, у которых нет семей, заботящихся о них. Не стоит занимать там место".


Мо Цзинси опустил голову и пробормотал: "Чу Чу тоже часто приходит ночевать".


"Я сказал, что мы поговорим об этом позже!" Лян Сюлин, наконец, отказала ему, ее голос стал строгим. Затем она повернулась лицом вперед и перестала разговаривать с Мо Цзинси.


Если бы она могла, Лян Сюлин запретила бы Мо Цзинси общаться с Линь Чу. Ведь было видно, какое влияние на него оказывает Линь Чу, она не была хорошим примером для Мо Цзинси.


Лян Сюлин не знал, о чем думает семья Янь. Как они могли просто принять такую невестку, как Линь Чу?


Старый мастер Янь и старуха Янь даже часто выставляли ее напоказ. Лян Сюлин не понимала, что можно выставлять напоказ, когда речь идет о такой особе, как Линь Чу.


Если бы Линь Чу не была женой Янь Бэйчэна и не пользовалась поддержкой семьи Янь, и если бы не необходимость семьи Мо поддерживать отношения с семьей Янь, то Лян Сюлин точно не позволил бы Мо Цзинси поддерживать связь с Линь Чу.


Мо Цзинси разочарованно опустил голову. Ши Тоу и Тянь Тянь бросили друг на друга короткий взгляд, а затем с беспокойством посмотрели на Мо Цзинси.


Они были рады, что Мо Цзинси нашел свою семью, но, глядя на то, как все обернулось, Мо Цзинси уже не выглядел таким счастливым, как раньше.


Вскоре машина подъехала к приюту. Однако они не ожидали увидеть Линь Чу и Янь Бэйчэна, когда въехали на территорию. Лян Сюлин была немного удивлена, ведь она не сказала Линь Чу и Янь Бэйчэну, что сегодня они заберут Мо Цзинси домой.

Лян Сюлин считал это их личным делом и не видел необходимости сообщать Линь Чу какие-либо подробности. В конце концов, Линь Чу не нужно было лезть в их дела.


Мо Цзинси чувствовал себя немного подавленным, но когда он увидел Линь Чу, то сразу же просветлел. Он радостно воскликнул "Чу Чу" и побежал к ней.


Поскольку Линь Чу была беременна, он не мог прыгнуть к ней в объятия, как обычно. Вместо этого он был заблокирован ее беременным животом.


Мо Цзинси только и мог, что протягивать свои короткие маленькие ручки, чтобы обнять Линь Чу, прижавшись лицом к ее большому животу.


Янь Бэйчэну это совсем не понравилось. Он ущипнул Мо Цзинси за шею и поднял его в сторону так, что маленькие ножки Мо Цзинси даже не касались земли. Он был похож на маленькую черепаху, его руки и ноги извивались в воздухе.


Лян Сюлин улыбнулся. "Что вы двое здесь делаете?"


"Я сказал Янь Бэйчэну, что процедура завершена. Сегодня мы можем официально забрать Цзинси домой, поэтому я подумал, что Цзинси захочет увидеть всех перед отъездом", - Мо Цзиншэн появился сбоку и объяснил без особых эмоций.


Мо Цзинси энергично кивнул. Если в семье Мо и был кто-то, с кем он чувствовал себя в безопасности, так это Мо Цзиншэн.


Пожилая директриса тоже чувствовала себя особенно грустно. Этот ребенок, с которым она прожила более семи лет из восьми, собирался покинуть детский дом. Даже если она знала, что он вернется в свою семью и, возможно, будет наслаждаться лучшей жизнью, иметь светлое будущее и наслаждаться гораздо лучшими вещами, чем в приюте, она все равно не могла остановить себя от грусти.


"Ты останешься на ужин? Поешь перед отъездом", - сказал Лян Сюлин старый директор.


Сейчас было не время заботиться о том, что думает Лян Сюлин. Самым важным человеком сегодня был Мо Цзинси.


Лян Сюлин не хотела есть здесь. Что они могли есть вкусного в приюте?

 Кроме того, она попросила свою домработницу приготовить дома пир в честь первой трапезы Мо Цзинси.


В связи с этим она сказала: "Старый Мо еще не вернулся с работы. Мы хотели сегодня вместе поприветствовать Цзинси дома. Будет очень поздно, если мы будем ждать его".


Старый директор улыбнулся и больше ничего не сказал.


"Бабушка, я бы хотела поужинать здесь перед отъездом", - сказала Мо Цзинси и повернулась, чтобы посмотреть на Линь Чу.


Лян Сюлин уже собиралась отказать ему, когда Мо Цзиншэн сказал: "Я позвоню папе и попрошу его приехать прямо с работы".


После этих слов Мо Цзиншэна Лян Сюлинь больше ничего не мог сделать.


На лице Мо Цзинси появилась широкая улыбка, и он радостно воскликнул: "Спасибо, дядя!".


На лице Мо Цзиншэна появилась легкая улыбка, и его выражение стало намного мягче, чем раньше.


Старый директор взъерошил мягкие короткие волосы Мо Цзинси. "Сегодня я устрою для тебя большой праздник еды. Я приготовлю все твои любимые блюда, так как у тебя... у тебя не будет возможности насладиться ими в будущем".


Мо Цзинси кивнул. Его губы слегка скривились, он изо всех сил старался не заплакать, но его глаза уже покраснели.


Лян Сюлин поджала губы. Ей не нравилось слушать, как старый директор говорит такие вещи. Это звучало неудачно, как будто она проклинала Мо Цзинси. Поэтому выражение ее лица потемнело.


Учительница Юань не очень заботилась о Лян Сюлин, как и учительница Ван, не любила эту женщину. Наверное, они были слепы, раз считали эту женщину доброй и щедрой душой.


Она наклонилась к Мо Цзинси и вытерла слезы с его глаз: "Сегодня на рынке были очень свежие продукты, поэтому старый директор первым делом отправился туда сегодня утром, чтобы купить все твои любимые продукты".


Мо Цзинси кивнул, потирая глаза руками. "В будущем... В будущем я вернусь, чтобы насладиться еще большим количеством еды от старого директора".


Глаза старого директора тоже покраснели.

 Она вздрогнула, сделав глубокий вдох. "Хорошо, тогда я подожду тебя. Сейчас я пойду и приготовлю еду. Просто позвони в приют, когда захочешь, чтобы я что-нибудь приготовила, и я попрошу кого-нибудь принести это тебе".


"Хорошо", - скривил губы Мо Цзинси, кивнув, но при этом фыркнул. Его губы были полностью искривлены от попыток сдержать слезы.


Он посмотрел на беловолосого старого директора и сказал: "Я... я буду быстро расти, чтобы в будущем заботиться о вас".


"Хороший мальчик. Я знаю, что ты хороший мальчик, поэтому я буду ждать тебя, дитя мое. Перестань плакать, ты не должен больше грустить. Ты нашел свою семью, и это хорошо. Я ничего не хочу больше в жизни, чем видеть, как каждый из вас живет хорошей жизнью. У вас такая хорошая семья, которая любит и заботится о вас, и это самое лучшее, что есть на свете. Не плачь из-за такой хорошей вещи", - старый директор еще раз погладил Мо Цзинси по голове.


Чем больше старый директор утешал его, тем больше Мо Цзинси старался сдержать слезы. Вдруг он разрыдался и начал плакать.


"Директор, мне невыносимо покидать всех. Рыдайте, рыдайте, рыдайте! Если бы... Если бы только все могли пойти со мной домой. Всхлип, всхлип, всхлип! Я не могу смириться с тем, что оставлю кого-то из вас..." Мо Цзинси плакал.


Он поднял руку, чтобы прикрыть глаза, рукава стали совсем мокрыми от слез.


"Мое хорошее дитя, не плачь. Как ты можешь плакать из-за чего-то хорошего? Мы же больше не будем видеться, верно? Просто приходи к нам в гости, когда будешь скучать. Мы тоже можем навещать тебя", - утешил его старый директор.


"Верно. Мы все еще можем часто видеться", - поддержал его Линь Чу.


Мо Цзинси наконец-то утешили, и он кивнул головой сквозь слезы. Он фыркал и изо всех сил пытался перестать плакать.


"Хороший мальчик. Посмотри на себя, твое лицо залито слезами. Ши Тоу и Тянь Тянь ждут тебя - у них есть для тебя подарки", - старый директор достал несколько салфеток, чтобы вытереть слезы.


Мо Цзинси снова захрипел и повернулся к Ши Тоу и Тянь Тяню.

"Вы, ребята, хорошо поболтали. Я пойду и начну готовить", - похлопала Мо Цзинси по плечу пожилая директриса.


Затем старая директриса прошла на кухню, а Ши Тоу достала маленькую коробочку, чтобы передать Мо Цзинси. "Брат Цзинси, я знаю, что ты всегда хотел это. Я тайком подглядел в записку, где ты написал, что бы ты хотел получить в подарок на день рождения. Это был всего лишь крошечный взгляд, такой маленький взгляд".


Ши Тоу жестом показал, насколько маленькой она была, протянув большой и указательный пальцы, два из которых почти соприкасались. "Я купил это на свои деньги на Лунный Новый Год".


Несмотря на то, что у детей в приюте не было пособия, они все равно получали деньги на Лунный Новый год во время ежегодного праздника.


Их всегда жертвовали выпускники детского дома, среди которых были Линь Чу и некоторые другие волонтеры.


Они не давали много, некоторые давали по пятьдесят юаней, некоторые по сто, но они все равно могли накопить эти деньги.


Мо Цзинси взяла у него коробку. Ши Тоу подарил набор игрушечных инструментов. Открыв его, он обнаружил такие инструменты, как гаечный ключ, молоток и даже более необычные вещи, такие как отвертка; там было все. В качестве стартового набора инструментов для детей там были даже детали для создания собственного рабочего места. Это стимулировало детей к самостоятельному конструированию.


Собирать было несложно, если следовать инструкциям на прилагаемой бумаге, но после выполнения задания любой ребенок испытывал чувство глубокого удовлетворения.


Старый директор заставил всех детей написать свои пожелания на день рождения в этом году. Все написали, какие подарки они хотят получить на день рождения, и Мо Цзинси записал для себя именно это.


Цена на игрушечный ящик для инструментов зависела от количества инструментов и наличия или отсутствия рабочего места. Ши Ту подарил ему "люкс" версию.


Мо Цзинси знал, что Ши Ту всегда старался сэкономить как можно больше. Должно быть, он потратил немало денег, чтобы купить ему этот подарок.

Мо Цзинси обнял ящик с инструментами. "Спасибо тебе, Ши Тоу. Я буду дорожить этим всегда. Жди, когда я вернусь и поиграю с тобой".


Ши Тоу широко улыбнулся. "Хорошо."


Тина Тянь достала большую сумку, в которой было много кукол. Учитель Ван взял ее с собой в магазин, чтобы она могла купить их, и она также использовала свои собственные деньги, заработанные на Лунный Новый год.


Куклы были одеты в одежду разных цветов, а для волос использовались хлопковые и черные нитки.


Чтобы они выглядели красиво, Тянь Тянь не использовала остатки ткани, как для своих кукол.


Лица кукол были бежевыми, а их одежда была сделана в соответствии с цветом, который они обычно носили.


Тянь Тянь сделала набор кукол, которые были похожи на всех детей в приюте.


Тянь Тянь была маленькой и не очень умелой, но по волосам и одежде можно было определить характер каждой куклы.


"Я пришила имена всех на спину кукол. Если ты не сможешь вернуться в будущем, ты сможешь смотреть на этих кукол, и будет казаться, что все мы с тобой", - улыбнулась Тянь Тянь.


В сумке было так много кукол. Мо Цзинси было интересно, сколько времени ей понадобилось, чтобы закончить их.


Мо Цзинси взял сумку и аккуратно отложил ее в сторону. "Я обязательно выставлю их и буду смотреть на них каждый день, когда уеду".


Мо Цзинси передала их Мо Цзиншэну на случай, если он забудет взять их с собой. "Дядя, давай сначала положим это в машину".


Мо Цзиншэн кивнул. Он не позволил Мо Цзинси выйти, а сам взял подарки и положил их на заднее сиденье машины.


Начальник полиции Мо приехал чуть позже шести.


"Почему вы так рано ушли с работы?" удивленно спросил Лян Сюлин.


"Я пришел с работы пораньше", - объяснил начальник полиции Мо, подойдя к Мо Цзинси.


До этого Мо Цзинси не часто общался с начальником полиции Мо.

 Он очень нервничал из-за сурового характера начальника полиции Мо, поэтому, чтобы снять напряжение, Мо Цзинси заставил себя рассказать начальнику полиции Мо о подарках Ши Тоу и Тянь Тяня.


На лице начальника полиции Мо появилась легкая улыбка. Она выглядела скованной, так как это было не то, к чему привык начальник полиции Мо. Однако это придавало его лицу странный вид, и, несомненно, он выглядел лучше, когда не улыбался.
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Когда Мо Цзинси заметил, что начальник полиции Мо старается изо всех сил, он действительно почувствовал, что этот человек - его дедушка. Начальник полиции Мо мог быть суровым, но он любил своего внука, поэтому бояться его было бы неправильно.


Поэтому Мо Цзинси набрался смелости и широко улыбнулся начальнику полиции Мо. Однако от волнения его губы только подрагивали.


Тем не менее, начальнику полиции Мо этого было достаточно. Он спокойно одобрил своего внука, который вел себя смело и мужественно.


Даже взрослые, включая некоторых молодых людей, не осмеливались улыбаться ему.


То, что Мо Цзинси смог так уверенно говорить и попытался приблизиться к нему, заставило начальника полиции Мо думать о Мо Цзинси как о хорошем мальчике с потенциалом!


Начальник полиции Мо продолжал смотреть строго, поглаживая голову Мо Цзинси. Он чувствовал, как ребенок весь напрягся, но все же не отстранился. Начальник полиции Мо почувствовал гордость за него.


Повернувшись, он увидел рядом Ши Тоу и Тянь Тяня. Их глаза были красными, и он догадался, почему.


"Вам не терпится попрощаться друг с другом?" спросил начальник полиции Мо.


Мо Цзинси тяжело кивнул. "Я хочу часто возвращаться, чтобы навестить старого директора, моих братьев и сестер".


Начальник полиции Мо кивнул в знак согласия. Это придало Мо Цзинси уверенности, и его маленькое лицо просветлело. "Правильно. Неважно, сколько тебе лет и что с тобой случится в будущем, ты не сможешь забыть это место. Старая директриса воспитала тебя. Без нее неизвестно, что бы с тобой стало. Ты мог бы оказаться на улице и бездомным; тебя могли бы похитить и продать или заставить попрошайничать на улицах, чтобы заработать на пропитание для плохих организаций; тебя могли бы заставить заниматься воровством и в конце концов арестовать. У вас не было бы никакого убежища, чтобы спрятаться от этих ужасных ситуаций. Вы слишком молоды, чтобы защитить себя, и могли бы легко стать объектом издевательств. В итоге это могло бы стоить вам жизни.

"Если бы не старый директор, вы могли бы оказаться в целом ряде ужасных ситуаций, и мы бы никогда вас не нашли. Мы бы не знали о твоих страданиях, и ты бы никогда не смог найти никого, кто мог бы тебя спасти. В детском доме у тебя не было бы такой большой семьи, как сейчас, не было бы старой директрисы, которая любит тебя как бабушка, и братьев и сестер, которые так заботятся о тебе. У тебя также не было бы Линь Чу, который всегда заботится о тебе. У тебя не было бы возможности ходить в школу или наслаждаться теплой едой каждый день. Кроме того, что у тебя не было биологической семьи, ты смог наслаждаться жизнью, как любой другой нормальный ребенок".


В голове Мо Цзинси промелькнули образы, когда он слушал начальника полиции Мо. Он вздрогнул и тут же кивнул. "Я знаю. Мне уже есть за что быть благодарным. Я всегда это знал".


На самом деле слова начальника полиции Мо предназначались Лян Сюлиню, а не Мо Цзинси.


Он взглянул на Лян Сюлин, когда закончил говорить, и увидел, что на ее лице промелькнуло выражение дискомфорта. Он задался вопросом, слушала ли она то, что он пытался ей сказать, и вспомнит ли она вообще его слова в будущем.


Лян Сюлин всегда сразу же выражала раскаяние, когда ее уличали в неправоте, но вскоре после этого она все забывала и возвращалась к старым привычкам.


Начальник полиции Мо улыбнулся Мо Цзиньси. "Я обещаю тебе. Если ты будешь усердно учиться и найдешь время, твой дядя или я привезем тебя сюда, чтобы навестить старого директора и всех детей".


"Я обещаю, что закончу всю свою работу вовремя!" взволнованно сказал Мо Цзиньси.


Его маленькое личико засветилось от обещания начальника полиции Мо. Несмотря на то, что его дедушка выглядел строгим человеком, он был очень разумным. Его дедушка выглядел человеком, к которому можно было обратиться, даже если он хотел провести открытую дискуссию, если только это было в пределах разумного.


Вот почему в улыбке Мо Цзиньси появился намек на облегчение.

 После этого он почувствовал себя ближе к начальнику полиции Мо.


Старый директор вскоре приготовил все любимые блюда Мо Цзиньси. Он не часто ел ее, но не потому, что она была нездоровой, а потому, что старый директор очень тщательно подбирал питательную пищу для детей.


Не многие питательные продукты были вкусными. Поскольку в детском доме было много детей, невозможно было готовить для них индивидуальные блюда. У всех были разные предпочтения, и невозможно было угодить всем детям за один раз, поэтому среди любимых блюд были такие, которые не нравились другим.


Только во время ужина в канун Нового года старая директриса готовила еще несколько любимых блюд детей, чтобы они могли насладиться ими за огромным столом. Дети в основном любили мясные блюда, особенно курицу. Они также любили жареную пищу, которая на самом деле была не очень питательной. Поэтому старая директриса редко их готовила и приберегала эти блюда только на Лунный Новый год. Только тогда она баловала детей и позволяла им получать удовольствие от еды, а не сосредотачивалась на питании.


После ужина учитель Ван забрал багаж Мо Цзиньси. Внутри были упакованы вещи Мо Цзиньси на каждый день, включая одежду и игрушки.


Однако Лян Сюлин не взяла багаж. Вместо этого она просто улыбнулась и сказала: "Когда Цзиньси вернется к нам домой, мы купим все, что ему нужно. Мы все изменим, чтобы символизировать для него начало новой жизни".


Мо Цзиньси слегка опустил голову в разочаровании. "Но я... я хочу забрать их с собой. Они все еще пригодны для использования, и я всегда ими пользовался".


Эти предметы напоминали ему о детском доме, поэтому они в какой-то степени утешали его.


"Будь хорошим мальчиком. Мы уже обсудили это. Мы переводим тебя в академию Цзися, и если ты наденешь эту старую одежду, когда начнешь там учиться, твои одноклассники будут смеяться над тобой", - Лян Сюлин остановил Мо Цзиньси и объяснил.

Тем временем учительница Ван уже подносила к ним багаж, когда услышала эти слова и застыла на месте. Ей стало неловко даже передавать им багаж. Поэтому она просто покровительственно улыбнулась и не сказала ни слова.


Мо Цзиньси слегка нахмурился. Он уже собирался что-то сказать, когда начальник полиции Мо, стоявший рядом, заговорил: "Над чем тут смеяться? Вся одежда сделана из одних и тех же материалов. Наклейте ярлык, и она станет дорогой. Снимите ярлык, и она снова станет обычной рубашкой. Прекратите прививать детям подобные ценности. Если вы выдающийся человек, то даже если вы не носите ничего особенно броского, другие все равно будут вас уважать. Просто посмотрите на Руана Личуаня, старого мастера Руана. Он носит синглет с полиэстеровым пальто и отправляется в Китайскую академию наук, чтобы проводить исследования; не забывайте, что он даже учился в университете A. Кто посмеет смотреть на него свысока? Неважно, как небрежно он одет, люди все равно относятся к нему с уважением".


Лицо Лян Сюлин потемнело. Как можно было сравнивать Мо Цзиньси с Руан Личуань?


Больше всего она была недовольна тем, что начальник полиции Мо опозорил ее перед посторонними. Он не потрудился помочь ей сохранить лицо и опроверг все, что она сказала.


Мо Цзиньси подумала, что начальник полиции Мо ведет себя очень разумно, и энергично кивнула. Начальник полиции Мо посмотрел на серьезное выражение его лица и понял, что это мальчик, которого можно хорошо научить.


Между дедом и внуком не было слов, но они знали, что одобряют друг друга. Взрослый и ребенок стояли вместе, глядя друг на друга, и между ними царила атмосфера гармонии.


Спустя несколько мгновений Мо Цзиншэн взял багаж из рук учительницы Ван и поблагодарил ее.


Когда Мо Цзиньси ушла с семьей Мо, Линь Чу чувствовала себя прекрасно. Ее поддерживал Янь Бэйчэн, поэтому Лян Сюлин не мог помешать ей встретиться с Мо Цзиньси.

Однако старый директор, учитель Ван, учитель Юань и остальные дети не могли удержаться от слез. Старшие были намного сдержаннее, они лишь тайком вытирали слезы. Они не хотели, чтобы Мо Цзиньси грустила.


Несмотря на это, Ши Тоу и Тянь Тянь не могли удержаться от громких рыданий. Они обнимали Мо Цзиньси и не могли смириться с тем, что он уйдет.


В итоге Мо Цзиньси пришлось неоднократно обещать им, что он вернется и навестит их. После бесконечного количества обещаний Ши Тоу и Тянь Тянь наконец отпустили его и позволили Мо Цзиньси уйти.


Линь Чу и Янь Бэйчэн не ушли одновременно с семьей Мо. Вместо этого они остались, чтобы утешить старого директора и остальных детей.


Пожилая директриса все еще держала в руке несколько салфеток и вздыхала. "Я знаю, что начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн - люди с большим сердцем. Они обязательно хорошо воспитают Цзиньси и будут для него хорошим примером. Когда они вернутся в семью Мо, образование, жизнь и люди, с которыми Цзиньси будет контактировать, будут намного лучше, чем если бы он остался в детском доме. У него будут лучшие ресурсы, более широкое мировоззрение, он познакомится с людьми, с которыми мы в детском доме никогда не сможем познакомиться. У него будет более светлое будущее. В детском доме лучшее, на что мог рассчитывать ребенок, - это стать обычным работником. Если ребенок упорно трудится и обладает способностями, он может стать менеджером, но это все равно не сравнится с жизнью человека из семьи Мо. Я очень рад, что Цзиньси сможет насладиться этим".


"Однако я могу сказать, что госпожа Мо не намерена позволять Цзиньси оставаться в контакте с нами. Она боится, что мы только создадим проблемы для Цзиньси и превратим его в гнилое яблоко. Думаю, будет трудно снова увидеть Цзиньси", - вытирая слезы на глазах, сказала старая директриса.


Линь Чу знал, что это суровая правда.

 Старая директриса ясно видела ситуацию, поэтому Линь Чу не пыталась лгать, чтобы утешить ее.


Она лишь сказала: "Не волнуйся. Она может не разрешать Цзиньси приходить сюда, но она не может запретить Цзиньси видеться со мной. Она может смотреть свысока на приют, но она не может смотреть свысока на семью Янь. Она не может запретить Цзиньси видеться со мной из-за семьи Янь и из-за Бэйчэна. Я буду привозить Цзиньси сюда на свидания, когда смогу. Цзиньси - хороший мальчик, и он не разорвет связь с детским домом".


"Пока у Цзиньси все хорошо, все остальное не имеет значения", - устало вздохнул старый директор.


"У вас была напряженная ночь. Отдохните пораньше. Нам тоже скоро пора домой. Завтра детям нужно будет рано вставать", - посоветовал Линь Чу.


Старый директор кивнул. Учитель Ван и учитель Юань повели плачущих детей в свои комнаты, а старый директор тоже встал.


Это была утомительная и печальная ночь. Когда Мо Цзиньси больше не было рядом, старая директриса почувствовала, что часть ее самой пропала, пока она шла обратно в свою спальню.


В приюте стало тише.


...


Семья Мо быстро перевела Мо Цзиньси из своей школы, и Лян Сюлин лично работал над этим. Когда директор школы узнал, что в школе есть ученик из семьи Мо, он был ошеломлен. Внук начальника полиции Мо учился в школе уже два года, и никто об этом не знал. Это было слишком низкопробно!


Директор школы сразу же лично привел Лян Сюлиня на встречу с классным руководителем Мо Цзиньси.


После инцидента с Линь Чу классная руководительница постоянно боялась, что другой родитель придет и доставит ей неприятности. Из-за этого она была особенно ответственна на работе. Представительница мандаринского класса, должно быть, получила нотацию от родителей дома, а когда она вернулась в школу, классный руководитель устроил ей очередную выволочку. В результате она чувствовала себя неловко из-за всего этого.

 Ей всегда нравилось распространять новости, которые она подслушала в учительской, так как это привлекало внимание и укрепляло ее положение как представителя класса, но теперь она была вынуждена отказаться от этой привычки.


Представительница класса всегда считала Мо Цзиньси главной причиной своего затруднительного положения, поэтому она собрала группу одноклассников, используя свое положение представителя класса мандаринов, чтобы бойкотировать Мо Цзиньси.


Ученики начальной школы с восхищением относились к представителям своих классов, так как сейчас ученики отличаются от прошлых лет. В прошлом, когда классы выбирали своих представителей, критерии были основаны на их работе в классе, что включало их результаты, отношения с одноклассниками, а также то, нравились ли они учителям.


Учителя любили учеников, которые показывали хорошие результаты и отличались высокой добросовестностью. Например, они выделяли ученика как пример для подражания и хвалили его, или привлекали нескольких любимых учеников для помощи в офисе. Дети были откровенны в своих мыслях, и они использовали эти примеры в качестве стандарта, чтобы определить хороших учеников, которые будут выступать в качестве представителей их класса при голосовании во время каждого учебного семестра.


Однако в наши дни родители, создающие портфолио для своих детей, чтобы в будущем они получили лучшие возможности для получения образования, используют множество тактик, чтобы заставить учителя лучше относиться к их ребенку. Некоторые доходили до того, что пытались повлиять на учителя, чтобы тот выбрал их ребенка в качестве представителя в классе.


Некоторые родители использовали для этого деньги, другие - власть.


Можно сказать, что эти представители класса часто избирались с помощью родителей, которые делали все возможное, чтобы подлизаться к учителю.


Была одна выпускница детского дома, которая теперь работала учителем начальной школы и была также классным руководителем. Однажды, когда она вернулась в детский дом, чтобы навестить старого директора, случилось так, что Линь Чу тоже был в гостях.

 Учительница рассказала Линь Чу о том, как она принимала взятки от родителей и принимала решение в зависимости от того, кто давал самые привлекательные взятки.


Один из родителей даже отвез ее в роскошный торговый центр, чтобы выбрать ее любимую пару обуви. Родительница сразу перешла к делу, когда предложила это, а также произвела оплату на месте.


Учительница была очень реалистична, когда описывала ситуацию, объясняя, что она не так много зарабатывает, работая учителем. Ей пришлось найти альтернативный способ получения дополнительного дохода, чтобы тратить его на одежду.


Она даже показала Линь Чу свою группу в Wechat, в которой были родители. Изначально она создала ее с благими намерениями, так как хотела, чтобы было удобнее связываться с родителями, если нужно обсудить проблемы их детей. Она также могла напрямую информировать родителей о школьных мероприятиях и загружать документы, которые могли быть немедленно отправлены родителям.


Однако со временем намерения чат-группы изменились, поскольку родители начали задирать нос.


Когда наступал День учителя, родители старались похвалить учителя.


Линь Чу прочитал одну из похвал от одного из родителей: "Мы сказали нашему ребенку, что сегодня День учителя. Он любит рисовать, поэтому, чтобы выразить учителям свое благословение, он сказал, что хочет нарисовать что-нибудь для своих дорогих учителей Чжу и Сюэ. Учитель, вы много работали, позаботьтесь о том, чтобы вести сбалансированный образ жизни".


Учительница упомянула в группе, что ей нужно собрать деньги на покупку книг и мелодики, и напомнила родителям, чтобы они передали деньги своим детям. Почти сразу же один из родителей сказал: "Я предлагаю сдавать деньги отдельно; мы запишем наши имена и подготовим точную сумму. В конце концов, мы не должны доставлять слишком много хлопот учительнице, ведь она много работала".


Родители старались сделать все возможное, чтобы у учителя сложилось хорошее впечатление об их детях.

Все, что могли сделать старый директор и Линь Чу, выслушав ее рассказы, это вздохнуть, когда учительница ушла. Даже начальная школа не была свободна от политики.


Мо Цзиньси, возможно, и показывал хорошие результаты в школе, но он не был представителем класса. Старая директриса не знала об этой тактике, но после того, как учительница ей все объяснила, она все поняла. Несмотря на это, она все равно ничего не могла сделать, даже если бы действительно понимала ситуацию. Условия детского дома не позволяли ей подлизываться к учителям. Кроме того, старая директриса не умела пользоваться своим телефоном для выхода в Интернет.


Большинство учеников в классе слушали представителя класса. Когда учителя не было в классе и наступало время самостоятельных занятий, представитель класса отвечал за поддержание дисциплины. Это была позиция доверия и власти.


Мо Цзиньси был сиротой, и мало кто мог за него заступиться. Несмотря на хорошие результаты, он считался одним из слабых звеньев в классе.


Когда представитель класса мандаринов вернулся после лекции классного руководителя, урок только начинался. Учитель еще не пришел в класс, а большинство учеников уже заняли свои места, за исключением нескольких более капризных детей. Те, кто сидел на своих местах, уже положили учебники на стол.


Представительница класса мандаринского языка не потрудилась скрыть свое фырканье, когда заняла свое место. Она сразу же объявила классу: "Кто-то стал болтуном. Учитель только что предупредил меня, чтобы я не сообщала всем о том, что происходит в кабинете. Это прискорбно, потому что теперь никто из вас не сможет узнать, когда будет наша следующая прогулка или когда состоится следующий спортивный день. Вы не сможете узнать, какие вопросы будут включены в следующую экзаменационную работу".


Когда представитель класса мандаринов распространял новости, это были не просто сплетни о том, кому из учеников прочитал лекцию тот или иной учитель.

 В новостях освещались различные темы, в том числе школьные поездки, день спорта, день кино и т.д. Ученики всегда хотели знать обо всем, что связано с развлечениями.


Когда представитель класса мандаринов начал жаловаться на это, многие ученики начали бойкотировать Мо Цзиньси. На уроках физкультуры, когда ученики должны были выбирать команды, Мо Цзиньси всегда оказывался последним. То же самое происходило и на любом другом занятии.


Мо Цзиньси никому не рассказывал об этой ситуации, потому что боялся, что старый директор начнет беспокоиться о нем. Он также боялся, что его младшие братья и сестры разочаруются в нем, ведь он должен был быть старшим братом.


Вот почему Мо Цзиньси хранил молчание в течение стольких дней.


...


Директор школы привел Лян Сюлин в офис, чтобы завершить процесс перевода Мо Цзиньси в другую школу.


Тогда же Лян Сюлин узнал о двух последних уроках Мо Цзиньси на сегодня. Один из них был урок "Сделай сам", а другой - урок физкультуры. Это были не очень важные занятия, поэтому Лян Сюлин не считала, что Мо Цзиньси может пропустить их. Кроме того, на следующий день она собиралась отвезти его в Академию Цзися, так как после завершения процедуры он официально начнет обучение. Поэтому она решила забрать его из школы пораньше.


Директор с готовностью согласился, потирая руки, и сказал: "Госпожа Мо, можно я сделаю с вами фотографию и повешу ее в кабинете?".


Он сможет похвастаться ею, если его начальник из департамента образования заглянет с проверкой. Как может быть плохо в его школе, если сама госпожа Мо приехала к нему в гости?


Лян Сюлин была довольно щедрой, когда дело касалось общественности. Поэтому она улыбнулась и согласилась сфотографироваться с директором.


Классный руководитель никак не ожидал, что Мо Цзинси окажется внуком семьи Мо. Как могли произойти такие большие перемены всего за несколько дней?

Только что она утешилась, узнав, что Линь Чу не собирается сообщать о ее провале директору, но теперь появилось новое беспокойство.


Лян Сюлин очень хотелось высказать все классному руководителю, но она не могла поставить его в неловкое положение на публике.


Это было связано с тем, что Лян Сюлин всегда отличалась элегантностью и достоинством. Даже если бы она хотела преподать урок этому учителю, она не могла бы сделать это открыто.


Поэтому она последовала за классным руководителем в класс Мо Цзиньси. Когда директор открыл дверь, классный руководитель удивилась.


Директор махнул Мо Цзиньси рукой. "Мо Цзиньси, твоя бабушка пришла забрать тебя".


Мо Цзиньси был удивлен. Он побежал к бабушке, а Лян Сюлин с обожанием смотрела на него и говорила: "Бабушка только что закончила процедуру перевода в школу. Сегодня ты можешь пропустить занятия, бабушка отвезет тебя домой. Мы уже сообщили о тебе в академию Цзися, и завтра мы пригласим тебя на экскурсию, чтобы ты познакомился с этим местом. На следующий день ты официально приступишь к занятиям".


Мо Цзиньси ответил "хорошо" в оцепенении. Он не ожидал, что все произойдет так скоро.


Тем не менее, перевод в другую школу его не слишком огорчил. Здесь он чувствовал себя не так, как в детском доме.


Он и так не был здесь счастлив. Хотя Мо Цзиньси нервничала по поводу перехода в Академию Цзися, так как там учились дети из престижных семей, что сильно отличалось от этой школы, Янь Нинбай уже учился там. У него там был друг, поэтому Мо Цзиньси чувствовала себя гораздо лучше.


"Тогда иди и собери свой школьный портфель", - улыбнувшись, сказал директор.


Мо Цзиньси кивнул. Он вернулся на свое место, чтобы собрать учебники и все, что было на столе. Он больше не вернется, поэтому постарался ничего не оставить.


Сегодня они делали кошелек для монет в классе "Сделай сам". Он только что вырезал форму кошелька и сделал на нем несколько рисунков, когда вошел директор.

 Он даже не начал сеять, но быстро собрал все в свой школьный портфель.


При рассадке в этой начальной школе мальчик и девочка всегда сидели в паре. Девочка, сидевшая с ним в паре, была близка с представителем класса мандаринов, и поэтому перестала с ним разговаривать из-за того, что случилось с представителем класса. Она даже провела между ними четкую белую линию и не позволяла ему пересекать ее.


Однако сейчас девушка вдруг заговорила с ним: "Куда ты идешь, Мо Цзиньси? Почему ты уходишь? Ты ведь не болен".


Мо Цзиньси покачал головой. "Я перевожусь в другую школу. С завтрашнего дня я не буду приходить сюда".


Мо Цзиньси говорил спокойно. Он не испытывал ни к кому ненависти, но и не старался понизить голос. Он говорил своим обычным тоном, поэтому те, кто сидел дальше, не могли четко расслышать его слова и думали, что ослышались.


Одноклассник в самом конце класса вдруг удивленно сказал: "Ты переводишься из одной школы в другую?".
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Каждый ученик в классе мог слышать его голос. Было довольно много учеников, которые сразу же повернулись посмотреть на представителя мандаринской школы.


Неудивительно, что все решили, что Мо Цзиньси переводится из-за недавнего бойкота.


Ученики начальной школы часто портили друг другу настроение, и не все могли ужиться вместе. Хотя это было обычным делом, когда одноклассники вступали в споры и сталкивались с какими-то последствиями, никто не хотел, чтобы кого-то заставляли переводиться из-за их бойкота.


На мгновение ученики в классе пожалели о своих действиях.


Девушка, сидевшая за одним столом с Мо Цзиньси, казалось, вот-вот расплачется. "Цзиньси, ты... ты переведешься из-за нас? Мы больше не будем этого делать. Я... я знаю, что ты хорошая ученица. Мне очень жаль, пожалуйста, не уходи, хорошо?"


"Правильно, Цзиньси. Мы больше не будем издеваться над тобой. Мы были неправы. Это ты помогла мне пойти в школьную поликлинику, когда я в прошлый раз поцарапала колено на уроке физкультуры. Цзиньси, не уходи", - поспешно сказал ученик из задней части класса.


"Цзиньси, ты злишься на нас?" спросил его ученик, сидевший спереди.


"Нет. Просто моя биологическая семья нашла меня, и я переезжаю к ним. Они хотят, чтобы я перешел в другую школу", - покачал головой Мо Цзиньси.


"Почему? Разве ты не можешь решить не уезжать?" спросил другой ученик.


Другой студент сказал: "Цзиньси, ты помогал мне делать записи, когда я был слишком болен, чтобы ходить в школу. Они были такими подробными. Цзиньси, не уходи, пожалуйста".


Мо Цзиньси покачал головой. "Пожалуйста, не пойми меня неправильно. Я перевожусь не из-за всех вас. Я серьезно. Мы одноклассники, и нам не на что обижаться. Моя семья не знает, что произошло в школе, они просто переводят меня ради лучшего образования".


С этими словами он подхватил свою школьную сумку и пошел к двери.

После этого директор и классный руководитель подошли к входу в комнату и остановили Мо Цзиньси.


Директор заставил всех замолчать и сказал: "С завтрашнего дня Мо Цзиньси не будет приходить на занятия. Его семья перевела его в академию Цзися".


Даже ученики начальной школы знали, какой хорошей школой была Академия Цзися.


Для них Академия Цзися была школой мечты, к которой стремились все, подобно тому, как студенты изо всех сил стараются поступить в университеты А и Б. Студентам, не принадлежащим к влиятельной семье, приходилось стараться попасть в Академию Цзися собственным трудом и способностями, но это почти всегда того стоило. В конце концов, студенты, поступившие таким образом, гарантированно получали возможность поступить в университеты А и В.


В их глазах это казалось невозможным местом для поступления.


Представительница мандаринского класса была настолько потрясена, что ее рот остался открытым. Мо Цзиньси слегка поджал губы и сказал: "Даже если я переведусь, мы все равно сможем поддерживать контакт. Я буду скучать по всем".


Детям было грустно от того, что одноклассник, с которым они провели так много времени вместе, уезжает. Некоторые, наиболее эмоциональные, даже плакали.


Атмосфера была наполнена грустью, и как только один ученик начинал плакать, весь класс тоже начинал плакать.


В конце концов, Мо Цзиньси пришлось увести Лян Сюлиня среди всех плачущих детей.


Когда они сели в машину и покинули привычный школьный двор, Мо Цзиньси тоже стало грустно. В то же время он испытывал тревогу по поводу нового окружения.


Лян Сюлин сказала Мо Цзиньси, что завтра его отвезут в Академию Цзися, чтобы он ознакомился с обстановкой.


"Бабушка, в какой класс меня переведут? Могу ли я учиться в одном классе с Нинбаем? В новой школе я никого не знаю, поэтому мне будет легче, если я буду учиться в одном классе с Нинбаем", - сказал Мо Цзиньси.


"Не волнуйтесь, мы уже все подготовили.

 Ты будешь учиться в одном классе с Янь Нинбаем", - улыбнулась Лян Сюлин, взъерошив волосы Мо Цзиньси.


Мо Цзиньси наконец-то улыбнулась с облегчением.


...


На следующий день Янь Бэйчэн получил звонок от Мо Цзиншэна. Мо Цзиншэн сообщил ему, что Лян Сюлин привел Мо Цзиньси осмотреть Академию Цзися. Его класс уже определен, и он будет учиться в одном классе с Янь Нинбаем.


Когда Янь Бэйчэн рассказал об этом Линь Чу, Линь Чу кивнул. "Мо Цзиншэн действительно надежен в таких делах".


Она догадалась, что Лян Сюлин не собиралась рассказывать им об этом, но Мо Цзиншэн был достаточно понятлив, чтобы сообщить им о ситуации Мо Цзиньси.


"Я должна сообщить об этом старому директору", - сказала Линь Чу. Через минуту она позвонила в детский дом и сообщила новость старому директору.


Старая директриса обрадовалась, что Мо Цзиньси сможет учиться в лучшей школе, тем более что это была школа, в которую детский дом не смог бы его устроить. В то же время она была огорчена тем, что ей пришлось узнать об этом от Линь Чу. Она вздохнула про себя.


"Мо Цзиншэн пригласил нас сегодня на ужин в дом семьи Мо, так как завтра Мо Цзиньси официально пойдет в школу. Семья Янь Хуаяна тоже приглашена, потому что Янь Нинбай - единственный человек, которого Мо Цзиньси знает в Академии Цзися, к тому же они будут учиться в одном классе. Госпожа Мо хотела бы, чтобы Янь Нинбай заботился и о Мо Цзиньси. Поэтому сегодня вечером мы пойдем праздновать вместе с Мо Цзиньси и подбадривать его, чтобы он не так нервничал", - сказал Янь Бэйчэн, помогая Линь Чу наполнить полмиски супа.


Линь Чу хотела пригласить старого директора, но в последний момент проглотила слова. Она решила ничего не говорить, так как Мо Цзиншэн не упоминал о старом директоре. Было бы нехорошо приглашать старого директора, если бы о ней ничего не сказали. В конце концов, семья Мо была хозяевами.

Кроме того, судя по поведению Лян Сюлин, она не будет относиться к старой директрисе с большой любовью, если та вдруг появится. Лян Сюлин может сказать что-то, что сделает ситуацию неловкой и заставит Мо Цзиньси чувствовать себя плохо. Это только обременит его, вместо того чтобы помочь ему расслабиться в ночь перед школой.


Поэтому Линь Чу могла только прикусить язык.


После обеда, закончив работу, Янь Бэйчэн отвез Линь Чу в дом семьи Мо.


Когда они подъехали к дому, то столкнулись с Янь Хуаяном и его семьей, которые приехали всего на четыре-пять минут раньше.


Лян Сюлин сегодня возил Мо Цзиньси по Академии Цзися, где ему удалось ненадолго увидеться с Янь Нинбаем, после чего он вернулся домой.


У него был очень свободный день, так как сегодня ему не нужно было идти в школу. Поэтому он взял небольшую скамейку, которую купил для него Лян Сюлин, и уселся в углу гостиной, уставившись во французское окно. Он сидел, как восковая фигура, и смотрел на улицу, совершенно не двигаясь.


Лян Сюлин внесла поднос с нарезанным арбузом и увидела Мо Цзиньси, сидящую перед окном. Она сказала: "Цзиньси, подойди сюда и съешь немного фруктов. Они скоро придут, не волнуйся".


Мо Цзиньси сидел там долгое время. Казалось, он был не в духе, и можно было подумать, что это просто из-за незнакомой обстановки.


Когда он был в детском доме, там было много детей, и атмосфера всегда была веселой и шумной. В результате Мо Цзиньси никогда не приходилось беспокоиться о том, чтобы найти себе товарища для игр.


Здесь же он никого не знал и был единственным ребенком в доме. Кроме того, Лян Сюлин не разрешала ему ничего делать, поэтому Мо Цзиньси чувствовал себя очень вялым.


Мо Цзиньси ответил "хорошо", но не встал. Когда он увидел знакомую машину, остановившуюся у входа, лицо Мо Цзиньси сразу же просветлело.


"Чу Чу и остальные здесь!" радостно воскликнул Мо Цзиньси, вставая, чтобы выбежать на улицу.


"Притормози и прекрати бежать.

 Нехорошо выглядеть так неотесанно, - окликнул его сзади Лян Сюлин.


Однако Мо Цзиньси уже поспешила выйти.


Лян Сюлин покачала головой и повернулась к молодой женщине, сидящей на диване. "Дети в наше время немного игривы. Не помогает и то, что он все это время находился в приюте и не получил хорошего воспитания. Я много думала об этом и решила с сегодняшнего дня начать воспитывать его должным образом".


"В детских домах часто не самые лучшие условия. Он ребенок семьи Мо и должен получить надлежащее образование, тем более что сейчас еще не поздно начать. Когда дядя и кузина будут рядом, Цзиньси вырастет прекрасным молодым человеком". Цзиньси выглядит послушным и вежливым ребенком. Он ведет себя как семьянин Мо, так что вам не стоит слишком беспокоиться о нем", - ответила девушка.


Лян Сюлин могла бы пожаловаться на него, но она не желала слушать, как другие говорят что-то плохое о Мо Цзиньси. Услышав, как племянница хвалит Мо Цзиньси, она радостно улыбнулась.


"Это правда. Цзиньси - очень послушный мальчик", - улыбаясь, сказала Лян Сюлин.


Мо Цзиньси влетел в сад, где не увидел никого, кроме Линь Чу. Он громко крикнул, подбегая к ней: "Чу Чу!".


Янь Бэйчэн увидел, с какой скоростью он бежит, и тут же встал перед Линь Чу, чтобы защитить ее, преградив Мо Цзиньси путь. Затем он протянул руку, чтобы схватить Мо Цзиньси за воротник. От этого Мо Цзиньси стал похож на черепаху, а его четыре конечности жалко болтались в воздухе.


"Ты забыл, что Чу Чу беременна?" Янь Бэйчэн поднял бровь.


"Я был слишком взволнован", - Мо Цзиньси откинул шею назад, одарив Янь Бэйчэна редкой улыбкой в попытке попасть в его хорошие книги.


Янь Бэйчэн хмыкнул и опустил Мо Цзиньси на землю. Затем Мо Цзиньси прошла мимо Янь Бэйчэна и обняла большой живот Линь Чу. "Чу Чу, я скучала по тебе".


Линь Чу улыбнулась, слегка погладив его по лбу. "Прошло всего несколько дней.

 Ты никогда не скучал по мне так сильно, когда я приходила в приют только раз в одну-две недели".


Лоб Мо Цзиньси слегка покраснел от щелчка. Он потерся лбом о ее живот и ответил: "Это потому, что я теперь один дома".


Сегодня было невероятно скучно сидеть дома. Он провел день, вспоминая свою жизнь в детском доме, когда ему было весело с другими детьми.


"Цзиньши! Как ты могла меня не заметить? Больно!" Янь Нинбай подбежал, как маленький пляжный мячик, со своей школьной сумкой наперевес.


Лицо Мо Цзиньси просветлело, когда он увидел Янь Нинбая. Он отпустил Линь Чу и подбежал к Янь Нинбаю, а затем крепко обнял его.


Янь Нинбай был ошеломлен. "Вот это да! Цзиньси, ты сегодня слишком дружелюбен!"


Мо Цзиньси сначала перевозбудился, но, услышав комментарий Янь Нинбая, тут же разжал объятия. Он покраснел и отвернул голову. "Это не... Не то чтобы я был так рад тебя видеть, просто мне не с кем было играть!"


Это совсем не смутило Янь Нинбая. Он привык к тому, что Мо Цзиньси иногда гордилась своим поведением. Поэтому он пожал плечами и повел Мо Цзиньси обратно в дом. "Мы можем играть вместе каждый день, когда ты завтра пойдешь в школу".


Дети зашли в дом, а Линь Чу и Янь Бэйчэн вошли следом за ними.


Они слышали, как Янь Нинбай болтал без умолку, но потом вдруг замолчал. В следующее мгновение они услышали, как Мо Цзиньси сказал: "Это моя тетя".


Затем они услышали, как Янь Нинбай вежливо поздоровался: "Здравствуйте, тетя".


Линь Чу услышал в ответ нежный женский голос: "Здравствуйте".


Линь Чу заметила тетю Мо Цзиньси, когда они с Янь Бэйчэном вошли в дом. Линь Чу остановился, увидев ее. Женщина выглядела знакомой.


Женщина уже улыбалась ей. "Какое совпадение. Это ты."


Линь Чу никак не отреагировала. Ее память была уже не так хороша, и даже ее личность была не такой, как до беременности.

 Бывали моменты, когда она задумывалась о своей личности до беременности и с трудом верила, что она была такой раньше - казалось, что она совершенно другой человек, чем раньше.


Даже когда она упрямилась с Янь Бэйчэном, она прекрасно понимала, что иногда немного перегибает палку, что на нее совсем не похоже. До беременности она никогда бы так себя не вела, но ее характер изменился, как и палитра.


Если раньше она никогда не любила блюда, которые ей не нравились, вплоть до тошноты, то теперь она с удовольствием их ела.


Некоторые говорят, что беременные женщины не выносят рыбных запахов, но к ней это не относилось. До беременности она терпеть не могла рыбу, и, конечно, это не касалось сырых сашими. В основном ей не нравилась вареная рыба, независимо от того, была ли она приготовлена на пару, жареная или сваренная в суп. Это было то, что ей категорически не нравилось, и никакие специи не могли перекрыть рыбный запах.


Даже после беременности, особенно во время утренней тошноты, она не могла выносить запах рыбы. Однако сейчас, в середине срока беременности, она начала любить рыбные блюда. Она хотела есть рыбу во время каждого приема пищи и наслаждалась ею независимо от способа ее приготовления. Такого она даже представить себе не могла.


Рыба была очень питательной пищей. Другим беременным женщинам она может не нравиться, но Линь Чу не могла наесться ею досыта. Старушка Янь была рада этому, и тетя Чжуан каждый день готовила для нее разные рыбные блюда. Тетя Чжуан тоже с удовольствием готовила блюда, часто отмечая, что рыба очень питательна для Линь Чу.


Тем не менее, изменилась не только ее палитра, после беременности изменился даже ее характер. Линь Чу была немного подавлена этим. Даже она сама иногда не могла смириться с тем, что после беременности ее характер изменился. Ей было жаль Янь Бэйчэна, который, на удивление, не выказывал ни малейшего раздражения или недовольства.

 Он всегда был очень терпелив по отношению к ней.


Однако то, что Янь Бэйчэн уступил ей, не означало, что она должна продолжать вести себя подобным образом. Когда Янь Бэйчэн сопровождал Линь Чу на осмотр, Линь Чу, несмотря на смущение, рассказала врачу о своей ситуации.


Она не ожидала, что врач улыбнется и ответит: "Ничего серьезного. Нет ничего странного в том, что ваш характер изменился после беременности. Это вполне обычное явление".


Линь Чу обеспокоенно сказала: "Но я видела нескольких своих подруг, когда они были беременны, и они совсем не были похожи на меня".


"Вы не общаетесь со своими подругами каждый день, так откуда вам знать, как они вели себя во время беременности?" Доктор улыбнулся в ответ.


Линь Чу задумалась. Когда она обсуждала беременность с Фан Цзяранем, Сон Юем и Руан Чэнданем, Линь Чу задавала им вопросы о том, чего не понимала, ведь все трое уже прошли через это. Она понятия не имела, как они ведут себя во время беременности.


"Возьмем, к примеру, мою младшую сестру. Она родила в этом году и только что устроила вечеринку по случаю полнолуния. Она спихивала моего шурина с кровати в 2.30 утра, требуя, чтобы он съел немного свиных рысаков. Как он должен был найти рысаков посреди ночи? В холодильнике было несколько штук, но пока он их приготовит, уже рассветет. Он не мог даже вразумить ее, так как моя сестра только плакала и кричала на него, утверждая, что мой деверь больше не любит ее. Она плакала так ужасно и громко, что соседи снизу стали стучаться к ним в дверь.


"Таким образом, у моего зятя не оставалось другого выбора, кроме как поспешить в одну из тех лавок с шашлыками, где часто подавали еду на ужин. Ему повезло, что было лето, и он смог найти один из таких ларьков. Если бы это случилось сейчас, вы бы не нашли ни одной из них, все еще открытой в этот час в Би-Сити.

 В итоге ему удалось принести домой жареных свиных рысаков, которым моя сестра была очень рада. Когда она рассказала об этой истории моей маме, даже моя мама отругала ее за то, что она так себя ведет.


"Большинство беременных женщин не умеют контролировать свои эмоции, и они мало что могут с этим поделать. Я врач, поэтому я знаю о таких ситуациях. Я поделилась множеством примеров со своим зятем, потому что волновалась, что однажды он не выдержит и поссорится с моей сестрой. Для беременных женщин это большой удар, когда такое случается. Разные люди по-разному реагируют на свою беременность. Одни не слишком страдают от утренней тошноты, другие даже не испытывают ее. Но есть и такие, кто страдает от ежедневной утренней тошноты. По-видимому, они даже чувствуют вкус металла машины, используемой для нарезки лапши в еде. Тем, кто не сталкивался с беременностью, часто трудно понять это. Они просто предполагают, что беременные женщины ведут себя слишком много, но мы, с другой стороны, более категоричны, потому что мы уже были беременны.


"С вами дело обстоит точно так же. Вы знаете, что ваш характер легко приходит и уходит. Вы даже будете выходить из себя из-за незначительных вещей и обнаружите, что лишены логики и рассудительности, которыми обладали до беременности, но вы не сможете контролировать это и будете изо всех сил стараться сдерживать свой нрав. Как моя сестра, которая не была сложной нарочно. До беременности она была очень хорошей женой. Мой зять ничего не делал по дому, в то время как моя сестра занималась стиркой, готовкой и домашними делами. Мой зять был таким бездельником, что с таким же успехом мог лежать в постели и ждать, пока сестра его накормит.

 Мне и раньше не нравилось, что моя сестра так его балует, но можете себе представить, что во время беременности она стала человеком, который плачет и причитает из-за того, что мой деверь не выходит за ее свиными рысаками посреди ночи. Она даже кричала на него, что он больше не любит ее, и настаивала на разводе!


"Есть и другой пример беременной женщины, которая первые четыре месяца беременности казалась нормальной. Не было утренней тошноты, и ее характер был таким же стабильным, как и раньше. Однако на пятом месяце беременности она начала становиться очень эмоциональной и подозрительной. Каждая мелочь казалась ей неправильной, и она впадала в ярость, часто подозревая мужа в измене. Однажды ее муж поздно вернулся домой после приема клиентов, во время которого он выпил пару рюмок. Она тут же вцепилась в него и потребовала рассказать, с кем он был в тот вечер и что делал. Допросив его, она обзвонила всех и каждого, кто с ним пил, и только после того, как выяснила, что с ним не было ни одной женщины, ей стало легче. В этот период они чуть не развелись. Когда родился ребенок, она с недоверием относилась к тому, что делала во время беременности, так как все это было для нее как сон. Если бы она сама не пережила это, то не поверила бы, что способна на такое. Хотя она не считает себя женщиной, ориентированной на карьеру, у нее есть своя карьера, и она независимый человек. То, что она сделала во время беременности, было поведением, на которое она сама всегда смотрела свысока".


Линь Чу слушала с открытым ртом. "Это правда?"


Доктор ответил: "Да, это так. Так что не беспокойтесь об этом, это не сильно повлияет на вас. Конечно, вы должны обращать внимание на любые признаки послеродовой депрессии, и вам понадобится дополнительная забота и понимание со стороны вашей семьи. Возможно, вам даже понадобится, чтобы они поговорили с вами об этом.

 Кроме того, если вы почувствуете, что ситуация выходит из-под контроля, вы можете найти себе психолога, чтобы поговорить с ним".


Линь Чу кивнула, но к психологу так и не обратилась. Она и так чувствовала себя намного лучше после того, как выслушала доктора.


...


Сейчас, глядя на эту странную молодую женщину, Линь Чу не сразу узнала ее и почувствовала себя неловко из-за этого.


Она уже собиралась извиниться, когда в ее голове промелькнул образ.


Линь Чу внезапно посмотрела на женщину и поняла. "О, это вы!"


Линь Чу улыбнулась и благодарно взяла ее за руку. "Мне очень жаль. Моя память стала совсем плохой. Я не могла узнать вас сейчас, но спасибо, что помогли мне в Шэн Юэ. У меня даже не было возможности поблагодарить вас как следует".


Женщина мягко улыбнулась. "Разве вы не поблагодарили меня в прошлый раз? Я не ожидала увидеть вас сегодня снова. Похоже, наши судьбы действительно переплелись".


"Да, я тоже этого не ожидала. Могу ли я знать, вы..." Линь Чу была благодарна ей от всего сердца.


"О, это так грубо с моей стороны. Я даже не представилась. Меня зовут Лян Вэньинь. Госпожа Мо - моя тетя", - ответила женщина, по-дружески взяв Линь Чу за руку. Она украдкой взглянула на Янь Бэйчэна, который стоял позади Линь Чу.


Линь Чу понял, что именно поэтому Мо Цзиньси назвала ее тетей.


"Вэньинь изучала живопись во Флорентийской академии изящных искусств в Италии, а после окончания учебы и возвращения в страну была принята на работу в университет Цзы. Не так давно декан Академии изящных искусств города B лично посетил город Z, чтобы убедить ее читать лекции в их академии. Возможно, вы не слышали мандаринское имя Вэньинь, но вы наверняка слышали имя Вивиан. Она известна как "Муза" для многих художников в этой индустрии. На следующей неделе она будет проводить выставку в городе Би", - Лян Сюлин была полна гордости, представляя свою племянницу.


Линь Чу не был поклонником искусства и не обладал большим художественным талантом.

 Поэтому имя Вивиан было ей совершенно неизвестно.


Однако, раз Лян Сюлин упомянул его, она обязательно постарается посетить выставку. Поэтому Линь Чу сделала вид, что узнала имя Лян Вэньинь. "О, так вы и есть тот самый знаменитый художник!"


Лян Вэньинь мягко рассмеялась. "Я не знаменитый художник. Просто индустрия была достаточно добра, чтобы дать возможность такому молодому человеку, как я. В этом прозвище нет ничего особенного".


Все смеялись и болтали, пока двигались к середине дома. В каждом движении Лян Вэньинь чувствовался оттенок артистической харизмы, и она была особенно элегантна.



Бесстыжий президент Глава 260 


Янь Бэйчэн села рядом с Линь Чу, заметив, что Лян Вэньинь смотрит на лицо Янь Бэйчэн. Однако это был не такой восхищенный взгляд, как у Лу Вэйнин, это был случайный взгляд, смешанный, который казался почти дразнящим, и в нем было что-то знакомое.


Линь Чу не мог не спросить: "Госпожа Лян, вы знаете моего мужа?"


"Я знаю его, но, судя по виду господина Яня, он, кажется, забыл меня", - со смехом ответила Лян Вэньинь. В ее тоне был оттенок веселья.


Линь Чу стало любопытно. Янь Бэйчэн держал чашку чая идеальными пальцами, сделав легкий глоток, он ответил: "Я совсем не помню госпожу Лян".


Лян Вэньинь не выглядела так, будто пыталась кого-то соблазнить. Дамы могли найти Янь Бэйчэна привлекательным, но с сильным происхождением Лян Вэньинь не было никакой необходимости в том, чтобы она привязывалась к женатому мужчине.


Не каждый мог вести себя так бесстыдно, как Лу Вэйнин.


Поэтому Янь Бэйчэн обращался с Лян Вэньинь вежливо, но даже тогда он был осторожен в своих словах и действиях. В конце концов, он не хотел, чтобы Линь Чу понял его неправильно.


Линь Чу не была ревнивой. Несмотря на то, что поведение Лу Вэйнина вызывало у нее отвращение, Линь Чу редко выходила из себя из-за ревности. Интересно, что Янь Бэйчэн был недоволен этим. Он считал, что если Линь Чу не ревновала его, значит, он был ей безразличен.


Однако так было до беременности Линь Чу. Теперь, когда она вынашивала ребенка, Янь Бэйчэну было трудно предугадать эмоции Линь Чу. Когда он сопровождал Линь Чу на осмотр, Янь Бэйчэн записывал примеры врача и напоминал себе, что никогда не должен выходить из себя из-за беременной Линь Чу.


Он вдруг вспомнил случай с беременной женщиной, которая всегда с большим подозрением относилась к своему мужу. Отныне Янь Бэйчэн решил сохранять осторожность, независимо от того, что думает Линь Чу о сложившейся ситуации.

Лян Вэньинь бросила на него смешной, разочарованный взгляд. Это был взгляд, который не соответствовал ее артистической харизме, но, похоже, он ей очень шел, позволяя другим увидеть ее с другой стороны.


Лян Вэньинь сказал: "Брат Яньцзы, съешь кусочек шоколада, если чувствуешь себя несчастным. Если ты несчастлив дома, то приходи играть ко мне".


Янь Бэйчэн на мгновение ошеломленно моргнул. Затем, казалось, он что-то вспомнил, Янь Бэйчэн удивленно посмотрел на Лян Вэньина и радостно сказал: "Это ты, Полумесяц".


Лян Вэньин сразу же запыхтела от злости, услышав, что Янь Бэйчэн назвал ее по прозвищу. Ее лицо надулось, как воздушный шар. "Я теперь очень худая. Ты не имеешь права называть меня Полумесяцем! Это было ужасно, что ты издевалась надо мной, когда я была моложе и не умела читать!"


Янь Бэйчэн не мог удержаться от тихого смеха.


Лян Вэньинь моргнула и улыбнулась. На ее лице появилось хитрое выражение: "Думаю, мне повезло, что ты все еще помнишь меня. Иначе мне было бы неловко, если бы я столько всего наговорила, а вы бы сохраняли спокойствие, продолжая утверждать, что не помните меня. Как бы я предстал перед остальными, если бы это случилось?"


После этого Лян Вэньинь, казалось, забыла, что окружающие не знают, о чем был их разговор. Поэтому она свободно болтала с Янь Бэйчэном, как будто они были совершенно одни.


Однако Янь Бэйчэн все еще помнил, что вокруг них есть люди. Он повернулся к Линь Чу и сказал: "Мисс Лян раньше жила в том же районе, что и я".


"В том районе, где находится старый особняк?" спросил Линь Чу.


Янь Бэйчэн слегка улыбнулся, покачав головой. "Не в этом. В том, где был дом моего отца".


Янь Бэйчэн не хотел упоминать, что Цзян Чандай тоже там останавливался.


Линь Чу сразу же все понял. Янь Хуайюань в то время была еще жива и замужем за Цзян Чандаем, поэтому она точно там останавливалась.

"Ты знаешь, в какой ситуации я был в то время", - сказал Янь Бэйчэн. Он не хотел вдаваться в подробности в доме Мо, но беспокоился, что Линь Чу может неправильно понять. Поэтому он решил рассказать об этом в общих чертах, чтобы Линь Чу лучше понял ситуацию.


Янь Бэйчэн, услышав слова Лян Вэньина, очень удивился и обрадовался. До того, как ему исполнилось четырнадцать лет, он еще не был знаком с Линь Чу.


Цзян Чандай тогда еще не развелся с Янь Хуайюань, но и дома к Янь Бэйчэну относился не лучшим образом. В то время он жил не очень хорошо, но Лян Вэньинь была одним из тех редких людей, которые могли подбодрить Янь Бэйчэна и снять его напряжение.


Линь Чу не хотел, чтобы семья Мо что-то знала о его прошлом.


Мо Цзиншэна и начальника полиции Мо еще не было дома, поэтому рядом были только Лян Сюлин и экономка семьи Мо.


У Линь Чу не было хорошего впечатления о Лян Сюлине, поэтому она не хотела, чтобы Лян Сюлин узнала о личных делах Янь Бэйчэна.


Что касается Янь Хуаяна и его семьи, то они уже были в курсе истории Янь Бэйчэна, поэтому не было нужды проявлять к ним внимание.


Линь Чу протянул руку Янь Бэйчэн. Она положила свою руку на его руку, чтобы дать ему понять, что нет необходимости продолжать. Затем она посмотрела на него с легкой улыбкой на лице, ее глаза сияли доверием. Они были чистыми и прозрачными, в них не было и следа подозрительности по отношению к Янь Бэйчэну.


Лян Вэньинь наблюдала за их обменом взглядами и слегка опустила глаза. Затем она достала фисташку, очистила ее и положила в рот.


У Янь Бэйчэна защемило сердце от этого жеста Линь Чу. В ответ он взял ее за руку и замолчал. Больше не нужно было говорить ни слова, он все объяснит ей позже дома.


Янь Бэйчэн был тронут доверием Линь Чу. В то же время, он был немного расстроен этим. Линь Чу часто выходил из себя из-за необдуманных слов, которые она часто неправильно истолковывала.

 Однако в такой ситуации она ничуть не ревновала.


От этой мысли лицо Янь Бэйчэна слегка потемнело.


Лян Вэньинь не знала о прошлом Янь Бэйчэна, поэтому она улыбнулась и объяснила Линь Чу: "Когда я была моложе, я жила по соседству с ним. Однажды, когда я играла на улице, я увидела его сидящим на скамейке. В тот день он выглядел особенно грустным, и я подошла к нему, чтобы поболтать. Проделав это несколько раз, мы узнали друг друга лучше. Однако позже моего отца перевели на работу в Джи-Сити, и наша семья переехала туда. Несмотря на то, что отца повысили в должности, мы никогда не покидали Джи-Сити, потому что это была огромная провинция. Только когда я училась в средней школе, я наконец уехала в Италию, чтобы продолжить образование. Я вернулся только после окончания университета, но все это время работал в городе Z".


Линь Чу кивнул. "Понятно. Неудивительно, что у вас нет акцента города В, но, похоже, у вас южный акцент".


Акцент Лян Вэньинь был немного плоским, но в нем чувствовалась та же нежность, что и в южном мандаринском акценте. Он звучал приятно, в отличие от акцента северного мандарина, который был тупым и не имел более мягких качеств.


"Когда мы встретились в Шэн Юэ, я только что вернулась из города Зи. Я встречался с друзьями за ужином и столкнулся с тобой у входа. Брат Яньцзы тоже был там, но я не осмелился окликнуть его. Он все еще был немного похож на себя молодого, но с тех пор прошло много лет, поэтому, хотя он показался мне знакомым, я не осмелился подойти к нему так открыто. Я боялась, что он подумает, что у меня плохие намерения", - откровенно рассказала Лян Вэньинь.


Янь Бэйчэну стало не по себе, когда он услышал, что Лян Вэньин назвал его детским именем.


Когда Лян Вэньин впервые обратилась к нему так же, как она, когда они были моложе, Янь Бэйчэн испытал приятные эмоции, которые возникают, когда неожиданно сталкиваешься со старым другом.

 Однако, когда приятность момента прошла, он почувствовал, что для Лян Вэньина это слишком интимно - продолжать называть его так.


Это отличалось от близких друзей-мужчин. Независимо от того, насколько близки вы были с другом противоположного пола, все равно лучше сохранять определенную дистанцию.


Однако Лян Вэньинь была племянницей Лян Сюлиня, которая помогала ему, когда они были моложе. Между ними до сих пор сохранились добрые чувства, поэтому, независимо от того, ради Мо Цзиньси или ради старой дружбы, Янь Бэйчэн не мог быть с ней таким же грубым, как с Лу Вэйнин. Поэтому он сохранял спокойное выражение лица и никак не реагировал.


Янь Бэйчэн также сделал вид, что не заметил, как Лян Вэньинь скорчила ему милую и смешную рожицу.


Из-за этого Лян Вэньинь было немного неловко. Она могла только быстро скрыть это, очистив еще одну фисташку и снова положив ее в рот. "Я не ожидала, что тетушка наконец-то найдет Цзиньси. Она сказала мне, что вы двое заботились о Цзиньси все это время, поэтому она и пригласила вас сегодня вечером. Она пригласила и меня, и только когда я услышала ваше имя, я смогла убедиться, что это действительно вы, с которой я столкнулась на днях".


Лян Сюлин хлопнула в ладоши и радостно сказала: "Никогда бы не подумала, что судьба сведет вас вместе таким образом".


Лян Вэньинь улыбнулась, взъерошив волосы Мо Цзиньси. "Верно. Сначала я познакомилась с братом Яньцзы, потом помогала Линь Чу. Теперь я стала частью семьи Цзиньси. В итоге я снова воссоединилась с братом Яньцзы. Жизнь действительно забавная штука".


Янь Бэйчэн улыбнулся и очистил шесть фисташек для Линь Чу. "Сначала съешь эти. Скоро мы будем ужинать, поэтому не стоит перекусывать".


Линь Чу взяла одну и положила ее в рот. Она не могла удержаться от смеха и тихо сказала: "Ты действительно собираешься обращаться со мной, как с ребенком?"


"Разве ты не ведешь себя как ребенок в эти дни?

 Я просто оттачиваю свои родительские навыки, заботясь в первую очередь о тебе", - Янь Бэйчэн поднял бровь и сказал низким голосом.


Его голос был слишком низким, чтобы остальные могли разобрать, что он сказал. Они уловили лишь несколько слов из его бормотания, но не смогли связать их воедино.


Янь Бэйчэн поднял голову и мягко улыбнулся Лян Вэньинь: "У нас небольшой круг общения, так что даже если бы мы не встретились до этого, то так или иначе увидели бы друг друга, ведь я дружу с Цзиншэном, и мы иногда общаемся. Это действительно не имеет ничего общего с судьбой".


Лян Вэньинь несогласно покачала головой. "Ты не можешь так говорить. Неважно, как мы встретились, это все равно нужно считать судьбой. В этом мире так много людей, что встретить одного среди миллиардов можно только благодаря судьбе. Это шанс один на миллиард, как ты можешь не чувствовать себя потрясенным?"


Линь Чу находила разговор Лян Вэньина довольно интересным. Она перекусывала фисташками, слушая ее, полностью захваченная разговором.


Лян Вэньинь вдруг вспомнила о чем-то и посмотрела на Линь Чу. Она сказала немного извиняющимся тоном: "Мы, люди искусства, всегда предпочитаем верить в тайны жизни".


Линь Чу покачала головой. "На самом деле, я нахожу это довольно интересным".


Поболтав некоторое время, начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн вернулись домой.


Они вместе вошли в дом, и Лян Сюлин встала, чтобы поприветствовать их. Она улыбнулась и сказала: "Какое совпадение. Вы оба пришли домой в одно и то же время".


"Да, это совпадение. Я столкнулся с папой на улице", - кивнул Мо Цзиншэн, переобуваясь в тапочки.


Мо Цзиньси был занят игрой с Янь Нинбай, но когда он услышал голос Мо Цзиншэна, то сразу же побежал к нему, потянув за собой Янь Нинбай.

Хотя он прожил в семье Мо всего два дня, он еще не успел согреться, так как Мо Цзиньси была ребенком, которому требовалось некоторое время, чтобы почувствовать себя комфортно среди других. Только такие, как Янь Нинбай, который был особенно дружелюбен и не оставлял его одного, могли быстро подружиться с Мо Цзиньси.


Если бы Мо Цзиньси играл с другим застенчивым ребенком, ни один из них не сделал бы первый шаг, чтобы заговорить с другим. Возможно, им пришлось бы видеться каждый день в течение целого месяца, прежде чем они окончательно узнали бы друг друга.


Что касается Мо Цзиншэна, то, может быть, потому, что они были кровными родственниками и имели естественную связь, а может быть, потому, что они хорошо ладили с первой встречи, но у Мо Цзиньси сложилось очень хорошее впечатление об этом человеке. Те, кто не знал Мо Цзиншэна, сочли бы его холодным, но Мо Цзиньси, несмотря на то, что встречался с ним всего несколько раз, считал его хорошим человеком. Он нравился Мо Цзиншэну и доверял ему от всего сердца, поэтому Мо Цзиньси не могла не захотеть сблизиться с ним.


Мо Цзиньси не чувствовал себя неловко или непривычно рядом с Мо Цзиншэном. По сравнению с Лян Сюлинем, с которым он проводил время каждый день, Мо Цзиньси чувствовал себя ближе к нему. Он даже чувствовал себя более комфортно рядом с суровым начальником полиции Мо, чем с Лян Сюлинем.


У Мо Цзиншэна был дом рядом с полицейским участком, но в последние два дня он каждый вечер приходил туда, чтобы провести время с Мо Цзиньси. Они уже были знакомы друг с другом, но то, что они проводили больше времени вместе в последние два дня, только сблизило их.


Лян Сюлин наблюдала, как Мо Цзиньси широко улыбается, подбегая к Мо Цзиншэну. Она не чувствовала себя счастливой от этого.


Когда она была с Мо Цзиньси дома днем, Мо Цзиньси всегда был вежлив. Он за все говорил "спасибо" и был очень послушным. В его общении с ней чего-то не хватало, не было ощущения, что они близки.

Однако, когда Мо Цзиньси была с Мо Цзиншэном, ощущение незнакомства исчезало. Они проводили вместе меньше времени, чем она и Мо Цзиньси, и она хорошо знала характер своего сына. Почему Мо Цзиньси не боялся Мо Цзиншэна и даже был готов сблизиться с ним больше, чем она?


У Мо Цзиншэна было не так много друзей. Холодное выражение его лица часто заставляло людей держаться от него подальше. Более того, когда люди узнавали его получше, им становилось еще труднее поддерживать с ним дружеские отношения. Так он вел себя с обычными друзьями, что уж говорить о девушке? Даже его мать Лян Сюлин боялась его. Именно по этой причине Мо Цзиншэн все это время был холост.


Благодаря сочетанию работы и отличной семьи, Му Цзиншэн теоретически должен был без проблем найти себе девушку. К сожалению, даже если кто-то знакомил его с девушкой, они расставались, проведя вместе всего несколько дней, из-за его характера. Его самые долгие отношения длились всего месяц, и это с самой решительной девушкой, которую только можно было найти.


Но была в Мо Цзиншэне одна хорошая черта. Он никогда не отказывал тем, кто пытался познакомить его с девушкой. Если он чувствовал, что встретил хорошую девушку, он искренне вступал с ней в отношения. Он никогда не был недоволен попытками сватовства и был не из тех, кто уклоняется от брака. На самом деле Мо Цзиншэн даже надеялся остепениться.


К несчастью для него, чем больше он желал остепениться, тем сложнее ему было найти подходящую девушку.


Лян Сюлин много думала об этом и даже начала подумывать о том, чтобы в конце концов найти Мо Цзиньши подходящую пару, но это была довольно далекая мысль.


Когда она очнулась от своих размышлений, то увидела, что начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн уже сидят в столовой.


Тем временем Мо Цзиньси и Янь Нинбай стояли перед Мо Цзиншэном.

 "Дядя, это мой хороший друг, Янь Нинбай".


Мо Цзиньси с гордостью представил его, повернувшись к Янь Нинбаю с хитрой улыбкой на лице.


Янь Нинбай всегда выставлял напоказ свое старшинство и всегда пользовался возможностью сделать это с каждым, кто попадался ему под руку. Даже Мо Цзиньси чуть не стал его жертвой.


В конце концов, Мо Цзиньси был вынужден спросить его: "Мы можем оставаться хорошими друзьями?".


Янь Нинбай радостно ответил: "Поскольку ты искренне хочешь стать моим другом, я не буду упоминать тебе о своем старшинстве".


Однако, когда дело доходило до Хань Жуоли и остальных, которые были из того же поколения, что и Янь Бэйчэн, Янь Нинбай никогда не упускал возможности. Он не боялся их, тем более что узнал Хань Жуоли и остальных лучше.


Кроме того, они были хорошими друзьями Янь Хуаяна и считали Янь Нинбая умным и очаровательным. Они не возражали против него, о чем Янь Нинбай прекрасно знал.


Мо Цзиньси прищурился на Янь Нинбая, как бы бросая ему вызов: "Сделай то же самое с моим дядей, если осмелишься".


Янь Нинбай посмотрел на строгое лицо Мо Цзиншэна, которое было таким же, как у начальника полиции Мо, и сразу же струсил.


Он встал прямо и втянул живот, чтобы выглядеть хорошим мальчиком. "Унк... Дядя, как дела?!"


Мо Цзиншэн мог выглядеть строгим, но он был немного дружелюбнее, чем начальник полиции Мо. По крайней мере, у него был мягкий взгляд, и он не заставлял людей чувствовать себя неловко из-за своей улыбки.


Он мягко сказал: "Хорошо проведи время, играя с Цзиньси. Помогай ему в школе, если у Цзиньси будут проблемы".


"Не волнуйся, Цзиньси - мой хороший друг", - похлопал себя по груди Янь Нинбай.


Затем он вдруг о чем-то задумался и обернулся, словно нарочно пытаясь задобрить смерть. "Я прав, старший племянник?"


Янь Бэйчэн, "..."


Он назвал Мо Цзиншэна "дядей", но обернулся, чтобы назвать Янь Бэйчэна "старшим племянником". Что он пытался сделать?!

Лицо Янь Бэйчэна было настолько мрачным, что его можно было использовать как древесный уголь.


Даже Мо Цзиньси подумал, что его маленький друг желает смерти. Он уже собирался попытаться спасти ситуацию, на случай, если Янь Бэйчэн впоследствии отомстит Янь Нинбаю, когда они вернутся домой, как вдруг Лян Сюлин позвал всех на ужин. Это было очень вовремя.


За обеденным столом все хорошо пообщались, ведь они были из семей равного положения, в том числе и Линь Чу, которая теперь считалась невесткой семьи Янь, а не просто сиротой. Лян Сюлин вела себя не так, как в приюте. Сегодня ее поведение и манера поведения соответствовали ее статусу. Она говорила красноречиво, была харизматичной и открытой, поэтому все сразу поняли, что это та самая госпожа Мо, которая часто появлялась вместе с начальником полиции Мо перед СМИ.


Линь Чу теперь понимал, как Янь Бэйчэн описал ей Лян Сюлин.


Самым большим недостатком Лян Сюлин было то, что она смотрела свысока на тех, кто не имел равного статуса. Она была снобом и склонна думать о других хуже. Только потому, что Лян Сюлин сейчас обедала с семьей Янь, этот ее недостаток исчез. Поэтому с ней было приятно проводить время.


Линь Чу чувствовал, что этот недостаток Лян Сюлин был присущ и многим другим. У всех были свои недостатки, и никто не был по-настоящему совершенен. Даже если бы такой человек действительно существовал, он бы никому не понравился. Кому понравится человек, у которого нет ни одного недостатка? В итоге люди подумали бы, что этот человек не может быть таким идеальным, каким кажется, и на самом деле что-то скрывает. Если бы идеальный человек действительно существовал, тот, кто знает о своих недостатках, не смог бы сблизиться с ним, так как это заставило бы вас чувствовать себя неполноценным, и в итоге вы бы возненавидели этого идеального человека.

Лян Сюлин не была идеальной, но она не пыталась скрыть свою сущность, что позволяло легко понять, что она за человек. Это делало Лян Сюлин гораздо более симпатичной. По крайней мере, она была лучше тех, кто скрывал свою истинную сущность и ежедневно плел интриги.


Янь Бэйчэн был прав. Лян Сюлин, может быть, и имела недостатки, но она не была плохим человеком. Все было хорошо, пока ее отрицательные черты не влияли на Мо Цзиньси.


Линь Чу говорила красноречиво, не отстраняясь от Лян Сюлин, так как теперь она была знакома с ее характером. Линь Чу привыкла проводить время со старухой Янь, и хотя Лян Сюлин могла сравниться со старухой Янь, Линь Чу все равно смогла расположить к себе Лян Сюлин.


Лян Сюлин очень хорошо провела время, и поэтому у нее сложилось еще лучшее впечатление о Линь Чу. Она не могла не думать о том, как хорошо Линь Чу воспитана, и даже забыла, что Линь Чу выросла в детском доме, на который она смотрела свысока.


Хотя Линь Чу была удочерена семьей Линь в семь лет, к тому времени старый директор уже успел привить ей сильные ценности и заложить хорошую основу. В противном случае, после всех страданий, пережитых в семье Линь, Линь Чу могла бы измениться и стать ненавистной и озлобленной на весь мир за все свои невзгоды. Она могла бы стать крайне неприятной личностью.


"Посмотри на себя, ты вышла замуж в таком юном возрасте и теперь беременна. Современные женщины могут постоянно говорить о том, что нужно полагаться только на себя и рассчитывать только на свои возможности, но они делают это только потому, что полагаться на себя - это самое верное решение. Я читала статью, в которой говорилось об этом. Женщины, которые сами зарабатывают деньги, могут покупать все, что хотят, и путешествовать, куда хотят. Современные женщины могут сами менять лампочки, чинить унитаз и делать все то, что могут делать мужчины. Так почему они должны спешить выйти замуж?".


Лян Сюлин положил кусок бараньей отбивной в миски Мо Цзиньси и Янь Нинбая.

 "По моему собственному мнению, я по-прежнему считаю, что женщины должны выходить замуж. Не то чтобы им не разрешалось оставаться незамужними, но они должны, по крайней мере, иметь ребенка, я прав? Дело даже не в том, чтобы было кому позаботиться о тебе, когда ты состаришься, ведь мы всегда можем остаться в доме престарелых и не быть обузой для ребенка. Я буду абсолютно честен и скажу следующее: Женщины любят покупать ювелирные украшения. Разве вам не будет грустно от того, что все ценные вещи, которые вы покупали годами, в итоге будут отданы случайному человеку? Женщине лучше завести ребенка, чтобы оставить все ценное, что у нее есть, своей плоти и крови. Разве такая вещь не была бы идеальной? Я не думаю, что когда-нибудь смогу быть похожим на тех богатых бизнесменов за границей, которые жертвуют все свое имущество обществу. Я могу пожертвовать часть имущества, без проблем, ведь мы должны помогать другим, если способны на это, но когда дело доходит до вещей, которые мы любим, мы должны оставить их тем, кого любим, разве вы так не думаете?"


Линь Чу разделял эту точку зрения и не считал, что Лян Сюлин была узкомыслящей. Одно дело - отдавать обществу, но она хотела бы оставить все самое лучшее для своего собственного ребенка.


По всему выходило, что такому человеку, как Лян Сюлин, было нелегко так откровенно открыться перед ней.


"Да, ты права", - кивнула Линь Чу.


Лян Сюлин почувствовала воодушевление, когда Линь Чу согласился с ней. Поэтому она сразу же стала разговорчивой. "У людей всегда должен быть партнер. Однако всегда нужно искать того, кто находится на том же уровне, что и мы. В конце концов, вы можете потратить время на самосовершенствование и стать знаменитым или получить должность в высшем руководстве. Помимо постоянного совершенствования, вы также хотели бы увидеть больше мира, прежде чем состаритесь. Увидев столько разных вещей и познакомившись с таким количеством выдающихся людей, должен быть хотя бы один, который тебя заинтересует, верно?".



Бесстыжий президент Глава 261 


Лян Вэньинь сразу поняла по тону Лян Сюлин, что она собирается сказать дальше. "Тетя!"


Лян Сюлин посмотрела на нее сбоку. "Перестань скромничать со мной. Твои родители позвонили мне перед твоим приездом и напомнили, чтобы я присмотрела за тобой. Они хотят, чтобы я познакомила тебя с молодым и способным человеком, который будет тебе подходить. Не вините меня за эти слова, но Линь Чу в этом году только двадцать пять лет, а она уже беременна. Я не старомодный человек, который считает, что все женщины должны рано выходить замуж и рожать детей. Есть много знаменитостей и влиятельных женщин, которые беременеют и выходят замуж в тридцать или сорок лет. В этом нет ничего страшного, но у них, по крайней мере, есть семья. В этом году тебе уже тридцать, а у тебя даже нет парня. Так не должно быть".


Это поставило Линь Чу в неловкую ситуацию. Она не должна была участвовать в этом разговоре, но все равно оказалась втянута в него, потому что Лян Сюлин упомянул о ней.


Выражение лица Лян Вэньинь стало жестким. Она была явно недовольна тем, что ее возраст объявили всем за столом.


"Я просто не встретила никого подходящего. Не то чтобы я не хотела выходить замуж, я просто ищу человека, с которым можно было бы хорошо поговорить, с которым можно было бы наладить отношения", - ответила Лян Вэньинь.


Лян Сюлин посмотрела на Янь Хуаяна и Янь Бэйчэна. Она чувствовала, что это такая жалость. Лян Вэньинь и Янь Бэйчэн знали друг друга с юных лет. Это могла быть такая замечательная судьбоносная встреча, но жаль, что она не состоялась.


Несмотря на то, что ей было жаль, она ни разу не подумала о том, чтобы разрушить чужую семью. Поэтому Лян Сюлин продолжила: "Что ты все еще так придираешься? Хорошие мужчины один за другим уходят с рынка, а ты все выбираешь. Те, кто постарше, но все еще холостяки, либо слишком выдающиеся и имеют чрезвычайно высокие стандарты, либо слишком паршивые, что никто не хочет быть с ними".

Лян Вэньинь надулась и сказала: "Хватит, тетя! Хватит толкать меня перед столькими людьми. Это так неловко. Не то чтобы я не хотела замуж, если бы я встретила человека, который мне понравится, я бы сразу вышла за него замуж. Меня уже познакомили со многими людьми, но они просто недостаточно рыцарственны. Мысль о том, чтобы провести остаток жизни с кем-то вроде них, вызывает у меня головную боль. В конце концов, я знаю, что не буду счастлива, если выйду за них замуж".


Лян Сюлин вздохнул. "Хорошо, я знаю, что у тебя высокие стандарты".


Она повернулась к Янь Бэйчэну и Янь Хуайань: "Пожалуйста, помогите мне найти подходящих мужчин и представить их Вэньинь. Я бы попросила помощи у Старого Мо, но все люди, с которыми он встречается, - старики. Он редко общается с молодежью, и найти подходящего человека только по слухам будет трудно. Гораздо надежнее, если вы лично знаете человека и понимаете его характер. Кроме того, старик Мо не очень подходит на роль свахи".


Линь Чу посмотрела на суровое лицо начальника полиции Мо. Она не могла представить, каких женихов он сможет представить.


Лян Вэньинь кивнул. "Это правда. Дело не в том, что я отказываюсь выходить замуж. Мужчины, которых мне представляли раньше, не были людьми, с которыми знакомы мои друзья. Обычно это были друзья друзей или друзья моих младших товарищей. Они знали об этих людях только понаслышке, например, о том, какой они хороший человек. Однако, когда я познакомился с ними и провел с ними время, все оказалось совершенно иначе. Они оказались совсем не такими, как мне их описывали. Некоторые из моих друзей даже не знали, какую работу имеют люди, которых они мне представили, и дали мне неверную информацию. Как я мог снова им поверить?"


Лян Сюлин согласился с Лян Вэньином в этом вопросе. "Это действительно так. Бэйчэн, Хуайань, вы оба должны помочь присмотреть за Вэньином. Что касается Цзиншэна, то, как мать, я чувствую, что его работа слишком опасна.

 Я не могу допустить, чтобы он познакомил своих коллег с Вэньином".


"Посмотрим, как все пройдет. В таких делах нужна небольшая помощь судьбы", - сказал Лян Вэньинь.


"Только посмотри на свою артистическую сущность, которая снова уходит в себя. Ты хочешь, чтобы судьба была вовлечена во все. Сколько судьбы может быть в этом мире? Вряд ли все будет солнечно и радужно, как в книгах описывается первая встреча. В реальной жизни не так много романтики. Тебе нужно немного снизить свои стандарты и вступить с кем-то в честные отношения. Пожалуйста", - покачала головой Лян Сюлин.


"Что значит "снизить стандарты"? Тетя, ты сама это сказала. Почему я должна снижать свои стандарты в отношении своей внешности и возможностей? Я художник, поэтому у меня есть одно условие: Я особенно придирчива, когда дело касается внешности. Я никогда не смогу принять человека, который выглядит некрасиво. Я знаю, что в моем возрасте в стране много мужчин, которые тоже не примут меня и предпочтут сойтись с кем-нибудь помоложе. Однако быть девицей в моем возрасте - обычное явление за границей. Как я могу снизить свои стандарты и стиль ради надежды заполучить несколько паршивых мужчин? Конечно, я не отвергаю возможность встречаться с кем-то моложе себя. Если он достаточно красив, то для меня это не будет проблемой", - улыбнулась Лян Вэньинь и зачерпнула себе большую ложку кукурузы.


"Брат Яньцзы, брат Хуайань, когда будете помогать мне искать подходящего человека, пожалуйста, учтите, что возраст - не помеха. Внешность - это самое главное. Что касается того, насколько хорошо они должны выглядеть, просто пойдите домой и посмотритесь в зеркало или сделайте селфи. Вы оба - эталоны", - открыто заявила Лян Вэньинь.


Лян Сюлин чуть не выплюнула свою еду. "Этот ребенок! Мы говорим о чем-то важном. Можешь ли ты быть более серьезным в этом вопросе?"


Лян Вэньинь невинно моргнула. "Я говорю серьезно. То, что я тебе сейчас сказала, имеет для меня большое значение. Такие люди, как я, занимающиеся изобразительным искусством, очень чувствительны к красоте.

 Посмотрите на меня, я сам выгляжу не так уж плохо, поэтому меня это не беспокоит, когда я каждый день смотрю в зеркало. Естественно, мне хотелось бы найти кого-то, кто выглядит так же хорошо. Если мы решим провести остаток жизни вместе, я смогу каждый день просыпаться с красивым лицом, и уже одно это придаст мне хорошее настроение на весь день. Если он не будет хорошо выглядеть, я не знаю, как я смогу продолжать проводить дни вместе".


"Ты..." Лян Сюлин больше не мог найти слов, чтобы продолжить спор против ее бессмысленных рассуждений.


Тем не менее, Лян Вэньинь тут же ответила: "Да, я настолько поверхностный человек".


Лян Сюлин не знала, что еще с ней делать. Она лишь покачала головой и пожаловалась сама себе. После этого она перестала затрагивать эту тему и пошла дальше.


После ужина все вежливо остались, чтобы перекусить и выпить чаю, прежде чем уйти. В конце концов, было бы невежливо уходить сразу после еды.


Янь Нинбай настоял на том, чтобы Мо Цзиньси привела его в спальню, поэтому Мо Цзиньси увела Янь Нинбая в его комнату.


Никто не знал, в какие игры они играли в спальне, но вскоре после этого Янь Нинбай выбежал оттуда как сумасшедший и бросился прямо в объятия Юй Цзы.


"Я заставила Цзиньси переодеться в школьную форму. Он так хорошо выглядит. Все посмотрите на него", - Янь Нинбай указал позади себя своими маленькими толстыми руками.


Мо Цзиньси немного стеснялся. Он спрятался за стеной и выглядывал из-за нее, показывая только свою маленькую головку. Он был слишком смущен, чтобы выйти.


Янь Нинбай двигался в объятиях Юй Цзы, стоя на коленях на ее бедрах и обхватив обеими руками шею Юй Цзы. При этом он оглянулся на Мо Цзиньси.


Вес этого маленького толстяка был действительно чем-то особенным, и Юй Цзы с трудом выдерживала его вес, пока он перемещался в ее руках. Когда он встал коленом на ее ногу, Юй Цзы тихо застонала от боли.


Янь Нинбай был недостаточно чувствителен, чтобы заметить это, но лицо Янь Хуаяна сразу же потемнело.

 Он поднял Янь Нинбай с нее и погладил Юй Цзы по ногам. "Маленький сопляк обидел тебя?"


Юй Цзы смутилась, так как присутствовал суровый начальник полиции Мо и Лян Сюлин, которого она плохо знала. Она быстро сжала его руки. "Я в порядке. Он был немного тяжеловат, но сейчас я в порядке".


Янь Хуайань спокойно убрал руки, как будто вокруг никого не было. Его выражение лица оставалось несчастным.


Лян Сюлин сидела напротив них. После этой сцены ее первоначальное представление о семье Янь было разрушено. Она никогда не думала, что Янь Хуайань может так себя вести.


Янь Хуайань небрежно взглянул на Янь Нинбая сбоку. Его темные глаза пристально рассматривали его с ног до головы, отчего по позвоночнику Янь Нинбая пробежали мурашки.


Янь Нинбай сделал шаг назад, защитно скрестив перед собой толстые маленькие руки. "Папа, что... что ты хочешь?"


Он вел себя как нежная леди, к которой пристает бандит.


Лян Сюлин: "..."


Неужели все в семье Янь вели себя так?


"Ты сядешь на диету, когда мы вернемся. Иначе тебя больше не пустят на руки к матери", - непринужденно сказал Янь Хуайань.


Янь Нинбай опешил и сделал еще два преувеличенных шага назад. Он двигался, пока не наткнулся на ноги Мо Цзиншэна, затем обернулся и увидел суровое лицо Мо Цзиншэна, смотрящего на него сверху вниз. Он испытал шок и быстро прыгнул вперед.


Лян Сюлин: "..."


Насколько страшным может быть ее сын?


Янь Нинбай отодвинулся подальше от Мо Цзиншэна и посмотрел на Янь Хуаяна с выражением, которое было смесью печали и ярости. "Папа, ты... ты бессердечный, бессовестный и неразумный!"


Янь Хуайань даже не посмотрел на него. Он лишь наклонился к Юй Цзы, чтобы налить ей горячего чая, а затем поднял чашку и передал ее Юй Цзы.


Янь Нинбай почувствовал себя обиженным, он повернулся и грустно посмотрел на Юй Цзы. Он вел себя как маленький зеленый овощ, выброшенный на улицу в холодную зимнюю ночь: "Мама!".

Его тон казался очень обиженным, он дрожал и вызывал мурашки у всех, кто его слышал.


Линь Чу потерла руки, чтобы успокоиться. Янь Бэйчэн увидел это и протянул руку, чтобы притянуть ее к себе. От тепла Янь Бэйчэна Линь Чу покраснела и легонько ткнула его пальцем.


Янь Бэйчэн опустил голову и приблизился к ней, а затем тихо спросил "Что случилось?".


Это был действительно интимный момент.


Линь Чу: "..."


"Я в порядке", - смущенно ответил Линь Чу.


Янь Бэйчэн улыбнулся и больше ничего не сказал, но продолжал прижимать ее к себе.


Он знал, что Линь Чу специально потирала руки, чтобы подразнить Янь Нинбай, но ему хотелось ухватиться за эту возможность и обнять ее. Он не мог просто сидеть и смотреть, как Янь Хуайань единственный проявляет нежность к своей жене.


Янь Нинбай увидел, что на него никто не обращает внимания, и тут же вспомнил о своей маленькой спутнице Мо Цзиньси, о которой до сих пор забывал.


Обернувшись, он увидел, что Мо Цзиньси все еще прячется за стеной, и только его маленькая головка выглядывает наружу. Мо Цзиньси с удовольствием наблюдал за его выступлением издалека!


Янь Нинбай в гневе топнул ногой. Что это за друг?!


Он указал на Мо Цзиньси своими маленькими толстыми пальцами. "Цзиньси, перестань вести себя стыдливо, как леди. Быстро выходи и дай всем посмотреть на твою школьную форму!"


Все взгляды тут же вернулись к Мо Цзиньси.


Мо Цзиньси сразу же почувствовал себя неловко. Он редко бывал в центре внимания и в этой ситуации немного нервничал. За ним наблюдало так много людей, что это было довольно неловко. В конце концов, он не был таким толстокожим, как Янь Нинбай.


Однако он помнил, что начальник полиции Мо не любил трусов. Чаще всего он говорил: "Люди семьи Мо не трусы!".


Когда Мо Цзиньси прибыл в первую ночь, начальник полиции Мо переживал редкий день, когда ему нечем было заняться. Поэтому он молча достал пачку фотоальбомов, чтобы просмотреть их вместе с Мо Цзиньси.

 Все они были заполнены фотографиями Мо Цзинъюя, когда он был еще жив, которые он показывал Мо Цзиньси, объясняя историю каждой фотографии.


Эти истории произошли так давно, но начальник полиции Мо помнил каждую из них, несмотря на такое количество фотографий. Он был строгим отцом, который прятал свою любовь к сыновьям в самой глубине сердца. Он никогда не проявлял эту любовь легко, но начальник полиции Мо помнил каждую деталь того, что его сыновья делали в прошлом, как никто другой.


Были некоторые воспоминания, которые Лян Сюлин не помнил, да и Мо Цзиншэн их тоже забыл, но они глубоко врезались в сердце начальника полиции Мо. В результате он ничего не забыл.


Мо Цзиньси не знал, что на него нашло, но внезапно в его голове появилась мысль, и он нахально спросил: "Дедушка, ты когда-нибудь жалел о том, что случилось с папой?".


Мо Цзиньюй хотел проявить себя, рискнув пойти под прикрытием из-за давления, которое на него оказывал внешний мир, а также давление со стороны самого начальника полиции Мо.


Этот строгий отец устанавливал высокие стандарты для Мо Цзиншэна и Мо Цзинъюя с самого детства. Если бы не строгое воспитание начальника полиции Мо, Мо Цзинъюй, возможно, не стал бы таким, каким стал.


Начальник полиции Мо замолчал и долгое время ничего не говорил. Когда Мо Цзиньси уже начал жалеть, что задал этот вопрос, начальник полиции Мо ответил: "Мужчины семьи Мо не трусы".


Возможно, он постарел, или потому что это был его внук, или из-за чувства вины перед Мо Цзинъюем, но начальник полиции Мо никогда не был так строг с Мо Цзиньси, как с Мо Цзиншэном и Мо Цзинъюем.


Тем не менее, Мо Цзиньси обратил внимание на строгое выражение лица начальника полиции Мо. Он не хотел разочаровывать своего деда.


Дед был его кумиром, образцом для подражания. Поэтому он не хотел разочаровывать деда сейчас, как никогда.

Если он замер, столкнувшись с таким незначительным вопросом, значит, он был трусом.


Поэтому Мо Цзиньси покраснел, набравшись смелости, и вышел на улицу, чтобы предстать перед всеми. Он все еще чувствовал себя скованно, но все же прошел в центр, где все собрались.


На его маленьком теле аккуратно сидела китайская туника, и он выглядел очень очаровательно. Мо Цзиньси был привлекательным ребенком, и он очень отличался от Янь Нинбая.


Янь Нинбай тоже выглядел неплохо, но он был гораздо симпатичнее, так как был мясистым и круглым. Он пришел прямо из школы и все еще носил свою форму из Академии Цзися. Однако его китайская туника была изменена, чтобы облегать его маленький животик. Его круглый животик выпирал из китайской туники, делая его похожим на мячик, который каким-то образом умудрился влезть в костюм.


Даже его дорогая мама Юй Цзы признала, что он не выглядит таким красивым, как Мо Цзиньси.


Линь Чу хлопнула в ладоши и без колебаний похвалила его. "Цзиньси, ты такой красивый!"


Мо Цзиньси покраснел и застенчиво улыбнулся. Он также подумал, что его новая форма выглядит намного круче, чем форма из его первоначальной школы.


"Мы покрасим твои волосы в серый цвет. Тогда мы сможем прийти в комплекте", - сказал Янь Нинбай, повернувшись лицом к Мо Цзиньси.


Янь Хуайань, "..."


"Кто хочет пойти с тобой в комплекте?!


"Не смей!" Начальник полиции Мо остановил его, глядя на них. Его строгое лицо заставило Янь Нинбай и Мо Цзинси затрепетать; они чувствовали себя так, словно у них был урок общественно-политического воспитания.


"Дети должны выглядеть как дети, волосы красить нельзя! Вы посещаете школу, чтобы учиться и самосовершенствоваться. Не позволяйте этим ненужным внешним влияниям влиять на вашу учебу!" сурово сказал начальник полиции Мо.


Янь Нинбай и Мо Цзиньси от испуга потеряли дар речи. Янь Нинбай тихо подошел ближе к Мо Цзиньси, его руки схватились за форму Мо Цзиньси. Затем он тайно потянул его, как бы намекая ему что-то сделать.

В голове Мо Цзиньси внезапно возникла идея, и он встал прямо, поклонившись начальнику полиции Мо. "Дедушка, я не буду красить волосы!"


Янь Нинбай был ошеломлен. Как он мог отказаться от него?


Даже если Мо Цзиньси собирался поклясться, что будет хорошим мальчиком, он должен... он должен помочь спасти Янь Нинбая!


Начальник полиции Мо удовлетворенно кивнул. Его строгий взгляд медленно переместился на Янь Нинбая.


Янь Нинбай тут же сказал высоким голосом: "Я не буду красить волосы. Я просто пошутил!"


Начальник полиции Мо удовлетворенно кивнул, махнув рукой Мо Цзиньси. "Иди сюда."


Мо Цзиньси только что прочел лекцию и теперь наблюдал за выражением лица начальника полиции Мо. Теперь он выглядел гораздо мягче и, казалось, не собирался больше читать нотации. Только тогда Мо Цзиньси осмелился подойти к начальнику полиции Мо.


Мо Цзиньси почувствовал, что, общаясь с начальником полиции Мо, он сможет воспитать в себе смелость.


Начальник полиции Мо достал из портфеля коробку, на которой был изображен мобильный телефон.


Это был не тот телефон, которым обычно пользуются взрослые. Он предназначался для детей.


"Академия Цзися отличается от вашей прежней школы тем, что там нет телефонов. Если тебе нужно кому-то позвонить, ты должен воспользоваться телефоном. Это для тебя. Если вам нужно позвонить домой, вы можете воспользоваться этим". Академия Jixia не запрещает своим студентам пользоваться мобильными телефонами, но вам не разрешается играть с ними во время занятий. Это подарок на твой первый день перевода в другую школу", - сказал начальник полиции Мо, его губы неловко дернулись в улыбке. Он не очень-то привык к этому.


Мо Цзиньси был приятно удивлен, когда взял телефон. Он не ожидал, что его строгий дедушка обо всем подумает и поможет ему подготовиться. "Спасибо, дедушка".


"Я буду ждать тебя завтра утром перед школой. Мы пойдем в класс вместе. Не волнуйся. Когда я буду рядом, никто в школе не посмеет тебя задирать. Наши одноклассники - хорошие люди, но есть трое, с которыми тебе нужно быть осторожным.

 Если можешь, игнорируй их, но они не доставят тебе особых проблем", - сказал Янь Нинбай, похлопывая себя по груди.


Янь Нинбай мог показаться наивным и слепым к происхождению своего друга, но он прекрасно понимал, как люди воспринимают иерархию.


Янь Нинбай знал, что есть несколько школьных хулиганов, которые не осмеливаются преследовать его, и что никто никогда не скажет ему ничего язвительного. Это было не потому, что он был бойцом, а просто потому, что Янь Нинбая поддерживала семья Янь. Именно поэтому Янь Нинбай мог позволить себе даже быть немного пухлым.


Да, маленький мальчик только что признал себя немного пухлым.


В других классах были дети из менее престижных семей с таким же размером тела, как у него, но их всегда дразнили толстяками. Тем не менее, никто никогда не осмеливался назвать Янь Нинбая толстым.



Бесстыжий президент Глава 262 


Поэтому Янь Нинбай знал, что прошлое Мо Цзиньси не имеет значения, ведь пока у него есть семья Мо, никто не посмеет беспокоить его в школе.


Благодаря всеобщему ободрению и поддержке Янь Нинбая, Мо Цзиньси чувствовал себя гораздо увереннее. Он даже согласился встретиться с Янь Нинбаем у ворот школы на следующее утро, чтобы вместе пойти в класс.


Честно говоря, Мо Цзиньси не о чем было беспокоиться. Преподавательский и административный персонал в Академии Цзися был более профессиональным, чем в обычных школах. Кроме того, даже если классный руководитель знал о его семейном положении, он все равно, естественно, уделял ему больше внимания, потому что он был новым студентом-переводчиком.


...


Янь Бэйчэн и Янь Хуайань вскоре встали, чтобы уйти вместе со своими женами и Янь Нинбай. Как раз когда они собирались уходить, Лян Вэньинь попросила их подождать минутку, а сама поспешила в спальню.


Через минуту она вышла оттуда с двумя монтированными картинами в руках и протянула их Янь Хуаяну и Янь Бэйчэну.


"Вот, я нарисовала их и смею предположить, что они имеют довольно высокую рыночную стоимость. Это наша первая встреча, и я не знаю, что вам подарить, поэтому решила, что будет проще просто подарить вам мои картины. У меня также есть несколько билетов на мою выставку, так что, пожалуйста, сходите, если у вас есть время, а если нет, то просто отдайте билеты, - сказал Лян Вэньин Линь Чу и Юй Цзы с вежливой улыбкой, - вам действительно не нужно идти, если это неудобно, если да, то можете просто отдать билеты своим клиентам или еще кому-нибудь. И еще, Линь Чу, как только у тебя родится ребенок, я нарисую для вас семейный портрет".


Линь Чу с благодарностью принял подарок и поблагодарил Лян Вэньина. У Лян Вэньин была элегантность художника, которая очень нравилась Линь Чу и Юй Цзы. С другой стороны, некоторые женщины были слишком претенциозны, поэтому они не могли не держаться от них на расстоянии.

Тем не менее, Лян Вэньинь не была похожа на обычных напыщенных женщин-художниц, поэтому они чувствовали себя с ней вполне комфортно. Однако это не означало, что они обязательно станут хорошими друзьями, постоянно проводящими время вместе. В конце концов, их окружение и увлечения сыграли бы огромную роль в решении этого вопроса. Лян Вэньинь была художницей, поэтому среда, в которой она себя окружала, отличалась от двух женщин, но это не означало, что они не могли поладить.


В машине на обратном пути Янь Бэйчэн украдкой поглядывала на Линь Чу, пока он вел машину. Они попали в сильную пробку, поэтому машина большую часть времени почти не двигалась, поэтому Линь Чу не беспокоился, что Янь Бэйчэн отвлечется.


Однако, когда он продолжал молча смотреть на нее, это становилось все более странным.


Видя, что Янь Бэйчэн хочет что-то сказать, Линь Чу решила подождать, пока он сам проявит инициативу и заговорит первым, но, прождав почти половину пути до дома, он так ничего и не сказал.


Линь Чу не могла больше сдерживать любопытство и спросила первой: "Ты что-то хочешь сказать?".


Янь Бэйчэн сделал паузу, некоторое время смотрел на нее, а потом спросил в ответ: "Тебе не о чем меня спросить?".


Линь Чу сделала паузу, подумав: "Странно... О чем же мне его спрашивать? Мне не о чем спрашивать...


Линь Чу внимательно изучал лицо Янь Бэйчэна. Сначала он чувствовал себя спокойно, но когда она продолжала пристально смотреть на него, он начал испытывать беспокойство.


Почти сразу Линь Чу уловила его беспокойство и сузила глаза. "За что ты чувствуешь себя виноватым?"


"..." Янь Бэйчэн глубоко вздохнул. "В чем я могу быть виноват? Просто... ты все время смотришь на меня! Как я могу сохранять спокойствие, когда ты так странно смотришь на меня?"


Линь Чу надулась, услышав это. Она просто случайно спросила его об этом, и не было похоже, что она сомневалась в нем.


После недолгого молчания Янь Бэйчэн неловко кашлянул.

 "Ну, я ждал, что ты спросишь меня о Лян Вэньине".


Линь Чу почти забыла об этом инциденте. Не то чтобы ей было все равно, но женская интуиция подсказывала ей, что Лян Вэньинь не была романтически заинтересована в Янь Бэйчэне. Она просто обрадовалась встрече с давно потерянным другом детства.


Если женщина положила глаз на своего мужчину, то, как бы хорошо она ни маскировалась, она все равно смогла бы это заметить.


Поэтому она уже давно забыла о прерванном разговоре.


Теперь, когда Янь Бэйчэн напомнил ей об этом, она наконец вспомнила, поэтому воспользовалась возможностью и спросила: "А как вы познакомились в детстве?".


"Бабушка рассказывала, что в детстве я жила у Цзян Чандай, и тогда со мной всегда плохо обращались. В отличие от сегодняшнего дня, когда меня это больше не беспокоит, тогда я очень переживала и всегда надеялась, что между нами все изменится. Естественно, я часто разочаровывалась, и мне приходилось держать грусть в себе. Однажды, когда мне было совсем плохо, я сидел на скамейке у дороги в соседнем районе, и тогда я встретил Лян Вэньинь. Я до сих пор помню, что она сказала мне в тот день: "Когда тебе плохо, съешь шоколадку". Я помню ее по этим словам", - медленно объяснял Янь Бэйчэн.


"Тогда она была еще маленьким ребенком. Она была довольно пухленькой, немного похожей на Нинбай, поэтому, когда я узнал ее получше, я дал ей прозвище Полумесяц", - продолжил Янь Бэйчэн.


Линь Чу не сразу поняла, что это значит, но теперь, когда Лян Вэньин упомянул это прозвище в разговоре, она наконец поняла, как оно появилось.


"Надо же, ты с детства была злой", - ошарашено сказала Линь Чу.


"После того, как она уехала с семьей, мы больше не виделись, но, вспоминая сейчас, я очень благодарен, что она была у меня в то время. Она была доброй девушкой в тот период, когда я медленно тяготел к гневу и ненависти.

 Когда я начал ненавидеть мир и его устои и постепенно впал в депрессию, она была той, кто вернул меня обратно. Хотя я никогда ничего ей не рассказывала, она знала, что я несчастна. Я думаю, что это счастье, что она никогда не знала причины, потому что тогда она могла сосредоточиться на том, чтобы заставить меня отпустить всю печаль и просто попытаться стать счастливым".


Когда Линь Чу замолчал после того, как Янь Бэйчэн закончила говорить, он подумал, что она сердится на него и завидует его детской невинной дружбе.


Он повернулся к ней, но увидел, что ее голова опущена вниз, а плечи поникли. Единственным источником света в машине были фары машин впереди и позади них, а также неоновые огни зданий у дороги. Когда мимо них с обеих сторон проезжали машины, на ее лицо падала темная тень.


В тот момент, когда Янь Бэйчэн собиралась заговорить, Линь Чу протянул руку и положил ее на свою. Он почувствовал, как от ее ладоней по тыльной стороне его рук разливается тепло.


Погода была холодной, и хотя Янь Бэйчэн никогда не носил перчаток, Линь Чу постоянно напоминала ему об этом.


Сегодня утром Линь Чу наблюдала, как он надевал перчатки перед уходом на работу, но, выйдя из офиса, забыл о перчатках и оставил их в кабинете.


Из-за его забывчивости Линь Чу поворчал на него, когда они вместе направились к дому семьи Мо.


Однако Янь Бэйчэн не был раздражен. В конце концов, Линь Чу делал это для его же блага. Кроме того, он помнил слова Линь Чу: "Если ты не против отморозить руки и получить обморожение, ничего страшного, но у меня будет болеть сердце, если это случится. Просто сделай это ради меня, хорошо? Не будь таким забывчивым и впредь не забывай надевать перчатки, пожалуйста".


Из-за этого Янь Бэйчэн не мог заставить себя раздражаться, и сколько бы она его ни пилила, он просто спокойно соглашался.

В этот момент в машине работало отопление, поэтому в ней было довольно тепло. После некоторого времени, проведенного в машине, руки Янь Бэйчэна постепенно начали согреваться от онемевшего холода, и он постепенно смог шевелить пальцами. Однако после соприкосновения с мягкой ладонью Линь Чу ему стало еще комфортнее.


Он не любил носить перчатки с юности, по привычке, и старушка Янь никогда не пилила его по этому поводу. На самом деле, он был против этого из-за эстетики.


Он всегда носил свои пальто расстегнутыми; будь то молния или пуговицы, он всегда оставлял их расстегнутыми. Вэй Цзылинь неоднократно дразнила его за это, но Янь Бэйчэн настаивал, что так он выглядит круче и красивее. Его позиция по этому вопросу была равна его любви к ношению брогов.


То же самое касается и перчаток. Янь Бэйчэну не нравилось ощущение пота внутри перчаток и то, как пахнет кожа, когда она соприкасается с потом. Что касается меховых перчаток, то они казались ему излишне громоздкими.


Поэтому, сколько бы старуха Янь ни читала ему нотаций, Янь Бэйчэн никогда не слушал.


Теперь, когда он был женат на Линь Чу, она каждый день контролировала его, поэтому у него не было другого выбора, кроме как носить их.


В первый день зимы, когда он вернулся в старый особняк в перчатках, старушка Янь была в полном восторге и все время повторяла, какой замечательный у нее внучек, что теперь кто-то может управлять ее внуком.


На самом деле, кроме этих двух причин, у Янь Бэйчэна была еще одна причина, по которой он не любил носить перчатки после того, как сошелся с Линь Чу. Ему было неудобно держать руки Линь Чу в перчатках, так как он не мог непосредственно ощущать мягкость ладоней Линь Чу. Ему нравилось соприкосновение их кожи, и даже в самые жаркие летние дни, когда их ладони покрывались испариной, он с нетерпением ждал этого.

Зимой он брал Линь Чу за руку, и они засовывали свои сцепленные руки в карман, чтобы согреться. Ему нравилось, когда они шли по улицам, и он чувствовал, что их пальцы тесно переплетены.


Хотя он никогда не говорил об этом Линь Чу, она, похоже, знала об этом, поэтому, когда они были вместе, она никогда не просила его надеть перчатки. Однако она настаивала, чтобы он надевал перчатки, когда шел один.


"Я знаю, что бессмысленно говорить о своих сожалениях, но я просто жалею, что ты не встретил меня раньше. Как бы ни сложилась твоя судьба, и даже если мы сейчас вместе, я бы хотела, чтобы я всегда была в твоей жизни с самого начала", - тихо сказала Линь Чу, ее бархатный голос был наполнен глубоким сожалением.


Янь Бэйчэн держал одну руку на рулевом колесе, а свободную протянул, чтобы взять Линь Чу за руки.


Ее руки были мягкими и теплыми, и он сразу почувствовал себя комфортно, как только коснулся ее рук.


Янь Бэйчэн улыбнулся ей нежной и искренней улыбкой. "Ты намного моложе меня, как ты могла встретить меня раньше? Ты тогда еще даже не родилась".


Линь Чу надулась, услышав его слова. На мгновение она забыла о разнице в возрасте.


Затем она просто притянула руку Янь Бэйчэна к себе и положила ее на колени.


В машине было тепло, поэтому через некоторое время ладони вспотели. Линь Чу инстинктивно хотела отпустить его руки, так как ей показалось неудобным держать его руку своими потными ладонями. Не то чтобы ее раздражали потные ладони Янь Бэйчэна, она знала, что Янь Бэйчэну тоже не противно, но инстинктивно хотела всегда оставаться перед ним в лучшем виде.


Вместо этого Янь Бэйчэн схватил ее за руку. "Не надо", - умолял он.


Линь Чу смирилась и снова взяла его за руку.


...


В течение двух недель проходила художественная выставка Лян Вэньина, и Линь Чу, следуя предродовой культуре, решил взять с собой Янь Бэйчэна, чтобы тот посмотрел.

 Юй Цзы взяла с собой и Янь Нинбая, желая улучшить его познания в искусстве.


Ее сын был абсолютно невежественен во всем, что касалось культуры. Он мог заснуть, слушая музыку, и никогда не понимал эстетической привлекательности искусства. Кроме того, его работы на уроках рисования в школе были слишком ужасны, чтобы даже смотреть на них.


Юй Цзы также пытался записать Янь Нинбая на уроки фортепиано. У Ци Юйсюаня из семьи Ци была очень хорошая программа по фортепиано, поэтому Юй Цзы решил, что будет хорошей идеей записать Янь Нинбая. Однако, даже проучившись некоторое время, Янь Нинбай так и не смог ни прочитать партитуру, ни правильно найти нужные клавиши. Юй Цзы сдалась: она ничего не могла поделать с абсолютным отсутствием художественного таланта у сына.


Юй Цзы никогда не планировала, что Янь Нинбай станет художником, но она просто хотела, чтобы он немного познакомился с этой областью, так как это будет полезно для формирования характера. К сожалению, в ответ на ее попытки реальность дала ей сильную пощечину, сказав, что пытаться больше бессмысленно.


Тем не менее, Юй Цзы еще не сдалась. Когда она услышала, что Линь Чу пробует дородовое воспитание, то сразу же ухватилась за возможность взять с собой Янь Нинбай.


Лян Вэньинь дала им много билетов, и Линь Чу планировал отдать лишние Сюй Моянь и Чжэн Юньтун. Однако оба сразу же отказались, заявив, что у них нет ни одной художественной косточки в теле, поэтому они не знают, как оценить искусство. Если бы у них было свободное время, они бы лучше посмотрели фильм.


Хотя Линь Чу не смогла их образумить, она все же настояла на том, чтобы дать им по два билета. Таким образом, если бы они не хотели идти, они могли бы просто отдать билеты своим клиентам.

У Янь Хуаяна в тот день была работа, поэтому он не смог приехать, оставив им лишний билет, и Юй Цзы пришлось раздумывать, кому его отдать.


Вроде бы ничего особенного, но Юй Цзы всегда была внимательна и предусмотрительна в таких вопросах. Она знала, что не всем интересны такие художественные вещи, как художественные выставки. Подобные мероприятия больше подходили для первого свидания пары, так как там обычно царит неловкое молчание. Тихая обстановка выставочной пары с толпой вокруг них, таким образом, гарантирует, что им не будет неловко, поскольку им всегда будет о чем поговорить. Однако не многие пары оценили такое первое свидание.


Если бы она просто отдала билеты тому, кто не был заинтересован, это стало бы бременем для него.


Когда Юй Цзы заговорила об этом с Линь Чу, они были в старом особняке.


Янь Чжицин жила в старом особняке с тех пор, как повредила ногу.


Как гласила старая поговорка: "Если ты повредил кости или мышцы, ты должен отдыхать сто дней, чтобы восстановиться". Даже врачи предписывали ей отдыхать не менее трех месяцев, поэтому она и жила в старом особняке все эти дни. Поскольку ее нога все еще была в гипсе, ей было неудобно передвигаться, поэтому она написала заявление об уходе из школы на три месяца.


Гипс на руке уже сняли, поэтому ее повседневная жизнь не слишком пострадала. Врач напомнил, что ей не следует прилагать слишком много усилий, но поскольку ей все равно было нечего делать, и она могла сама справляться со своими повседневными нуждами, ей больше не требовалась сиделка. Если она сталкивалась с чем-то, с чем не могла справиться самостоятельно, она просила помощи у тети Чэнь.


Кроме того, она чувствовала себя неуютно и неловко, когда рядом с ней всегда находился взрослый.


Пока Линь Чу и Юй Цзы обсуждали это, она подкатила к ним свое инвалидное кресло.

 У нее был билет и для себя, так как Линь Чу считал, что она слишком много времени проводит в старом особняке из-за травмы, поэтому это был отличный шанс выйти на улицу и подышать свежим воздухом.


Когда Янь Чжицин услышала, что Юй Цзы беспокоится, она сразу же предложила: "Ты можешь отдать его Вэй Цзылинь!".


Юй Цзы, "..."


Линь Чу: "..."


Они оба восхищались смелостью и духом Янь Чжицин, которая смогла предложить его без стыда и стеснения.


"..." Янь Чжицин продолжала катить себя на своей новой электрической инвалидной коляске. Ручная инвалидная коляска, которой она пользовалась раньше, была лишь временной.


Янь Бэйчэн и Янь Хуайань так много внимания уделяли своим женам, что несколько пренебрегали Янь Чжицин. Они не обращались с ней плохо, но не были так внимательны к ней, как к своим женам.


Старушка Янь была той, кто первой заметила неудобства Янь Чжицин и небрежно предложила: "С развитием технологий в наши дни, нет ли управляемых электрических колясок, которые можно купить?".


После этого вопрос был окончательно решен, и Янь Бэйчэн немедленно купил новую инвалидную коляску для Янь Чжицина. На подлокотнике был ручной джойстик, который позволял сидящему на нем человеку вручную управлять движением и направлением инвалидного кресла, что делало его гораздо более удобным.


"Ребята, почему вы на меня смотрите? Ни для кого не секрет, что мне нравится Вэй Цзылинь", - сказала Янь Чжицин, наклонив голову кверху и, казалось, гордясь собой.


Возможно, это было связано с изменением ее характера, но когда Янь Чжицин еще вела себя как глупая избалованная соплячка по отношению к Линь Чу, Янь Бэйчэн ненавидел, что она влюбилась в Вэй Цзылинь, и был полон решимости не позволить ей встречаться с его лучшим другом. Отчасти поэтому он никогда не был так добр к ней.


Однако теперь, когда он знал, что Янь Чжицин не так уж плоха, если не считать ее характера, с которым было трудно смириться, он постепенно смирился с тем, что ей действительно нравится Вэй Цзылинь.

 Тем не менее, он все равно не одобрял этого. В этом не было ничего личного, он не считал Янь Чжицина недостаточно хорошим, он просто чувствовал, что они не будут хорошей парой.


Их характеры были слишком разными, а разница в возрасте между ними была слишком большой. Он также знал Вэй Цзылинь достаточно хорошо, чтобы сказать, что Вэй Цзылинь никогда не влюбится в такого человека, как Янь Чжицин.


Тем не менее, он не злился, как раньше, и не питал к Янь Чжицину никаких неприязненных чувств.


Заметив, что он передумал, Янь Бэйчэн с мягкой улыбкой покачал головой.


"Да ладно, ребята. Вы знаете, что мне нравится Вэй Цзылинь, так почему бы вам не помочь мне? Я не прошу вас заставлять его быть со мной, я просто прошу вас помочь мне создать возможность, чтобы мы могли лучше узнать друг друга". Несмотря на то, как бесстыдно вела себя Янь Чжицин, ее лицо медленно краснело, а голова опускалась. Она больше не смела смотреть в глаза Линь Чу и Юй Цзы, но все же продолжала: "Я... я обычно не прошу вас о помощи, поэтому просто окажите мне эту небольшую услугу в этот раз..."


"Ты не подходишь для Вэй Цзылиня", - невозмутимо сказал Янь Бэйчэн.


"Как это я ему не подхожу?" Янь Чжицин сразу же расстроилась, подняла голову и посмотрела на Янь Бэйчэна.


"Он почти на двенадцать лет старше тебя, как ты можешь думать, что вы двое совместимы?" Янь Бэйчэн ответил прямолинейно.


"Ну и болтун же ты! Ты тоже намного старше Линь Чу - чуть меньше двенадцати лет!" ответил Янь Чжицин.
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Янь Бэйчэн: "..."


Он чувствовал себя немного виноватым и в этом вопросе.


"Дело не только в разнице в возрасте. Вы оба не подходите друг другу по характеру". Янь Бэйчэн сказал без всякого выражения на лице.


"Ты не он, так откуда тебе знать?" Янь Чжицин разозлилась еще больше, услышав эти слова. Она почувствовала, что Янь Бэйчэн ведет себя совершенно неразумно.


"Я его хороший друг. Не думаешь ли ты, что я знаю, какие девушки ему нравятся?" Янь Бэйчэн усмехнулся.


"Ты не можешь так оправдываться". У Янь Чжицин был целый набор оправданий в рукаве. "Многие люди думали, что они знают, с каким типом людей они будут наиболее совместимы, но в итоге они выходят замуж совсем не за того человека, за которого ожидали. Ты не он, так что если мы не попробуем, как ты можешь знать наверняка?"


Янь Бэйчэн должна была признать, что когда Янь Чжицин была загнана в угол и вынуждена была искать оправдания, у нее был целый арсенал готовых оправданий.


"Иди и попробуй убедить кого-нибудь другого своими отговорками". Янь Бэйчэн пренебрежительно махнул рукой. "Такие случаи бывают, но Вэй Цзылинь не тот человек, который когда-либо закончит с кем-то, кто не в его вкусе. Даже если он изменит свои предпочтения в девушках, это будет не с тобой".


Янь Чжицин была так взбешена, что все ее лицо покраснело. "Старший брат, как ты можешь так говорить о своей родной сестре? В последнее время ты относился ко мне так доброжелательно, что я думала, что ты изменил свое отношение ко мне и понял, что я не такая уж плохая. Я не ожидала, что ты все еще смотришь на меня в таком плохом свете. Неужели ты действительно так низко обо мне думаешь?"


Линь Чу поспешил незаметно одернуть Янь Бэйчэна. Янь Бэйчэн уже поджал губы, и на его лице появилось мрачное выражение, когда она это сделала.


Под влиянием Линь Чу он сказал: "Не то чтобы я смотрел на тебя в плохом свете, ты хорошая девушка. Но не все хорошие девушки могут быть с тем, с кем хотят, только потому, что они заинтересованы в другой стороне.

 Всегда есть вопрос совместимости, верно? Даже если он встретится с кем-то, чья личность отличается от того, что он предпочел, личность этого человека не будет похожа на твою."


На этот раз тон Янь Бэйчэна был более спокойным и мягким, он не был таким настойчивым и пренебрежительным, как раньше. Он изменил свой тон, чтобы у Янь Чжицин не возникло ощущения, что она ему неприятна.


Выражение лица Янь Чжицин тоже смягчилось, но она все еще стонала и выглядела расстроенной.


Она постоянно использовала свою неповрежденную руку, чтобы ударить по подлокотнику кресла-каталки. "Это всего лишь твое собственное предположение. А что, если вы ошибаетесь? Если вы не представите нас двоих должным образом, как вы можете быть так уверены, что он никогда не заинтересуется мной? Я знаю, что все вы не очень-то любили меня в прошлом. Он ваш друг, поэтому он должен был знать о моей ситуации, верно? Если так, то, вероятно, я ему не нравился из-за этого. Однако, старший брат, в последнее время я тебе очень нравлюсь, верно?"


"..." Янь Бэйчэн никогда раньше не встречал девушку, которая бы задавала ему вопросы так прямо, как она.


Сначала он планировал не отвечать на ее вопрос. Однако в этот момент Линь Чу внезапно ущипнула его за талию. Он издал тихое шипение и повернулся, чтобы посмотреть на Линь Чу с жалостью, как будто его обидели.


Она на самом деле напала на собственного мужа ради этой девушки!


Линь Чу дернула ртом в его сторону, намекая на то, чтобы он быстро ответил ей.


Янь Бэйчэн тоже дернул ртом. Затем он неохотно кивнул Янь Чжицину.


Янь Чжицин фыркнула и отвернула лицо в сторону, после чего пробормотала: "Представь себе, что ты смотришь на собственную сестру после свадьбы".


"В любом случае, независимо от того, получится у меня или нет, сначала ты должен дать мне шанс, верно?" Янь Чжицин подняла брови и гордо вскинула подбородок. Она похвасталась: "Я очень разумна. Я не из тех, кто пристает к другим, когда они ясно дают понять, что я им не нравлюсь.

 Если ему действительно неинтересно, я больше не буду его беспокоить. Все должно быть хорошо, верно?"


Янь Бэйчэн посмотрел на нее сбоку и, казалось, принял это к сведению.


Янь Чжицин нетерпеливо наклонила свое тело вперед. Она поставила свое кресло на колесиках перед Янь Бэйчэном и сказала: "Уверяю тебя, я не позволю этому повлиять на твои братские отношения с ним".


Янь Бэйчэн обхватил Линь Чу одной рукой, а другую положил на колено. Его указательный и средний пальцы ритмично постукивали по колену, как будто он глубоко задумался.


Янь Чжицин высунула язык. "Мало того, что младшая сестра проиграла жене, так еще, похоже, она проигрывает и братской дружбе. Мой статус как твоей сестры действительно упал слишком низко".


Янь Бэйчэн не почувствовала ни малейшего сожаления от своих слов. "Мы с тобой - семья, что бы ни случилось, мы сможем говорить друг с другом без ограничений. Независимо от того, сможешь ли ты принять критику или посчитаешь, что сказанные слова были слишком резкими, мы сможем решить все между собой. Неважно, насколько больно вы себя чувствовали в тот момент, в конце дня мы все равно останемся семьей. Наши узы нерушимы.


"Однако Вэй Цзылинь - мой друг. Если мы заденем чувства друг друга, даже если в будущем нам удастся как-то помириться, это, несомненно, приведет к разрыву между нами. Кроме того, если моя незрелая сестра - та, кто усложняет ему жизнь, то частично моя обязанность - положить этому конец. Я не могу позволить, чтобы другие испытывали неудобства из-за твоей непутевости. Это неизбежно для нас, если ошибка с твоей стороны в итоге усложнит нашу жизнь, но посторонние не обязаны тебе потакать".


Янь Бэйчэн сначала объяснял терпеливо и сносно, но слова, которыми он закончил, были совсем не приятны для слуха.

Янь Чжицин начал подозревать, что Янь Бэйчэн растратил все свои приятные слова, предназначенные ему в этой жизни, на Линь Чу. Теперь у него остались только неприятные слова. Это были те, которые он приберег для всех остальных.


"Кто сказал, что я незрелый? Я просто борюсь за себя. Почему, когда парень бегает за девушкой, это естественно, а когда это делает девушка, считается, что это усложняет ситуацию?" Янь Чжицин наклонила голову вперед и сжала руки. "Я здравомыслящий человек".


Линь Чу чувствовал, что независимо от того, правдива ли была Янь Чжицин, когда говорила, что не будет продолжать приставать к Вэй Цзылину, если она ему действительно неинтересна, в ее словах был смысл. В любом случае, Янь Чжицин нужно дать шанс узнать Вэй Цзылиня получше.


Если ничего не выйдет, и Вэй Цзылинь по-прежнему будет ей неинтересен, то уже ничего нельзя будет сделать.


В то же время Линь Чу считал, что характер Янь Чжицин не соответствует вкусу Вэй Цзылинь. Она не очень много знала о Вэй Цзылинь, но, судя по их предыдущему общению, ей казалось, что Янь Чжицин не из тех, в кого Вэй Цзылинь могла бы влюбиться.


Более того, Янь Бэйчэн был прав, Янь Чжицин была слишком молода для Вэй Цзылинь.


В этом году Янь Чжицин была первокурсницей. С ее точки зрения, даже она считала, что Янь Чжицин еще маленькая девочка, не говоря уже о Вэй Цзылинь.


Даже если бы она закончила школу, ей было бы всего 23 или 24 года, и она была бы слишком молода для Вэй Цзылиня. Однако, наше восприятие студента и работающего человека отличалось, так как мы считали последнего более зрелым.


Более того, у Вэй Цзылиня не было девушки, и он все еще был холост. Янь Чжицин не обращала внимания на разницу в возрасте и старалась изо всех сил, но это было не обязательно плохо, ведь она никого не обижала. Поэтому, даже если Линь Чу не особо поддерживала ее, она тоже не возражала.

 Она считала, что не имеет значения, если они просто плывут по течению.


Если бы у Вэй Цзылиня была девушка, о чем Янь Чжицин знал, но она все равно настаивала на том, чтобы беспокоить его, то это было бы совсем другое дело. Они с Янь Бэйчэном никогда бы не согласились на это, даже если бы Янь Чжицин уговаривал их до тех пор, пока коровы не придут домой.


Вэй Цзылинь оставалась лучшей подругой Янь Бэйчэна. Янь Бэйчэн имел право решающего голоса в этом вопросе, и Линь Чу было неуместно вмешиваться в это дело, поэтому она не высказывала своего мнения все это время. По крайней мере, она не стала бы открыто выступать против Янь Бэйчэна при многих людях, так как это могло бы привести к тому, что люди решили бы, что Линь Чу - тот, кто носит штаны в этих отношениях. Она решила, что после возвращения поговорит с Янь Бэйчэном наедине, чтобы убедить его согласиться на просьбу Янь Чжицина.


На самом деле, если учесть все, о чем они говорили, то, несмотря на то, что Янь Чжицин и Вэй Цзылинь в целом не подходили друг другу, просьба Янь Чжицина была не такой уж и неразумной.


Однако Линь Чу не было нужды обсуждать это с Янь Бэйчэном наедине. Янь Бэйчэн сидел рядом с ней и вдруг сказал спокойным голосом: "Если ты действительно сделаешь то, что обещала, то я могу согласиться".


Янь Чжицин была ошеломлена. Она приготовилась к поединку с Янь Бэйчэном и не ожидала, что Янь Бэйчэн так быстро согласится. На мгновение ей показалось, что она ослышалась.


Она несколько раз моргнула и удивленно спросила: "Правда?".


"Пока ты обещаешь мне, что если Вэй Цзылинь действительно не видит в тебе ничего такого, то ты не будешь его домогаться и усложнять ему жизнь". Янь Бэйчэн сказал серьезным тоном, глядя прямо на Янь Чжицина.


"Конечно, я обещаю. Вы можете быть уверены, что я этого не сделаю". Янь Чжицин поспешно кивнул.

 Теперь, когда она достигла своей цели, ей стало казаться, что она слишком переусердствовала, и ей было немного стыдно, что она не была более сдержанной.


Она прочистила горло и высокомерно подняла подбородок. "Я не спешу идти за ним. Если честно, я такой хороший человек, что дала ему шанс узнать меня получше. Если он действительно не заинтересован, то это потому, что у него плохой вкус и ужасная судьба. Я, Янь Чжицин, настолько квалифицированна, что мне не нужно добиваться мужчины, которому я не нравлюсь".


"Хорошо." сказал Янь Бэйчэн, вздохнув. "Раз уж ты так говоришь, я найду возможность познакомить тебя с Цзылинь. Только учти, что билет на эту выставку принадлежит Юй Цзы, поэтому она сама может отдать его тому, кому захочет".


Янь Чжицин сразу же повернула голову в сторону Юй Цзы. Юй Цзы с безразличным выражением лица ответила ей: "В таком случае, я отдам его Вэй Цзылинь".


Таким образом, теперь дело было в руках Янь Бэйчэна.


В конце концов, Янь Хуайань передал билет Вэй Цзылинь. При этом он просто объяснил, что хочет, чтобы тот позаботился о Юй Цзы и Янь Нинбай. Янь Бэйчэн смотрел только на свою жену, поэтому ему было не по себе оставлять их с ним.


Хотя Вэй Цзылинь посчитал, что оправдание Янь Хуаяна не слишком убедительно, не было никакой реальной причины не ехать, поэтому он согласился.


Янь Нинбай также позвонил Мо Цзиньси. Мо Цзиньси был не из тех, кто ценит живопись маслом, но с Янь Нинбаем было бы весело подурачиться. Поэтому он сразу же спросил разрешения у Лян Сюлиня.


Лян Сюлин также предпочла, чтобы Мо Цзиньси больше общался с Янь Нинбаем, поэтому она с радостью согласилась.


Встреча всех была назначена на субботу. Янь Бэйчэн и Линь Чу приехали за Янь Чжицином в семейный особняк, а Юй Цзы и Янь Нинбай отправились в особняк семьи Мо за Мо Цзиньси. Они договорились встретиться с Вэй Цзылинь на выставке.

Инвалидность Янь Чжицин все еще доставляла неудобства, поэтому она занимала все заднее сиденье, а Линь Чу сидел на пассажирском сиденье впереди.


Из-за дела, связанного с Цзян Чандаем, их отношения с Янь Чжицин улучшились. Однако, поскольку Янь Бэйчэн с самого начала не был так близок с Янь Чжицин, ему было трудно с ней сблизиться. Как будто он израсходовал всю свою толстокожесть на Линь Чу, поэтому они с Янь Чжицин не могли найти способ сблизиться, как обычные братья и сестры. Более того, Янь Чжицин всегда была упрямой и не желала признавать поражение.


В результате, хотя их отношения улучшились, они по-прежнему редко проводили время вместе. Из-за состояния Янь Чжицин, она обычно не любила выходить из дома. Если ей действительно было нужно, то за ней приезжал водитель Сяо Дэн из семейного особняка.


Линь Чу не могла отделаться от ощущения, что она и Янь Бэйчэн недостаточно заботились о Янь Чжицине.


В этот момент ноги Янь Чжицин были вытянуты горизонтально на заднем сиденье. Она держалась за воздушную подушку, чтобы поправить макияж, и начала похлопывать ею по лицу.


"В твоем возрасте без макияжа - лучший выбор. После нанесения макияжа ты выглядишь слишком взрослой и не такой привлекательной, как раньше". Янь Бэйчэн нахмурился. Изначально он хотел сказать, что это не только неприятно для глаз, но и комично.


Для него это было сродни ребенку, который переодевается во взрослую одежду.


Однако это было бы слишком грубо, даже если бы это было правдой. Поэтому он прикусил язык и сдержался.


Тем не менее, Янь Чжицин все равно была недовольна его комментарием. Сегодня она специально накрасилась и красиво оделась. Она приложила все возможные усилия, чтобы блистать перед Вэй Цзылинем.


"Все в школе такие. Старший брат, ты слишком старомоден.

 Теперь даже ученицы средней школы начинают краситься". Янь Чжицин закатила глаза на зеркало основы воздушной подушки и продолжила похлопывать вдаль.


Янь Бэйчэн посмотрел на нее из зеркала заднего вида. Она не понимала, что выглядит как ребенок.


...


Они приехали первыми. Юй Цзы и двое детей, а также Вэй Цзылинь еще не приехали.


Прождав около четверти часа, Юй Цзы прибыл с двумя детьми. Янь Нинбай и Мо Цзиньси держали по маленькой чашке жемчужного молочного чая, который на выставке не разрешали проносить. Так как Вэй Цзылинь еще не приехала, Юй Цзы позволила детям допить их в машине. В любом случае, чашки уже были почти пусты.


Допив напитки, Юй Цзы поискал мусорное ведро, чтобы выбросить стаканы. Затем они отправились ждать в большой зал. Пространство в машине было слишком узким, чтобы двое детей могли спокойно сидеть, но в зале дети могли свободно разгуливать.


Вскоре после этого они увидели выходящего Лян Вэньина. В течение двух недель подряд этой выставки картин Лян Вэньи был здесь каждый день.


"Узнав, что вы придете сегодня, я все время стояла здесь и ждала". сказала Лян Вэньинь, хихикая. "Раз уж вы здесь, почему бы вам не зайти внутрь?"


"Один из моих друзей еще не пришел". объяснил Янь Бэйчэн, обхватив руками талию Линь Чу. Это было почти как правило, ставшее привычкой: пока Линь Чу была рядом, он подсознательно защищал ее. Эта привычка только укрепилась после беременности Линь Чу.


Как только он закончил говорить, появился Вэй Цзылинь.


Увидев, что все собрались, кроме него, он сразу же извинился. "Простите, что опоздал".


Лян Вэньинь на мгновение потеряла дар речи. Затем она спросила естественным и несдержанным тоном: "Этот человек..."


"Мой друг, Вэй Цзылинь". спокойно ответил Янь Бэйчэн.

 Затем он представил Лян Вэньина Вэй Цзылиню.


"Господин Вэй, здравствуйте". Лян Вэньинь протянула руку в сторону Вэй Цзылиня.


Вэй Цзылинь слегка кивнул, затем вежливо пожал руку Лян Вэньинь. Он не стал делать это дольше, чем требовала вежливость, и сразу же отпустил ее руку.


Янь Чжицин прищурила глаза и громко воскликнула, прежде чем Лян Вэньинь успела открыть рот. "Старший брат Цзылинь!"


Из-за вопроса о Цзян Чандае и семье Лу, Вэй Цзылинь узнал об отношении Янь Чжицина к этому фиаско. Таким образом, он получил лучшее впечатление о Янь Чжицин и был более вежлив с ней, чем раньше.


Янь Чжицин была в восторге от этого, и когда Вэй Цзылинь не видел, она украдкой поглядывала на Лян Вэньина.


Янь Чжицин вела себя как еж, не желая терять бдительность перед подозрительными соперницами. К тому же, стоило только взглянуть на Лян Вэньинь, и становилось ясно, что она заинтересовалась Вэй Цзылинем.


Она про себя ворчала: "Старуха", а потом обратилась к Вэй Цзылинь: "Старший брат Цзылинь, не могла бы ты меня подтолкнуть? Мой брат должен присматривать за Линь Чу, а Юй Цзы - за двумя детьми".


Лян Вэньинь сухо улыбнулась. "Мисс Янь, разве это не электрическая инвалидная коляска?"


Она подняла бровь на джойстик в своей руке.


Янь Чжицин дернула ртом, ответив смелым и уверенным тоном. "У меня болит рука".


Линь Чу, "..."


Она начала подозревать, что толстокожесть Янь Бэйчэна передается по наследству, так как Янь Нинбай был таким же. Через некоторое время она поняла, что Янь Хуайань тоже имеет эту особенность, но это было не очень заметно, когда они находились рядом. По крайней мере, не так явно, как у Янь Бэйчэна.


Поначалу она думала, что Янь Чжицин была тонкокожей. Она обычно говорила вещи, которые противоречили ее реальным убеждениям, но Линь Чу никогда не понимала, что это просто она была толстокожей.


В этот момент Лян Вэньин взял на себя инициативу и зашел за кресло-каталку.

 "Тогда я подтолкну тебя".


Янь Чжицин стиснула зубы и сказала: "Как я могу позволить госпоже Лянь следовать за нами весь день. Разве у вас нет других гостей, которых нужно развлекать?"


"Не совсем. Все важные гости пришли в первый день выставки. Сегодня самые важные гости - это вы". сказала Лян Вэньинь, четко заявив о своем намерении сопровождать их все время.


Янь Чжицин подумала: "Все здесь члены семьи, так зачем постороннему человеку следовать за нами? Семье будет некомфортно свободно разговаривать".


Если бы Вэй Цзылинь не было рядом, она бы сказала это вслух. Однако, поскольку Вэй Цзылинь была рядом, она могла только проглотить свои слова и не спешить.


Она была вынуждена сделать это, так как этот комментарий косвенно атаковал бы и Вэй Цзылиня. Так как она не хотела, чтобы Вэй Цзылинь отвращалась от нее, услышав ее слова, ей оставалось только сидеть сложа руки, а Лян Вэйинь с мрачным выражением лица катал ее по кругу.


Однако Янь Чжицин не могла смириться с тем, что Лян Вэньин постоянно находился позади нее. Прошло совсем немного времени, прежде чем она захотела сама передвигать инвалидное кресло.


"Твоя рука больше не болит?" спросил Лян Вэньинь.


"Нет, не болит". Янь Чжицин, молодая женщина, которая только что отпраздновала свой 19-й день рождения, не могла соперничать с Лян Вэньином в битве интеллектов. Даже ее характер был слишком прямолинейным и некультурным.


"Юй Цзы." послышался незнакомый, но мягкий и культурный голос.


Она обернулась и увидела, что это был врач из больницы Чу Тянь, Юэ Цзинчэн. Сегодня на нем не было белого халата врача, вместо этого он был одет в свободный свитер, а на руке у него была куртка. Линь Чу почти не мог его узнать.


"Какое совпадение!" улыбнулся Линь Чу.


Янь Нинбай вначале играл с Мо Цзиньси, так как их обоих не интересовали картины маслом, но услышав голос Юй Цзы, он вдруг бросился рядом с ним.

На другой день, после возвращения из больницы, отец объяснил ему причину ссоры. Оказалось, что этот дядя был бывшим парнем его матери, и отец предупредил его, что бывшие парни и бывшие девушки особенно опасны. Поэтому, когда Янь Нинбай заметил его, он тут же бросился на защиту матери, одновременно доставая свой телефон, чтобы отправить сообщение Янь Хуаяну.


Отправив сообщение, он похвалил себя за сообразительность.


Юй Цзы заметил, что Юэ Цзинчэн был один, и спросил: "Ты приехал один?".


"Друг дал мне билет, а так как сегодня я редко не дежурю, то решил выйти отдохнуть". пояснил Юэ Цзинчэн.


Он увидел там Янь Чжицин и спросил о ее выздоровлении. Затем он оценил ход ее выздоровления, основываясь на объяснениях Янь Чжицина.


После одного обхода художественной выставки наступил полдень. Все уже собирались уходить, как вдруг Янь Нинбай воскликнул "Папа!".


В зале было особенно тихо, поэтому от неожиданного восклицания Янь Нинбая все повернули головы в его сторону. Юй Цзы быстро извинился перед ними и увидел идущего к ним Янь Хуаяна. Его спина, казалось, выпрямилась, когда он шел к ним, и он выглядел почти прямым, как сосна. Длинные костлявые пальцы подтянули галстук, он слегка поправил его, затем опустил руки и серьезно зашагал.


Он бросил тусклый взгляд на Юэ Цзинчэна и посмотрел вниз, чтобы увидеть, как его глупый сын подает ему знак мира.


"Разве тебе не нужно работать после обеда?" Юй Цзы рассмеялась, весело глядя на Янь Хуаяна.


Она уже давно заметила жесты Янь Нинбая, поэтому знала, что ее сын разгласил информацию отцу, поэтому Янь Хуайань поспешил к нему. Поэтому Юй Цзы чувствовала себя особенно беспомощной из-за его ревнивых и детских действий.


Ранее они сильно спорили о том, что Янь Хуайань не доверяет ей, но теперь Юй Цзы больше так не считала.

 Она чувствовала себя беспомощной, но ревновать Янь Хуаяна было очень мило. К тому же, его старания приехать сюда, чтобы немного пообщаться с ними, доставляли ей удовольствие. В конце концов, любовь Янь Бэйчэна и Линь Чу к друг другу стала уже немного чрезмерной.


Янь Бэйчэн и Линь Чу специально не выставляли свою привязанность напоказ, они даже не говорили ничего предосудительного и не делали ничего лишнего. Однако они были связаны друг с другом на таком глубоком уровне, что даже самое обычное общение заставляло окружающих держаться подальше от них из-за подавляющей ауры, которую они излучали. Если кто-то подходил к ним слишком близко, то начинал скучать по своей второй половинке, а те, кто был одинок, проклинали себя.


Поэтому Юй Цзы была особенно рада, что Янь Хуайань решила прийти. Если бы они не находились в общественном месте, она бы крепко обняла его и осыпала поцелуями.


Возможно, все дело в радости и страстном взгляде Юй Цзы, но ревность Янь Хуаяна не сразу рассеялась. Он был в таком восторге, что выпрямился еще больше, и ему показалось, что он стал еще выше. Его не волновало, что Юэ Цзинчэн тоже был рядом, ведь лучше бы он мог забить его до смерти своей любовью.


Неважно, какие чувства испытывал Юэ Цзинчэн к Юй Цзы, но от вида бывшей девушки, с которой он когда-то говорил о браке, влюбленной в другого мужчину, у него во рту было кисло. Поэтому он быстро придумал отговорку и ушел.


Юй Цзы обхватила руку Янь Хуаяна и подняла брови, как бы говоря: "Теперь ты доволен?".


Янь Хуайань удовлетворенно улыбнулся. "Я могу отдохнуть после обеда и составить тебе компанию".


Янь Нинбай, "..."


А как же он?


Пройдя один круг по выставке и посмотрев на картины, они решили пойти поесть.

 Естественно, было бы невежливо оставлять Лян Вэньинь одну, поэтому из вежливости они пригласили и ее.
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Сначала она думала, что Лян Вэньинь будет слишком занят художественной выставкой и откажется от предложения, но неожиданно она согласилась.


Изначально они были одной семьей; даже если бы Вэй Цзылинь пошел с ней, он был хорошим другом семьи. В разговоре и смехе друг с другом не было бы никаких угрызений совести, и они могли бы непринужденно общаться. Но это было бы не так, если бы там был Лян Вэньин. Поэтому Янь Чжицин всю дорогу была мрачной. За столом она сидела напротив Лян Вэньина, и все это время у нее было мрачное, ненавистное выражение лица.


Лян Вэньинь не обратил на нее внимания и сказал Вэй Цзылинь: "Я планирую открыть галерею в городе Би. Преподавание в школе не отнимет у меня много времени, и у меня есть много времени на другие дела. Я только что подписал контракт с брокерской компанией, и художественная выставка на этот раз будет проводиться этой же компанией. Сейчас нам не хватает только команды по связям с общественностью, которую компания тоже ищет. Тот, с кем мы временно сотрудничаем, был вторым вариантом, и брокерская компания не совсем довольна работой с ним. Я знаю, что Линь И - лучший в отрасли, но у нас никогда не было возможности сотрудничать. Можете ли вы предоставить мне такую возможность, господин Вэй?".


Вэй Цзылинь не знал об отношениях Янь Бэйчэна и Лян Вэньина, когда они были молодыми. Но, видя, что у Янь Бэйчэна и Линь Чу были хорошие отношения, а она не переступала границ, он не собирался усложнять ей жизнь.


Тем более, что ее все еще поддерживала семья Мо. Хотя Семья Лян особенно нуждалась в зависимости от Восьми Доминирующих Семей, не было никакой необходимости обижать их. Поэтому он кивнул и ответил: "Нет проблем. Попросите вашу компанию организовать встречу с моим помощником и обсудите все в деталях".


Лян Вэньинь вежливо поблагодарила его и передала свою визитную карточку Вэй Цзылинь.

Поскольку Вэй Цзылинь было бы невежливо не ответить взаимностью, он достал свою визитную карточку и протянул ей.


Это так разозлило Янь Чжицин, что ей захотелось поссориться прямо здесь и сейчас. Однако, не имея возможности выплеснуть свои чувства, Янь Чжицин сказала, что хочет пойти в уборную. Она отказала Юй Цзы, которая предложила ей пойти с ней.


Самостоятельно управляя инвалидным креслом, Янь Чжицин вышла из комнаты и направилась в туалет. Из-за своего состояния она могла пользоваться туалетом для инвалидов, поэтому всегда могла выплеснуть свои чувства наедине, не будучи окруженной другими.


Она ворчала, толкая свою инвалидную коляску вперед: "Бесстыдница! Хмф! Теперь я не могу свободно передвигаться. Если бы я могла встать, я бы разорвала тебя на части. Я бы тоже могла носить высокие каблуки, если бы у меня не было гипсовой повязки на ноге. Я могла бы также надеть юбку, чтобы показать свои длинные ноги".


Она смотрела немного вниз, сосредоточившись на своем ворчании. Вдруг кто-то на высоких каблуках пронесся перед ней, не сумев ее обойти. Янь Чжицин схватилась за джойстик и попыталась быстро повернуть инвалидное кресло. Но инвалидное кресло более неуклюжее и медленное, поэтому они столкнулись.


Женщина на шпильках упала на землю.


Янь Чжицин услышала крик женщины и подумала, что ей очень не повезло. Хотя у нее самой было ужасное настроение, она быстро извинилась перед другой. "Простите, вы в порядке?"


К сожалению, даже с ее хорошими манерами, другая сторона была неразумна.


Человек встал, и ее первой реакцией было закричать в гневе: "У тебя что, глаз нет! Не надо выходить и слепо бродить вокруг только потому, что вы калеки. Вы не только занимаете место, потому что не можете ходить, вы даже мешаете другим ходить. Вы сидите на опасной вещи. Разве вы не смотрите, чтобы увидеть, куда вы идете!"


"Я не калека, у меня повреждена нога. Проблема в твоих глазах, так как ты даже не можешь отличить одно от другого.

" Янь Чжицин была так раздражена, что больше не заботилась о вежливости.


Несмотря на то, что она не воспитывалась в семье Янь, она все еще называла себя мисс Янь из семьи Янь. Кроме семьи Янь, никто не осмеливался разговаривать с ней невежливо.


Ян Юньмэн уже злилась. Сегодня у нее было свидание вслепую с молодым господином из семьи Вэй. В настоящее время он работал на семью Вэнь, хотя она не знала, кем он работает. Она знала только, что он занимает высокий пост в семье Вэнь, которая сама по себе была престижной семьей. Учитывая его положение, для нее это был предмет гордости.


Даже если он не был наследником семьи Вэй, он все равно принадлежал к одной из восьми доминирующих семей. Услышав это, Янь Юньмэн обрадовалась. Более того, говорили, что он очень красив, поэтому Янь Юньмэн с еще большим нетерпением ждала этого свидания вслепую.


Неожиданно он опоздал на свидание на полчаса. Янь Юньмэн ушла бы, если бы это было любое другое свидание. Она бы взяла свою сумку и ушла, как только другой опоздал, не говоря уже о получасе. Никакого шанса не было.


Она родилась в хорошей семье и сама была богатой девушкой. Она стала моделью. Она участвовала не только в показах внутри страны, но и в показах международных брендов и в нескольких международных неделях моды. Она даже была подписана на участие в огромном авторитетном шоу в следующем году. Добавив все это к своему семейному происхождению, она уже была модной знаменитостью, имеющей хорошее положение в индустрии моды.


Она считала, что ее собственное положение очень велико, поэтому, когда она ходила на свидания, она была придирчива. Но не у всех было такое великое прошлое.


В ее собственном кругу не было недостатка в возможностях познакомиться с противоположным полом. Но в модельном кругу девять из десяти мужчин-моделей были ГЕЯМИ. Что касается актеров, то она могла только сказать, что они ее не интересуют.

 Более того, после долгого пребывания в собственном кругу, ей было ясно, что происходит внутри, поэтому она предпочитала не встречаться ни с кем из той же отрасли. Кроме того, семьи этих людей были не такого уровня, как ее.


Что касается знакомства с молодыми мастерами из богатых семей, ей по-прежнему приходилось полагаться на свидания вслепую.


В этот раз она решила дать шанс другому участнику, потому что его положение действительно было слишком хорошим. Кроме того, она уже спланировала, когда придет другой. Пока он будет извиняться перед ней, она будет вести себя великодушно, как будто ситуация с другой стороной ее устраивает.


Поэтому, когда он пришел, она была очень довольна им. Он вежливо извинился перед ней за опоздание, и она великодушно согласилась. Но кто бы мог подумать, что после обмена несколькими словами эти двое оказались на совершенно разных волнах друг с другом.


Она не была дурой. Нескольких слов было достаточно, чтобы понять, что собеседник совершенно не заинтересован в свидании вслепую. Поэтому ее выражение лица потемнело, и теперь не только ее отношение было плохим, но и ее душевное состояние стало ужасным. У нее, Ян Юньмэн, были такие фантастические возможности. Даже если он не был заинтересован до свидания, не должен ли он был передумать, увидев ее, и подумать о дальнейшем развитии их отношений?


Она была ему совершенно неинтересна. Этот человек, вероятно, был слеп и не обладал хорошим вкусом. Его слова были неприятны, но на самом деле у него был более злобный рот, чем у нее. Он не потрудился немного сдержать себя, даже если она была женщиной и не обладала ни малейшей элегантностью.


Даже если его престижные условия были хорошими, и он имел красивую внешность, Янь Юньмэн не могла вынести того, как он говорил, и сразу же ушла, вытянув длинное лицо.


Хотя Янь Чжицин не был виноват, Янь Юньмэн была в ужасном состоянии духа и воспользовалась возможностью полностью выплеснуть свои чувства на Янь Чжицина.

Специально для этого свидания она надела юбку, а для холодной погоды - бледно-розовато-серые колготки.


Теперь на ее светлых колготках в том месте, где она ударилась об инвалидное кресло, остался толстый черный след, испортив его.


Даже ее колено особенно болело после удара, из-за чего ей было трудно встать.


"Ты так себя ведешь после того, как ударишь кого-то?" Ян Юньмэн протянула руку. "Подтяни меня!"


Янь Чжицину не нравился этот высокомерный хулиган. Янь Юньмэн постоянно находилась в чужих странах, а Янь Чжицин не был постоянным жителем города Би. Город Би был местом, где если бросить камень в толпу, то он, скорее всего, попадет в богатого человека.


Богатых людей было так много, что не все из них знали друг друга.


Поэтому Янь Юньмэн и Янь Чжицин не знали друг о друге. Янь Чжицин чувствовала, что она уже искренне извинилась перед ней. Она и сама была в плохом настроении, но все равно извинилась перед ней из вежливости. Это было большим улучшением в ее характере, и она почувствовала, что сильно повзрослела.


Для нее было неожиданностью, что другая сторона не может ее простить. Если бы она не торопилась и не смотрела, куда идет, разве они могли бы столкнуться?


Те, кто может ходить, должны уступать дорогу тем, кто на инвалидных колясках!


Поэтому Янь Чжицин потеряла терпение. Сначала она была вежлива, но теперь не могла терпеть.


"Это не только моя ответственность. Я не могу ходить удобно, но ты можешь. Тебе тоже будет удобнее уклоняться от меня. Вы не смотрите на дорогу, когда идете, и мчались вперед. Вы, очевидно, видели, что я не могу идти, но не замедлили шаг, чтобы избежать меня, а теперь обвиняете меня? Я даже извинилась перед тобой, но ты действительно думаешь, что не сделала ничего плохого?" Янь Чжицин посмотрела на Ян Юньмэн, которая все еще сидела на земле.


Она выглядела не лучшим образом.

 Она выглядела вполне приличным человеком, но ее поза была неудобной и неловкой.


Она ловко заблокировала колесо кресла и протянула руку к Ян Юньмэну. Ян Юньмэн взял ее за руку, но когда Янь Чжицин уже собирался подтянуть ее к себе, она не смогла сдержать обиды. Ее взгляд в доли секунды стал злобным, и она со всей силой потянула Янь Чжицина к земле.


Янь Чжицин не ожидала, что кто-то может быть настолько ужасным, поэтому она не ожидала этого. Все ее тело упало на землю, и она закричала. Даже ее инвалидное кресло перевернулось.


Если бы она упала с более высокого места, проходящие мимо люди могли бы вовремя ее спасти. Но ее положение было низким, а инцидент настолько неожиданным, что даже если бы их реакция была быстрой, было бы слишком поздно, чтобы поднять ее.


Она посмотрела на инвалидное кресло, которое вот-вот должно было упасть ей на ногу. Янь Чжицин уже могла предвидеть боль от его падения на нее. Но ожидаемой боли не последовало.


Янь Чжицин открыла глаза, которые она подсознательно плотно закрыла. Она увидела перед собой руку, сдерживающую инвалидное кресло.


Янь Чжицин вздохнула с облегчением. Затем она поблагодарила человека, не видя, кто это был.


Сверху послышался звук "тск". Янь Чжицин не была знакома с этим голосом. Однако оскорбительный тон заставил ее почувствовать, что она уже где-то его слышала.


Она с любопытством подняла голову и увидела лицо, полное отвращения.


Человек с ядовитым языком из больницы!


"Почему это ты!" Янь Чжицин больше не чувствовала ни малейшего счастья от того, что ее спасли. Ее лицо наполнилось шоком и отвращением.


За всю ее жизнь был только один человек, который смог нанести ей психологическую травму всего лишь несколькими словами.


Она не могла не думать, что кроме этого человека с ядовитым языком, нет другого, кого можно было бы не любить за простую помощь. Уметь делать это каждый раз - это тоже талант.


"Только рот у тебя свирепый, но когда тебе приходится наносить удары, ты бесполезен.

" Вэй Вуцай усмехнулся, не пытаясь скрыть насмешку, которую он испытывал по отношению к Янь Чжицину.


Он наклонился вперед и протянул ей руку. Это потрясло Янь Чжицин до глубины души.


Она хотела спросить, что он хочет сделать, но Вэй Вуцай уже поднял ее на руки. Затем ее снова усадили в инвалидное кресло.


Затем Вэй Вукай сказал таким тоном, что людям захотелось ударить его. "Если ты хочешь в будущем ссориться с другими, то обязательно дождись, когда сможешь двигаться. Ты просто постоянно спешишь создать беспорядки, когда ты все еще наполовину калека, ты просто умираешь от желания быть избитым? Я никогда не видел такого глупого человека, как ты. Вся твоя семья умная, даже Янь Нинбай, этот маленький сопляк, умнее тебя. Это потому что ты пожертвовал всем своим IQ?"


Рот Янь Чжицина широко раскрылся в недоумении. То, что он сказал, было слишком сильно и жестоко для нее.


Вэй Вуцай посмотрел на ее ошеломленное выражение лица и не смог удержаться, чтобы не выпустить еще одно "тск". Оно было наполнено насмешкой.


"Ты знаешь меня?" спросил Янь Чжицин, когда она наконец смогла ответить.


Вэй Вуцай положил одну руку на кресло-каталку, а другую засунул в карман брюк. Он снисходительно посмотрел на нее. "Вэй Вукай. Янь Бэйчэн искал семью Вэнь, чтобы помочь семье Лу. Я был одним из ответственных лиц".


Рот Янь Чжицина постоянно открывался и закрывался. Мгновение она не знала, что ответить.


Вдруг она с силой ударила по подлокотнику своего кресла и громко воскликнула: "Вы знаете моего брата и все равно невежливы со мной!".


"Почему я должна быть вежливой с тобой только потому, что знаю твоего брата?" Вэй Вукай поднял брови и презрительно усмехнулся. "Я протягиваю тебе руку помощи только потому, что знаю твоего брата. Иначе зачем бы мне вмешиваться в спор прохожих?"


Янь Чжицин, "..."


Значит, ей все еще нужно было поблагодарить его!


Но Янь Чжицин тут же вспомнила, что уже дважды благодарила его...

В следующий раз она не будет открывать рот так быстро и поблагодарит их только после того, как посмотрит на них.


Подождите, это было неправильно. Не должно быть никакого следующего раза. Почему она должна быть той, кто проигрывает снова и снова?


До этого Янь Чжицин никогда не была в невыгодном положении с посторонними. Другое дело Линь Чу и Юй Цзы. Они были невестками семьи Янь, поэтому не считались чужаками. Даже если она проиграет им, то проиграет только семье.


Размышляя таким образом, Янь Чжицин вдруг поняла, что каждый раз, когда с ней случится несчастье, он будет рядом. Если перевернуть эту мысль, то получится, что каждый раз, когда он будет рядом, ей будет не везти.


Поэтому все ее постоянные страдания на глазах у посторонних были вызваны Вэй Вукаем!


У Янь Чжицин сразу же появилось зловещее предчувствие. Она посмотрела на Вэй Вукая и поняла, что если от его тела и исходят лучи несчастья, то они светят только ей.


В этот момент Вэй Вуцай тоже молча смотрел на Янь Чжицин. Он вспомнил слова Юань Цзяньи, сказанные ей в больнице.


Он сказал ему, что у него ядовитый рот, и он смог отпугнуть всех женщин, с которыми встречался, всего несколькими словами.


Как звали ту девушку, с которой он встречался вслепую? Он едва помнил, как она выглядела. Как бы то ни было, после того, как он закончил свое первое предложение и был на полпути ко второму, выражение лица собеседницы стало мрачным, и она встала. Она сказала, что у нее есть другие дела, и ей нужно идти, хотя ужин еще не закончен.


Все было именно так, как описал Юань Цзяньи.


После ухода Ян Юньмэн Вэй Вукай тоже не стал ее преследовать. Он попросил официанта принести счет, не торопясь, хотя принесли только одно из блюд. Затем он неторопливо вышел и увидел, что Ян Юньмэн упала. Она была занята тем, что ругала Янь Чжицина.


Конечно, Янь Чжицин не сдержался. После ругани она сразу же ответила.

Он понял, что они столкнулись друг с другом, услышав обмен мнениями между ними. Поскольку Янь Чжицин сидела в инвалидном кресле, вес не опрокинул ее.


Янь Чжицин невежливо спорила, но при этом протягивала руку, чтобы подтянуть Ян Юньмэна.


Увидев движения Ян Юньмэн, он понял, что что-то не так. Янь Юньмэн хотел потянуть Янь Чжицин вниз, а так как Янь Чжицин не ожидала нападения, она попала в ловушку.


Движения Вэй Вукая были быстрыми. Даже если он не смог вовремя оттащить Янь Чжицин назад, он все равно смог остановить падающую инвалидную коляску.


Теперь Янь Чжицин смотрел на него, словно в трансе. Вэй Вуцай тоже погрузился в свои мысли и не мог не вспомнить, что во время последней встречи Янь Чжицин и он обменялись не только несколькими словами.


Теперь это было намного больше.


Он знал, что у него злобный язык, но ничего не мог с собой поделать. Он был человеком, который говорил правду. Он не мог удержаться, когда видел, что кто-то совершает глупость. Конечно, Юань Цзяньи никогда не делал ничего умного, поэтому ему было лень использовать свои слова против него. Вместо этого он использовал свои руки.


Его удивило то, что, хотя Янь Чжицин была зла, она не развернулась и не ушла в мрачном настроении, как это сделала другая женщина. Несмотря на мрачное выражение лица, она продолжала разговаривать с ним.


Вэй Вукай потрогал подбородок, желая продолжить размышления. И тут он услышал грозный голос сбоку от себя.


"Вэй Вукай, я тебе не безразличен!"


Вэй Вукай понял, что кто-то до сих пор не встал и все еще лежит на полу. Он повернулся, чтобы посмотреть.


Ян Юньмэн увидел лицо Вэй Вукая с выражением "Кто ты такой?" и был очень зол.


Вэй Вукай выглядел так, будто только что узнал ее и через мгновение вспомнил ее имя. Он спросил тоном, все еще неуверенным. "Мисс Ян?"


Ян Юньмэн больше не могла сдерживаться. Все ее лицо исказилось, и она с холодной улыбкой посмотрела на него.

 "Я благодарен господину Вэю за то, что он помнит меня, этого человека, которого вы встретили всего пять минут назад".


Вэй Вукай, казалось, был обеспокоен отношением Ян Юньмэн к нему. Он дважды хихикнул и сказал: "Вставайте, госпожа Ян. Поскольку вы, как предполагается, довольно авторитетная топ-модель, другим будет неприятно видеть вас в такой неэлегантной позе".


Ян Юньмэн была ошеломлена, и выражение ее лица изменилось в худшую сторону. Каблуки ее туфель на высокой шпильке были настолько высоки, что ей было трудно встать. Однако Вэй Вукай не выглядел так, будто у него было намерение помочь ей подняться.


Она подумала о том, как Вэй Вукай сам нагнулся и поднял Янь Чжицина, а сейчас он просто смотрел на нее в затруднительном положении. Лицо Ян Юньмэн исказилось еще больше.


Размышляя об этих пустяках, она без необходимости навлекла на себя еще большее унижение. Ей следовало снять каблуки, встать босиком, а потом снова надеть каблуки.


У Янь Чжицин был пустой взгляд, она не могла понять ситуацию. Она тупо смотрела на Ян Юньмэн. "Топ-модель? Почему же я вас не узнаю?".


Она была не из тех, кто обращает внимание на круг моделей. Там были две модели, которые недавно вернулись из США, и они часто появлялись на эстрадных шоу. Но Ян Юньмэн имела высокую самооценку и была дебютанткой. Она считала, что ей нет необходимости участвовать в эстрадных шоу для развлечения публики, так как она была величественна и элегантна. Неудивительно, что Янь Чжицин не узнал ее.


Вэй Вуцай не выдержал, выслушав глупость Янь Чжицина. "Неудивительно, что ты всегда в невыгодном положении, это потому, что ты такая глупая".


"Я думаю, это из-за ауры несчастья, испускаемой кем-то. Она полностью распространяется по мне!" Янь Чжицин ответил ему язвительной репликой.


Каждый раз, когда он появлялся, случалось несчастье. Все факты были разложены перед ним, а он еще смеет называть ее глупой?


Вэй Вукай ухмыльнулся.

 "Возможно ли, что ты действительно обвиняешь меня?"


Янь Чжицин высокомерно подняла свой чип и сказала: "Хмф!". Затем она повернула свою инвалидную коляску, чтобы уехать от него.


Первоначально она хотела пойти в туалет, чтобы выплеснуть свое разочарование. Но теперь, после ссоры с Вэй Вукаем, она почувствовала себя намного лучше и ей больше не нужно было идти.


Вэй Вукай почувствовал, что с его мышцами что-то не так. Прежде чем его мозг успел отреагировать, его длинные ноги повернулись, чтобы последовать за ней. Ян Юньмэн все еще опиралась на стену из-за больной ноги. Она увидела действия Вэй Вукая и с насмешкой сказала ему: "Дурак!".


Способность Вэй Вукая слушать была слишком велика благодаря его обучению в семье Вэнь с юных лет. Он услышал, что она сказала, и повернулся, чтобы посмотреть на Ян Юньмэн.


Он увидел, что Ян Юньмэн смотрит на него с холодной ухмылкой на лице, как будто он глупый.


Вэй Вукай усмехнулся в ответ, не было необходимости опускаться до уровня этой женщины. Он перевел взгляд на нее, чувствуя в душе обиду. Очевидно, у него был высокий IQ.


"Почему ты преследуешь меня?" Янь Чжицин сделала паузу, повернувшись, чтобы посмотреть на него.


Вэй Вукай был высоким человеком. Янь Чжицин приходилось смотреть на него сверху, даже если она стояла, не говоря уже о том, что сейчас она сидела. Таким образом, она оказалась в невыгодном положении с точки зрения роста.


Вэй Вуцай задумался над странным выражением лица Ян Юньмэн, когда она выглядела так, будто смотрела на дурака. Поэтому его ноги бессознательно следовали за ней.


Он не понимал. Неужели он совершил какую-то глупость, которую могли заметить другие?


Вэй Вукай был человеком, который никогда не позволял другим высмеивать его за глупые поступки.


Однако не успел он додумать свою мысль, как вспомнил вопрос Янь Чжицина. Поэтому он решил не отвечать на него, а спросить: "С кем ты пришел сюда?".
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Когда он осмотрел ее сверху донизу, стало очевидно, что она точно не могла прийти одна, поскольку передвигалась с трудом. Также маловероятно, что она пришла с подругой.


Не стоит забывать и о том, чем он зарабатывает на жизнь. С учетом всего сказанного, он мог знать Янь Чжицин лучше, чем она сама.


Когда она только приехала в город Би, она не знала многих людей, считая только Лу Вэйнин своей близкой сестрой. Скорее всего, это было связано с тем, что Янь Чжицин по природе своей была замкнутым человеком. Она не только не умела держать друзей, но и не хотела заводить дружбу с незнакомцами. Ей было достаточно одного друга, и она не хотела знакомиться с другими людьми. Более того, своим языком она так злила людей, что они уходили, даже не успев с ней подружиться. Поэтому у нее долгое время был только один друг в лице Лу Вэйнина.


По этой же причине Вэй Вукай считал Янь Чжицин глупой. Хотя он не был знаком с ней до этого, но после личной встречи с ней он счел ее более глупой, чем думал вначале.


Все это вместе взятое означало, что в нынешнем состоянии Янь Чжицин невозможно, чтобы она пришла сюда с друзьями. Таким образом, она могла быть здесь только со своей семьей.


"Я с моим братом, Янь Хуаяном и остальными". подсознательно ответила Янь Чжицин.


Только ответив, Янь Чжицин вдруг поняла, что косвенно ответила на вопрос Вэй Вукая. Все ее тело мгновенно заболело.


Уголок губ Вэй Вукая дернулся, он хотел усмехнуться, но сдержался. Он впервые встретил такую беспечную девушку. Она была живым доказательством того, что глупость имеет свои преимущества; в конце концов, все они были простодушны.


Она явно знала, что у него ядовитый язык, который стремится разъярить ее, но в этот краткий миг она забыла об этом и ответила ему.

 Она пожалела об этом, как только слова покинули ее рот, выражение ужаса испортило ее красивое лицо. С другой стороны, Вэй Вукай впервые подумал, что лицо этой женщины не выглядит особенно уродливым, когда оно исказилось.


Поэтому он сказал: "Раз уж они пришли, я тоже пойду и познакомлюсь с ними".


Выражение лица Янь Чжицин мгновенно изменилось, она выглядела так, как будто у нее болел зуб, но она явно не собиралась препятствовать ему, так как сказала ему: "Если это так, то вы можете подтолкнуть меня."


Затем Вэй Вукай повторил те же слова, что и Лян Вэньинь: "Разве он не на электрическом ходу?".


Как только Янь Чжицин услышала его слова, ее кровь закипела. Она почувствовала, что Вэй Вукай и Лян Вэньинь просто слишком хорошо подходят друг другу, ведь ни один из них не был хорошим человеком!


"Моя рука болит!" Янь Чжицин не заботилась о том, выглядит ли она вальяжно или нет, она повысила голос и завыла от ярости.


Вэй Вуцай вспомнил, что она упала некоторое время назад, но его не волновало, действительно ли она повредила руку. Ему показалось довольно интересным поговорить с этой девушкой, поэтому он согласился подтолкнуть ее сзади, пока они шли прочь.


Люди часто сердились и уходили, когда он говорил, но это не означало, что он не хотел ладить с людьми. Скорее, просто не многие могли терпеть его злобный язык.


Кроме тех, кто учился в институте Ланьшань, его терпеть не могли даже члены его собственной семьи, семьи Вэй. Поэтому Вэй Вукай решил, что он еще может терпеть Янь Чжицин, недавно появившуюся на свет девушку, которая умела терпеть, когда не вела себя глупо.


Янь Бэйчэн и другие были поражены, когда увидели, что Янь Чжицин возвращается с мужчиной после туалета. Еще больше они удивились, когда поняли, что этот человек - Вэй Вукай.


Вэй Вукай был двоюродным братом Вэй Цзыцяня, которого семья Вэй отправила в институт Ланьшань, когда он был молод.

Семья Вэй отличалась от других семей. Как только в семье появлялся наследник, а среди его сверстников появлялся Мастер Дома, у остальных уже не было возможности соревноваться за звание Мастера Дома, даже если они с самого начала были на высоте. Чтобы уберечься от непредвиденных обстоятельств и предотвратить возможность того, что в будущем ребенок вырастет с большими устремлениями, которые могут заставить его соперничать с братьями, они немедленно находили способы продвигать других детей отдельно, чтобы они не могли соперничать с наследником Хозяина Дома за титул.


Когда Вэй Цзыцянь стал хозяином дома, Вэй Вукаю было пять лет. После этого семья Вэй отправила Вэй Вукая в институт Ланьшань, где он с тех пор работал с Вэнь Жэнем.


Вэй Вукай был немного моложе Вэнь Жэня, и в этом году ему было всего 28 лет. Когда он только прибыл в институт Ланьшань, чтобы пройти обучение, он прошел все этапы проверки и отбора. В конце концов, он стал лидером Без Тени из Темных Теней, и эту должность он занимал до сих пор.


Однако из-за значимости и уникальности положения Вэй Вукая в Институте Ланьшань, так называемые Темные Тени были расположены в темном месте. Однако это не было доведено до такой степени, что в течение всего дня не было видно ни единого луча света - на его нормальную жизнь это не влияло, просто люди не могли обнаружить его личность.


Поэтому мало кто из внешнего мира знал, что он был связан с семьей Вэй. Даже если они и знали, то не имели ни малейшего представления о том, что именно он делал для семьи Вэнь.


Такие люди, как Янь Бэйчэн и другие, были лишь немногими из тех, кто знал.


Поэтому Янь Чжицин ничего не знала об этом. Она не знала о работе Вэй Вукая в институте Ланьшань, не говоря уже о том, что он был двоюродным братом Вэй Цзыцянь.

Поэтому им и в голову не приходило, что эти двое могут столкнуться друг с другом, пообщаться некоторое время, а затем вернуться вместе.


Поскольку Вэй Вукай был знаком с ними, он поприветствовал их и в общих чертах объяснил им, что произошло ранее. Однако Вэй Вукай также знал, что девушки обычно хотят произвести хорошее впечатление на окружающих. Особенно это касалось Янь Чжицин, у которой было довольно сильное желание. Поэтому он просто объяснил, что Янь Чжицин столкнулась с кем-то и упала. Хотя у него была привычка наговаривать на других, в данном случае он ничего не сказал о том, что она попала в неблагоприятную ситуацию, находясь в руках другой стороны.


"Я пришел поздороваться, так как знаю, что вы были поблизости". объяснил Вэй Вукай.


Тем не менее, как Линь Чу могла позволить Вэй Вукай так просто уйти, поздоровавшись? Почти сразу же она поспешно попросила Вэй Вукая присесть. Так как в группе было не так много людей, а Янь Чжицин сидел в инвалидном кресле, дополнительное кресло рядом с Янь Чжицином оказалось свободным.


"Вы уже поели?" спросил Линь Чу, не дожидаясь ответа Вэй Вукая, и подозвал официанта, чтобы тот передал им новый набор столовых приборов.


Вэй Вукай улыбнулся и ответил: "Еще нет".


Когда минуту назад подали одно из блюд, Ян Юньмэн сердито ушла, не успев откусить и кусочка.


"Какое совпадение, мы тоже только что прибыли. Давайте поедим вместе". сказал Линь Чу, улыбаясь.


Янь Чжицин поморщилась, ей не очень хотелось сидеть вместе с Вэй Вуцаем, но ей было неприятно прогонять Вэй Вуцая, видя, что другие обращаются с ним вежливо. Поэтому она могла лишь исподтишка бросать на него взгляды.


Ну и актер!


В присутствии ее семьи он притворялся утонченным человеком с добрым нравом, а когда их не было рядом, жестоко издевался над ней. Янь Чжицин тут же решила пожаловаться на него Янь Бэйчэну, как только вернется!

Она зарычала от разочарования, так как не хотела садиться на свое прежнее место, которое было рядом с Вэй Вукаем. Поэтому Янь Чжицин управляла инвалидным креслом и пыталась воспользоваться возможностью сесть рядом с Вэй Цзылинь.


Единственным утешением для нее сегодня было то, что Вэй Цзылинь сидела между Янь Бэйчэном и Юй Цзы, так что так получилось, что две семьи оказались разделены. Вэй Цзылинь могла чувствовать, что Лян Вэньинь задумал, а могла и не чувствовать, но в любом случае, сидеть посередине было самым безопасным вариантом.


Однако они всегда были близки, поэтому им не было неудобно сидеть вместе. Напротив, Лян Вэньинь была вынуждена сесть в угол.


Когда Янь Чжицин нажала на контроллер, чтобы попытаться сдвинуть инвалидное кресло, она услышала звук мобилизации, но увидела, что кресло не двигается. Это означало, что, очевидно, очень большая сила сопротивления мешает ей двигаться.


Когда Янь Чжицин прекратила попытки сдвинуть инвалидное кресло и собиралась повернуть голову, кресло внезапно потянуло назад. Только тогда Янь Чжицин увидела, что Вэй Вукай одной рукой оттаскивает инвалидное кресло назад.


Сколько сил ему понадобилось для этого? Инвалидная коляска была на электрическом приводе, и хотя она двигалась не очень быстро, обычный человек не должен был быть в состоянии тащить ее одной рукой, верно?


"Что ты делаешь?" раздраженно спросила Янь Чжицин.


Вэй Вуцай указал на тарелку, которую только что использовал Янь Чжицин, на которой все еще лежала кость. "Это твое место, я полагаю".


Янь Чжицин, "..."


"Да, это ее место". Лян Вэньинь понял намерение Янь Чжицина и воспользовался ситуацией, чтобы сказать.


Янь Чжицин, "..."


Носатый!


Она обращалась как к Лян Вэньин, так и к Вэй Вукай.


Судя по прекрасному выражению лица Янь Чжицин, как Вэй Вукай мог не догадаться, что в душе она его ругает?


По какой-то непонятной причине его забавляло, когда он видел, как Янь Чжицин враждебно смотрит на него, словно дразнит и играет с ребенком.

 Возможно, он действительно считал ее ребенком, раз Янь Чжицин была так молода.


Вот о чем думал Вэй Вукай в данный момент.


Он не только был в хорошем настроении, но и аппетит у него был отменный. Он не проявлял ни малейшего уныния, которое обычно ассоциируется с неудачным свиданием вслепую. На самом деле, госпожа Янг с самого начала не произвела на него ни малейшего впечатления. Это было похоже на встречу с неважным незнакомцем, которого можно забыть сразу же после первой встречи, и у него практически не было шансов встретиться с ним в будущем.


Тем временем Янь Чжицин не испытывала особого аппетита. Каждый раз, поднимая взгляд, она видела сидящего напротив нее Лян Вэньина; неудивительно, что Лян Вэньин всегда находил темы для разговора с Вэй Цзылинем. Янь Чжицинь была слишком слаба в этом аспекте, так как была молода и не имела достаточного опыта. На самом деле, она научилась хорошо учиться в школе, но у нее не было большого опыта в реальной жизни. Поскольку сейчас она была ранена и сидела дома, ей не о чем было интересно поговорить.


Лян Вэньинь, напротив, часто общалась с профессорами из своего колледжа. Хотя это был колледж изящных искусств, изящные искусства были не единственным предметом, который им преподавали, так как были и другие курсы. Также часто приезжали приглашенные профессора, которые читали лекции, часто из самых разных областей, таких как психология, маркетинг и связи с общественностью. Одних этих тем было достаточно, чтобы разжечь разговор Лян Вэньинь с Вэй Цзылинь.


Кроме того, после возвращения она познакомилась со многими руководителями из разных отраслей, а также с теми, кто организовывал художественные выставки. Теперь, когда она заинтересовалась сотрудничеством с Линь И, оба вскоре перешли к обсуждению рабочих вопросов. Из-за этого Янь Чжицин еще больше старалась высказаться.


Янь Чжицин скрежетала зубами от негодования.

 Она не могла не выплеснуть свой гнев, бросив взгляд на Янь Бэйчэна. 'Какой смысл приглашать Лян Вэньи, если ты с ней не общаешься?!'


Янь Бэйчэн был озадачен ее взглядом, но не обратил на нее никакого внимания. Вместо этого он сосредоточился на заботе о своей жене.


Время от времени, когда Янь Чжицин опускала голову и ела, она случайно натыкалась на локоть Вэй Вукая, когда не обращала на него внимания. Почти сразу же у нее разболелся зуб.


Сидящий напротив нее был любовным соперником, в то время как рядом с ней сидел человек, который только и делал, что говорил ей гадости.


Янь Чжицин не могла больше терпеть это, поэтому она особенно мило улыбнулась и спросила: "Старший брат Цзылинь, не мог бы ты передать мне сок?".


Видя, что сок просто случайно оказался перед ним, Вэй Цзылинь перевернул для нее стол.


Янь Чжицин еще раз мило поблагодарила его.


Вэй Вуцай поворчал и сказал Янь Чжицину тихим тоном: "Из-за твоего голоса у меня в горле неприятные ощущения из-за его чрезмерной сладости".


"..." Янь Чжицин так разозлилась, что стиснула зубы; ей так и хотелось зашить рот Вэй Вуцай. Она протянула руку, чтобы налить ему чай. "Ну, тебе нужно пить больше чая и меньше разговаривать".


"О! Это довольно сильное изменение в твоем голосе". Вэй Вукай сказал низким голосом в загадочной манере. Он не привык, чтобы женщины разговаривали в милом тоне, поэтому он ответил: "Я только слышал, чтобы люди использовали такой тон в ночном клубе и тому подобное".


Янь Чжицин чуть не бросил палочки в женственное лицо Вэй Вуцая. 'Он хочет сказать, что я такая женщина?'


Она знала, что у него есть склонность оскорблять других, но она не ожидала, что его рот будет таким ядовитым.


"О! Ну, ты и сама довольно способная. Я уверен, что ты всегда ходишь в эти сомнительные места в поисках таких женщин, верно?" Янь Чжицин сказала это столь же загадочным тоном. Ее глаза оценивали Вэй Вукая от его лица до брюк.

Слово "грязный" было отчетливо написано в ее глазах.


"Я ненавижу таких непристойных людей, как ты, которые ходят в подобные места в поисках подружки и общаются с сомнительными женщинами. Когда я впервые увидела тебя, ты выглядел как нормальный человек, но я не ожидала, что у тебя такая грязная личная жизнь. Раз уж ты знаешь моего брата и других, почему бы тебе не поучиться у них? Они тоже все одиноки. Старший брат Цзылинь никогда не ходит в те места в поисках женщин". Янь Чжицин продолжала смотреть на Вэй Вуцая, чувствуя все большее отвращение.


Однако, когда она упомянула Вэй Цзылиня, выражение ее лица стало особенно самодовольным.


Выражение лица Вэй Вукая стало суровым, он молча критиковал ее в уме. К счастью, она еще ничего не сделала с Вэй Цзылинем. Тем не менее, при упоминании Вэй Цзылиня она делала гордое лицо, как будто Вэй Цзылинь действительно принадлежал к ее семье.


"Я хожу в эти места, чтобы вести дела, а не развлекаться". сказал Вэй Вукай, стиснув зубы.


Янь Чжицин усмехнулась. Несмотря на то, что она верила ему, она делала вид, что не верит, чтобы не доставить Вэй Вуцаю удовольствия.


По какой-то непонятной причине ей стало легче после того, как она дважды подколола Вэй Вукая. Теперь ей уже не было неприятно смотреть на сидящего напротив нее Лян Вэньи. Находясь в хорошем настроении, она протянула палочки, чтобы взять кусок жареной утки, как вдруг на кончике ее палочек появилась дополнительная пара палочек, как раз в тот момент, когда она собиралась взять ее.


Секундой позже Вэй Вуцай быстро схватила кусок жареной утки и быстро отвернулась от стола.


Янь Чжицин: "..."


Увидев, что жареную утку уносят, она стиснула зубы. Однако через несколько мгновений перед ней появился жареный лопух. Янь Чжицин очень нравилось есть жареный лопух в качестве гарнира к алкогольным напиткам или в качестве закуски из-за его аромата и хрустящей корочки. Поэтому она протянула палочки, чтобы взять немного.

 Однако, как только она это сделала, перед ней снова появилась пара палочек для еды. Вэй Вуцай взял несколько штук с тарелки и быстро убрал тарелку с жареным лопухом.


Повернув голову и посмотрев на него, Янь Чжицин увидела, что жареная утка, которую он взял ранее, еще даже не была съедена!


Стиснув зубы, Янь Чжицин просто немного покрутила вертушку, пока перед ней случайно не появилась девятиоборотная толстая кишка. (TN: Девятиоборотная толстая кишка первоначально называлась тушеной толстой кишкой и является традиционным блюдом в городе Цзинань, провинция Шаньдун. Если интересно, подробнее можно прочитать здесь http://www.chihuoclub.com/food/jiuzhuandachang.html).


Девятиоборотная толстая кишка подавалась по количеству присутствующих, при этом каждому давали один кусок. Нельзя было есть больше одного куска, так как он становился жирным.


Когда Янь Чжицин только что вышел, все уже взяли по кусочку, когда блюдо только подали, и теперь последний кусочек случайно остался на тарелке. Вэй Вукай был неожиданным гостем, никто не знал, что появится еще один человек, когда они уже заказали блюда. Поскольку Вэй Вукай еще не пришел, когда заказывали девятиоборотный толстый кишечник, ему не досталось порции.


В этот раз Янь Чжицин опасалась Вэй Вукая, так как он вращался и остановился прямо перед ней. Так как это произошло два раза подряд, она почувствовала, что Вэй Вукай делает это специально. Она была в замешательстве и не знала, чем обидела его, чтобы он так себя вел.


Тем не менее, он был настолько мелочен, что после небольшой перепалки стал применять такую тактику!


Поэтому в этот раз движения Янь Чжицин были особенно быстрыми. Она нисколько не колебалась, когда ее палочки мелькнули по столу.


Сидящие за столом люди уже заметили оба их мелких маневра.

 С тех пор, как Вэй Вукай впервые неожиданно повернул ленивую Сьюзен на столе, это привлекло всеобщее внимание.


Столовый этикет этих людей был превосходен, в то время как Вэй Вукай никогда не забывал этикет семьи Вэй, несмотря на обучение в доме семьи Вэнь с самого детства. Кроме того, он был тайным агентом и внедрялся в организации как публично, так и тайно, используя различные личности во многих случаях, как того требовал разведывательный отдел института Ланьшань. Поэтому справедливо было сказать, что он не из тех, кто перегружен протоколом.


Поэтому все молча наблюдали за происходящим. Они также могли примерно различить резкий обмен мнениями между Вэй Вуцаем и Янь Чжицином.


Несмотря на это, они не остановили их. Напротив, они были очарованы происходящим.


Линь Чу и Юй Цзы не могли подавить улыбки на своих лицах, даже обменивались взглядами друг с другом.


Мужчины всегда были медлительны в этом отношении, но эти двое очень быстро заметили электрическую атмосферу между Вэй Вуцаем и Янь Чжицином.


Кому какое дело до того, что вызвало эту атмосферу? Они сейчас ссорились, но это все равно была форма пылающих чувств между мужчиной и женщиной, не так ли? Трудно было сказать, что в дальнейшем это не перерастет во что-то другое.


Янь Чжицин была сосредоточена на том, как защититься от Вэй Вуцая, поэтому она не заметила этого. Вэй Вукай, напротив, заметил это, но не придал этому значения.


У человека с таким злобным языком не очень высокий EQ.


Когда он заметил движение Янь Чжицина, он начал действовать. Янь Чжицин был быстрым, но он был быстрее.


Таким образом, Янь Чжицин увидела, как девятиоборотная толстая кишка исчезла на ее глазах!


Она думала, что была достаточно быстрой!

Не задумываясь, она повернула голову и посмотрела на тарелку Вэй Вукая.


Вэй Вукай выхватил у нее блюдо, несмотря на то, что его тарелка была полна. В этот момент, разве это не кусок девятиоборотных толстых кишок, лежащий поверх хрустящего жареного лопуха?


Янь Чжицин разозлило не то, что она жаждала кусок девятиоборотных толстых кишок, а то, что она не могла терпеть такие издевательства.


Вэй Вуцай посмотрел на нее краем глаза, ему очень понравилось выражение лица Янь Чжицин. Он взял кусок девятиоборотных толстых кишок и спокойно и неторопливо положил его в рот. Он выглядел полностью удовлетворенным, медленно поедая его.


Пока он жевал, не было слышно ни малейшего звука. Его манеры поведения за столом были безупречны, поэтому звук Янь Чжицин, которая сидела рядом и скрежетала зубами, был особенно отчетливым.


Вэй Вукай сразу же почувствовал, что его аппетит улучшился. Взяв в руки палочки для еды и скрежеща зубами, Янь Чжицин захотелось ткнуть его в глаз, увидев его в таком состоянии. В этот момент перед ней остановился горячий глиняный горшок, от которого исходил сильный аромат.


"Чжицин, попробуй это. Я думаю, это очень вкусно". Янь Чжицин не ожидала, что это скажет Вэй Цзылинь.


На самом деле Вэй Цзылинь впервые проявил инициативу и заговорил с ней с тех пор, как Янь Чжицин впервые приехала в город Би и встретилась с ним.


Янь Чжицин была очень рада этому. Она даже не пыталась вести себя сдержанно, ее глаза щурились от улыбки, а рот был почти до ушей. Тем временем она протянула палочки, чтобы схватить его и одновременно защититься от Вэй Вукая. Вэй Цзылинь приготовила это блюдо для нее и попросила съесть. В сердце Янь Чжицин это действие было похоже на то, как если бы Вэй Цзылинь лично взял для нее еду своими палочками.

 В настоящее время они сидели далеко друг от друга, но если бы они сидели рядом, Вэй Цзылинь, возможно, действительно лично отнесла бы ей еду.


Пока она была погружена в свои мысли, рот Янь Чжицин наполнился ароматом блюда, несмотря на то, что она его еще не ела. Она даже смогла бы почувствовать кисло-сладкий вкус воздуха, если бы Вэй Цзылинь только предположил, что у блюда такой вкус.


Вэй Вукай поджал губы, желая отбросить глиняный горшок. Он не думал о причинах такого желания, он просто не мог спокойно смотреть на глупое выражение лица Янь Чжицина.


Однако на этот раз Вэй Вукай не смог этого сделать.


Янь Чжицин видела, что рука Вэй Вукая лежала на поворотном столе, поэтому на этот раз она его опасалась. Она поспешно поддержала его рукой, чтобы не дать ему раскрутиться, прекрасно понимая, что ее сила не может сравниться с его, но все же чувствуя, что должна попытаться сопротивляться, несмотря ни на что.


Однако неожиданно она заметила, что не чувствует особого движения вертушки. Она повернула голову, чтобы посмотреть на Вэй Вукая, но быстро увидела, что взгляд Вэй Вукая прикован к Вэй Цзылинь.


Когда взгляд Янь Чжицина переместился на брата, она обнаружила, что пальцы Вэй Цзылиня одновременно нажимают на проигрыватель. Он выглядел спокойным и невозмутимым посреди этого хаоса.


В одно мгновение сердце Янь Чжицин превратилось в лужицу. Она налила себе две ложки и отпустила стол.


Попробовав его, она почувствовала, что ее рот переполнен сладостью. Как она могла ощутить подлинный вкус блюда, если ее рот был в таком состоянии? В любом случае, то, что посоветовала Вэй Цзылинь, наверняка придется ей по вкусу.


Янь Чжицин ела, прищурив глаза и преувеличенно хрюкая. Ее голос изгибался то тут, то там, как будто он витал в воздухе, вылетая изо рта; он прилипал к стене, поднимался по спирали к потолку, а затем падал обратно.

Когда Вэй Вукай слушал ее, по всему его телу появились мурашки, распространившиеся с головы до ног, и он снова забормотал.


"Старший брат Цзылинь, это очень вкусно". сладко сказала Янь Чжицин. Однако даже она сама удивилась, когда закончила говорить. Ее голос звучал очень влюбленно.


Ей стало немного неловко, поэтому она поспешно откашлялась и собралась с силами, пытаясь сделать вид, что ничего не произошло.


Янь Бэйчэн и Вэй Цзылинь сидели между Линь Чу и Юй Цзы, поэтому, хотя Линь Чу и Юй Цзы без проблем обменивались взглядами, они не могли общаться словами. Поэтому они просто взяли в руки телефоны, чтобы пообщаться в WeChat.


Янь Бэйчэн сидел рядом с Линь Чу и наблюдал за их разговором через телефон. Линь Чу не собиралась ничего от него скрывать, поэтому взяла телефон и держала его между ними под столом, чтобы он мог видеть экран. Как только Юй Цзы ответил на сообщение, и они прочитали его, она взяла телефон обратно, чтобы напечатать свой ответ.


Видя, как они вдвоем подтрунивают над Вэй Вуцаем в WeChat, Янь Бэйчэн догадался, что у Вэй Вуцая на уме. Ему это тоже показалось интересным. Ему всегда казалось, что Янь Чжицин больше подходит Вэй Вуцаю, чем Вэй Цзылинь.



Бесстыжий президент Глава 266 


Им нужно было дать событиям развиваться естественным образом, чтобы узнать, что Вэй Вукай думает о сложившейся ситуации.


Поэтому он спросил: "Когда ты вернулся?".


"В пятницу вечером. Я вернусь в город Ти сегодня вечером", - внимание Вэй Вукая на мгновение переключилось с Янь Чжицина, но даже тогда не полностью.


Вэй Вуцай был очень занят, у него постоянно была работа в институте Ланьшань, поэтому он редко находил время, чтобы вернуться домой. В этот раз он вернулся только потому, что его мать лично поехала в город Ти, чтобы заставить его вернуться домой.


Когда он был моложе, мать не торопилась сватать его. Тем не менее, когда мать начинала беспокоиться о его семейном положении и подыскивать ему подходящую девушку, Вэй Вукай всегда оправдывался тем, что он работает в городе Т, и поэтому ему неудобно заводить отношения с кем-то из города Б. В конце концов, отношения на расстоянии - это не так просто. В конце концов, отношения на расстоянии всегда были проблематичными. Кроме того, характер его работы таков, что даже если бы они жили в одном городе, у него не было бы времени ходить на свидания с партнершей, а тем более, если бы они были из разных городов.


Таким образом, мать Вэй Вукая убедила его, что это уважительная причина.


Однако с возрастом Вэй Вукай все больше беспокоило то, что гораздо более взрослый Вэй Чжицян продолжал вести дома холостяцкий образ жизни.


Старушка Вэй каждый день ворчала на Вэй Чжицяня. Возможно, Вэй Вуцаю еще не пришло время ворчать, но его очередь наступит, когда у Вэй Чжицяня отвалятся уши.


Старейшины семьи Вэй начали волноваться, наблюдая за тем, как молодое поколение из других семей одно за другим создавало свои собственные семьи. Все, от Вэй Цзыци до Янь Бэйчэна, казалось, обзаводились детьми.


Мать Вэй Вукая до сих пор постоянно слушала ворчание старушки Вэй по поводу их семейного положения.

 Когда тема перешла на Вэй Чжицяня, это неожиданно напомнило матери Вэй Вукая, что ее сын все еще не нашел себе девушку!


Всякий раз, когда госпожа Вэй болтала с друзьями о детях друг друга, она вдруг вспоминала, что ее сын уже не молодой человек в возрасте 20 лет - ему уже 28 лет! Когда же он женится, если не начнет искать жену прямо сейчас?


Поэтому на этот раз она не стала спорить и сказала Вэй Вукаю, что его отговорки больше не действуют.


"Не волнуйся. Я найду тебе кого-нибудь, кто согласится поехать с тобой в город Ти. Не то чтобы ты не мог позволить себе заботиться о своей жене. В Ти-Сити ты сможешь хорошо жить со своей женой", - сказала ему госпожа Вэй.


Вэй Вукай ответил, что этим богатым девушкам трудно угодить. Кто из них согласится покинуть свой дом и последовать за ним в Ти-Сити? Не говоря уже о том, что эти изнеженные девушки не смогут смириться с тем, что его постоянно не будет дома.


Госпожа Вэй ответила: "Там есть хорошие богатые девушки. Я думаю, у тебя просто предвзятое мнение о девушках из престижных семей. Просто посмотри на Лу Наньси. Она тоже воспитывалась в изнеженном окружении, но все равно уехала в Ти Сити с Фан Бораном, не так ли? Не стоит судить обо всех одинаково только из-за нескольких плохих яблок. Вы постоянно общаетесь с Фан Бораном, поэтому должны знать, насколько близки их семьи. Не расстраивайся, ты еще можешь найти себе хорошую жену из другого города".


Вэй Вукай не сказал больше ни слова, решив, что все, что ему нужно сделать, это заявить, что он занят, и не возвращаться домой в ближайшее время.


Однако он не ожидал, что госпожа Вэй лично отправится в город Ти, чтобы затащить его домой для сватовства.


Вэй Вуцай не стал подробно рассказывать о свидании, а так как Янь Бэйчэн знал, что он не хочет много говорить, он тоже не стал слишком много говорить.

К сожалению, Вэй Вуцай сидел рядом с Янь Чжицин. Во-первых, она и так не была очень чувствительным человеком, а вдобавок она была в ссоре с Вэй Вуцаем, поэтому она сказала с широкой улыбкой: "Он вернулся сюда, чтобы свататься. Я столкнулась с той девушкой, с которой он сватался раньше. Очевидно, все прошло не очень хорошо".


Вэй Вукай: "..."


"Я прямолинейный человек. Те, кто не знает меня хорошо, обычно обижаются на меня, что случается довольно часто. Несмотря на это, я все еще мужчина. Для меня не будет проблемой подождать до тридцати или сорока лет. С другой стороны, вы - дама с гнилым характером, склонная говорить гадости. Если вы не измените свой темперамент в ближайшее время, это может обернуться для вас неприятностями. Вы можете думать, что в этом юном возрасте вы еще свежий цветочек, но подождите, пока вы станете старше. Я не сексист, но в нашей стране женщине после тридцати трудно найти себе кого-нибудь, с кем можно было бы подцепить. С таким темпераментом, как у вас, мужчины будут думать, что вы молодая девушка, которая не знает, как устроен мир, а когда вы станете старше, они просто будут вас игнорировать. Я вижу, что у вас высокие стандарты при выборе парня, но у тех мужчин, которые вас интересуют, не хватит терпения уговаривать даму с плохим характером. У них будет целая толпа молодых, красивых девушек, претендующих на их внимание, и эти девушки будут нежны и знают, как попасть в их хорошие книги. Даже если парочка из них и будет вести себя упрямо, то только для того, чтобы поиграть в недотрогу", - Вэй Вуцай осмотрел Янь Чжицина сверху донизу. Взгляд его глаз сказал тысячу слов.


Возможно, он ничего больше не добавил к своим словам, но даже с ее медленным мозгом Янь Чжицин поняла, что он имел в виду.


Такая личность, как у нее, не была привлекательной, поэтому в будущем ее, скорее всего, бросят.


Однако Вэй Вукай не закончил. Он продолжил и нанес ей последний удар в сердце.

 "Если ты мне не веришь, просто спроси своего дедушку и брата, правда ли то, что я говорю".


Янь Хуайань, "..."


Янь Бэйчэн: "..."


Они оба были невинными сторонними наблюдателями, которых неожиданно втянули в разговор.


Даже если бы Янь Чжицин была младше их, они никогда бы не стали создавать себе проблемы, обижая эту девочку без веской причины. Она не отличалась особым умом, и если бы они перешли ей дорогу, то не получили бы ничего, кроме головной боли.


Оба они всегда считали, что слова Вэй Вукая грубы и прямолинейны, но не обращали на это внимания, так как он много не говорил. Поэтому для них стало неожиданностью, что он так много наговорил Янь Чжицин за один раз.


Тем не менее, они не знали, что, хотя Вэй Вукай обычно не говорил много, это было потому, что его слова всегда были слишком резкими, чтобы другая сторона могла ответить. Таким образом, Вэй Вукаю никогда не нужно было много говорить, чтобы заткнуть других. Не говоря уже о том, что больше всего времени он проводил с людьми из института Ланьшань.


Хао Донхуай лучше использовал свои руки, чем слова. Фан Боран был его начальником, поэтому, естественно, он не стал бы говорить ему ничего плохого. Юань Цзяньи был тем, кто никогда не мог сказать ничего хорошего, и поэтому всегда напрашивался на побои. Тем не менее, он всегда возвращался к Вэй Вукаю после избиения, чтобы сказать что-нибудь, чтобы навлечь на себя его гнев. В таких случаях Юань Цзяньи не нужно было много говорить, Вэй Вукай просто отвечал ему кулаками.


Поэтому у Вэй Вукая никогда не было возможности много говорить. Это было не потому, что он не любил говорить, если кто-то действительно был в состоянии пройти через разговор с ним, Вэй Вукай не возражал бы сказать больше.


Сегодня он понял, что Янь Чжицин действительно способна воспринимать его грубые слова, что делало этот опыт особенно приятным. Поэтому Вэй Вукай не мог не говорить гораздо больше, чем обычно.

При этом, несмотря на то, что Вэй Вукаю было что сказать, он не мог найти никого, кто мог бы поддержать с ним разговор из-за его язвительных слов. Он часто чувствовал, как его язык сворачивается от сдерживания всего, что он хотел сказать.


В этот момент Линь Чу тихонько потянулся к Янь Бэйчэн. Он наклонил голову к ней, Линь Чу прошептала ему на ухо: "Слова Вэй Вукая звучат очень знакомо".


Она сказала это тихо, так как не хотела, чтобы кто-то услышал. Слова доносились до слуха Янь Бэйчэна, но он мог сосредоточиться только на ее теплом дыхании.


Она была единственной, кто мог оказать на него такое влияние. Целый стол вкусно пахнущей еды не мог перекрыть легкого аромата, исходящего от ее тела, который был легким и игриво смешивался с запахом ее шампуня. Он чувствовал этот аромат только тогда, когда она приближалась к нему.


Янь Бэйчэн больше не мог сосредоточиться на ее словах. Он спокойно вдыхал ее аромат и чувствовал, как что-то бурлит в его теле. Опустив голову, он увидел ее розоватые губы, на которых уже не было помады, так как она ела. Линь Чу имела привычку вытирать рот каждый раз, когда клала палочки, независимо от того, собиралась ли она продолжать есть.


Ее губы выглядели чистыми и свежими, на них не было никаких следов искусственной краски, оставался только естественный розоватый цвет губ. Линь Чу, как и любая другая женщина, очень заботилась о своей коже, каждый день нанося различные маски для лица. От масок для лица до кремов для кожи, ее бутылочки со средствами по уходу за кожей постоянно накапливались, но не уменьшались. Это происходило потому, что она была полна решимости не дать своей коже стареть слишком быстро.


Для человека, который так заботился о своем уходе за кожей, Линь Чу выглядела лучше в тех областях, на которые она не обращала особого внимания. Ее губы были естественной красоты, и хотя на них были легкие морщинки, кожа всегда была мягкой и никогда не шелушилась.

Янь Бэйчэн слегка наклонил голову в сторону Линь Чу. Он чувствовал аромат чая, исходивший от ее губ, и ему вдруг стало досадно на других людей, ужинавших с ними. Если бы не они, он мог бы сейчас наслаждаться ее губами.


Линь Чу заметила, что Янь Бэйчэн смотрит на нее странно, и тихонько ткнула его пальцем. Однако она не могла ткнуть его слишком сильно, потому что его пресс был очень твердым. Его пресс был настолько нелепо очерчен, что при взгляде на него можно было подумать, что в него что-то вкололи, чтобы он выглядел так идеально. Однако, потрогав его пресс, можно было понять, что он настоящий. Он был естественно твердым и упругим одновременно.


Теперь, когда Линь Чу потяжелела, она не могла много двигаться. До беременности она могла дать себе волю, когда страсть брала верх. Временами ее так захватывали гормоны, что она прижимала к себе Янь Бэйчэна и целовала его по всей длине. Ощущения от ее рук и губ были разными, но по-своему прекрасными. В любом случае, главное, что ей очень нравился его живот.


Когда она забеременела, сексуальное влечение Линь Чу возросло, и она легко приходила в настроение. Янь Бэйчэн всегда проявлял инициативу, но теперь, боясь причинить ей боль, отступил на шаг. Теперь инициатива всегда принадлежала Линь Чу. Бывали ночи, когда она не могла больше сдерживаться, но стеснялась сказать слово. Тогда она просто прижималась к нему и потихоньку сползала вниз. Линь Чу понимал, что Янь Бэйчэну не так уж много нужно, чтобы настроиться на нужный лад. Достаточно было разжечь в нем огонь, и вскоре можно было услышать его тяжелое дыхание.


Одним из мест, где можно было разжечь огонь, был живот, и Линь Чу старалась потыкать его в твердый пресс через одежду. Однако она всегда боялась причинить ему боль, когда делала это.

 Он мог быть человеком крепкого телосложения, но его сердце было похоже на хрупкую вазу. В ее глазах даже легкое прикосновение могло разбить его, поэтому она никогда не прикасалась к нему слишком сильно. Однако для Янь Бэйчэна это прикосновение было легче, чем почесывание зуда. Ему казалось, что она просто тайком возбуждает его на виду у всех.


Янь Бэйчэн положил палочки для еды, а его идеально сложенные руки переместились под стол. Он держал палец, которым она тыкала в него, и улыбался.


Судя по его глазам, он явно думал о чем-то грязном. Линь Чу посмотрела на него. Ее живот увеличивался, и она приближалась к предполагаемой дате родов. Нежное выражение материнской любви стало более явным на ее лице, несмотря на то, что выражение лица оставалось практически таким же, как и раньше. Однако теперь эти выражения были окрашены особенно нежным свечением, отчего казались еще более мягкими, чем раньше.


Теперь ее взгляд не представлял особой угрозы, скорее, в нем был оттенок робости.


Янь Бэйчэн улыбнулся и сказал: "Старушка Вэй однажды уже говорила точно такие же слова".


"Что?" Линь Чу моргнула и сделала паузу. Затем она вдруг вспомнила и похлопала Янь Бэйчэна по ногам.


Губы Янь Бэйчэна дрогнули. Он не знал, когда это вошло у нее в привычку; теперь она всегда била его, когда ей нужно было выразить что-то физически.


Он услышал, как Линь Чу сказал: "Теперь я вспомнил. Когда я ходила за бабушкой в дом Вэй, старушка Вэй говорила что-то подобное о Вэй Жунсюане".


Губы Янь Бэйчэна изогнулись вверх. "Старушка Вэй, должно быть, так часто придиралась к Вэй Жунсюаню, что Вэй Вукаю было трудно забыть эти слова. Должно быть, он процитировал ее сегодняшние слова и использовал их сегодня в отношении Чжицин".


Линь Чу уже не могла вспомнить, сколько раз Вэй Жунсюань разводилась. Все, что она помнила о ней, это ее склонность продолжать разводиться и держать молодых мужчин рядом с собой.

 Она выходила замуж, разводилась и продолжала обхаживать молодых мужчин. Может быть, сейчас она и замужем, но у них с мужем был открытый брак, и они не утруждали себя сдерживанием друг друга. Их брак существовал только на бумаге, чтобы они могли наслаждаться удобствами, сопутствующими законному браку.


Им не нужно было возиться с разделом имущества при разводе, не нужно было защищаться от других людей, претендующих на их деньги, поскольку у них уже был законный супруг, которого никто не мог заменить. Сколько бы безумных развлечений они ни устраивали вне дома, муж и жена никогда не беспокоили друг друга по этому поводу. Они заботились о своих любовниках с помощью своих личных финансов, так как оба не испытывали недостатка в деньгах. В результате ни один из них не был жаден до богатств друг друга.


Кроме того, оба они были симпатичными людьми. Когда им надоедали их любовники, они иногда вступали друг с другом в интимные отношения, что позволяло им наслаждаться счастливой жизнью в открытом браке.


Однако старушка Вэй постоянно беспокоилась о Вэй Жунсюань из-за ее послужного списка, о котором старушка Вэй постоянно вспоминала. Это происходило так часто, что даже Линь Чу уже слышала эти придирки, поэтому неудивительно, что они показались ей знакомыми.


Янь Чжицин, сидевшая рядом с Вэй Вуцай, кипела от ярости. Она оскалила зубы и закричала на Вэй Вуцая, несмотря на то, что рядом была Вэй Цзылинь: "Что со мной не так? Что не так с моим характером? При чем тут ты, если у меня плохой характер?! Хватит притворяться, что мы хорошо знаем друг друга, ладно? У тебя хватает наглости переживать из-за меня? Посмотри на себя. Ты можешь свататься всю жизнь и все равно никогда не женишься! Хмф!"


"Я никогда не планировал жениться через сватовство", - Вэй Вукай понимал, что перешел черту, сказав все это девушке на глазах у многих людей.

Однако, начав говорить, он уже не мог остановиться. Он не рассердился, несмотря на то, что Янь Чжицин вышла из себя, но он также не смог сдержаться и не отступил.


Янь Чжицин издала короткий, преувеличенный смех. "Ха! Ха! Думаю, я не смогу изменить свой характер. Я такой, какой есть. Понаблюдай за мной, пока я не найду себе кого-нибудь, кому я понравлюсь со своим характером!"


Янь Чжицин не мог не взглянуть на Вэй Цзылинь, когда сказал это.


К счастью, Вэй Цзылинь сделал вид, что ничего не заметил, и отвернулся, чтобы поболтать с Янь Бэйчэном.


К сожалению, Вэй Вукай заметил все это. Его рот развязался с еще большим сарказмом: "Правильно. Не торопись с поисками, хорошо?"


Янь Чжицин взорвалась от ярости.


Она оскалила зубы, как шипящая кошка. По тону Вэй Вукая было понятно, что он намекает на то, что она никогда не найдет никого, кто бы ее любил.


Янь Чжицин всю дорогу домой была мрачной. Она хотела попросить Вэй Цзылинь подвезти ее до дома, но Вэй Цзылинь даже не стала придумывать отговорку и сразу сказала, что ей будет удобнее поехать с Янь Бэйчэном и Линь Чу.


Единственное, что было хорошо в этот вечер, так это то, что Вэй Цзылинь, похоже, тоже не слишком увлеклась Лян Вэньинь.


Линь Чу сидела впереди и украдкой поглядывала на Янь Чжицина. Она заметила, что Янь Чжицин смотрит в окно и не замечает, что делает Линь Чу.


Янь Чжицин недовольно надулась, и Линь Чу стало интересно, о чем она думает. Выражение ее лица было мрачным, а редкое выражение лица свидетельствовало о недостатке уверенности.


Линь Чу удивилась и почувствовала себя неловко. После того, что случилось с семьей Лу, у нее сложилось лучшее впечатление о Янь Чжицин, и хотя бывали дни, когда личность Янь Чжицин была слишком тяжелой, в конце концов, она была добросердечной девушкой.


Поэтому Линь Чу относился к ней как к упрямой девочке.

 В конце концов, ей было всего 19 лет, и она была еще совсем ребенком.


Линь Чу всегда помнил Янь Чжицин как уверенную, счастливую девушку. Иногда она немного перегибала палку, но на самом деле в душе она была застенчивым человеком. Янь Чжицин не привыкла, чтобы ее хвалили, поэтому если кто-то хвалил ее или подходил к ней слишком близко с добрыми намерениями, она тут же вспыхивала, как ежик, и говорила то, что на самом деле не имела в виду. Однако ее истинные мысли всегда выдавал одновременный румянец на ее лице.


Было очень забавно наблюдать за ее реакцией.


Несмотря на это, Янь Чжицин всегда производила на Линь Чу впечатление уверенного в себе человека. Она всегда вела себя уверенно в любой ситуации, что неудивительно, ведь она была единственной внучкой в семье Янь. Не будет ошибкой сказать, что она была привилегированной женщиной, и представители семьи Янь должны были обладать уверенностью такого уровня.


Однако эта уверенность полностью исчезла с лица Янь Чжицин. Сейчас на ее лице даже появилось выражение неуверенности в себе.


Линь Чу стало жаль Янь Чжицин, когда она увидела ее в таком состоянии. Она хотела что-то сказать ей, но вспомнила, что Янь Чжицин была гордячкой. Она не хотела бы, чтобы кто-то видел ее такой, поэтому Линь Чу промолчала, проглотив слова, и снова повернулась лицом вперед.


Янь Бэйчэн бросил быстрый взгляд на Линь Чу и увидел, что она вялая. Он знал, что она обернулась, чтобы проверить Янь Чжицина, поэтому тоже взглянул на нее через зеркало заднего вида.


Это был лишь беглый взгляд, так как он был за рулем, поэтому он не мог наблюдать за ней так же четко, как Линь Чу. Тем не менее, он мог сказать, что Янь Чжицин была не в лучшем настроении. Несмотря на это, Янь Бэйчэн ничего не сказал.


Поскольку Линь Чу был не в лучшем настроении, его настроение тоже ухудшилось.

 Он хотел взять Линь Чу за руку, но в этот момент он подумал о чувствах Янь Чжицин и решил, что она не сможет выдержать их любовных утех. Поэтому его рука остановилась на середине пути.


Линь Чу тоже увидел его руку и вернул ее на руль.


Янь Бэйчэн сосредоточился на вождении и больше не делал лишних движений.


Машина остановилась перед старым особняком, где Янь Бэйчэн перенес Янь Чжицин в ее инвалидное кресло. Теперь она выглядела намного лучше, хотя все еще можно было понять, что она чем-то расстроена. По крайней мере, она выглядела гораздо лучше, чем во время поездки домой. Однако, посмотрев на Янь Чжицин лицом к лицу, Линь Чу почувствовал себя хуже. Янь Чжицин держала всю свою печаль внутри себя и была слишком упряма, чтобы дать кому-то понять, что она действительно чувствует.


Линь Чу вспомнил, что Янь Чжицин вела себя точно так же, когда Цзян Чандай предал ее.


Янь Чжицин тогда расплакалась, но лишь на некоторое время, после чего рассказала всем о случившемся. После этого она больше никогда не вспоминала о случившемся. Позже она неловко смеялась и болтала с семьей, не показывая никаких признаков того, что что-то случилось.


Однако для Янь Чжицина это был серьезный вопрос. Тот, кто пережил такое, не смог бы так быстро прийти в себя после нескольких слов утешения. Поэтому Линь Чу подозревал, что Янь Чжицин могла чувствовать себя так же, как и тогда. В присутствии других она вела себя нормально, но только когда никто не видел, она позволяла себе быть ранимой, медленно переваривая все произошедшее.


Раз уж они оказались в старом особняке, не было причин не нанести им короткий визит. Поэтому Янь Бэйчэн и Линь Чу втолкнули Янь Чжицина в дом и решили остаться на ужин.


Когда они пришли, было уже 14:30, и Янь Чжицин с усталым видом сказала: "Дедушка, бабушка, я пойду в свою спальню, чтобы немного вздремнуть".

Оба старейшины были особенно терпеливы к Янь Чжицин. Даже когда она была ужасно надоедливой, старый мастер Янь не был так строг, как раньше, и читал ей нотации без раздумий. Теперь он терпеливо пытался ее образумить.


Это было нелегко для вспыльчивого старого мастера Яня. В первый раз, когда старушка Янь увидела, как он рассуждает с Янь Чжицин, она резко выбежала из дома, чтобы посмотреть на небо.


Когда она вернулась в дом, старик Янь спросил, что с ней.


Старушка Янь ответила: "Солнце все еще светит на востоке, и сегодня хороший день без дождя, даже красного. Поэтому очень странно, что твой темперамент вдруг стал таким мягким".


Старый мастер Янь раздраженно хрюкнул и после этого проигнорировал Старушку Янь. С того дня он всегда был нежен с Янь Чжицином, и даже старушка Янь привыкла к этому.


Поэтому Старый Мастер Янь не показал никакого недовольства, когда Старая Леди Янь быстро проводила Янь Чжицин в ее комнату, чтобы отдохнуть.


Чтобы Янь Чжицин было удобно передвигаться, они специально устроили ее в спальне на нижнем этаже. Таким образом, ей не нужно было подниматься по лестнице, чтобы передвигаться.


Янь Чжицин вяло улыбнулась и вернулась в спальню, используя джойстик инвалидного кресла.


После этого Линь Чу немного посидела. Она была обеспокоена и чувствовала, что Янь Чжицин не должна позволять своим мыслям блуждать в одиночестве в комнате.


Это была девушка, которая легко загонит себя в угол. Что если она не сможет все обдумать и застрянет в своем нынешнем эмоциональном состоянии?


Поэтому Линь Чу тихо сказал Янь Бэйчэну: "Я пойду проверю, как там Чжицин. Мне кажется, с ней что-то не так".


"Хорошо", - кивнула Янь Бэйчэн и позволила Линь Чу уйти.


Янь Чжицин была человеком, который ценил свою личную жизнь. Она очень оберегала свой маленький мир и хотела иметь полную собственность на все, что ей принадлежало.

Независимо от того, что это было, даже если ей нужно было использовать его только один раз и она могла одолжить его у друга, Янь Чжицин все равно предпочла бы купить его. Она скорее воспользуется им один раз и выбросит, чем одолжит, потому что в первом случае вещь будет принадлежать ей.


Возьмем, к примеру, ее спальню: Янь Чжицин не любит, когда люди ходят туда-сюда перед дверью ее спальни. Поэтому она выбрала комнату для гостей в самом конце коридора и попросила тетю Чэнь привести ее в порядок, чтобы использовать в качестве спальни.


Находясь в своей комнате, она плотно закрывала дверь, чтобы никто из посторонних не мог заглянуть внутрь.


В то же время она не любила закрывать шторы. Солнце часто светило в комнату через окно, освещая всю комнату и позволяя ей повернуться к окну и увидеть сад снаружи. Янь Чжицин держала шторы открытыми даже ночью. Когда она ложилась в постель, то видела темно-синее небо, похожее на бесконечную бездну. Изредка в небе проносились самолеты, огни которых мерцали вдали, а в удачные дни можно было увидеть даже звезды.


Линь Чу несколько раз постучал в дверь и сказал: "Чжицин, это я, Линь Чу. Ты спишь?"


"Да, сплю", - послышался угрюмый ответ Янь Чжицин. Похоже, она была не в себе.


Линь Чу чуть не рассмеялась, но в то же время почувствовала покорность. Нехотя она повернула ручку двери. Янь Чжицин не закрыла дверь, поэтому она сказала: "Все в порядке. Я пойду туда, чтобы помочь тебе подоткнуть уголки одеяла".


Янь Чжицин: "..."


Это было действительно паршивое оправдание.


Линь Чу слишком много времени проводил с Янь Бэйчэн. Должно быть, она была полностью под его влиянием.


Линь Чу даже не стала дожидаться ответа Янь Чжицина, толкнув дверь.


Она увидела, что Янь Чжицин сидит на кровати, а рядом стоит ее инвалидное кресло. За ее спиной лежали подушки, и она сидела очень удобно.

На ее коленях лежала коробка с салфетками, и Янь Чжицин все еще держала слегка подсохшую салфетку, когда вошел Линь Чу. Ее глаза были красными и опухшими, а по лицу текли слезы.


Когда Линь Чу закрыл за ней дверь, Янь Чжицин захрипела и поджала губы. Теперь, когда Линь Чу застал ее в таком состоянии, она выпустила все наружу и грубо спросила: "Что ты делаешь? Пришел сюда, чтобы посмеяться мне в лицо? Я знаю, что я сейчас в таком состоянии, но тебе нет нужды приходить ко мне в таком виде".


Линь Чу совсем не злилась. Она подошла к своей кровати и села. "Над чем мне смеяться? Ты когда-нибудь видела, чтобы члены семьи так жестоко относились к своим родным? Я просто беспокоюсь, потому что заметила, что ты была не в духе в машине, и пришла узнать, все ли с тобой в порядке".


"Я уже взрослая. О чем тебе беспокоиться? Можешь сказать мне в лицо, если хочешь посмеяться надо мной", - Янь Чжицин выпрямилась и упрямо сказала.


"Дай мне шанс. Я хорошо знаю твой характер, и тебе может не понравиться то, что я скажу, но в любом случае, я старше тебя более чем на шесть лет. Вы просто наивная юная леди, и для меня не составляет труда видеть вас насквозь. Я знаю, что ты упрямый человек; когда ты чем-то расстроена, ты держишь это в себе и не даешь другим знать об этом, потому что боишься, что они будут смеяться над тобой. Честно говоря, это просто твое эго", - легкомысленно сказала Линь Чу. Ее тон был нейтральным, а голос - не слишком громким и не слишком низким. От этого каждый, кто его слушал, чувствовал себя спокойно.


Янь Чжицин моргнула и снова захрипела, опустив голову. Слова не могли описать, что она сейчас чувствовала.


Янь Чжицин потерла грудь и почувствовала странное ощущение в сердце.


Никто еще не пытался узнать ее таким образом или даже попытаться открыть ее сердце. Эти два старейшины были старше ее по возрасту, поэтому она не требовала от них слишком многого.

 Они могли сделать лишь очень многое, и делали все возможное, чтобы относиться к ней хорошо. Тем не менее, у двух старейшин не хватало энергии, чтобы понять ее лучше.


Что касается Янь Бэйчэна, то он все отдавал Линь Чу и ни на кого больше не обращал внимания. Где бы он нашел время, чтобы узнать другого человека?


С его точки зрения, единственным человеком, которого ему нужно было понять, была Линь Чу.


Поэтому Янь Чжицин почувствовала легкий поток тепла, размером с иголку, медленно, но неуклонно проникающий в ее сердце.


Она всегда считала, что и сама неплохо справляется. Янь Чжицин знала о своих недостатках и понимала, что у нее не особенно приятный характер. В противном случае бабушка, дедушка и брат не стали бы ее недолюбливать. Однако она также знала, что внутри она не была плохим человеком. Янь Чжицин стеснялась сказать, что у нее добрый характер, но, по крайней мере, она не была плохой. Никто никогда не говорил ей об этом прямо, но и никто не указывал на ее хрупкость.


Янь Чжицин бросила на Линь Чу любопытный взгляд, который, казалось, содержал смешанные эмоции.


Она открыла рот, но слов не последовало. Янь Чжицин выглядела уже не такой взволнованной, и казалось, что она с большей готовностью позволила Линь Чу подойти к ней.


С места Линь Чу Янь Чжицин выглядела так, словно она выстроила вокруг себя высокие стены, а затем прочно заняла место посередине. Чем более хрупкой она была, тем выше становились стены, поэтому, когда кто-либо, заметив ее хрупкость, пытался ее утешить, ему мешали стены.


Янь Чжицин явно нуждалась в том, чтобы о ней кто-то заботился, но она лишь смотрела на стену. У нее не хватало смелости выйти из нее.


Ли Чу легонько ткнул Янь Чжицин в плечо. Янь Чжицин была слегка ошеломлена этим, когда услышала, как Линь Чу сказал: "Почему бы тебе не переместиться немного внутрь?".

Прежде чем Янь Чжицин успела отреагировать, она увидела, что Линь Чу потирает ей поясницу, когда она повернулась, чтобы лечь на кровать. Она лежала спиной к кровати, так как была сильно беременна.


Линь Чу не на что было опереться, и она могла поддерживать себя только одной рукой, прижатой к кровати. Из-за этого она сидела очень неудобно.


Линь Чу сказала: "Мне не на что опереться. Если я буду сидеть так долго, то начну болеть, потому что это очень неудобно. Почему бы тебе не подвинуться еще немного и не позволить мне прислониться к изголовью?"


Мысли Янь Чжицин были пустые, но она в оцепенении отреагировала на слова Линь Чу, переместившись внутрь. Таким образом, она освободила достаточно места для еще одного человека, Линь Чу сразу же придвинулся ближе и сел рядом с Янь Чжицином. Прислонившись к изголовью кровати, Линь Чу вздохнул с облегчением.


Линь Чу выглядел расслабленным, но продолжал массировать ее поясницу. "Так гораздо удобнее. Позволь мне сказать тебе, что твой характер не так уж плох. Иногда ты очаровательна, но в другое время ты ведешь себя слишком упрямо. Женщина должна быть независимой и стараться ни в чем не полагаться на людей, но бывают моменты, когда нужно быть мягче в своем подходе. Почему нужно вести себя так упрямо?".


Рот Янь Чжицин слегка шевельнулся, как будто она хотела что-то ответить, но Линь Чу лишь опустил глаза.


Линь Чу улыбнулась ей, прекратив массировать талию, и переместила обе руки на ноги. Сегодня она много ходила по выставке, и Линь Чу чувствовала, что ее ноги и икры распухли.


Массировать ноги на открытом месте было не очень приятно, поэтому она свернула их, прежде чем начать массировать икры.


"Ничего страшного, если ты не хочешь показывать свою слабость другим. В конце концов, какое право мы имеем просить других справляться с нашими эмоциональными вспышками? Однако не стоит так относиться к своей собственной семье.

 В конце концов, нет никого ближе, чем семья, и для тебя будет утомительно, если ты будешь постоянно испытывать необходимость скрывать эти эмоции и от семьи", - сказала Линь Чу, массируя икры.


Янь Чжицин повернулась и посмотрела на улыбающееся лицо Линь Чу. Это была нежная и искренняя улыбка, которая нисколько не раздражала Янь Чжицина.


Янь Чжицин фыркнула. Не удержавшись, она вдруг спросила: "Ты действительно думаешь, что у меня очаровательный характер?"


"Да", - кивнул Линь Чу без колебаний, как будто это было уже известным фактом. Не было необходимости думать перед ответом.


"..." Янь Чжицин вдруг почувствовала, как ее лицо нагрелось, когда она увидела, что Линь Чу смотрит на нее с нежностью, как на маленькую девочку. Затем Янь Чжицин быстро отвернулась и опустила голову.


Линь Чу заметил, что уши Янь Чжицин покраснели.


"Ты ведь не просто притворяешься, чтобы быть милой? Бесполезно пытаться попасть в мои хорошие книги", - упрямо бормотала Янь Чжицин.


Она знала, что от этой ее привычки будет трудно избавиться. Каждый раз, когда Янь Чжицин пыталась взять себя в руки, слова вылетали изо рта раньше, чем мозг успевал среагировать.


Янь Чжицин хотелось дать себе пощечину, как только слова вылетали наружу.


Линь Чу могла считать ее маленькой девочкой, но она не собиралась так просто уступать ей. В конце концов, некоторые вещи должны быть сказаны. Как и в прошлом, когда она читала нотации Сюй Цзяоцзяо - своей биологической сестре, так и сейчас Линь Чу должна была поставить точку. Она и тогда не уступила сестре так просто.


Поэтому Янь Чжицин, сидя рядом с ней, услышала, как Линь Чу фыркнула. "Мне действительно нужно попасть в твои хорошие книги? Позволь спросить, если бы мы с тобой одновременно упали в бассейн, как ты думаешь, кого бы твой брат спас первым? Меня или тебя?"


Янь Чжицин посмотрела на живот Линь Чу. Она уже собиралась открыть рот, когда Линь Чу быстро добавил: "Это было до того, как я забеременела".


Янь Чжицин: "..."

Ответ все равно был бы однозначным - Линь Чу.


У Янь Чжицин не было другого ответа на вопрос Линь Чу. Другого выхода не было, и Янь Чжицин оставалось только стиснуть зубы. Она не хотела признавать, что проиграла.


На этот вопрос знал ответ любой член семьи Янь, но теперь, когда его задали ей, Янь Чжицин не знала, как ответить. Этот вопрос был особенно трудным для нее.


На лице Линь Чу появилось гордое выражение, она слегка подняла голову. На ее лице появилась широкая, задорная улыбка.


Она похлопала Янь Чжицина по плечу и сказала: "Вот видишь. Даже ты не можешь этого отрицать. Мне совершенно незачем попадать в твои хорошие книги, и даже ты должен это признать. Так было всегда. Я знаю, тебе нравится, когда я пытаюсь сблизиться с тобой - тебе нужен кто-то, кому ты можешь открыться, но ты не можешь побороть тот факт, что ты всегда думаешь об одном, а говоришь другое. Не пытайся защищаться этим аргументом, когда в следующий раз скажешь что-то, чего не имел в виду. Эта причина не имеет никакого веса".


Янь Чжицин: "..."


Линь Чу не хотел слишком сильно давить на Янь Чжицина и перестал поглаживать его по плечу.


Рот Янь Чжицин слегка шевельнулся. Она набралась смелости и решила спросить: "Ты правда думаешь, что моя личность... очаровательна?".


Губы Янь Чжицин дернулись от ее вопроса.


Хотя она была еще довольно молода и имела миловидное лицо, ее характер совершенно не соответствовал ее внешности. Она терпеть не могла девушек, которые вели себя мило и очаровательно. Независимо от того, была ли эта девушка действительно очаровательной или только притворялась, у Янь Чжицин всегда бегали мурашки по коже.


Когда Янь Чжицин еще училась в городе Нин, она привлекала внимание многих парней своей внешностью.

 Она не знала, может у парней плохой глазомер на красоту, но все они предпочитали девушек с миловидной внешностью. Даже если ей не нравилось признавать это, Янь Чжицин не могла отрицать, что у нее было лицо Лолиты.


Однако, узнав ее характер, эти парни, как правило, оставляли ее в покое. Когда это происходило, они часто не могли ее выносить.


Естественно, они ей не нравились. Будучи внучкой семьи Янь, она осознавала свой статус и не позволяла ухаживать за собой любому мальчику, независимо от того, насколько он был красив!


Янь Чжицин считала, что эти мальчики ненадежны. Они еще учились в школе, но тратили родительские деньги так, словно они принадлежали им, и не видели в этом ничего плохого. Насколько способными были эти мальчики, если им приходилось полагаться на свою семью? Без семьи они, по сути, ничего не стоили. Поэтому Янь Чжицин никогда не задумывалась о них и не встречалась ни с кем из них.


Линь Чу кивнул. "Я говорю честно. Просто так весело дразнить тебя. Когда мы тебя хвалим, ты, может, и не хочешь этого признавать, но чувствуешь себя счастливой. Обычно ты не говоришь много приятных вещей и ведешь себя не очень умно, но в критические моменты ты никогда не колеблешься и поступаешь правильно, что говорит о том, что тебе привили правильные ценности. Ты всегда ведешь себя неловко, когда явно чему-то радуешься, но все равно отказываешься это признать. Это очень мило".


Говоря это, Линь Чу не могла не ущипнуть Янь Чжицин за ее маленькое личико.


Линь Чу всегда так поступал с Мо Цзиньси и другими детьми. Возможно, потому что Янь Чжицин вела себя моложе своего возраста, что заставляло Линь Чу относиться к ней как к маленькому ребенку, из-за чего она инстинктивно щипала ее за лицо.


Однако после ущипывания все стало немного неловко. Линь Чу быстро отпустил лицо Янь Чжицин, опасаясь, что она впадет в ярость из-за этого.


Губы Янь Чжицина дрогнули.

 Несмотря на то, что Линь Чу говорил так, будто хвалил ее, почему она была недовольна этим?


Она опустила голову, слегка покраснев, но не рассердившись. Она тихо сказала: "Но некоторые люди не чувствуют того же. Вы - моя семья, поэтому вы хорошо меня знаете, потому что вы знакомы со мной. Те, кто не знает меня хорошо, думают, что у меня гнилая личность, что у меня плохой характер и я упряма. Они думают, что я неспособный и глупый, что я тупой и никогда не подаю виду перед другими. В общем, я просто не очень приятный человек для них".


Линь Чу не ожидал, что Янь Чжицин поймет все это.


Линь Чу улыбнулся. "Я не думаю, что в том, что ты такая, есть что-то плохое, так как мне кажется, что с таким человеком, как ты, легче найти общий язык. Конечно, тебе больше подойдут те, кто уже знаком с твоим характером. Им может не нравиться ваш темперамент, но, по крайней мере, они не будут ненавидеть вас за это. Те, кто узнает тебя поближе, проводя с тобой время, в конце концов, увидят, что ты очаровательный человек".


Чем больше Линь Чу говорил, тем краснее становилось лицо Янь Чжицин. Она была смущена всеми этими похвалами.


"Кроме того, по сравнению с некоторыми людьми, которые всегда скрывают свои намерения, я бы охотнее проводила время с таким человеком, как ты. Это потому, что ты простая, прямая и всегда скажешь, что тебе нравится или не нравится. Вы гораздо лучший человек по сравнению с теми, кто считает себя настолько умным, что постоянно манипулирует другими. Неважно, заводить ли друзей или вступать в отношения, главное - честность, не так ли? Мне не нужно забивать себе голову, пытаясь угадать, о чем ты на самом деле думаешь, и мне не нужно беспокоиться о том, что ты нанесешь мне ответный удар, когда я не буду обращать на это внимания. Важно, что мы счастливы быть друзьями друг с другом. В конце концов, кто захочет тратить все свои интриги против друзей?

 У тебя есть свои недостатки, но у тебя есть и сильные принципы, а значит, ты не колеблешься, когда нужно решить, что правильно, а что нет".


Линь Чу улыбнулась и положила руки на живот. "Я не очень хорошо знала тебя раньше. Мы никогда не проводили время друг с другом, и ты мне не нравился, так как всегда был груб со мной. Но после фиаско семьи Лу я узнала, что ты не колеблешься, когда нужно решить, что правильно, а что нет. Возможно, ты не самый гибкий и адаптируемый человек в мире, но ты еще молод. Давайте не будем забывать, что вы уже справились с тем, как вы отреагировали на ситуацию. У вас доброе сердце, и вам никогда не придет в голову причинить вред другому, но если кто-то будет груб с вами, вы без колебаний ответите ему тем же. Должен сказать, что это может быть даже хорошо".



Бесстыжий президент Глава 267 


"Я помню, что когда я тебе сильно не нравился, то самое худшее, что ты делал, - это бросал на меня грязные взгляды. Ты мог говорить мне гадости, но это были вещи, которые, как тебе казалось, имели смысл в то время. Неважно, насколько сильно я вам не нравился, вы никогда не делали ничего, чтобы причинить мне боль за моей спиной. Ваша неприязнь ко мне была прямой и бессовестной, и вы никогда не боялись показать это. Однако это также означало, что ты никогда не думала о том, чтобы использовать какие-либо скрытые методы, чтобы преследовать меня", - Линь Чу наблюдал, как Янь Чжицин опустила голову. Было трудно разглядеть выражение ее лица, поэтому Линь Чу не трогал ее.


Линь Чу удобно прислонилась к подушке и слегка опустила тело. Теперь она полулежала на кровати. В конце концов, для нее было утомительно постоянно сохранять одну позу.


Она подняла голову и положила ее на подушку, после чего продолжила: "Раньше у тебя были хорошие отношения с Лу Вэйнин. Одной из причин этого было то, что вы считали Лу Вэйнина хорошим человеком, я права?"


Янь Чжицин напряглась и смущенно подняла голову. Лу Вэйнин был черной меткой в ее жизни.


Она смущенно кивнула, подтверждая свое признание.


Линь Чу сказал: "По крайней мере, теперь ты знаешь, что она не очень хороший человек. Она эгоистична и постоянно строит козни против других. Лу Вэйнин очень хорошо умеет скрывать свою истинную сущность. Она знает, что вы хотите услышать, поэтому, когда она проводит с вами время, она постоянно ведет себя мягко и доброжелательно, как будто у нее большое сердце. Неважно, насколько упрямо ты себя вел, она всегда в конце концов уступала тебе".


Янь Чжицин с досадой ответил: "Это правда. Раньше я думала, что она хороший человек, поэтому не замечала многих ее недостатков. Теперь, когда я вспоминаю об этом, не то чтобы ей было трудно открыть рот, чтобы сказать мне приятные вещи. Моя мама отдавала ей все, даже то, что должно было принадлежать мне.

 Возможно, она смотрела на меня и просто жалела меня, поэтому после того, как она забрала то, что принадлежало мне по праву, она пыталась немного загладить свою вину, делая мне комплименты. А я все это проглотил, даже дошел до того, что попытался сравнить ее с моим братом".


Янь Чжицин слегка напряглась при упоминании Лу Вэйнина и Янь Бэйчэна. "Я... простите. Я не хотела поднимать эту тему. Мне тоже неловко говорить об этом, ведь это было так глупо".


Линь Чу совсем не возражал. Лу Вэйнин больше не было в городе Би, поэтому она чувствовала себя довольно хорошо. Поэтому не имело значения, если Янь Чжицин поднимет этот вопрос. Кроме того, Янь Бэйчэн никогда не хотел иметь ничего общего с Лу Вэйнином, поэтому между ними вообще не было ничего общего.


Линь Чу отмахнулся от него. "Все в порядке. Я понимаю, что ты имеешь в виду. Я хотел сказать следующее: У Лу Вэйнина много друзей. Есть много людей, которые любят дружить с ней, но значит ли это, что она хороший человек? Стоит ли поддерживать с ней дружеские отношения? Если быть до конца честным, то поначалу можно было бы принять ее за хорошего человека. Однако время все покажет. Она не может всю жизнь притворяться. Точно так же, как только кто-то проведет с вами время, он узнает вашу хорошую сторону. Те, у кого нет терпения, будут судить о вас только по тому, что вы показываете на поверхности - это друзья, которых не стоит держать".


Янь Чжицин почувствовала себя намного лучше после того, как выслушала Линь Чу, но все еще оставались некоторые вещи, которые она не могла отпустить.


Она закусила губу и посмотрела на Линь Чу, ее глаза все еще были красными.


"Первое впечатление все еще важно, не так ли? Прав ли был Вэй Вукай? Я действительно не очень популярный человек. Вы - моя семья, поэтому вы не будете против меня, но с точки зрения постороннего человека, я довольно неприятная личность. Не говоря уже о том, что тот, кто мне нравится, не отвечает на мои чувства; Вэй Цзылинь сегодня даже не взглянул на меня. Я знаю, что я ему не нравлюсь, я могу сказать.

 Вэй Вукай сказал, что мужчинам не нравится мой тип личности, и я, возможно, ответила ему тогда, но он все же мужчина, который делится своим мнением, поэтому он знает, как мужчины относятся к женщинам. Я не... Я не хочу, чтобы человек, который мне нравится, меня ненавидел. Я хороший человек, правда. У меня нет плохого сердца, я никогда ни к кому не питала дурных намерений. Я не умна, и хотя я раздражаю, я никому не делаю зла! Я знаю, как Вэй Цзылинь относится ко мне. Он вежлив со мной из-за всех вас, но стоит мне сделать шаг вперед, как он тут же все пресечет", - Янь Чжицин не могла сдержать слез.


Линь Чу нежно положила ладони ей на спину, чтобы успокоить. "У таких людей, как Вэй Цзылинь и твой брат, очень острые глаза. Они могут сразу определить, хорошие или плохие намерения у человека. Это не обязательно плохо, ведь выдающиеся мужчины, достойные твоей любви, не будут так легко обманываться. Кроме того, ни один из них не из тех, кто судит о других по внешним признакам. Ты не нравишься Вэй Цзылину, потому что у него нет к тебе чувств, но он не ненавидит тебя".


"Он может относиться к тебе как к младшей сестре, но он не может смотреть на тебя как на возлюбленную. Но это не значит, что он не считает тебя хорошим человеком. Это похоже на то, как если бы вы нравились очень хорошему парню, но вы не испытывали к нему никаких чувств. Это не значит, что он хороший человек, просто ты не чувствуешь с ним связи".


"Тогда почему он говорил мне такие вещи?" уныло сказала Янь Чжицин. Всю дорогу до дома она думала о словах Вэй Вукая.


Она не хотела продолжать думать о них и изо всех сил старалась не поддаваться влиянию его колких замечаний, но это было не так-то просто. Голос У Вукая, его тон и каждое его слово продолжали звучать в ее ушах.


"Он сказал это обо мне при всех. Он даже не знает меня! Мы встречались всего два раза. Зачем ему говорить обо мне такие плохие вещи?

 То, как он говорил обо мне, было почти пророческим - как будто, если я не изменю свою личность, я могу ждать всю жизнь, только для того, чтобы встретить безответную любовь. Но я такая, какая есть. Если я изменю свой темперамент и подавлю его, буду ли это действительно все еще я? Даже если бы я изменилась, я знаю, что не могу полностью изменить себя; невозможно, чтобы я вдруг превратилась в другого человека. Он меня совсем не знает, так какое право он имеет говорить обо мне такие вещи?!"


Янь Чжицин сначала была недовольна тем, что Вэй Вукай унизил ее в отеле. Ей было обидно, что он говорил такие вещи при всех, особенно при Вэй Цзылинь. Это оскорбило ее достоинство как дамы и как человека.


Ей казалось, что Вэй Вукай разорвал ее на части после того, как сказал о ней такие слова. Как теперь Вэй Цзылинь будет смотреть на нее?


Прошло довольно много времени, прежде чем Вэй Цзылинь наконец стал относиться к ней вежливо, но почти сразу после этого ее образ был полностью разрушен Вэй Вукаем.


К тому времени, как они сели в машину, прошло уже некоторое время, и она совсем забыла о реакции Вэй Цзылиня на замечания Вэй Вукая. Даже его лицо стало исчезать из ее памяти, хотя она постоянно обращала внимание на Вэй Цзылиня, пока они обедали.


Однако каждый раз, когда она вспоминала слова Вэй Вукая, Янь Чжицин чувствовала себя расстроенной, как будто ее неправильно поняли. Казалось, ее больше волновало то, что сказал о ней Вэй Вукай, чем реакция Вэй Цзылиня.


"Он сказал так, будто я совершенно бесполезна. Неужели я настолько плохой человек? Неужели я действительно такая ужасная?" Янь Чжицин подняла голову. Ее руки слегка дрожали, и она схватила Линь Чу за запястья.


Это было странное чувство. Она никогда не была близка с Линь Чу, поэтому такой неожиданный физический контакт заставил Янь Чжицин чувствовать себя немного странно.


Однако Линь Чу была спокойна и держалась за ее руку. "Ты не ужасный человек, это точно не так, как он выразился. Ты права, Вэй Вукай поступил неправильно.

 Он не знает вас по-настоящему и встречался с вами всего два раза, так как же он мог так быстро составить о вас мнение? Какое право он имеет судить тебя?"


Линь Чу немного рассердился, говоря об этом.


"Ты хороший человек, очень хороший человек, и в твоей личности нет ничего гнилого. Те, кто думает, что ты плохой человек, вообще не стоят того, чтобы с ними дружить. Я думаю, что ты просто очаровательна. На самом деле, вы уже изменились. Вы стали другим, чем раньше. Я знаю, что ты изо всех сил стараешься измениться к лучшему, и я, например, заметил эти перемены. Раньше ты говорил прямо обо всем, с чем не был согласен, и тебя не волновала ситуация или достоинство другой стороны, когда ты это делал. Ты всегда высказывал то, что считал правильным, хотя бывали случаи, когда то, что ты считал правильным, сильно расходилось с мнением старших".


"Тем не менее, сейчас ты научилась держать себя в руках и стала более осторожной, прежде чем высказать свое мнение", - сказал Линь Чу.


Янь Чжицин удивленно посмотрела на нее. "Ты заметила? Ты действительно это заметила?"


Линь Чу кивнула. "Да, заметила. Возьмем, к примеру, сегодняшний день. Я могу сказать, что тебе не нравится Лян Вэньинь, и ты не очень хотела, чтобы Лян Вэньинь ходила с нами во время выставки. В прошлом ты, вероятно, не заботился бы о нас и пренебрегал бы отношениями Лян Вэньин с Бэйчэн, оскорбляя ее, возможно, даже прогоняя ее. Если бы ты был прежним, ты бы сразу сказал ей в лицо, что она бесстыжая".


Янь Чжицин открыла рот, но ничего не ответила. Прежняя она действительно могла бы так поступить.


"Однако во время выставки ты держала язык за зубами, потому что не хотела ставить нас в неловкое положение и усугублять ситуацию, верно?" Линь Чу ободряюще посмотрел на нее.


Янь Чжицин смутилась, заметив, что Линь Чу смотрит на нее. Она покраснела и кивнула.

"Кроме того, когда мы из вежливости пригласили Лян Вэньина на обед, вы были совсем не рады этому, но все равно ничего не сказали. Когда Лян Вэньин явно пытался сблизиться с Вэй Цзылинем во время обеда..."


Не успел Линь Чу закончить, как Янь Чжицин тут же спросил: "Ты тоже это заметил?"


Глаза Янь Чжицин засветились, когда она посмотрела на нее, как будто она нашла в Линь Чу доверенное лицо. Линь Чу не мог удержаться от смеха. "Все мы могли сказать, что она была очень откровенна, даже Вэй Цзылинь мог догадаться об этом. Поэтому он держался с Лян Вэньин на некотором расстоянии и старался не слишком знакомиться с ней во время разговора. Несмотря на то, что Лян Вэньинь не ездила туда, когда пришло время уезжать, Вэй Цзылинь даже не предложил подвезти ее. Это был неджентльменский поступок, но поскольку Вэй Цзылинь, несомненно, знал об этом, это означало, что он не хотел давать Лян Вэньин ложную надежду".


Янь Чжицин наконец-то почувствовал себя немного лучше. "Я так и знал! Все присутствующие тоже заметили это, мы все могли сказать, потому что она была так очевидна. В конце концов, это было не мое воображение".


"Это верно, но даже тогда ты не оскорбил ее, не так ли? Вам не нравился ее характер и ее поведение, но вы не сделали ничего, чтобы смутить ее или заставить ее потерять лицо. Даже если она несколько раз пыталась поставить вас в неловкое положение, говоря о вас нелицеприятные вещи, вы не стали с ней спорить. Вместо этого вы сдержались. В середине всего этого ты хотел пойти в уборную, потому что больше не мог этого выносить, тебе нужно было выплеснуть свой гнев, верно?" Линь Чу несколько раз моргнул, глядя на Янь Чжицина.


"О, ты и это заметил", - смущенно пробормотал Янь Чжицин.


Линь Чу продолжил: "Я уже говорил тебе. Тебя нетрудно увидеть насквозь, поэтому тебя очень весело дразнить. Не только я, все мы видим, что ты изменилась в лучшую сторону.

 Вы научились извиняться, когда понимаете, что сделали что-то не так; вы сдерживаете себя, когда вам трудно провести время с другим человеком; вы выходите из себя, только если другой переходит черту. Все это - улучшения. Вам не нужно сдерживаться по каждому пустяку. Если вы вежливы с другими, но они не отвечают вам взаимностью, то нет необходимости продолжать быть вежливым с ними. Вы были воспитаны в изнеженной среде, которая, вероятно, в какой-то степени избаловала вас, поэтому то, что вы смогли изменить ситуацию к лучшему за такое короткое время, достойно восхищения. Я искренне восхищаюсь тобой за это".


"Вы знаете, когда вы виноваты, и прилагаете усилия, чтобы исправиться. Это уже само по себе достижение, так что кто будет продолжать винить или осуждать тебя?" Линь Чу смотрел на Янь Чжицин, как на маленькую девочку.


Линь Чу не могла удержаться, чтобы не погладить ее по волосам.


С Янь Чжицин никогда раньше так не обращались. Линь Чу вела ее, как старшая сестра, и даже хвалила. Она чувствовала, что рука Линь Чу была особенно мягкой и нежной, когда он гладил ее волосы, легкие поглаживания успокаивали ее.


Цзян Чандай никогда не относился к ней так, не замечал, когда она грустит, и даже не пытался утешить ее. Если бы Цзян Чандай оказалась в подобной ситуации, она бы разразилась тирадой о том, как трудно быть матерью. В то время как Янь Чжицин всегда утешала Цзян Чандай, как будто они поменялись семейными ролями. Поэтому Янь Чжицин только и могла, что затаивать свои эмоции.


Цзян Чандай и так была довольно хрупкой, так кто же позаботится о Янь Чжицин, когда ей будет грустно? В итоге они просто обнимали друг друга и плакали. В конце концов, один из них должен быть сильным.


Через некоторое время Янь Чжицин привыкла прятать грусть внутри себя.

 Ее механизмом преодоления было то, что она просто держала себя в руках и тихо плакала, когда оставалась одна.


Даже сейчас никто не знал, когда ей было плохо.


Поэтому Янь Чжицин не ожидала, что Линь Чу обратит на нее внимание. Еще более удивительным было то, что Линь Чу заметил ее попытки измениться.


Янь Чжицин не могла больше сдерживаться и громко всхлипнула. Линь Чу был ошеломлен внезапной реакцией Янь Чжицин, и тут же попытался броситься в объятия Линь Чу, но его заслонил большой живот. Это было неловкое объятие, поэтому Янь Чжицин прижалась к Линь Чу, пока ее лицо не уперлось в живот Линь Чу.


Линь Чу не знал, как реагировать на это детское поведение.


"Я чувствую себя ужасно. Я изо всех сил старалась измениться, но когда я услышала, что он говорит такие вещи, мне показалось, что как бы я ни старалась, ничего не изменится. Спасибо. Спасибо, что заметили, что я старалась изо всех сил. Я никогда бы не подумала, что ты обратишь на это внимание. Всхлип, всхлип, всхлип! Я думал, что не добился никакого прогресса, так что спасибо, что заметили. Я никогда не думала, что кто-то уже видит изменения. Я... я буду стараться изо всех сил, чтобы и дальше становиться лучше. Я действительно буду", - прорычала Янь Чжицинь, закончив свою речь.


Линь Чу нежно похлопал ее по спине. "Я верю тебе. И поверь мне, я говорю все это не для того, чтобы утешить тебя. Ты действительно хорошо справилась, и ты станешь только лучше".


"Вэй Вукай был не прав в одном. Мне нравится твой характер, и Юй Цзы тоже. На самом деле, твоему брату она тоже нравится. Просто он молчит об этом. Нам никогда не нравилась прежняя ты, но ты изменилась, и это хорошие перемены. Ты очаровательна, и всем искренне нравится новая ты. А почему бы и нет? Не волнуйтесь, в конце концов вы найдете себе хорошего человека, который будет любить вас и ценить вашу индивидуальность, а также сможет увидеть вашу очаровательную сторону. Как говорится, вы не наличные, поэтому не всем вы понравитесь.

 Никогда не ожидайте, что вы понравитесь всем, и просто игнорируйте тех, кому мы не нравимся. Сильные девушки не могут заботиться о них меньше. Это может быть связано с тем, что мы не можем найти общий язык, или с тем, что у этих людей паршивый вкус на девушек", - легкомысленно сказал Линь Чу. От этого замечания Янь Чжицин перестала всхлипывать и начала смеяться.


Линь Чу почувствовала, что ее живот вибрирует от смеха. Было щекотно, но сейчас был неподходящий момент, чтобы оттолкнуть Янь Чжицина, так как она была в самом хрупком состоянии.


Казалось, что малыш в животе не мог выдержать давления Янь Чжицина, так как он чувствовал, как ее смех вибрирует снаружи. Через некоторое время он рассердился и пнул Линь Чу в живот.


Лицо Янь Чжицин в этот момент было прижато к животу Линь Чу, поэтому она почувствовала явный толчок ребенка.


Совпало так, что он ударил Янь Чжицин прямо по лицу. Янь Чжицин почувствовала удар по щеке и удивленно вскрикнула, когда ее лицо наконец покинуло живот Линь Чу. Затем она со слезами на глазах уставилась на огромный живот Линь Чу.


Губы Линь Чу подергивались. Она не знала, что сказать в этот момент.


Если бы сейчас было лето, и ее одежда была сделана из более тонкого материала, то она могла бы даже увидеть, как маленькие ручки и ножки ребенка двигаются сквозь одежду. Однако сейчас была зима, одежда была плотной, поэтому под ней невозможно было разглядеть ничего.


Янь Чжицин впервые ощутила движение ребенка в утробе матери. Когда Линь Чу посетил старый особняк с Янь Бэйчэн, старушка Янь положила руки на живот Линь Чу, когда ребенок зашевелился. С другой стороны, старый господин Янь, может, и был старшим, но все равно было неуместно класть руки на живот внучки. Поэтому он мог только завистливо смотреть на старушку Янь.


Янь Чжицин тоже очень хотел потрогать ее живот, но постеснялся попросить.

 В конце концов, все, что она могла сделать, это утешить себя тем, что это всего лишь небольшое движение ребенка, которое их взволновало, так что нет смысла переживать из-за этого.


По какой-то причине ей показалось, что ребенок протестует против того, что ее пнул мальчик. Должно быть, он злился на нее за то, что она его раздавила, но, несмотря на это, Янь Чжицин не чувствовала злости по этому поводу.


Слезы продолжали течь по ее лицу, она в оцепенении смотрела на живот Линь Чу с ярко-красным носом. "Переместился... Он переместился..."


"Верно. Ребенок становится активным", - улыбнулся Линь Чу, но решил не упоминать о том, что он мог быть раздражен тем, что она раздавила его внутри.


Однако Янь Чжицин прекрасно понимала, что она сделала, и указала на живот Линь Чу. "Он пытается протестовать против того, что я лежу на нем?"


Линь Чу изо всех сил старалась не рассмеяться. "Вполне возможно. Этот малыш в последнее время доставляет много хлопот. Твой брат всегда кладет руку мне на живот, когда может. Он делает это, когда мы смотрим телевизор, и даже когда работает на своем ноутбуке. Пока его руки свободны, они неизменно движутся к моему животу. Однако его ладони всегда такие горячие, поэтому не проходит много времени, как мой живот начинает потеть от его рук. Каждый раз, когда это происходит, ребенок издает пинок из моего живота. Я предполагаю, что это потому, что ему становится слишком жарко внутри. Тем не менее, Бэйчэн делает это постоянно и, кажется, даже получает от этого удовольствие".


Рот Янь Чжицина дернулся. "Неужели мой дорогой брат делает это специально, потому что знает, что это заставит малыша брыкаться?"


Линь Чу улыбнулась и кивнула. Янь Чжицин потеряла дар речи. Затем, поразмыслив, она сказала: "Похоже на то, что он мог бы сделать".


"Ты лежала на нем довольно долгое время, и удивительно, что он позволил тебе делать это так долго. Похоже, ты тоже нравишься своему маленькому племяннику", - Линь Чу указал на ее живот.


Янь Чжицин покраснела и закатила глаза.

 "Кого... Кого ты тут пытаешься убить?! Он еще даже не родился, что он может знать?!"


Линь Чу почувствовала еще один удар в живот в тот момент, когда Янь Чжицин закончил говорить это.


Линь Чу подпрыгнула от удивления и сказала Янь Чжицину: "Кто сказал, что он ничего не знает? Посмотри, он прекрасно понял, что ты сказала".


"Это просто потрясающе!" воскликнула Янь Чжицин, глядя на живот Линь Чу, как будто ее взгляд мог ускорить развитие ребенка.


Через некоторое время она подняла голову, так как в комнате стало слишком тихо, и посмотрела на Линь Чу, который мягко улыбался.


Янь Чжицин поперхнулась и собиралась что-то сказать. Линь Чу поняла, что она хотела сказать, и просто махнула рукой, заранее отвечая на то, что собиралась сказать Янь Чжицин: "Я знаю. То, что мы так долго болтали, не означает, что мы стали ближе".


Тем не менее, как они могли не сблизиться?


Линь Чу чувствовала, что они установили хорошие отношения друг с другом, хотя Янь Чжицин не хотела этого признавать. В любом случае, она оставила ее в покое.


Янь Чжицин проглотила свои слова после того, как Линь Чу сказал это. В конце концов, Линь Чу сказала то, что хотела, поэтому Янь Чжицин не была удовлетворена этим моментом. Ей очень хотелось, чтобы именно она произнесла эти слова. Только тогда она почувствовала бы удовлетворение.


На самом деле Янь Чжицин только усложняла себе жизнь, упрямо твердя, что именно ей нужно сказать эти слова.


Несмотря на то, что по ее лицу все еще текли слезы, она больше не хотела продолжать плакать. Похоже, у Янь Чжицина было гораздо лучшее настроение.


Линь Чу похлопал ее по плечу. "Перестань все обдумывать. Ты хороший человек, будь уверена в этом. Ты говорила, что устала, так отдохни сейчас. Тебе не нужно сразу же выходить. Ты можешь подождать, пока не почувствуешь себя лучше, прежде чем присоединиться к нам на улице".

 Тогда два старейшины не будут так беспокоиться о тебе".


Янь Чжицин надулся. "Я знаю."


Линь Чу улыбнулась и положила руку на поясницу, чтобы поддержать себя при вставании. Затем она открыла дверь и вышла из комнаты.


Янь Чжицин осталась сидеть на кровати одна. Она медленно улыбалась, думая о чем-то. После этого она опустилась на кровать и несколько раз погладила подушку, после чего закрыла глаза и уснула.


Когда Линь Чу вышел из комнаты, Янь Хуайань и Юй Цзы только что приехали вместе с Янь Нинбай.


Они подвезли Мо Цзиньси до семьи Мо, поэтому и опоздали.


Старушка Янь спросила их, как прошла утренняя прогулка Янь Чжицина, и Линь Чу ответил, что все прошло хорошо.


Даже если Вэй Вуцай и вызвал искры между собой и Янь Чжицином, сейчас было неподходящее время рассказывать об этом старушке Янь.


Когда речь шла о браке младших, решение принимала старуха Янь.


Янь Хуайань был на шесть лет старше Янь Бэйчэна, и когда он достиг брачного возраста, Янь Бэйчэн был еще молод и только окончил университет. В то время Янь Бэйчэн был еще мальчиком в глазах старушки Янь. Поэтому, поскольку Янь Бэйчэн еще не вырос, женитьба Янь Хуаяна была единственной заботой старушки Янь.


Однако, когда Янь Хуайань наконец нашел себе жену, она начала беспокоиться о семейном положении Янь Бэйчэна.


Теперь, когда Янь Бэйчэн был женат и собирался стать отцом, старушке Янь не на чем было сосредоточиться, когда дело касалось его. В результате ее внимание было полностью сосредоточено на Янь Чжицине.


Хотя Янь Чжицин была еще молода, старушка Янь всегда считала, что девушки отличаются от парней. Когда женщине перевалит за тридцать, но она все еще не замужем, она почувствует вкус свободы и не будет забивать себе голову мыслями о замужестве, тем самым развивая открытое отношение к отношениям.

 Она выйдет замуж, если встретит подходящего человека, но если она никого не встретит, то будет довольна тем, что осталась незамужней.


Несмотря на это, большинство девушек все равно фантазируют о создании прекрасной семьи до того, как им исполнится тридцать лет. Они мечтали найти себе выдающегося мужа, как в сказках.


Однако молодость женщины сохранялась лишь на несколько лет, в то время как мужчина мог обнимать молодую женщину до сорока или пятидесяти лет. Ему не нужно было слишком беспокоиться о том, нужен ли он или его деньги, искренна ли она по отношению к нему. По крайней мере, мужчине не нужно было беспокоиться о том, что он проживет жизнь в одиночестве.


Что касается женщин, то они были популярны лишь в течение короткого времени, и им нужно было найти себе мужа за этот короткий промежуток времени. Янь Чжицин была еще молода и не имела большого жизненного опыта, поэтому старуха Янь хотела держать ее дома взаперти, боясь, что ее обманет какой-нибудь бессердечный ублюдок.


Тем не менее, как только Янь Чжицин переехала обратно в старый особняк, старушка Янь занялась поисками подходящего для Янь Чжицин человека.


Все знали, что Янь Чжицин нравится Вэй Цзылинь, но также понимали, что Янь Чжицин не будет слишком расстроена, даже если не сможет заполучить его. В отличие от Янь Хуайань и Юй Цзы, или Янь Бэйчэн и Линь Чу, эти две пары были родственными душами и не смогли бы жить друг без друга.


Наедине старушка Янь разделяла то же мнение, что и Янь Бэйчэн с остальными. Вэй Цзылинь не нравился человек с таким характером, как у Янь Чжицина. Это не имело отношения к тому, был ли Янь Чжицин хорошим человеком или нет, а скорее к тому, что их характеры были несовместимы.


Янь Чжицин считала это любовью с первого взгляда, когда она впервые встретила Вэй Цзылиня, она влюбилась в него с первого взгляда.

 Эта привязанность не была основана на какой-либо связи между ними, а была скорее физическим влечением.


Старушка Янь хорошо знала их обоих и понимала, что из этого ничего бы не вышло. Она никогда не могла представить, что Янь Чжицин и Вэй Цзылинь будут вместе.


Если бы старушка Янь узнала, что есть другой молодой человек, который может стать будущим партнером для Янь Чжицина, то она бы точно устроила скандал.


Тем более, что старушка Янь уже встречалась с Вэй Вукаем. Институт Ланьшань в прошлом оказал им довольно много помощи, и хотя Янь Бэйчэн заплатил им за это, по правде говоря, деньги не были тем, в чем институт Ланьшань испытывал недостаток.


Многие обращались в институт Ланьшань с большим богатством, но если институт Ланьшань настаивал, что у них нет времени, то никто ничего не мог сделать, чтобы переубедить их. Институт Ланьшань помогал им в основном из-за их дружбы, а деньги были лишь показухой.


Когда старушка Янь потащила старого мастера Яня ужинать с младшими, она воспользовалась возможностью познакомиться с Вэй Вукаем и остальными, пришедшими с Вэнь Жэнем. Она расспрашивала их о семье, работе и даже выясняла, нет ли среди них одиноких или вдов.


Вэй Вукай произвел впечатление на старушку Янь, потому что был очень красив. Естественно, сколько бы лет ни было женщине, она все равно оценит красивого мужчину.


Вэй Вукай также прикусил свой ядовитый язык в присутствии старейшин. В сочетании с его красивым лицом, он производил впечатление милого мальчика.


Если бы старуха Янь узнала о том, что произошло между ним и Янь Чжицином, она бы потащила Янь Чжицина в город Ти на сватовство под предлогом отпуска.


Поэтому Линь Чу и Юй Цзы не знали, что сказать.

Однако Линь Чу не забыла об этом так просто. Когда она лежала в своей постели дома, Янь Бэйчэн помогала ей наносить лосьон от растяжек, когда ее глаза сузились и она сказала: "Я думаю, что между Вэй Вуцаем и Чжицин что-то происходит".


"Что может происходить между ними, когда они так заняты спором?" Янь Бэйчэн посмотрел на нее и слегка рассмеялся. Его руки были заняты массажем ее тела.


"Ты довольно медлительна, когда дело доходит до таких вопросов. Лучше поверь мне, когда я скажу, что между ними действительно что-то происходит. Просто они оба еще не осознали этого. Когда мы посещали институт Ланьшань, Юань Цзяньи много рассказывал нам о Вэй Вукае. По словам Юань Цзянъи, он не очень-то любезен и редко говорит с женщинами больше двух фраз, только когда находится на работе".


Это всколыхнуло воспоминания Янь Бэйчэна. Он знал Вэй Вуцая гораздо дольше, поэтому кивнул жене. "Юань Цзяньи не преувеличивал. Он действительно такой".


Линь Чу была в восторге от собственного анализа. "Я права, не так ли? Чжицин еще не заметила этого, но ей было что сказать Вэй Вукаю. Как бы Вэй Вукай ни был груб с ней, Чжицин всегда было что сказать ему в ответ. У Вэй Вукая, может быть, и острый язык, но он все равно был готов поговорить с Чжицин. Они не переставали препираться до самого обеда, но ни один из них не понимал, что происходит. Вы же знаете характер Чжицин: если бы он ей не нравился, она бы давно его игнорировала и даже могла бы сказать ему что-нибудь очень грубое. Но в разговоре с Вэй Вукаем она не сказала ничего такого, что перешло бы черту, даже когда он ее разозлил".


"Она действительно плакала в комнате, когда вернулась в старый особняк, из-за того, что Вэй Вукай сказал о ней во время обеда. Я действительно думала, что Вэй Вукай слишком много говорит. Он не может так судить о ней, когда он встречался с Чжицин всего два раза.

 Поначалу у меня сложилось о нем очень хорошее впечатление", - нахмурившись, недовольно сказал Линь Чу.


"Ну, нельзя сказать, что он ее не знает. На первый взгляд, он встречался с ней всего два раза, но институт Ланьшань вполне способен узнать все о любой престижной семье, если только она не была особо засекречена так, что для ее обнаружения потребовалось бы много усилий. В такой ситуации дело не в том, что они не могут ничего узнать, а в том, что им лень прилагать усилия. Однако, когда дело доходит до общей информации об этих семьях, они достаточно хорошо разбираются в каждой из них. Если какая-либо из этих семей попадется им на глаза, они приложат все усилия, чтобы провести глубокое расследование. Когда я с помощью Вэнь Жэня расследовал дела семьи Лу и Цзян Чандай, они также тщательно исследовали Чжицин, потому что она выросла вместе с Цзян Чандай. Таким образом, Вэй Вукай уже должен был хорошо понимать Чжицин".


Линь Чу не понравилось то, что она услышала. Она отодвинула свой живот и отшлепала его ладони, чтобы помешать Янь Бэйчэну массировать ее. "Это было раньше. Он знает новую и улучшенную Чжицин? Не думаю, что у семьи Вэнь было бы столько времени, чтобы продолжать шпионить за ней".


Янь Бэйчэн быстро притянул Линь Чу обратно в свои объятия и поправил ее живот в правильное положение. "Это правда. Они не продолжили расследование, поэтому понимание Вэй Вуцая о Чжицин ограничивается тем, что он узнал в прошлом. С тех пор, пройдя через такое испытание, Чжицин стала более зрелой. Сейчас она намного взрослее и сильно изменилась. Он не мог знать об этом многого".


Линь Чу была наконец-то удовлетворена, ее выражение лица расслабилось. "Я была права, не так ли?"


Гордость на ее лице делала ее похожей на маленькую девочку, которую только что похвалили. Она была в полном восторге.


Глаза Янь Бэйчэна сузились, и он улыбнулся, глядя на Линь Чу.

 Ему нравилось баловать ее таким образом и говорить ей, что она права. Тем более что она выглядела так мило, когда была довольна собой и чувствовала гордость. Всякий раз, когда он видел, что она так себя ведет, он понимал, что отдал бы все, чтобы побаловать ее таким образом.


"Тебе не нужно беспокоиться о том, что Чжицин домогается Вэй Цзылинь. Ты знаешь, почему Чжицин пряталась в своей комнате и плакала?" Линь Чу увидела, что ее живот впитал лосьон, и тут же схватила Янь Бэйчэна за руку, чтобы остановить его от продолжения массажа.


"Почему?" Янь Бэйчэн прикрыл ее живот, так как боялся, что она простудится из-за открытой кожи. Затем он потянулся, чтобы помассировать ее икры и ступни.


"Хватит массировать, иди поболтай со мной", - Линь Чу похлопал по подушке рядом с ней.


"Твои ноги распухли от долгой ходьбы сегодня. Давай я тебе их помассирую. Мы можем поболтать, пока я буду делать массаж, все равно это ничего не изменит", - сказал Янь Бэйчэн, а его руки одновременно переместились на икры.


Для Янь Бэйчэна не было ничего особенного в том, чтобы массировать ее икры. Он всегда переходил к ступням, когда заканчивал с икрами, от чего Линь Чу становилось не по себе, даже если она вымыла ноги дочиста. Это было потому, что это были ее ноги, а не руки. Она всегда чувствовала себя грязной, и ей было не по себе от мысли, что он держит их в руках.


Янь Бэйчэн задрал юбку до колен и пошел за эфирным маслом.


Он научился этому у Вэй Цзыци и даже завел отдельный чат в WeChat с Вэй Цзыци для этой цели. Поскольку Линь Чу была беременна, ее ноги легко вздувались. Он вспомнил, что Вэй Цзыци упоминал об этом в прошлом, когда Вэй Ран была беременна.


Янь Бэйчэн не помнил подробностей, так как тогда он и остальные были холостяками, и только у Вэй Цзыци была жена. Кто захочет слушать, как Вэй Цзыци рассказывает обо всем этом? Это было бы пыткой.

Теперь, когда настала очередь Янь Бэйчэна, он вдруг вспомнил эту информацию, увидев состояние Линь Чу.


Вэй Цзыци объяснил ему, как он помог Вэй Ран сделать массаж с помощью лосьона и эфирного масла.


Янь Бэйчэн сразу же купил эти средства, чтобы опробовать их на Линь Чу, и убедился, что они действительно хорошо работают. Он нанес три капли эфирного масла на ладони и массировал ее икры, чтобы помочь кровотоку, а Линь Чу закрыла глаза и наслаждалась ощущениями.


"Я много разговаривал с Чжицин сегодня днем. Возможно, она не заметила этого, пока болтала со мной, но я кое-что поняла. Она не особо упоминала Вэй Цзылинь, так как Чжицин была больше расстроена тем, что Вэй Вукай сказал о ней. Она чувствовала, что теперь она не такая, как раньше, и что Вэй Вукай не так уж хорошо ее знает. Почему он должен так судить о ней? Чжицин также чувствовала себя менее уверенно из-за того, что сказал ей Вэй Вукай, и начала сомневаться в себе. Она начала думать, что никому не нравится. Видите ли, именно Вэй Вукай повлиял на нее во время всего этого испытания, а не Вэй Цзылинь. Все, что она упоминала, касалось Вэй Вукая, а о Вэй Цзылине почти ничего не говорилось. Я думаю, что Чжицин относится к Вэй Вуцай по-другому, но они просто еще не заметили этого", - сказала Линь Чу, взмахнув рукой.


"Когда это ты стала свахой?" Янь Бэйчэн облегченно рассмеялся.


Линь Чу посмотрела на него. "Я не стала. Я только наблюдала со стороны. Я никогда не вмешивался в чужие отношения. Я просто позволяю им развивать свои чувства естественным образом". После того, что сказал Вэй Вукай, у Чжицин сложилось плохое впечатление о нем. Это усложнит ситуацию, если вы хотите, чтобы они оба осознали свои чувства друг к другу".


"Вэй Вуцай большую часть времени проводит в городе Ти, поэтому им обоим будет трудно развиваться в чем-либо", - напомнила Янь Бэйчэн.


Линь Чу слегка подвинулась, чтобы изменить позу, обняв подушку рядом с собой. "Это правда."

Линь Чу немного подумал и решил оставить все как есть. Это была лишь маленькая искра между ними, и нельзя было предугадать, что произойдет в будущем.


Руки Янь Бэйчэна переместились на середину ступней, и он начал массировать их. Было немного больно, но когда боль утихла, стало очень приятно.


Линь Чу от смущения хотела отдернуть ноги, но Янь Бэйчэн крепко держал ее, поэтому ее попытки были безуспешными.


Янь Бэйчэн посмотрел на нее. "Почему ты тянешь? Я уже не в первый раз это делаю".


Однако Янь Бэйчэн не мог расслышать ответ Линь Чу. Через некоторое время он услышал ее слова: "Я сделаю тебе массаж, как только рожу ребенка".


Янь Бэйчэн не мог удержаться от смеха, он надавил костяшками пальцев на ее ноги.


Он был довольно сильным, и мягкое давление было просто приятно для Линь Чу. На самом деле, он не использовал много сил, чтобы сделать это, поэтому он не очень устал.


"Тебе действительно нужно вернуть услугу за это?" со смехом спросил Янь Бэйчэн.


Линь Чу искренне кивнул. "Действительно, нужно. Ты весь день там работаешь и возвращаешься уставшим. В конце дня я сделаю тебе массаж и устрою поудобнее. Если ты не против, чтобы я тебя массировал, то и я не буду против".


Янь Бэйчэн засмеялся, глядя на нее. Через некоторое время он кивнул. "Хорошо."


Закончив массаж Линь Чу, Янь Бэйчэн пошел смывать эфирное масло со своих рук.


Несмотря на то, что ноги Линь Чу все еще были вздуты, они чувствовали себя гораздо комфортнее, чем раньше.


...


Время летело незаметно. Вскоре до Лунного Нового года оставалось всего полмесяца, а Линь Чу была уже на восьмом месяце беременности. Тем временем Янь Бэйчэн хотел, чтобы она отдыхала дома и не ходила на работу.


Несмотря на то, что Линь Чу очень хотела продолжать работать, Вэй Цзылинь позаботится о том, чтобы ее место было рядом с ней, когда она вернется.

 Она всегда могла вернуться на работу после окончания декретного отпуска и периода заключения.


Линь Чу подумала о том же. Она не хотела, чтобы Янь Бэйчэн и старейшины беспокоились о ней, поэтому согласилась.


В последний день работы Линь Чу навела порядок на своем рабочем месте и приготовилась идти домой.


Она не уходила в отставку, но прошло несколько месяцев, прежде чем она вернулась в офис. Чжэн Юньтун был опечален этим и хотел пообедать с ней во второй половине дня, поэтому Линь Чу осталась в офисе на все утро, чтобы пообедать с Чжэн Юньтуном.


Когда они попрощались, Линь Чу позвонил Янь Бэйчэн.


Линь Чу была потрясена, когда услышала, что сказал Янь Бэйчэн. "Что? Хорошо, я знаю."



Бесстыжий президент Глава 268 


"Все равно не ходи. Я попрошу Шао Хуая забрать тебя. Он сейчас в безопасности со мной, так что не паникуй, как в прошлый раз", - сказал Янь Бэйчэн. Он явно помнил, как Линь Чу в прошлый раз ходил в оцепенении, что привело к ссоре.


Тогда Янь Бэйчэн говорил с настойчивостью и строгостью, потому что беспокоился за нее. Если бы она повторила ту же ошибку, он бы очень рассердился.


Возможно, Линь Чу была близка к родам, но она постепенно возвращалась к тому состоянию, в котором была до беременности. Теперь, когда она думала об этом, она не могла поверить, что человек, который постоянно закатывал эмоциональные истерики, действительно был ею.


Линь Чу не рассердилась на строгие слова Янь Бэйчэна, так как знала, что он просто беспокоится. Кроме того, после того, что случилось в прошлый раз, Линь Чу усвоила урок и не собиралась повторять ту же ошибку.


"Не волнуйся, я буду ждать здесь, пока Шао Хуай заберет меня. Я никуда не уйду", - пообещала Линь Чу.


Янь Бэйчэн положил трубку только после того, как она пообещала, но он все равно не мог не волноваться.


Выслушав разговор Линь Чу по телефону, Чжэн Юньтун сказал: "Я буду сопровождать тебя, пока ты ждешь. Не волнуйтесь, я уйду после того, как вы сядете в машину".


Это был обеденный перерыв, поэтому им не нужно было спешить, чтобы сразу же вернуться в офис.


Линь Чу улыбнулся и согласился. Затем они оба направились в кафе.


Через пять минут Линь Чу увидела, что появилась машина Шао Хуая. Она попрощалась с Чжэн Юньтуном и села в машину.


Когда она приехала в Янь Хуэй и вошла в офис, то увидела Мо Цзиньси, сидящую на диване. На журнальном столике перед ним лежала еда из Макдональдса на вынос.


Мо Цзиньси все еще был одет в форму Академии Цзися, в руке он держал недоеденный бургер.


Увидев Линь Чу, Мо Цзиньси тут же отложил бургер, слез с дивана и радостно побежал к ней: "Чу Чу!".

Линь Чу всегда обожал Мо Цзиньси, но в этот раз она смотрела на него мрачно. На ее лице появилось строгое выражение, когда она смотрела на него.


Маленькое тело Мо Цзиньси слегка дрожало, он слабо опустил голову, и Линь Чу мог видеть только его темные волосы.


"Разве у тебя нет занятий? Неужели все твои дневные занятия отменили из-за каникул?" спросила Линь Чу, поджав губы.


Мо Цзиньси резко вдохнула. "Нет никаких каникул".


"А твои бабушка, дедушка и дядя знают, что ты здесь?" спросила Линь Чу, понизив голос.


Плечи Мо Цзиньси задрожали, и он почувствовал себя еще более виноватым. Он тихо сказал: "Они... Они не знают".


"Значит, ты улизнул из школы сегодня днем? Ты планируешь вернуться в класс позже?" Линь Чу не села. Она стояла на месте, а Мо Цзиньси сделала то же самое. Она говорила очень строго, задавая ему вопросы.


Линь Чу всегда разговаривал с Мо Цзиньси мягко, и она никогда не обращалась к нему так.


Поэтому Мо Цзиньси немного испугался строгого тона Линь Чу.


"I..." Мо Цзиньси попятился назад. Судя по времени, которое ушло на дорогу в Янь Хуэй из Академии Цзися, он не успеет на первый урок после обеда, если будет возвращаться обратно в школу.


Первым уроком после обеда была стрельба из лука. Однако это была программа начальной школы, а после поступления в среднюю школу стрельба из лука была заменена на стрельбу из пистолета.


Поэтому Мо Цзиньси решил, что пропустить одно занятие по стрельбе из лука не имеет большого значения.


Линь Чу понял, о чем он думает, и мрачно спросил: "Цзиньси, когда ты начал учиться прогуливать? Когда ты была в детском доме, и условия жизни были не очень хорошими, ты не могла учиться в такой хорошей школе, только в обычной начальной школе. Тогда ты серьезно относилась к учебе и никогда не заставляла взрослых волноваться.

 Но теперь, когда твои условия жизни значительно улучшились, и семья Мо предоставляет тебе все возможности, устраивая тебя в такую хорошую школу, ты решила прогуливать?"


Линь Чу знал, что Мо Цзиньси не поступила бы так без веской причины, но, несмотря на это, она все равно была расстроена. Неважно, какая была причина, он не должен был прогуливать уроки!


Мо Цзиньси опустил голову, из его глаз начали падать капли слез. Его маленькие ножки неуверенно шаркали по полу, когда он отвечал: "Я... я хотел увидеть старого директора, а также моих братьев и сестер. Я уже несколько месяцев сижу дома, но бабушка отказывается везти меня к ним. Дедушка обещал мне, что если я буду хорошо учиться в школе, то они с дядей привезут меня туда в гости, даже если бабушка откажется".


Я уже хорошо справляюсь с домашним заданием". Учебники Академии Джиксия могут отличаться от учебников моей предыдущей школы, и программа может быть не такой же, но мне удалось наверстать упущенное. Я даже старался изо всех сил и догнал те классы, которые никогда не посещал в своей предыдущей школе, и теперь я наравне со всеми. Я хорошо выполнял все домашние задания. Каким бы трудным оно ни было, я справился с ним", - сказал Мо Цзиньси. Он был немного расстроен этим вопросом.


Линь Чу знал, что Академия Цзися отличалась от обычных школ. Было много школ, в которых практиковалась такая форма обучения, при которой выкрикивались лозунги о всестороннем развитии, но эти лозунги были не более чем пустой болтовней. В конце концов, школы все равно должны были отдавать приоритет обучению. Вполне нормально, если ученики первого и второго классов не уделяют слишком много внимания образованию, поскольку у них не так много домашних заданий. Однако в третьем и последующих классах больше внимания уделялось культурным занятиям* [ТН: занятия, помогающие ученикам догнать учебный план или улучшить свои результаты, уделяя внимание саморазвитию].

 Это было особенно актуально, когда ученик достигал шестого стандарта, порога для поступления в среднюю школу. К тому времени школы почти исключительно оперировали системами, связанными с контрольными работами. Даже если в расписании уроков выделялось время для более разносторонних занятий, большинство учителей вместо этого использовали эти занятия для преподавания важных предметов и дополнительных занятий с учениками. В конце концов, результаты экзаменов отражали все в школе.


Что отличало Академию Цзися, так это то, что школа была нацелена на всестороннее развитие. Здесь учитывалось все: от уроков культуры до физического и даже умственного развития ученика. Помимо обычной школьной программы, в которую входили уроки культуры, были также верховая езда, стрельба из лука, карате, тхэквондо и китайский кикбоксинг - все эти предметы были направлены на физическое развитие учеников. Ученикам нужно было выбрать два варианта из предложенных, и Мо Цзиньси выбрал стрельбу из лука и тхэквондо.


Помимо этих занятий, ученики также проходили опыт похода в дикой природе, где им нужно было самостоятельно готовить еду, одежду, жилье и транспорт. После этого студентам выдавались определенные предметы первой необходимости, и они должны были сами понять, как развести огонь или приготовить пищу. Также проводились импровизированные учения на случай стихийных бедствий, включая пожар и землетрясение. Это позволяло учащимся подготовиться к возможности возникновения стихийных бедствий и отработать навыки выживания в случае их возникновения.


Даже класс культуры отличался от обычных школ, а также отличалась и программа обучения. Однако, как ни странно, когда ученики переходили в старшую школу и им нужно было сдавать экзамены, они без проблем справлялись с экзаменационными вопросами. Они ничем не отличались от учеников обычных школ, которые рано просыпались и поздно ложились спать, чтобы погрузиться всем своим существом в уроки культуры.

 Как будто они бежали по разным дорогам, но все же смогли встретиться на одном перекрестке, прежде чем отправиться по длинной, одинокой дороге вперед.


Для Мо Цзиньси, который только что сменил обстановку, было непросто адаптироваться к новому окружению. При таком раскладе общение с одноклассниками волновало его меньше всего.


Янь Нинбай учился с ним в одном классе, и он следил за тем, чтобы Мо Цзиньси не бойкотировали. Что касается самого Мо Цзиньси, то он был первым внуком семьи Мо, что давало ему право влиять на одноклассников. Поэтому никто не пытался бойкотировать его, как это делали его бывшие одноклассники, и не говорил ему ничего плохого.


Когда Мо Цзиньси только перевелся, его больше всего напрягала школьная работа, хотя с классом культуры у него не было никаких проблем. Несмотря на то, что учебники были разные, и путь обучения был не одинаковым, Мо Цзиньси справлялся, потому что он был прилежным мальчиком и находил время для самостоятельного изучения уроков. На самом деле, именно на факультативных занятиях он не успевал. Когда он впервые участвовал в походе на природе, то случайно попадал во множество забавных ситуаций.


Однако Мо Цзиньси помнил обещание начальника полиции Мо. Если он хорошо выполнит все домашние задания, начальник полиции Мо будет брать его с собой в приют, когда у него будет свободный день, при условии, что Мо Цзиньси не позволит этому повлиять на его учебу. Именно поэтому Мо Цзиньси так много работал. Даже если у него не было прочной основы, он хотел догнать своих одноклассников.


В это время он никому не говорил о приюте, и Мо Цзиньси полностью сосредоточился на учебе. Когда он наконец догнал своих одноклассников, он попросил Лян Сюлиня отвезти его в приют, но Лян Сюлинь отказался.


Мо Цзиньси сжал руки в маленькие кулачки и вытер слезы на лице тыльной стороной ладони.

 "Но... Но... Я так старалась, чтобы успеть за всеми уроками в Академии Джиксия, и делала их очень хорошо. Тем не менее, бабушка не разрешила мне посещать приют. Дедушка и дядя работают каждый день, и им почти не удается отдохнуть, даже в выходные. Дядя живет рядом с полицейским участком, поэтому прошло уже много недель с тех пор, как он в последний раз приходил домой, а дедушка приходит домой очень поздно, что не очень хорошо для меня, так как бабушка следит за тем, чтобы я ложился спать рано. Дедушка никогда не приходит домой раньше, чем я ложусь спать, а когда я просыпаюсь утром, дедушка уже ушел на работу. Большую часть времени у меня даже нет возможности поговорить с дедушкой".


Чем больше Мо Цзиньси говорил об этом, тем больше он расстраивался. Он не мог сдержать слез. Он закрыл глаза руками и оставил все как есть. Он очень громко всхлипывал.


"Я скучаю по старому директору, скучаю по Ши Тоу и Тянь Тяню. Я рассказал об этом бабушке и даже отдал ей свои последние результаты, но бабушка просто не разрешила мне навещать приют и не позволила поддерживать контакт с Ши Тоу и Тянь Тянь. Всхлип, всхлип, всхлип! Бабушка сказала... Бабушка сказала, что я теперь ребенок, у которого есть дом, и что я не могу продолжать думать о детском доме. Она не хочет, чтобы я часто с ними общалась, так как они... они были детьми, у которых не было хорошего воспитания, и я теперь отличаюсь от них. Это значит, что в будущем мы только отдалимся друг от друга. Она сказала, что мы из двух разных миров, и что даже если сейчас мы дружны, наша дружба изменится, когда мы вырастем. Она сказала мне, что Ши Тоу и Тянь Тянь воспользуются моим статусом и дружбой, и попытаются забрать у меня то, что им не принадлежит", - Мо Цзиньси плакал так сильно, что задыхался между фразами.


Мо Цзиньси был умным мальчиком и обладал хорошей памятью. Когда он делал упражнения дома, то обычно все получалось с первой попытки, иначе он не смог бы так быстро справиться со школьными заданиями Академии Цзися.

 Именно поэтому он слово в слово запомнил все, что сказала ему Лян Сюлин.


"Бабушка сказала, что наш статус теперь разный, а это значит, что в будущем мы будем идти разными дорогами. Наш жизненный опыт тоже будет разным, и мы постепенно исчерпаем запас слов друг для друга. Когда я вырасту, я буду таким же, как дедушка и дядя, а Ши Тоу и Тянь Тянь будут обычными людьми", - Мо Цзиньси заплакал еще сильнее, повторив слова Лян Сюлин. Ему было очень грустно, и он недоумевал, почему бабушка говорит такие плохие вещи о его друзьях.


Может быть, он и молод, но он понимал, что она имела в виду.


"Бабушка сказала... Бабушка сказала, что если мне действительно плохо в детском доме, то мы просто пожертвуем им больше денег, но я больше не могу с ними играть. Бабушка хочет, чтобы я больше времени проводила с Нинбай и другими одноклассниками в школе, потому что они имеют такой же статус, как и я. Когда я вырасту, эти друзья станут тем кругом общения, который я буду часто посещать, и они будут моими главными друзьями, поэтому я не смогу проводить время с кругом общих друзей, таких как Ши Тоу и Тянь Тянь. Но... Но Нинбай - мой хороший друг, как и Ши Тоу и Тянь Тянь. Я не понимаю, в чем разница. Они мои хорошие друзья, и для меня это их статус. Должен ли я... Должен ли я размещать своих друзей на разных уровнях? Когда я был ребенком без дома и остался в детском доме, Нинбай никогда не отворачивался от меня, и семья Нинбая никогда не мешала нам дружить. Он всегда искал меня и в детском доме".


Мо Цзиньси плакал и кряхтел, пока говорил все это. Слезы и слюна капали с края его рта, смешиваясь с соплями. Его слова путались, потому что он был эмоционален, но Линь Чу все равно понял, что он имел в виду.


"Если бы семья Нинбая была такой же, как бабушка, и им не нравилось бы мое происхождение, и они не разрешили бы Нинбаю играть со мной, то я не стал бы дружить с Нинбаем.

 Если бы это случилось, то мне не с кем было бы играть в Академии Джиксия. Так я и сказала бабушке, но бабушка все равно не разрешила мне навещать ее. Теперь я знаю, что бабушка не планировала разрешать мне поддерживать контакт со старым директором и остальными, когда забирала меня домой. Она никогда не хотела, чтобы я когда-либо снова посетил приют", - продолжал выкрикивать Мо Цзиньси, безостановочно всхлипывая.


"Но это неправильно! В детском доме меня воспитывали. Если бы не старый директор, как бы бабушка вообще нашла меня? Я тоже говорил бабушке об этом, но она сказала, что нет, значит нет", - сказал Мо Цзиньси.


Лян Сюлин раздражали постоянные просьбы Мо Цзиньси. Она действительно не хотела, чтобы Мо Цзиньси поддерживала связь с кем-либо в детском доме, и не хотела, чтобы между ними была хоть малейшая связь.


Начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн были постоянно заняты работой, и у них не было времени уделять много внимания тому, что происходило дома. Более того, поскольку их постоянно не было рядом, Мо Цзиньси было трудно их увидеть. Поэтому начальнику полиции Мо было трудно сдержать свое обещание, так как он мог узнать об успехах Мо Цзиньси только от Лян Сюлин.


Если бы так продолжалось и дальше, Мо Цзиньси, возможно, никогда не смогла бы посетить детский дом, поэтому он взял на себя инициативу и рассказал об этом Лян Сюлин.


Поначалу Лян Сюлин придумывала отговорки, мол, сегодня она занята, завтра есть дела, послезавтра ей нужно посетить чей-то дом, или нужно привести Цзиньси в гости к этому человеку, или отвести его куда-то.


Она полностью заполнила его расписание, так что на посещение приюта оставалось совсем немного времени.


Тем не менее, Мо Цзиньси был послушным мальчиком и знал, что не будет делать этого, если он будет заставлять его, когда есть так много других дел. Поэтому, как хороший мальчик, он ждал, когда Лян Сюлин освободится, чтобы отвезти его в приют.

Когда он сильно скучал по старой директрисе, он использовал телефон, который дал ему начальник полиции Мо, чтобы позвонить ей.


Лян Сюлин совсем не понравилась идея Мо Цзиньси связаться с детским домом. Она знала, что Мо Цзиньси тайно звонил им, но так как телефон был подарком начальника полиции Мо, она не могла просто конфисковать его. Кроме того, телефон нужен ему, чтобы поддерживать связь с семьей во время учебы в школе. В Академии Цзися у каждого студента был телефон, и это не было чем-то необычным для них, чтобы всегда иметь его при себе; некоторые старшеклассники даже использовали телефоны, чтобы следить за биржей. На самом деле, было бы необычно, если бы у студентов не было при себе телефона.


Мо Цзиньси пришел в школу в середине учебного года, и ни для кого не было секретом, что он вырос в детском доме. Лян Сюлин беспокоилась, что одноклассники будут смотреть на него свысока из-за этого, поэтому она постаралась, чтобы повседневные нужды Мо Цзиньси, такие как одежда, еда и канцелярские принадлежности, были на одном уровне с тем, чем пользуются остальные. Именно поэтому она никогда не могла конфисковать его телефон.


Вместо этого Лян Сюлин прибегала к появлению каждый раз, когда узнавала, что Мо Цзиньси звонит в приют. Тогда она торопила Мо Цзиньси, чтобы он что-нибудь сделал. Иногда она просила его съесть немного фруктов, а иногда торопила его принять ванну или даже лечь спать. В общем, она делала все, чтобы отвлечь его от разговора.


Лян Сюлин старалась поторопить его достаточно громко, чтобы старый директор услышал ее на другом конце телефона. Так как директор не хотела беспокоить Мо Цзиньси, она быстро попросила его повесить трубку.


Мо Цзиньси не придал бы этому значения, если бы это случилось один или два раза, но это происходило уже так часто. Каждый раз, когда он звонил, повторялся один и тот же сценарий, и вскоре он начал понимать, что Лян Сюлин делает это специально.

Поэтому позже Мо Цзиньси стал звонить тайно.


Пока он пробирался по городу, чтобы найти время для звонков, Мо Цзиньси начал размышлять о своей ситуации. Чем больше он думал об этом, тем больше понимал, что постоянные заявления Лян Сюлин о том, что у нее есть дела и что у нее нет времени привезти его в приют, были просто отговорками. Таким образом, Мо Цзиньси проверил ее еще несколько раз и пришел к выводу, что его гипотеза верна.


Мо Цзиньси был немного расстроен этим, так как не понимал, почему бабушка запрещает ему посещать детский дом. В конце концов, он же не собирался оставаться там и отказываться от дома, это было бы просто как посещение дома родственника. Даже если он не мог навещать их каждую неделю, если у него было время и он мог навещать их часто, что в этом плохого?


Старая директриса всегда хорошо заботилась о нем и относилась к нему как к собственному внуку. Однако детям, живущим в других детских домах, не так повезло. Им просто повезло встретить такого доброго человека, как старая директриса.


Он всегда надеялся, что старая директриса сможет продержаться. Он знал, что она уже очень стара, но все равно продолжал надеяться, что старая директриса проживет долгую жизнь. Он хотел, чтобы она видела, как он растет, как он начинает работать и зарабатывать себе на жизнь. Затем он хотел заботиться о старой директрисе и быть сыном, чтобы ей больше ни о чем не приходилось беспокоиться.


Мо Цзиньси был молод, но он хорошо знал, что время не ждет человека. К тому времени, когда он сможет позаботиться о старой директрисе, ее уже не будет рядом. В свободное время он читал много книг и усвоил концепцию того, что время никого не ждет, и, поняв смысл фразы, он постарался запомнить эти слова.

Поэтому он не хотел ждать, пока вырастет и сможет сам о себе позаботиться, прежде чем проявлять сыновнюю заботу о старой директрисе. Когда это время наконец наступит, ее уже не будет в живых.


Поэтому, несмотря на то, что он жил в семье Мо и был предан бабушке и дедушке, он никогда не забывал старую директрису. Он по-прежнему хотел часто навещать ее.


Он знал, что старая директриса не требовала от них многого. Все, чего она хотела, это чтобы у всех детей была хорошая жизнь, и если она видела, что они счастливы, то была счастлива и она.


Кроме того, он не хотел, чтобы старая директриса думала, что он забыл о детском доме только потому, что нашел свою богатую семью. Он не был бессердечным человеком.


Поэтому Мо Цзинси начал серьезно просить Лян Сюлиня отвезти его в детский дом.


Лян Сюлин стала раздражаться, когда просьбы стали частыми, поэтому она рассказала Мо Цзиньси правду.


"Бабушка не разрешает мне навещать их. Старый директор может подумать, что я забыла обо всех, и она решит, что я не хочу признавать старого директора, моих братьев и сестер, потому что у меня теперь есть бабушка и дедушка. Старый директор будет убит горем", - всхлипывал Мо Цзиньси, опустив голову. Его руки все еще были прижаты к глазам, и он постоянно вытирал слезы.


"Я не хочу, чтобы старый директор неправильно меня понял. Я не бессердечный человек, который забудет их только потому, что нашел свою семью. Я хочу проявить сыновнюю почтительность к старому директору". Рыдаю навзрыд. Бабушка... Бабушка просто не возьмет меня туда. Никто не может меня туда отвезти. Я скучаю по старому директору, по учителю Юаню и учителю Вану, по Ши Тоу и Тянь Тяню. Я так давно вернулась домой, но с тех пор даже ни разу не навестила их. Они, должно быть, так грустят и очень скучают по мне. Поэтому... поэтому я пришел искать тебя. Я не знаю дороги обратно в приют и не знаю названия вашей компании, но я помню это место.

 Водитель... Водитель тоже знал, поэтому я и приехала сюда. Я... я просто скучаю по старому директору и хочу вернуться в детский дом, чтобы навестить его, рыдать рыдать рыдать рыдать рыдать рыдать...". Плечи Мо Цзиньси вздрагивали, он стоял и причитал.


Линь Чу наблюдал, как тело Мо Цзиньси дрожало, когда он плакал, и вздыхал про себя. В этой ситуации невозможно было сказать, кто прав, а кто виноват.


Мо Цзиньси и его бабушка вели себя неприемлемо, но у обоих были свои причины.


Линь Чу взъерошил волосы Мо Цзиньси и поднял руку. "Хорошо. Ты можешь перестать плакать. Иди сюда и сядь со мной".


Линь Чу поднял Мо Цзиньси на диван, где его ноги висели в воздухе, не касаясь земли. Мо Цзиньси заплакал еще сильнее, отчего его маленькое тело задрожало.


Линь Чу взяла коробку с салфетками и положила ее на колени Мо Цзиньси. Затем она вытащила одну и вытерла ею слезы.


Мо Цзиньси выпустил всю печаль, которая была заперта в его сердце, когда он все рассказал Линь Чу. Поэтому он не мог остановить слезы и продолжал обильно плакать.


Несмотря на это, Линь Чу это нисколько не беспокоило. Она достала еще одну салфетку и снова вытерла слезы Мо Цзиньси. "Цзиньси, это нормально, что ты плачешь, но послушай меня, когда закончишь, пожалуйста".


Мо Цзиньси поперхнулся и кивнул, слезы стекали с его лица.


Линь Чу замолчала и позволила ему выплеснуть свою печаль и разочарование. Она увидела на столе "Макдональдс" и повернулась к Янь Бэйчэну, чтобы спросить: "Ты поел?".


Янь Бэйчэн кивнул и пояснил: "Я видел, как он ждал в вестибюле после того, как вернулся с обеда с Цзо Цю. Когда он пришел, он сказал портье, что ищет меня, но когда они увидели, что он еще ребенок, они не осмелились его отпустить. Форма Академии Цзися оказалась весьма кстати, так как в приемной поняли, что он не ребенок из простой семьи, и боялись, что с ним может что-то случиться.

 Таким образом, они заставили своих коллег в вестибюле сопровождать его на диван. Поскольку он спешил сюда, ничего не съев, когда я спросила его, что он хочет, он сказал, что хочет Макдональдс".


Прерывистый голос Мо Цзиньси стал мягче. Макдональдс был его любимой едой, но у него было не так много возможностей попробовать его, и он мог есть его только по определенным случаям. Когда он переехал в семью Мо, у него не было возможности есть его, потому что Лян Сюлин сказала, что он не имеет питательной ценности. Она утверждала, что это не полезно для здоровья и приведет к ожирению.


Раньше он тоже читал статью об этом. Один зарубежный репортер провел эксперимент над собой, питаясь в "Макдоналдсе" целый месяц. В итоге из красивого молодого человека он превратился в огромного толстяка, которого даже нельзя было узнать, как он выглядел изначально.
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Именно поэтому он без колебаний ответил "Макдональдс", когда Янь Бэйчэн спросил его, что он хочет.


"Ты тоже ел?" спросил Янь Бэйчэн. Линь Чу, должно быть, уже поел к этому времени.


Линь Чу кивнул. "Я обедал с Чжэн Юньтуном".


Мо Цзиньси увидел, что они начали болтать, поэтому он фыркнул и тихо сказал: "Чу Чу, я больше не плачу".


Линь Чу опустила голову и увидела, что он больше не плачет. Тогда она сказала: "Сначала ты должен поесть".


Мо Цзиньси съел только часть своего гамбургера, и независимо от ситуации, ребенок должен набить желудок, прежде чем что-то говорить.


Хотя Мо Цзиньси потерял аппетит после сильных слез, он все равно быстро доел свой бургер, так как был голоден.


Янь Бэйчэн заказал для него детское блюдо. Внутри был бургер, небольшая упаковка картофеля фри и кола.


Он быстро доел картошку, так как она была совсем маленькой, а вот колу смог выпить лишь несколько глотков.


Мо Цзиньси был немного разочарован тем, что ему пришлось так быстро проглотить Макдональдс, когда он наконец-то получил возможность поесть. Линь Чу ждал его, и это так сильно его напрягало, что он не мог насладиться едой. На самом деле, он даже не был уверен, что съел, так как слишком торопился покончить с едой.


Когда Линь Чу увидела, что он закончил есть и держит в руках колу, она сказала: "Ты можешь пить колу, слушая меня".


Мо Цзиньси послушно кивнул. Затем он сделал небольшой глоток и дал кока-коле поболтаться во рту.


Ему нравился вкус колы, но это было то, что Лян Сюлин не разрешала ему пить.


"Цзиньси, я знаю, что ты скучаешь по детскому дому и старому директору. Я знаю, что ты сынок. Ты не тот человек, который забывает тех, кто тебя любил, даже после того, как покинул их ради своего дома. Старая директриса знает это. Она видела, как вы росли, и знает, кто вы на самом деле. Неужели ты думаешь, что старый директор не поймет твою ситуацию?

 Поэтому не беспокойтесь о том, что старый директор подумает, что вы ее забыли. Старый директор прекрасно знает, что вы не навещаете ее только потому, что не можете, а не потому, что не хотите. Старая директриса не будет винить тебя, Мо Цзиньси, она никогда не будет винить тебя за это. Она знает, что ты хороший мальчик, который всегда думал о том, чтобы позаботиться о ней. В тот день, когда бабушка забрала тебя, старая директриса сказала мне, что она знает, что бабушка никогда не позволит тебе вернуться в приют, как только ты уедешь с ней. Несмотря на это, она знает, что ты любишь детский дом и не забудешь никого из них. Кроме того, самое главное, чтобы у тебя была хорошая жизнь в семье Мо. Нет ничего важнее, чем обеспечить это, но она беспокоится, что из-за нее ты поссоришься со своей семьей, понимаешь?" Линь Чу медленно объяснил.


Мо Цзиньси был ошеломлен и чуть не выронил свою колу.


Линь Чу взъерошил волосы на затылке. "Ты уже несколько раз звонил старому директору, не так ли? Она была недовольна?"


Мо Цзиньси покачал головой. "Я хочу увидеть старого директора, а не просто позвонить ей".


Линь Чу ответил: "Старый директор понимает. Когда я забеременела и не могла часто посещать детский дом, старая директриса тоже понимала мое положение. Она знает о наших трудностях и всегда ставила нас на первое место. Старый директор и твои братья и сестры дороги твоему сердцу, поэтому неважно, увидишь ты их или нет, этого будет достаточно, если ты никогда их не забудешь".


"Правда? Но я беспокоюсь, что старый директор будет скучать по мне", - удрученно сказала Мо Цзиньси.


"Всякий раз, когда я прихожу в приют и общаюсь со старой директрисой, я всегда рассказываю ей, как у тебя дела. Старая директриса знает, что происходит в твоей жизни и учебе, и знает, что за последний месяц ты добилась очень хороших результатов", - ответил Линь Чу.


Мо Цзиньси почувствовал, как будто с его сердца сняли огромный груз, услышав эти слова Линь Чу. Поэтому он вздохнул с облегчением.

"Теперь, когда мы закончили говорить об этом, мы можем оставить этот вопрос в стороне. Давайте перейдем к обсуждению того, что ты сделал, улизнув из школы, не сказав никому ни слова", - внезапно строго сказала Линь Чу, ее мягкий тон и поведение сразу же исчезли.


Мо Цзиньси снова занервничал, его маленькое тело напряглось. Затем он извиняюще опустил голову.


"Не мне говорить тебе, права была твоя бабушка или нет", - продолжала Линь Чу. Она не имела права вмешиваться в решения бабушки о том, как его воспитывать.


Лян Сюлин была старшей Мо Цзиньси. Независимо от ситуации, Линь Чу не имела права указывать ему, что делать.


Кроме того, было бы трудно судить Лян Сюлин так объективно. Может быть, она и не имела права запрещать Мо Цзиньси посещать приют, но кто мог сказать, правильно или нет ее суждение о детях из приюта?


Никто не мог сказать, изменятся ли эти дети, когда вырастут. Каким будет их будущее? Будет ли их дружба с Мо Цзиньси и дальше оставаться чистой, без каких-либо мыслей о том, что они будут от него отмываться, или у них будут другие скрытые мотивы?


Лян Сюлинь беспокоилась об этом, ведь люди из разных миров, получившие разное образование, со временем отдаляются друг от друга.


Тот, кто вырос в кругу богачей, не испытывает недостатка в жизни. Они могут получить все, что пожелают, без особого труда, поэтому, когда они вырастают и начинают работать, они в основном говорят о проблемах на рабочем месте, с которыми сталкивается высшее руководство. Однако человек, выросший в условиях такого недостатка, что ему приходилось считать каждую палочку еды, купленную на обочине дороги, чтобы понять, сколько он должен заплатить, в конце концов, вырастет, чтобы понять, как решить любые проблемы, переданные ему высшим руководством. Сколько общего между этими двумя типами людей из разных миров?

Линь Чу наблюдала, как дети растут в детском доме, и была близка с ними. Она тоже хорошо их знала, что позволило им сблизиться. Из-за этого она считала, что старый директор хорошо думал о детях, а такие люди, как Чжу Хэксуан, являются исключением из этого правила.


Лян Сюлин ничего не понимала в этих детях, и для нее было вполне нормально испытывать подобное беспокойство. Кроме того, ее слова были верны в реальном мире. Это могло бы показаться жестоким по отношению к такому ребенку, как Мо Цзиньси, но он еще не понимал, как устроен мир.


Неважно, как будет развиваться их дружба в будущем, по крайней мере, сейчас она была чистой и без смешанных эмоций.


"Ты можешь не соглашаться со словами своей бабушки, но ты должен понять, что что бы она ни делала, она делает это для твоего же блага. Хотя ее благие намерения могут в итоге причинить тебе боль, и ты можешь не соглашаться с ее действиями, ты не можешь возводить стену между вами только из-за этого. Ты можешь не соглашаться и злиться, но ты должен помнить, что в глубине души она делает это ради твоего блага, понятно?" сказал Линь Чу.


Мо Цзиньси фыркнула. "Я знаю. Бабушка очень хорошо ко мне относится".


"Да, это так. Твои бабушка, дедушка и дядя искали тебя семь долгих лет. Теперь, когда они наконец воссоединились с тобой после стольких трудностей, они хотят дать тебе самую лучшую жизнь. Они хотят, чтобы ты ходил в лучшую школу, получил лучшее образование, чтобы ты ел, носил и пользовался лучшими вещами, которые они могут тебе достать. Твоя бабушка купила тебе новую одежду и не разрешает тебе носить старую не потому, что она смотрит на нее свысока, а потому, что она хочет дать тебе хорошие вещи и позаботиться о том, чтобы ее внук одевался во все лучшее и выглядел красивым. Они знают, что тебе нужно время на адаптацию после того, как ты покинул детский дом и попал в их дом, и они делают все возможное, чтобы сблизиться с тобой и понять тебя, чтобы они смогли помочь тебе адаптироваться к новой жизни с ними.

 Они беспокоились, что ты будешь нервничать в первый день в школе, и даже попросили нас специально сопровождать тебя. Не говоря уже о том, что они даже попросили Янь Нинбая сопровождать тебя, чтобы ты не так волновался".


Выслушав Линь Чу, Мо Цзиньси задумался о своих действиях.


"Они так заботятся о тебе, а ты, не сказав ни слова, ушла из школы, чтобы прийти сюда. Ты думаешь, что твоя бабушка не права, не разрешая тебе посещать приют, но, с ее точки зрения, она делает все это для твоего же блага. Вы могли бы поговорить с ней и рассказать, что вы на самом деле чувствуете. Если она не согласится, вы могли бы подождать, пока ваши дедушка и дядя освободятся, и сообщить им о своей ситуации, когда они будут дома. Ты мог бы попросить дедушку и дядю поговорить с бабушкой об этом", - сказал Линь Чу.


"Ты не должен вот так тайком уходить из школы. Твоя учительница будет встревожена, когда поймет, что ты исчез, и позвонит твоей бабушке. Представляешь, как она будет волноваться? Они искали тебя столько лет, поэтому ты должен хорошо понимать, насколько ты важен для них. Теперь, когда вы сбежали, не сказав ни слова, так что они понятия не имеют, где вы находитесь, вы только заставите их снова волноваться. Когда они узнают правду, им будет просто грустно", - Линь Чу видел, как на лице Мо Цзиньси появилось выражение сожаления, когда она читала ему лекцию.


Мо Цзиньси молчал. Теперь он понимал, что был не прав.


"Цзиньси, ты уже большой мальчик, но ты не один. Тебя поддерживает столько членов семьи, которые любят тебя и заботятся о тебе. Ты должен учитывать чувства своей семьи. Ты больше не можешь быть послушным только старому директору, ты также должен быть послушным своим бабушкам и дедушкам. Они тоже ваши старшие, которые любят вас. Вы для них важнее всего на свете, поэтому они склонны к излишним размышлениям, когда дело касается вас.

 Вот почему они так осторожны, чтобы никто не причинил тебе ни малейшего вреда", - голос Линь Чу стал относительно мягким, когда она уговаривала его.


"Тайком убегать - это не то, как поступает настоящий мужчина, это тактика труса. Когда вы играете в игры с Нинбай, разве вы не говорите друг другу, что настоящие мужчины живут честно, несут ответственность за свои поступки и встречают свои проблемы лицом к лицу? А здесь ты убегаешь. Это считается, что ты прячешься от своих проблем", - продолжал Линь Чу.


Мо Цзиньси тихо ответила: "Я знаю. Я знаю, что была не права, и больше так не буду. Я подожду, пока дедушка и дядя освободятся, чтобы поговорить с ними о посещении приюта, когда я буду скучать по нему. Я также хорошо поговорю об этом с бабушкой. Я дам ей понять, что самое важное для меня сейчас - это то, что я могу оставаться близким с Ши Ту и Тянь Тянем сейчас, поэтому не имеет значения, как они могут сложиться в будущем. Она не может запретить мне играть с ними сейчас только потому, что есть вероятность, что в будущем из них ничего хорошего не выйдет".


Линь Чу похлопал Мо Цзиньси по маленькому плечу. "Правильно. Ты уже наелась? Может, тебе еще что-нибудь заказать?"


Мо Цзиньси покачал головой. "Я бы хотел вернуться в школу. Люди могут забеспокоиться, если я вернусь слишком поздно".


"Хорошо." Линь Чу улыбнулся.


"Я отведу его обратно. А ты оставайся здесь и отдыхай. Я не хочу, чтобы ты слишком устал", - Янь Бэйчэн встал и взял пальто с вешалки.


В этот момент Линь Чу позвонил Янь Нинбай.


"Нинбай?" Линь Чу удивилась, что Янь Нинбай позвонил ей.


"Старшая невестка, что-то случилось. Я не могу найти Цзиньси", - Янь Нинбай говорила по телефону очень тревожно.


"Может, с ним что-то случилось? Я... я не знаю номер телефона бабушки Цзиньси. Я не уверена, что он в беде, но я также не решаюсь сообщить об этом учителю".


Линь Чу почувствовала тепло в сердце.

 Было бы замечательно, если бы малыш в ее животе вырос таким же очаровательным и понимающим, как Янь Нинбай. "Не волнуйся. Цзиньси приехал в Янь Хуэй, и Бэйчэн сейчас забирает его в школу".


"Что он делает в Янь Хуэй? Старшая невестка, передай телефон Цзиньси. Я бы хотела хорошенько его отругать!" удивленно спросил Янь Нинбай, гневно топнув ногой.


"Хорошо", - Линь Чу не стала его останавливать и с улыбкой на лице передала телефон Мо Цзиньси.


Она могла представить, как выглядел Янь Нинбай на другом конце разговора, одной рукой держа телефон, а другой опираясь на талию. У него, вероятно, был вид старейшины, который бессознательно постукивает ногами в гневе.


Мо Цзиньси действительно был виноват в этой ситуации. Она никогда не думала, что Мо Цзиньси будет хранить секреты от своих бабушки и дедушки, не говоря уже о том, что даже Янь Нинбай не знал об этом. Если бы с ним действительно что-то случилось, то никто в школе никогда бы об этом не узнал. Не было человека, с которым можно было бы связаться, чтобы разобраться в ситуации.


К счастью, Янь Нинбай узнал об этом и позвонил ей.


Линь Чу чувствовал, что, хотя Янь Нинбай обычно был нахальным, игривым, вечно говорил глупости и постоянно вытягивал из окружающих все, что мог, изображая из себя старейшину, когда наступал такой ответственный момент, он был вполне надежным.


Мо Цзиньси взяла трубку, а Линь Чу размышлял, о чем мог кричать ему Янь Нинбай с другого конца. Телефон так сильно дрожал от его крика, что Мо Цзиньси пришлось немного отодвинуть голову от телефона, чтобы отвести от него ухо.


"Нинбай, не сердись. Я знаю, что я не прав. Я сейчас же вернусь", - честно признал свою ошибку Мо Цзиньси.


"..."


"Да, я обещаю никогда ничего от тебя не скрывать. Я действительно сожалею о сегодняшнем дне", - Мо Цзиньси выглядел обеспокоенным, его маленькое личико нахмурилось.

 Он был встревожен и очень хотел извиниться перед Янь Нинбаем лицом к лицу, чтобы попросить у него прощения.


"..."


"У меня в ящике стола все еще лежит пачка "Одинокого Бога" [TN: марка закуски]. Я отдам его тебе", - Мо Цзиньси изо всех сил старался успокоить его.


Янь Нинбай что-то сказал на другом конце, и казалось, что он простил Мо Цзиньси, потому что Линь Чу увидел, как Мо Цзиньси облегченно вздохнул.


Мо Цзиньси положила трубку и передала телефон обратно Линь Чу.


Линь Чу посмотрел на время. Даже если Янь Бэйчэн отвезет Мо Цзиньси в школу сейчас, ему придется пропустить пол-урока. Поэтому она решила, что лучше всего будет помочь Мо Цзиньси обратиться к учителю с просьбой освободить его от занятий. В противном случае, если никто не сможет найти Мо Цзиньси, в школе возникнет серьезная ситуация.


Ученики Академии Цзися были ценным товаром, и учителя были бы очень обеспокоены, если бы кто-то из них исчез.


В этот момент у Мо Цзиньси зазвонил телефон.


Мо Цзиньси посмотрел на телефон, поднял голову в сторону Линь Чу и сказал: "Это бабушка".


После этого он поднял трубку и негромко позвал "бабушку". Было видно, что он чувствует себя виноватым.


"Цзиньси, где ты? Твой учитель сказал, что ты исчезла. Куда ты ушла?" поспешно спросила Лян Сюлин, ее тон был наполнен тревогой и беспокойством.


"Прости, бабушка. Я в Янь Хуэй с дядей Янем", - по голосу Мо Цзиньси понял, что Лян Сюлин очень волнуется. Он чувствовал себя еще хуже, так как чувство вины было заметно на его маленьком лице.


Янь Бэйчэн взял телефон из рук Мо Цзиньси. "Госпожа Лян, это я".


"О, Бэйчэн", - с облегчением выдохнула Лян Сюлин. Она чувствовала себя намного лучше, зная, что Мо Цзиньси был с Янь Бэйчэном, так как сначала она беспокоилась, что Мо Цзиньси бродит по городу один. Он мог потеряться или встретить кого-то плохого.


В наше время происходило так много похищений. Не говоря уже о том, что Мо Цзиньси было особенно опасно ходить в форме Академии Цзися.

"Он уже поел у меня, и сейчас я забираю его в школу. Поговорим при встрече", - коротко объяснил Янь Бэйчэн, но ничего не сказал о том, зачем Мо Цзиньси пришел к нему.


Лян Сюлин была увлечена словами Янь Бэйчэна. Поэтому она быстро согласилась, не раздумывая. К тому времени, когда она поняла, как отреагировала, Янь Бэйчэн уже повесил трубку.


Линь Чу не мог отделаться от мысли, что только Янь Бэйчэн могла вести дела так гладко. Если бы это была она, Лян Сюлин выудил бы из нее все до мельчайших подробностей.


Повесив трубку, Линь Чу задумался и сказал: "Пожалуй, я пойду с тобой".


Лян Сюлин была пожилой женщиной, в конце концов. Кроме того, у нее был скверный характер. Если бы она узнала причину, по которой Мо Цзиньсинь сбежала из школы, кто знает, что бы она сказала. Было почти неизбежно, что произойдет обмен некрасивыми словами. Поскольку Янь Бэйчэн был мужчиной, ему было бы неприятно пытаться вразумить пожилую женщину. Поэтому ему было бы удобнее, если бы Линь Чу просто все уладила.


Янь Бэйчэн думал о том же самом, но он кивнул в знак согласия с нежным выражением лица.


...


Когда они приехали в Академию Цзися, то увидели, что Лян Сюлин и классная руководительница Мо Цзиньси стоят перед школой и выглядят особенно встревоженными.


Мо Цзиньси почувствовал себя еще более виноватым, наблюдая за ними. Это было очень эгоистично с его стороны вот так улизнуть; он действительно не умел ценить то хорошее, что ему дарили.


Мо Цзиньси вышел из машины, а Лян Сюлин быстро подошла к нему.


Она схватила Мо Цзиньси за плечи и спросила его: "Цзиньси, почему ты ушел из школы, не сказав ни слова? Ты знаешь, как опасно так поступать? Я чуть не перепугалась до смерти, когда твой учитель позвонил мне об этом! Академия Цзися хорошо известна и является очевидной целью, так что если бы плохой человек тайно следил за тобой?

 Как вы думаете, почему у всех здешних учеников каждый день кто-то доставляет их в школу и обратно? Это не потому, что они могут себе это позволить, а для безопасности!"


Мо Цзиньси выругался про себя и ответил: "Прости. Я больше не буду так делать. Я заставил всех волноваться понапрасну. Прости, я был эгоистом".


Сердце Лян Сюлин смягчилось от слов Мо Цзиньси, и она больше не хотела его винить. В конце концов, это был ее внук, более того, это был внук, которого она потеряла, а потом нашла, единственная кровь, оставшаяся после ее умершего сына. Поэтому Лян Сюлин не могла сдержаться, чтобы не ударить или не отругать Мо Цзиньси. Она не хотела говорить ему слишком грубые слова, ведь он был ее сокровищем.


Теперь, когда Мо Цзиньси был в порядке, она перестала беспокоиться. Лян Сюлин быстро осмотрела Мо Цзиньси с ног до головы и спросила: "Что случилось? Почему ты ушла к Янь Хуэю, не сказав ни слова?".


Мо Цзиньси немного пошевелил губами и наконец ответил: "Бабушка, ты не разрешаешь мне посещать детский дом, и есть водитель, который забирает меня каждый день после школы. В выходные дни вы все присматриваете за мной дома, поэтому у меня нет возможности пойти в детский дом. Поэтому я подумал о том, чтобы навестить его во время обеденного перерыва. Но я не знал дороги к приюту, поэтому пошел к Янь Хуэю, чтобы узнать, не отвезет ли меня туда Чу Чу".


Лян Сюлин очень рассердилась, услышав это, и хотела прочесть Мо Цзиньси лекцию на месте.


Классная руководительница увидела, что это быстро становится семейным делом, поэтому быстро сказала: "Хорошо, что Цзиньси вернулась. Осталась еще половина класса. Цзиньси не сможет успеть за уроком, если присоединится на полпути. Пока он наденет защитное снаряжение, урок уже закончится. Почему бы вам не поболтать сначала, пока я готовлюсь к следующему уроку?".


"Хорошо", - Лян Сюлин не хотела, чтобы посторонний слушал их личные семейные дела, поэтому она сразу же согласилась.


Затем классный руководитель обратился к Мо Цзиньси. "Приходи ко мне в кабинет позже в перерыве между уроками.

 Нам нужно обсудить вопрос о том, что ты сама ушла из класса".


Мо Цзиньси кивнул, и классный руководитель ушел.


Лян Сюлин сказал Мо Цзиньси: "Цзиньси, разве я не говорил тебе раньше? Прекрати упоминать о детском доме. Теперь у тебя нет ничего общего с детским домом".


Мо Цзиньси открыл рот и с тревогой посмотрел на Лян Сюлин.


"Госпожа Мо", - позвал Линь Чу.


Лян Сюлин оглянулась. Ее недовольство по поводу внезапного прерывания было ощутимо.


Тем не менее, это не беспокоило Линь Чу, и она сказала: "Я не имею права вмешиваться в это, так как это дело вашей семьи. Все, о чем я прошу вас, это прислушаться к чувствам Цзиньси. Пусть он еще молод, но он не просто беспечный ребенок. У него есть свои мысли и мнения, он не ограничивается наивностью и упрямством. Пожалуйста, не считайте, что он ничего не знает и что ему не хватает здравого смысла только потому, что он молод. В его словах есть много смысла, поэтому я могу поручиться, что он действительно обладает здравым смыслом".


Линь Чу, сказав это, посмотрел на Мо Цзиньси. Она легонько похлопала его по плечам. "Говори с бабушкой вежливо и не делай побеги привычкой. Мы уже уходим".


Мо Цзиньси кивнул, наблюдая, как Линь Чу и Янь Бэйчэн садятся в машину.


Линь Чу видел, как Лян Сюлин и Мо Цзиньси стояли и смотрели друг на друга через окно машины. Ни один из них не произнес ни слова. Линь Чу не могла не задаться вопросом, действительно ли Лян Сюлин будет слушать, что скажет Мо Цзиньси.


...


Вечером Линь Чу позвонил Мо Цзиньси. По телефону он говорил очень взволнованно. "Чу Чу, бабушка серьезно выслушала меня. Она сказала, что подумает над этим".


"Это замечательно", - улыбнулась Линь Чу в ответ. У нее было предчувствие, что Лян Сюлин так просто не согласится, но она не стала говорить об этом Мо Цзиньси.


На следующий день была суббота.

 Прошло довольно много времени с тех пор, как они в последний раз посещали приют, поэтому Линь Чу попросила Янь Бэйчэна сопровождать ее туда, чтобы воспользоваться возможностью и рассказать старому директору о Мо Цзиньси.


Когда они прибыли в приют, Ши Тоу и Тянь Тянь были заняты домашними делами в своих комнатах. Узнав о приезде Линь Чу, они вышли подождать ее, но, поприветствовав пару, вернулись в свои комнаты.



Бесстыжий президент Глава 270 


"Скоро конец года, и они сейчас заняты подготовкой к экзаменам. Как дела у Цзиньси? Скоро ли у него будут экзамены? Учебный план Академии Цзися отличается от обычных школ, но мне интересно, отличаются ли даты экзаменов", - сказала пожилая директриса. На столе лежали нарезанные фрукты, которые она приготовила для детей.


"Экзамены у них проходят в одни и те же дни. Академия Цзися следует городским экзаменационным правилам, поэтому экзамены и каникулы у них совпадают. Цзиньси уже успел нагнать школьные задания, и его результаты были довольно хорошими. Ему потребовалось некоторое время на адаптацию, так как учебный план отличался от предыдущей школы, но Цзиньси был очень трудолюбив", - сказал Линь Чу.


"Это правда. Этот ребенок никогда не заставит никого волноваться, куда бы он ни пошел", - со смехом сказала старая директриса. По ее глазам было видно, что она очень скучает по Мо Цзиньси.


"Цзиньси сказал, что скучает по всем вам и чтобы вы не беспокоились о нем. Он будет приезжать к вам, когда сможет", - сказала Линь Чу. Она не знала, как сказать старому директору, что Лян Сюлин не хотела возвращать Цзиньси в приют, так как у нее не хватало на это сил. Поэтому Линь Чу могла только дать понять старому директору, что Мо Цзиньси не забыл о своем обещании.


"Я знаю. В конце концов, я его вырастила. Я знаю, какой он. Я сразу понял, что госпожа Мо не захочет, чтобы он нас навещал. Семья Мо и детский дом - это два разных мира, поэтому вполне понятно, что госпожа Мо опасается посторонних. Когда Цзиньси звонил мне в прошлом, я всегда слышала, как госпожа Мо зовет его на заднем плане. Тогда я поняла, что госпожа Мо не хочет, чтобы он поддерживал с нами связь, и я не против. Когда у вас будет возможность, скажите Цзиньси, чтобы он не беспокоился об этом слишком сильно. Я знаю его ситуацию. Скажи ему, чтобы он усердно учился и сосредоточился на том, что ему нужно сделать. В будущем у нас будет много возможностей встретиться", - улыбнулся старый директор.

 Она не была слишком грустной, но чувствовала легкую потерю.


Линь Чу кивнул. В этот момент раздался звонок в дверь.


Учитель Ван вышел, чтобы открыть дверь, а Линь Чу повернулась, чтобы посмотреть в окно и увидеть дорогу, ведущую к воротам приюта.


Ее глаза расширились, когда она увидела Лян Сюлиня, идущего позади учителя Вана. Однако Мо Цзиньси с ней не было.


Линь Чу удивилась. Она не знала, что здесь делает Лян Сюлин, поэтому не могла не посмотреть на Янь Бэйчэна.


Янь Бэйчэн нахмурился и сказал: "Если она здесь с плохими намерениями, я поговорю с Мо Цзиншэном. По крайней мере, у Мо Цзиншэна есть право голоса в доме".


Линь Чу кивнула. Затем она услышала, как Янь Бэйчэн сказал старому директору: "Если госпожа Мо скажет что-то необдуманное, пожалуйста, не принимайте это близко к сердцу. Она не принимает решения в семье Мо". Начальник полиции Мо и Мо Цзиншэн являются теми, кто имеет последнее слово в их семье. Что бы она ни говорила, она не представляет семью Мо. Если бы это было так, она не была бы здесь одна".


Старый директор знал, что Линь Чу и Янь Бэйчэн были на ее стороне. "Не волнуйтесь. Неважно, придет она с хорошими или плохими новостями. Что бы это ни было, это будет как-то связано с Цзиньси, но пока у Цзиньси все хорошо, я буду в порядке".


В этот момент учитель Ван привел Лян Сюлинь, закончив разговор на месте.


Лян Сюлин была одета в длинное меховое пальто, а под ним - длинная верхняя одежда в китайском стиле, похожая на плащ. На руках у нее были кожаные перчатки, а в руках она держала сумочку. Лян Сюлин была изысканно одета, в ее облике чувствовалась властность, она выглядела совершенно иначе, чем когда забирала Мо Цзиньси из приюта.


По ее виду Линь Чу понял, что Лян Сюлин пришла с плохими новостями.


Старая директриса была пожилой и намного старше Лян Сюлин, поэтому она сидела на диване и не двигалась. Однако Янь Бэйчэн и Линь Чу встали и вежливо поприветствовали Лян Сюлин.

Лян Сюлин сняла шубу и небрежно положила ее на диван, после чего села в кресло.


Линь Чу и Янь Бэйчэн сели рядом с пожилой директрисой.


Когда Лян Сюлин заговорила, Линь Чу подумала, что она неправильно поняла намерения Лян Сюлин.


Лян Сюлин ничем не напоминала свое прежнее отношение к приюту. Она лишь поджала губы и сказала: "Я здесь из-за Цзиньси".


Старый директор кивнул. "Я так и предполагал".


"Раньше мне не нравилась идея приезда Цзиньси, потому что ему здесь не место. Его будущее будет не таким, как у обычного человека, поэтому он сильно отличается от здешних детей. Цзиньси и дети в детском доме - представители двух разных миров, и в конечном итоге они пойдут разными путями и увидят разные вещи. В конце концов, между их характерами и личностями также появятся разрывы. Тем не менее, у него глубоко укоренились эмоции по отношению к этому месту и детям. Он всегда говорит о старом директоре, о своих братьях и сестрах. Например, когда у Цзиньси есть хорошая еда, он всегда упоминает, что хочет принести ее в приют, чтобы поделиться с братьями и сестрами".


Старый директор утешительно улыбнулся. "Неважно, где находится Цзиньси, его сердце никогда не изменится".


Лян Сюлин была рада услышать похвалу в адрес Мо Цзиньси. Ее губы изогнулись в улыбке. "Это правда. Я очень благодарна детскому дому за его хорошее воспитание. Прожив с ним дома последние несколько месяцев, я поняла, что в приюте над этим ребенком никогда не издевались. Возможно, его воспитание не похоже на воспитание в наших семьях, но оно ничем не отличается от воспитания в обычных семьях. У него хорошие манеры и он не чувствует себя неполноценным по отношению к другим, что доказывает, что он вырос в очень здоровой среде.

 В детском доме не только уделяли внимание его школьной работе, но и уделили время развитию его хорошего характера. Он вырос очень симпатичным ребенком, и в его теле нет ни одной плохой кости. Благодаря всем вам он смог расти здоровым, пока нам не удалось его разыскать".


Старая директриса молчала. Она не знала, что сказать, потому что не ожидала, что Лян Сюлин скажет ей такие слова. Лян Сюлин никогда раньше так себя не вела.


"Может показаться холодным, что я не разрешаю Цзиньси приходить сюда, но у меня есть свои опасения. Дети наивны, но все изменится, когда они вырастут. Их отношения с Цзиньси изменятся. Думаю, мне не нужно много говорить об этом, потому что мы знаем, что такие вещи случаются довольно часто. Разве не было девушки по имени Чжу Хэсюань, которая оказалась такой?" Лян Сюлин рассмеялась.


"Не стоит удивляться. Я знаю, кто такая Чжу Хэксуань. Несмотря на то, что Цзиньси утверждает, что после того, как мы его нашли, ему здесь жилось хорошо, несмотря на то, что он постоянно говорил нам, что счастливо живет в приюте и что все к нему хорошо относятся, я все равно волновалась. Поэтому мой сын поручил кому-то расследовать жизнь Цзиньси в приюте, а Чжу Хэксуан был лишь побочным продуктом расследования. Я представляю, что Чжу Хэксуань была такой же чистой душой, когда была маленькой девочкой, но она должна была хотеть большего, когда выросла. Жизнь нелегка, и люди начнут сетовать на ее несправедливость. Люди меняются под влиянием жизни, окружения и общества. Я не хочу, чтобы Цзиньси было больно в будущем, и чем большее значение он придает своим братьям и сестрам, тем большее разочарование он испытает в будущем, если его предадут. Я думаю, вы можете это понять, ведь Цзиньси очень сентиментальный ребенок".


"Госпожа Мо, что вы на самом деле хотите нам сказать? Почему бы вам просто не сказать об этом прямо? Я уже довольно стара, и мой ум не может думать так быстро.

 Я не люблю долго ломать голову и не могу уследить за вашими поворотами. Лучше скажите прямо и сэкономьте нам всем время", - вздохнув, пожилая директриса перестала улыбаться.


Лян Сюлин поджала губы и сказала: "Хорошо, я сразу перейду к делу. Не вините меня за то, что я так говорю, ведь я делаю все ради Цзиньси. Я не буду мешать Цзиньси встречаться с тобой. Это ты его воспитала, и это доброе дело, которое ты сделала для нашей семьи. Однако только ты можешь встретиться с Цзиньси. Я не позволю ему видеться с другими детьми. Если вы хотите увидеть Цзиньси, конечно. Я попрошу своего водителя забрать тебя, чтобы ты увидела его, или я позволю Цзиньси приехать, когда других детей не будет рядом".


"А Цзиньси знает о вашем решении?" спросил старый директор.


Лян Сюлин сделала паузу. В ее глазах появилось выражение неловкости, она немного надулась, похоже, от раздражения. Она ответила: "Он еще ребенок и многого не знает. Ему нужно, чтобы старшие присматривали за ним".


"Это не значит, что ты не должна спрашивать его о его чувствах по этому поводу и просто принимать решение от его имени. Госпожа Мо, никто не может предсказать будущее. Вы не сможете ни увидеть сами, ни предсказать, что произойдет с детьми в будущем. Более того, сейчас они просто чистые, наивные маленькие дети. Как вы можете так легко предполагать, что в будущем у них появятся плохие намерения? Я действительно думаю, что вы должны доверять суждениям Цзиньси и верить, что в будущем он сможет вести дела соответствующим образом".


"Забудьте о детях из приюта, можете ли вы гарантировать, что дети из Академии Цзися все чистые и добрые? Стоит ли их оставлять друзьями на всю жизнь? В конце концов, этим детям нужно думать о большем, чем обычным детям. Цзиньси теперь один из них, и я верю, что это то, чему он научится там".

 Если дети выберут разные пути и в будущем их отношения изменятся, то это то, с чем детям придется столкнуться самостоятельно. Цзиньси придется сделать свой выбор, и он узнает, что делать. Госпожа Мо, я знаю, что вы делаете это ради Цзиньси, но вы не можете защищать его вечно. Когда-нибудь он должен вырасти. Когда вас больше не будет рядом, ему некого будет защищать. Он должен будет сам встретить жизнь, как хорошую, так и плохую", - ответил старый директор.


Лян Сюлин промолчала. По ее выражению лица трудно было сказать, обдумывает ли она слова старого директора.


"Кроме того, Ши Тоу и Тянь Тянь - чистые и хорошие дети. Они никогда не менялись с того дня, когда я впервые встретил их. Если вы осуждаете их сейчас, вы просто несправедливы к ним. Госпожа Мо, я надеюсь, что вы подумаете об этом. Вы ведь тоже хотите, чтобы Цзиньси был счастлив. Любить его не значит контролировать его. Если вам не нравится, что Цзиньси приезжает в приют, я не против, так как знаю, что Цзиньси всегда будет помнить нас, и этого мне будет достаточно. Однако я не оставлю детей здесь только для того, чтобы увидеть его одного. Если это возможно, позвольте нам больше разговаривать друг с другом по телефону", - сказал старый директор.


Лицо Лян Сюлин слегка запылало. Она не ожидала, что старый директор узнает, что она специально прервала их последние разговоры.


Лян Сюлин не могла больше терпеть, глядя на доброе и снисходительное лицо старого директора.


Она встала и поправила воротник. "Я понимаю. Я пойду домой и все обдумаю".


В тот вечер Мо Цзиньси взволнованно позвонила Линь Чу. "Чу Чу, ты знаешь? Бабушка обещала мне сегодня, что привезет меня в приют во время Лунного Нового года!"


"Правда?" Линь Чу тоже была удивлена. Она не ожидала, что Лян Сюлин действительно согласится на это. Она успела все обдумать за такое короткое время.


"Да.

 Я думаю, что дедушка рассказал об этом бабушке, поскольку дедушка сегодня пришел домой рано и долго разговаривал с бабушкой в спальне. Когда они вышли, бабушка сказала, что мы можем посетить детский дом во время Лунного Нового года", - сказала Мо Цзиньси. Линь Чу не мог видеть этого через телефон, но на лице Мо Цзиньси была широкая улыбка.


Начальник полиции Мо обсудил это с Лян Сюлинем. Последние несколько дней он был занят, рано уходил из дома и поздно возвращался. Однако, как только у начальника полиции Мо закончились дела, он вернулся домой в обычное послерабочее время и заговорил о том, чтобы отвезти Цзиньси в детский дом.


Начальник полиции Мо не забыл о своем обещании Мо Цзиньси, тем более что Мо Цзиньси хорошо училась в школе. Поэтому начальник полиции Мо взял на себя инициативу поднять этот вопрос с Лян Сюлинем.


Лян Сюлин сомневалась. Поэтому она рассказала ему о том, что произошло в детском доме в тот день, включая свои мысли и слова старого директора.


Возможно, Лян Сюлин и была немного снобом, когда речь шла о семейном наследии, но одно в ней было хорошо - она никогда ничего не скрывала от начальника полиции Мо. Она всегда говорила ему правду.


Начальник полиции Мо согласился со старой директрисой, выслушав ее слова.


"Дети должны расти, особенно в таких семьях, как наша. Рано или поздно произойдет что-то, что превратит их во взрослых. Если не это, то, возможно, что-то другое, что может быть хуже, чем это". Старый директор прав. Мы не можем защищать его вечно, так как он будет тем, кто проиграет, если мы слишком сильно его укроем. Он не сможет позаботиться о себе в будущем", - сказал начальник полиции Мо.


Именно поэтому Лян Сюлин согласился отвезти Мо Цзиньси в детский дом.


...


Время летело незаметно, и скоро наступило время празднования Лунного Нового года. Тем временем Линь Чу оставался еще один месяц до срока родов.


Это был первый лунный Новый год Линь Чу с Янь Бэйчэном.

 Канун прошлого Нового года, а точнее, первый день Лунного Нового года, не считался, так как в этот день Янь Бэйчэн пришел ее искать.


Это был первый раз, когда они праздновали его вместе с семьей Янь. Хотя здесь было не так многолюдно, как в детском доме, атмосфера все равно была веселой.


Линь Чу хотел пойти в детский дом и помочь пожилой директрисе лепить пельмени. Их нужно было делать много, так как детей было много, поэтому это было довольно утомительное, но радостное занятие.


Однако старая директриса не разрешила ей идти, так как она собиралась рожать. Она сказала Линь Чу, что учитель Ван и учитель Юань помогут с пельменями утром и отправятся домой, когда закончат.


В старом особняке Линь Чу было неудобно что-то делать, так как она была сильно беременна. Старушка Янь просто заставила ее сесть в сторонке и играть с телефоном.


Линь Чу чувствовала себя неловко из-за этого, так как все были заняты работой. Даже Янь Чжицин помогала. Лишь она одна ничего не делала, отчего чувствовала себя очень неловко.


Наконец, старушка Янь разрешила ей помочь с пельменями. Линь Чу задумался и решил, что это можно считать ее помощью.


Ноги Янь Чжицин уже почти зажили, и она сидела с ними за круглым столом и помогала лепить пельмени. Она никогда раньше не лепила пельмени, поэтому постоянно либо клала слишком много начинки в пельменную шкурку и та лопалась, либо клала слишком мало и пельмени получались плоскими.


В конце концов, старушка Янь не выдержала и подтолкнула к ней миску. "Это каштаны и кусочки клейкого рисового пирога. Вы можете использовать их в качестве начинки, это проще. Все, что вам нужно сделать, это завернуть их в тесто".


Янь Чжицин, "..."


Линь Чу во время декретного отпуска смотрела телепередачи и заходила в Интернет, чтобы найти новые способы творческого подхода к приготовлению блюд. Она также следила за несколькими аккаунтами в социальных сетях, которые специализировались на кулинарии.

 Некоторые из них учили своих последователей готовить пельмени с нефритовой капустой, где хитрость заключалась в том, чтобы кожа пельменей была цвета нефритовой капусты.


Линь Чу сделала заметки и сегодня принесла шпинат. Она измельчила его до состояния сока, а затем замесила сок в тесто. После этого она отделила кусок теста нефритового цвета и кусок белого теста.


Старушка Янь, тетя Чэнь, Юй Цзы и Янь Чжицин последовали примеру Линь Чу и смешали оба цветных теста вместе. Они замесили тесто и выбрали небольшую часть, чтобы использовать ее в качестве кожицы для пельменей. В результате пельмени действительно стали похожи на маленькую нефритовую капусту.


Тем временем Янь Нинбай был занят игрой с петардами с другими детьми возле дома. Взрослые не разрешали им играть с опасными петардами, поэтому им дали коробку с мини хлопушками, которые были завернуты в белую бумагу и выглядели как маленькие булочки. Нужно было просто с силой бросить их на землю, и они произвели бы очень маленький взрыв, издав при этом громкий звук. Однако играть с ними было совсем не опасно. В то же время, шум сопровождался чувством удовлетворения, что значительно скрашивало атмосферу, ведь детям так нравилось с ним играть.


Фейерверк был главным событием вечера, поэтому Янь Нинбай играл как сумасшедший больше часа возле дома. К тому времени, когда он доел свои мини-крекеры, его маленькое личико замерзло от холода. Затем он побежал обратно в дом с ярко-красным лицом.


Войдя в дом, он с радостью снял перчатки, пальто и шапку, бросил их на диван и помчался в столовую.


Янь Нинбай быстро увидел, что в этом году пельмени выглядели по-другому. Все они были нефритово-зеленого цвета и выглядели очень красиво.


Янь Нинбай не очень любил пельмени, так как начинка была одинаковой. Больше всего он любил фрикадельки.

 Если начинку из пельменей, состоящую из овощей и мяса, поджарить на сковороде, то у него во рту забурлит. Однако, когда начинка заворачивалась внутрь пельменной кожи, вкус менялся, и ему это совсем не нравилось.


Тем не менее, ему нравилось раскусывать пельмени и находить внутри монетки.


В этом году нефритово-зеленые пельмени показались ему особенно аппетитными.


Янь Нинбай из любопытства подошел поближе и протянул свои маленькие толстые лапы, чтобы взять один из них.


Шлеп! Юй Цзы отшлепал его руки.


"Сначала вымой руки, прежде чем прикасаться к ним", - Юй Цзы продолжал складывать тесто для пельменей, после того как шлепнул его.


Янь Нинбай послушно хрюкнул и пошел в столовую. Там он встал перед раковиной на цыпочки, чтобы вымыть руки. Полотенца для рук не было, поэтому он посмотрел налево и направо, взял два куска салфетки, чтобы вытереть руки насухо, и побежал обратно к столу.


Затем он протянул свои толстые, нежные, светлые руки, чтобы осторожно взять пельмень. "Он такой красивый!"


"Если он действительно такой красивый, съешьте еще", - улыбнувшись, сказала старушка Янь.


Янь Нинбай энергично кивнул. "Как вы его сделали?"


Линь Чу объяснил: "Мы добавили в него немного сока шпината. Теста осталось совсем немного, так что если будут остатки, я сделаю из них зеленую лапшу".


Янь Нинбай сразу же кивнул. Он посмотрел на сырой нефритово-зеленый пельмень в своей руке и поднес его к кончику носа, чтобы понюхать. "Шпинат не пахнет".


Шпинат был горьким на вкус, и он ему совсем не нравился.


"Его выжали в сок, поэтому вкус не так заметен, когда добавляешь его в тесто", - объяснил Линь Чу.


Янь Нинбай положил пельмень и увидел, что Юй Цзы собирается положить еще один. Он тут же сказал: "Положите больше мяса! Положите больше мяса!"


"Тебе не кажется, что это слишком жирно?" сказала Юй Цзы, взяв кусочек креветки, чтобы положить в пельмень.

 Ее пальцы хорошо размяли его, и пельмень был готов.


Янь Нинбай громко заглотнул. "Ты можешь положить туда еще креветок".


"Когда приедет Хуайань?" Старушка Янь посмотрела на время. Было еще рано.


"Он скоро приедет. Я только что получила его сообщение в WeChat. Он уже на пути из офиса", - ответила Юй Цзы.


Янь Бэйчэн переложил большую часть работы в компании на Янь Хуаяна, оправдываясь тем, что ему нужно заботиться о беременной Линь Чу. Поэтому Янь Бэйчэн мог уйти в отпуск, а Янь Хуайань был вынужден работать в офисе сверхурочно.


Из-за этого Янь Хуайань жаловался на Янь Бэйчэна дома. Он утверждал, что Янь Бэйчэн мешает ему завести второго ребенка.


Клянусь дьяволом, как только старушка Янь упомянула о нем, вошел Янь Хуайань. Он все еще был в пальто и шарфе, и казалось, что он замерз, так как снежинки покрывали его черное шерстяное пальто.


Юй Цзы сделал паузу. "Там идет снег?"


"Да, только что начался сильный снегопад", - кивнул Янь Хуайань. Он хотел обнять Юй Цзы, но понял, что его пальто слишком холодное. Поэтому он снял его и вернулся, чтобы обнять Юй Цзы сзади.


Янь Нинбай проигнорировал жест любви отца к маме и громко воскликнул. "Я хочу пойти посмотреть на снег!"


Старушка Янь высунула шею и крикнула сзади: "Надень пальто, прежде чем выходить".


Линь Чу раздумывал, не выйти ли из столовой, чтобы дать Янь Хуаяну и Юй Цзы немного побыть наедине, ведь они сейчас были очень влюблены друг в друга.


Юй Цзы, конечно, была спокойна и собранна. А Янь Хуайань был очень ласков.


Янь Хуайань посмотрел на живот Линь Чу и сказал: "После того, как Линь Чу родит и закончит свое заключение, давайте займемся нашим вторым ребенком".


Юй Цзы: "..."


Тем не менее, Линь Чу не мог не испытывать любопытства по этому поводу. "Зачем тебе ждать, пока я закончу свое заключение?

Янь Хуайань посмотрела на Янь Бэйчэна, который сидел в гостиной спиной к ним, и ответила: "Янь Бэйчэн сказал, что ему нужно заботиться о тебе во время твоего заключения, и у него нет времени на работу".


Линь Чу: "..."


После того, как они покончили с пельменями, старушка Янь сняла фартук и сказала: "Мы все здесь. Пойдемте."


Янь Бэйчэн накануне вечером рассказала Линь Чу, что у всей семьи Янь есть традиция в этот период поминать предков. Они уезжали во второй половине дня в канун Нового года по лунному календарю и возвращались как раз к ужину.


Предки семьи Янь были родом из королевства Янь. Город Би был столицей королевства Янь, но когда королевство Цинь уничтожило шесть королевств, королевские особы королевства Янь пустились в бега. Многие умерли в дороге, а остальные были не в состоянии доставить их домой, чтобы похоронить. Поэтому им приходилось хоронить умерших на месте, оставляя только королевские одежды и корону.


Когда ситуация стабилизировалась, короли забрали королевские одежды и корону домой. Затем они находили хороший участок земли с хорошим Фэншуй в городе Би, чтобы похоронить их. Когда эпоха династий уступила место современной эпохе, семья Янь обосновалась в городе Би, и всех членов семьи хоронили здесь, когда они уходили из жизни.
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Группа отправилась на машине к горе на окраине города. Возможно, то, что гора называлась горой Янь, было связано с историческим прошлым семьи Янь.


К горе вела подъездная дорога, за которую платила семья Янь. Семья Янь также построила на склоне горы родовой храм, выходящий на северное море. С определенного ракурса его не было видно, но храм предков, безусловно, имел красивое расположение: за ним возвышалась гора, и он был обращен к морю.


Храм предков обычно был заперт. Многие люди часто посещали гору, и поскольку это был древний храм, он часто привлекал внимание туристов. Поэтому семья Янь наняла человека для охраны храма предков. Кроме открытия ворот во время уборки, храм открывали только на Новый год, чтобы люди могли принести жертвы своим предкам. Обычно он был закрыт для туристов и посторонних.


В этот момент кто-то открыл ворота, чтобы два старейшины могли войти. Согласно старшинству семьи, Ю Цзы и Янь Хуайань вошли первыми, за ними последовал Янь Нинбай, а Янь Бэйчэн, Линь Чу и Янь Чжицин вошли последними.


Когда они вошли в родовой зал, два старейшины встали во главе, а Янь Хуайань и его семья, Янь Бэйчэн и остальные встали позади них.


Длинный стол перед ними был полон жертвенных подношений, включая жареного молочного поросенка в центре стола с двумя тарелками фруктов по обе стороны.


Каждый из них зажег палочку и помолился перед скрижалью предков на столе.


Когда Линь Чу подняла голову, она увидела, что на скрижали было написано имя отца Янь Бэйчэна, Янь Хуайюаня.


Старуха Янь заговорила: "Хуайюань, твоя невестка впервые здесь, пожалуйста, посмотри на нее".


С этими словами Янь Бэйчэн сделал шаг вперед с Линь Чу на руках и встал рядом со старухой Янь.

В этот момент глаза старушки Янь наполнились слезами, и она глубоко вздохнула. "Хуайюань, смотри, твоя невестка скоро родит твоего внука. Предполагаемая дата родов как раз в следующем месяце, так что ваш внук будет ходить сюда, чтобы увидеть вас в это время в следующем году."


"О, Хуайюань", - дрожащим голосом сказала старушка Янь, не пытаясь больше сдерживать слезы. "Если бы только ты все еще был здесь, как бы это было замечательно! Мы бы радостно праздновали Новый год, как вся семья. Прошло столько лет с тех пор, как мы встречали Новый год вместе. Если бы ты все еще был здесь, интересно, как бы ты выглядел сейчас? Ты скоро станешь дедушкой, но я до сих пор не могу представить, как бы выглядело твое лицо, если бы у тебя были морщины или седые волосы. В моем сердце ты всегда будешь выглядеть так же, молодо и серьезно".


"Но я всегда хочу увидеть, как ты будешь выглядеть, когда состаришься. Я желаю увидеть тебя с белыми волосами, и как ты будешь постоянно красить волосы в черный цвет дома. Никто из родителей не хотел бы видеть, как стареют их дети, потому что это означало бы, что их дети наконец-то покидают их. Наступает день, когда и мы покидаем своих детей, и ваш рост означает только нашу старость, он означает, что вы покидаете семью и вы больше не наши маленькие детки, которые могут кататься у нас на руках. Вы больше не будете целовать нас и устанете говорить нам "я люблю тебя". Ты покинешь нашу маленькую семью, чтобы создать свою собственную, и однажды мы полностью расстанемся".


Рука старушки Янь задрожала, когда она подняла руку, чтобы вытереть слезы на лице. "Но сейчас я просто хочу, чтобы у меня был шанс увидеть, как ты стареешь, потому что у меня никогда не будет такого шанса".


Старый мастер Янь приблизился и обхватил плечо старушки Янь, его глаза тоже стали багрово-красными. "Хуайюань, у нас с твоей матерью все хорошо. Хуайянь и Бэйчэн тоже прекрасно относятся к нам, и они тоже нашли себе замечательных жен.

 Хуайюань и Бэйчэн уже замужем, а Бэйчэн скоро ждет сына, так что теперь остается только Чжицин. Хуайюань, ты ведь видел все на Небесах, не так ли? Прости, это наша вина, что мы плохо заботились о твоей дочери".


"Не волнуйтесь, Чжицин отныне под нашей опекой, и мы будем хорошо заботиться о ней". У Хуаяна и Бэйчэна уже свои семьи, и их жены - хорошие люди, так что теперь мы просто ждем, когда Чжицин заведет свою, и мы убедимся, что этот внук-зять будет хорошо к ней относиться, тогда только мы будем спокойны. И все же не переставайте беспокоиться о нас, ведь сейчас у нас все хорошо. Ты должна часто навещать нас и думать о нас, хорошо? Еще лучше, если вы сможете время от времени видеть нас во сне", - сказал старый мастер Янь, низко склонив голову. Его плечи дрожали, когда он вытирал слезы, и хотя его рыдания не были слышны, было ясно, что он плакал так сильно, что не мог больше говорить.


"Бэйчэн, Линь Чу, Чжицин, идите, поговорите с отцом. Линь Чу, дай отцу хорошенько рассмотреть тебя", - сказала старуха Янь.


Янь Бэйчэн взяла Линь Чу за руку. Он двинулся с ней вперед и сказал: "Привет, папа, я привел свою жену, чтобы увидеть тебя". Линь Чу - очень искренний и честный человек, она хорошо заботилась обо мне. Я добивался ее, мы быстро полюбили друг друга и недавно поженились. Мы познакомились очень давно, вскоре после вашей кончины. У меня был плохой день, и я перевернул случайную стену, так я ее и встретил. Тогда ей было семь лет. Я никогда не думал, что мы встретимся снова, не говоря уже о том, что мы будем вместе, когда вырастем. Папа, это судьба".


"В жизни могут быть препятствия, и иногда мы ссоримся, но это только делает нас ближе друг к другу. Наша связь только крепнет с каждым днем, и мы никогда не оставим друг друга, так что не волнуйся за меня, папа, у меня все хорошо. Мы также скоро ждем нашего первого сына, мы привезем его к вам, как только Линь Чу закончит свой срок заключения".

 Наш сын тоже должен быть особенно красив. Кроме того, я планировал познакомить Линь Чу с вами и дать ей возможность узнать вас получше. Показать ей ваши фотографии недостаточно, надеюсь, у вас будет возможность поговорить. Если только ты все еще здесь и сможешь встретиться с ней лицом к лицу, я уверен, она тебе понравится".


"И я уверен, что ты полюбишь ее, ты полюбишь любого, кто хорошо относится к твоему сыну с искренним сердцем", - мягко продолжил Янь Бэйчэн, не выпуская из рук теплые руки Линь Чу, - "Папа, я очень хочу, чтобы Линь Чу знала, какой ты замечательный, каким удивительным отцом ты был, и каким восхитительным мужем ты был, несмотря на обстоятельства. Я покажу ей это на деле, потому что это самое важное, чему я научилась у тебя, и покажу нашему сыну, что у него есть родители, которые его очень любят".


Когда Янь Бэйчэн закончил, он посмотрел на Линь Чу. Уголок рта Линь Чу дернулся, прежде чем она заговорила: "Привет, папа. Никогда не думала, что у меня будет возможность назвать кого-то папой. Я твоя невестка, Линь Чу. Я слышала о вас много хорошего от Бэйчэна, и мне жаль только, что я никогда не встречусь с вами и не увижу вашу элегантность и уравновешенность воочию. Я уже могу представить, какой вы, глядя на Бэйчэна. Спасибо, что так хорошо его обучили, что он вырос и стал таким удивительным человеком, каким является сегодня. Для меня огромная честь называть себя его женой. Я буду хорошо заботиться о нем, а также о дедушке и бабушке. У меня нет других желаний в этой жизни, кроме как отдать все свое сердце заботе о Бэйчэне, двух старших и наших детях".


Когда Линь Чу закончила, она повернулась к Янь Чжицину.


Янь Чжицин сразу почувствовала себя неловко. Она не любила говорить хорошие слова и быть сентиментальной в присутствии людей.


Теперь, когда все обратили внимание на нее, хотя все они были близкими родственниками, ее лицо все еще пылало от смущения.

"Папа, я... я был глупым и невежественным ребенком, который принимал хороших людей вокруг меня за плохих. Хотя я и сейчас не намного умнее, по крайней мере, со мной рядом дедушка, бабушка и старший брат. Ничего, что я тупой, по крайней мере, они умные. В любом случае, я обещаю больше не делать глупостей в будущем, так что не волнуйся". Не зная, как расположить руки, Янь Чжицин неловко одернула брюки и продолжила: "У меня никогда не было возможности увидеть тебя лично, потому что к моему рождению тебя уже не было. Я видела тебя на фотографиях, но это совсем другое. Так что... Почему бы тебе не прийти ко мне во сне сегодня ночью, и мы могли бы поговорить?"


Линь Чу: "..."


Янь Бэйчэн: "..."


Два старейшины: "..."


Торжественное и печальное настроение, которое было несколько минут назад, внезапно исчезло, когда Янь Чжицин закончила свою небольшую речь.


После этого настала очередь Янь Хуаяна и Юй Цзы говорить с Янь Хуайюанем.


Хотя старый мастер Янь был старшим братом Янь Хуаяна, разница в возрасте между ними была достаточно большой, чтобы они могли быть отцом и сыном. Янь Хуайань всегда считал, что Янь Хуайюань больше похож на его старшего брата, чем на племянника.


Янь Хуайань не говорил ни о каких душещипательных вещах, а только ссылался на свои обычные ежедневные разглагольствования и рассказывал, каким нарушителем спокойствия был его сын. Он даже постоянно вспоминал бывшего парня своей жены, который до сих пор не женат и не замужем.


Видя, что он заходит слишком далеко, Юй Цзы ущипнул его за талию.


"Эй!" - закричала Янь Хуайань, что, по мнению Юй Цзы, было преувеличением, так как она не использовала много силы.


Тем не менее, реакция Янь Хуаяна была крайне нарочитой и преувеличенной, так как он вскочил на ноги.


Юй Цзы бросила на него взгляд. "Говори правильно и вежливо. Хватит болтать ерунду", - сурово прошептала она.


"Это не ерунда", - пробормотал Янь Хуайань себе под нос.


Теперь, когда все побеседовали, настало время уходить, так как было уже поздно, и они попрощались с Янь Хуайянем.


Когда они подошли к порогу, старуха Янь неохотно обернулась.

 Каждый год, когда они приезжали, старушка Янь делала то же самое. Ей всегда не хотелось уезжать, не хотелось прощаться.


Старый мастер Янь обхватил плечо старушки Янь и тихонько похлопал ее по плечу. "Пойдем, пора идти. Мы скоро вернемся".


Старушка Янь тяжело вздохнула, глядя, как привратник запирает ворота, а затем садится в машину.


Когда они покинули храм предков, траурная атмосфера постепенно рассеялась. Старушке Янь потребовалось немного больше времени, чтобы прийти в себя, но когда она наконец вспомнила, что говорил Янь Хуайань, она стряхнула руку старого мастера Яня и ускорила шаг, бросившись вперед.


Старый мастер Янь фыркнул, его пустая рука все еще неловко болталась в воздухе. "Эта женщина почему-то вечно такая неблагодарная!"


Старушка Янь полностью проигнорировала его, догнав Янь Хуаянь и Юй Цзы. "Юй Цзы, твой бывший парень все еще не женат?"


"..." Юй Цзы внимательно изучала выражение лица старушки Янь. Она чувствовала себя неловко, обсуждая это со старухой.


Кроме того, какое отношение к ней имело то, что ее бывший парень до сих пор не женат?


"Нет", - сразу же ответила за Юй Цзы Янь Хуайань, - "Он все еще преследует нас как призрак".


"Что значит преследует нас как призрак? Не дай старшей невестке понять неправильно! Мы просто дважды случайно столкнулись друг с другом", - сразу же пояснила Юй Цзы, - "Это было просто совпадение, но Хуайаню просто нужно было вести себя мелочно и раздувать что-то из ничего".


"Айо, ты не можешь так говорить. Сколько ему уже лет? Как он может до сих пор не жениться? Это нехорошо, да и по отношению к родителям это не по-сыновьи", - сказала старушка Янь, слегка шлепнув себя по бедру. "Как выглядит этот молодой человек? У вас есть его фотография?"


Юй Цзы сразу почувствовала, что старушка Янь пытается вырыть для нее яму.


Очевидно, она не могла сказать, что у нее все еще есть его фотография, иначе Янь Хуайань сразу же потеряет рассудок. Если их больше ничего не связывало, почему у нее все еще была его фотография?

Тем не менее, конечно, у нее больше не было под рукой его фотографий. Они расстались уже столько лет назад, что она легко могла бы не понять мужа, если бы у нее все еще были его фотографии.


"Конечно, нет, - сразу же ответила Юй Цзы, - у меня с ним больше нет ничего общего. Фотографии давно исчезли с тех пор, как мы расстались".


"Он довольно средний, просто прилично выглядит, но если сравнивать нас вместе, то я явно выгляжу гораздо лучше", - быстро добавила Янь Хуайань.


Юй Цзы украдкой бросила на него взгляд. Насколько бесстыдным был этот ее муж?


"Айо, пришли мне потом его фотографию, хорошо? Поскольку он все еще холост, я помогу ему присмотреть за кем-нибудь", - предложила старушка Янь, но Юй Цзы уловила скрытый смысл во взгляде старушки Янь на Янь Хуаяна, словно она хотела предупредить молодого человека держаться подальше от ее младших брата и сестры.


"Вы видели его однажды", - сказал Янь Хуайань, - "В тот раз, когда Чжицин была в больнице, вы помните врача по имени Цю Цзинчэн? Он был дежурным врачом в тот день".


"О, это он!" воскликнула старушка Янь в шоке, и когда до нее наконец дошло, она продолжила: "Неудивительно, что ты вел себя так странно в тот день!"


Янь Хуайань: "..."


"Ты должна признать, что он красивый парень", - добавила старуха Янь.


Заметив, что выражение лица Янь Хуаяна сразу потемнело, она быстро добавила: "Но все равно, ты, конечно, выглядишь лучше".


Янь Хуайань удовлетворенно кивнул. "Старшая золовка, я думаю, тебе стоит помочь ему присматривать за ним. Иначе у холостого мужчины в его возрасте рано или поздно возникнет множество проблем. Даже если он не столкнется с физическими проблемами, однажды это отразится на его психике. Ради его физического и психического здоровья, ты должна помочь ему".


Старушка Янь, "..."


'По правде говоря, я тут ни при чем, так почему я должна помогать ему быть начеку?'

"Хорошо, я посмотрю, что можно сделать", - пообещала старушка Янь, твердо кивнув. В любом случае, лучше всего было просто пообещать и посмотреть, как все пойдет.


Когда они вернулись в старый особняк, тетушки Чэнь уже не было, так как она собиралась домой на праздники. Однако она уже приготовила все необходимое для новогоднего ужина. Поскольку Линь Чу все еще была беременна, ей было неудобно готовить, поэтому Юй Цзы взяла на себя обязанности повара, а Линь Чу осталась рядом с ней, чтобы помогать по мере возможности.


Готовить нужно было не так уж много, поскольку большинство блюд было заказано у Шэн Юэ. Поскольку был Новый год, большинство поваров и официантов в "Шэн Юэ" были в отпуске и встречали Новый год дома с семьями, но в "Шэн Юэ" всегда было принято дежурить одному повару и нескольким сотрудникам, чтобы ресторан был открыт и клиенты могли насладиться едой в "Шэн Юэ" в канун Нового года. В следующем году сотрудники менялись сменами.


У Sheng Yue всегда был хороший бизнес, поэтому во время такого праздничного сезона, как Новый год, когда дела шли еще лучше, они обычно отменяли дополнительные услуги частного повара "от двери до двери".


У семьи Янь была традиция каждый год готовить несколько своих блюд, чтобы создать более праздничное настроение.


Янь Нинбай уже поспешил включить телевизор, а так как телевизор выходил в столовую, все могли спокойно смотреть телевизор, наслаждаясь едой.


В этот момент по телевизору все еще передавали новости, так как гала-вечер весеннего праздника начинался только в восемь часов. Взрослые уже не интересовались гала-вечером, но Янь Нинбай каждый год с нетерпением ждал этого события.


Старушка Янь смотрела на всех молодых членов семьи, окружавших ее, и ее глаза были полны радости и счастья.


Чем больше людей, тем оживленнее будет Новый год, а еще лучше, если все будут присутствовать.

В то время как семья Янь с удовольствием наслаждалась ужином, семья Цзян в городе Нин была не так счастлива.


Это был первый раз, когда Янь Чжицин не был дома с семьей Цзян на Новый год, и когда за обеденным столом стало на одного человека меньше, атмосфера стала менее оживленной.


Старушка Цзян вздохнула, уставившись на пустое место.


"Чанцай, где Чандай?" Старушка спросила, "Она уже вышла?".


"Я пойду проверю ее", - сказал сын Цзян Чанзая, Цзян Юбин, вставая со своего места.


"Не нужно", - Цзян Чанцай сразу же остановил Цзян Юбина. "Я пойду. Она сейчас не в лучшем настроении, и если она набросится на тебя, ты не сможешь дать отпор, потому что ты на поколение младше".


Месяц назад Цзян Чанцай привез Цзян Чандая из города Би, а до этого Цзян Чандай сидел в квартире на окраине города Би.


Поначалу, хотя Цзян Чандай была встревожена и обеспокоена, она не хотела сомневаться в Лу Чжэньтине и Лу Чжэнхане. В ее сердце оставалась надежда, что они скоро приедут к ней, а задерживаются они только потому, что им нужно решить слишком много вопросов.


Однако вскоре прошел месяц, затем другой, а их все еще не было видно. Как бы ни верила Цзян Чандай в них, она не могла не почувствовать, что здесь что-то нечисто.


Когда Лу Чжэнхан привел ее в квартиру, он не отобрал у нее телефон, так как в его намерения не входило держать ее там до конца жизни.


Поэтому Цзян Чандай все еще могла звонить Лу Чжэньтину и Лу Чжэнхану. Поначалу отец и сын все равно занимались ею вполсилы, но со временем, возможно, потеряв терпение, а может, потому что Цзян Чандай звонил им слишком часто, им обоим стало лень возиться с ней.


По телефону они отвечали холодно, и прежде чем она успевала начать разговор, они оправдывались, что заняты, и клали трубку.


Затем они перестали отвечать на ее звонки.

 Возможно, им казалось неуместным избегать ее телефонных звонков, но Цзян Чандай все еще была биологической матерью Лу Чжэнхана, поэтому они все равно отвечали на ее звонки время от времени.


Наконец, Цзян Чандай вышла из себя и позвонила Цзян Чанзай. Цзян Чанцай изначально планировал проигнорировать ее, но после того, как он увидел, насколько она была подавлена, он не мог просто оставить ее в покое. Рядом с ней не было никого, с кем она могла бы поговорить или позаботиться о ней, и даже Янь Чжицин больше не разговаривал с ней. Несмотря ни на что, Цзян Чандай всегда будет ее младшей сестрой, поэтому он привел ее домой из слабости.


Он подумал, что раз репутация Цзян Чандай совсем испортилась, а сама она стала калекой, то у нее не будет лица, чтобы выходить на улицу и создавать проблемы. Он решил, что если она будет послушно сидеть дома, то он не обидится, если он позаботится о ней.


К его удивлению, Цзян Чандай все еще не прекратила свои глупые выходки. Как только она вернулась, она приказала водителю отвезти ее в Синь Чуан, а затем в дом семьи Лу, но куда бы она ни поехала, Лу Чжэньтин отказывался ее видеть.


Лу Чжэньтан, напротив, встретился с ней однажды и объяснил ей, что Синь Чуан в настоящее время находится в плохом положении. Многие артисты покинули компанию, а те, кто остался, были артистами не очень известными, и только потому, что не смогли расторгнуть контракт. Те же, кто только недавно приобрел известность, уже обратились в новые агентства для подписания условных контрактов, чтобы занять денег на разрыв контрактов с Xing Chuang, чтобы сохранить все, что осталось для их будущего.


Что касается кинотеатров Син Чуана, то ни в одном из них не показывали популярных фильмов. Хотя у них все еще были международные фильмы, отечественные фильмы отказывались подписывать контракты с Син Чуаном, чтобы дать разрешение на выпуск своих фильмов. Однако международные фильмы были сезонными, и большие фильмы выходили только в период летних каникул.

 Помимо строгой проверки на внутреннем рынке, большинство хороших фильмов не были допущены к прокату в стране. Единственные фильмы, прошедшие проверку, не могли быть выпущены в тот же день, что и международные, поэтому к тому времени, когда они выходили в прокат, они уже не пользовались спросом.


Тем не менее, кинотеатры Синь Чуань не могли полагаться на эти международные фильмы, чтобы выжить, поскольку самыми популярными в стране оставались отечественные фильмы. Однако ни один из отечественных фильмов не хотел подписывать контракт с Xing Chuang, а поскольку они не могли просто постоянно показывать свои международные фильмы, у Xing Chuang возникла серьезная проблема с ограниченностью источников. Это привело к тому, что выбор и время показа стали меньше, и в конечном итоге все меньше людей стали посещать кинотеатры Xing Chuang. Единственные клиенты, которые приходили, тоже были разделены по времени суток, поэтому театрам приходилось играть спектакли несколько раз за день для небольшой группы людей.


В результате расходы превышали доходы, и они не могли свести концы с концами каждый день.


Не имея другого выбора, Син Чуанг был вынужден закрыть один или два театра в каждом городе, и их территория сразу же сократилась в течение короткого времени.


После этого Цзян Чандай больше не видела Лу Чжэнхана и Лу Чжэньтина.


По мере того, как ухудшалось ее настроение, ухудшались и ее вспышки гнева. Когда она была недовольна каким-либо незначительным делом дома, она набрасывалась на присутствующих. Если кто-то ненароком говорил что-то не то, на что все остальные легко могли не обратить внимания, Цзян Чандай считала это недопустимым и сразу же начинала ссору.


Старуха Цзян была беспомощна и не знала, что делать, но поскольку она не могла просто выгнать дочь из дома, она молча терпела.


Однако сегодня был канун Нового года, и никто не хотел чувствовать себя неловко и неуютно по такому радостному поводу. Все просто хотели весело отпраздновать эту ночь вместе.

Цзян Чанзай встал и направился в спальню Цзян Чандай, чтобы позвать ее, но как раз когда он был на полпути, Цзян Чандай, прихрамывая, вышла из комнаты.


Врачи подтвердили, что ее ноги неизлечимы, поэтому она останется калекой до конца жизни. Теперь, когда ее лодыжки деформировались, зрелище было ужасающим. К счастью, была зима, поэтому Цзян Чандай носила много одежды, которая полностью скрывала дефекты ее ног. Однако хромота все равно была заметна, когда она ходила.


Поэтому Цзян Чандай ненавидела, когда люди смотрели на ее ноги.


"Я выхожу", - небрежно сказала Цзян Чандай, проходя мимо столовой и не останавливаясь ни на секунду.


"Сегодня канун Нового года, куда ты идешь?" Цзян Чандай быстро догнал и остановил ее. "Сейчас время ужина".


Цзян Чандай прикусила губу, а Цзян Чанзай нахмурился, его взгляд остановился на iPad в ее руках.


"Я иду к Лу Чжэньтину!" Цзян Чандай захлопнула iPad на руке Цзян Чанзая. "Я так давно вернулась, а он так и не согласился приехать ко мне. Я всегда откладывала это на потом, считая, что он слишком занят, но оказалось, что он просто слишком занят женитьбой!" усмехнулась она.


Цзян Чанцай поднял бровь в ответ. Он уже знал об этом, так как брак Лу Чжэньтина не был секретом. На самом деле, они сделали из этого событие. Все в бизнес-индустрии уже потеряли уважение к Лу Чжэньтину, комментируя, что он теперь живет за счет женщины.



Бесстыжий президент Глава 272 


Два брака Лу Чжэньтин заключил потому, что ему нравилось семейное происхождение невесты; он расширял Синь Чуань в зависимости от брака. Однако теперь все знали о делах между семьей Лу и семьей Янь. Они также знали, что семья Лу до крайности обидела семью Янь. Разве не из-за вклада семьи Янь они сейчас плохо ладят?


У Янь Бэйчэна и Хань Жуоли были очень близкие отношения. В руках Хань Жуоли была не только половина отечественной индустрии развлечений, но и тот факт, что Нань Инь была крупнейшей медиа-компанией внутри страны. Этим двум компаниям не нужно было создавать препятствия для Син Чуана, если бы они объединили свои усилия. Если Han Bang не будет показывать аффилированные фильмы в сети кинотеатров Xing Chuang, это уже нанесет смертельный удар по Xing Chuang.


Однако это не повлияло бы на Han Bang, так как существовало много внутренних сетей кинотеатров. Масштаб Xing Chuang не был большим, он был умеренным, и его уровень посадочных мест был не таким высоким, как у известных сетей кинотеатров. Предоставляя фильмы для одной сети кинотеатров, увеличивая количество посадочных мест для других сетей, они были бы рады сотрудничать с Han Bang, а значит, увеличили бы долю бонусов. Прибыль Han Bang скорее увеличится, чем уменьшится.


Роль, которую сыграла в этом Нань Инь, заключалась в подстрекательстве со стороны и насыпании соли на рану.


Поэтому Лу Чжэньтину сейчас очень не хватало денег. Крайне не хватало. Он снова подумал о том, чтобы положиться на женщин, но другой человек не был глуп. Никто не захочет связываться с семьей Лу и попадать в неприятности из-за семьи Янь, да еще и оказаться под ударом семьи Янь. Страдания, которые сейчас терпела семья Лу, были горьким и кровавым уроком.


Однако Лу Чжэньтин снова обдумал этот план.

 Он никогда раньше не занимался подобными делами, что объясняло, почему все люди в этой отрасли смотрели на Лу Чжэньтина свысока. Сейчас семья Лу Вэ не была похожа на ту, что была в прошлом. Предприятие, которое развивалось и расширялось с большим трудом благодаря двум предыдущим бракам, быстро сократилось, и продолжать его было трудно. Поэтому никто не боялся обидеть Лу Чжэньтина.


Поэтому брачным партнером Лу Чжэньтина на этот раз стал неизвестный человек. У нее не было никакой предпринимательской основы в стране, но она была богатой парвеню, которая также хотела рассчитывать на брак для повышения своего статуса и социального круга.


Когда Цзян Чанцай опустил голову и посмотрел на iPad, там как раз появилась новость о том, что Лу Чжэньтин получил свидетельство о браке и женился в третий раз. Кроме того, свадьба состоится в следующем месяце.


Тем временем появилась и фотография невесты, на которую было просто невыносимо смотреть. Даже Цзян Чанцай чувствовал, что Лу Чжэньтин был очень обижен, что он мог пойти на такие жертвы ради семьи Лу.


Невеста была старой, ей было около сорока лет, и все ее имущество зависело от ее бывших мужей. В новостях говорили, что ее первому мужу было уже 70 лет, когда он женился на ней, и он скончался по естественным причинам, поэтому наследство досталось ей. Когда у нее появились деньги, она начала медленно подниматься вверх, повышая свой социальный статус. Затем она снова вышла замуж, но все закончилось разводом. Ей досталось огромное количество имущества, принадлежавшего второму мужу. После этого она стала кинопродюсером и вложила деньги в несколько фильмов, которые были низкобюджетными. Заработанные деньги не могли сравниться с крупными постановками, которые легко собирали несколько сотен миллионов в прокате. Тем не менее, заработать десять миллионов или миллионы один раз не было проблемой.

В зависимости от этих денег она шаг за шагом поднималась вверх, но репутация невесты была не очень хорошей и в обществе. Все знали, что она делает это ради денег, и было неизвестно, когда она может ударить вас в спину. Поэтому никто не решался на ней жениться.


В молодости она выглядела не очень привлекательно, но была стройной, проницательной и компетентной. Однако с годами невеста постарела и набрала вес. Ничто в ее внешности не заслуживало внимания, она сильно уступала Цзян Чандаю.


Было видно, что на Лу Чжэньтина в этот раз действительно оказывали сильное давление.


Если бы Цзян Чанцай не препятствовал ему, и то, что он сказал, не определяло бы сейчас ничего в семье Цзян, то Лу Чжэньтин планировал жениться на Цзян Чандай ради семьи Цзян, а не ради нее.


Однако как Цзян Чандай могла позволить ему затеять этот план? Семья Цзян уже однажды была разрушена Лу Чжэньтином. После того, как он пострадал один раз, второго раза точно не будет.


Лу Чжэньтин только тогда нацелился на эту невесту, так как ничего нельзя было поделать.


Цзян Чандай не стала игнорировать реакцию Цзян Чанцая и спросила, стиснув зубы: "Ты знал об этом раньше?".


Так как она не выходила из дома, она не знала об этом. Кроме того, Цзян Чанзай не стал бы говорить о том, что произошло снаружи, когда он вернулся, и даже если бы он что-то сказал, он бы держал ее в неведении.


Цзян Чанцай положил iPad на обеденный стол рядом со своей рукой и сказал: "Ты, должно быть, знала, что за человек Лу Чжэньтин в этот период. Что за фантазии ты все еще питаешь к нему? Если у него остались хоть какие-то чувства к тебе, он не отмахнется от тебя и после того, как использует тебя. Как вы думаете, почему он раньше запирал вас в пригородном кондоминиуме в Би Сити? Потому что я тогда разозлилась и сказала, что не хочу заботиться о тебе. Я даже поверила себе, насколько решительно и твердо я это сказала.

 Как Лу Чжэньтин до сих пор может нести такую ношу, как ты? Считается, что это неплохо, что он готов предоставить тебе жилье и поддерживать тебя. Для него ты уже бесполезна. Он совершенно точно не женится на тебе, потому что женитьба на тебе не принесет ему ни малейшей пользы".


"Я говорю тебе правду, хорошо? Если ты действительно выйдешь замуж за Лу Чжэньтина, то я отрешусь от тебя и не буду считать тебя своим братом и сестрой. Ты не будешь принадлежать семье Цзян и выйдешь замуж за семью Лу, не имея ничего". Лу Чжэньтин тоже знал об этом, поэтому он не женится на тебе, что бы он ни говорил". Цзян Чанцай выдохнул: "Садись и ешь. Сопровождай маму и вместе хорошо поужинайте в канун китайского Нового года. Не позволяй маме беспокоиться о тебе во время китайского Нового года".


Цзян Чандай выглядела не очень хорошо и сказала, скрежеща зубами: "Вы, ребята, ешьте. Мне не хочется есть. Я не смогу провести этот китайский Новый год, если не пойду и не спрошу ясно."


"Ты..." Цзян Чандзай был в такой ярости, что ему хотелось бить себя в грудь. Цзян Чандай была глупа и невежественна; она просто не могла понять, что нужно слушать, как мужчина орудует мечом!


"Отпустите ее!" Старуха Цзян наконец заговорила.


"Мама!" Цзян Чандай с удивлением посмотрела на старушку Цзян.


Старушка Цзян указала на Цзян Чандай, дрожа: "Если она будет дома, то этот китайский Новый год действительно не удастся провести хорошо. Отпусти ее. Делайте все, что пожелает ее сердце. Поскольку мы не должны заботиться о ней, не ищи нас, если что-то случится позже! Вместо того, чтобы родить дочь, я родила того, кто влезает в долги. Она не умела им дорожить, когда вышла замуж в семью Янь и втравила нас в игрушку Лу Чжэньтина. Она и сейчас не желает сдаваться, пока не потерпит полное фиаско. Отпустите ее! Отныне мы будем рассматривать ее как квартирантку, живущую в нашем доме!"


Цзян Чандай холодно поджала губы и подергала ими.

 Этот дом даже не понравился ей так сильно; неужели они думали, что она захочет остаться!


Она повернулась и ушла большими шагами. Когда она торопливо шла, было еще более заметно, что она хромает.


Пока в коридоре не послышался звук бьющейся двери, старушка Цзян взяла палочки для еды и, не глядя на них, равнодушно сказала: "Чанзай, возвращайся и присаживайся. Мы будем праздновать наш собственный китайский Новый год".


Цзян Чанцай некоторое время молчал, вздыхая в душе. Только потом он вернулся и сел.


...


Во время китайского Нового года шофер семьи Цзян тоже отдыхал и вернулся домой. На дорогах оставалось очень мало такси. С наступлением китайского Нового года город Би особенно опустел и превратился в безлюдный город.


Стоя на обочине дороги и долго ожидая на холодном ветру, Цзян Чандай только тогда смогла поймать такси.


Это не только не умерило ее гнев после столь долгого ожидания, но она стала нетерпеливой, потому что ждала слишком долго. К первоначальной ярости добавился огонь, и она продолжала бушевать, пока такси не добралось до места назначения - до дверей виллы семьи Лу.


Расплатившись, Цзян Чандай вышла из машины и, ковыляя, пошла нажать на дверной звонок.


Слуги семьи Лу сегодня тоже взяли выходной. Лу Чжэнхань открыл домофон.


Через экран он узнал, что за дверью стоит Цзян Чандай. Он в шоке заикался: "Мама... зачем ты... ты пришла?".


Цзян Чандай не могла сердиться на этого сына. Она родила и подарила ему всю свою материнскую любовь.


До сих пор Цзян Чандай ненавидела предательство Лу Чжэньтина, но не могла ненавидеть Лу Чжэнхана.


"Я пришла повидаться с вами, потому что вам и вашему отцу слишком мрачно встречать китайский Новый год дома". сказала Цзян Чандай, скривив губы. Она выглядела так, будто улыбалась и не улыбалась одновременно. "Почему? Ты не приветствуешь меня?"


"Нет.

" Лу Чжэнхан колебался, так как недавно вышедшая замуж жена Лу Чжэньтина все еще была там. Цзян Чандай все еще оставалась в неведении. Если бы ей позволили войти в этот момент, не возникла бы ссора?


Было очень неприятно, что это случилось во время китайского Нового года.


Весь этот год был тяжелым. Если сегодня разгорится ссора, что делать, если следующий год снова будет неудачным?


"Пусть войдет". Неизвестно когда Лу Чжэньтин подошел и сказал: "Рано или поздно она должна узнать об этом. Раз уж она нашла нас и пришла, сядем и поговорим как следует".


Лу Чжэньтан кивнул и открыл дверь.


Через некоторое время Цзян Чандай вошла в дом с яростным напором. Она не стала изображать из себя, вошла и ступила на чистый пол, не снимая обуви.


Ковыляя, она все же старалась выглядеть не такой уж калекой, но результат ее попыток был очевиден.


"Зачем ты пришла?" спросил Лу Чжэньтин. На его лице не было видно ни намека на чувства.


Цзян Чандай ничего не ответила, плотно сжав губы. Она оттолкнула Лу Чжэньтина и Лу Чжэнхана в сторону и вошла внутрь.


Лу Чжэньтин не ожидал, что у Цзян Чандай будет такой порыв, настолько сильный, что он был ошеломлен. Когда он хотел остановить ее, было уже слишком поздно.


Цзян Чандай уже спешила прямо в столовую. В этот момент она не обращала внимания на свою покалеченную ногу. Она шла большими шагами, отчего хромала еще больше, как будто была на грани обморока.


Конечно, в столовой она увидела женщину, которую только что видела в новостях.


Цзян Чандай была так зла, что ее грудь непрерывно вздымалась. Кроме богатства, что хорошего было у этой женщины?


Она выглядела уродливо и не имела ни малейшей женственности. Однако, судя по ее виду, она казалась проницательной, и с ней было нелегко иметь дело.


"Ты женился на ней?" Цзян Чандай указала на женщину, повернула голову и крикнула Лу Чжэньтину.

Лу Чжэньтин выдохнул: "Я также хотел найти время, чтобы рассказать тебе все как следует. Садись, давай поговорим медленно".


"Ты не ответил мне. Ты женился на ней или нет!" Цзян Чандай не сдвинулась с места, указывая пальцем на женщину, которая сидела за обеденным столом.


Лу Чжэньтин сделал небольшую паузу: "Да. Сначала ты вернешься, а потом я все подробно расскажу".


"Лу Чжэньтин, за кого ты меня принимаешь?" вскричала Цзян Чандай.


Гнев, который она испытывала ранее, в этот момент достиг апогея. Несмотря на то, что она уже видела новости, в ее сердце все еще теплилась крошечная надежда. Люди всегда не хотели сдаваться. У них всегда оставалась хоть капля надежды, когда дело еще не дошло до конца.


Теперь, когда она услышала, как Лу Чжэньтин признался своими устами, последняя капля надежды также была разрушена. Цзян Чандай почувствовала, что в ее сердце разверзлась огромная дыра; ей было так больно, что она прикрыла грудь рукой.


"Чандай, мы поговорим, когда выйдем". Лу Чжэньтин сказал мягким голосом, сдерживая свое нетерпение.


"Я не хочу! Ты обманешь меня, чтобы выйти, и больше никогда не позволишь мне войти! Разве ты не обманул меня более чем достаточно?" Цзян Чандай сердито ответил: "Ты сказал, что женишься на мне! Однако ты запер меня в пригородном кондоминиуме в городе Би. Я наконец-то вернулась, приложив все усилия, но когда я искала тебя, ты сказал, что занят. Ты даже не отвечаешь на мои телефонные звонки! Имея столько времени и столько шансов, ты так и не сказал мне, что собираешься жениться. Не может же за день или два решиться, что ты хочешь на ней жениться! Ты должен узнать, кто она, встречаться с ней, а потом решить жениться; это не занимает короткий период времени. Даже если это так, ты даже не захотел сказать мне об этом, что означает, что ты намеренно держишь меня в неведении. Теперь ты хочешь поговорить со мной? О чем поговорить!"


"Чандай, ты немного успокойся". сказал Лу Чжэньтин.

Он хотел сказать Цзян Чандай, что, несмотря на то, что он женился, он все еще может быть с ней, как в прошлом, когда он женился и родил ребенка, но она всегда была рядом.


Он подумал, что раз Цзян Чандай так неразлучна с ним, то было бы хорошо, чтобы все было как в прошлом, но говорить об этом в присутствии новобрачной жены было неприлично.


"Я не могу быть спокойной!" Цзян Чандай энергично замахала руками: "Лу Чжэньтин, я была против своей семьи и стала изолированной ради тебя; мои дети все оставили меня и не признают меня как мать. Я предала своего мужа и даже подставила своего сына и убила свою дочь ради тебя. Из-за тебя у меня теперь ничего нет. Даже семья Цзян относится ко мне, как к подаянию, и охраняет меня, как будто я сумасшедшая. Если бы не ты, у меня была бы сейчас очень приятная жизнь. У меня был бы высокопоставленный муж, у которого было бы все необходимое; мои дети проявляли бы ко мне сыновнюю почтительность, и я могла бы иметь все, что хочу, независимо от того, что это такое, в отличие от того нищенского состояния, в котором я сейчас нахожусь. Одна из моих ног была искалечена ради тебя! Так вот как ты отплатил мне? После того, как я стала бесполезной, ты даже не встретился со мной и в мгновение ока женился на другой женщине? "


"Достаточно, Чандай. Не говори лишнего и не переходи черту. Ты сделал все это по собственной воле. Ты любишь меня, поэтому ты готов сделать все это ради меня. Если ты должен получить что-то взамен, то ты точно запятнаешь свою любовь ко мне". Лу Чжэньтин говорил без изменений на лице.


Если бы здесь были Янь Бэйчэн и Линь Чу, они бы непременно захихикали, узнав, наконец, на кого похож такой своевольный характер Лу Чжэньтина.


"Я так много для тебя сделал, а в обмен получил только фразу "это тебе на пользу"?" Цзян Чандай задыхалась и вдруг большими шагами бросилась на кухню рядом со столовой.


В течение последних восемнадцати лет она часто входила и выходила из дома Лу.

 Можно сказать, что она была знакома со всем в этом доме даже лучше, чем в доме Цзяна.


Она достала многоцелевой кухонный нож западного образца с полки для ножей на кухонном столе. Поверхность ножа была узкой, но длинной, а кончик очень острым.


Цзян Чандай бросилась к нему, держа нож в руке. Она протянула его горизонтально новобрачной жене Лу Чжэньтина. Женщина тоже была шокирована. Ее шея нервно напряглась, и она не осмеливалась сделать ни малейшего движения.


"Ты, маньяк, что ты хочешь сделать!" - испугалась женщина настолько, что закричала.


"Разведите ее, иначе я уничтожу ее внешность!" Хотя Цзян Чандай была безумна в этот момент, она не была безумна до такой степени, чтобы хотеть убить кого-то. У нее все еще оставалось немного рациональности.


"Ты... ты стала безумной. Как такое может быть...", - сказала женщина, плача.


"Заткнись!" Цзян Чандай прервал ее и посмотрел на Лу Чжэньтина: "Я досчитаю до трех. Если ты не согласишься, я порежу ее лицо один раз. Если ты все еще не согласишься, я порежу еще раз".


Выражение лица Лу Чжэньтина стало торжественным: "Не шути так!"


"Ты согласна или нет!" Цзян Чандай уже вонзил кончик ножа в щеку женщины. "1...2..."


"Я согласна! Хорошо, я согласна. Не шути так!" с тревогой сказал Лу Чжэньтин.


Рука Цзян Чандая, державшая рукоятку ножа, слегка шевельнулась и снова напряглась: "Я хочу посмотреть, как вы будете подписывать бумаги!"


"Хорошо, хорошо, я сейчас же составлю проект. Мы подпишем его и пойдем к адвокату, чтобы заверить у нотариуса". Лу Чжэньтин поднял руки с прижатыми ладонями, успокаивая эмоции Цзян Чандая.


Однако все внимание Цзян Чандай в этот момент было приковано к женщине под ножом и Лу Чжэнтину. Поэтому она не заметила, что Лу Чжэньтан тайно переместился к ней за спину.


Увидев это, Лу Чжэньтин облегченно выдохнул.

Лу Чжэнган протянул руки, схватил Цзян Чандай и неожиданно потащил ее назад.


Цзян Чандай зашаталась и чуть не упала на землю вместе с Лу Чжэнханом, так как его тело тоже было неустойчивым. Оба они вместе рухнули на землю.


Цзян Чандай повернулась и хотела встать, в то время как Лу Чжэнхан набросился на нее, желая прижать к земле. Цзян Чандай, казалось, забыла, что в ее руке все еще был нож, и хотела стряхнуть Лу Чжэнхана, энергично размахивая ножом.


Однако на ее лицо вдруг брызнула мокрая и горячая струя. Теплая жидкость потекла в ее слегка приоткрытый рот с сильным рыбным привкусом.


Цзян Чандай остолбенела, расширила глаза в недоумении и посмотрела на Лу Чжэнхана, который прикрывал шею. Алая кровь вытекала из щели между его пальцами и непрерывно падала на лицо Цзян Чандай, отчего ее лицо с расширенными глазами становилось все более мрачным и ужасным.


Между тем, больше всех не верил в этот факт Лу Чжэнхан.


Он смотрел на Цзян Чандая и, казалось, все еще не понимал, как острие ножа пронзило его горло. Как появилась жгучая боль? Почему было так много крови? Почему его тело становилось все более холодным и слабым? Его губы были сухими и холодными, без малейшего намека на цвет.


Неужели он умирает?


Рот слегка шевельнулся. Судя по форме рта, казалось, что он хотел позвать "маму", но в итоге не произнес этого вслух. Свет в глазах угас, и в конце концов наступила смертельная неподвижность. Тело просто остановилось и рухнуло на бок.
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Лу Чжэнхан и Цзян Чандай боролись друг с другом, стоя спиной к Лу Чжэньтину. Лу Чжэньтин мог видеть только спину Лу Чжэнхана, а его фигуру закрывал Цзян Чандай.


Он увидел, что эти двое внезапно перестали двигаться, и Лу Чжэньтин не знал, что произошло. Он думал, что Цзян Чандай сдался, и мысль о том, что Лу Чжэнхан может попасть в аварию, никогда не приходила ему в голову.


Только когда Лу Чжэнхан упал на бок, Лу Чжэньтин наконец увидел кровь на лице Цзян Чандая.


Его зрачки сузились. Он повернулся, чтобы посмотреть на Лу Чжэнхана и увидел, что тот держится за шею, уже не дыша.


"А-а-а-а!" в ужасе закричала новобрачная жена Лу Чжэньтина.


Лу Чжэньтину сейчас не было до нее никакого дела. Все его тело застыло, он отчаянно бормотал: "Чжэньтан...".


Нож в руке Цзян Чандай окрасился кровью. Она ослабила хватку, и нож со звоном упал на пол.


Цзян Чандай впопыхах сползла на пол и улеглась на тело Лу Чжэнхана. "Чжэнхан, проснись. Чжэнхан, не пугай меня. Чжэнхан, не пугай меня! Я не нарочно... Мама не нарочно... Это не..."


Лу Чжэнцин энергично оттаскивал Цзян Чандай с покрасневшими глазами. Она упала на пол, и ее затылок стукнулся об пол с громким "Thump".


Лу Чжэнтин подошел к Лу Чжэнхану, чтобы пощупать его пульс и дыхание на носу, но ничего не почувствовал.


Он больше не дышал, и сердце больше не билось. Кровь на его шее продолжала вытекать, капала на пол, окрашивая его в темно-красный цвет. Все тело Лу Чжэнхана лежало в луже крови.


"Аххххххх!" Лу Чжэньтин внезапно разрыдался. Он резко повернул голову и посмотрел на Цзян Чандая глазами, полными ненависти и ярости.


"Ты!" Лу Чжэньтин бросился к ней. "Ты жалкая сука! Ты убила его!

 Верните мне моего сына! Ты убил его! Тр*мп! Иди к чертовой матери! Иди в ад!"


Цзян Чандай была уже в оцепенении. Она убила своего сына собственными руками, и ее голова стукнулась об пол. Все ее тело было парализовано.


Лу Чжэньтин схватил ее за шею и с силой душил, словно лишился чувств.


Всего у него было двое детей, и Лу Чжэньтан был его единственным сыном. Даже если бы у него было намерение завести еще одного ребенка, это было бы непросто. У него было много денег, поэтому он не боялся платить штраф. Но после стольких лет неиспользования противозачаточных средств у него осталось только двое детей. Поэтому он знал, что надежды на рождение еще одного сына мало.


Он потратил всю свою жизнь на тщательное воспитание Лу Чжэнхана. Лу Вэйнин была его дочерью, и между ними сложились отношения как между отцом и дочерью. Однако он все равно смотрел на нее как на инструмент, который нужно использовать. Позже, когда он узнал, что Лу Вэйнин, которая выглядела умной, на самом деле была глупой, он больше не тратил на нее свои эмоции, а также умственные и физические усилия. После закрытия Xing Chuang Entertainment в городе B, он отправил Лу Вэйнин за границу, чтобы она заново училась управлению, так как у нее были слабые деловые навыки. Он даже не позвал ее вернуться домой, чтобы встретить Новый год.


Теперь у него был только один сын - Лу Чжэнхан, но Цзян Чандай убил его.


Неважно, намеренно она это сделала или нет. Сейчас Цзян Чандай уже не была в глазах Лу Чжэньтина той возлюбленной, которая была с ним столько лет. Он уже не помнил о взаимной привязанности, которая была у них в прошлом.


Изначально он был жестоким и эгоистичным человеком. Он был тем, кто был готов отбросить любые отношения ради своей выгоды, или, возможно, можно сказать, что у него вообще никогда не было никаких чувств.


Лу Чжэньтину было совершенно безразлично, кем был Цзян Чандай теперь, когда эта женщина убила его единственного сына.

 Не имело значения, скольким она пожертвовала ради него. Сила рук, схвативших ее за шею, становилась все сильнее и сильнее.


Руки Цзян Чандай схватились за руки Лу Чжэньтина, которые душили ее. Она постепенно теряла сознание, когда увидела Лу Чжэньтина, который выглядел как обезумевший демон. Его глаза были наполнены ненавистью к ней, а все его лицо выглядело злобным и жестоким. От его выражения она сильно задрожала.


Сердце Цзян Чандай похолодело от хладнокровия Лу Чжэньтина.


Она приложила силу к своим рукам, пытаясь остановить Лу Чжэньтина от удушения. Но руки Лу Чжэньтина были сильнее, и теперь, когда он сошел с ума и наполнился ужасами смерти Лу Чжэньтана. Он не мог вернуться в реальность после сильного удара и хотел, чтобы эта женщина умерла в его руках.


Цзян Чандай чувствовала, как ее тело холодеет и слабеет с каждой секундой. Она с трудом дышала, а ее зрение стало расплывчатым. Время от времени свет на потолке становился немного ярче, а иногда темнее. Лицо Лу Чжэньтина тоже стало расплываться.


"Убийство! Ахххх! Убийство!" закричала новобрачная жена Лу Чжэньтина со смертельно бледным лицом. Она бросилась вон из виллы и побежала по улицам так далеко, как только могла.


...


В первый день Нового года Линь Чу и Янь Бэйчэн проснулись в семейном особняке.


Прошлой ночью все вместе вели отсчет времени до наступления Нового года и не расходились по домам. Все остались в семейном особняке. Сегодня они должны были привести себя в порядок и отправиться праздновать Новый год.


Из-за перемены места сна Линь Чу захотелось спать в другой кровати, поэтому она проснулась рано. Когда она пошевелилась, проснулся и Янь Бэйчэн.


Едва открыв глаза, он в оцепенении обхватил ее за плечи и спросил "Тебе неудобно?".


"Нет.

 Просто кровать изменилась, поэтому я не могу спать". Линь Чу слегка пошевелилась, меняя положение.


Из-за живота она не могла повернуться лицом к Янь Бэйчэну. Это была одна из тех вещей, о которых она особенно грустила после того, как ее живот начал расти.


Ей нравилось находиться в объятиях Янь Бэйчэна, когда ее лицо утопало в его груди, было очень тепло и спокойно.


Янь Бэйчэн нащупал мобильный телефон и посмотрел на время. Было семь часов. Он потер лицо и сказал: "Давай вставать, днем наверняка придут люди на Новый год, так что спать нам никак нельзя. Но ты - особый случай, если хочешь спать, просто приходи и вздремни. Не расстраивайся".


"Да, не беспокойтесь об этом", - заверила Линь Чу. Она знала, что днем он пойдет праздновать Новый год с Янь Хуайань и Янь Нинбай, поэтому его не будет дома. Поэтому он беспокоился о ней. Она ответила: "Дедушка и бабушка все равно не дадут мне устать".


Янь Бэйчэн улыбнулся, поцеловал ее и встал, чтобы помочь ей встать с постели.


Они собрали вещи и привели себя в порядок, после чего спустились вниз. Янь Нинбай уже был закутан с ног до головы, отчего выглядел как шар. Он лепил снеговика на заднем дворе.


Янь Хуайань и Юй Цзы тоже только что спустились вниз. Линь Чу повернулся к ним, выглянув в окно, и спросил: "Нинбай проснулся очень рано?"


"Вчера была сильная метель, и он уже давно хотел построить снеговика. Когда он встал сегодня утром и увидел густой снег, то сразу же выбежал на улицу". Нань Юань тоже был на заднем дворе, и теперь два малыша соревнуются, чей снеговик больше", - объяснила Юй Цзы, доставая из холодильника вчерашние пельмени.


После полуночи вчера вечером часть пельменей была приготовлена и разделена между ними.

 После этого оставшиеся несваренные пельмени заморозили и приготовили к употреблению сегодня утром и на пятый день лунного Нового года.


Приготовление пельменей не доставляло хлопот, поэтому Линь Чу не пытался помогать.


"Снег на улице довольно толстый, поэтому Старый Мастер и Старушка не выходили на улицу заниматься спортом. Старый мастер занимается тайцзи во дворе, а старушка готовит красные конверты в спальне", - объяснила Юй Цзы, готовя пельмени.


Так было и в предыдущие годы. Линь Чу впервые встречала Новый год в семье Янь. Поэтому она не знала, что обычно делают в это время, поэтому Юй Цзы объяснила ей.


Нужно было подготовить несколько красных конвертов, один из них оставить для Янь Нинбай. Остальные - для детей, которые придут в гости на Новый год.


Через некоторое время пришли старый мастер Янь и старуха Янь. Снеговик Янь Нинбая был построен только наполовину, когда его позвал Янь Хуайань.


Старый мастер Янь и старуха Янь сели на диван. Янь Нинбай трижды склонился перед ними в сыновнем поклоне и произнес слова благопожелания в их адрес.


Затем старый мастер Янь и старуха Янь протянули ему по толстому красному конверту.


После этого они приступили к завтраку. Вскоре после того, как они закончили есть, вошел Нань Цзинхэн, шумевший вместе со старшим братом Нань Цзинхэна, Нань Цзинъюем, которого Линь Чу никогда раньше не видел, а также хороший приятель Янь Нинбая, Нань Юань.


Старушка Янь улыбнулась, вручив Нань Юаню красный конверт, и двое малышей отправились лепить снеговиков.


Линь Чу не ожидал, что придет Мо Цзиншэн, и привел с собой Мо Цзиньси.


"На Новый год в дом придут гости, а моим родителям нужно было развлекать гостей дома, поэтому он не смог прийти с нами. Они попросили меня привести его сюда, чтобы два старейшины семьи могли присмотреть за ним", - объяснил Мо Цзиншэн, когда вошел в дом.

Старушка Янь хихикнула и согласилась, затем передала Мо Цзиньси красный конверт. После этого она позволила Мо Цзиньси выйти на улицу, чтобы найти Янь Нинбая и Нань Юаня и поиграть с ними.


После того, как Мо Цзиньшэн только пришел и едва успел сказать пару слов двум старейшинам, его увел косоглазый Нань Цзиньшэн.


"Что?" Мо Цзиншэн посмотрел на хитрого Нань Цзиншэна и почувствовал, что у него нет слов.


Нань Цзиншэн потащил Янь Бэйчэна и Линь Чу, а также Янь Хуаяна и Юй Цзы в столовую. Их попросили сесть вокруг обеденного стола, как будто у них было совещание.


"Ол Мо, ты пришел как раз вовремя. Мне нужны некоторые пояснения по поводу услышанных новостей", - прошептал Нань Цзиншэн, вытянув шею и посмотрев в сторону гостиной.


"По какому вопросу?" Мо Цзиншэн недоверчиво посмотрел на Нань Цзиншэна, но на его лице было серьезное выражение. Он не мог не поднять брови от любопытства.


"Вы знали о деле, которое произошло вчера в семье Лу?" Нань Цзиншэн добавил: "Семья Лу в городе Нин".


Мо Цзиншэн сделал небольшую паузу и посмотрел на Янь Бэйчэна, после чего ответил: "Я только что узнал об этом от своего коллеги. Ты очень быстро получаешь информацию".


"Конечно. Вы же знаете, в какой сфере я работаю". Нань Цзиншэн самодовольно сказал: "Я тоже только сегодня утром узнал об этом. Я просто пытаюсь подтвердить ее с тобой, а затем я бы быстро попросил компанию немедленно проследить за новостями."


"Какие новости?" Янь Бэйчэн посмотрел на выражение лица Мо Цзиншэна и Нань Цзиншэна и понял, что это как-то связано с ним.


"Я позволю Ол Мо рассказать тебе об этом, он знает больше меня", - сказал Нань Цзинхэн и указал на Мо Цзиншэна.


Мо Цзиншэн не пытался уклониться. Он отхлебнул чай и сказал: "Вчера вечером Лу Чжэнхан скончался в резиденции Лу. Об этом инциденте сообщила новобрачная жена Лу Чжэньтина.

 Когда полиция прибыла на место происшествия, Лу Чжэньтин и Цзян Чандай были там вместе с телом Лу Чжэньгана. Цзян Чандай впала в шок от удушья, а на ее шее были видны отпечатки пальцев. После расследования было установлено, что отпечатки принадлежат Лу Чжэньтину. На основании показаний новобрачной жены Лу Чжэнтина, Цзян Чандай пришла в резиденцию Лу, чтобы допросить Лу Чжэнтина о том, что он скрывает их брак от Цзян Чандай. Она схватила нож, чтобы угрожать Лу Чжэньтину, требуя, чтобы он развелся с ней. Лу Чжэньтан попытался отвлечь Цзян Чандай и хотел отнять нож, но во время борьбы нож случайно проткнул горло Лу Чжэньтана. Он умер на месте происшествия".


"Лу Чжэньтин увидел смерть своего сына и потерял рассудок, он бросился к Цзян Чандай и начал душить ее. Жена Лу Чжэньтина была потрясена всем этим и боялась, что если она останется там, он действительно убьет Цзян Чандай, а также сделает что-нибудь с ней. Она немедленно убежала и вызвала полицию. Когда приехала полиция, Цзян Чандай уже лежала на полу от удушья и сейчас находилась в больнице. Она только что очнулась. Но она, несомненно, кого-то убила, поэтому ее будут судить за убийство. Лу Чжэньтину было предъявлено обвинение в покушении на убийство. Им обоим придется отправиться в тюрьму и, вероятно, провести в ней остаток жизни", - объяснил Мо Цзиншэн.


Линь Чу в шоке прикрыла рот рукой. Вчерашний день казался ей спокойной новогодней ночью, она и представить себе не могла, что произойдет нечто подобное.


Она с тревогой схватилась за руку Янь Бэйчэна. Неважно, каким человеком был Цзян Чандай, в конце концов, она все равно оставалась его матерью. Он не мог притворяться, что не имеет к ней никакого отношения после такого трагического инцидента.


Янь Бэйчэн легонько похлопал Линь Чу по тыльной стороне руки и сказал: "Я в порядке. Это они искали неприятностей.

 Цзян Чандай не должен беспокоиться о том, что Лу Чжэньтин выйдет замуж за кого-то другого теперь, когда они оба находятся в тюрьме. Самое печальное, что они не смогут жить вместе в тюрьме, но они смогут сопереживать страданиям друг друга и завершить свою вечную любовь."


Нань Цзинхэн кивнул и прошептал: "Я слышал, что новобрачная жена Лу Чжэньтина, с которой он прожил полмесяца, уже нашла адвоката, чтобы развестись с ним".


Янь Бэйчэн усмехнулся: "Отлично, это еще один пример того, как получить желаемое".


В этот момент вошли и два брата семьи Вэй.


В столовой они услышали звуки новогодних пожеланий, доносившиеся из гостиной.


Слышался мягкий голос Вэй Мурана и Вэй Муче, которые желали двум старшим счастливого Нового года. Старушка Янь с радостью вручила им красные конверты, и после того, как двое малышей получили разрешение от родителей, они отправились играть с Янь Нинбаем и остальными.


"А где остальные?" спросил Вэй Цзыци.


"Кажется, они проводят небольшое собрание в столовой". Старушка Янь сказала: "Вы, молодые люди, я понятия не имею, о чем они так секретно говорят".


"Я подойду и посмотрю", - засмеялся Вэй Цзылинь.


Вэй Цзылинь вошла в столовую вскоре после того, как они закончили свои разговоры. "О чем вы тут суетитесь?"


Нань Цзинхэн увидел его и сразу же подошел пожать ему руку, сказав: "Ты как раз вовремя. Мне нужно поговорить с тобой о новой онлайн-игре, которую наша компания пытается рекламировать."


Вэй Цзылинь поднял брови и подошел к нему.


Они начали обсуждать рабочие вопросы, поэтому остальные пошли в гостиную.


Когда они выходили, Нань Цзинхэн, который, казалось, вынашивал злые намерения, спросил: "Старший брат Цзылинь, скажи мне, я твой хороший младший брат?".


Вэй Цзылинь: "..."


"Если твой младший брат просит тебя о помощи. Ты поможешь?"


Вэй Цзылинь: "..."


"Поговори со мной, пожалуйста, не смотри так на своего младшего брата.

 Это не сложный вопрос, мне просто нужно, чтобы ты открыл рот и сказал несколько слов."


Вэй Цзылинь: "..."


Янь Бэйчэн и Линь Чу вышли и не ожидали, что в дверь снова позвонят.


Янь Бэйчэн улыбнулся и объяснил: "Так всегда было в первый день Нового года. Здесь очень оживленно".


На этот раз в гости на Новый год пришли Дай Хуэймин и Сюй Дунго, а также Сюй Цзяоцзяо.


"Дедушка, бабушка, с Новым годом", - пожелала Сюй Цзяоцзяо с улыбкой на лице. Она подняла руки в знак приветствия и выразила свое почтение. Затем она поставила на стол несколько закусок.


"Ты здесь с визитом, зачем ты принесла все это?" Старушка Янь рассмеялась, покачав головой.


"Это ерунда. Мы же не специально сделали это только для этого визита. Это ежегодная традиция нашей семьи. Закуски на Новый год всегда делались вручную ее отцом. Вы помните небольшой ресторанчик, который мы открыли? Недавно мы расширились и добавили новый прилавок с закусками". Ее отец искал идеи для новых видов закусок, и именно эти он недавно придумал, когда отдыхал дома на Новый год. Они еще даже не продаются, поэтому мы принесли несколько штук, чтобы все попробовали", - объяснил Дай Хуэймин. "Все это было сделано вручную. В них вообще нет консервантов. Сахар, который использовался, был ксилитол, так что старики могут есть их без опасений".


Старушка Янь сразу же открыла закуску и поделилась со всеми.


"Ммм, это вкусно!" Старушка Янь кивнула головой во время еды.


"Если они вам понравятся, то каждый раз, когда ее отец будет делать партию, я буду просить Линь Чу присылать их", - улыбнулся Дай Хуэймин.


Янь Бэйчэн пригласил Линь Чу сесть с ними.


Линь Чу спросил: "Вы завтра свободны? Я зайду с Бэйчэном".


Дай Хуэйминь удивленно огляделась. Она подумала о том, что второй день Нового года - это день, когда дочери придут в гости, и поспешно кивнула. "Да, конечно!"

"Дедушка, бабушка", - вошли Мо Цзиньси и Янь Нинбай и привели с собой нескольких маленьких детей.


Дай Хуэймин всегда приходила в приют, поэтому Мо Цзиньси и Дай Хуэймин хорошо знали друг друга.


Дай Хуэйминь достала из сумки несколько красных конвертов и была остановлена старушкой Янь. "Вы здесь как гости. Как я могу позволить вам раздавать красные конверты?"


"Ничего особенного. Это просто что-то благоприятное для Нового года. Дети тоже будут рады", - заверил Дай Хуэймин. Именно так и работали красные конверты. Старушка Янь дала Янь Нинбай большую сумму, но дети, пришедшие в качестве гостей, получили меньшие суммы из вежливости, и, как благословение, никто не умалял ценности внутри. Даже если бы дети получили десять или двадцать юаней, они все равно были бы в восторге от этого.


Даже если они принадлежали к господствующим семьям и имели высокие стандарты взгляда на мир, их родители все равно строго следили за их воспитанием. Их высокие стандарты были направлены на мирские вещи и не имели понятия о количестве денег, которые они получали. Если бы им хватило денег на пакет чипсов, они были бы счастливы.


Янь Нинбай принял красный конверт, а Янь Чжицин фыркнула и сказала: "По старшинству в семье ты ровесник матери Линь Чу. Как ты мог принять красный конверт?"


Янь Нинбай зарычал на нее и тут же засунул красный конверт под рубашку. "Даже если мы ровесники, мой возраст еще мал. Этот ребенок еще ребенок!"


Янь Чжицин усмехнулась: "Бесстыдница!".


Янь Нинбай повернулся маленькой попкой и вывел всех остальных детей поиграть, а сам стал наблюдать за тем, как кто-то еще приходит на Новый год, намереваясь получить побольше красных конвертов.


Линь Чу улыбалась, глядя на заполненный людьми дом, положив руки на живот и поглаживая его.


Как это было здорово! Теперь у нее была семья, ребенок и много друзей. Она никогда не думала, что ее жизнь будет настолько прекрасной.


-- Конец основной книги...
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После того как Сюй Моянь закончила есть, она открыла свой YY (TN: тип социальной сети в Китае.), чтобы зайти в официальную гильдию Massacre OL. Она не была игроманом и иногда играла в игры, но это длилось недолго, пока они ей не надоедали. Дольше всего она играла, наверное, неделю.


В основном потому, что она не объединялась с другими, и у нее не было друзей, которые могли бы играть с ней. Линь Чу и Чжэн Юньтун не играли в игры, а каждый день выполнять задания было скучно.


Кроме того, она работала рекламным плановиком и обычно была очень занята. Как раб сверхурочной работы, она редко находила время для игр.


Однако сегодня она вступила в эту гильдию из-за сегодняшних мероприятий. Massacre OL была новой онлайн-игрой, запущенной корпорацией Nan Yin. Стоимость инвестиций была очень высока. Картинки были полностью усовершенствованы, а движения боевых искусств были ослепительно красивыми, судя по внутреннему видео, которое она видела в Интернете. Сюй Моянь не имела ни малейшего понятия о том, была ли игра увлекательной. Ее единственным требованием было, чтобы в играх были симпатичные персонажи и красивые кадры.


К тому же, это было не самое главное. Самым важным для нее было то, что эта конкретная игра привлекла множество известных в индустрии CV (TN: Character Voice) богов, среди которых были как интернет-актеры, так и коммерческие актеры озвучки. Для Сюй Моянь, как для "голосовой собаки" (ТН: термин, используемый для обозначения человека с комплексом по поводу приятных голосов), эти аттракционы были смертельно опасны.


Еще неделю назад на официальном Weibo Massacre OL было объявлено, что сегодня в 8 часов вечера бог CV толпы придет в YY, чтобы пообщаться с фанатами. Хозяином и почетным гостем, который разогреет аудиторию, будет CV, Холодная Песня Муе, известный в сообществе интернет-актер озвучки.

 Помимо популярных резюме из сообщества актеров озвучивания в Интернете, были также известные исполнители кавер-песен, которые должны были присутствовать из сообщества древних.


Сюй Моянь не была особенно заинтересована в них. Среди этих резюме было несколько голосов, которые нравились Сюй Моань, но это не были голоса, за которые она готова умереть. Голос, который заставил Сюй Моянь не отходить от компьютера за полчаса, был голосом необычайно загадочной Юй Линлин. Это был голос, который нравился Сюй Моянь на протяжении многих лет и никогда не менялся.


Если быть точным, Ю Линлин даже не считался актером озвучивания в сообществе, поскольку до этого он дублировал только одну роль, да и то второго плана.


Несколько лет назад кассовой "темной лошадкой" стал отечественный фильм о боевых искусствах "Резня". Игра 'Massacre OL' была основана на адаптации этого фильма.


Юй Линлин озвучивал персонажа по имени Ци Шаофэн, мастера, который был честным и одновременно гнусным. Вначале он выполнил приказ императора и расправился с кругом мастеров боевых искусств. Люди из круга боевых искусств не могли больше терпеть кровавый ураган, который принес монарх, и организовали против него покушение. Как только все убийцы были убиты евнухом, который всегда был на стороне императора, мастер, которого Юй Линлин окрестил Юй Линлин, внезапно сменил сторону и стал биться с евнухом насмерть. В конце концов, они погибли в результате взаимного уничтожения и дали главному герою фильма шанс убить императора.


Сюй Моянь изначально не интересовалась отечественными фильмами, но школьный кинотеатр показал этот фильм, и билеты стоили всего пять юаней на человека. В то время Сюй Моянь и Линь Чу были второкурсниками, и им нечем было заняться каждый день. От скуки они пошли посмотреть фильм, чтобы скоротать время.

 Однако неожиданно Сюй Моян вспомнила его голос за все эти годы после того, как однажды посмотрела фильм.


В то время, когда показывали имена актеров и актрис дубляжа, другие участники использовали свои настоящие имена. У него было написано только три слова "Ю Линлин", и одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что это псевдоним. Это было особенно заметно в тех нитях имен.


Ю Линлин исчез после дубляжа этой единственной роли, и никто так и не узнал, кто он такой. Его искали даже производители коммерческих фильмов и сериалов, не говоря уже о некоммерческих интернет-организациях актеров озвучивания, но так и не смогли найти. Они также связались с продюсерами фильма "Резня" из Han Bang Films, но в Han Bang отказались сообщить о личности Ю Линлинга. Они только сказали, что он не заинтересован в дубляже и не собирается делать карьеру.


Однако Сюй Моянь никогда не могла забыть голос Ци Шаофэна, который был прямым и гнусавым одновременно. Когда он маскировался, чтобы встретиться со своей возлюбленной, он был одет в белое и выглядел как элегантный дворянский сын. Его голос был нежным, изысканным и сладкозвучным, как колокольчики, поднесенные к уху. Когда он расправлялся с мастерами боевых искусств, его острый клинок был испачкан кровью, а его голос был несколько скупым и имел злой, демонический оттенок. Из-за него трудно было поверить, что в этом мире существует такой грешный и демагогический голос. Подобно тому, как в темной тихой ночи из морских глубин доносится шепот кракена, соблазняющий броситься на дно океана.


В конце концов, когда он расправился с евнухом, погибнув сам, он упал в объятия своей возлюбленной. Голос у него был нежный, мягкий, влюбленный и в то же время наполненный вздохами сожаления. Словно прядь дыма зеленого цвета вплыла в сердце Сюй Моянь.


"Цин Цин, мне действительно жаль. Я не смог сделать то, что обещал тебе. Во мне бесчисленные долги крови, поэтому, пожалуйста, кремируй меня.

 Я надеюсь, что мои кровные долги могут быть погашены бушующим пламенем на всем моем теле и омыть его дочиста. Надеюсь, я очищусь и смогу встретить тебя в следующей жизни и стать по-настоящему чистым и невинным Ци Шаофэном, как снег, который... никогда больше... не обманет тебя.....".


Вскоре после этого последний выдох, в котором прозвучало нежелание расставаться с возлюбленным, заставил тысячи девушек в театре разрыдаться.


Хуже всего было то, что актер, игравший Ци Шаофэна, не смог выдержать давления голоса Юй Линлин. Голос был настолько замечательным, что затмил самого актера. Вначале актер привлек к себе внимание благодаря голосу Юй Линлин, но когда он сам согласился на интервью, его настоящий голос раскрылся. Между его голосом и голосом Юй Линлин было слишком большое расхождение, поэтому его популярность упала вдвое. Он совершенно не соответствовал образу Ци Шаофэна в сердцах поклонников.


Когда фильм был показан, самым популярным персонажем стал не исполнитель главной мужской роли. Вместо него это был Ци Шаофэн. Но в мгновение ока популярность Ци Шаофэна стремительно упала, и это было действительно жалкое зрелище.


Фанаты запустили в Интернете тему "Поиск Юй Линлин". Даже если у него не было собственного аккаунта на Weibo, некоторые фанаты спонтанно создали аккаунт Клуба поддержки фанатов Юй Линьлина, и за последние шесть лет количество фанатов только увеличилось. Даже если постоянно появлялись новые резюме, никто не мог заменить позицию Юй Линлин.


Сюй Моянь тоже стала одной из его фанаток, услышав его голос. Так как он никогда не работал, она стала искать голоса, похожие на голос Юй Линьлина, и отныне связала себя с сообществом интернет-актеров. Однако она так и не смогла найти голос, похожий на его.

Сюй Моянь было ясно, что голос сродни постоянной метке на ее сердце, его никогда нельзя заменить, она боялась, что даже небольшое сходство найти невозможно.


Поэтому, когда официальный аккаунт Weibo "Massacre OL" объявил о начале кампании, фанаты сошли с ума, пересылали новость повсюду и спешили рассказать друг другу. Сюй Моянь была так взволнована, что громко кричала и была поймана своим начальником за то, что зашла на Weibo в рабочее время. Она даже получила выговор за это.


Поэтому сегодня она пришла в гильдию на полчаса раньше. Несмотря на это, при входе она была шокирована количеством людей. Число людей в гильдии превышало десять тысяч, а также отставало от компьютерного сервера.


К счастью для нее, она пришла раньше, иначе она не смогла бы протиснуться внутрь, если бы вошла чуть позже.


Кампания еще не началась, но гильдия уже была заполнена фанатами. Они были заняты общением и признаниями своему кумиру.


"Когда появится Ю Линлин?"


"Это должно быть в конце. Я видел объявление, что он будет в финале".


"В этот раз Massacre такие крутые. Они даже смогли пригласить Ю Линлинга".


"[Большой плач] Прошло шесть лет, я никогда не думал, что снова услышу голос Ю Линлинга, моего сеньора. У меня такое чувство, как будто это случилось в жизни". (TN: "In One's Lifetime" - песня 2002 года Шино Линь).


Когда прозвучали слова "In one's lifetime", чаты внизу начали выстраиваться один за другим.


"Это действительно создает ощущение "In one's lifetime". На самом деле, чтобы услышать его голос сегодня, я не жалею ни о чем в своей жизни".


Сюй Моянь не присоединилась к разговору, так как не знала этих людей. Дело в том, что все фанаты в этих смешанных кругах были молодого возраста. Настолько, что среди них были даже ученики младших классов. Сюй Моянь вдруг почувствовала себя тетей в этих группах поклонников, и ей было слишком неловко выходить и общаться с детьми.


Она потерла впадины ладоней друг о друга.

 Она уже была слишком возбуждена и начала потеть еще до начала кампании. Затем она налила себе стакан теплой воды и открыла пакет с чипсами.


Дверь за ней не была закрыта, и Чжэн Юньтун положила руки на дверную раму, просунув голову внутрь, и с любопытством спросила: "Моян, что ты смотришь?".


Сюй Моянь обернулась и усмехнулась, Чжэн Юньтун не поняла, что ее действия выглядели так, будто она умственно отсталая? Это напоминало действия, которые обычно совершают дети из детского дома.


"Сейчас я в гильдии. Позже, там будет много резюме и каверов певцов из сообщества древних, которые будут давать интервью и общаться с фанатами." Глаза Сюй Моянь загорелись, когда она заговорила об этом своем интересе. Затем она замахала руками на Чжэн Юньтуна. "Мой кумир наконец-то показал себя после шести лет, не хочешь ли ты тоже послушать? У него очень, очень, очень приятный голос. Это абсолютно тот тип голоса, который разрушит всю твою жизнь, если ты его послушаешь".


После того, как Чжэн Юньтун так долго снимал дом вместе с Сюй Моянь, он хорошо знал о маленьком хобби Сюй Моянь.


Чжэн Юньтун посмотрела на экран и покачала головой. "Нет, спасибо. Я собираюсь посмотреть "Императрицу". А вдруг после того, как я его посмотрю, я стану "собакой с голосом", как ты, испорчу себе всю жизнь и не смогу найти себе парня. Кому я буду плакать?"


"Я рациональный фанат, ясно? Я была одинока все это время, потому что моя судьба не пришла, это не из-за этого голоса", - сказала Сюй Моянь, но в ее сердце появилось необъяснимое чувство. Она знала, что из-за этого голоса она отказывала женихам, потому что они не могли затронуть определенный участок ее сердца.


Она думала, что она действительно рациональный человек и повзрослела с тех пор, как начала работать. На ее рабочем месте ежедневно происходили столкновения, и ей регулярно приходилось иметь дело с клиентами. Она больше не была девушкой, жаждущей любви, и больше не была полна мечтаний с несбыточными иллюзиями.

 Она также не надеялась встретить человека, которому принадлежал голос, и имела с ним какую-то связь.


Однако все это время она оставалась одинокой и чувствовала себя равнодушной перед лицом людей, которые за ней ухаживали. Действительно ли этот голос не имеет никакого отношения к ней?


Лицо Сюй Моянь покраснело. Она быстро избавилась от радостных вопросов, которые задавала себе в голове, и насмешливо посмотрела на Чжэн Юньтуна. "Конечно, тебе не стоит бояться одиночества. У помощника Шэня очень приятный голос".


Чжэн Юньтун закрыла покрасневшее лицо обеими руками и воскликнула: "Ты... не продолжай о нем говорить. Между ним и мной ничего нет".



Бесстыжий президент Глава 275 


Сюй Моянь улыбнулась, показав верхний ряд своих белых зубов. Ее лицо ясно говорило: "Я даже ничего не сказала. Что ты так нервничаешь?


Чжэн Юньтун бросила на нее быстрый взгляд, затем сказала: "Я собиралась приготовить лапшу быстрого приготовления и поесть, пока буду смотреть драматические сериалы, хотела спросить, не хочешь ли ты чего-нибудь".


Сюй Моянь посмотрела на время и спросила, "Мы только что закончили есть, верно?".


"Вздох, мой желудок слишком эластичен. Он готов принять еще больше". Чжэн Юньтун погладила свой живот и рассмеялась: "В основном, если я не съем немного нездоровой пищи во время просмотра телевизора, мой рот не выдержит без дела".


Сюй Моянь посмотрела на время, до начала оставалось еще четверть часа. Более того, Юй Линлин не должна была появиться так скоро.


Как раз в нужный момент администрация использовала жирные красные буквы, чтобы сделать несколько объявлений на экране.


'Юй Линлин, мой сеньор, сможет появиться в сети только около 10 часов вечера по рабочим причинам'.


Поэтому Сюй Моянь встала и сказала: "Лапша быстрого приготовления, верно? Я приготовлю немного для тебя. Не готовь ее прямо из упаковки, это вредно для здоровья. Кроме того, ты еще молода, у тебя хороший обмен веществ. Поэтому тебе трудно потолстеть просто от еды. Еще через два года метаболизм в организме замедлится, и ты умрешь от жира".


"Хехе", - хихикнула Чжэн Юньтун, обнимая Сюй Моянь. "Поэтому я должна есть его сейчас, пока я еще молода. Моянь, ты самая лучшая. Жить с тобой - мое настоящее счастье".


Сюй Моян усмехнулась. Она посмотрела на Чжэн Юньтуна, который целовался с ней, и не смогла удержаться от смеха.


"Ах, раз уж ты собираешься действовать. Я сниму тебя на видео, а позже мы сядем и разместим его в Интернете", - сказал Чжэн Юньтун.


Сюй Моянь подумала и кивнула: "Звучит неплохо".


Сюй Моянь была известным мастером по приготовлению изысканных блюд на Weibo. Она занималась этим еще со времен совместной аренды с Линь Чу.

Они вдвоем только начали работать, и у них была низкая зарплата. После оплаты аренды оставалось не так много денег, поэтому расходы на жизнь были ограничены. Питаться вне дома было чрезвычайно дорого, не говоря уже о том, что еда не имела никакой питательной ценности. Небольшие ресторанчики в Би-Сити по вечерам были постоянно переполнены людьми. Темп жизни людей этого возраста был быстрым, и молодые люди не хотели готовить еду сами. Они предпочитали есть еду, которой было достаточно, чтобы прожить, или заказывать еду на вынос.


Если они хотели пойти поесть, им приходилось стоять в очереди, а если они заказывали еду на вынос на дом, им приходилось платить за доставку. Еда обходилась примерно в 50 юаней, и у них просто не хватало средств на жизнь.


Поэтому Сюй Моянь и Линь Чу старались готовить еду как можно чаще. У них обоих были отличные кулинарные способности, а поскольку Сюй Моянь была специалистом по планированию рекламы и ей приходилось часто работать головой, она любила обдумывать новые способы приготовления пищи.


Поскольку на приготовление пищи все равно уйдет время, она могла бы использовать свой мобильный телефон, чтобы снимать процесс приготовления на видео и после редактирования загружать его на Weibo. На видео будут видны только ее руки, и кроме звукового сопровождения, ей не нужно будет использовать свой голос. В то время она завела свой аккаунт рано, так что это было до того, как онлайн-видео стали пользоваться популярностью. Теперь у нее был аккаунт Orange V gourmet с довольно хорошей репутацией, и теперь у нее было более 400 000 поклонников. Она также могла полагаться на рекламу для получения дополнительного дохода, что вполне соответствовало ее профессии. Ее побочный бизнес был настолько успешным, что теперь она получала дополнительный доход в размере четырех-пяти тысяч юаней каждый месяц.


Ее аккаунт в Weibo назывался Silent Words, и ее коллеги не знали о нем; о нем знали только Линь Чу, который жил с ней раньше, и Чжэн Юньтун, который жил с ней сейчас.

Она не ожидала, что Чжэн Юньтун окажется одним из ее поклонников в Weibo. Вначале, когда они только жили вместе, они были вежливы друг с другом. Это было связано с незнакомством, и их повседневная жизнь была более сдержанной в плане дел и разговоров.


Однажды Сюй Моянь пришла с работы пораньше, она готовила дома и сделала добавку, чтобы поделиться с Чжэн Юньтуном. Кулинарные навыки Чжэн Юньтун относились к тому, что ей просто нужно было убедиться, что еда прожарилась до конца, прежде чем ее съесть. После этого отношения между ними стали еще ближе. На следующий день Чжэн Юньтун посмотрела видео, которое она разместила в Интернете, и заметила, что это не ее собственный дом? Даже посуда выглядела знакомой. Затем она узнала о личности Сюй Мояна, и отношения между ними стали еще ближе.


Если бы Чжэн Юньтун была рядом, она бы сама держала телефон и снимала видео для нее.


С этого момента приготовление пищи в доме переходило в руки Сюй Моянь, а Чжэн Юньтун отвечала за мытье посуды.


Чжэн Юньтун взял мобильный телефон и направил его на руки Сюй Моянь. Руки Сюй Моянь были великолепны. Они были стройными и светлыми, а пальцы - изящными. Кончики пальцев были острыми и нежными, как луковица. Если смотреть видеоролики Сюй Моянь, то просто смотреть на ее руки было одно удовольствие.


Сюй Моян приготовила лапшу быстрого приготовления и дважды промыла ее в проточной воде. Это было сделано для того, чтобы удалить с лапши масло и консерванты. Затем она отложила ее в сторону. Затем мелко нарезала лук, зубчики чеснока и морковь и бросила их на сковороду для обжаривания. Она превратила помидоры в густую пасту и смешала ее с ароматизированным порошком лапши быстрого приготовления и пакетом соевого соуса, затем добавила немного воды. Все это добавляется к овощам и тушится до получения густого соуса, после чего выливается на готовую лапшу быстрого приготовления.


"Лапша быстрого приготовления - версия пасты.

 Вот, возьми и иди есть", - Сюй Моянь передала тарелку Чжэн Юньтуну.


"Вау! Моянь, ты ангел, посланный свыше. Как вкусно пахнет!" Чжэн Юньтун взяла тарелку и понюхала ее, сглатывая слюну. "Я займусь этим дальше; я помою посуду после еды".


"Иди и ешь, не беспокойся об этом. Я уберу здесь", - сказала Сюй Моянь, уже ставя сковороду в раковину.


Чжэн Юньтун не стал церемониться и ушел с тарелкой лапши.


Сюй Моянь убрала за собой и вернулась в спальню, кампания началась, но поскольку Юй Линлин не появилась, Сюй Моянь начала редактировать видео, снятое ранее, пока слушала интервью. Совершенство достигается практикой, так как она уже много раз снимала видео, она быстро смонтировала видео, добавила субтитры и звуковую дорожку.


Она прокрутила видео от начала до конца, и, похоже, никаких проблем не обнаружилось. Затем она проверила, есть ли ее логотип, а также адрес и аккаунт Weibo, и приступила к загрузке видео на Weibo через Miaopai. (TN: Miaopai (китайский: 秒拍) - это китайский сервис обмена видео и прямых трансляций).


После этого она добавила в одном из абзацев: "Сосед по комнате хотел съесть лапшу быстрого приготовления во время просмотра "Императрицы". Но лапша быстрого приготовления не полезна для здоровья, поэтому я немного изменила это блюдо для нее". Те, кому лень готовить, но они считают, что лапша быстрого приготовления вредна для здоровья, могут проверить это. Если вы ели раньше, а жареная пища слишком жирная, вы можете попробовать промыть лапшу после приготовления, чтобы избавиться от консервантов. Попробуйте раскатать их на небольшие кусочки с помощью палочек для еды и обжарить, а затем полить соусом. Это совершенно новый вкус, ( o )/'


Затем, взглянув на экран, она обнаружила, что настала очередь петь кавер-певцу из общины древних. Его поклонники судорожно собирали пожертвования, чтобы покрыть расходы на сценический реквизит, и непрерывно флудили на форуме. Он был намного популярнее, чем певец, который выступал до него.

Во время прослушивания песни Сюй Моянь взяла свой телефон, чтобы обновить раздел комментариев, и вскоре после того, как она опубликовала видео, к нему уже было 132 комментария.


"ОП - хорошая соседка Китая".


"Я так завидую. Вы все еще ищете соседа по комнате? Такого, который любит есть и пить".


"Это выглядит просто и удобно. Ингредиенты можно легко найти по всему дому. Я проверю это завтра!"


В это время певец древности отключил свой микрофон. Ведущий, голос Холодной Песни Муе, начал говорить: "Уже 10 часов. Ю Линлин, мой сеньор, сейчас на линии. Давайте поприветствуем Ю Линлинга, нашего сеньора!".


После того, как Холодная Песня Муе закончил свои фразы, он передал микрофон Юй Линлингу. Сердце Сюй Моянь заколотилось, а ее взгляд устремился на экран, на котором было написано слово из трех букв "Ю Линлин". Рассудительная девушка никогда не понимала тех, кто плачет и рыдает по своим кумирам, не позволяя другим плохо отзываться о своих кумирах, а также тех фанатов, которые плачут от волнения.


Однако сейчас ее глаза начало щипать, а щеки чесались от выступившей влаги. Она подняла руку и осторожно вытерла ее, и тут увидела, что на кончиках ее пальцев остались следы воды.


На экране тоже было неспокойно. Они публиковали плачущие эмодзи и звали Юй Линлин.


Однако микрофон молчал.


Холодная Песня Муе снова взяла микрофон: "Ю Линлин, мой сеньор? Ю Линьлин, мой сеньор, вы еще здесь?".


'Я здесь, извините. Это мой первый раз, когда я использую эту программу. Как мне говорить? Маленький системный шрифт по умолчанию внезапно появился на общественном экране.


Его быстро заполонили крики других фанатов. Но некоторые фанаты, у которых были хорошие глаза, увидели это и скопировали; слова Юй Линлин стали наводнять чат.


"Прекратите кричать, ребята, вы залили слова Юй Линлин, моего сеньора".

Холодный Сун Муе тоже увидел это и поспешно сказал: "Юй Линлин, мой сеньор, сейчас включен режим административной последовательности микрофонов. Позже я отключу микрофон, и вы сможете начать говорить".


После того, как он закончил объяснять, зазвучала Холодная Песня Муе. Первым человеком в последовательности стал Юй Линлин.


"Хорошо", - раздался голос Юй Линлин. Он был низким и слабым, особенно хорошо сочетался с ночным пейзажем за окном, спокойным и элегантным, приятным на слух и нежным, как весна. Его низкий голос нес в себе шелк магнитов.


Сюй Моянь почувствовала, что не будет преувеличением сказать, что его голос был похож на магнит, который мог крепко притягивать сердца людей.


"Всем привет. Я..." Юнь Линлин сделал паузу по неизвестной причине, прежде чем продолжить. "Юй Линьлин. Простите, я не часто использую это имя, поэтому не привык к нему. Мне немного странно называть себя так".


"АААААААААААААА!" Сюй Моянь не могла сдержать своего волнения, когда она вскрикнула.


Она почувствовала, что что-то не так. Внезапно она бросилась к двери и закрыла ее. Затем, сев обратно, она продолжила кричать.


Она догадалась, что другие люди не намного лучше ее. Потому что кроме "Ааааахххххххх" на экране больше ничего не было.


Это было неописуемое чувство для нее. Шесть лет были слишком долгими. Это было так долго, что она думала, что фильм "Резня" будет первым и последним разом, когда она услышит этот голос. Прошло столько времени, что ей казалось, что она никогда больше не услышит его.


Она не ожидала, что сегодня снова услышит этот голос, о котором постоянно думала. Более того, она смогла услышать так много.


У него не было резонанса, как в кино, и он не проходил через голосовую обработку. Это был его настоящий голос, которым он разговаривал с другими, но он был таким же приятным, как и раньше.

Сюй Моянь знала, что есть вероятность того, что она больше никогда не влюбится ни в какой другой голос.


Впервые она испытала горе от того, что стала "собакой с голосом".
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"Юй Линьлин, наш сеньор", - снова раздался голос Холодной Песни Муе.


Юй Линьлин легко рассмеялся, звук был похож на звон колокольчика под водой. Он соблазнительно журчал у всех в ушах. "Тебе не нужно называть меня своим сеньором. Я не из этой индустрии, и мне неловко слышать, когда кто-то обращается ко мне так".


Сюй Моянь почувствовала, что вот-вот упадет в обморок. Как может смех звучать так вызывающе? Она почувствовала слабость в коленях.


Кто-то уже плакал на экране: "Мой сеньор, вы можете снова смеяться? Это звучит так хорошо!"


"Мой сеньор, пожалуйста, появляйтесь чаще".


"Рыдаю навзрыд, я не могу сейчас вернуться домой и встретить голос моего парня".


"Несмотря ни на что, вы - легенда нашей индустрии. Даже если мы не будем называть тебя своим сеньором, я все равно буду называть тебя своим сувереном. Мне не по себе, когда к тебе не обращаются с уважением", - сказал Холодная Песня Муе. Он и сам был известной личностью, но сейчас при появлении Юй Линлин вел себя как фанат.


Из наушников послышался еще один звук смеха, и Сюй Моянь почувствовала, что ей повезло, что она надела наушники. Он смеялся прямо в ее уши, и от этого они горели красным огнем.


"Мой государь, я собираюсь задать вам несколько вопросов", - сказал Холодная Песня Муе.


"Пожалуйста, задавайте", - спокойно ответила Юй Линлин.


"Ну, дело обстоит так. Ваши поклонники впервые услышали ваш голос, когда вы озвучивали персонажа Ци Шаофэна в "Резне", но после этого вы больше нигде не появлялись. Почему так?"


"Я не из этой индустрии и не очень в ней разбираюсь", - серьезно ответил Юй Линлин.


Когда Сюй Моянь услышала его ответ, она впервые поняла, как серьезный мужчина может быть таким привлекательным.


"Когда я озвучивал Ци Шаофэна, это была помощь другу. Я не профессиональный актер озвучивания, и мне не интересно им быть. После того как я помог другу, я никогда не думал о том, чтобы согласиться на другую подобную работу", - объяснил Ю Линлин.

"У нас есть большая новость, которой мы хотим поделиться со всеми, и о которой, я думаю, даже фанаты не знают. Мы хотели оставить эту новость напоследок, чтобы преподнести фанатам большой сюрприз. Предстоящая онлайн-игра "Резня OL" с NPC Ци Шаофэн будет по-прежнему озвучена нашим государем".


После того, как Холодный Ветер Муе сделал это объявление, экран зашумел.


Сюй Моянь потерла ладони и приготовилась загрузить эту онлайн-игру. Все, чего она хотела от игры, это послушать голос Ци Шаофэна.


"Все верно. Я помогаю другу и в этом. Он знал, что я уже озвучивал Ци Шаофэна и получил положительные отзывы. Поэтому он попросил меня помочь ему в продвижении этой игры. Честно говоря, я участвую в этом мероприятии, потому что мой друг попросил меня помочь. Поэтому я надеюсь, что все поддержат "Massacre OL"".


На экран хлынул поток сообщений, выражающих поддержку предстоящей игре.


"Я буду играть в эту игру ради голоса моего сеньора".


"Я буду облизывать экран десять тысяч раз в день".


"После этого вы будете озвучивать другие игры?". Холодная песня Муе задала вопрос, который хотел знать каждый фанат.


"Хм..." пробормотала Юй Линлин. Сюй Моянь прижала руки к сердцу, реагируя на его хриплый тон.


"Я не могу сказать точно. Если моему другу понадобится помощь, я обязательно буду еще озвучивать".


"Это значит, что ты не будешь соглашаться на коммерческую работу по собственному желанию, а возьмешься за озвучку только тогда, когда твой друг попросит тебя о помощи?" спросила Холодная Песня Муе.


"Можно и так сказать. Однако я не буду озвучивать главных героев. Я очень занят своей обычной работой и не могу уделять этому слишком много внимания. Поэтому я соглашусь только на работу для персонажей с минимальным количеством диалогов", - очень серьезно ответила Ю Линлин.


Фанаты не были разочарованы таким ответом. Они ждали шесть лет, чтобы услышать его снова. Кто знал, может быть, у него есть еще друзья, которые снова попросят его о помощи?

"Мы позволим фанатам провести следующий раунд вопросов и ответов. У нас есть несколько вопросов от фанатов для вас. Вот первый вопрос: Мой государь, откуда произошло ваше имя?". спросил Холодная Песня Муе.


Юй Линьлин снова облегченно рассмеялся. Он уже несколько раз смеялся во время мероприятия. Сюй Моянь не сопротивлялась его голосу. Она хотела услышать от него больше.


"Мне не хотелось раскрывать свою личность, и фильм должен был указать имя актеров озвучивания во время титров. Первым именем, которое пришло мне в голову, был этот эпиграф, и я дал его своему другу для титров".


"Другой фанат просит завести аккаунт в Weibo. Даже если вы не часто занимаетесь озвучкой, они все равно хотели бы иногда заходить на ваш аккаунт в Weibo", - сказал Cold Song of Muye.


"О, это не проблема. Я зарегистрируюсь позже", - охотно согласилась Юй Линлин.


"Это отличные новости. Итак, мы начинаем самый большой сегмент вечера. Мы выберем счастливого поклонника, который включит микрофон и задаст нашему суверену вопрос, который он давно хотел задать. Я переведу это в свободный режим, чтобы каждый мог побороться за микрофон. Я буду считать от одного до трех. Приготовьтесь все", - сказал Холодная Песня Муе.


Сюй Моянь держала мышку, ее ладони нервно потели. Она услышала, как Холодная Песня Муйе начала считать: "Раз... Два... Три!".


"Поздравляю, Тихий М", - свободный режим для микрофонов был выключен. Сюй Моянь почесала уши. Она не могла поверить в то, что только что услышала.


Сюй Моянь никогда раньше не выигрывала в лотерею. Она не могла поверить, что ей удалось получить право на микрофон!


Она увидела, как на экране высветилось ее имя. "Тихая М, вы можете начинать говорить".


Сюй Моянь была в оцепенении. Она была так удивлена, что забыла, что нужно говорить.


"Тихая М, Тихая М, ты здесь?" позвала Холодная Песня Муе.


"Здесь... Я здесь", - заикалась Сюй Моянь.


"Похоже, ты слишком взволнован. Какой у тебя вопрос? Можешь задать его прямо сейчас", - засмеялся Холодный Песнь Муе.

Сюй Моянь сглотнула. "Эм... Я бы хотела спросить..."


Мысли Сюй Моянь были пусты. "Ю... Ю Линлин, тебе нужна девушка?"


Ю Линлин, "..."


Холодная Песня Муе, "..."


Все фанаты: "Выгоните ее! Выгоните ее прямо сейчас!"


Сюй Моянь очнулась от задумчивости в тот момент, когда задала вопрос. Она застыла на своем месте.


Она, она, она... Как она могла задать ему такой вопрос?!


"Я, я, я, я... Я не нарочно! Я, я... я не планировала задавать тебе этот вопрос. Фу, я понятия не имею, что заставило меня сказать что-то подобное. Пожалуйста... Пожалуйста, не обижайся из-за этого. I..." Сюй Моянь прикрыла рот рукой. Чем больше она пыталась объяснить, тем более неловко себя чувствовала. Она начала плакать.


"Простите. Это личный вопрос, поэтому я не буду на него отвечать", - сказал Юй Линлин. Тон его голоса звучал так, будто на его лице появилась легкая улыбка. Его голос сопровождался хриплым, магнетическим голосом, который проникал в уши Сюй Моянь. Этого было достаточно, чтобы она поняла, что он не сердится из-за вопроса.


Сюй Моян прижала руки к сердцу. Ее кумир был лучшим!


Холодная Песня Муе приняла Сюй Моян за сумасшедшую фанатку. Он боялся, что она спросит что-нибудь еще хуже, и быстро убрал ее от микрофона.


Сюй Моян была подавлена своей глупостью. Ей было так стыдно, что она хотела уйти с канала, но она не могла смириться с тем, что попрощается с голосом Юй Линлин. Поэтому она решила продолжать вести передачу с красным лицом.


Юй Линлин ответила еще на несколько вопросов и покинула канал. Мероприятие было официально завершено. Поклонники остались со своими вопросами, а несколько CV пообщались с певицей. В качестве подарка для фанатов было исполнено несколько песен.


В этот момент в правом углу YY Сюй Моянь замигал значок. Это был незнакомый снимок головы.


Сюй Моянь нажала на него и увидела, что на экране появились слова. 'Здравствуйте, я президент фан-клуба Юй Линлин. Надеюсь, вы извинитесь перед Юй Линлин и перестанете задавать такие грубые вопросы. У Юй Линлинга, нашего повелителя, есть своя личная жизнь, и фанаты не должны вторгаться в нее".

 То, что ты сделала, поставило Ю Линлинга в неловкое положение. Что касается твоей фантазии стать его девушкой, то тебе лучше забыть об этом".


Сюй Моянь нахмурилась. Она просто вела себя как маленькая поклонница и задала этот вопрос, не осознавая этого.


Президент был слишком серьезен. Это был всего лишь простой вопрос. Бывало, что некоторые фанаты от волнения говорили неправду. Юй Линлин не находила в этом ничего плохого. Почему президент должен был найти в ней ошибку?


Она была уверена, что президент никак не связан с Юй Линлин. После того, как он озвучил Ци Шаофэна, он растворился в воздухе. В сети не было никаких следов его пребывания, даже аккаунта в социальных сетях не было. Этот фан-клуб был создан исключительно фанатами. Сам Юй Линлин мог даже не знать, что президент отчитывает Сюй Мояна ради "собственного блага".


Сюй Моянь не была уравновешенным человеком. Так называемый президент, должно быть, молодая девушка, но Сюй Моянь ни за что не уступит ей только потому, что она молода.


Сюй Моянь немедленно ответила: "Что ты имеешь в виду, говоря мне это? Я просто сказала что-то не то от волнения, потому что была большой поклонницей. Я даже не знаю, что на меня нашло, когда я задала этот вопрос. Кроме того, не было никакого злого умысла, и я не слишком вмешивался в его личную жизнь. После этого я сразу же извинился. Все поняли, что я просто перевозбудилась. Даже Юй Линьлин не возражала, зачем тебе преследовать меня? Ты всего лишь неофициальный президент фан-клуба, созданного им самим. Ты не его агент и даже не его девушка. Не слишком ли ты назойлив, как фанат, дающий себе право высказываться от имени своего кумира? Судя по тону слов Ю Линлинга, я уверена, что он взрослый человек, умеющий прощать и умудренный опытом. Я не какой-то там студент-зеленщик, который все еще торчит в школе. Два зрелых человека отнеслись бы к его вопросу как к минутной неловкой ситуации.

. Что касается твоих попыток защитить идола, что ж, ты можешь спасти его".


Сюй Моянь заблокировала этого человека и вышла из сети после отправки сообщения. Она даже не позволила другой стороне ответить. Сюй Моянь не хотела позволить ей сказать то, что она хотела, в качестве ответной реакции.


"Маленькая девочка, ты еще слишком зеленая, чтобы сражаться со мной", - фыркнула Сюй Моянь, доставая телефон, чтобы зайти на Weibo. Она выбрала несколько комментариев поклонников, чтобы ответить на них.


Однако она не могла забыть о том глупом поступке, который совершила сегодня вечером. Сюй Моянь почесала голову и подошла к своей кровати. Она упала на кровать, уткнувшись лицом в матрас. Ее губы были деформированы от давления.


Она застонала и потрясла головой, не отрывая ее от кровати. Она перевернулась на кровати, держась обеими руками за голову, и пискнула от разочарования.


"Стыдно, стыдно, так стыдно!" Сюй Моянь несколько раз ударила кулаком по матрасу и поднялась на ноги, чтобы взять телефон, а затем снова легла в кровать.


Она нерешительно обновила свой Weibo. "Я опозорилась перед своим кумиром. Я не хотела дразнить своего кумира, (;༎ຶД༎ຶ')".


Вскоре после того, как она обновила это сообщение, раздался стук в дверь.


"Войдите", - Сюй Моянь все еще ворочалась в постели. Она была завернута в одеяло, как буррито, и выглядела вялой.


Чжэн Юньтун быстро влетела в комнату, держа в руке телефон.


Сюй Моянь обняла ее одеяло и спросила: "Ты закончила с телевизором?".


Чжэн Юньтун забралась к ней в кровать и показала телефон. "Я закончил. Что это за обновление? У тебя есть кумир? Как ты его дразнила?"


Сюй Моянь открыла глаза. "Это тот Юй Линлин, о котором я тебе рассказывала. Там была фанатская акция, где мы должны были бороться за право на микрофон. Тот, кто получал его, мог задать ему вопрос. Мне удалось получить такую возможность, но в конце концов..."


"И что же в итоге произошло?" Чжэн Юньтун ободряюще подтолкнул ее.


Сюй Моянь закрыла лицо и с досадой сказала: "Я спросила, нужна ли ему девушка.

 Я потеряла всякое достоинство перед своим кумиром. Я чувствую себя так ужасно".


"Эй, мне казалось, ты сказал, что ты фанат разума. У твоего кумира так много поклонников, что он тебя вообще не вспомнит. Не думай об этом слишком много", - утешил ее Чжэн Юньтун.


Сюй Моянь схватила Чжэн Юньтуна за лицо. "Даже если бы это было что-то постыдное, я бы все равно хотела, чтобы он меня запомнил!"


Чжэн Юньтун странно посмотрел на нее. Сюй Моянь вдруг стало стыдно, и она отпустила Чжэн Юньтуна. Она тихо спросила: "Почему... Почему ты так смотришь на меня?".


Она опустила голову и сделала вид, что листает телефон в поисках новых комментариев.


"Моя богиня, не плачь. Это не ты. Ты полностью перечеркиваешь свой образ в моем сердце как моей Богини!"


"Моя Богиня, твои руки такие красивые, но у тебя такой мужественный характер!"


"Я хочу знать, кто является кумиром моей Богини".


"Моя Богиня, у тебя такой кулинарный талант, привяжи своего кумира за живот".


Сюй Моянь молчала. Ей было интересно, как выглядит ее кумир и чем он занимается. Она даже не знала, сколько ему лет.


Хотя она с уверенностью сказала президенту фан-клуба, что Юнь Линлин должен быть зрелым мужчиной, но голоса не были надежными. Он мог оказаться моложе ее.


"Моян, тебя ведь не привлекает его голос?" - спросила Чжэн Юньтун. слабо спросил Чжэн Юньтун.


Сюй Моянь чуть не выронила телефон, но быстро схватила его. Она продолжала делать вид, что занята телефоном.


"Как я могу быть такой? Мне просто нравится звук его голоса, вот и все. Ты же знаешь, что я довольно логичный человек. Я не молодая девушка, я не фантазирую о таких вещах".


Чжэн Юньтун сидела, скрестив ноги, на кровати. Она была соседкой Сюй Моян уже довольно долгое время и хорошо ее понимала. "Ты можешь пытаться говорить себе это, но ты должна знать лучше и думать о том, что ты действительно чувствуешь по этому поводу. Я не возражаю против того, чтобы у тебя был кумир.

 У меня тоже есть кумиры, но, возможно, потому что мои кумиры - знаменитости, и между нами есть некая пропасть, поэтому я не слишком много думаю об этом. Что касается этого Ю Линлинга, то он производит впечатление человека, с которым можно легко столкнуться и завязать отношения. Ты должна хорошо подумать об этом. Вы не можете оставаться одинокой из-за голоса. Ты упустишь потенциальные отношения".


Сюй Моянь пробормотала "хорошо", опустив голову. Она никак не могла убедить себя в этом.


Чжэн Юньтун подтолкнул Сюй Моянь. "Вздыхай. Насколько прекрасен голос твоего кумира, что заставляет тебя думать о нем день и ночь? Только из-за голоса ты начинаешь отвергать других мужчин".


Упоминание об этом разбудило Сюй Моянь. Она подползла к своему компьютеру.


Как опытная поклонница хорошего голоса, она имела привычку записывать его. Она открыла папку, сохраненную на рабочем столе, и включила ролик для Чжэн Юньтуна.


Наблюдая за молчанием Чжэн Юньтуна, Сюй Моянь подумала, что Чжэн Юньтун попал под чары голоса. Она выключила ролик и гордо подняла бровь на Чжэн Юньтуна. "Ну как? Незабываемо, да?"


Чжэн Юньтун почесала затылок. "Голос приятный, но я не могу избавиться от ощущения, что уже слышала этот голос раньше".


Сюй Моянь тут же о чем-то задумалась. "Неужели? Вы, наверное, уже смотрели фильм "Резня"? Он был голосом за кадром для Ци Шаофэна. Это был незабываемый голос, поэтому ты до сих пор его помнишь. Это нормально, что он кажется тебе знакомым".


"Возможно, так оно и есть", - засомневалась Чжэн Юньтун. Ей все еще казалось, что она уже где-то слышала этот голос.


Чжэн Юньтун не была так чувствительна к разным голосам, как Сюй Моянь. Более того, она не была большой поклонницей хорошего голоса. Она считала, что голос похож на все остальные, и не обращала на него особого внимания только потому, что он звучал приятно.


Это могло быть связано с тем, что Чжэн Юньтун была глуховата и плохо разбиралась в различных звуках.

 Это был просто голос, который показался ей знакомым, но она не могла понять, где слышала его раньше.


...


На следующий день Сюй Моянь, как обычно, отправилась на работу. По дороге мало что происходило, поэтому она зашла на свой Weibo, чтобы узнать, завел ли Юнь Линлин аккаунт. Даже если он и завел аккаунт, ей нужно было дождаться "V", чтобы подтвердить, что это он. Это было связано с тем, что в сети было слишком много фальшивых аккаунтов, и Weibo потребовалось бы время, чтобы подтвердить его с помощью "V".
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Однако Сюй Моянь все равно искала его и нашла множество мелких аккаунтов, связанных с этой темой.


Один из них заставил ее сделать паузу.


Это был скриншот ее вчерашнего разговора с президентом фан-клуба Юй Линлин, который был опубликован на Weibo.


Президент сказал: "В последнее время качество фан-клуба было очень низким. Она сделала что-то не так и настаивает, что это было в пределах разумного. Она отказалась слушать мои советы и даже стала отвечать на мои слова".


Она даже добавила в пост многих важных членов фан-клуба.


Однако этот президент сделал неверный шаг. Хотя были комментарии, которые поддержали заявление президента, большинство не нашли ничего плохого в словах Сюй Моянь.


"Я думаю, что в словах Молчаливого М нет ничего плохого. С другой стороны, у владельца этого поста довольно раздражающая манера поведения. Почему вы вдруг сказали ей все это, как будто Юй Линлин была вашей знакомой?"


"Я здесь, чтобы сказать, что вчера я все слышал. Я думаю, что Тихая М сделала все очень интересным. Я могу сказать, что она очень нервничала. Кроме того, она проболталась о том, о чем думали все фанаты. Хоть это и невозможно, но многие фанаты все равно хотели бы немного пофантазировать".


"Я здесь, чтобы сказать, что я тоже присутствовал. Сам Юй Линлин совсем не возражал против этого. Возможно, этот президент делает гору из кротового холмика".


Сюй Моянь просмотрела комментарии и не имела слишком большого мнения о них. К счастью для нее, она использовала меньший ник на yyy. Если бы кто-то раскрыл ее истинную личность, это было бы очень неловко.


Позже она увидела добавленное напоминание, которое ей прислал Чжэн Юньтун. Это было видео с лапшой, которое она помогла записать вчера.


Гурман из облаков: "Счастливый сосед по дому сообщает вам, что это было очень вкусно, (o )/".


Сюй Моянь улыбнулась и выключила свой Weibo.


...


Чжэн Юньтун прибыла в офис и последовала за своим наставником Лу Лисинем на совещание.

 Сотрудники отдела по связям с общественностью стояли вокруг длинного стола для совещаний. Вэй Цзылинь сидел впереди, а Шэнь Цзунъи - сбоку. В руках у него был блокнот для записи протокола совещания.


"На сегодняшнем совещании нам предстоит обсудить три основных вопроса", - голос Вэй Цзылиня был четким и элегантным. Его тон был немного глубоким и насыщенным, но не слишком похожим на баритон. Судя по описанию Сюй Моянь, он был наполнен желанием вторгнуться.


Он был похож на Вэй Цзылиня. Может, он и не произносил слов, дающих представление о нападении, но его действия говорили об обратном. В комнате царила властная атмосфера.


Когда Чжэн Юнтун услышала его голос, она была так удивлена, что выронила ручку между пальцами и разинула рот. Ручка выскользнула из ее рук, когда она застыла, и с громким стуком упала на стол для совещаний.


Сотрудники Вэй Цзылиня всегда молчали, когда он проводил совещание. Они не произносили ни слова, если не наступала их очередь говорить. Шум, издаваемый ручкой, был болезненно заметен.


Вэй Цзылинь оглянулся и спросил, приподняв бровь: "Чжэн Юньтун, что-то случилось?".


Чжэн Юньтун с трудом закрыла рот и энергично покачала головой. "Нет, точно никаких проблем!"


Она тут же опустила голову. Она не осмеливалась смотреть на Вэй Цзылиня.


Вэй Цзылинь небрежно отвернулся и посмотрел на Шэн Цзунъи, которая стояла рядом с ним. "Тогда давайте продолжим встречу".


Чжэн Юньтун понятия не имела, что обсуждалось на собрании. Единственное, о чем она могла думать, это о том, что ее начальником был Юй Линлин.


Была разница между тем, как он говорил лично и через компьютер, но Чжэн Юньтун находила голоса похожими. Даже если в этих формах он звучал немного по-разному, как могли оба голоса звучать настолько одинаково?


Однако это не имело смысла.


Начальник Чжэн Юньтуна был всегда так занят и был таким упрямым человеком. Он не мог взять на себя работу по озвучиванию и даже принять участие в мероприятии YY.

 Это было совсем не в его стиле, но она не осмелилась подтвердить это Вэй Цзылинь.


Чжэн Юньтун покачала головой. Она была погружена в свои мысли.


Она услышала стук пальцев по столу. Чжэн Юньтун моргнула и обернулась.


Прямо перед ней лежали светлые, тонкие, идеально сложенные пальцы. Было видно, что ногти аккуратно подстрижены. Уголком глаза Чжэн Юньтун заметила темно-синий костюм прямо на плечах. Достаточно было слегка пошевелиться, и она могла прислониться к нему. Она почувствовала тепло человеческого тела, исходящее от него.


Легкий аромат знакомого мужчины окружил ее. Ее словно окутали легкие клубы зеленого дыма. Ее лицо сразу же запылало красным.


"Все уже покинули собрание. Что ты до сих пор делаешь здесь в оцепенении?" мягкий, глубокий голос Шэнь Цзунъи долетел до нее сверху.


Чжэн Юньтун почувствовала, что ее голова онемела, как будто ее нежно почесали его голосом.


Она инстинктивно подняла голову и посмотрела прямо в лицо Шэнь Цзунъи. Казалось, на его лице было дразнящее выражение. Она глупо открыла рот.


Шэнь Цзунъи слегка опустил глаза. Его взгляд, казалось, мог видеть сквозь пробор между ее губами. В его глазах мелькнул быстрый огонек, и он вдруг потянулся, чтобы взять ее за подбородок.


Чжэн Юньтун была ошеломлена. Гладкая кожа ее подбородка ощутила прикосновение его слегка шершавых пальцев. Она почувствовала легкое напряжение электричества на подбородке.


"Шэнь..." Чжэн Юнтун не могла произнести ни слова, ее рот открывался и закрывался, она заикалась. Она почти чувствовала, как ее сердце выпрыгивает изо рта.


Она совсем забыла, что находится в комнате для совещаний. Она видела только строгое выражение лица Шэн Цзонги, но его глаза улыбались.


Шэн Цзунъи слегка надавил и поднял ее подбородок. Ее губы соприкоснулись, и рот закрылся.

Шэнь Цзунъи отпустил ее и положил руки обратно в карманы. Втайне большой палец и вторая костяшка указательного пальца потирали друг о друга, наслаждаясь воспоминаниями об этом шелковистом прикосновении.


Однако вместо этого он сказал: "Закрой рот. Ты сейчас выглядел глупо".


Чжэн Юньтун покраснела. Она неправильно оценила ситуацию. Ее сердце бешено колотилось, когда она размышляла о том, что ей делать, если бы Шэнь Цзунъи попытался ее поцеловать.


Как она могла даже подумать, что Шэнь Цзунъи поцелует ее?!


Она слишком много об этом думала!


Чжэн Юньтун была недовольна собой. Она уже собиралась возмутиться, но ее попытка не удалась, так как Шэнь Цзунъи лишь слегка поддразнил ее. Все, что она могла сейчас сделать, это неуклюже привести в порядок свои папки, ручку и бумаги.


В кабинете никого не было, поэтому было просторно и тихо. Казалось, что если они будут разговаривать вдвоем, то будет слышно эхо. Чжэн Юньтун задавалась вопросом, когда закончится совещание и как давно все ушли.


Когда Чжэн Юньтун в расстройстве ударила себя папкой по голове, губы Шэнь Цзунъи слегка изогнулись, и он сказал: "Пойдемте. Скоро сюда придут клиенты, чтобы воспользоваться комнатой для переговоров".


Чжэн Юньтун шла позади Шэнь Цзунъи, обнимая свои папки. Вдруг ей что-то пришло в голову, и она решила пойти до конца. Она потянула за угол костюма Шэнь Цзунъи.


'Сюй Моянь, моя дорогая Сюй Моянь, я такой хороший друг для тебя. Я сейчас соберусь с духом и сделаю это для тебя".


Шэнь Цзунъи остановился и обернулся, чтобы небрежно посмотреть на нее. Его густые черные брови слегка изогнулись.


"Это... У нашего президента Вэя есть подработка?" тихо спросила Чжэн Юньтун, нервно глядя на Шэнь Цзунъи.


Шэнь Цзунъи некоторое время молча наблюдал за ней. Чжэн Юньтун перевела взгляд на него. Он спросил: "Почему ты спрашиваешь об этом?".


"Я... мне просто любопытно", - слабо ответила Чжэн Юньтун.


Шэнь Цзунъи слегка сузил глаза и сказал: "У него нет подработки".


"О.

 Есть ли у него какие-нибудь интересы или хобби?". Чжэн Юньтун внезапно задумался и нагло спросил.


Глаза Шэнь Цзунъи сузились еще больше. Заложив руки за спину, он опустил голову и приблизился к Чжэн Юньтуну.


Его строгое и доброе выражение лица внезапно стало еще больше. Чжэн Юньтун тяжело сглотнула и так разволновалась, что перестала дышать. Она сделала шаг назад. "Что... Что случилось?"


"Думаю, это я должна спросить, что не так. Тебе нравится наш президент Вэй?" Шэнь Цзунъи спросил с принужденной улыбкой. В его голосе звучали мрачные нотки, словно он говорил сквозь плотно сжатые зубы.


Чжэн Юньтун почувствовала странный холодок на шее. Инстинктивно она поняла, что если признается в этом, то попадет в серьезные неприятности.


Она понятия не имела, почему у нее возникло такое чувство.


Чжэн Юньтун сухо рассмеялась: "Хохо. Президент Вэй - как облако в небе. Можно просто смотреть на него, но нельзя прикоснуться к нему. Я не могу так думать о президенте Вэе".


Шэнь Цзунъи выпрямился. По его лицу было видно, что она должна дать ему удовлетворительное объяснение, прежде чем ей разрешат выйти за дверь. "Тогда зачем вы задаете этот вопрос?"


Чжэн Юньтун боролась, решая, что делать. Она махнула рукой, чтобы Шэнь Цзунъи подошел ближе. "Урм. Я расскажу тебе, но не дай никому об этом узнать".


"Хорошо, расскажи", - сказал Шэнь Цзуньи, глядя на нее своими проникновенными темными глазами. Она видела в них свое отражение, как будто он запер ее в своих темных глазах.


Сердце Чжэн Юнтун внезапно забилось, и она ответила: "Это моя подруга. У нее фетиш на красивые голоса. У нее есть кумир с голосом, похожим на голос президента Вэя, поэтому я и задала тебе вопрос".


Веки Шэнь Цзунъи слегка опустились. Он не сказал больше ни слова. Он проводил ее взглядом и молча ушел.


Чжэн Юньтун: "..."


Где был ответ на ее вопрос? Он должен был хотя бы что-то ей сказать!


Чжэн Юньтун ударила себя по голове.

 Подумав немного, он решил, что делать что-то подобное было совершенно не в стиле Вэй Цзылиня. Это совсем не соответствовало его образу. Возможно, просто голоса звучали похоже. Кроме того, она не была полностью уверена, что это он.


Чжэн Юньтун решил ничего не говорить Сюй Моянь, чтобы не давать ей ложных надежд.


Сюй Моянь была так упряма из-за этого голоса. Возможно, в разговоре она легко отмахнулась от него, но Чжэн Юньтун ей не поверил.


Если Сюй Моян не вытащит себя из этой колеи, то, возможно, она вообще не сможет из нее выбраться.


Чжэн Юньтун покачала головой и пробормотала: "Голоса тоже могут накликать беду".


Шэнь Цзунъи вернулся на свое место, приводя в порядок записи с совещания. Его тонкие пальцы аккуратно сложили все в папки, и он принес их в кабинет Вэй Цзылиня. Он положил папки на место и посмотрел на Вэй Цзылиня.


От взгляда Шэнь Цзунъи у Вэй Цзылиня побежали мурашки по коже. Он спросил: "Что случилось?".


"Президент, не пора ли вам завести себе девушку?" неожиданно спросил Шэнь Цзунъи.


"Почему ты вдруг заговорил об этом?" полюбопытствовал Вэй Цзылинь, прекратив свою работу.


Шэнь Цзунъи поджал губы и сказал: "Тебе нужно поскорее остепениться, иначе эти девушки в офисе всегда будут бегать за тобой".


Неправильно было привлекать столько представительниц противоположного пола, когда они ему даже не нравились!


Вэй Цзылинь: "..."


Шэнь Цзунъи повернулся и ушел. Когда Вэй Цзылинь пришел в себя, все, что он мог сделать, это крикнуть в дверь офиса: "Я все еще твой босс, ты знаешь!".


...


Чжэн Юньтун вернулся в офис. Линь Чу в настоящее время находилась в декретном отпуске.


Это был не очень напряженный период, поэтому она достала свой телефон, чтобы пролистать Weibo. Она тайно искала Ю Линлинга. Его поиск не дал результатов, но она нашла много страниц в Weibo, связанных с Ю Линлингом.

Одним из них был пост, принадлежащий президенту фан-клуба, который пытался оскорбить Сюй Моян, но в итоге был засыпан гневными комментариями от пользователей сети.


Сюй Моян рассказала Чжэн Юньтун о своих неловких действиях прошлой ночью, поэтому она знала, что человек, которого пытается сбить с толку президент, - это Сюй Моян. Конечно, это был всего лишь ее сетевой псевдоним.


Чжэн Юньтун разозлилась и тут же перепостила сообщение с комментарием: "Пыталась свалить кого-то, но в итоге повесилась сама, ╮(╯▽╰)╭".


Когда наступил обеденный перерыв, Чжэн Юньтун получил звонок от Сюй Моянь. "Ты встречаешься с кем-нибудь за обедом? Я встретил клиента сегодня утром недалеко от вашего офиса. Если тебе не с кем пообедать, мы можем поесть вместе".


"Это замечательно. У меня нет пары на обед. Я все еще думал, с кем бы пообедать теперь, когда Линь Чу нет рядом", - радостно сказал Чжэн Юньтун.


"О? Я думала, у тебя все еще есть Шэнь Цзунъи?" поддразнила Сюй Моянь.


Чжэн Юньтун повесил трубку, не сказав больше ни слова.


Когда наступило время обеда, Чжэн Юньтун поднялся на лифте на второй этаж. По совпадению, Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи вышли из соседнего лифта.


Чжэн Юньтун сразу же окликнула их: "Здравствуйте, господин президент. Здравствуйте, помощник Шэнь".


Чтобы доказать, что у нее нет никаких намерений в отношении Вэй Цзылиня, она говорила особенно громко и четко, глядя ему прямо в глаза.


Вэй Цзылинь, "..."


Вэй Цзылинь посмотрел на Шэнь Цзунъи. "Чжэн Юньтун сегодня нуждается в лекарствах?"


Шэнь Цзунъи: "..."


Чжэн Юньтун специально шла медленнее и шла на несколько шагов позади них.


На диване в холле первого этажа сидела симпатичная женщина, которая с улыбкой подошла к ним: "Господин Вэй".


Вэй Цзылинь вежливо покачала головой. Чжэн Юньтун не мог не украсть несколько взглядов. У этой красотки была красивая, светлая кожа и элегантность. Они с Вэй Цзылинь смотрелись очень гармонично, стоя вместе.


"На что ты смотришь?" Перед ее глазами внезапно появилась пара светлых, тонких рук и замахала ими.

Чжэн Юньтун начала и радостно воскликнула: "Моян!".


Она сразу же схватилась за руки Моян.


"Что это за волнение из-за встречи со мной? Я ведь не побеспокоила тебя и Шэнь Цзунъи?". Сюй Моянь улыбнулась.


Чжэн Юньтун занервничал. Шэнь Цзунъи действительно стоял неподалеку. Что бы он подумал, если бы услышал это и решил, что она имеет намерения по отношению к нему? Это было бы неловко!


"О чем ты говоришь?! Нехорошо, когда кто-то слышит такое. Они подумают, что я... что у меня с ним что-то было!" Чжэн Юньтун понизила голос и посмотрела на Сюй Моянь, ущипнув ее за талию.


"Ой, простите, простите. Я не нарочно. Я не видела, что он стоит рядом", - засмеялась Сюй Моянь, избегая щипка и понизив голос.


Играя, они не заметили, что Вэй Цзылинь услышал Сюй Моянь, пока болтал с Лян Вэньином. Он бросил случайный взгляд в сторону Сюй Моянь.


"Что-то не так?" Лян Вэньинь заметила, что Вэй Цзылинь отвлекся, и повернулась в сторону, куда он смотрел.


Затем она услышала, как Вэй Цзылинь сказал: "Ничего страшного. Мой помощник забронировал место. Давайте поболтаем во время еды".


Лян Вэньинь не видела, куда он смотрит, так как, услышав его приглашение, решила последовать за Вэй Цзылинем. Она улыбнулась и пошла вместе с ним.


Сюй Моянь сделала паузу. Она услышала легкий голос, который то затихал, то пропадал. Он показался ей особенно знакомым, похожим на тот голос, который она слушала снова и снова в течение последних шести лет.


"О чем ты думаешь?" Чжэн Юньтун подражала предыдущим действиям Сюй Моян и размахивала руками перед лицом Сюй Моян.


"Ни о чем. Пойдемте обедать", - Сюй Моян вышла из задумчивости и посмотрела на Чжэн Юньтун.


Чжэн Юньтун заметила неподалеку Вэй Цзылиня и Лян Вэньина и вспомнила о своих подозрениях насчет него. Она увидела, что Шэнь Цзунъи тоже собирается уходить, и решила показать себя. Она позвала: "Помощник Шэнь".

Шэнь Цзунъи сделал паузу и обернулся, чтобы подождать, пока Чжэн Юньтун и Сюй Моянь подойдут. На лице Сюй Моянь было жеманное выражение.


Чжэн Юньтун стиснула зубы. Она жертвовала собой ради своего друга. Она позаботится о том, чтобы Сюй Моян заплатила за это.


"Помощник Шэнь, кто была та красивая женщина с президентом Вэем?" Чжэн Юньтун спросила, понизив голос.


"Почему ты сегодня так интересуешься президентом Вэем?" Шэнь Цзунъи сузил глаза, задавая ей вопрос.


Сюй Моянь была слегка ошеломлена, она повернулась и посмотрела на Чжэн Юньтун. Чжэн Юньтун несколько раз моргнул, глядя на нее.


Сюй Моянь не могла не подумать, что Чжэн Юньтун тоже посчитала его голос знакомым.


"Не думай об этом слишком много. Он мне совсем не интересен. Где они обедают? Вы же знаете, раз заказали столик", - Чжэн Юньтун боялась, что Шэнь Цзунъи уйдет, поэтому схватила его за руки.


Взгляд Шэнь Цзунъи медленно переместился и остановился на ее руке. На фоне его темно-синего костюма тыльная сторона ее руки выглядела особенно красивой.


Чжэн Юньтун почувствовала, как будто что-то пронзило тыльную сторону ее руки, и быстро отпустила ее. Она смутилась и не заметила разочарованного взгляда Шэнь Цзунъи.



Бесстыжий президент Глава 278 


Чжэн Юньтун в знак благодарности за суп продолжала издавать довольные звуки. Она повернулась к Сюй Моянь: "Моянь, ты можешь сказать, какие там ингредиенты? Ты можешь попробовать приготовить его дома".


Сюй Моянь задумчиво попробовала суп. Она слегка нахмурилась. "Я буду стараться изо всех сил, но мне все равно придется несколько раз поэкспериментировать с этим".


"Все в порядке. Сколько бы раз ты ни экспериментировала, я помогу тебе очистить еду", - Чжэн Юньтун обещающе похлопала себя по груди.


"Госпожа Сюй, ваши кулинарные способности действительно хороши?" неожиданно спросил Вэй Цзылинь. Казалось, он был заинтересован.


По какой-то причине Сюй Моянь почувствовала, что Вэй Цзылинь посмотрел на нее с таким выражением, будто видит ее насквозь.


Она знала, что Вэй Цзылинь был хорошим другом Янь Бэйчэна и Линь Чу. Они часто проводили время вместе.


Однако Сюй Моянь никогда не встречалась ни с кем из друзей Янь Бэйчэна. Ей и в голову не приходило знакомиться с ними через Линь Чу. Она не знала их хорошо и не знала, что им сказать. Поэтому она всегда избегала их, когда приходила в гости к Линь Чу. Сюй Моянь навещала Линь И раз или два, но никогда не пересекалась с Вэй Цзылинь.


Это был первый раз, когда они встретились друг с другом, и она не могла поверить, что они сидят за одним столом, а тем более разговаривают.


"Я в порядке", - тихо сказала Сюй Моянь. Она немного нервничала.


Чжэн Юньтун, однако, заволновался от ее имени. "Босс, вы обычно не следите за этими интернет-знаменитостями на Weibo. Вы должны знать, что у Моян довольно много последователей. У нее есть аккаунт, где она учит людей готовить. Она снимает видео, как она готовит, и выкладывает их на Weibo. Она даже публикует ингредиенты и этапы приготовления в Интернете. Это довольно освежающее зрелище".


Чжэн Юньтун нажала на свой Weibo и показала главную страницу аккаунта Сюй Моянь Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи. "Посмотрите на это. Это тот самый аккаунт, о котором я говорила.

 Мои вкусовые рецепторы хорошо проводят время, живя с Мойан. Обычно готовит она, а я отвечаю за еду. В рабочие дни после работы слишком спешно, чтобы заниматься сложной готовкой, поэтому она готовит два простых блюда. В выходные у нее было больше времени, чтобы поэкспериментировать с новыми рецептами и кулинарными навыками, а затем выложить их в интернет".


Сюй Моян захотелось закрыть рот Чжэн Юньтун и не дать ей заговорить.


"Я просто играю с ним, потому что мне скучно. Мне все равно нужно готовить, так что это просто удобно", - смущенно объяснила Сюй Моянь.


"Тогда почему бы тебе не поучиться у нее?" Чжэн Цзунъи выпил полный рот супа и бросил на Чжэн Юньтун взгляд, который, казалось, упрекал ее.


"Я и раньше старалась изо всех сил. Просто у меня нет таланта", - слабо ответила Чжэн Юньтун.


Шэнь Цзунъи облегченно рассмеялся. "Ну, ты похожа на человека, который много ест".


Лицо Чжэн Юньтун покраснело. Она знала, что является гурманом, но все равно было неловко, когда кто-то указывал ей на это.


Сюй Моянь смотрела туда-сюда между ними. Ее внимание было сосредоточено на них, и она не заметила, что Вэй Цзылинь смотрит на нее с легкой улыбкой.


"Я могу засвидетельствовать, что у нее нет никакого таланта в кулинарии. Знать хорошие блюда и готовить их - две совершенно разные вещи. Это не имеет значения, пока ее будущая лучшая половина умеет готовить. Дома я отвечаю за готовку, а Юньтун - за уборку посуды", - сказала Сюй Моянь. На ее лице появилась улыбка, которая, казалось, говорила о том, что в ее словах есть что-то еще.


"Господин Шэнь, вы умеете готовить?"


Чжэн Юньтун, "..."


Она быстро ткнула Сюй Мояна под стол. Сюй Моянь почти видела тонкую бумажную преграду между ними. Его можно было легко разрушить легким прикосновением, но никто из них не хотел сделать первый шаг, чтобы разрушить этот барьер. Было так обидно наблюдать за ними.

Шэнь Цзунъи играл с двумя декоративными ракушками на своей тарелке. Он слегка рассмеялся. "Да, я умею. У меня неплохо получается".


"Ну, разве это не замечательно?" радостно сказала Сюй Моянь, продолжая пить суп.


Чжэн Юньтун: "..."


Что она имела в виду под словом "замечательно"? Что в этом такого замечательного?!


"Какие у вас увлечения, госпожа Сюй?" неожиданно спросил Вэй Цзылинь. Он сидел молча, наблюдая за всем этим обменом. Си Моянь подумала, не из-за успокаивающего супа ли его голос звучал особенно сладко и ясно для слуха.


Хотя она все еще сомневалась в этом, она не осмеливалась подтвердить, что Вэй Цзылинь и Юй Линлин были одним и тем же. Ее голова была опущена, и она не смотрела на Вэй Цзылиня. Она слышала его голос, и Сюй Моянь не могла больше отрицать этого. Он был таким же, как и у Юй Линлин.


Сюй Моянь была особенно обеспокоена тем, что голос ее кумира звучал прямо перед ней, без каких-либо барьеров между ними. Ясный, магнетический голос проникал прямо в ее сердце. Казалось, будто множество пальцев нежно пощекотали ее сердце.


Руки Сюй Моянь задрожали, и она уронила ложку в миску. Она чуть не подавилась супом, который только что проглотила, и ее лицо покраснело от кашля.


Чжэн Юньтун тут же принес ей стакан воды и похлопал по спине. "Что с тобой происходит?"


Сюй Моянь проглотила несколько глотков воды. Горло немного саднило, и она не могла говорить. Ее лицо так покраснело, что трудно было сказать, было ли это из-за кашля, или из-за смущения, или она просто стеснялась.


Она беззвучно покачала головой, показывая, что все в порядке.


Сюй Моянь не осмеливалась смотреть на Вэй Цзылинь. Ей было так неловко от того, что только что произошло.


Ей хотелось исчезнуть прямо сейчас. Это было бы лучше, чем оставаться под пристальным взглядом Вэй Цзылинь.


К сожалению, Вэй Цзылинь не мог прочитать ее мысли. Сюй Моянь увидела, как из-под ее век протянулись тонкие пальцы.

 Между структурно красивыми пальцами находился чистый кусок белой ткани. Кожа на пальцах была лишь немного темнее, чем ткань. Ногти были аккуратными и чистыми. Она могла видеть даже плоть на кончиках ногтей. Они были подстрижены настолько идеально, что не было ни малейшего следа белого цвета, напоминающего о чуть более длинных ногтях. На ногтях не было пыли, и она могла видеть здоровый, яркий, розоватый цвет ногтей.


Все выглядело настолько чистым, что, что бы ни протянули вам эти пары рук, вы бы никогда не отказались.


"Можете вытереть вот этим". Длинные пальцы встряхнули салфетку между собой, когда мягкий, теплый голос Вэй Цзылинь заговорил снова.


Сюй Моянь роботизированно взяла кусок ткани. Она старалась не касаться его пальцев. Но даже тогда она чувствовала, что нагревается от кончиков пальцев до самой головы.


Голос Вэй Цзылиня звучал так, будто раздавался прямо над ее лбом. От него у нее онемела голова.


"Спасибо", - тихо сказала Сюй Моянь. Голос был таким мягким, не похожим на ее обычную открытость и мальчишество.


Даже сама Сюй Моянь была шокирована этим. Как это возможно, что она говорила так мягко, таким ласковым тоном?!


Она не осмелилась посмотреть на Чжэн Юньтун, которая дразнила ее взглядом.


Сюй Моянь быстро вытерла воду с губ. Салфетка, казалось, впитала приятный запах противоположного пола, исходящий от Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь чуть не распихала салфетку по карманам, чтобы забрать ее домой.


Она потрясла себя за эту внезапную мысль и вспомнила ряд постыдных поступков, которые она только что совершила. Сюй Моянь держала голову низко опущенной и больше не хотела пить суп. Это был всего лишь простой обед, как же стало так трудно справиться с едой?


В этот момент к столу подошел официант, чтобы убрать суп и подать основное блюдо. Миска Сюй Моянь была еще наполовину наполнена.

Официант слегка наклонился и спросил низким голосом: "Мисс, хотите, я уберу суп?".


"О, я больше не хочу его. Вы можете убрать его", - быстро ответила Сюй Моянь. Она больше не хотела продолжать есть его, вдруг она снова наделает глупостей.


Когда с супом было покончено, подали все четыре стейка.


Сюй Моян заказала стейк с трюфелями, а Чжэн Юньтун - говяжьи ребрышки.


Никто за столом не разговаривал, пока они собирались есть. Однако Сюй Моянь почувствовала, что кто-то пристально смотрит на нее. Она моргнула и подняла голову.


Она посмотрела прямо на Вэй Цзылиня, который смотрел на нее. На его лице было написано: "Я жду, когда ты ответишь на мой вопрос".


Сюй Моянь: "..."


Она полагала, что не нужно отвечать, раз их прервали!


Что за вопрос он задал?


О, о ее увлечениях.


Сюй Моян почувствовала, что Вэй Цзылинь что-то хотел сказать этим вопросом.


"У меня не так много хобби. Обычно я просто смотрю сериалы и слушаю музыку", - Сюй Моянь не думала, что лжет.


Смотреть драмы - это то же самое, что слушать радиоспектакли, а слушать музыку - это значит слушать музыку на YY. Это было одно и то же.


Вэй Цзылинь, казалось, о чем-то задумался и издал короткий тихий смешок. Он опустил голову, чтобы нарезать стейк.


Тело Сюй Моянь ослабло. Она хотела попросить Великого Лорда Вэя прекратить смеяться, когда он захочет. Его смех может быть обычным, но знает ли он, как соблазнительно он звучит!


Сюй Моянь чуть не выронила вилку и нож, заставляя себя не наброситься на Вэй Цзылиня.


Даже если Вэй Цзылинь не был красивым мужчиной, одного его голоса было достаточно, чтобы Сюй Моянь поклонялась ему всю жизнь.


Чжэн Юньтун наблюдала за обменом взглядом. Она смотрела на Сюй Моянь и тайком поглядывала на Вэй Цзылиня. Ей почему-то казалось, что между ними что-то происходит.


Чжэн Юньтун подцепила ножом и вилкой кусок говяжьих ребрышек со своей тарелки и положила их на тарелку Сюй Мояна.

 Сюй Моянь уставилась в пустоту, когда Чжэн Юньтун сказал: "Моянь, дай мне кусочек твоего стейка. Я бы хотел его попробовать".


"Конечно", - Сюй Моянь отрезала кусок для Чжэн Юньтуна.


Шэнь Цзунъи поднял высокий бокал, стоявший на столе, и отпил из него безалкогольный газированный напиток. Когда он поставил его на стол, его длинные пальцы скользнули вниз по форме бокала и опустились на стол. Он барабанил пальцами.


Его длинные ресницы прикрыли опущенные веки, когда его взгляд упал на тарелку, стоявшую напротив него. Через некоторое время он взял нож и вилку и начал нарезать хрустящие короткие ребрышки. Он медленно откусил кусочек и, казалось, получил огромное удовольствие.


Как и ожидалось, Чжэн Юнтун с любопытством смотрела на его тарелку. Она хотела узнать, каковы на вкус его хрустящие короткие ребрышки.



Бесстыжий президент Глава 279 


"Следуйте за мной", - сказал Шэнь Цзунъи.


Сюй Моянь и Чжэн Юньтун последовали за ним. Чжэн Юньтун шел рядом с Шэнь Цзунъи и услышал его легкий, непринужденный голос: "Это Лян Вэньинь. Она тетя Мо Цзиньси и художница. Она только что подписала контракт с новым агентством и хочет подобрать команду по связям с общественностью из Линь И. Сегодня днем она встретится с президентом Вэем по делам".


Чжэн Юньтун и Сюй Моянь посмотрели друг на друга. Женская интуиция подсказывала им, что Лян Вэньинь хочет чего-то большего.


К счастью, когда Вэй Цзылинь и Лян Вэньинь пришли в ресторан, там не было свободных комнат. Вэй Цзылинь, возможно, хотел избежать ненужных недоразумений и слухов, поскольку обед касался только их обоих, поэтому он специально выбрал общественное место для обсуждения дел.


Рядом с их столиком был свободный столик, который оставался незанятым. Чжэн Юньтун и Сюй Моянь решили сесть туда.


В ресторане было тихо, все болтали негромкими голосами. Болтовня сопровождалась расслабляющей музыкой. Это было место, прекрасно подходящее как для свиданий, так и для деловых встреч.


Они сели втроем, Вэй Цзылинь посмотрела на Шэнь Цзуньи. Шэнь Цзунъи решил прислушаться и сделал вид, что не заметил его.


Вэй Цзылинь поднял бровь. Лян Вэньинь, который сидел напротив него, спросил: "Президент Вэй, что-то случилось?".


Вэй Цзылинь непринужденно ответил: "Ничего. Что касается вашей просьбы, я бы рекомендовал команду Лу Лисиня. Я организую вам встречу с ними позже и обсужу детали".


Он говорил низким голосом, но так как Сюй Моянь сидела рядом с их столом, она могла разобрать его слова, если достаточно сосредоточится. Однако вокруг все еще раздавались какие-то звуки. Сюй Моянь нахмурилась. Она не могла с уверенностью сказать, был ли это тот голос, который она искала.


Кроме того, не помогало и то, что Вэй Цзылинь специально понизил голос. Он звучал иначе, чем его обычный тон.


"Mr.

 Вэй, я знаю, что это очень бесцеремонно с моей стороны, но если я не уберу это с дороги, это будет меня очень беспокоить", - Лян Вэньинь широко улыбнулась и подняла руки, чтобы поиграть с волосами возле ушей.


"У тебя есть девушка?"


Чжэн Юньтун резко вдохнула. Она не ожидала, что эта женщина будет так откровенна.


Уши Сюй Моянь дернулись, когда она попыталась прислушаться. Ей не нужно было напрягаться. Несмотря на то, что голос Вэй Цзылиня был холодным и отстраненным, в его чистом, проникновенном голосе чувствовалось слабое знакомство. Он был мелодичным, но в то же время далеким.


"Простите, это мое личное дело. Я встречаюсь с госпожой Лян сегодня днем только по делу", - непринужденно ответил Вэй Цзылинь.


Сердце Сюй Моянь подпрыгнуло. Вэй Цзылинь слегка понизил голос, когда говорил это.


Этот небрежно-отстраненный голос напомнил ей о "Резне" шесть лет назад, когда Ци Шаофэн пробормотал эти холодные, бесчувственные слова, прежде чем совершить убийство.


Тогда его противник пытался запугать его. "Ци Шаофэн, ты не боишься, что Си Юй узнает обо всем, что ты сделал?"


Даже тогда Юй Линлин сказал Ци Шаофэну все тем же обычным отстраненным тоном: "Это мое личное дело".


Сюй Моянь не могла удержаться и повернулась, чтобы посмотреть на него. Увидев красивое лицо Вэй Цзылиня, она тут же отвернулась, как будто ее обожгло этим взглядом.


Лян Вэньинь была полностью сосредоточена на Вэй Цзылине и не замечала, что происходит за соседним столом.


Она напряглась и больше не могла сдерживать улыбку. Она медленно исчезла с ее лица.


Она не ожидала от Вэй Цзылиня такой прямоты, он даже не потрудился оставить ей хоть немного достоинства в разговоре.


Тем не менее, губы Лян Вэньинь снова изогнулись в улыбке. Она была уверена, что должна бороться за хорошего мужчину. Она не была настолько возвышенной, чтобы ждать, пока кто-то будет ухаживать за ней.


"Когда у господина Вэя будет время? Я бы хотела угостить вас в личное время.

 Это просто для того, чтобы выразить свою признательность, а также дать себе возможность узнать вас поближе. Тогда вы можете ответить на мой личный вопрос".


Чжэн Юньтун широко открыла рот, произнося слова: "Эта женщина так прямолинейна!".


Вэй Цзылинь слегка нахмурился. Его руки покинули стол, и он выпрямился на своем месте: "Я не оказывал госпоже Лянь никакой помощи. Даже если бы ко мне обратился кто-то другой, у меня нет причин отталкивать бизнес. Поэтому вам не нужно угощать меня, мисс Лян. Если госпожа Лян заинтересовалась мной, то я могу только извиниться. У меня нет других намерений по отношению к госпоже Лян, и я не хотела бы тратить ваше время".


Лян Вэньинь сразу перестала улыбаться. Она не ожидала, что Вэй Цзылинь отвергнет ее таким образом. Он не собирался давать ей даже проблеска надежды.


Нормальные люди притворились бы, что не читают слишком многого в ситуации, когда другая сторона пытается получить реакцию, прежде чем произносить слова "Ты мне нравишься", "Я хочу ухаживать за тобой", "Будь моим парнем/девушкой". Это было сделано для того, чтобы предотвратить неловкость между обеими сторонами, если одна из них не заинтересована в том, чтобы быть больше, чем друзьями.


Почему Вэй Цзылинь отреагировал иначе?


Он реагировал не так, как обычные люди!


Лян Вэньинь смущенно опустила голову, играя волосами возле уха. Ее губы были так плотно сжаты, что было видно, как дрожит подбородок.


Ей нужна была минута, чтобы успокоиться. Через некоторое время Лян Вэньинь подняла голову и с гордостью и шутливым смехом произнесла. "Господин Вэй, я думаю, вы меня неправильно поняли. Я всего лишь хотела поблагодарить вас и воспользоваться возможностью завести нового друга. Вы хороший друг Янь Бэйчэна и Линь Чу, а я, как оказалось, тоже их друг. Я не хотел, чтобы мы были незнакомцами, так как это было бы странно. Я не ожидал, что ты неправильно поймешь, что я что-то чувствую к тебе..."


Лян Вэньинь слегка рассмеялась. "Все в порядке. У меня есть дела, и я сделаю шаг первой".

Лян Вэньинь встала и выпрямилась, прежде чем выйти из-за стола.


Только после того, как она отошла от стола, улыбка, которую она насильно нацепила, исчезла. Она крепко держалась за сумочку, неловко шагая прочь.


Лян Вэньинь не хотела смущаться здесь, не хотела признавать, что ее отвергли. Ее самолюбие сделало вид, что ничего не произошло, и она вела себя так, будто это она обиделась.


Все это не осталось незамеченным для остальных. Она пыталась убедить себя в этом, чтобы уйти с достоинством.


Чжэн Юньтун было очень неловко. Она только что была свидетелем того, как кто-то признался ее начальнику, но был отвергнут. Теперь ее босс остался здесь один. Это было не самое приятное зрелище. Шэнь Цзунъи не придал этому значения. Он знал большинство личных дел Вэй Цзылинь, и это было просто еще одним перышком в его шапке.


Сюй Моянь опустила голову, почти уткнувшись в стол. По какой-то причине она чувствовала себя счастливой от всей этой ситуации. Это потому, что голос Вэй Цзылинь звучал как голос Юй Линлин?


Вэй Цзылинь, Юй Линьлин. В обоих именах было "лин".


В этот момент раздался чистый, элегантный голос, обладающий магнетическим очарованием. "Вы не возражаете, если я присяду здесь?"


Тон звучал нормально. Он был очень похож на тот голос, который она слышала вчера.


Сюй Моянь слегка задрожала, как от электричества. От этого голоса она чуть не растаяла на месте.


Никто бы ей не поверил, если бы она сказала, что кончила от голоса.


Затем она услышала, как Шэнь Цзунъи принял просьбу Вэй Цзылинь, и не успела она опомниться, как перед ней сидел высокий, прямоходящий мужчина.


"Мисс Лян ушла в гневе из-за меня. Немного неловко есть в одиночестве", - объяснила Вэй Цзылинь.


Сюй Моян и Чжэн Юньтун чувствовали себя неловко.


Этот человек не сделал ни одной попытки замять проблему. Они не знали, как ему реагировать.

 Это был кто-то, кто действительно не соответствовал социальной норме!


"И это?" Вэй Цзылинь посмотрел на Сюй Моянь, которая сидела напротив него.


Чжэн Юньтун быстро представился. "Это наша с Линь Чу общая подруга Сюй Моянь. Раньше она снимала квартиру вместе с Линь Чу, а теперь снимает ее вместе со мной. Сейчас она работает в Creative Works в качестве медиапланера. В этом году ей исполняется 25 лет... Ой!".


Сюй Моянь ущипнула ее за бедро.


Она уже собиралась повернуться и пожаловаться Сюй Моян, когда увидела ее взгляд. Чжэн Юньтун стало стыдно за то, что она только что сделала.


Ее начальник был виноват в том, что она задала этот вопрос. На работе он всегда держался внушительно, и Чжэн Юньтун ответила так, как будто проходила собеседование и не оставила ни одного камня без внимания.


Сюй Моянь густо покраснела. Она боялась, что если Чжэн Юньтун продолжит говорить, то упомянет о фетише голоса Сюй Моянь и о том, как ее лицо постоянно прилипало к экрану компьютера, когда она слушала голос Юй Линлин.


Хотя Сюй Моянь не могла быть уверена, что Вэй Цзылинь и Юй Линлин - это один и тот же человек, она инстинктивно приняла Вэй Цзылинь за Юй Линлин, потому что их голоса были очень похожи. Кроме того, от Вэй Цзылиня веяло святостью, поэтому Сюй Моянь чувствовала, что не стоит говорить с ним на такую неприличную тему.


Губы Вэй Цзылиня слегка изогнулись. Подошел официант и спросил, не меняет ли Вэй Цзылинь столик. Вэй Цзылинь сообщил официанту, что хотел бы посидеть и поесть с друзьями за новым столом. Если на кухне не приготовили заказанное ранее блюдо, он хотел бы отменить заказ.


Это был ресторан с отличным обслуживанием. Когда Лян Вэньинь ушла, заказанные ею закуска, суп, стейк и десерт были отменены рестораном, хотя суп уже был подан. Остался только заказ Вэй Цзылинь.


Было подано четыре миски супа. Сюй Моянь и Чжэн Юньтун заказали сливочный грибной суп.

 Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи не были поклонницами супа на основе сливок, который нравится большинству женщин, поэтому они заказали суп с морепродуктами из слоеного теста.


Чжэн Юньтун негромко пробормотал Сюй Моянь: "Я читал отзывы об этом. Очень рекомендуют сливочный грибной суп".


Сюй Моянь кивнула. Она верила в мнение такого гурмана, как Чжэн Юньтун.


Она сделала глоток супа. На вкус он был приятным. Сливочный вкус не был слишком сильным, а ароматный суп был густым и гладким. Сюй Моянь не очень любила грибы, так как считала, что у них странный вкус. Она предпочитала свежую пищу с естественной сладостью, поэтому грибы ей было трудно воспринимать. Однако эта миска супа была приготовлена очень хорошо. В нем не было того грибного привкуса, который ей не нравился. На самом деле, в нем ощущалась только нежная текстура грибов и сладость их вкуса, от супа даже исходил естественный аромат.
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Заинтересовать гурмана было очень просто.


Шэнь Цзунъи улыбнулся и посмотрел на нее. "Вы хотите обменяться?"


Чжэн Юньтун была немного смущена и нерешительно молчала.


Обмен едой с другим человеком прямо из его тарелки не был большой проблемой, если у вас были близкие отношения с другой стороной.


Когда она обменивалась с Сюй Моянь, это было легко, так как они жили вместе и были близки друг к другу.


Однако Шэнь Цзунъи был всего лишь ее коллегой. Делать то же самое с ним было бы слишком интимно. Кроме того, он тоже был парнем.


Пока она колебалась, она заметила, что на тарелке Шэнь Цзунъи осталось только два кусочка хрустящих говяжьих ребрышек.


"Ты хочешь это? Иначе я доем", - небрежно сказал Шэнь Цзунъи. Он посмотрел на нее, слегка приподняв брови. В его глазах был кокетливый взгляд, который заставил Чжэн Юньтун на время потерять ход мыслей.


В оцепенении она услышала, как Вэй Цзылинь сказал Сюй Моянь: "Мой стейк из красного вина очень вкусный. Не хочешь попробовать?"


Сюй Моянь была занята разделкой стейка, когда услышала его слова. Она подумала, что у нее галлюцинации, но все же осторожно положила нож и посмотрела вверх, встретив вопросительный взгляд Вэй Цзылиня.


Его глаза были ясными и светлыми, в них был нежный взгляд, а губы изогнулись в легкой улыбке. Он был вежлив и выглядел элегантно, как джентльмен, который спросил ее об этом только из вежливости, потому что они сидели за одним столом. У них были общие друзья, поэтому у них не было причин вести себя как незнакомцы и не говорить друг другу ни слова.


Судя по выражению лица, в его словах не было никакого скрытого смысла. Он просто вел себя как джентльмен и заботился о дамах, которые сидели с ним за одним столом. Это совсем не выглядело неуместным.


Сюй Моян уже собиралась отказать ему, когда заметила взгляд Вэй Цзылиня.

 На мгновение его темные глаза метнулись в сторону Шэнь Цзунъи.


Сюй Моянь быстро поняла его намерение: Он хотел создать проход для Шэнь Цзунъи. Вэй Цзылинь знал, что происходит между Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтуном, поэтому сейчас он был ведомым для своей правой руки.


Сюй Моянь быстро согласилась. Она кивнула. "Конечно, спасибо".


Вэй Цзылинь улыбнулся и протянул свои идеальные руки. Он забрал у нее всю тарелку со стейком и поменял ее на свою.


Сюй Моянь удивленно раскрыла рот, ее лицо снова покраснело.


Они с Вэй Цзылинем заказали разные стейки, причем стейки были поданы целыми кусками. Тем временем Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун заказали ребрышки, которые уже были разрезаны на куски, когда их подали.


Ребрышки были слегка обугленными с красивой, красной серединой, и были прожарены до совершенства на хорошо контролируемом огне. Поскольку ребрышки уже были разрезаны на куски, им было несложно обменяться основными блюдами, так как их ножи и вилки не касались отдельных кусков мяса.


Однако вокруг стейков Сюй Моянь и Вэй Цзылиня остались следы порезов. Несмотря на то, что ножи не касались их губ, все равно чувствовалась чрезмерная близость.


Сюй Моянь посмотрела на тарелку, которая раньше принадлежала Вэй Цзылиню, он как раз разрезал оставшийся на ней стейк. Руки Сюй Моянь дрожали, когда она держала вилку. Возможно, ей показалось, но все равно было ощущение, что ей предстоит пройти интимный ритуал обмена слюной с ним.


В голове повторялось только одно предложение: "Вэй Цзылинь только что съел это...".


Вэй Цзылинь не выглядел таким обеспокоенным, как Сюй Моян, и сразу же разрезал стейк. Затем он отрезал кусок и положил его в рот.


Сюй Моянь увидела, как он это делает, и опустила голову.

 Она покраснела, когда ей вдруг пришла в голову идея завернуть маленький кусочек стейка в салфетку, которую Вэй Цзылинь передал ей ранее, чтобы она принесла его домой для поклонения.


К этому времени Сюй Моянь уже привыкла к голосу Вэй Цзылиня и воспринимала их как одного и того же человека.


У нее не хватало смелости спросить, был ли это Юй Линлин, но сердцем она чувствовала, что это он. Поэтому она твердила себе, что этот бифштекс принадлежит ее кумиру...


Чжэн Юнтун была ошеломлена, увидев, как они обмениваются тарелками. Это... это выглядело так, будто они были парой.


Она была настолько ошеломлена, что забыла о хрустящих говяжьих ребрышках на тарелке Шэнь Цзунъи.


Вэй Цзылинь проглотила мясо и небрежно посмотрела на Чжэн Юньтуна. "Если вы хотите их попробовать, то просто поменяйтесь тарелками с помощником Шэнь. Мы все коллеги, так что не нужно стесняться. Я даже обменялся с мисс Сюй. Я прав, мисс Сюй?"


Сюй Моянь все еще решала, как нарезать стейк, когда вдруг услышала, что ее зовут по имени. Она подняла голову с глупым выражением лица, отчего Вэй Цзылинь едва не разразилась хохотом.


Ей потребовалось некоторое время, чтобы переварить вопросы Вэй Цзылиня, прежде чем она кивнула. "Да, все верно".


Сюй Моянь чувствовала себя спокойнее, так как была уверена, что Вэй Цзылинь просто пытается создать возможность для Шэнь Цзунъи. Тем более что она хотела поскорее свести этих двоих вместе.


Тем не менее, в ней также чувствовалось разочарование. В конце концов, ей хотелось побаловать себя фантазией о том, что Вэй Цзылинь что-то чувствует к ней.


Тем не менее, она понимала, что поступает глупо, и инстинктивно подняла руку, чтобы ударить себя по голове. Только когда ее руки поднялись наполовину, она поняла, что все еще держит нож, и быстро опустила руку.


Она снова совершила глупость. Это было так неловко.


Губы Вэй Цзылиня изогнулись вверх, когда он опустил голову, чтобы нарезать стейк. Это скрыло выражение его лица.

Чжэн Юньтун больше не колебался, Вэй Цзылинь и Сюй Моянь сделали то же самое. Как только она кивнула в знак согласия на обмен, ее тарелку забрал Шэнь Цзунъи, а на ее место поставил свою.


Поскольку то же самое только что произошло с Вэй Цзылинь и Сюй Моянь, Чжэн Юньтун отнеслась к этому довольно спокойно.


Она подумала, что Вэй Цзылинь, должно быть, беспокоилась о том, что она будет чувствовать себя неловко. Однако она не ожидала, что ее холодный и отстраненный начальник окажется таким заботливым и чутким.


К несчастью для них, за соседним столиком сидела пара.


Девушка увидела, что произошло за их столиком, и тут же сказала своему парню: "Только посмотри, как их парни проявляют инициативу. Почему ты всегда ждешь, пока я выскажусь, прежде чем что-то сделать?".


Услышав это, ее парень тут же поменял тарелки местами.


С другой стороны, Сюй Моянь и Чжэн Юньтун услышали этот обмен и снова почувствовали себя неловко.


...


В конце концов, сладкая пытка ужином закончилась.


Когда Сюй Моян готовилась вернуться в свой кабинет, Вэй Цзылинь посмотрела на время и спросила: "Госпожа Сюй, где ваша компания?".


Сюй Моянь все еще не могла спокойно смотреть на Вэй Цзылинь даже после совместного обеда, и она не могла не побаловать его голосом.


"Это на дороге Дун Ми, рядом с бизнес-центром Цзин Тай", - ответила Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь задумалась и ответила: "О, я помню эту рекламную компанию. Она называется Creative Works".


Сюй Моянь кивнула, прежде чем услышала, как Вэй Цзылинь продолжила: "Это по дороге. Я еду в Ли Шэн, который находится рядом с Creative Works. Я тебя подвезу".


Это была форма рассуждения, которую трудно было отрицать. Кроме того, Сюй Моянь даже не хотела отказывать ему, поэтому согласилась.


Вскоре Вэй Цзылинь сел в машину и уехал вместе с Сюй Моянь.


Теперь у ресторана остались только Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун. Шэнь Цзунъи не спешил уходить, он засунул руки в карман и посмотрел на Чжэн Юньтуна.

 "Как ты собираешься отблагодарить меня после того, как я так помог тебе сегодня днем?".


"Как мне вас отблагодарить? Может, угостить тебя едой?" спросил Чжэн Юньтун, немного подумав.


Шэнь Цзунъи скрестил руки перед грудью. Правая рука держалась за левую, а указательный палец слегка барабанил по ней. "О чем ты думал сегодня днем?"


"Что ты имеешь в виду?" Мозг Чжэн Юнтун отключился после такого вкусного обеда. Сейчас она была не в духе.


"Что ты пыталась выяснить, внезапно пригласив на обед президента Вэя?" спросил Чжэн Цзунъи, приподняв бровь.


Чжэн Юньтун запнулась и огляделась вокруг, после чего тихо сказала Шэнь Цзунъи: "Я могу сказать тебе, но ты не должна никому об этом рассказывать".


"Конечно, я умею хранить секреты", - кивнул Шэнь Цзунъи.


В глазах Чжэн Юньтуна Шэнь Цзунъи выглядел как бойскаут. Он не был тем, кто просто так раскрывает чужие секреты. Поэтому она сказала ему: "Вообще-то, есть один резюме, который мне и моей подруге очень нравится. Ну, он не совсем резюме, поскольку это не совсем его хобби, и он не в индустрии. Но он работал над некоторыми постановками раньше, и у него действительно хороший голос. Мой друг, в частности, является его большим поклонником. Когда я услышал голос президента Вэя сегодня, он звучал очень похоже на его резюме, и я просто хотел подтвердить это".


Шэнь Цзунъи слегка надулся. "Друг, о котором ты говоришь, это Сюй Моян?".


"Нет!" Чжэн Юньтун быстро отрицала. Она никак не могла предать своего друга.


Однако ее действия были слишком преувеличены, поэтому было легко догадаться, каков будет ответ. Несмотря на это, Шэнь Цзунъи не стал ее разоблачать.


"Скажите, резюме - это президент Вэй?" спросил Чжэн Юньтун.


Шэнь Цзунъи попытался сдержать смех и ответил: "Я не знаю, и у меня нет права спрашивать о личной жизни моего босса".


Чжэн Юньтун вздохнул. "Вот это да! Хорошо, если это не он. Наш босс считается элитным, поэтому не всякий может пойти за ним. Даже эта мисс Лян была отвергнута им так откровенно.

 Если это кто-то, кого мы не знали, по крайней мере, моя подруга может продолжать фантазировать о нем. Но если это наш босс, то она может забыть даже о фантазиях. У нее будет разбито сердце, когда наш босс женится".


...


Сюй Моян не знала, что Чжэн Юньтун начал беспокоиться о ее будущем, так как она нервно сидела в машине Вэй Цзылиня. Она даже не осмеливалась повернуть голову, поэтому все, что она могла делать, это водить глазами по салону автомобиля.


Вэй Цзылинь настроил радио на определенную станцию, на которой мужчина и женщина вели беседу. Голоса обоих звучали приятно, но Сюй Моянь чувствовала, что голос мужчины все же проигрывает голосу Вэй Цзылинь.
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Сюй Моянь не знала, что заставило ее сказать такую нелепость. "Президент Вэй, с таким красивым голосом, как у вас, жаль, что вы не актер".


Вэй Цзылинь слегка улыбнулась. "Правда? Возможно, я уже привык к собственному голосу, поэтому я так не думаю. Тем не менее, никто никогда не говорил мне об этом. Ты первый, кто сказал мне это в лицо".


Это была не совсем ложь, так как Сюй Моянь действительно была первой, кто сказал ему это в лицо.


Тогда Хань Жуоли связалась с ним через WeChat, чтобы попросить об одолжении.


Вэй Цзылинь погрузился в раздумья, его тонкие пальцы барабанили по рулю.


Тем временем Сюй Моянь не знала, как продолжить разговор. В конце концов, они не были близкими друзьями, поэтому она не осмеливалась шутить с ним так, как шутила бы с близким другом.


Вэй Цзылинь и Янь Бэйчэн были разными. Она всегда боялась общаться с Янь Бэйчэном, потому что чувствовала давление, но с Вэй Цзылинем такого не было. Вэй Цзылинь обращался с незнакомыми людьми вежливо и учтиво, что делало его несколько неприступным.


Однако, познакомившись с ними, он становился теплым, как весенний ветерок, что позволяло чувствовать себя комфортно и совершенно не давило. По сравнению с Янь Бэйчэном, Вэй Цзылинь показался ей более дружелюбным и покладистым.


Именно поэтому Сюй Моянь вдруг набралась смелости и сказала что-то прямолинейное.


Тем не менее, Сюй Моянь все еще чувствовала, что они не настолько хорошо знакомы, чтобы она могла шутить с ним.


Почти сразу же в машине воцарилась неловкая тишина. Как раз в тот момент, когда Сюй Моянь собиралась извиниться за то, что перешла черту, Вэй Цзылинь ответила с легкой улыбкой. "Ну, может быть, я попробую, если у меня когда-нибудь появится шанс".


Сюй Моянь вдруг почувствовала поток тепла, который окутал ее и заставил почувствовать себя так, словно она была окутана успокаивающим голосом Вэй Цзылиня.


Как было бы здорово слышать этот голос каждый день!

 Я была бы самой счастливой девушкой в мире", - думала она.


Фанатки часто пользовались аудиозаписями того, как их кумир считает овец или желает доброго утра и спокойной ночи. Было так много других актеров озвучивания, но почему-то она влюбилась в скромного и загадочного Ю Линлинга.


У него даже не было аккаунта на Weibo, и он не организовывал никаких мероприятий. Он полностью растворился в воздухе после первого фильма, не говоря уже о том, чтобы выпустить какие-либо аудиозаписи, где он считает овец или произносит ежедневные поздравления.


Инстинктивно Сюй Моянь бросила раздраженный взгляд на Вэй Цзылинь.


Она уже все продумала. В ответе Юй Линлинга во время вчерашнего интервью не было сказано, как появилось имя Юй Линлинга, но она решила, что это как-то связано с его настоящим именем. Кроме того, он также упомянул, что согласился на роль Ци Шаофэна в качестве одолжения другу.


По совпадению, друг Вэй Цзылиня, Хань Жуоли, был продюсером "Резни".


Юй Линлин также сказал, что в этот раз он дублировал "Резню OL" только в качестве одолжения другу. Massacre OL была спродюсирована компанией Nan Yin, которую возглавлял Нан Цзинхэн, который, опять же по совпадению, был другом Вэй Цзылиня.


Кроме того, его голос был очень узнаваем, что делало ответ кристально ясным.


Сюй Моянь слишком нервничала, чтобы мыслить здраво во время обеда, но когда она купалась в лучах теплого послеобеденного солнца, к ней пришло осознание.


Осознание, за которым почти сразу же последовал шок. Она мгновенно повернула голову в сторону Вэй Цзылиня и посмотрела на его боковой профиль.


Если он действительно был Юй Линлин, значит, он нравился ей уже шесть лет. Как она собиралась встретиться с ним снова, если ее маленькая влюбленность в его красивый голос начала расти?


Все началось с влюбленности в кумира. Даже тогда она знала его только по экрану монитора, поскольку между ними был Интернет; она не знала, откуда он родом и где сейчас живет.

 Влюбленность была лишь иллюзорной, поэтому она позволила себе развить эту незначительную влюбленность, чтобы развлечься, но не думать о чем-то большем.


Однако Юй Линьлин был перед ней во плоти. Она никак не ожидала, что однажды встретит его в реальной жизни, а тем более, что он окажется человеком, с которым она уже знакома.


Что же ей делать? Должна ли она спросить его заранее?


Однако ее предыдущий вопрос был проверкой, и Вэй Цзылинь ни в чем не признался. Похоже, он также не собирался раскрывать свою истинную личность в Интернете.


Из этого было ясно, что этот человек очень заботился о конфиденциальности, и он провел четкую границу между своей виртуальной и реальной жизнью, не собираясь сообщать людям о своей отдельной личности. Поэтому, даже если она спросит, он может не признать правду.


Более того, он может даже расстроиться, если она спросит.


Тем не менее, это был мужчина-идол, в которого она была влюблена последние шесть лет!


Сердце Сюй Моянь забилось в груди, и ей казалось, что она вот-вот потеряет сознание от недостатка кислорода. Когда она продолжала наслаждаться видом, машина внезапно остановилась, и Вэй Цзылинь повернулся к ней.


Через мгновение она услышала мягкий голос Вэй Цзылиня. "Госпожа Сюй, мы прибыли в ваш офис".


Сюй Моянь быстро моргнула, приходя в себя, и ее взгляд медленно встретился с его взглядом.


Бум!


Мозг Сюй Моян взорвался, а ее лицо стало полностью красным.


Как она могла так пристально смотреть на него, что даже не заметила, что они прибыли в ее офис? И что еще хуже, ее поймали на этом!


Сюй Моянь, чувствуя себя невероятно неловко, еще больше опустила голову. Как же ей хотелось, чтобы Вэй Цзылинь просто забыл о случившемся; она мысленно молилась, чтобы он не посчитал ее влюбленной дурочкой.


"Спасибо... Спасибо... Спасибо!" торопливо сказала Сюй Моянь, быстро открыв дверь, чтобы выйти из машины.


Вэй Цзылинь хотел что-то сказать, но Сюй Моянь не дала ему такой возможности.

 Она повернулась к нему спиной, быстро собираясь уходить. Однако не успела она и шагу ступить за дверь, как почувствовала, что какая-то сила держит ее за талию.


Сюй Моянь, "..."


Она посмотрела вниз и увидела, что ее ремень безопасности все еще застегнут на талии, и что в спешке она забыла его расстегнуть...


Сюй Моянь просто закрыла глаза от смущения. "С глаз долой - из сердца вон", - мягко напомнила она себе.


Ну, если честно... может ли она смутиться еще больше?


Раздался мелодичный смешок, похожий на переливы нефритового жемчуга. Голос был идентичен тому, который она слышала в компьютере вчера вечером и во время обеда. От этого звука у нее сразу же ослабли колени.


К ее огромному удивлению, голос, казалось, звучал совсем рядом с ней, как будто прямо у ее лба. В эту секунду ее глаза оставались закрытыми, и она не смела их открыть. Она была похожа на страуса: ей хотелось просто вырыть яму в земле и зарыться в нее головой, чтобы продолжать делать вид, что ничего не происходит.


Она почувствовала, как какое-то тепло приблизилось к ней, и так же быстро, как и появилось, исчезло.


Почувствовав, как ослабевает ремень безопасности, она снова услышала мелодичный голос Вэй Цзылиня. "Ну вот, теперь он отстегнулся".


Не заботясь больше об этом, Сюй Моянь закрыла лицо руками и, быстро пробормотав слова благодарности, выскочила из машины.


Вэй Цзылинь смотрел в зеркало заднего вида на удаляющуюся фигуру Сюй Моянь. Только когда она наконец вошла в офис, он снова повернулся лицом вперед и уехал.


Когда позже он проезжал мимо Ли Шэна, то не подал никакого знака, чтобы остановиться.


...


В тот вечер Сюй Моянь пришлось работать сверхурочно, поэтому она позвонила Чжэн Юньтун и попросила ее не ждать ее.


Когда она вернулась домой после работы, было уже девять часов.

Чжэн Юньтун сидела в гостиной с пачкой кукурузных хлопьев в руках и смотрела какой-то американский сериал. Она подключила приставку к телевизору и полностью погрузилась в просмотр.


Услышав шум за дверью, Чжэн Юньтун отбросила пачку кукурузных хлопьев в сторону и побежала к двери.


"Ты вернулся!" взволнованно воскликнула Чжэн Юньтун, обнимая Сюй Мояна.


Хотя Чжэн Юньтун в целом была восторженным человеком, обычно она не была так взволнована.


Это заставило Сюй Моянь почувствовать, что что-то не так. Она сузила глаза на свою соседку и спросила: "Что случилось? Почему у тебя такое хорошее настроение?".


"А, что ты ел на ужин?" Чжэн Юньтун ответила вопросом на вопрос.


"Отдел вместе заказал еду на вынос", - ответила Сюй Моянь, - "А ты?".


"У меня были пельмени. Ты приготовила их заранее на те вечера, когда ты занята, чтобы мне было что поесть, помнишь?" нахально ответила Чжэн Юньтун.


С тех пор как она стала жить с Сюй Мояном, Чжэн Юньтун перестала любить ужинать вне дома.


Сюй Моянь очень хорошо готовила, и еда, которую она готовила, часто была такой же вкусной, как и еда на улице. Кроме того, она была очень щепетильна в выборе ингредиентов и всегда следила за их безопасностью и чистотой.


Чжэн Юньтун, сама любительница поесть, была избалована Сюй Моянь с тех пор, как они стали жить вместе. Из-за того, что Сюй Моян часто работала сверхурочно, она заранее готовила пельмени на пару и хранила их в морозилке, чтобы Чжэн Юньтун могла легко разогреть их и съесть на ужин, когда ее не будет рядом.


"Дай мне минуту, чтобы переодеться. Когда я вернусь, скажи мне честно, почему ты так взволнована", - сказала Сюй Моянь.


Чжэн Юньтун хихикнула, почесав голову. "Айя, я знала, что не смогу скрыть это от тебя".


Сюй Моянь закатила глаза и направилась в спальню, чтобы переодеться в нижнее белье и бросить одежду в стиральную машину.

 Одежда Чжэн Юнтуна уже была внутри.


У обоих была привычка стирать одежду вместе, чтобы экономить воду и электричество. Если кто-то из них возвращался поздно вечером, они ждали друг друга, прежде чем начать ежедневную стирку.


Затем она пошла в ванную, чтобы взять средство для снятия макияжа, а Чжэн Юньтун последовал за ней. "Мы смогли пообедать с президентом Вэем сегодня днем только из-за Шэнь Цзунъи, верно?" спросила Чжэн Юньтун, прислонившись к дверному косяку.


Сюй Моянь кивнула. "Да, ты думаешь поблагодарить его?"


Ее прямой ответ сразу же избавил Чжэн Юньтун от неловкости.


Чжэн Юньтун кивнул. "Эй, я пожертвовал собой ради тебя сегодня. Шэнь Цзунъи подумал, что я на секунду заинтересовался президентом Вэем!"


Сюй Моянь рассмеялась. "Он явно ревнует! Неужели ты думаешь, что такого человека, как Шэнь Цзунъи, может волновать, кто нравится его коллегам?"


"Эй, почему ты продолжаешь втягивать меня в это", - смущенно пробормотала Чжэн Юньтун, топая ногами.


Сюй Моянь повернулась к ней лицом и с торжественным выражением лица ответила: "Честно говоря, это то, что каждый может легко уловить. Я вижу это, и Линь Чу, конечно, тоже. Судя по ситуации, сложившейся сегодня днем, Вэй Цзылинь тоже заметил это, и не похоже, чтобы он собирался вмешиваться. Что вы думаете?"


Чжэн Юньтун: "..."
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"Не надо просто молчать, притворяться глупым или вести себя стыдливо, чтобы избежать этой темы. Рано или поздно вам придется ответить на этот вопрос. Что именно ты думаешь о Шэнь Цзунъи? Если он тебе тоже нравится, то я рад за тебя как за друга. Если же он тебе не нравится, и ты считаешь этот вопрос тревожным, то я больше не буду упоминать о вас двоих в будущем". серьезно сказала Сюй Моянь.


Чжэн Юньтун не осмелилась продолжать застенчиво пожимать плечами, как она постоянно делала в прошлом. У нее не было другого выбора, кроме как встретить этот вопрос лицом к лицу.


Опустив голову, она ухватилась пальцами за деревянный каркас двери. "Честно говоря, я хорошо отношусь к Шэнь Цзунъи. У него не только очень хороший характер, но он также никогда не подходил к женщинам-коллегам в компании с намерением пофлиртовать с ними. И его внешность, и характер мне определенно импонируют. Он спокойно решает вопросы, адекватно взаимодействует с противоположным полом и ведет себя как джентльмен. Он хорошо владеет собой, своими словами и поступками, поэтому люди чувствуют себя рядом с ним очень комфортно".


"Похоже, он действительно тебе нравится". Сюй Моянь посмотрела на нее с дразнящей улыбкой.


"Честно говоря, Шэнь Цзунъи действительно выдающийся. В нашей компании много незамужних коллег-женщин, которые втайне с тоской смотрят на него. Его поведение, внешность и материальное положение - все то, что современная женщина ищет в потенциальном супруге. Хотя иногда он может быть немного холодным, он никогда не был замечен в плохом поведении с коллегами-женщинами, и он не женоненавистник. На самом деле многие мужчины в нашей компании смотрят на женщин свысока; они не придерживаются никаких принципов, играя в офисную политику, и делают все возможное, чтобы добраться до вершины с помощью крючка или мошенничества. Это совершенно не то, как должен вести себя джентльмен". Чжэн Юньтун скривила губы.


Сюй Моянь кивнула. "Я знаю об этом.

 Такие ситуации и так случаются довольно часто, когда бы я ни был клиентом, что уж говорить о компании."


"Да, такие ситуации встречаются слишком часто. Раньше мой бывший университетский однокурсник участвовал в конкурсе на одно дело с коллегой-мужчиной из того же отдела. В то время казалось, что тот, кому поручат это дело, скорее всего, получит повышение и в конечном итоге займет должность менеджера отдела. Когда дело касается продаж, женщины часто очень легко проигрывают, и им часто мешают. Этот случай ничем не отличался от других. Мужчина-коллега нанес ущерб ее репутации за ее спиной, утверждая, что она совершала незаконные сделки с клиентами, подрабатывала любовницей, а во время учебы в университете ее содержал "сахарный папочка". Все это было чепухой. Эта студентка была очень воспитанной, когда училась в университете, и она полностью сосредоточилась на учебе. В любом случае, этот вопрос вызвал столько проблем, что моя сокурсница больше не могла оставаться в компании, и руководитель посоветовал ей уволиться. У нее была такая сильная репутация, но никто в компании ей не верил. После увольнения она пригласила меня и еще одну одноклассницу, с которой она близка, на ужин. Она плакала, рассказывая нам о случившемся. Другая ученица была очень проницательным человеком на рабочем месте, и она сказала, что даже несмотря на то, что в наши дни гендерное равенство стало более распространенным явлением, в компании по-прежнему много косвенного неравенства при приеме на работу. Почему моей однокласснице посоветовали уволиться? Это было не только потому, что ее репутация была испорчена, но и потому, что она была не замужем. Она еще не замужем, поэтому, скорее всего, в будущем она будет претендовать на оплачиваемый декретный отпуск. Все это дополнительные расходы для компании. Поскольку они выполняют одинаковые обязанности на рабочем месте, вполне естественно оставить работника-мужчину, который с меньшей вероятностью будет обременять компанию этими дополнительными расходами". Сюй Моянь кивнула и согласилась. "Женщины действительно находятся в сравнительно невыгодном положении в этом отношении".

"Хотя руководство нашей компании строгое, а условия труда очень хорошие, неизбежно случаются некоторые неприятные вещи. Ранее подобный случай чуть не произошел в другом отделе. Это не был инцидент, когда коллега-мужчина разыграл какие-то грязные трюки, скорее, коллега-женщина из отдела продаж была облапана клиентом. Когда она ушла со своим начальником обсудить деловую сделку, клиент, воспользовавшись временным отсутствием начальника, стал ее лапать. Коллега боялась, что потеряет работу, поэтому никому не рассказала об этом, но наедине рассказала другой коллеге, с которой была в хороших отношениях. Я не знаю точно, как Шэнь Цзуньи узнал об этом, но он немедленно рассказал об этом инциденте президенту Вэю. Президент Вэй немедленно отказался сотрудничать с виновной компанией и наказал руководителя отдела, сократив его зарплату, заявив, что тот не защитил свою подчиненную женщину должным образом. Из этой ситуации я понял, что президент Вэй и Шэнь Цзунъи - действительно достойные люди. Уже одно это заставляет меня чувствовать, что я могу доверить Шэнь Цзунъи свою жизнь".


Сюй Моян подмигнул ей. "Я не ожидала, что твоя оценка Шэнь Цзунъи втайне достигнет таких высот. Ты даже думала о том, чтобы доверить ему свою жизнь".


"Что значит "тайно"? Вы сказали мне обсудить этот вопрос серьезно, а сами дразните меня после того, как я высказался". Чжэн Юньтун воспользовался возможностью и дважды ударил Сюй Моянь по ребрам, в то время как ее руки были заняты нанесением средства для снятия макияжа на лицо.


Сюй Моянь поспешно втянула живот, уклоняясь от удара. "Хорошо, хорошо, я буду немного серьезнее и не буду больше дразнить тебя".


"Я никогда не смела думать об этом в прошлом. Мне не нужно думать о цветах, которыми я могу любоваться только издалека, как президент Вэй.

 Он не тот, кого может достичь такой низкоквалифицированный работник, как я, но Шэнь Цзунъи не намного ниже его. Хотя он всего лишь помощник президента Вэя, он занимает важную должность и пользуется большим уважением в компании. Это, наряду с другими его качествами, делает его особенно популярным среди женщин. Когда мы обычно обедаем вместе на работе, всегда слышно, как коллеги-женщины с восторгом смотрят на Шэнь Цзунъи. Тем не менее, я тоже не смею думать о таком хорошем человеке". Чжэн Юньтун слегка опустила глаза. "Может быть, я немного неуверенна в себе, потому что мне всегда кажется, что если я когда-нибудь встречусь и выйду замуж в будущем, то мой второй половинка, скорее всего, будет не очень примечательным человеком, как и я. Два ничтожества, стремящиеся к уютной и простой жизни".


"Не думай о такой ерунде. В прошлом ты не смела думать о таких вещах, а теперь смеешь?" Сюй Моянь быстро смыла средство для снятия макияжа и выдавила немного очищающего лосьона на кончики пальцев, чтобы тщательно удалить остатки косметики и средства для снятия макияжа, которые остались на ее лице. Затем она подняла голову и посмотрела на Чжэн Юньтуна.


"Теперь я чувствую, что Шэнь Цзунъи относится ко мне немного по-другому. Это ведь не просто я вообразила себя его возлюбленной, верно?" Чжэн Юньтун неуверенно ответила: "Я всегда боюсь перемудрить. А вдруг у другого человека нет таких намерений? Однако и вы, и Линь Чу думали об одном и том же. Это натолкнуло меня на мысль, что, возможно, я не перегибаю палку".


"Да, мы действительно чувствуем то же самое". Сюй Моянь кивнула.


Чжэн Юньтун, казалось, почувствовала успокоение, вздохнула с облегчением и похлопала себя по груди. "Значит, это не просто мои фантазии, даже если Шэнь Цзунъи не сказал мне, что я ему нравлюсь. Знаете, я не только довольно медлительна, но и боюсь переборщить с размышлениями; я часто сомневаюсь в тех вещах, которые вы, ребята, можете определить мгновенно. Если быть откровенным, я робок.

 Если он не откроет рот, то я никогда не осмелюсь сделать первый шаг".


Чжэн Юньтун была такой, поэтому Сюй Моян не стала ее подгонять. Вместо этого она потянула Чжэн Юньтун за собой, вернувшись в спальню.


Затем она села перед туалетным столиком, на котором стояло множество бутылочек и баночек. Сюй Моянь налила на ватный диск увлажняющий тоник и сказала: "Возможно, это и так, но я чувствую, что Шэнь Цзунъи постепенно склоняется к тебе. Не волнуйся, это просто хорошо, что ты наконец-то узнала о своих чувствах после всего этого времени. Кроме того, дайте ему шанс развиваться дальше и не прячьтесь постоянно. Если ты вызовешь у него непонимание и предположение, что у тебя нет к нему никаких чувств, то не прибегай потом ко мне".


"Я действительно такая?" Чжэн Юньтун был поражен.


"Да." Сюй Моянь кивнула. "Я остаюсь с тобой целыми днями. Я знаю тебя достаточно хорошо, не так ли? Тем не менее, мне все равно пришлось спросить тебя о том, что ты думаешь о Шэнь Цзунъи, чтобы правильно понять, что ты о нем думаешь. После всего этого ты думаешь, что Шэнь Цзунъи сможет понять тебя лучше, чем я? Мне и так приходится нелегко, так что есть большая вероятность, что он поймет меня неправильно. Поэтому в дальнейшем вам нужно быть немного внимательнее. Подходите к нему соответствующим образом и не уклоняйтесь от дружелюбия, которое он проявляет".


"О." Чжэн Юньтун задумчиво кивнул. "Я приму это к сведению".


Сюй Моянь видела, как она смотрит, она действительно серьезно относилась к Шэнь Цзунъи. Поэтому она продолжила: "Так получилось, что на этот раз вы хотите выразить ему свою признательность. Это возможность хорошо пообщаться с ним..."


Сюй Миянь сделала паузу на мгновение, затем повернула голову и посмотрела на нее. "Но почему ты рассказываешь мне об этом?"


Чжэн Юньтун дважды хихикнула, прежде чем сесть у туалетного столика. "Разве это не потому, что у тебя есть полезный навык?"


"Ты позволяешь ему приходить в дом, чтобы развлечь его?" удивленно спросила Сюй Моянь.


"Разве это плохо?

 Тебе это не нравится?" Чжэн Юньтун спросил: "Я имею в виду, что, наверное, не очень уместно приводить мужчину в наш дом так случайно."


"Я не это имела в виду". Сюй Моянь покачала головой, затем выбросила ватный диск из руки и достала новый. Затем она открутила крышку флакона с эссенцией для ухода за лицом* (TN: Facial Treatment Essence или 神仙水 - это средство по уходу за кожей от SK-II. Подробнее о нем вы можете узнать здесь https://www.sk-ii.com.my/en/product-detail.aspx?name=facial-treatment-essence), после чего налила немного средства и нанесла его на лицо. "Нет ничего особенного в том, чтобы пригласить его в дом. Помощник Шена в любом случае не посторонний человек, так как ему можно доверять".


Фраза "не посторонний" заставила Чжэн Юнтун опустить голову, и она стала похожа на маленькую дочь.


"Однако, может быть, лучше дать вам немного пространства? Как было бы здорово, если бы вас двоих оставили наедине для общения. Если я буду рядом, то к вам двоим будет вторгаться заметный третий лишний. Я буду чувствовать себя неловко, даже если ты этого не сделаешь". Сюй Моянь покачала головой и сказала себе: "Почему Чжэн Юньтун не может этого понять?".


Даже если они еще не встречались, лучше было общаться наедине, так как они находились на стадии флирта. Кто в этот момент тащит с собой третьего лишнего?


Чжэн Юньтун почесала голову. "Я сказала это после обеда. Не потому ли, что тогда я так и не поняла сути? Возможно, он боялся, что я все еще буду чувствовать себя неловко и отвергну его, поэтому он намеренно втянул тебя в это".


Сюй Моян бросила на нее взгляд. "Теперь ты действительно все понимаешь и мыслишь достаточно ясно".


Чжэн Юньтун дважды хихикнула, подтянув ноги к телу и обняв их руками. У нее был вид влюбленной дурочки, а на лице подсознательно расплывалась глупая улыбка.


Сюй Моянь была шокирована ее глупым видом и беспомощно сказала: "Хорошо, я буду третьей лишней, но только один раз. Когда он придет?"


"Я полагаю, он придет в субботу днем.

 Будет очень неудобно, если он придет ночью". сказала Чжэн Юньтун, покручивая пальцами.


Сюй Моянь не могла удержаться от смеха. "Хорошо, тогда я буду готовить днем. После того как все будет готово, я найду предлог, чтобы уйти".


После того, как они закончили разговор, Чжэн Юньтун вспомнила о своем начальнике. "Моянь, разве я не говорила тебе вчера, что голос Юй Линлин кажется мне знакомым? Когда сегодня утром у меня была встреча и я услышала голос своего босса, я наконец-то поняла, почему он звучит знакомо. Это очень похоже на голос моего босса, и только поэтому я позволила Шэнь Цзунъи привести нас в тот ресторан сегодня днем".
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Посмотрев на молчавшую Сюй Моянь, Чжэн Юньтун решил дать ей подсказку. "Вы ведь тоже слышали это, верно?"


Сюй Моянь кивнула. "Верно, ваша компания сотрудничает с "Massacre OL?".


"Конечно. 'Massacre OL' была запущена Нань Инем. Поэтому связи с общественностью и рекламные вопросы были переданы нашей компании". сказал Чжэн Юньтун.


"Неудивительно." пробормотала Сюй Моянь.


Когда Юй Линлин вчера вечером давал интервью, он сказал, что друг попросил его о помощи. Именно по этой причине он принял участие в мероприятии YY.


Если Линь И отвечал за продвижение "Massacre OL", то для Вэй Цзылиня, как начальника Линь И, было типично лично выходить и продвигать игру.


Не имело значения, участвовал ли он в кампании И Юй Линлин или озвучивал одного из NPC в игре.


"Что не удивительно?" Чжэн Юньтун моргнула и с любопытством спросила.


Сюй Моянь сказала ей то, о чем она думала, и это заставило Чжэн Юньтун удивленно вздохнуть. "Так ты действительно думаешь, что наш босс - Юй Линлин?"


"Думаю, да. Все улики указывают на него". Сюй Моянь вымыла лицо и забралась на кровать, чтобы сесть на нее. "Кроме того, голоса слишком похожи. Все это вместе взятое - слишком много, чтобы это было простым совпадением".


"Я действительно не могу сказать. Наш босс на самом деле очень модный". Мысли Чжэн Юньтуна начали плыть куда-то в другую сторону. Слово "хм" в конце затянулось, пока медленно не угасло, тогда Чжэн Юньтун вернулся к реальности и посмотрел на Сюй Моянь.


"Я действительно думал об этом. Онлайн-персонаж, которого я не вижу и не могу потрогать. Все, что я могу сделать, это представить его лицо и характер, полагаясь только на его голос. Это слишком ненадежно. Что, если он звучит хорошо, но его внешность не соответствует требованиям? Или у него приятный голос, а на самом деле он подонок?". Чжэн Юньтун потерла икры обеими руками. "Просто слишком много неопределенностей.

 Однако если этот человек на самом деле мой босс, то такой проблемы быть не должно".


Сюй Моянь прислонилась щекой к одной из рук, а затем неожиданно спросила: "Эй, я переоцениваю свои возможности, если действительно пойду за Вэй Цзылинь?


"Это... Как бы это сказать? В нашей компании многие неравнодушны к нашему боссу. Но обычно влюбленность - это все, что есть, потому что никто не признается в этом. Даже если они тайно влюблены в босса, более реальной целью для них будет Шэнь Цзунъи. Это реальная жизнь, поэтому никто не будет ожидать истории Золушки. Даже та, кто явно влюблена в нашего босса, Ху Юэша, не осмеливается искренне преследовать его или выражать хоть немного привязанности к нему. Босс слишком далек от нас во всех отношениях. О его выдающемся и неприступном существовании и говорить не приходится: он просто не дает никому приблизиться".


После того, как Чжэн Юньтун закончила говорить, она вдруг схватила Сюй Моянь за руку и сказала: "Но все в порядке, если у них не хватает смелости, это не значит, что ты не можешь попробовать. Если ты выстрелишь, я буду здесь, чтобы поддержать тебя! Я буду вашим самым мощным внутренним помощником! В решающие моменты я даже перетяну Шэнь Цзунъи на твою сторону! Неважно, будет ли это успешным или нет, по крайней мере, ты не будешь сожалеть, если хотя бы попытаешься!"


"Не стоит пока слишком волноваться". Сюй Моянь уткнулась лбом в руку. "Я еще не приняла решение. Чтобы преследовать Вэй Цзылинь, нужна не только смелость. Кроме того, сейчас у меня даже не хватает этого мужества. Мне нужно подумать. По правде говоря, я уже счастлив от того, что знаю личность своего кумира. По крайней мере, у меня все еще есть возможность видеть его и слышать его голос. Это уже то преимущество, о котором другие фанаты могут только мечтать".

Чжэн Юньтун хотела добавить, что если идол действительно станет ее мужчиной, то это будет самым удивительным преимуществом из всех.


Однако даже ее смелость не могла сравниться со смелостью Сюй Моянь, поэтому она не могла сказать это вслух. Поэтому она держала это в себе.


Поначалу она боялась, что Сюй Моян влюбится в незнакомца только из-за его голоса, ведь это было бы опасно. К счастью, то, что она влюбилась в Вэй Цзылиня, хоть немного успокаивало. По крайней мере, был шанс, и это было гораздо лучше, чем если бы ей понравился совершенно незнакомый человек.


Сюй Моянь вспомнила, что Вэй Цзылинь вчера вечером обещал зарегистрироваться на своем аккаунте в Weibo. Однако утром она не нашла никаких результатов, поэтому сейчас она поискала снова.


Она не ожидала увидеть, что Вэй Цзылинь действительно зарегистрировал аккаунт в Weibo под именем Юй Линлин. К нему даже была добавлена буква V, а на его аутентификации в Weibo было написано: "Дублировал Ци Шаофэна в фильме "Резня" и онлайн-игре "Резня OL".


Число его подписчиков росло на десятки тысяч каждый раз, когда она обновляла страницу. Она не была уверена, когда он открыл свой аккаунт, поскольку не искала его с того самого утра. Тем не менее, сейчас у него был миллион подписчиков, но за ним следил ноль.


С момента создания аккаунта он написал в нем всего один раз. "Привет всем. Я Юй Линлин. Пожалуйста, поддержите онлайн-игру 'Massacre OL'. Я буду дублировать Ци Шаофэна".


Далее следовала ссылка на официальный сайт игры.


Это были два очень простых предложения, сопровождаемые официальным постером "Massacre OL". Кроме логотипа игры и персонажей, на плакате были и отличительные черты игры. Это была очень очевидная реклама в Weibo.


Несмотря на это, к ней уже были тысячи комментариев.


Сюй Моянь открыла раздел комментариев и увидела, что комментарии можно условно разделить на три типа.

 Первые говорили, что будут поддерживать игру, и спрашивали, будет ли Юй Линлин в ней играть. Второй тип - те, кто выражал свою любовь к Юй Линлин и постоянно называл его своим мужем. К последнему типу относились люди, которые показывали, как они тронуты регистрацией аккаунта Юй Линлин.


Сюй Моянь без малейшего колебания нажала на кнопку "следовать". В глазах Вэй Цзылиня она чувствовала себя никем, ведь она была просто подругой Линь Чу и соседкой Чжэн Юньтуна. Даже если Чжэн Юньтун и сообщил Вэй Цзылинь ее Weibo ID сегодня днем, он мог и не запомнить его.


А если и запомнил, то у него было слишком много подписчиков. Уведомление о том, что она последовала за ним, уже давно исчезло в огромном море людей, так что он, скорее всего, никогда не узнает об этом.


После этого Чжэн Юньтун зевнул и лег спать, а Сюй Моянь перенесла в телефон запись интервью Юй Линлин, которую скачала вчера вечером. Она надела наушники и, ложась спать, слушала его голос. Так как у нее не было записи, где он считает овец, это могло временно помочь.


Поклонники Юй Линлинга, вероятно, умели импровизировать.


Когда она слушала голос Юй Линлин, в голове невольно всплыло лицо Вэй Цзылиня. Юй Линлин изначально была воображаемой личностью. Однако теперь он стал трехмерным. Трудно было любить его голос так же просто, как раньше. Тем не менее, медленно, но верно, он стал нравиться ей еще больше, ей казалось, что Вэй Цзылинь находится рядом с ней, произнося все эти слова ей на ухо.


Его негромкий приятный смех нежно хватал ее за сердце. Было щекотно, и в конце концов он распространился по всему телу, заставляя ее тихонько ерзать. Когда по телу пошли мурашки, мысли Сюй Моянь начали блуждать. Она вспомнила, как сегодня днем она ела за одним столом с Вэй Цзылинем.

Она до сих пор помнила каждое его слово, произнесенное с кристальной ясностью. Затем она вспомнила момент, когда он обменялся с ней маленькой порцией стейка...


Сюй Моянь слабо застонала. Затем она закрыла лицо и начала ворочаться на кровати.


Если она и дальше будет предаваться этим мыслям, то, похоже... похоже, сегодня ночью ей приснится эротический сон.


...


Сюй Моянь все еще думала о том, как бы почаще видеться с Вэй Цзылинем. Судя по его отношению к Лян Вэньин, ему не нравились интенсивные женщины, которые проявляли инициативу.


Более того, навязывание своей инициативы другой стороне создавало проблемы, с чем не могла согласиться даже Сюй Моянь.


Так как она уже поняла, что Вэй Цзылинь - это Юй Линлин, он стал ее кумиром, и она не могла делать то, что не нравилось ее кумиру.


В прошлом она не часто ходила в Линь И на поиски Чжэн Юньтуна. Обычно она даже не ходила туда, если не случалось ничего срочного. Кроме того, ее намерения были бы слишком очевидны, если бы она отправилась за Вэй Цзылинем сразу после вчерашней встречи.


В этот момент ей позвонил Линь Чу, и она продолжала внутренне бороться.


Линь Чу только что родила мальчика. Была полночь, поэтому Линь Чу, очевидно, позвонил ей сразу после родов. Они поговорили недолго, и Сюй Моян посоветовала ей отдохнуть, а затем сказала, что придет навестить ее в субботу утром.


Сюй Моян попыталась спланировать свой график. После посещения Линь Чу она могла зайти в супермаркет по дороге домой и купить кое-какие ингредиенты. Затем она могла бы вернуться как раз к полудню, чтобы приготовить еду для Чжэн Юньтуна и Шэнь Цзуньи.


Чжэн Юньтун узнал об этом и захотел пойти с ней.


...


В субботу они встали рано. Им нужно было сходить в центр заключения Чу Тянь, затем в супермаркет, а потом вернуться домой.

 Одна только дорога заняла бы много времени, поэтому им пришлось выехать раньше, чтобы не успеть к обеду.


Пребывание Линь Чу в центре заключения было довольно строго регламентировано. В центре обеспечивалось специальное питание, профессиональные диетологи готовили различные блюда в зависимости от состояния матери в послеродовой период. Завтрак, обед и ужин приходили точно в назначенное время, поэтому у Линь Чу не было возможности выспаться, даже если бы она захотела.


Когда они добрались до центра заключения, было уже 9 часов. Сюй Моянь раньше не рожала, поэтому у нее не было опыта ухода за новорожденными. Сведения, которые она нашла в Интернете, не были точными, так как мнения разделились. Поэтому она не решилась готовить суп или другую еду для Линь Чу. В любом случае, она не смогла бы конкурировать со специализированным питанием в центре заключения.


Поэтому они с Чжэн Юньтун пошли покупать детскую одежду и игрушки. Детская кожа была нежной, поэтому они не стали скупиться на стоимость материалов. В пятницу вечером они специально отправились за вещами в магазин детской одежды в одном из элитных торговых центров. Детская одежда стоила дешевле, чем взрослая, но и дети быстрее вырастали из своей одежды. Поэтому им часто приходится менять одежду, а это значит, что вещь надевается не более нескольких раз. Таким образом, даже одежда, которая стоит всего несколько сотен юаней, считается дорогой.



Бесстыжий президент Глава 284 


Однако Сюй Моянь и Чжэн Юньтун не беспокоились по этому поводу. Все, что они выбирали, было основано на благополучии ребенка. Было бы возмутительно, если бы ребенок испытывал дискомфорт из-за подаренной им одежды.


Они даже подобрали несколько игрушек. Они не предназначались для игры ребенка, поскольку в этом возрасте младенцы, скорее всего, большую часть времени проводят во сне. Это было просто что-то непривычное, на что ребенок будет смотреть после пробуждения.


Когда они пришли в комнату Линь Чу, то увидели, что она лежит на кровати и читает книгу. Она выглядела совсем не так, как до беременности, и по-прежнему была стройной и хрупкой. Ее кожа была розовой и гладкой от здоровой пищи, которую она ела в заключении, и цвет лица был прекрасным.


Ребенок еще спал рядом, поэтому они разговаривали негромко.


В комнате находились только Линь Чу и тетя Юэ, Линь Чу сказал: "Бэйчэн заботится о ребенке по ночам. Однако ребенок постоянно просыпается и шумит. Бэйчэн ужасно мучается из-за него, поэтому я сказала ему поспать в другой комнате".


Сюй Моян заметила, что дверь в одну из комнат была плотно закрыта. Янь Бэйчэн, должно быть, досыпает там.


"Мы с тетей Юэ присмотрим за ребенком днем, так как тете Юэ не очень удобно оставаться здесь на ночь". объяснил Линь Чу.


Сюй Моянь и Чжэн Юньтун положили принесенные подарки на стол в стороне, и Линь Чу сразу заметила это. Она слегка отругала их: "Достаточно того, что вы зашли. Даже если бы вы хотели купить что-то для ребенка, вполне хватило бы простого и подходящего подарка. Почему вы купили что-то такое дорогое?"


"А если вещь некачественная и причиняет ребенку дискомфорт? В таком случае мне лучше вообще ничего не покупать".

 Кроме того, мы покупаем не то, что должно прослужить всю жизнь, поэтому заплатив эту сумму, мы не сильно напрягаем свои кошельки". Сюй Моянь улыбнулась, и Чжэн Юньтун пододвинул один из стульев поближе, чтобы они могли сесть у кровати.


Чжэн Юньтун было очень любопытно, как проходят роды, поэтому Линь Чу рассказал ей весь процесс. Это потрясло Чжэн Юньтун до глубины души. "От мысли, что мне тоже придется пройти через это, у меня мурашки по коже".


"Тебе будет страшно только после того, как ты об этом услышишь. На самом деле, когда ты будешь рожать, ты не будешь слишком много думать. В то время меня это мало волновало. У меня в голове была только одна мысль - поскорее родить ребенка. Когда я испытывала боль. Я действительно думала, что, возможно, никогда больше этого не сделаю. Кроме того, я слышала от Ю Цзы, что, пока я была в родильном зале, лицо Янь Бэйчэна побледнело, пока он ждал снаружи. Он сказал то же самое о том, что у него больше никогда не будет детей, и даже сказал, что ничего страшного, если у него не будет дочери. Однако после того, как я родила, я действительно как будто забыла всю боль, которую испытала. Глядя на это крошечное существо, я просто хочу родить еще одного, чтобы у него была спутница. Ты поймешь это чувство только тогда, когда наступит момент. Я просто боюсь, что Шэнь Цзунъи может попытаться остановить тебя. Не волнуйся, ты, скорее всего, проигнорируешь его, даже если он не позволит тебе родить еще одного". Линь Чу повернула голову и посмотрела на ребенка, лежащего рядом с ней.


Малыш был беспокойным. Его маленькие ручки так и тянулись к ней, поэтому Линь Чу положила его руки обратно в одеяло и плотно обернула его вокруг тела.


Чжэн Юньтун надула щеки и пробормотала: "Ничто не указывает на то, что я добилась успеха, а ты говоришь о том, чтобы родить от него ребенка. Вы с Мояном одно целое".


Сюй Моянь рассказывала Линь Чу о Чжэн Юньтун и Шэнь Цзуньи, поэтому Линь Чу был в курсе их последних событий.

"Почему у меня такое чувство, что ты выйдешь замуж за Шэнь Цзунъи?" Линь Чу улыбнулась и покачала головой. "Воистину".


"Опять! Ты все еще говоришь об этом!" Чжэн Юньтун протянула руку и попыталась закрыть рот Линь Чу.


"Хорошо, хорошо. Я прекращу, я прекращу." поспешно сказал Линь Чу. Сюй Моянь быстро подошла и заслонила Чжэн Юнтун сбоку, боясь, что ребенок проснется от шума.


"Как вы его назвали?" Сюй Моянь опустила голову и посмотрела на спящего ребенка. Ее взгляд был теплым и полным нежности.


Линь Чу и Янь Бэйчэн были хороши собой, поэтому вполне естественно, что ребенок родился без единой морщинки, а его кожа выглядела светлой и нежной.


В первый день его кожа немного пожелтела, но прошло совсем немного времени, и она пришла в норму. Теперь она выглядела мягкой и нежной, а на веках можно было увидеть отпечаток двойного века, даже когда он закрывал глаза, чтобы уснуть.


Его ресницы были потрясающе длинными, темными и густыми, и даже переносица была немного более выдающейся, чем у обычного ребенка.


Их гены были слишком сильны.


"Янь Шиюй". Линь Чу произнесла имя по буквам. Выражение ее лица стало теплым. "Старый мастер пролистал генеалогическую запись и подтвердил среднюю букву. А слово "Юй" предложил Бэйчэн".


В это время Янь Бэйчэн сказал что-то о благодарности за то, что они встретили друг друга в нужное время. 1


Сюй Моянь и Чжэн Юньтун сразу же поняли смысл, возможно, потому, что подтекст имени был слишком очевиден и легко угадывался. Они смотрели друг на друга, улыбаясь, и размышляли о тонкостях, глядя на Линь Чу.


Линь Чу смутилась под их взглядами. Она привела в порядок волосы возле ушей и толстокожая сказала. "Да, это плод нашей любви".


Сюй Моянь, "..."


Чжэн Юньтун, "...".


Личности Линь Чу и Янь Бэйчэна становились все более похожими.

В любом случае, Линь Чу начал волноваться от безделья в изоляторе. Поэтому, когда пришли Сюй Моян и Чжэн Юньтун, она воспользовалась возможностью оставить их там и не хотела отпускать.


Поскольку они давно не встречались, их болтовне не было конца.


Через некоторое время Сюй Моянь проверила время и решила, что у них еще есть немного времени в запасе.


Линь Чу заметил, что и она, и Чжэн Юньтун посмотрели на время на телефоне. Они смотрели на него с разницей в полчаса, поэтому она спросила: "Вам есть чем заняться позже?".


Сюй Моянь уже собиралась ответить ей, когда раздался звонок в дверь.


"Кто-то еще пришел?" с любопытством спросила Сюй Моянь.


Вчера, когда она разговаривала по телефону с Линь Чу, та недвусмысленно спросила, не придет ли к ней сегодня кто-нибудь еще. Сюй Моянь беспокоилась, что в комнате будет слишком много людей, тем более что не все были знакомы друг с другом. Они не смогут говорить на определенные темы, и весь сценарий будет запутанным. Линь Чу будет слишком занят, и они будут вынуждены уйти, не успев высказаться. Это было бы неудобно для всех.


Линь Чу покачала головой. "Нет. Сегодня должны быть только вы двое. Юй Цзы и Янь Хуайань уехали в командировку, а Нинбай сейчас застрял в семейном особняке, ему сегодня нужно пойти на занятия по плаванию. После того, как он закончит, он придет с двумя старейшинами".


Сюй Моянь встала и пошла к двери. Открыв ее, она застыла на месте.


На пороге стояли Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи.


Вэй Цзылинь был одет в черное шерстяное пальто, которое вместе с его черными волосами было покрыто тонким слоем снега. Стоя у двери, она чувствовала холодный воздух, который эти два человека притащили снаружи.


Вэй Цзылинь не удивилась появлению Сюй Мояна. По крайней мере, не так сильно, как она, когда увидела его.

 Его светлые и темные глаза казались светлыми и ослепительными от солнца, которое отражалось в окне напротив них. Он сказал с легкой улыбкой: "Госпожа Сюй".


К счастью, Сюй Моянь держалась за ручку двери. Иначе колени бы подкосились от этих трех простых слов.


Этот человек был действительно чем-то особенным. Неужели он не знал, как правильно разговаривать? Его голос был низким, мягким и магнетическим. Простейшего звука из его уст было достаточно, чтобы убить ее, но он даже добавил жеманную улыбку, когда произносил эти слова. Даже те, кто никогда не встречал его раньше, подумали бы, что это изящный сын знати.


Сюй Моянь подумала, что, возможно, именно из-за этого голоса, когда она была увлечена Юй Линьлином, даже если она не знала, как он выглядит, она никогда не подозревала его в том, что он менее привлекателен.


Сюй Моянь понимала, что ей неловко, но она не могла сдержать смущения и быстро позвала: "Господин Вэй, помощник Шэнь".


Она быстро освободила место, чтобы эти двое вошли.


Затем она закрыла дверь и последовала за ними сзади.


Линь Чу и Чжэн Юньтун видели все это, но Линь Чу чувствовала, что будет слишком неловко спрашивать ее об этом в присутствии Вэй Цзылиня и Шэнь Цзунъи. Поэтому она посмотрела на Чжэн Юньтун и попыталась тихо спросить.


Чжэн Юньтун улыбнулась, намекнув, что расскажет ей об этом позже наедине.


Линь Чу поспешно предложил Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи сесть. Вэй Цзылинь не стал ждать, пока она начнет его расспрашивать, и сразу же начал объяснять: "У нас редко бывает свободное время, поэтому мы пришли к вам в гости. Помощник Шэнь тоже захотел прийти, так как вы коллеги и уже знакомы друг с другом".


Линь Чу подумала, что эти оправдания были не особенно продуманными и довольно полусерьезными.


Ее взгляд не мог не переместиться на Чжэн Юньтуна и Сюй Мояна, а затем окинул каждого из них взглядом.

 Уголок ее рта начал улыбаться, и она кивнула головой, как будто давая свое согласие.


"Съешь немного фруктов". Линь Чу сделала паузу и попыталась проверить свою теорию, посмотрев на Вэй Цзылинь. "Моян нарезала его всего минуту назад".


Движения Вэй Цзылиня были плавными и естественными. Он взял вилку и без колебаний откусил кусочек груши.


Возможно, из-за внезапно вошедших двух человек Янь Бэйчэн, спавший в комнате, внезапно проснулся. С сонными глазами он вышел на улицу. Он был одет в свободный свитер и обычные брюки, а его волосы были в беспорядке. У него был расслабленный вид, и казалось, что он находится дома. Это делало его более дружелюбным и располагающим к себе.


"Почему ты здесь?" Янь Бэйчэн поднял бровь.


Он не старался быть вежливым с Вэй Цзылинем и Шэнь Цзунъи, как обычно с Линь Чу.


"В гости". ответил Вэй Цзылинь. Он был еще менее внимателен, чем раньше.


Янь Бэйчэн спокойно оглядел всех присутствующих в комнате и усмехнулся. Затем он подошел к кровати и посмотрел вниз, чтобы увидеть своего сына.


Он стоял рядом с креслом, на котором сидела Сюй Моянь, поэтому Сюй Моянь быстро встала, намереваясь позволить ему занять ее место.


Однако в комнате было так много людей, что пространство стало еще меньше, чем раньше. Осмотревшись, Сюй Моян заметила узкое сиденье рядом с Вэй Цзылинь, но оно не казалось ей подходящим.


Тем не менее, Янь Бэйчэн уже невозмутимо уселась на прежнее место Сюй Моянь. Поэтому возвращаться на него было уже поздно, даже если бы она захотела.


Вэй Цзылинь посмотрел на нее и отошел в сторону. Затем он вежливо сказал: "Госпожа Сюй, вы можете подойти и сесть сюда".


Сюй Моянь было бы нехорошо отказываться от его предложения, да и не то чтобы она могла отказаться от такого соблазна. Ведь сидеть так близко к своему кумиру было так волнующе!

Она жестко села и быстро начала краснеть с макушки головы до самой шеи. Она сидела в ненормальной позе, чтобы не касаться Вэй Цзылиня, и ее позвоночник был необычайно прямым.
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Вэй Цзылинь опустил голову и слегка хихикнул, отчего по спине Сюй Моянь побежали мурашки. Медленная волна дрожи поднялась до самой макушки ее головы.


В итоге она слышала только голос Вэй Цзылиня и его дыхание. Она начала терять сознание, слушая речь Линь Чу, и даже не понимала, что он ей говорит.


После этого Линь Чу начал болтать с Сюй Моянь и Чжэн Юньтун, а Янь Бэйчэн беседовал с Вэй Цзылинем и Шэнь Цзуньи.


Живой и чистый голос Вэй Цзылинь время от времени доносился до ее ушей, как будто перышко нежно щекотало их. Это было брезгливо и оцепенело, заставляя ту половину тела, которая находилась рядом с Вэй Цзылинь, непрерывно дрожать.


Время от времени она слышала легкий смех Вэй Цзылиня, и это было для нее сладкой пыткой.


Чем больше она его слушала, тем больше он ей нравился, и тем труднее было его игнорировать.


Обычные люди должны были быть очень осторожны, преследуя таких необычных джентльменов. При общении с ними нельзя было ни наступать, ни отступать.


Они не ожидали, что Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи окажутся здесь сегодня, так как предполагалось, что Шэнь Цзунъи будет у них в гостях. Чжэн Юньтун и Сюй Моян не торопились и не беспокоились о времени.


В конце концов, Шэнь Цзунъи сам проверил время. Вэй Цзылинь, сидевший рядом с ним, повернул голову и спросил: "У тебя есть еще дела?


Шэнь Цзунъи кивнул и с честным выражением лица сказал. "Я собираюсь позже зайти к Чжэн Юньтуну, чтобы поесть".


Чжэн Юньтун, "..."


Не то чтобы Шэнь Цзунъи лгала, поскольку она действительно должна была пригласить Шэнь Цзунъи сегодня около полудня. Шэнь Цзунъи ответил на этот вопрос очень прямо и не скрывал никаких двусмысленных намерений. Тем не менее, то, как он это сказал, не могло не вызвать бурного воображения.

Даже она начала иметь совершенно другое представление об их отношениях, просто от того, как он это сказал. Ей казалось, что отношения между ними достигли довольно близкого уровня, да еще для человека, наблюдающего со стороны!


Глаза Линь Чу засветились, она пристально посмотрела в сторону Чжэн Юньтуна. В ее взгляде ясно читались слова: 'Когда это вы успели вступить в такие адюльтерные отношения? А вы все еще отказываетесь признать факты!".


Янь Бэйчэн был еще более прямолинеен. Он посмотрел прямо на Шэн Цзунъи и Чжэн Юньтуна. Затем он кивнул и сказал одно слово: "Поздравляю".


Чжэн Юньтун: "..."


С чем он их поздравлял!


Он просто пришел поесть!


Вэй Цзылинь поднял запястье и посмотрел на время. "Думаю, пора идти. Иначе вы в итоге поужинаете вместе".


Шэнь Цзунъи тоже решил, что пора уходить. Поэтому он сразу же встал и попытался попрощаться с группой.


Чжэн Юньтун и Сюй Моянь тоже не имели причин задерживаться, так как они должны были быть хозяевами на этот день. Посмотрев на время, они согласились, что им тоже пора уходить.


Вэй Цзылинь ушла вместе с ними. Когда они проходили по коридору, Сюй Моян и Чжэн Юньтун шли впереди и не могли не обратить внимания на двух человек, идущих позади.


Даже если Сюй Моянь не могла его видеть, она все равно обратила внимание на голос Вэй Цзылиня.


Затем она услышала, как Шэнь Цзунъи спросил его, есть ли у него дела на потом.


"Ничего особенного. Наверное, просто пойду домой и останусь там на весь день". Вэй Цзылинь сказал нежным и застенчивым голосом. В нем звучали жалостливые нотки.


Слушая его голос, Сюй Моянь не могла не представить себе жалкого щенка, поникшего хвостом и опустившего голову из-за отсутствия товарищей; он был один дома и выглядел очень одиноким.

 Какая ужасно удручающая сцена.


Хотя Вэй Цзылинь не был профессиональным актером, эмоции в его голосе были настолько сильными. Жаль, что у него не было больше работ, ведь он был одаренным от природы актером.


Тем не менее, картинка в ее мозгу явно отличалась от реального темперамента Вэй Цзылиня. Хотя Вэй Цзылинь и был одинокой собакой, он вовсе не был жалким. Просто его голос заставил других не замечать его оригинальных черт; в некотором смысле, его голос превзошел его темперамент.


Сюй Моянь почти потеряла себя из-за своих порывов. Она хотела подойти к нему и погладить по голове, чтобы сказать ему, что он не будет одинок.


К счастью, ей удалось вовремя сдержаться. В результате она услышала, как Шэнь Цзунъи сказал: "Почему бы тебе просто не пойти со мной в дом Чжэн Юньтуна, чтобы поесть".


"Госпожа Сюй, вы не возражаете, если я приведу с собой еще одного человека?" Шэнь Цзунъи неожиданно назвал имя Сюй Моянь.


Судя по тому, что Чжэн Юньтун был сытным едоком, но не умел готовить, Сюй Моян должен был готовить для них, хотя Чжэн Юньтун пригласил именно его.


Вэй Цзылинь молча смотрел на Шэнь Цзунъи. Он почувствовал, что стал в некотором роде должником Шэнь Цзуньи, и тихо подсчитал премию Шэнь Цзуньи за этот месяц. Затем он начал размышлять о том, не нужно ли немного вычесть.


Даже если Шэнь Цзунъи просто помогал ему, Вэй Цзылинь решил отмахнуться от этой мысли и не обращать внимания.


Короче говоря, из-за Шэнь Цзунъи Великий Лорд Вэй был не в лучшем настроении.


Сюй Моянь была удивлена, когда ее имя было названо так неожиданно. Она резко вскочила, обернулась и посмотрела на Шэнь Цзунъи, а затем на Вэй Цзылиня.


Вэй Цзылинь мягко улыбнулся и посмотрел на нее добрым взглядом. Казалось, что в этих двух глазах скопилась вся любовь мира.


Шэнь Цзунъи странно посмотрел на Вэй Цзылиня.

 Он обычно работал рядом с Вэй Цзылинем каждый день, и проводил с ним больше времени, чем даже с собственными родителями. Он знал, что Вэй Цзылинь не был мягким человеком. Не сказать, что у него был плохой характер, но он был не из тех, кто встречает кого-то с улыбкой.


В конце концов, он так грубо отверг преследовавшего его Лян Вэньина. Уже по одному этому можно было понять, что он не из тех, кто так нежен и мягок с кем-то.


Чжэн Юньтун не была так спокойна, она стояла, ошеломленная, в стороне. Хотя она виделась с боссом не так часто, как Шэнь Цзунъи, она знала, что босс был серьезным и суровым человеком. Может быть, он просто поддерживал имидж неприкасаемого начальника, когда находился в компании? На самом ли деле в частной жизни босс был очень доступным, мягким и добрым человеком?


Чжэн Юньтун с подозрением посмотрел на Вэй Цзылиня. Его лицо действительно выглядело более мягким, чем обычно.


"Госпожа Сюй не возражает, если я пойду с ней?" с улыбкой спросила Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь неосознанно вспомнила фильм "Резня". Ци Шаофэн скрыл свою личность, чтобы войти в реки и озера, его белые одежды легко танцевали за ним, делая его похожим на сына знати. Его голос в те времена звучал элегантно, роскошно и благозвучно. Слова, которые он произносил, несли в себе яркий оттенок, и он был просто очарователен.


Сюй Моянь хотела ответить, что если бы этот голос попросил ее о чем-нибудь, даже если бы он хотел, чтобы она стала его няней, то она с радостью согласилась бы на это, не говоря уже о том, чтобы съесть хоть один обед.


Она кивнула без малейших колебаний. "Нет проблем, вы можете присоединиться к нам".


Закончив фразу, она быстро отвернулась, пытаясь скрыть смущение на лице. Не слишком ли быстро она согласилась? Как безоговорочно с ее стороны.


Неужели она раскрыла все свои мысли?!


Рядом с ней шла Чжэн Юньтун. Она не понимала, почему Сюй Моян вдруг забеспокоилась, поэтому спросила шепотом: "Что с тобой?".


"..." Сюй Моянь сделала паузу: "Почему? Что со мной не так?".

"Ты ведешь себя странно". Чжэн Юньтун сказал низким голосом.


Сюй Моянь готова была расплакаться. "Разве я вела себя слишком неестественно?"


Чжэн Юньтун теперь немного лучше понимал ее чувства и быстро успокоил ее: "Все в порядке. Я обратил внимание только потому, что мы близки друг к другу. Босс не так хорошо с тобой знаком, поэтому он не заметит".


Сюй Моянь что-то пробормотала себе под нос и закрыла лицо. Эти слова нисколько не утешали ее.


...


Выйдя на улицу, они заметили, что на улице летают маленькие снежинки. Сюй Моянь вспомнила, как она открыла дверь и увидела слой снега на плечах двух человек.


"Идет снег!" радостно сказал Чжэн Юньтун. Хотя снежинки были крошечными, они все равно приятно удивили ее.


Она протянула руку, чтобы поймать снежинки, и они быстро растаяли на ее ладони, превратившись в маленькое пятнышко воды.


Шэнь Цзунъи снял свои кожаные перчатки и надел их на руки Чжэн Юньтун. "Как ты так заразилась? Не холодно?"


Тепло от рук Шэнь Цзунъи все еще оставалось внутри перчаток, и это тепло как будто просочилось прямо в ее сердце.


Лицо Чжэн Юнтун невольно покраснело. Возможно, это было вызвано холодным ветром, дувшим на него, а возможно, она просто смутилась. В то же время ее руки оставались в том же положении, казалось, она забыла, как их отвести. Ее рот был глупо открыт, и она стояла в шоке.


При виде этого взгляд Вэй Цзылиня стал холодным. Он хотел сказать Шэнь Цзунъи, чтобы она не начинала соревнование, в котором он не готов участвовать.


Однако, судя по действиям Шэнь Цзунъи, ему было наплевать на достоинство.


Вэй Цзылинь перевел взгляд на руки Сюй Мояна. Он смотрел, как Сюй Моянь достала из сумки пару перчаток и, не говоря ни слова, надела их на себя.


Вэй Цзылинь: "..."


Когда Сюй Моян надела их, она заметила взгляд Вэй Цзылиня, сосредоточенный на ее руках, и с любопытством спросила его.

 "Господин Вэй, вы не взяли с собой перчатки?".


С какой стати он уставился на ее руки?


"..." Вэй Цзылинь достал из внутреннего кармана верхней одежды кожаные перчатки и надел их. Затем он мрачно спросил: "Как вы двое сюда попали?".


Услышав этот вопрос, Чжэн Юньтун пришла в себя и заметила, что ее руки все еще вытянуты вперед. Тем временем перчатки Шэнь Цзунъи покрылись тонким слоем снежинок.


Она отдернула руку с покрасневшим лицом. Затем она попыталась снять перчатки, но Шэнь Цзунъи быстро остановил ее. "Просто не снимай их".


Чжэн Юньтун почувствовала, что ее лицо пылает, когда она посмотрела на свои руки. Его перчатки были огромными, и на ее руках они казались свободными. Там, где должны были быть кончики пальцев, было совершенно пусто, и перчатки, казалось, соскальзывали с рук.


Тепло тела Шэнь Цзунъи все еще ощущалось в перчатках, поэтому казалось, что он держит ее за руку.


Чжэн Юньтун почувствовала, что ее сердце громко стучит в груди, пока она искала подходящее положение, чтобы положить руки.


Тем временем Сюй Моянь ответила на вопрос Вэй Цзылиня: "Мы поехали на метро".


"Мы с Шэнь Цзунъи приехали сюда на машине, так что мы отвезем вас обратно". Вэй Цзылинь улыбнулся и почему-то почувствовал удовлетворение собой.


Поскольку они ехали в одном направлении, Сюй Моянь и Чжэн Юньтун не отказались от его предложения. Наоборот, Сюй Моянь была очень рада, что у нее будет больше возможностей провести время со своим кумиром.
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Поэтому Вэй Цзылинь и Шэнь Цзуньи отправились за своими машинами, оставив двух женщин ждать у входной двери.


Вскоре у входной двери остановились Cayenne и Jaguar. Чжэн Юньтун быстро узнала машины Вэй Цзылиня и Шэнь Цзуньи.


Поэтому она без колебаний направилась к Jaguar, открыла дверь на переднее пассажирское сиденье и села в машину.


В то же время Шэнь Цзунъи опустил стекло автомобиля и указал на Cayenne перед Сюй Моянь. "Президент Вэй не знаком с маршрутом. Боюсь, что вам придется вести его".


Сюй Моянь кивнула. Казалось, что ничего страшного не произошло, поэтому она подошла к машине.


Только когда она села в машину, она поняла, что осталась одна с Вэй Цзылинь в этом тесном пространстве. Осознав это, Сюй Моянь начала нервничать.


Это было совсем не то, что чувство бабочек в животе, когда сталкиваешься лицом к лицу с влюбленным. Эта нервозность была почти смешана с тревогой и предвкушением встречи с кумиром.


Сейчас рядом с ней сидел ее кумир, которого она обожала последние шесть лет. Только недавно она поняла, что у него не просто хороший голос, но и личность, выделяющаяся среди толпы - человек, чье богоподобное обаяние могло заставить любую женщину упасть в обморок.


От этого сильного волнения у Сюй Моянь заплетался язык. Ее не покидало ощущение, что, что бы она ни сказала или сделала, она выставит себя на посмешище. Она совершала столько глупостей перед своим кумиром, что, наверное, уже успела произвести на него ужасное впечатление.


Она застегнула ремень безопасности, а затем начала объяснять Вэй Цзылинь дорогу к своему дому. "После этого поверните направо, затем поверните налево на втором повороте впереди".


После этого она замолчала и замолчала. В машине стоял запах освежителя, но такой, который раздражал нос.

 На самом деле, запах был довольно освежающим. Рядом с ней Вэй Цзылинь была одета в серый шерстяной свитер, который все еще пах, словно только что после стирки; этот запах мыльного порошка дополнялся легким запахом лосьона после бритья.


Возможно, потому что это был нерабочий день, но Вэй Цзылинь не пользовалась одеколоном.


Из-за сильной нервозности Сюй Моян ее чувства стали еще острее. Аромат, который он источал, был особенно интимным, а его непринужденное состояние, когда он не находится в центре внимания и свободен от ограничений, связанных с работой, делало его свободным, как летний ветерок.


Вэй Цзылинь молча смотрел на нее. В наступившей тишине его мягкий и элегантный голос вдруг сказал: "Мисс Сюй, кажется, вы очень нервничаете, когда находитесь рядом со мной".


Сюй Моянь не ожидала, что Вэй Цзылинь скажет это так прямо, и была полностью ошеломлена. Она опустила голову и покраснела, ответив: "Да, немного".


Она не смела поднять голову и не знала, что думает о ней ее кумир.


На работе она была откровенна, когда это было необходимо. Однако в присутствии Вэй Цзылиня вся ее откровенность вылетала в окно, и она становилась кроткой, как овечка.


Ей хотелось быть более спокойной, но она не могла этого сделать. Она догадалась, что именно потому, что хотела произвести на Вэй Цзылиня хорошее впечатление и показать ему себя с лучшей стороны, она вела себя так неестественно, как сейчас.


Она услышала нежное хихиканье Вэй Цзылиня. Глубокое горло и удивительно хриплое, казалось, что все ее тело превратилось в желе, когда оно коснулось ее ушей. Она была так близка к тому, чтобы испустить стон.


"Великий господин, пожалуйста, перестаньте возбуждать меня своим греховным смехом! подумала Сюй Моянь.


"Честно говоря, тебе не стоит нервничать", - легкий голос Вэй Цзылиня был с легким оттенком юмора. "Ты подруга Линь Чу. Я тоже. Так что, в некотором смысле, мы общие друзья".


Как Сюй Моянь могла осмелиться кивнуть на такое заявление? Насколько толстокожей она должна быть, чтобы согласиться с этим?

"Я не хочу, чтобы мое присутствие заставляло друга чувствовать себя неловко, ведь я тоже буду чувствовать себя плохо". добавил Вэй Цзылинь. На этот раз в его голосе прозвучал намек на вину.


Этот голос стал для Сюй Моянь гибелью. Она энергично покачала головой и ответила взволнованным голосом: "Нет, точно нет. Это просто я".


"А что насчет тебя?" мягко спросил Вэй Цзылинь, окинув ее взглядом.


Сюй Моянь потеряла дар речи. "..."


Она почесала голову в недоумении. "Я просто слишком нервничаю. Я справлюсь с этим как можно лучше".


Нежный смех Вэй Цзылинь снова зазвучал в ее ушах. Словно прозрев, Сюй Моянь поняла, как хорошо, что она может встречаться со своим кумиром и постоянно слышать его голос. Это была роскошь, которую не могли позволить себе другие поклонники.


Однако она могла выдержать только столько. Она не могла продолжать затаивать дыхание каждый раз, когда слышала смех своего кумира.


Как говорится, "трудно вернуть услугу красивого человека!".


"Тебе не нужно беспокоиться о моей личности, просто отнесись к этому как к случайной встрече между друзьями. Тебе не о чем волноваться, ведь ты не относишься так к своим друзьям". Даже перед Шэнь Цзунъи ты не боишься настолько, что не смеешь произнести ни слова". Вэй Цзылинь нежно постукивал кончиком пальца по рулю, подчеркивая свои тонкие пальцы. Как и его голос, они были элегантными и вкрадчивыми.


Лицо Сюй Моянь горело, как будто у нее был жар, когда она поняла, насколько очевидным было ее поведение. Ей стало очень неловко.


"Хорошо." Она напряженно кивнула, выглядя строгой, как монах.


Неудивительно, что она снова услышала смех Вэй Цзылиня.


Сюй Моянь не могла отделаться от мысли, что все, что она делает, его забавляет.


Вэй Цзылинь тоже не могла не думать о том, как много он смеялся и как дружелюбно он себя чувствовал, когда она была рядом с ним.


Сюй Моянь наконец набралась смелости и подняла голову, чтобы посмотреть на дорогу.

 Затем она вспомнила их предыдущий план и сказала: "Господин Вэй, когда мы будем подъезжать к нашему дому, мы будем проезжать мимо супермаркета. Мы можем сделать там остановку? Мне нужно быстро взять кое-какие ингредиенты. Изначально я планировала купить кое-что на обратном пути с Юнтуном 1 и приготовить обед".


"Конечно". Вэй Цзылинь кивнул и сделал паузу, прежде чем продолжить: "Поскольку мы достигли понимания, что мы друзья, ты можешь не называть меня так отстраненно, как мистер Вэй? Ты можешь обращаться ко мне просто по имени".


Сюй Моянь нерешительно посмотрела на него.


Вэй Цзылинь продолжал сосредоточиться на вождении, не позволяя себе отвлечься и отвести взгляд. Несмотря на это, он чувствовал на себе ее взгляд.


Уголок губ Вэй Цзылиня слегка изогнулся. "Сюй Моян. Я могу называть тебя так, верно?"


"Да... Да." Сюй Моян послушно кивнула. Хотя она не произнесла его имя вслух, кончик ее языка неоднократно крутился вокруг произношения его имени в тишине.


Вэй Цзылинь.


Три слова в его имени 1 были для нее очень незнакомы. Это было не то, к чему она могла легко привыкнуть.


Подъехав к красному светофору, он остановил машину. Вэй Цзылинь обернулся и посмотрел на нее с улыбкой, как будто ожидая от нее ответа.


Сюй Моянь слегка растерялась, так как не чувствовала, что ей есть что сказать.


"Я назвал тебя по имени. Разве ты не должна попытаться назвать меня по имени?" Вэй Цзылинь терпеливо улыбнулась.


Сюй Моянь никогда раньше не произносила его имя вслух. За последние несколько дней в разговорах с Чжэн Юньтуном многие темы касались Вэй Цзылиня, поэтому его имя не раз слетало с ее уст.


Однако, стоя перед Вэй Цзылинем, она не могла заставить себя произнести его имя.


Оно было на кончике ее языка, но она не могла заставить себя произнести его вслух, как бы ни старалась. В тот момент эти три слога стали для нее чужими.

 От волнения, вызванного необходимостью произнести имя своего кумира вслух ему в лицо, сердце Сюй Моянь учащенно забилось.


Вэй Цзылинь продолжал спокойно ждать ее. Он ничего не говорил, но его взгляд был прикован к ней. Из-за этого Сюй Моян не могла спрятаться от его пристального взгляда, как будто он будет очень разочарован, если она не назовет его имя.


Сюй Моянь меньше всего хотела разочаровать Вэй Цзылиня.


Поэтому она набралась смелости и сказала: "Вэй... Вэй Цзылинь".


У нее перехватило дыхание, когда эти слова вырвались из ее уст, как будто она только что достигла своей цели в жизни.


Вэй Цзылинь тихонько захихикал, отчего зазвучала элегантная и красивая мелодия. "Разве это не мило?"


Когда он это сказал, светофор загорелся зеленым, и Вэй Цзылинь перевел взгляд назад, чтобы сосредоточиться на вождении. Он вел машину, уголки его губ все еще были загнуты вверх, и улыбка на его лице не исчезала до тех пор, пока не прошло много времени.


Похоже, он сделал открытие: каждый раз, когда он смеялся, она выглядела так, будто ее душа покинула тело, и становилась чрезвычайно покладистой.


Казалось, что у нее нет иммунитета к его смеху.


Тем временем Сюй Моянь отвела взгляд в сторону и стала смотреть в окно, тихо улыбаясь про себя.


...


Когда они подъехали к супермаркету, Вэй Цзылинь повернул машину на крытую парковку.


В то же время Шэнь Цзунъи продолжал ехать дальше, не собираясь сворачивать в супермаркет.


"Они направляются в супермаркет". напомнила ему Чжэнь Юньтун.


"Я знаю. Двух человек вполне достаточно для похода в супермаркет". объяснил Шэнь Цзунъи. "Мы сначала вернемся назад".


Посмотрев на растерянное выражение лица Чжэн Юньтуна, Шэнь Цзунъи продолжил: "Мы даем вашему другу возможность".


Чжэн Юньтун потрясенно посмотрел на него. "Какую возможность? Что вы узнали?"


"..." Шэнь Цзунъи бросил на нее презрительный взгляд.

Чжэн Юньтун никак не могла продолжать притворяться невежественной, ведь в глазах Шэнь Цзунъи она уже чувствовала себя воплощением тупости. Если так пойдет дальше, то недолго осталось ждать, когда он будет считать ее слабоумной.


"Ты все поняла, да?" слабым голосом спросила Чжэн Юньтун.


Шэнь Цзунъи ответила простым "мммм". Вдруг Чжэн Юньтун вскочил и сказал: "Если ты это заметила, то интересно, заметил ли это и президент Вэй?".


Шэнь Цзунъи посчитал неуместным признаваться в этом и просто ответил: "Нет, не заметил. Но это только моя догадка".


Чжэн Юньтун поверил ему и вздохнул с облегчением. "Вот и хорошо. Только не вздумай рассказывать об этом президенту Вэю".


"А зачем мне это делать?" равнодушно ответил Шэнь Цзунъи.


...


Сюй Моянь вышла из машины, не заметив, что Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун не последовали за ними. Она даже планировала подождать их.


Однако Вэй Цзылинь достал свой телефон, посмотрел на него и положил обратно в карман пальто. Затем он сказал: "Пойдемте. Шэнь Цзунъи сказал, что они сначала отправятся домой".


Сюй Моянь была слегка ошеломлена. Она ответила простым "ой" и последовала за Вэй Цзылинем в супермаркет с таким видом, словно все еще не могла осознать, что сейчас происходит.


После всего, что произошло, они идут в супермаркет вместе?!


Сюй Моянь хотела лишь найти укромное место, где она могла бы прыгать от радости и выплеснуть свое волнение на волю.



Бесстыжий президент Глава 287 


Сюй Моянь оставалась внешне спокойной, когда спросила: "Есть ли что-нибудь, что ты не любишь есть?".


"Я нормально отношусь к большинству блюд. Я только не переношу слишком острые блюда", - Вэй Цзылинь назвал ингредиент и начал тщательно считать пальцами.


Его пальцы были длинными, тонкими, с идеальной структурой. Это был человек с аурой зрелости, но сейчас, когда он опустил глаза, чтобы сосчитать продукты, которые ему не нравились, в нем появилось что-то детское. Он выглядел очаровательно, когда делал это.


Несмотря на то, что Вэй Цзылинь утверждал, что не против большинства продуктов, их количество становилось все больше и больше. На самом деле, он был очень разборчив в еде.


Тем не менее, Сюй Моянь это не смущало. Для нее все черты Вэй Цзылиня, хорошие или плохие, были восхитительны.


"Я тоже не люблю сельдерей", - улыбнувшись, сказала Сюй Моян, пока Вэй Цзылинь считал его вслух.


"О? Почему это?" Он заметил расслабленное выражение лица Сюй Моянь и почувствовал, что расстояние между ними немного сократилось. Вэй Цзылинь задал вопрос с улыбкой на лице, похоже, чувствуя себя счастливым.


"Мне не очень нравится вкус сельдерея. Кроме того, он усиливает выработку меланина, поэтому мы с Юньтун избегаем его есть", - смущенно засмеялась Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь кивнул. Затем он серьезно ответил: "Я приму это к сведению".


Сюй Моянь уставилась на него пустыми глазами. Почему он должен был принять это к сведению?


Он что, просто принял к сведению ее нелюбовь к сельдерею? Зачем ему запоминать, что ей нравится или не нравится?


Сюй Моянь не хотела раздумывать над этим и перестала размышлять над его выбором слов.


Она обвиняла Чжэн Юньтуна в том, что он недостаточно храбр, когда дело касалось любви, но когда то же самое случилось с ней, Сюй Моянь оказалась такой же трусихой.


"А как же помощник Шэнь? Я не знаю, что помощник Шэнь любит есть". Сюй Моянь пыталась скрыть свои эмоции и старалась не смотреть в глаза Вэй Цзылинь.

Мгновением позже она достала телефон, чтобы позвонить Чжэн Юнтуну и узнать, что любит помощник Шэня.


Этот ужин должен был стать угощением для Шэнь Цзунъи, поэтому было бы нехорошо исключать его из решения о том, что они будут есть.


Вэй Цзылинь, очевидно, тоже об этом подумал, но потом вспомнил, что если бы не Шэнь Цзунъи, он бы не присоединился к трапезе. Это немного омрачило его настроение.


Он протянул руку, чтобы подкатить к ним тележку с покупками, и, подталкивая ее, сказал: "Шэнь Цзунъи не привередлив в еде. Он съест все".


Подумав еще немного, он продолжил: "У этого человека нет особых предпочтений. Говоря прямо, у него нет особого вкуса. Вы можете приготовить что угодно, и он будет не против. Поэтому нет необходимости думать о том, что ему нравится".


Сюй Моян: "..."


Сюй Мояну это показалось не слишком правильным.


Однако Вэй Цзылинь действительно постоянно работал с Шэн Цзунъи. Они часто разговаривали о делах во время еды, поэтому было логично, что он знал предпочтения Шэн Цзунъи.


Поскольку Вэй Цзылинь уже сказала об этом, Сюй Моянь больше не чувствовала необходимости звонить Чжэн Юньтуну. Поэтому она убрала телефон. Она решила интерпретировать слова Вэй Цзылинь как то, что Шэнь Цзунъи не привередлив в еде и съест все, что приготовлено.


Таким образом, ей было проще готовить, так как нужно было лишь учесть придирчивость Вэй Цзылиня. Сюй Моянь справилась с этой проблемой, задавая Вэй Цзылинь вопрос каждый раз, когда она выбирала ингредиенты.


Вэй Цзылиня это нисколько не раздражало, и он с улыбкой отвечал на каждый вопрос Сюй Моянь. С каждым вопросом его взгляд становился все мягче, а улыбка все шире. Казалось, что все его тело гудит от электричества, и это стало казаться Сюй Моянь слишком сильным.


Вэй Цзылинь был слишком очарователен, и это не помогло, так как он был ее кумиром.

 Сюй Моянь пришлось неоднократно напоминать себе, чтобы она не обдумывала ситуацию, стараясь изо всех сил избежать взгляда Вэй Цзылиня.


Когда Сюй Моян уже собиралась расплатиться с кассиром, рука протянулась к ней, чтобы остановить. Это была знакомая рука, ее совершенная структура подчеркивала ее изысканность. Присмотревшись, она заметила, что аккуратные пальцы держат кредитную карту.


Сюй Моянь посмотрела на нее и сказала: "Мы договорились, что именно мы угостим вас сегодня днем".


"Вы уже угощаете нас, готовя еду. Мы доставили вам много хлопот, заставив вас сделать это. Кроме того, платить должны мужчины. Предоставь это мне", - улыбнулся Вэй Цзылинь. Его теплый голос был похож на мягкое течение родниковой воды.


Сюй Моянь безучастно смотрела на него. Девушка за прилавком была так же заворожена голосом Вэй Цзылиня. Она замерла на месте и впала в оцепенение, забыв взять карту в руке Вэй Цзылиня.


На красивом лице Вэй Цзылиня появилось легкое нахмуривание, когда он наблюдал за молчанием Сюй Моянь. "Пожалуйста, не поймите меня неправильно. Я не мазохист. Я просто не думаю, что это вежливо - позволять даме платить".


Сюй Моянь кивнула и улыбнулась. "Не волнуйтесь. Я не поняла, что вы имели в виду".


Ей показалось немного забавным, что Вэй Цзылинь беспокоится из-за чужого мнения о нем.


Это, казалось, подтянуло недосягаемого Вэй Цзылиня к ее уровню. Она уже не нервничала так сильно, как раньше, и постепенно чувствовала себя все более комфортно, общаясь с ним.


Вэй Цзылинь знала, что неправильно его поняла. На самом деле, он не относился так ни к кому. Он не стал бы платить за женщину, с которой у него не было никаких отношений, или если бы она его не интересовала. По какой-то причине, когда речь зашла о Сюй Моянь, он захотел взять оплату за нее на себя.


Несмотря на это, Вэй Цзылинь не потрудился объяснить это красивое недоразумение, когда увидел, что Сюй Моянь начала теплеет к нему.

Сюй Моян решила убрать сумочку, но увидела, что девушка за прилавком все еще находится в оцепенении.


Сюй Моянь нашла ее реакцию довольно забавной. Казалось, что она точно знала, что чувствует Вэй Цзылинь.


Это доказывало, что не только она находила голос Вэй Цзылиня неотразимым. Голос ее Великого Лорда Вэя был способен соблазнить и стар и млад.


Это заставляло ее чувствовать себя немного гордой.


"Госпожа, мы бы хотели заплатить", - улыбнувшись, сказала Сюй Моянь.


Девушка за прилавком подскочила и взяла карточку Вэй Цзылинь, покраснев. Она чувствовала себя очень неловко.


После того, как они закончили покупки и расплатились, они упаковали все в сумки. Затем они положили пакеты в тележку и затолкали ее на парковку, где Вэй Цзылинь открыл багажник своей машины и положил пакеты внутрь.


Он не произнес ни слова, но его действия показали, что Сюй Моянь ничего не нужно делать. Тем не менее, она все равно стояла рядом с ним и сопровождала его, пока он укладывал все в багажник.


Когда все ингредиенты были уложены, Вэй Цзылинь закрыл багажник. После этого он и Сюй Моянь сели на водительское и пассажирское сиденья.


Когда они вышли из супермаркета, то сразу поняли, что на покупку ингредиентов у них ушло чуть больше 30 минут. Они не ожидали, что за такой короткий промежуток времени выпадет столько снега.


Сюй Моянь наблюдала за тем, как летят снежинки. Она была в хорошем настроении, ее губы изогнулись в улыбке.


Вэй Цзылинь взглянул на нее и спросил игривым тоном: "Тебе очень нравится снег?".


"Да. Я люблю, когда идет снег, и снежинки падают на мою одежду и пальто. Мне нравится, как выглядит все вокруг, когда все покрыто белым, перед тем как снег растает. Я люблю ходить по снегу и слушать легкий хруст плотного снега под ногами; это так весело - видеть, как каждый шаг отпечатывается в снегу", - радостно сказала Сюй Моянь.

 Ее глаза изогнулись вверх от широкой улыбки на лице.


Затем она вдруг нахмурилась. "Но я ненавижу, когда снег перестает падать, а толстый слой снега на земле стачивается до тех пор, пока не становится твердым и сероватым. Дороги становятся такими скользкими, и мне всегда приходится идти очень осторожно. По ним так неудобно ходить, а еще очень неудобно ходить на работу. Машины на дорогах вынуждены снижать скорость, поэтому общественные автобусы едут очень долго. Из-за этого все всегда опаздывают на работу".


Вэй Цзылинь молча слушал, наблюдая за тем, как она заканчивает свой рассказ, и в конце сморщил нос.


По какой-то причине ему нравилось слушать, как она говорит ни о чем, даже если в этой истории не было никакого смысла. Было забавно просто слушать, как она рассказывает о своих мыслях и просто болтает.


Он знал, что Сюй Моянь всегда говорила, что у него приятный голос; даже Хань Жуоли говорила то же самое. Если бы это было не так, то он не стал бы привлекать Вэй Цзылинь к озвучиванию "Резни".


По мнению Вэй Цзылиня, у Сюй Моянь тоже был хороший голос. Это был честный голос, чистый и мелодичный. Она говорила немного слишком быстро, и он мог сказать, что она немного нетерпелива и не любит тратить время на работу. Голос Сюй Моянь также говорил о том, что она человек прямолинейный и не очень суетливый.


"Когда я была моложе, я никогда не любила зиму, потому что было так холодно, но позже была очень популярная корейская драма "Зимняя соната". Вы помните ее? Главные герои носили большие пальто и обматывали их шарфами, в которые часто прятали свои подбородки. Когда они говорили, из их рта выходили клубы белого дыма. Все в фильме выглядело таким первозданным и кристально чистым".


Сюй Моянь улыбнулась и посмотрела в сторону Вэй Цзылиня. Он смотрел прямо перед собой, ведя машину и слушая дальше. "С тех пор я поняла, что зима действительно прекрасна".

Вэй Цзылинь слегка улыбнулся и повернулся к ней, когда они стояли на красном светофоре.


По какой-то причине в его глазах был глубокий взгляд, а темные проникновенные глаза, казалось, сосредоточились на ней и притягивали ее к себе.


Сюй Моянь хотела отвернуться от его взгляда, но не смогла. Ее губы слегка приоткрылись, когда она позволила себе заглянуть в его глаза. Она просто не могла оторваться от его лица.


"Думаю, мне тоже нравится зима", - легкомысленно произнес Вэй Цзылинь. Его голос был глубоким и теплым, как будто он сидел у теплого камина в деревянном домике в снежный день. Сюй Моян почувствовала, как золотистый свет камина освещает ее, согревая с головы до ног.


Сюй Моян хотел сказать что-то еще, но Вэй Цзылинь быстро развернулась лицом к дороге, когда загорелся зеленый свет, и продолжила движение.


Подобные действия могли легко заставить Сюй Мояна перегрузить свой разум.


Сюй Моянь молча думала о чем-то другом, глядя в окно.


На обочине дороги стояла пара, держась за руки. Рука девушки, должно быть, замерзла, потому что парень взял ее руку и положил в карман своего пальто. Девушка подняла голову и мило улыбнулась парню.


Сюй Моянь тоже улыбнулась. Она завидовала им и чувствовала себя не в своей тарелке.
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Они быстро добрались до дома Сюй Мояна и Чжэн Юньтуна.


В небольшом районе была подземная парковка и несколько парковочных мест на обочине дороги, которые были выделены как временные места для парковки автомобилей приезжающих друзей и родственников.


Возможно, это было связано с выходными, но на дороге стояло много машин, а все подземные парковки были полностью заняты.


Вэй Цзылинь в конце концов нашла другое парковочное место, которое было не так удобно, как парковка прямо под зданием, но, к счастью, это место было не слишком далеко.


Когда они вышли из машины, Вэй Цзылинь пошел доставать все пакеты с едой из багажника. Сюй Моянь хотела помочь, но Вэй Цзылинь отказался.


"Сумки очень тяжелые. Позвольте мне с ними разобраться", - улыбнулся Вэй Цзылинь, ловко избегая рук Сюй Моянь, пытавшейся забрать у него сумку.


Таким образом, Сюй Моянь могла только сдаться. В повседневной жизни ей редко приходилось сталкиваться с таким джентльменом, как Вэй Цзылинь.


До этого она встречала только одного. Это был ее одноклассник, когда она еще училась в средней школе. Его джентльменская манера поведения в классе объяснялась не только щенячьей любовью между мальчиком и девочкой, но и тем, что он умел заботиться о других.


Когда нужно было передвинуть столы и стулья в классе, он всегда первым предлагал свою помощь. Когда в школе организовывали прогулку, он знал, что нужно позаботиться о девочках, неся коробки с минеральной водой, и часто даже проявлял инициативу, чтобы взять на себя тяжелую работу для одноклассниц.


Это не имело никакого отношения к его семейному происхождению, скорее, все зависело от его воспитания.


Они вместе вошли в лифт, и Вэй Цзылинь поставил сумки на пол, чтобы передохнуть. Некоторые снежинки с его плеч упали на землю, но на голове еще оставалось несколько.


Сюй Моянь сцепила руки. Ей почти хотелось протянуть руку и смахнуть снежинки с его головы.

Вэй Цзылинь выпрямился и внезапно приблизился к ней. Сюй Моянь почувствовала, как его тень охватывает ее, а в лифте стало еще темнее. Когда он придвинулся ближе, она почувствовала его свежий, чистый запах; казалось, что от его лосьона после бритья исходит легкий аромат. Это прекрасно сочеталось с холодным, хрустящим воздухом от снега снаружи.


Глаза Сюй Моянь расширились, сердце едва не выпрыгнуло изо рта. Она в замешательстве подняла голову и вдруг почувствовала, как рука в перчатке нежно коснулась ее головы, слегка проведя по ней.


Сюй Моянь все еще была в шоке, даже когда Вэй Цзылинь отступила. Она была в оцепенении после столь интимного обращения с ней.


На ее лице было глупое выражение, когда она смотрела на Вэй Цзылиня. Он улыбался, как будто его действия нисколько не были интимными.


Она услышала, как он сказал: "У тебя на голове было много снега. Я смахнул его для вас".


Сюй Моянь чувствовала его дыхание на себе, где оно задержалось надолго. В то же время, она могла только роботизированно кивать, потерявшись в его словах.


Она все еще была в оцепенении, когда дверь лифта открылась.


Вэй Цзылинь изначально держала в каждой руке по пакету с продуктами. Каждая сумка была до краев наполнена ингредиентами и поэтому была довольно тяжелой.


Из-за Сюй Моянь ему пришлось держать все сумки в одной руке. Поколебавшись, он взял Сюй Моян за запястье и слегка надавил на него, предлагая ей выйти за ним из лифта.


Затем, держа ее за руку, он двинулся вперед. Только когда он достиг дверей лифта, он остановился и сделал паузу. Он посмотрел налево и направо, а затем неловко спросил Сюй Моян: "В какую сторону?".


Сюй Моянь опомнилась и указала налево: "Сюда".


Вэй Цзылинь кивнул и потянул Сюй Моян к двери.


Тут Сюй Моян вспомнила, что ей нужно достать ключи. Она опустила голову, чтобы поискать их, но тут же поняла, что он держит ее за запястье.

 Она не заметила этого раньше, находясь в оцепенении, но теперь, когда она лучше осознавала свое окружение, она вдруг почувствовала, что ее запястья горят. Это было похоже на то, как если бы она держалась за раскаленное железо.


Вэй Цзылинь проследил за ее взглядом и заметил то же самое. Правда, он и сам забыл об этом. Поэтому он тут же отпустил ее запястье, хотя Вэй Цзылинь не мог не пожалеть, что ему пришлось это сделать.


Сюй Моянь чувствовала себя неловко и не могла двигаться естественно. Ее запястье все еще горело от тепла прикосновений Вэй Цзылиня. Ее руки дрожали от нервозности, когда она рылась в сумке в поисках ключей. Пока она это делала, она не могла забыть ощущение его руки, держащей ее. От прикосновения теплых, сухих, нежных ладоней Вэй Цзылиня она почувствовала, что ее руки больше не принадлежат ей.


Чем больше она волновалась, тем более неловко себя вела. Несмотря на холодную зиму, шея Сюй Моянь вспотела, и даже щеки раскраснелись.


К несчастью для Сюй Моян, рядом с ней стояла Вэй Цзылинь. Чистый, свежий аромат медленно окутывал ее, поэтому его трудно было игнорировать.


Сюй Моянь облегченно вздохнула, когда наконец нашла ключи. Она направила их прямо на замок и быстро открыла дверь, чтобы Вэй Цзылинь вошла первой.


Чжэн Юньтун уже приготовила одноразовые мужские тапочки и аккуратно поставила их у двери.


Услышав звук открывающейся двери, Чжэн Юньтун быстро побежала к ней. По ее лицу было видно, что ей нужна помощь, поэтому Сюй Моянь не могла не поинтересоваться, чем занималась Шэнь Цзунъи, пока их не было рядом.


"Наконец-то ты вернулся", - радостно сказал Чжэн Юньтун.


Шэнь Цзунъи сидел в гостиной с кокетливой улыбкой на лице, что заставило Сюй Моянь сделать мысленную заметку, чтобы позже расспросить Чжэн Юньтуна о том, что произошло за время их отсутствия.

Чжэн Юньтун взял сумки из рук Вэй Цзылиня, но на этот раз Вэй Цзылинь не собирался вести себя как джентльмен. Он не позволил Сюй Моянь нести сумки, но не возражал против того, чтобы Чжэн Юньтун взял их все в руки.


Сюй Моян была слишком занята переобуванием в тапочки, чтобы заметить это.


Чжэн Юньтун не ожидала, насколько тяжелыми окажутся сумки. Она недооценила вес и издала удивленный возглас, чуть не согнувшись под тяжестью всего этого.


К счастью, Шэнь Цзунъи вовремя подоспел к ней и помог поднять сумки, пока они не упали на землю. В этой суматошной ситуации он не мог не положить свою ладонь на тыльную сторону ее руки. Таким образом, он крепко прижался к ней, когда их руки тесно соприкоснулись.


Несмотря на то, что с нее сняли тяжесть сумок, Чжэн Юньтун никак не могла расслабиться. Она в шоке смотрела на их переплетенные руки.


Губы Шэнь Цзунъи изогнулись в счастливой улыбке, когда он увидел их руки, но никто не заметил этого, так как его голова была опущена. Сюй Моянь, переобуваясь в тапочки, наклонилась, поэтому, услышав удивленный возглас Чжэн Юньтуна, она обернулась и все увидела. Сюй Моянь не могла не улыбнуться, она остановила свое занятие и с интересом наблюдала за ними.


Чжэн Юньтун покраснела вся, от пальцев до щек. Ее руки были полностью закрыты руками Шэнь Цзуньи, и она так нервничала, что даже слегка дрожала.


Шэнь Цзунъи пожалел Чжэн Юньтун и решил немного отступить, отпустив руки Чжэн Юньтун. После этого он забрал у нее сумки и понес их сам.


Улыбка исчезла, как только он поднял голову. Он повернулся к Вэй Цзылинь и бросил на нее обвиняющий взгляд. Как он мог не знать, что с ней нужно обращаться вежливо?


Сюй Моянь с трудом сдерживала смех при виде того, как быстро изменилось выражение лица Шэнь Цзунъи.


Вэй Цзылинь тоже улыбнулась.

 'Если я был слишком добр к ней, тогда ты бросишь все эти сумки мне в лицо'.


Шэнь Цзунъи проигнорировал его и отнес сумки на кухню.


Сюй Моянь переоделась в тапочки. Благодаря небольшому инциденту между Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун, ее прежняя нервозность и смешанные чувства исчезли. Она чувствовала себя спокойнее и могла смотреть в глаза Вэй Цзылину, приглашая его присесть в гостиной.


Чжэн Юньтун приготовила горячую воду и заварила чай для Шэн Цзунъи и Вэй Цзылиня. Затем она пошла на кухню искать Сюй Моянь.


Было уже 11 часов утра, а это означало, что Сюй Моянь должна была действовать быстро, чтобы гостье не пришлось долго ждать.


Когда Чжэн Юньтун вернулась на кухню, Сюй Моян сразу же отдала ей приказ помочь вымыть и нарезать овощи.


Сюй Моянь почистила рыбу, выбрав кости и нарезав ее кусочками. Затем она хорошенько натерла ее солью и обмазала мукой и яйцом. Она подождала, пока разогреется масло, и, взяв палочками кусочки рыбы, стала обжаривать их на сковороде. Горячее масло забурлило, как только кусочки рыбы были помещены в сковороду, что представляло собой довольно красивое зрелище. Мука и яйцо, покрывавшие рыбу, поджаривались, образуя пухлую оболочку, отчего ломтики рыбы как бы расширялись. Аромат жареных ломтиков чувствовался на протяжении всего процесса жарки.


Сюй Моянь с помощью сита вынула все кусочки рыбы из сковороды и положила их на бумажные полотенца, чтобы впиталось лишнее масло.


В то же время Чжэн Юньтун подошел ближе и принюхался. "Пахнет так вкусно".


Она тут же взяла зубочисткой кусочек рыбы и положила его в рот. Она восхитительно хрустела.


Сюй Моянь улыбнулась и сказала: "Оставьте немного для них двоих. Мне еще нужно полить его соусом. Если ты съешь слишком много, тебе это надоест".


"Ничего не могу с собой поделать. Ты готовишь просто великолепно. Даже если бы вы только пожарили, вкус был бы великолепным", - при этих словах Чжэн Юнтун вымазалась маслом.

Сюй Моянь использовала воду, сахар, уксус, соевый соус и томатный соус для приготовления соуса в соответствии с особым соотношением. Это был ее секретный рецепт. Затем она добавила ложку корейского острого соуса, но так как Вэй Цзылинь не переносила ничего слишком острого, она не стала класть его слишком много.


Обычно кисло-сладкий соус не требует добавления корейского острого соуса, но Сюй Моян во время одного из кулинарных экспериментов поняла, что корейский острый соус придает кисло-сладкому соусу красивый цвет, делая его оттенок красным, даже красивее, чем если бы она использовала томатный соус. Кроме того, корейский острый соус обладает сладостью, которая делает его менее острым. Когда она добавила его в кисло-сладкий соус, цвет соуса стал ярче, а легкая острота помогла раскрыть его вкус.


Она приготовила соус на слабом огне, добавила порошок базилика и немного черного перца собственного помола. Когда соус загустел, она выключила огонь и вылила его на ломтики рыбы.


Чжэн Юньтун наблюдал за происходящим и тихо спросил: "Что-то не так, когда я увидел, что вы пришли с президентом Вэем. Что произошло между вами? Почему твое лицо было таким красным?"


Сюй Моянь подняла бровь. "Ничего. Это был просто холодный ветер. Ты же знаешь, какая у нас холодная погода".


"Неужели?" Чжэн Юньтун не очень-то ей верил. Было очевидно, что между ними произошло что-то интимное, судя по тому, как они вошли в дверь.


Это было что-то серьезное, тем более, что это касалось Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь достала из холодильника хрустальную кожу для пельменей, которую приготовила накануне вечером. Она нарезала морковь, огурцы, свежие грибы и бок-чой, смешала все это со свиным фаршем и добавила маринад. Затем она засунула эту смесь в хрустальные пельменные шкурки и сделала из них Сиу Май.

 Она приготовила в общей сложности 12 сиу-май и добавила по креветке на каждый из них, после чего сварила их на пару в кастрюле.


Вымыв руки, она повернулась к Чжэн Юньтуну. "А что насчет тебя? Когда мы вошли в дверь, ты побежал к нам, словно пытался от чего-то убежать. Что ты делал дома наедине с помощницей Шэнь? Почему ты выглядела такой взволнованной?"


"Мы ничего не делали!" Чжэн Юньтун ответила защищаясь, неосознанно повысив при этом голос. Ей повезло, что шум вентилятора перекрыл ее голос, и ее не было слышно в гостиной.


"Просто... Просто мы сидели в гостиной вдвоем, и нам стало неловко. Ничего особенного не произошло", - Чжэн Юньтун опустила голову, покручивая угол рубашки.


Сюй Моянь улыбнулась. Она прекратила свой допрос и сказала: "Судя по всему, между вами все складывается неплохо".


Чжэн Юньтун покраснела и ответила: "Я... я выйду, чтобы убедиться, что они чувствуют себя комфортно!".


После этого она быстро выбежала из кухни.


Сюй Моян смотрела ей вслед, и у нее возникло ощущение, что Чжэн Юньтун только что прыгнула со сковородки в огонь. Сюй Моянь не могла удержаться от смеха при этой мысли.


Вскоре после этого Сюй Моянь занялась чисткой лотоса. Она готовила аппетитный огурец из лотоса, который было легко приготовить, он был хрустящим и имел кисло-сладкий вкус. Это была очень хорошая закуска.


Сюй Моянь сосредоточенно нарезала их тонкими ломтиками, когда услышала, что дверь открылась. Она подумала, что Чжэн Юньтун снова вернулся, и даже не потрудилась поднять голову. "Ты должна позаботиться о гостях в гостиной. Мы не можем оставлять гостей без дела в нашем доме".


"Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун хорошо знали друг друга. Они не считаются гостями, поэтому нет необходимости заботиться о них", - со смехом сказал голос сзади.

 Голос звучал особенно отчетливо, несмотря на громкий гул вентилятора.


После знакомства с Вэй Цзылинем Сюй Моянь постоянно была застигнута врасплох голосом Великого Владыки Юй Линлин.


От неожиданности она чуть не порезалась, так как нож в ее руках отлетел в сторону. К счастью для Сюй Моянь, она быстро среагировала, прежде чем был нанесен реальный ущерб.


Вэй Цзылинь заметил случившееся и слегка нахмурился. Он быстро подошел к ней и схватил ее за руку. Его идеальные пальцы нежно держали ее руку, он проверял их один за другим, чтобы убедиться, что она не пострадала. Он отпустил ее руку только после того, как убедился, что она ничуть не пострадала.


Сюй Моянь была ошеломлена. С его точки зрения, может быть, это и джентльменский поступок, но ей было очень трудно сдержаться и не задуматься.


Если он продолжит вести себя подобным образом, она действительно не сможет устоять и в конце концов влюбится в него еще больше.


Она никогда не была готова к тому, что он проявит к ней такую нежную заботу.


"Я слышала от Чжэн Юньтуна, что у тебя хорошие кулинарные способности, так почему ты так небрежно нарезаешь овощи?" Вэй Цзылинь слегка нахмурился и спросил ее обвинительным тоном.


Сюй Моянь поджала губы и ответила: "Я немного отвлеклась. Обычно я не так беспечна".


"Это моя вина. Мне не следовало так неожиданно говорить что-то за твоей спиной", - неожиданно упрекнул себя Вэй Цзылинь.
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Это заставило Сюй Моянь почувствовать себя неловко, потому что ей показалось, что она раздула из мухи слона. Она обвинила его в том, в чем была виновата сама.


"Это не твоя вина, а моя, потому что я была беспечна", - Сюй Моян подняла голову и посмотрела на Вэй Цзылиня. По какой-то причине она заметила легкое недовольство в его глазах.


Как будто... Он осуждал ее за беспечность.


Ей стало любопытно, верно ли ее подозрение, и она сказала: "Я буду осторожна, чтобы ничего подобного не случилось в будущем".


После этого она увидела, что взгляд Вэй Цзылиня исчез.


Похоже, она угадала правильно.


С этими словами Вэй Цзылинь слегка отодвинулась и небрежно прислонилась к столу. "Я отдала место в гостиной Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтуну. Мне больше негде остановиться, а быть третьим лишним было бы не очень удобно. Не могли бы вы приютить меня на некоторое время?"


Сюй Моянь не могла не рассмеяться. "Конечно, ты можешь остаться здесь. Мы все равно скоро будем есть".


"Не волнуйтесь, я не буду вам мешать", - улыбнулась Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь улыбнулась и продолжила готовить, опустив голову.


С Вэй Цзылинем все было по-другому.


Она чувствовала его присутствие повсюду, и от этого ей было немного не по себе. Сюй Моянь не могла полностью сосредоточиться на приготовлении пищи.


Она не смела поднять голову. Она задавалась вопросом, не ошибаются ли ее чувства, но она чувствовала, что Вэй Цзылинь следит за каждым ее движением. Сюй Моян задавалась вопросом, на что он может смотреть или о чем думать.


Она почувствовала, как ее захлестнула волна неуверенности. Достаточно ли хорошо выглядит ее фартук? Красиво ли она выглядела, когда нарезала овощи? Ей становилось очень трудно сосредоточиться.


Она не могла понять, на что именно смотрит Вэй Цзылинь.


Однако Вэй Цзылинь не придавал этому значения. Он лишь внимательно следил за тем, как Сюй Моянь нарезает овощи.

 В то время как Сюй Моян переживала из-за всей этой ситуации, Вэй Цзылинь был в восхищении: он никогда не думал, что кто-то может так красиво выглядеть во время приготовления блюд.


Ее осанка была прямой, а голова опущена. Для удобства Сюй Моянь завязала длинные волнистые волосы в обычный хвост. С затылка была видна изящная светлая шея. Когда она опускала голову, затылок казался изящным и тонким.


Несколько прядей волос вокруг ушей начали изящно спадать. Вэй Цзылинь уже готов был протянуть руку, чтобы убрать пряди за ухо.


Он уже собирался протянуть руку, но понял, что это не совсем уместно. Он решил оставить свои руки при себе.


Похоже, она не привыкла, чтобы он подходил так близко. Судя по языку тела, Сюй Моянь не испытывала к нему ни отвращения, ни неприязни. Просто она не привыкла, чтобы он находился так близко. Каждый раз, когда он оказывался рядом, это ее настораживало.


Поэтому Вэй Цзылинь не хотел рисковать. Он хотел сделать шаг за шагом. Он не хотел, чтобы она подумала, что он случайный ловелас. Это оставило бы о нем плохое впечатление.


Они не произнесли ни слова, но в кухне тоже не было полной тишины. Слышался шум вентилятора и звук непрерывно нарезаемых продуктов.


Однако даже тогда, когда они стояли молча, все равно было немного неловко.


Сюй Моянь чувствовала, что задыхается от нервозности, особенно когда взгляд Вэй Цзылиня был прикован к ней. Казалось, он больше никуда не смотрел.


Она немного волновалась, что он заметил какой-то изъян на ее лице.


Пока она думала об этом, она вдруг услышала, как Вэй Цзылинь сказал: "Я видел твои кулинарные видео на Weibo, надеюсь, ты не против".


Сюй Моянь некоторое время смотрела на него пустыми глазами, затем улыбнулась и покачала головой. "Я не возражаю. Я размещаю видео, чтобы люди могли их увидеть. Только Линь Чу и Юньтун знают о моем аккаунте на Weibo.

 Теперь ты и помощник Шэнь тоже знаете. Думаю, помощник Шэнь не обращает на это особого внимания".


Все его внимание было направлено на Чжэн Юньтун. Что касается всех остальных, кроме нее, то они действительно не имели к нему никакого отношения.


Вэй Цзылинь уловил сарказм в ее словах и облегченно рассмеялся. Его мелодичный смех звучал как два куска нефрита, мягко ударяющиеся друг о друга. Голос струился из его горла прямо в душу Сюй Моянь. Он крепко сжал ее сердце.


"Из тех, кого я знаю в реальной жизни, лишь немногие знают об этом моем аккаунте. Мне немного неловко, потому что я считаю, что то, что происходит в сети, должно быть отделено от реальности. Даже если в аккаунте нет ничего неподобающего, я все равно чувствую себя неловко, когда знакомые узнают об этом", - сказала Сюй Моянь. Она вдруг сделала паузу.


На ее аккаунте не было ничего неподобающего, но в тот вечер, когда Юй Линлин давала интервью, она совершила глупый поступок, объявив на Weibo, что опозорилась перед своим кумиром.


Это произошло всего за несколько дней до этого. Она не часто писала на Weibo. Если бы Вэй Цзылинь пролистал ее сообщения, он бы наткнулся на сообщение, о котором идет речь, через несколько коротких прокруток.


Сюй Моянь внутренне застонала. Она подтвердила настоящую личность Юй Линлин. Теперь она надеялась, что он не догадается, что она была той глупой женщиной, которая спросила его, нужна ли ему девушка в тот вечер.


Даже если бы он не смог понять, кто она такая, одного этого сообщения было бы достаточно, чтобы смутить ее.


Она не волновалась, что Вэй Цзылинь узнает ее голос. Она произнесла только одно предложение, и то очень нервно и дрожащим тоном. Это отличалось от того, как она слушала голос Юй Линлин последние шесть лет, прежде чем смогла сравнить Вэй Цзылинь с Юй Линлин. Кроме того, Вэй Цзылинь не смогла бы понять, что это она, только по одному предложению.


Он должен... Нет.


Вэй Цзылинь улыбнулся. "Я думаю, что ваше видео снято очень хорошо.

 В целом выглядит красиво. Как и описал Чжэн Юньтун, это... восхитительно освежает".


Ему было не по себе от этого слова. Даже произнося его, он чувствовал себя странно.


"Почему бы тебе не поработать над озвучкой своих видео вместо субтитров? Это делает постпродакшн немного более хлопотным", - Вэй Цзылинь наблюдала, как Сюй Моянь нарезала очень тонко имбирь, чтобы разложить его на ломтиках лотоса.


"Думаю, я не настолько уверена. После прослушивания стольких великолепных голосов, я чувствую, что мой голос довольно слабый. Это просто испортит картину. Если бы мой голос был настолько хорош, я бы с удовольствием озвучивала свои видеоролики, это сделало бы их намного более захватывающими", - улыбнулась Сюй Моянь, беря в руки тарелку с маринованным лотосом.


Голос Юй Линлин был настолько красив, что любой, кто его слышал, думал, что его собственный голос звучит ужасно.


"Я думаю, у тебя хороший голос. Он очень чистый. Не многие голоса звучат так чисто, как твой", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь уставилась на него пустыми глазами. Она не знала, что ответить на это замечание. Вэй Цзылинь взял из ее рук тарелку с маринованным лотосом и посмотрел на аккуратную столешницу: "Это последнее блюдо?".


Сюй Моянь имела привычку приводить в порядок столешницу, кастрюли и сковородки, когда у нее было хоть немного времени между готовкой. Именно поэтому столешница выглядела чистой и аккуратной после того, как она только что закончила готовить. Казалось, что кто-то потратил время на тщательную уборку.


Сюй Моянь еще не пришла в себя от предыдущего комментария Вэй Цзылинь. Она кивнула в оцепенении. "Да. Я зачерпну четыре миски риса для всех, и мы можем начинать есть".


"Сначала я уберу это", - кивнул Вэй Цзылинь. Не успела Сюй Моян отреагировать, как он уже вышел из кухни с маринованным лотосом.


Вскоре после этого он вернулся. Сюй Моян только что наполнил две миски рисом.


Вэй Цзылинь ничего не сказал. Как по часам, он принес две миски с рисом. Он пришел и ушел так быстро, что от Сюй Моян остался лишь легкий, чистый аромат в воздухе.

Чжэн Юньтун и Шэнь Цзунъи уже сидели за обеденным столом. Они наблюдали, как Вэй Цзылинь ходит взад-вперед между кухней и столовой, неся в руках посуду. Чжэн Юньтун не удержалась и наклонилась к Шэнь Цзуньи, чтобы шепнуть: "Почему мне кажется, что наш босс относится к нашему дому как к своему собственному. Он выглядит так по-домашнему, возится на кухне, как будто они с Моян..." как пара.


Чжэн Юньтун не успел закончить предложение последними словами. Вэй Цзылинь и Сюй Моянь уже вышли из кухни и сидели за обеденным столом.


Чжэн Юньтун тут же уселась обратно и села как положено. Шэнь Цзунъи сначала обрадовался, что она подошла поближе, чтобы поговорить с ним, но теперь был недоволен, что она так же быстро отошла. Он бросил взволнованный взгляд на Вэй Цзылинь. Он специально взял с собой Вэй Цзылиня, чтобы дать ему возможность, но в итоге тот стал главным препятствием на пути к интимной близости с Чжэн Юньтуном.


Прошло немало времени, прежде чем Чжэн Юньтун смог приблизиться к нему. Вэй Цзылинь появился в самый неподходящий момент!


Стол был заставлен блюдами, приготовленными Сюй Моянь. Было шесть блюд и одна порция супа. Основным блюдом был рис, а в качестве закуски - хрустальная тарелка Шао Май.


Сюй Моян знала, что у нее хорошие кулинарные способности. Чжэн Юньтун, как гурман, всегда хвалил ее стряпню, но в этот раз Сюй Моян нервничала, так как здесь была Вэй Цзылинь. Она с нервным ожиданием наблюдала, как Вэй Цзылинь взял палочки и съел кусочек кисло-сладкой рыбы.


Не успел он произнести ни слова, как Чжэн Юньтун уже смаковала его. С закрытыми глазами она сказала: "Вкус отличный!".


Шэнь Цзунъи слегка улыбнулся. Он не сказал ни слова, но молча зачерпнул миску супа для Чжэн Юнтун.


"Ну как?" Сюй Моянь наблюдала за реакцией Вэй Цзылинь, затаив дыхание в предвкушении.


Вэй Цзылинь улыбнулась и кивнула. "Вкус отличный. Немного острое, но ничего такого, что я не смогла бы выдержать".

"Я беспокоилась, что ты не сможешь его принять, если он будет слишком острым, поэтому я не стала добавлять в него слишком много острого соуса", - с облегчением сказала Сюй Моянь.


"Все в порядке. Я не так плоха, как ты думаешь, когда дело доходит до острой пищи. Я не очень люблю "Чунцин Хотпот", но это вполне терпимо, если есть его в перерывах", - сказал Вэй Цзылинь, с удовольствием поедая еду.


Сюй Моянь почувствовала, что может съесть три миски риса, услышав голос Вэй Цзылиня.


На самом деле, она съела полторы миски риса на обед, что обычно давалось ей с трудом. По какой-то причине она так увлеклась голосом Вэй Цзылиня, что не могла насытиться и в итоге съела больше, чем обычно.
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Не успела Сюй Моянь осознать, как уже переела. Она инстинктивно повернулась, чтобы посмотреть на реакцию Вэй Цзылиня. Не подумает ли он, что она съела слишком много?


Она посмотрела прямо в его нежные глаза, отчего покраснела. Ей очень хотелось сказать ему, что она редко ест так много, но, если подумать, то произнесение этого вслух не помогло бы ее имиджу. В итоге Сюй Моян только покраснела и опустила голову. Ей искренне хотелось зарыться лицом в миску с рисом.


Покончив с едой, оба мужчины задержались на некоторое время, прежде чем попрощаться. Им показалось нецелесообразным задерживаться здесь слишком долго.


Когда они дошли до двери, Вэй Цзылинь нашел время, чтобы выразить свою признательность Сюй Моянь. "Это была невероятно приятная трапеза. Спасибо, что развлекали нас сегодня. Все было вкуснее, чем в большинстве ресторанов".


Слова звучали вежливо, но в сочетании с электрическим взглядом Вэй Цзылиня они приобрели другой смысл.


Когда они были в ресторане, Сюй Моянь видела, как Вэй Цзылинь обращался с Лян Вэньинь. Он был холоден и отстранен, совсем не так, как сейчас.


Возможно, это было потому, что у него не было плохих намерений по отношению к ней, поэтому он вел себя дружелюбно.


При мысли об этом Сюй Моянь почувствовала себя немного подавленной.


Вэй Цзылинь слегка нахмурился. Он думал о внезапной перемене в настроении Сюй Моян. Она была в хорошем настроении, но тут произошла резкая перемена, и она стала выглядеть немного подавленной.


Вэй Цзылинь едва не вышел из лифта, чтобы спросить ее, что случилось. Однако, когда двери лифта уже закрывались, Вэй Цзылинь решила оставить все как есть, хотя ее все еще беспокоило это.


Сюй Моянь вернулась в дом, чтобы вместе с Чжэн Юньтун убрать посуду и помочь навести порядок.


Чжэн Юньтун, потирая выпирающий живот, лениво опустилась на диван. "Я так наелась. В этот раз ты действительно превзошел себя. Все было так вкусно, я не могла перестать есть.

 Я чувствую, как вся съеденная мной пища впивается мне в грудь из желудка".


Чжэн Юньтун сделал произвольный жест. "Я не хочу сегодня ничего есть".


"Я тоже не могу больше есть. Я слишком много съел сегодня днем. Сегодня вечером нам нужно сесть на диету. Давай просто съедим сегодня йогурт со смешанными фруктами, если проголодаемся. Мы, наверное, набрали несколько килограммов после дневной трапезы", - сказала Сюй Моянь, подумав.


Чжэн Юньтун энергично кивнул. "Я тоже так думаю".


Сюй Моянь присоединилась к Чжэн Юньтуну, лениво расположившись на диване. Делать было особо нечего. Чжэн Юньтун включил телевизор и смотрел повтор эстрадного шоу, но в этой серии не было ничего смешного. Гости тоже не были их любимыми знаменитостями, поэтому они смотрели его вяло.


Сюй Моянь достала телефон и подумала о Вэй Цзылинь. Она нажала на Weibo Юй Линлин. Кроме обязательной рекламы "Резни OL" на его аккаунте в первый день, когда он его создал, других сообщений от Вэй Цзылиня почти не было. Однако всего полчаса назад появилось новое сообщение.


"Это был приятный день. Я очень вкусно поел и замечательно пообедал. Думаю, я найду себе лучшую половинку, которая будет хорошо готовить. Которая прекрасно выглядит, готовя еду на кухне".


Фотография, сопровождавшая надпись, была сделана изнутри автомобиля. Сюй Моянь догадалась, что он мог застрять в пробке. Угол съемки был немного скошен, и на фотографии было изображено боковое окно автомобиля. Из окна было видно, как садится солнце. На фотографии присутствовал легкий оттенок красного цвета. Из-за этого фотография выглядела теплой и пушистой.


Несмотря на то, что прошло всего полчаса с момента размещения фотографии, количество комментариев к посту на Weibo уже превысило тысячу.


Сюй Моянь кликнула на несколько популярных комментариев.


"Мой сеньор, вы готовитесь влюбиться?".


"Я чувствую себя намного лучше, зная, что мой сеньор все еще холост. По крайней мере, у меня еще есть шанс".

"Мой дорогой муж, я начну учиться готовить из-за тебя!".


"Почему мне кажется, что мой дорогой муж нашел себе цель? У тебя скоро будет жена?"


"Так мило, хе-хе, но это меня мучает".


"Даже если ты нашел кого-то, кто тебе нравится, ты всегда будешь нравиться мне".


"Несмотря ни на что, я желаю тебе счастья. Всего тебе наилучшего".


Сюй Моянь продолжала листать телефон. Ее глаза снова и снова возвращались к надписи, когда она перечитывала слова. Она предупреждала себя не думать о чем-то слишком много, но не могла не покраснеть, ее губы изогнулись в улыбке.


Чжэн Юньтун сочла телепередачу скучной и хотела поболтать с Сюй Моянь. Однако она заметила выражение лица Сюй Моянь и быстро подошла ближе. "На что ты смотришь? У тебя озабоченное выражение лица".


"Нет, не смотрю", - Сюй Моянь быстро убрала телефон.


Чжэн Юньтун был слишком быстр для нее. Она тут же выхватила телефон и увидела Weibo Вэй Цзылиня.


Чжэн Юньтун несколько раз перечитала слова. "Этот Юй Линлин, должно быть, мой босс, верно? Если бы не тот факт, что его надпись так идеально соответствует тому, что произошло сегодня, я бы никогда не подумал, что мой босс может написать что-то настолько пошлое".


Сюй Моян кашлянула и попыталась избежать взгляда.


Чжэн Юньтун подошла к ней, держа телефон в руке. Она пристально смотрела на Сюй Моян. Сюй Моян больше не могла этого выносить и оттолкнула ее лицо. "Почему ты так смотришь на меня?"


"У меня постоянно возникает странное чувство, что мой босс относится к тебе по-другому. Его отношение к вам, кажется, отличается от того, как он ведет себя с другими женщинами. Просто посмотрите на пост, который он загрузил на Weibo. Как вы думаете, есть ли вероятность, что вы нравитесь моему боссу?" Чжэн Юньтун спросила, понизив голос, несмотря на то, что они были единственными, кто был дома в это время. По какой-то странной причине она чувствовала необходимость быть осторожной.


"О чем ты говоришь? Как такое возможно? Возможно, он просто считает, что женщине приятно готовить, и хочет найти себе такую половинку".

 Если вы заметили, в письме нигде не было упоминания обо мне", - сказала Сюй Моянь спокойным тоном, хотя на ее щеках появился лихорадочный румянец.


Чжэн Юньтун фыркнул. "И вот ты заявляешь, что я трус. Судя по всему, ты действительно не лучше. У тебя нет даже проблеска надежды".


Сюй Моянь все еще размышляла над этими словами. "Верно. У меня нет даже проблеска надежды. Я не хочу чувствовать себя посмешищем, когда это не сбудется".


Чжэн Юньтун на мгновение замолчала, а затем сказала: "Хочешь пообедать со мной в офисе в понедельник?".


Сюй Моянь подняла на нее глаза. Чжэн Юньтун ответила: "Линь Чу в отпуске, поэтому его не будет рядом. Мне сейчас так одиноко, поэтому вполне естественно, что я пригласил тебя на обед. Никто об этом не подумает. Это будет хорошая возможность сблизиться с моим боссом".


"Разве это не будет его раздражать? Только посмотрите на Лян Вэньина..."


"Чем вы похожи с Лян Вэньином? Мой босс так по-разному относится к вам обоим. Я не могу гарантировать, что он примет тебя, если ты признаешься ему в любви сейчас, но, по крайней мере, он подумает об этом. Он не отвергнет вас так прямо, как это было с Лян Вэньином. Кроме того, Лян Вэньинь - человек, который мне трудно понравиться. На прошлой неделе она приходила в наш офис со своим агентом, чтобы обсудить дела с моим наставником. Эта женщина..."


Чжэн Юньтун наморщила нос. "Как бы это сказать? Она довольно высокомерна. Может быть, это потому, что у этих артисток есть снобизм. Когда она разговаривает с моим боссом или Линь Чу, она ведет себя очень мило, с ней легко найти общий язык, как будто она приземленная. Но когда речь идет только обо мне и моем наставнике, она сразу же становится высокомерной и могущественной. Мне очень не нравится, когда кто-то двуличный".


Увидев, что Сюй Моянь все еще колеблется, Чжэн Юньтун сказала: "Честно говоря, я не думаю, что она еще сдалась. Ей нет необходимости лично приходить в офис, чтобы обсудить работу, так зачем ей это нужно? Разве это не из-за моего босса?

 Она даже проявила инициативу и пригласила его на ужин".


Сюй Моянь застыла. Она не могла не спросить: "Что сказала Вэй Цзылинь?".


Чжэн Юньтун рассмеялся. "Мой босс сказал, что если это личное, то он не свободен. Если это касается бизнеса, то она может обсудить это с моим наставником". Он совсем не потрудился быть вежливым".


Несмотря на то, что Сюй Моянь чувствовала, что между ней и Вэй Цзылинь ничего не может быть, она все равно ощущала огромное облегчение. Представив себе тон Вэй Цзылиня, когда он отверг Вэньинь, она рассмеялась.


Чжэн Юньтун ткнул ее в щеку. "Просто посмотри на себя. Ты действительно волнуешься. Просто приди в офис в понедельник, моя маленькая леди, и займись им. Он стоит усилий!"


Сюй Моянь в конце концов осталась убеждена и решила попробовать, поэтому она кивнула в знак согласия.


...


Когда наступил понедельник, Чжэн Юньтун не ожидал, что Лян Вэньинь тоже появится.


Когда она вслед за своим наставником Лу Лисинем вошла в офис и прошла мимо стола Ху Юэша, то услышала, как Ху Юэша пробормотал: "Она отлично умеет придумывать отговорки, чтобы каждый день приходить в офис".


Чжэн Юньтун и Лу Лисинь ждали в кабинете, когда Чжэн Юньтун был застигнут врасплох вошедшим.


"Старший Гуань", - позвала Чжэн Юньтун, быстро встав.


Мужчина был одет в хороший костюм. У него была светлая кожа и тонкие очки. У него был интеллектуальный вид, и он совсем не походил на бизнесмена. Он больше походил на человека, который проводит научные исследования в университете.


Гуань Цзэси улыбнулся и кивнул, протягивая свою светлую руку, чтобы пожать руку Чжэн Юньтуну. "Юньтун. Я слышал, как госпожа Лян упомянула, что вас и вашего наставника назначили работать с нами. Когда я услышал ваше имя, мне пришлось прийти сюда, чтобы взглянуть".


Чжэн Юньтун был слегка озадачен. "Вы работаете в управляющей компании госпожи Лян?"


"Честно говоря, эта компания была основана мной и моим другом.

 У госпожи Лян хорошие отношения с моим другом, и она была достаточно любезна, чтобы выбрать нашу компанию в качестве своего представителя", - сказал Гуань Цзэси.


"Что ж, компания тоже много сделала для меня", - Лян Вэньинь вела себя не так, как обычно. В отличие от предыдущей встречи наедине с Лу Лисинем и Чжэн Юньтуном, где она вела себя высокомерно, в этот раз Лян Вэньинь выглядела скромной и вежливой.


Шэнь Цзунъи проходил мимо зала заседаний и мельком увидел их встречу. Его глаза сузились, и он продолжил идти, не заходя в комнату.
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"Честно говоря, у меня не так много деловых вопросов. Я пришел прежде всего повидаться со старым другом", - Гуань Цзэси улыбнулся Чжэн Юньтуну.


Лу Лисинь поднял бровь и посмотрел на Чжэн Юньтуна. В его глазах читалась насмешка.


"Простите, если я вас побеспокоил", - сказал Гуань Цзэси Лу Лисиню.


Лу Лисину показалось странным, что они вернулись так скоро после того, как уладили детали последней встречи. Он поднял свои документы и покачал головой: "Все в порядке. В таком случае, сначала я отправлюсь в офис. Юньтун покажет вам офис".


Лу Лисинь ушел, как только закончил говорить. Гуань Цзэси поднял руку и посмотрел время на своих часах. "Уже почти время обеда. Как насчет того, чтобы пообедать вместе?"


Чжэн Юньтун не очень хотелось общаться с Лян Вэньином, поэтому она ответила: "Не думаю, что это будет удобно, я...".


Лян Вэньинь прервал ее. "В этом нет ничего неудобного. Не обращайте на меня внимания. Мне все равно нужно кое-что обсудить с президентом Вэем".


"Но я уже встречаюсь кое с кем за обедом", - сказал Чжэн Юньтун.


"Твой друг?" спросил Гуань Цзэси.


По какой-то причине Лян Вэньинь вдруг заинтересовалась и спросила с издевкой: "Может, это парень?".


Чжэн Юньтун была довольно честной и, конечно, не умела лгать. Кроме того, она все равно увидит их после обеда, поэтому она покачала головой. "Нет, не парень. Это моя соседка. Мы договорились сегодня пообедать вместе".


"Ну, тогда давай пообедаем вместе. Я давно тебя не видел, и мне есть что тебе сказать", - Гуань Цзэси пристально посмотрел на нее. На его лице была нежная улыбка, но что-то в ней говорило о том, что он не примет "нет" в качестве ответа.


Чжэн Юньтун не любила, когда ее принуждают к чему-то, но она неохотно кивнула. "Хорошо."


"Я отправлюсь к президенту Вэю. Вы двое должны хорошо поболтать", - улыбнулась Лян Вэньинь, бросив на Гуань Цзэси полудразнящий взгляд.

Чжэн Юньтун чувствовала себя неловко, вполголоса болтая с Гуань Цзэси.


Когда наступило время обеда, она спустилась вниз вместе с Гуань Цзэси.


После примерно пяти минут ожидания появилась Сюй Моянь. Она была ошеломлена, когда увидела мужчину рядом с Чжэн Юньтуном. Более того, это был не Шэнь Цзунъи.


"Простите, что опоздала", - поднявшись по ступенькам, сказала Сюй Моян Чжэн Юньтуну.


Чжэн Юньтун представил их: "Это мой выпускник в университете, Гуань Цзэси. Сегодня я узнал, что он открыл компанию вместе со своим другом. Это та самая управляющая компания, с которой подписала контракт госпожа Лян Вэньинь".


Сюй Моян поняла ситуацию и ответила: "Здравствуйте, я Сюй Моян, соседка Юньтун по дому".


"Мне очень жаль. Я не знала, что Юньтун встречается с кем-то за обедом, когда пришла. Вы ведь не будете возражать, если я приду с вами? Я с удовольствием заплачу за обед", - вежливо предложила Гуань Цзэси.


Сюй Моянь было трудно отказать ему, поэтому она бросила на Чжэн Юньтуна недоуменный взгляд, который говорил: "Что происходит?".


Чжэн Юньтун тоже была озадачена. Она понятия не имела, что происходит.


Сюй Моянь уже собиралась согласиться, когда услышала четкий голос: "Чжэн Юньтун, Моянь".


Несмотря на то, что в офисе было шумно, этот голос было легко узнать среди всего этого шума. Одно имя было названо полностью, а другое - более интимно.


Сюй Моянь удивленно оглянулась. Вэй Цзылинь медленно шел к ним. Сзади через главную дверь на него светило полуденное солнце. Вэй Цзылинь словно купался в солнечном свете, он выглядел ярким и светящимся, как родниковая вода, текущая под солнечными лучами.


Сюй Моянь нервно натянула пальто поплотнее. Она увидела Лян Вэньина, идущего рядом с ним, и ее сердце сжалось. Она вдруг поняла, почему он так близко позвал ее. Вэй Цзылинь хотел избавиться от Лян Вэньина. Ее быстро бьющееся сердце успокоилось, как только она поняла это.

Красные щеки медленно бледнели.


Вэй Цзылинь наблюдал за ней и заметил изменения. Взгляд его глаз стал немного холодным, когда он подошел к ним.


"Мисс Лян, простите. У меня вообще-то свидание с Мойань", - холодно сказал Вэй Цзылинь. Он постарался отдалиться от Лян Вэньинь, а сам переместился поближе к Сюй Моянь.


Лян Вэньинь молча оценивала стоящую перед ней пару и находила их раздражающе совместимыми, пока они стояли вместе.


Гуань Цзэси был немного озадачен. Он думал, что она должна была обедать с Чжэн Юньтуном.


Чжэн Юньтун понимал, что Вэй Цзылинь хочет избавиться от Лян Вэньина, но ему казалось невежливым так наседать на Сюй Моянь только потому, что ему нужна помощь. В то же время, она подумала, что это идеальная возможность для Сюй Моян провести время с Вэй Цзылинем, поэтому она отстранила Гуань Цзэси, сказав: "Все верно. У Моянь обеденное свидание с боссом. Старший Гуань, пойдемте пообедаем вместе".


Вэй Цзылинь опустил голову и увидел бледное лицо Сюй Моянь. Он слегка нахмурился и сказал: "Я знаю, что официально не приглашал тебя на обед, но я планировал позвонить тебе и пригласить на свидание. Я не ожидал, что ты придешь сегодня днем. Поскольку у Чжэн Юньтуна сегодня обед, у меня есть возможность угостить тебя обедом в благодарность за субботний ужин. Вы не против?"


Сюй Моянь молча ругала себя за бесполезность. Даже если Вэй Цзылинь использовал ее как предлог, она все равно хотела пообедать с ним. Даже если Вэй Цзылинь скажет ей, что все это было недоразумением и он не собирался приглашать ее на обед, она все равно будет рада, что смогла заставить Лян Вэньина уйти.


Поэтому она кивнула. "Хорошо."


Вэй Цзылинь почувствовал облегчение, его губы изогнулись в улыбке, а глаза ярко заблестели.


"Тогда не возражаешь, если я пойду с тобой?" Лян Вэньинь попытала счастья.


"Простите, но я не против", - небрежно ответил Вэй Цзылинь. Казалось, он не хотел даже иметь дело с Лян Вэньинь.

Сюй Моянь почувствовал себя немного счастливым, но разве это нормально, что он так прямолинеен с такой клиенткой компании, как Лян Вэньин?


Лян Вэньинь смутилась и сделала вид, что смотрит на свой телефон. "Я только что вспомнила, что у меня кое-что есть. Я сделаю шаг первой. Президент Вэй, давайте поедим, когда вы освободитесь".


Вэй Цзылинь не обратила на нее внимания и не проявила интереса.


Вэй Цзылинь сказал Сюй Моянь: "Пойдемте. Здесь неподалеку есть неплохой ресторан".


Сюй Моянь кивнула. Она шла с Вэй Цзылинем некоторое время, а затем нерешительно спросила: "Вы действительно собираетесь угостить меня обедом?".


Вэй Цзылинь внезапно бросил на нее острый взгляд, который отличался от его обычного теплого выражения. Он пронзил сердце Сюй Моянь.


"Я искренне хочу угостить тебя обедом. Это не повод избавляться от Лян Вэньинь", - сказал Вэй Цзылинь. Его голос был мелодичен, как обычно, но в то же время звучал довольно строго. Его губы были сжаты в линию, и он был явно недоволен.


Это был тот Вэй Цзылинь, с которым Чжэн Юньтун был знаком, но Сюй Моянь еще не знала этой его стороны.


Она потрясенно смотрела на него, когда услышала слова Вэй Цзылиня: "Я всегда смотрел свысока на мужчин, которые используют женщин в качестве оправдания. Если тебе кто-то не нравится, просто прямо скажи ему об этом. Нет необходимости использовать кого-то в качестве оправдания. Это никому не помогает. Вы можете думать, что это показывает, насколько вы популярны, но на самом деле это низко. Это лишь показывает, насколько вы эгоистичны. Я хочу угостить вас обедом, потому что я искренне этого хочу, и я очень хочу и благодарен за вашу компанию. Однако я просто не вовремя пригласил вас на обед именно тогда, и это вызвало недоразумение. Когда я сказал, что хочу позвонить и пригласить вас на обед, я сказал правду. Если бы Лян Вэньинь не прервал меня, я бы уже сделал это".


На бледное лицо Сюй Моянь медленно вернулся цвет. Даже она сама не понимала, как изменилось выражение ее лица.

 Когда ее щеки стали розоветь, это очень развеселило Вэй Цзылиня.


Он сам не понимал, почему стал замечать Сюй Моян, и почему ее впечатление о нем так важно. Он всегда обращал внимание на то, что делало ее счастливой.


Возможно, он впервые встретил сторонника в Интернете. У него так много поклонников, которые следили за его деятельностью в течение шести лет, хотя они никогда не встречались с ним лично. Это было что-то новое, чего он никогда раньше не испытывал.


Также впервые нетизены сказали ему, что его голос - единственный, который они слушали последние шесть лет. Они понятия не имели, кто он такой и как выглядит, но при этом могли признаться ему в любви.


Признание Сюй Моянь не было признанием в любви. Возможно, она так нервничала, что ее мысли были пусты, поэтому она сказала первое, что пришло в голову.


Чем больше он думал об этом, тем интереснее это казалось. Это был его первый опыт.


Вэй Цзылинь находил, что это освежает, что кому-то может просто искренне нравиться что-то без скрытого умысла. Его это не раздражало, наоборот, он находил это весьма интересным.


Он не возражал против этого инцидента. Для него это был просто очаровательный нетизен, который произвел на него впечатление.


Он сразу узнал голос Сюй Моян, когда услышал ее речь. Любопытство взяло верх, ему захотелось узнать, каким человеком окажется такая девушка, которая действительно любит кого-то без скрытых мотивов. Именно поэтому он взял на себя инициативу подойти поближе и узнать ее получше.


В то время он не думал об этом. Он просто почувствовал, что у нее интересная личность, и подумал, что с ней будет легко найти общий язык. Ему нравилось проводить с ней время, и он не испытывал с ней никаких проблем. Постепенно ему стало нравиться проводить время вместе все больше и больше.

Чем больше времени он проводил с ней и чем больше узнавал ее, тем больше замечал каждую мелочь в ней.


Любовь - очень странная штука. Когда она приходит, он проявляет осторожность и придирается ко всему вокруг.


Для некоторых любовь - это любовь с первого взгляда. Это действительно странная вещь, которую невозможно объяснить. Иногда, когда человек меньше всего этого ожидает, любовь подкрадывается к нему незаметно.


Она тихо подкрадется и к вам. Так тихо, что к тому времени, когда вы это поймете, вы уже не сможете от нее избавиться.


Будь это просто влечение само по себе или тонкая черта, которой обладает человек. Невозможно объяснить и понять, как это происходит. Это судьба.



Бесстыжий президент Глава 292 


Вэй Цзылинь едва заметно приоткрыл губы, его нежные глаза заблестели, он опустил голову и спросил: "Теперь ты дашь мне шанс пригласить тебя на ужин?".


Лицо Сюй Моянь стало совсем красным, но она не могла не улыбнуться. "Хорошо."


Пока она шла рядом с Вэй Цзылинь, ее голова не переставала думать о том, что же ей делать? Вэй Цзылинь был отличным парнем, он всегда был честным и прямолинейным, как в разговоре, так и в делах, и она восхищалась этим. Неважно, игнорировала ли она инцидент с Юй Линлин или нет, она все равно влюбилась бы в него.


Она постоянно напоминала себе, что нужно быть осторожной и не втягиваться в этот вихрь, но как-то неосознанно втянулась. Чувства к нему полностью поглотили ее рациональность и осторожность.


Лян Вэньинь, оставшийся у входа в офис, не удержался и обратился к Чжэн Юньтуну. "Какое отношение этот твой друг имеет к Вэй Цзылинь?"


Сама того не осознавая, ее снисходительный тон прозвучал высокомерно.


Чжэн Юньтун презирала людей с подобным отношением, но, вспомнив, что Лян Вэньинь в конечном итоге является ее клиентом, она вежливо ответила: "Как сказал сам президент Вэй, мой друг однажды угостил его ужином, и он просто отплатил ему за это сегодня. Я не уверена, что в этом есть что-то большее, но мой друг тоже не уверен в этом. Боюсь, что президент Вэй - единственный, кто понимает, что сейчас происходит. Хотите, я спрошу его вместо вас?".


"Что это за отношение!" Лян Вэньинь фыркнул и недовольно развернулся, чтобы уйти.


Чжэн Юньтун повернулся к Гуань Цзэси. "Простите, я думаю, что был немного груб с моим клиентом".


Гуань Цзэси ответил с улыбкой: "Не похоже, что вы действительно это имели в виду, но все в порядке, Лян Вэньинь не позволит такому незначительному вопросу повлиять на сотрудничество обеих сторон".

Чжэн Юньтун кивнула, хотя мысленно она не возражала против потери такого клиента, как Лян Вэньинь.


Она и Лу Лисинь не испытывали недостатка в клиентах, которые могли бы принести им много денег и в то же время с которыми было бы несложно работать.


Когда она договорилась пообедать с Гуань Цзэси, она не ожидала, что Гуань Цзэси выберет тот же самый западный ресторан, что и раньше, и по случайному совпадению окажется за тем же самым столиком.


Чжэн Юньтун села за стол и тут же вспомнила, как Шэн Цзунъи сидела напротив нее.


"В чем дело?" с беспокойством спросил Гуань Цзэси, заметив, что Чжэн Юньтун погрузилась в раздумья.


Чжэн Юньтун быстро пришла в себя и, моргнув глазами, увидела, что напротив нее сидит Гуань Цзэси.


Разочарование пронеслось в ее голове, и она неохотно покачала головой. "Ничего, просто я уже была здесь однажды, и еда была очень вкусной. Я не ожидала, что вы знаете об этом ресторане".


"У этого ресторана хорошая репутация", - сказал Гуань Цзэси, - "Когда я узнал, что ты работаешь в Линь И, я специально искал в интернете отзывы о хороших ресторанах рядом с твоим офисом, и тогда я нашел этот ресторан".


"Хотя он довольно дорогой. Старший, ты не должен идти на такие траты ради простой еды", - смутился Чжэн Юньтун.


"Нет, не нужно экономить, когда это за мой счет", - с улыбкой ответил Гуань Цзэси, - "Ну и как тебе работа в Линь И? Как дела?"


"Все отлично! Мой начальник относится к нам хорошо, и хотя большую часть времени он выглядит строгим, он очень внимателен и заботлив к своим сотрудникам. Он очень заботится о своих сотрудниках в критические моменты. Мой наставник тоже хорошо ко мне относится и очень терпелив, когда дело доходит до обучения меня внутренним и внешним аспектам работы компании. Все мои коллеги хорошо ладят друг с другом, нет никаких мелких споров или чего-то подобного, так что мне пока нравится работать здесь", - сказал Чжэн Юньтун.

 Она не была похожа на большинство людей, которые, когда говорят о своем рабочем месте, хмурятся и начинают вырываться.


Вместо этого, ее лицо озарилось, и она была полна улыбок, ни намека на негатив в ее выражении.


"Вау, я действительно могу сказать, что ты любишь свою работу". Затем Гуань Цзэси неохотно добавил: "Подумать только, я изначально планировал пригласить вас в свою компанию. У нас сейчас не хватает людей в отделе по связям с общественностью, и было бы очень полезно, если бы мы могли пригласить профессионала, который бы взял на себя управление в данный момент."


Улыбнувшись, Чжэн Юньтун тут же покачала головой. "Я не могу этого сделать. Я еще не закончила свое наставничество! Даже если бы вы хотели нанять кого-то на эту роль, вы должны, по крайней мере, нанять кого-то опытного, как мой наставник. Почему я? Однако я могу сказать, что на данный момент мой наставник на сто процентов предан Линь И. За последние несколько лет многие компании пытались переманить его, и они никогда не останавливались, но преданность моего наставника никогда не ослабевала. Ему нравится рабочая обстановка в Линь И, и он ценит свободу, которую дает нам наш босс, как и я".


"Как жаль, - с сожалением воскликнул Гуань Цзэси, - если честно, тебе не стоит сомневаться и быть таким суровым к себе. Посмотри на репутацию Линь И, возможно, ты все еще ученик по сравнению со своим наставником, но факт в том, что если бы ты сейчас покинул Линь И, то стал бы лучшим в секторе связей с общественностью. Не так много людей имеют такой качественный опыт работы, как ты, поэтому ты будешь несравненным, и многие компании охотно возьмут тебя на работу в качестве руководителя отдела."


"Правда?" Чжэн Юньтун слегка рассмеялся. "Я никогда не думал об этом, но в настоящее время я очень счастлив в Линь И и пока не планирую уходить".


"Да, вы постоянно подчеркиваете это, и я вижу, что переубедить вас невозможно.

 Похоже, у меня не будет возможности стать вашим коллегой, но, надеюсь, у нас будет шанс сотрудничать в будущих проектах", - сказал Гуань Цзэси, аккуратно сложив руки на столе, - "Когда я только закончил университет, я был так занят, пытаясь начать бизнес с моими друзьями. В тот период времени я был настолько занят, что мне не было дела ни до чего другого. У меня не было времени вернуться в университет, чтобы увидеться с тобой, и в итоге мы потеряли связь. Это то, о чем я глубоко сожалею до сих пор".


Чжэн Юнтун как раз жевала кусок бифштекса, когда он это сказал. Она была ошеломлена, не зная, как реагировать. Ее зубы роботизированно пережевывали кусок мяса во рту, а руки застыли в воздухе, нож и вилка все еще были в руках.


"Хе-хе, - Чжэн Юньтун неловко рассмеялся, - старший, вы слишком добры. У меня большое сердце, и я не такая мелочная, так что тебе не нужно говорить все эти вещи, чтобы помириться со мной".


"Я говорю это не для того, чтобы сделать тебе приятное. Нет смысла быть вежливым по отношению к тебе. Юнтун, я никогда не забывал тебя после окончания школы, и не только потому, что ты моя младшая. В университете у меня было так много младших, что я не помню ни одного из них, но только тебя я помню", - продолжила Гуань Цзэси, - "Когда компания только была создана, у меня были самые напряженные и тяжелые дни, когда я провела столько бессонных ночей, что у меня появились простудные язвы, я серьезно подумывала о том, чтобы все бросить. Я часто задавал себе вопрос: способен ли я основать свою собственную компанию? У меня нет опыта, и я всего лишь свежий выпускник университета. Неужели я откусил больше, чем мог прожевать?".


Чжэн Юньтун продолжала жевать свой стейк, который уже начал приобретать вкус воска. Она не знала, что сказать. "Старшая, ты более чем способна. Посмотри, разве у тебя сейчас не все хорошо? Значит, ты сделал правильный выбор тогда", - сказала она сухим тоном.


"Да, но тогда я, конечно, несколько раз подумывал сдаться.

 В своей голове я считал, что с моим опытом работы в школе мое резюме будет выглядеть достаточно прилично, чтобы претендовать на работу в солидной компании. Мне было бы более или менее гарантировано перспективное будущее, поэтому не было смысла так изнурять себя. Тем не менее, я выдержал все это, и хотя было трудно, мне удалось выстоять. Знаете, что дало мне мотивацию продолжать?" Гуань Цзэси спросил, его глаза были устремлены на Чжэн Юнтун, и она не могла отвести взгляд.


Чжэн Юньтун запаниковала и нервно сглотнула, ее глаза непроизвольно дернулись, когда она попыталась избежать его взгляда. Она никогда не была самовлюбленной и не была уверена в себе. Она была робкой, когда дело касалось чувств и отношений. Она никогда не позволяла себе слишком много думать, когда другая сторона проявляла интерес, поэтому после университета она упустила множество потенциальных отношений.


Однако она почувствовала что-то в речи Гуань Цзэси.


Это... Это было признание?


Чжэн Юньтун ненадолго отвлеклась, и кусок стейка, который она все еще плохо пережевывала, застрял у нее в горле из-за неровного дыхания и глотания.


Ее лицо мгновенно покраснело, она начала кашлять и биться в грудь.


Гуань Цзэси быстро достала стакан воды и передала его Чжэн Юньтуну. "Быстро, выпей воды. Почему ты так беспечна?"


Чжэн Юньтун закашлялась, быстро проглотив несколько глотков воды, чтобы запить кусок стейка. Затем она облегченно вздохнула, но так как неприятные ощущения все еще оставались, она на некоторое время прекратила есть.


Гуань Цзэси криво улыбнулась. "Неужели все так плохо? Я еще не дошла до сути, а у тебя уже такая бурная реакция. Я не знаю, как теперь продолжать".


Чжэн Юньтун захотелось ответить, попросить его не продолжать, ведь она действительно не знала, как ему отказать.


Она хуже всех умела говорить людям "нет".


"Юньтун, еще тогда я...", - продолжала говорить Гуань Цзэси.


"Старший!

" Чжэн Юньтун не смогла больше сдерживаться и быстро перебила его.


Если бы это случилось еще в университете, и Гуань Цзэси признался ей, она, возможно, сразу же приняла бы его. В университете она действительно восхищалась им, но это было не более чем восхищение его обаянием и характером. Если бы он признался ей в своих чувствах, она не смогла бы придумать причину, чтобы отказать ему, и была бы вынуждена согласиться. Если быть до конца честной, она никогда ничего не думала о нем до его признания.


Мысль о романтических отношениях с Гуань Цзэси никогда не приходила Чжэнь Юньтун в голову, поэтому она не испытывала ни малейших эмоций.


Она могла только подумать о том, чтобы попробовать, и, возможно, у нее возникнут романтические чувства к нему, когда они будут встречаться. Но это еще не означало, что она будет постоянно думать о нем и сильно хотеть его.


Если бы это было несколько лет назад, она, возможно, приняла бы его.


Однако в тот момент, когда она стояла перед Гуань Цзэси, она не могла сосредоточиться на его словах. Ее мысли были заняты мыслями о Шэнь Цзунъи.


Гуань Цзэси внезапно сделал паузу, казалось, он был раздавлен реакцией Чжэн Юньтуна.


"Вообще-то, я не думаю, что хочу знать", - быстро сказал Чжэн Юньтун, - "На самом деле, некоторые вещи лучше не говорить".


Гуань Цзэси слегка нахмурился, он был явно недоволен. Он уставился на Чжэн Юньтуна суровым и расстроенным взглядом. "Просто дай мне закончить то, что я хочу сказать. Надеюсь, ты хотя бы обдумаешь то, что я собираюсь сказать".


Его упрямство и отказ дать ей высказаться заставляли ее чувствовать себя неловко.


"Послушай, я всегда считал тебя не более чем своим старшим товарищем. Еще в университете я была всего лишь маленьким секретарем в нашем клубе, но с тех пор ты заботился обо мне, и я благодарна тебе за это. За это я искренне благодарен тебе и уважаю тебя, но для меня ты не просто старший, ты как старший брат, которого у меня никогда не было", - быстро добавил Чжэн Юньтун, боясь, что его снова перебьет Гуань Цзэси.



Бесстыжий президент Глава 293 


"В те времена ты был очень популярен среди девушек; в нашем общежитии тоже было несколько твоих поклонниц. Я очень счастлива и искренне надеюсь, что ты найдешь вторую половинку, которая тебе искренне понравится. Я восхищалась тобой тогда и до сих пор глубоко тебя уважаю".


"Вы говорите, что надеетесь, что я найду вторую половинку, которая мне искренне понравится. На самом деле, я нашел ее раньше. Юнтун, ты прекрасно знаешь, с какой целью я пришел сюда сегодня. Независимо от результата, я не оттолкну себя и не сдамся, если не будут сказаны определенные слова". Гуань Цзэси протянул руки через стол и схватил Чжэн Юньтуна за запястье.


Хватка его рук была не слабой, сковывая Чжэн Юньтуна. Это причиняло незначительную боль.


Чжэн Юнтун почувствовала неудовольствие в сердце, взглянув на руки, державшие ее запястье. Она хотела освободиться, но ничего не могла с собой поделать.


Гуань Цзэси был непреклонен в своем желании высказать ей свою точку зрения. О нежелании Чжэн Юньтуна слушать не могло быть и речи.


Как бы то ни было, все нужно было сказать сразу, чтобы он не пришел и не стал искать ее снова.


Поэтому Чжэн Юньтун стала тихой и неподвижной, просто ожидая, когда Гуань Цзэси закончит говорить. Такой неумолимый и эгоцентричный мужчина ей не нравился.


Даже если бы не было Шэнь Цзунъи, и она изначально согласилась, рано или поздно она бы с ним рассталась.


Она легко сходилась с людьми и не отличалась вспыльчивостью, но это не означало, что она будет слепо принимать и терпеть эгоистичного человека, особенно того, кто не способен выдержать отказ.


Лицо Гуань Цзэси разгладилось и расслабилось только после того, как он добился желаемого результата. Однако он не отпустил запястье Чжэн Юньтуна.


"Юньтун, - позвал он, и прежний намек на серьезность в его тоне исчез, а тон снова стал мягким и нежным. "Раньше, когда я думал о том, чтобы признаться тебе в своих чувствах.

 Я хотел сначала добиться успеха, чтобы уверенно предстать перед вами. В каком-то смысле я хотела заставить других, которым ты нравишься, чувствовать себя неполноценными, чтобы они перестали за тобой бегать. Я хотела, чтобы ты мог с гордостью демонстрировать меня и представлять меня людям как своего парня, молодого и успешного. Я продолжал упорствовать, пока не достиг того уровня успеха, который у меня есть сейчас; единственной причиной этого была ты. В самые тяжелые и грустные моменты, когда мне казалось, что все мое тело погружено во тьму, всегда появлялся луч света, когда я думал о тебе. Все мое сознание наводнено образами твоей яркой улыбки. При мысли о твоей яркой ауре у меня появлялась бодрость, чтобы снова продолжить путь. Юньтун, я не хочу быть просто старшим, особенно старшим братом. Дашь ли ты мне шанс стать твоим парнем?"


На этот раз Чжэн Юньтун не колебался и не мучился вопросом, как ему отказать.


Возможно, из-за ряда действий Гуань Цзэси она почувствовала отвращение, но ей было все равно, ранит это его сердце или нет.


"Прости, старший. В моих глазах ты только старший, и..." Чжэн Юньтун глубоко вздохнула, "Мне уже нравится кто-то другой. Я не знаю, нравлюсь я ему или нет, и возможно ли, чтобы мы были вместе, но я готова продолжать преследовать его. Из-за этой влюбленности я не могу принять никого другого".


"Кто этот человек?" Гуань Цзэси спросил, нахмурившись: "Он из вашей компании?".


Его неприятный тон создавал впечатление, что он хочет допросить ее, узнав о другом человеке.


Чжэн Юньтун покачала головой: "Это все еще не более чем тайная влюбленность, я не хочу создавать ему проблемы. На самом деле, Старший не имеет никакого отношения к тому, нравится ли мне кто-то. В прошлом я считала старшего просто старшим, а ты мне нравишься сейчас и будешь нравиться в будущем".


Однако Гуань Цзэси казалось, что он не понял, что она сказала, и все еще был в растерянности.

 Он все еще был сосредоточен на заданном вопросе: "Это ведь не Вэй Цзылинь, верно? Я знаю, что он выдающийся. Для девушек Вэй Цзылинь - это что-то вроде дорогого и красивого трофея. Никого не удивит, если он тебе понравится, но романтические отношения между вами невозможны".


"Дело не в нем; для меня он всего лишь начальник. У меня нет нереальных фантазий. Человек, который мне нравится, - обычный человек, а не босс какой-то компании". Чжэн Юньтун немного рассердилась: "Старший, тебе не обязательно знать, кто это. Даже если бы не было никого другого, это все равно было бы не так. Пожалуйста, перестань меня доставать. Сохрани хоть немного уважения, которое я все еще испытываю к тебе, хорошо?"


Гуань Цзэси открыл рот и собирался заговорить снова, но его прервал звонок мобильного телефона Чжэн Юньтуна.


Чжэн Юньтун посмотрел на входящий звонок, это был звонок от Шэнь Цзунъи.


По непонятной причине в ее сердце поднялась радость и сладость от одного только его имени, хотя его и не было рядом.


Ее первоначально напряженное лицо заметно расслабилось. Чжэн Юньтун и не подозревала, что уголки ее губ изогнулись вверх, как у маленькой влюбленной девочки.


Взгляд Гуань Цзэси был пустым, он был несколько возмущен и не желал отпускать ее.


Чжэн Юньтун только что ответила на телефонный звонок, и прежде чем она успела заговорить, Шэнь Цзунъи холодно спросил: "У тебя свидание?".


Чжэн Юньтун не могла понять, обрадовалась она или занервничала, так как боялась, что он ее неправильно поймет. Такие ситуации было трудно объяснить, но она не чувствовала беспокойства.


Даже если она столкнулась с враждебным вопросом Шэнь Цзунъи, она не чувствовала, что это было чрезмерно. Однако то же самое нельзя было сказать о Гуань Цзэси.


"Так ли это? Хорошо, я сейчас же вернусь". Чжэн Юньтун поспешно положил трубку и извиняющимся тоном сказал Гуань Цзэси: "Старший, извините. У компании есть что-то срочное, поэтому я должен немедленно вернуться в офис".

Она встала, немного поколебалась и сказала: "Давайте пообедаем по-голландски".


Гуань Цзэси последовал за ней и тоже встал: "Я сказал тебе, что хочу угостить тебя обедом. Не смущайся, ведь ты только что отвергла меня".


Подняв руку, чтобы взглянуть на наручные часы, он, казалось, специально дал Чжэн Юньтун рассмотреть марку часов, так как они были недешевыми: "Я отправлю вас обратно".


Стоя у входа в ресторан, Шэнь Цзунъи положил телефон. Шэнь Цзунъи рассмеялся, когда она закончила разговор и так резко положила трубку. Заглядывая в ресторан через стеклянные окна, он выглядел для посторонних как полный отморозок.


Посетители, обедавшие у окна, обнаружили, что в окно заглядывает очень большой живой человек. На их лицах мгновенно отразился ужас, когда они заметили Шэнь Цзунъи; с другой стороны, Шэнь Цзунъи был совершенно невозмутим, не обращая внимания на происходящее.


Одна из двух девушек, проходивших позади него, тонко указала на Шэнь Цзунъи и тихо прошептала своей спутнице: "Видя, как он хорошо одет, почему у него нет денег на еду?".


Шэнь Цзунъи потерял дар речи.


Он увидел, что они встали, а Гуань Цзэси выглядел так, словно хотел проводить Чжэн Юньтуна, но ответа Чжэн Юньтуна он не услышал. Шэнь Цзунъи быстро повернулся и пошел к выходу. Войдя в ресторан, он спокойно, большими шагами направился в сторону Чжэн Юнтуна.


Гуань Цзэси и Чжэн Юньтун были потрясены его внезапным появлением. Шэнь Цзунъи кивнул Гуань Цзэси и почтительно поприветствовал его. Затем он сказал Чжэн Юньтуну: "Мне только что позвонили и сказали, что я должен вернуться в компанию для решения рабочих вопросов. Я слышал, что все отделы должны вернуться как можно скорее. Когда я только что проходил мимо этого ресторана и увидел, что вы тоже здесь, я зашел за вами на обратном пути".

Отговорка, которую она придумала только что, была сделана ad-lib, но оправдание Шэнь Цзунъи случайно совпало с ней. Выражение его лица было настолько торжественным и серьезным, что Чжэн Юньтун не могла не усомниться. Может ли быть так, что она нечаянно придумала подлинную отговорку, и ей действительно пришлось вернуться в компанию, чтобы поработать сверхурочно?


"О, тогда это замечательно". Чжэн Юньтун поспешно сказал Гуань Цзэси: "Старшая, все в порядке. Я вернусь с помощником Шэнем. Ты мало ел, так почему бы тебе не закончить есть здесь перед отъездом? Не нужно посылать меня".


После того как они закончили разговор, она ушла вместе с Шэнь Цзуньи.


Однако Шэнь Цзунъи остановился, когда подошел к кассе у входа. Он повернулся и сказал сидящему внутри кассиру: "Я оплачу счет за столик № 7. 7."


Чжэн Юньтун открыла рот. Как у меня хватило наглости позволить Шэнь Цзунъи оплатить счет за ужин, который она ела с Гуань Цзэси?


Однако Шэнь Цзунъи холодным взглядом заставил Чжэн Юнтун замолчать.


Расплатившись, он ушел вместе с Чжэн Юньтун. Чжэн Юньтун пришлось бежать за ним, чтобы догнать.


"Помощник Шэнь, я верну вам деньги, как только вернусь, хорошо?" сказал Чжэн Юньтун.


"В этом нет необходимости". слабо сказал Шэнь Цзунъи.


"Как я могу не чувствовать стыда? Ведь не ты ел, как я могу позволить тебе заплатить за еду?" сказал Чжэн Юньтун.


"Я что, должен позволить ему угощать тебя?" Шэнь Цзунъи сузил глаза, повернул голову и посмотрел на нее.


Чжэн Юньтун тут же отстранилась, так как хотела сказать, что было бы, по крайней мере, приемлемо, если бы она угостила его. Однако под угрожающим взглядом Шэнь Цзунъи она остановила себя и сказала.


"Ах да, помощник Шэнь, нам действительно нужно вернуться в компанию, чтобы работать сверхурочно?" снова спросил Чжэн Юньтун.


"Нет, разве ты не придумала отговорку, что в компании что-то случилось во время телефонного разговора?

 Я просто говорил, основываясь на том, что вы сказали". Шэнь Цзунъи почувствовал, что Чжэн Юньтун слегка запыхался, поэтому Шэнь Цзунъи постепенно замедлил шаги, чтобы соответствовать темпу Чжэн Юньтуна.


Сейчас он был немного зол, поэтому его темп подсознательно увеличился. Теперь, когда он успокоился, он перестал идти, чтобы дать Чжэн Юнтун перевести дух.


Чжэн Юнтун не получила никакой заботы от Шэнь Цзунъи, но она все равно была рада, что может остановиться и немного отдохнуть.


"Что случилось? Разве у тебя не было приятной беседы со старшим? Почему ты так резко уходишь?". Шэнь Цзунъи подозрительно посмотрел на нее: "Разве ты не была счастлива, когда встретила его раньше?"


"Это было неплохо, но далеко не приятно. Я просто встретила человека, которого хорошо знала, но давно не видела. Он казался близким и родным". Чжэн Юньтун покачала головой: "Но я могу не поддерживать с ним связь впредь".


"Почему? Когда я только что звонила тебе, я видела, что он даже держал тебя за запястье, ваше общение казалось очень близким". Шэнь Цзунъи усмехнулся: "Вы давно не встречались. Из-за тебя он намеренно пришел сюда. Не было ничего необычного, верно? Он же не хотел признаться в своих чувствах к тебе, верно?".


Выражение ужаса на лице Чжэн Юньтуна, говорившее: "Откуда ты знаешь?", заставило Шэнь Цзунъи прищурить глаза. Все его тело застыло, как большая ледяная скульптура, отваживаясь на прохладный холодный воздух: "Он действительно признался тебе в своих чувствах?"


"Да." Чжэн Юнтун с трудом кивнула, ее лицо покраснело.
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Это действительно заставляло человека чувствовать себя несколько тщеславным и гордым после признания.


"Ваш выпускник совсем не плох. Наверное, многие в него влюблены. Почему ты не согласилась?" Тон Шэнь Цзунъи становился все теплее, когда он говорил.


От резкой смены теплых и холодных тонов Чжэн Юньтун почувствовала легкое головокружение. Было ощущение, что она сильно простудилась.


"Как ты узнал, что я отвергла его?" удивленно спросила Чжэн Юньтун.


"Иначе зачем бы ты использовала такие паршивые предлоги, чтобы уйти? Когда я позвонил тебе, ты выглядела такой счастливой, что я подумал, что ты только что сбежала из тюрьмы". Шэнь Цзунъи вспомнил ее реакцию и сразу почувствовал облегчение. В уголках его рта появились следы улыбки.


"Ты все видел, да?" Чжэн Юньтун сказал низким голосом. "У меня нет к нему никаких чувств. Если бы они у меня были, то появились бы, когда мы учились в университете. Многие мои подруги по курсу тогда были увлечены им, так как он был довольно популярен в школе. Будучи красивым президентом студенческого совета, ему было легко привлекать поклонниц. В то время я была секретарем студенческого совета, и он очень заботился обо мне. Я восхищалась им, но это не значит, что я была в него влюблена. Это такое восхищение, которое испытываешь к выдающейся личности. Я никогда не думала о том, чтобы сойтись с ним или что-то в этом роде, поэтому меня потрясло, что он вдруг признался в своих чувствах".


"Раз он такой замечательный, почему бы тебе просто не попробовать?" Голос Шэнь Цзунъи звучал отстраненно, поэтому нельзя было догадаться, о чем он думает.


Чжэн Юньтун заметила это и решила, что Шэнь Цзунъи подбадривает ее. Линь Чу и Сюй Моянь могли ошибаться все это время?


В конце концов, может, она просто воображала, что ее любовь была взаимной?


По мере того как она думала об этом, ее настроение омрачалось.

 Она поклялась Гуань Цзэси, что сохранит любовь к нему, но в этот момент ее эмоции уже не казались такими сильными, как она думала вначале. Она думала, что сможет сохранить эту тайную любовь, даже если он не будет с ней, а женится на другой и заведет семью. Она будет готова отказаться от него только тогда, когда у него будет своя семья, и в его сердце больше не будет места для нее.


Тем не менее, все легче сказать, чем сделать. В конце дня, когда пришло время действовать, ее сердце наполнилось мукой.


Она подняла руку, больше не заботясь о своем имидже, и стала растирать ноющую грудь. Это стало настолько невыносимо, что уже не имело значения, что Шэнь Цзунъи все еще присутствует рядом. Она ничего не могла с собой поделать, даже если ее действия были не совсем уместны.


"На первый взгляд, он может показаться хорошим для посторонних. Он был очень популярен в школе, и хотя мы давно не виделись, я знаю, что он многого добился, что делает его молодым и перспективным. Однако все это не имеет для меня значения. Его характер слишком властный, и ему не нравится, когда другие ему не подчиняются. Хотя это он признался мне, казалось, что у меня не было возможности отказать ему. Я видел, как он расстроился, когда я отказал ему. На мгновение, вместо того чтобы расстроиться из-за отказа, он был больше взволнован тем, что у него ничего не получилось. Такой тип людей мне не подходит. На самом деле он мне очень неприятен, поэтому я не могу его принять".


Слушая Чжэн Юньтуна, Шэнь Цзунъи начал думать о чем-то другом, и на его лице появилось задумчивое выражение.


Когда он пришел в себя, то заметил, что ее руки потирают грудь. Его взгляд остановился на ее позе, а дыхание участилось.


Сразу же после этого он стал пристально смотреть на ее запястье.

Не в силах справиться с ее рукой, которая все еще была прижата к груди, он вдруг потянулся, чтобы взять ее за руку и притянуть ближе к себе. Кончики его пальцев слегка коснулись груди Сюй Моянь, отчего ее тело задрожало, а щеки стали пунцовыми.


Шэнь Цзунъи прочистил горло и почувствовал себя несколько неловко из-за этого небольшого казуса. Он хотел извиниться, но подумал, что лучше будет сделать вид, что он ничего не знает, чтобы не смущать обе стороны.


Когда его взгляд снова упал на ее запястье, все прежние мысли и смущение отступили на второй план.


"Это произошло после того, как он схватился за него?" Шэнь Цзунъи нахмурился и спросил глубоким тоном.


Чжэн Юньтун все еще был озадачен ситуацией. Часть ее руки, за которую держался Шэнь Цзунъи, стала обжигать жаром. Они находились посреди большой улицы, и мимо них проходили люди. Если бы кто-то из их знакомых заметил их, это было бы нехорошо.


Только что, кажется, она заметила коллегу из финансового отдела, проходящую мимо, но не была уверена, что та тоже их заметила.


Услышав слова Шэнь Цзунъи, она наконец заметила, что Гуань Цзэси ушиб ее запястье. Он надавил на него, и она почувствовала дискомфорт, но, несмотря на то, что запястье болело, она не знала, что оно может быть так сильно повреждено.


Она нахмурилась и потрогала синяк другой рукой, но тут же поморщилась и быстро убрала руку.


"Ты что, тупая? Ты знала, что она ранена, но все равно дотронулась до нее!" сурово сказал Шэнь Цзунъи. Он посмотрел на синяк на своем запястье и усмехнулся. "Так вот что он имел в виду, когда говорил, что ты ему нравишься? Отказывается отпустить тебя, когда ты не принимаешь его, и причиняет тебе такую боль. Боюсь, он даже не взглянул на нее".


Чжэн Юньтун на удивление не боялась ярости Шэнь Цзунъи. Ее сердце стало биться быстрее, и она почувствовала, как ее окутывает некая сладость. Вместо страха она почувствовала, что полагается на него.

Она покраснела и прошептала: "Все в порядке".


Шэнь Цзунъи фыркнул: "Ты защищаешь его?"


"Нет." Чжэн Юньтун быстро покачала головой. "Он мне даже не нравится. Поэтому я не буду расстраиваться, даже если меня ранят из-за него. Я также не чувствую злости. Может быть, потому что мне все равно, ведь я никогда не встречусь с ним в будущем, и, возможно, в будущем разорву с ним все отношения."


"Ты неожиданно снисходителен". Шэнь Цзунъи дернул губами, усмехаясь над ней.


Чжэн Юньтун поджала губы и ничего не сказала. Она знала, что Шэнь Цзунъи злится из-за того, что она получила травму, и ропщет на нее за несправедливость, но не мог ли он сказать что-нибудь более полезное, чтобы уговорить ее, ведь он явно хотел сделать что-то полезное для нее?


Ему явно было жаль ее, но он все равно насмехался над ней. Что за чертовщина?


Внезапно у Чжэн Юньтун дернулись уши, и она подумала: "Ему было жаль ее?".


В ее сердце наступил момент просветления: неужели это все из-за того, что Шэнь Цзунъи пожалел ее?


Чжэн Юньтун не смогла сдержать ухмылку, но все же притворилась невежественной. "Это всего лишь синяк, почему ты так себя ведешь?"


Возможно, ее притворство было слишком фальшивым, потому что вскоре это заставило Шэнь Цзунъи тоже ухмыльнуться. Он выглядел так, будто полуулыбался: "Разве ты не знаешь?".


"Что я не знаю?" Глаза Чжэн Юньтуна начали закатываться в одну сторону.


"У меня сложилось впечатление, что раз ты так спрашиваешь, значит, ты сам проверил некоторые теории и точно знаешь, почему". Шэнь Цзунъи смягчил свой тон. Его голос стал более мягким и хриплым, а также низким. Как будто теплый луч солнца заглянул в ее сердце посреди холодного ветра.


Она была заворожена его мягким взглядом. Нежность его слов, произнесенных ярким тоном, заставила сердце Чжэн Юнтун затрепетать. Она забыла, что Шэнь Цзунъи все еще держит ее за руку, и не заметила, что его большой палец нежно поглаживает тыльную сторону ее руки. Его действия были весьма интимными.

"Я ничего не знаю; я глуп и бесчувственен. Если другой человек ничего не объяснит, я никогда не смогу догадаться. Более того, даже если я попытаюсь угадать, я не буду знать, правильно ли я угадала". Чжэн Юньтун опустила голову и пробормотала: "


Я не кольчатый червь в твоем желудке.


Как я могу знать, о чем ты на самом деле думаешь?".


"Это моя вина. Я не ясно выразился". Глубокий и низкий голос Шэнь Цзунъи содержал следы необычайно теплой улыбки. Он отвел руку, за которую держался, в сторону и приблизился к ней, оставив между ними расстояние всего в полфута.


Почувствовав его приближение, сердце Чжэн Юньтун забилось быстрее. Ее сердце забилось, как у девушки, впервые почувствовавшей любовь. Оно билось так быстро, что казалось, будто в любой момент выскочит из груди.


Уловив исходящий от него аромат, она почувствовала легкую одышку. Он стал более отчетливым от пронизывающего холодного ветра.


"Я не общаюсь ни с кем из компании, потому что установил между нами границу. Кроме президента Вэя, больше всего я общаюсь с тобой". тихо сказал Шэнь Цзунъи.


Чжэн Юньтун не могла поднять голову. Лицо ее смотрело в землю, но она чувствовала его дыхание на своей макушке, когда он говорил.


В этот момент он тоже опустил голову.


"Особенно коллеги женского пола - кроме вас, вы замечали, чтобы я непринужденно разговаривал с другими девушками? Я редко общаюсь даже по официальным вопросам, со мной общаются только менеджеры из каждого отдела. Да и то, я не часто с ними общаюсь и не обращаю на них никакого внимания". Шэнь Цзунъи опустил голову настолько, что мог видеть только лоб маленькой леди перед ним.


Она тоже опустила голову и все еще отказывалась смотреть на него.


Шэнь Цзунъи не мог удержаться от усмешки.

 В этот момент они стояли так близко, что казалось, будто она находится в его объятиях.


Изначально он хотел не торопиться. Он знал, что она довольно невежественна и не интересуется никем другим в этом отношении. Несмотря на то, что в компании было довольно много женщин, которые интересовались им, он предоставил ей столько возможностей, но она ни разу ими не воспользовалась.


Поэтому сегодня, увидев, как она встречается со своим старшим, он почувствовал кризис.


Как оказалось, даже если маленькая леди никем не интересовалась, другие люди все равно замечали ее. Вероятно, в углу притаилось множество таких людей, о которых он не знал.


Повезло, что человек, который пришел исповедоваться сегодня в полдень, был человеком с паршивым характером, поэтому он не был тем, кто мог бы пробиться к ней. Однако в будущем ему может не повезти.


"Все это время я относился к тебе совсем по-другому, и я думал, что ты сможешь это почувствовать", - Шэнь Цзунъи слегка усмехнулся. Только его смех смог согреть Чжэн Юньтун в холодную погоду, когда она дрожала. "Я не уверен, что это потому, что я не был достаточно очевиден, или что ты просто очень медлительна".


Чжэн Юньтун опустила голову и тихо надула щеки.


Она слушала, как Шэнь Цзунъи говорил серьезным тоном: "Чжэн Юньтун. Ты мне нравишься, и я хочу, чтобы ты стала моей девушкой. Наверное, ты спросишь меня почему, но, честно говоря, я и сам не знаю. Мое первое впечатление было в тот момент в Хай Нане, когда ты заглянула в мою комнату и увидела, как я переодеваюсь. Ты резко вышел, покраснев, потупив взор и выглядя глупо".


"Всякий раз, когда ты натыкался на меня после этого, ты всегда выглядел нервным, как будто я мог просто съесть тебя. Чем больше ты так себя вела, тем ближе я хотел к тебе подобраться. Как только я подошел к тебе ближе, я заметил, насколько ты интересный и умный человек.

 Ты глупая и милая, но в то же время очень односторонне мыслящая. После этого ты, кажется, открылся мне, и ты не похож ни на кого другого, кто обычно подходит ко мне со скрытыми мотивами. Вы всегда подходили ко мне спокойно и без каких-либо скрытых намерений, как будто подходили к другу. Благодаря этому мне было легче найти с тобой общий язык. Тем не менее, это немного раздражало, потому что ты никогда не рассматривал меня как хорошего потенциального партнера, несмотря на то, что я уже делал это по отношению к тебе. Иногда, когда я встречаю твой взгляд, который, кажется, постоянно жонглирует потоком нескончаемых отвлекающих мыслей, я чувствую некоторое разочарование".


Идиома в китайском языке, означающая знать, о чем думает человек, как если бы он находился внутри тела другого человека, то есть читать мысли.
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"По какой-то непонятной причине я испытываю к тебе все больше и больше чувств. Я хочу взять тебя под свое крыло и, в конце концов, вписать твое имя в мой семейный идентификационный буклет". Шэнь Цзунъи сказал: "Чжэн Юньтун, может быть, ты согласишься принять меня? Я знаю, что тебе не нравятся сильные личности, а я чувствую, что я именно такой человек. Однако я не буду усложнять, если ты не примешь меня сейчас, просто позволь мне преследовать тебя, пока ты не примешь меня".


Это означало, что он не сдастся, независимо от того, согласится она или нет.


Чжэн Юнтун не могла не усмехнуться. Она боялась, что в прошлом ее поведение было слишком неочевидным, и он сдался, потому что она казалась ему неинтересной. Однако оказалось, что у него никогда не было таких намерений.


Но если бы он так легко сдался, то не был бы тем Шэнь Цзунъи, которого все знали.


Эти три слова отражали его характер: искренний и волевой.


Для нее это было странным явлением. Когда Гуань Цзэси вела себя подобным образом, она испытывала глубокое отвращение. Однако теперь, когда другой стороной был Шэнь Цзунъи, она была даже рада этому. Его настойчивость ничуть не раздражала ее.


"Что ты чувствуешь? Я тебе нравлюсь или не нравлюсь, не могла бы ты мне ответить?" спросил Шэнь Цзунъи.


Чжэн Юньтун забыл, что они стоят на большой улице, где люди ходят туда-сюда. Шэнь Цзунъи прекрасно знал об этом, но его это не волновало.


Некоторое время назад он заметил, что позади Чжэн Юньтуна шли несколько их коллег, а также несколько человек из отдела по связям с общественностью. Когда они заметили этих двоих, то выглядели весьма удивленными. Когда они увидели, что между ними такое близкое расстояние и что они держатся за руки, у них отпали челюсти.


Чжэн Юньтун не понимал, насколько близко они стоят друг к другу и насколько интимно выглядят.

 Ее опущенная голова не могла скрыть пунцовый оттенок щек, который к этому времени распространился до самой макушки. Она выглядела воплощением влюбленной девушки.


Поэтому Шэнь Цзунъи не беспокоился, что она отвергнет его, когда он задаст этот вопрос.


Поэтому он терпеливо ждал ее ответа.


"Не то чтобы мне не нравились сильные персонажи". Чжэн Юньтун наконец ответила. Из-за ветра ее тонкий и легкий голос нельзя было разобрать.


Шэнь Цзунъи пришлось навострить уши и сосредоточить все свое внимание на ней, чтобы расслышать, что она говорит.


Чжэн Юньтун глубоко вздохнула и случайно вдохнула ветер. Было очень холодно.


Она набралась храбрости и повысила голос. "Гуань Цзэси был из тех, кто становится несчастным, если его отвергнуть. Настолько, что он даже был готов причинить мне боль. Конечно, он не в моем вкусе. Для тебя все по-другому, потому что ты меня уважаешь. Я не очень решительный человек, и мне нужно, чтобы кто-то помогал принимать решения за меня. Например, когда я колеблюсь между выбором двух товаров, когда я иду в магазин, мне нужно, чтобы кто-то выбрал для меня подходящую вещь."


"Итак, что ты хочешь сказать?" Шэнь Цзунъи уже знал решение Чжэн Юньтуна, но все равно спросил с улыбкой.


"Тебе нужно, чтобы я это сказал?" Чжэн Юньтун покраснел. "Шэнь Цзунъи, ты мне... ты мне очень нравишься. Раньше я не мог с тобой сблизиться, боясь показаться слишком ласковым, но и не решался отдалить нас друг от друга, опасаясь, что ты не поймешь, что у меня нет к тебе чувств. Я боюсь многих вещей. Я много думаю о личных выгодах и потерях, переживаю множество внутренних конфликтов, и все это потому, что ты мне нравишься. Сегодня в полдень мне очень не хотелось идти на ужин с Гуань Цзэси, но я не знала, как ему отказать".


Шэнь Цзунъи терпеливо ждал, пока она закончит говорить. Когда он был с Чжэн Юньтун, он вообще почти не разговаривал. Она, в свою очередь, тоже не могла много говорить, вероятно, из-за нервов.

 Было очень мало возможностей услышать, как она так много говорит, поэтому он дорожил каждой секундой.


"Когда я сидела в ресторане, мой разум постоянно думал о тебе. Когда он признался мне, первое, что пришло мне в голову, был твой образ. Из-за тебя я не могу принять ничье признание. И не только он, даже если бы самый выдающийся человек в мире признался мне в своем влечении, я бы тоже не приняла его. Мое сердце просто не будет трепетать для них. Даже если в то время я не знала, что нравлюсь тебе, я отвергла его, потому что в моем сердце уже есть кто-то". Чжэн Юньтун не могла не сказать все это на одном дыхании.


Она была толстокожим человеком, но смогла признаться в любви таким образом. Ее лицо начало сильно гореть, а мозг, как и все четыре конечности, словно перестали принадлежать ей.


Она слышала, как Шэнь Цзунъи хихикал над ее головой, отчего она чувствовала себя несколько раздраженной и смущенной.


Кто бы мог так смеяться, выслушав исповедь?


Шэнь Цзунъи поддразнивающе спросил: "Ты собираешься все это время держать голову опущенной? Разве ты не хочешь поднять голову и посмотреть на своего парня?".


Услышав это, пульс Чжэн Юньтун начал быстро учащаться.


Парень, какое странное слово. Тем не менее, она не могла не радоваться этому. Она больше не была одинокой собакой - теперь у нее был парень.


Шэнь Цзунъи, несомненно, был тем, кто мог дать ей стабильность. Чжэн Юньтун подумала, что, несмотря ни на что, ей больше не о чем беспокоиться.


Если в будущем она будет общаться со своими друзьями, то сможет с гордостью заявить, что ее парень - выдающийся человек.


Она чувствовала его приближающееся дыхание, но все еще не решалась поднять глаза. Ее взгляд упал на руку, за которую он держался, и она немедленно отреагировала.

 Оказалось, что все это время они держались за руки на обочине оживленной улицы.


Обеденный перерыв постепенно прошел, и уже почти наступило время возвращаться на работу. В связи с этим все больше и больше людей возвращались в компанию после еды.


Неужели только сейчас их увидело много людей?


Чжэн Юньтун начала чувствовать себя расстроенной. Она не собиралась заводить личные романтические отношения, просто ей было очень стыдно, что они вдруг стали достоянием общественности.


Сейчас, думая об этом, она вспомнила, что Шэнь Цзунъи тоже был очень популярной фигурой в компании. Она не знала, не подвергнется ли она какой-нибудь жестокости из-за того, что ее коллеги будут завидовать их отношениям.


Несмотря на это, она также чувствовала себя немного тщеславной. Такой выдающийся парень теперь стал ее парнем. Многие из лучших сотрудниц компании в прошлом были неудачливы, и это заставляло ее чувствовать себя немного гордой.


Чем больше она думала об этом, тем сильнее разгоралось ее воображение. Низкий и хриплый голос Шэнь Цзунъи внезапно раздался над ее головой, прервав ход ее мыслей: "Если ты так и будешь опускать голову, я не смогу тебя поцеловать".


Бум!


Алый оттенок со щек Чжэн Юньтун мгновенно перешел на ее уши. Теперь она с еще большей неохотой подняла голову. "Мы... мы находимся посреди оживленной улицы!"


И тут она снова услышала над головой хихиканье Шэнь Цзунъи. Она не знала, насколько близко они стоят друг к другу, потому что все это время ее голова была опущена. Однако он был так близко к ней, что она чувствовала вибрацию от его смеха на своей коже. Она подумала, что он, должно быть, очень близко, так как она даже чувствовала его дыхание на своей голове.


Было приятно находиться в такой близости.


Шэнь Цзунъи действительно был очень близок к ней в этот момент. Если бы он продвинулся хоть на дюйм вперед, его тонкие губы коснулись бы ее лба.


Шэнь Цзунъи слегка опустил голову.

 Он нежно поцеловал ее в лоб и взял за руку, пока они шли вперед.


Чжэн Юнтун все это время держала голову опущенной. Если бы она могла, то зарылась бы с головой в пальто. Она не имела ни малейшего представления о том, куда он ее ведет, и к тому времени, когда она поняла, что происходит, они дошли до аптеки.


Она была ошеломлена, а когда подняла голову, то увидела, что Шэнь Цзунъи разговаривает с продавцом. "Не могли бы вы дать мне мазь, которая лечит синяки".


Когда продавец пошел за мазью, Шэнь Цзунъи обернулся и улыбнулся. "Наконец-то ты смотришь на меня?"


Чжэн Юньтун захихикала, как ребенок, только что получивший конфету. На ее лице было довольное выражение, и поскольку он держал одну ее руку, она взяла на себя инициативу положить другую на тыльную сторону его руки. У него были большие руки, и она отчетливо чувствовала под ними кости.


Она сделала шаг к нему и, подняв голову, улыбнулась Шэнь Цзунъи.


Шэнь Цзунъи улыбнулся ей в ответ. Он и представить себе не мог, что она может быть такой очаровательной, когда влюблена.


Продавец вернулся с мазью. Шэнь Цзунъи расплатился и вернулся в компанию с кремом и Чжэн Юньтун в руках.


Шэнь Цзунъи не собиралась отпускать свою руку на всю обратную дорогу. Казалось, его совершенно не беспокоило, что коллеги их заметили.


Чжэн Юньтун почувствовала, что молчаливого понимания между ними недостаточно, и лучше поговорить начистоту.


Поэтому она спросила: "Чем мы занимаемся в компании?".


Шэнь Цзунъи повернул голову и сделал паузу, прежде чем сказать: "Что вы имеете в виду под "чем мы занимаемся?".


"Нашими отношениями. Вы не возражаете, чтобы это стало достоянием общественности?" спросила Чжэн Юньтун, гадая, не рассердит ли этот вопрос Шэнь Цзунъи. Она продолжила объяснять: "Я не очень умна. Мне многое непонятно, поэтому я просто хотела задать вопрос прямо.

 Ты должен быть откровенен со мной обо всем, о чем думаешь. Ты не против?"


Шэнь Цзунъи кивнул. Солнце падало на него, окрашивая его темные волосы в коричневатый оттенок, который также имел теплый желтый оттенок. Его пугающий холодный вид значительно уменьшился благодаря этому едва заметному изменению.


Шэнь Цзунъи не надел перчатки, но крепко сжал ее руку. Ей было тепло, и она не чувствовала ни малейшего холода.


"Как насчет тебя? Ты не против?" спросил Шэнь Цзунъи в ответ.


Чжэн Юньтун покачала головой. "Я не против. Я была бы счастлива, если бы мы могли сделать это публично. Я не очень умна, поэтому не могу хорошо скрывать. Если мне придется скрывать, я, скорее всего, выставлю себя дураком, и люди смогут почувствовать, если я лгу. Однако, если тебе это не удобно, я сделаю то, что тебе больше подходит".


"Нет никаких неудобств. Если вы не возражаете, я буду более чем счастлив рассказать об этом публично. Компания не ограничивает коллег встречаться друг с другом. Возможно, в будущем будет много проблем после того, как мы предадим это огласке, но в основном это будет связано с личными причинами. Каждый наш шаг будет тщательно изучаться, а ссоры между парами неизбежны, поэтому мы вполне можем стать предметом пересудов коллег за нашей спиной. Даже если так, я смогу это вынести, а как насчет тебя?". Шэнь Цзунъи с любопытством посмотрел на Чжэн Юньтуна.


Чжэн Юньтун энергично кивнул и сказал твердым тоном: "Я тоже справлюсь".


"Тогда, самое большое препятствие на данный момент устранено. Пусть вся компания знает, что мы пара, чтобы те, кто раньше был заинтересован в нас, знали, что от нас нужно отказаться. Я хочу хорошо к тебе относиться и иметь возможность видеться с тобой вне работы. Я хочу открыто помогать тебе, и это вполне ожидаемо, когда человек помогает своей девушке. Мы любим друг друга, поэтому нам нечего скрывать. Так что давай просто будем спокойны и не будем беспокоиться". сказал Шэнь Цзунъи.


"Хорошо." обрадовалась Чжэн Юньтун и посмотрела на его руки.

Он обхватил ее руку своей, так что тыльная сторона его рук приняла на себя удар холодного ветра. Она покраснела от холода, а кости стали еще более отчетливыми, чем обычно. Поэтому Чжэн Юньтун накрыла тыльную сторону его руки своей, окутав его теплом.


Шэнь Цзунъи заметил это, но не отказался от ее жеста. Ему было необычайно приятно, когда о нем так заботилась его девушка.


Когда они вошли в офисное здание, в вестибюле появились люди. Некоторые из них были сотрудниками офисного здания, другие - коллегами Линь И.


Даже люди из разных компаний часто видели друг друга в будние дни. Хотя они не были особо знакомы друг с другом, они, вероятно, знали, кто есть кто. Поэтому, когда они увидели Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтуна, держащихся за руки, когда они вошли в офис, то были шокированы. Чжэн Юнтун покраснела, на ее лице появилось милое выражение, а у помощника Шэня, который всегда имел торжественное выражение лица, на уголках губ появилась улыбка. Их романтические отношения только зарождались, были видны цветы персика, и казалось, что вокруг них дует легкий весенний ветерок. Это было действительно редкое зрелище.


Все были очень удивлены и не могли скрыть своего потрясения. Каждый из них смотрел на них, пока они проходили мимо.


Шэнь Цзунъи усмехнулся и сказал теплым тоном. "Никто не осмелится поболтать со мной, так что со мной все будет в порядке. А вот ты, возможно, будешь под большим давлением сегодня днем".


От одной мысли об этом у Чжэн Юньтун онемела голова. Она слабо кивнула головой. "Я выживу".


Шэнь Цзунъи это позабавило. Вспомнив, что в тот день она избавилась от Гуань Цзэси, он начал смеяться еще больше. Сегодня он смеялся больше, чем за всю предыдущую неделю.


Он поднял другую руку и теплой ладонью потрепал волосы Чжэн Юньтун. "Если не выдержишь, позови меня, и я приду тебя спасать".

Вероятность того, что Чжэн Юньтун действительно позвонит ему, была близка к нулю, но слова Шэнь Цзунъи заставили ее почувствовать себя спокойнее. В ее сердце закралась сладость, она почувствовала себя защищенной, ведь теперь будет кто-то, кто защитит ее в критический момент.


Они вдвоем вошли в лифт, в котором находились и другие люди. Среди них были двое их коллег из отдела по связям с общественностью.


Коллеги из одних и тех же отделов были ближе друг к другу, поэтому они не стеснялись разговаривать друг с другом.


Один из них с недоумением открыл глаза и небрежно спросил: "Помощник Шэнь, Юньтун, вы двое...".


Шэнь Цзунъи не стал уклоняться от вопроса и ответил серьезным тоном. "Я признался Юнь Тун сегодня в полдень, и теперь она моя девушка".


Двое коллег не могли быть более ошеломлены всей этой ситуацией. Они просто стояли с открытыми ртами.


Они думали: "Разве это нормально, что помощник Шэнь использует такой тон, чтобы объявить о таком романтическом и поздравительном деле? Неужели он использовал тот же тон, когда признавался, а Чжэн Юньтун просто боялась ему отказать?".


Это не было признанием. Это было вынужденное развитие событий!


Они хотели спросить, действительно ли Чжэн Юньтун хочет вступить в отношения. Однако они не осмелились сделать это, так как присутствовал Шэнь Цзунъи.


Шэнь Цзунъи по-китайски зовут 沈宗易. 沈, Shen означает "глубокий" и "погруженный". 宗, Цзун - подлинный и целеустремленный. 易, И - дружелюбный и легкий.
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Вскоре лифт прибыл на этаж отдела по связям с общественностью. Оба человека вышли из лифта в оцепенении от потрясения. Чжэн Юньтун тоже собирался выйти, но его втянул обратно Шэнь Цзунъи.


Чжэн Юньтун с любопытством посмотрел на него, когда Шэнь Цзунъи поднял свое запястье вверх. Он поднял его, все еще держась за руку Чжэн Юньтуна и не желая отпускать. Затем он посмотрел на часы и сказал: "Время еще есть. Приходите ко мне в офис".


Неужели он собирался обойти весь офис рука об руку?


Чжэн Юньтун смущенно согласилась и не стала выходить из лифта. Затем она последовала за Шэнь Цзунъи в его кабинет.


По пути он провел ее через множество отделов. На них бросали изумленные взгляды, когда они демонстрировали свои вновь обретенные отношения.


Только когда они добрались до кабинета Шэнь Цзунъи и закрыли дверь, Чжэн Юньтун начала беспокойно оглядываться по сторонам.


Она впервые была в его кабинете, и это было странно. Она уже давно была его коллегой, и в последнее время они сблизились, но она ни разу не была здесь. Возможно, потому, что до этого момента у них никогда не было необходимости в прямом контакте.


Его кабинет был простым. В нем был двухместный диван для посетителей, круглый журнальный столик и письменный стол с двумя компьютерами. Один из них был ноутбуком, а другой - настольным компьютером. Других личных вещей на столе не было.


Все в офисе было очень по-деловому. Все выглядело холодно и серьезно, как и то впечатление, которое он всегда производил.


Чжэн Юньтун покраснел и издал задушенный звук. "Хм..."


Шэнь Цзунъи усмехнулся. Почему она стала более сдержанной после того, как они начали встречаться?


Однако он не чувствовал, что она отдалилась от него, и между ними возникло ощущение близости. Для него это было странным ощущением.


Шэнь Цзунъи ничуть не расстроился.

 Они только что официально установили свои отношения, поэтому еще не привыкли друг к другу. Со временем это постепенно изменится.


Он потянул Чжэн Юньтун к двухместному дивану, где она смотрела, как его заметно костлявая рука открывает тюбик с мазью, которую он купил ранее. Он выдавил немного мази и нанес ее на запястье.


Она немного пахла китайской медициной, но совсем не остро. В нем также чувствовался запах мяты, и это делало мазь более приятной для носа. На коже ощущался холод, но мышцы расслабились, и после короткого мгновения боль стала стихать.


После нанесения крема она действительно почувствовала себя намного лучше.


Он прочитал инструкцию на коробке и сказал: "Там написано, что достаточно наносить крем один раз в день. Завтра в полдень я нанесу его еще раз".


Чжэн Юньтун улыбнулась, после того как за ней так тщательно ухаживали.


Шэнь Цзунъи тоже почувствовал тепло, когда посмотрел на нее, положив тюбик с мазью.


Улыбка Чжэн Юнтун медленно угасла, она застенчиво поджала губы. Верхняя губа накрыла нижнюю, и она слегка прикусила ее. "Что... что случилось?"


"Только что, когда мы были на улице, я сказал, что хочу поцеловать тебя, а ты сказала, что мы находимся посреди оживленной улицы. Теперь, когда в моем офисе никого нет, я хочу поцеловать тебя. Можно?" с улыбкой спросил Шэнь Цзунъи.


Чжэн Юньтун не смогла сдержать смех. Она надула губы: "Разве ты не говорил, что у тебя сильный характер? Разве нужно было сначала спрашивать?"


"Виноват." Шэнь Цзунъи слегка хихикнул.


Чжэн Юньтун не ожидала, что у него такой хороший характер. Ей вдруг показалось, что она сорвала куш, увидев его врожденный характер. Как Шэнь Цзунъи мог быть таким хорошим даже наедине с собой!


Пока она все еще наслаждалась его смехом, Шэнь Цзунъи неожиданно притянул ее к себе. После этого ее губы прижались к его губам, прежде чем она успела ответить.


Они были тонкими и горячими, но неожиданно мягкими.

 Первоначально он просто нежно чмокнул ее в губы. Однако два человека, которых так влекло друг к другу, не были полностью удовлетворены такой жесткостью. Чжэн Юньтун начала слегка двигать губами, потираясь об его губы, словно пытаясь добиться большей близости с ним.


Шэнь Цзунъи это спровоцировало. Его рука обвилась вокруг ее спины, и он слегка надавил на нее, пытаясь притянуть ее ближе к себе. Несмотря на то, что его завораживал танец их губ, он все еще старался быть джентльменом. Он почувствовал ее намерения по ее действиям, поэтому безоговорочно ответил ей взаимностью, почти придавив ее к дивану.


Шэнь Цзунъи боялся напугать ее, поэтому с большим трудом остановился. Однако он все еще жаждал ее и напоследок нежно поцеловал ее в лепесток губ.


Лицо Чжэн Юнтун не могло быть более пунцовым, чем в тот момент. Она не хотела отпускать его, словно пытаясь сказать Шэнь Цзунъи, что ей действительно нравится находиться в его объятиях и наслаждаться тем, как он ее целует. Она также хотела сказать ему, что он может прикасаться к любой части тела, но боялась, что это будет слишком откровенно с ее стороны.


Ей искренне нравилось находиться в такой близости с Шэнь Цзунъи; между ними как будто существовала магнетическая сила, так что ей хотелось приклеиться к нему покрепче.


По какой-то причине Шэнь Цзунъи захихикал, прижавшись к ее лбу. Возможно, это было вызвано поцелуем, но его голос стал хриплым, хотя это было совсем не неприятно. Наоборот, он притягивал ее еще сильнее, как магнит.


Сюй Моянь поняла, почему голос Вэй Цзылиня показался Сюй Моянь таким привлекательным, ведь именно так она чувствовала себя сейчас по отношению к Шэнь Цзунъи.


Шэнь Цзунъи держал ее лицо одной рукой, четырех тонких пальцев было достаточно, чтобы охватить все лицо. Он слегка погладил ее, а большим пальцем нежно надавил на центр ее губ.


"Это хорошо.

 Я всегда хотел это сделать, поэтому сейчас я в восторге". Шэнь Цзунъи улыбнулся. "Приятно быть так близко к тебе".


Он удовлетворенно вздохнул.


Он сделал небольшую паузу, прежде чем задать вопрос: "Это не напугает тебя, если мы будем двигаться слишком быстро?"


Злодей в голове Чжэн Юньтун устроил большое представление, когда он задал этот вопрос. Она растянулась на спине на диване и яростно кричала: "Давай! Ничего не слишком быстро, не стесняйся делать то, что тебе нравится!".


Тем не менее, все ее лицо было по-прежнему красным, и она не могла произнести ни слова. Она слегка прикусила губу с довольной улыбкой в глазах. Шэнь Цзунъи, хотя она и молчала, понял ответ Чжэн Юньтун и тоже широко улыбнулся. Его глаза наполнились радостью, ведь он никогда раньше не чувствовал такого тепла и удовлетворения.


Он глубоко вздохнул и немного отстранился от них. Затем он принялся поправлять наряд Чжэн Юнтун.


Чжэн Юньтун безучастно смотрела, как Шэнь Цзунъи делает это для нее. Однако сердце ее билось как сумасшедшее.


"Не хочешь ли ты остаться здесь на некоторое время?" спросил Шэнь Цзунъи. Ее губы выглядели немного опухшими, поэтому возвращаться в отдел по связям с общественностью в ее нынешнем состоянии было бы непрофессионально.


Он не хотел, чтобы она испытала на себе взгляды коллег, если вернется прямо сейчас. Меньше всего ему хотелось, чтобы она позорно повесила голову из-за их насмешек.


Чжэн Юньтун кивнул, и в кабинете воцарилась неловкая тишина.


Они не знали, о чем говорить после установления отношений. Наконец, Чжэн Юньтун первой рассмеялась, а Шэнь Цзунъи крепко обнял ее. Они не стали много говорить, а просто тихо сидели на диване в объятиях друг друга.


...


Вэй Цзылинь и Сюй Моянь как раз закончили трапезу, когда Вэй Цзылинь предложил ей вернуться в свою компанию. Сюй Моянь была заинтригована. Она все еще пыталась отказаться, но в конце концов согласилась.

Они поели в ресторане недалеко от его компании, поэтому Вэй Цзылинь не садился за руль.


Вскоре они уже шли обратно к Линь И, чтобы Вэй Цзылинь могла пойти на стоянку. По случайному совпадению они встретились с Гуань Цзэси, которая по непонятной причине шла в сторону Линь И.


"Президент Вэй." Гуань Цзэси окликнул Вэй Цзылиня, когда увидел его.


У Вэй Цзылиня уже сложилось впечатление о Гуань Цзэси, когда он увидел его у входа вместе с Чжэн Юньтуном. Было очевидно, что Гуань Цзэси идет за Чжэн Юньтуном. Поэтому Вэй Цзылинь молча радовался несчастью Шэнь Цзунъи, а затем немного забеспокоился о нем. Затем он решил больше не обращать на это внимания.


Когда Чжэн Юнтун сказала, что человек, в которого она влюблена, не Вэй Цзылинь, Гуань Цзэси с трудом ей поверил. Круг друзей Чжэн Юньтун был не слишком велик, поэтому она обычно общалась только с сотрудниками Линь И, а с одноклассниками почти не общалась.


Если просканировать Линь И сверху донизу, то только Вэй Цзылинь смогла бы успешно соответствовать всем критериям. По крайней мере, так было с точки зрения Гуань Цзэси.


Однако теперь, когда он увидел, что Сюй Моянь стоит рядом с Вэй Цзылинь. Гуань Цзэси уже не был в этом уверен.


Возможно, Чжэн Юньтун прекрасно знала об этом, но все равно тайно любила Вэй Цзылиня?


Вэй Цзылинь остановился и вежливо кивнул Гуань Цзэси.


Гуань Цзэси улыбнулся и спросил: "Линь И сегодня очень занят? Юньтун как раз обедала со мной, когда ее вызвали в офис".


Сюй Моянь слушала со стороны, и ей было очень жаль этого парня. Было очевидно, что Чжэн Юньтун не очень-то его любит. В конце концов, не так-то просто заставить гурмана отказаться от изысканной еды и искать повод уйти, съев только половину порции.


Вэй Цзылинь сделала паузу и кивнула. "Да, возникла срочная необходимость".

Гуань Цзэси нечего было добавить, так как Вэй Цзылинь подтвердил это, поэтому он поспешил уйти.


Сюй Моянь села в машину вместе с Вэй Цзылинь. Находясь в машине, Сюй Моян отправила сообщение через WeChat Чжэн Юньтуну. "Что произошло сегодня в полдень? Расскажи мне все быстро!"


...


Чжэн Юньтун возвращалась в отдел по связям с общественностью с Шэнь Цзунъи, который всю дорогу держал ее за руку. Поэтому неизбежно должны были возникнуть разговоры о них. Поэтому она последовала за Шэнь Цзуньи в его кабинет и осталась там на некоторое время.


Шэнь Цзунъи сделал это, чтобы защитить ее и показать коллегам в компании, что он действительно ценит ее.


Когда они дошли до входа в отдел по связям с общественностью, Чжэн Юньтун смущенно сказал: "Президент Вэй скоро вернется, так что возвращайся скорее".


Шэнь Цзунъи кивнул и ответил: "Я зайду за тобой".
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Группа коллег заметила, что произошло за дверью офиса, поэтому все взгляды сосредоточились на Чжэн Юньтун, когда она вошла в офис.


Они подождали, пока Шэнь Цзунъи уйдет, и окружили Чжэн Юньтун, как скот. Даже коллеги-мужчины не могли удержаться от того, чтобы не подойти к ней за сочными сплетнями.


"Что случилось? Поторопитесь и расскажите нам!"


нерешительным тоном спросил один из двух мужчин, с которыми она столкнулась в лифте: "Юнтун, помощник Шэнь всегда был строгим парнем. Только не говори, что тебя заставили согласиться, потому что ты его боишься?".


Другой коллега, ставший свидетелем инцидента, тоже кивнул. "Все верно. В лифте не похоже, что помощник Шена был очень влюблен, судя по строгому тону, который он использовал по отношению к вам. Отношения - это не то, с чем можно шутить. Не стоит легкомысленно соглашаться на отношения из-за страха. Самое важное - это ваши собственные чувства".


"..." Чжэн Юньтун потерял дар речи.


Какие вещи они придумывали!


Действительно, Шэнь Цзунъи был довольно популярен среди коллег-женщин. Однако из-за его строгой манеры поведения они проявляли свой интерес лишь вскользь, боясь показаться слишком заметными. Они пытались приблизиться к Шэнь Цзунъи, продвигаясь медленно и незаметно.


Тем не менее, Шэнь Цзунъи всегда холодно отвечал на их ласку. Как только они приближались к нему, Шэнь Цзунъи делал шаг назад, и их общение становилось чисто рабочим, не более того. Нет нужды говорить, что это часто помогало. Его беспристрастность, казалось, всегда эффективно препятствовала любой новой мотивации заинтересованных сторон.


С другой стороны, его отношения с коллегами-мужчинами были не такими хорошими. Его строгость делала его очень строгим человеком. Когда коллеги-мужчины шутили или тусовались, он редко присоединялся к ним. Сказать, что он был отчужден от своих коллег-мужчин, было бы преувеличением, однако он не был близок и с ними.

 Если быть точным, казалось, что единственные отношения, которые у него были с коллегами-мужчинами, были отношениями взаимного уважения.


Более того, из-за популярности Шэнь Цзуньи и убеждения, что схожие полюса отталкиваются, его коллеги-мужчины не были с ним особо дружны.


Однако Чжэн Юньтун не нравилось то, как все описывали Шэнь Цзунъи, хотя она знала, что у них были только добрые намерения. Поэтому, вместо того чтобы рассердиться, Чжэн Юньтун стала немного защищаться.


Еще до того, как она официально вступила в отношения с Шэнь Цзунъи, она уже защищала его. Единственное отличие заключалось в том, что тогда она не хотела показывать свои чувства слишком явно, опасаясь, что они будут слишком явными.


Теперь же она могла говорить об этом открыто. "Это не то, что вы думаете. Я согласилась на это по собственной воле. Он мне давно нравится, и я была очень рада, когда он признался мне. Кроме того, он не давил на меня сейчас, он говорил довольно мягко. Так что, пожалуйста, не говори о нем так".


У Чжэн Юньтун не было соперниц в любви в отделе по связям с общественностью. С другой стороны, Ху Юэша была влюблена в Вэй Цзылиня и могла считаться соперницей Сюй Моянь в любви.


Женщин в сфере связей с общественностью было мало, так как она часто ассоциировалась с определенным типом профессии. Словосочетание "связи с общественностью" часто оставляло плохое впечатление у окружающих, легко вызывая непонимание у тех, кто был не в курсе.


По этой причине связи с общественностью всегда были излюбленной темой для обсуждения среди полубезумных сплетников. Поэтому молодые девушки часто долго думали, прежде чем выбрать эту сферу деятельности.


Именно по этой причине в их отделе было всего несколько женщин.


После ее объяснений Ху Юэша поддразнила: "Ты уже защищаешь его, да? Трудно поверить, что тебе удалось заполучить Шэнь Цзунъи. Неплохо. Теперь все маленькие леди из других отделов будут вне себя от радости".

Чжэн Юньтун это не рассердило. Она просто почесала затылок и глупо улыбнулась.


Было уже почти время начинать работу, поэтому толпа не могла больше оставаться вокруг Чжэн Юнтун и начала расходиться.


Чжэн Юньтун подошла к компьютеру и некоторое время поработала, не забыв проверить телефон, где увидела, что Сюй Моянь прислала ей сообщение. Чувствуя смущение и вину, Чжэн Юньтун ответила: "Вы... Вы слышали?".


В это время Сюй Моян составляла бизнес-план. Пока она ломала голову, она услышала короткую вибрацию своего мобильного телефона. Она устало почесала голову и взяла телефон, чтобы прочитать ответ Чжэн Юнтуна.


Она моргнула. В ответе Чжэн Юньтуна было что-то странное.


"Что? У тебя есть какие-то успехи с Гуань Цзэси? Тогда что насчет Шэнь Цзунъи?" спросила Сюй Моянь, потрясенная.


Если Чжэн Юньтун действительно сделал такой выбор, то она должна была уважать и поддерживать своего друга, хотя сама все это время относилась к Шэнь Цзунъи с предубеждением.


"Какое отношение это имеет к Гуань Цзэси?" Чжэнь Юньтун была озадачена вопросом Сюй Моянь.


Она подняла голову и осмотрела все вокруг, после чего встала со своего места. Затем она направилась в комнату отдыха со своим телефоном.


В комнате отдыха никого не было. Убедившись в этом, она с покрасневшим лицом нажала на кнопку записи и записала сообщение для Сюй Моянь. "Я... Только что, во второй половине дня, Шэнь Цзунъи... признался мне. Так что мы теперь одно целое. Я думала... ты спрашивал меня об этом".


От этого сообщения по спине Сюй Моянь пробежали ужасные мурашки. Она чуть не выронила телефон из рук.


"Наконец-то вы вместе!" Сюй Моянь взволнованно написала в ответ.


Чжэнь Юньтун уже собиралась ответить ей, когда получила сообщение от Шэнь Цзунъи через Wechat.


"Как дела в отделе по связям с общественностью? Кто-нибудь из коллег не дает тебе покоя?".


Уголки губ Чжэн Юньтун непроизвольно скривились.

 Помня о том, что сейчас не перерыв, ей не следовало задерживаться в комнате отдыха. Поэтому она направилась к своему кабинету с телефоном в руке.


В ее сердце разливалось тепло, как и на ее маленьком, покрасневшем лице. С милой улыбкой на лице она ответила: "Нет. Они все очень добрые. Они беспокоились, что я была вынуждена согласиться с вами, потому что испугалась".


Шэнь Цзунъи прочитал ответ Чжэн Юньтуна с поднятой бровью. Не успел он ответить, как последовало еще одно сообщение от Чжэн Юньтуна. "Но я объяснил им, что согласился не из-за страха, а потому что...".


Сообщение оборвалось.


Шэнь Цзунъи собирался спросить, что после "потому что", но уже знал, что она ответит. Он просто не мог удержаться, чтобы не поддразнить ее.


Однако в этот момент Вэй Цзылинь внезапно толкнула дверь и вошла. Увидев Шэнь Цзунъи с сияющим лицом, Вэй Цзылинь прищурил глаза. "Дай угадаю, как продвигается работа с Чжэн Юньтуном?"


Шэнь Цзунъи встал. Выпрямив спину, он попытался поправить свой и без того безупречный галстук. "Благодаря господину Гуану сегодня во второй половине дня у меня появилась возможность поговорить с Чжэн Юньтун. Отныне она моя девушка".


"..." Вэй Цзылинь ничего не сказал.


С мрачным выражением лица Вэй Цзылинь надулась и ушла.


Шэнь Цзунъи понимал, что Вэй Цзылинь испытывает боль, как одинокая собака, и одновременно решил не допытываться у Чжэн Юньтун, что же следует за "потому что". Поэтому он перепечатал свое сообщение. "У тебя есть что-нибудь на вечер?"


Чжэн Юньтун посмотрела на сообщение, которое ей отправил Шэнь Цзунъи, и потерла горящее лицо, прежде чем ответить: "Нет".


"Я заберу тебя из отдела по связям с общественностью после работы". Шэнь Цзунъи ответил прямо.


Это заставило Чжэн Юньтуна задуматься о том, как хорошо, что они оба работают в одной компании. Конечно, это создавало свои неудобства, но, по крайней мере, они могли видеться чаще.

Пример А - он мог бы забирать ее из ее отдела, а не у входной двери компании.


...


Это был один из тех редких случаев, когда Сюй Моянь не нужно было работать сверхурочно. Она поехала домой на метро и получила звонок от Чжэн Юньтун, сообщившей ей, что она пойдет на свидание с Шэнь Цзунъи.


Поэтому, не имея никаких срочных дел, Сюй Моянь отправилась в супермаркет, чтобы пополнить запасы продуктов дома, и замесила для себя около дюжины вонтонов.


Освободившись, она пролистала Weibo до конца, а затем решила следить за профилем Вэй Цзылинь. Юй Линлин выбрала опцию "следить анонимно", так как Вэй Цзылинь знала ее лично и не хотела быть слишком заметной.


Последний раз Вэй Цзылинь опубликовала что-то на Weibo в тот день, когда они вместе ужинали. Вдруг она заметила, что Weibo Вэй Цзылиня, который был неактивен несколько дней назад, был обновлен пять минут назад.


"Мой коллега, не состоящий в браке уже тысячелетие, теперь состоит в отношениях, а я все еще пытаюсь завязать отношения. Я думала, что буду на шаг впереди него".


По какой-то необъяснимой причине Сюй Моянь почувствовала, что Вэй Цзылинь еще не закончил говорить. Вероятно, он хотел продолжить, чтобы сказать: "Потому что у меня лучше характер".


В голове Сюй Моянь всплыл образ гордого лица Вэй Цзылиня, и она усмехнулась про себя.


Она нажала на раздел "комментарии", чтобы прочитать, какие интересные комментарии могли появиться.


"Мой Государь действительно хочет быть влюбленным".


"Ах, скоро весна. Слышу ли я брачный зов?"


"Похоже, у Государя уже есть цель, Т.Т., скоро я его потеряю, так грустно".


"Я только что просмотрел страницы моего кумира.


YP


инцидент. Мое сердце уже однажды было разбито, и теперь я должна пережить, что мой Великий Лорд состоит в отношениях? В моем сердце так много боли".


"У меня такое чувство, что цель Великого Лорда - не кто иной, как та женщина, которая готовила в прошлый раз".

Когда она прочитала этот комментарий, лицо Сюй Моянь вспыхнуло от смущения.


Сюй Моянь не осмелилась зацикливаться на этой мысли, поэтому она выключила свой Weibo и пропустила все, что произошло после этого - комментарий получил лайк, который подтолкнул парня, оставившего комментарий, к взволнованному репосту комментария, говоря: "ОМГ, это ведь не сон, да? Великому Господу понравился мой комментарий! Разве это не значит, что я угадал правильно?! О боже, у меня сейчас смешанные чувства, я не знаю, что делать!".


Когда Сюй Моянь зашла на свою страницу в Wechat, она увидела, что в разделе "Контакты" есть запрос на друга.


Она открыла его и увидела запрос на дружбу от Вэй Цзылинь. Запрос на дружбу сопровождался сообщением: "Я Вэй Цзылинь".


Сюй Моянь не могла поверить, что Вэй Цзылинь добавил ее в друзья.


Как он получил доступ к ее Wechat?


Дрожащим пальцем она нажала на кнопку "Добавить", боясь, что палец соскользнет и нажмет "Игнорировать". Если бы это произошло, она бы не знала, о чем плакать.


Приняв запрос на добавление в друзья, Сюй Моянь задумалась, стоит ли ей что-то сказать ему. Ведь отсутствие ответа после добавления друг друга в друзья звучало довольно холодно и могло вызвать неловкость.


YP означает yue pao, что в переводе с мандаринского означает "переписка".
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Она набрала несколько слов в чате, затем снова удалила их. Наконец, она отправила слова: "Эм, Вэй Цзылинь?".


Как только она отправила его, она пожалела об этом. Обняв телефон, она покатилась по кровати. Что, черт возьми, она имела в виду, отправляя что-то подобное?


Это прозвучало очень холодно, как будто она не хотела с ним дружить. Что, если он неправильно понял ее отношение?


Она заблокировала экран и снова разблокировала его, но не увидела никакого ответа от Вэй Цзылиня. Она снова заблокировала экран, но разблокировала его только через несколько секунд, но ответа все еще не было. Повторив этот процесс еще несколько раз, она почувствовала, что ее сердце все больше нервничает. Ей почти хотелось выйти и рассказать Вэй Цзылиню о своих чувствах, объяснить, что она не была холодна к нему, и отказаться добавлять его в друзья. Однако она не знала, как начать говорить.


Он еще даже не ответил, и если бы она вдруг начала монолог, это было бы очень странно и непрактично.


Через некоторое время ее телефон завибрировал. Сюй Моян все еще каталась по комнате, но тут же остановилась, разблокировав телефон от волнения и тревоги. Однако когда она посмотрела на его ответ, то увидела, что это было голосовое сообщение.


"Извини, я послал тебе запрос на дружбу, но поскольку я не получил немедленного ответа, я подумал, что, возможно, тебя нет в WeChat. Поэтому я пошла принять ванну и только что вышла из ванной. О, и да, это я, Вэй Цзылинь. Мы уже друзья, поэтому мне показалось странным, что мы не знаем, как связаться друг с другом. Поэтому я попросила у Шэнь Цзунъи твой WeChat ID. Надеюсь, я тебя не напугала".


Сюй Моянь не знала, как реагировать. Она застыла на месте, ее рот был глупо открыт, а в голове проносились образы его в ванной.


Голосовое сообщение, которое он отправил, было идеально выверенным, и от него исходило удовольствие после ванны. В его голосе было что-то вроде ленивой тягучести, совсем не похожее на его обычный четкий тон. Вместо этого его ленивый голос звучал слегка хрипловато.

Только по его голосу она почти ощущала комфортное тепло от пара в ванной, окружавшего его как туман. В ее воображении он был без одежды, его кожа была светлой и чистой, а грудь - подтянутой. Судя по тому, что она видела, у него, вероятно, был рельефный пресс. Воображение устремилось ниже...


Сюй Моянь подняла голову и зажала нос, немного боясь продолжать фантазировать. В любом случае, она не могла представить себе остальное.


Она должна... Она должна увидеть его своими глазами, чтобы убедиться.


Поскольку он говорил так лениво и непринужденно, она не могла не представить, как он сейчас одет. Было ли на нем только банное полотенце на талии, открывающее его стройные и подтянутые икры? Или на нем была свободная футболка? А может быть, на нем было что-то еще более обыденное, свитшот или пижама?


Лежал ли он на кровати или облокотился на диван? Может быть, он ходил по дому или сидел, когда отправлял голосовое сообщение?


Независимо от того, какую сцену она рассматривала, каждая из них представлялась ее воображению как конфетка.


Сюй Моянь не могла не слушать голосовое сообщение снова и снова, но обнаружила, что забыла ответить.


Она слышала его голос, когда он давал интервью, формальный и торжественный, но при этом привлекательный. Она также слышала его голос, когда он озвучивал Ци Шаофэна, его голос был иногда нежным, иногда холодным, а иногда трагичным.


Однако она никогда не слышала, чтобы его голос звучал так лениво и беззаботно. Загипнотизированная, она снова и снова нажимала на повтор этого голосового сообщения.


Вдруг она почувствовала еще одну вибрацию на своей ладони. Он прислал ей еще одно голосовое сообщение с вопросом: "Ты еще здесь?".


Сюй Моянь задумалась. Он прислал ей голосовое сообщение, а она сейчас ничем не занята, поэтому отвечать на него текстовым сообщением казалось довольно невежливым. Честно говоря, в его присутствии она не была уверена в своем голосе.


Тем не менее, она нажала кнопку голосового сообщения и сказала: "Я... я здесь".


Она поспешно рассмеялась. "Я просто была немного шокирована.

 Я не думал, что ты пошлешь мне запрос на дружбу. Это... гм... вроде как большая честь".


Сразу после этого она добавила, "Но это не было слишком неожиданно, правда. Я... я очень счастлива".


Казалось, что ее кумир говорит с ней напрямую. Ее фангерл взяла верх, и она была так взволнована, что едва могла держать себя в руках.


На этот раз он ответил очень быстро. Сюй Моянь не могла отделаться от мысли, что он сидит и не двигается, болтая с ней от всего сердца, не отвлекаясь ни на что другое.


Ей было приятно думать, что он уделяет ей все свое внимание. Она чувствовала его искренность, как будто он придавал большое значение их разговору.


Сюй Моянь подумала, не потому ли это, что Вэй Цзылиня просто хорошо воспитали. Может быть, он вел себя так со всеми, а не только с ней. Тем не менее, она была рада, что он отнесся к ней серьезно.


Она нажала на голосовое сообщение и тут же услышала его легкую усмешку. Когда она слышала его лицом к лицу, она отвлекалась на его лицо и каждое его действие.


Теперь же она слышала только его голос и ничего больше. Она прижала телефон к уху, как можно ближе, чтобы слышать его голос из динамиков прямо в уши. Так он был более четким и сфокусированным. Соблазн в его смехе усилился, и его сила стала еще больше, заставляя ее сердце бешено биться, а по коже побежали мурашки.


Этот критический удар прозвучал в самом начале сообщения, застав Сюй Моянь врасплох и едва не повалив ее на кровать.


"Я счастлива, что ты счастлива. Не могли бы вы дать мне свой номер телефона? Так мне будет проще связаться с тобой в следующий раз". Сюй Моянь была слегка ошеломлена. Честно говоря, она перерыла весь мозг, но так и не смогла придумать ситуацию, в которой им нужно было бы общаться.


Но раз уж Вэй Цзылинь заговорил об этом, она с радостью обменялась с ним номерами телефонов.


Она поспешно набрала свой номер и трижды проверила его, чтобы убедиться в отсутствии ошибок.

 Как только она отправила его, она встала с кровати и пошла к своим ящикам, достала наушники и подключила их к телефону.


Если она слушала голос своего кумира, она должна была использовать наушники, чтобы получить наилучшее качество звука.


К ее удивлению, телефон начал звонить. Вместо определителя номера она увидела незнакомый набор цифр.


Рука Сюй Моянь задрожала. Она только что отправила свой номер телефона Вэй Цзылинь, а теперь ей звонит неизвестный номер. Может ли это быть...


Сюй Моянь поспешно вытащила наушники и села прямо. Она дважды прочистила горло и даже глупо покричала в воздух, произнося "ах, ах", чтобы отрегулировать голос. Она просто хотела выровнять голос, чтобы не слишком смущаться.


Наконец, она ответила на звонок и сказала: "Алло".


"Это я, Вэй Цзылинь". Ленивый, успокаивающий голос Вэй Цзылинь прозвучал в трубке. Он был похож на чашку теплого чая в холодную ночь, но после того, как листья использовали несколько раз, вкус чая несколько потускнел. Он был слабым ароматом и комфортно теплым, идеальным для успокоения горла в холоде поздней ночи, успокаивающим и сладким.


"Э-э..." Сюй Моянь нервно сделала глубокий вдох, но ее голос все еще слегка дрожал. "Я подумала, что это можете быть вы".


"Да, это мой номер телефона". Возможно, он почувствовал ее нервозность, но он был достаточно любезен, чтобы не обращать на это внимания, разговаривая с ней, как ни в чем не бывало. Это успокоило напряжение в ее теле и тревогу в голове. "Если вам что-то понадобится в будущем, вы можете позвонить по этому номеру".


Сюй Моянь на мгновение оцепенела, и первой мыслью было: "Что ей может понадобиться от Вэй Цзылиня? Она бы точно постеснялась просить его о помощи.


Тем не менее, она послушно ответила: "Хорошо".


"Что ты ела сегодня вечером?" спросил Вэй Цзылинь своим низким голосом. Он звучал так, словно покоился в его горле, плыл по телефону и слабо долетал до ее ушей.

Поскольку она была одна дома, не было никаких телевизоров или видео, играющих на заднем плане. Вокруг было совершенно тихо, и она отчетливо слышала его голос. Голос Сюй Моянь тоже был не очень громким, четким и ясным. Как и описывала Вэй Цзылинь, это был очень чистый голос.


Они говорили тихо, словно шепча друг другу. Это звучало как-то очень интимно, но Сюй Моянь совершенно не обращала на это внимания. Она не знала, что то, как она мягко и нежно разговаривала с Вэй Цзылинем по телефону, было похоже на влюбленную девушку. Словно в воздухе был нарисован невидимый круг, который не пропускал холод и образовывал вокруг нее небольшое пространство. Пространство было пропитано розовой аурой, теплой и приятной.


"Юнтун ушел на свидание, а я осталась дома одна, поэтому приготовила себе мини-ватрушки со свининой, грибами и кукурузой. Как только наступает зима, я готовлю костный суп и держу его дома наготове. Я варю его каждый раз, когда нахожусь дома, и после нескольких варений он становится очень ароматным на вкус. Я использовал этот бульон для основы супа для вонтонов, добавил в него несколько взбитых яиц, кусочки маринованных овощей и зеленый лук. Затем я добавил в суп несколько капель кунжутного масла, две ложки уксуса и немного перца. Мне нравится есть вонтоны таким образом". Сюй Моянь подробно все описала.


Даже по телефону Вэй Цзылинь чувствовал, что чувствует этот сладкий аромат. Хотя он уже поел, ему вдруг снова захотелось есть, и он почувствовал искушение вызвать доставку.


Он не смог удержаться от смеха. "Я действительно скучаю по твоей стряпне. Ты снова заставила меня проголодаться, и теперь я жажду мини-вонтонов. Уверен, что те, которые я закажу через доставку, будут не такими вкусными, как твои".


Сюй Моянь почти захотелось пойти на кухню и приготовить еще несколько штук, отправив их Вэй Цзылинь.


Она посмотрела на время и серьезно обдумала этот вариант действий, после чего сказала: "Уже слишком поздно, и для твоего пищеварения вредно есть что-то еще.

 Ты не сможешь переварить его до сна. Хм, но ты завтра работаешь, и если я приготовлю вонтоны перед тем, как отправить их тебе, кожица станет мягкой, и они не будут такими вкусными. Если я дам тебе их сырыми, тебе будет нелегко приготовить их в своем офисе. Что вы ели сегодня вечером?"


"У меня была домашняя еда, приготовленная тетей дома. Жареное яйцо с помидорами, мясо с грибами и кисло-сладкая рыба. Правда, это была целая рыба, а не кусочки, и кисло-сладкий соус был не такой вкусный, как у тебя".


Сюй Моянь рассмеялась и вдруг подумала, что это правда, что путь к сердцу мужчины лежит через его желудок.
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По крайней мере, он одобрил ее кулинарные способности.


"Тетя дома может приготовить только несколько простых домашних блюд, и они в лучшем случае на вкус так себе. Вы знаете, что я привередлив в еде, и, честно говоря, у меня нет особого аппетита, когда я ем каждый день", - сказал Вэй Цзылинь.


Тетя как раз собиралась спать, и когда она проходила мимо комнаты Вэй Цзылинь, то услышала эти слова. Держа в руках свое разбитое сердце, она печально ушла.


Господин, вы явно съели сегодня две миски риса. Неужели кто-то без особого аппетита съел столько?


"Если вы не возражаете, я могу записать несколько рецептов, включая пропорции кисло-сладкого соуса, который вы так любите. Ты можешь попросить свою тетю приготовить его по рецепту". Вот что придумала Сюй Моянь после некоторого раздумья.


"Это было бы здорово, но даже если методы одни и те же, вкус будет как-то отличаться в зависимости от повара. Это странно". Вэй Цзылинь сделал паузу и сказал: "Я думаю, что Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун завтра пойдут на свидание, и Чжэн Юньтун тоже не будет завтра есть дома. Если вы не возражаете, могу я зайти к вам и скромно попросить поесть?".


Он мог бы подумать о том, чтобы избавить Шэнь Цзунъи от сверхурочной работы в эти несколько дней. Он был его верным помощником, к тому же он был безумно влюблен, поэтому Вэй Цзылинь, как его начальник, должен был поддержать его.


Вот таким внимательным человеком он был.


Он выразился очень вежливо и даже скромно попросил поесть. С другой стороны, Сюй Моянь с радостью согласилась. Хотя она и нервничала, но все равно дорожила каждым мгновением, проведенным с ним, будь то наедине или в компании других людей.


"Конечно, и не будь такой скромной. Ты же сказал, что мы друзья? Так что не нужно быть таким вежливым", - с улыбкой сказала Сюй Моянь, но на самом деле ее лицо пылало. "Вы можете заходить ко мне, когда захотите поесть. Мои двери всегда будут открыты для вас".


Вэй Цзылинь рассмеялся, и его мысли устремились к менее детским.

 Честно говоря, ему хотелось навестить ее поздно вечером, но он наверняка напугал бы ее.


"Хорошо, тогда я заеду за тобой в твой офис завтра после работы", - обрадовался Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь была слегка шокирована. Она поняла, что он привлечет к себе внимание, если заедет за ней после работы, но все же кивнула в знак согласия.


В этот момент раздался звонок, и Сюй Моян сказала: "Кажется, Юньтун вернулась. Она могла забыть ключи, так что я пойду открою ей дверь".


"Если я правильно помню, в вашем доме есть глазок, верно? Убедись, что это она, прежде чем открывать дверь. Уже так поздно, а ты одна дома, так что безопасность должна быть на первом месте". Вэй Цзылинь даже не пытался скрыть своего беспокойства.


"Хорошо." Сюй Моянь кивнула, встала и пошла к двери, не выпуская из рук телефон.


"Тогда иди и открой дверь, я пока положу трубку". Она только сегодня подтвердила свои отношения с Шэнь Цзуньи, так что ей наверняка есть что тебе рассказать. Но не засиживайся допоздна за разговорами. Спать нужно раньше". Вэй Цзылинь осторожно посоветовала ей.


Возможно, ей просто показалось, что Вэй Цзылинь придирается к своей девушке. "Не болтай допоздна, спи пораньше". Его слова вовсе не звучали отстраненно, наоборот, в них чувствовалась неясная интимность.


В любом случае, ее сердце взлетело.


"Да, тебе тоже нужно рано ложиться спать. Спокойной ночи", - ответила Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь усмехнулся, его голос был теплым. "Спокойной ночи".


Сюй Моянь нехотя положила трубку. После того, как Вэй Цзылинь замолчал, Сюй Моян подождала немного и уже собиралась повесить трубку, когда снова услышала хихиканье Вэй Цзылиня. "Ты все еще не повесила трубку?"


Мозг Сюй Моянь мгновенно сгорел. "Ты... Ты все еще на линии?"


"Я ждала, когда ты повесишь трубку". Вэй Цзылинь сказал с мягким смехом: "Я где-то видел репортаж, в котором говорилось, что человек, который первым положит трубку, заставит собеседника почувствовать себя обделенным вниманием, в то время как если ты подождешь, пока он положит трубку, собеседник почувствует тепло внутри. Вот почему я ждал, пока ты повесишь трубку.

."


"Но я не хочу, чтобы и ты чувствовал себя обделенным вниманием", - сказала Сюй Моянь, не подумав.


Как только она это сказала, она почувствовала себя неловко.


Однако Вэй Цзылинь, казалось, не заметил этого, и его настроение было еще лучше, чем раньше. "Хорошо, тогда давайте повесим трубку одновременно".


"Хорошо", - тихо сказала Сюй Моянь. "Когда я положу трубку, ты тоже положишь ее, хорошо?"


"Конечно", - ответил Вэй Цзылинь.


В конце концов, он все же дождался, пока Сюй Моянь положит трубку, после чего с улыбкой положил трубку.


Он не упомянул о том, что когда они кладут трубку без предварительной договоренности, тот, кто положил трубку последним, может почувствовать себя обделенным вниманием. Но если обе стороны договорились, а в его сердце уже все было решено, то ждать, пока она положит трубку, было все равно что баловать ее и потакать ей. От этого он почувствовал огромное удовлетворение.


После того, как Сюй Моянь повесила трубку, она застыла на месте, ошарашенно глядя на телефон. То, как они оба отказывались положить трубку, пока не пообещали сделать это одновременно, напоминало влюбленных в разгар медового месяца. Это было совершенно иррационально и тошнотворно сладко. Даже Вэй Цзылинь не сохранил ни малейшего подобия своей обычной яркой и рациональной личности.


Вопрос заключался в том, как до этого дошло?


Звонок снова зазвонил, отвлекая ее от размышлений.


Сюй Моянь вернулась в настоящее и поспешно направилась к двери. Помня совет Вэй Цзылиня, она посмотрела в глазок и увидела, что это действительно Чжэн Юньтун. Она несла две большие сумки, поэтому вместо того, чтобы сказать, что не взяла с собой ключи, скорее всего, она не могла протянуть руку, чтобы достать ключи.


Сюй Моянь открыла дверь, чувствуя гордость за себя, как ребенок, который слушается взрослого и считает себя достаточно способным. У нее возникло желание отправить Вэй Цзылину сообщение о том, что она сделала все, как он сказал.


После того как она открыла дверь, Чжэн Юньтун вскочил, неся в дом прохладу с улицы.

 В дверь ворвался холодный ветер, Сюй Моян вздрогнула и поспешно закрыла дверь.


Пока Чжэн Юньтун переобувалась, Сюй Моянь поспешила отправить Вэй Цзылинь сообщение в WeChat. "Я сделала, как ты сказал, и сначала проверила глазок. В конце концов, это Юньтун возвращалась домой, так что не волнуйся".


Почти сразу же Вэй Цзылинь ответила: "Хорошо".


Сюй Моянь тайно рассмеялась, выключила WeChat и вернулась в настоящее.


Чжэн Юньтун уже переоделась в тапочки, и ее глаза были такими яркими, что Сюй Моянь засомневалась, сможет ли она сегодня заснуть. Ее лицо все еще было красным от радости и умиления, и Сюй Моянь сразу поняла, что холодный ветер снаружи не имеет никакого отношения к ее румянцу.


"Почему ты вдруг вернулась с таким количеством кукол?" - удивленно спросила Сюй Моян. удивленно спросила Сюй Моянь. "Шэнь Цзунъи подарил тебе их все? Я не думала, что он может быть таким... романтичным, наверное? Подумать только, он может сделать что-то, что так подобает сердцу молодой девушки".


"Нет, мы пошли поесть, и не знали, что делать после этого". Чжэн Юньтун положила кукол на диван и неловко почесала голову. "Ты знаешь, у меня нет опыта в любви, и все, что я знаю, это то, что я вижу по телевизору. В любом случае, все это не очень практично. Мы ходили в кинотеатр в торговом центре, но там не показывали ничего хорошего, поэтому я потащила его в когтедралку".


Когда Чжэн Юньтун дошла до этого момента, она посмотрела на Сюй Моянь со звездами в глазах. "Вы знали? Шэнь Цзунъи был великолепен! Он никогда раньше не играл в это, но как только я объяснила ему, как это делается, он справился с этим за две попытки! Он поймал все, во что целился, так что в итоге у меня оказался огромный мешок". Это было еще и потому, что работник не мог больше смотреть, и мы остановились только потому, что они умоляли нас поиграть во что-нибудь другое. Как я вижу, он такой умный и такой хороший во всем! Он может освоить что-то, как только поймет это".

Сюй Моян (TN: в тексте написано Чжэн Юньтун) посмотрела на девушку, которая безумно влюбилась, и ее глаза были наполнены только благоговением и восхищением перед своим парнем. Сюй Моянь улыбнулась, но ничего не сказала, а просто слушала, как Чжэн Юньтун продолжает и продолжает, ее лицо было ослепительно ярким и очень заметным.


Чжэн Юньтун, продолжая болтать, первой почувствовала себя неловко. Скрестив ноги, она села лицом к Сюй Моянь на диван, почесала голову и глупо хихикнула. "Хехе."


"Похоже, мы с Линь Чу недооценили твои чувства к нему. Я не думала, что ты будешь настолько без ума от Шэнь Цзунъи". Сюй Моянь смеялась, дразня Чжэн Юньтуна, наливая ему чашку воды. "Выпей воды".


После таких слов она, должно быть, захотела пить.


Чжэн Юньтун с готовностью приняла воду. Она действительно была химиком, поэтому выпила всю чашку за один раз и даже громко вздохнула, довольная. Только после этого она полностью пришла в себя.


"Он... действительно замечательный. После того, как мы стали вместе, я поняла, что он даже лучше, чем я думала. Что бы мы ни делали, он в первую очередь думает о моем благополучии. Он всегда очень внимателен ко мне. Вы же меня знаете. Обычно я бываю необдуманной и не очень внимательной, поэтому я склонна многое упускать из виду. Но когда он рядом, я вообще ни о чем не беспокоюсь. Кроме того, он не навязывает мне своего мнения. Он может выглядеть строгим, но что бы он ни планировал, даже если это ради меня, он не будет просто упрямо следовать этому. Наоборот, он всегда сначала обсудит это со мной, а если это что-то, что нужно сделать, он все равно скажет мне заранее, чтобы я была морально готова. Он никогда не принимает решение, не сказав мне об этом. Другими словами, он действительно уважает меня". Чем лучше был Шэнь Цзунъи, тем больше это показывало, что Гуань Цзэси был действительно проблемным.


Даже если бы не Шэнь Цзунъи, она бы ни за что не приняла Гуань Цзэси.

 На самом деле, она была очень благодарна за то, что с самого начала влюбилась в Шэнь Цзунъи. Она также была рада, что Шэнь Цзунъи понравилась такая простая и невзрачная девушка, как она.


Когда она закончила говорить, Чжэн Юньтун вспомнила, что в отличие от полудня в тот день, Шэнь Цзунъи не спросил у нее разрешения, прежде чем поцеловать ее в машине. Возможно, это было потому, что она пробормотала что-то вроде "Кто вообще спрашивает, прежде чем поцеловать кого-то?". Возможно, это задело Шэнь Цзунъи.


На этот раз Шэнь Цзунъи ничего не сказал, прижал ее к окну машины и поцеловал с силой. Он совсем не сдерживался.


При воспоминании о том поцелуе, который произошел внизу, лицо Чжэн Юнтун запылало, и она прижала руки к щекам. Ее губы все еще были онемевшими.


Только когда Сюй Моян дважды ткнул ее пальцем, Чжэн Юньтун пришла в себя, ее лицо стало красным от смущения.
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Сюй Моянь держала чашку в обеих руках, скрестив ноги. "Ну, раз вы только сегодня начали встречаться, я прощу тебя за то, что ты мечтаешь передо мной".


Выражение лица Чжэн Юнтун было наполнено любовью, она откинулась на спинку дивана. Наклонив голову, она сказала: "Это действительно... действительно замечательно".


"Ты не рассказала мне о том, что произошло в полдень", - напомнила ей Сюй Моянь. "Я звонила тебе, но мне не удалось услышать все до конца. Что случилось с этой Гуань Цзэси? Шэнь Цзунъи решил признаться тебе, потому что Гуань Цзэси спровоцировал его в южном городе?".


Покраснев, Чжэн Юньтун объяснил все Сюй Моянь. "Вообще-то, я тоже спросил его об этом сегодня вечером".


"Что сказал Шэнь Цзунъи?" Сюй Моянь не особенно беспокоилась. Ей не было нужды долго размышлять на эту тему. Ей было просто немного любопытно, но это не повлияет на ее хорошее впечатление о Шэнь Цзунъи как о человеке.


В ответ Шэнь Цзунъи прижал Чжэн Юнтун к окну машины и яростно поцеловал ее.


Пока Чжэн Юнтун была потрясена, а ее разум был пуст, Шэнь Цзунъи наконец сказал: "Инцидент с Гуань Цзэси был для меня выстрелом в руку, да. Тогда я заметил, что на тебя, глупышку, нацелилось множество людей, и я не мог все время находиться рядом с тобой. А вдруг кто-то другой обманет тебя и уведет, пока я не смотрю?".


Тогда Чжэн Юньтун могла только задыхаться, инстинктивно отвечая: "Я не глупая".


"Да, не глупая, и поэтому ты отвергла Гуань Цзэси. Я рада этому. Но это также подсказало мне, что если я не объясню тебе свои чувства, ты, возможно, никогда не поймешь их сама. Вначале я тоже не была очень уверена в себе и боялась, что ты отвергнешь меня. Это потому, что ты, кажется, всегда так боишься меня и нервничаешь рядом со мной. Я хочу развеять твою нервозность и сократить расстояние между нами, медленно прокладывая себе путь в твое сердце.

 Но ситуация развивалась не по плану, и может быть слишком поздно, если я буду придерживаться своего первоначального плана. Поэтому мне пришлось немного ускорить события". Шэнь Цзунъи в это время все еще прижимал ее к окну машины и был очень близко к ней. Даже когда он говорил, его дыхание касалось ее губ.


В результате губы Чжэн Юнтун задрожали, и она занервничала. Сейчас она не стала протестовать против слов Шэнь Цзунъи.


"Я изменил свои планы, потому что боялся, что тебя заберут", - сказал Шэнь Цзунъи низким голосом, когда их окружила кромешная тьма. Его слова, как горячий источник в глубокой ночи, влились в сердце Чжэн Юнтун и согрели ее.


Чжэн Юньтун, не задумываясь, обняла Шэнь Цзунъи, крепко обхватила его шею и уткнулась лицом в его шею. Вдыхая его освежающий аромат, она чувствовала, как ее сердце наполняется всем, что связано с ним.


...


Закончив болтать с Чжэн Юньтуном, Сюй Моянь вернулась в свою комнату. Было уже поздно, и обычно она уже должна была спать, потому что на следующий день ей нужно было рано вставать на работу.


Сейчас она лежала в своей кровати, но никак не могла заснуть. Все, о чем она могла думать, это ее разговор с Вэй Цзылинь. Только тогда до нее дошло: Он ведь завтра придет к ней домой?


Она достала телефон и включила WeChat, но Вэй Цзылинь не прислал ей никаких новых сообщений. Она выключила WeChat и зашла на Weibo. В Weibo Вэй Цзылинь по-прежнему было только то же самое сообщение, но теперь было гораздо больше комментариев и просмотров.


Она не стала проверять комментарии, а вернулась на свою стену и написала: "Моя соседка по комнате не вернулась сегодня на ужин, потому что она теперь встречается. Возможно, она больше не вернется домой, чтобы поесть, так что теперь я совсем одна. Когда она вернулась вечером, она даже ослепила своим сиянием эту бедную старую одинокую собаку". O(≧口≦)o"

Как только она это написала, она пролистала свой Weibo, проверяя некоторые интересные новостные статьи, видео и гифки.


Потратив на них довольно много времени, она вернулась к уведомлению о комментариях и акциях и увидела, что ее сообщение набрало довольно много комментариев.


"Момо, ты так здорово готовишь! Как ты можешь быть одинокой? Будучи сама одинокой собакой, я вдруг почувствовала себя намного лучше. Интересно, почему? [doge]"


"Что происходит в последнее время? Неужели у всех этих красавчиков вдруг появилась любовь на уме?".


"Моему Адонису нравятся женщины, которые хороши и на кухне. Вместо того, чтобы он встречался с незнакомой мне женщиной, я бы предпочла, чтобы он пошел к тебе. Если мои парень и девушка окажутся вместе, это будет идеальная счастливая семья".


"Re: комментаторы, которых я видела, вы все тоже фанаты Ю Линлин? Какое совпадение, я тоже его фанатка! Честно говоря, было бы здорово, если бы наша богиня встретилась с Ю Линлингом. Но вы все из двух разных кругов, так что вы, вероятно, не знаете друг друга. ╮(╯▽╰)╭"


"Аааа, мой бог и богиня оба просят партнера сегодня вечером! Вы уверены, что вы, ребята, не согласовали это?"


"Тбх, если бы не тот факт, что вы из двух очень разных кругов, и я не могу понять, как кто-то из онлайн-сообщества дубляжа может столкнуться с кем-то из гурманов, плюс вы оба особенно малоизвестны (Ю Линлин даже меньше, чем ты, богиня), я бы действительно подумала, что вы двое это согласовали."


"Это точно! Разве может быть кто-то печальнее фаната Ю Линлинга? Он исчез на шесть лет после дубляжа одной серии, а когда он наконец-то появился в этом году, даже заведя аккаунт на Weibo, он оказался настоящим зомби! Он только рекламирует Massacre OL, но больше ничего не публикует. А теперь он наконец-то опубликовал еще несколько сообщений на Weibo, и все они о том, как он хочет найти себе девушку? А как же все мы, фанаты, которые называют его своим мужем? Вы можете представить, что мы чувствуем? Я даже не знаю, смеяться мне или плакать".

"Я написал комментарий на странице Юй Линлин, представляя тебя, богиня. Поскольку ему нравятся девушки, которые умеют готовить, ты идеально ему подходишь, богиня".


"Хорошая идея, я тоже так сделаю".


Эти восторженные комментарии вызвали у Сюй Моян шок. Она просто хотела поддразнить Чжэн Юньтуна, который сейчас был страстно влюблен. Она знала, что Чжэн Юньтун мог видеть сообщение, и знала, что Чжэн Юньтун поймет, что она говорит о ней. Но вот чего она не ожидала, так это того, что тема каким-то образом перейдет к Юй Линлин.


Как и говорили фанаты в своих комментариях, по крайней мере, на первый взгляд, такой кулинарный блогер, как она, не должен иметь ничего общего с Ю Линлингом, актером озвучивания!


Они перешли от разговоров о том, как их кумирам нужны партнеры, к обсуждению того, как сочетаются эти два круга.


В конце концов, ее страстные поклонники фактически решили свести их напрямую, познакомив ее с Ю Линлин!


Это доказывало, что воображение ее поклонников не имеет границ. Неужели их разум - это пещера чудес, а глаза - яркое окно в мир грез?


Хотя Вэй Цзылинь и не знал, что она знала, что он - Юй Линлин, он знал о ее аккаунте в "Тихих словах"!


Когда он увидел, что их поклонники играют в сватовство и каким-то образом свели его с кем-то, кого он знал в реальной жизни, он должен был почувствовать себя крайне неловко!


Как бы Вэй Цзылинь отнеслась к этому? Сюй Моянь зашла в Weibo Вэй Цзылинь и увидела, что большая группа ее поклонников действительно сделала то, что обещала.


"Юй Линлин, мой сеньор, моя богиня Безмолвных Слов мила и прекрасно готовит. Она отвечает всем вашим требованиям, поэтому я очень рекомендую ее!".


Многие поклонники скопировали и вставили именно эти строки, в результате чего получился целый шквал одинаковых комментариев.


Кто-то даже сказал: "Мой сеньор, я рекомендую владелицу кулинарного канала Silent Words. Она действительно потрясающий повар! ( o )/"


"Мой сеньор, Silent Words также жаловалась, что ее сосед по комнате разбивает ей сердце как одинокой собаке. Раз уж вы тоже одиноки, почему бы вам не ужиться вдвоем?"


Сюй Моянь: "..."

Что они имели в виду под... make do?


Кто-то даже сказал: "Адонис, это Weibo моей богини. →_→ вот ссылка".


Сюй Моянь была возмущена действиями своих очаровательных поклонников. Она не знала, что подумает Вэй Цзылинь, и ее сердце заколотилось, когда она положила телефон, решив просто закрыть глаза и уснуть.


Она не решилась удалить свой пост в Weibo, потому что это только заставило бы ее показаться подозрительной.


На следующий день, по дороге на работу, она достала телефон, чтобы проверить. Вэй Цзылинь не ответила.


Как она и ожидала, Вэй Цзылинь просто посчитала это шуткой и не восприняла всерьез.


Мысль о том, что Вэй Цзылинь заедет за ней ночью, не давала ей покоя, поэтому Сюй Моянь весь день была немного не в себе. В то же время она беспокоилась, что ей придется остаться на сверхурочную работу.


У нее наконец-то появился шанс пообщаться с Вэй Цзылинь, и она не хотела упускать эту возможность.


К счастью, сегодня ей не пришлось работать сверхурочно.


Даже когда она собирала вещи и готовилась к отъезду, Сюй Моян все еще нервничала, гадая, пришла ли уже Вэй Цзылинь.


В этот момент ей позвонил Вэй Цзылинь. Когда Сюй Моян увидела его имя на экране, она сразу же заволновалась и инстинктивно затаила дыхание. Ее сердце колотилось так громко, что его было практически не слышно.


После долгого сдерживания Сюй Моянь наконец открыла рот и тяжело вздохнула, восстанавливая дыхание, прежде чем ответить на звонок Вэй Цзылиня. Она уже собиралась что-то сказать, когда ее коллега-женщина вернулась из похода в магазин внизу.


Вбежав в офис, она сказала, возбужденно сверкая глазами: "Не могу поверить, не могу поверить! Я видела внизу президента Линь И, который ждал Вэя, интересно, кого он ждет?".


Другая женщина-коллега недоверчиво произнесла. "Президент Вэй? Тот очень молодой и очень красивый президент Вэй из Линь И?"


"Он самый! Какой еще президент Вэй есть у Линь И?

" Голос женщины-коллеги был чрезвычайно громким от волнения и даже дрожал, когда она показывала в окно: "Это правда, он стоит прямо внизу! Идите и посмотрите".


Все до единой женщины-коллеги в офисе сошли с ума и побежали прямо к окну, чтобы посмотреть.


Офис находился на высоком этаже, поэтому они не могли хорошо видеть людей внизу.


Там было много мужчин в костюмах и кожаных туфлях, которые ходили вверх и вниз по дороге. С такой высоты они не могли хорошо разглядеть их лица, да и возраст тоже не могли определить.
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Перед дверью автомобиля Cayenne стоял мужчина, который показывал в сторону их офиса. Он прижимал к уху телефон, но, несмотря на то, что его лицо было частично скрыто, было видно, что он красив. Женщина-коллега указала в окно. "Это он! Тот, кто говорит по телефону! Он так красив вживую, даже красивее, чем модели в журналах! Я видела его, когда только что вышла из супермаркета, но боялась, что он меня заметит, поэтому не стала задерживаться. Говорю тебе, мое сердце так быстро билось в груди!".


"Пойду-ка я переделаю макияж. Надеюсь, он все еще будет там, когда я спущусь", - ответила другая.


"Вы пытаетесь привлечь его внимание с намерением начать с ним отношения?" спросил третий человек с недоверием.


"Кто знает?" Эта особа ухмыльнулась, вставая со своего места. Затем она достала BB-подушечку корейской марки и начала делать макияж прямо на месте, даже не заходя в туалет. "Даже если я не смогу завязать с ним отношения, по крайней мере, я смогу произвести на него хорошее впечатление, поэтому я не могу выглядеть как беспорядок. Я буду счастлива, если он хотя бы посмотрит на меня".


Поскольку это было после работы, они не контролировали свою громкость в офисе. Кроме того, одинокие коллеги были взволнованы, как школьницы, поэтому они не заботились о снижении громкости.


Сюй Моянь решила, что их разговор более или менее слышен через телефон.n


Голос Вэй Цзылинь прозвучал у нее над ухом, когда она почувствовала смущение. "Похоже, я довольно популярна среди ваших коллег".


Лицо Сюй Моянь пылало. Она не знала, как ответить на вопрос.


В обычной ситуации она бы быстро ответила. Может, она и не была остроумной, но все же умела вести беседу. Однако, когда речь заходила о Вэй Цзылине, ее разум замирал. В этот момент она не могла использовать даже десятую часть своих способностей.

 Возможно, только ее кулинарные способности не ухудшились в его присутствии.


"Если вы считаете, что так неудобно, я могу подождать вас в машине. Вы можете спуститься, когда ваши коллеги уйдут". заботливо сказал ей Вэй Цзылинь.


Если они не сделают этого, то на следующий день Сюй Моянь, вероятно, будет допрошена своими коллегами.


Хотя Вэй Цзылинь и хотел отправиться к Сюй Моянь и вести себя по-джентльменски, но так как их отношения еще не были официальными, это могло только вызвать у нее проблемы. Если бы не это, то он бы хотел как можно скорее сообщить коллегам и всему миру, что он ее парень.


Сюй Моянь посмотрела на ситуацию в своем кабинете и сказала в телефонную трубку, надувшись: "Если ты будешь продолжать стоять там, думаю, они так и будут смотреть на тебя. Я сейчас спущусь, так что давай уйдем, пока они все не бросились за мной".


Вэй Цзылинь усмехнулся. Сюй Моянь не была уверена, что он смеется над ней за излишнюю осторожность; она вела себя так, словно была шпионом.


Поэтому Сюй Моянь робко продолжила: "Простите. Дело не в том, что нам нельзя появляться на людях вместе, но вы слишком бросаетесь в глаза. Если мои коллеги увидят тебя, то завтра у меня будут большие проблемы".


Они наверняка спросят ее, что за отношения связывают их пару.


Однако тут возникает вопрос: какие именно отношения у нее были с Вэй Цзылинем?


Она чувствовала, что Вэй Цзылинь думал о ней высоко, называя ее своим другом; это должно было показать, что он не считает себя выше ее.


Тем не менее, никто из ее коллег не поверил бы ей, если бы она так сказала.


"Все в порядке, тебе не нужно сожалеть. Я понимаю", - сказал Вэй Цзылинь с нотками смеха в голосе. "Сначала я сяду в машину. Ты знаешь мою машину, поэтому можешь сразу же сесть в нее, как только спустишься. Изначально я хотел подождать тебя и открыть тебе дверь, как джентльмен, но, похоже, это невозможно".


Сюй Моянь почувствовала себя счастливой, когда подумала об этом, она не могла ждать.

 Независимо от того, насколько чистыми были их отношения, это стоило того, чтобы Вэй Цзылинь обращалась с ними так.


"Ты сказала, что мы друзья, так почему ты так вежлива со мной?" Сюй Моянь огляделась вокруг. Затем она ускользнула, когда они были заняты тем, что поправляли макияж и не обращали на нее внимания.


Перед тем как войти в лифт, она быстро сказала: "Мне нужно повесить трубку, сигнал в лифте не очень хороший".


Вэй Цзылинь кивнула и положила трубку. В то же время Сюй Моянь поспешила войти в лифт.


Поскольку ее коллеги-женщины все еще делали макияж, лифт казался более пустым, чем обычно.


Хотя она не смотрела в окно, как остальные, когда она вышла из здания, то сразу узнала знакомый Cayenne, припаркованный напротив входа.


Сюй Моян посмотрела налево и направо, прежде чем направиться к машине. К счастью, пассажирское сиденье было обращено к дороге, поэтому ей не пришлось обходить машину, а можно было сразу заскочить внутрь.


Сюй Моян быстро открыла дверь и, сев в машину, облегченно вздохнула. Благодаря своему волнению, она не чувствовала себя такой нервной, как обычно, когда общалась с Вэй Цзылинь. "Заводи машину!" отчаянно приказала она.


Вэй Цзылинь улыбнулся, повинуясь приказу Сюй Моянь, и медленно повел машину прочь.


Сюй Моянь почувствовала себя неловко, когда пристегнула ремень безопасности. Она приказала Вэй Цзылиню, потому что торопилась, но не знала, что сказать ему теперь.


Она посмотрела в боковое зеркало машины и увидела, как ее коллеги медленно выходят из офиса, думая, что Вэй Цзылинь все еще там. Они не хотели сразу бросаться на выход, потому что боялись, что это испортит их имидж. Но они не знали, что Вэй Цзылинь уже ушла вместе с ней, оставив их ломать голову в пыли.


Сюй Моянь решила, что они поднялись на лифте вслед за ней, поэтому никто не видел, как она садилась в машину Вэй Цзылиня. Они вышли сразу после нее.


Сюй Моян с облегчением похлопала себя по груди.

 К счастью, она была достаточно быстрой.


Вэй Цзылинь видел, как она это делала, и его взгляд проследил за ее мягкими белыми руками до того места, где лежала ее ладонь, прямо перед этим манящим местом.


Вэй Цзылинь остановился и сделал глубокий вдох. Затем он поднял левую руку и потер кончик носа, почувствовав, как другая часть его тела нагрелась.


"Почему ты выглядишь облегченным?" Его голос был хриплым.


Сюй Моянь улыбнулась ему и ответила: "Мне повезло, что я спустилась вовремя, так как мои коллеги, должно быть, спустились в лифте после меня. Они спустились сразу после нас".


Вэй Цзылинь улыбнулся, и его голос звучал так же приятно, как обычно. Это заставило Сюй Моянь усомниться в том, что его хриплый голос был лишь ее воображением.


Тем не менее, она все равно спросила: "Ваш голос звучит немного хрипло, вы заболели?".


Вэй Цзылинь впервые потерял дар речи, столкнувшись с вопросом Сюй Моянь. Он задумался на некоторое время, прежде чем ответить: "Нет, у меня просто немного чешется горло".


Тогда Сюй Моянь достала из сумки коробку с пастилками. "У меня есть пастилки. Возьми одну".


Вэй Цзылинь украдкой взглянула и кивнула. "Можно и так." Затем он протянул руку перед Сюй Моянь, показывая, чтобы она положила одну пастилку ему на ладонь.


Сюй Моянь понимала, что это неудобно для него, так как он был за рулем. Однако она не могла не заметить, что его светлые, но сухие руки выглядели красиво, даже несмотря на неухоженные и мелкие отпечатки ладоней.


Она подумала: "Он красив, у него приятный голос, и даже менее важные части его лица привлекательны".


Она знала, что не может определить привлекательность человека, просто взглянув на отпечатки его ладоней, поэтому она могла просто думать о нем как о привлекательном во всех отношениях человеке.


В общем, это было правдой. Вэй Цзылинь был великолепен во всех отношениях.


Она случайно высыпала из коробки две пастилки, хотя собиралась высыпать только одну, поэтому решила взять вторую сама.

Она взяла другую пастилку и вложила ее в ладонь Вэй Цзылиня, когда случайно коснулась его ладони. На ощупь она оказалась такой же сухой, как она и предполагала, но в то же время мягче, чем казалось. Она не была такой мягкой, как женская рука, но была такой же сильной, как мужская, что было гораздо лучше, чем она думала.


Температура его ладони также была немного теплее, чем обычно. Когда она коснулась его ладони своими отпечатками пальцев, отпечатки его ладони были похожи на маленькие электрические разряды, которые затем пробежали по ее телу.


Сюй Моянь вздрогнула. Она быстро убрала руку, почувствовав покалывание от ушей до шеи.


Когда Вэй Цзылинь одновременно попытался убрать руку, его грубые кончики пальцев коснулись ее руки, как будто хотели удержать ее руку, прежде чем вырваться. Это сделало их короткий физический контакт более интимным и продолжительным.


Рука Сюй Моянь тоже начала дрожать, да так, что она чуть не выронила свою пастилку.


Она повернула голову и увидела, что Вэй Цзылинь держит пастилку между пальцами, а затем засовывает ее в рот. Однако его пальцы коснулись губ и по какой-то причине замерли.


Лицо Сюй Моянь стало теплым. Его кончики пальцев только что коснулись ее губ!


Возможно, это произошло случайно, а не намеренно, но он действительно прикоснулся к ней.


Сюй Моян опустила разгоряченное лицо. Чувствовалось, что у нее жар, голова начала кружиться. Она положила вторую пастилку в рот и задумалась о том, что он только что сделал. Однако в этот момент она почувствовала кончики пальцев на своих губах и тут же поняла, что ее пальцы тоже только что касались его.
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Однако сейчас ей не хотелось сразу отпускать его. Его тепло и запах, казалось, задержались на ее пальцах, и она провела ими по губам, неохотно отстраняясь.


Ее голова была опущена, поэтому она не видела, как улыбка искривила губы Вэй Цзылиня.


Ощущение пастилки во рту немного прояснило ее мысли, и она поспешно опустила руку, прочищая горло.


"Давай... Давай сходим в продуктовый магазин и купим кое-что, а вечером приготовим". Сюй Моянь держала во рту пастилку, но не понимала, почему ее голос такой хриплый.


Вэй Цзылинь повернулся и посмотрел на нее с улыбкой на губах. "Неужели дома совсем нет ингредиентов?"


"Конечно, есть. Я только вчера ходила в магазин, чтобы купить немного и держать их дома. Но это те продукты, которые мы с Юнтун любим есть, так что я не знаю, придутся ли они тебе по вкусу. Кроме того, они немного простые, так что я не думаю, что этого будет достаточно, чтобы угостить гостя", - объяснила Сюй Моянь, покачав головой.


"Эти подойдут. Вы ведь знаете мои вкусы, верно? Если не считать того, что я не так хорошо переношу остроту, как вы, то в остальном наши вкусы совпадают", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь подумала, что он гораздо разборчивее ее!


Тем не менее, когда она услышала, как непринужденно он говорит, как будто она вовсе не посторонний человек, ей стало приятно.


"Хм, если подумать, не думаю, что тебе не понравится что-то из того, что я купил вчера". Сюй Моянь перечислила все продукты, которые она купила вчера.


Внезапно она поняла, что когда она вчера делала покупки, ее разум инстинктивно обратился к воспоминаниям о том времени, когда Вэй Цзылинь ходил с ней за покупками, и перечислил то, что ему не понравилось.


Поэтому она подсознательно избегала тех вещей, которые ему не нравились, когда делала вчера покупки. Она не знала, почему, но это было похоже на то, как если бы она решила перестать их есть, потому что знала, что они ему не нравятся.

Вчера она этого не поняла, но теперь, когда она упомянула об этом Вэй Цзылинь, эта мысль пришла ей в голову, и ее лицо стало еще краснее. Она виновато опустила голову, испугавшись, что Вэй Цзылинь заметит это по списку ингредиентов, который она сообщила.


"Не нужно быть со мной таким вежливым. Это я сегодня бесстыдно прошу у тебя еды, и я уже очень благодарна, что ты меня принимаешь. Кроме того, считай, что это обычная домашняя еда. Я могу быть привередливой, но меня довольно легко удовлетворить".


Сюй Моянь чувствовала, что это довольно противоречиво, но Вэй Цзылинь говорила это, чтобы утешить ее, поэтому это тоже согрело ее сердце.


"Если ты каждый раз, когда я прихожу, готовишь для меня шикарные блюда, это значит, что ты видишь во мне чужака. Тебе не обязательно быть со мной таким формальным, и я тоже не считаю тебя чужой. Может быть, вы можете просто кормить меня тем же, чем обычно кормите Чжэн Юньтуна". Слова Вэй Цзылиня вызвали у Сюй Моянь желание рассмеяться. Что бы она ни делала, она не могла приравнять Вэй Цзылинь к Чжэн Юньтуну.


Тем не менее, Чжэн Юньтун было довольно легко накормить. Она ела все, что угодно, и говорила, что это вкусно. Возможно, дело было в том, что чувства Сюй Моян были другими, и человек, на которого она смотрела, был другим. Она придавала слишком большое значение Вэй Цзылинь, поэтому никогда не могла относиться к ним одинаково.


Тем не менее, слова Вэй Цзылиня о том, что он не считает ее чужой, сильно затронули ее сердце, и она не могла успокоиться. Она говорила себе, что у него нет никакого скрытого смысла, и он просто говорит это как друг. Тем не менее, сердце неестественно радостно забилось.


Вэй Цзылинь сделал паузу. Когда он увидел, что она заметно расслабилась, его голос стал немного ниже, нежным и мелодичным. "Это простая домашняя еда, нас всего двое, так что мы не съедим слишком много. Разве не так мы обычно живем? Мы едим все, что есть дома, и нам не нужно тратить много времени на то, чтобы каждый день устраивать пир. Кроме того, мне нравится все, что ты готовишь".

Сюй Моянь замолчала не потому, что не знала, что сказать, а потому, что вообще ничего не могла сказать. От слов Вэй Цзылиня она покраснела до кончиков ушей.


Он говорил так, словно... словно они уже были парой. Он говорил так интимно, и говорил о доме, как будто это было пустяком, как будто они уже жили вместе, как старая пара. Еда дома - это самые обычные домашние блюда, ни экстравагантные, ни многочисленные. Они были только вдвоем и два-три блюда, простые и легкие.


Все было точно так же, как и в повседневной жизни всех остальных. Протекала, как медленный ручей, или была такой же обыденной, как кипячение воды в чайнике. Обычно каждый день не устраивали грандиозных пиршеств.


Она снова сказала себе, что Вэй Цзылинь делает это не специально, что у него нет никакого другого смысла. Все было так, как написано на поверхности. Он считал ее своим другом, поэтому не хотел, чтобы она относилась к нему как к чужаку.


Тем не менее, повторяя это про себя, она не мешала своим мыслям проникать глубже.


Сюй Моянь была очень противоречива. Ей очень хотелось сказать Вэй Цзылинь, чтобы она не говорила таких вещей, которые могут вызвать непонимание. У ее Адониса не было других намерений, но каждое его неосторожное слово и действие все равно будет казаться его поклонницам невыносимо сексуальным.


Возможно, для кого-то другого слова Вэй Цзылинь не имели бы большого значения, но она была его преданной поклонницей, поэтому не могла противостоять его чарам.


С другой стороны, ей не очень хотелось уточнять. Даже если это была всего лишь ее маленькая фантазия, которой она тайно предавалась время от времени, это все равно делало ее очень счастливой. Вероятно, это было похоже на наркотик, который мог удовлетворить ее маленькие фантазии, но не принес ей никакой реальной пользы. Тем не менее, она была зависима и не могла остановиться. Его слова позволили ей немного помечтать и почувствовать себя хорошо на некоторое время.

Хотя он не получил ответа от Сюй Моянь, Вэй Цзылинь все же бросил взгляд на Сюй Моянь, которая опустила голову и молчала. Видя, как покраснело ее лицо, он не стал ее беспокоить, улыбаясь про себя, пока ехал до ее жилого дома.


Это был будний день, поэтому посетителей в этих домах было немного. Все машины домовладельцев были припаркованы в подвале, а на первом этаже машин было еще меньше. Поэтому в этот раз ему удалось без лишней суеты припарковаться совсем рядом со входом.


Он вышел из машины и пошел домой вместе с Сюй Моянь.


Поскольку Вэй Цзылинь уже бывал здесь раньше, он хорошо знал это место. Они встретили довольно много ее соседей, живущих в том же квартале. Сюй Моянь и Чжэн Юньтун были особенно воспитанными девушками, поэтому обычно хорошо ладили с соседями.


Квартиры такого рода отличались от бунгало и лофтов в других районах этого района. Люди, жившие здесь, тоже были достаточно обеспеченными, включая менеджеров корпораций и государственных служащих, но они, как правило, не были "верхушкой" и постоянно работали над собой. У них не было большого самомнения, но и не было холодного сердца, поэтому они были знакомы и регулярно здоровались с Сюй Моянь и Чжэн Юньтун.


Было также несколько пожилых людей, чьи дети купили для них эти дома. Их дети часто заходили к ним с фруктами, но двое пожилых родителей не могли съесть столько. Поскольку они видели, что Сюй Моянь и Чжэн Юньтун, двум одиноким женщинам, нелегко жить в одном доме, они часто дарили девушкам подарки. В целом, девушки были в хороших отношениях со своими соседями, которые жили выше и ниже их.


Когда соседи Сюй Моянь пришли с работы и вошли в лифт, они были слегка ошеломлены, увидев незнакомого мужчину с выдающейся внешностью и исключительным присутствием, стоящего рядом с Сюй Моянь.

 Все они, вероятно, приняли его за парня Сюй Моянь, и одарили Сюй Моянь и Вэй Цзылинь совершенно дружелюбными улыбками. С другой стороны, они не спрашивали их напрямую, потому что это было бы невежливо.


Однако это только еще больше расстроило Сюй Моянь. Они не спрашивали, поэтому она не могла ни с того ни с сего резко все объяснить. Это было бы странно.


Тетя Гэ, жившая на 10-м этаже, улыбнулась Вэй Цзылинь, выражение ее лица было таким заботливым, как будто она улыбалась парню дочери своей подруги. Ее взгляд был настолько явным, что Вэй Цзылинь не смог бы понять его неправильно, даже если бы захотел.


Он тоже улыбнулся тетушке Гэ.


Тетя Гэ улыбнулась и кивнула, выглядя вполне удовлетворенной, после чего обратилась к Сюй Моянь. "Сяо Сюй, я слышала, что вы с Сяо Чжэном хотите купить дом в этом районе?"


"Да. Мы хотим купить однокомнатную квартиру в том же районе, чтобы нам не пришлось делить аренду, но мы все равно могли быть вместе и часто встречаться". Сюй Моянь кивнула и сказала: "Юньтун уже смотрит на однокомнатную квартиру и думает, стоит ли ее покупать. Предложение немного завышено, поэтому она хочет еще немного подумать".


"Да, в этом районе не так много зданий. Главное, что здесь очень хорошая экология, поэтому здесь не так много доступных мест. Поскольку зданий не так много, твой выбор тоже ограничен", - сказала тетушка Гэ.


Сюй Моянь кивнула в знак согласия.


Тетушка Гэ сказала: "Позавчера я столкнулась с молодой женой из средней квартиры на двенадцатом этаже. Разве у них не родился второй ребенок? У них тоже один мальчик и одна девочка, так что, когда дети немного подрастут, двухкомнатный дом им уже не подойдет. Они уже нацелились на трехкомнатный дом в недавно построенном районе за этим домом, так что они очень хотят избавиться от этой квартиры. Если вы можете принять цену за двухкомнатную квартиру, вы можете обсудить это с ней. Я уверена, что вы сможете неплохо сэкономить на агентском вознаграждении".


Сюй Моянь была очень искушена.

 Она планировала купить однокомнатный дом, потому что большего позволить себе не могла. У нее было достаточно средств на взнос, но ежемесячные выплаты по кредиту все равно были бы тяжелым бременем,


Однако теперь она быстро набирала поклонников на Weibo, и ее ежемесячный доход также увеличивался. Ее нынешний доход позволял ей вполне комфортно выплачивать взносы. Однокомнатную квартиру было не так-то просто найти, потому что в городе Шэн было не так много зданий, и однокомнатных квартир было не так много. Чжэн Юньтун зарабатывал не так много, как она, и она не хотела бороться с Чжэн Юньтуном за однокомнатные квартиры.


Если она купит двухкомнатную квартиру, это будет немного тяжелее, но не невыносимо.


"Звучит как хорошая идея. Хорошо, я спрошу ее об этом позже. Спасибо, тетушка Гэ", - с улыбкой сказала Сюй Моянь.


"Не беспокойтесь! Раз уж ты заинтересовалась, я тоже расскажу ей об этом, если увижу ее", - сказала тетушка Гэ.
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Как только Сюй Моянь сказала "конечно", тетя Гэ доехала до своего этажа и вышла из лифта.


Сюй Моянь и Вэй Цзылинь вернулись в ее дом. В доме был обогреватель, поэтому, как только они вошли, сразу почувствовали тепло.


Сюй Моянь сняла шарф и повесила его на вешалку рядом с дверью. Затем она взяла две пары тапочек из обувного шкафа.


Одна из них была мужской, а не одноразовые тапочки из прошлого раза. Она наклонилась и положила их перед Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь сегодня завязала волосы в пучок, а поскольку она сняла шарф, Вэй Цзылинь мог видеть ее светлый затылок, как только слегка опустит глаза. Несколько прядей волос упали на шею, оставив на белом фоне каштановый оттенок.


Они были мягкими и слабыми, как несколько нежных мазков коричневой кистью по чистому белому холсту.


Вэй Цзылинь был почти загипнотизирован этим зрелищем, и какая-то часть его тела начала реагировать. Стройная светлая шея выглядела такой мягкой и идеально изогнутой, что у него зачесались руки нежно погладить ее.


Дом был не очень большим, но очень теплым. Куда бы она ни пошла, от дома исходил слабый теплый аромат.


Сюй Моянь подняла голову и встретилась взглядом с Вэй Цзылинем. Вэй Цзылинь выглядел совершенно невозмутимым и продолжал смотреть на Сюй Моянь, не отводя взгляда.


С другой стороны, Сюй Моянь покраснела от смущения. "Я только что купила их. Они новые, и никто их еще не носил".


После того, как Вэй Цзылинь и Шэнь Цзунъи пришли в дом на ужин, Сюй Моянь пошла в супермаркет и случайно увидела в продаже мужские тапочки. Так или иначе, она случайно положила их в корзину.


Она никогда не думала, что они... когда-нибудь пригодятся.


Вэй Цзылинь слабо улыбнулась. По какой-то причине Сюй Моянь почувствовала в его взгляде понимание, и ей стало еще более совестно, чем раньше.


Вэй Цзылинь снял обувь и надел тапочки.

 Они были идеального размера, в отличие от прежних одноразовых тапочек, и от них исходило ощущение тепла.


Сердце Сюй Моянь заколотилось, и она поспешно отвела взгляд. Довольно поспешно взяв сумку, которую она оставила на стуле, она сказала: "Я пойду немного приберусь, а через мгновение вернусь готовить".


"Нет никакой спешки", - с улыбкой ответил Вэй Цзылинь. В тихой комнате его голос, похожий на горячую пружину, звучал особенно соблазнительно и мелодично. "Я уже был здесь раньше, так что я могу позаботиться о себе. Тебе нет нужды беспокоиться".


С этими словами он непринужденно прошел в гостиную и включил телевизор, взял пульт и стал просматривать каналы, сидя на диване. Он действительно вел себя очень непринужденно, как будто это был его собственный дом.


Было приятно видеть его сидящим в гостиной, как будто он остался здесь жить.


Сюй Моянь еще раз с тоской посмотрела на эту милую сердцу сцену, затем повернулась и вернулась в свою комнату.


На ней было белое шерстяное пальто, которое не очень-то подходило для приготовления пищи. Масло, дым и приправы легко попадали на ее одежду.


Она достала свою обычную домашнюю одежду и надела ее, после чего быстро причесалась. Только после этого она пошла на кухню и надела фартук. Утром она уже промыла зерна риса. Обычно ели только они с Чжэн Юнтуном, поэтому она привыкла готовить на двоих.


Теперь, когда она ела с Вэй Цзылинь, она просто добавила чуть больше риса, чем обычно, и поставила его вариться в рисоварку.


После этого она достала из холодильника некоторые ингредиенты. Овощи, которые она готовила дома, были очень простыми. Сначала она приготовила салат-латук ромэн с кунжутным маслом, а затем почистила чой-сам, бланшировала его и добавила немного устричного соуса для усиления вкуса. Процесс приготовления был очень простым, и она закончила его в течение нескольких минут, но вкус должен был оставаться мягким и аппетитным.

После того, как она закончила эти два овощных блюда, дверь в кухню внезапно открылась, и вошел Вэй Цзылинь.


Изящно закатав рукава, он сказал: "Я пришел помочь. Если я могу что-то сделать, просто скажите мне".


Сюй Моянь как раз доставала из морозилки фарш и ребрышки, и на мгновение нервно замерла, прежде чем сказать: "Ничего нет. Я уже более-менее все приготовила, и овощи уже готовы. Оставшиеся мясные блюда не потребуют много работы, я могу просто смешать приправы и начать готовить".


Она улыбнулась и добавила: "Давай, смотри телевизор".


"Сейчас нет ничего хорошего, что можно было бы посмотреть", - объяснила Вэй Цзылинь. "Я одна там ничего не делаю, а ты, похоже, так занят здесь, поэтому я чувствую себя неловко".


"Все в порядке, это все очень просто", - сказала Сюй Моянь. Кухня была не очень большой, и когда Вэй Цзылинь стоял здесь, у нее оставалось не так много места для маневра. Она задевала его при каждом движении, и от этого чувствовала себя очень неловко.


Вэй Цзылинь бросил на нее взгляд, а затем поднял тарелку с приготовленными овощами. "Хорошо, но ты должна сказать мне, если тебе что-то понадобится. Не стесняйся".


Сюй Моянь поспешно кивнула. Все, чего она хотела, - это увести отсюда Вэй Цзылиня.


Пока он стоял здесь, она не могла сосредоточиться на приготовлении пищи.


Когда он наконец ушел, Сюй Моян поставила фарш и ребрышки в микроволновку для размораживания. Затем она пожарила шесть омлетов размером с ладонь.


В это время Вэй Цзылинь как-то неожиданно появился в дверях и сказал: "Давайте оставим дверь в кухню открытой. Ты там совсем одна, и я чувствую себя неловко".


Сюй Моянь открыла рот и немного помолчала, а потом слабо сказала: "Звук готовящейся пищи и вентилятора очень громкий. Будет шумно".


"Это нормально. Лучше, чтобы в доме было немного шума", - сказал Вэй Цзылинь, просто прислонившись к дверной раме. "Кстати, я только что украл стебель салата ромэн и чой-сам".


Сюй Моянь не смогла удержаться от смеха.

 "Ты уже проголодался? Я почти закончила."


"Я не слишком голоден, просто пахнет слишком вкусно. Кроме того, я не могу дождаться, чтобы попробовать твою стряпню. Это действительно не похоже на то, что я обычно ем, это просто намного лучше".


Сюй Моянь смутилась. "Вы говорите обо мне как о каком-то модном шеф-поваре".


Смешивая размороженный фарш с грибами и кусочками кукурузы, она снова попыталась прогнать Вэй Цзылинь. "Здесь много жира и масла. Тебе стоит выйти".


"Мне скучно там одной, и раз ты не разрешаешь мне помочь, я просто поболтаю с тобой отсюда. Не пытайся отказать мне в косьбе", - сказал Вэй Цзылинь, его голос звучал очень жалко.


Сюй Моянь не смогла противостоять этому, и сразу же проиграла.


Выиграв один раунд, Вэй Цзылинь прислонился к дверной раме, довольный. Все, что он мог видеть, это Сюй Моянь, занятую своими делами. Ему захотелось привести Сюй Моянь домой. Он хотел видеть, как она работает у него дома на кухне, и каждый день после работы хотел идти с ней домой.


Пока она готовила ужин на кухне, он стоял бы рядом и наблюдал, изредка болтая с ней. Это было бы замечательно.


Сюй Моянь никогда не забывала, как Вэй Цзылинь смотрел на нее, и все, что она могла сделать, это зажмуриться и постараться не замечать его пристального взгляда. Тем не менее, ее движения значительно замедлились, и она готовила уже не так гладко, как раньше.


Она положила начинку в омлет, сделав шесть яичных кнедликов. После этого она положила пельмени на сковороду и приготовила их на пару, чтобы начинка приготовилась.


Вэй Цзылинь время от времени разговаривал с ней, но в какой-то момент замолчал и стал внимательно наблюдать за ее движениями.


Она двигалась с привычной легкостью, не слишком быстро и не слишком медленно. Все, что она делала, было идеально организованным и легким для глаз. То, как она опускала голову и работала на кухне, никогда не выглядело громоздким. Она убирала, когда готовила, и ее кухонный стол всегда был идеально чистым и аккуратным.

С ней в этом крошечном пространстве он мог даже забыть о вое выхлопных газов. Все было просто тепло и прекрасно.


Сюй Моянь медленно вернула свое внимание к готовке. Она беспокоилась, что Вэй Цзылинь проголодается, если будет долго хотеть, поэтому у нее не было времени отвлекаться.


У нее не было другого выбора, кроме как ускорить свои движения. Пока бульон нагревался, она достала размороженные ребрышки и несколько раз проткнула мясо вилкой. Когда маринад впитался в мясо, она обжарила их на плоской сковороде на слабом огне. Она жарила их до тех пор, пока они не стали золотистыми, края слегка подгорели и приобрели слабый золотисто-коричневый оттенок карамели. После этого она добавила несколько смешанных чеснока, имбиря и лука, обжарив их на масле. Затем она добавила воду и немного молотого вручную черного перца, кетчуп, устричный соус, сахар и соль, чтобы получился густой соус, которым она залила ребрышки.


К этому времени яичные клецки и костный суп были готовы. Она положила яичные клецки в суп и добавила сверху немного лука-шафрана. Она помнила, что Вэй Цзылинь не очень любит кориандр, поэтому оставила его.


Она наполнила две миски рисом и только повернулась, как чуть не столкнулась с Вэй Цзылинем.


Она не знала, когда он вошел. Он не издал ни звука, и она была застигнута врасплох.


Сюй Моянь была потрясена, и теперь она вдруг оказалась так близко к нему. Если бы не то, что она держала перед собой две миски с рисом, она бы упала прямо в его объятия.


Инстинктивно она сделала шаг назад, но в спешке потеряла равновесие и начала падать назад.


На самом деле, у нее за спиной были кухонный шкаф, микроволновая печь и духовка.


Даже если бы она упала назад, она бы оступилась только на полшага. С этими предметами на пути она не получила бы травм. Максимум, что она получит - легкий удар, да и то это будет не очень серьезный синяк.

Несмотря на это, Вэй Цзылинь быстро протянула руку и схватила ее за запястья, потянув назад. Ее запястья были очень чистыми, и она не носила никаких аксессуаров. Его ладонь все еще держала ее запястье и не отпускала, палящий жар прилипал к запястью, словно проникая до самых костей.


Вэй Цзылинь не смог полностью сдержаться и добавил немного силы, слегка сжав ее, а затем сразу же отпустил.


Он двигался так быстро, что Сюй Моянь даже не могла быть уверена, показалось ли ей это.


Вэй Цзылинь тоже не дал ей времени на раздумья. Он забрал у нее две миски с рисом, посмотрел на блюда на столе и сказал: "Оставьте пока суп, я принесу его позже".
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Сюй Моянь была в каком-то оцепенении, она даже не могла подумать о том, чтобы сказать "нет". Все ее внимание было сосредоточено на запястьях, где жар задерживался и влиял на каждую ее мысль.


Что бы Вэй Цзылинь сейчас ни сказала, она просто согласилась.


"Хорошо", - послушно сказала она и, подхватив тарелку с ребрышками, вышла из кухни вслед за Вэй Цзылинь.


Вэй Цзылинь положила рис и вернулась, чтобы принести суп. Хотя они ничего не говорили, и хотя Сюй Моян все еще была потрясена, они все еще были исключительно синхронны.


Сюй Моянь села и уже собиралась взять овощи, когда увидела, что Вэй Цзылинь достал свой телефон и фотографирует все блюда на столе. В кадр попали и палочки Сюй Моян, а также кончики пальцев Сюй Моян, прижатые к палочкам.


Возможно, это потому, что она привыкла готовить, но Сюй Моянь не оставляла длинных ногтей. Она подстригала их коротко, обнажая плоть под ногтем. Все было очень чисто. Она также не делала маникюр, не наносила на ногти никаких узоров или рисунков. Все, что у нее было, это простое прозрачное покрытие, поэтому ее ногти были очень естественного розового цвета, простого и чистого.


Вэй Цзылинь, будучи натуралом, никогда не понимал, что кто-то видит в этих ухоженных ногтях. Хотя он не считал их уродливыми, он не мог понять, как все эти узоры и цвета выглядят хорошо.


Ногти Сюй Моянь были идеальными, как и сейчас. Или, возможно, он просто чувствовал, что все в Сюй Моянь было хорошо, так как она казалась чистой и свежей с ног до головы.


"Прости." Сюй Моянь поспешно убрала палочки. "Если хочешь, можешь сделать больше фотографий".


"Все в порядке, это совершенно естественно. Это здорово", - сказал Вэй Цзылинь, убирая свой телефон. "Я никогда не фотографирую перед едой, но сегодня впервые. Это потому, что я с нетерпением жду сегодняшней трапезы, и я очень рад".

 Кроме того, я никогда не видел особого смысла в том, чтобы фотографировать только еду. Теперь, когда на фотографии есть вы, даже если это всего лишь пара палочек для еды и кончик вашего пальца, вся фотография выглядит гораздо более живой. Это доказывает, что кто-то ест эту еду вместе со мной".


"Я тоже думаю, что это здорово. Спасибо, что разделили со мной эту трапезу", - с улыбкой сказала Сюй Моянь. "Я никогда не чувствовала этого раньше, но с тех пор, как у Юньтун появился парень, я всегда чувствую себя немного подавленной, когда ем дома одна".


"Если вы не возражаете, я с удовольствием буду приходить сюда поесть почаще", - со смехом сказал Вэй Цзылинь, его глаза блестели при свете лампы.


Сердце Сюй Моянь так сильно сжалось, что она даже не могла ничего сказать, и все, что она могла сделать, это поспешно кивнуть. Она пробормотала "хорошо", но не знала, слышит ли ее Вэй Цзылинь.


Каждый раз, когда Вэй Цзылинь ел какое-либо блюдо, он хвалил его почти без преувеличения. Он никогда не сдерживался в своих комплиментах, и в конце концов он доел все блюда, включая рис и суп до последней крошки.


Сюй Моянь не могла не беспокоиться. Действительно ли это нормально, что он так много ест?


С другой стороны, Вэй Цзылинь, казалось, чувствовала себя немного виноватой. Посмотрев на пустые тарелки на столе, он сказал: "Извините, просто было так вкусно, и я увлекся".


Сюй Моянь покачала головой. "Это лучший способ выразить, как тебе нравится моя стряпня. Я рада".


Сюй Моянь встала и собиралась забрать миски и палочки для еды, но Вэй Цзылинь опередила ее. "Ты приготовила ужин, так дай мне шанс отблагодарить тебя. Я уберу посуду и палочки".


Сюй Моянь была немного обеспокоена. Она была уверена, что Вэй Цзылинь не делает никакой работы по дому, так что может ли она действительно оставить это ему?


Даже она сама не заметила, как стала менее формальной с Вэй Цзылинем. Она первым делом усомнилась в его умении вести домашнее хозяйство, тогда как раньше она даже не подумала бы о том, чтобы позволить ему помогать.


Вэй Цзылинь тоже заметил это и обрадовался. "Не сомневайся во мне.

 Возможно, я не так часто занимаюсь домашними делами, но это потому, что у меня дома есть домработница. Но это не значит, что я ничего не могу делать. Когда я училась, я тоже все делала сама".


Наконец, Сюй Моянь перестала протестовать, но все же помогла ему отнести миски и палочки на кухню.


Сакэ Вэй Цзылиня все еще было свернуто, поэтому он просто повернул кран и начал мыть миски.


Увидев это, Сюй Моянь поспешно остановила его. "Подожди секунду".


Она протянула ему фартук, который был на ней раньше. "На тебе белая рубашка, и на тебя попадут брызги. Вот, надень это".


Сюй Моянь не была потакающей своей внутренней принцессой, поэтому дизайн фартука не был слишком девчачьим. У него была молочно-желтая основа с изображением Винни-Пуха внизу. Он был довольно милым, но особенно смешно выглядел, когда его надевал Вэй Цзылинь.


Вэй Цзылинь беспомощно поднял руки вверх. "Мои руки все мокрые, не могли бы вы надеть его на меня?"


Сюй Моянь держала фартук, но она немного замешкалась. Вэй Цзылинь уже наклонился и опустил голову, жестом показывая, чтобы она надела фартук.


Покраснев, Сюй Моянь встала на цыпочки и подошла к Вэй Цзылиню с согнутой спиной и опущенной головой. Они были очень близко друг к другу, их лица почти соприкасались.


Сюй Моянь чувствовала его запах. Из-за работы от него исходил слабый аромат одеколона. Запах был великолепным и нисколько не резким. Напротив, он словно обвил ее сердце, пробуждая гормоны в ее теле. Она слегка опустила веки и украдкой взглянула на его губы под прямым носом. Они были расслабленными, слегка тонкими и чрезвычайно сексуальными.


Может быть, дело в соблазне его одеколона? По какой-то причине у нее возникло желание поцеловать его.


Она поспешно отвела взгляд, не решаясь посмотреть на него прямо. Она даже задержала дыхание, чтобы снова не почувствовать этот аромат. Слегка отвернув голову, она избегала смотреть ему в лицо. Несмотря на это, она чувствовала слабость в конечностях.


Ей потребовалась целая вечность, чтобы надеть фартук ему на шею. Как только ее каблуки коснулись пола, она поспешно обошла его. Вытянув руки вперед, она потянулась к завязкам фартука на его талии. Кончиками пальцев она коснулась его талии.


Вэй Цзылинь посмотрел вниз и увидел, что ее светлые пальцы лежат на его талии. Тепло от ее пальцев проникало сквозь тонкую рубашку и достигало его кожи. Оно было теплым и, казалось, несло электрический ток, постоянно провоцируя его.


Несмотря на это, талия Вэй Цзылиня напряглась, и он почувствовал тепло и слабый аромат Сюй Моянь у себя за спиной. Ему показалось, что он окружен ее запахом, не искусственным, а сладким и естественным.


Горло перехватило, и он сглотнул, почти поддавшись порыву отступить назад, чтобы Сюй Моань прижалась к его спине.


Ему пришлось держать тело в напряжении, чтобы подавить это желание, но его дыхание уже стало немного неустойчивым.


Кончики пальцев Сюй Моянь слегка дрожали. Она чувствовала линии мышц на его талии, и эти два куска хорошо отточенных мышц не давали ей возможности убрать пальцы. Она хотела лишь осторожно погладить их.


Сюй Моянь не могла отделаться от ощущения, что она заглядывается на Вэй Цзылиня!


Ей стало очень стыдно, и она поспешно потянулась за веревками фартука, завязала их у него за спиной и тут же отошла от него.


Она стояла позади него, поэтому не видела, насколько Вэй Цзылинь был близок к тому, чтобы потерять самообладание, но он все прекрасно понимал. В этот раз он не стал дразнить Сюй Моянь своими словами. Вместо этого он просто опустил голову и послушно помыл посуду.


Сюй Моянь тоже не решалась ничего сказать. Ее сердце сейчас билось очень быстро, и она выдала бы свои эмоции, как только заговорила.


Она посмотрела на сырые ребрышки, оставленные на столе, и ей пришла в голову идея.

 Она решила взять нож и срезать мякоть с ребер, а затем достала из шкафа рядом с ней кухонный комбайн и измельчила мясо в фарш.


Вэй Цзылинь собрался с мыслями, а затем слегка повернул голову и посмотрел на нее.


Сюй Моянь была занята собой, поэтому ей тоже удалось немного успокоиться. Только после этого она тихо объяснила: "Я превращаю ребра в фарш. У нас в доме еще есть шкурки для вонтонов, я могу завернуть для вас несколько вонтонов, и вы сможете принести их домой. Когда захочешь их съесть, просто достань и приготовь".


Сюй Моянь немного нервничала. "Я имею в виду, я помню, ты говорила, что хотела попробовать их вчера вечером".


Вэй Цзылинь не думал, что она все еще помнит, и от удивления его губы медленно изогнулись в улыбке. В конце концов, улыбка стала почти солнечной. В уголках его рта и глаз даже появились легкие морщинки.


Эти маленькие морщинки показывали, насколько он повзрослел, но от этого он выглядел еще лучше. Его улыбка была очень заразительной, так что глаза Сюй Мояна тоже подсознательно искривились.


Его улыбающиеся глаза, казалось, сияли, как теплое солнце, яркое, чистое и успокаивающее.


"Хорошо, тогда сделай мне немного сегодня, а в следующий раз сделай больше. Я попрошу у тебя их, когда закончатся", - сказал Вэй Цзылинь, ничуть не сдерживаясь. Таким образом, у него появился повод проводить с ней больше времени, поэтому он не собирался смотреть в рот этому дареному коню.


Сюй Моянь на некоторое время была ошеломлена, но потом с радостью согласилась. Она подумала, что это хороший повод увидеть его снова, и была рада этому.


В таком случае, ей не следует делать слишком много заказов сразу. Таким образом, она сможет продолжать встречаться с ним и дарить ему еще больше.


Вэй Цзылинь смотрел, как она заворачивает вонтоны, пока он мыл посуду. Он был полностью отвлечен.


Пока он смотрел, она смешивала начинку и держала белоснежную кожицу понтона на своей светлой ладони. Кожа в центре ее ладони была почему-то даже белее, чем кожа вонтонов.

 Маленькой ложкой она зачерпнула небольшой шарик начинки и положила его в центр оболочки. После этого она аккуратно свернула его и стянула два конца кожи вместе, крепко зажав их. Она сделала маленький вонтон похожим на миниатюрный золотой слиток в форме туфельки.


Ее движения были плавными, за ними было приятно наблюдать, кончики ее пальцев летали. Вэй Цзылинь подумал, что мог бы смотреть на нее вечно, не уставая.


У него тоже чесались руки. Он хотел попробовать вместе с ней.


Вдруг он услышал, как Сюй Моянь говорит: "Мясо ребер мягкое и сочное, поэтому из него получается очень хорошая начинка с совершенно другой текстурой. Есть ли другие виды лапши или закусок, которые тебе нравятся? Я могу сделать несколько в следующий раз и принести их тебе".


Сюй Моянь расслабилась и предложила это инстинктивно. У нее был и маленький скрытый мотив, поскольку она хотела иметь больше шансов видеть его чаще.


Вэй Цзылинь тоже не сдержалась и честно сказала: "Шумай, который ты приготовила в прошлый раз, был великолепен. Я тоже люблю наклейки, и жареные булочки, и суповые клецки".


Сюй Моянь рассмеялась. "Суповые клецки нелегко хранить, поэтому их нужно есть свежими. Остальные можно заморозить, и доставать их, когда захочется поесть. Их даже не нужно размораживать, можно просто сварить или пожарить. Я приготовлю тебе немного позже".


"В таком случае, ты можешь приготовить мне суповые клецки, когда я приду", - естественно сказал Вэй Цзылинь.


Он подумал, что Сюй Моянь, вероятно, еще не заметила этого, но эти двое разговаривали как влюбленные.


Это было прекрасно.


"Конечно". Глаза Сюй Моян изогнулись, и она с улыбкой кивнула.


Вэй Цзылинь уже вымыл всю посуду и даже помыл кастрюли и сковородки для Сюй Моян.


К тому времени, как он закончил, Сюй Моян также закончила заворачивать вонтоны. Взяв контейнер для еды на вынос, она разложила вонтоны аккуратным слоем на самом дне.

 После этого она положила кусок чистой обертки поверх вонтонов, а затем приступила ко второму слою и положила поверх него еще один слой чистой обертки. Таким образом, она положила в общей сложности три слоя вонтонов, прежде чем накрыть контейнер. После этого она нашла бумажный пакет и положила в него контейнер, чтобы Вэй Цзылинь мог забрать его, когда будет уходить.


Когда Вэй Цзылинь сказал, что ему пора уходить, Чжэн Юньтун еще не вернулся домой. Было уже 9 часов вечера, так что было уже не особенно рано. Даже если бы Вэй Цзылинь очень хотела остаться, было бы не совсем уместно.


Он не мог не надеяться, что Сюй Моянь быстро определится с новым домом. Если бы она жила одна, ему было бы удобнее навещать ее.


Конечно, это был всего лишь его тайный план. Он ни за что не хотел, чтобы Сюй Моянь узнала об этом.


Сюй Моян проводила его до двери, все еще держа в руке бумажный пакет с вонтонами.


У двери Вэй Цзылинь переобулся, и его взгляд упал на пустые тапочки.


Сюй Моянь не понимала. Что-то было... не так?


После минутной паузы Вэй Цзылинь медленно сказал: "Оставьте эти тапочки, когда я приду, хорошо?".


Таким образом, они будут специально для него, и никто другой не сможет к ним прикоснуться. Конечно, кроме него самого и Шэнь Цзуньи, было бы лучше, если бы сюда вообще никто не приходил.


Сюй Моянь покраснела. Она могла только сказать себе, что Вэй Цзылинь была немного помешана на чистоте, и не позволяла себе размышлять об этом дальше.


Избегая взгляда Вэй Цзылиня, она опустила глаза и сказала: "Ну, другие парни сюда все равно не приходят. Здесь только ты и Шэнь Цзунъи, а Юньтун уже купил пару для Шэнь Цзунъи".


Вэй Цзылинь рассмеялся, и это было похоже на луну, выходящую из-за облаков. Внезапно его глаза загорелись ярким светом, как ясная луна в ночном небе, озарив всю комнату жизнью.

Его улыбка и яркие, теплые черные глаза заставили Сюй Моянь почувствовать, что он видит ее насквозь, и от этого ей стало очень не по себе.


Она боялась, что если он узнает, что она думает о нем, то будет избегать ее и никогда больше не увидит. В конце концов, он был холоден и отстранен со всеми теми женщинами, которые восхищались им.


Она видела его мягкий характер и с удовольствием общалась с ним. Если сейчас он будет относиться к ней холодно, Сюй Моянь не думала, что сможет это выдержать.


Если бы она никогда не была так близка с ним с самого начала, то, возможно, ей было бы очень больно. Раньше она научилась относиться к нему более непринужденно, но теперь беспокойство снова заставило ее отступить.


Ее руки сжались вокруг ручек бумажного пакета, и она поспешно протянула его ему. "Будь... осторожен на обратном пути".
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Вэй Цзылинь был достаточно чувствителен, чтобы почувствовать изменения в отношении Сюй Моянь, но он не знал, о чем она думает сейчас. Ей становилось лучше, но теперь она снова стала отдаляться.


Он слегка поджал губы, но Сюй Моян не осмелилась посмотреть на него, опустила голову и уставилась только на мужские тапочки на полу. Она уже начала жалеть, что купила их.


Вэй Цзылинь принял пакет и сказал: "Я не знаю, почему ты вдруг снова отступаешь".


Сюй Моянь удивленно подняла голову. Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но не знала, что именно. Она хотела все отрицать, но слова Вэй Цзылиня были правдой, поэтому она не могла ничего сказать.


Но прежде чем она успела что-то сказать, Вэй Цзылинь вмешался: "Не отрицай, я вижу".


Его красивые брови слегка нахмурились, и он выглядел очень расстроенным. "Я не знаю, почему ты внезапно отдаляешься от меня. Я думал, мы неплохо провели время сегодня вечером, и сейчас ты гораздо более раскованна передо мной. Может, во мне есть что-то, что тебя пугает?"


Сюй Моянь ошеломленно покачала головой.


"Если нет, то ненавидишь ли ты меня?" снова спросил Вэй Цзылинь.


На этот раз Сюй Моянь ответила быстро и срочно: "Нет, вовсе нет!".


Ее руки были полуприподняты, и она почти схватила его за запястья.


Вэй Цзылинь увидел ее действия и сказал: "Тогда почему ты вдруг так отдалилась от меня?".


Сюй Моянь не могла ничего сказать, поэтому она просто покачала головой.


Вэй Цзылинь мягко улыбнулась. "Я знаю, что мне свойственно не замечать некоторые вещи, поэтому, если я сказала что-то, из-за чего ты недовольна, ты должна сказать мне прямо. Или если тебя что-то беспокоит, ты тоже можешь сказать мне об этом, чтобы я знал, о чем ты думаешь. Это нормально? Так я смогу придумать, как решить проблему".


"Ты не сделал ничего такого, чтобы сделать меня несчастной", - поспешно сказала Сюй Моянь. Как он мог? В ее глазах он был совершенен во всех отношениях.


"Так ли это? Но почему-то мне кажется, что ты постоянно отступаешь от меня, словно хочешь отдалиться от меня.

" Вэй Цзылинь звучал довольно одиноко.


"Нет, это что-то другое. Это не твоя вина", - быстро сказала Сюй Моянь. Она знала это, она слишком много думала.


Все дело было в нем. Поэтому она была такой нервной и неуверенной, переживала из-за каждой мелочи.


Вэй Цзылинь не поверил такому очевидному оправданию, но не стал дальше развивать эту тему. Он просто сказал: "Ну, раз дело не во мне, то все в порядке. Так ты все же приготовишь мне эти блюда?".


Сюй Моянь была немного ошеломлена. Она не ожидала, что Вэй Цзылинь будет зацикливаться на этом.


В конце концов, она думала, что он не захочет иметь с ней так много общего после этого небольшого развлечения.


"Да, конечно. I..." Лицо Сюй Моянь стало обжигающе горячим. "Я с удовольствием приготовлю их для тебя".


"Это замечательно. Тогда могу ли я прийти сюда снова и отведать ваших суповых клецок ручной работы?" с улыбкой спросила Вэй Цзылинь.


Улыбка Сюй Моянь медленно расслабилась. "Конечно."


Только после этого Вэй Цзылинь открыл дверь и вышел, а Сюй Моян подошла к дверной раме, чтобы проводить его.


Вэй Цзылинь уже вышел и стоял за дверью, но вдруг протянул руку внутрь.


Пока Сюй Моянь была ошеломлена, на ее голову опустилась теплая и твердая рука, которая дважды медленно погладила волосы на макушке. Он слегка запутал ее, но его действия были настолько нежными, что Сюй Моян замерла и осталась неподвижной.


"Я сейчас возвращаюсь. Я свяжусь с тобой через WeChat, когда вернусь домой". Теплый и чистый голос Вэй Цзылиня прозвучал над ее головой.


Неважно, как давно она его знала, даже если она слышала этот голос так долго, он все равно заставил ее ослабеть до колен.


Так продолжалось до тех пор, пока Вэй Цзылинь не вошел в лифт. Прежде чем двери лифта закрылись, он быстро помахал ей рукой. "Поторопись, закрой дверь".


На этот раз Сюй Моянь проявила странное упрямство. Она не послушалась его и продолжала стоять у открытой двери, настаивая на том, что закрыла дверь только после того, как проводила его.


Внутри она была расстроена и злилась на себя.

 Они так хорошо проводили время весь вечер, но из-за этой небольшой диверсии ей казалось, что она испортила ту прекрасную атмосферу, в которой они находились.


Поэтому ей особенно не хотелось, чтобы Вэй Цзылинь уходил. Она просто хотела продолжать смотреть на него, вот так, как сейчас.


Внезапно на раме двери лифта появилась изящная и тонкая рука, заблокировавшая двери лифта. После этого Вэй Цзылинь высунул половину туловища и сурово сказал Сюй Моянь: "Возвращайся".


Видя, как Сюй Моян упрямо стоит на месте, Вэй Цзылинь почувствовал легкое раздражение. Он вздохнул. "Я беспокоюсь о твоей безопасности. Чжэн Юньтун еще не вернулся, и я не чувствую себя в безопасности, когда ты одна дома".


"В таком случае, почему бы тебе не остаться еще ненадолго?" Сюй Моянь сказала, не подумав.


Ей захотелось ударить себя по губам, как только она это сказала. Что с ней было не так? Как она могла так сказать? Что подумает Вэй Цзылинь?


Видя откровенное сожаление на ее лице, как будто она хотела взять все назад, Вэй Цзылинь тихонько захихикал. Он уже выходил из лифта.


Сюй Моянь все еще ругала себя внутри, поэтому не видела его, но так как ее голова была опущена, она увидела перед глазами знакомую пару мужских кожаных туфель. На самом деле, она видела эти туфли всего несколько минут назад.


Она подняла голову, ошеломленная, и увидела Вэй Цзылиня, стоящего перед ней. С теплой улыбкой он сказал: "Разве ты не собираешься впустить меня?".


Сюй Моянь ошеломленно произнесла "хорошо" и уступила дорогу. Не успела она опомниться, как Вэй Цзылинь снова оказалась в своем доме. Она еще даже не успела убрать его тапочки, а он уже снова их надевал.


"Я не..." Сюй Моянь не знала, как объяснить. "Я ведь ни от чего тебя не отвлекаю?".


"Нет, я все равно ничего не надеваю на ночь", - сказал Вэй Цзылинь, его голос был мягким и теплым, когда он вошел в гостиную и сел, чувствуя себя знакомым.


Сюй Моянь была немного в панике.

 "Я... я пойду заварю чай".


Она беспокоилась, что слишком крепкий чай повлияет на его сон, поэтому Сюй Моянь достала пуэр, который хранился в доме. Клиент подарил ей этот чай, упаковка выглядела очень изысканно, так что на вкус он не должен был быть слишком плохим. Ни она, ни Чжэн Юньтун не очень любили чай, поэтому никогда не пили его раньше.


Отщипнув несколько листьев и положив их в заварочный чайник, она промыла листья, а затем поставила чайник и чашки на поднос. Вынеся поднос, она налила себе и Вэй Цзылинь по чашке.


Ее светлые и нежные пальцы держали чашку, и легкий пар поднимался из чашки, как шелковые шлейфы. Тонкий туман образовал бледно-белую пелену перед глазами, затуманивая зрение Сюй Моянь.


От волнения она быстро моргнула, ее ресницы затрепетали и затрепетали. Сквозь белую пелену она увидела, что Вэй Цзылинь тоже держит свою чашку рядом с ней, его тонкие и изящные пальцы держат ручку чашки, и он делает легкий глоток обжигающе горячего чая.


Его тонкие и мягкие губы блестели от влаги чая. Сюй Моянь не осмеливалась долго смотреть на него, быстро отводя глаза. Все ее тело нагревалось.


В этот момент Вэй Цзылинь вздохнул с облегчением и сказал: "Когда я только что ушел, я подумал, что в следующий раз вы меня не примите".


Сюй Моянь на мгновение задумалась, не зная, как реагировать. Если она ничего не предпримет, то будет чувствовать себя не в своей тарелке, поэтому она снова и снова убирала волосы за ухо, хотя они и так были аккуратно уложены.


"Прости, я не очень хорошо отреагировала раньше. Поэтому ты меня неправильно поняла", - мягко сказала Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь слегка потер большим пальцем край своей чашки. "На самом деле, мне важно твое мнение, как и тебе мое. Я тоже волнуюсь и переживаю, не сердишься ли ты на меня или что-то в этом роде".


Когда Сюй Моян удивленно посмотрела на него, Вэй Цзылинь улыбнулся, его губы все еще блестели от чая.

 "Вы выглядите удивленным, но на самом деле вы не должны быть удивлены. Разве это не совершенно нормально?"


В гостиной было очень тихо, так как Вэй Цзылинь давно выключила телевизор перед ужином. Теперь единственным звуком было их неглубокое дыхание.


Сюй Моянь смотрела на добрую улыбку Вэй Цзылинь, яркую и солнечную, сквозь туманный пар от горячего чая.


"Я не сержусь. С чего бы это?" медленно сказала Сюй Моянь. "Я просто рада, что ты не отдалишься от меня из-за этого".


"Не буду". Вэй Цзылинь рассмеялась. "Я все еще жду эти суповые клецки".


При этом он даже чмокнул губами, как обжора. Это шутливое выражение длилось всего лишь мгновение, и если бы Сюй Моянь не видела его так ясно, она вряд ли бы поверила своим глазам.


Она никогда не думала, что такой изящный джентльмен будет корчить рожицы, как ребенок.


На мгновение она была ошеломлена, но после этого Сюй Моян не смогла удержаться от смеха.


Атмосфера между ними стала более непринужденной. Вэй Цзылинь смотрел на нее, серьезно и внимательно, открыв рот, словно хотел что-то сказать. Но в этот момент раздался звук, будто кто-то открыл дверь ключом.


Дверь открылась, и вошла Чжэн, ее красное лицо раскраснелось от радости. От всего ее тела исходили сладкие пузырьки, как у глубоко влюбленной девушки.


Когда она увидела Вэй Цзылинь в гостиной, то замерла в шоке, ее рот раскрылся. "Б-босс!"


Она тут же повернулась и посмотрела на Сюй Моянь. Что здесь происходило? Почему мой босс был здесь? Как быстро вы двое продвигались вперед?


"Я вам не помешала? Извините, я сейчас выйду", - сказала Чжэн Юньтун, делая вид, что собирается отступить прямо оттуда.


Сюй Моян: "..."


Чжэн Юньтун вела себя настолько безмозгло, что она потеряла дар речи!


Вэй Цзылинь отставил чашку с чаем, не обращая внимания на происходящее. Он спокойно встал и сказал: "Тебе не нужно никуда идти, я как раз собирался уходить".


Сюй Моянь тоже встала, а Вэй Цзылинь с улыбкой подмигнул ей.

 У Сюй Моянь голова пошла кругом от умиления.


Когда Вэй Цзылинь уходил, он не забыл прихватить с собой пакет с пельменями. Когда он подошел к двери, Чжэн Юньтун встал во весь рост и сказал особенно торжественно: "Спокойной ночи, босс! До свидания, босс!"
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Вэй Цзылинь сделал паузу и повернулся, чтобы посмотреть на Чжэн Юньтуна. От его взгляда ее сердце на мгновение замерло, а затем он медленно сказал: "В последнее время нам не так много приходится работать сверхурочно, и я постараюсь не давать помощнику Шэня никаких ОТ. Таким образом, вы двое сможете проводить больше времени вместе".


Чжэн Юньтун: "..."


'Босс, вы очень внимательны, но от ваших слов мне становится не по себе! Ｏ(≧口≦)Ｏ'


После ухода Вэй Цзылиня Сюй Моянь молча убрала тапочки, которыми пользовался Вэй Цзылинь, в отдельный отсек, решив больше никому не позволять ими пользоваться.


Чжэн Юньтун подбежал к ней, поймал Сюй Моянь и сказал: "Что это было? Почему Босс был здесь?"


Сюй Моянь притворилась спокойной: "Разве я тебе не говорила? Он пришел сегодня на ужин".


"Нет, ты никогда не говорила мне ничего подобного! Хотя это так важно!" Глаза Чжэн Юньтун возбужденно блестели. "Если бы я знала, я бы не вернулась так скоро!"


Сюй Моянь рассмеялась, поддразнивая ее: "Да, почему бы тебе в следующий раз не остановиться у Шэнь Цзуньи?".


"Что ты говоришь?!" Чжэн Юньтун покраснела и тут же отпустила ее. "Вы двое, конечно, быстро прогрессируете!"


"Не думай об этом слишком много". Сюй Моянь взяла чашку Вэй Цзылинь и вымыла ее. "Я только что приготовила чай пуэр, и мы почти ничего из него не выпили. Было бы неправильно просто выбросить его, так что хочешь немного?"


"Конечно", - сказала Чжэн Юньтун, поднося свою чашку. "Но не меняй тему. Я не могу поверить, что ты не сказала мне о чем-то таком важном".


Сюй Моянь наполнила чашку Чжэн Юньтун чаем. "Я не скрывала это от тебя специально, просто забыла сказать. Вчера вечером мы говорили только о тебе и Шэнь Цзунъи".


Упоминание имени Шэнь Цзунъи было самым простым способом отвлечь Чжэн Юньтуна.


Сейчас Чжэн Юньтун был вне себя от радости при одном только упоминании его имени.


"Хорошо, я пока оставлю это на потом". Чжэн Юнтун взяла в руки чашку и отпила глоток горячего чая. Она только что вернулась из холодного дома, и выпить чашку горячего чая сейчас было просто блаженством.

 "Но сейчас вы двое кажетесь довольно близкими".


"Наверное". Сюй Моянь тоже не могла не улыбнуться. "Я не думала, что у меня будет так много шансов пообщаться с ним. Это приятный сюрприз, но я никогда не могу быть собой рядом с ним и постоянно смущаюсь".


Чжэн Юньтун почесала голову. "Думаю, такое случается, когда сталкиваешься с человеком, который тебе нравится. У меня тоже такая же проблема, поэтому я не могу тебе помочь. Тем не менее, сейчас все выглядит довольно хорошо. Я действительно не представляю, чтобы босс так хорошо ладил с женщиной! Он даже пришел к вам домой. Я думаю, у тебя есть шанс, серьезно!"


"Ты так говоришь, как будто все знаешь. А знаешь ли ты, куда он ходит после работы?" Сюй Моянь рассмеялась, ткнув тыльной стороной ладони.


"Эй, я не знаю, чем Босс занимается после работы, ладно, но поверь мне, я работаю в компании уже довольно долго! Я знаю, какой он. Он кажется тебе милым и дружелюбным, и он выглядит так, будто у него нет вспыльчивости, но я впервые вижу его таким за все годы работы! Он относится к каждой женщине так, как к Лян Вэньинь. Не она исключение, а ты. У тебя это в порядке вещей, я серьезно!" торжественно сказала Чжэн Юньтун и даже тяжело кивнула.


Сюй Моянь подняла свою чашку, но потом вспомнила, как она вымыла и сохранила чашку, которой только что пользовалась Вэй Цзылинь. С небольшим сожалением она подумала, что ей следовало бы использовать его чашку.


"Надеюсь, ты права", - сказала Сюй Моянь. Казалось, она попала в странную петлю. Она надеялась и хотела пойти на это, но ей было страшно и тревожно, что она потеряет даже ту маленькую надежду, которая у нее была. Поэтому она сделала два шага вперед, а затем снова осторожно остановилась.


"Не волнуйся, я обязательно прослежу за каждым его шагом, когда мы будем в компании". Чжэн Юнтун зевнула и пошла в туалет, чтобы снять макияж.


"Полегче с этим, а то Шэнь Цзунъи может начать ревновать". Сюй Моянь поддразнила ее, прежде чем вернуться в свою комнату.

Она включила свой Weibo. Ей хотелось многое сказать, но она не знала, с чего начать. Она была немного взволнована, но и немного нервничала. В конце концов, она ужинала с Вэй Цзылинем, и он остался надолго. Честно говоря, она была в восторге.


Так как она не знала, что сказать, она зашла на Weibo Вэй Цзылиня и увидела, что у него действительно есть новый пост.


Юй Линлин: Два человека и четыре блюда. Было очень тепло, как дома. Маленькие радости приносят большое удовлетворение. Я надеюсь, что каждый день будет похож на этот.


Под этими словами он поместил фотографию, сделанную во время ужина, в левом верхнем углу которой были изображены ее палочки для еды и кончики пальцев.


Сердце Сюй Моянь заколотилось, ей показалось, что слова Вэй Цзылиня заманили ее в неизбежные мысли о чем-то большем. Оставалось надеяться, что это не было недоразумением.


У нее почти возникло желание признаться Вэй Цзылинь прямо здесь.


Когда она нажала на комментарии, то сразу же увидела страстные возгласы поклонников.


"ОМГ, неужели мой сеньор теперь с кем-то встречается?".


"Скажите, что я не единственный, кто думает, что пальцы в правом верхнем углу принадлежат девушке! Правда?!"


"Вчера ты жаловался, что одинок, а сегодня тебя взяли? Мой сеньор, не могли бы вы дать нам немного времени, чтобы отдышаться?"


"Мне все время кажется, что эти пальцы мне немного знакомы".


Взгляд Сюй Моянь был прикован к последнему замечанию. Никто не может быть настолько проницательным, верно?


"Моян, я вхожу!" крикнула Чжэн Юньтун из-за двери.


Сюй Моянь впустила ее, и не успел ее голос затихнуть в глазах первой, как Чжэн Юньтун уже взволнованно держала в руках свой телефон. "Смотрите! Это признание, не так ли?"


Сюй Моянь посмотрела и увидела, что это был пост Вэй Цзылинь в Weibo.


"Я пошла тайком заглянуть в Weibo босса, но не думала, что увижу что-то настолько шокирующее. Другие люди не могут сказать, но меня не обманешь. Разве это не наши столовые приборы?". Глаза Чжэн Юньтуна практически сияли.


"Урк, ты тоже так думаешь?

 Так что я не перегибаю палку". Сюй Моянь неуверенно сказала: "Но я беспокоюсь, что ты недостаточно объективен. Ты всегда хотела, чтобы мы с Вэй Цзылинь были вместе, поэтому ты, естественно, тяготеешь к этому".


"Не может быть, разве ты не видишь, что все комментарии тоже так думают? Я точно не один такой". Чжэн Юньтун посмотрел на телефон в руках Сюй Моянь. "Значит, ты тоже на него смотришь. Хочешь, я войду в свой аккаунт alt и присоединюсь к веселью?".


"Пожалуйста, не надо". Сюй Моянь чувствовала себя несколько меланхолично. "Если это правда, то я, наверное, сойду с ума от радости. Неважно, что будет, то будет".


Однако все прошло не так гладко, как думала Сюй Моян. В следующие несколько дней Вэй Цзылинь был особенно занят, и даже Шэнь Цзунъи пришлось остаться с ним в офисе после работы. Чжэн Юньтун было лучше, поскольку ей не приходилось задерживаться так часто, как Шэнь Цзунъи, но все равно было много дней, когда она не могла прийти домой к ужину.


Наконец, был один день, когда ей не пришлось оставаться на сверхурочную работу, но в итоге она пришла домой одна.


Сюй Моянь убирала на кухне и небрежно спросила: "Почему ты вернулась одна? Помощнику Шэню снова нужно работать сверхурочно?".


"Да, в последнее время у нас много работы. В следующем месяце состоится ежегодная выставка "День потребителя", верно? Каждый год они называют и позорят несколько международных брендов, нанося удар или два, даже если за этим нет правды. Наша компания занимается PR для нескольких иностранных брендов, включая компанию по производству автомобилей, которая начинается на букву М. Разве в конце прошлого года не было проблемы с качеством, которая закончилась огромным отзывом? Эта компания обеспокоена тем, что в этом году их нацелят на выставку "День потребителя", поэтому они попросили нас подготовиться заранее".


Чжэн Юньтун размяла руки. "Неважно, будет ли поздний вечерний показ CCTV называть их или нет. Раз уж клиент попросил, мы в любом случае должны перечислить все возможные варианты развития событий и решения, чтобы клиент остался доволен".

 А поскольку это крупный клиент, босс должен лично заниматься этим".


Чжэн Юньтун взяла свежеподжаренную котлету и вгрызлась в нее, но она была такой горячей, что откинула голову назад и высунула язык.


Через некоторое время она продолжила: "Это еще не все. Так получилось, что пара знаменитостей, чей роман попал в новости в последнее время, тоже обратились в нашу компанию за антикризисным управлением. Кроме того, марка косметики, которая начинается на букву "Н", недавно попала в заголовки газет, потому что некоторые химические вещества в их продукции были обнаружены в количестве, превышающем допустимые нормы. Это оказало огромное влияние и практически повлияло на их продажи по всей Азии, поэтому они тоже обратились в нашу компанию за экстренным PR. Вот почему мы были так безумно заняты. Но все уже почти решено, единственное, мы не знаем, успеем ли управиться со всем до Дня святого Валентина. Знаете, я впервые отмечаю этот праздник, поэтому жду его с нетерпением".


Линь И в последнее время была завалена работой, и Вэй Цзылинь тоже говорила ей об этом в WeChat. О том, что это была за работа, он никогда не говорил. Сюй Моян не знала, связана ли эта работа с какой-либо секретной информацией, поэтому она тоже никогда не спрашивала.


Тем не менее, на третий день после того, как Вэй Цзылинь пришел на ужин, она получила от него голосовое сообщение в WeChat, в котором он грустно сказал: "Я, наверное, очень занят в последнее время, поэтому у меня не будет времени зайти к вам на суп с клецками".


Словно боясь, что она неправильно поймет и подумает, что он оправдывается, Вэй Цзылинь добавил: "Я навещу тебя, как только закончится эта суета".


Он говорил так, словно обращался к своей возлюбленной.


Сюй Моянь не обратила на это внимания, но благодаря объяснениям Вэй Цзылиня она не подумала ничего плохого.


...


В пятницу, 13 февраля, Чжэн Юньтун купил много шоколадных конфет и принес их домой после работы.


Сюй Моянь ушла с работы позже, чем сегодня, поэтому, придя домой, она увидела гору шоколада на обеденном столе. "Почему ты купил так много шоколада?

 Разве Шэнь Цзунъи не уехал в командировку?".
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Губы Вэй Цзылиня едва приоткрылись, а его нежные глаза заблестели, когда он опустил голову и спросил: "Теперь вы дадите мне шанс пригласить вас на ужин?".


Вчера вечером Чжэн Юньтун проболтался, что Шэнь Цзунъи и Вэй Цзылинь уехали в командировку в город Джи, чтобы поговорить с компанией Brand H, производителем средств по уходу за кожей, которая там базируется, поэтому он может не успеть вернуться ко Дню Святого Валентина.


"Шэнь Цзунъи позвонил мне по дороге туда и сказал, что если все пройдет хорошо, то они смогут все уладить завтра. Если так, то он сможет вернуться вовремя, может быть, даже до того, как закончится День святого Валентина. Я просто хочу провести с ним хотя бы минуту Дня святого Валентина", - сказала Чжэн Юньтун, указывая на разложенные на столе шоколадные конфеты.


Только тогда Сюй Моянь заметила, что все они были шоколадными плитками.


Я зашла в супермаркет на обратном пути и нашла их в отделе импортных товаров". Шэнь Цзунъи не любит есть сладкое, поэтому я купила эти темные шоколадки. В них больше какао, поэтому они слегка горькие и не слишком сладкие; думаю, он съест хотя бы одну или две штуки", - сказала Чжэн Юньтун, доставая из кармана телефон и открывая видео.


"Посмотрите на это, посмотрите, какой красивый узор на шоколаде! Я хочу попробовать сделать что-то подобное, не могли бы вы меня научить?". Чжэн Юньтун показала Сюй Моянь видео.


"Но нам понадобится белый шоколад", - ответил Сюй Моян, - "Ты уже купил?".


"Да, я уже купил немного". Чжэн Юньтун с довольным видом вытащила из кучи шоколадных плиток две коробки белого шоколада.


Сюй Моянь сдержала желание рассмеяться и ответила любезным комплиментом: "Очень умно с твоей стороны. Хорошо, мы можем начать сразу после ужина, так как мы не знаем точно, когда вернется Шэнь Цзунъи. Если он вернется раньше, чем ожидалось, шоколад может не успеть застыть, и все ваши усилия окажутся напрасными".


Чжэн Юньтун сразу же кивнул в знак согласия.

После ужина Сюй Моянь достала из шкафа формы для выпечки, которые использовались для формирования шоколадных конфет.


"Сегодня вечером мы растопим темный шоколад и оставим его до завтрашнего утра. Затем мы растопим немного белого шоколада, чтобы добавить к нему узор", - сказала Сюй Моянь.


На следующий день под руководством Сюй Моянь Чжэн Юньтун успешно приготовил шоколад и сразу же убрал его в холодильник.


Посмотрев на оставшиеся кусочки шоколада, Сюй Моянь после некоторого раздумья решила растопить их, чтобы испечь торт. Поскольку прошло уже много времени, а шоколадный торт подходил под тематику Дня святого Валентина, она загрузила инструкцию по его приготовлению на свой аккаунт в Weibo и решила, что из этого получится отличное видео. Расположив телефон под подходящим углом, она начала печь торт.


В итоге у нее получился небольшой шестидюймовый торт, который она хранила в холодильнике. Затем она сделала несколько декоративных шоколадных кусочков разной формы. Дав им некоторое время настояться в холодильнике, она добавила их в торт.


К этому времени Чжэн Юньтун почувствовал восхитительный аромат и присоединился к Сюй Моянь на кухне. Поскольку Шэнь Цзунъи не было в городе, Чжэн Юньтун, как страстно влюбленная девушка, была полностью демотивирована, поэтому весь день она была непродуктивна и ленива.


В этот момент она слабо прислонилась к дверной раме, принюхиваясь. "Как вкусно пахнет! Когда я смогу его съесть?"


"Мне нужно оставить его в холодильнике, чтобы он еще немного остыл", - сказала Сюй Моян, ставя торт в холодильник, - "Но...".


Сюй Моянь никогда не возражала против того, чтобы Чжэн Юньтун ел приготовленную ею еду. Даже если еда не была полностью готова, Сюй Моянь не возражала, чтобы ее друг попробовал ее первым.


Тем не менее, это был первый раз, когда она добавила "но".

 Возможно, это было связано с тем, что Чжэн Юньтун внезапно стала мудрее после начала отношений, и ее мозг теперь быстрее обрабатывал информацию, поэтому она ответила: "Ах, ты думаешь отдать это боссу, не так ли?".


Сюй Моян держала руку на дверце холодильника, ее указательный палец терся о дверную ручку. "Вообще-то я еще не решила. Это такой особый случай, и даже если я не буду дарить ему шоколадные конфеты, это все равно шоколадный торт, так что это будет достаточно очевидно, верно? Я очень хочу подарить его ему, но не думаю, что у меня хватит смелости", - нерешительно сказала она.


Чжэн Юнтун тоже почесала голову с озабоченным выражением лица. Она не знала, как помочь подруге в ситуации с Вэй Цзылинем. Если бы Сюй Моян была влюблена в какого-то другого парня, она бы не была так обеспокоена.


Дело в том, что Вэй Цзылинь был выдающимся мужчиной, который обычно холодно относился к женщинам. Они должны были все тщательно обдумать, прежде чем начать действовать, потому что одна небольшая ошибка могла перейти черту и разрушить их дружбу.


Видя, что Чжэн Юньтун разделяет ее мысли, Сюй Моянь тяжело вздохнула. "Итак, я решила оставить все на волю судьбы. Вы сказали, что Шэнь Цзунъи и Вэй Цзылинь отправились в командировку вместе, верно? Если он вернулся, то и Вэй Цзылинь должна вернуться. Хорошо, я решил, что если они оба вернутся к концу дня, я отдам ему торт. Если нет..."


Сюй Моянь открыла холодильник и снова посмотрела на торт. "Мы просто притворимся, что я его не делала".


Чжэн Юньтун в разочаровании потерла щеки. "Да ладно, ты никогда не заботилась о тех, кто пытался преследовать тебя в прошлом. Здорово, что ты наконец-то положила на кого-то глаз, но, к сожалению, выбрав такого особенного человека, ты действительно сделала себе здесь палку. Чем это лучше?"


"Я тоже не знаю". Сюй Моянь медленно отступила назад и села. "Может быть, если бы мне нравился кто-то другой, было бы легче, и я, наверное, тоже не была бы так напряжена.

 Впервые что-то затронуло мои сердечные струны в тот вечер, когда я услышал голос Юй Линлин, но оказалось, что этот голос принадлежит Вэй Цзылинь. Если бы это был кто-то другой, все было бы намного проще".


"Наконец-то ты это признаешь", - со вздохом сказала Чжэн Юньтун, наливая стакан воды для двоих и передавая стакан Сюй Моянь. "Я с самого начала беспокоилась, что из-за этого голоса ты перестанешь обращать внимание на окружающие тебя варианты; ты не хотела признавать этого, но это действительно правда. Мойан, будь честна со мной. Если... Я говорю, если у вас с боссом ничего не получится, если вы с ним не... Что ты будешь делать?".


Чжэн Юньтун неловко сглотнула, тихо пробормотала, и хотя она не смогла четко сформулировать слова, Сюй Моянь поняла, что она хотела сказать.


Она на секунду застыла, и хотя в руках у нее был стакан с теплой водой. В ее ладонях не было и следа тепла.


"Я не знаю. Может быть, я подожду. Тогда, когда я слышала только голос Юй Линлин, мне было достаточно сложно принять всех остальных, но теперь Вэй Цзылинь..." Сюй Моянь улыбнулась, продолжая держать бокал. Улыбка на ее лице, когда она вспоминала драгоценные воспоминания, была настолько теплой, что могла растопить тонкий слой снега на улице. "С тех пор как я его узнала, он мне очень нравится, и не только потому, что он Юй Линлин. Мне нравится не только его голос, мне нравится весь его облик. Я не знаю, как описать это чувство, но есть люди, которые настолько запоминаются, что вы не можете выбросить их из головы после первого взгляда. Он именно такой".


Сердце Чжэн Юньтуна слегка сжалось от боли за Сюй Моянь. "Я всегда считал тебя очень рациональным человеком, очень способным и сильным. Мы с тобой одного возраста, но почему-то ты намного взрослее меня. Поэтому я никогда не думала, что в тебя можно влюбиться с первого взгляда".

"Я и сама этого не ожидала, так же, как не думала, что влюблюсь в простой голос". Сюй Моянь криво улыбнулась. "Думаю, он и дальше будет мне нравиться. Сейчас, когда Вэй Цзылинь еще холост, и пока он не женился, он будет мне нравиться, даже если когда-нибудь у него появится девушка. Это все, что я могу сказать на данный момент: мои чувства к нему будут продолжать расти, и, возможно, я никогда не буду достаточно смелой, чтобы признаться ему в этом. Так что я просто буду хранить эти чувства в своем сердце и дорожить ими в одиночестве".


"А когда он женится? Он по-прежнему будет тебе нравиться?". Внезапно Чжэн Юньтун захотелось плакать.


Сюй Моян всегда называла ее глупой, но в этот момент она считала Сюй Моян еще глупее.


Если бы в такой ситуации оказалась она, то если бы Шэнь Цзунъи женился на другой, она была бы раздавлена и сделала бы все, чтобы убедить себя отстраниться от него.


Однако Сюй Моянь, похоже, думала иначе. Она могла держаться до самого конца.


"Думаю, да. Возможно, я буду испытывать к нему чувства всю жизнь. Возможно, из-за него я больше никогда не смогу испытывать чувства к кому-то другому. Я уже делала это раньше из-за голоса, а теперь я встретила Вэй Цзылиня, человека, который полностью нарушил мои планы на жизнь. Как у меня может остаться место в сердце для кого-то еще после встречи с таким человеком, как он?" Сюй Моянь слабо сказала, ткнув пальцем в грудь, где находилось ее сердце. Хотя она делала это осторожно, она все равно чувствовала тупую боль в груди.


"Если... Я говорю, если он действительно женится на ком-то, он никогда не узнает, что он тебе нравится, так что же ты будешь делать? Ты же не можешь всю жизнь держать эти чувства в себе, правда?" спросила Чжэн Юньтун, ее сердце болело за свою драгоценную подругу.


Сюй Моянь без колебаний кивнула. "Наверное, да. Нельзя вот так просто взять и перестать любить кого-то.

 Я просто сохраню эти чувства в своем сердце и буду лелеять их до конца жизни вместе с воспоминаниями, которые мы сделали вместе. Пока он в моем сознании и в моих воспоминаниях, эти чувства будут неудержимы и незабываемы. Вы понимаете, каково это? Я понимаю, что не всегда могу рассчитывать на то, что мои чувства будут взаимны. Не бывает так, что вы получите только положительную реакцию только потому, что добровольно выложили свое сердце. Я не хочу раздражать его просьбами о чувствах к нему, и я также не буду заставлять его дать мне ответ, но я всегда буду иметь эти чувства в своем сердце. Таким образом, возможно, наша платоническая дружба продлится еще дольше".


Чжэн Юньтун поставила свой стакан с водой. "Никогда еще я так сильно не желала, чтобы босс вернулся к концу сегодняшнего дня", - задыхалась она.


Она искренне надеялась, что Сюй Моян когда-нибудь найдет в себе мужество признаться в своих чувствах. Даже если это не удастся, по крайней мере, у нее в сердце будет ясный ответ. Тогда Сюй Моян сможет и дальше, если захочет, позволять своим чувствам расти в ее сердце, но, по крайней мере, она не будет болтаться на полпути, размышляя, где они находятся, и не будет постоянно испытывать беспокойство, когда будет общаться с Вэй Цзылинь.


В лучшем случае, если бы Вэй Цзылинь тоже испытывал к ней чувства.


Если же нет, то Вэй Цзылинь просто должен относиться к Сюй Моянь так же равнодушно, как и к другим, тогда она хотя бы будет знать об этом. В этой ситуации не имело значения, будет ли она продолжать общаться с Вэй Цзылинем в будущем, по крайней мере, она не будет больше думать об этом и напрягаться, пытаясь понять, что он думает о ней.


Даже если Вэй Цзылинь продолжал ей нравиться, это было ее дело и только ее. Это не имело никакого отношения ни к кому другому, особенно к Вэй Цзылиню.
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По крайней мере, она не будет такой уставшей, как сейчас.


Сюй Моянь кивнула. Она поняла, что имел в виду Чжэн Юньтун.


Ни слова не говоря, она вернулась в спальню, но не решалась дать себе успокоиться. Отправив видео с телефона на компьютер, она начала редактировать его, добавляя субтитры и фоновую музыку.


Когда она закончила с этим, было уже семь часов.


Сначала Сюй Моянь хотела загрузить видео на Weibo, но когда увидела время, была шокирована. Она уже собиралась идти готовить ужин, когда увидела, что дверь ее спальни не открыта, а Чжэн Юньтун уже вошла. В руках у нее были две коробки традиционной лапши быстрого приготовления со вкусом маринованных овощей и горячая вода.


Лапша быстрого приготовления не была полезной, но в воздухе витал аромат добавок и ароматизаторов, усиленный паром от горячей воды. Когда Чжэн Юньтун вошел, запах быстро заполнил всю комнату.


Густой аромат и легкая кислинка маринованных овощей разжигали аппетит. Даже тот, кто только что поел, почувствовав этот запах, был бы склонен съесть еще одну миску лапши быстрого приготовления.


"Извините, я потеряла счет времени", - с улыбкой сказала Сюй Моянь.


"Не беспокойся. Кроме того, это не значит, что ты обязана готовить. Я просто не умею готовить, поэтому ты взяла на себя эту работу. Ты сегодня не выглядишь бодрой, так что сегодня тебе не придется готовить. В конце концов, мы уже давно не ели лапшу быстрого приготовления, так что давай хоть раз не будем вредничать. Я добавил внутрь сосиски и тушеное яйцо". Чжэн Юньтун поставила лапшу быстрого приготовления на стол и придвинула себе стул. Взяв миску, она подцепила вилкой немного лапши и принялась ее поглощать.


Возможно, дело было в том, что Сюй Моянь слишком много думала. Она раздумывала, хватит ли ей смелости отдать Вэй Цзылину торт, если он вернется до конца дня. Если же он не вернется, то она почувствует облегчение, но в то же время будет немного удручена.

Из-за своих переживаний она не чувствовала голода даже сейчас. Но звук, с которым Чжэн Юнтун ела лапшу, соблазнял ее, а лапша быстрого приготовления пахла невероятно вкусно. Легкая кислинка вызвала у нее легкое слюноотделение.


Она съела ароматную лапшу быстрого приготовления, к которой давно не прикасалась. Это было ничуть не полезно, но очень вкусно, почти гипнотически возбуждало аппетит. Постепенно ее настроение стало улучшаться.


Пока она болтала с Чжэн Юньтуном, она закончила есть лапшу быстрого приготовления.


Чжэн Юньтун велел ей оставаться на месте, а сам встал и выбросил пустые миски в мусорный пакет на кухне. Поскольку они так давно не ели эту лапшу, они выпили все до капли из супа, наполненного консервантами.


Вернувшись в комнату, Чжэн Юньтун села на кровать и издалека наблюдала за тем, как Сюй Моянь загружает видео.


Тихие слова: Сегодня День святого Валентина, и я надеюсь, что все вы будете жить счастливо со своими любимыми. Всем девушкам, которые набрались смелости и признались сегодня, я желаю удачи и надеюсь, что вы получите любовь, которую хотите. Вчера вечером моя соседка по комнате приготовила домашние шоколадные конфеты для своего парня, и у меня осталось немного, поэтому я сделала из них шоколадный торт. Я подумала, что если вы недостаточно смелы, чтобы подарить особенному человеку шоколадные конфеты, возможно, не будет слишком плохо, если вы измените ситуацию и подарите ему вместо этого шоколадный торт. Если это сработает, то это будет признание. Если нет, то это все равно вкусное угощение.


Большинство парней не любят сладкое, поэтому я не стала добавлять слишком много сахара в этот шоколадный торт. Кроме того, я использовала темный шоколад с содержанием какао ≥70%, поэтому он изначально не был сладким. На самом деле, он слегка горьковатый, так что парням он больше нравится".


Пальцы Сюй Моянь замерли над клавиатурой, и после секундного колебания она, наконец, медленно добавила еще одну строчку.


Честно говоря, я надеюсь, что моему любимому человеку тоже понравится этот торт. Интересно, примет ли он его?

Под текстом она загрузила недавно законченное видео.


После того как Сюй Моянь загрузила сообщение, она, как обычно, включила мобильное приложение Weibo и некоторое время смотрела на экран телефона, прежде чем обновить комментарии.


Возможно, это было потому, что этот пост особенно подходил к сегодняшнему случаю. Даже комментарии появились гораздо быстрее и в большем количестве, чем обычно.


Когда она перешла в раздел комментариев, то увидела восторженные комментарии своих поклонников.


"Это выглядит так хорошо! У меня есть парень, и я уже подарила ему сегодня несколько шоколадок. Я сохраню видео сегодня и попробую сделать это для него завтра!".


"Твои слова почему-то заставили меня прослезиться, богиня. Я тоже очень хочу признаться своему кумиру, но у меня нет парней, поэтому я попробую этот торт".


"Богиня, мне почему-то кажется, что ты говоришь очень грустно. Это связано с богом, о котором ты говорила в прошлый раз? Ты тоже планируешь исповедоваться?"


"Удачи, богиня! Ты красивая и отлично готовишь, так что если он отвергает тебя, значит, у него проблемы со вкусом!"


"Я пригласила своего бога сегодня вечером, чтобы исповедаться ему с глазу на глаз. Пожелайте мне удачи и поставьте лайк за поддержку!"


Чжэн Юньтун не мог не рассмеяться над комментариями. "Я не думаю, что ты когда-либо показывал свое лицо на фотографиях или видео в Интернете, верно? Почему все твои фанаты так уверены, что ты красавица?".


Сюй Моянь тоже не понимала этого. "Я не знаю, может быть, это потому, что у меня красивые руки? Но мне кажется, что у большинства красавиц руки не особо красивые".


Чжэн Юньтун совершенно торжественно подняла руку, глядя на свои пять простых и не особенно привлекательных пальцев. "Ничего удивительного. Я так и знала, я действительно выгляжу неплохо".


"..." Сюй Моянь рассмеялась. "Ну и дела! Ты ведешь себя так самовлюбленно только рядом со мной. Разве ты могла бы сказать такое при Шэнь Цзунъи?".


Чжэн Юньтун с улыбкой наклонила голову вперед и назад. "Мне не нужно, потому что он и так считает, что я хорошо выгляжу".


Сюй Моянь: "..."

По какой-то причине нетизены оказались до ужаса точны в своих догадках. Почти все они считали, что она собирается признаться с этим тортом.


Все комментарии говорили об этом, поэтому Сюй Моянь перестала прокручивать страницу, прочитав несколько. После этого она обновила главную страницу Weibo в поисках чего-нибудь интересного.


В результате она увидела сообщение от аккаунта сплетника под названием Entertainment Master, известного на Weibo своими бульварными новостями.


Entertainment Master: #Wei Zilin и Liang Wenyin отправились в G City на День святого Валентина #В День святого Валентина мы, одинокие собаки, желаем всем вам, влюбленные, стать братьями и сестрами. В любом случае, вот сенсация! Президент компании Lin Yi, Вэй Цзылинь и популярная красавица-художница Лян Вэньинь остановились в одном отеле в G City. Во второй половине дня они один за другим покинули отель. По словам папарацци №1 в индустрии, Вэй Цзылинь отправился в Джи-Сити по делам, поэтому то, что Лян Вэньинь отправился туда же на День В, означает, что это вполне может быть доказательством их отношений. Ниже я приложил личные данные Вэй Цзылиня и Лян Вэньинь для несведущей публики. Личные данные Вэй Цзылиня: ссылка. Личные данные Лян Вэньинь: ссылка.


За этим сообщением последовало в общей сложности девять фотографий, причем в правом нижнем углу каждой фотографии была четко написана временная метка. Сначала была фотография, на которой Вэй Цзылинь заносит свой багаж в отель, а затем фотография в полдень, вскоре после того, как Лян Вэньинь заселилась в отель со своими вещами. После этого они оба покинули отель, один за другим, с пустыми руками.


На фотографиях Вэй Цзылинь выглядел высоким и статным, его красивые черты лица были скрыты под черными солнцезащитными очками и безэмоциональным выражением. На нем было черное шерстяное пальто, доходившее до колен, и его икры, обнаженные под пальто, были особенно длинными и стройными. Его ледяное выражение лица выглядело еще более холодным в зимнее время.

Вскоре после этого Лян Вэньинь вышла из отеля в бежевом пальто длиной до щиколотки, которое было в моде в этом году. Казалось, оно было сделано из кашемира, и выглядело мягким и уютным. Она небрежно повязала пояс на талии, обнажив свои стройные ноги, легкие и проворные.


Лян Вэньинь, казалось, держалась гораздо ниже, чем Вэй Цзылинь, ее голова была слегка опущена. На ней были голубые очки, которые делали ее кожу еще более светлой. Только человеку со светлой кожей шел этот небесно-голубой оттенок.


Эти двое никогда не появлялись на одной фотографии, но отметки времени в правом нижнем углу снимков доказывали, что они были вместе. По крайней мере, они останавливались в одном отеле в один и тот же день.


Может ли это действительно быть совпадением?


Они просто должны были быть там сегодня, в День святого Валентина. Кроме того, они покинули отель так быстро, один за другим, так что они должны были встретиться.


Может ли это... тоже быть совпадением?


Не так давно он просто связался с ней через WeChat, разговаривая как ни в чем не бывало. Он даже обещал прийти к ней на суп с клецками. Она думала, что между ними все в полном порядке, но сейчас, в такой день, одно сообщение в таблоиде застало ее врасплох.


Комментарии были полны одних только пожеланий.


"Оба великолепны и способны. Они действительно подходят друг другу".


"Это редкость для таких богатых и красивых парней, как он, которые не идут на поводу у вирусного влияния. Такое дыхание свежих волос".


"Внезапно мне кажется, что неважно, за кого он пойдет, лишь бы это не была интернет-знаменитость".


"Он не выбрал агента влияния или суперзвезду. Вместо этого он выбрал кого-то с настоящим талантом. Вот что я называю классом, желаю вам всего наилучшего".


"Их семейное прошлое совпадает, и у них тоже есть свой бизнес. Они действительно подходят друг другу".


Сюй Моянь больше не могла этого выносить, ее глаза щипало, и она отключила комментарии.

У Вэй Цзылиня был еще один аккаунт на Weibo в качестве президента Линь И, но поскольку он также был Юй Линлин, Сюй Моянь проверяла только его аккаунт Юй Линлин. Она заглядывала и в другой аккаунт, но там ничего не было. Он был еще более пустым, чем счет Юй Линлинга.


Ни Вэй Цзылинь, ни Лян Вэньинь никак не отреагировали на эту новость.


Было ли это забвением... или молчаливым признанием?


Чжэн Юньтун задохнулась и посмотрела на Сюй Мояна. По ее реакции Сюй Моян понял, что она тоже видела этот отчет.



Бесстыжий президент Глава 309 


Это было неудивительно. В конце концов, этот пост был в тренде.


"Моян, есть кое-что..." Чжэн Юньтун говорил нерешительно, пытаясь как-то минимизировать ущерб.


Сюй Моянь положила телефон и улыбнулась ей. "Я видела новости".


"Какие... какие новости?" Чжэн Юньтун все еще пыталась притвориться невеждой.


"Ну, знаешь, эту..." Ей было слишком трудно произнести это вслух. Сюй Моянь почувствовала, как в горле поднялась кислая жижа, и ей стало трудно что-либо сказать. Ей потребовались все силы, чтобы не разрыдаться.


Чжэн Юньтун бросился к ней и обнял. "Ты не должна этого говорить! Я знаю, знаю, тебе не нужно ничего говорить".


Сюй Моянь закрыла глаза, прогоняя обжигающе горячие слезы.


Она услышала, как Чжэн Юньтун сказал: "На самом деле... Я говорю это не для того, чтобы утешить тебя, но я действительно не верю в это. Если бы босс хоть что-то чувствовал к Лян Вэньин, он бы не был так груб с ней тогда, верно? И это было не один раз. Это было совсем недавно, так как же они могли быть вместе сейчас? Насколько известно, Лян Вэньинь сама бросилась к нему в объятия. Мы ничего не знаем о том, что между ними происходит. Так что не думай об этом слишком много, хорошо? Что бы ни случилось, давайте сначала спросим его как следует. Сейчас повсюду ходят сплетни, каждый день появляется новая сенсация, но кто знает, сколько из них на самом деле правда?"


"И все же, какое право я имею спрашивать?" слабо сказала Сюй Моянь. Она повернула голову, чтобы посмотреть в кромешную тьму, и увидела, что в какой-то момент начался дождь.


Белый снег был похож на крупную соль, падающую с неба, и срочно выпадал на фоне бушующего ветра. Хотя снежинки не были огромными, они падали так быстро, что все равно представляли собой устрашающее зрелище. Вскоре земля уже была вся в белом.


Сюй Моянь встала и пошла на кухню, достала из холодильника шоколадный торт. После этого она взяла пару вилок и вернулась в спальню, спросив Чжэн Юньтуна: "У тебя еще есть аппетит, чтобы съесть это?".

Рот Чжэн Юньтун открылся от шока, и она долго не могла ничего сказать. Когда она увидела, как Сюй Моян ставит торт на стол, она наконец спросила: "Ты... действительно хочешь это съесть? Разве ты не собиралась... отдать его боссу?".


"Я думаю, что он, скорее всего, не вернется сегодня, поэтому я не смогу отдать ему торт. В таком случае, мы можем съесть его", - сказала Сюй Моянь.


"Хм... Давай не будем. Ты никогда не спрашивала, так откуда тебе знать? Давайте оставим его хотя бы до 12, хорошо?". Чжэн Юньтун задумалась и достала свой телефон, так волнуясь, что начала заикаться. "Почему бы... Почему бы мне не позвонить Шэнь Цзунъи и не спросить его, что происходит?"


Чжэн Юньтун резко хлопнула себя по лбу: "Подождите, почему я не подумала об этом раньше? Я должна была позвонить Шэнь Цзунъи и спросить его об этом давным-давно. Ты говоришь, что не имеешь права спрашивать Босса, но Шэнь Цзунъи был с Боссом все это время, поэтому он должен знать, если что-то случилось! Я спрошу у него! Все в порядке, верно?"


Сюй Моянь не стала ее останавливать. Честно говоря, она тоже хотела знать, держась за крошечный лучик трагической надежды, оставшийся в ее сердце.


Однако Чжэн Юньтун вскоре положила телефон, нахмурившись. "Его телефон выключен. Звонок не пройдет".


Как только она это сказала, Сюй Моянь без колебаний вонзила вилку в торт и откусила кусочек.


"О, нет!" Чжэн Юньтун вскрикнул от досады и жалости. "Ты действительно его ешь? Ты так старалась его приготовить, чтобы подарить ему. Как ты можешь есть это сейчас, даже не дождавшись его ответа?"


Сюй Моянь посмотрела на Чжэн Юньтуна, который в отчаянии наворачивал круги, и улыбнулась. "Так ты ешь это или нет?"


Чжэн Юньтун в замешательстве посмотрела на торт, потом на вилку, лежащую на тарелке. Она слабо ответила: "Ну... В любом случае, ты уже съел его, так что, думаю, я должна съесть его вместе с тобой".


Сюй Моянь засмеялась и запихнула в рот еще один большой кусок.

Они сказали, что если есть сладкое, когда вы расстроены, то вам станет легче, но ей совсем не стало легче. Вместо этого она пожалела, что не добавила много сахара, подчеркнув горечь темного шоколада. Когда она съела кусочек. Горечь распространилась по ее рту, отражая ее чувства в данный момент.


Каждый кусочек был полон ее любви. Когда она готовила торт в начале дня, она все время подсознательно думала о Вэй Цзылине.


Он говорил, что ему нравится ее еда, но она готовила для него только китайскую домашнюю кухню. Он никогда не пробовал ее западные десерты, поэтому она не знала, понравятся ли они ему. Она полагала, что он из тех, кто особенно не любит сладкое, поэтому специально добавляла меньше сахара и подчеркивала горечь, чтобы ему понравилось.


Теперь же казалось, что с каждым кусочком она разбивает свои сладкие мечты.


Через некоторое время она немного устала от этого вкуса. Плохое настроение сказалось и на аппетите, поэтому она сдалась и сделала снимок на телефон.


Чжэн Юньтун съел довольно много второй половины торта, так что остался лишь небольшой кусочек.


Сюй Моянь опубликовала фотографию в Weibo с подписью: "Я не смогла подарить ему торт, поэтому съела его вместе с соседом по комнате. Думаю, этот День святого Валентина закончился, даже не начавшись".


Как только она это опубликовала, комментарии посыпались еще быстрее, чем раньше.


"Боже, неужели твое признание провалилось, богиня?".


"Тебя отвергли, богиня?".


"Вот, вот, не плачь. В море полно рыбы. Он отверг тебя, потому что у него нет вкуса".


"Ты ведь знала, что это случится, богиня? Последний пост в Weibo уже был довольно грустным".


Сюй Моянь выключила Weibo и не могла не включить WeChat. Кроме нескольких сообщений о подписке, у нее не было ни одного сообщения.


Она поместила Вэй Цзылиня в начало списка сообщений, чтобы он всегда был первым, но их разговор все еще был заморожен на времени до его командировки.

Чжэн Юньтун вздохнула, положила вилку и взяла пустую тарелку из-под пирога. "Я пойду приберусь. Тебе нужно отдохнуть пораньше".


Сюй Моянь была не в настроении спорить, поэтому она кивнула и пошла в умывальную комнату, чтобы принять душ.


Когда она вышла, телефон Чжэн Юньтуна уже звонил.


Чжэн Юньтун собиралась взять трубку, но, увидев, что Сюй Моян выходит из душа, сказала: "Это от Шэнь Цзунъи. Я спрошу его, что у тебя случилось".


"Не надо." Сюй Моян торопливо остановила ее. "Больше не поднимай эту тему. Считай, что это... спасение моего лица".


Шэнь Цзунъи не был болтуном, поэтому он не стал бы ничего рассказывать Вэй Цзылинь. Тем не менее, она не хотела, чтобы кто-то из близких Вэй Цзылиня знал об этом.


"Хорошо." Чжэн Юньтун с уважением отнесся к ее пожеланиям и ответил на звонок. "Прямо сейчас? I-"


Чжэн Юньтун посмотрела на Сюй Моянь. Она не хотела оставлять Сюй Моян одну дома, поэтому уже собиралась отказать Шэнь Цзунъи, когда Сюй Моян остановила ее.


"Он только что вернулся, и сразу же позвал тебя, даже не отдохнув сначала. Если ты не пойдешь, разве он не будет расстроен? Сюй Моянь рассмеялась. Она хотела сказать, что с ней все в порядке.


В конце концов, рано или поздно это должно было случиться, верно?


"Но..." Чжэн Юньтун все еще волновался.


Сюй Моянь улыбнулась еще ярче. Она не хотела, чтобы ее подруга волновалась. "Действительно, не стоит волноваться, со мной все в порядке. Если ты не встретишься с Шэнь Цзунъи из-за меня, я буду чувствовать себя очень виноватой и беспокойной. Ты не должен оставаться здесь и заставлять меня чувствовать себя неловко, хорошо?"


Увидев, что Чжэн Юньтун все еще колеблется, Сюй Моянь продолжила: "Давай. Дай мне шанс успокоиться, хорошо?".


Чжэн Юньтун знала, что Сюй Моянь просто хотела познакомить ее с Шэнь Цзунъи, поэтому, конечно, не стала говорить об этом в лицо. Тем не менее, Сюй Моянь сказала именно это, поэтому Чжэн Юньтун в конце концов сказала Шэнь Цзунъи ждать ее по телефону.


Поскольку сегодня она никуда не выходила, Чжэн Юньтун не стала краситься.

 Она поспешно пошла и нанесла тонкий слой, используя только немного тонального крема, слегка подрисовала брови и добавила слабую помаду цвета красной фасоли. Она не стала ничего подкрашивать глаза, и, надев пальто, поспешила уйти.


Шэнь Цзунъи уже ждал внизу, и Чжэн Юньтун увидела его машину с включенными фарами, как только вошла в дом. Она села в машину, впустив с собой прохладный зимний воздух.


Не успела она и слова сказать Шэнь Цзунъи, как обернулась и открыла рот, чтобы заговорить, но Шэнь Цзунъи прижал ее к окну машины.


Он старался контролировать свою силу, чтобы не причинить ей вреда. Тем не менее, он крепко и уверенно прижимал ее к себе, и она чувствовала его твердую силу, от которой ей было спокойно и безопасно.


Все ее тело было зажато в его объятиях, а спина прижата к дверце машины, так что бежать было некуда. Чжэн Юньтун слегка приоткрыла губы, и хотя Шэнь Цзунъи еще не поцеловал ее, она все равно чувствовала его близость и тепло. Ее сердце заколотилось.


По правде говоря, Шэнь Цзунъи отсутствовал всего несколько дней. Хотя до этого им приходилось работать сверхурочно, но факт оставался фактом: они работали в одной компании, поэтому могли видеться каждый день. Поэтому в эти несколько дней Чжэн Юньтун чувствовала себя так, словно она была вдали от него целую вечность. Она очень скучала по нему.


После первоначального удивления она взяла на себя инициативу и обняла его за шею. Это показало, как сильно она по нему скучала и любила его.


Шэнь Цзунъи яростно прижался губами к ее губам, желая лишь одного - растопить ее в своих объятиях. Ему хотелось вскрыть свою грудь и засунуть ее внутрь.


Он знал, что она ему нравится, но не знал, что эта привязанность уже стала такой глубокой и сильной. Его не было дома всего несколько дней, но он скучал по ней каждый день.

Как только он вернулся, даже не забрав свой багаж из багажника, он поехал к ней, даже не заехав сначала домой.


И не только потому, что сегодня был День святого Валентина. Даже если бы это был любой другой день, он бы отреагировал именно так - потому что он очень скучал по ней.


Хотя он думал о ней каждый день, даже когда они встречались ежедневно, тот факт, что они могли видеться каждый день, означал, что он не чувствовал этого так сильно. После этого короткого отсутствия его чувства к ней усилились.


"Ты скучал по мне?" Шэнь Цзунъи медленно смягчил поцелуй, снова и снова чмокая ее в губы.


Чжэн Юньтун тихо и послушно лежала в его объятиях. Она была одета в шерстяное пальто, а шапка, которую она носила отдельно от пальто, имела мягкую подкладку из искусственного меха. Ее мягкие волосы рассыпались по плечам, поэтому все ее тело казалось мягким и пушистым. Ее было очень удобно обнимать.


Она терлась о лицо Шэнь Цзунъи, как котенок. Было уже поздно, почти десять. После целого дня губы и подбородок Шэнь Цзунъи покрылись черной щетиной. Это было не слишком заметно, но когда их лица соприкасались вот так, она чувствовала это отчетливо.


"Я скучала по тебе. Правда", - честно призналась Чжэн Юньтун. Она не пыталась лгать, чтобы сохранить лицо.


"Когда тебя нет, у меня нет мотивации делать что-то каждый день. Я понятия не имею, как я жила раньше, но я уверена, что раньше мне было хорошо одной. Но теперь уже нет. Сегодня я даже не хотел выходить из дома, так сильно я по тебе скучал". Чжэн Юнтун потерлась о его лицо, ее голос был мягким и нежным, когда она заигрывала с ним.


Ее слова растопили сердце Шэнь Цзунъи, и он обхватил ее руками, крепко прижимая к себе. Его руки прижались к ее спине, заключая ее в свои объятия.


Они долгое время оставались вдвоем. Шэнь Цзунъи опустил голову и посмотрел на нее, сладко посапывающую в его объятиях. Поскольку он обнимал ее слишком крепко, ее лицо было прижато к его груди.

Однако Чжэн Юньтун не произнесла ни слова протеста. Ее ресницы были слегка опущены, в его объятиях ей было совершенно спокойно и безопасно, поэтому она оставалась совершенно неподвижной и довольной.


Так они и простояли некоторое время, не произнося ни слова.


"Поцелуй меня." Голос Шэнь Цзунъи был немного хриплым. Он наклонился и прикоснулся горячими губами к уголкам ее глаз. Он продолжал осыпать мягкими поцелуями эту область, нагревая уголки ее глаз.


Лицо Чжэн Юнтун страшно покраснело, но она все равно подняла голову и покорно смотрела на него. В машине горели фары, свет был немного тусклым и желтоватого оттенка. Когда оно светило на лицо Чжэн Юньтун, на ее светлую кожу ложился теплый отблеск, и он мог даже видеть тени от ресниц на ее орбитах.


Когда она смотрела на него, широко раскрыв глаза, она была совершенно сосредоточена, и он мог ясно видеть себя, отражающегося в этих черных глазах.


"Как насчет этого?" Шэнь Цзунъи слегка ущипнул ее за талию, подталкивая вперед.


Чжэн Юньтун вытянула шею и поцеловала его в подбородок. Затем она обвила его шею и притянула к себе, заставив опустить голову, чтобы они оказались ближе друг к другу. Ее мягкие губы со слабым ароматом горького шоколада все еще оставались на них, прижались к его губам. Его поцелуи вызвали в ней желание, и она по собственной воле раздвинула его губы.


Шэнь Цзунъи удовлетворенно облизнул губы, оставив на них тонкий слой влаги. В эту сладкую ночь атмосфера стала еще более соблазнительной, наполненной греховной аурой искушения.


"Ты сегодня ел шоколад?" Шэнь Цзунъи поднял бровь.


Это был День Святого Валентина, поэтому она должна была подарить ему шоколад.
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Могла ли она съесть все сама, потому что он был на выезде?


К счастью, Чжэн Юньтун наконец вспомнил. "Ах да, шоколад! Они у меня с собой!"


Она в панике начала их искать. Она вспомнила, что только что принесла их вниз, и в панике даже забыла о них. Только благодаря напоминанию Сюй Моянь она вообще спустила их вниз.


Однако теперь бумажный пакет, который она должна была держать в руках, исчез. Когда Шэнь Цзунъи поцеловал ее, он выцеловал половину ее души, и она едва могла вспомнить половину того, что должна была.


Наконец, она нашла скомканный бумажный пакет, лежащий у ее ног. Только тогда она вспомнила, что входила в машину с пакетом шоколадных конфет, но то, как Шэнь Цзуньи устроил ей засаду, как только она вошла в машину, заставило ее в шоке выронить пакет. Пакет выпал из ее ослабевших пальцев.


Она торопливо подняла пакет и достала замысловатую квадратную коробку.


Неделю назад, когда она решила подарить Шэнь Цзунъи шоколадные конфеты ручной работы, она купила эту красивую и изящную коробку в Интернете. Она выглядела ничуть не хуже, чем упаковки тех брендов, где несколько кусочков шоколада стоили почти тысячу баксов.


"Я сделала это сама". Чжэн Юньтун протянула ему шоколадные конфеты, чувствуя легкое волнение и легкую нервозность. "Я все сделала сама, и я совсем не просила Моян помочь мне, понятно? Она просто направляла меня со стороны. Это не очень сладко, так что попробуй".


Шэнь Цзунъи открыл коробку. Внутри было девять маленьких квадратных отделений, и в каждом отделении лежала маленькая шоколадка. Они были разных форм и размеров, и самое красивое в них было то, что каждая шоколадка была украшена изящными узорами, сделанными из шоколадок других цветов. Такие узоры нельзя было найти на рынке.

Шэнь Цзунъи был взрослым мужчиной, поэтому он не испытывал такого благоговения и восхищения перед этими девчачьими украшениями, но он знал, что подобное требует много времени и усилий, и это не могло быть легко, особенно для Чжэн Юнтуна.


Он взял в руки шоколадку в форме печенья с кружевным краем, нарисованным белым шоколадом.


Откусив кусочек, он обнаружил, что он не очень сладкий, а наоборот, слегка горьковатый. Он не любил сладкое, но это можно было стерпеть. Кроме того, Чжэн Юньтун сама их приготовила, поэтому Шэнь Цзунъи одобрительно отнесся к ее стараниям. Почему-то ему показалось, что это очень вкусно.


Оставшиеся в руке полкуска он отдал Чжэн Юньтун.


Чжэн Юньтун тоже не отказался и съел оставшуюся половину из рук Шэнь Цзунъи.


"Я еще ничего не ел". Чжэн Юньтун держала шоколад во рту, ее глаза счастливо сузились. "Это вкусно".


Шэнь Цзунъи засмеялся и посмотрел на время. "До ужина еще есть время. Это наш первый День святого Валентина вместе, так что мы должны сделать все по высшему разряду".


Чжэн Юньтун кивнула и позволила Шэнь Цзунъи отвезти ее.


Когда они выезжали из жилого района, Чжэн Юньтун увидела, что к ним подъезжает Cayenne, но не разглядела номер машины.


Тем не менее, в городе Би многие ездили на "Кайенах", поэтому Чжэн Юньтун не придала этому значения. Но поскольку машина была той же модели, что и у Вэй Цзылинь, Чжэн Юньтун повернулась к Шэнь Цзуньи и спросила: "Да, я видела в Интернете сообщение таблоида о том, что босс и Лян Вэньинь появились в одном отеле. Папарацци даже сказали, что они встречаются и вместе празднуют День Святого Валентина в Джи Сити".


Шэнь Цзунъи сделал паузу, совершенно ошеломленный. "Такое было?"


"Да." Чжэн Юньтун кивнул. "Ты сейчас за рулем, так что я покажу тебе, когда мы приедем".


"А Сюй Моянь знает об этом?" спросил Шэнь Цзунъи.


"Да. Она была очень подавлена после того, как увидела новости. Она выглядела очень подавленной..." Чжэн Юньтун сделал паузу.

 Почему ты спросил о Мойане? Не говори мне, знаешь ли ты..."


"Знаю ли я, что ей нравится президент Вэй?" Шэнь Цзунъи подергал уголками рта. "Честно говоря, это нетрудно определить".


Чжэн Юньтун резко вдохнула, крепко сжимая обеими руками ремень безопасности. "Только не говори мне, что босс тоже знает?"


"Я не уверена в этом. Я никогда не спрашивал президента Вэя", - сказал Шэнь Цзунъи.


Увидев, что Чжэн Юньтун так нервничает, что вот-вот позвонит Сюй Моянь и расскажет ей об этом, Шэнь Цзунъи сжал ее руки. "Если президент Вэй не знает, то, сказав ей так внезапно, Сюй Моян будет все обдумывать, а это не идеально. Она и так расстроена сегодня".


"Это правда." Чжэн Юньтун держала телефон, ее сердце было встревожено, а брови нахмурены от беспомощности. "Но что, если босс знает?"


Шэнь Цзунъи протянул руку, чтобы разгладить складки на ее брови. "Если президент Вэй знает, тем лучше. Вы же знаете, какой он. Если женщина, которая ему не нравится, испытывает к нему чувства, он создаст между ними огромную дистанцию, даже если она не скажет об этом, чтобы она не смогла к нему подойти. Но, как я вижу, он довольно хорошо ладит с Сюй Моянь. Если он так поступает, хотя знает, что нравится ей, это может означать, что она ему тоже нравится".


Глаза Чжэн Юньтун загорелись. Фары машин за окном и неоновые огни на улицах освещали ее лицо, озаряя его мимолетным сиянием.


"Ты права!" Чжэн Юньтун радостно отложила телефон, отпустив тему.


...


Чжэн Юньтун не знала, что кайен, который она видела у входа в жилой район, был не кто иной, как Вэй Цзылинь.


Вскоре этот "Кайен" остановился перед их домом. Вэй Цзылинь поднял голову и увидел, что в спальне Сюй Моянь горит свет, и замешкался.


Он не должен был возвращаться так скоро, но Шэнь Цзунъи постоянно твердил о дате. Он хотел провести его с Чжэн Юньтун.

Что касается Вэй Цзылиня, то он тоже думал об этом.


Он ничего не сказал. Он просто сказал, что знал, что Шэнь Цзунъи только что начал встречаться, поэтому они с Шэнь Цзунъи работали вместе всю ночь, улаживая свои дела в G City как можно быстрее, чтобы они могли поспешить сюда.


Шэнь Цзунъи не пошел домой, да и он сам, честно говоря, тоже.


Сейчас его багаж находился в его грузовике. Он пришел чуть позже, отчасти потому, что хотел избежать Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтуна, а отчасти потому, что немного привел себя в порядок, удалив недавно отросшую щетину.


Он не был похож на Шэнь Цзунъи. Шэнь Цзунъи уже официально встречался с Чжэн Юньтуном, и любой мог с первого взгляда понять, что Чжэн Юньтун влюблен в Шэнь Цзунъи по уши.


Однако Вэй Цзылинь не был уверен в своих отношениях с Сюй Моянь, поэтому хотел показать ей себя с лучшей стороны.


Однако сейчас он немного сомневался. Он не знал, стоит ли приглашать ее на вечер.


Выйдя из машины, он вышел из ее тепла, и холодный ночной воздух показался ему еще более суровым. Он дул на лицо, и кожа болела, как будто ее сбривали бритвой.


Сюй Моянь сидела одна на кровати и тупо смотрела на Weibo Юй Линьлина. Он не обновлял свой Weibo, и на самом верху все еще висела фотография еды, которую они ели у нее в прошлый раз.


Это было не так давно, но тот день казался таким далеким, а счастье, которое она испытала тогда, теперь расплывалось.


По экрану телефона скатилась слеза.


Сюй Моянь поспешно вытерла ее, и вдруг изображение на экране изменилось. Телефон зазвонил, на нем высветилось имя Вэй Цзылиня.


Сюй Моянь замерла, ошеломленная. Это был первый раз, когда он связался с ней с тех пор, как уехал за границу.


Она очень нервничала, тупо смотрела на имя в трубке и даже забыла снять трубку. В конце концов, звонок продолжался слишком долго и был автоматически прерван.

Когда Сюй Моянь пришла в себя и попыталась подняться, было уже поздно. Ее сердце ужасно болело, и ей хотелось вырвать все волосы на голове.


Она подошла к журналу вызовов и заколебалась, раздумывая, стоит ли перезванивать.


Вэй Цзылинь оглядел хорошо освещенную спальню, слегка нахмурился и снова позвонил ей.


Рука Сюй Моянь задрожала, как будто телефон обжег ее, и она чуть не выронила его.


Быстро вытерев слезы с лица, она слегка фыркнула и прочистила горло. Убедившись, что ее голос звучит вполне нормально, она наконец взяла трубку.


"Алло". Сюй Моянь ответила на звонок, но голос ее не был особенно радостным.


Она не знала, что скажет Вэй Цзылинь, когда позвонит ей в этот день и в это время.


Шэнь Цзунъи уже вернулся, поэтому Вэй Цзылинь тоже должен быть в городе Би.


"Никто не брал трубку раньше. Ты занята?" Теплый и чистый голос Вэй Цзылиня, казалось, прорезал холодный воздух, мягко просачиваясь внутрь.


Услышав его голос, девушка поняла, что он был таким же приятным и теплым, как и раньше, словно летний ветерок, овевающий ее сердце.


Однако она не могла не вспомнить фотографии в отчете и немного задохнулась, прежде чем сказать: "Нет, я была на кухне, а телефон оставила в спальне. Когда я услышала звонок и примчалась, ты уже повесил трубку".


Вэй Цзылинь засунул руку в карман пальто и слегка нахмурился. Он поднял голову, чтобы проверить, где находится кухня, и был уверен, что свет не горел с тех пор, как он сюда пришел.


Он не знал, что она ему лжет.


"У тебя не очень хороший голос. Ты простудился?" спросил Вэй Цзылинь.


Его слова заботы обдали ее теплом, но чем теплее она себя чувствовала, тем сильнее щемило сердце в груди.


Вэй Цзылинь, если я тебе не нравлюсь, не будь со мной таким нежным. Ты скорее понравишься мне без всяких надежд на что-то большее".
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Ей очень хотелось сказать ему об этом.


"Я в порядке", - сказала Сюй Моянь, но в ее голосе тоже было что-то не то, поэтому она поспешно положила руку на трубку и фыркнула, прежде чем сказать: "Только что приходил Шэнь Цзунъи и забрал Юньтуна. Ты тоже вернулась?"


"Да." Вэй Цзылинь тепло улыбнулась. "Вообще-то, я нахожусь возле твоей квартиры".


Как только он это сказал, он услышал стук с другой стороны, как будто что-то тяжелое упало на землю.


"Что-то случилось?" удивленно спросил Вэй Цзылинь. Он немного беспокоился, что она могла удариться обо что-то.


Сюй Моянь действительно во что-то врезалась. Услышав его слова, она хотела немедленно встать с кровати, чтобы выглянуть в окно, но в спешке практически упала с кровати. Последовавший за этим грохот был далеко не тихим.


"Это... ничего." Сюй Моянь пригладила волосы, задыхаясь. Падение было довольно болезненным, и она не могла удержаться от шипения.


Вэй Цзылинь догадался, что она, возможно, перестаралась и ударилась обо что-то.


Представляя, как она спотыкается по дому, наводя беспорядок, его сердце болело за нее, но в то же время он находил это довольно забавным.


Вскоре он поднял голову и увидел, что у тепло освещенного окна появилась фигура.


Сюй Моянь могла его видеть, а Вэй Цзылинь смотрел на нее снизу, подняв голову и высоко держа телефон. Снег, который раньше был размером с крупную соль, почему-то стал тяжелее и теперь напоминал вату. Снежинки кружились в воздухе, танцуя в такт дуновению ветра и беспорядочно падая.


Что касается Вэй Цзылиня, то он, казалось, стоял в самом центре этого ветра. Снег, казалось, окружал его, падая на волосы и плечи. На его черном пальто лежал белый слой, настолько черный, что казалось, будто он вот-вот сольется с ночью. Когда он стоял там, черно-белая фигура, он действительно выделялся.

Сюй Моянь осталась на 11-м этаже, поэтому она не могла видеть лицо Вэй Цзылиня так четко. Тем не менее, она могла заметить, что его дыхание образовывало белый туман перед ним, когда он говорил. Должно быть, оно было очень холодным.


Даже с такой высоты она узнала пальто, в которое был одет Вэй Цзылинь. Именно его она видела сегодня на фотографиях в Интернете.


"Почему ты..." здесь?


Сюй Моянь открыла рот, и ее голос оказался неожиданно хриплым.


"Я пришла, как только вышла из самолета, я еще не ела, так что если ты свободен, пойдем поужинаем?" спросил Вэй Цзылинь, его голова постоянно смотрела вверх.


Сюй Моянь сделала паузу, но "хорошо", которое она хотела сказать, застряло у нее в горле. Через некоторое время она наконец кивнула и сказала: "Хорошо, дай мне секунду".


"Нет никакой спешки". Она услышала, как Вэй Цзылинь хихикает по телефону.


Это был первый смех, который Сюй Моян услышала с момента его возвращения.


Сюй Моянь собиралась спросить его, не хочет ли он подняться наверх и подождать, ведь на улице было так холодно. Однако, открыв рот, она снова его закрыла и повесила трубку, повернулась, чтобы достать из шкафа одежду и надеть ее.


Вэй Цзылинь увидел, как фигура отвернулась и исчезла из окна, но почему-то почувствовал что-то неладное, как будто в сердце у него было плохое предчувствие.


Сюй Моянь надела одежду и посмотрела на себя в зеркало. Краснота вокруг глаз была несколько заметна, и оставалось только молиться, чтобы Вэй Цзылинь не увидела ее в темноте ночи.


Она только что умылась, и лицо казалось чистым, поэтому ей не хотелось делать макияж заново. Тем не менее, она не была достаточно уверена в себе, чтобы предстать перед Вэй Цзылинь без макияжа, поэтому после некоторых колебаний она достала пудру и нанесла тонкий слой, чтобы хотя бы выглядеть менее бледной.


Брови у нее были густые, поэтому макияж бровей можно было пропустить, если было лень его делать. Она просто добавила слой блеска для губ, цвет которого менялся в соответствии с цветом ее губ.

Хотя это был всего лишь тонкий слой пудры, он чудесно скрывал ее мешки под глазами.


Сюй Моянь достала пальто и надела его, добавив еще один шарф на шею. Она достала ключи, телефон и кошелек и положила их в карманы пальто. Таким образом, ей не нужно было ничего носить с собой, что не могло не радовать.


Спустившись вниз, она с удивлением увидела, что Вэй Цзылинь не вернулся в машину. Вместо этого он все еще ждал снаружи. При ближайшем рассмотрении оказалось, что на его волосы и плечи налипло еще больше снега. При одном взгляде на него ей стало холодно.


Сюй Моянь слегка нахмурилась. "Почему ты не подождала в машине?".


Она уходила в спешке, поэтому забыла свои перчатки. Когда она это поняла, она уже была в лифте, и ей не хотелось возвращаться. Она просто держала руки в карманах пальто, чтобы попытаться согреть их.


Пока она говорила, она почти протянула руку, чтобы смахнуть снег с тела Вэй Цзылиня. Рука уже вышла из кармана, но тут же отдернулась.


В тот же миг она обнажила руки, однако Вэй Цзылинь увидел, что ее светлые руки никак не защищены.


Не говоря ни слова, он снял свои кожаные перчатки и помог Сюй Моянь надеть их. "Ты поранилась только что, когда была дома?"


Его рука обхватила ее запястье, и его прикосновение все еще было обжигающе горячим на холодном ветру. Она смотрела на то, как он помогает ей надеть перчатку, совершенно забыв ответить.


Его действия были такими естественными, с намеком на близость. Как будто он всегда так делал, как будто они были так близки.


И только когда его перчатка, внутри которой еще теплилось его тепло, полностью закрыла ее руку, она в оцепенении покачала головой. "Нет, я просто... на что-то наткнулась".


Она не хотела признавать, что глупо упала с кровати только из-за того, что он сказал.


Возможно, он знал, что она ищет оправдание. Возможно, он даже знал, что она упала с кровати.

 В любом случае, Вэй Цзылинь тихонько хихикнул, его голос был чистым и красивым, как нефрит. Однако от этого лицо Сюй Моянь стало совсем красным, а сердце заколотилось.


Как будто... он мог видеть, что произошло в доме только что, понимание ясно читалось в его ярких черных глазах.


Но из-за ночного покрова он не видел ее красных глаз. Вместо этого его взгляд упал на ее руки, и он увидел, что она спустилась с пустыми руками.


Вэй Цзылинь был слегка разочарован.


"Я видел твой пост на Weibo", - сказал Вэй Цзылинь, его теплый и чистый голос пронесся сквозь холодный ветер и попал ей в уши.


Сюй Моянь покраснела. Неужели он увидел, что она испекла торт, а потом съела его?


"Мой рейс был в 7.30, поэтому перед посадкой я посмотрела видео, которое вы выложили, о приготовлении шоколадного торта", - объяснила Вэй Цзылинь. В уголках его губ и в глазах появилась теплота, он опустил голову, внимательно глядя на нее.


По какой-то причине Сюй Моянь вздохнула с облегчением. Значит, он видел только его. Неудивительно, что после этого Чжэн Юньтун не смог дозвониться до Шэнь Цзуньи. Они летели на самолете.


На ней были его большие перчатки, поэтому руки не помещались в карман. Вместо этого она держала их перед собой, скрестив вместе.


Вэй Цзылинь посмотрела на свои пустые руки и сказала, слегка удрученно: "А я-то думала, что смогу съесть этот торт сегодня вечером".


Рот Сюй Моянь упал. Когда она увидела, каким удрученным выглядит Вэй Цзылинь, она не могла не представить его лицо, сияющее от предвкушения. Добавив это к его нынешнему разочарованию, она почувствовала себя еще более виноватой.


В груди у нее все сжалось. Она чувствовала боль.


Тем не менее, если он видел это сообщение, то наверняка прочитал надпись, которая к нему прилагалась.


Торт был для исповеди, и она рекомендовала его тем, кто хотел исповедаться, но не имел смелости.


Так что же он имел в виду, прося его сейчас?


Внезапно Сюй Моян пожалела о том, что съела торт в порыве.

Ее голос был немного хриплым, когда она сказала: "Торт съели".


"Кто его съел?" Вэй Цзылинь спросила очень быстро. Даже поспешно.


Может, она намекала на признание кому-то другому?


Она явно была безумно влюблена в него. Для него не имело значения, что сначала она влюбилась в его голос. Собственно, именно поэтому он и продолжал использовать свой голос, чтобы соблазнить ее.


Да, он знал. Он знал, что она бессильна сопротивляться его голосу, поэтому он мог время от времени хихикать, чтобы воспользоваться ее слабостью. Конечно, он был искренен и в этом. Ему нравилось проводить с ней время, и она вызывала у него желание смеяться.


Он использовал свой голос, иногда чистый, иногда хриплый, а иногда не более чем тихий шелест, чтобы соблазнять ее шаг за шагом. Он хотел, чтобы его голос никогда не надоел ей, чтобы она всегда любила его и никогда не хотела слушать никого другого.


После этого их общение также подсказало ему, что он действительно ей нравится.


Он знал, что не ошибся в этом. Именно поэтому он был достаточно уверен в себе, чтобы постепенно преодолеть разрыв между ними.


Он знал, что она временами дерзкая, а временами робкая. Хотя она хотела сблизиться с ним, внутри она была напугана и неуверенна.


Если бы он вдруг признался, то боялся, что отпугнет ее. В конце концов, они не так давно знакомы, и в отличие от нее он не так давно тайно любил ее голос.


Он боялся, что она подумает, что он просто дурачится, что он несерьезен. Честно говоря, он тоже боялся, боялся, что ее впечатление о нем ухудшится.


Вот почему он хотел не торопиться, продвигаться медленно, приближаться к ней медленно, как стакан теплой воды или луна на тихом пруду.


Когда сегодня он увидел ее сообщение в Weibo, его сердце наполнилось волнением и предвкушением. Однако в итоге он получил ответ, которого никак не ожидал.


Неужели он неправильно ее понял? Может ли она действительно признаться кому-то другому?


Вэй Цзылинь был слегка озадачен.

Он выглядел так, будто у него только что что-то украли, его выражение лица было встревоженным и немного обиженным. Сюй Моянь чувствовала себя особенно плохо, она виновато опустила голову и сказала шепотом: "Это были... Юньтун и я. Мы съели его".


Вэй Цзылинь вздохнул с облегчением. Хотя он все еще был разочарован, по крайней мере, никто больше не ел его. От этого ему стало немного легче.


За то время, пока они разговаривали, волосы, шарф и плечи Сюй Моянь покрылись слоем снега.
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Ее маленький и слегка заостренный подбородок был спрятан в шарфе. Она выглядела теплой, но ее лицо и кончик носа были красными от холода.


Вэй Цзылинь сделала шаг вперед и осторожно смахнула снег с головы и плеч. Прошло совсем немного времени, но костяшки пальцев на тыльной стороне ее рук уже покраснели.


"Давай сначала сядем в машину", - сказал Вэй Цзылинь. Он был немного озадачен. Когда он смотрел ее Weibo, казалось, что она собиралась отдать торт кому-то... возможно, ему.


Так почему же она съела его сама?


Он планировал подробно расспросить ее об этом, когда они прибудут в пункт назначения.


Повернувшись, он сам открыл дверь машины и позволил Сюй Моянь войти, а сам перешел на другую сторону и сел в машину.


Вскоре после того, как они начали движение, Вэй Цзылинь краем глаза посмотрел на Сюй Моянь. Однако она не была настроена разговаривать. Ее голова была опущена, и по какой-то причине она выглядела очень подавленной.


Он открыл рот и уже собирался что-то сказать, как вдруг его прервал звонок телефона.


Телефон лежал в бардачке между водительским и пассажирским сиденьем. Сюй Моянь слегка повернула голову и увидела на экране имя Шэнь Цзунъи.


Вэй Цзылинь тоже увидел его. Взяв трубку, он длинными пальцами нажал "принять". "Алло."


Пока Вэй Цзылинь разговаривал по телефону, Сюй Моянь наконец осмелилась повернуть голову и украдкой взглянуть на него. Однако Шэнь Цзунъи сказал что-то такое, отчего выражение лица Вэй Цзылиня стало торжественным. На самом деле, он выглядел почти сердитым.


"Я понял." Вэй Цзылинь ничего не говорил на протяжении всего разговора, пока не закончил его этими тремя словами, после чего сразу же повесил трубку.


"Вы все еще заняты? Ты можешь высадить меня здесь, и я сама смогу вернуться. Мы еще не покидали территорию комплекса, так что это безопасно", - сказала Сюй Моянь.


Однако Вэй Цзылинь не ответила.

 Он просто выехал из комплекса, его выражение лица оставалось мрачным, как будто он закатывал истерику.


Молчание продолжалось до тех пор, пока он не отъехал на такое расстояние, что Сюй Моян никогда не смогла бы вернуться самостоятельно. Шел снег, поэтому такси было не так много, а главное, был День святого Валентина, поэтому многие праздновали на улице. Это означало серьезную нехватку свободных такси.


Наконец, он сказал: "Вообще-то, если у вас есть какие-то вопросы, вы можете просто спросить меня напрямую. Вам действительно не нужно делать никаких слепых догадок".


"Что?" Сюй Моянь не сразу отреагировала, подсознательно повернувшись к нему лицом, а затем надолго застыла на месте.


"Я уже упоминал об этом. Я видела твой пост на Weibo перед посадкой на рейс, но после просмотра видео я выключила телефон. Поэтому я не знаю ни о чем другом в интернете". Вэй Цзылинь не смотрел на нее, однако его глаза были устремлены прямо вперед, как будто он был полностью сосредоточен на вождении.


Его боковой профиль был нехарактерно холодным, а снежная ночь добавила к этому еще и то, что ей было совершенно холодно, несмотря на отопление в машине.


"Шен Зонги только что позвонил, чтобы сказать мне. Я понятия не имел, что они разместили в интернете какую-то ерунду про меня и Лян Вэньина", - сказал Вэй Цзылинь, его голос был очень суровым. Если бы она не выглядела как дома, он бы звучал как воин справедливости в телевизионной драме, или высокопоставленный монах, или мастер боевых искусств в секте.


"По правде говоря, я понятия не имел, что она отправилась в Джи Сити, и я определенно не договаривался о встрече с ней там. Если не считать нескольких слов, которыми мы обменялись по работе в самом начале, я избегал ее с тех пор, как узнал о ее чувствах". Вэй Цзылинь сделал паузу, слегка поджав губы, а затем продолжил: "Ты уже видел это раньше. В разговоре с ней у меня нет никаких оговорок. Раз уж я не принял ее чувства тогда, то уж точно не начну сейчас.

"Возможно, для нее не было совпадением то, что она поехала в Джи Сити и остановилась в том же отеле, что и я, но я ничего об этом не знал. Шэнь Цзунъи упоминал, что в Интернете есть фотографии, на которых она и я выходим из отеля друг за другом, но я об этом не знал. Когда я вышел из отеля в полдень, я вообще ее не видел. Кроме того, я тогда направлялся на фабрику, а не на обед. Возможно, она подстроила эти совпадения и случайности, чтобы люди подумали, что мы встречаемся тайком и пытаемся это скрыть".


Сюй Моянь (TN: в тексте написано Чжэн Юньтун, возможно, опечатка) подумала, что Вэй Цзылинь злится, но почему? Может, он считает, что Лян Вэньинь подставил его и вводит всех в заблуждение?


Она не сомневалась в словах Вэй Цзылиня. Ему не нужно было лгать, и у него не было причин лгать ей. Для Вэй Цзылиня, если это правда, то это правда, и наоборот. Какая причина ему лгать?


Кроме того, какое право она имела требовать от Вэй Цзылиня лгать ей?


Она не знала, что Вэй Цзылинь действительно был зол, но не по той причине, о которой она подумала. По крайней мере, это была не единственная причина его гнева.


Вэй Цзылинь был практически вне себя от ярости, отчасти потому, что Лян Вэньинь посмела провернуть с ним такой мелкий трюк. Он не верил, что Лян Вэньинь совершенно невинна. С самой первой встречи с ней он знал, что она хитрая женщина.


Что касается того, что все остальные не поняли их, то он нисколько не беспокоился. Все равно Лян Вэньинь рано или поздно будет раскрыта. Нет, его злило то, что Сюй Моянь каким-то образом неправильно поняла и его.


Теперь он начал понимать, почему она явно уже приготовила шоколадный торт, но в итоге съела его сама.


Возможно, она набралась смелости, чтобы отдать его ему. Эта мысль его очень обрадовала.


Однако из-за этой совершенно непроверенной новости Сюй Моянь, даже не спросив его, сделала поспешные выводы, заподозрив, что у него есть кто-то еще.

 Это заставило его настроение снова упасть на самое дно, уничтожив то небольшое настроение, которое он чувствовал ранее.


Вэй Цзылинь никогда раньше не чувствовал себя настолько противоречиво. Эта женщина рядом с ним действительно вносила разлад в его эмоции. Он узнал, что она действительно заботится о нем, что должно было привести его в восторг, но то, как она подозревала его, снова испортило ему настроение.


"Неужели я действительно такой мерзавец для тебя?" неожиданно спросил Вэй Цзылинь после паузы.


Этот вопрос поверг Сюй Моянь в шок, и она тут же укоризненно покачала головой. Однако она была так удивлена, что забыла ответить.


Потрясая головой, она наконец поняла, что Вэй Цзылинь все это время смотрел прямо перед собой и мог не видеть, что она делает. Она поспешно ответила: "Нет, я так не думаю".


Она нахмурилась. "Я бы никогда".


"Тогда почему ты сомневалась во мне?" Выражение лица Вэй Цзылиня потемнело от недовольства. Его тон звучал как-то обиженно.


Ему было обидно, потому что она ошибочно обвинила его в том, чего он не совершал.


Когда Сюй Моянь услышала это, она тоже расстроилась. Виновато опустив голову, она сказала слабым голосом: "Извините".


Однако Вэй Цзылинь не ответил на ее извинения и продолжил: "Если бы я начал встречаться, я бы не скрывал этого, и я бы не прятался, как будто это грех. Почему я должен скрывать свою девушку? Ехать в Джи-Сити и выходить из отеля отдельно, только чтобы ввести в заблуждение других? Если мы встречаемся, я буду говорить об этом совершенно открыто. Мне абсолютно нечего скрывать".


"Прости." Сюй Моянь опустила голову еще ниже, ее тоненький голосок был наполнен чувством вины и стыда.


Вэй Цзылинь не мог на нее сердиться. Даже если бы он все еще злился, ее жалостливого тона было бы достаточно, чтобы успокоить его.


Он беспомощно вздохнул. "Я очень расстроен, и ты можешь сказать, что я сейчас зол. Но знаешь ли ты, почему я злюсь?"


Сюй Моянь молча опустила голову, а Вэй Цзылинь тоже ничего не сказал, словно ожидая ее ответа. Пока она не ответила, он больше ничего не говорил.

Сюй Моянь глубоко вздохнул и сказал: "Потому что... я не доверял тебе?".


"Именно так. Неужели я действительно настолько не заслуживаю доверия? Думаешь, я из тех мужчин, которые не дадут своей девушке шанса встать во весь рост, как только мы начнем встречаться?" Вэй Цзылинь поджал губы, а затем скорчил гримасу самоуничижения и разочарования, иронично усмехаясь. "Я думал, мы друзья. Мы не проводили слишком много времени вместе, но после нескольких встреч я думал, что ты знаешь меня лучше".


"Прости, мне очень жаль". Сюй Моянь послушно опустила голову и извинилась. "Просто я была ошеломлена, когда увидела отчет, и не могла мыслить логически. Тогда я..."


Дело не в том, что она не доверяла ему, просто она не верила в себя. Она уже была нерешительной и неуверенной, разрываясь между желанием признаться ему и страхом перед его холодным отказом.


Когда она находилась в состоянии наибольшего конфликта и неуверенности, подобное сообщение было ничем иным, как соломинкой, сломавшей спину верблюда. Ее сердце и так находилось под большим давлением, поэтому она не могла мыслить рационально, как только увидела этот выпуск новостей.


Для него, возможно, это было разочарование, потому что его друг не доверял ему. Для нее же это означало, что мужчина, который ей нравится, встречается с другой.


Когда Чжэн Юнтун был дома, она сопротивлялась и не решалась высказать это. Но когда Чжэн Юньтун уехал, ей становилось все хуже, и она не могла удержаться от слез. Тем не менее, она сдерживалась и старалась не плакать слишком громко.


В результате, как раз когда она начала плакать, ей позвонил Вэй Цзылинь.


Давление в ее сердце все еще было сковано. Вэй Цзылинь рассказал ей все это, и мысль о том, что он не встречается с Лян Вэньинь, заставила ее вздохнуть с облегчением. Но в то же время она начала терять контроль над сдерживаемым давлением.


Слова Вэй Цзылиня были для нее как разрядка, как мельчайшая трещина в гигантской плотине.


Слезы одна за другой капали на тыльную сторону ее рук.

 Перед лицом обвинения Вэй Цзылинь закрыла лицо руками, благодарная за то, что не накрасилась. Иначе макияж размазался бы по всему лицу.


"Я просто была слишком расстроена. Не то чтобы я не доверяла тебе, просто я не верю в себя. Ты замечательный, слишком замечательный, поэтому я не решаюсь сказать тебе, что ты мне нравишься. Я боюсь, что ты холодно отвергнешь меня, как ты делал это со всеми другими женщинами. Ты сказал, что мы друзья, верно? Это делает меня очень счастливой, но я чувствую, что должна быть благодарна за то, что нас вообще считают друзьями. Я боюсь, что ты можешь сказать, что ты мне нравишься, и я боюсь, что не смогу скрыть это достаточно хорошо. Таким образом, мы можем даже не остаться друзьями". Она закрыла лицо руками, всхлипывая.
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В машине было очень тихо, настолько, что даже не было слышно звука двигателя. Однако Сюй Моянь не обратила на это внимания.


"Сегодня я испекла торт. Я хотела набраться смелости и признаться тебе в своих чувствах, но очень боялась. Я робкая в этом отношении, поэтому я притворялась. Я сказала себе, что если ты вернешься до конца сегодняшнего дня, я признаюсь тебе в своих чувствах. В противном случае я бы продолжала скрывать это, несмотря на то, что ты был так мил. Ты сказал, что мы друзья, и ты никогда не выглядишь настороженным, когда ты со мной. Как я могу контролировать свое сердце в таких обстоятельствах? Даже если я буду скрывать его сегодня, наступит день, когда я больше не смогу его скрывать - это будет происходить до тех пор, пока я все еще общаюсь с тобой".


Когда он повернул голову, посмотрел на нее и спокойно выслушал ее слова, Вэй Цзылинь сначала почувствовал разочарование, ярость и обиду. Однако все это превратилось в туман и рассеялось, когда он услышал ее слова.


Он молча наблюдал за ней, желая опустить ее руки, чтобы увидеть ее лицо. Если бы Сюй Моян захотела убрать руки и посмотреть на него, она бы увидела небывалую нежность в его выражении лица. Его два черных глаза были ужасающе яркими, и даже белый снег на улице не мог сравниться с тем, насколько кристально чистыми были его эмоции, которые он передавал своим взглядом.


"Это потому, что я не чувствую себя уверенно и ты мне слишком нравишься. Я был ошеломлен, когда увидел это сообщение в Weibo. Оказывается, у тебя уже есть девушка, и все чувства, которые я питал к тебе, были всего лишь желанием. Сегодня из всех... всех дней я набралась смелости и призналась тебе в своих чувствах. Поэтому я не мог думать очень ясно и всесторонне. Мне жаль..."


'Я сказал это. Я все сказал. Я просто озвучила слова, которые все это время держала в сердце и не решалась произнести вслух".


Сюй Моянь понимала, что сейчас не самое подходящее время.

 Даже если бы она не чувствовала надежды, ей не следовало бы делать это в такое время. Таким образом, в ее сердце погас малейший огонек надежды.


Поскольку она пережила неудачу и уже сказала вслух о своих чувствах, Сюй Моянь просто предалась отчаянию и начала рыдать. Она была молодой женщиной, которая могла быть не только нежной, но и иногда быть неразумной и устраивать сцены.


Поэтому в этот момент она решила быть неразумной и устроить сцену.


Так, она сказала довольно злым тоном: "Теперь, когда я все прояснила, ты думаешь, что мы больше не можем быть друзьями?".


Единственным шумом в машине был звук ее тихого всхлипывания. Тем временем Вэй Цзылинь уже нашла место на обочине и остановила машину.


Так как снег продолжал непрерывно падать, а ветер постепенно ослабевал, снежинки, похожие на перья, падали непрерывным потоком и падали на окно машины. Вскоре они превратились в капли воды, стекали вниз и падали на капот автомобиля, после чего таяли под воздействием температуры капота. Благодаря этому снег не накапливался.


Дороге повезло меньше. Густой и белый снег, мягкий, как облака, и лед майн майн заполнили весь обзор. 1


Сюй Моянь задала вопрос, но при этом упрямо использовала необоснованный тон, и Вэй Цзылинь не удержался от тихого смеха.


Когда Сюй Моян дернула ушами, ее шея до ушей стала пунцовой. Звук ее плача перекрыл часть смеха Вэй Цзылиня, поэтому она не могла понять, насмехается ли Вэй Цзылинь над ней или, смеет ли она в это поверить, отвечает положительно.


"Не плачь больше". мягкий голос Вэй Цзылиня донесся до ее уха. Сюй Моянь показалось, что в нем прозвучала нежность, похожая на тон Ци Шаофэна, которого Вэй Цзылинь дублировал, когда он забавлял свою возлюбленную в фильме "Резня".

Когда она смотрела фильм в прошлом, она очень завидовала. После этого она даже искала аудиоклип этой части и слушала его снова и снова. Он до сих пор хранился в ее компьютере, и даже если бы она сменила компьютер в будущем, она бы не забыла перенести его.


Однако сейчас она плакала. Поскольку она не считала себя самой остроумной, она не смела доверять своим собственным суждениям.


Тихий вздох Вэй Цзылинь, казалось, пощекотал ей ухо. В нем слышались нотки беспомощности, а также баловство. "Если ты снова заплачешь, я тебя поцелую".


Сюй Моянь всхлипывала, поэтому не могла правильно реагировать и слегка растерялась.


Она ведь не ослышалась?


Слова Вэй Цзылиня не выглядели так, будто он не хотел впредь с ней общаться.


Она сделала паузу, но ее эмоции были на пределе, и слезы не переставали течь только потому, что она этого хотела. Вдобавок ко всему, сейчас она не могла себя контролировать. Поэтому обида в ее сердце не могла быть усмирена так легко. С яростно дрожащими плечами, она набралась смелости и посмотрела на него.


Вдруг он схватил оба ее запястья и потянул их вниз, а затем обхватил за талию. Он держал их так крепко, что ни одна из ее рук не могла пошевелиться.


Затем он поцеловал ее.


Аромат и сладость бальзама все еще оставались на ее губах, слабый и очень вкусный, с легкой солоноватостью и горечью от слез. Поскольку обе ее губы были испачканы слезами, Вэй Цзылинь чувствовал мягкость, тепло и влажность ее губ, когда нежно целовал ее. Слегка облизнув их, он почувствовал сладость ее бальзама для губ. Хотя к нему все еще примешивался легкий солоноватый привкус ее слез, он уже доставил ему огромное удовольствие.


Уголок его губ постепенно изогнулся вверх. Под ее испуганным взглядом он тайком приоткрыл и просунул внутрь свой язык, чтобы поцеловать ее.

 Словно скользкий рыбий хвост, он быстро сделал это, прежде чем отпрянуть. В конце концов, он не смел быть слишком самонадеянным в первый раз, даже если ее сладость была тем, что он, несомненно, запомнит.


Мягкие, нежные и прекрасные ощущения все еще были в его голове, несмотря на то, что вскоре он уже покинул ее губы.


Сюй Моянь была совершенно ошеломлена тем, что он поцеловал ее. На вкус он был восхитителен, свеж и ароматен. Когда она осознала это, ее сердцебиение стало особенно неровным, как будто хотело выпрыгнуть из горла.


Отпустив ее руки, Вэй Цзылинь сел на свое место и снова начал вести машину.


Глупые руки Сюй Моянь быстро прикрыли ее грудь, уголки ее губ дрожаще изогнулись вверх, и улыбка стала шире. В конце концов, она начала глупо улыбаться.


С другой стороны, Вэй Цзылинь не произнес ни слова за все время поездки.


Она не знала, как долго он ехал, но Сюй Моянь чувствовала, что прошло довольно много времени. Тем не менее, она не проявляла нетерпения. Наоборот, она была очень счастлива.


Даже если бы они не обменялись ни одним словом, и не важно, сколько времени прошло, она была бы счастлива, если бы могла побыть наедине с Вэй Цзылинем.


Когда машина остановилась, вокруг было не очень светло, только близлежащие здания были ярко освещены. От этого холодный снежный день казался более теплым.


"Я не уверена, какая обстановка наиболее подходящая. После долгих раздумий я решил, что гильдия Янь Бэйчэна - лучший выбор. Он всегда открыт, и атмосфера в нем спокойная", - объяснил Вэй Цзылинь.


Он впервые открыл рот и заговорил после поцелуя. Это был все тот же четкий и мелодичный голос, но в ушах Сюй Моянь он звучал иначе, чем раньше.


Теперь он звучал более приятно и трогательно.


Когда Сюй Моян последовала примеру Вэй Цзылиня, чтобы выйти из машины, Вэй Цзылинь бросил взгляд на обе ее руки. "Где перчатки?"

Сюй Моянь услышала это и запаниковала, доставая свои перчатки из кармана пальто. Ее действия были нервными и взволнованными; это выглядело настолько по-детски, что было просто восхитительно.


"Забудь об этом, не надевай их. Твоим рукам все равно не будет холодно". сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь все еще гадала, что Вэй Цзылинь имеет в виду, когда Вэй Цзылин схватил ее за левую руку. Обжигающая температура передалась прямо от его ладони к ее.


Конечно, она была совсем не холодной.


Лицо Сюй Моянь покраснело, она мило и лукаво улыбнулась, как кошка, которую только что поймали на обмане, но она все равно вела себя гордо, как будто заслужила лакомство. Зрители, не знающие ситуации, могли подумать, что ей только что подарили дом.


Поэтому она засунула правую руку в карман пальто. Как и ожидалось, перчатки ей больше не понадобились.


Вэй Цзылинь вел ее за руку всю дорогу через "Красную крышу". Служащий узнал его и сразу же вышел вперед, чтобы поприветствовать: "Мастер Лин".


Вэй Цзылинь кивнул. Он проигнорировал взгляд служащего, который быстро переместился на его руку, сжимавшую руку Сюй Моянь, и спросил: "Есть ли место сегодня вечером?".


"Да", - ответил служитель, - "Пожалуйста, пройдите сюда".


Из-за уникальности этого дня, пары, которые праздновали его, не пришли бы сюда, как и клиенты, которые хотели обсудить дела. Ни та, ни другая группа людей не выбрали бы это место в качестве места первого выбора сегодня. Таким образом, дела в Red Roof в День святого Валентина шли неважно.


Их провели в комнату, где находился киоск для самостоятельного заказа. После заказа еды он автоматически передавал заказ в систему. Таким образом, обслуживающему персоналу не нужно было постоянно стоять и ждать, как дурак.


Одним из достоинств, из-за которого люди полюбили Red Roof, была хорошая конфиденциальность. В то же время киоск самозаказа в зале также имел функцию вызова обслуживающего персонала. Если их не вызывали, обслуживающий персонал не приходил по своей воле.

В конце концов, многие люди, которые приходили сюда, чтобы обсудить рабочие вопросы, говорили о секретных вещах. Даже если служащий из Red Roof был чрезвычайно профессионален, это не могло сравниться с удовлетворением от обсуждения дел в полном уединении.


После ухода сопровождающего в огромной комнате остались только Вэй Цзылинь и Сюй Моянь.


Сюй Моянь стояла в тревоге и не знала, что ей делать и что говорить.


Тем не менее, Вэй Цзылинь сразу же подвел ее к дивану и усадил. Только после этого он отпустил ее руку; его тонкое и красивое лицо выглядело очень торжественным.


"Изначально я бы не стал возвращаться так быстро, но поскольку сегодня День святого Валентина, я хотел провести его с тобой. Поэтому я продолжал круглосуточно работать в G City и даже не ел, кроме завтрака. Только тогда я закончил работу раньше времени, чтобы успеть на ранний рейс обратно. Я не ожидал, что по возвращении столкнусь с вашими сомнениями".


Сюй Моянь больше не осмеливалась смотреть в глаза Вэй Цзылинь и с чувством вины опустила голову.


"Перед вылетом самолета я увидела на Weibo, что вы испекли торт. Сначала я очень обрадовалась и с нетерпением ждала его. Я думала, что ты подаришь его мне. В то время я не чувствовал себя плохо, хотя и был голоден. Наоборот, у меня было беспрецедентно хорошее настроение. Выйдя из самолета, я бросился искать тебя, пока мой багаж был еще в багажнике. Я даже не стал возвращаться домой, но ты пришла с пустыми руками. Чувство, которое я тогда испытала, было таким, как будто ты дал мне обещание, но не выполнил его. Я даже подумала, что не нравлюсь тебе".


Сюй Моянь открыла рот, но тут же закрыла его с покрасневшим лицом. Она не могла открыть рот, боясь снова выплеснуть все свои эмоции. В конце концов, она уже однажды призналась в этом.


"Честно говоря, я очень зла из-за твоего недоверия.

 Мне кажется, что вы не знаете, как это утомительно - быть настолько занятым, что даже не хочется есть. Я стиснул зубы и упорствовал, чтобы успеть вернуться и увидеть тебя вовремя. Однако после всего этого ты удивила меня таким жестоким образом". Вэй Цзылинь мрачно посмотрел на нее.


Сноски:
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 Мейн мейн - тайваньский десерт, похожий на бритый лед, но не такой сладкий, потому что в него не добавляют сироп. Если интересно, подробнее можно прочитать здесь http://dfll.nchu.edu.tw/food/desserts/06.html.



Бесстыжий президент Глава 314 


Это заставило Сюй Моянь понять, насколько она была неправа.


Ее тон, когда она отвечала, был наполнен горем и чувством вины, как будто она была ребенком, который только что поступил неправильно. "Мне жаль."


Вэй Цзылинь не собирался заставлять ее чувствовать себя виноватой. Однако он должен был рассказать ей о своих мыслях и своем прошлом во всех подробностях.


Он не мог позволить ей продолжать думать, что она единственная проявляла инициативу с самого начала, в то время как он был пассивен во всем.


Ему нужно было дать понять, что и раньше он был зол.


Вэй Цзылинь придвинулся ближе к ней и коснулся ее колена. Сюй Моянь вздрогнула от этого, ее тело напряглось.


Вэй Цзылинь понял, что она чувствует, и улыбнулся ей прощающей улыбкой. Затем он поднял руку и потрепал ее волосы. "Больше так не делай. Если тебе захочется о чем-то спросить, просто приходи ко мне. Не сомневайся во мне так быстро, хорошо?".


Сюй Моянь чувствовала себя настолько виноватой, что не могла вымолвить ни слова, поэтому лишь яростно кивнула головой.


"Вообще-то, я не планировала, что это случится так скоро. Изначально я планировала встретить праздники вместе с тобой и поесть вместе. Я также хотел намекнуть тебе о своих намерениях. Я знаю, что ты постоянно нервничаешь, когда находишься рядом со мной, и хотя ты друг Линь Чу, до этого мы никогда не общались напрямую. Мы провели вместе совсем немного времени, поэтому я беспокоился, что ты будешь слишком много думать, если я вдруг скажу, что ты мне нравишься, и почувствуешь, что я несерьезен. Или, что еще хуже, ты подумаешь, что я шучу о своих чувствах и несерьезно отношусь к тебе". Он высказал ей все свои переживания.


На самом деле Сюй Моянь все это время была настороже. Это было не настолько серьезно, чтобы думать, что он несерьезен или что он дурачится с ней, однако ей было любопытно, что именно ему в ней нравится, ведь они не так давно знакомы.


"Эмоции - забавная штука, не так ли?

 Многие женщины проявляли ко мне интерес в прошлом, и, по правде говоря, некоторые из них были совершенно потрясающими, но я просто никогда не испытывал к ним интереса. Я всегда считал, что эмоции не имеют ничего общего со временем. Иногда достаточно одного взгляда, чтобы определить, чего хочет сердце". Вэй Цзылинь отдернул руку, которой гладил ее по голове, и взял ее за руку, нежно касаясь ее и медленно притягивая их обоих ближе. Это уменьшило незнакомство и напряженность между ними.


Он объяснил все так, что Сюй Моянь смогла понять. У нее тоже была похожая ситуация, ведь столько лет ей нравился только его голос и больше ничей.


Никто бы ей не поверил, если бы она сказала это вслух, но так получилось, что это было правдой.


Сюй Моянь все еще смотрела на него с безразличным выражением лица. Тогда Вэй Цзылинь сжал ее руку, чтобы она пришла в себя.


Затем она услышала его нежный и легкомысленный голос. "Ты не можешь мне ответить?"


"Ты... ты можешь меня ущипнуть? Ты заставляешь меня чувствовать себя как во сне". Сюй Моянь почувствовала себя глупо. Она подняла его руку к своему лицу, намереваясь, чтобы он действительно ущипнул ее.


Вэй Цзылиня позабавил ее ответ, и он издал чистый и мелодичный смех. Его смех, словно жемчуг на берегу, проникал в ее сердце.


Воспользовавшись случаем, Вэй Цзылинь положил руку ей на затылок и притянул к себе. Затем он опустил голову и поцеловал ее в губы.


Это было не так нежно и мягко, как в машине, когда он отпустил ее, почувствовав легкий вкус. На этот раз это было интенсивное вторжение. Как только они прижались друг к другу, он предпринял прямую атаку, чтобы перейти к основному блюду. Он жаждал этого сладкого и скользкого аромата, который он не мог забыть со времени поездки в машине.


Это продолжалось до тех пор, пока они оба не задыхались, их выдыхаемые вдохи тяжело смешивались в воздухе.

 Через некоторое время Вэй Цзылинь укусил ее за губы. Было немного больно, но ей не было больно.


После этого тело Сюй Моянь было прижато к дивану. Если бы он не сжимал ее постоянно, она была бы парализована с самого начала.


Как только Вэй Цзылинь ослабил хватку, Сюй Моян почувствовала одышку, а ее мозг словно перешел в гипоксический режим.


Его горящие руки касались ее плеча и затылка, нежно поглаживая ее.


"Чувствуешь ли ты себя настоящей? Или ты все еще чувствуешь себя как во сне?" спросил Вэй Цзылинь, его голос звучал слегка хрипловато, что делало его особенно манящим.


Как и большинство его поклонников, Сюй Моян раньше была на YY, и они обсуждали, как бы звучал Юй Линлин, если бы он озвучивал сцены H.1 В то время она могла полагаться только на свое воображение и почти не могла себя контролировать.


Теперь, когда она собственными ушами услышала соблазнительные слова Вэй Цзылиня, у нее чуть кровь из носа не пошла прямо там и тогда.


Она кивнула и сказала: "Это кажется таким реальным, но в то же время похоже на сон".


Вэй Цзылинь издал серию восхитительных смешков, которые звучали магнетически и хрипло. Сюй Моянь не могла удержаться от того, чтобы не схватиться за рубашку Вэй Цзылиня и не прижаться к нему.


Он посмотрел вниз и увидел ее покрасневшее лицо, от щек исходил обжигающий жар, который делал аромат ее кожи еще более насыщенным.


Сюй Моянь крепко зажмурила глаза, так как ей было слишком стыдно смотреть на него. Поэтому он быстро заметил, что даже ее веки покраснели.


Не обращая внимания на все свои предыдущие мысли, он подумал, что она настолько смущена, что ее веки покраснели, что она действительно мила и очаровательна. Он еще раз обнял ее.


Он усмехнулся, когда его нежные губы медленно скользнули от ее век к уголкам глаз, а затем медленно добрались до ее уха. Затем его губы начали ласкать ее уши.

 Он не целовал ее, а просто касался губами, но от этого все тело Сюй Моян превратилось в огромный огненный шар.


У нее никогда раньше не было парня, но она не была невежественна во всем. Все его поглаживания вызывали у нее определенные чувства.


"Я тоже. Несмотря на то, что это реально, мне кажется, что я сплю". Он наконец сказал, увидев, что ее лицо стало пунцовым. Он специально сказал это прямо ей на ухо, снова прикоснувшись к нему губами.


Сюй Моянь хотела сказать ему, что если он хочет поговорить, то пусть делает это в приличной манере. Использовать свой чарующий голос, чтобы соблазнить ее таким образом, считалось издевательством, не так ли?


Кто может выдержать такую атаку?


Наконец, она набралась смелости и посмотрела на него. Губы, которые он только что поцеловал, теперь горели и онемели, поэтому она поджала губы, прежде чем спросить: "Итак, мы теперь встречаемся?".


"Да". Он подумал, что ее вопрос был милым, и его улыбка не дрогнула.


Его изящные губы выглядели так соблазнительно, когда он улыбался, а выдох воздуха, который он выпустил, когда говорил, был горячим на ее коже.


"С этого момента я твоя девушка, верно?" спросила Сюй Моянь, снова не веря в себя.


"Да." Вэй Цзылинь улыбнулся, терпеливо отвечая ей. Затем он поцеловал ее в губы. "Теперь ты встречаешься со мной открыто. Если нас будут фотографировать репортеры, я улыбнусь и признаюсь им, что ты моя девушка. Тебе не нужно будет ходить за мной или прятаться. Кроме того, я бы хотел, чтобы мы держались за руки везде, куда бы мы ни пошли".


Сюй Моянь почувствовала восторг от его описаний и почти хотела приклеиться к нему, не отпуская.


Тем не менее, она вдруг вспомнила, что он за весь день только завтракал.


"Давай закажем что-нибудь поесть. Разве ты не говорил, что не ел весь день?" дрожащим голосом сказала Сюй Моянь. Она чувствовала, что если продолжит оставаться в его объятиях, то потенциально совершит колоссальную ошибку.


"Да, но сейчас я не очень голодна.

" сказал Вэй Цзылинь, обнимая ее. Она была мягкой, и ему не хотелось ее отпускать.


Произнося эти слова, он несколько раз поцеловал ее в щеку. Казалось, что его голод практически исчез.


"Будет лучше, если ты что-нибудь съешь". Сюй Моянь покраснела и почувствовала, что ее уши онемели. Она сказала толстокожим тоном: "Если ты этого не сделаешь, я... я буду в расстройстве".


Она почувствовала, как руки, которыми Вэй Цзылинь обхватил ее, напряглись. Он опустил голову и устремил взгляд на ее красивую и светлую шею.


Это было похоже на то, как в тот раз, когда она опустила голову, чтобы передать ему пару тапочек.


Вэй Цзылинь слегка наклонил голову. Поскольку он был не в том положении, чтобы целовать ее лицо, он слегка сдвинулся и прильнул губами к ее мягкой шее.


Сюй Моянь тут же вздрогнула и быстро набралась смелости, чтобы оттолкнуть его. "Не могли бы вы?"


Вэй Цзылинь был немного рассеян, так как в его объятиях находилась прекрасная женщина.


По правде говоря, он и представить себе не мог, что все пройдет так гладко. Он думал, что ему придется пройти через гораздо большее количество уговоров и приставаний, чтобы в конце концов добиться успеха. Он ожидал, что инцидент с Лян Вэньином станет катализатором, заставит их все обсудить и встретиться в этот день.


Все произошло быстрее, чем он ожидал, но это действительно был неожиданно прекрасный урожай.


Вэй Цзылинь просто взял руку, которой она толкнула его, и сжал ее. Затем он несколько раз размял ее, после чего ослабил хватку и снова поцеловал ее в губы. "Что ты хочешь съесть?


Сюй Моянь покачала головой и смущенно ответила: "Я уже давно поела, поэтому сейчас я не так голодна. Заказывайте, что хотите, а я поем с вами. Я тоже никогда раньше здесь не была, так что выбирай".


Вэй Цзылинь впоследствии думал о шоколадном торте, который он мог бы съесть. Он совсем не злился на Сюй Моянь, но чувствовал некоторую обиду за то, что не получил его.

 Поэтому он решил направить свой гнев на Лян Вэньина.


Вэй Цзылинь не отпускал Сюй Мояна, пока думал об этом. Одной рукой он поднял автомат, чтобы заказать несколько блюд, и хотя Сюй Моянь специально попросила его выбрать те блюда, которые ему нравятся, он все равно настойчиво спрашивал ее о предпочтениях и делал заказ, ориентируясь на ее вкус.


Когда он пришел к ней домой в первый раз, он уже знал о ее предпочтениях, когда они были в супермаркете. Она любила и охотно ела почти все виды кухонь, но больше всего ей нравилась сычуаньская кухня. Ей нравился вкус префектур Чунцин и Чэнду, когда она ела хотпот, поэтому ресторан, который открыл Янь Бэйчэн, особенно подходил по вкусу Сюй Моянь. Сюй Моян не нравилось несколько овощей, но она не была таким привередливым едоком, как он.


Поскольку была уже глубокая ночь, Вэй Цзылинь решила заказать поменьше. Иначе им было бы неудобно есть так много в такой час.


Поскольку их было только двое, все прошло очень непринужденно. Когда подошел официант, чтобы подать блюда, Вэй Цзылинь сразу же попросил его поставить блюда на маленький приставной столик. Это было сделано потому, что круглый обеденный стол был слишком велик для них двоих, и если бы они ели за ним, то чувствовали бы себя менее интимно.
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Сюй Моянь не знала, что ей ответить, да и ожидал ли он вообще ответа. Вэй Цзылинь уже наклонился к ней, чтобы поцеловать.


Началось все с мягкого поцелуя, нежного и теплого, но с каждым поцелуем Вэй Цзылинь становился все более чувственным, все более смелым. Сюй Моянь крепко держалась за его руки и так тесно прижималась к нему. Ее талия была мягкой, и она обмякла в его руках. Вэй Цзылинь жаждал еще больше, он начал целовать ее всю, от губ до уголков глаз и ушей. Ему оставалось только спуститься вниз, но он остановил себя. Он все еще не осмеливался зайти слишком далеко.


"Хотя тебя не было всего одну ночь, я очень скучал по тебе", - прошептал Вэй Цзылинь ей на ухо.


Его голос был магнетическим и мелодичным. Его руки крепко обхватили ее талию. Несмотря на то, что Сюй Моянь не была маленькой, в объятиях Вэй Цзылиня она чувствовала себя маленькой и хрупкой.


Сюй Моянь могла только молча прижиматься к нему. Она прижалась лицом к его шее и лицу, как маленький зверек.


Несмотря на то, что вначале она чувствовала себя неловко из-за таких ласк на публике, Сюй Моян постепенно расслабилась после страстных ухаживаний Вэй Цзылиня. Ей было гораздо комфортнее, чем раньше, и она чувствовала себя гораздо ближе к нему.


Только после того, как Вэй Цзылинь отпустил ее и сел за руль, Сюй Моянь стало казаться, что все это время она видела сон.


Она и представить себе не могла, что однажды окажется так близко к своему кумиру.


Она была похожа на восторженную фанатку. Казалось, что она боготворила этого человека столько лет, и вот он сошел с алтаря, с которого она поклонялась ему, чтобы вступить с ней в отношения.


Это была мечта, ставшая реальностью, как что-то, что бывает только в фильмах или телесериалах, или что-то, что может произойти только в самых глубоких уголках вашего воображения. Но теперь это действительно происходило с ней.


Очнувшись от своих грез, Сюй Моянь вдруг вспомнила, что ингредиенты для торта все еще лежат у нее на ногах.

 Она повернулась, чтобы положить ингредиенты на заднее сиденье, и заметила тапочки, которые Вэй Цзылинь положила туда.


Это были две пары "парных" тапочек.


Одна из них была парой мужских тапочек, которые были у нее дома. Вэй Цзылинь попросил, чтобы они были только для его личного пользования и чтобы никто другой ими не пользовался.


Вэй Цзылинь заметил ее взгляд и пояснил: "Женские тапочки дома принадлежат домработнице, поэтому я по дороге зашел в магазин. Там продавалась пара мужских тапочек, и я подумала, что было бы неплохо купить пару для нас".


Сюй Моянь, "..."


Это было быстро с его стороны - купить тапочки "для пары" так рано в отношениях.


Она не могла не взглянуть на Вэй Цзылиня. Когда этот человек настигает свою цель, он старается действовать быстро, чтобы она не сбежала. Она даже не успела отреагировать на его действия.


Он выглядел совершенно спокойным, но она медленно попала в ловушку, которую он для нее расставил. К тому времени, как она это осознала, она уже невольно попала в ловушку.


Как и сегодня, она согласилась пойти к нему домой. Она не ожидала этого, но он уже приготовил пару тапочек.


Эти две пары тапочек будут размещены в его доме, как будто она уже переехала.


Несмотря на то, что она не смогла вовремя отреагировать на его действия, Сюй Моянь не чувствовала себя неловко от того, что он сделал. На самом деле, от этого она чувствовала себя сладкой и пушистой.


Ей не нужно было проявлять инициативу, ведь он и так постепенно втягивал ее в свою жизнь. Он создал множество возможностей для того, чтобы она оставила на нем свой след.


Сюй Моянь чувствовала, что Вэй Цзылинь действительно лучший парень и является мужчиной среди парней.


Когда они приехали в сад Вэй Янь и стояли у входа в здание, Сюй Моян снова начала нервничать.


Вэй Цзылинь жил на последнем этаже, и она догадалась, что в настоящее время он не живет со своей семьей.

Вэй Цзылинь взял на себя инициативу помочь ей с тапочками в продуктовой сумке, а также с пакетом ингредиентов для торта, который Сюй Моян принесла с собой.


Он следил за тем, чтобы Сюй Моян ничего не поднимала, и держал ее за руку, пока они шли к лифту.


Даже когда они были в лифте, Вэй Цзылинь не отпускал ее.


Сюй Моян обрадовалась, что погода была холодной, так как они могли избежать неловкости, которая возникала из-за потных ладоней.


Только когда они вышли из лифта, Вэй Цзылинь на мгновение отпустил ее руку, чтобы приложить палец к биометрическому считывателю у входной двери.


Когда они вошли в дом, в нем было особенно тихо. Не было слышно ни звука.


Дом Вэй Цзылиня был таким огромным, что, стоя у входной двери, они не могли ничего расслышать внутри. Сюй Моянь могла видеть только часть гостиной.


Вэй Цзылинь поставил все на пол и отрезал этикетку с тапочек, чтобы они с Сюй Моянь могли их надеть.


Сюй Моянь опустила голову и увидела, что они оба в тапочках "пары". Она почувствовала себя немного неловко, поэтому пальцы ее ног свернулись в тапочках.


Вэй Цзылинь включил автомат у входной двери и потянул Сюй Моянь за собой.


Он объяснил Сюй Моянь, когда она посмотрела на него с растерянным выражением лица: "Вы видели, что в моем заведении требуется сканирование отпечатков пальцев. Я сканирую ваш отпечаток пальца и записываю его в биометрический считыватель. Таким образом, вы сможете сами открыть дверь, если придете, когда меня не будет рядом".


При каких обстоятельствах она будет здесь, когда его не будет рядом?


Первое, что пришло в голову Сюй Моянь, это то, что они будут жить вместе. Это заставило ее покраснеть.


Вэй Цзылинь действительно имел такое намерение, хотя это не было единственной причиной. Он считал, что могут возникнуть определенные ситуации, когда ей понадобится доступ в его дом.


По выражению лица Сюй Моянь он понял, о чем она думает. Он не стал ничего объяснять, лишь любезно улыбнулся.


Сюй Моянь не ошиблась, потому что он думал точно так же.

"Какой палец вы хотите использовать?" спросил Вэй Цзылинь.


Поскольку ситуация обострилась до такой степени, Сюй Моянь не стала спорить с ним и протянула указательный палец правой руки.


Вэй Цзылинь был поражен ее прямым ответом. Он думал, что она будет долго краснеть, прежде чем согласиться.


Несмотря на то, что она действительно покраснела, ему очень понравилось, что она так прямолинейно отреагировала.


Вэй Цзылинь взял ее за руку и ввел ее отпечаток пальца в систему.


Когда все настройки были завершены, Вэй Цзылинь попросил Сюй Моянь опробовать систему.


Как и ожидалось, дверь открылась, когда она приложила указательный палец к считывателю.


Сюй Моян немного обрадовалась. Это была полная уверенность в том, что она действительно его девушка. Она быстро, шаг за шагом, вливалась в его жизнь.


Ей не нужно было быть похожей на других девушек, которые изнуряют себя, пытаясь втиснуться в жизнь своего парня. Вэй Цзылинь даже не успел опомниться, как уже открыл перед ней двери своего дома.


Это заставило ее подумать, что он такой хороший человек, и это совершенно нормально, что отношения между ними развиваются так быстро.


Вэй Цзылинь привел ее в гостиную, чтобы познакомить со всем, что в ней находится. Позже он привел ее в свою спальню, кабинет и комнату для гостей.


"Дома никого нет?" спросила Сюй Моянь. По крайней мере, домработница должна была быть там.


"Она обычно отдыхает в выходные. Если я дома в выходные, мне нравится проводить время в одиночестве. Так спокойнее", - сказал Вэй Цзылинь, ведя ее в свою спальню.


"Когда я разговариваю с тобой ночью, я обычно нахожусь в спальне", - по какой-то причине Вэй Цзылинь вдруг произнес эту фразу.


Сюй Моян изо всех сил старалась не опустить взгляд на кровать.


Его комната отличалась от того, что она себе представляла. Она думала, что раз он мужчина, то не будет слишком задумываться над убранством, что все будет выглядеть просто и, возможно, немного обыденно.


Напротив, все было совсем не так.

Хотя не каждый сантиметр спальни был оформлен как комната девочки, здесь было выставлено множество наград. Также можно было увидеть несколько игрушечных роботов. Он мог выглядеть холодным и отстраненным человеком, но в его комнате была видна его детская сторона.


Игрушечные роботы выглядели устаревшими, а их дизайн был устаревшим. Она догадалась, что это были игрушки, которые он любил еще в школе и хранил до сих пор.


Когда они были выставлены в его комнате, это придавало ей теплоту и жизнь. Да и сам он выглядел гораздо живее.


Сюй Моянь подошла к книжному шкафу, чтобы посмотреть на его награды и игрушки. Она сказала с улыбкой на лице: "Я не ожидала, что твоя комната будет выглядеть так".


То, как он ее оформил, придавало ему детскость, а не просто зрелый, серьезный вид.


Сюй Моянь увидела его с другой стороны, узнав, каким он был наедине. Это произвело на нее гораздо более живое впечатление и сделало его более человечным.


Сейчас Вэй Цзылинь был человеком, который спустился к ней с алтаря.


Вэй Цзылинь подошел к ней сзади и обнял ее за плечи. Он опустил голову и прижался к ней лицом.


Она слышала его мягкий, нежный голос, который отчетливо звучал возле ее уха. "Как ты думала, что это будет?"


Сюй Моянь не могла говорить. Она хотела что-то сказать, но он отвлекал ее своими действиями.


Раньше он не был таким. Теперь, когда они официально были вместе, у него не было никаких ограничений, когда дело касалось ее. Он полностью отбросил все запреты.


Когда он увидел ее, он не мог не подойти и не прикоснуться к ней.


Конечно, Сюй Моян это очень понравилось, но она была в оцепенении, когда это произошло.


Сюй Моянь сильно покраснела, ее лицо онемело от его движений. По ней пробегали электрические разряды. "Это как... Я думал, что твоя комната будет очень простой. Что она будет однотонной и скучной. В ней не будет ни лишних элементов, ни каких-либо признаков живости".


Она могла слышать его магнетический смех возле своего уха.

 "Она отличается от того, что ты себе представляла. Тебе нравится моя комната в таком виде?"


Сюй Моянь опустила голову, ее уши покраснели. Она тихо ответила: "Мне нравится, мне так даже больше нравится. С этой стороны ты кажешься мне более реальной. В тебе есть что-то детское, у тебя есть свои увлечения. Ваше детство очень похоже на детство большинства детей. В противном случае я бы все еще думала, что вижу сон. Я бы чувствовал себя отстраненным от тебя. Вы были как идеальная картина человека, и это заставляло меня все время чувствовать себя так тревожно".



Бесстыжий президент Глава 323 


Вэй Цзылинь слегка сжал свои объятия. "Похоже, хорошо, что я решил привести тебя сегодня в гости, чтобы ты смогла увидеть эту мою тайную сторону. Иначе это будет постоянно пугать мою девушку".


Сюй Моянь очень понравилось, как он сказал "моя девушка". Его тон был нежным и полным любви, и в то же время невероятно гордым. Как будто это было таким достижением, что она стала его девушкой.


Напротив, это она должна была чувствовать, что ей повезло. Он был таким необычным человеком, что мог заполучить любую девушку, какую только пожелает.


Однако Вэй Цзылинь не могла усидеть на месте даже такое короткое время, прежде чем он снова начинал вести себя как обычно. Его губы то и дело касались ее щеки и уголков губ, блуждая туда-сюда.


Все тело Сюй Моянь горело, и она поспешно схватила его за руку, умоляя его отпустить.


"Ты не спала всю ночь, так что тебе нужно скорее отдохнуть. Я пойду испеку торт", - поспешно сказала Сюй Моянь. Она действительно очень нервничала.


Однако Вэй Цзылинь не хотела отпускать ее. "Ты ведь тоже сказала, что плохо спала прошлой ночью? Может, тогда отдохнем вместе?"


Сюй Моянь, "..."


Этот человек был просто слишком бесстыдным!


Вэй Цзылинь увидел, как она смотрит на него, ее лицо полностью покраснело, и он рассмеялся. "Хорошо, я перестану тебя дразнить. Можешь разбудить меня, когда закончишь. Честно говоря, я так долго не спал, что уже не хочу спать".


Несмотря на это, Сюй Моянь настояла на том, чтобы он отдохнул. Вэй Цзылинь не мог переубедить ее, хотя и не хотел терять время, которое он мог провести с ней. Тем не менее, он послушался ее, как хороший мальчик, и отправился догуливать свой сон в постели.


Перед уходом Сюй Моян добавил: "Ни одна из комнат дома не запрещена, так что можешь не сдерживаться. Иди куда хочешь. В кабинете есть компьютер, так что можешь пользоваться им, если тебе скучно".


Сюй Моянь широко улыбнулась и кивнула ему.

Когда Сюй Моян уходила, она бросила последний взгляд на его комнату, прежде чем закрыть за ним дверь. После этого она пошла на кухню и начала готовить торт.


Она отмерила нужное количество взбитых яичных белков и муки, добавила растопленный шоколад, соль и сахар. Затем она выложила смесь в форму для торта и поставила все это в духовку выпекаться.


Пока она ждала, она взбила немного масла и приправила его шоколадом.


Когда все приготовления были закончены, оставалось только дождаться окончания выпечки.


Сюй Моянь тоже было нечем заняться, поэтому она пошла в гостиную и села ждать.


Большое стеклянное окно от пола до потолка занимало одну сторону стены, позволяя солнечному свету свободно проникать внутрь. Весь дом был просторным и ярко освещенным.


Она слегка наклонила голову. Даже не вставая с места, она уже могла видеть, как за окном валит снег. Золотые солнечные лучи освещали снег, и он начинал таять со скоростью, слишком медленной, чтобы ее можно было заметить невооруженным глазом.


В этот зимний полдень стало как-то совсем тепло.


Сюй Моянь было нечего делать, и она не знала, можно ли сейчас посмотреть что-нибудь хорошее по телевизору, поэтому не стала включать телевизор.


Хотя Вэй Цзылинь разрешила ей зайти в кабинет, она все равно была здесь впервые. Сюй Моянь было слишком стыдно вести себя здесь так свободно, поэтому она опустилась на диван и зашла в Weibo на своем телефоне.


То, что она увидела, повергло ее в шок. Число ее поклонников росло с бешеной скоростью.


В последнее время у нее появилось несколько подписчиков, и она достигла отметки в 500 тысяч. Однако, пока она не обращала на это внимания, число ее подписчиков внезапно достигло миллиона.


Судя по комментариям, это были фанаты Юй Линлин, которые перебрались сюда и последовали за ней.


Поклонники OG называли ее "богиней", а некоторые из них были взаимными поклонниками как ее, так и Вэй Цзылинь.

Что касается поклонников Вэй Цзылинь, которые были новичками на ее странице, то после того, как они последовали за ней, они начали называть ее госпожой Юй.


Сюй Моянь: "..."


Серьезно, что за чертовщина... миссис Ю?


Хотя она не ожидала такого внезапного увеличения числа своих подписчиков, она не была слишком удивлена. В конце концов, ей это и в голову не пришло, потому что утро принесло слишком много сюрпризов.


Первым было заявление Вэй Цзылиня, затем его дубляж ее видео, а также официальное объявление об их отношениях. Это определенно стало сенсацией для их фанбаз. После этого она получила его звонок, а затем ей пришлось бежать за ингредиентами для торта.


Пока она ждала Вэй Цзылиня дома, ее сердце практически подпрыгивало, и она не представляла, как встретить его естественным образом.


Она так сильно нервничала, что у нее не было времени думать ни о чем другом.


Теперь, наконец, у нее появилась возможность отдышаться. Пока она ждала, пока испечется пирог, она сидела в гостиной Вэй Цзылиня и смотрела на яркий и теплый солнечный свет снаружи, любуясь мягким белым снегом на ветвях. Она затихла, и именно тогда она, наконец, вспомнила об их поклонниках.


Правда, не все поклонники были столь великодушны, открыто благословляя ее отношения с Вэй Цзылинем. Были и те, кто не мог с этим смириться.


Но это не имело никакого отношения к Сюй Моянь. В конце концов, это был интернет, и они не знали друг друга по-настоящему. Так что же делать, если эти фанаты не могут смириться с этим? Что они могут сделать?


Сюй Моян уже собиралась выключить приложение, как вдруг увидела комментарий.


"Омагерд, что я увидела в списках подписчиков Юй Линлин и Тихих Слов! Это не только я, верно?! Кто такой Юй Линлин, и почему за ним следит столько первоклассных мечтательниц?"


Этот комментарий привлек внимание Сюй Моянь, и она проверила список своих последователей. Однако теперь у нее было слишком много последователей, поэтому проверить список было нелегко. Поэтому она сдалась и перешла на Weibo Юй Линлин.

Однако у Юй Линлин было даже больше подписчиков, чем у нее, а он в свою очередь следил только за одним аккаунтом. Как и сегодня утром, число "1" оставалось неизменным.


Сюй Моянь ничего не оставалось, как вернуться к своему аккаунту. На этот раз она добавила фильтр и отсортировала своих подписчиков по количеству подписчиков в порядке убывания. В результате она сразу же увидела знакомые и незнакомые аккаунты.


Здесь были Хань Жуоли, Нань Цзинхэн, Ци Чэнчжи, Ци Чэнлин, Вэй Цзыцян, Вэй Цзыци, Янь Бэйчэн и Чу Чжаоян.


Из всех этих людей она по-настоящему познакомилась только с Янь Бэйчэном, да и то из-за Линь Чу. Остальных она избегала.


Когда Линь Чу переехала и они пришли на ее новоселье, Сюй Моянь и Чжэн Юньтун выбрали время, когда этих людей там не было. В конце концов, они не знали друг друга, поэтому говорить было бы не о чем. Ситуация была бы неловкой для обеих сторон, поэтому и она, и Чжэн Юньтун предпочли уклониться от встречи.


Однако теперь все они одновременно преследовали ее.


Сюй Моянь не знала, что с этим делать. Она зашла на Weibo Хань Жуоли и увидела его последнее сообщение, которое, по совпадению, было опубликовано совсем недавно.


Хань Жуоли: Лил Сестренка, ты даже не представляешь, насколько бесстыден Сяо Линьцзы. Он позвонил мне в три часа ночи, разбудил меня и заставил сделать афтерэффекты для его видео. Он даже потребовал, чтобы я сделал это в течение часа! Кого, черт возьми, я мог попросить помочь мне с этим в такой час? Поэтому у меня не было другого выбора, кроме как позвонить Луо Пингшенгу.


В конце сообщения он даже отметил ее аккаунт "Тихие слова".


Сюй Моянь: "..."


Когда он сказал "Ло Пиншэн", он имел в виду того знаменитого супервайзера по кинематографическим эффектам, о котором она думала?


Когда дело доходило до постпроизводственного процесса, особенно в части спецэффектов, местные фильмы не могли сравниться по реалистичности с голливудскими, даже несмотря на использование одинаковых технологий.

 Однако было одно исключение, и это был Ло Пиншэн.


Именно поэтому большинство крупнобюджетных местных фильмов было отдано ему. Тем не менее, у него была только одна команда, и его ресурсы были ограничены. Он не мог справиться с каждым фильмом.


Тем не менее, каждый фильм, который он принимал, никогда не разочаровывал в отделе эффектов.


Если бы он был тем человеком, к которому Хань Жуоли обратилась только для того, чтобы они довели до совершенства ее маленькое кулинарное видео, то это было бы пустой тратой его таланта. Многие кинокомпании выстраивались в очередь за его номером, и даже тогда они могли не нанять его. Такой человек был разбужен посреди ночи простым звонком Хань Жуоли.


Вэй Цзыцянь: Даже Вэй Цзылинь нашел себе партнера. Я очень беспокоюсь за тебя, Жуоцзы. Ты уверен, что у тебя есть время говорить об этом? @Silent Words.


Сюй Моянь, "..."


Она понятия не имела, почему они отметили и ее в этом.


Нань Цзинхэн: Сестренка, не хочешь озвучить персонажа в Massacre OL? Там будет новое подземелье, и мы добавляем нового NPC: любовник Ци Шаофэн, Цин Сиюй. @Silent Words.


Заявление Нань Цзинхэна привело поклонников Massacre OL в бешенство.


"Скоро будет новое подземелье!"


"Да!"


"Уровень игры тоже должен быть увеличен, верно? Сейчас он находится на 50-м уровне, и я почти достиг максимума, но есть еще куча заданий и подземелий, которые я еще не опробовал".


"Не могу поверить, что президент Сяо Нань слил новость до официального объявления".


Сюй Моянь не слишком беспокоилась. Она просто предположила, что Нань Цзинхэн здесь, чтобы присоединиться к веселью.


Что касается Ю Линлинга, то его поклонники уже пытались выяснить его личность.


"Кем может быть наш Великий Лорд? Он только начал встречаться, а теперь все эти горячие топ-доги выходят на первый план. Похоже, они очень близки к нему".


"Если подумать, тогда, во время события YY, было интервью с нашим Великим Лордом, и он сказал, что озвучивал фильм и игру Massacre OL только в качестве услуги для друга.

 Я думал, что у него есть друг, работающий в компании, но, судя по всему, его друзья - Хань Жуоли и Нань Цзинхэн".


После этого фанаты начали отмечать Нань Цзинхэна и Хань Чжуоли, умоляя их сказать, кем на самом деле является Ю Линлин.


Мужчины, конечно же, проигнорировали это.


Сюй Моянь тоже собиралась последовать за ними. В конце концов, они последовали за ней первыми, и было бы невежливо не ответить им тем же.


Но в этот момент ей позвонил Линь Чу.


Сюй Моян поняла, что та, должно быть, спрашивает об отношениях Сюй Моян и Вэй Цзылинь, поэтому она вынесла телефон на балкон.
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Как она и ожидала, она услышала дразнящую шутку Линь Чу, как только подняла трубку. "Выкладывай, что у тебя с Вэй Цзылинем? Бэйчэн сказал мне, что Вэй Цзылинь сделал это объявление специально для тебя. Мне показалось, что в прошлый раз в центре заключения с вами было что-то странное".


Сюй Моянь вкратце рассказала Линь Чу всю историю. Однако она не могла вдаваться в подробности, особенно по телефону. Это было бы слишком сложно.


"О, так он твой кумир". Линь Чу теперь все понял.


Линь Чу знал об одержимости Сюй Моянь Юй Линлингом даже лучше, чем Чжэн Юньтун.


Когда они вместе учились в колледже, Линь Чу воочию увидел, как Сюй Моянь попала в фэндом актеров озвучивания.


Все эти годы ей нравился только этот невидимый и неприкасаемый актер. Он снялся только в одном фильме, и она не знала ни его имени, ни его внешности, ни чего-либо еще о нем. Одного этого голоса было достаточно, чтобы Сюй Моянь была одержима им столько лет.


Почему-то даже Линь Чу не знала, что Вэй Цзылинь раньше занимался озвучкой, а уж тем более, что он сам был Юй Линлин.


Она была немного расстроена. "Если бы я побольше лезла не в свое дело, то вы могли бы встретиться раньше".


"К кому ты будешь лезть? У тебя нет даже намека на догадку. Никто бы не подумал, что Вэй Цзылинь - это Юй Линлин. Юньтун работает в его компании, и даже она не догадывалась". Сюй Моянь не особенно беспокоилась. "Главное, что мы теперь вместе. Мне все еще кажется, что это сон".


Линь Чу спросила ее о том, как они сошлись, и Сюй Моянь рассказала ей.


Только когда Сюй Моянь услышала детский плач с другой стороны, Линь Чу наконец повесил трубку.


Подумав немного, Сюй Моянь отнесла телефон в комнату Вэй Цзылинь.


Она сама закрыла дверь, поэтому она не была заперта. Теперь она осторожно повернула дверную ручку так, что та издала лишь легкий неизбежный звук. Он был настолько слабым, что был едва слышен.

Войдя в комнату, она увидела, что Вэй Цзылинь все еще крепко спит. Он сказал, что не сможет заснуть, но, глядя на него сейчас, он явно потерял дар речи.


Сюй Моянь задумалась и решила оставить тапочки за дверью, чтобы не разбудить его своими шагами по половицам.


Она прошла по половицам босиком. В доме был встроенный в пол обогреватель, поэтому земля была достаточно теплой, и она не чувствовала холода, даже несмотря на то, что была босиком.


Бесшумно подойдя к его кровати, она опустила голову и посмотрела на спящего Вэй Цзылиня.


Хотя он утверждал, что не хочет спать, его дыхание было длинным и ровным, а под глазами появились слабые темные круги. Они явно свидетельствовали о том, что он устал.


Сюй Моянь не могла его потревожить. Несмотря на то, что он сказал ей разбудить его, когда пирог будет готов, она знала, что не сможет заставить себя разбудить его.


Она решила просто сесть скрестив ноги на пол, положив руки на кровать и подперев подбородок рукой, она смотрела на его спящее лицо.


Вэй Цзылинь лежал на боку, шторы были задернуты, поэтому полуденное солнце свободно проникало в комнату, освещая его лицо. Ресницы и переносица отбрасывали глубокие тени на его лицо.


Все - от лба до середины бровей, до глаз, закрытых в естественном расслаблении, до подбородка и адамова яблока... Все в нем было нежным, изящным и великолепным.


Он снял галстук, и некоторые пуговицы были также расстегнуты. Благодаря этому его шея могла расслабиться, освободившись от ограничений. Небольшая часть воротника задевала адамово яблоко, отбрасывая на него слабую тень.


Проследив взглядом за его горлом, Сюй Моянь нашла изгиб его шеи особенно красивым. За воротником рубашки виднелись ключицы.


Она смотрела на него, пока глазам не стало больно.

 Ее пальцы, прижатые к лицу и поверхности кровати, так и чесались от желания пошевелиться. Ей особенно хотелось тайком расстегнуть еще несколько его пуговиц, чтобы полакомиться конфетами.


Сюй Моян почувствовала, что ее нос слегка нагрелся. Перед лицом такой красоты было очень трудно устоять перед соблазном.


Спящая красавица так мирно и чудесно спала, что он практически соблазнял ее на преступление.


Наконец, ее взгляд снова упал на его губы. Прижав руки к кровати, она несколько раз прикусила губы, ее лицо пылало, как железо.


Она шепотом сказала себе, что... просто украдет один поцелуй.


Как только она это сделает, торт будет готов.


Поэтому она наклонила свое тело вперед и осторожно опустила голову, приблизившись к нему настолько, что смогла разглядеть поры на его лице. Опустив взгляд, она внимательно изучила его черты. Даже вблизи он выглядел прекрасно.


Наконец, ее взгляд остановился на его губах, и она хитро изогнула уголки своих, словно сорвала джек-пот. Закрыв глаза, она смело поцеловала его в губы.


Его губы все еще пахли лосьоном после бритья. Они выглядели твердыми и твердыми, но на самом деле были мягкими. Она слегка пососала их, немного неудовлетворенная.


Ее глаза были закрыты, но ресницы дрожали от нервозности. Она заработала настоящий большой куш, и ее губы постоянно кривились в улыбке.


Тайно целуя его таким образом, она чувствовала себя растлительницей. Но в то же время ей очень нравилось это ощущение.


Вэй Цзылинь, что мне делать? Ты мне очень нравишься.


Ты мне так нравишься, что я хочу быть рядом с тобой все время. Я не хочу разлучаться с тобой ни на секунду".


Ее горло слегка подрагивало, когда она проглотила вздох удовлетворения.


Даже сейчас она была благодарна за то, что такой замечательный мужчина был ее парнем.


Как же ей повезло, что она ни с того ни с сего столкнулась со своим кумиром и даже встречалась с ним.

Она была настолько удачлива, что Сюй Моянь даже чувствовала себя несколько неуверенно? Могла ли она действительно выдержать столько удачи?


Что она сделала, чтобы заслужить это? У нее не было никаких выдающихся черт, она была обычной девушкой в море миллионов, так чем же она заслужила его внимание и любовь?


Сюй Моянь не понимала, почему, но, тем не менее, дорожила этим. Она была благодарна ему за то, что он любит ее, обычную, непритязательную девушку.


Прошлой ночью выпал сильный снег, поэтому сегодня температура в городе Би снова упала. Была почти весна, но температура была неестественно холодной.


К счастью, не было ни малейшего порыва ветра. Снаружи было совершенно спокойно, и не было слышно завывания зимних ветров. Ветви деревьев тоже стояли совершенно неподвижно, вместо того чтобы раскачиваться взад-вперед под порывами ветра.


Полуденное солнце было неестественно теплым, и ему удалось разогнать почти весь холод.


Теплый солнечный свет падал на них двоих, один из которых лежал, а другой стоял на коленях, вместо того чтобы сидеть. Золотистый солнечный свет аккуратно обволакивал их обоих, создавая красивую картину безмятежности. Казалось, что время в этот момент остановилось, оставив вместо себя лишь сладкий портрет счастья.


Сюй Моянь уже чувствовала себя счастливой, что ей удалось украсть поцелуй, поэтому она уже собиралась уходить.


Но как только ее губы оторвались от его губ, большая ладонь обхватила ее за талию.


Она удивленно открыла глаза и увидела, что Вэй Цзылинь проснулся, пока она ничего не понимала. Теперь его глаза были сужены, взгляд излучал сладкую теплоту, которая струилась из длинных щелей его глаз. Другой рукой он прижал ее затылок к своим губам.


Лицо Сюй Моянь покраснело от неожиданности.


Среди самых неловких моментов в ее жизни был тот, когда на уроке физкультуры в начальной школе она попробовала прыгнуть в длину и упала лицом в песок, ее юбка взлетела вверх, обнажив нижнее белье.

Следующим был момент, когда она по глупости пошла и флиртовала с Вэй Цзылинем на мероприятии YY.


Теперь к этому списку добавился момент, когда она украдкой поцеловала его, как извращенец, и была поймана с поличным.


Пока она все еще ругала себя за это, он внезапно притянул ее всем телом к кровати. Ее тело повернулось, и она вдруг оказалась в его объятиях, их позиции поменялись, и теперь он был сверху.


Он еще не отпустил ее губы, продолжая неистово целовать ее. Внутренности ее рта онемели от его прикосновений, и она инстинктивно закрыла глаза, ее лицо излучало явное тепло. Вэй Цзылинь все крепче сжимал ее в своих объятиях, его ладонь переместилась с ее плеча на талию. Оттянув подол ее одежды, он просунул руку внутрь.


Все тело Сюй Моянь напряглось, и она хотела лишь одного - исчезнуть в его объятиях. Вэй Цзылинь лишь усмехнулся, осыпая нежными поцелуями ее губы, уголки рта, мочки ушей и ключицы.


Сюй Моянь дрожала и горела, притягивая к себе его шею. В таком темпе она уже не волновалась за Вэй Цзылиня. Она больше беспокоилась о том, что потеряет контроль над собой и напугает своего бога.


"Когда ты проснулась?" тихо спросила Сюй Моянь, прижавшись к его груди.


Она подумала, что он, должно быть, давно проснулся, но он только притворялся спящим, поэтому у нее возникло искушение пристать к нему, испортив его впечатление о ней. Это было так подло с его стороны! На ее лице отразилось разочарование, и она посмотрела на него несколько обвиняюще.


Возможно, это было потому, что он так часто вел себя с ней так близко, что она уже не была так отстранена от него. Теперь она реагировала намного естественнее.


Вэй Цзылинь был рад этому, и он нежно ущипнул ее за мочку уха, отчего она непроизвольно вздрогнула. Нижняя часть ее шеи онемела.


"Я не сплю с тех пор, как ты легла рядом с моей кроватью, чтобы посмотреть на меня. Я слишком хорошо знаю твой запах, поэтому чувствую тебя всегда, когда ты рядом.

" Когда он говорил это, Вэй Цзылинь не мог удержаться, чтобы не чмокнуть ее в губы, уши или ключицу.


Его губы блуждали то тут, то там, но он просто не мог остановиться.


Был теплый полдень, поэтому было правильно сделать что-то еще более теплое.


"Ты точно сдержался". Сюй Моянь не могла не уколоть его.


"Если бы я не сдержался, как бы я мог испытать что-то настолько божественное? Теперь я знаю, что нравлюсь тебе даже больше, чем я думал", - радостно сказал Вэй Цзылинь, целуя ее глаза.
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Вэй Цзылинь поймал ее с поличным, поэтому Сюй Моянь была особенно смущена и стояла на коленях. Корни ее ушей были полностью красными, и в глазах Вэй Цзылиня она была совершенно очаровательна. Его губы переместились с ее глаз на уши.


Сюй Моянь решила, что им двоим слишком опасно лежать вот так, поэтому слегка подтолкнула его. "Торт почти готов, мне нужно пойти и забрать его".


"Ты плохо спала прошлой ночью, так что не хочешь ли ты спать сейчас?" Вэй Цзылинь тоже не стал толкать ее слишком далеко. Он перестал целовать ее везде, но иногда он все же не мог остановиться, поэтому после каждой фразы он чмокал ее один раз в кончик носа.


Когда он снова притянул ее в свои объятия, Сюй Моянь поспешно покачала головой. "Я не хочу спать. А вот тебе... Тебе лучше лечь спать".


"Может быть, ты немного поспишь со мной? Иначе тебе придется пробираться ко мне позже, когда я усну", - с улыбкой сказала Вэй Цзылинь.


Сюй Моян: "..."


Вот так у него появился рычаг, чтобы поддразнить ее.


"Я... не планировала этого делать", - пробормотала Сюй Моян. "Я просто не смогла удержаться, когда увидела, что ты спишь".


Вэй Цзылинь почувствовал себя так, словно его только что обозвали, и не смог удержаться от смеха. Бросив свое достоинство на ветер, он обхватил ее руками и ногами, зарывшись лицом в ее шею. "Поспи со мной еще немного, пожалуйста? Я никогда не слышала, чтобы мужчина спал один посреди свидания".


Сюй Моянь не удержалась и тоже разразилась смехом. Он звучал так обиженно.


Как раз когда она собиралась согласиться, зазвонил телефон Вэй Цзылиня.


Звонок раздался в самый неподходящий момент, поэтому Вэй Цзылинь не выглядел довольным, да и сам он не чувствовал себя счастливым. Его ворчливое выражение лица еще больше развеселило Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь бросил на Сюй Моянь недовольный взгляд. Это была явная злорадство.


Когда эта мысль пришла ему в голову, Вэй Цзылинь тоже немного посмеялся.

 Почесав кончик ее носа своими длинными, светлыми, похожими на бамбук пальцами, он перевернулся и отпустил ее, протянув руку к своему телефону у изголовья кровати.


Увидев на экране уведомление о входящем звонке, он с улыбкой посмотрел на Сюй Моянь. "Это звонит моя мама".


Она еще не знала, о чем идет речь, но Сюй Моян уже начала нервничать.


Это была... ее будущая свекровь!


Она хотела убежать, но Вэнь Цзылинь поймал ее за талию, прежде чем наконец поднял трубку. "Привет, мама".


"..."


"Да, это правда".


"..."


"Она не та случайная сумасшедшая, не волнуйся. Она очень воспитанная девушка, идеальная для создания семьи."


"..."


"Я знаю, но мы только начали встречаться, и я напугаю ее, если приведу ее домой сейчас. Она еще даже не привыкла быть моей девушкой, поэтому мне нужно дать ей время".


К этому времени Сюй Моянь уже точно знала, зачем звонила мать Вэй Цзылинь.


Должно быть, она узнала о том фиаско на Weibo. В конце концов, Вэй Цзылинь все четко объяснил, поэтому она никак не могла не знать. Возможно, именно поэтому она специально позвонила ему, чтобы спросить.


Она была немного неуверенна, так как не знала, примет ли ее мать Вэй Цзылиня.


Учитывая качества Вэй Цзылинь, он мог выбрать гораздо более подходящую женщину.


Она не знала, что говорит собеседник, поэтому Сюй Моянь еще больше волновалась. По мере того, как она наблюдала за происходящим, выражение лица Вэй Цзылиня становилось все более молчаливым, и он даже замолчал. Сама того не осознавая, Сюй Моян затаила дыхание.


"Скажи папе, что все в порядке. Это не то, что нам нужно скрывать. Когда я вернусь, я все ему подробно объясню".


"..."


"Не волнуйся, она тебе понравится", - с улыбкой сказал Вэй Цзылинь, радость снова зажгла его глаза и согрела лицо.


Когда он положил трубку, то увидел, что Сюй Моян нервно смотрит на него.


Вэй Цзылинь взял Сюй Моянь за руку и объяснил: "Это звонила моя мама".


Сюй Моянь кивнула. Она знала это.

"Она увидела мой пост и спросила, действительно ли у меня есть девушка, или я выдумал это, чтобы развеять слухи. Я сказала ей, что это правда. Как и большинство матерей, она беспокоится о характере своей невестки и спрашивает, нашел ли я себе хорошую девушку. Она не хочет, чтобы меня обманули эти золотоискатели, и еще больше ее беспокоит, что я выбрал себе девушку по внешности, а через несколько месяцев расстался с ней".


Сюй Моянь не знала, что сказать, поэтому просто молча слушала.


Она полностью доверяла Вэй Цзылинь.


Вначале она нервничала, но почему-то, услышав медленный и мягкий голос Вэй Цзылинь, теплый и нежный, легкий и спокойный, как будто ничего особенного, Сюй Моянь тоже начала терять бдительность. Постепенно она начала успокаиваться, ее сердце вернулось к своему обычному ритму.


С каких это пор его девушка стала невесткой?


"Поэтому я и сказал ей, что ты воспитанная девушка, идеально подходящая для создания семьи". Вэй Цзылинь взял ее за руку и передал свое тепло из своей ладони в ее. В отличие от прежних лет, он больше не пытался целовать ее после каждого предложения.


Он знал, что она очень нервничает, поэтому сейчас не время дразнить ее. Вместо этого ему нужно было, чтобы она чувствовала себя в безопасности.


"Она была очень рада это услышать и хочет, чтобы я привез тебя домой, чтобы она могла с тобой познакомиться", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь знал, что мать Вэй Цзылиня все еще немного сомневается. Именно поэтому его мать хотела оценить ее своими глазами.


"Я думала, ты будешь нервничать. Мы только начали встречаться, и ты еще не привыкла к нашим нынешним отношениям, поэтому есть вероятность, что ты не решишься познакомиться с моей семьей", - сказала Вэй Цзылинь. "Тем не менее, я не против этой идеи. Если ты не против, я назначу время, и мы сможем навестить тебя".


Он сказал это, чтобы успокоить ее, чтобы она знала, что он не хочет возвращать ее домой. На самом деле он просто боялся, что она будет волноваться.


Сюй Моянь знала это, поэтому была совершенно спокойна.

 Именно поэтому она могла сказать ему прямо: "Да, я уверена, что буду нервничать, если пойду сейчас. Почему бы нам не подождать немного? Я не думаю, что это будет слишком долго. Как только ты решишь, что мы готовы, я пойду с тобой".


"Конечно". Вэй Цзылинь с улыбкой сжал ее руку, а затем наклонил свое тело, чтобы снова поцеловать ее.


"Твоему отцу будет трудно это принять?" Таково было впечатление Сюй Моянь от предыдущего разговора.


Вэй Цзылинь немного поразмыслил, а затем сказал: "Наша семья не такая гармоничная, как семьи Янь и Ци. Мой отец был очень честолюбив и всегда хотел занять место моего дяди. В конце концов, он совершил ошибку, и мой дед наказал его, выслав из страны на несколько лет. Он вернулся только в прошлом году и отказался от своих диких планов. Его характер тоже стал намного лучше. Я думаю, он все еще верит в такие вещи, как классовые различия, но он сильно изменился по сравнению с тем, каким был раньше, так что убедить его будет несложно. Поэтому вам не стоит беспокоиться. Вы можете просто оставить это мне".


Сюй Моянь кивнула. По правде говоря, ее беспокойство не имело никакого значения.


Если отец Вэй Цзылиня не примет ее, то ей нет смысла беспокоиться об этом. Это было бы бесполезным занятием.


"Ты..." Сюй Моянь задумалась, но в конце концов набралась смелости и сказала: "Тебе не обязательно решать все в одиночку. Если твой отец не согласится, я сделаю все возможное, чтобы помочь. Я буду с тобой".


Она так нервничала, что подсознательно начала крутить пальцами. От такого заявления ей стало очень стыдно, и она опустила голову, боясь посмотреть на реакцию Вэй Цзылиня. Ей было интересно, не подумает ли он, что она слишком амбициозна.


"Тебе не обязательно нести все тяготы самой. Я тоже могу это сделать, так что тебе не нужно бросаться с головой в работу". Сказав это, она не осмелилась посмотреть на Вэй Цзылинь. Опустив голову, она поспешила выйти, забыв, что ее тапочки все еще стоят у двери.

 Вот так, босиком, она побежала на кухню.


Вэй Цзылинь рассмеялся, глядя на ее удаляющуюся спину, его улыбка была наполнена теплом.


Но когда его взгляд упал на тапочки у двери, он стал серьезным и встал с кровати. Нагнувшись, он поднял тапочки и пошел за ней на кухню. Там он увидел, что она ошеломленно смотрит на свежеиспеченный пирог на столе.


"Сначала ты должна надеть туфли. Ты же девушка, как ты можешь быть такой беспечной? Если твои ноги замерзнут, это очень сильно повлияет на тебя", - сказал Вэй Цзылинь и, присев, положил тапочки прямо перед ней. Он даже взял ее ногу и положил ее в тапочки.


"Здесь есть обогреватель, поэтому здесь очень тепло. Мне совсем не холодно". Сюй Моянь надела тапочки и смотрела, как Вэй Цзылинь выпрямился. По какой-то причине он смотрел прямо на нее, его взгляд был глубоким и нежным. Сюй Моянь слегка вздрогнула и немного струсила под его взглядом.


"Даже если так, ты не должна". Вэй Цзылинь обычно не был так строг с Сюй Моян, отказываясь давать какие-либо уступки.


Сюй Моянь послушно кивнула. "Хорошо."


Вэй Цзылинь обвила ее талию. "Глупая девочка, почему ты убежала после того, как все это сказала?"


"..." Сюй Моянь не могла ничего сказать в ответ, поэтому просто продолжала играть с пуговицами на его рубашке.


"На самом деле все не так серьезно, как ты думаешь. Тебе не придется испытывать никакого давления, и убедить моего отца тоже не составит труда. Он полюбит тебя сразу же, как только встретит, так что тебе действительно не о чем беспокоиться", - сказал Вэй Цзылинь.


"Правда?" Сюй Моянь не совсем верила в это, но Вэй Цзылинь выглядела настолько убежденной, что она начала расслабляться.


"Поверь мне. Я бы не стал тебя обманывать", - сказал Вэй Цзылинь. Когда он увидел, что Сюй Моянь стала намного спокойнее, он сменил тему. "Торт готов?"


"Осталось только добавить крем и полить шоколадом, и все будет готово", - сказала Сюй Моянь. "Ты больше не собираешься спать?"


"Я уже проснулась". Вэй Цзылинь чмокнула ее в губы.

 "Ты ведь хочешь посмотреть "Резню"?".


"Да." Когда она услышала это, глаза Сюй Моянь загорелись. "В этом фильме у Ци Шаофэна куча реплик, поэтому я его обожаю. Когда мы будем смотреть его позже, ты можешь сказать эти фразы и для меня?"


"Конечно". Вэй Цзылинь засмеялась и кивнула. "Я пойду возьму iPad и подключу его к телевизору".


С этими словами он пошел и взял свой iPad, отыскав "Резню" на сайте потокового вещания. После этого он включил ТВ-приставку, подключил ее к WiFi и спроецировал дисплей iPad на телевизор.


Когда все было готово, он включил фильм и сделал паузу на логотипе производственной компании в самом начале. Когда Сюй Моянь закончила, они могли посмотреть фильм вместе.


Наконец, он вернулся на кухню.


"Ах да, я недавно была на Weibo и увидела, что Хань Жуоли и банда начали преследовать меня", - сказала Сюй Моянь, разрезая торт на три части, покрывая их шоколадным и масляным кремом соответственно, а затем снова складывая их вместе.


"Могу я взглянуть на ваш телефон?" Как только Вэй Цзылинь спросил, он погрузил палец в масляный крем и лизнул его. Он был очень ароматным и не очень сладким, поэтому он опустил голову и положил оставшийся крем в рот Сюй Моянь.


Она почти не добавляла сахар, но сейчас Сюй Мояну казалось, что он невыносимо сладкий. Но, скорее всего, крем тут ни при чем, сладость исходила от его губ.


Когда Вэй Цзылинь отпустил ее губы, Сюй Моянь уже была ошеломлена, голова кружилась, в голове помутилось. В ее глазах была дымка, как слабая роса на пестике нежного цветка на рассвете, красивая, милая и очень милая.


Палец Вэй Цзылиня подсознательно слегка коснулся ее губ. Ее губы стали еще краснее, чем прежде, полные и блестящие от поцелуя. Эффект был намного красивее, чем мог бы дать любой блеск для губ.


В данный момент ее мысли были заняты поцелуем Вэй Цзылиня, но даже если бы ее разум был ясен, Сюй Моянь никогда бы не отказалась от его просьбы.


Она кивнула и послушно достала свой телефон.

 "Делайте все, что хотите. Номер пин-кода - 0625".


Как только она это сказала, лицо Сюй Моянь побагровело. Теплая и понимающая улыбка Вэй Цзылиня заставила ее снова почувствовать себя неловко.


Все ее эмоции были написаны на лице, и он мог читать ее, как книгу. Она чувствовала себя так же неловко, как если бы стояла перед ним голой.


Когда она ждала его в доме, ей было скучно, и она играла со своим телефоном. В телефоне использовалась блокировка по отпечатку пальца, но если было неудобно разблокировать телефон отпечатком пальца, можно было использовать и PIN-код.


Вэй Цзылиня в это время не было рядом, поэтому она не могла добавить его отпечаток в свои записи. Подумав немного, Сюй Моянь сменила пароль на день рождения Вэй Цзылиня.


Она не ожидала, что Вэй Цзылинь попросит посмотреть ее телефон, поэтому инстинктивно ответила и раскрыла свой секрет.


Не раздумывая ни секунды, Вэй Цзылинь тоже достал свой телефон и сменил пароль на день рождения Сюй Моянь, после чего передал телефон Сюй Моянь. "Ты тоже можешь проверять мой телефон, как захочешь. Пароль - твой день рождения".


Сюй Моян держал телефон, но не знал, как реагировать. Зачем ей понадобился его телефон?


С другой стороны, Вэй Цзылинь совершенно спокойно взяла телефон и села в сторонке. Включив ее Weibo, он увидел, что Хань Жуоли и остальные последовали за ней, поэтому он последовал за ними.
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Возможно, эти люди просто сидели на Weibo, потому что им нечем было заняться.


Как только он последовал за ними, используя аккаунт Сюй Моянь, Хань Жуоли отправила ему личное сообщение. "Приятно познакомиться, младшая невестка. Я Хань Жуоли, можешь звать меня Жуо'цзы, как и всех остальных".


Вэй Цзылинь: "..."


ответил: "Кого ты называешь младшей невесткой?".


Хань Жуоли был слегка ошеломлен. Похоже, у его невестки был плохой характер. Вэй Цзылинь должна была пострадать за это.


Прежде чем Хань Жуоли успел ответить, Вэй Цзылинь продолжила: "Я Вэй Цзылинь".


Хань Жуоли: "..."


Он хотел незаметно подойти к Сюй Моянь и попросить ее держать Вэй Цзылиня под контролем, чтобы тот не пошел к своей старушке и не стал хвастаться, что нашел себе девушку.


К его полному удивлению, Вэй Цзылинь пользовался Weibo Сюй Моянь.


Они даже обменялись аккаунтами после того, как начали встречаться. Как бесстыдно!


Остальные, конечно, не были постоянно на Weibo, как Хань Жуоли, но через некоторое время каждый из них по очереди отправил Сюй Моянь личные сообщения с самопредставлением.


Вэй Цзылинь тоже привлек ее в группу WeChat "8×8 - 64".


В одно мгновение группа WeChat взорвалась активностью.


Вэй Цзылинь: "Добро пожаловать, добро пожаловать. Поздравляю Сяо Линьцзы с тем, что она наконец-то вышла из одиночества!".


Хань Жуоли: "Кто сейчас использует аккаунт Сюй Моянь? Сама Сюй Моянь или Вэй Цзылинь?".


Нань Цзинхэн: "Почему? Брат Цзылинь использует его?"


Хань Чжуоли: "Они обменялись аккаунтами, чтобы показать, какие они влюбленные! Как бесстыдно!"


Чу Чжаоян отправил приветственную наклейку, но на ней был изображен милый котенок Чи. Это полностью и нелепо противоречило холодному и невозмутимому образу Чу Чжаояна.


Янь Бэйчэн: "Не притворяйся милым, Большой Чу, мы к этому не привыкли".


Ци Чэнчжи: "Да, ты должен просто послать полный стоп, как ты всегда делаешь".


Янь Хуайань: "Я огрызаюсь, когда Большой Чу ведет себя по-звериному".


Вэй Цзылинь использовал аккаунт Сюй Моянь, чтобы ответить: "Это все еще я, Вэй Цзылинь.

 Она печет торт, поэтому у меня с собой ее телефон".


Все: "..."


Хань Жуоли: "Хаха".


Вэй Цзыцян: "Хаха".


Эти двое чувствовали себя как братья, которых объединила беда.


Вэй Цзылинь игнорировал их. Честно говоря, Хань Жуоли и остальные тоже не обращали на него внимания.


С телефоном Вэй Цзылинь внимательно смотрел на спину Сюй Моянь, когда она намазывала крем. Находясь примерно в 45° позади нее, он сделал несколько снимков.


На фотографиях Сюй Моянь стояла с прямым телом, спина вырисовывалась красивым изгибом. Ее голова была опущена, когда она наносила крем на торт, и виднелась только ее светлая и нежная шея, одно из ушей и небольшая половина лица.


Фотография не раскрывала большую часть ее лица, но прекрасно передавала ее элегантную и спокойную сторону. Одной только ее светлой кожи было достаточно, чтобы заставить разум бушевать.


Она так спокойно и красиво двигалась перед прилавком, что напоминала самую великолепную из картин, такую милую и красивую, что Вэй Цзылинь не могла отвести взгляд.


Наконец, Сюй Моян взяла кастрюлю с растопленным шоколадом, чтобы вылить его на поверхность торта. Только тогда Вэй Цзылинь неохотно отвел взгляд, опустил голову и включил Weibo Сюй Моянь. Он опубликовал фотографию спины Сюй Моянь, когда она готовила торт, и добавил подпись.


Тихие слова: Это Юй Линлин.


Эти пять простых, но взрывных слов были всем, что он написал. Тем не менее, фотография, которую он добавил, была доказательством всего.


Вэй Цзылинь терпеливо ждал комментариев поклонников, и они его не разочаровали. Как только он опубликовал это сообщение, ответы на него стали поступать быстрее, чем на все предыдущие сообщения Сюй Мояна.


"Омг, я правильно вижу?".


"Мой сеньор, не будьте так жестоки к своим одиноким поклонникам!"


"Га! Как ты можешь доказать, что ты на самом деле Юй Линлин?!"


"Если видео с утра было намеком, то это публичное заявление о ваших отношениях!"


"Тбх, я до сих пор не понимаю, как эти двое оказались вместе".


"Я знал, что был прав, моя богиня действительно великолепна".


"От твоей спины уже захватывает дух, богиня".

Вэй Цзылинь улыбнулась и ответила на этот комментарий: "Ее передняя часть тоже прекрасна".


Такой простой ответ вызвал еще один взрыв в комментариях.


"Великий Владыка так заботится о ней!"


"Так мило".


"Великий Господь заметил меня уууууу".


Конечно, были и менее дружелюбные комментарии. Один из комментаторов сказал: "Что, если это просто Молчаливые Слова притворяются кем-то другим?".


Вэй Цзылинь поджал губы и тут же достал свой телефон. Он не ответил на этот комментарий и вообще ничего не сказал, а просто использовал свой собственный аккаунт, чтобы поделиться сообщением "Это Юй Линлин". Его действия подтвердили все, и он нанес прямой ответный удар по комментатору.


Поклонники Сюй Мояна в комментариях тоже очень поддержали его, ответив на этот комментарий словами: "Великий Лорд отвечает. Действия громче слов 233333".


"Зависть - это такой уродливый взгляд. [пока]".


"Нужно ли ей притворяться? Сегодня утром Великий Господь признался с помощью видео. Открой глаза, друг".


"Ты заставил Великого Лорда лично хлопать тебе в ответ. Хорошая работа, приятель".


Вэй Цзылинь почувствовал себя лучше, когда выплеснул свой гнев, поэтому он выключил Weibo и отбросил телефон в сторону. Встав, он подошел к Сюй Моянь и притянул ее в свои объятия.


Сюй Моянь сделала паузу. К счастью, торт уже был на последней стадии приготовления, и когда Вэй Цзылинь обнял ее, он был уже готов.


Вэй Цзылинь заметил, что у нее была привычка собирать волосы в пучок, когда она готовила. Так она выглядела чистой и свежей, как в те времена, когда готовила для него у себя дома. Таким образом, она открывала свою красивую и стройную шею.


Когда она опускала голову, ее шея казалась еще длиннее, элегантнее и красивее. Он не удержался и прикоснулся губами к ее шее, нежно целуя ее снова и снова.


Сюй Моянь задрожала, бросила пакет с пищей и схватила Вэй Цзылиня за запястье.


"Теперь я могу поесть?" Не успела она опомниться, как губы Вэй Цзылиня достигли ее ушей, и теперь он шептал прямо в корни ее ушей.


Сюй Моянь никогда не могла устоять перед чарами его голоса, и сейчас этот чистый и теплый голос звучал совсем рядом с ее ушами. Она даже чувствовала вибрацию, которую голос создавал в воздухе возле ее уха, этот голос вливался в ее уши, как электричество, сопровождаемый теплым дыханием. Это заставляло ее тело покалывать.


Когда Вэй Цзылинь задал этот вопрос, мысли Сюй Моянь неизбежно пошли вкривь и вкось.


Что... он хотел съесть?


Пока мысли блуждали, Вэй Цзылинь внезапно укусила ее за ухо.


Подозрения Сюй Моянь подтвердились. Когда он говорил о еде, он точно не имел в виду торт.


"Я проследила за всеми, чтобы вы вернулись, и добавила вас в нашу группу WeChat. Линь Чу тоже там", - объяснил Вэй Цзылинь, поглаживая ее ухо. "Тебе не нужно слишком нервничать рядом с ними. Они такие же обычные люди, как и все остальные, и с ними легко общаться. У них приличные характеры, а некоторые из них немного глуповаты. Ты поймешь, когда начнешь с ними общаться".


Сюй Моянь кивнула, ее тело было до смешного слабым. Она едва могла стоять на ногах, и сейчас она полностью полагалась на Вэй Цзылиня, который поддерживал ее в вертикальном положении.


"Я знаю. Ты замечательный человек, поэтому я уверена, что твои друзья такие же, как ты", - мягко сказала Сюй Моянь. Поцелуй заставил ее инстинктивно наклонить голову, давая ему возможность делать все, что он пожелает.


Вэй Цзылинь резко сжал объятия. Ее комплимент почему-то сделал его невыносимо счастливым. Нацелившись на ее губы, он развернул ее так, чтобы она оказалась прямо перед ним, а затем притянул ее в свои объятия и поцеловал со всей силой.


Сюй Моянь прильнула к Вэй Цзылиню, ее тело практически лишилось костей, она задыхалась. Через некоторое время Вэй Цзылинь наконец отпустил ее губы, но затем перешел к поцелуям глаз.


Веки и нос ощущали обжигающий жар, и казалось, что все лицо пылает.

"Вэй Цзылинь пробормотал: его теплый голос теперь звучал с глубокой хрипотцой. Он был напряжен, как струна на инструменте, натянутая слишком туго, готовая сорваться при малейшем ударе.


Руки Сюй Мояна задрожали, когда он схватил рубашку. После сна его одежда уже не была такой безупречной, как утром.


Галстук давно исчез, воротник был расстегнут, обнажая ключицы и небольшой участок белой кожи под ними. Его рубашка была даже немного помята от ее хватки.


Добавьте к этому его хрипловатый голос, и он стал идеальным образом человека, охваченного желанием.


Кончик пальца Сюй Моянь слегка нагрелся, и она вспомнила, что фанаты говорили о его голосе на пике страсти. Они еще не достигли этой стадии, но голос этого мужчины уже был таким манящим и соблазнительным. Если бы они действительно... дошли до этого, она, вероятно, не смогла бы устоять перед ним.


Вэй Цзылинь обнял ее за талию и подождал некоторое время, пока она придет в себя. Наконец, он тихонько захихикал. "Теперь ты можешь стоять на ногах?"


Сюй Моянь закатила глаза. "Поначалу могла, но потом ты снова соблазнил меня своим голосом, и теперь у меня снова слабые ноги".


Ее слова заставили Вэй Цзылиня рассмеяться, его голос был глубоким и мелодичным, как струна низкой ноты, медленно отдающаяся в такт. Он был немного глубоким, немного хрустящим и нес в себе бесконечное вибрато.
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"Прекрати смеяться". Сюй Моянь ткнула его. Он был хуже всех.


Если бы он продолжал так смеяться, ей захотелось бы и дальше нежиться в его объятиях, а так она ничего не добьется.


Вэй Цзылинь широко улыбнулся, но послушно перестал смеяться. К сожалению, его голос был просто харизматичным, и даже самые обычные слова могли повлиять на Сюй Моянь. С этим он ничего не мог поделать.


Вэй Цзылинь поцеловала уголок глаза. "Торт готов?"


Сюй Моянь глубоко вздохнула. Она чувствовала только его сладкий аромат, слабый и чистый.


"Готово", - сказала Сюй Моян, сделав полшага назад и отстранившись от его объятий.


Она повернулась и уже собиралась взять нож, чтобы разрезать торт, но Вэй Цзылинь остановил ее. "Не режь его. Он не такой большой, так что давай съедим его вместе".


Они могли по очереди откусывать от него кусочки. Этот образ был достаточно приятным, чтобы в сердце Вэй Цзылиня поднялись пузырьки.


С этими мыслями он достал из ящика две вилки и по собственной инициативе отнес торт в гостиную.


Сюй Моянь последовала за ним, и они вдвоем устроились на диване, а Вэй Цзылинь взял iPad и включил фильм.


Честно говоря, Сюй Моянь не очень интересовал сюжет фильма в целом. Она просто хотела послушать, как Вэй Цзылинь озвучивает Ци Шаофэна. Если бы она была одна, то уже давно бы перемотала фильм вперед.


За шесть лет, что Юй Линлин отсутствовал, она делала это каждый раз, когда скучала по его голосу и хотела его услышать.


Однако она стеснялась делать это в присутствии самого Вэй Цзылиня.


Это было нелегко, но наконец они добрались до той части, где впервые появился Ци Шаофэн. Дебют проходил в темном кабинете, освещенном лишь несколькими ночными свечами. Император сидел в кресле, а Ци Шаофэн постепенно выходил из тени. Хотя большая часть его тела все еще была окутана темнотой, это не скрывало его элегантной фигуры.

Однако Сюй Моянь считала, что он произвел такое впечатление в основном благодаря голосу Вэй Цзылиня.


У него был такой приятный голос, что даже если он говорил с императором о безжалостном убийстве людей, фанатам было очень трудно его ненавидеть.


Когда Ци Шаофэн появился в первый раз, у него было очень мало реплик, и его сцены были короткими, а его персонаж в основном был скрыт в тени. Однако вскоре он появился во второй раз, и на этот раз это было в яркий солнечный день, когда он находился в оживленном древнем городе. Ци Шаофэн также сменил свой мрачный черный наряд, став изящным и красивым молодым джентльменом в белой одежде.


Такой разительный контраст произвел на зрителей неизгладимое впечатление, и многие сразу вспомнили Ци Шаофэна как персонажа. Это также было заслугой режиссера.


Сюй Моянь слушала реплики Ци Шаофэна снова и снова, больше раз, чем могла сосчитать. Она даже запомнила их.


И тут она услышала слова Ци Шаофэна, которые он произнес при первой встрече с героем, его голос был ярким и теплым. "Меня зовут Ци Шаофэн, и я здесь впервые. Я слышал, что в поместье Меченосцев хотят завести друзей с помощью меча, поэтому я здесь, чтобы выразить свое почтение мастерам".


Хотя в этой фразе не было ничего особенного, сердце Сюй Моянь практически разбилось вдребезги, когда Вэй Цзылинь произнесла ее. Она потянула Вэй Цзылиня за рукав: "Не мог бы ты повторить эту фразу для меня?".


Вэй Цзылинь рассмеялся и обнял ее за плечи, повторяя фразу в неторопливом темпе.


Глаза Сюй Моянь опустились до полузакрытых, выражение ее лица было как у влюбленной девушки. Вэй Цзылинь не смог удержаться от смеха и спросил: "Хочешь, я тоже повторю фразу, в которой он признается Цин Сиюй?".


"Можешь?" Глаза Сюй Моянь загорелись, и она схватила Вэй Цзылинь за запястья своими красивыми и стройными руками. Она была взволнована, как ребенок, родители которого согласились выполнить его просьбу.


Вэй Цзылинь вспомнил строки и изменил имя Цин Сиюй на имя Сюй Моянь.

 "Когда я улажу все дела здесь, мы отправимся на равнины севера и будем свободно носиться на лошадях. Мы отправимся за границы юга и исследуем каждую из бесконечных гор в свое удовольствие. Мне нужен лишь месяц времени, и после этого я расскажу тебе все. Жди меня месяц, и я женюсь на тебе. Хорошо?"


Однако через месяц после того, как Ци Шаофэн сказал это, его ждала гибель.


Северные равнины и южные холмы, которые он обещал, а также грандиозная свадьба - все это сошло на нет.


После того как Вэй Цзылинь закончила говорить эти слова, Сюй Моянь подумала о последующем финале, и ее глаза тут же заблестели от слез, покраснев.


"Глупая девочка, это всего лишь выдуманная история. Почему ты плачешь?" Вэй Цзылинь обнял ее и нежно поцеловал в губы.


От ее реакции у него защемило сердце, но в то же время она его позабавила.


Почему она такая глупая?


"Наверное, это потому, что это ты так играешь, и это так хорошо звучит. Я не могла не увлечься, а потом эмоции взяли верх". Сюй Моянь фыркнула и еще немного посидела в его объятиях, остановившись только после того, как вытерла все слезы на его рубашке.


Вэй Цзылинь не стал возражать, взял вилку и откусил еще один кусок торта, который тут же запихнул в рот Сюй Моянь.


Гладкость масла и аромат шоколада мгновенно наполнили ее рот. Это был тот же рецепт, что и в День святого Валентина, но из-за перемены в ее сердце вкус торта был совершенно другим.


В тот день она почувствовала горечь, но сейчас ощущала только его гладкий аромат.


Увидев, что в уголках ее рта осталось немного крема, Вэй Цзылинь без колебаний слизала его с нее, съев весь крем внутри и снаружи рта.


"В следующий раз я скажу что-нибудь получше, так что не думай об этих унылых строчках", - сказала Вэй Цзылинь, чмокнув ее в губы и вздохнув. "Я здесь, рядом, и каждый день рассказываю тебе разные вещи.

 Что такое пара строк диалога по сравнению с этим?".


Сюй Моянь улыбнулась, услышав это, и решительно кивнула. Внезапно она поняла, что не возражает, если они продолжат смотреть "Резню" или прекратят.


Время от времени Вэй Цзылинь брал у нее изо рта еще немного торта. Казалось, он совсем не возражал против того, чтобы попробовать ее слюну. Только Сюй Моянь очень стеснялась себя, хотя, естественно, она тоже была не против попробовать рот Вэй Цзылиня.


Фильм дошел до того момента, когда герои Цзянху собрались и напали на дворец ночью. Сюй Моянь знала, что смерть Ци Шаофэна неминуема, поэтому не могла спокойно смотреть. Взяв Вэй Цзылинь за руку, она сказала: "Давай остановимся. Дальше все становится слишком уныло, и я всегда пропускаю этот конец".


Вэй Цзылинь смотрел фильм, чтобы подшутить над Сюй Моянь, поэтому он сразу же выключил его, как только она попросила его остановиться.


"Всегда? Сколько раз ты его смотрела?" Вэй Цзылинь скормил ей еще один кусок торта и со смехом спросил.


"..." Как кошка, пойманная за хвост, Сюй Моянь дважды прожевала пирожное и проглотила его, после чего сказала: "Это ты виноват в том, что пропал с радаров после озвучивания одного фильма? Все твои поклонники не смогли найти ничего другого, даже если бы захотели, поэтому у меня не было выбора, кроме как пересматривать этот фильм снова и снова. На самом деле, я всегда перематываю фильм вперед и пропускаю части без Ци Шаофэн, чтобы услышать ваш голос. Но концовка очень плохая, поэтому я всегда пропускаю и ее".


Вэй Цзылинь молча размышлял, стоит ли ему согласиться на просьбу Хань Жуоли и озвучить еще несколько передач. Понравится ли это Сюй Моянь?


С другой стороны, он уже был ее, и она могла слышать его голос каждый день. В таком случае не имело значения, будут ли еще фильмы.


Торт, который испекла Сюй Моянь, был шириной всего шесть дюймов, так что он был не очень большим. В прошлый раз они с Чжэн Юньтуном успели доесть его даже после того, как съели лапшу быстрого приготовления, а теперь она делила его с Вэй Цзылинем, взрослым мужчиной с большим аппетитом.

Они болтали, пока ели, и подкармливали друг друга, так что не успели оглянуться, как от торта остался лишь маленький кусочек.


Сюй Моянь уже собиралась съесть его, но Вэй Цзылинь остановила ее. "Подожди."


Сюй Моянь остановилась и смотрела, как Вэй Цзылинь достал свой телефон и сфотографировал последний кусочек торта. "Я помню, что от торта, который ты сфотографировала в День святого Валентина, осталось примерно столько же".


Сюй Моян: "..."


Подумать только, он помнил это так ясно.


"Я не держу на тебя зла". Вэй Цзылинь с улыбкой потрепал ее по волосам и обнял, чтобы она тоже могла видеть.


Пока она смотрела, он включил Weibo и опубликовал фотографию с подписью: "Я получил то, что желал".


Это были шесть простых слов, но они несли в себе глубокий смысл. Те, кто знал, что произошло за последние два дня, сразу бы поняли, что он имел в виду.


Лицо Сюй Моянь покраснело. Она впервые увидела, как он публикует что-то на Weibo, используя свой аккаунт, и хотя действия были точно такими же, они все равно казались ей свежими и разными.


После того, как он опубликовал сообщение, Вэй Цзылинь отложила этот вопрос в сторону. В любом случае, это прокомментируют тонны поклонников, и он знал, что они скажут, еще до того, как они это скажут.


Как только он отключил Weibo, у Вэй Цзылиня зазвонил телефон.


Сюй Моянь все еще обнимала Вэй Цзылиня, поэтому она видела почти все то же самое, что и он. Поэтому она могла видеть и экран его телефона. Звонившим был Хань Жуоли.


Вэй Цзылинь и здесь не стала увиливать, нажав на кнопку громкой связи. "Алло."


Как только он это сказал, с другого конца раздался разочарованный голос Хань Жуоли. "Ты не мог бы вести себя потише? Не могли бы вы?"


Сюй Моянь никогда не встречалась и не разговаривала с ними раньше, поэтому она не ожидала такого от Хань Жуоли.


Это стало для нее неожиданностью. Она рассмеялась и посмотрела на Вэй Цзылинь.


Вэй Цзылинь тоже засмеялся, не обращая внимания на душераздирающие обвинения Хань Чжуоли, он опустил голову и поцеловал Сюй Моянь в губы.

Поскольку телефон был включен в режиме громкой связи, каждый звук с этой стороны мог быть услышан другой стороной. Сюй Моянь поспешно подтолкнула его, опасаясь, что Хань Жуоли услышит их.
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Вэй Цзылинь продолжал обнимать ее, а его тонкие пальцы продолжали ласкать ее уши; ее мягкие мочки ушей были нежными на кончиках его пальцев, и он не мог отпустить их.


"Что?" небрежно спросила Вэй Цзылинь, казалось, не беспокоясь.


"Не прикидывайся дурой, я видела твои последние сообщения в Weibo - оба! Ты использовал аккаунт младшей сестры, чтобы объявить, что ты Юй Линлин, и говорил о том, что наконец-то получил то, что желал. Получив желаемое, ты выпендриваешься!" возразила Хань Жуоли, явно раздраженная. Пара уже могла видеть, как он топает ногами на другом конце телефона.


Сюй Моянь прикрыла рот рукой, пытаясь подавить смех. Она не ожидала, что престижный президент Хань Банг, который обычно казался таким холодным и ледяным, будет вести себя подобным образом.


"Кому ты звонишь, младшая сестра? Я старше тебя", - недовольно сказала Вэй Цзылинь.


Этот ублюдок явно пытался использовать Сюй Моянь в своих целях.


"Ну, ты же сам сказал, что больше не холост. В таком случае, не могли бы вы хотя бы позволить мне воспользоваться небольшим преимуществом в старшинстве?" сказал Хань Жуоли жалким тоном.


"Нет, это факт, что я старше тебя, так откуда же взяться этому "преимуществу"?" Вэй Цзылинь ответила без малейшего сочувствия. "На самом деле, у тебя есть преимущество. Ты можешь утешать себя тем, что поскольку ты моложе меня, тебе не нужно слишком беспокоиться о том, чтобы оставаться холостяком".


Хань Жуоли: "..."


Это действительно считается утешением?


Сюй Моянь закрыла рот руками, открыв только глаза, в которых искрилась радость. Слегка изогнутые в форме полумесяца, они смотрели остро и в то же время красиво.


Казалось, они говорили: "Как ты можешь так издеваться над ним?".


Вэй Цзылинь провела пальцем по кончику носа. "К тому же, я разместила его, используя аккаунт Юй Линлин, который и так очень скромный. Мало кто знает, что я на самом деле Юй Линлин.

 Если бы я использовал свой личный счет, это было бы совсем другое дело", - продолжал он говорить Хань Жуоли.


"Ты действительно думаешь, что это не так уж и сложно?" Хань Чжуоли, наконец, уступил этому бесстыжему человеку.


"Конечно. Если бы я разместил это на своем личном аккаунте, твоя старушка увидела бы это, и ты бы уже не смог вернуться домой", - непринужденно ответил Вэй Цзылинь. Ему казалось, что он был внимателен и заботлив к своему другу. Даже после того, как у него появилась девушка, он все еще принимал во внимание жизнь своего товарища и не позволил выгнать его из дома.


С другой стороны, Хань Жуоли считал, что его друг ведет себя возмутительно. "О, так, судя по твоим словам, ты делаешь все это из-за меня, да?!"


"А разве нет? Если бы это было не так, то я бы просто использовал свой личный аккаунт для размещения этих вещей", - спокойно ответил Вэй Цзылинь, после чего сделал секундную паузу. "Ты расстроен тем, что я не разместил это на своей личной странице?" Он опустил голову и спросил Сюй Моянь.


Из-за неожиданности вопроса и быстроты смены темы Сюй Моянь повернулась к нему лицом, ее глаза были устремлены только на Вэй Цзылиня, и она почти забыла, что Хань Жуоли все еще слышит их разговор с другого конца телефона.


Она покачала головой и ответила: "Конечно, нет, разве ты не объявил сегодня утром, что у тебя есть девушка? Кроме того, не так много людей знают, что за аккаунтом в Weibo стою я. На мой взгляд, того, что твои друзья и семья знают, что ты говоришь обо мне, более чем достаточно, мне не нужно, чтобы ты объявлял об этом на весь мир".


Вэй Цзылинь улыбнулся в ответ, и как раз когда он собирался ответить, Хань Жуоли не удержалась и прокричала в трубку. "Что? Ты сейчас на громкой связи? Младшая сестра сейчас с тобой?".


"Если ты будешь продолжать называть ее младшей сестрой, я позвоню твоей бабушке", - прохладно сказал Вэй Цзылинь.


Хань Жуоли: "..."

На другом конце телефона на короткое мгновение воцарилась тишина, а Сюй Моянь встала, чтобы принести стакан воды.


"Старшая золовка", - неожиданно позвал Хань Жуоли.


Сюй Моянь как раз пила воду, когда услышала, что он так к ней обратился. Пять секунд назад он с гордостью называл ее младшей сестрой, но в мгновение ока перешел на "старшая золовка". Как он мог так легко оступиться и изменить свое мнение за несколько секунд?


Сюй Моянь поперхнулась от неожиданности, совершенно потрясенная тем, как непокорно вел себя Хань Жуоли.


Вэй Цзылинь сразу же забрала у нее стакан с водой и отставила его в сторону, после чего погладила ее по спине, чтобы расслабить.


Видя, что лицо Сюй Моянь стало ярко-красным от сильного кашля, а глаза затуманились, так как она была близка к слезам, он выплеснул свой гнев на Хань Жуоли. "Как ты можешь не предупредить нас, прежде чем менять свою позицию! Смотри, из-за тебя твоя старшая невестка подавилась своим напитком".


Сюй Моянь закашлялась еще сильнее, услышав бесстыдные слова Вэй Цзылиня.


"Эх, старшая невестка, ты в порядке? Линьцзы, с этого момента я буду называть ее старшей невесткой, но ты не должна сообщать об этом моей бабушке. Мы будем скрывать это от нее как можно дольше, поэтому, как мой хороший брат, не бросай меня в огонь", - срочно добавил Хань Жуоли.


Вэй Цзылинь бесстрастно пожал плечами.


Сюй Моянь больше не могла терпеть нахальство Хань Чжуоли.


Однако Хань Чжуоли продолжал. "Ты, ублюдок, как ты можешь быть таким злым? Как ты мог просто перевести наш звонок в режим громкой связи? Даже если бы ты это сделал, как ты мог позволить Мойань слушать рядом с тобой!"


Честно говоря, Вэй Цзылину было немного неприятно, что Хань Жуоли обращается к Сюй Моянь как к старшей невестке. Он просто хотел поиграть с ним, но когда он вдруг перешел на обращение по имени, это показалось слишком интимным.


Вэй Цзылинь фыркнул. "Ты можешь называть ее Моянь?"

Вначале он делал маленькие шаги, и только когда они стали хорошими друзьями, он воспользовался возможностью и перестал обращаться к ней как к госпоже Сюй.


Однако Хань Жуоли давила на него, торопясь сократить расстояние между ними с первого момента разговора с ней. Как он мог допустить такое?


"Боже мой, ты так ревнуешь! Моян уже вместе с тобой, поэтому естественно, что она будет дружить со всеми твоими хорошими братьями. Она будет чувствовать себя чужой, если мы всегда будем называть ее полным именем", - опровергла Хань Жуоли.


Сюй Моянь не могла больше сдерживать свой смех, так как внезапно разразилась хохотом в объятиях Вэй Цзылиня. Несколько мгновений назад, когда Вэй Цзылинь ревновал и не позволял Хань Чжуоли обращаться к ней как к "Моян", она почувствовала, как все ее лицо пылает от смущения. Поэтому она просто легонько ткнула Вэй Цзылиня в талию.


Конечно, он оказался таким же мускулистым, как она и предполагала. Его тело было упругим и подтянутым, без малейшего намека на дряблость.


Ей очень... очень хотелось не торопиться и побаловать его.


Не понимая, о чем думает Сюй Моян, Вэй Цзылинь опустил голову и поцеловал уголок глаза Сюй Моян. Затем он нетерпеливо ответил Хань Жуоли: "Зачем ты вообще мне позвонила? У нас сейчас свидание, не могла бы ты нас не беспокоить?".


Хань Жуоли: "..."


Даже Сюй Моянь начала жалеть его. Казалось, что за один телефонный звонок ему нанесли десятки тысяч ударов.


Хань Жуоли в отчаянии потер лицо. "Я любезно позвонил тебе, чтобы пригласить тебя и Мойань на собрание. В конце концов, я все еще счастлив, что ты больше не одинок, и мы с другими ребятами искренне хотим отпраздновать это с тобой". На этот раз его тон был не таким напористым, как раньше.


Сюй Моянь, "..."


Хань Жуоли была с характером.


Рядом с ней Вэй Цзылинь тоже улыбнулась. "Он обычно такой, ты привыкнешь", - прошептал он ей.


"Эй! Эй! Хватит уже, я с тобой разговариваю!

 Неужели ты не можешь использовать любую возможность, чтобы ткнуть мне в лицо своей новообретенной любовью, чтобы спровоцировать меня?" Хань Жуоли был так раздражен, что ему захотелось в ту же секунду броситься прямо к дому Вэй Цзылиня.


Этот человек был чистым злом!


"..." Вэй Цзылинь искренне чувствовал, что его ложно обвинили. "Кто пытается выпендриться? Мы с моей девушкой просто ведем обычный разговор".


"По мне, если у кого-то есть девушка, даже если он просто стоит передо мной и ничего не делает, он все равно выставляет напоказ свою привязанность!" Хань Жуоли скрипнул зубами.


Вэй Цзылинь уже устала с ним общаться. Он мог бы использовать время, потраченное на разговор с Хань Жуоли, чтобы расслабиться с Сюй Моянь.


"Хорошо, есть ли еще что-нибудь, что ты хочешь сказать?" спросил Вэй Цзылинь, проводя пальцем по экрану телефона. Если больше ничего не было, он собирался повесить трубку.


Сюй Моянь продолжала спокойно лежать в объятиях Вэй Цзылиня, ее затылок покоился на его широких плечах.


На самом деле ее не беспокоил телефонный звонок. День был очень холодный, но, несмотря на мороз на улице и на то, что окна были покрыты инеем, в помещении было тепло, как весной.


Более того, комната была ярко освещена теплыми лучами солнца, когда они прижались друг к другу.


Сюй Моянь просто наслаждалась уютной атмосферой, спокойно слушая легкий, непринужденный разговор двух друзей. Она была расслаблена и наслаждалась моментом.


Ощущение было реальным и жизненным, как будто дни проходили медленно, без резких взлетов и падений. Это было приятно и приятно.


В этот момент Сюй Моянь полностью забыла о своей тревоге по поводу отношения отца Вэй Цзылиня и страхе столкнуться с его семьей в будущем. Единственное, о чем она думала, это о том, что они будут жить сладкой и счастливой жизнью.


Из динамика телефона снова раздался жалобный голос Хань Жуоли. "Разве я только что не сказала?

 Давайте встретимся за ужином и возьмем с собой Мойан, чтобы все могли сблизиться. Вы двое не проверяли группу WeChat только что, пока мы все это обсуждали".


Вместо того чтобы принять решение самому, Вэй Цзылинь опустил голову и посмотрел на Сюй Моян, не забыв закрыть динамик телефона, чтобы Хань Жуоли не подслушала их.


Таким образом, если Сюй Моян не захочет идти, ей не придется чувствовать себя неловко, отказываясь.


"Что ты думаешь? Ты хочешь пойти? Если ты нервничаешь, то мы можем перенести это на более поздний срок", - мягко сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь всегда нравилась его заботливость.


Даже когда они были просто друзьями, Вэй Цзылинь был так внимателен и заботился о ее чувствах. Он всегда незаметно обдумывал мельчайшие детали и никогда намеренно не демонстрировал ей свою заботу. Он не был похож на большинство парней, которые с гордостью говорят, что делают все для ее блага, чтобы она знала о том, что он сделал для нее, и в будущем ответила ему взаимностью.


Вэй Цзылинь никогда не вел себя подобным образом. Если она замечала его добрые дела, он был доволен и счастлив, но если она пропускала их, он ни о чем не жалел. Он просто продолжал относиться к ней как можно лучше и заботиться о ней.
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Сюй Моянь оглядела комнату для гостей, и стало очевидно, что она никем не используется на постоянной основе. Здесь не было никаких украшений, только основная мебель.


Когда Вэй Цзылинь вернулся в свою спальню, Сюй Моянь не последовала его примеру. Через некоторое время он принес ей одеяло, постельное белье и несколько подушек. Рядом с подушками лежала пижама.


"В гостевой комнате нет своей ванной комнаты. Ванная комната находится в первой двери слева". Вэй Цзылинь объяснил, моргнув, и улыбнулся: "В моей спальне тоже есть ванная".


Сюй Моянь сделала паузу и чуть не бросила ему в лицо свою пижаму.


Ее лицо было до невозможности смущенным, она раздраженно смотрела на него. Вэй Цзылинь рассмеялся и поцеловал ее в губы. "Я не собираюсь беспокоить тебя. Если тебе что-то понадобится, просто дай мне знать. Отдыхай хорошо".


Закончив фразу, он ушел.


Сюй Моянь закрыла дверь с покрасневшим лицом. Успокоившись, она подумала, не позвонить ли Чжэн Юньтун и не сказать ли ей, что сегодня она не вернется домой.


Однако, как бы она ни сказала, Чжэн Юньтун, несомненно, поймет ее неправильно.


Она размышляла об этом до такой степени, что у нее разболелась голова, но все же позвонила.


"Моян". Чжэн Юньтун быстро взяла трубку.


Сюй Моянь было трудно открыть рот, поэтому она решила начать с вопроса: "Ты спала?".


"Еще нет. Я только несколько минут назад добралась до дома, так что пока прибираюсь и жду твоего возвращения". Сюй Моянь сказала без малейшего намека на сонливость в голосе. Очевидно, что она и близко не собиралась спать.


"Ты... ты не должен меня ждать. Я не пойду сегодня домой". Сюй Моян почувствовала, что ее кожа головы онемела, когда она произнесла эти слова вслух.


Как и ожидалось, с другого конца линии послышался пронзительный голос Чжэн Юньтуна. "Что? Упс... Вы, ребята... Хахахахаха. Вы, ребята, очень быстро двигаетесь. Моян, это фантастика!"

Хотя Сюй Моян не могла этого видеть, Чжэн Юньтун подняла большой палец вверх.


"..." Сюй Моянь знала, что все так и закончится, поэтому быстро объяснила: "Дело не в этом. Я занималась дубляжом, и ночь наступила задолго до того, как мы поняли. После этого началась гроза, и Вэй Цзылинь хотел отправить меня обратно, но ехать в такую погоду было слишком опасно. Ему было неприятно, что я еду домой одна, поэтому я решила остаться на ночь. Я сплю в комнате для гостей, это не то, что вы думаете".


"Даже если ты останешься в гостевой комнате, со временем ты переедешь в спальню хозяина". Чжэн Юньтун размахивала руками и злобно смеялась. "Прекрати пытаться объясниться. Вы уже встречаетесь, и это нормально. Это ничего, это действительно ничего!"


Сюй Моянь потеряла дар речи: "...".


Было ощущение, что объяснения не дошли до нее.


Она прекратила попытки объяснить и спросила: "С тобой все будет в порядке, если ты останешься дома один?".


"Без проблем. Разве я раньше не жила одна? Я просто закрою дверь, так что не беспокойся обо мне". Чжэн Юнтун сказала, когда что-то пришло ей в голову: "Ах да, у тебя нет сменной одежды. Как ты собираешься завтра работать?"


"Он собирается отправить меня завтра рано утром. Я переоденусь, прежде чем отправиться на работу". Сюй Моянь подошла к кровати и села на нее, одновременно разговаривая по телефону с Чжэн Юньтуном. Она слышала, как снаружи гремела гроза, и ливень бил в окно.


Изредка в окно пробивались слепящие лучи молний, отчего на короткое мгновение черная панорама города озарялась светом, а затем снова погружалась во тьму. Вслед за пугающим раскатом грома Сюй Моянь почувствовала легкий страх.


Закончив разговор с Чжэн Юньтуном, Сюй Моянь, сидя у кровати, уставилась в пустоту.


Она никогда не думала, что когда-нибудь проведет ночь в доме Вэй Цзылиня.

Раздался еще один раскат грома, который вернул ее в сознание. Когда Сюй Моянь пришла в себя, она держала в руках пижаму Вэй Цзылиня и шла к двери.


Она открыла дверь и выглянула наружу, посмотрев налево и направо. Вэй Цзылиня не было видно, значит, он должен быть в своей комнате.


Ощущение было довольно странным. Они находились под одной крышей, но не могли видеть друг друга.


Она надела пижаму и быстро пошла в ванную комнату. Как только Сюй Моянь закрыла дверь, Вэй Цзылинь тихонько открыл свою дверь и выскользнул из комнаты. Он не мог не прижаться к дверной раме и случайно несколько раз поцарапал ее.


В его сердце была невыносимая тяжесть от того, что Сюй Моянь осталась ночевать у него, а он не мог к ней прикоснуться.


Он не то чтобы не хотел подходить к ней, но боялся, что если окажется лицом к лицу с Сюй Моян, то не сможет удержаться.


Сюй Моянь быстро сняла макияж в ванной комнате, затем быстро приняла душ. Она потратила лишь половину того времени, которое обычно тратила, если бы находилась дома.


Она постоянно помнила о присутствии Вэй Цзылиня, и это не давало ей покоя. Хотя она знала, что Вэй Цзылинь не ворвется, все равно чувствовалось необъяснимое напряжение.


Она насухо вытерлась полотенцем и взяла в руки его пижаму.


Это был обычный комплект мужской пижамы; хлопковая ткань была мягкой и удобной. Однако размер был слишком велик для нее.


Верхняя часть была достаточно велика, чтобы она могла носить ее как платье, а плечевые швы доходили почти до локтей. После застегивания всех пуговиц воротник все еще висел низко, как будто это была рубашка с низким вырезом.


Сюй Моянь могла только оттягивать воротник. Брюки были слишком свободными, и ей приходилось придерживать их при ходьбе. Вэй Цзылинь все еще не выходил, и дверь его спальни была плотно закрыта.


Воспользовавшись случаем, Сюй Моянь рысью вернулась в комнату и поспешно подняла одеяло, чтобы забраться под него.

Несмотря на то, что в доме было отопление, чистое одеяло замерзло от воздействия прохладного воздуха. Сюй Моянь дрожала от неожиданного холода и медленно согревалась одеялом.


Возможно, из-за смены места сна или чего-то другого Сюй Моян никак не могла заснуть.


Она подняла мобильный телефон и заметила сообщение в WeChat, отправленное Вэй Цзылинь.


"Ты боишься грома и молний на улице?"


Сюй Моянь не могла не улыбнуться в ответ: "Я не боюсь".


Вэй Цзылинь долго смотрел на ответ Сюй Моянь и сомневался, стоит ли говорить ей, что он боится.


В конце концов, он послал ответ: "Зная, что ты совсем рядом, я не могу заставить себя заснуть".


Сердце Сюй Моянь начало учащенно биться. Она прижала телефон к груди и закрыла лицо подушкой.


Она думала о том, как правильно отреагировать на слова Вэй Цзылинь.


Должна ли она... Должна ли она была притвориться, что боится грома, и крикнуть один раз?


Чтобы у Вэй Цзылиня был повод войти?


Как раз в тот момент, когда она обдумывала план, в дверь неожиданно постучали. Он сопровождался вспышкой молнии и раскатами грома. Это сделало обстановку еще более пугающей.


"Моян, это я". Голос Вэй Цзылиня был слышен по ту сторону двери.


В его чистом голосе слышалась легкая обида, как будто он был брошенным ребенком. Это вызвало у Сюй Моянь непередаваемое чувство, что она громко рассмеялась.


Хотя это и согрело ее сердце в эту холодную ночь, наполненную грозой.


Даже если бы она сказала, что не боялась раньше.


Все же это было незнакомое место, а в комнате царила кромешная тьма. Честно говоря, ей было немного не по себе от всей этой ситуации.


"Ты спишь?" снова раздался за дверью голос Вэй Цзылиня.


Сюй Моянь закусила губу и наконец решила: "Дверь... дверь не заперта".


Среди приглушенных раскатов грома Сюй Моян услышала, как дверь медленно открывают.

Вэй Цзылинь появилась и встала в дверях.


Она всегда боялась темноты. Ее родители были учителями средней школы, а поскольку в школе существовала рабочая культура задерживаться допоздна, чтобы работать сверхурочно, ее родители тоже всегда возвращались домой поздно.


Она оставалась дома одна и включала весь свет в доме, потому что боялась темноты. Только когда она поступила в университет, ее привычка изменилась, потому что она жила в общежитии.


До сегодняшнего дня она закрывала на ночь все двери и выключала все огни, кроме тех, что были в ее комнате. Это небольшое пространство темноты было самым большим, что она могла вынести.


Если Чжэн Юньтун уезжала в командировку, она оставалась дома одна и на всю ночь оставляла включенным свет в ванной комнате рядом со своей спальней. Иначе ей было бы страшно заходить ночью в темный туалет.


Однако сейчас Вэй Цзылинь стоял у двери, а коридор за ним был абсолютно черным. Фигура Вэй Цзылиня время от времени освещалась молнией. Это была, мягко говоря, леденящая душу сцена.


Однако, зная, что это он, Сюй Моянь не испытывала ни малейшего страха.


Даже если молния сверкнула всего на секунду, ее блеск на лице Вэй Цзылиня выглядел ужасающе. Оно все равно выглядело жутко, каким бы красивым он ни был.


Она лежала на кровати на животе и сохраняла позу без малейшего движения. Из-за этого она выглядела немного туповатой. В этот момент Сюй Моян была так увлечена, что забыла о своей позе. Наклонив голову, она посмотрела на Вэй Цзылиня, который шел к ней, и присела рядом с кроватью.


Ее глаза постепенно адаптировались к темноте, и со временем она все четче видела Вэй Цзылиня.


Она ничуть не испугалась, зная, что темная фигура, сидящая у кровати, и есть Вэй Цзылинь.


Треск дождя снаружи был особенно громким на фоне тихой атмосферы внутри.

 Холодная ночь стала еще приятнее в присутствии Вэй Цзылиня.


"Я придумал множество отговорок, чтобы прийти и увидеть тебя, но все они были довольно нелепыми". Вэй Цзылинь не мог не посмеяться над собой. Он протянул руку, пытаясь перевернуть ее, чтобы лучше рассмотреть. "Итак, я решил просто прийти сюда без причины. Почему ты еще не спишь?"


Сюй Моянь закуталась в одеяло. Она была отчасти благодарна холодной погоде, так как не чувствовала себя невыносимой, будучи плотно закутанной в него.


"Я тоже не могу уснуть". сказала Сюй Моянь. В дальнейших объяснениях не было необходимости, Вэй Цзылинь поняла, почему она не может заснуть.


"Можно мне прилечь?" Вэй Цзылинь указал на место рядом с Сюй Моянь.
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Кровать была огромной, так что даже если она легла посередине, рядом с ней оставалось много места.


Однако только ее голова высовывалась из-под одеяла, и он все еще мог видеть ее светлые глаза, вращающиеся в темноте, ее взгляд, нежный, красивый и лукавый.


"Я больше ничего не буду делать". Вэй Цзылинь добавил: "Клянусь своими принципами".


Если бы она отказала ему даже после того, как он это сказал, то показалась бы слишком уклончивой.


Поэтому она, как гусеница, извивалась на небольшом расстоянии от него, не переставая кутаться в одеяла.


Она молчала, потому что просто не могла заставить себя пригласить его войти.


Однако Вэй Цзылинь все равно уловил ее мысль. Он был так счастлив, что его лицо озарилось улыбкой, и он поспешно откинул одеяла и залез внутрь.


Его спальная одежда остыла от прохладного воздуха снаружи, и когда он снял одеяло, холод снаружи пробрался и внутрь.


Сюй Моянь привыкла к теплу под одеялом, поэтому внезапный холод заставил ее вздрогнуть.


Вэй Цзылинь некоторое время лежал, не двигаясь, и не подходил к Сюй Моян. С другой стороны, Сюй Моянь была совершенно неподвижна и не могла пошевелиться. Она задавалась вопросом, неужели Вэй Цзылинь действительно собирается так крепко спать всю ночь?


От Вэй Цзылиня после купания пахло чистотой и свежестью, и она улавливала этот аромат. Он пах совсем не так, как она, и эта сцена была ей крайне незнакома.


Когда рядом с тобой кто-то лежит, малейшее движение может повлиять на обоих. Поэтому Сюй Моянь не смела сдвинуться с места ни на дюйм.


Она закрыла глаза, но не могла заснуть. Она изо всех сил старалась расслабиться, но как только это начало получаться, Вэй Цзылинь вдруг придвинулся к ней.


Он протянул руку и притянул ее в свои объятия. При этом он прижался к ней так, что между ними совсем не осталось расстояния.


К тому времени его тело согрелось, и она не чувствовала холода даже в его объятиях.

Сюй Моянь казалось, что она знает, почему Вэй Цзылинь оставалась неподвижной.


Как и ожидалось, она услышала объяснение Вэй Цзылинь: "Когда я только вошла, мое тело было холодным. Я не хотела, чтобы ты простудился, поэтому немного задержалась".


В кромешной тьме дождливой ночи его теплого голоса было достаточно, чтобы прогнать холод и согреть все ее тело.


Лицо Сюй Моянь все еще было прижато к его груди, и она не поднимала головы. Вдруг она почувствовала теплое и мягкое прикосновение к своему лбу.


"Спи", - сказал Вэй Цзылинь своим немного хриплым голосом.


Сюй Моянь была слегка ошеломлена. Значит, он действительно не собирался ничего делать. Узнав это, она не знала, вздохнуть ли ей с облегчением или почувствовать легкое разочарование.


После этого она просто прижалась к его груди, ища удобное положение для сна.


Однако голос Вэй Цзылиня зазвучал еще тише, когда он сказал ей на ухо: "Не двигайся больше. Я ничего не сделаю, но и ты не должна меня так искушать".


Сюй Моянь: "..."


Она искушала его?


Вэй Цзылинь обнял ее за талию и плотно прижался к ее телу. В одно мгновение Сюй Моян потеряла дар речи и потеряла подвижность.


Обжигающе-горячая ладонь Вэй Цзылиня медленно двигалась вверх-вниз по ее спине, в его голосе слышалась напряженность, которую она очень хорошо понимала. "Спи. Спокойной ночи".


"Спокойной ночи", - тихо сказала Сюй Моянь.


Он поцеловал ее в ухо, и все, от ушей до лица, стало красным, как помидор.


...


Каждый раз, когда она ночевала вне дома, Сюй Моян просыпалась очень рано.


На следующее утро, когда Сюй Моян проснулась, она стояла перед окном.


Не успела она оглянуться, как дождь прекратился, и на окне остались лишь густые следы от капель дождя. Хотя окно было закрыто, она чувствовала приятную свежесть, просто выглядывая из него.


Утренний солнечный свет не был особенно теплым, его хватало только на то, чтобы освещать небо, но не светить внутрь. Все вокруг было окутано влажной прохладой рассвета.

Сюй Моянь обнаружила, что ее руки сомкнуты, а спина прижата к крепким и обжигающим объятиям. В голове сразу прояснилось, и она вспомнила, что провела ночь в доме Вэй Цзылиня, причем в его объятиях.


Осторожно повернув голову, она увидела, что длинные конечности Вэй Цзылиня обхватили ее, и он крепко держал ее в своих объятиях, словно она была его подушкой.


Ему было удобно спать в такой позе, но ей было немного не по себе. Неудивительно, что во время сна ей казалось, будто на нее что-то давит, и неудивительно, что она так рано проснулась.


Раньше, даже если она ночевала вне дома, она не просыпалась так рано.


Оглядевшись вокруг, она не нашла нигде часов, поэтому осторожно протянула руку, пытаясь взять телефон и проверить время.


Как только она пошевелилась, Вэй Цзылинь почувствовал это. Он прижал ее к себе еще крепче, пока она не смогла вытянуть руку, как бы ни старалась.


К этому времени Вэй Цзылинь тоже проснулся и с трудом открыл глаза. Когда он увидел Сюй Моянь, лежащую в его объятиях, его настроение несказанно улучшилось. Все его сердце успокоилось, как будто он погрузился в горячий источник.


Было спокойно и тепло.


Как мгновения красоты, оставленные песками времени, это было блаженство и безмятежность.


Он снова притянул Сюй Моянь в свои объятия, приподнял голову и потянулся поцеловать Сюй Моянь в губы. "Почему ты так рано проснулась?"


Сюй Моян никогда не мечтала, что однажды будет спать в одной постели со своим кумиром, получая утренний поцелуй, как только проснется.


Его утренний голос, с нотками сонливости, был похож на то, как будто она пускает пузыри в горячем источнике. Все было просто идеально.


На самом деле, все было настолько идеально, что ее глаза увлажнились. Она не могла описать, насколько счастливой она себя сейчас чувствовала.


"Сколько сейчас времени?" спросила Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь наконец ослабил хватку и протянул руку, чтобы пошарить рядом с подушками.

 Он схватил случайный телефон, либо свой, либо ее, и взглянул на время. "Уже шесть".


"Нам пора вставать? Нам тоже нужно вернуться ко мне домой", - напомнила ему Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь некоторое время терся своим щетинистым лицом о ее лицо, почесывая его до онемения и зуда.


"Давай поспим еще полчаса", - сказал Вэй Цзылинь. "Позволь мне еще немного пообнимать тебя вот так".


Сказав это, он повернул ее лицом к себе и снова притянул к себе.


К этому времени Сюй Моянь уже не могла заснуть. Вэй Цзылинь держал ее так крепко, что она не могла ничего поделать, кроме как покорно подчиниться его воле.


Однако Вэй Цзылинь тоже не мог заснуть. Его руки несколько шаловливо блуждали по ее телу, а когда он нашел ее губы, то поцеловал ее.


Это был крепкий поцелуй, настолько крепкий, что он не хотел терять ни секунды. Только когда Сюй Моян почувствовала, что задыхается, он наконец отстранился и провел губами от уголков ее рта до мочек ушей. Он тщательно исследовал каждый сантиметр ее ушей, прежде чем зарыться лицом в ее шею.


Сюй Моянь тяжело дышала. От его поцелуев у нее чесались все частички тела, а затем появилось безумное чувство слабости, такое, что у нее даже не было сил оттолкнуть его. Когда она открыла рот, то издала звук, похожий на всхлип.


Когда Вэй Цзылинь закончил тереться о нее, было уже половина шестого. Он сказал, что они могут поспать еще полчаса, но он просто целовал и ласкал ее в течение получаса.


После этой близости одеяла упали с их тел, и утренний холод прошелся по их телам, полностью разбудив их обоих.


Вэй Цзылинь чмокнул ее в губы, после чего поднял на ноги.


Сюй Моянь хотела освежиться в умывальнике рядом с ними, но Вэй Цзылинь потянул ее в спальню.


Хотя Вэй Цзылинь не спал здесь, он возился в своей постели, прежде чем пойти в ее комнату.

Простыни он тоже не сложил, поэтому они лежали на кровати свернутыми. Сюй Моян представила, как он ворочался в этой постели прошлой ночью.


После этого они встали бок о бок перед умывальником. Сюй Моян не знала, когда он это сделал, но Вэй Цзылинь приготовил для нее туалетные принадлежности и положил их рядом со своими.


Как будто он с самого начала планировал это.


Сюй Моянь не могла удержаться, чтобы не бросить на него взгляд, приподняв бровь, как он всегда делал.


С другой стороны, Вэй Цзылинь бесстыдно улыбался ей, его наглость резко контрастировала с его обычным спокойствием и сдержанностью.


Сюй Моянь первой разразилась смехом. Бросив на него взгляд, она взяла зубную щетку, нанесла зубную пасту и начала чистить зубы.


Однако ее взгляда было достаточно, чтобы соблазнить Вэй Цзылиня. Если бы она сейчас не чистила зубы, он бы уже давно прижал ее к стене.


Он посмотрел на то, как Сюй Моянь торжествующе виляет хвостом, и сразу понял, что она сделала это специально.


Сейчас она чистила зубы, поэтому он не мог ничего сделать, и поэтому она специально зацепила его взглядом.


В теплых глазах Вэй Цзылиня что-то мелькнуло, и он решил, что заставит ее заплатить за это, как только она закончит чистить зубы.


С этими мыслями он взял свою зубную щетку и выдавил на нее немного зубной пасты.


Когда Сюй Моянь опустила голову, чтобы помыть рот, она не обращала внимания на то, что делал Вэй Цзылинь.


К тому времени, как она заменила зубную щетку и чашку, и только выпрямилась, ее уже прижали к стене, прижав спиной к слегка прохладной поверхности стены. Прежде чем она успела что-то сказать, Вэй Цзылинь уже крепко целовал ее, обмениваясь прохладой мятной конфеты в своем рту с ее. Ощущения были совершенно не похожи на их предыдущие поцелуи; в этот раз все было совершенно по-новому и по-другому.

Наконец, Вэй Цзылинь облизал губы, довольный, и сказал: "Зубная паста у меня дома вкусная".


Сюй Моянь, "..."


Поскольку Сюй Моянь не взяла с собой косметику, у нее не было другого выбора, кроме как остаться с голым лицом. Ей даже пришлось временно одолжить у Вэй Цзылиня мужское средство для умывания лица.


Поэтому она закончила процедуру быстрее, чем Вэй Цзылинь. К тому времени, когда она закончила, Вэй Цзылинь уже нанес пену для бритья и брил лицо.
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Поскольку его раздражало, что воротник его ночной рубашки мешал, и он иногда случайно попадал на него пеной для бритья, он просто снял рубашку,


Сюй Моянь впервые увидела Вэй Цзылиня без рубашки. Даже когда они спали вместе прошлой ночью, Вэй Цзылинь оставалась безупречно одетой, поэтому она могла спать спокойно.


Теперь Сюй Моянь смогла увидеть тело Вэй Цзылиня, о котором она так долго мечтала. К ее удивлению, оно оказалось совсем не таким, как она себе представляла.


У него было великолепное тело. Хотя она могла видеть только то, что выше талии, это все равно было пиршество для ее глаз.


Его пресс представлял собой четко очерченные куски, почти как шоколад. Пальцы Сюй Моянь подергивались, и она почти протянула руку, чтобы потрогать.


По какой-то причине пояс его пижамных брюк висел немного свободно, обнажая половину его V-образного пресса.


Сюй Моянь почувствовала, что Вэй Цзылинь, должно быть, сделал это специально. Он специально оставил дверь открытой, когда был в туалете, чтобы она все видела.


Тем не менее, Сюй Моянь признала свою слабость. Даже если она знала, что он делает это специально, она все равно решила подыграть ему. В конце концов, ей тоже не хотелось отворачиваться от такого великолепного образа.


После того как Вэй Цзылинь закончил уборку, он вышел в одних пижамных брюках. Без предупреждения он схватил из шкафа брюки и собирался снять пижаму прямо перед ней.


Сюй Моянь была шокирована, и она тут же выбежала из комнаты, а за ней раздался искренний смех Вэй Цзылиня. В отличие от его мягкого смеха, который напоминал звяканье жемчуга или нефрита, его искренний смех, раздававшийся позади нее, был ярким и громким, как удары по струнам, которые доходили до самого сердца.


Сюй Моянь побежала в гостиную, ее лицо раскраснелось. Она знала, что он дразнит ее, но, топнув ногой, поняла, что не знает, как ему отомстить.

Казалось, что она всегда была в невыгодном положении, когда имела дело с Вэй Цзылинем. Он каждый раз дразнил ее, а она никак не могла ответить.


Сюй Моянь уже собиралась сесть на диван. Хотя у нее не было возможности спросить раньше, она решила, что у них двоих не было достаточно времени, чтобы поесть дома.


В этот момент раздался звук открывающейся двери на крыльце. В шоке Сюй Моянь встала и подошла к ней, но увидела, что снаружи вошла женщина средних лет. Ей было больше сорока лет, но черты лица ничем не напоминали Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь догадалась, что она может быть домашней работницей Вэй Цзылинь.


"Ты?" удивленно спросила тетушка Лю. Она не слышала, что у Вэй Цзылиня есть девушка.


Однако тетя Лю, по крайней мере, знала, что в последнее время он часто с кем-то флиртовал. Была ли это та девушка, которую преследовал Вэй Цзылинь?


Когда Вэй Цзылинь флиртовал с девушкой, тетя Лю случайно подслушала несколько фраз, и этого было достаточно, чтобы ее лицо тоже покраснело. Девушка на другом конце не смогла бы устоять перед ним.


"Я..." Сюй Моянь уже собиралась представиться, когда Вэй Цзылинь вышел из своей комнаты.


Подойдя к Сюй Моянь и обняв ее за талию, он представил ее: "Это моя девушка, Сюй Моянь. Я добавил ее отпечаток пальца в замок, так что с этого момента она будет заходить ко мне всегда".


После этого он представил Сюй Моянь тетушке Лю.


Тетя Лю вежливо поприветствовала Сюй Моянь, а Вэй Цзылинь посмотрел на штраф и сказал: "Тебе не нужно сегодня готовить завтрак, я сначала пойду на свидание с Моянь. На сегодня тебе нужно только прибраться в доме и постирать, так что ужин готовить не нужно. Ах да, просто вымой и нарежь все ингредиенты, а потом оставь их здесь, дома".


Тетя Лю записала все его указания, а затем наблюдала, как они вдвоем покидают дом.


Когда они наконец ушли, было уже семь часов утра. В это время на дороге было уже много машин.

 Несмотря на то, что пик движения в час пик еще не наступил, их путь был отнюдь не беспрепятственным.


Тем не менее, Сюй Моянь, сидя на пассажирском сиденье, не обращала на это внимания. Все ее тело словно парило. Проснуться с Вэй Цзылинем, выйти с ним из дома... Она и не мечтала, что настанет день, когда она сможет сделать все это.


Хотя путь не был гладким, дороги не были сильно загружены. Они добрались до дома Сюй Мояна вовремя, прибыв туда в сорок минут седьмого.


Сюй Моянь увидела, что время еще есть, и купила соевое молоко и ютяо 1 в киоске с завтраком у входа в их жилой район. Дома у нее были маринованные закуски.


Она также позвонила Чжэн Юньтуну и попросила его не покупать завтрак.


После этого она вместе с Вэй Цзылинь пошла в дом. Дома Чжэн Юньтун уже все убрала, но все равно чувствовала огромное давление от перспективы сидеть под одной крышей с начальником. Это было совсем не похоже на работу.


К тому же она должна была завтракать с Вэй Цзылинем. Сейчас Чжэн Юньтун жалела, что не вышла из дома чуть раньше.


После завтрака за Чжэн Юньтун зашел Шэнь Цзунъи. Он был так удивлен, увидев там Вэй Цзылинь, что даже замер на мгновение.


Чжэн Юньтун бросилась в машину Шэнь Цзуньи, словно он был ее спасителем, и Сюй Моян не мог не почувствовать раздражения от реакции Чжэн Юньтун.


Вэй Цзылинь тоже отправил Сюй Моянь на работу, и по дороге они попали в неизбежную пробку.


Вэй Цзылинь повернул голову и сказал Сюй Моянь: "Как я вижу, дубляж продлится по крайней мере до конца месяца. Как насчет этого? Сегодня после работы принеси несколько смен одежды из своего дома и оставь их у меня, чтобы мы не беспокоились о вещах, подобных тому, что случилось прошлой ночью".


Именно поэтому она знала, что ей не стоит оставаться на ночь в доме Вэй Цзылиня.

 Если был создан прецедент, он мог повторяться снова и снова.


Хотя она знала, что у Вэй Цзылинь есть скрытый мотив, Сюй Моянь все равно была бессильна сопротивляться. В конце концов, она кивнула, покраснев лицом, и поспешно опустила голову, стесняясь смотреть на Вэй Цзылиня.


Достигнув своей цели, Вэй Цзылинь почему-то перестал дразнить ее, остановив машину на дороге у входа в офисное здание на первом этаже.


Сюй Моянь отстегнула ремень безопасности и уже собиралась попрощаться с ним, чтобы выйти из машины, как вдруг Вэй Цзылинь спросил: "Хочешь, я провожу тебя наверх?".


Сюй Моянь на мгновение моргнула и услышала, как Вэй Цзылинь со смехом сказал: "Все твои коллеги смотрели, когда я привел тебя вчера вечером. Когда ты сегодня войдешь в офис, тебя наверняка окружат".


Сюй Моянь пришла в голову та же мысль, и она со смехом покачала головой. "Ничего страшного, мне все равно придется с этим столкнуться. Кроме того, мне нечего скрывать. Я хочу встречаться с тобой открыто, так что ничего страшного, если они зададут мне несколько вопросов".


Если бы Вэй Цзылинь действительно проводил ее, на них обоих, вероятно, напали бы еще сильнее.


Creative Works была не единственной компанией в этом здании. Здесь также было много других организаций, и в начале и конце каждого рабочего дня они сталкивались с сотрудниками других компаний. Хотя они и не знали друг друга, но лица друг друга им были знакомы.


Если бы Вэй Цзылинь так смело подошел к ним, Creative Works была бы не единственной компанией, которая узнала бы об этом.


Вэй Цзылинь засмеялся, гладя ее волосы. "Хорошо, тогда я заеду за тобой вечером. Позвони мне, если что".


Сюй Моянь кивнула и после секундного раздумья наклонилась и поцеловала его в губы, накануне испачкав его рот помадой.


Помада, которой Сюй Моянь пользовалась сегодня, была не слишком яркой. Она была неяркой и мягкой, окрашивая губы Вэй Цзылиня в светлый оттенок, который слегка блестел.

 Это придавало его чертам несколько дьявольски соблазнительный вид.


Сюй Моянь смотрела на него, как загипнотизированная, а затем поспешно достала салфетку, чтобы стереть с его губ краску. Если она позволит ему свободно разгуливать и привлекать новые сердца, то, казалось, она проиграет.


"Я поднимусь, будьте осторожны на дороге". Сюй Моянь скрутила салфетку в руках и выскочила из машины проворно, как кролик, как раз когда Вэй Цзылинь хотела наклониться для поцелуя. Вэй Цзылинь был раздосадован.


Но девушка, которая только что выпрыгнула из машины, посмотрела на него через окно машины.


Как будто что-то ударило ее в голову, она даже была достаточно смелой, чтобы поцеловать Вэй Цзылиня, прежде чем повернуться и убежать.


Вэй Цзылинь был ошеломлен, но в то же время восхищенно улыбался, глядя, как она пролетает через главные ворота среди толпы сотрудников.


Все вокруг словно посерело, и только красивая и живая фигура Сюй Моянь имела цвет, порхая, как бабочка.


Только когда он уже не мог видеть ее, Вэй Цзылинь наконец-то уехал, решив, что ночью он медленно заставит ее заплатить за это.


Когда Сюй Моянь вспомнила, как Вэй Цзылинь в тот раз выразил свое недовольство и поражение, ее настроение значительно улучшилось, и она не переставала улыбаться, входя в офис.


Поскольку она уже была мысленно готова к этому, Сюй Моян как-то совершенно спокойно встретила нападки коллег.


"Момо, скажи нам правду. Когда президент Вэй приходил сюда в прошлый раз, он ждал тебя?" спросила Юй Минмин.


Сюй Моянь не могла солгать, поэтому она просто кивнула. Она хотела объяснить, что в то время они еще не встречались.


Но прежде чем она успела что-то сказать, заговорила Тао Тиншань, в ее голосе слышались нотки ревности. "Значит, ты уже тогда встречалась с ним, старшая сестра Сюй? И ты скрывала это от нас. Все мы красились, чтобы произвести хорошее впечатление на президента Вэя, так что ты втайне смеялась над нами?"

Сюй Моянь холодно посмотрела на нее. В прошлом Тао Тингшан играл в эти маленькие хитрости и иногда говорил неприятные вещи, но Сюй Моянь решила быть выше этого. Если бы она спросила Тао Тиншаня об этом, тот, возможно, стал бы плакать в туалете и говорить, что старший сотрудник издевается над ней, новой практиканткой, выставляя себя жертвой.


Не то чтобы такого не случалось раньше, но тогда Сюй Моянь не была мишенью. Другой ее коллеге надоело, и она отчитала Тао Тиншань, после чего Тао Тиншань убежала со слезами негодования на глазах. В итоге утешать ее пришлось другим коллегам, а тот, кто ее ругал, стал злым и зашел слишком далеко, чем вызвал гнев всех остальных.


После этого случая Сюй Моянь увидела Тао Тингшань такой, какая она есть, поэтому Сюй Моянь чаще всего игнорировала ее.


Однако на этот раз Тао Тиншань зашла слишком далеко. Одно дело, если бы она испытывала ревность, но она не должна была пытаться спровоцировать конфликт между коллегами.
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По какой-то причине взгляд Сюй Моянь заставил Тао Тиншаня почувствовать себя немного виноватым. Она продолжала усмехаться, но внутренне она струсила.


"Мне все равно, верите вы мне или нет, но тогда мы еще не были вместе. Мы были просто друзьями, и он пришел искать меня из-за чего-то другого. Я скрыла это от вас, ребята, потому что его положение особое, так что даже если бы я сказала вам, что мы были друзьями, вы бы мне не поверили, и, скорее всего, все равно подумали бы, что между нами что-то есть. Я не сказала об этом, потому что хотела избежать ненужных недоразумений. Если это сделало тебя несчастной...". Сюй Моянь сделала паузу и посмотрела на Тао Тиншаня.


Тао Тиншань думала, что она извинится, но к ее удивлению, Сюй Моянь продолжила: "Я тоже не буду извиняться перед тобой. С кем я встречаюсь, как я с ним встречаюсь и когда я начала с ним встречаться - все это не твое дело. Я не обязана тебе ничего объяснять".


Лицо Тао Тиншаня покраснело от ответа Сюй Моянь, а в ее выражении было разочарование и стыд, смешанные с ревностью и ненавистью. В результате она выглядела особенно извращенной.


Она хотела изобразить обиду, но ревность взяла верх. Ее уродливое и злобное выражение лица теперь выглядело комично, и коллеги вокруг нее захохотали.


Те, кто был дальше, сдерживали себя немного меньше, поэтому они разразились смехом.


Это стало последней каплей для Тао Тиншань. Она зарыдала и, закрыв лицо руками, убежала.


Однако на этот раз никто не стал ее преследовать.


На работе часто возникали небольшие конфликты, кто-то был недоволен другим. Это могло быть вызвано несправедливым отношением на работе или неприязнью к принципам или характеру конкретного человека.


Тем не менее, никто открыто не выражал свою неприязнь, и после того, как инцидент был исчерпан, они оставались дружелюбными коллегами. То, что делал Тао Тингшан, открыто провоцируя конфликт, уже нарушало все негласные правила.


Кроме того, в словах Сюй Моянь не было ничего плохого.

 Они спрашивали ее из любопытства и желания посплетничать, поэтому Сюй Моян время от времени давала им ответ именно потому, что они были ее коллегами. Тем не менее, она не обязана была рассказывать им все подробности своей личной жизни.


Более того, Тао Тиншань говорила так, будто практически допрашивала ее. Какое право она имела требовать эту информацию?


Другие коллеги не думали, что Сюй Моянь враждебно настроена против них. Ведь до того, как Тао Тиншань сказала это, Сюй Моянь вела себя вполне дружелюбно.


Поэтому они тоже не возражали. Старшая сестра Чжоу похлопала ее по плечу. "Все в порядке. Она просто ревнует, так что можешь просто не обращать на нее внимания".


После этого никто больше не спрашивал об отношениях Сюй Моянь и Вэй Цзылинь.


Что касается Тао Тиншань, то, возможно, потому, что в этот раз никто за ней не бегал, ей надоела вся эта чехарда. Через некоторое время она вернулась с красными глазами, но никто не удостоил ее даже взглядом.


Когда рабочее время закончилось, Сюй Моян уже не нервничала так, как вчера.


Когда Вэй Цзылинь пришла за ней, она тоже могла смело смотреть им в глаза. Хотя ее коллеги все еще были любопытны, вреда от этого не было.


Вэй Цзылинь сначала привез Сюй Моянь домой, чтобы она могла собрать вещи. Чжэн Юньтун отправилась на свидание с Шэнь Цзунъи, поэтому ее не было дома.


Так как они уже попросили тетю Лю приготовить ингредиенты и оставить их дома в то утро, Сюй Моянь не осталась дома с Вэй Цзылинь.


Быстро собрав несколько комплектов одежды, они вместе вернулись в сад Вэй Янь.


В тот вечер дубляж Сюй Моянь прошел гораздо более гладко, и ей удалось записать на несколько строк больше, чем вчера вечером. Однако, поскольку они так хорошо знали друг друга, никто из них не упомянул о том, что после этого она ушла домой.


Они записывали реплики только до 10 часов вечера, после чего Вэй Цзылинь остановила Сюй Моянь от дальнейшего продолжения.


"Уже поздно, мы можем продолжить завтра".

 Это всего лишь услуга для Цзинхэна, так что не стоит себя изнурять из-за этого". Вэй Цзылинь пошевелилась, чтобы снять наушники с ушей.


"Вчера мы записывались до 12 часов", - инстинктивно сказала Сюй Моянь.


Как только она это сказала, она сделала паузу и заметила что-то неладное.


Как она и думала, Вэй Цзылинь изогнул губы в озорной ухмылке, провел большим пальцем по ее мягким губам и опустил голову, чтобы поцеловать ее. "Я хотел, чтобы ты осталась прошлой ночью, верно?"


Сюй Моянь, "..."


У нее не было на это ответа.


Он устроил ей ловушку, и он был достаточно толстокожим, чтобы признать это вслух. Как она могла ответить на это?


Вэй Цзылинь слегка прижал свою голову к ее, кончики их носов соприкоснулись. Его голос был теплым и хриплым: "Не спи сегодня в комнате для гостей. Просто приходи ко мне".


Он знал, какое воздействие оказывает на нее его голос, но все равно использовал все свои техники произношения. Она была так полностью загипнотизирована, что по глупости забыла ответить.


Пока ее голова еще кружилась, он уже поднял ее на руки.


Путь был немного неустойчивым, но когда Сюй Моянь пришла в себя, она уже сидела на кровати Вэй Цзылиня.


Свет в его комнате не был таким ярко-белым, как в кабинете. Вместо этого здесь было желтое освещение, мягко и тепло освещавшее ошеломленное лицо Сюй Моянь. Он уловил тот самый момент, когда она пришла в себя и подняла голову, чтобы посмотреть на него с удивлением. Красный цвет ее щек был прекрасен, и никакая косметика не могла превзойти его, а под теплым и мягким светом она выглядела особенно туманной и прекрасной.


Ее ошеломленный и невинный вид заставил Вэй Цзылиня вспомнить первую ночь молодоженов.


Когда она поднимет голову и посмотрит на него, на ее лице будет свадебный макияж, она тоже будет выглядеть так же?


Вэй Цзылинь согнулся в талии, уперся руками в кровать по обе стороны от нее и заключил ее в объятия.

 Сюй Моянь не могла спрятаться, даже если бы захотела, потому что если она сейчас ляжет на спину, то окажется просто лежащей на кровати, и это будет еще более неловко.


Вэй Цзылинь прижался лбом к ее лбу и нежно поцеловал в губы. Однако он не отстранился, и его мягкие теплые губы все еще были прижаты к ее губам, когда он сказал: "Я пойду приму душ".


С этими словами он вошел в душ.


Когда Сюй Моянь пришла в себя, она застыла на кровати, совершенно не зная, что делать.


В отличие от прошлой ночи в комнате гостя, сейчас она находилась в его спальне, и все было совсем по-другому. Казалось... что после этого что-то может произойти.


Сюй Моянь было трудно даже дышать. Когда она достала телефон, то поняла, что ее пальцы даже слегка дрожат.


Она нажала на Weibo и пролистала его, но, хотя ее палец двигался по экрану, она не воспринимала ничего из увиденного. Ее разум был абсолютно пуст.


Три слова эхом повторялись в ее голове: что делать?


Если он... Должна ли она отказаться или просто принять предложение?


Вот так, незаметно пролетело время. Только когда она почувствовала легкий мятный аромат средства для мытья тела, она подняла голову и увидела, что Вэй Цзылинь уже переоделся в свою одежду для сна и вышел из душа.


"Чего ты уставилась на свой телефон?" со смехом спросил Вэй Цзылинь. Он только что принял душ, поэтому все его тело излучало расслабленность. Даже его голос звучал так, будто его пропитали мятой, легкой и освежающей.


Сюй Моянь в панике бросила телефон. "Я пойду приму душ!"


С этими словами она побежала прямо в умывальную комнату, только потом поняла, что не взяла с собой одежду.


Она уже собиралась снова выйти в смущении, когда поняла, что ее одежда для сна уже лежит на полке в умывальной комнате.


Она быстро приняла душ и вымыла волосы.

 Шампунь и средство для мытья тела, которыми она пользовалась, были такими же, как у Вэй Цзылиня, поэтому, когда она подняла руку, чтобы понюхать их, она почувствовала тот же запах свежей мяты, который исходил от него. Это сближало их, делало их еще более близкими, и ей очень нравилось это ощущение.


Высушив волосы феном, она вышла из ванной и увидела, что Вэй Цзылинь уже удобно расположился на кровати. Его длинные руки были расслабленно вытянуты и скрещены, а спина опиралась на подушку, в руках он держал телефон и что-то рассматривал.


Это была очень красивая сцена, прекрасная, как картинка. Когда он услышал ее, он поднял голову и, естественно, притянул Сюй Моянь к себе.


Его длинные и тонкие, как бамбук, пальцы расчесали ее волосы, и он облегченно вздохнул, когда увидел, что волосы полностью высохли.


"Ты хочешь спать?" Вэй Цзылинь обнял ее, слегка прикоснулся губами к ее лбу. Его изящный, но ленивый голос просочился по ее лбу и проник в ее уши.


Сюй Моянь не знала, стоит ли ей говорить, что она хочет спать или нет. Зная, насколько бесстыдным был Вэй Цзылинь, он в любом случае сумеет подвести к этой теме.


Поэтому Сюй Моянь решила сказать правду, покачав головой: "Я не хочу спать".


Чувствовалось, что она всегда была очень энергичной, когда находилась рядом с ним.


"Тогда давай поболтаем". Вэй Цзылинь обнял ее и поцеловал в лоб.


Однако это только еще больше смутило Сюй Моянь. Он хотел... поболтать? И это все?


Он мог понять, о чем она думает, по одной только ее реакции. Вэй Цзылинь полуулыбнулся и посмотрел на нее так, что ее лицо покраснело, но ничего не сказал. Он просто тепло улыбнулся ей.


"О чем ты хочешь поговорить?" Сюй Моянь постепенно начала расслабляться, и она подняла голову, спрашивая его об этом.


"У нас три выходных дня на Цинмин, ты планируешь поехать домой?

" Вэй Цзылинь беспокоился, что Сюй Моянь не поймет, поэтому он добавил: "Ваш дом в городе Цзинь".


Сюй Моянь моргнула, глядя на Вэй Цзылиня.


Неужели он сказал то, о чем она подумала?


"Как твой парень, я думаю, стоит ли мне познакомиться с твоими родителями вместе с тобой", - мягко сказал Вэй Цзылинь. Увидев ее удивленный взгляд, он не удержался и игриво почесал кончик ее носа.


"Ты работаешь в городе Би, поэтому у тебя почти нет шансов вернуться домой. Наверняка ты можешь вернуться только во время длительных перерывов. Но я не хочу ждать так долго, а до следующих праздников Национального дня еще много времени. К тому времени мы, вероятно, будем готовиться к свадьбе, так что я не смогу встретиться с твоими родителями только тогда", - совершенно серьезно сказал Вэй Цзылинь.
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Сюй Моянь тоже серьезно посмотрела на него. Она впервые слышала, как Вэй Цзылинь серьезно обсуждает с ней будущую свадьбу.


Казалось, что они давно знают и любят друг друга, и вполне естественно, что они обсуждали свадьбу, а не то, что они встречаются всего несколько дней.


Однако Вэй Цзылинь сказала это так серьезно, что Сюй Моянь тоже поверила в это.


"К тому времени, когда наступят более длительные праздники Цинмин, мы будем встречаться уже более полумесяца. Не будет лишним, если ты привезешь меня домой, чтобы я могла познакомиться с твоими родителями, верно?" сказал Вэй Цзылинь. "Я очень хочу, чтобы твои родители признали нас, и я хочу, чтобы твои родители знали, что я присматриваю за их дочерью в городе Би. Таким образом, они смогут оставить свою дочь в моих руках и не беспокоиться".


Сюй Моянь медленно кивнула. "Хорошо."


Вэй Цзылинь, казалось, тоже вздохнула с облегчением. "Тогда после того, как мы вернемся из Цинмина, ты тоже поедешь со мной домой?"


Сюй Моянь сделала паузу, но в итоге все равно кивнула. "Хорошо, я сделаю, как ты говоришь".


Вэй Цзылинь потрепал ее по волосам. Ему нравилось, что она ставила его выше всего остального, не из чувства самолюбия, а потому что он знал, что это происходит от того, как глубоко она его любит.


Именно поэтому он был счастлив и ценил ее лучшие намерения.


Он мог сказать, что эта тема заставила ее нервы снова вспыхнуть, когда они только поселились, поэтому Вэй Цзылинь сказал: "Можешь не волноваться. Сначала я приведу тебя к старому мастеру. В нашей семье слово старого мастера - закон. Кроме того, он не считает нужным жениться на представительницах того же класса, поэтому можно брать любую, лишь бы она была хорошей. Посмотрите на Вэй Ран. Ей и моему старшему брату пришлось пережить столько трудностей, но старый господин в конце концов признал их, не так ли? В конце концов, именно старый мастер вышел вперед и решил за них многие их проблемы. Вот почему он - тот человек, о котором вам нужно беспокоиться меньше всего".

Сюй Моянь медленно кивнула, но он мог сказать, что она все еще не очень уверена в себе.


Вэй Цзылинь не мог ничего сказать, чтобы помочь ей в этом. Большинство ее нервов были обычными для всех девушек, встречающих своих будущих родственников, поэтому неудивительно, что она волновалась.


Все сводилось к тому, что он должен был представить ее старому господину. Как только это произойдет, она сможет по-настоящему расслабиться.


Он хотел немного отвлечь ее, чтобы она не зацикливалась на этом вопросе, поэтому сказал: "Расскажи мне о своих родителях. Как их зять, я тоже должен скоро с ними познакомиться, поэтому я очень волнуюсь".


Сюй Моянь бросила на него взгляд. Они еще даже не поженились, так как он был их зятем?


Увидев ее реакцию, Вэй Цзылинь потянулся, чтобы поцеловать ее, но Сюй Моянь поспешно остановила его: "Ты хочешь, чтобы я тебе сказала или нет?".


"Расскажи мне", - сказал Вэй Цзылинь с теплой улыбкой.


Сюй Моянь прислонила голову к его груди и приняла удобное положение, после чего медленно сказала: "Если честно, моя семья действительно нормальная. Оба моих родителя - учителя средней школы, и моя мама сейчас директор своей школы. Мой отец работает в той же школе учителем географии. Моя мама не была директором до того, как я начал учиться в средней школе; тогда она преподавала английский язык. В их школе учителя вели один и тот же класс с первого по третий год, а когда их ученики заканчивали школу, они возвращались к преподаванию первокурсникам. Поэтому они вдвоем всегда особенно заняты, когда их ученики становятся старшеклассниками".


Сюй Моянь говорила медленно, и в комнате тоже было очень тихо. Пока он слушал, Вэй Цзылинь накручивала кончики своих волос на пальцы. Сюй Моянь прильнула к Вэй Цзылиню, чувствуя себя особенно расслабленной. Даже ее голос звучал немного расслабленно и лениво.


Сейчас то, как говорила Сюй Моянь, было очень похоже на то, как говорил Вэй Цзылинь.


"Потому что их учителя особенно строги к моей учебе, и они возлагают на меня большие надежды. Они хотят, чтобы я поступила в хорошую школу", - сказала Сюй Моянь.

"И ты их не разочаровала", - добавил Вэй Цзылинь.


Теперь Сюй Моянь чувствовала себя немного смущенной. "Я справилась. В городе Цзинь требования к школе тоже ниже. После того, как я закончила школу, и им больше не нужно было беспокоиться обо мне, они стали менее строгими. Ну, даже когда они были строгими, они все равно глубоко любили меня".


Однако после того, как она окончила колледж, их заботы переместились с ее успехов в учебе на ее личную жизнь. Каждый раз, когда она возвращалась домой, "парень" становился обычным словом в каждом разговоре, и они постоянно пытались познакомить ее с подходящими молодыми людьми.


Хотя Сюй Моянь это не нравилось, она все равно каждый раз ездила домой к родителям. В конце концов, она не могла отказаться от поездки домой только потому, что ей не нравилось, что ее сватают.


У нее были свои принципы. С тех пор, как она услышала голос Юй Линлин, ее сердце не пропускало ни одного человека, которого бы представила ее семья.


Каждый раз, когда сватовство заканчивалось неудачей, это всегда было связано с тем, что другая сторона была заинтересована, а она нет. В результате ее семья бесчисленное количество раз ворчала на нее, говоря, чтобы она не была такой придирчивой. Они даже спрашивали ее в отчаянии, какой парень ей нравится?


Однако она не могла сказать, что это потому, что в ее сердце уже есть Юй Линлин. Она не могла сказать, что не хочет встречаться ни с кем другим только из-за голоса этого мужчины.


Если бы она сказала об этом кому-то, то ее сочли бы сумасшедшей. Посвятить свое сердце человеку, которого она никогда не видела, только из-за его голоса - это было не что иное, как детское безумие.


Если бы родители узнали, они бы отругали ее, сказав, что она уже не ребенок. Она должна была перерасти эту стадию фанатизма, и она не может жертвовать своей личной жизнью из-за фантазии в интернете. Кроме того, он был человеком, который никогда раньше не показывал своего лица, поэтому, насколько было известно Сюй Моянь, Юй Линлин никогда в жизни не встретится с ним.


Она тоже это знала.

 Если бы она не встретила Вэй Цзылиня, неужели бы она потратила всю свою жизнь на то, чтобы одержимо слушать голос, а в итоге навсегда осталась бы одна?


Однако, к счастью, она встретила его. Она не переставала благодарить его за это.


Она встретила Вэй Цзылиня, она встретила Юй Линлин, и поэтому ее глубокая любовь не пропала даром. Юй Линлин больше не был кем-то, кого она не могла увидеть или потрогать через интернет, с кем она могла никогда не встретиться в жизни.


Сейчас она лежала в его объятиях, счастливая и защищенная.


Сюй Моянь подумала, что ей просто очень повезло, и что небеса действительно благоволят к ней.


Когда она задумалась об этом, ей показалось, что родители не будут спешить знакомить ее с тем или иным парнем, когда она вернется домой в этом году, так что это будет бремя с ее плеч.


Она усмехнулась, и на сердце у нее стало легко. Это был первый раз, когда она могла вернуться домой, не чувствуя никакого давления с тех пор, как приехала в Би-Сити работать.


"Над чем ты смеешься?" Когда он увидел, как счастливо она смеется, настроение Вэй Цзылиня тоже поднялось. Его глаза блестели, в них отражался прекрасный свет.


Сюй Моянь была загипнотизирована на мгновение, и она сказала: "Я просто подумала, в каком восторге будут мои родители, когда я привезу тебя домой в этом году".


Вэй Цзылинь опустил голову и счастливо посмотрел на нее, его глаза были наполнены только ею. Опустив голову, он поцеловал ее, крепко обняв и прижав к кровати. Сюй Моянь была похожа на крошечный опавший листок, несущийся в бурю, подбрасываемый и поворачиваемый в зависимости от изменения ветра, не способный на малейшее сопротивление.


В тот самый момент, когда она уже начала думать, что сегодня ей удастся преодолеть последний барьер с Вэй Цзылинем, Вэй Цзылинь вдруг отпустил ее и погладил по затылку, обнимая ее.


Ее лоб коснулся его адамова яблока, и она почувствовала легкие вибрации его горла, когда он заговорил. Его голос был напряженным от желания, но еще более соблазнительным, чем когда-либо. "Давай спать".

С этими словами он поцеловал ее в лоб и прижал ее лоб к своей шее. Это была идеальная пара.


Сюй Моянь не смела пошевелиться, она не могла сказать, что чувствовала в тот момент.


Если бы он захотел продолжить отношения, она бы не отказалась. Если бы это был он, она бы не отказалась, даже если бы это был их первый день знакомства.


Однако он все еще помнил о своем обещании. Он сказал, что не будет относиться к этому легкомысленно и что не будет торопить события. Он не будет торопить ее, и она сможет спокойно отдохнуть.


Его доброе внимание заставило ее почувствовать себя несказанно любимой и тронутой, и она закрыла глаза в его объятиях, полностью успокоившись.


...


Однако не всегда все шло по плану.


Через два дня после праздника Цинмин Вэй Цзылинь неожиданно пришлось уехать в командировку.


С помощью Вэй Цзылиня Сюй Моянь успешно выполнила задание по дубляжу, и записи были переданы Нань Цзинхэну.


Вэй Цзылинь даже купил два билета на поезд до города Цзинь, поэтому он был готов отправиться домой с Сюй Моянь, как только начнутся каникулы.


Однако теперь Вэй Цзылинь должен был отправиться в путешествие, и от этого никуда не деться.


Вэй Цзылинь сказал об этом вечером в саду Вэй Яна. "Я постараюсь вернуться до начала праздников, но если не смогу, то вернусь в первый день праздников, самое позднее. Почему бы тебе сначала не вернуться домой, а я встречу тебя в городе Цзинь?".


Сюй Моянь тоже подумала, что так будет лучше, и согласилась. "Если ты действительно не сможешь вернуться, можешь не торопиться. Город Цзинь не так далеко, так что мы можем даже как-нибудь съездить на выходные".


"Это подойдет", - сказал Вэй Цзылинь. "Но я хочу остаться еще на несколько дней, чтобы произвести лучшее впечатление на своих родственников. Если мы вернемся в выходные, то нам придется уехать, проведя там одну короткую ночь. Таким образом, мне не с кем будет общаться, и нам будет трудно узнать друг друга".


Сюй Моянь посмотрела на него, немного раздраженно.

 С тех пор как они упомянули о поездке в город Цзинь, чтобы познакомиться с ее родителями на праздники Цинмин, он беззастенчиво называл их своими родственниками.


Они только начали встречаться, и он еще даже не сделал предложение, но казалось, что он пропускает все эти шаги.


Сюй Моянь очень боялась, что он привыкнет к этому и по возвращении в Цзинь Сити будет в лицо называть ее родителей своими свекрами. Это повергло бы ее родителей в шок.
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За день до праздников на официальном сайте Massacre OL появилась новость о том, что Silent Words озвучивает нового NPC, Qing Siyu. Они также разместили кавер-версию тематической песни Massacre OL, исполненную несколькими популярными певцами в традиционном песенном кругу. В середине песни был фрагмент диалога, озвученного Юй Линлин и Silent Words. Очевидно, что это был результат пост-продакшн монтажа, потому что Сюй Моянь действительно озвучила эти реплики, но они были сказаны NPC только во время внутриигровых сцен. Другими словами, она никогда не записывала реплики специально для тематической песни, то же самое касается и роли Юй Линлин.


Очевидно, что они взяли несколько строк после записи и соединили их вместе.


Цин Сиюй рассказывала о том, как сильно она скучала по Ци Шаофэну, начиная с ее застенчивости, когда они впервые встретились, и заканчивая ее глубокой любовью к нему, когда они признались друг другу в своих чувствах. И, наконец, ее боль, когда она узнала правду, и ее горе после смерти Ци Шаофэна. Она потерялась в воспоминаниях о нем и дала клятву никогда не любить другого.


Фильм "Резня" закончился после того, как Ци Шаофэн увлек евнуха на верную смерть, а герой убил императора на его троне. О том, что случилось с теми, кто остался после, в фильме не говорилось.


С другой стороны, в "Резне OL" было показано, что случилось с Цин Сиюй после смерти ее возлюбленного. С тех пор она осталась незамужней и не выходила замуж всю жизнь. Даже если она больше никогда не увидит своего возлюбленного, ее сердце будет с ним, куда бы она ни пошла.


Что касается диалога Ци Шаофэна, то в нем описывается его первоначальное восхищение Цин Сиюй при их первой встрече, а затем внутренний конфликт, когда он не мог признаться в своих чувствах из-за своего тайного долга. Он знал, что она чувствует, но не решался ответить ей взаимностью, и это причиняло ему сильную боль. В конце концов, его любовь взяла верх над рациональным разумом, и он был полон решимости бросить все, лишь бы быть с ней.

 Он также мучился от того, что никогда не был тем, кто определял его собственную судьбу, а также от его отчаяния и разочарования в своей судьбе, когда он умер.


Их диалоги звучали с разными интервалами. Голос Цин Сиюй повышался всякий раз, когда Ци Шаофэн умолкал, и так они продолжали скучать друг по другу.


В офисе Сюй Моянь не могла удержаться, чтобы не послушать песню через наушники. Она не могла сказать, что это она озвучивает Цин Сиюй, потому что этот голос сильно отличался от ее обычного голоса. Она едва могла уловить связь.


Подумать только, ее голос мог звучать так хорошо. Когда он слился с голосом Вэй Цзылинь, они как-то идеально синхронизировались и гармонировали.


Они оба произносили эти реплики с большим количеством эмоций, поэтому, когда она услышала беспомощность в их репликах, сердце Сюй Моянь заколотилось вместе с сердцем персонажей. Она была полностью захвачена их эмоциями.


Как будто она действительно стала Цин Сиюй, а голос Вэй Цзылинь был настолько знакомым, что она инстинктивно приняла Ци Шаофэна за Вэй Цзылинь.


Когда она слушала, она так расстроилась, что это выбило из нее всю энергию.


Она тайком побежала в туалет, чтобы повторить клип несколько раз. Песня звучала хорошо, но она повторяла только диалог.


Massacre OL Official: Самая популярная 2D пара, Ю Линлин и Молчаливые Слова, вкладывают всю душу в свой дубляж. Миссис Ю Линлинг, дебютное выступление Silent Words. Вы хотите услышать больше голоса Silent Words? Вы хотите увидеть Ю Линлин в роли Ци Шаофэн? Хотите, чтобы у Ци Шаофэна и Цин Сиюй был счастливый конец? Приходите играть в Massacre OL, и вы решите, смогут ли Ци Шаофэн и Цин Сиюй быть вместе!


Чем больше Сюй Моянь смотрела на слова "госпожа Юй Линлин", тем больше ей это нравилось.


Как и ожидалось, это сообщение вызвало множество отметок и комментариев на аккаунте Сюй Моян в Weibo.

Поскольку она уже была вовлечена в это, и поскольку это была услуга для Нань Цзинхэна, Сюй Моянь была практически обязана поделиться этим сообщением, будь то профессионально или лично.


Поэтому она поделилась им один раз и добавила: "Это мой первый раз, когда я дублирую что-то. Я нервничаю, но очень волнуюсь, поэтому надеюсь, что вам всем понравится. Пожалуйста, поддержите нас".


"Богиня, у тебя отличный голос!".


"Теперь, когда мы услышали голос богини, осталось только увидеть ваше лицо".


"Так вот что значит "жена следует за мужем"?!"


"Так и должно быть! Мой сеньор Юй Линлин озвучивает Ци Шаофэна, поэтому богиня пошла и озвучила Цин Сиюй. Они любовники в игре и вне ее, как мило".


Однако комментарии на официальной странице Massacre OL в Weibo были не столь позитивными.


"Я слышал так называемую озвучку Silent Words, и она просто так себе. Он не может сравниться с голосом Ю Линлин, они совсем не подходят друг другу".


"Разве ты не должен пригласить профессионала для таких вещей? Даже если ты хочешь сделать его вирусным, ты должен пригласить знаменитость. Silent Words явно едет на хвосте у Ю Линлин, чтобы получить эту работу. Честно говоря, ее дубляж был не очень".


"Кто знает, как ей удалось подцепить Ю Линлинга? Она выглядит довольно хитрой, наверняка она купилась на активы Юй Линлин".


"Я слышала, что в качестве помощника Цин Сиюй должна была выступать Мо Сяоцин. Цин-тянь озвучивала Цин Сиюй в фильме "Резня". Очевидно, что Нань Инь также связывалась с Мо Сяоцин ранее, но внезапно ее заменили на Молчаливые Слова. Они явно использовали Ю Линлин, чтобы украсть чужую работу".


"Фанаты этой особы просто сумасшедшие. С каких пор Нань Инь связалась с ней? Не будь так высоко в своей заднице, ладно? Так ты хочешь сказать, что каждый персонаж в Massacre OL должен быть озвучен тем же человеком, который озвучивал его в фильме? К сожалению, это просто неправда. Кроме Ю Линлин, повторившей Ци Шаофэн, все остальные персонажи в "Резне OL" озвучены разными людьми. Почему бы вам просто не обвинить их всех в том, что они украли работу у других?"


"Мо Сяоцин не такой уж великий визажист, ясно?

 Ей удалось получить работу в Massacre, потому что она подлизывалась к старшему в индустрии и получила доступ через черный ход. После этого у нее возникли разногласия с тем старшим, и они расстались. Хотите, чтобы я пролила чай? У Мо Сяоцин ужасный характер, так что больше не пытайтесь перехватить разговор здесь".


"Я слышал, что Мо Сяоцин в последнее время не получает много выступлений. Она в отчаянии, да? Вот почему она хочет использовать этот инцидент для разоблачения".


"Я всегда думал, что самый большой провал в голосах OG Massacre - это Мо Сяоцин. Ты говоришь, что Silent Words не может сравниться с Ю Линлин? ХАХАХА, что за шутка. Я не думаю, что какой-либо голос в кругу может сравниться с голосом Ю Линлин. Голос Молчаливых Слов нежный и мягкий, поэтому он идеально подходит Цин Сиюй. Кроме того, эти двое на самом деле пара, так что у них есть химия, которая придает их голосам неописуемую химию. Голос Мо Сяоцина в то время заставил меня задуматься, почему Ци Шаофэну может понравиться Цин Сиюй".


"Как будто Мо Сяоцин может сравниться с голосом Ю Линлин. Забудьте о сравнении, разница между ними - как 100 безмолвных слов, ясно?"


Сюй Моянь никогда не думала, что простой голос за кадром может привести к такому горячему спору.


Тем не менее, сейчас было не время высказываться, поэтому она просто отключила Weibo и вернулась к работе.


Как только она вернулась к своей работе, она быстро забыла о том, что происходило на Weibo.


Вэй Цзылинь заказала ей билет на поезд до города Цзинь, назначенный на раннее утро Цинмина. Поскольку город Цзинь находился так близко к городу Би, дорога на скоростном поезде заняла всего полчаса. Если бы она полетела на самолете, ей пришлось бы добираться транзитом, а это заняло бы несколько часов или даже целый день.


Сюй Моянь села в поезд, и он начал медленно двигаться, пейзаж за окном постепенно набирал скорость по мере удаления вдаль.


Вскоре после того, как поезд отъехал от станции, ей позвонил Вэй Цзылинь.


Он сказал ей, что закончит работу после обеда и уже заказал билет на самолет на три дня.

10 вечера, так что он сможет приземлиться примерно в 5 вечера.


"Хорошо, тогда я заеду за тобой". Глаза Сюй Моянь изогнулись в полумесяц. Вэй Цзылинь закончил свою работу раньше, чем она ожидала.


Таким образом, он тоже прибудет в город Цзинь в первый день, так что разница была невелика.


Вэй Цзылину пришлось выкроить немного времени, чтобы позвонить ей, поэтому после того, как он со смехом сказал "хорошо", он поспешно повесил трубку.


Сюй Моянь даже не успела спросить об усталости в его голосе. Добравшись до дома, она решила, что купит в продуктовом магазине несколько ингредиентов для супа и поможет Вэй Цзылиню восстановить силы.


Вскоре после того, как Вэй Цзылинь положила трубку, ей позвонила ее мать Ли Ланьин.


Хотя город Цзинь находился совсем рядом, отпуск был коротким - всего три дня. Билеты тоже было нелегко купить, поэтому она обычно не ездила домой на Цинмин. Она возвращалась только во время семидневных праздников, а иногда заезжала и на выходные, избегая пиковых сезонов, таких как короткие праздники.


Все хотели отправиться в путешествие во время коротких каникул, но у них не было времени ехать далеко, поэтому они могли выбрать только близлежащие города.


Город Цзинь был одним из самых популярных мест, поэтому было трудно купить билеты, и там всегда было много народу.


В этот раз они собирались вернуться, потому что Вэй Цзылинь хотела встретиться со своими родителями. Раньше родители ворчали на нее по этому поводу, а теперь, когда у нее появился парень, Сюй Моянь почувствовала прилив уверенности в себе, и больше не боялась.


Вместо этого она хотела преподнести родителям сюрприз, внезапно появившись перед ними.


Все эти годы ей редко приходило в голову сделать что-то настолько озорное, поэтому она с нетерпением ждала их реакции.


Сюй Моянь взяла трубку. "Привет, мама".


"Моянь, твой папа в больнице", - сказал Ли Ланьин по телефону.


"Что? Он серьезно болен?" Сюй Моянь была шокирована, и ее сердце сразу же упало.

"Ничего страшного, не волнуйся. Если бы все было очень серьезно, я бы не решилась вам сказать. Он просто повредил поясницу и не может двигаться, поэтому сейчас он восстанавливается в больнице", - сказал Ли Ланьин, и Сюй Моянь вздохнула с облегчением.


"Я просто подумала, что сегодня праздник, поэтому и решилась вам сказать. Если сможешь, приходи навестить его", - сказал Ли Ланьин.


Похоже, что сюрприз не удался. Сюй Моянь сказал: "Я сейчас в поезде. Вообще-то, я хотела сделать вам сюрприз".


Ли Ланьинь была явно удивлена. Если бы она знала... она бы не стала об этом говорить...


"В какой больнице находится папа? Я пойду прямо в больницу, как только сойду с поезда", - сказала Сюй Моянь.
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"Нет необходимости, нет необходимости, все в порядке, если ты сначала вернешься домой, положишь вещи и пойдешь вместе со мной". поспешно сказала Ли Ланьин, ее тон звучал несколько подозрительно.


Однако внимание Сюй Моянь было сосредоточено на госпитализации отца, поэтому она не обратила на это внимания.


"Я ничего особенного не принесла". сказала Сюй Моянь. Поскольку ей предстояло прожить всего две ночи, она оделась легко и просто.


"Когда ты приедешь, будет еще рано до полудня. Так получилось, что я хочу пойти дать твоему отцу обед. Ты возвращайся домой, и мы пойдем вместе". сказал Ли Ланьин.


Сюй Моянь в этот момент успокоилась и решила, что так тоже будет лучше. К тому же Сюй Цинрэй, услышав слова Ли Ланьин, казалось, действительно не испытывал больших проблем. Так как Ли Ланьин совсем не волновался, Сюй Моянь согласилась.


Современный город менялся слишком быстро. Хотя она вернулась во время китайского Нового года и прошло всего два месяца, Сюй Моянь все еще чувствовала изменения в городе, когда вышла с вокзала.


По пути следования некоторые из многих мест, запечатленных в памяти, были разобраны и перестроены, или же строились новые высотные здания.


Хотя Цзинь Сити тоже был большим городом, в нем не было того быстрого ритма, который существовал в крупных городах. По какой-то непонятной причине люди всегда вели себя спокойно, а темп жизни был очень медленным.


После привыкания к темпу города Би, жизнь в нем в течение долгого времени могла показаться несколько удушающей. Поэтому сердце Сюй Моянь всегда становилось медленным и спокойным, когда она возвращалась.


Несмотря на то, что окрестности были такими же и тоже имели небоскребы, но, глядя на разнообразие закусок и слыша звуки лоточников на улицах, атмосфера отличалась от Би-Сити.


Возможно, это было потому, что здесь был ее дом, поэтому она чувствовала себя по-другому.


Дом Сюй Моянь находился в старом районе города Цзинь. Этот район не был совсем новым, в отличие от города Шэн.


Район Шэн Тауна был тихим среди хаоса.

 Каждый район проживания высокого класса был весь в своем окружении, автоматически образуя жилой район. Снаружи располагались высококлассные торговые центры, супермаркеты и офисные здания. В такой обстановке все было очень упорядочено.


Рестораны, как правило, были дорогими, поскольку здесь был большой крытый фермерский рынок, чистый и опрятный. Конечно, те же овощи и фрукты стоили немного дороже, чем на других рынках. Его преимущество заключалось в том, что здесь можно было купить овощи и фрукты, которые нельзя было купить на других рынках. Это было связано с покупательной способностью, поскольку жители окрестностей были готовы тратить деньги. Продавцы могли продать приобретенный товар, поэтому они были готовы приобрести еще больше товара. Таким образом, формировался цикл.


На улицах было не так много закусок; изредка появлялись один-два ларька с завтраками, и они собирали свои вещи, как только проходило время завтрака. Дороги были широкими и оживленными, но не переполненными.


Из-за этого Сюй Моянь и Чжэн Юньтун постоянно хотели перекусить, но были беспомощны, поэтому им приходилось уезжать очень далеко и при этом не хотелось двигаться с места.


Достоинством было хорошее место жительства, а недостатком - то, что средства к существованию не считались особенно удобными.


Однако дом родителей Сюй Мояна находился здесь, в старом районе города, где дороги были узкими, а машин было много, из-за чего улицы были переполнены. Дома были обычными и невысокими, высотой в шесть этажей.


На улицах суетились всевозможные киоски и тележки с закусками, в которых продавались цзяньбин гуоцзы (TN: Цзяньбин гуоцзы - популярная уличная еда в Тяньцзине, которую называют "одним из самых популярных уличных завтраков в Китае". Если интересно, подробнее можно прочитать здесь: https://en.wikipedia.

org/wiki/Jianbing_guozi), жареные куриные пальцы, шампуры во фритюре, а на маленьких столиках, окруженных улицами, на открытом воздухе можно было найти шампуры, обмакнутые в соус мала, лиангпи (TN: Liangpi или лапша с холодной кожей - это китайское блюдо, которое подается холодным. Если интересно, можете почитать подробнее здесь: https://www.yumofchina.com/liangpi/), раки, shou zhua bing (TN: Shou Zhua Bing или китайский хрустящий блинчик - это восхитительный двоюродный брат блинчика с гребешком, который переводится как "блинчик для захвата руками", потому что слои можно легко раздвинуть. Если интересно, подробнее можно прочитать здесь: https://thewoksoflife.com/shou-zhua-bing-chinese-pancakes/), яичный блин (TN: Egg pancake или ji dan guan bing - это вид завтрака в Пекине, в котором яйцо заливается в воздушные карманы, образующиеся при надувании теста. Если интересно, подробнее можно прочитать здесь: https://thewoksoflife.com/chinese-breakfast-jidan-bing/), жареная курица, жареная кукуруза, пицца с кукурузой, острый горячий горшок и еще столько всего, что и не сосчитать.


Когда погода была теплой, улицы наполнялись сильным ароматом шашлыка.


Сюй Моянь вернулась рано; если дело было вечером, открывался ночной рынок, на улицах устанавливались всевозможные киоски, и толпа шла плечом к плечу по центру. Она также должна была позаботиться о своей сумочке, чтобы не попасться на глаза ворам.


Окрестности источали соблазнительный запах любой закуски. Несмотря на то, что здесь было многолюдно, здесь было оживленно. Все бродили медленными шагами, с расслабленной аурой.


В свободное время Сюй Моянь охотно выходила на прогулку, особенно в летнюю ночь, когда шумят насекомые и дует холодный ночной ветер. Надев обычную хлопковую футболку, пару коротких шорт и шлепанцы, она вошла в толпу и купила жареную колбасу, ела и гуляла одновременно.


Когда она вышла из такси, во дворе бегали и играли мальчики; маленькие девочки играли в хопскотч.

 На пешеходной улице неподалеку мальчики катались на скейтбордах в шлемах и наколенниках, девочки играли с роликовыми коньками, которые они надели, а некоторые катались на велосипедах. Кроме того, некоторые дети играли на общественных тренажерах в этом районе. Звуки смеха, казалось, остановили время.


Неся небольшие сумки и поднявшись на четыре этажа, Сюй Моянь нажала на дверной звонок дома.


За дверью послышался голос Линь Ланьин: "Иду", но дверь была открыта.


"Мама." Сюй Моянь улыбнулась и позвала, стоя за дверью. Она несла сумку, входя в дом.


Однако улыбка Ли Ланьин была немного не такой. В ней было не только счастье, но и беспокойство.


Сюй Моянь тоже поняла, что что-то не так. Она не стала переобуваться и сразу же спросила: "Мама, что случилось? Это из-за плохого состояния отца?".


"Нет, не волнуйся". Хотя уста Линь Ланьин говорили такие слова, выражение ее лица было совершенно другим.


Сюй Моянь все еще хотела переспросить, но она была ошеломлена.


Однако Сюй Цинрэй, который изначально должен был лежать в больнице, вышел из гостиной с виноватым выражением лица.


"Моян..." нерешительно позвал Сюй Цинруй. Было трудно представить, чтобы глава семьи Сюй Цинруй испытывал такое чувство вины перед Сюй Мояном.


"Папа, разве мама не говорила, что у тебя болит поясница, и ты в больнице?" спросила Сюй Моянь, опустив глаза.


Хотя она не знала, почему они солгали ей, в ее сердце закипала ярость.


"Моянь, не злись. Мы сделали это, потому что хотели, чтобы ты вернулась домой". Сюй Цинруй извиняюще улыбнулся с неловкостью на лице, чувствуя себя ужасно виноватым.


"Я уже вернулся, не так ли? Я вернулся без необходимости притворяться больным. В любом случае, вы двое - народные учителя.

 Что за время сейчас такое, чтобы все еще использовать такую махинацию, чтобы лгать своим собственным детям? Вы все время говорите мне не лгать, но что вы сейчас делаете? Вы хоть представляете, как встревожилось мое сердце, когда я узнала, что отец болен?" гневно сказала Сюй Моянь. Она действительно была разгневана ими обоими.


Она всегда считала своих родителей разумными людьми, но до сих пор они использовали такой нелепый трюк.


"Разве ты не та, кто раньше даже не возвращался, когда у вас были такие трехдневные каникулы? Так что только тогда...", - смущенно сказала Сюй Цинруин.


"Сначала смени обувь, а потом поговорим, когда войдем в дом". сказал Ли Ланьин.


Сюй Моянь поджала губы. Если бы она не договорилась с Вэй Цзылинь, то могла бы уйти прямо сейчас.


Сделав несколько глубоких вдохов и немного успокоив гнев от того, что ее обманули, она все же переодела шлепанцы, поставила сумку на стол и последовала за родителями в гостиную.


"Да, обычно я не возвращаюсь во время таких коротких каникул, но если вы, ребята, хотите, чтобы я вернулась, просто дайте мне знать. Почему ты используешь такой предлог?" сердито сказала Сюй Моянь. Уже явно наступила весна, погода была прохладной и освежающей, а температура подходящей. Однако Сюй Моянь была в такой ярости, что все ее тело стало горячим, а лицо покраснело.


"Как я могу не вернуться, если вы говорите мне, что скучаете по мне?" беспомощно сказала Сюй Моянь.


"Разве это не потому, что мы боимся, что ты будешь много просить? Поскольку мы обычно не проявляем инициативу, чтобы попросить тебя вернуться, ты определенно задашь нам несколько вопросов, если мы вдруг скажем, что скучаем по тебе и попросим тебя вернуться". пробормотал Сюй Цинруй.


Ли Ланьин мгновенно на него посмотрела: "Зачем ты все это говоришь? Не слишком ли ты хочешь заставить ребенка сомневаться?".


В семье Сюй Сюй Цинруй был честным и не интригующим человеком. Он обычно концентрировался только на обучении и не заботился о других вещах.

 Ли Ланьин была намного проницательнее Сюй Цинруй, раз она смогла победить стольких конкурентов и заняла пост главы.


Прищурив глаза, Сюй Моянь поняла, что что-то не так, услышав слова Сюй Цинруй.


"Что ты имеешь в виду? Почему вы хотите обманом заставить меня вернуться?" спросила Сюй Моян в плохом настроении. Судя по всему, все было не так просто, как если бы они просто скучали по ней.


Если они боялись, что она будет задавать вопросы, значит, они боялись проболтаться, и она что-то поймет.


В сердце Сюй Моянь зародилась абсурдная идея, но она чувствовала, что это слишком абсурдно. В конце концов, ее родители были учителями. Вряд ли они зашли бы так далеко.


В конце концов, в этот момент в дверь дома снова позвонили.


Ли Ланьинь сказал: "Вы, ребята, сначала сядьте и говорите потихоньку. Я пойду открою дверь. Это дело - наша вина, но вы изначально планировали вернуться сегодня в любом случае и не понесли никакого ущерба. Неужели вы хотите еще так ругаться с родителями? Ты вернулась с большим трудом, и все счастливы".


Сюй Моянь открыла рот и хотела что-то сказать, но Ли Ланьин уже пошел открывать дверь.


Сюй Моян могла только остановиться первой, но разве можно было говорить об этом в такой манере?


Сегодня они использовали этот предлог, а завтра могут найти другой. Могла ли она знать, какие слова, произнесенные ими, были правдой?


Это был вопрос плачущего волка.


Она любила, уважала и проявляла сыновнюю почтительность к своим родителям, но это не означало, что она хотела быть обманутой ими таким образом.


По сути, то, что ей лгали, и было причиной гнева Сюй Моянь.


Независимо от того, какая цель существовала, не могли ли они сказать своей собственной дочери об этом щедро и естественно?


Кроме свидания вслепую, она бы точно не согласилась.


Свидание вслепую...


Сюй Моянь вдруг задумалась, правильно ли она сказала, но ей показалось, что это слишком абсурдно и нелепо.

Она не могла не посмотреть на Сюй Цинруй, которая дважды виновато хихикнула в ее сторону.


Вслед за этим раздался голос Ли Ланьин: "Почему ты все еще должна приносить вещи, ведь ты только что пришла сюда? Заходи быстрее, в следующий раз так больше не делай. Вы пришли сюда, чтобы просто поесть. Раз уж вы так вежливы, как у меня еще хватает наглости звать вас снова?".
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"Госпожа Ли, пожалуйста, не говорите так. Вы и господин Сюй оба мои учителя, я не могу нанести вам визит с пустыми руками, не так ли?". Раздался мужской голос, но в его голосе не было ничего особенного.


Будучи фетишисткой, Сюй Моянь возлагала большие надежды на голос, так как постоянно слышала голос Вэй Цзылинь, поэтому для нее было вполне естественно судить о людях по голосу.


Обычный голос, как таковой, не вызвал интереса у Сюй Моян.


Через некоторое время Ли Ланьин вернулся в комнату, а за ним последовал молодой человек.


Хотя он выглядел немного знакомым, Сюй Моянь не сразу узнала его.


"Моянь, почему ты просто смотришь туда? Разве ты не помнишь, кто это?" спросил Ли Ланьин с забавной улыбкой.


Сюй Моянь смущенно улыбнулась и промолчала. Она действительно не могла вспомнить, кто этот человек.


"Это Тянь Ювэнь, твой школьный одноклассник", - напомнил Ли Ланьин.


Тянь Ювэнь...


Это имя до сих пор ничего не напоминает Сюй Моянь. Однако Тянь Ювэня это не беспокоило. Вместо этого он достал свою школьную выпускную фотографию и указал на одного из мальчиков, одетых в школьную форму. "Это я, ты меня помнишь?" - спросил он. спросил он.


Посмотрев на фотографию некоторое время, Сюй Моянь наконец вспомнила мужчину, который стоял прямо перед ней в этот момент, и смогла сопоставить его с мальчиком в своих воспоминаниях.


Оказалось, что в школе действительно был такой мальчик.


Честно говоря, у нее не было особого впечатления о Тянь Ювэне, потому что в школе она была слишком сосредоточена на учебе. Ее родители были особенно строги к учебе, поэтому она всегда была занята учебой, упражнениями и репетициями. В те времена ее повседневная жизнь состояла из того, что она занималась до поздней ночи, спала только в один или два часа ночи, а просыпалась в пять утра, чтобы начать день с повторения и заучивания английских слов.


В школе она не расставалась с книгой даже на переменах.

 Хотя она не выглядела как ботаник, но обладала повадками ботаника.


К счастью для нее, она выглядела достаточно остроумной и обаятельной, поэтому, когда ее одноклассники смеялись над ботаниками, они никогда не включали ее.


В те времена все ее усилия были направлены на учебу, поэтому она не обращала особого внимания на все остальное, что происходило в классе. У нее была своя тесная компания подружек, с которыми она время от времени обедала вместе, но когда дело доходило до мальчиков, она была с ними лишь слегка знакома, и поэтому плохо их помнила.


Слава богу, благодаря выпускной фотографии она наконец-то вспомнила, кто такой Тянь Ювэнь.


Она помнила Тянь Ювэня как добродушного и увлеченного мальчика. Будь то в школе или вне ее, он был настоящим джентльменом, который заботился обо всех одноклассницах.


Тогда у Сюй Моян сложилось хорошее впечатление о нем, но это было лишь искреннее восхищение его личностью и характером. Она никогда не задумывалась о развитии отношений между ними и переходе границы дружбы, считая его просто хорошим одноклассником.


Затем, прямо перед вступительными экзаменами в колледж, Тянь Ювэнь уехал учиться за границу. Она помнила, как ее одноклассники завидовали тому, что ему не пришлось сдавать экзамен и он получил роскошную возможность продолжить обучение за границей и посмотреть мир.


"А, это ты! Прости, ты так изменился, что я тебя не узнала", - быстро сказала Сюй Моянь. В конце концов, они были одноклассниками, а он был очень хорошим человеком, и Сюй Моян не хотела ставить его в неловкое положение.


"Проходи, присаживайся. Ты теперь вернулся навсегда или просто зашел в гости?" с улыбкой спросила Сюй Моян.


"Я только что закончил университет и теперь вернулся насовсем. Я только недавно вернулся и решил навестить нашу школу несколько дней назад. Господин Сюй был тогда нашим классным руководителем, поэтому я зашел навестить его и случайно столкнулся с госпожой Ли", - с улыбкой ответил Тянь Ювэнь.

Ли Ланьинь налила Тянь Ювэню чашку чая и принесла нарезанные фрукты, с энтузиазмом приветствуя гостя.


Тянь Ювэнь наклонился вперед, чтобы милостиво принять чашку чая. "Госпожа Ли, пожалуйста, не беспокойтесь".


"Ничего страшного, не беспокойтесь", - сказала Ли Ланьин с теплой улыбкой, - "Вы уже здесь, так что не смейте быть вежливой с нами".


У Сюй Моянь было плохое предчувствие по поводу слов матери. В этот момент она услышала, как ее мать снова заговорила. "Юйвэнь был так заботлив, он спрашивал о тебе, когда приходил и встречался с нами на днях. По совпадению, ты сегодня вернулась, и мы пригласили его. Вы оба старые одноклассники, так что будет приятно пообщаться".


Затем Ли Ланьин незаметно пнул ногу Сюй Цинруй. "О, да! Почему бы тебе не остаться сегодня на обед?".


"Я бы не хотел вас беспокоить", - отказался Тянь Ювэнь от предложения Ли Ланьин, оставаясь сидеть на диване с вежливой улыбкой на лице.


"Это не проблема! У тебя ведь нет никаких дел на сегодня?" продолжал спрашивать Ли Ланьин.


"Нет", - ответил Тянь Ювэнь, поднял чашку и отпил глоток чая, при этом его взгляд невольно переместился на Сюй Моянь.


Ли Ланьин и Сюй Цинруй не упустили этот тонкий жест, и сердце Ли Ланьин мгновенно наполнилось радостью.


Многие их родственники и друзья пытались познакомить Сюй Мояна со своими партнерами, но так как Сюй Моян работал в городе Ти, было трудно поддерживать отношения на расстоянии, поэтому она уже думала о том, чтобы попросить Сюй Мояна вернуться в город Цзинь, чтобы работать, если кто-то из них подойдет.


Поскольку город Цзинь не был маленьким городом, с опытом работы Сюй Моянь в городе Б, она все равно сможет найти достойную работу.


Возможно, зарплата будет немного ниже, чем в Би-Сити, но расходы на жизнь в Цзинь-Сити будут не такими высокими, как в Би-Сити, так что в конечном итоге все уравняется.

К сожалению, Сюй Моян никогда не нравился ни один из мужчин, и хотя Ли Ланьин каждый раз оставалась разочарованной, она никогда не сердилась на Сюй Моян.


По ее мнению, мужчинам определенно чего-то не хватало, поэтому, когда Сюй Моян указывала на их недостатки, она, естественно, соглашалась с дочерью и понимала, что дочь поступает разумно.


Тем не менее, в ее глазах дочь была совершенством. Помимо красоты, она была милой, нежной и щедрой, а также прекрасно готовила. Она была не только презентабельной в том смысле, что у нее была хорошая карьера, но и прилежной женщиной, которая могла справиться с домашними делами, не поднимая бровей. В общем, она была идеальной женщиной, которую только можно пожелать для гармоничной семьи.


Кроме того, Сюй Моянь была еще довольно молода, поэтому Ли Ланьин не слишком беспокоилась о том, что она сейчас не замужем.


Она случайно столкнулась с Тянь Ювэнем, и по тому, как он расспрашивал о ней, поняла, что этот парень еще в школе испытывал чувства к Сюй Моян, но так как Сюй Моян всегда была сосредоточена на учебе, она, вероятно, ничего не замечала.


Если бы это случилось еще в школе, Ли Ланьин была бы в ярости, но как она могла беспокоиться о таком маленьком и невинном случае, произошедшем столько лет назад? Сейчас главное, чтобы Сюй Моян вышла замуж за хорошего человека.


В этот момент Ли Ланьин начала придумывать, как бы свести Тянь Ювэня и Сюй Моянь, и первое, что пришло ей в голову, - это предстоящий праздник Цин Мин. Это был хороший повод пригласить Тянь Ювэня.


Так как они знали, что Сюй Моянь обычно не приходит домой на трехдневный праздник, они придумали план, как соврать Сюй Моянь, что Сюй Цинруй госпитализирована, чтобы Сюй Моянь пришла домой. К их удивлению, им даже не пришлось врать, так как Сюй Моян уже решила вернуться домой.


"Ну, если у вас нет никаких планов, почему бы вам не остаться на обед?

 Вы можете остаться и на ужин, - продолжил Ли Ланьин, - Ведь вы только что вернулись после столь долгого перерыва. Вы никуда не ходили последние несколько дней? Город Цзинь очень сильно изменился с тех пор".


"О, я только что вернулся, поэтому у меня было время, чтобы как следует отдохнуть. Я прогулялся недалеко от своего дома, но еще не успел толком осмотреть город", - ответил Тянь Ювэнь.


Сюй Цинруй всегда был поваром в семье Сюй. Сейчас он встал и направился на кухню, чтобы приготовить обед. "Я сейчас приготовлю обед, а вы продолжайте болтать".


"Папа, давай я тебе помогу", - сказала Сюй Моянь. Теперь, когда она смогла разгадать план своих родителей, она не могла оставаться в стороне и позволить их плану легко разворачиваться на их глазах.


Не успела Ли Ланьин ответить, как Сюй Цинруй уже остановила ее. "С каких пор я разрешаю тебе помогать по дому, когда ты вернешься? Просто присядь здесь и отдохни. Кроме того, сегодня здесь Юйвэнь. Он твой старый одноклассник, так что иди, пообщайся с ним".


"Правильно", - согласилась Ли Ланьин, не забыв бросить на мужа оценивающий взгляд. Удовлетворенная, Сюй Цинруй с радостью быстро пошла на кухню.


"Это просто фантастика! Сюй Моянь большую часть времени работает за границей и возвращается только пару раз в год, поэтому она не знакома с городом Цзинь. Почему бы вам двоим не отправиться вместе исследовать город?" предложила Ли Ланьин, наливая Тянь Ювэню еще одну чашку чая.


"Госпожа Ли, пожалуйста, не утруждайте себя, я сам все сделаю". Тянь Ювэнь быстро встала и взяла чайник из рук Ли Ланьин, затем налила Ли Ланьин чашку чая и наполнила чашку Сюй Моянь. "Было бы неплохо, если бы я мог пойти и прогуляться с Моян".


Он уже заметил, что Сюй Моянь вела себя отстраненно с тех пор, как он вошел в дом. Она по-прежнему была вежлива с ним, поэтому он подумал, что, возможно, она поняла его намерения и решила оставить между ними некоторую дистанцию.


Если бы это было действительно так, Тянь Ювэнь был бы разочарован.

 Он очень надеялся, что Сюй Моянь проявила вежливость только из-за того, что они давно не виделись, а не потому, что у нее нет намерения развивать с ним что-то большее, чем дружба.


Поэтому, боясь, что Сюй Моянь отвергнет это предложение, Тянь Ювэнь быстро добавил: "В конце концов, мы так давно не виделись, было бы неплохо встретиться как старые одноклассники. Я слышала, что Моян сейчас работает в городе Би, так что такая хорошая возможность встретиться будет не так-то просто".


"Правильно! Моянь, вы с Ювэнь должны выйти и прогуляться после обеда", - добавила Ли Ланьин, стоя рядом с ними.


В этот момент Сюй Моянь была сильно раздражена. Она хотела вежливо отказаться от предложения Тянь Ювэня, но ее мать разжигала пламя, которое она отчаянно пыталась погасить.


Если честно, Сюй Моянь всегда испытывала хорошие чувства к Тянь Ювэню, но это было просто хорошее впечатление, а не романтическое. Она хорошо помнила, как в школе он всегда был настоящим джентльменом, всегда из кожи вон лез, чтобы помочь своим одноклассницам.


Он был по-настоящему вежливым и милым мальчиком.


Поэтому даже сейчас она не хотела смущать Тянь Ювэня. В конце концов, он никогда не делал ничего плохого. Он просто проявил к ней интерес и не знал, что у нее есть парень.


Единственное, что расстраивало ее еще больше, так это то, что Ли Ланьин не понимала, что происходит, и вместо того, чтобы помочь ситуации, она все портила.


Подумав немного, Сюй Моянь решила, что найдет возможность поговорить с Тянь Ювэнем наедине, чтобы намекнуть ему. Это было бы гораздо лучше, чем позволить Ли Ланьин направить ситуацию в совершенно неправильное русло.


Если бы она сразу объявила, что у нее есть парень, это только усугубило бы ситуацию и поставило бы всех в неловкое положение.


В это время Сюй Цинруй закончила готовить обед.

 Поскольку их было всего четверо, он не стал готовить слишком много блюд. Было шесть блюд и одна кастрюля супа, и когда они были расставлены на обеденном столе, было видно, что повар приложил много усилий для приготовления еды.


"Ах да, Юйвэнь, ты уже подумала о том, что будешь делать теперь, когда ты вернулась? Где ты планируешь работать?" спросил Сюй Цинруй.


Он был явно счастлив, открывая бутылку ликера.


Тянь Ювэнь провел последние несколько лет за границей, поэтому он не привык пить алкоголь. Хотя он не очень хорошо переносил алкоголь, он все равно налил себе рюмку, чтобы выпить с Сюй Цинруй.


"Я изучал бизнес и финансы, поэтому думал найти что-то связанное с венчурным капиталом", - ответил Тянь Ювэнь, - "За последние несколько дней я провел исследование компаний в городе Цзинь и обнаружил, что развитие венчурного капитала здесь еще не так развито. В городе В у меня будет больше возможностей, поэтому я решил реорганизовать себя, прежде чем отправиться в город В для поиска возможностей".


"Приятно слышать! В конце концов, ты еще молод, тебе стоит воспользоваться этим и попробовать разные пути", - Ли Ланьин кивнул в знак согласия, - "Среди всех учеников Старого Сюя я всегда считал тебя хорошо организованным человеком, который все планирует наперед. Ты всегда знал, чего хочешь, и умел планировать. Это хорошее качество. Это хорошо, Мойан тоже работает в Би-Сити, так что, когда вы приедете туда, вы оба сможете позаботиться друг о друге". Хотя Мойан уже столько лет зарабатывает себе на жизнь в Би-Сити, я все равно беспокоюсь о том, что она все время будет одна".


"Теперь тебе больше не нужно об этом беспокоиться. Я, вероятно, буду нуждаться в помощи Мойан больше, чем она в моей. В конце концов, я буду новичком в городе, в то время как Мойань уже привыкла к жизни в городе Би", - с улыбкой сказал Тянь Ювэнь.


"Да, да, все верно, - поспешно кивнул Ли Ланьин, - если тебе что-то понадобится, обращайся за помощью к Мойан.

 В конце концов, она уже довольно долго находится в Би-Сити, поэтому я уверен, что она уже знакома с этим местом и всеми аспектами города. Не нужно быть с ней вежливой, хорошо?"


Ли Ланьин продолжила, бросив взгляд на Сюй Моянь, чтобы та ответила.


Так как они были старыми одноклассниками, Сюй Моянь считала, что им следует присматривать друг за другом, тем более что они оба будут в одном городе.


Хотя она не одобряла роль Ли Ланьина во всей этой ситуации, она все же кивнула и сказала: "Да, обращайся ко мне, если тебе что-нибудь понадобится".


"Юйвэнь, у тебя ведь нет номера телефона Мойань?" поспешно спросил Ли Ланьин, не давая Сюй Моянь ни малейшего шанса сбежать от этого.


Тогда Тянь Ювэнь сразу же достал свой телефон и попросил номер Сюй Моянь.


После того, как Сюй Моян дала Тянь Ювэню свой номер, он сразу же ввел его в контакты и позвонил ей. Как только телефон Сюй Моянь зазвонил на пару секунд, она закончила разговор и тоже добавила его в контакты.


Когда они закончили есть, Сюй Моян уже собиралась помочь убрать, когда Ли Ланьинь вытолкала ее из кухни, чтобы она могла пойти на свидание с Тянь Ювэнем.


Сюй Моянь нахмурилась, но после нескольких секунд раздумий неохотно согласилась.


Когда она проводила Тянь Ювэня вниз, был уже поздний полдень. Дети, живущие по соседству, только что закончили обедать и собрались во дворе, чтобы поиграть, так что на улице было довольно оживленно.


Когда Сюй Моян шла рядом с Тянь Ювэнем, мимо них то и дело пробегали один или два ребенка.



Бесстыжий президент Глава 344 


"Куда нам теперь идти?" спросил Тянь Ювэнь. "Я приехал сюда на машине, так почему бы нам не пойти в кафе? Мы не виделись много лет, там мы сможем мило поболтать".


Сюй Моянь посмотрела на время. Она должна была выехать в аэропорт за час до вылета, кроме того, ей нужно было приготовить еду, чтобы вечером готовить для Вэй Цзылинь. Похоже, у нее было не так много времени.


Поэтому Сюй Моянь отказалась от него. "Нет, спасибо. Вообще-то..."


"У тебя что-то намечается сегодня днем?" спросил Тянь Ювэнь. Он выглядел теплым, когда на него светило полуденное солнце.


Хотя Тянь Ювэнь выглядел не так хорошо, как Вэй Цзылинь, он был похож на тонкого ученого, и всегда производил хорошее впечатление на людей.


Раз уж он заговорил об этом, Сюй Моянь ответила: "Да, вообще-то, мой парень придет сегодня".


Тянь Ювэнь выглядел ошеломленным, не скрывая своего разочарования, он сказал: "У тебя уже есть парень? Директор Ли и учитель Сюй сказали...".


Он подумал, что Сюй Моянь ищет оправдания, чтобы отказать ему.


Сюй Моянь покачала головой и сказала. "Мы встретились после китайского Нового года. Все это время я жила в городе Би, поэтому мои родители еще не знают об этом. Я вернулась сегодня, потому что мой парень предложил. Он хочет познакомиться с моими родителями".


Лицо Сюй Моянь засветилось, когда она заговорила о Вэй Цзылине.


Ее лицо было чистым и светилось изнутри, в глазах были звезды, сигнализирующие о любви, которую она испытывала к этому человеку.


От этого у Тянь Ювэня заныло сердце.


"Я хотела сделать сюрприз родителям, но на обратном пути кое-что случилось. Я не успела сказать им, как оказалась в доме. Вообще-то, мой парень уже купил два билета, чтобы вернуться сюда вместе со мной. Но последние два дня его не было в городе, поэтому он быстро закончил работу и забронировал билет на сегодняшний день. Он прилетит в 5 часов вечера. Я должна рассказать об этом родителям, когда вернусь", - сказала Сюй Моянь, мягко улыбаясь. Она не хвасталась и не хвасталась, а лишь с нежностью вспоминала своего парня.

Она достала свой мобильный телефон и показала Тянь Ювэню фотографию.


Это была фотография, которую она сделала на прошлой неделе после пробуждения Вэй Цзылиня.


Вэй Цзылинь еще спал, его лицо выглядело умиротворенным. Глядя на него, можно было почувствовать себя как во сне.


Он мягко улыбался, и было непонятно, что ему снится.


Вэй Цзылинь проснулась после того, как сделала снимок. Поймав ее, он набросился на нее с поцелуями и чуть не переспал с ней прямо тогда.


К счастью, он остановился и лишь слегка поцеловал ее в кончик носа.


Его голос был хриплым, в отличие от первого поцелуя, который был нежным.


"Если бы мне не нужно было идти на работу, я бы..." Вэй Цзылинь остановился на полуслове. Он остановился, осознав, что у него нет выбора.


Если подумать, они вдвоем еще даже не дошли до третьей базы.


Неизвестно, о чем он думал, возможно, он решил, что она не готова. Даже если они спали на одной кровати, он никогда не заставил бы ее делать то, что ей было неприятно, сколько бы они ни целовались.


Однако она никогда не могла заставить себя сказать, что готова, даже если она действительно была готова.


Вэй Цзылинь сможет узнать это только со временем.


Сюй Моянь покраснела, вспомнив, что произошло утром. Под весенним солнцем она выглядела еще более очаровательной.


Никто не сомневался, что она влюблена. Но сейчас перед ней стоял Тянь Ювэнь, и люди могли подумать, что они пара.


Тянь Ювэнь почувствовал досаду и горечь, понимая, что не он сделал ее такой.


Любопытство и сомнения в его сердце медленно ушли, когда он посмотрел на фото в ее телефоне. Как у нее могла быть фотография, на которой он спит, если они не были близки?


Сюй Моуян не хотела никому показывать такую интимную фотографию Вэй Цзылиня. Она показала его только Тянь Юйвэню, потому что боялась, что он не сможет убедить ее в обратном.


Она убрала телефон.


Тянь Юйвэнь не хотела больше оставаться, так как к ней собирался прийти ее парень.

 Он усмехнулся и сказал: "Если это так, то мне пора идти. Давай поговорим еще, когда вернемся в город Би".


Если он не мог быть ее парнем, то Тянь Ювэнь, по крайней мере, был хорошим другом.


К тому же, он был таким джентльменом, да еще и вежливым. Сюй Моянь подумала, что он будет хорошим другом, судя по его качествам.


Поэтому Сюй Моянь не стала отказываться, она кивнула и сказала: "Хорошо".


"Тогда я пойду. Тебе тоже пора возвращаться", - сказал Тянь Ювэнь.


Сюй Моянь почувствовала сожаление и смотрела, как он уходит. Он сел в машину и помахал ей рукой, опустив окно. Затем она смотрела, как он медленно уезжает.


Сюй Моянь развернулась и пошла наверх. Это здание было не старым и не новым, поэтому лифт не поднимался на шестой этаж.


Она привыкла каждый день ездить на лифте, и теперь, возвращаясь, чувствовала себя немного не в своей тарелке, поднимаясь по лестнице. Возможно, это было связано с тем, что она редко занималась спортом. Во время учебы в университете она вполне могла ежедневно пробегать по четыре лестничных пролета, даже не запыхавшись. Но теперь она привыкла к роскоши пользоваться лифтом, куда бы она ни пошла, поэтому даже после четырех пролетов она выдыхалась.


Она забыла ключи, поэтому нажала на дверной звонок.


Через некоторое время Ли Ланьинь открыла дверь. Она удивилась, что Сюй Моянь вернулась так быстро. Она повернула шею, чтобы посмотреть, не стоит ли за ней Тянь Ювэнь.


"Ты так быстро вернулась? Где Юйвэнь? Почему ты не поболтала с ним подольше?" Ли Ланьин ворчала: "Мы решили позволить Ювэню поужинать здесь. Что с тобой не так? Наверное, вы были слишком холодны с ним, поэтому он и ушел. Я думаю, Юйвэнь не так уж плох, а ты..."


"Мама!" Сюй Моянь прервала ее, не в силах больше слушать.


Она переоделась в домашние туфли и прошла в гостиную. "Тянь Ювэнь - хороший человек, но я не чувствую к нему такого отношения".


"Ты можешь быть с ним, даже если у тебя еще нет к нему чувств. Разве ты не знаешь, что любовь развивается со временем?

 Любовь с первого взгляда случается не так уж часто, понимаете?" Ли Ланьин быстро перебила, не давая Сюй Моянь возможности рассказать подробности.


Сюй Моянь вздохнула. "Мама, не могла бы ты дать мне закончить, прежде чем высказать свое мнение?"


"Дать тебе закончить? Ты всегда говоришь одно и то же. Каждый раз, когда я представляю тебе парня, у тебя обязательно найдется причина, чтобы его отвергнуть. В этом мире нет идеальных парней. Как может кто-то удовлетворить все твои ожидания? Даже ты не безупречна. Как вы думаете, у вашего отца нет недостатков? Супружеская пара должна потратить время, чтобы узнать друг друга и справиться с недостатками". Ли Ланьин немного расстроилась.


Сюй Моянь становилась старше, как она могла не волноваться?


У молодых учительниц в ее школе уже были бойфренды. Неважно, были они женаты или нет, главное, чтобы у них были партнеры.


"Мама, у меня есть парень!" Сюй Моянь не могла не воскликнуть.


Ли Ланьин остановилась, ее рот на некоторое время открылся, прежде чем она сказала: "У тебя есть парень? Почему ты не сказала об этом?"


"Ты не дала мне шанса. Ты сказала мне, что отца положили в больницу, а когда я поняла, что это ложь, появился Тянь Ювэнь. Ты торопился сделать нас парой. И ты разозлился, когда я отказалась. Ты столько всего наговорила, но ни разу не дала мне сказать?" сказала Сюй Моянь.


Ли Ланьин хотела возразить, но ей нечем было возразить. Единственное, что она могла сделать, это замолчать и сесть.


Когда Сюй Моянь увидела, что она больше не разговаривает, она сказала: "Я вернулась неожиданно, только потому, что хотела рассказать тебе об этом. Если подумать, это он заговорил об этом и хотел навестить тебя сегодня. Хотя я приезжаю на выходные, он сказал, что вам не хватит времени, чтобы познакомиться с ним, поэтому мы выбрали для этого длинные каникулы. Мы купили билеты, но ему неожиданно понадобилось уехать за город по делам.

 Он очень занятой человек, но все равно хочет проделать весь путь из города Ли, чтобы встретиться со мной и навестить вас двоих после работы".


Сюй Моянь коротко объяснила, не забыв при этом похвалить Вэй Цзылиня.


Выслушав ее, Сюй Жуйцин и Ли Ланьин оживились. Они не ожидали, что этот загадочный человек окажется таким заботливым и внимательным.


"Его самолет прибудет около пяти часов вечера. Мне нужно заехать за ним, поэтому у меня нет времени сопровождать Тянь Ювэня. Я сказал ему об этом, когда мы были внизу. Он сказал мне, что все понял, и ушел. Мы будем поддерживать связь, когда вернемся в город Би, мы все еще друзья", - объяснила Сюй Моянь.


"Как зовут твоего парня? Кем он работает? Как он выглядит? Когда вы начали встречаться? Почему ты нам не рассказала? Если бы ты сказала..." Ли Ланьинь смутился. "У нас бы не было этого недоразумения".


Сюй Моянь не могла не рассмеяться. "Кто бы мог подумать, что ты подготовишь для меня неожиданное свидание вслепую? Я знаю, что ты беспокоишься обо мне, поэтому хотела помочь мне в этом. Ты был так самодоволен, поэтому я хотела сделать тебе сюрприз.



Бесстыжий президент Глава 345 


Ли Ланьин подумала: "Чем тут гордиться?", но когда поняла, что это на самом деле хорошо, остановила себя.


С другой стороны, она беспокоилась о том, хороший ли парень нашел Сюй Моянь. Она все больше волновалась, думая об этом.


"Его зовут Вэй Цзылинь. Ему 31 год, и у него своя пиар-компания под названием Линь И. Лин - от Юй Линлин, а И - от слова "смысл". (T/N: Yi - от слова Yi Si, что означает "значение" на китайском языке.) Вы можете посмотреть в Интернете. Его компания довольно известна в своей отрасли", - сказала Сюй Моянь. Она чувствовала гордость, когда говорила о Вэй Цзылине.


Преимущество родителей-учителей в том, что они оба культурные. Они знают, что связи с общественностью - это серьезный бизнес, а не сомнительная отрасль.


"У него свой бизнес? Такое достижение в столь юном возрасте. Это очень впечатляет". Ли Ланьин кивнула.


Она не была разборчива в выборе будущего зятя, если он был ответственным и целеустремленным. Их финансовое положение должно быть на достойном уровне, чтобы Сюй Моянь не пришлось заботиться о нем в финансовом плане.


Поэтому Ли Ланьин одобрила Тянь Ювэня, даже если у него не было работы. Он знал, чего хочет в жизни, и имел четкую и ясную цель. Кроме того, он был порядочным человеком. Хотя он только начинал свой жизненный путь, он все еще мог чего-то добиться.


"Его семья довольно известна. Его мать знает о моем существовании, но никак не комментирует меня. Он хотел навестить вас двоих, а потом привезти меня к своему дедушке и родителям, когда мы вернемся в город Би". Сюй Моянь продолжила. "Однако у меня нет его фотографии".


Сюй Моянь не могла показать родителям фотографию, на которой он спал. Даже если между ними ничего не произошло в ту ночь, это могло показаться родителям не тем, чем нужно.


Особенно ее отец, он бы не обрадовался, увидев это. Она не хотела портить его образ еще до того, как он познакомится с ее родителями.

Сюй Моянь поняла, что у нее нет ни одной нормальной, презентабельной фотографии Вэй Цзылиня. Она мысленно пометила себе, что в следующий раз сделает несколько приличных снимков.


"Поскольку он прибудет сегодня днем, вы сможете увидеть его лично". добавила Сюй Моянь.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин решили, что в этом есть смысл, поэтому не стали просить фотографию.


Но Ли Ланьин была немного обеспокоена. "Ты сказала, что он из известной семьи, так как ты думаешь, что его семья будет иметь свое мнение о тебе? Я знаю, что он хочет познакомить вас со своими родителями, но вы должны рассказать нам плохие новости, а не только хорошие. Мы обычная семья, мы никогда не желали, чтобы ты вышла замуж за кого-то богатого и знаменитого. Мы будем счастливы вести скромную жизнь. Я просто беспокоюсь, что мы не сможем соответствовать их стандартам".


Если честно, Сюй Моянь тоже немного волновалась, но она не могла сказать об этом родителям, если бы они не стали относиться к Вэй Цзылинь с неприязнью.


Вэй Цзылинь уже нес бремя своей семьи на своих плечах, так что она не должна была беспокоиться о нем. Она не могла позволить ему испытывать давление со стороны родителей. Это было бы несправедливо по отношению к нему.


Она сказала: "Не волнуйся. Его семью это не волнует. Если их сыну нравится девушка, и она хороший человек, то они будут довольны". Я познакомилась с некоторыми его друзьями. Они из той же семьи, что и он, но они приятные люди, совсем не высокомерные. Мы можем общаться и говорить обо всем, как обычные люди. Они интересные люди".


Ли Ланьин выглядел немного спокойнее, поэтому Сюй Моянь сказала: "Некоторые из его друзей женаты. Кроме того, его двоюродный брат женился на девушке из обычной семьи, такой же, как наша. Она прекрасно ладит со своими свекрами. Семейное происхождение не так важно для них".


Ли Ланьин кивнул. "Это хорошо. Но ты должна помнить, что если он тебя обидит, ты должна рассказать нам. Хотя мы не богаты, для нашей дочери не обязательно выходить замуж за человека с более высоким социальным статусом. Самое главное, чтобы ты была счастлива.

 Если они не счастливы с вами, это будет эмоционально истощать вас. Даже если вы его очень любите, это будет трудно. Брак - это не только вы двое, но и обе ваши семьи".


Если родственники не удовлетворены и постоянно усложняют жизнь жене, мужу будет трудно и утомительно постоянно находиться посередине.


Ни одни отношения не выдержат таких испытаний.


Пусть об этом еще рано говорить, но как у матери у Ли Ланьин было бы больше забот.


Сюй Моянь была уверена, что хочет выйти замуж за Вэй Цзылиня, и Вэй Цзылинь тоже был в этом уверен, поэтому он хотел познакомить ее со своими родителями и даже приехал в город Цзинь.


Но раз Вэй Цзылинь попросил ее не волноваться, то она и не стала.


Она верила, что то, о чем беспокоилась ее мать, не случится. Даже если семья Вэй Цзылиня будет недовольна ею, он обязательно позаботится об этом.


Он ответственный человек. Раз он так сказал, значит, он обязательно это сделает.


Она поверила ему.


Вэй Цзылинь не позволял ей волноваться, как Ли Ланьин.


Вэй Цзылиня не было рядом, но когда Сюй Моянь подумала о его красивом лице и нежных глазах, ее лицо стало нежным.


Она сказала мягко, но уверенно: "Мама, не волнуйся. До этого не дойдет. Сейчас ты его не понимаешь, но ты узнаешь о нем больше, когда он приедет сегодня вечером. Я уверена, что после этого ты не будешь беспокоиться о том, что я буду с ним".


Ли Ланьинь нечего было на это сказать.


Хотя Ли Ланьин все еще беспокоилась о Сюй Мояне, она не могла не радоваться приезду будущего зятя.


Ли Ланьин пошла на кухню, чтобы посмотреть, так как не могла усидеть на месте. Там было приготовлено много еды. Изначально она предназначалась для Тянь Юй Вэня, когда они решили обмануть Сюй Моянь.


Но все же ей было немного не по себе, поэтому она вернулась в гостиную и сказала Сюй Моянь: "Пойдем в супермаркет. Что Вэй Цзылинь любит есть?".

Сюй Моянь не была так проста, она перечислила все вещи, которые не нравились Вэй Цзылинь. "Я думаю, у нас еще есть несколько вещей, которые он не ест".


Ли Ланьин кивнула. Это было действительно много. К счастью, у них было не так много еды, которую Вэй Цзылинь не любит. Однако вчера она купила несколько продуктов, которые он не ест, например, грибы и бамия.


К счастью, она не купила сельдерей, так как Сюй Моянь тоже не любит его есть.


"Он такой привередливый едок. Окра полезна для тебя". Ли Ланьин высунула язык. Как взрослый мужчина может быть таким привередливым едоком?


"Он не любит окрошку, потому что она липкая. Он считает их отвратительными. Он ест только внешний слой. Я обычно смываю всю слизь внутри перед приготовлением", - объяснила Сюй Моянь.


Ли Ланьинь издала неодобрительный звук. "В слизи много питательных веществ. Она полезна для печени".


"Вот почему я приготовила ему суп с травами внутри. Он не возражает против вкуса, если честно, ему очень нравится". Сюй Моянь боялась, что Ли Ланьин подумает, что Вэй Цзылинь слишком привередлив, поэтому она быстро добавила: "Хотя он привередливый едок, я все равно готовлю некоторые блюда, которые ему не нравятся, чтобы у него был сбалансированный рацион. Он все равно будет их есть, когда я попрошу".


Ли Ланьин чувствовала, что что-то не совсем так, но не могла определить, что именно, поэтому ничего не сказала.


Вдруг она наконец поняла, что не так в этом разговоре.


"Может ли быть так, что ты живешь с ним?" Судя по тому, как она говорила о нем, было похоже, что Сюй Моян и Вэй Цзылинь живут вместе.


Еще до записи голоса у них уже было молчаливое взаимопонимание. В то время Сюй Моян жила с Вэй Цзылинь.


Если Вэй Цзылинь нужно было работать сверхурочно, Сюй Моянь приходила к нему на тренировку. После этого она просто оставалась на ночь.


Если Сюй Моянь нужно было работать сверхурочно, Вэй Цзылинь забирал ее из дома без лишних вопросов. Вэй Цзылинь инстинктивно приводил ее обратно в сад Вэй Янь.

Сюй Моянь вернулась в город Шэн только после того, как была сделана запись голоса и представлены необработанные файлы. Одежда и другие повседневные вещи, которые находились в саду Вэй Яна, так и не были перевезены в город Шэн.


Казалось, что Вэй Цзылинь забыл об этом, поэтому Сюй Моянь не стала ему об этом говорить. Похоже, Вэй Цзылинь планировал, что в будущем она будет жить у него.


Но если подумать, она не жила у Вэй Цзылиня последние несколько дней. Даже если они и жили вместе, то максимум, что они делали, это целовались, не более того. Даже когда они спали на одной кровати, Вэй Цзылинь не делал ничего неподобающего.


Вэй Цзылинь заботился о ней, и Сюй Моян была тронута.


Поэтому Сюй Моян инстинктивно скрыла этот факт, когда Ли Ланьин спросила об этом, и ответила: "Конечно, нет. Но раз уж мы вместе, мы не можем постоянно ходить куда-то обедать. Это вредно для здоровья. У меня неплохие кулинарные способности, а он всегда занят, поэтому я лучше буду готовить для него, чтобы он получал домашнюю еду".


В школьные годы Сюй Моянь родители очень строго относились к ее свиданиям.


Однако после окончания школы они стали немного снисходительнее.


Поэтому Ли Ланьин улыбнулась и похлопала ее по плечу. "Почему ты так нервничаешь? Ты уже взрослая. Я знаю, каково сейчас молодым людям ходить на свидания. Я доверяю тебе, и ты тоже должна думать, что он того стоит. Я не буду вмешиваться в ваши отношения. Если ты знаешь, что делаешь, я не против".


Поэтому Сюй Моянь оставила эту тему и вернулась на кухню.
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"Посмотрите, может быть, они подойдут. Видите ли вы что-нибудь, что нравится Вэй Цзылинь? Если ничего нет, я пойду за продуктами". Ли Ланьин открыл холодильник и высыпал все ингредиенты.


С тех пор как они пригласили Тянь Вэнюя на ужин, они достали рыбу и баранину, чтобы разморозить их на водяной бане.


"Все в порядке. Мама, не нервничай. Даже если он привередливый едок, он все равно будет есть все, что ты приготовишь. Он любит домашнюю еду. Он ест все, кроме тех, о которых я только что говорила, и обязательно доедает все, что у него на тарелке. Он может заставить того, кто готовил еду, почувствовать себя победителем", - сказала Сюй Моянь, обнимая Ли Ланьин.


Ли Ланьин подумала, что Вэй Цзылинь, судя по ее описаниям, просто очаровательна.


Она с нетерпением ждала встречи со своим будущим зятем. Она немного поразмыслила и сказала: "Я хотела приготовить курицу с грибами и жареную окру. Но поскольку он не любит капусту, я пойду в супермаркет и куплю что-нибудь другое".


Ли Ланьин не могла дождаться, когда же она пойдет покупать другие ингредиенты. Зная, что это все для ее будущего зятя, она просто не могла удержаться.


Кроме того, она хотела пойти туда, чтобы похвастаться своим будущим зятем.


Сначала она забеспокоилась, но обычно тещи и зятья образуют особую связь. В мгновение ока все ее заботы исчезли, и осталось только волнение от встречи с будущим зятем.


Сюй Моянь даже не успела остановить Ли Ланьин, как та взяла свою сумочку и тележку, собираясь уходить.


Глаза Сюй Моянь расширились от шока. "Мама! Разве ты не сказала, что собираешься купить только два ингредиента? Зачем ты берешь с собой тележку?".


"Просто на случай, если я наткнусь на что-нибудь еще, что мне может понадобиться", - радостно сказала Ли Ланьин, ей не терпелось выйти из дома. "А если я увижу что-то нужное? Мне понадобится больше места. Ладно, мне пора идти, иначе я не успею. Думаю, уже пора, иди, забери его".

После этого она уехала с тележкой.


Сюй Моянь в замешательстве смотрела вслед уходящей.


Разве она не волновалась всего минуту назад? А теперь она вся на взводе. Сюй Моянь боялась, что у родителей останется плохое впечатление о Вэй Цзылинь.


Закрыв дверь, она увидела, как Сюй Цинруй роется в шкафу, где хранились дорогие сигареты и алкоголь.


Сюй Цинруй ничего не говорила во время предыдущего разговора. Сюй Моянь была так занята разговором с Ли Ланьин, что совсем забыла об отце.


Теперь, когда они остались вдвоем, в доме снова стало тихо.


Сюй Моянь подошла и с любопытством спросила: "Что ты ищешь, папа?".


"Я ищу маотай, который мои ученики подарили мне на китайский Новый год, чтобы выпить его с Вэй Цзылинь за ужином". Сюй Цинруй усмехнулся. Он не прикасался к маотаю с тех пор, как его подарили ученики. После долгого хранения в шкафу на бутылке остался тонкий слой пыли.


Сюй Цинруй взял салфетки и вытер пыль с бутылки. Затем он поставил ее на стол. "Мне не хотелось пить это с Юйвэнь. Уместнее выпить с моим зятем, чем с учеником. Так, как Вэй Цзылинь переносит алкоголь?".


Сюй Моянь чувствовала себя неловко, когда родители называли Вэй Цзылиня своим будущим зятем.


Если они уже так привыкли к этому, то когда они действительно станут зятьями, им будет бесконечно легче. При мысли об этом лицо Сюй Моянь разгорелось.


"На самом деле я не знаю, насколько он терпим. Мы еще не пили вместе". Сюй Моянь вспомнила, как мы собирались в прошлый раз. "Но он немного выпил во время встречи с друзьями. Но, по-моему, после этого он все еще выглядел нормально, так что с переносимостью у него все в порядке".


Сюй Цинруй удовлетворенно кивнула. "Неважно, насколько у него хорошая переносимость, главное, чтобы он хорошо себя вел после выпивки. Я дам ему тест позже.

 Чтобы увидеть истинную сущность человека, его нужно напоить".


Сюй Моянь в душе пожелала Вэй Цзылинь удачи, но не стала останавливать Сюй Цинруя, так как знала, что таким образом он показывает свою любовь к ней.


Но, похоже, Сюй Цинруй решил, что бутылки "Маотай" недостаточно, поэтому он взял из шкафа еще одну бутылку вина.


В их доме не было недостатка в алкоголе. Поскольку оба они были учителями, то, когда к ним приходили ученики, большинство из них часто приносили алкоголь.


Сюй Моянь посмотрела на время. Она беспокоилась, что не сможет поймать такси, поэтому вышла немного раньше.


Ночной рынок только разворачивался. Некоторые прилавки и тележки уже стояли на своих местах. Однако никаких товаров на прилавках еще не было.


Несмотря на это, на дороге было оживленнее, чем обычно. Лоточники ходили вокруг, разворачивая свой бизнес. У некоторых из них было постоянное место, где они часто устраивали свои лавки, поэтому они были знакомы с владельцами соседних ларьков. Они неторопливо устанавливали свои ларьки, болтая с соседями.


Они говорили о том, сколько заработали за день и не встретили ли грубых покупателей. Они разговаривали на диалекте города Цзинь, поэтому их речь звучала немного странно.


Сюй Моянь села в такси и отправилась в аэропорт. Она знала, что Вэй Цзылинь все еще будет в самолете, поэтому его телефон будет выключен. Тем не менее, она не могла не отправить ему сообщение.


"Я рассказала о тебе своим родителям. Они очень хотят с тобой познакомиться. У нас в доме много еды, но мама настояла на том, чтобы отвезти тележку в супермаркет, чтобы купить еще. Мой папа роется в шкафу с алкоголем, он сказал, что хочет проверить твою терпимость". Сюй Моянь набрала текст и отправила.


Она не знала, что почувствует Вэй Цзылинь, увидев это сообщение, и будет ли он нервничать из-за встречи с ее родителями.


С тех пор как она его узнала, он всегда выглядел спокойным и собранным. Что бы ни случилось, выражение его лица не менялось, и он не чувствовал неуверенности в себе.

 Он с легкостью решал любую проблему, с которой сталкивался.


Как и сейчас, именно он предложил ей навестить родителей. Если бы она была на его месте, она бы точно была в панике.


Но за все эти дни в его поведении не произошло никаких изменений.


Сюй Моян подумала: а что, если он увидит сообщение? На его лице по-прежнему была бы мягкая улыбка, пальцы скользили бы по экрану, и он спокойно убрал бы телефон.


Казалось, его ничего не беспокоит.


Поначалу она нервничала, но теперь, подумав об этом, стала более спокойной.


Хорошо, когда мужчина спокоен и собран, но с ним не так весело шутить.


К счастью, она выехала рано. Пробки в Цзинь Сити были примерно такими же, как и в Би Сити. Поэтому, когда она приехала в аэропорт, было уже 4:45 вечера.


Самолет Вэй Цзылиня должен был приземлиться в 16:55. В ожидании, пока откроется дверь самолета, Вэй Цзылинь проверил свой телефон и увидел сообщение Сюй Моянь.


Прочитав ее сообщение, он не смог удержаться от легкой усмешки.


После утреннего разговора с ней он был занят работой. Весь день у него не было возможности связаться с ней. Он решил, что, поскольку они скоро встретятся, он не стал звонить ей после того, как закончил работу. Во время полета ему пришлось отключить телефон, поэтому он не мог позвонить ей, даже если бы захотел.


Но, увидев ее сообщение, он понял, что недостаточно связываться с ней только один раз в день.


Он очень скучал по ней.


Добравшись до города Цзинь и зная, что она ждет его на улице, он все больше волновался.


Затем дверь самолета открылась. Вэй Цзылинь летел бизнес-классом, поэтому смог сойти раньше.


Сразу после выхода из самолета он позвонил Сюй Моянь.


В то же время, когда Сюй Моян ждала его, зазвонил ее телефон. Сердце заколотилось, когда она увидела, что это Вэй Цзылинь.


Может быть, что-то случилось, и он не смог приехать?


Она подняла трубку.

 Прежде чем она успела что-то сказать, она услышала голос Вэй Цзылиня. "Я очень нервничаю".


Его голос был низким и глубоким, он щекотал ухо Сюй Моянь, когда доносился через динамик.


Она почувствовала покалывание от уха до затылка и кожи головы. Она не могла не покраснеть.


Прошло немало времени, прежде чем она смогла нормально вести себя при его голосе, а теперь он постоянно придумывал новые трюки, чтобы заигрывать с ней.


Сюй Моянь была заворожена его голосом, поэтому не смогла правильно воспринять его слова.


Вэй Цзылинь мог прочитать ее реакцию через тишину. Он сказал: "Самолет только что приземлился. Я видел ваше сообщение. Я переживаю, что не смогу пройти тест на "родственников"".


Сюй Моянь подумала: "Как ты смеешь называть их своими родственниками. Похоже, ты не так уж и нервничаешь".


Он мог сказать, о чем она думает, по ее реакции. Этот человек так хорошо ее понимает.


"Я сейчас соберу свои вещи. Мне нужно повесить трубку. Я приду прямо к вам, как только заберу свои вещи", - сказал Вэй Цзылинь. У него было довольно много сумок, поэтому было бы неудобно разговаривать по телефону, одновременно жонглируя столькими вещами.


Примерно через десять минут Сюй Моянь увидела выходящего Вэй Цзылиня.


Он толкал тележку. Его багаж лежал на дне, а сверху стояла большая коробка. Она не знала, что у него в этой коробке.



Бесстыжий президент Глава 347 


Она увидела, что теперь он нес только сумку, которая лежала под коробкой, когда они выходили на улицу.


Было не очень тепло, но надевать толстое зимнее пальто было совсем необязательно.


На Вэй Цзылине было черное пальто. Он выглядел нарядно, даже когда толкал тележку.


Благодаря своему весу, пальто не развевалось на ветру, вместо этого его борта низко свисали по обе стороны от него, слегка колыхаясь при ходьбе.


Его манера поведения была настолько магнетической, что людям хотелось просто протянуть руку и схватить его. Если он даже остановится и посмотрит в их сторону, это будет большая удача.


Сюй Моян не была уверена, что другие пассажиры думают так же, как она. Но она заметила, что несколько девушек смотрят на Вэй Цзылиня. Сюй Моян подумала, что, возможно, они испытывают то же влечение, что и она в тот момент.


Если бы она была на их месте, то, вероятно, тоже бы смотрела на него.


Однако этот полированный мужчина был ее парнем. Ей не нужно было смотреть на него тайком, как другим девушкам.


Вэй Цзылинь заметил в толпе Сюй Моян и увидел, что она машет ему рукой. Его обычно стоическое лицо расцвело улыбкой, когда он увидел ее.


Его лицо было словно покрыто тонким слоем льда, но при виде Сюй Моян оно потеплело. Мягкий солнечный свет не шел ни в какое сравнение с его нежными глазами и ослепительной улыбкой.


В этот момент окружающие заметили, что его взгляд был прикован к одной конкретной женщине.


Ее длинные волнистые волосы мягко лежали на спине, а две пряди лежали спереди. Она мило улыбалась ему.


Несмотря на то, что она не была очень красивой, она выглядела как идеальная пара для Вэй Цзылиня.


Конечно, Вэй Цзылинь толкал свою тележку рядом с ней.


Не обращая внимания на взгляды других людей, он притянул Сюй Моян к себе и поцеловал ее.


Сюй Моянь не ожидала, что он сделает это на глазах у людей. Перед тем как он поцеловал ее, она увидела, что окружающие ухмыляются.


Даже если у них не было никаких плохих намерений по отношению к ним, она все равно чувствовала себя скованно.

Она молча оттолкнула его. Вэй Цзылинь отпустил ее и сказал глубоким и грубым голосом: "Я скучал по тебе".


Поцелуй казался пустяком по сравнению с этими тремя словами.


Затем Вэй Цзылинь спросил "Ты скучала по мне?".


Сюй Моянь почувствовала, что другие люди смотрят на нее, но она не знала, подслушивают они или нет. Ей было неловко говорить об этом, поэтому она попыталась сменить тему. "Что в этой коробке?"


Вэй Цзылинь поднял бровь. Он точно знал, что она делает.


В его мягком, но элегантном голосе прозвучал намек на недовольство. Его голос изменился, когда он мягко сказал: "Разве ты не скучала по мне?".


Сюй Моянь не могла вынести, когда он так говорил. Когда он говорил таким голосом, она сразу же сдавалась.


Сюй Моян чувствовала, что это может причинить ему боль, если она не скажет этого.


"Да. Я тоже по тебе скучала", - быстро сказала она.


В награду Вэй Цзылинь ухмыльнулся и поцеловал ее в лоб. Затем они толкнули троллейбус и уехали.


У выхода на посадку пассажиров ждали несколько такси.


Вэй Цзылинь с помощью таксиста поместил свой багаж и коробку в багажник. Затем он последовал за Сюй Моянь на заднее сиденье и объяснил: "Я купил несколько сувениров в городе Ли. Я не могу посетить своих родственников с пустыми руками. Я хотел купить их, когда приехал в город Цзинь, но боялся, что у меня не хватит времени, поэтому забрал их в городе Ли".


Вэй Цзылинь продолжал держать ее за руку. Несмотря на то, что они расстались всего на несколько дней, он все равно очень скучал по ней. Он не хотел отпускать ее руку ни на секунду.


Водитель был сосредоточен на вождении, поэтому не замечал, что происходит на заднем сиденье, поэтому Сюй Моянь была не против, чтобы Вэй Цзылинь держала ее за руку.


"Как отреагировали твои родители, когда ты рассказала им обо мне?" спросил Вэй Цзылинь.


Сюй Моян заметила в его голосе нотки нервозности. Это немного шокировало.


"Они боятся, что я не буду соответствовать вашим стандартам. Но я сказал им, что ты будешь со мной до конца.

 Они узнают о тебе больше, когда встретятся с тобой позже", - сказала Сюй Моян, подняв голову, чтобы посмотреть в его нежные и любящие глаза. Возможно, из-за того, что она сказала, в его глазах было больше любви.


"Моя мама сначала волновалась, но через некоторое время она начала спрашивать, что ты любишь есть, а что не любишь. Она поехала с тележкой в супермаркет, чтобы купить больше ингредиентов, хотя у нас дома их много. Говорят, что теща с годами все больше привязывается к зятю. Она еще не познакомилась с тобой, а уже полюбила тебя. Отправив маму, папа пошел рыться в шкафу с алкоголем". Сюй Моянь потеряла дар речи от своих родителей, но она также подумала, что их поведение было очаровательным.


Вэй Цзылинь не мог не рассмеяться. Он притворился испуганным и спросил "Это чтобы напоить меня?".


"Да", - весело ответила Сюй Моянь. "Он сказал, что хочет посмотреть, какая ты, когда пьяна. В пьяном виде лучше узнаешь человека".


"Тогда я буду вести себя наилучшим образом", - сказал Вэй Цзылинь, его голос был мягким.


Сюй Моян забеспокоился, не повлияет ли алкоголь на его голос.


"Как у тебя с переносимостью алкоголя? Я никогда не видел, чтобы ты пил раньше". Сюй Моянь кокетливо пожала ему руку, хотя в то же время беспокоилась за него.


"Не волнуйся. Моя переносимость в порядке, не уверен насчет переносимости моего тестя", - сказал Вэй Цзылинь. "Даже если она не очень хорошая, я буду пить до тех пор, пока не опьянею, чтобы повеселиться с тестем".


Сюй Моянь хотела поправить его, но вспомнив, что родители уже называют его зятем, остановила себя.


А если бы они назвали его зятем позже? Вэй Цзылинь наверняка посмеется над ними.


Когда они добрались до дома, было уже 6:30 вечера, так как движение было интенсивным.


Вокруг жилого района было необычайно оживленно.


Из такси доносился манящий запах жареного мяса.

Шум от лоточников и прохожих проникал в машину через небольшую щель в окне. Это было зрелище, которого Вэй Цзылинь никогда не видел, и зрелище, которого Сюй Моянь не видел уже давно.


Поскольку в жилом районе было трудно найти парковку, такси остановилось у входа. Они вдвоем вышли из машины и пошли обратно, держась за руки. В это время было время ужина, поэтому все были заняты приготовлением пищи.


У некоторых жильцов, живущих на первом этаже, окно на кухне было открыто. С улицы доносились звуки готовящейся пищи.


Запах готовящейся пищи мог заставить голодного человека пустить слюну на месте.


Придя в дом Сюй Мояна, они столкнулись с тетушкой из соседнего дома.


Тетушка посмотрела на них с ухмылкой на лице. "Моянь, ты вернула своего парня".


Сюй Моянь кивнула.


"Неудивительно, что твоя мама так счастлива. Я видела, как она покупала столько вещей сегодня днем", - сказала тетя. Сюй Моянь не могла сказать, преувеличивает ли она, но это было возможно, так как Ли Ланьин, казалось, была так взволнована встречей с Вэй Цзылинь.


"Тебе пора возвращаться. Твой отец уже давно присматривает за тобой с балкона", - сказала тетя, указывая на их блок.


Сюй Моянь смущенно помахала тетушке на прощание и повела Вэй Цзылинь наверх.


Лестница была не очень широкой, поэтому и ступеньки были неширокими.


Пока Вэй Цзылинь поднимался по лестнице, Сюй Моянь заметила, что от него исходит запах дыма. Сюй Моянь хотела помочь ему с сумками, но он отказался.


Он выглядел неважно, пытаясь одновременно удержать багаж и огромную коробку.


Сюй Моян шла впереди него. Она не могла не хихикать, когда увидела, как он выглядит.


Она не обратила внимания на то, куда идет, и споткнулась на одной из ступенек. К счастью, Вэй Цзылинь был рядом, чтобы поймать ее.


Он выпустил из рук багаж и обнял Сюй Моянь за талию. Он прильнул губами к ее уху и сказал: "О чем ты думала, когда не обращала внимания?

"


Сюй Моянь покачала головой и робко сказала: "Я смотрела на тебя".


Она беспокоилась, что он несет так много вещей одновременно, и пыталась вырваться из его хватки. "Пойдем. Ты, наверное, устала от того, что несла так много вещей".


Так как ему было немного неудобно находиться в таком положении, он отпустил ее и снова схватился за багаж.


На этот раз Сюй Моян обратила внимание на то, куда она идет, и быстро доставила его на четвертый этаж.


Когда Сюй Моянь уже собиралась нажать на дверной звонок, Вэй Цзылинь остановил ее.


Он отодвинул багаж и коробку в сторону и привел в порядок свой внешний вид, затем он похлопал по пыли и ворсу на своей одежде. "Я хорошо выгляжу?"


Казалось, что он все-таки способен нервничать.


Сюй Моянь хотелось рассмеяться, но в то же время она почувствовала себя тронутой. Она снова поправила ему пальто и сказала: "Я думала, ты просто играешь со мной, когда говорил, что нервничаешь".


Вэй Цзылинь глубоко вдохнул и выдохнул. "Ни в коем случае. Я здесь впервые в качестве зятя, конечно, я нервничаю".
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Сюй Моянь посмотрела на него. Этот парень не мог быть серьезным даже на секунду.


"Хорошо. Теперь ты выглядишь очень красивым. Если мои родители не довольны тобой, то, думаю, никто другой на Земле не сможет их удовлетворить". Сюй Моянь не могла заставить себя произнести слова "зять".


Вэй Цзылинь захихикал. Его смех звучал как колокольчики в летнюю ночь, как вода в озере, взбаламученная хвостом рыбы во время падения, и вызывал пульсацию за пульсацией в ее сердце.


Сюй Моянь чувствовала, что Вэй Цзылину не нужно слишком стараться, чтобы завоевать расположение ее родителей. Он мог заставить госпожу Ли влюбиться в него одним лишь своим соблазнительным голосом.


Госпожа Ли была главой семьи. Если кто-то попадал в ее поле зрения, то рано или поздно он должен был найти общий язык и с Сюй Цинруй.


Она подозревала, что унаследовала от матери фетиш к голосу.


Когда она вернулась во время китайского Нового года, утром по телевизору показывали драму. Сюжет был посредственным, но озвучивал драму очень известный в то время актер. Его прозвали "идолом озвучки".


Он озвучивал почти всех главных героев в каждой драме, даже когда он не озвучивал главного героя, он озвучивал знаменитых приглашенных гостей. Все актеры, которых он озвучивал, были идолами.


В течение всего этого времени Ли Ланьин постоянно хвалил их голоса.


Но Сюй Моянь считала, что это ничто по сравнению с голосом Вэй Цзылиня. К счастью, он не был заинтересован в участии в драмах, иначе другие актеры остались бы без работы.


Именно в этот период выяснилось, что Ли Ланьин тоже был фетишистом голоса.


"Хорошо. Позвони в дверь", - сказал Вэй Цзылинь, сделав глубокий вдох.


Сюй Моянь посмотрела на него с ухмылкой на лице и позвонила в дверь.


Через мгновение дверь распахнулась.


Ли Ланьин и Сюй Цинруй ждали у двери. Сюй Моянь задалась вопросом, ждали ли они все это время на балконе и знали ли, что они пришли.

"Дядя, тетя", - поприветствовал Вэй Цзылинь у двери.


Он держал свой багаж в левой руке, а коробку в правой. Он выглядел очень неловко, но в комедийном смысле.


В его спокойном голосе звучали нотки торжественности и нервозности. Сюй Моянь повернулась, чтобы посмотреть на его красивое лицо, оно было таким неподвижным и напряженным, что она не могла понять, дышит он или нет.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин были поражены появлением Вэй Цзылиня. Они не ожидали, что Вэй Цзылинь превзойдет их ожидания. Его лицо было красивым. Оба они в настоящее время преподавали в средней школе, и хотя все их ученики были старшеклассниками, среди них были и те, кто на удивление хорошо выглядел.


Даже самый красивый студент Университета Би не мог сравниться с Вэй Цзылинем.


Студенты еще не успели интегрироваться в общество, поэтому они все еще сохраняли остатки невинности и наивности. В отличие от Вэй Цзылиня, который обладал темпераментом и опытом, которые можно приобрести только после долгой интеграции в общество.


Даже самые красивые студенты-мужчины не могли сравниться с Вэй Цзылинем.


Тянь Ювэнь по сравнению с Вэй Цзылинем выглядел как ребенок. Изначально Ли Ланьин думала, что, судя по темпераменту, характеру и жизненным целям, Тянь Ювэнь уже был одним из лучших, но по сравнению с Вэй Цзылинем он все еще был ребенком.


Не то чтобы Тянь Ювэнь был недостаточно хорош, но Вэй Цзылинь была слишком впечатляющей, настолько, что затмила достижения Тянь Ювэня.


Возможно, дело было в возрасте Вэй Цзылиня, но его характер был более зрелым и собранным.


Неудивительно, что Сюй Моянь недолюбливала Тянь Ювэня. Ей было бы трудно не влюбиться в Вэй Цзылиня. К тому же, ей не нужно было смотреть на других мужчин, ведь теперь они были вместе.


О том, насколько Вэй Цзылинь способен любить и заботиться о ней, можно было догадаться по его возрасту.


В этом и заключалось преимущество поиска человека старше себя. Он, скорее всего, будет более отзывчивым, а их партнерша будет чувствовать себя более любимой.

Возможно, трудно представить, что можно шутить с ровесником, но в жизни есть нечто большее, чем шутки. Жизнь - это когда рядом есть человек, который заботится о тебе, чтобы он мог исправить тебя, когда ты совершаешь ошибку.


Хороший партнер - это как учитель. Тот, кого любят и уважают. Таких партнеров трудно встретить.


Это было счастье, что Сюй Моянь смогла найти такого человека.


Однако, если бы их мужчина был слишком идеальным, они бы забеспокоились.


Его семья и он сам были слишком хороши. Он был из тех мужчин, за которыми бегало множество людей, и это было бы благословением для всех, кто смог бы заполучить его.


Сможет ли их дочь удержать такого мужчину? Не будет ли она испытывать стресс? Жить с ним может оказаться нелегко.


Было бы тревожно, если бы дочь нашла кого-то плохого, но не менее тревожно, если бы дочь нашла кого-то отличного.


Ли Ланьин боролась со своими чувствами, но она не могла не чувствовать себя счастливой и довольной своим будущим зятем, который стоял прямо перед ней.


Единственное, что они могли сделать, это хорошо относиться к Вэй Цзылину, чтобы он относился к Сюй Моянь еще лучше.


Как говорится, "теща с годами все больше привязывается к зятю", но на самом деле это было сделано для того, чтобы зять в ответ лучше относился к их дочери.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин поспешили к Вэй Цзылинь. Сюй Цинруй хотел помочь ему с коробкой, но Вэй Цзылинь остановил его: "Дядя, позволь мне нести ее. Коробка тяжелая".


Как только Вэй Цзылинь открыл рот, его чистый и мелодичный голос заставил Ли Ланьин ослабить бдительность.


Госпожа Ли в сердцах выругалась. В этом возрасте она была невосприимчива к большинству симпатичных мужчин, но, тем не менее, она влюбилась в его голос.


Этот парень обладал всеми хорошими чертами. Ни одна женщина не могла устоять перед таким мужчиной, как он.


Как ему могла понравиться их дочь?

Возможно, дело в ее низкой самооценке, но госпожа Ли не могла не думать, что это огромная удача для Сюй Моянь. Как она могла найти такого идеального парня, как он?


Вэй Цзылинь не знал, что его голос завладел сердцем будущей свекрови, покорив ее вот так просто.


В этот момент Ли Ланьин заметила, что Сюй Моянь была с пустыми руками, и отругала ее: "Как ты можешь не помочь ему с вещами? Где твои манеры?"


Сюй Моянь посмотрела на Ли Ланьинь расширенными от шока глазами. Она была ошеломлена внезапным изменением отношения своей матери.


Но Сюй Моянь не забыла похвалить Вэй Цзылиня. Она сказала: "Он не позволил мне. Он даже помогает мне нести мою сумку, когда мы выходим".


И при этом она действительно не помогала ему с сумками.


Вэй Цзылинь рассмеялась и радостно посмотрела на Сюй Моянь. Казалось, что она поступила правильно, не помогая ему.


Ли Ланьин не знал, что сказать.


По их виду не было похоже, что они разыгрывают спектакль. Неужели Вэй Цзылинь так баловала свою дочь?


Он баловал ее!


Вэй Цзылинь отложил коробку в сторону и сказал: "Это сувениры, которые я купил в городе Ли. Я хотел привезти больше, но не думал, что поеду за город, поэтому купил их в городе Ли".


Ли Ланьин была тронута тем, что зять думал о них, даже когда работал в другом городе. Неважно, что он купил, по крайней мере, у него хватило заботы купить им что-то и привезти в большой коробке, даже путешествуя на самолете.


"Мы понимаем, что вы работаете за городом. Это и так неудобно - работать в другом городе. Вы не обязаны приносить нам подарки. Мы не чужие люди". Сказав это, Ли Ланьин повернулась к Сюй Моянь. "Как ты можешь позволить ему принести такой огромный подарок? Ты должна сказать Цзылинь, чтобы она их не покупала".


Внезапно к ним подошла Цзылинь.


Сюй Моянь почувствовала себя немного расстроенной. Казалось, что теперь, когда Вэй Цзылинь здесь, во всем виновата она.


Сюй Моянь вздохнула и посмотрела на Вэй Цзылинь.

. Вэй Цзылинь рассмеялась. "Она понятия не имела. Она тоже была в шоке, когда увидела меня с большой коробкой в аэропорту".


Ли Ланьин была счастлива, что Вэй Цзылинь так защищала ее дочь.


Попросив Вэй Цзылинь сесть, Ли Ланьин поставила на стол приготовленные ею фрукты.


Сюй Цинруй начал заваривать чай из чайных листьев.


При первом посещении родителей партнера неизбежно возникали вопросы о возрасте, увлечениях, работе, семье и так далее.


Вэй Цзылинь честно отвечал на все вопросы, не жалея подробностей.


Сначала у них сложилось впечатление, что Вэй Цзылинь происходит из довольно известной семьи, но в конце концов Вэй Цзылинь не смог скрыть этого факта и сказал, что он из Восьми Доминирующих Семей. Сюй Цинруй и Ли Ланьин были шокированы этой новостью.


Вэй Цзылинь заметил это и сказал: "Я приведу Моянь навестить старейшин моей семьи, когда мы вернемся. Тетя и дядя, пожалуйста, не волнуйтесь. Старшие в семье любят молодое поколение, они не заставят Моян чувствовать себя неполноценной. Моя старшая невестка Вэй Ран была удочерена дядей и тетей с самого детства, они с моим братом были возлюбленными в детстве, а потом поженились. Теперь у них есть сын и дочь. Мойан не будет чувствовать себя одиноко в нашем доме, так как с ней будет моя старшая невестка. Это точно не будет для нее неблагоприятной ситуацией".
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Вэй Цзылинь не говорил, что семья Вэй не судит других по их статусу. В конце концов, оставался еще его отец. Он не мог лгать родителям Сюй Моянь, поэтому просто изменил формулировку.


Как он и ожидал, когда Сюй Цинруй и Ли Ланьин услышали, что даже сирота Вэй Ран может быть принят семьей Вэй, они решили, что семья Вэй действительно не заботится о таких вещах. Поэтому они почувствовали облегчение.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин были полностью захвачены, но Сюй Моянь видела маленькие хитрости Вэй Цзылиня, поэтому она не могла не бросить на него взгляд.


Вэй Цзылинь тоже чувствовал себя немного виноватым, поэтому он тайком улыбнулся ей, чтобы успокоить ее.


Однако то, как они незаметно обменивались взглядами, не ускользнуло от внимания Сюй Цинруй и Ли Ланьин. Родители просто решили, что пара близка.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин действительно были довольны Вэй Цзылинем. Не обращая внимания на внешние достоинства, он был зрелым, уравновешенным и, казалось, действительно любил и дорожил Сюй Моянь всем сердцем.


Они не поверили бы, если бы он просто сказал им об этом, но это проявлялось во всех мелочах.


Сюй Цинруй был обычным человеком, поэтому он не был настолько осведомлен о таких вещах, но Ли Ланьин замечал каждую мелочь.


Сюй Моянь налила чай для всех троих, но когда она захотела налить себе, Вэй Цзылинь остановила ее и налила ей горячей воды.


"Дай ему немного остыть, прежде чем пить. Зеленый чай охлаждает, а у тебя уже почти наступило время месяца, поэтому тебе не стоит его пить", - сказал Вэй Цзылинь.


Он был более осторожен с ней, чем даже Ли Ланьин. Когда Тянь Ювэнь был рядом, Сюй Моянь тоже пила зеленый чай, но Ли Ланьин никогда не задумывалась о последствиях и не запрещала дочери пить его.


Сюй Моянь никогда не любила зеленый чай. Она пила его, если все остальные пили, но не чувствовала никакой разницы в его качестве.

 Поэтому она не возражала против того, что не может пить его сейчас.


То же самое было и с фруктами. Сюй Моянь хотела подцепить вилкой кусочек манго, но Вэй Цзылинь бросила на нее пристальный взгляд, и ей ничего не оставалось, как отдернуть руку, нацелившись на другой фрукт.


Это было потому, что манго тоже охлаждало.


В прошлый раз, когда Сюй Моянь гостила в саду Вэй Яна, у нее как раз были месячные. В тот вечер ей было так больно, что она практически каталась по кровати, и плакала она особенно жалобно.


Обезболивающие средства были не совсем безвредны, но, видя, как ей больно, Вэй Цзылинь не мог больше смотреть на ее страдания. Поэтому он нехотя позволил ей принять таблетку.


Обезболивающее и так обладало довольно сильным действием, но даже после того, как Сюй Моян приняла его, боль уменьшилась лишь до терпимого уровня. В животе по-прежнему пульсировала тупая боль, от которой хотелось остаться в постели.


В доме не было грелок, поэтому Вэй Цзылинь протянул ей свою руку, чтобы согреть живот. Ей всегда казалось, что его ладонь обжигающе горячая, но когда у нее болел живот, температура его тела была как раз подходящей.


Он положил руку ей на живот, ритмично массируя его, и это значительно облегчило ее дискомфорт. С другой стороны, это утомило Вэй Цзылинь. Ему и так было утомительно долгое время находиться в одной позе, а тут еще он должен был постоянно массировать ее.


Сердце Сюй Моянь болело за него, поэтому она сказала, что ей уже лучше, но Вэй Цзылинь не поверил ей. Он просто продолжал растирать ее живот, и хотя время от времени останавливался, чтобы передохнуть, все равно продолжал прижимать ладонь к животу.


Даже когда его тепло и ласка постепенно убаюкали ее, и веки медленно опустились, Вэй Цзылинь все еще держал ее, его ладонь не покидала ее тела.


Тем не менее, увидев, как сильно она страдает от болей при месячных, Вэй Цзылинь постоянно следил за ее пищевыми привычками.

 Он даже позвонил Чу Чжаояну по этому поводу, связался с врачами из больницы Чу Тянь и записал все необходимые меры предосторожности. У него даже был список продуктов и традиционных китайских лекарств, которые могли бы помочь ей согреться.


С такими вещами нельзя было спешить. Ее здоровье нужно было укреплять в течение долгого времени, а для этого требовалось терпение.


Вэй Цзылинь считал дни и даже скачал на свой телефон приложение с календарем месячных. Только представьте, у взрослого мужчины было такое приложение в телефоне, и он даже записывал месячные Сюй Моянь каждый месяц, считал дни до следующего цикла и помогал ей следить за питанием.


Чем больше Ли Ланьин видела его, тем большее удовлетворение испытывала.


Она знала, какой была ее дочь. Девочка была обжорой, и ее невозможно было остановить от вкусной еды. Хотя она знала, что будет страдать от болей при месячных, она все равно жалобно смотрела на мать, когда хотела что-нибудь съесть. Ли Ланьин была мягкосердечной, поэтому она не сдерживала капризы Сюй Моянь.


Однако сейчас Вэй Цзылинь держал Сюй Моянь под своим контролем. Как мать, Ли Ланьин ничуть не расстроилась, потому что знала, что Вэй Цзылинь делает это для блага Сюй Мояна.


Когда они ужинали в тот вечер, большую часть блюд на столе составляли морепродукты. Вэй Цзылинь очищал раковины и макал их в соусы для Сюй Моян, как будто это было самым естественным делом, с таким видом, будто он делал это уже бесчисленное количество раз.


Всего за один день Вэй Цзылинь полностью покорил Сюй Цинруй и Ли Ланьин. Их прежние тревоги были полностью забыты.


Вэй Цзылинь беспокоился, что у них не хватит времени, а родители Сюй Моянь могут не понять его.


Однако в итоге ему почти не понадобилось времени. Сюй Моянь не знала, как описать свои чувства.

Сначала Сюй Цинруй планировал напоить Вэй Цзылиня, но почему-то у него и его жены остались такие хорошие впечатления от Вэй Цзылиня, что теперь он не мог больше терпеть, чтобы Вэй Цзылинь напился. В результате они больше болтали и меньше пили.


Позже вечером Вэй Цзылинь сказал, что ему нужно уехать и остановиться на ночь в гостинице неподалеку.


К этому времени Ли Ланьин уже не считала Вэй Цзылиня чужаком. На самом деле, он был ей так дорог, что она считала Вэй Цзылиня своим сыном.


Поэтому она поспешно сказала: "Мы все здесь одна семья, так зачем тебе идти в гостиницу? Просто оставайся в комнате Моян".


Выражение лица Вэй Цзылиня не изменилось, но внутри его сердце наполнилось предвкушением и нечистыми намерениями.


"Если я останусь в комнате Моян, где она будет спать?" Вэй Цзылинь ответил прямо.


В глубине души он надеялся, что Ли Ланьин позволит им спать вместе, ведь она знала, что они уже пара.


Действительно, Ли Ланьин любила его как сына, и она прекрасно понимала, что ничего не может поделать с их отношениями, пока они находятся в Би Сити. В конце концов, у всех детей есть свое мнение, когда они вырастают.


К сожалению для Вэй Цзылинь, это был ее дом, поэтому мать Ли Ланьин никак не могла позволить дочери спать в одной комнате со своим парнем.


Поэтому Ли Ланьин сказала: "Все в порядке, Моян может спать в гостиной".


Сюй Моян: "..."


Вэй Цзылинь: "..."


Поскольку они не могли спать в одной комнате, Вэй Цзылинь не могла смириться с тем, что Сюй Моян будет спать в гостиной.


Ли Ланьин не позволила бы ему остановиться в гостинице, поэтому Вэй Цзылинь пришлось сказать: "Почему бы мне не занять гостиную?".


Он явно очень заботился о Сюй Моянь, и Ли Ланьин была более чем довольна этим. Однако в итоге она все равно заставила Сюй Мояна спать в гостиной.


Вэй Цзылинь отнес свой багаж в комнату Сюй Моянь.

 Хотя Ли Ланьин не разрешала им спать в одной комнате ночью, она не запрещала им заходить в комнату вместе и сейчас.


Вэй Цзылинь оглядела комнату Сюй Моянь. Она была не очень большой и явно принадлежала девушке.


С тех пор как Сюй Моянь поступила в колледж в городе Би, а после окончания колледжа осталась там работать, ее спальня не подвергалась ремонту и никаким изменениям. Она выглядела так же, как и в школьные годы.


Ее книжные полки были забиты книгами, от комиксов до классики. Учебники, решебники и книги для занятий, которые она использовала в школе, давно проданы.


Ее письменный стол выглядел достаточно просто, и он тоже не был дорогим. На нем стояла лампа, а рядом с ней - подставки для книг, на которых свободно лежали несколько книг и журналов.


Вэй Цзылинь взяла в руки книгу. Было видно, что Сюй Моянь не дочитала ее, так как среди страниц была даже закладка. Это был таинственный роман "Убийства Токийского Зодиака".


Сюй Моянь увидела, что у него есть эта книга, и сказала: "Я видела ее в книжном магазине в аэропорту в прошлом году, когда приезжала домой на Новый год. Я купила экземпляр и принесла его домой, чтобы убить время".


Вэй Цзылинь кивнул и сказал: "Я тоже читал ее раньше. Ты хочешь узнать, кто убийца?".


Сюй Моянь: "..."


Усмехнувшись, Вэй Цзылинь положил книгу обратно. Его смех раздался в горле, и лицо и уши Сюй Моян покраснели от этого звука. Не успела она опомниться, как Вэй Цзылинь притянул ее в свои объятия.


Сюй Моянь слегка ударила его, не использовав ни малейшей доли своей силы.


"Кажется, моя мама тоже проиграла из-за твоего голоса". Сюй Моянь слегка подтолкнула его, но это не помогло. Все-таки это был ее дом, и она беспокоилась, что Ли Ланьин в какой-то момент случайно зайдет. Будет нехорошо, если их поймают.


Однако Вэй Цзылинь ничуть не выглядел обеспокоенным.


Он сказал, что волновался раньше, но сейчас от волнения не осталось и следа.


"Отлично.

 Я должен больше разговаривать с мамой и заставить ее отдать мне свою дочь еще до того, как она поймет, что происходит", - сказал Вэй Цзылинь с легкой усмешкой. Он опустил голову и поцеловал Сюй Моянь.


Ее родители все еще были снаружи, поэтому сердце Сюй Моянь нервно билось. Она хотела, чтобы он отпустил ее, но тут он сказал: "Я скучал по тебе".


Эти три простых слова сразу же подавили желание Сюй Моян бороться.


Она перестала протестовать и осталась в объятиях Вэй Цзылиня, пока на нее сыпались жаркие и сильные поцелуи.


Вэй Цзылинь наклонился в сторону и прижал Сюй Моянь к кровати. Кровать Сюй Моянь была односпальной, поэтому половина их икр свисала с края кровати. Они вдвоем лежали на ней, отчего она казалась еще более тесной. В результате они оказались плотно прижаты друг к другу.


Вэй Цзылинь не мог ничего поделать с Сюй Моянь. Если бы они продолжали в том же духе, то именно ему пришлось бы подавлять свои желания.


Он глубоко и неровно вздохнул, прежде чем отпустить Сюй Моянь, выражение его лица было напряженным.


Они сели рядом на кровать, восстанавливая самообладание.


Вэй Цзылинь расстегнул две пуговицы, повернул голову и посмотрел на Сюй Моянь: "Я подожду, пока мы вернемся".


Его голос был натянутым и хриплым, как струна, которая вот-вот порвется. Его черные глаза светились мрачной решимостью.


Сюй Моянь слегка поперхнулась. Что... он собирался делать, когда они вернутся?


Когда она посмотрела на Вэй Цзылиня, то поняла, что он смотрит на нее, как мясник, точащий нож, а она - его агнец на заклание.
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Хотя Сюй Моянь и правда постоянно думала о нечистотах, она поспешила уйти оттуда, когда все действительно начало становиться горячим и тяжелым. Она выбежала из спальни с опущенной головой, оставив Вэй Цзылиня хихикать про себя.


Сюй Моян не проводила много времени в спальне с Вэй Цзылинем, поэтому, когда она вышла из комнаты, Ли Ланьин ничего не заподозрила.


"Привел ли Цзылинь все свои вещи в порядок?" спросила Ли Ланьин.


Не успела она опомниться, как Ли Ланьин уже так фамильярно обращается к Вэй Цзылиню.


"Не знаю, он все еще возится там", - отстраненно ответила Сюй Моянь. Она сбежала оттуда, поэтому не знала, что делает Вэй Цзылинь внутри.


"О, дитя, раньше ты не была такой невежественной! Он работал за пределами станции, а потом так поспешно пришел сюда. Это значит, что он весь день бегал, так что ты должна помогать ему там. Как ты мог вот так просто оставить его одного?" Ли Ланьинь встал и подтолкнул Сюй Моянь обратно в дом. "Не позволяй Цзылину делать все, помогай ему делать все, что можешь".


Сюй Моянь: "..."


Мама, ты знаешь, что толкаешь свою дочь в логово волков?


У двери ее спальни Ли Ланьин даже поторопил ее. "Быстрее, заходи".


Похоже, она больше не боялась, что ее дочь сделает что-нибудь с Вэй Цзылинем, когда они останутся в комнате вдвоем.


Вэй Цзылинь только открыл свой чемодан, как спальня внезапно распахнулась. Ошеломленный, он повернул голову и увидел, что Ли Ланьин снова втолкнула Сюй Моянь.


Выражение шока Вэй Цзылиня было очень интересным, и этого было достаточно, чтобы развеять разочарование Сюй Моян по поводу того, что Ли Ланьин снова ее втащил. Хотя она не дала уголкам губ изогнуться, ее глаза все еще ярко блестели от удовольствия.


Ли Ланьин не заметила выражения лица Сюй Моян и сказала Вэй Цзылинь: "Ты весь день бегала, теперь тебе нужно отдохнуть. Пусть Моян поможет тебе освоиться".

"Нет, делать все равно больше нечего", - сказал Вэй Цзылинь, вставая.


"Этот ребенок избалован и незрел, так что не стоит быть с ней вежливой". Ли Ланьин слегка подтолкнул Сюй Моянь и даже посмотрел на нее, тихо сказав: "Не упрямься".


С этими словами Ли Ланьин вышла из комнаты.


Сюй Моянь только что удалось сбежать, и тут же ее собственная мать отправила ее обратно.


Когда Вэй Цзылинь выпрямился, он увидел выражение лица Сюй Моянь, выражающее крайнее отчаяние, и не смог удержаться от теплой усмешки.


Подумав, что это было довольно забавно, Сюй Моянь тоже начала смеяться.


Вэй Цзылинь протянул руку и притянул ее к себе. "Почему ты убежала раньше?"


Сюй Моянь посмотрела на него с тоской. Что он подумал?


Рассмеявшись, Вэй Цзылинь потянул Сюй Моянь к кровати, где они сели. Комната была не очень большой, в ней помещалась только одна кровать, а также письменный стол, полки и прочее. Здесь не было дивана или чего-либо еще, поэтому единственным местом, где они могли сидеть, была односпальная кровать.


"Посидите здесь немного. Я скоро закончу", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь взял на себя инициативу, так как он был занят весь день, он подошел и присел рядом с Вэй Цзылинь. "Нет, позвольте мне помочь".


"Там есть мое использованное нижнее белье, которое я хочу постирать, ты поможешь мне и с этим?" Вэй Цзылинь повернулась и сказала с полуулыбкой.


Громкость телевизора снаружи была очень тихой, поэтому после закрытия двери его вообще не было слышно.


В результате в маленькой комнате стало особенно тихо, а ночь за окном была кромешной. От этого в комнате стало еще теплее, а мягкий свет заставил их сердца трепетать.


Они присели вдвоем, их тени почти пересекались, так как свет лампы отбрасывал их по диагонали стены. Тени слегка искажались, как будто они обнимали друг друга.


Она слышала тихий голос Вэй Цзылиня, раздававшийся у нее над ухом и сопровождавшийся смехом.

 Крошечные капельки онемения проникали в его голос и ползли по ее ушам, делая их красными.


Хотя в прошлом она останавливалась у Вэй Цзылиня, они вдвоем ничего не делали. Она никогда не видела его в одних трусах, а тем более не помогала ему стирать эти трусы.


"..." Сюй Моянь посмотрела на него. "Я помогу тебе с другими вещами!"


Он уже постирал всю одежду в своем багаже. Ранее он останавливался в гостинице, поэтому ему просто нужно было отдать белье в службу поддержки, и они тоже быстро все сделали. Однако он не мог постирать одежду, которую только что сменил сегодня.


Его одежду нужно было отдать в химчистку, поэтому если бы он отправил ее в химчистку завтра, то не успел бы получить ее обратно. Поэтому Сюй Моянь принесла ему сумку, чтобы он мог сложить одежду отдельно, а после возвращения в город Би постирать ее.


Когда он попросил Сюй Моян постирать его нижнее белье, он просто потянул ее за ногу.


Белье Вэй Цзылиня было чистым и аккуратно уложено в чистый хлопчатобумажный мешок-органайзер, так что его даже не было видно снаружи.


В шкафу у Сюй Моянь было не так много одежды, поэтому там было много свободного места. Она достала одежду, которую он собирался надеть завтра, и повесила ее в шкаф.


После этого небольшого развлечения атмосфера флирта, в которой они находились, полностью рассеялась.


Как только они улеглись, Вэй Цзылинь подкрался к ней, как кошка, крадущая рыбу. Сюй Моянь только успела закрыть шкаф, как он настиг ее сзади.


Уголками глаз она видела, как он обхватил ее с двух сторон сильными и крепкими руками, и сразу после этого почувствовала палящий жар на спине. Его лицо уже приблизилось к ее лицу, почти прижавшись к ее щеке.


Его губы коснулись ее ушей, когда он тихо сказал: "Ты только что сбежала, и я подумал, что пора заканчивать. Но сюрприз, сюрприз, тебя отправили обратно".


Когда он это сказал, он начал хихикать.

 От его глубокого и мелодичного голоса веяло соблазном, а когда он смеялся, это звучало еще более соблазнительно и великолепно. Она не знала, специально ли он это делает.


Ведь он еще даже ничего не сделал с ней, а Сюй Моян уже чувствовала слабость в коленях. Это было особенно жалко.


Вэй Цзылинь нацелился на мочку ее уха и стал осыпать ее поцелуями, иногда даже посасывая ее. Его тонкие и горячие губы двигались по изящной и нежной дуге от мочек ушей к их корням и, наконец, к шее.


Погода становилась все теплее, и они носили все меньше одежды. Вэй Цзылинь только потянул воротник к плечу, и вот уже открылась половина ее нежной и красивой ключицы. Его мягкие губы тут же прижались к ней.


Сюй Моянь так нервничала, что ее руки были плотно прижаты к дверцам шкафа, а кончики пальцев отчаянно скручивались, становясь белыми. Онемение ключиц заставляло ее выгибать шею, но при этом ей хотелось опустить голову и стать меньше.


Две руки, обхватившие ее с двух сторон, внезапно сомкнулись. Сюй Моянь не могла перестать дрожать, потому что уже чувствовала изменения в его теле.


"Моянь, вы двое закончили?" внезапно раздался голос Ли Ланьина из-за двери.


Оба человека в комнате напряглись, а Сюй Моян почувствовала, что даже губы на ее ключице замерзли.


Она не могла удержаться от смеха, и, несмотря на все свои попытки сдержаться, даже громко рассмеялась. "Мама, наверное, волнуется, что мы тут ничего хорошего не придумаем".


Вэй Цзылинь, "..."


Это было самое худшее в пребывании в доме его родственников.


Он глубоко вздохнул и, наконец, выпрямился, натянув воротник Сюй Моянь на место.


И все же он не мог не обнять ее, прижав к себе так крепко, как только мог, чтобы Сюй Моян почувствовала, как сильно он сейчас сдерживается.


За дверью Ли Ланьин снова позвала, явно волнуясь.

 "Моянь?"


"Мы закончили, мы только что доели последнее", - громко сказала Сюй Моянь, как только выровняла дыхание.


К счастью, он не поцеловал ее в губы, поэтому ее голос не сильно изменился. Тем не менее, чувство вины заставляло ее волноваться, что она может проговориться.


Она не могла не повернуться и не посмотреть на него. Однако его поцелуй зажег пламя в ее теле, поэтому ее взгляд выглядел очень кокетливо.


В ответ Вэй Цзылинь издал хриплый голос из глубины горла, и от этого звука у Сюй Моянь сразу же ослабли колени.


Неудивительно, что на Weibo было так много фанатов, умолявших Вэй Цзылиня задыхаться, как будто он снимался в сексуальной сцене. Это было даже не пыхтение, а лишь легкий хриплый стон, и это уже было невыносимо сексуально.


Вэй Цзылинь тепло усмехнулся и сделал несколько глубоких вдохов, после чего сказал: "Тогда иди и открой дверь".


Сказав это, он отпустил Сюй Моянь.


Сюй Моянь поспешно отступила назад. То ли от волнения, то ли от растерянности, то ли от того и другого, она опустила взгляд и посмотрела на него. "Теперь ты в порядке?"


Вэй Цзылинь почти инстинктивно попытался прикрыться. Выражение лица Сюй Моянь поразило его, и его длинные четко очерченные пальцы нежно погладили ее по лбу. "Куда ты смотришь? Я буду идти позади тебя, побудь немного моим щитом".


Сюй Моянь подумала, что, должно быть, покраснела, и поспешно погладила лицо, опасаясь, что Ли Ланьин сможет это заметить.


Тем не менее, они никак не могли скрыть это. Как только они открыли дверь, выражение лица Ли Ланьин говорило о том, что она прекрасно знает, что происходит. Она просто не стала их об этом спрашивать.


"Мы все уже заселились", - виновато сказала Сюй Моянь.


Ли Ланьин кивнула и сказала: "Мы с твоим папой собираемся спать. Я достала одеяла и положила их на диван для вас, так что вам двоим тоже нужно пораньше лечь спать".


Вэй Цзылинь стоял позади Сюй Моянь, и Сюй Моянь только успевала закрывать глаза на его неловкое состояние.

 Сюй Моян, стоявшая между ними, пожелала Ли Ланьин спокойной ночи.


Сюй Моянь ничего не оставалось, как пойти с Ли Ланьин, и, выходя из комнаты, она не забыла закрыть Вэй Цзылиня от посторонних глаз, пожелав ему спокойной ночи.


Вэй Цзылинь чуть не поцеловал Сюй Моянь на ночь, так как это была привычка, к которой он уже успел привыкнуть.


К счастью, он удержался. Вместо этого он неохотно улыбнулся Сюй Моян и позволил ей уйти вместе с Ли Ланьин.
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Если бы они не находились в доме семьи Сюй, он мог бы спать на одной кровати с Сюй Моянь.


Поездка к родственникам в этот раз только укрепила волю Вэй Цзылиня. Теперь он был еще более решительно настроен устроить Сюй Моянь, как только они вернутся домой.


Сюй Моянь выключила свет и легла на бок на диване. Она не могла сразу заснуть, но все время думала о Вэй Цзылине.


Возможно, это было связано с тем, что она привыкла оставаться с ним. Теперь же ей было как-то непривычно жить с ним под одной крышей, но спать в разных кроватях.


Сюй Моянь почесала голову. Похоже, это была еще одна ловушка, которую расставил для нее Вэй Цзылинь.


Когда в доме стало особенно тихо, Сюй Моян услышала звук открывающейся двери своей спальни.


Вскоре она увидела, как Вэй Цзылинь, освещенная тусклым лунным светом, незаметно вышла из комнаты.


Но все равно было очень страшно увидеть кого-то так внезапно и тихо посреди ночи.


Сюй Моянь уже собиралась встать, но Вэй Цзылинь снова толкнул ее на пол.


Он не стал беспокоиться о том, что пол грязный, и просто сел сам. Хотя Ли Ланьин была занята работой, она была очень трудолюбива и каждый день тщательно убирала дом. Кроме того, каждый раз, входя в дом, они надевали тапочки, поэтому не заносили в дом много грязи и мусора.


Поэтому половицы не были такими уж грязными.


"Разве ты не должна спать? Почему ты здесь?" Сюй Моянь боялась, что родители могут их услышать, поэтому говорила тихим голосом, чувствуя себя особенно виноватой.


Их дом был не таким уж большим: две комнаты и гостиная, поэтому шум здесь передавался довольно легко.


"Я не могла уснуть, так как была там одна. Я не могла перестать думать о тебе, поэтому вышла посмотреть". Как только Вэй Цзылинь увидел Сюй Моянь, он сразу почувствовал облегчение и уверенность.

Когда он ворочался в постели, его сердце было беспокойным, но теперь оно успокоилось. Под бледным лунным светом он посмотрел на сонное лицо Сюй Моянь, а затем потянулся, чтобы убрать ее волосы за ухо.


Он понизил голос, но теперь он звучал еще сексуальнее.


"Кроме того, я не поцеловал тебя на ночь", - мягко сказал Вэй Цзылинь.


"..." Сюй Моянь не могла удержаться от внутренней ухмылки. У него были все эти великолепные оправдания, но все же это был его главный мотив, верно?


Возможно, блеск в ее глазах был слишком явным, выдавая ее сокровенные мысли.


Вэй Цзылинь тихонько захихикал и опустил голову, поцеловав Сюй Моянь в губы. Он прижался к ее губам, желая большего.


Лунный свет снаружи был слишком красив, ночь была слишком темной, а в гостиной были только они двое, поэтому атмосфера была слишком неотразимой. Сюй Цинруй и Ли Ланьин уже спали, поэтому им не нужно было беспокоиться, что появятся ее родители. Вэй Цзылинь не мог сопротивляться этому искушению, поэтому он не мог не углубить поцелуй.


Не успел он опомниться, как его руки обхватили плечи Сюй Моян, и он уже стоял на коленях, а не сидел, прижавшись к ней половиной своего тела.


"Кашель. Почему вы двое до сих пор не спите?" - несколько неловко произнес голос.


Какой бы толстой ни была кожа Вэй Цзылиня, даже ему было немного не по себе. С минуту он неподвижно лежал на теле Сюй Моянь, и только когда почувствовал, что Сюй Моянь потупилась, поспешно встал.


Переглянувшись, они увидели Ли Ланьинь в тонкой куртке от ночного белья, с пустой чашкой в руке.


"Вы тоже проснулись, тетя", - неловко сказал Вэй Цзылинь.


Ли Ланьин бросила на него взгляд. Она не знала, как описать то, что она сейчас чувствовала. "Мне захотелось пить, и я пришла налить себе воды".


Вэй Цзылинь притворно кашлянул. "Я... я пойду спать. Тебе тоже нужно отдохнуть пораньше".


Ли Ланьин кивнул.

 Она не хотела ставить двух молодых людей в неловкое положение, поэтому сказала: "Мы все должны спать пораньше".


После этого она небрежно подошла к автомату с водой и набрала полчашки воды, выпила ее и вернулась в свою комнату.


Сюй Моянь села и от злости и разочарования ударила Вэй Цзылинь кулаком в живот. "Ну и ну!"


Он даже не смог сдержаться в доме ее родителей! Неужели он не мог быть немного осторожнее?!


Ее собственная мать столкнулась с ними! Это было слишком неловко!


Вэй Цзылинь тоже был очень смущен, он поспешно накрыл руку Сюй Моянь своей, успокаивая ее: "Это все моя вина, не злись. Я буду хорошо себя вести и сегодня, и завтра вечером".


Сюй Моянь захотелось рассмеяться, но она поборола желание и еще раз игриво пообедала. "Тогда возвращайся и спи, как хороший мальчик!".


"Если бы я знал, что это случится, мне следовало бы приехать сюда в выходные, и тогда нам пришлось бы остаться только на одну ночь. Раз уж мы приехали во время праздников, то придется остаться на две. Какая пытка", - сказал Вэй Цзылинь низким голосом, впервые пожалев о своем решении.


Сюй Моянь не стала возражать. Видя, как расстроен Вэй Цзылинь, она почувствовала, что ее настроение улучшилось.


Она поторопила его. "Хорошо, возвращайся".


Вэй Цзылинь вздохнул и поцеловал ее в губы. "Хорошо, я пойду обратно. Спокойной ночи."


С этими словами он неохотно вернулся в комнату.


Сюй Моянь всегда спала крепко и просыпалась от малейшего звука. Она понятия не имела, что Ли Ланьин сказал Сюй Цинруй, когда она вернулась в комнату.


Тем не менее, пара начала чередовать их, время от времени выходя из комнаты и говоря, что им нужно в туалет. В результате они несколько раз за ночь будили Сюй Моянь.


Они говорили, что идут в туалет, но все равно норовили заглянуть в гостиную.


Сюй Моян сузила глаза.

 Она все видела, но ночь была темной, а ее глаза были едва заметны, поэтому близорукий Сюй Цинруй не мог разглядеть ее отчетливо. Он решил, что она еще спит.


Сердце Сюй Моянь сочилось сожалением. Поступок Вэй Цзылиня привлек внимание ее родителей, и теперь она не знала, как ей предстать перед родителями утром.


...


Сюй Цинруй и Ли Ланьин рано легли спать и рано проснулись.


Они проснулись в половине шестого утра. Ни один из них еще не достиг пенсионного возраста, и они обычно просыпались в это время перед выходом на работу, так что это вошло у них в привычку.


Звуки чистки зубов и разговоры шепотом разбудили Сюй Моянь. Она не могла снова заснуть, поэтому ей ничего не оставалось, как встать.


Вскоре стало ясно, что Вэй Цзылинь тоже проснулась. Дверь комнаты открылась, и он вышел.


Увидев Сюй Цинрэй и Ли Ланьин, Вэй Цзылинь почувствовал себя настолько виноватым, что не знал, что сказать. Он был совершенно не похож на себя вчерашнего.


Сюй Моянь тайком поглядывала на него. Он заслужил это!


Вэй Цзылинь не упустил взгляда Сюй Моянь, и это его несказанно раздражало.


К счастью, Сюй Цинрэй и Ли Ланьин позволили ему сохранить достоинство и сделать вид, что ничего не произошло.


"Что вы двое хотите съесть на завтрак? Попросите отца купить нам завтрак. Наш город Цзинь славится своими завтраками, вы знаете. Там много разнообразных блюд, и на вкус они тоже хороши. Я знаю, что многие из наших завтраков стали известны и за пределами города, но я уверен, что вы нигде не сможете получить такой настоящий вкус Цзинь Сити".


Когда Вэй Цзылинь услышал это, он спросил Сюй Моянь: "Что вы рекомендуете? Я уже бывал в Цзинь Сити по делам, но никогда не пробовал настоящий местный завтрак в Цзинь Сити".


Сюй Моянь подумала и спросила: "Почему бы нам не спуститься вместе и не посмотреть? Рядом с домом есть улица, где полно всевозможных киосков с завтраками.

 Это прямо как на ночном рынке прошлой ночью".


Вэй Цзылиня это тоже заинтересовало. Город изобиловал рынками, но так как вчера вечером ему пришлось навестить Сюй Цинруй и Ли Ланьин, он никак не мог осмотреть все прилавки.


Однако по дороге сюда он видел людей, которые толпились на улице. Жизнь здесь текла очень медленно и спокойно, и его сердце успокаивалось, когда он наблюдал за ними.


Поэтому, как только он и Сюй Моянь освежились, они вышли на улицу.


Только выйдя из квартиры, они поняли, что на улице моросит дождь. Дождь был легким и тонким, в точности как в стихотворении Ду Му. (TN: Ду Му, известный поэт династии Тан, написал стихотворение под названием "Цинмин", в котором описывается легкий моросящий дождь во время праздника, когда прохожие вспоминают своих ушедших родственников).


Жилой комплекс был невелик, поэтому вскоре они оказались на улице.


Как и говорил Сюй Моян, по обе стороны от входа в дом стояли киоски с едой.


Поскольку моросил дождь, киоски были защищены зонтиками. Жители близлежащих районов сидели за столиками под столами, сидели на коротких табуретках, сложив ноги, с мисками горячей похлебки в руках.


Здесь были жареные палочки из теста, сладкие шарики, жареные во фритюре кунжутные шарики, тяньцзиньские блинчики, жареные суповые булочки и милые пушистые белые булочки с паром.


Был даже кто-то с миской вонтонов перед собой, жареным блином в одной руке и несколькими тарелками с гарниром.


Количество столиков было ограничено, поэтому многим незнакомцам приходилось делить столы. Жители города Цзинь были довольно разговорчивы, поэтому, даже если они впервые встретились друг с другом, они легко могли завязать разговор за несколькими кусочками еды.


Характерный акцент жителей Цзинь Сити заставлял их говорить, как в перекрестном выступлении, что привело к совершенно уникальному опыту.


Вдвоем, держась за руки, они прошли от одного конца улицы до другого, а затем повернулись и начали идти обратно.

Сюй Моянь подумала, что было бы здорово, если бы они могли так провести остаток своих дней. Ей бы понравилась такая мягкая, беззаботная и спокойная жизнь.


Честно говоря, ей не нужен был муж с высокими достижениями. Она просто хотела наслаждаться этими днями, мирно гуляя с ним по улицам. Было бы замечательно, если бы они так и продолжали медленно прогуливаться по улицам, рука об руку, пока их волосы не станут белыми.


Сюй Моянь не могла не повернуть голову и не посмотреть на Вэй Цзылиня. Даже его боковые профили, обычно холодно-красивые, сейчас выглядели гораздо нежнее. Возможно, окружающая обстановка повлияла на него, но уголки его губ изогнулись в легкой улыбке.


Сейчас они были похожи на обычную молодую семейную пару, живущую неподалеку.


Заметив ее взгляд, Вэй Цзылинь опустил голову и посмотрел на нее. "В чем дело? Тебе холодно?"


В данный момент легкий моросящий дождь был больше похож на густой туман. Им не нужно было пользоваться зонтиком, но их волосы и лица все равно были слегка влажными.


Сюй Моянь покачала головой. "Я просто подумала, что это здорово - вот так бродить с тобой по туману".


"Я согласна". Вэй Цзылинь сжал ее руку, но потом слегка нахмурился и снял свой плащ, накинув его ей на плечи. Теперь на нем была только тонкая рубашка.
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Сюй Моянь знала, что он беспокоится о ней, но когда она увидела, как моросящий дождь медленно намочил его рубашку, она не могла не протянуть руку и не потрогать ее. "Тебе не холодно?"


"Нет", - ответил Вэй Цзылинь. В моросящем дожде его чистый и теплый голос был похож на шлейф цзяньнаньского дыма, немного туманный, немного влажный от влажного воздуха. Все было точно так же, как тогда, когда Ци Шаофэн только приехал в Цзяннань.


Они вдвоем остановились перед киоском с блинами в Тяньцзине и заказали два блина.


Вэй Цзылинь сначала хотел купить четыре, но Сюй Моянь остановила его. "Разве ты не хочешь съесть что-нибудь еще?"


Вэй Цзылинь огляделся вокруг. В воздухе витал аромат масла для фритюра, а также аромат супа вонтон. "Правда, я хочу попробовать как можно больше блюд".


"Тогда мы возьмем только два", - сказал Сюй Моянь владельцу ларька. "Когда мы вернемся домой, мы сможем разрезать их и разделить. Таким образом, мы сможем попробовать и другие блюда. Завтра утром мы можем снова прийти на завтрак и купить то, что не успели попробовать".


Вэй Цзылинь согласилась, улыбнувшись и кивнув.


Поэтому они купили еще четыре жареных булочки, четыре суповых клецки и четыре пирожка с начинкой. Они даже купили две миски мини-вонтонов и две миски чаогана (ТН: дословно "жареная печень", блюдо из вареной свиной печени, кишок и крахмала. Популярно в Пекине). Поскольку у них уже были закуски дома, они не стали их брать.


Ли Ланьин был потрясен, увидев, что они вдвоем принесли домой. "Вы купили по одной штуке всего?"


"У нас несколько больше видов, чем обычно, вот и все. Цзылинь хотела попробовать все, но есть некоторые вещи, которые мы не успели купить. Мы подумали, что завтра купим еще", - объяснила Сюй Моянь.


Ли Ланьинь беспомощно приняла еду. Она заметила, что плечи Вэй Цзылиня были мокрыми от моросящего дождя, а его пальто было накинуто на плечи Сюй Моянь.


Втайне она стала еще больше довольна Вэй Цзылинем.

 Она уже смотрела на него как на своего зятя, совершенно не обращая внимания на "будущее".


Ли Ланьин и Сюй Моянь принесли завтрак на кухню и стали раскладывать его по мискам.


Как только Ли Ланьин увидела, что Вэй Цзылинь не слышно, она прошептала: "Теперь я могу расслабиться, когда у тебя есть Цзылинь, чтобы присматривать за тобой. Если подумать, все люди, которых я тебе представила, наверное, не заботились бы о тебе так хорошо, как Зилинь".


"Мама, ты смотришь на него, как теща смотрит на зятя: чем больше видишь, тем больше нравится (TN: это китайская пословица)", - сказала Сюй Моянь. "Разве вчера некто не был очень обеспокоен? Сколько времени прошло с тех пор, а ты уже изменил свое обращение к нему".


"Наглый мальчишка". Ли Ланьинь ткнула головой. "Это потому что я заметила, как хорошо Цзылинь обращается с тобой, не так ли? В пословице говорится, что теща любит зятя, потому что думает, что чем лучше она будет относиться к зятю, тем больше зять будет ценить ее, а потом тем лучше зять будет относиться к ее дочери. Понятно? Тем не менее, Зилин действительно хороший ребенок. Редко кто с его происхождением и имуществом относится к тебе так внимательно. Он и с нами не ведет себя высокомерно, оказывает нам должное уважение. Самое главное, он так внимателен и заботлив к твоим нуждам, а это то, чего могут добиться очень немногие мужчины. Я твоя мама, и даже мне кажется, что я не забочусь о тебе так внимательно, как он".


Сюй Моянь тоже была на седьмом небе от счастья, и ее гордость проявилась на ее лице. А Ли Ланьинь была в полном раздрае.


"Только посмотри на себя!" сказал Ли Ланьин.


"Но ведь он отличный парень, не так ли?" Сюй Моянь сказала без тени скромности.


"Да, да. В любом случае, теперь, когда я с ним познакомилась, я совершенно спокойна. Я рада, что он будет заботиться о тебе и в городе Би.

" Ли Ланьинь насыпал вонтоны и чаоган в две большие миски для супа и достал еще четыре маленькие миски, чтобы каждый мог есть все, что захочет. Все, что им нужно было делать, это просто брать еду из больших мисок и класть ее в маленькие.


Еда на улице всегда продавалась в очень больших мисках, поэтому, хотя это была всего одна миска, ее было достаточно, чтобы накормить двоих.


"Но все равно, Зилин такой замечательный ребенок, что ты должен быть уверен, что крепко держишь его в руках. Мне не нужно, чтобы он был суперуспешным, но я абсолютно доволен тем, как он к тебе относится. Когда с тобой рядом такой хороший человек, ты не должна пользоваться его любовью и продолжать закатывать ему истерики, поняла?" предупредил ее Ли Ланьин.


Сюй Моянь собрала пустые миски и сказала: "Когда это я закатывала ему истерики? Я вообще никогда не выхожу из себя рядом с ним".


Когда она была с ним, она была как маленькая овечка, даже сама себе была противна.


"Как будто. На тебе было его пальто, когда ты только что пришла, верно? Да, сейчас весна, но на улице все еще холодно, да еще и моросит дождь. Как вы могли позволить ему надеть такую тонкую рубашку? А вдруг он простудится?" сказала Ли Ланьин, разрезая тяньцзиньские блины на четыре части и кладя их на тарелку.


"Пойдем, мама". Сюй Моянь игриво обняла руку Ли Ланьин. "Это потому, что он любит меня и не может смириться с тем, что я замерзла, поэтому я просто забочусь о его чувствах. Если я откажу ему, не подумает ли он, что я холодна?".


"Ты только и делаешь, что придумываешь эти извращенные оправдания!" Ли Ланьин снова ткнула Сюй Моянь в голову, покачав головой. Однако больше она ничего не сказала, потому что втайне все равно была рада за дочь.


Она сказала, что ей жаль Вэй Цзылинь, но в конце концов, ее собственная дочь все равно была на первом месте.


Несмотря ни на что, все, что делал Вэй Цзылинь, показывало, как сильно он любит Сюй Моян, поэтому Ли Ланьин, конечно же, не была недовольна этим.

Она просто беспокоилась, что любовь Вэй Цзылинь заденет голову Сюй Моянь. Если Сюй Моянь потеряет всякое представление о границах, она только навредит сердцу Вэй.


"Тетя, это естественно, что я хорошо отношусь к Моян", - сказал Вэй Цзылинь, внезапно появившись в дверях.


Они не знали, когда он пришел, и как много из их разговора он слышал.


Сюй Моянь обернулась и увидела, что он приближается к ним с теплой улыбкой на лице. Он сказал Ли Ланьин: "Не волнуйся. Когда дело касается ее, у меня хватит терпения на всю жизнь. Неважно, как сильно я ее балую, я никогда не подумаю, что это слишком".


Вэй Цзылинь опустил голову и посмотрел на Сюй Моянь, улыбка на уголках его губ была настолько нежной, что казалось, будто она может растопить легкий дождь снаружи. "Потому что, кого мне баловать, если не ее? Неужели я должен идти и портить другую, не связанную с ней женщину?"


Ли Ланьин беспомощно покачала головой. Она пыталась защитить Вэй Цзылиня, но оказалось, что ему самому все нравилось так, как есть.


Если один из них хотел, чтобы его побаловали, а другой хотел побаловать его, что еще она могла сказать?


"Хорошо. Я больше не буду вмешиваться в ваши отношения. Но предупреждаю заранее: не прибегай ко мне, если из-за твоего баловства Моянь станет еще более неразумной", - сказала Ли Ланьин, поднимая две миски.


Вэй Цзылинь погладил Сюй Моянь по голове, как будто гладил маленького зверька, и взъерошил ей волосы. Он приложил столько силы, что Сюй Моянь даже ударилась о его ладонь и сузила глаза, получая от этого огромное удовольствие.


Ли Ланьин не могла сдержаться. Она могла только представить, что в городе Би они вели себя еще более бесстыдно.


В эти два дня они все еще знали, что Ли Ланьин и Сюй Цинрэй, по крайней мере, находятся в доме. Поэтому они не решались полностью отпустить себя.


С этими мыслями Ли Ланьин принес из кухни миски.

Вэй Цзылинь тоже помог принести завтрак.


Сначала Вэй Цзылинь спросила Сюй Моянь, что она хочет выпить. Сюй Моянь подумала и ответила: "Тогда я буду чаоган, но только полмиски. Можно я потом возьму у вас две вонтоны? Я не могу съесть слишком много, но я хочу посмотреть, как это на вкус".


Вэй Цзылинь со смехом согласилась и кивнула, зачерпнув полмиски чаогана. "Просто отдай мне все, что не сможешь доесть".


Вэй Цзылинь подцепил палочками жареную булочку и положил ей в миску. "Если ты просто хочешь попробовать, или если тебе не понравится, ты можешь просто откусить кусочек, а потом отдать остальное мне".


Сюй Моянь кивнула, сияя. Ли Ланьин наблюдал за ними со стороны, испытывая неописуемую радость.


Было очевидно, что Вэй Цзылинь балует Сюй Моянь, но это означало, что он хорошо относится к ее дочери, верно?


Вэй Цзылинь взял в руки половинку тяньцзиньского блина. От него исходил свежий аромат яиц. Он не знал, какой соус они использовали, но он был слегка сладковатым, слегка острым, но не был похож на чесночный чили. Он был очень аппетитным, но не слишком соленым.


Он откусил кусочек весеннего лука и хрустящих бобов мунг внутри. Хрустящие бобы несли в себе слабый аромат весеннего лука, и, кроме того, снаружи была шелковистая мягкость яичного теста. После того, как он прожевал несколько раз, густой аромат черного кунжута также начал распространяться по его рту.


Вэй Цзылинь тоже зачерпнул несколько мини- вонтонов в свою миску. Вонтоны были чуть больше его большого пальца, а начинка была размером с его большой палец. Он съел один вонтон за один укус, его мясная начинка была гладкой и сладкой. Кожица вонтонов была слегка прозрачной после приготовления, а несколько кусочков маринованных овощей плавали в супе над вонтонами. На вкус они были солеными, ароматными и слегка острыми, образуя слои вкуса и текстуры, когда их ели вместе с полосками золотого яйца.


Сюй Моянь тоже взяла вонтон из миски Вэй Цзылинь, чтобы попробовать.

 Ей очень понравилось, и она зачерпнула еще четыре вонтоны для себя. В результате она не смогла доесть полмиски чаогана. Поскольку осталась половина, Вэй Цзылинь забрал ее у нее и стал есть сам.


Ли Ланьин наблюдала за всем этим со стороны, думая про себя, что он действительно балует ее дочь. Она никогда не видела, чтобы зять так мило обращался с женой.


К счастью, сейчас они были дома, так что все было в порядке. Если бы они были в ресторане на улице, это было бы не слишком презентабельно.


Однако она чувствовала, что Вэй Цзылинь, скорее всего, вела бы себя точно так же и на улице.


Сюй Моянь взяла в руки жареную булочку. Кожица булочки отлично поднялась, поэтому она была белой, пухлой и мягкой, а сверху были рассыпаны черные семена кунжута. Черный и белый цвета создавали красивый контраст, а нижняя часть булочки была слегка толстой, золотисто-коричневой и хрустящей. Она даже могла слышать треск рассыпающегося хрустящего основания.


Горячий суп внутри был сделан из расплавленного бульона из свиной кожи, и он потек в ее рот вместе с мясной начинкой. Он слегка обжигал язык, но вкус был настолько хорош, что она не хотела его отпускать. Кончиком языка она втянула в рот весь бульон, прихватив с собой мягкое мясо. Среди густого аромата мяса чувствовался намек на шаосинское вино. Зеленый лук и рубленый имбирь удалили весь присущий мясу запах, подчеркнув вместо него аромат вина.


Мясной бульон впитался в мягкую белую булочку, пока даже кожа булочки не стала мягкой и ароматной. Когда она надкусила черный кунжут на вершине булочки, то почувствовала во рту отдельные зернышки.


Сюй Моянь съела только половину булочки, а Вэй Цзылинь к тому времени уже успел съесть целую.


Он ел быстро, но в то же время изящно.


Не успели они опомниться, как съели столько завтрака, что чувствовали себя немного сытыми и более чем довольными.

Они не могли купить такие закуски в окрестностях сада Вэй Ян. Домашняя еда тетушки Лю была вполне приличной, но когда дело доходило до таких закусок, ее кулинария не могла полностью передать аутентичность этих вкусов.


Кроме того, Сюй Моянь и Чжэн Юньтун всегда торопились утром на работу, поэтому им было достаточно сложно поддерживать здоровый завтрак. У них не было времени на такие мелочи.


Поэтому Сюй Моянь давно не завтракала так сытно.


Рот Сюй Моян был маслянистым и блестящим от еды, как будто она нанесла толстый слой блеска для губ. Потирая слегка вздувшийся живот, она опустилась на стул, выглядя особенно неприглядно.


Ли Ланьин и Си Цинруй отнесли миски на кухню. По дороге Ли Ланьин не удержался и похлопал Сюй Моянь. "Смотри, как ты сидишь. Ты так ужасно выглядишь".


Сюй Моянь даже не пыталась сидеть прямо. Как только Ли Ланьин и Сюй Цинруй ушли на кухню, Вэй Цзылинь вытянул шею, чтобы посмотреть. Удовлетворенный, он положил руки на спинку стула Сюй Моянь и быстро поцеловал ее в губы, слизывая масло с ее губ.


На губах все еще ощущался вкус суповых булочек, которые она ела раньше. Вэй Цзылинь не могла удержаться, чтобы не облизать их дочиста.


Сюй Моянь была так потрясена, что едва могла говорить. Как он мог быть таким смелым? Ее родители все еще были на кухне и могли выйти в любой момент!


У этого мужчины действительно был талант к сексуальным домогательствам!


Вэй Цзылинь знал, когда нужно остановиться, ведь он также знал, что Сюй Цинруй и Ли Ланьин могут вернуться в любой момент.


Он отпустил Сюй Моянь и увидел, как она опустилась в кресло, ее глаза затуманились, словно скрытые тонкой пеленой воды за звездами, которые она видела. Ему захотелось протянуть руку и отодвинуть завесу.


Ее лицо было темно-красным. Хотя ее губы больше не блестели от масла, он целовал их, пока они не стали влажными и яркими, еще более красными и полными, чем прежде.

Вэй Цзылинь вздохнул, прижался лбом к ее лбу, обхватив ее лицо одной рукой, его пальцы инстинктивно поглаживали заднюю часть ее шеи и мочку уха. "Я начинаю жалеть об этом, может, пойдем сегодня домой?"


Здесь существовали ограничения на все, что он делал.


Кроме того, Вэй Цзылинь уже тайно решил сделать Сюй Моянь своей по-настоящему, как только они вернутся. Он хотел ее тело и сердце, и не хотел упустить ни одного сантиметра.


В связи с этим его нетерпение росло. Пока он находился здесь, его сердце неспокойно билось и рвалось обратно в город Би.


Сюй Моянь подтолкнула его, покраснев. "Осторожно, мама может нас отругать".


Либо она имела в виду, что их будут ругать за то, что они сейчас делают, либо что их будут ругать за ранний отъезд.


Вэй Цзылинь почесала кончик носа и беспомощно выпрямилась.


В таком случае... он может подождать еще один день.


Поэтому он развернулся и пошел на кухню. Он хотел помыть миски, но Ли Ланьин остановила его.


"Не пачкай руки". Ли Ланьин предполагала, что Вэй Цзылинь ничего не делает дома, поэтому никак не могла позволить ему это сделать. "Если ты свободен, можешь пойти погулять с Мойань. Я даже не прошу Мойан помочь по хозяйству, как же я могу просить тебя?".



Бесстыжий президент Глава 353 


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: идёт перевод
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Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: идёт перевод
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Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: идёт перевод
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Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: идёт перевод
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"Я всегда буду так добр к ней", - сказал Вэй Цзылинь. Его тонкие брови привлекательно изгибались, когда он был серьезен, а черты лица казались высеченными из мрамора. "Честно говоря, я не терпеливый человек. На самом деле я терпелив только по отношению к Мойан. Вы бы поняли, если бы увидели мое обычное отношение к другим. Так что я знаю, что всегда буду очень терпеливым и понимающим по отношению к ней. Не волнуйтесь, все хорошее, что я могу дать другим в своей жизни, я в первую очередь дам ей. Даже если в будущем она станет упрямой из-за того, что я ее балую, я не буду проявлять нетерпение. Наоборот, я буду доволен, ведь она стала такой только благодаря мне".


Рот Вэй Цзылиня изогнулся в теплой улыбке. Он сказал чистым и мелодичным голосом, наполненным эмоциями любви и неразделенности: "Я получу от этого величайшее удовлетворение и никогда не буду нетерпелив с ней".


Сюй Цинруй молчал, пока Вэй Цзылинь наливал ему еще одну рюмку ликера.


Сюй Цинрэй бросил на него взгляд и выпил залпом. Затем он сказал: "Приятные слова может сказать практически каждый. Моянь, что ты думаешь?".


У Сюй Моянь не было других мыслей на этот счет. Она решила твердо верить в Вэй Цзылиня в этой жизни. Она не думала о том, что Вэй Цзылинь может не сдержать своего обещания, и решила хранить ему верность, даже если он изменится в будущем.


Она почувствовала внезапную грусть при мысли о том, что в будущем он может измениться. Повернув голову, она посмотрела на свежее и элегантное лицо Вэй Цзылиня, которое смотрело прямо на нее, и боль, которую она испытывала, мгновенно исчезла. Она почувствовала облегчение и не могла не рассмеяться над собой. Это было действительно ненужное беспокойство.


Он смотрел на нее так, словно собирался посвятить ей всего себя, и ее сердце наполнилось доверием к нему.


Если Вэй Цзылинь не заслуживает доверия, то есть ли еще кто-то, кому можно доверять?

Сюй Моянь медленно улыбнулась. Несмотря на то, что она разговаривала с Сюй Цинруй, ее взгляд оставался прикованным к Вэй Цзылинь. "Папа, я ему верю".


В этот момент было очевидно, что Вэй Цзылинь больше не хочет ему прислуживать. Несмотря на это, он не рассердился и налил себе рюмку ликера. Затем он выпил его залпом и громко вздохнул, после чего сказал: "Хорошо, раз ты так сказал, то у меня нет других возражений".


Сердце Вэй Цзылиня наполнилось восторгом, но он сохранял нейтральное выражение лица. Его зрачки сияли так ярко, что даже звезды на небе побледнели в сравнении с ними.


"В будущем обращайся с ней хорошо", - сказал Сюй Цинрэй. Он чувствовал меланхолию.


Ведь его дочь скоро выйдет замуж.


Он беспокоился, когда у нее не было парня, но теперь он получил удар на раз-два. Он узнал, что у нее действительно есть парень, и этот парень на следующий же день попросил ее руки. Он чувствовал, что у него нет времени, чтобы прийти в себя, так как его охватило легкое чувство нежелания.


"Папа, я не позволю тебе ни о чем жалеть. И мама тоже. Просто успокойся и передай Моянь мне". торжественно сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин были ошеломлены этим.


Было немного тревожно от того, что он вдруг назвал их мамой и папой.


Сюй Моянь промолчала и не сказала им, что Вэй Цзылинь начал называть их мамой и папой задолго до приезда. Кроме того, он не мог не заикаться, когда называл их тетей и дядей.


Она не могла не задаться вопросом, не поднимал ли Вэй Цзылинь тему брака только для того, чтобы он мог называть их мамой и папой.


"Папа, мама, от города Би до города Цзинь всего полчаса на скоростном поезде. В будущем мы с Моян будем часто приезжать на выходные, так что ей не придется ждать долгого отпуска, прежде чем снова увидеться с вами". пообещал Вэй Цзылинь.

Вначале они думали, что их дочь скоро станет чужой, и были подавлены этим. Однако неожиданно для себя они узнали, что отныне их дочь будет часто возвращаться домой.


В прошлом Ли Ланьин не хотела, чтобы Сюй Моянь спешила домой при любой возможности, так как она была измотана жизнью в городе Би. Она хотела, чтобы та отдыхала на выходных; кроме того, ее бы беспокоило, если бы Сюй Моян постоянно находилась в дороге одна.


Теперь, когда Вэй Цзылинь будет следовать за ней, и у нее будет кто-то, кто позаботится о ней, Ли Ланьин больше не о чем беспокоиться. Поэтому она сразу же кивнула. "Хорошо, хорошо".


Покончив с едой, Ли Ланьин заметила, как Сюй Моянь была шокирована неожиданным предложением Вэй Цзылинь. Очевидно, что она и сама была не в курсе.


Она хотела дать им возможность все обсудить, поэтому попросила Сюй Цинрэй зайти на кухню и помочь ей убрать.


Вэй Цзылинь взяла Сюй Моянь за руку и посмотрела на нее с горящим вниманием. "Ты недовольна моим неожиданным предложением?"


Сюй Моянь покачала головой. "Нет, я просто потрясена".


Вэй Цзылинь слегка хихикнул. "Не кажется ли тебе, что это слишком неромантично, ведь нет никакого грандиозного предложения?"


"Нет. Я никогда не задумывалась о таких вещах, поэтому не чувствую себя слишком разочарованной". честно ответила Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь сразу же стал недоволен ее ответом: "Ты никогда не думала, что я женюсь на тебе?".


Сюй Моянь поняла, что он неправильно понял, и быстро объяснила: "Дело не в этом. Просто мы недолго были вместе. Даже если ты собирался сделать мне предложение, я никогда не думала, что это произойдет так скоро, поэтому я еще даже не думала об этом. Я... я действительно хочу выйти за тебя замуж".


Несмотря на то, что она нервничала, она сказала то, что чувствовала, с такой толстокожестью. В результате на лице Вэй Цзылинь появилось выражение невероятного удовлетворения. Увидев это, Сюй Моянь робко подняла кулак и собиралась стукнуть им по его груди.

Однако прежде чем ее кулак достиг его груди, он уже обхватил его ладонью. Затем он быстро притянул ее в свои объятия и опустил голову, чтобы поцеловать.


Глаза Сюй Моянь расширились. Ее родители были на кухне и могли вернуться в любой момент. Как он мог быть таким смелым?


Почувствовав, что она смущенно сопротивляется, Вэй Цзылинь немного ослабил хватку и с усмешкой объяснил: "Мама и папа хотели дать нам свободу, чтобы мы могли хорошо поболтать. Подумайте сами, сколько кастрюль и сковородок им нужно почистить, которые они до сих пор не вернули?".


Тем не менее, Сюй Моянь все еще смущалась и отталкивала его.


Вэй Цзылинь тоже не стал ее отталкивать. Затем он сказал ясным и мягким голосом, в котором слышался несколько довольный тон: "Они, похоже, знают, что я не говорил тебе о предложении до этого, и, вероятно, боялись, что ты будешь недовольна этим. Поэтому они дают нам возможность все обсудить".


Сюй Моянь хотела сдержать смех, но не смогла. "Чем я могу быть недовольна?"


Как только двое закончили обсуждение, Сюй Цинруй и Ли Ланьин тут же вернулись в комнату.


Учитывая, что Вэй Цзылинь только вчера прибыл из города Ли, он, должно быть, необычайно устал. Поэтому в тот вечер все легли спать рано.


На следующий день все были в приподнятом настроении: все четверо сидели в гостиной с включенным телевизором. Громкость была немного убавлена, чтобы они могли слышать звук, не прерывая разговора.


Ли Ланьин приготовила тарелку с фруктами и заварила чайник, который принесла им, пока они сидели и болтали, смотря телевизор.


Вдруг Сюй Моянь вспомнила, что происходит на Weibo, и захотела узнать текущую ситуацию. Она взяла телефон и открыла Weibo.


Судя по уведомлениям, к их сообщениям по-прежнему было много комментариев и перепостов.

 Она быстро просмотрела их и увидела, что все еще есть некоторые поклонники Мо Сяоцина, которые не хотели оставлять это без внимания. Они продолжали постить те же слова, которые повторяли уже бесчисленное количество раз. Просто эти слова стали настолько избыточными, что многим людям они надоели, и они потеряли свою убедительность.


В результате фанаты Юй Линлин больше не могли спокойно смотреть, как над ней издеваются фанаты Мо Сяоцина. Они объединились с ее фанатами, чтобы у фанатов Мо Сяоцина больше не было сил на ответные действия.


Во время всего этого Сюй Моянь было немного любопытно, как Мо Сяоцин отреагирует на все это после того, как ее избили до полусмерти в Интернете. Не планировала ли она выйти вперед и сказать что-то своим поклонникам? Или она просто собирается позволить им продолжать поднимать шум?


Поэтому она нашла в Weibo аккаунт Мо Сяоцин и просмотрела ее страницу. Открыв ее профиль, она обнаружила, что Мо Сяоци опубликовала что-то новое ровно двадцать минут назад.


Мо Сяоцин: "Это правда, что я действительно хотела дублировать Цин Сиюй. Тем не менее, я не буду форсировать события, так как этому не суждено случиться. Я уже дал свое благословение, но почему вы все не можете просто отказаться от этого? Я дала свое искреннее благословение, но в обмен на это меня презирают. Что я сделал не так? Разве я не могу быть тем, кто несет этот горшок? "1


Неудивительно, что в комментариях ниже ее поклонники утешали ее.


Возможно, эмоциональный интеллект ее поклонников был недостаточен, так как они прибегали к уничижению Сюй Моянь, одновременно утешая ее. Как будто Мо Сяоцин нельзя было успокоить, не унизив Сюй Моянь.


После этого некто, утверждавший, что он друг Мо Сяоцин в реальной жизни, также перепостил сообщение Мо Сяоцин на Weibo.


Тетя Тефтеля: "Я не понимаю, почему такая большая компания и некоторые интернет-знаменитости просто не могут позволить молодой девушке жить хорошо. Разве это плохо, что Сяоцин боролась за роль, которую она хотела?

 Она не прибегала ни к каким мерзким способам и просто выразила свое желание участвовать в дубляже на законных основаниях. Даже если бы в итоге все так и вышло, или ей сообщили причину, по которой ее не выбрали на эту роль, она бы наверняка почувствовала разочарование. Однако Сяоцин, как всегда, держалась уверенно и выразила свои пожелания по поводу дубляжа игры. Где вы видели, чтобы Сяоцин замышляла против вас? Вместо этого вы все объединились, чтобы издеваться над молодой девушкой. У нее не было такой биографии, как у Тихих Слов, и не было такого парня, как у Юй Линлин. Она полагалась только на себя и делала шаг за шагом, чтобы достичь своего нынешнего успеха. Разве это было неправильно с ее стороны? Она - человек, который достиг этого этапа благодаря собственным усилиям и праведности. Она не полагалась на мужчин и не использовала короткие пути. Какое право вы имеете оскорблять ее?".


"Многие из вас издевались над Сяоцин и заставляли ее плакать из-за этого, поэтому я чувствую только горе, когда вижу ее в таком состоянии. Разве Сяоцин сказала хоть одно слово в отместку всем вам? Она ведь только один раз ответила, разве нет? Наоборот, это вы собрали столько людей, некоторые из которых с заметным прошлым, чтобы издеваться над ней! Как ее друг, я просто обязан был сказать что-то, чтобы помочь ей. Я никогда не видела такой доброй и трудолюбивой девушки, как Сяоцин. Она не выбирала коротких путей, она не тщеславна, она не искала влиятельных связей и всегда упорствовала сама. Кто-то здесь должен был зависеть от ее мужчины, чтобы достичь вершины, так какое право она имеет бросать вызов Сяоцину? Ты даже не годишься для того, чтобы шнуровать ей сапоги! Она дала свое благословение в ответ на ваши проклятия. У всех нетизенов есть глаза, и все они смотрят! Сяоцин, мы не можем опускаться до их уровня. Они того не стоят!"


Сюй Моянь нахмурилась, читая это; чем больше она читала, тем более нелепым это казалось. Однако она восхищалась тем, что Мо Сяоцин умела скрывать свой истинный характер.

 Она действительно не сказала ничего особенного, кроме того, что благословила Massacre OL. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что ее слова были неискренними, но даже в этом случае она сделала свою работу, не предоставив ничего, что можно было бы использовать против нее.


"Что случилось?" раздался магнетический голос Вэй Цзылиня. Сюй Моянь подняла голову и заметила, что он приближается, отчего ее ухо стало обжигающе горячим. Она также почувствовала жар, исходящий от его тела, когда он прислонился к ее плечу.


По правде говоря, она была немного раздражена после того, как увидела замечания Мо Сяоцина и его подруги. Однако, услышав голос Вэй Цзылиня и почувствовав тепло его тела, она успокоилась. Ее мысли стали ровными и спокойными, как солнечный свет, окрасивший спокойное озеро.


Сюй Моянь ничего не сказала и передала свой телефон Вэй Цзылиню, чтобы он тоже мог его прочитать.


Вэй Цзылинь потратил всего минуту-другую на то, чтобы бегло просмотреть содержание. Затем он начал хихикать вслух.


Заметив, что Сюй Моянь смотрит на него, он бамбуковым пальцем нежно погладил волосы возле ее уха. Он не стал заправлять волосы за ухо, а просто несколько раз провел пальцами по волосам. Волосы возле уха подпрыгивали в такт движениям его пальцев. Они постоянно касались ее уха, слегка щекоча ее.


Сюй Моянь не сдержалась и подняла руку, чтобы почесать ухо.


Вэй Цзылинь слегка хихикнул, издав плавный звук, как будто нефритовыми палочками размешивали стакан с теплой водой. Тепло от этого звука медленно закипало в ее сердце.


"Не волнуйтесь. Мы ожидали, что они прибегнут к такому трюку, ведь это не редкость. На самом деле, если подумать, то после небольшого казуса со знаменитостью обязательно найдется так называемый друг из внешнего круга, который заявит о несправедливости". Вэй Цзылинь медленно объяснила.


Сюй Моянь вдруг вспомнила, что был период, когда знаменитость устроила драку с другими. Тогда тоже появился друг, чтобы доказать свою невиновность.

Вэй Цзылинь был экспертом, поэтому он должен был придумать, как ответить на такой трюк намного раньше.


"А ты думал, что все закончится после одного дня". спросил Вэй Цзылинь, улыбаясь.


"Разве это не конец?" Сюй Моянь была очень удивлена. Она не была экспертом в области связей с общественностью, и даже когда она жила с Линь Чу, она только поцарапала поверхность всего этого. "Я думала, что Лу Лисинь пошел искать Нань Цзинхэна, и они уже закончили обсуждение, только после обеда сделали объявление".


"Они ждут, когда Мо Сяоцин потеряет самообладание. У Лу Лисиня в рукавах уже есть горсть темных секретов Мо Сяоцин. Они ждут, когда Мо Сяоцин озвучит их, прежде чем обыграть ее в ее же игру. Таким образом, ей больше нечего будет ответить". Вэй Цзылинь объяснил, глядя на Weibo. "Подождем еще час, они дадут новостям перебродить, прежде чем дать отпор".


Конечно, через час несколько менее известных, а также несколько немного известных CV из интернет-сообщества актеров озвучивания выступили вперед, чтобы сказать несколько слов.


Сюй Моянь не видела, как Вэй Цзылинь связался с Лу Лисинь. Поэтому она сразу поняла, что он полагается на их личный опыт, и у них уже есть негласное понимание того, как действовать в той или иной ситуации.


Одинокий Парус Далекая Тень: "После просмотра сегодняшнего фарса, позвольте мне добавить несколько слов. Я знаю эту особу, Мо Сяоцин. Она не пошла по пути коммерческого актера озвучки, а сразу пошла по пути актера озвучки в интернете. Тогда у нее была небольшая роль, и она была известна как Sweet Wasabi. Как только она вошла в сообщество, она при любой возможности цеплялась за более влиятельных людей. Ей повезло, и вскоре она попала в агентство дубляжа Fan Hua Sings. Все в обществе знали, что вице-президент Фан Хуа, Би Чжи, была доброй женщиной, которая заботилась о новичках внутри и за пределами агентства".
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"Может быть, она и ушла из индустрии, но я могу сказать, что 9 из 10 популярных в настоящее время резюме в индустрии так или иначе поддерживались или помогали ей раньше". Когда Мо Сяоцин попросила ее стать ее наставником, Би Чжи согласилась. Би Чжи уже планировала заняться озвучиванием рекламных роликов и согласилась на работу в телевизионной драме. Она доверяла Мо Сяоцину, но Мо Сяоцин злоупотребил этим доверием и испортил вокал Би Чжи, пока она ходила на пробы голоса. Это закончилось тем, что Мо Сяоцин заменил Би Чжи и взял на себя ее работу по озвучиванию рекламы. Вскоре после этого Би Чжи ушла из индустрии. Хотя Би Чжи ничего не рассказала, мы подозреваем, что это как-то связано с тем днем. Возможно, у нее разбито сердце после предательства ученика или ей грустно, потому что она повредила свой вокал, но это определенно как-то связано с Мо Сяоцином".


Одинокий Парус Далекая Тень также был широко почитаем в индустрии. У него было гораздо больше поклонников, чем у Мо Сяоцина, и он имел огромное количество поклонников, так как был мужчиной CV.


Фанаты пришли на его поддержку, как только он высказался по этому вопросу. Вскоре они начали критиковать и Мо Сяоцина.


"Ей не нужно разрушать чужую жизнь только ради того, чтобы продвинуться по карьерной лестнице. Как она могла испортить голос своего собственного наставника? Она так ужасно поступает, когда лишает другого средств к существованию".


"Тогда это была такая большая история. Я и тогда следила за этой темой. Чего я не ожидал, так это того, что Сладкая Васаби на самом деле Мо Сяоцин. Неудивительно, что Сладкая Васаби исчезла после того, как эта история взорвалась. Я думал, что она ушла из индустрии озвучивания. Никто и подумать не мог, что она все еще работает в индустрии, занимаясь коммерческой озвучкой. Зачем притворяться чистым белым лотосом с таким характером?! До свидания!"


Цзю Майер: "Я работаю менеджером в Fan Hua Sings. Я всегда испытывал сильное чувство несправедливости по поводу того, что произошло тогда, и даже сохранил фотографию той ситуации.

 Я хотела опубликовать это, чтобы все узнали, но Би Чжи остановила меня. Она сказала, что Мо Сяоцин была ее ученицей и что она все равно планировала уйти из индустрии. Таким образом, не было необходимости обострять ситуацию и заканчивать на этом. Она просто никогда больше не увидит Мо Сяоцина. Я всегда злилась из-за этого, ведь Би Чжи такой хороший человек, как я могла позволить этой стерве так легко выйти сухой из воды? Новичку нелегко найти наставника. Большинство из них могут быть приняты в ученики, только если у них есть сильные связи. Наставники брали учеников только из-за дружбы или уважения к другой стороне. Мо Сяоцин пришла в индустрию как новичок, не имея ни опыта, ни связей. Она прошла через множество популярных актеров озвучивания, но никто не хотел брать ее. Би Чжи знала, что молодой девушке нелегко пробиться самостоятельно, и взяла ее под свое крыло, но в итоге она предала Би Чжи. Я сохранила разговоры между ней и Би Чжи, которые показывают, как много Мо Сяоцин сделала, чтобы попасть в хорошие книги Би Чжи, как она завоевала ее сладкими словами. Это настолько отвратительно сладко, что при прочтении любого стошнило бы. Но в итоге она стала причиной ухода Би Чжи из индустрии и превратилась в совершенно другого человека, как только все изменилось. Она начала хвастаться и сформировала высокое мнение о себе в агентстве. Я не буду говорить больше, так как каждый может просто посмотреть на ее посты. Старый аккаунт Мо Сяоцин в Sweet Wasabi все еще существует. Вот ссылка на него. Каждый может сам увидеть, что у них общего".


Позже этим постом поделились все представители индустрии, включая лучших актеров озвучивания и неизвестных, которые только начинают свой путь наверх. Многие из этих лучших актеров озвучивания были новичками, когда произошла трагедия, но все равно знали о случившемся. Поэтому они тоже поделились имеющимися у них свидетельствами.

"Мо Сяоцин удалила весь контент в своем аккаунте Sweet Wasabi, но, к счастью, я быстро скопировала посты. Среди них были селфи, одежда, жесты рук и фоны, которые ранее появлялись в Weibo Мо Сяоцин. Каждый может сам судить, были ли предыдущие утверждения правдивыми или ложными", - сказал один из пользователей сети, поделившись постом.


Ситуация постепенно раздувалась, в результате чего вокруг Мо Сяоцина разгорались все новые и новые скандалы. Кто-то даже зарегистрировал новый аккаунт, чтобы прокомментировать: "Никому из вас не нужно выяснять, кто я, так как я все еще хочу продолжать работать в индустрии". В индустрии хорошо известно, что Мо Сяоцин спит с режиссерами озвучки, чтобы получить персонажей, которых она хочет озвучить. Все об этом знают, так как это не секрет. В индустрии она считается довольно известной личностью. Мало кто готов так же, как она, отдать свое тело только за несколько предложений работы за кадром. Мо Сяоцин прекрасно описала ее подруга: "Она так любит эту работу - никто из вас не знает, сколько труда она в нее вкладывает!".


Многие начали добавлять к этому свои истории.


Были фотографии, на которых она была запечатлена в корсете, на котором было хорошо видно ее лицо. Все они были фотографиями Мо Сяоцин, ведущей аморальные дела.


Даже поклонники Мо Сяоцин больше не могли продолжать защищать ее. Таким образом, только помощник Мо Сяоцин и еще несколько человек поддерживали ее. Что касается остальных, то все они молчали.


Даже ее так называемая подруга исчезла.


Через полчаса член известной хакерской организации под ником Go With The Flow опубликовал доказательство, которое показало, что так называемая подруга Мо Сяоцин была не кем иным, как самой Мо Сяоцин.


Go With The Flow: "Эта дама действительно умна. Жаль, что такой умной даме не дали шанс родиться во дворце в старые времена".

Go With The Flow был довольно известен тем, что был главным человеком в организации во время священной войны несколько лет назад. Go With The Flow также был основой организации и сделал себе огромное имя еще тогда.


Поэтому даже спустя столько лет многие узнавали его.


"Даже президент Поток появился! Вдруг кажется, что Мо Сяоцин попала в большие неприятности!"


"Идти с потоком? Кто-нибудь может сообщить мне, кто этот великий идол?


"Черт, теперь, когда президент Флоу здесь, чтобы предоставить убедительные доказательства, все сомнения пропали".


"Президент Флоу - величайший, он говорит правду!"


"Прошло так много времени с тех пор, как я видел появление президента Флоу. Я хочу признаться в любви к своему кумиру!"


Это совершенно вывело поклонников Мо Сяоцина из равновесия. Все они были безутешны и могли только плакать от поражения.


Были фанаты, которые говорили: "Независимо от доказательств, разве ты не должен что-то сказать, Мо Сяоцин? Если то, что они говорят, неправда, тогда встань и встреться с ними лицом к лицу. Если эти истории правдивы, тогда ты должна сказать нам что-нибудь. Вы оставляете своих поклонников сражаться за вас на фронте, а сами предпочитаете молчать. Что же нам делать? Как нам продолжать отстаивать вас?".


Через несколько минут под постом этой поклонницы появились сотни комментариев.


"Она не может сказать ни слова, потому что все это должно быть правдой. Она просто притворяется, что ничего не видит!".


"Это все неопровержимые доказательства, так как она может опровергнуть хоть что-то из этого? Она просто трусиха, если не принесет извинения".


"Мне жаль поклонников Мо Сяоцин. Она использует их как патроны, но теперь, когда что-то произошло, она скрывается, не говоря ни слова".


"Покинь ее фан-группу, сестренка. Будучи фанаткой такой презренной особы, ты превратишься только в посмешище".


Скоро наступила ночь, и даже когда Сюй Моянь приготовилась ложиться спать, Мо Сяоцин все еще не появилась. Казалось, что она полностью исчезла из онлайн мира.

Конечно, Сюй Моянь знала, что Мо Сяоцин все еще скрывается в Интернете. Она никак не могла не знать, что в сети произошло столько событий.


Сюй Моянь не понимала этого. Это был всего лишь голос второстепенного персонажа. Зачем ей тратить столько усилий, чтобы манипулировать ситуацией, как будто она жила во дворцах былых времен, борясь за место в высшей иерархии?


Она не понимала, что происходит в голове у Мо Сяоцина. Если бы она получила работу диктора, то это была бы ее собственная удача. Если же она не получит ее, то не стоит форсировать события. Когда Сюй Моянь начала выкладывать видео с едой на Weibo, она не следовала моде и не планировала стать популярной в сети.


Она просто любила готовить и хотела поделиться процессом с теми, кто разделяет ее увлечение. Возможно, именно потому, что Сюй Моян не думала о славе или денежном успехе своих видео, она следовала своему собственному темпу и стилю в создании видео. Это, в свою очередь, помогло создать уникальную торговую точку, которая выделила ее среди других. Это создало у пользователей сети глубокое впечатление о ней, что позволило ей медленно накапливать поклонников. Однако она сохраняла тот же темп и отношение, что и тогда, когда только начинала снимать видео. Она не спешила выкладывать видео и не ждала ничего взамен. Она просто следовала своему собственному темпу в ведении своего аккаунта на Weibo.


Сюй Моянь знала, что она никогда ни с кем не будет ссориться, кроме Вэй Цзылинь. Говоря прямо, она не была соперницей.


Когда она еще училась в школе, она много времени уделяла учебе, но никогда не подчеркивала свое положение в классе. Когда Сюй Моянь окончила школу и начала искать работу, она делала это с непринужденным отношением.


Когда она начала работать, она была очень расчетлива при рассмотрении задач, поставленных в компании, и своих коллег, пока ничего не выходило за рамки.

Однако, когда дело касалось Вэй Цзылиня, если кто-то хотел украсть его у нее, она тут же обнажала клыки.


...


На следующий день они завтракали дома вместе с Сюй Цинруй и Ли Ланьин. Он состоял из второй половины закуски, которую они не доели накануне.


После завтрака они остались дома, чтобы поболтать с Сюй Цинруй и Ли Ланьин, а после обеда отправились на вокзал.


Хотя Ли Ланьин и не хотела, чтобы они уезжали, она также беспокоилась, что они слишком устанут, если приедут в город Би слишком поздно. Поэтому она попросила их уехать раньше.


Когда они добрались до Би Сити и вышли из вокзала, было только 4 часа дня.


Вэй Цзылинь поймала такси и вместе с Сюй Моянь вернулась в сад Вэй Янь. Однако, поскольку Вэй Цзылинь была на выезде и не была дома, а Сюй Моянь тоже там не оставалась, холодильник был пуст. Никто не пополнял его до этого момента, поэтому тетя Лю решила сходить в супермаркет за продуктами и заполнила холодильник до отказа.


Когда они вернулись домой, было уже 5.30 вечера.


Сюй Моянь чувствовала себя в саду Вэй Янь очень комфортно, словно это был ее дом. Когда она вошла в дверь, ей стало немного лень и не хотелось двигаться. Поэтому она сразу же направилась к дивану, чтобы прилечь.


Вэй Цзылинь последовал за ней. Он положил багаж и подошел к дивану.


Сюй Моянь, увидев его, поднялась, а Вэй Цзылинь сел на то место, где она лежала. Он похлопал по своим длинным ногам, а другой рукой осторожно взял ее за плечи и потянул вниз, чтобы она легла на его бедро.


Его бедро было тонким, но не было похожим на палку, так как оставалось твердым и очень мускулистым. Поэтому лежать на его бедре было немного неудобно. Поэтому Сюй Моянь постоянно перемещалась, пытаясь найти наиболее удобное положение.

 В конце концов, она нашла идеальное место и лениво выдохнула.


"Ты очень устала?" Вэй Цзылинь откинула волосы в сторону, открыв светлое, нежное лицо. По ее выражению было видно, что она немного устала.


Сюй Моянь кивнула. Она лежала на его бедре и смотрела прямо на него. Его чистое, ясное лицо вызвало в ее сердце чувство успокоения.


Часть его волос упала вперед и закрыла лоб, создавая слабую тень вокруг верхней части лица. Из-за этого его нос казался более прямым, темным и красивым. Его глаза также были закрыты тенью от волос, поэтому трудно было понять, о чем он думает.
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Но даже тогда его лицо все еще излучало некую мягкость, то есть его образ вовсе не выглядел суровым.


Может быть, потому, что она была домоседкой, но даже несмотря на то, что путешествие было довольно умеренным по длине - не слишком близким и не слишком далеким, - оно все равно утомило ее.


Сюй Моянь зевнула. Она не могла избавиться от усталости, ее глаза немного слезились, а слезы прилипли к ресницам.


Ее голос был немного гнусавым от усталости, и она сказала: "Город Цзинь, может, и не кажется далеким, но путь туда отнюдь неблизкий. Когда я была дома, такого ощущения не было, но стоило мне вернуться сюда и расслабиться на секунду, как усталость настигла меня".


Сказав это, она снова зевнула.


Вэй Цзылинь увидел, что она действительно устала, и протянул руку, чтобы вытереть капельки слез на ее ресницах. В его сердце зародилось теплое чувство, когда он увидел, как она расслабилась.


Это было потому, что она относилась к его дому как к своему собственному, поэтому она не чувствовала себя слишком замкнутой и была такой расслабленной.


"Тогда вздремни. Мы подумаем о том, что взять на ужин позже, когда ты проснешься", - сказал Вэй Цзылинь. Он уже нес Сюй Моянь на руках.


Она была удивлена, что он смог поднять ее вот так просто. Если бы Сюй Моянь не чувствовала себя такой уставшей, она бы потянулась, чтобы потрогать его за поясницу.


Она знала, что он будет твердым.


Вэй Цзылинь наверняка заранее предупредила тетю Лю, поэтому ее и не было рядом. Однако это не помогло, так как Сюй Моянь не могла найти в себе силы готовить. Даже если бы они заказали еду на вынос, у нее не было бы настроения что-либо есть. Поэтому она позволила отнести себя в комнату и не пыталась возражать.


Вэй Цзылинь отнес ее на кровать и не шевелился.


Сюй Моянь с любопытством открыла глаза, когда Вэй Цзылинь спросил: "Тебе помочь переодеться в пижаму?".


Сюй Моянь была шокирована вопросом и сразу же немного протрезвела. Она поплотнее закуталась в одеяло и отодвинулась от него подальше.

"Нет, я... я могу спать так", - Сюй Моянь так плотно завернулась в одеяло, что стала похожа на кокон.


Вэй Цзылинь мягко рассмеялся, наклонившись, чтобы поцеловать ее в лоб. "Я пойду в кабинет, чтобы сделать кое-какую работу. Хорошего сна".


Сюй Моянь знал, что после возвращения с рабочего места ему нужно успеть сделать кое-какую работу. У него не было времени позаботиться об этом заранее, так как он сопровождал ее домой в город Цзинь, чтобы навестить ее родителей.


Несмотря на это, его голос был нежным и успокаивающим, что заставило ее почувствовать себя очень уверенно.


Слушая его, Сюй Моянь закрыла глаза и тут же уснула.


Вэй Цзылинь не смог удержаться от смеха, увидев, как быстро она заснула. Он понизил голос и направился в кабинет.


...


Сюй Моянь спала до самой ночи. Когда она проснулась, то все еще была в оцепенении и не знала, который час или день.


Выглянув в окно в темную ночь, она увидела, что на небе нет ни одной звезды. Она понятия не имела, который час.


Ее мозг все еще был затуманен после пробуждения, поэтому, когда она услышала, что дверь комнаты открылась, она повернулась и посмотрела на Вэй Цзылиня с пустым взглядом. Вэй Цзылину было забавно видеть ее в таком состоянии.


Он уже просыпался рядом с Сюй Моянь и знал, что она всегда была такой, когда просыпалась. Она всегда была в оцепенении и, возможно, даже пыталась похитить кого-нибудь. Это было самое подходящее время, чтобы обхватить Сюй Моань своими пальцами.


Даже если он видел ее такой уже много раз, Вэй Цзылинь все равно считал, что она выглядит просто очаровательно.


Он улыбнулся, подошел и сел у кровати. Матрас немного просел, когда он сел на него, одновременно поглаживая Сюй Моянь по голове. "Ты проснулась. Хочешь продолжать спать?"


Сюй Моянь немного протрезвела и неуклюже покачала головой. Она все еще чувствовала себя слабой, но все же упала в объятия Вэй Цзылиня.

Она пыталась держать глаза открытыми, но веки казались тяжелыми, поэтому не было похоже, что она полностью проснулась.


Вэй Цзылинь не двигался и не подталкивал ее к пробуждению. Он лишь поглаживал ее по затылку, а другой рукой нежно похлопывал по спине. Он словно уговаривал ребенка заснуть, сидя и терпеливо ожидая, когда она решится.


Через некоторое время Сюй Моянь наконец-то проснулась. Ее голос звучал мягко и немного хрипло, она тихо пробормотала: "Сколько сейчас времени?".


Ее бормотание делало ее голос уязвимым, она растягивала каждое слово, что придавало ей кокетливый вид. Она не понимала, как это звучит.


Ее кокетливый голос заставил Вэй Цзылиня широко улыбнуться. Опустив голову, он поцеловал ее в губы и ответил: "Сейчас 9 часов вечера".


"Я так долго спала!" Глаза Сюй Моянь расширились. Она проспала более четырех часов.


"Ты все еще чувствуешь усталость?" спросил Вэй Цзылинь.


Его выражение лица было настолько мягким, что Сюй Моянь не подозревала, какую ловушку он собирается ей подстроить. Она честно ответила: "Я уже не чувствую себя такой уставшей. Почему ты не разбудил меня после столь долгого сна? Я не думаю, что смогу заснуть сегодня".


Глаза Вэй Цзылиня загорелись, улыбка на его губах стала шире. Его рука, поглаживающая ее по спине, постепенно изменила направление.


Сюй Моянь затрепетала, почувствовав, как его руки начали соблазнительно двигаться. Кончики его пальцев ласкали ее кожу, передавая ей свои скрытые намерения.


В то же время освещение в комнате создавало атмосферу, которая только подчеркивала то, чего он жаждал.


Сюй Моянь почувствовала, что что-то не так. Ее губы задрожали, и она попыталась отвернуться, но Вэй Цзылинь не позволил ей так просто уйти. Он прижал ее к себе, опустив голову, чтобы приблизиться к ней. Он слегка завис над ней, его свежее дыхание мягко обдувало ее лицо.


"Это хорошо, что ты не можешь заснуть.

 Нам есть над чем работать", - голос Вэй Цзылиня был низким, когда он прошептал это ей на ухо. От этого у нее заложило уши, и она задрожала.


"Что... Чем нам нужно заняться?" Сюй Моянь решила изобразить невинность. Однако ее заикание показало Вэй Цзылинь, что она прекрасно понимает, что сейчас произойдет.


Она изо всех сил попыталась сменить тему: "Я... я хочу есть. Что у нас сегодня на ужин?"


"Я тоже голоден, я принесу тебе еду на вынос, как только наемся", - сказал Вэй Цзылинь. Он уже целовал ее в ухо.


Сюй Моянь, "..."


Несмотря на то, что он сказал, в его словах была скрыта агрессия.


"Моянь, хватит бегать от этого. Я уже принял решение, когда мы были в городе Цзинь", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь почувствовала, что улыбка на его лице выглядит слишком озорной.


Он уже давно тайно планировал это!


"Тогда мама и папа были рядом, и это было не очень удобно. Я изо всех сил сдерживался, но, кажется, больше не могу. Я боюсь, что причиню себе боль, если буду продолжать бороться со своими желаниями. Это имеет отношение к нашему будущему счастью", - Вэй Цзылинь схватил ее за руку и надавил на нее, говоря жалостливым тоном.


Сюй Моянь: "..."


Она знала, что он просто несет чушь, но ей было слишком приятно, когда он говорил таким жалостливым тоном.


Как этот человек мог нести такую чушь и при этом вести себя так серьезно?!


Она знала, что рано или поздно им придется это сделать. Когда Вэй Цзылинь изо всех сил старался не прикасаться к ней, она втайне приветствовала и ожидала, что в конце концов они станут одним целым.


Теперь, когда это действительно произошло, она вспотела.


Сюй Моянь нервно схватилась за рубашку Вэй Цзыли. Она ухватилась за последнюю надежду и безнадежно спросила: "Ты закончил работу?".


"Прошло уже четыре часа. Я уже давно закончил свою работу. Просто я очень голоден, потому что ничего не ел", - улыбнулся Вэй Цзылинь.


Лицо Сюй Моянь просветлело. "Тогда ты должна быстро съесть что-нибудь!"

"Конечно, я так и сделаю", - Вэй Цзылинь тут же прижал ее к себе и поцеловал в губы. Он не хотел давать ей шанса вырваться и сразу направился к своей цели. Никогда раньше он не был с ней так откровенен.


Это означало, что Вэй Цзылинь уже принял решение, поэтому он даже немного торопился.


Сюй Моянь: "..."


Она хотела, чтобы он поел, а не наедался ею!


"Кроме того, разве я не сказал тебе в первую ночь в городе Цзинь, что мы сделаем это, когда вернемся?" добавила Вэй Цзылинь.


Конечно, но тогда она не задумывалась над его словами.


Сюй Моянь так нервничала, что у нее начались судороги. Когда она находилась в объятиях Вэй Цзылиня, было очень трудно расслабиться, так как все ее мысли были в беспорядке. Она почувствовала себя еще более взволнованной, когда его губы начали исследовать каждую часть ее тела.


Его действия отвлекали ее от мыслей, заставляя реагировать медленнее, чем обычно. Она даже не могла подумать о том, чтобы отвергнуть его. Он и раньше прикасался к некоторым участкам ее тела, но теперь он прокладывал тропу и в других, ранее нетронутых местах.


Сюй Моянь дрожала, как цветок сливы на ветру, дрожа одновременно сильно и хрупко. Такой маленький цветок вызывал желание заботиться о нем; в нем было сильное чувство гордости, но сейчас он выглядел таким хрупким, что его нельзя было не пожалеть.


В этот момент дождь обрызгал нежный цветок. Он покачивался на поверхности озера, когда вода заливала его сверху и снизу. Каждый раз, когда ей казалось, что она плывет, на нее обрушивался слой воды, заставляя ее снова погружаться в озеро. Сюй Моянь не могла контролировать, когда она плывет или тонет, поэтому она чувствовала себя как кусок дрейфующего дерева в море. Ей не за что было ухватиться, поэтому в этой суматохе она могла только хвататься за Вэй Цзылиня, пока он не вошел в нее. Сюй Моянь было так больно, что она потеряла все остатки силы воли.


...

Она не знала, сколько времени прошло, но когда Вэй Цзылинь закончил, он был похож на большого кота, который только что наелся досыта. Он обнимал ее, гладя по волосам, и выглядел довольным, на его лице была нежная улыбка, несмотря на то, что она злобно смотрела на него.


Сюй Моянь была очень расстроена всем этим, поэтому она открыла рот, чтобы хорошенько укусить его за широкие плечи. При этом она почувствовала во рту солоноватый вкус его пота. Тем не менее, Сюй Моянь не осмелилась злобно укусить его, ее зубы мягко сжались на его коже. Она выглядела разъяренной и, казалось, была готова устроить ему ад, но ее действия говорили об обратном.


Вэй Цзылинь не мог удержаться от смеха. Он легонько похлопал ее по носу. "Проголодалась?"


Сюй Моянь закатила глаза, но Вэй Цзылинь только рассмеялся.


Возможно, он был доволен и находился в хорошем настроении, но в данный момент все заставляло его чувствовать себя счастливым. "Я позволю тебе отдохнуть только сегодня".


Сюй Моянь дважды сердито хрюкнула. Она не то чтобы не хотела близости с ним, но у нее все болело, как будто она только что прошла через интенсивную тренировку. В данный момент не было ни одной части ее тела, которая бы не болела.
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Именно из-за его мягкого, красивого лица ей было трудно его ругать.


Ее раздражало, что он всегда использовал свое красивое лицо, чтобы получить то, что хотел!


Она слышала, как он нежно уговаривает ее, но когда она вспоминала его жадное пыхтение, все, что она могла сделать, это неистово покраснеть.


Она была слишком застенчива, чтобы выразить тот факт, что звук его дыхания был слишком... небесным!


От него она вся слабела!


Неудивительно, что фанаты постоянно просили его. Сюй Моянь не сопротивлялась. Даже если бы она хотела хоть немного сопротивляться, она бы поддалась его желаниям под звуки его дыхания. Это заставило ее забыть о том, что она хотела сказать или сделать.


Вот так все обернулось, и теперь у нее болели все кости.


В этот момент ее желудок вдруг громко заурчал.


Они одновременно посмотрели на живот Сюй Моянь и на мгновение остолбенели.


Удивление на лице Вэй Цзылиня, который пытался сдержать смех, заставило Сюй Моянь смутиться и разозлиться. Она нырнула под одеяло и отодвинулась от него, плотно укрывшись с ног до головы.


Глаза Вэй Цзылиня сузились в кривую линию. Его глаза сияли, как миллион сияющих звезд, они мерцали мягко и ясно.


Он притянул Сюй Моянь к себе и стянул с нее одеяло. Ее покрасневшее лицо появилось в поле зрения, когда он сказал: "Не набивайся туда".


Кто бы мог подумать, что именно такой будет реакция его маленькой подружки в их первую ночь.


Можно было бы списать это на ее застенчивость, но ее реакция была слишком забавной.


Сюй Моянь надулась и жалобно сказала: "Я хочу есть".


"Я принесу нам еду на вынос. Сейчас уже слишком поздно. Давайте просто съедим что-нибудь легкое, хорошо?" сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь кивнула. Ей было все равно, что он закажет. Она была так голодна, что могла бы съесть лошадь.

Вэй Цзылинь встал и взял телефон, но прежде чем заказать еду на вынос, он не забыл напомнить ей: "В следующий раз тебе нельзя закрывать лицо".


Сюй Моянь была недовольна его словами, но кивнула, прижавшись к кровати, и только высунула голову. Четыре тонких пальца держались за покрывало.


Вэй Цзылинь заказал еду в приложении на вынос и вскоре подошел, чтобы стянуть с Сюй Моянь покрывало.


"Что ты делаешь?" Сюй Моянь нервно посмотрела на него.


Вэй Цзылинь рассмеялся. "Разве ты не чувствуешь себя неловко? Я отнесу тебя в ванную, и ты сможешь принять ванну".


Сюй Моянь быстро покачала головой. "Ты можешь идти первой. Я приму ванну позже".


"Разве у тебя не болит все тело?" терпеливо сказал Вэй Цзылинь. Он не был раздражен, но его руки все еще работали над тем, чтобы вытащить ее из-под одеяла.


Не было ничего, что могло бы защитить ее, так как он чувствовал ее гладкую кожу на кончиках пальцев. Сюй Моянь воскликнула тоненьким голосом, когда на губах Вэй Цзылиня появилась улыбка; в то же время в его глазах промелькнул веселый взгляд. Его руки вдруг немного расслабились, отчего Сюй Моянь испугалась настолько, что быстро схватила его за шею. Закрыв глаза и зарывшись головой в шею Вэй Цзылиня, она прекратила сопротивление.


В последнее время ее кумир стал настолько похож на хулигана, что Сюй Моянь захотелось зайти на Weibo и спросить, что ей с этим делать, с заголовком: "Срочно, ответ нужен прямо сейчас!".


Поскольку Сюй Моянь была слишком застенчива, она не могла открыться, сидя в одной ванне с Вэй Цзылинем. Ее движения были настолько скованными, что Вэй Цзылинь даже перестала ее дразнить.


Несмотря на то, что ситуация была очень сложной для него, он смог сдержать свои порывы и быстро помог Сюй Моянь помыться. Затем он высушил ее и вынес из ванны, после чего снова уложил под одеяло.


Сюй Моянь посмотрела на пижаму, брошенную на стул рядом с ней.

 Она вытянула руку, пробираясь под одеялом к краю кровати, чтобы взять пижаму. Затем она использовала пижаму в качестве палатки, чтобы полностью накрыться, используя голову для формирования верхушки палатки.


Вэй Цзылинь не знал, смеяться или плакать при виде ее под одеялом. Пока она лежала под одеялом, случайные конечности время от времени высовывались то тут, то там.


Спустя некоторое время Сюй Моянь наконец появилась, задыхаясь. Ее волосы были распущены и в беспорядке, а лицо покраснело от недостатка свежего воздуха.


Вэй Цзылинь подошел к ней и обнял ее. "Зачем тебе вся эта работа? Рано или поздно тебе придется привыкнуть к тому, что теперь, когда у нас есть отношения, мы должны быть откровенны друг с другом".


Выкладывать все друг другу. Ему действительно нужно было использовать эту фразу?


В этот момент раздался звонок из домофона у двери. Вэй Цзылинь ущипнула Сюй Моянь за лицо и встала, чтобы забрать еду на вынос.


Пока Вэй Цзылинь собирала еду, Сюй Моян вышла, поддерживая руками талию.


Она не заботилась о своем имидже, когда Вэй Цзылинь не смотрела на нее, и шла, спотыкаясь, как старушка, которая только что потянула мышцу.


Когда она дошла до гостиной, она выпрямилась, но все равно шла очень медленно.


Она думала, что Вэй Цзылинь не замечает ее действий, но не знала, что Вэй Цзылинь видел все, что она делала.


Он вошел в столовую и обнял Сюй Моянь. "Ты могла бы просто подождать, пока я принесу еду в спальню. Зачем ты пошла сюда?"


"Еда будет вонять в спальне. Тогда в ней будет неудобно спать", - ответила Сюй Моянь. Она не упомянула, что если бы они ели в комнате, то это могло бы разжечь новую вспышку страсти. Что ей тогда делать?

Этот человек мог сказать ей, что это произойдет только один раз сегодня ночью, и что он позаботится о том, чтобы она хорошо отдохнула, но она заметила, что когда он говорил с ней, в его глазах горел огонь. От этого на сердце у нее стало неспокойно, и она не решалась посмотреть ему в глаза.


Поэтому она не осмелилась больше оставаться в комнате. Ей нужно было выйти, несмотря на то, насколько больно ей было.


На лице Вэй Цзылиня все еще была улыбка, и он сразу же отнес ее на место в столовой.


Вэй Цзылинь заказал не так много, и большая часть еды была легкой. Была уже глубокая ночь, и им обоим нужно было наесться до отвала, иначе было бы неудобно ложиться спать.


Пока они ели, Вэй Цзылинь вдруг сказала: "Давай навестим дедушку в эту субботу, хорошо?".


Это было очень неожиданно и заставило Сюй Моянь занервничать. Ее палочки остановились перед губами, и она застыла на месте.


Только через некоторое время она ответила: "Хорошо".


"Я уже рассказала дедушке о нас, так что не волнуйся слишком сильно", - Вэй Цзылинь ободряюще улыбнулась ей.


Как Сюй Моянь могла не волноваться? Ей казалось, что она просто подавилась едой. Она выпила полный рот воды и спросила: "Ну... А что думает дедушка?".


Вэй Цзылинь ответила: "Он очень рад этому. Он уже в возрасте и уже не смотрит на вещи так расчетливо. Он больше всего рад видеть своих внуков, у которых будет хорошая семья и карьера. Для него это лучше всего. Я сказала ему, что вы будете самой подходящей женщиной для создания семьи, и он сразу же был доволен".


Сюй Моянь все еще не была уверена во всем этом. Она не была полностью уверена и думала, что Вэй Цзылинь, возможно, просто утешает ее.


...


На следующий рабочий день Сюй Моянь не было чем заняться в офисе после обеда. Поэтому она зашла на Weibo, чтобы немного почитать.


Поклонники Мо Сяоцина больше не доставляли хлопот.

 Это было неудивительно, так как они снова и снова терпели поражение от ее негативных новостей. Из-за этого у них больше не было сил бороться.


Мо Сяоцин также молчала на Weibo.


Сюй Моянь больше не беспокоилась о новостях и перешла к просмотру интересных мемов и видео.


Затем она вошла в WeChat. Группа чата 8×8 is 64 была тихой в течение последних нескольких дней, но теперь она снова начала оживать.


Сюй Моянь открыла WeChat, когда увидела уведомления. Все они были от Нань Цзинхэна.


Он даже добавил ее и Вэй Цзылинь.


Вэй Цзылинь уже была онлайн в чате, а Сюй Моянь быстро поприветствовала их: "Что происходит?".


Нань Цзинхэн: "Отлично! Вы все здесь, поэтому я просто расскажу всем об этом. Дело обстоит так: Massacre OL подготовила несколько тематических песен для игры. Песня, ранее загруженная на Weibo, была одной из них, но есть еще одна, в которой я хотел бы пригласить вас обоих спеть".


Вэй Цзылинь: "Вы действительно потратили много времени на это, чтобы продвинуть игру".


Нань Цзинхэн: "Хехе. Эта большая разборка на Weibo создала столько жары, поэтому мы должны быть уверены, что оседлаем волну. Будет отличный эффект, если вы оба споете тематическую песню как пара".


Сюй Моянь: "... Не то чтобы я не хотела соглашаться, но у меня серьезный недостаток тона. Я из тех людей, которых все останавливают, как только я открываю рот в KTV. Это отличается от работы голосом за кадром. Если я спою эту песню, я открою себя для унижения - Massacre OL тоже не сможет избежать публичного позора."


Нань Цзинхэн: "... Не может быть все так плохо. Старший брат Цзылинь, это правда?".


Вэй Цзылинь: "Я понятия не имею. Я не слышал, чтобы она пела раньше".


Сюй Моянь: "Я ужасная певица. Поэтому, естественно, я не хотела бы демонстрировать эту черту тебе".


Нань Цзинхэн: "Ну, как насчет того, чтобы встретиться вечером в KTV на сеанс и послушать, как ты поешь песню?

 Это все из-за старшего брата Цзылиня, что главные герои в Massacre OL не самые популярные персонажи. Ци Шаофэн - тот, кто пользуется популярностью. После вчерашнего грандиозного онлайн-шоу Ци Шаофэн и Цин Сиюй заняли место главных героев. Если бы вы оба спели тематическую песню вместе, это дало бы весьма желательный маркетинговый эффект".


Глаза Вэй Цзылиня сияли. Ему очень хотелось посмотреть, насколько глуха Сюй Моян, но было бы не очень приятно видеть, как его собственную девушку унижают перед его друзьями. В этом случае лучше всего было бы выслушать ее самому.


На этот раз он не стал спрашивать мнение Сюй Моянь, так как она и так согласилась бы, если бы он спросил.


Это был редкий случай, когда Вэй Цзылинь принимал решение, не спрашивая разрешения Сюй Моянь. "Сегодня мы пропустим сессию. Мы должны поехать в город Шэн и помочь Моян переехать".


Не только Нань Цзинхэн был шокирован этим, но и Сюй Моян.


Он ничего не обсуждал с ней об этом заранее.


Несмотря на это, после вчерашнего вечера у нее появилось чувство, что Вэй Цзылинь не позволит ей покинуть его на некоторое время.
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Ей было бы нелегко объяснить все Чжэн Юньтуну.


Поэтому она позвонила Вэй Цзылиню и рассказала ему о своих опасениях.


Вэй Цзылинь отнесся к этому очень спокойно. "Не волнуйся. Чжэн Юньтун тоже готовится переехать к Шэнь Цзунъи".


"Неужели? Почему я не знала об этом?" удивленно спросила Сюй Моянь, неосознанно повысив голос.


Время было обеденное. Некоторые играли в карты, другие сидели в Интернете. Ее голос не был слишком навязчивым, так как ее коллеги громко болтали, играя в карты, но она все равно встала и направилась в комнату отдыха.


"Я думаю, они приняли решение во время каникул, когда мы были в Цзинь Сити. Тебя не было дома, когда они вернулись, поэтому у Чжэн Юньтуна не было возможности рассказать тебе об этом", - объяснила Вэй Цзылинь, не упуская ни секунды.


Шэнь Цзунъи, сидевший напротив него, высоко поднял бровь.


Почему он не знал, что переедет к Чжэн Юньтуну?


Хотя это было то, что он планировал сделать.


Однако он смотрел, как Вэй Цзылинь без колебаний лжет наивной Сюй Моянь. Праведная часть Шэнь Цзунъи спокойно смотрела на Вэй Цзылиня свысока.


Сюй Моянь не придала этому значения и поверила Вэй Цзылинь. Она ответила: "Я позвоню Юньтун и спрошу ее об этом".


Вэй Цзылинь сохранил спокойствие и ответил: "Она сейчас встречается со своим наставником, поэтому вам будет неудобно ей звонить. Мы вернемся в город Шэн вечером. Тогда вы сможете узнать у нее подробности".


Сюй Моянь никогда не сомневалась в словах Вэй Цзылиня. Она верила всему, что он говорил, и не очень логично оценивала ситуацию.


Естественно, Вэй Цзылинь сохранял спокойствие, когда говорил с ней об этом. В то же время его рассуждения были здравыми и не вызывали никаких подозрений.


Сюй Моянь послушно согласилась и решила не перепроверять Чжэн Юньтуна.


Положив трубку, Вэй Цзылинь сказал Шэнь Цзунъи: "Ты так долго встречаешься с Чжэн Юньтуном.

 Пришло время вам съехаться, верно?"


Шэнь Цзунъи, возможно, и планировал это, но он был достаточно упрям, чтобы не дать Вэй Цзылиню исполнить его желание. "Это не так срочно. Я могу отпугнуть ее, если буду настаивать на этой идее".


Вэй Цзылинь сохранил самообладание и ответил: "Ну, нельзя смотреть на это без крайней необходимости. Моян переедет ко мне, несмотря ни на что. Когда придет время, Юнтун будет жить одна. Разве ты не будешь беспокоиться о ней?".


Шэнь Цзунъи, "..."


'Мой босс такой бессовестный. Я не знаю, как с ним справиться".


Шэнь Цзунъи вышел и направился в отдел по связям с общественностью, чтобы поговорить с Чжэн Юньтуном. Оставалось только гадать, как он поднимет эту тему.


Тем не менее, Шэнь Цзунъи вернулся в хорошем настроении. Вэй Цзылинь сразу поняла, что беседа прошла успешно.


Что бы подумал Вэй Цзылинь, если бы узнал, что Шэнь Цзунъи использовала ту же тактику, что и он? Шэнь Цзунъи сказал Чжэн Юньтуну, что Сюй Моян сегодня переедет к Вэй Цзылиню, и использовал этот предлог, чтобы убедить Чжэн Юньтуна согласиться на их совместное проживание.


...


В тот день после работы Шэнь Цзунъи и Чжэн Юньтун сразу же отправились в город Шэн из офиса.


Вэй Цзылинь не мог не позавидовать им в том, как удобно работать в одной компании.


Ему же пришлось направиться в офис Сюй Моянь, чтобы забрать ее, прежде чем вернуться в Шэн Сити.


Сюй Моян и Чжэн Юньтун арендовали дом непосредственно у Янь Бэйчэна по цене ниже рыночной. Поэтому им было очень легко съехать, так как не нужно было решать никаких вопросов, связанных с контрактом и прочим. Все, что им нужно было сделать, это сообщить об этом Янь Бэйчэну.


Когда они добрались до города Шэн, Чжэн Юньтун и Шэнь Цзунъи уже были там. Чжэн Юньтун была занята упаковкой своих вещей.


Увидев Сюй Мояна, они сразу же пошли в спальню и заперли там своих парней.

В конце концов, они жили вместе уже довольно долго и получали огромное удовольствие от общения друг с другом. Оба они не были ни придирчивыми, ни мелочными людьми и всегда были внимательны к собеседнику. Благодаря этому они прекрасно ладили друг с другом.


Теперь, когда они внезапно съезжали и оставляли дом пустым, обе девушки чувствовали себя грустными и эмоциональными из-за этого.


"Я знаю, что мы не можем прожить вместе всю жизнь, но... вздохните!" Чжэн Юньтун внезапно вздохнула.


Сюй Моянь тоже была опечалена и не могла поднять настроение. Тем не менее, она заставила себя улыбнуться. "По крайней мере, мы уезжаем в одно и то же время. Мы не оставим никого из нас здесь одного".


Чжэн Юньтун вяло кивнула, ее глаза покраснели. "Я буду скучать по тебе".


"Мы будем навещать друг друга, когда у нас будет время. Мы также можем встречаться и проводить время на улице", - ответила Сюй Моянь.


Чжэн Юньтун задумался и сказал: "Думаю, будет лучше, если ты придешь искать меня. Посещать дом моего босса - это слишком напряженно".


Сюй Моянь не удержалась и рассмеялась. "Нет проблем".


"Вздох, я не могу больше есть вкусную еду, которую ты готовишь. Босс только выиграет от этого - его ждет столько вкусной еды", - с сожалением сказал Чжэн Юньтун. Вэй Цзылинь сможет наслаждаться хорошей едой еще долгое время.


"Разве у вас нет Шэн Цзунъи? Как его кулинарные способности?" спросила Сюй Моянь. Она была уверена, что Чжэн Юньтун уже бывал у него дома.


Как и ожидалось, Чжэн Юньтун покраснел. "Это... Это не так уж плохо".


"Давайте найдем место, где можно поесть перед тем, как попрощаться, когда мы соберем вещи", - сказала Сюй Моян. Даже если они смогут встретиться в будущем, это будет не то же самое, что видеться каждый день, живя вместе.


Чжэн Юньтун с энтузиазмом кивнул. "Да, давайте".


Они поболтали еще немного и поняли, что если будут продолжать, то будет уже поздно, поэтому быстро вышли из спальни и продолжили собирать вещи по отдельности.

Поскольку Сюй Моянь уже привезла часть своих вещей в сад Вэй Янь, она смогла собрать вещи довольно быстро. У нее было не так много вещей, поэтому в машину Вэй Цзылиня все поместилось.


Она не могла не задаться вопросом, планировал ли Вэй Цзылинь это заранее.


Когда они закончили собирать вещи, было уже 8 часов вечера.


Поэтому все четверо нашли ресторан и поужинали вместе.


Чжэн Юньтун, казалось, была расстроена больше всех. Она вела себя так, словно все только что закончили университет и собирались разойтись в разные стороны, чтобы больше никогда не увидеться.


После нескольких бутылок алкоголь подействовал на нее, и она обняла Сюй Моянь, плача.


Сюй Моянь была под влиянием ее эмоций, ее глаза покраснели, и она начала сопеть. Казалось, что эти двое мужчин разрывают их на части. Казалось, что эти люди заставили их совершить ужасное преступление.


К счастью для всех, эти две дамы не сошли с ума, даже когда были пьяны.


Чжэн Юньтун стала тихой, когда напилась. Ее глаза были словно в оцепенении, как у кролика.


Тем временем Сюй Моянь стала более кокетливой, чем обычно, когда напивалась. Она удобно устроилась в объятиях Вэй Цзылиня, ее лицо было красным от пьянства. Она продолжала нежиться в объятиях Вэй Цзылиня, а ее глаза остекленели. Как будто они были покрыты слоем тумана, но при этом выглядели светлыми. На ее лице было особенно наивное выражение.


Она просто смотрела на Вэй Цзылиня, держа его на руках.


В этот момент она выглядела так очаровательно и особенно аппетитно. На ее лице было невинное выражение, и казалось, что она соблазняет его и уговаривает поцеловать. Вэй Цзылинь чувствовал, что любой мужчина, увидев ее в таком виде, не сможет сохранить самообладание.


Он должен был подождать, пока Сюй Моянь протрезвеет, чтобы предупредить ее о том, что она так напивается. Это было слишком опасно.


Хорошо, если бы он был рядом с ней, но что если нет?

Оба мужчины посмотрели на свою женщину в объятиях, затем повернулись друг к другу и беспомощно улыбнулись. Их лица выражали удовлетворение и покорность.


Они позаботились о своих подругах, пока Вэй Цзылинь оплачивала счет. Затем обе пары отправились домой.


Поскольку тетя Лю изменила график работы, ее не было дома. Поэтому Вэй Цзылинь лично позаботился о Сюй Моянь.


Он намочил полотенце в теплой воде и протер лицо Сюй Моянь, чтобы она немного протрезвела. Затем он приготовил для нее чашку меда.


К тому времени Сюй Моян немного протрезвела, хотя все еще находилась в оцепенении. Вэй Цзылинь поддерживал ее под руку и кормил медом. Это помогло успокоить ее желудок.


Он вспомнил, как Чу Чжаоян дала ему пачку таблеток на случай, если он выпьет слишком много. Это было не совсем лекарство, так как содержало натуральные ингредиенты, которые не вредили человеческому организму. Тем не менее, они были довольно эффективны.


Он не мог вспомнить, куда положил их, поэтому позвонил тете Лю. После этого он сходил за таблетками и попросил Сюй Моянь принять их с медом.


Через некоторое время Сюй Моянь постепенно стало лучше. Вэй Цзылинь, напротив, слегка вспотел от долгой работы.


Когда Сюй Моянь немного пришла в себя, ей стало стыдно за случившееся. Как страус, она не хотела смотреть в лицо тому, что только что сделала, и просто зарылась лицом в объятия Вэй Цзылиня.


Вэй Цзылинь не могла удержаться от легкого смеха рядом с ее ухом. Это было похоже на перебирание струн, когда звук попадал прямо в уши.


Уши Сюй Моянь покраснели и слегка задрожали, так как она не знала, что она сделала, чтобы заставить Вэй Цзылиня так смеяться. Она чувствовала, как его грудь трется о ее лоб.


"Тебе уже лучше?" Вэй Цзылинь опустил голову и приблизил свое лицо к лицу Сюй Моянь. Его губы коснулись ее щек.


Сюй Моянь быстро кивнула. "Сейчас я чувствую себя намного лучше. Я также протрезвела".

Может быть, она и была пьяна, но на самом деле она не могла удержать в себе слишком много спиртного и на самом деле не пила много.


Запах алкоголя в ее дыхании не был сильным. Скорее, она чувствовала сладость от меда и таблеток, которые также имели фруктовый аромат.


"В следующий раз не пей так много. Это слишком опасно", - Вэй Цзылинь погладил ее по волосам и еще раз поцеловал в щеку.


Сюй Моянь послушно кивнула в знак согласия. "Я не была настолько пьяна. Я впервые так напилась, но только потому, что была с тобой".


Ее слова были наполнены доверием к нему.


"Хорошо. В следующий раз ты можешь пить без опасений, когда ты со мной. Но если я не с тобой, тебе нельзя пить так много. Ты выпил только бутылку пива и так напился. Когда ты хочешь выпить, помни о своей толерантности к алкоголю. Максимум, что ты можешь выпить, это полбутылки", - терпеливо объяснял ей Вэй Цзылинь. Он не чувствовал себя несчастным из-за того, что она пила алкоголь, и не считал, что заботиться о ней, пока она пьяна, хлопотно.
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На самом деле, ее поведение его нисколько не беспокоило.


Когда она была пьяна, она не делала ничего неприличного. Она была послушной и даже выглядела довольно очаровательно.


Он ожидал, что Сюй Моянь решительно скажет: "Я не буду пить, если ты не будешь рядом со мной".


Вэй Цзылинь улыбнулся, соглашаясь.


Несмотря на то, что она протрезвела, Сюй Моянь все еще чувствовала лень с головы до ног.


Ей потребовалась вся ее сила воли, чтобы заставить себя принять ванну и почистить зубы, после чего она переоделась в пижаму и вышла из ванной. Затем настала очередь Вэй Цзылиня принимать ванну.


После того как она умылась холодной водой, она была гораздо бодрее, чем раньше, и не могла легко заснуть. Она открыла WeChat и увидела, что группа общается на случайные темы.


Нань Цзинхэн заметил ее появление в сети и снова начал уговаривать ее спеть песню для Massacre OL.


Когда Вэй Цзылинь вышел из ванной, он увидел сообщение Нань Цзинхэна и обнял Сюй Моянь.


Сюй Моянь лениво устроилась поудобнее и продолжала возиться с телефоном в объятиях Вэй Цзылиня.


"Насколько ты глуха к тону?" с любопытством спросил Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь покраснела и смущенно ответила: "Считай, что я очень плохо пою".


"Ты знаешь, как это петь?" Вэй Цзылинь нашел популярную песню, которая звучала повсюду. Это была "The Lotus Pool by Moonlight".


Вэй Цзылинь большую часть времени был занят работой и не очень разбирался в современных песнях. Так получилось, что у этой группы было несколько запоминающихся песен, которые часто звучали на каждой улице и даже в супермаркетах. Их песни можно было даже регулярно услышать по телевидению.


Более того, эта песня считалась самой лучшей для танцев.


Вот почему Вэй Цзылинь знал эту песню. Он знал, что если он знает эту песню, то невозможно, чтобы Сюй Моянь не знала ее.


Кроме того, она была известна как благочестивая песня, которую было легко петь.

 Она также легко запоминается после первого прослушивания. Кроме того, она очень заразительна, что делает ее склонной к постоянному повторению в голове после прослушивания.


Сюй Моянь слабо ответила: "Я знаю эту песню...".


Вэй Цзылинь поискала музыку и текст песни. "Дай мне послушать, как ты ее поешь".


Сюй Моянь никогда не могла отказать Вэй Цзылиню в его просьбе.


Все равно они были вдвоем, посторонних не было, поэтому не было необходимости быть слишком напряженной. Он не стал бы смеяться над ней, даже если бы услышал, как она поет.


Поэтому она заставила себя петь вместе с ним.


После того как Вэй Цзылинь закончил слушать ее, он согласился, что Сюй Моянь не просто пытается быть скромной. Она действительно была... довольно глухой.


Даже припев, который было легче всего петь, был полностью уничтожен.


Вэй Цзылинь написала Нань Цзинхэну: "Перестань заставлять ее, она действительно глухая".


Сюй Моянь: "..."


Вэй Цзылинь отправил сообщение прямо перед ней. Он не пытался скрыть его от нее, поэтому Сюй Моян смогла прочитать его.


Сюй Моянь не могла не посмотреть на выражение лица Вэй Цзылиня. Она увидела, что его губы были изогнуты, и он был в хорошем настроении. Очевидно, ему было щекотно от ее глухого пения.


Сюй Моянь смутилась и ткнула его пальцем в грудь. "Ты смеешься надо мной?"


"Нет, я просто... Твоя глухота очень мила", - Вэй Цзылинь не смог сдержать смех и разразился широкой улыбкой.


Сразу после этого он поцеловал ее в губы.


Сюй Моянь: "..."


Она понимала, что он говорит искренне, но считать ее очаровательной за то, что она глухая, было чем-то... чем-то, к чему она не знала, как относиться.


"Она действительно так плоха?" Нань Цзинхэн не собирался так просто сдаваться.


Вэй Цзылинь мог записать это, но он не собирался позволять Нань Цзинхэну слушать это. Женщина в его объятиях могла разозлиться, и Вэй Цзылину пришлось бы испытать ее гнев.

Поэтому все, что он сделал, это быстро послал "да" Нань Цзинхэну.


Нань Цзинхэн: "Вообще-то это не проблема. Я просто попрошу кого-нибудь аранжировать песню, чтобы ее было легче петь. Мелодия не будет слишком сложной, и ее будет легко слушать". Тематическая песня игры все равно не предназначалась для больших соревнований - главное, чтобы ее было легко петь и запоминать". После того, как Мойан закончит ее петь, мы можем просто немного поработать над ней в постпродакшене".


"Даже это можно отредактировать в пост-продакшене?" удивленно воскликнула Сюй Моянь. На нее произвело большое впечатление великое изобретение - постпродакшн. Казалось, оно может сделать все, что угодно.


Вэй Цзылинь передал вопрос Сюй Моянь.


Нань Цзинхэн пояснил: "Конечно, может. Неужели вы думаете, что все эти певцы-идолы, прыгающие и поющие, на самом деле хорошие певцы? Они смогли попасть в индустрию только потому, что хорошо выглядят. На самом деле, они ужасные певцы. Им всегда не хватает выносливости, у них ограниченный диапазон - иногда их голоса даже ломаются. Таким образом, все их пение редактируется на постпродакшене".


"Не беспокойтесь об этом. Я обязательно попрошу кого-нибудь написать для вас простую мелодию, которую легко петь. Вы можете практиковаться дома, а потом записать ее в студии. Я попрошу кого-нибудь записать песню, чтобы вы сначала попробовали следовать мелодии, тогда у вас не будет слишком сильного питча. Честно говоря, у большинства певцов в наше время нет таланта. Голоса у них так себе. Но все же, как им удается так хорошо звучать? Это все благодаря пост-продакшну", - быстро добавила Хань Жуоли.


Сюй Моян теперь была немного убеждена. В отличие от работы диктора, ей действительно нравилось петь, хотя у нее это плохо получалось. По этой причине она пела нечасто. Она никогда не пела на собраниях компании в KTV, так как это было слишком неловко для нее.


Однако это не значит, что она не любила петь!

Кроме того, возможность записываться в профессиональной студии звукозаписи - это новый интересный опыт.


Нань Цзинхэн отправил еще одно сообщение: "Хе-хе. Сестренка, разве ты не хочешь песню о любви, которая принадлежит только тебе и старшему брату Цзылину? Хотя в фильме у Ци Шаофэна и Цин Сиюй был несчастливый конец, наша компания услышала голос фанатов, и мы изменили концовку. Ци Шаофэн и Цин Сиюй пройдут через многие испытания и невзгоды, но в итоге они будут счастливы вместе. Это значит, что песня о любви будет посвящена любви друг к другу и счастливому финалу. Это не будет одна из тех грустных песен о любви. Это прекрасно описывает вас обоих, не так ли?".


Сюй Моянь все еще немного колебалась, но Нань Цзинхэн сделал это так заманчиво.


После этого Нань Цзинхэн воспользовался возможностью завершить свою речь и ударил ее прямо в сердце: "При этом, разве ты не влюбилась в нашего старшего брата Цзылиня, потому что услышала голос Ци Шаофэна за кадром? Ци Шаофэн - сваха для вас обоих! В этом дуэте слишком много смысла. Я могу попросить лирика сделать его о вас обоих и написать о любви между вами".


Сюй Моянь: "..."


Она повернулась к Вэй Цзылинь и сказала: "Я действительно думаю, что это такая потеря, что Нань Цзинхэн не участвует в продажах".


Пальцы Вэй Цзылиня слегка ущипнули Сюй Моянь за уши, и он облегченно рассмеялся. "Так ты собираешься согласиться?"


Сюй Моянь изменила положение в его объятиях и обхватила его талию обеими руками. "Я скажу "да". Будет здорово, если песня о любви будет принадлежать только нам".


Вэй Цзылинь опустил голову, поцеловал ее и ответил Нань Цзинхэну: "Твоя невестка согласилась".


Нань Цзинхэн позже ответил голосовым сообщением: "Отлично! Вы оба, пожалуйста, ждите меня, просто ждите! Я немедленно свяжусь с композитором и лириком!".


...


Была суббота, день, когда Вэй Цзылинь должен был отвезти Сюй Моянь к старому мастеру Вэю.


"Дедушка был очень рад узнать, что я забираю тебя домой.

 Он сказал, что будет достаточно, если он увидит, как все его внуки женятся, пока он еще жив", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь знала, что у него еще есть двоюродный брат по имени Вэй Цзычжэ.


У нее никогда не было возможности встретиться с ним, и ей было интересно, увидит ли она его сегодня.


"Дедушка попросил семью моего старшего дяди, моих родителей и третьего дяди приехать сегодня", - продолжил Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь сделала паузу, допивая похлебку, и вдруг почувствовала легкую тошноту, как будто внезапно отравилась. Она не могла больше ничего есть и сразу же потеряла аппетит, а цвет лица исчез.


Она очень нервничала.


Один факт встречи со старым мастером Вэем заставлял ее нервничать. Теперь, когда они уже собирались выходить из дома, она узнала, что там будет вся семья Вэй, и что ей придется встретиться со многими старейшинами.


Когда Вэй Цзылинь упомянул старого мастера Вэя, она почувствовала беспокойство, но не слишком переживала. Вэй Цзылинь сказала ей, что старый мастер Вэй не придавал значения семейному происхождению. Пока она была хорошим человеком, старый мастер Вэй не возражал.


Однако родители Вэй Цзылинь тоже будут присутствовать сегодня. Она понятия не имела, кто они такие, особенно если речь шла о Вэй Мингли. Она знала только, что в прошлом он совершил большую ошибку и был человеком, жаждущим власти. За последние два года он смягчился, но она не знала, насколько.


Что касается матери Вэй Цзылиня, то о ней она ничего не знала.


Хуже того, оставались еще старший дядя и третий дядя Вэй Цзылиня, а также их семьи.


Сюй Моянь, возможно, не встречала и не слышала о старшем дяде и старшей тете, но она знала, что они были родителями Вэй Цзыци. Они удочерили Вэй Ран, когда она была еще маленькой девочкой, и согласились, чтобы Вэй Ран вышла замуж за Вэй Цзыци. Вэй Цзылинь упоминал, что его старший дядя и старшая тетя были людьми с большим сердцем. У них якобы был лучший темперамент среди старейшин семьи Вэй.

Его старший дядя, Вэй Минхао, мог выглядеть суровым человеком, который никогда не улыбался, но у него было большое, щедрое сердце. Если вы были разумны, он вас слушал. Он мог быть суровым, но всегда предлагал помощь своей семье, независимо от того, кто ее просил.


Его старшая тетя Линь Цюе сделала блестящую карьеру и была известным дизайнером интерьеров в стране, где она основала дизайнерскую компанию. Она могла быть сильной карьеристкой, но в частной жизни она была очень мягким человеком и любящей матерью. По словам Вэй Цзылинь, она относилась к своей невестке и приемной дочери Вэй Ран лучше, чем к собственному сыну Вэй Цзыци.
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Поэтому она не чувствовала давления, когда была со старшим дядей Вэй Цзылиня. Кроме того, она уже встречалась с Вэй Цзыци и Вэй Раном.


Единственная проблема заключалась в том, что она не знала, как отреагируют его третий дядя и третья тетя. Она не была уверена, что они будут относиться к ней негативно.


Сюй Моянь так волновалась, что не могла есть.


Вэй Цзылинь почувствовал угрызения совести. Он должен был сказать ей об этом только после ужина.


"Ты больше не ешь?" спросил Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь потерла живот. "Я больше не могу есть. У меня нет аппетита".


"Мне очень жаль. Я узнала об этом только сегодня утром, после того как Третья Госпожа Цзянь позвонила мне и рассказала. Она сказала, что Старый Мастер проснулся очень рано и чувствовал себя очень счастливым. Поэтому она позвонила моему старшему дяде, моим родителям и третьему дяде, чтобы сказать им приехать. Третья госпожа Цзянь позвала меня, потому что боялась, что я не буду готова к этому", - объяснила Вэй Цзылинь.


"Третья госпожа Цзянь?" Сюй Моянь переключила внимание на его странное обращение.


Вэй Цзылинь ответил: "Она третья жена моего деда, предыдущие две скончались. Мой старший дядя был рожден от первой жены, а моя бабушка - вторая жена деда. После смерти обеих жен мой дед не думал жениться снова, но встречался с кем-то, кто позже умер из-за осложнений после рождения моего третьего дяди. После этого он познакомился со своей третьей и нынешней женой. У них никогда не было общих детей. Третья госпожа Цзянь намного моложе моего дедушки, поэтому будет нормально, если мы будем называть ее тетей. Но поскольку она жена моего дедушки, мы все зовем ее Третья госпожа Цзянь".


Сюй Моянь была поражена, услышав это. Старый мастер Вэй был такой легендой!


Вэй Цзылинь поднял ложку и положил ее в руку Сюй Моянь. "Возьми еще немного. Ты не очень много съела. Я не думаю, что смогу успокоить тебя, сказав, чтобы ты не волновалась, но ты поймешь, когда приедешь.

 Кроме того, если что-то случится, я буду рядом с тобой. Но ты должна верить в себя - ты потрясающая, и я не могу найти в тебе никаких недостатков".


Сюй Моянь слегка улыбнулась, так как считала это невозможным. Вэй Цзылинь, возможно, единственный, кто считал ее безупречной.


Это было непохоже на то, когда она смотрела на него и думала, что он безупречен.


Он действительно был безупречен, в отличие от нее.


Она была обычным человеком. У нее не было ни талантов, ни способностей к чему-либо. В ней не было ничего особенного.


Она не была такой особенной, как думала Вэй Цзылинь.


Даже когда Вэй Цзылинь пыталась ее успокоить, она все равно не могла есть, так как ее мысли были заняты. В конце концов, она заставила себя доесть кашу.


Однако порция была не очень большой, так как миска была размером с ее руку. Казалось, что она вообще ничего не ест.


Тем не менее, Вэй Цзылинь не стала заставлять ее, видя, что она с трудом справляется с едой.


Цзянь Мухуа была очень предусмотрительной, поэтому она обязательно приготовит для них много еды.


Он дал ей поесть еще, когда она почувствовала себя спокойнее.


После завтрака тетя Лю осталась одна, чтобы убрать тарелки. Тем временем Вэй Цзылинь вынес Сюй Моянь пакет с сахарным боярышником, чтобы она съела его по дороге. Он считал, что это может послужить для нее закуской, чтобы она почувствовала себя лучше и, возможно, пробудила аппетит.


Когда они сели в машину, Сюй Моянь сказал: "Расскажи мне о своей семье. Я ничего о них не знаю".


Вэй Цзылинь на мгновение задумался, но почувствовал, что не сможет рассказать о своей семье за такое короткое время, поэтому он решил рассказать ей только хорошее, чтобы она чувствовала себя спокойнее.


"Вы знаете моего старшего дядю и мою старшую тетю. Моего отца старый мастер заставил уйти на пенсию, чтобы он сидел дома и не ходил в офис; это также облегчило работу моего брата в офисе.

 Поэтому вам не нужно бояться моего отца, ведь он теперь просто пожилой человек на пенсии. Вам нечего бояться. Вы добры и сострадательны, и у вас есть достойная работа. Не говоря уже о том, что ты улучшаешь свою жизнь, зарабатывая деньги на своих увлечениях. Он всего лишь старик-пенсионер, так что ему с вами не сравниться. Поэтому у него нет никаких причин не любить вас. Я действительно так считаю", - сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь не могла удержаться от хихиканья, услышав, как Вэй Цзылинь описал его отца. Возможно, он сказал все это о своем собственном отце только для того, чтобы успокоить ее.


"Моя мама - обычная домохозяйка. Она заботится обо мне и моем отце. До этого она слушала моего отца, что бы он ни говорил. После того, как отца уволили из компании, она стала слушать меня. Моя мама нерешительна, но хорошо, что ей не приходят в голову странные идеи. Она обсудит со мной все, о чем идет речь, чтобы решение принимал я. Поэтому у нее не будет никаких негативных комментариев о моей жене", - медленно объяснил Вэй Цзылинь.


Они выехали рано. Поскольку это была суббота, на дороге было не так много транспорта, так как все еще были дома. Утреннее солнце светило еще не очень ярко, но все равно было светло. Оно светило на лобовое стекло, прямо на их лица.


Голос Вэй Цзылинь был таким же освежающим, как утренний воздух, в нем чувствовалось тепло утреннего солнца.


"Вы можете чувствовать себя еще более непринужденно рядом с моими третьим дядей и третьей тетей. Возможно, это из-за его воспитания, но мой Третий Дядя очень рассудительный. Он самый справедливый среди всех нас и не принимает ничью сторону, если не согласен с обеими сторонами. Было время, когда мой старший дядя и мой отец спорили. Тогда третий дядя встал на сторону старшего дяди, руководствуясь моральными принципами. Он отругает любого ребенка, если считает, что тот виноват, независимо от того, кто этот ребенок. Вэй Цзычжэ - сын моего третьего дяди".


При этих словах Вэй Цзылинь захихикал.

 "Я не знаю точно почему, но помимо моей старшей тети, моя третья тетя также слушалась моего третьего дядю, как и моя мама. Что бы он ни сказал, моя Третья тетя сделает это".


"То есть, если у твоего Третьего Дяди нет замечаний ко мне, то и твоя Третья Тетя будет также нейтрально относиться ко мне?" спросила Сюй Моянь. Казалось, что после услышанного уровень сложности снизился вдвое.


Вэй Цзылинь хотел сказать ей, что она слишком много думает. Его третий дядя, несомненно, будет к ней неравнодушен. Он сказал это, потому что думал, что его семья и семья его третьего дяди похожи.


Однако, поскольку Сюй Моян поняла его неправильно, он не стал говорить слишком много. Вдруг он вспомнил о чем-то и продолжил с улыбкой на лице: "Да, видите ли, все члены моей семьи меня слушаются. Если ты сможешь быть на моей стороне, то сможешь быть на стороне моей семьи. Так что, по сути, ты уже всем им угодил".


Сюй Моянь: "..."


В этом был какой-то смысл, поэтому она не стала с ним спорить.


Вэй Цзылинь продолжил рассказывать о старейшинах своей семьи, и вскоре они добрались до дома старого мастера. Более того, на дороге не было пробок, поэтому поездка была очень быстрой. Когда они подъехали к дому, Сюй Моянь увидела двух взрослых и двух детей, стоящих перед дверью. Сюй Моянь была немного близорука, поэтому не могла разглядеть их лица, но, судя по размерам тела, это были Вэй Цзыци и Вэй Ран.


Вэй Цзылинь улыбнулась. "Мой брат и Вэй Ран уже у двери. Думаю, они пришли поприветствовать нас".


Сюй Моянь вышла из машины после того, как они остановились. Наконец, она смогла разглядеть лица Вэй Цзыци и Вэй Рана.


Вэй Цзыци держал Вэй Мучэ на руках. Маленький Бун не суетился, он тихо сидел на руках у отца. Его голова лежала на плече Вэй Цзыци.


Услышав шум, он с любопытством поднял голову.


Маленькая Муран стояла рядом с Вэй Раном. Увидев их, она замахала руками. "Второй дядя! Вторая тетя!"

Сюй Моянь почувствовала себя спокойнее после такого обращения. Поэтому она улыбнулась Маленькой Муран и поприветствовала ее в ответ.


Маленький Мучэ был одет в комбинезон. Он смотрел на Сюй Моян с выражением озабоченности на лице. Он никогда раньше не видел Сюй Моянь, поэтому не знал ее.


Тем временем Вэй Цзыци ничего не говорил. Поэтому Вэй Ран представила его: "Мучэ, это твоя вторая тетя".


Маленький Муче только что научился говорить, поэтому он все еще бормотал слова. Он оскалился и воскликнул: "Тетя!".


Он уже слышал, как его отец и второй дядя называли третьего дедушку и третью бабушку третьим дядей и третьей тетей, поэтому в его маленькой голове это имело смысл. Тетя была женой его дяди. Вэй Ран объяснил ему, что это так же, как его мать и отец.


Затем он протянул руку к Вэй Цзылиню, а его мягкое тело попыталось переместиться к Вэй Цзылиню. К счастью, Вэй Цзыци крепко держался за него, иначе бы он упал. Это была очень опасная ситуация.


"Дядя, обними!" крикнул маленький Мучэ.


Вэй Цзылинь подхватил маленького Мучэ. Затем он переместил свое положение, чтобы было удобнее его обнимать.


Сюй Моянь могла сказать, что Вэй Цзылинь часто держал своих племянников на руках, так как он выглядел так естественно.


Еще не было девяти утра. Они вышли из дома в 8 часов, но это означало, что семья Вэй Цзыци вышла из дома раньше них.


До этого маленький Мучэ лежал на руках у Вэй Цзыци, как будто у него не было сил. Возможно, из-за того, что им пришлось проснуться так рано утром, он еще не до конца проснулся. Поэтому его большие глаза оставались полузакрытыми, словно он мог заснуть в любой момент.


Однако теперь, когда он был на руках у Вэй Цзылинь, он был таким энергичным. Он совсем не выглядел уставшим, улыбался и двигался. Его мясистые руки обхватили шею Вэй Цзылиня, и он позвал: "Дядя! Спек!"
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Хотя гостей было много, он смотрел только на Сюй Моянь. Казалось, он вообще забыл, что это свадьба.


Голос Сюй Моянь был чистым и нежным, он прекрасно гармонировал с голосом Вэй Цзылинь.


Девочка уже слышала песню, которую они пели в Интернете, но тогда она предположила, что, возможно, они использовали автотюн.


Однако, к ее удивлению, вживую они звучали ничуть не хуже. Их голоса прекрасно сочетались в припеве. Им не нужны были никакие дополнительные эффекты, они звучали мягко и нежно, сливаясь в идеальной гармонии.


Она внимательно посмотрела на Сюй Моянь и почувствовала, что та была такой же, как и в воображении. Сюй Моянь была нежной, красивой девушкой - как и полагалось ее богине.


Маленькая девочка не знала, как это описать. Она просто подумала, что женщина, которая может успокоиться и полностью сосредоточиться на приготовлении вкусной еды, будет выглядеть именно так.


После того как Вэй Цзылинь и Сюй Моянь закончили песню, гости на мгновение приостановились, не забыв поаплодировать, так как были в полном восторге от выступления.


Многие из гостей не знали песню. Они не обращали особого внимания на интернет-персон, да и музыку слушали нечасто, поэтому не узнали, что песню написал Чжези.


Тем не менее, песня была настолько хороша, что запомнилась им сразу же, как только они ее услышали.


Возможно, именно потому, что они так хорошо сочетались, когда пели, другие гости не могли заставить себя дразнить их дальше. Поэтому они отпустили пару и повернулись, чтобы подразнить жениха и невесту.


Девочка предупредила маму, а потом набралась смелости и пошла к столу Вэй Цзылиня.


Семья Вэй сидела вместе, и даже старый мастер Вэй был здесь. Так как за столом было полно старейшин, девочка чувствовала огромное давление.


Однако любовь к своим кумирам на время победила нервозность, и она тихонько подошла к Сюй Моянь.

В этот момент все остальные болтали друг с другом. Некоторые гости с других столов пришли, чтобы предложить им тост, поэтому все разговоры вели старейшины. С другой стороны, у Вэй Цзылиня и остальных было свободное время.


Вэй Цзыци и Вэй Ран присматривали за Лил Муран и Лил Мучэ, поэтому никто не заметил маленькую девочку.


В сердце девочки раздался вздох облегчения.


Поскольку Вэй Цзылинь и Сюй Моянь были женихом и подружкой невесты, у них не было возможности поесть до этого момента из-за их напряженного графика. Теперь, когда они ужасно проголодались, они полностью сосредоточились на еде. Вэй Цзылинь все еще хотела прислуживать Сюй Моянь, помогая ей с посудой, время от времени чистила креветки и разделывала крабов. Никто не заметил маленькую девочку, которая приближалась с тревогой.


Сюй Моянь почувствовала, что от нее отбрасывается тень. Тогда она подняла голову, не выпуская из рук палочек для еды.


Она увидела, что рядом с ней неожиданно появилась молодая девушка, похожая на ученицу старших классов. Ее лицо было гладким и привлекательным, но в нем чувствовалась юношеская живость, которую невозможно было скрыть. Под сияющей хрустальной люстрой отеля ее лицо сияло. Приглядевшись, Сюй Моянь решила, что девочка наложила легкий макияж.


В возрасте шестнадцати-семнадцати лет интерес к красоте и экспериментам с макияжем возрастал. Сюй Моян всегда считала, что в этом нет ничего плохого, если макияж не нанесен чрезмерно.


Макияж маленькой девочки на ее глазах был довольно приличным, свежим и естественным. Он не скрывал ее первоначальный вид.


Видя, что девочка колеблется, Сюй Моянь не знала, зачем она к ней подошла. Она положила палочки и улыбнулась девочке.


Увидев ситуацию, Вэй Цзылинь тоже остановилась, так как они обе уже достаточно поели.


"Могу я спросить, в чем дело?

" Сюй Моян спросила мягким тоном, видя, что девочка замкнулась в себе и покраснела. Сюй Моян старалась не показывать своих эмоций, так как боялась, что это ее напугает.


Если бы пришла другая женщина, она, возможно, засомневалась бы, есть ли у нее дурные намерения или нет.


Однако девочка смотрела только на нее, ни на что другое ее взгляд не отвлекался. Ее нервный взгляд был тревожным.


"Ты... ты Моян, верно? Блогер вкусной еды на Weibo, Моян?" - спросила девочка, держа в руках телефон и прикладывая его к груди.


Когда Сюй Моянь была ошеломлена на некоторое время, девочка подумала, что не хочет признаваться в этом: "Я... я знаю, что я довольно импульсивна, раз веду себя так. Меня зовут Тан Цзятянь, и я пошла за своими родителями, чтобы присутствовать сегодня на свадьбе. Я ваша поклонница и я... Я следила за вами на Weibo в течение очень долгого времени. Я не ожидал услышать, как вы сегодня поете. Ах да, господин Вэй... Вэй - это Юй Линлин, верно?".


Проговорив довольно долго, она только тогда подумала о чувствах Вэй Цзылиня и захотела включить его в разговор.


Сюй Моянь почувствовала, что маленькая девочка была настолько очаровательна, что не могла стереть улыбку со своего лица.


Поэтому Тан Цзятянь стала смелее: "Я... я просто очень хочу увидеть вас, ребята. Я даже попробовала повторить некоторые из ваших простых кулинарных видео, которые вы выкладывали на Weibo, и все результаты получились относительно хорошими".


Она застенчиво улыбнулась: "Я слишком ленива, чтобы браться за сложные блюда, но как только я закончу смотреть ваши видео, я позову своих друзей, и мы пойдем есть это блюдо".


Сюй Моянь протянула руку, улыбаясь, и сказала: "Привет, теперь я немного представлюсь. Я - Моян, а он - Юнь Линлин".


"Это действительно... действительно вы, ребята! Я знала, что была права!" взволнованно сказала Тан Цзятянь со слезами на глазах. Она была так рада увидеть своих кумиров, что готова была расплакаться.


Сюй Моян не ожидал, что их поклонники будут так взволнованы.

Она никогда не думала, что будет нравиться людям до такой степени.


Оглядевшись вокруг и увидев, что свободных мест нет, Сюй Моянь встала: "Присаживайтесь".


"Нет-нет." Тан Цзятянь непрерывно размахивала руками, чувствуя себя нервной и взволнованной. Ее лицо было таким красным, что казалось, она в любой момент может взорваться. "Я просто... просто так взволнована тем, что увижу вас, ребята. Я не ожидала, что однажды увижу вас лично. Богиня!"


Ее голос становился все громче по мере того, как Тан Цзятянь все больше приходила в экстаз. Звук тостов разнесся по округе, но все же нашлись те, кто услышал суматоху и оглянулся.


Сюй Моянь чувствовала себя особенно неловко, ее лицо покраснело.


Казалось, что девочка, стоявшая перед ее глазами, была настоящей фанаткой. Только фанаты называют ее богиней так открыто и без предварительного представления о том, как она выглядит.


В вымышленном мире аниме, комиксов и игр она все же не считала, что это плохо. Она привыкла к тому, что все называют ее так, словно это кодовое имя. Кроме того, она знала, что она искренне нравится фанатам, и называть ее таким именем было безобидно.


Однако теперь, когда Тан Цзятянь назвала ее так в реальной жизни, Сюй Моянь инстинктивно спрятала лицо.


Ее лицо... было далеко от лица богини!


С другой стороны, намерения Тан Цзятянь были очень чистыми. Сначала она вслед за другими поклонниками называла ее "богиней" в Интернете. Теперь, когда она увидела реального человека, она оказалась намного лучше, чем ожидала; она была красива и хорошо держалась. Она явно пела не в такт, но пела так, как ей подсказывали, когда она противостояла насмешкам гостей. Она не боялась, что люди будут над ней смеяться.


С ее точки зрения, она была вполне достойна звания "богиня".


Как и большинство ее поклонников, она задавалась вопросом, будут ли люди разочарованы, увидев ее настоящее лицо. Хотя фотография спины Сюй Моянь во время приготовления пищи, которую Юй Линлин опубликовала в Интернете, выглядела особенно эстетично и легко для глаз.

Заложив основу, она была довольна не только тем, как выглядела на фото, но и была приятно удивлена, увидев Сюй Моян лично.


Сюй Моян закрыла лицо рукой, боясь, что она снова назовет ее так: "Это... можно называть меня так на Weibo, но ни в коем случае не называй меня так в реальной жизни. Люди будут смеяться надо мной, если услышат это".


Тан Цзятянь с покрасневшим лицом кивнула, понимая, что сказала то, чего не следовало говорить: "Боже... Старшая сестра Мо... Моянь, я действительно думаю, что называть тебя...".


Тан Цзятянь понизила голос: "Богиня, это очень уместно".


"Спасибо, что считаешь, что это очень уместно для меня". Сюй Моянь улыбнулась.


"Эээ... Я только что записала видео, где вы поете. Не знаю, будете ли вы не против, если я загружу его на Weibo. Я надену на ваши лица маску; я не позволю людям видеть ваши лица. Я просто думаю, что... мне очень повезло увидеть вас, ребята, поющими сегодня своими глазами. Я особенно... особенно хочу рассказать об этом другим фанатам и как бы похвастаться своей удачей". Тан Цзятянь смущенно сказала, робко посмотрев на Сюй Моянь, не зная, рассердится ли Сюй Моянь на ее просьбу.


Юнь Линлин и Сюй Моянь никогда не показывали своих лиц; можно сказать, что они были людьми, которые придавали большое значение своей частной жизни.


"Ничего страшного, если вы не согласны, я понимаю. Я просто выложу селфи на Weibo и скажу, что познакомилась с вами. Тогда... тогда, может быть, если вы, ребята, сможете переслать мой пост на Weibo?" Тан Цзятянь сказала мягким голосом: "Я все еще хочу немного похвастаться".


"..." Сюй Моянь была очень забавлена прямотой девушки.


Она считала, что в этом нет ничего страшного. Это было нормально, пока их лицо было закрыто, но это не было решением, которое она могла принять за Вэй Цзылинь.


Она повернула голову и спросила Вэй Цзылинь: "Что ты думаешь?".


"Я соглашусь с твоим решением". Вэй Цзылинь тоже была равнодушна к этому.

 Он не намеренно держался в тени, он просто считал, что нет необходимости обнародовать личность Юй Линлин.


Однако в будущем личность Юй Линлин не будет использована для совершения чего-то грандиозного. Он мог бы помочь другу, если бы тот нуждался в помощи, но он не стал бы строить свою карьеру на Юй Линлин.


Поэтому ему было все равно, стоит ли об этом говорить.


Сюй Моянь сказал Тан Цзятяню: "Конечно, ты можешь загрузить это, но ты должен закрыть оба наших лица".


"Будьте уверены, я обязательно прикрою их!" Тан Цзятянь взволнованно сказала: "Богиня, спасибо... спасибо!".


Когда мать Тан Цзятянь увидела, что она разговаривает с Сюй Моянь и Вэй Цзылинь, и испугалась, что она им мешает, она поспешно подошла, чтобы оттащить ее, и даже извинилась перед ними.


Сюй Моянь сказала, что все в порядке, и им тоже очень нравится Тан Цзятянь. Ее мать только тогда выдохнула с облегчением.
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Когда мать и дочь вернулись на свои места, мать Тан Цзятянь не выдержала и сказала: "Глупый ребенок, как ты можешь бегать по чужим столам. А вдруг ты их разозлишь?"


"Боже мой..." Тан Цзятянь тут же поправила себя: "Старшая сестра Тихие Слова - хорошая женщина".


...


Тем вечером, нетизен с ID под именем Hello Goddess My Surname is Tang опубликовал кое-что на Weibo: "Сегодня в полдень я пошла на свадьбу с родителями. Кто бы мог подумать, что я столкнусь с Ю Линлин и Silent Words, а они - жених и подружка невесты на свадьбе? Они даже спели там "Tied by Fate", и живая версия была так хороша. Богиня совсем не выбивалась из такта, и это все еще было прекрасно без всякого автотюна. После получения согласия от богини и нашего Великого Господина Юй Линьлиня я прикреплю сюда видеозапись выступления. Хотя я поместил большую маску на их лица, чтобы защитить частную жизнь богини и великого лорда. [Хаха]".


Конечно, на видео лица Вэй Цзылинь и Сюй Моянь были почти полностью скрыты. На головах у них были анимированные шляпы, а на лицах - розовые маски. Только глаза были открыты, но никто не мог ничего разобрать.


Однако, судя по голосу, это действительно были голоса Юй Линлин и Тихих Слов.


Просто микрофон на месте происшествия усиливал звук, а такое оборудование обычно не используется для пения. Кроме того, из-за плохой записи звука на мобильном телефоне, музыка была не такой точной, как при прослушивании вживую.


Были и скептически настроенные нетизены, но прежде чем они успели усомниться в видео, Сюй Моянь перепостила сообщение на Weibo.


Возможно, она боялась, что Сюй Моян не узнает, что это была она. Поэтому Тан Цзятянь изменила свой идентификатор в Weibo на это имя и даже отметила Сюй Моянь и Вэй Цзылинь в сообщении.

Тихие слова: Я не ожидал, что девушка, которую я встретил на свадьбе, окажется моей поклонницей; она была особенно очаровательной девушкой.


Поскольку Сюй Моянь заговорила, Вэй Цзылинь не мог просто смотреть и ничего не делать.


Поэтому он перепостил сообщение Сюй Моянь.


Юй Линлин: Мы вдвоем впервые спели эту песню вживую, и получилось неплохо.


Поскольку они вдвоем перепостили это сообщение, скептически настроенные пользователи сети потеряли дар речи.


Фанаты Юй Линлин и Silent Words бросались вперед один за другим.


"Богиня, когда вы с великим господином поженитесь?".


"Сегодня ты присутствуешь на чужой свадьбе, завтра будет твоя собственная".


"Богиня такая худая, а вельможа такой высокий. Разница в росте выглядит прекрасно!"


"Фигура и рост вельможи просто идеальны, настоящий мужской идол. Было бы лучше, если бы мы могли видеть его лицо".


"Эта свадьба выглядит такой величественной и роскошной. Чья это свадьба?"


"Я в городе Би. Я слышал, что сегодня свадьба Янь Бэйчэна. Похоже, что у великого лорда хорошие отношения с Янь Бэйчэном и остальными".


"Должно быть, "Безмолвные слова" - это женщина, которая в своей последней жизни спасла всю вселенную".


Вэй Цзылинь закрыл свой Weibo и с улыбкой сказал Сюй Моянь: "Почему бы нам не опубликовать это в интернете, как только мы получим сертификат, чтобы им не приходилось постоянно гадать о дате нашей свадьбы."


...


28 мая Вэй Цзылинь и Сюй Моянь рано утром отправились в очередь за свадебными сертификатами.


Они сфотографировались, передали материалы и произнесли свои клятвы. Затем они ждали, пока документы будут оформлены.


Все утро пролетело как один миг.


Когда они получили свои разрешения, был уже полдень, и даже сотрудники бюро по гражданским делам собирались на обеденный перерыв.


Поскольку был уже поздний вечер, они решили отправиться к старому мастеру Вэю ночью. Вся семья Вэй тоже должна была быть там в это время.

Даже Сюй Цинруй и Ли Ланьин взяли два с половиной дня отпуска на работе и после обеда отправились в город Би из города Цзинь.


Для них было очень важно, что их дочь получает сертификат. Сегодня они приехали на праздник к семье Вэй, а завтра собирались вернуться в город Цзинь.


Вэй Цзылинь позвонила старому мастеру Вэю и сообщила ему о ситуации, после чего вместе с Сюй Моянь вернулась в сад Вэй Ян.


Несмотря на то, что они приехали из сада Вэй Ян утром, сейчас, возвращаясь домой, они были в другом расположении духа.


Утром она вышла из дома как невеста Вэй Цзылиня.


Теперь она вернулась в дом как его жена. Сад Вэй Яна официально стал ее домом, и это заставляло ее чувствовать себя по-другому.


Здесь она будет жить и в будущем, если им не придется переезжать.


Однако ей казалось, что комнат в доме более чем достаточно. Им не нужно было мучиться с поиском нового места, если только это не было абсолютно необходимо.


Видя, как Сюй Моянь осматривает дом, словно впервые попала в него, Вэй Цзылинь не мог не спросить: "Что случилось?".


Сюй Моянь остановила взгляд и улыбнулась: "Я осматриваю свой будущий дом".


Это заставило Вэй Цзылиня тепло улыбнуться, и он продолжил обнимать ее за талию. "Наш будущий дом".


Сюй Моянь улыбнулась и кивнула головой: "Да".


"Ты хочешь переехать в новый дом?" спросил Вэй Цзылинь.


"Почему ты так неожиданно спросил об этом?" удивилась Сюй Моянь.


"Я хотела купить новый дом как наш супружеский дом и украсить его в соответствии с твоими предпочтениями". Вэй Цзылинь огляделась вокруг: "Вначале я позволила дизайнеру все решить за меня, и пусть он делает то, что считает нужным. Он должен был лишь докладывать мне о ходе строительства дома в определенные сроки. Я не выбирала лично всю эту мебель. Он сделал несколько вариантов в соответствии с моими предпочтениями и позволил мне выбирать из них.

 Можно сказать, что я не был искренен в этом и что эти предметы мебели были основаны на моих предпочтениях в то время. Теперь, когда мы оба живем здесь, она кажется немного слишком мужской".


"Тем не менее, комнат, которые у нас есть сейчас, вполне достаточно", - говорит Сюй Моянь. "Я тоже привыкла жить здесь, а переезд - это большая работа".


"Когда в будущем у нас появятся дети, мальчик и девочка. Мы должны купить больше места, чтобы дети могли играть", - с усмешкой сказал Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь покраснела, она никак не ожидала, что он уже представляет себе их жизнь так далеко вперед.


"Ты не хочешь переезжать?" спросил Вэй Цзылинь, опустив голову.


Сюй Моянь кивнула: "Здесь мы начинали вместе. Я привязалась к этому месту".


В этом доме Вэй Цзылинь жил долгое время. Несмотря на то, что он был оформлен в мужском стиле, каждый уголок был расписан подробностями его жизни.


"Здесь много воспоминаний. Здесь есть воспоминания о том, как ты жил здесь один, и воспоминания о том, как я впервые пришел сюда. Мы записывались здесь, и я остался с тобой здесь в первый раз. Это место, где мы изначально жили вместе, и мне знаком каждый его уголок. Трудно отпустить это". Сюй Моянь обняла руку Вэй Цзылинь. "Давай не будем двигаться".


"Хорошо", - радостно согласился Вэй Цзылинь. Его голос был чист, как дуновение ветерка. "Тогда, если нам нечем будет заняться позже, давай поедем в Мебельный город и заменим всю мебель. Мы теперь женаты, поэтому, несмотря ни на что, нам все равно нужно купить новые вещи. Не спорь со мной по этому поводу. К тому же, вся мебель стоит уже много лет, самое время ее поменять".


Сюй Моянь кивнула и согласилась. Она действительно хотела лично поучаствовать в замене всей мебели, чтобы она лучше соответствовала вкусам обоих.


Нынешняя мебель не была совсем уж неприглядной, но она больше подходила холостяку. Не было похоже, что здесь живет пара.

Она также хотела украсить дом и сделать его более уютным, ведь они только что поженились.


В полдень Вэй Цзылинь не позволила Сюй Моянь готовить для них. Пришла тетя Лю и приготовила несколько простых блюд, чтобы они поели вместе.


После обеда Сюй Моян собиралась привести себя в порядок и собрать вещи, чтобы отправиться с Вэй Цзылинь в Мебельный город, но ее остановил Вэй Цзылинь.


"Мы еще не сфотографировались", - сказала Вэй Цзылинь.


Сюй Моянь не ответила: "Какую фотографию?


Тогда она сделала паузу и засомневалась.


Затем она увидела, как Вэй Цзылинь достает свидетельство о браке: "Разве мы не договорились? После получения свидетельства мы объявим об этом на Weibo".


Сюй Моянь действительно забыла о такой важной вещи.


После того, как она все утро ждала свидетельства, она была так взволнована и возбуждена, что у нее не было времени думать ни о чем другом.


Услышав эти слова, она потянула Вэй Цзылинь назад, чтобы снова сесть.


Вэй Цзылинь собрал все на журнальном столике и поставил его в сторону, оставив свободное место в центре. Он разложил свидетельства о браке на столе, но не стал их открывать, открыв только обложку.


Разложив их так, чтобы он чувствовал себя удовлетворенным, он взял Сюй Моянь за руку. Его рука накрыла ее руку, они наложились друг на друга, случайно образовав форму сердца. Он положил его перед свидетельством о браке.


Вэй Цзылинь достал свой мобильный телефон и сделал снимок. Затем он отредактировал ее, наложив на нее фильтр в стиле ретро.


Журнальный столик был черного цвета и отлично смотрелся в качестве фона.


Вэй Цзылинь сразу же опубликовал фотографию на Weibo.


Юй Линлин: Здравствуй, моя жена. Пожалуйста, обращайся ко мне по-доброму с этого момента. @SilentWords.


Сюй Моянь скопировала предложения Вэй Цзылиня и перепостила их.


Silent Words: Здравствуй, мой муж. Пожалуйста, обращайся со мной по-доброму и впредь. @YuLinLing.


"Кажется, только в прошлом месяце мы обсуждали, когда великий господин и богиня поженятся. А в этом месяце они объявили о своем браке.

 От дней их знакомства до свадьбы, великий повелитель и богиня так стремительны".


"Получить свидетельство о браке, не проронив ни слова. Если у вас хватит смелости, выложите свои свадебные фотографии!"


Сюй Моянь позабавили эти слова, и она закрыла свой Weibo, улыбаясь. Она отправилась в "Мебельный город" вместе с Вэй Цзылинь, чтобы выбрать мебель, а затем подтвердила время доставки.


Когда пришло время платить, Вэй Цзылинь впервые в жизни не достал чек.


До этого, когда он встречался с Сюй Моянь, он всегда платил за все. Он не позволил Сюй Моянь заплатить ни копейки.
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На этот раз Вэй Цзылинь сказал: "Вчера вечером я уже передал все, чем владею, своей жене. С этого момента я останусь совсем без гроша в кармане, поэтому в любых денежных делах мне придется полагаться на жену".


Сюй Моянь тоже помнил об этом. Главная проблема заключалась в том, что он передал их ей только вчера вечером, поэтому она еще не привыкла к этому.


Теперь, когда она вспомнила об этом, она достала кошелек из сумки. Когда она протянула руку, чтобы достать карточку, кончики ее пальцев коснулись слегка прохладной металлической поверхности.


Она исследовала ее пальцами и обнаружила, что это что-то похожее на циркуль.


Сюй Моянь посмотрела на Вэй Цзылинь, убрала карточку, а затем вернула руку обратно, чтобы достать циркуль.


Как она и думала, это было кольцо с бриллиантом.


"Мы даже получили свидетельства о браке, но я не могу поверить, что ты никогда не просил у меня кольцо", - беспомощно сказала Вэй Цзылинь. Должен ли он сказать, что она была беспечна?


"Я тоже забыла. Наверное, я просто хотела выйти за тебя замуж, а кольца и тому подобное меня не волнуют. Это даже не приходило мне в голову". Сюй Моянь была не менее возмущена. "Может быть, я просто увлеклась, раз ты такой надежный".


Вэй Цзылинь со смехом взяла кольцо и надела его на палец.


Сюй Моянь инстинктивно пробормотала: "Если подумать, то от предложения до обмена кольцами не было ничего особенно романтичного".


Вэй Цзылинь только что надел кольцо на ее палец, поэтому, услышав ее слова, он тут же взял кольцо на палец и опустился на одно колено.


Сюй Моянь была шокирована, она поспешно схватила его за руку, пытаясь поднять его обратно. "Ну же, вставай".


Конечно, она никак не могла заставить его сдвинуться с места. Вэй Цзылинь решительно встал на одно колено.


"Спасибо, что поверила в меня и вышла за меня замуж, моя жена. Я знаю, что мое предложение руки и сердца едва ли можно назвать предложением, и даже то, как я подарил тебе это кольцо, не было ни капли романтики. Но я готов использовать остаток своей жизни, чтобы любить тебя, баловать и защищать. Мы будем делать все самые романтичные вещи, пока не состаримся и не поседеем.

" Вэй Цзылинь сделала паузу и слабо улыбнулась. "Как тебе это?"


Они находились в Мебельном городе, поэтому, хотя вокруг было не так много людей, их все же было немного. Кроме того, вокруг них были все магазины и продавцы.


Все эти люди заметили, что они делают, и собрались вокруг, чтобы посмотреть поближе.


Когда они услышали заявление Вэй Цзылиня, все они не могли не зааплодировать.


Лицо Сюй Моянь покраснело, а ее сердце было тронуто. Она снова притянула его к себе, говоря: "Я знаю это, поэтому я никогда не думала, что ты не романтик. Все, что ты делаешь для меня, каждый момент нашей совместной жизни, все это очень романтично. Я тоже не думаю, что ты сделал мне предложение в спешке. Ты сказал об этом моим родителям со всей серьезностью и взял всю ответственность на себя, чтобы они не волновались. Это лучшее, что ты мог сделать".


Вэй Цзылинь слегка сжал ее пальцы. Они были тонкие, длинные и мягкие. Несмотря на то, что он мог почувствовать кости внутри при малейшем прикосновении, они все равно казались ему очень мягкими. Это напомнило Вэй Цзылинь о том, как она выглядела, когда готовила.


Ее тонкие пальцы слегка прижимались к овощам, и контраст между изумрудными овощами и ее светлыми пальцами был таким потрясающе красивым.


Он взял ее руку и слегка поцеловал суставы ее пальцев, прежде чем встать.


Аплодисменты вокруг них стали еще громче. Сюй Моянь была так смущена и нервничала, что вспотела.


Она поспешно оплатила счет и ушла вместе с Вэй Цзылинь.


Покинув Мебельный город, они сразу же направились на вокзал, чтобы забрать Сюй Цинруй и Ли Ланьин.


Сюй Моянь была недостаточно высока, чтобы смотреть на сумасшедшую толпу, поэтому она не могла видеть, попали ли ее родители в эту толчею.


К счастью, Вэй Цзылинь был довольно высок и возвышался над остальными. Вскоре он увидел их.


"Я вижу маму и папу", - сказал Вэй Цзылинь, подводя Сюй Моянь к ним.

Они вдвоем подошли к ее родителям, рука об руку, и выглядели так, словно были созданы друг для друга. Атмосфера между ними была непередаваемо спокойной.


Даже среди бешеной толпы эти двое, казалось, выделялись. На них не было ни малейшего влияния, как будто окружающие их люди не имели к ним никакого отношения.


Возможно, это было связано с тем, что они слишком хорошо держали себя, поэтому казалось, что они не вписываются в окружающую обстановку. Между ними и всеми остальными была разительная разница.


Они словно находились в своем собственном маленьком мире.


С сегодняшнего дня Сюй Моянь стала женой Вэй Цзылиня.


До этого Ли Ланьин не переставала беспокоиться о шансах своей дочери на замужество. У нее даже не было парня, и это доводило Ли Ланьин до бешенства. Теперь же она не только внезапно нашла себе парня, но и неожиданно поженилась менее чем через два месяца.


Ее дочь, подумала Ли Ланьин, колебалась между тем, чтобы ничего не делать, и тем, чтобы делать все очень быстро.


На самом деле, все происходило так быстро, что Ли Ланьин не успевала за ней.


Она подталкивала дочь к замужеству раньше, но теперь, когда дочь вышла замуж, ей стало казаться, что время пролетело слишком быстро. Не успела она оглянуться, как ее дочь уже выросла. У нее была своя семья, и она уже была чьей-то женой, а вскоре стала матерью.


Глаза Ли Ланьинь покраснели, а горло забилось, и она не могла говорить.


Она так и стояла, пока к ним не подошли Вэй Цзылинь и Сюй Моянь. Сюй Моянь поняла, о чем она думает, как только увидела выражение лица Ли Ланьин, и тоже начала задыхаться, воскликнув: "Мама".


Ли Ланьин только кивнула, не в силах ничего сказать.


Сюй Цинруй утешительно похлопала Ли Ланьин. "Здесь много людей, так что давайте пока уйдем отсюда".


Ли Ланьин кивнул, и все они пошли к автостоянке рядом со станцией.


Когда вокруг стало меньше людей, Сюй Цинруй утешила Ли Ланьин.

 "Это день для празднования, так что не плачь. Я знаю, что ты рад за нашего ребенка и тебе грустно отпускать ее, но ты не можешь так себя вести, когда мы идем к родственникам. Если они неправильно поймут и подумают, что мы не рады этому, ты только усложнишь жизнь детям".


Вэй Цзылинь и Сюй Моянь шли на некотором расстоянии впереди них. Сюй Цинруй понизил голос, чтобы дети их не услышали.


"Расскажи мне то, чего я не знаю". Ли Ланьин достала бумажную салфетку и вытерла нос. "Эмоции просто взяли верх, и я не смогла сдержаться".


"В любом случае, мы оба скоро выйдем на пенсию. У меня впереди еще восемь лет, а у тебя - три. Когда мы оба выйдем на пенсию, давай переедем в город Би, чтобы быть ближе к нашей дочери", - сказал Сюй Цинруй.


"Но дома в городе Би очень дорогие". Ли Ланьин сказала это, но ее глаза уже загорелись.


"Нам не обязательно покупать большой дом. Наш нынешний дом, может быть, и старый, но он хорошо расположен. Я спрашивала у агента, и, судя по всему, его можно продать за такую сумму". Сюй Цинруй подняла вверх несколько пальцев. "Кроме того, пройдет восемь лет, прежде чем нам придется продавать, и это должно быть примерно время для выселения и сноса. За это мы тоже получим кругленькую сумму. Мы обычно не тратим много денег, так что у нас будет много накоплений. Этого должно хватить, чтобы купить однокомнатную квартиру в Би-Сити, так как нам не нужно большое местоположение. Самое главное - мы хотим быть немного ближе к Мойан. Таким образом, когда у Моян появятся дети, мы сможем навещать их, когда захотим, верно?"


Когда Ли Ланьин услышала это, у нее сразу же появилась новая цель. Ее прежняя меланхолия исчезла, а настроение явно поднялось.


У Сюй Моянь была та же идея, что и у Сюй Цинруй, но она не ожидала, что они продадут дом.


Когда они сели в машину, Вэй Цзылинь села за руль, а Сюй Моянь - на пассажирское сиденье.

 Повернувшись, она сказала своим родителям, которые сидели сзади: "Мама, папа, почему бы вам не пожить в городе Би после того, как вы оба выйдете на пенсию?".


Ли Ланьин не думала, что Сюй Моянь тоже об этом подумала. Ее дочь всегда была такой внимательной.


Улыбнувшись, Ли Ланьин сказала: "Мы с твоим папой как раз говорили об этом".


Она рассказала Сюй Моянь о том, что они обсуждали.


"Как будто для вас двоих это будет так хлопотно", - со смехом сказала Сюй Моянь. "Еще до того, как я встретилась с Цзылинь, разве я не говорила тебе, что планирую купить квартиру в городе Би? У меня уже было достаточно денег на первый взнос, поэтому я подумала о покупке квартиры в более хорошем месте. Вы знаете, что я получаю небольшой побочный доход с моего аккаунта в Weibo, и этого мне хватает, чтобы платить по кредитам. Так получилось, что у меня есть соседи в моем старом многоквартирном доме, которые хотят продать свою квартиру. Я познакомился с ними благодаря этому, и они предложили мне немного более низкую цену. Таким образом, мы избавляемся от посредника. Я уже говорю с ней об этом, и после того, как я куплю дом, вы, ребята, сможете приезжать туда, когда будете свободны. После выхода на пенсию вы двое сможете просто переехать туда".


"Сколько еще денег тебе нужно? Лучше не брать кредиты, если это возможно. У нас с твоим папой есть кое-какие сбережения, и, кроме того, мы перестали беспокоиться о твоих расходах после того, как ты закончила школу, так что нам удалось накопить довольно кругленькую сумму. Я отдам тебе все наши сбережения, а если этого будет недостаточно, мы поможем тебе и с выплатами по кредиту. В конце концов, мы еще не вышли на пенсию, поэтому сделаем все возможное, чтобы помочь", - сказал Ли Ланьин.


Маленькая семья из трех человек совсем забыла, что Сюй Моянь теперь замужем, и ее муж тоже очень богат. Они просто хотели купить дом, так неужели им нужно было беспокоиться о первоначальном взносе и рассрочке?


Вэй Цзылинь кашлянул и сказал: "Мама, папа, не забывайте, что у вас теперь есть я. Я никогда не позволю вам беспокоиться о таких вещах.

 Моянь просто должна выбрать место, которое ей нравится, и мы купим его".


Ли Ланьин покачала головой. "Я знаю, что для тебя это не так много, но вы с Моян только что поженились. Ты не должен покупать дом для нас так скоро".


"Не думай об этом слишком много, мама. У меня и так много недвижимости, так что вам просто придется переехать. Нет необходимости делать такие четкие различия, ты только ранишь мои чувства таким образом. Дом в Джин-Сити ты тоже должна оставить, ведь это твой родной город, и у тебя здесь остались друзья и родственники. Конечно, в будущем ты переедешь в город Би, но, по крайней мере, у тебя будет дом, куда ты сможешь вернуться, когда захочешь. Я меньше всего хочу, чтобы вы чувствовали себя чужими в родном городе", - сказала Вэй Цзылинь.


Сюй Цинруй и Ли Ланьин понимали, что слова Вэй Цзылиня вполне логичны.


Однако они просто беспокоились, что другие могут сказать что-то плохое о Сюй Моянь.


Вэй Цзылинь добавил: "Деньги, которые Моянь накопила на первый взнос, можно использовать для того, чем она хочет заниматься на стороне. Может быть, она откроет небольшой магазинчик, или собственную мастерскую, или даже может использовать их для инвестиций. Просто предоставьте управление недвижимостью мужчинам".


По выражению лица Ли Ланьин было видно, что она колеблется. Сюй Моянь забыла о Вэй Цзылинь, потому что они только сегодня получили свидетельство о браке, и она еще не привыкла к их нынешнему положению.


Когда она услышала, что сказал Вэй Цзылинь, ей стало не по себе. Она явно относилась к нему как к чужаку.


Поэтому она решила помочь Вэй Цзылиню убедить родителей. "Цзылинь прав, это я забыла. У нас много домов в городе Би, так что вы двое просто приезжайте и оставайтесь там. Не беспокойтесь об этом слишком сильно, иначе вы будете относиться к Зилин как к чужаку. Кроме того, вы ведь не собираетесь переезжать в ближайшее время, верно? Вы сказали, что переедете сюда только после того, как папа выйдет на пенсию. К тому времени мы с Зилин уже давно будем женаты, так что никто не скажет ничего плохого".

Ли Ланьинь моргнул и рассмеялся. "Ты прав. Мы увлеклись".


На этом дело было улажено полюбовно.


...


Вэй Цзылинь привез их в отель. У Вэй Цзылиня было много недвижимости в окрестностях города Би, но он никогда там не останавливался. Дома оставались пустыми и необитаемыми, поэтому родители Сюй Моянь никак не могли переехать туда прямо сейчас.


Поэтому, когда он сказал об этом Сюй Цинруй и Ли Ланьин, они без колебаний решили остановиться в гостинице.


Вэй Цзылинь заплатил за нее, и на этот раз они не пытались спорить с Вэй Цзылинем. Их зять выражал этим свое сыновнее благочестие, поэтому было бы плохо, если бы они пытались быть с ним так вежливы.


Оставив багаж в гостинице, они направились прямо к старому мастеру Вэю.


К этому времени Вэй Минхао, Вэй Мингли и Вэй Лицин уже были там, ожидая старого мастера Вэя и членов их семей.


Поскольку там был старый мастер Вэй, Вэй Мингли не осмеливался вести себя слишком грубо.


Когда Сюй Цинруй и Ли Ланьин приехали и увидели всех этих людей, они почувствовали себя очень виноватыми.


"Мы теперь одна семья, поэтому нет необходимости быть такими вежливыми", - сказал старый мастер Вэй, махнув рукой и от души рассмеявшись. Он подозвал к себе Вэй Цзылинь и Сюй Моянь. "Давайте, поторопитесь и покажите мне свидетельство о браке".


Свидетельство о браке было у Сюй Моянь. По дороге Сюй Цинруй и Ли Ланьин уже видели его.


Теперь Сюй Моянь передала свидетельство о браке старому мастеру Вэю.


У каждой семьи уже была своя копия, но старейшины все равно радостно передавали свидетельство и внимательно его рассматривали. Тянь Фаньюй улыбалась, рассматривая свидетельство с двух сторон, а затем передала его Вэй Лицину.


"Мой сын наконец-то женился. Какая замечательная новость!" Тянь Фаньюй улыбалась и улыбалась, пока уголки ее ушей не засохли, и она поспешно взяла бумажную салфетку, чтобы аккуратно вытереть слезы.

 Повернувшись к старому хозяину, она сказала: "Прости, папа, я знаю, что это счастливый день, и я не должна так реагировать. Но я так рада".


"Не волнуйся, я понимаю", - утешил ее старый мастер Вэй.


Вэй Цзылинь подошла и взяла Сюй Моянь за руку.


Сюй Моянь посмотрела на родителей, затем на старейшин семьи Вэй. Все они счастливо улыбались, выражение их лиц было нежным. Они приняли ее всем сердцем.


Как замечательно.


Сюй Моян в ответ взяла Вэй Цзылинь за руку.


Их знакомство началось с голоса и переросло в любовь.


Обладатель голоса, который нравился ей шесть лет, наконец-то держал ее за руку.


Такова загадочная судьба. У этих двоих не было ничего общего в Интернете, но когда они встретились в реальной жизни, то поняли, что давно знакомы в Интернете.


Голос, который ей всегда нравился, все это время был рядом с ней, но ее многочисленные заботы не давали им расстаться.


К счастью, в конце концов они все же встретились.


Вэй Цзылинь, спасибо, что узнала мой голос в первый день нашей встречи.


Спасибо, что сделала тот первый шаг".


Судьба была невероятно добра к ней, сделав так, что все эти годы эмоциональных обязательств не прошли даром. Она была не единственной, кому нравились Вэй Цзылинь и Юй Линлин, отнюдь нет.


Однако только ей одной посчастливилось получить от него не меньшую, если не большую любовь. Он любил ее, и он решил быть с ней.


Она всегда будет благодарна ему за все это.


Сюй Моянь крепко держала руку Вэй Цзылиня, подняв голову, чтобы улыбнуться ему, когда тепло этого момента охватило их обоих.


Держаться с ним за руки, вот так, до конца жизни - это было лучшее, что когда-либо случалось с ней.



Бесстыжий президент Глава 381 


В корпорации "Янь Хуэй" Янь Хуайань встал и пожал руку Юй Цзы.


Это было не в первый раз, но мягкость ее ладони все равно заставила его почти незаметно приостановиться, прежде чем он наконец неохотно отстранился.


Кончики его пальцев случайно коснулись ее пальцев, и мягкое ощущение гладкости задержалось на кончиках пальцев, как электрические искры.


Глаза Янь Хуаяна потемнели, но он сдержал эмоции и сказал чистым, как ручей, голосом: "Извини, что пришлось позвать тебя сюда в субботу".


"Не извиняйся. В конце концов, это моя работа", - с искренним смехом ответила Юй Цзы.


Она всегда была очень благодарна Янь Хуаяну.


Прошло всего два года с тех пор, как она пришла в юридическую фирму, а до этого она всегда ходила хвостом за своим наставником, помогая ему в делах и разбираясь в мелочах.


Из-за отсутствия опыта ей редко удавалось получить даже самые незначительные дела. Чаще всего ей приходилось брать объедки из кучи дел своего наставника.


Она происходила из семьи юристов. Ее отец был известным адвокатом, а мать - главой прокуратуры. У нее был и старший брат, и он постепенно делал себе имя в этой области. Когда кто-нибудь упоминал ее брата, всегда говорили: "Как отец, как сын".


Юй Цзы выросла в такой семье, поэтому она испытала на себе ее влияние и, естественно, продолжила изучать право. Сдав экзамен на адвоката, она скрыла свое семейное происхождение и прошла надлежащий процесс приема на работу, включая письменный тест и собеседование, после чего ее приняли на работу в солидную юридическую фирму "Дин Хуэй".


Никто не знал, что она происходит из известной семьи юристов, и относились к ней так же, как к любому младшему юристу. К счастью, ее наставник был довольно добрым. Он никогда специально не усложнял ей жизнь и искренне направлял ее.


Так она стала работать обычным младшим юристом.

 Однажды она последовала за своим наставником к Янь Хуэю, а после еще нескольких встреч наставник стал посылать ее вместо себя, если он был занят каким-то другим важным делом и был уверен, что она сможет справиться с этим делом сама.


В итоге она привыкла к делам Янь Хуэя.


Так продолжалось до тех пор, пока однажды Янь Хуайань не предложил ей взять на себя роль юридического консультанта Янь Хуэя.


Юй Цзы, ее коллеги по фирме и даже ее наставник были шокированы.


Такая крупная корпорация, как "Янь Хуэй", обычно занималась финансовыми вопросами, но их сфера деятельности была чрезвычайно обширна, они держали руку на пульсе многих компаний. Они также сталкивались с непредвиденными ситуациями, поэтому их корабль нуждался в руководстве опытного юриста. В корпорациях такого размера юристы часто были хорошо известны в своей области. Ни одна подобная компания не нанимала такого юриста, как она.


Конечно, она была не единственным юридическим консультантом Янь Хуэя. Каждый юрист отвечал за определенную область.


Именно поэтому Юй Цзы набралась смелости и согласилась. Поскольку она отвечала только за одну специальную область, Юй Цзы была уверена, что сможет с ней справиться.


До сих пор у нее все получалось. Когда она представляла Янь Хуэя, она не трусила, как младший юрист. Наоборот, она держалась уверенно и развязно.


Поэтому она всегда была благодарна Янь Хуаяну за предоставленную ей возможность.


Янь Хуайань собрал свои вещи и ушел вместе с Юй Цзы.


В лифте Янь Хуайань слегка наклонил голову. Воспользовавшись тем, что он был на голову выше Юй Цзы, он краем глаза посмотрел на нее.


Она стояла на некотором расстоянии от него, но он все равно чувствовал исходящее от нее тепло. Оно было одновременно теплым и обжигающим, и от этого ему стало не по себе.


"Куда вы хотите поехать, адвокат Ю? Я вас подвезу". Тон Янь Хуаяна инстинктивно смягчился, и он повернул голову, чтобы смело посмотреть на нее.

"Я еду в Шэн Юэ", - сказал Юй Цзы. "Но я могу просто вызвать такси".


Хотя родители купили ей очень дешевую машину, ей все равно было не по себе.


"У тебя есть другая работа?" небрежно спросил Янь Хуайань.


Юй Цзы покачала головой и немного неловко ответила: "Сегодня у меня помолвка, поэтому две семьи собираются на ужин".


Янь Хуайань приостановился. Он знал, что у Юй Цзы есть парень, домовой, но он не думал, что они обручатся так скоро.


Сколько ей лет? Она была еще так молода.


В груди Янь Хуаяна запульсировала тупая боль, а его тон стал суровым. Он настаивал: "Я подвезу тебя туда".


Юй Цзы удивленно посмотрела на него. Она не знала, почему его голос звучал не слишком радостно, да и сам он выглядел не очень счастливым. Неужели она сказала что-то такое, что ему не понравилось?


Сбитая с толку, Юй Цзы перебрала в памяти все, что она сказала, но не нашла ничего неподобающего.


Может быть, он недоволен тем, что она отвергла его предложение и его добрые намерения?


Юй Цзы довольно часто общалась с Янь Хуаяном по работе. Впечатление о Янь Хуаяне сложилось такое, что он всегда был довольно суровым, но с ней он обычно был довольно мягок. С другой стороны, она и раньше видела, как он выходил из себя на своих подчиненных.


Он не вымещал свою ярость на них, не кричал и не вопил. На самом деле, он никогда не выходил из себя, когда злился.


Вместо этого его выражение лица было холодным, как лед, и он смотрел на вас своими ледяными жесткими глазами, заставляя вас покрываться холодным потом и пугая вас до такой степени, что вы не осмеливались смотреть ему в лицо.


Конечно, когда его подчиненные нарушали свои обязанности, и Янь Хуайань злился на них, он выглядел гораздо суровее, чем сейчас.


Тем не менее, Юй Цзы все еще боялась отказаться от предложения Янь Хуаяна, поэтому она позволила ему отправить ее к Шэн Юэ.


Пока они ехали в машине, Юй Цзы взглянула на часы и увидела, что еще рано. Возможно, они прибудут в Шэн Юэ вовремя.

В результате внезапного изменения выражения лица Янь Хуаяна, Юй Цзы все еще была немного напугана, чтобы посмотреть ему в лицо. Давление в машине было немного низким и удушающим.


Прошло много времени, в течение которого она повторяла про себя снова и снова: "Он - рука, которая кормит меня, он - рука, которая кормит меня".


Сделав глубокий вдох, она решила разрядить сложившуюся атмосферу.


Она изобразила пару смешков и начала разговор с Янь Хуаяном. "Куда вы собираетесь пойти позже, президент Янь?"


Сначала Янь Хуайань лишь бросил на нее косой взгляд, его боковой профиль был жестким и холодным.


Тем не менее, она должна была признать, что мужчина выглядел очень хорошо даже с каменным выражением лица.


Просто у него была привычка время от времени оказывать давление на окружающих, и одна мысль о том, чтобы быть с ним рядом, напрягала ее. Юй Цзы не могла представить, что Янь Хуайань с кем-то встречается.


Неужели он будет встречаться с кем-то с таким холодным выражением лица?


Еще труднее было представить, что он будет вести себя как обычный любовник, разговаривать со своей девушкой в нежных тонах и всячески стараться подбодрить ее.


Юй Цзы не удержалась и потерла руки. От одной этой мысли ей стало холодно.


Янь Хуайань посмотрел на часы на приборной панели и сказал: "Я собираюсь найти место, где можно поесть".


Юй Цзы почему-то показалось, что он уколол ее этими словами.


Она поняла, что он из кожи вон лезет, чтобы подвезти ее, поэтому, наверное, было бы неправильно не отплатить ему за доброту.


Однако в полдень у нее был банкет по случаю помолвки. Там будут только члены двух семей, которые будут ужинать вместе, так что как она могла пригласить Янь Хуаяна присоединиться к ним?


Поэтому Юй Цзы ничего не оставалось, как подавить эту мысль и сделать вид, что она не поняла его намека.


Янь Хуайань посмотрел на нее тоскливым взглядом, поджав изящные губы.


После этого Янь Хуайань не оставил Юй Цзы у входа в Шэн Юэ и ушел.

 Вместо этого он припарковал свою машину на стоянке Шэн Юэ, выглядя так, словно намеревался последовать за ней в Шэн Юэ.


Когда они вышли из машины, Юй Цзы посмотрела на Янь Хуаяна. Она хотела что-то сказать, но заколебалась.


Выражение лица Янь Хуаяна смягчилось. Она не знала, о чем он думает, но выражение его лица уже не было таким мрачным, как раньше. Этот взгляд делал его совершенно неприступным, и это отбивало всякую охоту даже пытаться заговорить с ним.


Юй Цзы внутренне насмехался над ним. Даже если он и был рукой, кормившей ее, с его непредсказуемым характером было трудно иметь дело.


Как раз в тот момент, когда она об этом думала, его глубокий и теплый голос вдруг сказал ей на ухо: "Раз уж я уже в Шэн Юэ, то могу и поесть здесь".


В конце концов, он должен был где-то поесть.


Юй Цзы открыла рот. Она хотела предложить ему купить обед и записать его на свой счет, но ей показалось неправильным вот так отгонять его.


Кем она себя возомнила? Как она могла сказать что-то подобное президенту Янь Хуэй?


Поэтому она проглотила и эту мысль и вошла в Sheng Yue вместе с Янь Хуаяном.


Менеджер Шэн Юэ, естественно, знал Янь Хуаяна, поэтому он подошел и поприветствовал его. "Президент Янь".


Когда он увидел, что Юй Цзы находится рядом с Янь Хуаяном, менеджер продолжил: "Вы хотите, чтобы мы подготовили вашу комнату?"


"В этом нет необходимости. Я буду есть один в главном зале", - сказал Янь Хуайань. Он прочитал мысли менеджера в глазах последнего, и его настроение снова испортилось.


Сказав это, он снова посмотрел на Юй Цзы.


Юй Цзы была озадачена. Разве было что-то плохое в том, что она сегодня обручилась?


Почему он вел себя так, будто она была главной причиной того, что он остался сегодня есть в одиночестве?


Несмотря на это, взгляд Янь Хуаяна все еще наполнял Юй Цзы невыразимым чувством вины, поэтому она сразу же сказала Янь Хуаяну: "У меня сегодня особые обстоятельства, президент Янь, поэтому в следующий раз я угощу вас ужином".

Янь Хуайань несколько неуверенно кивнул, как будто не совсем поверил ей, и ушел вместе с менеджером.


Юй Цзы подняла запястье и посмотрела на время, после чего пустилась бегом в сторону комнат. Она была на высоких каблуках, а мраморный пол был не самой подходящей поверхностью для бега, поэтому она старалась не упасть во время пробежки.


По пути официант спросил, куда она идет, и Юй Цзы назвала ему номер комнаты. После этого официант довел ее до большой комнаты с двойными дверями и открыл перед ней двери.



Бесстыжий президент Глава 382 


Юй Цзы вошел в дом. Внутри было не так много людей, члены семей Юэ и Юй сидели вокруг огромного круглого стола.


В городе Би остались только родители Юэ Цзинчэна. Все остальные его родственники здесь не жили, и, естественно, не стали бы приезжать в такую даль только ради помолвки. Родители Юэ Цзинчэна уже говорили, что пригласят всех своих родственников, когда они поженятся. Ведь поездка была довольно дорогостоящей, да и проживание в гостинице тоже. Никто не стал бы ехать так далеко ради простого обеда. Похоже, родственники Юэ Цзинчэна не отличались особым достатком, поэтому им приходилось быть осторожными в расходах.


Поэтому семье Юй не следовало приглашать дядюшек Юй Цзы. В итоге на празднике присутствовали только родители и старший брат Юй Цзы.


Как только Юй Цзы вошла в комнату, она поспешно извинилась. "Простите, я опоздала".


На самом деле она не опоздала, так как время обеда еще не пришло. Тем не менее, она была героиней вечера, поэтому было неправильно заставлять их ждать.


Мать Юэ Цзинчэна, Пань Юньфэн, выпила глоток воды. Когда Юй Цзы села на свое место, Пань Юньфэн сказал: "Ты очень занята, Сяо Юй. Говорят, что врачи самые занятые, но я не думаю, что наша Цзинчэн так занята, как ты. Ты ведь только два года как адвокат, верно? Это не очень хорошо. Если ты потом станешь адвокатом, ты будешь слишком занят, чтобы даже вернуться домой?"


Улыбка Юй Цзы застыла, а выражение лица стало неловким. Когда она украдкой взглянула на своих родителей и брата, то увидела, что они выглядят далеко не счастливыми.


Она знала, что родители и брат не очень довольны этим браком.


Дело было не в семейном положении жениха, а в родителях Юэ Цзинчэна.


Каким бы хорошим женихом ни был Юэ Цзинчэн, это не отменяло того факта, что его родители были отвратительными людьми.

Когда Юй Цзы росла, ей давали все, что она только могла пожелать, и родители ни в чем ее не ограничивали. Хотя их семья была семьей юристов, они никогда не настаивали на том, чтобы она тоже занялась юриспруденцией. Просто Юй Цзы выросла в окружении юристов, и ей это нравилось, поэтому она сама выбрала эту профессию.


Они с таким же уважением отнеслись к ее выбору. Она знала, что родители и брат их не любят, а также знала, что они принимают Юэ Цзинчэна и его семью только ради нее. Ради нее они терпели грубость и нелепые требования родителей Юэ Цзинчэна. Они просто не хотели разбивать ей сердце, а она подвергала их всевозможным испытаниям.


Улыбка Юй Цзы померкла, и она сказала уже без энтузиазма: "Именно потому, что я всего лишь младший юрист, я так занята. Я должна учиться и делать больше, если хочу выбиться в самостоятельную жизнь".


"Мама, я обычно так же занята, как и она. Юй Цзы - единственная, кто терпит меня. Бывает много ночей, когда я не могу вернуться домой, ты же знаешь", - сказала Юэ Цзинчэн, посмотрев на родителей и брата Юй Цзы извиняющимся взглядом.


Однако они никак не отреагировали.


А вот Пань Юньфэн восприняла это не очень хорошо. Слова Юэ Цзинчэня обвиняли ее в невнимании к Юй Цзы, верно?


Они еще даже не поженились, а только обручились, а ее сын уже перешел на сторону чужачки. Что же будет в будущем?


Не обращая внимания на протесты Юэ Цзинчэня, она продолжила: "Значит, ты хочешь сказать, что как только ты выберешься в самостоятельную жизнь, ты сможешь заботиться о семье?".


Юй Цзы как раз собиралась ответить, когда в дверь постучали, а затем вошел официант и принес закуску.


Оказалось, что было уже 11:58, и банкет официально начался.


После ухода официанта старший брат Юй Цзы, Юй Хань, холодно сказал: "Способная женщина может совмещать работу и семью. Я считаю, что моя младшая сестра более чем способна на это.

 В конце концов, экзамен на адвоката был чрезвычайно сложным, но ей все же удалось отделить учебу от обычной жизни, обеспечив хороший баланс между работой и личной жизнью. Кроме того, способный мужчина не стал бы перекладывать все бремя заботы о семье на плечи жены. Занятость работой не означает, что вы не можете заботиться о семье. Если бы у моей сестры ничего не получалось в карьере, если бы она сидела дома, как домохозяйка, вы бы подумали, что она живет припеваючи, обжираясь за счет Юэ Цзинчэна? Не думаете ли вы, тетя, что она использует вашу семью в своих интересах?"


"Что ты имеешь в виду?!" гневно сказала Пань Юньфэн. Ее выражение лица и пронзительный крик сделали ее еще более похожей на землеройку.


"Я ничего такого не имею в виду. Вся наша семья поддерживает мою сестру в ее карьере. Моя мать тоже занята работой, но она все равно может заботиться о семье, о моем отце и о нас, детях. Мой отец внимательно относится к карьере моей матери и делает все возможное, чтобы помочь ей. Жена не должна быть единственной, кто жертвует ради семьи. И муж, и жена должны играть свою роль, и именно это делает семью, верно?".


"Ты смотришь на нашу семью свысока, не так ли?" закричала Пань Юньфэн. Она хотела хлопнуть рукой по столу, но, похоже, раздумала. Ее рука уже была поднята, но она отдернула ее.


"Мама, брат Хань никогда такого не говорил", - сказала Юэ Цзинчэн. "Это правда, что обе стороны должны работать для семьи, и я не могу нагружать Юй Цзы всем. Кроме того, Юй Цзы и так прекрасно справляется с работой и жизнью. С другой стороны, это я постоянно что-то напутал, а Юй Цзы всегда была внимательна и поддерживала меня".


Чем больше Юэ Цзинчэн защищал Юй Цзы, тем больше злился Пань Юньфэн.


Пань Юньфэн традиционно придерживалась женоненавистнических взглядов. Она считала, что женщины должны служить своим мужьям и воспитывать сыновей, поэтому Юй Цзы должна во всем слушаться своего сына. Юй Цзы должна жить за счет сына и служить его родителям с сыновней почтительностью.

 Как только она вышла замуж в семью Юэ, она стала принадлежать семье Юэ и больше не имела ничего общего с семьей Юй. На самом деле ей следовало как можно больше отдалиться от своей семьи. Как член семьи Юэ, она должна подчиняться им. Когда женщина становилась слишком способной, она становилась непослушной, и это было плохо.


Не имело значения, насколько богатой была семья Юй Цзы и насколько способной она была. Как только она выйдет замуж в семью Юэ, она станет невесткой Пань Юньфэна, и все остальные ее качества перестанут иметь значение.


"Давайте пока просто поедим, хорошо?" сказал Юэ Цзинчэн.


"Что есть? Это все холодные закуски!" - с досадой сказал отец Юэ Цзинчэня Юэ Синган, бросив палочки на стол.


"Раз уж они сегодня обручаются, почему бы нам не начать планировать свадьбу детей сегодня? Вы всегда так заняты, родственники, и у вас даже нет времени, чтобы прийти на собрание. Дети встречаются уже столько лет, но мы встречаемся с вами только второй раз. Наверное, вам было нелегко найти время, чтобы присутствовать на их помолвке. Интересно, сможем ли мы вообще пригласить вас куда-нибудь после этого", - мрачно сказала Юэ Сингань, каждая фраза была занозой в боку слушателя.


Юй Цзы всегда сдерживала свой гнев, но когда она увидела, что ее родители сдерживают свой язык и свой темперамент, она начала сомневаться, правильно ли она поступает.


Юэ Цзинчэн был очень хорошим человеком. Он был мягким и рассудительным, добрым и надежным. Однако, возможно, именно потому, что он был слишком мягким, он не мог даже начать сдерживать своих родителей, когда они становились неразумными. Как и раньше, он мог вставить пару слов, но стоило родителям перебить его, как он замолкал и извиняюще смотрел на них.


Действительно, он был беспомощен, но они просто не могли ему в этом сочувствовать. Наоборот, эта беспомощность только еще больше злила их.


Отец Юй Цзы, Юй Гешэн, тоже не притронулся к своим палочкам.

 Он глубоко вздохнул, как бы подавляя свой гнев, а затем сказал глубоким голосом: "Хорошо, так что вы думаете?".


Он даже не собирался называть их своими родственниками.


"Вы знаете, какова наша семья в финансовом плане", - сказал Пань Юньфэн без тени стыда. "Мы оба получаем зарплату рабочего класса. Да, мы еще не вышли на пенсию, но наши месячные зарплаты, если сложить их, не достигли бы и десятой части того, сколько вы зарабатываете одним своим делом. Нам было нелегко отправить сына в медицинский колледж, и это практически съело все наши сбережения. Сейчас наш Цзинчэн все еще занимается домашним хозяйством, поэтому он не получает зарплату и все еще полагается на нас в своих повседневных расходах".


Никто из семьи Юй ничего не сказал. Им было не до того, чтобы тратить свое дыхание, хотя им было интересно услышать, что скажет Пань Юньфэн.


С другой стороны, выражение лица Юэ Цзинчэна изменилось. Он не знал, о чем она говорит, и не знал, что планируют его родители.


Он полагал, что сегодняшний обед означает, что две семьи просто посидят и поболтают, но, вопреки его ожиданиям, у родителей были другие планы.


Они с самого начала были очень грубы и прямолинейны. По правде говоря, Пань Юньфэн жаловался еще до прихода Юй Цзы: "Не могу поверить, что она все еще думает о работе в такой важный день, как сегодня. Неужели Юй Цзы действительно считает, что работа важнее семьи? Она не может быть такой, если хочет стать нашей невесткой. Несмотря ни на что, семья должна быть на первом месте. В конце концов, зачем женщине делать карьеру? Самое главное, чтобы она хорошо заботилась о семье и была внимательна к своим свекрам, чтобы муж мог спокойно работать. Иначе другие могут подумать, что мужа содержит жена. Только представьте!"

Юэ Цзинчэн заметил, что ее слова становятся все более невыносимыми с каждой минутой, поэтому он поспешил прервать ее, и ему было слишком стыдно смотреть на родителей Юй Цзы.


Юэ Цзинчэн уже понял, что Пань Юньфэн не собирается говорить ничего приличного, поэтому поспешно сказал: "Мама, если ты хочешь что-то сказать, ты можешь обсудить это со мной, когда мы вернемся, а я обсужу это с Юй Цзы".


"Но сейчас как раз самое подходящее время. Родители с обеих сторон здесь, поэтому мы должны обсудить это прямо сейчас. Зачем все так усложнять?" Пань Юньфэн стряхнул руку Юэ Цзинчэня.


Юэ Цзинчэн была в панике, и он хотел снова остановить ее, но Юй Цзы спокойно сказала: "Продолжайте, тетя".


Она даже не посмотрела на Юэ Цзинчэна.


Сердце Юэ Цзинчэна постепенно опускалось, и он вдруг понял, что помолвка сегодня, скорее всего, не состоится.


Расстроенный, он посмотрел на мать. Почему его родители должны быть такими?


Неужели они не хотят видеть его счастливым?


Подавленный, он перестал пытаться их прервать. Пань Юньфэн, казалось, совсем не замечала плохого настроения Юэ Цзинчэня. Вместо этого она была очень довольна ответом Юй Цзы, и на ее лице даже появилась редкая улыбка. Она была полна триумфа.


"Это правда, что свадьбу обычно проводит сторона жениха, но финансы нашей семьи таковы, и мы не можем позволить себе шикарную свадьбу. Поэтому у меня здесь два пакета, и вы можете выбрать, какой вам больше нравится", - сказала Пань Юньфэн и достала из сумки небольшой буклет.


Она поднесла кончик пальца к языку и открыла блокнот, читая его: "Один из вариантов основан на том, что мы можем себе позволить. Мы думали устроить свадебный банкет в сычуаньском ресторане рядом с нашим домом. Он называется "Сычуаньская мама", не знаю, слышали ли вы о нем. В ресторане два этажа, и этого должно быть достаточно".
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Юй Хань был так зол, что рассмеялся. Он слышал о "Сычуаньской маме". Это была ресторанная франшиза родом из Сычуани, известная своими разумными ценами и достойным вкусом. Еда была более аутентичной, чем в других ресторанах, и это было отличное место для встреч с друзьями. Поскольку ресторану было уже несколько лет, место было немного старым, что делало его совершенно неподходящим для каких-либо банкетов. На самом деле, это было больше похоже на центр лоточной торговли.


И все же они хотели провести там свадебный банкет? Что за шутка!


Его младшая сестра, которую они растили как принцессу, стоила гораздо больше!


Они знали о финансовом положении семьи Юэ, поэтому им и в голову не пришло просить их организовать экстравагантную свадьбу. Это было бы слишком, но, по крайней мере, они ожидали, что семья Юэ проявит искренность в организации этой свадьбы!


Кого они хотели обмануть, предлагая устроить банкет в Сычуаньской Маме?!


Юй Цзы без слов опустила голову, но, несмотря на это, ее глаза начали слезиться.


"Мама, мы не можем устраивать свадебный банкет в таком месте! Я отказываюсь!" сказала Юэ Цзинчэн. "Я уже обсудила это с Юй Цзы. Да, я не могу позволить себе такое место, как Шэн Юэ, но мы все равно можем обойтись обычным четырехзвездочным отелем!".


"Что значит "можем"?! Ты хоть представляешь, сколько денег мы потратили на твое воспитание? Ты мальчик, поэтому ты не знаешь, с какими трудностями мы сталкиваемся дома. С тех пор как вы начали встречаться, ты постоянно покупал вещи для Ю Зи, хотя не мог себе этого позволить. Мы ничего не говорили, потому что знали, что вы встречаетесь. Парни должны тратить немного денег хотя бы на это". Так говорила Пань Юньфэн, но выражение ее лица говорило совсем о другом. Казалось, она обвиняла Юй Цзы в том, что та с чистой совестью приняла подарки, хотя знала, что Юэ Цзинчэн на мели.


"Но у нас действительно не хватает денег на свадьбу. Хорошо, как насчет этого? Наша семья заплатит за свадьбу шестьдесят тысяч, и это после того, как мы займем двадцать тысяч у наших родственников.

 Если вы хотите провести банкет в четырехзвездочном отеле, конечно, но мы заплатим только за нашу часть столов. Мы разделим все поровну. Я провел небольшое исследование. Стандартная цена для четырехзвездочных отелей составляет 3 000 за стол, так что если мы пригласим наших родственников и ваших коллег, то получится 20 столов", - сказал Пань Юньфэн.


Юэ Сингань вздохнула. "Цзинчэн, ты же знаешь, какие мы. Это столько, сколько мы можем себе позволить".


После этого он повернулся и сказал Юй Гэшэну: "Зять, у нас не так много денег, но у нас хороший сын. Вот почему Юй Цзы выбрал его, верно? Наш Цзинчэн - отличный мальчик, но мы для него лишь обуза. Когда он учился в школе, он нравился многим девушкам, несмотря на наше финансовое положение, но в итоге Цзинчэн выбрал Ю Цзы. Мы тоже желаем им обоим всего наилучшего".


"Верно." Пань Юньфэн кивнул. "У нашей Цзинчэн светлое будущее. Врачи ничуть не хуже юристов, так что, как только он закончит обучение, он обязательно станет хирургом. Пройти испытательный срок и получить повышение - все это лишь вопрос времени. Юй Цзы, возможно, придется пока потерпеть, но в будущем она будет жить легкой жизнью".


"Мама, папа, может, хватит уже говорить?" Юэ Цзинчэн был зол и раздражен одновременно. Сжав кулаки, он задумался, действительно ли эти двое хотят видеть его женатым.


"Почему мы должны прекратить? Разве мы сказали что-то не так? Все, что мы сказали, - правда. Каковы обстоятельства нашей семьи, каковы ваши обстоятельства, мы должны все рассказать нашим родственникам. Мы с твоим папой не охотники за славой, мы не будем выдавать себя за тех, кем не являемся, и вообще, мы смотрим свысока на тех, кто это делает. Если бы мы не были честными, разве ты не вышла бы замуж по ложному предлогу?" Пока Пань Юньфэн разглагольствовала, в ее глазах собирались слезы. "О, сын, почему ты не можешь быть внимательным к нашей беде? Я понимаю, что ты хорошо относишься к Юй Цзы, но ты не можешь забыть свою мать только потому, что у тебя теперь есть жена!"

"Наша семья почти разорилась, так неужели ты заставишь нас идти по дороге невозврата только для того, чтобы немного похвастаться? Ты что, думаешь, мы ставим тебя в неловкое положение, рассказывая им все это?" Пань Юньфэн высморкалась и громко потребовала.


"Вы действительно хотите, чтобы я вышла замуж?" наконец, Юэ Цзинчэн не мог не спросить.


Пань Юньфэн сделала паузу и тут же вскрикнула: "Что ты имеешь в виду?"


"Достаточно!" Мать Юй Цзы, Юань Хэцзин, холодно прервала их. "Госпожа Пань, не стесняйтесь говорить все, что вы хотели. Цзинчэн, сиди тихо и дай своей матери закончить. Мы тоже хотим послушать, что она скажет".


Пань Юньфэн притворилась, что вытирает слезы, и сказала: "Надеюсь, вы не обидитесь на нас за это, свекрови. С тех пор как Юй Цзы сошлась с Цзинчэн, и вы узнали об этом, вы должны были знать, что все будет именно так. Вы сами можете решить, где устроить свадебный банкет".


Юань Хэцзин глубоко вздохнула, но ее ярость застряла в груди, как пузырь, душила ее и заставляла страдать.


"Почему бы нам не сделать это? Забудьте о четырехзвездочном отеле, мы просто устроим банкет в Шэн Юэ. Что касается расходов, наша семья возьмет их на себя", - сказал Юань Хэцзин.


Даже Юй Цзы подняла голову и потрясенно посмотрела на мать.


Дело было уже не только в деньгах. Это была свадьба, и с каких пор... с каких пор сторона невесты платит за такие вещи? Это было все равно, что сказать, что она... что это она покупает мужа, как будто она должна была заплатить за свой брак!


В груди Юй Цзы запульсировала тупая боль, и она была невыразимо унижена.


Дело было не в ее родителях, а в родителях Юэ Цзинчэна.


"Так не пойдет!" На этот раз протестовал не кто иной, как Пань Юньфэн. "Все наши друзья и родственники знают, что мы можем себе позволить, а что нет. Если мы устроим свадьбу в Шэн Юэ, все будут знать, что мы не можем себе этого позволить. Они будут знать, что вы заплатили за это, так что, как ты думаешь, насколько неловко нам будет?"

"Но это свадьба нашей дочери, и мы хотим, чтобы она тоже вышла замуж стильно. Мы не хотим, чтобы ей пришлось склонять голову", - сквозь стиснутые зубы сказал Ю Гешэн. Это была дочь, которую он баловал более двадцати лет. С раннего детства он не выносил, когда ее били или ругали, и всегда давал ей все самое лучшее.


Как он мог допустить, чтобы сейчас у нее была такая ничтожная свадьба?


"Тогда мы можем просто принять второе предложение. Мы устроим свадьбу в четырехзвездочном отеле, но каждый будет оплачивать свою часть", - сказала Юэ Сингань. "Кроме того, родственники, мы уже говорили об этом ранее. Их борьба временна, как и их трудности. Наш Цзинчэн способный, у него большой потенциал, поэтому, какой бы позор ей не пришлось испытать сейчас, он обязательно возместит его Юй Цзы в будущем. Поскольку она выбрала нашу семью и знает наши обстоятельства, ей придется страдать, по крайней мере, некоторое время. Муж и жена должны держаться друг за друга до конца! Она не может отступить после небольшого испытания, верно?"


"Именно так. Вы все особенно высокообразованные, так что вы должны это понимать. Нам не нужно много говорить", - сказал Пань Юньфэн. "Наш Цзинчэн - мужчина, поэтому мы не можем допустить, чтобы люди насмехались над ним и говорили, что он живет за счет своей жены. Он пригласит и своих коллег, так что если в больницу дойдут слухи, представьте, как ему будет плохо".


Юй Гэшэн стиснул зубы. Он бы уже давно покинул это место, если бы не Юй Цзы.


Он был известным на всю страну адвокатом, и никогда еще его так не унижали!


"Кроме того, мы не можем позволить себе дом. Ты знаешь цены на недвижимость в Би Сити, мы не можем позволить себе дом, даже если будем голодать, даже в 6-м кольце. Я обсудила это с мужем. После того, как они поженятся, нам придется попросить Юй Цзы немного помучиться и пожить у нас", - сказал Пань Юньфэн.


Юнь Хань холодно рассмеялся. Они еще даже не поженились, а пара Юэ уже была настолько неразумной.

 Если Юй Цзы придется остаться с ними после свадьбы, будет ли у нее хоть день покоя?"


"Мы подготовим дом для Юй Цзы". Как только Юань Хэцзин сказала это, она поджала губы.


"Так не пойдет!" Пань Юньфэн снова яростно возразил. "Если люди узнают об этом, разве у них не заплетаются языки? Они скажут, что Цзинчэн женился на хорошей жене, но у него нет возможности зарабатывать на жизнь, поэтому он вынужден во всем полагаться на жену. Нельзя так баловать ребенка. Наш Цзинчэн вырос в тяжелых условиях, но он все равно замечательный человек, верно? Что плохого в том, чтобы остаться с нами? Ты смотришь на нас свысока, Юй Цзы?".


Юэ Синган добавил: "Дело не только в доме. Она не должна больше водить машину. Там, где мы живем, хорошая машина будет просто бельмом на глазу. Кроме того, машина стоит слишком дорого. Подумайте о плате за обслуживание и бензин, двое детей не могут позволить себе это на свою зарплату. Молодые люди должны немного помучиться, а когда они действительно станут самостоятельными, они смогут жить хорошей жизнью на свои собственные деньги. Это показывает, что они действительно способны. Они не должны во всем полагаться на свою семью, потому что на что это может рассчитывать?


"Это может показаться грубым, но на кого Юй Цзы сможет положиться, если вас двоих больше не будет рядом?" сказал Юэ Синган.


Выражения всех изменились. Как он мог такое сказать?


Как он мог проклясть их, упомянув об их смерти прямо в лицо?!


До этого Юй Цзы только чувствовала себя униженной, но она могла это терпеть. Однако теперь она не могла больше терпеть!


Она резко встала, и от неожиданности все обернулись и посмотрели на нее.


Юэ Цзинчэн даже почувствовала неладное. "Юй Цзы..."


Юй Цзы не смотрела на него. Каким бы хорошим ни был этот человек, он не мог помешать своим родителям унижать ее родителей и ее саму. Какой же он тогда хороший?


В прошлом она всегда думала, что Юэ Цзинчэн - это Юэ Цзинчэн, а его родители - это его родители. После свадьбы они не стали бы жить с его родителями.

 Она будет делать то, что должна, но его родители не будут иметь права голоса в их личной жизни, так что это не будет иметь значения.


Теперь, однако, она поняла, что была слишком идеалистична.


Она не могла заставить своих родителей терпеть это унижение снова и снова ради нее.


Юэ Цзинчэн был великолепен, но его было недостаточно, чтобы сгладить недостатки родителей.


Теперь она понимала, что в их браке участвуют не только они двое. Это касалось и их семей. Ее родители не хотели этого не потому, что смотрели на семью Юэ Цзинчэна свысока, а потому, что его родители были просто...


Ее родители и так слишком много страдали ради нее.


Если она продолжит настаивать на этом, то станет плохой дочерью.


По лицу Юй Цзы потекли слезы, она повернулась к родителям и сказала: "Мама, папа, я плохая дочь, что заставила вас пройти через все это здесь".
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Юй Гэшэн и Юань Хэцзин беспомощно покачали головами. Даже сейчас, пока Юй Цзы была готова пройти через это, они ничего не говорили.


Они лишь постараются как можно лучше помочь своей дочери. Они ни за что не позволили бы дочери выйти замуж и каждый день страдать от рук Пань Юньфэна и Юэ Сингана.


От этого Юй Цзы чувствовала себя еще более виноватой.


Она подняла руку и вытерла слезы с лица тыльной стороной ладони. Глубоко вздохнув, она сказала: "Я отменяю эту свадьбу".


Пань Юньфэн и Юань Хэцзин были ошеломлены. Они не ожидали, что Юй Цзы скажет такое.


Когда они обсуждали это вчера вечером, то решили, что Юй Цзы настолько понравилась Юэ Цзинчэну, что она практически бросилась ему на шею. В таком случае, они бы имели полное право голоса.


Однако, вопреки ожиданиям, Юй Цзы заявила, что отказывается от свадьбы.


Пань Юньфэн сузила глаза. Она не верила, что Юй Цзы говорила серьезно. Ведь она так долго была вместе с Юэ Цзинчэном. Они начали встречаться еще в университете и встречались до самого выпуска. Как она могла вот так просто отменить свадьбу?


Пань Юньфэн нисколько не верил в это.


Поэтому ее тон стал холодным. "Юй Цзы, не стоит так шутить! Сейчас не время устраивать детские истерики. Ты не можешь вести себя так после свадьбы! Брак - это не детская игра!"


"Я не закатываю истерик". Юй Цзы ледяным взглядом посмотрела на Пань Юньфэна.


Пань Юньфэн был слегка удивлен. Когда в прошлом Юэ Цзинчэн приводила Юй Цзы домой, Юй Цзы всегда была очень уважительна к ней. Она никогда не вела себя так, как сейчас, с таким явным презрением в глазах.


Может быть, Юй Цзы всегда смотрела на нее свысока? Она просто скрывала это все это время, но теперь, наконец, не смогла больше сопротивляться, верно?!

"К счастью, ты еще не приготовил кольца, и я тоже не получила выкуп за невесту. Единственное, что у нас было, это сегодняшняя еда, так что это не так уж и много", - холодно сказала Юй Цзы, после чего повернулась и посмотрела на Юэ Цзинчэня.


На этот раз она не могла больше сохранять спокойствие. Ее чувства к нему за последние несколько лет не были тем, что можно было отбросить в один миг.


"Прости меня, Цзинчэн". Юй Цзы фыркнула и сказала, покраснев глазами: "Давай... Давай расстанемся. Я думаю... Я больше не подхожу тебе".


Как она могла ему не подходить?


Они встречались уже несколько лет, как она могла сказать, что не подходит ему только сейчас?


Юэ Цзинчэн тоже встал. "Юй Цзы."


"Я не могу сделать то, что хочет тетя. Просто подумай об этом... подумай о том, что я никогда не любила тебя так глубоко. По сравнению с тобой, я больше люблю своих родителей. Я не могу позволить им терпеть постоянные унижения ради меня. Они должны гордиться мной, они не должны страдать из-за меня. Мой отец был прав; с юности отец, мать и брат лелеяли меня от всего сердца. Когда я выйду замуж, я не буду упрямиться. Я буду хорошо относиться к своему мужу, сыновьям и свекрам и делать все, что положено жене и невестке. Но это не значит, что я позволю другим топтать меня".


Юй Цзы вытерла слезы тыльной стороной ладони. "Мои родители и брат воспитывали меня с такой любовью, и они делали это не для того, чтобы я страдала от рук других, когда вырасту. Но поскольку дядя и тетя уже высказали свою позицию, если я буду продолжать настаивать на этой свадьбе, я только оскорблю себя, своих родителей и своего брата. Всю свою жизнь я заставляла их волноваться. Я не могу допустить, чтобы они продолжали беспокоиться обо мне и после свадьбы. Когда я выйду замуж и создам семью, я должна успокоить их сердца и сделать их счастливыми, а не расстраивать их".


"Ю Цзы, дай мне шанс. Я все обсужу с родителями", - сказала Юэ Цзинчэн, совершенно не обращая внимания на то, что здесь были старшие.

Он знал, что Юй Цзы настроен серьезно. Он знал, что его родители зашли слишком далеко.


Все эти годы, как бы они ни ссорились, ни он, ни Юй Цзы никогда не поднимали вопрос о расставании.


Юй Цзы как-то сказал, что расстаться - это все равно что развестись. Это не должно быть чем-то таким, чем можно так легко разбрасываться.


Поэтому, если она упоминала об этом, это означало, что она серьезно настроена.


На этот раз Юй Цзы была настроена серьезно.


Юй Цзы покачала головой. "Если бы ты могла все обсудить, ты бы уже давно это сделала. Все кончено".


"Что ты имеешь в виду, Юй Цзы?!" Когда Пань Юньфэн увидела, что Юй Цзы говорит серьезно, она тоже начала немного паниковать.


Несмотря на все ее прежние шутки, она все еще была в восторге от того, что у нее в родственниках такая богатая семья. У Юй Гэшэна было много связей, и будущее продвижение ее сына по службе и так далее зависело от помощи Юй Гэшэна.


Неужели теперь все это пойдет прахом?


Пань Юньфэн тоже встал. "Это не игра. Ты не можешь просто отменить ее по своему желанию".


Поскольку Юэ Цзинчэн была здесь, Юй Цзы не хотела сопротивляться словами. В конце концов, она втянула бы в это дело и Юэ Цзинчэна.


Поэтому Юй Цзы ничего не сказала. Она просто встала со своего места и подошла к родителям, встав между ними. "Мама, папа, пойдемте".


Юй Гэшэн и Юань Хэцзин ничего не сказали. Хотя они и хотели спросить, уверена ли она, они не собирались спрашивать об этом в присутствии родителей Юэ Цзинчэн.


Они поддерживали решение дочери на каждом шагу. С такой позицией они встали.


Юй Хань тоже встал без колебаний. Он язвительно скривил губы, глядя на трех членов семьи Юэ, а затем занял место позади Юй Цзы, став ее защитником.


Юй Цзы заметила это, и это чуть не заставило ее снова заплакать.


С самого детства ее старший брат всегда защищал ее, как сейчас.


Когда бы над ней ни издевались, он обязательно первым добивался справедливости для нее.

Она знала, что ее брат никогда не был доволен Юэ Цзинчэном. Он считал его человеком, который не может защитить свою невесту, не может поставить на тормоза своих неразумных родителей.


Сейчас Юй Цзы и Юэ Цзинчэна все еще связывала любовь, но что, если эта любовь угаснет?


Юй Хань всегда беспокоился об этом, но любовь к сестре заставляла его терпеть семью Юэ. Если бы не это, то такой высокомерный человек, как он, ни за что не стал бы сидеть и слушать глупости Юэ Сингана и Пань Юньфэна.


У нее была семья, которая так дорожила ею. Они любили ее и хотели для нее самого лучшего, поэтому она не должна была ставить их в трудное положение.


Да, ее любовь к Юэ Цзинчэну длилась несколько лет, но она не могла сравниться с семейной любовью, длившейся десятилетиями.


Возможно, Юэ Цзинчэн тоже так считал. Поэтому он никогда не пытался остановить своих родителей, позволяя им делать и говорить все, что им заблагорассудится.


Юй Цзы собралась с духом, но тут услышала крик Пань Юньфэна: "Стой!".


Пань Юньфэн не могла сейчас беспокоиться о сохранении видимости. Она отодвинула тяжелый стул и, бросившись к ним, столкнула стул на ковер. Если бы ковер не был таким толстым, то раздался бы оглушительный треск.


Она подбежала и попыталась схватить Юй Цзы, но Юй Хань защищал Юй Цзы за спиной, поэтому он уже давно стоял между ними. Пань Юньфэн никак не мог до нее дотянуться.


К ним подбежала Юэ Цзинчэн и оттащила Пань Юньфэна назад.


Пань Юньфэн все еще пыталась рвануть вперед, крича во весь голос: "Юй Цзы, ты не можешь быть таким безответственным! Это ты сказала, что хочешь выйти замуж, что помолвка должна состояться сегодня, но потом ты убежала на работу и приехала только в последнюю минуту. Кто так обручается? Это была твоя ошибка, но ты не можешь вынести ни слова критики? Вы явно не ставите в приоритет вашу свадьбу с Цзинчен. А теперь? Ты вдруг говоришь, что хочешь все отменить!

 Ты не можешь быть таким неразумным, для чего ты берешь брак?"


"Моя сестра терпит вас уже долгое время. Если бы она действительно была неразумной, она бы не терпела вас столько лет. Она отменяет свадьбу не потому, что она неразумна, а из-за вас двоих. Упоминание об этом сейчас лучше, чем мучения от ваших рук в будущем", - холодно сказал Юй Хань, скривив губы в усмешке. "Мне интересно посмотреть, какую невестку вы в итоге найдете".


С этими словами он ушел вместе со своими родителями, защищая Юй Цзы между ними.


Пань Юньфэн все еще хотела преследовать их, но Юэ Цзинчэн отчаянно удерживала ее.


"Хватит, мама! Чего ты еще хочешь?! Вы разрушили прекрасную помолвку! Мы с Юй Цзы были вместе столько лет, а теперь она хочет порвать со мной! Что вам еще нужно?!" Глаза Юэ Цзинчэна налились кровью. Он явно тяжело переживал случившееся.


Говорят, что настоящие мужчины никогда не плачут, но сейчас кроваво-красные глаза Юэ Цзинчэна были полны слез, и он изо всех сил старался их сдержать.


"Что ты хочешь этим сказать? Ты обвиняешь нас? Мы никогда не возражали против тебя. Мы сказали это сегодня только потому, что это правда. Так уж устроена наша семья, так какой смысл скрывать? Кроме того, их семья нарасхват, так что мы должны уладить это заранее, иначе она точно будет властвовать над тобой в будущем. Ты хочешь, чтобы мы стояли и смотрели, как это происходит? Мы сделали это для твоего же блага!" упрямо сказал Пань Юньфэн, делая вид, что все понимает.


"Если вы действительно хотите сделать что-то для моего блага, не могли бы вы быть немного лучше к ней? Ты всегда пытаешься усложнить ей жизнь, а она все терпит. Но сегодня вы зашли слишком далеко, и даже сказали все эти вещи при ее родителях. Если ты совсем не дорожишь ею, то почему ее родители вообще позволили своей дочери выйти за меня замуж? Мама, папа, вы действительно делаете это для моего блага?

 Я хочу жениться на Юй Цзы, я люблю ее, но вы двое продолжаете оскорблять ее, делая вид, будто она отчаянно цепляется за меня. Я был тем, кто добивался ее тогда, и я был тем, кто недостоин ее все это время. Ей было наплевать на финансовое положение нашей семьи, и ей было наплевать, что я разорен и бесполезен. Она любила меня всем сердцем, как ты мог так унизить ее?!" взволнованно сказал Юэ Цзинчэн.


"Как ты могла так сказать? Мы просто планируем твое будущее. Ты еще молода, ничего не знаешь, а уже обвиняешь нас?". гневно сказала Юэ Сингань.


"Нет, я никого не обвиняю. Я просто виню себя за бесполезность. Я не смог защитить ее. Сегодня я разочаровал ее". Наконец, Юэ Цзинчэн больше не мог сдерживаться. Слезы покатились по его лицу.


В отчаянии он упал в кресло, закрыв лицо руками. Его длинные пальцы, привыкшие держать скальпель, теперь были мокрыми от слез.
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Только сейчас, когда он увидел разочарование в глазах Юй Цзы, его сердце словно ударили огромным молотом. Его грудь болела так, словно ее разбили вдребезги. У него даже не хватило смелости посмотреть на Юй Цзы.


"Ты все еще обвиняешь нас в этом!" Пань Юньфэн в гневе указала на Юэ Цзинчэня.


Она всегда считала, что семья Юй смотрит на них свысока. Конечно, это было не так, но Пань Юньфэн не переставала в это верить.


Чем беднее казалась ей ее семья, чем больше было расстояние между двумя семьями, тем ниже становилась ее самооценка. Она постоянно думала о других хуже, и даже самые невинные поступки семьи Ю в ее глазах выглядели как презрение.


Юэ Цзинчэн больше не хотел разговаривать с Пань Юньфэном. Он так и остался стоять на месте, уткнувшись лицом в руки.


В это время официантка вкатила тележку с посудой, готовая подать первую порцию горячих блюд. Однако, когда она вошла, то замерла. Хотя в комнате не было хаоса, но и веселой вечеринку назвать было нельзя.


Вся семья Ю ушла, и в большой комнате остались только они трое. Стул даже упал на пол, а главный герой дня просто сидел на нем в унынии. Казалось, он... плакал?


Официантка ничего не сказала, поставив блюда на стол, как будто не заметила ничего страшного.


Пань Юньфэн вдруг что-то вспомнила и сказала: "Вы уже начали готовить остальное? Если нет, просто отмените их".


Официантка сделала небольшую паузу и ответила: "Мы еще не начали готовить некоторые блюда, но некоторые из них уже в пути".


"Тогда что нам делать? Мы не планируем их есть, поэтому мы не будем платить, даже если вы принесете блюда сюда. Мы уже уходим, и посмотрите, мы еще не притронулись к посуде на столе. Просто заберите их все обратно". Пань Юньфэн указал на холодную закуску на столе и горячее блюдо, которое только что подали.

Она даже пробормотала: "Они такие безответственные. Сторона невесты должна оплачивать банкет по случаю помолвки, а теперь они просто встали и ушли, оставив после себя целый стол еды. Кто будет платить за это? Неудивительно, что Ю Цзы такой, безответственность передается по наследству".


Официантка не все понимала, но она поняла часть про оплату, поэтому она сказала: "Поскольку они заказали набор блюд для банкета по случаю помолвки, он уже оплачен".


Пань Юньфэн моргнула, а затем удивленно посмотрела на него, все ее лицо засветилось. "Правда?! Почему вы не сказали об этом раньше!"


Официантка подумала: "Откуда мне знать, о чем вы думаете? Как если бы я вдруг об этом сказала".


Однако внешне она все же вежливо спросила: "Тогда насчет курсов, которые еще не начались..."


"Если мы их отменим, сможем ли мы вернуть деньги?" спросил Пань Юньфэн.


"Мне очень жаль, но мы не можем вернуть деньги за блюда по курсу", - вежливо ответила официантка.


"Понятно." Это были не их деньги, поэтому Пань Юньфэн не стала возражать. Она сказала: "Хорошо, тогда не отменяйте их, просто обслужите их всех. Как только они все будут здесь, приходите и помогите нам упаковать их на вынос".


После этого она повернулась и сказала Юэ Сингану: "Давай сначала съедим это. Этих блюд нам хватит, а когда придут остальные, мы их сразу заберем. Уверена, что при таком раскладе нам не придется ничего готовить несколько дней".


Затем она обратилась к Юэ Цзинчэну, который все еще уныло сидел на стуле, уткнувшись лицом в руки: "Не расстраивайся и не волнуйся. Ты же мужчина, как ты можешь так плакать? Эта Юй Цзы просто закатывает истерику. Вот почему я не очень-то одобряю вас двоих. Она богатая молодая наследница, и семья избаловала ее, поэтому она крайне неразумна. Посмотрите на эту совершенно торжественную и важную помолвку сегодня. Она отменила ее, вот так просто!

 А когда она потом выйдет замуж, не решит ли она вдруг отменить свадьбу у алтаря? Для тебя будет лучше, если ты узнаешь, какая она на самом деле, как можно раньше".


"Что значит, какая она на самом деле!" Юэ Цзинчэн вскочил на ноги, глядя на Пань Юньфэна красными глазами. "Она все терпит и никогда не переступает черту, так почему ты никогда не можешь быть доволен ею?!"


"Ты... Я вижу! Вижу! Вижу! Я не могу поверить, что ты осмелился так разговаривать со своей матерью, только из-за какой-то женщины! Я прошла через всю эту боль, чтобы родить тебя, но я все еще не так важна для тебя, как посторонний человек! Ты уже принимаешь ее сторону, хотя еще не женат, так где же я буду, когда она выйдет замуж в семью?" Пань Юньфэн хлопнула себя по бедрам руками и вдруг застонала: "О, горе мне! Эта старуха скоро будет до смерти избита моей невесткой!"


"Прекрати говорить, я тебя умоляю! Просто прекрати!" мучительно произнесла Юэ Цзинчэн.


Пань Юньфэн поджала губы и долго сдерживалась, прежде чем сказать: "Хорошо, но не обижайся на меня за это. Если Юй Цзы действительно так увлеклась тобой, ты просто должен завоевать ее снова. Вы встречались столько лет, так что я не думаю, что она может так просто отказаться от тебя. Если она действительно может, то тебе лучше расстаться с такой бессердечной женщиной, пока есть возможность".


После того как Пань Юньфэн сказала это, она села есть с Юэ Синганом, как будто это не имело к ней никакого отношения.


Однако во время еды она продолжала ругаться и проклинать семью Юй. Она ругала каждого члена семьи Юй, как будто никто из них не был хорош, и все они здесь только для того, чтобы издеваться над семьей Юэ.


Юэ Цзинчэн не мог больше слушать, поэтому он просто вытер лицо и ушел.


...


Янь Хуайань специально выбрал место, с которого был виден коридор, ведущий из комнат в главный обеденный зал. Перед ним стояли три блюда, но он лишь изредка доставал палочки.

 Очевидно, что его внимание было приковано не к еде. Он даже не опустил голову, его взгляд был устремлен в сторону коридора. На самом деле, он выбирал еду подсознательно, поэтому даже не знал, из какого блюда и какой тарелки он ест.


Вскоре он был потрясен, увидев семью Ю, выходящую из комнаты.


Янь Хуайань едва мог поверить своим глазам. Это была совершенно обычная помолвка, так почему они вышли так рано?


С другой стороны, он заметил, что все члены семьи Юй выглядели далеко не довольными, а глаза Юй Цзы были полностью красными, как будто она плакала.


У Юй Гэшэна и Юань Хэцзина были мрачные лица, а Юй Хань защищал своих родителей и сестру с холодным выражением лица.


Как бы он ни смотрел на это, не похоже, что у них была приятная беседа с семьей Юэ.


Может быть, переговоры провалились, и помолвка отменена?


Сердце Янь Хуаяна учащенно забилось, а мысли начали работать.


Он уже тайно разузнал все о парне Юй Цзы, поэтому знал все - от его истории до истории его родителей. На самом деле, Янь Хуайань даже знал все подробности об их родственниках.


Поэтому Янь Хуайань знал родителей Юэ Цзинчэна даже лучше, чем Юй Цзы.


Вскоре он увидел, как официантка заносит тележку внутрь, подозвал менеджера и что-то прошептал ему на ухо.


Менеджер на секунду удивился, но тут же опомнился и принял серьезное выражение лица. Он показал Янь Хуаяну, что понял его, и ушел.


Янь Хуайань все это время следил за Юй Цзы, и только когда она скрылась из виду, он отвел взгляд.


В этот момент к нему подошла официантка, которая подавала еду, во главе с менеджером.


"Президент Янь, Сяо Юй - это официантка, которая принесла еду в Риверсайд Орхидея Холл ранее", - сказал менеджер. Затем он повернулся к Сяо Юй и сказал: "Ответьте внимательно на все вопросы президента Яня.

."


"Хорошо." Сяо Юй поспешно кивнула и посмотрела на Янь Хуаяна.


Хотя у нее не было никаких других намерений по отношению к Янь Хуаяну, она все же немного покраснела, когда встретилась с ним взглядом.


"Что случилось в той комнате? Мне показалось, что все закончилось не очень хорошо", - отважился Янь Хуайань, выглядя совершенно спокойным.


Сяо Юй не мог не задаться вопросом, что президент Юань имел в виду? Он проверял качество работы официантов в Шэн Юэ? Или он подозревал, что они плохо обслуживают клиентов, из-за чего те уходят в расстройстве?"


"Я тоже не очень уверен. Когда я вошел, в комнате оставалось только три человека. Адвокат Ю и его семья уже ушли, а стул в комнате упал". Официантка задумалась. "Этот стул изначально был тем, на котором сидела дама из той семьи из трех человек. Когда я вошла, никого из них не было на прежних местах. Они все стояли".


Юй Гешэн был известным на всю страну адвокатом, и он тоже часто приезжал в Шэн Юэ, обычно для обсуждения юридических вопросов с известными политиками и бизнесменами. Иногда его угощали после выигрыша дела, поэтому все официанты в таком дорогом заведении хорошо знали Ю Гешэна.


После этого Сяо Юй пересказал Янь Хуаяну все, что сказал Пань Юньфэн, слово в слово.


Янь Хуайань поднял бровь, затем позволил менеджеру и Сяо Юй уйти.


Вскоре после их ухода Юэ Цзинчэн выбежал из комнаты и с красными глазами бросился прочь из отеля.


Увидев это, Янь Хуайань был абсолютно уверен, что помолвка Юй Цзы и Юэ Цзинчэня сорвалась.


Поскольку помолвка не удалась, он не хотел давать им шанс попробовать еще раз.


Вернув взгляд в относительно хорошее настроение, он наконец-то смог сосредоточиться на своем настроении. У него был отличный аппетит, и он выглядел довольным все это время, уголки его губ приподнялись.


Менеджер все это время тайно наблюдал за реакцией Янь Хуаяна.

 В конце концов, это был его босс, поэтому он не мог позволить себе раздражать своего босса здесь.


Сейчас он наблюдал за тем, как Янь Хуайань наслаждается едой, как вдруг рядом с ним раздался голос: "Похоже, президент Янь очень доволен вкусом здешней еды".


Менеджер опешил, но потом обернулся и увидел, что к нему подошел шеф-повар ресторана. Глаза шеф-повара сузились, когда он посмотрел на Янь Хуаяна, евшего вдалеке, его выражение лица выражало крайнее облегчение.


Однако в глазах менеджера шеф-повар выглядел несколько развратным.


"Если вы не будете присматривать за ними на кухне, молодые могут снова одичать", - сказал управляющий.
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"Я просто вышел покурить". Шеф-повар вытянул шею. "Представьте мое удивление, когда я увидел здесь босса. Ну, теперь у меня не хватит духу курить, так что я, пожалуй, вернусь к работе".


Янь Хуайань не мог понять, почему Юэ Сингань и Пань Юньфэн до сих пор не вышли. Он позвонил своему помощнику Лю Цзяму и сказал: "Я попросил тебя поискать дом в Осеннем саду, что у тебя есть?".


...


Юй Цзы последовала за родителями в машину. Ю Хань сел на место водителя и повел машину, а Ю Гэшэн сел на место пассажира, оставив задние сиденья для дуэта матери и дочери.


Юань Хэцзин заботливо достала из сумки пачку папиросной бумаги и протянула Юй Цзы один лист за другим.


Юй Цзы и раньше сдерживала свои эмоции, но перед родителями она наконец-то дала волю.


Закрыв лицо руками, она громко зарыдала, выгнув спину и прижав туловище к коленям. Она плакала без всякого достоинства, завывая изо всех сил, и ее крик постоянно раздавался по всей машине.


Неужели они думали, что она не расстроена?


Конечно, она была расстроена.


Ведь она встречалась с ним столько лет. Юэ Цзинчэн и она были не просто любовниками, а практически семьей.


За эти годы она уже привыкла к тому, что он рядом с ней. Она привыкла к его доброму характеру.


Не то чтобы она никогда не упрямилась с ним. Иногда она закатывала истерики своему парню, а иногда и вовсе вела себя неразумно. Юэ Цзинчэн всегда оставался рядом с ней, терпеливо утешал ее или давал ей выговориться. Даже когда он не делал ничего плохого, он все равно старался извиниться перед ней, признавая свою вину и умоляя о пощаде, используя всевозможные методы.


С того момента, как они впервые встретились, и на протяжении всех лет их знакомства она ни разу не подумала о том, чтобы выйти замуж за кого-то другого. Она давно верила, что они обязательно поженятся.

.


Когда Юэ Цзинчэн сделал ей предложение, это было не очень романтично. Однако слова, которые он использовал для предложения, были очень реальными и приземленными.


У него не было денег, поэтому он даже не мог подарить ей кольцо, но она все равно согласилась. Она хотела создать с ним семью, поэтому ее не волновали такие вещи. На самом деле, ей даже казалось, что она не против купить его сама.


В ее воспоминаниях об их совместной жизни были некоторые споры, но в основном все было мило.


Юй Цзы выплакала все глаза, но в голове все время мелькали образы всех маленьких хитростей Юэ Цзинчэна, которые он придумывал, чтобы развеселить ее. Он корчил рожицы, чтобы рассмешить ее, и хотя он никогда не тратил на это много денег, его действия всегда были полны приятных сюрпризов. Иногда эти сюрпризы были неуклюжими, иногда простыми, а иногда даже милыми.


Воспоминания о тех годах уже давно отпечатались в ее мозгу.


Эти сцены сменились его ошеломленным выражением лица в комнате.


Возможно, он никак не ожидал, что она скажет, что больше не хочет выходить за него замуж. Шок, боль и нежелание в его глазах заставили ее бояться смотреть на него.


Хуже всего было неверие, сквозившее в его взгляде. Он никогда не думал, что она может сделать такой выбор.


Она причинила боль своим родителям, но она также причинила боль и ему.


Только когда она почувствовала мягкую руку на своей спине, она ощутила комфорт от знакомой теплой ладони, которая успокаивала ее и ласкала спину.


Юй Цзы выпрямилась и вытерла слезы, но она не могла полностью сдержать свои эмоции. Ее тело все еще сотрясали рыдания.


"Мама, папа, старший брат, простите меня. Это все моя вина, я заставила вас так страдать", - сказала Юй Цзы.


Юань Хэцзин тихонько похлопал ее по спине, помогая ей дышать. "Если честно, мы готовы на все, лишь бы ты была счастлива. Однако..."


Однако теперь казалось, что брак с Юэ Цзинчэном не принесет ей счастья.


Их родители будут иметь огромное влияние на брак.

 Если бы Юй Цзы вышла замуж за Юэ Цзинчэна и не смогла жить самостоятельно, то одни только личности Юэ Сингана и Пань Юньфэна причинили бы детям много боли. Их жизнь была бы несчастной, не в материальном плане, а в душевном.


Даже если бы семья Юй Цзы захотела помочь, семья Юэ решила бы, что Юй Цзы смотрит на них свысока. Хотя они и приняли помощь семьи Юй, они все равно бы обвиняли и ныли по поводу Юй Цзы.


После долгих споров их любовь уже не могла удержать их вместе.


Они не знали, как долго продержится Юэ Цзинчэн, и не решались делать на это ставку. У них была только одна драгоценная дочь, и они не собирались позволить ей выйти замуж за того, кто не сможет сделать ее счастливой.


"Ты действительно все обдумала? Ты действительно больше не выйдешь за него замуж?" Юй Гешэн сказал глубоким и успокаивающим голосом.


Юй Цзы сделала паузу, прежде чем покачать головой. "Не выйду".


"С тем, как ведут себя его родители, по правде говоря, я тоже не уверена, что смогу продолжить брак. Я всегда была уверена, что смогу быть хорошей женой и создать хорошую семью. Я буду делать все, что должна делать жена, и ни в коем случае не буду воспринимать своего мужа как должное. Но в то же время я не хочу отказываться от своей карьеры. И все же, его родители..."


Юй Цзы горько рассмеялась. "Они хотят, чтобы я посвятила все свое внимание семье. Когда это произойдет, я не смогу быть финансово независимой, и тогда они будут думать, что я от них отмываюсь, ем их еду, пользуюсь их вещами. Они будут думать, что я им должен. Если я буду много работать, они будут думать, что я не удовлетворен тем, что у них есть, и что я смотрю на них свысока. В любом случае, я никогда не смогу их удовлетворить. Я думаю, что на самом деле они недовольны мной как личностью".


"И наша семья тоже", - холодно сказал Юй Хань. "Эта пара явно жадная до невозможности. Если девушка Юэ Цзинчэна бедная, они будут ее недолюбливать. Если она богата, они будут чувствовать себя низко. Любопытно посмотреть, какая невестка их в итоге устроит".

"Кроме того, я действительно не хочу бросать свою работу. Я так усердно училась и сдавала все эти экзамены, жертвуя многим. А теперь они хотят, чтобы я все бросила? Я не могу", - сказала Юй Цзы.


Юань Хэцзин нежно погладил Юй Цзы по волосам. "Мы поддержим твое решение, каким бы оно ни было".


"По правде говоря, мы никогда не мечтали, чтобы ты вышла замуж за Юэ Цзинчэна". Юй Хань посмотрел в зеркало заднего вида. "Теперь, когда ты решила порвать с ним, мне больно видеть тебя такой расстроенной, но на самом деле я очень рада. Вы двое действительно не подходите друг другу. Я не отрицаю, что он хороший парень, но он не может сделать тебя счастливой. Не вини, Фиши, но я очень надеюсь, что на этот раз ты сможешь устоять. Раз уж ты решила не выходить за него замуж, не имей с ним больше ничего общего. Брак - это не шутка, это не то, что можно повторить после того, как одна попытка помолвки провалилась."


"Я знаю." Юй Цзы не могла собраться с духом. "Я также знаю, что ты никогда не одобрял этот брак. Сначала я думала, что все будет хорошо, пока мы оба будем счастливы. Я бы относилась к его родителям с должной почтительностью, но не собиралась позволять им влиять на нашу жизнь. Теперь кажется, что я была слишком наивной".


Юй Цзы вздохнул. "Чтобы я была счастлива, вы могли бы смириться со своей неприязнью к семье Юэ. В таком случае, я не могу быть настолько эгоистичной, чтобы заботиться только о себе, оставляя вас терпеть их унижения. Вы любили и баловали меня всю мою жизнь, так что я никак не могу позволить вам страдать из-за меня".


Юань Хэцзин хотела что-то сказать, но Юй Цзы покачала головой. "Это не только из-за вас, ребята. Теперь я действительно понимаю. Учитывая то, как все прошло сегодня, я знаю, что мой характер не позволит мне терпеть вечно. Я обязательно буду ссориться с его родителями в будущем, а его родители тоже никогда не сдаются, поэтому у меня никогда не будет ни минуты покоя дома. Моя работа, моя жизнь, все это рухнет. И когда это случится, мы вдвоем...".


Юй Цзы покачала головой. "Наверное, это будет вопрос времени, когда мы расстанемся.

 Чем расставаться после несчастливого брака, лучше сделать это сейчас. По крайней мере, так мы оставим друг о друге хорошее впечатление и сможем остаться друзьями".


И все же, как бы логично она это ни сформулировала, это все равно были отношения, которые длились несколько лет. Это было не то, от чего она могла отказаться в один момент.


Поэтому на протяжении всего пути домой никто больше ничего не сказал.


Когда они вернулись домой, хозяйка была очень удивлена, что они вернулись так скоро.


Юань Хэцзин отправил ее домой первой. Никто не обедал, поэтому Юань Хэцзин сказал: "Сегодня я сам приготовлю обед, так что это будет простая лапша".


Это было потому, что готовить лапшу было быстро и просто. Все были голодны и полны ярости, поэтому лучше всего было как можно скорее положить в желудок немного еды.


Пока они ели лапшу, никто из семьи Ю не упоминал об отношениях Юй Цзы и Юэ Цзинчэна.


После того как Юй Цзы закончил есть, Юй Гешэн сказал: "И Цзы, оставайся сегодня дома. Не возвращайся в Осенний сад".


Юй Цзы кивнула и достала лист ткани, вытирая масло с губ. "Я хочу вернуться в свою комнату и отдохнуть".


"Иди. Хорошо выспись, никто из нас тебя не побеспокоит", - сказал Юань Хэцзин.


Юй Цзы вернулась в свою комнату и закрыла дверь, после чего вздохнула.


Чтобы ей было удобно добираться до работы, она обычно не выходила из дома. Юй Гешэн не хотел, чтобы она снимала жилье на улице, поэтому он купил ей дом в известном районе недалеко от юридической фирмы.


Однако она все равно приходила домой по выходным, когда была свободна. Что касается ее отношений с Юэ Цзинчэнем, то они оба были заняты работой, и Юэ Цзинчэню часто приходилось работать по сменам во время праздников.


В редкие выходные дни они ходили на свидания, поэтому Юй Цзы нечасто возвращалась домой. Это заставляло ее чувствовать себя особенно виноватой перед родителями.


Сейчас она увидела, что все вещи в ее комнате дома остались нетронутыми.

Она подошла к туалетному столику и посмотрелась в зеркало. После всех этих слез большая часть макияжа глаз исчезла, стертая салфетками.


Сегодня у нее была помолвка, поэтому она постаралась сделать сложный макияж... но толку от этого не было никакого.


Поэтому она повернулась и сняла макияж, переоделась в нижнее белье и нырнула под одеяло.


Честно говоря, она никак не могла заснуть. Стоило ей закрыть глаза, как она вспоминала, что произошло в тот полдень. В голове был полный беспорядок, мысли метались туда-сюда.


Более чем через час зазвонил телефон.


Юй Цзы взяла трубку. Звонил Юэ Цзинчэн.


Юй Цзы крепко сжала трубку. В ее сердце все еще царило смятение, и она не хотела встречаться с ним взглядом, но в какой-то момент она должна была все ему объяснить.
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Юй Цзы сделал несколько глубоких вдохов и поднял трубку. "Цзинчэн".


Только когда она заговорила, то поняла, насколько хриплым был ее голос. Имя, которое раньше легко слетало с языка, теперь казалось чужим на ее губах.


На другом конце телефона Юэ Цзинчэн, казалось, тоже почувствовала это.


Она услышала тишину и неясные намеки на всхлипывания.


Юй Цзы не торопила его, спокойно ожидая. После паузы она наконец услышала дрожащий голос Юэ Цзинчэня в трубке. "Юй Цзы, давай... давай поговорим. Ты ведь у своих родителей? Я была в Осеннем саду, но там никого не было".


Вот почему он связался с ней только поздно вечером. Это было потому, что он уже ходил в Осенний сад искать ее.


"Я сейчас нахожусь возле дома твоих родителей, может, ты выйдешь и встретишь меня? Тогда мы сможем поговорить", - умолял Юэ Цзинчэн. Он больше не мог сдерживать рыдания.


Даже Юй Цзы не могла вынести рыданий взрослого мужчины.


Юэ Цзинчжэню следовало поговорить с ним с глазу на глаз. В тот полдень в Шэн Юэ у них не было возможности как следует поговорить.


Юй Цзы сбросила с себя одеяло и встала с кровати, подошла к окну и выглянула наружу. Юэ Цзинчэн стоял неподалеку, смотрел на окно, его плечи подрагивали, как будто он плакал.


"Хорошо", - ответила Юй Цзы. "Я сейчас выйду".


Она повесила трубку и повернулась, взяв из шкафа случайный пиджак, чтобы надеть его поверх своей одежды, прежде чем выйти из спальни.


Ее родители и брат все еще находились в гостиной, поэтому они были очень удивлены, увидев, что она вышла.


"Ты не могла уснуть, да?" Юань Хэцзин встал и подошел к ней, держа Юй Цзы за руку.


Юй Цзы кивнула и сказала: "Юэ Цзинчэн звонил, он хочет поговорить. Он ждет снаружи. Я... не успела поговорить с ним как следует в полдень. Я сказал ему всего несколько слов, так что сейчас я выйду и все ему объясню".


Юань Хэцзин кивнул. "Ты хочешь, чтобы твой брат пошел с тобой?"

Юй Цзы покачала головой. "Я хочу поговорить с ним спокойно".


Юань Хэцзин вздохнул и нежно похлопал Юй Цзы по плечу.


Кто бы мог подумать, что от обсуждения свадьбы они перейдут к этому?


Юй Цзы увидела беспокойство на лицах родителей и брата, поэтому сказала. "Не волнуйтесь, я скоро вернусь".


Она подошла к двери, переобулась и вышла.


Как только она вышла со двора виллы семьи Юй, то увидела стоявшего неподалеку Юэ Цзинчэна.


Увидев ее, Юэ Цзинчэн просто стоял и смотрел в пустоту. Он даже забыл пошевелиться.


Юй Цзы подошла к нему, и Юэ Цзинчэн схватил ее за руку. "Юй Цзы."


Юй Цзы опустила взгляд, но руку не отдернула. Возможно, это был последний раз, когда она чувствовала тепло его ладоней.


"Пойдем со мной, мы найдем место, где можно поговорить", - сказала Юй Цзы.


Юэ Цзинчэн вначале почувствовал искру надежды, когда Юй Цзы не вырвался из его рук.


Однако Юй Цзы говорила без особых эмоций, а когда повернулась, то и вовсе отдернула руку.


Юэ Цзинчэн почувствовал облегчение, ведь Юй Цзы не протестовала, и на душе у него стало немного спокойнее. Поэтому он не стал держать ее за руку.


В результате, Юй Цзы, чтобы освободиться от его хватки, пришлось лишь легонько потянуть за руку.


Руки Юэ Цзинчэна были пусты, как и его сердце.


Он последовал за Юй Цзы в юго-западный угол жилого квартала. Угол был довольно удален от других мест и не отличался живописными пейзажами, поэтому сюда приходило не так много людей.


Остановившись, Юй Цзы засунула руки в карманы пальто, посмотрела на Юэ Цзинчэна и произнесла: "Прости".


Юэ Цзинчэн резко застыл на месте. "Ты все еще собираешься порвать со мной, Юй Цзы?"


"Прости, я была слишком наивной все это время. Оказывается, брак будет не только между мной и тобой. Цзинчэн, прости, но давай расстанемся.

 Мы... Мы еще молоды, поэтому у нас еще есть время для всего", - сказала Юй Цзы, набравшись смелости и посмотрев на Юэ Цзинчэня.


Глаза Юэ Цзинчэна покраснели. Несмотря на то, что он был взрослым мужчиной, в его глазах стояли слезы.


"Я не расстанусь с тобой. Юй Цзы, прошло столько лет, и мы так долго были вместе. Я никогда не хотел жениться ни на ком другом, кроме тебя. Еще до того, как я сделал предложение, я уже думал о тебе как о своей жене. Я не хочу расставаться". Юэ Цзинчэн хотел протянуть руку и схватить Юй Цзы, но она уклонилась от него.


Юй Цзы покачала головой и сделала полшага назад. "Цзинчэн, не делай этого. Мы должны были обручиться сегодня, но учитывая то, что я сегодня сделала, твои родители тоже больше не примут меня".


"Нет, примут. По правде говоря, они... они говорят то, что не должны, но они все еще надеются, что мы сможем быть вместе", - срочно сказал Юэ Цзинчэн. Его взгляд блуждал по лицу Юй Цзы, ища хоть намек на облегчение, но в итоге его разочарование только росло.


"Но я больше не могу с этим мириться. Цзинчэн, прости меня. Вини меня, если хочешь, но это я эгоистично решил, что не могу больше быть с тобой, а не то, что мои родители и брат должны так страдать. И... и я думаю, что не буду счастлива, если останусь с тобой", - сказала Юй Цзы. Ее последние слова прозвучали слишком резко.


Юэ Цзинчэн отшатнулась на полшага назад. "Ты обвиняешь меня в том, что я вовремя не остановила родителей сегодня в полдень?"


"Это было не только сегодня в полдень, это не то, что происходит за один день. Я знаю, что они твои родители, и ты не можешь ничего о них сказать. Если бы ты мог остановить их, ты бы давно это сделал, и того, что произошло сегодня в полдень, не случилось бы. Но не так-то просто изменить чью-то личность. Даже если мы будем вместе в будущем, кто знает, как он будет относиться ко мне, что скажет или потребует от моих родителей", - с саркастическим смехом сказала Юй Цзы. "Мы только обручились, а они уже зашли так далеко.

 Цзинчен, посмотри на свою совесть и скажи мне честно. Если я скажу "да" и вернусь к тебе сейчас, не сделают ли твои родители то, что обещали в полдень? Можешь ли ты гарантировать, что они не будут мучить меня или моих родителей?".


"Так ты хочешь расстаться? Ты отменяешь наши многолетние отношения, вот так просто?". Любая пара, которая рассматривает возможность брака, должна иметь крепкие отношения.


"Считай, что я просто эгоист. Я не хочу, чтобы мои родители страдали ради меня, даже ради... тебя. Я сравнила, как много значат для меня мои родители и как много значишь ты. Прости", - сказала Юй Цзы, ее голос стал холодным.


"Но что, если у меня не будет этого? Даже если я не так важна, как твои родители, я все равно отказываюсь расставаться с тобой!" упрямо сказала Юэ Цзинчэн.


Юй Цзы сделала шаг назад. "Тогда эгоисткой здесь будешь ты. Ты прекрасно знаешь, как твои родители относятся ко мне и как будут относиться в будущем, поэтому если ты не можешь остановить их, то не стоит останавливать и меня. Это твои родители, поэтому я не имею права ничего говорить о том, как ты к ним относишься. Но ты не можешь проявлять к ним сыновнюю почтительность и просить меня склонить голову. Если ты не хочешь порвать со мной, значит, ты хочешь, чтобы я и мои родители страдали. Я прав?"


"Нет, я..."


Юй Цзы не стал дожидаться, пока он закончит фразу, перебил его и сказал: "Мои родители и мой брат уже достаточно терпели и страдали из-за меня. Если я действительно выйду за тебя замуж, они еще больше опустят себя, чтобы защитить меня от любых страданий. Вы не останавливаете своих родителей, когда они перегибают палку в своих словах или поступках, потому что вы сыновья по отношению к ним. Точно так же и у меня есть родители, к которым я должен проявлять сыновнюю почтительность, и я не могу допустить, чтобы твоя семья заставляла страдать мою, понимаешь? Они любили меня всю жизнь, и я не могу допустить, чтобы из-за меня они жили в полном хаосе".


Юэ Цзинчэн знал это. Он знал все, о чем говорил Юй Цзы.


Но все же он не мог ее отпустить. Он не мог просто отпустить ее.


"Юй Цзы, я люблю тебя", - сказал Юэ Цзинчэн, его голос дрожал.

"Забудь об этом, Цзинчен. В любом случае, твои родители недовольны мной. Как и сказал мой брат, мы должны позволить им найти невестку, которая их устроит". Юй Цзы глубоко вздохнула. "Я говорю это не по злой прихоти. Я серьезно. Все кончено".


Сказав это, Юй Цзы прошла мимо него и направилась обратно домой.


Позади нее Юэ Цзинчэн кричал: "Юй Цзы, кто я для тебя? Что для тебя была наша любовь? Как ты могла вот так просто все бросить?! И это вся твоя любовь ко мне?".


"Я усердно работала для тебя шесть лет. С тех пор как ты познакомил меня со своими родителями, ты знаешь, как они обращались со мной и как я отвечала. Но сделал ли ты что-нибудь для меня? Приложил ли ты хоть какие-то усилия для меня, когда дело касается твоих родителей?". Юй Цзы сделал паузу и повернулся, чтобы посмотреть на него.


Юэ Цзинчэн открыл рот, но ничего не вышло.


Юй Цзы фыркнул и сказал с циничным смехом: "Я устал. Я не хочу больше так работать, тем более что знаю, что это не принесет никакого результата. Если ты говоришь, что любишь меня, то отпусти меня, дай мне немного расслабиться. Цзинчен, ты же знаешь меня, я всегда была очень логичной. Когда речь идет о тебе, я руководствуюсь только своим сердцем, и я настаивала на свидании с тобой, несмотря на советы моей семьи. Но я больше не могу. Я знаю, что я сделала для тебя, поэтому я не чувствую себя виноватой. Просто считай, что я бессердечный. Давай расстанемся. Ты живешь так, как тебе нравится, сохраняя сыновнюю почтительность к моим родителям. Перестань цепляться за меня, это плохо для нас обоих".


Сказав это, Юй Цзы больше не останавливалась. Она быстро пошла прочь, не останавливаясь ни на секунду, как бы Юэ Цзинчэн ни кричал ей, чтобы она осталась.


Юэ Цзинчэн разрыдался позади нее, его голос дрожал. "Я был неправ, Юй Цзы! Я буду защищать тебя с этого момента, я больше никогда не позволю своим родителям говорить такие ужасные вещи о тебе. Я был не прав, пожалуйста, вернись! Я умоляю тебя, Юй Цзы, вернись! Дай мне еще один шанс, пожалуйста?"


Юэ Цзинчэн бросился за ней в погоню, но Юй Цзы не останавливалась.
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"Ю Цзы! Я не хочу сдаваться просто так!" Юэ Цзинчэн подбежал к ней и схватил ее за руку.


Юй Цзы расстроилась, увидев, что по его лицу текут слезы.


"Юэ Цзинчэн, не усложняй мне жизнь, если ты действительно меня любишь". Юй Цзы холодно оттолкнула его руку.


В течение шести лет она давала ему шанс за шансом, но он не оценил ни одного из них, и ей ничего не оставалось, как просто сдаться.


Юэ Цзинчэн хотел загородить ее, отчего лицо Юй Цзы потемнело. Она не могла понять, разочарование это или нежелание, глядя на этого человека, которого она любила шесть лет.


Она холодно сказала: "Юэ Цзинчэн, не заставляй меня смотреть на тебя свысока!".


Юэ Цзинчэн опустил руку и с пустым выражением лица смотрел вслед уходящей Юй Цзы.


...


Юй Цзы вернулся в Осенний сад в воскресенье днем. Юй Гэшэн и Юань Хэцзин боялись, что она будет расстроена, поэтому попросили ее остаться дома на некоторое время. Однако Юй Цзы отказалась.


"Я в порядке. Я просто чувствую пустоту внутри. Не то чтобы я не могла жить без него. Не волнуйся, у меня все хорошо. Кроме того, мой офис находится слишком далеко отсюда. Если бы я жила здесь, мне пришлось бы уходить очень рано". Юй Цзы обняла Юань Хэцзин, улыбаясь. "Я вернусь в пятницу, но если мне нужно будет работать сверхурочно в пятницу, то я вернусь в субботу".


Увидев, что на лице Юань Хэцзин появилось беспокойство, она надулась и сказала: "Мама, я действительно в порядке. Твоя дочь очень сильная".


Юань Хэцзин мягко улыбнулась. "Позвони нам, если что".


"Обязательно". Юй Цзы кивнула.


Юй Гэшэн стоял поодаль и вдруг сказал: "Пусть твой брат отправит тебя обратно".


Юй Цзы хотела было отказаться, но, увидев обеспокоенное лицо родителей, решила не возражать.


...


Таким образом, Ю Хань отправил Ю Цзы обратно в Осенний Сад. В Осеннем Саду была подземная парковка, но на обочине дороги стояло несколько машин, принадлежавших посетителям. Обычно им не разрешалось там парковаться.


В результате Ю Хань остановил машину перед входом в ее блок.

 Он заметил, что перед домом стоит грузовик, в кузов которого загружено много мебели.


В этот момент двое молодых людей заносили в квартиру диван.


"У вас новый сосед сверху?"


Юй Цзы покачала головой. "Я не знаю".


Их разговор подслушал сосед, который проходил мимо. Он сказал: "Это жилец с 12-го этажа. Я не знаю точно, кто его купил, но дом продали вчера, а сегодня они переезжают. Они так торопятся".


Юй Цзы посмотрел на Юй Ханя. Двенадцатый этаж? Разве это не тот же этаж, что и у нее?


Юй Цзы жила на 12-м этаже. Это был блок с двумя спальнями и гостиной. Одна из спален была ее спальней, а другая - кабинетом.


Они зашли внутрь квартиры и увидели, что там тоже есть мебель. Очевидно, ее поставили рабочие, чтобы им было удобнее потом переезжать.


Хотя мебель выглядела чистой и в хорошем состоянии, было очевидно, что она не совсем новая. Это позволяло предположить, что она была перенесена сюда из предыдущего жилья жильцов. Она также была ухоженной, поэтому не выглядела старой. Кроме того, судя по стилю и материалу, он не выглядел дешевым.


Возможно, все так и было, как сказала соседка: они хотели срочно переехать, поэтому у них не было времени на покупку новой мебели. Если бы они купили новую мебель, то потребовалось бы время на доставку и запах новой мебели, чтобы он рассеялся. Поэтому, если бы им нужно было срочно переезжать, у них не было бы времени на это.


Ю Хань и Ю Цзы лишь мельком взглянули на эту сцену, затем отбросили эти мысли и вошли в лифт.


В их блоке было два лифта. Один из них в данный момент был занят компанией по перевозкам. Казалось, что он застрял на втором этаже без движения.


Вскоре второй лифт медленно опустился. Внутри никого не было, что означало, что они остались одни.


"Любопытно, каковы новые соседи.

 Вы заняты работой, поэтому я не думаю, что у вас будет время узнать их поближе. Если они плохие люди, ты должен сказать мне". Юй Хань сказал. "Мы можем переехать".


"Большой брат, не волнуйся", - сказал Юй Цзы. "Я могу справиться с этим. Не обращайся со мной как с ребенком".


Юй Цзы чувствовала, что самая распространенная фраза, которую она говорила своим родителям и брату, была "Не волнуйся".


Она была здесь совсем одна, но даже если бы они были в одном городе, они бы все равно волновались за нее.


В действительности, Юй Хань тоже жила одна во внешнем мире, но в глазах родителей, сколько бы лет ни было Юй Цзы, она все равно оставалась их маленькой девочкой.


Юй Хань улыбался. Обычно его лицо было серьезным, ведь он был адвокатом, но сейчас его улыбка была мягкой и теплой, как весеннее солнце.


Он погладил Юй Цзы по голове. Он все еще обращался с ней как с ребенком. "В моих глазах ты всегда будешь маленьким ребенком. Ты перестала расти со школы, ты такая маленькая. Поэтому, сколько бы тебе ни было лет, для меня ты останешься все той же маленькой девочкой".


Юй Хань вспомнил, как его мать была беременна Юй Цзы. В начале беременности Юй Гэшэн взволнованно сказал, что в животе Юань Хэцзина должна быть девочка. Юань Хэцзин тоже надеялась, что это будет девочка. С другой стороны, они боялись, что ребенок окажется не таким, как ожидалось; они боялись, что будут разочарованы, если будут надеяться на слишком многое.


Поэтому, когда Юй Гешэн называл ребенка в животе Юань Хэцзин своей дочерью, Юань Хэцзин набрасывалась на него, говоря, что они не уверены в том, что это такое, и что это вполне может оказаться мальчик.


В тот момент Юй Хану было шесть лет, и он не был счастлив, услышав слова родителей. Ему показалось, что они дискриминируют его пол. Он даже спросил их, были ли они разочарованы, когда родили его и узнали, что он мальчик.


Конечно, его родители ответили "нет".

 Тем не менее, было очевидно, что они с нетерпением ждут рождения девочки, поэтому Ю Хань чувствовал, что они говорят это, чтобы успокоить его.


Когда они наконец смогли узнать пол ребенка, Юй Гэшэн и Юань Хэцзин отправились в больницу, чувствуя одновременно волнение и нервозность.


В больнице не разрешили проверить пол ребенка, но так как Юй Гэшэн и Юань Хэцзин знали кого-то, работающего в больнице, они воспользовались своими связями, чтобы проверить пол. Когда они узнали, что это девочка, они были в восторге.


Тем временем Юй Хань под влиянием своих родителей тоже с нетерпением ждал появления своей младшей сестры.


Когда родилась Юй Цзы, ее кожа была желтой, а сама она выглядела как клубок морщин. Она совсем не выглядела милой, а казалась маленькой и хрупкой.


Через несколько дней желтый цвет кожи Юй Цзы постепенно поблек и стал светлым, а лицо перестало быть таким морщинистым. Теперь она была похожа на маленький прожорливый шарик, мягкий и милый.


Юй Хань хотел смотреть на свою младшую сестру весь день. Когда наступало время школы, он не хотел уходить, а после ее окончания спешил домой, чтобы увидеть сестру.


Даже после того, как он увидел, как его сестра выросла из маленького комочка радости в женщину, которой она была сейчас, Ю Хань все еще думал, что его сестра хрупкая и нуждается в его защите.


Юй Хань не любил Юэ Цзинчэня не только из-за родителей. Он считал Юэ Цзинчэна честным и добрым, но немного нерешительным.


Однако, по правде говоря, он не думал, что какой-либо мужчина будет достаточно хорош для его сестры.


Вскоре лифт остановился на 12-м этаже, они вышли из него и подошли к двери. Они увидели, что дверь напротив них была широко открыта, а в дом входили и выходили рабочие, передвигая мебель.


В этот момент из входной двери вышел молодой человек. На вид ему было около 27-28 лет, одет он был небрежно.

 Несмотря на то, что на нем был спортивный костюм, он все равно выглядел очень стильно. Он выглядел теплым и симпатичным типом, а еще у него было детское лицо. Он казался таким, который нравится многим людям.


Мужчина смотрел в их сторону, поэтому Юй Цзы улыбнулась ему. "Вы мой новый сосед?"


Мужчина остановился и рассмеялся. "Нет, я здесь, чтобы помочь с переездом. Хозяин не может приехать, потому что у него еще что-то происходит. Он может приходить только ночью".


Юй Цзы ответил коротким "О".


Лю Цзяму посмотрел на Ю Цзы и Ю Ханя. Этот человек выглядел скромным, красивым и высоким.


Дьявол в его сердце потер подбородок. Этот человек не подходил под описание парня Юй Цзы. Согласно ее описанию, хотя парень Юй Цзы был замечательным, он также был молодым и неопытным. Поэтому он не выглядел бы таким скромным и уверенным.


Он не мог не усмехнуться. Может быть, это еще один соперник?


Лю Цзяму решил проверить этого человека вместо своего босса и спросил: "Вы здесь живете?".


Юй Цзы кивнула головой. "Я живу здесь. Это мой брат. Если вам что-нибудь понадобится, вы можете прийти и найти меня".


"Спасибо", - сказал Лю Цзяму. Его улыбка была искренней, что делало его очень привлекательным.


Юй Цзы улыбнулась в ответ и открыла дверь.


Ю Хань не последовал за ней внутрь. Вместо этого он погладил ее по волосам у двери. "Отдыхай хорошо. Позвони мне, если что-то понадобится".


Юй Цзы кивнула. Она закрыла дверь только тогда, когда увидела, что Ю Хань ушел.


Выйдя из дома Юй Цзы, Юй Хань направился к своей машине. Когда он уже собирался уезжать, он увидел знакомую фигуру, притаившуюся у двери квартиры Юй Цзы.


Глаза Юй Ханя сузились. Это был не кто иной, как Юэ Цзинчэн.


Его лицо потемнело, когда он вышел из машины и захлопнул дверь.


Услышав шум, Юэ Цзинчэн обернулся. Его лицо изменилось, как только он увидел Юй Хана.


Юй Хань оглядел его с ног до головы. За один день он так поизносился.
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Он не брился, и у него были темные круги под глазами. Было очевидно, что он плохо спал.


Он пытался заставить Юй Цзы пожалеть его?


Юй Хань холодно улыбнулся. Юэ Цзинчэн хрипло позвал: "Брат".


"Не называй меня так. Ты уже расстался с Юй Цзы". сказал Юй Хань без всякой жалости.


Юэ Цзинчэн замер. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но из него не вырвалось ни звука.


"Ты ищешь Юй Цзы?" спросил Юй Хань.


Юэ Цзинчэн выглядел не очень энергичным. "Я просто хочу увидеть ее".


"Не нужно. Ты уже сказал все, что нужно было сказать вчера. Юэ Цзинчэн, ты же мужчина. Перестань вести себя как женщина - даже Юй Цзы более прямолинейна, чем ты. А теперь ты снова пришла приставать к Юй Цзы. Чего именно ты хочешь?" Юй Хань посмотрел на него с отвращением.


"Я не хочу сдаваться", - упрямо сказал Юэ Цзинчэн.


"Зачем ты это сделал, если знал, что так будет? Ты ведь не хочешь сдаваться, верно? Тогда какой смысл приходить сюда, чтобы донимать Юй Цзы? Просто вернись и уладь все с родителями до возвращения. Если нет, то ты не имеешь права приходить сюда и просить Юй Цзы страдать вместе с тобой". Юй Цзы была права. Она выросла в любящей семье, и она не для вашей семьи, чтобы топтать ее и позорить. Мы никому не позволяли обижать ее с самого детства, так зачем ей идти в вашу семью, чтобы терпеть эту несправедливость? Кем ты себя возомнил?" Юй Хань не был с ним так прост.


Сначала он думал, что Юэ Цзинчэн просто нерешителен, но теперь ему казалось, что Юэ Цзинчэн совсем не мужественен. Он даже не мог отвечать за свои собственные недостатки.


Он знал, что его родители были неправы, но теперь он пришел сюда, чтобы досадить Юй Цзы, вместо того чтобы вернуться к работе над своими родителями. Что в этом такого?


Лицо Юэ Цзинчэна покраснело после того, как Юй Хань его отругал. Однако он твердо решил увидеться с Юй Цзы.


Он уже все обдумал. Он хотел сказать Юй Цзы, что вернется и поговорит с родителями, чтобы убедить их.

 Поэтому ему хотелось, чтобы Юй Цзы дала ему еще один шанс, или хотя бы подождала его, чтобы она могла убедиться в его искренности.


Юй Хань заметил, что с этим человеком явно что-то не так. Он не был прямолинеен в решении проблем.


Пока они боролись, они не заметили, как рядом остановился черный внедорожник Benz.


Янь Хуайань опустил стекло машины и подслушал их разговор. Он позвонил в администрацию жилого района. "Я из корпуса 1202 на 6-м этаже в блоке 1. Здесь двое мужчин ведут себя странно. Они хотят войти внутрь, но у них нет ключа. Они даже не могут сказать, на каком этаже живут. Что не так с безопасностью в этом жилом районе? Как вы можете позволять таким людям заходить?".


Услышав это, руководство компании принесло ему извинения с того конца телефона.


Через некоторое время после того, как Янь Хуайань повесил трубку, руководство прислало несколько охранников.


Увидев Юй Ханя, который был одет очень прилично, и Юэ Цзинчэна, который выглядел очень неопрятно, они приняли решение.


Человек из руководства спросил Юй Ханя: "Простите, сэр. Вы жилец с 12-го этажа?".


Поскольку здесь присутствовали незнакомые люди, и чтобы защитить частную жизнь жильцов, человек из управления не произнес вслух номер квартиры.


Ю Хань замер на некоторое время, а затем кивнул, вспомнив, что Ю Цзы живет на 12-м этаже.


Человек из управления перестал расспрашивать Юй Ханя и обратился к Юэ Цзинчэну. "Здравствуйте, господин, на каком этаже вы живете?"


Юэ Цзинчэн остановился и слабо ответил: "Я здесь, чтобы навестить кое-кого".


"Могу ли я узнать, жителя какого этажа вы навещаете?" Человек из управления добавил: "Это для безопасности нашего жилого района. Пожалуйста, сотрудничайте с нами".


Юэ Цзинчэн посмотрел на Юй Ханя и сказал: "Я пришел к жителю 12-го этажа".


Человек из управления сразу же посмотрел на Юй Ханя.


Юй Хань холодно усмехнулся. "Пожалуйста, используй свой мозг, когда врешь.

 Я живу на 12-м этаже, а вы ищете жильца на 12-м этаже? Я вас даже не знаю".


Затем он повернулся к человеку из управления и сказал: "Я живу здесь с сестрой. Я видел, что он только что пытался войти. Я всегда работаю на выезде, а моя сестра живет здесь одна. Вы должны добавить больше охранников в ваш жилой район, если нет, каждый может войти, и это будет опасно. Если что-то случится, я вам этого не прощу".


Сказав это, он передал визитную карточку человеку из руководства.


Когда он увидел, что Ю Хань был адвокатом, он понял, что с ним не стоит связываться. Если что-то случится, то на них точно подадут в суд.


Неудивительно, что этот человек так хорошо говорил.


Человек из управления быстро убрал карточку, чтобы показать Ю Ханю, что ему не о чем беспокоиться.


Затем он повернулся к Юэ Цзинчэну и сказал: "Господин, простите, но если у вас нет никого, кто мог бы подтвердить ваше посещение, то мы вынуждены попросить вас уйти".


Юэ Цзинчэн не хотел уступать, но Юй Хань не стал бы его проверять, и уж точно не позволил бы ему связаться с Юй Цзы.


Если подумать, то Юй Цзы тоже не захочет его проверять.


Поэтому Юэ Цзинчэну оставалось только уйти с хмурым выражением лица.


После этого Юй Хань сел в машину и уехал.


Когда они уехали, Янь Хуайань загнал машину на подземную парковку.


Он поднялся на лифте прямо на 12-й этаж и подошел к двери номера 1202.


Когда он уже собирался открыть дверь, дверь корпуса 1201 позади него открылась, и оттуда вышла Юй Цзы.


В руках у нее была сумочка, телефон и ключи. Она собиралась пойти купить продукты в супермаркете.


Она хотела приготовить ужин, но потом заметила, что у нее не хватает ингредиентов.


Когда она вышла, дверь с противоположной стороны была открыта, и она увидела мужчину в костюме, стоящего к ней спиной.


Мужчина вошел в дом раньше, чем она смогла его разглядеть.

Он производил впечатление выдающегося человека, и хотя Юй Цзы лишь мельком взглянула на него, она почувствовала, что он элегантен и красив.


Она только не была уверена, что это новый жилец, живущий напротив нее.


Юй Цзы тряхнула головой, чтобы не думать об этом, а затем направилась в супермаркет, расположенный рядом с ее жилым районом.


Поскольку он находился совсем рядом, Юй Цзы решила прогуляться туда пешком в качестве упражнения.


Когда Янь Хуайань зашел в дом, он увидел Лю Цзяму с чертежом, который указывал рабочим, где расставить мебель.


Когда Лю Цзяму увидел Янь Хуаяна, он воскликнул: "Старший".


Янь Хуайань действительно купил этот дом в срочном порядке.


Когда Лю Цзяму стало известно, что предыдущий владелец хочет продать этот дом, он сообщил об этом своему начальнику, и Янь Хуайань сразу же купил его. Он даже добавил еще 100 000 юаней, чтобы владелец поторопился и продал дом ему.


Большинство людей, покупающих дома, пытались торговаться, чтобы снизить цену, но поскольку этот человек не пытался торговаться, а даже хотел увеличить цену, хозяин был более чем счастлив продать ему дом.


После этого мебель вынесли с помощью Лю Цзяму.


Лю Цзяму знал, что Янь Хуайань спешит, но он не ожидал, что Янь Хуайань будет так спешить, что попросит Лю Цзяму немедленно связаться с мувинговой компанией, чтобы перевезти мебель с прежнего места жительства сюда.


Проблема заключалась в том, что прежняя квартира Янь Хуаяна была намного больше, чем эта. В результате они не смогли разместить здесь много мебели.


В итоге они перевезли только диван, журнальный столик, тумбу под телевизор, обеденный стол, стулья и кровать.


Между тем, дом уже был обставлен застройщиком. Здесь были водонагреватель, шкаф и шкафы на кухне. Предыдущий владелец также не взял с собой 60-дюймовый ЖК-телевизор.


Янь Хуайань не был придирчив к этому. Он не часто смотрел телевизор, поэтому не стал привозить свой телевизор.

Этот дом был хорош тем, что в него можно было въехать сразу после того, как привезли основную мебель.


В основном дом был обставлен на 70-80%.


К этому времени рабочие уже расставили мебель в спальне. После того, как они заканчивали с комнатой, уборщица убирала все вокруг.


Теперь комната была пригодна для жилья и соответствовала стандартам Янь Хуаяна. После того как он проверил комнату и убедился, что проблем нет, рабочие ушли. Уборщица тоже ушла, убедившись, что все убрано и дом выглядит как новый.


После их ухода Янь Хуайань достал из коробки пылесос Roomba и пустил его по полу, чтобы проверить, не осталось ли пыли.


Лю Цзяму действительно почувствовал, что его босс был аккуратистом.


"Ах да, старший. Я видел мисс Ю, которая живет напротив нас", - сказал Лю Цзяму, подмигнув ему.


Когда они были в офисе, Янь Хуайань был его начальником, но когда они не были в офисе, Лю Цзяму называл Янь Хуайаня своим старшим.


Оба они окончили Оксфорд, и Лю Цзяму был на два года младше Янь Хуаяна.


Иностранные студенты часто объединялись в группы, поскольку они были одни в другой стране. В результате они чувствовали себя спокойнее, когда видели людей из своей страны. Кроме того, у них была своя группа на случай, если они столкнутся с какой-либо несправедливостью.


В это время Лю Цзяму всегда следовал за Янь Хуайань, а Янь Хуайань заботился о Лю Цзяму. Благодаря этому их отношения были очень хорошими.


В то время Лю Цзяму не знал, кто такой Янь Хуайань. Он просто чувствовал, что Янь Хуайань хорошо воспитан и весьма примечателен. Он был элегантен как в действиях, так и в речи, что делало его похожим на английского джентльмена.


Несмотря на то, что они были студентами университета, внутри они были как дети, и совсем не были зрелыми. Обычно они думали только о том, как развлечься. Однако Янь Хуайань был другим.

 Он был более взрослым, чем его сверстники, и часто создавал впечатление, что он хорошо образован.
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В то время Лю Цзяму считал, что Янь Хуайань, должно быть, из богатой семьи. Однако Янь Хуайань был как любой другой иностранный студент и подрабатывал во время учебы. В то время Лю Цзяму сам работал в ресторане быстрого питания.


Однако Янь Хуайань был другим. Он работал в филиале Янь Хуэя в Англии. По словам Янь Хуаяна, он был всего лишь стажером.


Тем не менее, это уже было впечатляюще, так как, по крайней мере, его наняла приличная компания.


Когда он был свободен, Янь Хуайань играл с акциями. Лю Цзяму заметил, что прогнозы Янь Хуаяна тоже были довольно точными, поэтому он вкладывал деньги, заработанные во время подработки у Янь Хуаяна.


Он не знал, сколько вложил сам Янь Хуайань, но знал одно: сумма была немаленькой. С другой стороны, он был робким, и у него не было много денег. Кроме того, его семья была очень средней. Они могли позволить ему учиться в Англии, но не могли обеспечить ему там достойную жизнь.


Тем не менее, он чувствовал, что не может сильно жаловаться. Он уже был благословлен тем, что его семья могла позволить ему учиться за границей. Он должен был ценить такой шанс, ведь не у всех есть такая возможность.


Он был благодарен своей семье и хотел облегчить ее бремя. Поэтому он начал работать неполный рабочий день.


Он использовал свои собственные деньги для инвестирования в акции, потому что если однажды он потеряет деньги, то это будут его собственные деньги, а не деньги его родителей.


К счастью, прогнозы Янь Хуаяна всегда были точными. Таким образом, он никогда не терял деньги, следуя по стопам Янь Хуаяна.


Не имело значения, сколько денег он заработал. Пока он не терял деньги, он был благодарен.


Он знал, что не стоит вкладывать слишком много, даже если он заработал много денег, и не пытался найти более прибыльные акции для инвестирования.


Он хорошо знал свои способности, поэтому не стал бы делать то, что может привести к убыткам.


Кроме того, Лю Цзяму обладает хорошим характером.

 Он хорошо знал себя и понимал, что он не из тех людей, которые умеют играть с акциями. Поэтому он решил просто следить за действиями Янь Хуаяна. В то же время он не спрашивал Янь Хуаяна, сколько тот заработал.


Он был благодарен, если Янь Хуайань позволял ему сопровождать его.


Более того, зарабатывание денег зависело от способностей и судьбы человека. Он был всего лишь человеком, и если бы он был слишком жадным, Бог обязательно забрал бы часть его удачи.


Бог знал, сколько человек пожнет в этой жизни. Хотя Лю Цзяму был довольно счастливчиком, он все еще верил в судьбу.


Он считал, что достиг своего положения только потому, что не бросил вызов судьбе.


Янь Хуайань окончила университет раньше него и вернулась на родину. Тем не менее, они остались на связи. У них есть контактные телефоны друг друга, и они даже добавили друг друга в Wechat. Таким образом, они постоянно общались и оставляли комментарии к сообщениям друг друга.


Через некоторое время Лю Цзяму окончил университет и тоже вернулся на родину. Вскоре он позвонил Янь Хуаяну, и они встретились. Лю Цзяму напился, потому что был счастлив, но Янь Хуайань был в порядке. Он по-прежнему выглядел зрелым и элегантным.


Затем Лю Цзяму отправился на собеседование в Янь Хуэй. Он хотел начать с обычного офисного работника, но когда он сдал письменный тест и перешел к личному собеседованию, он увидел, что одним из интервьюеров был Янь Хуайань.


В тот момент челюсть Лю Цзяму отвисла так широко, что в ней могло поместиться гусиное яйцо.


Лю Цзяму стал помощником Янь Хуаяна, и Лю Цзяму всегда говорил родителям, что получил эту должность благодаря их отношениям.


Он даже выгибался перед родителями, говоря: "Видите, нам не нужно, чтобы дядя Лю или дядя Ли дергал за ниточки, чтобы получить работу в Янь Хуэй. У меня есть самый большой натяжитель струн в Янь Хуэй!".


После этого Лю Цзяму спросил Янь Хуаяна, нанял ли он его только из-за их отношений.


Янь Хуайань кивнул и сказал, что да, но добавил, что он также нанял его на основании того, что у него есть способности.

 То, что он знал его еще по университету, было просто бонусом. Поэтому он знал, что у Лю Цзяму доброе сердце, и что, хотя он иногда был игривым, он также был зрелым. Поэтому Янь Хуайань верил в Лю Цзяму.


Лю Цзяму никогда не разочаровывал Янь Хуаяна. Он был отличным помощником и никогда не совершал ошибок.


Когда они были на работе, они были работодателем и работником, но когда они были вне офиса, они были старшим и младшим.


Отношения Лю Цзяму и Янь Хуайань никогда не менялись из-за работы.


Янь Хуайань была очень довольна их положением, а также впечатлена личностью и отношением Лю Цзяму.


Однако, даже если Лю Цзяму был помощником Янь Хуаяна, он занимался только важной работой. У Янь Хуаяна также был секретарь, который отвечал за его повседневные дела, такие как организация встреч с клиентами и так далее. Когда Юй Цзы хотела навестить Янь Хуэя, то делала это через секретаря Янь Хуаяна, а не через Лю Цзяму. Именно поэтому она никогда не встречалась с Лю Цзяму.


Поскольку речь зашла о Юй Цзы, Янь Хуайань бросил взгляд на Лю Цзяму.


"Мисс Юй такая красивая, и у нее хороший характер. Она сказала, что раз мы соседи, то можем просить ее о помощи в любое время". Лю Цзяму пересказал Янь Хуайань то, что сказала ему Юй Цзы.


Янь Хуайань с сияющим выражением лица сказал: "Она очень хорошая".


Лю Цзяму: "..."


Разве ты не можешь быть немного скромнее?


Янь Хуайань мог думать только о лице Юй Цзы. Он тихонько хихикал и не мог скрыть своего веселья. В этот момент он совсем забыл о существовании Лю Цзяму.


Тем не менее, Лю Цзяму не боялся его. Он подошел и помахал рукой перед лицом Янь Хуаяна.


Когда Янь Хуайань вернулся к реальности, Лю Цзяму поддразнил его, подняв брови: "Старший, о чем ты думал?".


Янь Хуайань: "..."


"Ты думал о мисс Ю? Если ты скучаешь по ней, то тебе нужно просто пойти к ней. Она живет прямо напротив нас.

 Теперь, когда она живет так близко, ты сможешь видеть ее, когда захочешь". Лю Цзяму подтрунивал.


Янь Хуайань посмотрел на него с отвращением и сказал: "Почему ты все еще здесь?".


"..." Лю Цзяму подавился слюной и сказал: "Если меня здесь не будет, где я буду?".


"Все в порядке. Ты можешь идти. Почему ты все еще здесь?" Янь Хуайань выглядел холодным и безжалостным. Лю Цзяму был так зол на него.


Он отступил на несколько шагов и схватился за грудь. "Ты... ты... ты... ты предал меня!"


Затем он убежал, притворяясь рыдающим.


Янь Хуайя: "..."


В гостиной стояло несколько коробок. В них лежали повседневные вещи, которые он попросил Лю Цзяму приготовить для него, включая одежду, алкоголь и так далее.


Он быстро достал нож для резки коробок и разрезал ленту на коробке, прежде чем убрать свои вещи.


Чтобы было удобнее убираться, он снял пиджак. Затем он расстегнул несколько пуговиц на рубашке, обнажив ключицы. Он также закатал рукава до локтя, демонстрируя свои сильные и мускулистые руки.


В конце концов, он вымыл руки и взял бутылку игристого белого вина из винного шкафа.


Он знал, что Юй Цзы плохо переносит алкоголь. Это игристое вино не содержало большого количества алкоголя, было пузырчатым и сладким, поэтому большинство девушек, не переносящих алкоголь, предпочли бы именно его. Однако лично ему оно не понравилось.


Он взял бутылку и посмотрел на себя в зеркало. Ему показалось, что он выглядит вполне прилично и не так грязно, как раньше. В расстегнутой рубашке с закатанными рукавами он выглядел расслабленным и щеголеватым.


Поразмыслив некоторое время, он сделал селфи и отправил его на адрес 8×8 is 64.


Он подписал свое селфи словами "Я красивый?".


Янь Бэйчэн: "Дедушка, ты в порядке?".


Янь Хуайань: "...Иди в класс!".


Янь Бэйчэн: "У меня сегодня нет занятий".


Янь Хуайань не хотел больше с ним разговаривать, поэтому он закрыл групповой чат и любовался своим селфи. Он подумал, что выглядит неплохо.

 22-летний Янь Бэйчэн не знал, как оценить такую красоту, в которой сочетались зрелость и скромность.


Поэтому он уверенно подошел к противоположному блоку и позвонил в дверь.


Однако даже спустя долгое время никто не открыл дверь.


Янь Хуайань почувствовал разочарование и пробормотал: "Неужели никого нет дома?".


Он позвонил в дверь еще несколько раз, затем долго ждал. Конечно, никто не открыл дверь. Поэтому Янь Хуайань мог возвращаться домой только с опущенной головой.


После возвращения домой Янь Хуайань ничего не делал. Он пододвинул стул из столовой к двери и сел. Затем он прижал ухо к двери, чтобы прислушаться к любым движениям снаружи.


Наконец, он услышал какие-то звуки, доносящиеся из-за двери. Когда он встал и выглянул в глазок, то увидел, что Ю Цзы вернулся.


У ее ног стояли сумки и пакеты с продуктами из супермаркета, и она сосредоточенно пыталась открыть дверь.


Янь Хуайань торопливо передвинул стул обратно в столовую. Затем он осмотрел себя в зеркале и привел себя в порядок.


Увидев в зеркале непокорного мужчину, он остановился. Некоторое время он размышлял, затем закатал рукава рубашки и застегнул пуговицы.


Однако из-за того, что он только что закатал рубашку, она оказалась помятой.


Он нахмурился и почувствовал, что выглядит недостаточно красивым. Поэтому он снял рубашку и открыл свой шкаф, порылся там и в конце концов выбрал более повседневную рубашку.


Теперь он выглядел красивым и не механическим. В новой рубашке он выглядел расслабленно и комфортно.


Янь Хуайань наконец-то почувствовал удовлетворение.


Когда он вышел за дверь, из квартиры напротив донесся запах готовящейся пищи.


Янь Хуайань улыбнулся. Женщина, которую он преследовал, была такой добродетельной.


Он взял себя в руки и постарался выглядеть культурным и элегантным. Ему пришлось притвориться, что он не знает, что Юй Цзы живет напротив него, и сделать вид, что он приветствует нового соседа. Затем он позвонил в дверь.
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Тем временем Юй Цзы готовила на кухне. Услышав звонок в дверь, она выключила плиту, бросила лопатку в кастрюлю и поспешила выйти из кухни. Она даже не успела расстегнуть фартук.


Через несколько мгновений она заглянула в глазок и увидела, что это Янь Хуайань.


Юй Цзы была потрясена увиденным.


Хотя она и общалась с Янь Хуаяном на работе, это происходило довольно редко. Так как они работали вместе, они знали друг друга довольно долгое время. Однако они мало общались вне работы.


Наедине они виделись еще реже. Когда они сталкивались друг с другом, это обычно было случайным совпадением. Например, вчера он отправил ее к Шэн Юэ на вечеринку по случаю помолвки.


Вспомнив, что произошло вчера, девушка остановилась на месте, ее лицо потемнело и помрачнело.


Однако, когда в дверь снова позвонили, она вспомнила, что по ту сторону двери стоит Янь Хуайань. Ее плохое настроение мгновенно сменилось шоком.


Почему Янь Хуайань был здесь?


Он пришел за ней?


Но... откуда он узнал ее адрес?


Преисполненная любопытства, Юй Цзы открыла дверь и встретила серьезное выражение лица Янь Хуаяна. Несмотря на то, что он выглядел серьезным, можно было заметить, что он был вежлив. Возможно, это было связано с его движениями и характером.


Юй Цзы вспомнила, как впервые встретила Янь Хуаяна, когда последовала за своим наставником к Янь Хуэю.


Между ними стоял огромный стол, а он был одет в костюм. Когда он вставал, его костлявые пальцы хватались за пуговицы костюма, застегивая их при этом.


Он улыбнулся им и жестом пригласил их сесть. Рука, которую он протянул им, была светлой, а ногти коротко острижены. Они были обработаны пилочкой до блеска.


Юй Цзы, естественно, привлекали мужские руки. Если руки мужчины были некрасивыми, то он не нравился Юй Цзы, каким бы красивым он ни был. Поэтому можно сказать, что вместо того, чтобы быть фетишисткой лица, она была фетишисткой рук.

До этого первое, что привлекло ее внимание в Юэ Цзинчэне, были его руки. Поскольку он был врачом, ногти у него были короткие и аккуратные, что придавало им гигиенический вид. Пальцы были костлявыми и длинными, как будто он был рожден для того, чтобы держать хирургические ножи.


Юй Цзы не понимала мужчин с длинными ногтями, особенно на мизинце. Лично она считала, что это отвратительно.


Некоторые мужчины немного ленились стричь ногти, и тогда на кончиках пальцев оставались торчащие на один-два миллиметра ногти. В этом случае Юй Цзы чувствовал, что под ними обязательно будет грязь, какими бы чистыми они ни казались.


Юй Цзы имела привычку разглядывать ногти мужчин еще со школьных лет.


Когда она училась в младших и старших классах, за ней бегали мальчики. Однако в то время она была неопытной, поэтому Юй Цзы часто относилась к ним по-разному. Более того, если она видела, что у мальчика длинный ноготь на мизинце или что он не стрижет ногти вовремя, она отвергала его на месте и оставляла его с разбитым сердцем.


Поэтому, когда она впервые увидела Янь Хуаяна, то подумала, что этот мужчина элегантен с головы до ног. Он был похож на члена королевской семьи, только что вышедшего из телевизора.


Нет, он был даже более естественным и настоящим, чем те, кого показывали по телевизору.


Какими бы элегантными и грациозными ни были королевские особы на телеэкране, в конце концов, они все равно оставались актерами и актрисами. Они должны были быть элегантными и грациозными ради фильма. В отличие от Янь Хуайань, которую воспитали такой элегантной.


Когда Юй Цзы вернулась к реальности, она увидела, что голова Янь Хуаяна полна вопросов. Казалось, он не ожидал увидеть ее здесь.


Юй Цзы стало еще любопытнее.


Неужели Янь Хуайань пришел сюда не ради нее?


Но он стоял прямо перед ее домом!


"Президент Янь?" воскликнула Юй Цзы, оглядывая его с ног до головы.


На Янь Хуаяне не было костюма, который он обычно надевал на работу.

 Он был одет в свободную рубашку и выглядел очень стильно, как те знаменитости, которые устраивают фотосессии в уличном стиле.


Больше всего ее внимание привлекло игристое белое вино в его руке.


"Вы здесь живете?" Янь Хуайань не смог скрыть своего удивления, а затем усмехнулся: "Какое совпадение".


Юй Цзы, наконец, поняла, что он сказал, и спросила, "Вы мой новый сосед?".


Янь Хуайань кивнул и поднял вино в руке. "Я только что переехал сюда. Цзяму сказал мне, что моя новая соседка очень дружелюбна, и сказал, что я могу обратиться к ней, если мне что-нибудь понадобится. Я подумал, что нужно зайти поздороваться, но не ожидал, что моей соседкой окажетесь вы".


Когда Юй Цзы услышала имя Цзяму, она смутилась. Янь Хуайань объяснил: "Цзяму - это мой помощник".


Юй Цзы кивнула и поняла, что держит его за дверью, поэтому она отошла в сторону и сказала: "Пожалуйста, входите".


Янь Хуайань заглянул внутрь и спросил: "Можно?".


"Конечно", - великодушно кивнула Юй Цзы и пригласила его войти.


"Я только что переехал сюда, поэтому у меня нет ничего модного. Поэтому я взяла немного вина из дома. Я слышал от Цзяму, что моя соседка - дама, поэтому я взял это сладкое. На вкус оно неплохое, и вы не так легко опьянеете". Янь Хуайань передал вино Юй Цзы.


"Вы так добры". Юй Цзы с улыбкой приняла подарок. Однако ей все еще было любопытно, почему Янь Хуайань вдруг переехал сюда.


А как же его прежнее место?


И почему такая спешка?


Тем не менее, поскольку она не была близка с Янь Хуаяном, она не стала спрашивать.


Подумать только, это был первый раз, когда они общались друг с другом наедине.


Пока они стояли и думали, что сказать, Янь Хуайань вдруг повернулась и посмотрела на кухню. "Ты готовишь ужин? Я чувствовала запах от двери".


Юй Цзы наконец вспомнила, что она делала раньше, и поставила вино. "Так, ты уже поела?"


"Еще нет. Я хотела поприветствовать нового соседа, а потом заказать еду на вынос.

 Я просто прибралась у себя, поэтому неудобно сразу начинать готовить". Янь Хуайань объяснил, стоя рядом с диваном.


Небо на улице темнело, но в помещении было еще светло, потому что свет был включен. Однако темное небо снаружи ясно указывало на то, что уже наступила ночь.


В комнате было тепло, когда там стоял Янь Хуайань, и холодный ночной воздух вскоре исчез из-за его присутствия.


Юй Цзы подумала, что раз он уже сказал, то не стоит отправлять его обратно.


Она купила довольно много ингредиентов, чтобы приготовить еще несколько блюд.


Кроме того, было одиноко есть в одиночестве.


Но, тем не менее, она чувствовала бы себя неловко наедине с Янь Хуаяном.


"Раз уж ты принесла вино, почему бы тебе не остаться на ужин? Тогда тебе не придется заказывать еду на вынос". Юй Цзы пригласила с улыбкой на лице.


Видя, что она так великодушна в этом вопросе, он почувствовал себя подавленным. Тем не менее, он продолжал оставаться джентльменом.


"А я не буду вам мешать?" с усмешкой спросил Янь Хуайань.


В этот момент его улыбка была теплой. Когда он работал, он редко улыбался, поэтому сейчас, когда он улыбался, Юй Цзы была немного шокирована. Она почувствовала, что тает под его улыбкой.


Прошло некоторое время, а Янь Хуайань все еще улыбался ей. Юй Цзы не понимала, как долго она заставила его ждать.


Юй Цзы почувствовала, что ее лицо стало теплым. Она смотрела на него, и что с того, что он все обдумал?


Честно говоря, он редко улыбался, и это ее завораживало.


Не говоря уже о том, что он выглядел таким красивым, когда улыбался.


Именно так. Он выглядел очень красивым.


Юй Цзы покраснела от смущения и заикаясь сказала: "Н-нет, ты не будешь мешать. Я все равно буду есть одна. Будет приятно, если у меня будет компания".


Янь Хуайань понял и усмехнулся. Затем он сказал: "Тогда ты не против, если в следующий раз я буду приходить чаще? Если я буду готовить для себя, то сделаю слишком много и не смогу доесть, или сделаю слишком мало, и тогда не хватит. Если мы будем есть вместе, мы сможем приготовить больше, и это будет весело".

 Это лучше, чем есть в одиночку, верно?"


Юй Цзы остановилась и задумалась. Она не была близка с Янь Хуаяном, и их внезапное интимное общение не давало ей покоя.


Янь Хуайань добавил: "Я тоже умею готовить, так что мы можем чередоваться".


"В этом нет необходимости. Я не настолько скуп". Поскольку он уже предложил, Юй Цзы не посчитала нужным отказываться. "Мы теперь соседи, так что тебе не нужно быть со мной таким вежливым".


"Что ты готовишь?" Янь Хуайань последовал за запахом на кухню.


Он увидел на сковороде наполовину сваренную сушеную стручковую фасоль.


Бобы блестели после того, как их покрыли слоем масла. Они немного пахли горелым, а после сушки приобрели приятный карамельный цвет.


Юй Цзы последовал за ним. Таким образом, они вдвоем стояли на маленькой кухне, занимая все пространство.


Юй Цзы стояла у двери, но она стояла близко к Янь Хуаяну. От него слабо пахло лимоном, что было очень приятно. Это заставило Юй Цзы медленно отступить от двери в расстройстве.


Янь Хуайань непроизвольно повернулся лицом к Юй Цзы. Теперь они стояли еще ближе, чем раньше.


Уровень глаз Юй Цзы был на уровне его груди. К счастью, его рубашка была приталенной, поэтому она не могла заглянуть под нее.
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Однако воротник его рубашки был свободен, поэтому ключицы были видны. Кроме того, она почувствовала слабый аромат лимона, исходящий от его кожи.


Юй Цзы опустила голову и посмотрела на пояс, свободно болтавшийся на его талии. Она не осмеливалась поднять голову. Вдруг он пошевелил талией.


Юй Цзы почувствовала, что ее лицо пылает, и подсознательно отпрянула от него.


Янь Хуайань заметил это и улыбнулся. Однако Юй Цзы не могла его видеть, так как ее голова была опущена. В этот момент Янь Хуайань тоже опустил голову, но он не был настолько смел, чтобы поцеловать ее прямо там и тогда. Он хотел быть ближе к ней, хоть немного ближе.


Приблизившись к ней, он почувствовал запах ее духов. Он был очень слабым, поэтому, чтобы почувствовать его, нужно было подойти к ней очень близко.


Янь Хуайань не мог сдержать себя. Запах ее духов притягивал его, как мотылька к огню, заставляя инстинктивно приближаться к ней.


Юй Цзы опустила голову, но она все еще чувствовала что-то над головой, что заставляло ее ощущать давление.


Однако она так нервничала, что не заметила, как он приблизился.


Янь Хуайань дышал осторожно, чтобы не напугать ее. Тем не менее, каждый его вздох трепетал, когда он вдыхал сладкий аромат, исходящий от ее волос.


Когда он опустил взгляд, то увидел ее гладкий и светлый лоб прямо перед линией волос. Он был так близко, что мог разглядеть каждую волосинку на ее голове.


Янь Хуайань шевельнул губами. Казалось, он собирался поцеловать ее волосы.


В этот момент звук телефонного звонка вернул их к реальности.


Янь Хуайань почувствовал себя виноватым, поэтому быстро выпрямился.


С другой стороны, внезапный звонок заставил Юй Цзы перестать нервничать.


Она не знала, что на нее нашло, что заставило ее неподвижно стоять перед Янь Хуаяном.


Теперь, оглядываясь назад, можно было подумать, что между ними возникло что-то любовное.


Юй Цзы почувствовала себя неловко. Она чувствовала, что поступила неправильно.

Поэтому она поспешно отступила, а Янь Хуайань осталась стоять на месте.


Юй Цзы достала телефон и увидела, что звонит Юэ Цзинчэн.


Если бы не то, что произошло с Янь Хуайанем, Юй Цзы не стала бы отвечать на его звонок. Но если бы она не ответила на звонок сейчас и продолжала стоять с Янь Хуаяном, ей стало бы не по себе.


Юй Цзы подумала и попросила Янь Хуаяна извинить ее, пока она будет отвечать на звонок в гостиной. Когда она увидела, что Янь Хуайань не последовал за ней, она отклонила звонок.


Через некоторое время телефон снова зазвонил.


Юй Цзы поджала губы и снова отклонила звонок. Однако телефон зазвонил еще раз, разозлив Юй Цзы.


Она отнесла телефон на балкон и закрыла балконную дверь. Затем она ответила на звонок: "Какого черта тебе нужно?".


Юэ Цзинчэн не ожидал услышать такое от Юй Цзы после того, как она ответила на его звонок.


Он был расстроен, когда Юй Цзы продолжала отклонять его звонок. Он хотел, чтобы Юй Цзы взяла трубку, поэтому, когда она ответила, он был в восторге.


Однако после того, как он услышал ее слова, его сердце снова упало.


"Юй Цзы, ты хочешь, чтобы эти шестилетние отношения пошли прахом? Почему ты так жестока со мной?" недоверчиво спросил Юэ Цзинчэн.


"Раз уж мы расстаемся, я не хочу тратить на это время. Это лучший вариант для нас обоих. Если ты оставишь все как есть и перестанешь меня донимать, мне не придется быть с тобой такой жестокой". Юй Цзы сказала холодно, но ее глаза были красными.


"Юй Цзы, как ты можешь так поступать? У тебя вообще есть сердце? Ты пускаешь шестилетние отношения на самотек. Ты можешь это сделать, но я не могу!" крикнул Юэ Цзинчэн.


Юй Цзы закрыла глаза и через некоторое время сказала: "Ты прав. Я такая, какая есть. Теперь ты знаешь, что я за человек. Я жестокая и бессердечная. Я могу разрушить любые отношения, независимо от того, как долго мы были вместе. Я бессердечен, так почему же ты все еще хочешь меня? Это того не стоит".


Юй Цзы вздохнул и продолжил: "Юэ Цзинчэн. Прекрати это. Давай будем откровенны и порвем с этим.

 Я устала от всех твоих приставаний".


На другом конце телефона наступило долгое молчание.


Юй Цзы поджала губы. Она хотела повесить трубку и прекратить это раз и навсегда.


Он был прав. Это были шестилетние отношения. Их нельзя было так просто оставить.


Однако что делать, если не отпускать? Было слишком много факторов, которые мешали ей быть с ним вместе. Поэтому у нее не было другого выбора, кроме как разорвать отношения.


Возможно, она действительно была бессердечной.


"Я не пытаюсь тебя доставать. Я просто не хочу расставаться с тобой", - взволнованно сказала Юэ Цзинчэн. "Я знаю, что ты тоже не можешь меня отпустить. Хоть ты и сказал, что ты бессердечный, ты все равно не можешь меня забыть. Юй Цзы, я знаю, что ты обвиняешь моих родителей. Я объясню им это и заставлю их перестать вмешиваться в наши дела. Я не буду просить многого, и они будут не против. Ю Цзы, дай мне немного времени, чтобы уладить дела с родителями, хорошо? После этого мы сможем снова быть вместе".


Юй Цзы покачала головой. "В этом нет необходимости. Я не буду ждать тебя. Мы должны идти разными путями".


"Почему? Я так много сказал, почему ты все еще отвергаешь меня? Я попрошу своих родителей измениться, если они тебя не устраивают. Я попрошу их измениться, хорошо?" Юэ Цзинчэн не понимал. Что еще он мог сделать, чтобы Юй Цзы вернулась к нему?


Он не хотел верить, что их отношениям пришел конец.


Последние два дня ему казалось, что он находится во сне. Он уже не мог определить, что было его воображением, а что реальностью.


"Я говорил это много раз. Мы закончили. Я не хочу повторяться". холодно сказала Юй Цзы.


Она чувствовала, что родители и брат были рады, что она порвала с ним. Несмотря на то, что они волновались за нее, они все равно были довольны.


Она не вернется к нему и не заставит семью снова волноваться.


"Юй Цзы!" Юэ Цзинчэн вдруг закричал, казалось, что он плачет. "У тебя вообще есть сердце? Мне интересно, любил ли ты меня когда-нибудь? Как ты можешь так просто все оставить?

 Я так расстроена, я не хочу расставаться с тобой, но почему мне кажется, что ты не против? Как будто наши отношения длились шесть дней, а не шесть лет".


Юй Цзы становилась нетерпеливой. Когда она уже собиралась открыть рот, чтобы ответить, сзади раздался голос: "Юй Цзы, куда ты дел свой соевый соус?".


Юй Цзы удивленно обернулась. Она увидела, что дверь на балкон была приоткрыта, а за ручку держался Янь Хуайань. Его рукава были закатаны до локтей, а вокруг талии был обернут фартук с собакой Даодао.


В руке он держал лопатку. Возможно, он решил начать готовить, раз Юй Цзы так долго разговаривает по телефону.


Юй Цзы открыла рот, забыв, что хотела сказать. Янь Хуайань тепло и мягко улыбнулся. "Ты уже довольно долго разговариваешь по телефону. Я не знаю, когда ты закончишь, поэтому решил начать готовить. Надеюсь, ты не против".


Юй Цзы все еще держала телефон у уха. Она покачала головой. "Н-нет".


"Я не могу найти соевый соус", - сказал Янь Хуайань, его голос был мягким, а выражение лица ласковым.


Юй Цзы подняла палец в сторону кухни и сказала: "Он в шкафу рядом с вытяжкой".


Янь Хуайань кивнул. "Хорошо".


Когда она уже собиралась покинуть балкон, с другого конца телефона послышался рев. "Юй Цзы, у тебя в доме мужчина? Кто он?"


Поскольку Юэ Цзинчэн был очень эмоционален, услышав мужской голос по телефону, он впал в шок.


Сначала он подумал, что это Юй Хань, но так как голос был нечетким, он не смог разобрать его.


Однако, если подумать, Ю Хань не умел готовить. Более того, этот человек даже не знал, где находится соевый соус. Таким образом, было очевидно, что он не часто приходил в гости.


Юэ Цзинчэн был в ярости. Он хотел пойти в дом Юй Цзы, чтобы поймать этого ублюдка прямо там и тогда.


Его тело было холодным, но в сердце пылал огонь ярости.

 Поэтому он выкрикнул свой вопрос так громко, что его услышал даже Янь Хуайань.


Юй Цзы извиняюще посмотрел на Янь Хуаяня и сказал: "Это друг".


"Неудивительно, что ты так быстро захотела расстаться. Неудивительно, что ты не передумала, сколько бы я тебя ни умолял. Ты уже нашла себе мужчину!" Юэ Цзинчэн был так зол, что ему было все равно, что он говорит.


Юй Цзы недовольно поджала губы. Все ее тело застыло от гнева.


"Юэ Цзинчэн, ты просто шутник. Перестань звать меня". Юй Цзы сказал: "Не заставляй мои сожаления превращаться в отвращение".


"Сожаление? Конечно, ты жалеешь об этом. Пока ты встречалась со мной, ты встречалась с другим мужчиной. Я не думала, что ты такой человек". Юэ Цзинчэн выругался.


Юй Цзы не хотела больше с ним разговаривать, так как они просто ходили по кругу. Поэтому она в расстройстве положила трубку.


После нескольких глубоких вдохов она успокоилась. Ведь она не хотела, чтобы его гнев на Юэ Цзинчэня перешел на Янь Хуаяна.


После того как она успокоилась, она взяла телефон в руку и извинилась перед Янь Хуаяном: "Мне жаль, что тебе пришлось это увидеть".


Янь Хуайань покачал головой. "Это я должен извиняться за то, что ворвался в твой телефонный разговор".



Бесстыжий президент Глава 393 


Он открыл балконную дверь до конца, освободив место для Юй Цзы, которая вошла с телефоном в руке.


Янь Хуайань на мгновение растерялся, но все же решился спросить: "Ваш... жених, он ничего не понял?".


Юй Цзы на секунду остановилась, продолжая идти в сторону кухни. Затем она ответила: "Мы расстались. Помолвка сорвалась".


"Мне жаль", - сказал Янь Хуайань. В то же время он изо всех сил старался не выгнуть уголки рта вверх. Казалось, что мышцы его лица спазмированы.


К счастью, Юй Цзы опустила голову вниз, поэтому не заметила этого.


"Если ты... готов поделиться, я буду твоим слушателем. Если нет, то я больше не буду спрашивать", - сказал Янь Хуайань. На самом деле, ему было очень интересно.


"Да ничего особенного. Просто... скажем так, наши семьи думают по-разному. Старейшины были не совсем довольны". Юй Цзы коротко объяснил, явно не желая больше говорить об этом.


Янь Хуайань на мгновение задумалась и решила больше не спрашивать.


Когда она вернулась на кухню, то обнаружила, что жареные бобы, которые она жарила наполовину, были им тщательно приготовлены. Казалось, что он начал готовить какое-то блюдо из говяжьей грудинки с помидорами.


Янь Хуайань смутилась и сказала: "Ты не возражаешь, что я взяла на себя инициативу приготовить это? Когда мы недавно обедали, я видел, что вы заказали миску томатного супа. Поэтому я подумал, что тебе не будет противен его вкус".


Юй Цзы улыбнулась, кивнув. "Они мне нравятся".


Янь Хуайань сделал облегченный вид, но заметил, что Юй Цзы колеблется, и спросил ее: "Что случилось?".


"Ничего особенного. Просто когда вы готовите говяжью грудинку с помидорами, вы обычно добавляете туда соевый соус?" спросила Юй Цзы.


Янь Хуайань поперхнулся от ее вопроса.


Ладно, он мог признать, что был человеком, который был полон замыслов. Когда зазвонил мобильный телефон Юй Цзы, он случайно взглянул на экран и понял, что это звонит парень Юй Цзы.

Поэтому он намеренно хотел дать о себе знать, когда она разговаривала с ним по телефону, просто для того, чтобы он не понял. Он заметил вчерашнюю атмосферу, поэтому было ясно, что между Юй Цзы и Юй Цзинчэнем что-то происходит. Однако он не ожидал, что они действительно расстались.


Просьба о соевом соусе была отговоркой, которую он придумал в горячке, и он забыл, что готовил говяжью грудинку с помидорами.


Поэтому, услышав вопрос Юй Цзы, Янь Хуайань вдруг растерялся. Он потер нос, а затем ответил: "Хм, разве вы обычно не кладете соевый соус, когда готовите говяжью грудинку с помидорами?".


"Никогда не клал. Неужели ты делал это все это время?" Юй Цзы хихикнула. Она совсем не подозревала его.


Поскольку Янь Хуайань был взрослым мужчиной, он не мог часто готовить для себя. Более того, у всех были разные привычки, когда дело доходило до выбора приправ.


Янь Хуайань тоже не знал, что делать, но решил, что ничего страшного не случится, если он все равно добавит немного.


Янь Хуайань покачал головой. "Я делаю это впервые, поэтому не был уверен. Я размышлял, нужно ли его добавлять".


Юй Цзы рассмеялась, увидев недоуменное выражение лица Янь Хуаяна. Она испытывала смешанные чувства по этому поводу, так как это было ярким контрастом с его сильной личностью. Она не ожидала, что быстрый и решительный человек на работе окажется таким несогласованным дома.


Паршивое настроение, в котором она пребывала после разговора с Юэ Цзинчэнем, постепенно рассеялось, когда она рассмеялась, глядя на стоящего перед ней мужчину. Теперь она чувствовала себя более расслабленной.


"Иди и присядь в гостиной. Я закончу", - сказал Юй Цзы.


"Я сегодня впервые пришла сюда, а уже нахлебничаю у вас. Ты должен хотя бы дать мне шанс выразить свою благодарность". Янь Хуайань захихикал. Не успели они оглянуться, как уже не были так незнакомы друг с другом, и вскоре им стало комфортно рядом друг с другом.

Единственное, что беспокоило Юй Цзы, это то, что у Янь Хуаяна постоянно был электризующий взгляд, когда он говорил.


Юй Цзы с трудом выдерживала зрительный контакт с ним.


Так получилось, что взгляд у него тоже был доброжелательным, поэтому казалось, что в его глазах нет других эмоций. Однако именно она не решалась встретиться с ним взглядом, как будто это у нее были злые мысли.


Юй Цзы отвела взгляд и опустилась на его плечо. Она посмотрела на него и сказала: "Ты тоже принес вино. Кроме того, ты впервые пришел с визитом. Как я могу позволить тебе делать всю работу? Кроме того, разве ты уже не закончил готовить для меня блюдо?".


Янь Хуайань заметил необычное поведение Юй Цзы и сдержал ухмылку, которая появилась в уголках его рта. Он не стал настаивать, но изменил свой тон и с легкой усмешкой сказал: "Хорошо. Я пойду туда и подожду".


Неожиданно низкий и магнетический голос пронзил сердце Юй Цзы. Ее лицо бессознательно покраснело, а уши запылали.


Она подумала: "Этот мужчина слишком обаятелен. Было бы необычно, если бы я ничего не чувствовала рядом с ним".


Проблема заключалась в том, что она только что рассталась, а значит, не имела никакого интереса к этим вопросам. Она также не могла сразу же поднять себе настроение и начать новые отношения. При встрече с Янь Хуаяном возникало чувство восхищения, но она никогда не думала о нем в таком ключе.


Юй Цзы вздохнула с облегчением, закрыв дверь на кухню после того, как Янь Хуайань покинул кухню.


Несмотря на то, что ее сердце было крепким, присутствие Янь Хуаяна все еще оказывало на нее влияние. Казалось, будто в помещении вдруг стало тесно, а температура внутри постоянно повышалась.


И только когда он вышел из комнаты, температура снова начала снижаться.


Юй Цзы дотронулась до лица и поразилась, насколько оно горячее. Она не ожидала, что оно окажется обжигающе горячим.


Она быстро включила кран и вымыла руки холодной водой.

 Ее ладони быстро остыли, и она высушила их, прежде чем накрыть ими щеки. Затем она похлопала по ним несколько раз, чтобы охладить их, и тихо вздохнула. Только после этого она продолжила готовить.


Юй Цзы приготовила два вида зеленых овощей. В дополнение к сушеным зеленым бобам, приготовленным ранее, и миске говяжьей грудинки с помидорами, она также приготовила тарелку холодного салата из грибов эноки. Он был смешан с ломтиками огурца и несколькими каплями масла чили, что придало ему хрустящий и освежающий вкус.


Янь Хуайань был очень вежлив и даже съел вторую порцию риса.


Юй Цзы тоже нагуляла аппетит, наблюдая за тем, как он прожорливо ест. Поначалу она не была так голодна и планировала приготовить только одно блюдо. Однако Янь Хуайань вызвал у нее аппетит, и ее настроение становилось все более хорошим.


"Я не ожидала, что ты так хорошо готовишь". с улыбкой сказала Юй Цзы, не в силах скрыть своего удивления.


Хотя Янь Хуайань приготовила говяжью грудинку с помидорами лишь наполовину, основа была хороша, и ей не нужно было ничего добавлять.


По правде говоря, она была поражена тем, что он вообще умеет готовить. Она полагала, что его кулинарные способности ограничиваются тем, что он может тщательно приготовить блюдо, не пережарив его. Однако она не ожидала, что он сможет придать блюду великолепный вид и вкус.


Янь Хуайань не смог сдержать смех: "Пожалуйста, не говори так. Одно из блюд уже было приготовлено тобой на середине пути, я лишь добавил в него огня. Другое блюдо приготовил только я, а ты его доделал. В конце концов, это все твое мастерство, а не мое".


Юй Цзы выпустила "Ах". Зеленая фасоль, которую она держала палочкой, упала в ее миску: "Если... Если ты так говоришь, то это похоже на то, что я хвастаюсь собой".


Янь Хуайань усмехнулся и удовлетворенно вздохнул. "Давно я не была так счастлива во время еды".


Юй Цзы на мгновение замерла, не зная, что ответить.

 Затем она услышала, как Янь Хуайань объяснил: "Я обычно ем один. Иметь кого-то в качестве компаньона и болтать во время еды очень приятно".


Юй Цзы, услышав это, быстро издала сухой смешок.


Янь Хуайань знал, что Юй Цзы не хочет впадать в эту рутину, поэтому он поджал губы и слабо улыбнулся. Затем он сказал: "Вы можете позволить мне приходить сюда на ужин время от времени? Будь уверен, я принесу все ингредиенты и помогу тебе с готовкой. Я не оставлю тебя готовить все за меня".


Юй Цзы почувствовал, что слова Янь Хуаянь были весьма необычными. Это было похоже на тему, которую обсуждают молодожены.


Однако Янь Хуайань был не просто соседом, но и важным клиентом. Поэтому Юй Цзы не хотела обижать Янь Хуаяна, даже если это покажется ей неуместным.


Поэтому она просто кивнула и неохотно улыбнулась. "Если только мне не придется работать сверхурочно".


Янь Хуайань улыбнулась и больше ничего не сказала.


Затем телефон Юй Цзы снова зазвонил.


Она посмотрела на него и увидела, что это снова Юэ Цзинчэн.


Она положила трубку, но Юэ Цзинчэн продолжал звонить ей.


Янь Хуайань посмотрела на него и сказала: "Можешь взять трубку. Я пойду в другое место".


Однако Юй Цзы быстро покачала головой. "Нет необходимости".


После этого она отключила телефон.


"Вы, ребята... в порядке, да?" нерешительно спросила Янь Хуайань, а затем смущенно улыбнулась. "Простите, я любопытная".


Юй Цзы снова покачала головой. "Мы все равно расстались, и я не хочу продолжать с ним отношения. В этом нет никакого смысла, поэтому я должна просто прекратить общение".


Как только Юй Цзы сказала это, стало ясно, что она не намерена продолжать обсуждение этой темы.


Янь Хуайань посмотрел на выключенный телефон, и его губы слегка изогнулись вверх, когда он опустил голову, чтобы выпить суп.


Девушка, которая ему нравилась, была такой прямой и решительной. Даже расставание с ней произошло быстро и аккуратно, и не было никакого волочения ног.


Когда она была влюблена в тебя, она готова была пройти ради тебя через ад и обратно.

 Однако, когда она понимала, что они никак не могут быть вместе и должны расстаться, она становилась спокойной и холодной. Это заставляло думать, что она беспричинно безжалостна.


Именно это ему в ней и нравилось - ее стиль, прямой и эффективный.


Когда он впервые встретил ее, она шла за своим наставником сзади и с любопытством смотрела на него. Когда она встретилась с ним взглядом, в ее глазах появилось чувство нервозности, ожидаемое от новой девушки на рабочем месте. Однако беспокойство появилось лишь на короткую секунду. Она подсознательно пыталась избежать его взгляда, но после секундного раздумья снова посмотрела на него и выдержала его взгляд.


В этот момент молодая женщина показалась ему по-настоящему очаровательной.


С тех пор каждый раз, когда ему нужно было поговорить с ее наставником, она отправлялась с ним. Более того, иногда наставник даже позволял ей продемонстрировать свои возможности и поделиться своей точкой зрения.



Бесстыжий президент Глава 394 


Всякий раз, когда возникал юридический вопрос, уверенность в ее глазах сияла так ярко, что от нее трудно было оторвать взгляд.


Однажды ее предложение было принято ее наставником, и он предложил ей сделать это вместо него. Даже столкнувшись с адвокатом противника, она прекрасно выполнила свою задачу. В ней не было абсолютно никакого страха, когда она выполняла свою работу; она была уверена в себе и не подавала никаких признаков того, что она новичок в этой области.


Чем больше он с ней общался, тем больше она его привлекала. Ему также становилось все любопытнее, и он хотел узнать еще больше о ее особенностях. Ему было интересно, есть ли в ней что-то еще, что могло бы его приятно удивить.


Некоторые говорят, что если вам стало любопытно узнать о противоположном поле, это означает, что вы вот-вот глубоко погрузитесь.


В конце концов, он полностью погрузился в воду.


Теперь он был рад, что увидел, насколько она решительна и как она не погрязла в небрежных эмоциях. В то же время он сделал для себя пометку, что никогда не оставит Юй Цзы настолько разбитым сердцем, чтобы она порвала с ним.


Потому что, расставшись с ним, она уже никогда не вернется.


Тем не менее, Янь Хуайань все еще был в хорошем настроении.


Ведь теперь страдал не он, не Юй Цзы, а Юэ Цзинчэн. Ему больше не нужно было беспокоиться о примирении Юй Цзы с Юэ Цзинчэнем, а нужно было лишь завоевать сердце Юй Цзы.


...


В этот момент Юэ Цзинчэн, выйдя из дома, вернулся к воротам жилого квартала.


В связи с жалобами, поступившими ранее, руководство участка обратилось к начальнику охраны. Его попросили сделать выговор охранникам жилого района, напомнив, что они должны брать на себя ответственность и проверять личности посторонних, прежде чем впустить их.


После этого Юэ Цзинчэн был внесен в черный список охранников жилого района.

 Когда они увидели, что он бродит у ворот и хочет войти, охранник сразу узнал его и не сводил с него глаз, чтобы он не смог войти.


Что бы ни говорил Юэ Цзинчэн, стражник упорно не хотел его впускать.


Поэтому Юэ Цзинчэн просто ждал у ворот. Он просто отказывался в это верить. Неужели тот человек еще не ушел?


Рано или поздно ему придется покинуть этот район.


Сказав это, раздосадованный Юэ Цзинчэн забыл о том, что вообще никогда не видел этого человека. Он не смог бы узнать его, если бы тот все равно вышел.


Тем не менее, Юэ Цзинчэн остался на месте с железной решимостью. Ему достаточно было поднять голову, чтобы увидеть окно дома Юй Цзы, выходящее на дорогу. Он видел, что у нее горит свет, но не мог понять, что она делает с этим человеком.


Неужели Юй Цзы и вправду не испытывала симпатии к старым отношениям? Они расстались всего день назад, но она уже нашла себе новое пламя?


Возможно, новый возлюбленный был рядом с ней с самого начала, и она просто ждала подходящего повода, чтобы порвать с ним. Тогда она воспользовалась вчерашней суматохой и решила порвать с ним отношения.


Юэ Цзинчэн мучительно сжимал волосы, не желая верить в возможность второй мысли.


Нет, Юй Цзы не был таким человеком.


Однако он просто не мог не смотреть на освещенное окно Юй Цзы. В его голове проносилось множество мыслей.


После ужина Янь Хуайань настоял на том, чтобы вымыть миски и тарелки.


К удивлению Юй Цзы, Янь Хуайань даже отлично справилась с мытьем посуды. Все сверкало чистотой, и не было слышно звуков бьющихся мисок, как она ожидала.


Она хотела найти предлог, чтобы Янь Хуайань вернулся после ужина, но не ожидала, что он будет мыть посуду и убирать на кухне.

Было бы невежливо прогонять его после этого, поэтому Юй Цзы заварила чай и нарезала фрукты. Затем она попросила Янь Хуаяна отдохнуть.


"Мы соседи, не нужно быть такой вежливой. Как ты и сказала сегодня днем, если тебе понадобится помощь, дай мне знать". сказал Янь Хуайань с улыбкой.


Только когда Янь Хуайань ушел, Юй Цзы смогла успокоиться. Эти двое только что... приятно ли им было общаться друг с другом?


Она не была человеком, который быстро сходится с людьми, даже если это были ее партнеры по работе или коллеги по офису. Она почти не общалась с ними на работе, а тем более за ее пределами.


Юй Цзы хорошо знала о своем отстраненном характере, но она также могла быстро сблизиться с тем, к кому испытывала приятные чувства. Она очень редко чувствовала влечение к кому-либо, и обычно открывалась только после долгого времени, проведенного вместе.


Но тут появился Янь Хуайань. Она задумалась, не испытывает ли она к нему особой симпатии.


По правде говоря, она знала Янь Хуаяна уже довольно давно, хотя они не были очень близки. Но даже если особой близости не было, она все равно считала Янь Хуаяна хорошим человеком. Он не вызывал ни отвращения, ни раздражения, и мог легко заставить кого-то полюбить себя.


В общем, ей было приятно общаться с Янь Хуаяном, и он ничуть не давил на нее.


Юй Цзы покачала головой. Действительно, это было странное чувство.


Юэ Цзинчэн сидел на корточках у ворот жилого квартала, пока в доме Юй Цзы не погас свет. Только тогда он понял, что даже если мужчина выйдет, он все равно его не узнает. С этими словами он в отчаянии покинул это место.


Однако рано утром следующего дня он снова пришел.


Юй Цзы обычно не ездила на работу на машине, а добиралась на метро, как обычные офисные работники.


Поэтому он планировал подождать у ворот и перехватить Юй Цзы, чтобы расспросить ее о том, что произошло между ней и мужчиной прошлой ночью.

Он пришел рано утром и даже еще не успел позавтракать. Поэтому он купил черную рисовую запеканку и три булочки с начинкой на пару в одной из двух тележек для завтрака, которые были припаркованы прямо через дорогу.


Он съел все за два-три укуса и выбросил мусор в мусорный бак, стоявший у ворот, после чего отправился ждать ее.


Когда утром Юй Цзы встала и почистила зубы, она почувствовала запах бекона, доносившийся с соседнего балкона.


Они с Янь Хуаяном не стали устанавливать на балконах стеклопакеты. Юй Цзы считала, что поскольку между гостиной и балконом было установлено французское окно, наличие стеклянного окна снаружи нарушило бы эстетику ее жилища. Кроме того, это стало бы неудобством, поскольку у нее была привычка время от времени выходить на балкон, чтобы полюбоваться пейзажем.


Что касается ее соседки, то она была элегантной и поэтичной мадам. Она посадила на балконе множество цветов и растений и украсила балкон, чтобы он был похож на те, что были во французских литературных фильмах. Таким образом, все помещение было окружено цветами и растениями, что придавало ему яркий и великолепный вид, особенно в весеннее время. Он выглядел так, словно сошел с открытки.


Поскольку прежняя жительница соседнего дома съехала, цветы и растения забрали с собой. Теперь балкон был пустым и незакрытым.


Два балкона находились рядом, очень близко друг к другу, расстояние между ними составляло всего около метра.


Юй Цзы знала, что ей не следует быть такой любопытной и любознательной. Тем не менее, она не могла не последовать за запахом на балкон. Затем она заглянула на соседний балкон.


Когда она просунула туда голову, то почти сразу же встретила насмешливое лицо.


Это был Янь Хуайань, в руке он держал лопаточку. Он слабо улыбался, глядя на нее, его блестящие глаза казались очень забавными.


Юй Цзы покраснела и смущенно ответила: "Я просто вдыхаю свежий утренний воздух".

Янь Хуайань ничего не сказал, а просто молча смотрел на пейзаж за окном.


Снаружи был слой серой дымки, а уровень PM2.5 сегодня был зашкаливающим.


Янь Хуайань тепло улыбнулся и подошел к нему. Он слегка наклонился в одну сторону, опираясь локтем на перила балкона. Его правое колено было впереди левой ноги, а последняя шла позади, из-за чего пальцы ног лишь слегка касались земли. Вся поза была несколько неуправляемой.


Если бы это сделал молодой человек лет двадцати пяти, то это выглядело бы довольно неухоженно.


Однако, когда он сделал это движение, оно выглядело безудержным, придавая ему уверенность и непринужденность. Его изящные ноги оставались такими же длинными, как и раньше, хотя и были слегка согнуты.


Даже с непредвзятой точки зрения, его ноги можно было бы назвать длинными.


Янь Хуайань улыбнулся и наклонился. Между ним и Юй Цзы было еще некоторое расстояние, но Юй Цзы не могла перестать краснеть.


Затем она услышала вопрос Янь Хуаяна: "Ты уверена, что вдыхаешь свежий воздух, а не яд?".


Юй Цзы: "..."


Редко можно было увидеть, чтобы эта волевая молодая женщина проявляла угрюмое выражение лица. Она так дулась, что можно было повесить одежду сушиться на ее оттопыренную губу.


Янь Хуайань не удержался от усмешки и спросил: "Ты завтракала?".


Юй Цзы покачала головой. Она чувствовала, что только что поставила себя в неловкое положение, и ей было неловко говорить. Она ответила: "Я только что почистила зубы".


Сказав это, она тут же пожалела об этом.


Зачем она так подробно отчитывалась перед ним? Ей просто нужно было ответить ему, что она не ела. Зачем она сказала ему о чистке зубов? Зачем это было нужно?


Чем больше она жалела об этом, тем больше ей становилось не по себе, когда она смотрела на Янь Хуаяна. Настолько, что она не заметила, как Янь Хуайань уставился на нее с напряженным вниманием, словно вынашивая злые намерения.


В это время в голове Янь Хуаяна пронеслось только одно предложение: она только что почистила зубы.

Ему было интересно, какой вкус зубной пасты она использует: мятный с нотками фруктов? Или чисто мятная? Может быть, популярный сейчас солено-мятный вкус?


Янь Хуайань подумал, что пока он не может поцеловать Юй Цзы, но он должен найти способ почистить зубы ее зубной пастой.


Если бы Лю Цзяму присутствовал при этом, он бы точно смог понять, что Янь Хуайань, который был благородным дворянином и сейчас имел ничего не выражающее лицо, на самом деле имеет непристойные мысли!


Пытаясь сдержать свои мысли, пустая левая рука Янь Хуаяна не могла не прищемить указательный палец правой руки. Кончики его пальцев обхватили указательный палец, и он потирал его с невыразимой нежностью. Это было похоже на то, как если бы он теребил губы возлюбленной.


Его длинные ресницы слегка поникли, закрывая половину света в глазах.


Он улыбнулся и спросил: "Я приготовил на завтрак бекон и омлет. Если ты не против, приходи и поешь со мной".


Юй Цзы немного колебался. Янь Хуайань усмехнулся и продолжил: "Вчера вечером ты пригласила меня на ужин. Этот завтрак - пустяк".


Юй Цзы вдохнула запах бекона и омлета и почувствовала, как ее желудок заурчал. Ей было лень готовить самой, а в соседней комнате уже был готовый завтрак. Поэтому в конце концов она радостно кивнула.
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Она вернулась к себе домой, чтобы взять сумку и куртку. Она приготовила все заранее, поэтому, позавтракав у Янь Хуаяна, она могла сразу же отправиться в компанию, не возвращаясь к себе домой.


Она прошла немного и дошла до дома Янь Хуаяна. Она впервые оказалась внутри.


Она обнаружила, что его дом оказался чище, чем она себе представляла. Здесь не было ни малейшего беспорядка, как будто он жил здесь уже долгое время и у него уже выработалась привычка убирать дом каждый день.


Как только она вошла через парадную дверь, из кухни донесся запах бекона и омлета.


Юй Цзы собиралась заговорить, но, подняв глаза, увидела, что Янь Хуайань смотрит на нее с нежным выражением лица.


Его выражение лица было таким, как будто он смотрел на свою возлюбленную.


Юй Цзы сказала себе, что это, должно быть, иллюзия, но не смогла не покраснеть под взглядом Янь Хуаяна.


Хотя у нее не было намерения заводить новые отношения, это не означало, что она могла оставаться равнодушной после того, как за ней внимательно наблюдал такой выдающийся мужчина.


Ее сердце не было сделано из камня, поэтому стесняться было нормально.


Из-за неловкости Юй Цзы ломала голову, пытаясь найти тему для разговора, чтобы избавиться от напряженной атмосферы. Однако чем больше она нервничала, тем пуще становился ее ум. Обычно в суде она говорила остро и красноречиво, но в данный момент она не могла придумать, что сказать.


После долгих раздумий ей пришла в голову самая неудачная идея для начала разговора. Она проболталась: "Балконы наших домов находятся так близко. Если бы я могла зайти прямо, перелезть через него, то мне не пришлось бы идти так далеко, чтобы попасть сюда".


Сказав это, Юй Цзы понял, что это было так неуместно. Если бы Янь Хуаяна не было рядом, она бы ударилась головой о стену и, возможно, расколола бы ее. Она бы сделала это только для того, чтобы посмотреть, что происходило внутри него в последнее время.

Почему она всегда говорила глупости, когда разговаривала с Янь Хуаяном?


Янь Хуайань посмотрел на Юй Цзы, тихо выругался про себя, но притворился, что его это не беспокоит. Он старался сдержать смех и не произносил ни слова.


Он боялся, что рассмеется вслух, если скажет хоть слово, поэтому повернулся и сказал ей, что завтрак готов и что он хочет накрыть на стол.


"Я приготовил кофе. Ты пьешь кофе на завтрак? Если нет, то в холодильнике еще есть молоко и сок", - сказал Янь Хуайань.


"Кофе - это хорошо", - ответила Юй Цзы.


Янь Хуайань отнес кофейник и принес сливки и пакетики сахара для кофе.


Юй Цзы любила сладкий кофе, поэтому она положила три пакетика сахара.


Янь Хуайань не стал добавлять сливки и положил только один пакетик сахара.


Она не знала, было ли это связано с происхождением кофейных зерен, или, возможно, у Янь Хуаяна был талант варить кофе, но Юй Цзы чувствовала, что он был даже лучше, чем в кофейнях. В нем не было замысловатого латте-арта, но вкус кофе был насыщенным и мягким.


"Вы привыкли пить кофе по утрам?" небрежно спросил Юй Цзы.


"Эта привычка сформировалась у меня в молодые годы, когда я учился в Великобритании. Утром у меня ясная голова, поэтому я думаю, что это полезно", - кивнул Янь Хуайань.


Юй Цзы одновременно разрезал яичные белки и бекон и стал их есть. Яичные белки слегка подгорели на дне, и в них чувствовалась острота свежемолотого черного перца. Бекон был соленым и хрустящим, поэтому, когда все это было сложено вместе, вкусы были отчетливыми и восхитительными.


"Чаще всего мой утренний завтрак относительно прост, потому что мне нужно спешить на работу", - сказал Янь Хуайань.


"Это уже потрясающе. Иногда мне просто лень готовить утром. Я просто иду и покупаю его по дороге на работу, или покупаю бутерброд в магазине накануне вечером и ем его дома утром".

" Лицо Юй Цзы было наполнено радостью. "Давненько я не ела по утрам такой горячий завтрак на пару. Если завтрак хороший, то он поднимает настроение на весь день".


"Тогда в следующий раз приходите только на завтрак". предложил Янь Хуайань.


Юй Цзы издала пустой смешок и не дала ему четкого ответа.


Они позавтракали, и Янь Хуайань предложил отвезти Юй Цзы на работу. Юридическая фирма Юй Цзы находилась недалеко от Янь Хуэя, поэтому Юй Цзы не стала отказываться.


Она последовала за Янь Хуаяном на подземную парковку.


Юэ Цзинчэн увидел черный внедорожник Benz, выезжающий из жилого квартала, но не отреагировал на него. Он все еще ждал Юй Цзы с пустым выражением лица.


Затем через слегка опущенное окно он увидел человека, который сидел на пассажирском сиденье. Выражение лица Юэ Цзинчэна изменилось, и он бросился к машине: "Юй Цзы!".


Янь Хуайань увидела его еще до того, как он позвал ее. Юй Цзы в этот момент смотрела вниз и искала что-то в своей сумке, поэтому не заметила его.


Когда Юэ Цзинчэн бросился к ней, Юй Цзы достала из сумки черную резинку и пыталась завязать свои длинные волосы в аккуратный хвост.


Она не видела Юэ Цзинчэна, потому что ее руки закрывали лицо с обеих сторон.


Только когда она закончила завязывать хвост, она услышала крик Юэ Цзинчэна: "Юй Цзы!". Она быстро обернулась в шоке.


В этот момент Янь Хуайань резко нажал на педаль газа, и машина быстро уехала. Юэ Цзинчжэнь безуспешно пыталась преследовать машину.


Янь Хуайань смотрел на нее с невинным выражением лица. "Что случилось?"


Юй Цзы сделала паузу и покачала головой. "Ничего."


Янь Хуайань направил ее к входу в юридическую фирму, после чего Юй Цзы повернула голову и сказала: "Большое спасибо за сегодняшний день".


Янь Хуайань тепло улыбнулась и посмотрела в глаза Юй Цзы. "Мы соседи, нет необходимости быть такими вежливыми".

Только когда Юй Цзы вошла в лифт, она поняла, что так хорошо узнала Янь Хуаяна. В их общении не было ничего странного.


А ведь это была всего лишь ночь!


Она только вошла в компанию, как увидела выходящего из нее наставника Сон Дашена.


"Наставник", - сразу же позвала Юй Цзы. Она еще даже не успела занять свое место.


Однако Сонг Дашен просто сказал: "Пойдем со мной в полицейский участок и встретимся с нашим новым клиентом".


"Да!" Юй Цзы поспешно взяла свою сумку и вышла вслед за Сон Дашэнем из офиса.


Репутация Сун Дашена в отрасли была не такой хорошей, как у Ю Гешена, но он все равно был авторитетной фигурой. Юй Цзы также консультировалась с Юй Гэшэном, когда устраивалась на работу.


Видя, что она не хочет работать под руководством Ю Гешена, он порекомендовал ей других юристов.


Сун Дашэнь был первым, кого рекомендовал Юй Гешэн. К счастью, позже Юй Цзы был принят в фирму.


Сун Дашэнь был на несколько лет моложе Ю Гешэна, а по возрасту годился Ю Цзы в отцы. Юй Цзы была талантлива и очень вынослива, поэтому Сонг Дашен очень любил эту ученицу. Он считал ее лучшей из всех, кого он когда-либо брал к себе. Поэтому он учил ее от всего сердца и относился к ней почти как к родной дочери.


Пока они шли к машине Сонг Дашена, Сонг Дашен беззаботно болтал: "Как прошла субботняя помолвка?".


Юй Цзы некоторое время молчала. Другие коллеги в офисе не знали о ее помолвке, об этом знал только ее наставник Сонг Дашен.


"Она сорвалась. Мы с моим парнем... бывшим парнем расстались", - сказала Юй Цзы.


Сонг Дашэн не удивился, ведь ему посчастливилось однажды встретить мать Юэ Цзинчэня.


В то время Пань Юньфэн проходила мимо офиса, был полдень. Она пришла разыскать Юй Цзы и попросила Юй Цзы угостить ее едой.


Так получилось, что они вместе спускались из офиса, поэтому Сун Дашэнь тоже поприветствовала Пань Юньфэн.

Сун Дашэнь был опытным человеком на протяжении более половины своей жизни. Даже если они обменялись лишь парой слов, он смог досконально прочувствовать личность Пань Юньфэна.


Поэтому Сон Дашэнь не удивился, что Юй Цзы расстался с Юэ Цзинчэнем. На самом деле он считал, что это лишь вопрос времени.


Сонг Дашен чувствовал это с того самого дня, как встретил Пань Юньфэна.


Просто это было личное дело его ученика. Дела, касающиеся отношений и семей, были одним и тем же - никто не имел права просто так вмешиваться. Как бы близки они ни были, Сонг Дашен ничего не сказал.


Услышав слова Юй Цзы, он тоже не стал ничего говорить. Он прекрасно понимал, что произошло.


Он просто похлопал Юй Цзы по плечу. "Отпусти это и начни новую жизнь. Не говори, что твой наставник не предупреждал тебя о таких вещах. Как люди, мы больше всего боимся повторения. Из всего, что есть в этом мире, твой наставник больше всего ненавидит повторения. Когда расставание не происходит полностью и абсолютно, это вызывает у меня непрекращающееся несчастье. Я знаю, что ты тоже такой".


Юй Цзы кивнула и сказала с улыбкой: "Наставник, пожалуйста, будьте уверены и не волнуйтесь слишком сильно".


Увидев ее ответ, Сон Дашэн больше ничего не сказал и просто поехал в полицейский участок.


В машине Сун Дашэнь рассказал ей о ситуации с клиентом: "На этот раз клиента зовут Чжао Юйсюань, мужчина, 26 лет. Он работает бухгалтером в компании Cheng Ke Investment. На первый взгляд Cheng Ke предоставляет клиентам услуги по инвестированию и управлению финансами, но на самом деле они занимались отмыванием денег для банды Янь Цин. Чжао Юйсюаня выталкивают, чтобы он взял на себя вину за все, хотя, по правде говоря, он самый обычный человек. У его семьи небольшой бизнес, поэтому он не хочет становиться козлом отпущения. Вот почему он обратился к нам".


"Он действительно невиновен?" Юй Цзы спросил: "В конце концов, он бухгалтер Чэн Кэ.

 Он регулярно работает со счетами компании. Почему он не заметил, что что-то не так? Или он подделывал счета для компании?".


Сонг Дашен слегка улыбнулся: "Кто знает, я лично думаю, что он не невиновен из-за своего положения в компании. Он сам проявил инициативу или компания заставила его работать на них под угрозой? В любом случае, нам все равно нужно поехать и поговорить с ним".


Прибыв в полицейский участок, они объяснили свои намерения, и их провели в комнату для допросов.


Возможно, Чжао Юйсюань в свободное время много смотрел телевизор или был проинструктирован кем-то из вышестоящих, но до их прихода он не ответил ни на один вопрос.


Сон Дашэнь попросил полицейских дать им место, чтобы они могли поговорить наедине, и полицейские ушли.


Пока Сон Дашэнь задавал вопросы, Юй Цзы следил за Чжао Юйсюанем. Он сильно нервничал, положив руки на стол и сцепив их вместе. Его пальцы побледнели от того, что он так сильно сжимал их, но он, казалось, не осознавал этого. Одна из его ног непрерывно постукивала о землю, а когда он уставал, то переминался с ноги на ногу.


Выслушав его не совсем честные заявления, Юй Цзы холодно сказал: "Господин Чжао, поскольку мы ваши адвокаты, мы надеемся, что вы будете сотрудничать с нами и расскажете нам все, что знаете, чтобы мы могли добиться для вас наилучших результатов. Если вы будете скрывать от нас правду, мы не сможем вам помочь".


Чжао Юйсуань поджал губы и настороженно смотрел на них.


Родители Чжао Юйсюаня наняли Сон Дашэня. Они не только оплатили услуги дорогостоящего адвоката, но и полагались на связи, раздавая множество подарков, чтобы попросить Сонг Дашена.


Юй Цзы знал это, и никому не нужно было говорить об этом вслух.


Когда адвокат достигал уровня Сон Дашэня и Юй Гэшэна, ему больше не нужно было искать дела. Вместо этого дела сами приходили к ним.

 Все зависело от того, было ли у них свободное время и считали ли они дело сложным. Все зависело от воли и от того, хотели ли они вообще соглашаться на это дело.


Поэтому Юй Цзы не мог смириться с тем, что Чжао Юйсюань напрасно тратит усилия своих родителей. "Ваши родители заплатили немалую цену за то, чтобы мой наставник сегодня был здесь. Мы подписали соглашение о том, что разговоры между клиентами должны быть конфиденциальными, мы никогда их не разглашаем. Если вы нам не доверяете, это нормально. Мы попросим ваших родителей подыскать другого эксперта. Однако, какие бы адвокаты к тебе ни приходили, если ты будешь продолжать в том же духе, тебя никогда не выпишут".


"Меня действительно могут выписать без каких-либо обвинений?" спросил Чжао Юйсюань, немного взволновавшись.


"Для этого вам придется рассказать нам все без утайки. Только тогда мы сможем вынести какое-либо решение. Между нами не должно быть секретов. Иначе, если вас разоблачат в суде, у вас будет еще больше проблем, и ваши обвинения возрастут". Юй Цзы сказал: "Вам следует как следует подумать об этом сейчас и рассказать нам все, что вы знаете. Как бы мы вас ни допрашивали, мы просим вас ничего от нас не скрывать. После этого мы сначала освободим вас под залог".


...


Был полдень, когда они вышли из полицейского участка. Сун Дашэнь и Юй Цзы вскоре освободили Чжао Юйсюаня под залог, позволив ему встретиться с родителями, которые уже давно ждали его на улице.


Увидев выходящего Чжао Юйсюаня, заплаканная госпожа Чжао бросилась к нему и обняла Чжао Юйсюаня.


Чжао Юйсюань тоже был потрясен до глубины души всем этим испытанием. Взрослый мужчина стал обнимать свою мать и кричать: "Мама".


"Сначала давайте вернемся в офис и обсудим детали", - сказал Сон Дашэнь, прерывая их плач.


Чжао Юйсюань и госпожа Чжао наконец отделились друг от друга и посмотрели на Сун Дашэня. Госпожа Чжао вцепилась в одежду Сонг Дашена и сказала: "Адвокат Сонг, вы должны спасти моего сына!".


Сон Дашэнь спокойно ответил: "Давайте вернемся в мой офис, здесь не место для разговоров".


Господин Чжао потянул госпожу Дашень за собой.

 Чжао закончила, не позволяя больше беспокоить Сон Дашэня.


К счастью, он был немного спокойнее, чем госпожа Чжао. Он кивнул и сказал госпоже Чжао: "Адвокат Сонг прав. Давайте пока пойдем в офис адвоката Сонга. Не имеет значения, что вы скажете здесь. Давайте вернемся и обсудим, как мы можем помочь нашему сыну".
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Госпожа Чжао рыдала, развалившись на руках у господина Чжао. В конце концов, ему пришлось помочь ей сесть в машину.


Затем он извиняюще посмотрел на Сон Дашэня и Ю Цзы. "Мне очень жаль, просто наш сын попал в беду, и мы слишком волнуемся. Я еще в порядке, но моя жена...".


Сонг Дашен понимающе кивнул. Он знал, что его господин редко разговаривает вне суда, он говорил чуть больше обычного, только когда дело касалось ее и других учеников.


Юй Цзы ответил от имени Сун Дашэня: "Мы поняли, пойдемте".


Господин Чжао кивнул в знак согласия, следуя за Чжао Юйсюанем в машину.


В то же время Юй Цзы и Сон Дашэнь сели в машину и уехали, а Юй Цзы села на руль, просматривая заявление Чжао Юйсяна.


Действительно, Чжао Юйсюань не осмелилась больше пытаться обмануть ее после того, что она сказала ранее.


Чжао Юйсюань действительно был обычным человеком. В университете он специализировался на бухгалтерском учете, а после получения диплома младшего бухгалтера подал заявление в Чэн Кэ и был принят на работу в качестве бухгалтера.


Чэн Кэ не была крупной компанией. У них было только два больших открытых офисных помещения и несколько небольших кабинетов для менеджеров. Кроме Чжао Юйсяна, в отделе бухгалтерии было всего два сотрудника.


Банда Янь Цин никогда не планировала развиваться, так как маленькая компания использовалась только как прикрытие для отмывания денег под видом управления деньгами клиентов. В конце концов, чем выше дерево, тем больше вероятность того, что оно уловит ветер, поэтому они намеревались сделать компанию малозаметной. Однако полиции все же удалось их выследить.


Помимо Чжао Юйсюаня в бухгалтерии, другим сотрудником была госпожа Чжуан, дочь президента Чэн Кэ. Естественно, президент Чэн Кэ занимал определенное положение в Янь Цин Ган. Иначе Янь Цин Ган не позволил бы ему заниматься таким важным делом.

Первоначально Чжао Юйсуань никогда не имел доступа к счетам для отмывания денег, поскольку обычно он занимался обычными доходами компании. Однако, когда г-жа Чжуан однажды ушла в отпуск, Чжао Юйсюань случайно наткнулся на них из-за невезения.


Тогда он быстро заметил, что счета не совпадают с ежедневными цифрами компании, и хотя он не был полностью уверен в этом, он подумал, что здесь есть что-то подозрительное.


Чжао Юйсюань был осторожным человеком, и его интуиция сразу же подсказала ему, что что-то не так. Хотя он и не знал подробностей, он понимал, что что-то не так. Он изучал бухгалтерский учет, и было понятно, что если компания разделяет два счета, значит, она что-то скрывает. Это может быть незначительным делом, но оно может стать проблемой, если власти начнут расследование.


Тем не менее, взглянув на цифры на счетах, он сразу понял, что это не мелочь.


Если в отношении них начнется расследование, то первым, кто возьмет на себя вину, будет бухгалтерский отдел.


Чжао Юйсяну было все равно, о чем идет речь, и он точно не хотел пытаться узнать больше. Почти сразу же он почувствовал, что компания, в которой он работал и которая когда-то была такой дружелюбной и нормальной, вдруг стала казаться такой далекой и пугающей.


Затем, общаясь со своими коллегами по компании, он начал чувствовать, что у каждого человека есть две стороны. В каждом разговоре ему все время казалось, что в их словах есть скрытый смысл и что они знают, что происходит за кулисами.


Чем больше Чжао Юйсюань думал об этом, тем больше боялся. Внезапно он потерял доверие ко всем в компании, даже к лучшим, с которыми обычно хорошо ладил.


После того как он потерял сон на несколько ночей, размышляя об этом, он решил уволиться.


Он всегда мог найти другую работу. Самое главное - быть осторожным и беречь себя.

Поскольку он уволился так внезапно, менеджеры компании обязательно спросили бы его о причине, на что он ответил, что хочет продолжить учебу, что является законной причиной. Обычно, когда сотрудник компании увольняется, компания пытается убедить его остаться. Они спрашивают, не был ли сотрудник чем-то недоволен в системе, или, возможно, пытаются увеличить его льготы или повысить зарплату. В общем, все, что угодно, лишь бы отговорить человека от ухода.


Однако Чжао Юйсюань твердо решил уйти, и его руководитель начал подозревать его внезапную отставку. Поскольку компания была небольшой, руководители были знакомы со всеми сотрудниками.


Руководитель знал своих близких друзей, и он знал, что Чжао Юйсюань не собирался увольняться совсем недавно, поэтому он расспросил друзей Чжао Юйсюаня.


К сожалению, когда Чжао Юйсюань начал подозревать компанию в неправомерных действиях, он стал частным образом расспрашивать своих коллег, пытаясь выведать у них что-нибудь. В итоге он ничего не выяснил, а его руководитель узнал о его домогательствах и стал еще более подозрительным по отношению к нему.


С этими сомнениями в голове руководитель больше не мог позволить Чжао Юйсюаню так просто уйти. Он должен был выяснить, знает ли мальчик что-то, но сделать это нужно было незаметно. В конце концов, кто знал, не повернется ли он лицом к компании и не предаст ли ее, получив больше информации?


Поэтому он начал следить за Чжао Юйсюанем, одновременно обратившись к банде Янь Цин, чтобы обсудить, как поступить с Чжао Юйсюанем.


Не успели они договорить, как на компанию обрушилась полиция.


Не раздумывая, Чэн Кэ просто переложил всю вину на Чжао Юйсюаня и использовал его в качестве козла отпущения.


Поэтому Чжао Юйсюань был, безусловно, невиновен.


Поговорив с Чжао Юйсюанем и его родителями в офисе, группа отправила Чжао Юйсюаня и его родителей, которые все еще были очень встревожены, прочь.

Тем временем Сонг Дэшэн собирался тренировать Юй Цзы, поэтому он удобно откинулся на спинку стула и сделал глоток кофе. "Ладно, говори. Каков твой следующий шаг в этом деле?"


Юй Цзы немного подумала, прежде чем медленно заговорила: "Чжао Юйсюань только недавно присоединился к компании, но счет компании по отмыванию денег определенно существует дольше, чем этот короткий период времени. Я считаю, что сначала нужно начать со счетов. Я поговорю с несколькими его коллегами сегодня днем".


Юй Цзы посмотрела на список имен, который Чжао Юйсюань предоставил ей. Все они были близкими коллегами Чжао Юйсюаня, с которыми он обычно общался.


Возможно, не все они были невиновны, но она могла определить это только после разговора с ними.


"По словам Чжао Юйсяна, после того, как он отправил заявление об уходе, компания не сразу одобрила его. Вместо этого они заставили его переделать счета. Я подозреваю, что счета, которые он вел в прошлый раз, связаны с отмыванием денег, и Чэн Кэ использует Чжао Юйсюаня в качестве козла отпущения. Они не могут допустить, чтобы он соприкоснулся со счетами, но если что-то случится, его тоже нельзя исключать из расследования, так как он автоматически станет главным подозреваемым", - медленно говорила Юй Цзы, привычно барабаня пальцами по столешнице.


Когда она глубоко задумывалась, то говорила медленнее, чем обычно. Чем глубже она думала, тем медленнее говорила, чтобы не допустить ошибок.


"На самом деле, госпожа Чжуан была человеком, который управлял всеми счетами Чэн Кэ по отмыванию денег. Я попрошу кого-нибудь проверить все электронные письма и телефонные разговоры Чэн Кэ", - добавила Юй Цзы.


Сонг Дашен кивнул в знак согласия. Затем он сделал секундную паузу, прежде чем ответить: "И это все?".


Юй Цзы на мгновение замешкалась и покачала головой. "Это все."


"Хорошо, пусть Старый Ян проверит лидера Чжао Юксуана, человека по имени..." Сонг Дашен сделал паузу и посмотрел вниз на заявление. "Гуань Чжэнсинь".

Глаза Юй Цзы заблестели, и она кивнула в волнении. "Понятно."


Сонг Дашен ответил с легкой улыбкой. "Юная леди, не торопите себя. Не забывай думать об этом с разных точек зрения".


Юй Цзы кивнула.


Когда Юй Цзы только пришла в юридическую фирму, она была довольно нетерпеливым человеком, который любил все делать быстро. Хотя она и не была вспыльчивой или раздражительной, так как хорошо справлялась с документами и поручениями Сон Дашэня, но когда дело доходило до решения проблем, она часто не могла увидеть общую картину.


Поэтому Сун Дэшэн посоветовал ей, когда она будет заниматься делами, начать вырабатывать привычку делать все немного медленнее, чтобы она могла хорошенько все обдумать, прежде чем говорить, и попытаться рассмотреть проблему со всех сторон.


Постепенно время шло, Юй Цзы изменила своей привычке говорить быстро и становилась все более продуманной.


Остаток дня Юй Цзы провела в беготне. К счастью, погода была хорошая, поэтому, кроме физического истощения, она не чувствовала себя некомфортно.


Собрав много полезной информации, она решила вернуться в офис, чтобы все уладить, поскольку сверхурочная работа была уже неизбежна.


Выйдя из такси, она устало потащилась обратно в офис, как вдруг из ниоткуда кто-то схватил ее за руку.


Юй Цзы в шоке вскочила, но не успела она поднять глаза, чтобы посмотреть, кто это, как сверху по лицу ударила сильная пощечина.


Затем она услышала резкий злой голос, кричащий ей: "Ты бесстыжая сука!".


Когда рука ударила Юй Цзы по лицу, черные точки заполнили ее зрение. Некоторое время она ничего не могла разглядеть, поэтому, услышав резкий крик, она испуганно вскрикнула, так как у нее заболели барабанные перепонки.


Гневный вопль эхом разнесся по всему вестибюлю. Поскольку это было нерабочее время, главный холл был заполнен людьми, которые обернулись на внезапную вспышку.


Юй Цзы быстро оттолкнула нападавшего, пошатнулась и, подняв голову, увидела стоящего напротив нее Пань Юньфэна.

Ее лицо исказилось от ярости, глаза расширились, а суженные зрачки были меньше обычного, отчего казалось, что ее глаза-бусинки в любой момент выскочат из глазниц.


"Юй Цзы, ты слишком бесстыжая! Сначала я думала, почему ты вдруг решила разорвать помолвку, но оказалось, что это потому, что ты переспала с другим мужчиной! Подумать только, мой бедный сын все еще умолял тебя передумать! Он уже давно решил жениться на тебе, но он и не подозревал, что ты такая шлюха!" Пань Юньфэн выпустила свой острый язык, указывая на Юй Цзы, истерично выкрикивая ругательства.


Семья Юэ жила в доме, который двадцать лет назад выделило государственное предприятие. Работники предприятия имели привилегию приобретать жилье по цене ниже рыночной. Однако это привело к упадку экономики жителей района.


В те времена за сто тысяч можно было купить дом площадью 60 квадратных метров с двумя спальнями. Хотя это было довольно дешево, семье Юэ все равно приходилось занимать деньги, чтобы купить дом. Зарплата в их подразделении никогда не была высокой, и все, кто там жил, жили в одном подразделении с Юэ Синганом, а значит, и их зарплата была невысокой.


Соседи, живущие сверху и снизу, были из одного подразделения, но подразделение было большим, и многие сотрудники были разбросаны по разным филиалам завода. Кроме того, нередко коллеги, работавшие вместе, иногда ссорились друг с другом.
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Обычно после работы стычки дома были неизбежны. Это либо споры с соседями сверху или снизу, либо ссоры с соседями с обеих сторон. Иначе это может быть ссора продавца с людьми, покупающими овощи в супермаркете.


Женщины средних лет были очень проницательны, и в таких случаях они могли пойти на все. Это культивировало в Пэн Юньфэн яростный характер, в результате чего она не знала, как сдержаться.


"Ты встречалась с моим сыном в течение шести лет, притворяясь добродетельной и целомудренной, не позволяя моему сыну прикасаться к тебе. Однако в мгновение ока ты позволила другому мужчине остаться и провести ночь в твоем доме". Пань Юньфэн указала на Юй Цзы, крича и бросая в нее оскорбления: "Кто знал, когда ты начала дурачиться с ним? Кто-то другой уже занимался с тобой сексом и испортил тебя в самом начале, верно? Вот почему тебе пришлось бежать к моему сыну и изображать претенциозность! К счастью, мой сын не трогал тебя, иначе он бы почувствовал себя грязным и тошнотворным! Ба!"


Изо рта Пань Юньфэн вырвался поток слюны.


Юй Цзы поспешно увернулась, но было уже слишком поздно. Как она могла двигаться так же быстро, как слюна Пань Юньфэн?


Когда слюна уже собиралась попасть на ее тело, кто-то сзади резко отдернул руку. Таким образом, ей удалось избежать попадания в рот слюны, которую выпустил Пань Юньфэн.


Пока она безучастно смотрела вперед, слюна приземлилась рядом с ее ногой. Не будет преувеличением сказать, что она попала бы на ее туфли, если бы она была хоть на дюйм ближе.


Хотя ей удалось увернуться от грязи, она потеряла равновесие после того, как ее с такой силой потащили. Таким образом, все ее тело упало назад.


Юй Цзы была шокирована, ее выражение лица изменилось. Чего она никак не ожидала, так это мгновенного падения на крепкую грудь.


Сначала она все еще нервничала, но затем почувствовала знакомый легкий аромат лимона.

 Он словно обладал успокаивающим эффектом, мгновенно заставляя ее сердце расслабиться.


После этого Янь Хуайань помог ей встать на ноги. Повернув голову, Юй Цзы увидела, что он стоит по диагонали позади нее. Одно ее плечо было прислонено к его груди; это было очень интимно.


Однако Юй Цзы не смогла упустить момент. Пока она пыталась прийти в себя, ей быстро помогли встать на ноги, так что она и не заметила, насколько близко они были друг к другу.


Тем не менее, она чувствовала себя необъяснимо спокойно, просто увидев его.


Он был намного выше ее. Хотя ее каблуки не были особенно высокими, она все равно доставала ему только до плеч.


На его костюме и рубашке не было ни малейшей морщинки, они плотно облегали его тело так, что лучше и быть не могло.


В этот момент он опустил голову и посмотрел на нее с выражением глубокой озабоченности в глазах. Вероятно, он тоже нервничал, и это объясняло, почему выражение его лица было таким суровым. Его брови сошлись посередине, образовав две маленькие морщинки.


Юй Цзы должна была бояться такого серьезного взгляда.


Однако они так хорошо поладили прошлой ночью, и, кроме того, он помог ей только что, явно беспокоясь о ней. Таким образом, она была абсолютно спокойна.


Пока все это происходило, Янь Хуайань все еще защищал ее. Он не отпускал ее руки, так как она не знала об этом. Одной рукой он обхватил ее за талию, а другой держал ее руку. Затем он спросил голосом, полным беспокойства: "Ты в порядке?".


Красивый голос оживил ее опустошенное сердце. Вспомнив, что только что сказал Пань Юньфэн и как она была избита, она неловко покачала головой с побледневшим лицом.


"Что я такого сказала? Твой любовник пришел сюда искать тебя! Неужели ты не чувствуешь вины перед Цзинчэнем? Всего за день до этого вы были помолвлены в полдень, но ты не захотела обручиться только потому, что решила не делать этого.

 Ты издеваешься над людьми, потому что твоя семья богата, верно? Не говори, что ты ему не изменяла. Ты только что рассталась с моим сыном, но почти сразу после этого тебя защищает другой мужчина. Как это могло произойти так быстро, ведь прошел всего один день?" Пань Юньфэн выругался: "У тебя нежное и чистое лицо, но на самом деле ты стерва. Тебя бы утопили в клетке для свиней, если бы это было в прошлом!" 1


"Следи за языком!" холодным голосом сказал Янь Хуайань.


"Что дает тебе право отчитывать меня, когда ты сам дурачишься с ней!" упрекнула Пань Юньфэн, хотя у нее уже не было смелости после того, как она увидела торжественное лицо Янь Хуаянь. Она повернулась к Юй Цзы и снова набросилась на нее. "Хорошо тебе, бесстыдница. Ты уже на виду у этого прелюбодея! Он ведь прибежал сюда, чтобы увидеть тебя. Я жалею своего сына, который так подавлен дома, что выглядит совсем больным".


Она прекрасно понимала, что Пэн Юньфэн распускает слухи и клевещет на нее, но как Юй Цзы могла объяснить ситуацию?


Как ей объяснить, что она не имеет ничего общего с Янь Хуаяном? Она должна была сказать, что причиной разрыва с Юэ Цзинчэном были его родители?


Как она собиралась объяснить все это?


Она не хотела говорить о своих личных делах вслух, так как это только подольет масла в огонь.


"Ты все еще говоришь ерунду, да?" Янь Хуайань холодно посмотрел на нее. По совпадению, Сонг Дашен тоже только что закончил работу и собирался уходить. Увидев, что произошел какой-то инцидент, связанный с его учеником, он тоже быстро подошел.


Янь Хуайань сказал холодным голосом: "Адвокат Сонг, вы пришли как раз вовремя. Я хочу подать на нее в суд за клевету".


Юй Цзы был юридическим советником Янь Хуэя, в то время как у Сон Дашэня был долгосрочный контракт с Янь Хуаяном, по которому он всегда был его адвокатом.

Как только Пань Юньфэн услышала его слова, она на секунду замерла, прежде чем крикнуть в ответ: "Вы, ребята, удивительные и богатые, но значит ли это, что вы можете просто издеваться над людьми? То, что я сказал, это все факты. Где так называемая клевета? Ю Цзы, у тебя нет совести! Ты напрасно потратил шесть лет молодости моего сына, держа его у себя на службе. В то же время, ты преуспевал и дурачился с другой на улице. Неужели тебе не жаль моего сына? Неужели тебе не жаль нас?"


Когда Пань Юньфэн заговорил, она зарыдала и заплакала. Затем она двинулась вперед, намереваясь схватить Юй Цзы: "Ты пойдешь со мной. Ты пойдешь со мной на встречу с Цзинчэнем, чтобы все ему разъяснить! Ты хочешь расстаться, но при этом оставить его в подвешенном состоянии. Что это значит? Ты просто хочешь уничтожить моего сына!?"


Плача, Пань Юньфэн хотел ударить Юй Цзы. "Ты сука! Я никогда в жизни не встречал такой бесстыжей женщины! Что дает тебе право жить такой хорошей жизнью и даже быть адвокатом? Твое присутствие в качестве адвоката только поможет сильным издеваться над слабыми! Ты, которая выглядит как человек, но ведет себя как собака... никто не знал, что ты за человек, верно? Ну, теперь знают!"


"Хватит!" крикнула Юй Цзу, ее голос дрожал.


Она никогда раньше не вела себя таким неподобающим образом. Она никогда раньше не кричала ни на кого и не говорила так громко. Когда ее голос захлебывался рыданиями, все ее тело дрожало.


Янь Хуайань охранял ее, чувствуя душевную боль. Тогда Юй Цзы сказала, сдерживая слезы: "Я все время молчала, но не надо здесь задирать других и говорить так грубо. Я никогда не делала ничего из того, что ты сказала!".


"Никогда не делала? Ты никогда этого не делала, но так крепко обнимаешь этого человека?" Пань Юньфэн вытерла слезы, захрипела, а затем закричала: "Я забью тебя до смерти! Я не могу позволить, чтобы мой сын скучал по такой непристойной шлюхе! У него еще впереди светлое будущее, и я не позволю тебе разрушить его! Я забью тебя до смерти, шлюха!".

Пань Юньфэн яростно пыталась схватить Юй Цзы, но когда она протянула руки, ее остановил Янь Хуайань, который крепко схватил ее за запястье. Выражение лица Янь Хуаянь ожесточилось, так как Пань Юньфэн тут же начала выть и кричать от боли. Ее первоначально румяный цвет лица стал ужасным.


"Где охранник?" воскликнул Сонг Дашен с неприятным видом. Он вовремя обернулся и увидел двух охранников, бегущих к ним. Он злобно зарычал на них: "Здесь уже давно кто-то создает проблемы. Что вы делали?"


Оба охранника поспешно извинились и оттащили Пань Юньфэна.


"В будущем следите за ней как следует и не позволяйте ей входить!" сердито сказал Сун Дашэнь. Он посмотрел на людей в толпе и огрызнулся: "С такой свекровью, как вы, любому, кто женится на вашей семье, не повезет. Кто сможет выдержать искусный язык этой лживой обвинительницы?"


"Отпусти меня! Ю Цзы, ты бессовестный. Вы, ребята... вы, ребята, объединились, чтобы издеваться над другими! Я требую справедливости для моего сына! Мне действительно не повезло встретить такую бесстыжую женщину, как ты!"


Голос Пань Юньфэн становился все более отдаленным, пока охранники оттаскивали ее, пока ее не стало видно.


Лицо Юй Цзы было смертельно бледным. Униженные слезы навернулись ей на глаза, и она изо всех сил старалась сдержать слезы.


Основываясь на ее привычках из прошлого, Сонг Дэшэн знал, что Юй Цзы непременно захочет остаться в офисе и поработать сверхурочно, пока не разберется со всей сегодняшней информацией, прежде чем уйти.


Поэтому он сказал: "Не оставайся здесь и не работай сегодня сверхурочно. Теперь, когда ты уже закончила работу, просто иди домой и хорошенько отдохни".


Юй Цзы опустила голову и молча кивнула.


Она не могла произнести ни слова, так как все горло пересохло.


Янь Хуайань кивнул Сун Дашэню и ушел, охраняя Юй Цзы.

Стоя на месте и наблюдая за уходящей парочкой, Сун Дашэнь не мог отделаться от любопытства, когда же Янь Хуайань установил такие хорошие отношения со своим учеником.


Янь Хуайань готовился отвести Юй Цзы к машине, но быстро понял, что Пань Юньфэн, возможно, еще не уехал.


Охранники могли только выдворить Пань Юньфэн из офисного здания. Они не могли ничего сделать, чтобы остановить ее от бродяжничества на улице.


Видя их, особенно Янь Хуаяна, который так защищал Юй Цзы и даже обнимал ее сзади в интимной позе, она с покрасневшими глазами твердо верила, что Юй Цзы вступила в незаконную сексуальную связь с другим мужчиной. Она была так зла, что готова была броситься вперед.


"Мама!" Юэ Цзинчэн поспешно подошел, задыхаясь. Он вовремя остановил Пань Юньфэна. "Мама, что ты делаешь!?"


Он собирался дежурить в больнице этой ночью, и поэтому позвонил Пань Юньфэн, чтобы сообщить ей, что не вернется к ужину этой ночью. Пань Юньфэн снова заговорила, делая выговоры и жалуясь на Юй Цзы, перед ним снова стоял вопрос, не развлек ли он Юй Цзы.


Хотя она была недовольна Юй Цзы и чувствовала, что та смотрит на них свысока, поскольку у Юй Цзы было хорошее семейное происхождение, она не могла забыть о деньгах семьи Юй Цзы и выгоде, которую принесет ее семейное происхождение.


Поэтому, хотя она и не могла смириться с Юй Цзы, она одновременно призывала Юэ Цзинчэня поторопиться и помириться с ней.


Она уже успела похвастаться перед друзьями, что Юэ Цзинчэн обсуждал с подругами женитьбу с особо выдающейся девушкой. Главной целью этого, конечно, не было выставить Юй Цзы как кого-то выдающегося. Напротив, она хотела показать, что ее сын способен добиться расположения девушки с таким хорошим семейным положением, а не наоборот.


Однако на самом деле Юэ Цзинчэн преследовал Юй Цзы.

 Юй Цзы не возражала против того, что у Юэ Цзинчэня вообще ничего не было, но Пань Юньфэн не упомянул ни одного из этих фактов.
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Юэ Цзинчэн был в раздраженном настроении из-за телефонного разговора с Пань Юньфэном. Если бы не Пань Юньфэн и Юэ Сингань, которые были недовольны и требовали большего, он был бы помолвлен с Юй Цзы. Они бы сейчас обсуждали дату свадьбы и то, какой отель забронировать для банкета. Его сердце упало при мысли о голосе этого человека на фоне его вчерашнего телефонного разговора с ней и при виде Юй Цзы в этом внедорожнике Benz.


Ему стало интересно, остался ли тот мужчина на ночь или приехал к ней рано утром, чтобы забрать Юй Цзы.


Он всегда знал, что Юй Цзы происходила из грозной, финансово обеспеченной семьи и легко могла найти себе мужчину лучше него.


Это всегда заставляло Юэ Цзинчэна чувствовать себя неполноценным. Когда он смотрел на Юй Цзы, сидящую во внедорожнике Benz, он не мог отделаться от мысли, что Юй Цзы всегда должна была передвигаться на такой машине.


Что касается его, то он не мог позволить себе даже Chery QQ.


Он все больше расстраивался из-за сложившейся ситуации и в минуту безрассудства рассказал Пань Юньфэну о загадочном человеке.


Это был плохой ход - рассказать об этом Пань Юньфэн. Положив трубку, она сразу же отправилась искать Юй Цзы, чтобы поговорить с ней об этом.


Юэ Цзинчэн понял, что сделал неверный ход, и попросил у начальника часовой отпуск. Он бросился к Пань Юньфэну, чтобы остановить его, но опоздал.


Когда он приехал, то увидел, что Пэн Юньфэна вывели из офисного здания под конвоем охраны. Когда он подошел, чтобы остановить Пань Юньфэна, то увидел, что Юй Цзы под охраной Янь Хуаяня.


Юэ Цзинчэн не мог поверить своим глазам, наблюдая за их близким общением.


Он и раньше подозревал, что что-то происходит, но в глубине души никогда не верил, что Юй Цзы может предать его.


Однако разыгравшаяся перед ним сцена убедила его в ее предательстве.


Его сердце провалилось в черную дыру, и он не мог избавиться от чувства бессилия и стыда, наблюдая за благосклонным поведением Янь Хуаянь.

Он не хотел принижать себя, но не мог отделаться от ощущения, что никогда не сможет сравниться с этим человеком.


Он вздрогнул, когда Пань Юньфэн начала гневно кричать, бросившись в их сторону. Он быстро схватил Пань Юньфэн за руку.


"Чего ты меня оттаскиваешь?! Дай мне забить эту прелюбодейную парочку до смерти!" Пань Юньфэн попытался стряхнуть руки Юэ Цзинчжэнь, но Юэ Цзинчжэнь все еще была достаточно ясномыслящей, чтобы не отпускать Пань Юньфэна.


Пань Юньфэн, стоя перед Юэ Цзинчэнем, указывала на Янь Хуаянь и Юй Цзы: "Только посмотри на них. Это та женщина, в которую ты влюбился! Она только накануне отменила вашу помолвку, а сегодня уже цепляется за другого мужчину. Только не надо глупить и думать, что она сошлась с ним только после того, как вы расстались! Она явно сделала из тебя рогоносца, и даже вся наша семья об этом совершенно не знает. Я не удивлюсь, если все, кроме нас, знают правду и смеются над нами за нашей спиной!"


"Мама, хватит болтать", - тихо сказал Юэ Цзинчэн. Его голос звучал слабо, но он явно был согласен с ее словами.


Он не мог остановить Пань Юньфэна, даже когда тот был суров, тем более сейчас, когда он был так беспомощен.


Пань Юньфэн заплакал и громко сказал: "Что плохого сделала наша семья, чтобы заслужить эту бесстыжую шлюху?! Кто знал, что она будет вести себя так ужасно, несмотря на то, что она из такой уважаемой семьи?! Не обманывай ее, сын. Теперь, когда ты сам увидел, как интимно она общается со своим любовником, что еще она может сказать?! Мой бедный сын. Ты такой хороший человек, а попал в переделку с такой женщиной. Посмотри, как ты мучился из-за нее, умоляя ее вернуться к отношениям. Как ты думаешь, что она чувствует после всего этого? Просто посмотри! Посмотри сам! Я был прав с самого начала. Эта женщина никогда не будет хранить тебе верность! Ты защищал ее тогда, но посмотри сам.

 Истина прямо перед тобой!"


Юй Цзы молчала. Когда Юэ Цзинчэн посмотрел на нее, он увидел на ее лице разочарование.


Он позволил своей матери клеветать и оскорблять ее, нисколько не защищая ее. Он даже поверил, что в словах Пань Юньфэна есть доля правды, и усомнился в ее преданности.


Он не полностью доверял ее характеру, и это было оскорблением для нее!


Юй Цзы язвительно улыбнулась. Она могла бы не говорить ни слова, но Юэ Цзинчэна слегка обожгло выражение ее лица, и он не осмелился посмотреть на нее прямо из-за чувства вины.


Его губы шевелились, словно он хотел что-то сказать, но ничего не было слышно. Из его уст вырвалось лишь слабое: "Юй Цзы...".


Эти два слова горели на его языке. Они звучали для него так странно; произношение слов теперь казалось ему чужим.


Юй Цзы почувствовала, что он оскорбил ее, даже назвав ее имя.


Это был человек, который не доверял ей и сомневался в ее характере, в то время как он позволил своей маме прилюдно обрушиться на нее и оклеветать ее репутацию.


Если бы она была слабой, то, скорее всего, ей было бы стыдно показаться на работе.


Здесь присутствовали многие сотрудники офисного здания, даже ее коллеги из юридической фирмы, с которой она была связана. Эти люди теперь думают о ней как об аморальной женщине, которая изменяла с двумя мужчинами.


И все это из-за Юэ Цзинчэна и его матери.


Юй Цзы самодовольно улыбалась, а Янь Хуайань стоял рядом с ней с невозмутимым выражением лица.


Он хотел, чтобы все ассоциировали его с Юй Цзы и считали их парой, но не таким образом.


Янь Хуайань холодно сказал Юэ Цзинчэню: "Ты действительно собираешься стоять в стороне и позволять оскорблять Юй Цзы, подрывая ее репутацию среди всех присутствующих? Может, вы и расстались, но ведь она когда-то была твоей девушкой. Разве ты не должен уже знать ее характер? Вы позволяете своей матери свободно оскорблять Юй Цзы без единого слова защиты с ее стороны. Очевидно, что ты не доверяешь Юй Цзы.

 Одно это доказывает, что ты не заслуживаешь того, чтобы Ю Зи дал тебе еще один шанс. Даже я не могу смириться с тем, как ты себя ведешь. Сомневаясь в характере своей девушки, не имея даже возможности защитить любимую женщину, ты недостоин любить Юй Цзы. Твоя любовь к ней - дешевка. Ты недостоин ее".


Слова Янь Хуаяна глубоко запали в душу Юй Цзы. Эти слова она никогда не могла произнести вслух, но Янь Хуайань сказал их за нее.


Янь Хуайань ясно видел то, чего не понимал Юэ Цзинчэн. Юй Цзы не могла не поднять голову и не посмотреть на Янь Хуаяна.


Янь Хуайань заметил ее движение, опустил голову и тепло улыбнулся. Это удивительным образом успокоило Юй Цзы. Она инстинктивно улыбнулась в ответ.


Она не заметила этого, но ее глаза были наполнены доверием к нему.


Юэ Цзинчэн почувствовал, что Янь Хуайань видит его насквозь, и теперь был вне себя от стыда. Он смотрел, как Янь Хуайань обнимает Юй Цзы, и видел, как интимно они ведут себя друг с другом. Он сжал кулак в гневе. Его руки на ее плечах выделялись как бельмо на глазу. Юй Цзы и Янь Хуайань выглядели так, словно были созданы друг для друга. Между ними было чувство взаимопонимания, что делало их подходящей парой.


"Это между мной и Юй Цзы. Не стоит вмешивать в наши дела посторонних", - мрачно сказал Юэ Цзинчэн.


Янь Хуайань холодно фыркнул: "Ты уже расстался с ней. Ты не настолько вовлечен, как тебе кажется. Кроме того, ты даже не можешь защитить ее. Ты позволяешь ей быть публично осмеянной. Какое право ты имеешь запрещать мне говорить об этом? Эта дама утверждает, что Юй Цзы изменила вам. Мне жаль говорить, что она ошибается. Юй Цзы не состоит со мной в отношениях, но я признаю, что Юй Цзы нравится мне уже давно. Когда у нее был парень, она даже не взглянула на меня. Теперь, когда я наконец-то дождался, когда она станет одинокой, я не позволю возможности ухаживать за ней.

 Я должен действовать немедленно, пока она не стала чужой девушкой".


Он наблюдал, как выражение лиц Пань Юньфэна и Юэ Цзинчэня сменилось шоком. Янь Хуайань улыбнулся результату. "Юй Цзы - замечательная женщина. Она нравится многим, но кто-то был настолько глуп, что не стал дорожить ею и дал мне такую возможность".


На его лице появилось выражение "Я использую эту возможность, несмотря ни на что". Одного его выражения было более чем достаточно, чтобы Пэн Юньфэн больше не произнес ни слова.


Прошло некоторое время, прежде чем Пань Юньфэн сказал вслух: "Кто знает, правда ли то, что ты говоришь. Возможно, вы оба уже давно встречаетесь, а сейчас просто притворяетесь, чтобы защитить имидж Юй Цзы!"


Сон Дашэнь подошел и холодно сказал: "Это президент Янь из Янь Хуэй. Какая необходимость ему таскаться с женщиной? Если бы он был с Юй Цзы до этого, он бы никогда не позволил своей девушке встречаться с кем-то другим".


Слова Сон Дашэня дали повод всем наблюдавшим за этой сценой начать сплетничать между собой.


Этим высоким, красивым, элегантным мужчиной был Янь Хуайань.


Янь Бэйчэн в это время еще учился в университете. Если упомянуть президента Яня из Янь Хуэй, то это был не кто иной, как Янь Хуайань.


Эти слова были правдой. Кто бы стал ухаживать за бедным, маленьким мужчиной, когда она встречалась с Янь Хуаяном? Любая женщина бросила бы его, чтобы быть с Янь Хуаяном в одно мгновение.


Никто не ожидал, что Янь Хуайань останется холостяком только потому, что его сердце приковано к Юй Цзы. Ни у одной актрисы или модели не было возможности приблизиться к нему во время банкетов. Все это время он оставался холостяком, потому что у женщины, которая ему нравилась, был парень, и терпеливо ждал, когда она наконец станет незамужней, чтобы у него появился шанс.


Присутствовавшие при этом женщины не могли не завидовать Юй Цзы. Ее добивался такой выдающийся мужчина.


Они могли завидовать ей, но никто из них не ревновал.

 Янь Хуайань был человеком, который, в конце концов, был очень далек от них.


Из слов Пань Юньфэна следовало, что Юй Цзы происходил из довольно уважаемой семьи, поэтому им не было нужды завидовать ему.


В то же время, они не могли не быть впечатлены Юй Цзы. Она была выдающейся женщиной, которая влюбилась в бедного мужчину. Несмотря на то, что она понравилась такому впечатляющему человеку, как Янь Хуайань, она не поддалась его искушению. Это доказывало, что она обладала сильным характером и честностью.


Все болтали между собой, обсуждая это. Каждое слово было слышно Пань Юньфэну.


Пань Юньфэн не могла найти слов, чтобы ответить. Она понятия не имела, кто такой Янь Хуайань, но по оживленному обсуждению вокруг догадалась, что это очень богатый бизнесмен.


Не было никаких сомнений, что он был боссом крупной корпорации. Он обладал проницательным мышлением. Всего несколько фраз, и он смог спасти репутацию Юй Цзы.


Она не только осталась невинной в глазах общественности, но все завидовали ей, а некоторые даже были впечатлены ею!
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Однажды он обедал с Лю Цзяму в ресторане в обеденное время, и так получилось, что они сидели у окна.


Мимо проходило много девушек, в том числе очень красивых, и все они не могли не обернуться, чтобы посмотреть на Янь Хуаяна.


Постепенно, сам не помня почему, Лю Цзяму перевел разговор на девушек. После этого он упомянул, что его старшая сестра покупает помаду, как одержимая женщина. Она была практически маньяком помады.


"Мне нравятся влажные губы, блестящие, сияющие и выглядящие такими розовыми. При одном взгляде на них мне хочется их поцеловать", - сказала Лю Цзяму.


Янь Хуайань тоже думал об этом, но в голове у него всплыло только лицо Юй Цзы. Он понял, что неважно, какого она цвета, потому что, если она сама носит это, то ему это нравится.


После этого Янь Хуайань внимательно наблюдал за Юй Цзы и заметил, что она может использовать тяжелые или легкие цвета, но всегда матовые. Краски всегда подходили к ее губам и никогда не блестели.


Янь Хуайань подумал, что ему больше нравится такой тип. Глянцевые губы были бы жирными, если бы он поцеловал их, что было бы далеко не идеально.


Глядя на Юй Цзы, ему не хотелось облизывать губы.


С другой стороны, от его слов лицо Юй Цзы покраснело, и она стала выглядеть яркой и красивой. Даже она сама не понимала, почему ее сердце билось так быстро.


Комплимент Янь Хуаяна как-то необъяснимо обрадовал ее.


Ее голова была опущена, поэтому Янь Хуайань не мог видеть блеск ее глаз, но он мог видеть милый цвет ее лица, и этого было достаточно, чтобы привести его в очень хорошее настроение.


Даже его дыхание стало горячим, а рука подсознательно легла на спинку сиденья Юй Цзы.


Несколько прядей ее волос случайно задели его пальцы и мурлыкали, щекоча его так нежно, словно задевая его сердечные струны.

Длинные пальцы Янь Хуаяна, лежавшие на спинке ее сиденья, скрючились, желая удержать пряди ее волос. Он осторожно зажал пряди между пальцами.


Юй Цзы не ожидала, что Янь Хуайань обратит внимание на цвет ее помады. Говорят, что для натуралов все помады одного цвета, верно?


Юй Цзы бросила взгляд на Янь Хуаяна и увидела, что на его губах играет улыбка. Казалось, он с интересом разглядывал ее губы.


Юй Цзы почувствовала, что ее губы горят, и инстинктивно поджала их. Но когда она снова посмотрела на Янь Хуаяна, ей показалось, что его взгляд был смелым и прямым, без малейшего намека на флирт.


Может, ей просто показалось?


Или это подсознательное желание разыграло ее, внушив, что Янь Хуайань смотрит на ее губы?


Юй Цзы не решалась продолжать эту мысль. Казалось, что она домогается Янь Хуаяна, случайно фантазируя о нем.


Чувствуя себя виноватой, она еще больше боялась смотреть на него. Пробормотав "пока", она поспешно вышла из машины.


Как только она уехала, пряди волос, которые Янь Хуайань тайком держал в руках, выскользнули из его пальцев, оставив лишь зуд в сердце.


Янь Хуайань не стал сразу уходить. Из машины он наблюдал, как Юй Цзы вошла в здание, опустив голову и держа в руках коробку с обедом. Она даже зачем-то трясла головой.


Как бы он ни смотрел на это, ее маленький жест был чрезвычайно очаровательным. Она неуклюже спотыкалась, как маленькая глупая девочка.


Что касается Юй Цзы, то она сейчас стучала головой, бормоча про себя: "О чем ты думаешь, Юй Цзы?! Вы только что расстались, так как же твои мысли могут так быстро блуждать?!".


Эта мысль пугала ее. Она была не из тех, кто меняет партнеров, как одежду!


В прошлом у нее никогда не было никаких мыслей о Янь Хуаяне, так почему же она думает об этом сейчас?

Юй Цзы не понимала, что в то время она не была одинока, поэтому смотрела только на Юэ Цзинчэна. Чтобы Юэ Цзинчэн ничего не понял, она специально избегала близкого общения с представителями противоположного пола. Поэтому она держалась на расстоянии от Янь Хуаяна, и вне работы Янь Хуайань не мог подойти к ней, даже если бы захотел.


Однако после расставания Юй Цзы быстро смирилась с тем, что теперь она одинока. Она больше не чувствовала давления при общении с другими людьми, ей не нужно было обращать внимание на чьи-то взгляды или мнения. Естественно, теперь она могла сблизиться с Янь Хуаяном и дать волю своим эмоциям.


К тому же, Янь Хуайань проявил инициативу, чтобы подойти к ней. Он завтракал и ужинал с ней, и хотя они не так давно общались друг с другом, целенаправленная демонстрация Янь Хуаяном своего обаяния не вызвала у Юй Цзы никаких удивлений.


Однако она и не подозревала, что попала в ловушку Янь Хуаяна. В результате Юй Цзы продолжала презирать себя за непостоянство в своих чувствах.


Поскольку она уехала из дома с Янь Хуаяном, ей не пришлось протискиваться в метро, и теперь она могла поспать подольше. У нее даже был готовый завтрак, и она сэкономила немало времени на дорогу, так что смогла приехать в компанию гораздо раньше.


До начала рабочего дня оставалось еще 15 минут, и Юй Цзы не спешила сразу приступать к делу. Вместо этого она включила компьютер.


Ее телефон автоматически подключился к WiFi на предприятии. Поставив ланч-бокс на стол, она открыла его и увидела, что фрукты внутри все еще выглядят свежими и красивыми.


Поэтому Юй Цзы взяла телефон и сфотографировала коробку с фруктами, наложив на нее фильтр.


У нее не было других намерений.

 Она просто подумала, что это красиво, и была очень благодарна Янь Хуаяну за его внимательность, поэтому сфотографировала его.


Поэтому она включила "Моменты" и опубликовала фотографию с подписью: "Сегодня рано утром у меня был отличный завтрак, и я даже получила нежную коробку с фруктами. Она выглядит так вкусно, что я едва могу заставить себя ее съесть".


После того, как она разместила фотографию на Moments, она задумалась и поняла, что уже давно ничего не размещала на Weibo, поэтому она разместила ее и там.


Аккаунт Юй Цзы на Weibo был верифицирован, и она часто публиковала там юридические советы или отвечала на вопросы пользователей о юридических вопросах. Конечно, ее ответы были не такими подробными, как платные консультации, но она давала краткие пояснения по некоторым более простым вопросам или проясняла сомнения пользователей.


Когда речь шла о более серьезных, проблемных или требующих серьезных размышлений делах, она предлагала пользователям сети проконсультироваться с юристом лично в реальной жизни.


Со временем ее фанбаза росла, и сейчас у нее 660 000 подписчиков. По ее мнению, это было довольно удачное число.


По мере роста ее фанбазы, пользователи сети стали задавать больше вопросов, и она не каждый день отвечала на их вопросы на Weibo.


Чаще всего она отвечала на некоторые вопросы, когда ехала на работу и обратно, толпилась в метро.


Она была занята работой в рабочее время и после работы, когда была дома, поэтому у нее не было времени на это.


Вскоре она начала видеть комментарии и на Weibo, и на WeChat.


Ее друзья на Moments еще не знали, что она рассталась с Юэ Цзинчэнем. Юй Цзы никогда не считала нужным сообщать о таких личных делах всему миру.


Поэтому некоторые люди на Moments думали, что Юэ Цзинчэн был тем, кто приготовил фрукты.

Юэ Цзинчэн никогда не была из тех, кто делает что-то подобное, и Юй Цзы не хотела, чтобы искренние действия Янь Хуаянь интерпретировались как действия Юэ Цзинчэн, поэтому она опровергла каждого из них, одного за другим.


С другой стороны, пользователи Weibo не знали о ее личной жизни, поэтому не знали, есть ли у нее парень.


Кто-то догадался: "Это от твоего парня?".


Другой сказал: "Тебе так повезло!".


Кто-то еще рискнул предположить: "Похоже, кто-то преследует тебя".


Однако ни один из этих ответов не был правильным.


Тем не менее, сердце Юй Цзы забилось быстрее.


Вспомнив лицо Янь Хуаяна, она не могла не улыбнуться.


Работать было еще не время, поэтому она взяла маленькую вилку для фруктов и проткнула маленький кусочек киви.


После вчерашнего фиаско на работе все ее коллеги знали, что она рассталась с Юэ Цзинчэнем.


Однако из-за нехватки времени у них еще не было возможности посплетничать об этом.


Тем не менее, никто не считал, что в этом виновата Юй Цзы. Увидев, какой была мать Юэ Цзинчэня, большинство из них, особенно ее коллеги-женщины, честно спросили себя и пришли к выводу, что никогда бы не согласились, если бы были на ее месте.


То, что Юй Цзы выдержал это в течение шести лет, говорит о том, как сильно она его любила.


Бянь Жуань листала свой телефон, когда вошла в офис, и когда она увидела Юй Цзы, она не вернулась на свое место, а сразу побежала к Юй Цзы.


"Юй Цзы, Юй Цзы, кто дал тебе это? У тебя уже есть поклонник?" со смехом спросила Бянь Жуань.


Юй Цзы поспешно покачала головой, но Бянь Жуань внезапно что-то вспомнила и наклонилась, придвинувшись ближе к Юй Цзы, и прошептала: "Это ведь был не президент Янь?".


Она тоже была там вчера днем, и лично слышала, как Янь Хуайань признался своими словами, что ему уже давно нравится Юй Цзы.


Юй Цзы неловко рассмеялась. "Не тяни меня за ногу, старшая сестра Хань.

 Президент Янь сделал это только для того, чтобы спасти меня вчера. Что еще он мог сделать? Позволить этой госпоже Пэн оклеветать меня, сказать, что я неверна, что я обидела Юэ Цзинчэня? Кроме того, она клеветала и на президента Яня, так что он должен был хоть что-то сказать".


Бянь Жуань была очень удивлена, услышав вчерашние слова Янь Хуаяна, но она также подумала, что в словах Юй Цзы есть смысл. На самом деле, она просто хотела поддразнить Юй Цзы; даже она не верила, что Янь Хуайань нравится Юй Цзы.


Поэтому она поверила Юй Цзы, как только та сказала.


"Но я должна сказать, что тебе действительно стоит подумать об этом. Президент Янь молод и успешен, и, помимо других его достоинств, одна только внешность делает его достойным, даже если бы он был на мели. Не называйте меня поверхностной, но я ищу в парне только две вещи. У него должны быть либо деньги, либо внешность. Если он хорош собой, но без гроша в кармане, я все равно буду каждый день радовать его глаз, так что я готова за это заплатить". со смехом сказала Бянь Рухан.


Бянь Рухан была одним из адвокатов в фирме, который официально мог вести дела самостоятельно, поэтому она хорошо зарабатывала. Поэтому она могла говорить так уверенно.


Юй Цзы действительно восхищался личностью Бянь Рухан. По мнению Юй Цзы, Бянь Рухан была честна и откровенна в своих чувствах, не притворяясь.
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Бянь Жуань уже давно сказала, что если она не может найти человека, соответствующего ее визуальным вкусам, то что плохого в том, чтобы остаться незамужней?


В этом году ей исполнилось тридцать лет, и хотя семья постоянно подталкивала ее к замужеству, она все равно жила по-своему.


По словам самой Бянь Рухан, она могла сама зарабатывать деньги, и ей не нужен был мужчина, который бы ее спонсировал. Почистить унитаз, поменять лампочку - она могла сделать все, что мог сделать мужчина. В таком случае, почему она должна была довольствоваться меньшим и выходить за кого-то замуж только потому, что достигла определенного возраста, только из-за того, что так подумают другие? Почему она должна служить человеку, который ей не особенно нравится, терпеть его истерики и подчиняться каждой его прихоти?


Она заработала достаточно, чтобы обеспечить себе прекрасную жизнь. У нее не было никаких обязательств, она могла покупать сумки и ездить в отпуск, когда ей заблагорассудится, так почему же она должна связывать себя обязательствами с мужчиной, который ей не нравится? Если не считать всего остального, от одной мысли о том, что ей придется лежать под ним каждую ночь, ей не хотелось даже открывать глаза.


Бянь Рухан был воплощением человека, который оценивает каждую книгу по ее обложке. Либо ты достаточно финансово независим, чтобы превзойти даже меня, и я охотно оказываю тебе свое уважение, либо ты должен выглядеть особенно привлекательно, чтобы я была счастлива просто видеть тебя, когда я не работаю.


Другими словами, она не могла принять того, у кого не было ни денег, ни привлекательности.


Мысли Бянь Жуань были настолько простыми и прямыми.


В то же время Юй Цзы скорее согласился с ней.


Но теперь, когда Бянь Жухань стала упоминать Янь Хуаяна, Юй Цзы не могла с ней согласиться. Поспешно покачав головой, она сказала: "Прекрати, старшая сестра Хань. Я нахожусь далеко от президента Яня, у нас нет никакой связи. Он был достаточно добр, чтобы помочь мне вчера, но я не могу держаться за него только ради этого. Я только создам ему еще больше проблем".


"Что ты хочешь сказать?" Бянь Жуань заинтересовался.

 Подняв запястье, она посмотрела на часы Cartier, ради которых проделала весь путь во Францию на прошлое Рождество. Очевидно, эти часы можно было купить только в магазине на Елисейских полях.


"Осталось еще пять минут, так что я пожую с вами пейзаж". Бянь Жуань пододвинула стул к соседнему столику, готовясь к задушевной беседе с Юй Цзы. "Это отличный шанс, так что не упускай его. Даже если президент Янь сделал это только для того, чтобы помочь тебе вчера, он все равно ввязался в это дело, чтобы помочь тебе. Это значит, что ты ему нравишься.


"Наша фирма постоянно получает самых разных клиентов, и среди них много успешных. Эти ребята очень внимательно следят за репутацией, особенно такого исключительного человека, как Янь Хуайань. Как вы думаете, стали бы они флиртовать с кем-то на улице? За последние несколько лет я не слышал ни одного слуха о его отношениях с кем-то еще. Я уверена, что ему не нравится заниматься такими вещами, но он сказал что-то подобное по собственной инициативе, просто чтобы помочь тебе! Ты не должна сейчас вести себя скованно".


Бянь Жуань прочистила горло и сказала низким голосом: "Кроме того, у тебя с ним рабочие дела, и ты часто с ним встречаешься. Это отличный шанс. Я не говорю, что Янь Хуайань хороший, потому что он загружен. Даже если бы он был обычным работником, я бы искренне считала его хорошим парнем, за которого женщины должны выходить замуж. Он хорош собой, это во-первых, но он также устойчив и ответственен. Он может защитить свою женщину. Если судить по его вчерашнему выступлению, то Юэ Цзинчэн рядом с ним - просто "зеленка". Тут и сравнивать нечего. Самая важная черта мужчины - это не его богатство. В конце концов, ты и сам не беден, а когда выберешься самостоятельно, при поддержке наставника, уверен, у тебя все получится. В таком случае, разве его чувство ответственности не является главным?

 Если он достаточно ответственен и способен удержать падающее небо для тебя, чтобы убедиться, что ты никогда не будешь использована в своих интересах, тогда он подходящий мужчина для брака".


Юй Цзы не знала, что ответить на слова Бянь Жухана, но что за чувство дрожало в ее сердце?


Юй Цзы поборола желание погладить себя по груди и дразняще сказала: "Если он такой хороший, почему бы тебе не попробовать, старшая сестра Хань?".


"Ты смеешься надо мной, глупая девчонка?!" Бянь Жуань рассмеялась. "Я знаю его очень хорошо, Янь Хуайань на меня не смотрит. Но то, как он помог тебе, заставляет меня думать, что у вас есть шанс".


Однако Юй Цзы не хотела больше зацикливаться на этом, чтобы снова не оказаться неправильно понятой.


Поэтому она снова покачала головой и сказала: "Я только что рассталась, поэтому мне пока не стоит думать о таких вещах".


Бянь Жуань нечего было на это сказать. Лично она не считала это большой проблемой, но это зависело от самой Юй Цзы.


Она снова посмотрела на время и увидела, что скоро нужно будет приступать к работе. Похлопав Юй Цзы по плечу, она вернулась на свое место.


В это время в кабинет вошел Сон Дашэнь с портфелем, который как раз проходил мимо места Юй Цзы. Юй Цзы поспешила отнести документы, которые она разбирала всю ночь, в комнату Сон Дашена и обсудить с ним стратегию защиты.


В полдень Сун Дашэнь привел Юй Цзы на обед в ближайший ресторан.


Он увидел, что Юй Цзы рассеянно крутит макароны на вилке, положив лицо на другую руку, и, очевидно, выглядела так, будто у нее что-то на уме.


Сонг Дашен взял свой нож и дважды стукнул по бокалу, издав звонкий звук.


Когда Юй Цзы повернулась, чтобы посмотреть на него, Сон Дашэнь спросил: "Пенни за твои мысли?".


"Наставник..." Юй Цзы заикалась, но она не считала своего наставника посторонним человеком. Он был особенно добр к ней, как друг и учитель. На самом деле, он заботился о ней, как о своей племяннице.


"Если ты хочешь спросить, то спрашивай. О чем вообще можно заикаться?

" сказал Сонг Дашен, отрезая кусок своего стейка и съедая его.


Юй Цзы надула щеки и сказала: "Наставник, ты тоже мужчина".


"Это само собой разумеется". Сонг Дашену почти хотелось стукнуть ее по голове. "Если ты не уверена, почему бы тебе сейчас не позвонить жене своего наставника и не спросить у нее, мужчина ли я?!"


Его сын уже учился в средней школе, черт возьми!


"..." Уголки рта Юй Цзы дернулись. Ее наставник все еще был таким непредсказуемым вне работы. "Я не это имела в виду. Если бы я сказала, что мне начинает нравиться другой парень через несколько дней после расставания, вы бы подумали, что это не совсем правильно с моей стороны, наставница? Не кажется ли вам, что я веду себя немного развязно?"


Сонг Дашен посмотрел на нее и сказал: "Если ты спрашиваешь о незнакомце, то никто не будет беспокоиться о том, свободен человек или нет. Но если это кто-то, кто тебя знает, то он не подумает, что ты ведешь себя развязно".


Сон Дашен сделал глоток воды. "Так вот почему ты даже не мог сосредоточиться на еде? Вот о чем ты думала?"


Юй Цзы снова открыла рот, ее мысли вернулись к Янь Хуаяну. К своему шоку, она услышала, как Сун Дашэнь сказал: "Так это из-за Янь Хуаяна?".


Юй Цзы чуть не подавилась макаронами и поспешно выпила несколько глотков воды.


Сун Дашэнь все понял. "Правда, Янь Хуайань - очень харизматичный человек. Если бы у меня была дочь, я была бы счастлива, если бы моя дочь нашла такого мужчину, как он. Он стабильный, надежный и ответственный. Раз уж он показал, что ты ему нравишься, было бы трудно не влюбиться в него".


"Нет, вовсе нет!" Юй Цзы поспешно отмахнулась от него. "Он вообще ничего не показал! Просто он теперь мой сосед, и мы живем очень близко. Я заметила, что он мне... очень нравится. То есть, когда я с ним, мое сердцебиение сбивается. Я не осмеливаюсь смотреть на него. Когда он улыбается, мое лицо краснеет, а кожу головы покалывает. Кроме того, он очень внимательный парень, изящный и щедрый.

 Каждый раз, когда он делает что-то заботливое, это еще больше убеждает меня в том, что он действительно хороший парень. Но я только что рассталась, как же я могла так быстро влюбиться в другого?"


Сонг Дашену очень хотелось позвонить Янь Хуаяну прямо сейчас и спросить, как тот смог увести его послушную ученицу, сбив ее с ног.


Она только что рассталась, а он уже успел ее подцепить.


Он видел, как Янь Хуайань относился к Юй Цзы прошлой ночью, и знал, что у Янь Хуайаня тоже есть к ней чувства. Чувства Юй Цзы вовсе не были односторонними. Янь Хуайань был очень щедрым человеком, да, но он не проявлял свою щедрость к кому попало.


Он держался на расстоянии от людей и дел, но по отношению к Юй Цзы был очень внимателен.


У такого занятого человека, как он, не было времени на случайную заботу о другом. Очевидно, это было потому, что этот человек отличался от него.


И это было не только вчера. С тех пор как он привел Юй Цзы к Янь Хуэю, и она несколько раз общалась с Янь Хуаяном по работе, Сон Дашэн заметил некоторые намеки.


Однако в то время Юй Цзы еще встречалась с Юэ Цзинчэнем, и глупая девчонка была слишком глупа, чтобы разглядеть любовь и решимость во взгляде Янь Хуаяна.


Возможно, она не заметила этого даже сейчас. Она думала, что он все еще одинокий и гордый волк.


В глазах Сун Дашэня появился блеск веселья. Он не собирался говорить Янь Хуаяну, что Юй Цзы тоже испытывает к нему чувства.


Если бы он только знал, он мог бы увидеть, как Янь Хуайань будет переживать из-за Юй Цзы. Это было бы редкое зрелище.


Он делал медленный глоток воды, когда услышал, как Юй Цзы сказал: "Наставник, я хочу преследовать Янь Хуаяна".


"Кашель! Кашель, кашель, кашель, кашель!" Сун Дашэнь чуть не выплюнул воду, но воспитание и манеры позволили ему силой удержать ее в себе. В результате он поперхнулся.


Сейчас он мог только отчаянно пить воду.


Юй Цзы поспешно протянул ему бумажную салфетку. "Помедленнее, наставник.

 Как ты могла захлебнуться водой?"


Был ли он ошеломлен ее словами?


Однако ее наставник был настолько опытен, что этого не должно было быть.


Взгляд Янь Хуаяна практически сверкал зеленым, когда он смотрел на нее, так что была ли ей необходимость преследовать его?


Сонг Дашен взял салфетку и вытер рот, подумав: "Ты как овца, нырнувшая в логово льва, дорогой ученик!".


Он просто хотел увидеть, как Янь Хуайань споткнется, но теперь его ученица уже предлагала себя на алтарь.


"Рыба." Сун Дэшэн отложил столовые приборы и со всей серьезностью и искренностью посоветовал ей. "Я думаю, что Янь Хуайань испытывает к тебе чувства, поэтому тебе стоит хотя бы немного притвориться недотрогой. Разве Юэ Цзинчэн не преследовал тебя в прошлом? Так что в этот раз тебе не стоит слишком усердствовать".


И Цзы взяла в руки чашку и немного подумала, после чего ответила: "Раньше я думала, что это не очень хорошо, что я влюбилась в другого так скоро после расставания, потому что другие могут подумать, что я распутная. Но вы сами только что сказали это, наставник. Для тех, кто меня плохо знает, я вообще не имею с ними ничего общего, так что они могут думать все, что хотят, и мне это не повредит. Те, кто меня знает, не подумают, что я виноват. Так получилось, что Янь Хуайань, как мне кажется, очень хорошо меня знает. Мы долгое время работали вместе, а теперь он еще и мой сосед".
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Сонг Дашен почувствовал себя так, словно уронил камень на собственную ногу.


Пока он смотрел, его послушный ученик сказал с покрасневшим лицом: "Я думаю, что, хотя мы не так часто общались вне работы, я все равно чувствую, что он действительно понимает меня, хотя я не знаю почему. Как будто он знает обо мне все".


Как застенчивая девочка, Юй Цзы сказала: "Наставник, вы думаете, это судьба? Мы едва знакомы, но он так хорошо меня знает. Поэтому я не думаю, что он будет смотреть на меня свысока, как на постороннего человека, если я проявлю немного инициативы".


Как только она это сказала, Юй Цзы сладко улыбнулась.


"..." Сонг Дашен почувствовал, как болит его печень. "Рыбка, послушай меня. Девушки должны быть немного скромнее. Что ты будешь делать, если он воспримет тебя как должное, потому что ты слишком забегаешь вперед? Раз ты ему уже нравишься, тебе нужно просто подождать, пока он сделает первый шаг!"


"Но я боюсь, что кто-то другой уведет его. Даже ты говоришь, что он особенно хорош, наставник. Вы сказали, что он парень, которому стоит доверить мою жизнь. Я уверена, что я не единственная, кому нравится такой парень. К тому же, если я ему действительно нравлюсь, мне нужно лишь быть чуть более откровенной, и дело будет сделано". Юэ Цзинчэн тогда тоже сделал первый шаг, но посмотрите, что мы сейчас имеем". Голос Юй Цзы стал немного ниже, и ее настроение тоже упало.


"Как это можно сравнивать?" Сун Дашэнь почти чувствовал, что теперь у него есть счеты с Янь Хуайанем. Как ему удалось так очаровать свою ученицу?!


Юй Цзы была интровертированной девушкой!


"Наставник, вы же сказали, что он хороший парень? Кроме того, он хорошо меня знает и не поймет меня неправильно, так что мне не о чем беспокоиться", - сказала Юй Цзы, отпивая глоток воды. "Не беспокойтесь об этом, наставник".


Сон Дашэн: "..."


После обеда, когда они возвращались в офис, Сонг Дашен увидел, как Юй Цзы достала телефон и позвонила Янь Хуаяну по собственному желанию.


Юй Цзы была красивой, воспитанной и способной в работе.

 Множество людей проявляли к ней интерес, в том числе и клиенты фирмы.


С другой стороны, Юй Цзы не отвергала их только потому, что уже встречалась с Юэ Цзинчэном. Даже если бы она была одинока, она бы не испытывала никаких чувств к этим мужчинам.


Так почему же она влюбилась в Янь Хуаяна?! И она была так агрессивна в этом!


Вскоре раздался звонок, и он услышал, как его послушный ученик сказал: "Это я, Юй Цзы".


Янь Хуайань не ожидал, что Юй Цзы проявит инициативу и позвонит ему, поэтому он был особенно приятно удивлен.


Юй Цзы не мог его видеть, но на другом конце провода Янь Хуайань резко встал со своего места, испугав Лю Цзяму, который сидел напротив него.


Сейчас Янь Хуайань не мог не беспокоиться о Лю Цзяму. Повернувшись лицом к окну от пола до потолка, он посмотрел вниз.


Было бы еще лучше, если бы он увидел, как Ю Цзы проходит мимо.


К сожалению, он не мог.


Янь Хуайань был так взволнован, что его улыбка дрожала, но его голос звучал тепло и ровно, с мягкой усмешкой, которая заставляла сердце трепетать. "Я знаю. У меня есть твой контакт, поэтому я видел определитель номера".


Юй Цзы не знала, что Янь Хуайань тайно установила ее ID как Fish Baby.


Рыбка - это детское прозвище Юй Цзы в семье. После того, как Юй Цзы присоединилась к фирме и стала ученицей Сонг Дашена, Сонг Дашен начал называть ее Сяо Юй. Однако через некоторое время грань между Сяо Юй и Рыбкой стерлась в ничто (TN: китайское слово "рыба" произносится как "ю"). Как только они сблизились, как отец и дочь, он просто стал называть их Рыбкой.


Однако Янь Хуайань не хотел называть ее так, как называли других, даже если этот кто-то был членом ее семьи или ее наставником.


Он решил, что Юй Цзы - его ребенок, поэтому втайне дал ей прозвище Рыбка.


Янь Хуайань мечтал дождаться того дня, когда он сможет открыто называть ее "малышкой".


При этой мысли выражение лица Янь Хуаяна стало еще более нежным, настолько нежным, что в нем можно было утонуть.

Лю Цзяму тихо подошел к нему и посмотрел на него издалека, но выражение лица Янь Хуаяна было таким влюбленным, что у него мурашки побежали по коже. Не в силах продолжать смотреть на него, Лю Цзяму отвернулся.


Юй Цзы почувствовала, что, должно быть, действительно влюбилась в Янь Хуаяна, потому что просто услышав его голос, она стала особенно счастливой.


Он даже ничего не сказал, но такого простого ответа уже было достаточно, чтобы ее сердце заколотилось.


Она украдкой взглянула на стоящую рядом Сон Дашень, но лицо ее наставника словно говорило: "Эта ученица не моя, она слишком неловкая. Дочь замужем - дочь потеряна".


Юй Цзы, "..."


"Юй Цзы? Ты все еще там?" спросил Янь Хуайань. Он уже давно не слышал голоса Юй Цзы и ужасно скучал по ней, желая только одного - немедленно отправиться к ней.


"Да, я здесь", - поспешно ответила Юй Цзы. Она слегка отодвинулась в сторону, создавая некоторое расстояние между собой и Сонг Дашеном. Она даже понизила голос, потому что чувствовала себя слишком неловко, чтобы Сонг Дашен ее услышал. Его выражение лица стало для нее слишком серьезным.


Сонг Дашен, "..."


"Ты сейчас занята?" спросила Юй Цзы.


"Нет, у меня обеденный перерыв", - ответил Янь Хуайань, не поднимая глаз.


Лю Цзяму: "..."


Он опустил голову и посмотрел на документы, сложенные перед ним. 'Старший, ты явно используешь свой обеденный перерыв для ОТ, не так ли?'


В прошлом Янь Хуайань оставался в офисе по ночам, чтобы выполнять сверхурочную работу.


Но с тех пор, как он переехал в Осенний сад, он перенес сверхурочную работу на обеденный перерыв, чтобы каждый вечер вовремя уходить с работы. В результате Лю Цзяму пришлось пойти на компромисс и в отношении обеденного перерыва, так как Янь Хуайань втянул его в совместную работу. Он даже не мог спокойно пообедать.


Янь Хуайань делал это, чтобы добиться девушки, но что было у Лю Цзяму?


По крайней мере, у Янь Хуаяна была девушка!


А у него не было ничего!


От одной мысли об этом у него защемило в груди.


"Я хотел спросить, что ты хочешь съесть на обед?

 У меня дома еще есть немного овощей, но их осталось не так много. Если ты хочешь что-нибудь поесть, я схожу за продуктами в магазин после работы".


Янь Хуайань едва мог поверить в свою удачу. Юй Цзы не только впервые позвонила ему по собственному желанию, но и сказала, что хочет приготовить ему еду, которая ему нравится!


Что это означало?


Янь Хуайань уже умирал от желания спросить Лю Цзяму.


Ему очень хотелось сказать Юй Цзы: "Мне нравится все, что ты готовишь".


Однако он не хотел показаться слишком легкомысленным, поэтому он закрыл телефон и прочистил горло, прежде чем сказать: "Я не очень привередлив. Что у нас есть дома?"


Рядом с ним Лю Цзяму был серьезно впечатлен услышанным. Просто послушайте этот разговор, посмотрите, насколько он был искусен. Он не сказал ей напрямую, что хочет съесть, а сначала спросил ее о том, что у них есть дома. Это звучало так, словно они жили вдвоем. В то же время, он мог использовать этот предлог, чтобы продлить разговор с Юй Цзы.


Лю Цзяму покачал головой. Янь Хуайань и вправду был старым мастером в этом деле, посмотрите, какие уловки у него были в рукаве!


После того, как Юй Цзы признала свои чувства, она не испытывала к Янь Хуаяну ничего, кроме привязанности. Естественно, это означало, что она больше не держалась от него на расстоянии и не слишком следила за тем, что говорит.


Теперь, разговаривая с Янь Хуаяном, она чувствовала только счастье. Ее голос стал более мягким, и все, что она говорила, в первую очередь учитывало мнение Янь Хуаяна.


Вся привязанность, которую она раньше дарила Юэ Цзинчэну, теперь принадлежала Янь Хуаяну.


Юй Цзы тщательно перечисляла все ингредиенты, которые были у нее дома, а Янь Хуайань слушал ее мягкий и нежный голос, и улыбка на уголках его губ тоже смягчилась.


Он подождал, пока она закончит, и сказал: "Мне все это нравится. Как насчет того, чтобы сегодня по дороге домой купить несколько крабов и приготовить их на пару? Мне вдруг захотелось это съесть".


"Конечно". Юй Цзы радостно кивнул.

Когда она позвонила ему, чтобы спросить, что он хочет на ужин, это одновременно было и не было оправданием.


Поскольку она решила добиваться его, ей нужна была причина, чтобы связаться с ним. После некоторых раздумий она придумала именно эту причину. В то же время она действительно хотела сделать что-то для него.


Он ей нравился, и она хотела сделать его счастливым.


После стольких лет, проведенных с Юэ Цзинчэном, первый трепет любви уже давно угас. Осталось лишь привычное общение. Они были не только любовниками, но и семьей.


Но после их разрыва она вновь открыла в Янь Хуаяне ту искру.


Лицо Юй Цзы становилось все краснее, чем больше она слышала его голос. У нее закончились причины для звонка, но она не хотела вешать трубку.


Янь Хуайань заметил, что, хотя Юй Цзы ничего не говорит, она тоже не бросает трубку. Ему даже стало интересно, почему ее отношение к нему изменилось.


Может быть, то, как он заступился за нее вчера, тронуло ее?


В любом случае, Янь Хуайань не хотел, чтобы все так закончилось, поэтому он спросил: "Судя по времени, ты уже закончила есть?".


"Да, я только что пообедала со своим наставником, и сейчас мы возвращаемся в офис", - тихо ответила Юй Цзы. "Вы... поели?"


Янь Хуайань посмотрел на коробку с обедом на своем столе, которая почти полностью остыла, но ответил: "Да, ел".


Лю Цзяму скорчил гримасу, как будто у него болел зуб,


Влюбленный мужчина может лгать даже с пораженным лицом!


Губы Юй Цзы мягко изогнулись, ее улыбка была одновременно застенчивой и милой. Сонг Дашен потер уголки глаз. Он больше не мог смотреть на это.


"Что ты ел на обед?" продолжала спрашивать Юй Цзы.


Янь Хуайань подумал, что неплохо было бы время от времени говорить правду, чтобы ее сердце болело за него. Поэтому он проглотил слова, которые собирался сказать, и ответил: "Я заказал ланч-бокс".


Янь Хуайань покачал головой и сказал: "Это набор из риса с курицей карри и гарнира.

 Мне доставили его из магазина быстрого питания рядом с компанией".
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Юй Цзы свела брови и спросила: "Как ты можешь заказывать еду на вынос? Почему бы тебе не съесть что-нибудь в ближайших магазинах?".


Янь Хуайань обрадовался, когда Юй Цзы спросила его об этом заботливым голосом, и ответил: "Нет, все в порядке. Я просто съел все, что у меня было на обед".


Он хотел сказать, что был занят работой, но потом вспомнил, что сказал Юй Цзы, что он не занят. Если бы он так сказал, то возникло бы противоречие.


Что если Юй Цзы повесит трубку, чтобы не мешать ему работать?


Однако, очевидно, Юй Цзы была рациональна, когда не разговаривала с ним лицом к лицу.


"Ты так занят, что не можешь пойти поесть? Ты сейчас работаешь?" спросила Юй Цзы.


Янь Хуайань ничего не ответил. Он не хотел лгать ей.


Юй Цзы поджала губы. "Тогда тебе стоит продолжить работу, а я пока положу трубку".


"Подожди." Янь Хуайань остановил ее.


На другом конце телефона была тишина, поэтому Янь Хуайань не была уверена, повесила она трубку или нет.


Через некоторое время мягкий голос сказал: "Что случилось?".


Ее голос звучал так ангельски после тишины. Он был таким мягким и нежным, что это было похоже на музыку для его ушей.


"Я заеду за тобой ночью", - сказал Янь Хуайань.


Янь Хуайань не был уверен, что она откажется, как раньше, поэтому он нервно ждал ее ответа.


Затем Юй Цзы сказала: "Хорошо".


Янь Хуайань почувствовал, что нет ничего лучше, чем голос Юй Цзы. Он чуть не вскочил от радости, но тут же вспомнил, что Лю Цзяму все еще там, и вовремя остановился.


Сказав это Юй Цзы, он положил трубку.


Рот Лю Цзяму был полон риса. На его губах был слой жира, и он что-то бубнил, качая головой.


Янь Хуайань бросил на него косой взгляд и решил продолжить трапезу.


"Старший", - сказал Лю Цзяму.


"В чем дело?" ответил Янь Хуайань.


"Вы так по-разному к нам относитесь. Вы так нежно обращаетесь с госпожой Юй, но так холодны со мной. Даже если мы разного пола, ты не можешь так с нами поступать, верно?

" сказал Лю Цзяму, проглотив полный рот риса.


Янь Хуайань усмехнулся. "Даже если бы вы были одного пола, я бы относился к вам одинаково".


"Старший, позволь мне сказать тебе, что я начал встречаться, когда учился в младших классах. У меня было две подружки в старших классах, и две подружки в университете. Основываясь на моем опыте, ты не можешь быть слишком прямолинейным. Из вашего разговора сейчас я могу сказать, что мисс Ю испытывает к вам чувства, и, похоже, вы ей тоже нравитесь. Вот почему ты не можешь быть с ней слишком откровенным". сказал Лю Цзяму.


Янь Хуайань почувствовал, что Лю Цзяму ведет себя как х*йло.


"Почему?" спросил он.


"Речь идет о том, кто будет принимать решение в следующий раз, когда вы будете вместе. Если ты получишь ее слишком легко, то она не будет ценить тебя. Поэтому ты должен быть более сдержанным", - сказал Лю Цзяму.


Янь Хуайань: "..."


Он мужчина, почему он должен быть сдержанным?


Янь Хуайань не хотел больше обращать на него внимания, поэтому он быстро закончил еду и бросил коробку Лю Цзяму. "Выбрось это и возвращайся к работе".


Лю Цзяму: "..."


...


Юй Цзы вернулась в свой кабинет. Ей не хотелось работать во время обеденного перерыва, поэтому она достала телефон, чтобы написать новый статус. Когда она открыла его, то увидела, что на ее утреннее сообщение было много лайков.


Юй Цзы вдруг вспомнила, что Янь Хуайань добавил ее в Wechat.


Они добавили друг друга еще тогда, когда ей нужно было вести его дело.


Однако, поскольку Янь Хуайань не писал активных сообщений, не ставил лайки и не комментировал ее сообщения, Юй Цзы просто решила, что он не пользуется Wechat.


Через некоторое время она забыла, что вообще добавила Янь Хуаяна в друзья.


Поэтому она по неосторожности поставила статус, который звучал очень любовно. Однако вполне возможно, что Янь Хуайань не испытывал к ней таких чувств, а просто вел себя как джентльмен.


В конце концов, Янь Хуайань не только полюбил ее сообщение, но и прокомментировал: "Лишь бы тебе понравилось".


Лишь бы тебе понравилось...

Юй Цзы начала представлять, как Янь Хуайань говорит это, а сцена повторялась в ее голове.


Затем Юй Цзы издала тяжкий вздох и уткнулась лицом в руки.


Было так стыдно.


Как она могла позволить Янь Хуаяну увидеть это?


Разве он не был неактивен в Wechat? Почему же он случайно зашел туда именно сейчас, как раз вовремя, чтобы увидеть ее фотографию.


"Айя!" "Йа" в конце было произнесено на несколько октав выше, чтобы показать разочарование Юй Цзы.


Если бы она удалила сообщение, могло показаться, что что-то произошло. Если же она этого не сделает, это заставит ее чувствовать себя расстроенной.


"Что он обо мне подумает?" Юй Цзы ворчала, опираясь на стол.


...


Ночью Юй Цзы думала о том, как соблазнить Янь Хуаяна, но когда уже пора было идти домой, ей сообщили, что в деле Чжао Юйсюаня появились новые подробности, поэтому ей пришлось задержаться и поработать еще.


Увидев ее грустное лицо, Сон Дашэнь махнул рукой и сказал: "Ладно, можешь забрать свою работу домой и продолжить там. Тебе не обязательно оставаться. Просто скажи мне, сколько времени ты проработала, и я добавлю это к твоим сверхурочным".


Таким образом, ученица поблагодарила своего наставника и ушла с документами.


Когда она вышла из офиса, то увидела Янь Хуаяна, стоявшего возле своей машины. Увидев ее, он широко улыбнулся.


После вчерашнего инцидента весь офис знал, что Янь Хуайань преследует Юй Цзы. Естественно, все ей завидовали.


С другой стороны, если бы вы посмотрели на Юй Цзы, было бы очевидно, что она тоже не равнодушна.


Юй Цзы уже приняла решение, поэтому она улыбнулась, увидев Янь Хуаяна. Затем она поспешила к нему с документами в руках. Ее волосы в тот день были собраны в хвост, поэтому при ходьбе они подпрыгивали, что придавало ей милый и веселый вид.


Янь Хуайань взял документы в руки. "Почему здесь так много документов?"


Юй Цзы беспомощно улыбнулась. "В деле произошли некоторые изменения. Сегодня мне придется работать сверхурочно".


Янь Хуайань тоже была беспомощна.

 Поэтому он просто положил документы на заднее сиденье машины, а затем помог Юй Цзы забраться внутрь.


Никто не видел, как они уезжали, кроме Юэ Цзинчэна, который притаился вдалеке.


Он увидел, как Юй Цзы улыбается другому мужчине, и понял, что за несколько дней она успела забыть о нем. Она была так жестока!


Он стоял рядом, но она даже не заметила его.


Юэ Цзинчэн сжал кулаки.


...


Янь Хуайань и Юй Цзы купили четырех волосатых крабов, двух самцов и двух самок. Хотя в самках были яйца, они были маленькими, поэтому они не были удовлетворены их поеданием, поэтому они купили и самцов.


Юй Цзы не стала бы есть это, если бы была дома одна. Сейчас был сезон волосатых крабов, когда родители обычно получали их в подарок, и она могла есть их, придя домой.


Поэтому у нее не было инструментов, чтобы есть крабов. Поэтому они пошли и купили два набора инструментов.


Когда они вернулись домой, Янь Хуайань, переодевшись, поспешил к ним. Он сказал: "Ты сегодня будешь занята, так что оставь ужин мне и займись своими делами".


"Разве мы не договорились, что я позабочусь об ужине?" сказал Юй Цзы.


"В этом нет необходимости. Сегодняшний ужин очень простой, так что можешь не беспокоиться, что я все испорчу", - сказал Янь Хуайань, ухмыляясь.


Юй Цзы покачала головой и ответила: "Нет".


Когда она собиралась ответить, Янь Хуайань схватил ее за плечи. Сердце Юй Цзы заколотилось, а глаза расширились. Она смотрела на него с покрасневшим лицом.


Однако Янь Хуайань не заметил разницы в поведении Юй Цзы. Он просто развернул ее и вытолкнул в гостиную. "Веди себя хорошо. Слушайся меня и предоставь все мне".


Юй Цзы слегка вздрогнула, услышав его слова. Ее уши покраснели, и она подняла голову, чтобы посмотреть на него. Однако выражение его лица не изменилось, и он словно разговаривал с маленькой девочкой. Она почувствовала себя немного разочарованной из-за этого и начала дуться.


Янь Хуайань странно посмотрел на нее.

 Он хотел провести пальцем по ее надутым губам.


Он хотел поднять руку, чтобы сделать это, но они лежали на ее плечах.


Он не знал, бредит он или нет, но ему показалось, что Юй Цзы пытается вести себя с ним мило.


Поэтому он с радостью вернулся на кухню, чтобы почистить волосатых крабов.


В то же время Юй Цзы пошла в свою комнату, чтобы переодеться во что-то более удобное. Она хотела переодеться во что-нибудь сексуальное, но быстро заметила, что у нее нет ничего подобного. Самым сексуальным нарядом для нее была бы белая футболка большого размера.


Однако эта футболка была слишком тонкой, поэтому она не решилась надеть ее перед ним. В конце концов, она остановилась на чем-то более приличном.


Вернувшись в гостиную, она достала блокнот и документы, чтобы продолжить работу.


Несмотря на то, что дверь в кухню была закрыта, она все равно слышала гул вытяжки.


Поскольку Юй Цзы думала о Янь Хуаяне, она не могла сосредоточиться.


Немного повозившись с ручкой, она встала. Прижавшись спиной к стене, она прокралась к двери кухни.


Она не осмеливалась смотреть на него так явно, поэтому спряталась за стеной. К счастью, дверь на кухню была стеклянной, поэтому ничто не мешало обзору.



Бесстыжий президент Глава 410 


Юй Цзы украдкой наблюдала, как Янь Хуайань превращается в кухонного помощника в фартуке.


Он был выше кухонного колпака, поэтому ему было неудобно жарить овощи.


Нитки фартука лежали на его талии, еще больше подчеркивая линии талии. В то же время его бедра были широкими и пышными.


Юй Цзы чувствовала, что идет на небезопасную территорию, но не могла не смотреть.


Даже если это была только его спина, он все равно выглядел красивым с ног до головы.


Он держал в руке лопатку и даже умел подбрасывать вок.


Поскольку он использовал для этого определенную силу, ему пришлось слегка согнуться, так что даже вены на руках выступили.


Юй Цзы не могла не поинтересоваться, каково это - держать его руки.


Увидев, что Янь Хуайань сосредоточился на приготовлении ужина, Юй Цзы достала телефон и сфотографировала его через стеклянную дверь.


На этот раз Юй Цзы не стала публиковать его в "Моментах". Она сохранит его в своем альбоме и будет смотреть на него, когда будет скучать по нему.


Вдруг Янь Хуайин обернулся, чтобы что-то взять.


Юй Цзы испугалась, что он увидит ее, и решила убежать, но при этом случайно ударилась головой о шкаф.


Она схватилась за голову и пробормотала "ай", чуть не плача от боли.


Как она могла забыть, что у нее есть этот шкаф?


Юй Цзы в гневе несколько раз ударила рукой по шкафу, после чего ее рука быстро покраснела от синяков.


"Почему мне так не везет сегодня?"


Янь Хуайань открыл дверь и услышал ворчание Юй Цзы. Он поспешил к ней, увидев, что она держится за лоб, но потом убрал руку и спросил "Что случилось?".


Как Юй Цзы могла сказать, что случайно ударилась головой, когда подглядывала за ним? Поэтому она покачала головой и просто ответила: "Я случайно ударилась головой".


Янь Хуайань не стал медлить. Он взял ее руку в одну руку, а другой слегка коснулся ее лба. "Больно?"


Юй Цзы покачала головой. "Было больно, когда я ударилась о шкаф, но сейчас все в порядке.

"


Она была в некотором замешательстве.


"Правда?" Янь Хуайань все еще волновался, поэтому он взял ее лицо в свои руки и внимательно посмотрел на нее.


Возможно, он делал это намеренно, а возможно, и нет, но его лицо медленно приближалось к лицу Юй Цзы. Когда он опустил голову, его губы почти касались ее лба.


Когда он заговорил, до ее носа донесся слабый аромат мяты, и Юй Цзы не удержалась и сделала еще несколько вдохов. Слабый запах мяты пах очень приятно и освежающе.


Юй Цзы почувствовала, что если она придвинется чуть ближе, то он поцелует ее.


Ее ресницы затрепетали, когда она украдкой взглянула на Янь Хуаяна. Несмотря на волнение, его лицо выглядело красивым и спокойным. Как будто... он думал о чем-то другом?


Юй Цзы опустила голову. Она чувствовала себя расстроенной. Это было нехорошо.


Уголок губ Янь Хуаяна скривился в улыбке. Он уже знал, о чем думает Юй Цзы, но в данный момент она казалась ему слишком очаровательной. Ему было интересно, что она будет делать, если он ничего не предпримет.


Поэтому он опустил голову и несколько раз подул ей на лоб. "Теперь лучше?"


Его глубокий и магнетический голос коснулся ее лба.


Юй Цзы покачала головой, но застыла на месте.


Ее голова была опущена, поэтому она не могла определить, насколько близко к ней находится Янь Хуайань. Поэтому, когда она покачала головой, его губы прикоснулись к ее лбу.


Глаза Юй Цзы расширились. Она подняла голову и посмотрела на Янь Хуаяна.


Она все еще чувствовала его губы на своем лбу. Как будто аромат мяты остался на ее коже.


Юй Цзы была так смущена, что не могла даже смотреть на Янь Хуаяна. Она сделала это не нарочно!


Даже если бы она подумала об этом, она бы не осмелилась на такой дерзкий поступок. В душе она была открыта, но на самом деле у нее не хватало смелости на такое. Сблизиться с ним было достаточно сложно, так как же она могла даже мечтать о том, чтобы соблазнить его?


Она не ожидала, что его губы коснутся ее лба, когда она покачала головой. Как это произошло?

В результате она надеялась, что Янь Хуайань не подумает, что она сделала это специально.


Она смущенно посмотрела на Янь Хуаяна. Однако в этот момент он притворно кашлял, прикрывая рот рукой. Казалось, что им воспользовались, но он просто стеснялся сказать ей об этом.


Юй Цзы, "..."


"Я... я не специально". Юй Цзы было так стыдно, что она даже не осмелилась посмотреть на него. Ей хотелось зарыться головой в землю.


После этих слов ей захотелось плакать.


Это ее поцеловали, это ею воспользовались, так почему же она извиняется?


Хотя Янь Хуайань не выглядел обиженным, его красивое лицо выглядело взволнованным, и Юй Цзы не могла удержаться, чтобы не повестись.


В конце концов, Янь Хуайань улыбнулся и великодушно сказал: "Все в порядке. Это была моя вина. Я был слишком близко к тебе".


Юй Цзы: "..."


То есть, он имел в виду, что сблизился с тобой, потому что был внимателен, а потом им воспользовались?


Юй Цзы не хотела так думать, но, глядя на терпимое выражение лица Янь Хуаяна, она не могла не поверить, что так оно и есть.


Поэтому она не могла на него злиться.


Кто ей вообще разрешил иметь такие злые намерения по отношению к нему?


После этого Янь Хуайань отступил и неловко сказал: "Ужин готов. Мы можем поесть после того, как я уберу посуду".


Юй Цзы сразу же ответила: "Я пойду помою руки".


Сказав это, она развернулась и убежала.


Когда ее уже не было видно, Янь Хуайань усмехнулся и облизал губы.


Ее запах все еще оставался на его губах, и он скучал по коже, которая касалась его раньше. Она была такой мягкой и гладкой.


Янь Хуайань втянул губы в рот, чтобы почувствовать прежний сладкий аромат.


Вымыв руки и успокоившись, Юй Цзы вышла из туалета.


Она увидела, что Янь Хуайань уже убрал волосатых крабов и теперь доставал остальные блюда.

Юй Цзы о чем-то задумалась и пошла на кухню, пока Янь Хуайань доставал очередное блюдо.


Прошло уже много времени после инцидента, но ей было не по себе, когда она увидела Янь Хуаяна.


Поэтому Юй Цзы прижалась к дверной раме и робко сказала: "Я только что вспомнила, что у меня есть немного Хуадянь. Волосатые крабы холодные, поэтому было бы идеально есть их с теплым хуадяо".


Янь Хуайань захихикал, его брови весело приподнялись. "Я не думала, что у тебя дома так много алкоголя".


Юй Цзы открыла шкафчик с алкоголем для Хуадяо и ответила: "Это мне мама дала. Поскольку я всегда мерзну, она попросила меня зимой пить это с кусочками имбиря и волчьими ягодами. Но мне всегда лень его делать, поэтому у меня осталось так много".


Юй Цзы достала маленькую кастрюльку с молоком и налила туда немного Хуадяо, а также кусочки имбиря и волчьи ягоды. Была весна, поэтому пить его было вполне можно. Кроме того, он отлично сочетался с волосатыми крабами.


Алкоголь быстро нагрелся. Через некоторое время комната наполнилась запахом хуадяо, а имбирь придал ему пикантность. От одного только запаха становилось тепло.


Янь Хуайань положил инструменты для крабов на стол как раз в тот момент, когда спиртное закончило нагреваться.


В то же время Юй Цзы налила спирт в чашку, исключив имбирные ломтики и волчьи ягоды.


Они вдвоем звякнули бокалами, а затем сделали по глотку. Тепло от алкоголя распространилось по их телам, и Юй Цзы издала довольный вздох. Ее глаза были закрыты, а щеки покраснели. Ее толерантность к алкоголю была действительно низкой.


"Это так приятно. Мне нужно сделать побольше такого зимой", - сказала Юй Цзы.


"Я приготовлю это для тебя. Тебе нужно только доесть". Янь Хуайань взял краба и положил его на тарелку Юй Цзы.


Юй Цзы не мог не думать о том, как все будет происходить зимой.

 Пока она предавалась мечтам, Янь Хуайань очистил для нее горячего краба и вскоре занялся другими крабами на ее тарелке.


Юй Цзы посмотрела на красные и желтые крабовые яйца на тарелке. Они хорошо пахли и имели приятный вкус. Вспомнив, что именно Янь Хуайань очистил их для нее, Юй Цзы почувствовала, что они стали еще вкуснее.


Юй Цзы взяла маленькую ложку имбирной пасты с уксусом и вылила ее в панцирь краба, чтобы смешать с крабовыми яйцами. Вкус гарнира не перебил вкус краба, а наоборот, сделал его еще вкуснее. Вскоре она закончила есть крабовые яйца в панцире краба и выпила глоток хуадяо.


Юй Цзы закрыла глаза в довольстве. "Жаль, что зимой у нас такого нет. Если бы было, это было бы намного приятнее".


"Зимой у нас тоже есть. Просто они из других мест, поэтому вкус будет не таким приятным, как у грязи. Если мы их хорошо почистим, то вкус будет не таким сильным, и они все равно будут съедобными", - объяснил Янь Хуайань.


"Тогда я буду есть его и зимой!" сказала Юй Цзы, ее губы блестели от крабовых яиц. Она надула губы, словно хитрила с ним.


"Хорошо." Янь Хуайань достал из коробки салфетку. Он не стал передавать его Юй Цзы, а провел им по губам Юй Цзы, чтобы стереть остатки крабовых яиц с ее губ.


Поскольку Юй Цзы была светлокожей, и перед ужином она удалила помаду, ее первоначальный цвет губ был заметен. Даже если это было всего лишь маленькое крабовое яйцо, Янь Хуайань все равно мог его заметить.


Честно говоря, если бы это было возможно, он бы предпочел просто слизать крабовые яйца прямо с ее губ.
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Подумав об этом, Янь Хуайань закрыл глаза и сглотнул, чувствуя, как его тело нагревается. В сочетании с воздействием Хуадяо, ему казалось, что он вот-вот вдохнет огонь.


Поэтому он быстро опустил голову и облизал губы.


Юй Цзы не заметила, что он делает, так как сосредоточилась на жаре его пальцев на своих губах через кусочек ткани. Это было так горячо.


Когда она посмотрела вниз, то увидела, что его пальцы были так близко к ней. Она заметила кости, выступающие из суставов его пальцев, а также тонкие волоски на тыльной стороне пальцев.


Губы Юй Цзы задрожали, и она подсознательно прикусила нижнюю губу. Она боялась, что совершит ошибку, если не остановит себя сейчас.


К счастью, Янь Хуайань убрал руку, вытерев ей рот.


На протяжении всего обеда уголки губ Юй Цзы немели. Тепло от кончиков пальцев Янь Хуаяна все еще оставалось на них.


После еды Юй Цзы хотела помыть посуду, но Янь Хуайань отказался и попросил ее вернуться к работе.


"Тебе придется засиживаться допоздна, если ты это сделаешь. Если ты не будешь достаточно отдыхать, это плохо скажется на твоем организме". Ах да, чуть не забыл, во сколько ты вчера спала? Когда я пришел сегодня утром, ты спала на диване", - спросил Янь Хуайань.


Юй Цзы почувствовала себя виноватой. "Я заметил, что скоро рассветет, когда я собирался ложиться спать, поэтому я просто спал там".


Юй Цзы чувствовала себя вялой. Она хотела спросить, как он собирается ее наказать.


Однако, увидев его суровое выражение лица, она не решилась спросить. Поэтому она развернулась и вернулась к работе в гостиной. Когда она повернулась, то не смогла сдержать наглую ухмылку, которая расползлась по ее лицу.


Было странно, что она не стала работать в кабинете, хотя он у нее был.


Она предпочла бы включить свет в гостиной и столовой, прежде чем работать на полу, попивая кофе.

Когда Янь Хуайань закончил уборку на кухне и направлялся на балкон, он остановился перед Юй Цзы и сказал: "Я скоро вернусь".


Юй Цзы моргнула. Она хотела спросить его, что он имел в виду, говоря "вернусь".


Но не успела она это сделать, как Янь Хуайань уже подошел к балкону. Через французские окна было видно, что он ушел в свой дом.


Дверь на балкон была оставлена открытой, и через некоторое время Янь Хуайань вернулся с ноутбуком.


"Мне тоже нужно закончить кое-какую работу, поэтому я останусь здесь, чтобы составить тебе компанию", - объяснил Янь Хуайань. "Ты ведь не будешь возражать? Я просто чувствую, что работать в одиночку было бы скучно. Я бы чувствовала себя более энергичной, если бы рядом со мной был кто-то".


Юй Цзы покачала головой. "Я не возражаю".


Янь Хуайань улыбнулся и сел напротив нее. Включив ноутбук, он быстро перешел в рабочий режим, став очень серьезным.


Под его влиянием Юй Цзы постепенно перестала волноваться. Она просматривала прошлые дела, чтобы узнать, есть ли среди них похожие на то, которым она занималась в данный момент, и делала заметки на ноутбуке.


Внезапно в комнате стало тихо, слышно было только щелканье клавиш клавиатуры и перелистывание страниц. Тем не менее, не было ощущения холода и нежелательности, наоборот, в комнате было довольно тепло.


Янь Хуайань выглядел так, будто он усердно работает, но время от времени он поглядывал на Юй Цзы.


Просто Юй Цзы всегда была сосредоточена на работе, когда бы он на нее ни посмотрел.


Если она не печатала что-то на ноутбуке, то была занята поиском чего-то в своих папках.


Когда Янь Хуайань продолжил свою работу, Юй Цзы повернула шею и посмотрела на него. Они постоянно смотрели друг на друга, но их взгляды никогда не встречались.


Через некоторое время Янь Хуайань перестал слышать звук переворачиваемой бумаги. Когда он поднял голову, то увидел, что Юй Цзы лежит на столе. Она крепко спала.

Таким образом, Янь Хуайань сохранил свой документ и выключил ноутбук. Он подошел к Юй Цзы и увидел, что она уже закончила свою работу, но она ничего не сказала и решила остаться с ним.


Почему?


Боялась ли она потревожить его?


Или... - Янь Хуайань улыбнулся. Или она хотела провести с ним больше времени?


Он надеялся, что это последнее.


Он опустил свое тело, чтобы приблизиться к ней. Руки Юй Цзы были сложены друг на друге. Когда он посмотрел на часы на своем экране, то увидел, что уже 1:30 ночи.


Неудивительно, что она так устала. Она крепко спала, ее ресницы отбрасывали тень на закрытые веки.


"Юй Цзы?" мягко позвал Янь Хуайань.


Однако Юй Цзы была в глубоком сне. Сегодня она спала всего три часа, а утром не отдохнула в офисе.


Она не могла заснуть и во время обеденного перерыва, потому что была слишком взволнована делом Янь Хуаяна.


Вернувшись вечером, она продолжала работать, и даже закончив работу, была совершенно измотана.


Несмотря на это, Юй Цзы увидела, что Янь Хуайань все еще работает. Похоже, он не собирался останавливаться в ближайшее время.


Поэтому она не хотела ему мешать. Вместо этого она просто внимательно смотрела на него через экран. Она находила его таким очаровательным, когда он был сосредоточен на своей работе.


Его брови были сведены вместе, свет от экрана отражался на его лице, подчеркивая его черты. Он расстегнул несколько пуговиц рубашки, показав ключицы. В то же время его рукава были закатаны до локтя, выставляя на всеобщее обозрение его сильные руки.


К несчастью для нее, она не могла видеть его руки, так как ноутбук закрывал ей обзор.


Сидя и наблюдая за ним, она почувствовала сонливость, поэтому вскоре прилегла на журнальный столик и задремала.


Она не отдохнула как следует с прошлой ночи. Она спала всего три часа, отчего под глазами появились темные круги.

Она спала так крепко, что Янь Хуайань не мог ее разбудить, как ни старался.


Поэтому Янь Хуайань решил отнести ее в спальню в стиле невесты. Поскольку дверь в спальню была открыта, он просто занес ее внутрь и осторожно положил на кровать. Он боялся, что разбудит ее, если будет слишком груб.


Юй Цзы была в такой глубокой дреме, что даже не пошевелилась. Янь Хуайань тоже не хотел уходить, когда увидел, что она спит, не поднимая глаз.


Тогда он неосознанно приблизился к ней. Обе его руки лежали по обе стороны от ее плеч, а взгляд упал на ее расслабленные губы.


Он все еще помнил, что чувствовал, когда вытирал крабовые яйца с ее губ. Несмотря на то, что между ними был кусок ткани, он все еще чувствовал мягкость ее губ на своих пальцах.


Янь Хуайань тоже не мог не вспомнить утреннюю сцену. Его губы и горло пересохли, поэтому ему нужно было восстановить силы.


Он подошел к ней так близко, что в конце концов нежно прижался губами к ее губам. Янь Хуайань так нервничал, что казалось, сердце вот-вот выскочит из груди. Ему было приятно целовать ее, но в то же время он чувствовал себя виноватым.


Он никогда в жизни так не нервничал. В этот момент ему казалось, что его сердце вот-вот разорвется. Он даже не мог ничего слышать, кроме биения собственного сердца.


Тем не менее, мягкость губ Юй Цзы не позволяла ему отстраниться. Он знал, что это неправильно - целовать ее, когда она спит, но не хотел отпускать. Вместо этого он поцеловал ее сильнее.


Через некоторое время он убедил себя остановиться. Он не осмеливался посмотреть на Юй Цзы, так как боялся, что совершит еще больше ошибок. Поэтому он с позором развернулся и ушел.


С другой стороны, Юй Цзы не знала, что с ней произошло.


Даже после того, как ее разбудил будильник, она не могла вспомнить, что произошло прошлой ночью. Она только почувствовала, что ее губы немного опухли.


Юй Чжи издала ворчание и закрыла лицо руками.

Прошлой ночью... Казалось, что прошлой ночью ей приснился невероятный сон.


Ей приснилось, что она поцеловала Янь Хуаяна!


Когда она встречалась с Юэ Цзинчэнем, такого сна не было.


Юй Цзы издала звук, похожий на плач. Как же сильно она любила Янь Хуаяна, раз ей приснился такой сон!


Юй Цзы чувствовала себя вялой. Ей не хотелось вставать с постели, поэтому она накрылась одеялом и завернулась в буррито. Затем она стала ворочаться на кровати.


Через некоторое время она неохотно встала с кровати. Посмотрев в зеркало, она заметила, что ее губы действительно распухли. Они выглядели гораздо полнее.


Юй Цзы решила, что во сне она, должно быть, сосала свои губы.


Приведя себя в порядок, она собрала волосы в простой хвост и с сумкой направилась к дому Янь Хуаяна.


"Сегодня ты встала вовремя". Янь Хуайань улыбнулся, увидев ее.


Юй Цзы не осмелилась посмотреть на него, поэтому просто пробормотала "да". Она заметила, что знакомый запах кофе отсутствовал.


"Сегодня у нас завтрак в китайском стиле", - объяснил Янь Хуайань, направляя Юй Цзы на ее место.


Он достал две миски с кашей, два мясных пирога, тарелку жареной лапши и две тарелки с закусками.


"Ты все это приготовил?" удивленно спросила Юй Цзы.


Хотя ей было все равно, в китайском или западном стиле, она привыкла к завтраку в китайском стиле. Она уже два дня подряд ела западный завтрак, поэтому удивилась, когда почувствовала знакомый запах китайского завтрака.


"У меня еще нет навыков, хотя я могу прекрасно приготовить западный завтрак. Я купила это внизу", - ответила Янь Хуайань.


"Разве тебе не пришлось рано вставать ради этого?" спросил Юй Цзы, чувствуя себя неловко.


"Не так уж и рано. Все было как обычно". Естественно, Янь Хуайань не стал бы говорить, что он встал в 6 утра, привел себя в порядок, а затем поспешил вниз, чтобы купить это в ресторане внизу, чтобы вернуться к 7 утра.

Неважно, насколько рано или насколько он устал, пока он мог видеть счастливое лицо Юй Цзы, он был доволен.
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Юй Цзы выпила немного каши. Ей стало любопытно, и она спросила: "Когда я уснула прошлой ночью?".


Когда она проснулась, на ней все еще было то, во что она была одета накануне. В результате ее одежда была вся помята.


Единственное, что она помнила из прошедшей ночи, это то, что она смотрела на Янь Хуаяна, закончив работу, прежде чем заснуть.


"Вчера вечером, когда я закончила работу, я увидела, что ты уже спишь на журнальном столике. Ты не проснулся даже после того, как я позвала тебя, поэтому я решила, что ты, должно быть, устал, и не стала тебя будить. Я не хотел, чтобы ты спала в гостиной, так как там неудобно, поэтому отнес тебя в твою кровать", - сказал Янь Хуайань.


Юй Цзы стало стыдно. То, что сказал Янь Хуайань, было слишком любопытно. Ее воображение разбушевалось.


Отнес ее в кровать... отнес... в кровать...


Так неловко.


"Я ведь ничего не сделала после этого?" спросила Юй Цзы, чувствуя себя виноватой.


Может быть, она изнасиловала Янь Хуаянь, думая, что это был сон?


Когда она спросила об этом, Янь Хуаяну пришла очередь чувствовать себя виноватым. Он почесал нос и спокойно ответил: "Нет. Что, по-твоему, ты сделала?".


"Н-ничего". Юй Цзы покачала головой.


"Ты так крепко спал. Ты совсем не двигалась", - сказал Янь Хуайань. Когда он посмотрел на Юй Цзы, то заметил, что она облегченно вздохнула. Это озадачило его.


Что, по мнению Юй Цзы, она делала после того, как заснула?


Или же ей стало легче от того, что между ними ничего не произошло?


Таким образом, они вдвоем отправились на работу, чувствуя себя виноватыми.


Когда они пришли в офис Юй Цзы, она быстро попрощалась с Янь Хуаяном. Однако, когда она уже собиралась войти в свой кабинет, откуда ни возьмись выскочил человек.


У Юй Цзы уже был опыт общения с Пань Юньфэном, поэтому она отступила назад, увидев приближающуюся человеческую фигуру. Не имело значения, кто это был.


Когда она пришла в себя, то заметила, что это Пань Юньфэн.


Пань Юньфэн пришел рано утром, когда офис еще не открылся.

 Она хотела пробраться внутрь, когда там никого не было, но поскольку в прошлый раз она устроила такую большую сцену, охранники все ее узнали. Поэтому они преградили ей путь как раз в тот момент, когда она собиралась войти.


Так как она пришла рано, она решила, что там еще никого не будет, а значит, самое время перехватить Ю Цзы у двери.


Но, увы, вскоре она увидела Юй Цзы, выходящего из Benz.


За рулем был тот самый мужчина, который сказал, что она ему нравится.


Сколько дней уже прошло? И они уже собирались работать вместе?


Мужчина настаивал, что он не нравится Юй Цзы, и что это он преследует Юй Цзы.


Хмф!


Кто в это поверит?


Если он ей не нравился, то почему она позволила ему отправить ее на работу?


Не говоря уже о том, что было так рано!


Если ей не нравился этот человек, но она все равно осталась с ним, чтобы получить дополнительные преимущества, то Юй Цзы действительно была шлюхой.


Янь Хуайань хотел посмотреть, как Юй Цзы войдет в дом, но, увидев, что там находится Пань Юньфэн, быстро остановил машину и подошел. Он боялся, что над Юй Цзы снова будут издеваться.


Когда Пань Юньфэн увидела это, ее глаза покраснели от гнева.


Она спросила Юй Цзы, указывая на Янь Хуаяна: "Юй Цзы! Скажи мне, что происходит? Разве ты не сказал, что не обижал моего сына? Тогда кто этот человек? Он посылает тебя на работу так рано утром. Я уверен, что ты соблазнила его и теперь живешь вместе!"


"То, что происходит между нами, не твое дело", - с отвращением сказал Юй Цзы.


Из-за Юэ Цзинчэн, даже если она ей не нравилась, она всегда уважала Пань Юньфэна. Однако теперь Юэ Цзинчэн не имела к ней никакого отношения, так почему она должна бояться Пань Юньфэна?


Янь Хуайань не обращала внимания ни на что, кроме того, что только что сказал Юй Цзы. Она не отвергла обвинения Пэн Юньфэна, а лишь намекнула, что они вместе.


Как мог Янь Хуайань не удивиться?


Он повернулся и посмотрел на Юй Цзы, его лицо было наполнено ликованием. Он не мог перестать смотреть на нее, как будто она была единственным, что он мог видеть в данный момент.

Однако, с точки зрения Пань Юньфэн, это выглядело так, будто они целовались у нее на глазах.


"Как это может быть не моим делом? Ты девушка моего сына! Ты обидела моего сына, и я убью тебя!" Пань Юньфэн подняла руку, чтобы ударить Юй Цзы.


Однако здесь был Янь Хуайань, как он мог позволить ей ударить Юй Цзы?


Юй Цзы стояла совершенно неподвижно. Она даже не моргала и не выглядела обеспокоенной.


Она верила, что Янь Хуайань не позволит никому причинить ей вред, ведь он был рядом с ней.


Она доверяла ему всем сердцем, поэтому просто стояла со спокойным выражением лица, чувствуя себя в полной безопасности.


С другой стороны, Янь Хуайань не обманул ее доверия. Он схватил Пань Юньфэн за запястье и быстро оттолкнул ее, отчего Пань Юньфэн чуть не упала.


"Госпожа Пань, я повторю еще раз. Я уже расстался с Юэ Цзинчэн. Вы прекрасно знаете, почему мы расстались. С кем бы я ни хотела быть после разрыва, это не ваше дело", - холодно сказала Юй Цзы. Она с отвращением смотрела на Пань Юньфэна. "Я тебе даже не нравлюсь. Ты все это время ждал, когда я с ним расстанусь. Теперь, когда ты получил то, что хотел, почему ты все еще здесь, чтобы беспокоить меня?


"Я не обижала ни Юэ Цзинчэня, ни вас. С кем бы я ни встречалась после разрыва, все открыто и прозрачно. Никто не может ничего сказать об этом. Кто вы такие, чтобы говорить все эти отвратительные вещи мне и ему? У меня сейчас нет к тебе никаких отношений, поэтому у тебя нет никаких прав так говорить", - сказала Ю Цзы.


"Ты... Ты обидел моего сына!" Волосы Пань Юньфэн были в беспорядке после толчка. Она хотела снова наброситься на Юй Цзы.


Однако Янь Хуайань оттащил Юй Цзы и крикнул охраннику: "Чего ты все еще ждешь?".


В это время охранник беспомощно стоял на месте. Это была не их юрисдикция, так что что они могли сделать?


Тем не менее, в конце концов, они все же подошли.


Внезапно Пань Юньфэн закричал: "Юй Цзы! Ты не можешь так поступить с моим сыном! Ты не можешь порвать с ним!".

Юй Цзы нахмурилась, а Янь Хуайань посмотрел на нее с отвращением.


Он так долго ждал, пока они расстанутся, а теперь Пэн Юньфэн хочет предложить им снова быть вместе. Как такое возможно?


Поскольку они уже расстались, никто не мог отнять у него Юй Цзы.


Янь Хуайань потянула Юй Цзы за собой, чтобы защитить ее, а Юй Цзы свела брови вместе. "Госпожа Пань, если вы еще раз будете приставать ко мне, я вызову полицию".


"Нет! Ты не можешь этого сделать! Юй Цзы! Ты должна следовать за мной и пойти к Цзинчэн!" Пань Юньфэн хотел схватить Юй Цзы, пока она плакала.


Несмотря на это, Янь Хуайань защищала Юй Цзы, поэтому она не могла подойти к ней близко.


Юй Цзы задумалась, не случилось ли чего с Пань Юньфэн. Сначала она сказала, что та бесстыжая женщина и хотела ее уничтожить, а теперь она хочет, чтобы они снова сошлись.


"Мы уже расстались, и я не пойду к нему. Не нужно меня так испытывать, госпожа Пань", - сказала Юй Цзы. Она проигнорировала слова Пань Юньфэна и добавила объяснение.


Пань Юньфэн расстроилась. Она хотела схватить Юй Цзы, но вдруг вспомнила, что произошло раньше. Посмотрев на недружелюбное лицо Янь Хуаяна, она задрожала и отдернула руку.


"Юй Цзы, неужели ты просто позволишь Цзинчэню умереть, раз уж ты с ним рассталась?" сказала Пань Юньфэн, плача.


Юй Цзы нахмурилась еще сильнее. "Что ты говоришь?"


"Цзинчэн... Цзинчэн сегодня утром заперся в своей комнате и перерезал себе запястье!" Пань Юньфэн заплакал. "Я пошел проверить его, когда заметил, что он не встал вовремя сегодня утром. Он так сильно истекал кровью, что простыня и его запястье были красными. На полу даже была лужа крови. Запах крови был настолько сильным, что я почувствовала его, как только вошла в его комнату. Мы с отцом немедленно отправили его в больницу.


"Доктор сказал... Доктор сказал, что нам повезло, что мы нашли его рано, если бы мы опоздали, то... то он был бы мертв!" Пань Юньфэн сказал Юй Цзы, всхлипывая. "Когда он очнулся, он все еще был в полубессознательном состоянии.

 Он все время называл твое имя".


Когда Юэ Цзинчэн услышала, как Юй Цзы называет его по имени, она разозлилась и расстроилась.


Но что она могла поделать?


Она нравилась ее сыну.


Ее сын готов умереть за эту женщину.


Даже если бы он знал, что Юй Цзы бесстыжая.


Юэ Цзинчэн увидел Янь Хуаяна с Юй Цзы и, вернувшись домой, пришел в ярость.


Однако он не мог забыть о Юй Цзы.


Пань Юньфэн не мог понять, что такого особенного было в Юй Цзы, что она так понравилась Юэ Цзинчэну. Она была обычной женщиной, которая теперь предпочитала кого-то нового - просто шлюха, не умеющая выполнять свои обещания.


Тем не менее, что она могла поделать с Ти? Юэ Цзинчэн все еще не мог забыть о ней.


Несмотря на ненависть к Юй Цзы, она все равно должна была попросить ее вернуться к нему ради сына.


А вдруг... Вдруг Юэ Цзинчэн снова наделает глупостей?


В конце концов, они не могли постоянно следить за ним.


У нее был только один сын, и его будущее было таким светлым. Как он мог оставить все ради Юй Цзы?


Пань Юньфэн всхлипнула. "Юй Цзы, просто иди и повидайся с ним. Он не сможет жить без тебя! Если ты откажешься, я боюсь, что он сделает это снова. Я не могу этого вынести. Я не могу смотреть, как он лежит в собственной крови. Я не могу снова так бояться. У меня только один сын".
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"Ю Цзы, я умоляю тебя. Ты очень нравишься Цзинчену и он не может жить без тебя. Пожалуйста, сходи к нему. Считай, что это просто услуга за ваши шестилетние отношения. Ты хочешь, чтобы он вот так просто умер?


"Юй Цзы, я встану перед тобой на колени!" Пань Юньфэн опустился на колени. "Пожалуйста, просто следуй за мной в больницу! Я уверен, что ты не настолько жестока! Юй Цзы, я умоляю тебя!"


Брови Янь Хуаяна сошлись в отвращении. Эта семья была действительно раздражающей, они не знали, когда уйти!


В то же время он боялся, что Юй Цзы проявит мягкость и вернется к Юэ Цзинчэню.


Он повернулся, чтобы посмотреть на Юй Цзы, но увидел, что Юй Цзы в шоке. Она не думала, что Юэ Цзинчэн поднимет такой шум.


Сердце Янь Хуаяна сжалось. Он быстро сказал Юй Цзы: "Хорошо, я пойду к нему с тобой".


"Отлично! Это здорово!" Пань Юньфэн встала и вытерла слезы.


Янь Хуайань продолжил: "Я отвезу тебя туда".


Когда Юй Цзы посмотрела на него, он объяснил: "Будет быстрее, если я поведу. В такое время трудно вызвать машину, поэтому ты потратишь много времени на метро".


Юй Цзы немного подумал и кивнул.


Янь Хуайань не хотел сажать Пань Юньфэн в машину, боясь, что она доставит неприятности, но так как он не мог ее остановить, она села на заднее сиденье. Затем они поехали в больницу, следуя ее указаниям.


Юй Цзы позвонила Сон Дашэну, чтобы рассказать ему о случившемся, а затем попросила отпустить ее.


Сун Дашэнь вздохнул и сказал: "Юй Цзы, твоя работа сильно пострадала после разрыва с Юэ Цзинчэном. Тебе лучше уладить свои дела с его семьей и попросить их перестать беспокоить тебя на работе. Я не смогу помочь тебе с кадрами, если это будет происходить слишком часто".


...


В конце концов они втроем приехали в больницу. Однако найти место для парковки у больницы было сложно.


Пань Юньфэн не могла ждать, пока Янь Хуайань найдет место для парковки, поэтому она просто сказала: "Просто высади меня у входа. Я войду вместе с Юй Цзы".

Она имела в виду, что он должен просто заблудиться, найдя место для парковки, и оставить их в покое.


Юй Цзы возненавидела ее за такое поведение. Она ничего не сказала, но и не согласилась с ее планом.


Юэ Цзинчэн уже проснулся, и раз Пань Юньфэн смог его навестить, значит, с ним все в порядке.


Поэтому она не волновалась.


Вместо этого она хотела прийти сюда, чтобы сказать Юэ Цзинчэну, чтобы он перестал к ней приставать и перестал делать глупости.


В их отношениях была трещина, и даже если они снова сойдутся, трещина все равно останется.


Она будет видна, несмотря ни на что, и им обоим будет очень некомфортно. Даже если бы они сошлись насильно, отношения бы не сохранились.


Не имело значения, что произошло дальше. Даже если это будет что-то незначительное, отношения снова разрушатся, оставив лишь новые трещины.


Не говоря уже о том, что приставания Юэ Цзинчэня только еще больше отталкивали Юй Цзы.


Как может мужчина вести себя как женщина? Как он мог пойти на такую мелочь, чтобы вернуть ее?


Янь Хуайань холодно посмотрела на Пань Юньфэна. "Если ты не можешь ждать, то можешь выйти первым".


Пань Юньфэн первым делом посмотрел на Юй Цзы.


Юй Цзы не сдвинулась с места. Она не собиралась выходить из машины вместе с ней и делала то, что сказал Янь Хуайань.


Пань Юньфэн хотел схватить Юй Цзы за волосы и ударить ее. Судя по ее реакции, разве она не была на стороне Янь Хуаяна?


И все же, она сказала, что они не вместе?


Кто поверит в это?


Янь Хуайань не спеша нашел место на парковке. Остановив машину, он вышел из нее вместе с Юй Цзы.


Пань Юньфэн торопливо вышел из машины и поспешил за ними. "Быстрее!"


Янь Хуайань и Юй Цзы ничего не сказали, следуя за ней в палату.


Юэ Цзинчэн к тому времени уже очнулся. Он лежал на кровати с бледным лицом. Его левое запястье было перевязано, а к правой руке была подсоединена капельница.

Увидев Пань Юньфэна, он никак не отреагировал. Напротив, он почти отвернулся, чтобы не смотреть на нее.


"Цзинчэн, посмотри, кого я привел сюда", - сказал Пань Юньфэн.


Юэ Цзинчэн обернулся и увидел Юй Цзы. При виде ее лицо его наполнилось радостью, и он хотел сесть.


Пань Юньфэн вовремя остановил его. "Цзинчэн, не двигайся. У тебя на руке все еще стоит капельница. Будь осторожен. Доктор сказал, что ты потерял много крови, и силы к тебе еще не вернулись. Не двигайся".


Пань Юньфэн приподняла верхнюю часть кровати. Затем она помогла Юэ Цзинчэну принять сидячее положение, чтобы ему было удобнее.


Однако, увидев Янь Хуаяна с Юй Цзы, Юэ Цзинчэн упал духом.


"Почему он здесь?" сердито спросил Юэ Цзинчэн.


Юй Цзы вздохнул. "Что ты делаешь? Разве ты этого хочешь? Ты хочешь умереть после разрыва? Хочешь, чтобы я до конца жизни чувствовала себя виноватой?"


Юэ Цзинчэн не ожидал, что первые слова, которые она ему сказала, будут такими. Его лицо потемнело. "Я просто хочу увидеть тебя. Я не хочу расставаться с тобой".


"Юэ Цзинчэн, - Юй Цзы поджала губы и терпеливо сказала, - никто не может гарантировать, что пары смогут остаться вместе до конца. Даже если дело не в помолвке, мы неизбежно будем ссориться из-за этого в будущем, а потом в конце концов расстанемся. Даже если мы поженимся в будущем, мы можем развестись. Ты хочешь умирать каждый раз, когда я хочу расстаться с тобой? Ты не можешь быть таким эгоистом. Я имею право выбирать то, что делает меня счастливой. У меня есть право на счастье. Если я останусь с тобой, я не буду счастлива. Так что, лучше умереть, чем видеть меня счастливой?


Юэ Цзинчэн был ошеломлен словами Юй Цзы. Он нахмурился и ответил: "Как ты можешь так говорить? Я не это имел в виду! У нас все было хорошо до помолвки. Значит, твои гипотезы не верны. Как я могу не сделать тебя счастливой? Я сделаю все, чтобы ты была счастлива!".


Юй Цзы покачала головой. "Но то, что ты сделал, делает меня очень несчастной.

 Юэ Цзинчэн, сколько раз я должна повторять? Мы уже расстались. Мы не будем снова вместе, сколько бы ты ни шумела.


Янь Хуайань облегченно вздохнул, услышав слова Юй Цзы. Внешне он никак не отреагировал, но его глаза светились счастьем.


"Нет! Дело не в этом! Нам было так хорошо раньше! Разве мы не обсуждали в ночь перед помолвкой, что будет после свадьбы? За годы совместной жизни у нас неизбежно случались ссоры, но никогда не было ничего такого, что заставило бы нас захотеть расстаться! Не будет этого и в будущем!" Юэ Цзинчэн сказал: "Юй Цзы, посмотри на меня! Пожалуйста, посмотри на меня! Я не могу жить без тебя! Правда! Я лучше умру, чем буду жить без тебя!"


Юэ Цзинчэн говорил это с большим чувством. Вдруг он поднял руку, которая все еще была прикреплена к капельнице, и разорвал бинты на левой руке.


Через некоторое время кровь снова начала капать из его левой руки. Кровь также попала обратно в капельницу.


Пань Юньфэн закричала и бросилась к нему, чтобы остановить. "Цзинчэн! Остановись! Не делай этого! Цзинчэн!"


Юй Цзы закрыла глаза и стиснула зубы. Она изо всех сил старалась не злиться.


На тумбочке рядом с кроватью она увидела тарелку с фруктами. На тарелке лежал грушевый нож.


Она подошла и взяла нож. Затем она прижала нож к левому запястью, прямо к вене.


"Достаточно! Юэ Цзинчэн, ты думаешь, что ты единственная, кто хочет умереть?" закричала Юй Цзы. "Если ты не перестанешь меня доставать, я умру у тебя на глазах!"


Юэ Цзинчэн перестал двигаться. Он потрясенно смотрел на Юй Цзы.


"Я не играю с тобой". Выражение Юй Цзы было мрачным, а ее левая рука сжалась в кулак. Она приняла решение и надавила, сделав порез на запястье. После этого кровь начала вытекать наружу, окрашивая нож в красный цвет.


"Юй Цзы!" закричал Янь Хуайань. Он не ожидал, что она так поступит.

 Его глаза были красными от гнева, он подошел и попытался отобрать нож у Ю Цзы.


Юй Цзы отступил. "Отойди от меня! Янь Хуайань, ты тоже! Если нет, я сама себе перережу запястье!"


Янь Хуайань посмотрел на нее в отчаянии. Он хотел схватить ее и ударить.


Как эта женщина могла шутить с собственной жизнью?


Она не могла так поступить, даже если бы угрожала Юэ Цзинчэню.


Они находились в больнице, поэтому у них было достаточно времени, чтобы спасти ее, но если она перережет себе запястье, то останется шрам, который останется на всю жизнь.


В этот момент Янь Хуайань презирал Юэ Цзинчэн.


"Юэ Цзинчэн, ты видишь? Я не шучу! Если ты и дальше будешь приставать ко мне и усложнять мне жизнь, я перережу себе запястье. Все закончится, если я умру, так что все твои приставания пойдут прахом. Я не хочу так заканчивать наши шестилетние отношения. Мы вместе уже шесть лет, так что ты не просто мой любовник, ты мне как семья. Но теперь ты не оставляешь мне выбора. Ты хочешь умереть? Хорошо, я тоже умру на твоих глазах! Юэ Цзинчэн, подумай хорошенько, ты действительно хочешь оставить меня в покое только после того, как я убью себя? Неужели после моей смерти твоя мама перестанет приходить ко мне в офис и беспокоить меня?" Юй Цзы стиснула зубы, порез на руке становился все длиннее.
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Юэ Цзинчэн застыл, его бледные губы многократно открывались и закрывались, он начал заикаться. "Ты скорее умрешь, чем сойдешься со мной?"


"Да!" Юй Цзы ответила без малейшего колебания.


От ее слов душа Юэ Цзинчэна покинула тело. Его лицо стало белым, как бумага.


"Я сыт по горло тобой и твоим постоянным вмешательством в мою жизнь против моей воли. Ты неоднократно говорила, что любишь меня, но не желаешь отпускать, постоянно заставляешь меня страдать и усложняешь мне жизнь. Мне надоела твоя мать, которая постоянно приходит в мою компанию и беспокоит меня на рабочем месте, пачкая мою репутацию". Юй Цзы стиснула зубы. "Теперь ты используешь свою жизнь, чтобы угрожать мне. Юэ Цзинчэн, ты действительно делаешь это ради меня?


"Ты сказала, что мы никогда не расстанемся, и все, что я сказала, было предположением, но я не согласна. Даже если бы мы не расстались во время нашей помолвки, мы бы расстались в будущем. Мы бы обязательно расстались, пока ты будешь постоянно слушаться и следовать советам своих родителей, и пока они будут продолжать эксплуатировать меня, одновременно усложняя мне жизнь. Ты хочешь, чтобы я любил тебя и терпел твоих родителей, но как насчет тебя? Что ты сделал для меня? Ты сказал, что убедишь своих родителей, но что из этого вышло? Ты просил меня быть терпеливым и понимающим, и я терплю их снова и снова; всякий раз, когда я даю им дюйм, они берут ярд! Ты сказал, что будешь убеждать своих родителей в будущем, но сейчас это бесполезно. Я сыт по горло тобой и твоими родителями. Я устала от всего. Я просто хочу жить спокойно.


"Юэ Цзинчэн, я больше не люблю тебя. Даже если ты неоднократно будешь приговаривать к смерти, я не буду тебя любить. Если ты будешь продолжать в том же духе, я буду только больше ненавидеть тебя. Я не хочу, чтобы мы шли по этому пути, поэтому прошу тебя, не заставляй меня ненавидеть тебя. Пожалуйста, отпусти меня".

Юэ Цзинчэн перевел взгляд с ее лица на запястье, кровь продолжала капать на пол.


Янь Хуайань наблюдал, как Юэ Цзинчэн, несмотря ни на что, все еще сидел с ошеломленным выражением лица. В этот момент запястье Юй Цзы все еще кровоточило.


Поэтому он вдруг стремительно бросился вперед и отвесил Юэ Цзинчэну крепкую пощечину. "Это и есть твоя так называемая любовь к Юй Цзы? Она ранена, а ты не беспокоишься. Если ты действительно хочешь умереть, то продолжай!"


Янь Хуайань указал на запястье Юэ Цзинчэня. "Развяжи марлю на запястье и сними швы. Просто умри прямо сейчас, и все твои проблемы будут решены. Это убережет тебя от того, чтобы в будущем не спутаться с Юй Цзы!"


"Что ты делаешь!? Уходи! Убирайся! Это дело нашей семьи, и ты не в том положении, чтобы высказываться!" Пань Юньфэн шагнул вперед, желая оттащить Янь Хуаянь.


Янь Хуайань уже с самого начала почувствовала нетерпение и отмахнулась от нее, пожав плечами.


"Мама!" крикнул Юэ Цзинчэн, но тут же вернулся к своему спокойному тону: "Хватит болтать".


"Ты действительно... лучше умрешь, чем увидишь меня снова?" спросил Юэ Цзинчэн у Юй Цзы.


Если бы это было в прошлом, то Юй Цзы все еще была бы готова дружить с ним.


Однако сейчас она не решалась дать такое обещание.


Она боялась, что если согласится, то даст Юэ Цзинчэну надежду на продолжение бесконечного преследования.


Не говоря уже о том, что не в ее стиле было вести себя развязно и непрямолинейно.


"Да!" Поэтому Юй Цзы ответила четко и ясно.


Сердце Юэ Цзинчэна опустилось в желудок. Слезы залили его глаза, и он неудержимо зарыдал.


"Хорошо..." Юэ Цзинчэн моргнул и открыл рот, задыхаясь. Его голос дрогнул, и он спросил: "Тогда... я задам тебе последний вопрос. Можешь ли ты... ответить мне честно?".


Юй Цзы не положила нож для фруктов. Он все еще был прижат к ее запястью, пока она смотрела на него. "Тогда спрашивай".


"Нравится ли он тебе сейчас, Янь Хуайань?

" спросил Юэ Цзинчэн, его глаза наполнились слезами. Его глаза затуманились, и он уже не мог ясно видеть Юй Цзы.


Янь Хуайань никак не ожидал, что Юэ Цзинчэн переведет разговор на него. Он посмотрел в сторону Юй Цзы, его сердце подскочило к горлу.


Юй Цзы не смотрела на Янь Хуаяна. Она знала, что он смотрит на нее, но не ответила на его взгляд.


Вместо этого ее слегка побледневшее лицо стало краснеть.


Юэ Цзинчэн увидел ее реакцию и сразу же понял ответ. Он горько улыбнулся и заплакал.


Потом он услышал, как Юй Цзы сказала: "Да, он мне нравится".


Что касается Юэ Цзинчэна, то он никогда не сможет вернуть утраченное.


Хотя они расстались не надолго, он упустил шанс, что они когда-нибудь снова будут вместе.


Возможно, Юэ Цзинчэн не сделал достаточно, а может, Янь Хуайань была слишком выдающейся.


В любом случае, сердце Юй Цзы неосознанно тянулось к нему.


Возможно, с самого начала у нее сложилось хорошее впечатление о Янь Хуаяне, но из-за отношений с Юэ Цзинчэном и страха перед его соблазном она всегда держалась от него на расстоянии.


Ее проницательность объяснялась не только почтением, но и страхом, что она не сможет себя контролировать. В результате она всегда сохраняла между ними некоторую дистанцию. Она отваживалась общаться с ним только из-за работы, но даже в этом случае всегда оставалась сдержанной.


Теперь Юй Цзы наконец-то смогла открыто признаться в своих чувствах.


Когда она заговорила, Юй Цзы вздохнула с облегчением. Наконец-то она призналась в своих чувствах, которые до сих пор были похоронены в ее сердце.


Янь Хуайань с трудом контролировал себя, глядя на Юй Цзы, в его глазах пылала страсть. В его сердце бушевала невыразимая радость, и он больше не мог сохранять спокойствие.


Уголки его рта приподнялись, и стал виден верхний ряд жемчужно-белых зубов.


Он был так счастлив сейчас. Его сердце непрерывно билось, словно готовое выскочить из груди.

 В этот момент ему хотелось шагнуть вперед, поднять ее на руки и закружить в своих объятиях, осыпая поцелуями.


Ничто из того, что он делал сейчас, не могло погасить пылающую страсть в его сердце.


Юй Цзы было трудно не смотреть на Янь Хуаяна. Улыбка на его лице была настолько яркой, что ее трудно было скрыть. Сияние, исходящее от его сияющего лица, полностью заменило его торжественное и спокойное выражение, которое он обычно носил, и он стал похож на дерзкого юнца.


Юй Цзы казалось, что он вот-вот подпрыгнет от радости.


В то же время Юэ Цзинчэн почувствовал горький привкус во рту. Слезы, стекавшие с его лица, попали в уголки губ, наполнив рот соленым вкусом.


"Я понял, - с горечью сказал Юэ Цзинчэн, - я больше не буду тебя беспокоить. Я... я надеюсь, что ты будешь счастлив. Прости меня. Что... что я никогда не давал тебе счастья и постоянно заставлял страдать. Я хотел, чтобы ты была счастлива, и я хотел относиться к тебе правильно. Я хотел дать тебе все хорошее, что я мог получить в жизни для тебя. Но на самом деле все, что я тебе дала, - это боль. Прости меня... Я...".


Увидев Юэ Цзинчэня таким, она почувствовала дискомфорт в сердце, а ее глаза тоже покраснели.


Бледный, слабый мужчина, лежащий на кровати перед ней, был таким солнечным и веселым, когда был с ней.


Как... дошло до этого?


"Я больше не буду приставать к тебе. Ты... пожалуйста, не вини меня, не ненавидь и не досаждай мне, хорошо? Я не хочу... не хочу, чтобы ты ненавидел меня после разрыва отношений. Я не могу этого вынести, не могу вынести, что ты меня ненавидишь", - всхлипывая, говорил Юэ Цзинчэн.


Он так сильно любил ее, и из-за этой всепоглощающей любви наделал столько глупостей.


Он неверно истолковал отношения Юй Цзы и Янь Хуаяна, хотя на самом деле ничего такого не было, и это только подтолкнуло Юй Цзы к Янь Хуаяну.


Он донимал ее, потому что не хотел разрывать с ней отношения. Он даже не мог дышать, когда Юй Цзы хотела порвать с ним.

Именно поэтому он пытался покончить с собой. Он просто не мог представить свою жизнь без Юй Цзы. Когда он думал о том, что Юй Цзы выйдет замуж за другого, заведет семью и отдаст все кому-то другому, он не мог этого вынести и чувствовал, что в жизни больше нет смысла.


Из-за преследований родителей он потерял Юй Цзы, а его трусость и нерешительность не могли этому помешать.


Не то чтобы он не знал обо всем этом.


Именно потому, что он осознавал это, чем больше он думал об этом, тем печальнее это чувствовалось, и тем сильнее было его нежелание сдаваться. Ему было трудно вытащить себя из этой ямы страданий, и в конце концов он выбрал самый радикальный подход.


Он подумал, что если Юй Цзы увидит, как он готов умереть за нее, она сможет понять, как сильно он ее любит.


Он не ожидал, что она воспримет его поведение как насильственное и принудительное.


Юэ Цзинчэн не то чтобы не понимал. Дело было в том, что он наконец-то осознал, что так ясно понимает собственную слабость.


Казалось, что все, что он делал, было неправильно, и он никак не мог вернуть Юй Цзы.


Именно эта слабость заставила его крепко зажмурить глаза.


"Ребята, вы можете идти". Юэ Цзинчэн поперхнулся, закрыв глаза. Он не хотел видеть, как они общаются.


Он не хотел смотреть, как Янь Хуайань смотрит на Юй Цзы с такой нежностью, и не мог вынести, что Юй Цзы краснеет от застенчивости под взглядом Янь Хуайаня.


Они сами были такими.


Юй Цзы уронил нож для фруктов. По правде говоря, лезвие прорезало только внешний слой кожи. Кровь шла, но рана была несерьезной. Группа просто слишком нервничала из-за нее.


Юй Цзы уже собиралась уходить, прикрывая правой рукой рану на левом запястье, когда Пань Юньфэн резко остановил ее.


Ей было плевать на ее раны, она потянула ее за правую руку и сказала: "Ты не можешь уйти! Ты должна остаться с Цзинчэнем, оставайся с ним!

 Он был ранен из-за тебя, так как ты можешь его бросить!"


Юй Цзы отдернула правую руку от раны на левом запястье, отчего кровь сразу же потекла по тыльной стороне ее руки.


"Пожалуйста, отпусти меня", - холодным тоном сказала Юй Цзы.


"Не отпущу!" Пань Юньфэн проницательно сказал: "Я знаю, что ты злишься на меня. Ты сказала, что вы расстались из-за меня. Ладно, я признаю свои ошибки, хорошо? В будущем я буду добр к тебе и ничего не скажу. После того, как вы поженитесь, ты можешь уехать и жить на улице, если хочешь. Вы можете делать для своей свадьбы все, что захотите. Я не буду высказывать ни единого мнения. Я больше не буду усложнять вашу жизнь, так что просто счастливо живите с Цзинчэнем!".
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"Отпусти меня", - нетерпеливо сказал Юй Цзы.


"Юй Цзы, что ты хочешь, чтобы я сделал, чтобы ты согласилась? Я уже сказал тебе, что мы с его отцом больше не будем вмешиваться в твои дела. Мы будем хорошо к тебе относиться. Почему ты не можешь принять это? Цзинчэн уже ранен, и ради кого? Разве вы не боитесь, что он снова попытается покончить с собой, если вы уйдете?"


Юй Цзы холодно посмотрела на Пань Юньфэна, который вцепился в ее правую руку. "Вот что ты имеешь в виду, когда говоришь, что будешь хорошо ко мне относиться? Я ранена, а ты мешаешь мне лечиться. Тебе плевать на мое здоровье, и ты такой же эгоист, как и раньше. Ты думаешь только о себе и своем сыне. Ты никогда не заботился обо мне. Те слова, которые ты только что сказал, не кажутся ли тебе ироничными?"


"Ты..." Пань Юньфэн хотел продолжить.


Юэ Цзинчэн открыл глаза и перебил: "Мама, хватит! Мы расстались, отпусти ее! Она ранена, так что перестань ее блокировать".


"Цзинчэн!" Пань Юньфэн отказался кланяться и попытался сказать еще что-то.


Глаза Юэ Цзинчэн были красными. "Мама, когда ты меня когда-нибудь послушаешь? Вы с отцом были теми, кто заставил Юй Цзы уйти. Что бы я вам ни говорила, вы все равно упрямо вели себя перед родителями Юй Цзы. Тебе просто нужно было надеть перед ними это отвратительное выражение лица и разрушить мой брак. Теперь вы заставляете Юй Цзы вернуться вопреки моим словам. Если бы не вы двое, Юй Цзы не рассталась бы со мной! Мы бы обручились, у Янь Хуаяна не было бы возможности войти, и Юй Цзы не оказалась бы вместе с другим мужчиной!"


Как только он все сказал, голос Юэ Цзинчэна стал практически хриплым от крика.


Он был вне себя от ярости. Он был в ярости на своих родителей, на то, что они постоянно тянут его назад, утверждая, что это для его же блага. Хуже того, он еще больше злился на себя за то, что не смог их остановить.


"Я умоляю вас. Хоть раз выслушайте меня". сказал Юэ Цзинчэн, всхлипывая.

Пань Юньфэн была ошеломлена, она медленно отпустила руку Юй Цзы. Она открыла рот и спросила Юэ Цзинчэня: "Ты обвиняешь нас?".


"Да. Я обвиняю вас. Я все время винила во всем этом вас двоих! На протяжении шести лет вы никогда не были добры к Юй Цзы. Ты никогда не делал так, чтобы она чувствовала себя комфортно, ни разу. Каждый раз, когда она приходит к вам, она долгое время остается мрачной. Если бы не вы, я бы уже женился на ней. Она бы никогда не была с другим мужчиной, никогда!".


Юэ Цзинчэн изо всех сил колотил себя в грудь. "Я все время думал жениться на ней и завести от нее детей, но она больше не моя Юй Цзы. Я не имею права оставаться рядом с ней, любить ее и защищать. Я больше не могу держать ее за руки и провести с ней остаток жизни. Мое сердце болит так сильно, что мне кажется, будто внутри него постоянно сверлит шнек. Я так несчастен сейчас, и я потерял девушку, которую люблю. Кто в этом виноват?! Почему ты... должен так усложнять ей жизнь? Она уже рассталась со мной, а ты все еще пытаешься усложнить ей жизнь. Ты даже не позволишь мне защитить ее в последний раз".


Юэ Цзинчэн застонал, нисколько не заботясь о своем имидже.


Он потерял свою госпожу и потерял ее навсегда.


В прошлом у них было столько прекрасных воспоминаний, но теперь все они остались в прошлом.


Он навсегда потерял Юй Цзы и больше никогда не сможет быть с ней.


Его сердце было разбито до глубины души. Раньше он был уверен, что они будут вместе всегда, и что больше никого не будет.


Он даже не смел думать о том, что Юй Цзы будет держаться за руки с Янь Хуаяном. От одной мысли об этом его сердце словно разрывалось пополам.


У Юй Цзы не хватило духу выслушать рыдания Юэ Цзинчэна. Юэ Цзинчэню было очень больно, казалось, что внутри него что-то сверлит.


Она отвернулась, и из ее глаз потекли слезы.


Вдруг кто-то схватил ее за запястье.

Суставы на руке были знакомыми и привлекательными.


Юй Цзы удивленно подняла голову и увидела, что перед ней стоит Янь Хуайань. Его твердая и крепкая рука обхватила рану на ее левом запястье.


В этот момент ей показалось, что боль в ее груди забрал он, и она больше не чувствовала ее.


"Пойдем, обработаем твою рану", - сказал он. По какой-то причине его лицо было темным и мрачным, и он выглядел несколько разъяренным.


Это было из-за Пань Юньфэна, или Юэ Цзинчэня, или, может быть... ее?


Юй Цзы перестала плакать, но ее глаза все еще были красными, когда он молча отстранил ее от себя.


Он шел не быстро, боясь, что она не сможет его догнать. В то же время он крепко держал ее рану, нервно перевязывая ее.


Выйдя из палаты, они услышали позади себя крик Пань Юньфэна: "Юй Цзы, если Цзинчэн из-за тебя еще раз покончит с собой, я тебя не отпущу! Я потребую твою жизнь в качестве компенсации!"


Юй Цзы вздрогнула от ее голоса, а Янь Хуайань резко остановился на своем пути.


Юй Цзы испуганно посмотрела на него. Прежде чем она успела отреагировать, он поднял ее все тело - в стиле принцессы. Он крепко сжал ее в своих объятиях и быстро покинул это место.


Его шаги были большими и быстрыми, что позволяло ему двигаться гораздо быстрее, чем когда он тащил ее за собой. Ей казалось, что стены по обе стороны от нее движутся с молниеносной скоростью.


В палате Юэ Цзинчэн попросил Пань Юньфэна вернуться.


На лице Пань Юньфэн тоже были слезы, но она все еще сохраняла злобное выражение.


Юэ Цзинчэн слабо закрыл глаза. Вся эта история дошла до такой ужасной стадии, и кто в этом виноват? Он винил всех, так как все они принимали в этом участие.


Его родители, как и он сам, были ответственны за это.


Он глубоко вздохнул и выдохнул. Затем он сказал в бессильной манере: "Мама, пообещай мне кое-что. Перестань ходить в офис Юй Цзы. Пора прекратить беспокоить ее".

Пань Юньфэн открыла рот, намереваясь что-то сказать. Однако Юэ Цзинчэну не хотелось больше говорить, он перевернулся на другой бок и закрыл глаза.


Пань Юньфэн погрустнела и тяжело вздохнула. Затем она пошла в ванную и заплакала.Читать дальше главу на NovelFull


...


Янь Хуайань нес Юй Цзы до самого хирургического отделения. Однако это была государственная больница, а не больница Чу Тянь, поэтому Янь Хуайань не мог сократить очередь только потому, что хотел этого.


Тем не менее, порез на запястье Юй Цзы был действительно пугающим. Поэтому медсестра попросила врача немедленно оказать ей помощь. В то же время Янь Хуайань заполняла регистрационную форму.


К счастью, сегодня было не так много пациентов, и ни один из них не был экстренным. Иначе это было бы хлопотно.


К тому времени, как Янь Хуайань закончила с бланком, Юй Цзы как раз закончили перевязывать.


Медсестра объяснила: "К счастью для нее, была лишь небольшая травма кожи. Ни один из ее нервов не был поврежден. Мы выпишем лекарства, и вам нужно будет вовремя менять повязку. Или вы можете просто вернуться сюда и поменять ее".


"Лекарства мы тоже купим", - кивнул Янь Хуайань.


"Как это произошло? Почему она была ранена здесь? Если бы порез был чуть глубже, это была бы настоящая беда", - добавила медсестра.


Юй Цзы неловко опустила голову, ничего не сказав.


Поэтому медсестра предположила, что, скорее всего, это была ссора пары.


Медсестре было уже за тридцать, и у нее были свои дети. В конце концов, она посмотрела на них и сказала искренним и проникновенным тоном: "Когда вы ссоритесь, не используйте нож и не шутите со своими жизнями".


Юй Цзы покраснел от ее слов. Это не имело никакого отношения к Янь Хуаяну, и она не хотела, чтобы Янь Хуаяна обвинили в этом.


Она тут же покачала головой и сказала: "Это не так".


Однако она не ожидала, что Янь Хуайань ответит в то же время: "Мы знаем. Это был несчастный случай".

Возможно, Янь Хуайань выглядел искренним и надежным, а его голос был достаточно мягким, что заставляло других доверять ему.


Поэтому медсестра больше ничего не сказала.


Вскоре они вышли из кабинета. Выражение лица Янь Хуаяна оставалось мрачным, он холодно посмотрел на нее и, не говоря ни слова, пошел дальше.


Юй Цзы впервые видела, чтобы Янь Хуайань выглядел таким сердитым. Когда они общались, он всегда был теплым и дружелюбным. Когда бы он ни говорил, он не был ни слишком быстрым, ни слишком медленным, и в его голосе не было ни малейшего намека на раздражение.


Несмотря ни на что, он всегда терпел ее.


Он просыпался рано утром, чтобы приготовить для нее завтрак. Он догадывался, что она предпочитает завтрак в китайском стиле, и даже не говорил об этом.


Он привозил ее с работы каждое утро и каждый вечер. Когда она плакала, он оставался рядом с ней, и ему это не было неприятно, даже если она размазывала косметику, сопли и слезы по его рубашке.


Он был очень строг со своими подчиненными в офисе и иногда выходил из себя. Однако стоило ему увидеть ее, как он тут же скрывал свое суровое выражение лица и приветствовал ее теплой улыбкой.


Он никогда... не смотрел на нее с таким мрачным лицом.


Даже глупый человек понял бы, что он сердится.


Юй Цзы была напугана до смерти. Она боялась его не как человека, а потому что он игнорировал ее.


Она поспешно побежала за ним, пытаясь остановить его, но не решаясь окликнуть.


Таким образом, она могла только следовать за ним сзади. Несмотря на это, шаг Янь Хуаяна становился все шире и быстрее.


Он шел такими широкими шагами, а Юй Цзы бежала за ним мелкими шажками, пока они не достигли парковки.


Было очевидно, что Янь Хуайань собирался зайти в машину, но неожиданно он выглядел так, будто не собирался ее ждать.


В конце концов, Юй Цзы не выдержала и крикнула: "Янь Хуайань!".


Янь Хуайань резко остановился и яростно обернулся.


Юй Цзы поспешила к нему.

 Хотя рана на запястье была забинтована, она все еще немного болела.


Она не обратила внимания, поэтому, когда Янь Хуайань резко повернулся, она не смогла вовремя остановиться и сразу же наткнулась на руки Янь Хуайаня.


Юй Цзы покраснела и поспешно попыталась высвободиться из его объятий.


Но когда она отступила назад, он обхватил ее за талию, крепко сцепил руки за спиной и вернул ее в свои объятия.


Ухо Юй Цзы лежало близко к его груди, и она могла слышать биение его сердца.
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Лицо Юй Цзы сразу стало пунцово-красным. "Янь... Янь Хуайань..."


Ей было трудно дышать, и не потому, что он ее душил. Просто он был так близко, что это заставило ее напрячься.


Ее сердце громко стучало, а все тело горело.


У нее с самого начала оставалось мало энергии, поэтому, как только она приблизилась к нему, она потеряла все свои силы. Она почувствовала себя мягкой и хрупкой лапшой. Все его тело было покрыто легким лимонным ароматом, который освежал и приятно пах.


Она пыталась оттолкнуть его, но он лишь крепче прижал ее к себе.


Янь Хуайань чувствовал, как ее мягкость упирается ему в ребра, и от этого ему казалось, что у него в штанах завелись муравьи.


Однако, вспомнив о том, что произошло в палате Юэ Цзинчэня, он взял себя в руки и снова разозлился.


Он обнял ее и поднял в воздух так, что ее ноги уже не стояли на земле. Это действие испугало Юй Цзы.


Она слегка хныкнула и бессознательно прижалась к его шее обеими руками. Она покраснела, и как раз когда она собиралась заговорить, он с силой шлепнул ее по попе.


Это не было восхитительной шуткой. Он намеренно приложил силу, словно отец, преподающий урок своему ребенку за непослушание. Шлепок был особенно сильным, и она сразу почувствовала боль после удара.


Запястье Юй Цзы и так болело, а теперь он шлепнул и ее по попе. Было так больно, что у нее чуть не выступили слезы.


Она покраснела от стыда. Был день, они были на природе, как он мог взять ее на руки и так открыто отшлепать.


Если бы люди увидели... если бы они увидели это...


Кроме того, она не была ребенком!


Он тоже был взрослым мужчиной. Как он мог просто шлепнуть ее по ягодицам!


Это было слишком возмутительно!


"Что ты делаешь!" Юй Цзы подняла голову и смущенно спросила его.


Затем она увидела, как Янь Хуайань сурово поджал губы. Когда он услышал ее вопрос, на его лице появилась усмешка. "Ты все еще спрашиваешь меня об этом?

 Это я должен был спросить тебя, что ты делала!"


Янь Хуайань держал ее одной рукой, при этом ее ноги все еще были оторваны от земли. В то же время другой рукой он схватил ее за левое запястье, стараясь избежать раны на запястье. "Есть так много других способов решить проблему, так почему ты прибегла к этому? И ты посмела сказать, чтобы я не подходил к тебе, иначе порежешься! Почему ты такой дерзкий?!"


Янь Хуайань разозлился еще больше и отпустил ее левое запястье. Затем он поднял руку и ударил ее еще раз.


"Как ты смеешь! Как ты смеешь так шутить со своим телом? Если бы Юэ Цзинчэн не согласился, ты бы действительно умерла за него?" в ярости сказала Янь Хуайань.


"Ты... Ты все это время злился из-за этого?" Юй Цзы спросил низким голосом.


"Ты слишком смела для своего собственного блага!" Янь Хуайань не ответил на ее вопрос и ударил ее еще раз. Однако по сравнению с первым ударом сила удара уменьшилась. "Ты смеешь причинять себе боль прямо передо мной. Как я могу просто стоять и смотреть, как ты причиняешь себе боль? Ты подумал об этом? Неважно, кто это и насколько велика была проблема, она не стоит того, чтобы ты так поступал!"


Янь Хуайань почти ослеп от ярости. Особенно когда он посмотрел на повязку на ее левом запястье. Это было похоже на удар ножом по глазам.


Наконец-то она поняла причину его расстройства. Только потому, что он дорожил ею и не мог смириться с мыслью, что она причинит себе вред.


Он ценил ее больше, чем она сама.


В этот момент в сердце Юй Цзы появилась невыразимая радость. Она больше не чувствовала себя обиженной, и хотя ей все еще было немного больно, но это не могло перебить того счастья, которое она испытывала.


Судя по его реакции, он так переживал и волновался за нее. Возможно, он тоже испытывал к ней чувства, верно? По крайней мере, у нее было место в его сердце, и он заботился о ней.

Она была так счастлива, что хотела громко рассмеяться, но, увидев гнев Янь Хуаяна, а также то, что он, похоже, не собирался в ближайшее время с этим мириться, Юй Цзы сдержалась и не стала показывать свои эмоции.


Она спокойно сказала: "Прости меня. Я больше никогда так не сделаю. Не злись, пожалуйста. Это будет первый и последний раз. Больше я не буду относиться к себе так легкомысленно".


Видя, что лицо Янь Хуаянь все еще выглядит мрачным, Юй Цзы сказала более легким голосом: "Прости меня на этот раз, пожалуйста?".


Подсознательно она слегка потерлась о его руки, как юная леди, ведущая себя кокетливо.


Янь Хуайань опустил голову и посмотрел на нее, его жесткое холодное выражение лица постепенно исчезало. Торжественность, которую он демонстрировал до этого, постепенно смягчалась под ее теплым взглядом.


Он чувствовал, как она двигается в его объятиях, словно избалованный ребенок, и нежно трется о него.


Янь Хуайань посмотрел на ее покрасневшее лицо и почувствовал, что у него пересохло во рту. Он сглотнул и подумал о ее признании перед Юэ Цзинчэнем.


Признание в любви перед Юэ Цзинчэнем заставило сердце Янь Хуаяна непроизвольно забиться.


Он чувствовал, что она не просто так призналась Юэ Цзинчэну. Он заметил, как она выглядела, когда стояла перед Юэ Цзинчэном, и как она это сказала.


Он знал, что она говорит правду.


Ничто так не радовало его, как то, что девушка, которая ему нравилась, смогла ответить ему взаимностью.


К тому же, если вспомнить, как она вчера неожиданно сблизилась с ним, то этого было достаточно, чтобы убедить его в том, что он ей нравится.


Улыбка появилась в уголках его рта, когда он думал об этом. Без дальнейших объяснений он опустил голову и прильнул к ее губам.


Глаза Юй Цзы расширились от удивления, когда Янь Хуайань продолжил прижимать ее к дверце машины. Он с силой прижимался к ней, целуя ее, в то время как руки Юй Цзы одновременно сжимали его плечо.

 Удивление, которое она испытывала, медленно рассеялось, и она быстро обвила руками его шею, целуя его в ответ.


Вот каково это было - целовать его. Ее сердце бешено билось, словно готово было выпрыгнуть из груди. Ее лицо покраснело, а уши стали обжигающе горячими. В то же время она заметила, что в его рту появился легкий лимонный привкус, который начал заполнять ее рот.


Янь Хуайань отпустил ее только через некоторое время. Его лоб все еще был прижат к ее лбу, дыхание было неровным и учащенным. Некоторое время они стояли, отчаянно задыхаясь, их дыхание периодически переплеталось.


Янь Хуайань посмотрел вниз и увидел, как трепещут ее длинные ресницы.


Он улыбнулся и крепко обнял Юй Цзы, не желая отпускать.


"Я тебе нравлюсь?" с усмешкой спросил Янь Хуайань. Он крепко обхватил ее за талию и слегка ущипнул длинным пальцем.


Юй Цзы выгнула низ живота. Ей было щекотно от его щипков, но в то же время и жарко.


Слушая его слова, она смущенно склонила голову и покраснела еще больше.


Чего еще не мог понять Янь Хуайань? Не в силах скрыть улыбку, он поцеловал уголок ее глаза. Затем он спустился к краю губ, потом к губам и, наконец, к носу. Так он ходил туда-сюда некоторое время, не в силах прекратить осыпать ее поцелуями.


В конце концов, Юй Цзы не выдержала и откинула голову. Она прижалась к его шее, чтобы он перестал ее целовать.


По стечению обстоятельств, из-за того, что она наклонила голову, его поцелуй пришелся ей на ухо.


Уши Юй Цзы стали пунцово-красными и обжигающе горячими.


Янь Хуайань увидел ее дергающиеся уши и подумал, что она похожа на кролика, так как еще глубже зарылась в его шею.


Янь Хуайань не удержался от легкого хихиканья, и от его хриплого смеха у Юй Цзу онемели уши.


Он снова опустил голову и поцеловал ее ухо.

Юй Цзы закрыла уши и сказала: "Тебе не надоело держаться за меня? Давай... давай пока уйдем".


"Хорошо." Янь Хуайань снова крепко обнял ее. Затем он поднял ее на пассажирское сиденье и усадил на него. Во время всего процесса ее ноги не касались земли.


Поскольку до полудня оставалось еще немного времени, Юй Цзы хотела сначала вернуться в офис, так как у нее было еще много работы.


Поэтому Янь Хуайань припарковал машину перед ее офисом и сказал: "Я заберу тебя с работы позже".


Юй Цзы кивнула, но она все еще не привыкла к этому. Казалось, что эти двое неосознанно стали любовниками.


С другой стороны, Янь Хуайань, казалось, хорошо адаптировался к их новым отношениям.


Видя ее дискомфорт, Янь Хуайань взял ее за руку и нежно сжал ее. "Просто веди себя, как раньше. Разве ты не чувствуешь, что это было вполне естественно для нас, учитывая то, как мы общались раньше? Просто ты была слишком глупа и считала наши отношения платоническими".


Юй Цзы вяло спросила: "Так это было не так?".


Янь Хуайань рассмеялся над ее тупостью. "Я бы никогда не проснулась рано утром, чтобы приготовить завтрак или нарезать фрукты для кого-то одного. Я бы не стала использовать свой обеденный перерыв как сверхурочную работу только для того, чтобы вовремя уйти с работы и забрать кого-то и поехать с ним домой. Я также не стала бы просто присоединять два балкона друг к другу, пока другой человек был на работе".


Янь Хуайань посмотрел на нее и усмехнулся. "Просто чтобы она была ближе ко мне, и ей было удобно входить в мой дом".


У Юй Цзы отпала челюсть.


Оказалось, что все это, включая прикрепление их балконов, было заранее спланировано им!


Просто она была настолько глупа, что не заметила этого.


Она просто думала о том, что он ей нравится, и хотела бегать за ним.


В итоге... в итоге именно она проявила инициативу и попала в его ловушку!


"Неужели ты думала, что мужчина сделает это для женщины только ради того, чтобы быть ее другом?

" спросил Янь Хуайань с улыбкой.


Юй Цзы смущенно опустила голову, покраснела и задумалась, как ему ответить.


Несмотря на все доказательства, вопрос все еще оставался. Когда она начала нравиться этому мужчине?


Не может быть, чтобы прошло всего несколько дней - она просто не могла в это поверить.


Янь Хуайань не был импульсивным человеком. Даже если бы ему кто-то понравился, он бы не влюбился с первого взгляда.


Ведь любовь с первого взгляда означала бы, что он просто влюбился в ее лицо.


Он не был поверхностным человеком, который смотрит на людей только внешне.


Если человек ему нравился, то это происходило постепенно и понемногу. Он постепенно открывал ее сильные стороны или обнаруживал, что она обладает характеристикой, которой он восхищается. В какой-то момент он вдруг понял бы, что в ней есть что-то, что ему нравится.
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Не зная точно почему, Юй Цзы нутром чувствовала, что он именно такой, несмотря на то, что никогда не слышала, чтобы он говорил это вслух.


Так когда же именно она начала ему нравиться?


"С каких пор?" Янь Хуайань повторил ее вопрос с легкой усмешкой.


Только тогда Юй Цзы поняла, что неосознанно задала вопрос вслух.


Кто знает, может быть, она случайно высказала все, о чем думала раньше.


Она украдкой взглянула на Янь Хуаяна, но по его нейтральному выражению лица ничего не смогла понять.


Этот человек умел скрывать свои эмоции.


"Честно говоря, я не могу сказать наверняка. Когда ты впервые приехала в Янь Хуэй со своим наставником Сун Дашэнем, я видел в тебе только маленькую девочку и не думал о тебе многого. Когда ты решала со мной вопросы, ты никогда не теряла самообладания, даже если было видно, что ты нервничаешь; ты все равно могла спокойно сказать все, что тебе нужно было сказать, поэтому я чувствовал, что ты была храброй маленькой девочкой. По тому, как ты говорила и вела себя, я понял, что ты очень хорошо организована, и что ты намного взрослее своего возраста", - с улыбкой объяснил Янь Хуайань.


Юй Цзы надулась и ответила: "Эй, я не маленькая девочка. Не говори так, будто ты намного старше меня. Ты не старейшина, разница в возрасте не такая уж и большая".


Это была всего лишь разница в пять лет.


"Хорошо", - естественно кивнула Янь Хуайань, довольная тем, что Юй Цзы не возражала против того, что он старше ее.


"В то время ты произвела на меня впечатление, но это было не настолько, чтобы я испытывал к тебе чувства. Однако, когда мы стали проводить все больше и больше времени вместе, я не могла не задаться вопросом, какие сюрпризы ты приготовил для меня в будущем. Вы так уверены в том, что делаете, и хотя адвокат Фанг опытнее вас, вы никогда не показывали страха перед ним и все еще могли держать себя в руках, когда спорили с ним.

 Чем увереннее вы были, тем больше проявляли свои сильные качества, и тем больше я обращал на вас внимание. Вскоре мне захотелось узнать о тебе больше".


"Все началось с простого любопытства, но чем больше я любопытствовал, тем больше интересовался тобой. Затем, неосознанно, ты нашла место в моем сердце. И только однажды, когда я бессознательно подумал о тебе на работе, я понял, что ты уже глубоко укоренилась в моем сердце. То, что начиналось как беспокойство и любопытство, вскоре переросло в чувства. Я тоже был удивлен, но после того, как я осознал это, я стал по-настоящему счастлив всякий раз, когда видел тебя. После этого каждый раз, когда я тебя видел, ты нравилась мне больше, чем в прошлый раз".


Сердце Юй Цзы потеплело, когда она слушала его слова.


Каждое слово, которое вылетало из его уст, несомненно, было правдой, а не просто сладкими речами. Это были слова искренних чувств, не украшенные цветами.


Однако в ее ушах все это звучало как сладкий шепот любви.


Он признавался, не так ли?


"Просто ты тогда еще... встречалась с Юэ Цзинчэном, а я знаю, что ты не переменчивая девушка. Ты бы никогда не бросила своего парня ради другого только потому, что он был более выдающимся, чем твой парень. Кроме того, я боялся, что если я буду слишком явно говорить об этом и преследовать тебя публично, ты только отдалишься. Поэтому я просто ждал все это время, - Янь Хуайань улыбнулся ей, а затем продолжил, - Ты можешь мне не поверить, но у меня был один человек, который исследовал Юэ Цзинчэна, поэтому я хорошо знаю все о нем, включая его родителей. Я подумала, что с такими родителями, как у него, ни одна девушка не сможет долго терпеть таких родственников. Вам было нелегко терпеть их так долго, не так ли? Я полагала, что рано или поздно вы двое расстанетесь, поэтому я просто терпеливо ждала рядом с тобой. Теперь, похоже, мой период ожидания наконец-то закончился".


Юй Цзы не знал, что сказать.

 Никакие слова не могли выразить того потрясения, которое охватило ее сердце в тот момент.


"Что если бы... Что если бы я никогда не рассталась с Юэ Цзинчэном? Что, если бы мы поженились?" спросила Юй Цзы.


Янь Хуайань сузил глаза, ему явно не нравилась эта мысль.


Он даже не хотел представлять себе, как Юй Цзы и Юэ Цзинчэн поженятся.


Он сожалел, что встретил ее слишком поздно и потратил впустую шесть лет своей жизни, и ему также была неприятна мысль о том, что она проведет эти шесть лет своей жизни с Юэ Цзинчэном.


"Если бы это было так, то я бы постарался сделать все возможное, чтобы отбить тебя у него до того, как вы поженитесь. Даже если бы ты ненавидела меня и настаивала на браке с Юэ Цзинчэном, с твоим характером ты бы не смогла долго выносить его родителей, поэтому рано или поздно вы бы развелись. Я бы подождал, пока ты разведешься с ним, а потом продолжил бы преследовать тебя", - продолжал Янь Хуайань, его тон был настолько серьезным, что она сразу поняла, что он не шутит.


Он действительно так бы и поступил, если бы дело зашло так далеко.


Юй Цзы потеряла дар речи. Она была потрясена и слегка напугана его решительностью и настойчивостью.


Она не знала, что она так долго нравилась ему без ее ведома, да еще и с таким упрямством.


Вдруг она почувствовала, что ее макушку дважды погладили по голове.


Ошеломленная, Юй Цзы обернулась и увидела Янь Хуаяна, который нежно смотрел на нее. "Не бойся меня, все, что я сейчас сказала, было просто выдуманными сценариями. Теперь, когда мы вместе, ничего этого не случится".


Юй Цзы замолчала, но выражение ее лица немного расслабилось.


Что ж, он был прав.


Теперь не было нужды зацикливаться на всех этих худших сценариях.


В конце концов, она выбрала его.


Теперь, когда они были вместе, она верила, что он будет хорошо к ней относиться.


Кроме того, она знала, что Янь Хуайань - хороший человек, и что бы ни случилось в будущем, он будет с ней.


Постепенно выражение ее лица расслабилось.

В то же время Янь Хуайань придвинулся ближе и поцеловал ее в губы. Он толкнул ее обратно в кресло, и она почувствовала, как его мягкие губы прижались к ее губам. В его поцелуе чувствовался легкий оттенок лимона, и каждый его поцелуй говорил о том, как сильно он дорожит ею и ценит ее.


Как она могла бояться такого мужчины, как он?


Наконец, Янь Хуайань медленно отпустил ее. "Ты все еще боишься меня?"


Юй Цзы покачала головой. "Нет, ты мне нравишься".


Янь Хуайань радостно улыбнулся. Две неглубокие бороздки, образовавшиеся в уголках его глаз, делали его еще более зрелым и сексуальным.


"Я... я должна вернуться в офис", - сказала Юй Цзы, посасывая губы, на которых все еще оставался вкус лимонных губ Янь Хуаяна.


Янь Хуайань отпустил ее и приказал: "Позвони мне в любое время, если что-то понадобится". Юй Цзы кивнула, отстегнула ремень безопасности и вышла из машины.


На улице она еще раз помахала ему рукой на прощание, после чего развернулась и ушла.


Янь Хуайань продолжал смотреть ей вслед, пока она не вошла в офисное здание, после чего уехал.


Вернувшись в офис, Юй Цзы сразу же связался с Сон Дашэнем.


"Все ли решено с Юэ Цзинчэнем?" - спросил Сун Дашэнь. спросил Сун Дашэнь.


"Да, теперь все решено. Не волнуйтесь, это больше не повлияет на мою работу", - ответила Юй Цзы.


Сун Дашэнь кивнула и посмотрела на марлю, обернутую вокруг ее левого запястья. "Что случилось с твоим запястьем?"


Юй Цзы подняла руку и неловко рассмеялась. "О, это просто несчастный случай. Не волнуйтесь, это не помешает моей работе".


Сонг Дэшэн ничего не сказал. Он не хотел вмешиваться в ее личные дела.


"Хорошо изучи дело Чжао Юйсюаня и подготовься к нему, ты будешь ведущим адвокатом".


У Юй Цзы от удивления отпала челюсть. "Мас... Господин, я... я буду главным адвокатом?" Она заикалась.


"Ну, однажды тебе придется это сделать, и я думаю, что время пришло. Почему? У тебя нет уверенности?" Сонг Дашен отложил ручку и откинулся на спинку стула.

 "Если ты считаешь, что еще не готова, мы можем забыть об этом".


"Нет, нет, у меня есть уверенность!" быстро сказала Юй Цзы. Как она могла отказаться от такой возможности? "Учитель, я выступлю хорошо!"


"Тогда почему бы тебе не поторопиться и не пойти готовиться?" спросил Сонг Дэшэн.


"Да, господин!" с радостной улыбкой воскликнула Юй Цзы, выбегая на улицу.


Когда Юй Цзы вышла из кабинета, Сонг Дашэн разразился веселым смехом.


Тем временем Юй Цзы вернулась к своему столу. Она все еще была в шоке и долго не могла успокоиться. Она была так взволнована, что чувствовала, что должна с кем-то поделиться этой новостью.


В то же время первым человеком, который пришел ей на ум, были не ее родители или братья. Это был Янь Хуайань.


Юй Цзы сразу же достала телефон, но когда она собиралась позвонить Янь Хуаяну, то поняла, что он все еще за рулем, и ему будет неудобно брать трубку.


Поэтому она открыла WeChat и отправила ему сообщение. "Господин разрешил мне быть ведущим адвокатом на завтрашнем суде!"


После того, как Янь Хуайань не отвечал несколько минут, она поняла, что он еще не вернулся в свой офис.


Прошло около двадцати минут, и когда Юй Цзы начала просматривать соответствующие документы, у нее зазвонил телефон.


Конечно, это был Янь Хуайань.


Она сразу же ответила на звонок, но не успела она заговорить, как Янь Хуайань сказал в трубку: "Поздравляю".


Юй Цзы улыбнулся, услышав его голос. Он спросил: "Ты нервничаешь?"


"Да, я взволнована и нервничаю. Я очень хочу воспользоваться этой возможностью и хорошо выступить, но я боюсь, что тоже облажаюсь", - сказала Юй Цзы, опустив голову и бессознательно кокетничая с ним.


Теперь, когда она была вместе с ним, она чувствовала себя зависимой от него.


Это было совсем не так, как с Юэ Цзинчэнем. Возможно, это было связано с тем, что они были одного возраста, но он никогда не давал ей ощущения, что на него можно положиться.

Кроме того, и она, и Юэ Цзинчэн были новичками, так как все еще находились в процессе построения карьеры и должны были упорно трудиться ради своего будущего, поэтому у них был свой стресс и давление.


Янь Хуайань, с другой стороны, был другим. Возможно, это было одним из преимуществ знакомства с кем-то старше, так как она могла легко положиться на него, не испытывая давления. Она могла говорить с ним о чем угодно и делиться с ним своими радостями и тревогами.


Если бы это был Юэ Цзинчэн, она могла бы даже чувствовать вину за то, что продвинулась в карьере и достигла первого рубежа. А Юэ Цзинчжэнь мог почувствовать давление и расстроиться из-за этого? В конце концов, он все еще был стажером-медиком, поэтому его прогресс был очень сильно зафиксирован.


Если бы она все еще была вместе с Юэ Цзинчэном, то, наверное, не стала бы сразу делиться с ним этой новостью. Она бы рассказала родителям и братьям, а потом попросила бы у них совета и слова поддержки, чтобы успокоить нервы.


Однако теперь она могла положиться на Янь Хуаяна.


"Нервничать - это хорошо, это значит, что ты действительно дорожишь возможностью. До сих пор я нервничаю на каждой деловой встрече, независимо от того, насколько она велика или мала. Я все равно буду нервничать, но я буду стараться приложить все свои усилия и стараться изо всех сил. Таким образом, даже если мне не удастся заключить сделку, я не буду чувствовать себя виноватым и ни о чем не буду жалеть. Однако если сделка окажется успешной, я буду знать, что она удалась благодаря моему труду и стараниям. Такое давление полезно для вас, но убедитесь, что вы не давите на себя слишком сильно. Не волнуйся слишком сильно, хорошо? Пожалуйста, знай, что я верю в тебя. Как и в первый раз, когда ты пришла в Янь Хуэй, хотя ты волновалась, ты все равно выступила хорошо. Другая сторона даже не знала, что ты новичок. Пока они не поймут, что ты новичок, они не будут намеренно беспокоить тебя слишком сильно", - медленно сказал Янь Хуайань, его тон внушал ей спокойствие.

Пока Юй Цзы слушала его слова, напряжение в ее сердце постепенно рассеивалось, и в конце концов она успокоилась.


Было бы лучше, если бы она смогла вернуть свое настроение в исходное состояние и успокоиться, чтобы войти в зону и хорошо подготовиться.


"Сегодня вечером, когда вернешься, сосредоточься на подготовке. Я приду и приготовлю для тебя ужин", - мягко сказал Янь Хуайань.


Это прозвучало так интимно.


Как будто они уже жили вместе.


Хотя, по правде говоря, их положение сейчас было эквивалентно совместной жизни.


Юй Цзы не удержалась и рассмеялась, покорно согласившись с его предложением.


Когда она пришла с работы после обеда, Сон Дашэн даже приказал ей: "Не работай сегодня сверхурочно, просто иди домой и отдохни пораньше, чтобы завтра быть отдохнувшей. Помни, не нагружай себя слишком сильно, ведь твой хозяин будет рядом с тобой".


Услышав слова Сон Дашэня, Юй Цзы почувствовала уверенность.


Она быстро собрала свои вещи и вышла из кабинета. Как только она вошла в дверь, она увидела Янь Хуаяна, который стоял снаружи и ждал у своей машины.


На лице Янь Хуаяна появилась теплая и довольная улыбка, как только он увидел ее. Он выпрямился, ожидая, пока Юй Цзы подойдет к нему.


Когда Юй Цзы подошла к нему, она вдруг вспомнила, что теперь их отношения изменились. Почти мгновенно ее настроение тоже изменилось.


Она уже не нервничала, как раньше, а погрузилась в переполнявшее ее счастье. Она шла к нему с милой улыбкой на лице.


Когда Юй Цзы остановилась перед ним, Янь Хуайань взял ее за руку и притянул к себе, а затем поцеловал в губы.


Юй Цзы была шокирована и немного смущена. Они были на публике!


"Я думал о том, чтобы снова поцеловать тебя с тех пор, как вернулся, и вот, наконец, мне это удалось", - прошептал Янь Хуайань, закрывая губами ее ухо.


Лицо Юй Цзы сразу же покраснело, и она быстро села в машину.

Как и сказал Янь Хуайань ранее днем, он позаботился об ужине, чтобы Юй Цзы мог полностью сосредоточиться на подготовке к завтрашнему испытанию.


После ужина он даже помыл посуду.


Затем он скрылся на террасе. Через некоторое время он вернулся с чайным пирожным Пу Эр.
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"Не пейте кофе на ночь, вы не сможете потом заснуть. Вместо этого выпейте чай Пу Эр. Он не такой мощный, как кофеин, но поможет немного взбодриться, не влияя на сон. Он довольно вкусный", - объяснил Янь Хуайань.


Он заварил чай Пу Эр и налил Юй Цзы чашку, чтобы она пила, пока работает.


После этого он спокойно сел в сторонке почитать книгу. Он не стал включать телевизор, чтобы не мешать ей работать.


Янь Хуайань не делал никаких профессиональных замечаний и не расспрашивал ее о работе. Он просто сопровождал ее в полной тишине, и Юй Цзы чувствовала себя комфортно.


Ей казалось, что она никогда не почувствует усталости, пока он рядом с ней. Его присутствие не отвлекало, а наоборот, помогало ей сосредоточиться на работе.


Именно сейчас она поняла, как хорошо, когда кто-то спокойно сопровождает ее.


Он неосознанно влиял на нее своим молчанием, зрелостью и тем, как он вел себя рядом с ней. Это помогло ей успокоиться, и она смогла быть на высоте в своей работе.


Она закончила подготовку к работе около 11 часов вечера.


Янь Хуайань посмотрел на время и напомнил ей: "Тебе лучше пойти спать. Завтра ты должна быть на высоте".


Он остался, а Юй Цзы послушно убрала свои рабочие вещи.


После того, как она почистила зубы и привела себя в порядок, он все еще был рядом. Это заставило Юй Цзы слегка занервничать.


Неужели он собирался остаться там на ночь?


Янь Хуайань улыбнулся и сказал: "Я пойду домой после того, как ты уснешь".


Юй Цзы покраснела и быстро пошла в свою комнату, чтобы переодеться в спальную одежду. Она нашла наименее прозрачную футболку, так как не решалась надеть свою обычную белую футболку.


Янь Хуайань наблюдал за ней, пока она ложилась в постель. Юй Цзы как можно сильнее натянула на себя одеяло, открыв только голову. Даже подбородок был спрятан под одеялом.


"Я... я сейчас усну", - нервно сказала Юй Цзы.


Янь Хуайань не мог удержаться от смеха.

 Он действительно не мог смириться с тем, что покинет ее.


Особенно когда она лежала на кровати.


Было бы ненормально, если бы он смог уйти, не задумываясь, в это время.


"Ты можешь уйти", - сказала Юй Цзы, но поняла, что ее тон был немного недружелюбным.


Поэтому она сказала гораздо нежнее: "Тебе пора домой... И не забудь пораньше лечь отдохнуть".


Янь Хуайань, наблюдая за этой маленькой леди, свернувшейся калачиком в постели, точно знал, что у нее на уме.


Он рассмеялся, но не ушел. Вместо этого он подошел к кровати.


Юй Цзы нервно схватилась за одеяло. Тень над ее головой становилась все шире и шире.


Руки Янь Хуаяна лежали по обе стороны ее плеча. Он потянулся вперед, чтобы поцеловать ее в губы. На его лице появилась добрая улыбка. "Спокойной ночи".


Легкий аромат чая распространился на ее губы, когда он говорил. Губы Юй Цзы задрожали. Она не осмеливалась дышать.


"Спокойной ночи", - тихо ответила она.


Янь Хуайань почувствовал искушение притянуть ее в свои объятия и прикоснуться к ней повсюду, как только увидел, насколько нежной и мягкой она выглядит.


Это было так неприятно - видеть женщину, которая его интересовала, лежащей в постели прямо перед ним, когда он не имел права ничего с ней делать.


Не помогало и то, что она выглядела такой беззащитной и нежной. Янь Хуайань не мог понять, сдерживает ли он желание или чувствует себя беспомощным в этой ситуации. Он внезапно набросился на нее, оттащил от кровати и заключил в объятия. Он долго и страстно целовал ее.


Юй Цзы едва могла дышать от поцелуя, и только тогда он отпустил ее.


Затем Янь Хуайань снова неожиданно придвинулся к ней и снова яростно поцеловал ее, после чего недовольно сказал хриплым голосом: "Я ухожу домой".


Юй Цзы была застигнута врасплох его страстной атакой, и она была слишком ошеломлена, чтобы ответить ему.


Янь Хуайань знал, что если он останется, то никогда не сможет уйти. Он невольно отодвинул оцепенение от ее лица.

Эти губы распухли от его поцелуев, но сейчас они были смертельно привлекательны для него.


Но он увидел странное выражение на лице Юй Цзы.


Его взгляд последовал за ее взглядом вниз.


Кхм...


Янь Хуайань даже не потрудился скрыть это. Скорее, он выпрямил спину и позволил ей увидеть себя во всей красе. Он должен был дать ей понять, как трудно ему сдерживать свой порыв и как сильно он ее хочет.


Юй Цзы не ожидала, что он окажется таким толстокожим. Она закрыла глаза и перестала смотреть на него.


Янь Хуайань воспользовался случаем, чтобы быстро сказать: "Я ухожу".


Он повернулся, чтобы убежать. Он боялся, что усугубит ситуацию.


Юй Цзы не заметила его ухода, так как закрыла глаза.


Через некоторое время она снова открыла их. Янь Хуаяна больше не было рядом. Она всегда думала о Янь Хуаяне как о человеке, который может сохранять спокойствие, даже если ведет себя как хулиган.


Но как она могла заснуть сегодня после того, как Янь Хуайань соблазнил ее?


Ее рот был наполнен его вкусом. Ее губы все еще чувствовали его тепло и аромат лимона. Как только она закрыла глаза, все, что она могла видеть, это его лицо и краснеющий акт того, что они сделали, воспроизведенный в ее сознании.


Юй Цзы хрюкнула и полностью закрыла себя, лежа лицом вниз в постели. Ее лицо было зарыто в подушку.


...


На следующий день Юй Цзы прямо из дома отправилась в суд, чтобы встретиться с Сон Дашэнем.


Чтобы все прошло гладко, Янь Хуайань проснулась раньше обычного.


Юй Цзы понятия не имела, во сколько она легла спать прошлой ночью. Во всем был виноват Янь Хуайань. Именно он подтолкнул ее лечь спать раньше, но ему пришлось делать то, что мешало ей заснуть.


Странно, но сегодня утром ей удалось проснуться рано без помощи будильника на телефоне.


Должно быть, она думала о деле, и сегодняшний день был для нее особенно важным. Именно поэтому она проснулась без посторонней помощи.


Янь Хуайань приготовил для нее чашку горячего какао. Он беспокоился, что если она выпьет слишком много воды, то, нервничая, может захотеть в туалет. Поэтому он приготовил ей на завтрак бутерброды. Он убедился, что они не соленые, и добавил салат, чтобы завтрак был освежающим.


Янь Хуайань взъерошил ей волосы, провожая ее до входа в здание суда. "Ты должна войти. Я верю в тебя. Ты отлично справишься с работой".


Юй Цзы кивнула. "Я расскажу тебе о результатах, когда все закончится".


"Хорошо", - у Янь Хуаяна были свои планы, но он не стал делиться ими с ней.


Он наблюдал за тем, как Юй Цзы вошла в здание суда. Янь Хуайань не стал сразу уезжать и сел в машину, терпеливо ожидая.


Янь Хуайань вышел из машины, когда судебное заседание только начиналось. Он вошел в здание суда и тихо пробрался на заседание. Он сел в углу последнего ряда.


Он не хотел, чтобы Юй Цзы видела его. Он боялся, что это повлияет на ее выступление, если она увидит, что он наблюдает за ней. Это может отвлечь ее или заставить нервничать.


Он сидел в углу и наблюдал, как его женщина излагает свои доводы. Ее вопросы заставили свидетеля замолчать, а доказательства, которые она передала, заставили оппозиционеров побледнеть.


Она уверенно стояла в суде, и если внутри она и нервничала, то этого совершенно не было видно.


Он увидел тень Юй Цзы, которая впервые появилась у Янь Хуэя. Сейчас Юй Цзы была гораздо увереннее, чем тогда.


В глазах Янь Хуаяна появился блеск. Он почти не слышал, что говорила Юй Цзы, даже звуки вокруг него пропали. Единственным человеком в его глазах сейчас была эта женщина, которая жестикулировала в суде, ее движения, улыбка и уверенность - все, что он мог видеть.


Когда председательствующий судья объявил, что Чжао Юйсюань невиновен и освобожден из тюрьмы, родители Чжао Юйсюаня обильно плакали, обнимая друг друга.


Даже господин Чжао, который обычно был спокойным и собранным, разрыдался.

 Муж и жена почувствовали огромное облегчение, не переставая благодарить Юй Цзы и Сон Дашэня.


Сун Дашэнь и Юйцзы утешали их. Сун Дашэнь напомнил им: "Вы должны зайти за Чжао Юйсюанем. Его скоро должны выпустить".


Госпожа Чжао была поражена и непрерывно кивала головой. "Мы зайдем как-нибудь, чтобы лично поблагодарить вас обоих".


"В этом нет необходимости. Мы просто выполняем свою работу. Кроме того, Чжао Юйсюань невиновен", - сказал Сон Дашэн.


Господин Чжао помог госпоже Чжао выйти из зала суда.


Юй Цзы вздохнула с облегчением. Только сейчас она почувствовала слабость в коленях.


"Теперь ты нервничаешь?" рассмеялся Сонг Дашен.


Юй Цзы выдохнула и ответила: "Я бы никогда не осмелилась нервничать в суде, даже если бы чувствовала это".


"Ты молодец", - кивнул Сон Дашэнь и похвалил ее.


На лице Юй Цзы появилась широкая улыбка, и она покраснела. Это было похоже на похвалу учителя.


Она быстро убрала свои вещи и последовала за Сун Дашэнем.


Большинство людей уже покинули зал суда. Юй Цзы повернулась и увидела Янь Хуаяна, стоящего в верхнем углу зала суда. Он смотрел на нее с нежностью в глазах.


Юй Цзы напряженно моргнула. Должно быть, ей что-то привиделось.


Но когда она открыла глаза, Янь Хуайань все еще стоял и улыбался ей.


Сун Дашэнь улыбнулся и сказал: "Тебе не мерещится. Это действительно Янь Хуайань. Ты должна пойти к нему".


Он посмотрел на время. "Сейчас время обеда. Вы можете вернуться в офис после обеда. Спешить некуда".


Юй Цзы бросил извиняющийся взгляд на Сонг Дашена. Сун Дашэнь с улыбкой отошел.


Юй Цзы медленно шла к Янь Хуайань. Она не могла скрыть счастливое выражение лица. "Что ты здесь делаешь?"


"Сегодня ты впервые стала ведущим советником. Как я могла пропустить это? Я просто боялась, что отвлеку тебя, поэтому не сказала тебе об этом", - сказала Янь Хуайань.


"Ты был здесь все время, с тех пор как подвез меня?" удивленно спросила Юй Цзы.


Янь Хуайань ничего не ответил и признался в этом.

 Она покраснела и сказала белую ложь: "Ты никогда не отвлекал бы меня своим присутствием".


"Ты уверена?" Янь Хуайань опустил голову, приблизившись к ней. Он прикоснулся губами к ее уху и тихо спросил.
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Уши Юй Цзы горели и покраснели. Она быстро оттолкнула его, но Янь Хуайань схватил ее за руку и сказал: "Скажи мне, ты действительно не отвлечешься?".


При этих словах он поцеловал ее ухо.


Юй Цзы почувствовала, что вся горит. "Я буду, я буду отвлекаться!"


Янь Хуайань засмеялся, нащупывая ее губы.


"Если для вас здесь больше ничего нет, не могли бы вы двое уйти? Нам нужно очистить это место". Мужской голос неожиданно громко произнес.


Это заставило Янь Хуаяна прекратить все, что он собирался сделать. Он мог только уйти, наблюдая за тем, как человек из руководства начинает свою рутинную проверку.


Юй Цзы нашла это забавным и неловким одновременно. Она быстро оттащила Янь Хуаяна.


...


Когда Юй Цзы закончила работу, она последовала за Янь Хуаяном домой.


Когда они подошли к ее двери, Янь Хуайань вдруг сказал: "Дай мне ключи и закрой глаза".


"Что происходит? Почему ты такой загадочный?" подозрительно спросила Юй Цзы.


"Это для того, чтобы отпраздновать твою сегодняшнюю победу", - сказал Янь Хуайань. Он взял у нее ключ и заставил Юй Цзы встать к двери спиной.


Он открыл дверь и убрал ключ. Он прикрыл глаза Юй Цзы и помог ей войти в дом.


Он попросил Лю Цзяму специально подготовить кое-что в доме к празднику.


Он зашел днем, чтобы заранее украсить дом Юй Цзы.


Когда он собирался вести ее в столовую, они проходили мимо гостиной, и он заметил, что в гостиной сидит мужчина.


Это был старший брат Юй Цзы, Юй Хань.


Юй Хань услышал звук за дверью. Он улыбался, так как знал, что Юй Цзы сегодня одержала свою первую победу. Он уже собирался что-то сказать, как неожиданно вошел Янь Хуайань, закрыв Юй Цзы глаза руками.


Обе руки Юй Цзы держались за руки Янь Хуаяна, прикрывавшие ее глаза. Они стояли очень близко друг к другу. Когда Янь Хуайань шел сзади, его тело периодически касалось ее спины.


Юй Цзы все еще улыбалась. Было видно, что она очень доверяет Янь Хуаяну.

 Их интимные действия были доказательством того, что она очень зависима от Янь Хуаяна.


Никто бы не поверил, что они просто друзья, судя по тому, как они вели себя друг с другом.


Они явно были парой.


Юй Хань знал, что его сестра была выдающейся женщиной, и многие мужчины были заинтересованы в ней.


Он также знал, что рано или поздно после разрыва с Юэ Цзинчэнем она заведет новые отношения.


Однако это не означало, что он мог спокойно смотреть, как она сближается с другим мужчиной.


Даже его отец не смог бы этого вынести!


Отец слишком опекал свою дочь, а он - свою сестру, хотя эта черта появилась в его жизни лишь позднее.


Когда Юй Цзы и Юэ Цзинчэн встречались, она была очень осторожна и старалась не переступать черту, когда находилась в кругу семьи.


Янь Хуайань был ошеломлен, когда увидел Юй Ханя.


"Теперь я могу открыть глаза?" спросила Юй Цзы и ущипнула его за руку, когда он перестал ходить.


Ее голос был мягким и нежным, с оттенком жеманности. Хотя это и не было заметно, но по стандартам Юй Цзы это уже считалось кокетством.


Что еще Ю Хань должен был понять? Он сразу же встал. "Юй Цзы."


Юй Цзы была шокирована, внезапно услышав голос своего брата дома. Янь Хуайань убрал руки от ее глаз.


Когда Юй Цзы увидела Ю Хана, она виновато позвала: "Старший брат, почему... Почему ты здесь?".


"Я слышал, что ты сегодня хорошо поработал в своей первой попытке в качестве ведущего советника, поэтому я здесь, чтобы отпраздновать. Мама и папа тоже уже в пути. Мы хотели сделать тебе сюрприз, но я не ожидал, что вместо этого сюрприз будет у меня", - вежливо ответил Юй Хань.


Он посмотрел на Янь Хуаянь. Он почувствовал, что Янь Хуайань лишил его чего-то ценного.


В этот момент раздался звук поворота ключа в двери.


Юй Цзы почувствовала, что ей грозит верная смерть. Кто еще мог прийти в такое время с ключом от ее дома, как не ее родители?

Янь Хуайань поднял бровь, подумав: "Ты дал комплект ключей каждому члену своей семьи?".


Юй Цзы посмотрела на Юй Ханя и негромко объяснила Янь Хуайаню: "Мои родители и брат беспокоятся, что я живу одна, поэтому они иногда заходят ко мне в гости. Кроме того, я беспокоюсь, что однажды могу забыть взять с собой ключ, поэтому я дала каждому из членов моей семьи по набору ключей, на случай, если что-то подобное случится. Если я буду работать сверхурочно и меня не будет дома, когда они придут, они смогут зайти и подождать, чтобы не тратить время на поездку сюда".


Лу Хань не стал встречать родителей у двери, а решил подождать в гостиной.


Юй Гэшэн и Юань Хэцзин вошли с большими и маленькими пакетами подарков в руках, предназначенных для Юй Цзы.


Когда они вошли в гостиную, то были удивлены. Они уставились на Юй Цзы и Янь Хуаяна.


Янь Хуайань первым отреагировал на них и позвал: "Дядя, тетя".


То, как он их позвал, было...


Юй Гэшэн и Юань Хэцзин посмотрели друг на друга и сразу поняли, что происходит.


Юй Гэшэн ответил нейтральным тоном: "Президент Янь".


Янь Хуайань не собирался этого допустить, он быстро улыбнулся и сказал: "Пожалуйста, не будьте незнакомцем. Зовите меня просто Хуайань".


Юй Гешэн бросил на него слегка незаинтересованный взгляд и спросил Юй Ханя: "Что здесь происходит?".


Юй Цзы быстро ответил, прежде чем Юй Хань успел произнести хоть слово: "Мама, папа, я... Мы встречаемся. Он тоже хотел отпраздновать со мной сегодня".


Юй Цзы вдруг заметила красное вино и незажженные свечи, расставленные на обеденном столе через гостиную, которая была соединена непосредственно со столовой.Read more chapter on NovelFull


На столе лежала изысканно завернутая коробка. Ей было интересно, что внутри. Было очевидно, что это подарок Янь Хуаяна на день рождения.


Когда Юй Цзы заговорила, она повернулась и посмотрела на Янь Хуаяна с улыбкой на лице.

Янь Хуайань был немного разочарован, так как планировал устроить праздничный ужин только для них двоих. Он хотел лично приготовить еду для Юй Цзы и продемонстрировать ей свои кулинарные способности. Он хотел, чтобы она знала, что после свадьбы он без проблем возьмет на себя все заботы по дому. Кто знал, что семья Юй Цзы появится и разрушит его планы на вечер?


Прекрасно. Они только вчера начали встречаться, а сегодня он уже встречался с родителями. Быстрее, чем сейчас, события развиваться не могут.


Юй Гэшэн и Юань Хэцзин положили свои вещи и решили присесть, чтобы как следует поговорить об этом.


"Ты..." Юй Гешэн собирался что-то сказать.


Янь Хуайань быстро взял инициативу в свои руки. "Дядя, тетя. Мне давно нравится Юй Цзы. Она нравится мне с тех пор, как она была с Юэ Цзинчэнем. Я долго ждал, когда они расстанутся, поэтому сразу же воспользовался возможностью ухаживать за ней".


Юй Гэшэн и Юй Хань не слишком обрадовались, услышав эти слова Янь Хуаяна.


Что касается Юань Хэцзин, то она была женщиной чувствительной, когда дело касалось сердечных дел. Она с интересом спросила: "Неужели это так? Как давно тебе нравится наша Рыбка?".


"С тех пор, как она приехала в Янь Хуэй на работу вместе с Сун Дашэнем. Я понятия не имею, когда именно я влюбился в нее, но когда я осознал свои чувства к ней, это произошло через шесть месяцев. Сейчас прошло уже полтора года", - честно ответил Янь Хуайань.


Это сразу же смягчило сердце Юань Хэцзина.


Этот человек, человек его уровня, так долго тайно нравился его дочери. Когда ее дочь встречалась с другим мужчиной, она продолжала ему нравиться. К счастью, небеса проявили милосердие. Ее дочь наконец рассталась с Юэ Цзинчэном и дала ему шанс.


Юй Цзы хотела помочь Янь Хуайань. "Я никогда не знала об этом раньше. Он... Он не хотел, чтобы я чувствовала себя неловко, если вдруг узнаю. Он боялся, что я начну избегать его, и он потеряет возможность даже видеться со мной".

 Поэтому он держал это в секрете, пока я снова не стала одинокой. Он также сказал мне, что готов ждать меня. Даже если бы я вышла замуж, он бы все равно ждал меня".


Юань Хэцзин была ошеломлена этим, ее так тронули его намерения.


Юй Гэшэн холодно фыркнул, увидев, как его жена была избита всего несколькими словами этого человека. "Ничего, кроме красивой лжи! Рыбка, верить словам мужчины можно только тогда, когда свиньи летают!"


Юань Хэцзин бросил на него слабый взгляд. "На прошлой неделе ты обещал мне, что возьмешь меня в кругосветный круиз после того, как мы выйдем на пенсию. Ты тоже мне лгал?"


Юй Гэшэн тут же ответил: "Конечно, нет! Это не одно и то же. Я никогда не лгал тебе за все годы нашей совместной жизни!".


Юй Хэцзин не сказала больше ни слова. Она встала и пошла к балкону.


Юй Цзы и остальные с любопытством наблюдали за ее реакцией. Они увидели, как она долго смотрела в небо, а потом вернулась и сказала: "Я только что проверила небо. Никаких свиней там не летало".


Юй Гэшэн: "..."


Губы Янь Хуаяна подергивались. Ему пришлось сдерживать смех.


"Я просто напоминаю нашей дочери, чтобы она не верила другим так легко. Так очень легко стать обманутым", - сказал Юй Гэшэн.


Юань Хэцзин проигнорировал его и спросил Янь Хуаяна: "Ваша семья знает о вас и Юй Цзы?".


Юань Хэцзин была очень довольна Янь Хуайань.


Ее семья знала, кто такие Янь. Как юристы, они постоянно общались с людьми из разных отраслей и были хорошо знакомы с биографией Янь Хуаяна.


Что касается характера Янь Хуаяна, Юань Хэцзин была уверена, что он хороший человек. Даже Юй Гэшэн и Юй Хань не могли придираться к нему. Они были просто недовольны тем, что Юй Цзы уводит другой мужчина.


Юэ Цзинчэна они тоже не любили, но в целом Юэ Цзинчэн им не нравился, так как они считали его неподходящей парой для Юй Цзы. Это не имело никакого отношения к семейному положению Юэ Цзинчэна или его финансовому состоянию.

 Они были недовольны отсутствием у него ответственности и тем, как он решил вести дела.
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Они считали, что Юэ Цзинчэн недостаточно зрелый и сильный, чтобы защитить Юй Цзы.


Для мужчины не имело значения, какими способностями он обладает, если он не может защитить свою жену в решающий момент, то какой от него толк?


Юэ Цзинчэн был так недоволен Юй Цзы, что они совсем забыли о том, что Юй Цзы забрал другой мужчина.


Так как Янь Хуайань превосходил его во всех отношениях, они ясно ощущали, что для Юй Цзы не было большой потери.


Совсем другое дело Юань Хэцзин. Она хотела, чтобы ее дочь вышла замуж за хорошего человека. Этот человек должен был хорошо относиться к ее дочери, любить ее и защищать, и никогда не позволять издеваться над ней.


Янь Хуайань, казалось, был способен на все это. Он был зрелым, надежным и немного старше Юй Цзы. Он смог бы полюбить Юй Цзы и относиться к ней как к уважаемой леди.


Хотя Юань Хэцзин никогда не встречалась с ним лично, в сети ее связей Янь Хуаяна очень хвалили. Благодаря этому у Юань Хэцзин сложилось хорошее впечатление о Янь Хуаяне.


Однажды она даже посетовала на то, что такой замечательный человек до сих пор не женат. Тот, кому он достанется в зятья, будет очень удачлив и счастлив.


Она никогда не ожидала, что такое везение и удача обрушатся на ее семью.


Юань Хэцзин была очень счастлива, и не имело значения, как расстроились Юй Гэшэн и Юй Хань.


Прежде чем Янь Хуайань успела ответить, Юй Цзы сказала с красным лицом: "Мама, мы только начали наши отношения. Еще слишком рано знакомиться с родителями друг друга. Если бы ты не появилась сегодня так неожиданно, он бы не познакомился со всеми вами так быстро".


Янь Хуайань с любопытством посмотрел на нее. Если бы не сегодняшнее совпадение, когда она планировала отвести его на встречу с родителями?


"Я очень рада, что сегодня у меня есть возможность познакомиться и с дядей, и с тетей. Иначе я не представляю, когда Юй Цзы представит меня всем", - сказал Янь Хуайань, бросив на Юй Цзы немного разочарованный взгляд.


Выражение лица Янь Хуаяна ошеломило всех, и никто не знал, как реагировать.

 Не только Юй Гэшэн и Юань Хэцзин, даже Юй Цзы, который ежедневно видел Янь Хуаяна, был поражен этим.


"Мы только вчера собрались вместе. Думаю, дядя и тетя знают, что моя семья состоит из старшего брата и невестки, которые являются старшими в доме. Кроме них, у меня есть еще племянник, который сейчас учится в университете. У моих брата и невестки не так много дел по дому. Все, что их волнует, - это когда я женюсь. У меня уже много лет нет девушки. Если бы я вдруг объявил, что она у меня есть, моя невестка, наверное, тут же бросилась бы на встречу с Ю Цзы. Я боюсь, что это отпугнет Юй Цзы", - объяснил Янь Хуайань. Не все могут привыкнуть к чрезмерному энтузиазму старушки Янь".


Юй Хань, наконец, уловил ошибку Янь Хуайань и недовольно фыркнул. "Все это похоже на отговорки. Если бы ты действительно искренне любил ее, ты бы сообщил своей семье об их отношениях. Если ты не хочешь спугнуть мою сестру, то тебе следовало бы успокоить старшего брата и невестку".


Юй Хань немного подавился, так как знал возраст брата и невестки Янь Хуаянь. Но как-то не очень правильно было называть их так.


"Ты просто боишься, или у тебя нет возможности справиться с ними? Ты ничем не отличаешься от Юэ Цзинчэня", - Юй Хань бросил на Янь Хуаяна торжествующий взгляд.


Хмф!


Ему больше нечего было сказать!


Янь Хуайань больше не мог сдерживать свои слова.


Юй Хань мог говорить все, что угодно, но сравнивать Янь Хуаяна с Юэ Цзинчэнем ему было нельзя. Это было оскорблением для Янь Хуаяна, между ними не было никакого сравнения!


Янь Хуайань немедленно достал телефон, чтобы позвонить в старый особняк. Он включил громкую связь, чтобы все могли слушать.


Через некоторое время трубку подняли, и послышался голос старушки Янь.


"Маленький Энди", - радостно позвала старушка Янь.


Янь Хуайань: "..."


Он увидел, как губы Ю Хана и Ю Цзы подергиваются.

Уголок губ Янь Хуаяна тоже подергивался. Он планировал дождаться, пока все три члена семьи Юй уйдут, а затем медленно отомстить Юй Цзы.


"Невестка, перестань называть меня так. Люди могут подумать, что я евнух", - беспомощно сказал Янь Хуайань.


"Не трогай дерево! Ты не евнух. Если бы ты им был, то подвел бы моего свекра, который является твоим отцом", - сказала старуха Янь.


Янь Хуайань рассмеялся: "Ты называешь меня так, наверное, поэтому я не мог найти себе девушку все эти годы".


Старушка Янь была довольно суеверной. Безопаснее было верить в это, чем идти против истины. "Хорошо, я перестану тебя так называть. Лил... Хуайань. В чем дело?"


"Просто чтобы предупредить тебя, у меня есть девушка", - радостно сказал Янь Хуайань. В его голосе звучала особая гордость.


В тот момент, когда он закончил свои слова, из телефона послышался громкий треск.


Янь Хуайань забеспокоился, ведь старушка Янь была уже довольно пожилой. Он быстро спросил: "Невестка, что случилось? Ты ударилась обо что-то?"


Старушка Янь быстро ответила: "Я в порядке, я в порядке. Ваш брат стоял рядом со мной и случайно опрокинул чашку. Вздох, сейчас это не важно. Это дитя, не мог бы ты дать нам немного времени на подготовку, прежде чем объявлять о таком важном деле?!"


Янь Хуайань, "..."


Юй Гэшэн, Юань Хэцзин и Юй Хань стояли в стороне и слушали с недоуменным выражением на лицах.


Старушка Янь оказалась совсем не такой, какой они ее себе представляли.


Старушка Янь разразилась тирадой вопросов: "Сколько лет твоей девушке? Как ее зовут? Чем она занимается? Как она выглядит? Когда вы отвезете ее домой, чтобы мы с братом посмотрели? Я так счастлива, что могу заплакать. Я как раз обсуждала с твоим братом твое счастье на всю жизнь. Мы никогда не ожидали, что ты спокойно заведешь себе девушку. Я никогда не думал, что это старое дерево однажды распустит цветы, это действительно..."


Старое дерево распускает цветы...


Янь Хуайаню пришлось остановить ее. Кто знал, что старушка Янь скажет дальше?

 Он быстро прервал ее. "Невестка, моя девушка, ее родители и старший брат слушают. Они слышат все, что вы говорите".


Телефон замолчал на другом конце.


Прошло некоторое время, прежде чем старуха Янь зарычала: "Этот безмозглый ребенок, разве ты не можешь заранее предупредить меня, прежде чем что-то решать?! Ты только и умеешь, что портить мой имидж!"


Янь Хуайань, "..."


Тон старушки Янь очень быстро изменился на 180 градусов. "Зятья, хо-хо-хо, вы тоже там?"


Юй Гэшэн: "..."


Мы ни о чем не договаривались, кто, по-твоему, твои родственники?


Юань Хэцзин: "..."


Старушка Янь была действительно дружелюбна с увлечением.


"Хуайань, где твоя будущая жена?" спросила старушка Янь.


Янь Хуайань подумал, что старушка Янь действительно его поддерживает. Она сразу же превратила его девушку в его жениха. Она очень помогла ему!


Юй Цзы не могла больше молчать, когда ее окликнули. Она быстро ответила: "Как поживаете? Я Юй Цзы".


Старушка Янь была очень пожилой. Для Юй Цзы не казалось подходящим называть ее бабушкой, но ей было трудно называть ее невесткой.


"Итак, тебя зовут Юй Цзы. Как ты его пишешь?" снова спросила старушка Янь.


Юй Цзы сразу же объяснила.


Старушка Янь энергично кивнула. "Хорошее имя. Это хорошее имя".


"Где родственники?" раздался взволнованный голос. Это был старый мастер Янь рядом с ней.


"Так точно. Зятья, где вы все сейчас?" с энтузиазмом спросила старушка Янь.


Юй Гэшэн: "..."


Ему не хотелось отвечать.


Юань Хэцзин взяла инициативу на себя и сказала: "Как дела? Я мать Юй Цзы, Юань Хэцзин. Мы все сейчас находимся в доме Юй Цзы".


"О, Хуайань тоже там. Какой адрес? Мы отправимся туда прямо сейчас. Так неудобно разговаривать по телефону. Будет лучше, если мы встретимся лично", - сказала старушка Янь, с нетерпением собираясь в дорогу.


Юань Хэцзин дал ей адрес.


Старушка Янь сделала паузу и повернулась к старому мастеру Яню. "Это новый адрес Хуаяна? Почему он звучит так знакомо?

"


"Дай-ка я проверю", - старый мастер Янь достал маленький блокнот. В нем было много записей.


Он пролистал несколько страниц и увидел адрес Янь Хуаяна. "Разве это не прямо напротив дома Юй Цзы?"


Старушка Янь была в восторге от этой новости. "Судьба, это судьба! Подождите нас, мы сейчас приедем. До встречи, зятья!"


Юй Гэшэн, "..."


Юань Хэцзин, "..."


Юй Хань, "..."


"Итак, новый сосед Фиши - это ты", - сказал Юй Хань с несчастным выражением лица.


Когда он возвращался домой с Юй Цзы на днях, один из соседей упомянул, что новый сосед Юй Цзы срочно хочет переехать. Он даже доплатил, чтобы прежний хозяин быстро собрал вещи и уехал.


Какой хитрый маневр!


Янь Хуайань сделал вид, что не понял, что имел в виду Юй Хань. Он бессовестно улыбался. "Это все судьба".


Юй Хань, "..."


Поскольку ситуация становилась все более неловкой, Юй Цзы сказал: "Я принесу что-нибудь выпить для всех. Как насчет чая Пу Эр? Хуайань принесла немного вчера вечером".


Юань Хуайань почувствовал себя счастливым, услышав, как Юй Цзы сказал "Хуайань". Как эти два слова могли звучать так хорошо?


"Я приготовлю. Дядя, тетя и старший брат, вы ведь еще не ели? Еда будет готова, как только придут мой брат и невестка", - сказал Янь Хуайань, вставая.


Юань Хэцзин с интересом направилась к нему. "Ты умеешь готовить?"


Юй Цзы быстро воспользовался случаем, чтобы подбодрить Янь Хуаяна. "Он хотел, чтобы я сегодня сосредоточился на подготовке к испытанию. Вчера я не готовила, не мыла посуду и не занималась домашними делами. Это все он".
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Хань Гэшэн хмыкнул, подумав, насколько хорошим актером оказался этот парень.


Юань Хэцзин почувствовала неподдельное счастье в своем сердце. Янь Хуайань занимал высокое положение в своей компании и был особенно занят работой. Многие люди стремились попасть к нему в друзья из-за того, кем он был. Среди них было много женщин, готовых ради него на все.


Однако его не интересовал никто, кроме Юй Цзы, и он даже брал на себя труд лично заниматься домашними делами и делить с ней бремя. Неважно, насколько он был занят, он находил время, чтобы быть рядом с Юй Цзы и помогать ей.


Юань Хэцзин была им очень довольна. Он был намного лучше, чем Юэ Цзинчэн.


Юй Цзы пошла на кухню, чтобы вскипятить воду для чая. Янь Хуайань тоже снял пальто. Он засучил рукава и пошел на кухню готовить ужин.


Только семья Юй осталась сидеть в гостиной. Юань Хэцзин посмотрела на несчастные лица мужа и сына и сказала: "Хватит с вас обоих! Хуайань - успешный мужчина 30 с небольшим лет, который очень вежлив с вами обоими. Он ставит себя в очень скромное положение из-за Фиши. Поскольку они уже вместе, вам обоим нет смысла возражать им. Почему бы вам не быть вежливыми с ним? Так Хуайань будет лучше относиться к Фиши".


Они знали, что это правильно, но действовать было трудно.


Юй Хань хмыкнул. "Юэ Цзинчэн тоже вел себя с нами скромно. И что из этого вышло?"


"Это действительно одно и то же?" Юань Хэцзин ударил его по голове.


Только Юань Хэцзин мог так ударить его по голове, хотя он был уже взрослым.


"У родителей Юэ Цзинчэня не самый лучший этикет, но ты сам слышал, как ведут себя старик Янь и старуха Янь. Они были так рады их отношениям. По тому, как они говорили, можно сказать, что они вежливые и воспитанные люди. Разве можно сравнить их с родителями Юэ Цзинчэна?" сказал Юань Хэцзин.

"Кроме того, если говорить о его работе, то Янь Хуайань не менее занят, чем Юэ Цзинчэн. На самом деле, он может быть даже более занят. Тем не менее, он смог выделить время, чтобы позаботиться о Юй Цзы. У него много работы, и он все равно взял на себя ответственность за домашние дела. Мог ли Юэ Цзинчэн так поступить? Только не говори мне, что ты не знаешь, как сильно Юй Цзы уступала Юэ Цзинчэну, когда они были вместе".


Юй Хань не смог ничего ответить, так как все это было правдой.


"Скажи мне, кроме того, что ты не можешь смириться с тем, что Юй Цзы покинул тебя, что еще тебя не устраивает в отношениях с Янь Хуаянь?" спросил Юань Хэцзин.


Это поставило в тупик и Юй Гэшэна, и Юй Ханя.


Действительно... Не было ничего другого, чем бы они были недовольны.


Янь Хуайань происходил из знатной семьи и был симпатичным мужчиной. У него была хорошая работа, и он очень хорошо относился к Юй Цзы. Он был зрелым, ответственным, принимающим и заботливым по отношению к Юй Цзы. Старшие в его семье были милыми, с ними было легко найти общий язык. В общем, придраться было не к чему. Он был идеальным мужем для любой женщины.


Юань Хэцзин улыбнулась. "Не можешь ничего придумать? Тогда обращайтесь с ним лучше! Не показывайте недовольных лиц, особенно когда придут два старейшины. Они могут неправильно понять и подумать, что мы что-то имеем против Хуаяна и его семьи. Родители Юэ Цзинчэна и раньше помыкали нами. Неужели вы хотите быть такими же, как его родители, и так же относиться к старейшинам Янь Хуаяна?"


Юй Гэшэн пробормотал: "Ты не можешь так сравнивать нас с родителями Юэ Цзинчэна".


"Я не сравниваю вас с ними, я просто прошу вас быть внимательными к другим", - сказала Юань Хэцзин.


"Хорошо, мама", - тихо сказал Юй Хань.


"Несмотря ни на что, я думаю, что Янь Хуайань действительно хороший человек. Я знаю, о чем вы оба беспокоитесь, но почему вы так волнуетесь, ведь они оба только начали свои отношения. Им нужно какое-то время встречаться, прежде чем принимать решение о браке или о чем-то еще".

 Мы можем провести наблюдения в этот период и решить, действительно ли мы должны позволить ему быть с нашей дочерью", - сказала Юань Хэцзин.


Она наконец-то сказала то, чем были довольны и отец, и сын.


Юй Гэшэн и Юй Хань не собирались упускать Янь Хуаяна из виду.


Оба повернулись в сторону кухни. Дверь в кухню не была закрыта.


Янь Хуайань готовила ужин.


Юй Цзы достал спрессованные листья чая Пу Эр и попытался разломить их. Однако чайный кирпич был слишком твердым, и у Юй Цзы не хватало сил его расколоть.


Янь Хуайань, видя ее попытки, быстро бросил все свои дела. Он взял чайный кирпич и отломил кусочек. Он сказал Юй Цзы: "Позволь мне разобраться со всем здесь. Ты должна выйти и поболтать с родителями".


"Я вскипячу воду", - сказал Юй Цзы.


"В этом нет необходимости", - Янь Хуайань не был уверен, смотрят ли на них Юй Гэшэн и Юй Хань.


На всякий случай он встал прямо перед Юй Цзы и загородил им обзор, чтобы опустить голову и поцеловать ее в губы.


"Тебе нужно отдохнуть. Я планировал отпраздновать сегодня с тобой. Ты сегодня главная героиня, а значит, не должна делать никакой работы. Даже если... Сегодня пришло так много людей и планы изменились, причина сегодняшнего ужина остается прежней. Поэтому тебе следует подождать снаружи", - Янь Хуайань взял ее за руку.


Юй Цзы хотела, чтобы у Янь Хуаяна была возможность произвести хорошее впечатление на ее родителей, поэтому она согласилась. "Просто позвони мне, если тебе понадобится помощь".


"Обязательно".


После этого Юй Цзы вышла.


Вскоре после этого Янь Хуайань подал всем чай и фрукты, а затем вернулся на кухню, чтобы заняться собой. На нем был фартук. Никто бы не догадался, что он был генеральным менеджером Янь Хуая. Он выглядел как обычный муж-домосед, который без проблем справляется с домашними делами.


Юй Цзы обняла Юань Хэцзина и сказала: "Мама, папа, он делает все это не для показухи.

 Он обычно такой. Вы знаете, как я люблю поспать. Просыпаться рано утром для меня проблема. Когда я жил один, мой завтрак всегда был простым и в основном удобным".


Юань Хэцзин очень хорошо это знала. Именно поэтому она всегда заставляла Юй Цзы ходить домой в выходные или праздничные дни. Ей нужно было, чтобы Юй Цзы была сыта.


"Я завтракаю у него с тех пор, как он переехал сюда. Он готовит завтрак для меня каждое утро, что позволяет мне высыпаться. После завтрака он даже приготовил огромное количество фруктов, которые аккуратно уложил в ланч-бокс, чтобы я могла взять их с собой в офис. Он очень внимателен. Я никогда не чувствовала такой заботы со стороны парня и не представляла, что это может быть так приятно. Мне не нужно сильно напрягаться, когда я с ним. Я могу быть ленивой рядом с ним, потому что он все делает за меня. Он действительно замечательный. Так что, может... Может, вы обе перестанете бросать на него грязные взгляды?" сказал Юй Цзы.


Юй Гэшэн и Юй Хань вели себя хорошо в начале ее речи, но к последнему предложению их выражения полностью изменились.


Прошло всего несколько дней, а она уже защищала его.


Юань Хэцзин вздохнул и похлопал Юй Цзы по руке. Юй Цзы создавала больше напряжения для Янь Хуаяна, чем помогала ему.


В этот момент раздался звонок в дверь.


Юй Цзы догадался, что это два старейшины семьи Янь.


"Это, должно быть, старик Янь и старуха Янь. Я открою дверь", - сказала Юй Цзы, встала и пошла к двери. Вместе с ними появился и Янь Хуайань.


Юй Цзы удивилась, увидев его.


Янь Хуайань улыбнулся и взъерошил ее волосы. "Не нервничай. Я не позволю тебе встретиться с ними одной".


В тот же миг нервозность Юй Цзы исчезла. Она улыбнулась и кивнула.


Янь Хуайань взял ее за руку, и они вместе пошли к двери.


Двое старейшин стояли за дверью, когда они открыли ее.


Старый мастер Янь выглядел таким же суровым, каким его представляла Юй Цзы. Руки он держал за спиной.

Что касается старушки Янь, то она выглядела полной противоположностью старому мастеру Янь. Она не была такой высокой и была улыбчивой, милой старушкой.


Когда она увидела Юй Цзы, она проигнорировала Янь Хуаяна и схватила Юй Цзы за руку, чтобы сказать: "Ты, должно быть, Юй Цзы".


"Как поживаете?" сказала Юй Цзы. Она не знала, как обращаться к двум старейшинам.


Старушка Янь почувствовала ее дилемму и улыбнулась, сказав: "Просто следуй подсказке Хуаянь и называй нас старшим братом и невесткой".


Юй Цзы, "..."


Юй Цзы колебалась, глядя на старого мастера Яня с седой головой и старушку Янь, которая была почти ровесницей бабушки Юй Цзы.


"Не стесняйся. Когда вы с Хуайань поженитесь, нас тоже нужно будет так называть. Привыкай к этому уже сейчас".


Голос старушки Янь был достаточно громким, чтобы Юй Гэшэн и остальные могли слышать его из гостиной.


Эта старуха заставляла их Рыбку выйти замуж, как только вошла в дом!


В то же время они ощутили чувство комфорта.


С двумя старейшинами семьи Янь, казалось, было легко ужиться. Они не стали бы помыкать Юй Цзы.


"Пойдемте в дом, поболтаем. Семья Юй Цзы тоже здесь", - напомнил им Янь Хуайань.


"Верно. Пойдемте в дом", - старушка Янь ласково потянула Юй Цзы за собой, не отпуская, и они пошли за Юй Цзы в дом.


Юй Гэшэн и остальные встали.


Старушка Янь наконец отпустила руку Юй Цзы, улыбнулась и поприветствовала их: "Как поживаете? Как все? Я невестка Хуаяна. А это его старший брат".


Старушка Янь остановила старого мастера Яня и представила его.


На суровом лице старого мастера Яня появилась улыбка.


Два адвоката и один директор стояли в гостиной и не знали, что сказать старушке Янь.


Они ничего не ответили.


Юй Гэшэн вдруг задал вопрос. Если Янь Хуайань выйдет замуж за Юй Цзы, как эти две семьи будут относиться друг к другу?


Старый господин Янь и старуха Янь не испытывали никаких сомнений по этому поводу, потому что они уже обдумали эту проблему.

 Они задумались над этой проблемой задолго до того, как Янь Хуайань стал достаточно взрослым, чтобы завести себе девушку.
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Два старейшины быстро все обдумали. У них не было выбора, поскольку это была проблема их поколения. Проблема была представлена им их отцом, к кому еще они могли обратиться с этим вопросом?


Они не собирались допустить, чтобы это повлияло на будущие отношения Янь Хуаяна.


Все, чего хотели старейшины, это чтобы Янь Хуайань нашел себе девушку из хорошей семьи.


Судя по всему, семья Юй как раз подходила для этого.


Юй Гэшэн и Юй Хань больше не могли сохранять расстроенное выражение лица, когда встретили энтузиазм старушки Янь.


Они честно отвечали на все вопросы, которые задавала им старушка Янь.


Янь Хуайань закончил готовить ужин и позвал всех за стол.


Все попробовали блюда и решили, что кулинарные способности Янь Хуаяна весьма неплохи.


Юй Гэшэн и Юй Хань очень сомневались, стоит ли говорить об этом. Они должны были признать, что Янь Хуайань был хорошим парнем, но в то же время не хотели открыто хвалить его.


А вот Юань Хэцзин не сомневался и сразу же похвалил его: "Никогда бы не подумал, что Хуайань так хорошо готовит".


"Это правда. Хуайань никогда не был избалованным ребенком. Когда он учился за границей, ему приходилось полностью заботиться о себе. Вам не нужно беспокоиться о том, что Юй Цзы выйдет за него замуж. Я могу гарантировать, что над ней не будут издеваться. Юй Цзы не нужно ничего делать после замужества. Пусть Хуайань все уладит", - сказала старуха Янь.


Юань Хэцзин почувствовала огромное облегчение и радость. Она смотрела на семью Янь и думала о семье Юэ Цзинчэня. Без этого сравнения невозможно было бы понять, насколько велики перемены.


Юй Гэшэн, "..."


Юй Хань, "..."


Почему она заговорила о браке?


Уговоры старухи Янь были столь же настойчивы, сколь и грозны.


"Кстати, когда вы планируете пожениться?" спросила старушка Янь.


Юй Цзы: "..."


Их отношения были еще совсем новыми.


Сейчас было неподходящее время для Янь Хуаяна, чтобы высказывать свое мнение.

 Он хотел жениться на Юй Цзы как можно скорее, но было очевидно, что семья Юй не согласится на это.


Если бы он сказал что-то сейчас, семья Юй могла бы посчитать его слишком легкомысленным и не искренним в своем желании жениться на Юй Цзы.


В любом случае, быть зятем - утомительная работа.


Юй Гэшэн вежливо ответил: "Эти двое детей только начали свои отношения. Не слишком ли рано говорить о браке?".


Старушка Янь ответила: "Совсем не рано. Им еще нужно будет обручиться, а затем мы должны будем выбрать подходящий день для свадьбы. Также нужно забронировать гостиницу, организовать свадебный ужин, сделать свадебные фотографии и получить разрешение на брак. Есть так много вещей, к которым мы должны начать готовиться прямо сейчас. Когда наступит следующий год, у нас все будет более или менее готово, и к тому времени Хуайань и Юй Цзы уже давно будут в отношениях. Это будет подходящее время для их свадьбы. Если мы начнем подготовку только в следующем году, не придется ли им ждать до следующего года, чтобы пожениться? Что касается гостиницы, то это было бы очень удобно, так как наша семейная "Шэн Юэ" больше всего подходит для этого. Что скажете?"


Юй Гэшэн: "..."


Они не придали этому ни малейшего значения.


Кто может так смотреть на вещи?!


Старуха Янь проигнорировала их. Она уже держала Юй Цзы за руку. "Я чувствую близость с Юй Цзы. Мне нравится это дитя с того момента, как я ее встретила".


Старушка Янь достала маленькую сумочку.


Сумочка была действительно изысканной. При ближайшем рассмотрении оказалось, что это была двусторонняя вышивка. С виду это была всего лишь маленькая сумочка, но, судя по ручной работе, она стоила немалых денег.


Было видно, что она вышита вручную, а не на машине.


Ручная вышивка придавала ручной работе ощущение живости. Она выглядела более качественной, чем стандартная машинная вышивка.


В наше время редко можно было встретить такую изысканную работу. Не будет преувеличением назвать ее национальным достоянием.

 Даже если бы у человека было много денег, он не смог бы купить такую сумочку.


Старушка Янь открыла кошелек и достала кольцо из зеленого нефрита королевского цвета, поверхность которого была размером с ноготь большого пальца. Оно было слегка прозрачным. Сквозь толстую поверхность кольца можно было разглядеть цвет кожи того, кто его носит.


"Это для тебя. Моя свекровь дала мне его на память от имени Хуаяна. Оно должно было быть подарено его жене. Раньше под ним была оправа для кольца, но моя свекровь боялась, что размер не подойдет, поэтому она убрала ее и оставила поверхность кольца мне на память. Она хотела, чтобы я передала его жене Хуаяна. Это для вас. Вы можете изменить оправу кольца в соответствии с вашим размером", - старуха Янь вложила в руки Юй Цзы маленькую сумочку и поверхность кольца.


Юй Цзы почувствовала тяжесть изделия в своей ладони.


"Тебе не нужно этого делать. Это слишком ценная вещь, тем более что они только начали отношения", - сказал Юй Гэшэн с намерением отказаться.


Энтузиазм старушки Янь был слишком велик для них.


Старушка Янь махнула рукой и отказалась брать его обратно. "В этом нет ничего плохого. Вы не знаете Хуаяна достаточно хорошо. Он такой, какой есть. Он не будет вступать в отношения, пока не найдет кого-то, кого сможет всерьез рассматривать как потенциального спутника жизни. Все эти годы я не видел, чтобы он сближался с женщинами, и он никогда не заводил себе девушку. Мы с его братом дома чувствуем тревогу по этому поводу. Он только начал отношения с Ю Цзы в таком зрелом возрасте. Это значит, что у него нет никаких мыслей о разрыве, он решил жениться на Юй Цзы. Поэтому не слишком рано дарить это Юй Цзы".


"Это от моей невестки. Прими это", - Янь Хуайань взял руку Юй Цзы в свою, накрыв маленький кошелек на ладони Юй Цзы своей.


Янь Хуайань серьезно сказал: "Дядя, тетя, мне уже давно нравится Юй Цзы.

 Это не изменилось, и никогда не изменится в будущем".


Юань Хэцзин кивнул в знак признательности, а Юй Гэшэн ничего не сказал.


В конце концов, он договорился со Старухой Янь и решил, что пусть они встречаются полгода и узнают друг друга получше, прежде чем говорить о браке. Это отсрочило бы его на шесть месяцев.


Старушка Янь неохотно согласилась.


Перед уходом она даже предупредила Янь Хуаянь: "Береги эти отношения всем, что у тебя есть. Не создавай никаких проблем, которые приведут к тому, что ты потеряешь свою девушку, за которой ты так усердно ухаживал".


Юй Гэшэн и Юй Хань были оцепеневшими от всего, что говорила старуха Янь. Они никак не могли найти нужные слова, когда разговаривали с ней.


...


Прошла неделя, когда Юй Цзы получила звонок от Юэ Цзинчэня уже после работы.


Она понятия не имела, что он хотел сказать, но Юй Цзинчэн сообщил ей, что ждет ее в кафе рядом с ее офисом.


Юй Цзы немного подумала и решила зайти.


До конца рабочего дня оставалось несколько минут, но Юй Цзы решила уйти с работы пораньше.


Войдя в кафе, она заметила Юэ Цзинчэна.


Он выбрал свободное место, а не укромный уголок в задней части кафе. Это принесло Юй Цзы огромное облегчение.


Она подошла к Юэ Цзинчэну и помахала ему рукой.


Юэ Цзинчэн сильно похудел. Он был не таким бледным, как в последний раз, когда она видела его в больнице, но все равно выглядел удрученным.


"Спасибо, что приняли меня", - сказал Юэ Цзинчэн.


Юй Цзы села и посмотрела на его запястье. "Уже лучше?"


Юэ Цзинчэн кивнул и посмотрел на шрам на запястье. "Я сожалею о том, что случилось в прошлый раз. Я был не прав. Я не должен был принуждать тебя".


"Я просто надеюсь, что в будущем ты больше не будешь так поступать. Ты должна жить полной жизнью. У тебя все еще есть средства к существованию и родители. Не заставляй их снова волноваться за тебя", - мягко сказала Юй Цзы.


"Я знаю", - ответила Юэ Цзинчэн.


Подошел официант, чтобы сделать заказ, но Юй Цзы ничего не хотел.

Она объяснила Юэ Цзинчэну: "Хуайань скоро заберет меня. Я не могу долго задерживаться".


Юэ Цзинчэн застыл на месте. "Вы теперь вместе?"


Юй Цзы кивнула. "Мне жаль."


Юэ Цзинчэн покачал головой и горько улыбнулся. "Тебе не за что извиняться. Я первый обидел тебя, позволив страдать и помыкать тобой. Он может дать тебе все, что могу дать я, и даже то, что не могу дать я. Он лучше заботится о тебе. Это я недостаточно хорош".


Когда он это сказал, глаза Юэ Цзинчэна покраснели. Он изо всех сил старался сдержать слезы. Он отвернулся от нее и попытался успокоить свои эмоции.


Он глубоко вздохнул и продолжил. "У меня нет никаких скрытых мотивов, чтобы прийти сюда сегодня. Я просто хочу извиниться перед тобой. И... я хочу сказать тебе, что больше не буду доставлять тебе неприятности. Я не буду тебя искать, и мои родители тоже перестанут тебя преследовать".


Юй Цзы почувствовала удушье в горле. Она никогда не ожидала, что они оба окажутся в таком положении. Они не смогли остаться друзьями даже после расставания и, возможно, никогда не увидятся до самой смерти. Это было хуже, чем быть чужими друг другу.


"Юй Цзы, я желаю тебе счастья. Надеюсь, он сможет добиться того, чего не смогла я, и будет очень хорошо заботиться о тебе. Мне очень жаль. Я не смог защитить тебя. Я не смог сдержать обещание", - Юэ Цзинчэн фыркнул и пристально посмотрел на женщину напротив него, даже не моргнув глазом.


После сегодняшнего дня он больше не сможет так смотреть на нее.


Эту женщину он любил шесть лет, и вдруг она перестала ему принадлежать.


С этим Юэ Цзинчэн не мог смириться до сих пор.


Однако ему придется смириться с этим.


Юй Цзы больше ничего не сказала. Она даже не сказала, что хотела бы, чтобы Юэ Цзинчэн обрел свое счастье.


Конечно, она желала, чтобы он был счастлив и отпустил свое прошлое.


Но его родители...


Если бы Юй Цзы пожелала ему счастья, это прозвучало бы немного иронично.

Юэ Цзинчэн что-то заметил, и уголки его губ дернулись. "Он здесь. Он заедет за тобой, верно?".


Юй Цзы повернула голову на его слова и увидела Янь Хуаяна, стоящего у входа в кафе. Он не вошел. Похоже, он хотел дать ей возможность поговорить с Юэ Цзинчэнем.


Как всегда, предусмотрительный.


Юй Цзы увидела Янь Хуаяна, и на ее лице появилась теплая улыбка.


Улыбка была настолько теплой, что Юэ Цзинчжэнь едва не ослеп. В его сердце появилась горечь: он понял, что с Янь Хуайань у него никогда не будет шанса быть с Юй Цзы.


Юй Цзы снова повернулся к нему, и Юэ Цзинчэн сказал: "Больше я ничего не хочу сказать. Иди с ним домой. Я бы хотел еще немного посидеть здесь".


Юй Цзы кивнул. "Я... Тогда я ухожу".


Она в последний раз взглянула на Юэ Цзинчэна. Часть ее души не хотела отпускать его. Не потому, что она все еще любила его, но последние шесть лет она любила его всем сердцем. Он был тем юношей, который сопровождал ее всю юность.


Это было нежелание отпустить прошлое и воспоминания, нежелание отпустить дружбу и связь.


Юй Цзы тихо вздохнула. Она приняла решение отбросить свое нежелание и повернулась, чтобы уйти.


Когда она вышла из кафе, Янь Хуайань стоял там, где на него падал вечерний свет. Казалось, что его окружает мягкий золотисто-красный свет.


Увидев Юй Цзы, он тепло улыбнулся ей. Его глаза были наполнены любовью и признанием к ней.


Он протянул к ней руки, и Юй Цзы вложила свою руку в его. Она взяла на себя инициативу, чтобы объяснить: "Он пришел сюда, чтобы извиниться передо мной. Мы больше никогда не увидимся".


Янь Хуайань кивнул. "Пойдем. Пойдем домой".


Юй Цзы последовал за Янь Хуайань в сторону автостоянки. Их тени опирались друг на друга, их силуэты удлинялись по мере того, как они уходили.


Между ними царила тихая, счастливая атмосфера, в то время как вокруг них шумно суетились люди.

Юй Цзы повернулась, чтобы посмотреть на высокого, надежного мужчину рядом с ней. Ее губы не могли не изогнуться в улыбке.


Она чувствовала себя в безопасности, когда была рядом с ним. Она хотела всегда быть с ним и впредь.


У нее не было никаких сомнений по поводу свадьбы с ним. Никакого смятения или беспокойства.


Юй Цзы опустила голову и посмотрела на их руки. Она прижалась к нему крепче, а другая рука скользнула в его объятия. Она тесно прижалась к нему.


Она потеряла любовь своей юности. Но взамен она обрела долговечное, теплое общение.


Когда он был рядом, она больше ни о чем не жалела.


Ее сердце наполнилось легкостью и комфортом. В ее сердце поселилось спокойное чувство удовлетворения.


Юэ Цзинчэн медленно вышла из кафе и смотрела, как они уходят все дальше и дальше. Они так подходили друг другу, так подходили друг другу.


Юй Цзы все дальше и дальше уходила из его жизни.


Кто бы мог подумать, что она проведет остаток жизни с другим мужчиной?


Юэ Цзинчэн отвернулся только после того, как они сели в машину. Он молча отвернулся и пошел прочь.


Только он знал, как сильно болит его сердце.


-Конец.
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Несмотря ни на что, вы все еще молодой хозяин семьи Нан, не могли бы вы иметь хоть немного достоинства.


Все они были роскошными машинами, но она чувствовала, что ни одна из них не может сравниться со стилем этой машины.


Сюй Цзяоцзяо была модной дамой и знала последние тенденции во всех аспектах ювелирных украшений, роскошных брендов, а также роскошных автомобилей. Хотя она не могла себе их позволить, она любила смотреть на них и имела о них обширные знания. Помимо поиска хорошей работы, ее главной целью было войти в круг богатых людей. Познакомиться с молодыми лидерами и устремиться к вершинам жизни.


Что касается этого Grand Cherokee, она также имела представление о его реальной цене. Она знала, что он не такой дорогой, как те машины, которые она часто видела у школьных ворот, но от него исходило ощущение, что он более стильный, чем те машины.


Вскоре после этого она увидела, что дверь машины открылась. Из машины вытянулась длинная нога, длина брюк была как раз подходящей, обувь тоже была изысканной.


Затем она увидела элегантного и экстравагантного мужчину, выходящего из машины. Его фигура была выше, чем автомобиль, а длинные четко очерченные пальцы вцепились в дверную раму. Даже легкого толчка с его стороны было достаточно, чтобы захлопнуть дверь машины.


Затем он обошел машину спереди и открыл дверь переднего пассажира. Линь Чу спустился с машины.


Сюй Цзяоцзяо понял, что этот элегантный мужчина - Янь Бэйчэн.


В прошлый раз из-за разоблачения Линь Чу, Янь Бэйчэн также появился в СМИ. Хотя СМИ боялись его статуса и личности, поэтому не осмелились полностью опубликовать его личность. Черты его лица все еще можно было различить, но они были совсем не характерными.


В это время Сюй Цзяоцзяо все же смогла сразу узнать его.


Когда она увидела Линь Чу, спускающегося с машины, она держалась за руки с Янь Бэйчэном. Казалось, что они привыкли делать это бесчисленное количество раз, это выглядело так естественно, и им было все равно, смотрят ли на них люди.

Когда они шли к компании, Янь Бэйчэн вдруг обернулся и посмотрел.


Сюй Цзяоцзяо удивилась этому и в мгновение ока виновато спряталась. Она не знала, видел ли ее Янь Бэйчэн или нет.


Обычно Янь Бэйчэн не выходил из машины, так как Линь Чу не хотел слишком громко заявлять о себе. Но сегодня в полдень Линь Чу рассказал ему о том, что Сюй Цзяоцзяо приедет за ней. Янь Бэйчэн боялся, что Сюй Цзяоцзяо вернется, чтобы побеспокоить ее. Поэтому он лично отправил ее обратно в компанию, чтобы быть уверенным.


Через некоторое время Сюй Цзяоцзяо увидела Янь Бэйчэна, выходящего из здания компании, и снова села в его машину.


Она не хотела смотреть на него слишком много, пока машина не скрылась из виду.


Такого изысканного мужчины она еще не видела за всю свою жизнь. В будущем она чувствовала, что должна найти для себя такого выдающегося мужчину.


...


Линь Чу все еще не заметил, что Сюй Цзяоцзяо тайно наблюдала за Янь Бэйчэном из укромного места. Когда она заканчивала работу и выходила из здания компании, то увидела на обочине дороги знакомую машину.


Когда она подошла к ней, то услышала раздраженный голос: "Старшая сестра!".


Линь Чу нахмурила брови и увидела Сюй Цзяоцзяо, появившуюся из ниоткуда.


На этот раз она была не такой громкой и шумной, как днем. Ее голос тоже был понижен. "Старшая сестра, просто поболтай со мной. Я не хочу спорить на улице. Я знаю, что это повлияет и на твой имидж. Ты же не хочешь опозориться?".


Если она знала, что это плохо скажется на ее имидже, то почему она сделала это в полдень?


Линь Чу холодно посмотрел на нее. "Если ты хочешь поговорить, то я скажу все прямо сейчас. Я не знаю, чего вы, дуэт матери и дочери, хотите от меня. Госпожа Дай только вчера сказала мне, что не собирается признавать меня своей, а просто хочет взглянуть и проверить, хорошо ли я живу.

 Сегодня вы прибегаете сюда и говорите, что она страдает, и пытаетесь угрожать мне тем, что будете громкими и несносными, только чтобы я признал вас двоих. Но почему? Кроме нашего кровного родства, что еще нас объединяет? Это потому что я сейчас живу хорошо, и это сделало вас, ребята, такими несчастными, что вы просто должны были прийти и нарушить мою жизнь?


"Ты хочешь угрожать мне, да? Тогда я скажу вам прямо сейчас, я не боюсь никаких угроз. Мне не впервой быть в новостях, и обо мне ходит много хороших и плохих слухов. Сейчас обо мне уже мало кто знает, поэтому добавление тебя в эту кучу не имеет для меня большого значения. Семья Янь не отвергнет меня как своего собственного из-за этого, старейшины семьи Янь все очень хорошо понимают мою ситуацию.


"В любом случае, это не я не прав, это вы будете осуждены, и никто не обвинит меня в этом. Если вы хотите устроить сцену, то, пожалуйста, продолжайте это делать, если вы хотите потерять лицо, я не собираюсь вас останавливать. Только из-за того, что вы делаете сейчас, почему я вообще признал вас, ребята? Есть ли между нами хоть какая-то эмоциональная основа или взаимная привязанность?


"Человек, который отбросил меня как ребенка, теперь хочет, чтобы я признал ее, просто сказав несколько слов, и все еще думает, что ведет себя разумно? Подобное нападение по одному, есть ли другие значения в ваших словах, которые в настоящее время противоречат друг другу?"


Сюй Цзяоцзяо, казалось, была ошеломлена словами Линь Чу, ее губы задрожали, когда она заговорила: "Но... но я невиновна! Я ничего не знала. Старшая сестра, как ты могла сказать мне такое? Неужели ты никогда не думала, что я искренне хотела иметь старшую сестру? Когда мама сказала мне, что у меня есть старшая сестра, я была в экстазе и очень хотела пойти и поискать тебя". Мама чувствовала себя очень виноватой, но все равно хотела искать и тебя. В то время мы не знали, что ты живешь так хорошо, и хотели сделать все, что в наших силах, чтобы компенсировать тебя.

"То, что было в прошлом, не моя вина, и мне все равно, богата ты сейчас или нет. Ты моя биологическая сестра. Ты не знаешь, когда я узнала, что мама нашла тебя, как я была счастлива. Ты не знаешь, с каким воодушевлением я искала тебя, но ты даже не хочешь признать меня. Я невиновен в этом, почему ты даже не хочешь признать меня?"


"Как быстро ты полностью игнорируешь свою собственную мать, почему? Неужели потому, что она мешает твоим перспективам?" Линь Чу посмотрел на нее с иронией.


Сюй Цзяоцзяо начала чувствовать удушье, Линь Чу как будто видел ее насквозь. Она почувствовала, как по позвоночнику побежали мурашки.


"В этом вопросе я знаю, что ты невиновна. Если бы я действительно нравилась тебе от чистого сердца, ты должна была бы прийти незаметно и вежливо поговорить со мной. А не пытаться выставить меня виноватой в людном месте и даже угрожать мне. Я бы не проигнорировал тебя. Просто Сюй Цзяоцзяо". Линь Чу указала на свои глаза. "Глаза человека способны распознать многое. Ты не можешь хорошо скрывать свои эмоции, ты здесь не потому, что тебе нужна сестра, и я это вижу".


Лицо Сюй Цзяоцзяо побледнело, и она тут же попыталась вернуть самообладание, но Линь Чу все видел насквозь.


Тогда она усмехнулась. "Настоящая причина, почему ты хочешь, чтобы я признала тебя своей сестрой, заключается в том, что ты выиграешь от этого, ты знаешь это больше всего".


"Ты права, я хочу, чтобы ты мне помогла. У меня есть старшая сестра, на которую я могу положиться, разве это неправильно? Мой папа ненадежный, и мама тоже. Я смотрю, как у моих одноклассников есть семьи, которые могут их содержать, а мне не на кого положиться. Когда я узнала, что у тебя такая замечательная жизнь, я подумала, что у меня такая способная сестра, почему я должна бояться будущего? Я просто хотела, чтобы у меня был один человек, на которого я могла бы положиться, и один человек, который бы планировал мое будущее вместе со мной. Разве это так неправильно? Ты моя старшая сестра, разве ты не должна думать и обо мне?

 Раз у тебя есть такая возможность, почему ты не помогаешь мне? Я твоя младшая сестра, я не сделала тебе ничего плохого и ничем тебе не обязана", - сказала Сюй Цзяоцзяо, пытаясь схватить Линь Чу за руку.


В конце концов, неожиданно появилась большая рука, которая тут же отбила ее. Рука схватила ее за запястье и отбросила в другую сторону.


Сюй Цзяоцзяо едва не упала на землю, она оступилась на пару шагов назад, и ее тело некоторое время раскачивалось, прежде чем она смогла восстановить равновесие.


Когда она присмотрелась, оказалось, что перед ней внезапно появился Янь Бэйчэн.


Когда Янь Бэйчэн увидел, что Линь Чу столкнулся с Сюй Цзяоцзяо, он спустился с машины, но мимо проезжало слишком много машин, и никто не пропускал его. Когда машины видели, что кто-то переходит дорогу, они разгонялись еще быстрее, чем раньше. Они не притормаживали и не пропускали пешеходов.


Поэтому Янь Бэйчэн ждал очень долго, он даже рванул вперед на красный свет и несколько раз останавливался посреди дороги. Он не обращал внимания на опасность и, наконец, смог перейти дорогу.


Отряхнув Сюй Цзяоцзяо, он достал из кармана простой квадратный мужской носовой платок и вытер им руку, как будто Сюй Цзяоцзяо был грязным.


Сюй Цзяоцзяо следила за его движениями и чувствовала, что ее лицо становится горячим. Ей было неловко.


Она просто не могла сдержать злости на свежее и элегантное лицо Янь Бэйчэна.


Она снова подошла к нему с раскрасневшимся лицом и посмотрела на Янь Бэйчэна. Один мальчик, который преследовал ее в школе, сказал, что это ее самое красивое выражение лица. Вот почему она его привлекала.


Был даже случай, когда она случайно услышала, как несколько парней собрались вместе, чтобы прокомментировать девушек на факультете, один из них сказал, что когда она показывает такое выражение лица, он чувствует, что хочет просто прижать ее к себе и трахнуть.

Она просто забыла, что Янь Бэйчэн и эти мальчики были не на одном уровне. Янь Бэйчэн видел гораздо больше. Все типы красивых девушек пытались прильнуть к нему. Даже те, кто ложился под нож, были просто неотразимы, с идеальными чертами лица. Пусть это уже не было естественным, но нельзя было отрицать красоту после скульптурной обработки.


Не забывая упомянуть, что темпераменты этих женщин были разными. Некоторые из них были очаровательными, некоторые - холодными, некоторые - мягкосердечными, и каждая из них была кем-то, с кем Сюй Цзяоцзяо не могла соперничать с ее уровнем IQ.


Что касается мальчиков в университете, то они не видели многого в мире. Они видели только девочек в школе, поэтому их стандарты были ограничены.


Поэтому в глазах Янь Бэйчэна поступок Сюй Цзяоцзяо выглядел нелепо.


"Брат... Шурин, ты ведь мой шурин?" сказала Сюй Цзяоцзяо, делая застенчивое и удивленное выражение лица. Она даже набралась смелости и попыталась схватить Янь Бэйчэна за рукав.


Сегодня в полдень, когда она пряталась от него, она уже видела его один раз. Она не ожидала, что вблизи он будет выглядеть еще лучше. Она никогда не видела, чтобы кто-то так хорошо выглядел в костюме. Учителя в школе тоже носили их, но разница была огромной, то ли из-за самого костюма, то ли из-за их темперамента.


Кончики ее пальцев еще не коснулись его рукавов, а Янь Бэйчэн уже отстранился. Он даже потянул Линь Чу за собой, чтобы сделать шаг назад.


Он смотрел на нее с отвращением. "Что за постыдная особа, так непринужденно подставляет руки мужчинам. Она даже пошла дальше и объявила меня своим шурином. О каком шурине, невестке ты говоришь, это так грязно и мерзко!"


Сюй Цзяоцзяо: "..."


Сюй Цзяоцзяо действительно намеревался сблизиться с Янь Бэйчэн и пытался использовать отношения деверя и невестки, чтобы добиться жалости от Янь Бэйчэн.

 Просто чтобы он замолвил за нее словечко перед Линь Чу, но она намеревалась соблазнить его!


Возможно, в ней было немного желания. Просто в ее эгоистичном сердце была эта жалкая жилка.


То, что мог делать Линь Чу, почему не могла делать и она?


Хотя она все еще относилась ко всему этому здраво. У нее не было никакого желания соблазнять Янь Бэйчэна. Если она наладит отношения с Линь Чу, то сможет познакомить ее с другим мужчиной.


Поэтому в душе Сюй Цзяоцзяо все еще верила, что ее намерения чисты.


Кто бы мог подумать, что когда Янь Бэйчэн откроет рот, оттуда вырвется такая грубость!


Сюй Цзяоцзяо напустила на себя ужасный и жалкий вид.


"Нет, я младшая сестра Линь Чу!" жалобно сказала Сюй Цзяоцзяо.


"У Линь Чу нет сестры". Янь Бэйчэн усмехнулся. "Не издевайся над ней только потому, что она сирота. Почти все крысы пытаются воспользоваться ею, как родственниками. Линь Чу - сирота, и это открытый факт. Ты не можешь просто прийти сюда и попросить ее признать тебя. Как бесстыдно, ты просто посмешище для других".


Янь Бэйчэн намеренно произнес эти слова громко, чтобы все вокруг могли все четко услышать, и это вызвало у них чувство внезапного осознания происходящего.


Сюй Цзяоцзяо была ошеломлена его словами, ее лицо из раскрасневшегося превратилось в бледное и снова побледнело. "Нет, я действительно..."


Ее слова были прерваны холодным взглядом Янь Бэйчэна.


Выражение лица Янь Бэйчэна было наполнено отвращением, поэтому Сюй Цзяоцзяо не могла ничего сказать. Она почувствовала, что ее ноги словно вросли корнями в землю, а в груди похолодело.


После того как Янь Бэйчэн и Линь Чу перешли дорогу и сели в машину, Сюй Цзяоцзяо вернула себе самообладание.


Она со всей силы топнула ногой и вдруг громко закричала: "Я ее сестра! Я действительно ее младшая сестра. Почему вы, ребята, не признаете меня, почему! Я ее младшая сестра!

 Она сейчас так хорошо живет и не хочет меня признавать!".


В это время на обочине дороги остановилась обычная "Мазда" серебристого цвета. Из машины спустились Чжу Хэксуан и оператор. Они увидели Сюй Цзяоцзяо, которая все еще плакала на обочине дороги, оператор кивнул, и они оба подошли к ней.


"Привет, я репортер из Jing Jin Daily", - сказала Чжу Хэсюань, поднося микрофон прямо ко рту Сюй Цзяоцзяо. "Я слышала, что вы младшая сестра Линь Чу, пришли сюда, чтобы признать ее родственницей?"


Сюй Цзяоцзяо посмотрела на Чжу Хэксуань, а затем на оператора. Затем Чжу Хэксуан продолжил: "Нам только что позвонили зрители, не могли бы вы рассказать нам, что происходит?"


Сюй Цзяоцзяо открыла рот и сказала: "Я не хочу показывать свое лицо по телевизору".


Чжу Хэксуань кивнула оператору, и тот опустил камеру.


Чжу Хэксуань также убрала микрофон и заменила его на диктофон. "Уже довольно поздно, почему бы вам не позволить мне угостить вас ужином. Давайте поговорим за едой".


...


Янь Бэйчэн и Линь Чу вернулись в город Дин. Как только они вошли в дверь, то увидели у входа пару мужских кожаных туфель.


"К нам пришли?" спросил Янь Бэйчэн у тетушки Чжуан.


"Молодой господин Нан здесь", - с улыбкой ответила тетя Чжуан.


Как только Нань Цзинхэн появлялся где-нибудь, все становилось оживленнее.


Янь Бэйчэн: "..."


"Брат Бэйчэн, невестка!" Нань Цзинхэн увидел, как Янь Бэйчэн и Линь Чу вошли в гостиную, и сразу же поднял руку, чтобы поздороваться.


Чу Си, которая стала еще больше, с ее шерстью, которая недавно была ухожена, была задушена Нань Цзинхэном между коленями. Он со всей силы гладил его по волосатой голове, отчего весь мех закручивался и путался.


На лице Чу Си появилось позорное выражение, и он все время пытался порезвиться. Жаль, что Чу Си был ласковым хаски, и он никогда никого не укусил бы.

 Оно могло только корчиться вокруг своих лап и пыталось крутить и поворачивать ягодицы и талию. Оно сильно сопротивлялось и выглядело крайне жалко.


Наблюдая за тем, как Чу Си корчится и ворочается, Линь Чу стало не по себе. Но Нань Цзинхэн была подругой Янь Бэйчэна, и она не могла высказаться.


Однако Янь Бэйчэн, увидев расстроенное выражение лица Линь Чу, прищелкнул языком и обратился к Нань Цзинхэн. "Почему бы тебе не отпустить Чу Си".


Нань Цзинчэн прислушался к словам Янь Бэйчэна и еще пару раз погладил Чу Си по голове, после чего разжал колени.


Чу Си: "Авоооо!"


Просто подожди, я вернусь за тобой!


После этой угрозы она испугалась, что Нань Цзинхэн снова схватит ее. Чу Си, используя свою ненормальную гибкость, пробрался под журнальный столик и вылез из-под него. Когда она увидела Линь Чу, ее хвост превратился в нечто похожее на пропеллер вертолета. Затем он встал, чтобы оказаться на руках Линь Чу.


Теперь она была выше, и, поднявшись, смогла достать до нижней части живота Линь Чу. Голова хитрой собаки стала тереться о низ живота Линь Чу, лоб постоянно ударялся и терся о нее.


Янь Бэйчэн увидел это, и все его лицо стало мрачным. К счастью, Чу Си была женщиной. Иначе он оттащил бы ее в сторону, чтобы проучить.


Линь Чу попытался разгладить шерсть, испорченную Нань Цзинхэном, и поцеловал Чу Си в мокрый нос.


Чу Си хотела, чтобы ее продолжали баловать, но Янь Бэйчэн, стоявший в стороне, уже был на пределе сил и кашлянул. Чу Си тут же вздрогнул и встал на четыре лапы. Он попытался завоевать расположение Янь Бэйчэна, виляя хвостом возле его ноги, и несколько раз потерся о нее. После этого он был достаточно проницателен, чтобы остановиться, прежде чем зайти слишком далеко, и направился прямо к своей собачьей миске.


"Почему ты вдруг пришел и не потрудился позвать нас?

" спросил Янь Бэйчэн, глядя на Нань Цзинхэна, который сидел на диване и ел йогурт.


Когда Янь Нинбай приходил играть в прошлый раз, Линь Чу специально приготовил для Янь Нинбая сок, йогуртовые напитки и йогурт. Он оставил их в холодильнике, так как не доел.


У 29-летнего мужчины вкусовые пристрастия как у 7-летнего ребенка.


"Разве я не встречался с невесткой в прошлый раз?" Нань Цзинхэн застенчиво склонил голову. "У нас не было времени поболтать. Сегодня у меня было свободное время, поэтому я пришел, и я также хотел попробовать кое-что из мастерства невестки."


"В этом доме тетя Чжуан готовит все", - со стоическим выражением лица сказала Янь Бэйчэн.


Нань Цзинхэн: "..."


"Если ничего нет, пожалуйста, возвращайтесь домой и ешьте там". Янь Бэйчэн бросил на него взгляд и повернулся к двери, чтобы открыть ее для Нань Цзинчэна.


Нань Цзинхэн медленно подошел к нему и прыгнул, затем схватил Янь Бэйчэна за руку и потащил его назад. "Там что-то, там действительно что-то происходит. Я пришел только потому, что есть важное дело, пожалуйста, не выгоняйте меня!"


Линь Чу, "..."


Несмотря ни на что, ты все еще молодой господин семьи Нань, не мог бы ты иметь немного достоинства, и попытаться показать себя как высокородный юноша!


Янь Бэйчэн не очень хотел его прогонять, но Нань Цзинхэн был немного жалким негодяем. С самого детства и до сих пор им легко пользовались. Взаимодействие этих двоих всегда было таким.


Каждый раз, когда Янь Бэйчэн пренебрегал им, Нань Цзинхэн оставался довольным. Он был законченным мазохистом.


"Я пойду и приготовлю что-нибудь, все будет готово в мгновение ока". Линь Чу улыбнулся.


Каждый день, пока они добирались до дома, тетя Чжуан уже готовила все необходимые для ужина ингредиенты. Линь Чу нужно было только вернуться и приготовить их, так что процесс был быстрым.

Через 20 минут Линь Чу закончил готовить ужин и вместе с тетей Чжуан понес их к обеденному столу.


Когда все сели, Янь Бэйчэн посмотрел на Нань Цзинхэна. "В чем дело?"


"Сегодня кто-то позвонил в Jing Jin Daily, они сказали, что невестка столкнулась с девушкой у главного входа в компанию. Они сказали, что эта девушка - ее младшая сестра, и она не признает свою мать и сестру или что-то в этом роде. Газета "Цзин Цзинь Дейли" послала репортера, чтобы проследить за развитием событий", - сказал Нань Цзинхэн.


Линь Чу был ошеломлен, это произошло только сегодня, а уже так быстро распространилось. Кто же так хорошо осведомлен?


После некоторого ошеломления Линь Чу быстро подумала о Лу Вэйнине.


Еще больше ее потрясло то, что Нань Цзинхэн знал об этом, и он пришел раньше, чтобы сообщить о случившемся, чтобы они смогли быстро отреагировать.


"Его семья связана со СМИ", - пояснил Янь Бэйчэн, передавая Линь Чу тофу с маринованным перцем.


Учитывая личность Нань Цзинхэна и то, что старейшины его семьи живут в том же районе, что и два старейшины семьи Янь, его семья могла быть не простой.


Судя по его фамилии Нань, Линь Чу потребовалось лишь время, чтобы понять это. "Нань Инь Медиа?"


Нань Инь Медиа была первой медиа-компанией в стране. Титул магната медиа-индустрии мог носить только Старый Мастер Нань. Если это так, то способность Нань Цзинхэна так быстро получать новости не удивительна.


Наблюдая за тем, как Янь Бэйчэн кивает, Нань Цзинхэн выпрямился. "Свояченица, этот обед, которым ты меня угощаешь, не пропадет даром!"


Линь Чу очень понравился живой характер Нань Цзинчэна. Он не был похож на обычного 29-летнего мужчину, разница в возрасте с Янь Бэйчэном не была огромной. Если сравнивать его с Янь Бэйчэном, то он был почти стариком.


Словно уловив ее мысли, черные глаза Янь Бэйчэна посмотрели на нее.

 Он прищурил оба глаза и невоспитанно посмотрел на нее сверху вниз.


Линь Чу, "..."
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